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Stat bilong Olgeta Samting
o

Jenesis
Tok i go pas

Dispela buk i stori long as o stat bilong olgeta samting. Em i stori long as
bilong skai na graun, na em i stori tu long stat bilong ol manmeri na long as
bilong ol sin na hevi na pen i stap long dispela graun. Em i stori long rot God
yet i makim bilong wokwantaim yumimanmeri bilong dispela graun.
Yumi inap brukim dispela buk long tupela bikpela hap.
1) Sapta 1-11. Dispela hap i stori long God i wokim skai na graun, na em i

stori tu long ol samting i bin kamap bipo yet, taim ol manmeri i kamap long
graun. I gat ol stori bilong Adam tupela Iv, na bilong Kein na Abel. Na tu
dispela hap bilong buk i stori long Noa na long bikpela tait i bin kamap long
graun, na long taua bilong Babel.
2) Sapta 12-50. Dispela ol sapta i stori long ol tumbunabilong ol lain Israel.

Namba wan tumbuna em Abraham. Abraham i bin aninit tru long laik
bilongGodnaemikamapolsempiksabilongolmanmeri i bilip tru longGod.
Dispela hap i stori tu long Aisak na long pikinini bilong en Jekopwantaim ol
12-pela pikininimanbilong em. Dispelaman Jekop em i kisimnarapela nem
Israel, na ol 12-pela pikinini man bilong en i bin kamapim ol 12-pela lain
bilong Israel. Planti sapta long dispela hap bilong buk i stori long Josep, em
wanpela pikinini bilong Jekop. Ol i soim klia ol samting i bin kamap bilong
mekim ol lain tumbuna bilong ol Israel i go i stap long kantri Isip.
I gat planti stori bilong ol manmeri i stap insait long dispela buk, tasol

namba wan samting dispela buk i tok long en, em ol samting God yet i bin
mekim. Pastaim God yet i bin wokim olgeta samting, na bihain, taim ol
manmeri i stat longmekim ol pasin nogut, God i mekim save long ol na em i
larimol lain bilongNoa tasol i stap. Nabihain gen, God imakimAbrahamna
em i promis long mekim gut long Abraham na long ol lain tumbuna bilong
en. Dispela buk i stori moa yet long God. Em i Papa tru bilong ol manmeri,
na em i save skelim pasin bilong ol namekim save long ol lain i savemekim
rong. Na em i save bosim gut na lukautim ol manmeri i aninit long em.
Dispela buk i stori long bilip bilong ol manmeri bilong bipo tru, bai ol lain
i kamap bihain, ol tu i ken ritim na i stap strong long bilip.

God imekim kamap olgeta samting
(Sapta 1-2)
Stori bilong God imekim kamap olgeta samting

1Bipo bipo tru God imekim kamap skai na graun na olgeta samting i stap
long en.

2Tasol graun i no bin i stap olsem yumi save lukim nau. Nogat. Em i stap
nating na i narakain tru. Tudak i karamapim bikpela wara na spirit bilong
God i go i kam antap long en. 3Na God i tok olsem, “Lait i mas kamap.” Orait
lait i kamap.

4 God i lukim lait i gutpela, na em i amamas. Na em i brukim tudak na
tulait.

5 Tulait em i kolim “De,” na tudak em i kolim “Nait.” Nait i go pinis na
moning i kamap. Em i de nambawan.

1:1: Ais 44.24, Jo 1.1, 1.3, Hi 1.10 1:3: 2 Ko 4.6
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6-7 Bihain God i tok olsem, “Wanpela banis i mas kamap bilong banisim
wara, bai wara i stap long tupela hap.” Orait dispela banis i kamap. God i
mekim dispela banis i kamap bilong banisimwara antap nawara daunbilo.

8Nadispela banis em i kolim “Skai.” Nait i go pinis namoning i kamap. Em
i de namba 2.

9Bihain God i tok olsem, “Wara i stap aninit long skai i mas i go bung long
wanpela hap tasol, bai ples drai i kamap.” Orait ples drai i kamap.

10 Dispela ples drai God i kolim “Graun.” Na ol wara i bung pinis long
wanpela hap em i kolim “Solwara.” God i lukim olgeta dispela samting i
gutpela, na em i amamas.

11BihainGod i tokolsem, “Graun imaskamapimol kainkaindiwainagras
na kaikai samting.” Orait dispela samting i kamap.

12Ol kain kain diwai na gras na kaikai samting i kamap long graun. God i
lukim olgeta dispela samting i gutpela, na em i amamas.

13Nait i go pinis namoning i kamap. Em i de namba 3.
14 Bihain God i tok olsem, “Ol lait i mas kamap long skai bilong makim

tulait na nait, na bilong makim ol de na ol yia na ol kain kain taim bilong
yia.

15Ol dispela lait i mas kamap long skai bilong givim lait long graun.” Orait
ol lait i kamap.

16God imekimkamap tupela bikpela lait. Bikpela em sanbilong givim lait
long de, na liklik emmunbilong givim lait long nait. Na God imekimkamap
ol sta tu. 17Naem iputimol dispela lait long skai bilong givim lait long graun,

18 na bilong bosim taim bilong san i mas lait na taim bilong nait i mas
kamap, na bilong brukim tudakna tulait. God i lukimolgeta dispela samting
i gutpela, na em i amamas.

19Nait i go pinis namoning i kamap. Em i de namba 4.
20Bihain God i tok olsem, “Solwara imas pulap long ol kain kain samting i

gat laip. Na ol pisin i mas kamap na flai nabaut long skai.”
21 Orait God i mekim kamap ol traipela pis na snek bilong solwara, na

ol arapela kain samting bilong solwara, na ol kain kain pisin. God i lukim
olgeta dispela samting i gutpela, na em i amamas.

22Na God i mekim gutpela tok bilong givim strong long ol. Em i tokim ol
olsem, “Yupela ol kain kain samting bilong solwara, yupela i mas kamap
planti na pulapim olgeta hap bilong solwara. Na yupela ol pisin, yupela i
mas kamap planti long graun.”

23Nait i go pinis namoning i kamap. Em i de namba 5.
24BihainGod i tok olsem, “Graun imas kamapimol kain kain samting i gat

laip. Em i mas kamapim ol animal bilong ples na ol bikpela na liklik animal
bilong bus.” Orait ol animal i kamap.

25 God i kamapim ol kain kain animal bilong ples na ol bikpela na liklik
animal bilong bus. God i lukim olgeta dispela samting i gutpela, na em i
amamas.

26 Bihain God i tok olsem, “Nau yumi wokim ol manmeri bai ol i kamap
olsemyumiyet. Bai yumiputimol i stapbosbilongolpisnaolpisinnabilong
olgeta kain animal na bilong olgeta samting bilong graun.”

27 Orait God i wokim ol manmeri na ol i kamap olsem God yet. God i
mekim ol i kamapman nameri.

28Na God i mekim gutpela tok bilong givim strong long ol. Em i tokim ol
olsem, “Yupela i mas kamap planti na i go sindaun long olgeta hap bilong
1:6-7: 2 Pi 3.5 1:26: Stt 5.1, 9.6, Jop 4.17, Sng 100.3, 1 Ko 11.7, Ef 4.24 1:27: Mt 19.4, Mk 10.6
1:27: Stt 5.1-2
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graun na bosim olgeta samting i stap long en. Mi putim ol pis na ol pisin na
olkain animal bilong graun aninit long yupela.”

29Na God i tok olsem, “Mi givim yupela ol kain kain diwai na gras i karim
pikinini bilong kaikai. Na yupela i ken kisim kaikai long ol dispela samting.

30Tasolmi givimol grinpela lip na gras samting olsemkaikai bilong olgeta
bikpela na liklik animal na bilong olgeta pisin.” Orait ol dispela samting i
kamap olsem God i tok.

31God i lukim olgeta dispela samting i gutpela, na em i amamas tru. Nait i
go pinis namoning i kamap. Em i de namba 6.

2
1Long dispela pasin tasol, God i wokim skai na graun na ol planti samting

i stap long en.
2Long de namba 7God i lukim olgetawok bilong en i pinis, na em imalolo

long dispeal de.
3NaGod i tambuimdenamba7naem i tokolsemdenamba7bilongolgeta

wik em i bikpela de bilong em yet, long wanem, em i wokim pinis olgeta
samting na long dispela de em imalolo.

4Long dispela pasin tasol, God i wokim skai na graun na olgeta samting.

God i wokim gaden bilong Iden
Taim God, Bikpela i mekim kamap skai na graun,
5 i no gat diwai na gras samting i kamap long graun yet, long wanem, em i

no salim ren i kam daun yet. Na i no gat man bilong wokim gaden.
6 Tru i no gat ren yet, tasol wara i save kamap long graun na olgeta hap

bilong graun i gat wara.
7Bihain God, Bikpela i kisim graun na em i wokim man long en. Na em i

winimwin bilong laip i go insait long nus bilongman, naman i kisim laip.
8 Orait God, Bikpela i wokim wanpela gaden i stap long Iden, long hap

bilong sankamap. Na long dispela gaden God i putim dispela man em i bin
wokim.

9 Na God i mekim graun i kamapim ol kain kain diwai, pikinini bilong
ol i gutpela long kaikai. Olgeta dispela diwai i naispela tru. Namel long
dispela gaden i gat wanpela diwai i stap, em diwai bilong givim laip. Na i
gat narapela diwai tu i stap, emdiwai bilong givimgutpela save longwanem
samting i gutpela na wanem samting i nogut.

10 Na wanpela wara i kamap long Iden bilong givim wara long dispela
gaden. Dispela wara i bruk na i kamap 4-pela han wara.

11-12 Nem bilong namba wan wara em Pison na em i go raunim kantri
Havila. Long kantri Havila i gat gutpela gol, na i gat wanpela kain diwai,
blut bilong en i gat gutpela smel. Na i gat wanpela kain ston i dai tumas, em
ol i save kolim kanilian.

13Nem bilong namba 2 wara em Gihon na em i go raunim kantri Kus.
14Nembilongnamba3waraemTaigrisnaemiran i go longhapsankamap

bilong kantri Asiria. Na nem bilong namba 4 wara em Yufretis.
15Orait God, Bikpela i kisim dispela man em i bin wokim na i putim em

longdispela gaden long Iden, baiman i ken i stapna lukautimdispela gaden.
16Na God i tokim man olsem, “Yu ken kaikai pikinini bilong olgeta diwai

bilong dispela gaden.
17Tasol yunokenkaikai pikinini bilongdispeladiwaibilonggivimgutpela

save long wanem samting i gutpela na wanem samting i nogut. Sapos yu
kaikai, wantu bai yu dai.”
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18 Na God, Bikpela i tok olsem, “Em i no gutpela long dispela man i stap
wanpis. Mi masmekim kamapwanpela poroman bilong helpim em.”

19-20 Olsem na God i kisim graun, na em i wokim olgeta kain animal na
pisin. NaGod ibringimolgetaanimalnapisin i go longman, bilongman iken
givimnem long ol. Orait naman i givimnem long olgetawanwananimal na
pisin. Em i givim nem long olgeta animal bilong ples, na long olgeta animal
bilong bus, na long olgeta pisin. Nawanemnemman i kolimol long en, orait
dispela nem i stap nem bilong ol. Tasol i no gat wanpela bilong ol dispela
samting inap i stap poroman bilong helpim Adam.

21Orait God, Bikpela i mekim man i slip i dai tru. Na taim man i slip yet,
God i kisim wanpela bun long banis bilong man na i pasim gen skin bilong
dispela hap.

22Orait God i wokim wanpela meri long dispela bun em i bin kisim long
man, na bihain em i bringimmeri i go longman.

23Man i lukimmeri na em i tok olsem, “Em nau. Em i poroman tru bilong
mi. Bun bilong em i kamap long bun bilong mi, na mit bilong em i kamap
long mit bilong mi. God i wokim em long bun bilong mi, olsem na bai mi
kolim em ‘meri.’ ”

24Olsem na dispela pasin i kamap. Man i save lusim papamama na i pas
wantaimmeri bilong en, na tupela i kamapwanpela bodi tasol.

25 Man na meri i no gat samting bilong karamapim skin bilong tupela.
Tasol tupela i no sem.

Stori bilong Adamna Iv na ol lain bilong ol
3

(Sapta 3-5)
Man nameri i sakim tok bilong God

1 God, Bikpela i bin wokim olgeta animal, tasol i no gat wanpela bilong
ol inap winim snek long tok gris. Na snek i askim meri olsem, “Ating God i
tambuimyutupela long kaikai pikinini bilong olgeta diwai bilong gaden, a?”

2Na meri i bekim tok olsem, “Mitupela i ken kaikai pikinini bilong olgeta
diwai bilong dispela gaden.

3Tasolwanpela diwai i sanap namel tru, emGod i tambuimmitupela long
kaikai pikinini bilong en. God i bin tokimmitupela olsem, ‘Yutupela i no ken
kaikai pikinini bilong dispela diwai, na tu yutupela i no ken holim, nogut
yutupela i dai.’ ”

4Orait na snek i tokimmeri olsem, “Nogat. Yutupela i no inap i dai.
5 Sapos yutupela i kaikai pikinini bilong dispela diwai, bai ai bilong

yutupela i op na yutupela i kisim save long wanem samting i gutpela, na
wanem samting i nogut, na bai yutupela i kamap wankain olsem God. God
i save long dispela, olsem na em i tambuim yutupela long kaikai pikinini
bilong dispela diwai.”

6Meri i lukim dispela diwai i naispela tru na i gat ol gutpela pikinini tru
bilongkaikai i stap longen. Nameri i tingtingolsem, “I gutpela longmikaikai
pikinini bilong dispela diwai na mi kisim olkain gutpela save.” Olsem na
meri i kisim pikinini bilong dispela diwai na i kaikai. Na em i givim sampela
longman bilong em, naman tu i kaikai.

7Na ai bilong tupela i op na tupela i luksave olsem tupela i stap as nating.
Olsem na tupela i samapim ol lip bilong diwai fik, na tupela i pasim olsem
laplap bilong haitim skin bilong tupela.
3:1: KTH 12.9, 20.2
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8Long apinun, taim ples i kol, tupela i harimGod, Bikpela i wokabaut long
dispela gaden, na tupela i hait namel long ol diwai.

9Tasol God, Bikpela i singaut longman na i tok, “Yu stap we?”
10Na man i bekim tok olsem, “Mi harim yu wokabaut long gaden na mi

pret nami hait. Long wanem, mi stap as nating.”
11 Na God i askim em, “Olsem wanem na yu save, yu stap as nating.

Husat i tokim yu? Ating yu kaikai pinis pikinini bilong dispela diwai mi bin
tambuim yu long kaikai?”

12 Na man i bekim tok olsem, “Dispela meri yu bin givim mi olsem
poroman bilong mi, em tasol i givimmi pikinini bilong dispela diwai na mi
kaikai.”

13 Orait God, Bikpela i askim meri olsem, “Watpo yu mekim dispela
samting?” Nameri i bekim tok olsem, “Snek i grisimminami kaikai pikinini
bilong dispela diwai.”

God imekim strongpela tok longman nameri na snek
14NaGod, Bikpela i tokim snek olsem, “Yu binmekimdispela pasin nogut,

olsem na nau mi gat strongpela tok bilong daunim yu. Bai yu gat bikpela
hevi. Hevi yu karim bai i winim hevi bilong olgeta arapela animal. Nau na
long olgeta taim bihain bai yu wokabaut long bel bilong yu tasol. Na bai yu
kaikai das bilong graun.

15Na baimimekimyu i stap birua bilongmeri, nameri i stap birua bilong
yu. Na bai mi mekim ol lain bilong yu i birua long lain bilong meri. Bai ol i
krungutim het bilong yu, na bai yu kaikaim lek bilong ol.”*

16Na God i tokim meri olsem, “Bai mi givim yu bikpela hevi long taim yu
gat bel. Na bai yu gat bikpela pen long taim yu karim pikinini. Tasol bai yu
gat bikpela laik yet longman bilong yu, na bai em i bosim yu.”

17Na God i tokimAdamolsem, “Yubinharim tokbilongmeri bilong yu, na
yu bin kaikai pikinini bilong dispela diwai mi bin tambuim yu long kaikai.
Olsem na nau bai mi bagarapim graun, na ol kaikai bai i no inap kamap gut
long en. Oltaim bai yuwok hat tru bilongmekim kaikai i kamap long graun.

18-19 Ol rop i gat nil na ol gras nogut bai i kamap na karamapim gaden
bilong yu. Na bai yu wok hat tru long kisim kaikai bilong yu na tuhat bai
i kamap long pes bilong yu. Na bai yu hatwok oltaim inap yu dai na yu go
bek long graun. Longwanem,mi binwokim yu long graun, na bai yu go bek
gen long graun.”

20 Man i kolim meri bilong em Iv,† long wanem, em i tumbuna mama
bilong olgeta manmeri.

21Na bihain God, Bikpela i wokim klos long skin bilong animal, na em i
givim long Adamwantaimmeri bilong em na tupela i putim.

God i rausimAdamna Iv long gaden Iden
22 Bihain God, Bikpela i tok, “Man i save pinis long wanem samting i

gutpela na wanem samting i nogut, na em i kamap wankain olsem yumi.
Orait yumi no ken larim em i go klostu long dispela diwai bilong givim laip.
Nogut em i kaikai pikinini bilong dispela diwai tu na em i stap oltaim.”

3:13: 2 Ko 11.3, 1 Ti 2.14 3:15: 1 Jo 3.8 * 3:15: Sampela saveman i ting dispela em i tok piksa
bilong Krais bai i daunim strong bilong Satan, na Satan bai i birua long ol lain bilong Krais. Lukim
Kamapim Tok Hait 12.17. 3:17: Hi 6.8 † 3:20: Long tok Hibru nem Iv i klostu wankain olsem
dispela tok, “Mama bilong olgeta manmeri na bilong ol samting i gat laip.” 3:22: KTH 22.14
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23Olsem na God, Bikpela i rausimman long gaden Iden, na i salim em i go
bilong wok long dispela graun God i bin wokim em long en. Na nau man i
mas brukim graun na wokim gaden.

24 God i rausim pinis man na meri, na em i makim ol strongpela ensel
bilong sanap na was i stap long hap sankamap bilong gaden Iden. Na tu em
i putim wanpela bainat i gat paia i lait long en na i save tanim tanim long
olgeta hap. Oltaim ol dispela ensel wantaim dispela bainat i save was i stap,
nogut wanpela man i go klostu long dispela diwai bilong givim laip.

4
Kein na Abel i mekim ofa long Bikpela

1 Adam i slip wantaim meri bilong em, na meri i gat bel. Meri i karim
wanpela pikininiman na em i tok, “Bikpela i helpimmi nami kisim pikinini
man.” Olsem na em i kolim nem bilong dispela pikinini Kein.*

2 Bihain em i karim Abel, brata bilong Kein. Tupela i kamap bikpela na
Abel i kamap man bilong lukautim sipsip, na Kein i kamap man bilong
wokim gaden.

3Bihain Kein i kamautim kaikai long gaden na em i bringim sampela na i
mekim ofa long Bikpela.

4Na Abel i kisim wanpela naispela patpela pikinini sipsip. Dispela sipsip
eminambawanpikinini sipsipmamaibinkarim. NaAbel i kilimna imekim
ofa long Bikpela. Bikpela i amamas long Abel na ofa bilong em,

5 tasol em i no amamas long Kein na ofa bilong em. Na Kein i kros nogut
tru, na pes bilong en i senis olgeta.

6Orait Bikpela i tokim Kein olsem, “Watpo yu kros? Na watpo pes bilong
yu i senis olgeta?

7 Sapos yu mekim gutpela pasin, orait bai yu amamas, long wanem, mi
orait long ofa bilong yu. Tasol sapos yu mekim pasin nogut, orait sin bai i
redi long bagarapim yu. Sin i gat bikpela laik tru bilong winim yu. Tasol yu
mas strong na winim em.”

8 Bihain Kein i tokim Abel, brata bilong em long go wokabaut wantaim
em. Na taim tupela i stap long ples kunai, Kein i paitim brata bilong em na
kilim em i dai.

9Bihain Bikpela i askim Kein olsem, “We stap Abel, brata bilong yu?” Na
Kein i tok, “Mi no save. Olsemwanem? Yu tingmi stap tasol bilong lukautim
brata bilongmi?”

10Orait Bikpela i tokim Kein olsem, “Olsem wanem na yu mekim dispela
pasin nogut? Blut bilong brata bilong yu i kapsait pinis long graun, na mi
harim dispela blut i krai longmi long bekim dispela rong.

11Naumi gat strongpela tok long yu olsem. Yu bin kilim i dai brata bilong
yu na mekim graun i dringim blut bilong en. Olsem na nau mi tambuim
graun long kamapim kaikai bilong yu na bai yu no inap wokim gadenmoa.

12Sapos yuwokimgadenbai graun i pasimgris bilong ennakaikai bai i no
inap kamap. Na bai yu no gat ples bilong yu stret, na bai yu kamap tripman
na raun raun long olgeta hap bilong graun.”

13Kein i harim dispela tok na em i tokim Bikpela olsem, “Dispela hevi yu
givimmi em i bikpela tumas.

* 4:1: Long tok Hibru dispela nem Kein i klostu wankain olsem dispela tok “kisim.” 4:4: Hi 11.4
4:8: Mt 23.35, Lu 11.51, 1 Jo 3.12 4:10: Hi 12.24
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14 Yu tok long mi mas pinis long wokim gaden, na mi mas i stap longwe
long pes bilong yu. Na yu tok long mi mas kamap tripman na raun nating
long graun. Tasol mi pret, nogut ol man i bungimmi na ol i kilimmi i dai.”

15 Tasol Bikpela i tokim Kein olsem, “Yu no ken pret. Sapos wanpela man
i kilim yu, tru tumas bai mi givim bikpela hevi moa long em bilong mekim
save long em.” Orait Bikpela i putim wanpela mak long Kein, na sapos ol
man i bungim em na i lukim dispela mak, bai ol i no ken kilim em.

16OraitKein i lusimBikpelana i go i stap longwanpelahapgraunol i kolim
“Raun Nabaut.” Dispela graun i stap long hap sankamap bilong gaden Iden.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Kein
17Kein i slipwantaimmeri bilong em, nameri i gat bel na i karimwanpela

pikinini man, nem bilong en Enok. Bihain Kein i wokim wanpela taun, na i
givim nem bilong pikinini bilong em Enok long dispela taun.

18Bihain Enok i gat pikinini man, nem bilong en Irat. Na Irat i gat pikinini
man, nem bilong en Mehujael. Na Mehujael i gat pikinini man, nem bilong
enMetusael. NaMetusael i gat pikinini man, nem bilong en Lamek.

19 Lamek i maritim tupela meri. Nem bilong wanpela, em Ada, na nem
bilong arapela, em Sila.

20 Ada i karim Jabal. Jabal em i tumbuna bilong ol man i save lukautim
bulmakau na i stap long ol haus sel.

21 Jabal i gat wanpela brata, nem bilong en Jubal. Jubal em i tumbuna
bilong ol man i savemekimmusik long gita namambu.

22Bihain Sila i karim Tubalkein. Tubalkein em iman bilongwokim olkain
samting longbrasnaain. Tubalkein i gatwanpela susa, nembilongenNama.

23Wanpela taim Lamek i tokim tupela meri bilong en olsem,
“Ada na Sila,

yutupela harimmaus bilongmi.
Yutupela meri bilongmi, Lamek,

yutupela harim gut tok bilongmi.
Wanpela man i paitimmi

nami kilim em i dai.
Wanpela yangpela man i solapimmi

nami kilim em i dai.
24 Sapos wanpela man i kilim Kein

orait em bai i kisim
bikpela hevi moa.

Tasol man i paitimmi,
em bai i kisim

bikpela hevi moamoa yet.”
Iv i karim narapela pikinini

25 Bihain Adam i slip gen wantaim meri bilong en na meri i gat bel na i
karim pikinini man. Na meri i tok, “God i givim narapela pikinini long mi
bilong kisim ples bilong Abel, long wanem, Kein i bin kilim em i dai.” Olsem
na em i kolim nem bilong dispela pikinini Set.†

26Bihain Set i gat pikinini man, nem bilong en Enos. Long dispela taim ol
man i stat long kolim nem bilong Bikpela na lotu long em.

5
Nem bilong ol lain pikinini bilong Adam
(1 Stori 1.1-4)

† 4:25: Long tok Hibru dispela nem Set i klostu wankain olsem dispela tok “givim.”
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1 Nem bilong ol lain tumbuna pikinini bilong Adam i olsem. God i bin
wokim ol manmeri na ol i kamap olsem em yet.

2God i wokim ol man na ol meri. Em i wokim ol pinis, orait em i mekim
gutpela tok bilong givim strong long ol, na em i kolim ol “manmeri.”

3Adam i gat 130krismasna em ikamappapabilongwanpelapikininiman
i wankain olsem em yet. Na Adam i kolim nem bilong en Set.

4Adam i stap 800 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man nameri tu.
5Adam i stap inap 930 yia olgeta na em i dai.
6 Set i gat 105 krismas na em i kamap papa bilong wanpela pikinini man,

nem bilong en Enos.
7 Set i stap 807 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man nameri tu.
8 Set i stap inap 912 yia olgeta na em i dai.
9Enos i gat 90 krismas na em i kamap papa bilong wanpela pikinini man,

nem bilong en Kenan.
10Enos i stap 815 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man nameri tu.
11Enos i stap inap 905 yia olgeta na em i dai.
12 Kenan i gat 70 krismas na em i kamap papa bilong wanpela pikinini

man, nem bilong enMahalalel.
13Kenan i stap 840 yiamoa na em i gat ol arapela pikininiman nameri tu.
14Kenan i stap inap 910 yia olgeta na em i dai.
15Mahalalel i gat 65 krismas na em i kamap papa bilongwanpela pikinini

man, nem bilong en Jaret.
16Mahalalel i stap 830 yiamoa na em i gat ol arapela pikininimannameri

tu.
17Mahalalel i stap inap 895 yia olgeta na em i dai.
18 Jaret i gat 162krismasnaemikamappapabilongwanpelapikininiman,

nem bilong en Enok.
19 Jaret i stap 800 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man nameri tu.
20 Jaret i stap inap 962 yia olgeta na em i dai.
21Enok i gat 65 krismas na em i kamappapa bilongwanpela pikininiman,

nem bilong enMetusela.
22 Enok em i pren tru bilong God. Em i stap 300 yia moa na em i kamap

papa bilong ol arapela pikinini man nameri tu.
23Enok i stap inap olsem 365 yia olgeta,
24 na God i kisim em na ol man i no lukim em moa, long wanem, oltaim

em i bin i stap pren tru bilong God.
25Metusela i gat 187 krismas na em i kamap papa bilongwanpela pikinini

man, nem bilong en Lamek.
26Metusela i stap 782 yiamoa na em i gat ol arapela pikinini man nameri

tu.
27Metusela i stap inap 969 yia olgeta na em i dai.
28 Lamek i gat 182 krismas na em i kamap papa bilong wanpela pikinini

man.
29Na em i tok, “Bipo Bikpela i binmekim strongpela tok bilong bagarapim

graun na mipela i mas hatwok tru long mekim kaikai i kamap gut. Tasol
dispela pikinini bai i mekim kaikai i kamap long graun na bai yumi malolo
liklik longhatwokbilong yumi.” OlsemnaLamek i kolimnembilongdispela
pikinini Noa.*

5:1: Stt 1.27-28 5:2: Mt 19.4, Mk 10.6 5:24: Hi 11.5, Ju 1.14 * 5:29: Long tok Hibru nemNoa
i klostu wankain olsem dispela tok “malolo.” Lukim Stat 9.20.
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30NaLamek i stap 595 yiamoa, na em i gat ol arapela pikininimannameri
tu.

31Lamek i stap inap 777 yia olgeta na em i dai.
32Noa i gat 500 krismas na em i kamap papa bilong tripela pikinini man,

nem bilong ol i olsem, Siem na Ham na Jafet.
Stori bilong Noa na ol lain bilong en

6
(Sapta 6-11)
Pasin nogut bilong ol manmeri

1 Bihain planti manmeri i kamap pinis long graun, na ol i gat ol pikinini
meri.

2Ol pikinini man bilong God* i lukim ol dispela meri i naispela tumas. Na
ol i kisim ol meri long laik bilong ol yet namaritim ol.

3Orait Bikpela i tok, “Mi bin putim spirit bilongmi long olmanmeri bilong
givim laip long ol. Tasol ol i samting bilong graun tasol, olsem nami no ken
larim spirit bilong mi i stap† long ol oltaim. Nau bai mi larim ol i stap laip
inap 120 krismas tasol, na bai ol i dai.”

4Long dispela taim na long taim bihain tu i bin i gat ol traipelaman i stap
long graun. Ol dispela man i pikinini bilong ol meri i bin slip wantaim ol
pikinini man bilong God. Ol i strongpela man tru bilong mekim kain kain
wok, na ol i gat biknem long dispela taim.

5Bikpela i lukim pasin bilong ol manmeri long olgeta hap i nogut tru. Ol
manmeri i tingting tasol long ol samting nogut.

6Na Bikpela i ting i gutpela sapos em i no binwokim olmanmeri. Na em i
bel hevi tru.

7Orait na em i tok, “Bai mi pinisim olgeta manmeri mi bin wokim, maski
ol i stap longwanemhap. Na baimi pinisim tu olgeta pisin na olgeta animal
bilong ples na olgeta animal bilong bus. Mi yet mi bin wokim ol dispela
samting, tasol mi ting i gutpela sapos mi no bin wokim ol.”

8Tasol Bikpela i amamas long Noa.
9-10Nem bilongol lainpikinini bilongNoa i olsem. Em i gat tripela pikinini

man, Siem na Ham na Jafet. Noa em i gutpela man, na wokabaut bilong en i
stret long ai bilong God. Em i pren tru bilong God.

11 Tasol God i lukim pasin bilong ol arapela manmeri i nogut tru. Long
olgeta hap bilong graun ol i wok long pait na bikhet tasol.

12 Em i lukim pasin nogut i kamap long olgeta hap bilong graun. Em i no
lukim wanpela gutpela lain manmeri i stap. Nogat. Olgeta lain manmeri i
wok longmekim ol pasin nogut tasol.

Noa i wokim sip
13Orait God i tokimNoa olsem, “Olgetamanmeri i wok long pait na bikhet

tasol, olsemnami laikbagarapimol. Baimipinisim truolgeta lainmanmeri.
14 Tasol yu mas kisim plang bilong gutpela diwai na wokim wanpela sip.

Yu mas wokim sampela rum insait long en, na penim insait na ausait long
kolta.

* 6:2: Sampela saveman i ting dispela ol “pikinini man bilong God” i tok long sampela kain ensel.
† 6:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:4: Nam 13.33 6:5: Stt 8.21, Snd 6.18, Mt
15.19 6:5: Mt 24.37, Lu 17.26, 1 Pi 3.20 6:6: Sng 14.1-3 6:9-10: Stt 7.1, Ese 14.14, 2 Pi 2.5
6:11: Ese 8.17, Hab 2.8, 2.17, Ro 3.10-19
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15 Yu mas wokim dispela sip olsem, longpela bilong en inap 130 mita na
bikpela bilong en inap 22mita na antap bilong en inap 13mita.

16 Taim yu wokim rup bilong sip, yu no ken larim rup i pas olgeta long
banis bilong sip. Nogat. Yu mas larim hap mita samting namel long rup na
banis, bai lait i ken i go insait long sip.‡ Yumaswokim tripela plua o dek long
dispela sip, wanpela daunbilo na wanpela namel na wanpela antap. Na yu
mas wokimwanpela dua long banis.

17 “Baimimekimbikpela tait i kamap long graun, bilong bagarapimolgeta
samting i gat laip. Na olgeta samting i stap long graun bai i dai.

18Tasol baimimekim kontrakwantaim yu. Yumas i go insait long dispela
sip wantaimmeri bilong yu na ol pikinini bilong yuwantaim ol meri bilong
ol.

19Na yumas kisim tupela tupela bilong olgeta kain animal, wanpela man
nawanpelameri. Na yumas bringim ol i go insait long sip wantaim yupela,
bai ol i no ken i dai.

20Tupela tupela bilong olgeta kain pisin na olkain bikpela na liklik animal
ol i mas i go insait long sip, olsem bai ol i no ken i dai.

21Nayumaskisimolgeta kain samtingbilongkaikai naputim long sip. Bai
yupela wantaim ol animal na pisin i ken kaikai long en.”

22Orait Noa i mekim olgeta samting olsem God i tokim em.

7
Bikpela tait i kamap

1 Bihain Bikpela i tokim Noa olsem, “Mi lukim yu wanpela tasol yu
stap stretpela man namel long olgeta manmeri bilong graun. Olsem na yu
wantaim olgeta lain famili bilong yu i mas i go insait long sip.

2Yumas kisim 7-pela man na 7-pela meri bilong olgeta kain animal i klin
long ai bilong mi. Tasol long ol animal i no klin yu mas kisim wanpela man
na wanpela meri tasol.

3Olsem tasol yu mas kisim 7-pela man na 7-pela meri bilong olgeta kain
pisin. Yu mas mekim olsem bai ol i no ken i dai, na bihain bai ol pikinini
bilong ol i kamap planti gen long graun.

4 7-pela de i go pinis, orait bai mi salim ren i kam long graun long san
na long nait, inap 40 de olgeta. Long dispela ren bai mi pinisim tru olgeta
samting i gat laip mi bin wokim.”

5Orait Noa i mekim olgeta samting olsem Bikpela i tok.
6Noa i gat 600 krismas long taim dispela bikpela tait i kamap long graun.
7Noa nameri bilong en i go insait long sipwantaimol pikininimanbilong

tupela na ol meri bilong ol, olsem bai ol i no ken bagarap long taim dispela
tait i kamap.

8Na wanpela man na wanpela meri long olgeta kain animal i klin long ai
bilong God na bilong olgeta kain animal i no klin, na bilong ol pisin na liklik
animal,

9ol i go insait long sip wantaim Noa, olsem God i tokim Noa.
10 Taim 7-pela de i go pinis, orait bikpela tait i kamap na i stat long

karamapim graun.
11 Long yia Noa i gat 600 krismas, na long de namba 17 bilong namba 2

mun bilong dispela yia, graun i op na bikpela wara i stap aninit long graun i
sut i kam antap. Na olgeta dua long skai i op na wara i kapsait i kam daun.
‡ 6:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:22: Hi 11.7 7:1: Stt 6.8, Ese 14.14, 2 Pi 2.5
7:7: Mt 24.38-39, Lu 17.27 7:11: 2 Pi 3.6
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12Bikpela renmoa i kam daun long san na long nait, inap long 40 de.
13 Long dispela de tasol ren i stat long pundaun, Noa na meri bilong en,

wantaim 3-pela pikinini bilong en, Siem na Ham na Jafet, na ol meri bilong
ol, ol i go insait long sip.

14Naolgeta kain animal bilong ples na olgeta kain bikpela na liklik animal
bilong bus na olgeta kain pisin, ol i go insait long sip wantaim ol lain bilong
Noa.

15-16Wanpela man na wanpela meri bilong olgeta kain samting i gat laip,
ol i go insait long sip wantaim Noa, olsem God i tok. Noa i go insait pinis, na
Bikpela i pasim dua bilong sip.

17Tait i wok long kamap yet inap long 40 de, na wara i kam antapmoa na
i litimapim sip. Na sip i lusim graun.

18Nawara i kamap bikpela moa, na sip i trip antap long en.
19 Na wara i kam antap moa moa yet na i karamapim olgeta bikpela

maunten.
20Bihainwara i winim olgetamaunten na i go antapmoa inap long 7-pela

mita.
21Na olgeta samting i gat laip long graun, ol i dai, em ol pisin na ol animal

bilong ples na ol bikpela na liklik animal bilong bus na olgeta manmeri.
22Olgeta samting i gat laip long graun i dai.
23 Bikpela i pinisim tru olgeta samting long graun, ol manmeri na ol

animal bilongples nabilongbus, na ol pisin. Wanpela lain tasol i no bagarap
long dispela tait, emNoawantaim ol lain bilong en na ol pisin na ol animal i
stap wantaim ol insait long sip.

24Nawara i kamapbikpelamoa yet na i karamapimgraun i stap inap long
150 de.

8
Tait i pinis

1Bihain God i tingting long Noa na ol animal i stap wantaim em long sip.
Na God i mekimwin i ran antap long wara, na wara i go daun.

2Nawara aninit long graun i no kam antapmoa. Na olgeta dua long skai i
pas, na ren i no pundaunmoa

3nawara i slek i godaun. Wara iwok long i godaun inap long150deolgeta.
4 Na long de namba 17 bilong namba 7 mun sip i pas long wanpela

maunten long ples maunten bilong Ararat.
5Wara i go daun yet na long de namba wan bilong namba 10 mun ol het

bilongmaunten i kamap.
6Bihain long 40 de i go pinis, orait Noa i opimwindo bilong sip,
7na em i lusimwanpela kotkot i go. Dispela pisin i flai i go na i no kambek.

Nogat. Em i raun raun inap wara i drai na graun i kamap.
8OlsemnaNoa i salimwanpela pisin ol i kolimbalus i go, longwanem, em

i laik save, wara i go daun pinis, o nogat.
9 Tasol wara i karamapim graun yet na balus i no painim wanpela ples

bilong sindaun namalolo long en. Olsemna balus i kambek, na Noa i putim
han i go ausait na i kisim em i kam insait gen.

10Orait Noa i wet i stap inap 7-pela demoa na em i salim balus i go gen.
11Na long apinun tru balus i kam bek long Noa. Na long maus bilong en,

em i holim wanpela nupela lip bilong diwai oliv. Olsem na Noa i save, wara

7:23: 1 Pi 3.20, 2 Pi 2.5, 3.6
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i go daun pinis. 12Na em i wet 7-pela de moa na i salim balus i go gen. Na
balus i no kam bekmoa.

13 Long yia Noa i gat 601 krismas, na long de namba wan bilong namba
wanmunbilong dispela yia, wara i stat long drai. Noa i rausimwanpela hap
rup bilong sip na i lukluk nabaut. Na em i lukim graun i wok long drai.

14Long de namba 27 bilong namba 2mun graun i drai olgeta.
15Orait na God i tokim Noa olsem,
16“Yu lusimsipnayugodaunwantaimmeribilongyunaolpikininibilong

yu wantaim ol meri bilong ol.
17 Na bringim olgeta animal i go daun wantaim yupela, em ol pisin na

olgeta animal bilong ples na bilong bus. Bai ol i ken i go nabaut na karim
pikinini na bai ol i kamap planti long olgeta hap bilong graun.”

18Orait Noa i lusim sip na i go daunwantaimmeri bilong en na ol pikinini
bilong en wantaim ol meri bilong ol.

19Naol kainkainanimalnaol pisin i bung long lainbilongol yet, na i lusim
sip na i go daun.

Noa imekim ofa long Bikpela
20 Noa i wokim wanpela alta bilong lotu long Bikpela. Na em i kisim

wanpela wanpela long olgeta kain animal na pisin i klin long ai bilong
Bikpela, na em i kilim ol bilongmekim ofa. Na em i kukim ol antap long alta.

21 Bikpela i smelim switpela smel bilong dispela ofa na em i tok, “Mi no
ken bagarapim graun gen bilong bekim pasin nogut bilong ol manmeri. I
tru, stat long taim olmanmeri i yangpela yet ol i save tingting longmekim ol
pasin nogut. Tasolmi no ken bagarapimmoa olgeta samting i gat laip, olsem
mimekim pinis.

22Bai i gat taim bilong planim kaikai na taim bilong kamautim kaikai. Bai
i gat taim bilong kol na taim bilong ples i hat. Bai i gat taim bilong san na
taim bilong ren. Bai i gat san na nait. Dispela olgeta kain taim bai i no ken
pinis long taim graun i stap yet.”

9
God imekim kontrakwantaimNoa

1 God i givim blesing long Noa na ol pikinini bilong en long dispela tok,
“Karim planti pikinini, bai ol lain bilong yupela i pulapim olgeta hap bilong
graun.

2Olgeta animal bilong graun na ol pisin na ol pis, bai ol i pret long yupela,
na yupela bai i bosim ol.

3Yupela i ken kaikai olgeta abus na ol samting i savewokabaut long graun
na ol kain kain sayor. Mi givim olgeta olsem kaikai bilong yupela.

4Wanpela samting tasol yupela i no ken kaikai, emmit i gat blut i stap yet
long en, long wanem, blut em i as bilong laip.

5Na sapos wanpela animal o wanpela man i pinisim laip bilong yupela,
bai mi mekim save tru long em. Yes, sapos man i kilim i dai narapela man,
bai mi mekim em i karim hevi bilong dispela pasin em imekim.

6Man i kilim i dai narapelaman, em yet i mas dai long han bilong olman,
long wanem, mi Godmi bin wokim ol manmeri i kamap olsemmi yet.”

7 God i tok olsem, “Nau yupela i mas karim planti pikinini, bai ol lain
pikinini bilong yupela i kamap planti na pulapim olgeta hap bilong graun.”

8Na God i tokim Noawantaim ol pikinini bilong en olsem,
8:21: Stt 6.5, Jer 17.9, 2 Ko 2.15, Ef 5.2 9:1: Stt 1.28 9:4:Wkp7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.15-23
9:6: Stt 1.26, Kis 20.13 9:7: Stt 1.28
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9 “Naumi laikmekimkontrakwantaimyupela nawantaimol lain pikinini
bilong yupela bai i kamap bihain.

10Na mi mekim kontrak wantaim olgeta samting i gat laip tu, em ol pisin
naol animal bilongples nabilongbus, na olgeta samting i bin i stapwantaim
yupela long sip.

11Mi mekim kontrak wantaim yupela long dispela tok. Mi promis bai mi
no ken salim gen bikpela tait i kam na bagarapim olgeta samting i gat laip.
Na tait bai i no ken karamapim gen olgeta hap bilong dispela graun.”

12-13Na God i tok, “Mi putim renbo bilongmi long klaut olsemmak bilong
dispela kontrak bilong oltaim mi mekim pinis wantaim yupela na olgeta
animal. Dispela renbo bai i stap olsem mak bilong kontrak mi mekim
wantaim olgeta samting bilong graun.

14Taimmimekim ol klaut i kamap antap long skai bai renbo tu i kamap.
15Na bai mi tingim dispela promis mi mekim pinis wantaim yupela na ol

animal, olsem na bai tait i no ken bagarapim gen olgeta samting i gat laip.
16 Taim mi lukim renbo i kamap long klaut, orait bai mi tingim dispela

kontrak bilong oltaim, naumimekimwantaim olgeta samting i gat laip na i
stap long dispela graun.”

17Na God i tokim Noa olsem, “Dispela renbo em i mak bilong promis mi
mekimwantaim olgeta samting i gat laip.”

Noa i kros longHam, pikinini bilong en
18 Em hia nem bilong tripela pikinini bilong Noa i bin stap long sip

wantaim em. Nem bilong ol i olsem, Siem na Ham na Jafet. Ham em i papa
bilong Kenan.

19Ol dispela pikinini bilong Noa ol i tumbuna bilong olgeta lain manmeri
bilong graun.

20Noaemimanbilongwokimgaden, naeminambawanman longplanim
gadenwain.

21Oraitwanpeladeemidring sampelawainnaemi spak. Naolklosbilong
en i lus na em i slip nating long haus sel bilong en.

22NaHam, papa bilong Kenan, em i lukim papa i slip nating, na em i go na
i tokim tupela brata.

23Orait Siemna Jafet tupela i kisim laplapna i putim long sol bilong tupela.
Na tupela i givim baksait long haus sel na tupela i wokabaut isi isi i go insait
na karamapim papa bilong tupela. Tupela i no tanim pes na lukim papa i no
gat klos.

24 Taim Noa i kirap na tingting bilong en i klia gen, orait em i harim tok
long yangpela pikinini bilong en i bin lukim em i slip nating.

25Na em i tok, “Bikpela hevi i ken i stap antap long Kenan. Bai em i kamap
wokboi nating bilong ol brata bilong en.”

26Na Noa i tok tu olsem, “Yumi litimapim nem bilong God, Bikpela bilong
Siem. Kenan bai i stap wokboi nating bilong Siem.

27 God i ken mekim ol pikinini bilong Jafet i kamap planti, na bai ol i
sindaun gut wantaim ol lain bilong Siem. Tasol Kenan bai i stap wokboi
nating bilong Jafet.”

28Bikpela tait i pinis na Noa i stap 350 yia moa.
29Na em i gat 950 krismas olgeta long taim em i dai.

9:11: Stt 8.21, 9.15, Ais 54.9
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10
Nem bilong ol lain tumbuna pikinini bilong Noa

1 Em hia nem bilong ol lain pikinini bilong tripela pikinini man bilong
Noa, Siem na Ham na Jafet. Ol dispela lain i kamap bihain long taim bilong
bikpela tait.

2 Nem bilong ol pikinini man bilong Jafet i olsem, Gomer na Magok na
Madai na Javan na Tubal naMesek na Tiras.

3Nanembilong ol pikininimanbilongGomer i olsem, Askenas naRifat na
Togarma.

4Na nem bilong ol pikinini man bilong Javan i olsem, Elisa na Tarsis na ol
man bilong Saiprus na ol Dodan.

5Ol dispela lain i tumbuna bilong ol lain manmeri i stap long nambis na
long ol ailan. Ol dispela lain ol i lain tumbuna pikinini bilong Jafet. Na ol
wan wan lain bilong ol i sindaun long hap bilong ol yet, na ol i gat tok ples
bilong ol yet.

6Nem bilong ol pikinini man bilong Ham i olsem, Kus* na Isip na Libia na
Kenan.

7Nem bilong ol pikinini man bilong Kus i olsem, Seba na Havila na Sapta
na Rama, na Sapteka. Rama i gat tupela pikinini man, Seba na Dedan.

8Na Kus i gat narapela pikinini man, nem bilong en Nimrot. Nimrot em i
nambawanman bilong graun long kamap strongpela hetman.

9 Bikpela i givim strong long Nimrot na em i kamap saveman tru bilong
painim abus. Olsem na taim ol man i laik givim biknem long ol arapela,
ol i save tok, “Dispela man em i olsem Nimrot. Bikpela i givim strong long
Nimrot na em i kamap saveman tru bilong painim abus.”

10Dispela kantri Nimrot i bosim i gat tripela bikpela taun, Babel na Erek
na Akat. Dispela tripela† taun i stap long graun bilong Babilonia.

11Nimrot i lusim Babilonia na i go long hap bilong Asiria na em i kirapim
ol dispela bikpela taun, Ninive na Rehobotir na Kala

12na Resen. Resen i stap namel long Ninive na biktaun Kala.
13 Isip em i tumbuna bilong ol lain manmeri bilong Lidia na Anam na

Lehap na Naptu
14na Patrus na Kaslu na Krit. Ol manmeri bilong Filistia i kamap long lain

bilong Krit.
15 Saidon em i namba wan pikinini man bilong Kenan. Kenan i tumbuna

bilong ol Hit
16na ol Jebus na ol Amor na ol Girgas
17na ol Hivi na ol Arka na ol Sini
18 na ol Arvat na ol Semar na ol Hamat. Bihain ol wan wan lain bilong

Kenan i go nabaut na ol i sindaun long planti hap.
19Namak bilong graun ol Kenan i sindaun long en i stat long taun Saidon

na i go inap long taun Gerar long hap bilong taun Gasa. Na mak bilong ol i
tanimna i go long hap sankamap inap long taun SodomnaGomora naAtma
na Seboim, long hap bilong Lasa.

20Ol dispela lain ol i lain tumbuna pikinini bilong Ham. Na ol wan wan
lain bilong ol i sindaun long hap bilong ol yet, na ol i gat tok ples bilong ol
yet.

* 10:6: Long tok Hibru, dispela nem Kus em i nem bilong kantri Sudan. † 10:10: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting i gat nem bilong narapela taun tu i stap, nem bilong
en Kalne.
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21 Siem tu i gat pikinini, na em i tumbuna bilong lain Eber. Siem em i
bikpela brata bilong Jafet.

22 Nem bilong ol pikinini man bilong Siem i olsem, Elam na Asur na
Arpaksat na Lidia na Aram.

23Nem bilong ol pikinini man bilong Aram i olsem, Us na Hul na Geter na
Mas.

24Arpaksat em i papa bilong Sela, na Sela em i papa bilong Eber.
25 Eber i gat tupela pikinini man. Nem bilong wanpela em Pelek. Taim

Pelek i stap, ol manmeri bilong graun i bruk bruk nabaut long ol liklik lain.
Olsem na ol i kolim nem bilong en Pelek, em i olsem “Bruk bruk.” Na nem
bilong brata bilong Pelek, em Joktan.

26 Joktan em i papa bilong Almodat na Selep na Hasarmavet na Jera
27na Hadoram na Usal na Dikla
28na Obal na Abimael na Seba
29na Ofir na Havila na Jobap. Olgeta dispelaman, ol i pikinini man bilong

Joktan.
30Ples ol dispela lainman i stap long en i stat long hap bilongMesa, na i go

inap long Sefar long ples maunten long hap bilong sankamap.
31Ol dispela lain ol i lain tumbuna pikinini bilong Siem. Na ol wan wan

lain bilong ol i sindaun long hap bilong ol yet, na ol i gat tok ples bilong ol
yet.

32 Olgeta dispela ol lain famili, em ol wan wan lain famili bilong ol
tumbuna pikinini bilong Noa. Bihain long bikpela tait, olgeta manmeri
bilong olgeta hap bilong graun i kamap long ol dispela lain famili.

11
Bikpela i paulim tok ples bilong ol manmeri

1Bipo ol manmeri bilong graun i gat wanpela tok ples tasol.
2 Ol i stap long hap bilong sankamap, na ol i raun nabaut na ol i kamap

long wanpela ples daun long hap bilong Babilonia. Orait ol i sindaun i stap
long dispela hap.

3Bihain ol i toktok long ol yet olsem, “Kaman, yumi tanim sampela graun
na kukim long paia bai i kamap olsem brik.” Olsem na ol i gat brik bilong
wokim haus samting. Na ol i gat kolta tu bilong simenim ol dispela brik
wantaim.

4Orait ol i tok, “Nau yumi mas wokim wanpela bikpela taun bilong yumi
yet, nawanpela longpela taua insait long en. Dispela taua bai i go antap inap
long skai. Olsem na bai ol manmeri i lukim dispela wok, na ol i litimapim
nem bilong yumi. Na bai yumi no ken bruk nabaut na i go i stap long
narapela narapela hap bilong graun.”

5Orait na Bikpela i kam daun bilong lukim taun na taua ol dispela man i
bin wokim.

6Naemi tok, “Nauolgetadispela lainmanmeri ol iwanpela lainpipel tasol
na ol i gat wanpela tok ples tasol. Lukim. Ol i wokim pinis dispela bikpela
taun. I no longtaim na bai ol i wokim olgeta kain samting long laik bilong ol
yet.

7Olsem na yumi go daun na paulim tok ples bilong ol bai wanwan bilong
ol i no ken savemoa long toktok bilong ol arapela.”

8 Orait Bikpela i mekim ol lain bilong ol i bruk nabaut, na ol i go i stap
nabaut long olgeta hap bilong graun, na ol i nomoawokim dispela taun.

11:5: Stt 18.21 11:8: Lu 1.51
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9 Ol i kolim dispela taun Babel,* long wanem, Bikpela i paulim tok ples
bilong ol dispela pipel, na em i brukim lain bilong ol na ol i go nabaut nabaut
long olgeta hap bilong graun.

Nem bilong ol lain bilong Siem
10Em hia ol lain pikinini bilong Siem. Tupela yia bihain long bikpela tait,

Siem i gat 100 krismas, na em i kamap papa bilong Arpaksat.
11 Siem i stap 500 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man na meri, na

em i dai.
12Arpaksat i gat 35 krismas na em i kamap papa bilong Sela.
13Arpaksat i stap 403 yiamoa na em i gat ol arapela pikininiman nameri,

na em i dai.
14 Sela i gat 30 krismas na em i kamap papa bilong Eber.
15 Sela i stap 403 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man na meri, na

em i dai.
16Eber i gat 34 krismas na em i kamap papa bilong Pelek.
17Eber i stap 430 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man na meri, na

em i dai.
18Pelek i gat 30 krismas na em i kamap papa bilong Reu.
19Pelek i stap 209 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man nameri, na

em i dai.
20Reu i gat 32 krismas na em i kamap papa bilong Seruk.
21 Reu i stap 207 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man na meri, na

em i dai.
22 Seruk i gat 30 krismas na em i kamap papa bilong Nahor.
23Seruk i stap 200 yiamoa na em i gat ol arapela pikinini man nameri, na

em i dai.
24Nahor i gat 29 krismas na em i kamap papa bilong Tera.
25Nahor i stap 119 yiamoa na em i gat ol arapela pikininiman nameri, na

em i dai.
26 Tera i gat 70 krismas na em i kamap papa bilong Abram na Nahor na

Haran.
27 Em hia ol lain pikinini bilong Tera. Tera em i papa bilong Abram na

Nahor na Haran. Haran em i papa bilong Lot.
28Haran i dai long ples bilong em, long Ur long hap bilong Kaldia, taim

papa bilong em Tera i stap yet.
29AbramimaritimSarai, naNahor imaritimMilka, pikinini bilongHaran.

Haran em i papa bilong Iska tu.
30Na Sarai i no inap karim pikinini.
31Tera i kisimol lain bilong en, na ol i lusim taunUr longhapbilongKaldia

na ol i go olsem long graun Kenan. Nem bilong ol lain i go wantaim Tera i
olsem, Abram, pikinini bilong em yet, na Sarai, meri bilong Abram, na Lot,
pikininibilongHaranna tumbunapikininibilongTera. Dispela lain i go inap
long taun Haran na ol i stap long dispela taun.

32Tera i gat 205 krismas na em i dai long dispela taun.
Stori bilong Abraham

12
(Sapta 12.1—25.18)
God i singautimAbram

* 11:9: Long tok Hibru dispela nem Babel i klostu wankain olsem dispela tok “paulim.”
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1 Bikpela i tokim Abram olsem, “Yu lusim graun bilong yu na ol brata
bilong yu, na ol lain bilong papa bilong yu, na yu go longwanpela graun bai
mi soim yu long en.

2 Bai mi mekim ol lain tumbuna bilong yu i kamap bikpela lain tru. Na
bai mi mekim gut long yu na mekim yu i gat biknem tru. Olsem na taim
ol manmeri i laik mekim gutpela tok long ol arapela man, ol bai i tokim ol
olsem, ‘God i kenmekim gut long yu, olsem em i binmekim long Abram.’

3Bai mimekim gut long olman i savemekim gutpela pasin long yu. Tasol
bai mi yet mi bagarapim ol man i tok long bagarapim yu. Na long yu, bai mi
mekim gut long olgeta lainmanmeri bilong graun.”

4Orait Abram i lusim taunHaran na i go olsemBikpela i bin tokim em. Na
Lot i go wantaim em. Long dispela taim Abram i gat 75 krismas.

5Abram i kisimmeri bilong en, Sarai, na Lot, pikinini bilong brata bilong
en, na ol i go wantaim. Na ol i kisim ol wokman na wokmeri bilong ol tu, na
olgeta samting ol i bin kisim long Haran, na ol i wokabaut i go long graun
Kenan.
Ol i kamap pinis long Kenan,
6na Abram wantaim ol lain bilong en i wokabaut long dispela graun na i

go kamap long ples lotu bilong taun Sekem. Long dispela taun i gat wanpela
diwai tambu i stap long hap ol i kolim More. Na long dispela taim ol man
bilong Kenan i stap yet long dispela graun.

7 Bikpela i kamap long Abram na i tok, “Bai mi givim dispela graun long
ol lain pikinini bilong yu.” Olsem na Abram i wokim alta bilong lotu long
Bikpela long dispela hap Bikpela i bin kamap long em. 8 Bihain Abram i
go long hap saut, long wanpela maunten i stap long hap bilong sankamap
klostu long taunBetel. Naemiwokimkemnamel longBetel na taunAi. Betel
i stap long hap bilong san i go daun na Ai i stap long hap bilong sankamap.
Na Abram i wokim alta long dispela hap na em i kolim nem bilong Bikpela
na i lotu long em.

9 Bihain Abram wantaim ol lain bilong en i lusim dispela hap na ol i
wokabaut gen i go olsem long hap saut. Na ol i wokim ol kem i go inap ol
i kamap long distrik Negev.

Abram i go i stap long Isip
10Bihain, taim bilong bikpela hangre i kamap, na i no gat kaikai tru long

dispela hap. Orait na Abramwantaim ol lain bilong en i go i stap long kantri
Isip.

11 Taim ol i kamap klostu long Isip, Abram i tokim meri bilong en Sarai
olsem, “Harim. Mi save yu naispela meri tru.

12Na taim ol man bilong Isip i lukim yu, ating bai ol i mangalim yu. Na
sapos ol i save, yumeri bilongmi, orait inap ol i kilimmi na larim yu i stap.

13 I gutpela yu tokim ol olsem, yu susa bilong mi. Sapos yu mekim olsem,
bai ol i mekim gutpela pasin tasol longmi, na ol i no kilimmi i dai.”

14Abram i kamap long Isip, na ol man bilong Isip i lukimmeri bilong en i
naispela tru, olsem em i bin tok.

15Na ol ofisa bilong king bilong Isip i lukim Sarai na ol i tokim king olsem,
“Wanpela naispelameri tru i kam i stap.” Orait ol i go kisimSarai na bringim
em i kam long haus king.

16 King i lukim Sarai na em i laikim Sarai tumas, olsem na em i mekim
gutpela pasin long Abram. Na em i givim Abram planti sipsip na meme na
bulmakau na donki na kamel, na ol wokboi na wokmeri.

12:1: Ap 7.2-3, Hi 11.8 12:3: Ga 3.8 12:7: Ap 7.5, Ga 3.16 12:13: Stt 20.2, 26.7
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17TasolBikpela i salimol kainkain siknogut longkingbilong Isipwantaim
ol lain i stap long haus king, long wanem, king i bin kisim Sarai, meri bilong
Abram, namekim Sarai i kamapmeri bilong em yet.

18 Orait king i singautim Abram i kam na i tokim em olsem, “Watpo yu
mekim dispela pasin long mi? Yu no bin tokim mi olsem Sarai em i meri
bilong yu.

19 Yu tok em i susa bilong yu, olsem na mi kisim em olsem meri bilong
mi. Watpo yu mekim dispela pasin nogut? Orait kisim meri bilong yu, na
yutupela i go.”

20Orait king i tokimolofisabilongemlongol imas rausimAbramlong Isip.
Orait ol i rausimAbramwantaimmeri bilong enna olgeta samting bilong en
tu.

13
Lot i lusimAbram

1-2Abramigatplanti samting. Em igatplanti sipsipnamemenabulmakau
na planti silva na gol. Orait em i lusim Isip na i go long hap bilongNegev. Em
i kisim meri bilong en na olgeta samting bilong en, na Lot tu i go wantaim
em.

3Na bihain Abramwantaim ol lain bilong en i lusimhap bilongNegev na i
wokabaut i go olsem long hap not. Na ol i wokim ol kem i go inap ol i kamap
long taun Betel. Ol i go kamap long ples bipo Abram i binwokim kembilong
en namel long taun Betel na taun Ai.

4Na em i go long dispela hap em i binwokimalta long en, na em i lotu long
Bikpela.

5 Lot i wokabaut wantaim Abram. Em tu i gat planti meme na sipsip na
bulmakau na i gat bikpela lain manmeri tu.

6Abram na Lot i gat planti samting, olsem na graun i no inap long tupela i
stap wantaim.

7Nakros i kamapnamel longolwokman i save lukautimol sipsipnameme
bilong Lot na ol wokman i save lukautim ol sipsip na meme bilong Abram.
Long dispela taim ol Kenan na ol Peres i stap yet long dispela hap.

8 Orait Abram i tokim Lot olsem, “Mitupela i wanblut. Nogut mitupela i
kros, na nogut ol wokman bilongmitupela tu i kros.

9 Lukim bikpela hap graun i stap. Mobeta yu makim wanpela hap bilong
yu yet, na yu lusimmi na yu go long en. Sapos yu laik i go long han sut, orait
mi ken i go long han kais. Na sapos yu laik i go long han kais, orait bai mi go
long han sut.”

10Orait Lot i sanap na i lukluk i go. Na em i lukim olgeta graun long ples
daun bilong wara Jordan na olgeta hap i go inap long taun Soar. Dispela
hap graun olgeta i gat planti wara na em i gutpela tru olsem naispela gaden
bilong Bikpela na olsem graun bilong ol Isip. Long dispela taim Bikpela i no
bin bagarapim yet tupela taun Sodom na Gomora.

11 Orait Lot i tok long em bai i kisim olgeta graun long ples daun bilong
wara Jordan. Na em i lusimAbramna i go long hapbilong sankamap. Olsem
na Lot na Abram i nomoa i stap wantaim.

12Abram i sindaun long graun Kenan. Na Lot i go sindaun namel long ol
taun i stap long ples daun bilongwara Jordan, na em iwokim kembilong en
klostu long Sodom.

13Olmanmeri bilong dispela taun ol imanmeri nogut tru. Ol i savemekim
ol kain kain sin nogut tru long ai bilong Bikpela.

13:10: Stt 2.10
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Abram i go longHebron
14 Lot i go pinis, na Bikpela i tokim Abram olsem, “Yu sanap hia na yu

lukluk i go long olgeta hap. Lukluk i go long hap sankamap na long hap san
i go daun, na long hap not na long hap saut.

15Olgeta dispela graun nau yu lukim bai mi givim long yu na long ol lain
pikinini bilong yu. Na bai dispela graun i stap graun bilong yupela oltaim
oltaim.

16 Bai mi mekim ol pikinini bilong yu i kamap planti tru olsem wesan.
Sapos man i inap kaunim olgeta wesan, orait bai em i inap kaunim olgeta
pikinini bilong yu.

17 Orait yu kirap na yu wokabaut na lukim olgeta dispela graun. Bai mi
givim olgeta long yu.”

18Orait na Abram i lusim dispela ples na i go i stap long taun Hebron. Na
em i wokim kem klostu long ol bikpela diwai bilongMamre. Na em i wokim
alta bilong Bikpela long dispela ples.

14
Bikpela pait i kamap namel long ol king

1-9 Bera em i king bilong taun Sodom, na Birsa em i king bilong taun
Gomora, na Sinap em i king bilong taun Atma, na Semeber em i king bilong
taun Seboim, na Kedorlaomer em i king bilong kantri Elam. Kedorlaomer
i bosim ol dispela arapela king na i bosim king bilong taun Bela, narapela
nem bilong en Soar. Em i bosim ol inap 12-pela yia, na long namba 13 yia
ol i sakim tok bilong Kedorlaomer. Orait long namba 14 yia Kedorlaomer
i singautim tripela pren bilong em, Amrafel, king bilong kantri Babilonia,
wantaim Ariok, king bilong kantri Elasar, na Tidal, king bilong ol lain Goim.
Dispela 4-pela king i gowantaim ami bilong ol na ol i pait long ol lain Refaim
long taun Asterot Karnaim na ol i winim pait. Ol i winim ol lain Sus long
taunHam, na ol iwinimol lain Em long ples stret klostu long taunKiriataim.
Na ol i winim ol lain Hor long maunten Seir na ranim ol i go inap long ples
Elparan long arere bilong graun i no gatman. Bihain ol i tanim i go bek long
taun Kades. Olpela nem bilong Kades em Enmispat. Na ol i winim pait long
olgeta hap graun bilong ol Amalek. Na ol i pait long ol lain bilong Amor long
taun Hasason Tamar na ol i winim pait.
Ol i winim dispela pait pinis, orait Kedorlaomer wantaim ol pren bilong

em ol i go pait long 5-pela king bilong taun Sodom na Gomora na Atma
na Seboim na Bela. Dispela 5-pela king wantaim ol ami bilong ol, ol i
bung wantaim long ples daun bilong Sidim. Na ol i redi long pait long
Kedorlaomer na tripela pren bilong en. Na ol ami bilong 5-pela king ol i pait
long ol ami bilong 4-pela arapela king.

10Ples daun bilong Sidim i gat planti hul bilong kisim kolta i stap. Na king
bilong Sodom na king bilong Gomora tupela i laik ranawe long pait, tasol
tupela i pundaun long ol dispela hul. Na ol tripela arapela king i ranawe i go
antap long ples maunten.

11Kedorlaomer wantaim ol pren bilong em, ol i winim pait. Na ol i kisim
olgeta samting long Sodom na Gomora, na ol i kisim olgeta kaikai tu i go.

12Lot, pikinini bilong brata bilong Abram, em i stap long Sodom, olsemna
ol i kisim em tu wantaim olgeta samting bilong em.

13 Tasol wanpela man i ranawe long pait, na em i go long Abram. Em i
wanpela man bilong lain Hibru, na em i tokim Abram long ol samting i bin
kamap. Abram i stap klostu long ol bikpela diwai bilong Mamre. Mamre
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em i wanpelaman bilong lain Amor, na em i gat tupela brata, Eskol na Aner.
Dispela tripela man ol i pren bilong Abram.

14Abram i harim tok long ol birua i kisimLot, pikinini bilong en. Olsemna
em i singautim ol strongpela man long lain bilong en, namba bilong ol inap
318. Na ol i ranim ol dispela 4-pela king i go inap long taun Dan.

15Long dispela ples Abram i brukim lain bilong en long tupela lain. Na ol
i pait long ol lain bilong dispela 4-pela king long nait, na ol i winim pait. Ol i
ranim ol i go long hap not bilong taun Damaskus, inap long taun Hoba,

16na ol i kisim bek olgeta samting ol dispela king i bin karim i go. Abram
i kisim bek pikinini bilong en, Lot, na olgeta samting bilong en wantaim ol
meri na ol arapela manmeri.

Melkisedek i givim blesing long Abram
17 Abram i winim pinis dispela pait em i mekim long King Kedorlaomer

wantaim ol pren bilong em, na em i kam bek. Na king bilong Sodom i go
bungim em long dispela ples stret ol i kolim Save, o Ples Stret Bilong King.

18Na Melkisedek, emkingbilong Salemnaem ipris bilongGodAntapTru,
em i bringim bret na wain i kam long Abram.

19Na Melkisedek i givim blesing long Abram olsem, “God Antap Tru i bin
wokim heven na graun, em i kenmekim gut tru long yu.

20 Yumi litimapim nem bilong em, long wanem, yu bin pait long ol birua
na em i helpimyu longwinimpait.” Naolgeta samtingAbram i bin kisim em
i tilim long 10-pela hap na i givimwanpela hap longMelkisedek.

21 Bihain king bilong Sodom i tokim Abram olsem, “Yu ken holim olgeta
samtingyukisim longpait. Tasol larimol lainmanmeribilongmi i kambek.”

22 Tasol Abram i tok, “God, Bikpela Antap Tru, em i bin wokim heven na
graun, namimekim strongpela tok long nem bilong en olsem,

23mino inapkisimwanpela samtingbilong yu,maski liklik samting olsem
tret bilong samap o rop bilong pasim sandel. Nogat tru. Nogut yu tok, ‘Mi yet
mi mekim Abram i kamapman i gat planti samting.’

24Mi yetmi no ken kisimwanpela samting. Samting lain bilongmi i kaikai
pinis, em tasol mi ken kisim. Na tripela pren bilongmi, Aner wantaim Eskol
naMamre, ol i ken kisim hap bilong ol.”

15
God imekim kontrakwantaimAbram

1 Bihain Bikpela i givim tok long Abram long samting olsem driman.
Bikpela i tokimemolsem, “Abram, yuno kenpret. Mi olsemhapplang i save
haitim yu. Mi save was gut tru long yu. Na bai mi mekim yu i kamap man i
gat biknem tru.”

2 Tasol Abram i tok, “O sori God, Bikpela bilong mi, mi no gat pikinini
bilong mi yet. Bai yu mekim wanem na mi kamap man i gat biknem? Taim
mi dai, man bai i kisim ol samting bilongmi, em Elieser bilong Damaskus.

3 Yu no bin givim pikinini long mi. Olsem na dispela wokman bilong mi,
em bai i kisim olgeta samting bilongmi.”

4 Tasol Bikpela i tokim Abram olsem, “Dispela wokman, em bai i no inap
kisim ol samting bilong yu. Pikinini tru bilong yu bai i kisim ples bilong yu,
na em bai i kisim ol samting bilong yu.”

5Na Bikpela i kisimAbram i go ausait, na i tokimemolsem, “Yu lukluk i go
antap long skai na yu lukim ol sta. Ating yu inap kaunim ol, a? Ol tumbuna
pikinini bilong yu bai i kamap planti tru, olsem ol sta.”
14:18: Hi 7.1-10 15:5: Ro 4.18, Hi 11.12
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6 Abram i bilipim tok bilong Bikpela. Olsem na Bikpela i kolim em
stretpela man.

7Na Bikpela i tokim Abram olsem, “Mi Bikpela. Mi bin singautim yu na
yu bin lusim taun Ur long hap bilong Kaldia. Mi mekim olsem bilong givim
dispela graun long yu, na em bai i kamap graun bilong yu stret.”

8 Tasol Abram i tok, “God, Bikpela bilong mi, olsem wanem bai mi save
dispela graun bai i kamap graun bilongmi?”

9 Orait Bikpela i bekim tok olsem, “Bringim ol dispela samting long mi.
Bringim wanpela bulmakau meri i gat tripela krismas, na wanpela meme
meri i gat tripela krismas, na wanpela sipsip man i gat tripela krismas, na
tupela liklik pisin ol i kolim balus.”

10 Orait Abram i kisim dispela olgeta samting i kam long Bikpela. Na
Abram i katim ol dispela abus long tupela hap, na em i lainim ol hap hap
long tupela lain. Tasol em i no katim tupela pisin.

11 Sampela tarangau i kam na i laik kaikai dispela abus, tasol Abram i
rausim ol.

12 San i laik i go daun na Abram i slip i dai tru. Em i slip yet na em i lukim
samting olsem bikpela tudak tru i karamapim em na em i pret nogut tru.

13Na Bikpela i tokim em olsem, “Bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu i
go i stap long kantri bilong ol arapela lain. Na bai ol i kamapwokboi nating,
na ol arapela lain bai i mekim nogut long ol inap 400 yia.

14 Tasol bai mi givim hevi long ol dispela lain i mekim dispela pasin long
ol. Na ol lain tumbuna pikinini bilong yu bai ol i kisim planti samting tru na
bai ol i lusim dispela kantri.

15 Tasol yu yet bai yu stap bel isi inap long yu kamap lapun tru na yu dai,
na bai ol i planim yu.

16 Ol lain tumbuna pikinini bilong yu bai i no inap kam bek kwik long
dispela graun. Ol lain Amor i no mekim planti pasin nogut yet. Taim ol
i mekim pinis, orait bai mi mekim save long ol na rausim ol long dispela
graun. Na taimol lain bilong yu i gat ol namba 4 lain tumbunapikinini, orait
bai ol i kam bek.”

17San i godaunna i tudakpinis, orait tupela samting i kamap, emwanpela
sospen i gat paia, nawanpela bombom i lait. Na smok iwok long kamap long
dispela sospen. Na dispela tupela samting i go namel long tupela lain abus.

18Long dispela de yet Bikpela i mekim kontrak wantaim Abram, na em i
tok, “Bai mi givim dispela olgeta graun long ol lain tumbuna pikinini bilong
yu. Na mak bilong graun bilong ol bai i stat long dispela liklik wara i stap
long arere bilong kantri Isip na i go inap long bikpela wara Yufretis.

19Bai ol i kisim graun bilong ol Kin na ol Kenas na ol Katmon
20na ol Hit na ol Peres na ol Refaim
21na ol Amor na ol Kenan na ol Girgas na ol Jebus.”

16
Hagar i kamapmeri bilong Abram

1 Sarai, meri bilong Abram, em i no gat pikinini. Tasol Sarai i gat wanpela
wokmeri, nem bilong en Hagar. Hagar em i wanpela meri Isip.

2Na Sarai i tokim Abram olsem, “Yu save, Bikpela i pasim bel bilong mi
na mi no inap karim pikinini. Olsem na yu ken i go slip wantaim wokmeri
bilongmi. Ating em bai i karimwanpela pikinini bilongmi.”
Orait Abram i harim tok bilong Sarai, meri bilong em.

15:6: Ro 4.3, Ga 3.6, Je 2.23 15:12: Jop 4.13-14 15:13: Kis 1.1-14, Ap 7.6 15:14: Kis 12.40-41,
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3NaSarai i kisimdispelawokmeri, Hagar, na i givimem longAbramolsem
meri bilong en. Long dispela taimAbram i stap longKenan 10-pela yia pinis.

4Orait Abram i slip wantaimHagar, na Hagar i gat bel.
TaimHagar i save long em i gat bel, em i bikhet long Sarai.
5Na Sarai i tokim Abram olsem, “Hagar i bikhet long mi, na dispela em i

asua bilong yu tasol. Tru, mi yet mi givimwokmeri bilongmi long yu. Tasol
nau em i save em i gat bel, na em i bikhet longmi. Tasol mi laik bai Bikpela i
ken skelim tok bilongmitupela.”

6Na Abram i bekim tok bilong Sarai olsem, “Harim. Hagar em i wokmeri
bilong yu tasol. Yu bos bilong en na yu kenmekimwanem samting yu ting i
gutpela longmekim.” Na Sarai i birua long Hagar namekim nogut long em,
na bihain Hagar i ranawe.

7Hagar i bihainim rot i go long ples Sur, na em i go kamap long hap i no
gat man. Na ensel bilong Bikpela i kamap long em klostu long wanpela hul
wara.

8Na ensel i tokim em olsem, “Hagar, wokmeri bilong Sarai, yu kam long
wanemhap, na yu laik i gowe?” NaHagar i bekim tok olsem, “Mi lusimSarai
nami ranawe.”

9Na ensel i tok, “Yu go bek long Sarai na bihainim olgeta tok bilong en.”
10Na ensel i tok moa olsem, “Bai mi mekim lain tumbuna pikinini bilong

yu i kamap planti moa, na bai ol man i no inap kaunim ol.”
11Naensel i tokgen, “Liklik taimnaubaiyukarimpikininiman. Nayumas

kolimemIsmael, longwanem, yugathevinaBikpela i harimkrai bilongyu.*
12 Tasol pikinini bilong yu bai i stap olsem wanpela wel donki. Bai em i

birua long olgetamanna bai olgetaman i birua long en. Bai em i no sindaun
gut wantaim ol wanblut bilong em.”

13 Bihain Hagar i tingting long Bikpela i bin givim tok long em, na em i
givim dispela nem long Bikpela, “God bilong lukim mi.” Long wanem, em
i tok, “Mi lukim pinis dispela God i save lukimmi.”†

14Na longdispela as olman i savekolimdispelahulwaraolsem, “Hulwara
bilong God i gat laip na i lukimmi.” Dispela hul wara i stap namel long taun
Kades na ples Beret.

15Na bihain Hagar i karim pikinini man bilong Abram, na Abram i kolim
em Ismael.

16Long dispela taim Abram i gat 86 krismas pinis.

17
Abram i kisim nupela nem

1Abram i gat 99 krismas na Bikpela i kamap long em na i tok olsem, “Mi
God I Gat Olgeta Strong. Yumas aninit longmi oltaim, namekimol stretpela
pasin tasol long ai bilongmi.

2 Bai mi mekim kontrak wantaim yu, na bai mi mekim ol lain pikinini
bilong yu i kamap planti moa.”

3Orait Abram i brukim skru na putim pes i go daun long graun. Na God i
tokim em olsem,

4 “Bai mi mekim dispela kontrak wantaim yu. Bai yu kamap tumbuna
bilong planti lain manmeri.

* 16:11: Long tok Hibru nem Ismael i olsem dispela tok “God i harim.” † 16:13: Tok Hibru bilong
dispela lain i no klia tumas. 16:15: Ga 4.22
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5 Nem bilong yu nau i no moa Abram. Nogat. Nem bilong yu nau, em
Abraham, long wanem, mi mekim yu i kamap tumbuna bilong planti lain
manmeri.*

6Bai mi mekim ol lain pikinini bilong yu i kamap planti moa, na sampela
bai i kamap king.

7Bai mimekimkontrakwantaimyunawantaimol lain pikinini bilong yu
i kamap bihain, na dispela kontrak bai i stap oltaim oltaim. Dispela kontrak
i olsem. Bai mi stap God bilong yu, na bai mi stap God bilong ol lain pikinini
bilong yu tu.

8Dispela graun Kenan nau yu stap long en, em i graun bilong ol arapela
lain. Tasol bai mi givim dispela olgeta graun long yu na long ol lain pikinini
bilongyu i kamapbihain, na embai i stap graunbilongyupela oltaimoltaim.
Na bai mi stap God bilong ol lain pikinini bilong yu.”

God i tokim ol long katim skin bilong ol man
9NaGod i tokimAbrahamolsem, “Yu na ol lain pikinini bilong yu i kamap

bihain, yupela olgeta i mas bihainim kontrak bilongmi.
10Na yupela imas bihainimdispelamakbilong kontrak bilongmi. Yupela

i mas katim skin bilong kok bilong olgeta man long lain bilong yupela.
11-12 Yupela i mas katim skin bilong olgeta pikinini man ol i gat 8-pela de

pinis. Na yupela i mas katim skin bilong ol wokboi nating bilong yupela tu,
em olgeta wokboi mama i karim long haus bilong yupela na olgeta wokboi
yupela i baim long ol man bilong ol arapela lain. Dispela pasin bai i stap
olsemmak bilong kontrakmimekimwantaim yupela.

13 Yupela i mas katim skin bilong olgeta man bilong yupela. Na dispela
mak i mas stap long skin bilong yupela, bai ol man i ken save kontrak mi
mekimwantaim yupela, em bai i stap oltaim.

14Sapos ol i no katim skin bilongwanpelaman, orait em i sakim tok bilong
kontrakbilongmi. Olsemnaol imas rausimdispelaman long lain bilong en,
na em i no ken i stapmoawantaim ol.”

15Na God i tokim Abraham olsem, “Yu no ken kolimmeri bilong yu Sarai.
Nogat. Nau nem bilong en Sara.

16 Bai mi mekim gut long Sara, na bai em i karim wanpela pikinini man
bilong yu. Bai mi mekim gut long Sara, na bai em i kamap tumbuna bilong
planti lain manmeri, na sampela bai i kamap king.”

17Abraham i brukim skru na putim pes i go daun long graun. Tasol em i
lap na i tingting olsem, “Man i gat 100 krismas pinis, ating em inap kamapim
pikinini, a? Na Sara i gat 90 krismas. Ating em inap long karim pikinini?”

18Na Abraham i tokim God olsem, “Mobeta yu was long Ismael namekim
em i stap gut.”

19 Tasol God i tok olsem, “Yu no ken tok olsem. Meri bilong yu, Sara, bai
i karim wanpela pikinini man, na yu mas kolim nem bilong en Aisak. Bai
mi mekim kontrak wantaim em na wantaim ol lain pikinini bilong em, na
dispela kontrak bai i stap oltaim oltaim.

20Yubin askimmi long lukautim Ismael. Embaimimekim. Baimimekim
gut long em, na baimi givimplanti pikinini long em, na baimimekimol lain
pikinini bilong en i kamap bikpelamoa. Bai em i kamap papa bilong 12-pela
hetman, na bai mi mekim ol lain bilong en i kamap strongpela lain tru.

21 Tasol kontrak bilong mi, em bai mi mekim wantaim Aisak, dispela
pikinini Sara bai i karim long kain taim olsem long yia bihain.”

17:5: Ro 4.17 * 17:5: Long tok Hibru nem Abraham i olsem dispela tok “Papa bilong planti lain
manmeri.” 17:7: Lu 1.55 17:8: Ap 7.5 17:10: Ap 7.8, Ro 4.11
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22God i mekim dispela tok pinis, na em i lusim Abraham na i go.
23 Orait long dispela de yet, Abraham i bihainim tok bilong God, na em

i katim skin bilong kok bilong olgeta man long lain bilong en. Em i katim
skin bilong pikinini bilong en, Ismael, na em i katim skin bilong olgeta
wokboi natingbilong en tu, emolwokboimama ibinkarim longhausbilong
Abraham, na ol wokboi em i bin baim long ol arapela man.

24-25Abraham i gat 99 krismas pinis na pikinini bilong en Ismael i gat 13
krismas, na ol i katim skin bilong tupela.

26Ol i katim skin bilong tupela long dispela de stret God i bin givimdispela
tok long Abraham.

27Na ol i katim tu skin bilong olgeta wokboi nating bilong Abraham.

18
Bikpela i tok, bai Sara i karim pikinini man

1Bihain Bikpela i kamap long Abraham long ol bikpela diwai bilong ples
Mamre. San i hat tumas na Abraham i sindaun i stap long dua bilong haus
sel bilong en.

2 Em i apim het na i lukim tripela man i sanap i stap. Em i lukim ol na
kwiktaimem i lusimhaus sel na i ran i go long ol. Em i brukim skrunaputim
pes i go daun long graun,

3 na em i tok olsem, “Ol bikman, mi laikim tumas bai yupela i kam long
hausbilongmi,wokmanbilongyupela. Yupela i nokenabrusimhausbilong
mi na i go nating.

4Baimi tokimwanpelaman long kisimwara i kamna yupela i kenwasim
lek bilong yupela. Na yupela i ken malolo pastaim long as bilong dispela
diwai.

5Nabaimi kisim sampela kaikai bilong strongimyupela, na bihain yupela
i ken wokabaut i go. Yupela i kam long haus bilong mi, olsem na mi laik
helpim yupela.” Na ol i tok olsem, “Em i gutpela, yu ken mekim olsem yu
tok.”

6 Na Abraham i go kwik long haus sel na i tokim Sara olsem, “Kisim
wanpela bikpela bek gutpela plaua na tanim kwik na kukim bret.”

7 Orait Abraham i ran i go long ol bulmakau bilong en na em i kisim
wanpela patpela yangpela bulmakau. Em i givim long wanpela wokman,
na wokman i hariap long redim na kukim.

8Mit i tan pinis, orait Abraham i kisim dispela mit wantaim susu na sis ol
i bin wokim long susu bilong bulmakau, na em i givim long dispela tripela
man. Ol i kaikai i stap, na Abraham i sanap klostu long ol, long as bilong
wanpela diwai.

9 Ol i kaikai pinis, orait ol i askim Abraham, “Meri bilong yu Sara i stap
we?” Na Abraham i tok olsem, “Em i stap insait long haus sel.”

10Orait wanpela bilong ol i tok olsem, “Long dispelamun long yia bihain,
bai mi kam bek, na long dispela taim meri bilong yu Sara bai i gat pikinini
man.”
Sara i stap baksait long dispelaman, insait long dua bilong haus sel, na em

i harim dispela tok.
11Abrahamna Sara tupela i lapun pinis. Na taimbilong Sara long em inap

long karim pikinini, i pinis.
12 Olsem na Sara i lap long em yet. Na em i tok long em yet olsem, “Mi

lapun tru, na skin bilongmi i slek pinis. Na bikman bilongmi, em tu i lapun
pinis. Olsemwanem bai mi amamas long slip wantaimman bilongmi?”
18:2: Hi 13.2 18:10: Ro 9.9 18:12: 1 Pi 3.6
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13NaBikpela i askimAbrahamolsem, “BilongwanemSara i lap na tok, ‘Mi
lapun pinis na bai mi karim pikinini olsemwanem?’

14 Abraham, harim. I no gat wanpela samting Bikpela i no inap long
mekim. Long dispela mun long yia bihain, em long taim mi makim pinis,
bai mi kam bek, na long dispela taim Sara bai i gat pikinini man.”

15Na Sara i pret na em i giaman na i tok, “Mi no lap.” Tasol Bikpela i tok
olsem, “Yes, yu bin lap.”

Bikpela i laik bagarapim taun Sodom
16Orait dispela tripela man i kirap na i go. Na Abraham i laik bringim ol

long rot na em i go wantaim ol. Na long wanpela hap ol i sanap na lukluk i
go long taun Sodom.

17Na Bikpela i tingting olsem, “Dispela samting mi laik mekim, emmi no
ken haitim long Abraham.

18Ol lainpikinini bilong embai ol i kamapbikpela strongpela lain. Na long
embaimimekimgut long olgeta lainmanmeri long olgeta hapbilong graun.

19Mi makim em pinis bai em i ken tokim ol pikinini na ol lain tumbuna
bilong en long ol i mas bihainim tok bilongmi, Bikpela, na ol i mas bihainim
gutpela na stretpela pasin tasol. Na bai mi mekim olgeta samting long em
olsemmi bin promis long em.”

20Orait Bikpela i tok olsem, “I gat planti tokmoa i kamap long ol kain kain
pasin nogut tru i wok long kamap long Sodom na Gomora.

21Olsem na bai mi go daun na lukim pasin ol dispela manmeri i mekim.
Na bai mi ken save, ol dispela tokmi harim pinis, em i tru o nogat.”

22Bihain tupela man i kirap na i wokabaut i go long Sodom. Tasol Bikpela
i stap wantaim Abraham.

23NaAbraham i go klostu long Bikpela na i askimBikpela olsem, “Ating yu
laik bagarapim ol gutpela manwantaim ol man nogut?

24 Sapos i gat 50 gutpela man i stap long dispela taun, bai yu bagarapim ol
tu wantaim ol arapela? Inap yu tingim dispela 50 gutpela man na yu larim
dispela taun i stap na yu no bagarapim?

25 Yu laik kilim ol gutpela man wantaim ol man nogut. Em i no gutpela
pasin. Yu no kenmekimwankain pasin long ol gutpela man na long ol man
nogut. Jas bilong olgeta graun, em i mas bihainim stretpela pasin.”

26NaBikpela i bekim tokolsem, “Saposmi lukim50gutpelaman i stap long
Sodom, orait mi ken larim olgeta manmeri i stap, na ol dispela gutpela man
i no ken lus.”

27 Orait Abraham i tok gen olsem, “Bikpela, yu no ken kros long planti
toktok bilongmi. Mimannating tasol. Mi no inap tok longwanpela samting.

28Tasol sapos i no gat 50 gutpelaman, na i gat 45 tasol, orait dispela 5-pela
man i sotbai imekimyubagarapimdispela taunolgeta, onogat?” NaBikpela
i tok olsem, “Saposmi lukim 45 gutpela man, orait bai mi no ken bagarapim
taun.”

29Na Abraham i tok gen, “Sapos i gat 40 gutpela man tasol, em bai olsem
wanem?” Na Bikpela i tok olsem, “Sapos mi lukim 40 gutpela man, orait bai
mi no ken bagarapim taun, na ol dispela gutpela man i no ken lus.”

30NaAbraham i tok olsem, “Bikpela, yuno kenkros. Mi laik tok gen. Sapos
i gat 30 tasol, orait olsemwanem?” Na Bikpela i tok olsem, “Sapos mi lukim
30 gutpela man, orait bai mi no ken bagarapim taun.”

31NaAbraham i tok gen, “Bikpela, yu no ken kros long planti toktok bilong
mi. Sapos i gat 20 gutpelaman, orait olsemwanem?” Na Bikpela i tok olsem,
“Sapos mi lukim 20 gutpela man, orait bai mi no ken bagarapim taun.”
18:14: Lu 1.37
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32NaAbraham i tok gen, “Bikpela, yu no ken kros. Mi laikmekimwanpela
tok moa. Sapos i gat 10-pela gutpela man tasol i stap, orait olsem wanem?”
Na Bikpela i tok olsem, “Sapos i gat 10-pela gutpela man i stap, orait bai mi
no ken bagarapim taun, na ol dispela gutpela man i no ken lus.”

33Bikpela i toktok pinis wantaim Abraham, na em i go. Na Abraham i go
bek long haus bilong em.

19
Ol Sodom imekim pasin nogut

1 Lot i sindaun i stap long ples bung long bikpela dua bilong banis bilong
taun Sodom, na dispela tupela ensel pastaim i bin i gowantaimBikpela long
lukimAbraham, tupela i kam. Lot i lukim tupela i kamna em i kirap i go long
tupela. Em i brukim skru na putim pes i go daun long graun,

2 na em i tok, “Yutupela bikman, yutupela kam long haus bilong mi,
wokman bilong yutupela. Yutupela i ken wasim lek pastaim na long nait
yutupela i ken slip long haus bilong mi. Orait long moningtaim yutupela i
ken kirap na i go.” Tasol tupela i bekim tok olsem, “Nogat. Mitupela bai i slip
hia long ples bung.”

3 Tasol Lot i strong moa yet long tupela, na bihain tupela i go long haus
wantaim em. Na Lot i tokim ol wokman bilong en na ol i kukim bret i no gat
yis na redim gutpela kaikai bilong tupela. Na tupela i kaikai.

4Tupela i no slip yet, na ol man bilong Sodom i kam banisim haus. Olgeta
man bilong taun ol i kam, ol yangpela wantaim ol lapun.

5Na ol i singaut long Lot olsem, “We stap dispela tupela man i kam slip
long haus bilong yu? Salim tupela i kam ausait na bai mipela i ken goapim
tupela.”

6Lot i go ausait na i pasim gut dua
7na em i tokimol olsem, “Ol pren bilongmi, yupela harim. Yupela i no ken

mekim dispela pasin nogut.
8Migat tupelapikininimeri i stap, na tupela i nobin slip yetwantaimman.

Mi ken bringim tupela i kam ausait long yupela, na yupela i ken pinisim laik
bilong yupela long tupela. Tasol dispela tupela man i kam slip long haus
bilong mi, olsem na mi mas was gut long tupela. Olsem na yupela i no ken
mekimwanpela samting long tupela.”

9Ol Sodom i harim dispela tok na ol i tok olsem, “Dispela man em i man
bilong narapela kantri, na em i laik skelim pasin bilongmipela. Lot, yu klia.
Sapos yu no klia, orait bai mipela i mekim nogut long tupela, na bai mipela
i mekim save tru long yu tu.” Na ol i subim Lot i go bek na ol i laik brukim
dua.

10Tasol tupela man insait long haus i putim han i go ausait na pulim Lot i
kam insait, na tupela i pasim dua.

11Na tupela imekimolgetaman i stap ausait i kamap aipas, na ol i no inap
lukim dua bilong haus.

Lot i lusim Sodom
12Orait dispela tupela man i askim Lot olsem, “Yu gat sampela lain moa

bilong yu i stap long dispela taun? Yumas kisim olgeta pikinini bilong yu na
ol tambu pikinini bilong yu wantaim ol arapela lain bilong yu i stap hia, na
yupela i mas lusim dispela taun.

13Baimitupela i bagarapimdispela taun, longwanem, i gat planti tokmoa
i kamap long ol kain kain pasin nogut tru i wok long kamap long dispela
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taun. Bikpela i harim pinis dispela tok, na em i salimmitupela i kam bilong
bagarapim dispela taun.”

14 Orait Lot i go long tupela man ol i bin makim bilong maritim tupela
pikinini meri bilong en. Na em i tokim tupela olsem, “Yutupela kirap na
lusimdispela taunkwik. Bikpela i laikbagarapimdispela taun.” Tasol tupela
i ting em i tok pilai tasol.

15Tulait pinis na tupela ensel i hariapimLot na i tok olsem, “Hariap. Kisim
meri wantaim tupela pikinini meri bilong yu, na lusim dispela taun. Nogut
yupela i lus wantaim ol arapela manmeri.”

16 Tasol Lot i tingting planti na em i no hariap. Olsem na tupela ensel i
holim han bilong em wantaim meri na tupela pikinini meri bilong en, na
tupela i bringim ol i go ausait long taun, longwanem, Bikpela i sori long Lot.

17Tupela i bringim ol i go ausait pinis, orait wanpela i tok olsem, “Yupela
ranawe kwik, nogut yupela i dai. Yupela i no ken tanim na lukluk i go bek.
Na yupela i no ken sindaunmalolo long dispela ples daun. Sapos yupela i no
laik i dai, yupela i mas ran i go antap long ol maunten.”

18Tasol Lot i tok olsem, “Sori, Bikpela, mi no inapmekim olsem yu tok.
19Harim. Yu bin sori tru longmi na yumekim gutpela wok bilong helpim

mi. Tasol ol maunten i stap longwe tumas, na mi no inap kamap hariap
long ol. Olsem na taim mi stap longwe yet, taun bai i bagarap na bai mi lus
wantaim.

20 Yu lukim liklik taun i stap long hap. Em i klostu, na mi inap kamap
hariap long en. Em i liklik taun tasol. Yu larim mi i go long dispela taun na
abrusim dispela bagarap.”

21Na ensel i tok olsem, “Em i orait. Bai mi no bagarapim dispela taun.
22 Goan, yu hariap. Mi no ken mekim wanpela samting inap yupela i

kamap long dispela taun.” Lot i tok, dispela taun em i liklik taun, olsem na
ol i kolim dispela taun Soar.*

Bikpela i bagarapim SodomwantaimGomora
23Taim san i wok long kam antap, Lot i kamap pinis long Soar.
24Na wantuBikpela i salimol hatpela stonwantaimpaia i pundaun antap

long taun Sodom na Gomora.
25Bikpela i bagarapim tupela taunwantaimdispela ples daun tupela taun

i stap long en. Em i bagarapim olgeta manmeri i stap long tupela taun na
olgeta diwai samting i kamap long dispela hap graun.

26Tasol taim meri bilong Lot i bihainim Lot i kam, meri i lukluk i go bek,
na wantu em i tanim olsem sol na i sanap olsemwanpela pos i stap.

27Longmoningtaim truAbrahami go longdispelaples bipo em ibin sanap
long en na toktok wantaim Bikpela.

28Abraham i lukluk i go daun long Sodom na Gomora na long olgeta hap
bilong ples daun. Na em i lukim smok i kamap olsem smok bilong bikpela
paia.

29 God i bagarapim olgeta taun i stap long dispela ples daun. Tasol em i
tingting long Abraham, na taim em i bagarapim ol dispela taun Lot i bin i
stap long en, em i larim Lot i abrusim dispela bagarap.

Lain bilongMoap na Amon i kamap

19:16: 2 Pi 2.7 * 19:22: Long tok Hibru nem Soar i klostu wankain olsem dispela tok, “Liklik.”
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30 Lot i pret long stap long taun Soar, olsem na em i kisim tupela pikinini
meri bilong en na ol i go i stap antap long ples maunten. Na ol i stap long
wanpela hul bilong ston.

31Na namba wan pikinini i tokim namba 2 olsem, “Papa bilong mitupela
em i lapun pinis. Na i no gat man i stap long olgeta hap bilong graun bilong
maritimmitupela, olsem ol manmeri i savemekim bipo.

32Goan,mitupelamekimpapa i dringwain, bai em i spak. Nabaimitupela
i ken slip wantaim em na em i ken kamapim pikinini long mitupela. Olsem
bai ol manmeri bilong graun i no ken pinis.”

33Orait long nait tupela i givim wain long papa, na em i spak. Na namba
wan pikinini i slip wantaim em. Wain i mekim papa i spak tru na em i no
save long wanpela samting pikinini meri i mekim.

34Long de bihain, nambawan pikininimeri i tokimnamba 2 olsem, “Asde
long nait mi slip wantaim papa. Nau long nait mitupela i ken mekim papa
i spak gen. Na yu ken slip wantaim em olsem mi bin mekim, na em i ken
kamapimpikinini longmitupela, naolmanmeribilonggraun inokenpinis.”

35 Orait long dispela nait tupela i mekim papa i spak gen, na namba 2
pikinini i slip wantaim em. Papa i spak tru gen olsem long nait bipo na em i
no save long wanpela samting pikinini meri i mekim.

36Long dispela pasin tupela pikininimeri i kisim bel long Lot, papa bilong
tupela yet.

37Nanambawanemikarimpikininimanna i kolimnembilongenMoap.†
Moap em i tumbuna bilong dispela lain manmeri yumi save kolim ol Moap.

38Na namba 2 pikinini meri em tu i karim pikinini man na i kolim nem
bilong en Benami.‡ Dispelaman em i tumbuna bilong dispela lainmanmeri
yumi save kolim ol Amon.

20
Abrahamna Abimelek

1Abraham i lusim ples Mamre na i go i stap long hap bilong Negev, namel
long tupela ples Kades na Sur. Na bihain, em wantaim meri bilong en Sara,
tupela i go i stap long taun Gerar.

2Na em i tokim ol manmeri bilong Gerar olsem, “Sara em i susa bilong
mi.” Olsem na Abimelek, king bilong Gerar, i salim ol wokman i go bringim
Sara i kam long em.

3 Tasol long nait God i kamap long Abimelek long driman na i tokim em
olsem, “Dispela meri yu kisim, em i marit pinis. Olsem na bai yu dai.”

4 Tasol Abimelek i no bin slip wantaim Sara yet, olsem na em i tok olsem,
“Bikpela, sapos man i no mekim wanpela rong, bai yu kilim emwantaim ol
lain bilong en?

5Abrahamyet i tokimmi olsem, dispelameri em i susa bilong en. Nameri
yet i tok, Abraham em i brata bilong en. Taimmi kisim dispelameri, mi ting
mimekim stretpela pasin tasol. Mi no binmekim rong.”

6Orait long driman God i bekim tok olsem, “Yes, mi save yu gat stretpela
tingting tasol na yu mekim dispela pasin. Olsem na mi yet mi bin pasim yu
na yu no bin slip wantaim dispela meri namekim sin long ai bilongmi.

7 Tasol nau yu mas salim meri i go bek long man bilong en, longwanem,
dispela man em i profet bilong mi. Na bai em i prea long helpim yu, na bai
† 19:37: Long tok Hibru, nemMoap i klostu wankain olsem dispela tok, “Em i kam long papa bilong
mi.” ‡ 19:38: Long tok Hibru, nem Benami i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini bilong
wanblut bilongmi.” 20:2: Stt 12.13, 26.7
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yu no ken i dai. Tasol sapos yu no salim meri i go bek, bai yu dai wantaim
olgeta manmeri bilong yu.”

8Orait longmoningtaim truAbimelek i singautimolgeta ofisabilong enna
i tokim ol long olgeta tok bilong Bikpela. Na ol i pret nogut tru.

9 Na Abimelek i singautim Abraham na i askim em, “Yu mekim wanem
kain pasin long mipela? Mi bin mekim wanem rong long yu, na yu mekim
miwantaim ol lain bilongmi i gat bikpela asua? Dispela pasin yumekim em
i no stret.”

10Na Abimelek i tok moa olsem, “Yu gat wanem kain tingting na yu bin
mekim dispela pasin?”

11Na Abraham i bekim tok olsem, “Mi bin ting olsem, ol man long dispela
ples i no save pret long God. Nogut ol i laik kisimmeri bilongmi na ol i kilim
mi i dai.

12 Em i tru, Sara em i susa bilong mi. Mitupela i gat wanpela papa, tasol
mitupela i no bilong wanpela mama. Namimaritim em.

13Na taim God i tokimmi long lusim haus bilong papa bilong mi nami go
nabaut long ol arapela hap, mi bin tokim Sara olsem, ‘Sapos yu laik mekim
gutpela pasin long mi, orait long wanem hap mitupela i go long en, yu mas
tokim ol manmeri olsem, “Abraham em i brata bilongmi.” ’

14 Orait Abimelek i givim Sara i go bek long Abraham. Na em i givim ol
sipsip na bulmakau na ol wokboi na wokmeri nating tu long Abraham.

15Naem i tokimAbrahamolsem, “Lukim. Dispela olgeta graunem ibilong
mi. Sapos yu laik sindaun long wanpela hap, orait yu ken i stap long en.”

16Na em i tokim Sara olsem, “Mi givim 1,000 mani silva long brata bilong
yu, bilong stretim dispela hevi i bin kamap long yu. Olsem na olgeta lain i
stap wantaim yu i ken save, yu no binmekim rong.”

17-18Bikpela i bin pasim bel bilong olgeta meri long lain bilong Abimelek
na ol i no inap karimpikinini. Em imekimolsembilong bekimdispela pasin
Abimelek i mekim long Sara, meri bilong Abraham. Olsem na Abraham
i prea long God, na God i mekim Abimelek i orait gen. Na meri bilong
Abimelekwantaim ol wokmeri nating bilong en, ol inap karim pikinini gen.

21
Sara i karimAisak

1Bikpela i mekim gut long Sara olsem em i bin promis.
2Na Sara i gatbelna i karimpikininiman long taimAbrahami lapunpinis.

Sara i karim pikinini long dispela taim bipo God i binmakim.
3Na Abraham i kolim nem bilong pikinini Aisak.
4 Long namba 8 de bihain long Sara i karim Aisak, Abraham i bihainim

tok bilong God na i katim skin bilong kok bilong pikinini.
5Abraham i gat 100 krismas pinis, na Sara i karim Aisak.
6Na Sara i tok olsem, “God i mekim gutpela pasin long mi, na mi amamas

nami lap. Na olgeta man i harim dispela bai ol i amamas wantaimmi.”
7Na Sara i tok gen, “Bipo husat inap tokim Abraham olsem, ‘Meri bilong

yu Sara bai i karim pikinini na givim susu long en’? Tasol Abraham i lapun
pinis nami karim pikinini man bilong en.”

8 Na pikinini i kamap bikpela. Na long de em i lusim susu Abraham i
mekim bikpela kaikai.

Abraham i rausimHagarwantaim Ismael
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9 Hagar, dispela meri bilong Isip, em i bin karim wanpela pikinini man
bilong Abraham. Na long wanpela de Sara i lukim dispela pikinini i pilai i
stap.

10Na em i tokimAbraham, “Yu rausimdispelawokmeriwantaimpikinini
bilongem. Pikinini bilongwokmeri em inokenkisimhapsamtingbilongyu.
Dispela olgeta samting i bilong pikinini bilongmi Aisak.”

11 Ismael tu em i pikinini bilong Abraham, olsem na dispela tok i mekim
Abraham i bel hevi.

12 Tasol God i tokim Abraham olsem, “Yu no ken bel hevi long wokmeri
Hagar wantaim pikinini bilong en. Yu mas bihainim tok bilong Sara. Long
Aisak tasol bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu i kamap.

13Na longpikinini bilongwokmeri, baimimekimol lain tumbunapikinini
bilong em tu i kamap bikpela lain, long wanem, em tu i pikinini bilong yu.”

14 Orait long moningtaim tru long de bihain, Abraham i kisim kaikai
wantaim skin meme ol i bin pulapim wara long en, na em i putim long sol
bilong Hagar. Na Abraham i givim pikinini long Hagar na em i salim tupela
i go.*
Orait Hagar i go na i wokabaut nabaut long ples i no gat man long hap

bilong ples Berseba.
15 Taim wara i pinis, orait em i lusim pikinini i stap aninit long wanpela

liklik diwai.
16Na em i go sindaun longwe liklik, long wanem, em i tingting olsem, “Mi

no ken lukim pikinini i dai.” Orait Hagar i sindaun na em i wok long krai i
stap.

17Orait God i harim pikinini i krai, na ensel bilong God i stap long heven
em i singaut na i tokimHagar olsem, “Olsemwanem,Hagar? Yu no ken pret.
God i harim pinis krai bilong pikinini.

18 Yu kirap i go litimapim pikinini, na yu holim han bilong en. Bai mi
mekim lain tumbuna pikinini bilong en i kamap bikpela lainmanmeri tru.”

19NaGod imekimai bilongHagar i op, naHagar i lukimwanpela hulwara
i stap. Na em i go pulimapimwara long skinmeme. Na em i givimwara long
pikinini, na em i dring.

20Na God i stap wantaim pikinini, na em i kamap bikpela. Em i save stap
long ples i no gat man, na em i kamap saveman tru bilong sut long banara.

21Na taim em i stap long ples drai bilong Paran, mama bilong en i kisim
wanpela meri bilong em long Isip.

Abraham imekim kontrakwantaimAbimelek
22 Long dispela taim Abimelek wantaim Fikol, namba wan ofisa bilong

ami bilong en, tupela i go long Abraham na i tok olsem, “God i save stap
wantaim yu long olgeta samting yumekim.

23Orait yumas promis long ai bilong God, bai yu nomekim pasin giaman
long mi, o long ol pikinini bilong mi, o long ol lain tumbuna bilong mi. Mi
bin mekim gutpela pasin long yu. Olsem tasol yu mas mekim gutpela pasin
longmi na long dispela kantri nau yu kam i stap long en.”

24Na Abraham i tok, “Mi promis longmekim olsem.”
25 Abraham i gat tok long Abimelek long wanpela hul wara bilong em ol

wokman bilong Abimelek i kisim pinis.
26Na Abimelek i tok olsem, “Mi no save long dispela. Yu no tokimmi bipo.

Nau tasol mi harim dispela tok.”
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27Orait Abraham i givim sampela sipsip na bulmakau long Abimelek, na
tupela i mekim kontrak.

28NaAbraham i kisim7-pela pikinini sipsipmeri long lain sipsip bilong en
na i putim ol long wanpela hap.

29Na Abimelek i askim em, “Bilong wanem yumekim olsem?”
30Na Abraham i bekim tok olsem, “Yu mas kisim dispela 7-pela pikinini

sipsip. Long dispela pasin bai yu tokaut klia olsem,mi yetmiwokim dispela
hul wara.”

31 Orait tupela i mekim kontrak long dispela ples. Olsem na ol i kolim
dispela ples Berseba.†

32Tupela imekimkontrakpinis longBerseba, naAbimelekwantaimFikol,
nambawan ofisa bilong en, i go bek long graun bilong ol Filistia.

33 Na Abraham i planim wanpela diwai long Berseba, na em i lotu long
Bikpela, em God i save stap oltaim oltaim.

34Na Abraham i stap longpela taim long graun bilong ol Filistia.

22
God i tokimAbraham long ofaimAisak

1 Bihain God i traim Abraham. Em i singaut long em na i tok olsem,
“Abraham.” Na Abraham i tok olsem, “Mi stap.”

2Orait God i tok, “Yu gat wanpela pikinini tasol, Aisak, na yu laikim em
tumas. Yumas kisim dispela pikinini na yu go long hap bilongMoria, na bai
mi soim yuwanpelamaunten. Na long dispelamaunten yumas givimAisak
longmi olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.”

3 Orait long moningtaim tru Abraham i redim donki na i kisim Aisak
wantaim tupela wokboi. Em i brukim sampela paiawut bilong mekim ofa,
na em i wokabaut i go long dispela ples God i tokim em long en.

4Na long de namba 3 Abraham i lukim dispela ples i stap longwe yet.
5Na em i tokim tupela wokboi olsem, “Yutupela stap hia wantaim donki.

Bai mi go long hap wantaim pikinini, na bai mitupela i mekim lotu. Na
bihain bai mitupela i kam bek.”

6Na Abraham i givim paiawut bilong ofa long Aisak, na em i karim. Na
Abraham i karim paia wantaim naip. Na tupela i wokabaut i go.

7 Tupela i wokabaut yet na Aisak i tok olsem, “Papa.” Na Abraham i tok,
“Pikinini, olsem wanem?” Na Aisak i askim em, “Papa, mi lukim paia na
paiawut, tasol we stap pikinini sipsip bilongmekim ofa?”

8 Na Abraham i bekim tok olsem, “Pikinini, God yet bai i givim pikinini
sipsip bilongmekim ofa.” Na tupela i wokabaut i go.

9 Tupela i kamap long dispela ples God i bin tok long en, na Abraham i
wokim alta na i putim paiawut antap long en. Na em i pasim pikinini bilong
en Aisak long rop. Na em i putim em antap long paiawut long alta.

10Orait Abraham i kisim naip na i laik kilim pikinini.
11 Tasol ensel bilong Bikpela i stap long heven, em i singaut olsem,

“Abraham, Abraham.” Na Abraham i bekim tok olsem, “Mi stap.”
12 Na ensel i tok olsem, “Yu no ken kilim pikinini. Yu no ken mekim

wanpela samting long em. Yu gat dispela wanpela pikinini tasol, na yu no
pasim em. Nogat. Yu redi tasol long givim em long God. Olsem na mi save,
yuman bilong aninit long God.”
† 21:31: Long tok Hibru nemBerseba i klostuwankain olsem dispela tok, “Hulwara bilong kontrak.”
22:1: Hi 11.17-19 22:2: 2 Sto 3.1 22:9: Je 2.21
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13 Na Abraham i lukluk nabaut na long baksait bilong en em i lukim
wanpela sipsipman, kombilong en i pas longwanpela liklik diwai. Orait em
i go na kisim dispela sipsip, na em i kilim na kukim olgeta long paia olsem
ofa. Olsem na dispela sipsip i kisim ples bilong Aisak. 14 Orait Abraham i
kolim dispela ples “Bikpela i givim.” Na i kam inap nau olman i savemekim
dispela hap tok, “Bikpela i givim longmaunten bilong en.”

15Orait ensel bilong Bikpela i singautim Abraham namba 2 taim na i tok
olsem,

16 “Mi Bikpela, mi tok tru tumas long nem bilong mi yet olsem. Yu gat
dispela wanpela pikinini tasol na yu no bin pasim em.

17 Olsem na bai mi mekim gut tru long yu. Na bai mi mekim ol lain
tumbuna pikinini bilong yu i kamap planti tru olsem ol sta bilong skai na
olsem wesan bilong nambis. Na bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu i
daunim ol birua bilong ol, na kisim ol taun bilong ol.

18Na olgeta lain pipel long graun bai ol i askimmi long givim blesing long
ol na mekim gut long ol olsem mi mekim gut long ol lain tumbuna pikinini
bilong yu. Long wanem, yu bin bihainim tok bilongmi.’ ”

19Na Abraham i kisim Aisak na i go bek long tupela wokboi bilong en, na
ol i go bek long Berseba. Na Abraham i stap olgeta long Berseba.

Nem bilong ol lain bilong Nahor
20 Bihain Abraham i harim tok olsem, “Milka i karim pinis sampela

pikinini.” Milka em i meri bilong Nahor, na Nahor em i brata bilong
Abraham.

21Nem bilong ol dispela pikinini i olsem. Us em i namba wan, na Bus na
Kemuel, em papa bilong Aram,

22na Keset na Haso na Pildas na Jitlap na Betuel.
23 Betuel em i papa bilong Rebeka. Milka i karim dispela 8-pela pikinini

man bilong Nahor, brata bilong Abraham.
24Namba 2meri bilong Nahor, nem bilong emReuma, em i karim Teba na

Gaham na Tahas naMaka.

23
Sara i dai na Abraham i baim graun bilongmatmat

1 Sara i gat 127 krismas pinis,
2na em i dai long taun Kiriat Arba, narapela nem bilong en Hebron, long

graun bilong Kenan. Na Abraham i sori tru na i krai long em.
3 Bihain Abraham i lusim bodi bilong Sara i stap, na em i go toktok

wantaim ol man bilong lain Hit. Em i tok olsem,
4 “Mi man bilong narapela kantri na mi kam sindaun namel long yupela.

Meri bilong mi i dai pinis na mi laik baim hap graun long yupela, bilong
wokimmatmat na planim em.”

5Na ol man bilong lain Hit i tok olsem,
6 “Bikman, harim. Yu wanpela namba wan hetman tru. Yu ken planim

meri bilong yu longwanpela gutpelamatmat bilongmipela. Yumakim tasol
wanemmatmat yu laik kisim, na papa bilongmatmat bai i givim long yu na
yu ken planimmeri bilong yu.”

7Orait Abraham i sanap na i daunimhet bilong en long olmanmeri bilong
dispela ples,

22:16: Hi 6.13-14 22:17: Hi 11.12 22:18: Ap 3.25 23:3: Ap 7.16 23:4: Hi 11.9, 11.13
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8 na em i tok olsem, “Sapos yupela i orait long mi planim meri bilong mi
long dispela hap, orait mi laik yupela i askim Efron, pikinini bilong Sohar,

9 long em i ken givim mi dispela hul bilong ston ol i kolim Makpela. Em i
stap arere long graun bilong Efron. Yupela tokim em long givim dispela hul
longmi, na long ai bilong yupela olgeta baimi givim stretpela pe long en, na
dispela hul bai i kamapmatmat bilongmi.”

10 Efron yet i stap namel long ol dispela man bilong lain Hit long ples ol i
toktok i stap longen, klostu longbikpeladuabilongbanisbilong taun. Olgeta
man bilong lain Hit i stap, na ol i harim Efron i bekim tok long Abraham
olsem,

11 “Bikman, harim tok bilongmi. Yu no ken baimdispela hul. Baimi givim
nating long yu, wantaim dispela graun hul i stap long en. Long ai bilong ol
lainbilongmi, naumigivimdispela graun longyubilongplanimmeribilong
yu.”

12Na Abraham i daunim het bilong en long ol manmeri bilong ples.
13Na long ai bilong ol em i tokimEfron olsem, “Efron,mi laik bai yu putim

yau long tok bilong mi. Nau bai mi baim dispela hap graun bilong yu. Yu
kisimmani bilongmi, nami ken planimmeri bilongmi long dispela graun.”

14Na Efron i bekim tok long Abraham olsem,
15 “Bikman, harim. Pe bilong dispela graun em inap 50 kilo silva. Tasol

maski, em i samting nating namel long mitupela. Yu kisim graun tasol na
planimmeri bilong yu.”

16Abraham i orait long dispela tok, na em i skelim 50 kilo silva long skel
bilong ol bisnisman, olsem Efron i bin makim long ai bilong ol Hit, na em i
givim long Efron bilong baim dispela graun.

17Long dispela pasin Abraham i kisim graun bilong Efron i stap long ples
Makpela, klostu long ples Mamre. Abraham i kisim graun wantaim hul
bilong ston na olgeta diwai i stap long dispela graun.

18Orait olgeta man bilong lain Hit i stap long dispela ples ol i toktok i stap
long en, ol i save, dispela graun i bilong Abraham nau.

19 Na bihain, Abraham i planim meri bilong en, Sara, long dispela hul
bilong ston i stap long graun Makpela, klostu long ples Mamre long graun
Kenan. Narapela nem bilongMamre, emHebron.

20Dispela hap graun bilong ol lain bilong Hit, wantaim hul matmat i stap
long en, em i kamapmatmat bilong lain bilong Abraham.

24
Abraham i painimmeri bilong Aisak

1 Abraham em i lapun pinis. Na Bikpela i bin mekim olgeta samting
Abraham imekim i kamap gutpela.

2Orait Abraham i singautim dispela wokboi i bin wok longpela taim long
em. Dispela man i save bosim olgeta samting bilong Abraham. Abraham i
tokim em olsem, “Putim han bilong yu aninit long lek bilong mi na mekim
strongpela tok promis longmi.

3 Yu mas promis long nem bilong God, Bikpela bilong heven na graun,
olsem, bai yu nomakimwanpelameri bilong pikinini bilongmi namel long
ol meri bilong Kenan, dispela graunmi stap long en.

4Yumas go bek long as ples bilongmi napainimwanpelameri namel long
ol lain bilong mi yet, na bringim em i kam, bai em i ken maritim pikinini
bilongmi, Aisak.”
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5Tasol wokboi i tok olsem, “Sapos dispela meri i no laik lusim ples bilong
en na i kamwantaimmi long dispela ples, orait bai olsemwanem? Atingmi
mas bringim pikinini bilong yu i go bek long as ples bilong yu?”

6Na Abraham i bekim tok olsem, “Yu no ken bringim pikinini bilong mi i
go bek long as ples bilongmi.

7God, Bikpela bilong heven, em i kisim mi long haus bilong papa bilong
mi na long graunbilong ol lain bilongmi. Na em imekim strongpela promis,
bai em i givim dispela graun hia long ol lain tumbuna bilongmi. Bikpela bai
i salim ensel bilong en i go pas long yu long as ples bilong mi, olsem na bai
yu inap kisimmeri bilong pikinini bilongmi.

8Tasol saposmeri i no laik i kam bekwantaim yu, orait dispela promis yu
mekim long mi em i no ken pasim yu moa. Tasol yu no ken kisim pikinini
bilongmi i go bek long as ples bilongmi.”

9Orait wokboi i putim han bilong en aninit long lek bilong bikman bilong
en, Abraham, na em i mekim strongpela promis long en long mekim olgeta
samting Abraham i bin tokim em.

10 Na wokboi i kisim 10-pela kamel bilong Abraham na planti gutpela
presen. Na em i redim olgeta samting na i go long taun bilong Nahor long
graun bilongMesopotemia.

11 Em i kamap pinis na em i mekim ol kamel i slip klostu long hul wara
ausait long taun. Em i apinun tru, na em taim ol meri i save kam bilong
pulimapimwara.

12Na em i prea olsem, “God, Bikpela bilong bikman bilong mi Abraham,
yu ken marimari long bikman bilong mi, na mekim wok bilong mi i kamap
gutpela nau.

13Mi stap hia klostu long hul wara, na ol yangpela meri bilong ples bai i
kam bilong pulimapimwara.

14 Bai mi tokim wanpela yangpela meri olsem, ‘Plis, yu daunim sospen
wara bilong yu na bai mi dring liklik wara.’ Na sapos em i tok, ‘Yu dring, na
bai mi givim wara long ol kamel bilong yu tu,’ orait mi laik bai em dispela
meri tasol yu makim bilong wokman bilong yu Aisak. Sapos ol samting i
kamap olsem, orait bai mi save yu marimari long bikman bilong mi, na yu
laik helpim em.”

15Wokboi i prea yet i stap, na Rebeka i kamap. Em i karim sospen wara
long sol bilong en. Rebeka em i pikinini meri bilong Betuel. Na Betuel
em i pikinini man bilong Milka wantaim Nahor. Nahor em i brata bilong
Abraham.

16 Dispela yangpela meri Rebeka em i naispela meri tru, na em i no bin
slip yetwantaimman. Orait em i go daun long hulwara na i pulapim sospen
bilong en na i kam antap gen.

17Orait wokboi i ran i go long em na i tok olsem, “Plis, yu givim mi liklik
wara long sospen bilong yu.”

18Na Rebeka i tok olsem, “Bikman, yu dring.” Na kwiktaim em i daunim
sospen wara na i holim long han na i larim em i dring.

19Em i dring inap pinis naRebeka i tok gen olsem, “Baimi givimwara long
ol kamel bilong yu tu, inap ol i dring na i pulap.”

20Nakwiktaimemikapsaitimsospenwara longbaret stonol animal i save
dring long en. Na em i ran i go bek bilong pulimapim wara gen. Na em i
mekim olsem tasol i go inap olgeta kamel i dring inap pinis.

21Na wokboi i no toktok. Em i lukluk tasol i stap. Em i laik save, Bikpela i
mekimwok bilong en i kamap gutpela, o nogat.
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22 Ol kamel i dring pinis, orait wokboi i kisim wanpela ring gol bilong
bilasim nus na i putim long nus bilong Rebeka. Na em i putim tupela paspas
gol long han bilong Rebeka. Hevi bilong ring em inap 5 gram, na hevi bilong
wanwan paspas, em inap 100 gram.

23Nawokboi i tok olsem, “Plis, yu tokimmi. Yupikininimeri bilonghusat?
Na yu ting i gat spes long haus bilong papa bilong yu, baimi wantaim ol lain
bilongmi i ken slip nau long nait?”

24Na Rebeka i bekim tok olsem, “Mi pikinini bilong Betuel, em i pikinini
bilong Nahor naMilka.

25Yes, i gat gutpela gras samting bilong ol kamel i ken kaikai. Na i gat rum
long haus, na yupela i ken slip long en.”

26Oraitwokboi bilongAbraham i brukim skrunaputimpes i go daun long
graun na i lotu long Bikpela.

27Na em i tok olsem, “Mi laik litimapim nem bilong God, Bikpela bilong
bikman bilong mi Abraham. Em i marimari long bikman bilong mi na
mekim gut tru long em. Bikpela i bringim mi i kam stret long haus bilong
ol lain bilong bikman bilongmi.”

28 Orait yangpela meri i ran i go long haus bilong mama bilong en, na i
tokim em long olgeta samting i bin kamap.

29-30 Na Laban, brata bilong Rebeka, em i lukim ring gol bilong nus na
tupela paspas gol long han bilong susa bilong en. Na em i harim Rebeka i
autim olgeta tok dispelaman i binmekim. Olsem na em i ran i go ausait na i
go longwokboi bilong Abraham, na em i lukim em i sanap i stapwantaim ol
kamel bilong en klostu long hul wara.

31Na Laban i tok olsem, “Bikman, Bikpela i mekim gut pinis long yu. Yu
kam na yumi go long haus. Yu no ken i stap hia. Mi redim pinis ples bilong
yu. Na i gat ples bilong ol kamel tu.”

32Orait wokboi i go insait long haus. Na Laban i tokim ol wokboi bilong
en long rausim kago long ol kamel na givim gras na kaikai long ol. Na em i
tokim ol tu long bringimwara longwokboi bilong Abrahamwantaim ol lain
bilong en, bai ol i ken wasim lek.

33 Na bihain ol i kisim kaikai i kam, tasol wokboi bilong Abraham i tok
olsem, “Mi no ken kaikai kwik. Mi mas autim tok bilong mi pastaim.” Na
Laban i tok, “I orait. Yu ken autim.”

34Orait wokboi i tok olsem, “Miwokboi bilong Abraham.
35Bikpela imekim gut tru long bikmanbilongmi namekim em i gat planti

mani samting. Bikpela i givim planti samting long em, olsem ol sipsip na
meme na bulmakau, na silva na gol, na ol wokboi na wokmeri nating, na ol
kamel na donki.

36 Na meri bilong en Sara, em i lapun pinis na i karim pikinini man.
Na bikman bilong mi i givim pinis olgeta samting bilong en long dispela
pikinini.

37-38 Na em i tok strong long mi olsem, ‘Yu no ken makim wanpela meri
bilong pikinini bilongmi namel long olmeri bilong Kenan, dispela graunmi
stap long en. Nogat. Yu mas i go long lain bilong papa bilong mi na painim
wanpela meri bilong maritim pikinini bilong mi.’ Bikman bilong mi i tok
olsem, na em imekimmi promis long bihainim dispela tok.

39Na mi tokim bikman bilong mi, ‘Sapos dispela meri i no laik i kam bek
wantaimmi, orait bai olsemwanem?’

40Na em i tok olsem, ‘Mi man bilong bihainim tok bilong Bikpela, na em
bai i salim ensel bilong en i gowantaim yu namekimwok bilong yu i kamap
gutpela. Na bai yu inap kisim meri bilong pikinini bilong mi namel long ol
lain bilong papa bilongmi.
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41Sapos yu go long ol, orait dispela promis yumekim longmi, em i no ken
pasim yu moa. Na sapos yu go long ol lain bilong mi, na ol i no orait long
askim bilong yu, orait olsem tasol dispela promis i no ken pasim yu.’

42 “Orait nau long apinun, taim mi kamap long hul wara mi prea olsem,
‘God, Bikpela bilong bikman bilongmi Abraham, nau yu kenmekim dispela
wok bilongmi i kamap gut.

43Nau mi stap klostu long hul wara. Sapos wanpela yangpela meri i kam
bilongpulimapimwara, orait baimi tokimemolsem, “Plis, yugivimmi liklik
wara long sospen bilong yu nami dring.”

44Na sapos em i tok olsem, “Yu dring, na bai mi givim wara long ol kamel
bilong yu tu,” orait mi laik bai em dispela meri tasol yu makim bilong
pikinini bilong bikman bilongmi.’

45Mi prea yet i stap, na Rebeka i kamap. Em i karim sospen wara long
sol bilong en na em i go daun long hul wara bilong pulimapim wara. Na mi
tokim em, ‘Plis, yu givim liklik wara longmi.’

46Nakwiktaimemidaunimsospenwarana i tokolsem, ‘Bikman, yudring.
Na baimi givimwara long ol kamel bilong yu tu.’ Oraitmi dring pinis, na em
i givimwara long ol kamel.

47 Na mi askim em, ‘Yu pikinini bilong husat?’ Na em i tok, ‘Mi pikinini
bilong Betuel, em i pikinini bilong Nahor na Milka.’ Na mi putim ring long
nus bilong en na paspas long tupela han bilong en.

48Na mi brukim skru na putim pes i go daun long graun na mi lotu long
Bikpela. Nami litimapimnembilong God, Bikpela bilong bikman bilongmi,
Abraham. Em i bin bringim mi i kam stret long haus bilong brata bilong
bikman bilong mi. Na bai mi inap kisim pikinini meri bilong en bilong
maritim pikinini bilong bikman bilongmi.

49Orait sapos yupela i laik mekim gutpela na stretpela pasin long bikman
bilongmi, orait yupela tokimmi stret. Na sapos yupela i no laik, orait yupela
tokimmi tu, nami ken tingting long wanem samting bai mi mekim.”

50Orait Laban na Betuel tupela i bekim tok olsem, “Bikpela yet i kamapim
dispela samting, namipela i no inapmekimwanpela tok.

51Rebeka i stap. Yu kisim em na yu go. Em i ken maritim pikinini bilong
bikman bilong yu, olsem Bikpela i tok pinis.”

52Wokboi bilong Abraham i harim pinis tok bilong ol, na em i putim pes i
go daun long graun na em i lotu long Bikpela.

53Nabihainem ikisimkainkainbilas silvanagolnaolnaispelaklosnaem
i givim long Rebeka. Na em i givim kain kain presen i dia tumas long brata
bilong Rebeka na longmama bilong en tu.

54 Toktok i pinis, na wokboi bilong Abraham wantaim lain bilong en ol i
kaikai na dring, na ol i slip. Na longmoningtaim ol i kirap na wokboi bilong
Abraham i tok olsem, “Mi laik i go bek long bikman bilongmi.”

55 Tasol mama wantaim brata bilong Rebeka tupela i tok olsem, “Larim
yangpelameri i stapwantaimmipela 10-pela de samting, na bihain em i ken
i go.”

56Na wokboi bilong Abraham i bekim tok olsem, “Yupela i no ken pasim
mi. Bikpela i mekim wok bilong mi i kamap gutpela pinis. Plis, mi laik i go
bek long bikman bilongmi.”

57 Na ol i tok olsem, “Yumi singautim yangpela meri na yumi askim em
long laik bilong en.”

58Orait ol i singautimRebeka i kam, naol i askimem, “Yu laik i gowantaim
dispela man?” Na em i tok olsem, “Yes, bai mi go.”
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59Orait ol i salim Rebekawantaimmeri i save lukautim em, na tupela i go
wantaimwokboi bilong Abraham na ol lain bilong en.

60 Na ol i givim blesing long Rebeka olsem, “Susa, bai yu kamap mama
bilongplanti tausenman. Naol lain tumbunabilongyubai i daunimolbirua
bilong ol, na kisim ol taun bilong ol.”

61Na Rebeka wantaim ol wokmeri bilong en ol i sindaun long ol kamel na
ol i bihainimwokboi bilong Abraham. Na long dispela pasin wokboi i kisim
Rebeka na i go.

62Long dispela taimAisak i lusim pinis dispela hap graun i gat hul wara ol
i kolim “Hul wara bilong God i gat laip na i lukimmi.” Na em i go i stap long
hap bilong Negev.

63Long wanpela apinun em i wokabaut long ples i gat sotpela gras, na em
i lukim ol kamel i kam.

64Na Rebeka i lukim Aisak na em i lusim kamel na i kam daun.
65 Na em i askim wokboi bilong Abraham olsem, “Husat dispela man i

wokabaut i kam long yumi?” Nawokboi i tok olsem, “Embikmanbilongmi.”
Olsem na Rebeka i kisim laplap bilong het na i karamapim pes bilong en.

66Nawokboi i tokim Aisak long olgeta samting em i binmekim.
67 Na Aisak i bringim Rebeka i go long haus sel bilong mama bilong en,

Sara, na em imaritimem. Aisak i laikim truRebeka, nabel bilong en i kamap
gutpela gen. Bipo em i bin i stap bel hevi, longwanem,mama bilong en i bin
dai.

25
Ol arapela tumbuna pikinini bilong Abraham

1Abraham imaritim narapela meri, nem bilong en Ketura.
2Dispela meri i karim Simran na Joksan naMedan naMidian na Isbak na

Sua.
3 Joksan em i papa bilong Seba na Dedan. Na Dedan em i tumbuna bilong

ol Asur na ol Letus na ol Leum.
4 Na nem bilong ol pikinini man bilong Midian i olsem, Efa na Efer na

Hanok na Abida na Elda. Olgeta dispela lain i tumbuna pikinini bilong
Ketura.

5Abraham i givim olgeta samting bilong em yet long Aisak.
6 Na long taim em i stap yet, em i givim ol presen long ol pikinini man

bilong ol namba 2 lain meri bilong em. Na em i salim ol i go long hap bilong
sankamap, bai ol i stap longwe long pikinini bilong en, Aisak.

Abraham i dai na ol i planim em
7Abraham i gat 175 krismas olgeta.
8 Em i lapun tru na em i amamas long laip bilong en, na em i dai na i go i

stap wantaim ol tumbuna bilong en.
9 Tupela pikinini bilong en, Aisak na Ismael i planim em long dispela hul

bilong ston ol i kolim Makpela i stap klostu long ples Mamre. Dispela hul i
stap long graun bilong Efron, pikinini man bilong Sohar, bilong lain Hit.

10Abraham i bin baim dispela hap graun long ol man bilong lain Hit. Na
Aisak wantaim Ismael i planim Abraham long dispela hul bipo Abraham i
bin planimmeri bilong en, Sara, long en.

11 Abraham i dai pinis na God i mekim gut long Aisak, pikinini bilong
Abraham. Aisak i save stapklostu longdispelahulwaraol i kolim, “Hulwara
bilong God i gat laip na i lukimmi.”
25:10: Stt 23.3-16
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12 Lain bilong Ismael i olsem. Ismael em i pikinini man bilong Abraham
em Hagar i karim. Hagar em i wanpela meri Isip na em i wokmeri nating
bilong Sara.

13Na nem bilong ol pikinini man bilong Ismael, stat long namba wan na
i go inap long yangpela tru i olsem. Nebaiot em i namba wan pikinini man
bilong Ismael, na bihain long em, Kedar na Atbel naMipsam

14naMisma na Duma naMasa
15na Hadat na Tema na Jetur na Nafis na Kedema.
16Em ol nem bilong ol pikinini man bilong Ismael. Na ol man i bin givim

nembilong ol dispelaman long ol ples na ol hap graun ol i bin i stap long en.
Dispela 12-pela man i kamap tumbuna bilong 12-pela lain manmeri.

17 Ismael i gat 137 krismas na em i dai na i go i stap wantaim ol tumbuna
bilong em.

18Ol lain tumbuna pikinini bilong Ismael i sindaun long hap graun namel
long graun bilong Havila na ples Sur. Sur em i stap klostu long Isip, long rot
i go long Asiria. Tasol ol dispela lain i no save sindaun gut wantaim.*

Stori bilong Aisak
(Sapta 25.19—26.35)
Rebeka i karim Iso na Jekop

19Dispela em i stori bilong Aisak, pikinini bilong Abraham.
20 Aisak i gat 40 krismas long taim em i maritim Rebeka. Rebeka em i

pikinini meri bilong Betuel, wanpela man bilong lain Aram long hap bilong
Mesopotemia. Na Rebeka em i susa bilong Laban bilong lain Aram.

21Meri bilong Aisak i no gat pikinini, olsem na Aisak i prea long Bikpela i
ken helpim meri bilong en. Bikpela i harim prea bilong Aisak, na Rebeka i
gat bel.

22 I gat tupela pikinini man long bel bilong Rebeka na tupela i pait. Orait
Rebeka i tok olsem, “Bilong wanem dispela samting i kamap long mi?” Em i
laik save as bilong dispela samting, olsem na em i go prea long Bikpela.

23 Na Bikpela i tokim Rebeka olsem, “Tupela lain manmeri i stap insait
long bel bilong yu. Dispela tupela lain manmeri yu laik karim, bai tupela
i resis wantaim. Wanpela lain bai i strong moa na i winim arapela lain.
Na pikinini i kamap pastaim bai em i stap wokboi bilong pikinini i kamap
bihain.”

24Taim i kamap pinis na tru tumas Rebeka i karim tupela pikinini man.
25 Skin bilong nambawan i ret tru na i gat planti gras. Olsem na ol i kolim

em Iso.†
26 Taim mama i karim brata bilong en, han bilong brata i holimpas lek

bilong Iso. Olsem na ol i kolim em Jekop.‡ Aisak i gat 60 krismas long taim
Rebeka i karim dispela tupela pikinini.

Iso i lusim namba bilong en olsem nambawan pikinini
27 Tupela mangi i kamap bikpela na Iso i kamap saveman tru bilong

painim abus. Em i man bilong raun long bus. Tasol Jekop em i man bilong
stap isi, na em i save stap long ples tasol.

28 Aisak i laikim Iso, long wanem, em i save amamas long kaikai ol abus
Iso i save kilim. Tasol Rebeka i laikim Jekop.

29Wanpela de Jekop i wok long kukim sup, na Iso i kam bek long bus.
* 25:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 25:23: Ro 9.12 † 25:25: Long tok Hibru,
nem Iso i klostu wankain olsem dispela tok, “Planti gras.” ‡ 25:26: Long tok Hibru, nem Jekop i
klostu wankain olsem dispela tok, “Lek.”
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30Em i hangre tru na em i tokim Jekop olsem, “Mi hangre nogut tru. Givim
mi sampela bilong dispela retpela sup nau yu kukim.” Olsem na ol i kolim
Iso long narapela nem Idom.§

31Tasol Jekop i bekim tok olsem, “Pastaim yumas givimmi dispela namba
bilong yu olsem namba wan pikinini man, na bihain mi ken givim sup long
yu.”

32Na Iso i tok olsem, “Em i orait. Klostu mi laik i dai, na dispela namba
bilongmi olsem nambawan pikinini bai i helpimmi olsemwanem?”

33Na Jekop i tok, “Tasol yu mas tok tru antap pastaim olsem bai yu givim
namba bilong yu long mi.” Orait Iso i tok tru antap, na em i givim namba
bilong em olsem nambawan pikinini i go long Jekop.

34Na bihain Jekop i givim em sampela bret wantaim sup em i bin wokim
long bin. Iso i kaikai na em i dring, na bihain em i kirap na i go. Long dispela
pasin Iso i soim olsem em i ting namba bilong en olsemnambawan pikinini
em i samting nating.

26
Aisak i stap long taun Gerar na Berseba

1 Narapela taim bilong hangre i kamap long graun Kenan olsem bipo i
bin kamap long taim bilong Abraham. Orait Aisak i go long Abimelek, king
bilong Filistia, long taun Gerar.

2Na Bikpela i kamap long Aisak na i tokim em olsem, “Yu no ken i go long
Isip. Yu mas i stap long wanpela hap bilong dispela graun, em bai mi tokim
yu long en.

3 Yu sindaun long dispela graun, na bai mi stap wantaim yu na mekim
gut long yu. Olgeta dispela graun bai mi givim long yu na long ol tumbuna
pikinini bilong yu, bilong inapim dispela promis mi bin mekim long papa
bilong yu, Abraham.

4Bai mi mekim ol tumbuna pikinini bilong yu i kamap planti moa, olsem
ol sta long skai. Na bai mi givim olgeta hap bilong dispela graun long ol.
Na olgeta manmeri long graun bai i askim mi long givim blesing long ol na
mekim gut long ol olsemmimekim gut long ol tumbuna pikinini bilong yu.

5Abraham i bin harim tok bilongmi na em i bihainim olgeta lo bilongmi.
Olsem na bai mi mekim gut long yu.”

6Orait Aisak i stap long taun Gerar.
7Na taim ol man bilong dispela taun i askim em longmeri bilong en, em i

tok olsem, “Em i susa bilongmi.” Em i pret, olsem na em i no tok, “Em imeri
bilong mi.” Em i ting, “Nogut ol man i kilim mi bilong kisim Rebeka, long
wanem, Rebeka em i naispela meri tru.”

8 Aisak i sindaun long dispela hap longpela taim liklik na wanpela de
Abimelek, king bilong ol Filistia, i sanap long windo na em i lukim Aisak i
wok long holimmeri bilong en, Rebeka.

9 Orait Abimelek i singautim Aisak na i tokim em olsem, “Nau mi save,
dispelameri em imeri bilongyu. Tasol bilongwanemyu tokem i susabilong
yu?” Na Aisak i bekim tok olsem, “Mi bin tingting olsem, sapos mi tok em i
meri bilongmi, bai ol man i kilimmi i dai.”

10 Orait Abimelek i tok gen, “Yu mekim wanem kain pasin long mipela?
Sapos wanpelaman bilong lain bilongmi i bin slip wantaimmeri bilong yu,

§ 25:30: Long tokHibru, nem Idom i klostuwankain olsemdispela tok, “Retpela.” 25:33: Hi 12.16
26:3: Stt 22.16-18 26:7: Stt 12.13, 20.2



STAT 26:11 40 STAT 26:27

orait bai mipela i gat asua, tasol bai yu yet yu as bilong dispela asua i kamap
longmipela.”

11 Na bihain Abimelek i tok strong long olgeta manmeri olsem, “Sapos
wanpela man i mekim trabel long dispela man o long meri bilong en, orait
bai em i mas i dai.”

12Aisak iwokimgadennaplanimol pikinini kaikai long dispela graun. Na
longdispela yia kaikai i kamapplantimoamoayet, na iwinim truol pikinini
kaikai em i bin planim, long wanem, Bikpela i mekim gut long em.

13Em i kisim planti mani samting na em i kamap bikman tru.
14 Em i gat planti sipsip na bulmakau na wokboi, olsem na ol Filistia i bel

nogut long em.
15 Orait ol i kisim graun na pulimapim gen ol dispela hul wara bipo ol

wokman bilong Abraham i bin wokim.
16 Bihain Abimelek i tokim Aisak olsem, “Yu mas lusim mipela. Nau yu

kamap strong tumas, namipela i no inap long yu.”
17Orait Aisak i lusim dispela hap na em i go wokim kem na sindaun long

ples daun Gerar.
18BipoAbraham i binwokimol hulwara long dispela hap. Tasol long taim

emidai olmanbilongFilistia i binpasimoldispelahulwara. OraitnauAisak
i opim gen ol dispela hul wara na i givim wankain nem long ol olsem papa
bilong en i bin givim bipo.

19Wanpela taim ol wokman bilong Aisak i wokimwanpela hul wara long
dispela ples daun na wara i kamap long dispela hul.

20 Tasol ol man i save lukautim ol bulmakau bilong Gerar i tok pait
wantaim olman i save lukautim ol bulmakau bilong Aisak na ol i tok olsem,
“Dispela hul wara i bilongmipela.” Olsem na Aisak i kolim dispela hul wara
“Tok pait,” long wanem, ol man i bin tok pait wantaim em.

21 Orait ol wokman bilong Aisak i wokim narapela hul wara gen, na tok
pait i kamap long dispela tu. Olsem na Aisak i kolim dispela hul wara “Pasin
birua.”

22Na bihain Aisak i lusim dispela hap na em i wokim narapela hul wara
gen. Na dispela taim ol man i no tok pait long en. Orait Aisak i kolim dispela
hulwaraolsem, “Ples bilong sindaungut,” longwanem, em i tok olsem, “Nau
bai yumi stap longdispela graunnayumi sindaungut. Nabai yumigatplanti
samting long dispela ples.”

23Bihain Aisak i lusim dispela hap na em i go kamap long ples Berseba.
24Na long dispela nait Bikpela i kamap long em na i tok olsem, “Mi God

bilong papa bilong yuAbraham. Yu no ken pret. Mi stapwantaim yu. Mi bai
mekim gut long yu namekim ol tumbuna pikinini bilong yu i kamap planti,
long wanem, mi laikim tru wokman bilongmi, Abraham.”

25Aisak i wokim wanpela alta long dispela ples na em i lotu long Bikpela.
Nabihain em iwokimkem longdispelahapnaolwokmanbilong en iwokim
wanpela hul wara.

Aisak na Abimelek i mekim kontrak
26 Abimelek i lusim taun Gerar na i kam lukim Aisak. Ahusat, em man

bilong givim tingting long Abimelek, na Fikol, em namba wan ofisa bilong
ami bilong en, tupela i kamwantaim Abimelek.

27Orait Aisak i askim ol olsem, “Bipo yupela i bin kros long mi na rausim
mi long graun bilong yupela. Olsemwanem na nau yupela i kam longmi?”
26:26: Stt 21.22
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28 Na ol i bekim tok olsem, “Nau mipela i save pinis olsem, God i stap
wantaim yu. Na mipela i laik bai yumi mekim wanpela kontrak. Dispela
kontrak i mas i gat tok olsem,

29yuno kenmekimnogut longmipela. Mipela i no binmekimpasin nogut
long yu. Mipela i bin mekim gutpela pasin tasol long yu. Na taim yu lusim
graun bilong mipela, mipela i bin larim yu i go wantaim bel isi. Na nau
mipela i lukim olsem, Bikpela i mekim gut tru long yu.”

30Orait Aisak i mekim wanpela bikpela kaikai bilong ol na ol i kaikai na
dring.

31 Na long moningtaim tru, ol i kirap na ol i mekim strongpela promis
olsem ol bai i sindaun gut wantaim. Na Aisak i tok, “Yupela i ken i go
wantaim bel isi.” Na ol i lusim em na i go.

32Long dispela de yet ol wokman bilong Aisak i kam long em na ol i tokim
em olsem, “Mipela i wokim wanpela hul wara na wara i kamap pinis long
en.”

33Orait Aisak i kolim dispela hul wara Siba. Olsem na i kam inap nau ol i
save kolim dispela taun Berseba.

Nem bilong ol meri bilong Iso
34 Iso i gat 40 krismas na em imaritim Judit, pikinini bilong Beri, wanpela

manbilong lainHit. Iso imaritim tuBasemat, em i pikininimeri bilongElon.
Elon tu i bilong lain Hit.

35Pasin bilong dispela tupelameri i savemekimAisak na Rebeka i bel pen
tru long tupela.

Stori bilong Jekop
27

(Sapta 27-35)
Jekop i giamanim papa na i kisim blesing bilong Iso

1Aisak i lapun pinis na ai bilong en i pas na em i nomoa lukim ol samting.
Orait em i singautim Iso, nambawanpikinini bilong enna i tokimemolsem,
“Pikinini.” Na Iso i bekim tok olsem, “Yes, mi stap.”

2Na Aisak i tok olsem, “Mi lapun pinis na mi no save wanem taim bai mi
dai.

3 Olsem na yu kisim banara na ol spia bilong yu, na yu go long bus na
painimwanpela abus bilongmi.

4Yu kisim abus pinis, orait yu go kukimdispela kain kaikaimi save laikim
tumas, na yu bringim i kam long mi. Na bai mi kaikai na mi givim yu las
blesing bilongmi pastaim, na bihainmi ken i dai.”

5 Tasol Rebeka i harim Aisak i toktok wantaim pikinini bilong en, Iso. Na
taim Iso i go pinis long bus bilong painim wanpela abus bilong papa bilong
en,

6Rebeka i tokim Jekop olsem, “Nau tasol mi harim papa bilong yu i givim
dispela tok long Iso,

7 ‘Bringimwanpela abusnakukimsampela kaikai bilongmi. Baimi kaikai
na long ai bilong Bikpela bai mi givim yu las blesing bilong mi pastaim, na
bihainmi ken i dai.’

8Orait pikinini, yu harim gut tok bilongmi namekim ol samting olsemmi
tokim yu.

9 Yu go long banis na kisim tupela yangpela patpela meme na bringim i
kam long mi. Na bai mi kukim dispela kain kaikai papa bilong yu i save
laikim tumas.
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10Na yu ken givim long papa bilong yu, bai em i kaikai. Na em i ken givim
blesing long yu.”

11 Tasol Jekop i bekim tok long mama bilong en olsem, “Yu save Iso i gat
planti gras long skin bilong en. Tasol mi nogat.

12Nogut papa i pilim skin bilongmi na em i save olsemmi laik trikim em.
Na em bai i askim God long bagarapimmi, nami no ken kisim blesing.”

13 Tasol mama bilong en i tok olsem, “Pikinini, yu no ken wari. Mi yet mi
ken kisim dispela bagarap. Tasol yu mekim olsem mi tok, na yu go kisim
tupela meme i kam.”

14Orait Jekop i go kisim tupela meme na i bringim i go long mama bilong
en. Na Rebeka i kukim dispela kaikai papa bilong Jekop i save laikim tumas.

15 Ol gutpela klos bilong Iso i stap long haus bilong Rebeka. Olsem na
Rebeka i kisim na i bilasim Jekop.

16Na em i karamapim han na nek bilong Jekop long skin bilongmeme.
17 Na Rebeka i kisim dispela switpela kaikai na sampela bret em i bin

kukim na i givim long Jekop.
18Orait Jekop i bringim i go long papa bilong emna i tok olsem, “Papa.” Na

Aisak i tok, “Yes, pikinini. Yu husat?”
19Na Jekop i tok olsem, “Mi Iso, namba wan pikinini bilong yu. Mi redim

pinis olgeta samting olsem yu bin tokimmi. Yu kirap nau na kaikai sampela
bilong dispela abusmi kisim i kam, na bai yu ken givim blesing longmi.”

20Tasol Aisak i tok gen olsem, “Pikinini, olsemwanemna yu kisim dispela
abus hariap tru?” Na Jekop i bekim olsem, “God, Bikpela bilong yu, em i bin
helpimmi nami kisim dispela abus hariap.”

21Orait Aisak i tokim Jekop olsem, “Kamklostu liklik baimi ken pilim skin
bilong yu. Yu nambawan pikinini bilongmi, Iso, o nogat?”

22Na Jekop i go klostu long papa bilong en na papa i pilim gut skin bilong
en na i tok olsem, “Yu toktok olsem Jekop. Tasol mi pilim han bilong yu i
olsem han bilong Iso.”

23 Aisak i no luksave long Jekop, long wanem, gras bilong meme i
karamapim han bilong Jekop, na han bilong en i gat planti gras olsem han
bilong Iso. Aisak i laik givim blesing long em,

24 tasol pastaimem i askimgen, “I tru, yupikinini bilongmi, Iso?” Na Jekop
i tok, “Yes.”

25 Orait Aisak i tok olsem, “Bringim hap abus i kam long mi na bai mi
kaikai. Na bihain baimi givim blesing long yu.” Na Jekop i givim kaikai long
Aisak na em i givimwain tu na Aisak i dring.

26Bihain papa i tokim Jekop olsem, “Pikinini, kamklostu na givim kis long
mi.”

27Na Jekop i go klostu na i givim kis long em, na Aisak i smelim klos Jekop
i bin putim. Na Aisak i givim blesing long emna i askimGod longmekim gut
long em. Em i tok olsem, “Dispela gutpela smel bilong pikinini bilong mi i
olsem smel bilong wanpela gaden Bikpela i mekim i kamap gutpela tru.

28Bai God i ken salimwara bilong nait i kam daun namekim planti kaikai
i kamap long olgeta gaden bilong yu. Bai em i ken givim yu planti wit na
planti wain.

29 Bai ol man bilong olgeta ples i ken kamap wokboi bilong yu, na ol
manmeri bilong olgeta kantri i ken i stap aninit long yu. Yu bai bosim ol
brata bilong yu. Na bai ol tumbuna pikinini bilong mama bilong yu i ken
i stap aninit long yu. Ol man i askim God long bagarapim yu, ol yet i ken

27:27: Hi 11.20 27:29: Stt 12.3
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bagarap. Tasol ol man i askim God longmekim gut long yu, ol tu i ken kisim
blesing.”

30 Aisak i givim blesing pinis long Jekop, orait Jekop i lusim em. Na long
dispela taim tasol brata bilong en Iso i kam bek long bus.

31Em tu i kukim switpela kaikai na i kisim i go long papa bilong em. Na em
i tok olsem, “Papa, yu kirap na kaikai sampela abus mi bringim i kam long
yu, na bai yu ken givim blesing longmi.”

32NaAisak i tok, “Yuhusat?” Na Iso i bekim tok olsem, “Mi Iso, nambawan
pikinini bilong yu.”

33 Orait Aisak i kirap nogut tru na skin bilong en i guria moa yet na em
i askim olsem, “Tasol pastaim husat i bin kilim wanpela abus na i bringim
i kam long mi? Yu no kamap yet na mi kaikai pinis. Na mi givim pinis las
blesing bilong mi long dispela man, na dispela blesing bai i stap long em
oltaim oltaim.”

34 Taim Iso i harim dispela tok, em i krai nogut tru. Na em i tok olsem,
“Papa, givim blesing longmi tu.”

35 Tasol Aisak i tok olsem, “Brata bilong yu i giamanim mi, na em i kisim
pinis blesing bilong yu.”

36Orait Iso i tok olsem, “Dispela em i namba 2 taim nau em i kisim ples
bilong mi. Olsem na dispela nem Jekop, i stret tru long em.* Mama i bin
karim mi pastaim, tasol Jekop i kisim pinis namba bilong mi olsem namba
wanpikinini. Nanau gen em i kisimblesing bilongmi. Olsemwanem, papa?
I no gat wanpela blesingmoa i stap, em yu ken givim longmi?”

37 Na Aisak i bekim tok bilong Iso olsem, “Mi makim em pinis bilong i
stap olsem bosman bilong yu, na mi tok long olgeta wanblut bilong en i ken
kamap wokboi bilong en. Na mi tok long em bai i gat planti wit na wain.
Olsem na, pikinini, wanem arapela samting i stap bai mi ken givim blesing
long yu tu?”

38 Tasol Iso i askim papa bilong en olsem, “Olsem wanem, papa, yu gat
wanpela blesing tasol, a? Papa, yu mas tokim God long mekim gut long mi
tu.” Iso i tok olsem na em i krai bikpela gen.

39Orait Aisak i tokim em, “Bai ples bilong yu i stap longwe long gutpela
graun i gat gris. Na baiwara bilong nait i no ken pundaun long gaden bilong
yu.†

40Yu bai pait longbainat bilongpainimkaikai napainimgutpela sindaun.
Na bai yu stap wokboi bilong brata bilong yu. Tasol bihain bai yu sakim em
na bai em i no inap bosim yumoa.”

41 Iso i tingting long blesing papa i bin givim long Jekop na em i kros nogut
tru long Jekop. Na Iso i tok olsem, “Liklik taim tasol na papa bai i dai na bai
mipela i sori long em. Dispela taimbilong sori i pinis, orait baimi kilim Jekop
i dai.”

42 Rebeka i harim tok long dispela samting Iso i tingting long mekim.
Olsemnaemi singautimJekopna i tokimemolsem, “Harimgut. Bratabilong
yu Iso i bel kaskas long dispela samting yu bin mekim long em na em i gat
tingting bilong kilim yu i dai.

43Olsemna, pikinini, yumasmekimol samtingolsemmi tokimyu. Yumas
redi na ranawe i go i stapwantaim brata bilongmi, Laban, long taunHaran.

44Yumas i stap wantaim em inap bel bilong brata bilong yu i kol,

27:36: Stt 25.29-34 * 27:36: Long tokHibru, nem Jekop i klostuwankain olsemdispela tok, “Kisim
ples.” 27:38: Hi 12.17 27:39: Hi 11.20 † 27:39: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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45 na em i lusim tingting long samting yu bin mekim long em. Na bihain
bai mi salimwanpelaman i go tokim yu na bringim yu i kam bek hia. Mi no
laik lusim yutupela pikinini bilongmi long wanpela de tasol.”

Aisak i salim Jekop i go long Laban
46 Bihain Rebeka i tokim Aisak olsem, “Mi les pinis long ol dispela meri

bilong lain Hit. Sapos Jekop tu imaritimwanpelameri bilong lain Hit olsem
dispela tupela meri i stap hia, orait mobeta mi dai.”

28
1OraitAisak i singautim Jekop, na i givimblesing long em. NaAisak i givim

em strongpela tok olsem, “Yu no kenmaritimwanpela meri Kenan. Nogat.
2Yu mas i go long graun bilong Mesopotemia, long ples bilong Betuel, em

papa bilong mama bilong yu. Na yu mas maritim wanpela pikinini meri
bilong kandere bilong yu, Laban.

3 God I Gat Olgeta Strong i ken mekim gut long yu na givim yu planti
pikinini. Na bai yu ken kamap papa bilong planti lain manmeri.

4God i kenmekimgut longyuna longol tumbunapikinini bilongyuolsem
em i bin mekim gut long Abraham. Na yu ken kisim dispela graun nau yu
stap long en, em dispela graun God i bin givim long Abraham.”

5Aisak i tok olsem na em i salim Jekop i go long hap bilong Mesopotemia,
long Laban, pikinini man bilong Betuel, emwanpela man bilong lain Aram.
Laban em i brata bilong Rebeka, emmama bilong Jekop na Iso.

Iso i kisim narapelameri
6 Iso i harim pinis olsem Aisak i givim blesing long Jekop na i salim em i

go long Mesopotemia bilong maritim wanpela meri bilong dispela hap. Em
i save tu olsem, taim Aisak i bin askim God long mekim gut long Jekop, em i
bin tokim Jekop long em i no kenmaritimwanpela meri bilong Kenan.

7Na Iso i save olsem Jekop i bin harim tok bilong papa namamabilong em
na em i bin i go longMesopotemia.

8Olsem na Iso i save, papa bilong en, Aisak, i no laikim ol meri Kenan.
9Orait em i go long lain bilong Ismael, em pikinini man bilong Abraham,

na em i maritim narapela meri gen, nem bilong em Mahalat. Dispela meri
em i pikinini bilong Ismael na em i susa bilong Nebaiot.

Jekop i driman
10 Jekop i lusim ples Berseba na em i go long taun Haran.
11Emikamap longwanpelaplesnaemi slip longdispelahap, longwanem,

san i go daun pinis. Em i putimwanpela ston aninit long het bilong en olsem
pilo na em i slip.

12 Taim em i slip em i driman, na em i lukim wanpela lata, as bilong en i
stap long graun na het bilong en i go antap long heven. Na ol ensel bilong
God i wokabaut i go antap na i kam daun long dispela lata.

13 Na Jekop i lukim Bikpela i sanap klostu long em na i tok olsem, “Mi
God, Bikpela bilong tumbuna bilong yu Abraham, na mi God bilong Aisak.
Dispela graun nau yu slip long en, bai mi givim long yu na long ol tumbuna
pikinini bilong yu.

14Ol tumbuna pikinini bilong yu bai i kamap plantimoa olsemdas bilong
graun. Na bai ol i surikim mak bilong graun bilong ol i go long olgeta hap,
long hap not na long hap saut, na long hap sankamap na hap san i go daun.
Na olgeta manmeri bilong graun bai i askim mi long givim blesing long ol

28:4: Stt 17.4-8 28:12: Jo 1.51 28:13: Stt 13.14-15 28:14: Stt 12.3, 22.18
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na mekim gut long ol olsem mi mekim gut long yu na long ol lain tumbuna
pikinini bilong yu.

15Harim. Mi stap wantaim yu na bai mi lukautim yu long olgeta hap yu
go long en. Na bai mi bringim yu i kam bek long dispela graun. Na bai mi
no ken lusim yu inapmimekim kamap olgeta samtingmi bin tokim yu long
en.”

16 Jekop i kirap long slip na i tok olsem, “Mi no bin save Bikpela i stap long
dispela ples. Tasol tru tumas em i stap.”

17Em i pret na i tok, “Mipret tru longdispela ples. Dispela em i haus bilong
God. Yes, em i dua bilong heven.”

18Orait Jekop i kirap long moningtaim tru. Na em i kisim dispela ston em
i bin putim olsem pilo long het bilong en na em i sanapim long graun olsem
mak bilong kirapim tingting. Na em i kapsaitim wel antap long ston bilong
makim ston i samting bilong God yet.

19Em i kolim dispela ples Betel.* Bipo ol man i save kolim taun i stap long
dispela hap long nem Lus.

20 Na Jekop i promis long God olsem, “Sapos yu stap wantaim mi na yu
lukautimmi long dispela longpela rotmi laikwokabaut long en, na yu givim
mi kaikai na klos,

21na saposmi go kamap gut long ples bilong papa bilongmi gen, orait bai
yu stap God bilongmi.

22 Dispela ston mi sanapim pinis, em i makim dispela ples i olsem haus
bilong yu. Na olgeta samting yu givim mi, bai mi tilim long 10-pela hap na
givimwanpela hap long yu.”

29
Jekop i kamap long ples bilong Laban

1Orait Jekop i wokabaut i go na em i kamap long graun bilong olmanmeri
bilong hap sankamap.

2 Em i sanap lukluk nabaut na em i lukim tripela lain sipsip i slip i stap
klostu longwanpela hul wara, longwanem, ol lain sipsip bilong dispela hap
i save dring long dispela hul wara. Na i gat bikpela ston i pasimmaus bilong
hul.

3 Taim olgeta lain sipsip i kam bung pinis, ol wasman bilong sipsip i save
rausim ston long maus bilong hul wara, na ol i givimwara long ol sipsip. Ol
sipsip i dring pinis, orait ol wasman bilong sipsip i save putim bek ston long
maus bilong hul wara.

4Orait Jekop i askim olwasman olsem, “Olwantok, yupela bilongwe?” Na
ol i tok olsem, “Mipela i bilong taun Haran.”

5Orait em i askim ol, “Yupela i save long Laban, pikinini bilong Nahor?”
Na ol i tok, “Yes, mipela i save long em.”

6Na Jekop i askim ol, “Laban i stap gut?” Na ol i tok, “Em i stap gut. Lukim.
Resel, pikininimeri bilong em, i kamnauwantaim lain sipsip bilongLaban.”

7Na Jekop i tok olsem, “Olsem wanem? Bikpela san i stap yet, na em i no
taimbilong putim ol sipsip i go insait long banis. Yupela i no laik givimwara
long ol na kisim ol i go bek, bai ol i ken kaikai gras?”

8Na ol wasman i tok, “Nogat. Mipela i no ken mekim olsem. Olgeta lain
sipsip i mas bung pastaim na bihain mipela i ken rausim ston long maus
bilong hul wara na givimwara long ol sipsip.”
* 28:19: Long tok Hibru, nem Betel i wankain olsem dispela tok, “Haus bilong God” (lukim lain 17).
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9 Jekop i toktok yet wantaim ol wasman na Resel i kamap wantaim lain
sipsip bilong papa bilong em, long wanem, em i save lukautim ol.

10 Jekop i lukimReselwantaim lain sipsipbilongkanderebilongen, Laban,
na em i go long hul wara, na i rausim ston na i givimwara long ol sipsip.

11Na Jekop i givim kis long Resel na em i krai.
12Na em i tokimResel olsem em i pikinini bilong Rebeka, susa bilong papa

bilong en. Na Resel i ran i go tokim papa bilong en.
13Laban i harim dispela tok long pikinini bilong susa bilong en i kam, na

em i ran i go long em. Laban i holimpas Jekop na i givim kis long em, na em i
bringimem i go long haus. Orait Jekop i stori long Laban long olgeta samting
i bin kamap long em.

14 Na Laban i tokim em olsem, “Tru tumas, mitupela i wanblut tru.” Na
Jekop i stap wantaim em inap wanpela mun olgeta.

Jekop i mekimwok bilong Laban
15Laban i tokim Jekop olsem, “Yu kandere tru bilongmi, nami no laik bai

yu wok nating. Tokimmi, yu laik kisim hamas pe long wok bilong yu?”
16 Laban i gat tupela pikinini meri. Namba wan em Lea na namba 2 em

Resel.
17Lea i gat ol naispela ai.* Tasol Resel i naispela meri tru, na i winim Lea.
18 Jekop i laikim tumas Resel, olsem na em i tokim Laban olsem, “Bai mi

wok 7-pela yia long yu, na yu ken larimmi imaritim Resel, dispela yangpela
pikinini meri bilong yu.”

19Orait Laban i tok olsem, “I gutpela sapos mi givim em long yu, na mi no
givim em longman bilong narapela lain. Yu stap wantaimmi.”

20 Olsem na Jekop i wok 7-pela yia bilong kisim Resel. Na Jekop i pilim
olsem dispela 7-pela yia em i samting nating, olsem tripela o 4-pela de tasol,
long wanem, em i laikim tumas Resel.

21Dispela 7-pela yia i pinis, orait Jekop i tokim Laban olsem, “Taim i pinis.
Givimmi pikinini bilong yu na bai mi maritim em.”

22 Orait Laban i wokim bikpela kaikai bilong marit na em i singautim
olgeta manmeri bilong dispela ples na ol i kam kaikai.

23Tasol longdispelanait Laban i bringimLea i go longples Jekop i slip long
en, na Jekop i slip wantaim em.

24Na Laban i givim Lea wanpela wokmeri, nem bilong en Silpa.
25 Long moningtaim Jekop i kirap nogut long lukim dispela meri i slip

wantaim em, em i no Resel. Em Lea. Na em i go tokim Laban olsem, “Watpo
yumekim dispela pasin long mi? Mi bin mekimwok bilong yu bilong kisim
Resel. Bilong wanem yu trikimmi?”

26 Orait Laban i tok olsem, “Pasin bilong mipela i olsem. Namba wan
pikinini meri i masmarit pastaim, na bihain namba 2 pikinini i kenmarit.

27 Yu wet inap wanpela wik pastaim, inap kaikai bilong marit i pinis, na
bai mipela i givim Resel tu long yu. Tasol bai yumas wok 7-pela yia moa.”

28 Jekop i orait long dispela tok, na taim kaikai bilong marit i pinis, Laban
i givim Resel long Jekop, na Resel i kamapmeri bilong en.

29Na Laban i givim Resel wanpela wokmeri, nem bilong en Bilha.
30Orait Jekop i slip wantaim Resel. Na em i laikim tru Resel, tasol em i no

laikim tumas Lea. Na Jekop i wok 7-pela yia moa long Laban.
Nem bilong ol pikinini bilong Jekop

* 29:17: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i save tanim dispela tok olsem, “Ai
bilong Lea i no gutpela tumas.”
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31Bikpela i lukimolsem Jekop i no laikim tumas Lea, olsemna em i helpim
Lea long kisim bel. Tasol Resel i no gat bel.

32 Orait bihain Lea i karim wanpela pikinini man. Na Lea i tok olsem,
“Bikpela i lukim pinis bel hevi bilong mi, olsem na nau man bilong mi i ken
laikimmi.” Orait em i kolim nem bilong pikinini Ruben.†

33 Bihain Lea i gat bel gen na i karim narapela pikinini man. Na em i tok
olsem, “Bikpela i givim narapela pikinini man long mi, long wanem, em i
harim olsem, Jekop i no laikim mi.” Orait em i kolim nem bilong pikinini
Simeon.‡

34NaLea i gat bel genna i karimnarapela pikininiman. Na em i tok olsem,
“Naubaimanbilongmi i laikimmimoanabai emi stapgutwantaimmi, long
wanem,mi karim pinis tripela pikinini man bilong em.” Na em i kolim nem
bilong pikinini Livai.§

35NaLea i gat bel genna i karimnarapela pikininiman. Na em i tok olsem,
“Dispela taim bai mi litimapim nem bilong Bikpela.” Olsem na Lea i kolim
nem bilong pikinini Juda.* Bihain Lea i nomoa karim pikinini.

30
1TaimResel i lukim olsem em i no karimpikinini, em i bel nogut long susa

bilong en na i tokim Jekop olsem, “Yu givim pikinini long mi. Sapos nogat,
bai mi dai.”

2Na Jekop i krosim Resel, na i tok olsem, “God yet i pasim bel bilong yu na
yu no karim pikinini. Mi no God na bai mi givim pikinini long yu.”

3NaResel i tokolsem, “YukisimBilha,wokmeribilongmi. Yuslipwantaim
em na bai em i karim pikinini bilong mi. Olsem na bai mi kamap mama
bilong ol pikinini.”

4Orait Resel i kisim Bilha, wokmeri bilong en, na i givim long Jekop olsem
meri bilong en. Na Jekop i slip wantaim em,

5na Bilha i gat bel na i karimwanpela pikinini man bilong Jekop.
6NaResel i tok olsem, “God i skelimmipinis na em i orait long pasin bilong

mi. Na em i harim prea bilongmi, na em i givimwanpela pikinini man long
mi.” Na Resel i kolim nem bilong pikinini Dan.*

7Na Bilha i gat bel gen, na em i karim namba 2 pikinini man bilong Jekop.
8Na Resel i tok olsem, “Mi bin pait strong wantaim susa bilong mi na nau

mi win pinis.” Olsem na em i kolim nem bilong pikinini Naptali.†
9 Lea i lukim olsem em i no moa karim pikinini, olsem na em i givim

wokmeribilongen, Silpa, long Jekop. NaSilpa i stapolsemmeribilong Jekop.
10Bihain Silpa i karimwanpela pikinini man bilong Jekop.
11 Na Lea i tok olsem, “Mi win tru.” Olsem na em i kolim nem bilong

pikinini Gat.‡
12Na bihain Silpa i karim namba 2 pikinini man bilong Jekop.
13Na Lea i tok olsem, “Naumi amamas tru, na olgeta meri bai i tok olsem,

mi meri bilong amamas.” Olsem na em i kolim nem bilong pikinini Aser.§
† 29:32: Long tok Hibru, nem Ruben i klostu wankain olsem dispela tok, “Lukim.” ‡ 29:33: Long
tok Hibru, nem Simeon i klostu wankain olsem dispela tok, “Harim.” § 29:34: Long tok Hibru,
nem Livai i klostu wankain olsem dispela tok, “Stap gut wantaim.” * 29:35: Long tok Hibru, nem
Juda i klostu wankain olsem dispela tok, “Litimapim nem.” * 30:6: Long tok Hibru, nem Dan i
klostuwankain olsemdispela tok, “Em i orait longmi.” † 30:8: Long tokHibru, nemNaptali i klostu
wankain olsemdispela tok, “Pait strong.” ‡ 30:11: Long tokHibru, nemGat i klostuwankain olsem
dispela tok, “Win tru.” § 30:13: Long tok Hibru, nem Aser i klostu wankain olsem dispela tok,
“Amamas.”
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14 Orait taim bilong katim wit i kamap na Ruben i go long gaden na em
i lukim wanpela kain plaua i stap, ol i save kisim ol pikinini bilong en na
wokim marila. Na em i kisim ol pikinini na bringim i go long mama bilong
en, Lea. Na Resel i tokim Lea olsem, “Mi lukim ol dispela samting pikinini
bilong yu i karim i kam. Inap yu givim sampela longmi?”

15TasolLea ibekimtokolsem, “Yukisimmanbilongmipinis, nayu tingem
i samtingnating, a? Nanauyu laikkisim tuoldispela samtingpikininibilong
mi i bringim i kam?” Na Resel i tok olsem, “Sapos yu givim mi ol dispela
samting, orait yu ken slip wantaim Jekop long dispela nait.”

16Long apinun Jekop i kambek long gadennaLea i go bungimem long rot,
na i tok olsem, “Yumas slip wantaimmi long nait, long wanem, mi baim yu
pinis long samting pikinini bilong mi i bin bringim i kam.” Orait long nait
Jekop i slip wantaim em.

17Na God i harim prea bilong Lea, na Lea i gat bel. Na em i karim namba
5 pikinini man.

18NaLea i tokolsem, “Mibingivimwokmeribilongmi longmanbilongmi,
olsem na God i givim gutpela pe longmi.” Na em i kolim nem bilong dispela
pikinini Isakar.*

19Bihain Lea i gat bel gen na em i karim namba 6 pikinini man.
20Na em i tok olsem, “God i givim wanpela gutpela presen long mi. Nau

man bilong mi bai i givim biknem long mi, long wanem, mi karim pinis 6-
pela pikinini man bilong em.” Olsem na em i kolim nem bilong pikinini
Sebulun.†

21Na bihain Lea i karimwanpela pikinini meri, na em i kolim nem bilong
en Daina.

22Na God i tingting long Resel. Em i harim prea bilong Resel na i mekim
Resel inap long karim pikinini.

23Na Resel i gat bel na i karim wanpela pikinini man. Na em i tok olsem,
“God i pinisim hevi bilongmi na bai mi no semmoa.

24Na mi laik bai Bikpela i ken givim narapela pikinini man tu long mi.”
Olsem na em i kolim nem bilong dispela pikinini Josep.‡

Jekop i stretim tok bilongwok bisnis wantaim Laban
25-26 Resel i karim Josep pinis, na Jekop i tokim Laban olsem, “Mi bin

mekim planti wok bilong baim ol dispela meri wantaim ol pikinini. Orait
mi laik bai yu larim mi i go bek long ples bilong mi. Yu save, mi bin mekim
gut ol wok bilong yu.”

27Na Laban i bekim tok olsem, “Inap mi tokim yu long wanpela samting
pastaim? Mi bin mekim pasin bilong painimaut tingting bilong Bikpela, na
mi bin painimaut olsem, Bikpela i bin mekim gut long mi, long wanem, yu
stap wantaimmi.”

28 Na Laban i tok moa olsem, “Yu tokim mi stret long hamas pe yu laik
kisim. Na bai mi givim long yu.”

29 Na Jekop i tok olsem, “Yu yet yu save long wok mi bin mekim. Na yu
save, mi bin lukautim gut ol lain sipsip bilong yu, na ol i kamap planti tru.

30Bipoyunogatplanti sipsip. Nogat. Yugat liklik lain tasol. Nanaumi stap
wantaim yu na ol sipsip bilong yu i kamap planti moa, longwanem, Bikpela

* 30:18: Long tok Hibru, nem Isakar i klostu wankain olsem dispela tok, “Gutpela pe.” † 30:20:
Long tokHibru, nemSebulun i klostuwankainolsemdispela tok, “Presen.” Na tu, em i klostuwankain
olsem dispela tok, “Biknem.” ‡ 30:24: Long tok Hibru, nem Josep i klostu wankain olsem dispela
tok, “Pinisim.” Na tu, em i klostu wankain olsem dispela tok, “Givim narapela.”
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i helpim olgeta wok bilong mi na em i mekim gut long yu. Tasol nau mi laik
bai mi gat ol samting bilongmi yet.”

31OraitLaban iaskimJekopolsem, “Baimigivimyuwanemsamtingolsem
pe bilong wok bilong yu?”
Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi no laik kisim mani. Tasol sapos yu orait

long tingting bilong mi, orait mi ken lukautim ol lain sipsip bilong yu gen.
Tingting bilongmi i olsem.

32Naubaimi go lukluk gut longol lain sipsipnamemebilongyu. Nabaimi
kisimolgeta blakpela pikinini sipsipnaolgeta sipsipnameme i gatmakmak.
Ol dispela bai mi kisim olsem pe bilongmi.

33Na bihain, wanem taim yu laik, yu ken lukim ol dispela sipsip nameme
mi kisim olsem pe bilongmi, na bai yu save, mi bihainim stret tok bilongmi
o nogat. Sapos yu lukim wanpela meme i no gat makmak o wanpela sipsip
i no blakpela i stap namel long ol lain sipsip bilong mi, orait bai yu save mi
bin stilim.”

34Na Laban i tok olsem, “Gutpela. Yumimekim olsem yu tok.”
35 Tasol long dispela de yet Laban i kisim olgeta meme i gat waitpela

makmak na olgeta blakpela sipsip. Na em i tokim ol pikinini man bilong em
long kisimol dispela lain sipsip nameme i go long narapela hapna lukautim
ol.

36Na Laban i go wantaim ol. Ol i wokabaut i go wantaim ol dispela lain
sipsip nameme inap long tripela de, na ol i stap longwanpela hap. Na Jekop
i lukautim ol arapela lain sipsip nameme bilong Laban.

37Bihain Jekop i kisim sampela nupela han bilong kain kain diwai, na em
i rausim sampela hap skin bilong ol na ol longpela waitpela mak i kamap.

38Na em i sanapim olgeta dispela han bilong diwai klostu long ol dispela
samting ol i save putimwara long en, bai ol meme i ken lukim taim ol i kam
bilong dring. Em i save, taim ol meme i kam long dringim wara ol meme
man bai i goapim ol mememeri.

39Orait ol meme man i goapim ol meme meri klostu long ol dispela han
bilong diwai, na bihain ol mememeri i karim ol pikinini i gat makmak.

40 Na Jekop i larim ol sipsip man bilong Laban i goapim ol sipsip meri
klostu long ol dispela pikinini meme i gat makmak. Na long dispela pasin
em i kisim ol lain sipsip na meme bilong em yet, na em i no larim ol i stap
wantaim ol sipsip nameme bilong Laban.

41Na taim ol gutpela strongpela sipsip na meme i laik goap, orait Jekop i
save putim ol dispela han bilong diwai klostu long ples bilong dring wara.
Na ol i save lukim ol han bilong diwai na ol i goap.

42Tasol taim ol sipsip nameme i no strongpela ol i laik goap, em i no save
putim ol dispela han bilong diwai. Olsem na ol sipsip na meme i no strong
tumas, em ol i bilong Laban. Na ol gutpela na strongpela sipsip nameme, ol
i bilong Jekop.

43 Long dispela pasin Jekop i kisim planti samting moa. Em i gat ol planti
lain sipsip na meme, na planti ol wokboi na wokmeri, na ol kamel na ol
donki.

31
Jekop i ranawe long Laban

1 Jekop i harim ol pikinini man bilong Laban i tok olsem, “Jekop i kisim
olgeta samting bilong papa bilong yumi, na long dispela pasin em i kamap
man i gat planti samting tru.”
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2Na Jekop i lukim pasin bilong Laban i senis na Laban i nomoa laikim em
olsem bipo.

3Orait Bikpela i tokim Jekopolsem, “Yugobek longples bilongpapabilong
yu na lain bilong yu. Na bai mi stap wantaim yu.”

4Orait Jekop i salim tok i go longReselwantaimLeabai tupela i kam lukim
em long ples ol lain sipsip bilong em i stap long en.

5 Tupela i kamap na Jekop i tokim tupela olsem, “Mi lukim papa bilong
yutupela i no mekim wankain pasin long mi olsem em i bin mekim bipo.
Tasol God bilong papa bilongmi em i stap wantaimmi.

6Yutupela i save, mi bin wok strong tumas long papa bilong yutupela,
7 tasol em i giamanim mi na planti taim em i senisim pe bilong mi. Tasol

God i no larim em imekim nogut longmi.
8PastaimLaban i bin tokolsem,mikenkisimolmeme i gatmakmakolsem

pe bilong mi. Na long dispela taim ol lain meme i karim ol pikinini i gat
makmak tasol. Na bihain em i tok, mi ken kisim ol meme i gat longpela
makmak olsem pe bilong mi. Orait ol lain meme i karim ol pikinini i gat
longpela makmak tasol.

9OlsemnaGod i kisim ol lainmeme na sipsip bilong papa bilong yutupela
na i givim longmi.

10“Long taimolmememan i save goapimolmememeri,mi drimanolsem.
Mi lukim ol mememan i gat kain kainmakmak long skin bilong ol, ol tasol i
goapim ol mememeri.

11Na long driman ensel bilong God i singautimmi na i tok, ‘Jekop.’ Nami
tok, ‘Mi stap.’

12Na em i tok, ‘Lukim. Ol mememan i gat kain kainmakmak long skin, ol
tasol i goapim ol mememeri. Mi yet mimekim i kamap olsem, long wanem,
mi lukim pinis olgeta samting Laban i mekim long yu.

13Mi tasol mi God i bin kamap long yu long ples Betel, em dispela ples
yu bin sanapim wanpela ston bilong kirapim tingting, na yu kapsaitim wel
antap long en. Na yu bin mekim wanpela promis long mi. Orait nau tasol
yumas kirap na redim ol samting bilong yu, na lusim dispela ples na go bek
long as ples bilong yu.’ ”

14 Resel na Lea i harim dispela tok na tupela i bekim tok olsem, “I no gat
wanpela samtingmitupela inap kisim long papa bilongmitupela.

15Papa imekimmitupela i kamappinis olsemolmeri bilongnarapela lain.
Em i kisim pinis pe bilongmitupela, tasol em i tromoi olgeta pinis.

16Olgeta samting God i rausim long papa bilong mitupela na em i givim
long yu, em i bilong mitupela wantaim ol pikinini bilong mitupela. Olsem
na yumasmekim olsem God i tokim yu.”

17 Orait Jekop i kirap na i putim ol meri pikinini bilong en antap long ol
kamel,

18 na em i salim ol lain sipsip na meme i go paslain long em wantaim
ol arapela animal em i bin kisim long Mesopotemia. Na ol i lusim dispela
hap na ol i wokabaut i go bek long papa bilong en, Aisak, long graun bilong
Kenan.

19Long taim ol i laik i go, Laban i go pinis long katim gras bilong ol sipsip.
Na Resel i stilim ol piksa bilong ol giaman god papa i bin putim i stap bilong
lukautim haus bilong en.

20 Jekop i no bin toksave long Laban, dispela man bilong lain Aram, long
em i laik i go. Nogat. Em i hait

31:13: Stt 28.18-22
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21 na kisim olgeta samting bilong en na ranawe. Em i lusim ples bilong
Labanna i brukimwara Yufretis, na em i go olsem long plesmaunten bilong
Gileat.

Laban i bihainim Jekop
22 Tupela de i go pinis na long de namba 3 ol man i tokim Laban olsem

Jekop i ranawe pinis.
23Orait Laban i kisimolwanblut bilong ennaol i bihainim Jekop inap long

7-pela de. Na ol i kamap long Jekop long ples maunten bilong Gileat.
24Na long nait Laban i driman, naGod i kamap long emna i tok olsem, “Yu

no kenmekimwanpela samting bilong pretim Jekop.”
25 Jekop i bin wokim kem bilong en long dispela ples maunten, na Laban

i lukim em. Orait Laban wantaim ol wanblut bilong en, ol tu i wokim kem
long ples maunten bilong Gileat.

26Orait Laban i go long Jekop na i tokim emolsem, “Watpo yu trikimmi na
yu kisim ol pikinini meri bilongmi i go olsem ol kalabus bilong pait?

27Watpo yu hait tasol na ranawe, na yu no toksave olsem yu laik lusim
mi? Sapos yu bin tokim mi pastaim, orait mi inap tokim ol lain bilong mi
longmekimmusik na singsing long kundu na gita na salim yu i go wantaim
amamas.

28Tasol yu no larimmi givim kis na tok gutbai long ol pikininimeri bilong
mi na long ol tumbuna bilongmi. Yumekim kranki pasin tru.

29Migat strongbilongmekimnogut longyupela, tasol longnaitGodbilong
papabilong yupela em i tokimmiolsem, ‘Yunokenmekimwanpela samting
bilong pretim Jekop.’

30Mi save yu laikim tumas long go bek long ples bilong yu na yu lusimmi.
Tasol bilong wanem yu stilim ol god bilong lukautim haus bilongmi?”

31 Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi bin hait na ranawe, long wanem, mi
pret, nogut yu kisim bek ol pikinini meri bilong yu.

32 Tasol sapos yu lukim olsem wanpela bilong mipela i bin kisim ol god
bilong yu, orait yu ken kilim em i dai. Long ai bilong ol lain bilong yumi,
yu kam na lukim olgeta samting, na sapos yu lukim wanpela samting em i
bilong yu, orait yu ken kisim.” Tasol Jekop i no save olsem Resel i bin stilim
ol giaman god bilong papa bilong en.

33 Orait Laban i go insait long haus sel bilong Jekop na i lukluk long ol
samting. Na bihain em i go insait long haus sel bilong Lea na i lukluk. Na
em i go insait na lukluk long haus sel bilong tupelawokmeri tu, tasol em i no
lukimol god bilong en. Na em i lusimhaus sel bilong ol na em i go insait long
haus sel bilong Resel.

34 Resel i bin kisim ol giaman god bilong papa bilong en na haitim insait
long pilo em i save putim antap long kamel, bilong sindaun long en. Na em
i sindaun antap long dispela pilo. Laban i lukluk long olgeta samting insait
long haus sel, tasol em i no lukim ol giaman god bilong en.

35 Na Resel i tokim papa bilong en olsem, “Plis, yu no ken kros long mi.
Mi no inap sanap, long wanem, sik bilong mipela ol meri i kamap long mi.”
Laban i wok long lukluk long ol samting, tasol em i no lukim ol giaman god
bilong en.

36 Orait Jekop i belhat tru na i krosim Laban olsem, “Mi mekim wanem
rong o wanem pasin i no stret, na yu ranimmi?

37 Yu lukluk pinis long olgeta samting bilong mi na yu lukim wanem
samtingbilongyu i stap? Saposyu lukimwanpela samtingbilongyu, orait yu
putim long ples klia long ai bilong lain bilong yu na lain bilongmi wantaim,
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nabaiol i kenskelimtokbilongmitupela. Nabaiyumi lukimtokbilonghusat
i stret.

38Mibinstapwantaimyu inap20yia. Naoltaimolgeta lain sipsipnameme
bilong yu ol i karim gut ol pikinini. Nami no bin kaikai wanpela sipsipman
bilong yu.

39Taimwel abus i kilim wanpela sipsip o meme, mi no save bringim long
yu na soim yu. Nogat. Mi yet mi save bekim dispela sipsip o meme i lus.
Oltaim yu save tok strong long mi mas bekim olgeta samting i lus, maski ol
wel abus i karim i go long san o long nait.

40 Planti taim san i kukim mi nogut tru. Na planti taim long nait kol i
bagarapimmi, nami no save slip gut.

41Mi stap wantaim yu inap 20 yia na mi wok long yu. Mi bin wok 14 yia
olgeta bilong kisim tupela pikininimeri bilong yu, na 6-pela yia bilong kisim
sampela lain sipsip namemebilong yu. Tasol olgeta taimyu save senisimpe
bilongmi.

42Na sapos God bilong tumbuna bilongmi Abraham, em God Aisak i save
lotu long en, em i no i stapwantaimmi, ating bai yu salimmi i go bek nating.
Tasol God i lukim bel hevi bilongmi na ol wokmi binmekim, olsem na long
nait em i bin givim strongpela tok long yu.”

Jekop na Laban imekim kontrak
43 Orait Laban i bekim tok olsem, “Dispela tupela meri, tupela i pikinini

bilong mi, na ol pikinini bilong tupela, ol tu i bilong mi tasol. Na ol lain
sipsip nameme, ol i bilongmi tu. Dispela olgeta samting i stap hia, ol i bilong
mi. Tasol bai mi mekim wanem samting bilong pasim tupela pikinini meri
bilongmi wantaim ol pikinini bilong tupela?

44 Orait mitupela i mas mekim kontrak. Na yumi mas mekim wanpela
samting bilong helpim yumi long tingim dispela kontrak.”*

45Orait Jekop i kisimwanpela longpela ston na sanapim olsemmak.
46Na em i tokim tu ol lain bilong em long kisim sampela ston na hipim ol

gut. Na bihain ol lain bilong Jekop na Laban i kaikai klostu long dispela hip
ston.

47 Laban i kolim nem bilong dispela hip ston, Jegar Sahaduta, na Jekop i
kolim long nemGalet.†

48Laban i tok olsem, “Dispela hip ston bai i stap olsemmak bilong dispela
kontrak bilong mitupela.” Olsem na ol i kolim dispela hip ston long nem
Galet.

49Na tu ol i kolim long nemMispa,‡ longwanem, Laban i tok olsem, “Taim
mitupela i nomoa i stapwantaim, orait Bikpela i ken lukim gut pasin bilong
mitupela.

50 Na sapos yu mekim nogut long ol pikinini meri bilong mi, o sapos yu
maritim ol arapela meri, orait yu mas tingim gut, maski i no gat wanpela
man i save long pasinmitupela i mekim, God i lukim gut olgeta pasin bilong
mitupela.”

51 Na Laban i tokim Jekop moa olsem, “Yu lukim dispela longpela ston i
sanap i stap, na lukim tu dispela hip stonmi hipim namel longmitupela.

52 Dispela hip ston na dispela longpela ston, bai i stap olsem mak bilong
kontrak mitupela i mekim. Bai mi no ken kalapim dispela mak na i go pait
long yu, na yu no ken kalapim dispela mak na i kam pait longmi.”
* 31:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 31:47: As bilong dispela tupela nem em i
olsem, “Hip ston i stap olsemmak.” Jegar Sahaduta em tok Aram, na Galet em tok Hibru. ‡ 31:49:
NemMispa i klostu wankain olsem dispela tok, “Ples bilong stap na lukluk.”
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53Na Laban i kolim nem bilong God bilong ol tumbuna bilong ol na i tok
olsem, “God bilong Abraham na God bilong Nahor, em i ken skelim pasin
bilongmitupela.”§
Orait Jekop i mekim promis long nem bilong God, em God papa bilong en

Aisak i save lotu long en.
54 Na em i mekim ofa long God antap long dispela maunten. Na em i

singautim ol lain bilong en na ol i kam na kaikai mit bilong dispela ofa. Ol i
kaikai pinis na ol i slip longmaunten long nait.

55Long moningtaim tru, Laban i givim kis long ol pikinini meri bilong en
na long ol tumbuna pikinini bilong en, na tok gutbai long ol. Na em i lusim
ol na i go bek long ples bilong em.

32
Jekop i redi long lukim Iso

1Orait Jekop wantaim ol lain bilong en i wokabaut i go, na ol ensel bilong
God i kamap long em long rot.

2 Em i lukim ol, na em i tok olsem, “Dispela ples em i kem bilong God.”
Olsem na em i kolim nem bilong dispela ples Mahanaim.*

3Na Jekop i salim sampela man i go pas long graun bilong Seir, narapela
nem bilong en Idom, bilong bringim tok i go long Iso, brata bilong em.

4 Na em i tokim ol long mekim dispela tok, “Bikman Iso, Jekop, wokboi
bilong yu, i salim dispela tok long yu, ‘Mi bin i stap longpela taim wantaim
Laban, na naumi laik i kam bek.

5Mi gat ol lain bulmakau na donki na sipsip na meme na ol wokboi na
wokmeri nating. Mi salim dispela tok long yu, bikman bilong mi, na mi laik
bai yu ken belgut longmi.’ ”

6 Bihain ol dispela man i kam bek na ol i tokim Jekop olsem, “Mipela i
bringim tok i go long brata bilong yu, Iso, na nau em i kam bilong bungim
yu long rot. Na 400man i kamwantaim em.”

7 Jekop i harimdispela toknaem ipretmoayet, na em ibel hevi na tingting
planti. Orait em i tilim lain manmeri bilong em, wantaim ol lain sipsip na
meme na bulmakau na kamel, long tupela lain, na ol i stap long tupela kem.

8 Em i tingting olsem, “Sapos Iso i kam na kirapim pait long namba wan
lain na bagarapim ol, orait ating namba 2 lain inap ranawe.”

9Na Jekop i prea olsem, “GodbilongAbraham, tumbuna bilongmi, yuGod
bilong Aisak, papa bilong mi, harim beten bilong mi. Bikpela, yu bin tokim
mi olsem, mi mas i go bek long as ples bilong mi, na bai yu mekim gut long
mi.

10 God, mi wokboi bilong yu. Mi no gutpela man, tasol yu bin marimari
long mi na yu bin mekim gut tru long mi. Taim mi brukim wara Jordan na
mi go bilong i stap wantaim Laban, mi no gat wanpela samting. Nogat. Mi
holim tasol stik bilong wokabaut. Tasol nau mi kam bek wantaim dispela
tupela lain.

11Mi prea long yu, bai yu ken sambai long mi, na bai brata bilong mi, Iso,
i no ken i kam pait long mi. Mi pret, nogut em i kam pait long mipela na
pinisimmipela olgeta, na ol meri na pikinini wantaim.

12Bipo yu bin tok olsem, bai yuwas gut longmi na bai yu givimplanti lain
tumbuna pikinini long mi. Na bai ol i kamap bikpela lain tru olsem wesan
bilong nambis, na i no gat man inap long kaunim.”
§ 31:53: Nahor, tumbuna bilong Laban, em brata bilong Abraham. * 32:2: Long tok Hibru, nem
Mahanaim i klostu wankain olsem dispela tok, “Kem.” 32:12: Stt 22.17, 28.13-15
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13 Jekop i slip long nait na long de bihain em i makim sampela animal
bilong givim olsem presen long Iso, brata bilong em.

14Em imakim inap olsem 200mememeri na 20mememan, na 200 sipsip
meri na 20 sipsip man,

15 na 30 kamel meri i gat pikinini, na 40 bulmakau meri na 10-pela
bulmakauman, na 20 donki meri na 10-pela donki man.

16 Em i makim wanpela wanpela wokboi bilong lukautim wan wan lain
animal na em i tokim ol olsem, “Yupela go pas long mi. Na yupela i no ken
larim olwanwan lain animal i wokabaut klostu tumas long ol arapela lain.”

17Na Jekop i tokim nambawanwokboi olsem, “Ating brata bilongmi, Iso,
bai i bungim yu long rot na askim yu olsem, ‘Yuwokboi bilong husat? Na yu
go we? Na ol dispela lain animal i bilong husat?’

18Orait yu mas bekim tok olsem, ‘Ol dispela lain animal i bilong wokboi
bilong yu, Jekop. Jekop i salim i kam olsem presen long yu Iso, yu bikman
bilongmi. Na Jekop yet i wokabaut i kam bihain.’ ”

19Na Jekop i givimwankain tok tasol long namba 2wokboi na long namba
3 wokboi na long olgeta wokboi i lukautim ol lain animal. Em i tok olsem,
“Taim yupela i bungim Iso, yupela i masmekim dispela tok tasol long en.

20Na yupela i mas tokmoa olsem, ‘Yes, wokboi bilong yu Jekop i bihainim
mipela na i kam.’ ” Jekop i tingting olsem, “Long dispela pasin ating bai mi
grisimbratabilongminabai em i lusim tingting longkrosbilong en. Na taim
em i bungimmi, em bai i belgut longmi.”

21Orait em i salim ol presen i go paslain long em, na emyet i stap long kem
long dispela nait.

Jekop i pait long God
22Na long dispela nait yet Jekop i kirap na i kisim tupela meri bilong em

na tupela wokmeri bilong emna 11-pela pikinini bilong em, na em i brukim
wara Jabok.

23Em i bringim ol i go pinis long hapsait bilong wara, orait em i go bek na
tokim ol wokman long karim ol samting bilong en i go.

24Na emwanpela tasol i stap.
Orait longnaitwanpelaman i kamapna i pait long em i go inap long tulait.
25Tupela i pait yet, nadispelaman i save olsemem ino inapwin. Olsemna

em i paitim Jekop long dispela hap bun bilong as i join wantaim bun bilong
lek, na bun bilong lek i lus.

26 Tupela i pait i stap na dispela man i tokim Jekop olsem, “Klostu tulait i
laik kamapnau. Yu lusimminabaimi go.” Tasol Jekop i tokimem, “Yugivim
blesing longmi pastaim, na bai mi larim yu i go.”

27 Orait dispela man i askim Jekop olsem, “Wanem nem bilong yu?” Na
Jekop i bekim tok olsem, “Nem bilongmi Jekop.”

28Orait dispela man i tok, “Nau bai nem bilong yu i no moa Jekop. Yu bin
pait long God, na long man tu, na yu win pinis. Orait nupela nem bilong yu,
em Israel.”†

29Na Jekop i tok olsem, “Plis, yu tokimmi long nem bilong yu.” Tasol em i
bekim tok olsem, “Bilongwanem yu askimmi long nem bilongmi?” Na em i
givim blesing long Jekop.

30Na bihain Jekop i tok olsem, “Mi lukim pinis pes bilong God, na mi no i
dai.” Olsem na em i kolim nem bilong dispela ples Peniel.‡

32:24: Hos 12.3-4 32:28: Stt 35.10 † 32:28: Long tok Hibru, nem Israel i klostu wankain olsem
dispela tok, “Em i pait long God.” 32:29: Het 13.17-18 ‡ 32:30: Long tok Hibru, nem Peniel i
klostu wankain olsem dispela tok, “pes bilong God.”
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31San i kamap pinis na Jekop i lusim Peniel. Tasol em i nowokabaut stret,
long wanem, bun bilong lek bilong en i lus yet.

32Olsem na i kam inap nau ol Israel i no save kaikai mit bilong abus i stap
long dispela bun, long wanem, bipo dispela man i paitim Jekop long dispela
bun.

33
Jekop i bungim Iso

1 Jekop i lukim Iso i kam wantaim ol 400 man bilong en. Na em i tokim
olgeta pikinini bilong en long i go sanap wantaimmama bilong ol.

2 Na em i tokim tupela wokmeri wantaim ol pikinini bilong tupela long
wokabaut i go paslain. NaLeawantaimol pikinini bilong en imaswokabaut
bihainim tupela. Na em i tokim Resel wantaim Josep long wokabaut bihain
tru.

3Orait Jekop yet i go pas long ol lain bilong em. Na em i brukim skru na
putim pes i go daun long graun. Na em imekim olsem 7-pela taim inap em i
kamap klostu long brata bilong em.

4Tasol Iso i ran i kamna i holimpas brata bilong emna i givim kis long en.
Na tupela wantaim i krai.

5Orait Iso i lukluk i go na em i lukim ol meri na ol pikinini, na em i askim
Jekop, “Em wanem ol lain i stap wantaim yu?” Na Jekop i bekim tok olsem,
“God i bin mekim gutpela pasin long mi, wokboi bilong yu, na em i givim ol
dispela pikinini longmi.”

6 Orait tupela wokmeri i kam wantaim ol pikinini bilong tupela na ol i
brukim skru na putim pes bilong ol i go daun long graun long ai bilong Iso.

7NaLea tu i kamwantaim ol pikinini bilong emna ol i putimpes i go daun
long graun. Na las tru Josep wantaim Resel tupela i kam na brukim skru na
putim pes i go daun long graun.

8Na Iso i tok olsem, “Mi bungim pinis ol dispela lain i bin kam wantaim
ol sipsip samting. Bilong wanem yu bin salim ol i kam long mi?” Na Jekop i
bekim tok olsem, “O bikman, em bilongmekim yu i belgut longmi.”

9Na Iso i tok olsem, “Brata bilong mi, mi gat planti samting pinis. Mobeta
yu holim ol samting bilong yu.”

10 Tasol Jekop i tok, “Plis, sapos yu belgut long mi, orait yu mas kisim ol
dispela samtingmigivim longyu. Mi lukimpesbilongyuna iolsemmi lukim
pes bilong God, long wanem, yu belgut longmi.

11Nau mi laik bai yu kisim dispela ol presen mi givim long yu. God i bin
mekim gutpela pasin tru longmi na em i givimmi planti samting nami inap
tru.” Em i strong tumas long Iso i mas kisim dispela ol presen, olsem na Iso i
kisim.

12Na bihain Iso i tok olsem, “Orait nau yumi kirap i go. Mi bai gowantaim
yupela.”

13 Tasol Jekop i tokim em, “Bikman, yu save ol pikinini i no strong tumas.
Na mi tingting planti long ol sipsip na ol lain animal wantaim ol yangpela
pikinini bilong ol i wok long dring susu yet. Sapos mipela i mekim ol i ran
strong long wanpela de, olgeta animal bai i dai.

14Bikman, yu gopas longmi, nabaimiwokabaut isi i kambihainwantaim
ol lain animal na ol pikinini bilong mi. Na bai mi bungim yu long graun
Idom.”

15Na Iso i tok olsem, “Bai mi makim sampela bilong ol wokman bilongmi
long i stap wantaim yu, na bringim yupela i kam.” Tasol Jekop i bekim tok
olsem, “Bikman, yu gutpela tru longmi. Tasol maski, ol wokboi bilongmi ol
inap bringimmipela i go.”
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16Orait long dispela de yet Iso i wokabaut i go bek long Idom.
17Na Jekop i wokabaut i go long ples Sukot. Na em i wokim haus bilong

em yet na ol liklik haus bilong ol bulmakau. Olsem na ol i kolim nem bilong
dispela ples Sukot.*

18 Taim Jekop i lusim Mesopotemia, na em i kam bek pinis long graun
Kenan, orait em i go long taun Sekem, na em i wokim kem bilong em klostu
long taun.

19Na em i baim dispela hap graun long lain bilong Hamor, papa bilong
Sekem. Pe bilong dispela hap graun em inap olsem 100mani silva.

20Na Jekop i sanapim wanpela alta long dispela hap, na em i kolim nem
bilong dispela alta olsem, “El, God bilong Israel.”†

34
Sekem imekim pasin nogut long Daina

1Daina em i pikinini meri bilong Jekop wantaim Lea, na em i go lukim ol
meri bilong taun Sekem.

2Hamor, wanpela man bilong lain Hivi, em i stap hetman bilong dispela
hap bilong graun Kenan. Pikinini man bilong en, Sekem, i lukim Daina, na
em i pulim em namekim pasin nogut long em.

3 Tasol Sekem i laikim tumas Daina, olsem na em i mekim ol switpela tok
long Daina, bai Daina i ken laikim em.

4Na bihain Sekem i tokim papa bilong en olsem, “Papa, mi laik yu kisim
dispela meri na bai mi maritim em.”

5 Jekop i harim tok long Sekem i bin mekim pasin nogut long Daina,
pikinini meri bilong em. Tasol ol pikinini man bilong en i go pinis bilong
lukautim ol sipsip samting. Olsem na Jekop i no mekim wanpela tok. Em i
wet long ol pikinini man i kam bek pastaim.

6Na Hamor, papa bilong Sekem, em i kam bilong toktok wantaim Jekop.
7Ol i toktok yet na ol pikininiman bilong Jekop i kambek. Ol i harim pinis

olsem Sekem i bin mekim pasin nogut long susa bilong ol, na ol i belhat na
ol i kros nogut tru. Dispela samting Sekem i bin mekim long pikinini bilong
Jekop em i wanpela pasin nogut tru long ai bilong ol Israel. Long tingting
bilong ol Israel, i tambu tru longmekim dispela kain pasin.

8OraitHamor i tokimololsem, “Sekem,pikininimanbilongmi, emi laikim
tumas pikinini meri bilong yupela. Olsem nami askim yupela, inap tupela i
kenmarit, o nogat?

9Mi laik bai yumi ken sindaun gut wantaim na mipela i ken maritim ol
pikinini meri bilong yupela, na yupela i kenmaritim ol pikinini meri bilong
mipela.

10Nabaiyupela i ken i stapwantaimmipela longdispelakantri. Bai yupela
iken i stap longwanemhapgraunyupela i laikim. Nabaiyupela ikenmekim
wok bisnis na bosim ol samting bilong yupela yet.”

11 Sekem i bin kam wantaim papa bilong en, na em i tokim papa bilong
Daina na ol brata bilong em olsem, “Sapos yupela i tok orait long askim
bilongmi, orait bai mi givim yupela wanem samting yupela i laikim.

12Yupela i kenmakim pe bilong dispela meri, na tokimmi long wanem ol
gutpela samting mi mas givim yupela. Maski hamas pe yupela i makim, em
baimi givim yupela. Tasolmi laik yupela i givimdispelameri longmi na bai
mi maritim.”
* 33:17: Long tok Hibru, nem Sukot i klostu wankain olsem dispela tok, “liklik haus.” 33:19: Jos
24.32, Jo 4.5 † 33:20: Long tok Hibru, “El” em i wanpela nem bilong God.
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13 Ol pikinini man bilong Jekop i tingting long Sekem i bin mekim pasin
nogut long susa bilong ol, Daina. Olsem na ol i ting long giamanim Sekem
wantaim papa bilong en, Hamor,

14 na ol i tok olsem, “Mipela i no inap larim susa bilong mipela i maritim
wanpela man ol i no bin katim skin bilong en. Sapos mipela i mekim olsem,
bai mipela i sem nogut tru.

15Olsemnayupela imasmekimdispelawanpela samtingpastaim. Yupela
i mas katim skin bilong kok bilong olgeta man bilong yupela, bai ol i kamap
olsemmipela. Na bihain bai mipela i ken orait long askim bilong yupela.

16Na sapos yupela imekim olsem, baimipela i ken larim yupela imaritim
ol pikinini meri bilong mipela na mipela tu i ken maritim ol pikinini meri
bilongyupela. Nabaimipela i stapwantaimyupelanayumikamapwanpela
lainmanmeri.

17Tasol sapos yupela i nobihainim tokbilongmipela longkatim skin, orait
mipela bai i kisim susa bilongmipela na lusim dispela ples.”

18Orait Hamor wantaim pikinini bilong em, Sekem, i laikim dispela tok.
19NaSekem ibihainimkwikdispela tokbilongol, longwanem, em i laikim

tumas pikinini meri bilong Jekop. Ol lain bilong papa bilong Sekem i save
givim biknem tru long Sekem. Em i nambawan tru long ai bilong ol.

20 Orait Hamor wantaim pikinini bilong en, Sekem, tupela i go long ples
kibung klostu long dua bilong taun na tupela i toktok wantaim ol arapela
man bilong taun. Tupela i tok olsem,

21 “Ol dispela lain man ol i gutpela lain, na ol i laik sindaun gut wantaim
yumi. Yumi gat bikpela graun. Yumi larim ol i stap long graun bilong yumi,
na ol i ken wokabaut long laik bilong ol. Na yumi ken maritim ol pikinini
meri bilong ol, na ol i kenmaritim ol pikinini meri bilong yumi.

22Tasol ol i strong longwanpela samting. Yumimas katim skin bilong kok
bilong ol man bilong yumi na kamapwankain olsem ol. Sapos yumimekim
olsem, orait ol bai i orait long i stap wantaim yumi na kamap wanpela lain
wantaim yumi.

23 Na ol sipsip na ol bulmakau na ol arapela samting bilong ol, bai ol i
bilong yumi tu. Tasol yumi mas mekim dispela wanpela samting ol i askim,
na bai ol i orait long i stap wantaim yumi.”

24Olgeta man bilong taun i tok orait long toktok bilong Hamor na Sekem,
na ol i katim skin bilong ol.

25Tupela de i go pinis na skin bilong olmanol i bin katim i penyet. Na long
de namba 3, Simeon na Livai, tupela brata tru bilong Daina, i kisim bainat
na tupela i wokabaut i go insait long taun. Na i no gat man i pasim tupela.
Na tupela i kilim i dai olgeta man bilong dispela taun.

26Tupela i kilim i daiHamorwantaimpikinini bilong en, Sekem, na tupela
i kisim Daina long haus bilong Sekem na ol i go.

27Taim Simeon na Livai i kilim pinis olman bilong Sekem, orait ol arapela
pikinini bilong Jekop i go insait long taun na stilim olgeta gutpela samting
bilong taun na karim i go, bilong bekim dispela pasin nogut ol i bin mekim
long Daina.

28Na tu ol i kisim ol lain sipsip na bulmakau na ol donki. Ol i kisim olgeta
samting i stap long taun na ausait long taun.

29 Ol i kisim olgeta samting i dia tumas na ol i kisim olgeta meri na ol
pikinini, na ol i mumutim olgeta samting i stap insait long ol haus. Na ol i
karim olgeta i go.

30Bihain Jekop i tokimSimeonnaLivai olsem, “Yupela i givimbikpelahevi
long mi. Olgeta manmeri long dispela hap, em ol Kenan na ol Peres, ol bai
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i lukim mi olsem man nogut tru. Mi no gat planti man, na sapos ol dispela
lain i bung na ol i laik pait longmi, bai ol i pinisimmi wantaim olgeta famili
bilongmi.”

31 Tasol tupela i tok olsem, “Olsem wanem? Ating mipela bai i larim ol i
mekim susa bilongmipela i kamap olsemwanpela pamukmeri, a?”

35
Jekop i stap long Betel na God i givim blesing long em

1God i tokim Jekop olsem, “Yu kirap na yu go long Betel na yu stap long
dispela hap. Na yuwokimwanpela alta longmi. Mi God, mi bin kamap long
yu long taim yu ranawe long brata bilong yu, Iso.”

2Orait Jekop i tokim ol famili bilong en na olgetamanmeri i stapwantaim
emolsem, “Yupela rausimolgeta giaman god bilong yupela. Na yupela imas
bihainim ol pasin bilong kamap klin, na putim ol klinpela klos.

3Bai yumi lusim dispela ples na i go long Betel. Na bai mi wokimwanpela
alta long God. Em God i bin helpim mi long taim bilong hevi, na em i bin i
stap wantaimmi long olgeta hapmi bin i go long en.”

4Orait ol i givim olgeta giaman god bilong ol long Jekop. Na ol i givim em
tu ol ring ol i save putim long yau bilong ol yet. Na Jekop i planim ol dispela
samting aninit long bikpela diwai tambu i stap klostu long taun Sekem.

5Orait Jekop wantaim ol lain bilong en i wokabaut i go. Na God i mekim
bikpela pret i kamap long ol manmeri i stap long ol taun klostu long Sekem,
na ol i no ranim ol lain bilong Jekop.

6Na Jekop wantaim ol lain bilong en i go kamap long taun Lus long graun
Kenan. Lus em olpela nem bilong taun Betel.

7Na Jekop i wokim wanpela alta na i kolim nem bilong dispela ples alta
i stap long en olsem, “God bilong Betel,” long wanem, God i bin kamap long
em long dispela ples taim Jekop i ranawe long brata bilong en.

8 Na Debora, wokmeri bilong Rebeka, em i dai long taim ol i stap long
dispela hap, na ol i planim em aninit long wanpela bikpela diwai i stap long
hap saut bilong taun Betel. Olsem na ol i kolim nem bilong dispela diwai
olsem, “Diwai bilong krai.”

9 Taim Jekop i lusim Mesopotemia na i kam bek long graun Kenan, God i
bin kamap long em gen, na i tok long em bai i mekim gut long Jekop.

10God i bin tok olsem, “Nau nem bilong yu Jekop. Tasol ol i no ken kolim
yu Jekop moa. Nogat. Ol i mas kolim yu long nem Israel.” Olsem na God i
kolim nem bilong en Israel.

11 Na God i bin tokim em olsem, “Mi God I Gat Olgeta Strong. Yu
mas kamapim planti pikinini. Bai yu kamap tumbuna bilong planti lain
manmeri, na bilong ol king tu.

12Dispela graun bipomi givim long Abrahamna long Aisak, naumi givim
long yu. Na bai mi givim long ol lain tumbuna pikinini bilong yu tu.”

13 God i toktok pinis na em i lusim dispela ples em i bin toktok wantaim
Jekop long en, na em i go antap.

14Orait Jekop i sanapimwanpela longpela ston bilongmakimdispela ples
God i bin toktok wantaim em. Na em i kapsaitim wain na wel bilong oliv
antap long dispela ston olsem ofa long God.

15Nadispela ples God i bin toktokwantaim em, em Jekop i kolim long nem
Betel.

35:1: Stt 28.11-17 35:7: Stt 28.10-19 35:10: Stt 32.28 35:11: Stt 17.4-8 35:14: Stt 28.18-19



STAT 35:16 59 STAT 36:3

16 Jekop wantaim ol lain bilong en i lusim Betel na ol i laik i go long taun
Efrata. Ol i wokabaut i go yet na taim i kamap bilong Resel i karim pikinini.
Na em i pilim bikpela penmoa.

17 Taim em i pilim bikpela pen tru, meri bilong helpim em i tokim em
olsem, “Yu no ken pret. Dispela em i narapela pikinini man.”

18 Na klostu Resel i laik i dai, na em i pulim win na kolim nem bilong
pikinini Benoni. Tasol bihain, papa i kolim em Benjamin.*

19Resel i dai pinis, na ol i planim em long arere bilong rot i go long Efrata,
em olpela nem bilong taun Betlehem.

20Na Jekop i sanapim wanpela ston bilong makim matmat bilong Resel.
Na dispela ston i stap yet.†

21Na Israel i wokabaut i go lusim taua bilong Eder na i go liklikmoa na em
i wokim kem bilong en.

22 Israel i stapyet longdispelahap, naRuben i slipwantaimBilha,wanpela
bilong ol namba 2 lainmeri bilong papa bilong en. Na Israel i harim tok long
dispela samting Ruben i binmekim.

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop
(1 Stori 2.1-2)

Jekop i gat 12-pela pikinini man.
23 Nem bilong ol pikinini bilong Lea i olsem, Ruben, em i namba wan

pikinini bilong Jekop, na Simeon na Livai na Juda na Isakar na Sebulun.
24Resel i gat tupela pikinini, Josep na Benjamin.
25Bilha, wokmeri bilong Resel, i gat tupela pikinini, Dan na Naptali.
26Silpa, wokmeri bilong Lea, i gat tupela pikinini, Gat na Aser. Jekop i stap

longMesopotemia na em i kamapim ol dispela pikinini.
Aisak i dai

27 Jekop i kamap long papa bilong en Aisak long ples Mamre, klostu long
taun Kiriat Arba, em olpela nem bilong taun Hebron. Em ples Abraham na
Aisak i bin i stap long en bipo.

28Aisak i gat 180 krismas
29na em i kamap lapun tru na em i dai. Na tupela pikinini bilong em, Iso

na Jekop, tupela i planim em.
Ol lain bilong Iso

36
(Sapta 36)
Nem bilong ol lain bilong Iso
(1 Stori 1.34-37)

1 Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso, narapela nem bilong en Idom, i
olsem.

2 Iso i maritim ol meri Kenan. Em i maritim Ada, pikinini meri bilong
Elon, wanpela man bilong lain Hit. Na em i maritim Oholibama, pikinini
meri bilong Ana. Ana em i pikininimeri bilong Sibeon, wanpelaman bilong
lain Hivi.

3Na em i maritim tu Basemat, pikinini meri bilong Ismael. Basemat em i
* 35:18: Long tok Hibru, nem Benoni em i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini mi karim
wantaim planti pen.” Na nem Benjamin i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini bai i gat
biknem.” † 35:20: Dispela tok “i stap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok
long taim bilong man i raitim dispela buk. 35:22: Stt 49.4 35:27: Stt 13.18 36:2: Stt 26.34
36:3: Stt 28.9
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susa bilong Nebaiot.
4Ada i karim Elifas, na Basemat i karim Ruel.
5Na Oholibama i karim Jeus na Jalam na Kora. Iso i kamapim ol dispela

pikinini long taim em i stap long graun Kenan.
6 Bihain Iso i kirap lusim Jekop, brata bilong en, na em i go i stap long

narapela hap. Em i kisim olgeta meri na pikinini bilong en na ol manmeri
i stap wantaim famili bilong en, na olgeta lain animal na olgeta samting em
i kisim pinis long hap bilong graun Kenan, na ol i go.

7 Iso i lusim Jekop, long wanem, ol lain animal bilong tupela i pulap long
dispela graun tupela i stap long en, na tupela i no inap i stap wantaimmoa.

8 Iso i go i stap long ples maunten bilong Seir. Idom em i narapela nem
bilong Iso.

9 Iso em i papa bilong ol lain bilong Idom i stap long ples maunten bilong
Seir. Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso i olsem.

10 Ol pikinini man bilong Iso yet i olsem, Elifas, pikinini bilong Ada, na
Ruel, pikinini bilong Basemat.

11Ol pikininiman bilong Elifas i olsem, Teman na Omar na Sefo na Gatam
na Kenas.

12Timna em i wanpela bilong ol namba 2 lain meri bilong Elifas, pikinini
bilong Iso, na Timna i karim Amalek. Ol dispela i lain pikinini man bilong
Ada, meri bilong Iso.

13Ol pikinini man bilong Ruel i olsem, Nahat na Sera na Sama naMisa. Ol
dispela i lain pikinini man bilong Basemat, meri bilong Iso.

14Oholibama, meri bilong Iso, i karim Jeus na Jalam na Kora. Ol dispela i
lain pikinini man bilong Oholibama, pikinini meri bilong Ana. Na Ana em i
pikinini meri bilong Sibeon.

15-16Nembilong ol lain pikinini bilong Iso ol i bin kamap hetman bilong ol
lain bilong ol i olsem. Long lain bilong Elifas, emnambawanpikinini bilong
Iso, Teman na Omar na Sefo na Kenas na Kora na Gatam na Amalek ol i bin
kamaphetmannabosimol lainbilongol longkantri Idom. Ol i lain tumbuna
pikinini bilong Ada, meri bilong Iso.

17 Long lain bilong Ruel, Nahat na Sera na Sama na Misa ol i bin kamap
hetman na bosim ol lain bilong ol long kantri Idom. Ol i lain tumbuna
pikinini bilong Basemat, meri bilong Iso.

18Long lainbilongOholibama, emmeribilong Iso, Jeusna JalamnaKoraol
i bin kamap hetman. Oholibama, pikinini bilong Ana, em i karim ol dispela
hetman.

19Ol dispela man, em ol lain pikinini bilong Iso, narapela nem bilong en
Idom. Ol i bin kamap hetman bilong ol lain bilong ol.

Nem bilong ol lain bilong Seir
(1 Stori 1.38-42)

20Nem bilong ol pikinini man bilong Seir i olsem. Seir em i wanpela man
bilong lain Hor, na em i stap long kantri Idom. Ol pikinini man bilong Seir i
olsem, Lotan na Sobal na Sibeon na Ana

21na Dison na Eser na Disan. Ol dispela man ol i pikinini bilong Seir na ol
i stap hetman bilong ol lain Hor long kantri Idom.

22Nem bilong ol pikinini man bilong Lotan i olsem, Hori na Heman. Susa
bilong Lotan em Timna.

23Nem bilong ol pikinini man bilong Sobal i olsem, Alvan na Manahat na
Ebal na Sefo na Onam.

24 Nem bilong ol pikinini man bilong Sibeon i olsem, Aia na Ana. Em
dispela Ana tasol i bin lukautim ol donki bilong papa bilong en, Sibeon, long
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ples i no gat man na em i bin lukim ol hul wara i gat hatpela wara i kamap
long ol.

25 Nem bilong ol pikinini bilong Ana i olsem, Dison na Oholibama.
Oholibama em i pikinini meri bilong Ana.

26Nembilong ol pikininiman bilong Dison* i olsem, Hemdan na Esban na
Itran na Keran.

27 Nem bilong ol pikinini man bilong Eser i olsem, Bilhan na Savan na
Akan.

28Nem bilong ol pikinini man bilong Disan i olsem, Us na Aran.
29-30Nembilong olman i bin kamap hetman bilong ol lain bilongHor long

kantri Idom i olsem, Lotan na Sobal na Sibeon na Ana na Dison na Eser na
Disan.

Nem bilong ol king bilong Idom
(1 Stori 1.43-54)

31 Taim ol Israel i no gat king yet, ol dispela man i bin i stap king bilong
kantri Idom.

32Namba wan king i bosim Idom em Bela, pikinini bilong Beor. Em i stap
king long taun Dinhaba.

33Na taimBela i dai, Jobap, pikinini bilong Serabilong taunBosra, i kamap
king.

34Na taim Jobap i dai, Husam bilong graun Teman i kamap king.
35Na taim Husam i dai, Hadat, pikinini bilong Bedat, i kamap king. Hadat

i bin i go long kantri Moap na pait long ol Midian na winim ol. Hadat i stap
king long taun Avit.

36TaimHadat i dai, Samla bilong taunMasreka i kamap king.
37 Taim Samla i dai, Saul bilong taun Rehobot klostu long wara Yufretis i

kamap king.
38Na taim Saul i dai, Balhanan, pikinini bilong Akbor, i kamap king.
39 Na taim Balhanan i dai, Hadar i kamap king. Na em i stap king long

taun Pau. Meri bilong en, emMehetabel, pikinini bilongMatret na tumbuna
pikinini bilongMesahap.

40-43Nem bilong ol hetman bilong lain bilong Iso i olsem, Timna na Alva
na Jetet na Oholibama na Ela na Pinon na Kenas na Teman na Mipsar na
Makdiel na Iram. Ol dispelaman i hetmanbilong lain bilong Idom. Idomem
i narapela nem bilong Iso na Iso em i tumbuna bilong ol lain Idom. Olgeta
wan wan hetman i gat ples bilong ol, na ol i stap hetman bilong lain bilong
ol.

Stori bilong Josep
37

(Sapta 37-45)
Ol brata bilong Josep i bel nogut long em

1 Jekop i stap long graun Kenan, em ples papa bilong en Aisak i bin i stap
long en bipo.

2 Stori bilong Jekop na ol pikinini bilong en i olsem.
Josep em i yangpela man, na em i gat 17 krismas. Em i save lukautim ol

sipsip na meme wantaim ol brata bilong en, em ol pikinini bilong Bilha na

* 36:26: Tok Hibru i gat nem Disan long dispela hap, tasol i luk olsem ol i raitim kranki. Nem Dison i
mas i stap long dispela hap. Lukim Stat 36.21 na 28.
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Silpa, tupelameri bilong papa bilong em. Na Josep i save tokim papa long ol
pasin nogut ol brata i savemekim.

3 Jekop, narapela nem bilong en Israel, i save laikim Josep moa yet long
ol arapela pikinini bilong em, longwanem,mama i karim Josep taim Israel i
lapunpinis. Na Jekop iwokimwanpelanaispela longpela saket i gat longpela
han na em i givim long Josep.

4Ol brata i lukimpapa i laikim tru Josep na em i no laikimol tumas. Olsem
naol i bel nogut tru long Josep, na ol i no savemekimgutpela toktok long em.

5 Long wanpela taim Josep i driman, na em i stori long ol brata. Na ol i
harim na bel bilong ol i nogut moa yet.

6 Josep i tok olsem, “Yupela harim driman bilongmi.
7 Yumi olgeta i stap long gaden na i wok long pasim ol mekpas wit. Na

mekpas wit bilong mi i kirap na i sanap stret. Na ol mekpas wit bilong
yupela i sanap raunim mekpas wit bilong mi na ol i daunim het bilong ol
longmekpas wit bilongmi.”

8 Ol brata i harim na ol i tokim Josep olsem, “Yu ting bai yu kamap king
bilong mipela na bosimmipela, a?” Olsem na taim Josep i save stori long ol
driman bilong en, ol brata i save bel nogut tru long en.

9Na bihain Josep i driman gen na em i stori long ol brata. Em i tok olsem,
“Mi lukim narapela driman gen. Mi lukim san na mun na 11-pela sta i
daunim het bilong ol long pes bilongmi.”

10 Em i stori long dispela driman long papa wantaim ol brata bilong en.
Na papa i krosim em na i tok olsem, “Dispela i wanem kain driman? Yu ting
miwantaimmama bilong yu na ol brata bilong yu,mipela bai i kambrukim
skru na daunim het long pes bilong yu, a?”

11Na ol brata bilong Josep i bel kaskas long em, tasol papa i tingting planti
long ol driman bilong Josep.

Ol Ismael i kisim Josep i go long Isip
12Wanpela taim ol brata bilong Josep i go long Sekem bilong lukautim ol

sipsip bilong papa bilong ol.
13Na Israel i tokim Josep olsem, “Ol brata bilong yu i lukautim sipsip i stap

long hap bilong taun Sekem. Mi laik yu go lukim ol.” Na Josep i bekim tok
olsem, “Yes, papa. Mi ken i go.”

14 Na papa i tok olsem, “Yu go lukim ol brata, ol i stap gut, o nogat? Na
yu lukim ol sipsip tu, ol i orait, o nogat? Yu lukim pinis, orait yu kam bek na
toksave longmi.” Long dispela taimol lain bilong Israel i stap long ples daun
bilong Hebron.
Josep i kamap pinis long graun bilong Sekem,
15 na em i raun raun long dispela hap. Na wanpela man i lukim em na i

askim em olsem, “Yu painimwanem samting?”
16Na Josep i tok olsem, “Mi wok long painim ol brata bilong mi. Yu inap

tokimmi long wanem hap ol i stap na lukautim ol sipsip bilong ol?”
17Dispela man i tokim em, “Ol i lusim dispela ples pinis. Mi harim ol i tok

bai ol i go long taunDotan.” Olsemna Josep i bihainimol brata i gona i lukim
ol long Dotan.

18Em i stap longweyet naol brata i lukimem, naol i pasim tokbilongkilim
em i dai.

19Ol i toktok namel long ol yet olsem, “Lukim, man bilong driman i kam.

37:10: Stt 41.41-43, 41.55, 42.6, 50.18 37:11: Ap 7.9
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20 Kaman, yumi kilim em i dai na tromoi bodi bilong en long wanpela
bilong ol dispela hul. Bihain bai yumi tok, ‘Wanpela wel animal i kilim em.’
Na bai yumi lukimwanem samting i kamap long ol driman bilong en.”

21Ruben iharimol imekimdispela toktoknaemi laikhelpimJosep. Olsem
na em i tok, “Yumi no ken kilim em i dai. Nogat.

22 Yumi yet i no ken pinisim laip bilong en. Tromoi em i go daun long
dispela hul hia long ples i no gat man, tasol yumi no ken bagarapim em.”
Ruben i gat tingting bilong kisimbek Josepnabringimem i gobek longpapa,
olsem na em imekim dispela tok.

23 Orait na taim Josep i kamap long ol brata, ol i holimpasim em na ol i
rausim longpela saket bilong en, em dispela naispela saket papa i bin givim
em.

24Na ol i kisim em i go na tromoim em i go daun long wanpela hul wara i
drai pinis.

25Na bihain ol i sindaun na kaikai.
Ol i kaikai yet i stap na ol i lukim ol lain Ismael i kam wantaim ol kamel

bilong ol. Ol dispela man i kam long hap bilong Gileat na ol i laik i go long
kantri Isip bilong salim ol gutpela samting i dia tumas, olsem ol kain kain
marasin na sanda ol i wokim long blut bilong diwai.

26Na Juda i tokimol brata bilong emolsem, “Sapos yumikilimbratabilong
yumi na haitim samting yumimekim, dispela pasin bai i helpim yumi olsem
wanem?

27Mobeta yumi salim em long ol dispela lain Ismael na bai ol i baim em
olsem wokboi nating. Yumi yet i no ken bagarapim em, long wanem, em i
brata tru na wanblut bilong yumi.” Na ol brata i orait long dispela tok.

28 Taim ol brata i toktok i stap, sampela bisnisman bilong Midian i kam
lukim Josep i stap long hul. Na ol i pulim em i kamantap, na salim em long ol
Ismael olsemwokboi nating. Ol Ismael i givim 20mani silva long ol Midian,
na ol i kisim Josep i go long Isip.

29BihainRuben i gobekna i lukluk longhul, naemikirapnogut long lukim
Josep i no i stap. Orait Ruben i sori na brukim klos bilong en,

30 na em i go bek long ol brata na i tokim ol olsem, “Josep i no i stap long
hul. Bai mi mekimwanem nau?”

31 Orait ol brata i kilim wanpela meme, na ol i putim saket bilong Josep
long blut bilong en.

32Naol i kisimsaket i go longpapa, naol i tok, “Mipela i lukimdispela saket
i stap long wanpela hap. Yu lukim. Nogut em saket bilong pikinini bilong
yu.”

33 Papa i luksave long saket na i tok olsem, “Yes, em saket bilong Josep,
pikinini bilong mi. Wanpela laion samting i kilim em pinis, na kaikaim em
olgeta.”

34Na Jekop i sori tumas long pikinini bilong en, na em i brukimklos bilong
en, na i pasim klos bilong sori. Na long planti de tru em i krai i stap long
pikinini bilong en.

35 Olgeta pikinini man na pikinini meri bilong en, ol i kam na mekim ol
toktok bilong mekim bel bilong en i kamap gutpela gen. Tasol em i no laik
tru na i tok olsem, “Mi mas krai long em inap mi go i stap wantaim em long
ples bilong ol man i dai pinis.” Olsem na Jekop i krai tasol i stap.

37:28: Ap 7.9
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36Ol dispela Midian* i bin kisim Josep i go long Isip, ol i salim em olsem
wokboi nating long Potifar, wanpela ofisa bilong king bilong Isip. Potifar em
i kepten bilong ol soldia i savewas long bikpela haus bilong king bilong Isip.

38
Tamar i trikim Juda

1 Long dispela taim Juda i lusim ol brata bilong en na i go i stap wantaim
Hira, wanpela man bilong taun Adulam.

2Na Juda i lukim wanpela meri em i pikinini bilong wanpela man bilong
graun Kenan nem bilong en Sua. Em i maritim dispela meri na i stap
wantaim em.

3Nameri i gat bel na i karimwanpela pikininiman. Na Juda i kolim emEr.
4Bihainmeri i gat bel gen na i karimnarapela pikininiman, na i kolim em

Onan.
5Orait meri i karim gen narapela pikinini man na i kolim em Sela. Juda i

stap long ples Kesip nameri i karim Sela.
6Taim ol pikinini i kamap bikpela pinis, Juda i kisimwanpelameri bilong

Er, nambawan pikinini bilong en. Nem bilong dispela meri, em Tamar.
7Tasol pasin bilong Er i nogut tru long ai bilong Bikpela, olsem na Bikpela

i kilim em i dai.
8Orait Juda i tokimOnanolsem, “Yu slipwantaimmeri bilongbrata bilong

yu. Bratabilongyu i dai pinis, na em inogat pikinini. Lobilongyumi i olsem,
yu mas kisim meri bilong brata bilong yu na kamapim pikinini long nem
bilong em. Olsem bai brata bilong yu i gat ol lain pikinini bilong en.”

9 Tasol Onan i les long kamapim ol pikinini i no bilong em yet. Olsem na
taimem i slipwantaimdispelameri, em i save larimwarabilong en i kapsait
nating long graun, bai em i no ken kamapim ol pikinini bilong brata bilong
en.

10Dispela pasin Onan imekim i nogut tru long ai bilong Bikpela, olsem na
Bikpela i kilim em tu i dai.

11Bihain Juda i tokim tambu bilong en Tamar olsem, “Man bilong yu i dai
pinis. Olsemnayugobek longhausbilongpapabilongyunayustappastaim
inap pikinini bilong mi, Sela, i kamap bikpela.” Juda i mekim dispela tok,
long wanem, em i gat tingting olsem, nogut Sela tu i dai olsem tupela brata
bilong em. Orait Tamar i go bek long haus bilong papa bilong en na i stap.

12Longpela taim i go pinis, orait meri bilong Juda, em pikinini bilong Sua,
em tu i dai. Juda i pinisim taim bilong sori na em i go long ples Timna bilong
lukim ol man i katim gras bilong ol sipsip bilong en. Pren bilong en, Hira
bilong taun Adulam, i go wantaim em.

13Nawanpelaman i tokim Tamar olsem, “Tambu papa bilong yu i go long
Timna bilong katim gras bilong ol sipsip.”

14Tamar i save olsem, Sela i bikpela pinis, tasol ol i no stretimmarit bilong
tupela. Olsem na em i senisim dispela klos em i bin putim bilong sori long
man bilong en i dai pinis. Na em i karamapim pes bilong en long wanpela
liklik laplap, na i go sindaun long maus bilong rot i go long Enaim, em
wanpela ples i stap long rot i go long Timna.

15 Juda i wokabaut i kam na em i lukim dispela meri na em i ting em i
wanpela pamukmeri, long wanem, dispela meri i karamapim pes bilong en
long liklik laplap.

* 37:36: Lain 28 (na 39.1) i tok olsem ol Ismael i bin kisim Josep i go long Isip, tasol lain 36 i tok olsem
ol Midian i karim em i go. Yumi no save wanem tok i stret.
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16Orait Juda i go longdispelameri i staparere long rotna i tokimemolsem,
“Kaman, mi laik slip wantaim yu.” Tasol Juda i no save olsem dispela meri
em i tambu bilong en. Nameri i tok olsem, “Bai yu givimmiwanem samting
pastaim?”

17Na Juda i tok, “Mi gat ol meme i stap. Bai mi salim wanpela yangpela
meme i kam long yu.” Na meri i tok, “Em i orait, tasol yu mas givim mi
wanpela samting olsemmakbilongdispela promis, nabaimi givimbek long
yu taim yu givimmeme longmi.”

18 Orait Juda i tok olsem, “Bai mi givim yu wanem samting olsem mak
bilong promis?” Nameri i tok, “Givimmi dispela samting bilong putimmak
bilong yu wantaim dispela rop bilong en yu pasim long nek bilong yu. Na
givim mi tu dispela stik bilong wokabaut yu holim nau.” Orait Juda i givim
ol dispela samting long meri, na em i slip wantaim em. Na bihain meri i gat
bel.

19 Tupela i slip pinis, orait Tamar i kirap na i go. Na em i rausim dispela
liklik laplap i karamapim pes bilong en na i putim gen klos bilong sori long
man bilong en i dai pinis.

20Bihain Juda i givimwanpela yangpelameme long Hira na salim em i go
bilong kisim bek ol samting em i bin givim long meri. Tasol em i no lukim
dispela meri.

21 Olsem na em i askim ol man bilong dispela hap, “We stap dispela
pamukmeri i save sindaun long rot bilong Enaim?” Na ol i tok olsem, “I no
gat wanpela pamukmeri i save stap long dispela hap.”

22Orait Hira i go bek long Juda na i tok, “Mi no lukim dispela meri. Na ol
man bilong ples i tok, i no gat wanpela pamukmeri i save stap long dispela
hap.”

23Orait Juda i tok olsem, “Maski. Larim em i holim ol dispela samting. Yu
no ken painim dispela meri moa. Nogut ol manmeri i lap long mitupela. Mi
bihainimpromisbilongmi, nami salimdispela yangpelameme i go long em,
tasol yu no lukim em.”

24 Samting olsem tripela mun i go pinis, na ol i kam tokim Juda olsem,
“Tambubilong yuTamar imekimpasin pamuknanau em i gat bel.” Na Juda
i tok strong olsem, “Kisim em i go na kukim em long paia bai em i dai.”

25 Tasol taim ol i kisim em i go, Tamar i kisim ol samting Juda i bin givim
em, na salim ol i go long em wantaim dispela tok, “Mi gat bel long man i
papa bilong ol dispela samting. Lukim gut ol dispela samting hia, samting
bilong putim mak wantaim rop bilong en, na stik bilong wokabaut. Yu ting
ol dispela samting i bilong husat?”

26 Juda i luksave long ol dispela samting na em i tok olsem, “Mi tasol mi
bin mekim rong, na dispela meri nogat. Em i mas maritim Sela, pikinini
bilong mi. Tasol mi no bin stretim marit bilong tupela.” Na Juda i no slip
moa wantaim em.

27 Taim Tamar i laik karim pikinini, ol i painimaut olsem em i gat tupela
pikinini long bel bilong en.

28Long taim bilong karim, han bilong wanpela pikinini i kamap pastaim.
Na meri i helpim Tamar long karim pikinini em i holim dispela han na i
pasim wanpela retpela tret long en. Na em i tok olsem, “Dispela pikinini i
kamap pastaim.”

29Tasol pikinini i pulim han bilong en i go bek na brata bilong en i kamap
pastaim. Orait dispela meri i tok, “Olsem wanem? Yu brukim lain na yu
kamap pastaim, a?” Olsem na ol i kolim em long nem Peres.*

* 38:29: Long tok Hibru dispela nem Peres i klostu wankain olsem dispela tok, “Brukim lain.”
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30Bihain brata bilong en i gat retpela tret long han, em tu i kamap. Na ol i
kolim em long nem Sera.

39
Josep i stap long haus bilong Potifar

1Ol Ismael i bringim Josep i go long Isip naPotifar i baimemolsemwokboi
nating. Potifar em imanbilong Isip na em iwanpela ofisa bilong king bilong
Isip. Em i kepten bilong ol soldia i save was long bikpela haus bilong king
bilong Isip.

2 Bikpela i stap wantaim Josep na olgeta samting Josep i mekim i kamap
gutpela tasol. Josep i wok long haus bilong Potifar

3 na Potifar i lukim olsem Bikpela i stap wantaim Josep na mekim olgeta
samting Josep i mekim i kamap gutpela tasol.

4Naemiamamas tru long Josepnamekimemikamapmankimastabilong
em stret. Na em i givim Josep wok bilong bosim haus na olgeta samting
bilong en.

5 Long dispela taim Bikpela i stat long mekim gut tru long ol lain bilong
Potifar, longwanem, Josep i stapwantaimol. Bikpela imekimgut longolgeta
samting long haus bilong Potifar na olgeta samting long gaden tu.

6Orait Potifar i larim Josep i bosim olgeta samting bilong en. Na em yet
i no wari long wanpela samting. Nogat. Em i tingting tasol long wanem ol
samting em imas kaikai.
Josep i gat strongpela bodi na em i luk nais tru.
7Olsemna ino longtaimnameribilongPotifar i aigris long Josepna i tokim

em olsem, “Yu kam slip wantaimmi.”
8Tasol Josep i no laik na i tokim emolsem, “Bos bilongmi imakimmi long

bosim olgeta samting long dispela haus, olsem na em i no save wari long
wanpela samting.

9Mi gatwankainnamba longdispela haus olsememyet. Em i no tambuim
wanpela samting long mi. Nogat. Tasol em i no tokimmi long slip wantaim
yu, long wanem, yu meri bilong en. Olsem wanem bai mi mekim dispela
pasin nogut tru? Sapos mi mekim olsem bai mi mekim sin long ai bilong
God.”

10 Na long olgeta de meri i wok long askim Josep long slip wantaim em.
Tasol Josep i no harim tok gris bilong em, na em i no slipwantaim em, na em
i no i go klostu long em.

11 Long wanpela de Josep i go insait long haus, bilong mekim wok bilong
em. Na i no gat wanpela wokman i stap.

12Oraitmeri bilongPotifar i holimpas saket bilong Josepnaem i tokolsem,
“Yu kam slip wantaim mi.” Tasol Josep i lusim saket bilong em long han
bilong dispela meri na em i ranawe i go ausait long haus.

13Meri i lukim Josep i lusim saket na i ranawe i go,
14 orait em i singautim ol wokman na i tok olsem, “Yupela lukim. Man

bilong mi i bringim dispela man bilong lain Hibru i kam long haus bilong
yumi na nau dispelaman i laik givim bikpela sem long yumi. Em i kam long
rum bilong mi na i askimmi long slip wantaim em. Tasol mi singaut strong
moa.

15Na taim em i harimmi singaut, wantu em i lusim saket bilong en klostu
longmi na em i ranawe i go ausait.”
39:2: Stt 39.3, 39.21-23, Ap 7.9



STAT 39:16 67 STAT 40:12

16Na meri bilong Potifar i holim saket bilong Josep inap man bilong en i
kamap long haus.

17Na em i stori longman bilong em namekimwankain tok tasol. Em i tok
olsem, “Dispela wokboi nating bilong lain Hibru yu bin bringim i kam long
haus bilong yumi, em i kam long rum bilong mi na em i laik mekim pasin
nogut longmi.

18Tasolmi singaut strongmoana em i lusim saket na i ranawe i go ausait.”
19 Taim bos bilong Josep i harim olgeta dispela tok bilong meri bilong en,

orait em i kros nogut tru.
20Na em i tok na ol soldia i holimpas Josep na putim em long kalabus. Ol i

putim em long haus kalabus ol kalabusman bilong king i save stap long en.
21Tasol Bikpela i stap wantaim Josep na i mekim gut long em. Na Bikpela

i mekimman i bosim haus kalabus i laikim Josep.
22Olsemna dispelaman imakim Josep long lukautim olgeta kalabusman.

Na Josep i bosim olgeta wok bilong haus kalabus.
23 Bikpela i stap wantaim Josep na i helpim em, na olgeta samting em i

mekim i kamap gutpela tasol. Olsem naman i bosim haus kalabus i no save
wari long ol wok em i bin tokim Josep longmekim.

40
Josep i kamapim as bilong driman

1Longpela taim liklik na man i save lukautim wain bilong king, wantaim
man i bosim haus bret bilong king, tupela i mekim wanpela samting king
bilong Isip i no laikim.

2King bilong Isip i kros long dispela tupela wokman bilong en,
3na em i kalabusim tupela long haus bilong kepten bilong ol soldia i save

was long haus king. Em dispela haus kalabus tasol ol i bin putim Josep long
en.

4Na kepten i makim Josep bilong lukautim tupela. Tupela i stap longpela
taim long kalabus.

5Longwanpelanait,manbilong lukautimwainbilong kingnamanbilong
bosim haus bret bilong king, tupela i driman. Driman bilong tupela i no
wankain, na as bilong driman tu i no wankain.

6Taim Josep i kam lukim tupela longmoning, em i lukimolsem tupela i gat
bikpela wari tru.

7Na em i askim tupela olsem, “Wanem samting i mekim na yutupela i luk
wari tru?”

8Na tupela i bekim tok olsem, “Mitupela i bin driman. Na i no gatwanpela
man hia inap long tokim mitupela long as bilong driman bilong mitupela.”
Na Josep i tokim tupela olsem, “God tasol i save soim yumi as bilong ol
driman. Orait yutupela tokimmi long ol driman bilong yutupela.”

9Orait man bilong lukautim wain bilong king i autim driman bilong en.
Em i tok olsem, “Long driman bilongmi, mi lukimwanpela diwai wain.

10 Dispela diwai i gat tripela han long en. Ol lip i kamap na kwiktaim ol
plaua i kamap na ol pikinini bilong diwai wain i kamap na i mau olgeta.

11Mi holim kap bilong king bilong Isip. Orait mi kisim ol dispela pikinini
wain na mi memeim long han bilong mi, na wara bilong ol i go daun long
kap nami givim long king.”

12Orait Josep i tok, “Asbilongdrimanbilong yu i olsem. Tripela hanbilong
diwai wain i makim tripela de.

39:21: Ap 7.9
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13Tripela de i go pinis na bai king i kisim yu i go bek. Na bai em i putim yu
gen long wok bilong yu. Na bai yu givim kap wain long king gen olsem bipo
yu binmekim taim yu stapman bilong lukautimwain bilong en.

14Na taim yu stap gut pinis, plis, yumas tingting longmi. Yumas sori long
mi na tokim king long lusimmi long dispela kalabus.

15Pastaim tru olman i stilimmi long graunbilong olHibrunabringimmi i
kamhia. Na taimmi staphia long Isip,minobinmekimwanpela rong. Tasol
ol i putimmi nating long dispela kalabus.”

16Manbilong bosimhaus bret i harimas bilong drimanbilongmanbilong
lukautim wain, em i gutpela, na em i tokim Josep olsem, “Mi tu mi bin
driman. Driman bilong mi i olsem. Mi karim tripela basket long het bilong
mi. Na bret i pulap long ol dispela basket.

17Basket i stap antap i pulap long olkain bret na bisket samting, em king i
save laikim. Tasol ol pisin i wok long kam kaikai ol dispela bret samting.”

18Na Josep i tok olsem, “As bilong dispela driman i olsem. Tripela basket i
makim tripela de.

19 Tripela de i no pinis yet na bai king i kisim yu i go ausait long haus
kalabus na bai em i tokim ol soldia long katim nek bilong yu. Na bai ol i
hangamapim bodi bilong yu long wanpela pos, na ol pisin bai i kam kaikai
bodi bilong yu.”

20Orait longdenamba3kingbilong Isip imekimbikpelapati bilongolgeta
ofisa bilong en, bilong tingimdemama i bin karimem. Na em i bringimman
bilong lukautim wain na man bilong bosim haus bret na i sanapim tupela
long ai bilong ol ofisa bilong em.

21Na em i tokimman bilong lukautim wain long i go bek long wok bilong
en.

22Tasol king i tokim ol soldia na ol i hangamapim bodi bilong man bilong
bosimhaus bret longwanpela pos. Ol dispela samting i bin kamap tru olsem
Josep i tok long taim em i autim as bilong driman bilong tupela.

23Tasol man bilong lukautimwain bilong king, em i no tingim Josepmoa.
Em i lusim tingting long em olgeta.

41
Josep i autim as bilong driman bilong king bilong Isip

1Tupela yia i go pinis na king bilong Isip i driman. Em i driman olsem em
i sanap klostu long wara Nail

2na 7-pela naispela patpela bulmakau i lusimwara na i kam antap, na ol i
wok long kaikai gras klostu long wara.

3Orait na bihain 7-pela arapela bulmakau i lusimwara na i kam antap. Ol
i bun nating na ol i luk nogut tru. Ol i kam na sanap klostu long ol arapela
lain bulmakau long arere bilongwara. 4Na ol dispela bun nating bulmakau
i kaikai ol 7-pela patpela bulmakau na daunim olgeta. King i lukim pinis
dispela driman na em i kirap long slip bilong en.

5Na bihain em i slip na driman gen. Long namba 2 driman em i lukim 7-
pela het bilong rais i kamap long wanpela bun bilong rais. Ol dispela het i
bikpela na i gat planti pikinini rais long ol, na ol i redi pinis bilong kisim.

6 Bihain 7-pela arapela het bilong rais i kamap. Hatpela win bilong ples
drai i bin kukim ol, na ol pikinini rais i stap long ol, ol i liklik tru.

7Orait ol dispela het bilong rais i liklik tru, ol i daunim ol 7-pela patpela
het bilong rais i gat planti kaikai long en. Orait nau king i kirap na em i save
olsem em i bin driman.



STAT 41:8 69 STAT 41:25

8Na long moningtaim em i tingting planti, na em i singautim ol saveman
bilong Isipnaolman i gat savebilong lukimol samting i staphait. Em i tokim
ol long tupela driman bilong en, tasol i no gat wanpela man inap autim as
bilong dispela tupela driman.

9Orait bihain man bilong lukautim wain bilong king i tokim king olsem,
“Naumimas autimwanpela rongmi binmekim.

10Bipo yu kros longmipela ol wokman bilong yu na yu salimmi wantaim
man bilong bosim haus bret i go kalabus long haus bilong kepten bilong ol
soldia i save was long haus bilong yu.

11Na long wanpela nait mi driman na em tu i driman. Na driman bilong
mitupela wantaim i gat as bilong en.

12Na wanpela yangpela man bilong lain Hibru i stap wantaim mitupela.
Em iwokboinatingbilongkeptenbilongol soldia i savewas longhausbilong
yu. Namitupela i tokimem long ol drimanbilongmitupela. Orait em i autim
as bilong driman bilongmitupela.

13Na ol samting i kamap tru olsem em i bin tok. Mi kisim bek wok bilong
mi, na ol i hangamapimman bilong bosim haus bret.”

14 King bilong Isip i harim dispela tok na em i tokim ol wokboi long i go
bringim Josep i kam. Na kwiktaim ol i go long haus kalabus na kisim em.
Josep i sevim mausgras na i senisim klos bilong en, na ol i bringim em i go
long king.

15 Orait king i tokim Josep olsem, “Mi bin driman na i no gat man inap
autim as bilong dispela driman. Tasol ol man i tok olsem, sapos yu harim
driman, yu inap long autim as bilong en.”

16 Tasol Josep i bekim tok olsem, “Mi yet mi no inap, tasol God em inap
long autim stret as bilong dispela driman bilong yu, na bai yu amamas long
harim.”

17Na king i tok, “Mi bin driman olsem. Mi sanap long arere bilong wara
Nail,

18nami lukim 7-pela strongpela patpela bulmakau i lusimwara na i kam
antap. Na ol i stat long kaikai gras klostu long wara.

19Bihain narapela 7-pela bulmakau i kam antap. Skin bilong ol i slek, na
ol i bun nating na ol i nogut olgeta. Mi no bin lukim olkain rabis bulmakau
olsem long wanpela hap bilong Isip.

20 Na ol dispela bun nating bulmakau i kaikai ol patpela bulmakau na
daunim olgeta.

21Ol i kaikai pinis, tasol ol i luk olsem ol i no bin kaikai. Nogat. Ol i luk
nogut tru olsem bipo. Na bihainmi kirap long slip.

22Na bihain mi slip na mi driman gen. Mi lukim 7-pela het bilong rais i
kamap long wanpela bun bilong rais. Ol i bikpela na ol i gat planti pikinini
rais long ol, na ol i redi pinis bilong kisim.

23 Bihain 7-pela arapela het bilong rais i kamap. Hatpela win bilong ples
drai i bin kukim ol na ol i slek na ol pikinini rais i stap long ol, ol i liklik tru.

24Orait ol dispela het bilong rais i liklik tru ol i daunim ol 7-pela patpela
het i gat planti kaikai long en. Taimmi kirap, mi singautim olman i gat save
bilong lukimol samting i hait nami tokimol long ol drimanbilongmi, tasol i
no gat wanpelaman inap long autim as bilong dispela tupela drimanmi bin
lukim.”

25 Orait Josep i tokim king olsem, “As bilong tupela driman bilong yu i
wankain tasol. God i soim yu long samting em i laik mekim.

41:8: Dan 2.2 41:16: Dan 2.30
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26 Ol dispela 7-pela patpela bulmakau i makim 7-pela yia na ol 7-pela
gutpela het bilong rais tu i makim 7-pela yia. Ol i makimwankain samting.

27Naol 7-pela bunnating bulmakau i kamapbihain na ol 7-pela het bilong
rais hatpela win i bin kukim na ol i no gat kaikai long en, ol i makim 7-pela
yia bilong bikpela hangre.

28 Em i olsem mi tokim yu pinis. God i soim yu long samting em i laik
mekim.

29Long 7-pela yia bai i gat planti kaikai moa long olgeta hap bilong Isip.
30 Tasol bihain bai i gat 7-pela yia bilong bikpela hangre, na bai ol man

bilong Isip i no tingtingmoa long ol dispela gutpela yia. Bai bikpela hangre i
bagarapim dispela kantri.

31Na olmanmeri bai i lusim tingting olgeta long dispela ol yia ol i bin i gat
planti kaikai, long wanem, dispela taim bilong hangre i kamap bihain, em
bai i nogut tru.

32God i givimyudispela tupeladriman i gatwankainas tasol, longwanem,
em i laik soim yu olsem em i tingting pinis long mekim dispela samting i
kamap. Na dispela i soim yu tu olsem, i no longtaim na bai dispela samting i
kamap.

33 “Orait nau yumasmakimwanpelaman i gat gutpela tingting na save na
em bai i bosim olgeta wok bilong kantri Isip.

34Na yu mas makim tu sampela hetman bilong lukautim kantri. Na long
7-pela yia i gat planti kaikai, ol hetman imas tilimkaikai longgadenbilongol
manmeri long 5-pela hap, na gavman i mas kisimwanpela hap olsem takis.

35Ol hetman i mas bungim olgeta dispela kaikai ol i kisim long ol dispela
gutpela yia. Ol i mas wok aninit long yu na ol i mas bungim ol rais samting
na putim long ol bakstua insait long ol taun.

36 Orait na taim 7-pela yia bilong hangre i kamap long Isip, ol manmeri
bilong Isip bai i kisim ol dispela kaikai ol hetman i bin bungim i stap. Olsem
na bai ol manmeri i no ken i dai long taim bilong hangre.”

King i makim Josep olsem nambawan gavman bilong Isip
37 King bilong Isip wantaim ol ofisa bilong en i harim dispela tok bilong

Josep, na ol i orait long en.
38Naking i tokimol ofisa olsem, “Spirit bilongGod i stap long dispelaman.

I no gat narapela manmoa bai yumimakim bilongmekim dispela wok.”
39 Orait king i tokim Josep olsem, “God yet i soim yu pinis ol dispela

samting, olsemna i no gat narapelaman i gat gutpela tingting na save olsem
yu.

40Bai mimekim yu i kamap nambawan gavman long kantri bilongmi na
bai ol manmeri bilong mi i mas harim tok bilong yu. Mi king na nem bilong
mi wanpela tasol bai i stap antap long yu.”

41Orait king i tokim Josep olsem, “Harim. Naumimakim yu olsemnamba
wan gavman bilong olgeta hap bilong Isip.”

42Na king i rausim ring long pinga bilong en na putim long pinga bilong
Josep. Dispela ring i gat mak bilong king. Na tu, king i putim naispela klos
long Josep na i putimwanpela sen gol long nek bilong en.

43 Em i larim Josep i raun long namba 2 karis bilong king. Na ol wokman
i go pas long en na i singaut olsem, “Klia long rot.” Long dispela pasin king i
mekim Josep i kamap nambawan gavman bilong olgeta hap bilong Isip.
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44Na king i tokim Josep olsem, “Mi king. Na mi tok, i no gat wanpela man
bilong Isip i kenmekimwanpela samting long laik bilong emyet. Nogat. Em
i mas askim yu pastaim.”

45Na king i givim nem Safenat Panea long Josep. Na em i givim wanpela
meri long Josep. Nembilong dispelameri emAsenat, na em i pikinini bilong
Potifera, pris bilongwanpela taun ol i kolimHeliopolis. Orait Josep i raunna
lukim olgeta hap bilong Isip.

46 Josep i gat 30 krismas long taim em i statim dispela wok bilong king
bilong Isip. Na Josep i lusim king na em i raun long olgeta hap bilong Isip.

47Long 7-pela gutpela yia planti kaikai i kamap long Isip.
48Na long dispela 7-pela yia, Josep i bungim planti kaikai. Em i bungim

kaikai bilong ol gaden bilong ol wan wan taun na putim long ol bakstua
bilong olgeta dispela taun.

49Ol dispela rais samting em i bungim long ol bakstua i planti moa yet, na
i olsemwesan long nambis, na Josep i no inapmoa long skelim.

50Ol yiabilonghangre i nokamapyetnaAsenat,meri bilong Josep, i karim
tupela pikinini man. Asenat em i pikinini bilong Potifera, pris bilong taun
Heliopolis.

51Orait Josep i tok olsem, “God i helpimminami lusim tingting long ol pen
bilongmi na long ol famili bilong papa bilongmi.” Olsemna em i kolimnem
bilong nambawan pikinini bilong enManase.*

52 Em i tok tu olsem, “God i givim mi pikinini long dispela ples mi bin
painim hevi long en.” Olsem na em i kolim namba 2 pikinini bilong en
Efraim.†

53Taim dispela 7-pela gutpela yia i pinis,
54 ol 7-pela yia bilong bikpela hangre i kamap olsem Josep i bin tok.

Bikpela hangre i kamap tu long olgeta arapela kantri. Tasol i gat kaikai i stap
long olgeta hap bilong Isip.

55 Bihain, taim bilong hangre i kamap tu long olgeta hap bilong Isip, na
ol manmeri i krai long king bai em i givim kaikai long ol. Orait king i tokim
olgeta manmeri bilong Isip olsem, “Yupela go lukim Josep na mekim olsem
em i tok.”

56-57Na taim hangre i kamap nogut tru long olgeta hap bilong Isip, orait
Josep i opim ol bakstua na ol manmeri bilong Isip i kam baim kaikai. Na ol
pipel bilong olgeta kantri, ol tu i kam long Isip bilong baimkaikai long Josep,
longwanem, dispela hangre i kamapnogut tru long olgeta hapbilong graun.

42
Ol brata bilong Josep i kam baimwit long Isip

1 Taim Jekop i harim tok olsem i gat wit i stap long Isip, em i tokim ol
pikinini bilong en olsem, “Bilongwanemyupela i sindaun nating na luk sori
i stap?

2Mi harim tok olsem ol i gat wit i stap long Isip. Yupela go baim sampela
bilong yumi, nogut yumi dai long hangre.”

3 Orait 10-pela brata bilong Josep i lusim graun Kenan na i go long Isip
bilong baimwit.

4Tasol Jekop i no larim Benjamin, em brata tru bilong Josep, i go wantaim
ol. Jekop i pret nogut Benjamin i painim bagarap long rot.
* 41:51: Long tokHibru, nemManase iklostuwankainolsemdispela tok, “Lusimtingting.” † 41:52:
Long tok Hibru, nem Efraim i klostu wankain olsem dispela tok, “Givim pikinini.” 41:54: Ap 7.11
41:55: Jo 2.5 42:2: Ap 7.12
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5 Olsem na taim ol man i go long Isip bilong baim wit, ol pikinini man
bilong Jekop tu i go wantaim ol, long wanem, taim bilong bikpela hangre i
kamap pinis long graun Kenan.

6 Josep em i stap namba wan gavman bilong Isip, na ol man bilong olgeta
hap i save go long em na baim wit. Na taim ol brata bilong Josep i kamap
long em, orait ol i brukim skru klostu long lek bilong en na putim pes bilong
ol i go daun long graun.

7 Na Josep i lukim ol brata bilong em na em i luksave long ol. Tasol em
i toktok long ol olsem em i no save long ol. Em i tok strong long ol olsem,
“Yupela i kamwe?” Naol i bekim tokolsem, “Mipela i kam longgraunKenan.
Mipela i laik baim kaikai.”

8 Josep i luksave long ol brata, tasol ol i no luksave long em.
9Em i tingim gen ol dispela driman bipo em i bin lukim ol brata i brukim

skru long em, na em i tok olsem, “Yupela ol man bilong lukstil long mipela.
Yupela i laik painimaut wanem ol hap bilong kantri bilong mipela i no stap
strong.”

10Na ol i bekim tok bilong en olsem, “Nogat, bikman. Mipela ol wokman
bilong yu, mipela i kam long baim kaikai.

11Mipela olgeta i pikinini bilong wanpela man. Mipela i no man bilong
lukstil. Nogat. Mipela i man bilong tok tru.”

12 Tasol Josep i tokim ol olsem, “Nogat. Yupela i kam bilong painimaut
wanem ol hap bilong kantri bilongmipela i no stap strong.”

13 Na ol i tok olsem, “Bikman, mipela i 12-pela brata. Mipela i pikinini
bilong wanpela man tasol long graun Kenan. Yangpela brata tru bilong
mipela, nauemi stapwantaimpapabilongmipela. Nanarapelabratabilong
mipela em i lus pinis.”

14Orait Josep i tokim ol gen olsem, “Mi tokim yupela pinis, yupela ol man
bilong lukstil tasol.

15Tasolmi save long pasin bilong traimyupela. Mi tok tru tumas longnem
bilong king bilong Isip olsem, sapos yangpela brata bilong yupela i no kam
na sanap long ai bilongmi, orait yupela bai i no inap i go bek long ples.

16Salimwanpela bilong yupela i go kisim liklik brata bilong yupela i kam.
Na yupela ol arapela imas i stap kalabus inapmipela i painimaut, tok bilong
yupela i tru, o nogat. Sapos mipela i painimaut olsem ol tok bilong yupela
i no tru, orait mi tok tru tumas long nem bilong king bilong Isip, yupela ol
man bilong lukstil tasol.”

17 Josep i tok pinis, orait em i putim ol long kalabus inap tripela de.
18Orait long de namba 3 Josep i tokim ol olsem, “Sapos yupela i bihainim

tok bilong mi, orait yupela bai i stap gut, long wanem, mi man bilong aninit
long God.

19 Sapos yupela i man bilong tok tru, orait wanpela tasol bilong yupela i
mas i stap long haus kalabus yupela i bin i stap long en. Na yupela ol arapela
i ken kisim wit yupela i baim pinis na karim i go givim long ol famili bilong
yupela i stap hangre.

20Tasol yupela i mas bringim yangpela brata bilong yupela i kam longmi,
bai mi ken save yupela i bin tok tru. Yupela i mekim olsem na bai yupela i
no ken i dai.” Na ol i orait long toktok bilong Josep.

21Taim ol i stap yet wantaim Josep, ol brata bilong en i toktok namel long
ol yet olsem, “Tru tumas, yumi bin mekim nogut long brata bilong yumi na
yumi gat asua. Yumi bin lukim em i krai na singaut long yumi bilong helpim

42:6: Stt 37.8-10, 41.41-43, 41.55, 50.18 42:9: Stt 37.5-10
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em, tasol yumi no bin harim tok bilong em. Olsem tasol na nau dispela hevi
i kamap long yumi bilong bekim dispela rong yumi binmekim.”

22Na Ruben i tok olsem, “Mi bin tokim yupela long yupela i no kenmekim
nogut long dispelamangi, tasol yupela i no bin harim tok bilongmi. Dispela
hevi nau yumi painim, em i kamap bilong bekim dai bilong en.”

23 Ol brata i tok Hibru na mekim ol dispela toktok na ol i no save olsem
Josep i harim tokbilong ol. Longwanem, olgeta taimem i toktokwantaimol,
em i save tok Isip, na wanpela man bilong tanim tok i save tanim tok bilong
en long ol brata.

24 Josep i harim toktok bilong ol na em i lusim ol na i go krai. Em i krai
pinis, orait em i kam bek gen na i toktok long ol. Na em i tokim ol wokboi
long holim Simeon, na ol i holim em. Na ol i kisim baklain na pasim em long
ai bilong ol brata.

Ol brata bilong Josep i go bek long Kenan
25 Bihain Josep i tokim ol wokboi long pulimapim wit long ol bek bilong

ol brata bilong en, na long putimmani bilong ol insait long ol wan wan bek
bilong ol. Na tu, ol wokboi i mas givim kaikai long ol bilong helpim ol long
rot. Orait ol wokboi i mekim olsem Josep i tok.

26Na ol brata i putim ol bek wit antap long ol donki bilong ol na ol i go.
27Bihain ol iwokimkembilong slip longnait, nawanpela brata i opimbek

bilong enbilong givimkaikai longdonki. Na em i lukimmani bilong en i stap
insait longmaus bilong bek.

28Na em i singaut long ol brata olsem, “Lukim. Ol i givim bekmani bilong
mi. Ol i pulimapim long bek bilong mi.” Ol i harim dispela tok na ol i kirap
nogut tru. Na ol i pret tru, na ol i wok long askim ol yet olsem, “God i mekim
wanem samting long yumi nau?”

29 Taim ol brata i kamap pinis long graun Kenan, ol i tokim Jekop, papa
bilong ol, long olgeta samting i bin kamap long ol.

30 Ol i tok olsem, “Namba wan gavman bilong Isip i toktok strong long
mipela na em i sutim tok longmipela olsemmipela i man bilong lukstil.

31 Na mipela i bekim tok bilong en olsem, ‘Mipela i man bilong tok tru.
Mipela i noman bilong lukstil.

32Mipela i 12-pelabrata. Mipela i pikinini bilongwanpelaman tasol. Tasol
wanpela brata i lus pinis na yangpela brata tru i stap long Kenan wantaim
papa.’

33 Orait namba wan gavman i tokim mipela gen olsem, ‘Wanpela bilong
yupela i mas i stap wantaim mi na bai mi ken save yupela i man bilong tok
tru. Na yupela ol arapela i ken karimwit i go bek long ples, bilong helpim ol
famili bilong yupela i stap hangre.

34Tasol yupela i mas bringim yangpela brata bilong yupela i kam longmi.
Olsem bai mi ken save yupela i no man bilong lukstil, yupela i man bilong
tok tru tasol. Na bai mi givim bek brata bilong yupela, na bai yupela i ken
raun long dispela kantri long laik bilong yupela.’ ”

35Orait bihain ol brata i kapsaitim ol bek wit bilong ol na ol i lukim paus
mani bilong ol i stap insait long bek bilong ol wan wan. Na papa tu i lukim,
na ol i kirap nogut tru na ol i pret na wari moa yet.

36 Na Jekop i tokim ol olsem, “Yupela tasol i mekim na tupela pikinini
bilong mi i lus pinis. Pastaim Josep i lus na nau Simeon tu i lus pinis. Na
nau yupela i laik kisim Benjamin tu i go longwe long mi, a? Wanem taim ol
dispela hevi bilongmi bai i pinis?”
42:22: Stt 37.21-22
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37 Na Ruben i tokim papa olsem, “Sapos mi no bringim Benjamin i kam
bek long yu, orait yu ken kilim i dai tupela pikininiman bilongmi. Larimmi
lukautim em, na bai mi bringim em i kam bek long yu.”

38Tasol Jekop i tok olsem, “Dispela pikinini bilongmi i no ken i gowantaim
yupela. Brata bilong en i dai pinis, na nau emwanpela tasol i stap. Nogut em
i kisim bagarap long rot. Mi lapun pinis na sapos em i kisim bagarap long
rot, orait bai yupela i givimmi bikpela sori tru, na bai mi go long ples bilong
ol man i dai pinis.”

43
Ol brata bilong Josep i bringim Benjamin i go long Isip

1Orait dispela hangre long Kenan i kamap bikpela tru.
2Na taimol famili bilong Jekop, narapela nembilong en Israel, ol i pinisim

pinis ol dispela kaikai ol i bin kisim long Isip, orait Israel i tokim ol pikinini
bilong en olsem, “Yupela go bek long Isip gen na baim kaikai bilong yumi.”

3 Tasol Juda i tokim papa olsem, “Papa, mipela i tokim yu pinis. Dispela
hetman long Isip i givim strongpela tok longmipela. Em i tokimmipela pinis
olsem embai i no inap tru long lukimmipela gen, sapos brata bilongmipela
i no go wantaimmipela.

4 Sapos yu orait long brata bilong mipela i go wantaim mipela, orait bai
mipela i go na baim kaikai bilong yu.

5Tasol sapos yuno laik, oraitmipela bai i no inap i go, longwanem, dispela
hetman bilong Isip i tok pinis olsem em bai i no inap tru long lukim mipela
gen, sapos brata bilongmipela i no go wantaimmipela.”

6 Orait Israel i tok olsem, “Bilong wanem yupela i tokim dispela hetman
olsemyupela i gat narapela brata i stap? Yupela i givimbikpela hevi tru long
mi.”

7Na ol i bekim tok olsem, “Dispela man i askimmipela planti. Em i askim
mipela long famili bilong mipela. Em i tok, ‘Papa bilong yupela i stap yet o
i dai pinis? Yupela i gat narapela brata i stap, o nogat?’ Em i askim olsem
na mipela i tokim em. Mipela i no save olsem em bai i tokim mipela long
bringim liklik brata i go.”

8 Na Juda i tokim Israel, papa bilong en, olsem, “Larim Benjamin i kam
wantaimmi na baimipela i go. Olsem bai yu na ol pikinini bilongmipela na
mipela yet tu, yumi olgeta i no ken i dai long hangre.

9Bai mi yet mi lukautim em. Sapos mi no bringim em i kam bek long yu,
orait mimekim bikpela rong long yu, na dispela asua bai i pas i stap longmi
oltaim.

10 Sapos yu no bin pasimmipela, mipela inap i go na kam bek tupela taim
pinis.”

11Orait Israel i tokim ol olsem, “Sapos i no gat narapela rot, orait yupela
mekim olsem. Kisim ol nambawan kaikai samting bilong dispela graun na
pulimapim long ol basket bilong yupela, na yupela karim i go givim long
dispela hetman olsempresen. Kisimolgeta kain gutpela samting olsemhani
na ol kain kain marasin na sanda ol i wokim long blut bilong diwai na ol
dispela kain galip ol i kolim pistasio na amon.

12 Yupela i mas dabolim ol mani yupela i bin bringim i go bipo, long
wanem, yupela i mas bringim bek dispela ol mani ol i bin putim insait long
ol bek bilong yupela. Nogut ol i lusim tingting na ol i putim.

13Kisim brata bilong yupela, na yupela hariap i go bek long dispela man.
14 Prea bilong mi i olsem, God I Gat Olgeta Strong i ken helpim tingting

bilong dispelaman bai em i sori long yupela. Na bai em i ken larimnarapela
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brata bilong yupela i kambek longmi, naBenjamin tu. Tasol saposGod i laik
bai olgeta pikinini bilongmi i lus, orait ol bai i lus.”

15Orait ol brata i kisim ol presen na ol i dabolim mani ol i bin bringim i
go bipo na ol i karim i go wantaim ol. Na ol i kisim Benjamin tu i go. Na ol i
kamap long Isip na ol i go lukim Josep.

16 Taim Josep i lukim Benjamin i kam wantaim ol, em i tokim wokman i
save lukautim haus bilong en olsem, “Yu kisim ol dispelaman i go long haus
bilongmi. Nakilimwanpelabulmakaunakukim. Oldispelamanbai i kaikai
wantaimmi long belo.”

17Orait wokman i mekim olsem Josep i tok, na em i bringim ol i go long
haus bilong Josep.

18 Tasol taim ol i no go insait yet ol brata i pret na ol i tok olsem, “Ating
ol i tingting long dispela mani ol i bin putim insait long ol bek bilong yumi
taim yumi kam bipo. Long dispela as tasol na ol i bringim yumi i kam long
dispela haus. Ol bai i holimpas yumi na mekim yumi i kamap ol wokboi
nating bilong ol. Na bai ol i kisim tu ol donki bilong yumi.”

19 Ol i lukim dispela wokman i lukautim haus bilong Josep, em i sanap
klostu long dua bilong haus, na ol i go tokim em olsem,

20 “Bikman, harim. Wanpela taim bipo mipela i bin kam hia na baim
kaikai.

21Tasol taimmipela i lusim yupela namipela i gowokim kem long namba
wan nait, mipela i opim ol bek bilong mipela na mipela wan wan i lukim
olgetamanimipela i bin baim kaikai long en, i stap longmaus bilong ol bek.
Olsem na naumipela i bringim ol dispela mani i kam bek.

22 Na mipela i bringim sampela mani moa bilong baim arapela kaikai.
Mipela i no savehusat i putimdispelamani insait long ol bekbilongmipela.”

23Wokman i harim tok bilong ol na em i bekim tok olsem, “Yupela i no ken
wari na yupela i no ken pret. Ating God bilong yupela na bilong papa bilong
yupela em yet i bin putim ol dispela mani long ol bek bilong yupela. Tasol
dispela mani yupela i bin baim kaikai long en, em mi kisim pinis.” Na em i
go kisim Simeon na bringim em i kam long ol.

24Na bihain wokman i bringim ol i go insait long haus bilong Josep. Em
i givim wara long ol bilong ol i ken wasim lek, na em i givim kaikai long ol
donki bilong ol.

25Na taim ol brata i harim olsem Josep bai i kam kaikai wantaim ol long
belo, ol i redim ol presen bilong givim em.

26Orait Josep i kam long haus na ol i bringim ol dispela presen i go givim
em. Na ol i brukim skru na daunim het bilong ol long pes bilong Josep.

27 Na Josep i givim gude long ol, na bihain em i askim ol olsem, “Olsem
wanem long lapun papa bilong yupela, bipo yupela i bin tokimmi long en?
Em i stap gut yet?”

28Na ol i bekim tok olsem, “Bikman, papa bilongmipela em i stap gut.” Na
ol i daunim het long em gen.

29 Josep i lukimBenjamin, embrata trubilongem,naemi tokolsem, “Ating
dispela man em i yangpela brata tru bilong yupela, em bipo yupela i bin
tokimmi, a?” Na em i tokim Benjamin olsem, “Pikinini, God i kenmarimari
long yu.”

30Na Josep i sori tumas long liklik brata bilong em, na klostu em i laik krai.
Olsem na kwiktaim em i lusim ol na i go long narapela rum na em i krai.

31Na bihain em iwasim pes bilong en. Em i kisim strong gen na i kam bek
long ol na i tokim ol wokboi long sutim kaikai na putim long tebol.
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32Ol i putimkaikai bilong Josep longnarapela tebol na bilong ol brata long
narapela tebol. Na ol Isip i stapwantaim Josep ol i kaikai long narapela tebol
gen, long wanem, ol Isip i no save kaikai wantaim ol Hibru. Dispela pasin i
nogut tru long ai bilong ol.

33 Josep yet i bin tokim ol wokboi long makim ol sia ol wan wan brata i
mas sindaun long en long taim bilong kaikai. Em i laik bai ol i mas sindaun
bihainim krismas bilong ol, stat long namba wan brata na i go inap long
yangpela tru. Na taim ol brata i lukim ol i sindaun olsem, ol i kirap nogut
na i wok long lukluk long ol yet.

34Ol wokboi i kisim kaikai bilong ol brata long tebol bilong Josep. Na ol i
sutim kaikai bilong ol brata inap long skel bilong ol. Tasol bilong Benjamin
ol i sutimbikpela tru, inap long 5-pelaman i kaikai. Orait ol i kaikai na dring
wantaim Josep na ol i amamas na ol i spak.

44
Kap bilong Josep i lus

1 Ol i kaikai pinis na Josep i tokim wokman i lukautim haus bilong en
olsem, “Pulimapim kaikai long ol bek bilong ol dispela man inap ol bek i
pulap tru. Na putim mani bilong wanpela wanpela insait long maus bilong
bek bilong ol.

2Nakisimkap silva bilongmi na putim insait long bek bilong yangpela tru
bilong ol, wantaimmani em i bin bringim bilong baimwit.” Orait wokman i
mekim olsem Josep i tok.

3 Na long moningtaim tru ol wokboi bilong Josep i salim ol brata i go
wantaim ol donki bilong ol.

4Ol brata i lusim taun na i no i go longwe yet, orait Josep i tokimwokman
i lukautim haus bilong en olsem, “Yu kirap na bihainim ol dispela man. Na
taimyukamap longol, yumasaskimol olsem, ‘Mipela imekimgutpelapasin
long yupela. Tasol bilong wanem yupela i mekim pasin nogut longmipela?

5Dispela kap yupela i kisim, emkapbikmanbilongmi i save dring long en.
Na tu, em i save yusim dispela kap bilong kisim save long ol samting i hait.
Yupela i mekim pasin nogut tru.’ ”

6 Orait wokman bilong Josep i go bihainim ol brata na taim em i kamap
long ol, em i autim ol tok Josep i bin tokim em.

7Na ol i bekim tok olsem, “Bikman, bilong wanem yumekim dispela kain
tok longmipela? Mipela i no inap trumekim kain pasin olsem yu tok.

8Yu save, taimmipela i lusim graun Kenan namipela i kam lukim yupela
namba 2 taim, mipela i bringim bek ol dispela mani mipela i lukim i stap
insait long maus bilong ol bek bilong mipela. Na olsem wanem nau yu ting
mipela inap stilim silva na gol long haus bilong bikman bilong yu?

9Bikman, sapos yu lukimwanpela bilongmipela i holimdispela kap, orait
yu ken kilim dispela man i dai. Namipela olgeta bai i kamapwokboi nating
bilong yu.”

10Na wokman i bekim tok olsem, “Tok bilong yupela i stret. Tasol sapos
mi lukimwanpela bilong yupela i holim dispela kap, dispela man tasol bai i
kamapwokboi nating bilongmi. Yupela ol arapela i ken i go.”

11Olsemnawantu ol i putimol bek bilong ol i go daun long graunna opim.
12 Na wokman bilong Josep i lukluk gut insait long ol bek, stat long bek

bilong namba wan brata bilong ol, na i go inap long bek bilong yangpela
brata. Na em i lukim dispela kap i stap long bek bilong Benjamin.
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13 Taim ol brata i lukim kap i stap, ol i brukim klos bilong ol bilong soim
sori bilong ol. Na ol i putim ol bek antap long ol donki bilong ol gen, na ol i
go bek long taun.

14Orait Juda wantaim ol brata bilong en i kamap long haus bilong Josep
na ol i lukim em i stap yet. Na ol i pret tru na ol i pundaun long graun long ai
bilong Josep.

15Na Josep i tokimol olsem, “Yupela imekimwanemkain pasin tru? Ating
yupela i no save olsem,mi gat save bilong painimaut ol samting i stap hait?”

16Na Juda i tok olsem, “Bikman, mipela i no gat tok bilong bekim long yu.
Mipela i no inap tok olsemmipela i no binmekim rong. God i kamapimpinis
rong bilongmipela. Tasol bikman, i no dispela man tasol i gat kap bilong yu
bai i kamapwokboi nating bilong yu. Nogat. Mipela olgeta wantaim.”

17 Tasol Josep i tok olsem, “Nogat tru. Mi no inap larim yupela i mekim
olsem. Dispela man i stilim kap bilong mi, em wanpela tasol bai i kamap
wokboi nating bilong mi. Yupela ol arapela i ken i stap bel isi na i go bek
long papa bilong yupela. Mi no gat tok long yupela.”

Juda i laik kisim ples bilong Benjamin
18Orait Juda i go klostu long Josep na i tok olsem, “Bikman, plis, harim tok

bilongmi. Yubikman truolsemkingbilong Isip yet, tasol yunokenkros long
mi.

19Bipoyubinaskimmipelaolsem, ‘Yupela i gatpapaobrata i staponogat?’
20 Na mipela i tok, ‘Yes, mipela i gat papa, em i lapun pinis. Na mipela

i gat wanpela yangpela brata tu. Mama i bin karim em taim papa i lapun
pinis. Dispela mama i bin karim tupela pikinini, na brata tru bilong dispela
mangi, em i dai pinis. Em wanpela tasol i stap, olsem na papa i save laikim
em tumas.’

21Na bikman, yu bin tokim mipela olsem, ‘Bringim brata bilong yupela i
kam bai mi lukim em.’

22Na mipela i bekim tok bilong yu olsem, ‘Dispela mangi i no inap lusim
papa. Sapos em i lusim papa, bai papa i dai.’

23Na bihain yu bin tok olsem tu, ‘Sapos yangpela brata bilong yupela i no
kamwantaim yupela, orait yupela i no ken kamap long ai bilongmi gen.’

24“Orait bikman,mipela i bin i gobek longpapa, namipela i tokimem long
dispela toktok bilong yu.

25Na bihain papa i tok, ‘Yupela go bek na baim kaikai bilong yumi.’
26 Na mipela i tok, ‘Mipela i no inap i go. Sapos yangpela brata i no go

wantaimmipela, orait dispela man bai i no inap tru long lukimmipela gen.
Tasol sapos yangpela brata i kam wantaim mipela, orait bai mipela i ken i
go.’

27Napapabilongmipela i tokimmipela olsem, ‘Yupela i save, dispelameri
bilongmi i bin karim tupela pikinini man.

28 Wanpela i lus pinis, na mi no lukim em moa. Ating wanpela laion
samting i bin kilim em i dai.

29Nauyupela i laik kisimnarapela tu i go longwe longmi. Sapos em i kisim
bagarap long rot, orait bai yupela i givim mi bikpela sori tru, na bai mi go
long ples bilong ol man i dai pinis.’

30-31 “Bikman, saposmi go bek long papa na papa i no lukimdispelamangi
i kam bek wantaim mi, orait em bai i dai, long wanem, dispela mangi em
i lewa tru bilong papa. Papa bilong mipela em i lapun nogut tru. Na sapos
mipela i no bringimdispelamangi i go bekwantaimmipela, oraitmipela bai
i givim bikpela sori tru long papa, na em bai i dai.
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32Na tu, mi bin mekim strongpela promis long papa olsem, sapos mi no
bringim dispela mangi i go bek long em, orait mi mekim bikpela rong long
papa na dispela asua bai i pas i stap longmi oltaim.

33Olsem nami laik bai yu larimmi kisim ples bilong dispelamangi na bai
mi stap hia olsem wokboi nating bilong yu. Plis, yu mas larim em i go bek
wantaim ol brata bilong em.

34 Sapos dispela mangi i no go wantaimmi, orait mi no inap i go bek long
papa. Mi no laik lukim dispela hevi i kamap long papa bilongmi.”

45
Josep i tokim ol brata long em i husat

1 Josep i sori tru na em i pilim olsem em i laik krai. Olsem na em i singaut
long ol wokboi bilong en olsem, “Yupela olgeta go ausait pastaim.” Na em
wanpela tasol i stapwantaim ol brata bilong en. Na em i tokim ol olsem, “Mi
Josep. Mi brata bilong yupela.”

2 Josep i krai bikpela moa na ol Isip i harim. Na ol i go tokim ol lain i stap
long haus bilong king long dispela samting.

3 Josep i tokim ol brata olsem, “Mi Josep. Papa bilong mi i stap gut yet, a?”
Na ol brata i kirap nogut tru, na ol i no inapmekimwanpela tok.

4Orait Josep i tok gen olsem, “Yupela kam klostu long mi.” Ol i go klostu
long em, na em i tok olsem, “Mi Josep. Mi brata bilong yupela. Bipo yupela
i bin larim ol bisnisman i baim mi olsem wokboi nating na ol i bringim mi
i kam long Isip. 5 Tasol nau yupela i no ken bel hevi na yupela i no ken bel
nogut long dispela pasin yupela i bin mekim long mi. Nogat. God yet i bin
salimmi i kampaslain long yupela bilong helpim yupela bai yupela i no ken
i dai.

6 Taim bilong bikpela hangre i stap tupela yia pinis long dispela graun.
Tasol 5-pela yia i stap yet na ol man bai i no inap kisim kaikai long gaden.

7God i salimmi i kampaslain long yupela bilonghelpimyupela bai yupela
i no ken i dai, long wanem, long dispela narakain pasin tru em i laik kisim
bek yupela.

8Olsem na i no yupela i bin salim mi na mi kam long dispela ples. Nogat.
God yet i salimmi nami kam. Na em imekimmi i kamap olsem papa bilong
king bilong Isip. Mi bosim olgeta manmeri bilong haus bilong em, na mi
hetman bilong olgeta hap long kantri Isip.

9 “Nau yupela go bek hariap long papa na tokim em olsem, ‘Mi Josep,
pikinini bilong yu, mi givim dispela tok long yu. God i mekim mi i kamap
hetman bilong olgeta hap long kantri Isip. Olsem na yu no ken wet. Yu mas
kam hariap longmi.

10 Bai yu ken sindaun long distrik Gosen klostu tasol long mi. Yu na
ol pikinini bilong yu, na olgeta tumbuna pikinini bilong yu, yupela i ken
sindaun long dispela distrik wantaim ol sipsip na ol meme na ol bulmakau
na olgeta samting bilong yupela.

11 Yu kam sindaun long Gosen, na bai mi ken lukautim yu. Dispela taim
bilong bikpela hangre bai i stap inap 5-pela yia moa, na mi no laik bai yu
wantaim ol famili bilong yu na ol animal i stap hangre.’

12Na Josep i tokimol brata olsem, “Yupela olgeta imas save longmi. Mi no
narapela man i toktok long yupela. Nogat. Emmi Josep tasol. Na Benjamin,
yu brata tru bilongmi, yu tu yumas save longmi.

45:1: Ap 7.13 45:5: Stt 45.7-8, 50.20 45:9: Ap 7.14
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13 Yupela i mas go bek na tokim papa bilong mi olsem mi gat bikpela
namba nau long kantri Isip. Na tokim em tu long olgeta samting yupela i
lukim pinis. Orait yupela go hariap na bringim em i kam.”

14 Josep i tok pinis olsem, na em i holim brata bilong en Benjamin na em i
krai. Na Benjamin tu i krai.

15Na Josep i holim olgeta brata bilong en wan wan, na em i krai na givim
kis long ol. Na nau tasol ol brata i pilim olsem ol inap toktok wantaim em.

16 King bilong Isip i harim tok olsem, ol brata bilong Josep i kam i stap
wantaim Josep, na king wantaim ol ofisa bilong en i amamas.

17 Na king i tokim Josep olsem, “Tokim ol brata bilong yu long ol i mas
redim ol donki bilong ol na i go bek long graun Kenan.

18Na ol i mas kisim papa bilong ol wantaim ol famili bilong ol na kam bek
longmi. Na bai mi makimwanpela gutpela hap graun tru bilong kantri Isip
na givim ol. Na dispela graun bai i kamapim planti kaikai tru bilong ol i ken
kaikai.

19Yumas tokim ol tu long kisim ol karis bilong Isip i go wantaim ol bilong
bringim ol meri na pikinini bilong ol i kam. Na tokim ol long kisim papa
bilong ol tu i kamwantaim ol.

20 Ol i no ken wari long ol samting ol i lusim long graun Kenan, long
wanem, mi bai givim planti gutpela samting tru bilong kantri Isip long ol.”

21 Ol pikinini man bilong Jekop i mekim olsem king i tok. Na Josep i
bihainim tok bilong king na em i givim sampela karis long ol. Na tu, em i
givim sampela kaikai long ol bilong helpim ol long rot.

22Na em i givim klos long olgeta wan wan brata. Tasol long Benjamin em
i givim 5-pela klos na 300mani silva.

23Na Josep i kisimplanti gutpela samting bilong Isip naputim long 10-pela
donki man na i salim i go long papa bilong en. Na em i kisim wit na bret na
ol kain kain kaikai na putim long 10-pela donki meri na salim i go bilong
helpim papa long rot.

24 Josep i salim ol brata bilong en i go na em i tokim ol olsem, “Yupela go
na yupela i no ken kros namel long yupela yet.”

25 Orait ol brata i lusim Isip na ol i go kamap long Jekop, papa bilong ol,
long graun Kenan.

26Na ol i tokim papa olsem, “Josep i no dai. Nogat. Em i stap yet na nau em
i bosim olgeta hap bilong kantri Isip.” Jekop i harim dispela tok na tingting
bilong en i pas. Na em i no bilipim toktok bilong ol.

27Orait ol i tokim em long olgeta samting Josep i bin tokim ol. Na Jekop
i lukim ol karis Josep i bin salim i kam bilong karim em i go long Isip. Na
tingting bilong en i orait gen.

28Orait Jekop i tokolsem, “Tru tumas, naumi save, pikininibilongmi Josep
i stap laip yet. Mimas i go hariap long Isip, nogutmi dai nami no lukim em.”

Ol lain bilong Israel i go long Isip
46

(Sapta 46-50)
Jekopwantaim ol lain bilong en i go long Isip

1 Jekop i bungimolgeta samting bilong en na emwantaimol lain bilong en
i bihainim rot i go long Isip. Na taim ol i kamap long ples Berseba, Jekop i
mekim ol ofa long God bilong papa bilong en Aisak.

2 Long nait God i kamap long Jekop long samting olsem driman, na em i
singaut olsem, “Jekop, Jekop.” Na Jekop i tok olsem, “Yes, mi stap.”
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3Orait God i tok olsem, “Mi God. Mi God bilong papa bilong yu. Yu no ken
pret long i go long Isip. Baimimekimol tumbuna pikinini bilong yu i kamap
bikpela lainmanmeri.

4Bai mi go wantaim yu long Isip, na bai mi bringim yu i kam bek gen. Na
long taim yu dai, Josep yet bai i planim yu.”

5 Orait Jekop i lusim Berseba. Na ol pikinini man bilong en i putim em
wantaim ol meri bilong ol na ol liklik pikinini long ol karis king bilong Isip i
bin salim i kam bilong karim ol i go.

6Na ol i bringim tu ol bulmakauwantaimol arapela samting ol i bin kisim
long graun Kenan, na Jekop wantaim olgeta lain bilong en i go long Isip.

7 Olgeta pikinini man na pikinini meri bilong Jekop wantaim olgeta
tumbuna pikinini bilong en, ol i go wantaim Jekop.

8Nem bilong ol lain bilong Jekop i bin i go wantaim em long Isip i olsem.
Ruben, em i nambawan pikinini man bilong Jekop.

9Na ol pikinini man bilong Ruben i olsem, Hanok na Palu na Hesron na
Karmi.

10OlpikininimanbilongSimeon iolsem, Jemuelna JaminnaOhatna Jakin
na Sohar na Saul. Mama bilong Saul emwanpela meri Kenan.

11Ol pikinini man bilong Livai i olsem, Gerson na Kohat naMerari.
12Olpikininimanbilong Juda i olsem, ErnaOnannaSelanaPeresnaSera.

Tasol Er na Onan tupela i dai long taim ol i stap yet long graun Kenan. Na ol
pikinini man bilong Peres i olsem, Hesron na Hamul.

13Ol pikinini man bilong Isakar i olsem, Tola na Puva na Iop na Simron.
14Ol pikinini man bilong Sebulun i olsem, Seret na Elon na Jalel.
15Ruben na Simeon na Livai na Juda na Isakar na Sebulun em ol pikinini

man bilong Lea, meri bilong Jekop. Lea i bin karim ol taim ol i stap yet long
graun Mesopotemia. Lea i karim tu wanpela pikinini meri, nem bilong em
Daina. Namba bilong ol lain pikinini na tumbuna pikinini bilong Lea, em
inap 33 olgeta.

16Ol pikinini man bilong Gat i olsem, Sifion na Hagi na Suni na Esbon na
Eri na Arodi na Areli.

17Ol pikinini man bilong Aser i olsem, Imna na Isva na Isvi na Beria. Na
susa bilong ol em Sera. Na ol pikinini man bilong Beria i olsem, Heber na
Malkiel.

18 Ol dispela manmeri em ol lain pikinini na tumbuna pikinini bilong
JekopwantaimSilpa. Silpa em i dispelawokmeri Laban i bin givim longLea,
pikinini meri bilong em. Namba bilong ol dispela lain em inap 16 olgeta.

19 Ol pikinini man bilong Resel, meri bilong Jekop, i olsem, Josep na
Benjamin.

20 Long taim Josep i stap long kantri Isip em i maritim Asenat, pikinini
bilong Potifera, wanpela pris bilong taun Heliopolis. Asenat i karim tupela
pikinini man, emManase na Efraim.

21OlpikininimanbilongBenjamin i olsem, BelanaBekernaAsbel naGera
na Naman na Ehi na Ros naMupim na Hupim na Art.

22 Ol dispela man em ol lain pikinini na tumbuna pikinini bilong Jekop
wantaim Resel. Namba bilong ol em inap 14 olgeta.

23Dan i gat wanpela pikinini man tasol, emHusim.
24Ol pikinini man bilong Naptali i olsem, Jasel na Guni na Jeser na Silem.
25 Ol dispela manmeri em ol lain pikinini na tumbuna pikinini bilong

Jekop wantaim Bilha. Bilha em i dispela wokmeri Laban i bin givim long

46:6: Ap 7.15 46:20: Stt 41.50-52
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Resel, pikinini meri bilong em. Namba bilong ol dispela lain em inap 7
olgeta.

26Namba bilong ol lain pikinini na tumbuna pikinini bilong Jekop stret ol
i bin i go long Isip, em inap 66 olgeta. Tasol dispela namba i no karamapim
ol meri bilong ol pikinini bilong Jekop.

27 Meri bilong Josep i karim tupela pikinini man long Isip. Olsem na
nambabilongolgeta lainbilong Jekop i go i stap long Isip, em inap70olgeta.*

Jekopwantaim ol lain bilong en i stap long Isip
28 Jekop i salim Juda i go pas bilong kisim Josep i kam bungim em long

distrik Gosen. Olsem na taim ol lain bilong Jekop i kamap pinis long Gosen,
29 Josep i tokimolwokboi long redimkaris bilong en, na em i go longGosen

bilongbungimpapa. Na taim Josep i lukimpapa, em i goholimpapana i krai
longpela taim tru.

30Orait Jekop i tokim Josepolsem, “Naumiken idai, longwanem,mi lukim
yu pinis nami save olsem yu stap yet.”

31Orait Josep i tokimol brata bilong en na ol lain famili bilong papa bilong
en olsem, “Nau bai mi go tokim king olsem, ‘Ol brata bilong mi na ol famili
bilong papa bilongmi ol i lusim graun Kenan na ol i kam kamap pinis.

32Oldispela lainol imanbilong lukautimol sipsip. Naol i bringimol sipsip
na ol bulmakauwantaim olgeta samting bilong ol i kam.’

33Mi bai tokim king olsem, olsem na sapos king i singautim yupela na i
askim yupela long wanem kain wok yupela i savemekim,

34 orait yupela i mas bekim tok bilong en olsem, ‘Bikman, mipela i man
bilong lukautim ol sipsip na bulmakau. Mipela i mekim dispela kain wok
long taim mipela i mangi yet na i kam inap nau, olsem ol lain papa bilong
mipela tu i bin mekim bipo.’ Sapos yupela i tokim king olsem, orait em bai i
larim yupela i sindaun long distrik Gosen, long wanem, ol man bilong Isip i
no save laikim tru ol man i save lukautim ol sipsip.”†

47
1 Orait Josep i go tokim king olsem, “Papa bilong mi wantaim ol brata

bilong mi ol i lusim Kenan na ol i kamap pinis. Ol i kisim ol sipsip na
bulmakau na olgeta samting bilong ol i kam. Ol i stap nau long distrik
Gosen.”

2Na Josep i singautim 5-pela brata bilong en na ol i kam sanap long pes
bilong king.

3Orait king i askim ol olsem, “Yupela i savemekimwanem kainwok?” Na
ol i bekimtokolsem, “Bikman,mipela i save lukautimol sipsip, olsemolpapa
bilongmipela i binmekim bipo.

4Mipela i laik i stap sotpela taim long dispela kantri, long wanem, taim
bilong bikpela hangre i kamap long graun Kenan na i no gat gras bilong ol
sipsip bilongmipela i ken kaikai. Olsemnamipela i laik bai yu tok orait long
mipela i ken sindaun long distrik Gosen.”

5Orait king i tokim Josep olsem, “Papa bilong yuwantaimol brata i kamap
pinis bilong i stap wantaim yu.

46:27: Ap 7.14 * 46:27: Dispela namba 70 em i kaunim tu Jekop na Josepwantaim tupela pikinini
man bilong Josep. † 46:34: I luk olsem i no gatman i stap long distrik Gosen na Josep i laik bai king
i ken orait long ol lain bilong Jekop i kisim dispela graun. Sapos king i harim olsem ol dispela lain
ol i man bilong lukautim sipsip, orait em bai i orait long ol i stap long distrik Gosen, long wanem, ol
manmeri bilong Isip i no laikim ol man i mekim dispela kain wok i stap klostu long ol.
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6Olsemna yumas tingimwanpela hap graun i gutpela tru long olgeta hap
graun bilong Isip na yu tokim ol long sindaun long en. Sapos yu laik bai ol
i sindaun long Gosen, em i orait. Na tu, sapos yu save long sampela man
bilong ol i save tumas long lukautim ol bulmakau, orait yu mas givim wok
long ol bilong lukautim ol lain bulmakau bilongmi.”

7Orait Josep i bringimpapabilong en Jekop i go long king. Na Jekop i givim
gude long king.

8Na king i askim em olsem, “Yu gat hamas krismas nau?”
9Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi stap long dispela graun inap 130 krismas

tasol. Em ino longpela taim tumas, namibungimplanti hevi tu. Ol tumbuna
bilong mi i bin i stap longpela taim tru long dispela graun, na ol krismas
bilong ol i winim tru ol krismas bilongmi.”

10Orait Jekop i tok gutbai long king na em i go.
11 Bihain Josep i mekim olsem king i tok, na i helpim papa bilong em

wantaimolbratabilongemnaol i sindaun longkantri Isip. Em i givimgraun
longol longdistrikbilong taunRameses.* Dispelahapgraunemigutpela tru
na i winim olgeta arapela hap graun bilong Isip.

12 Josep i save lukautim olgeta lain bilong en long kaikai. Em i save givim
kaikai long papa na long ol brata, na long ol meri na pikinini bilong ol tu.

Bikpela hangre i bagarapim tru ol Isip
13 Bikpela hangre tru i kamap na i no gat kaikai long olgeta hap bilong

graun. Dispela taim bilong hangre i bagarapim tru kantri Isip na graun
Kenan.

14Na olmanmeri bilong Isip na Kenan i pinisim olgetamani bilong ol long
baimwit long ol bakstua Josep i bosim. Na Josep i kisim olgeta dispela mani
na putim i stap long haus bilong king.

15 Na taim olgeta mani bilong ol Isip na ol Kenan i pinis, orait olgeta
manmeri bilong Isip i go long Josep na ol i tokim em olsem, “Yu mas givim
kaikai long mipela. Sapos nogat, hangre bai i bagarapim mipela tru na bai
mipela i pundaun na dai long ai bilong yu. Yu mas helpim mipela, long
wanem, olgeta mani bilongmipela i pinis.”

16 Orait Josep i tok olsem, “Sapos mani bilong yupela i pinis tru, orait
yupela i kenbringimol animal bilong yupela i kamgivimmi olsempebilong
kaikai yupela i laik kisim.”

17Orait ol i bringim ol hos na ol sipsip na meme na ol bulmakau na donki
bilong ol i go long Josep, na em i kisimolsempe bilong kaikai em i givim long
ol. Ol i mekim olsem i go inap dispela yia i pinis.

18 Na long yia bihain ol i go gen long Josep na ol i tok olsem, “Bikman,
mipela i no inap haitim hevi bilong mipela long yu. Yu kisim pinis olgeta
mani bilong mipela na olgeta sipsip na bulmakau samting bilong mipela.
Mipela i no gat wanpela samting moa bilong givim yu. Mipela yet wantaim
graun bilongmipela, em tasol i stap.

19 Yu no ken larim mipela i dai long hangre na graun bilong mipela i
bagarapolgeta. Mobetakingyet i lukautimmipela longkaikai, nabaimipela
olgeta i kamap wokboi na wokmeri nating bilong en. Na em i ken kisim tu
graunbilongmipela. Tasol plis, yumas givimpikinini kaikai longmipela, na
baimipela i no ken i dai. Nogat. Baimipela i stap gut na graun bilongmipela
i no ken bagarap.”
* 47:11: Distrik bilong taun Rameses em i narapela nem bilong distrik Gosen. Tasol dispela nem i
kamap planti handet yia bihain long taim bilong Josep. Rameses emwanpela taun ol Isip i mekim ol
Israel i wokim. Lukim Kisim Bek 1.11.
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20Dispela taim bilong bikpela hangre i mekim na olgeta manmeri bilong
Isip i salim graun bilong ol long Josep na em i baim. Olsem na olgeta graun
bilong Isip i kamap graun bilong king tasol.

21 Na Josep i mekim olgeta manmeri long olgeta hap bilong Isip i lusim
graun bilong ol na i go i stap long ol taun.†

22Graun bilong ol pris tasol Josep i no baim. King i save givim mani long
ol pris na ol i save baim kaikai long en. Olsem na ol i no salim graun bilong
ol.

23 Josep i tokim ol manmeri olsem, “Yupela harim. Nau mi baim pinis
yupela wantaim ol graun bilong yupela, na yupela i kamap wokboi na
wokmeri nating bilong king. Emhia ol pikinini kaikai bilong yupela. Yupela
kisim i go planim long ol gaden.

24Na taimkaikai long gaden i redi, orait yupela imas tilim long 5-pela hap.
Yupela i mas givim wanpela hap long king na 4-pela hap i bilong yupela.
Yupela i mas putim sampela i stap bilong planim gen. Na hap i stap yet, em
yupela wantaim ol famili bilong yupela i ken kaikai.”

25Orait olmanmeri i tok olsem, “Bikman, yubinhelpimmipela tru, nanau
mipela olgetabai i stapgut. Mipela i tenkyu tru longyu larimmipela i kamap
wokboi nating bilong king.”

26Orait Josep i putimwanpela lo long Isip olsem, sapos kaikai long gaden i
redi, orait olgetamanmeri imas tilim long 5-pela hap na givimwanpela hap
i go long king. Dispela lo i stap olsem yet, i kam inap nau.‡ Graun bilong ol
pris tasol i no kamap graun bilong king.

Josep i promis long planim Jekop long Kenan
27Ol Israel i sindaun long Isip long distrik Gosen, na ol i kisim graun long

dispela hap. Na ol i karim planti pikininimoa na ol i kamap bikpela lain tru.
28 Jekop i sindaun long Isip inap 17 yia, na em i gat 147 krismas olgeta.
29Em i save olsem klostu em i laik i dai, olsem na em i singautim pikinini

bilong en Josep i kam, na i tokim em olsem, “Sapos yu laikim mi tru, orait
putim han bilong yu aninit long lek bilong mi na mekim strongpela promis
olsem yu bai mekim gutpela pasin long mi. Bai yu no ken planim mi long
Isip.

30Taimmi pasim ai nami go bilong i stap wantaim ol tumbuna bilongmi,
mi laikbai yukarimbodi bilongmi i go lusim Isip, naplanimmi longmatmat
bilong ol tumbuna bilong mi.” Na Josep i bekim tok olsem, “Bai mi mekim
olsem yu tok.”

31Tasol Jekop i tok gen olsem, “Yu mas mekim tok tru antap olsem bai yu
mekim tru dispela samting.” Josep imekim dispela strongpela promis pinis,
orait Jekop i daunim het bilong en i go daun long bet bilong soim olsem em i
amamas long Josep.

48
Jekop i givim blesing long Efraim naManase

1Bihain liklik ol i tokim Josep olsem, “Papa bilong yu i gat sik.” Olsem na
Josep i kisim tupelapikinini bilong en, emManasenaEfraim, naol i go lukim
papa bilong en Jekop.

† 47:21: Bipo yet ol man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting dispela lain i tok olsem, “Na
Josep i mekim olgeta manmeri long olgeta hap bilong Isip i kamapwokboi na wokmeri nating bilong
king.” ‡ 47:26: Dispela tok “i kam inap nau” i no tok long taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long
taim bilongman i raitim dispela buk. 47:29: Stt 49.29-32, 50.6
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2Ol man i tokim Jekop olsem, “Pikinini bilong yu Josep i kam pinis bilong
lukim yu.” Orait Jekop i strong liklik long kirap na i sindaun long bet.

3 Orait Jekop i tokim Josep olsem, “God I Gat Olgeta Strong i bin kamap
longmi long taun Lus long graunKenan, na em i binmekim gutpela tok long
mekim gut longmi.

4 Em i bin tok olsem, ‘Bai mi givim yu planti pikinini, na bai ol tumbuna
pikinini bilongyu i kamapbikpela lainmanmeri. Baimi givimdispela graun
long ol na em bai i stap graun bilong ol inap oltaim.’ ”

5 Na Jekop i tok moa olsem, “Taim mi no kamap yet long yu long Isip,
meri bilong yu i karim tupela pikinini man. Dispela tupela pikinini bai i
stap olsem pikinini bilongmi stret. Efraim naManase bai i stap pikinini tru
bilongmi wankain olsem Ruben na Simeon.

6Tasol ol pikinini bilong yu i kamap bihain long Efraim naManase, ol bai
i bilong yu stret. Na long taim bilong tilim graun long ol wan wan lain, ol
dispela pikinini i mas i stap insait long lain bilong Efraim na Manase, em
tupela bikpela brata bilong ol.

7Mi mekim dispela tok, long wanem, mi sori tru long mama bilong yu,
Resel. Em i bin dai long taim mi lusim Mesopotemia na mi kam bek long
graun Kenan. Em i dai long taim mipela i stap longwe liklik yet long taun
Efrata, na mi planim em long arere bilong rot i go long Efrata.” Efrata em i
olpela nem bilong taun Betlehem.

8 Jekop i lukim tupela pikinini bilong Josep na em i askim olsem, “Dispela
tupela mangi i pikinini bilong husat?”

9Na Josep i tok, “Tupela i pikinini bilong mi. God i bin givim tupela long
mi taim mi stap hia long Isip.” Orait Jekop i tok, “Mi laik yu bringim tupela
i kam klostu longmi, na bai mi givim blesing long tupela na askim God long
mekim gut long tupela.”

10 Jekop i lapun pinis na ai bilong en i no inap moa long lukim gut ol
samting. Olsem na Josep i bringim tupela pikinini i kam sanap klostu long
Jekop na Jekop i holim tupela na i givim kis long tupela.

11Na Jekop i tokim Josep olsem, “Bipomi ting baimi no inap lukim yu gen.
Tasol nau God i larimmi i lukim yuwantaim tupela pikinini bilong yu tu.”

12 Na Josep i kisim tupela pikinini long lek bilong Jekop, na bihain em i
putimpes bilong en i go daun long graun klostu long lek bilong Jekop, bilong
givim biknem long Jekop.

13 Josep i laik bai Manase i mas sanap long han sut bilong Jekop na Efraim
long han kais, olsemna em i holimManase long han kais na Efraim long han
sut na em i bringim tupela i go klostu long Jekop.

14 Tasol Jekop i senisim han bilong en, na em i putim han sut bilong en
antap long het bilong yangpela brata, em Efraim. Na em i putim han kais
bilong en antap long het bilong bikpela brata, emManase.

15Orait na Jekop i askimGod longmekim gut long ol lain bilong Josep. Em
i tok olsem, “God, tumbuna bilong mi Abraham na papa bilong mi Aisak,
tupela i bin aninit tru long yu. Na yu bin lukautimmi gut tru, stat long taim
mama i karimmi na i kam inap nau.

16 Yu bin kamap long mi olsem ensel na kisim bek mi long taim mi laik
bagarap. Nau yu ken mekim gut long dispela tupela pikinini. Na yu ken
mekim ol lain pikinini bilong tupela i kamap bikpela lain manmeri. Olsem
bai ol man i no ken lusim ting long nem bilong mi na long nem bilong
Abraham na Aisak.”
48:3: Stt 28.13-14 48:7: Stt 35.16-19
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17 Josep i lukimpapabilongen iputimhansut antap longhetbilongEfraim
na em i ting dispela pasin i no stret. Olsemna em i holimhan sut bilong papa
na em i laik putim long het bilongManase.

18 Na em i tokim papa olsem, “Papa, yu no ken mekim olsem. Dispela
mangihiaemibikpela. Yumasputimhansutbilongyuantap longhetbilong
em.”

19 Tasol papa i no laik. Na em i tokim Josep olsem, “Mi save, pikinini. Mi
save. Ol lain pikinini bilong Manase tu bai i kamap bikpela lain manmeri.
Tasol ol lain bilong yangpela brata bilong en bai i kamap bikpela lain
manmeri moa na ol bai i winim lain bilong Manase. Ol bai i kamap bikpela
lain tru olsem ol manmeri bilong planti kantri.”

20 Orait na long dispela de Jekop i givim blesing long tupela, na em i
tokim Josep olsem, “Long taim ol Israel i laik askim God long mekim gut
long ol arapela, ol bai i kolim nem bilong tupela pikinini bilong yu na bai
ol i tok olsem, ‘God i kenmekim gut long yupela olsem em i bin mekim long
Efraim na Manase.’ ” Long dispela pasin Jekop i putim Efraim i go paslain
longManase.

21Bihain Jekop i tokim Josep olsem, “Harim. Klostu bai mi dai. Tasol God
bai i stap wantaim yupela na em bai i bringim yupela i go bek long graun
bilong ol tumbuna bilong yupela.

22Graun bilong taun Sekem em i gutpela hap graun tru. Bipomi bin holim
bainat na banara bilong mi na mi bin pait long ol Amor na kisim dispela
graun. Baimi givim dispela hap graun long yu tasol. Mi no ken givim long ol
brata bilong yu.”*

49
Jekop i givim blesing long ol pikinini bilong en

1 Jekop i singautim ol pikinini bilong en i kam na em i tokim ol olsem,
“Yupela kam klostu long mi na bai mi tokim yupela long ol samting bihain
bai i kamap long yupela.

2Yupela ol pikinini bilong Jekop, yupelakambungklostu longminaputim
yau gut long tok bilongmi Israel, papa bilong yupela.

3 “Ruben, yu nambawan pikinini bilongmi. Mi kamapim yu long taimmi
yangpelaman yet. Yu kamapbikman tru na yu strongpelamoana yuwinim
olgeta pikinini bilongmi.

4Pasin bilong yu i olsem tait bilong wara i save ran strongmoa na i no gat
man i ken bosim. Tasol bai yu no inap i stap namba wanmoa, long wanem,
yu bin slip wantaim meri bilong papa bilong yu, na yu givim bikpela sem
longmi. Yu binmekim rabis pasin tru.*

5 “Simeon na Livai, tupela i brata. Tupela i save kisim ol samting bilong
pait namekim nogut long ol arapela.

6Mi no ken wanbel long tingting bilong tupela, na mi no ken orait long ol
samting tupela i pasim tok longmekim. Long wanem, taim tupela i gat kros
tupela i save kilim ol man. Na taim tupela i stap bel isi, tupela i save brukim
lek bilong ol bulmakau.

48:20: Hi 11.21 * 48:22: Taimol Israel i go i stap long graunKenan, ol lain bilong Josep i kisim taun
Sekem. Lukim Josua 24.32. Tasol long tok Hibru, nem Sekem em iwankain olsem dispela tok “hap lek
bilong abus i gat gutpelamit tru long en” (lukim 1 Samuel 9.24). Olsemna taim Jekop i tok long embai
i givim Sekem long Josep, em i tok piksa olsemem i laik givim Josepwanpela hap graun iwinim graun
ol brata bilong en bai i kisim. * 49:4: Lukim Stat 35.22.
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7Belhat bilong tupela yet i kenbagarapim tupela, longwanem, kros bilong
tupela i strong tumas na belhat bilong tupela i nogut tru. Bai mi mekim
tupela i stap nabaut namel long ol arapela lainmanmeri bilong Israel.

8 “Juda, ol brata bilong yu bai i litimapim nem bilong yu. Bai yu holimpas
ol birua bilong yu long nek bilong ol, na bai ol brata bilong yu i daunim het
bilong ol na givim biknem long yu.

9 Juda i olsemwanpela yangpela laion. Em i save kilim abus na kaikai, na
em i kamap strong tru. Em i save sindaun na i stap isi tasol, olsem wanpela
laion. Na i no gat wanpela man i save hambak long em.

10Em i holimdispela stik imakim strong bilong king, na embai i stap king
oltaim. Em bai i holim dispela namba inap em i kamap long taun Silo,† na
em bai i bosim olgeta lainmanmeri.

11 Em i gat planti gutpela diwai wain tru. Olsem na taim em i laik pasim
donki bilong en, em i save pasim long ol dispela diwai wain. Na em i save
wokim planti wain tru long ol pikinini wain bilong en, na i no gat man inap
dring na pinisim. Olsem na em i save kisim sampela na wasim klos bilong
en.

12Tupela ai bilong en i ret, longwanem, em i save dring planti wain. Na ol
tit bilong en i wait tru, long wanem, em i save dring planti susu.

13 “Sebulun bai i stap klostu long solwara, na nambis bilong en bai i gat
gutpela pasis bilong ol sip. Mak bilong graun bilong en bai i go olgeta long
graun bilong taun Saidon.

14“Isakaremiwanpela strongpeladonki. Tasol emi save slipnatingnamel
long ol bek kago.‡

15 Em i lukim graun bilong en i gutpela ples bilong i stap long en, na em i
taitim bun bilong mekim wok. Tasol bihain em i kamap wokboi nating na
em imekim hatpela wok tru.

16 “Dan bai i bosim§ ol manmeri bilong en na ol bai i stap wankain olsem
ol arapela lain bilong Israel.

17Dan bai i stap olsem wanpela snek nogut i wet i stap long arere bilong
rot. Na taim ol hos i ran i kam long rot, em bai i kalap na kaikaim lek bilong
ol, na ol man i sindaun long ol hos, ol bai i pundaun.

18 “Bikpela, mi wet long yu i helpimmi na kisim bekmi.
19 “Gat, ol stilman bai i kam pait long yu. Tasol bai yu bekim pait bilong ol

na rausim ol i go.
20 “Aser, graun bilong yu bai i kamapim planti kaikai tru. Yu bai kukim

olkain gutpela kaikai tru, em ol king i save laikim tumas.
21 “Naptali em i olsemwanpela wel meme i save raun long laik bilong em.

Na em i save karim ol naispela pikinini.
22 “Josep em i wanpela gutpela diwai wain i kamap klostu long wanpela

hulwara na i karim planti pikinini. Na ol han bilong en i kamap longpela na
i karamapim banis.

23Ol man bilong pait long banara ol i pait strong tru long em. Ol i sut long
em namekim nogut long em.

49:9: Nam 24.9, KTH 5.5 49:10: Sng 60.7, Sng 108.8 † 49:10: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. Sampelaman i save senisim tok Hibru liklik na tanim dispela tok olsem, “Em bai i holim
dispela namba inap man bilong kisim dispela wok i kamap.” ‡ 49:14: Dispela tok “bek kago” i no
klia tumas long tok Hibru. Sampela man i save tanim olsem, “banis bilong sipsip.” § 49:16: Long
tok Hibru, nemDan i klostuwankain olsem dispela tok, “bosim.” 49:18: Sng 119.166, Ais 25.9, Mai
7.7



STAT 49:24 87 STAT 50:4

24Tasol Josep i no slekim banara bilong en. Nogat. Strongpela God bilong
Jekop i givim strong long em, na han bilong Josep i no slek. Dispela God, em
i wasman bilong ol Israel, na em i strongpela ples hait bilong ol.

25 Em i God bilong papa bilong yu na em i God I Gat Olgeta Strong. Em
tasol i save mekim gut long yu na givim planti gutpela samting long yu. Em
bai i mekim skai i givim planti ren long yu, na em bai i mekim planti wara
i kamap long graun. Em bai i mekim ol meri bilong lain bilong yu i karim
planti pikinini.

26 Mi papa bilong yu, mi givim blesing long yu, na ol dispela gutpela
samtingmi laik bai yu kisim, ol i ken kamap planti tru inap long karamapim
ol bikpela maunten, na ol i ken winim tru ol gutpela samting bipo ol
tumbuna bilong mi i bin kisim.* Olgeta dispela samting i ken kamap long
yu Josep, yu dispelaman i bin kamap bikman tru namel long ol brata bilong
yu.

27 “Benjamin em i olsemwanpela bikpelaweldok i save kilim i dai ol abus.
Long olgeta moning em i save kaikai ol abus em i bin kilim. Na long apinun
em i wok yet long tilim ol samting em i bin kisim.”

28Dispela em ol 12-pela lain bilong Israel. Long taim papa bilong ol i laik
lusim ol, em i givim dispela ol tok long ol wan wan pikinini bilong en. Em i
givim blesing long ol inap long ol stret.

Jekop i dai na ol i planim em
29 Jekop i givim blesing pinis, orait em i tokim ol pikinini bilong en olsem,

“Klostunaubaimi go i stapwantaimol lainbilongmi longples bilongolman
i dai pinis. Na yupela i mas planim mi wantaim ol tumbuna bilong mi long
dispela hul bilong ston i stap long graun bilong Efron, dispela man bilong
lain Hit.

30 Dispela hul i stap long graun Makpela, klostu long ples Mamre long
graun Kenan. Abraham i bin baim dispela hap graun long Efron, bai dispela
hul i ken kamapmatmat bilong en.

31Long dispela matmat ol i bin planim Abraham na meri bilong en Sara,
na ol i bin planim tu Aisak nameri bilong en Rebeka. Nami bin planim Lea
long dispela matmat,

32emdispela hul bilong ston i stap long dispela graunAbraham i bin baim
long ol man bilong lain Hit.”

33 Jekop imekim ol dispela toktok pinis, orait em i pulim lek bilong en i go
insait long bet. Na em i dai na i go i stap wantaim ol lain bilong en long ples
bilong ol man i dai pinis.

50
1Taim Josep i lukim olsem papa bilong en i dai pinis, em i pundaun antap

long papa na em i krai na em i kis long pes bilong papa.
2 Bihain Josep i tokim ol dokta bilong en long putim olkain marasin long

bodi bilong papabilong en, bai bodi i no kenbagarap. Orait ol dokta imekim
olsem Josep i tok.

3 Ol i mekim dispela wok inap 40 de, long wanem, dispela wok bilong
putimmarasin long ol bodi, em i save kisim 40 de olgeta. Olmanmeri bilong
Isip i krai long Jekop inap 70 de.

4 Taim bilong sori na krai i pinis, orait Josep i tokim ol ofisa bilong king
olsem, “Plis, mi laik bai yupela i bringim tok bilongmi i go long king. Dispela
tok i olsem,
* 49:26: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 49:30: Stt 23.3-20 49:31: Stt 25.9-10, 35.29
49:33: Ap 7.15
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5 ‘King, taim papa bilongmi i laik i dai, em imekimmi promis bai mimas
karimbodi bilong en i goplanim longmatmat emyet i binwokim long graun
Kenan. Olsemnami laik bai yu larimmi i go planimpapa bilongmi pastaim
na bihain bai mi kam bek gen.”

6King i harimdispela tokbilong Josep, orait em i bekim tokolsem, “Yumas
bihainim dispela promis yu bin mekim long papa bilong yu na yu bringim
bodi bilong en i go planim.”

7Orait Josep i go bilong planim papa bilong em. Olgeta ofisa na ol bikman
bilong king na olgeta hetman bilong Isip, ol i go wantaim Josep.

8Ol lainbilong Josep tuwantaimol bratabilong ennaol famili bilongpapa
bilong en, olgeta i go. Ol liklik pikinini tasol wantaim ol sipsip na ol meme
na ol bulmakau i stap long distrik Gosen.

9Ol karis na ol man i save sindaun long ol hos, ol tu i go wantaim Josep.
Bikpela lain man tru ol i go.

10Orait ol i kamap long ples Atat, long hap sankamap bilong wara Jordan,
em ples bilong rausim ol lip samting bilong wit na kisim kaikai bilong en.
Na ol i mekim bikpela krai sori tru bilong planimman. Na Josep i bihainim
pasin bilong sori na krai inap 7-pela de.

11Ol manmeri bilong Kenan i lukim ol dispela lain i stap long ples Atat na
i wok long krai na sori, na ol i tok olsem, “Ol Isip i mekim bikpela krai sori
tru.” Olsem na ol i kolim dispela ples Abel Misraim.* Dispela ples i stap long
hap sankamap bilong wara Jordan.

12Ol pikinini bilong Jekop i bihainim tok na mekim olsem em i bin tokim
ol.

13Ol i karim em i go long graun Kenan na ol i planim em long hul bilong
ston i stap long graunMakpela, klostu long plesMamre. Abraham i bin baim
dispela graun longEfron, emwanpelamanbilong lainHit, bai dispela graun
i ken kamapmatmat bilong en.

14 Josep i planim papa bilong en pinis, orait em i go bek long Isip wantaim
ol brata bilong em na ol arapela lain i bin i go wantaim em.

Josep i lusim rong bilong ol brata
15Papabilongol i daipinis, orait ol bratabilong Josepol i tokolsem, “Olsem

wanem nau? Nogut Josep i kros yet long yumi na em i tingting long bekim
olgeta pasin nogut yumi binmekim long em?”

16Olsem na ol i salim tok i go long Josep. Dispela tok i olsem, “Taim papa
bilong yumi i no dai yet, em i bin givimwanpela tok longmipela.

17 Em i tokim mipela long givim dispela tok long yu, ‘Josep, mi askim yu,
plis yumas lusim dispela bikpela rong na sin ol brata bilong yu i binmekim
long yu.’ Orait nau mipela ol wokman bilong God bilong papa bilong yumi,
mipela i askimyu, plis yu lusimdispelabikpela rongmipela i binmekim long
yu.” Josep i harim dispela tok na em i krai i stap.

18Bihain ol brata bilong Josep i go lukim em, na ol i putimpes bilong ol i go
daun long graunklostu long lekbilong Josep, na ol i tokimemolsem, “Mipela
i kamap long yu olsem ol wokboi nating bilong yu.”

19Tasol Josep i tokim ol olsem, “Yupela i no ken pret. Mi no God na bai mi
kotim yupela.

20 Tru, yupela i bin pasim tingting bilong bagarapim mi. Tasol God i bin
larim yupela i mekim dispela pasin, long wanem, em i tingting long helpim

50:5: Stt 47.29-31 * 50:11: Long tok Hibru nemAbel Misraim i klostu wankain olsem dispela tok,
“Ol Isip i krai.” 50:13: Ap 7.16 50:20: Stt 37.26-27, 45.5-7
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plantimanmeri, bai ol i no kenbagarap. Na yupela i lukimpinis dispelawok
em imekim.

21 Olsem na yupela i no ken pret. Bai mi lukautim yupela wantaim ol
pikinini bilong yupela.” Na Josep imekimgutpela toktok longol brata bilong
en na em imekim bel bilong ol i stap isi.

Josep i dai
22 Josep i stap long Isip wantaim ol lain bilong papa bilong en. Josep i stap

inap 110 krismas olgeta.
23Em i lukim ol pikinini na ol tumbuna pikinini bilong Efraim. Na taim ol

pikinini bilongMakir i kamap, ol i bringimol tu i go long Josep na em i holim
ol na putim long lek bilong en. Makir em i pikinini man bilongManase.

24 Na bihain Josep i tokim ol brata bilong en olsem, “Klostu bai mi dai.
Tasol Godbai i lukautimyupela, na bihain embai i bringimyupela i go lusim
dispela kantri. Na bai em i bringim yupela i go long kantri bipo em i bin
mekim strongpela promis long givim long Abraham na Aisak na Jekop.”

25Bihain Josep i tokim ol pikinini man bilong Israel olsem, “Yupela i mas
promis longmi olsem, long taimGod i kambilong helpim yupela, yupela bai
i kisim ol bun bilongmi long dispela ples na karim i gowantaim yupela.” Na
Josep imekimol brata i tok tru antap longol bai i bihainimdispela tokbilong
en.

26 Josep i dai long taim em i gat 110 krismas. Na ol i putim olkain marasin
long bodi bilong en, bai bodi i no ken bagarap. Na ol i putim bodi bilong en
long wanpela bokis na putim i stap long kantri Isip.

50:25: Kis 13.19, Jos 24.32, Hi 11.22
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God i Kisim Bek
olmanmeri bilong en

o
Eksodas

Tok i go pas
Dispela buk i stori long namba wan bikpela samting i bin kamap long ol

lain manmeri bilong Israel. Dispela samting i olsem. Ol i bin lusim kantri
Isip, em dispela graun ol i bin i stap olsem ol wokboi na wokmeri nating na
ol i binmekimwok kalabus long en.
Dispela buk i gat tripela bikpela hap.
1) Sapta 1-18. Dispela hap i stori long ol lain Israel i lusim Isip na i kamap

fri na i wokabaut long ples drai inap ol i kamap longmaunten Sainai.
2) Sapta 19-24. Long dispela hap God i mekim kontrak wantaim ol lain

Israel na i givim ol lo na stia long ol, bilong lukautim wokabaut na pasin
bilong ol.
3) Sapta 25-40. Dispelahap i stori longol lain Israel iwokimhaus sel bilong

God. Long dispela hap bilong buk i gat ol kain kain tok na lo bilong lukautim
lotu bilong ol na bilong bosimwok bilong ol pris.
Moses em inambawanbikman tokbilong en i stap insait longdispela buk.

God yet i bin makim em bilong kamap lida bilong ol Israel na bilong kisim
bek ol Israel long han bilong ol Isip.
Planti manmeri bilong olgeta hap i save long dispela 10-pela lo God i bin

givim long ol lain Israel. Tok bilong ol dispela lo i stap long sapta 20.
Namba wan samting dispela buk i tok long en, em ol samting God yet i

mekim. God yet i bin kisim bek ol Israel long han bilong ol birua bilong ol.
God yet i mekim ol i kamap wanpela lain tru i gat namba na nem, na em
i makim ol olsem ol manmeri bilong em stret. God yet i lukautim ol na i
strongim ol, bai ol inapmekim ol bikpela wok em i laik bai ol i masmekim.

God i givimwok longMoses

(Sapta 1-4)
Ol Isip i mekim nogut long ol Israel

1-2Ol pikinini man bilong Jekop i bin go wantaim em long Isip. Na olgeta
i go wantaim famili bilong ol. Nem bilong ol pikinini i olsem, Ruben na
Simeon na Livai na Juda

3na Isakar na Sebulun na Benjamin
4na Dan na Naptali na Gat na Aser.
5 Tasol Josep i bin i go paslain long ol na em i stap pinis long Isip. Long

dispela taim ol Israel, em ol lain bilong Jekop stret, ol inap 70manmeri.
6 Bihain Josep wantaim olgeta brata bilong en na olgeta lain bilong en

bilong dispela taim, ol i dai pinis.
7 Tasol ol manmeri bilong Israel i karim planti pikinini, olsem na ol i

kamap planti tru na i kamap strongpela lain moa, na ol i pulap long kantri
Isip.

8 Planti yia bihain wanpela nupela king i kamap na em i bosim ol Isip.
Dispela king i no save long Josep.

1:1-2: Stt 46.8-27 1:7: Ap 7.17 1:8: Ap 7.18
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9 Na king i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Ol Israel i gat planti
manmeri na strong bilong ol i winim strong bilong yumi.

10 Sapos pait i kirap, ating bai ol i bung wantaim ol birua bilong yumi na
pait long yumi, na ol bai i lusim kantri bilong yumi na ranawe. Olsem na
yumi mas painim wanpela rot bilong pasim ol bai ol i no ken kamap planti
tumas.”

11Olsem na ol Isip i givim wok long ol bosman bilong hatim ol Israel long
wok bai ol i mekim ol Israel i wok hat tru. Na ol i mekim ol Israel i wokim
tupela bikpela taun, Pitomna Rameses. Dispela tupela taun i bilong bungim
ol kaikai samting bilong king.

12Ol Isip i wok long bagarapim ol Israel nogut tru, tasol ol Israel i kamap
planti moa yet, na i wok long pulapim Isip. Olsem na ol Isip i pret tru long ol
Israel.

13Na ol Isip i mekim ol Israel i wok hat nogut tru
14 na sindaun bilong ol i kamap nogut olgeta. Ol Isip i mekim ol Israel i

hatwok long wokim brik na wokim haus na mekimwok long gaden. Na ol i
no sori liklik long ol Israel. Nogat tru.

15Na king bilong Isip i singautim Sifra na Pua, dispela tupela meri i save
helpim ol meri Israel, em ol lain Hibru, long taim ol i laik karim pikinini.

16Em i tokim tupela olsem, “Taim yutupela i helpim wanpela meri Hibru
i karim pikinini, saposmeri i karim pikininiman, orait yutupela i mas kilim
dispela pikinini i dai. Tasol sapos em i karim pikinini meri, orait larim em i
stap.”

17 Tasol dispela tupela meri i pret long God na tupela i no bihainim tok
bilong king. Olsem na tupela i larim ol pikinini man i stap, tupela i no kilim
ol.

18 Orait king i singautim tupela meri i kam na em i askim tupela olsem,
“Watpo yutupela i mekim olsem? Bilongwanem yutupela i larim ol pikinini
man i stap?”

19Na tupela i bekim tok olsem, “Olmeri Hibru i nowankain olsem olmeri
Isip. Ol i strongpelameri na ol i save karim pikinini kwiktaim tru. Olsem na
taimmipela i no kamap yet, ol i karim pikinini pinis.”

20-21Olsem na God i mekim gut long tupela meri. Tupela i save pret long
God, olsem na em i mekim tupela tu i karim pikinini. Na ol Israel i wok yet
long kamap planti na ol i kamap strongpela lainmanmeri.

22Orait na bihain king i tokimolmanmeri bilong Isip olsem, “Kisimolgeta
nupela pikinini man bilong ol Hibru na tromoi i go long wara Nail, tasol
larim ol pikinini meri i stap.”

2
Ol i no kilim pikininiMoses

1Longdispela taimwanpelamanbilong lainLivai imaritimwanpelameri
bilong lain Livai.

2 Bihain meri i gat bel na i karim wanpela pikinini man. Em i lukim
pikinini i gutpela tumas na em i haitim pikinini inap long tripela mun.

3Orait em i no inap haitim pikinini moa, olsem na em i kisim basket ol i
bin wokim long gras na em i kisim kolta na pasim ol hul bilong basket. Na
em i slipimpikinini insait longbasket na i gohaitimem insait longpitpit long
arere bilong wara.

4Na susabilongdispela pikinini i sanap longwe liklik bilong lukimwanem
samting bai i kamap long en.
1:10: Ap 7.19 1:17: Kis 1.21 1:22: Ap 7.19 2:2: Ap 7.20, Hi 11.23
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5 Em i sanap i stap na pikinini meri bilong king bilong Isip wantaim ol
wokmeri bilong en i kam long wara. Na ol wokmeri i limlimbur long arere
bilong wara na pikinini bilong king i go waswas. Orait em i lukim basket i
stap namel long ol pitpit na em i salimwanpela wokmeri i go kisim i kam.

6 Na pikinini meri bilong king i opim basket na i lukim dispela pikinini
man i stap. Em i opim pinis, orait pikinini i krai na pikininimeri bilong king
i sori tru long en, na em i tok, “O sori. Emwanpela pikinini bilong ol Hibru.”

7 Na susa bilong pikinini i kam askim pikinini meri bilong king olsem,
“Ating inap mi go singautim wanpela meri Hibru long givim susu long
pikinini na lukautim bilong yu, o nogat?”

8Napikininimeri bilong king i tok, “I orait, yu kenmekimolsem.” Na susa
bilong dispela pikinini i go kisimmama bilong en i kam.

9Mama i kampinis na pikininimeri bilong king i tokimem, “Kisimdispela
pikinini bilong mi na lukautim em gut na givim susu long em, na bai mi
givim pe long yu.” Olsem na mama i kisim pikinini na givim susu long en
na lukautim em gut.

10Taim dispela pikinini i kamap bikpela liklik, mama i kisim em i go long
pikinini meri bilong king. Na pikinini meri bilong king i mekim dispela
pikininiman i kamapolsempikinini bilong emyet. Em i tok olsem, “Pikinini
i bin i stap longwaranamikisimemikamantap. Olsemnamibai kolimnem
bilong enMoses.”*

Moses i ranawe i go longMidian
11Bihain Moses i kamap bikpela man pinis, orait em i go lukim ol Hibru,

em ol wantok bilong en. Na em i lukim ol i wok hat tru long mekim wok
bilong king. Na Moses i lukim wanpela man bilong Isip i wok long paitim
nogut wanpela Hibru, wanpela wantok bilong em yet.

12 Orait Moses i lukluk nabaut na em i lukim olsem i no gat man i stap.
Olsem na kwiktaim em i kilim i dai dispela man bilong Isip na karamapim
em long wesan.

13Orait na long de bihain, Moses i go bek na i lukim tupela wantok i wok
longpait. Na em i tokimdispelaman i as bilong trabel olsem, “Bilongwanem
yu paitimwantok bilong yu?”

14 Dispela man i bekim tok long Moses olsem, “Husat i makim yu na yu
kamaphetmanna jasbilongmipela? Yu laikkilimmi i dai olsemyubinkilim
dispela man bilong Isip, a?” Moses i harim dispela tok na em i pret. Na em i
tingting olsem, “Olmanmeri i save pinis long samtingmi binmekim.”

15 Bihain king bilong Isip i harim tok bilong dispela samting Moses i bin
mekim na em i laik kilimMoses i dai, tasol Moses i ranawe long king na i go
i stap long graun bilong Midian. Em i go kamap na em i sindaun arere long
wanpela hul wara.

16 Long dispela kantri i gat wanpela pris tasol i stap, nem bilong en Jetro.
Na em i gat 7-pela pikinini meri. Moses i sindaun i stap klostu long dispela
hul wara na ol dispela meri i kamap bilong kisimwara na pulimapim bokis
wara bai ol sipsip nameme bilong papa bilong ol i ken dring.

17 Tasol sampela wasman bilong arapela lain sipsip i kam na i wok long
rausim ol meri i go. Orait Moses i rausim ol dispela man. Na bihain em i
givimwara long ol sipsip nameme bilong ol meri.

18 Bihain ol i go bek long papa bilong ol na em i askim ol olsem, “Olsem
wanem na nau yupela i kam bek kwiktaim?”

2:10: Ap7.21 * 2:10: Long tokHibru, dispelanemMoses i klostuwankainolsemdispela tok “Kisim
i kam antap.” 2:11: Hi 11.24 2:11: Ap 7.23-28 2:15: Ap 7.29, Hi 11.27
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19 Ol i bekim tok, “Wanpela man bilong Isip i bin helpim mipela na ol
wasman bilong sipsip i no rausim mipela. Na tu em i givim wara long ol
sipsip nameme bilongmipela.”

20Na dispela man i askim ol pikinini meri bilong en olsem, “Dispela man
i stap we? Bilong wanem yupela i lusim em long hap? Yupela go singautim
em i kam kaikai wantaim yumi.” Orait ol i go kisimMoses i kam.

21 Jetro i laik bai Moses i stap wantaim em, na Moses i orait long mekim
olsem. Na Jetro i givim Sipora, wanpela pikininimeri bilong en, longMoses,
naMoses i maritim em.

22Bihain Sipora i gat bel na em i karim wanpela pikinini man. Na Moses
i tok long em yet olsem, “Mi man bilong narapela kantri na mi stap long
dispela ples. Olsem nami bai kolim nem bilong dispela pikinini, Gersom.”†

23Sampela yia i go pinis na bihain king bilong Isip i dai. Na ol Isip imekim
ol Israel i wok hat nogut tru. Na ol Israel i wok yet long krai nogut na singaut
long God long helpim ol.

24 Na God i harim krai bilong ol na God i tingim dispela kontrak em i
binmekimwantaim Abraham na Aisak na Jekop bilong helpim ol tumbuna
pikinini bilong ol.

25Em i lukim ol Israel i sindaun nogut tru. Na em i sori long ol na em i ting
long helpim ol.

3
God i singautimMoses

1 Long dispela taim Moses i wok long lukautim ol sipsip na meme bilong
tambu bilong en Jetro, em pris bilong ol Midian. Na wanpela taim Moses i
bringimol sipsip nameme i go brukimwanpela ples drai na i go kamap long
Horep, dispela maunten bilong God. Narapela nem bilong maunten Horep,
em Sainai.

2Na ensel bilong Bikpela i kamap long em olsem paia i kirap namel long
ol han bilong wanpela liklik diwai. Na Moses i lukim paia i lait long diwai,
tasol paia i no kukim dispela diwai.

3 Orait Moses i tingting planti na i tok, “Dispela i narakain samting tru.
Bilong wanem paia i no kukim dispela diwai? Bai mi go klostu na lukim
dispela samting.”

4 Bikpela i stap namel long dispela diwai na i lukim Moses i wokabaut i
kam klostu, orait na em i singaut long em olsem, “Moses, Moses.” NaMoses
i tok, “Wanem samting?”

5Na God i tok, “Yu no ken kam klostu. Na yu mas lusim su bilong yu, long
wanem, dispela graun yu sanap long en i bilongmi yet na i tambu.

6Mi God bilong ol tumbuna bilong yu. Mi God bilong Abraham na bilong
Aisak na bilong Jekop.” Moses i harim dispela tok na em i karamapim pes
bilong en, long wanem, em i pret long lukim God.

7Na Bikpela i tokim em olsem, “Mi lukim pinis ol i wok longmekim nogut
long ol manmeri bilong mi long Isip. Na ol manmeri bilong mi i wok long
singaut longmi longkisimbekol longhanbilongol bosmannogut. Mi harim
pinis dispela singaut nami save tru long pen na hevi ol i karim.

8 Olsem na mi kam daun bilong kisim bek ol long han bilong ol Isip na
bilongbringimol i go longwanpelabikpelagraun i gatplanti grisnaol kaikai
i savekamapgutpela tumas. Dispela graunnauolKenannaolHitnaolAmor
na ol Peres na ol Hivi na ol Jebus i sindaun long en.
† 2:22: Long tokHibrunemGersomiklostuwankainolsemdispela tok, “Manbilongnarapelakantri.”
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9Mi harim pinis krai bilong ol manmeri bilong Israel na mi lukim pasin
nogut ol Isip i mekim long ol.

10Na nau, Moses, bai mi salim yu i go long king bilong Isip bai king i ken
larim yu i bringim ol manmeri bilongmi, ol Israel, i lusim Isip na i kam.”

11Tasol Moses i tokim God, “Mi wanem kain man na bai mi inap i go long
king bilong Isip na kisim ol Israel na bringim ol i kam lusim Isip?”

12 Na God i tok, “Mi bai mi stap wantaim yu. Na nau mi laik givim yu
wanpelamakbilong soimyuolsemmibin salimyu i go longol Israel. Dispela
mak i olsem. Taim yu kisim ol manmeri na yupela i lusim Isip na i kam, bai
yupela i lotu longmi long dispela maunten.”

13Na Moses i tokim God olsem, “Taim mi go kamap long ol Israel bai mi
tokim ol olsem, ‘God bilong ol tumbuna bilong yumi i salim mi na mi kam
long yupela.’ Na sapos ol i askim mi, ‘Wanem nem bilong en?’, orait bai mi
bekimwanem tok long ol?”

14Orait God i tok, “Mi YetMi StapOlsem. Yumas tokim ol Israel olsem, ‘Mi
Yet, em i nem bilong God. Na em i bin salimmi nami kam long yupela.’

15 Na Moses, yu mas tok olsem long ol manmeri bilong Israel, ‘Bikpela,
em God bilong ol tumbuna bilong yupela, Abraham na Aisak na Jekop, em
i bin salimmi na mi kam long yupela.” Na God i tok moa long Moses olsem,
“Bikpela,* em i nem bilong mi oltaim oltaim, na ol lain tumbuna i kamap
bihain i mas kolimmi olsem.

16Yugobungimolhetmanbilongol Israel na tokimol longmiGod, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong yupela, Abraham na Aisak na Jekop, i kamap long
yu. Na yu tokim ol olsem, ‘God i lukim pinis olgeta pasin nogut ol Isip i save
mekim long yupela na em i tingting planti long yupela.’

17Na mi tok pinis, bai mi kisim yupela long Isip, dispela kantri ol man i
wok longmekimnogut longyupela, nabaimibringimyupela i go long graun
bilongolKenannaolHitnaolAmornaolPeresnaolHivinaol Jebus. Dispela
graun i gutpela na i gat planti gris.

18 “Yu tokim ol Israel olsem na ol bai i harim tok bilong yu na bihainim.
Na yu mas kisim ol hetman bilong Israel na yupela i go long king bilong
Isip na tokim em olsem, ‘Bikpela, em i God bilong mipela Hibru, em i bin
bung wantaim mipela. Na mipela i kam bilong askim yu long larim mipela
i wokabaut i go long ples nating inap tripela de na mekim ofa long God,
Bikpela bilongmipela.’ Yupela i mas givim dispela tok long king.

19 “Mi save pinis, king bilong Isip i no inap larim yupela i go. Tasol bai mi
hatim em strong na em bai i larim yupela i go.

20Bai mi wokim kain kain mirakel long kantri Isip, na long strong bilong
mi bai mi mekim save long ol Isip. Na bihain long dispela, king bai i larim
yupela i go.

21 “Mi bai givim yupela biknem long ai bilong ol manmeri bilong Isip na
taim yupela i lusim Isip yupela i no inap i go nating.

22Olgeta meri bilong yupela i mas i go long ol meri Isip i save slip long ol
haus bilong yupela na long ol meri Isip i stap klostu. Na ol i mas askim ol

3:13: Kis 6.2-3 3:14: KTH 1.4, 1.8 * 3:15: Long tok Hibru ol i save raitim dispela nem God i
tokim Moses long en olsem, “Yhwh.” Ol saveman i no save gut long pasin bilong kolim dispela nem,
tasol planti man i ting yumi mas kolim olsem, “Yawe.” Long tok Hibru dispela nem i klostu wankain
olsem dispela tok, “Mi yet mi stap olsem tasol” o “Bai mi stap olsem oltaim” (lukim lain 14). Tasol ol
Hibru i gat bikpela tambu long ol man bai ol i no ken kolim dispela nem bilong God. Ol i save raitim
longbuk, tasol taimol i laik kolim, ol i save tok “Bikpela” tasol. Olsemna longTokPisin, yumibihainim
pasin bilong ol, na wanem hap i gat dispela nem “Yhwh” i stap, yumi tanim olsem, “Bikpela.” I olsem,
Bikpela em i nem bilong God. 3:21: Kis 12.35-36
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long sampela klos na olkain bilas gol na silva na bai ol i givim yupela. Na
bai yupela i putim ol dispela samting long ol pikinini bilong yupela. Na long
dispela pasin yupela bai i kisim olgeta samting bilong ol Isip.”

4
God i givimMoses strong bilongwokim olmirakel

1Orait Moses i tokim Bikpela olsem, “Ol Israel i no inap bilipim tok bilong
mi na ol i no inap harim tok mi autim. Na ol bai i tok, ‘Yu giaman tasol.
Bikpela i no bin kamap long yu.’ Olsem na bai mi mekimwanem?”

2NaBikpela i askimMoses, “Yu holimwanem samting?” Na em i tok, “Stik
bilong wokabaut.”

3 Na Bikpela i tok, “Tromoi dispela stik i go long graun.” Orait Moses i
tromoi long graunna stik i kamap olsem snek, naMoses i lukimna i ranawe.

4 Tasol Bikpela i tokim Moses, “Maski ranawe. Putim han i go daun na
holim long tel.” OraitMoses i holim snek long tel na snek i kamap stik bilong
wokabaut gen.

5Na Bikpela i tok, “Taim yu go long ol Israel, yu mekim olsem na bai ol i
bilipim tok bilong yu olsem, tru tumasmi Bikpela,mi bin kamap long yu. Na
ol i ken save olsemmi God bilong ol tumbuna bilong yupela, mi God bilong
Abraham na Aisak na Jekop, mi bin kamap long yu.”

6Na Bikpela i tokimMoses gen olsem, “Putim han insait long saket bilong
yu.” Em imekim olsem Bikpela i tok na taim em i kamautim han, orait han i
gat sua nogut tru na i wait olgeta.

7Na Bikpela i tok gen, “Putim han bilong yu i go bek gen long saket.” Orait
Moses i mekim olsem, na em i kamautim han na han i gutpela olsem ol
arapela hap bodi bilong en.

8Na Bikpela i tok, “Sapos ol i no bilipim tok bilong yu, na ol i lukim namba
wan mirakel na ol i no bilip yet, orait bai ol i ken lukim dispela namba 2
mirakel na ol i ken bilipim yu.

9Tasol sapos ol i lukim dispela tupelamirakel na ol i no bilipim tok bilong
yu, orait yumas kisim sampela wara bilong bikpela wara Nail na kapsaitim
long graun. Na wara bai i kamap blut.”

10 Orait Moses i tokim Bikpela, “Tasol Bikpela, bipo mi no man bilong
toktok gut long ai bilong planti man. Na nau yu toktok wantaim mi, tasol
dispela i no mekim mi i kamap man bilong toktok. Maus bilong mi i hevi
tumas, nami no inap toktok gut.”

11NaBikpela i tokimem, “Husat i savegivimmaus longolmanmeri? Husat
i save mekimman i yaupas o mauspas? Na husat i save mekim ai i lukluk o
mekimman i aipas? Mi Bikpela tasol, mi savemekim olsem.

12Goan, yu go nau. Bai mi helpim yu long toktok na bai mi tokim yu long
olgeta tok yumasmekim.”

13TasolMoses i tok, “SoriBikpela,mino inap. Yukensalimnarapelaman.”
14 Na Bikpela i kros long Moses na i tok, “Olsem wanem? Bikpela brata

bilong yu Aron bilong lain Livai i stap. Mi save, em inap mekim gutpela
toktok. Na nau tasol em i kam painim yu, na em bai i amamas long lukim
yu.

15Yu ken tokimem long olgeta tok em imas autim. Nami bai helpimmaus
bilong yutupela na yutupela inapmekimgutpela tok. Nabaimi toksave long
yutupela long wanem ol samting yutupela i masmekim.

4:10: Jer 1.6
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16 Aron bai i stap olsem maus bilong yu na givim tok bilong yu long ol
manmeri. Na long ai bilong em, yu bai i stap olsem God na bai yu tokim em
long ol tok em imas autim long ol manmeri.

17Orait nau yu mas kisim dispela stik bilong wokabaut na yu go. Bihain
bai yu wokim sampela mirakel long en.”

Moses i go bek long Isip
18Moses i toktok pinis longGod, na em i go bek long tambubilong en Jetro,

na i tokim emolsem, “Mi laik yu larimmi go bek long Isip nami ken lukimol
wanlain bilongmi. Mi laik save ol i stap yet o ol i dai pinis.” Jetro i orait long
dispela na i tokim em, “I orait, yu ken i go wantaim bel isi.”

19TasolMoses i no i go yet na Bikpela i tokim em, “Nau yu ken i go bek long
Isip, long wanem, ol dispela man i laik kilim yu i dai, ol yet i dai pinis.”

20Orait Moses i kisimmeri wantaim tupela pikinini bilong en na putim ol
longwanpeladonki. Naemikisimtudispela stikbilongGodnaol iwokabaut
i go bek long Isip.

21Na Bikpela i tokim Moses, “Taim yu go kamap long Isip, yu mas wokim
ol mirakel long ai bilong king. Mi givim yu strong bilong wokim ol dispela
mirakel. Tasol bai mi mekim king i bikhet na em bai i no inap larim ol
manmeri i go.

22 Bihain yu mas tokim king long tok bilong mi, Bikpela olsem, ‘Israel i
olsem nambawan pikinini man bilongmi.

23Na mi tokim yu olsem, yumas larim pikinini i go na lotu longmi. Tasol
sapos yu no laik, bai mi kilim i dai nambawan pikinini man bilong yu.’ ”

24Bikpela i bungimMoses longwanpela ples slip long rot i go long Isip, na
i laik kilim em i dai.

25OlsemnaSipora,meri bilongMoses, i kisimwanpela ston i sap tumasna
katim skinbilong kokbilongpikininimanbilong ennaputim long lekbilong
Moses. Na em i tok, “Yuman bilongmi, tasol yuman bilong blut.”

26Orait Bikpela i lukim na i larim Moses i stap, na em i no kilim em i dai.
Sipora i ting long dispela pasin bilong katim skin, olsem na em i tok, “Man
bilong blut.”

27Na Bikpela i tokim Aron olsem, “Yu go long ples drai nating na bungim
Moses.” Orait em i kirap i go na i bungimMoses longmaunten bilongGodna
i givim kis long em.

28Orait na Moses i stori long Aron long olgeta tok Bikpela i bin givim em
bilong autim long ol Isip, na long ol mirakel Bikpela i bin tokim em long
wokim.

29BihainMoseswantaimAron i go long Isip na tupela i bungim ol hetman
bilong Israel.

30NaAron i tokim ol long olgeta samting Bikpela i bin tokimMoses, na em
i wokim ol dispela mirakel long ai bilong ol manmeri.

31Na ol i bilipim Aron. Na taim ol i harim tok olsem, Bikpela i bin lukim ol
pasin nogut ol Isip i save mekim long ol na em i tingting planti long ol, orait
ol i daunim het na lotu long Bikpela.

God i kisim bek ol Israel long han bilong ol Isip
5

(Sapta 5.1—15.21)
Moses na Aron i go lukim king bilong Isip

4:23: Kis 12.29
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1 Bihain Moses tupela Aron i go long king bilong Isip na i tok, “Bikpela,
em God bilong mipela Israel, em i tok olsem, ‘Larim ol manmeri bilong mi i
go long ples drai nating namekim bikpela lotu bilong litimapim nem bilong
mi.’ ”

2 Tasol king i tok, “Bikpela em i husat? Bilong wanem mi mas harim tok
bilong en na larim yupela Israel i go? Mi no save long Bikpela, olsem na mi
no ken larim yupela i go.”

3Orait tupela i tok, “Godbilongmipela olHibru i bin kamap longmitupela.
Mipela i laik wokabaut i go long ples wesan nating inap long tripela de, na
mipela i ken mekim ol ofa long God, Bikpela bilong mipela. Ating inap yu
larim mipela i go? Sapos mipela i no mekim olsem, bai em i bagarapim
mipela long bikpela sik o long bikpela pait.”

4Naking i tokimMoses tupelaAron, “Bilongwanemyutupela i laikmekim
ol manmeri i lusimwok bilongmi? Yutupela hariap i go bek long wok.

5Yupela Israel i kamap planti tru, na nau yupela i laik lusimwok, a?”
6 Long dispela de tasol king i givim tok long ol man bilong Isip na Israel i

save bosim ol wokboi bilong Israel. Em i tok olsem,
7 “Yupela i no ken givim gras i drai long ol Israel bilong wokim ol brik,

olsem yupela i savemekim. Ol yet i mas i go kisim gras.
8 Tasol yupela i mas mekim ol i wokim wankain namba bilong ol brik

olsem ol i save wokim oltaim. Yupela i no ken sotim namba. Nogat tru. Ol i
manmeri bilong les. Olsem na ol i tok, ‘Larimmipela i go namekim ofa long
God bilongmipela.’

9Givimplantiwok long ol, namekimol iwokhat tru, na bai ol i no gat taim
bilong harim dispela kain tok giaman.”

10Ol bosmanbilong Isip na Israel i go long ol Israel na tokimol, “King i tok,
mipela i no ken givim gras moa long yupela.

11 Yupela yet i mas i go nabaut na painim gras, tasol yupela i mas wokim
planti brik olsem bipo, na namba bilong brik i no ken i go daun. Namba i
mas i stap olsem tasol.”

12 Olsem na ol manmeri i go nabaut long olgeta hap bilong Isip bilong
mumutim pipia bilong gras.

13 Na ol bosman i hariapim ol na i tok, “Yupela i mas mekim wankain
wok long olgeta de olsem yupela i bin mekim taim mipela i givim gras long
yupela.”

14Na ol bosman Isip i go long ol dispela Israel ol yet i bin makim bilong
bosim ol Israel long wok. Na ol i paitim ol na ol i tok, “Watpo yupela i no
wokimwankain namba bilong ol brik olsem yupela i save wokim bipo?”

15Olsem na ol bosman Israel i go long king na tokim em, “Bilong wanem
yumekim dispela kain pasin longmipela?

16Ol i no givimgras longmipela, tasol ol i tokimmipela longwokimol brik.
Na nau tu ol i paitimmipela. Em i no asua bilongmipela. Asua bilong yupela
Isip yet.”

17Na king i tokim ol, “Yupela i lesman tru. Olsem na yupela i tok, ‘Larim
mipela i go namekim ofa long Bikpela.’

18Goan, yupela gobek longwokbilong yupela. Ol i no inap givimgras long
yupela. Tasol yupela i mas wokim dispela namba bilong ol brik ol i tokim
yupela long wokim.”

19Ol bosman bilong Israel i harim dispela tok bilong king long ol i no ken
sotim namba bilong ol brik, na ol i save, nau bikpela hevi i kamap pinis long
ol.
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20Taim ol i lusim king, ol i go bungimMoses na Aron. Tupela i bin wetim
ol long i kam.

21Na ol bosman i tokim tupela olsem, “Bikpela i lukim pinis pasin bilong
yutupela, na bai em i kenmekim save long yutupela, long wanem, yutupela
imekimkingwantaimol hetmanbilong en i tingmipela i samting nogut tru.
Yutupela i wokim rot long king i ken kilimmipela i dai.”

Moses i bel hevi na i beten long God
22 Na Moses i go long Bikpela gen na i tok, “Bikpela, bilong wanem yu

mekim nogut long ol manmeri bilong yu long dispela pasin? Na watpo yu
salimmi i kam hia?

23Stat long taimmibin i gogivim tokbilongyu longkingna i kaminapnau,
king i wok longmekim nogut long ol. Na yu no binmekimwanpela samting
bilong helpim ol.”

6
1Na Bikpela i tokim Moses, “Nau bai yu lukim ol samting mi laik mekim

long king. Long strong bilongmi bai mimekim em i larim yupela Israel i go.
Tru tumas, bai mi hatim emnogut tru na bai em i rausim yupela long kantri
bilong en.”

God i singautimMoses gen
2God i tokimMoses olsem, “Mi yet mi Bikpela.
3 Planti yia bipo mi bin kamap long Abraham na Aisak na Jekop, na ol i

save, mi God I Gat Olgeta Strong. Tasol mi no toksave long ol olsem, Bikpela
em i nem bilongmi, bai ol i ken save long dispela nem.

4Nami binmekim kontrakwantaim ol nami promis bai mi givim dispela
graun bilong ol Kenan long ol. Ol i bin i stap long dispela ples, tasol em i no
graun bilong ol.

5 Orait ol man bilong Isip i mekim ol Israel i wok kalabus na ol Israel i
mekimbikpelakrai. Nanaumiharimkraibilongol, nami tingimgendispela
kontrak bilongmi.

6 Olsem na yu mas givim dispela tok bilong mi long ol Israel, ‘Mi yet mi
Bikpela. Mi bai kisim yupela long han bilong ol Isip na long ol hevi ol i putim
long yupela na bai mi mekim yupela i kamap fri. Na long strong bilong mi
bai mi mekim save tru long ol, na bai mi kisim bek yupela.

7 Bai mi mekim yupela i kamap ol manmeri bilong mi yet na bai mi stap
Godbilongyupela. Bihainbaimi lusimyupela longdispelawokkalabus long
Isip na bai yupela i fri. Na long dispela taim bai yupela i save tru olsem, mi
Bikpela, mi God bilong yupela.

8Mibai kisimyupela i go longdispela graunmi bin promis long givim long
Abraham na Aisak na Jekop. Na mi bai givim dispela graun long yupela na
em bai i stap graun bilong yupela yet. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

9Moses i mekim dispela tok long ol Israel, tasol ol i no harim tok bilong
en. Long wanem, dispela hatwok ol i mekim em i mekim tingting bilong ol i
nogut tru.

10Bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
11 “Yu go tokim king bilong Isip bai em i mas larim ol Israel i go na lusim

kantri bilong en.”
12Tasol Moses i bekim tok olsem, “Ol Israel i no save harim tok bilong mi.

Na olsemwanembai king inap harim tok? Maus bilongmi i hevi. Mi no inap
toktok stret long king.”
6:2: Stt 17.1, 28.3, 35.11, Kis 3.13-15



KISIM BEK 6:13 99 KISIM BEK 7:2

13Tasol Bikpela i salimMoseswantaimAron i go long ol Israel na long king
bilong Isip bilong kisim ol Israel long Isip na bringim ol i go.

Nem bilong ol lain bilongMoses na Aron
14 Ol dispela man i namba wan tumbuna bilong ol lain bilong Israel.

Ruben, namba wan pikinini bilong Jekop, i gat 4-pela pikinini man, Hanok
na Palu na Hesron na Karmi. Ol 4-pela lain Ruben i kamap long dispela 4-
pela tumbuna.

15Simeon, namba2pikinini bilong Jekop, i gat 6-pela pikininiman, Jemuel
na Jamin na Ohat na Jakin na Sohar na Saul. Mama bilong Saul i wanpela
meri Kenan. Ol 6-pela lain Simeon i kamap long dispela 6-pela tumbuna.

16Livai, namba 3 pikinini bilong Jekop, i gat tripela pikinini man. Namba
wanemGersonnanamba2 emKohat nanamba3 emMerari. Na Livai i stap
137 yia na em i dai.

17Gerson i gat tupela pikinini man, Lipni na Simei. Na tupela i tumbuna
bilong tupela lain insait long lain Livai.

18Kohat i gat 4-pela pikininiman, Amramna Ishar naHebronnaUsiel. Na
Kohat i stap 133 yia na em i dai.

19Merari i gat tupela pikinini man, Mali na Musi. Olgeta dispela man ol i
tumbuna bilong ol lain bilong Livai.

20Amram imaritim Jokebet, susa bilong papa bilong enna Jokebet i karim
Aron naMoses. Na Amram i stap 137 yia na em i dai.

21 Ishar i gat tripela pikinini man, Kora na Nefek na Sikri.
22Usiel i gat tripela pikinini man, Misael na Elsafan na Sitri.
23Aron i maritim Eliseba. Em i pikinini bilong Aminadap na susa bilong

Nason. Na Eliseba i karim Nadap na Abihu na Eleasar na Itamar.
24Kora i gat tripela pikinini man, Asir na Elkana na Abiasap. Ol tripela i

tumbuna bilong lain Kora.
25Eleasar, pikinini man bilong Aron, i maritim pikinini meri bilong Putiel

na em i karim Finias. Ol dispela man i tumbuna bilong ol lain wanblut na
bilong ol famili bilong lain bilong Livai.

26 Yu lukim nem bilong Moses na Aron i stap long ol dispela lain man.
Bikpela i bin tokim dispela tupela man tasol olsem, “Yutupela i mas kisim
ol lain bilong Israel long Isip na bringim ol i kam.”

27 Tupela yet i bin tokim king bilong Isip long larim ol Israel i go. Dispela
tupela man tasol i binmekim dispela samting.

Bikpela i givim tok longMoses na Aron
28Taim Bikpela i toktok longMoses long Isip,
29 em i tok olsem, “Mi yet mi Bikpela. Olgeta tok mi givim yu, em yu mas

tokim king bilong Isip.”
30 Tasol Moses i tokim Bikpela olsem, “Yu save, mi no man bilong toktok.

King bai i no inap harim tok bilongmi.”

7
1Orait Bikpela i tokimMoses, “Harim, mi bai mekim yu olsemGod long ai

bilong king, na brata bilong yu Aron, bai i kamap olsem profet bilong yu na
i givim tok bilong yu long king.

2Olgeta samting mi tokim yu, em yu mas tokim Aron. Na em bai i tokim
king long larim ol Israel i go, bai ol i lusim kantri bilong king.

6:16: Nam 3.17-20, 26.57-58, 1 Sto 6.16-19
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3Tasol mi baimekim king i kamap bikhet tru, olsemna baimi kenwokim
planti bikpela mirakel long Isip.

4Tasol bai king i no inap harim tok bilong yu. Olsem nami bai bagarapim
Isip namekim save long ol. Na baimi go pas na bringim ol lain bilong Israel,
em ol manmeri bilongmi, na bai ol i lusim Isip olgeta.

5Taimmi mekim save long ol Isip, na bringim ol Israel i go lusim Isip, bai
ol Isip i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

6Orait Moses wantaim Aron i mekim olgeta samting olsem Bikpela i tok.
7Moses i gat 80 krismas na Aron i gat 83 krismas taim tupela i toktok long

king.
Stik wokabaut bilong Aron

8Bikpela i tokimMoses na Aron olsem,
9 “Sapos king i tokim yutupela long wokim sampela mirakel bilong soim

emolsem,mi bin salim yutupela, oraitMoses, yumas tokimAron long kisim
stik wokabaut bilong en na tromoi i go daun long graun long ai bilong king.
Na stik bai i kamap olsem snek.”

10 Orait Moses tupela Aron i go long king na mekim olsem Bikpela i bin
tokim tupela. Na Aron i tromoi stik long graun long ai bilong king na bilong
ol ofisa bilong en, na stik i kamap snek.

11King i lukimdispela na i singautimolgeta savemanna ol glasmanbilong
en na ol i yusim pawa bilong ol namekimwankain pasin olsem Aron.

12Ol tu i tromoi stikbilongolnaol stik i kamapsnek, tasol snekbilongAron
i kaikai na daunim ol snek bilong ol.

13King i lukim, tasol em i pasim tingting bilong en olsem Bikpela i tok, na
em i no harim tok bilongMoses tupela Aron.

Ol samting nogut i kamap long ol Isip
14Orait Bikpela i tokim Moses olsem, “King i bikhet tru na i no laik larim

ol Israel i go.
15Longmoningtaim embai i go longwara Nail na yumas i go bungim em.

Kisim dispela stik i bin kamap snek, na yu go wetim em long arere bilong
wara.

16Nayumas tokimkingolsem, ‘God, Bikpelabilongmipela olHibru i salim
mi long tokimyu long larimolmanmeri bilong en i gona lotuimem longples
drai nating. Tasol inap nau yu no bin harim tok.

17Na nau Bikpela i tok olsem, “Yu bai lukim ol samtingmi laikmekim, na
olsem bai yu ken save mi yet mi Bikpela.” Lukim, bai mi paitim wara long
dispela stik na wara bai i kamap blut.

18Naol pis bai i dai nawara bai i smel nogut tru. Na bai olmanmeri bilong
Isip i no inap dringim dispela wara.’ ”

19Na Bikpela i tokim Moses moa olsem, “Tokim Aron bai em i kisim stik
bilong en namakim olgeta bikpelawara na olgeta baret na olgeta raunwara
long Isip. Na ol wara bai i kamap blut, na long olgeta hap bilong Isip bai blut
tasol i stap long ol dis ol i wokim long plang na long ol botol ol i wokim long
ston.”

20Orait Moses na Aron i mekim olsem Bikpela i bin tokim tupela. Long ai
bilong king na ol ofisa bilong en, Aron i kisim stik na paitim wara Nail na
wara i kamap blut.

21Na olgeta pis i dai na wara i smel nogut tru. Na ol manmeri bilong Isip i
no inap dring dispela wara. Na blut i stap long olgeta hap bilong Isip.

7:3: Ap 7.36 7:17: KTH 16.4
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22 Tasol ol glasman bilong Isip i yusim pawa bilong ol na ol i mekim
wankain samting olsem Aron. Na king i no harim tok bilong Moses tupela
Aron. Em i wok long bikhet yet, olsem Bikpela i bin tok.

23Na king i go bek long haus na em i no wari long dispela samting.
24Ol Isip i no inapdringimwaraNail, olsemnaol iwokimol hul arere long

wara, bilong kisimwara bilong dring.
25Wara Nail i bagarap i stap inap long 7-pela de.

8
Ol rokrok i kamap

1Orait bihain Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu go long king na givim em
dispela tok bilong mi. Mi tok olsem, ‘Larim ol manmeri bilong mi i go bai ol
i ken lotu longmi.

2Sapos yu no larimol i go, orait baimi salim ol rokrok namekim save long
olgeta hap graun bilong yu.

3Ol rokrokbai i pulap tru longwaraNail, na bai ol i lusimwarana i go long
bikpela haus bilong yu na go insait long rum slip na long bet bilong yu. Na ol
rokrok bai i go insait long ol haus bilong ol ofisa na bilong olgeta manmeri
bilong yu. Na bai ol i go insait long ol stov na ol dis bilong wokim bret.

4Na ol bai i kalap i go antap long yu na ol ofisa na olmanmeri bilong yu.’ ”
Moses i go givim dispela tok long king, tasol king i no harim tok.

5Orait Bikpela i tokimMoses, “Tokim Aron long stretim han na holim stik
bilong enantap, namakimolwaranaol baret naol raunwara, bilongmekim
ol rokrok i kamap na pulapim graun bilong Isip.”

6Orait na Aron i stretim han na holim stik antap namakim ol wara. Na ol
rokrok i kamap na pulapim olgeta graun bilong Isip.

7 Tasol ol glasman bilong king i yusim pawa bilong ol na ol tu i mekim
planti rokrok i lusim ol wara na i go long graun.

8Na king i singautimMoses wantaim Aron i kam na i tokim tupela olsem,
“Yutupela imas beten longBikpela bai em i rausimol rokrok longmipela, na
bai mi larim ol manmeri bilong yu i go na ol i kenmekim ofa long Bikpela.”

9Na Moses i bekim tok olsem, “I orait, mi ken mekim prea bilong helpim
yu. Yu yet i ken makim taim na bai mi beten bilong helpim yu na ol ofisa
bilong yu na ol manmeri bilong yu. Olsem na ol rokrok long haus bilong
yupela bai i pinis na ol rokrok bai i stap long wara Nail tasol.”

10 Na king i tok, “Beten long tumora.” Orait Moses i tok, “Bai mi mekim
olsem yu tok, na bai yu ken save i no gat wanpela God i olsem Bikpela, em i
God bilongmipela.

11Ol rokrok bai i lusim yu na ol haus bilong yupela na lusim ol ofisa na ol
manmeri bilong yu, na ol bai i stap long wara Nail tasol.”

12OraitMoseswantaimAron i lusim king na i go. Moses i prea strong long
Bikpela i mas rausim ol dispela rokrok em i bin salim i kam long king.

13Orait Bikpela i mekim olsemMoses i bin askim, na ol rokrok i stap long
ol haus na insait long banis na long ol gaden, olgeta i dai.

14Na ol man bilong Isip i hipim ol rokrok long olgeta hap, na ol i sting na
smel nogut tru i kamap.

15Na taim king i lukim ol rokrok i dai pinis, orait em i bikhet gen, olsem
Bikpela i bin tok, na em i no harim tok bilongMoses na Aron.

Ol natnat i kamap
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16 Bihain Bikpela i tok moa long Moses olsem, “Tokim Aron long paitim
graun long stikbilongennadas longolgetahapgraunbilong Isipbai i kamap
natnat.”

17Orait tupela i mekim olsem. Aron i kisim stik bilong en na paitim graun
na olgeta das long Isip i kamap natnat na ol natnat i karamapim olmanmeri
na ol abus na kaikaim ol.

18Naol glasmanbilong Isip i yusimpawabilong ol bilongmekimol natnat
i kamap, tasol ol i no inap. Na ol natnat i karamapim olmanmeri na ol abus.

19Na ol glasman i tokim king, “God yet i mekim dispela samting.” Tasol
king i bikhet tumas olsem Bikpela i bin tok, na em i no harim tok bilong
Moses na Aron.

Ol lang i kamap
20 Bikpela i tokim Moses olsem, “Long moningtaim tru king bai i go long

wara, na yu mas i go bungim em na givim em tok bilong mi. Mi tok olsem,
‘King, yumas larim ol manmeri bilongmi i go bai ol i ken lotu longmi.

21 Sapos yu no larim ol i go, bai mi salim planti lang i kam long yu na long
ol ofisanaol pipel bilong yu. Naol langbai i pulap long ol haus bilong yupela
na long graun yupela i sanap long en.

22Tasol taim ol lang i kamap baimi lukautimhap bilong Gosen, emdistrik
ol manmeri bilong mi i stap long en, na bai ol lang i no inap i stap long hap
bilong ol. Na bai yu lukim na bai yu save olsem, mi yet mi Bikpela na mi
mekim ol dispela samting long kantri bilong yu.

23Mino kenmekimwankain samting long olmanmeri bilongmi olsemmi
mekim long ol manmeri bilong yu. Harim, dispelamirakel bai i kamap long
tumora.’ ”

24 King i bikhet yet, orait Bikpela i mekim olsem em i bin tok na planti
bikpela lain lang i kam insait long bikpela haus bilong king na long ol haus
bilong ol ofisa na long olgeta hap bilong Isip. Na ol lang i bagarapim Isip
olgeta.

25Orait king i singautimMoses wantaim Aron i kam, na em i tok, “Yupela
go namekim ofa long God bilong yupela insait long graun bilong Isip tasol.”

26 Tasol Moses i tok, “Sapos mipela i mekim olsem, bai em i no stret, long
wanem, ol Isip bai i lukim ol abus mipela i ofaim long God, Bikpela bilong
mipela, na bai ol i bel nogut long mipela. Sapos mipela i kilim na ofaim ol
abus ol Isip i no save mekim ofa long en, bai ol Isip i lukim dispela na ol i
belhat na tromoi ston longmipela na kilimmipela i dai.

27Mipela imaswokabaut inap tripela de long ples drai nating longmekim
ofa long God, Bikpela bilong mipela, olsem em i bin tokim mipela long
mekim.”

28Na king i tok, “Orait, mi ken larim yupela i go na mekim ofa long God,
Bikpelabilongyupela, longplesdrainating. Tasol yupela inoken igo longwe
tumas. Na yupela i mas prea bilong helpimmi tu.”

29OraitMoses i bekim tok olsem, “Taimmi lusim yu pinis baimi prea long
Bikpela bai tumora em i ken rausimol lang long haus bilong yu na long haus
bilong ol ofisa na bilong ol manmeri bilong yu. Tasol yu no ken giamanim
mipela gen na pasim rot bilong olmanmeri bai ol i no ken i go namekim ofa
long Bikpela.”

30Orait Moses i lusim king na i go beten long Bikpela.
31Na Bikpela i mekim olsemMoses i bin askim em. Na olgeta lang i lusim

king wantaim ol ofisa na ol manmeri na i no gat wanpela lang i stap.

8:19: Lu 11.20
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32Ol lang i go pinis, tasol king i bikhet gen na i no larim ol manmeri i go.

9
Ol animal i dai

1Bihain Bikpela i tokimMoses long go long king na tokim emolsem, “God,
Bikpela bilongmipela ol Hibru, i tok, ‘Larim olmanmeri bilongmi i go bai ol
i kenmekim lotu longmi.

2 Sapos yu wok long pasim ol
3 na yu no larim ol i go, bai mi mekim save long yu. Bai mi salim bikpela

sik i kam long olgeta animal bilong yu, olsem ol hos na donki na kamel na
bulmakau na sipsip nameme.

4 Tasol mi Bikpela yet, bai mi lukautim gut ol animal bilong ol Israel na i
no gat wanpela animal bilong ol bai i dai.’ ”

5NaBikpela imakimtaimbilongmekimdispela samting, na i tok, “Tumora
bai mi mekim olsem.”

6King i bikhet yet na Bikpela imekim olsem em i bin tok, na olgeta animal
bilong ol Isip i dai. Tasol olgeta animal bilong ol Israel i stap gut, na i no gat
wanpela i dai.

7Na king i askim ol manmeri bilong en, “Olgeta animal bilong ol Israel i
stap gut, o nogat?” Na sampelaman i tokim emolsem, “Yes. Olgeta i stap gut.
I no gat wanpela i dai.” Tasol king i bikhet yet na i no larim ol manmeri i go.

Ol buk i kamap long skin bilong ol Isip
8 Na Bikpela i tokim Moses na Aron olsem, “Yutupela go long wanpela

haus bilong kukim brik na kisim sampela sit bilong paia na i go long king.
Yutupela i kamap pinis long king, orait Moses, yu mas tromoi dispela sit
bilong paia i go antap.

9Na dispela sit bilong paia bai i kamap das na inapim olgeta graun bilong
Isip. Na taim dispela das i pundaun long skin bilong ol man na animal, bai
buk i kamap na i bruk na bikpela sua i kamap.”

10Orait ol i kisim sit bilong paia na i go sanap long ai bilong king, naMoses
i tromoi sit bilong paia i go antap. Na sit bilong paia i kamapim ol buk na ol
buk ibruknaol sua i kamap long skinbilongolmanmerinabilongol animal.

11 Na ol glasman i no inap kamap long Moses, long wanem, buk i pulap
long skin bilong ol olsem long skin bilong ol arapela manmeri bilong Isip.

12Tasol Bikpela i pasim strong tingting bilong king na king i no harim tok
bilongMoses wantaim Aron, olsem Bikpela i tok pinis.

Bikpela ren ais i pundaun
13Bihain Bikpela i tokimMoses olsem, “Long moningtaim tru yu mas i go

bungim king na tokim em olsem, ‘God, Bikpela bilong mipela Hibru i tok,
“Larim ol manmeri bilongmi i go bai ol i ken lotu longmi.

14Sapos nogat, nau baimimekim save tru long yu yet na long ol manmeri
bilong yu. Na bai yupela i ken save gut olsem, long olgeta hap bilong graun i
no gat wanpela man owanpela god i olsemmi.

15Ating sapos mi bin mekim save long yu wantaim ol manmeri bilong yu
na bagarapim yupela long bikpela sik, bai yupela olgeta i pinis.

16 Tasol mi bin larim yupela i stap olsem bai mi ken soim bikpela strong
bilong mi long yupela, na bai ol manmeri i ken tokaut long biknem bilong
mi long olgeta hap bilong graun.

17Tasol yu wok long bikhet long ol manmeri bilong mi na yu no larim ol i
go.
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18 Orait harim. Tumora long wankain taim olsem nau, bai mi mekim
bikpela ren ais i kam daun. Kain ren ais olsem i no bin kamap long Isip long
taim kantri Isip i kamap nupela i kam inap nau.

19Olsemna tokimolman long kisimol bulmakaunaolgeta samting bilong
yu i stap nabaut na bringim i go insait long sampela haus. Bai mi mekim
bikpela ren ais i pundaun long ol man na long ol abus i stap ausait, na bai ol
i dai.” ’

20 Sampela ofisa bilong king ol i pret long dispela tok Bikpela i bin mekim
na ol i bringim ol wokboi na ol abus bilong ol i go insait.

21Tasol sampela i no wari long tok bilong Bikpela, na ol i larim ol wokboi
na ol abus bilong ol i stap nating long ausait.

22Orait nau Bikpela i tokim Moses, “Litimapim han bilong yu na makim
skai, na ren ais bai i pundaun long olgeta hap bilong Isip, long ol manmeri
wantaim ol animal na long olgeta kaikai long gaden.”

23NaMoses i litimapimstikbilongwokabaut i goantapnaBikpela imekim
klaut i pairap na lait bilong klaut i sut i kam daun long graun, na em i salim
ren ais i kam daun. Bikpela i mekim dispela ren ais i kam daun long olgeta
hap bilong Isip.

24 Ren ais i pundaun moa yet, na bikpela lait bilong klaut i sut i go long
olgeta hap. Bipo ol Isip i no bin lukimwanpela ren ais olsem. Nogat tru.

25Ren ais i bagarapim ol man na ol animal na olgeta samting i stap ausait
long olgeta hap bilong Isip. Dispela ren ais i bagarapim tru olgeta samting
longgadenna ibrukimolgetadiwaiolman ibinplanimbilongkisimpikinini
bilong ol.

26Tasol long distrik Gosen, emhap ol Israel i stap long en, dispelawanpela
hap tasol i no gat ren ais.

27Orait king i salim tok i go longMoses na Aron bai tupela i kam. Tupela i
kampinis, orait king i tokim tupela olsem, “Naumimekim sin pinis. Bikpela
i mekim stretpela pasin, tasol mi wantaim ol pipel bilong mi i bin mekim
rong.

28Dispela ren ais na klaut i pairap, em i bagarapimmipela pinis. Olsemna
yumas beten long Bikpela bai em i pinisim dispela samting, na bai mi larim
yupela i go. Bai yupela i no ken i stapmoa long dispela hap.”

29Orait Moses i tokim em, “Taim mi go ausait long taun bai mi litimapim
han bilong mi na mi prea long Bikpela. Na bai klaut i no moa pairap na bai
ren ais i pinis. Olsemnabai yu ken save, dispela graun i bilong Bikpela tasol.

30 Tasol mi save, yu wantaim ol ofisa bilong yu i no pret yet long God,
Bikpela.”

31 Long dispela taim ol liklik diwai ol i save wokim tret long skin bilong
en, na ol rais bali i bagarap nogut tru, long wanem, rais bali i redi pinis long
kisim, na kru bilong dispela ol liklik diwai i kamap nupela yet.

32Kaikai bilong wit tasol i no bagarap, long wanem, kru bilong en i liklik
yet.

33Orait Moses i lusim king na i go ausait long taun. Na em i litimapim han
na beten long Bikpela. Na klaut i no moa pairap na ren ais na ren i pinis
olgeta.

34Taimking i lukimklaut i no pairap na ren ais na ren i pinis, emwantaim
ol ofisa bilong en i bikhet gen namekim sin long God.

35 Tru tumas, bel bilong king i pas na em i no larim ol Israel i go, olsem
Bikpela i bin tok longmaus bilongMoses.
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10
Ol grasopa i kamap

1 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu go lukim king. Mi bin mekim
tingting bilong king na bilong ol ofisa bilong en i pas tru, olsem na bai mi
ken wokim ol dispela mirakel namel long ol.

2Na mi mekim olsem bai yu ken stori long ol pikinini bilong yu na long
ol tumbuna pikinini long mi bin wokim ol dispela mirakel long Isip na mi
mekim ol i longlong na semnogut tru. Olsem na bai yupela olgeta i ken save
olsem, mi yet mi Bikpela.”

3 Orait Moses wantaim Aron i go long king na tokim em olsem, “God,
Bikpela bilong mipela ol Hibru i tok, ‘Hamas taim bai yu sakim tok na yu
no laik i stap aninit long mi? Larim ol manmeri bilong mi i go bai ol i ken
mekim lotu longmi.

4 Sapos nogat, tumora bai mi salim ol grasopa i kam pulap long kantri
bilong yu.

5Bai ol i karamapim olgeta hap na yu no inap lukim graun. Na kaikai na
ol diwai, ren ais i no bin bagarapim, ol grasopa bai i pinisim olgeta.

6 Ol bai i pulap long ol haus bilong yu na bilong ol ofisa na bilong ol
manmeri bilong yu. Bipo, taim ol tumbuna na ol papa i stap, na i kam inap
nau, planti grasopa olsem i no bin kamap long graun bilong yupela. Em i
samting nogut tru.’ ”Moses i tok pinis na i tanimna lusimking na i go ausait.

7Na ol ofisa i tokim king olsem, “Harim. Hamas taim bai yu larim dispela
man i givim hevi long yumi? Larim ol man tasol i go lotu long God, Bikpela
bilong ol. Yu no lukim Isip i bagarap pinis, a?”

8Orait ol i bringim Moses na Aron i kam bek long king. Na king i tokim
tupela, “Yupela i ken i go na lotu long God, Bikpela bilong yupela. Tasol mi
laik save husat tru bai i go?”

9 Na Moses i bekim tok, “Mipela olgeta bai i go. Bai mipela i kisim ol
yangpela wantaim ol lapun na ol pikinini man na pikinini meri na olgeta
sipsip na olgeta meme na olgeta bulmakau. Long wanem, mipela i mas
mekim bikpela lotu long Bikpela.”

10Tasol king i tok, “Mi no inap askim Bikpela longmekim gut long yupela.
Olsem nami no inap larim yupela i kisim olgetameri pikinini i go wantaim.
Nogat tru. Mi save yupela i laik mekim pasin nogut longmipela.

11Olsemnamino inap larimolmeri napikinini i go. Olman tasol i ken i go
namekim lotu long Bikpela. Mi save, yupela man tasol i laik i go lotu.” King
i tok pinis na em i tokim ol wokman long rausim Aron naMoses i go ausait.

12 Bihain Bikpela i tok long Moses olsem, “Litimapim han bilong yu na
makim kantri Isip na bai olgeta grasopa i ken i kam. Na ol grasopa i ken
kaikai olgeta lip samting bikpela ren ais i no bin bagarapim.”

13Orait Moses i litimapim stik bilong wokabaut na Bikpela i mekim win i
kam long hap sankamap, nawin i stap inap longwanpela san na nait olgeta.
Na longmoningtaim ol grasopa i kamap pinis.

14Bikpela bikpela laingrasopa i kamnakaramapimolgetahapbilong Isip.
Bipo ol Isip i no bin lukim bikpela lain grasopa olsem, na bihain ol i no inap
lukim gen.

15Ol grasopa i kampulap tru na karamapim graun olgeta, olsemna graun
i bilaknogut tru. Naol grasopa i kaikai olgeta gras samtingnaolgeta pikinini
bilong diwai, bikpela ren ais i no bin bagarapim. I no gat wanpela lip i stap
long diwai o long gras long kantri Isip. Ol i pinisim tru.
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16Orait king i hariap na salim tok i go longMoses naAronbai tupela i kam.
Tupela i kam pinis na em i tokim tupela olsem, “Mi binmekim sin long God,
Bikpela bilong yupela, na long yutupela tu.

17Mi laik bai yutupela i lusim sin bilong mi nau wanpela taim moa. Na
yutupela i mas beten long God, Bikpela bilong yupela, na askim em long
rausim dispela samting nogut i laik bagarapimmi.”

18Orait tupela i lusim king naMoses i go prea long Bikpela.
19Na Bikpela i senisim win na mekim strongpela win i kam long hap san

i go daun. Na win i karim olgeta grasopa i go long solwara Retsi. Na i no gat
wanpela grasopa i stap long Isip.

20 Tasol Bikpela i mekim tingting bilong king i pas na king i no larim ol
Israel i go.

Bikpela tudak i kamap
21Bihain Bikpela i tokimMosesolsem, “Litimapimhanbilongyu i goantap

na bai traipela tudak i karamapim Isip. Dispela tudak i narakain tru. I olsem
strongpela samting ol inap holim long han.”

22 Orait Moses i litimapim han bilong en na traipela tudak i kamap na
karamapim olgeta hap bilong Isip inap long tripela de.

23Olmanmeri bilong Isip i no inap lukim ol yet. Olsemna olgetamanmeri
i stap long haus long dispela taim. Ol i no inap i go ausait. Tasol long hap ol
Israel i stap long en i no gat tudak.

24 Na king i singautim Moses i kam na i tokim em, “Yupela i ken i go na
lotu long Bikpela. Na ol meri na pikinini i ken i go wantaim yupela. Tasol ol
bulmakau na sipsip i mas i stap long Isip.”

25Orait naMoses i bekim tok, “Nogat. Yumas larimmipela i kisim ol abus,
bilongmekim ofa long God, Bikpela bilongmipela.

26Olsem na mipela i mas kisim olgeta animal bilong mipela yet na ol bai
i go wantaim mipela. Mipela i no inap larim wanpela i stap. Mipela bai
makim sampela animal bilongmekim ofa long Bikpela. Tasol mipela i mas i
go kamap long ples bilong lotu pastaim, na bai mipela i ken save wanem ol
abusmipela i mas kisim bilongmekim ofa.”

27Tasol Bikpela imekim tingting bilong king i pas na king i no larimol i go.
28 Em i tokim Moses, “Goan, yu go. Yu klia long dispela ples. Yu no ken

lukimmi gen. Sapos yu kam lukimmi, wantu bai mi kilim yu i dai.”
29Moses i harim na i tok, “Em i stret. Mi no ken lukim yu gen.”

11
Ol nambawan pikinini man imas i dai

1 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem, “Wanpela taim moa bai mi mekim
save long king bilong Isip na long ol manmeri bilong en. Na bihain long
dispela em bai i larim yupela i go. Na bai em i no bel isi na i larim yupela
i go. Nogat. Bai em i hariapim yupela na rausim yupela olgeta long dispela
ples.

2Orait nau yu mas tokim olgeta manmeri bilong Israel long ol i mas i go
long ol Isip i stap klostu na askim ol long givim bilas gol na bilas silva long
ol.”

3Ol i mekim olsem, na Bikpela i givim ol Israel biknem long ai bilong ol
manmeri bilong Isip na ol i givim bilas gol na silva long ol Israel. Tru tumas,
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ol ofisa wantaim ol manmeri bilong Isip i ting Moses i bikman tru, olsem na
ol i mekim dispela samting.

4Na Moses i tokim king olsem, “Harim tok bilong Bikpela. ‘Long biknait
bai mi raun long olgeta hap bilong Isip.

5 Na olgeta namba wan pikinini man bilong ol Isip bai i dai. Na king,
dispela bai i stat long namba wan pikinini bilong yu yet. Dispela pikinini
em bai i senisim yu na i kamap king, em bai i dai. Na olgeta namba wan
pikinini man bai i dai, i go inap long olgeta nambawan pikinini man bilong
olwokmeri nating i savewilwilimwit bilongwokimbret samting. Na olgeta
nambawan pikinini bulmakau tu bai i dai.

6Na ol manmeri bilong olgeta hap bilong Isip bai i bel hevi tru na i krai
bikpela moa. Dispela kain krai i no bin kamap long Isip bipo na bai i no
kamap gen.

7Tasolmi no kenmekimwanpela samting nogut i kamap long olmanmeri
bilong Israel o long ol bulmakau samting bilong ol. Olsem na yu ken save
longmi Bikpela, mi nomekimwankain pasin long ol Israel olsemmimekim
long yupela Isip.’ ”

8NaMoses i tok, “Na king, olgeta ofisa bilong yu bai i kam na brukim skru
long mi na tok strong olsem, ‘Yu go. Yu wantaim ol lain manmeri bilong yu,
gohariap.’ Dispela olgeta samting i kamappinis nabihainbaimi lusim Isip.”
Moses i belhat nogut tru na em i lusim king na i go ausait.

9 Bikpela i tokim Moses olsem, “King bai i no inap harim tok bilong yu,
olsem na bai mi ken wokim sampela mirakel moa long Isip.”

10 Moses wantaim Aron i bin wokim planti mirakel long ai bilong king,
tasol God i pasim tingting bilong king na king i no larim ol Israel i lusim
kantri bilong en.

12
Kaikai bilongmakimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut

1Moses wantaimAron i stap yet long Isip na Bikpela i tokim tupela olsem,
2 “Dispela mun bai i stap nambawanmun bilong kalenda bilong yupela.
3 Tokim olgeta manmeri bilong Israel olsem, long de namba 10 bilong

dispelamun,wanwanman imasmakimwanpela pikinini sipsip owanpela
pikinini meme bilong famili bilong en.

4Sapos famili i liklik tumas na ol i no inap pinisimdispela abus, orait papa
i ken askim famili i stap klostu long em long kam, na tupela famili i ken tilim
na kaikai. Ol imas tingting gut long skel bilong olmanmeri pikinini na tilim
mit long ol inapmit i pinis.

5Yupela i mas makimwanpela sipsip man omememan i winimwanpela
krismas. Na yupela i no ken kisim sipsip o meme i gat sua samting i
bagarapim bodi bilong en.

6 “Ol i mas lukautim gut dispela abus bilong ol inap long de namba 14
bilong dispela mun, na long apinun tru olgeta i mas kilim abus bilong ol.

7 Na ol i mas kisim sampela blut bilong abus na penim long tupela pos
bilong dua bilong haus ol i laik kaikai dispela abus long en. Na ol i mas
penim tu long hap plang bilong banis i slip antap long dua. 8 Long dispela
nait yupela i mas kukim mit bilong sipsip o meme long paia. Na yupela i
mas kaikai mit wantaim bret i no gat yis na wantaim kumu i pait.
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9Yupela i no ken kaikaimit i no tan, na yupela i no ken kukim long sospen
nakaikai. Yupela imaskukim longpaia tasol. Kukimhetnahanleknaolgeta
samting bilong bel, na kaikai.

10Yupela i noken larimsampelahapmit i stap inap longmoning. Na sapos
sampela hap mit i stap inap long moningtaim, orait kukim na larim paia i
pinisim olgeta.

11Taimyupela i laik kaikai dispela abus, yupela imasmekimolsem. Pasim
laplap na putim su na holim stik bilong wokabaut. Na yupela i mas kaikai
kwik, long wanem, dispela em i kaikai bilongmakim dispela demi abrusim
yupela nami larim yupela i stap gut.

12 “Long dispela nait bai mi go long olgeta hap bilong Isip na kilim olgeta
namba wan pikinini man bilong ol manmeri na bilong ol abus. Mi yet mi
Bikpela na bai mi mekim save long olgeta giaman god bilong ol Isip.

13Dispela blut yupela i bin penim long haus bilong yupela bai i stap olsem
mak. Na taimmimekim save long ol Isip baimi lukim dispela blut na baimi
abrusim ol haus bilong yupela na larim yupela i stap gut.

14 Yupela i mas makim dispela de bai em i stap bikpela de bilong lotu,
bilong tingim dispela samting mi Bikpela, mi bin mekim. Na olgeta lain
bilong yupela i kamapbihain bihain, ol tu imasmekimdispela kaikai Bilong
Tingim De God I Larim yupela Israel I Stap Gut.”

Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis
15Bikpela i tok moa olsem, “Inap long 7-pela de yupela i mas kaikai bret i

nogatyis. Longnambawandeyupela imasrausimolgetayis i stap longhaus
bilong yupela. Na sapos wanpela man i kaikai bret i gat yis long de namba
wan i go inap long denamba 7, orait yupela imas rausimem long lain bilong
yupela Israel.

16 Long de namba wan na long de namba 7 yupela i mas bung na lotu.
Yupela i nokenmekimolkainwok longdispela tupelade. Yupela i ken redim
kaikai bilong yupela tasol.

17Long de nambawan bilong dispela 7-pela demi kisim olgeta lain bilong
yupela long Isip na bringim yupela i go. Olsem na olgeta yia yupela i mas
bihainim na makim Ol dispela Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis. Olgeta
taim bihain ol lain bilong yupela i mas makim dispela de olsem bikpela de
bilong yupela.

18 “Yupela i mas kaikai bret i no gat yis long apinun bilong de namba 14 i
go inap long de namba 21 bilong nambawanmun.

19 Inap long 7-pela de yis i no ken i stap long haus bilong yupela. Sapos
wanpelaman bilong yupela o bilong narapela kantri i stapwantaim yupela,
em ikaikai bret i gat yis, orait yupela imas rausimemlong lainbilongyupela
Israel.

20Harim. Maski yupela i save stap we we, long ol dispela de yupela i no
ken kaikai bret i gat yis. Yupela i mas kaikai bret i no gat yis tasol.”

Ol i kaikai abus bilongmakimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut
21Orait Moses i singautim olgeta hetman bilong Israel i kam na i tokim ol

olsem, “Yupela go makim wanpela yangpela sipsip o meme bilong ol famili
bilong yupela na kilim bilong makim dispela De God I Larim yupela Israel I
Stap Gut.

22Kapsaitim blut i go longwanpela dis na kisimwanpela liklik han bilong
diwai hisop na putim i go long blut i stap long dis. Na penim liklik hap blut
long tupela pos bilong dua na long hap plang bilong banis i slip antap long
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dua. Na yupela olgeta imas i stap insait long haus na i no ken i go ausait inap
longmoningtaim.

23 Bihain Bikpela bai i go long olgeta hap bilong Isip bilong kilim olgeta
namba wan pikinini man bilong ol Isip. Na bai em i lukim blut long arere
bilong ol dua bilong yupela na bai em i abrusim yupela na em i no ken larim
ensel bilong kilimman i go insait bilong kilim pikinini bilong yupela.

24 “Na yupela wantaim ol pikinini bilong yupela i mas mekim wankain
pasin long olgeta yia.

25Na yupela bai i go i stap long dispela hap graun Bikpela i promis pinis
long givim yupela. Orait taim yupela i sindaun pinis long dispela graun,
yupela i mas mekim dispela kaikai Bilong Tingim De God I Larim yupela
Israel I Stap Gut.

26 Bihain ol pikinini bilong yupela bai i askim yupela olsem, ‘Wanem as
bilong dispela kaikai?’

27Orait yupela imas tokim ol olsem, ‘Mipela i savemekimdispela ofa long
Bikpela bilong makim de em i bin larim mipela i stap gut. Mipela i tingting
long taim em i bin kilim i dai ol namba wan pikinini man bilong Isip. Tasol
em i abrusim ol haus bilong yumi Israel, na em i larim ol pikinini bilong
mipela i stap gut.’ ”
Olmanmeri i harim dispela tok na ol i daunim het na lotu long God.
28Na bihain ol i kirap i go mekim ol dispela samting olsem Bikpela i bin

tokimMoses na Aron.

Ol nambawan pikinini man i dai
29 Long biknait tru Bikpela i kilim i dai olgeta namba wan pikinini man

bilong ol Isip. Em i kilim nambawan pikininiman bilong king i go inap long
namba wan pikinini man bilong ol kalabusman. Na em i kilim namba wan
pikinini man bilong ol bulmakau samting tu.

30Na long dispela nait tasol, king wantaim ol ofisa bilong en na olgeta Isip
i kirap na lukim wanpela pikinini bilong ol i dai pinis. Na long olgeta hap
bilong Isipolgetamanmeri iwok longmekimbikpelakrai, longwanem, long
olgeta wanwan haus wanpela pikinini man i bin dai.

31Na long dispela nait tasol king i singautim Moses wantaim Aron i kam
na i tok, “Yupela go. Yutupelawantaimolgetamanmeri bilong Israel, yupela
go hariap. Lusim ol manmeri bilong mi. Yupela go lotu long Bikpela olsem
yupela i bin askimmi.

32Kisim ol sipsip na meme na ol bulmakau tu na lusim Isip olgeta. Na yu
mas prea bai God i mekim gut longmi.”

33Na ol Isip i hariapim ol Israel bai ol i lusim Isip kwiktaim. Ol i tok olsem,
“Sapos yupela i no lusimmipela kwik, mipela olgeta bai i dai.”

34Olsem na ol Israel i kisim plaua ol i no bin tanim wantaim yis yet na ol
i putim long dis. Na ol i karamapim dis long laplap na karim long sol na ol i
go.

35Na ol Israel i bin askim olmanmeri bilong Isip long gol na silva na klos,
olsemMoses i bin tokim ol.

36NaBikpela i givimol Israel biknem long ai bilong ol Isip, olsemna ol Isip
i givim ol Israel ol dispela samting ol i laik kisim. Na long dispela pasin ol
Israel i kisim olgeta samting bilong ol Isip.

Ol Israel i lusim Isip
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37Ol Israel i kirap lusim taun Rameses na wokabaut i go long taun Sukot.
I gat samting olsem 600,000 man i wokabaut, na ol i no kaunim ol meri na
pikinini wantaim.

38Planti arapela lainmanmeri na planti bulmakau na sipsip nameme i go
wantaim ol.

39Ol i kukim bret long dispela plaua i no gat yis ol i bin kisim long Isip na
i kam. Ol i no bin putim yis long plaua, long wanem, ol man bilong Isip i bin
rausim ol kwiktaim tru, na ol i no gat taim bilong redim kaikai.

40Ol Israel i bin i stap 430 yia long Isip.
41 Na long dispela de stret ol i bin i stap long Isip 430 yia pinis, ol lain

manmeri bilong Bikpela i lusim Isip.
42Long dispela nait tasol Bikpela i bin was gut long ol Israel, na i kisim ol

long Isip na bringim ol i kam. Olsem na long olgeta yia bihain ol i makim
dispela nait bilong tingting long Bikpela na bilong lotu long em.

Ol lobilongdispelakaikaiBilongTingimDeGod ILarimOl Israel I StapGut
43Bikpela i tokimMoses na Aron olsem, “Harim ol lo bilong dispela kaikai

Bilong Tingim De mi God, mi Bin Larim Ol Israel I Stap Gut. Ol manmeri
bilong narapela kantri i no ken kaikai.

44-45 Sapos ol i stap sotpela taim tasol wantaim yupela, o sapos ol i wok
mani, orait ol i no ken kisim dispela kaikai. Tasol ol man yupela i baim na ol
i kamap wokboi nating na yupela i katim skin bilong sem bilong ol, orait ol
inap kaikai.

46 “Ol manmeri i mas kaikai dispela mit long dispela haus ol i bin redim
kaikai long en. Ol i no ken kisim sampela kaikai i go ausait. Na tu ol i no ken
brukim ol bun bilong abus.

47Olgeta lain bilong Israel i masmekim dispela kaikai.
48 Tasol man i no bin katim skin, em i no ken kaikai. Olsem na sapos

wanpela man bilong narapela lain i bin kam sindaun long kantri bilong
yupela, na em i laik kisim dispela kaikai Bilong Tingim De mi Bikpela mi
Bin Larim yupela Israel I Stap Gut, orait yupela i mas katim skin bilong sem
bilong olgetaman long famili bilong en na bilong olgetaman i stapwantaim
em. Na bihain em wantaim ol lain bilong en i ken kaikai. Na bai em i stap
olsemwanpela man bilong yupela yet.

49 I gat wankain lo bilong ol Israel na bilong ol man bilong narapela lain i
kam i stap wantaim yupela.”

50Orait ol Israel i mekim olsem Bikpela i bin tokimMoses na Aron.
51Longdispela de tasol Bikpela i kisimolgeta lain bilong Israel long Isip na

bringim ol i kam.

13
Ol Israel i givim nambawan pikinini man long God

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yupela i mas givim olgeta namba wan pikinini man long mi. Olgeta

nambawanpikininimanbilong yupela Israel na olgeta nambawanpikinini
man bilong ol bulmakau samting bilong yupela i bilongmi tasol.”

Ol bikpela de bilong Bret I No Gat Yis
3Moses i tokimolmanmeri olsem, “Yupela i bin i stap long Isip, ples bilong

wok kalabus. Na long strong bilong em yet, Bikpela i bin kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam. Olsem na olgeta taim yupela i mas tingting
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long dispela de em i binmekim olsem na yupela i no ken kaikai bret i gat yis
long en.

4Nauyupela i lusim Isip long dispela de bilongnambawanmun, ol i kolim
mun Abip.*

5 Bikpela i promis pinis long givim graun bilong ol Kenan na ol Hit na ol
Amor na ol Hivi na ol Jebus long yupela. Dispela graun i gutpela tru na i
gat planti gris. Olsem na taim Bikpela i bringim yupela i go long dispela hap
graun, yupela imas bihainimdispela bikpela de bilong Bret I NoGat Yis long
olgeta yia long dispela mun.

6 “Yupela i mas kaikai bret i no gat yis inap long 7-pela de. Na long de
namba 7 yupela i masmekim lotu long Bikpela.

7Longdispela 7-pela deolmanmeri imas kaikai bret i no gat yis, na yupela
i noken larimyisnabret i gat yis i stap longplesna longkantri bilongyupela.

8 Taim dispela bikpela de i kamap yupela i mas tokaut long ol pikinini
manbilongyupela olsem, ‘Mipela imekimdispelapasinbilong tingimolgeta
samting Bikpela i binmekim long taim em i kisimmipela long kantri Isip na
bringimmipela i kam.’

9Dispela kain lotu bai i stap olsemmak long han bilong yupela o long pes
bilong yupela. Na embai imekimyupela i tingtingna toktok longol lo bilong
Bikpela. Longwanem, Bikpela i binwok strong long kisim yumi long Isip na
bringim yumi i kam.

10Olsem na olgeta yia yupela i masmekim dispela kaikai long taim bilong
en.”

Ol nambawan pikinini man
11Moses i tok olsem, “Bikpela bai i bringim yupela i go long graun bilong

ol Kenan. Na embai i givimyupela dispela graunolsemem i bin promis long
yupela yet na long ol tumbuna bilong yupela.

12 Taim em i givim pinis long yupela, orait yupela i mas givim olgeta
nambawan pikinini man bilong yupela long Bikpela. Na olgeta nambawan
pikinini man bilong ol animal tu i bilong Bikpela tasol.

13 Tasol yupela i ken ofaim wanpela pikinini sipsip bilong baim bek
wanpela namba wan pikinini man bilong donki. Na sapos yupela i no laik
baim bek donki, orait yupela i mas brukim nek bilong en. Na yupela i mas
baim bek olgeta nambawan pikinini man bilong yupela yet.

14 “Bihain sapos ol pikinini man bilong yupela i askim yupela olsem,
‘Wanem as bilong dispela pasin?’ Yupela i mas tokim ol olsem, ‘Mipela i bin
mekim wok kalabus long Isip, na Bikpela i bin mekim strongpela wok tru
bilong kisimmipela long Isip na bringimmipela i kam.

15 Pastaim king bilong Isip i bikhet na i no laik larim mipela i go. Tasol
Bikpela i kilim i dai olgeta namba wan pikinini man bilong ol Isip na bilong
olgeta animal bilongol. Olsemnanaumipela i saveofaimolgetanambawan
pikinini man bilong ol animal long Bikpela. Tasol mipela i save baim bek ol
nambawan pikinini man bilongmipela yet.

16Mipela i mas mekim dispela samting bilong tingting gen long Bikpela i
bin kisim mipela long Isip na bringim mipela i kam long strong bilong em
yet. Bai dispela i olsem samting mipela i pasim long han o long pes, bilong
kirapim tingting bilongmipela.’ ”

God i stap long klaut na long paia na i gowantaim ol

* 13:4: Dispelamun Abip bilong ol Israel i kamap longmunMas na Epril bilong yumi. 13:12: Kis
34.19-20, Lu 2.23
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17 Bihain long king bilong Isip i larim ol manmeri bilong Israel i go, God
i no bringim ol long sotpela rot i bihainim nambis i go long kantri Filistia.
Long wanem, God i tingting olsem, “Sapos ol Israel i wokabaut long dispela
sotpela rot na ol i lukimol arapela lain i laik pait long ol, ating bai ol i senisim
tingting na i go bek long Isip. Nami no laik bai ol Israel i mekim olsem.”

18 Olsem na God i kisim ol i go raun long ples drai na ol i kamap long
solwara Retsi. Ol i karim ol samting bilong pait na ol i wokabaut i go.

19Bipo Josep i bin tokimol Israel olsem, “BihainGodbai i kisimbekyupela
long Isip, na long dispela taim yupela i mas karim ol bun bilong mi i go
wantaim yupela.” Na ol Israel i bin promis long mekim olsem. Olsem na
nauMoses i kisim ol bun bilong Josep na karim i go.

20Na ol Israel i lusim Sukot na i go kamap long ples Etam long arere bilong
ples drai nating.

21Long san Bikpela i stap insait long bikpela klaut na i go pas bilong soim
rot long ol. Na long nait em i stap insait long bikpela paia na i go pas bilong
givim lait long ol. Olsem na ol i inap wokabaut long san na long nait.

22Oltaim long san dispela klaut i save go paslain long olmanmeri, na long
nait dispela paia i go paslain.

14
Ol i brukim solwara Retsi

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol Israel long ol i mas i go bek na wokim kem long arere bilong

solwara long ples Pihahirot. Dispela ples i stap namel long taun Mikdol na
solwara Retsi klostu long ples Balsefon.

3Na king bilong Isip bai i painimaut long wokabaut bilong ol na em bai i
ting olsem, ‘Ol Israel i paul na i raun nating long ples drai na ol i no gat rot
bilong lusim dispela hap.’

4 Na mi bai mekim king i bikhet, na em bai i ranim yupela. Tasol bai
mi winim em wantaim ami bilong en na bai mi kisim biknem long dispela
samting mi mekim. Na ol Isip bai i save olsem, mi yet mi Bikpela.” Orait ol
Israel i bihainim tok bilong Bikpela na ol i go bek.

5 Sampela man i tokim king bilong Isip long ol Israel i ranawe pinis. Na
em wantaim ol ofisa bilong en i senisim tingting bilong ol na i tok, “Olsem
wanem na yumi larim ol Israel i go? Nau bai ol i no inapmekimwok bilong
yumi. Yumimekim kranki pasin tru.”

6Ol i tokpinis, orait king i kisimkaris pait bilong ennaol soldiabilongami.
7 Na em i kisim ol 600 namba wan karis bilong pait wantaim ol arapela

karis bilong ami na ol ofisa bilong en i save bosim ol karis. Na ol i kirap i go
bihainim ol Israel.

8Ol Israel i save olsem ol i winim ol Isip, na ol i amamas i go. Tasol Bikpela
i mekim king bilong Isip i bikhet na king i hariap i go ranim ol.

9Dispela ami bilong Isip i gat ol karis na ol soldia i sindaun long hos na ol
soldia iwokabaut, na olgeta i go ranimol Israel. Na ol i go kamap klostu long
kembilong ol Israel long arere bilong solwara Retsi klostu long Pihahirot na
Balsefon.

10King bilong Isip wantaim ol ami bilong en i kam klostu pinis na ol Israel
i lukim ol. Na ol i pret nogut tru na ol i singaut long Bikpela long helpim ol.
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11Na ol i tokimMoses olsem, “Watpo yu bringimmipela i kamnating long
ples wesan hia? Yu ting ol ples matmat long Isip i sot na yu laik bai mipela i
dai long dispela ples, a? Mobeta mipela i bin i stap long Isip na i dai.

12 Mipela i no lusim Isip yet na mipela i bin tokim yu bai dispela kain
samting i kamap. Mipela i tok, larimmipela i stap,mipela i ken i stapwokboi
nating bilong ol Isip. Mobeta mipela i bin i stap wokboi nating tasol. Nogut
mipela i dai long dispela ples wesan.”

13 Orait Moses i bekim tok long ol manmeri olsem, “Maski pret. Sanap
strong na nau bai yupela i lukim olgeta samting Bikpela i laikmekim bilong
helpim yupela. Nau yupela i lukim ol dispela Isip, tasol bihain bai yupela i
no inap lukim ol gen.

14Harim. Bikpela bai i pait bilong helpim yupela. Tasol yupela yet i no
kenmekimwanpela samting. Yupela i mas i stap isi tasol.”

15Na Bikpela i tokimMoses, “Bilong wanem yuwok long singaut longmi?
Tokim ol Israel ol i mas wokabaut i go.

16 Litimapim stik wokabaut bilong yu na makim solwara. Na wara bai
i bruk tupela hap na ol Israel bai inap wokabaut i go long graun i drai na
kamap long hap.

17Nami bai mekim ol Isip i bikhet tru, na ol bai i bihainim yupela i go. Na
baimiwinim kingwantaim ol karis na ol soldia i sindaun long hos na olgeta
ami bilong en, na bai mi kisim biknem long dispela samtingmimekim.

18Bai mi winim ol Isip na ol bai i save olsem, mi yet mi Bikpela.”
19Dispela ensel bilong God i save go paslain long ami bilong Israel, i lusim

dispela hap na i go baksait long ol. Na dispela klaut i save sanap paslain long
ol Israel, em tu i surik i go sanap baksait long ol.

20 Na long wanpela nait klaut i stap namel long ol Isip na ol Israel. Na
dispela klaut imekimhapol Isip i stap long en i kamap tudak tru. Tasol klaut
i mekim hap bilong ol Israel i gat lait.* Olsem na long dispela nait ol Isip i no
inap i go klostu long ol Israel.

21Orait na Moses i litimapim han bilong en na i makim solwara, na long
nait Bikpela i mekim strongpela win i kamap long hap sankamap, na win i
winim solwara i stap inap tulait. Nawin i sakim solwara i go bek na solwara
i bruk tupela hap.

22Na long namel graun i drai olgeta na ol Israel i wokabaut long en i go
long hap. Na wara i sanap olsem banis long hap na long hap.

23Na olgeta soldia bilong Isip i ranim ol Israel na bihainim ol i go namel
long solwara. Ol hos na karis na ol soldia i sindaun long hos, olgeta i go
wantaim.

24Bikpela i stap long klaut na long paia, na klostu i laik tulait em i lukluk i
go daun long ol ami bilong Isip na em i paulim tingting bilong ol na ol i kirap
nogut tru.

25Bikpela i mekim ol wil bilong karis i pas long graun, olsem na ol karis i
no inap ran strong. Na ol Isip i tok, “Harim. Bikpela i helpim ol Israel na i
pait long yumi. Hariap, yumi ranawe i go. Yumi lusim ol kwik.”

26Orait na Bikpela i tokimMoses olsem, “Stretim han bilong yu namakim
solwara na bai wara i kam bek na karamapim ol soldia bilong Isip wantaim
ol karis na hos bilong ol.”

27Orait Moses i stretim han na makim solwara, na long taim tulait i bruk
wara i kambek longplesbilongenolsembipo. Naol Isip i traim long ranawe,
tasol ol i no inap, long wanem, Bikpela i subim olgeta i go long solwara.
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28Nawara i kam bek na karamapim dispela ol ami bilong king bilong Isip
i bin bihainim ol Israel i go namel long solwara. Wara i karamapim olgeta
soldiawantaimhos na karis bilong ol, na i no gatwanpela i stap. Olgeta i dai
pinis.

29 Tasol ol Israel i wokabaut long graun i drai, na wara i stap olsem banis
long hap na long hap, na ol i go kamap long hap.

30 Long dispela de Bikpela i kisim bek ol Israel long han bilong ol Isip, na
ol Israel i lukim ol bodi bilong ol Isip i slip i stap long nambis.

31Ol i lukimdispela bikpelawok Bikpela i binmekimbilongwinim ol Isip.
Na ol manmeri bilong Israel i pret na i stap aninit long Bikpela, na ol i bilip
long em na long wokman bilong en, Moses.

15
Song bilongMoses

1 Long dispela taim Moses wantaim ol Israel i singim wanpela song long
Bikpela olsem,
“Nau bai mi singim song

long Bikpela,
long wanem, em i winim

bikpela pait tru.
Em i tromoi ol hos wantaim ol man

i sindaun long ol hos
i go insait long solwara.

2Bikpela yet i savemekimmi strong,
nami singim song

bilong litimapim nem bilong en.
Em i save kisim bekmi,

nami laik litimapim
nem bilong en.

Em i God bilong papa bilongmi,
olsem nami laik singim song

long biknem bilong en.
3Bikpela em i strongpela soldia tru.
Bikpela tasol, em i nem bilong en.
4 “Em i tromoi ol ami bilong Isip

wantaim ol karis bilong pait
i go long solwara.

Na ol nambawan kepten bilong ami
i dring wara

na i dai long solwara Retsi.
5Bikpela wara i karamapim ol

na ol i go daun
daunbilo tru long wesan
olsem ston.

6 “Bikpela, han sut bilong yu
i gat bikpela strongmoa,

na em i krungutim ol birua
na wilwilim ol tru.

7Long bikpela strong bilong yu yet
yu daunim ol birua bilong yu.
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Belhat bilong yu i kamap olsem paia
na kukim ol

olsem paia i kukim gras i drai.
8Yu binmekim strongpela win i kirap.
Na win i mekim solwara

i solap antap tumas,
na solwara i sanap stret

olsem banis.
Na solwara i stap daunbilo tru

i kamap strong.

9 “Ol birua i tok, ‘Mipela bai ranim ol
na holimpas ol.

Namipela bai i tilim
ol gutpela gutpela samting

bilong ol
long ol lain bilongmipela.

Na olgeta samting
mipela i laik kisim

mipela bai i kisim tasol.
Mipela bai i pait long ol long bainat

na long strong bilongmipela yet
mipela bai i bagarapim ol.’

10Tasol Bikpela,
yu winimwin bilong yu

wanpela taim tasol
na solwara i karamapim ol Isip.

Na ol i go daun tru olsem ston
insait long biksi.

11 “Bikpela, wanem arapela god i stap
na i strongpela olsem yu?

I no gat wanpela.
Yu nambawan king na yu stap holi.

Yu antap tru na gutpela olgeta.
Na husat inap olsem yu?

I no gat wanpela.
Yu save wokim olkainmirakel

namekim ol bikpela wok,
na ol manmeri i pret tumas

long yu.
12Yu bin stretim han sut bilong yu

na graun i op na daunim ol birua.
13Yu savemarimari longmipela,

olsem na yu bin kisim bekmipela
na yu bin go pas

na bringimmipela i go.
Na long strong bilong yu yet

yu stiaimwokabaut bilongmipela
na bai yu bringimmipela i go

long gutpela ples yumakim
bilong yu yet i ken i stap long en.

14Ol kantri nabaut
i harim tok long dispela samting
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na ol i pret tumas na i guria.
Na ol Filistia tu i pret nogut.
15Na tingting bilong ol lida

bilong kantri Idom i paul olgeta.
Na ol strongpela man bilongMoap

i seksekmoa yet.
Na strong bilong ol pipel

bilong Kenan
i kamap olsemwara nating.

16Bikpela, ol i lukim bikpela strong
bilong yu

na bikpela pret tru
i karamapim ol,

na ol i no inapmekim
wanpela samting.

Ol bai i sanap nating tasol,
olsem hap diwai,

inapmipela ol manmeri bilong yu
i go pinis.

Bikpela, yu bin kisim bekmipela
long Isip

namipela i kamap fri.
17Na yu bai bringimmipela i kam

namekimmipela i sindaun gut
longmaunten bilong yu yet.

Long dispela hap
yu yet bai wokim haus bilong yu.

18Na Bikpela, yu bai stap king
oltaim oltaim.”
Song bilongMiriam

19 Solwara Retsi i bin kamap olsem graun i drai na ol Israel i wokabaut i
kam kamap pinis. Tasol ol soldia bilong king bilong Isip wantaim ol hos na
karis bilong ol i bihainim ol Israel, na Bikpela i mekim solwara i kam bek na
karamapim ol.

20 Orait bihain, profet meri Miriam, susa bilong Aron, i kisim wanpela
kundu na olgeta meri tu i kisim kundu na i go bihainim Miriam. Na ol i
paitim ol kundu na ol i wok long singsing na danis.

21NaMiriam i mekim song long ol olsem,
“Singim song long Bikpela,

long wanem, em i winim
bikpela pait tru.

Em i tromoi ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos

i go insait long solwara.”
Ol Israel i wokabaut long ples drai

(Sapta 15.22—18.27)
Wara i gat pait

22BihainMoses i bringim ol Israel i lusim solwara Retsi, na ol i wokabaut i
go long ples drai bilong Sur. Na ol i wokabaut long ples drai inap long tripela
de, na ol i no lukimwanpela wara.
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23Nabihain ol i go kamap longwanpelawara long plesMara, tasol dispela
wara i savepait nogut longmaus, naol i no inapdring longen. Miningbilong
dispela nemMara i olsem, “Samting i pait longmaus.”

24 Na ol manmeri i kros na i toktok planti long Moses na ol i askim em
olsem, “Bai mipela i dringimwanem samting?”

25Orait Moses i beten strong long Bikpela, na Bikpela i soim em wanpela
diwai. NaMoses i kisimdispela diwai na i tromoi longwaranawara i kamap
gutpela na ol inap long dring.
Long dispela ples God i givim ol Israel sampela lo bai ol imas bihainim, na

tu em i traim ol, bai ol i bihainim em o nogat.
26 Olsem na God i tokim ol, “Yupela i mas harim gut tok bilong mi, God

Bikpela bilong yupela, namekim ol dispela samtingmi yet mi ting i gutpela.
Na yupela i mas bihainim olgeta lo bilong mi. Sapos yupela i mekim olsem,
orait mi no ken mekim save long yupela long ol kain kain sik nogut mi bin
givim long ol manmeri bilong Isip. Mi yet mi Bikpela. Na mi tasol mi save
mekim ol sik bilong yupela i orait gen.”

27Bihain ol Israel i go kamap long ples Elim. Elim i gat 12-pela hulwara na
70 diwai det i stap. Na ol Israel i sanapimhaus sel bilong ol klostu long ol hul
wara.

16
Ol Israel i kisimmana na pisin bilong kaikai

1 Olgeta lain manmeri bilong Israel i lusim Elim na long de namba 15
bilong namba 2 mun bihain long taim ol i bin lusim Isip, ol i go kamap
long dispela ples drai ol i kolim Sen. Dispela ples i stap namel long Elim na
maunten Sainai.

2Na ol i kros na toktok planti longMoses na Aron long dispela ples.
3Ol i tokim tupela olsem, “Mipela i ting, mobeta Bikpela i bin kilimmipela

long Isip. Taimmipela i stap long Isipmipela i save kisim olkain kaikai inap
long laik bilongmipela yet. Tasol yutupela i kisimmipela i kam long dispela
ples wesan i no gat kaikai, na yutupela i laik bai mipela i stap hangre inap
mipela olgeta i dai. Sapos mipela i bin i stap na i dai long Isip, ating em bai i
gutpela.”

4Orait Bikpela i tokim Moses olsem, “Mi bai mekim bret i pundaun long
skai na yupela i ken kisim. Na long olgeta dewanwan olmanmeri i mas i go
kisim kaikai bilong dispela de. Bai mi traim ol long dispela pasin, na bai mi
save ol i laik bihainim tok bilongmi o nogat.

5 Na long de namba 6, ol i mas kisim kaikai bilong tupela de na redim i
stap.”

6Orait Moses wantaim Aron i tokim olgeta manmeri bilong Israel olsem,
“Long apinun bai yupela i ken save gut olsem, Bikpela yet i bin kisim yupela
long Isip na bringim yupela i kam.

7 Yupela i kros na toktok planti long em, na em i harim pinis. Olsem na
long moning yupela bai i lukim strong na lait bilong Bikpela yet. Mitupela i
man nating tasol. Olsem nawatpo yupela i tok kros longmitupela?”

8Na Moses i tok moa, “Bikpela yet bai i givim yupela mit long apinun na
yupela i kenkaikai. Naembai i givimyupelabret longmoningtaim inap long
laik bilong yupela. Long wanem, em i harim yupela i toktok planti long em.
Tasol mitupela i samting nating. Yupela i no tok kros long mipela. Nogat.
Yupela i tok kros long Bikpela tasol.”
16:4: Jo 6.31
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9 Orait Moses i tokim Aron olsem, “Bikpela i harim pinis tok kros bilong
olgeta manmeri. Olsem na tokim olgeta i mas i kam sanap klostu long
Bikpela.”

10Orait Aron i tokim ol na taim em i tok yet ol i lukluk i go long pleswesan,
na wantu tasol bikpela lait bilong God i kamap long wanpela klaut.

11Na Bikpela i tokimMoses olsem,
12 “Miharimpinis tok kros bilong ol Israel. Olsemna tokimol, long apinun

tru bai ol i kaikai mit na long moningtaim bai ol i kaikai bret inap long laik
bilong ol. Taim ol i kisim dispela kaikai pinis, orait bai ol i save olsem, mi
Bikpela, mi yet mi God bilong ol.”

13 Long apinun planti lain liklik pisin i kam na pulapim kem. Na long
moningtaim wara bilong nait i stap long gras klostu long kem. 14 Taim
dispela wara i drai pinis, ol i lukim planti liklik samting i stap long graun
olsem ol lip i drai na i bruk bruk nabaut.

15Ol Israel i lukimdispela samting, na ol i no save long en. Orait ol i askim
ol yet olsem, “Em iwanem samting?” NaMoses i tokim ol, “Dispela em i bret
Bikpela yet i givim yupela bilong kaikai.

16Na Bikpela i tok olsem, ‘Yupela wan wan i mas bungim inap long skel
bilong yupela yet na bilong famili bilong yupela. Yupela i mas kisim inap
bilong pulapimwanwan liklik sospen bilong olgetamanmeri pikinini i stap
long haus bilong yupela.’ ”

17Orait ol Israel i mekim olsem, tasol sampela i winim skel na kisim planti
na sampela i kisim liklik tasol.

18Na bihain ol i skelim dispela kaikai, na kaikai bilong ol man i bin kisim
planti, i no winim mak bilong sospen. Na ol man i kisim liklik tasol, kaikai
bilong ol i no sot. Na olgeta i kaikai na ol i pulap na ol i no hangre.

19Na Moses i tokim ol, “Yupela i no ken larim sampela kaikai i stap inap
long tumora.”

20 Tasol sampela i no harim tok bilong Moses, na ol i putim sampela hap
kaikai i stap bilong de bihain. Tasol long moningtaim ol liklik snek i pulap
long dispela kaikai na smel nogut i kamap. Orait naMoses i kros long ol.

21 Olgeta moning ol manmeri i kisim kaikai inap long laik bilong ol. Na
taim san i kam antap, orait dispela kaikai ol i no kisim na i stap yet long
graun, i kamap olsemwara na i pinis nating.

22Long de namba 6 ol i kisim kaikai inap long tupela de, inap tupela liklik
sospen i pulap bilongwanwanman. Na ol hetman bilong Israel i kam tokim
Moses long dispela samting.

23Na Moses i tokim ol, “Bikpela i tok olsem, tumora em i de bilongmalolo.
Em i de Sabat, na em i de bilong Bikpela yet. Olsem na nau, wanem hap
kaikai yupela i laik kukim long paia, orait yupela kukim, na hap kaikai
yupela i laik kukim long sospen, orait kukim long sospen. Na dispela hap
i stap yet, orait putim i stap bilong tumora.”

24 Ol i bihainim tok bilong Moses na ol i kukim sampela kaikai, na hap
kaikai ol i no bin kukim, ol i putim i stap inap long de bihain. Na dispela
kaikai i no sting na ol liklik snek i no kamap long en.

25Orait na long de bihainMoses i tok, “Nau em i de Sabat, de bilongmalolo
bilonggivimbiknemlongBikpela, na longdispeladeyupela ino inappainim
sampela kaikai long graun ausait long kem. Olsem na yupela i mas kaikai
dispela hap kaikai i stap yet.
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26Long 6-pela de bilong olgeta wik, yupela i mas kisim dispela kaikai. Na
denamba7em idebilongmalolo, olsemna longdispeladebai i no gat kaikai
i stap long graun.”

27 Long de namba 7 sampela manmeri i go bilong kisim kaikai, tasol ol i
painim nating. I no gat kaikai i stap.

28Na Bikpela i tokimMoses, “Wanem taim bai yupela i lusim pasin bikhet
na yupela i bihainim ol lo bilongmi?

29Harim gut,mi Bikpela,mi givim yupela dispela de bilongmalolo. Olsem
na long de namba 6 baimi givim yupela kaikai inap long tupela de. Orait na
long de namba 7 olgetamanmeri i mas i stap long haus sel. I no gat wanpela
man omeri i ken lusim banis bilong en.”

30Orait na bihain ol i malolo long de namba 7.
31 Na ol manmeri bilong Israel i kolim dispela kaikai, Mana.* Dispela

mana i liklik waitpela samting olsem pikinini bilong wanpela diwai. Na i
switpela olsem bisket ol i wokimwantaim hani.

32NaMoses i tokimol olsem, “Bikpela i tok, yumimas kisimwanpela liklik
sospen graun na pulapimmana long en, na em bai i stap bilong ol tumbuna
pikinini bilong yumi. Bihain ol i ken lukimdispela kaikai Bikpela i bin givim
yumi long dispela ples wesan nating, taim em i kisim yumi long Isip na
bringim yumi i kam.”

33 Orait Moses i tokim Aron, “Kisim wanpela sospen graun na pulapim
mana long en na putim sospen i stap long ai bilong Bikpela, bai ol lain
pikinini i kamap bihain ol i ken save long en.”

34Orait Aron i putim dispela sospenmana klostu long Bokis Kontrak long
hap i kam, olsem Bikpela i bin tokimMoses.

35Na ol Israel i kaikaimana inap long 40 yia. 40 yia i pinis na ol i go kamap
long kantri Kenan na ol i sindaun long dispela kantri na wokim gaden.

36Long dispela taimol i gat tupela kain skel. Wanpela em inap olsem liklik
sospen, na narapela em inap 10-pela liklik sospen.

17
Ol i kisimwara long ston
(Namba 20.1-13)

1 Olgeta manmeri bilong Israel i bihainim tok bilong Bikpela, na i lusim
ples drai bilong Sen. Nawanem taimBikpela i tok, orait ol i save kirap lusim
wanpela ples na i go i stap long narapela ples. Na bihain ol i go kamap long
ples Refidim nawokim kem. Tasol dispela ples i no gat wara bilong dring.

2Olsem na ol manmeri i krosim Moses. Na ol i tok olsem, “Givim mipela
wara. Mipela i laik dring.” Na Moses i bekim tok long ol, “Bilong wanem
yupela i kros longmi? Yupela i laik traim strong bilong Bikpela, a?”

3 Tasol ol manmeri i dai tru long wara na ol i wok long toktok planti long
Moses. Ol i tok olsem, “Bilong wanem yu kisimmipela long Isip na bringim
mipela i kam? Yu laik bai mipela wantaim ol pikinini na ol abus bilong
mipela i no gat wara na bai mipela i dai, a?”

4 Orait Moses i beten strong long Bikpela olsem, “Ol dispela manmeri i
laik tromoi ston long mi na kilim mi i dai. Olsem na bai mi mekim wanem
samting long ol?”

16:31: Nam 11.7-8 * 16:31: Long tok Hibru, dispela nem “mana” i klostu wankain olsem dispela
tok, “Em i wanem samting?” Lukim sapta 16.15. 16:33: Hi 9.4 16:35: Jos 5.12, Neh 9.20-21, Jo
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5NaBikpela i tokimMoses, “Kisimsampelahetmanbilong Israelnayupela
i wokabaut i go paslain long ol manmeri. Na taim yupela i laik wokabaut,
orait kisim dispela stik bipo yu bin paitimwara Nail long en na karim i go.

6 Na bai mi sanap antap long wanpela ston bilong maunten Horep, em
maunten Sainai. Na yu mas kam klostu na paitim ston long dispela stik na
warabai i kamap long ston, nabai olmanmeri i kendring.” Olhetmanbilong
Israel i lukimMoses i mekim olsem, na wara i kamap long ston.

7 Na ol i kolim dispela ples Masa, mining bilong en “Traim,” na Meriba,
mining bilong en “Kros.” Long wanem, ol Israel i kros na ol i tok, “Bikpela i
stap wantaim yumi, o nogat?” Na long dispela pasin ol i traim strong bilong
Bikpela.

Ol Israel i pait long ol Amalek
8Bihain ol Amalek i kam na pait long ol Israel long ples Refidim.
9Na Moses i tokim wanpela man, Josua, olsem, “Yu makim sampela man

bilong yumi na tumora yupela i go pait long ol Amalek. Tasol mi bai sanap
antap long dispela liklik maunten na holim stik wokabaut God i bin tokim
mi long karim.”

10Orait Josua i kisimsampelamanna i gopait longolAmalek, olsemMoses
i bin tokim em. Na Moses wantaim Aron na Hur, ol i go antap long liklik
maunten.

11 Taim Moses i litimapim han bilong en i go antap, ol ami bilong Israel i
wok long winim pait. Tasol taim em i daunim han, orait ol Amalek i winim
ol Israel.

12 Bihain han bilong Moses i tait na em i no inap apim moa. Orait Aron
wantaimHur i kisimwanpela ston na putim long graun naMoses i sindaun
long en. Na tupela i sanap klostu long Moses long hap na long hap na holim
han bilong en antap. Tupela i holim i stap inap san i go daun.

13Olsem na Josua wantaim ol Israel i winim ol Amalek na bagarapim ol
nogut tru.

14 Na bihain Bikpela i tokim Moses olsem, “Raitim dispela tok long
wanpela buk, bai ol manmeri i ken tingting long en. Dispela tok i olsem, ‘Mi
Bikpela, bai mi pinisim tru ol Amalek, na bai ol manmeri i no ken tingting
moa long ol.’ Na yumas givim dispela tok long Josua tu.”

15 Bikpela i tok pinis, orait Moses i wokim wanpela alta na kolim nem
bilong alta olsem, “Bikpela em i olsem plak bilongmi.”

16NaMoses i tok, “Ol i laik sakim strong bilong Bikpela.* OlsemnaBikpela
bai i pait oltaim long ol Amalek.”

18
Jetro i kam lukimMoses

1 Jetro em i pris bilong Midian na i tambu papa bilong Moses. Em i harim
stori bilong olgeta samting God i mekim long Moses wantaim ol Israel. Na
tu em i harim tok long olkain pasin Bikpela i bin mekim bilong bringim ol
manmeri bilong en, ol Israel, i lusim Isip na i kam.

2 Olsem na Jetro i kam lukim Moses. Bipo Moses i salim meri bilong en
Sipora i go bek long papa bilong en. Na nau Jetro i bringim Sipora

3 wantaim tupela pikinini man bilong Moses na ol i kam kamap. Nem
bilong tupela pikinini i olsem, Gersom na Elieser. Moses i bin tok, “Mi man
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bilong narapela hap na mi stap long narapela kantri.” Olsem na em i kolim
nem bilong nambawan pikinini man olsem, Gersom.*

4Nabihain em i tokolsem, “Godbilongpapa i binhelpimminakingbilong
Isip inobinkilimmi idai.” Olsemnaemikolimnamba2pikininimanbilong
en, Elieser.†

5Orait Jetrowantaimmeri bilongMoses na tupela pikininiman bilong en,
ol i kamkamap longplesdraiklostu longmauntenbilongGod, emplesMoses
i bin wokim kem na i stap long en.

6 Na Jetro i salim tok long Moses olsem, “Mi Jetro, tambu bilong yu,
wantaimmeri na tupela pikinini man bilong yu, mipela i kam nau.”

7Moses i harim dispela tok na em i go bungim Jetro long rot. Na Moses i
daunim het na bihain em i kis long em. Tupela i toktok long sindaun bilong
tupela na bihain ol i go insait long haus sel bilongMoses.

8NaMoses i tokim Jetro long olgeta samting Bikpela i binmekim long king
bilong Isip na long ol manmeri bilong Isip, bilong helpim ol Israel. Na em
i tokim Jetro long taim nogut na hevi i bin kamap long ol long rot, na long
Bikpela i bin helpim ol na ol i stap gut.

9 Jetro i harim dispela tok long ol gutpela samting Bikpela i bin mekim
bilong kisim bek ol Israel long han bilong ol Isip, na em i amamas tru.

10Na em i tok, “Litimapim nem bilong Bikpela. Em i bin kisim bek yupela
long han bilong king bilong Isip na long han bilong olmanmeri bilong en na
yupela i lusim dispela wok kalabus nogut.

11Naumi save, Bikpela i winim olgeta arapela god, long wanem, em i bin
lukautim yupela taim ol Isip i bikhet namekim nogut long yupela.”

12Orait Jetro i bringim wanpela ofa bilong paia i kukim olgeta na i givim
longGod. Naem imekimol arapela ofa tu longGod. NaAronwantaimolgeta
bikman bilong Israel i kam na i kaikai wantaim tambu bilong Moses long ai
bilong God.

Ol i makim sampela jas
(Lo 1.9-18)

13Long de bihain, Moses i sindaun na harim kot bilong olmanmeri bilong
Israel. Na planti manmeri i kam longMoses longmoningtaim i go inap long
apinun tru.

14 Jetro i lukim ol dispela samting Moses i mekim bilong helpim ol man-
meri, na em i tokim Moses olsem, “Olaman. Yu mekim planti tumas wok
bilong helpim olmanmeri. Bilongwanem yuwanpela tasol i mekim dispela
wok? Lukimolgetamanmeri i kam longmoningtaimbilong toktokwantaim
yu, na ol i sanap na wet i stap inap long apinun. Bilong wanem yu mekim
olsem?”

15NaMoses i tokim em, “Ol manmeri i laik save long ol samting God i laik
bai ol i mekim. Olsem na ol i kam longmi.

16Taim tupelaman i gat kros longwanpela samting, tupela i savekam long
minami save skelim tokbilong tupelanamekim tok i dai. Nami save skulim
ol long olgeta lo bilong God.”

17Na Jetro i tokim em olsem, “Moses, yu no bihainim gutpela rot bilong
mekim dispela wok.

18Dispela wok i bikpela tumas. Yu wanpela tasol i no inap mekim. Sapos
yu yet i mekim, bai skin bilong yu i les nogut na bai ol manmeri tu i les.

* 18:3: Long tokHibrudispelanemGersomiklostuwankainolsemdispela tok, “Manbilongnarapela
kantri.” † 18:4: Long tok Hibru dispela nem Elieser i klostu wankain olsem dispela tok, “God i
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19 Harim tok bilong mi nau. Mi laik tokim yu long wanpela gutpela rot
bilong mekim wok bilong yu. Sapos yu harim, God bai i stap wantaim
yu. Ating i gutpela sapos yu stap olsem man bilong bringim tok bilong ol
manmeri i go long God. Yumas bringim tok pait bilong ol i go long em.

20Na yu mas skulim ol long olgeta lo bilong God na tokim ol long rot ol i
mas bihainim na pasin ol i masmekim oltaim.

21 Na tu, yu ken makim ol gutpela saveman bai ol i stap lida bilong ol
manmeri. Sampela imas bosim 1,000manmeri na sampela imas bosim 100
na sampela 50 na sampela 10-pela tasol. Yu mas makim ol man i save stap
aninit longGod, emolmanyumi inapbilip long ol na i no inapolman i givim
mani long ol bilong pulim ol longmekim pasin i no stret.

22 Bai ol dispela man i ken kamap jas bilong ol manmeri. Ol yet i ken
stretim ol liklik trabel long kot. Tasol ol bikpela trabel ol i ken bringim long
yu bilong stretim. Olsem na bai ol i ken helpim yu long karim hevi bilong
dispela wok na bai wok bilong yu i no hat tumas.

23Ol dispela samtingmi tokimyu longmekim, God yet i laik yumekim. Na
sapos yu bihainim tok bilongmi, orait bai dispela wok i no inapmekim skin
bilong yu i les. Na yupela i ken stretim trabel na tok bilong olmanmeri na ol
i ken i stap bel isi na i go bek long ples bilong ol.”

24Orait Moses i harim dispela gutpela tok bilong Jetro na i mekim olsem.
25 Em i makim ol gutpela saveman namel long ol Israel na putim ol i stap

lida bilong 1,000manmeri na 100 na 50 na 10-pela.
26Na oltaim ol i bosim wok bilong kot. Ol yet i save stretim ol liklik trabel

nahevi, tasol ol i bringimolbikpela trabel i go longMosesnaemyet i stretim.
27 Bihain long dispela, Moses i sekan long tambu bilong en, na Jetro i go

bek long kantri bilong em yet.
God imekim kontrakwantaim ol Israel

longmaunten Sainai
19

(Sapta 19-31)
Ol Israel i kam i stap longmaunten Sainai

1-2Ol Israel i lusimRefidimnawokabaut i go, na longdenambawanbilong
namba3munbihain long taimol i bin lusim Isip, ol i go kamap longples drai
bilong Sainai. Na ol i wokim kem klostu longmaunten Sainai.

3Moses i go antap long dispelamauntenbilong toktokwantaimGod. Orait
Bikpela i stap longmauntenna i singaut longMosesna i tokimem long givim
sampela tok long ol Israel, em ol lain tumbuna bilong Jekop.

4Bikpela i tok olsem, “Yupela i lukimpinis ol samtingmibinmekim longol
Isip. Na yupela i lukimmi bin karim yupela, olsem tarangau i karim nupela
pikinini long wing bilong en. Nami bringim yupela i kam long dispela ples,
na nau yupela i stap wantaimmi.

5 Sapos nau yupela i holim strong kontrak bilong mi na bihainim tok
bilongmi, orait bai yupela i kamap lainmanmeri bilongmi. Olgeta graunna
olgeta manmeri i bilong mi, tasol mi bai makim yupela i stap lain manmeri
bilongmi stret.

6Na bai yupela i stap lain manmeri i save mekimwok bilong mi olsem ol
pris. Na bai yupela i stap ol manmeri tru bilong mi.” Bikpela i tokimMoses
long givim ol dispela tok long ol manmeri.
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7OraitMoses i lusimmaunten na i go bungim ol lida bilong ol Israel na em
i tokim ol long olgeta samting olsem Bikpela i bin tokim em.

8 Na olgeta manmeri i tok, “Mipela bai mekim olgeta samting olsem
Bikpela i bin tok.” Orait na Moses i go tokim Bikpela long tok bilong ol
manmeri.

9Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Harim, bai mi stap long bikpela klaut
na bai mi kam long yu, na ol manmeri i ken harimmi toktokwantaim yu na
oltaim ol i ken bilipim tok bilong yu.”
NaMoses i tokim Bikpela long tok ol manmeri i binmekim.
10Orait Bikpela i tokimMoses, “Yu go tokim olmanmeri, nau na tumora ol

i mas stretim tingting na pasin bilong ol na wasim klos, na ol i ken redi long
lotuimmi.

11Ol imas redi pinis long haptumora. Long dispela de baimi kamdaunna
mi stap longmaunten Sainai na ol manmeri i ken lukimmi.

12Yu mas putimmak i raunimmaunten na olmanmeri i no ken i go insait
long dispelamak. Na tokim ol bai ol imas lukaut gut bai ol i no kalapimmak
i go insait na go antap longmaunten. Na ol i no ken i go klostu longmaunten.
Sapos wanpela man i kalapimmak, ol i mas kilim em i dai.

13 Tasol ol i no ken putim han long em bilong kilim em i dai. Nogat. Ol i
mas tromoi ston na kilim em o sutim em long spia. Sapos wanpela man o
wanpela abus i kalapimmak, orait yupela imas kilim em long dispela pasin.
I gat wanpela taim tasol yupela i mas i go antap long maunten. Long taim
yupela i harim biugel i krai, orait yupela i mas i go.”

14Orait Moses i lusimmaunten na i go daun na tokim ol manmeri long ol
i mas redi long mekim lotu. Ol i bihainim tok bilong en na ol i wasim klos
bilong ol.

15NaMoses i tokim ol olsem, “Yupela i mas redi long haptumora. Na nau i
go inap long haptumora, yupela i no ken slip wantaim ol meri.”

16 Long moningtaim bilong dispela de namba 3, bikpela klaut i kamap
long maunten, na klaut i pairap na lait bilong klaut i sut i go nabaut, na
wanpela biugel i krai bikpelamoa. Na olgetamanmeri long kem i pret nogut
tru na skin bilong ol i guria.

17Na Moses i bringim ol i go ausait long kem na ol i go sanap long arere
bilongmaunten, bilong bung wantaim God.

18OraitBikpela i stap insait longpaiana i kamdaunna i stap longmaunten
Sainai, nabikpela smok ikaramapimmauntenolgeta. Smok i goantapolsem
smok bilong bikpela paia tru, na bikpela guria i kamap longmaunten.

19Na krai bilong biugel i kamap bikpela moa. Na Moses i tok long God na
God i mekim klaut i pairap na Moses i harim maus bilong God i bekim tok
long em.

20Na Bikpela i kam daun na i stap long het bilongmaunten Sainai na em i
singautimMoses bai em i kam antap. Orait Moses i go antap.

21Na Bikpela i tokim em, “Yu go daun na givim strongpela tok long olgeta
manmeri, bai ol i no ken kalapimmak na kam lukimmi. Sapos ol i kalapim
mak, orait bai planti man i dai.

22Naol pris i save kamklostu longmi, ol tu imas stretimpasin bilong ol na
bai ol i kamap klin long ai bilong mi. Sapos nogat, bai mi mekim save long
ol.”

23NaMoses i tokimBikpela olsem, “Olmanmeri i no inap i kamantap, long
wanem, yu yet yu bin givim strongpela tok long mipela. Na mipela i putim
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mak i raunim arere bilong maunten, na mipela i tok pinis olsem, dispela
maunten i tambu.”

24Orait Bikpela i bekim tok long em olsem, “I orait, yu go daun na kisim
Aron i kam antapwantaim yu. Tasol ol pris na ol manmeri i no ken kalapim
mak na kam long mi antap long maunten. Sapos ol i mekim olsem, bai mi
mekim save long ol.”

25Moses i harim dispela tok na em i go daun long ol manmeri na autim
olgeta tok Bikpela i bin givim em.

20
Ol Tenpela Lo bilong God
(Lo 5.1-21)

1God i tok olsem,
2 “Mi yet mi Bikpela, mi God bilong yupela. Mi bin kisim yupela long Isip,

dispela ples bilong wok kalabus, nami bringim yupela i kam.
3 “Yupela i mas bihainim mi wanpela tasol. Yupela i no ken bihainim ol

giaman god.
4 “Yupela i no kenwokimwanpela giaman god, na yupela i no kenwokim

piksa bilong wanpela samting i stap long heven o i stap long graun o insait
long wara i stap aninit long graun.

5Yupela i no ken brukim skru longwanpela giaman god o piksa na lotuim
em, long wanem, mi Bikpela, mi God bilong yupela, na mi no inap larim
wanpela giaman god i senisim mi. Nogat tru. Na ol manmeri i no laik tru
long mi, ol i gat asua long dispela samting na mi bai mekim save long ol na
long 3-pela na 4-pela lain tumbuna bilong ol i kamap bihain.

6 Tasol ol manmeri i laikim mi tumas na i save bihainim olgeta lo bilong
mi, orait bai mi laikim ol tru na mi laikim ol 1,000 lain tumbuna bilong ol i
kamap bihain.

7 “Yupela i no ken kolimnating nembilongmi God, Bikpela bilong yupela.
Longwanem, baimimekim save long olmanmeri i kolimnating nembilong
mi.

8 “Yupela i mas tingim gut de Sabat namakim olsem de bilongmi yet.
9Yupela i gat 6-pela de bilongmekimwok insait long wanpela wik.
10 Tasol de namba 7, em i bilong mi God, Bikpela bilong yupela. Em i de

bilongmalolo na long de Sabat yupela i no kenmekimwok. Yupelawantaim
ol pikinini bilong yupela na ol wokboi na wokmeri na ol animal na ol man
bilong narapela kantri i kam i stap long ples bilong yupela, yupela olgeta i
no kenmekimwok.

11Yupela imasmekimolsem, longwanem, long6-pelade tasolmiBikpela,
mi bin wokim graun na skai na solwara na olgeta samting i stap long en.
Tasol long de namba 7 mi bin malolo. Olsem na mi Bikpela, mi mekim de
Sabat i narakain de tru. Namimakim em i de bilongmi stret.

12 “Yupela i mas aninit long papamama bilong yupela na bihainim tok
bilongol. Sapos yupela imekimolsem, bai yupela i no inap i dai kwik. Nogat.
Bai yupela i ken i stap longtaim long dispela graun mi God, Bikpela bilong
yupela mi laik givim yupela.

13 “Yupela i no ken kilim i dai ol arapela manmeri.
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14 “Yupela ol marit, yupela i no kenmekim pasin pamuk.
15 “Yupela i no ken stil.
16 “Yupela i no ken giaman na kotim nating ol arapela manmeri.
17 “Yupela i no ken mangalim haus bilong narapela man. Na yupela i no

ken aigris long meri bilong narapela man. Na yupela i no ken mangalim
wokboi o wokmeri bilong en o bulmakau o donki o olgeta arapela samting
bilong en tu.”

Olmanmeri i pret long God
(Lo 5.22-33)

18 Ol manmeri i harim klaut i pairap na biugel i krai. Na ol i lukim lait
bilong klaut i sut i go i kam na bikpela smok i kamap long maunten, na ol i
pret nogut tru. Olsem na ol i surik i go bek na sanap longwe longmaunten.

19Naol i tokimMoses, “Yu yet imas tok longmipela namipela i kenharim.
Nogut God i tok longmipela, na bai mipela i dai.”

20NaMoses i tokimol, “Maski, yupela i no kenpret. God i kambilong traim
yupela tasol, olsem bai yupela i ken aninit long em na bai yupela i no ken
mekim sin.”

21Tasol ol manmeri i sanap longwe yet naMoses wanpela tasol i go klostu
long dispela blakpela klaut, God i stap long en.

Lo bilong ol alta
22 Na Bikpela i tokim Moses bai em i givim dispela tok long ol Israel.

Bikpela i tok olsem, “Yupela i save pinis olsem, mi stap long heven na mi
bin toktok wantaim yupela.

23Harim. Yupela i no kenwokimol giaman god long gol na silva na lotuim
ol dispela samting. Yupela i mas lotu longmi wanpela tasol.

24 Na yupela i mas kisim sampela graun na wokim alta bilong mi. Na
long dispela alta yupela i mas ofaim ol sipsip na bulmakau olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta na olsem ofa bilongmekim ol manmeri i kamapwanbel
wantaimmi. Sapos yupela i mekim olsem long olgeta ples mi makim bilong
yupela i mekim lotu longmi, bai mi kam namekim gut long yupela.

25Sapos yupela iwokimwanpelaalta long ston, orait yupela i nokenkisim
ston olman i bin katim. Longwanem, sapos yupela i katim ston long hap ain
bilong wok, orait dispela ston i no stret long wok bilongmi.

26Na yupela i no ken wokim alta i stap antap bai yupela i mas wokim lata
bilong i go antap bilongmekim ofa. Nogut yupela i go antap long lata na ol i
lukim sem bilong yupela.”

21
Pasin bilong lukautim ol wokboi nating
(Lo 15.12-18)

1Na Bikpela i skruim tok olsem, “Yupela i mas givim ol dispela lo long ol
Israel.

2Sapos yupela i baimwanpelawokboi nating bilong lain bilong yupela ol
Israel yet, orait em bai i mekim wok bilong yupela inap long 6-pela yia. Na
long namba 7 yia, yupela i mas lusim em i go. Na em i no ken givim sampela
mani long yupela pastaim. Nogat tru.
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3Sapos em i nomarit yet long taim em i kamapwokboi, orait emwanpela
tasol i ken i go. Tasol sapos em imarit pastaim, orait taim em i lusim yupela,
em i ken kisimmeri bilong en i go wantaim em.

4Sapos bos bilong en i bin givimmeri long em nameri i karim ol pikinini,
orait dispelameri wantaim ol pikinini bai i stap long bos bilong em. Naman
tasol i ken lusim dispela wok.

5Tasol sapos dispela wokboi i tok, ‘Mi laikim tumas bosman bilongmi, na
mi laikim tumasmeri na ol pikinini bilongmi, nami no laik lusim ol,’

6 orait bosman bilong en i mas kisim em i go long haus bilong God. Na
wokboi imas sanap long dua o long pos bilong dua, na bos imas kisimnil na
mekim hul long yau bilong wokboi. Na bai em i stap wokboi nating bilong
dispela man inap em i dai.

7 “Sapos wanpela man i salim pikinini meri bilong en olsem wokmeri
nating, orait long namba 7 yia bos i no inap larim dispela meri i lusim wok
olsem em i savemekim long wokboi.

8 Sapos man i baim dispela meri olsem wokmeri nating, na pastaim em i
laikmaritim em, tasol bihain em i no laikimmeri, orait em imas larim papa
bilong meri i baim em bek gen. Dispela man i no bin mekim stretpela pasin
long dispelameri, olsemna em i no ken larim olman bilong narapela kantri
i baim em.

9 Sapos em i tingting long givim dispela meri long pikinini man bilong en,
orait em imasmekimgut long em, olsemem i savemekim longpikininimeri
bilong em yet.

10 Sapos bosman i maritim narapela meri, orait em i mas wok yet long
lukautimgut dispelawokmeri em i binmaritimpastaim. Em imas givimem
kaikai na klos na em imas slip wantaim em, olsem em i savemekim bipo.

11Na sapos em i no mekim dispela tripela samting long meri, orait em i
mas lusimmeri i go nameri i no ken givim sampela mani long em.”

Ol lo bilong stretim pait
12 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i paitim strong

narapelamannadispelaman idaipinis, orait yupela imaskilim idaidispela
man i bin paitim em.

13Na sapos em i no tingting long kilim dispela man, tasol mi larim em i
bagarap nating long han bilong dispela man na i dai, orait man i bin paitim
em i ken ranawe i go long wanpela ples mi bai makim bilong yupela, na bai
em i stap gut.

14Tasol saposwanpelaman i belhat longnarapelamanna i ting long kilim
em i dai, na sapos bihain em imekimolsem, orait yupela imas kilim emyet i
dai. Maski em i ran i go long alta bilongmi na i ting em bai i stap gut, yupela
i mas kisim em i go long narapela hap na kilim em i dai.

15 “Wanemman i paitim papa o mama bilong en, orait yupela i mas kilim
em i dai.

16 “Na sapos wanpela man i stilim wanpela wantok, bilong mekim em i
stap wokboi nating bilong en, o bilong larim arapela man i baim em, orait
yupela i mas kilim i dai dispela man i binmekim olsem.

17 “Wanem man i kros long papa omamana i tok bai God i ken bagarapim
em, orait yupela i mas kilim dispela man i dai.

18-19 “Sapos tupela man i kros na wanpela man i brukim han na paitim
narapelamanopaitimem long ston, tasol em inokilimem idai, orait yupela
i no ken bekim rong bilong dispelaman. Tasol sapos dispelaman i bin kisim
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bagarap, em imas i stap long bet, na bihain em inap i kirap na holim stik na
wokabaut, orait dispelaman i bin paitim em, em imas bekimmani long em.
Dispelamani i mas inapim pe bilong olgeta de em i bin lusimwok. Naman i
bin paitim em imas lukautim em inap long taim em i orait gen.

20 “Sapos wanpela man i kisim stik na paitim wokboi o wokmeri nating
bilong en, na wokboi o wokmeri i dai long dispela taim stret, orait yupela i
masmekim save long dispela bosman.

21Tasol sapos dispelaman omeri i stap inapwanpela o tupela de samting,
nabihain em idai, orait yupela i nokenmekimsave longbosbilong en. Long
wanem, wokboi o wokmeri i samting bilong dispela man yet.

22 “Sapos sampela man i pait na wanpela man i paitim meri i gat bel na
pikinini i bagarapnameri i karimnogut, tasolmama inobagarap, oraitman
ibinpaitimemimasbekimmanibilong stretimrongolsemmanbilongmeri
bai i tokim em. Tasol kot i mas tok orait pastaim long mak bilong dispela
mani, na bihainman bilongmeri i ken kisim.

23 Tasol sapos meri i kisim bagarap, orait yupela i mas bekim wankain
pasin long man i paitim em. Sapos meri i dai pinis, orait yupela i mas kilim
dispela man i dai.

24Na sapos ai o tit o han o lek i bagarap, orait bekim wankain pasin tasol
long en.

25Na sapos em i kukim skin bilong meri long paia o em i bagarapim skin
bilongmeri na sua i kamap o em i givim kanda longmeri, orait yupela i mas
mekimwankain pasin long dispela man.

26 “Saposwanpelaman i paitimwokboi owokmeri bilong en long ai na ai i
bagarap, orait em i no ken i stap wokboi o wokmeri bilong emmoa. Dispela
man i mas lusim em i go, olsem pe bilong bagarapim ai.

27Na sapos em i paitimwokboi owokmeri na kamautim tit bilong en, orait
em i mas lusim em long dispela wok, olsem pe bilong tit.”

Pasin bilong stretim rong bulmakau imekim
28Na Bikpela i tokmoa olsem, “Sapos bulmakau i kilim i dai wanpelaman

o meri long kom bilong en, orait yupela i mas kilim i dai dispela bulmakau.
Tasol yupela i no ken kaikai mit bilong en. Na yupela i no ken kotim papa
bilong bulmakau.

29Tasol sapos dispela bulmakau i save sutim ol manmeri, na ol man i bin
tok strong long papa bilong en, na papa bilong bulmakau i no bin banisim,
orait yupela i mas mekim pasin olsem. Sapos dispela bulmakau i kilim i dai
wanpela man o meri, orait yupela i mas kilim bulmakau na papa bilong en
tu.

30Sapos kot i tok, orait em i ken givimmani long ol lain bilong dispelaman
omeri i bin dai, bilong bekim rong bilong bulmakau na bilong baim bek em
yet. Olsem na bai em i no inap i dai.

31Sapos bulmakau i kilim pikininiman o pikininimeri, orait yupela i mas
bihainimwankain lo tasol.

32 Sapos bulmakau i kilim i dai wanpela wokboi o wokmeri nating, orait
papa bilong bulmakau i mas givim 300 kina long bosman bilong wokboi o
wokmeri, na yupela i mas tromoi ston long dispela bulmakau na kilim em i
dai.

33 “Sapos wanpela man i rausim samting i karamapim wanpela hul long
graun, o sapos em i wokim bikpela hul na i no karamapim, na wanpela
bulmakau o wanpela donki i pundaun long en na i dai,
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34 orait dispela man i bin wokim hul em i mas baim papa bilong animal.
Na em yet i ken kisim dispela abus.

35 Sapos bulmakau bilong wanpela man i kilim i dai bulmakau bilong
narapela man, orait tupela i mas larim narapela man i baim dispela bul-
makau i stapyet. Na tupela imaskisimdispelamaninamitbilongbulmakau
i bin dai, na tilim long tupela yet.

36Tasol sapos dispela bulmakau i save pait, na papa bilong en i no banisim
gut, orait em i mas bekim narapela bulmakau long papa bilong bulmakau i
bin dai. Tasol em yet i ken kisim dispela bulmakau i bin dai pinis.”

22
Lo bilong stretim ol rong

1 Na Bikpela i skruim tok olsem, “Sapos wanpela man i stilim wanpela
bulmakau owanpela sipsip na i kilim i dai o em i larimnarapelaman i baim,
orait yupela i mas mekim em i givim papa bilong abus 5-pela bulmakau
bilong bekim dispela bulmakau, na 4-pela sipsip bilong bekim sipsip.

2-4Em imas bekim stret. Tasol sapos em i no gat bulmakau o sipsip bilong
bekim, orait yupela i mas larim narapela man i baim em olsem wokboi
nating, na yupela i kisim dispela mani bilong bekim abus em i bin stilim.
Na sapos bulmakau o donki o sipsip em i bin stilim, i stap yet long en, orait
em i mas bekim tupela bilong stretim rong bilong en.
“Na sapos wanpela stilman i wok long brukim banis bilong haus na

narapela man i holimpas em na kilim em i dai, orait man i kilim stilman i
no gat asua. Tasol sapos em i kilim em i dai long san, em i gat asua bilong
kilimman i dai.

5 “Sapos wanpela man i larim ol bulmakau samting bilong en i go nabaut
na kaikai long graun o long gaden wain bilong en,* na ol i kalapim mak
bilong en na kaikai long gaden bilong narapela man, orait papa bilong ol
bulmakau i mas bekim gutpela kaikai bilong gaden na bilong ol diwai wain
bilong em yet long dispela man.

6 “Na saposman i kukim ples kunai bilong em yet na paia i kamap bikpela
na i kalapimmakna kukimwit long gadenbilong narapelamano kukimwit
ol i bin katim na hipim i stap, orait dispelaman i bin laitim paia imas bekim
olgeta kaikai paia i bin kukim.

7 “Ating wanpela man bai i givim mani samting long wantok bilong
lukautim. Orait sapos wanpela stilman i stilim ol dispela samting, na bihain
ol i holimpas em, dispela stilman imas bekim tupela tupela long olgetamani
samting em i bin stilim.

8 Tasol sapos ol i no inap kisim stilman, orait yupela i mas kisim man i
lukautim samting na i go long ai bilong mi long ples bilong lotu. Na em i
mas tok, ‘Tru tumas, mi no bin stilim dispela samting.’

9 “Olsemna long olgeta taimman i gat tok longwantok long samting olsem
bulmakau o donki o sipsip o klos o arapela kain samting i bin lus, na tupela
wantaim i tok, ‘Emibilongmi tasol,’ orait bringim tupela i kam longai bilong
mi long ples lotu. Na sapos mi makim wanpela man i bin tok giaman, orait
dispela man i mas bekim tupela tupela long wantok.

10 “Na sapos wanpela man i givim donki o bulmakau o sipsip o narapela
kain abus long wanpela wantok bilong lukautim, na sapos dispela animal i
kisim bagarap o i dai o ol birua i bin pait na karim i go, na sapos i no gatman
i lukim dispela samting,

* 22:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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11 orait tupela i mas i go long ples bilong lotu na long nem bilong mi
Bikpela, dispela wantok i mas tok, ‘Tru tumas, mi no bin bagarapim o stilim
wanpela animal bilong yu.’ Napapa bilong abus imas orait long dispela tok,
na dispela wantok i no ken bekim dispela animal i lus.

12 Tasol sapos sampela man i bin stilim animal wantok i lukautim, orait
dispela wantok i mas bekim pe long papa bilong animal.

13Sapos olwel abus i bin kilimdispela animal, orait wantok imas bringim
sampela hap bilong bulmakau samting bilong soimwantok. Na em i no ken
bekimmani bilong dispela bulmakau samting ol wel abus i bin kilim.

14 “Sapos wanpela man i larim wantok bilong en i kisim wanpela bul-
makau samting bilong mekim wok na dispela bulmakau i kisim bagarap o
i dai taim papa bilong en i no i stap, orait dispela wantok i mas baim papa
bilong abus.

15 Tasol sapos papa bilong bulmakau i stap wantaim dispela wantok na
bulmakau i bagarap, orait wantok i no ken baim. Na sapos wantok i givim
hapmani pastaim bilong kisim bulmakau bilong wok, na bulmakau i kisim
bagarap, orait em i no ken baim, longwanem,mani em i bin givim pinis, em
inap.”

Ol sampela lo
16Na Bikpela i tokmoa olsem, “Saposwanpelaman i pulimyangpelameri

i no bin slip wantaimwanpelaman yet na ol i nomakim yet bilongwanpela
man, orait em i mas givim mani long papa bilong meri bilong baim meri
bilongmarit, na em imasmaritim dispela meri.

17Na sapos papa bilong meri i no laik long dispela man i maritim dispela
meri, i orait. Tasol man imas baim papa bilongmeri inap olsemmak bilong
baimmeri i no bin slip wantaimman.

18 “Yupela i mas kilim i dai ol meri i savemekim posin.
19 “Yupela i mas kilim i dai man i goapim animal meri na meri i larim

animal i goapim em.
20 “Ol manmeri imasmekim ofa longmi, Bikpela tasol. Na saposwanpela

i mekim ofa long giaman god, orait yupela i mas kilim em i dai.
21 “Yupela i no ken mekim nogut long man bilong narapela kantri i stap

wantaim yupela, o putim hevi long em. Long wanem, bipo yupela yet i bin i
stap wankain olsem em long Isip.

22Yupela i no kenmekimnogut longmeri,manbilong en i dai pinis, o long
pikinini, papa i dai pinis.

23 Sapos yupela i mekim nogut long ol na ol i krai long mi long helpim ol,
bai mi harim singaut bilong ol.

24Na bai mi belhat na mi mekim ol birua i kam pait long yupela na kilim
yupela i dai. Olsem na ol meri bilong yupela bai i no gat man, na ol pikinini
bai i no gat papa.

25 “Sapos ol manmeri bilong mi i sot tru long mani na ol i dinau long
yupela, orait yupela i no ken mekim olsem man i wok bisnis long givim
dinau. Yupela i no ken kisim winmani long taim ol i bekim dinau. Nogat
tru.

26 Sapos man i dinau long yupela na i givim yupela saket bilong en olsem
mak bilong em i mas bekim dinau, orait yupela i mas givim saket long em
gen long dispela de tasol, long taim san i no go daun yet.
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27 Long wanem, em i gat dispela wanpela saket tasol bilong karamapim
em yet long nait bai skin bilong en i no kol. Sapos yu holim saket, bai em
i karamapim bodi long wanem samting na bai em i slip? Sapos em i beten
longmi long helpim em,mi bai harim beten bilong en, longwanem,mi save
marimari long olgeta manmeri.

28 “Yupela i no ken tok nogut long mi, God, na yupela i no ken tok nogut
long wanpela hetman bilong yupela, na tok longmi bai bagarapim em.

29 “Yupela i no ken les long kisim ol namba wan hap wit na wain na wel
bilong oliv i kamap long gaden bilong yupela na givim longmi olsem ofa.
“Yupela i mas givim nambawan pikinini man bilong yupela longmi.
30Na yupela imas ofaimnambawanpikinini bulmakauna sipsip longmi.

Pikinini bulmakau na sipsip bai i stap 7-pela dewantaimmama pastaim, na
long de namba 8 yupela i mas kilim namekim ofa longmi.

31 Yupela i lain manmeri bilong mi, olsem na yupela i no ken kaikai mit
bilong wanpela animal ol wel abus i bin kilim long bus. Yupela i mas givim
long ol dok tasol.”

23
Ol Israel i masmekim stretpela pasin

1 Na Moses i autim tok bilong Bikpela olsem, “Sapos yupela i harim tok
long wanpela samting i bin kamap, na dispela tok i no tru, orait yupela i
no ken toktok nabaut long dispela samting. Na sapos man i asua pinis long
wanpela rong, orait yupela i no ken tok giaman long kot bilong helpim em.

2Saposolplantiman imekimpasinnogut, oraitmaski longbihainimpasin
bilong ol. Na sapos planti man i sanap long kot na autim tok bilong paulim
kot, orait maski long bihainim pasin bilong ol.

3 Na sapos sampela man i kotim wanpela rabisman na ol i singautim
yupela olsemwitnes, yupela i no ken paulim tok bilong helpim rabisman.

4 “Sapos yupela i lukim donki o bulmakau bilong birua bilong yupela i
lusim banis na i ranawe, orait yupela i mas kisim i go bek long dispela man.

5 “Sapos yupela i lukim donki o bulmakau bilong birua bilong yupela i
karim kago na i pundaun i stap, yupela i mas helpim birua long kirapim em
gen. Yupela i no ken larim em i slip long graun.

6 “Sapos wanpela rabisman i go long kot long wanpela samting, yupela i
no ken paulim kot bilong daunim em.

7 Yupela i no ken mekim tok giaman na kotim narapela man. Na sapos
stretpela man i no bin mekim rong, na ol i kotim em nating, orait yupela i
no ken kilim em i dai. Long wanem, mi bai kotimman i savemekim dispela
kain pasin nogut na bai em i lus.

8 Sapos man i laik grisim yupela long mani bilong kirapim yupela long
mekim tok giaman long kot, orait yupela i no ken kisim dispela mani. Long
wanem, dispela kain pasin i save paulim tingting bilong gutpela man, na
paulim kot bilongman i no binmekim rong.

9 “Yupela i no ken mekim pasin nogut long man bilong narapela kantri i
stap long ples bilong yupela, long wanem, bipo yupela yet i bin i stap long
Isip na yupela i save gut long pasin bilong olmanmeri i no i stap long as ples.

Ol lo bilong ol namba 7 yia na bilong de Sabat
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10 “Yupela i ken planim kaikai long gaden na bungim ol kaikai inap long
6-pela yia.

11Tasol long yia namba 7, yupela imas larim graun imalolo na yupela i no
ken kisim ol kaikai i kamap long en. Na yupela i mas mekimwankain pasin
tasol long ol gadenwain na gaden oliv. Ol rabismanmeri tasol i ken kisim ol
kaikai i kamap long ol dispela gaden na ol wel abus i ken pinisim hap kaikai
ol rabisman i no kisim.

12 “Long olgeta wik yupela i mas wok long 6-pela de tasol, na long de
namba 7 yupela i no ken wok. Olsem na bai ol donki na bulmakau na ol
wokboi nawokmeri nating na olman bilong narapela kantri i stapwantaim
yupela, ol i kenmalolo na kisim strong gen.

13 “Harim gut na bihainim olgeta tokmi bin givim long yupela. Na yupela
i no ken prea long ol giaman god. Na yupela i no ken kolim nem bilong ol tu.
I tambu tru.”

Tripela bikpela de bilong lotu
(Kisim Bek 34.18-26 na Lo 16.1-17)

14 “Tripela taim longwanpelawanpela yia yupela imasmakimbikpela de
bilong lotu longmi.

15 Yupela i mas makim Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, na bung
bilong lotu, olsem mi bin tok. Na yupela i mas kaikai bret i no gat yis inap
long 7-pela de long taim mi makim long mun Abip. Long wanem, long
dispela mun tasol yupela i bin lusim Isip. Sapos yupela i laik i kam lotu long
mi, orait yupela i mas bringimwanpela ofa.

16 “Na yupela i masmakim Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai
Long Gaden long taim yupela i stat long kisimwit i mau.
“Na yupela i mas makim Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win long

munol pikinini bilongdiwai imau. Nayupela imas i stap longhauswin long
taim yupela i kisim ol pikinini wain long gaden wain na ol pikinini bilong
diwai oliv.

17MiGod, Bikpela bilong yupela, namimakimdispela tripela bikpela lotu
longwanpelawanpela yianabai olgetamanbilongyupela imaskamna lotu
longmi.

18 “Taim yupela i ofaim abus long mi, yupela i no ken ofaim bret i gat yis
wantaimdispelaabus. Nayupela imaskukimolgeta gris bilongdispelaabus
yupela i ofaim, na yupela i no ken larim i stap inap longmoningtaim long de
bihain.

19 “Yupela i mas kisim ol gutpela kaikai tru i mau paslain long ol arapela
kaikai na bringim i go long haus bilongmi God, Bikpela bilong yupela.
“Yupela i no ken kisim susu bilong meme na putim long sospen na kukim

pikinini bilong dispela meme long en.”
God i givim sampela tok na promis long ol Israel

20Bikpela i tokmoa olsem, “Harim. Baimi salim ensel i go pas long yupela
bilong lukautimyupela long rot. Na embai i bringimyupela i go kamap long
dispela kantri mi bin redim bilong yupela.

21Yupela imasharimgut tokbilong ennabihainim. Yupela i noken sakim
tok bilong en, long wanem, mi yet mi stap wantaim em, na em bai i no inap
lusim rong bilong ol manmeri i sakim tok.

22 Tasol sapos yupela i bihainim tok bilong em na mekim olgeta samting
olsemmi bin tok, mi bai pait long ol birua bilong yupela na daunim ol.
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23Ensel bilongmi bai i go pas long yupela na kisim yupela i go long graun
bilong ol Amor na ol Hit na ol Peres na ol Kenan na ol Hivi na ol Jebus, na bai
mi pinisim ol tru.

24 Yupela i no ken brukim skru na lotuim ol giaman god bilong ol dispela
lain. Na yupela i no ken kisim pasin bilong lotu bilong ol. Yupela i mas
bagarapim ol giaman god bilong ol na brukim ol ston bilong lotu.

25 Yupela i mas lotuim mi tasol. Mi God, Bikpela bilong yupela. Yupela i
mekim olsem, na bai mi mekim gut long yupela na givim yupela kaikai na
wara na rausim olgeta sik long yupela.

26Na bai mi ken larim ol meri i gat bel i karim gut pikinini. Na mi no ken
pasim bel bilong wanpelamaritmeri, bai olgeta i ken karim pikinini. Na bai
yupela i no ken i dai kwik. Nogat. Bai mi larim yupela olgeta i stap longtaim
long graun.

27 “Bai mi go paslain long yupela na bai mi mekim bikpela pret i kamap
long ol birua na baimimekimol i paul nabaut. Na baimimekimol i ranawe
long yupela.

28Mi bai salim planti binatang bilong kaikaim man i go pas long yupela,
na bai ol i rausim ol Hivi na ol Kenan na ol Hit.

29 Tasol mi no ken rausim ol long wanpela yia tasol. Nogut mi mekim
olsem na bai graun i stap nating na ol wel abus bai i kamap planti long en
na bagarapim yupela.

30Bai mi rausim ol birua isi isi i go inap yupela i kamap planti na yupela
inap kisim olgeta hap bilong dispela graun.

31 Na mi bai putim mak bilong graun bilong yupela i stat long nambis
bilong solwara Retsi long hap bilong Akaba na i go inap long biksolwara
Mediterenian. Na i stat long bikpela wara Yufretis long hap not na i go inap
long ples wesan long hap saut. Na bai mi givim yupela strong bilong winim
ol lain i stap long dispela hap graun na taim yupela i go insait long dispela
kantri bai yupela i rausim ol.

32 Yupela i no ken mekim kontrak wantaim ol o wantaim ol giaman god
bilong ol.

33Yupela i no ken larimol i stap long kantri bilong yupela. Nogut ol i pulim
yupela na yupela i mekim sin long mi. Sapos yupela i lotuim ol giaman god
bilong ol, bai yupela i pundaun na bagarap olgeta.”

24
Bikpela i mekim kontrakwantaim ol Israel

1Bikpela i tokimMoses olsem, “Mi laik bai yuwantaim Aron na Nadap na
Abihu na ol 70 lida bilong Israel, yupela i mas kam antap long maunten na
kam long mi. Na yupela i mas sanap longwe liklik na pundaun long graun
na lotu longmi.

2Na yu, Moses wanpela tasol i ken i kam klostu long mi. Ol arapela lida i
no ken i kam klostu, na ol manmeri i no ken i kamwantaim yu.”

3OraitMoses i go tokimolmanmeri long olgeta tokna lo bilongBikpela. Ol
i harim na olgeta wantaim i tok olsem, “Mipela bai i mekim olgeta samting
olsem Bikpela i tok.”

4 Na Moses i raitim olgeta lo bilong Bikpela long wanpela buk. Na long
de bihain em i kirap longmoningtaim tru nawokimwanpela alta long arere
bilongmaunten, na klostu long alta em i sanapim12-pela stonbilongmakim
ol 12-pela lain bilong Israel.
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5 Bihain em i salim sampela yangpela man na ol i go mekim ol ofa long
Bikpela. Ol i mekim ofa bilong paia i kukim olgeta na ol i kilim ol bulmakau
namekim ol ofa bilong kamapwanbel wantaim God.

6Ol i mekim pinis, orait Moses i kisim blut bilong bulmakau na tilim hap
hap long sampela dis, na hap blut i stap yet em i tromoi i go long alta.

7Na em i kisim buk bilong kontrak, ol tok bilong Bikpela i stap long en, na
em i ritim long olmanmeri. Ol i harim na ol i tok, “Mipela bai bihainim stret
olgeta tok bilong Bikpela.”

8OraitMoses i kisimdispela blut i stap long ol dis na tromoi i go antap long
ol manmeri. Na em i tok, “Dispela blut i strongim kontrak Bikpela i mekim
wantaim yupela. Na ol dispela lo i as bilong kontrak.”

9Bihain Moses na Aron na Nadap na Abihu na ol 70 lida bilong Israel ol i
go antap longmaunten.

10 Na ol i lukim God bilong Israel. Aninit long lek bilong en wanpela
bikpela blupela samting olsem plua i stap na i lait tumas olsem skai.

11Tru, ol i lukimGod, tasol em i no bagarapimol. Na bihain ol i kaikai long
dispela ples.

Moses i go antap longmaunten Sainai
12 Bihain Bikpela i tokim Moses, “Yu kam antap long maunten na sanap

klostu long mi. Mi bin raitim sampela lo long tupela hap ston. Bai mi givim
dispela tupela ston long yu na yu ken skulim ol manmeri long dispela lo.”

13Orait Moses wantaim wokman bilong en Josua, tupela i redi na Moses i
wokabaut i go antap longmaunten bilong God.

14 Pastaim Moses i tokim ol lida bilong Israel olsem, “Yupela i mas i stap
long kem na wetim mitupela i kam bek gen. Aron wantaim Hur bai i stap
wantaim yupela. Na sapos sampela man i gat tok long arapela man, orait ol
i ken i go long tupela na bai tupela i ken stretim.”

15 Moses i tok pinis na em i go antap long maunten Sainai na klaut i
karamapimmaunten.

16-17Na bikpela lait bilong God i kamdaun longmaunten. Ol Israel i lukim
dispela lait bilongBikpela i olsembikpelapaiaantap longmaunten. Naklaut
i karamapimmaunten inap6-pelade. Na longdenamba7Bikpela i stap long
klaut na i singautimMoses i kam.

18Orait Moses i go insait long klaut na i go antap tru longmaunten. Na em
i stap longmaunten inap long 40 de.

25
Olmanmeri i mas givim ol samting bilongwokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 35.4-9)

1Orait Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol Israel long kisim ol samting na givim long mi. Ol manmeri i

laik givimwanem samting, i orait, yu ken kisim.
3Yu ken kisim olkain samting olsem long ol, gol na silva na bras
4na blupela na retpela gras bilong sipsip na ol gutpela naispela laplap na

laplap ol i wokim long gras bilongmeme
5 na skin bilong sipsip man, ol i penim long retpela pen, na gutpela skin

bilong bulmakau bilong solwara na ol hap diwai akas.
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6 Na kisim wel bilong laitim lam, na paura bilong tanim wantaim wel
bilong makim ol samting bilong mi, na paura bilong kamapim smok i gat
switpela smel.

7 Na kisim kain kain ston i dia tumas bilong pasim long laplap bilong
hetpris na long hap laplap ol i pasim long longpela saket long hap bilong
bros.

8Na tokimolmanmeri longwokimwanpela haus sel bilongmi, baimi ken
i stap namel long ol.

9Na yupela i mas wokim dispela haus sel na olgeta samting i stap insait
long en wankain olsem dispela piksa bai mi givim yu.”

Ol i maswokim Bokis Bilong Kontrak
(Kisim Bek 37.1-9)

10NaBikpela i tokmoa olsem, “Na tokimolmanmeri longwokimwanpela
bokis long plang bilong diwai akas, longpela bilong en 110 sentimita na
bikpela bilong en 66 sentimita na antap bilong en 66 sentimita.

11Na yupela imas kisim gutpela gol ol i bin kukim long paia bilong rausim
pipia long en, na karamapim insait na ausait bilong bokis long dispela gol,
na pasimwanpela longpela hap gol i raunim arere bilong bokis.

12Nawokim 4-pela ring gol bilong karim bokis na pasim long 4-pela liklik
lek, bokis i save sanap long en. Pasim tupela long wanpela sait bilong bokis
na tupela long narapela sait.

13 Na yupela i mas kisim tupela hap diwai akas bilong karim bokis, na
sapim tupela gut. Na yupela i mas karamapim tupela long gol.

14Na putim dispela tupela hap diwai i go insait long ol ring long hap na
long hap bilong bokis bilong karim bokis i go.

15Dispela tupela hap diwai imas i stap oltaim long ol ring. Yupela i no ken
kamautim.

16Na bihain bai mi givim yu tupela hap ston i gat lo i stap long en, na yu
mas putim tupela ston insait long bokis.

17“Na yupela imaswokimaibilongbokis longgutpela gol, longpelabilong
en 110 sentimita na bikpela bilong en 66 sentimita. Dispela em i ples bilong
lusim sin bilong ol manmeri.

18Nayupela imaskisimsampelagolnapaitim longhamanawokimtupela
ensel.

19Wanpela imas sanap longhansutbilongaibilongbokisnawanpela long
han kais. Yupela i mas kisim wanpela hap gol na wokim ai bilong bokis na
tupela ensel long en. Yupela i no kenwokimolsem tripela samtingwanwan.
Nogat. Wokim olgeta olsemwanpela samting tasol.

20 Tupela ensel i mas sanap long ples bilong lusim sin na pes bilong
wanpela i mas lukim pes bilong arapela. Na wing bilong tupela i mas op i
stap na haitim ai bilong bokis.

21Na bai mi givim yu dispela tupela hap ston i gat lo i stap long en na yu
mas putim tupela insait long bokis na pasim ai bilong bokis.

22Na mi bai bung wantaim yu long dispela ples bilong lusim sin. Na bai
mi stap antap long ennamel long tupela ensel na bungimyunabaimi autim
olgeta lo bilongmi long yu. Na yumas givim ol dispela lo long ol Israel bai ol
i ken bihainim.”

Ol i maswokim tebol bilong putim bret ol i givim long God
(Kisim Bek 37.10-16)

25:17: Hi 9.5
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23Bikpela i tok olsem, “Yupela imaswokimwanpela tebol longdiwai akas,
longpela bilong en inap 88 sentimita na bikpela bilong en inap 44 sentimita
na antap bilong en inap 66 sentimita.

24Na karamapim dispela tebol long gutpela gol na pasim longpela hap gol
i raunim arere bilong en.

25Na yupela i mas mekim bikpela bilong dispela gol inap 8 sentimita na
sanapim liklik hap gol long arere na raunim tebol olgeta.

26Nayupela imaswokim4-pela ring gol bilong karim tebol, na pasim long
ol 4-pela kona, long ol lek bilong tebol.

27Ol dispela ring bai i stap klostu long arere antap bilong tebol.
28 Na yupela i mas sapim tupela hap diwai akas bilong karim tebol na

karamapim tupela long gol.
29Na wokim ol dis bilong mekim ofa bilong kapsaitim wain na ol plet na

kap na botol. Yupela i mas wokim ol dispela samting long gutpela gol tasol.
30Na oltaim yupela i mas putim dispela bret yupela i givim long mi long

dispela tebol, na bai i stap long ai bilongmi.”
Ol i maswokim stik bilong ol lam
(Kisim Bek 37.17-24)

31Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas kisim gutpela gol na wokim stik
bilong putim ol lam long en. Paitim gol long hama na wokim ples bilong
sanapim stik lam na wokim stik na ol han bilong putim ol lam. Na wokim
sampela plaua longdispela gol tasol. Wokimolgeta i olsemwanpela samting
tasol.

32Dispela stik lam i mas i gat 6-pela han, tripela long hap na tripela long
hap.

33Olgeta han wan wan i mas i gat tripela plaua i luk olsem plaua bilong
diwai amon.

34Nastik bilong lamyet tu olsem. Wokim4-pelaplaua i olsemplauabilong
amon.

35Nawokimol liklik lipbilongplauaaninit longol tupela tupelahanbilong
stik bilong lam.

36 Yupela i mas kisim hama na paitim dispela gol na wokim ol dispela
samting i kamap olsemwanpela samting tasol.

37Na yupela i mas wokim 7-pela lam na putim ol long ol han bilong stik
lam. Na lainim ol gut bai lait bilong ol i sut i go namel long haus sel bilong
mi.

38Kisim gutpela gol na wokim samting olsem sisis, bilong holim paia, na
wokim ol plet tu.

39Yupela i mas kisim 35 kilogram gutpela gol bilong wokim stik lam na ol
samting bilong en.

40 Taim yupela i wokim dispela samting, yupela i mas lukaut gut na
bihainimstret dispelapiksabilongenmibin soimyu longdispelamaunten.”

26
Ol i maswokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 36.8-38)

1Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela imaswokimhaus sel bilongmi long 10-
pela gutpela laplap ol i bilasim long blupela na retpela tret. Na kisim tret na
samapim ol piksa bilong ensel long ol dispela laplap.
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2Na wokim olgeta 10-pela laplap inap long wankain mak tasol. Longpela
bilong ol inap 12mita na bikpela bilong ol inap 2mita.

3 Orait samapim 5-pela laplap wantaim bilong skruim i go longpela na
samapim arapela 5-pela laplap olsem tasol.

4Nawokim sampela ring long blupela laplap bilong joinim dispela tupela
bikpela laplap. Na pasim ol dispela ring long arere bilong tupela bikpela
laplap.

5Pasim 50 ring long arere bilong nambawan laplap na 50 ring olsem long
namba 2 laplap.

6 Na yupela i mas wokim 50 huk gol bilong pasim tupela bikpela laplap
wantaim na bai i kamap olsemwanpela laplap tasol.

7 “Bihain yupela i mas wokim wanpela bikpela laplap bilong karamapim
haus sel bilong mi. Wokim dispela long 11-pela hap laplap ol i bin wokim
long gras bilongmeme.

8 Yupela i mas wokim olgeta hap inap long wanpela mak tasol. Longpela
bilong ol inap 13mita na bikpela bilong ol inap 2mita.

9Na samapim 5-pela hap wantaim bai i kamap olsem wanpela longpela
laplap tasol, na samapim 6-pela hap wantaim bai i kamap olsem wanpela
longpela laplap. Brukim namba 6 hap bilong dispela namba 2 laplap na em
bai i karamapim poret bilong haus sel.

10Na pasim 50 ring laplap long arere bilong namba wan laplap na pasim
50 ring long arere bilong namba 2.

11Na yupela i mas wokim 50 huk bras na putim ol huk long ol ring bilong
pasim tupela bikpela laplap wantaim, na bai i stap olsem wanpela laplap
tasol.

12 Na dispela wan mita bilong bikpela laplap i stap nating, yupela i mas
larim i hangamap long baksait bilong haus sel bilongmi.

13Longpela bilong dispela laplap bilong karamap i winim longpela bilong
dispela haus sel i stap aninit inap 50 sentimita long hap na long hap. Olsem
na em bai inap karamapim haus sel olgeta.

14“Nayupela imaswokimtupelamoasamtingbilongkaramapimhaussel.
Wokim wanpela long skin bilong sipsip man em ol i bin penim long retpela
pen. Na wokim wanpela long skin bilong bulmakau bilong solwara bilong
karamapim antap.

15 “Na yupela i mas wokim ol bun bilong haus sel long diwai akas.
16 Longpela bilong olgeta pos bilong banis inap 4 mita na ol hap diwai

bilong pasim pos inap 66 sentimita.
17Na yupela i mas katim ol pos longpela liklik bai pos i ken sanap insait

long hul i stap long as bilong banis. Yupela i mas katim olgeta pos olsem
tasol.

18 Yupela i mas pasim tupela tupela pos wantaim na wokim inap 20 bun
olgeta bilong banis long hap saut.

19 Na yupela i mas kisim silva na wokim 40 liklik bokis i gat hul bilong
sanapim ol pos. Tupela bokis imas i stap aninit long olgeta bun bilong banis
bilong strongim as bilong pos.

20-21Na yupela imasmekim olsem tasol long banis bilong hap not. Wokim
20 bun bilong banis na 40 bokis silva bilong pasim as bilong pos, tupela hap
silva long wanpela wanpela bun bilong banis.

22Nawokim 6-pela bun bilong banis long baksait bilong haus sel long hap
san i go daun,

23na tupela bun bilong banis bilong kona long baksait bilong haus.
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24 Na joinim tupela bun bilong kona long as bilong banis na joinim i go
antap olgeta. Na yupela i masmekim olsem long tupela kona.

25Olsem na long baksait bai i gat 8-pela bun bilong banis na 16 bokis silva
bilong as bilong pos, inap tupela bokis long ol wanwan bun.

26 “Na yupela i mas kisim diwai akas na wokim sampela longpela plang
bilong pasim banis.

27Wokim5-pela bilongbanis longhap saut na 5-pela bilongbanis longhap
not na 5-pela bilong banis long baksait, long hap san i go daun.

28Dispela ol plang yupela i laik pasim namel long ol banis, yupela i mas
katim longpela inap longmak bilong banis stret.

29 Na yupela i mas karamapim ol bun bilong banis long gol, na putim
sampela ring gol long ol bilong pasim ol longpela plang i slip long banis. Na
yupela i mas karamapim ol dispela longpela plang tu long gol.

30Nabihainyupela imas sanapimdispelahaus sel bai em i lukolsempiksa
mi bin soim yu long dispela maunten.

31 “Na yupela i mas wokim wanpela naispela bikpela laplap bilong
hangamapim insait long haus sel. Na bilasim dispela laplap long blupela na
retpela tret ol i wokim long gras bilong sipsip. Na yupela i mas samapim gut
tru ol piksa bilong ensel long en.

32Orait kisim diwai akas na wokim 4-pela pos. Karamapim ol dispela pos
long gol na sanapim ol pos long 4-pela bokis silva. Na wokim sampela huk
gol na pasim long ol pos bilong holim dispela laplap.

33Orait nahangamapimdispela laplap longol huknakisimBokisKontrak
i gat tupela hap ston i gat Lo i stap long en na putim baksait long dispela
laplap. Na dispela laplap bai i brukim haus sel na i stap olsem banis namel
long Rum Tambu na Rum Tambu Tru.

34Na putim dispela Bokis Kontrak insait long RumTambu Tru na putim ai
gol bilong en antap. Dispela i olsem ples bilong lusim sin.

35Na putim tebol long Rum Tambu klostu long banis bilong haus sel long
hap not. Na putim stik lam klostu long banis long hap saut.

36 “Na yupela i mas wokim wanpela naispela bikpela laplap bilong ban-
isim dua bilong haus sel. Na samapim bilas long en long olkain tret na long
blupela na retpela tret ol i wokim long gras bilong sipsip.

37Na kisim diwai akas na wokim 5-pela pos na karamapim long gol. Na
pasim huk gol long ol pos bilong hangamapim dispela laplap. Na wokim 5-
pela bokis bras i gat hul bilong sanapim ol dispela pos.”

27
Ol i maswokim alta
(Kisim Bek 38.1-7)

1Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas kisim diwai akas na wokim
wanpela alta. Olgeta arere bilong en i wankain mak tasol, inap 2 mita 20
sentimita, na antap bilong en 1mita 30 sentimita.

2Na sapim 4-pela samting olsem kombilong bulmakau long dispela diwai
akas na pasim long ol wanwan kona na karamapim alta olgeta long bras.

3Na kisim bras na wokim sampela dis bilong kisim sit bilong paia na ol
liklik savol na dis na pok na plet bilong karim paia.

4 Na yupela i mas kisim bras na wokim 4-pela samting i gat planti hul,
bilong pasim long ol lek bilong alta. Na wokim wanpela ring bras bilong
wanpela wanpela kona bilong karim alta.

26:33: Hi 6.19, 9.3-5
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5Na pasim wanpela samting long ol lek na i raunim alta long namel. Na
pasim dispela 4-pela hap bras long ol lek aninit long dispela samting i stap
namel.

6 Na yupela i mas kisim tupela hap diwai akas na sapim tupela na
karamapim long bras.

7Na taim yupela i karim alta yupela i mas subim dispela tupela stik long
ol ring na karim.

8Yupela imas kisimplang nawokimdispela alta olsembokis, tasol yupela
i no ken putim plang long as bilong bokis. Larim em i gat hul i stap. Yupela i
mas wokimwankain olsem piksami bin soim yu longmaunten.”

Ol i maswokim banis bilong haus sel bilong God
(Kisim Bek 38.9-20)

9 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas wokim bikpela naispela laplap
olsem banis bilong raunim haus sel. Wokim longpela laplap inap 44 mita
bilong banis bilong hap saut.

10 Na yupela i mas hangamapim dispela laplap long 20 pos bras na
sanapim ol pos long 20 bokis bras. Na yupela i mas wokim ol huk bilong
laplap na ol longpela ba bilong banis long silva.

11Orait mekimwankain tasol long banis bilong hap not.
12Longbanisbilonghapsan i godaun, yupela imaswokimwanpela laplap

longpela bilong en inap 22mita. Nawokim10-pela pos na 10-pela bokis bras
i gat hul bilong sanapim ol dispela pos.

13Na banis bilong hap sankamap long ples dua i stap, mak bilong en tu i
mas 22mita.

14-15Hangamapim laplap, longpela bilong en inap 6 mita na 60 sentimita,
long tupela sait bilong dua. Hangamapim wanpela wanpela laplap long
tripela pos i sanap long tripela bokis bras.

16 Long dua stret hangamapim wanpela naispela laplap, longpela bilong
en inap 9 mita. Na samapim bilas long en long olkain tret na long blupela
na retpela tret ol i wokim long gras bilong sipsip. Na yupela i mas sanapim
4-pela pos long 4-pela bokis bras na hangamapim dispela laplap long ol pos.

17Na yupela i mas joinim olgeta pos bilong dispela banis long ba silva. Na
wokim ol huk long silva na pasim long ol pos bilong holim dispela ba silva.
Na kisim bras na wokim ol bokis bilong sanapim ol pos.

18 Longpela bilong dispela banis i mas inap 44 mita na bikpela bilong en
inap 22 mita na antap bilong en inap 2 mita 20 sentimita. Na yupela i mas
kisim gutpela waitpela laplap bilong wokim dispela banis. Na yupela i mas
kisim bras na wokim ol bokis bilong sanapim ol pos bilong banis.

19 Yupela i mas kisim bras tasol na wokim olgeta samting bilong mekim
wok long haus sel na ol longpela pin bilong taitim na strongim haus sel na
banis i raunim em.”

Pasin bilong lukautim ol lam
(Wok Pris 24.1-4)

20 Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu mas tokim ol manmeri bilong Israel
long bringim gutpela wel bilong diwai oliv bilong putim long ol lam, na bai
ol dispela lam i ken lait i stap long olgeta de.

21Aron wantaim ol pikinini man bilong en bai i karim ol dispela lam i go
insait long haus sel bilong bung wantaim mi, na putim i stap ausait long
dispela laplap i haitim Bokis Kontrak. Na long olgeta de ol bai i putim wel
long ol lamnabai ol i lait i stap long dispela plesmi stap long en, long apinun
i go inap longmoningtaim. Yupela ol Israel wantaim ol pikinini bai i kamap
bihain, i mas holim dispela lo oltaim oltaim.”
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28
Ol i maswokim bilas bilong ol pris
(Kisim Bek 39.1-7)

1 Bikpela i skruim tok olsem, “Moses, taim yu go bek yu mas singautim
brata bilong yu Aron wantaim ol pikinini man bilong en, Nadap na Abihu
na Eleasar na Itamar, bai ol i kam. Na yu mas kisim ol namel long ol Israel,
namekim ol i kamap pris bilongmi.

2Nawokim gutpela klos pris bilong Aron bilong bilasim emnamekim em
i kamap narakain bai em i gat nem long ai bilong ol Israel.

3Orait singautim ol man mi bin givim save long ol long wokim klos na ol
arapela kain samting, na tokim ol long wokim klos pris, bilong Aron i ken
putim long taim em i kamap pris namekimwok bilongmi.

4 Na tokim ol long samapim wanpela liklik hap laplap i gat bilas bilong
pasim long bros. Na ol i mas samapim wanpela laplap i gat bilas long en
na wanpela longpela klos na wanpela siot i gat bilas bilong en na wanpela
laplap bilong raunim long het nawanpela let. Ol imaswokimol dispela klos
pris bilong Aron na ol pikinini man bilong en tu, bai ol i ken mekim wok
bilongmi olsem pris.

5Olwokman imaskisimblupelana retpela tret ol iwokim longgrasbilong
sipsip na tret gol na gutpela laplap bilong wokim ol dispela klos.

6 “Na ol i mas kisim blupela na retpela tret ol i wokim long gras bilong
sipsip na tret gol na samapim long gutpela laplap bilong bilasim.

7Na ol i mas samapim tupela let long antap bilong dispela laplap, bilong
holim laplap, na let bai i go antap long sol na i go inap long hap laplap long
baksait.

8Naol imas kisimblupelana retpela tret ol iwokim long gras bilong sipsip
na gutpela hap laplap, nawokimpaspas olsem let. Na ol imas pasimdispela
let long arere bilong laplap na bai i stap olsem hap bilong dispela laplap yet.

9Na kisim tupela ston ol i kolim kanilian na putim nem bilong ol 12-pela
pikinini man bilong Jekop long en.

10 Putim nem bilong namba wan pikinini pastaim i go inap long namba
12 pikinini. Ol i mas putim 6-pela nem long namba wan ston na 6-pela long
namba 2 ston.

11 Yu mas givim wok long wanpela man i save pinis long katim tok long
ston, naemimasputimnembilongol pikininimanbilong Jekop longdispela
tupela ston. Na yupela i mas kisim gol na wokim tupela liklik bilas bilong
holim strong dispela tupela ston.

12Na pasim dispela tupela ston long tupela let i stap long sol na tupela bai
i stap olsem mak bilong ol 12-pela lain bilong Israel. Olsem na Aron bai i
karim nem bilong ol long sol bilong en na bai mi Bikpela, mi ken lukim na
tingim ol manmeri bilongmi oltaim.

13Ol i mas wokim tupela liklik bilas long gol
14na tupela sen long gutpela gol. Ol i mas wokim gol olsem liklik waia na

wokim sen long pasin bilong wokim baklain, na pasim dispela tupela sen
long bilas gol.”

Ol i maswokim liklik laplap bilong bros bilong hetpris
(Kisim Bek 39.8-21)

15 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas wokim wanpela liklik laplap
bilong pasim long bros bilong hetpris. Dispela em i samting bilong kisim
save long laik bilong God. Yupela i mas kisim wankain samting olsem ol i
bin wokim bilong laplap bilong hetpris na wokim dispela liklik laplap long
en na putimwankain bilas long en.
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16 Na yupela i mas mekim longpela bilong dispela liklik laplap inap 44
sentimita na bikpela bilong en inap 22 sentimita. Na brukim gut long
namel bai i kamap olsem bikpela poket, na bai olgeta hapsait bilong en i gat
wankainmak tasol.

17-20Na yupela imas pasim 4-pela lain ston i dia tumas long dispela laplap.
Longnambawan lainpasimol stonol i kolimrubina topasnaganet. Na long
namba 2 lain pasim ston emeral na sapaia na daimon. Na long namba 3 lain
pasim ston terkois na aget na ametis. Na long namba 4 lain pasim ston beril
na kanilian na jaspa. Na yupela i mas pasim olgeta wanwan ston long liklik
bilas gol na bihain pasim ol ston long laplap.

21 Long olgeta dispela 12-pela ston wan wan yupela i mas raitim nem
bilong wanpela wanpela pikinini man bilong Jekop, bilong makim olgeta
lain bilong yupela.

22 “Na yupela i mas kisim gutpela gol na wokim tupela sen long pasin
bilong wokim baklain, bilong holim laplap bilong bros.

23Na wokim tupela ring gol na pasim wanpela wanpela long tupela kona
long antap bilong laplap bilong bros,

24na pasim tupela sen gol long dispela tupela ring.
25Na yupela i mas pasim arapela arere bilong tupela sen gol long tupela

bilas gol na pasim bilas gol long let i holim laplap bilong hetpris.
26 Orait na yupela i mas wokim tupela moa ring gol na pasim long kona

daunbilo bilong laplap bilong bros long baksait bilong en klostu long laplap.
27Na yupela i mas wokim tupela ring gol moa na pasim tupela long let i

holim laplap, klostu long dispela naispela let paspas i raunim bel.
28Na kisim blupela string na pasim tupela ring bilong laplap bilong bros

long tupela ring bilong bikpela laplap, olsembai laplap bilong bros i ken pas
strong long let paspas na bai laplap bilong bros i no ken lus.

29 “Olsemna taimAron i go insait longRumTambu, em imas kisimdispela
liklik laplap i gat nem bilong olgeta lain bilong Israel na pasim long bros.
Olsem na bai mi Bikpela, mi ken lukim na tingim ol manmeri bilong mi
oltaim.

30 Na putim dispela tupela ston bilong kisim save long laik bilong God
insait long poket bilong laplap bilong bros, na taim Aron i go insait long
dispela Rum Tambu mi Bikpela, mi stap long en, em i ken karim dispela
tupela ston i gowantaim. Oltaim em imas pasim dispela liklik laplap bilong
bros na i kam, bai em i ken kisim save long wanem samting mi Bikpela, mi
laik ol Israel i mekim.”

Ol i maswokim ol arapela klos bilong ol pris
(Kisim Bek 39.22-31)

31 Bikpela i tok moa olsem, “Dispela longpela klos bilong pasim wantaim
laplap, em yupela i mas wokim long blupela tret ol i wokim long gras bilong
sipsip tasol.

32 Yupela i mas wokim hul long dispela klos, bilong pris i ken putim het
long en. Na raunim wanpela liklik hap laplap long dispela hul na samapim
olsemyupela i save samapimhul long klos pait, bai arere bilong hul i kamap
strong na hul i no ken bruk i go bikpela.

33-34 Na kisim blupela na retpela tret ol i wokim long gras bilong sipsip
na samapim sampela samting olsem pikinini bilong diwai pomigranet.
Samapim ol long arere daunbilo bilong klos bilong pris na samapim wan
wan belo gol namel namel long ol pomigranet bai ol i hangamap i stap.

28:30: Nam 27.21, Lo 33.8, Esr 2.63, Neh 7.65
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35NaAron imas putim dispela klos namekimwok pris. Na taim em i kam
klostu longmi long RumTambu na taim em i go ausait gen, bai olmanmeri i
ken harim krai bilong ol belo. Sapos em i nomekimolsem, orait embai i dai.

36 “Na yupela i mas kisim wanpela hap gutpela gol na wokim wanpela
medal na raitim tok long en olsem, ‘Em i bilong Bikpela.’

37Na kisim blupela string na pasim dispela gol long laplap bilong het na
bai i stap antap long pes bilong hetpris.

38 Oltaim Aron i mas putim dispela laplap i gat dispela medal long het
bilong em. Olsem bai mi Bikpela, mi inap kisim ol ofa ol Israel i givim long
mi. Na sapos ol i popaia long sampela pasin bilong mekim ofa, maski, Aron
bai i karim asua bilong rong bilong ol.

39 “Yupela i mas kisim gutpela tret na lumim siot. Nawokim laplap bilong
het bilong Aron long gutpela laplap, na kisimhap laplap nawokim let olsem
paspas na samapim ol gutpela bilas long en.

40 “Na yupela imaswokimol siot na ol let olsempaspas na ol laplap bilong
het bilong ol pikinini man bilong Aron, bai ol i ken bilas gut tru na i gat nem
long ai bilong ol manmeri.

41 Na Moses, yu mas putim ol dispela klos long brata bilong yu Aron na
long ol pikinini man bilong en. Na kapsaitim wel bilong oliv long ol, bilong
makim ol i kamap pris na bai ol i kenmekimwok bilongmi.

42Na samapim sotpela trausis bilong ol long gutpela laplap bai sembilong
ol i no ken kamap ples klia.

43 Na Aron wantaim ol pikinini man bilong en i mas putim kain trausis
olsem taim ol i go klostu long alta bilong mekim wok pris insait long Rum
Tambu o long arapela taim ol i go insait long haus sel bilongmi. Sapos ol i no
mekim olsem bai ol i gat asua na baimi kilim ol i dai. Oltaim oltaimAron na
ol tumbuna pikinini bilong en ol i kamap bihain, ol i mas bihainim dispela
lo.”

29
Pasin bilongmakim ol pris
(Wok Pris 8.1-36)

1 Bikpela i skruim tok olsem, “Nau mi laik tokim yu long ol samting yu
masmekim long Aronwantaim ol pikinini man bilong en bilongmakim ol i
kamap pris bilong mi. Kisim wanpela bulmakau man na tupela sipsip man
i no gat sua samting i bagarapim bodi bilong ol.

2Na kisim sampela plaua bilongwit i nambawan tru. Yu no ken putim yis
long plaua. Na kisim sampela plaua na wokim bret na kisim sampela plaua
na tanim wantaim wel bilong diwai oliv na wokim bret. Na kisim sampela
plaua na wokim sampela bisket na penimwel bilong oliv long ol.

3Na putim ol dispela bret na bisket long wanpela basket na givim longmi
taim yu ofaim dispela bulmakauman na tupela sipsip man.

4 “Na bringim Aron wantaim ol pikinini man bilong en i kam long dua
bilong haus sel bilongmi na wasim ol.

5 Yu wasim ol pinis, orait putim dispela ol klos pris long Aron. Putim siot
na longpela klos na laplap na liklik laplap bilong bros na pasim let long em.

6Na raunim laplap long het bilong en na kisim dispela medal gol i gat tok,
‘Em i bilong Bikpela,’ na pasim long laplap bilong het.

7 Na kisim wel bilong makim man i kamap pris na kapsaitim long het
bilong en bilongmakim em.

8 “Yumakim Aron pinis, orait bringim ol pikinini man bilong en na putim
siot long ol,
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9naputim let raun long bel bilong ol na pasim laplap long het bilong ol. Yu
mas mekim olsem bilong makim Aron na ol pikinini man bilong en, na bai
ol i kamap pris. Na ol dispela man na ol lain tumbuna pikinini man bilong
ol bai i mekimwok pris oltaim.

10 “Na yumas bringim dispela bulmakau bilong ofa i kam klostu long dua
bilonghaus selnaAronwantaimolpikininibilongen imasputimhanbilong
ol long het bilong en.

11 Na long ai bilong mi yu mas kilim dispela bulmakau klostu long dua
bilong haus sel.

12Kisim sampela blut bilongbulmakau longpingabilong yunaputim long
ol kom bilong alta. Na kisim olgeta blut i stap yet na kapsaitim long hap
daunbilo bilong alta.

13Orait bihain kisim olgeta gris bilong bel na gutpela hap bilong namba
wan lewana tupela likliknamba2 lewawantaimgris i stap longennakukim
olgeta long alta olsem ofa bilongmi.

14 Tasol kisim mit bilong bulmakau wantaim skin na pekpek i stap insait
long bel bilong en, na karim i go kukim ausait long kem. Dispela bulmakau
em i ofa bilong rausim sin.

15 “Na yumas kisim namba wan sipsip man bilong ofa. Na Aron wantaim
ol pikinini man bilong en i mas putim han long het bilong sipsip.

16Orait kilim dispela sipsip na kisim blut bilong en na tromoi long 4-pela
sait bilong alta.

17 Na yu mas katim katim dispela sipsip na wasim tupela lek na ol rop
samting bilong bel bilong en na putim olgeta hap antap long het bilong
sipsip.

18Na kukimolgeta longalta olsemofa. NamiBikpela, baimi amamas long
gutpela smel bilong dispela ofa bilong paia i kukim olgeta.

19 “Na yu mas kisim namba 2 sipsip na Aron wantaim ol pikinini man
bilong en i mas putim han antap long het bilong sipsip.

20Orait yu mas kilim dispela sipsip na kisim liklik hap blut bilong en na
putim longhapdaunbilo bilong yau i stap longhan sut bilongAronnabilong
ol pikinini man bilong en, na putim blut long bikpela pinga bilong han sut
na long bikpela pinga bilong lek long han sut bilong ol. Na kisim olgeta blut
i stap yet na tromoi long 4-pela sait bilong alta.

21Bihain yumas kisim sampela blut i stap long sait bilong alta na hapwel
bilong makim pris na tromoi long Aron na long klos bilong en na long ol
pikininiman bilong en na long ol klos bilong ol. Yumekimolsem, orait Aron
wantaim ol pikinini man bilong en na ol klos bilong ol tu, bai olgeta i bilong
mi wanpela tasol.

22 “Na yu mas katim na kisim olgeta gris bilong dispela namba 2 sipsip ol
i kisim bilong mekim ofa bilong makim ol pris. Kisim patpela tel na gris i
karamapim ol rop samting bilong bel na kisim gutpela hap bilong lewa na
tupela namba 2 lewawantaim gris i stap long tupela, namit bilong lek i stap
long han sut.

23Na long basket i gat bret i no gat yis ol i bin ofaim longmi, yumas kisim
wanpelawanpelabilongolkainbret,wanpelaol i kukimwantaimwelbilong
oliv na narapela ol i no bin kukim wantaim wel bilong oliv na wanpela
bisket.

24 Orait givim ol dispela mit na bret long Aron wantaim ol pikinini man
bilong en na bai ol i ken holim dispela ofa namekim i go i kam long ai bilong
mi.
29:18: Ef 5.2, Fl 4.18
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25Na kisim ol dispela kaikai i stap long han bilong ol na kukim long alta
antap longofabilongpaia i kukimolgeta. NabaimiBikpela,mi laikim tumas
smel bilong dispela ofa.

26 “Na yumas kisim bros bilong dispela namba 2 sipsip na holim long han
namekim i go i kam long ai bilongmi. Na yu ken kaikai dispela hap abus.

27Taim yupela i laik mekimman i kamap pris, yupela i mas kisim bros na
mit bilong lek bilong sipsip yu bai ofaim bilong makim pris, na holim long
han na mekim i go i kam long ai bilong mi. Na bihain yupela i mas givim
dispela mit long ol pris.

28 Olgeta taim ol Israel i givim dispela abus olsem ofa bilong kamap
wanbel, ol i mas kisim bros na mit bilong lek i stap long han sut, na givim
long ol pris. Ol Israel i mas givim kain presen olsem longmi, Bikpela.

29 “Bihain long Aron i dai pinis, ol i mas givim klos pris bilong en long ol
pikinini man bilong en. Na ol man bilong lain bilong Aron i kisim namba
bilong wok pris, ol i ken putim dispela klos.

30Taimwanpelaman bilong lain bilong Aron i laik kisim ples bilong Aron
olsem hetpris, em i mas putim ol dispela klos inap long 7-pela de. Na long
dispela 7-pela de em i mas i go insait long haus sel bilong mi bilong mekim
wok insait long Rum Tambu.

31 “Long taim yumakim Aron wantaim ol pikinini man bilong en, yu mas
kisimmit bilong dispela sipsip yu bin ofaim, na putim long sospen na kukim
insait long banis i raunim haus sel bilongmi.

32Na ol pris imas kisimdispelamitwantaimbret i stap yet long basket, na
kaikai long dua bilong haus sel bilongmi.

33Ol i mas kaikai dispela kaikai ol i bin ofaim bilong rausim sin bilong ol
yet, long taim bilong makim ol i kamap pris. Ol pris tasol inap kaikai, na ol
manmeri nogat. I tambu tru long ol.

34Na sapos sampela mit na bret i stap yet inap long moningtaim, orait ol
i no ken kaikai. Dispela mit i tambu, olsem na ol i mas kukim long paia na
larim paia i pinisim olgeta.

35 “Yu mas mekim dispela wok bilong makim Aron wantaim ol pikinini
man bilong en i kamap pris, inap long 7-pela de stret olsemmi bin tokim yu.

36 Long olgeta de yu mas ofaim wanpela bulmakau olsem ofa bilong
rausim sin. Na dispela ofa bai i mekim alta i kamap klin long ai bilong mi.
Na kapsaitimwel bilong oliv long alta bilongmakimalta i samting bilongmi
tasol.

37 Yu mas mekim olsem long dispela alta inap long 7-pela de. Na bai alta
i bilong mi olgeta na i tambu tru. Na sapos wanpela man i holim o wanpela
samting i pas long en, bai em i kamap tambu tu.”

Pasin bilongmekim ofa bilong olgeta de
(Namba 28.1-8)

38 Bikpela i tok moa olsem, “Olgeta de yupela i mas kisim tupela pikinini
sipsip i gat wanpela krismas, na ofaim long alta.

39Ofaimwanpela sipsip longmoning na narapela long apinun tru.
40Nakisimwanpela kilogramplauaol iwokim longwit na tanimwantaim

wan lita wel bilong oliv na ofaimwantaim dispela nambawan sipsip. Na tu
yupela i mas kapsaitimwanpela lita wain olsem ofa.

41Na yupela i mas ofaim namba 2 sipsip long apinun. Kisimwankain hap
plaua na wel bilong oliv na wain na mekim wankain ofa olsem ofa bilong
moningtaim. Dispela ofa bilong kaikai yupela i kukim long paia na givim
longmi Bikpela, mi save laikim tumas gutpela smel bilong en.
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42 Dispela ofa bilong paia i kukim olgeta, yupela i mas ofaim oltaim i
kamap bihain, long dua bilong haus sel bilong mi long olgeta de, na bai mi
lukim. Na bai mi bungim yupela manmeri bilong mi long dispela ples na
toktok wantaim yu.

43 Na bikpela lait bilong mi bai i kamap long haus sel na mekim dispela
hap i stap ples bilongmi yet na i tambu long ol manmeri.

44Na bai mi makim haus sel na alta olsem tupela samting bilong mi stret.
NabaimimakimAronwantaimolpikininimanbilongenbilongmekimwok
bilongmi olsem pris.

45 Na bai mi stap namel long yupela ol Israel na bai mi stap God bilong
yupela.

46Na bai yupela i ken save gut mi tasol mi Bikpela, mi God bilong yupela,
na mi tasol i bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam. Olsem na
mi ken i stap namel long yupela. Mi yet mi God, Bikpela bilong yupela.”

30
Ol i maswokim alta bilong smok i gat gutpela smel
(Kisim Bek 37.25-28)

1 Na God i tok moa olsem, “Yupela i mas kisim diwai akas na wokim
wanpela alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

2Longpela bilong dispela alta imas 45 sentimita na bikpela bilong en inap
45 sentimita na antap bilong en inap 90 sentimita. Na yupela i mas sapim 4-
pela samting olsem kom bilong bulmakau long ol wanwan kona antap long
alta.

3Na karamapim ol 4-pela sait na antap bilong en na ol kom bilong en long
gutpela gol na pasim longpela hap gol i raunim arere bilong alta.

4 Na wokim tupela ring gol na pasim wanpela long wanpela sait na
wanpela long narapela sait bilong putim diwai bilong karim dispela alta.
Pasimdispela tupela ringdaunbilo klostu longdispela gol yupela i binpasim
long arere.

5 Na kisim tupela hap diwai akas na sapim bilong karim alta na
karamapim tupela long gol.

6Orait putimdispela alta ausait longbikpela laplap ihaitimBokisKontrak,
klostu long ples bilong lusim sin i stap antap long Bokis. Na long dispela ples
bilong lusim sin bai mi bungim yupela.

7 “Long olgeta moningtaim Aron bai i kam bilong stretim ol lam, na long
dispela taim em imas kukim sampela switpela paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel long dispela alta.

8Na em i mas mekim olsem tasol long taim em i kam bilong stretim lam
long apinun. Yupela i mas mekim dispela ofa long mi, Bikpela long olgeta
taim bihain.

9 Yupela i no ken ofaim ol dispela samting long dispela alta. Yupela i no
ken ofaim abus na wit na wain na ol kain kain paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel, emmi tambuim long yupela.

10Wanpela taim long olgeta yia* Aron i mas mekim wok bilong mekim
dispela alta i kamap klin long ai bilong mi. Bilong mekim olsem em i mas
kisim hap blut bilong abus yupela i ofaim bilong rausim sin, na putim long
ol kom bilong alta. Yupela i mas mekim dispela long olgeta yia. Olsem na
dispela alta bai i tambu tru. Em i bilongmi, Bikpela tasol.”
* 30:10: Dispela wanpela taim long olgeta yia, em Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol
Manmeri. LukimWok Pris 16.
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Pasin bilong kisim takismani bilong haus sel bilong Bikpela
11Bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
12 “Taim yu kisim nem bilong ol man bilong Israel na raitim long buk,

olgeta wan wan man i mas givim sampela mani long mi. Sapos nogat, bai
bikpela sik nogut i kamap na bagarapim ol long dispela taim.

13Olgeta man ol i bin kisim nem bilong ol, ol i mas givimmani silva inap
5 kina olsem ofa bilongmi.

14Ol bai i kisim nem bilong olgeta man i gat 20 krismas na i go antap, na
olgeta i mas givim dispela mani longmi.

15“Maniman inokengivimplantina rabisman inokengivim liklik. Olgeta
i mas givim 5 kina longmi, bilong baim sin bilong ol na bai ol i no ken i dai.

16Dispelamani i bilong lukautim haus sel bilongmi. Bai mi lukim dispela
mani na bai mi tingting long ol na lukautim ol.”

Ol pris i maswasim hanlek bilong ol
17Na Bikpela i tokimMoses olsem,
18 “Yupela i mas kisim sampela bras na wokim wanpela dis na wanpela

tebol bilong putim dis long en. Na putim long graun namel long alta na haus
na pulimapimwara long dis.

19Na Aron wantaim ol pikinini man bilong en i ken wasim hanlek bilong
ol long en.

20Sapos ol i laik i go insait long haus sel bilongmi o long alta bilongmekim
ol ofa, ol i mas wasim hanlek pastaim na bai mi no ken kilim ol i dai.

21Tru tumas, ol imaswasimhanlek na bai ol i no ken i dai. Ol yetwantaim
ol lain pikinini man bilong ol i kamap bihain, ol i mas bihainim dispela lo
oltaim.”

Pasin bilongwokimwel bilongmakim ol pris
22Na Bikpela i tokmoa longMoses olsem,
23 “Yumas kisim ol gutpela gutpela kain samting i gat gutpela smel tumas.

Pastaim kisim sandamea, hevi bilong en inap 6 kilogram. Na kisim sampela
paura sinamon i gat gutpela smel, hevi bilong en inap 3 kilogram, na kisim
dispela kain pitpit i gat gutpela smel, hevi bilong en 3 kilogram.

24Na kisim sampela paura ol i wokim long skin bilong diwai kasia, hevi
bilong en inap 6 kilogram. Na kapsaitim 4 lita wel bilong oliv long ol dispela
samting

25 na tanim gut bai i kamap olsem sanda. Dispela samting bai i stap wel
bilongmakim ol samting bilongmi.

26“Nayumas kisimdispelawel na kapsaitim liklik longhaus sel bilongmi,
na long Bokis Kontrak,

27na long tebolwantaimol samting bilong en, na long stik lamwantaimol
lam samting bilong en, na long alta bilong smok i gat gutpela smel,

28 na long alta bilong ofa bilong paia i kukim olgeta, wantaim ol samting
bilong en, na long dis bilong waswas wantaim tebol bilong en.

29Yumasmakim ol dispela samting olsem samting bilongmi stret na bai i
tambu tru long ol manmeri. Sapos wanpela man omeri o wanpela samting
i pas long en bai em tu i kamap tambu.

30 “Orait bihain kisim dispela wel na kapsaitim liklik long Aron na ol
pikinini man bilong en na makim ol i kamap pris bilong mekimwok bilong
mi.

30:13: Kis 38.25-26, Mt 17.24 30:18: Kis 38.8 30:22: Kis 37.29
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31Na yu mas tokim ol manmeri bilong Israel olsem, ‘Yupela wantaim ol
lain i kamap bihain bihain, yupela i mas kisim dispela wel bilong makim ol
samting bilongmi yet.

32Yupela i no ken kapsaitim long olmannating. Na yupela i no kenwokim
wankain wel bilong yupela yet. Em i samting bilong God tasol na i tambu
long yupela.

33Sapos wanpelaman i wokim kainwel olsem o i kapsaitim sampela long
man nating, bai dispelaman i no inap i stap insait long lainmanmeri bilong
God.’ ”

Pasin bilongwokim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
34Orait Bikpela i tok moa long Moses olsem, “Yupela i mas kisim sampela

kain paura i gat gutpela smel, bilong wokim paura bilong smok smel. Ol
dispela paura i mas inap wankain skel tasol. Kisim paura mea na paura
ol i wokim long dispela samting olsem lalai na kisim strongpela blut bilong
plaua galbanum na paura ol i save wokim long blut bilong diwai balsam.

35Kisim ol dispela samting na tanim gut bilongwokim paura bilong smok
smel. Na putim liklik hap sol bilong mekim paura i kamap gutpela na i
tambu.

36 Paitim gut sampela hap bilong dispela samting bai i kamap paura tru,
na kisim i go insait long haus sel long ai bilongmi na putimklostu long Bokis
Kontrak. Dispela paurabilongkamapimsmok i gat gutpela smel, em i tambu
tru.

37 Na yupela i no ken wokim kain paura olsem bilong yupela yet. Em i
samting bilongmi Bikpela tasol, na i tambu long yupela.

38 Sapos wanpela man i wokim wankain samting bilong putim olsem
sanda, bai em i no inap i stap insait long lainmanmeri bilongmi.”

31
Bikpela i makim olman bilongwokim ol samting bilong haus sel
(Kisim Bek 35.30—36.1)

1Na Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Harim, mi makim pinis Besalel, pikinini man bilong Uri na tumbuna

pikinini bilong Hur bilong lain bilong Juda,
3-4nami givim em strong bilong spirit bilong mi. Na mi givim em gutpela

save na tingting bilong wokim olkain gutpela gutpela samting long gol na
silva na bras.

5Nami givim em save bilong katim na sapim ol ston i dia tumas na bilong
katimna sapimolkainmakmak longplangnadiwai, nabilongmekimolgeta
arapela kain wok bilong bilasim haus sel.

6Na tumimakimpinis Oholiap, pikininimanbilongAhisamakbilong lain
bilong Dan, na bai em i ken wok wantaim Besalel. Na mi bin givim bikpela
save long ol arapelaman, na bai ol inapwokim olgeta samtingmi bin tokim
yupela long wokim.

7Ol i mas wokim haus sel bilong mi na Bokis Bilong Kontrak na ai bilong
en i olsem ples bilong lusim sin, na olgeta samting bilong haus sel.

8 Na ol i mas wokim tebol wantaim ol samting bilong en, na stik lam
wantaim ol lam samting bilong en. Ol i mas wokim stik lam long gutpela
gol tasol. Na ol i mas wokim alta bilong smok i gat gutpela smel.

9Na ol i mas wokim alta bilong ofa bilong paia i kukim olgeta, na wokim
ol samting bilong en, nawokim dis bilongwasim han na lek nawokim tebol
bilong putim dis long en.
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10Naol imas samapimol gutpela klos tru bilongAronwantaimol pikinini
man bilong en i ken putim bilongmekimwok pris.

11Na ol i mas wokim wel bilong makim ol samting bilong mi na paura i
gat gutpela smel bilong kukim long Rum Tambu. Ol i mas wokim ol dispela
samting wankain olsemmi bin tokim yu.”

De bilongmalolo, em de Sabat
12Orait Bikpela i tokimMoses
13 long tokim ol manmeri bilong Israel olsem, “De Sabat em i de bilong

malolo, olsem na yupela i mas malolo oltaim long de Sabat. De Sabat em
i olsem wanpela mak mi givim yupela bilong nau na olgeta taim bihain.
Olsem bai yupela i ken save mi Bikpela, mi mekim yupela i kamap ol
manmeri bilongmi yet.

14Dispela de bilong malolo em i de bilong mi Bikpela, olsem na yupela i
mas malolo long en. Sapos wanpela man i wok long dispela de, em i sakim
lo bilongmi, olsem na yupela i mas kilim em i dai.

15 Long olgeta wik yupela i gat 6-pela de bilong mekim wok, tasol de
namba 7 em i de bilong mi yet, na em i bikpela de bilong malolo. Yupela i
mas kilim i dai olgeta man i mekimwok long dispela de.

16 Yupela Israel i mas malolo long dispela de, long wanem, em i wanpela
kontrak i stap oltaim, yupela i bin promis long bihainim.

17Dispela de i olsemmakbilongkontraknamel longminayupela Israelna
bai em i stap oltaim oltaim. Long wanem, mi Bikpela, mi bin wokim graun
na skai long 6-pela de na long de namba 7 mi bin lusim olgeta wok na mi
malolo.”

18Taim God i tok pinis longMoses longmaunten Sainai, em i givimMoses
tupela hap ston God yet i bin raitim lo long en.

Ol Israel i givim baksait long God
na bihain ol i kam bek gen long em

(Sapta 32-34)

32
Olmanmeri i wokim pikinini bulmakau long gol
(Lo 9.6-29)

1Moses i stap longpela taim long maunten na em i no kam daun kwik.
Olsem na ol manmeri i go bung long Aron na tokim em olsem, “Mipela i no
save wanem samting i bin kamap long Moses, dispela man i bin kisim yumi
long Isip na bringim yumi i kam. Olsem na yu mas wokim wanpela god bai
i go paslain longmipela na bringimmipela long rot.”

2Orait Aron i tokim ol, “Rausim ol bilas gol i stap long yau bilong ol meri
na pikinini bilong yupela na bringim i kam longmi.”

3Aron i tok olsem, orait ol manmeri i rausim ol ring gol long yau bilong ol
na kisim i kam long em.

4Na em i kisimol dispela bilas gol bilong yauna i kukimna i kamap olsem
wara. Na em i kapsaitim long wanpela hul long graun ol i bin wokim olsem
mak bilong bulmakau na em i wokim bulmakau. Na em i kisim naip na
stretim gut. Bihain ol manmeri i tok, “Harim. Dispela em i god bilong yumi.
Em i bin kisim yumi long Isip na bringim yumi i kam.”
31:13: Ese 20.12, 20.20 31:15: Kis 20.8-11, 23.12, 34.21, 35.2, Wkp 23.3, Lo 5.12-14 31:17: Kis

20.11 32:1: Ap 7.40 32:4: 1 Kin 12.28, Ap 7.41
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5Aron i lukim dispela na em i wokimwanpela alta klostu long bulmakau.
Na em i tok, “Tumora bai yumi mekim bikpela kaikai bilong givim biknem
long Bikpela.”

6 Orait long moningtaim tru long de bihain, ol manmeri i bringim ol
animal bilong kukim long paia bilong mekim ofa. Na tu ol i bringim ol
animal bilongmekim ofa bilong kamapwanbel. Na ol i sindaun long kaikai
na dring, na bihain ol man i go pilai long ol meri.

7Na Bikpela i tokimMoses olsem, “Yu go daun hariap. Ol manmeri yu bin
kisim i kam long Isip ol i mekim planti pasin nogut.

8Kwiktaim tru ol i lusim rot mi bin tokim ol long bihainim, na ol i wokim
pikinini bulmakau long gol na ol i lotuim em namekim ofa long em. Na ol i
tok, ‘Harim, dispela em i god bilong yumi. Em i bin kisim yumi long Isip na
bringim yumi i kam.’

9Nami God, mi save long ol dispelamanmeri. Ol i manmeri bilong bikhet
tru.

10Mi belhat tru long ol na bai mi bagarapim ol. Na yu no ken pasim mi,
nogat tru. Na bihain baimimekim yuwantaim ol lain pikinini bilong yu yet
i senisim ol na i kamap bikpela lainmanmeri.”

11Tasol Moses i beten strong long God, Bikpela bilong en olsem, “Bikpela,
nogut yu larim belhat bilong yu i bagarapim ol manmeri bilong yu. Yu bin
kisim bek dispela ol manmeri long Isip long bikpela strong bilong yu.

12Sapos yumekim olsem long ol, bai ol Isip i tok, ‘God i tingting nogut long
ol manmeri bilong en. Olsem na em i kisim ol long Isip na bringim ol i kam
bilong bagarapimol nogut tru long plesmaunten na kilim olgeta i dai.’ Tasol
Bikpela, maski. Mobeta yu lusimbelhat bilong yu na senisim tingting bilong
yu, na bai yu no ken bagarapim ol manmeri bilong yu.

13 Yu mas tingting long ol wokman bilong yu, Abraham na Aisak na
Jekop. Na tingting long dispela promis yu mekim long ol. Yu bin mekim
strongpela promis olsem, ‘Mi tok tru olgeta, bai mi givim yupela planti
tumbuna pikinini inap olsem ol sta. Na dispela graun mi promis pinis long
givim yupela, bai mi givim long dispela ol tumbuna bilong yupela. Na bai ol
i stap long dispela graun oltaim.’ ”

14Moses i prea olsem, na Bikpela i senisim tingting bilong en na i no salim
bikpela bagarap i kam long ol manmeri bilong en.

15OraitMoses i kisimdispela tupela hap stonGod i bin raitim lo long enna
i lusimmaunten na i go daun. God i raitim lo long tupela sait bilong dispela
tupela ston. 16God yet i binwokimdispela tupela ston na katim ol tok bilong
lo long tupela.

17 Josua i stapwantaimMoses na em i harim olmanmeri i singaut nabaut.
Na em i tokimMoses olsem, “E, Moses. Mi harim nois bilong pait insait long
kem.”

18TasolMoses i tok, “Nogat ya. Em i no singaut bilong olman i winim pait.
Na i no krai bilong olman i lus longpait. Mi harimnekbilong singsing tasol.”

19Moses i kam klostu long kem na i lukim bulmakau gol na ol manmeri i
singsing i stap, orait em i belhat nogut tru. Nadispela tupela ston em i karim,
em i tromoi long as bilongmaunten na tupela i bruk nabaut.

20NaMoses i kisim dispela bulmakau ol i binwokim na i kukim long paia.
Na em i brukim nawilwilim na i kamap olsem paura nating. Na em i tromoi
dispela paura gol long wara. Tromoi nabaut pinis, orait Moses i mekim ol
Israel i dringim dispela wara.

32:6: 1 Ko 10.7 32:11: Nam 14.13-19 32:13: Stt 17.8, 22.16-17
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21Na em i tokim Aron, “Ol manmeri i mekim wanem samting long yu na
yu larim ol i mekim dispela pasin nogut tru?”

22Orait Aron i bekim tok olsem, “Bikpela man, maski belhat long mi. Yu
save pinis long ol dispela lainmanmeri. Ol i strong tumas longmekim pasin
nogut.

23Na ol i tokim mi olsem, ‘Mipela i no save wanem samting i kamap long
Moses, dispela man i bin kisim mipela long Isip na bringim mipela i kam.
Olsemnayumaswokimwanpela godbilong i go pas longmipela nabringim
mipela long rot.’

24Mi harim tok bilong ol, na mi tokim ol manmeri i gat bilas gol long ol
i mas rausim na givim mi. Orait ol i givim mi, na mi tromoi long paia. Na
olaman, dispela pikinini bulmakau i kamap nating.”

25Moses i saveAron i bin larimolmanmeri imekimkainkainpasinnogut.
Na em i ting, nogut ol birua bilong ol i lukim ol na i tok bilas na i lap nogut
long ol.

26 Orait Moses i go sanap long dua bilong banis bilong kem na i singaut
olsem, “Husat man i laik bihainim Bikpela, orait em i mas i kam long mi.”
Orait na ol man bilong lain Livai i kam sanap klostu long em.

27Na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel i tok, yupela
olgeta i mas kisim bainat bilong yupela na go long olgeta hap bilong kem na
kilim i dai ol man i bin bihainim giaman god, em ol brata na pren na ol man
i stap klostu long yupela.”

28Na ol Livai i mekim olsemMoses i tok. Na long dispela de tasol ol i kilim
i dai samting olsem 3,000man.

29NaMoses i tokim ol Livai olsem, “Nau yupela i bin kilim i dai ol dispela
man,maski ol i pikinini na brata bilong yupela. Olsemna long dispela pasin
tasol yupela i kamap ol pris bilong Bikpela. Olsem na nau Bikpela bai i
mekim gut long yupela.”

30 Long de bihain Moses i tokim ol manmeri, “Dispela sin yupela i bin
mekim, em i nogut tru. Tasol nau bai mi go antap long maunten gen na
kamap longBikpela, namiken traimaskimemlong lusimsinbilongyupela.”

31 Orait Moses i go antap long maunten na i tokim Bikpela olsem, “Sori
tumas. Ol dispela manmeri i mekim bikpela sin tru. Ol i wokim wanpela
giaman god long gol na ol i lotu long em.

32Tasol naumiaskimyu, sapos yu laik yuken lusimsinbilongol. Na sapos
yu no laik, orait mi askim yu long rausim nem bilongmi wanpela tasol long
dispela buk yu bin raitim nem bilong ol manmeri bilong yu long en.”

33 Tasol Bikpela i tokim Moses, “Nogat. Mi bai rausim nem bilong ol
manmeri i binmekim sin tasol.

34Goan, yu go nau na kisim ol manmeri i go long dispela ples mi tokim yu
long en. Harim. Ensel bilong mi bai i bringim yupela long rot. Tasol bihain
bai mi kam namekim save long ol manmeri i binmekim sin.”

35 Orait na bihain Bikpela i salim wanpela bikpela sik nogut long ol
manmeri long bekim rong bilong ol. Long wanem, ol i bin tok strong long
Aron na em i wokim pikinini bulmakau long gol.

33
Bikpela i tokim ol Israel long lusimmaunten Sainai

1Na Bikpela i tokimMosesolsem, “Yuwantaimolmanmeriyubinbringim
i kam long Isip, yupela i mas lusim dispela ples na go long dispela graun mi
bin promis long givim long yupela. Bipomi bin tokim Abraham na Aisak na
32:32: Sng 69.28, KTH 3.5 33:1: Stt 12.7, 26.3, 28.13
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Jekop olsem, ‘Bai mi givim dispela hap graun long ol lain tumbuna bilong
yupela.’

2Na bai mi salimwanpela ensel i go paslain long yupela nami bai rausim
ol Kenan na ol Amor na ol Hit na ol Peres na ol Hivi na ol Jebus.

3Na bai yupela i go i stap long wanpela gutpela graun i gat planti gris na
olkain gutpela gutpela kaikai i save kamap long en. Tasolmi yetmi no inap i
gowantaim yupela, longwanem, yupela imanmeri bilong bikhet. Nogutmi
go wantaim yupela na bai mi bagarapim yupela long rot.”

4Moses i givim ol manmeri dispela strongpela tok bilong Bikpela na ol i
bel hevi, na ol i nomoa putim ol gutpela bilas.

5Na Bikpela i tokimMoses long tokim ol Israel olsem, “Yupela i manmeri
bilong bikhet tru. Sapos mi go wantaim yupela, bai mi bagarapim yupela.
Maski sapos mi stap wantaim yupela sotpela taim tasol, bai mi bagarapim
yupela olgeta. Orait harim, rausim olgeta ring gol samting long bodi bilong
yupela na baimi tingting gut longwanempasinmi kenmekim long yupela.”

6Olsem na taim ol i lusimmaunten Sainai ol i no putim dispela bilas gen.
God i save toktokwantaimMoses

7 Olgeta taim ol Israel i go i stap long wanpela hap na sanapim haus sel
bilongol, oraitMoses i savekisimwanpelahaus sel na sanapim longwe liklik
ausait long kem. Na em i save kolim dispela haus sel olsem, “Haus sel bilong
bung wantaim God.” Na husat i laik save long laik bilong Bikpela, em i save
go long dispela haus sel.

8TaimMoses i go long dispela haus sel bilong God, olgeta manmeri i stap
longhaus sel bilongol yet ol i savekirapna sanap longduabilongolna lukim
Moses i go insait.

9Moses i go insait pinis, orait klaut i save kam na sanap klostu long dua
bilonghaus sel. NaBikpela i stap insait longklautna i toktokwantaimMoses.

10Olmanmeri i save sanap longduabilonghaus sel bilong ol yet na i lukim
klaut i stap klostu long dua bilong haus sel bilong God na ol i save daunim
het na lotu long God.

11 Na Bikpela i save toktok wantaim Moses olsem man i save toktok
wantaim pren bilong en. Tupela i toktok pinis naMoses i save kam bek long
kem. Tasol yangpela wokman bilong Moses, em Josua, pikinini bilong Nun,
em i save stap yet insait. Em i no save lusim haus sel bilong God.

Moses i laik lukim pes bilong Bikpela
12Moses i tokim Bikpela olsem, “Yu bin tokim mi long bringim ol dispela

manmeri i go long graun bilong ol. Tasol yu no tokim mi long wanem man
yu laik i gowantaimmi bilong helpimmi. Na yu bin tok, ‘Mi save gut long yu
nami laikim yu.’

13 Sapos yu laikimmi, orait mi laik yu tokimmi long tingting bilong yu na
bai mi ken save gut long yu na oltaim mi ken mekim pasin yu save laikim.
Na tumi laik yu tingim dispela lainmanmeri yumakim pinis bilong yu yet.”

14Na Bikpela i tok, “Mibai gowantaimyuna givimbel isi long yuna larim
yu i malolo.”

15 Orait Moses i tokim Bikpela gen, “Sapos yu yet i no laik i go wantaim
mipela, orait yu no ken larimmipela i lusim dispela hap.

16Sapos yu no i gowantaimmipela, olsemwanembai ol arapela lainman
inap save olsem yu laikim mi wantaim ol manmeri bilong yu? Tasol sapos
yu go wantaim mipela, bai ol arapela lain pipel i ken save olsem, mipela i
narakainmanmeri tru.”
33:14: Lo 12.10, Ais 63.9
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17Orait Bikpela i tokimMoses, “Mi bai mekim olsem yu tok. Longwanem,
mi laikim yu nami save gut long yu.”

18NaMoses i tokim Bikpela olsem, “Mi laik yu soimmi bikpela lait bilong
pes bilong yu.”

19Na Bikpela i bekim tok longMoses olsem, “Mi bai soim yu gutpela pasin
bilongmi. Na baimi autimnembilongmi long yu olsem,Mi Bikpela. Harim.
Sapos mi laik marimari long wanpela man, orait bai mi marimari long en.
Na sapos mi laik sori long wanpela man, orait bai mi sori long en.

20Tasol yu no inap lukim pes bilongmi, long wanem, sapos wanpela man
i lukim pes bilongmi bai em i dai.

21Lukim, i gatwanpela bikpela ston i stap klostu longmi. Na yu ken sanap
antap long dispela ston.

22Taim bikpela lait bilongpes bilongmi i kamklostu long yu,mi bai putim
yu insait longwanpela hul bilong ston na karamapim yu long han bilongmi
inapmi go pinis.

23Na bihain bai mi rausim han bilong mi na yu ken lukim baksait bilong
mi tasol. Yu no inap lukim pes bilongmi.”

34
Namba 2 taimMoses i kisim lo
(Lo 10.1-5)

1Bihain Bikpela i tokimMoses olsem, “Yumas katimna stretim gut tupela
hap ston wankain olsem tupela ston yu bin tromoi na brukim. Na bai mi
katimwankain tok tasol olsem bipo.

2 Yu mas redim dispela tupela ston na tumora long moning yu mas kam
antap longmaunten na bungimmi.

3 I no gatwanpelaman i ken i kamwantaimyu. Mi no laik bai arapelaman
i kam i stap long dispela maunten. Olgeta i mas i stap daunbilo tasol. Na ol
sipsip na bulmakau tu i no ken i kam kaikai gras klostu longmaunten.”

4 Orait na Moses i katim tupela hap ston i wankain olsem bipo, na em i
karim dispela tupela ston i go antap long maunten Sainai long moningtaim
tru, olsem Bikpela i bin tokim em.

5 Na Bikpela i stap insait long klaut na i kam daun na i sanap wantaim
Moses antap longmaunten na i autim nem bilong em yet, Bikpela.

6Em i go klostu longMoses na i singaut olsem, “MiBikpela,mi Bikpela. Mi
God na mi as bilong marimari na sori. Na mi no save belhat kwik. Mi save
laikim tru olgeta manmeri, nami save bihainim olgeta tok bilongmi.

7Mi save laikim tumasplanti tausen lainmanmeri, olsemmipromis pinis,
na mi save lusim ol kain kain sin na bikhetpasin bilong ol. Tasol mi save
mekim save long ol man i gat asua. Na bai mi mekim save long ol pikinini
bilong ol na ol tumbuna pikinini i kamap bihain inap long namba 3 na
namba 4 lain.”

8God i tok pinis na kwiktaim Moses i pundaun long graun na i lotu long
God.

9 Na Moses i tok, “Bikpela, sapos yu laikim mi tru, orait mi laik yu go
wantaimmipela. I tru, ol dispela manmeri i save bikhet, tasol mi laik bai yu
lusim asua bilong olgeta pasin nogut na sin bilong mipela na kisim mipela
olsem ol manmeri bilong yu stret.”

God imekim dispela kontrak genwantaim olmanmeri
(Kisim Bek 23.14-19 na Lo 7.1-5 na 16.1-17)

33:19: Ro 9.15 33:22: Ais 49.2, 51.16 34:1: Kis 31.18 34:6: Kis 20.5-6, Nam 14.18, Lo 5.9-10,
7.9-10
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10Na Bikpela i tokimMoses, “Naumi laikmekim kontrakwantaim yupela
Israel. Long ai bilong ol dispelamanmeri bilong yu bai mi wokim ol bikpela
mirakel mi no bin wokim long olgeta arapela lain manmeri bipo. Olgeta
arapela pipel bai i lukim ol kain kain samting mi Bikpela, bai mi mekim
bilong helpim yupela, na ol bai i tingting planti na guria.

11Olsem na yupela i mas bihainim olgeta lo mi laik givim yupela nau. Mi
bai i go paslain long yupela na rausim ol Amor na ol Kenan na ol Hit na ol
Peres na ol Hivi na ol Jebus.

12 Na lukaut gut, yupela i no ken mekim kontrak wantaim ol manmeri
bilong dispela kantri nau yupela i laik i go long en. Nogut ol i pulim yupela
na yupela i pundaun na bagarap olgeta.

13 Nogat. Yupela i mas bagarapim ol samting bilong lotu bilong ol.
Brukbrukim ol alta na ol pos ston na katim ol hap diwai i gat piksa bilong
godmeri Asera.

14 “Mi Bikpela, na yupela imas lotu longmiwanpela tasol. Yupela i no ken
lotu long ol giaman god. Long wanem, mi no inap larim wanpela giaman
god i senisimmi.

15 Yupela i no ken mekim kontrak wantaim ol manmeri bilong dispela
kantri. Ol i save lotuim ol giaman god. Na sapos yupela i mekim kontrak
wantaimol bai ol i askimyupela long bungwantaimol na bai yupela i kaikai
ol abus ol i ofaim long ol giaman god.

16 Na nogut ol yangpela man bilong yupela Israel i maritim ol yangpela
meri bilong ol dispela arapela lain. Sapos yupela i mekim olsem, bai ol
dispela meri i pulim man bilong ol na ol man i lusim mi na i lotu long ol
giaman god. Long ai bilong mi dispela pasin i olsem pasin bilong pamuk
nabaut.

17 “Yupela i no ken wokim ol giaman god long ain samting, na lotuim ol. I
tambu tru.

18 “Yupela i no ken lusim tingting long Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis. Yupela i bin lusim Isip long mun Abip, olsem na long olgeta yia yupela
i mas kaikai bret i no gat yis inap long 7-pela de long dispela mun, olsemmi
bin tokim yupela.

19 “Olgeta nambawan pikinini man bilong yupela na bilong ol bulmakau
sipsip samting bilong yupela i bilongmi tasol.

20Tasol sapos yupela i laik baim bek ol nambawan pikinini bilong donki,
orait yupela i mas ofaimwanpela pikinini sipsip. Na sapos yupela i no baim
bek, orait yupela i mas brukim nek bilong donki. Na tu yupela i mas baim
bek olgeta nambawan pikinini man bilong yupela yet.
“Sapos yupela i laik kam lotu long mi, yupela i mas bringim wanpela ofa

na i kam.
21 “Long olgeta wik yupela i gat 6-pela de tasol bilong mekim wok, tasol i

tambu longmekimwok long de namba 7. Maski sapos i taim bilong brukim
graun long gaden o taim bilong bungim kaikai i mau, yupela i no ken wok
long dispela de.

22 “Yupela i mas tingim Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai
LongGaden, emdispela de bilong kisimnambawanhapwit i redi pinis long
kisim. Na tu long mun yupela i save kisim ol pikinini bilong diwai i mau,
yupela i mas tingim Ol Bikpela De Bilong I Stap Long HausWin.

34:12: Kis 23.32-33 34:13: Lo 16.21 34:17: Kis 20.4, Wkp 19.4, Lo 5.8, 27.15 34:18: Kis
12.14-20, Wkp 23.6-8, Nam 28.16-25 34:19: Kis 13.2 34:20: Kis 13.13 34:21: Kis 20.9-10,
23.12, 31.15, 35.2, Wkp 23.3, Lo 5.13-14 34:22:Wkp 23.15-21, 23.39-43, Nam 28.26-31
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23“Olsemna tripela taim longwanpela yia, olgetamanbilong yupela imas
i kam lotu longmi God, Bikpela bilong yupela Israel.

24 Bihain bai mi rausim ol lain manmeri i stap nau long graun bilong
yupela na mekim mak bilong graun i go bikpela. Olsem na taim yupela i
kam lotu long mi long dispela tripela taim long olgeta yia, bai i no gat birua
i laik kisim graun bilong yupela.

25 “Yupela i no ken ofaim bret i gat yis taim yupela i ofaim wanpela abus
long mi. Na sapos yupela i no kaikai olgeta hap abus bilong ofa yupela i bin
kilim bilong dispela kaikai Bilong Tingim De mi God, mi Bin Larim yupela
Israel I Stap Gut, orait yupela i no ken larim wanpela hap i stap inap long
moningtaim.

26 “Long olgeta yia yupela i mas kisim ol kaikai i mau paslain long gaden
na bringim i kam long haus bilongmi Bikpela.
“Yupela i no ken pulimapim susu bilong meme long sospen na kukim

pikinini bilong dispela meme long en.”
27 Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu mas raitim ol dispela tok long

wanpela buk, long wanem, olgeta dispela tok i as bilong dispela kontrak mi
mekimwantaim yu na ol Israel.”

28Moses i stap wantaim Bikpela long maunten inap 40 de olgeta. Na em i
nokaikaiwanpela samtingna i nodringwara. Nogat tru. NaBikpela i raitim
tok bilong kontrak long dispela tupela hap stonMoses i bin bringim. Dispela
tok em ol Tenpela Lo bilong God.

Moses i lusimmaunten na i go daun
29 Taim Moses i lusim maunten em i karim tupela hap ston i gat Tenpela

Lo long en. Em i bin toktok wantaim Bikpela, olsem na pes bilong Moses i
lait moa yet. Tasol em yet i no save long dispela samting.

30Aronwantaim ol manmeri i lukim pes bilongMoses i lait na ol i pret na
ol i no laik i go klostu long em.

31 Tasol Moses i singautim ol, na Aron wantaim ol hetman bilong Israel i
go long em naMoses i toktok long ol.

32Bihain, olgeta arapela Israel i go klostu naMoses i tokimolgetawantaim
long ol dispela lo Bikpela i bin givim em longmaunten Sainai.

33Moses i tokim ol pinis, orait em i kisim hap laplap na i haitim pes bilong
en.

34Tasol taimMoses i go insait longhaus sel bilong toktokwantaimBikpela,
em i save rausim dispela hap laplap inap em i kam ausait gen. Em i kam
ausait pinis, orait em i tokim ol manmeri long olgeta samting Bikpela i bin
tokim em.

35Na ol manmeri i lukim pes bilong Moses i lait. Moses i tokim ol pinis,
orait em i save haitim pes inap long taim em i go bek bilong toktok gen
wantaim Bikpela.

Ol i wokim haus sel bilong Bikpela
(Sapta 35-40)

35
Ol lo bilong de bilongmalolo

1Moses i singautimolgetamanmeri bilong Israel i kamna i tokimol olsem,
“Bikpela i tok yupela i mas bihainim dispela lo.

2Long olgetawikyupela i gat 6-peladebilongmekimwok. Tasoldenamba
34:25: Kis 12.10 34:26: Lo 14.21, 26.2 34:29: 2 Ko 3.7-16 35:2: Kis 20.8-11, 23.12, 31.15,
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7 em i de bilong malolo tasol, na i tambu tru long mekimwok, long wanem,
em i de bilong Bikpela stret. Yupela i mas kilim i dai man o meri i mekim
wok long dispela de.

3Maski liklikwokolsem laitimpaia longhausbilongyupela, em tu i tambu
long de bilongmalolo.”

Moses i tokim olmanmeri long ol samting ol i mas givim long God
(Kisim Bek 25.1-9)

4BihainMoses i tokim ol Israel olsem, “Bikpela i tok,
5nau yupela i mas givim sampela samting long em. Olgetamanmeri i laik

givim ol samting long em, ol i mas bringim samting olsem, gol na silva na
bras

6na ol gutpela naispela laplap na blupela na retpela gras bilong sipsip na
laplap ol i wokim long gras bilongmeme.

7Naol i kenbringimskinbilong sipsipmanol i binpenim long retpelapen.
Na ol i ken bringim gutpela skin bilong bulmakau bilong solwara na ol hap
diwai akas,

8na wel bilong lam na paura bilong tanim wantaim wel bilong makim ol
samting bilong God, na paura bilong kamapim smok i gat switpela smel.

9Na ol i ken bringim sampela kain gutpela ston bilong pasim long laplap
na long liklik laplap bilong bros bilong hetpris.”

Moses i tokim ol longwokim ol samting bilong haus sel bilong God
(Kisim Bek 39.32-43)

10Moses i tok moa olsem, “Olgeta man namel long yupela ol i save pinis
longwokimol samting, ol imas i kamnawokimolgeta samting Bikpela i bin
tok long yupela i mas wokim.

11Wokim haus sel na ol karamap bilong en, na ol huk na ol bun bilong
banis na ol diwai bilong slipim long banis na ol pos wantaim ol bokis bilong
strongim as bilong pos.

12Naol imaswokimBokisBilongKontrak, naol imaskatimoldiwaibilong
karim, na ol i mas kisim gol bilong wokim ples bilong lusim sin, na ol i mas
wokim laplap bilong haitim Bokis Kontrak.

13Naol imaswokim tebolwantaimol samting bilong enna sapimol diwai
bilong karim tebol, na ol i mas kukim bret bilong putim long tebol long ai
bilong God.

14Na ol i mas wokim stik bilong lam na ol samting bilong en. Na ol i mas
wokim ol lam nawel bilong lait.

15Na ol i mas wokim alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na ol i mas katim diwai bilong karim alta. Na ol i mas wokim
wel bilong makim ol samting bilong Bikpela na ol i mas wokim paura i gat
gutpela smel. Na ol imaswokim laplap bilong hangamapim long dua bilong
haus sel.

16Na ol i mas wokim alta bilong kukim ol ofa, na hap bras bilong pasim
longol lekbilong en, na olgeta samtingbilong alta. Naol imas katimol diwai
bilong karim alta. Na ol i mas wokim dis bilong waswas na tebol bilong en.

17Na ol i mas wokim laplap bilong banis i raunim haus sel, na wokim ol
pos bilong dispela banis na ol bokis bilong strongim as bilong pos. Na ol i
mas wokim laplap bilong dua bilong banis.

18 Na ol i mas wokim ol baklain bilong pasim haus sel na bilong pasim
banis na ol pin bras bilong taitim baklain.

19 Na ol i mas wokim ol gutpela naispela klos bilong Aron wantaim ol
pikinini man bilong en, bilong ol i putim long taim ol i mekimwok pris long
Rum Tambu.”
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Olmanmeri i bringim ol samting long God
20Orait olgeta manmeri bilong Israel i lusimMoses na i go.
21 Tok bilong Moses i bin sutim bel bilong planti manmeri na ol i laik

mekim olsemMoses i bin tok. Olgetamanmeri i gat save longwokim ol kain
kain samting, ol i kam. Na ol manmeri i bringim ol samting long Bikpela
bilong wokim haus sel bilong bung wantaim em. Na ol i bringim olgeta
samting bilong mekim lotu na bilong olgeta wok bilong haus sel na bilong
wokim klos bilong ol pris.

22Na olgeta manmeri i laik, ol i bringim ol kain kain bilas olsem, pin na
ring bilong yau na ring bilong han na bis bilong nek na ol kain kain bilas
bilong gol. Na olmanmeri i givim ol dispela samting long Bikpela olsem ofa.

23 Ol sampela man na meri i gat gutpela naispela laplap na blupela o
retpela gras bilong sipsip na gras bilong meme, na skin bilong sipsip man
ol i bin penim retpela pen long en, na gutpela skin bilong bulmakau bilong
solwara, orait ol i bringim ol dispela samting i kam.

24Naolgetamanmeri i gat silvanabras, ol i bringimnagivim longBikpela.
Na ol man i gat diwai akas ol i bringim bilong wokim haus sel.

25Na olgetameri i save pinis longwokim tret, ol i kisim blupela na retpela
gras bilong sipsip na wokim tret. Na ol i wokim waitpela tret bilong wokim
gutpela laplap. Na ol i bringim ol dispela tret i kam.

26Na sampela meri i save gut long wokim tret long gras bilong meme, ol i
wokim.

27Ol hetman i bringim ol gutpela gutpela ston bilong putim long laplap na
long laplap bilong bros bilong hetpris.

28Na ol i bringim olkain paura na wel na sanda bilong wokim wel bilong
makim ol samting bilong Bikpela na bilong putim long ol lam na bilong
wokim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

29Olgeta man na meri bilong Israel i laik givim samting long Bikpela, ol i
bringim bilongmekim ol wok Bikpela i bin tokimMoses longmekim.

Bikpela i makim olman bilongmekimwok
(Kisim Bek 31.1-11)

30Moses i tokim ol Israel olsem, “Bikpela i makim pinis Besalel, pikinini
man bilong Uri na tumbuna pikinini bilong Hur bilong lain bilong Juda.

31Na Bikpela i givim em strong bilong spirit bilong God yet, olsem na em i
gat gutpela save na tingting bilongmekim olgeta gutpela wok.

32Na em i save pinis long tingim gut ol samting ol i kenwokim long gol na
silva na bras.

33 Na tu em i save pinis long katim ol gutpela ston bilong bilas na long
sapim ol makmak long diwai na long wokim ol arapela kain bilas.

34Na Bikpela i givim gutpela save long Besalel na long Oholiap, pikinini
man bilong Ahisamak bilong lain bilong Dan. Na tupela inap skulim ol
arapela man longmekim ol dispela wok.

35 Bikpela i givim dispela tupela man gutpela save bilong mekim ol kain
kain wok bilong katim ston na bilong wokim piksa bilong olkain bilas na
bilong lumim ol gutpela naispela laplap na bilong samapim bilas long tret
ol i bin wokim long retpela na blupela gras bilong sipsip. Tupela inap long
wokim piksa bilong olgeta samting ol i laik wokim na tupela inap mekim ol
dispela wok tu.

36
1 “Bikpela i bin givim gutpela save long Besalel naOholiapwantaimolgeta

man i save pinis long mekim olkain wok, na ol inap wokim olgeta samting
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bilonghaus sel bilongGod. Olsemnaoldispelaman tasol imaswokimolgeta
samting olsem Bikpela i bin tok.”

Olmanmeri i bringim planti samting
2BihainMoses i singautim Besalel na Oholiap na olgeta man Bikpela i bin

givim gutpela save long ol. Na ol man i laikim tumas long mekim wok, ol i
kam naMoses i tokim ol long kirapimwok.

3 Na Moses i givim ol dispela man olgeta samting ol Israel i bin bungim
bilong wokim haus sel bilong God. Na olgeta moning ol manmeri bilong
Israel i wok yet long bringim ol samting ol i laik givim long God olsem ofa.

4Ol wokman bilong haus sel i lukim ol dispela samting na ol i lusim wok
bilong ol yet

5 na i kam tokim Moses olsem, “Ol manmeri i bringim planti samting
tumas. Ol samting inap pinis bilong mekim olgeta wok Bikpela i bin tokim
mipela longmekim. Na planti samting bai i stap nating.”

6OraitMoses i salim tok i go long olgetamanmeri long kemolsem, “Yupela
manmeri i no ken bringim moa ol samting bilong wokim haus sel bilong
God.” Ol i harim dispela tok na ol i no bringimmoa ol samting.

7Olgeta samtingolmanmeri i bringimpinis eminap tru longmekimolgeta
wok bilong haus sel na i winimmak, na sampela i stap nating.

Ol i wokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 26.1-37)

8Olgeta wokman i save tru long wok, ol i wokim haus sel bilong God. Ol i
wokim haus sel long 10-pela bikpela hap laplap. Ol i kisim gutpela naispela
laplap na ol i bilasim long retpela na blupela tret ol i wokim long gras bilong
sipsip. Na ol i samapim piksa bilong ol ensel long olgeta laplap.

9 Longpela bilong wan wan laplap em inap 12 mita na bikpela bilong em
inap 2mita na olgeta laplap i wankainmak tasol.

10Ol i samapim 5-pela laplap wantaim bilong skruim i go longpela na ol i
samapim ol arapela 5-pela laplap olsem tasol.

11 Na ol i wokim sampela ring long blupela laplap bilong joinim tupela
bikpela laplap.

12 Ol i pasim 50 ring long arere bilong namba wan laplap na ol i mekim
wankain pasin tasol long arere bilong namba 2 laplap.

13Na ol i wokim 50 huk gol na joinim tupela bikpela laplap wantaim long
dispela ol huk, na i kamap olsemwanpela laplap tasol.

14Na ol i wokim wanpela bikpela laplap bilong karamapim haus sel. Ol i
wokim dispela long 11-pela laplap ol i bin wokim long gras bilongmeme.

15 Longpela bilong wan wan laplap em inap 13 mita na bikpela bilong ol
em inap 2mita, na olgeta i wankain tasol.

16Ol i samapim 5-pela wantaim na i kamap wanpela longpela laplap. Na
ol i mekim olsem tasol long narapela 6-pela laplap.

17Na ol i pasim 50 ring laplap long arere bilong namba wan laplap na 50
long arere bilong namba 2 laplap.

18Na ol i wokim 50 huk bras bilong pasim tupela laplap wantaim. Olsem
na tupela laplap i kamap olsemwanpela bikpela laplap tasol.

19 Bihain ol i wokim narapela karamap bilong haus sel long skin bilong
sipsipman ol i bin penim long retpela pen. Na ol i wokim namba 3 karamap
long skin bilong bulmakau bilong solwara. Em bilong putim antap long
namba 2 karamap.

20Ol i wokim ol bun bilong haus sel long diwai akas.
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21 Longpela bilong olgeta pos bilong bun, em inap 4 mita na ol hap diwai
bilong pasim pos inap 66 sentimita.

22 Ol i katim ol pos longpela liklik, bilong pos i sanap insait long bokis
bilong strongim bun. Na ol i katim olgeta pos olsem tasol.

23-24 Ol i wokim 20 bun bilong banis bilong hap saut na wokim 40 bokis
silva bilong sanapim ol bun, na tupela bokis i stap aninit long wanpela
wanpela bun bilong banis bilong strongim as bilong pos.

25Na ol i wokim 20 bun bilong banis bilong hap not
26na ol i wokim 40 bokis silva bilong strongim as bilong ol pos.
27Naol iwokim6-pelabunbilongbanis bilongbaksait bilonghaus sel long

hap san i go daun.
28Na ol i wokim tupela bun bilong banis bilong kona bilong baksait bilong

haus sel.
29 Ol i joinim dispela tupela bun bilong kona long daunbilo i go antap

olgeta. Ol i mekim olsem long tupela kona.
30Olsem na long baksait i gat 8-pela bun na 16 bokis silva bilong strongim

olbunbilongbanis. Tupelabokis silva i stapaninit longolgetabunwanwan.
31-32Na ol i wokim sampela longpela plang long diwai akas bilong pasim

banis. Ol i wokim 5-pela bilong pasim banis long hap saut na 5-pela bilong
banis longhapnotna5-pelabilongbanis longbaksait longhap san i godaun.

33 Dispela ol plang bilong pasim namel long ol banis, ol i katim longpela
inap longmak bilong banis stret.

34Na ol i karamapim ol bun bilong banis long gol na pasim sampela ring
gol long olgeta pos wan wan bilong holim ol dispela longpela plang bilong
pasim banis. Na ol i karamapim dispela ol plang tu long gol.

35 Na ol i wokim wanpela naispela bikpela laplap bilong hangamapim
insait long haus sel. Na ol i bilasim long tret ol i bin wokim long blupela na
retpela gras bilong sipsip. Na ol i samapim piksa bilong ol ensel long dispela
laplap.

36Na ol i wokim 4-pela pos long diwai akas bilong hangamapim dispela
bikpela laplap. Na ol i karamapim ol pos long gol na putim ol huk gol long ol
pos. Na ol i wokim 4-pela bokis silva bilong sanapim ol pos.

37Na ol i wokim naispela bikpela laplap bilong dua bilong haus sel. Na ol
i samapim gut bilas ol i wokim long olkain tret na long tret ol i wokim long
blupela na retpela gras bilong sipsip.

38Na ol i wokim 5-pela pos na pasim ol huk long ol bilong hangamapim
laplap. Na ol i kisim gol na karamapim het bilong pos na ol ba bilong joinim
ol pos. Na ol i wokim 5-pela bokis bras bilong sanapim ol pos.

37
Ol i wokim Bokis Bilong Kontrak
(Kisim Bek 25.10-22)

1Besalel wantaim ol wokman ol i wokim Bokis Bilong Kontrak long diwai
akas, longpela bilong en inap 110 sentimita na bikpela bilong en inap 66
sentimita na antap bilong en inap 66 sentimita.

2Na ol i karamapim Bokis long gutpela gol long insait na long ausait na ol
i pasimwanpela longpela hap gol i raunim arere bilong Bokis.

3Na ol i wokim 4-pela ring gol bilong karim Bokis na pasim ol ring long
4-pela lek bilong en, tupela long wanpela sait bilong Bokis na tupela long
arapela sait.

4Na ol i sapim tupela hap diwai akas bilong karim Bokis Bilong Kontrak
na i karamapim dispela tupela diwai long gol.
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5Na ol i putim dispela tupela hap diwai i go insait long ol ring long hap na
long hap bilong Bokis, bilong karim Bokis.

6Na ol i wokim ai bilong Bokis long gutpela gol. Dispela em i ples bilong
lusim sin. Longpela bilong en inap 110 sentimita na bikpela bilong en inap
66 sentimita.

7Naol i kisimgolnapaitim longhamanawokimtupelaensel. Tupelaensel
i sanap long tupela sait bilong ai bilongBokis. 8Wanpela i sanap longhan sut
nawanpela long han kais. Ol i wokimdispela tupela ensel na ai bilong Bokis
i olsemwanpela samting tasol.

9Tupela ensel i lukluk i go long tupela yet nawing bilong tupela i op i stap
na haitim ai bilong Bokis.

Ol i wokim tebol bilong bret
(Kisim Bek 25.23-30)

10 Na ol i wokim tebol long diwai akas na longpela bilong en inap 88
sentimita na bikpela bilong en inap 44 sentimita na antap bilong en inap 66
sentimita.

11 Na ol i karamapim tebol long gutpela gol na pasim longpela hap gol i
raunim arere.

12 Na ol i pasim hap gol long arere olgeta na sotpela bilong en inap 8
sentimita. Na ol i sanapim liklik hap gol i solap na i raunim tebol olgeta.

13Naol iwokim4-pela ring gol napasim long 4-pela kona longol lekbilong
tebol.

14Na ol dispela ring bilong holim ol diwai bilong karim tebol, ol i putim
klostu long arere antap.

15Na ol i sapim tupela hap diwai akas bilong karim tebol na karamapim
tupela long gol.

16 Na ol i wokim ol dis samting bilong tebol long gutpela gol. Em ol dis
bilongmekim ofa bilong wain, na ol plet na kap na botol.

Ol i wokim stik lam
(Kisim Bek 25.31-40)

17Orait ol i wokim stik lam long gutpela gol. Na ol i paitim gol long hama
nawokim ples bilong sanapim stik lamna ol i wokim stik bilong lam yet. Na
ol iwokimol plaua long gol bilongbilasimstik lam. Ol iwokimolgetadispela
samting olsemwanpela samting tasol.

18Dispela stik bilong lam i gat 6-pela han, tripela long hap na tripela long
hap.

19Ol i bilasim olgeta han wan wan long tripela plaua olsem plaua bilong
diwai amon.

20Na ol i bilasim stik bilong lam long 4-pela plaua i luk olsem plaua bilong
diwai amon.

21Na ol i wokim ol liklik lip bilong plaua aninit long ol tupela tupela han.
22Ol i kisimwanpela hap gutpela gol tasol na ol i hamaimbilongwokim ol

dispela samting na i kamap olsemwanpela samting tasol.
23Na ol i kisim gol na wokim 7-pela lam bilong putim long han bilong stik

lam na sampela plet na samting olsem sisis, bilong holim paia.
24Ol i kisim34kilogramgutpela gol bilongwokimstik bilong lamnaolgeta

samting bilong en.
Ol i wokim alta bilong smok i gat gutpela smel
(Kisim Bek 30.1-5)

25Ol i kisimdiwai akasnawokimaltabilongkukimpaurabilongkamapim
smok i gat gutpela smel. Olgeta 4-pela arere bilong en i wankain mak, inap
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45 sentimita tasol, na antap bilong en inap 90 sentimita. Alta i gat 4-pela
samting olsem kom bilong bulmakau ol i sapim long wan wan kona bilong
alta.

26Na ol i karamapim antap bilong en na 4-pela sait na 4-pela kom bilong
en long gol. Na ol i pasim longpela hap gol i raunim arere olgeta.

27Na ol i wokim tupela ring gol bilong putim diwai bilong karim alta na ol
i pasim tupela long tupela sait klostu long arere antap.

28Na ol i sapim tupela hap diwai akas bilong karim alta na ol i karamapim
long gol.

Ol i wokimwel na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
(Kisim Bek 30.22-38)

29Na ol i wokim wel bilong makim ol samting bilong Bikpela na i tanim
olsem sanda stret. Na ol i wokim gutpela paura i gat gutpela smel bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na ol i tanim gut.

38
Ol i wokim alta bilong kukim ol ofa
(Kisim Bek 27.1-8)

1 Besalel wantaim ol wokman i kisim diwai akas na i wokim alta bilong
kukim ol ofa. Olgeta arere bilong alta i wankain mak tasol, inap 2 mita 20
sentimita, na antap bilong en inap 1mita 30 sentimita.

2 Na ol i sapim 4-pela samting olsem kom bilong bulmakau long 4-pela
kona antap na ol kom i pas tru long alta. Na ol i karamapim alta olgeta long
bras.

3Na ol i kisim bras nawokim ol plet bilong karim paia na ol liklik savol na
ol dis na ol pok na ol dis bilong kisim sit bilong paia.

4Na ol i kisim bras na wokim 4-pela samting i gat hul na ol i pasim ol long
ol lek bilong alta aninit long dispela samting i raunim alta long namel.

5Na ol i wokim 4-pela ring bras na pasim long kona bilong hap bras long
4-pela kona bilong alta. Ol dispela ring i bilong putim diwai bilong karim
alta.

6Naol i sapim tupela hapdiwai akas bilong karimalta na karamapim long
bras.

7Na ol i putim long ring long tupela sait bilong alta. Dispela alta i olsem
bokis ol i bin wokim long plang, tasol i no gat plang long as bilong en.

Ol i wokim bikpela dis bilongwaswas
(Kisim Bek 30.18)

8Orait ol meri i save wok long dua bilong haus sel bilong bung wantaim
God, ol i givim bras long Besalel. Dispela bras em i olsem glas bilong lukim
pes bilong ol. Orait ol wokman i kisim dispela bras na wokim wanpela
bikpela dis bilong waswas na wanpela tebol bilong putim dis long en.

Ol i wokim banis i raunim haus sel bilong God
(Kisim Bek 27.9-19)

9Ol iwokimol laplapolsembanis bilong raunimhaus sel bilongGod. Long
hap saut longpela bilong ol laplap em inap 44mita.

10Naol i kisimbras nawokim20 pos na 20 bokis bilong sanapimol pos, na
ol i wokim ol huk na ol ba bilong ol long silva.

11Na ol i wokimwankain samting tasol long hap bilong not.

37:29: Kis 30.22-38 38:8: Kis 30.18
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12 Na banis bilong hap san i go daun i gat wanpela laplap i hangamap i
stap, longpela bilong en inap 22 mita, na i gat 10-pela pos bras na 10-pela
bokis bras bilong sanapim ol pos. Na ol huk bilong pos na ol ba ol i wokim
long silva.

13Na banis long hap sankamap em tu inap 22mita. Dua i stap long dispela
banis.

14Long wanpela hap banis long arere bilong dua i gat laplap i hangamap,
longpela bilong en inap 6 mita 60 sentimita, na i gat tripela pos na tripela
bokis bilong sanapim pos.

15Na ol i wokimwankain samting tasol long arapela hap banis long arere
bilong dua.

16Ol i bin wokim gutpela naispela laplap tasol bilong hangamapim long
olgeta banis.

17Ol i kisim bras na wokim ol bokis bilong sanapim ol pos. Na ol i kisim
silva na wokim ol huk na ol ba bilong pasim ol pos. Na ol i karamapim het
bilong ol pos long silva tasol. Na ol i joinim olgeta pos bilong banis long ba
silva.

18Na ol i wokim naispela laplap bilong dua bilong banis. Na ol i samapim
bilas long en long olkain tret na long tret ol i wokim long blupela na retpela
gras bilong sipsip. Longpela bilong dispela laplap em inap 9mita. Na antap
bilong en inap 2mita 20 sentimita, olsem ol laplap bilong banis.

19Na ol i hangamapim dispela laplap long 4-pela pos i sanap long 4-pela
bokis bras. Na ol huk na karamap bilong het bilong pos na ba bilong joinim
ol pos ol i wokim long silva tasol.

20 Na ol i kisim bras na wokim olgeta longpela pin bilong taitim na
strongim baklain bilong haus sel na bilong banis i raunim haus sel.

Ol gol samting ol i kisim bilongmekimwok long haus sel bilong God
21 Ol i kaunim olgeta gol na silva na bras ol i kisim bilong wokim ol

samting bilong haus sel bilong Bikpela, em haus bilong putim tupela ston
i gat Tenpela Lo bilong God. Moses yet i bin tokim ol Livai na ol i kaunim
na raitim hamas gol samting i stap. Itamar, pikinini man bilong pris Aron, i
bosim dispela wok.

22Besalel em i pikininimanbilongUri naUri em i pikininimanbilongHur
bilong lain bilong Juda. Orait Besalel i wokim olgeta samting olsem Bikpela
i bin tokimMoses.

23Na Oholiap em i pikinini man bilong Ahisamak bilong lain bilong Dan.
Oholiap i save pinis long katim tok long ston, na em i save pinis long wokim
olkain samting. Na em i gat save long samapimbilas long olkain tret na long
tret ol i wokim long blupela na retpela gras bilong sipsip.

24Ol i kaunimolgeta gol olmanmeri i binbringimbilongwokimol samting
bilong haus sel bilong God, na hevi bilong en inap 998 kilogram.

25-26Ol i kaunim silva, na hevi bilong en inap 3,430 kilogram. Dispela silva
i kam long ol man i bin raitim nem long buk. Ol man i gat 20 krismas na i go
antap, ol i bin tromoi 5 kina longmani silva. I gat 603,550man olgeta.

27Ol ibinkisim3,400kilogramsilvabilongwokimolbokisbilong strongim
bun bilong haus sel bilong God na ol bokis bilong sanapim ol pos bilong
hangamapim bikpela laplap bilong haitim Rum Tambu Tru. I gat 100 bokis
olgeta. Hap silva bilong wanpela wanpela bokis em inap 34 kilogram.

28Hevi bilong hap silva i stap yet em inap 30 kilogram. Na long dispela
silva i stap yet, ol i wokim ol huk na ol ba bilong joinim ol pos na ol karamap
bilong het bilong ol pos.

38:25-26: Kis 30.11-16, Mt 17.24
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29 Hevi bilong olgeta bras ol i bin givim long Bikpela em inap 2,425
kilogram.

30Na ol i kisim dispela bras na i wokim ol bokis bilong sanapim pos bilong
dua bilong haus sel bilong God, na alta wantaim ol samting i gat hul bilong
pasim long ol lek bilong alta, na olgeta samting bilongmekimwok long alta.

31Na ol i wokim ol bokis bilong sanapim pos bilong banis i raunim haus
sel na bilong dua bilong banis. Na ol i wokim ol longpela pin bilong taitim
na strongim haus sel na banis i raunim haus sel.

39
Ol i wokim klos bilong ol pris
(Kisim Bek 28.1-14)

1Ol i kisim tret ol i bin wokim long blupela na retpela gras bilong sipsip
na bilasim gutpela naispela klos tru bilong ol pris i mas putim long taim ol i
wok long Rum Tambu. Ol i wokim klos pris bilong Aron olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

2Ol i wokim laplap long gutpela laplap na ol i bilasim long tret gol na long
tret ol i wokim long blupela na retpela gras bilong sipsip.

3Ol i paitim gol long hama na i kamap olsem hap pepa. Na ol i katim liklik
tru olsem tret, bilong samapim long laplap wantaim retpela tret na tupela
kain blupela tret.

4Naol iwokim tupela let bilong sol bilong dispela laplap na samapim long
laplap, bai laplap i ken hangamap long sol bilong pris.

5Na ol i kisim gutpela laplap na wokim dispela let paspas bilong raunim
arere bilong dispela laplap. Na ol i kisim olkain tret na samapim bilas long
en, olsem Bikpela i bin tokimMoses.

6Naol i redim tupela stonkaniliannakatimnembilong ol 12-pela pikinini
man bilong Jekop long tupela ston. Na ol i pasim tupela long liklik bilas gol.

7 Na ol i pasim tupela ston long let bilong holim laplap long sol, olsem
Bikpela i bin tokim Moses. Na tupela ston i makim ol 12-pela lain bilong
Israel.

Ol i wokim liklik laplap bilong bros bilong hetpris
(Kisim Bek 28.15-30)

8Na ol i wokim liklik laplap bilong bros long wankain pasin olsem laplap
bilong pris. Ol i bilasim laplap long tret gol na retpela na blupela tret na long
arapela kain gutpela tret.

9Ol i brukimgut laplap longnamelna longpelabilong ennabikpelabilong
en i kamap 22 sentimita.

10Na ol i pasim 4-pela lain ston i dia tumas long en. Long nambawan lain
ol i pasim ston rubi na topas na ganet.

11Na long namba 2 lain ol i pasim ston emeral na sapaia na daimon.
12Na long namba 3 lain ol i pasim ston terkois na aget na ametis.
13Na longnamba4 lainol i pasimstonberil nakanilianna jaspa. Ol i pasim

ol wanwan ston long liklik bilas gol na bihain ol i pasim ol ston long laplap.
14 Long olgeta 12-pela ston wan wan ol i raitim nem bilong wanpela

wanpela pikinini man bilong Jekop, bilongmakim olgeta lain bilong Israel.
15 Na ol i wokim tupela sen long gutpela gol bilong holim laplap bilong

bros.
16Na ol i wokim tupela bilas gol na tupela ring gol. Na ol i pasim tupela

ring long tupela kona antap long laplap bilong bros.
17Na ol i pasim arere bilong tupela sen gol long dispela tupela ring.
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18Naol i pasimarapelaarerebilong tupela sengol longdispela tupelabilas
gol, na ol i pasim dispela bilas long let i holim laplap.

19Na ol i wokim tupela moa ring gol na pasim long tupela kona daunbilo
long laplap i pas long bros klostu long bikpela laplap.

20Naol iwokim tupelamoa ring golnapasim tupela long let i holim laplap,
klostu long dispela naispela let paspas i raunim bel.

21 Na ol i kisim blupela string na pasim tupela ring bilong laplap bilong
bros i go long tupela ring bilong bikpela laplap. Olsem na laplap bilong bros
i pas strong long let paspas na i no inap lus. Ol i mekim olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

Ol i wokim ol arapela klos bilong ol pris
(Kisim Bek 28.31-43)

22Na ol i kisim blupela tret na lumim dispela longpela klos bilong pasim
wantaim laplap.

23Na ol i samapim strong arere bilong hul bilong putim het long dispela
klos bai hul i no inap bruk i go bikpela.

24-26Na ol i kisim olkain tret na samapim sampela samting olsem pikinini
bilong diwai pomigranet. Na ol i wokim ol liklik belo long gutpela gol. Na
ol i samapim ol dispela pomigranet na belo long arere daunbilo bilong klos
pris. Ol i samapimwanwan belo gol namel namel long ol pomigranet, bai ol
i hangamap i stap. Ol i mekim olsem Bikpela i bin tokimMoses.

27-29Ol i wokim siot bilong Aron na bilong ol pikinini man bilong en na ol
i wokim laplap bilong raunim long het na ol sotpela trausis na ol let olsem
paspas. Ol i kisim gutpela laplap na wokim ol dispela samting. Na ol i kisim
olkain tret na samapim gutpela bilas long let paspas, olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

30 Na ol i wokim dispela medal long gutpela gol bilong makim hetpris i
manbilongBikpela tasol. Ol i raitimwanpela tok long en olsem, “Em i bilong
Bikpela.”

31Naol i kisimblupela stringnaol i pasimdispelamedal long laplapbilong
het, olsem Bikpela i bin tokimMoses.

Olgeta wok i pinis
(Kisim Bek 35.10-19)

32Olsem na olgeta wok bilong haus sel bilong bung wantaim God i pinis
olgeta. Na ol Israel i bin wokim olgeta samting olsem Bikpela i bin tokim
Moses.

33Na ol i bringim ol dispela samting i go longMoses. Ol i bringim haus sel
wantaim ol samting bilong en na ol huk na ol bun bilong banis na ol diwai
bilong pasim ol bun bilong banis na ol pos na bokis bilong sanapim ol bun
na ol pos,

34nabikpelakaramapbilonghaus selol i binwokimlongskinbilongsipsip
man, na karamap ol i wokim long skin bilong bulmakau bilong solwara, na
bikpela laplap bilong haitim Rum Tambu Tru.

35Na ol i bringim Bokis Kontrak na ai bilong en i olsem ples bilong lusim
sin. Na ol i bringim tupela diwai bilong karim dispela Bokis

36 na tebol wantaim ol samting bilong en na bret bilong putim long tebol
long ai bilong God.

37Naol i bringimstik lamol i binwokim long gutpela gol naol lamsamting
bilong en wantaimwel bilong ol lam

38na alta gol. Na ol i bringimwel bilongmakim ol samting bilong God, na
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel na laplap bilong dua bilong
haus sel.
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39Na ol i bringim alta ol i wokim long bras wantaim hap bras i pas long ol
lek bilong alta, na ol diwai bilong karim alta, na olgeta samting bilong alta,
na dis waswas wantaim tebol bilong en.

40 Na ol i bringim ol laplap bilong banis i raunim haus sel wantaim ol
pos na ol bokis bilong sanapim pos na laplap bilong dua bilong banis na
ol baklain bilong strongim banis wantaim ol longpela pin bilong taitim
baklain. Ol i bringim olgeta samting bilong mekim ol wok insait long haus
sel.

41Na ol i bringim ol gutpela gutpela klos bilong ol pris i putim na mekim
ol wok insait long Rum Tambu. Em ol klos God i makim bilong pris Aron
wantaim ol pikinini man bilong en.

42Ol Israel i bin mekim olgeta wok olsem Bikpela i bin tokim Moses long
mekim.

43OraitMoses i lukluk gut long olgeta samting ol i binwokim, na em i save
ol i bin wokim olgeta olsem Bikpela i bin tokim em. Em i lukim pinis na em
i givim blesing long ol na tokim ol olsem, “Bikpela i ken mekim gut tru long
yupela.”

40
Ol i sanapim haus sel namakim em i bilong God stret

1Na Bikpela i tokimMoses,
2 “Harim. Long de namba wan bilong namba wan mun, yupela i mas

sanapim haus sel bilongmi.
3 Na yupela i mas kisim dispela Bokis Kontrak i gat Tenpela Lo long en

na putim insait long haus sel na hangamapim bikpela laplap bilong haitim
Bokis.

4 Na bringim tebol i go insait na putim ol samting antap long en. Na
bringim stik lam i kam na putim ol lam long ol han bilong en.

5Naputimaltagolbilongsmok igat gutpela smelklostu longBokisKontrak
ausait long laplap i haitim Bokis. Na hangamapim laplap long dua bilong
haus sel.

6Na putim alta bilong kukim ol ofa klostu long dua bilong haus sel.
7Na putim dis bilong waswas namel long haus sel na alta na pulimapim

wara long en.
8Na sanapim banis i raunim haus sel na hangamapim bikpela laplap long

dua bilong banis.
9 “Orait bihain kisimwel bilongmakim ol samting bilongmi na kapsaitim

long haus sel na long olgeta samting i stap insait long en. Olsem tasol bai
yupela i makim olgeta samting i bilongmi tasol na i tambu.

10Na kapsaitim wel long alta bras na long olgeta samting bilong mekim
wok long en, na bai alta tu i bilongmi.

11Na mekim olsem tasol long dis bilong waswas na long tebol bilong en,
namakim dispela tu i bilongmi stret.

12 “Bihain yu mas bringim Aron wantaim ol pikinini man bilong en long
dua bilong haus sel na ol i mas waswas.

13Na putim klos pris long Aron na kapsaitim wel long em bilong makim
em bilongmekimwok bilongmi olsem pris.

14 Na bihain yu mas bringim ol pikinini man bilong en i kam klostu na
putim dispela bilas bilong ol pris long ol.

15Namakimol longwel olsemyumakimpapa bilong ol, na ol i kenmekim
wok pris bilongmi. Yumakim ol long wel pinis, orait bihain ol yet wantaim
lain bilong ol i kenmekimwok pris oltaim oltaim.”
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16 Orait Moses i harim dispela tok na em i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i bin tokim em.

17 Na long de namba wan bilong namba wan mun bilong namba 2 yia
bihain long taim ol i bin lusim Isip, ol i sanapim haus sel bilong God. 18Ol
i kisim ol bokis bilong sanapim ol pos, na putim long graun na sanapim ol
bun bilong banis long ol bokis na i pasim ol longpela plang long ol banis na
sanapim ol pos bilong hangamapim ol bikpela laplap.

19 Na ol i putim bikpela laplap antap long ol bun bilong haus sel na
karamapim haus sel long tripela karamap bilong en, olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

20Naol i kisim tupelahapstonGod ibin raitimol lo longennaputimtupela
insait long Bokis Kontrak. Na ol i putim tupela diwai long ring bilong Bokis
na putim ai bilong Bokis antap long Bokis. Ai bilong Bokis, em ples bilong
lusim sin.

21Na ol i putim Bokis long haus sel na hangamapim laplap bilong haitim
Bokis. Ol i mekim olsem Bikpela i bin tokimMoses.

22Na ol i putim tebol insait long Rum Tambu long hap not.
23 Na ol i kisim bret na putim long tebol long ai bilong Bikpela, olsem

Bikpela i bin tokimMoses.
24 Na ol i putim stik lam long hap saut bilong Rum Tambu long hapsait

bilong tebol.
25Na ol i putim ol lam long ol han bilong stik lam na ol i laitim ol lam long

ai bilong Bikpela. Ol i mekim olsem Bikpela i bin tokimMoses.
26 Na ol i putim alta gol klostu long Bokis Kontrak ausait long laplap i

haitim Bokis.
27Na long dispela alta ol i kukimpaura bilong kamapim smok i gat gutpela

smel, olsem Bikpela i bin tokimMoses.
28Na ol i hangamapim laplap long dua bilong haus sel.
29Bihain ol i putim alta bilong kukim ofa klostu long dua bilong haus sel.

Na long dispela alta ol i kukim ofa bilong abus paia i kukim olgeta na ofa
bilong kukimwit, olsem Bikpela i bin tokimMoses.

30 Na ol i putim dis bilong waswas namel long alta na haus sel na
pulimapimwara long en.

31Orait bihainMoses na Aron na ol pikininiman bilong Aron i wasim han
na lek long dispela wara.

32 Taim ol i go insait long haus sel bilong God o ol i go long alta, ol i save
wasim hanlek pastaim. Ol i mekim olsem Bikpela i bin tokimMoses.

33Naol i hangamapimol laplapbilongbanisimhaus selwantaimaltanaol
i hangamapim laplap longduabilongbanis. Moseswantaimolman imekim
dispela olgeta samting na wok bilong haus sel i pinis olgeta.

Klaut i stap antap long haus sel bilong God
34Wok ipinis, orait klaut bilongBikpela i karamapimhaus sel bilongbung

wantaim God, na bikpela lait bilong en i pulapim haus.
35 Olsem na Moses i no inap i go insait long haus sel bilong God, long

wanem, klaut na lait bilong Bikpela i stap long en.
36Na long taim dispela klaut i lusim haus sel bilong God, orait ol Israel i

kisim olgeta samting na ol i wokabaut i go bihainim klaut.
37 Na sapos klaut i stap yet antap long haus sel, orait ol i no save lusim

dispela ples. Ol i lukim klaut i lusim haus sel, orait ol tu i save kirap na
bihainim klaut.
40:34: 1 Kin 8.10-11, Ais 6.4, Ese 43.4-5, KTH 15.8
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38Klaut Bikpela i stap long en i save stap antap long haus sel long olgeta
de. Long san ol i lukim dispela klaut, na long nait ol i lukim paia i stap long
klaut. Dispela i stap olsem inap ol i go kamap long kantri Bikpela i laik givim
ol.
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Ol lo bilongWok Pris
o

Levitikas
Tok i go pas

Dispela buk i tok longwokbilong ol Livai, emdispela lainGod i binmakim
bilong i stap pris na bilong lukautim lotu bilong ol lain Israel. Dispela buk i
gat ol kain kain lo na tok longpasin ol lain pris imasmekimbilongbosimgut
laip bilongol Israel long sait bilong lotu. Tasol i gat planti tok tubilong stiaim
laip bilong ol manmeri na bilong helpim ol long lotu na bilong bihainim gut
ol bikpela de bilong lotu.
As bilong dispela ol lo em i olsem. God em i holi. Em i savemekim gutpela

na stretpela pasin olgeta, olsem na em i givim stia long ol lain Israel inap ol
i ken bosim gut laip bilong ol na i stap klostu long em. Dispela em i namba
wan samting dispela buk i laik tok long en. God yet i savemekim gutpela na
stretpela pasin olgeta, na yumi ken bung gutwantaimemnamekimol pasin
em i save laikim.
Taimolyangpelabilongol lain Israel i laik stadi long tokbilongGod, ol i bin

stat long sapta 16-27 bilongdispela bukWokPris. Dispela ol sapta i gat planti
tok bilong stiaim ol manmeri long bihainim ol stretpela pasin tasol. Bihain
Jisas tu i bin autim gen wanpela hap bilong dispela tok. Planti manmeri i
save long dispela lo i stap long 19.18, “Yumas laikim tru ol wantok olsem yu
laikim yu yet.”

Ol lo bilong ol ofa
(Sapta 1-7)

1 Bikpela i stap insait long haus sel bilong en na i singautim Moses i kam
na i tokim em long

2 tokim ol manmeri bilong Israel olsem, “Sapos wanpela man bilong
yupela i laik bringim wanpela ofa long Bikpela, em i mas kisim wanpela
bulmakau o wanpela sipsip o wanpela meme bilong en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
3 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i bringim bulmakau

bilongmekimofa bilong paia i kukim olgeta, orait em imas kisimbulmakau
man i gutpela tru, na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en. Sapos
dispela man i laik bai Bikpela i belgut long em, orait em i mas mekim ofa
olsem. Em i mas bringim bulmakau i kam long dua bilong haus sel bilong
God

4na putim han long het bilong bulmakau, na bai God i belgut long dispela
ofa bilong rausim ol sin bilong dispela man.

5Na long ai bilong Bikpela, dispela man i mas kilim bulmakau, na ol pris,
em ol lain bilong Aron, i mas ofaim blut bilong bulmakau long Bikpela. Ol i
mas i go long alta i stap klostu long dua bilong haus sel na tromoi blut long
4-pela sait bilong alta.

6 Na bihain dispela man i mas rausim skin bilong dispela bulmakau na
katimmit bilong en.

7-9Na em i mas wasim gut bel na lek bilong abus. Na ol pris i mas putim
paiawut long alta na laitim paia. Na ol i mas putim het na gris na olgeta

1:7-9: Ese 20.28, 20.41, 2 Ko 2.15, Ef 5.2
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hap abus long paia, na larim paia i kukim olgeta inap sit bilong paia tasol
i stap. Na bai Bikpela i smelim smel bilong dispela ofa bilong abus na bai em
i laikim na i belgut long en.

10 “Sapos wanpela man i bringim sipsip o meme bilong mekim ofa, em i
mas kisim sipsip man o meme man i gutpela tru, na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en.

11Na long ai bilong Bikpela em i mas kilim abus i dai long hap not bilong
alta. Na ol pris i mas kisim blut bilong abus na tromoi long ol 4-pela sait
bilong alta.

12-13Orait dispela man i mas katim abus, na wasim gut bel na lek bilong
abus, na wanpela pris i mas putim het na gris na olgeta hap abus long paia
bilong alta. Na bai pris i givimdispela ofa long Bikpela na larimpaia i kukim
olgeta hap inap sit bilong paia tasol i stap. Na bai Bikpela i smelim dispela
ofa bilong abus na bai em i laikim na i belgut long en.

14 “Sapos wanpela man i bringim wanpela pisin bilong mekim ofa long
Bikpela, em i mas kisim wanpela bilong dispela kain pisin ol i kolim balus
na bringim i go long pris.

15Na pris i mas bringim balus i go long alta, na tantanim nek bilong balus
inap em i dai. Na em i mas pulim het bilong balus na kukim het long paia
bilong alta. Na em imas kapsaitim blut bilong balus long sait bilong alta.

16Naem imas rausimgrasbilongbalusnabilumbilongnekol kaikai i stap
long en na tromoi i go long hap ol i save putim sit bilong paia long en, long
hap sankamap bilong alta.

17Bihain pris i mas holim balus longwing na brukim bodi bilong en, tasol
em i no ken rausimwing olgeta. Na em imas larim paia i kukim olgeta, inap
sit bilongpaia tasol i stap. Em imekimolsem, nabai Bikpela i smelimdispela
ofa bilong abus, na em i laikim na i belgut.”

2
Ol ofa bilong kukimwit

1Na God i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Taim wanpela man i
laik mekim ofa long Bikpela long pikinini wit, orait em i mas rausim skin
bilong wit na kisim kaikai bilong en na wokim plaua i gutpela tru pastaim
na kisim plaua i kam. Na em i mas kapsaitim hap wel bilong diwai oliv na
hap paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel long dispela plaua

2nabringim i go long ol pris, emol lain bilongAron. Nawanpela pris imas
putimwanpelahan longdispelaplauanakisim liklikhapnakukim longalta.
Dispela liklik hap plaua i makim tru olgeta hap plaua dispela man i ofaim
long Bikpela. Na bai Bikpela i smelim dispela ofa bilong kukim wit, na em
bai i laikim na i belgut long en.

3Hap plaua i stap yet em bilong ol pris. Dispela plaua ol pris i kisim long
wit ol man i ofaim long Bikpela, olsem na em i tambu tru long ol man i no
pris.

4 “Sapos yupela i laik kukim bret long aven, na kisim hap bret bilong
mekim ofa long Bikpela, orait yupela i no ken wokim dispela bret wantaim
yis. Yupela i mas kisim plaua na tanim wantaim wel bilong diwai oliv, na
yupela i ken wokim bret na mekim ofa. Sapos yupela i no laik wokim bret,
orait yupela i ken wokim bisket tasol na penim long wel bilong diwai oliv.

5 Sapos yupela i praim plaua bilong mekim ofa, yupela i mas kisim plaua
i gutpela tru na i no gat yis long en. Na yupela i mas tanim plaua wantaim
wel bilong diwai oliv pastaim, na praim.
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6Na yupela i mas brukim dispela plaua liklik liklik na kapsaitim wel long
en na ofaim long Bikpela.

7 Sapos yupela i wokim bret bilong ofa na yupela i kukim long bikpela
sospen, orait yupela i mas kisim plaua i gutpela tru na i no gat yis, na tanim
wantaimwel bilong diwai oliv pastaim na kukim.

8Kukimpinis, orait yupela imas bringimdispela bret o plaua longBikpela
olsem ofa, na givim long wanpela pris. Na pris bai i karim i go long alta.

9Bihain pris bai i kisim liklik hapbret o plaua bilongmakimolgeta dispela
kaikai yupela i ofaim long Bikpela, na em bai i kukim long paia bilong alta.
Orait Bikpela bai i smelim dispela ofa na bai em i laikim na i belgut long en.

10Hap bret o plaua i stap yet, em bilong ol pris. Dispela bret o plaua ol pris
i kisim longkaikai yupela i ofaim longBikpela. Olsemnaem i tambu tru long
ol man i no pris.

11 “Yupela i no ken putim yis long ofa bilong bret o plaua na bringim long
Bikpela, longwanem, i tambu longputimyis ohani longol ofanakukim long
paia bilong givim long Bikpela.

12 Yupela i ken putim yis o hani long ofa bilong ol namba wan hap wit
samting yupela i kisim long gaden na bringim i kam long Bikpela. Tasol
sapos ofa i gat yis o hani, orait yupela i no ken kukim long paia bilong alta
bilongmekim gutpela smel i go long Bikpela.

13Nayupela imasputim sol long olgeta ofa bilong kukimwit, longwanem,
sol i makim kontrak yupela i bin mekim wantaim God. Yupela i mas putim
sol long olgeta ofa. Yupela i no ken lusim tingting long putim sol long
wanpela ofa. Nogat tru.

14 “Sapos yupela i kisim ol nambawan hap pikinini wit long gaden, bilong
mekim ofa long Bikpela, orait yupela i mas kukim long aven pastaim na
wilwilim bai i bruk liklik liklik na bihain bringim i go long Bikpela.

15 Na long dispela ofa bilong kukim wit yupela i mas putim wel bilong
diwai oliv na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

16Na pris i mas kisim liklik hap bilong wit na wel na olgeta dispela paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel na kukim bilongmakim ofa bilong
yupela. Em i ofa bilong kaikai yupela i kukim long paia bilong givim long
Bikpela.”

3
Ofa bilong kamapwanbel wantaimGod

1Na God i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Sapos wanpela man i
laik mekim ofa bilong kamap wanbel wantaim Bikpela, na em i laik ofaim
bulmakau, orait em i mas kisim bulmakau man o bulmakau meri i gutpela
tru na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en.

2 Dispela man i mas putim han long het bilong bulmakau pastaim na
bihain em i mas kilim i dai long dua bilong haus sel bilong God. Na ol pris,
em ol lain bilong Aron, ol i mas tromoi blut bilong dispela bulmakau long ol
4-pela sait bilong alta.

3Na dispelaman imas kisim sampela hap bilong bulmakau na givim long
Bikpela na bai ol pris i kukim olsem ofa. Em imas kisim olgeta gris bilong ol
rop samting bilong bel,

4nakisim tupelanamba2 lewawantaimgrisnagutpelahapbilongnamba
wan lewa. Em i mas kisim dispela hap bilong namba wan lewa na tupela
namba 2 lewawantaim.
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5Na ol pris i mas kukim ol dispela samting long alta wantaim ofa bilong
paia i kukim olgeta. Na bai Bikpela i smelim dispela ofa na bai em i laikim
na i belgut long en.

6 “Sapos wanpela man i laik kisim wanpela sipsip o meme na mekim ofa
bilong kamap wanbel wantaim Bikpela, orait em i ken kisim sipsip man o
sipsip meri o mememan omememeri. Tasol em i mas kisim sipsip o meme
i gutpela tru na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en.

7 Sapos dispela man i laik ofaim wanpela sipsip, orait em i mas bringim i
kam long ai bilong Bikpela yet.

8Na em i mas putim han long het bilong dispela sipsip pastaim na bihain
em i mas kilim sipsip i dai klostu long dua bilong haus sel bilong God. Na ol
pris i mas tromoi blut bilong dispela abus long 4-pela sait bilong alta.

9 Pinis, orait dispela man i mas kisim sampela hap bilong sipsip na givim
long Bikpela, bai ol pris i kukim olsem ofa. Em imas kisim olgeta gris bilong
sipsip, na tel i gat bikpela gris. Em imas katim tel klostu tru long bun bilong
baksait. Na em imas kisim olgeta gris bilong ol rop samting bilong bel.

10Na em i mas kisim tupela namba 2 lewa wantaim gris, na gutpela hap
bilong namba wan lewa bilong sipsip. Em i mas kisim dispela hap bilong
nambawan lewa na tupela namba 2 lewawantaim.

11Na pris i mas kukim ol dispela samting long paia antap long alta, olsem
ofa long Bikpela.

12 “Sapos wanpela man i laik ofaim meme, em i mas bringim i go long ai
bilong Bikpela.

13Na em i mas putim han long het bilong meme pastaim, na bihain em i
mas kilimmeme i dai klostu long dua bilong haus sel bilong God. Orait nau
ol pris i mas tromoi blut bilong dispela abus long ol 4-pela sait bilong alta.

14 Na dispela man i mas kisim sampela hap bilong meme na givim long
Bikpela, bai ol pris i ken kukim olsem ofa. Em i mas kisim olgeta gris i stap
long ol rop samting bilong bel,

15 na tupela namba 2 lewa wantaim gris bilong ol na gutpela hap bilong
namba wan lewa. Em i mas kisim dispela hap bilong namba wan lewa na
tupela namba 2 lewawantaim.

16Orait nau pris i mas kukim ol dispela samting long paia antap long alta
olsem ofa, na bai Bikpela i laikim na i belgut. Olgeta gris i bilong Bikpela
tasol.

17 I no gatwanpela bilong yupela Israel i ken kaikai gris o blut bilong abus.
I tambu tru. Yupela na ol lain tumbuna i kamap bihain i mas bihainim
dispela lo oltaimoltaim. Namaski yupela i go i stap longwanemhap, yupela
i mas bihainim dispela lo.”

4
Ol ofa bilong rausim sin

1Bikpela i tokimMoses
2 long tokim olmanmeri bilong Israel olsem, “Saposwanpelaman omeri i

no tingting gut na i brukimwanpela lo bilong Bikpela, orait em imekim sin.
Olsem na em imasmekim ofa bilong rausim sin.”

Ofa bilong rausim sin bilong hetpris
3Na Moses i tok moa olsem, “Sapos hetpris yet i mekim sin, dispela pasin

bilong en i mekim olgeta manmeri i gat asua. Olsem na em i mas kisim
wanpela yangpela bulmakau man i gutpela tru na i no gat sua samting i
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bagarapim skin bilong en. Na em i mas ofaim long Bikpela bilong rausim
sin bilong en.

4Em i mas bringim dispela bulmakau i go long dua bilong haus sel bilong
God na putim han long het bilong bulmakau pastaim na bihain em i mas
kilim em i dai long ai bilong Bikpela.

5Na bihain hetpris i mas kisim hap blut bilong bulmakau na karim i go
insait long haus sel bilong God.

6 Na em i mas putim wanpela pinga long blut na tromoi blut i stap long
pinga i go klostu long bikpela laplap i haitimRumTambuTru, na bai Bikpela
i lukim dispela. Em i masmekim olsem inap 7-pela taim.

7Na em i mas i go long alta bilong smok i gat gutpela smel i stap long ai
bilong Bikpela insait long haus sel. Na em i mas putim sampela blut bilong
bulmakau long dispela 4-pela samting olsem kom bilong bulmakau i sanap
long 4-pela kona bilong alta. Na olgeta blut bilong dispela bulmakau i stap
yet, em i mas kisim i go ausait long dua bilong haus sel long alta ol i save
kukim ol ofa long en, na kapsaitim long hap daunbilo bilong alta.

8 “Bihain em i mas kisim olgeta gris i stap long ol rop samting bilong bel
bilong dispela bulmakau,

9 na tupela namba 2 lewa wantaim gris bilong ol, na gutpela hap bilong
namba wan lewa. Em i mas kisim dispela hap bilong namba wan lewa na
tupela namba 2 lewawantaim.

10Na pris i mas kukim dispela gris long alta bilong kukim ol ofa, na bai i
paia olgeta, na sit bilong paia tasol i stap. Em i mas mekim wankain pasin
olsem ol i save mekim long gris bilong bulmakau long ofa bilong kamap
wanbel.

11Tasol em i mas kisim skin bilong bulmakau na olgeta hap mit na het na
tupela lek na tupela han na olgeta rop samting insait long bel,

12 na karim i go ausait long kem long dispela ples ol i save kapsaitim sit
bilong paia. Dispela ples i klin long ai bilongGod. Na em imas laitimpaia na
kukim dispela abus olgeta inap sit bilong paia tasol i stap.”

Ofa bilong rausim sin bilong olgetamanmeri
13Bikpela i tokimMoses long tokimol Israel olsem, “Sapos olgetamanmeri

bilong Israel ino tingtinggutnaol i brukim lobilongBikpela, orait ol imekim
sin. Maski ol i no save ol i mekim sin, ol i gat asua long dispela pasin bilong
ol.

14 Sapos bihain ol i save long dispela sin bilong ol, orait ol i mas kisim
wanpela yangpela bulmakau man bilong mekim ofa bilong rausim sin
bilong ol. Ol i mas bringim dispela ofa i kam long haus sel bilong God.

15Na long ai bilong Bikpela ol hetman bilong Israel i mas putim han long
het bilong bulmakau pastaim na bihain ol i mas kilim bulmakau i dai.

16Nahetpris imaskisimsampelablutbilongbulmakaunakarimigo insait
long haus sel.

17Na em i mas putim wanpela pinga long blut, na tromoi blut i stap long
pinga klostu long bikpela laplap i haitim Rum Tambu Tru na bai Bikpela i
lukim dispela. Em i masmekim olsem 7-pela taim.

18 Na em i mas putim sampela blut bilong bulmakau long 4-pela kom i
sanap long alta bilong smok i gat gutpela smel i stap long ai bilong Bikpela.
Na olgeta blut bilong dispela bulmakau i stap yet em i mas kisim i go ausait
long duabilong haus sel long alta ol i save kukimol ofa long en, na kapsaitim
long hap daunbilo bilong alta.

19Bihain em i mas kisim gris bilong bulmakau na kukim long paia bilong
alta.
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20Hetpris i mas mekim wankain pasin long dispela bulmakau, olsem em
i save mekim long bulmakau em i ofaim bilong rausim sin bilong em yet.
Olsemtasolbaihetpris imekimofabilongrausimsinbilongolgetamanmeri,
na bai God i lusim sin bilong ol.

21 Bihain em i mas kisim olgeta arapela hap bilong bulmakau na karim i
go ausait long kemnakukim long paia, olsemem i save kukimbulmakau em
i ofaim bilong rausim sin bilong em yet. Dispela bulmakau olgeta manmeri
i ofaim, em bilong rausim sin bilong ol.”

Ofa bilong rausim sin bilong ol hetman
22 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Sapos wanpela

hetman i no tingting gut na em i brukim lo bilong God, Bikpela bilong yumi,
orait em i mekim sin na em i gat asua long dispela pasin bilong en.

23 Sapos bihain em i save long dispela samting, orait em i mas kisim
wanpela gutpela meme man, i no gat sua samting i bagarapim skin bilong
en, na bringim i kam bilongmekim ofa.

24 Na long ai bilong Bikpela em i mas putim han long het bilong meme
pastaimna bihain em imas kilimmeme i dai long ples ol i save kilim ol abus
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. Dispela meme em i ofa bilong rausim
sin bilong em.

25 Na pris i mas putim wanpela pinga long blut bilong meme, na putim
liklik blut long ol 4-pela kombilong alta. Na em imas kisim blut i stap yet na
kapsaitim long hap daunbilo bilong alta.

26 Na em i mas kukim gris bilong meme long alta. Pris i mas mekim
wankain pasin olsem em i savemekim long gris bilongmeme ol i save kilim
i dai bilong mekim ofa bilong kamapwanbel. Olsem tasol pris i mas mekim
ofa bilong rausim sin bilong dispela hetman, na bai God i lusim sin bilong
en.”

Ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri
27Bikpela i tokimMoses long tokimol Israel olsem, “Saposwanpela bilong

ol manmeri em i no tingting gut na i brukim lo bilong Bikpela, orait em i
mekim sin na em i gat asua long dispela pasin bilong en.

28Orait bihain ating embai i save long dispela samting na i laikmekimofa
bilong rausim sin bilong en. Na sapos em i no pris o hetman, orait em i mas
kisimwanpelamememeri i gutpela tru na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong en, na bringim i kam bilongmekim ofa.

29Na em i mas putim han long het bilong meme pastaim na bihain em i
mas kilimmeme i dai long ples ol i save kilim ol abus bilong ofa bilong paia
i kukim olgeta.

30 Na pris i mas putim wanpela pinga long blut bilong meme na putim
liklik blut long ol 4-pela kom bilong alta. Na em i mas kisim blut i stap yet
na kapsaitim long hap daunbilo bilong alta.

31 Na em i mas kukim gris bilong meme long alta. Pris i mas mekim
wankain pasin olsem em i save mekim long gris bilong meme bilong ofa
bilong kamap wanbel. Na em i mas kukim gris long alta, na bai Bikpela
i laikim smel bilong dispela ofa. Olsem tasol pris i mas mekim ofa bilong
rausim sin bilong dispela man omeri, na bai God i lusim sin bilong en.

32 “Tasol saposwanpelaman i laik bringim sipsip bilongmekimofa bilong
rausim sin bilong en, em imas kisim sipsipmeri i gutpela tru, na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong en.

4:27: Nam 15.27-28
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33Na em i mas putim han long het bilong sipsip pastaim na bihain em i
mas kilim sipsip i dai long ples ol i save kilim ol abus bilong ofa bilong paia i
kukim olgeta.

34Bihain pris i mas putimwanpela pinga long blut bilong sipsip na putim
liklik blut long ol 4-pela kombilong alta. Na em imas kisim blut i stap yet na
kapsaitim long hap daunbilo bilong alta.

35 Na em i mas kukim gris bilong sipsip long alta. Pris i mas mekim
wankain pasin olsem em i save mekim long gris bilong sipsip bilong ofa
bilong kamapwanbel. Na em imas kukim gris long alta wantaim ol arapela
ofa ol i save kukim long paia na givim long Bikpela. Olsem tasol pris i mas
mekim ofa bilong rausim sin bilong dispela man, na bai God i lusim sin
bilong en.”

5
Ofa bilong rausim sampela kain sin

1 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Sapos ol i askim
wanpela man long i go long kot bilong tokaut long samting em i bin lukim
narapela man i mekim, o long samting em i bin harim narapela man i tok
long en, tasol dispelaman i no tokaut long dispela samting, orait em imekim
rong na i gat asua long ai bilong God.

2 “Sapos wanpela man i no tingting gut na em i pas long wanpela samting
God i tok i no klin, orait dispela man i kamap doti long ai bilong God. Olsem
na sapos wanpela animal God i tok i no klin, em i dai pinis na bodi bilong en
i stap long graun, na dispela man i no lukluk gut na i kam pas long animal,
orait man i kamap doti. Na taim em i save long pasin em i bin mekim, orait
em i gat asua long rong bilong en.

3 “Sapos wanpela man i no tingting gut na em i pas long samting i kamap
long bodi bilong wanpela man o meri na i doti long ai bilong God, orait
dispela man i kamap doti long ai bilong God. Na taim em i save long pasin
em i binmekim, em i gat asua long rong bilong en.

4 “Sapos wanpela man i no tingting gut na i tok tru antap nating long
mekim wanpela samting, orait em i mekim sin long ai bilong God. Na taim
em i save long sin em i binmekim, orait em i gat asua long rong bilong en.

5 “Sapos wanpela man i mekim kain rong olsem, orait em i asua pinis na i
mas autim rong bilong en.

6Na em i mas kisim wanpela sipsip meri o meme meri na bringim i kam
long Bikpela olsem ofa bilong pinisim asua bilong en. Na pris i mas ofaim
dispela abus bilong rausim sin bilong dispela man, na bai God i lusim sin
bilong en.

7 “Sapos man i asua pinis em i sot long mani na em i no inap long baim
sipsip omeme, em imas kisim tupela pisin ol i kolim balus na bringim i kam
long Bikpela bilong pinisim asua bilong en. Wanpela balus em i olsem ofa
bilong rausim sin na wanpela i bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.

8Na em i mas bringim tupela i go long pris, na bai pris i ofaim wanpela
balus olsem ofa bilong rausim sin. Pris i mas brukim nek bilong balus, tasol
em i no ken rausim het bilong en.

9 Na em i mas kisim liklik blut na tromoi long sait bilong alta, na olgeta
arapela blut em imaskapsaitim longhapdaunbilo bilong alta. Dispela balus
em i ofa bilong rausim sin.

5:4: Mk 6.23, Ap 23.12
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10 Bihain pris i mas ofaim narapela balus olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. Em i mas bihainim lo bilong dispela kain ofa. Olsem tasol pris i
masmekim ofa bilong rausim sin bilong dispelaman, na bai God i lusim sin
bilong en.

11 “Sapos man i asua pinis em i sot tru long mani na em i no inap baim
tupela pisin, orait em i mas kisim wanpela kilogram gutpela plaua na
bringim i kam. Tasol em inokenputimwelbilongdiwai olivnapaurabilong
kamapim smok i gat gutpela smel long plaua olsem em i mekim long ofa
bilong kukimwit, long wanem, dispela plaua em i ofa bilong rausim sin.

12Na em i mas bringim plaua i go long pris, na bai pris i kisim liklik hap
plaua longhan, bilongmakimolgeta dispela plauaman i ofaim longBikpela.
Na pris bai i kukim dispela liklik hap plaua long alta wantaim ol ofa bilong
kaikai. Dispela plaua em i ofa bilong rausim sin.

13Olsem tasol pris i mas mekim ofa bilong rausim sin bilong dispela man
na bai God i lusim sin bilong en. Na hap plaua i stap yet em i bilong pris,
olsem plaua bilong ofa bilong kukimwit.”

Ol ofa bilong stretim rong
14Bikpela i tokimMoses long tokim ol Israel olsem,
15 “Saposwanpelaman i lusim tingting long givim ol samting long Bikpela

olsem em imas givim, orait em i gat sin. Olsemna dispelaman imasmekim
ofa long Bikpela bilong bekim dispela samting na mekim i dai asua bilong
en. Pris i mas tokim em long kisim wanpela sipsip man i gutpela tru, na i
no gat sua samting i bagarapim skin bilong en, na bringim i kam. Na pris i
masmakimpe bilong sipsip dispelaman imas bringim. Naman imas kisim
wanpela sipsip olsem, na bringim i kam long pris.

16Nadispelamani samtingpastaimeminobingivim longBikpela, nauem
i mas givim na em imas putim hapmoa i go wantaim. Sapos em i bin dinau
long 5-pela samting, orait em i mas bekim 6-pela samting, bilong stretim
dispela dinau. Em i mas givim dispela long pris. Na bai pris i kisim sipsip
dispela man i bringim na pris i mas ofaim sipsip bilong pinisim asua bilong
dispela man, na bai God i lusim sin bilong en.

17 “Saposwanpelaman i no tingting gut na em i brukimwanpela lo bilong
Bikpela, em i mekim rong na em i gat asua long ai bilong God.

18Olsemnaem imasbringimwanpela ofa longpris, bilong stretimdispela
rong namekim i dai asua bilong en. Pris imas tokim em long kisimwanpela
sipsip man i gutpela tru, na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en,
na bringim i kam. Na pris i mas makim pe bilong sipsip dispela man i mas
bringim. Na man i mas kisim wanpela sipsip olsem, na bringim i kam long
pris. Na pris i mas mekim ofa bilong rausim sin bilong dispela man. Na bai
God i lusim sin bilong en.

19Long ai bilong Bikpela, dispela sipsip em i ofa bilong pinisim asua.”
6

1Bikpela i tokimMoses long tokim ol Israel olsem,
2 “Sapos wanpela man i kisim samting bilong wantok bilong en bilong

lukautim gut, na em i no laik givim bek dispela samting, orait em i mekim
sin. Na sapos em i stilim samting bilong wantok, o em i giamanim wantok
na i pulim ol samting bilong en,

3 o em i lukim wanpela samting narapela man i lusim pinis, na i giaman
na i tok, ‘Tru antap, mi no lukim,’ orait em i mekim sin.
6:1: Nam 5.5-8
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4-5Man imekimol dispela kain pasin em i asua pinis, na em imas bekimol
dispela samting em i bin kisim long pasin bilong stil na pasin bilong giaman.
Long taim em imekim ofa bilongmekim i dai asua bilong en, orait em imas
bekim olgeta samting long papa bilong ol dispela samting. Sapos em i bin
kisim 5-pela samting, orait em i mas bekim 6-pela samting.

6Na em i mas kisim wanpela sipsip man i go long pris, bilong mekim ofa
long Bikpela bilong stretim dispela rong namekim i dai asua bilong en. Pris
i mas tokim em long kisim sipsip i gutpela tru, na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en, na bringim i kam. Na pris i masmakim pe bilong
sipsip dispelaman imas bringim. Naman imas kisimwanpela sipsip olsem,
na bringim i kam long pris.

7Na pris bai i ofaim dispela sipsip long Bikpela bilong rausim sin bilong
dispela man, na bai God i lusim sin bilong en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
8Bikpela i tokimMoses olsem,
9 “Yumas tokim Aron wantaim ol pikinini man bilong en long ol lo bilong

ofa bilong paia i kukim olgeta. Ol i mas kukim dispela ofa long alta na larim
paia i kukim long nait i go inap long tulait. Na paia i mas lait i stap na i no
ken i dai.

10Bihain pris i mas putim longpela klos na sotpela trausis ol i bin wokim
long gutpela laplap, na em i mas i go long alta na kisim sit bilong paia, gris
bilong ofa i stap long en, na kapsaitim long graun klostu long alta.

11Bihain em i mas senisim klos bilong en, na kisim dispela sit bilong paia
nakarim i goausait longkemnaputim longwanpelaples i klin longai bilong
mi.

12 Na paia long alta i mas lait oltaim, na i no ken i dai. Olgeta de long
moningtaim pris i mas putim paiawut long paia, na em i mas kisim ol abus
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta na putim long paia. Na em i mas kisim
gris bilong ofa bilong kamapwanbel na kukim long dispela paia.

13Oltaim paia i mas lait i stap long alta. Yupela i no ken larim paia i dai.”
Ol ofa bilong kukimwit

14Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Lo bilong ofa bilong
kukimwit i olsem. Wanpela pris bilong lain bilong Aron imas givim dispela
ofa bilong kukimwit longmi Bikpela, klostu long alta.

15 Na pris i mas kisim liklik hap bilong plaua ol i putim wel long en na
olgeta paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel bilong dispela ofa. Na
em imas kukimdispela olgeta longpaia bilong alta. Dispela liklik hapbilong
ofa i makim dispela ofa olgeta, ol i givim long mi. Na mi bai smelim smel
bilong dispela ofa, na bai mi laikim nami belgut long en.

16 Na ol pris i mas kaikai hap plaua i stap yet. Ol i mas kisim plaua na
wokim bret i no gat yis, na ol i mas kaikai insait long banis bilong haus sel
bilongmi.

17 Ol i no ken tanim yis wantaim dispela plaua na kukim bret. Ol i mas
kukim nating tasol, longwanem, dispela plaua em i samting bilongmi stret,
olsem ol ofa bilong rausim sin na ol ofa bilong stretim rong na mekim i dai
asua bilongman. Namimakim dispela plaua long ol pris. Em i hap kaikai ol
i mas kisim long ol ofa.

18Na ol man long lain bilong Aron i ken kaikai dispela bret. Ol i ken kisim
dispela kaikai long ol ofa olman bilong Israel i ofaim longmi. Oltaim oltaim
bihain, ol lain bilong Aron i ken kisim dispela hap bilong ofa. Tasol sapos
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arapela man i holim o wanpela samting i pas long dispela ofa bilong kaikai,
orait dispela man o dispela samting bai i kamap tambu tru.”

19Bikpela i tokimMoses olsem,
20 “Ol pris bilong lain Aron i mas mekim wanpela ofa long taim ol i kisim

wok pris nupela yet. Long de ol i makim wanpela man i kamap pris, orait
em i mas mekim ofa long mi. Em i mas kisim wanpela kilogram plaua, inap
olsem ofa bilong kukim wit, na ofaim hap long moningtaim na hap long
apinun long taim san i laik go daun.

21Em imas tanim gut plauawantaimwel bilong diwai oliv na kukim long
praipan. Bihain em i mas brukim brukim na givim long mi, Bikpela. Na mi
bai smelim dispela ofa na bai mi laikim nami belgut.

22 Bihain bihain ol man long lain bilong Aron ol i kamap hetpris, orait ol
i mas mekim dispela kain ofa long mi. Na ol i mas larim paia i kukim ofa
olgeta inap sit bilong paia tasol i stap.

23Ol pris i no ken kaikai liklik hap bilong dispela ofa bilong kukim wit ol
yet i bringim. Ol i mas larim paia i kukim olgeta.”

Ol ofa bilong rausim sin
24Bikpela i tokimMoses olsem,
25 “Yumas tokimAronwantaim ol pikininiman bilong en long lo bilong ol

ofabilong rausimsin. Dispela lo i olsem. Ol imaskilimabus longai bilongmi
bilong mekim ofa bilong rausim sin. Ol i mas kilim long ples ol i save kilim
abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. Dispela ofa i bilong mi yet na i
tambu tru.

26 Pris i ofaim dispela abus bilong rausim sin, em yet i mas kaikai mit
bilong abus insait long banis bilong haus sel bilongmi.

27Saposwanpelaman i nopris em i holimdispela abus owanpela samting
i pas long dispela abus, orait bai dispela man o dispela samting i kamap
samting bilong mi yet na i tambu tru. Na sapos blut bilong dispela abus i
pundaun long wanpela laplap samting, yupela i mas wasim dispela laplap
insait long banis bilong haus sel bilongmi.

28 Sapos pris i kukim dispela abus long sospen graun, orait bihain em i
mas brukim dispela sospen. Tasol sapos em i kukim long sospen bras, orait
bihain em imas wasim sospen long wara na brosim gut.

29Wanemmanbilong ol lain pris i laik, em i ken kaikai abus bilong dispela
ofa, long wanem, kain ofa olsem i bilongmi stret.

30Tasol sapos hetpris i kisim hap blut bilong dispela ofa na i go insait long
haus sel bilong mi, na i mekim wok bilong rausim sin, orait ol pris i no ken
kaikai mit bilong dispela ofa. Ol i mas kukim olgeta mit long paia inap sit
bilong paia tasol i stap.”

7
Ol ofa bilongmekim i dai asua

1Na God i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Ol dispela ofa bilong
mekim i dai asua i bilong God stret na i tambu tru. Lo bilong dispela ofa i
olsem.

2 Ol i mas kilim i dai sipsip bilong dispela ofa long ples ol i save kilim ol
abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. Na ol i mas tromoi blut bilong
sipsip long olgeta 4-pela sait bilong alta.
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3Ol i mas kisim gris bilong dispela sipsip na ofaim long God long alta. Ol
i mas kisim patpela tel bilong en, na gris i karamapim olgeta rop samting
bilong bel.

4Na ol i mas kisim tupela namba 2 lewa wantaim gris bilong tupela, na
gutpela hap bilong namba wan lewa bilong sipsip. Ol i mas kisim dispela
hap bilong nambawan lewa na tupela namba 2 lewawantaim.

5Na pris i mas kukim olgeta dispela gris long paia bilong alta, olsem ofa ol
i givim long Bikpela. Dispela sipsip em i ofa bilongmekim i dai asua.

6Wanemmanbilongol lainpris i laik, emikenkaikaidispelaabus. Dispela
ofa i bilong God stret na em i makim long ol pris. Olsem na ol i mas kaikai
insait long banis bilong haus sel bilong God.

7 “I gatwanpela lo tasol bilong ofa bilong rausim sin na ofa bilongmekim i
dai asua. Olsem na pris i save ofaim abus bilong dispela tupela kain ofa, em
yet i ken kisimmit bilong dispela ofa.

8 Taim pris i ofaim wanpela abus bilong ofa paia i kukim olgeta, orait em
yet i ken kisim skin bilong abus.

9Olsem tasol pris i ofaimwit ol i bin kukim long aven o long sospen o long
praipan, em yet i ken kisim na kaikai.

10Na olgeta ofa bilong wit ol i no bin kukim, tasol ol i bin tanim wantaim
wel bilong diwai oliv, em olgeta i bilong olgeta pris bilong lain Aron. Na
olgeta ofa bilong plaua nating, ol tu i bilong olgeta pris. Ol i mas tilim
wankain skel long wanwan pris.”

Ol ofa bilong kamapwanbel wantaimGod
11Na God i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Lo bilong ofa bilong

kamapwanbel wantaim God, i olsem.
12Saposwanpelaman i laik givim tenkyu longGod, na em imekimdispela

ofa bilong kamap wanbel, em i mas ofaim abus wantaim hap bret em i
wokim longplaua i no gat yis. Em i kenofaimbret em ibinwokim longplaua
em i bin tanim wantaim wel bilong diwai oliv. Na sapos em i laik, em i ken
ofaim ol bisket em i bin penim long wel bilong diwai oliv. Na sapos nogat,
em i ken ofaim ol skon em i bin wokim long plaua em i tanim wantaim wel
bilong oliv.

13Natuemimaskisimsampelahapbret i gat yisnaofaimwantaimdispela
ofa bilong kamapwanbel wantaim Bikpela.

14 Em i mas kisim wanpela hap bilong ol dispela bret samting bilong ofa,
na givim long Bikpela. Ol dispela bret i bilong pris i kisim blut bilong abus
bilong ofa na i tromoi long sait bilong alta.

15Ol i mas kaikai olgeta mit bilong dispela abus long de man i mekim ofa.
Ol i no ken larimmit i stap inap longmoningtaim long de bihain.

16 “Sapos wanpela man i mekim ofa bilong kamap wanbel, bilong inapim
samting em i bin promis pinis long God, o sapos em yet i laik na i givim
dispela ofa long Bikpela, orait ol i mas kaikai mit bilong dispela abus long
deman i mekim ofa na long de bihain.

17Na sapos ol i no pinisim long de namba 2 na i gat hapmit i stap yet long
de namba 3, orait ol i mas kukim long paia, bai paia i pinisim olgeta.

18 Sapos ol i kaikai mit long de namba 3 bai God i no inap kisim ofa bilong
dispela man. Bai God i ting, ofa bilong en i sting nogut tru. Na husat man i
kaikai dispela mit, em bai i gat asua.
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19 “Sapos mit bilong ofa bilong kamap wanbel i pas long samting i no klin
long ai bilongGod, orait ol i no ken kaikai dispelamit. Nogat. Ol imas kukim
mit olgeta long paia bai paia i pinisim tru.
“Ol manmeri i klin long ai bilong God i ken kaikai mit bilong ofa bilong

kamapwanbel, em tasol.
20Na sapos wanpela man i no klin na em i kaikai, orait em i no inap i stap

moa insait long lainmanmeri bilong Bikpela.
21 Na sapos man i putim han long samting i no klin long ai bilong God,

maski em i putimhan long animal i no klin o long samting i kamap long bodi
bilongman omeri, na bihain em i kaikaimit bilong dispela ofa, orait em i no
inap i stapmoa long lainmanmeri bilong Bikpela.”

Ol Israel i tambu long kaikai gris na blut bilong abus
22Bikpela i tokimMoses
23 longgivimdispela tok longolmanmeribilong Israel. Bikpela i tokolsem,

“Yupela i no ken kaikai gris bilong bulmakau na sipsip nameme.
24Gris bilong wanpela bulmakau samting i dai nating, em yupela i no ken

kaikai. Na tu saposwanpelawel abus i kilim bulmakau samting, yupela i no
ken kaikai gris bilong en. Tasol yupela i ken kisim dispela gris bilongmekim
narapela wok. Em i orait.

25 Sapos wanpela man i kaikai gris bilong bulmakau samting ol i save
ofaim long Bikpela, orait em i no inap i stap moa insait long lain manmeri
bilong Bikpela.

26 Yupela Israel, maski yupela i stap long wanem hap, yupela i no ken
kaikai ol animal na pisin wantaim blut. Dispela pasin i tambu tru.

27Man o meri i brukim dispela lo bai em i no inap i stap moa insait long
lainmanmeri bilong Bikpela.”

Hap abus bilong ofa ol i givim long ol pris
28Na Bikpela i tokimMoses
29 long givim dispela tok long ol manmeri bilong Israel. Em i tok olsem,

“Man i bringim abus bilong mekim ofa bilong kamap wanbel, em i mas
makim hap abus bilong Bikpela stret.

30Dispelaman yet imas bringimdispela hap abus i kambilongmekimofa
long Bikpela. Dispela hap abus bilong Bikpela i olsem, gris bilong abus na
mit bilong bros. Na pris i mas ofaim long Bikpela olsem. Em imas holimmit
bilong bros long han namekim i go i kam long ai bilong Bikpela.

31Na pris i mas kukim gris long paia bilong alta, tasol ol pris i ken kisim
bros, bilong ol yet i kaikai.

32 Lek long han sut bilong dispela abus, em yupela i mas givim long pris.
Dispela hap bilong ofa bilong kamapwanbel

33 em i bilong dispela pris i save ofaim blut na gris bilong ofa.
34 Bikpela yet i kisim dispela bros na lek sut bilong abus long yupela ol

manmeri bilong Israel na i givim dispela tupela hap abus long ol pris, em
ol lain bilong Aron. Olsem na oltaim bihain ol pris i ken kisim dispela hap
ofa.

35Dispela hap abus Bikpela i kisim bilong em yet, long ol abus yupela ol
manmeri i save ofaim long em. Na Bikpela i bin makim dispela hap abus
long Aronwantaim ol pikinini man bilong en long dispela de em i putim ol i
stap pris.

7:26: Stt 9.4, Wkp 17.10-14, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23
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36 Long dispela de tasol Bikpela i tokim ol Israel, ol i mas givim ol pris
dispelahapabusbilongol ofa. Naol imasbihainimdispela looltaimoltaim.”

37 Olgeta dispela tok em lo bilong ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na
bilong ol ofa bilong kukim wit, na bilong ol ofa bilong rausim sin, na ol ofa
bilong pinisim asua, na ol ofa bilong makim man i kamap pris, na ol ofa
bilong kamapwanbel wantaim God.

38Bikpela i givim ol dispela lo long Moses long maunten Sainai long taim
ol Israel i stap long ples drai. Long de God i tokim ol manmeri bilong Israel
ol i masmekim ofa, em i givim ol dispela lo long ol.

Wok pris bilong Aronwantaim ol pikininiman
bilong en

(Sapta 8-10)

8
God imakim ol pris
(Kisim Bek 29.1-37)

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Kisim Aron na ol pikinini man bilong en i go long dua bilong haus sel

bilong mi. Na kisim ol klos pris na wel bilong makim ol long dispela wok,
na wanpela bulmakau man bilong ofa bilong rausim sin na tupela sipsip
man, na wanpela basket i pulap long bret i no gat yis, na bringim ol dispela
samting tu i go long haus sel.

3Na bihain singautim olgeta manmeri i kam long dua bilong haus sel.”
4 Orait Moses i harim tok bilong Bikpela na i mekim olsem. Na olgeta

manmeri i kam bung.
5Na Moses i tokim ol, “Dispela samting mi laik mekim nau, em Bikpela i

tokimmi longmekim.”
6Olsem na Moses i kisim Aron wantaim ol pikinini man bilong en i kam

sanap long ai bilong ol manmeri na em i wasim ol long wara.
7Na em i putim siot long Aron pastaim. Na em i raunimwanpela longpela

laplap long bel bilong Aron na i pasim. Na Moses i putim longpela klos na
bikpela laplap long Aron na kisim let paspas i gat bilas na pasim bikpela
laplap i raunim bel bilong Aron.

8Na em i pasim liklik laplap long bros bilongAronnaputimdispela tupela
ston bilong kisim save long laik bilong God, insait long poket bilong dispela
laplap.

9Na em i raunimwanpela longpela laplap long het bilongAronna i pasim.
Na em i kisim dispela liklikmedal gol i makimAron iman tru bilong God na
i pasim long laplap antap long pes bilong Aron. Moses i mekim ol dispela
samting olsem Bikpela i bin tokim em.

10BihainMoses i kisimdispelawelbilongmakimol samtingbilongGod, na
i gowelimhaus sel bilongGodnaolgeta samting i stap insait long en. Na long
dispela pasin em i makim ol dispela samting na ol i kamap samting bilong
Bikpela stret.

11Na em i kisim hap wel na i tromoi 7-pela taim long alta na long olgeta
samting bilong alta, na long dis waswas na tebol bilong en. Na long dispela
pasin em i makim ol dispela samting na ol i kamap samting bilong Bikpela
stret.

12Na em i kapsaitim liklik hap wel long het bilong Aron, na long dispela
pasin em imakim Aron olsem pris bilong Bikpela.
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13Bihain Moses i kisim ol pikinini man bilong Aron i kam na i putim siot
long ol, na em i pasim longpela hap laplap olsem let long bel bilong ol, na i
pasim laplap long het bilong ol, olsem Bikpela i bin tok.

14 Dispela i pinis, orait Moses i kisim dispela bulmakau man ol i bin
bringim bilong ofa bilong rausim sin, na Aron wantaim ol pikinini man
bilong en ol i putim han long het bilong bulmakau.

15 Na bihain Moses i kilim bulmakau na kisim hap blut bilong en. Em i
kisim liklik blut long pinga na putim long ol dispela kom i sanap long ol
4-pela kona bilong alta. Long dispela pasin em i mekim alta i kamap klin
long ai bilong God. Bihain em i kisim olgeta blut i stap yet na kapsaitim long
hap daunbilo bilong alta, olsem pasin bilong ofa bilong rausim sin, na long
dispela pasin em imakim alta i bilong God na i tambu tru.

16NaMoses i kisim olgeta gris i stap long ol rop samting bilong bel bilong
bulmakau, na gutpela hap bilong nambawan lewa, na tupela namba 2 lewa
wantaim gris bilong tupela, na em i kukim ol dispela samting long alta, inap
sit bilong paia tasol i stap.

17Na em i kisim olgeta arapela hap bilong bulmakauwantaim skin namit
na ol rop samting bilong bel na i karim i go ausait long kem. Na em i laitim
paia na kukimdispela bulmakauna i paia olgeta. Em imekimolsemBikpela
i bin tokim em.

18 Bihain Moses i kisim wanpela bilong dispela tupela sipsip man na
bringim i kam. Dispela sipsip i bilongmekim ofa bilong paia i kukim olgeta.
Orait Aron wantaim ol pikinini man bilong en i putim han long het bilong
sipsip.

19Na bihain Moses i kilim dispela sipsip i dai na i kisim blut bilong sipsip
na tromoi long ol 4-pela sait bilong alta.

20-21Em i tromoi blut pinis, orait em i katim sipsipnawasimol rop samting
bilong bel na tupela lek bilong sipsip. Na bihain em i kisim het na gris na
olgeta arapelahapbilong sipsipnaputim longaltanakukimolgeta longpaia
inap sit bilong paia tasol i stap. Em i mekim olsem Bikpela i bin tok. Dispela
sipsip em i ofa bilong paia i kukim olgeta, na Bikpela i laikim smel bilong en
na i belgut.

22Orait nau Moses i kisim narapela sipsip man i kam, em sipsip ol i save
ofaimbilongmakimman i kisimwokpris. NaAronwantaimol pikininiman
bilong en ol i putim han long het bilong sipsip.

23NabihainMoses i kilimdispela sipsip na i kisim liklik blut na putim long
hap daunbilo bilong yau i stap long han sut bilongAron, na long nambawan
pingabilonghan sutna longnambawanpingabilong lek longhan sut bilong
en.

24Bihain em i kisimol pikininimanbilongAron i kamna i putim liklik blut
long hap daunbilo bilong yau i stap long han sut bilong ol na long ol namba
wan pinga bilong han sut na long ol namba wan pinga bilong lek long han
sut bilong ol. Na em i kisimolgeta blut i stap yet na i tromoi i go long ol 4-pela
sait bilong alta.

25 Bihain em i kisim gris bilong sipsip. Em i kisim patpela tel bilong en,
na olgeta gris bilong ol rop samting bilong bel, na gutpela hap bilong namba
wan lewa, na tupela namba 2 lewa wantaim gris bilong tupela, na lek long
han sut bilong sipsip.

26BihainMoses i go long dispela basket i pulap long bret i no gat yis ol i bin
givim long Bikpela, na em i kisim wanpela bret ol i no bin kukim wantaim
yis nawanpela bret ol i wokim long plaua ol i tanimwantaimwel bilong oliv
na wanpela bisket. Na em i putim ol dispela samting antap long dispela gris
na lek bilong sipsip.
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27Moses i putimoldispelakaikai longhanbilongAronwantaimolpikinini
man bilong en, na ol i holim kaikai long han namekimhan i go i kam long ai
bilong Bikpela.

28 Na bihain Moses i kisim bek dispela kaikai long ol na putim long alta
antap long abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta, na i kukim tru dispela
olgeta samting na i paia olgeta. Dispela ol samting em i ofa bilong makim ol
pris, na Bikpela i laikim smel bilong en na i belgut.

29Orait nauMoses i kisim bros bilong sipsip bilong ofa na holim long han
na mekim i go i kam long ai bilong Bikpela. Dispela hap bilong sipsip ol i
ofaimbilongmakimol pris, emhapmit bilongMoses yet i ken kaikai. Moses
i mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin tok.

30NaMoses i kisim liklik hapwel bilongmakimnupela pris, na hap bilong
blut em i bin tromoi long sait bilong alta. Na em i tromoi dispela blut na wel
long Aron na long ol pikinini man bilong en na long klos bilong ol. Na long
dispelapasinMoses imakimAronwantaimolpikininimanbilongennaklos
bilong ol i bilong Bikpela stret.

31BihainMoses i tokimAronwantaimolpikininimanbilongen, “Mi tokim
yupela long kisim dispela mit i go long dua bilong haus sel bilong God, na
boilim longwara, na kaikai wantaim dispela bret i stap long basket. Dispela
basket i gat bret na bisket bilong ofa bilongmakim ol pris.

32 Taim yupela i kaikai na i pulap, orait sapos sampela hap mit na bret i
stap yet, yupela i mas kukim long paia bai paia i pinisim olgeta.

33 Yupela i mas i stap 7-pela de long dua bilong haus sel bilong God. I gat
7-pela de stret bilong putim yupela long dispela wok pris. Olsem na yupela i
no ken lusim, inap dispela taim i pinis.

34 Bikpela yet i tokim yumi long mekim dispela olgeta samting bilong
rausim ol sin bilong yupela. Na nau yumimekim pinis.

35 Yupela i mas i stap long dua bilong haus sel long san na long nait inap
7-pela de, na yupela imasmekimolgeta samting Bikpela i tokimyupela long
mekim. Bikpela i tok pinis long mi olsem. Nogut yupela i sakim tok bilong
en na bai yupela i dai.”

36Longmaus bilongMoses tasol Bikpela i tokimAronwantaim ol pikinini
man bilong en long ol dispela samting, na ol i mekim olsem.

9
Aron imekim sampela ofa

1 Insait long wanpela wik ol i pinisim dispela wok bilong putim Aron
wantaim ol pikinini man bilong em long wok pris. Dispela wik i pinis na
Moses i singautim Aron wantaim ol pikinini man bilong en na ol hetman
bilong Israel na ol i kam bung.

2Ol i bung pinis na Moses i tokim Aron olsem, “Kisim wanpela yangpela
bulmakau man na wanpela sipsip man i gutpela olgeta na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol. Na yu mas ofaim tupela long Bikpela.
Bulmakau em i ofa bilong rausim sin na sipsip em i ofa bilong paia i kukim
olgeta.

3 Na yu mas tokim ol manmeri bilong Israel long kisim wanpela meme
man bilong mekim ofa bilong rausim sin. Na kisim wanpela bulmakau
man i gat wanpela krismas, nawanpela sipsip i gat wanpela krismas, bilong
mekimofa paia i kukimolgeta. Ol imas kisim gutpela abus tasol, i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol.
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4Na tu olmanmeri imas kisimwanpela bulmakaumannawanpela sipsip
man bilong ofa bilong kamap wanbel. Ol i mas ofaim dispela tupela abus
long Bikpela, wantaim ofa bilong kukim wit ol i bin tanim wantaim wel
bilong oliv. Long dispela de tasol bai Bikpela i kamap long ai bilong ol, olsem
na ol i masmekim ol dispela ofa.”

5Orait Aron wantaim ol manmeri i go kisim ol samting olsemMoses i bin
tokim ol, na ol i bringim i kam klostu long haus sel bilong God. Na olgeta
manmeri i kam bung long haus sel bilongmekim lotu long Bikpela.

6NaMoses i tokim ol olsem, “Bikpela i tok, yupela i mas mekim ol dispela
ofa, na bai bikpela lait bilong God i ken kamap long yupela.”

7 Na bihain Moses i tokim Aron, “Yu go long alta na ofaim dispela ofa
bilong rausim sin na ofa bilong paia i kukim olgeta. Yu mas mekim tupela
ofa bilong rausim ol sin bilong yu yet wantaim ol manmeri. Bihain, kisim
olgeta ofa ol manmeri i bringim, na mekim ofa bilong rausim sin bilong ol,
olsem Bikpela i tok.”

8OraitAron i go longaltana ikilimdispelayangpelabulmakaumanbilong
mekim ofa bilong rausim sin bilong em yet.

9Na ol pikinini man bilong en ol i kisim blut bilong dispela abus na givim
long em, na em i putim pinga long blut na putim liklik blut long ol 4-pela
kom i sanap long ol kona bilong alta. Na em i kisim olgeta blut i stap yet na
kapsaitim long hap daunbilo bilong alta.

10Bihain Aron i kisim olgeta gris na tupela namba 2 lewa na gutpela hap
bilong namba wan lewa. Na em i kukim olgeta long paia bilong alta inap sit
bilong paia tasol i stap. Em imekim olsem Bikpela i bin tokimMoses.

11Na em i kukim olgetamit na skin bilong abus long paia i stap ausait long
kem, na paia i pinisim olgeta.

12Aron i pinisim dispela, orait em i kilim dispela abus bilong mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta. Na ol pikinini man bilong en i kisim blut bilong
dispela abus na givim long em, na em i tromoi blut long ol 4-pela sait bilong
alta.

13Na tu ol i givim het wantaim olgeta arapela hap abus long em, na em i
kukim olgeta long paia bilong alta.

14 Na em i wasim olgeta rop samting bilong bel bilong dispela abus na
tupela lek bilong en. Na em i putim olgeta antap long ol arapela hap bilong
dispela ofa bilong paia i kukim olgeta, na paia i pinisim tru.

15Bihain Aron i kisim ol ofa bilong olmanmeri na ofaim long Bikpela. Em
i kisim meme ol manmeri i bringim bilong mekim ofa bilong rausim ol sin
bilong ol. Na em i kilim i dai na mekim ofa long en, olsem em i bin mekim
long abus em i ofaim pinis bilong rausim sin bilong em yet.

16-17Naemikisimwanpelabilong tupelaabusolmanmeri ibringimbilong
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta na imekim ofa long en olsem lo bilong
dispela ofa i tok ol i mas ofaim long olgetamoningtaim. Na em i kisim plaua
na mekim ofa bilong kukim wit. Em i kisim liklik hap plaua long han na i
kukim plaua long paia bilong alta wantaim dispela ofa bilong paia i kukim
olgeta.

18 Bihain Aron i kilim bulmakau na sipsip ol manmeri i bringim bilong
mekim ofa bilong kamap wanbel. Na ol pikinini man bilong en i kisim blut
bilong tupela abus na givim em na em i tromoi dispela blut i go long 4-pela
sait bilong alta.
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19Na Aron i kisim patpela tel bilong sipsip na arapela gris bilong tupela
abus. Na em i kisim gris i karamapim ol rop samting bilong bel na tupela
namba 2 lewawantaim gris bilong tupela na gutpela hap bilong nambawan
lewa.

20 Orait na ol i putim ol dispela samting long bros bilong tupela abus na
karim olgeta i go long alta. Na Aron i kukim olgeta gris long alta.

21Na em i holim bros na lek long han sut bilong bulmakau na sipsip na i
mekim i go i kam long ai bilong Bikpela, olsemMoses i bin tok.

22Aron i ofaim ol dispela ofa pinis, orait em i litimapim tupela han bilong
en long ol manmeri na i tok bai God i mekim gut long ol. Bihain em i lusim
alta na i go daun.

23NaMoses tupela Aron i go insait long haus sel bilong God. Taim tupela i
kamausait tupela i tok bai God imekim gut long olgetamanmeri, na bikpela
lait bilong God i kamap ples klia, na ol manmeri i lukim.

24Na wantu Bikpela i salim paia i kam daun long alta, na paia i pinisim
tru dispela ofa bilong paia i kukim olgeta wantaim olgeta gris. Ol manmeri
i lukim dispela samting na ol i singaut strong na pundaun long pes bilong ol
long graun na lotuim Bikpela.

10
NadapwantaimAbihu i mekim sin

1 Long dispela taim Nadap wantaim Abihu, tupela pikinini man bilong
Aron, i kisim plet bilong ol yet bilong kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel. Na tupela i putim paia na paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel long ol plet, na tupela i bringim dispela paia long Bikpela
olsem ofa. Tasol Bikpela i no bin tokim tupela long bringim kain paia olsem.
Olsem na dispela paia i no samting bilong God na God i no laikim.

2NawantuBikpela i salimpaia i kamna i kukim tupela na tupela i dai long
ai bilong Bikpela.

3 Na Moses i tokim Aron, “Bipo Bikpela i tok olsem, ‘Ol man i save kam
klostubilongmekimwokbilongmi, ol imas saveolsemminomannating,mi
God tru. Sapos ol i save gut olsem, bai mi soim bikpela strong na lait bilong
mi long ol manmeri.’ Em i tok olsem, tasol dispela tupelaman i no bihainim
dispela tok, olsem na Bikpela i bagarapim tupela.” Na Aron i harim dispela
na em i no gat tok.

4 Na Moses i singaut long Misael na Elsafan bai tupela i kam. Tupela i
pikinini man bilong Usiel, em i smolpapa bilong Aron. Moses i tokim tupela
olsem, “Yutupela kam kisim bodi bilong tupela brata bilong yutupela, na
lusim haus sel bilong God na karim tupela i go ausait long kem.”

5Orait tupela i go kisim bodi bilong tupela man i dai pinis na karim i go
ausait long kem, olsemMoses i bin tok. Tasol tupela i no rausim klos long ol
man i dai pinis. Nogat. Tupela i karim bodi long klos na i go.

6Nau Moses i givim tok long Aron na tupela arapela pikinini man bilong
en, Eleasar wantaim Itamar. Em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken bihainim
pasin bilong sori long dispela tupela man i dai pinis. Olsem na yupela i
mas komim gras long olgeta de. Yupela i no ken larim i stap nating. Na
yupela i no ken brukim klos bilong makim sori bilong yupela. Sapos yupela
i bihainim pasin bilong sori, orait bai Bikpela i kilim yupela i dai, na bai
Bikpela i kros nogut long olgeta manmeri bilong yumi Israel. Ol arapela
Israel, em ol wanlain bilong yupela, ol tasol i ken sori long tupela man i bin
dai long paia Bikpela i bin salim i kam.
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7Nayupela i no ken lusimhaus sel bilongGod. Sapos yupela i go ausait bai
yupela i dai, long wanem, mi bin putim wel bilong Bikpela long yupela na
yupela iman bilong Bikpela stret.” Orait ol i harimdispela tok bilongMoses,
na ol i mekim olsem.

Sampela lo ol pris i mas bihainim
8Bikpela i tokim Aron olsem,
9 “Sapos yu na ol pikinini man bilong yu i bin dringimwain o bia samting,

yupela i no ken i go insait long haus sel bilong mi. I tambu tru. Na sapos
yupela i dring long taim bilong mekim wok insait long haus sel na yupela i
go insait, bai yupela i dai. Ol tumbuna bilong yupela i kamap bihain, ol tu i
mas bihainim dispela lo.

10 Olsem na sapos yupela i no dring, bai yupela inap skelim gut wanem
samting i bilong mi na wanem samting i bilong ol manmeri nating. Na
bai yupela inap skelim wanem samting i klin long ai bilong mi na wanem
samting i no klin.

11Na bai yupela inap skulim ol manmeri bilong Israel long olgeta dispela
lo mi bin givim yupela longmaus bilongMoses.”

12Na Moses i tokim Aron wantaim tupela pikinini bilong Aron i stap yet,
Eleasar na Itamar. Em i tok olsem, “Yupela kisim hap plaua i stap yet long
ol ofa bilong kukim wit ol i bin ofaim long Bikpela. Na long dispela plaua,
yupela i mas wokim bret i no gat yis. Na yupela i mas kaikai dispela bret
klostu long alta, long wanem, dispela ofa i samting bilong God yet na em i
givim long yupela.

13Yupela i mas kaikai dispela bret insait long banis bilong haus sel bilong
God. Dispela hap bilong olgeta ofa bilong wit i bilong yupela wantaim ol
lain pikinini man bilong yupela. Yupela i ken kisim long plaua ol manmeri i
ofaim long Bikpela. Bikpela i tokimmi pinis long dispela samting.

14Na yupela wantaim ol lain manmeri bilong yupela i ken kisim dispela
bros na lek long han sut, bilong ofa bilong kamap wanbel. Dispela bros ol
i save holim long han na mekim i go i kam long ai bilong Bikpela. Sapos
wanpela ples i klin long ai bilong God, orait yupela i ken i go long en na
kaikai dispela abus. God i givim dispelamit bilong ofa long yupela wantaim
ol pikinini bilong yupela.

15 Ol manmeri i mas bringim lek na bros bilong bulmakau na sipsip
wantaim dispela gris bilong ofa, na yupela i mas holim namekim i go i kam
long ai bilong Bikpela. Na bihain yupela i mas kukim gris long alta. Tasol
yupela i ken kisim lek na bros na yupela i ken kaikai. Oltaim oltaim dispela
tupela hap abus i bilong yupela wantaim ol pikinini bilong yupela. Bikpela
i tok pinis olsem.”

16 Bihain Moses i tok strong long ol olsem, “Yupela i mekim wanem long
dispelameme bilong ofa bilong rausim sin?” Orait na ol i tokim em, “Mipela
i kukim pinis long paia.” Orait Moses i harim dispela tok, na em i kros long
Eleasar tupela Itamar. Na em i tok,

17 “Watpo yupela i no i stap insait long haus sel bilong God na kaikai abus
bilong dispela ofa bilong rausim sin? Em i wanpela ofa God i makim bilong
emyetnaemigivim longyupelabai yupela ipinisimasuabilongolmanmeri
na rausim sin bilong ol.

18Yupela i no bin kisimblut bilong dispela ofa i go insait long RumTambu,
olsem na bilong wanem yupela i no bin kaikai dispela abus insait long Rum
Tambu olsemmi tokim yupela?”
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19 Orait Aron i tokim Moses olsem, “Harim. Nau tasol ol manmeri i bin
givim ofa long Bikpela bilong rausim sin bilong ol na ol i bringim ofa bilong
paia i kukim olgeta. Tasol maski, ol dispela samting nogut i kamap long mi.
Olsem na sapos nau tasol mi kaikai mit bilong ofa bilong rausim sin, ating
bai Bikpela i laikim dispela samting, a? Mi ting nogat.”

20Moses i harim dispela na em i ting tok bilong Aron i gutpela. Olsem na
bel bilong en i stap isi.

Ol samting i klin na i doti long ai bilong God
(Sapta 11-15)

11
Ol abus ol Israel i ken kaikai na ol abus i tambu
(Lo 14.3-21)

1Bikpela i tokimMoses wantaim Aron,
2 long tokim ol Israel olsem, “Yupela i ken kaikai ol dispela kain animal

tasol.
3 Em ol animal, kapa bilong lekhan i bruk tuhap, na ol i save kaikai gras

olsem bulmakau.
4-6 Tasol yupela i no ken kaikai kamel na rabit na mumut i save stap long

ples ston. Ol dispela i save kaikai gras olsem bulmakau, tasol kapa bilong
lekhan bilong ol i no bruk tuhap. Olsem na yupela i mas ting ol i no gutpela
samting long ai bilongmi na i tambu long yupela.

7 Na yupela i no ken kaikai pik. Kapa bilong lekhan i bruk tuhap, tasol
em i no save kaikai gras olsem bulmakau. Olsem na yupela i mas ting pik i
samting nogut na i tambu.

8Yupela i no ken kaikai ol dispela abus, na yupela i no ken putim han long
bodi bilong ol taim ol i dai pinis, long wanem, ol i no klin long ai bilongmi.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain pis i gat grile na wing, maski ol i save
stap long ol wara nabaut o long solwara. 10 Tasol olgeta pis na olgeta liklik
samting i stap long solwara na long olwara nabaut, na i no gat grile nawing,
yupela i mas ting ol i samting nogut.

11Olsemna yupela i no ken kaikai, na yupela i no ken holim bodi bilong ol
taim ol i dai pinis. I tambu tru.

12Harimgen. Yupela i no ken kaikai pis samting i no gatwing na grile long
skin na i stap long wara. Yupela i mas tambu long ol dispela samting.

13-19 “Sampela kain pisin i tambu long yupela na yupela i no ken kaikai.
Yupela i mas ting olgeta i samting nogut. Ol dispela pisin i olsem, olkain
bikpela na liklik tarangau na olgeta kain tarangau bilong nait na ol gaugau
na ol muruk na ol kanai na ol pisin i gat longpela lek na dispela pisin ol i
kolim hupou na dispela kain pato ol i kolim komoran na ol bikpela na liklik
blakbokis. Yupela i mas tambu long kaikai olgeta dispela samting.

20Olgeta binatang i gat tupela lek na tupela han na i gat wing, em ol i no
gutpela samting na i tambu.

21 Tasol sapos dispela kain binatang i save kalap kalap long lek, orait
yupela i ken kaikai.

22 Olsem na yupela i ken kaikai olgeta kain grasopa, em ol bikpela na ol
liklik grasopa. Em tasol.

23Na olgeta arapela binatang i gat tupela lek na tupela han na i gat wing,
orait yupela i mas ting ol i samting nogut na i tambu.
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24 “Sampela arapela kain abus tu bai i mekim yupela i kamap doti long ai
bilongmi. Na saposwanpelaman i pas long bodi bilong ol dispela abus i dai
pinis

25 o em i karim i go long wanpela hap, orait dispela man bai i kamap doti
long ai bilong mi na i stap olsem inap long apinun tru. Na man i bin karim
dispela abus em imas wasim klos bilong en.

26 Olkain abus i gat kapa long lek, tasol kapa i no bruk tuhap o abus i
no save kaikai gras olsem bulmakau, ol dispela abus yupela i mas ting i no
gutpela samting.

27Na olgeta kain abus i no gat kapa long lek, ol i no gutpela abus. Sapos
yupela i pas long wanpela bilong ol dispela kain abus i dai pinis, bai yupela
i kamap doti long ai bilongmi na yupela bai i stap olsem inap san i go daun.

28Man i karim bodi bilong dispela kain abus i go long wanpela hap, em
i mas wasim klos bilong en, tasol em bai i stap doti inap san i go daun. Ol
dispela kain abus i savemekim yupela i doti.

29-30 “Na ol dispela kain abus tu i tambu, ol mumut na rat na ol liklik na ol
bikpela palai.

31Mi tambuimol dispela abus long yupela, na sapos yupela i pas long bodi
bilong ol taim ol i dai pinis, bai yupela i kamap doti na i stap olsem inap long
san i go daun.

32Na sapos wanpela bilong ol dispela abus i bin dai na em i pundaun long
wanpela samting, dispela samting bai i kamap doti long ai bilong mi. Sapos
bodi bilong en i pundaun long olkain samting ol i wokim long diwai o long
laplap o long skin bulmakau samting o long bek, maski i gat wanem wok
bilong en, ol bai i kamap doti. Olsemna yupela imaswasim longwara, tasol
ol dispela samting bai i stap doti long ai bilongmi inap san i go daun.

33 Na sapos bodi bilong abus i pundaun i go insait long wanpela sospen
graun, orait olgeta samting i stap long dispela sospen bai i kamap doti. Na
yupela i mas brukim sospen.

34Sapos sampela kaikai i stap klostu na ol i kapsaitimwara bilong dispela
sospen longen, bai dispela kaikai tu i kamapdoti. Nawara i stap longdispela
sospen, em i nogut na i doti pinis.

35Maski dispela abus i pundaun longwanemsamting, dispela samting bai
i kamap doti. Sapos em i wanpela stov o aven ol i wokim long graun, em tu
yupela i mas brukim.

36 Tasol sapos dispela abus i pundaun long hul wara we wara i kamap
nating long graun o long tang wara, bai wara i no inap kamap doti. Nogat.
Tasolwanemarapela samting i pas longbodibilongdispelaabusbai i kamap
doti na i nogut.

37 Sapos wanpela bilong ol dispela abus i dai pinis na i pundaun long ol
pikinini kaikai yupela i laik planim, em i orait, longwanem, dispela pikinini
kaikai i no kamap doti, em i stap klin.

38 Tasol sapos dispela pikinini kaikai i stap long wara, na bodi bilong
dispela abus i pundaun long en, orait ol dispela pikinini kaikai i kamap doti
long ai bilongmi na i tambu long yupela.

39 “Yupela ting long ol animal mi tokim yupela i orait long kaikai. Sapos
wanpela bilong ol dispela animal i dai nating, na wanpela man o meri i
putim han long en, dispela man o meri bai i kamap doti long ai bilong mi.
Na bai em i stap olsem inap san i go daun.

40Na saposwanpelaman i kaikai hapmit bilong dispela abus o em i karim
bodi bilong dispela abus, orait em i mas wasim klos bilong en. Tasol bai em
yet i stap doti inap san i go daun.
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41 “Yupela i no ken kaikai ol liklik abus na binatang i save ran i go nabaut
long graun. Yupela i mas ting ol i samting nogut tru.

42 Dispela olkain abus i save wokabaut long bel o i save wokabaut long
lekhan, o i gat planti lek, em yupela i no ken kaikai. Ol i no gutpela samting
na i tambu.

43 Yupela i no ken kaikai wanpela bilong ol dispela abus. Sapos yupela i
kaikai bai yupela i kamap doti long ai bilongmi.

44Mi Bikpela, mi God bilong yupela. Olsem na yupela i mas givim yupela
yet longmina lusimpasin ino stretnabihainimstretpelapasinna i stapholi.
Long wanem, mi yet mi holi na mi save mekim pasin i gutpela na stretpela
olgeta. Olsem na yupela i no ken kaikai ol liklik abus i save ran long graun.
Nogut yupela i kamap doti long ai bilongmi.

45 Mi Bikpela, mi bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam,
bilong mi stap God bilong yupela. Olsem na yupela i mas i stap holi na
bihainim ol gutpela na stretpela pasin tasol, long wanem, mi yet mi holi na
pasin bilongmi em i gutpela na stretpela olgeta.

46 “Dispela lo nau yupela i kisim pinis, em i tok long olgeta kain animal na
ol pisin na ol pis samting bilongwara na olgeta liklik abus na binatang i save
wokabaut long graun.

47Olsem na yupela i mas skelim gut wanem samting i klinpela na wanem
samting imekimyupela i kamapdoti long ai bilongmi. Na yupela imas save
gut long ol animal yupela i ken kaikai na ol animal i tambu long yupela i
kaikai.”

12
Pasin bilongmekimmeri i kamap klin bihain long em i karim pikinini

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu tokimolmanmeri bilong Israel, saposwanpelameri i gat bel, na em i

karimpikininiman, orait em i kamapdoti long ai bilongmi, olsem long taim
bilong sik mun, na em i stap doti inap wanpela wik.

3 Na long de dispela wik i pinis, ol i mas katim skin bilong kok bilong
pikinini.

4Meri imas i stap 33 demoana bai em i kamap klin gen, longwanem, em i
lusimblut long taimemikarimpikinini. Em inokenholimwanpela samting
mimakimbilongmi yet. Na em i no ken i go insait long banis bilong haus sel
bilongmi inap em i kamap klin gen.

5 “Taim meri i karim pikinini meri, em i no klin long ai bilong mi, olsem
long taim bilong sik mun, na em i stap doti inap 14 de. Na meri i mas i stap
66 demoa na bai em i kamap klin gen, long wanem, em i lusim blut.

6 “Ol dispela de bilong mekimmama i kamap klin gen i pinis, orait mama
imas kisimwanpela pikinini sipsip i gat wanpela krismas, bilong ofa bilong
paia i kukimolgeta, nawanpelabilongoldispelapisinol i kolimbalus, bilong
ofa bilong rausim sin. Em imas bringimdispela tupela ofa i go long pris long
dua bilong haus sel bilongmi.

7Na pris i mas kisim dispela balus na sipsip bilongmeri na ofaim longmi,
Bikpela, na bai meri i kamap klin. Na dispela blut i nomoa kenmekimmeri
i stap doti. Nau em i klin pinis long ai bilong mi. Meri i bin karim pikinini
man o pikinini meri, em i mas bihainim dispela lo.

8 “Tasol saposmani bilong dispelameri i sot na em i no inap baimpikinini
sipsip, orait em i mas bringim tupela namba wan balus o tupela yangpela

11:44:Wkp 19.2, 1 Pi 1.16 12:3: Stt 17.12, Lu 2.21 12:8: Lu 2.24
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namba 2 balus i kam. Narapela balus em i bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta, na narapela em i ofa bilong rausim sin. Na pris i mas ofaim tupela
balus bilong mekim meri i kamap klin, na bai meri i kamap klin long ai
bilongmi.”

13
Pasin ol i masmekim long taim ol i gat sua

1Bikpela i tokimMoses wantaim Aron olsem,
2 “Sapos wanpela man o meri i gat sua o buk i kamap long skin bilong en,

o wanpela mak i kamap long skin, na dispela samting i luk olsem em i laik
kamap sik lepra, orait ol imas bringimem i go longArono longwanpela pris
bilong lain bilong en.

3Nadispela pris imas glasimgut dispela samting, na sapos em i lukimgras
bilong skin i kamapwaitpela na sua i go insait long skin, orait em i sik lepra
stret. Na taim pris i lukim dispelaman pinis, em imas tok, ‘Dispelaman i no
klin.’

4 Tasol sapos dispela mak i kamap waitpela, na pris i lukim sua i no i go
insait long skin na gras i no kamap waitpela, orait pris i mas putim man i
stap wanpis long wanpela haus inap 7-pela de.

5 Long de namba 7, pris i mas glasim dispela mak gen, na sapos em i ting
mak i stap olsem tasol, na i no kamap bikpela, orait em i mas putim man i
stap wanpis inap 7-pela demoa.

6 Dispela wik i pinis, orait pris i mas lukim man gen, na sapos dispela
samting i laik pinis na i no kamap bikpela, orait man i gat sua nating tasol.
Olsem na pris i mas tokim em, ‘Yu klin long ai bilong God.’ Na man i mas
wasim klos bilong en na bai em i klin.

7Tasol bihain long dispela, sapos sua i kamap gen, orait dispelaman imas
i go lukim pris gen.

8 Na pris i mas lukim gut dispela man, na sapos dispela sua i kamap
bikpela, orait dispela man i gat sik lepra. Na pris i mas tokim em olsem, ‘Yu
no klin.’

9 “Sapos wanpela man i gat strongpela sua, ol i mas bringim em i go long
pris.

10Na pris i mas lukim gut dispelaman. Sapos dispela sua i waitpela na em
i binmekim gras i kamapwaitpela, na susu i pulap long sua,

11 orait dispela man i gat sik lepra stret.* Na pris i mas tokim man olsem,
‘Yu no klin.’ Pris i save pinis, dispela man i no klin, olsem na em i no ken
putimman i stap wanpis.

12 Na sapos dispela sik i kamap bikpela tru na inapim skin bilong man
olgeta,

13orait pris imas glasimgut skin bilongman. Na sapos pris i lukimdispela
sik inapim olgeta skin bilongman na skin i wait olgeta, em imas tokimman
olsem, ‘Yu klin long ai bilong God.’ Na dispela man i klin pinis.

14 Tasol bihain, sapos sua i bruk na mit insait i kamap ples klia, orait
dispela man i no klin moa.

15Na pris i mas lukim sua gen, na sapos em i lukim sua i bruk olsem, em
i mas tokim dispela man, ‘Yu no klin.’ Man i gat sua i bruk na mit i kamap
namel long sua, em i no klin long ai bilongmi. Dispela kain sua em i samting
nogut tru.

* 13:11: Ol Hibru i save kolim planti kain sik long dispela nem “sik lepra.” Dispela i no tok tasol long
dispela wanpela kain sik lepra yumi save long en nau.
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16Tasolbihain, sapos sua idraina skin i kamapwaitpela, orait dispelaman
i mas i go bek long pris gen.

17Na pris i mas lukim gut dispela man, na sapos em i lukim sua i drai na
skin iwaitpela, orait dispelaman i klin long ai bilongmi. Na pris imas tokim
em olsem, ‘Yu klin pinis.’

18 “Sapos wanpela man i gat buk long skin na dispela buk i drai pinis,
19na bihain skin long ples bilong buk i solap na i kamapwaitpela, o sapos

skin i kamap retpela na waitpela wantaim, orait dispelaman i mas i go long
pris.

20Na pris i mas lukim gut skin bilong dispela man long ples bilong buk.
Na sapos sua i go insait liklik na gras long dispela hap bilong skin i kamap
waitpela, orait pris imas tokimdispelaman olsem, ‘Yu no klin long ai bilong
God.’ Dispela sik i kamap long ples bilong buk i drai, em i samting nogut tru.

21 Tasol sapos pris i lukim dispela skin, na em i lukim gras i no kamap
waitpela, na sua i no i go insait long skin, na em i luk olsem em i laik orait
gen, orait pris i mas putimman i stap wanpis inap 7-pela de.

22Na sapos bihain long 7-pela de dispela samting i kamap bikpela, orait
em i samting nogut na pris imas tokimman olsem, ‘Yu no klin long ai bilong
God.’

23Tasol sapos mak long skin i stap olsem na i no kamap bikpela, orait em
i strongpela skin bilong buk i drai, em tasol. Olsem na pris i mas tokimman
olsem, ‘Yu klin pinis long ai bilong God.’

24 “Sapos paia i kukim skin bilong wanpela man, na sua i kamap waitpela
o ret na wait wantaim,

25 orait pris i mas lukim gut dispela sua. Sapos gras i stap long ples bilong
sua i kamapwaitpelapinis, na em i lukimsua i go insait longdispelahap skin
paia i kukim, orait dispela sua em i samting nogut tru. Olsem na pris i mas
tokimman olsem, ‘Yu no klin long ai bilong God.’

26Na sapos gras long ples bilong sua i no kamap waitpela, na sua i no i go
insait, tasol i lukolsememi laikdrai, orait pris imasputimman i stapwanpis
inap 7-pela de.

27 Na long de namba 7 pris i mas glasim em gen. Na sapos sua i kamap
bikpela, dispela sua em i samting nogut tru. Olsem na pris i mas tokim em
olsem, ‘Yu no klin.’

28Tasol sapos dispela sua i stap olsemyet, na i nokamapbikpela, orait em i
mak tasol bilong skin long ples paia i kukim. Olsemnapris imas tokimman,
‘Yu klin long ai bilong God.’

29 “Sapos wanpela man i gat kaskas i kamap long het o long wasket bilong
en,

30orait pris i mas lukim gut dispela kaskas. Na sapos pris i ting kaskas i go
insait long skin, na em i lukim i no gat planti gras long ples bilong kaskas na
gras i kamap yelo, orait pris bai i save dispela kaskas em i samting nogut tru.
Na em imas tokimman, ‘Yu no klin long ai bilong God.’

31 Taim pris i lukim em, na em i lukim kaskas i no mekim skin i go insait,
na gras i no kamap gutpela yet long ples kaskas i stap long en, orait em imas
putimman i stap wanpis inap 7-pela de.

32Na long de namba 7, pris i mas lukim skin bilong dispela man gen. Na
sapos kaskas i stap olsem, na i no kamap bikpela, na pris i ting i no inap i go
insait long skin, na gras long dispela hap i no kamap yelo,

33 orait man i mas katim olgeta gras long het o wasket, tasol em i no ken
sevimdispela hap kaskas i stap long en. Na bihain pris imas putim em i stap
wanpis gen inap 7-pela demoa.
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34Na longdenamba7pris imas lukimdispelakaskas gen. Na saposkaskas
i stap olsem tasol, na i no kamap bikpela, na pris i ting kaskas i no i go insait
long skin, orait em i mas tokim dispela man olsem, ‘Yu klin long ai bilong
God.’ Orait dispela man i mas wasim klos na bai em i klin pinis.

35 Sapos kaskas i kamap bikpela bihain long pris i tokimman, ‘Yu klin,’
36orait bai pris imas lukimemgen. Na saposkaskas i kamapbikpelapinis,

orait pris i ken saveolsemdispelaman inoklin, olsemnaem inokenpainim
sampela gras i yelo.

37 Tasol sapos pris i lukim em, na i ting kaskas i stap olsem tasol, na i no
kamap bikpela, na gutpela gras i kamap namel long ples bilong sua, orait
kaskas i drai pinis. Olsem na pris i mas tokim em olsem, ‘Yu klin pinis long
ai bilong God.’

38 “Sapos wanpela man i gat sampela waitpela mak i kamap long skin
bilong em,

39orait pris imas lukim gut ol dispelamak. Sapos olmak iwaitpela nating
na i no lait, orait ol dispela i mak nating tasol i kamap long skin. Olsem na
dispela man i klin long ai bilongmi.

40 “Sapos gras long het bilongman i lus na em i kela pinis, orait em i no doti
long ai bilongmi. Nogat. Em i klin.

41Na sapos gras bilong het antap long pes tasol, em i lus, orait dispelaman
i no doti long ai bilongmi.

42 Tasol sapos wanpela sua i kamap long het kela, na kala bilong sua i ret
na wait wantaim, orait dispela sua em i samting nogut tru.

43Napris imas glasim gut. Na sapos kala bilong sua i ret nawaitwantaim,
olsem sua bilongman i gat sik lepra,

44orait dispela sua long het em i samting nogut tru, na pris imas tokim em
olsem, ‘Yu no klin long ai bilong God.’

45 “Man i gat wanpela bilong ol dispela kain sua nogut, em i mas putim
klos i bruk, na i no ken komim gras. Na em imas karamapimmaus long han
bilong en na singaut olsem, ‘Mi no klin. Mi no klin.’

46Oltaimman i gat dispela kain sua, em i no klin long ai bilongmi. Na em
imas lusim ol wantok na i stap ausait long kem.”

Lo i tok long ol samting i savemekim laplap samting i bagarap
47-48Bikpela i tok moa long Moses na Aron olsem, “Sampela taim samting

bilong mekim laplap samting i bagarap i save kamap long ol klos na hap
laplapol i binwokim long gras bilong sipsip o longol gutpela tret, na i kamap
long hap skin bilong bulmakau samting na long ol samting ol i bin wokim
long dispela kain skin.

49Na sapos dispela samting i kamap grinpela o retpela, orait ol i mas soim
dispela laplap samting long pris.

50Na pris i mas kisim na lukim gut na putim dispela samting i stap long
wanpela hap inap 7-pela de.

51Long de namba 7 em imas lukim gen, na sapos dispela samting i kamap
bikpela long laplap o skin samting, orait em i olsem sik lepra, na dispela
laplap o skin i no klin long ai bilongmi.

52 Olsem na pris i mas kukim dispela laplap samting long paia. Dispela
samting olsem lepra i kamap long en, olsem na paia i mas kukim bai i pinis
olgeta.

53 “Tasol sapos pris i lukim dispela samting i stap olsem tasol, na i no
kamap bikpela long laplap samting,
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54 orait em i mas tokim ol long wasim dispela laplap samting na putim i
stap inap 7-pela demoa.

55Bihain em i mas lukim gen, na sapos kala bilong dispela samting olsem
lepra i stapolsemyet,maskidispela samting i kamap longwanemhapbilong
laplap na maski mak bilong en i no i go bikpela, em i no klin long ai bilong
mi. Olsem na pris i mas kukim laplap long paia.

56 Tasol taim ol i wasim pinis na pris i lukim gen, sapos dispela samting
olsem lepra i laik pinis, orait em i mas brukim dispela hap laplap o dispela
hap skin, na rausim hap i bagarap tasol.

57 Tasol sapos bihain dispela samting bilong mekim laplap na skin i
bagarap, em i kamap gen, orait papa bilong dispela laplap o skin em i mas
kukim long paia, bai i pinis olgeta.

58 Tasol taim em i wasim laplap o skin, na dispela samting olsem lepra i
go pinis, orait em i mas wasim namba 2 taim na bai laplap samting i kamap
gutpela long ai bilongmi.

59 “Dispela em i lo bilong kain samting i save mekim arapela samting i
bagarap, olsem klos na hap laplap ol i wokim long gutpela tret o long gras
bilong sipsip, na olgeta samting ol i bin wokim long skin bilong bulmakau
samting. Dispela lo i tok dispela samting i klin o i no klin long ai bilongmi.”

14
Pasin bilong kamap klin taim sik lepra samting i pinis

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Dispela em i lo bilong wanem man i gat sik lepra samting. Taim sik

bilong en i pinis, na em i laik kamap klin long ai bilong mi, orait ol i mas
bringim em i go long pris.

3Orait pris i mas kisim em i go ausait long kem na lukim gut skin bilong
en. Na sapos sik lepra i pinis tru,

4 orait pris i mas tokim ol long bringim tupela pisin i klin long ai bilong
mi na i stap laip yet, na wanpela liklik hap diwai sida, na wanpela retpela
string, na wanpela han bilong diwai hisop.

5 Na pris i mas tokim ol long kisim wanpela sospen graun na i go long
wanpela liklik hanwara na pulimapimwara na bringim i kam. Orait bihain
ol i mas kisim wanpela bilong dispela tupela pisin na holim antap long
sospen graun na kilim i dai na blut bai i go daun long sospen.

6 Na pris i mas kisim narapela pisin na hap diwai sida na hap retpela
string na han bilong diwai hisop, na putim longwara i gat blut na kamautim
kwiktaim.

7 Bihain em i mas tromoi liklik blut 7-pela taim long dispela man i laik
kamap klin long ai bilong mi. Na pris i mas tokim em olsem, ‘Nau yu klin
pinis long ai bilongGod.’ Napris imas kisimdispela pisin i stap yet na karim
i go ausait long ples na larim em i flai i go.

8Naman i laik kamap klin em i mas wasim klos na katim olgeta gras long
het na long bodi bilong en, na em i mas waswas. Sapos em i mekim olsem,
bai em i klin long ai bilong mi. Na em i ken i go insait long kem, tasol em i
mas i stap ausait long haus sel bilong en inap 7-pela de.

9 Na long de namba 7 em i mas katim olgeta gras gen long het na long
wasket na gras antap long ai na olgeta arapela gras long bodi bilong en. Na
em i mas wasim klos bilong en na em yet i mas waswas, na bai em i kamap
klin long ai bilongmi.

14:2: Mt 8.4, Mk 1.44, Lu 5.14, 17.14
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10“Longdenamba8 em imaskisim tupela pikinini sipsipmannawanpela
sipsip meri i gat wanpela krismas. Ol i mas gutpela tru na i no gat sua
samting i bagarapim skin. Na em i mas kisim 3 kilogram gutpela plaua, em
i bin tanim wantaim wel bilong oliv, olsem ofa bilong kukim wit, na tupela
kap wel bilong oliv.

11Na em imas bringim ol sipsip na plaua samting i go long haus sel bilong
mi, bai wanpela pris i ken helpim em i kamap klin. Orait na pris i mas kisim
dispelamanwantaimol ofa bilong en i go longduabilonghaus sel bilongmi,
Bikpela.

12Nau pris i mas kisim wanpela bilong dispela tupela sipsip na em i mas
ofaim wantaim wel bilong oliv olsem ofa bilong mekim i dai asua. Pastaim
emimasholimoldispela samting longhannamekimigo ikamlongaibilong
mi.

13Na bihain pris i mas kilim i dai pikinini sipsip long dispela ples ol i save
kilim ol bulmakau samting bilong ol ofa bilong rausim sin, na ol ofa bilong
paia i kukimolgeta. Pris imasmekimolsem, longwanem, dispela ofa bilong
pinisim asua i wankain olsem ofa bilong rausim sin. Em i samting bilongmi
stret, nami God, mi givim long ol pris.

14 Bihain pris i mas kisim liklik hap blut bilong sipsip na putim long hap
daunbilo long yau i stap long han sut bilong man i laik kamap klin, na long
bikpelapingabilonghansutbilongen, na longbikpelapingabilong lek i stap
long han sut bilong dispela man.

15 Na pris i mas kisim liklik wel bilong oliv na kapsaitim long han kais
bilong em yet na holim dispela wel long han.

16Na em i mas putim wanpela pinga bilong han sut long dispela wel na
tromoi wel 7-pela taim na bai mi, Bikpela, mi ken lukim em.

17Bihain pris i mas kisim liklik wel i stap yet long han bilong en, na putim
long blut i stap long yau bilong man i laik kamap klin, na putim tu long blut
i stap long bikpela pinga bilong han na long bikpela pinga bilong lek bilong
dispela man.

18Hap wel i stap yet long han bilong pris em i mas putim long het bilong
dispela man. Long dispela pasin em i mas mekimman i kamap klin long ai
bilongmi.

19 “Dispela i pinis, orait pris i mas ofaim abus bilong ofa bilong rausim sin
nabaiman i kamapklinpela longai bilongmi. Nabihainem imaskilimabus
bilongmekim ofa bilong paia i kukim olgeta.

20Na em imas ofaimdispela abuswantaimofa bilong kukimwit long alta.
Long dispela pasin pris i mas mekim ofa bilong rausim sin bilong dispela
man, na bai man i kamap klin tru long ai bilongmi.

21“Saposman i rabisna inogatmanibilongbaimol samtingbilongmekim
ofa bilong mekim em i kamap klin, orait em i ken kisim wanpela pikinini
sipsip man tasol. Dispela sipsip em i ofa bilong pinisim asua bilong en. Na
bihain bai pris i mas holim long han na mekim i go i kam long ai bilong mi.
Na dispelaman imas kisimwanpela kilogram gutpela plaua tasol, na tanim
wantaim wel bilong oliv bilong mekim ofa bilong kukim wit. Na em i mas
bringim tupela kap wel bilong oliv i kamwantaim.

22Na em i mas bringim tupela bilong dispela kain pisin ol i kolim balus,
bilong mekim ofa, long wanem, em i no inap baim planti sipsip. Wanpela
balus i bilong ofa bilong rausim sin na wanpela i bilong ofa bilong paia i
kukim olgeta.
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23Long de ol i wok longmekim em i kamap klin, em imas bringim dispela
abus samting i go long pris long dua bilong haus sel bilong mi, Bikpela, na
bai mi lukim.

24 Orait pris i mas kisim dispela sipsip na wel bilong oliv, na holim long
han namekim i go i kam long ai bilongmi.

25 Na pris i mas kilim dispela pikinini sipsip bilong mekim ofa bilong
pinisim asua. Na em i mas kisim liklik hap blut bilong ofa na putim long
yau i stap long han sut bilong man i laik kamap klin, na long bikpela pinga
bilong han sut bilong en na long bikpela pinga bilong lek i stap long han sut
bilong dispela man.

26 Na pris i mas kisim liklik wel bilong oliv na kapsaitim long han kais
bilong em yet na holimwel long han.

27Na em i mas putim wanpela pinga bilong han sut long dispela wel na
tromoi wel 7-pela taim na bai mi Bikpela, mi lukim.

28Bihainpris imas putim liklikwel long ol dispela ples pastaimem iputim
liklik blut long en. Em imas putim long yau i stap longhan sut bilong dispela
man, na long bikpela pinga bilong han sut na long bikpela pinga bilong lek i
stap long han sut bilong en.

29Olgetawel i stap yet long han, em pris i mas putim long het bilongman i
laik kamap klin, na long dispela pasin pris bai imekimofa bilong rausim sin
bilong dispela man.

30 Na pris i mas kisim dispela tupela balus man i bin bringim, bilong
mekim ofa.

31 Em i mas ofaim wanpela balus olsem ofa bilong rausim sin na arapela
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Na em i mas mekim ofa bilong kukim
wit wantaim ofa bilong dispela tupela balus. Long dispela pasin pris i mas
mekim ofa bilong rausim sin bilong dispela man i laik kamap klin long ai
bilongmi.

32Dispela lo i bilongman sik lepra bilong en i orait pinis, tasolmani bilong
en i sot na em i no inap long baim olgeta samting lo i tok em i mas bringim
bilongmekim ofa na bai em i kamap klin long ai bilongmi.”

Samting i kamap long haus bilongmekim haus i bagarap
33Bikpela i tokimMoses wantaim Aron olsem,
34 “Bihain bai yupela i go i stap long kantri Kenan, dispela ples mi laik

givim yupela, na bai em i stap graun bilong yupela oltaim. Na taim yupela
i stap pinis long Kenan, ating bai mi mekim wanpela samting olsem lepra i
kamap long sampela haus bilongmekim haus i bagarap.

35Orait papa bilong haus i gat dispela samting, em i mas i go long pris na
toksave long emolsem, ‘Mi lukimwanpela samtingolsem lepra i kamap long
haus bilongmi na i laik mekim haus bilongmi i bagarap.’

36Pris i harim olsem, orait em i mas tokimman long kisim olgeta samting
i stap insait long haus na karim i go ausait. Saposman i nomekimolsem, bai
pris i kamna tokim emolsem, ‘Olgeta dispela samting long haus i nogut long
ai bilong God na i tambu long yu.’ Tasol sapos man i kisim olgeta samting i
go ausait pinis, orait bai pris i ken i go insait na lukim haus.

37Em imas glasim gut dispela samting imekim banis bilong haus i kamap
nogut. Na sapos em i lukim sampela grinpela na retpela samting i mekim ol
liklik hul i kamap nabaut long banis, na em i ting dispela samting i go insait
tru long banis,

38orait pris i mas i go ausait na i tok, ‘Dispela haus i tambu inap 7-pela de.’
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39Na long de namba 7 pris i mas i kam bek na lukim haus gen. Na sapos
dispela samting i kamap bikpela pinis long banis,

40orait pris i mas tokim ol long rausim ol ston i gat dispela samting nogut,
na tromoi i go long ples ausait long taun ol i save go long en bilong tromoi ol
samting i no klin long ai bilongmi.

41Ol i mekim pinis, orait ol i mas rausim simen i karamapim ol ston long
olgeta banis insait long haus. Na ol i mas karim i go ausait long taun na
tromoi long dispela ples tasol.

42 Na ol i mas kisim ol nupela ston na senisim ol ston pastaim ol i bin
rausim, na wokim dispela hap banis gen. Na ol i mas kisim nupela simen
na karamapim olgeta banis.

43 “Sapos dispela samting olsem lepra i kamap gen long banis, bihain long
ol i mekim dispela wok,

44orait pris imas i gobek longhausna lukimgut. Na saposdispela samting
i kamap bikpela na i laik mekim haus i bagarap, orait dispela haus i nogut
pinis long ai bilongmi.

45Olsem na ol i mas brukim dispela haus na rausim olgeta ston na diwai
na simen. Na ol imas karim i go ausait long taun, longwanpela ples ol i save
go long en bilong tromoi ol samting i no klin long ai bilongmi.

46 “Saposwanpelaman i go insait long dispela haus taimhaus i tambu, bai
man i kamapdoti long ai bilongmi, na embai i stap olsem inap san i godaun.

47Na sapos wanpela man i kaikai o slip long dispela haus, orait em i mas
wasim klos bilong en.

48 “Tasol taimpris i kam lukimhaus, orait sapos em i lukimbanis i gutpela,
na dispela samting i no kamap gen, em i mas tokim ol olsem, ‘Dispela haus
i klin long ai bilong God.’ Long wanem, dispela samting olsem lepra bilong
mekim haus i bagarap, em i nomoa i stap.

49 Pasin bilong mekim haus i kamap klin long ai bilong mi i olsem. Pris i
maskisim tupelapisinna liklikhapdiwai sidanawanpelahap retpela string
na wanpela han bilong diwai hisop.

50 Na ol i mas kisim sospen graun i go long wanpela liklik hanwara na
pulimapim wara na bringim i kam. Na pris i mas kisim wanpela pisin na
holim antap long sospen na kilim i dai na blut bai i go daun long sospen.

51Bihainemimaskisimdispelahapdiwai sidanahanbilongdispeladiwai
hisop na retpela string na arapela pisin i stap yet, na putim long wara i gat
blut na kamautim kwiktaim. Na em i mas tromoi wara i gat blut long haus
inap 7-pela taim.

52Pris i masmekim olsem na bai haus i kamap klin long ai bilongmi.
53Na em i mas lusim dispela pisin i stap yet na larim em i flai i go ausait

long taun long ples kunai. Dispela em i pasin bilong pinisimdoti bilong haus
na bai haus i kamap klin gen long ai bilongmi.

54-56 “Ol dispela lo i tok long manmeri i gat sik lepra samting na long
manmeri i gat kaskas na sua na buk na mak i kamap long skin, na long ol
samting i savemekim klos na haus i bagarap.

57Ol dispela lo i save soim yupela wanem samting i klin na i no klin long
ai bilongmi.”

15
Lo bilong sampela kain doti i save kamap long bodi

1Bikpela i tokimMoses wantaim Aron olsem,
2 “Yu mas tokim ol man bilong Israel, sapos wanpela man i gat susu i

kamap long kok bilong en, dispela susu i mekim em i doti long ai bilongmi.
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3 Sapos dispela susu i olsem wara i kamap long maus bilong kok, o sapos
dispela samting i strong na i pasim rot bilong pispis, orait dispelaman i doti
long ai bilongmi.

4Olgeta bet em i save sindaun na slip long en bai i kamap doti. Na olgeta
sia em i save sindaun long en bai i kamap doti.

5-6Wanemman i putim han long bet bilong dispela man o i sindaun long
sia samting dispela man i bin sindaun long en, orait em i mas wasim klos
bilong em yet na i go waswas, tasol bai em i stap doti inap long apinun tru.

7Nawanemmanomeri i putimhan long skinbilongman i gat dispela kain
sik, em i mas wasim klos bilong em yet na i go waswas, na bai em i stap doti
inap san i go daun.

8Sapos dispelaman i gat dispela sik em i spetimwanpelaman i klin long ai
bilong mi, bai dispela arapela man tu i kamap doti, na em i mas wasim klos
bilong em yet na i go waswas, na bai em i stap doti inap san i go daun.

9 Sapos man i gat dispela sik em i sindaun long satel bilong hos samting,
orait dispela samting bai i kamap doti.

10 Na sapos wanpela man i putim han tasol long satel dispela man i bin
sindaun long en, em tu bai i kamap doti na bai i stap olsem inap san i go
daun. Na sapos wanpela man i karim dispela samting i go, bihain long man
i sindaun long en, orait em imaswasim klos na i gowaswas, na bai em i stap
doti inap san i go daun.

11Saposman i gatdispela sik, em inobinwasimhanpastaimnaemiputim
han long narapelaman, orait dispela narapelaman imaswasim klos bilong
en na i go waswas, na bai em i stap doti inap san i go daun.

12 Na sapos man i gat dispela sik, em i putim han long wanpela sospen
graun, orait ol i mas brukim dispela sospen. Na sapos em i putim han long
wanpela dis ol i wokim long diwai, orait ol i mas wasim gut dispela dis.

13 “Sapos sik bilong dispela man i orait gen, orait em i mas i stap 7-pela de
pastaimna bai em i kamap klin. Orait em imaswasim klos bilong en, na i go
waswas long wanpela wara, na bai em i kamap klin long ai bilongmi.

14Na long de dispela wik i pinis em i mas bringim tupela bilong dispela
kain pisin ol i kolim balus, na i go sanap long ai bilongmi, Bikpela, long dua
bilong haus sel bilongmi na givim dispela tupela balus long pris.

15Napris imas ofaimwanpela balus olsemofa bilong rausim sin na ofaim
narapela olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Long dispela pasin em i mas
helpim dispela man, sik bilong en i pinis, na man bai i kamap klin long ai
bilongmi.

16 “Sapos wanpela man i slip na wara i kamap nating long kok bilong en,
orait em i kamap doti na em i mas wasim bodi bilong en olgeta, na bai em i
stap doti inap san i go daun.

17 Sapos dispela wara i pundaun long klos o laplap o wanpela samting ol i
wokim long skin bilong bulmakau samting, bai ol dispela samting i kamap
doti na em imaswasim, na bai dispela samting i stap doti inap san i go daun.

18Saposman i pilai wantaimmeri bai tupela i kamap doti. Na taim tupela
i pilai pinis, orait tupela i mas i go waswas, na bai tupela i stap doti inap san
i go daun.

19 “Taimwanpelameri i kisim sikmun, embai i kamapdoti na i stap olsem
inap 7-pela de. Man omeri i putim han long em, bai ol i kamap doti na i stap
olsem inap long apinun tru.

20Olgetabet dispelameri i slip long ennaolgeta samting em i sindaun long
en, bai i kamap doti.
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21-22Wanem man o meri i putim han long bet o long ol samting em i bin
sindaun long en, embai i kamap doti. Na em imaswasim klos bilong em yet
na i go waswas, na bai em i stap doti inap san i go daun.

23Maski em i sitbet o wanem samting dispela meri i bin sindaun long en,
saposman omeri i putim han long en, embai i kamap doti inap long apinun
tru.

24Na sapos wanpelaman i pilai wantaimmeri taimmun i lukim em, orait
bai man i kisim doti bilong dispela meri, na man bai i stap doti inap 7-pela
de. Na wanem bet man i slip long en bai i kamap doti.

25 “Sapos meri i karim blut long sampela de long taimmun i no lukim em,
o sapos em i skruim taimbilong sikmunnakarimblut long sampela demoa,
orait em bai i stap doti inap long blut i drai olgeta. I olsem pasin bilong sik
mun tasol.

26Maski em i slip long wanem bet na i sindaun long wanem sia samting
long dispela taim, dispela bet samting bai i kamap doti.

27 Sapos wanpela man o meri i putim han long dispela samting, bai em i
kamap doti. Na em i mas wasim klos bilong en na i go waswas. Na em bai i
stap doti inap san i go daun.

28Taim blut bilongmeri i drai, em imas i stap 7-pela de na bai em i kamap
klin long ai bilongmi.

29 Long de dispela wik i pinis em i mas kisim tupela bilong dispela kain
pisin ol i kolim balus, na karim i go long dua bilong haus sel bilong mi na
givim long pris.

30 Na pris i mas ofaim wanpela balus olsem ofa bilong rausim sin na
narapela olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Long dispela pasin em bai
i mekimmeri i kamap klin long ai bilongmi.

31 “Yutupela i mas givim strongpela tok long ol Israel long ol i mas lukaut
gut long taim ol i stap doti long ai bilongmi. Haus sel bilongmi i stap namel
long ol, na sapos ol i gat doti, orait ol i no ken i go insait long en. Nogut ol i
mekim haus sel i kamap doti. Sapos ol i mekim haus sel i kamap doti, bai mi
kilim ol i dai.”

32Ol dispela lo i tok longman i gat waitpela blut i kamap long kok nawara
i kamap nating long kok, na dispela samting i savemekim em i kamap doti.

33Na i tok long meri long taim bilong sik mun, na long man o meri i gat
waitpela blut i kamap long samting bilong en, na long man i pilai wantaim
meri i no klin.

God imakim Bikpela De
Bilong God I Rausim Sin Bilong OlManmeri

(Sapta 16)

16
Hetpris i masmekim ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri

1 Bipo tupela pikinini man bilong Aron i bin i go mekim ofa long Bikpela
long taim em i no bin tokim tupela longmekim ofa, na em i bin kilim tupela
i dai. Bihain long dispela Bikpela i tokimMoses olsem,

2 “Yu tokim brata bilong yu Aron, oltaim em i no ken i go insait long Rum
Tambu Tru baksait long bikpela laplap. Tasol long taimmi yet makim, em i
ken i go insait. Long wanem, mi save stap insait long wanpela klaut na mi
kamap ples klia antap long ples bilong lusim sin antap long Bokis Kontrak.
Sapos em i go insait nating long dispela rum, mi bai kilim em i dai.
16:2: Hi 6.19
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3 Taim Aron i go insait long dispela Rum Tambu Tru, pastaim em i mas
kisimwanpelayangpelabulmakaumanbilongmekimofabilongrausimsin,
na em imas kisimwanpela sipsipman bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.

4 “Na em i mas putim narakain klos pris olsem. Em i mas putim longpela
klos na sotpela trausis na raunim hap laplap long bel bilong en olsem let na
raunim wanpela hap laplap long het olsem hat, na pasim. Ol dispela klos i
mas waitpela tasol. Mi yet mi makim ol dispela klos bilong ol pris. Aron i
mas waswas pastaim na bihain em imas putim ol dispela samting.

5 “Ol manmeri bilong Israel i mas kisim tupela mememan bilong mekim
ofa bilong rausim sin, nawanpela sipsipman bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta, na givim long Aron.

6Na Aron i mas ofaim dispela bulmakau man em yet i bin bringim olsem
ofa bilong rausim sin bilong em yet na sin bilong ol famili bilong en.

7Bihain em i mas kisim dispela tupela meme man na bringim tupela i go
sanap long dua bilong haus sel bilongmi na bai mi Bikpela, mi lukim.

8 Na em i mas kisim tupela ston, wanpela i gat tok olsem, ‘Em bilong
Bikpela,’ na narapela i gat tok olsem, ‘Em bilong Asasel.’* Em i mas haitim
tupela ston na kamautim wan wan na makim wanpela meme i bilong mi
Bikpela yet, na wanpela i bilong Asasel.

9Na Aron i mas kisim dispela meme em i bin makim bilong mi na ofaim
olsem ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri.

10Tasol em i no ken kilim dispelameme em imakim bilong Asasel. Nogat.
Aron i mas kisim i kam long ai bilongmi. Na em imas salim i go long Asasel
long ples i no gat man, olsem na bai meme i karim sin bilong ol manmeri i
go pinis.

11 “Long taim Aron i laik mekim ol dispela ofa bilong rausim sin, em i
mas bihainim dispela pasin. Pastaim em i mas kisim dispela bulmakau na
bringim i kam na kilim i dai bilong mekim ofa bilong rausim sin bilong em
yet na bilong ol famili bilong en.

12-13 Bihain em i mas kisim wanpela sospen ain na i go long alta na
pulimapim hap paia long sospen na karim i go long Rum Tambu Tru. Na
em i mas pulimapim tupela han long paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, na kisim i go na putim long dispela paia, na bai mi lukim. Na
smok bilong dispela paura bai i karamapim ples bilong lusim sin long Bokis
Kontrak. OlsembaiAron i no inap lukimdispela ples bilong lusim sin. Nogut
em i lukim na bai mi kilim em i dai.

14Naemimaskisimhapblutbilongdispelabulmakaunaputimpinga long
blut na tromoi blut antap long ples bilong lusim sin. Na em i mas kisim hap
blut gen longpingana tromoi blut 7-pela taim longpes bilongBokisKontrak.

15 “Bihain em i mas kilim i dai dispela meme bilong ofa bilong rausim sin
bilongolmanmeri. Naem imaskarimblut bilongmeme i go insait longhaus
sel long RumTambu Tru, na tromoi liklik hap i go long ples bilong lusim sin.
Na em imas tromoi liklik hap i go long pes bilong Bokis Kontrak, olsem em i
binmekim long blut bilong bulmakau.

16 Long dispela pasin bai em i mekim dispela Rum Tambu Tru i kamap
klin long ai bilong mi. Long wanem, ol manmeri bilong Israel i bin bikhet
na sakim tok bilong mi na mekim planti sin, na dispela pasin i mekim Rum
Tambu Tru i kamap doti. Haus sel bilong mi i stap namel long ol Israel, na

16:3: Hi 9.7 16:5: Wkp 9.7, Hi 5.1-3, 7.27-28, 9.7 * 16:8: Dispela tok Hibru i no klia tumas.
Sampela man i ting Asasel em i nem bilong Satan o wanpela spirit nogut. Na sampela i ting em i
wanpela ples nogut longples drai, na sampela i tingminingbilong en i olsem, “Salim i go longwanpela
hap.” 16:15: Hi 9.12
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pasin nogut bilong ol i save mekim olgeta samting bilong haus sel i kamap
doti long ai bilong mi. Olsem na Aron i mas kisim liklik blut na mekim
wankain pasin long haus sel olsem em i bin mekim long Rum Tambu Tru,
na bai haus sel i ken kamap klin gen.

17Aron imasmekimdispela ofa bilong rausim sin bilong em yet na bilong
ol famili bilong en na bilong olgeta manmeri bilong Israel. Taim em i go
insait long Rum Tambu Tru, i no gat wanpelaman i ken i go insait long haus
sel bilongmi inap Aron i kam ausait gen. I tambu tru.

18-19 Bihain em i mas lusim Rum Tambu Tru na go ausait, na i go long
dispela alta ol i savemekimofa bilongpaia i kukimolgeta long en. Sin bilong
ol Israel i save mekim dispela alta i kamap doti long ai bilong mi. Olsem na
Aron i mas mekim alta i kamap klin. Em i mas kisim liklik hap blut bilong
dispela bulmakau nameme na penim olgeta hap bilong ol kom i sanap long
4-pela kona bilong alta. Na em imas putim pinga long blut na tromoi blut 7-
pela taim long alta. Long dispela pasin bai em i mekim dispela alta i kamap
klin, na larim alta i stap long wok bilongmi wanpela tasol.”

Meme i karim sin bilong ol Israel i go pinis
20Bikpela i tok moa olsem, “Taim Aron i pinisim pinis dispela wok bilong

mekim Rum Tambu Tru na olgeta hap bilong haus sel na alta i kamap klin,
orait em imas kisimdispelameme em i binmakimbilongAsasel na bringim
i kam longmi.

21 Dispela meme i stap laip yet na Aron i mas putim tupela han long het
bilongmeme na Aron imas autim olgeta pasin nogut na olgeta sin na olgeta
bikhet pasin bilong olmanmeri bilong Israel. Long dispela pasin em i putim
olgeta dispela sin long het bilong meme. Bihain em i mas givimmeme long
wanpela man em imakim pinis, na dispela man i mas kisimmeme i go long
ples drai nating, na lusim em long dispela hap. 22 Na dispela meme bai i
karim olgeta sin bilong ol Israel i go long wanpela hap i no gat man.

23 “Dispela wok i pinis, orait Aron imas i go insait long haus sel bilongmi,
na lusimdispela klos pris em i binputim taimem i go insait longRumTambu
Tru. Na em imas larim dispela klos i stap insait long haus sel.

24Na em i mas go waswas insait long banis bilong haus sel, na bai em i go
insait longhaus sel gennaputimklosnabilasbilonghetpris. Bihainemimas
kam ausait, namekim tupela ofa bilong paia i kukim olgeta, wanpela bilong
emyet nawanpela bilong olgetamanmeri. Dispela ofa i bilong rausim ol sin
bilong em yet na bilong ol manmeri.

25Na em i mas kukim gris bilong abus em i bin ofaim bilong rausim sin
bilong ol.

26Dispelaman i bin kisimmeme i go long ples drai na lusim i go, em imas
wasim klos na wasim bodi bilong em pastaim, na bihain em i ken i kam bek
insait long kem.

27Na ol i mas kisim dispela bulmakau nameme bilong ofa bilong rausim
sin, empastaimpris i binkisimblut bilong tupela i go insait longRumTambu
Trubilong tekewe sin bilong emyet na bilong olmanmeri. Na ol imas karim
dispela tupela abus i go ausait long kem na kukim tupela long paia inap sit
bilong paia tasol i stap. Nawanpelaman imas kukim skin namit na pekpek
bai i pinis tru.

28Bihain dispelaman imaswasimklos nawasimbodi bilong enna bai em
i ken i kam bek long kem.”
16:23: Ese 44.19 16:27: Hi 13.11
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Pasin ol manmeri i mas mekim long Bikpela De Bilong God I Rausim Sin
Bilong Ol

29Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela imas bihainimdispela lo oltaim. Long
denamba10bilongnamba7mun, yupela olgeta Israelwantaimolmanmeri
bilong ol arapela lain i stapwantaimyupela, yupela imas tambu long kaikai
na long olgeta samting bilong amamas, na yupela imas lusimwokna yupela
i masmalolo.

30Longwanem, long dispela de tasol bai pris i mekim ol ofa bilong rausim
sin bilong yupela, na bai yupela i kamap klin long ai bilongmi.

31 Dispela de em i bikpela de bilong mi stret. Na yupela i mas tambuim
olgeta samting bilong amamas long dispela de na yupela i mas malolo.
Yupela inokenwok. I tambu tru. Nayupela imasbihainimdispela looltaim.

32Husat pris yupela i bin makim bilong kisim ples bilong papa na kamap
hetpris, em tasol i mas mekim dispela wok bilong rausim sin bilong ol
manmeri. Pastaim pris i mas putim ol waitpela klos pris long bodi bilong
em yet.

33Nabihain em imasmekimofabilong rausimsin, bai RumTambuTruna
olgeta hap bilong haus sel na alta na ol pris na olgetamanmeri bilong Israel
i ken kamap klin long ai bilongmi.

34 Ol i mas bihainim dispela lo oltaim oltaim. Hetpris i mas mekim
ol dispela ofa wanpela taim long olgeta yia, bilong rausim sin bilong ol
manmeri bilong Israel, namekim ol i klin long ai bilongmi.”
Bikpela i givim dispela tok longMoses naMoses i bihainim olgeta.
Gutpela pasin God i tok ol Israel i mas bihainim
(Sapta 17-27)

17
Wanpela ples tasol bilongmekim ol ofa

1Bikpela i tokimMoses
2 long givim tok longAronna ol pikininimanbilong enna olgetamanmeri

bilong Israel. Bikpela i tok olsem, “Mi givim ol dispela lo long yupela.
3 Sapos yupela man bilong Israel i laik kaikai abus na yupela i kisim

wanpela bulmakau o sipsip o meme na kilim i dai insait long kem o ausait
long kem,

4 orait yupela i mas bringim i kam long dua bilong haus sel bilong mi na
givim longmiolsemofa, nabihainyupela ikenkisimnakaikai. Saposyupela
i kilim abus na yupela i no ofaim longmi, orait dispela i olsem yupela i kilim
man i dai na yupela i gat asua long ai bilong mi. Olsem na mi bai rausim
yupela long lainmanmeri bilongmi.

5As bilong dispela tok i olsem. Bipo yupela ol Israel i save kilim ol abus na
mekim ofa ausait long kem, tasol nau yupela i mas bringim ol abus i go long
pris long dua bilong haus sel bilong mi namekim ofa bilong kamap wanbel
wantaimmi.

6Na bai pris i kisim blut bilong abus na tromoi long ol banis bilong alta i
stap klostu long dua bilong haus sel. Na em bai i kukim gris bilong ofa long
alta na bai mi Bikpela, mi smelim nami laikim tumas nami belgut long en.

7 Yupela Israel i no ken wok moa long ofaim ol abus long ol masalai.*
Yupela i bin mekim olsem, na yupela i bin lusim mi na paul wantaim ol
16:29: Wkp 23.26-32, Nam 29.7-11 17:7: Lo 31.16, 32.17, 2 Sto 11.15, Sng 106.37, 1 Ko 10.20
* 17:7: Sampela man i ting dispela i tok long wanpela kainmasalai i luk olsemmeme.
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giaman god. Oltaim lain bilong yupela i mas bringim abus i kam long haus
sel bilongmi olsem ofa.

8-9 “Na yu mas tokim ol olsem, sapos wanpela man bilong yupela Israel o
man bilong narapela lain i stapwantaim yupela, em i laikmekim ofa bilong
paia i kukim olgeta o em i laik mekim narapela kain ofa long mi, orait em i
masbringimabus i kam longduabilonghaus sel namekimofa. Saposnogat,
bai mi Bikpela, mi rausim em long lainmanmeri bilongmi.

Blut tasol inap rausim sin, olsem na i tambu long kaikai blut
10 “Taim yupela i kilim abus, yupela i mas katim nek bilong en na larim

olgeta blut i ran i go daun. Na sapos wanpela man bilong yupela Israel o
wanpela man bilong narapela lain i stap wantaim yupela i kaikai mit i gat
blut i stap yet long en, bai mi Bikpela, mi birua long em na rausim em long
lainmanmeri bilongmi.

11 Blut i save givim laip long olgeta man na animal. Olsem na mi tokim
yupela olsem. Pris i mas kapsaitim blut bilong ofa long alta, bilong rausim
ol sin bilong yupela manmeri. Blut tasol i as bilong laip, na blut tasol i save
rausim sin bilong yupela ol manmeri.

12Olsemnami tokimyupela Israel, i no gatwanpelabilongyupela obilong
ol arapela lain i stapwantaimyupela i ken kaikaimit i gat blut i stap yet long
en. I tambu tru.

13 “Sapos wanpela man bilong yupela Israel o wanpela man bilong nara-
pela lain em i go painim abus, na em i sutim wanpela wel meme samting
o wanpela pisin mi no bin tambuim yupela long kaikai, orait em i mas
kapsaitim blut bilong dispela samting na karamapim dispela blut long
graun.

14 Long wanem, laip bilong olgeta man na animal i stap long blut bilong
en. Na long dispela as tasol mi tokim yupela ol manmeri bilong Israel long
yupela i no ken kaikai mit i gat blut i stap yet long en. Na man i kaikai mit i
gat blut, bai mi rausim em long lainmanmeri bilongmi.

15 “Olsem na sapos wanpela abus i dai nating o wanpela wel abus i kilim
dispela abus i dai, na bihain wanpelaman omeri bilong yupela yet o bilong
narapela lain i kaikaimit bilong dispela abus, orait embai i kamap doti long
ai bilong mi. Olsem na em i mas wasim klos bilong en, na em yet i mas
waswas, na bai em i stap doti inap san i go daun. San i go daun pinis, orait
bai em i klin gen.

16Sapos em i nowasimklos nawasimbodi, em i asua bilong emyet, na em
imas karim hevi bilong pasin bilong en.”

18
Man nameri i tambu longmaritim ol wanblut

1Bikpela i tokimMoses
2 long givim tok bilong em long ol Israel. Em i tok olsem, “Mi Bikpela, mi

God bilong yupela.
3 I tru, yupela i bin i stap long Isip, tasol yupela i no ken bihainim pasin

bilong ol Isip. Na nau mi laik bringim yupela i go long Kenan, tasol yupela
i no ken bihainim pasin bilong ol Kenan. Na yupela i no ken bihainim ol lo
bilong ol.

4Harim. Yupela i mas bihainim ol lo bilong mi wanpela tasol na mekim
olgeta samting mi tokim yupela long mekim. Mi Bikpela, mi God bilong
yupela nami givim yupela dispela tok.

17:10: Stt 9.4, Wkp 7.26-27, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23 17:11: Hi 9.22
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5 Yupela i mas bihainim olgeta pasin mi laikim na olgeta lo mi givim
yupela. Sapos yupela i mekim olsem bai yupela i stap laip. Mi Bikpela, mi
God bilong yupela, mi tok olsem.

6 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yu no ken maritim wanpela meri bilong lain
famili bilong yu na yu no ken aigris na pilai wantaim em. Dispela kain pasin
i tambu tru.

7 Yu no ken pilai wantaim mama tru bilong yu. Sapos yu mekim olsem,
bai yu semim tru papa bilong yu. I tambu long yu long pilai wantaimmama
bilong yu.

8Yu no ken pilai wantaim narapela meri bilong papa bilong yu. Sapos yu
mekim olsem, bai yumekim papa i sem nogut tru.

9 Yu no ken pilai wantaim susa tru bilong yu, o arapela pikinini meri
bilong papa omamabilong yu. Saposmama i karim long haus bilong papa o
em i karim long narapela haus, maski, em i susa bilong yu na yu no ken pilai
wantaim em.

10Yunokenpilaiwantaimpikininimeri bilong pikinini bilong yu. Dispela
pasin bai i mekim yu i sem nogut tru.

11Yunokenpilaiwantaimpikininimeri bilongnarapelameri bilong papa
bilong yu. Em i pikinini bilong papa bilong yu, olsemna em i susa bilong yu.
I tambu longmaritim em.

12Yu no ken pilai wantaim susa bilong papa bilong yu, long wanem, em i
wanblut bilong papa.

13Na yu no ken pilai wantaim susa bilong mama bilong yu, long wanem,
em i wanblut bilongmama.

14Yu no ken pilai wantaimmeri bilong smolpapa bilong yu, long wanem,
dispela meri em i smolmama bilong yu. Sapos yu slip wantaim em, bai yu
mekim smolpapa i sem nogut tru.

15 Yu no ken pilai wantaim meri bilong pikinini man bilong yu. Long
wanem, em i nomeri bilong yu, na i tambu long pilai wantaim em.

16 Yu no ken pilai wantaim meri bilong brata bilong yu. Sapos yu slip
wantaim em, bai yumekim brata i sem nogut tru.

17 Sapos yu maritim wanpela meri na meri i gat pikinini meri pinis long
narapela man, orait yu no ken maritim dispela pikinini o pikinini meri
bilong en. Na yu no ken maritim pikinini meri bilong pikinini man bilong
meri bilong yu.
“Long wanem, ol dispela meri i wanblut bilong meri bilong yu. Na sapos

yu trabel long ol, bai yumekim pasin i gat bikpela sem.
18Yunokenmaritim susa bilongmeri bilong yu, taimmeri bilong yu i stap

laip. Nogut yumekim tupela i kros. Dispela pasin i no stret.
19 “Yu no ken pilai wantaimmeri i gat sik mun, long wanem, long dispela

taim em i no klin.
20Yu nokenpilaiwantaimmeri bilongwantokbilongyu. Sapos yumekim

olsem, bai yu kamap doti long ai bilongmi.
21 “Harim. Mi Bikpela bilong yupela na mi tambuim yupela strong long

kilim pikinini bilong yupela na kukim long paia bilong mekim ofa long
giaman god Molek. Nogut yupela i daunim nem bilong mi, God bilong
yupela.

18:5: Neh 9.29, Ese 18.9, 20.11-13, Lu 10.28, Ro 10.5, Ga 3.12 18:8: Wkp 20.11, Lo 22.30, 27.20
18:9: Wkp 20.17, Lo 27.22 18:12: Wkp 20.19-20 18:15: Wkp 20.12 18:16: Wkp 20.21
18:17:Wkp 20.14, Lo 27.23 18:19:Wkp 20.18 18:20:Wkp 20.10 18:21:Wkp 20.1-5
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22 “Wanpela man bilong yupela i no ken goapim narapela man. Dispela
pasin i nogut tru, nami no laik tru long en.

23 Yupela man i no ken goapim wanpela animal meri na yupela meri i
no ken larim wanpela animal i goapim yupela. Dispela pasin bai i mekim
yupela i kamap doti long ai bilongmi. Dispela pasin i samting nogut tru.

24 “Yupela i no ken mekim ol dispela pasin nogut. Sapos yupela i mekim,
bai yupela i kamapdoti long ai bilongmi. Ol haiden i stap long graunKenan,
ol i binmekimol dispela pasinnogut na ol i kamapdoti pinis. Nanaumiwok
long rausim ol, bilong yupela i ken kisim graun bilong ol.

25Pasin nogut bilong ol i binmekim dispela graun i kamap doti. Olsem na
mimekimsave longgraunbilongol, na graun i laik trautimoldispelahaiden
man bai ol i no stap long graun Kenanmoa.

26 Tasol yupela i mas bihainim dispela olgeta lo mi bin givim yupela.
Yupela manmeri bilong Israel na ol arapela lain i stap wantaim yupela i no
kenmekimpasinbilong ol haiden, longwanem, dispela pasin i stingmoayet
nami no laikim tru.

27Yupela i save, ol haiden i stap pastaim longdispela graun, ol i binmekim
ol dispela stingpela pasin. Olsem na graun i doti long ai bilongmi.

28 Nogut yupela i mekim olsem. Sapos yupela i mekim, bai graun yet i
rausimyupela olsemgraun i bin rausimol haiden i stap paslain long yupela.

29Na wanemman o meri bilong yupela Israel i mekim ol dispela samting
nogut, bai mi rausim em long lainmanmeri bilongmi.”

30Bikpela i tok olsem, “Yupela imas bihainimdispela tokmi givimyupela.
Yupela i no ken bihainim olkain stingpela pasin bilong ol manmeri i stap
paslain long yupela long dispela graun. Nogut yupela i mekim olsem na bai
yupela i kamap doti long ai bilong mi. Harim. Mi Bikpela, mi God bilong
yupela, mi tok pinis.”

19
Olkain pasin God i laikim ol Israel i bihainim

1Bikpela i tokimMoses long
2 tokim ol manmeri bilong Israel olsem, “Yupela i mas i stap holi na

bihainim ol gutpela stretpela pasin mi save laikim. Long wanem, mi God,
Bikpela bilong yupela, mi holi na pasin bilong mi em i gutpela na stretpela
olgeta.

3Yupela wanwan imas aninit longpapamamabilong yupela nabihainim
tok bilong ol. Na yupela i no ken wok long de Sabat. Yupela i mas malolo
tasol. Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok pinis.

4 “Yupela i no ken lusimmi namekim lotu long ol giaman god. Na yupela
i no ken wokim ol god nating long ain samting na lotu long ol. I tambu tru.
Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok pinis.

5 “Taim yupela i mekim ofa bilong kamap wanbel wantaim mi, yupela
i mas bihainim lo mi bin givim yupela, bilong mekim dispela ofa. Sapos
yupela i mekim olsem, bai mi laikim ofa bilong yupela.

6 Yupela i mas kaikai mit bilong ofa long de yupela i kilim abus o long de
bihain. Sapos i gat hap mit i stap yet long de namba 3, orait yupela i mas
kukim long paia inap sit bilong paia tasol i stap.

7 Na sapos wanpela man i kaikai dispela abus long de namba 3, orait
dispela pasin i nogut long ai bilongmi, na bai mi no laikim dispela ofa.

18:22: Wkp 20.13 18:23: Kis 22.19, Wkp 20.15-16, Lo 27.21 19:2: Wkp 11.44-45, 1 Pi 1.16
19:3: Kis 20.8, 20.12, Lo 5.12, 5.16 19:4: Kis 20.23, 34.17, Wkp 26.1, Lo 27.15
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8Wanem man i kaikai dispela abus long de namba 3, em i mekim nogut
long samting ol i givim long mi yet, na em i gat asua long rong bilong en.
Olsem na bai mi rausim em long lainmanmeri bilongmi.

9 “Long taim yupela i katim kaikai imau long gaden bilong yupela, yupela
i no ken katim kaikai i sanap long arere tru bilong gaden. Na taim yupela
i katim kaikai namel long gaden, sapos yupela i abrusim sampela, orait
yupela i no ken i go bek na kisim. Larim i stap tasol.

10Taim yupela i kisim pinis ol pikinini bilongwain imau, yupela i no ken i
go bek namba 2 taim long gadenwain na kisimwanwan rop bilong pikinini
wain yupela i no bin lukim pastaim. Na yupela i no ken kisim ol pikinini
bilong wain i pundaun i stap long graun. Yupela i mas larim dispela kaikai
i stap bilong ol rabisman na ol narapela lain i stap wantaim yupela, bai ol i
kisim. Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok olsem.

11 “Yupela i no ken stilim ol samting bilong narapela man, na yupela i no
ken giamanim narapela man, bilong pulim ol samting bilong en. Na yupela
i no ken tok giaman long narapela man.

12 Sapos yupela i mekim promis long wanpela man na kolim nem bilong
mibilong strongimpromis, orait yupela i nokenpromisnatingnagiamanim
em. Sapos yupela i no bihainim dispela promis bilong yupela, orait bai
yupela i daunim nem bilongmi. Mi Bikpela, mi tok pinis.

13 Yupela i no ken mekim nogut long narapela man o stilim ol samting
bilong en. Na sapos yupela i givim wok long wanpela man, orait yupela i
mas givim em pe bilong en long taim em i pinis wok long dispela de. Yupela
i no ken holim pe long nait na givim em long tumora.

14 Yupela i no ken tok nogut long ol manmeri i yaupas olsem, ‘God i ken
bagarapimyupela.’ Nayupela inokenputimsamting long rotbilongol aipas
bilong mekim ol i pundaun. Yupela i mas pret long mi God, Bikpela bilong
yupela.

15“Sapos yupela i harimkot, orait yupela imasmekimstretpelapasin long
kot. Na yupela i mas stretim tok gut. Yupela i no ken helpim ol rabisman bai
ol i winim nating kot. Tasol yupela i no ken pret long ol man i gat namba na
biknem na helpim ol long winim kot.

16Yupela i no ken raun long ol wantok na tok baksait long narapela man.
Na sapos ol i kotim wanpela man long bikpela rong, na yupela inap helpim
em long kot, orait yupela i mas helpim em. Nogut yupela i pasim maus na
larim kot i tok long ol i kilim em i dai. Mi laik bai yupela i helpim em, long
wanem, mi Bikpela bilong yupela.

17 “Sapos wanpelawantok bilong yu imekim rong long yu, orait yu no ken
kros oltaim long em long tingting bilong yu. Yumas stretim tokwantaim em
bai tok i dai. Nogut yu tingim pasin bilong en na yu tu yu mekim wanpela
rong.

18 Yu no ken bekim rong wanpela wantok bilong yu i mekim long yu, na
yu no ken kros oltaim long em. Yumas laikim tru ol wantok olsem yu laikim
yu yet. Mi Bikpela, mi tok pinis.

19 “Yupela i mas bihainim ol lo bilongmi. Na yupela i no ken larim tupela
kain abus i puspus na karim pikinini. Na yupela i no ken planim tupela kain
pikinini kaikai longwanpela gaden. Na yupela i no ken pasim laplap ol i bin
lumim long tret nating wantaim tret ol i bin wokim long gras bilong sipsip
samting. Ol dispela pasin i tambu.

19:9: Wkp 23.22, Lo 24.19-22 19:11: Kis 20.15-16, Lo 5.19-20 19:12: Kis 20.7, Lo 5.11, Mt 5.33
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20“Saposwanpelaman i gatwanpelawokmeri natingna em ipromis pinis
long salim dispela meri long narapela man, tasol dispela arapela man i no
baim yet. Na sapos bosman bilong dispelameri i pilai wantaim em, orait bai
yupela imas bringim tupela i go long kot. Tasol yupela i no ken kilim tupela i
dai, long wanem, dispela meri em i wokmeri nating bilong dispela bosman.

21 Na dispela bosman i mas bringim wanpela sipsip man i go long dua
bilong haus sel bilong mi. Em i mas ofaim dispela sipsip long mi Bikpela,
bilong stretim rong na pinisim asua bilong en.

22Na pris bai i mekim ofa bilong rausim sin bilong dispelaman. Na baimi
lukim nami lusim sin bilong en.

23 “Taim yupela i go long graun Kenan na yupela i planim olkain diwai i
save karim kaikai, orait yupela i mas tambu long kaikai pikinini bilong ol
dispela diwai inap tripela yia pastaim.

24Na long namba 4 yia yupela i mas givim olgeta kaikai bilong ol dispela
diwai longmi Bikpela, bilongmakim yupela i tenkyu na amamas longmi.

25Tasol stat long namba 5 yia yupela i ken kaikai. Sapos yupela i bihainim
dispela tok bilong mi, bai ol diwai bilong yupela i karim planti kaikai moa.
Harim. Mi God, Bikpela bilong yupela, mi tok olsem.

26 “Yupela i no ken kaikai mit i gat blut. Na yupela i no ken wokim kain
kain posin na mekim pasin sanguma samting na mekim ol arapela kain
pasin i no kam long pawa bilongmi.

27Yupela i no ken katim gras bilong het klostu long yau bilong yupela, na
yupela i no ken katim na sotimmausgras.

28 Yupela i no ken katim ol makmak long skin bilong yupela. Na yupela i
no ken katim skin bilong yupela bilong sori long man o meri i dai pinis. Mi
Bikpela, mi tambuim yupela longmekim ol dispela pasin.

29 “Yupela i no ken mekim pasin bilong ol haiden na larim ol pikinini
meri bilong yupela i kamappamukmeri. Nogut yupela imekimolsemnabai
yupela i lusim mi na yupela i paul wantaim ol giaman god, na pasin nogut
bai i pulap long olgeta ples bilong yupela.

30 “Yupela i no ken mekimwok long de Sabat. Na yupela i mas laikim tru
dispela haus sel ol manmeri i save kam long en na mekim lotu long mi. Mi
Bikpela, mi tokim yupela pinis.

31 “Sapos yupela i laik kisim gutpela tingting, orait yupela i no ken i go
askim ol man i save toktok wantaim tewel bilong ol man i dai pinis, long
kisim tingting long ol tewel na givim long yupela. Sapos yupela i mekim
olsem bai yupela i kamap doti tru long ai bilong mi. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, mi tok pinis.

32 “Yupela imas aninit long ol lapunnamekimgut long ol. Na yupela imas
aninit longmi, God bilong yupela. Mi Bikpela, mi tok olsem.

33 “Yupela i no kenmekim nogut long ol manmeri bilong narapela lain ol
i stap long graun bilong yupela.

34 Yupela i mas mekim gutpela pasin long ol, olsem yupela i save mekim
long ol wanlain bilong yupela, ol Israel. Na yupela i mas laikim ol tru, olsem
yupela i save laikim yupela yet. Yupela i bin i stap long Isip bipo, olsem na
yupela i save long pasin bilong man i lusim as ples na i stap long narapela
kantri. Olsem na yupela i mas mekim gut long ol dispela arapela lain i stap
wantaim yupela. Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok pinis.
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35 “Long taim yupela i metaim samting na skelim samting na kaunim ol
samting bilong narapela man i baim, orait yupela i no ken giamanim em.

36 Nogat. Yupela i mas metaim stret na skelim stret na kaunim stret ol
samting. Mi Bikpela, mi God bilong yupela na mi bin kisim yupela long Isip
na bringim yupela i kam.

37 Olsem na yupela i mas bihainim olgeta lo mi bin givim yupela. Mi
Bikpela, mi tokim yupela pinis.”

20
God bai i mekim save long ol manmeri i sakim tok

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu tokim ol manmeri bilong Israel olsem, sapos wanpela bilong yupela

Israel o wanpela bilong ol arapela lain i stap wantaim yupela, em i givim
pikinini bilong en olsemofa long giaman godMolek, orait yupela imas kilim
dispela man i dai. Olgeta manmeri i mas tromoi ston long em inap em i dai
pinis.

3Dispela pasin bilongman i givim pikinini longMolek, i savemekim haus
sel bilongmi i kamap doti na i save daunim tru biknem bilongmi. Olsem na
mi bai birua long dispela man, na rausim em long lainmanmeri bilongmi.

4 Tasol sapos ol manmeri i lukim pasin bilong dispela man, na ol i ting
dispela i samting nating, na ol i no kilim em i dai,

5 orait bai mi yet mi birua long em na long olgeta wanpisin bilong en na
long olgeta manmeri i givim baksait long mi na i lotu long Molek. Bai mi
rausim ol long lainmanmeri bilongmi.

6 “Sapos wanpela man i go long ol sangumaman na long ol man i save
toktok wantaim tewel bilong ol man i dai pinis, orait dispelaman i lusimmi
pinis, na i bihainim pasin haiden. Olsem na bai mi birua long em na rausim
em long lainmanmeri bilongmi.

7Yupela imas i stapholi nawokabaut oltaim longdispela gutpela stretpela
pasinmi save laikim. Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok pinis.

8 Yupela i mas bihainim olgeta lo bilong mi, long wanem, mi Bikpela, mi
makim yupela i kamap gutpela manmeri bilongmi stret.

9 “Sapos wanpela man o meri i tok nogut long papa o long mama olsem,
‘God i kenbagarapimyu,’ orait yupela imaskilimdispelamanodispelameri
i dai. Man omeri i mekim dispela kain tok, em i gat asua na em imas i dai.

10 “Sapos wanpela man i trabel long meri bilong wanpela wantok, orait
yupela i mas kilim i dai dispela man na dispela meri.

11Sapos man i pilai wantaimwanpelameri bilong papa bilong en, dispela
man imekimnogut long papabilong en. Olsemnaol imas kilim i dai dispela
man na dispela meri. Tupela i mekim rong na i gat asua, olsem na tupela i
mas i dai.

12Sapos wanpelaman i pilaiwantaimmeri bilong pikininimanbilong en,
bai yupela imas kilim tupela i dai. Tupelawanblut imekim trabel, olsemna
tupela i gat asua na tupela i mas i dai.

13 Sapos wanpela man i goapim narapela man, tupela i mekim bikpela
rong tru. Olsem na yupela i mas kilim tupela i dai. Asua bilong tupela tasol
na tupela i dai.

14 Sapos wanpela man i maritim wanpela meri wantaim mama bilong
dispelameri, yupela imaskukimol tripela longpaiabai ol i dai, longwanem,
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ol imekimbikpela rong tru, na yupela i noken larimolmannameri imekim
kain pasin olsem namel long yupela.

15 Sapos wanpela man i goapimwanpela animal, yupela i mas kilim i dai
dispela man na dispela animal tu.

16 Sapos wanpela meri i go long wanpela animal na traim long mekim
animal i goapim em, yupela i mas kilim meri wantaim animal i dai. Asua
bilong tupela tasol na tupela i dai.

17 “Sapos wanpela man i maritim susa tru bilong en, o arapela pikinini
meri bilong papa o mama, dispela man na meri i mekim pasin nogut tru.
Olsem na long ai bilong olgeta manmeri yupela i mas krosim tupela na
rausim tupela bai tupela i no ken i stapmoawantaim yupela. Dispela man i
bin pilai wantaim susa bilong em yet, olsem na em i mas karim hevi bilong
pasin bilong en.

18 Sapos wanpela man i pilai wantaimmeri long taimmeri i gat sik mun,
orait tupela imekimpasin i doti tru long ai bilongmi. Olsemna yupela imas
rausim tupela long lainmanmeri bilongmi.

19 “Sapos wanpela man i pilai wantaim smolmama o wantaim kandere
meri bilong en, em i trabel long wanblut bilong en, na tupela i mas karim
hevi long pasin nogut tupela i binmekim.

20 Sapos wanpela man i pilai wantaim meri bilong smolpapa bilong en,
dispela man i semim tru smolpapa. Na bai dispela man na dispela meri i
karim hevi bilong rong bilong tupela. Na sapos dispela man i marit, orait
bai em i no inap kamapim ol pikinini na tu dispela meri bilong smolpapa
bai i no inap karim ol pikinini.

21Sapos wanpelaman ipulimnamaritimmeribilongbratabilongen, emi
mekimpasinnogut tru longaibilongmi, Bikpela, naemi semimbratabilong
en. Olsem na dispela man na dispela meri i no inap kamapim pikinini.

22 “Yupela i mas bihainim olgeta lo na olgeta tok bilong mi. Olsem na
dispela graunKenan, naumibringimyupela i go long en, bai em ino trautim
yupela na yupela i ken i stap gut long en.

23Yupela i nokenbihainimpasinbilongol haiden i stap long graunKenan.
Ol i bin mekim ol dispela samting nogut, olsem nami no laik tru long ol. Na
nau bai mi rausim ol long dispela kantri na yupela i ken kisim.

24Mi tokim yupela pinis, dispela graun i gutpela tru na i gat planti gris, na
planti kaikai i save kamap long en. Na bai mi givim em long yupela na em
i kamap graun bilong yupela yet. Mi Bikpela, mi God bilong yupela, na mi
kisim yupela namel long ol arapela lain, bilong yupela i ken i stapmanmeri
bilongmi wanpela tasol.

25Olsemna yupela imas skelim gutwanemabus nawanempisin i klin na
i no tambu long kaikai. Abus na pisin i no klin long ai bilongmi, i tambu long
yupela. Mi tokim yupela pinis long ol dispela kain abus na pisin na binatang
i no klin, olsem na sapos yupela i kaikai, bai yupela i kamap doti tru long ai
bilongmi.

26 Yupela i mas lusim ol pasin nogut na i stap holi na bihainim gutpela
na stretpela pasin bilong mi tasol, long wanem, mi yet mi holi na olgeta
pasin bilongmi em i gutpela na stretpela olgeta. Nami Bikpela, mi bin kisim
yupela namel long ol arapela lain pipel, bai yupela i bilongmi tasol.

27Wanemmanomeri i save toktokwantaim tewelbilongolman idai pinis
bilong kisim tingting bilong ol, em imas i dai. Yupela i mas tromoi ston long
en na kilim em i dai. Asua bilong em yet na em imas i dai.”
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21
Ol pris i mas bihainim gutpela pasin God i laikim

1 Bikpela i tokim Moses long givim dispela tok long ol pris bilong lain
bilong Aron. Em i tok olsem, “Sapos wanpela bilong ol famili bilong yupela
i dai, orait yupela i no ken bihainim pasin bilong sori long man i dai pinis.
Dispela pasin i savemekim yupela i kamap doti long ai bilongmi.

2 Tasol sapos ol wanblut tru bilong yupela i dai, olsem mama o papa o
pikinini man o pikinini meri o brata

3 o susa tru i no marit yet na i stap long haus bilong papa, orait maski
dispelapasinbilong sori imekimyupela i kamapdoti, yupela i kenbihainim.

4Tasol sapos wanpela tambu bilong pris i dai, orait pris i no ken bihainim
pasin bilong sori long man i dai pinis. Nogut em i kamap doti long ai bilong
mi.

5 “Taim yupela pris i bihainim pasin bilong sori, orait yupela i no ken
katim olgeta gras long sampela hap bilong het, na i no ken katim na sotim
mausgras, na inokenkatimnabaut skinbilongyupela longpasinbilong sori.

6 Long wanem, mi makim yupela ol pris i stap ol man bilong mi tasol. Mi
God bilong yupela, na yupela i no ken daunim nem bilong mi. Yupela i gat
wok bilong mekim ol ofa long mi, na ol dispela ofa i olsem kaikai yupela i
givim mi. Olsem na yupela i mas givim baksait long olgeta pasin nogut na
wokabaut wantaimmi tasol.

7 Yupela pris i bilong mi tasol. Olsem na yupela i no ken maritim
pamukmeri, o meri i bin pilai wantaim narapela man, o meri man bilong
en i bin rausim em.

8Olmanmeri i mas tingim yupela pris i man bilongmi stret, long wanem,
yupela i save givimol ofa bilong kaikai longmi. Mi yetmi Bikpela. Mi holi na
mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Na mi save mekim
ol manmeri bilong mi i kamap narakain tru, na ol i bihainim gutpela na
stretpela pasin tasol.

9“Saposwanpelapikininimeribilongyupelapris i bihainimpasin idotina
i kamap pamukmeri, em i semim tru papa bilong en. Olsem na ol manmeri
i mas kukim em long paia bai em i dai.

10 “Hetpris i bin kisim namba bilong wok bilong en, taim ol i kapsaitim
wel long het bilong en, na ol i bin makim em bilong putim klos pris. Olsem
na taim em i bihainim pasin bilong sori long wanpela bilong famili bilong
en i dai, em i no ken larim gras bilong en i stap nating, em i mas komim gut.
Na em i no ken brukim klos bilong en.

11Hetpris i no ken i go long haus bodi bilongman i dai pinis i stap long en.
Nogut em i kamapdoti long ai bilongmi. Maski papa omamabilong en i dai,
em i no kenmekim em yet i kamap doti long taim bilong sori.

12Olsemna em i no ken lusimRumTambubilong i go long haus bodi i stap
long en. Sapos em imekimolsembai em imekimhaus sel bilongmi i kamap
doti. Yupela iwelimempinis longdispelawelmigivimyupelabilongmakim
em i kamap hetpris, olsem na em i no ken i go long haus bodi i stap long en.
Mi Bikpela, mi tok pinis.

13 Hetpris i mas maritim wanpela meri i no bin slip wantaim narapela
man.

14Em i no kenmaritimmeri, man bilong en i dai pinis, omeri, man bilong
en i rausimempinis. Em i no kenmaritimpamukmeri omeri, narapelaman
i bin pilai wantaim em. Ol dispela meri i tambu long em. Em i mas kisim
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wanpela meri i no bin slip wantaim wanpela man na em i mas kisim meri
long lain bilong ol pris tasol.

15 Sapos em i no bihainim dispela tok bilong mi, bai ol pikinini bilong en i
kamapdoti long ai bilongmi. Mi Bikpela,mimakimempinis bilongmi stret,
nami putim em long dispela wok bilong hetpris.”

16Bikpela i tokimMoses gen,
17 “Yu tokim Aron olsem, sapos wanpela man i kamap long lain bilong yu

nau o long taim bihain, na bodi bilong en i nogut liklik, dispelaman i no ken
mekim ol ofa bilong kaikai longmi.

18Olgeta man bodi bilong ol i bagarap liklik, ol i no ken mekim ofa long
mi. Mi tok long olkainman olsem, ol aipas o lek nogut o pes i bagarap, o taim
mama i karim em lekhan samting i sotpela o i krungut,

19oman lek o han i bagarap,
20oman baksait i krungut, oman i sotpela tru, oman ai nogut, oman skin

i bagarap, o man bol bilong en i bagarap.
21 Yes, sapos wanpela man long lain bilong yu i stap, na bodi bilong en i

bagarap liklik, em i no kenmekim olkain ofa longmi. I tambu tru.
22Tasol em i ken kaikai abus na ol arapela samting yupela i ofaim longmi.

Em i ken kisim long olgeta ofa mi givim yupela pris long kaikai.
23Tasol em i no ken i go klostu long bikpela laplap bilong RumTambu Tru,

na em i no ken i go klostu long alta. Nogut em i mekim ol dispela gutpela
samting i kamap nogut long ai bilong mi. Long wanem, mi yet mi Bikpela,
nami binmakim ol dispela samting bilongwok bilongmi yet.” Bikpela i tok
olsem.

24Na Moses i autim dispela olgeta tok long Aron na long ol pikinini man
bilong en na long olgeta manmeri bilong Israel.

22
Ol ofa i bilong God yet

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2“TokimAronwantaimol pikininimanbilong enolsem. Tingimgut, ol ofa

bilong ol manmeri bilong Israel i samting bilong mi yet. Olsem na yupela i
mas lukautim gut ol dispela ofa. Sapos nogat, bai yupela i daunim biknem
bilongmi. Mi Bikpela nami tok.

3 Sapos wanpela man long lain bilong yupela pris em i kamap doti long
ai bilong mi, orait i tambu long em i go klostu long ol ofa ol Israel i givim
long mi. Sapos em i go klostu, bai mi rausim em na em i no ken mekimwok
prismoa. Yupela imas bihainim dispela lo oltaim oltaim. Mi Bikpela, mi tok
pinis.

4-5 “Sapos wanpelaman bilong lain bilong yupela pris i gat strongpela sua
i gat susu i kamap long skin, orait em i kamap doti long ai bilong mi na em i
no ken kaikai ol ofa bilong mi i go inap long taim em i orait gen. Na tu em i
no ken kaikai ol ofa sapos em i kamap doti long kain pasin olsem, em i holim
wanpela samting i bin pas long bodi bilong man i dai pinis, o sapos wara i
bin kamap long kok bilong en, o em i putim han longwanpela abus i no klin,
o em i pas long wanpela man i stap doti long ai bilongmi.

6Wanempris i kamap doti olsem, em bai i stap doti inap san i go daun. Na
em i mas waswas gut pastaim na bai em i ken kaikai mit bilong ol ofa ol i
givim longmi. Sapos em i no waswas, em i no inap kaikai.

7 San i go daun pinis, orait em i kamap klin, na em i ken kaikai long ol ofa
bilongmi Bikpela, long wanem, dispela i kaikai bilong yupela pris.



WOK PRIS 22:8 208 WOK PRIS 22:22

8Em i no ken kaikaimit bilong animal i bin dai nating, na animalwel abus
i bin kilim i dai. Sapos em i kaikai, bai em i kamap doti long ai bilongmi. Mi
Bikpela, mi tok olsem.

9 Yupela pris i mas bihainim olgeta lo mi bin givim yupela. Sapos yupela
i sakim tok bilong mi, bai yupela i mekim rong na i gat asua na bai mi kilim
yupela i dai. Mi Bikpela, mi save makim yupela pris bilong mi yet na mi tok
olsem.

10“Manomeribilong familina lainbilongyupelapris, emtasol i kenkaikai
long ol ofa ol manmeri i givimmi. I no gat narapela man i ken kaikai. Man i
stap sotpela taim wantaim pris, o wokman bilong en, ol tu i no ken kaikai. I
tambu tru.

11 Tasol ol wokboi o wokmeri nating wanpela pris i bin baim, na ol i stap
wantaim em, na ol pikinini bilong ol, mama i karim long haus bilong dispela
pris, em ol i ken kaikai olkain kaikai pris i save kisim.

12Sapospikininimeribilongwanpelapris emimaritimman inopris, orait
dispela meri i no ken kaikai ol ofa bilongmi.

13 Tasol sapos man bilong dispela meri i dai pinis na meri i stap nating, o
saposmanbilong en i bin rausim emna em i stap nating, na i no gat pikinini,
na saposmeri i go bek long haus bilong papa bilong en, orait em i ken kaikai
ol kaikai bilongpris, papabilong en i kisim. Tasolmanomeri i no lain bilong
pris i no ken kaikai. I tambu.

14 “Sapos wanpela man i no bilong lain bilong yupela pris, na em i no
tingting gut na em i kaikai hap bilong ol ofa bilongmi, orait em imas bekim
dispela kaikai long pris. Sapos em i bin kisim 5-pela hap kaikai, orait em i
mas bekim 6-pela.

15 Tasol ol pris i mas was gut bai ol manmeri nating i no ken kaikai ol
dispela ofa bilongmi.

16 Sapos yupela pris i larim wanpela man nating i kaikai, bai dispela man
i gat asua na em imas bekim ol kaikai long pris. Longwanem,mi Bikpelami
savemakim ol dispela ofa i bilongmi yet na i tambu.”

17Na Bikpela i tokimMoses olsem,
18 “Yu givim dispela tok long Aron na ol pikinini man bilong en na long

olgeta manmeri bilong Israel. Sapos wanpela man bilong yupela Israel
o wanpela man bilong narapela kantri i save stap wantaim yupela, em i
bringim abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta, bilong inapim wanpela
promis em i binmekim longmi, o long laik bilong em yet tasol,

19orait em imasofaimwanpelabulmakaumano sipsipmanomememan.
Tasol yupela i no ken ofaim abus i gat sua samting i bagarapim skin bilong
en. Sapos yupela i mekim ofa olsem, bai mi no laikim.

20Harim gut. Sapos yupela i ofaimwanpela animal skin bilong en i nogut
liklik, bai mi no laikim.

21 Taim wanpela man i givim ofa bilong kamap wanbel wantaim mi
Bikpela, maski em i ofa bilong inapim promis em i binmekim longmi, o em
i ofaim long laik bilong em yet tasol, orait em imas kisim gutpela bulmakau
o sipsip, i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en. Sapos em i mekim
olsem, bai mi laikim ofa bilong en.

22Yupela i no ken ofaim animal i aipas o lek nogut o bodi i bagarap o i gat
strongpela sua o grile o kaskas. Yupela i no ken mekim ofa long kain abus
olsem long alta bilongmi.
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23 Sapos yupela i mekim wanpela ofa long laik bilong yupela yet, orait
yupela i ken kisim wanpela animal lekhan bilong en i sotpela o i krungut.
Tasol yupela i nokenofaimdispela kainabusbilong inapimwanpelapromis
yupela i binmekim longmi. Em i tambu.

24 Sapos bol bilong animal i bagarap, o ol i bin katim o brukim o ol i bin
rausimbol bilong en, yupela i no kenofaimdispela abus longmi. Yupela i no
ken bagarapim ol animal long dispela kain pasin long kantri bilong yupela.
Em i tambu.

25Nayupela inokenkisimdispelakainanimal longhanbilongmanbilong
arapela kantri, namekimofa. Ol animal olsem ino gutpela long ai bilongmi.
Na bai mi no laikim kain ofa olsem. Nogat tru.”

26Bikpela i tokimMoses olsem,
27“Taimbulmakauna sipsipnameme i karimpikinini, orait pikinini imas

i stapwantaimmama inap 7-pela de pastaim. Nabihain long dispela, yupela
i ken kisim i go long alta namekim ofa, na bai mi laikim ofa bilong yupela.

28 Tasol yupela i no ken kilim i dai bulmakau meri o sipsip meri o meme
meri wantaim pikinini bilong en long wanpela de tasol, na kisim mama
wantaim pikinini na mekim ofa. Dispela i tambu. 29 Sapos yupela i mekim
wanpela ofa bilong tenkyu long mi Bikpela, orait yupela i mas bihainim lo
bilong ofa, na bai mi laikim ofa bilong yupela.

30Long de yupela i ofaim tasol, yupela i mas kaikai mit bilong ofa. Yupela
i no ken larim i stap inap long moningtaim long de bihain. Dispela i tambu
tru. Mi Bikpela, mi tok pinis.

31 “Harim. Yupela i mas bihainim gut olgeta lo bilongmi, Bikpela.
32 Yupela i no ken daunim biknem bilong mi. Yupela olgeta manmeri

bilong Israel imas i stap aninit longmi, longwanem,mi gutpela na stretpela
olgeta. Mi yet mi Bikpela, na mi save mekim yupela i kamap ol gutpela na
stretpela manmeri bilongmi.

33Mi laik i stap God bilong yupela, olsemna bipomi bin kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam. Mi Bikpela, mi binmekim olsem.”

23
Ol bikpela de bilong lotu

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokimolmanmeri bilong Israel long ol bikpela de bilong lotumimakim

bilong yupela. Yupela i mas bung namekim lotu long ol dispela de.
3Yupela i gat 6-pela de bilongmekimwok. Tasol de namba 7 emde Sabat,

em idebilongmalolo tasolnayupela inokenmekimwok. Yupela imasbung
na mekim lotu. Maski yupela i stap we long de Sabat, yupela i mas makim
em i de bilongmi, Bikpela.

4 Nau mi laik tokim yupela long ol bikpela de mi makim bilong yupela.
Long olgeta yia yupela i mas bung long ol dispela de namekim lotu.”

Ol Bikpela De Bilong TingimGod I Bin LarimOl Israel I Stap Gut na Bilong
Bret I No Gat Yis

(Namba 28.16-25)
5Bikpela i tok olsem, “Yupela i masmakim Bikpela De Bilong Tingim God

I Bin Larim yupela I Stap Gut long Isip. Dispela bikpela de i mas stat long de

22:32: Kis 6.7,Wkp11.45, Nam15.41 23:3: Kis 20.8-10, 23.12, 31.15, 34.21, 35.2, Lo 5.12-14 23:5:
Kis 12.1-13, Lo 16.1-2
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namba14bilongnambawanmun, taimsan i godaun, na i stap inapwanpela
de tasol.

6Na long de namba 15 bilong dispelamun, em i taim bilong Ol Bikpela De
BilongBret INoGat Yis. Na yupela imas kaikai bret i no gat yis inapwanpela
wik.

7Long de nambawanbilong dispelawik yupela imas bung bilong lotu, na
yupela i no kenmekimwok bilong yupela.

8 Yupela i mas mekim ol ofa bilong abus na kaikai long mi Bikpela, inap
wanpela wik. Na long de namba 7 yupela i mas bung gen bilong lotu, na
long dispela de yupela i no kenmekimwok bilong yupela.”

Ofa bilong kaikai i mau paslain long gaden
9Na Bikpela i tokmoa longMoses olsem,
10 “Tokim ol manmeri bilong Israel olsem. Taim yupela i go i stap long

dispela graunmi laik givimyupela, na yupela i kisimolwit imau long gaden
bilong yupela, orait long olgeta yia yupela i mas kisim namba wan mekpas
wit yupela i pasim, na yupela i mas karim i go long ol pris.

11Na pris i mas holim dispela mekpas wit long han na mekim i go i kam
long ai bilong mi, na bai mi ken orait long yupela. Pris i mas ofaim long de
bihain long de Sabat.

12Na long taimyupela imekimofa bilongwit, yupela imas ofaimwanpela
pikinini sipsip i gatwanpela krismas, na i gutpela tru na i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong en. Dispela sipsip i bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta.

13Na yupela imas kisim hap gutpela plaua, skel bilong en inap 2 kilogram
na tanimwantaim wel bilong oliv na mekim ofa bilong kukimwit. Yupela i
mas ofaimwantaim dispela ofa bilong paia i kukim olgeta, na bai mi laikim
smel bilong ofa. Na yupela imas kisimwanpela lita wain na ofaimwantaim
dispela tupela ofa.

14 Tasol sapos yupela i no bringim dispela namba wan mekpas wit i kam
long mi, God bilong yupela, orait yupela i no ken kaikai dispela nupela wit
yupela i kisim long gaden. Tasol taim yupela i bringim pinis, orait yupela i
ken kaikai. Yupela i ken kaikai pikinini wit i no tan, o yupela i ken kukim
long paia, o yupela i kenwokimplaua na kukimbret na kaikai. Yupela imas
bihainim lo bilong dispela ofa na ol tumbuna bilong yupela i kamap bihain
bihain, ol tu i mas bihainim.”

Bikpela De Bilong Amamas Long KisimKaikai Long Gaden
(Namba 28.26-31)

15 Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas kaunim 7-pela wik bihain
long dispela de yupela i save bringim mekpas wit bilong givim long mi,
Bikpela.

16Na long de namba 50, em de bihain long namba 7 wik i pinis, yupela i
mas givim narapela ofa bilong nupela wit longmi.*

17Olgeta familiwanwan imasbringim tupela bret na givim longmi olsem
ofa bilong nupela wit. Yupela i mas kisim tupela kilogram plaua bilong
wokim wanpela wanpela bret, na tanim wantaim yis na kukim, na ofaim
dispela bret long mi, Bikpela. Na pris bai i holim long han na mekim i go i
kam long ai bilongmi.

23:6: Kis 12.14-20, 23.15, 34.18, Lo 16.3-8 23:15: Kis 23.16, 34.22, Lo 16.9-12 * 23:16: Dispela
bikpela de bilong ol Israel long tok Grik ol i kolim De Pentikos. Long tok Grik dispela nem Pentikos i
wankain olsem dispela tok, “De namba 50.” Lukim Aposel 2.1.



WOK PRIS 23:18 211 WOK PRIS 23:31

18Na yupela i mas ofaim ol arapela samtingwantaim dispela bret. Yupela
i mas ofaim 7-pela pikinini sipsip i gat wanpela krismas tasol, na wanpela
yangpela bulmakau man na tupela sipsip man. Yupela i no ken kisim abus
i gat sua samting i bagarapim skin bilong en. Kisim gutpela abus tasol. Na
yupela i mas ofaim long mi olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, na putim
sampelawit nawainwantaim dispela ofa olsem yupela i savemekim olgeta
taim. Dispela ofa i savemekim gutpela smel nami Bikpela,mi laikim tumas.

19Na yupela imas kisimwanpelamememannamekim ofa bilong rausim
sin, na tupela sipsipman i gat wanpela krismas namekim ofa bilong kamap
wanbel.

20 Na pris i mas kisim dispela bret na dispela tupela pikinini sipsip na
holim long han na mekim i go i kam long ai bilong mi, olsem ofa. Ol dispela
ofa i samting bilongmi yet, na bai mi givim long ol pris.

21 Long de yupela i mekim dispela ofa yupela i mas bung bilong lotu. Na
yupela i no ken mekim wok bilong yupela yet long dispela de. Ol tumbuna
bilong yupela i kamap bihain bihain na i stap long wanem hap, olgeta i mas
bihainim dispela lo oltaim.

22 “Taim yupela i kisim ol wit samting i mau long gaden bilong yupela,
yupela i no ken katim kaikai long arere tru bilong gaden. Na taim yupela
i katim kaikai namel long gaden, sapos yupela i abrusim sampela, orait
yupela i no ken i go bek namba 2 taimna kisim. Larim i stap bai ol rabisman
na ol man bilong narapela kantri i stap wantaim yupela, ol i ken kisim. Mi
Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok olsem.”

Bikpela De BilongWinim Biugel
(Namba 29.1-6)

23Bikpela i tokimMoses olsem,
24 “Tokim ol manmeri bilong Israel olsem. Long de namba wan bilong

namba 7mun, yupela i masmalolo. Em i wanpela bikpela de bilong yupela,
na yupela imaswinimol biugel nabai yupela i kambungbilongmekim lotu.

25 Na long dispela de yupela i no ken mekim wok bilong yupela. Nogat.
Yupela i mas i go long alta namekim ofa longmi.”

Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong OlManmeri
(Namba 29.7-11)

26Na Bikpela i tokimMoses,
27 “De namba 10 bilong namba 7 mun em i Bikpela De Bilong mekim ofa

bilong rausim Sin Bilong Ol Manmeri. Long dispela de yupela i mas tambu
long kaikai na long olgeta samting bilong amamas. Na yupela i mas bung
bilongmekim lotu, na bringimwanpela ofa longmi.

28 Yupela i no ken mekim wok long dispela de, long wanem, long dispela
de pris i mekim ofa bilong rausim sin. Bai pris i mekim dispela ofa, na mi
God, Bikpela bilong yupela, bai mi tekewe olgeta sin bilong yupela.

29Sapos wanpelaman i kaikai long dispela de, bai mi rausim em long lain
manmeri bilongmi.

30Na saposwanpelaman imekimwok long dispela de, baimi yetmi kilim
em i dai.

31Harim. Mi tok gen, yupela i no ken mekim wanpela wok long dispela
de. Yupela i mas bihainim dispela lo oltaim. Na ol tumbuna bilong yupela i
kamap bihain bihain na i stap long wanem hap, ol tu i mas bihainim.

23:22:Wkp 19.9-10, Lo 24.19-22 23:26:Wkp 16.29-34
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32 Yupela i mas malolo gut long dispela bikpela de. Dispela de i stat long
de namba 9, long taim san i go daun pinis, na i go inap san i go daun long de
namba 10. Na long dispela de olgeta, yupela imas tambu long kaikai na long
olgeta samting bilong amamas.”

Ol Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin
(Namba 29.12-40)

33Bikpela i tokimMoses long givim dispela tok long ol Israel.
34Em i tok olsem, “De namba 15 bilong namba 7mun em i nambawan de

bilong ol bikpela de ol manmeri i mas wokim ol liklik haus long han bilong
diwai, na i stap long ol dispela haus inap 7-pela de na tingting longmi.

35Long de namba wan bilong dispela wik, yupela i mas bung bilong lotu,
na yupela i no kenmekimwok bilong yupela.

36 Yupela i mas mekim ofa long mi long olgeta de bilong dispela wik. Na
long de namba 8, yupela i mas bung gen bilong lotu na yupela i mas mekim
ofa. Denamba8 em idebilong lotu tasol, na yupela i no kenmekimwok long
en.

37 “Ol dispela de em ol bikpela de bilongmi Bikpela, na yupela i mas bung
long lotu na mekim ol ofa long mi. Bai yupela i mekim ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ofa bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain na ol
arapela ofa. Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wan wan long de bilong
en stret.

38Yupela imas bihainimol dispela bikpela de na olgeta de Sabat bilongmi
tu. Na yupela i mas mekim ol dispela ofa na givim mi ol arapela samting
yupela i save givim long mi, na ol ofa bilong inapim ol promis na ol ofa
yupela yet i laik givim longmi.

39 “Long de namba 15 bilong namba 7 mun, bihain long yupela i kisim
pinis ol kaikai i mau, yupela i mas makim dispela 7-pela bikpela de bilong i
stap long haus win na tingting long mi, Bikpela. Na long de namba wan na
long de namba 8, yupela i masmalolo long wok.

40Long de nambawan yupela imas kisim sampela gutpela kaikai tru long
ol diwai yupela i save kaikai pikinini bilong en. Na yupela imas kisimol han
bilong diwai det na ol han bilong ol diwai i gat planti lip. Na yupela i mas
amamas inap long 7-pela de long ai bilongmi, Bikpela, God bilong yupela.

41Olgeta yia longnamba7munyupela imasmakimdispela 7-pela bikpela
de bilong mi. Ol tumbuna bilong yupela i kamap bihain bihain ol i mas
bihainim dispela lo.

42Yupela olgeta manmeri bilong Israel i mas i stap 7-pela de long ol liklik
haus win.

43 Yupela i mas mekim olsem, bai ol tumbuna i kamap bihain, ol i ken
lukimna save olsemmibin kisimyupela long kantri Isip nabringimyupela i
kamna longdispela taimmibinmekimyupela i stap longolkainhaus olsem.
Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok pinis.”

44 Moses i harim dispela tok na em i tokim ol Israel long olgeta dispela
bikpela de bilong litimapim nem bilong God.

24
Pasin bilong lukautim ol lam long haus sel bilong God
(Kisim Bek 27.20-21)

1Bikpela i tokimMoses olsem,

23:32: Lo 16.13-15 23:39: Kis 23.16, 34.22
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2 “Tokim olgeta Israel long ol i mas bringim gutpela wel bilong diwai oliv
bilongol lam i stap insait longhaus sel bilongmi. Olsemnaolpris i ken laitim
lam long olgeta nait.

3Aron imas laitimol dispela lam long apinun truna long olgeta nait ol lam
imas lait i stap inap longmoningtaim long tumora. Ol lam imas i stap ausait
long bikpela laplap i haitim Bokis Kontrak i stap insait long RumTambu Tru
na baimi Bikpela,mi lukim. Mi givimdispela lo long yupela, na yupela na ol
lain bilong yupela i kamap bihain i mas bihainim oltaim.

4Aron i mas lukautim gut ol lam i stap long stik lam ol i bin wokim long
gutpela gol. Em i mas was gut bai lait bilong ol lam i no ken i dai, na bai ol i
lait i stap na bai mi lukim.”

Bret ol i givim long God
5 Bikpela i tokim Moses moa olsem, “Yu mas kisim 12-pela kilogram

gutpela plaua na wokim 12-pela bret long dispela plaua. Skelim wan wan
kilogram plaua na wokimwanpela wanpela bret.

6Bihain putimol dispela bret long dispela tebol ol iwokim long diwai akas
na gutpela gol, na i stap long ai bilong mi, Bikpela. Lainim bret long tupela
lain na putim 6-pela bret long wanpela wanpela lain.

7 Putim sampela gutpela paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
wantaimdispela tupela lainbret, nabihainol imasofaimdispelapaura long
mi, bilong senisim dispela bret.

8Long olgeta de Sabat ol pris i mas putim dispela bret i stap long tebol na
bai mi lukim. Oltaim ol Israel i mas bihainim dispela pasin. Em wanpela
kontrakmimekimwantaim ol.

9Dispela bret i bilong Aronwantaim ol pris bilong lain bilong en. Ol imas
kaikai dispela bret insait long banis bilong haus sel bilong mi, long wanem,
dispela em i hap kaikai ol manmeri i ofaim long mi. Em samting bilong mi
yet, na bai mi givim long ol pris.” God i givim dispela tok longMoses.

God i tok long pasin bilong bekim rongman imekim
10-11Wanpela man i stap, papa bilong en i wanpela Isip na mama bilong

en i wanpela Israel. Nembilongmama, em Selomit, na Selomit em i pikinini
meri bilong Dibri bilong lain bilong Dan. Dispela pikinini man bilong
Selomit i stap long kemna i paitwantaimwanpelamanbilong Israel. Tupela
i wok long pait na dispela pikinini man bilong Selomit i kolim nem bilong
Bikpela na i tok nogut long em. Olsem na ol i kisim em i go longMoses.

12NaMoses i putim em long kalabus, na i wetim Bikpela i toksave long em
bai em i mekimwanem long dispela man.

13Orait Bikpela i tokimMoses,
14 “Kisim dispelaman i go ausait long kem. Na olgetaman i bin harim em i

tok nogut longmi, bai ol i mas putim han long het bilong en. Ol i masmekim
olsembilong soimolmanmeri olsemdispelaman imekim rong pinis, na em
i gat asua. Na olgeta manmeri i mas tromoi ston long em inap em i dai.

15 Bihain yu mas tokim ol Israel, sapos wanpela man i tok nogut long mi,
em i gat asua na em imas karim hevi bilong rong bilong en.

16NasaposemikolimnembilongmiBikpela long taimemimekimdispela
tok nogut, orait em imas i dai. Maski em iman bilong Israel stret o em iman
bilongnarapela lain i stapnamel longol Israel, saposman ikolimnembilong
mi olsem, orait olgeta manmeri i mas tromoi ston long em inap em i dai.

17 “Man i kilim narapelaman omeri i dai, orait yupela i mas kilim em tu i
dai.
24:5: Kis 25.30 24:9: Mt 12.4, Mk 2.26, Lu 6.4 24:17: Kis 21.12
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18Naman i kilim i dai wanpela bulmakau bilong narapela man, em i mas
bekim narapela bulmakau long dispela man. Pasin bilong stretim dispela
kain rong i olsem. Man i kilim abus bilong narapela man, em i mas bekim
wankain abus long em.

19 “Saposwanpelaman i bagarapim bodi bilong narapelaman, bai yupela
i mas bekimwankain pasin long em.

20 Sapos em i brukim bun bilong narapela man, yupela i mas brukim
bun bilong en. Sapos em i bagarapim ai bilong narapela man, yupela i mas
bagarapim ai bilong en. Na sapos em i brukim tit bilong narapelaman, orait
yupela imasbrukim tit bilong en. Man imekimwanemsamting i bagarapim
narapela man, yupela i mas bekimwankain pasin long em.

21Man i kilim i dai animal bilong narapelaman, em imas bekimwankain
animal long dispela man. Tasol sapos wanpela man i kilim i dai narapela
man, yupela i mas kilim dispela man yet i dai.

22 Mi makim dispela wanpela lo bilong yupela Israel yet na bilong ol
arapela lain ol i stap wantaim yupela. Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi
tokim yupela pinis.”

23 Moses i autim ol dispela tok long ol manmeri bilong Israel pinis, na
bihain ol i kisim dispela man i bin tok nogut long God na bringim em i go
ausait long kem. Na ol i tromoi ston long em na kilim em i dai. Long dispela
pasin ol Israel i bihainim dispela tok Bikpela i givimMoses.

25
Lo bilong ol namba 7 yia
(Lo 15.1-11)

1Moses i stap yet longmaunten Sainai na Bikpela i tokim em long
2 givim dispela tok long ol Israel. Bikpela i tok olsem, “Taim yupela i stap

pinis long dispela graunmi laik givim yupela, orait long olgeta namba 7 yia
yupela i no ken planim ol kaikai. Yupela i mas larim graun i stap nating.
Graun i ken malolo olsem yupela i save malolo long de Sabat. Yupela i mas
mekim olsem bilongmakim em i yia bilongmi yet.

3 Long 6-pela yia yupela i ken planim olkain kaikai long graun bilong
yupela, na katim ol han bilong diwai wain na kisim kaikai long gaden.

4Tasol longnamba7yiayupela imas larimgraun imalolo. Nayupela imas
makim dispela yia bilongmi yet. Olsem na yupela i no ken planim kaikai na
yupela i no ken katim han bilong ol diwai wain bilong yupela.

5Na saposwit samting i kamapnating, orait yupela i no ken kisimpikinini
bilong en na bungim long haus kaikai. Na sapos ol rop bilong pikinini wain
i kamap long ol diwai wain, orait yupela i no ken kisim bilong wokimwain.
Larim olgeta i stap, long wanem, dispela yia graun i masmalolo gut.

6Tasol longdispela yia ol kaikai i kamapnating long graunbilong yupela, i
bilongkaikai tasol. I nobilongbungim longhauskaikai obilongwokimwain
samting. Yupela na ol wokboi na wokmeri nating na ol arapela wokman na
olmanmeri bilong ol arapela lain i stapwantaimyupela, yupela i kenkaikai.

7Na ol bulmakau sipsip meme samting, na ol wel abus tu i ken kaikai.”
Yia bilong bekim bek ol samting

8Na Bikpela i tokmoa olsem, “7-pela taim yupela i mas kaunim 7-pela yia,
inap 49 yia olgeta.

9Na long dispela namba 49 yia, long de namba 10 bilong namba 7 mun,
yupela i mas salim sampela man i go winim biugel long olgeta hap bilong

24:20: Kis 21.23-25, Lo 19.21, Mt 5.38 24:22: Nam 15.16 25:1: Kis 23.10-11
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kantri bilong yupela. Dispela de em i Bikpela De Bilong mi God, mi Rausim
Sin Bilong Ol Manmeri.

10Na bai yia namba 50 i stat long dispela de yupela i winim biugel na em
i yia bilong mi yet. Na yupela i mas tokaut long olgeta manmeri bai hevi
bilong ol i pinis na ol i ken i stap gut. Long dispela yia, ol man i bin baim
graun bilong ol arapela man, ol i mas bekim i go bek long papa tru bilong
graun o long ol wanlain bilong papa bilong graun. Na ol manmeri i stap
wokboi na wokmeri nating, bai ol i ken lusim dispela wok na go bek long
famili bilong ol yet.

11 Namba 50 yia em i yia bilong olgeta manmeri i ken sindaun gut na
amamas. Na long dispela yia yupela i no ken planim ol kaikai long graun
bilong yupela, na yupela i no ken katim na bungim ol wit samting i kamap
nating. Na yupela i no ken kisim ol pikinini wain bilong wokimwain.

12 Yupela i mas tingim dispela yia olgeta em i yia bilong mi Bikpela tasol.
Na yupela i mas kaikai ol kaikai i kamap nating long graun bilong yupela,
em tasol. Yupela i no ken kaikai ol arapela kaikai.

13 “Long dispela yia yupela man i bin salim graun bilong yupela long
narapela man, yupela i mas kisim bek graun bilong yupela gen.

14-15Olsem na taim yupela i salim graun long narapela man, yupela i mas
tingimhamasyia i stapyetbilongpainimdispelayiabilongbekimbekolgeta
samting, nahamas taimbai em i kenplanimkaikai nakisimkaikai imau. Na
em imas baim gut, inap long pe bilong graun stret.

16Sapos i gat planti yia i stap yet, orait pe i mas i go antap. Tasol sapos i no
planti yia, pe i mas i go daun, long wanem, em i no baim graun tru. Nogat.
Em i baim kaikai em bai i kisim long dispela graun long olgeta yia dispela
graun i stap long han bilong en.

17 Yupela i no ken giamanim wanpela wantok. Nogat. Yupela i mas pret
long mi, God bilong yupela, na mekim stretpela pasin tasol. Mi Bikpela, mi
tok olsem.”

God bai i lukautim gut ol manmeri i bihainim tok bilong en
18Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas bihainim gut olgeta tok na

olgeta lo bilong mi. Sapos yupela i mekim olsem, bai yupela i ken i stap gut
oltaim long dispela graunmi laik givim yupela.

19Naplanti kaikai bai i kamap long graunna bai yupela i ken kaikai planti
oltaim. Na bai yupela i stap gut tumas long dispela graun.

20Olsem na nogut yupela i tok olsem, ‘Long namba 7 yia mipela i no ken
planimkaikai na kisim ol kaikai imau bilong bungim. Saposmipela i tambu
longmekimolsem, orait baimipela i kenkaikaiwanemsamting longdispela
yia?’

21Maski, yupela inokenwari. MiBikpela, baimimekimgut tru longgraun
long namba 6 yia, olsem na bai planti kaikai i kamap na yupela i ken kaikai
inap tripela yia.

22Na taim yupela i planim ol kaikai long namba 8 yia, bai yupela i kaikai
yet dispela kaikai yupela i bin kisim long namba 6 yia. Na yupela bai i gat
kaikai inap long taim dispela nupela kaikai i redi na yupela i kisim.”

Ol i mas bekim graun samting ol i bin kisim
23Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos narapela man i baim graun bilong

yupela, em i no kenholimoltaim. Longwanem, i no graun trubilong yupela.
Em i graun bilongmi Bikpela, nami larim yupela Israel i stap long en, olsem
olman i save larimolmanbilong narapela kantri i stap long graunbilong ol.
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24 “Sapos wanpela man bilong yupela i baim graun bilong narapela man
bilong yupela, orait em imas save gut olsem, sapos bihainpapabilong graun
i laik baim bek, orait em i ken baim.

25 Sapos wanpela wantok bilong yupela i kamap rabis, na em i laik kisim
sampela mani, na em i larim narapela man i baim graun bilong en, orait
dispela wanblut bilong en stret i gat wok bilong sambai long em na helpim
em,* em imas baim bek dispela graun na givim bek long em.

26Tasol sapos man i no gat wanblut bilong helpim em, em yet i mas baim
bek. Taim em i gat planti mani, orait em i ken baim bek dispela graun.

27 Em i mas kaunim hamas yia i stap yet bilong painim yia bilong bekim
bek ol samting, na em i mas kaunim hamas pe bilong olgeta kaikai bai i
kamap long dispela graun long ol dispela yia. Na em imas kisimmani bilong
inapim ol dispela kaikai na givim longman i bin baim graun bilong en bipo,
na bai em i kisim bek dispela graun.

28Tasol saposmani bilong en i sot, na em i no inapbaimbekdispela graun,
orait graun i ken i stap long han bilongman i baimpinis inap long yia bilong
bekim bek ol samting. Na taim dispela yia i kamap, man i bin baim graun i
mas givim dispela graun long papa bilong graun stret.

29 “Saposman i gat haus i stap insait long taun i gat banis, nawanpelaman
ibaimdispelahaus, orait papabilonghaus i gatwanpela yiabilongbaimbek
dispela haus gen.

30Saposwanpela yia i go pinis na em i no baimbek dispela haus, orait nau
em i no gat rot bilong baim bek. Nogat tru. Nau dispela haus i bilong man
i bin baim na bilong ol lain tumbuna bilong en i kamap bihain. Na em i no
ken givim bek long yia bilong bekim bek ol samting.

31 Tasol ol haus i stap long ol liklik ples i no gat banis, em yupela i mas
tingim ol i olsem graun bilong planim kaikai. Olsem na papa bilong ol
dispela haus i ken baim bek gen, na long yia bilong bekim bek ol samting,
ol man i baim pinis i mas bekim bek long ol papa tru bilong ol haus.

32Tasol ol lainbilongLivai i nokenbihainimdispela lo. Saposol i laikbaim
bek haus bilong ol long taun i gat banis, orait ol i ken baim.

33 Sapos wanpela Livai i salim haus bilong en na em i no laik baim bek,
oraitman i bin baimdispela haus em imas givimbek long dispela Livai long
yia bilong bekimbek ol samting. Longwanem,mimakimgraun long yupela
arapela Israel, tasol ol lain Livai nogat. Mi givim ol taun tasol long ol. Olsem
na ol haus i stap long ol taun bilong ol Livai, ol i bilong ol Livai tasol oltaim.

34Na graun i stap arere long ol taun bilong ol Livai, emol arapelaman i no
ken baim. Em i graun bilong ol Livai oltaim.”

Pasin bilong lukautim ol rabisman
35Bikpela i tokmoa olsem, “Saposwanpelawantok bilong yupela i kamap

rabisman na i no inap painim mani bilong baim ol samting, orait yupela
yet i mas lukautim em olsem yupela i save mekim long man bilong arapela
kantri i save kam i stap wantaim yupela. Olsem na bai wantok i ken i stap
yet wantaim yupela.

* 25:25: Long lo bilong ol Hibru, saposwanpelaman i painim hevi, orait wanpelawanblut bilong en
i gat wok bilong sambai long em na helpim em. Bikpela samting dispela wanblut i mas mekim, em
long baimbek graunbilongman i gat hevi, bai dispela graun i ken i stap graunbilong famili bilong en.
Lukim Rut 3.9-13 na 4.1-6, na Jeremaia 32.6-12. Long buk Aisaia i gat tok piksa olsemGod em i dispela
man i gat wok bilong sambai long ol manmeri bilong en na helpim ol. Lukim Aisaia 41.14 na 43.14 na
44.6 na 44.24 na 54.5 na 60.16. 25:35: Lo 15.7-8
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36-37 Sapos em i dinau long yupela long mani, orait yupela i no ken pulim
winmani long taimem i bekimdinau. Na sapos em i laik baimkaikai, yupela
i nokenputimpe i goantapbilongkisimwinmani longem. Yupela imaspret
long God tasol, na larimwantok i stap wantaim yupela.

38 Mi God, Bikpela bilong yupela, mi tokim yupela pinis. Mi laik i stap
God bilong yupela, olsemnami bin kisim yupela long kantri Isip na bringim
yupela i kam bilong givim yupela dispela kantri Kenan.”

Pasin ol i masmekim long ol wokboi nating
39Bikpela i tokmoa olsem, “Sapos wanpela wantok i kamap rabisman na

emi larimyupela ibaimemolsemwokboinating, orait yupela inokenhatim
em olsemwokboi nating.

40Em imas i stapwantaim yupela olsemwanpelaman i wokmani, na bai
em i mekimwok bilong yupela i go inap yia bilong bekim bek ol samting.

41 Long dispela yia em wantaim meri pikinini bilong en, bai ol i lusim
yupela na i go bek long ol lain bilong en na i stap long graun bilong ol
tumbuna bilong en.

42As bilong dispela i olsem. Bipo yupela Israel i stap wokboi nating long
Isip nami kisim yupela i kam na yupela i lusim Isip olgeta. Olsem na yupela
i kamap wokboi na wokmeri nating bilong mi, Bikpela, na yupela i no ken
baim ol wantok na ol i stap wokboi nating oltaim. I tambu tru.

43Olsem na yupela i no ken hatim wantok na mekim em i hatwok nogut.
Nogat. Yupela imas pret longmi, God bilong yupela, na yupela imasmekim
gut long em.

44 Sapos yupela i laik kisim ol wokboi na wokmeri nating, orait yupela i
mas kisim long ol kantri i stap klostu long yupela.

45Na tu yupela i ken baim ol wokboi long ol man bilong arapela kantri i
stap long kantri bilong yupela yet. I orait long yupela i baimol bilong kamap
wokboi na wokmeri tru bilong yupela.

46Na taimyupela i dai, ol pikininimanbilong yupela i ken kisim ol dispela
wokboi nating, na ol i mas mekim wok bilong ol pikinini bilong yupela
oltaim. Tasol sapos ol wantok bilong yupela yet i kamap wokboi nating
bilong yupela, orait yupela i no ken hatim ol nogut. Yupela i mas isi long
ol.

47 “Sapos wanpela man bilong narapela kantri i stap wantaim yupela na
em i kamap maniman. Na sapos wanpela wantok bilong yupela Israel i
kamap rabisman, em i ken larim dispela man bilong narapela kantri i baim
emna em i stapwokboi nating bilong en o bilongwanpelawanfamili bilong
dispela man.

48 Sapos dispela wantok Israel i mekim olsem, orait yupela i ken baim em
bek gen. Wanpela brata

49 o smolpapa o arapela wanblut i ken baim em bek. Na sapos em i kisim
mani inap, orait em i ken baim bek em yet na lusim dispela wok nogut.

50Dispelaman imas toktokwantaimman i binbaimem, nakaunimolgeta
yia i stap yet inap long yia bilong bekimbek ol samting. Orait bosmanbilong
dispela wokboi i mas makim pe bilong man i wok mani long ol dispela yia.
Naman yet o wanpela wanblut i mas baim em bek long kain pe olsem.

51 Sapos i gat planti yia i stap yet, orait dispela man i mas bekim bikpela
mani long bosman.

52 Sapos i no planti yia i stap na yia bilong bekim bek ol samting bai i
kamap, orait em i mas bekim liklik mani long dispela bosman.

25:36-37: Kis 22.25, Lo 23.19-20 25:39: Kis 21.2-6, Lo 15.12-18
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53 Bosman i mas tingim wokboi i olsem wokman i save kontrak wan yia
wan yia, na em i no ken hatim em nogut. Em i mas isi long em tasol.

54Sapos ol i nobaimbekdispelaman longwanpela bilong ol dispela pasin,
orait long yia bilong bekim bek ol samting, bosman i mas lusim em bai em
wantaimmeri pikinini bilong en i ken i stap fri.

55Yupela i no ken larimwanpela bilong yupela Israel i stapwokboi nating
oltaim, long wanem, mi Bikpela, mi God bilong yupela na mi bin kisim
yupela long Isip na bringim yupela i kam. Olsem na yupela i stap wokboi
nating bilongmi yet.”

26
God bai i mekim gut long ol manmeri i bihainim tok bilong en
(Lo 7.12-24 na 28.1-14)

1Bikpela i tok olsem, “Yupela i no ken kisimhapdiwai na katimpiksa long
enokisimbikpela stonnasanapimokisimstonnakatimmakmak longenna
mekim ol dispela kain samting i kamap giaman god bilong yupela i mekim
lotu long en. Nogat. Yupela imas lotu longmiwanpela tasol,miGod, Bikpela
bilong yupela.

2 Yupela i no ken mekim wok long ol de Sabat mi makim bilong yupela.
Yupela i mas malolo tasol. Na yupela i mas laikim tru haus bilong mi. Mi
Bikpela, mi tok pinis.

3 “Sapos yupela i bihainim ol lo bilongmi, namekim ol samting olsemmi
tok yupela i masmekim,

4 bai mi mekim ren i kam daun long taim bilong ren. Na bai mi mekim
kaikai i kamap gutpela tru long graun bilong yupela, na ol diwai bai i karim
planti kaikai.

5Bai yupela i gat planti kaikai tru, na bai yupela iwok long kisimwit imau
i go inap taim bilong kisim ol pikinini wain i mau. Na bai yupela i wok long
kisim pikinini wain i go inap taim bilong planim pikinini wit samting. Bai
yupela i ken kaikai na bai bel bilong yupela i pulap. Na bai yupela i sindaun
gutpela tru long graun bilong yupela.

6 “Na bai mi givim yupela bel isi na yupela i ken sindaun gut, na taim
yupela i slip bai yupela i no ken pret longwanpela samting. Mi bai rausim ol
wel abus long graun bilong yupela, na bai ol birua i no ken pait long yupela
long dispela graun.

7 Na sapos yupela i pait long ol birua, bai yupela i ranim ol na ol bai i
bagarap long pait.

8Na 5-pela man bilong yupela bai i inap winim 100 birua na 100 man bai
inap winim 10,000 birua, na bai olgeta birua i bagarap.

9 Na mi bai mekim gut long yupela na givim yupela planti pikinini na
mekimyupela i kamapbikpela lain. Nabaimi strongimdispelakontrakbipo
mi binmekimwantaim yupela.

10Ol kaikai yupela i kisim long gaden long yia bipo bai i stap inap long yia
bihain. Na hap kaikai i stap yet taim yupela i kisim nupela kaikai i mau, em
bai yupela i tromoi, na bai yupela i putim nupela kaikai long ples bilong en.

11Na mi bai mi stap namel long yupela insait long haus bilong mi yet, na
bai mi no ken givim baksait long yupela.

12Bai mi wokabaut namel long yupela na bai mi stap God bilong yupela.
Na yupela bai i stap ol manmeri bilongmi.

26:1: Kis 20.4, Wkp 19.4, Lo 5.8, 16.21-22, 27.1 26:3: Lo 11.13-15, 28.1-14 26:12: 2 Ko 6.16
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13 Mi yet mi Bikpela, mi God bilong yupela. Bipo yupela i stap wokboi
nating long Isip na mi katim dispela wok kalabus bilong yupela na bringim
yupela i kam. Mi brukim strong bilong ol man i bin kalabusim yupela, na
yupela i lusim kalabus na amamas i kam.”

God bai i mekim save long ol man i sakim tok bilong en
(Lo 28.15-68)

14 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos yupela i sakim tok bilong mi na
yupela i no bihainim ol dispela lo, orait bai mi mekim save long yupela.

15 Sapos yupela i givim baksait long ol lo na tok bilong mi, na yupela i
brukim dispela kontrakmi binmekimwantaim yupela,

16orait baimimekimsave longyupela olsem. Wantubaimimekimyupela
i pret nogut tru, na mekim yupela i kisim olkain bikpela sik, na yupela bai i
kamapaipas, nabodibilongyupelabai i bagarap. Yupelabai i planimgaden,
tasol yupela bai i no inap kaikai. Ol birua tasol bai i kisim na kaikai.

17Na mi yet bai mi birua long yupela, na bai mi mekim ol arapela man i
kampait longyupelanawinimyupela. Nabai ol dispelaman i bosimyupela.
Namaski ol birua i no ranim yupela, bai yupela i pret nating na i ranawe.

18 “Na sapos mi mekim save long yupela long ol dispela pasin, na bihain
long dispela yupela i no bihainim tok bilong mi, orait bai mi mekim save
long yupela moa yet.

19Na baimi daunim tru bikhet bilong yupela. Baimi pasim ren na i no gat
ren long graun bilong yupela, na graun bai i drai olgeta na i kamap strong
olsem ain.

20Na ol kaikai bai i no inap kamap long ol gaden, na ol diwai bai i no inap
karim kaikai. Olsem na hatwok bilong yupela bai i lus nating.

21 “Na sapos ol dispela hevi i kamap long yupela, na yupela i bikhet yet na
i no laik harim tok, orait bai mi tingim dispela ol pasin nogut bilong yupela
na bai mi mekim savemoamoa yet long yupela.

22 Bai mi salim ol wel abus i go namel long yupela, na bai ol i kilim ol
pikinininaolbulmakaubilongyupela. Olsemnabai i nogatman iwokabaut
long ol rot long kantri bilong yupela na liklik lain manmeri tasol bai i stap.

23“Nasaposmimekimsave longyupelaolsem,nabihainyupela inoharim
tok bilongmi, na yupela i wok long bikhet yet longmi,

24orait baimi tingim sin bilong yupela na baimimekim savemoa yet long
yupela na hatim yupela tru.

25Yupela i brukimpinis kontrakbilongmi, olsemnabaimimekimolbirua
i pait long yupela. Na sapos yupela i go bung insait long ol bikpela taun i gat
strongpela banis na yupela i ting bai yupela i stap gut, maski, baimi salim ol
bikpela sik nogut long yupela na bai planti manmeri bilong yupela i dai. Na
taim yupela i bagarap, orait bai mi givim yupela long han bilong ol birua.

26Baimi sotim tru kaikai bilong yupela, olsemnaolmeri bai i no gat planti
kaikaibilongkukim longpaiabilongol, nawanpelapaiabai inap longkukim
kaikai bilong 10-pela meri. Na bai yupela olgeta i kisim liklik liklik kaikai
tasol na yupela i kaikai, tasol bai yupela i stap hangre yet.

27 “Na saposmimekim ol dispela samting, na yupela i bikhet yet na sakim
tok bilongmi gen,

28 orait bai mi belhat nogut tru na bai mi bekim rong bilong yupela moa
yet namekim save tru long yupela.

29Bai yupela i hangre nogut tru, na bai yupela i kilim na kaikai ol pikinini
man na pikinini meri bilong yupela yet.

30Na bai mi bel nogut tru long yupela na bai mi bagarapim ol haus lotu
bilong ol giaman god yupela i bin wokim antap long ol maunten, na bai mi
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brukim ol alta bilong mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel. Na bai mi
kilim yupela i dai na tromoi ol bodi bilong yupela antap long ol piksa bilong
ol giaman godmi bagarapim pinis.

31 Bai mi bagarapim ol taun na ol haus lotu bilong yupela, na mi no ken
laikim ol ofa yupela i mekim.

32Na mi bai bagarapim tru graun bilong yupela, olsem na taim ol birua
bilong yupela i kisim dispela graun na i sindaun long en, bai ol i lukim na
kirap nogut tru.

33 Bai mi mekim ol birua i pait long yupela, na bai mi mekim ol i rausim
yupela i go nabaut long ol arapela kantri. Na bai graun bilong yupela i no
gat man na i stap nating na ol taun bai i bagarap i stap.

34-35Olsemna taim yupela i stap long kantri bilong ol birua, dispela graun
bilong yupela bai i stap nating na i malolo. Bipo yupela i stap long dispela
graun, na yupela i no larim graun i malolo long olgeta namba 7 yia, olsem
mi bin tokim yupela long mekim. Tasol taim graun i stap nating em bai i
malolo gut, na graun bai i laikim dispela taim.

36-37“Na liklik lainbilongyupela tasol bai i no i dai longpait, nabai yupela i
go i stap long kantri bilong ol birua. Nabaimimekimyupela i pret nogut tru,
na sapos yupela i harim lip bilong diwai i pairap liklik longwin, bai yupela i
pretnatingna i ranaweolsemolman i ranawe taimolbirua i ranimol. Maski
ol birua i no ranim yupela, bai yupela i ranawe nating na ran i go bamim
yupela yet na pundaun nabaut. Na sapos ol birua i kirapim pait wantaim
yupela, bai yupela i no inap pait long ol.

38Olsemnabai yupela i dai pinis long graun bilong ol birua. I olsemgraun
bilong ol i daunim yupela tru.

39Nayupela liklik lain i stapyet longkantri bilongol birua, bai yupelawan
wan i bagarap na lain bilong yupela i laik pinis olgeta. Long wanem, yupela
yet na ol papa na tumbuna i binmekim sin na yupela olgeta i gat asua.

40 “Tasol bihain ol dispela lain bilong yupela, ol bai i tingim sin bilong ol na
bai ol i autim longmi. Bai ol i tok, ‘Mipela yet i binmekim sin na ol tumbuna
tu. Mipela i bin bikhet na sakim tok bilong yu.’

41 Yupela i bin bikhet, olsem na mi bin mekim save long yupela na salim
yupela i go longkantri bilongol biruabilongyupela. Tasol taimol lainbilong
yupela i lusim bikhet na i daunim ol yet na i kisim pinis pe nogut bilong sin
bilong ol,

42orait baimi tingimgendispela kontrakmibinmekimwantaim Jekopna
AisaknaAbraham, long givimgraunKenan longyupela ol tumbunapikinini
bilong ol.

43 Tasol pastaim yupela i mas lusim dispela graun bai graun i ken i stap
nating namalolo gut longtaim, bilong inapim taim yupela i no larim graun i
malolo. Na yupela i mas karim hevi na kisim pe nogut, long wanem, yupela
i bin givim baksait long olgeta lo na sakim olgeta tok bilongmi.

44Tasol taim yupela i stap long kantri bilong ol birua, bai mi no ken lusim
yupela olgeta na mi no ken bagarapim yupela olgeta. Nogat tru. Sapos mi
mekim olsem, bai dispela kontrak mi bin mekim wantaim yupela, em bai
i pinis. Tasol mi God, Bikpela bilong yupela, na mi no inap mekim pasin
olsem.

45Baimi tingting long yupela na tingim gen dispela kontrakmi binmekim
wantaimol tumbunabilongyupela. Emolmanbipomibinkisim longkantri
Isip na bringim ol i kam, na ol manmeri bilong olgeta arapela kantri i bin
lukimbikpela strongbilongmi. Mi bin kisimyupela i kambilongmiBikpela,
mi ken i stap God bilong yupela Israel.”
26:42: Stt 17.7-8, 26.3-4, 28.13-14
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46Ol dispela tok na lo Bikpela i givimMoses longmaunten Sainai. Na em i
tok bai ol Israel i mas bihainim olgeta.

27
Sampela lo bilong ol samting ol manmeri i givim long God

1Bikpela i tokimMoses
2 long tokim ol Israel olsem, “Sapos wanpela man i promis long givim em

yet long mi o long givim narapela man o meri long mi, orait em i ken givim
sampela mani long pris bilong inapim promis bilong en.

3 Mak bilong mani bilong baim bek ol manmeri i olsem. Man i gat 20
krismas na i go inap 60 krismas, ol i ken baim long 500 kina.

4Meri i gat 20 krismas na i go inap 60 krismas, inap 300 kina.
5Man i gat 5-pela krismas i go inap 20 krismas, inap 200 kina. Meri i gat

5-pela krismas na i go inap 20 krismas, inap 100 kina.
6 Pikinini man i gat wanpela mun i go inap 5-pela krismas, inap 50 kina.

Pikinini meri i gat wanpela mun i go inap 5-pela krismas inap 30 kina.
7Man i winim 60 krismas, inap 150 kina. Meri i winim 60 krismas, inap

100 kina.
8 “Saposman i binmekimdispela promis, em i no gatmani inap long baim

bek emyet owantok bilong en, orait dispelaman imas i go long pris. Na pris
i mas daunim pe bilong dispelaman inap longmak pris i ting em inap baim.

9 “Sapos man i promis long ofaim wanpela animal long mi Bikpela, em
i mas ofaim wanpela bilong ol dispela kain animal mi tokim yupela long
ofaim. Na olgeta animal yupela i ofaim, ol i bilongmi stret.

10 Na dispela man i no ken senisim gutpela animal na ofaim wanpela i
nogut. Naeminokensenisimanimalnogutnaofaimwanpelagutpela. Tasol
sapos em i senisim, orait tupela animal wantaim i bilongmi, Bikpela.

11 Sapos em i mekim promis long givim mi wanpela animal i no klin na i
no inap em i ofaim longmi, orait em i mas bringim i go long pris.

12Na pris bai i lukim dispela animal i gutpela o nogut na bai em i makim
pe bilong en. Na dispela pe i no ken senis.

13Saposdispelaman i laikbaimbekdispelaanimal, orait emimasbringim
sampela mani moa wantaimmani pris i makim. Sapos pris i makim 5 kina,
orait em imasbaim long6kina, o sapospris i tok10kinaorait em imasgivim
12 kina.

14 “Saposwanpelaman i laik givimhaus bilong en longmi, orait pris imas
lukim dispela haus i gutpela o nogut, na em i mas makim pe bilong en, na
mani pris i makim i no ken senis.

15Na saposman i bin givimhaus longmi Bikpela, na bihain em i laik baim
bek gen, orait em i mas givim mani inap long pe bilong haus na sampela
mani moa wantaim. Sapos pris i makim pe bilong haus inap 100 kina, orait
dispelaman imas givim 120 kina. Em imas givim dispelamani long pris na
bai em inap kisim bek haus bilong en gen.

16 “Sapos wanpela man i givim hap graun bilong en long mi, orait pris i
mas skelimhamaspikinini bilongbali ol i kenplanim longdispela graun. Na
sapos ol inap planim 20 kilogram bali, orait pe bilong graun inap 100 kina.

17Na sapos em i givim dispela graun long mi long namba wan yia bihain
long yia bilong bekim bek ol samting, orait pe i mas i stap olsem, na i no ken
senis.

18 Tasol sapos em i givim long mi long sampela yia bihain long dispela
bikpela yia, orait pris i mas kaunim hamas yia i stap yet bilong painim
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narapela yia bilong bekim bek ol samting, na bai em i daunim pe bilong
dispela graun.

19Nadispelaman i bin givimgraunbilong en longmi, sapos em i laik baim
bek, orait em i mas baim longmani. Sapos pris i makim 100 kina, orait man
i mas givim 120 kina. Em imas givim dispela mani long pris na bai em i ken
kisim bek graun bilong en.

20Sapos pastaim em i no baim bek dispela graun longmi, Bikpela, na em i
salim dispela long narapela man, orait bihain em yet i no inap baim bek.

21Na taim yia bilong bekim bek ol samting i kamap, orait man i bin baim
dispela graun em i mas givim long mi. Na bai dispela graun i stap graun
bilong mi oltaim, na i tambu long ol manmeri. Na bai mi givim long ol pris
tasol.

22 “Sapos wanpela man i baim wanpela graun, na i no graun bilong ol
tumbuna bilong em yet, na em i givim dispela graun longmi Bikpela,

23 orait pris i mas kaunim hamas yia i stap yet bilong painim yia bilong
bekim bek ol samting. Na em i mas makim pe bilong graun inap long ol
dispela yia, na long dispela de tasolman imas givimmani bilong graun long
pris. Na dispela mani em bilongmi, Bikpela tasol.

24 Orait long yia bilong bekim bek ol samting, man i mas bekim dispela
graun i go bek long papa bilong graun stret.

25 “Yupela i mas skelim stret pe bilong olgeta dispela samting.
26 “Sapos yupela i laik givim wanpela ofa long mi, orait yupela i no ken

kisim ol namba wan pikinini bilong olgeta animal, long wanem, olgeta i
bilongmi pinis. Maski nambawan pikinini bilong bulmakau o sipsip, olgeta
i bilongmi stret.

27 Tasol sapos dispela namba wan pikinini em i wanpela animal i no klin
long ai bilong mi, orait yupela i ken baim bek. Na sapos pris i makim 10
kina, orait yupela i mas givim 12 kina long em. Na sapos man i no laik baim
bek dispela animal, orait pris i ken larim narapela man i baim long pe pris i
makim pinis.

28 “Tasol sapos wanpela man i makim wanpela samting long mi, Bikpela
stret, na i tambuimbilongarapelawok, orait em inoken larimnarapelaman
i baim na em yet i no ken baim bek long ol pris. Maski em i makimwanpela
man o meri o wanpela animal o wanpela hap graun em i bin kisim long ol
tumbuna, orait oltaim dispela samting i bilongmi, Bikpela tasol.

29Harim. Maski em i makim man o meri long mi, orait em i no ken baim
bek. Nogat tru. Yupela i mas kilim dispela man omeri i dai tasol.

30“Olgeta kaikai i kamap longgaden, olsempikininiwit samtingopikinini
bilong ol diwai, yupela i mas tilim long 10-pela hap na givim wanpela hap
long mi Bikpela. I tambu long yupela i kaikai dispela namba 10 hap. Em i
samting bilongmi wanpela tasol.

31 Sapos wanpela man i laik baim bek sampela bilong ol dispela kaikai,
orait em i ken baim. Sapos pe bilong dispela kaikai em i 5 kina, orait em i
mas baim long 6 kina na givim long ol pris.

32 Wanpela bilong ol 10-pela bulmakau na sipsip samting i bilong mi.
Yupela i mas lainim olgeta animal na kaunim ol na givim olgeta namba 10
animal longmi.

33 Maski namba 10 animal i gutpela o i nogut, yupela i no ken senisim.
Tasol sapos yupela i senisim, orait namba 10 animal wantaim senis bilong
en, tupela i bilongmi na yupela i no ken baim bek.”
27:28: Nam 18.14 27:30: Nam 18.21, Lo 14.22-29
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34Ol dispela tok na lo Bikpela i givim longMoses longmaunten Sainai. Na
em i tok bai ol Israel i mas bihainim olgeta.
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Namba bilong ol Israel
Tok i go pas

Dispela buk i stori long wokabaut bilong ol lain Israel stat long taim ol i
lusim maunten Sainai na i go inap long taim ol i kamap long kantri Moap,
longmak bilong graunKenan, emdispela graunGod i bin promis long givim
ol. Ol i givim nem Namba long dispela buk, long wanem, taim ol i redi
long lusim maunten Sainai Moses i bin kaunim namba bilong olgeta lain
manmeri bilong Israel, na em ikaunimol gen taimol i stap longkantriMoap.
Ol Israel i bin wokabaut planti yia. Pastaim ol i kamap long ples Kades

Barnea long hap saut bilong graun Kenan. Ol i bin i stap planti yia long
dispela hap, tasol ol i no i go insait long Kenan. Na bihain ol i lusim dispela
hap na ol i wokabaut i go long hap sankamap bilong wara Jordan. Sampela
lain ol i sindaun olgeta long dispela hap graun, tasol planti ol i malolo tasol
na ol i redi long brukimwara na kisimdispela graunGod i binmakimbilong
ol.
Dispela buk i stori longwokabaut bilong ol lain bilongGod. Planti taimol i

bel hevi, na long taim bilong hevi ol i pret. Planti taim ol i givim baksait long
Moses na long God. Tasol dispela buk em i stori bilong God tu. God i no bin
lusim ol lain Israel. Maski ol i pret na i laik ranawe, God i no lusim ol. Em
i tingim yet dispela kontrak em i bin mekim wantaim ol na ol promis bipo
em i bin givim long ol tumbuna bilong ol. God i lukautim ol gut inap promis
bilong en i karim kaikai.
Ol Israel i stap longmaunten Sainai na ol i redi long

wokabaut
(Sapta 1.1—10.10)
Ol lida i kaunim ol Israel

1 Long de namba wan bilong namba 2 mun bilong namba 2 yia bihain
long ol Israel i lusim Isip, Bikpela i toktok wantaim Moses insait long haus
sel bilong God long ples drai bilong Sainai.

2 Bikpela i tok olsem, “Yu wantaim Aron i mas kisim nem bilong olgeta
Israel. Yutupela imas kaunim olman nawokim lista bilong ol wanwan lain
na famili.

3 Raitim nem bilong olgeta man i gat 20 krismas pinis na ol inap long
kamap soldia.

4Na yutupela i mas makimwanpela wanpela lida bilong ol wan wan lain
long helpim yutupela.”

5Na nem bilong ol man i mas helpim yutupela long mekim dispela wok i
olsem. Long lain Ruben yu ken kisim Elisur, pikinini man bilong Sedeur.

6Long lain Simeon yu ken kisim Selumiel, pikinini man bilong Surisadai.
7Long lain Juda yu ken kisim Nason, pikinini man bilong Aminadap.
8Long lain Isakar yu ken kisim Netanel, pikinini man bilong Suar.
9Long lain Sebulun yu ken kisim Eliap, pikinini man bilong Helon.
10Na bilong ol lain tumbuna bilong Josep, long lain Efraim yu ken kisim

Elisama, pikinini man bilong Amihut. Na long lain Manase yu ken kisim
Gamaliel, pikinini man bilong Pedasur.

11Long lain Benjamin yu ken kisim Abidan, pikinini man bilong Gideoni.

1:1: Nam 26.1-51
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12Long lain Dan yu ken kisim Ahieser, pikinini man bilong Amisadai.
13Long lain Aser yu ken kisim Pagiel, pikinini man bilong Okran.
14Long lain Gat yu ken kisim Eliasap, pikinini man bilong Duel.
15Long lain Naptali yu ken kisim Ahira, pikinini man bilong Enan.”
16-17OraitnaMoses i kisimoldispelahetmanbilongolwanwan lainbilong

ol manmeri bilong Israel.
18 Orait Moses na Aron na dispela ol 12-pela lida i singautim olgeta

manmeri i kam bung. Na long de namba wan bilong namba 2 mun ol
manmeri i bung pinis, na ol lida i raitim nem bilong olgeta manmeri bilong
wan wan lain na famili. Ol i kaunim olgeta man i gat 20 krismas pinis na
raitim nem bilong ol

19olsemBikpela i bin tokimMoses. Olmanmeri i stap long ples drai bilong
Sainai naMoses i kisim nem bilong ol na wokim lista.

20-46Ol i raitim nem bilong ol man i gat 20 krismas na ol man i winim 20
krismas na ol inap long kamap soldia. Ol i kisim nem bilong ol dispela man
na wokim lista long ol lain na famili bilong ol, i stat long lain bilong Ruben,
nambawanpikininimanbilong Jekop. Nambabilongoldispelaman iolsem.
Lain Ruben i gat 46,500 man. Lain Simeon i gat 59,300 man. Lain Gat i gat
45,650 man. Lain Juda i gat 74,600 man. Lain Isakar i gat 54,400 man. Lain
Sebulun i gat 57,400 man. Lain Efraim i gat 40,500 man. Lain Manase i gat
32,200man. LainBenjamin i gat 35,400man. LainDan i gat 62,700man. Lain
Aser i gat 41,500 man. Lain Naptali i gat 53,400 man. Namba bilong olgeta
man em inap 603,550.

47Taim ol i raitim nem bilong ol man long dispela lista, ol i no raitim nem
bilong ol man bilong lain Livai,

48 long wanem, Bikpela i bin tokimMoses olsem,
49 “Taim yu kisim nem bilong ol man, orait yu no ken kisim nem bilong ol

Livai.
50Nogat. Yu mas givim wok long ol Livai bilong bosim haus sel bilong mi

na ol samting i stap insait long en, na bilongmekimwok long en. Na ol i mas
sanapim haus sel bilong ol yet raun long haus sel bilongmi.

51Taim yupela i lusim ples bilong kem na yupela i laik kisim haus sel i go,
orait ol Livai tasol i mas brukim haus sel na karim haus sel na ol samting
bilong en i gowantaim yupela. Na taim yupela i wokimnupela kem, ol Livai
tasol bai i sanapim haus sel. Na sapos ol arapelaman i kam klostu long haus
sel, ol i mas i dai.

52Ol arapela manmeri bilong yupela Israel i mas bung long lain bilong ol
yet na sanapim ol haus sel bilong ol na haisapim plak bilong lain bilong ol
yet long kem bilong ol.

53 Tasol ol Livai i mas sanapim haus sel bilong ol yet raun long haus sel
bilong mi bilong was long en. Nogut wanpela man i kam klostu na mekim
mi i belhat na bai mi bagarapim yupela olgeta Israel.”

54 Orait Moses i tokim ol Israel long dispela tok na ol i mekim olgeta
samting olsem Bikpela i tokimMoses.

2
Bikpela i tokim ol long pasin bilongwokim kem

1Bikpela i tokimMoses na Aron olsem,
2“Taimol Israel iwokimkem,wanwanman imas sanapimhaus sel bilong

en klostu long plak bilong famili bilong en na plak bilong lain bilong en. Ol
i mas sanapim ol haus sel raun long haus sel bilong mi. Tasol ol i no ken
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sanapim klostu long haus sel bilong mi. Nogat. Ol i mas sanapim longwe
liklik.

3-9 “Long hap sankamap ol tripela lain i save bung klostu long plak bilong
lain Juda, ol i mas i stap long ol lain bilong ol aninit long ol hetman bilong
ol. Hetman bilong lain Juda emNason, pikininiman bilong Aminadap. Lain
Juda i gat 74,600 man. Hetman bilong lain Isakar em Netanel, pikinini man
bilong Suar. Lain Isakar i gat 54,400 man. Hetman bilong lain Sebulun
em Eliap, pikinini man bilong Helon. Lain Sebulun i gat 57,400 man.
Namba bilong tripela lain wantaim em inap 186,400man. Long taim bilong
wokabaut, ol dispela tripela lain i mas i go paslain.

10-16 “Long hap saut ol tripela lain i save bung klostu long plak bilong lain
Ruben, ol i mas i stap long ol lain bilong ol aninit long ol hetman. Hetman
bilong lain Ruben em Elisur, pikinini man bilong Sedeur. Lain Ruben i gat
46,500 man. Hetman bilong lain Simeon em Selumiel, pikinini man bilong
Surisadai. Lain Simeon i gat 59,300man. Hetmanbilong lainGat emEliasap,
pikinini man bilong Ruel. Lain Gat i gat 45,650 man. Namba bilong tripela
lain wantaim em inap 151,450 man. Long taim bilong wokabaut ol dispela
tripela lain i mas bihainim ol tripela lain i go pas.

17 “Taim ol i wokabaut lain bilong Juda imas i go paslain na olgeta arapela
lain wan wan i mas bihainim dispela lain i save stap long han sut bilong ol
long kemnawokabaut i gowantaimplakbilong ol. Na lain Livai imas karim
haus sel bilong mi na i stap namel tru. 6-pela lain bai i go pas na 6-pela lain
bai i kam bihain.

18-24 “Long hap san i go daun ol tripela lain i save bung klostu long plak
bilong lain Efraim ol i mas i stap long ol lain bilong ol aninit long ol hetman
bilong ol. Hetman bilong lain Efraim em Elisama, pikinini man bilong
Amihut. Lain Efraim i gat 40,500 man. Hetman bilong lain Manase em
Gamaliel, pikinini man bilong Pedasur. Lain Manase i gat 32,200 man.
Hetman bilong lain Benjamin em Abidan, pikinini man bilong Gideoni.
Lain Benjamin i gat 35,400 man. Namba bilong tripela lain wantaim em
inap 108,100 man. Long taim bilong wokabaut ol dispela tripela lain i mas
bihainim ol Livai na wokabaut i go.

25-31 “Long hap not ol lain i save bung klostu long plak bilong lain Dan i
mas i stap long ol lain bilong ol aninit long ol hetman bilong ol. Hetman
bilong lain Dan em Ahieser, pikinini man bilong Amisadai. Lain Dan i gat
62,700man. Hetman bilong lain Aser em Pagiel, pikinini man bilong Okran.
Lain Aser i gat 41,500 man. Hetman bilong lain Naptali em Ahira, pikinini
man bilong Enan. Lain Naptali i gat 53,400 man. Namba bilong tripela lain
wantaimeminap157,600man. Long taimbilongwokabautoldispela tripela
lain i mas wokabaut bihain tru wantaim plak bilong ol.”

32Namba bilong olgeta Israel em inap 603,550man.
33Tasol ol i bihainim tokbilongBikpela na ol i no kaunimol Livaiwantaim

ol arapela lain Israel.
34Olsemnaol Israel imekimolgeta samtingBikpela i bin tokimMoses long

mekim. Na olgeta wan wan man i sanapim haus sel klostu long plak bilong
lain bilong en, na taim ol i wokabaut, ol i wokabaut i gowantaim lain bilong
ol yet.

3
Nem bilong ol pikinini man bilong Aron

1 Long taim Bikpela i bin toktok wantaim Moses long maunten Sainai,
famili bilong Aron naMoses i olsem.
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2 Aron i gat 4-pela pikinini man. Namba wan em Nadap na bihain em i
kamapim Abihu na Eleasar na Itamar.

3Moses i bin kapsaitimwel long het bilong ol namakim ol i kamap pris.
4 Tasol taim ol i stap long ples drai bilong Sainai, Nadap na Abihu i bin

kisimpaia bilong smok i gat gutpela smel na ofaim long Bikpela taim em i no
tokim tupela long ofaim. Olsem na Bikpela i kilim tupela i dai. Na tupela i
no bin i gat pikinini. Olsem na Eleasar na Itamar tasol i holimwok pris taim
Aron, papa bilong tupela, i stap yet.

Ol i makim ol Livai olsemwokman bilong ol pris
5Bikpela i tokimMoses olsem,
6 “Bringim ol lain bilong Livai i kamnamakim ol olsem ol wokman bilong

pris Aron.
7Ol imasmekimwok longhaus sel bilongminamekimwokbilonghelpim

ol pris na olgeta manmeri.
8Ol i mas lukautim gut olgeta samting bilong haus sel bilongmi, olsemmi

bin tokim ol Israel longmekim.
9OlLivai i gat dispelawanpelawok tasol. Ol imasmekimwokbilongAron

na bilong ol pikinini bilong en oltaim.
10 Yu mas makim Aron wantaim ol pikinini bilong en tasol long mekim

wok pris, na sapos ol arapela man i traim long mekim dispela wok, bai
yupela i mas kilim ol i dai.”

11Na Bikpela i tokimMoses olsem,
12-13 “Nau mi makim ol Livai olsem lain bilong mi tasol. Taim mi bin

kilimolgeta nambawanpikinini bilong ol Isip,mimakimolgeta nambawan
pikinini man bilong olgeta famili bilong yupela Israel na olgeta nambawan
pikinini man bilong ol animal, na olgeta i bilong mi. Tasol nau mi no ken
kisim ol dispela namba wan pikinini man. Nogat. Ol Livai i senisim ol na ol
Livai i bilongmi stret. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Ol i kisim nem bilong ol Livai
14Long ples drai bilong Sainai Bikpela i tokimMoses
15 long kaunim ol Livai na wokim lista bilong ol famili na ol lain bilong ol.

Na em i mas kisim nem bilong olgeta pikinini man bilong ol i gat wan mun
pinis.

16Orait Moses i mekim olsem Bikpela i bin tok.
17Livai i gat tripela pikinini man, em Gerson na Kohat naMerari.
18Nem bilong ol pikinini bilong Gerson i olsem, Lipni na Simei.
19Nembilong ol pikinini bilongKohat i olsem, Amramna Ishar naHebron

na Usiel.
20Nembilongol pikinini bilongMerari i olsem,Mali naMusi. Ol lain famili

bilong ol Livai i gat nem bilong ol dispela tumbuna.
21Lain bilong Gerson i gat tupela famili tasol, famili bilong Lipni na famili

bilong Simei.
22Nambabilongolgetapikininimanbilongol i gatwanmunpinis, em inap

7,500.
23Dispela lainman imaswokimkembilong ol baksait long haus sel bilong

God long hap san i go daun.
24Na Eliasap, pikinini bilong Lael em i hetman bilong dispela lain.
25Ol i gat wok bilong lukautim haus sel bilong God na ol karamap bilong

haus sel, na bilong lukautim laplap bilong dua

3:2: Nam 26.60 3:4:Wkp 10.1-2, Nam 26.61 3:12-13: Kis 13.2
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26 na ol laplap bilong banis i raunim alta wantaim haus sel, na laplap
bilong dua bilong banis. Ol i mas mekim olgeta wok bilong lukautim ol
dispela samting.

27 Lain Kohat i gat 4-pela famili bilong en, ol Amram na ol Ishar na ol
Hebron na ol Usiel.

28Nambabilong olgeta pikininimanbilong ol i gatwanmunpinis em inap
8,300.*

29Dispela lain i mas wokim kem long hap saut bilong haus sel.
30Na Elisafan, pikinini man bilong Usiel, em i hetman bilong ol.
31Ol i gatwokbilong lukautimBokisKontrakna tebolna stik lamna tupela

alta na ol dis na plet samting ol pris i save yusim long Rum Tambu na laplap
i haitim Rum Tambu Tru. Ol i mas mekim olgeta wok bilong lukautim ol
dispela samting.

32Eleasar, pikinini man bilong pris Aron, em i hetman bilong olgeta Livai.
Em ibosimoldispela lainman i savemekimwok insait longhausbilongGod.

33LainMerari i gat tupela famili bilong en, em ol Mali na ol Musi.
34Nambabilong olgeta pikininimanbilong ol i gatwanmunpinis em inap

6,200.
35 Suriel, pikinini man bilong Abihail, em i hetman bilong ol. Dispela lain

i mas wokim kem long hap not bilong haus sel.
36Ol i gat wok bilong lukautim ol bun bilong haus sel. Ol i lukautim ol pos

na ol bokis bilong sanapim pos na ol longpela plang samting bilong pasim
pos na olgeta arapela samting bilong bun bilong haus sel. Na ol imasmekim
wok bilong lukautim ol dispela samting.

37Ol imas lukautim tu ol pos na ol bokis bilong sanapimpos bilong banis i
raunimhaus sel, na ol longpela pin na ol baklain bilong taitimdispela banis.

38Moses naAronwantaimol lain pikininimanbilongAron imas sanapim
ol haus sel bilong ol long ai bilong haus sel bilong God, long hap sankamap.
Ol dispela lain tasol inap i go insait long Rum Tambu na mekim olkain wok
na ofa bilong helpim ol manmeri. Sapos man bilong narapela lain i mekim
dispela wok, orait ol Israel i mas kilim em i dai.

39Nambabilong olgetamanbilong olgeta lain bilongLivai em inap 22,000.
Ol i kaunim olgeta man na olgeta pikinini man i winim wan mun pinis.
Moses tupela Aron i bihainim tok bilong Bikpela na kaunim ol.

Ol Livai i kisim ples bilong ol nambawan pikinini man
40 Na Bikpela i tokim Moses, “Olgeta namba wan pikinini man bilong

yupela Israel ol i bilong mi tasol. Olsem na yu mas kisim nem bilong olgeta
nambawan pikinini man, ol i winimwanmun pinis.

41 Tasol mi bai senisim ol dispela man na larim ol i stap, na mi bai kisim
ol Livai tasol, olsem lain bilong mi, Bikpela. Na tu mi bai kisim ol namba
wanpikininibulmakaubilongolLivaibilong senisimolnambawanpikinini
bulmakau bilong ol manmeri.”

42 Na Moses i bihainim tok bilong Bikpela na i kisim nem bilong olgeta
nambawan pikinini man

43 i winimwanmun pinis. Na namba bilong olgeta em inap 22,273.
44Na Bikpela i tokimMoses gen olsem,

* 3:28: Tok Hibru i tok, 8,600 man. Tasol bipo tru sampela man i tanim dispela tok long tok Grik, na
ol i putim 8,300. I luk olsemdispela namba 8,300 i stret, longwanem, lain 39 i tok olsemnamba bilong
olgetamanem inap 22,000. Sapos yumi putim8,600hia, orait nambabilong olgeta bai i kamap22,300.
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45 “Nau yu mas givim ol Livai long mi bilong senisim olgeta namba wan
pikinini bilong ol Israel. Na bai ol Livai i ken i stap lain bilong mi stret.
Na givim ol bulmakau bilong ol long mi na ol i ken senisim ol namba wan
pikinini bulmakau bilong ol Israel.

46 Namba bilong ol namba wan pikinini man bilong ol Israel i winim
namba bilong ol Livai inap long 273 man. Olsem na yupela i mas baim bek
ol dispela 273man.

47Yumas kisim 50 kina 50 kina long wanwanman bilong ol, bilong baim
bek ol.

48Na givim dispela mani long Aron wantaim ol pikinini man bilong en.”
49-51Orait Moses i bihainim tok bilong Bikpela na i kisim 13,650 kina long

ol dispelanambawanpikininimanna i givim longAronwantaimol pikinini
man bilong en.

4
Bikpela i tokimMoses longwok bilong lain Kohat

1Bikpela i tokimMoses wantaim Aron
2 long kisimnembilong olmanbilong ol lain famili nawanblut bilong lain

Kohat bilong lain Livai.
3 Tupela i mas kisim nem bilong olgeta man i gat 30 krismas na i go inap

long 50 krismas, em olman inap longmekimwok insait long haus sel bilong
God.

4Wokbilong ol i bilong lukautim ol samting bilong God i tambu tru long ol
arapela man.

5Na Bikpela i givim dispela tok long Moses. Em i tok, “Taim ol Israel i laik
lusim kem na i go long narapela hap, orait Aron wantaim ol pikinini man
bilong en i mas i go insait long haus sel bilongmi na rausim bikpela laplap i
haitim Bokis Kontrak na karamapim Bokis long dispela laplap.

6Na ol i mas karamapim laplap long gutpela skin bilong bulmakau bilong
solwara na putim wanpela blupela laplap antap, bilong karamapim olgeta,
na ol i mas subim tupela stik bilong karim Bokis insait long ol ring gol.

7 “Na ol i mas kisim blupela laplap na karamapim tebol bilong putim bret
ol i givim long mi Bikpela. Na ol i mas kisim ol dis na plet bilong mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel, na ol plet bilong ol arapela ofa na ol botol, na
putim olgeta dispela samting antap long dispela blupela laplap. Na oltaim
bret i mas i stap long laplap.

8 Na ol i mas karamapim olgeta dispela samting long wanpela ret-
pela laplap, na kisim gutpela skin bilong bulmakau bilong solwara na
karamapim retpela laplap, na putim tupela stik bilong karim tebol insait
long ol ring.

9 “Na ol i mas kisim wanpela blupela laplap na karamapim stik lam wan-
taim ol lam na samting bilong putim wik na ol liklik plet bilong pulimapim
sit bilong paia na ol botol bilong wel bilong oliv.

10 Na ol i mas karamapim dispela laplap long gutpela skin bilong bul-
makau bilong solwara na putim long wanpela samting bilong karim.

11 “Bihain ol i mas karamapim alta gol long blupela laplap, na karamapim
dispela laplap long skin bilong bulmakau bilong solwara, na putim stik
bilong karim alta long ol ring.

12Na ol i mas kisim ol dis samting ol pris i save yusim long Rum Tambu
na karamapim long blupela laplap na raunimgutpela skin bilong bulmakau
bilong solwara long dispela karamapnaputim longwanpela samting bilong
karim.
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13 Na ol i mas rausim sit bilong paia long alta na karamapim alta long
retpela laplap.

14Na ol i mas kisim olgeta samting ol pris i save yusim bilongmekimwok
longalta, olsemol dis bilongputimpaianaol huknaol liklik savol naol liklik
plet bilong kisim blut bilong ofa. Na ol i mas putim ol dispela samting antap
long alta na karamapim long gutpela skin bilong bulmakau bilong solwara
na putim tupela stik bilong karim alta.

15 Lain Kohat i gat wok bilong karim ol dispela samting bilong haus sel.
Tasol ol i no ken holim ol dispela samting. Sapos ol i holim, bai mi kilim
ol i dai. Olsem na long taim bilong lusim ples bilong kem Aron wantaim ol
pikinini man bilong en i mas karamapim gut ol dispela samting bilong haus
sel pastaim. Nabihain ol Kohat i ken i kamkisimnakarim i go. Dispela iwok
bilong ol lain Kohat, na ol i mas mekim long olgeta taim ol i karim haus sel
bilongmi i go long narapela hap.

16 “Eleasar, pikinini bilong pris Aron, imas bosimhaus sel nawel bilong ol
lamnawelbilongmakimolprisnapaurabilongkamapimsmok igat gutpela
smelnaol ofabilongwit, naolgetaarapela samtingbilongmi i stap longhaus
sel.”

17Na Bikpela i tokimMoses na Aron olsem,
18-19 “Taim ol man bilong lain Kohat i kam klostu long ol dispela samting

bilongmi, yutupela imaswas gut long ol. Nogut ol imekimwanpela rong na
baimi kilim ol i dai. OlsemnaAronwantaimol pikininiman bilong en imas
i go insait pastaim namakimwok bilong ol wanwanman bilong lain Kohat,
na tokim ol long wanem ol samting ol i mas karim.

20Tasol sapos ol Kohat i go insait long haus sel na lukim ol pris i wok long
redim ol dispela samting bilongmi, orait bai mi kilim ol i dai.”

Bikpela i tokimMoses longwok bilong lain Gerson
21Bikpela i tokimMoses
22 long kisim nem bilong ol man bilong ol lain famili na wanblut bilong

lain Gerson bilong lain Livai.
23Ol i mas kisim nem bilong olgeta man i gat 30 krismas na i go inap long

50 krismas, em olman inap longmekimwok insait long haus sel bilong God.
24Ol i gat wok bilong karim ol dispela samting,
25em haus sel na nambawan na namba 2 karamap bilong en na karamap

ol i wokim long gutpela skin bilong bulmakau bilong solwara, na bikpela
laplap bilong dua bilong haus sel,

26na ol laplapnabaklain bilong banis i raunimhaus sel, na alta na bikpela
laplap bilong dua bilong banis, na ol liklik samting bilong strongim haus sel
na banis bilong en. Ol Gerson i gat wok bilong stretim na karim ol dispela
samting.

27 Aron wantaim ol pikinini man bilong en i mas bosim ol Gerson long
olgeta wok ol i mekim namakim olgeta samting ol Gerson i mas karim.

28 Ol lain Gerson i mas mekim dispela wok bilong haus sel, na Itamar,
pikinini man bilong pris Aron, i mas bosimwok bilong ol.

Wok bilong lainMerari
29Bikpela i tokimMoses long kisimnembilong ol famili nawanblut bilong

lain Merari bilong lain Livai.
30Na ol i mas kisim nem bilong ol man i gat 30 krismas i go inap long 50

krismas, em ol man inap longmekimwok insait long haus sel bilong God.
31Ol i gatwok longkarimol posbilonghaus sel naol plangbilong strongim

banis na ol bokis bilong sanapim pos bilong haus sel
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32 na ol pos bilong banis i raunim haus sel wantaim ol bokis bilong
strongim pos na ol longpela pin na baklain bilong strongim banis na olgeta
arapela samting bilong banis. Na bai ol pris i makim ol samting wan wan
man bilong ol i mas karim.

33Ol Merari i masmekim dispela wok bilong haus sel. Na Itamar, pikinini
man bilong pris Aron, i mas bosimwok bilong ol.

Namba bilong ol Livai
34-48 Moses na Aron wantaim ol lida bilong ol manmeri i bihainim tok

bilong Bikpela na ol i kisim nem bilong ol man bilong tripela lain Livai, em
ol Kohat na ol Gerson na olMerari, na ol i wokim lista bilong ol lainwanblut
na famili bilong ol. Ol i kisim nem bilong ol man i gat 30 krismas i go inap
long 50 krismas, em olman inap longmekimwok insait long haus sel bilong
God. Namba bilong ol i olsem. Ol Kohat i gat 2,750 man na ol Gerson i gat
2,630 man na ol Merari i gat 3,200 man. Namba bilong dispela olgeta man
em inap 8,580.

49Ol i kisim nem bilong olgeta man olsem Bikpela i bin tokim Moses. Na
Bikpela i bin tokimMoses longmakimwokbilong olgeta Livaiwanwan. Ol i
masmekimwok bilong haus sel na bilong karim ol samting bilong haus sel.
Moses i harim pinis na em imekim olsem God i bin tokim em.

5
Pasin ol i masmekim long ol manmeri i no klin long ai bilong God

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol Israel long rausim ol manmeri i gat sik lepra na susu i kamap

long sua, na wara o blut samting i kamap long bodi, na ol manmeri i bin
putim han long bodi bilong man i dai pinis. Ol dispela manmeri i no klin
long ai bilongmi, na ol i mas i go stap ausait long kem.

3Mi save stap long kemwantaim ol manmeri bilong mi, olsem na yu mas
salim ol dispelamanmeri i no klin i go ausait. Nogut ol imekimkem i kamap
doti long ai bilongmi.”

4Naol Israel imekimolsemBikpela i tokimMoses, na ol i rausimol dispela
manmeri i go ausait long kem.

Lo bilong bekim rong
5Na Bikpela i tokimMoses
6 long givimdispela tok long ol Israel. Em i tok olsem, “Saposwanpelaman

omeri givim baksait longmi na i mekim rong long narapela man,
7orait em imasautimsinbilongennabaimrongemibinmekim. Emimas

givim mani inap long dispela rong na bringim wan kina moa long olgeta 5
kina em i givimwantok.

8 Tasol sapos man bilong kisim mani em i dai pinis na i no gat brata o
pikinini bilongkisimdispelape, oraitmanbilong givimmani em imas givim
long mi Bikpela, na bai ol pris i ken kisim. Na tu em i mas givim wanpela
sipsip man bilongmekim ofa bilong rausim sin bilong en.

9Na sapos ol Israel i bringim ol gutpela samting na givim long mi, orait ol
dispela samting i bilong dispela pris bai i kisim long han bilong ol.

10Olgeta ofa ol manmeri i givim long wanpela pris, em yet i ken kisim.”
Lo bilongman i tingmeri bilong en i binmekim pasin nogut

11Bikpela i tokimMoses

5:5:Wkp 6.1-7
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12-14 long givim dispela tok long ol Israel. Bikpela i tok olsem, “Sapos
wanpelaman i tingmeri bilong en i bin slipwantaimnarapelaman, nameri
i kamap doti long ai bilong mi, na sapos dispela man i no save dispela i tru
o nogat, long wanem, meri i no autim dispela samting na tu i no gat man o
meri i lukim em, tasol man i tingting nogut longmeri bilong en,

15 orait man i mas bringim meri i go long pris. Na tu, man i mas bringim
wan kilogram plaua ol i wokim long rais bali olsem ofa. Tasol em i no ken
kapsaitim wel bilong oliv long dispela ofa o putim sampela paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel long en, long wanem, dispela ofa i bilong
man i tingting planti long pasin bilongmeri bilong en, na em imekimofa bai
ol i ken save, meri i mekim pasin nogut o nogat.

16 “Orait pris i mas bringim meri i kam sanap long ai bilong mi, Bikpela,
klostu long alta.

17Napris imas kapsaitim sampelawara tambu longwanpela liklik sospen
graun. Naemimas i go insait longhaus sel bilongminakisimsampelagraun
na putim long dispela wara, na bai wara i gat pait.

18 Na taim meri i sanap yet long ai bilong mi, pris i mas lusim gras long
het bilong meri, bai gras i stap nating. Na pris i mas kisim plaua bilong ofa
bilong man i ting meri bilong en i bin trabel long narapela man, na putim
dispela plaua long han bilong meri. Na pris yet i mas holim sospen graun i
gat dispela wara i gat pait. Dispela wara i save bagarapim ol meri i mekim
pasin nogut.

19Napris imasmekimwanpela strongpela tok longai bilongmi. Pris imas
tokim meri olsem, ‘Sapos yu no bin trabel long wanpela man, orait dispela
wara bilongmekimmeri i bagarap bai i no inap bagarapim yu.

20 Tasol sapos yu bin trabel long wanpela man, orait yu doti pinis long ai
bilong God na bai yu bagarap.’

21Na pris i mas skruim tok olsem, ‘Orait sapos yu binmekim, bai Bikpela i
ken mekim yu i kamap olsem samting nogut tru long ai bilong ol manmeri.
Na bai em i kenmekim samting bilong yu i slek na bel bilong yu i solap.

22 Na dispela wara bilong mekim meri i bagarap bai i go insait long bel
bilong yu na mekim bel i solap na samting bilong yu i slek.’ Na meri i mas
bekim tok olsem, ‘Em i stret. Bikpela i kenmekim olsem.’

23 “Na pris i mas raitim dispela strongpela tok long pepa nawasim dispela
rait i go long sospen em i bin putimwara i gat pait long en.

24Bihain pris i mas givim dispela wara long meri na meri i mas dring na
bai wara i pait long bel bilong en.

25Tasol pastaim pris i mas kisim plaua bilong ofa long han bilongmeri na
holim antap na mekim i go i kam long ai bilong mi, Bikpela. Na bihain em i
mas karim i go long alta.

26Na em i mas kisim liklik hap plaua bilong makim dispela ofa na kukim
long alta olsem ofa. Na bihain em imasmekimmeri i dringim dispela wara
i gat pait.

27 Sapos meri i bin trabel long wanpela man, orait wara bai i mekim em i
kisim bikpela pen na bel bilong en bai i solap na samting bilong en bai i slek.
Na taimol lainbilong en i laik toknogut longnarapelamanbai ol i tok olsem,
‘God i ken bagarapim yu olsem em i bin bagarapim dispela meri.’

28Tasol sapos meri i no bin mekim rong, orait em i klin long ai bilong mi,
na dispela wara i no inap bagarapim em. Nogat. Em bai inap kisim bel na
karim ol pikinini.
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29 “Sapos meri i go trabel long wanpela man, na man bilong meri i ting
meri i bin mekim rong na man i tingting nogut long em, orait yupela i mas
bihainim dispela lo.

30Nayupela imas bihainim tu saposman i tingtingnogut nating longmeri
na i ting em i bin mekim trabel long wanpela man. Sapos man i ting olsem,
orait em i mas kisim meri i go sanap long ai bilong mi, Bikpela, klostu long
alta. Na pris i masmekim ol dispela samting.

31 Na man bilong dispela meri bai i no gat asua long wanpela samting,
tasol sapos meri i gat asua, em i mas karim hevi bilong dispela rong em i
binmekim.”

6
Lo i tok long ol man i givim ol yet long God

1Bikpela i tokimMoses
2 long givim dispela tok long ol Israel. Bikpela i tok olsem, “Saposwanpela

man o meri i mekim strongpela promis long mi na i givim em yet long mi
long sampela taim,

3 orait bai em i no ken dring wain na strongpela dring. Na em i no
ken dringim wara bilong pikinini bilong diwai wain na em i no ken kaikai
pikinini wain i mau na pikinini wain ol i bin mekim drai long san. Dispela
olgeta i tambu.

4Olgeta taim em i holim dispela promis long givim em yet long mi, em i
no ken kaikai wanpela samting bilong diwai wain, maski skin o arapela hap
bilong pikinini wain.

5 “Olgeta taim em i bihainim dispela promis na i givim em yet longmi, em
i no ken katim gras bilong het namausgras bilong en. Em i bilongmi stret na
long dispela taimolgeta em imas larim gras bilong het namausgras i kamap
longpela.

6-7Dispela longpela gras bilong en i stap olsemmak bilong em i bin givim
em yet longmi. Olsem na olgeta taim em i givim em yet longmi, em i no ken
i go klostu long bodi bilong man omeri i dai pinis, maski em i papa omama
o brata o susa bilong en. Nogut em i kamap doti long ai bilongmi.

8Oltaim em i bihainim dispela promis bilong givim em yet long mi, em i
bilongmi, Bikpela stret.

9 “Sapos wantu tasol wanpela man i dai klostu long em, orait dispela bai
i mekim doti gras bilong het em i bin makim bilong mi. Olsem na em i mas
wet 6-pela de na em i mas katim gras bilong en, na long dispela de em bai i
kamap klin long ai bilongmi.

10Orait na longdenumba7em imaskisim tupela bilongdispela kainpisin
ol i kolimbalus nabringim i kam longduabilonghaus sel bilongmina givim
long pris.

11Na pris i mas kisim na ofaim wanpela olsem ofa bilong rausim sin na
wanpela olsemofa bilong paia i kukimolgeta. Dispelaman i bin i stap klostu
long bodi bilongman i dai pinis na i kamapdoti, tasol dispela tupela ofa bai i
mekimemikamapklingen longaibilongmi. Na longdispelade tasoldispela
man i masmakim gras bilong het bilong en i bilongmi gen.

12Na em i mas stat gen long kaunim ol de em i bin promis long givim em
yet long mi. Em i no ken tingim dispela hap taim bilong pastaim em i bin
givim em yet longmi, longwanem, dispela gras em i binmakim longmi, em
i kamap doti na dispela i katim taim bilong promis. Em i kamap doti, olsem
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na em i mas bringim wanpela pikinini sipsip man i gat wanpela krismas i
kam longmi bilongmekim ofa bilong pinisim dispela asua bilong en.

13 “Taim man i inapim pinis promis bilong en, orait em i mas i go sanap
klostu long dua bilong haus sel bilongmi.

14Naemimasmekim tripela ofa longmi, Bikpela. Em imaskisimwanpela
pikinini sipsip man i gat wanpela krismas, olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta, na wanpela pikinini sipsip meri i gat wanpela krismas, olsem ofa
bilong rausim sin, na wanpela sipsip man, olsem ofa bilong kamap wanbel.
Em imas kisim ol gutpela sipsip tasol, i no gat sua samting i bagarapim bodi
bilong ol.

15Na em i mas kisim bret i no gat yis na pulapim long wanpela basket na
bringim i kam olsem ofa. Dispela basket i mas i gat ol bikpela hap bret ol
i wokim long gutpela plaua ol i bin tanim wantaim wel bilong oliv, na ol
bisket ol i bin penim wel bilong oliv long ol. Na em i mas bihainim pasin
bilong dispela ofa na mekim ofa bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim
wain wantaim dispela bret.

16 “Na pris i mas givim ol dispela samting long mi na mekim ofa bilong
rausim sin na ofa bilong paia i kukim olgeta.

17Na bihain em i mas kilim dispela sipsip man na ofaim wantaim basket
i gat bret, olsem ofa bilong kamap wanbel wantaim mi, Bikpela. Na tu em i
masmekim ofa bilong wit na bilong wain.

18Nataimman i inapimpromispinis, emimas i stapklostu longduabilong
haus sel bilongmi na katim gras bilong het bilong en na i go putim gras long
paia i kukim ofa bilong kamapwanbel.

19 “Bihain pris i mas kisim sol bilong sipsip man bilong ofa na kukim long
sospen. Na taim mit i tan pinis, pris i mas kisim dispela hap abus, na em i
mas go long basket na kisim wanpela hap bret na wanpela bisket na putim
long han bilong dispela man.

20 Orait pris i mas kisim bek ol dispela kaikai gen na holim long han na
mekim i go i kam long ai bilong mi. Dispela ofa i bilong mi stret na bai ol
pris i ken kisim. Na bros na lek bilong sipsip man tu i bilong pris. Taim pris
i mekim ol dispela samting pinis, orait dispela man i ken dring wain gen.

21 “Olman nameri i promis long givim ol yet longmi, ol i mas bihainim ol
dispela lo. Tasol sapos wanpela i promis long givim arapela samting tu long
mi, orait em i mas inapim tru dispela arapela promis.”

Ol pris i tok bai God imekim gut long ol manmeri
22Bikpela i tokimMoses olsem,
23 “Tokim Aron wantaim ol pikinini man bilong en long givim dispela

gutpela tok bilongmi long ol Israel. Ol i mas tokim ol olsem,
24 ‘Bikpela bai i mekim gut long yupela na was gut long yupela.
25Na Bikpela bai i marimari long yupela na lukautim yupela gut.
26Na Bikpela bai i belgut long yupela na givim bel isi long yupela na bai

yupela i sindaun gut.’
27 “Long dispela pasin bai ol i kolim nem bilong mi, Bikpela, na askim mi

longmekim gut long ol Israel. Na bai mi mekim gut tru long ol.”

7
Ol lida i mekim sampela ofa

6:13: Ap 21.23-24
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1Moses i sanapim haus sel bilong God. Na long de em i pinisim dispela
wok, em i kisimwel bilongmakim olgeta samting bilong God na em i welim
haus sel na olgeta samting bilong en na alta wantaim olgeta samting bilong
en, na em imakim dispela olgeta samting i bilong God.

2Na ol hetman bilong ol wan wan lain bilong Israel i bringim ol samting
na givim long Bikpela. Ol i lida bilong ol lain famili bilong Israel. Ol dispela
man tasol i bin bosimwok bilong kisim nem na kaunim ol man.

3 Ol i bringim 6-pela karis na 12-pela bulmakau i kam long haus sel na
givim long Bikpela. Wan wan karis i bilong tupela tupela hetman na olgeta
hetmanwanwan i bringimwanpela bulmakau i kam.

4Ol i bringim pinis, orait Bikpela i tokimMoses olsem,
5 “Yu mas kisim ol dispela presen bilong ol na givim long ol Livai. Olsem

nabai olgetawanwan i kenmekimwokbilong karimol samtingbilonghaus
sel.”

6Orait naMoses i kisim ol karis na bulmakau na i givim long ol Livai.
7 Em i givim tupela karis na 4-pela bulmakau long ol Gerson, bai ol i ken

mekimwok bilong ol.
8Na em i givim 4-pela karis na 8-pela bulmakau long olMerari, bai ol i ken

mekim wok bilong ol. Na Itamar, pikinini man bilong Aron, i bosim olgeta
wok bilong ol Merari.

9 Tasol Moses i no givim karis na bulmakau long ol Kohat, long wanem,
ol samting bilong God ol i save lukautim, em samting bilong karim long sol
bilong ol tasol.

10Na long de bilong makim alta i bilong God stret, ol hetman i bringim ol
samting bilong mekim ofa. Ol i bringim ol dispela presen pinis long alta na
ol i laik givim long God,

11 tasol Bikpela i tokim Moses olsem, “Tokim ol hetman, olgeta wan wan
i mas mekim dispela ofa bilong makim alta i bilong mi. Wanpela wanpela
man tasol i masmekim ofa long wanwan de inap olgeta ofa i pinis.”

12-83Orait wanwan lida i bringim ofa long God long wanwan de. Long de
nambawan, lidabilong lain Juda, emNason, pikininimanbilongAminadap,
i bringim ofa bilong em. Long de namba 2, lida bilong lain Isakar, em
Netanel, pikinini man bilong Suar, i bringim ofa bilong em. Long de namba
3, lida bilong lain Sebulun, em Eliap, pikinini man bilong Helon, i bringim
ofa bilong em. Long de namba 4, lida bilong lain Ruben, em Elisur, pikinini
man bilong Sedeur, i bringim ofa bilong em. Long de namba 5, lida bilong
lain Simeon, em Selumiel, pikinini man bilong Surisadai, i bringim ofa
bilong em. Long de namba 6, lida bilong lain Gat, em Eliasap, pikinini
man bilong Duel, i bringim ofa bilong em. Long de namba 7, lida bilong
lain Efraim, em Elisama, pikinini man bilong Amihut, i bringim ofa bilong
em. Long de namba 8, lida bilong lain Manase, em Gamaliel, pikinini man
bilong Pedasur, i bringim ofa bilong em. Long de namba 9, lida bilong lain
Benjamin, emAbidan, pikininimanbilongGideoni, i bringimofa bilong em.
Long de namba 10, lida bilong lain Dan, em Ahieser, pikinini man bilong
Amisadai, i bringim ofa bilong em. Long de namba 11, lida bilong lain Aser,
em Pagiel, pikinini man bilong Okran, i bringim ofa bilong em. Long de
namba 12, lida bilong lain Naptali, em Ahira, pikinini man bilong Enan, i
bringim ofa bilong em.
Olgeta wanwan lida i bringimwankain ofa olsem, wanpela dis silva, hevi

bilong en wan kilogram na hap, na wanpela plet silva, hevi bilong en 800
gram. Ol i pulapim ol dispela dis na plet long gutpela plaua ol i bin tanim
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wantaim wel bilong oliv, bilong mekim ofa bilong wit. Na ol wan wan lida
i bringim wanpela liklik plet gol, hevi bilong en 110 gram. Ol dispela plet
i gat paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel i pulap long ol. Na ol
wanwan lida i bringimwanpela yangpelabulmakaumannawanpela sipsip
man na wanpela pikinini sipsip i gat wanpela krismas tasol, bilong mekim
ofa bilong paia i kukimolgeta. Na ol i bringimwanpelamemebilongmekim
ofa bilong rausim sin na tupela bulmakau man na 5-pela sipsip man na 5-
pela meme man na 5-pela sipsip i gat wanpela krismas tasol, bilong mekim
ofa bilong kamapwanbel.

84 Orait ol i kaunim ol samting ol 12-pela hetman i bin bringim bilong
mekim ofa na makim alta i bilong God stret, na namba bilong ol dispela
samting i olsem. Ol i bringim 12-pela dis silva na 12-pela plet silva.

85Hevi bilong ol dis na plet em inap 28 kilogram.
86 Ol i bringim 12-pela plet gol, hevi bilong ol inap 1320 gram. Ol i

pulimapim ol plet gol long paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.
87 Na ol i bringim 12-pela bulmakau na 12-pela sipsip man na 12-pela

pikinini sipsip i gat wanpela krismas tasol, bilong ol ofa bilong paia i kukim
olgeta. Na ol i putim ofa bilong kukim wit wantaim ol dispela ofa. Na ol i
bringim 12-pela meme bilong ofa bilong rausim sin.

88Na ol i bringim 24 bulmakau man na 60 sipsip man na 60 meme man
na 60 pikinini sipsip i gat wanpela krismas tasol, bilong ol ofa bilong kamap
wanbel. Ol i makim alta i bilong God stret pastaim, na bihain ol i givim ol
dispela ofa long God.

89 Taim Moses i go insait long haus sel bilong God long toktok wantaim
Bikpela, em i save harim maus bilong Bikpela i toktok long em long ples
bilong lusim sin, namel long tupela ensel antap long Bokis Kontrak.

8
Ol i putim ol lam long stik lam

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu mas tokim Aron, taim em i putim ol 7-pela lam long stik lam insait

long RumTambu, em imas putim ol gut, bai lait i sut i go namel long dispela
rum.”

3Orait Aron i bihainim tok bilong Bikpela. Na em i putim ol lam long ol
han bilong stik lam na lait i sut i go namel long Rum Tambu.

4Ol i bin kisim sampela gol na paitim long hamabilongwokimdispela stik
lamnaol hanbilong ennabilas bilong en i olsemplaua. Ol iwokimwankain
olsem piksa Bikpela i bin soimMoses.

Ol i makim ol Livai i bilong Bikpela
5Na Bikpela i skruim tok longMoses olsem,
6 “Yu mas singautim ol Livai tasol i kam na mekim ol i kamap klin long ai

bilongmi.
7 Yu mas mekim olsem. Kisim sampela wara bilong mekim man i kamap

klin long ai bilong mi na tromoi long ol. Na ol i mas katim olgeta gras long
bodi bilong ol na wasim klos bilong ol. Ol i mekim olsem pinis, orait bai ol i
kamap klin.

8 Bihain ol i mas kisim wanpela yangpela bulmakau man na sampela
gutpelaplauaol i bin tanimwantaimwelbilongolivbilongmekimofabilong
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kukim wit, na ol i mas ofaim wantaim dispela bulmakau. Na ol i mas kisim
narapela bulmakauman bilong ofa bilong rausim sin.

9Na bringim ol Livai i kam sanap klostu long dua bilong haus sel bilong
mi na bungim olgeta lain bilong Israel wantaim ol.

10Na taim ol Livai i sanap long ai bilong mi, yupela ol Israel i mas putim
han long het bilong ol.

11 Na Aron i mas mekim pasin bilong makim ol Livai olsem ofa bilong
holim long han namekim i go i kam long ai bilongmi. Na long dispela pasin
ol Israel bai i mekim ofa bilongmakim ol Livai i kamapwokman bilongmi.

12 Na ol Livai i mas putim han long het bilong dispela tupela bulmakau
man. Na ol i mas ofaim wanpela olsem ofa bilong rausim sin na wanpela
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Dispela tupela ofa i bilong rausim
olgeta sin bilong ol Livai.

13 “Yumas givim ol Livai long mi olsem gutpela presen, na Aron wantaim
ol pikinini man bilong en i mas bosim ol.

14 Long dispela pasin bai yu makim ol Livai i kamap narakain long ol
arapela lain bilong Israel na ol bai i stap lain bilongmi yet.

15Taim yumekim ol i kamap klin pinis na givim ol long mi, orait ol i inap
mekimwok insait long haus sel bilongmi.

16 Mi senisim olgeta namba wan pikinini man bilong yupela Israel na
kisim ol Livai, na ol Livai i bilongmi wanpela tasol.

17Harim. Olgeta namba wan pikinini bilong yupela Israel na bilong ol
bulmakau sipsip samting tu i bilong mi tasol. Mi makim ol pinis taim mi
kilim ol nambawan pikinini man bilong ol Isip.

18Olsem na nau mi kisim ol Livai bilong senisim ol namba wan pikinini
bilong yupela Israel.

19 Na mi givim ol long Aron wantaim ol pikinini man bilong en bilong
mekim dispela wokmi bin tokim yupela Israel long mekim insait long haus
sel bilong mi. Olsem na ol i senisim yupela, na yupela i no inap i go klostu
tru long RumTambu. Nogut yupela i go klostu na baimi bagarapim yupela.”

20 Orait Moses i bihainim dispela tok na em wantaim Aron na olgeta
manmeri bilong Israel i makim ol Livai i kamap lain bilong Bikpela.

21 Ol Livai i bihainim pasin bilong kamap klin long ai bilong God na ol i
wasim klos bilong ol yet. Na Aron i givim ol long Bikpela olsem ofa bilong
holim long han na mekim i go i kam long ai bilong Bikpela. Na em i mekim
ol ofa bilong rausim sin bilong ol, bai ol i kamap klin.

22 Ol manmeri i mekim olgeta samting long ol Livai olsem Bikpela i bin
tokimMoses. Olsem na ol Livai inap mekimwok insait long haus sel bilong
God, na Aron wantaim ol pikinini man bilong en i bosim ol.

23Na Bikpela i tokimMoses olsem,
24 “Ol Livai i gat 25 krismas pinis, ol i kenmekimwok insait long haus sel.
25Ol i kenmekim dispela wok inap ol i gat 50 krismas tasol.
26 Bihain long dispela ol i no ken holim dispela wok moa, tasol ol i ken

helpimolwanwok insait longhaus sel. Yumasgivimdispela tok longolLivai
na bai ol i mekim olsem.”

9
Ol i mekim kaikai bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut

1Long nambawanmunbilongnamba2yiabihain longol Israel i bin lusim
Isip, ol i stap long ples drai bilong Sainai na Bikpela i tokimMoses olsem,
8:17: Kis 13.2 9:1: Kis 12.1-13
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2-3 “Long de namba 14 bilong dispela mun, long apinun tru yupela olgeta
Israel i mas kilim abus olsem ofa na mekim dispela kaikai bilong tingim de
mi larim yupela i stap gut. Em i taim stret bilong dispela kaikai. Na yupela i
mas bihainim olgeta lo bilong en na yupela i ken kaikai.”

4OraitMoses i tokimolmanmeri longmekimdispela kaikai bilong Tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

5Na ol i mekim dispela kaikai long de namba 14 bilong namba wanmun,
long ples drai bilong Sainai. Na ol manmeri i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

6Tasol sampelaman i bin putim han long bodi bilongman i dai pinis na ol
i no klin long ai bilong God. Olsem na ol i no inap longmekim dispela kaikai
longdebilongenstret. Orait longdebilongkaikai ol i go longMoseswantaim
Aron

7 na ol i tokim tupela olsem, “Mipela i bin holim bodi bilong man i dai
pinis, olsem na mipela i no klin. Tasol bilong wanem mipela i no ken bung
wantaim ol arapela manmeri namekim dispela ofa long Bikpela?”

8NaMoses i tok, “Wet liklik. Bai mi askim Bikpela pastaim.”
9Na Bikpela i tokimMoses
10 long tokim ol manmeri bilong Israel olsem, “Sapos sampela bilong

yupela yet o bilong ol tumbuna pikinini bilong yupela i holim bodi bilong
man i dai pinis, na i kamap doti long ai bilongmi, oraitmaski, bihain yupela
inapmekimdispela kaikai bilong TingimDemi Bin Larim yupela I Stap Gut.
Na sapos sampela bilong yupela i raun long ol longwe ples, orait ol tu inap
kaikai.

11-12 Tasol ol dispela lain i mas mekim dispela kaikai long de namba 14
bilong namba 2mun, long apinun tru. Na ol i mas bihainim olgeta lo bilong
dispela kaikai. Ol i mas kaikai dispela abus wantaim bret i no gat yis na
kumu i save pait. Na ol i no ken larim sampela mit bilong dispela kaikai i
stap inap long moningtaim. Na taim ol i katim abus ol i no ken brukim bun
bilong en.

13 Tasol sapos sampela man i klin long ai bilong mi o ol i no i go long
wanpela longwe ples na ol i nomekim dispela kaikai long nambawanmun,
orait yupela i mas rausim ol long ol lainmanmeri bilongmi, longwanem, ol
i no givim ofa long mi long taim bilong mekim ofa. Olsem na ol i mas karim
hevi bilong sin bilong ol yet.

14 “Sapos wanpela man bilong narapela kantri i stap wantaim yupela na
em i laik mekim dispela kaikai wantaim yupela, orait em i ken, tasol em i
mas bihainim olgeta lo bilong dispela kaikai. Ol man bilong as ples na ol
man i kam long narapela kantri ol i mas bihainim dispela lo tasol.”

Klaut i karamapim haus sel bilong God
(Kisim Bek 40.34-38)

15 Ol i sanapim haus sel bilong Bikpela na long de ol i sanapim pinis,
wanpela klaut i kam daun na karamapim haus sel. Na long nait ol i lukim
klaut i olsem paia.

16Olgeta de klaut i karamapimhaus sel i stap. Na long nait ol i lukim klaut
i kamap olsem paia.

17Taim klaut i lusim haus sel, ol Israel i save kisim ol samting na bihainim
klaut i go. Na sapos klaut i sanap long wanpela hap, orait ol i save wokim
nupela kem long dispela hap.
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18Long taim Bikpela i tok, orait ol Israel i save lusimwanpela ples na i go.
Na long taimBikpela i tok, ol i savewokimnupela kem. Na sapos klaut i stap
yet antap long haus sel, orait ol manmeri i no kirap i go.

19 Taim klaut i stap longpela taim antap long haus sel, ol manmeri i
bihainim tok bilong Bikpela na ol i no i go long narapela hap.

20 Sampela taim klaut i save stap antap long haus sel sotpela taim tasol na
i kirap i go gen. Maski klaut i stap longpela taimo sotpela taim tasol, ol Israel
i bihainim tok bilong Bikpela namekim olsem klaut i soim ol.

21Sampela taim klaut i save go sanap i stap longwanpela ples long apinun
na i stap olsem inap long moningtaim tasol, na i save lusim dispela ples na
i go. Orait ol i lukim na ol i save kirap na bihainim klaut i go. Maski klaut i
kirap i go long san o long nait, long dispela taim tasol ol manmeri tu i save
kirap i go.

22 Maski hamas taim klaut i stap antap long haus sel, inap tupela de o
wanpela mun o wanpela yia samting, ol i no wokabaut. Tasol taim klaut i
kirap i go, ol tu i lusim dispela ples na wokabaut.

23Taim Bikpela i tok, ol i savewokim kem, na taim em i tok, ol i save kisim
olgeta samting na kirap i go long narapela hap. Bikpela i save givim dispela
tok longMoses naMoses i save autim long olmanmeri na ol i save bihainim.

10
Ol i wokim tupela biugel long silva

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Nau yupela i mas kisim sampela silva na paitim long hama na wokim

tupela biugel. Na yupela i mas winim dispela biugel long taim yu singautim
ol manmeri i kam bung na long taim bilong redim ol samting bilong
wokabaut.

3Taim yupela i winim tupela biugel longpela taim, orait olgeta manmeri i
mas i kam bung long dua bilong haus sel bilongmi.

4 Na sapos yupela i winim wanpela biugel tasol, orait olgeta lida tasol
bilong olgeta lain i mas i kam na bung wantaim yu.

5 Sapos yupela i winim biugel sotpela taim tasol, orait ol lain i save stap
long hap sankamap bilong kem imas kirap i go.

6Na sapos yupela i winim biugel sotpela taim gen, orait ol lain i save stap
long hap saut i mas kirap i go. Yupela i mas winim biugel sotpela taim tasol
bilongmakim taim bilong lusim ples yupela i bin wokim kem long en.

7 Tasol yupela i mas winim biugel longpela taim bilong singautim olgeta
manmeri i kam bung.

8Ol pikinini man bilong Aron tasol, em ol pris, ol i gat wok bilong winim
biugel.
“Yupela na ol lain bilong yupela i kamap bihain imas bihainim dispela lo.
9 Taim ol birua i kamap bilong pait long yupela long graun bilong yupela

yet, orait yupela i mas winim dispela biugel pastaim bilong kirapim ol man
i go pait long ol birua. Sapos yupela i mekim olsem, orait mi God, Bikpela
bilong yupela, bai mi tingting long yupela na mekim save long ol birua, bai
ol i no inap daunim yupela.

10Na tu, long ol bikpela de bilong lotu, olsem long nupela mun na long ol
arapela bikpela de, yupela i maswinim biugel long taim yupela i mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong kamap wanbel. Na bai mi tingting
long yupela na helpim yupela. Mi God, Bikpela bilong yupela, mi tok pinis.”

Ol Israel i lusimmaunten Sainai
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(Sapta 10.11—12.16)
Ol Israel i lusim Sainai

11Long de namba 20 bilong namba 2mun bilong namba 2 yia bihain long
ol Israel i lusim Isip, klaut i lusim haus sel bilong God na i go.

12 Orait ol Israel i lukim na ol i kirap lusim ples drai bilong Sainai na
wokabaut i go. Na klaut i go na sanap long ples drai bilong Paran.

13 Bikpela i givim tok long Moses pastaim na Moses i tokim ol Israel long
wokabaut, orait ol i kirap i go.

14Na ol lain Juda na Isakar na Sebulun i go pas. Ol i bruk long ol liklik lain
na holim plak bilong ol na wokabaut i go. Na Nason, pikinini man bilong
Aminadap, i stap hetman bilong dispela tripela lain.

15Na Netanel, pikinini man bilong Suar, i stap hetman bilong lain Isakar.
16Na Eliap, pikinini man bilong Helon, i stap hetman bilong lain Sebulun.
17Ol lain Gerson na Merari bilong lain Livai ol i bihainim dispela tripela

lain. Ol i kisim haus sel wantaim ol samting bilong en na karim i go.
18 Bihain long dispela, ol manmeri bilong lain Ruben na Simeon na Gat i

bruk long ol liklik lain na holim plak bilong ol na wokabaut i go. Na Elisur,
pikinini man bilong Sedeur, i stap hetman bilong dispela tripela lain.

19 Na Selumiel, pikinini man bilong Surisadai, i stap hetman bilong lain
Simeon

20na Eliasap, pikinini man bilong Duel, i stap hetman bilong lain Gat.
21Na ol lain Kohat bilong lain Livai i karim ol samting bilong Rum Tambu

na Rum Tambu Tru na i wokabaut i go bihainim ol dispela arapela lain. Na
taim ol Kohat i kamap long ples bilong nupela kem, ol arapela Livai i kamap
paslain, ol i sanapim pinis haus sel bilong God. Orait ol Kohat i givim ol
samting ol i karim long ol pris na ol pris i putim insait long haus sel.

22 Bihain ol manmeri bilong lain Efraim na Manase na Benjamin i bruk
long ol liklik lain na holim plak bilong ol na wokabaut i go. Na Elisama,
pikinini man bilong Amihut, i stap hetman bilong dispela tripela lain.

23 Na Gamaliel, pikinini man bilong Pedasur, i stap hetman bilong lain
Manase,

24 na Abidan, pikinini man bilong Gideoni, i stap hetman bilong lain
Benjamin.

25Bihain tru ol manmeri bilong lain Dan na Aser na Naptali i bruk long ol
liklik lainnaholimplakbilong ol nawokabaut i go. NaAhieser, pikininiman
bilong Amisadai, i stap hetman bilong dispela tripela lain.

26Na Pagiel, pikinini man bilong Okran, i stap hetman bilong lain Aser,
27na Ahira, pikinini man bilong Enan, i stap hetman bilong lain Naptali.
28 Olgeta taim ol Israel i kirap lusim kem, ol i save lain olsem tasol na

wokabaut i go.
29 Ol i laik wokabaut na Moses i tokim tambu bilong en Hobap, pikinini

man bilong Jetro bilong kantri Midian, olsem, “Nau bai mipela i kirap i go
long dispela kantri bipo Bikpela i tok bai em i givim mipela. Em i promis
pinis baimipela i sindaun gut tru long dispela ples. Olsemnami laik yu kam
wantaimmipela na bai mipela i ken tilim planti gutpela samting long yu.”

30Tasol Hobap i tok, “Em i gutpela. Tasol maski, mi laik i go bek long ples
bilongmi stret.”

31Na Moses i tok, “Sori tambu, yu no ken lusim mipela. Yu save wanem
hap i gutpela bilong wokim kem long dispela bikpela ples drai na yu inap
soim rot longmipela.
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32Sapos yu kamwantaimmipela, oraitmipela i ken skelim olgeta samting
Bikpela i givimmipela na givim sampela long yu.”

Olmanmeri i kirap i go
33Ol manmeri i lusimmaunten bilong Bikpela, emmaunten Sainai, na ol

i wokabaut inap tripela de. Na ol i karim Bokis Kontrak bilong Bikpela i go
pas bilong painim ples bilong wokim kem.

34Taim ol i wokabaut, orait klaut bilong Bikpela i save stap antap long ol.
Long olgeta de long san klaut i stap olsem tasol.

35 Taim ol i laik karim Bokis Kontrak i go, Moses i save tok, “Bikpela, yu
go pait long ol birua bilong yu na rausim ol nabaut, na mekim ol man i no
laikim yu, ol i ranawe nabaut.”

36Na taimol imalolo na putimBokis Kontrak long graun,Moses i save tok,
“Bikpela, yumas kambek long ol tausen tausen famili bilongmipela Israel.”

11
Ol Israel i toktok planti na God imekim save long ol

1Olmanmeri i toktokplanti longolhevi i kamap longolnaBikpela i harim.
Orait em i belhat nogut tru na i salim paia i kam daun long kem. Na paia i
kukimwanpela hap bilong kem long arere.

2Orait ol manmeri i singaut long Moses long helpim ol. Na Moses i harim
ol na em i prea long Bikpela na paia i dai.

3Na ol i kolim nem bilong dispela ples olsem, Paia I Kukim. Long wanem,
paia bilong Bikpela i bin kukim ol.

Moses i makim 70 hetman
4 I gat planti manmeri bilong ol arapela kantri i wokabaut wantaim ol

Israel. Ol i manmeri bilong kaikai planti abus, olsem na ol i toktok planti
longol i laikim tumas longkaikai sampela abus. Naol Israel tu i toktokplanti
olsem, “Mipela i laik kaikai abus. Tasol bai mipela i kisimwe?

5 Long Isip mipela i bin kaikai planti pis mipela i bin kisim nating. Na
mipela i bin kisim ol kukamba namelen na olkain anian.

6 Tasol nau strong bilong mipela i go pinis. Na mipela i no gat kaikai.
Dispela mana tasol i stap namipela i les tru long en.”

7Mana em i wanpela liklik raunpela samting, kain olsem pikinini bilong
bin, na i strong olsem blut bilong galip.

8-9Na taim wara bilong nait i save pundaun nabaut long kem, orait mana
i save pundaunwantaim. Na longmoningtaim ol manmeri i save raun long
kem na kisim mana. Bihain ol i save kisim ston na wilwilim o kisim hap
diwai na paitim paitim na i kamap plaua. Na ol i save boilim long sospen
na kisim sampela na wokim ol bisket. Ol i kaikai, na i olsem bret ol i kukim
wantaimwel bilong oliv.

10 Orait ol manmeri i sanap wantaim ol famili bilong ol long dua bilong
haus sel bilong ol na ol i wok long krai tumas, na Moses i harim ol. Orait
Bikpela i belhat long ol naMoses i bel hevi

11 na i tokim Bikpela olsem, “Bilong wanem yu mekim nogut long mi?
Olsemwanemnayunoamamas longmi? Nabilongwanemyugivimdispela
wok bilong lukautim ol dispela manmeri longmi wanpela tasol?

12Minomekimol i kamap long bel. Nami nomamanami karimol. Olsem
na bilong wanem yu bin askim mi long wok olsem wasmama na karim ol
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olsem ol liklik pikinini long han bilong mi, stat long Isip na bai i go olgeta
long dispela graun yu bin promis long givim long ol tumbuna bilong ol?

13Ol dispelamanmeri i krai nawok long askimmi long abus. Tasol bai mi
kisim planti abus we? Mi no inap tru.

14Mi wanpela tasol mi no inap lukautim ol dispela manmeri. Mi no inap
tru.

15 Sapos yu laik mekim olsem long mi, orait mobeta yu sori long mi na yu
kilimmi i dai na bai mi no ken hatwokmoa long karim dispela hevi.”

16Orait Bikpela i tokimMoses olsem, “Yumas kisim 70 bikman i kam long
mi. Yumaskisimolmanyuyetyusaveol i staphetmanna i gatnambanamel
long ol manmeri. Na yu mas bringim ol i kam long mi long haus sel bilong
bung wantaimmi na ol i mas sanap wantaim yu.

17Na bai mi kam daun na toktok wantaim yu. Na bai mi kisim sampela
strong bilong dispela spirit mi bin givim yu na bai mi givim long ol. Na ol i
ken helpim yu na karim hevi bilong ol dispela manmeri, na bai yu wanpela
tasol i no ken karim olgeta.

18 Nau yu mas tokim ol manmeri olsem, ‘Yupela i mas bihainim pasin
bilong kamap klin long ai bilong God, bai yupela i redi long tumora na bai
yupela i kisim mit bilong kaikai. Bikpela i harim pinis yupela i krai tumas
long abus. Na em i harim yupela i tok yupela i bin i stap gut long Isip. Orait
harim. Nau Bikpela bai i givim abus long yupela na yupela i mas kaikai.

19 Bai yupela i mas kaikai abus, i no long wanpela de tasol o tupela de o
5-pela de o 10-pela o 20 de. Nogat.

20Yupela bai i kaikaimit inap longwanpelamun olgeta na bai yupela i les
tru long abus na i laik traut. Bikpela i stap namel long yupela, tasol yupela
i givim baksait long em na yupela i tok kros long em olsem, “Watpo mipela
i lusim Isip na i kam?” Yupela i bin mekim pasin olsem, orait nau dispela
samting bai i kamap long yupela.’ ”

21 Orait Moses i bekim tok long Bikpela olsem, “Bikpela, harim. Mi save
bosim 600,000 man na yu tok, bai yu givim abus long ol inap long wanpela
mun. Tasol bai yu painim abus we na yu givim ol?

22 Sapos mipela i kilim olgeta bulmakau na sipsip, ating bai dispela abus i
ken inapim ol, a? Na olgeta pis long solwara tu bai i no inap long ol.”

23Na Bikpela i bekim tok long Moses olsem, “Ating strong bilong mi i no
inap, a? Liklik taim tasol na bai yu lukim. Na bai yu save dispela samtingmi
bin tok long en, em bai i kamap o nogat.”

24Moses i harimpinis na em i go ausait na i tokimolmanmeri long dispela
tok Bikpela i bin mekim. Na em i bungim 70 hetman na tokim ol long sanap
raunim haus sel.

25Bihain Bikpela i stap insait long dispela klaut na i kam daun na i toktok
wantaimMoses. Na Bikpela i kisim sampela strong bilong dispela spirit em i
bin givim longMoses na i givim long ol 70 hetman. Taim dispela spirit i kam
i stap long ol, orait long sotpela taim tasol ol i autim tok olsem ol profet.

26Tasol tupela bilong ol dispela 70hetman, emEldat naMedat, tupela i bin
i stap long kemna i no i go long haus sel wantaim ol arapela hetman. Tupela
i stap yet long kem na Bikpela i givim dispela spirit long tupela na tupela tu
i mekim tok profet.

27Nawanpela yangpelaman i ran i go tokimMoses olsem, “Eldat naMedat
i stap long kem na tupela i mekim tok profet.”

28Na Josua, pikinini man bilong Nun, i stap wantaim Moses. Josua i bin i
stap man bilong helpim Moses long taim em i yangpela yet i kam inap nau.
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Orait Josua i harim tok bilong yangpela man na em i tokim Moses olsem,
“Bikman, yu go tokim tupela long pasimmaus.”

29TasolMoses i bekim tok olsem, “Yuwari long sampelaman bai i senisim
mi, a? Maskiwari. Mi laik bai Bikpela i ken givim spirit bilong en long olgeta
manmeri bilong en na bai olgeta i kenmekim tok profet.”

30Moses i tok pinis, orait emwantaimol hetmanbilong Israel i go bek long
kem.

Bikpela i salim planti pisin i kam long kem
31 Orait Bikpela i mekim win i kirap long biksolwara na win i bringim

planti pisin i kam na ol i flai inap wan mita tasol antap long graun. Na ol i
sindaun nabaut insait long kem na long bikpela hap graun ausait long kem.
Ol i karamapim planti kilomita long graun long olgeta sait bilong kem.

32Naolmanmeri iwok long sanna longnait long kisimol pisin. Na longde
bihainol imekimolsemgen. Naolgetamanmeri i kisimplanti pisin tru, inap
1,000 kilogram. Na planti manmeri i kisimmoa yet, i winim 1,000 kilogram.
Orait ol i katim ol pisin na lainim ol long graun insait long kem, bilong san i
kenmekimmit bilong ol pisin i drai.

33 Taim ol manmeri i stat long kaikai mit bilong ol pisin, orait wantu
Bikpela i belhat long ol na i salim bikpela sik nogut i kam long ol na planti
manmeri i dai.

34Na ol i planim bodi bilong ol dispela manmeri long dispela ples, na ol
i kolim ples olsem, “Matmat Bilong Ol Manmeri I Krai Tumas Long Kaikai
Abus.”

35 Na bihain ol Israel i lusim dispela ples na ol i go long ples Haserot na
wokim kem.

12
Miriam na Aron i tok nogut longMoses

1Moses i binmaritimwanpelameri bilong kantri Sudan. Na taim ol i stap
yet long Haserot, AronwantaimMiriam i tok nogut longMoses long dispela
samting em i binmekim.

2Na tupela i tok olsem, “AtingBikpela i bin givim tok long olmanmeri long
maus bilong Moses wanpela tasol, a? Nogat ya. Em i givim tok long ol long
maus bilongmitupela tu.” Na Bikpela i harim dispela tok bilong tupela.

3Dispela manMoses em iman bilong daunim em yet, na i no gat wanpela
man long dispela graun i save daunim em yet inap olsemMoses.

4 Orait tupela i tok pinis na wantu Bikpela i tokim Moses na Aron na
Miriam olsem, “Mi laikim yupela tripela i kam long haus sel bilong bung
wantaimmi.” Orait ol i kirap i go.

5 Ol i sanap pinis na Bikpela i stap long klaut na i kam daun na klaut i
sanap longduabilonghaus sel. NaBikpela i singaut olsem, “AronnaMiriam,
yutupela kam.” Tupela i harim na i go klostu liklik.

6Orait Bikpela i tok, “Yutupela harim tok bilong mi. Taimwanpela profet
i stap namel long yupela Israel, mi save soim mi yet long em long samting
olsem driman nami save givim tok long em long driman.

7 Tasol wokman bilong mi, Moses, i no olsem ol profet. Mi save mekim
narakain pasin long em. Mi givim em olgeta wok bilong mi na mi save em
bai i mekim.

8Olsem nami save toktok wantaim em olsemman i toktok wantaim pren
bilong en. Na mi save tok klia long em, mi no save mekim tok bokis. Na tu
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em i bin lukimmi. Orait watpo yutupela i no pret long tok nogut longMoses,
wokman bilongmi?”

9Na Bikpela i kros nogut long tupela na i lusim tupela na i go.
10Klaut bilong God i lusim haus sel na wantu sik lepra i karamapim skin

bilong Miriam na skin i kamap wait nogut tru. Na bihain Aron i tanim na i
lukim dispela sik i karamapim skin bilongMiriam.

11Orait Aron i tokim Moses olsem, “Bikman, mitupela i bin mekim pasin
kranki na mekim sin. Yu mas marimari long mitupela na yu no ken mekim
mitupela i karim hevi nogut bilong sin bilongmitupela.

12Na yu no ken larim Miriam i luk olsem pikinini i bin dai pinis long bel
bilongmama na taimmama i karim, skin bilong en i tekewe pinis.”

13 Orait Moses i singaut long Bikpela olsem, “God, plis yu ken mekim
Miriam i orait gen.”

14Na Bikpela i bekim tok olsem, “Sapos papa bilongMiriam i spet long pes
bilong en, ating em bai i sem inap long wanpela wik. Olsem tasol, Miriam i
mas i stap ausait long kem inap long wanpela wik, na bihain em i ken i kam
insait gen.”

15Olsem na ol i putimMiriam ausait long kem inap long wanpela wik. Na
ol manmeri i no kirap i go long narapela hap. Nogat. Ol i wet long Miriam i
kam bek pastaim.

16 Na bihain ol i lusim Haserot na i go wokim kem long ples drai bilong
Paran.

Ol Israel i stap long ples Kades
na ol i sakim tok bilong God

13
(Sapta 13.1—20.13)
Olman i go lukstil long graun Kenan
(Lo 1.19-33)

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu save olsemmi laik givim dispela kantri Kenan long yupela ol Israel.

Olsem na yumasmakimwanpela wanpela lida long ol 12-pela lain na salim
ol i go bilong lukstil long olgeta hap graun bilong kantri Kenan.”

3Orait Moses i bihainim tok bilong Bikpela na em i stap long ples wesan
bilong Paran na i salim ol dispela lain hetman i go.

4Nem bilong ol i olsem. Samua, pikinini man bilong Sakur. Em i bilong
lain Ruben.

5 Safat, pikinini man bilong Hori. Em i bilong lain Simeon.
6Kalep, pikinini man bilong Jefune. Em i bilong lain Juda.
7 Igal, pikinini man bilong Josep. Em i bilong lain Isakar.
8Hosia, pikinini man bilong Nun. Em i bilong lain Efraim.
9Palti, pikinini man bilong Rafu. Em i bilong lain Benjamin.
10Gadiel, pikinini man bilong Sodi. Em i bilong lain Sebulun.
11Gadi, pikinini man bilong Susi. Em i bilong lain Manase.
12Amiel, pikinini man bilong Gemali. Em i bilong lain Dan.
13 Setur, pikinini man bilongMaikel. Em i bilong lain Aser.
14Nabi, pikinini man bilong Vopsi. Em i bilong lain Naptali.
15Na Guel, pikinini man bilongMaki. Em i bilong lain Gat.
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16Moses i salim ol dispela lain hetman i go bilong lukstil long olgeta hap
bilong Kenan. Na em i senisim nem bilong Hosia, pikinini man bilong Nun,
na i kolim em Josua.

17 Taim Moses i laik salim ol i go em i tokim ol olsem, “Yupela i mas i go
lusim distrik Negev na i go antap long ples maunten.

18Yupela i mas lukim gut, bai yupela i ken save em i wanem kain ples, na
yupela imaspainimauthamasmanmeri i stap longen, naol i strongpela lain
o nogat.

19Na yupela i mas lukim gut graun bilong dispela kantri, em i gutpela o
nogut. Naolmanmeri i stap longol taunnatingo longol taun i gat strongpela
banis?

20Na lukimgut, dispelagraun igat gris, onogat, na i gatbus longenonogat.
Na yupela i mas kisim sampela pikinini bilong ol diwai long dispela kantri
na bringim i kam. Yupela i no ken kam bek nating.” Moses i givim dispela
tok long ol long taim bilong ol pikinini bilong diwai wain i stat longmau.

21Orait na ol dispelaman i go lukimolgeta hap graun, stat long pleswesan
bilong Sen long hap saut, na i go inap long taun Rehop, klostu long maus
bilong rot i go long taun Hamat long hap not.

22Pastaim ol i go long distrik Negev na ol i go kamap long taunHebron. Ol
lain bilong Ahimanna Sesai na Talmai i stap longHebron. Ol i lain tumbuna
pikinini bilong ol lain traipela man ol i kolim ol Anak. Dispela taun Hebron
ol sampela lain i binwokim pastaim, na 7-pela yia bihain ol Isip i binwokim
taun Soan.

23 Orait ol hetman i go kamap long ples daun bilong Eskol na ol i katim
wanpela han bilong diwai wain i gat planti pikinini wain long en. Dispela
han i hevi tru, nawanpelaman i no inapkarim, olsemna tupelaman i pasim
long diwai na karim i kam. Na tu ol i kisim ol pikinini bilong diwai fik na
bilong diwai pomigranet. 24Bihain ol Israel i kolimdispela ples daun Eskol,*
long wanem, ol dispela hetman i bin kisim dispela bikpela han bilong diwai
wain long dispela ples.

25-26Ol i lukluk raun inap long 40 de na bihain ol i kam bek longMoses na
Aron wantaim olgeta manmeri bilong Israel. Olgeta i stap long ples Kades
long ples drai bilong Paran. Na ol dispela hetman i ripot long ol samting ol i
bin lukim. Na ol i soim ol manmeri dispela kaikai ol i bin bringim.

27Naol i tokimMosesolsem, “Dispelakantri yubinsalimmipela i go lukim,
emmipela i lukim pinis. Na graun bilong en i gutpela tru na i gat planti gris.
Lukim. Mipela i bringim sampela kaikai bilong dispela kantri i kam.

28 Tasol ol pipel bilong dispela kantri i strong tumas na ol taun bilong ol i
bikpela tru na i gat strongpela banis. Na tu, mipela i lukim ol lain tumbuna
pikinini bilong ol Anak i stap, ol i traipela man.

29OlAmalek i stap longhapsaut, longdistrikNegev, naolHitnaol Jebusna
ol Amor i stap long ples maunten, na ol Kenan i stap klostu long biksolwara
Mediterenian, na sampela i stap long arere bilong wara Jordan.”

30 Ol Israel i harim dispela tok bilong ol hetman na ol i pret. Na ol i
toktok planti longMoses. Tasol wanpela hetman, nem bilong en Kalep, em i
sarapim ol na i tok olsem, “Watpo yupela i toktok planti? Nau yumimas i go
pait long ol na kisim graun bilong ol, long wanem, yumi gat strong na yumi
inap long winim ol na kisim dispela graun.”

31 Tasol ol arapela hetman i bin i go wantaim Kalep long lukim dispela
kantri, ol i tok, “Nogat tru. Ol i strong tumas. Yumi no inap pait long ol.”
* 13:24: Mining bilong dispela nem Eskol i olsem, “Han bilong diwai wain i gat planti pikinini.”
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32Olsemna ol i tok giaman long ol Israel long dispela kantri ol i bin lukim.
Ol i tok olsem, “Graun bilong dispela kantri i nogut. Liklik kaikai tasol i save
kamap long en na ol manmeri i sot long kaikai. Olsem na dispela kantri i no
inap long yumi. Na olgeta manmeri mipela i lukim, ol i longpela bun tru.

33Na mipela i lukim ol longpela traipela man i stap. Ol i lain bilong Anak.
Mipela i lukim ol na mipela i ting mipela i samting nating olsem ol grasopa
tasol. Na tu, ating ol i lukimmipela i olsem ol grasopa tasol.”

14
Olmanmeri i toktok planti long God

1Ol manmeri i harim tok bilong ol hetman, na long nait ol i singaut nogut
na ol i krai i go inap tulait.

2Na olgeta i tok kros long Moses wantaim Aron. Ol i tok olsem, “I gutpela
sapos mipela i bin i dai long Isip o long dispela ples drai nating.

3BilongwanemBikpela i laik kisimmipela i go long dispela kantri? Sapos
mipela i go long en, bai ol i kilimmipela long pait na bai ol i kisim olmeri na
pikinini bilong mipela olsem kalabus. Sapos yumi go bek long Isip, em bai i
gutpela.”

4Naol i toktokmoa longolyetolsem, “Goan, yumimakimwanpelahetman
na em i ken kisim yumi i go bek long Isip.”

5Ol manmeri i tok olsem na Moses wantaim Aron i daunim het i go daun
long graun na olgeta manmeri i lukim tupela.

6Na Josua, pikininimanbilongNun, naKalep, pikininimanbilong Jefune,
tupela bilong ol dispela man i bin i go lukstil long graun Kenan, tupela i bel
hevi long dispela tok na i brukim klos bilong tupela.

7 Na tupela i tokim ol manmeri olsem, “Dispela hap graun mipela i bin
lukim, em i gutpela tumas.

8 Sapos Bikpela i amamas long yumi, em bai i kisim yumi i go long dispela
kantri na givim dispela gutpela graun i gat planti gris long yumi.

9 Yupela i no ken bikhet long Bikpela na yupela i no ken pret long ol
manmeri i stap long hap. Long wanem, ol i olsem abus bilong yumi tasol.
Yumi no gat hatwok long winim ol. Bikpela i stap wantaim yumi na em i
bagarapim pinis ol giaman god i save was long ol. Olsem namaski pret long
ol.”

10 Tasol ol Israel i no bilipim tok bilong Kalep na Josua. Na ol i tok long
tromoi ston long tupelanakilim tupela i dai. Ol i laikmekimolsem, nawantu
ol manmeri i lukim bikpela lait bilong God i lait antap long haus sel. Olsem
na ol i no tromoi ston long tupela.

Moses i prea bai God imarimari long ol Israel
11Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Planti taim ol dispela lain manmeri i

sakim tokbilongmina i nobilip longmi. Mi binwokimplantimirakel namel
long ol, tasol ol i no bilip.

12Olsem na mi bai salim bikpela sik nogut long ol na bagarapim ol. Tasol
bai mi mekim yu i kamap tumbuna bilong wanpela bikpela strongpela lain
manmeri i winim ol dispela lain.”

13 Tasol Moses i tokim Bikpela olsem, “Bikpela, long strong bilong yu yet
yubinkisimol dispelamanmeri long Isipnabringimol i kampinis. Sapos yu
bagarapimolmanmeribilongyu, bai ol Isip iharim tok longdispela samting.

14Na ol bai i tokim ol dispela arapela lain pipel nau ol i stap long dispela
kantri. Ol dispela lain i harim tok pinis long yu stap wantaim mipela na yu
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save kamap ples klia taim klaut bilong yu i stap antap long mipela. Na ol i
harim tok long yu save stap long klaut long san na yu go paslain longmipela
na long nait yu stap long paia na yu go pas.

15Na sapos yu kilim olgeta manmeri bilong yu, ol arapela lain i bin harim
tok long biknem bilong yu, ol bai i tok olsem,

16 ‘Bikpela i no inap bringim olmanmeri bilong en i go long dispela kantri
bipo em i bin promis long givim ol, olsem na em i kilim ol i dai long ples drai
nating.’

17Bikpela, mi laik bai yu soimmipela bikpela strong bilong yu na mekim
dispela samting yu bin promis longmekim. Yu yet yu bin tok olsem,

18 ‘Mi Bikpela, mi no save belhat kwik. Nami savemarimarimoa yet long
ol manmeri na mi save bihainim tok bilong mi oltaim. Na mi save lusim
olgeta sin na pasin bikhet bilong ol. Tasol mi mas mekim save long ol man
i mekim sin na bai mi mekim save long ol pikinini na ol tumbuna pikinini
bilong ol i go inap long namba 3 na namba 4 lain i kamap bihain.’

19Bikpela, yu savemarimarina sori longmipelaolgetanayunosave senis.
Olsem nami askim yu long rausim sin bilong ol dispela manmeri, olsem yu
binmekim long taim ol i lusim Isip na yu savemekim i kam inap nau.”

20Bikpela i harim tokbilongMoses, na em ibekim tokolsem, “Baimi lusim
sin bilong ol, olsem yu askimmi longmekim.

21 Tasol mi save stap oltaim, na strong na lait bilong mi i stap long olgeta
hap bilong graun. Olsem na naumimekim dispela strongpela promis,

22 olgeta dispela manmeri i bikhet, ol i no inap i go long dispela kantri mi
laik givim ol. Ol i bin lukim dispela lait i soim ol olsem, mi stap wantaim ol.
Na ol i lukimpinis olmirakelmi binwokim long Isipna longples drai nating.
Tasol ol i bikhet longmi planti taim na ol i no bihainim tok bilongmi.

23 I no gat wanpela bilong ol dispela manmeri inap i go insait long dispela
kantri mi bin promis long givim ol tumbuna bilong yupela. Nogat tru.

24 Tasol wokman bilong mi, Kalep, em i gat narakain tingting, na em i
bihainim laik bilong mi tru. Olsem na bai mi bringim em i go long dispela
kantri em i bin i go lukim, na bai em i stap long en. Na ol lain tumbuna
pikinini bilong en bai i kisim dispela graun,

25 em ol Amalek na ol Kenan i stap long ol ples daun bilong en. Orait
tumora yupela olgeta i mas lusim dispela hap na i go bek long ples drai na
wokabaut i go long solwara Retsi long hap bilong Akaba.”

Bikpela i mekim save long ol Israel
26Na Bikpela i tokimMoses na Aron olsem,
27 “Planti taim ol dispela lain manmeri nogut i bin tok kros long mi. Mi

harim pinis na mi les tru long dispela tok bilong ol. Wanem taim bai ol i
lusim dispela kain tok?

28Orait tokimol longdispela tokbilongmi, ‘MiBikpela,mi save stapoltaim
na mi tok tru long yupela olsem, mi bin harim yupela i tok bai yupela i dai
long dispela hap. Orait nau bai mi mekim olsem yupela i laikim.

29Yupela bai i dai nabodi bilong yupela bai i stapnabaut longdispela ples
drai nating. Yupela i bin tok kros na toktok planti long mi, olsem na olgeta
man i winim 20 krismas bai i no inap i go long dispela kantri.

30Mi bin promis long larim yupela i go i stap long dispela kantri, tasol nau
yupela olgeta i no inap i go. Kalep wantaim Josua tasol bai i go.
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31Yupela i bin tok, ol pipel bilong dispela kantri bai i pait nawinim yupela
na kisim ol pikinini bilong yupela. Tasol nogat. Bai mi bringim ol dispela
pikinini i go long dispela kantri yupela i no laikim. Na bai ol i kisim na bai ol
i stap oltaim long en.

32Tasol yupela bai i no inap. Bai yupela i dai long dispela ples drai nating.
33Na ol pikinini bilongyupelabai i raunnabaut longdispelaples drai inap

long 40 yia, inap yupela olgeta i dai pinis. Yupela i bin lusimmi olsemmeri
i lusim man bilong en na i pamuk nabaut. Olsem na bai ol pikinini i mas
karim hevi bilong rong bilong yupela.

34Yupela i bin i go raun long dispela kantri na lukim graun bilong en inap
40 de. Olsem na nau yupela i mas karim hevi bilong sin bilong yupela inap
40 yia. Mi makim wanpela wanpela yia bilong inapim olgeta wan wan de
yupela i bin raun long dispela kantri. Na dispela bai i mekim yupela i save,
mi no laikim tru pasin bilong bikhet.

35Mi tok tru, bai mi pinisim yupela olgeta manmeri i bin i gat wankain
tingting na i bikhet na givim baksait long mi. Yupela olgeta wan wan bai i
dai long dispela ples drai. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

36-37OlmanMoses i bin salim i go bilong lukstil long dispela graun ol i kam
bek na giamanim ol manmeri na i tok, “Dispela kantri i nogut.” Na dispela
tok i mekim olgeta manmeri i kros long Bikpela. Olsem na Bikpela i mekim
bikpela sik nogut i kamap long ol dispela man i bin giaman, na kwiktaim ol
i dai.

38Olgeta man i bin i go lukim dispela kantri ol i dai pinis. Kalep wantaim
Josua tasol i no i dai. Tupela i stap gut.

Ol Israel i go pait bilong kisim kantri Kenan
(Lo 1.41-46)

39Moses i autimpinis ol dispela tok bilongBikpela long ol Israel na ol i krai
nogut tru.

40 Orait na tumora long moningtaim tru ol i kirap na i go tokim Moses
olsem, “Harim. Mipela i saveolsemmipela ibinmekimsin. Tasolnaumipela
i laik i go longdispela graunBikpela i bin tokimmipela long en.” Naol i kirap
i go long ples maunten, bilong pait long ol Kenan.

41 Tasol Moses i tok, “Nogat tru. Bilong wanem yupela i laik bikhet na
sakim tok bilong Bikpela? Sapos yupela i go, bai yupela i no inap winim ol.

42 Yupela i no ken i go, long wanem, Bikpela i no i stap wantaim yupela.
Nogut yupela i go na ol birua i winim yupela.

43 Sapos yupela i go, bai yupela i pait long ol Amalek na ol Kenan na bai
ol i kilim yupela i dai. Bikpela bai i no inap i stap wantaim yupela long pait,
long wanem, yupela i givim baksait long em na i nomoa bihainim em.”

44Moses i givim dispela tok long ol, tasol ol i no harim tok. Ol i kirap i go
long plesmaunten. TasolMoses i no i gowantaim ol. Em i stap yet long kem.
Na ol i no kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela. Em tu ol i lusim i stap long
kem.

45Orait ol Israel i go, na ol Amalek na ol Kenan i lusim ples maunten na i
kam daun na pait long ol Israel na winim ol. Na ol i ranim ol Israel i go inap
long taun Horma.

15
Ol lo bilong kain kain ofa

1Bikpela i tokimMoses
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2 long givim dispela tok long ol Israel. Em i tok olsem, “Taim yupela i go
long dispela kantri mi laik givim long yupela, na yupela i sindaun gut long
en,

3 na yupela i laik mekim ofa long mi Bikpela, orait yupela i ken kisim
bulmakau o sipsip o meme bilong yupela yet. Na yupela i ken mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta o ofa bilong inapimpromis o ofa bilong ol bikpela
de bilong lotu o ofa long laik bilong yupela yet. Mi save laikim gutpela smel
bilong ol dispela kain ofa yupela i mekim longmi.

4 Sapos wanpela man i bringim wanpela sipsip o meme olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta, na em i givim long mi, Bikpela, orait em i mas bringim
wanpela kilogram plaua em i bin tanim wantaim wanpela lita wel bilong
oliv, bilongmekim ofa bilong kukimwit,

5 na wanpela lita wain. Na em i mas ofaim ol dispela samting wantaim
sipsip omeme.

6Na sapos em i ofaim sipsip man, orait em i mas kisim 2 kilogram plaua
na tanimwantaimwanpela lita na hap wel bilong oliv.

7Na tu, em imas kisimwain inapwanpela lita na hap, na ofaim ol dispela
samting wantaim sipsip man. Mi save laikim gutpela smel bilong dispela
kain ofa.

8 Na sapos wanpela man i ofaim bulmakau man olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta o ofa bilong inapim promis o ofa bilong kamapwanbel,

9orait em imas kisim tripela kilogramplaua na tanimwantaim tupela lita
wel bilong oliv.

10 Na em i mas bringim tupela lita wain, na ofaim ol dispela samting
wantaim bulmakau man. Mi Bikpela, mi save laikim gutpela smel bilong
dispela kain ofa.

11 “Yupela i mas bringim dispela kain plaua na wel bilong oliv na wain na
ofaim long mi wantaim olgeta wan wan bulmakau man na sipsip man na
pikinini sipsip na pikinini meme yupela i ofaim longmi.

12Na sapos yupela i ofaim tupela o tripela bulmakau samting, orait yupela
i mas putimwankain skel bilong plaua nawel nawain long olgeta wanwan
abus namekim ofa.

13Na olgeta taim yupela Israel i laik mekimwanpela bilong ol dispela ofa
i gat gutpela smel mi Bikpela, mi save laikim, orait yupela i mas putim ofa
bilong plaua na wel na wain wantaim dispela ofa.

14Na sapos i gat man bilong narapela kantri i stap sotpela taim wantaim
yupelao i stapolgeta longplesbilongyupela, nadispelaman i laikmekimofa
i gat gutpela smelmiBikpela,mi save laikim, orait em i kenmekim. Tasol em
i mas bihainim ol lo bilongmekim ofa, olsem yupela ol Israel i savemekim.

15 I gat wanpela lo tasol bilong yupela Israel na bilong ol man bilong
narapela kantri ol i stap wantaim yupela. Dispela lo bai i stap olsem oltaim
oltaim, inap long taim bilong ol lain tumbuna i kamap bihain. Longwanem,
mi Bikpela, mi lukim yupela Israel na olgeta arapela lain i wankain tasol.

16Yupela Israel na ol man bilong ol arapela lain i mas bihainim wankain
pasin tasol bilongmekim ofa.”

17Bikpela i tokimMoses
18 long givim dispela tok long ol Israel. Em i tok olsem, “Nau mi wok long

bringim yupela i go long dispela graun mi laik givim yupela. Na bihain bai
yupela i sindaun gut long en.

15:16:Wkp 24.22



NAMBA 15:19 250 NAMBA 15:35

19Orait bai yupela i planim kaikai na kisim kaikai i mau. Na taim yupela i
laik kaikai, orait yupela i mas kisim sampela kaikai na givim long mi olsem
ofa.

20Nambawan taimyupela iwokimbret longnambawanhapplauabilong
wit, yupela i mas kisim wanpela bret na givim long mi olsem ofa. Yupela i
maskisimdispelawit yupela i binwilwilimnupela yet longples bilongkisim
kaikai bilong wit, namekim dispela ofa.

21 Yupela wantaim ol lain tumbuna i kamap bihain, yupela i mas kisim
wanpelabilongoldispelanambawan lainbretyupela i kukim,nagivim long
mi olsem ofa.

22-23 “Yupela i bin kisimol dispela lo long hanbilongMoses, na ol tumbuna
i kamap bihain tu bai i kisim. Tasol ating bai sampela man i no tingting gut
na i kalapim sampela lo.

24 Sapos olgeta Israel i no tingting gut na ol i kalapim sampela lo, orait ol i
ken ofaimwanpela bulmakauman olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Na
ol i masmekim ofa bilong kukimwit na ofa bilong kapsaitimwainwantaim
dispelabulmakau. Na tuol imasofaimwanpelamememanolsemofabilong
rausim sin. Na bai mi laikim smel bilong dispela ofa.

25 Orait pris i mas mekim dispela ofa bilong rausim sin bilong olgeta
manmeri, na bai mi Bikpela, mi ken rausim sin bilong ol. Long wanem, ol
i no bin tingting gut na ol i kalapim lo bilong mi, na bihain ol i bringim ofa
bilong rausim sin bilong ol, na ol i givim longmi.

26 Mi bai rausim sin bilong olgeta Israel na bilong ol manmeri bilong
narapela kantri i stap wantaim ol, em ol i bin kalapim sampela lo bilongmi.

27 “Sapos wanpela man tasol i no tingting gut na i mekim sin, orait em i
masofaimwanpelamememeri i gatwanpelakrismas tasol, olsemofabilong
rausim sin.

28 Na long ai bilong mi Bikpela, pris i mas ofaim dispela meme bilong
rausim sin bilong dispela man na mekim em i kamap klin. Pris i mekim
olsem, orait bai mi lusim sin bilong dispela man.

29 Taim yupela i no tingting gut na yupela i mekim sin, orait yupela i mas
bihainim dispela wanpela lo tasol, maski yupela ol Israel o ol man bilong
arapela kantri i stap long ples bilong yupela.

30 “Tasol man o meri i bikhet long mi na i mekim sin, dispela i olsem em
i tok bilas long mi Bikpela. Olsem na yupela i mas kilim em i dai, maski em
i man bilong yupela Israel o bilong narapela kantri i stap long ples bilong
yupela.

31Longwanem, dispelaman omeri i bikhet longmi na long laik bilong em
yet em i brukimwanpela lo bilongmi. Olsem na yupela i mas kilim em i dai.
Asua bilong em yet tasol.”

Wanpelaman i kalapim lo bilong de Sabat
32Ol Israel i stap yet long ples wesan nating na long wanpela de Sabat ol i

lukimwanpela man i wok long kisim paiawut.
33Na ol i kisim em i go long Moses tupela Aron na long olgeta manmeri

bilong Israel.
34Na ol i kalabusim em pastaim, long wanem, ol i no save bai ol i mekim

wanem samting long em.
35Orait Bikpela i tokimMoses olsem, “Yupela imas kilimdispelaman i dai.

Kisim em i go ausait long kem, na yupela olgeta i mas tromoi ston long em
inap em i dai.”
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36 Orait olgeta manmeri i bihainim dispela tok bilong Bikpela na i kisim
dispela man i go ausait long kem na tromoi ston long em na em i dai.

Lo bilong ol sotpela hap string bilong pasim long klos
37Bikpela i tokimMoses long tokim olgeta Israel olsem,
38 “Yupela i mas kisim ol sotpela hap string na wokim ol liklik mekpas

bilong pasim long 4-pela konabilong klos bilong yupela. Na long olwanwan
mekpas yupela i mas putimwanpela blupela string. Yupela wantaim ol lain
tumbuna i kamap bihain i masmekim olsem.

39Na olgeta taim yupela i lukim dispela hap string bai yupela i ken tingim
olgeta lo mi bin givim yupela. Na yupela i ken bihainim ol dispela lo. Olsem
na bai yupela i no lusim mi na bihainim laik bilong yupela yet na mekim
pasin nogut.

40Ol dispela hap string bai i mekim yupela i tingting long bihainim olgeta
lo bilongmi na bai yupela i stap ol manmeri tru bilongmi tasol.

41 Mi Bikpela, mi God bilong yupela. Mi bin kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam, bilong mi ken i stap God bilong yupela. Mi God,
Bikpela bilong yupela, mi tok pinis.”

16
Kora na Datan na Abiram i bikhet longMoses

1-2 Kora, pikinini man bilong Ishar bilong lain Kohat long lain Livai,
wantaim tripelaman bilong lain Ruben, ol i mekim bikhetpasin longMoses.
Nem bilong tripela man i olsem, Datan na Abiram, tupela pikinini man
bilong Eliap, na On, pikinini man bilong Pelet. Dispela 4-pela man i kisim
250 lida bilong Israel na olgeta i bikhet wantaim. Ol Israel i bin makim ol
dispela lida na ol i gat nem long ai bilong ol manmeri.

3 Orait dispela ol man i kam bung long Moses wantaim Aron na tokim
tupela olsem, “Harim. Yumi olgeta i bilong Bikpela. I no yutupela tasol.
Na Bikpela i stap wantaim yumi olgeta. Olsem na bilong wanem yutupela
i litimapim yutupela yet na bosimmipela? Pasin bilong yutupela i no stret.”

4Orait Moses i harim dispela tok na em i pundaun long graun na i beten.
5 Na bihain em i kirap na tokim Kora wantaim ol lain i bihainim Kora

olsem, “Harim. Tumora long moningtaim Bikpela bai i soim yumi husat ol
man i bilong em. Na ol dispela man em i binmakim, bai em i larim ol tasol i
go klostu long em long alta.

6Orait Kora, yuwantaim ol lain i bihainim yu, yupela i masmekim olsem.
Tumora long moning yupela i mas kisim plet bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel

7 na putim liklik hap paia na paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel long dispela plet. Na yupela i mas karim i go long alta na sanap long ai
bilongBikpela. NaBikpela bai i soimyumiwanemmannamel long yumi em
i bin makim bilong mekim wok bilong en. Yupela Livai tasol i mekim pasin
i no stret.”

8NaMoses i tokmoa long Kora olsem, “Yupela ol Livai, harim.
9-10 God, Bikpela bilong yumi Israel, i bin kisim yupela namel long ol

arapela lain manmeri bilong yumi. Na em i makim yupela tasol long i go
klostu long emnamekimwok long haus sel bilong em, na bilong sanap long
ai bilong ol manmeri bilong helpim ol. God i bin larim yupela wantaim
olgeta arapela Livai i mekim dispela wok i gat nem. Na olsem wanem?
Yupela i ting dispela wok i samting nating tasol, a? Olsem na yupela i laik
kamap pris tu, a?
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11Na Aron em i wanem kain man bai yupela i kros long em? Em i man
nating tasol. Olsem na yu wantaim ol lain bilong yu i no kros long Aron.
Nogat. Yupela i kros long God, Bikpela tasol.”

12Orait na Moses i salim wanpela man i go tokim Datan wantaim Abiram
bai tupela i mas i kam. Tasol tupela i bekim tok olsem, “Mitupela i no ken i
kam.

13 Yu bin kisim mipela long gutpela kantri Isip na bringim mipela i kam
long dispela ples wesan nating bilong kilimmipela i dai. Na yu ting dispela i
samting nating. Na nau tu yu laik bosimmipela, a?

14 Yu no bin bringim mipela i go long wanpela kantri i gat gutpela graun
baimipela i gat ol gaden kaikai na gadenwain. Yu tingmipela i longlong, bai
yu giamanimmipela, a? Yu no inap. Olsem namitupela i no ken i kam.”

15Moses i harim dispela tok na em i belhat na i tokim Bikpela olsem, “Yu
nokenkisimofaol dispela lainman ibringim longyu. Ol i tok,mi savebosim
ol nogut. Tasol mi no bin stilim wanpela donki bilong ol o mekim wanpela
rong long ol. Nogat tru.”

16Orait bihainMoses i tokimKora olsem, “Tumora yuwantaimol 250man
i bihainim yu, yupela i mas i kam long haus sel bilong God. Na Aron tu bai i
kam.

17Nayupela olgetawanwanbai i bringimplet bilong putimpaia na putim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel long en na kam long alta na
ofaim long Bikpela.”

18Orait longmoningtaimolgeta dispelaman i kisimplet bilong putimpaia
bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Na ol i putim
paia long ol plet na putim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
antap long paia. Na ol i go sanap wantaim Moses na Aron long dua bilong
haus sel bilong God.

19Bihain Kora i bungim olgeta lainmanmeri na ol i sanap klostu long dua
bilonghaus sel na lukluk i go longMoses tupelaAron. Tupela tu i sanap i stap
long dua bilong haus sel. Ol i bung pinis na wantu Bikpela i mekim bikpela
lait bilong en i kamap ples klia na olgeta Israel i lukim.

20Na Bikpela i tokimMoses na Aron olsem,
21 “Yutupela klia. Lusim olgeta dispelamanmeri. Nau tasol baimi kilim ol

i dai.”
22TasolMoseswantaimAron ipundaunpes i godaun longgraunna tupela

i tokim Bikpela olsem, “God, yu tasol yu bin wokim olgeta manmeri na ol i
stap. Sapos wanpela man tasol i mekim sin, ating bai yu belhat long olgeta
manmeri, a?”

23Orait Bikpela i tokimMoses olsem,
24 “Tokim olmanmeri long ol i mas lusim ol haus sel bilong Kora na Datan

na Abiram na go sanap longwe liklik.”
25Orait Moses wantaim ol lida bilong Israel i go lukim Datan na Abiram.
26NaMoses i tokim olgeta manmeri olsem, “Yupela surik i go bek longwe

liklik long ol haus sel bilong ol dispela man nogut. Na yupela i no ken pas
longwanpela samting bilong ol. Nogut yupela i stap klostu long ol na yupela
i dai wantaim ol long sin bilong ol.”

27 Ol manmeri i harim na ol i surik na lusim ol haus sel bilong Kora na
Datan na Abiram.
Tasol Datan na Abiram i kam ausait na sanap long dua bilong haus sel

bilong ol. Nameri pikinini bilong ol tu i sanap wantaim ol.
28 Na Moses i tokim ol manmeri olsem, “Yupela bai i lukim wanpela

samting i laik kamap nau, na bai yupela i save, Bikpela tasol i bin salim mi
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long bosim yupela na mekim wok bilong en. Mi no mekim long laik bilong
mi yet. Nogat.

29Nau bai ol dispela man i dai. Sapos God i no mekim save long ol na ol i
dai nating, orait bai yupela i save, Bikpela i no bin salimmi longmekimwok
bilong en.

30 Tasol sapos Bikpela i mekim save long ol long narakain pasin, olsem
graun i op na hul i kamap na olgeta i kapsait i go daun insait long hul
wantaim ol samting bilong ol, na ol i go daun long ples bilong ol man i dai
pinis long taim ol i stap laip yet, orait bai yupela i save dispela ol man i bin
givim baksait long Bikpela.”

31Moses i tok pinis na wantu dispela hap graun Datan wantaim Abiram i
sanap long en, em i op na bikpela hul i kamap.

32Na Datan na Abiramwantaim ol famili bilong ol na ol lain famili bilong
Kora na olgeta samting bilong ol i kapsait i go daun insait long dispela hul na
graun i karamapim ol.

33Olsem na ol i no dai yet na olgeta i go daun long ples bilong ol man i dai
pinis wantaim ol samting bilong ol. Na graun i pas gen na karamapim ol, na
ol manmeri i no lukim ol moa.

34Taimol i go daun ol i singaut nogut tru. Na olgetamanmeri bilong Israel
i stap klostu, ol i tok, “Yumi ran i go kwik. Nogut graun i op na daunim yumi
tu na yumi lus.” Olsem na ol i ranawe i go kwiktaim.

35Na Bikpela i salim paia i kam na i kukim dispela 250 man i mekim ofa
bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

Ol i kisim kapa na karamapim alta
36Bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
37 “Tokim Eleasar, pikinini man bilong pris Aron, long kisim ol plet bras

bilong ol man paia i bin kukim, na karim i kam long yu. Na bihain yu kisim
i go longwe liklik na tromoi nabaut paia i stap long ol dispela plet. Long
wanem, ol dispela plet i samting bilongmi yet na i tambu.

38 Ol dispela plet i bin kamap tambu taim ol dispela man i go long alta
bilong mi, Bikpela, na ol i mekim ofa bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Olsem na kisim ol dispela plet bilong ol man i bin mekim sin na i dai
pinis. Na paitim ol plet bai ol i kamap olsem hap kapa, na karamapim alta
long dispela kapa. Ol Israel bai i lukim dispela kapa i karamapim alta na bai
ol i save, ol i no kenmekimwankain pasin olsem ol dispela man.”

39 Orait Moses i tokim pris Eleasar na Eleasar i kisim ol dispela plet, na
sampela man i paitim dispela plet na ol i kamap olsem hap kapa bilong
karamapim alta.

40Dispela karamap i bilong givim strongpela tingting long ol Israel. Na ol
i ken save ol lain bilong Aron tasol i ken i go long alta bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel long ai bilong Bikpela. Na sapos
wanpela arapela man i mekim kain ofa olsem, Bikpela bai i bagarapim em
olsemem i binmekim longKorawantaimol lainmanbilong en. Na Eleasar i
mekimolgeta samtingolsemBikpela i bin tokimem longmausbilongMoses.

Aron i helpim olmanmeri
41Long de bihain, olgeta manmeri i tok kros long Moses tupela Aron. Ol i

tok olsem, “Yutupela i bin kilim i dai sampela manmeri bilong Bikpela.”
42 Olgeta i bung pinis long tok kros long Moses wantaim Aron, orait ol

i tanim na lukluk i go long haus sel bilong God. Na ol i lukim klaut i
karamapim haus sel, na bikpela lait bilong Bikpela i kamap ples klia.

43Orait Moses wantaim Aron i go sanap long dua bilong haus sel.
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44Na Bikpela i tokimMoses olsem,
45 “Yutupela klia. Go sanap longwe long ol dispelamanmeri. Nawantu bai

mi bagarapim ol.”
Tupela i harim dispela tok na tupela i pundaun pes i go daun long graun.
46 Na Moses i tokim Aron olsem, “Kisim plet bilong kukim paura bilong

kamapim smok i gat gutpela smel, na kisim hap paia long alta na putim long
dispela plet bilong yu. Na kisim sampela paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, na putim antap long dispela paia. Na karim i go hariap long ol
manmeri namekim ofa bilong rausim sin, bai ol i kamap klin long ai bilong
God, long wanem, Bikpela i belhat pinis long ol na em i mekim bikpela sik
nogut i stat long bagarapim ol.”

47Orait Aron i bihainim tokbilongMoses. Na em i kisimplet bilongmekim
ofa bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na em i ran i go namel long ol
dispelamanmeri i bung i stap. Na em i lukimdispela sik nogut i kamap pinis
long ol. Olsemna em i putim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
long paia i stap long plet na i mekim ofa.

48Na Aron i sanap namel long ol manmeri i dai pinis na ol manmeri i stap
yet na i mekim ofa. Em i mekim olsem, orait dispela sik i pinis.

49 Inap 14,700manmeri i dai long dispela sik. Tasol ol i no bungim namba
bilong ol lain man i dai wantaim Kora long dispela 14,700.

50Taim dispela sik i pinis Aron i kambek longMoses long dua bilong haus
sel bilong God.

17
God i soim olmanmeri olsem em i binmakimAron

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol Israel long givim yu 12-pela stik bilong wokabaut. Kisim

wanpela long lida bilong olgeta wanwan lain. Na yumas raitim nembilong
olgeta wanwan lida long wanwan stik.

3Na raitim nem bilong Aron long stik bilong lain Livai.
4 Na bihain yu mas putim ol dispela stik long haus sel klostu long Bokis

Kontrak, long hapmi save bung wantaim yupela long en.
5Orait na kru bai i kamap long stik wokabaut bilong man mi bin makim.

Na bai ol i lukim dispela stik na bai ol i save, mi makim pinis dispela man
bilong mekim wok pris. Na long dispela pasin mi bai pasim maus bilong ol
Israel na ol i no inap tok kros long yu, olsem nau ol i savemekim.”

6OraitMoses i givim dispela tok long ol Israel na ol wanwan lida bilong ol
i givim stik longMoses. Wanpelawanpela stik i bilong olwanwan lain, inap
12-pela stik olgeta. Na ol i putim stik i gat nem Aronwantaim ol 12-pela.

7 Orait na Moses i kisim olgeta stik na putim klostu long Bokis Kontrak
bilong Bikpela insait long haus sel.

8Na long de bihainMoses i go insait long haus sel. Na em i lukim stik i gat
nem Aron, dispela stik i makim lain Livai, em i gat kru na plaua na i karim
pikinini bilong diwai amon na ol dispela pikinini i mau pinis.

9Orait Moses i kisim ol stik na karim i go ausait na soim long ol Israel. Ol i
lukim pinis, orait ol lida i kam kisim bek stik bilong ol yet.

10Na Bikpela i tokimMoses olsem, “Kisim stik i gat nemAron i go bek long
haus sel na putim i stap klostu long Bokis Kontrak. Em bai i stap olsemmak
bilong mekim ol dispela bikhet manmeri i tingting. Na dispela bai i pasim
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maus bilong ol na ol i no inap tok krosmoa longmi. Olsem na bai mi no ken
kilim ol i dai.”

11Orait naMoses i mekim olsem Bikpela i tokim em.
12Moses i mekim dispela pinis na ol manmeri bilong Israel i tokim em,

“Olaman. Nau bai mipela i bagarap. Nau bai mipela olgeta i lus.
13Maski wanem man bilong mipela i go klostu long haus sel bilong God,

bai God i kilim em i dai. Olsem na bai mipela olgeta i dai.”

18
Wok bilong ol pris na ol Livai

1 Bikpela i tokim Aron olsem, “Sapos yu wantaim ol Livai na ol pikinini
man bilong yu i nomekimwok stret long haus sel bilongmi, orait bai yupela
i gat asua na yupela yet i mas karim hevi bilong dispela rong. Tasol sapos yu
wantaim ol pikininiman bilong yu imekim rong longwok pris, orait yupela
tasol bai i karim hevi bilong dispela rong.

2 Na yu mas kisim ol lain bilong yu yet, em ol man bilong lain bilong
Livai, tumbuna bilong yu, na bai ol i wok wantaim yu na helpim yu, taim
yuwantaim ol pikinini man bilong yu i mekimwok long haus sel bilongmi.

3Ol i mas mekim olgeta wok yu givim ol na olgeta wok bilong ol yet long
haus sel. Tasol ol i no ken holim ol samting i stap long Rum Tambu o long
alta. Sapos ol i holim, orait yu wantaim ol bai i dai.

4Ol Livai tasol i maswokwantaim yu namekim tru olgetawok insait long
haus sel. Tasol ol manmi no binmakim bai ol i no inap wokwantaim yu.

5Yu wantaim ol pikinini man bilong yu tasol i mas mekim wok long Rum
Tambu na long alta, olsem na bai mi no inap belhat long yupela ol Israel na
mi no ken bagarapim yupela gen.

6Harim. Mi yet mi bin makim ol lain bilong yu yet, ol Livai, namel long
ol arapela lain bilong Israel nami givim ol long yuwantaim ol pikinini man
bilong yu, olsem presen. Ol dispela man i bilong mi stret, olsem bai ol i ken
mekimwok insait long haus sel bilongmi.

7Tasol yuwantaimol pikininimanbilongyu tasol imasmekimolgetawok
pris long alta na long Rum Tambu Tru. Mi bin givim dispela wok pris long
yupela olsem presen. Olsem na wok long alta na long Rum Tambu Tru em i
wok bilong yupela stret. Na saposwanpelamanmi no binmakim, em i kam
bilongmekim dispela wok, orait yupela i mas kilim em i dai.”

Ol i mas skelim kaikai bilong ol pris
8Na Bikpela i tokim Aron gen olsem, “Harim. Mi yet mi givim yu ol hap

abus samting ol manmeri i no kukim long paia na ofaim long mi. Mi givim
ol dispela hap bilong ofa long yu na long ol lain tumbuna bilong yu oltaim,
na yupela i ken kisim.

9Olofa i tambu truna i bilongmi stret naol i nokukim longalta, emyupela
i ken kisim. Em ofa bilong kukimwit na ofa bilong rausim sin na ofa bilong
bekim bek ol samting. Olgeta samting ol manmeri i givim longmi olsem ofa
bilongmi stret, mi givim yuwantaim ol pikinini man bilong yu.

10 Yupela i mas lukim ol dispela abus samting bilong ofa i olsem samting
bilong mi stret. Olsem na yupela i mas kaikai insait long banis bilong haus
sel. Ol man tasol i ken kaikai.

11 “Na tu yupela i ken kisim ol arapela ofa ol arapela Israel i givimmi, em
ol dispela ofa ol pris i save holim long hannamekim i go i kam long ai bilong
mi. Mi givim dispela kaikai long yu na long ol pikinini bilong yu long olgeta
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taim. Olgetamanmeri long famili bilong yupela i klin pinis long ai bilongmi,
ol i ken kaikai ol dispela abus samting.

12Ol arapela Israel i givim mi olgeta gutpela hap bilong namba wan hap
wel bilong oliv na wain na wit long olgeta yia, na bai mi givim dispela
samting long yupela.

13Olgeta dispela nambawanhap kaikai imau i bilong yupela tasol. Olgeta
manmeri bilong famili bilong yupela i klin long ai bilong mi, ol i ken kisim
na kaikai.

14 Olgeta samting ol manmeri bilong Israel i bin givim long mi na mi
tambuim ol long baim bek, em i bilong yupela stret.

15 “Olgeta nambawanpikinini bilong ol Israel na bilong ol animal ol Israel
i bringim long mi olsem ofa, em i bilong yupela. Tasol yupela i mas larim ol
Israel i baim bek ol namba wan pikinini bilong ol yet na bilong ol animal i
no klin long ai bilongmi.

16Ol Israel i kenbaimbekol pikinini bilong ol longmani silva inap50kina,
long taim ol pikinini i gat wanpela mun.

17 Tasol ol i no inap baim bek ol animal i klin, olsem namba wan pikinini
bilong bulmakau na sipsip na meme, long wanem, ol i bilong mi tasol na
bilong mekim ofa. Yupela i mas kilim ol i dai na tromoi blut bilong ol long
altanakukimgrisbilongol longaltaolsemofa. Nabaimi smelimsmelbilong
dispela ofa na bai mi laikim tumas.

18 Na mit bilong ol dispela ofa i bilong yupela tasol, olsem yupela i save
kisim bros na lek sut bilong arapela ofa yupela i holim long han namekim i
go i kam long ai bilongmi.

19 “Ol dispela ofa ol Israel i givim longmi, naumi givim long yuwantaimol
pikinini bilong yu oltaim. Mi mekim dispela kontrak wantaim yu na ol lain
tumbuna pikinini bilong yu, na mi no ken brukim dispela kontrak. Nogat
tru.”

20 Na Bikpela i tokim Aron olsem, “Yupela i no ken kisim wanpela hap
graun long kantri Israel bilong ol pikinini i ken kisim long taim yupela i
dai. Long wanem, ol samting yupela i sot long en bai yupela i kisim long
mi, Bikpela tasol.”

Bikpela i givim ol samting long ol Livai
21Na Bikpela i tokmoa olsem, “Long taim ol Israel i kisimwanpela bilong

olgeta 10-pela hap kaikai samting na bringim i kam long mi, orait bai mi
givim dispelawanpela hap long ol Livai tasol. Dispela i olsem pe bilongwok
ol i mekim bilong lukautim haus sel bilongmi.

22 Olgeta taim bihain ol arapela Israel i no ken i go klostu long haus sel.
Sapos ol i go klostu bai ol i gat asua na bai mi kilim ol i dai.

23Ol Livai tasol i mas lukautim haus sel na mekim wok insait long en. Na
sapos ol i no mekim gut dispela wok, orait ol i mas karim hevi bilong rong
bilong ol. Dispela lo i mas i stap olsem oltaim na ol tumbuna pikinini bilong
yu tu imas bihainim. Ol Livai i no gat graun samting olsemol arapela Israel,

24 long wanem, taim ol manmeri i makim wanpela bilong ol 10-pela
samting na bringim i kam longmi, mi save givim long ol Livai. Long dispela
as tasol, mi tokim ol pinis olsem, ol i no inap kisim hap graun insait long
kantri Israel.”

Ol Livai i kisimwanpela bilong ol 10-pela samting
25Bikpela i tokimMoses

18:14:Wkp 27.28 18:21:Wkp 27.30-33, Lo 14.22-29
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26 long tokimol Livai olsem, “Ol arapela Israel i save givimwanpela bilong
olgeta 10-pela samting bilong ol long Bikpela, na Bikpela bai i givim dispela
long yupela. Orait taim yupela i kisim ol dispela samting, yupela i mas tilim
long 10-pela hap na givimwanpela hap long Bikpela olsem ofa.

27NabaiBikpela i lukimdispela ofa i olsemofabilongnupelawit nabilong
nupela wain ol man i save givim long em.

28 Yupela mekim olsem na bai yupela tu i givim ofa long Bikpela long ol
hap kaikai samting ol Israel i tilim long 10-pela hap na givim wanpela hap
longyupela. Nadispelahapyupela i laik givim longBikpela, emyupela imas
givim long pris Aron.

29Yupela i mas skelim gut olgeta kaikai samting yupela i kisim na makim
olgeta dispela gutpela kaikai tru i bilongBikpela. Na yupela imas givim long
em.

30Taimyupela i givimpinis ol dispela gutpela kaikai samting longBikpela,
orait yupela Livai i ken kisim ol hap i stap yet, olsem man i save kisim hap
kaikai bihain long em imekim ofa.

31Dispela kaikai samting em i pe bilong wok yupela i save mekim insait
long haus sel bilong God. Olsem na yupela wantaim ol famili bilong yupela
i ken i go na kaikai ol hap kaikai i stap yet.

32 Sapos yupela i ofaim ol gutpela hap kaikai pastaim, na bihain yupela i
kaikai ol arapela kaikai, orait yupela bai i no gat asua. Tasol sapos yupela
i no ofaim pastaim na yupela i kaikai, orait yupela i mekim nogut long ofa
bilong ol Israel na yupela i gat asua na Bikpela bai i kilim yupela i dai.”

19
Lo bilong retpela bulmakaumeri

1Bikpela i tokimMoses na Aron
2 long givim dispela lo long ol Israel. Em i tok olsem, “Ol Israel i mas kisim

wanpela retpelabulmakaumeri i nogat sua samting ibagarapimskinbilong
en, na ol man i no bin mekim wok long en. Na ol i mas bringim i kam long
yutupela.

3Na yutupela imas givimdispela bulmakau long pris Eleasar. Na sampela
man i mas kisim dispela bulmakau i go ausait long kem, na taim Eleasar i
lukim ol, orait ol i mas kilim bulmakau i dai.

4 Na Eleasar i mas kisim liklik blut bilong dispela bulmakau na putim
wanpela pinga long blut na tromoi dispela blut 7-pela taim i go olsem long
dispela hap haus sel bilongmi i stap long en.

5Na pris i mas lukim ol na ol i mas kukim dispela bulmakau olgeta long
paia. Ol i mas kukim skin na mit na blut na olgeta rop samting bilong bel,
bai i pinis olgeta.

6Na pris i mas kisim sampela hap diwai sida nawanpela liklik han bilong
diwai hisop na wanpela hap retpela string, na tromoi ol dispela tripela
samting long paia i kukim bulmakau.

7Orait na bihain pris i mas wasim laplap samting bilong en na kapsaitim
wara long bodi bilong en. Pris i mekim olsem pinis, orait em i ken i go insait
long kem. Tasol em bai i stap doti long ai bilongmi inap san i go daun.

8Naman i kukim bulmakau imaswasim laplap bilong en tu na kapsaitim
wara long bodi bilong en. Na em bai i stap doti long ai bilong mi inap san i
go daun.

9 “Na bihain, wanpela man i klin long ai bilong mi, em i ken i go kisim
sit bilong paia ol i bin kukim bulmakau long en na karim i go putim long
19:9: Hi 9.13
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wanpelaplesausait longkemiklin longaibilongmi. Nabaidispela sit bilong
paia i ken i stap gut na ol Israel i ken putim longwara bilongwasim ol yet na
rausimol samting i no klin long ai bilongmi. Ol tu imaswaswas long dispela
pasin, bilong rausim sin.

10Orait dispela man i bin kisim sit bilong paia em i mas wasim ol laplap
bilong en, tasol embai i stapdoti longai bilongmi inap san i godaun. Dispela
lo bai i stap olsemoltaimoltaim. Na olmanmeri bilong Israel na olmanmeri
bilongnarapelakantri i stapwantaimol Israel, olgeta imasbihainimdispela
lo.”

Lo bilongmekim olmanmeri i kamap klin
11Bikpela i tokmoaolsem, “Saposwanpelaman ipas longbodi bilongman

i dai pinis, orait bai em i stap doti long ai bilongmi inap long 7-pela de.
12Na long de namba 3 na de namba 7 em i mas kisim dispela wara bilong

mekimman i kamap klin long ai bilongmi, na putim long bodi bilong emyet
na bai em i kamap klin. Tasol sapos em i no mekim olsem long de namba 3
na long de namba 7, em bai i no inap kamap klin.

13Na sapos wanpela man i pas long bodi bilong man i dai pinis, na em i
no mekim em yet i kamap klin long ai bilong mi, em bai i stap doti. Long
wanem, ol i no bin kisim dispela wara bilong mekim man i kamap klin na
ol i no bin tromoi long em. Dispela pasin i save mekim haus sel bilong mi
Bikpela, i kamap doti long ai bilong mi. Olsem na dispela man bai i no ken i
stapmoa long lainmanmeri bilongmi.

14 “Saposman omeri i dai insait longwanpela haus sel, orait ol man i stap
insait long dispela haus sel long taimman i dai, na ol man i kam insait long
dispela haus sel, ol bai i kamap doti long ai bilong mi na i stap olsem inap
7-pela de.

15Na tu olgeta sospen graun na dis samting ol i no gat ai long en, na ol i
stap insait long dispela haus sel, ol bai i kamap doti.

16 Na sapos wanpela man i wokabaut long kunai o bus samting na i pas
long bodi bilong man ol i bin kilim i dai, o bodi bilong man i bin dai nating
long dispela hap, o sapos em i pas long bun bilong man i sting pinis, o em i
krungutimmatmat, orait dispela man bai i kamap doti long ai bilongmi, na
em bai i stap olsem inap 7-pela de.

17 “Pasin bilong rausim doti long man o meri i pas long bodi bilong man
i dai pinis, em i olsem. Kisim sampela sit bilong paia ol i bin kukim dispela
bulmakaumeri long en bilong rausim sin bilong ol manmeri, na putim long
wanpela sospen graun. Na go long wanpela hul wara na pulimapim wara
long dispela sospen.

18Orait na wanpela man i klin long ai bilong mi, em i mas kisim wanpela
liklik han bilong diwai hisop na putim long wara na tromoi dispela wara
longhaus selman ibindai longenna longolmanmerina longolgeta samting
i bin i stap insait long haus sel. Na saposman i bin pas long bun bilongman i
sting pinis o bodi bilong man i dai pinis o em i bin krungutimmatmat, orait
man i klin long ai bilongmi i mas tromoi dispela wara long em tu.

19 Long de namba 3 na de namba 7 dispela man i klin i mas tromoi liklik
wara longman i no klin. Orait dispelaman i laik kamapklin em imaswasim
klos bilong en na kapsaitim wara antap long em yet, na taim san i go daun
long de namba 7 em bai i kamap klin olgeta long ai bilongmi.

20 “Sapos wanpelaman i kamap doti na i no bihainim pasin bilongmekim
em yet i kamap klin, orait em bai i stap doti long ai bilong mi. Long wanem,
ol i no tromoiwarabilongmekimman i kamapklin antap long em. Olsemna
em i no inap kamap klin, na em imekimhaus sel bilongmi, Bikpela, i kamap
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doti long ai bilong mi. Olsem na em bai i no inap i stap moa insait long lain
manmeri bilongmi.

21Ol Israel i mas bihainim dispela lo oltaim. Na man i tromoi wara long
arapelaman bilongmekim em i kamap klin, em imaswasim klos bilong em
yet. Na sapos wanpela man i putim han long dispela wara bilong mekim
man i kamap klin, orait bai dispela man i kamap doti long ai bilong mi na i
stap olsem inap san i go daun.

22Na saposwanpelaman i no klin em i pas long sampela samting, orait bai
ol dispela samting i kamap doti long ai bilongmi. Na wanemman i pas long
ol dispela samting, em tu bai i kamap doti na em bai i stap olsem inap san i
go daun.”

20
Olmanmeri i toktok planti long Bikpela
(Kisim Bek 17.1-7)

1Long nambawanmunolgetamanmeri bilong Israel i go kamap longples
drai bilong Sen na ol i go i stap long ples Kades. Ol i stap yet long Kades na
Miriam, susa bilong Aron wantaimMoses, em i dai na ol i planim em.

2 I no gatwara longdispela hap, olsemnaolmanmeri i go bung longMoses
tupela Aron.

3Na ol i toktok planti longMoses olsem, “Ating i gutpela saposmipela i bin
i dai klostu long haus sel bilong Bikpela wantaim ol wantok bilongmipela.

4 Bilong wanem yu bringim mipela i kam long dispela ples drai? Yu laik
bai mipela wantaim ol animal bilongmipela i ken i dai long dispela ples, a?

5 Na bilong wanem yu kisim mipela long Isip na bringim mipela i kam
kamap long dispela ples nogut, mipela i no inap planim kaikai long en?
Dispela ples i no gat wit na olkain gutpela pikinini diwai, na i no gat diwai
wain. Na tu i no gat wara bilong dring.”

6MoseswantaimAron i harimdispela tok na tupela i lusimolmanmeri na
i go sanap long dua bilong haus sel bilong God. Na tupela i pundaun pes i go
daun long graun. Tupela i mekim olsem, na lait bilong Bikpela i kamap long
tupela.

7Orait Bikpela i tokimMoses olsem,
8 “Kisim dispela stik i stap klostu long Bokis Kontrak. Na yuwantaimAron

i mas bungim olgeta manmeri. Na long ai bilong ol yu mas tok long dispela
bikpela ston hia na wara bai i kamap long en. Long dispela pasin bai yu
mekimwara i kamap long ston na ol manmeri wantaim ol bulmakau sipsip
samting ol i ken dring.”

9Orait Moses i bihainim tok bilong Bikpela na i go kisim dispela stik.
10NaMoses wantaim Aron i bungim ol manmeri klostu long dispela ston,

na Moses i tokim ol olsem, “Harim. Yupela ol manmeri bilong sakim tok.
Atingmipela i mas kisimwara bilong yupela long dispela ston, a?”

11OraitMoses ino toktok longston. Nogat. Emiapimstiknapaitimdispela
ston tupela taim. Na bikpela wara i kamap long en na olgeta manmeri na
olgeta animal i dring.

12Tasol Bikpela i tokimMoses naAron olsem, “Long dispela taimyutupela
i no bilip long mi na yutupela i sakim tok bilong mi, na yutupela i no soim
strong bilong mi long ol manmeri bilong Israel. Olsem na bai yutupela yet i
no inap bringim ol i go long dispela kantri mi promis long givim ol.”
20:1: Kis 16.2-3, Nam 11.4-6, 14.1-3, 21.4-5
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13Dispela samting i bin kamap long ples Meriba, em ples Moses i mekim
wara i kamap long ston. Long Meriba* ol Israel i toktok planti long Bikpela,
na Bikpela i soim ol Israel olsem, em i holi na em i no laikim pasin bilong
sakim tok.
Ol Israel i lusim ples Kades na ol i wokabaut i go

long wara Jordan
(Sapta 20.14—21.35)
King bilong Idom i tambuim ol Israel longwokabaut long kantri Idom

14Ol Israel i stap yet long ples Kades naMoses i salim sampelaman bilong
bringim tok i go long king bilong Idom. Ol i go tokim em olsem, “Mipela i
bringim tok bilong ol wanlain bilong yu, em ol Israel. Ol i tokim yu olsem,
‘Yu save long ol kain kain hevi i bin kamap longmipela.

15 Na yu save ol tumbuna i bin go i stap planti yia long Isip. Na ol Isip i
mekim nogut long ol na longmipela tu.

16Orait na mipela i bin singaut long Bikpela long helpim mipela. Na em i
harim singaut bilongmipela na i salimwanpela ensel i kam. Na ensel i kisim
mipela long Isip na bringimmipela i kam. Na naumipela i stap long Kades,
dispela taun i stap long arere bilong kantri bilong yu.

17Olsemna inapyu larimmipela iwokabaut longkantri bilongyu? Mipela
wantaimol bulmakaubilongmipelabai i no inapkalap i go longol gadenwit
o gaden wain. Na bai mipela i no inap kisim wara long ol hul wara bilong
yupela. Bai mipela i bihainim bikrot tasol inap mipela i lusim kantri bilong
yu.’ ”

18 Tasol ol Idom i tokim ol Israel olsem, “Nogat tru. Yupela i no ken
wokabaut long kantri bilong mipela. Sapos yupela i kam, bai mipela i pait
long yupela.”

19Orait ol Israel i tokim ol, “Mipela i laik bihainim bikrot tasol. Na sapos
mipela na ol bulmakau bilongmipela i dringwara bilong yupela, baimipela
i baim. Mipela i laik wokabaut long kantri bilong yupela, em tasol.”

20Tasol ol Idom i tok strongmoa olsem, “Nogat tru. Yupela i no ken.” Orait
na ol i kisim planti soldia na ol i kam bilong pait long ol Israel.

21Ol Idom i tambuim ol Israel long wokabaut long kantri bilong ol, olsem
na ol Israel i lusim Idom na i bihainim narapela rot.

Aron i dai
22 Olgeta manmeri bilong Israel i lusim Kades na wokabaut i go na ol i

kamap longmaunten Hor
23 long arere bilong kantri Idom. Ol i stap longdispelamauntennaBikpela

i tokimMoses wantaim Aron olsem,
24 “Aron, yu no inap i go long dispela graun mi bin tok long givim long ol

Israel. Yu bai i dai, longwanem, yutupela i bin sakim tok bilongmi long ples
Meriba.

25 Olsem na Moses, yu mas kisim Aron wantaim Eleasar, pikinini man
bilong en, na yupela go antap longmaunten Hor.

26Na yu mas rausim ol klos pris bilong Aron na putim long Eleasar, long
wanem, Aron bai i dai long dispela maunten.”

27OraitMoses i bihainim tokbilongBikpela, na em i kisimAronnaEleasar
na ol i go antap longmaunten. Na olgeta Israel i lukim ol i go.

* 20:13: Long tok Hibru, nemMeriba i klostu wankain olsem dispela tok, “Toktok planti.”
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28Ol i go kamap naMoses i rausim ol klos pris bilong Aron na i putim long
Eleasar, pikinini man bilong Aron. Na Aron i stap longmaunten na i dai. Na
bihainMoses wantaim Eleasar i lusimmaunten na i kam daun.

29Na tupela i toksave long olgeta manmeri olsem, “Aron i dai pinis.” Na
olgeta i krai long em inap long 30 de.

21
Ol Israel i pait long ol Kenan nawinim ol

1King bilong taun Arat em i man bilong ol lain Kenan na taun bilong en
i stap long hap saut bilong graun Kenan. Dispela king i harim tok olsem ol
Israel i kam long rot bilong Atarim. Olsem na king wantaim ol soldia bilong
en i go pait long ol Israel. Na ol i holimpasim sampela man bilong ol Israel
na kisim ol i go.

2Orait na ol Israel i mekim wanpela strongpela promis long Bikpela. Ol i
tok olsem, “Sapos yu larim mipela i winim ol dispela lain pipel, bai mipela
i bagarapim olgeta manmeri wantaim ol taun bilong ol olsem wanpela ofa
mipela i givim long yu.”

3Orait Bikpela i harimdispela tokbilongol na em ihelpimol longwinimol
Kenan bilong taun Arat. Olsem na ol Israel i bagarapim tru ol dispela Kenan
na ol taun bilong ol, na ol i kolim dispela ples Horma.*

Snek ol i wokim long bras
4Ol Israel i lusimmauntenHor na ol i bihainim rot i go long solwara Retsi

long hap bilong Akaba, longwanem, ol i laik abrusim graun bilong Idom. Ol
i wokabaut i go i go na ol i les tru long rot.

5Na ol i tok kros long God na long Moses. Ol i tok olsem, “Bilong wanem
yupela i kisim mipela long Isip na bringim mipela i kam bilong i dai tasol
long dispela ples wesan nating? I no gat kaikai long dispela hap, namipela i
les pinis long dispela rabis kaikai.”

6 Bikpela i harim dispela tok kros bilong ol, na em i salim ol snek nogut i
kam long ol Israel na ol snek i kaikaim ol na planti manmeri i dai.

7Orait na ol manmeri i kam long Moses na ol i tok, “Mipela i mekim sin
pinis long Bikpela taim mipela i kros long Bikpela na long yu. Nau yu mas
beten long Bikpela bai em i rausimol dispela snek longmipela.” OraitMoses
i beten long helpim ol manmeri.

8 Bikpela i harim dispela beten na i tokim Moses olsem, “Yu mas wokim
piksa bilong wanpela snek nogut na hangamapim antap long wanpela
longpela pos. Olsemnawanemolmanmeri snek i kaikaim ol, ol i ken lukluk
long dispela snek na bai ol i no inap i dai. Nogat. Bai ol i orait gen.”

9Orait Moses i wokimwanpela snek bras na i hangamapim longwanpela
longpela pos. Na sapos ol snek nogut i kaikaim ol manmeri, orait ol i ken
lukluk long snek bras na bai ol i orait gen.

Ol Israel i lusimmauntenHor na i go kamap long kantri Moap
10Ol Israel i lusimmaunten Hor na i wokabaut i go kamap long ples Obot

na wokim kem.
11 Bihain ol i lusim Obot na i go kamap long ples Abarim na wokim kem.

Dispela ples Abarim i bagarap i stap. Abarim i stap long hap sankamap
bilong kantri Moap, long ples drai.

20:28: Kis 29.29, Nam 33.38, Lo 10.6 21:1: Nam 33.40 * 21:3: Long tok Hibru, nem Horma i
klostuwankain olsem dispela tok, “Bagarapim tru.” 21:4: Lo 2.1 21:5: 1 Ko 10.9 21:9: 2 Kin
18.4, Jo 3.14
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12Na bihain ol i lusim dispela hap na ol i go wokim kem long ples daun
bilong Seret.

13Nabihainol i lusimSeretna i gobrukimwaraArnonnawokimkemlong
hap not bilong wara Arnon, long ples drai. Dispela ples drai i go insait long
kantri bilong ol Amor. Na wara Arnon i stap olsemmak namel long ol Moap
na ol Amor.

14 Buk i stori long ol pait bilong Bikpela i tok long dispela hap tasol, taim
em i tok olsem, “Ples Wahep long hap bilong Sufa na ol ples daun na wara
Arnon

15na ol ples daun i go inap long taunAr na i go long hap bilongmak bilong
kantri Moap.”

16 Bihain ol i lusim dispela hap na i go long wanpela ples ol i kolim Hul
Wara. Long dispela pleswanpela bikpela hulwara i stap. Na Bikpela i tokim
Moses long dispela wara olsem, “Singautim ol manmeri i kam bung na bai
mi givimwara long ol.”

17Na long dispela taim ol Israel i mekim dispela song,
“Hul wara, wara bilong yu

i mas kamap na ran i go,
na bai mipela i lukim
na singim song bilong amamas.

18Ol hetman na ol bikman
i save holim stik hetman

na stik bilong wokabaut
na ol i digim ol dispela hul wara.”

Orait bihain ol i lusim dispela ples drai na ol i go long ples Matana.
19Na ol i lusim Matana na ol i go long ples Nahaliel, na bihain ol i lusim

Nahaliel na i go long ples Bamot.
20Na ol i lusim Bamot na i go long dispela ples daun long kantri Moap i

stap klostu long maunten Pisga. Long dispela hap ol man i ken lukluk i go
long ples drai.

Ol Israel i winimKing Sihon na King Ok
(Lo 2.26—3.11)

21Bihain ol Israel i salim tok i go long Sihon, king bilong ol Amor. Ol i tok
olsem,

22 “Mipela i laik bai yu larimmipela i wokabaut i go long kantri bilong yu.
Mipela i no inap lusim rot na kalap i go long ol gaden kaikai na gaden wain
bilong yupela. Na bai mipela i no ken dringimwara long ol hul wara bilong
yupela. Mipela bai i bihainim bikrot tasol inap mipela i lusim kantri bilong
yupela.”

23 Tasol King Sihon i no laik larim ol Israel i wokabaut long kantri bilong
en. Em i bungim ol soldia bilong en na ol i go long taun Jahas long ples drai
na pait long ol Israel.

24Tasol ol Israel i kilimplanti Amor long pait na kisim graun bilong ol, stat
long wara Arnon i go inap long wara Jabok long hap not. Dispela em i mak
bilong kantri Amon, na ol Amon i gat strongpela lain ami i save lukautim
dispela mak.

25Orait ol Israel i kisim taun Hesbon na ol arapela taun i stap klostu long
en na olgeta taun bilong ol Amor, na ol i sindaun long ol dispela taun.

26Hesbon em i namba wan taun bilong Sihon, king bilong ol Amor. Bipo
Sihon i bin pait long wanpela king bilong Moap na kisim olgeta hap graun
bilong en, i go inap long wara Arnon.
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27Long dispela as tasol na ol man bilong kirapim song i save singim song
olsem,
“Yupela kam long Hesbon,

em taun bilong King Sihon.
Mipela i laik lukim

ol i wokimHesbon gen
bai em i stap strong.

28Bipo ol ami bilong Sihon
i lusim dispela taun

na ol i go pait strong
long taun Ar long kantri Moap,

olsem paia i kukim kunai.
Na ol soldia

i bagarapim dispela taun
na pinisim tru ol bikman

i stap long ples maunten
bilong wara Arnon.

29 Sori tru long yupela
ol manmeri bilongMoap.

Bai yupela i gat bikpela hevi tru.
Yupela ol manmeri i save lotu

long giaman god Kemos,
yupela bai i bagarap.

Dispela god bilong yupela
em i savemekim ol man

i bihainim em
ol i lusim ples

na i stap olsem ol tripman.
Na em imekim Sihon

em king bilong ol Amor,
i holimpas ol meri bilong yupela

na ol i mekimwok kalabus
bilong en.

30Tasol naumipela i kilim ol pinis,
em ol lain bilong taun Hesbon
na bilong taun Dibon tu.

Mipela i bagarapim ol nogut tru,
i go inap long taun Nofa

klostu long taunMedeba.”
31 Orait ol Israel i kisim ol taun bilong ol Amor na ol i sindaun long ol

dispela taun.
32NabihainMoses i salimolman i go long taun Jasernaol i painimgutpela

rot bilong bagarapim dispela taun. Na ol Israel i pait long Jaser na kisim
dispela taun wantaim ol ples i stap klostu long en. Na ol i rausim ol Amor
i bin i stap long ol dispela ples.

33Na bihain ol Israel i tanimna bihainim rot i go long kantri Basan. Ol i go
kamap na Ok, king bilong Basan, wantaim ol soldia bilong en i kam na pait
long ol Israel long taun Edrei.

34NaBikpela i tokimMoses olsem, “Yupela i no kenpret longKingOk, long
wanem, mi bai helpim yupela na bai yupela i winim em. Na bai yupela i
kisimgraunbilongem. Yupelabai i bagarapimemolsemyupela i binmekim
long Sihon, king bilong ol Amor, bipo em i bin stap king long Hesbon.”
21:28: Jer 48.45-46
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35Orait na ol Israel i bihainim dispela tok na ol i kilim King Ok wantaim
olgeta pikinini man na olgeta pipel bilong en, na i no gat wanpela i stap. Na
bihain ol Israel i kisim graun bilong ol.

Stori bilong King Balak na Balam
(Sapta 22-24)

22
King bilongMoap i salim olman i go kisim Balam

1Bihain ol Israel i lusim dispela hap na ol i go wokim kem long ples stret
bilongMoap. Dispelaples stret i stap longhap sankamapbilongwara Jordan
long hapsait bilong Jeriko.

2Balak, pikinini man bilong Sipor, em i king bilong Moap. Em i harim tok
long ol samting ol Israel i binmekim long ol Amor.

3Naemwantaimolpipel bilongMoap i lukimol Israel i bikpela lain tumas,
na olgeta i pret nogut tru long ol Israel.

4Orait olMoap i tokimol lidabilongolMidianolsem, “Sotpela taimtasolna
bai dispela lain i pinisim olgeta samting i stap nabaut long hap bilong yumi
olsem bulmakau i kaikai gras.”

5Olsem naKingBalak i salimolman i go tokimBalam, pikininimanbilong
Beor, long em i mas i kam lukim king. Balam i stap long taun Petor klostu
long wara Yufretis, long kantri bilong ol wanblut bilong en. Balak i tokim ol
dispela man long tokim Balam olsem, “Mi Balak, mi laik bai yu save olsem,
wanpela lain manmeri i bin lusim Isip na i go nabaut na i stap long olgeta
hap. Nau ol i stap klostu longmipela namipela i ting, nogut ol i kisim kantri
bilongmipela.

6Ol i planti tumas, na mipela i no inap winim ol. Olsem na mi laik bai yu
kam na tok long nem bilong ol god bai ol god i mas bagarapim ol. Sapos yu
mekim olsem, orait ating bai mipela inap pait strong nawinim ol na rausim
ol long graun bilongmipela. Mi save olsem, taim yu tokaut long ol manmeri
i ken stap gut, orait ol god i savemekim ol i stap gut tasol. Na taim yu tokaut
long ol i mas bagarap, orait ol god i save bagarapim ol.”

7 Orait ol lida bilong Moap na Midian i bringim dispela tok long Balam.
Na ol i bringim tu sampela mani bilong baim Balam long mekim tok bilong
bagarapim ol Israel, na ol i go kamap long Balam na autim tok bilong King
Balak long em.

8Na Balam i tokim ol olsem, “Yupela slip long haus bilong mi long nait na
tumora mi ken tokim yupela long olgeta samting Bikpela i tokimmi.” Orait
ol dispela lida i harim tok bilong Balam na ol i stap wantaim em.

9 Na long nait God i kam long Balam na i askim em olsem, “Wanem ol
dispela man i stap wantaim yu? Ol i kam bilongmekimwanem samting?”

10Na Balam i tokim God olsem, “Balak, king bilong Moap, i salim ol i kam
long tokimmi olsem

11wanpela lainmanmeri i bin lusim Isip na ol i go nabaut pinis long olgeta
hap bilong kantri Moap. Na em i laik bai mi tok bai ol god i ken bagarapim
ol na bai em i ken strong long pait long ol na rausim ol.”

12Tasol God i tokim Balam olsem, “Yu no ken i go wantaim ol dispela man
na yu no ken tok bai ol Israel i mas bagarap. Long wanem, mi stap wantaim
ol nami binmekim gut long ol.”
22:5: 2 Pi 2.15-16, Ju 1.11
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13Orait longmoningtaimBalam i kirapna i go long ol hetmanbilongBalak
na i tok, “Yupela tasol i mas i go bek long kantri bilong yupela. Mi no inap i
go. Bikpela i no laik bai mi go wantaim yupela.”

14Orait ol i go bek long Balak na tokim em olsem, “Balam i no laik i kam
wantaimmipela.”

15Orait bihain Balak i singautim planti lida i gat biknem i winim biknem
bilong ol lida em i bin salim pastaim,

16na em i salim ol i go givim tok bilong em long Balam. Tok bilong Balak
i olsem, “Balam, yu mas i kam long mi. Mi no laik bai yu larim wanpela
samting i pasim yu.

17 Yu mas i kam na bai mi givim yu planti samting na bai mi mekim
olgeta samting yu laik mi mekim. Olsem na mi laik bai yu kam na mekim
strongpela tok long ol dispela manmeri i mas bagarap.”

18 Tasol Balam i tokim ol dispela wokman bilong Balak olsem, “Maski
Balak i givimmi olgeta silva na gol long haus bilong en, baimi no inap sakim
tok bilong God, Bikpela bilongmi, long wanpela samting.

19 Tasol yupela i mas slip long haus bilong mi long nait, olsem ol arapela
man i bin mekim, na bai mi ken painimaut, Bikpela i gat sampela tok moa
long givimmi, o nogat.”

20Orait long dispela nait God i kam long Balam na i tokim em olsem, “Ol
dispela man i bin kam na ol i askim yu long go wantaim ol. Orait yu ken i
go wantaim ol. Tasol yu mas mekim olgeta samting mi bai tokim yu long
mekim. Yu no kenmekim narapela samting.”

21Olsemna longmoningtaimBalam i sindaun long donki bilong en na i go
wantaim ol lida bilongMoap.

Balam i kros long donki bilong en
22 Balam i kirap i go na God i kros long em. Balam i sindaun long donki

bilong en na wokabaut i go, na tupela wokboi bilong en i go wantaim em.
Orait na ensel bilong Bikpela i sanap long rot na i pasim rot.

23Donki i lukim ensel i holim bainat na i sanap long rot, olsem na donki
i lusim rot na i wokabaut long arere. Orait Balam i paitim donki na mekim
em i go bek long rot.

24Na bihain ensel i go sanap long rot namel long tupela gadenwain. Long
dispela hap, rot i no op na i gat banis ston i banisim tupela arere bilong rot.

25Donki i lukim ensel i sanap i stap, olsem na donki i go pas long banis na
i krungutim lek bilong Balam na i pas long banis. Na Balam i paitim donki
gen.

26Orait ensel i go paslain gen long Balam na i sanap long hap rot i liklik
tru.

27Na taimdonki i lukimensel, em i save olsemem i no inap abrusimensel,
olsem na donki i slip long rot. Orait Balam i belhat na i kisim stik na paitim
donki.

28Orait Bikpela i mekim donki inap long toktok, na donki i tokim Balam
olsem, “Mi mekim wanem samting long yu na yu paitim mi olsem tripela
taim?”

29 Na Balam i tokim donki olsem, “Yu bin mekim mi i kamap olsem
wanpela longlong man, olsem na mi paitim yu. Sapos mi holim bainat, mi
inap kilim yu i dai.”

22:18: Nam 24.13, 1 Kin 22.14, 2 Sto 18.13 22:23: 2 Kin 6.17, Dan 10.7, Ap 22.9, 2 Pi 2.16
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30Na donki i tok, “Mi donki bilong yu yet, na yu bin sindaun long mi long
taim yu yangpela na i kam inap nau. Ating mi bin mekim wankain pasin
olsem long yu bipo, o nogat?” Na Balam i tok, “Nogat.”

31Na Bikpela i larim Balam i lukim ensel i holim bainat na i sanap long
rot. Na wantu Balam i pundaun pes i go daun long graun.

32Na ensel i tokim em olsem, “Bilong wanem yu paitim donki bilong yu
tripela taim olsem? Harim. Mi kambilong pasim rot bilong yu, longwanem,
mi no amamas long yu i go.

33 Tasol donki bilong yu i lukim mi na i abrusim mi tripela taim. Sapos
donki i nomekim olsem, mi inap kilim yu pinis na larim donki i stap.”

34 Orait Balam i bekim tok long ensel bilong Bikpela olsem, “Mi mekim
pasin i no stret. Mi no save yu sanap long rot bilong pasimmi. Na nau sapos
yu no amamas long wokabaut bilongmi, orait bai mi go bek long ples.”

35Tasol ensel i tokim em, “I orait, yu go wantaim ol dispela man. Tasol yu
mas autim tok mi givim yu. Yu no ken autim narapela tok.” Orait na Balam
i go wantaim ol hetman bilong Balak.

Balak i amamas long Balam i kam
36Bihain Balak i harim tok olsem, Balam i kam. Olsem na em i go bungim

Balam long wanpela taun i stap klostu long wara Arnon long mak bilong
Moap.

37NaBalak i tokimBalamolsem, “Harim. Nambawan taimmi bin salimol
man i go bilong kisim yu i kam. Na bilong wanem yu no laik i kam? Yu ting
mi no inap long givim yu planti mani samting, a?”

38NaBalam i tok olsem, “Maski,mi kampinis. Tasolmi inap autim tokGod
yet i givimmi, em tasol. Mi no gat strong longmekim ol arapela tok.”

39Orait Balam i go wantaim Balak long taun Husot.
40NaBalak i kilim sampela bulmakauna sipsip na givim sampelamit long

Balam na long ol dispela lida i stap wantaim em.
Nambawan tok profet bilong Balam

41 Long moningtaim Balak i kisim Balam i go antap long taun Bamotbal.
Na Balam i sanap na lukim hap lain bilong Israel i stap daunbilo.

23
1 Na em i tokim Balak olsem, “Mi laik yu wokim 7-pela alta long dispela

hap na bringim 7-pela bulmakauman na 7-pela sipsip man i kam.”
2Orait Balak i mekim olsem Balam i bin tokim em, na emwantaim Balam

i ofaimwanpela bulmakau na wanpela sipsip long olgeta alta wanwan.
3 Tupela i ofaim pinis na Balam i tokim Balak olsem, “Yu sanap klostu

long ofa bilong paia i kukim olgeta na bai mi go long hap. Ating bai Bikpela
i bungim mi, o nogat? Mi no save. Sapos em i kam na soim mi wanpela
samting, orait bai mi tokim yu.” Em i tok pinis na em i go antap long het
bilongmaunten.

4Orait God i bungim Balam. Na Balam i tokim God olsem, “Mi bin wokim
7-pela alta na ofaim wanpela bulmakau man na wanpela sipsip man long
olgeta alta wanwan.”

5Bikpela i harim dispela tok na em i tokim Balam olsem, “Yu go bek long
Balak na givim em dispela tok bilongmi.”

6Orait em i go bek na lukimBalak i sanap i stapwantaimol hetman bilong
Moap, klostu long ofa bilong paia i kukim olgeta.

22:31: Stt 21.19, 2 Kin 6.17, Lu 24.16, 24.31
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7Na Balam i autim tok profet long ol olsem, “Balak, king bilongMoap i bin
bringimmi i kam. Em i kisimmi long Siria, long ol maunten i stap long hap
sankamap, na mi kam. Em i bin tok olsem, ‘Mi laik yu kam na tokaut bai ol
god i bagarapim ol Israel.’

8 “Tasol God yet i no bin tok bai ol imas bagarap, na olsemwanemmi inap
tok olsem? God i no bin kotim ol, na olsemwanemmi inap kotim ol?

9Mi sanap long ples ston long het bilong maunten na long ples maunten
na mi lukim ol. Mi lukim dispela lain manmeri i stap gut. God i mekim gut
long ol na ol i save ol i no wankain olsem ol arapela lainmanmeri.

10 “Ol lain tumbuna pikinini bilong ol Israel bai i kamap planti tumas
olsem das bilong graun. Husat inap kaunim ol? I no gat man inap. Mi laik
bai mi yet mi ken kamapwanpela bilong ol dispelamanmeri bilong God, na
mi laik i stap olsem i go inap mi dai. Tru tumas, mi laik i stap bel isi na bai
mi dai olsem ol dispela stretpela man.”

11Balak i harim dispela tok na em i tokim Balam olsem, “Watpo yumekim
dispela kain pasin long mi? Mi bin bringim yu i kam bilong yu ken tok bai
God ibagarapimoldispelabiruabilongmi. Tasol yunomekimolsem. Nogat.
Yu tok bai ol i ken i stap gut tasol.”

12Orait naBalam ibekim tokolsem, “Sori tumas, tasolmimasautimolgeta
tok Bikpela i givimmi. Mi no ken autim narapela tok.”

Namba 2 tok profet bilong Balam
13 Na bihain Balak i tokim Balam olsem, “Kam wantaim mi nau na bai

mitupela i go long narapela ples. Na bai yu inap lukim hap lain Israel i stap
klostu tasol. Yu no inap lukim olgeta. Orait yu ken sanap long dispela hap
na tokaut long ol i ken bagarap.”

14Na em i kisim Balam i go long ples stret antap long maunten Pisga, bai
ol i ken lukluk i go long hap daunbilo. Na em i wokim 7-pela alta na ofaim
wanpela bulmakauman nawanpela sipsip man long olgeta alta wanwan.

15Orait nau Balam i tokim Balak olsem, “Yu sanap klostu long dispela ofa
bilong paia i kukim olgeta na bai mi go bungim God long hap.”

16Orait Balam i go na Bikpela i bungim em na tokim em long ol toktok em
i mas autim. Bikpela i tokim Balam olsem. “Yu go bek long Balak na autim
dispela tok long em.”

17Orait em i go bek na lukim Balak wantaim ol lida bilong Moap i sanap
klostu long dispela ofa bilong paia i kukim olgeta. Na Balak i askim Balam
olsem, “Bikpela i givim yuwanem tok?”

18Na Balam i autim dispela tok, “Balak, pikinini man bilong Sipor, harim
dispela tok naumi laik mekim.

19God i no save giaman olsem yumi man. Em i no save senisim tingting
bilong en olsem yumi. Nogat tru. Sapos em i promis long mekim wanpela
samting, orait em i save mekim. Em i save tok tasol na dispela samting i
kamap.

20God i bin tokimmi long autim tok olsem, ol Israel bai i stap gut. God yet
i savemekim ol i stap gut, nami no inap senisim. Nogat tru.

21Ol samtingmi lukim i laik kamap long ol Israel, i no bilongmekimnogut
long ol na bagarapim ol. Nogat. God, Bikpela bilong ol i stap wantaim ol. Na
ol i tokaut olsem em i king bilong ol.

22God i bin kisim ol long Isip na bringim ol i kam. Na em i save pait long
ol birua bilong ol, olsemwel bulmakau.

23:19: 1 Sml 15.29, Mal 3.6, Ro 11.29, Ta 1.2
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23Sapos ol birua iwokimposin na sanguma samting long ol Israel, dispela
i no inap bagarapim ol. Olsem na nau ol arapela lainmanmeri bai i tok long
ol Israel olsem, ‘Lukimol bikpela samtingGod i binmekimbilong helpimol.’

24 Israel i olsemstrongpela laion. Em ino savemalolokwik. Em imaskilim
abus na brukim na kaikai mit bilong en, na dring blut bilong dispela abus,
na bihain em imalolo.”

25Balak i harim dispela tok na em i tokim Balam olsem, “Sapos yu no laik
tok bai ol Israel i mas bagarap, orait yu no ken tok bai God i mekim gut long
ol.”

26Na Balam i bekim tok olsem, “Bipomi bin tokim yu longmimasmekim
olgeta samting Bikpela i tokimmi longmekim. Na yu no harim, a?”

Balam i tok profet namba 3 taim
27 Orait na Balak i tokim Balam olsem, “Yu kam wantaim mi na bai mi

bringim yu i go long narapela ples. Ating God bai i lukim yu i sanap long
dispela narapela hap na bai em i larim yu i tokaut long em bai i bagarapim
ol Israel.”

28 Em i tok pinis na em i kisim Balam i go antap long het bilong maunten
Peor. Man i sanap antap long dispela maunten em inap lukluk i go olgeta
long ples drai.

29 Orait na Balam i tokim em olsem, “Mi laik yu wokim 7-pela alta long
dispela ples, na bringim 7-pela bulmakau man na 7-pela sipsip man i kam
longmi.”

30Balak i harim dispela tok na em imekim olsem Balam i bin tok. Na em i
ofaimwanpela bulmakauman na wanpela sipsip man long olgeta alta wan
wan.

24
1Nau Balam i save olsem Bikpela i laik mekim gut long ol Israel, olsem na

em i no i go askim Bikpela long givim tok long em olsem bipo. Nogat. Em i
tanim na lukluk i go long ples drai.

2Na em i lukim ol haus sel bilong ol wan wan lain bilong Israel i stap. Na
spirit bilong God i kam long em

3na em i autim tok profet olsem, “Harim dispela tok bilongmi. Mi, Balam,
pikinini man bilong Beor. Ai bilongmi i klia tru* nami save lukluk gut.

4 Na mi save harim tok God i autim. God I Gat Olgeta Strong i mekim
samting olsem driman i kamap long mi, na mi lukluk strong na mi lukim
dispela samting klia tumas.

5Mi lukim ol haus sel bilong ol Israel, na ol i gutpela tru.
6Ol dispela haus sel i olsem ol longpela lain diwai det, na olsem ol gaden i

stap long arere bilong bikpela wara, na olsem ol gutpela diwai Bikpela i bin
planim, na olsem ol diwai sida i stap long arere bilong wara.

7 Bai planti ren i kam daun long kantri Israel, na bai ol Israel i planim
kaikai bilong ol long gutpela graun. Strong na biknem bilong king bilong
Israel bai i winim strong na biknem bilong King Agak. Na king bilong Israel
bai i bosim planti lain manmeri.

8 God i bin kisim ol long Isip na bringim ol i kam. God i pait olsem wel
bulmakau na i paitim ol birua bilong Israel na daunim ol. Olsemna ol Israel
bai i bagarapim spia bilong ol birua na brukim bun bilong ol.

9 Israel i olsemstrongpela laion. Taimemi slip i stap, i nogatwanpelaman
i laik kirapim em. Saposwanpelaman i tok longGod i kenmekim gut long ol

* 24:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap (na long lain 15 tu). 24:9: Stt 12.3, 49.9
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Israel, orait bai God i mekim gut long dispela man. Na sapos wanpela man i
tok long God i ken bagarapim ol, orait God bai i bagarapim dispela man.”

10Balak i harimdispela tokna em ibelhat na i paitimhanbilong en. Na em
i tokim Balam olsem, “Mi singautim yu i kam bilong tok bai ol birua bilong
mi i mas bagarap. Tasol tripela taim yu tok bai ol i stap gut.

11 Orait maski. Mi les. Yu go bek long ples bilong yu nau. Pastaim mi
promis long givim planti mani samting long yu, tasol Bikpela i pasim rot
bilong yu na yu no inap kisim.”

12Na Balam i bekim tok olsem, “Harim. Mi bin tok olsem long ol man yu
bin salim i kam bilong kisimmi.

13Maski sapos yu kisim olgeta gol na silva i stap long haus king na givim
mi, mi no ken mekim wanpela samting long laik bilong mi yet. Nogut mi
sakim tok bilong Bikpela. Mi mas autim olgeta tok Bikpela tasol i tokim mi
long autim.”

Las tok profet bilong Balam
14 Orait Balam i tok moa long Balak olsem, “Nau mi laik i go bek long ol

manmeri bilong mi. Tasol pastaim mi mas toksave long yu long ol samting
bihain ol Israel bai i mekim long ol lain pipel bilong yu.”

15Na em i autim dispela tok profet, “Harim dispela tok bilong mi, Balam,
pikinini man bilong Beor. Ai bilongmi i klia tru nami save lukluk gut.

16NamisaveharimtokGod iautim,namikisimolkain saveGodAntapTru
i givimmi. God I Gat Olgeta Strong i mekimwanpela samting olsem driman
i kamap longmi nami lukim dispela samting klia tumas.

17Mi lukim ol samting bai i kamap bihain. Na mi lukim ol Israel i stap.
Wanpela man i gat biknem na strong bai i kamap king bilong dispela lain
Israel. Na em bai i pait strong long ol lida bilong kantri Moap, na daunim ol
na bagarapim ol manmeri bilong lain Set.

18 Em bai i winim ol birua bilong en long Idom na kisim graun bilong ol.
Na bai ol Israel i wok long winim ol birua bilong ol.

19Na ol Israel bai i krungutim ol birua na bagarapim ol olgeta, na bai i no
gat wanpela i inap i stap.”

20 Na long dispela samting olsem driman Balam i lukim ol Amalek na i
autim dispela tok profet long ol. Em i tok olsem, “Ol Amalek i bin i stap
wanpela strongpela lain pipel. Tasol bihain ol bai i bagarap olgeta.”

21Na long dispela samting olsem driman em i lukim ol Kin na em i autim
dispela tok profet long ol. Em i tok olsem, “Ples yupela i stap long en, em
i wanpela gutpela strongpela hap. Yupela i stap gut olsem haus bilong
tarangau i stap gut long ples ston antap tru long het bilongmaunten.

22 Tasol bihain bai ol Asiria i pait long yupela na bagarapim yupela na
kisim ol lain bilong yupela i go kalabus.”

23NaBalam i autimwanpela tok profet olsem, “SaposGod imekimdispela
kain pasin, husat bai inap i stap gut?”†

24Ol Saiprus bai i kisim ol sip long kantri bilong ol na i kam pait long ol
Asiria na ol Eber na winim ol. Tasol ol Saiprus tu bai i lus olgeta.”

25 Balam i tok pinis, orait em i kirap i go bek long ples bilong em yet. Na
Balak i kirap i go long ples bilong en.

Ol Israel i stap long ples Sitim
na ol i redi long kisim graun Kenan

† 24:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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25
(Sapta 25-36)

Ol Israel i lotu long giaman god Bal
1Ol Israel i stap long kem bilong ol long ples daun bilong Sitim na ol man

bilong Israel i stat long pamuk nabaut wantaim ol meri Moap i stap long
dispela hap.

2Na ol dispela meri i singautim ol man bilong Israel i go long ofa ol Moap
i save mekim bilong lotu long giaman god bilong ol. Na ol Israel i kaikai
dispela ofa na lotu long ol giaman god.

3 Long dispela pasin ol Israel i bihainim Bal, giaman god bilong maunten
Peor. Olsem na Bikpela i kros long ol.

4Naem i tokimMoses olsem, “Kisimolgeta hetmanbilong yupela Israel na
hangamapim ol dispela lain na kilim ol i dai long ples klia, bai ol manmeri
i ken lukim ol. Yupela i mekim olsem, orait bai mi no ken belhat moa long
olgeta manmeri.”

5 Orait Moses i tokim ol hetman bilong Israel olsem, “Yupela wan wan i
mas kilim olgeta man long lain bilong yupela i save lotu long Bal, giaman
god bilong Peor.”

6Moses wantaim ol manmeri i krai i stap klostu long dua bilong haus sel
bilong God, na ol i lukim wanpela man bilong Israel i kisim wanpela meri
bilongMidian i go insait long haus sel bilong em yet.

7Na Finias, pikinini man bilong Eleasar na tumbuna pikinini bilong pris
Aron, em i lukim tupela. Orait em i lusim ol manmeri na i hariap i go kisim
spia bilong en.

8-9 Na em i bihainim dispela man na meri na i go insait long haus sel
bilong dispelaman na sutim tupela long spia bilong en. Bikpela i binmekim
wanpela sik nogut i kamap long ol Israel na bagarapim 24,000 manmeri na
ol i dai. Tasol Finias i kilim dispela man nameri na dispela sik i pinis.

10Orait na Bikpela i tokimMoses olsem,
11 “Finias i kilim tupela, olsem nami nomoa kros long ol manmeri bilong

Israel. Long wanem, em i no laik tru bai ol Israel i lotu long ol giaman god.
Em i strong long ol i mas lotu long mi wanpela tasol, olsemmi yet mi laik ol
i mekim. Olsem nami no bin bagarapim olgeta manmeri.

12Nau yu mas tokim em olsem, mi mekim wanpela kontrak wantaim em
olsem, bai mi stap pren bilong en oltaim.

13Olsem na oltaim em wantaim ol lain tumbuna pikinini bilong en bai i
stap pris, longwanem, em i no laik tru long ol Israel i senisimmi na lotu long
ol giaman god. Na em i bin mekim wanpela samting bilong mi ken lusim
rong bilong ol dispela manmeri.”

14 Simri em i nem bilong dispela man bilong Israel Finias i bin kilim i dai
wantaimmeri Midian. Simri em i pikinini bilong Salu, na Salu em i hetman
bilong wanpela lain wanblut bilong lain Simeon.

15NanembilongmeriMidian em i Kosbi. Na papa bilong Kosbi em Sur, na
Sur em i hetman bilong sampela lain bilong ol Midian.

16Na bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
17 “Yupela i mas i go pait long ol Midian na bagarapim ol,
18 long wanem, ol i bin mekim pasin nogut long yupela long taim ol i

giamanim yupela long maunten Peor, na long pasin Kosbi i bin mekim.
Kosbi em i dispela meri Midian, Finias i bin kilim i dai long taim bikpela sik
nogut i bin kamap long ol Israel long Peor.”
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26
Namba 2 taim ol i kaunim ol Israel

1 Bikpela sik i pinis na Bikpela i tokim Moses wantaim Eleasar, pikinini
man bilong Aron, olsem,

2“Nauyumaskisimnembilongolgetamanbilongolgeta lain famili bilong
Israel, em olgetaman i gat 20 krismas na i winim 20 krismas, na ol inap long
kamap soldia.”

3-4Orait Moses wantaim Eleasar i bihainim tok bilong Bikpela. Na tupela i
singautim olgeta man i gat 20 krismas na i winim 20 krismas. Orait ol i kam
bung long ples stret bilong Moap, long hapsait bilong wara Jordan klostu
long taun Jeriko. Ol i tokim ol man long kaunim ol Israel i bin lusim Isip na i
kam, na namba bilong ol i olsem.

5LainbilongRuben, emnambawanpikininimanbilong Jekop, i gat ol lain
wanblut olsem, Hanok na Palu

6na Hesron na Karmi.
7Ol dispela 4-pela lain wanblut i gat 43,730man olgeta.
8Pikinini man bilong Palu em Eliap.
9Na ol pikinini man bilong Eliap i olsem, Nemuel na Datan na Abiram.

Bipo ol manmeri i bin makim Datan tupela Abiram long kamap lida, tasol
tupela i bikhet long Moses na Aron na tupela i bung wantaim ol lain bilong
Kora na olgeta i mekim bikhetpasin long Bikpela.

10 Orait na graun i op olsem bikpela hul na olgeta i pundaun long hul
na graun i pas na karamapim ol. Ol i dai long taim paia i bagarapim
Kora wantaim ol 250 man i bihainim em. Long dispela pasin God i givim
strongpela tingting long olmanmeri, bai ol tu i no ken bihainimdispela kain
pasin nogut.

11Tasol ol pikinini man bilong Kora i no bin dai long dispela bagarap.
12Lain Simeon i gat ol lain wanblut olsem, Nemuel na Jamin na Jakin
13na Sera na Saul.
14Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat 22,200man olgeta.
15Lain Gat i gat ol lain wanblut olsem, Sefon na Hagi na Suni
16na Osni na Eri
17na Arot na Areli.
18Ol dispela 7-pela lain wanblut i gat 40,500man olgeta.
19-21 Lain Juda i gat ol lain wanblut olsem, Sela na Peres na Sera, Hesron

na Hamul. Peres em i papa bilong Hesron na Hamul. Bipo tupela arapela
pikinini man bilong Juda, em Er na Onan, i bin i dai long kantri Kenan.

22Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat 76,500man olgeta.
23-24 Lain Isakar i gat ol lain wanblut olsem, Tola na Puva na Jasup na

Simron. Ol lain bilong Puva i kolim ol yet ol Pun.
25Ol dispela 4-pela lain wanblut i gat 64,300man olgeta.
26Lain Sebulun i gat ol lain wanblut olsem, Seret na Elon na Jalel.
27Ol dispela tripela lain wanblut i gat 60,500man olgeta.
28Lain bilong Josep i gat tupela lain wanblut olsem, Manase na Efraim.
29-30Lain Manase i olsem. Makir em i pikinini man bilong Manase na em

i papa bilong Gileat. Ol dispela lain wanblut bilong ol tumbuna pikinini
bilong Gileat i olsem, Ieser na Helek

31na Asriel na Sekem
32na Semida na Hefer.

26:1: Nam 1.1-46 26:9: Nam 16.1-35
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33 Selofehat, pikinini man bilong Hefer, i no gat ol pikinini man. Em i gat
ol pikininimeri tasol. Nembilong ol i olsem,Mala naNoa naHokla naMilka
na Tirsa.

34Ol dispela 6-pela lain wanblut i gat 52,700man olgeta.
35Lain Efraim i gat ol lain wanblut olsem, Sutela na Beker na Tahan.
36Na Sutela em i tumbuna bilong lain wanblut Eran.
37Ol dispela tripela lain wanblut i gat 32,500 man olgeta. Lain Manase na

lain Efraim i gat wanpela tumbuna tasol, em Josep.
38Lain Benjamin i gat ol lain wanblut olsem, Bela na Asbel na Ahiram
39na Sefufam na Hufam.
40Na Bela em i tumbuna bilong ol lain Art na Naman.
41Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat 45,600man olgeta.
42Lain Dan i gat wanpela lain wanblut tasol, emHusim.
43Na dispela lain i gat 64,400man.
44Lain Aser i gat ol lain wanblut olsem, Imna na Isvi na Beria.
45Na Beria em i tumbuna bilong lain wanblut bilong Heber naMalkiel.
46Aser i gat wanpela pikinini meri, nem bilong en Sera.
47Ol dispela tripela lain wanblut i gat 53,400man olgeta.
48Lain Naptali i gat ol lain wanblut olsem, Jasiel na Guni
49na Jeser na Silem.
50Ol dispela 4-pela lain wanblut i gat 45,400man olgeta.
51Olsem na namba bilong olgeta man bilong Israel em inap 601,730.
52Bihain Bikpela i tokimMoses olsem,
53 “Nau mi laik bai yu tilim graun i go long olgeta lain inap long namba

bilong ol manmeri bilong ol wanwan lain.
54-56Yumas pilai satu bilongmakim ol hap graun, na givim bikpela graun

long ol lain i gat planti manmeri na givim liklik hap long lain i gat liklik lain
manmeri.”

57Lain Livai i gat ol dispela lain wanblut, Gerson na Kohat naMerari.
58Gerson na Kohat naMerari i gat ol lainwanblut olsem, Lipni naHebron

naMali naMusi na Kora. Kohat em i papa bilong Amram.
59Na Amram i maritim Jokebet, pikinini meri bilong Livai. Jokebet i bin

kamap taim ol i stap long Isip. Na Jokebet i karim tupela pikinini man, nem
bilong tupela, Aron na Moses. Na Jokebet i karim wanpela pikinini meri
tasol, nem bilong enMiriam.

60Bihain Aron imarit na i kamapim 4-pela pikininiman, Nadap na Abihu
na Eleasar na Itamar.

61Nadap na Abihu i bin dai taim tupela i kisim paia i tambu na ofaim long
Bikpela.

62 Namba bilong ol man tasol long lain Livai, stat long ol pikinini man i
gat wanpela mun na i go inap long ol lapun tru, em inap 23,000. Ol i no
bungim namba bilong ol Livai wantaim namba bilong ol arapela lain Israel,
longwanem, ol i no bin givimwanpela hap graun long ol Livai olsem ol i bin
givim long ol arapela Israel.

63Moseswantaim Eleasar na olgeta Israel i bin i stap long ples stret bilong
Moapklostu longwara Jordan longhapsaitbilong Jerikona tupela ibinkisim
nem nawokim lista bilong ol dispela man bilong Israel.

26:52: Nam 34.13, Jos 14.1-2 26:60: Nam 3.2 26:61:Wkp 10.1-2, Nam 3.4
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64 Bipo Moses na Aron i bin kaunim ol man bilong Israel long ples drai,
klostu long maunten Sainai. Tasol nau i no gat wanpela bilong ol dispela
lain i stap naMoses i kisim nem bilong ol. Nogat tru.

65Bipo Bikpela i bin tokimol olsem, “Olgeta dispelamanbai i dai long ples
drainating.” Olsemnaolgeta i bindaipinis. TasolKalep, pikininimanbilong
Jefune, na Josua, pikinini man bilong Nun, tupela tasol i no i dai.

27
Ol pikinini meri bilong Selofehat i kisim graun

1 Selofehat em i pikinini man bilong Hefer, na Hefer em i pikinini man
bilong Gileat, na Gileat em i pikinini man bilong Makir, na Makir em i
pikinini man bilong Manase, na Manase em i pikinini man bilong Josep.
Orait Selofehat i marit na i kamapim 5-pela pikinini meri, nem bilong ol,
Mala na Noa na Hokla naMilka na Tirsa. Ol dispela lain meri i go

2 sanap klostu long dua bilong haus sel bilongGod, long ai bilongMoses na
pris Eleasar na ol lida bilong Israel na olgeta manmeri. Na ol dispela meri i
tok olsem,

3 “Papabilongmipela i dai long pleswesannating. Em i nowanpela bilong
ol dispela lain i bihainim Kora na i bikhet long Bikpela. Nogat. Em yet i bin
mekim sin na em i dai. Tasol em i no gat pikinini man.

4 I tru, em i no gat pikinini man bilong kisim nem bilong en, tasol bilong
wanem nem bilong papa i mas lus long yumi Israel? Olsem na mipela i laik
bai yu givim mipela sampela hap graun bilong ol lain bilong papa bilong
mipela.”

5Orait Moses i kisim tok bilong ol i go long Bikpela,
6na Bikpela i tokim em olsem,
7 “Dispela tok bilong ol pikininimeri bilong Selofehat em i stret. Olsemna

yu mas givim ol dispela meri sampela graun bilong lain bilong papa bilong
ol. Larim ol i kisim graun bilong en.

8Nami laik bai yu tokim ol Israel olsem. Saposman i no gat pikinini man,
na em i gat pikinini meri tasol, na bihain em i dai, orait ol pikinini meri
bilong en i ken kisim ol samting bilong en.

9Nasaposeminogatpikininimerinaemidai, orait ol bratabilongdispela
man yet i mas kisim ol samting bilong en.

10 Na sapos em i no gat brata, orait ol brata bilong papa bilong en i ken
kisim ol samting bilong en.

11 Na sapos papa bilong en i no gat brata, orait man i wanblut long lain
bilong papa bilong en i ken kisim ol dispela samting. Olgeta Israel i mas
bihainim dispela lo, olsem naumi Bikpela, mi tokim yu.”

God imakim Josua bilong senisimMoses
(Lo 31.1-8)

12 Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu go antap long maunten Abarim na
lukluk i go long hap graunmi laik givim long ol Israel.

13Yu lukim pastaim, orait bihain bai yu i dai, olsem brata bilong yu Aron i
bin dai.

14Longwanem, yutupela i bin sakim tok bilongmi long ples drai ol i kolim
Sen. Taim ol manmeri i toktok planti long mi long ples Meriba, yu no laik
soim bikpela strong bilong mi long ol.” Dispela hul wara Meriba i stap long
Kades long ples drai Sen.

15NaMoses i tokim Bikpela olsem,

26:65: Nam 14.26-35 27:7: Nam 36.2 27:12: Lo 3.23-27, 32.48-52
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16 “God, Bikpela, yu tasol yu as bilong laip bilong olgeta manmeri. Olsem
na mi askim yu long makim wanpela man bilong lukautim ol dispela
manmeri,

17 na helpim ol long sindaun gut, na bosim ol gut long taim bilong pait.
Olsem na bai lain bilong yu i no ken i stap nating olsem ol sipsip i no gat
wasman.”

18-19Orait Bikpela i tokim Moses olsem, “Josua, pikinini man bilong Nun,
em inap mekim wok bilong mi. Olsem na mi laik bai yu go kisim em i kam.
Na bringimem i go sanap klostu long pris Eleasar na olgeta Israel. Na long ai
bilong ol yumas putim han bilong yu long het bilong en. Na yumas tokim ol
manmeri long Josua i senisim yu. Na yumas givimwok bilong yu long em.

20Na givim em hap namba na strong bilong yu, bai olgeta manmeri i ken
bihainim tok bilong en.

21Tasol Josua bai i go lukim Eleasar bilong painimaut laik bilong mi long
olgeta samting. Na Eleasar i mas yusim dispela tupela ston i stap long liklik
paus laplap bilong bros bilong hetpris, bilong kisim save long laik bilongmi.
Na Eleasar bai i tokim Josua na olgetamanmeri long olgeta samting ol i mas
mekim.”

22Orait Moses i mekim olsemBikpela i bin tokim em. Em i bringim Josua i
kam sanap klostu long pris Eleasar na long olgeta manmeri.

23Na Moses i putim han long het bilong Josua na tokim ol manmeri long
Josua bai i kisim ples bilong en na i stap lida bilong ol. Moses i mekim olgeta
samting olsem Bikpela i bin tokim em.

28
Ol ofa ol i masmekim long olgeta de
(Kisim Bek 29.38-46)

1Bikpela i tokimMoses
2 long givimol dispela lo long ol Israel. Em i tok olsem, “Yupela Israel imas

kisim olkain kaikai yupela i save kukim long alta olsem ofa, namekim ol ofa
i gat gutpela smel. Mi save laikim ol dispela kain ofa. Yupela i masmekim ol
dispela ofa long ol taimmi binmakim long yupela.

3 “Moses, yu mas tokim ol Israel olsem, ‘Yupela i mas givim ol dispela ofa
long Bikpela. Long olgeta de yupela i mas kisim tupela pikinini sipsip man i
gat wanpela krismas na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong tupela.
Tupela i bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.

4Na yupela i mas ofaimwanpela longmoning na wanpela long apinun.
5 Na long ofa bilong moning kisim wan kilogram gutpela plaua ol i

bin wokim long wit na tanim wantaim wan lita wel bilong oliv na ofaim
wantaim dispela sipsip.

6Yupela imasmekimdispelaofa longolgetade, napaia imaskukimolgeta
bai sit bilong paia tasol i stap. Bipo ol i binmekim dispela ofa longmaunten
Sainai, olsem ofa bilong abus i gat gutpela smel em Bikpela i save laikim na
i belgut long en.

7Na yupela i mas kisimwan lita wain na ofaimwantaim dispela sipsip na
bihain kapsaitimwain long arere bilong alta.

8 Na long apinun yupela i mas ofaim arapela sipsip wantaim ofa bilong
kukimwit na ofa bilongkapsaitimwain, olsemyupela imekim longmoning.

27:17: 1 Kin 22.17, Ese 34.5, Mt 9.36, Mk 6.34 27:18-19: Kis 24.13 27:21: Kis 28.30, 1 Sml 14.41,
28.6 27:23: Lo 31.23
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Dispela tu em i ofa bilong paia i kukim olgeta, na i gat gutpela smel Bikpela i
save laikim na i belgut long em.’ ”

Ol ofa ol i mekim long de Sabat
9Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol manmeri olsem, “Long de Sabat

yupela i mas ofaim tupela sipsip man i gat wanpela krismas na i no gat sua
samting i bagarapim skin. Na kisim tupela kilogram gutpela plaua na tanim
wantaim wel bilong oliv olsem ofa bilong kukim wit, na mekim ofa bilong
kukimwit na ofa bilong kapsaitimwain wantaim dispela sipsip.

10 Yupela i mas mekim dispela ofa bilong paia i kukim olgeta long olgeta
de Sabat. Na yupela i mas ofaim tu ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa
bilong kapsaitimwain, em yupela i save ofaim long olgeta de.”

Ol ofa ol i mekim long nambawan de bilongmun
11NaBikpela i tokimMoses long tokimolmanmeri olsem, “Longdenamba

wan bilong olgeta mun yupela i mas mekim ofa long Bikpela, em ofa bilong
paia i kukim olgeta. Yupela i mas ofaim tupela bulmakau man na wanpela
sipsip man na 7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela krismas, na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong ol.

12Na yupela i mas mekim ofa bilong kukim wit wantaim ol dispela abus.
Kisim tripela kilogram plaua na tanim wantaim wel bilong oliv na ofaim
wantaim wan wan bulmakau. Na kisim tupela kilogram plaua na tanim
wantaimwel bilong oliv, na ofaimwantaim sipsip man.

13Na kisimwanpela kilogram plaua na tanimwantaimwel bilong oliv na
ofaim wantaim olgeta wan wan pikinini sipsip. Ol dispela ofa bilong paia i
kukimolgeta ol i ofa bilong abus. Na Bikpela bai i laikim gutpela smel bilong
ol na i belgut long dispela ofa.

14 Yupela i mas kisim tupela lita wain na ofaim wantaim wan wan
bulmakaumannakisimwan litanahapwainnaofaimwantaimsipsipman.
Na ofaim wan lita wain tasol wantaim ol pikinini sipsip wan wan. Yupela i
mas mekim olsem long olgeta ofa bilong paia i kukim olgeta long de namba
wan bilong olgeta mun bilong yia.

15 Na yupela i mas kisim wanpela meme man bilong mekim ofa bilong
rausim sin na ofaim wantaim dispela ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa
bilong kapsaitimwain. Dispela ofa em i bilong olgeta de.”

Ol ofa ol i mekim long Ol Bikpela De Bilong Bret i No Gat Yis
(Wok Pris 23.5-8)

16 Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol manmeri olsem, “Yupela i
mas makim de namba 14 bilong namba wan mun olsem Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na long dispela de yupela i mas
givim biknem long Bikpela.

17Na de namba 15 em i stat bilong 7-pela bikpela de bilong lotu, na yupela
i mas kaikai bret i no gat yis long ol dispela de.

18Long de namba wan bilong ol dispela bikpela de olgeta manmeri i mas
bung longmekim lotu. Na ol i no kenmekimwok long dispela de.

19 Na yupela i mas mekim ol ofa long Bikpela. Kisim tupela yangpela
bulmakau man na wanpela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip man i gat
wanpela krismas na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. Na
yupela i mas kukim ol long paia olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.

28:16: Kis 12.1-13, Lo 16.1-2 28:17: Kis 12.14-20, 23.15, 34.18, Lo 16.3-8
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20Na yupela i mas mekim ofa bilong kukim wit wantaim ol dispela abus.
Yupela i mas tanim dispela plaua wantaim wel bilong oliv. Ofaim tripela
kilogram plauawantaimwanpela bulmakauman na tupela kilogram plaua
wantaim sipsip man

21na wanpela kilogram plaua wantaimwanpela pikinini sipsip.
22Na tu yupela i mas ofaim wanpela meme man olsem ofa bilong rausim

sin. Na dispela ofa bai i mekim olgeta manmeri i kamap klin long ai bilong
mi.

23Yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol ofa yupela i save mekim
long olgeta de longmoning.

24Na yupela i mas mekim wankain pasin na mekim ofa bilong abus long
Bikpela inap long 7-pela de, na bai em i laikim smel bilong dispela ofa.
Na yupela i mas ofaim tu ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong
kapsaitimwain yupela i savemekim long olgeta de.

25Na long de namba 7 yupela i mas bung gen bilong mekim lotu. Na long
dispela de i tambu longmekimwok.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long
Gaden

(Wok Pris 23.15-22)
26Na Bikpela i tokimMoses long tokim ol manmeri olsem, “Long bikpela

debilongamamas longkisimkaikai longgaden, yupela imaskisimolnamba
wan hap bilong dispela kaikai na givim long Bikpela. Na yupela i mas bung
namekim lotu. Na long dispela de yupela i no kenmekimwok.

27 Na yupela i mas kisim tupela yangpela bulmakau man na wanpela
sipsipman na 7-pela pikinini sipsipman i gat wanpela krismas tasol na i no
gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. Na yupela i mas ofaim ol olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. Dispela kain ofa i gat gutpela smel na Bikpela
i save laikim tumas na i belgut long en.

28Na yupela i mas kisim gutpela plaua ol i bin wokim long wit, na yupela
i mas tanim dispela plaua wantaim wel bilong oliv. Na yupela i mas ofaim
tripela kilogram plaua wantaim wan wan bulmakau man. Na ofaim tupela
kilogram plaua wantaim dispela sipsip man.

29Na ofaimwanpela kilogram plaua wantaimwanwan pikinini sipsip.
30Na tu yupela i mas ofaim wanpela meme man olsem ofa bilong rausim

sin na bilongmekim ol manmeri i kamap klin long ai bilong Bikpela.
31 Taim yupela i mekim ol dispela ofa, yupela i mas lukim gut bai ol abus

i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. Na tu yupela i mas mekim
ol ofa bilong kapsaitimwain na ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong
kukimwit, olsem yupela i savemekim long olgeta de.”

29
Ol ofa ol i mekim long Bikpela De BilongWinimOl Biugel
(Wok Pris 23.23-25)

1NaBikpela i tokimMoses long tokim olmanmeri olsem, “Long de namba
wan bilong namba 7 mun yupela i mas bung long lotu na yupela i no ken
mekimwok. Dispela de em i Bikpela De bilong amamas na BilongWinimOl
Biugel.

2Na yupela i mas mekim ofa bilong paia i kukim olgeta long Bikpela. Em
i save laikim smel bilong dispela kain ofa. Yupela i mas ofaim wanpela

28:26: Kis 23.16, 34.22, Lo 16.9-12
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yangpela bulmakau man na wanpela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip
man i gat wanpela krismas tasol na i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong ol.

3Na yupela i mas mekim ol ofa bilong kukim wit wantaim ol dispela ofa.
Yupela i mas kisim gutpela plaua ol i bin wokim long wit na tanimwantaim
wel bilong oliv bilong mekim dispela ofa. Ofaim tripela kilogram plaua
wantaim dispela bulmakau man na ofaim tupela kilogram plaua wantaim
dispela sipsip man,

4na wanpela kilogram plaua wantaim ol pikinini sipsip wanwan.
5Na tu yupela i mas ofaim wanpela meme man olsem ofa bilong rausim

sin. Na dispela bai i mekim ol manmeri i kamap klin long ai bilong Bikpela.
6Yupela i mas mekim ol dispela ofa, na tu yupela i mas mekim ofa bilong

paia i kukimolgetanaofabilongkukimwit yupela i savemekim longnamba
wan de bilong olgeta mun. Na ofaim tu ol ofa bilong olgeta de, em ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim
wain. Bikpela i save laikim gutpela smel bilong ol dispela ofa.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol
Manmeri

(Wok Pris 23.26-32)
7Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol manmeri olsem, “Yupela i mas

i kam bung long lotu long de namba 10 bilong namba 7 mun. Na yupela i
mas tambu long kaikai na yupela i no kenmekim ol pasin bilong amamasim
yupela yet. Na yupela i no kenmekimwok long dispela de.

8Orait yupela i mas kisim wanpela yangpela bulmakau man na wanpela
sipsipman na 7-pela pikinini sipsipman i gat wanpela krismas tasol na i no
gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. Na yupela i mas ofaim olgeta
long Bikpela, olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Na Bikpela bai i laikim
gutpela smel bilong ol dispela ofa.

9Na yupela i mas kukim ofa bilong wit wantaim ofa bilong paia i kukim
olgeta. Kisim gutpela plaua bilong wit na tanim wantaim wel bilong oliv
na ofaim. Yupela i mas ofaim tripela kilogram plaua wantaim dispela
bulmakauman na tupela kilogram plaua wantaim dispela sipsip man

10 na ofaim wanpela kilogram plaua wantaim wan wan pikinini sipsip
man.

11Na tu yupela i mas ofaim wanpela meme man olsem ofa bilong rausim
sin. Na ofaim tu ofa bilong mekim ol manmeri i kamap klin long ai bilong
Bikpela na ol ofa bilong olgeta de, emol ofa bilong paia i kukimolgeta na ofa
bilong kukimwit na ofa bilong kapsaitimwain.”

Ol ofa ol i mekim long Ol Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin
(Wok Pris 23.33-44)

12Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol manmeri olsem, “Yupela i mas
bung na lotu long de namba 15 bilong namba 7mun. Yupela imasmakim 7-
pela bikpela de bilong lotu long Bikpela, na yupela i no kenmekimwok long
ol dispela de.

13Na long de namba wan bilong ol dispela 7-pela de yupela i mas mekim
ofa long Bikpela. Em i save laikim smel bilong dispela kain ofa. Yupela imas
ofaim13 yangpela bulmakaumanna tupela sipsipmanna 14 pikinini sipsip
man i gat wanpela krismas tasol. Yupela i mas kisim ol gutpela abus tasol,
na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.

29:7:Wkp 16.29-34 29:12: Kis 23.16, 34.22, Lo 16.13-15
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14Na yupela i mas kisim plaua na tanim wantaim wel bilong oliv bilong
mekim ofa bilong kukim wit. Kisim tripela kilogram plaua na ofaim
wantaim wan wan bulmakau na tupela kilogram plaua wantaim wan wan
sipsip man

15na wanpela kilogram plaua wantaimwanwan pikinini sipsip.
16Na yupela imas ofaimwanpelamememan olsemofa bilong rausim sin.

Yupela i mas ofaim tu ol ofa bilong olgeta de, em ol ofa bilong paia i kukim
olgeta, na ofa bilong kukimwit na ofa bilong kapsaitimwain.

17 “Na long de namba 2 yupela i mas ofaim 12-pela yangpela bulmakau
man na tupela sipsip man na 14 pikinini sipsip man i gat wanpela krismas
tasol, na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.

18-19Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol arapela ofa yupela
i savemekim long de nambawan.

20 “Na long de namba 3 yupela i mas ofaim 11-pela bulmakau man na
tupela sipsipman na 14 pikinini sipsipman i gat wanpela krismas tasol na i
no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.

21-22Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol arapela ofa yupela
i savemekim long de nambawan.

23 “Na long de namba 4 yupela i mas ofaim 10-pela bulmakau man na
tupela sipsipman na 14 pikinini sipsipman i gat wanpela krismas tasol na i
no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.

24-25Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol arapela ofa yupela
i savemekim long de nambawan.

26“Na longdenamba5yupela imas ofaim9-pela bulmakaumanna tupela
sipsipman na 14 pikinini sipsipman i gat wanpela krismas tasol, na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong ol.

27-28Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol arapela ofa yupela
i savemekim long de nambawan.

29“Na longdenamba6yupela imas ofaim8-pela bulmakaumanna tupela
sipsipman na 14 pikinini sipsipman i gat wanpela krismas tasol, na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong ol.

30-31Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol arapela ofa yupela
i savemekim long de nambawan.

32“Na longdenamba7yupela imas ofaim7-pela bulmakaumanna tupela
sipsipman na 14 pikinini sipsipman i gat wanpela krismas tasol, na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong ol.

33-34Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol arapela ofa yupela
i savemekim long de nambawan.

35 “Na long de namba 8 yupela olgeta imas bung longmekim lotu. Na long
dispela de yupela i no kenmekimwok.

36 Na yupela i mas mekim ofa bilong kaikai long Bikpela. Em i save
laikim smel bilong dispela ofa. Long dispela ofa yupela imas kisimwanpela
bulmakau man na wanpela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip man i gat
wanpela krismas tasol, namekimofabilongpaia i kukimolgeta. Olgeta abus
i mas gutpela tasol na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.

37-38Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol arapela ofa yupela
i savemekim long de nambawan.

39“Yupela imasbihainimoldispela lobilongofabilongpaia i kukimolgeta
na ofa bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain na ofa bilong kamap
wanbel long taim yupela i mekim ol dispela ofa long Bikpela long ol dispela
bikpela de em i makim bilong yupela. Yupela i mas mekim ol dispela ofa
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wantaimol ofa bilong inapimpromis na ol ofa yupela i savemekim long laik
bilong yupela yet.”

40Moses i harimol dispela tok na em i tokimolmanmeri bilong Israel long
olgeta dispela samting Bikpela i bin tokim em.

30
Lo bilong ol promis ol manmeri i laikmekim

1Moses i givim ol dispela tok bilong Bikpela long ol hetman bilong ol lain
bilong Israel.

2Em i tokolsem, “Saposwanpelaman imekimpromis longgivimwanpela
samting long Bikpela, o em i mekim wanpela tok tru antap olsem em bai
i tambu long mekim wanpela samting, orait em i mas bihainim stret tok
bilong en na i no ken brukim promis bilong en.

3 “Saposwanpela yangpelameri i stap yet long haus bilong papa bilong en
na i mekim promis long givim samting long Bikpela o long em i tambu long
mekimwanpela samting, orait dispela em i gutpela.

4Na sapos papabilong en i harimdispela tokna em ino tambuimem, orait
dispelameri imasmekimolgeta samting olsemem ibinpromis longmekim.

5 Tasol sapos papa i harim promis bilong en, na long de em i harim em
i tambuimmeri long bihainim, orait dispela meri i no ken bihainim promis
bilongen. NaBikpelabai i lusimdispela sinbilongdispelameri inobihainim
promis em i binmekim, long wanem, papa i no larim em i bihainim dispela
promis.

6 “Sapos wanpela singel meri i tingting gut na i mekim promis o sapos em
imekim promis nating tasol, orait em i gutpela.

7Orait sapos bihain em imarit namanbilong en i harim tok bilong dispela
promis na i no tambuim em long taim em i harim, orait dispela meri i mas
mekim olgeta samting em i bin promis longmekim.

8 Tasol sapos man bilong en i harim na long de em i harim em i tambuim
meri long bihainim promis, orait meri i no ken bihainim promis bilong en.
Na Bikpela bai i lusim dispela sin bilong dispela meri i no bihainim promis
em i binmekim.

9 “Sapos wanpela meri, man bilong en i dai pinis, o meri, man bilong en i
bin rausim em, em i promis long mekim wanpela samting o long tambuim
wanpela samting, i orait, em i ken promis. Tasol em i mas bihainim promis
bilong en.

10 “Sapos wanpelamaritmeri i promis longmekimwanpela samting, em i
gutpela.

11Nasaposmanbilong en iharimdispelapromisna longdeem iharimem
i nomekimwanpela tok na i no tambuim em long bihainim dispela promis,
orait olgeta samtingmeri i bin promis longmekim, em imasmekim.

12Tasol saposmanbilong en i harimdispela promis na long de em i harim,
em i tambuim meri long bihainim, orait meri i no ken mekim ol dispela
samting em i bin promis long mekim. Man bilong en i bin pasim em, olsem
na Bikpela bai i lusim dispela sin bilong dispela meri i no bihainim promis
em i binmekim.

13Man bilong meri i mas orait long promis bilong meri o em i mas pasim
meri nameri i no ken bihainim promis.

14Tasol saposman inomekimwanpela tok longmeri long taimem iharim
dispela promis na long de bihain, orait meri i mas mekim olgeta samting
olsem em i bin promis long mekim. Man bilong meri i strongim dispela
30:2: Lo 23.21-23, Mt 5.33
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promis, long wanem, em i no bin mekim sampela tok bilong tambuimmeri
long bihainim promis bilong en.

15 Tasol sampela de bihain, sapos em i tambuim meri long bihainim
dispela promis, orait man yet i gat asua na i mas karim hevi bilong dispela
sin bilongmeri i no bihainim promis em i binmekim.”

16Bikpela i givim ol dispela lo bilong ol promis long Moses. Dispela ol lo i
tok long ol promis ol meri i marit bai i mekim o yangpela meri bai i mekim,
taim em i nomarit yet na i stap long haus bilong papa.

31
Ol Israel i pait long olMidian

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yupela go na mekim save long ol Midian bilong bekim pasin nogut ol

i bin mekim long yupela Israel. Taim yupela i mekim dispela pinis, orait
bihain bai yu i dai.”

3OraitMoses i tokimol Israel olsem, “Yupela imas kisimol samting bilong
pait na go pait long ol Midian. Long wanem, Bikpela i laik mekim save long
ol bilong bekim pasin nogut ol i binmekim long yupela.

4Yupela imasmakim1,000manbilong olgetawanwan lain bilong yupela
Israel na salim ol i go long pait.”

5Olsemna ol imakim1,000man long olgetawanwan lain bilong Israel na
ol i kisim inap 12,000man olgeta, ol i redi long pait.

6 Na Moses i salim ol i go long pait na Finias, pikinini man bilong pris
Eleasar, i go wantaim ol na i bosim ol. Na Finias i kisim ol samting bilong
haus sel na lukautim, na ol biugel bilong singautim ol man i go long pait na
bilong singautim ol i kam bek.

7Orait ol i go pait long ol Midian olsem Bikpela i bin tokim Moses, na ol i
kilim i dai olgeta Midian.

8Naol i kilimol 5-pela king bilongMidian, emEvi naRekemna Sur naHur
na Reba. Na tu ol i kilim i dai Balam, pikinini man bilong Beor.

9Ol Israel i kisim ol meri na pikinini bilong ol Midian na olgeta bulmakau
na sipsip na olgeta gutpela samting bilong ol na bringim i go.

10Na bihain ol i kukim ol taun na kem bilong ol Midian.
11Bihain ol i kisim ol meri na pikinini na ol bulmakau na sipsip na olgeta

samting
12na bringim olgeta i kam longMoses na Eleasar na long ol arapela Israel

long ples stret bilong Moap klostu long wara Jordan long hapsait bilong
Jeriko.

Ol soldia i kam bek
13Moses na Eleasarwantaimolgeta lida bilong ol Israel i lusimkemna i go

long bungim ol soldia.
14 Ol i bungim ol soldia pinis, orait Moses i krosim ol ofisa i save bosim

1,000 soldia na 100 soldia, nau ol i kam bek pinis long pait.
15Na em i askim ol olsem, “Bilong wanem yupela i no kilim ol meri?
16 Yupela i save pinis, ol meri tasol i bin bihainim tok bilong Balam na

mekim olmanmeri bilong yumi i givim baksait long Bikpela long taim yumi
stap long Peor. Olsemnawanpela sik nogut i kamap long olmanmeri bilong
Bikpela.

17 Orait nau yupela i mas kilim olgeta mangi na olgeta meri i bin slip
wantaimman.
31:16: Nam 25.1-9
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18Tasol larim olgeta meri i no bin slip wantaimwanpela man, na kisim ol
bilong yupela yet.

19Na yupela man i bin kilim i dai sampela man o i bin holim bodi bilong
man i dai pinis, yupela i mas i stap ausait long kem inap 7-pela de. Na long
de namba 3 na de namba 7 yupela wantaim ol meri yupela i bin kisim long
pait imas bihainimpasin bilong kamapklin, na bai yupela i kamapklin long
ai bilong God.

20Na yupela i mas bihainim pasin bilongmekim ol samting bilong yupela
tu i kamapklin longai bilongGod, emolgetaklosbilongyupelanaol samting
ol i bin wokim long skin bulmakau na long gras bilong meme na long hap
plang.”

21Orait pris Eleasar i tokim ol man i kam bek long pait olsem, “Harim ol
dispela lo Bikpela i bin givim longMoses.

22-23Olgeta samting paia i no inap bagarapim, olsem gol na silva na ain na
kapanabras, emyupela imas putim long paia na bai i kamapklin. Na olgeta
arapela samting paia bai i kukim na i bagarap, em yupela i mas wasim long
wara tasol bilongmekim ol i kamap klin.

24 Long de namba 7 yupela i mas wasim ol klos bilong yupela yet na bai
yupela i kamap klin long ai bilong God, na yupela i ken i go insait long kem.”

Ol Israel i tilim ol samting ol i kisim long pait
25Na Bikpela i tokimMoses olsem,
26 “Yu wantaim Eleasar na ol lida bilong ol manmeri i mas kaunim olgeta

meri na pikinini na animal, na olgeta samting ol soldia i bin kisim long taim
bilong pait.

27Na tilim olgeta dispela samting long tupela lain na givim wanpela lain
long ol soldia i bin i go long pait na givimwanpela lain long olmanmeri i bin
i stap long kem.

28 Yu mas kisim takis bilong mi, Bikpela, long dispela lain yu laik givim
long ol soldia. Kisimwanpela long olgeta 500 kalabusna kisimwanpela long
olgeta 500 bulmakau na donki na sipsip nameme.

29Orait na givim dispela takis long pris Eleasar olsem hap ol i givim long
mi, Bikpela.

30 Na yupela i mas kisim takis tu long dispela lain yu laik givim long ol
manmeri i bin i stap long kem. Kisim wanpela long olgeta 50 kalabus na
wanpela bulmakau na donki na sipsip na meme long olgeta 50 50 na givim
dispela takis long ol Livai, em ol lain i save was long haus sel bilongmi.”

31 Orait Moses wantaim Eleasar i mekim ol samting olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

32-35Namba bilong olgeta samting ol soldia i bin kisim long pait i olsem,
675,000 sipsip na 72,000 bulmakau na 61,000 donki na 32,000 yangpelameri
i no bin slipwantaimman. Tasol ol i kisim tu olkain bilas long bodi bilong ol
birua i bin i dai long dispela pait.

36-40Ol soldia i kisim 337,500 sipsip, na ol i givim 675 long Bikpela olsem
takis. Na ol i kisim 36,000 bulmakau, na ol i givim 72 long Bikpela olsem
takis. Na ol i kisim 30,500 donki, na ol i givim61 long Bikpela olsem takis. Na
ol i kisim 16,000 yangpela meri, na ol i givim 32 long Bikpela olsem takis.

41Na Moses i givim Eleasar ol dispela takis ol i givim long Bikpela, olsem
Bikpela yet i bin tok.

42-46OraitMoses i tilimwankain hap long olmanmeri olsem em i bin tilim
long ol soldia. Ol manmeri i kisim 337,500 sipsip na 36,000 bulmakau na
30,500 donki na 16,000 yangpela meri.
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47 Na Moses i skelim ol dispela na em i kisim wanpela bilong olgeta 50
kalabus na bulmakau na donki na sipsip na meme na i givim long ol Livai
i save bosim haus sel bilong Bikpela. Em i mekim olsem Bikpela i bin tok.

48Bihain ol ofisa i bin bosim 1,000 soldia na 100 soldia i go longMoses
49 na tokim em olsem, “Bikman, mipela i kaunim olgeta soldia mipela i

save bosim na i no gat wanpela i bin dai long pait.
50Olsem namipela i bringim ol dispela bilas gol bilong han na nek na yau

na ol ring samting mipela wan wan i bin kisim. Mipela i laik givim long
Bikpela, olsem pe bilong baim bek mipela, long wanem, Bikpela i no bin
larim ol birua i bagarapimmipela.”

51Orait Moses na Eleasar i kisim ol dispela bilas gol.
52Hevi bilong ol dispela bilas gol em i klostu olsem 200 kilogram.
53Tasol ol soldia nating i no bringim ol samting ol i bin kisim.
54 Na Moses wantaim Eleasar i kisim dispela ol gol long ol ofisa na i go

putim insait long haus sel bilong God. Tupela i mekim olsem bai Bikpela i
ken tingting long ol Israel na lukautim ol.

32
Ol lain bilong Israel i stap long hap sankamap bilongwara Jordan
(Lo 3.12-22)

1 Lain Ruben na lain Gat i gat planti bulmakau moa. Na ol i lukim graun
bilong distrik Jaser na Gileat i gat gutpela gras tru bilong ol bulmakau.

2Olsem na ol i go long Moses na Eleasar na ol hetman bilong ol manmeri
na tokim ol olsem,

3-4 “Dispela hap graun Bikpela i bin helpim yumi Israel long kisim, em i
gutpela tumas. Na taun Atarot na Dibon na Jaser na Nimra na Hesbon na
Eleale na Sipma na Nebo na Beon i stap long en. Na dispela graun i gat
gutpela gras bilong ol bulmakau, namipela i gat planti bulmakau.

5Olsem namipela i laik bai yupela i givim dispela hap graun longmipela.
Mipela i no laik bai yupela i mekim mipela i brukim wara Jordan na i go
sindaun long hapsait.”

6 Na Moses i tok strong long ol Gat na ol Ruben olsem. “Bilong wanem
yupela i laik i stap hia na larim ol wantok bilong yupela tasol i go long pait?

7Ating yupela i laik bagarapim tingting bilong ol arapela Israel, a? Yupela
i no laik ol i brukim wara Jordan na i go insait long dispela kantri Bikpela i
givim ol, a? Olsemwanem na yupela i laik mekim olsem?

8 Bipo ol papa bilong yupela i bin mekim olsem, taim mipela i stap long
ples Kades Barnea nami salim ol i go lukim dispela graun.

9Ol i go inap longplesdaunbilongEskol tasolna lukimdispelakantri, tasol
taim ol i kam bek ol i mekim ol wantok Israel i pret na ol i no i go insait long
dispela kantri Bikpela i bin givim ol.

10 Olsem na long dispela taim bipo Bikpela i belhat na em i mekim
strongpela promis olsem,

11 ‘Ol dispela man i gat 20 krismas na i winim 20 krismas na ol i bin lusim
Isip na i kam, ol i no bilip na i no bihainim mi. Olsem na tru tumas, i no
gat wanpela bilong ol i ken i go insait long dispela kantri mi bin promis long
givim Abraham na Aisak na Jekop.

12Dispela tupelaman tasol i ken i go, emKalep, pikininimanbilong Jefune
bilong lain Kenas, na Josua, pikinini man bilong Nun. Long wanem, tupela i
bin bilip na bihainimmi, Bikpela.’
32:8: Nam 13.17-33 32:10: Nam 14.26-35
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13 “NaBikpela i kros long olmanmeri na em imekimol iwokabaut inap 40
yia long ples drai, inap olgeta man i binmekim em i bel nogut, ol i dai pinis.

14 Na nau yupela i senisim ol papa bilong yupela na i kamap lain man
bilong sin. Na yupela i laik mekim Bikpela i belhat nogut tru na bai em i
mekim save long yumi Israel gen.

15 Sapos yupela lain Ruben na Gat i no bihainim Bikpela nau, orait em bai
i givim baksait long yumi Israel na mekim yumi raun nating long ples drai
wanpela taimmoa na bai yumi olgeta i bagarap. Na sapos dispela samting i
kamap, orait em bai i asua bilong yupela tasol.”

16Ol i harim dispela tok na ol i go longMoses na tokim em olsem, “Harim.
Inap yu larim mipela i wokim ol banis sipsip na banis ston bilong ol taun
pastaim, na bai ol meri na pikinini bilongmipela i ken i stap gut.

17Mipela i mekim olsem, orait bihain mipela i ken hariap na i go paslain
long ol wantok na poromanim ol long pait na daunim ol birua inap mipela
i bringim ol wantok i go insait long graun ol i laik sindaun long en. Sapos
mipela i wokim ol banis pastaim na mipela i go pait, orait ol lain bilong
mipela i ken i stap hia long ol strongpela taun na ol manmeri bilong dispela
hap i no inap bagarapim ol.

18Ol arapelawanwan lainbilongyumi Israel imaskisimhapgraunbilong
ol pastaim, na bihain bai mipela i ken kam bek long ples bilongmipela.

19 Mipela i no inap kisim hap graun namel long ol long hapsait bilong
wara Jordan, longwanem,mipela i kisimpinis graunhia longhapsankamap
bilong wara Jordan.”

20 Orait Moses i bekim tok long ol olsem, “Sapos yupela i tok tru, orait
yupela i mas redim ol soldia bilong yupela na long ai bilong Bikpela yupela
i mas i go pait.

21Olgeta soldia bilong yupela i mas i stap aninit long Bikpela na brukim
wara Jordan na i go pait long ol birua bilong yumi inap Bikpela i winim ol

22 na kisim graun bilong ol. Bihain long dispela, yupela i ken i kam bek,
long wanem, yupela i pinisim wok Bikpela i givim yupela na tu yupela i
helpim ol wantok bilong yupela pinis. Olsem na bai Bikpela i ken orait long
yupela i kisim dispela graun long hap sankamap bilong wara Jordan.

23Nau mi tok strong long yupela, sapos yupela i no holim promis bilong
yupela, orait yupela bai i mekim sin long Bikpela. Na yupela i mas save gut
olsem, Bikpela bai i tingting long sin bilong yupela na bai em i mekim save
long yupela.

24 I orait, yupela i ken wokim ol taun na ol banis sipsip pastaim, na bihain
yupela i mas i go pait olsem yupela i promis pinis longmekim.”

25Na ol man bilong lain Gat na lain Ruben i tokimMoses olsem, “Bikman,
mipela wokboi bilong yu bai i bihainim tok bilong yu.

26Na ol meri na pikinini na ol bulmakau na sipsip bai i stap long dispela
hap long ol taun bilong Gileat.

27Tasol mipela olgeta man i redi long larim Bikpela i bosimmipela na bai
mipela i ken i go pait. Mipela bai i brukimwara Jordan na pait long ol birua
olsem yu bin tok.”

28Olsem naMoses i givim sampela tok long pris Eleasar na Josuana ol lida
bilong ol Israel.

29Moses i tokolsem, “Saposolmanbilong lainGatna lainRuben ibihainim
tok bilong Bikpela na ol i brukim wara Jordan wantaim yupela na i go pait
long ol birua, em i gutpela. Na sapos yupela iwinimol biruanakisimdispela

32:23: Stt 4.7, 44.16, Ais 59.12 32:28: Jos 1.12-15
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kantri, orait yupela i mas givim hap graun bilong Gileat long ol na ol i ken i
stap oltaim long en.

30 Tasol sapos ol i no brukim wara Jordan na ol i no i go wantaim yupela
long pait, orait ol i mas kisim graun bilong ol long Kenan olsem yupela yet.”

31 Na ol man bilong lain Gat na lain Ruben i bekim tok olsem, “I orait,
mipela bai i mekim olsem Bikpela i bin tok.

32 Bikpela i ken bosim mipela na bai mipela i brukim wara Jordan na i
go long kantri Kenan na pait long ol, na bihain mipela i ken sindaun long
dispela hap graun long hap sankamap bilong wara Jordan.”

33OlsemnaMoses imakimolgeta graunbilong Sihon, king bilong ol Amor,
na bilong Ok, king bilong ol Basan, wantaim ol taun na graun i stap klostu
long ol, na em i givim long lain Gat na lain Rubenna hap lain bilongManase.

34 Na ol manmeri bilong lain Gat i wokim gen ol taun bipo i bin i gat
strongpela banis. Ol i wokim taun Dibon na Atarot na Aroer

35na Atrot Sofan na Jaser na Jokbeha
36na Betnimra na Betharan.
37Na olmanmeri bilong lain Ruben iwokim gen taunHesbonna Eleale na

Kiriataim
38na Nebo na Balmeon. Ol i senisim nem bilong taun Balmeon, na givim

narapela nem long en. Na ol i wokim Sipma gen. Na ol i givim nupela nem
long ol taun ol i wokim gen.

39Na ol lain bilong Makir, pikinini man bilong Manase, i go long Gileat na
pait long ol Amor na winim ol na rausim ol i go pinis na kisim graun bilong
ol.

40 Olsem na Moses i givim graun Gileat long lain Makir na ol manmeri
bilong dispela lain ol i stap long en.

41Na wanpela man, Jair, bilong lain Manase, i kisim ol lain bilong en na i
go pait long sampela ples na kisim ol na kolim ol olsem, Ol Ples bilong Jair.

42Na wanpela man, Noba, i kisim ol lain bilong en, na i go pait long taun
Kenat na ol ples i stap klostu long en. Na ol i kisim dispela taun wantaim ol
ples bilong en na em i kolim nem bilong taun Noba, olsem nem bilong em
yet.

33
Nem bilong ol ples ol Israel i bin wokabaut long en

1Dispela em i nembilong ol ples ol Israel iwokimkem long en, bihain long
ol i lusim Isip na wokabaut i go. NaMoses wantaim Aron i bosim ol.

2Bikpela yet i tok naMoses i raitimnembilong olwanwanples ol i wokim
kem long en. Nem bilong ol dispela ples i olsem.

3Ol Israel i bin lusim Isip long de namba 15 bilong namba wan mun, em
i de bihain long namba wan taim ol i mekim kaikai bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut. Bikpela i was long ol na ol i lusim taun Rameses
na i go. Na ol Isip i lukim ol.

4Long dispela taim ol Isip i wok long planim ol namba wan pikinini man
bilong ol, em Bikpela i bin kilim ol i dai. Bikpela i mekim olsem bilong
daunim ol giaman god bilong ol Isip na soim strong bilong en long ol.

5 Na ol Israel i lusim Rameses na i go kamap long taun Sukot na wokim
kem.

6 Bihain ol i lusim Sukot na i go kamap long ples Etam long arere bilong
ples drai, na ol i wokim kem.

7Orait ol i lusim Etam na i go bek long ples Pihahirot long hap sankamap
bilong ples Balsefon na ol i wokim kem klostu long taunMikdol.
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8Na ol i lusim Pihahirot na brukim solwara Retsi na i go kamap long ples
drai bilong Sur. Na ol i wokabaut tripela de long ples wesan na i go kamap
long ples Mara na wokim kem.

9Na bihain ol i lusim Mara na i go kamap long ples Elim na wokim kem
bilong ol. Elim i gat 12-pela hul wara na 70 diwai det i stap long en.

10Bihain ol i lusim Elim na i go kamap long solwara Retsi na wokim kem.
11Na ol i lusim Retsi na i kamap long ples drai ol i kolim Sen, na wokim

kem.
12Na ol i lusim ples drai Sen na i go wokim kem long ples Dopka.
13Bihain ol i lusim Dopka na ol i go long ples Alus na wokim kem.
14Na bihain ol i lusim Alus na i go long Refidim na wokim kem. Dispela

ples Refidim i no gat wara bilong dring.
15-37Ol i lusim Refidim nawokabaut i go na ol i wokim kem long ol dispela

ples, ples drai Sainai na ples Kibrot Hatava na ples Haserot na ples Ritma
na ples Rimonperes na ples Lipna na ples Risa na ples Kehelata namaunten
Sefer na ples Harada na ples Makhelot na ples Tahat na ples Tera na ples
Mitka na ples Hasmona na ples Moserot na ples Benejakan na ples Hor
Hagitgat na ples Jotbata na ples Abrona na taun Esiongeber na ples drai Sen,
em Kades. Na bihain ol i kamap long maunten Hor long arere bilong kantri
Idom nawokim kem.

38-39Ol i stap longdispelahap, na longnambawandebilongnamba5mun
bilong namba 40 yia bihain long ol i lusim Isip na i kam, pris Aron i bihainim
tok bilong Bikpela na i go antap long maunten Hor na i dai. Em i bin i stap
123 yia.

40Na king bilong kantri Arat long hap saut bilong Kenan, em i harim tok
long ol Israel i kam.

41-47Ol Israel i lusimmauntenHor na i wokabaut i go nawokim nebo kem
long ol dispela ples, ples Salmona na ples Punon na ples Obot na Abarim,
dispela taun i bagarap i stap long kantri Moap, na taun Dibon Gat na ples
Almon Diplataim, namaunten Abarim klostu longmaunten Nebo.

48Na ol i lusimmaunten Abarim na i go long ples stret bilongMoap klostu
long Jeriko long hapsait bilong wara Jordan,

49 namel long taun Bet Jesimot na ples daun bilong Sitim. Na ol i wokim
kem long dispela hap.

Bikpela i tok long pasin bilong tilim graun
50 Ol i stap long ples stret bilong Moap klostu long Jeriko long hapsait

bilong wara Jordan na Bikpela i givim sampela tok longMoses
51 bilong autim long ol Israel. Bikpela i tok olsem, “Taim yupela i brukim

wara Jordan na i go insait long kantri Kenan,
52 orait yupela i mas rausim olgeta pipel i stap long dispela kantri. Na

bagarapim olgeta giaman god ol i binwokim long ston na ain, na bagarapim
olgeta ples lotu bilong ol.

53 Mi givim dispela graun long yupela, olsem na yupela i mas kisim na
sindaun long en.

54Na yupela i mas pilai satu bilong tilim dispela graun long ol wan wan
lainna lainwanblut bilong yupela. Na yupela imas givimbikpela hap graun
long lain i gat planti manmeri na liklik hap graun long lain i gat liklik lain
manmeri.
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55Tasol sapos yupela i no rausim ol pipel i stap long dispela kantri, bai ol
i givim hevi na pen long yupela olsem nil bilong rop i sutim ai na sait bilong
yupela. Na ol bai i pait long yupela long dispela kantri yupela i stap long en.

56Sapos yupela i no rausimol, oraitmi bai bagarapimyupela olsemmi bin
ting long bagarapim ol.”

34
Mak bilong graun bilong ol Israel

1Bikpela i givimMoses dispela tok
2 long ol samting ol Israel i mas mekim. Em i tok olsem, “Taim yupela i

go insait long kantri Kenan, dispela kantri mi laik givim yupela, bai yupela i
kisim olgeta hap bilong dispela kantri.

3Mak bilong dispela kantri long hap saut i stat long ples drai ol i kolim Sen
na i bihainim mak bilong Idom. Na long hap sankamap bai i stat long hap
saut bilong raunwara Detsi.

4 Na mak bai i tanim i go olsem long hap saut long rot i go antap long
maunten Akrabim long ples daun namel long ol maunten na i katim namel
long hap bilong Sen na i go inap long ples Kades Barnea. Namak bai i tanim
i go long ples Hasaradar inap long ples Asmon.

5Namak bai i lusim Asmon na tanim i go bihainimwara long mak bilong
Isip, na em bai i pinis long biksolwaraMediterenian.

6Dispela graun i stap klostu long biksolwara Mediterenian, em bai i stap
olsemmak bilong yupela long hap san i go daun.

7 “Mak bilong hap not bai i lusim biksolwara Mediterenian i go inap long
maunten Hor,

8na bai i lusimmaunten Hor na i go olgeta long ples daun Hamat. Na bai
mak i go inap long ples Sedat

9na long ples Sifron, na bai i pinis long ples Hasarenan.
10 “Mak longhap sankamapbai i stat longHasarenanna i go inap long ples

Sefam.
11 Na bai mak i lusim Sefam na i go long hap saut inap long ples Ripla

long hap sankamap bilong ples Ain na i go inap long ol liklik maunten long
nambis bilong raunwara Galili long hap sankamap.

12 Na bai mak i go long hap saut na bihainim wara Jordan inap long
raunwara Detsi. Dispela em imak bilong graun bilong yupela.”

13Olsem naMoses i tokimol Israel, “Bikpela imakimol dispela hap graun
bilong yupela 9-pela lain na hap lain bilongManase. Yupela i mas pilai satu
bilongmakim graun bilong yupela yet.

14LainbilongRubennaGatnahap lainbilongManase i kisimgraunbilong
ol pinis.

15 Ol i kisim long hap sankamap long hapsait bilong wara Jordan klostu
long Jeriko.”

Ol hetman i bosimwok bilong tilim graun
16Na Bikpela i tokimMoses olsem,
17 “Pris Eleasar na Josua, pikinini man bilong Nun, bai i tilim dispela hap

graun long ol manmeri.
18Na yu mas kisim wanpela hetman long ol wan wan lain bilong helpim

Eleasar na Josua.”
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19Na Bikpela i makim ol dispela man. Long lain Juda em i makim Kalep,
pikinini man bilong Jefune.

20Na long lain Simeon em imakim Selumiel, pikinini man bilong Amihut.
21Na long lain Benjamin em imakim Elidat, pikinini man bilong Kislon.
22Na long lain Dan, em i makim Buki, pikinini man bilong Jokli.
23Na long lain Manase em imakimHaniel, pikinini man bilong Efot.
24Na long lain Efraim em imakim Kemuel, pikinini man bilong Siptan.
25Na long lain Sebulun em imakim Elisafan, pikinini man bilong Parnak.
26Na long lain Isakar em imakim Paltiel, pikinini man bilong Asan.
27Na long lain Aser em imakim Ahihut, pikinini man bilong Selomi.
28Na long lain Naptali em i makim Pedahel, pikinini man bilong Amihut.
29 Bikpela i makim ol dispela man tasol bilong helpim Eleasar wantaim

Josua long tilim ol hap graun bilong ol Israel long kantri Kenan.

35
Bikpela i makim ol taun bilong ol Livai

1 Ol i stap long ples stret bilong Moap long hapsait bilong wara Jordan
klostu long Jeriko, na Bikpela i tokimMoses olsem,

2 “Mi laik bai yu tokim ol Israel olsem, ol i mas makim sampela taun long
hap graun bilong ol na givim long ol Livai. Graun i gat planti gutpela gras
i mas i stap klostu long ol dispela taun, bilong ol bulmakau samting i ken
kaikai.

3Ol Livai bai i kisimol dispela taun. Na graun i gat gutpela gras klostu long
ol taun, em i bilong ol bulmakau na ol sipsip samting bilong ol Livai.

4Dispela graun i gat gras i mas raunim ol taun, stat long banis bilong taun
na i go inap 450mita long arere bilong dispela graun.

5Olsem na taun i mas i stap namel na dispela graun i mas raunim taun.
Mak bilong wanpela arere i go inap long narapela arere, em inap 900mita.

6 Na yupela i mas givim 6-pela taun bilong hait long ol Livai. Na sapos
wanpelaman i no birua longwantok bilong en, tasol em i kilim nating, orait
em i ken ran i go long dispela taun, olsem bai man i gat wok bilong bekim
dai bilong dispela wantok, em i no ken kilim dispelaman i dai. Na tu yupela
i mas givim 42 arapela taun long ol Livai.

7Graun i gat gutpela gras imas i stap klostu long ol dispela taun. Olsemna
ol Livai bai i gat 48 taun olgeta.

8 Taim yupela i laik kisim ol taun bilong ol lain bilong Israel, orait yupela
i mas kisim planti taun long ol bikpela lain na wan wan taun tasol long ol
liklik lain, na givim long ol Livai. Skelim gut ol lain na kisim ol taun inap
long namba bilong ol stret.”

Ol taun bilong hait
(Lo 19.1-13 na Josua 20.1-9)

9Na Bikpela i tokimMoses
10 long tokim ol Israel olsem, “Taim yupela i brukimwara Jordan pinis na

i go insait long kantri Kenan,
11 orait yupela i mas makim sampela taun bilong hait. Olsem na sapos

wanpela man i no birua long wantok bilong en tasol em i kilim em nating,
orait em i ken ran i go long wanpela bilong ol dispela taun na i stap gut.

12Oldispela taun i ken i stapolsemplesbilonghait, nawanblutbilongman
i dai pinis i no ken bekimdai bilong dispelaman. Naman i bin kilim arapela

35:1: Jos 21.1-42
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man em i ken i stap gut inap em i kot pastaim. Na sapos kot i tok, em i mas i
dai, orait ol i ken kilim em i dai.

13Yupela i masmakim 6-pela taun tasol,
14 tripela long hapsait bilong Jordan long hap sankamap na tripela long

kantri Kenan.
15 Ol dispela taun bai i stap olsem taun bilong hait bilong ol Israel yet

na bilong ol manmeri bilong arapela kantri i stap sotpela taim o longpela
taimwantaim yupela. Olsem na sapos wanpelaman i no birua longwantok
bilong en, tasol em i kilim em nating, orait em i ken ran i go long wanpela
bilong ol dispela taun na hait.

16-18“Tasol sapos dispelaman i birua longwantokna i holimhapain o ston
o diwai na kilim em i dai, orait yupela i mas kilim em tu i dai, long wanem,
em yet i asua pinis.

19 Wanpela wanblut bilong man i dai i mas kilim dispela man. Sapos
dispela wanblut i lukim em, orait em i mas kilim em i dai.

20-21 “Sapos wanpela man i no laikim tru wantok na i birua long em na i
subim em strong tumas na man i pundaun na i dai, o em i tromoi wanpela
samting long em, o em i brukimhanna paitim emna kilim em i dai, orait em
i asuapinis nayupela imaskilimemtu i dai. Wanblut i gatwokbilongbekim
dai bilongman i dai pinis, em imas kilim dispelaman. Taim em i lukimman
pinis, orait em i mas kilim em i dai.

22 “Tasol saposwanpelaman i no gat kros na i subimnatingwantok strong
tumas na wantok i pundaun na i dai, o sapos em i tromoi nating wanpela
samting long em na kilim em,

23 o sapos em i no lukim em na i tromoi wanpela ston samting na kilim
nating dispela man na em i dai, orait yupela i masmekim olsem.

24 Yupela i mas bihainim lo bilong dispela samting na skelim gut tok na
pasinbilongman ibinkilimwantok, nayupela inoken larimwanblutbilong
man i dai pinis i kilim dispela man.

25Yupela imas kisim embek na dispelawanblut bilongman i bin i dai, em
i no inap kilim em. Na yupela i mas salim em i go bek long taun bilong hait.
Nadispelaman imas i stap longdispela taun inaphetprisbilongdispela taim
i dai pastaim, na bihain em i ken lusim taun bilong hait.

26-27 Tasol sapos dispela hetpris i no i dai yet na man i bin kilim wantok i
lusimtaunbilonghaitna i goausaitnawanblutbilongman ibindai i bungim
em na kilim em i dai, orait bai i no gat kot.

28 Long wanem, man i bin kilim i dai wantok i no ken lusim dispela taun
bilong hait inap hetpris i dai. Olsem na sapos em i lusim, orait em i asua
bilong em yet. Taim hetpris i dai pinis, orait em i ken i go bek long as ples na
bai i no gat tokmoa long dispela samting em i binmekim.

29Yupelawantaimol lain tumbuna i kamapbihain imas bihainimdispela
lo oltaim, maski yupela i stap long wanem hap.

30 “Sapos ol i kotimwanpela man na tok em i birua long wanpela wantok
na kilim em i dai, na sapos tupela o tripelaman i bin lukimem, na ol imekim
wankain tok long kot, orait yupela i ken kilim em i dai. Tasol sapos wanpela
man tasol i lukim em na kotim em, orait yupela i no ken kilim em i dai.

31Yupela i mas kilim i dai man i bin birua long wantok na i bin kilim em i
dai. Dispela man i no inap baim bek em yet long mani. Nogat tru. Em i mas
i dai.

32 Na sapos wanpela man i ranawe i go i stap long taun bilong hait na
bihain em i laik baim rot bilong em i go bek long as ples taim hetpris i stap
yet, orait em i no inap. Yupela i no ken larim em imekim olsem. I tambu.
35:30: Lo 17.6, 19.15
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33 Sapos yupela i larim em i go, bai yupela i mekim kantri bilong yupela
i kamap doti long ai bilong mi. Pasin bilong kilim man i dai i save mekim
kantri i kamap doti. Na i gat wanpela rot tasol bilongmekim kantri i kamap
klin gen. Em i olsem. Yupela i mas bekim na kilim i dai man i bin kilim
wantok bilong en.

34Yupela i no kenmekim kantri yupela i stap long en i kamap doti long ai
bilongmi, Bikpela, long wanem, mi stap namel long yupela ol Israel.”

36
Olmaritmeri i ken kisim graun samting taim papa i dai

1 Josep em i papa bilong Manase na Manase em i papa bilong Makir na
Makir em i papa bilong Gileat. Orait wanpela taim ol bikman bilong lain
wanblutbilongGileat i go longMosesna longol arapelahetmanbilong Israel

2na ol i tok olsem, “Bikpela i bin tokim yupela long pilai satu bilong tilim
graun long mipela ol Israel. Na tu em i bin tokim yupela long givim graun
samtingbilongwanblut bilongmipela Selofehat, longol pikininimeri bilong
en.

3Tasol sapos ol imaritimmanbilong narapela lain, orait hap graunbilong
ol bai i go long lain bilong man bilong ol. Na graun yupela i makim bilong
mipela bai i go liklik tasol.

4Na long yia bilong bekim bek ol samting, taim ol i kisim bek graun ol i
bin salim long narapela man, orait hap graun bilong ol pikinini meri bilong
Selofehat, em ol lain bilong man bilong ol bai i kisim na bungim wantaim
graun bilong ol yet. Na bai dispela graun i nomoa bilongmipela.”

5Olsem na Moses i givim ol dispela tok bilong Bikpela long olgeta Israel.
Moses i tok olsem, “Dispela tok bilong lain Manase em i stret.

6Olsem na Bikpela i tok, ol pikinini meri bilong Selofehat i ken maritim
wanpela man long laik bilong ol yet, tasol ol i mas maritim man long lain
bilong ol yet tasol.

7Olsemna graun samting bilong yupelawanwan lain Israel bai i stap long
lain bilong yupela yet. Na narapela lain bilong yupela i no inap kisim.

8 Olgeta meri i kisim ol samting bilong papa long taim em i dai, ol i mas
maritim man long lain bilong papa bilong ol yet. Sapos yupela i mekim
olsem, orait yupelaolgeta Israelwanwanbai i kisimhapgraunnaol samting
bilong tumbuna bilong yupela stret.

9Olsemnayupela i no ken larimnarapela lain i kisimgraunbilong yupela.
Nogat. Wanwan lain bai i holim graun bilong ol yet.”

10-11 Olsem na ol dispela pikinini meri bilong Selofehat, nem bilong ol,
Mala na Tirsa na Hokla na Milka na Noa, ol i maritim ol wanblut bilong ol
long lain bilong papa, olsem Bikpela i bin tokimMoses.

12 Ol i maritim ol man bilong lain Manase, pikinini man bilong Josep.
Olsem na hap graun bilong ol i stap long lain bilong papa bilong ol.

13Dispela ol lo Bikpela i bin givim longol Israel longhanbilongMoses long
ples stret bilongMoap long hapsait bilong wara Jordan klostu long Jeriko.
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Moses i autim gen
Lo Bilong God

o
Diuteronomi
Tok i go pas

Long dispela buk ol Israel i kisim lo gen namba 2 taim, bilong kirapim
tingting bilong ol na strongim bel bilong ol. Ol i sindaun i stap long graun
bilong Moap na ol i redi long brukim wara Jordan na kisim graun Kenan.
Moses i no inap i go wantaim ol, olsem na em i givim las tok bilong em long
ol. Moses i givim tripela hap tok long ol Israel, na long pinis bilong buk i gat
stori bilong i dai bilongMoses.
Moses i autim ol bikpela tok olsem. Em i tingim gen ol planti bikpela wok

God i bin mekim bilong lukautim ol Israel long dispela wokabaut bilong ol.
Long strong bilong emyet, God i bin helpimol, olsemna ol imas i stap aninit
long em. Moses em i autim gen ol Tenpela Lo na em i mekim klia sampela
mining bilong ol dispela bikpela lo long laip bilong ol Israel. Em i strongim
tru tok bilong namba wan lo na em i kirapim tingting bilong ol Israel long
bihainim gut ol lo taim ol i sindaun gut long graun God i laik givim ol.
Wanpela bikpela samting dispela buk i laik mekim, em bilong helpim ol

Israel long bihainim gut namba wan lo. Dispela lo i stap long 6.4-6 na i tok
olsem, “Yupela i mas laikim tumas God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas
laikim em tru long bel bilong yupela na long tingting bilong yupela na long
strong bilong yupela.” Bilong strongim dispela lo, Moses i tokim ol long ol i
no ken i go antap long olmaunten nabaut na lotu long ol giaman god. Ol i no
ken bihainim gen ol haiden pasin bilong lotu. Ol i mas makimwanpela ples
stret bilong olgeta manmeri i ken i go long en na lotu long God.
Dispela buk i kirapim tingting bilong ol lain Israel long dispela kontrak

God i bin mekim wantaim ol. God yet i bin bihainim tok bilong dispela
kontrak i kam inap nau, olsem na ol tu i mas tingim gut na ol i mas strong
long bihainim taim ol i kisim graun Kenan.

Moses i stori long ol Israel i lusim Sainai na i
wokabaut i kam

(Sapta 1-3)
1 Dispela buk i gat ol toktok Moses i bin mekim long ol manmeri bilong

Israel long taim ol i stap long ples i no gat man, klostu long wara Jordan,
long hap bilong sankamap. Ol i bin i stap long ples daun bilongwara Jordan,
klostu long ples Sup. Na taun Paran i stap long wanpela hapsait, na taun
Tofel na Laban na Haserot na Disahap i stap long narapela hapsait.

2 Sapos yu kirap long maunten Sainai na yu bihainim rot i go long ples
maunten bilong kantri Idom, yu mas wokabaut inap 11-pela de bilong
kamap long Kades Barnea.

3 Ol Israel i lusim Isip inap 40 yia pinis, na long de namba wan bilong
namba 11 munMoses i tokim ol manmeri long olgeta samting God, Bikpela
i bin tokim em.

4Dispela samting ikamapbihain long taimBikpela ibinwinimSihon, king
bilong ol Amor. King Sihon i bin bosim taunHesbon. Na Bikpela i binwinim
Ok, king bilong Basan, em i bin bosim tupela taun Astarot na Edrei.
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5 Taim ol Israel i stap long hap sankamap bilong wara Jordan, long hap
graunbilongMoap,Moses i stat long skulimolmanmeri long lona tokbilong
God.

6Moses i tok olsem, “Taim yumi stap long maunten Sainai, God, Bikpela
bilong yumi, i tokim yumi olsem, ‘Yupela i bin stap longpela taim nau long
dispela maunten. Ating em inap.

7 Yupela i mas lusim dispela hap na wokabaut i go long ples maunten
bilong ol Amor, na long olgeta hap klostu long ol. Em ples daun bilong wara
Jordan, na plesmauntennaples stret, na hap graun i stap long saut na graun
long nambis bilong biksolwara Mediterenian. Na yupela i mas i go long
graun bilong ol Kenan, na long graun long hapsait bilongmaunten Lebanon
na i go inap long bikpela wara Yufretis.

8 Dispela olgeta graun, mi Bikpela, mi bin promis long givim long ol
tumbuna bilong yupela, Abraham na Aisak na Jekop, na long ol tumbuna
pikinini bilong ol. Orait yupela go nau na kisim.’ ”

Moses i makim ol hetman
(Kisim Bek 18.13-27)

9 Orait Moses i tokim ol manmeri, “Pastaim mi bin tokim yupela olsem,
‘Wok bilong bosim yupela i bikpela tumas. Mi wanpela i no inap.

10 God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim yupela i kamap planti tumas
olsem ol sta long skai.

11Mi laik bai Bikpela, emGodbilong ol tumbunabilong yumi, i kenmekim
yupela i kamap bikpela lain tru, na mi laik bai em i mekim olgeta samting
bilong yupela i ken kamap gutpela, olsem em i bin promis long yupela.

12 Tasol olsem wanem bai mi wanpela i ken karim olgeta hevi bilong
stretim olgeta tok pait bilong yupela? Mi no inap.

13Olsem na yupela i mas makim sampela saveman na smatpela man na
man i save pinis long ol pasin bilong i stap hetman. Yupela i mas makim
ol namel long wan wan lain bilong yupela. Na bai mi makim ol long bosim
yupela.’

14Mi bin tok olsem, na yupela i orait longmekim dispela samting.
15Olsem na mi bin kisim ol dispela saveman na gutpela lida, yupela yet i

bin makim long ol wan wan lain bilong yupela. Na mi bin makim ol i stap
hetman bilong yupela. Sampela i bosim 1,000manmeri, na sampela i bosim
100 na sampela i bosim 50 na sampela i bosim 10-pelamanmeri tasol. Na tu
mi binmakim ol arapela ofisa namel long olgeta wanwan lain.

16 “Long dispela taimmi bin skulim ol hetman olsem, ‘Yupela i mas putim
gut yau long ol tok pait i save kamap namel long ol manmeri. Na yupela i
mas skelimgutolgeta tokpait,maski saposemikamapnamel longolwantok
tasol, o sapos em i kamap long ol arapela lainman i stap namel long yupela.

17 Yupela i mas skelim olgeta man long wankain pasin tasol. Maski em
i bikman o man nating. Na yupela i no ken pret long wanpela man, long
wanem, God yet i stiaim tingting bilong yupela long taim bilong kot. Sapos
wanpela trabel i bikpela tumas, na yupela i no inap stretim, orait yupela
bringim i kam longmi, na bai mi harim kot.’ Mi bin tokim ol olsem.

18 Na long dispela taim tu, mi bin skulim yupela long olgeta arapela
samting yupela i masmekim.”

Ol Israel i salim olman bilong lukstil
(Namba 13.1-33)
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19Moses i tokmoa olsem, “Yumimekim olsemGod, Bikpela bilong yumi, i
bin tokim yumi. Na yumi lusimmaunten Sainai na yumiwokabaut i go long
wanpela ples i nogut tru, dispela traipela pleswesan nating, na yumi kamap
long ples maunten bilong ol Amor. Taim yumi kamap pinis long ples Kades
Barnea,

20mi bin tokim yupela olsem, ‘Nau yumi kamap pinis long ples maunten
bilong ol Amor. God bilong yumi i laik givim dispela ples long yupela nau.

21 Lukim dispela graun, God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi, i
givim long yupela nau. Yupela go na sindaun long en olsem em i bin tokim
yupela pinis. Yupela i no ken pret na tingting planti.’

22 “Tasol yupela i kamap long mi na yupela i tok, ‘Goan, yumi salim
sampela man i go pas long yumi na lukstil long dispela hap graun. Na bai
ol i ken soim yumi wanpela gutpela rot tru bai yumi bihainim. Na ol i ken
tokim yumi long wanem kain taun i stap.’

23 “Mi bin ting em i gutpela sapos yumi bihainim dispela tok. Olsem na
long ol 12-pela lain bilong yumimimakimwanwanman.

24Na ol i go long ples maunten, inap long ples daun bilong Eskol, na ol i
lukluk raun.

25Ol i bringim sampela pikinini bilong diwai i kambek na givim yumi. Na
ol i tok olsem, ‘Dispela graunGod, Bikpela bilong yumi, em i givim long yumi
nau, em i gat planti gris tumas.’

26“Ol ibin tokolsem, tasol yupela ibikhetna sakimtokbilongGod, Bikpela
bilong yumi, na yupela i no laik i go long dispela kantri.

27 Yupela i bin i stap long ol haus sel na toktok planti namel long yupela
yet, na yupela i tok, ‘Bikpela i no laikimmipela. Olsem na em i kisimmipela
i kam ausait long Isip bai em i ken putimmipela long han bilong ol Amor, na
ol i ken bagarapimmipela.

28 Bilong wanem mipela i mas i go long dispela hap? Mipela i pret. Ol
manmipela i salim i go long lukim dispela kantri i kambek na tokimmipela
olsem, dispela ol manmeri i strongpela moa na i longpela bun tru. Ol i tok
olsem, ol dispela man i stap insait long ol taun i gat ol banis ston i go antap
tru inap long skai. Na tu ol i lukim ol traipela traipela man tru i stap long ol
taun.’

29 “Tasol mi bin tokim yupela olsem, ‘Yupela i no ken pret long ol dispela
manmeri.

30 God, Bikpela bilong yumi, bai i go pas long yupela. Em bai i pait long
helpim yupela olsem bipo yupela i bin lukim em imekim long Isip,

31 na long ples wesan nating. Yupela i lukim pinis pasin em i mekim na
em i bringim yupela i kam inap long dispela ples nau yupela i stap long en.
Em i binmekim olsemwanpela papa i save karim pikinini long han.’

32Mi bin tok olsem long yupela, tasol yupela i no harim dispela tok, na
yupela i no bilip long Bikpela.

33 Bipo em i save go paslain long yupela bilong soim rot long yupela na
bilongpainimplesweyupela i ken sanapimol haus sel. Longnait em i bin go
pas long yupela olsemwanpela paia i lait, na long san olsemwanpela klaut.”

God imekim save long ol Israel
(Namba 14.20-45)

34Moses i tokolsem, “Bikpela i harimyupela i toktokplanti, na em ibelhat.
Olsem na em i tokaut strong tru olsem,

35 ‘Yupela olgeta lain manmeri nogut i no ken i go long dispela gutpela
kantri mi bin promis long givim long ol tumbuna bilong yupela. Nogat tru.
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36Kalep, pikinini bilong Jefune, em tasol bai i go i stap long dispela graun.
Em i bin bihainim olgeta tok bilong mi. Olsem na bai mi givim emwantaim
ol tumbuna pikinini bilong en dispela graun em i bin lukim.’

37 “Pasin bilong yupela i mekim Bikpela i belhat long mi tu, na em i tok
olsem, ‘Moses yu tu, yu no inap i go insait long dispela kantri.

38 Tasol namba 2 bilong yu, Josua, pikinini bilong Nun, em tasol i ken i
go. Yu mas strongim tingting bilong Josua, long wanem, em bai i bringim
ol Israel i go sindaun long dispela kantri.’

39 “Bihain Bikpela i bin tokim yumi olgeta olsem, ‘Ol liklik pikinini bilong
yupela i no save yetwanemsamting i nogut nawanemsamting i gutpela, em
ol tasol bai i go insait long dispela kantri. Em ol dispela pikinini yet, yupela i
bin tok bai ol birua i kilim ol. Tasol bai mi givim dispela kantri long ol, na ol
bai i sindaun i stap long en.

40 Na yupela olgeta bikpela manmeri, yupela tanim bek nau na go bek
long ples wesan nating. Bihainim rot i go long solwara Retsi long hap bilong
Akaba.’

41 “Na yupela i tokimmi olsem, ‘Sori, Moses, mipela i binmekim rong long
ai bilong Bikpela. Tasol nau bai mipela i go pait, olsem Bikpela i bin tokim
mipela.’ Orait na yupelawanwan i putimol bilas bilong pait na yupela i ting
ol man bilong ples maunten i samting nating na yupela i inap winim ol.

42Tasol Bikpela i bin tokimmi olsem, ‘Yupela tambuim ol, na ol i no ken i
go pait. Long wanem, bai mi no sambai long ol, na bai ol birua i bagarapim
ol tru.’

43Mi givim tok bilong Bikpela long yupela. Tasol yupela i no harim tok
bilong en. Yupela i sakim tok tasol na yupela i kirap i go long ples maunten
bilong pait long ol birua.

44 Orait ol Amor i stap long ol dispela maunten ol i kamap na bungim
yupela olsem wanpela bikpela lain binatang bilong kaikai man. Ol i ranim
yupela i go inap long ples Horma, insait long ples maunten bilong kantri
Idom, na ol i bagarapim yupela olgeta.

45Olsem na yupela i bin krai na singaut long Bikpela bilong kam helpim
yupela. Tasol em i no harim yupela liklik. Nogat.

46Na long dispela as yupela i pas i stap longtaimmoa long ples Kades.”
2

Ol Israel i kamap long kantri Idom naMoap
(Namba 21.10-20)

1Na Moses i tok olsem, “Bihain tru yumi bin tanim bek na i go long ples
wesan nating, na yumi bihainim rot i go long solwara Retsi. Na yumimekim
olsemBikpela i bin tokimyumipinis. Nayumiwokabaut raunraun longpela
taim tru long ples maunten bilong kantri Idom.

2 “Na bihain Bikpela i tokimmi,
3 ‘Longpela taim yupela i bin raun nating namel long ol dispela ples

maunten. Na nau yupela i mas i go long hap not.’
4Em i tokimmi long givim dispela toksave long yupela, ‘Nau bai yupela i

go namel long ol ples maunten bilong Idom. Em i graun bilong ol lain brata
bilong yupela, ol tumbuna pikinini bilong Iso. Bai ol i pret long yupela, tasol
yupela i no ken

5pait long ol. Long wanem, bai mi no ken givimwanpela liklik hap graun
bilong ol long yupela. Nogat. Mi bin givim kantri Idom long ol tumbuna
bilong Iso tasol.

1:42: Nam 14.41-43 2:1: Nam 21.4 2:4: Stt 36.8



LO 2:6 294 LO 2:23

6Long kantri bilong ol, yupela i ken baim kaikai na wara tasol.’
7 “Yupela i no ken lusim tingting long dispela samting. God, Bikpela bilong

yumi, i bin mekim olgeta samting bilong yupela i kamap gutpela. Em i bin
lukautimyupela gut tru long taimyupela i raun longpleswesannating. Inap
40 yia nau, em i stap wantaim yupela, na yupela i no bin sot long wanpela
samting.

8 “Orait na yumi bin wokabaut gen na yumi lusim dispela rot i stat long
tupela taun Elat na Esiongeber, na i go long raunwara Detsi. Na yumi tanim
i go long ples drai long kantri Moap.

9Na Bikpela i tokimmi olsem, ‘Yupela i no kenmekimnogut long olMoap,
ol tumbuna pikinini bilong Lot. Na tu yupela i no ken kirapim pait wantaim
ol. Long wanem, mi bin givim taun Ar long ol. Na bai mi no ken givim
wanpela liklik hap graun bilong ol long yupela.’ ”

10-11 Wanpela bikpela strongpela lain manmeri, ol i kolim ol Em, i bin i
stap long dispela ples Ar bipo. Ol i gat longpela bun olsem ol Anak. Na
dispela olgeta lain pipel i gat longpela bun, ol man i save kolim ol Refaim.
Na sampela Refaim i bin i stap long kantri Moap na ol Moap i save kolim ol
Em.

12Bipo ol Hor i bin i stap long Idom, tasol ol lain tumbuna bilong Iso i bin
bagarapim ol na kisim kantri bilong ol na sindaun long en. Bihain ol Israel
i bin mekim wankain pasin long taim ol i kisim dispela kantri Bikpela i bin
givim long ol.

13 Na Moses i tok moa olsem, “Bihain yumi brukim wara Seret olsem
Bikpela i bin tokim yumi.

14Na 38 yia i go pinis long taim yumi lusim Kades Barnea i kam inap long
taim yumi brukim dispela wara Seret. Na olgeta man bilong pait i stap long
taim yumi lusim Kades Barnea, em olgeta i dai pinis. Em i kamap olsem
Bikpela i bin tok.

15Na Bikpela i birua long ol inap long em i pinisim ol olgeta.
16 “Bihain long olgeta man bilong pait i dai pinis,
17Bikpela i tok olsem,
18 ‘Nau long tude yupela imaswokabaut namel long graun bilong olMoap

long rot i go long ples Ar.
19Olsem na bai yupela i go klostu long graun bilong ol Amon, ol tumbuna

pikinini bilong Lot. Tasol yupela i no ken mekim wanpela samting bilong
mekim ol i kros, o kirapim pait wantaim ol. Long wanem, mi bin givim
dispela graun longol pinisnabaiminokengivimyupelawanpelahapgraun
bilong ol.’ ”

20Dispelahapgraun tuol i savekolimgraunbilongolRefaim, longwanem,
bipo ol i bin stap longdispela hap. Tasol ol Amon i save kolimol dispela pipel
ol Samsum.

21Na ol tu i longpela man olsem ol Anak. Ol i planti tru na ol i strongpela
lainman. Tasol Bikpela i bin pinisim ol tru na ol Amon i kisim dispela graun
na i sindaun long en.

22Em i wankain olsem Bikpela i bin mekim long ol lain bilong Iso nau ol i
stap long plesmaunten bilong Idom. Na Bikpela i pinisim ol Hor, olsemna ol
Idom i kisim graun bilong ol na i sindaun long en.

23Olsem tasol olman bilong ailan Krit i pinisim ol Av, graun bilong ol i bin
i stap klostu long biksolwara i go inap long Gasa, long hap saut. Orait ol Krit
i kisim graun bilong ol Av na i sindaun long en.
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24Na Moses i tok moa olsem, “Yumi lusim Moap pinis na Bikpela i tokim
yumi olsem, ‘Nau yupela kirap na brukim wara Arnon. Nau bai mi putim
dispela man bilong ol Amor, Sihon king bilong Hesbon, wantaim graun
bilong em long han bilong yupela. Orait yupela kirapim pait wantaim em
na stat long kisim graun bilong em.

25 Nau tasol bai mi stat long mekim ol man long olgeta ples i pret nogut
long yupela. Na sapos ol i harim nem bilong yupela, bai ol i guria na pret
nogut.’ ”

Ol Israel i daunimKing Sihon
(Namba 21.21-30)

26NaMoses i skruim tok olsem, “Orait long taimyumi stap longpleswesan
Kedemot, mi salim sampela man bilong bringim gutpela tok i go long King
Sihon bilong Hesbon.

27Ol i go kamap na tokim em olsem, ‘Inap yu larimmipela i wokabaut i go
namel long kantri bilong yu, a? Mipela i ken bihainim bikrot tasol.

28Namipela inokenkisimkaikainawaranating. Nogat. Baimipela i baim
tasol. Mipela i laik wokabaut i go namel tasol long kantri bilong yu,

29 inap mipela i brukim wara Jordan na kamap long dispela graun God,
Bikpela bilongmipela, i laik givim longmipela. Ol lain bilong Iso i stap long
ples Idom, na olman bilongMoap i stap long ples Ar, olgeta i bin tok orait na
larimmipela i wokabaut namel long graun bilong ol.’

30 “Tasol King Sihon i no larim yumi i wokabaut insait long kantri bilong
en. God, Bikpela bilong yumi, i mekim em i bikhet, bilong yumi ken daunim
em na kisim dispela graun bilong en, nau yumi sindaun i stap long en.

31 “Na Bikpela i tokim mi, ‘Harim, nau bai mi givim King Sihon wantaim
olgeta graun bilong en long han bilong yupela. Kisim dispela graun na
sindaun long en.’

32Orait Sihon i kamapwantaimol lainmanbilong en, bilongpaitwantaim
yumi klostu long taun Jahas.

33Tasol God, Bikpela bilong yumi, imekimyumi iwinimemnayumi kilim
em na ol pikinini man bilong en na olgeta lain bilong en tu.

34Long dispela taim tasol, yumi kisim olgeta taun bilong en na bagarapim
tru. Na yumi kilim i dai olgeta man, na meri na pikinini wantaim. Yumi no
larimwanpela i stap.

35Na yumi kisim ol bulmakau na olgeta samting long olgeta taun.
36God, Bikpelabilongyumi, i larimyumi i bagarapimolgeta taun, stat long

ples Aroer, klostu long wara Arnon, na long dispela taun i stap arere long
wara na i go inap long graun bilong Gileat. I no gat banis bilong wanpela
taun inap pasim yumi.

37 Tasol yumi no bin i go klostu long graun bilong ol Amon, o long wara
Jabok, o long ol taun i stap long plesmaunten o long ol arapela ples, emGod,
Bikpela bilong yumi, i bin tambuim.”

3
Ol Israel i daunimKing Ok
(Namba 21.31-35)

1NaMoses i storimoa olsem, “Bihain, yumi bin i go long hap not, long rot i
go olsem long kantri Basan, na King Ok i kamapwantaim ol lainman bilong
en, bilong pait wantaimmipela, klostu long taun Edrei.

2 Tasol God i tokim mi, ‘Yu no ken pret long em. Bai mi givim em yet na
ol lain man bilong en na olgeta graun bilong en long yu. Na bai yu mekim
wankainpasin longemolsemyubinmekim longSihon, kingbilongolAmor.’
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3 “Olsem na Bikpela i putim King Ok na ol manmeri bilong en long han
bilong yumi na yumi kilim ol olgeta.

4 Long dispela taim yumi kisim olgeta taun bilong en na yumi no lusim
wanpela i stap. Nogat tru. Yumi kisim 60 taun olgeta long kantri Argop, em i
kantri bilongKingOk. Ok i stap longbiktaunBasanna i bosimdispelakantri.

5Olgeta dispela taun i gat traipela banis na strongpela dua ol i save pasim
long ol ba ain. Na i gat planti liklik ples i no gat banis.

6 Yumi bagarapim olgeta taun, na kilim olgeta man na meri na pikinini.
Yumimekimwankain pasin olsemyumi binmekim long ol taun bilongKing
Sihon bilong taun Hesbon.

7Na yumi kisim ol bulmakauwantaim olgeta samting long ol taun.
8 “Olsem na long dispela taim, yumi kisim graun bilong dispela tupela

king bilong ol Amor, Sihon na Ok. Dispela graun i stap long hap sankamap
bilongwara Jordan, na i stat longwaraArnon long hap saut na i go inap long
maunten Hermon long hap not.

9Tasol ol man bilong Saidon i kolim maunten Hermon olsem Sirion na ol
Amor i kolim Senir.

10Yumi kisim ol taun i stap long stretpela ples, na olgeta hap graun bilong
Gileat na Basan i go inap long tupela taun Saleka na Edrei. Olgeta dispela
taun i stap long graun bilong King Ok na yumi kisim olgeta.”

11 King Ok em i las king bilong ol Refaim. Bokis bilong planim em, ol i
wokim long ston. Longpela bilong dispela bokis em inap 4mita* na bikpela
bilong em, inap 2mita. Dispela i stap yet long taun Raba long kantri Amon.†

Sampela lain i sindaun long hap sankamap bilongwara Jordan
(Namba 32.1-14)

12Moses i tok olsem, “Taim yumi kisim ol dispela taun pinis, mi makim
long lain bilongRubennaGat dispela hap graun i stat long taunAroer, klostu
longwaraArnon. Namigivim longol tuwanpelahapbilongol plesmaunten
bilong Gileat, wantaim olgeta taun bilong en.

13Nami givim olgeta arapela hap graun bilong Gileat wantaim olgeta hap
bilong Basan long wanpela hap bilong lain bilong Manase. Basan em hap
graun King Ok i bin bosim bipo. Olgeta dispela kantri mi givim long lain
Manase, em kantri ol i kolim Argop.”
Bipo ol i bin kolim Basan olsem, graun bilong ol Refaim.
14 Bihain Jair, em wanpela man bilong lain bilong Manase, i kisim kantri

Argop olgeta, emdispela graunol i kolimBasan. Dispela graun i go inap long
arere bilong kantri Gesur naMaka. Na em i givim nembilong em yet long ol
ples long dispela hap. Olsem na ol man i save tok olsem ol dispela ples ol i
ples bilong Jair.

15Na Moses i skruim tok olsem, “Mi bin makim graun Gileat bilong lain
bilongMakir i kisim. Ol Makir i hap lain bilongManase.

16Na long lain bilong Ruben na Gat, mi bin givim graun i stat long graun
Gileat na i go inap long wara Arnon. Mak bilong ol long hap bilong saut i go
inap namel long dispela wara. Na graun bilong ol long hap sankamap i go
inap long wara Jabok. Na dispela wara Jabok em imak bilong kantri Amon.

17Long hap bilong san i go daun,mak bilong ol i go inap longwara Jordan.
Mak i stat long raunwara Galili long hap not na i go inap long raunwara

* 3:11: nambawantokbilong3.11TokHibru i no klia tumas long dispela hap bilong lain. Sampela
man i save tanim olsem, “Bet bilong en ol i wokim long ain. Longpela bilong dispela bet em inap 4
mita.” † 3:11: namba 2 tok bilong 3.11 Dispela tok long bokis i stap yet em i no tok long taim
bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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Detsi long hap saut, klostu long maunten Pisga long hap sankamap bilong
raunwara Detsi.

18 “Na long dispela taim tasol mi tokim ol olsem, ‘God, Bikpela bilong
yumi, i bin givim yupela dispela graun i stap long hap sankamap bilong
wara Jordan, bilong yupela i sindaun long en. Nau ol man bilong yupela i
mas kisim ol samting bilong pait, na yupela i mas salim ol i go brukimwara
Jordan na go pas long ol brata bilong yupela Israel na helpim ol long kisim
dispela graun.

19Na ol meri na pikinini bilong yupela i mas wet i stap long ol taunmi bin
givim yupela. Mi save yupela i gat planti bulmakau, tasol ol tu i mas wet i
stap long ol taun.

20Yupela imas helpim ol brata bilong yupela inap ol i kisim dispela graun
God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long ol long hap san i go daun bilong
wara Jordan. Yupela stap wantaim ol inap Bikpela i larim ol i sindaun gut
long dispela graun, olsem em i bin mekim long yupela yet. Bihain, orait
yupela i ken i go bek long graunmi bin givim long yupela.’

21 “Bihain mi tokim Josua olsem, ‘Yu lukim pinis olgeta samting God,
Bikpela bilong yumi, i bin mekim long King Ok na King Sihon. Bai em i
mekimwankain pasin tasol long ol arapela king yupela i laik pait long ol na
kisim graun bilong ol.

22Yupela i no ken pret long ol, long wanem, God, Bikpela bilong yumi, bai
i helpim yupela na pait long ol.’ ”

God i no larimMoses i go long kantri Kenan
23Moses i tok olsem, “Long dispela taimmi bin beten strong tru olsem,
24 ‘God, Bikpela, mi save yu bin soimmi wanpela liklik hap tasol bilong ol

bikpela samting yu laik mekim. I no gat narapela God i stap long heven o
long graun, inap longmekim ol dispela bikpela samting yu binmekimpinis.

25Nau mi laik yu larim mi i brukim wara Jordan na i go long hapsait, na
lukim dispela graun i gat planti gris na dispela gutpela ples maunten na
maunten Lebanon tu.’

26 “Tasol nogat. Long asua bilong yupela tasol, Bikpela i kros long mi na
i pasim yau i stap. Em i tok, ‘Pasim maus. Yu no ken askim mi long dispela
samting gen.

27 Yu go antap tru long het bilong maunten Pisga, na lukluk i go long hap
bilong not na bilong saut na bilong hap sankamap na bilong hap san i go
daun. Yumas lukluk gut long olgeta dispela hap, longwanem, bai yuno inap
brukimwara Jordan na i go insait long dispela graun. Nogat tru.

28 Skulim Josua gut, na strongim tingting bilong em, long wanem, mi yet
baimibringimolmanmeri i go longhapsait bilongwara, bai ol i ken sindaun
long dispela graun yu lukim nau.’

29 “Olsem na yumi bin i stap long ples daun, long hapsait bilong taun
Betpeor.”
Moses i tokim ol Israel long bihainim gut lo bilong

God
4

(Sapta 4-11)

Moses i tokim ol Israel long bihainim tok bilong God

3:18: Jos 1.12-15 3:23: Nam 27.12-14, Lo 32.48-52
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1Nau Moses i tokim ol manmeri olsem, “Yupela i mas bihainim olgeta lo
nau mi givim long yupela, na bai yupela i ken i stap gut, na bai yupela i ken
sindaun long dispela graun God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yupela, i
givim long yupela nau.

2 Yupela i no ken skruim wanpela nupela lo long dispela lo bilong God,
Bikpela bilong yumi, nau mi givim long yupela. Na yupela i no ken rausim
wanpela long en. Yupela i mas bihainim olgeta dispela lo.

3 Yupela yet i lukim pinis dispela samting Bikpela i bin mekim long
maunten Peor. Planti man i bin lotu long giaman god Bal long dispela ples,
na God i bin bagarapim ol olgeta.

4Tasol yupela olgeta lain i bin bihainim God, Bikpela bilong yumi, yupela
i stap yet.

5 “Mi skulim yupela pinis long olgeta lo, olsem God, Bikpela bilong yumi i
bin tokimmi. Nau yupela i laik i go kisim dispela kantri na sindaun long en.
Taim yupela i stap long en, orait yupela i mas bihainim ol dispela lo.

6 Yupela i mas bihainim tru ol dispela lo, na bai ol pipel bilong ol arapela
kantri i ken save olsem, yupela i gat gutpela tingting na planti save. Taimol i
harim tok bilong ol dispela lo bilong yupela, bai ol i tok, ‘Man, ol dispela lain
manmeri i gat gutpela tingting na bikpela save. Ol i winim yumi tru.’

7 “Yupela tingim ol arapela lain pipel. Maski ol i gat bikpela strong, ol i
no gat wanpela god i save sambai long helpim ol, olsem God, Bikpela bilong
yumi, i savemekim long yumi. Oltaim Bikpela i stap klostu tru long yumi na
taim yumi singaut long em, orait em i save helpim yumi.

8Naol dispela arapela lainpipel i no gat stretpela lo olsemol dispela lonau
mi bin skulim yupela long en. Nogat tru.

9Yupela imas lukaut gut. Longolgeta taimyupela i stap longgraun, yupela
i no ken lusim tingting long ol dispela samting yupela i lukim pinis. Nogat.
Yupela i mas tokim ol pikinini bilong yupela yet na ol tumbuna pikinini
bilong yupela

10 long dispela de yupela i bin sanap klostu long God, Bikpela bilong
yumi, long maunten Sainai. Long dispela taim God i bin tokim mi olsem,
‘Singautim olgetamanmeri i kambung. Mi laik bai ol i ken harim tokmi laik
mekim. Olsem bai ol i ken aninit longmi olgeta taim ol i stap long graun. Na
bai ol i ken skulim ol pikinini bilong ol na ol pikinini tu i ken aninit longmi.’

11“God i tokpinis, orait yupela ibinkamsanap longarerebilongmaunten,
na blakpela klaut na smok i karamapim maunten na bikpela paia i sut i go
antap long skai.

12Na Bikpela i stap long dispela paia na i bin toktok long yupela na yupela
i harim toktok bilong en, tasol yupela i no lukim wanpela samting i makim
God. Nogat tru.

13 Long dispela taim em i bin givim yupela ol Tenpela Lo na em i raitim
long tupela hap ston. Dispela lo i olsem kontrak em i bin mekim wantaim
yupela. Na em i tokim yupela long bihainim dispela kontrak.

14 Na Bikpela i tokim mi long skulim yupela long ol arapela lo yupela i
mas bihainim long taim yupela i stap long dispela hap graun nau yupela i
laik kisim na sindaun long en.”

Ol Israel i no ken bihainim ol giaman god
15 Moses i tok moa olsem, “Taim Bikpela i stap long paia long maunten

Sainai na i toktok long yupela, yupela i no lukim wanpela samting i makim
God. Olsem na yupela i mas lukaut gut
4:2: KTH 22.18-19 4:3: Nam25.1-9 4:11: Kis 19.16-18, Hi 12.18-19 4:13: Kis 31.18, 34.28, Lo
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16-18 bai yupela i no wokim wanpela giaman god. Sapos yupela i mekim
olsem bai yupela i mekim pasin nogut. Maski wokim piksa bilong man o
meri oanimalopisino snekopis, namekimdispelapiksa i kamapgodbilong
yupela.

19Na nogut yupela i laik lotuim ol samting yupela i lukim long skai, olsem
san namunna ol sta. Nogat. God, Bikpela bilong yumi, i bin larim ol arapela
lain i ken lotuim ol dispela samting.

20 Tasol yupela nogat. God i kisim yupela long Isip na bringim yupela i
kam, i wankain olsem em i kamautim yupela long paia i hatpela tru. Na em
i bringim yupela i kam bilongmekim yupela i kamap olmanmeri bilong em
yet, olsem yupela i stap nau.

21 Long asua bilong yupela tasol, God, Bikpela bilong yumi, em i belhat
longmi. Na em i tokaut strong olsem, baimi no inap brukimwara Jordan na
i go long dispela kantri i gat gutpela graun, nau em i laik givim long yupela.

22Baimi no inap brukimdispelawara. Nogat. Baimi dai long dispela hap.
Tasol yupela bai i go long hapsait bilongwara na sindaun long dispela graun
i gat planti gris.

23Yupela imaswas gut, bai yupela i no lusim tingting longdispela kontrak,
God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim wantaim yupela. Yupela i mas
bihainim tok bilong em, na yupela i no ken wokim kain kain giaman god
bilong yupela yet.

24 Yupela i no ken mekim olsem, long wanem, God, Bikpela bilong yumi,
emwanpela tasol i God tru, na em i no inap larim yupela i lotu longwanpela
giamangod. Godem iolsemwanpelahatpelapaianaembai i kukimolbirua
bilong en.

25 “Na bihain, taim yupela i stap longpela taim tru long dispela graun
na yupela i karim ol pikinini na tumbuna pikinini, yupela i no ken wokim
wanpela giaman god. Sapos yupela i wokim samting olsem, bai yupela i
mekim sin. Dispela em i pasin nogut long ai bilong God na imekim em i kros
tru.

26Harim, nau mi singaut long heven na graun long harim dispela strong-
pela tok mi mekim long yupela. Sapos yupela i sakim tok bilong God, orait
lukaut. Kwiktaim bai God i rausim yupela olgeta long dispela graun. Bai
yupela i no inap stap longpela taim long dispela graun long hapsait bilong
Jordan, em nau yupela i laik kisim. Nogat. Yupela bai i pinis olgeta.

27Bai Bikpela i rausim yupela i go nabaut long ol arapela kantri, na planti
manmeri bai i dai na liklik lain tasol bai i stap.

28Na long ol dispela kantri bai yupela i lotu long ol giaman god, olman yet
i wokim long diwai na ston. Ol dispela god i no inap lukluk o harim toktok o
kaikai o smelim samting.

29Long dispela taim bai bel bilong yupela i kirap nogut tru na bai yupela
i laik i kam bek long God, Bikpela bilong yumi. Sapos laik bilong yupela na
tingting bilong yupela i strong tru long painim em, bai yupela inap i kam
klostu tru long em.

30Tasol long taim yupela i gat bikpela trabel, na ol dispela samting nogut i
kamap long yupela, bai yupela i tanim bel na bihainim tok bilong Bikpela.

31 Em i God bilong marimari. Em i no inap lusim yupela o bagarapim
yupela. Na em i no inap lusim tingting long dispela kontrak em yet i bin
mekimwantaim ol tumbuna bilong yupela.
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32 “Yupela tingting i go bek long taim bipo, taim yupela i no kamap yet. Na
tingting i go bek inap long taim God i wokim namba wanman. Maski sapos
yupela i go long olgeta hap bilong graun, yupela bai i no inap lukimwanpela
samting olsemdispela bikpela samting i bin kamap. I gat wanpelaman i bin
harim kain samting olsem bipo, a? Nogat.

33God i bin i stap long paia na toktok, na yupela i bin harim tok bilong em.
Tasol ating i gat narapelaman i binharimkain tokolsemna i no i dai? Nogat.

34God, Bikpela bilong yumi, i bin kisim yumi long Isip na bringim yumi i
kam na mekim yumi i kamap lain manmeri bilong em yet. Long ai bilong
yupela em i bin mekim planti wok long bikpela strong bilong em. Em i
mekim planti bikpela sik i kamap long ol Isip na em i pait strong long ol. Na
em i wokim ol mirakel namekim planti kain bikpela samting bilongmekim
ol i pret nogut tru. Orait ating i gat narapela god i binmekim ol dispela kain
samting, a? Nogat tru.

35Bikpela i bin soimyupela ol dispela samtingbai yupela i ken saveolsem,
emwanpela tasol i God. Na i no gat narapela God i stap. Nogat tru.

36Em i laik skulimyupela, olsemna em i larimyupela i harimmaus bilong
en long heven. Na long graun yupela i lukim bikpela paia bilong em, na em
i stap long dispela paia na i toktok long yupela.

37Bikpela i bin laikim tru ol tumbuna papa bilong yupela na em i makim
yupela i kamap lain bilong em yet. Olsem na long bikpela strong bilong em
yet, em i kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam.

38 Na taim yupela i wokabaut i kam, em i bin rausim ol bikpela lain
manmeri i strongpelamoa na strong bilong ol i winim strong bilong yupela.
Em imekimolsembilong em i ken kisim yupela i kamna givim graun bilong
ol long yupela. Em dispela graun nau yupela i stap long en.

39 Olsem na nau yupela i no ken lusim tingting long dispela samting.
Bikpela em i God bilong heven na bilong graun. Na i no gat narapela God.
Nogat tru.

40 Yupela i mas bihainim olgeta lo bilong em, nau mi bin givim yupela.
Olsem bai yupela wantaim ol tumbuna pikinini bilong yupela i ken i stap
gut. Na bai yupela i stap gut longpela taim long dispela graun nau God,
Bikpela bilong yumi, i givim long yupela. Na bai dispela graun i bilong
yupela oltaim.”

Moses i makim ol taun bilong hait
41 Bihain Moses i makim tripela taun long hap sankamap bilong wara

Jordan.
42Dispela tripela taun bai i stap olsem ples hait bilong ol man i popaia na

i kilim i dai nating wanpela man i no birua bilong ol. Ol dispela man i ken
ranawe i go long wanpela bilong dispela tripela taun, na ol i no inap kilim
em i dai.

43Dispela tripela taun i olsem. Narapela emBeser, em taunhait bilong lain
bilongRuben. Em i stap longplesmaunten. Nanarapela emRamot, longhap
graun Gileat. Em i taun hait bilong lain bilong Gat. Na narapela em Golan,
long hap graun Basan. Em i taun hait bilong lain bilongManase.

Sotpela stori bilong graun ol Israel i kisim
44Moses i givim ol lo bilong God long ol Israel.
45-46Em i givim ol dispela lo long ol bihain long ol i lusim Isip na ol i kam i

stap longhap sankamapbilongwara Jordan longples daun, longhap i lukim
taunBetpeor. Dispelahap i stap longgraunbilongSihon, kingbilongolAmor.
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Bipo em i bin sindaun long taun Hesbon na bosim dispela graun. Na Moses
wantaim ol Israel i winim ol long pait long dispela taim ol i bin lusim Isip.

47 Na ol i sindaun long graun bilong em na long graun bilong Ok, king
bilong Basan. Dispela tupela king bilong ol Amor, i stap long hap sankamap
bilong wara Jordan.

48 Dispela graun ol Israel i kisim pinis, mak bilong en i stat long taun
Aroer, klostu long wara Arnon, na i go inap longmaunten Sirion omaunten
Hermon.

49Na tu ol i kisim olgeta graun long hap sankamap bilong wara Jordan, i
go inap long raunwara Detsi na longmaunten Pisga.

5
Ol Tenpela Lo bilong God
(Kisim Bek 20.1-17)

1Moses i singautim olgetamanmeri bilong Israel i kambung na i tokim ol,
“Yupela Israel, harimdispela olgeta lomi laik givim long yupela nau. Yupela
i mas lainim ol dispela lo na bihainim gut.

2 God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim kontrak wantaim yumi long
maunten Sainai.

3 Em i no bin mekim dispela kontrak wantaim ol tumbuna papa bilong
yumi tasol. Nogat. Em i mekim dispela kontrak tu wantaim yumi olgeta i
stap nau.

4God i stap long paia longmaunten na em i toktok wantaim yupela.
5Long dispela taim mi bin sanap olsemmausman namel long Bikpela na

yupela, bilong bringim tok bilong en i kam long yupela, longwanem, yupela
i pret long paia na yupela i no inap i go antap longmaunten.
“Bikpela i tok olsem,
6 ‘Mi Bikpela, mi God bilong yupela. Yupela i bin i stapwokboi nating long

Isip, nami kisim yupela na bringim yupela i kam.
7“ ‘Yupela inoken lotu longnarapela god. Yupela imas lotuimmiwanpela

tasol.
8“ ‘Yupela i no kenwokimolkain piksa bilongwanpela samting i stap long

heven o long graun o long wara i stap aninit long graun.
9 Yupela i no ken brukim skru na lotu long dispela kain piksa bilong

giaman god, long wanem, mi Bikpela, mi God bilong yupela, na mi no ken
larim yupela i lotu long wanpela giaman god. Pasin bilong mi i olsem, mi
mekim save long ol man i no laikim mi. Na bai mi mekim save tu long ol
tumbuna pikinini bilong ol inap long namba 3 na long namba 4 lain i kamap
bihain.

10Tasol ol manmeri i laikimmi tumas na i bihainim ol lo bilongmi, bai mi
laikim ol tru na ol 1,000 lain tumbuna bilong ol i kamap bihain.

11 “ ‘Yupela i no ken kolim nating nem bilong mi God, Bikpela bilong
yupela. Long wanem, mi bai mekim save long ol man i kolim nating nem
bilongmi.

12 “ ‘Yupela i mas mekim de Sabat i stap de tru bilong mi, God, Bikpela
bilong yupela, olsemmi bin tokim yupela.

13Yupela i masmekimwok inap long 6-pela de tasol.
14 Na de namba 7 em i Sabat o de bilong malolo. Em i de bilong mi.

Long dispela de yupela wantaim ol pikinini bilong yupela na ol wokboi
na wokmeri bilong yupela na ol animal bilong yupela na ol man bilong
5:8:Wkp 26.1, Lo 4.15-18, 27.15 5:9: Kis 34.6-7, Nam14.18, Lo 7.9-10 5:11:Wkp 19.12 5:12:
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narapela kantri i stapwantaim yupela, yupela olgeta imas tambu longwok.
Ol wokboi na wokmeri bilong yupela i masmalolo olsem yupela yet.

15 Yupela i mas tingim dispela taim yupela i bin stap wokboi nating long
Isip, na long bikpela strong bilongmi, mi God, Bikpela bilong yupela, mi bin
kisim yupela i kam. Long dispela as tasol nau mi tok yupela i mas bihainim
gut dispela lo bilong de bilongmalolo.

16 “ ‘Yupela i mas aninit long papamama bilong yupela na bihainim tok
bilong ol, olsem mi God, Bikpela bilong yupela, mi tokim yupela. Sapos
yupela i mekim olsem, orait bai olgeta wok samting yupela i mekim i ken
kamap gut, na bai yupela inap i stap longpela taim long dispela graun nau
mi givim long yupela.

17 “ ‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapela manmeri.
18 “ ‘Yupela ol marit, yupela i no kenmekim pasin pamuk.
19 “ ‘Yupela i no ken stil.
20 “ ‘Yupela i no ken giaman na kotim nating ol arapela manmeri.
21 “ ‘Yupela i no ken aigris longmeri bilong narapela man. Na yupela i no

kenmangalimhaus bilong emna graun bilong emna olwokboi nawokmeri
bilong em na bulmakau bilong em na donki bilong em na ol olgeta arapela
samting bilong em tu.’ ”

22Na Moses i tok, “Taim yupela i bung longmaunten, Bikpela i stap insait
long paia na long bikpela blakpela klaut. Em i tokaut strongna i givimolgeta
dispela lo long yupela. Na em i no givim yupela ol arapela moa. Bihain em i
raitim dispela ol lo long tupela hap ston na i givim longmi.”

Olmanmeri i pret
(Kisim Bek 20.18-21)

23Moses i tokmoaolsem, “Taimpaia i karamapimdispelamauntenolgeta,
na yupela i harimwanpelamaus i toktok insait long tudak, ol hetmanbilong
yupela wantaim ol bikman bilong ol lain bilong yupela i kam long mi, na ol
i tok olsem,

24 ‘God, Bikpela bilong yumi i soim yumi bikpela strong bilong en, long
taim yumi harim em i toktok insait long paia. Nau yumi save pinis, sampela
taim God i inap toktok wantaimwanpela man, na dispela man i no i dai.

25Tasol sapos mipela i harim God, Bikpela bilong yumi, i toktok wantaim
mipela gen bai mipela i dai. Dispela paia nogut tru bai i bagarapimmipela.
Na bilong wanemmipela i mas i dai nau?

26Husat man i no inap i dai sapos em i harim God i stap oltaim i toktok
insait long paia, olsemmipela i harimwanpela taim pinis?

27Moses, yu go bek, na harimolgeta toktokGod, Bikpela bilong yumi, i laik
mekim. Bihain yu kam bek na yu tokim mipela. Bai mipela i ken harim na
bihainim.’

28 “Orait Bikpela i harimdispela tok yupela imekim longmi, na em i tokim
mi olsem, ‘Mi harim pinis tok bilong ol manmeri, na tok bilong ol i stret.

29Mi laik bai ol i tingting olsem oltaim, na bai ol i mas aninit long mi na
bihainim olgeta lo bilongmi oltaim. Olsem bai olgeta wok samting bilong ol
na bilong ol tumbuna pikinini bilong ol i ken kamap gutpela oltaim.

30Olsem na yu go tokim ol long go bek long ol haus sel bilong ol.
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31Tasol Moses, yu mas i stap hia wantaimmi na bai mi givim yu olgeta lo
bilongmi. Yumas skulimolmanmeri long ol dispela lo, bai ol i ken bihainim
gut long dispela kantri naumi laik givim long ol.’ ”

32 Na Moses i tokim ol, “Yupela i mas lukaut gut, na bihainim olgeta lo
God, Bikpela bilong yumi, i bin givim long yupela. Yupela i no ken kalapim
wanpela lo.

33 Bihainim olgeta lo na bai olgeta samting yupela i mekim i ken kamap
gutpela. Na bai yupela i ken i stap longpela taim long dispela graun nau
yupela i laik kisim.”

6
Nambawan lo tru bilong God

1Moses i tok moa olsem, “Em hia nau olgeta lo God, Bikpela bilong yumi,
i bin tokim mi long lainim yupela. Na taim yupela i kamap pinis long
dispela kantri nau yupela i laik kisim na sindaun long en, orait yupela i mas
bihainim olgeta dispela lo.

2 Olgeta taim yupela i stap long graun, yupela na ol tumbuna pikinini
bilong yupela i mas aninit long God, Bikpela bilong yumi. Na yupela i mas
bihainim olgeta lo bilong em, nau mi givim yupela. Olsem bai yupela i ken
stap longpela taim long dispela graun.

3 Yupela ol Israel, harim gut olgeta lo na bihainim gut. Olsem bai olgeta
wok samtingyupela imekim ikenkamapgutpela, nabai yupela i kenkamap
wanpela strongpela lain manmeri na bai yupela i ken sindaun long dispela
gutpela graun i gat planti gris. God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi,
i bin promis olsem.

4 “Yupela Israel, harim gut. Bikpela, em wanpela tasol em i God bilong
yumi.

5Yupela imas laikim tumasGod, Bikpelabilongyumi. Yupela imas laikim
em tru long bel bilong yupela na long tingting bilong yupela na long strong
bilong yupela.

6Oltaim yupela i mas tingim ol dispela lo nau mi givim long yupela. 7Na
yupela i mas lainim ol pikinini bilong yupela long ol dispela lo. Na tokim ol
long taim yupela i stap long haus na long taim yupela i wokabaut long rot,
na long taim yupela i malolo na long taim yupela i wok.

8Na yupela i mas raitim ol long pepa na pasim ol long han bilong yupela
na long pes bilong yupela, olsem na bai yupela i no ken lusim tingting long
ol. 9Na raitim ol long pos bilong ol dua bilong haus bilong yupela na long ol
dua bilong banis bilong yupela.”

Ol Israel i mas bihainim olgeta lo
10 Moses i tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi, i bin promis long ol

tumbuna bilong yumi, Abraham na Aisak na Jekop, long em bai i givim
yupela wanpela kantri i gat ol gutpela bikpela taun, yupela yet i no bin
wokim.

11 Na ol planti gutpela gutpela samting bai i pulap long ol haus bilong
yupela, em ol samting yupela yet i no bin putim insait. Na bai i gat sampela
hul wara i stap, yupela i no bin wokim. Na bai i gat ol gaden wain na gaden
oliv i stap, yupela i no bin planim. Bikpela bai i bringim yupela i go long
dispela kantri na givim yupela ol dispela samting. Na taim yupela i kaikai
olgeta kain kaikai yupela i laikim na yupela i pulap
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12 orait yupela lukaut gut bai yupela i no lusim tingting long Bikpela. Em
yet i kisim yupela long Isip long taim yupela i stap wokboi nating, na em i
bringim yupela i lusim Isip na i kam.

13 Yupela i mas aninit long God, Bikpela bilong yumi. Na yupela i mas
lotu long emwanpela tasol, namekimolgeta promis bilong yupela long nem
bilong emwanpela tasol.

14 Yupela i no ken lotu long ol giaman god bilong ol lain manmeri i stap
klostu long yupela.

15 Sapos yupela i lotu long ol dispela giaman god, bai Bikpela i belhat tru
long yupela na bai em i pinisim yupela olgeta olsempaia i kukim ol samting.
Longwanem, God, Bikpela bilong yumi i stapwantaim yumi nau na em i no
inap larim yupela i lotu long narapela god.

16 “Yupela i no ken traim strong bilong God, Bikpela bilong yumi, olsem
yupela i binmekim long ples Masa.

17Yupela inoken les longbihainimtruolgeta lo emibingivim longyupela.
18Yupela i masmekim olgeta samting, Bikpela yet i save kolim gutpela na

stretpela, na olgeta samting yupela i laikmekim bai i kamap gutpela. Na bai
yupela inap long kisimdispela gutpela graun i gat planti gris, emBikpela yet
i bin promis long ol tumbuna bilong yupela long givim long yupela.

19 Na bai yupela inap rausim ol birua bilong yupela, olsem em yet i bin
promis.

20 “Bihain bihain, ol pikinini bilong yupela bai i askim yupela olsem,
‘BilongwanemGod, Bikpelabilongyumi, i tokimyumi longbihainimdispela
olgeta lo?’

21 Orait yupela i mas tokim ol olsem, ‘Mipela i bin i stap wokboi nating
bilong king bilong Isip, na Bikpela i kisim bekmipela long strong bilong em
yet.

22Tru tumas, long ai bilongmipela yet,mipela i lukimol kain kainmirakel
na ol samting nogut tru em i binmekim long ol man bilong Isip na long king
bilong ol na long olgeta ofisa bilong en.

23Emibringimmipela i kamausait longkantri Isip, bilongbringimmipela
i kam hia na givim mipela dispela graun, olsem em i bin promis long ol
tumbuna bilong yumi.

24 Bihain God, Bikpela bilong yumi, i tokim yumi long bihainim olgeta
dispela lo, na yumi mas aninit long em. Sapos yumi mekim olsem, oltaim
bai em i was long kantri bilong yumi, namekim em i stap gut olsem nau.

25Na sapos yumi bihainim gut olgeta lo em i bin givim long yumi, bai God
i belgut long yumi na kolim yumi ol stretpela manmeri.’ ”

7
Ol Israel i manmeri bilong God stret
(Kisim Bek 34.11-16)

1Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela bilong yumi, bai i bringim yupela
i go long dispela graun nau yupela i laik kisim, na em bai i rausim planti
lain pipel nau i stap long dispela graun. Taim yupela i wokabaut i go long
dispela graun bai em i rausim 7-pela bikpela lain pipel, strong bilong ol i
winim strong bilong yupela. Em ol lain Hit na Girgas na Amor na Kenan na
Peres na Hivi na Jebus.
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2Taim God, Bikpela bilong yumi, i larim yupela i daunim ol, orait yupela i
mas kilim olgeta i dai. Yupela i no kenmekim kontrakwantaim ol na yupela
i no kenmarimari long ol.

3Na yupela i no ken senisimmeri wantaim ol,
4 long wanem, ol bai i pulim ol pikinini bilong yupela i go longwe long

Bikpela na bai ol i lotu long ol giaman god. Sapos ol pikinini i mekim olsem,
orait Bikpela bai i belhat long yupela na wantu bai em i bagarapim yupela.

5 Yupela i no ken poroman wantaim ol dispela lain pipel. Nogat. Yupela
i mas bagarapim olgeta samting bilong lotu bilong ol. Brukim ol alta na
brukbrukim ol pos ston na katim ol pos diwai na kukim ol piksa bilong ol
giaman god bilong ol.

6Yupela i mas mekim olsem, long wanem, yupela i manmeri bilong God,
Bikpela bilong yumi. Namel long olgeta lain manmeri bilong graun, em i
makim yupela wanpela lain tasol i kamap lainmanmeri bilong em stret.

7“Yupela i nobikpela lain iwinimol arapela lain bai Bikpela imas tingting
long yupela namakim yupela. Nogat. Yupela i liklik lain tasol.

8Tasol Bikpela i laikim yupela tumas na em i laik bihainimdispela promis
em i binmekim long ol tumbuna bilong yumi. Long dispela as tasol, na em i
bin helpim yupela long bikpela strong bilong em, na long taim yupela i stap
wokboi nating bilong ol Isip, em i kisim bek yupela long han bilong king
bilong Isip.

9 Yupela i mas tingim gut dispela samting. God, Bikpela bilong yumi, em
wanpela tasol em i God tru. Oltaim em i save bihainim tok bilong em yet,
olsem na bai em i bihainim kontrak bilong em. Na em i laikim tru ol planti
tausenmanmeri i save laikim em na i bihainim lo bilong em.

10Tasol wantu bai em i mekim save long ol manmeri i no laikim em.
11Olsem na yupela i mas bihainim gut olgeta tok yupela i kisim pinis na

yupela i mas bihainim gut olgeta lo mi bin givim yupela nau.”
God imekim gut long ol manmeri i bihainim tok
(Lo 28.1-14)

12 Moses i tok olsem, “Sapos yupela i harim ol dispela lo na yupela i
bihainim tru, orait God, Bikpela bilong yumi bai i bihainim kontrak bilong
em. Na oltaim em bai i laikim yupela tumas olsem em i bin promis long ol
tumbuna bilong yupela.

13Embai i laikim yupela tru namekim gut long yupela, olsem bai yupela i
gat planti pikinini na lain bilong yupela i ken kamapbikpela tru. Na embai i
mekimgut longol gadenbilong yupelanabai yupela i gat planti rais samting
nawain nawel bilong oliv. Na bai em imekimol bulmakauna sipsip i karim
planti pikinini. Em bai i givim yupela olgeta dispela gutpela samting long
dispela kantri, em i bin promis long ol tumbuna long givim long yupela.

14 I no gat narapela lainmanmeri long dispela graunbai God i givimplanti
samting long ol olsem yupela. Bai i no gat wanpela meri bilong yupela, o
wanpela bulmakaumeri, bai i stap nating na i no inap long karim pikinini.

15Na bai Bikpela i was gut long yupela na yupela i no ken kisim kain kain
sik. Na em i no ken salim ol dispela kain sik nogut yupela i bin lukim long
Isip bai i kamap long yupela. Tasol em bai i mekim ol dispela sik i kamap
long ol birua bilong yupela tasol.

16 Yupela i mas pinisim tru olgeta lain pipel God, Bikpela bilong yupela,
bai i putim long han bilong yupela. Na yupela i no kenmarimari long ol. Na
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i tambu long lotuim ol giaman god bilong ol. Sapos yupela i lotu long ol, bai
yupela i dai.

17“Nogutyupela i ting, ol dispela lainpipel i bikpela lainna iwinimyupela,
na yupela i no inap rausim ol.

18 Nogat. Yupela i no ken pret long ol. Yupela i mas tingim dispela
ol samting God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim long king bilong Isip
wantaim ol lain manmeri bilong em.

19Yupela imas tingim dispela ol kain kain sik nogut tru yupela i bin lukim
long Isip. Na yupela i mas tingim tu ol mirakel na ol bikpela wok God i bin
mekim. Na tingim dispela bikpela strongpela wok God i bin mekim bilong
kisim bek yupela long Isip. Na God bai i mekim wankain pasin tasol long ol
dispela lain manmeri nau yupela i pret long ol. Na em bai i bagarapim ol
nogut tru.

20 Tasol sapos sampela bilong ol i ranawe na i go hait, bai God i salim ol
binatang bilong kaikai man i go long ol na bagarapim ol.

21 “Olsem na yupela i no ken pret long ol dispela lain, long wanem, God,
Bikpelabilongyumi, i stapwantaimyupela. Emigatbikpela strongnaolgeta
man i mas pret long em.

22 Em bai i wok isi isi long rausim ol dispela lain pipel long taim yupela i
kamap klostu. Na bai yupela i no inap long bagarapim ol kwiktaim. Sapos
yupela i bagarapim ol kwik, bai ol wel abus i kamap planti na bai ol inap
kilim yupela.

23Bikpela bai i larim yupela i daunim ol birua bilong yupela. Na bai em i
mekim ol i pret nogut tru inap yupela i pinisim ol olgeta.

24Na bai em i putim ol king bilong ol long han bilong yupela tu. Na bai
yupela i kilim ol, na bihain bai ol man i no inap tingting moa long ol. Na bai
i no gat man inap long pasim yupela. Nogat. Bai yupela i kilim ol olgeta.

25 Yupela i mas kukim olgeta giaman god bilong ol. Na yupela i no ken
aigris long ol gol na silva ol i save putim bilong bilasim ol giaman god bilong
ol. Yupela i no ken kisimol dispela samting, longwanem, Bikpela i no laikim
tru ol giaman god. Nogut yupela i kisim na yupela i dai.

26 Yupela i no ken bringim ol dispela giaman god i kam insait long haus
bilong yupela. God i tok, ol dispela samting i mas bagarap, na sapos yupela i
kisim bai yupela i bagarap wantaim. Ol dispela giaman god i samting nogut
tru, olsem na yupela i mas givim baksait long ol.”

8
Bai ol Israel i kisim gutpela graun

1Na Moses i tok olsem, “Yupela i mas bihainim gut olgeta lo nau mi laik
givimyupela. Olsembai yupela i ken i stap gut, na yupela i ken kamapplanti
moa. Na bai yupela inap long kisim dispela graun Bikpela i bin promis long
givim ol tumbuna bilong yupela.

2Yupela imas tingimgutGod, Bikpelabilongyumi, i bin gopas longyupela
na helpim yupela long dispela longpela wokabaut. Yupela i bin raun long
ples wesan nating inap 40 yia. Na God i bin salim sampela hevi bilong traim
yupela, bai em i ken save, yupela inap bihainim olgeta lo bilong em o nogat.

3 Em i bin mekim yupela i hangre, na bihain em i givim yupela mana
bilong kaikai. Dispela kaikai, yupela na ol tumbuna bilong yupela i no bin
kaikai bipo. Em i mekim olsem bai yupela i ken save, yumi man i no inap
kisim laip long kaikai tasol. Nogat. Yumi mas bihainim olgeta tok bilong
God tu na bai yumi kisim laip.
8:3: Kis 16.1-35, Mt 4.4, Lu 4.4
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4 Insait long ol dispela 40 yia, klos bilong yupela i no bruk. Na lek bilong
yupela tu i no bin solap. Nogat. I stap gut tasol.

5Orait yupela i ken save God, Bikpela bilong yumi, i save stretim yupela,
olsemwanpela papa i save paitim pikinini bilong stretim em.

6Olsem na yupela i mas mekim ol samting Bikpela i bin tokim yupela. Na
yupela i mas bihainim ol lo bilong em na yupela i mas aninit long em.

7 “God, Bikpela bilong yumi, i bringim yupela i go long dispela gutpela
kantri tru. Dispela kantri i gat ol bikpela wara na ol hul wara. Na sampela
wara tu i save ran aninit long graun na kamap antap long ol ples daun na
long ol ples maunten.

8Dispela kantri i save kamapimwit na bali, na pikinini bilong diwai wain
na diwai fik na diwai pomigranet na diwai oliv, na hani bilong binatang.

9 Long dispela graun bai yupela i no ken hangre, na i no ken sot long
wanpela samting. Na ol ston bilong dispela kantri i gat ain long en, na bai
yupela i ken painim kapa insait long ol maunten.

10 Na olgeta samting yupela i laik kaikai bai yupela inap kisim. Na bai
yupela i ken tenkyu long God, Bikpela bilong yumi, long dispela gutpela
kantri em i bin givim long yupela.”

Ol Israel i no ken lusim tingting long Bikpela
11Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas lukaut gut bai yupela i no lusim

tingting long God, Bikpela bilong yumi. Nogut yupela i brukim ol lo bilong
Bikpela naumi givim long yupela.

12 Taim yupela i gat ol planti kain kaikai bilong kaikai na yupela i wokim
pinis ol gutpela haus,

13na taim ol bulmakau na sipsip na gol na silva na olgeta gutpela samting
bilong yupela i kamap planti moa,

14 orait yupela i no ken hambak na bikhet na lusim tingting long God,
Bikpela bilong yumi. Em i bin kisim bek yupela long Isip, we yupela i bin
i stap wokboi nating.

15 Na em yet i go paslain long yupela long dispela bikpela ples wesan
nating, we i gat olkain snek na binatang i gat marasin nogut. Long dispela
ples i drai olgeta, em i mekim wara i kamap long wanpela bikpela ston na
yupela i bin dring.

16Na long dispela ples em i givim yupela mana long kaikai. Em i wanpela
kain kaikai, ol tumbuna bilong yupela i no bin kaikai bipo. Na em i salim
olkain hevi i kam long yupela bilong traim yupela. Olsem bai bihain em i
kenmekim ol gutpela samting i kamap long yupela.

17 Olsem na yupela i no ken ting yupela i bin kamapim dispela gutpela
samting long strong bilong yupela yet. Nogat.

18 God, Bikpela bilong yumi, em yet i save givim yupela strong bilong
kisim planti samting. Yupela i no ken lusim tingting long dispela. Em i
savemekim olsem, long wanem, em i bihainim yet dispela kontrak em i bin
mekimwantaim ol tumbuna.

19Yupela i no ken lusim tingting long God, Bikpela bilong yumi. Na yupela
i no ken bihainim ol giaman god na lotu long ol. Nau mi tokaut strong long
yupela, sapos yupela i sakim dispela tok, tru tumas God bai i bagarapim
yupela olgeta.

20 Bikpela bai i bagarapim ol dispela kantri i stap long rot bilong yupela.
Tasol sapos yupela i no bihainim tok bilong em, bai yupela tu i kisim
wankain bagarap.”
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9
Ol Israel i sakim tok bilong God

1Moses i tok olsem, “Yupela ol Israel, harim. Klostu yupela i laik brukim
wara Jordan na i go kisim dispela graun bilong ol bikpela lain manmeri,
strong bilong ol i winim strong bilong yupela. Ol i gat planti bikpela taun,
na ol banis bilong taun i go antapmoa inap long skai.

2Ol dispela strongpela manmeri i gat longpela bun, na ol i traipela moa,
na yupela i harim pinis, i no gat wanpela man inap winim ol long pait.

3 Tasol nau yupela i ken save gut olsem, God, Bikpela bilong yumi, bai i
go paslain long yupela olsem wanpela paia i hat moa. Long taim yupela i
wokabaut i go, embai i daunim strong bilong ol. Olsembai yupela i pait long
ol na rausim ol na bagarapim ol kwiktaim, olsem em i bin promis.

4 “Taim God, Bikpela bilong yumi, i rausim ol pinis, nogut yupela i tok
long yupela yet olsem, ‘God i givim dispela graun long yumi, long wanem,
em i lukim yumi olsem ol gutpela manmeri.’ Dispela kain tingting i no tru.
Bikpela i lukim ol dispela lain manmeri nau i stap long dispela graun, ol i
mekim planti pasin nogut tru, olsem na em bai i rausim ol.

5Yupela i no ken ting yupela i gutpela na i savemekim stretpela pasin, na
long dispela as Bikpela i larimyupela i kisimgraunbilong ol. Nogat. Embai i
rausimol, longwanem, ol imannogut. Na tu em i laik inapimdispelapromis
em i binmekim long ol tumbuna, Abraham na Aisak na Jekop.

6 Tru tumas dispela graun i gat planti gris, tasol Bikpela i no givim long
yupela olsem pe bilong gutpela pasin bilong yupela. Nogat. Yupela i
manmeri bilong bikhet tasol.

7 “Yupela i no ken lusim tingting long dispela taim yupela i bin i stap long
ples wesan nating na yupela i mekim Bikpela i belhat. Long taim yupela i
bin lusim Isip i kam inap nau, yupela i wok long sakim tok bilong Bikpela.

8 Na long maunten Sainai yupela i mekim Bikpela i belhat nogut tru na
klostu em i bagarapim yupela.

9Mi bin goantap longmauntenbilongkisim tupelahap ston. Longdispela
tupelahapstonBikpela ibin raitimkontrakemibinmekimwantaimyupela.
Mi bin stap long san na long nait inap long 40 de, nami no bin kaikai o dring
wanpela samting.

10Orait na God i givim mi dispela tupela hap ston. Long dispela ston em
yet i raitim olgeta dispela tok em i givim yupela long taim em i stap insait
long paia na yupela i bung i stap long as bilongmaunten.

11 “Mi stap antap longmaunten long san na long nait inap 40 de. Orait God
i givimmi dispela tupela ston em i bin raitim kontrak long en.

12Na em i tokim mi olsem, ‘Yu lusim maunten na yu go daun kwiktaim,
long wanem, ol manmeri bilong yu, em yu bin kisim ol long Isip na bringim
i kam, ol i mekim planti pasin nogut. Kwiktaim tru ol i givim baksait long lo
bilongmi, na ol i wokimwanpela giaman god.’

13 “Na Bikpela i tokmoa longmi olsem, ‘Mi save pinis, ol dispela manmeri
i bikhet tru.

14 Olsem na mi laik bagarapim ol olgeta bai i no gat wanpela man i ken
tingting gen long ol. Yu no ken pasimmi. Mi mekim olsem na bihain bai mi
mekim yu i kamap papa bilong wanpela bikpela lain strongpela manmeri i
winim ol dispela lain nogut.’

15“Olsemnamiholimdispela tupelahapstonGod ibinraitimkontrak long
en nami kirap nami kam daun longmaunten. Na long dispela taim bikpela
paia i lait longmaunten, na lait bilong en i sut i go antap.
9:4:Wkp 18.3, 18.24-30, Lo 12.31, 18.9, 18.14 9:9: Kis 24.18



LO 9:16 309 LO 10:1

16Mi kam daun pinis na tru tumas mi lukim yupela i bin givim baksait
long lo bilong God, Bikpela bilong yumi. Na yupela i binwokim piksa bilong
wanpela bulmakau long gol olsem giaman god, na long dispela pasin yupela
i mekim sin long God.

17Olsem na long ai bilong yupela, mi tromoi dispela tupela hap ston i go
daun na tupela i bruk olgeta.

18Nauwanpela taimmoami goklostu longBikpelanami slip pes i godaun
long graun. Mi slip i stap olsem long san na long nait inap 40 de. Na mi no
kaikai na dring wanpela samting. Mi mekim olsem, long wanem, yupela i
binmekim sin long Bikpela namekim em i belhat.

19Bikpela i belhat nogut tru long yupela na em i ting long pinisim yupela.
Olsem na mi pret tumas. Tasol Bikpela i harim tok bilong mi wanpela taim
moa.

20Na Bikpela i kros nogut long Aron tu, na i laik kilim em. Olsem na mi
prea long helpim Aron na yupela olgeta wantaim.

21Yupela i bin wokim dispela bulmakau na yupela i mekim sin. Olsem na
mi kisimbulmakaunami tromoi i go long paia. Nami brukimolgeta na em i
kamappipianatingolsemdas, namikapsaitimdispelapipia i go longdispela
wara i save ran i go daun longmaunten.

22 “Na long taim yupela i stap long ples Masa na long ples Paia I Kukim
na long ples ol i kolimMatmat Bilong Ol Manmeri I Krai Tumas Long Kaikai
Abus, yupela i binmekim God, Bikpela bilong yumi, i belhat.

23Na bipo yupela i stap long Kades Barnea na em i tokim yupela long go
sindaun long dispela graun em i laik givim long yupela. Tasol yupela i sakim
tok bilong em, na yupela i no bilipim em o bihainim tok bilong em. Nogat
tru.

24 Long taim mi stat long wok wantaim yupela i kam inap nau, yupela i
save bikhet long God.

25 “Olsemna taimyupela i stap yet long arere bilongmaunten,mi go antap
na mi slip pes i go daun long graun long ai bilong Bikpela long san na nait
inap 40 de olgeta. Mi mekim olsem, long wanem, Bikpela i tok bai em i
bagarapim yupela olgeta.

26Nami beten olsem, ‘God, Bikpela, plis yu no ken bagarapim olmanmeri
bilong yu. Yu yet yu bin kisim ol dispela manmeri long Isip long bikpela
strong bilong yu na bringim ol i kam.

27Yumas tingim Abrahamna Aisak na Jekop, ol wokman bilong yu, na yu
no ken ting long ol bikhetpasin na rong na sin bilong ol dispela manmeri.

28Nogut ol Isip i tok olsemyuno inap kisim olmanmeri bilong yu i go long
dispela graun yu bin promis long givim long ol. Na nogut ol i tok olsem yu
no laikim ol manmeri bilong yu, olsem na yu kisim ol i go long ples wesan
nating bilong kilim ol i dai.

29Sori tumas, Bikpela, yu binmakimol dispelamanmeri bilong yu yet. Na
long bikpela strong bilong yu, yu bin kisim ol long Isip na bringim ol i kam.
Olsem na yu no ken bagarapim ol.’ ”

10
Namba 2 taimMoses i kisim Tenpela Lo
(Kisim Bek 34.1-10)

1Moses i tok moa olsem, “Orait na Bikpela i tokim mi, ‘Katim tupela hap
ston wankain olsem tupela ston mi bin givim yu bipo, na sapim ol plang

9:19: Hi 12.21 9:22: Kis 17.7, Nam 11.3, 11.34 9:23: Nam 13.25—14.38, Lo 1.21, 1.26, Hi 3.16



LO 10:2 310 LO 10:17

na wokim wanpela bokis. Na yu bringim dispela tupela ston i kam long mi
antap longmaunten.

2 Na bai mi raitim gen long dispela tupela ston, ol dispela toktok mi bin
raitim bipo long tupela ston yu brukim pinis. Mi raitim pinis, orait yu ken
putim tupela i go insait long bokis.’

3 “Orait mi wokimwanpela bokis long diwai akas na mi katim tupela hap
ston wankain olsem bipo, nami kisim tupela i go antap longmaunten.

4Na Bikpela i raitim wankain tok long dispela tupela ston olsem em i bin
raitim namba wan taim. Em i raitim ol Tenpela Lo em i bin tokim yupela
taimemi stap longpaianayupela i bung longasbilongmaunten. Emi raitim
pinis na em i givimmi dispela tupela hap ston.

5Nami tanim nami wokabaut i kam daun long maunten. Orait mi putim
tupela ston long dispela Bokis mi bin wokim olsem Bikpela i bin tokim mi
pinis. Na dispela tupela ston i stap yet long Bokis.”

6Bihain ol Israel i lusim ol hulwara bilong olmanmeri bilong Jakan, na ol
i go long ples Mosera. Na Aron i dai long dispela hap na ol i planim em. Na
pikinini bilong em, Eleasar i kisim ples bilong en na i kamap pris.

7Ol i kirap long dispela hap na ol i go long ples Gugoda, na bihain ol i go
moa long Jotbata, emwanpela ples i gat planti wara.

8Bipo ol i stap long maunten Sainai na Bikpela i makim ol man long lain
bilong Livai long lukautim dispela Bokis Kontrak. Ol dispela man i mas
holimwok pris na tokim ol manmeri olsem God bai i mekim gut long ol. Na
ol i savemekim dispela wok i kam inap nau.

9 Olsem na lain bilong Livai i no bin kisim wanpela hap graun olsem ol
arapela lain bilong Israel. Gutpela samting ol i kisim em i olsem. Ol i kamap
pris bilong Bikpela, olsem God, Bikpela bilong yumi, i promis pinis.

10Moses i tok olsem, “Mi stap antap long maunten long san na long nait
inap long 40 de, olsem mi bin mekim namba wan taim. Na Bikpela i harim
beten bilongmi gen na em i yesa long em i no ken bagarapim yupela.

11 Bihain em i tokim mi olsem, ‘Yu go long ol manmeri na bringim ol i go
na kisim dispela graunmi bin promis long ol tumbuna long givim yupela.”

Ol pasin God i laikim olmanmeri i mekim
12 Moses i tok moa olsem, “Nau yupela ol Israel, harim gut wanem ol

samting God, Bikpela bilong yumi, i tok yupela i mas mekim. Yupela i mas
aninit long God, na bihainim olgeta tok bilong em. Yupela i mas laikim em
tru, na amamas tru wantaim bel na tingting bilong yupela long mekimwok
bilong em.

13Nayupela imas bihainimolgeta lo bilong em, naumi givim long yupela.
Sapos yupela i bihainim, bai yupela i ken stap gut.

14Heven i stap antap tru, em i bilong Bikpela. Na graun wantaim olgeta
samting i stap long en, em i bilong Bikpela tu.

15 Tasol Bikpela i laikim tumas ol tumbuna bilong yupela, olsem na em i
nomakim narapela lain. Nogat. Em i makim yupela tasol i stap ol manmeri
bilong em. Na nau tu yupela i stapmanmeri bilong em.

16Olsem na yupela i mas lusim pasin bikhet, na bihainim gut tok bilong
Bikpela.

17 God, Bikpela bilong yumi, i winim olgeta kain giaman god na olgeta
samting i gat strong. Em i bikpela na strongpela, na olgeta samting i mas
pret na aninit long em. Em i no save bihainimwantok pasin na em i no save
larim ol manmeri i grisim em long wanpela samting.
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18Em i save mekim stretpela pasin long ol meri, man bilong ol i dai pinis,
na tu long ol pikinini, papa i dai pinis. Em i save laikim ol man bilong
narapela kantri ol i stap namel long yumi na em i save givim kaikai na klos
long ol.

19Olsem na yupela tu i mas laikim ol dispela man bilong narapela kantri,
long wanem, bipo yupela tu i bin i stap long Isip olsem ol man bilong
narapela kantri.

20 Yupela i mas aninit long God, Bikpela bilong yumi, na lotu long em
wanpela tasol. Yupela i mas holimpas strong long em na mekim olgeta
promis bilong yupela long nem bilong emwanpela tasol.

21Yupela imas litimapimnembilong em. Em iGodbilong yumi, na yupela
yet i bin lukim olgeta bikpela samting i narakain tru em i bin mekim bilong
helpim yupela.

22Taim ol tumbuna bilong yupela i go long Isip, ol i gat 70manmeri tasol.
Tasol nau God, Bikpela bilong yumi, i binmekim yupela i kamap planti moa
olsem ol sta long skai.”

11
God i gat biknem

1 Moses i tokim ol olsem, “Yupela i mas laikim tru God, Bikpela bilong
yumi, na bihainim lo bilong em oltaim.

2 Yupela i bin lukim planti samting Bikpela i bin mekim bilong skulim
yupela. Yupela yet i bin lukim ol dispela samting, na i no ol pikinini bilong
yupela. Nogat. Yupela i lukim strong bilong God i bikpela tumas.

3Na yupela i lukimBikpela iwokimolnarakainmirakel. Nayupela i lukim
olgeta samting em imekim long king bilong Isip na long kantri bilong em.

4Yupela i lukim pinis Bikpela i pinisim tru ol ami bilong ol Isip wantaim
ol hos na karis bilong ol long taim ol i wok long ranim yupela. Em i larim
solwara Retsi i karamapim ol.

5 Yupela i save pinis olgeta samting Bikpela i bin mekim bilong helpim
yupela long ples wesan nating long taim yupela i no kamap yet long dispela
hap nau yumi stap long en.

6 Na yupela i mas tingim dispela samting em i bin mekim long Datan
wantaim Abiram, tupela pikinini man bilong Eliap, dispela man bilong lain
bilong Ruben. Yupela olgeta i bin lukim graun i op na tupelawantaim famili
na haus sel na olgeta samting bilong tupela, olgeta i pundaun insait long hul
na graun i karamapim ol.

7 Tru tumas, yupela yet i lukim olgeta dispela bikpela samting God i bin
mekim.”

God i givim ol Israel graun i gat ol gutpela samting
8 Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas bihainim gut olgeta tok nau mi

givim long yupela. Olsem na bai yupela inap brukim dispela wara i go long
hap na kisim dispela graun nau yupela i laik kisim.

9Na bai yupela inap i stap longpela taim moa long dispela gutpela graun
i gat planti gris. Em dispela kantri Bikpela i bin promis long givim long ol
tumbuna bilong yupela na long yupela ol tumbuna pikinini bilong ol.

10Kantrinauyupela i laikkisim, eminowankainolsemIsip, dispelakantri
bipo yupela i bin i stap long en. Nogat. Taim yupela i bin planim kaikai long
Isip, yupela i bin wok hat long kisimwara i kam long gaden.
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11Tasol dispela kantri nau yupela i laik i go kisim, em i gat ol maunten na
ol ples daun, na ren i save kam daun long ol gaden.

12God, Bikpela bilong yumi, i save was gut long dispela graun long olgeta
mun bilong yia.

13 “Olsem na yupela i mas bihainim olgeta lo mi givim long yupela nau.
Yupela i mas laikim tru God, Bikpela bilong yumi, na amamas wantaim bel
na tingting bilong yupela longmekimwok bilong en.

14Sapos yupela imekimolsem, bai em i salimren i kamdaun longol gaden
longnambawan taimbilong renna longnamba2 taimbilong ren. Olsembai
yupela i gat inap kaikai na wain na wel bilong oliv.

15Na bai yupela i no sot long kaikai. Na ol bulmakau bilong yupela bai i
gat gras bilong kaikai.

16 “Yupela i no ken larim ol man bilong ol arapela lain i paulim tingting
bilongyupela. Nogut ol i pulimyupelanayupela i givimbaksait longBikpela
namekim lotu long ol giaman god namekimwok bilong ol.

17 Sapos yupela i bihainim dispela pasin, orait bai Bikpela i kros long
yupela. Na embai i pasimrennabai graun i no gatwaranaol kaikai samting
i no inap kamap. Na kwiktaim bai yupela i dai long dispela gutpela kantri
Bikpela i laik givim long yupela.

18 “Yupela i mas pulapim bel na tingting bilong yupela long ol dispela lo.
Yupela i mas pasim ol long han bilong yupela na putim ol antap long pes
bilong yupela, bai yupela i no ken lusim tingting long ol.

19Na yupela i mas lainim ol dispela lo long ol pikinini bilong yupela. Na
yupela i mas toktok oltaim long ol dispela lo, long taim yupela i stap long
ples na long taim yupela i stap longwe, na long taimbilongwok na long taim
bilongmalolo.

20 Yupela i mas raitim ol long ol pos bilong dua long haus na long ol dua
bilong banis.

21 Sapos yupela i mekim olsem, orait yupela wantaim ol pikinini bilong
yupela bai i stap longpela taim tru long dispela kantri God, Bikpela bilong
yumi, i bin promis long givim long ol tumbuna bilong yupela. Bai yupela i
stap olgeta taim olsem skai i stap oltaim antap long graun.

22“Yupela imasbihainimgutolgeta samtingmi tokimyupelapinis. Yupela
imas laikim truGod, Bikpela bilong yumi, na bihainim olgeta tok bilong em,
na holimpas strong long em.

23Olsembai em i rausim ol dispela arapela lain pipel long taim yupela i go
klostu. Na bai yupela i sindaun long graun bilong ol bikpela lain manmeri,
strong bilong ol i winim strong bilong yupela.

24Na olgeta graunyupela iwokabaut longen, embai i kamapgraunbilong
yupela. Mak bilong graun bilong yupela bai i stat long ples wesan nating
i stap long hap saut, na i go inap long maunten Lebanon long hap not. Na
mak bai i kirap long wara Yufretis long hap sankamap na i go inap long
biksolwaraMediterenian long hap san i go daun.

25Na inogatwanpelamanbai inappasimrotbilongyupela. Na longolgeta
hap bilong dispela graun yupela i go long en, bai God, Bikpela bilong yumi, i
mekim ol manmeri i pret long yupela, olsem em i bin promis.

26 “Harim. Mi soim yupela tupela rot bilong yupela i ken bihainim.
Narapela embilongGod imekimgut long yupela nanarapela embilongGod
i bagarapim yupela.

27 Sapos yupela i bihainim ol lo bilong God, Bikpela bilong yumi, nau mi
givim long yupela,
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28 orait bai God i mekim gut long yupela. Tasol sapos yupela i lusim rot
bilong bihainim lo, na yupela i go lotu long ol giaman god yupela i no bin
lotu long ol bipo, orait bai God i bagarapim yupela.

29 Taim Bikpela i bringim yupela i go long dispela kantri nau yupela
i laik sindaun long en, orait yupela i mas i go long maunten Gerisim na
maunten Ebal. Na long maunten Gerisim yupela i mas kolim ol dispela
gutpela samting Bikpela i laik mekim long yupela. Na long maunten Ebal
yupela i mas kolim ol samting nogut Bikpela i laik mekim long yupela.

30Dispela tupelamaunten i stap longhapsan i godaunbilongwara Jordan,
long graun bilong ol dispela Kenan i stap long ples daun bilongwara Jordan.
Tupela i stap long hap san i go daun na i no longwe long ol diwai tambu
bilong ples More klostu long taun Gilgal.

31 Liklik taim tasol na bai yupela i brukim wara Jordan na i go sindaun
long dispela graun God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long yupela. Taim
yupela i kisim na i sindaun long en pinis,

32 orait yupela i mas was gut na bihainim olgeta lo mi givim long yupela
nau.”

Moses i tok long ol lo bilong God

12
(Sapta 12-26)

Bai ol i gat wanpela ples tasol bilong lotu
1 Na Moses i skruim tok olsem, “Harim gut ol dispela lo. Na yupela i

mas bihainim gut olgeta taim yupela i stap long dispela graun, God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong yupela, i laik givim long yupela.

2 Taim yupela i kisim dispela kantri pinis, yupela i mas bagarapim olgeta
ples we olmanmeri i save lotu long ol giaman god. Em ol ples i antap long ol
bikpela na liklik maunten, na aninit long ol bikpela diwai.

3 Brukim tru ol alta bilong ol na brukbrukim olgeta pos ston bilong lotu.
Na kukim ol piksa bilong godmeri Asera ol i binwokim long diwai, na kisim
tamiok na katim ol piksa bilong ol giaman god bilong ol. Olsemna bai ol i no
inap i go long ol dispela ples namekim lotu.

4 “Long taim yupela i lotu long God, Bikpela bilong yumi, yupela i no ken
mekimwankain pasin olsem ol dispela man i save lotu long ol giaman god.

5 Bikpela bai i makim wanpela ples tasol insait long graun bilong lain
bilong yupela olgeta, na long dispela ples bai ol manmeri i mas kam klostu
long em na lotu.

6Long dispela ples yupela imasmekimolkain ofa bilong yupela, emol ofa
bilongpaia i kukimolgetanaol arapela ofa. Na taimyupela i tilimol samting
long 10-pela hap, na givim wanpela hap long God, yupela i ken bringim
dispela wanpela hap long dispela wanpela ples bilong lotu. Na yupela i ken
bringim tu olgeta arapela samting yupela i laik givim long Bikpela, na ol ofa
yupela i laik givim long Bikpela bilong inapim ol promis, na ol ofa yupela i
givim long laik bilong yupela yet na olgeta pikinini ol bulmakau na sipsip i
karim nambawan taim.

7 Long dispela ples, long pes bilong God, Bikpela bilong yumi, bai yupela
wantaim ol famili bilong yupela i ken kaikai na amamas long ol gutpela
samting Bikpela i bin givim strong long yupela na yupela i kamapim.
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8 “Long taim yupela i gat dispela wanpela ples bilong lotu, orait yupela i
no ken mekim lotu long laik bilong yupela olsem yupela i save mekim nau.
Yupela i binmekim olsem,

9 long wanem, yupela i no bin i go insait yet long dispela graun Bikpela i
laik givim yupela, bilong yupela i ken sindaun gut long en na i stap bel isi na
malolo.

10 Taim yupela i brukim wara Jordan, orait bai Bikpela i larim yupela i
kisim dispela graun na sindaun long en. Em bai i was gut long yupela na
ol birua bai i no inap i kam klostu, olsem na bai yupela i ken stap bel isi.

11 Bikpela bai i makim wanpela ples bilong ol manmeri i ken lotu long
em. Long dispela ples bai yupela i mas bringim olgeta samtingmi bin tokim
yupela pinis long en, emol ofa bilongpaia i kukimolgetanaol arapela ofana
wanpela hap bilong olgeta samting, na olgeta arapela samting yupela i laik
givim long Bikpela, na ol gutpela gutpela presen bilong inapim ol promis.

12 Orait na yupela wantaim ol pikinini na ol wokboi na wokmeri bilong
yupela na ol Livai i stap long ol taun bilong yupela, yupela olgeta i mas i go
klostu long Bikpela na amamas long em. Yupela i mas tingim gut ol Livai,
long wanem, ol i no gat graun bilong ol stret.

13 Yupela i no ken bihainim laik bilong yupela na mekim ofa long ol ples
nabaut.

14Yupela imasmekimol ofabilongyupela longdispelawanpelaples tasol,
bai Bikpela i makim insait long graun bilong wanpela lain bilong yupela.
Long dispela ples tasol yupela imasmekimol ofa bilong paia i kukimolgeta,
na yupela i mas mekim olgeta arapela samting mi bin tokim yupela pinis
long en.

15 “Tasol yupela i no gat tambu long kilim ol abus na kaikai long olgeta
ples yupela i stap long en. Olgeta samtingBikpela i givim longyupela, yupela
inapkaikai. Yupelaolgeta i kenkaikai,maski yupela i klinpela o i noklinpela
long ai bilong God. Yupela i ken kaikai long ol ples nabaut, olsem yupela i
save kaikai ol wel abus.

16 Tasol yupela i no ken dringim blut bilong ol. No ken tru. Yupela i mas
kapsaitim long graun olsemwara.

17Yupela i ken kaikai ol dispela samting, tasol yupela i no ken kaikai ol ofa
bilong Bikpela long ol ples bilong yupela. Ol dispela ofa i olsem. Wanpela
bilong ol 10-pela hap rais samting na wain na wel bilong oliv, na ol pikinini
ol bulmakau na sipsip i karim nambawan taim, na ol presen yupela i givim
Bikpela bilong inapim ol promis, na ol ofa yupela i givim long laik bilong
yupela, na olgeta arapela ofa.

18 Yupela na ol pikinini bilong yupela wantaim ol wokboi na wokmeri
bilong yupela na ol Livai i stap long ol taun bilong yupela i ken kaikai ol
dispela ofa. Tasol yupela i mas kaikai dispela ofa long pes bilong God,
Bikpela bilong yumi, long dispelawanpela ples tasol God bai imakimbilong
lotu. Yupela i mas kaikai long dispela ples na yupela i mas amamas long ol
gutpela samting yupela i bin hatwok long kamapim.

19Naolgeta taimyupela i stap yet longdispela graun, yupela i noken lusim
tingting long helpim ol Livai.

20 “Bihain, taim Bikpela i mekim kantri bilong yupela i go bikpela moa
olsem em i bin promis, orait yupela i ken kaikai abus long wanem taim
yupela i laikim.

21 Sapos dispela wanpela ples bilong lotu i longwe tumas, orait yupela
i mas mekim olsem mi bin tokim yupela. Yupela i ken kilim bulmakau
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o sipsip, Bikpela i bin givim long yupela, na kaikai abus long ples bilong
yupela. Yupela i kenmekim olsem long olgeta taim yupela i laikim.

22Maski long man i klinpela o i no klinpela long ai bilong God, em i ken
kaikai dispela abus olsem em i save kaikai ol wel abus.

23Tasol yupela i no ken kaikai abuswantaimblut bilong en. Longwanem,
blut em i as bilong laip bilong olgeta samting na yupela i no ken kaikai
samting i save givim laip long en.

24Yupela i no ken dring blut bilong abus. Nogat. Yupela i mas kapsaitim i
go daun long graun olsemwara.

25 Sapos yupela i no dring blut bilong abus, bai Bikpela i laikim pasin
bilong yupela, na bai em i mekim olgeta wok bilong yupela na bilong ol
tumbuna pikinini bilong yupela i kamap gutpela.

26 Tasol yupela i mas kisim ol ofa na ol presen yupela i laik givim long
Bikpela bilong inapim ol promis, na karim i go long dispela wanpela ples
Bikpela bai i makim bilong lotu.

27Long dispela ples yupela imasmekim ofa bilong paia i kukim olgeta, na
kukimmit na blut wantaim long alta bilong Bikpela. Na long ol arapela ofa
yupela i mas kapsaitim blut bilong abus i go long alta na kaikai mit bilong
en.

28 Yupela i mas bihainim gut olgeta dispela lo mi bin tokim yupela pinis
na Bikpela bai i mekim olgeta wok bilong yupela yet na bilong ol tumbuna
pikinini bilongyupela i kamapgutpela inapoltaim. Longwanem, yupelabai
i mekim ol samting i gutpela na stretpela long ai bilong God, Bikpela bilong
yumi.”

God i tambuim ol long lotuim ol giaman god
29Na Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela bilong yumi, bai i bagarapim

olgeta lainmanmeri long taim yupela i go insait long graun bilong ol. Na bai
yupela i ken kisim graun na sindaun long en.

30TaimGod i bagarapimol pinis, orait yupela imaswas gut na tambu long
bihainimol pasin bilong lotu bilong ol. Nogut yupela i bihainimpasin bilong
ol na yupela i dai. Nogut yupela i tok olsem, ‘Ol haiden i save lotu olsem
wanem? Bai mipela tu i kenmekimwankain lotu.’

31Taimyupela i lotu longGod, Bikpela bilong yumi, yupela i no kenmekim
wankainpasinolsemolhaiden i savemekim long lotubilongol. Nogat. Long
taim ol i lotu long ol giaman god bilong ol, ol i savemekim ol kain kain pasin
nogut Bikpela i no laikim tru. Ol i save mekim olsem. Ol i kilim pikinini
bilong ol yet na kukim antap long alta olsem ofa.

32“Yupela imasmekimolgeta samtingolsemmibin tokimyupela. I tambu
long skruimwanpela lo moa na i tambu long lusimwanpela lo.

13
1-2 “Sapos wanpela profet o wanpela man bilong autim as bilong driman i

kamapna i laik pulimyupela i go lotu long ol giamangod yupela i no bin lotu
long ol bipo, na sapos em i promis bai ol kain kain mirakel i kamap bilong
makim tok bilong en i tru, orait yupela i no ken harim dispela tok. Maski
sapos ol mirakel i kamap olsem em i bin tok,

3 yupela i no ken harim tok bilong en. God, Bikpela bilong yumi, i larim
em i traimyupela tasol, bai em i ken lukimyupela i laikim tru Bikpela bilong
yumi long bel na tingting bilong yupela o nogat.
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4Yupela imas aninit long Bikpela na bihainim em. Na yupela imas harim
tok bilong em na bihainim ol lo bilong em, na lotu long em na holimpas
strong long em.

5Tasol yupela i mas kilim i dai olgeta profet o man bilong autim as bilong
driman, sapos ol i tokim yupela long sakim tok bilong Bikpela. Yupela i
mas tingting long God i bin kisim bek yupela long Isip we yupela i bin i stap
wokboi nating. Ol kain man olsem ol i man nogut na ol i traim long pulim
yupela i go longwe long rot Bikpela i bin tok long yupela i mas bihainim.
Yupela imaskilim idaioldispelakainman, olsemnabaiyupela inappinisim
dispela pasin nogut.

6 “Sapos wanpela man o meri, olsem brata bilong yupela, o pikinini man
o pikinini meri bilong yupela, o meri bilong yupela tu yupela i laikim tru, o
pren trubilongyupela, em i tok stil na grisimyupela long lotu longol giaman
god, orait yupela i no ken harim tok bilong en. Long wanem, yupela na ol
tumbuna bilong yupela i no bin lotu long ol dispela giaman god bipo.

7Ol manmeri bilong olgeta hap graun i save lotu long ol dispela giaman
god, maski ol i stap klostu long yupela o ol i stap longwe.

8 Sapos dispela man o meri i laik pulim yupela long lotu long ol giaman
god, yupela i no ken harim tok gris bilong em. Yupela imas sakim tok bilong
em. Na yupela i no ken sori liklik long em, na yupela i no ken helpim em.
Nogat.

9 Yupela i mas kilim em i dai. Dispela man o meri i bin traim long pulim
yupela, olsem na yupela yet i mas tromoi ston pastaim long em. Na bihain
olgeta arapela manmeri tu i mas tromoi ston.

10 Tromoi ston na kilim em i dai. Em i bin traim long pulim yupela i go
longwe long God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas tingting long God yet i
bin kisim bek yupela long Isip, we yupela i stap wokboi nating.

11Yupela i mas kilim dispela man o meri i dai, bai olgeta manmeri bilong
Israel i harim nius bilong dispela samting, na bai ol i pret na was gut na bai
ol i no kenmekim dispela kain pasin nogut gen.

12 “Taim yupela i stap long ol taun God, Bikpela bilong yumi, i laik givim
long yupela, ating bai yupela i harimwanpela tok olsem,

13 ol sampela rabisman bilong yupela i bin paulim tingting bilong ol
manmeri long taun bilong ol na ol i lotu nau long ol giaman god yupela i
no bin lotu long ol bipo.

14 Sapos yupela i harim kain tok win olsem, orait yupela i mas painimaut
gut as bilong tok. Sapos i tru ol i binmekim dispela kain samting nogut,

15 orait kilim i dai olgeta manmeri bilong dispela taun wantaim olgeta
bulmakau bilong ol tu. Bagarapim dispela taun olgeta.

16 Na yupela i mas kisim olgeta samting bilong ol dispela manmeri na
bungim namel long taun. Orait nau yupela i mas kukim dispela taun na
olgeta samting i stap long en, olsem ofa long God bilong yumi. Na dispela
taun bai i bagarap i stap olsem tasol, na i tambu long wokim gen.

17Yupela i no ken kisimwanpela samting bilong dispela taun. Larim paia
i kukimolgeta. Olsemnabai Bikpela i ken lusimbelhat na bai em imarimari
long yupela. Na em bai i mekim yupela i kamap bikpela lainmoa, olsem em
i bin promis long ol tumbuna bilong yupela.

18Embai i mekim olsem, sapos yupela i bihainim olgeta lo bilong em, nau
mi givim long yupela, na yupela i mekim ol samting em i save laikim.”

14
Ol Israel i no ken bihainim pasin haiden na krai long ol man i dai pinis
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1 Moses i tok moa olsem, “Yupela i pikinini bilong God, Bikpela bilong
yumi, olsemna taim yupela i krai longman i dai pinis, yupela i no ken katim
nabaut skin bilong yupela o rausim hap gras bilong het antap long pes, bai i
kamap kela olsem ol haiden i savemekim.

2Yupela imanmeri bilongGod, Bikpelabilongyumi, longwanem, em ibin
kisim yupela namel long olgeta lain manmeri i stap long graun na makim
yupela bilong i stap lainmanmeri bilong em yet.”

Ol abus i klin na i doti long ai bilong God
(Wok Pris 11.1-47)

3 Na Moses i skruim tok olsem, “Yupela i no ken kaikai ol dispela abus
Bikpela i tok i samting nogut na i tambuim.

4Yupela i ken kaikai mit bilong bulmakau na sipsip nameme
5nadianawel sipsipnawelmeme,naol arapelawelabusbilongmaunten,
6kapabilong leknahanbilongol i bruk tuhapnaol i savekaikai grasolsem

bulmakau.
7Tasol sapos ol abus i no save kaikai gras olsem bulmakau na kapa bilong

lek na han bilong ol i no bruk tuhap, orait yupela i tambu tru long kaikai.
Yupela i no ken kaikai ol kamel na rabit na ol mumut i save stap long ples
ston. Ol i save kaikai gras olsem bulmakau, tasol kapa bilong lek na han
bilong ol i no bruk tuhap, olsem na yupela i mas save dispela kain abus i
doti long ai bilong God.

8Yupela i nokenkaikai pik. Ol i gat kapabilong lek, tasol ol i no save kaikai
gras olsem bulmakau, olsem na yupela i mas tingim dispela kain samting i
doti long ai bilong God. Yupela i tambu long kaikai ol dispela abus na long
holim bodi bilong ol taim ol i dai pinis.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain pis i gat grile na wing.
10Tasol i tambu long kaikai ol pis samting i stap longwara na i no gatwing

na grile. Yupela i mas tingim ol dispela pis samting i doti long ai bilong God.
11 “Yupela i ken kaikai ol pisin i klin long ai bilong God.
12-18Tasol yupela i no ken kaikai olgeta kain bikpela na liklik tarangau na

olgeta kain tarangau bilong nait na ol gaugau na ol muruk na ol kanai na ol
pisin i gat longpela neknadispela pisin ol i kolimhupounadispela kain pato
ol i kolim komoran na olkain blakbokis.

19 “Olgeta binatang i gat wing i doti long ai bilong God. Olsem na yupela i
no ken kaikai.

20Tasol yupela i ken kaikai ol arapela binatang i klin long ai bilong God.
21 “Yupela i no ken kaikai ol abus i dai nating. Larim ol man bilong

narapela kantri i stap namel long yupela i kaikai dispela abus o yupela i ken
larim ol i baim. Tasol yupela i bilong God, Bikpela bilong yumi. Yupela i lain
manmeri bilong em.
“Yupela i no ken pulimapim susu bilong meme long sospen na kukim

pikinini bilong dispela meme long en.”
Ol i mas givimwanpela bilong ol 10-pela samting long God

22Moses i tok olsem, “Olgeta kaikai yupela i save kisim long gaden long
olgeta yia, yupela i mas tilim long 10-pela hap, na yupela i mas kisim
wanpela hap na putim i stap.

23 Bihain yupela i mas kisim i go long dispela wanpela ples bilong lotu
Bikpela bai i makim. Orait na long ai bilong Bikpela yupela i mas kaikai
olgeta rais samting nawain nawel bilong diwai oliv bilong dispela wanpela
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hap kaikai yupela i bringim pinis. Na tu yupela i mas kilim namba wan
pikinini bilong bulmakauna sipsip, na kaikai long dispela ples. Yupela imas
mekim olsem, bai yupela i ken lainim pasin bilong aninit oltaim long God,
Bikpela bilong yumi.

24 Sapos yupela i stap longwe tumas, na yupela i no inap kisim ol dispela
gutpela kaikai God i bin givim yupela na karim i go long dispela wanpela
ples bilong lotu,

25orait yupela i ken larim olman i baimdispela kaikai. Na bihain bringim
dispela mani i go long dispela ples bilong lotu.

26 Long dispela mani yupela i ken baim olgeta samting yupela i laikim,
olsem abus bilong bulmakau na sipsip, na wain na bia samting. Orait na
long dispela ples bilong lotu na long ai bilong Bikpela, yupela na ol pikinini
bilong yupela i ken kaikai ol dispela samting na i ken amamas tru.

27“Tasol yupela i noken lusim tingting longhelpimol Livai i stap long taun
bilong yupela. Ol i no gat graun na haus na ol samting bilong ol yet.

28 “Long olgeta namba 3 yia yupela i mas bringim olgeta dispela wanpela
hap kaikai na putim long ol bakstua insait long ol taun bilong yupela.

29 Dispela kaikai em i bilong ol Livai, long wanem, ol i no gat graun na
haus bilong ol yet. Na tu i gat ol man bilong narapela kantri na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na ol meri, man bilong ol i dai pinis, ol i stap long
taun bilong yupela. Ol dispelamanmeri i ken i kamna kisim kaikai long laik
bilong ol yet. Yupela i mekim olsem, orait God, Bikpela bilong yumi, bai i
mekim olgeta samting bilong yupela i kamap gutpela.”

15
Yia bilong pinisim dinau
(Wok Pris 25.1-7)

1NaMoses i tokmoa olsem, “Long olgeta namba 7 yia yupela imasmekim
i dai dinau bilong ol man i gat dinau long yupela.

2Yupela i masmekim olsem. Man i bin givimmani long wanpela wantok,
em i mas mekim i dai dinau bilong wantok bilong en. Na em i no ken askim
wantok long bekim, long wanem, Bikpela yet i binmekim i dai dinau bilong
dispela wantok.

3 Sapos wanpela man bilong narapela kantri i dinau long yupela, orait
yupela i ken singautim em long bekim dinau. Tasol yupela i no ken
singautim ol wantok bilong yupela yet long bekim dinau.

4 “God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim gut long yupela long dispela
kantri em i laik givim long yupela. I no gat wanpelaman bilong yupela bai i
sot long ol samting,

5 sapos yupela i harim gut tok bilong Bikpela na bihainim olgeta tok nau
mi givim yupela.

6 Bikpela bai i mekim gut long yupela olsem em i bin promis. Na planti
lain manmeri bai i dinau long yupela, tasol bai yupela i no inap dinau long
ol. Na yupela bai i bosim planti kantri, tasol i no gat wanpela kantri bai i
bosim yupela.

7 “Sapos wanpela wantok i stap long wanpela taun insait long kantri
Bikpelabai i givim longyupela, na sapos emi sot longwanpela samting, orait
yupela i no ken givim baksait long em na i no laik helpim em.

8Nogat. Yupela imas sori long emna givim emol samting em i sot long en.
9 Yupela i no ken ting yia bilong pinisim dinau i klostu, olsem na yupela

i pasim tingting na yupela i no laik helpim wantok. Yupela i no ken larim
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dispela tingting nogut i kamap long yupela. Sapos yupela i no laik givim
mani longem, baidispelaman i singaut longBikpela, baiBikpela i kenbekim
dispela pasin nogut bilong yupela. Na bai yupela i gat asua long ai bilong
God.

10Yupela imasgivimemolgeta samtingemiaskim, naBikpelabai imekim
olgeta wok bilong yupela i kamap gutpela.

11Oltaim bai i gat sampela bilong yumi Israel i sot long ol samting. Olsem
nami tok, yupela i mas sori long ol na helpim ol namekim gut long ol.”

Pasin ol Israel i masmekim long ol wokboi
(Kisim Bek 21.1-11)

12Moses i tokmoaolsem, “Saposwanpelamanowanpelamerinamel long
yumi Israel i givimemyet long yupela olsemwokboi owokmeri nating, orait
em i kenmekimwokbilong yupela inap long 6-pela yia tasol. Na longnamba
7 yia em imas lusimwok.

13Na taim em i lusim wok bilong yupela, orait yupela i no ken salim em i
go nating long ples. Nogat.

14 Yupela i mas kisim sampela samting Bikpela i bin givim long yupela,
olsem sipsip na rais samting na wain, na givim long em.

15Yupela imas tingimdispela taimyupela tu ibin i stapwokboinating long
Isip, na God, Bikpela bilong yumi, i bin kisim bek yupela na yupela i kamap
fri. Long dispela as tasol, naumi givim dispela lo long yupela.

16 “Tasol sapos dispela wokboi i laikim yupela wantaim famili bilong
yupela na em i sindaun gut wantaim yupela, ating em bai i tok, ‘Mi no laik
lusim yupela.’

17 Orait bringim em i go long dua bilong haus bilong yupela na kisim
wanpela nil namekimhul long yaubilong en, na embai i stapwokboi bilong
yupela inap em i dai. Yupela i mas mekim wankain pasin long ol wokmeri
bilong yupela tu.

18Yupela i no ken bel nogut long taim yupela i lusimwokboi bilong yupela
i go fri, long wanem, em i bin mekim wok bilong yupela inap 6-pela yia
pinis na em i bin kisim liklik hap pe tasol. Yupela i mekim olsem na bai
God, Bikpela bilong yumi, i mekim olgeta samting yupela i mekim i kamap
gutpela.”

Nambawan pikinini bilong bulmakau na sipsip
19Moses i tokmoa olsem, “Yupela i masmakim nambawan pikinini man

bilong olgeta bulmakau na sipsip bilong yupela na givim long God, Bikpela
bilong yumi. Olsem na i tambu long ol dispela bulmakau i mekim wok, na i
tambu long katim gras bilong ol dispela sipsip.

20 Long olgeta yia yupela wantaim ol famili bilong yupela i mas kisim ol
dispela abus i go long dispela wanpela ples bilong lotu na kaikai long ai
bilong God.

21Tasol sapos bodi bilong dispela bulmakau o sipsip i bagarap, olsem han
o lek bilong en i krungut, o em i aipas, o i gat arapela kain sik nogut, orait
yupela i no ken ofaim long God, Bikpela bilong yumi.

22 Yupela i ken kaikai dispela kain abus long ol ples bilong yupela yet,
olsem yupela i save kaikai ol wel abus. Yupela olgeta i ken kaikai, maski
yupela i klin o yupela i doti long ai bilong God.

23Tasol yupela i no ken dring blut bilong ol dispela abus. Nogat. Yupela i
mas kapsaitim i go daun long graun olsemwara.
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16
Bikpela De Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut
(Kisim Bek 12.1-20)

1Na Moses i tokmoaolsem, “LongmunAbip* long olgeta yia, yupela imas
mekim kaikai bilong tingim De God I Larim yupela I Stap Gut long Isip, na
yupela i mas litimapim nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Long wanem,
bipo longwanpelanait longdispelamunAbipem ibinkisimbekyupela long
Isip.

2 Yupela i mas i go long dispela wanpela ples bilong lotu Bikpela bai i
makim, na kilim wanpela bulmakau o wanpela sipsip bilong yupela olsem
ofa long God, Bikpela bilong yumi. Na yupela yet i mas kaikai abus bilong
dispela kaikai bilong tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

3Taim yupela i mekim dispela kaikai, yupela i no ken kaikai bret i gat yis.
Inap long 7-pela de tasol yupela i mas kaikai bret i no gat yis. Long wanem,
bipoyupela ihariap long lusimIsipnayupela i kaikaibret i nogat yis. Yupela
i mas kaikai dispela bret bilong tingim yupela i bin stap nogut long Isip na
bilong tingim dispela de yupela i bin lusim Isip na i kam. Na yupela i mas
tingim dispela samting olgeta taim, inap yupela i dai.

4 Insait long dispela 7-pela Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, i tambu tru
long yupela i larimyis i stap longhaus bilong yupela. Na longnambawande
yupela imas kaikai abus bilong ofa, na pinisimolgeta long nait tasol. Yupela
i no ken larim hap i stap longmoningtaim.

5 “Taim yupela i kilim abus bilong kaikai bilong tingim De God I Larim
yupela I StapGut, yupela i no ken kilim insait long ol taunBikpela bai i givim
long yupela. Nogat.

6 Yupela i mas kilim long dispela wanpela ples bilong lotu na ofaim long
Bikpela. Na yupela i mas kilim long taim san i go daun, long wanem, yupela
i bin lusim Isip long taim san i go daun.

7 Yupela i mas kukim dispela abus na kaikai long dispela wanpela ples
bilong lotu, na long moningtaim yupela i mas i go bek long ples bilong
yupela.

8 Inap long 6-pela de tasol yupela i mas kaikai bret i no gat yis. Na long de
namba 7 yupela i mas bung na lotu long God, Bikpela bilong yumi. Na long
dispela de i tambu longmekimwok.”

Bikpela De Bilong Amamas Long KisimKaikai Long Gaden
(Kisim Bek 34.22 naWok Pris 23.15-21)

9Na Moses i tok moa olsem, “Taim yupela i stat long kisim rais samting
long gaden, orait yupela i mas stat long kaunim ol wik.

10 Na yupela i mas makim las de bilong namba 7 wik olsem bikpela de
bilong amamas long God, Bikpela bilong yumi. Na yupela i mas ting long
God i bin givim planti kaikai long yupela. Olsem na long laik bilong yupela
yet yupela i mas skelim sampela na givim long Bikpela olsem ofa.

11Yupela olgeta imas i go long dispelawanpela ples bilong lotu, na long ai
bilongBikpela yupela imas amamas long em. Yupelawantaimol pikinini na
ol wokboi na wokmeri bilong yupela, na ol Livai na ol man bilong narapela
kantri i stap wantaim yupela, na ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na ol
meri, man bilong ol i dai pinis, yupela olgeta i stap long ol taun, yupela imas
amamas wantaim.
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12Yupela imas tingimtaimyupela ibin stapwokboinating long Isip, olsem
na yupela i mas lukaut gut bai yupela i bihainim olgeta dispela lo.”

Ol Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin
(Wok Pris 23.33-43)

13Na Moses i tokmoa olsem, “Bihain long yupela i bin rausim skin bilong
olgeta rais samting na yupela i krungutim pinis olgeta pikinini wain, orait
em i taim bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win. Na inap long
7-pela de

14 yupela olgeta i mas amamas. Yupela yet wantaim ol pikinini na ol
wokboi na wokmeri, na ol Livai, na ol man bilong narapela kantri i stap
wantaim yupela, na ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na ol meri, man
bilong ol i dai pinis, yupela olgeta i stap long ol taun,

15yupela imas i go long dispelawanpela ples bilong lotu God bai imakim.
Na yupela i mas mekim lotu na litimapim nem bilong God, Bikpela bilong
yumi. Yupela i mas tingting long Bikpela bai i mekim gaden na wok bilong
yupela i kamap gutpela, na yupela i mas amamas tru.

16 “Olsem na tripela taim longwanpela yia olgetaman tasol bilong yupela
i mas i kam lotu long Bikpela long dispela wanpela ples bilong lotu. Dispela
tripela taim i olsem, Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, na Bikpela De
Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long Gaden, na Ol Bikpela De Bilong I
Stap Long Haus Win. Na yupela olgeta man wan wan i no ken i kam han
nating long Bikpela.

17Nogat. Yupela i mas bringim presen i kam. Yupela i mas tingim God i
bin givim planti gutpela samting long yupela. Olsem na yupela i mas skelim
sampela na givim long em.”

Pasin bilong kot
18Na Moses i tok moa olsem, “Long wan wan lain bilong yupela, yupela

i mas makim sampela jas na ol arapela ofisa long olgeta taun God, Bikpela
bilong yumi, bai i givim long yupela. Ol dispelaman i mas skelim tok bilong
ol manmeri long stretpela pasin tasol.

19Ol i no ken paulim kot na ol i no ken helpim sampela man i winim kot
na daunim ol arapelaman. Na ol i no ken larim sampelaman i givim presen
long ol, long wanem, ol samting bilong grisim man i save paulim tingting
bilong ol stretpelaman na ol man i gat gutpela tingting, na bai ol i no skelim
stret tok long kot.

20 Oltaim yupela i mas mekim tok tru na bihainim stretpela pasin tasol.
Olsem na bai yupela i ken i stap gut na yupela i ken sindaun oltaim long
dispela graun God, Bikpela bilong yumi, bai i givim long yupela.

21 “Long taimyupela iwokimalta bilongGod, Bikpela bilong yumi, yupela
i no ken katim kain kain diwai na planim pos klostu long alta bilong lotuim
godmeri Asera.

22Na yupela i no kenplanimwanpela pos stonbilong lotu long en. Dispela
kain samting i nogut tru long ai bilong God, Bikpela bilong yumi.

17
1 “Yupela i no ken kisim wanpela bulmakau man o wanpela sipsip i gat

wanpela samting i bagarapim bodi bilong en, na ofaim long God, Bikpela
bilong yumi. Bikpela i no laikim tru dispela samting.
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2 “Ating sampela taim long wanpela taun bilong yupela sampela man o
meri bai i brukim kontrak bilong God, Bikpela bilong yumi, na long dispela
pasin bai ol i mekim sin long em.

3Ating ol bai i brukim lo bilong God na lotu long ol giaman god, o long san
o longmun o long ol sta, na bihainim ol dispela samting.

4 Sapos yupela i harim tok long man o meri i mekim olsem, orait yupela
i mas painimaut gut as bilong dispela samting. Sapos dispela tok i tru, na
dispela samting nogut i kamap namel long yupela Israel,

5 orait kisim dispela man o meri i go ausait long taun na tromoi ston long
em, inap em i dai.

6 Sapos i gat tupela tripela man samting i lukim dispela man o meri i
mekim rong, orait yupela i ken kilim dispelaman o dispelameri i dai. Sapos
wanpelaman tasol i lukim, i no gat rot bilong kilim dispelaman omeri i dai.

7Ol manmeri i bin lukim dispela man o meri i mekim rong, ol yet i mas
tromoi ol namba wan ston long em na bihain ol arapela man i ken tromoi
ston long em. Yupela i kilim em i dai olsem bai yupela inap long rausim
dispela samting nogut i bin kamap namel long yupela.

8 “Ating sampela taimbai trabel i bikpela tumas na ol jas i stap long ol taun
bilong yupela bai i no inap skelim. Em ol kain trabel olsem man i birua na
kilim arapela man i dai, o ol man i gat kros long graun na haus samting,
o man i pait na bagarapim bodi bilong narapela man. Sapos dispela kain
samting i hat tumas long ol dispela jas, orait yupela i mas i go long dispela
wanpela ples bilong lotu God, Bikpela bilong yumi, bai i makim.

9Nayupela imas toksave longol pris bilong lainLivai na longol jas i bosim
kot long dispela taim, na ol i ken stretim tok bilong yupela.

10Ol bai i autim tingting bilong kot, na yupela imasmekim olgeta samting
olsem ol i tokim yupela.

11 Yupela i mas kisim dispela tok bilong ol na bihainim tru olgeta tok ol i
givim long yupela.

12Saposwanpelaman i sakim tok bilong jas, o tok bilong pris imekimwok
long ai bilongBikpela, orait yupela imas kilimdispelaman i dai. Olsem tasol
bai yupela i rausim dispela pasin nogut long Israel.

13Olsemnaolgetamanmeri bai i harimniusbilongdispela samting, nabai
ol i pret na i no gat narapela manmoa bai i mekimwankain pasin olsem.”

Toktok bilong pasin bilong king
14 Na Moses i tok moa olsem, “Taim yupela i kisim dispela graun God,

Bikpela bilong yumi, i laik givim long yupela, na yupela i sindaun pinis long
en, ating yupela i laik baiwanpela king i bosim yupela, olsem ol arapela lain
pipel nabaut.

15 Orait long dispela taim, yupela i mas larim Bikpela yet i makim man
bilong kamap king. Yupela i no ken makim long laik bilong yupela yet. Na
tu,wanpelamanbilongyupela yet imaskamapking. Yupela i nokenmakim
man bilong narapela kantri.

16 King i no ken kisim planti hos bilong ami bilong en. Na em i no ken
salim olman i go long Isip bilong baimol hos. Longwanem, Bikpela i bin tok
ol manmeri bilong en i no ken i go bek gen long Isip.

17 I tambu long king imaritimplantimeri, longwanem, ol bai imekim em
i givim baksait long Bikpela. Na tu, em i no kenwok long kisim planti gol na
silva.
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18Taim em i kamap king, orait em i mas kisimwanpela buk ol i bin raitim
ol lo bilong God long en. Ol i mas bihainim buk bilong lo ol pris bilong Livai
i holim, na raitimwankain tok tasol.

19Em i mas putim dispela buk i stap klostu long em na ritim hap tok long
en long olgeta de. Olsem bai em i ken aninit long Bikpela na bihainim tru
olgeta lo na tok bilong God i stap long dispela buk.

20 Olsem na bai em i no ken litimapim nem bilong em yet na daunim ol
arapela Israel. Na tu, em i no ken kalapim liklik ol lo bilong Bikpela. Olsem
na bai em i ken i stap king long planti yia. Na bihain bihain ol king i ken
kamap long lain bilong en.”

18
Hap bilong ol ofa i go long ol pris

1NaMoses i skruimtokmoaolsem, “Olprisbilong lainbilongLivai i noken
kisim wanpela hap graun olsem ol arapela lain bilong yumi Israel. Kaikai
samting bilong ol, emol imas kisim long ol ofa na presen olman i save givim
long Bikpela.

2Ol bai i no inap kisimwanpela hap graun olsem ol arapela lain. Gutpela
samting ol i kisim i olsem. Ol i bin kamap pris bilong Bikpela olsem Bikpela
i bin promis.

3 “Sapos wanpela man i kilim bulmakauman na sipsip na givim long God
olsemofa, orait em imas kisimmit bilong sol namit bilong pes nawasket na
bel bilong dispela abus na givim long ol pris.

4Na yupela imas kisim ol nambawanhap bilong rais samting, nawain na
wel bilong oliv, na gras bilong sipsip, na givim long ol pris.

5God, Bikpela bilong yumi, i no bin makim narapela lain pris namel long
olgeta lain bilong yupela Israel. Nogat. Em i makim lain bilong Livai tasol
longmekimwok pris oltaim.

6 “Sapos wanpela Livai i laik, em i ken lusim taun bilong en, na i go long
dispela wanpela ples bilong lotu.

7Na em i ken mekim wok pris bilong God, Bikpela bilong em, wantaim ol
wanlain bilong en ol i savemekimwok pris oltaim long dispela ples.

8 Ol wan wan pris i mas kisim wankain skel olsem ol arapela pris i save
kisim. Na ol i ken holim ol arapela samting ol i kisim long ol famili bilong
ol.”

Olkain pasin haiden i tambu
9NaMoses i tokmoa olsem, “Taimyupela i kamap long dispela kantri God,

Bikpela bilong yumi, i laik givim long yupela, orait yupela i no ken bihainim
pasin nogut tru bilong ol lain man bilong dispela hap.

10-11 Yupela i no ken kilim pikinini bilong yupela na kukim long paia
antap long ol alta. Na yupela i no ken larim ol manmeri bilong yupela i
mekim olkain pasin bilong glasman, na pasin tambaran na pasin sanguma
nawokimposin namekimmarila. Na yupela i no ken toktokwantaim tewel
bilong ol man i dai pinis.

12 God, Bikpela bilong yumi, i no laikim tru ol manmeri i save mekim ol
dispela kain pasin nogut. Long dispela as tasol na em bai i rausim ol dispela
lain pipel long dispela kantri long taim yupela i kam klostu.

13Long olgeta pasin yupela i mas bihainim tru Bikpela.”
God i promis long salim ol profet i kam
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14NaMoses i tok, “Ol dispela lain pipel, nau yupela i laik i go kisim graun
bilong ol, em ol i save bihainim tok bilong ol glasman na i savemekim pasin
tambaran. Tasol God, Bikpela bilong yumi, i tambuim yupela long mekim
dispela pasin.

15Tasol God, Bikpela bilong yupela, em bai i makimwanpela brata bilong
yupela namekimem i kamapprofet olsemmi yet. Na yupela imas bihainim
tok bilong en.

16 “Long taim yupela i bin bung klostu long maunten Sainai, yupela i bin
askimBikpelabai em inoken toktokgen. Na tuyupela ino laik lukimdispela
bikpela paia God i stap long en. Long wanem, yupela i pret nogut na yupela
i ting, sapos yupela i harim na lukim bai yupela i dai.

17Olsem na Bikpela i tokimmi, ‘Askim bilong ol i gutpela.
18 Bai mi makim wanpela man namel long ol manmeri yet, na bai em i

kamap profet olsem yu. Na bai mi givim tok bilong mi long em, na taim mi
tokim em long autimwanpela tok long ol manmeri, orait bai em i autim.

19Na long nembilongmi yet bai profet i autim tok, na sapos sampelaman
i sakim tok bilong em, bai mi mekim save long ol.

20 Tasol sapos long nem bilong mi, wanpela profet i autim tok mi no bin
givim em, em i mas i dai. Na sapos wanpela profet i autim tok long nem
bilong ol giaman god, orait em tu i mas i dai.’

21“Nabai yupela i ting, olsemwanemyupela inap save, tokbilongol profet
i kam long Bikpela, o nogat?

22 Yupela i ken save long dispela tok olsem. Sapos dispela profet i autim
tok long nem bilong Bikpela, na samting em i tok long en i no kamap, orait
em i no kisim dispela tok long Bikpela. Dispela profet i bin autim tok long
laik bilong em yet, olsem na yupela i no ken pret long em.”

19
Ol taun bilong hait
(Namba 35.9-28 na Josua 20.1-9)

1Na Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela bilong yumi, bai i bagarapim
olgeta pipel bilong dispela kantri em i laik givim long yupela, na bai yupela
i kisim olgeta taun na haus bilong ol. Taim yupela i sindaun gut,

2-3orait yupela brukimdispela kantri long tripela distrik. Na long ol 3-pela
distrik wan wan yupela i mas makim wanpela taun i stap long gutpela ples
baiman inokenhatwok long i go longen. Olsemnaman ikilim idaiwanpela
man, em i ken i go kamap long dispela taun na hait i stap.

4 Sapos wanpela man i kilim nating wanpela wantok bilong em yet, na
tupela i no bin birua pastaim, orait em i mas ran i go long wanpela bilong
dispela tripela taun na em i ken i stap gut.

5 I olsem. Sapos tupela man i go long bus bilong katim diwai, na wanpela
man i wok long katim diwai na tamiok i lus na i kilim i dai poroman bilong
en, orait em i ken ran i go long wanpela bilong ol dispela taun na bai em i
stap gut.

6Saposwanpela taun tasol i stap, embai i no gutpela tumas. Nogut dispela
taun i stap longwe tumasnamanbilongbekimbekdaibilongwanblutbilong
en i belhat nogut tru na i holimpas na kilim nating dispela man. Tasol
tarangu, dispela man i no gat rong. Em i no gat tingting bilong birua long
poroman bilong en na em i kilim em i dai. Nogat. Tamiok tasol i bin lus na
kilim em.
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7Long dispela as tasol nami tok long yupela i masmakim tripela taun.
8 “BihainBikpela bai i skruimmakbilong graunbilong yupela i go bikpela,

olsem em i bin promis long ol tumbuna bilong yupela, na em bai i givim
yupela olgeta graun em i bin promis long ol.

9 Orait long dispela taim yupela i mas makim tripela taun moa. Sapos
yupela imekimolgeta samtingnaumi tokimyupela, na saposyupela i laikim
tru God, Bikpela bilong yumi, na bihainim tok bilong en oltaim, orait em bai
i givim yupela olgeta dispela graun.

10Yupela i mas makim tripela moa taun bilong hait, na taim yupela i stap
long dispela graun Bikpela i laik givim long yupela bai yupela i no gat asua
long kilim i dai man i no gat rong.

11 “Tasol sapos wanpela man i no laik tru long wantok bilong en na em i
hait i stap na paitim em nogut na kilim em i dai, na bihain em i ran i go long
wanpela bilong ol dispela taun bilong hait,

12orait ol hetman bilong taun bilong em yet i mas askim ol hetman bilong
taun bilong hait long salim em i kambek long as ples. Orait bai ol i givim em
long han bilong man bilong bekim bek dai bilong wanblut bilong en, na bai
em i ken kilim em i dai.

13 Yupela i no ken marimari long em. Nogat tru. Asua bilong kilim i dai
man inogat rong i stap long Israel, na longdispelapasinyupela imas rausim
asua. Olsem na bai yupela i ken i stap gut.”

Mak bilong bipo yet i stap long graun bilong ol
14Na Moses i tok moa olsem, “Yupela i no ken surikim mak bilong graun

bilong wantok bilong yupela i go bek, long wanem, ol i bin makim longtaim
bipo long dispela graun Bikpela nau i laik givim long yupela.”

Long kotman i tok em i lukimwantok i mekim rong
15Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man tasol i tok em i lukim

narapela man i mekim rong na i autim dispela long kot, orait man bilong
harim kot i no ken harim tok bilong dispelaman. Namba bilong olman i tok
ol i bin lukim i mas olsem tupela o tripela, na bai ol i inap kotim em.

16 “Sapos wanpela man i traim long bagarapim narapela man na i tok
giaman long em i brukim lo,

17 orait tupela man wantaim i mas i go long dispela wanpela ples bilong
lotu, bai ol pris na ol jas i holimwok long dispela taim i ken skelim tok bilong
tupela long ai bilong Bikpela.

18Ol jas i mas skelim gut dispela tok na sapos ol i painimaut olsem, man i
kotimwantok bilong en, em i giaman na i sutim tok nating long em,

19 orait dispela man yet i mas kisim pe nogut ol i bin makim long man ol i
kotim. Olsem tasol bai yupela i rausim dispela kain pasin nogut namel long
yupela.

20Na olgeta manmeri bai i harim nius bilong dispela samting, na bai ol i
pret na lukaut gut bai wanpela man i nomekim gen kain pasin olsem.

21Yupela i no ken marimari long man i giaman. Sapos em i laik wantok i
dai, orait em yet i mas i dai. Na sapos em i laikim ai o tit o han o lek samting
bilong wantok i mas bagarap, orait ol i mas bekim wankain pasin long em
yet.”

20
Ol lo bilong pait
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1NaMoses i skruim tok olsem, “Sapos yupela i go pait long ol birua bilong
yupela na yupela i lukim ol karis na hos na ami bilong ol i winim namba
bilongyupela,maski, yupela inokenpret longol. Longwanem,God, Bikpela
bilong yumi, em i bin kisimyupela long Isip na bringimyupela i kam, embai
i stap wantaim yupela.

2 Taim yupela i no kirapim pait yet, orait wanpela pris i mas kam sanap
long ai bilong ol ami na tokim ol olsem,

3 ‘Yupela olmanbilong Israel, harim. Nau yupela i laik i go long pait. Tasol
yupela i no ken pret long ol dispela birua, na han bilong yupela i no ken
malumalum. Na yupela i no ken seksek long ol.

4God, Bikpela bilong yumi, em i gowantaimyupela, na embai i pait bilong
helpim yupela, na bai em i mekim yupela i winim pait.’

5“Orait na ol ofisabai i tokimolmanolsem, ‘Ating i gat sampelaman i stap
hia, ol i bin wokim nupela haus na i no i go i stap long em yet na i no askim
God longmekimgut long en? Sapos olmanolsem i stap, orait ol i ken i go bek
long ples. Nogut ol i lus long pait, na ol arapela man bai i kisim nupela haus
bilong ol.

6Na ating i gat sampela man hia, ol i bin planim nupela gaden wain, tasol
ol i no bin wokimwain long ol pikinini wain yet? Sapos ol man olsem i stap,
orait ol i ken i go bek long ples. Nogut ol i lus long pait, na ol arapelaman bai
i kisim pikinini wain bilong ol.

7Na ating i gat sampela man hia ol i bin makimmeri bilong marit? Sapos
ol man olsem i stap, orait ol i ken i go bek long ples. Nogut ol i lus long pait,
na ol arapela man bai i maritim ol dispela meri.’

8 “Na tu, ol ofisa bai i tokim ol olsem, ‘Ating i gat sampela man hia ol i pret
long pait na ol i seksek i stap? Sapos ol man olsem i stap, orait ol i ken i go
bek long ples. Nogut ol i mekim ol arapela man i pret tu.’

9Ol ofisa i autim dispela tok pinis, orait ol i masmakim ol lida bilong wan
wan lain bilong pait.

10 “Taimyupela i laik pait longwanpela taun i gat bikpela banis, na yupela
i go klostu long en, orait pastaim yupela imas tokim olmanmeri bilong taun
olsem, ‘Mobeta yupela i no pait. Yupela imas givimnating dispela taun long
mipela.’

11 Na sapos ol i orait long tok bilong yupela na ol i opim ol bikpela dua
bilong banis, orait ol i mas i stap aninit long yupela namekimwok kalabus.

12Tasol saposolmanmeribilong taun inoorait long tokbilongyupelanaol
i laikpait longyupela, orait ol amibilongyupela imasbanisimstrongdispela
taun.

13 Na God, Bikpela bilong yumi, bai i larim yupela i kisim dispela taun.
Yupela i kisim pinis, orait yupela i mas kilim olgeta man i stap insait long
en.

14 Tasol yupela i ken kisim ol meri na pikinini na ol bulmakau samting,
na olgeta arapela samting bilong dispela taun. Na yupela i ken yusim olgeta
samting bilong ol birua bilong yupela. Long wanem, Bikpela yet i bin givim
ol dispela samting long yupela.

15 Yupela i mas mekim olsem tasol long ol taun i stap longwe long graun
bilong yupela.

16 “Tasol taim yupela i kisimwanpela taun i stap insait long dispela graun
God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long yupela, orait yupela i mas kilim
olgeta manmeri i dai.

17Yupela i mas kilim i dai ol Hit na ol Amor na ol Kenan na ol Peres na ol
Hivi na ol Jebus, olsem Bikpela i bin tokim yupela.
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18 Yupela i mas kilim ol bai ol i no inap lainim yupela long bihainim ol
pasinnogut truol i savemekimbilong lotuimol giamangod. Nogutol i pulim
yupela na yupela i mekim sin long Bikpela.

19 “Taim yupela i pait bilong kisim wanpela taun na yupela i banisim
strong long planti de, na yupela i wok long katim ol diwai i stap klostu long
dispela taun, orait yupela i no ken katimol diwai i save karimkaikai. Yupela
i ken kaikai pikinini bilong ol dispela diwai, tasol yupela i no ken bagarapim
ol. Long wanem, ol diwai i no birua bilong yupela.

20 Tasol yupela i ken katim ol arapela diwai na wokim ol samting bilong
helpimyupela longpait, inap yupela iwinimol biruanakisimdispela taun.”

21
Pasin bilong rausim asua bilong kilimman i dai

1 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos yupela i lukim bodi bilong wanpela
man ol i kilim pinis, em i stap long wanpela hap bilong dispela graun God i
laik givim long yupela, na yupela i no save husat i kilim em,

2orait yupela i masmekim olsem. Ol hetman na ol jas bilong yupela i mas
i go na metaim graun i stap namel long bodi bilong man na ol taun i stap
klostu long en.

3Orait na ol hetman bilong dispela taun i stap klostu tumas long bodi, ol i
masmakimwanpela yangpela bulmakaumeri i no binmekim sampelawok
yet.

4Na ol imas kisim dispela bulmakau i go daun klostu longwanpelawara i
no save drai. Na long wanpela hap graun ol man i no bin wokim gaden long
en yet, ol i mas brukim nek bilong dispela bulmakau.

5 Na ol pris bilong lain bilong Livai tu i mas i go daun long dispela ples,
long wanem, ol yet i gat wok bilong harim kot taim wanpela man i paitim
narapela man. God, Bikpela bilong yumi, i bin makim ol bilong mekimwok
bilong em na bilong tokaut long ol manmeri long nem bilong God long God
bai i mekim gut long ol.

6Orait na olgeta hetman bilong dispela taun i stap klostu tumas long ples
bodi i bin i stap long en, ol i mas wasim han bilong ol antap long bulmakau.

7Na ol i mas tok olsem, ‘Mipela i no bin kilim i dai dispelaman. Namipela
i no save husat i mekim olsem. Bikpela, yu mas lusim sin bilong mipela
manmeri Israel, yubinkisimbekmipela long Isip. Dispelaman inogat rong,
na ol i kilim em i dai.

8Olsem na yu no ken ting asua bilong dispela samting i stap longmipela.’
9Orait saposyupela imekimpasin i stret longaibilongBikpela, baiBikpela

i tok, yupela i no gat asua bilong kilimman i dai.”
Olmeri ol Israel i kisim long pait

10 Na Moses i tok moa olsem, “Taim God, Bikpela bilong yumi, i helpim
yupela na yupela i winim pait, na yupela i kalabusim sampela birua,

11 ating wanpela bilong yupela bai i lukim wanpela naispela meri namel
long ol na i laik maritim em.

12 Orait yu mas kisim meri i go long haus bilong yu na em i mas rausim
olgeta gras long het bilong em, na katim kapa bilong pinga,

13na senisimklos em iputim long taunbilongkalabus. Em imas i stap long
hausbilongyunakrai longpapamamabilong en inap longwanpelamun, na
bihain yu kenmaritim em.

14Orait bihain, sapos yu no laikim emmoa, yu mas larim em i go fri, long
wanem, yu bin pulim em na yutupela i slip wantaim. Olsem na nau yu no
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ken ting em i olsemwokmeri natingna larimwanpelaman i baimem. Nogat
tru.”

Ol samting nambawan pikinini bai i kisim taim papa i dai
15Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i maritim tupela meri,

na em i laikim wanpela meri tumas na em i no laikim narapela. Na dispela
meri em i no save laikim tumas em i karim nambawan pikinini man bilong
em, na bihain narapela meri tu i karim pikinini man.

16Taimman i tingting long tilimol samting bilong em long ol pikinini, em i
no ken givim ol samting bilong nambawan pikinini i go long pikinini bilong
meri em i laikim tumas. Nogat.

17 Em i mas givim namba wan pikinini tupela hap bilong olgeta samting,
olsem olgeta namba wan pikinini i save kisim. I tru, mama bilong dispela
pikinini em i no meri em i laikim tumas, tasol pikinini em i namba wan
pikinini dispela man i bin kamapim, olsem na em i mas kisim ol samting
bilong nambawan pikinini.”

Pikinini man i sakim tok
18Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i gat wanpela pikinini

mannaoltaimdispela pikinini i save bikhet na sakim tokbilong papamama,
na sapos ol i wok long givim stik long em, tasol em i no save harim tok yet
bilong papamama,

19 orait papamama bilong en i mas kisim em i go long ol hetman bilong
taun bilong ol na ol i mas kotim em.

20Papamamaimas tokimolhetmanolsem, ‘Pikininibilongmitupela iman
bilongbikhet, na i save sakimtok. Naeminosaveharimtokbilongmitupela.
Em i man bilong spak na i save tromoi nabaut mani bilongmitupela.’

21Orait nau ol man bilong taun i mas tromoi ston long em inap long em i
dai. Na olsem tasol bai yupela i mas rausim dispela samting nogut na i no
ken i stap namel long yupela. Na olgeta manmeri long Israel bai i harim tok
long dispela samting i bin kamap na bai ol i pret.”

Sampela lomoa
22 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i bin mekim bikpela

rong na long dispela as ol i kilim em i dai na hangamapim bodi bilong em
long wanpela pos,

23 orait i tambu long larim bodi bilong en i hangamap i stap inap long
moningtaim. Long wanem, bodi i hangamap i stap long diwai em i samting
nogut long ai bilong God. Olsem na yupela i mas planim bodi bilong dispela
man long de em i dai tasol. Sapos nogat, dispela graun, God, Bikpela bilong
yumi, i givim long yupela bai i kamap doti tru long ai bilong em.

22
1 “Sapos yupela i lukim wanpela bulmakau o sipsip bilong wanpela

wantok bilong yupela i lusim banis bilong en na i raun nabaut, orait yupela
i no ken larim em i stap olsem. Nogat. Yupela i mas kisim em i go bek long
dispela wantok.

2 Tasol sapos haus bilong papa bilong bulmakau o sipsip i stap longwe
tumas, o sapos yupela i no save dispela bulmakau i bilong husat, orait kisim
i go wantaim yupela long ples. Bihain, sapos papa bilong dispela bulmakau
i painim i kam, orait yupela i ken givim long en.
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3Na sapos yupela i painim donki, o hap laplap, o narapela samting wan-
pela wantok bilong yupela i bin lusim, orait yupela i mas mekim wankain
pasin tasol.

4 “Sapos wanpela donki o bulmakau bilong wanpela wantok i pundaun
long rot, orait yupela i no ken larim em i stap olsem. Nogat. Yupela i mas
helpimwantok i kirapim em gen.

5 “I tambu long ol meri i pasim klos bilong man. Na i tambu long ol man
i pasim klos bilong ol meri. God, Bikpela bilong yumi, i no save laikim ol
manmeri i mekim kain pasin olsem. Nogat tru.

6 “Sapos yupela i lukim wanpela haus bilong pisin i stap long diwai o
long graun na pisin mama i sindaun antap long ol kiau, o i stap wantaim
ol pikinini, orait yupela i no ken kisim dispela pisin mama.

7Yupela i kenkisimolyangpelapisin. Tasol yupela imas larimpisinmama
i go. Olsem bai yupela i ken i stap longpela taim long dispela graun na bai
Bikpela i givim yupela planti samting.

8 “Taim yupela i wokim nupela haus, orait yupela i mas wokim wanpela
liklik banis long arere bilong rup. Olsemna saposwanpelaman i kapsait na
i pundaun long graun na i dai bai yupela i no gat asua.

9 “Yupela i no ken planim arapela kaikai long gaden i gat diwai wain.
Sapos yupela i planim arapela kaikai olsem, orait yupela i tambu long kisim
pikinini bilong diwai wain na dispela arapela kaikai tu.

10 “Yupela i no ken pasim bulmakau wantaim donki long hap ain bilong
brukim graun na mekim tupela i wok wantaim long brukim graun long
gaden.

11 “Yupela i no ken yusimkain laplap ol i binwokim long gras bilong sipsip
wantaim tret linen.

12 “Yupela i mas kisim 4-pela liklik hap bilas na samapim wan wan long
4-pela kona bilong laplap bilong yupela.”

Olmanmeri i masmekim klinpela pasin
13NaMoses i tokmoaolsem, “Saposwanpelaman imaritimwanpelameri,

na i slip wantaim em na bihain em i no laik moa long em,
14 orait na em i giaman na i sutim nating tok long dispela meri. Em i tok,

taimemimaritimdispelameri em ipainimautmeri i binpilai piniswantaim
arapela man.

15 “Saposman imekim kain tok olsem, orait papamama bilongmeri i mas
kisim dispela samting i soim ol, dispelameri i no bin pilai wantaimwanpela
man. Na tupela i mas kisim i go long dua bilong taun long ples kot, na soim
long ol hetman bilong taun.

16Papa bilong meri i mas tokim ol hetman olsem, ‘Mi givim pikinini meri
bilong mi long dispela man na em i maritim. Tasol nau em i no laikim em
moa.

17Na dispela man i tok giaman long em olsem, “Mi maritim dispela meri
na mi painimaut em i bin pilai wantaim wanpela man bipo.” Tasol yupela
lukim dispela laplap bilong soim yumi pikinini meri i no bin pilai wantaim
wanpela man.’ Orait na em i mas putim laplap long graun long ai bilong ol
hetman.

18Orait ol hetman i mas kisimman bilong dispela meri na paitim em long
wip.

19Na dispela man i mas baim kot long 1,000 kina, na givim dispela mani
long papa bilong meri. Long wanem, em i bin semimwanpela gutpela meri
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Israel. Na dispela meri i mas i stap meri bilong dispela man inap man i dai.
Naman i no ken rausim. Nogat tru.

20 “Tasol sapos dispela tok i tru na i no gat dispela samting bilong soim ol
olsem dispela meri i bin i stap stret,

21orait ol hetman imas kisimmeri i go ausait long dua bilong haus bilong
papa bilong em, na ol man bilong taun bilong em yet i mas tromoi ston long
em inap em i dai. Em i bin mekim pasin nogut i gat sem tru namel long ol
manmeri bilong yumi, long wanem, em i pilai wantaim wanpela man long
taim em i nomarit na i stap yet long haus bilong papa bilong en. Olsem tasol
bai yupela inap long pinisim dispela kain pasin nogut.

22“Sapos yupela i lukimwanpelaman i slipwantaimmeri bilongnarapela
man, orait kilim i dai tupela wantaim. Olsem tasol bai yupela i pinisim
dispela kain pasin nogut.

23 “Sapos yupela i painimwanpela man i pilai wantaimwanpela meri ol i
binmakim pinis long narapela man,

24orait yupela i mas kisim tupela i go ausait long taun na tromoi ston long
tupela bai tupela i dai. Meri i bin i stap long taunwe ol man inap harim krai
bilong em, tasol em i no singaut long ol i helpim em. Olsem na em i mas i
dai. Dispelaman tu imas i dai, longwanem, em i bin pilaiwantaimwanpela
meri ol i binmakim longwantok bilong en. Olsem tasol bai yupela inap long
pinisim dispela pasin nogut.

25 “Sapos wanpela meri ol i makim pinis long marit, em i no stap klostu
long taun nawanpelaman i lukim dispelameri na i pulim na pilai wantaim
em, orait ol i mas kilim i dai dispela man tasol.

26Dispela pasin i wankain olsem wanpela man i paitim narapela man na
kilim em i dai. Tasol ol i no ken mekim wanpela samting long meri, long
wanem, em i nomekimwanpela sin inap long ol i ken kilim em i dai.

27Dispelaman i bin pilaiwantaimmeri ausait long taun. Nameri i singaut
long ol man i helpim em, tasol i no gat man i stap.

28 “Sapos yupela i lukimwanpela man i pilai long meri ol i no bin makim
yet bilongmarit,

29 orait em i mas baim papa bilong dispela meri inap long 500 kina na
em i mas maritim meri. Long wanem, dispela man i bin pulim meri na slip
wantaim em. Olsem nameri i mas i stap meri bilong dispela man inapman
i dai. Naman i no ken rausim em. Nogat tru.

30 “I tambu long ol man i pilai wantaimmeri bilong papa bilong ol. Nogut
ol i semim papa.”

23
Ol sampelamanmeri i no ken i go insait long lain bilong God

1NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos ol i bin katim bol bilong wanpela man
o rausim kok bilong em olgeta, em i no inap i go insait long lain manmeri
bilong Bikpela.

2 “Sapos man i trabel long wanpela meri na meri i karim pikinini, orait i
tambu long pikinini i kam insait long lain manmeri bilong Bikpela. Na ol
lain tumbuna pikinini bilong em inap namba 10 lain i kamap bihain, ol tu i
tambu long kam insait long lainmanmeri bilong Bikpela.

3“Ol AmonnaolMoapnaolgeta lain tumbunapikinini bilongol, inap long
namba 10 lain, ol i no inap i kam insait long lainmanmeri bilong Bikpela.
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4 As bilong dispela i olsem. Taim yumi bin lusim Isip na i kam, ol i no
bin givim kaikai na wara long yumi. Na ol i baim Balam long tok bai God
i bagarapim yumi. Balam em i pikinini man bilong Beor, bilong taun Petor
longMesopotemia.

5Tasol God, Bikpela bilong yumi, i no harim tok bilong Balam. Nogat. Em
i mekim dispela tok nogut i kamap gutpela tok bilong helpim yumi. Long
wanem, God i laikim yumi tumas.

6Olsem na oltaim yupela i no ken helpim ol dispela manmeri bai ol i stap
gut na i gat planti samting.

7Na sampela bilong ol Idom na ol Isip bai i stap wantaim yupela. Tasol
yupela i noken tingtingnogut longol dispela Idom, longwanem, ol iwanblut
bilong yupela. Na tu yupela i no ken tingting nogut long ol dispela Isip, long
wanem, bipo yupela i stap long kantri bilong ol.

8Stat longnamba3 lain tumbunapikininibilongol, ol i kenkaminsait long
lainmanmeri bilong Bikpela.”

Kem bilong ol soldia i mas i stap klin long ai bilong God
9NaMoses i tokmoa olsem, “Long taim yupela i go bilong pait, na ol soldia

bilong yupela i stap longkem, orait ol imas surik longol samting i nogut long
ai bilong God.

10 Sapos wanpela man i slip long nait na em i driman na wara i kamap
nating long kok bilong en, orait em i mas i go ausait long kem na i stap.

11Long apinun em imas waswas gut, na taim san i laik i go daun em i ken
i kam bek insait long kem gen.

12 “Ol soldia i mas i gat wanpela ples bilong pispis na pekpek ausait long
kem.

13Na ol soldia i mas karimwanpela liklik stik wantaim ol, na taim ol i laik
pekpek, orait ol i mas kisim stik namekim hul long graun. Ol i pekpek pinis,
orait ol i mas karamapim hul gen.

14 God, Bikpela bilong yumi, bai i stap oltaim long kem wantaim yupela,
long helpim yupela long winim ol lain birua. Olsem na kem bilong yupela
i mas i stap klin long ai bilong em oltaim. Yupela i no ken mekim wanpela
samting i doti long ai bilongGod. Nogut Bikpela i givimbaksait long yupela.”

Sampela lomoa
15NaMoses i tokmoa olsem, “Saposwanpelawokboi nating i ranawe long

bosman bilong em, na i kam askim yupela long helpim em, orait yupela i no
ken salim em i go bek.

16Na sapos em i laik i go i stap longwanpela taun bilong yupela, i orait, em
i ken i go. Na yupela i no kenmekim nogut long em.

17 “Yupela man nameri Israel i no ken kamap pamukman na pamukmeri
bilong haus lotu bilong ol haiden.

18Na tu, i tambu longkisimmani longpasinpamuknabringim ikaminsait
long haus bilong God, Bikpela bilong yumi, bilong inapim wanpela promis
yupela i mekim long God. God i no laikim tru dispela kain wok.

19 “Sapos yupela i larim wantok bilong yupela i dinau long yupela long
mani, orait yupela i no ken kisim winmani long dispela dinau. Na sapos ol
i dinau long kaikai o arapela samting, orait yupela i no ken singaut long ol i
bekim dinau na hapmoawantaim.

20 Sapos yupela i larim ol arapela lain i dinau long yupela, orait yupela
i ken kisim winmani long ol. Tasol long ol wantok, nogat. Yupela i mas
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bihainimdispela lo naGod, Bikpela bilong yumi, bai imekim gut long olgeta
samting yupela bai imekim longdispela graunnauyupela i laik i go sindaun
long en.

21 “Sapos yupela i mekim wanpela strongpela promis long God, Bikpela
bilong yumi, orait yupela imas inapimkwiktaim. Bai God i no lusim tingting
long promis bilong yupela na sapos yupela i no inapim promis, yupela i gat
asua long ai bilong God.

22 Sapos yupela i no laik mekim strongpela promis long Bikpela, yupela i
no asua.

23 Tasol sapos yupela i mekim promis long laik bilong yupela yet, orait
yupela i mas bihainim tru.

24 “Sapos yupela i wokabaut brukim gaden wain bilong wantok bilong
yupela, orait yupela i ken kaikai pikinini wain long laik bilong yupela. Tasol
yupela i no ken pulimapim long basket na karim i go.

25Sapos yupela i wokabaut brukim gaden rais bilong wantok, orait olgeta
rais yupela inap pulim long han, yupela i ken kaikai. Tasol yupela i no ken
katim sampela rais long sarip.”

24
Lo bilong rausimmeri namaritim nupela gen

1Na Moses i skruim tok olsem, “Sapos i gat wanpela man i maritimmeri,
na bihain em i painimwanpela rong long dispelameri na em i no laikim em
moa, orait em i ken raitim pepa bilong katim marit na givim long meri na
rausim em i go.

2Na sapos meri i go maritim narapela man
3 na bihain dispela man tu i no laikim em, orait em tu i ken raitim pepa

bilong katimmarit na givim longmeri na rausimem i go. Tasol sapos namba
2man bilong dispela meri i dai,

4 orait namba wan man bilong en i no ken maritim em gen. Nogat. Em i
mas save gut olsem, dispela meri i kamap doti pinis long ai bilong en na em
yet i no inapmaritim. Sapos em imaritim dispela meri gen, Bikpela bai i no
laikim tru dispela pasin. Olsem na taim yupela i kisim pinis dispela graun
Bikpela i laik givim long yupela, yupela i mas i no ken mekim dispela kain
pasin nogut tru.

Sampela lomoa
5Na Moses i tok moa olsem, “Sapos man i marit nupela, ol i no ken salim

em i go long ami o long mekim arapela bikpela wok bilong gavman. Em i
mas i stap nating long ples inap wanpela yia, na mekim gut bel bilong meri
bilong en.

6 “Sapos yupela i larim narapelaman i dinau long yupela, na sapos yupela
i laik bai em i givim yupela wanpela samting olsem mak bilong em i mas
bekimdinau, orait yupela i nokenkisimol stonbilongwilwilim rais samting
bilong en. Nogut yupela i kisim dispela samting bilong wok, na em i no inap
redim ol kaikai bilong en.

7 “Sapos man i go holimpaswanpela wantok Israel namekim em i kamap
wokboi nating bilong em, o sapos em i larim wanpela man i baim dispela
wantok na wantok i kamap wokboi nating bilong dispela man, orait yupela
i mas kilim i dai man i mekim dispela samting. Olsem bai yupela i pinisim
dispela kain pasin nogut.
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8 “Sapos ol sua nogut i kamap nating long skin bilong yupela, orait yupela
i mas mekim olgeta samting olsem ol pris bilong lain Livai i tokim yupela.
Yupela i mas bihainim olgeta tokmi bin givim long ol.

9 Yupela i mas tingim gut dispela samting God i bin mekim long Miriam,
long taim yumi lusim Isip na i kam.

10 “Taim yupela i larim wantok i dinau long yupela, orait yupela i no ken
i go insait long haus bilong en na kisim dispela samting em i laik givim yu
olsemmak bilong em imas bekim dinau.

11Yupela i mas wet ausait na em yet i ken bringim dispela samting i kam.
12 Sapos em i rabisman, na em i givim yupela bikpela laplap bilong en

olsemmak bilong em i mas bekim, orait yupela i no ken holim dispela inap
long tumora.

13Yupela i mas bringim i go bek long em long taim san i go daun, bai em i
ken karamapim skin long taim bilong slip. Olsem bai dispela man i tenkyu
long yupela na God, Bikpela bilong yumi, bai i laikim pasin bilong yupela.

14 “Sapos wokboi bilong yupela i sot long ol samting, orait yupela i no ken
mekim nogut long em, maski em i wantok oman bilong narapela lain i stap
long taun bilong yupela.

15Long olgeta apinun yupela imas givimpe long dispelawokboi longwok
em i bin mekim long dispela de. Em i sot long mani na em i wet long kisim.
Sapos yupela i no givimmani long em, bai em i krai long Bikpela na yupela i
gat asua long ai bilong God.

16 “Sapos wanpela man i mekim rong, orait yupela i no ken bekim long
papamama bilong dispela man na kilim tupela i dai. Olsem tasol, sapos
papamama i mekim rong yupela i no ken kilim i dai ol pikinini bilong ol.
Yupela i mas kilim i dai man i gat rong tasol.

17 “Yupela i no ken rongim olman bilong arapela lain na ol pikinini, papa
bilongol i dai pinis, napulimol samtingbilongol. Na saposmeri,manbilong
en i dai pinis, em i dinau long yupela, orait yupela i no ken kisim klos bilong
em olsemmak bilong em imas bekim dinau.

18Yupela i mas tingim taim yupela i bin i stap wokboi nating long Isip, na
God, Bikpela bilong yumi, i mekim yupela i kamap fri. Yupela i bin i stap
nogut olsem, olsem nami givim yupela dispela lo.

19-21 “Sapos yupela i go bungim rais yupela i bin katim long gaden na
yupela i lusim sampela i stap, orait yupela i no ken i go bek na kisim. Na
sapos yupela i go bungim pikinini bilong diwai oliv o pikinini wain namba
wan taim, orait yupela i noken i gobeknamba2 taimnakisimsampela i stap
yet long diwai. Yupela i mas larim ol dispela rais na pikinini bilong oliv na
wain i stap, na ol manmeri bilong ol arapela lain na ol pikinini, papa bilong
ol i dai pinis, na ol meri, man bilong ol i dai pinis, ol i ken kisim. Olsem na
God, Bikpela bilong yumi, em bai i helpim yupela na olgeta samting yupela i
mekim bai i kamap gutpela.

22Yupela i mas tingim taim yupela i bin i stap wokboi nating long Isip na
yupela tu i bin i stap nogut. Olsem nami givim yupela dispela lo.

25
1 “Sampela taim tupela bilong yupela Israel bai i go long kot bilong stretim

tok kros na jas bai i painimaut olsem wanpela man i gat asua na narapela i
no gat.
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2Orait sapos jas i tok bai ol i mas kisimwip na paitimman i gat asua, orait
dispela man i mas slip long bet na ol i mas paitim em inap long mak bilong
rong em i binmekim.

3Ol i ken paitim em inap 40 taim tasol. Nogut ol i paitim em planti tumas
na bai em i sem nogut long ai bilong ol manmeri.

4 “Yupela i no ken pasimmaus bilong bulmakau long taim em i wok long
rausim skin bilong rais samting.”

Lo bilong lukautim famili bilongman i dai
5Orait Moses i skruim tok olsem, “Sapos tupela brata i stap wantaim long

wanpelahapgraunna saposwanpelabrata i no gat pikininimannaem idai,
orait meri bilong en i no ken marit long man bilong arapela famili. Nogat.
Brata bilongman i dai i masmaritim dispela meri.

6Na namba wan pikinini man meri i karim, bai ol i kolim pikinini bilong
brata i dai pinis. Olsem na bai lain bilong en i no ken lus long yumi Israel.

7 Sapos brata bilong man i dai i no laik maritim dispela meri, orait meri i
mas i go long ples bilong kot na lukim ol hetman bilong taun na tok, ‘Tambu
bilongmi ino laikbihainim lo. Emino laikmaritimminakamapimwanpela
pikinini bilong helpim famili bilong brata bilong em. Nogut famili bilong en
i lus long yumi Israel.’

8Orait nau ol hetman bilong taun imas singautimdispelaman i kamna ol
i mas toktok wantaim em. Na sapos em i no laik yet longmarit,

9orait tambumeri imaskamap longaibilongolhetman, na lusimwanpela
su bilong tambu bilong em, na spetim pes bilong em, na tok olsem, ‘Mipela
i save mekim dispela kain pasin long man i no laik helpim brata bilong em
longmekim lain famili bilong en i go het.’

10 Na bai yupela ol Israel i mas kolim famili bilong dispela man olsem,
‘Famili bilongman ol i bin rausim su bilong en.’ ”

Tupela lomoa
11 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos tupela man i pait na meri bilong

wanpela i traim longhelpimmanbilong emnaem ipulimbol bilong arapela
man,

12orait yupela i no ken sori longmeri. Katimhan bilong emna tromoi i go.
13-14“Sapos olmanmeri i kambaimsamtingbilong yupela, yupela i noken

sotim skel bilong ol dispela samting.
15 Skelim stret, olsem na bai yupela i ken i stap longpela taim long dispela

graun, God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long yupela.
16God i no save laikimman i mekim kain giaman pasin olsem.”
Ol Israel i mas kilim ol Amalek

17Na Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas tingim pasin nogut ol Amalek
i binmekim long yupela long taim yupela i lusim Isip na i kam.

18Ol i no save pret longGod, olsemnaol i kamap long baksait na i pait long
yupela, taim yupela i tait tru na i sotwin pinis. Na ol i kilim ol man i no inap
wokabaut strong, na i kam bihain.

19Olsemna taimGod igivimdispelakantri longyupelana ibanisimyupela
gut bai ol birua i stap klostu ol i no inap bagarapim yupela, orait yupela i
mas kilim olgeta Amalek i dai. Olsemna bai i no gatman i ken tingim ol gen.
Yupela i masmekim olsem. Yupela i no ken lusim tingting.”
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26
Ofa bilong nambawan kaikai long gaden

1NaMoses i tokmoaolsem, “Bihain long yupela i sindaunpinis long graun
God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long yupela,

2orait yupelawanwan imaskisimsampelanambawanhapkaikai yupela
i kamautim long ol gaden bilong dispela kantri, na putim long basket na
kisim i go long dispela ples God bai i makim na i stap long en.

3 Yupela i mas i go long pris i bosim wok bilong ofa long dispela taim na
tokim em olsem, ‘Nau mi save pinis olsem God, Bikpela bilong yu, i mekim
promis bilong en i kamap tru, na em i bringim mi i kam insait long dispela
graun em i bin tokim ol tumbuna long em bai i givimmipela.’

4 “Orait na pris bai i kisim dispela basket long han bilong yupela na putim
klostu long alta bilong God, Bikpela bilong yumi.

5Orait na long pes bilong God yupela i mas mekim dispela tok, ‘Tumbuna
bilong mi em i man bilong Aram. Na em i lusim as ples na i raun nabaut, na
bihain em i kisim famili bilong en i go i stap long Isip. Ol i liklik lain tasol
long taim ol i go long Isip, tasol ol i kamap bikpela lain tru na ol i strongmoa.

6Ol Isip i hatim mipela na mekim nogut long mipela na mekim mipela i
wok olsem ol wokboi nating.

7 Olsem na mipela i singaut long God, Bikpela bilong ol tumbuna, long
helpimmipela. Emiharimkraibilongmipela, na i lukimtuolpennahatwok
na taim nogut i painimmipela.

8 Olsem na God i mekim bikpela strongpela wok moa bilong kisim bek
mipela long Isip. God i wokim olkain mirakel na mekim kain kain samting
nogut i kamap long ol.

9Naem ibringimmipela i kamnagivimmipela dispela gutpela graun i gat
planti gris.

10 Olsem na nau Bikpela, mi bringim long yu dispela namba wan hap
bilong kaikai i kamap long graun yu yet yu bin givimmi.’
“Yupela i tok pinis, orait nau yupela i mas putim basket klostu long pes

bilong God, namekim lotu long dispela ples.
11 Na yupela i mas amamas long olgeta gutpela samting God, Bikpela

bilong yumi, i givim pinis long yupela wantaim ol famili bilong yupela. Na
larim ol Livai na ol manmeri bilong arapela lain i stap namel long yupela i
bung na amamas wantaim yupela.

12 “Long olgeta namba 3 yia, yupela i mas kisim olgeta samting i kamap
long gaden bilong yupela, na tilim long 10-pela hap. Na yupela i mas givim
wanpela hap bilong olgeta dispela samting long ol Livai, na long olmanmeri
bilong arapela lain i stapwantaim yupela, na long ol pikinini, papa bilong ol
i dai pinis, na long ol meri, man bilong ol i dai pinis. Sapos yupela i mekim
olsem, orait ol dispela manmeri bai i gat inap kaikai. Taim yupela i mekim
ol dispela wok pinis,

13 orait yupela i mas tok olsem long God, Bikpela bilong yumi, ‘Olgeta
samting yu laikim mi givim long yu, em mi tilim pinis na i no gat wanpela
i stap long haus bilong mi. Mi bin givim i go long ol Livai na long ol dispela
manmeri bilong arapela lain na long ol pikinini, papa i dai pinis, na long ol
meri, man bilong ol i dai pinis. Mi bihainim tok bilong yu olgeta. Mi no bin
sakim tok o lusim tingting. Nogat tru.

14Mi no bin kaikai wanpela hap bilong kaikai bilong yu long taimmi krai
longman idai pinis. Taimmi stapdoti longai bilongyu,minokisimsampela
bilongdispela kaikai i go ausait longhausbilongmi. Naminokisim sampela
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na mekim ofa long ol man i dai pinis. God, Bikpela bilong mi, mi mekim
olgeta samting olsemyu bin tokimmi longmekim long dispela kaikai bilong
yu.

15 Yu stap long heven long gutpela ples bilong yu na yu ken lukluk i kam
daun long mipela Israel na mekim gut long mipela. Na mekim gut tu long
dispela gutpela graun i gat planti gris em yu yet yu bin givimmipela, olsem
yu bin promis long ol tumbuna bilongmipela.’ ”

Ol Israel i manmeri tru bilong God
16Na Moses i tok moa olsem, “Nau God, Bikpela bilong yumi, i tok olsem,

yupela i mas bihainim olgeta lo bilong em. Olsem na yupela i mas laikim
tumas na tingting strong tru long bihainim olgeta dispela lo.

17 Nau yupela i tokaut pinis olsem, God em i Bikpela bilong yupela. Na
yupela i bin promis long bihainim olgeta tok na lo bilong en, na longmekim
olgeta samting olsem em i bin tok.

18Na nau God i kisim yupela olsem lain manmeri bilong em stret, olsem
em yet i bin promis long yupela. Na em i tokim yupela long bihainim olgeta
lo bilong em.

19 Em bai i mekim yupela i kamap bikpela lain moa i winim olgeta lain
pipel em i bin wokim long graun. Na bai ol i lukim gutpela pasin bilong
yupela na bai ol i amamas na givim biknem long God. Na bai yupela i stap
lainmanmeri bilong God stret, olsem em yet i bin promis.”
Moses i tok long ol Israel bai i kisim gutpela pe

o pe nogut inap long pasin ol i mekim

27
(Sapta 27-30)

Ol i mas raitim lo bilong God long ston
1Orait na Moses wantaim ol hetman bilong ol Israel i tokim ol manmeri

olsem, “Yupela i mas bihainim olgeta tok naumi givim yupela.
2 Long de yupela bai i brukim wara Jordan na i go kamap long dispela

graun God, Bikpela bilong yumi, i givim yupela, orait yupela i mas kisim ol
bikpela ston na karamapim long simen

3 na raitim tok bilong dispela olgeta lo antap long ol ston. Taim yupela i
kamap longdispelagutpelagraun i gatplanti gris, emGodbilongol tumbuna
bilong yumi, i bin promis long givim yupela,

4 na yupela i kamap long hapsait bilong wara Jordan, orait yupela i mas
sanapim ol dispela ston long maunten Ebal, na karamapim ol ston long
simen olsem naumi tokim yupela.

5 Na yupela i mas kisim sampela ston na wokim wanpela alta. Tasol ol
man bilongwokim alta i no ken brukim o katim ston long hama samting ol i
wokim long ain.

6Yupela i mas kisim ston ol i no bin brukim na wokim dispela alta bilong
God, Bikpela bilong yumi. Na long dispela alta tasol yupela i mas mekim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta,

7na ol ofa bilong kamapwanbel wantaimGod. Na yupela imas kaikaimit
bilong dispela ofa bilong kamap wanbel long dispela ples, na amamas long
ai bilong God, Bikpela bilong yumi.
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8Orait long dispela ston yupela i bin karamapim long simen, yupela i mas
raitim gut tru olgeta lo bilong God.”

9Orait na Moses i sanap wantaim olgeta pris bilong lain Livai na i tokim
olgeta Israel olsem, “Yupela olgeta, harim. Putim yau gut long tok bilongmi.
Nau yupela i kamap lainmanmeri bilong God, Bikpela bilong yumi,

10olsemnayupela imasbihainimtokbilongem. Nayupela imasbihainim
olgeta dispela lo bilong em naumi givim long yupela.”

God bai i bagarapim olmanmeri i sakim tok
11Orait nauMoses i tokim ol Israel gen,
12 “Bihain long yupela i brukimwara Jordan pinis, na yupela olgeta i laik

kisim tok long God bai i mekim gut long yupela, orait ol manmeri bilong
sampela lain bilong yupela i mas i go sanap long maunten Gerisim, em ol
lain Simeon na Livai na Juda na Isakar na Josep na Benjamin.

13Na long taim bilong harim tok long God bai i bagarapim ol man nogut,
orait ol arapela lain bai i sanap longmaunten Ebal, em lain Ruben na Gat na
Aser na Sebulun na Dan na Naptali.

14Na ol Livai i mas tokaut strong olsem,
15 ‘Sapos wanpela man i wokim giaman god long ston o long diwai o long

ain samting na em i hait na i lotu long en, orait God i ken bagarapim dispela
man. Ol dispela samting, ol i samting ol man yet i wokim, na God i no save
laikim tru ol manmeri i lotu long ol giaman god.’ Na olgeta manmeri bai i
bekim tok olsem, ‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

16 “ ‘Sapos wanpela man i bagarapim nem bilong papamama bilong en,
orait God i ken bagarapim dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i kenmekim olsem.’

17 “ ‘Sapos wanpelaman i surikimmakbilong graunbilongwantok bilong
en, oraitGod i kenbagarapimdispelaman.’ Naolgetamanmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i kenmekim olsem.’

18 “ ‘Sapos wanpela man i paulim aipas na wanpela aipas i no inap
bihainim rot em i laik i go long en, orait God i ken bagarapim dispela man.’
Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

19“ ‘Sapos wanpelaman imekimrong longolmanmeribilongarapela lain
na long ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na long ol meri, man bilong ol
i dai pinis, orait God i ken bagarapim dispela man.’ Na olgetamanmeri bai i
tok, ‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

20 “ ‘Sapos wanpela man i mekim trabel long meri bilong papa bilong en,
orait God i ken bagarapim dispela man. Dispela pasin i mekim papa i sem
nogut tru.’ Na olgetamanmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i kenmekimolsem.’

21 “ ‘Sapos wanpela man i goapim wanpela animal, orait God i ken
bagarapim dispelaman.’ Na olgetamanmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’

22 “ ‘Sapos wanpela man i mekim trabel long susa bilong em, orait God i
ken bagarapim dispelaman.’ Na olgetamanmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i
kenmekim olsem.’

23“ ‘Sapos wanpelaman imekimtrabel long tambumamabilongem, orait
God i ken bagarapim dispelaman.’ Na olgetamanmeri bai i tok, ‘Tru tumas,
God i kenmekim olsem.’
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24“ ‘Saposwanpelaman ihait nakilimnatingwanpelaman idai, oraitGod
i ken bagarapim dispelaman.’ Na olgetamanmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God
i kenmekim olsem.’

25 “ ‘Sapos wanpela man i kisimmani bilong kilim i dai wanpela man i no
gat rong, orait God i ken bagarapim dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i
tok, ‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

26 “ ‘Sapos wanpela man i no bihainim ol lo bilong God, orait God i ken
bagarapim dispelaman.’ Na olgetamanmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’ ”

28
God bai i mekim gut long ol man i bihainim tok bilong en
(Wok Pris 26.3-13 na Lo 7.12-26)

1 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos yupela i bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na bihainim gut olgeta lo bilong en nau mi givim long
yupela, orait embai i givimbiknem long yupela na bai yupela iwinimolgeta
arapela lain pipel long graun.

2 Yupela i mas bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na bai em i
givim yupela olgeta dispela gutpela samting.

3 “God bai i mekim gut long ol taun na gaden bilong yupela.
4 “God bai i givim yupela planti pikinini na mekim planti kaikai moa i

kamap long gadenbilong yupela na givimyupela planti bulmakauna sipsip.
5 “God bai i mekim gut long ol gaden rais samting bilong yupela na long ol

samting yupela i save kukim bilong kaikai.
6 “God bai i mekim olgeta wok bilong yupela i kamap gutpela.
7 “Bikpela bai i daunim olgeta birua taim ol i kam pait long yupela. Ol bai

i kam kamap long wanpela rot, tasol bai ol i ranawe i go long planti rot.
8 “God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim wok bilong yupela i kamap

gutpela na mekim rais bilong yupela i kamap planti inap yupela i pulapim
ol haus bilong putim kaikai. Na embai i mekim gut long yupela long dispela
kantri em i givim yupela.

9 “Sapos yupela i bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na yupela
imekim olgeta samting olsem em i tok, orait bai em imekim yupela i kamap
lainmanmeri bilong en, olsem em i bin promis pinis.

10Olsembai olgetapipel longgraun inap lukimBikpela yet imakimyupela
olsem ol manmeri bilong em stret, na bai ol i pret long yupela.

11 Na Bikpela bai i givim yupela planti pikinini na planti bulmakau na
planti kaikai moa long gaden long dispela kantri em yet i promis long ol
tumbuna long givim long yupela.

12God i save bosim ren na bai em i salim ren i kam daun long taim bilong
ren yet. Na em bai i mekim olgeta wok bilong yupela i kamap gutpela tru.
Olsemnabaiyupela inap larimolarapela lainpipel i dinau longyupela, tasol
yupela i no inap dinau long ol.

13 Sapos oltaim yupela i bihainim gut olgeta tok bilong God nau mi givim
long yupela, orait bai God, Bikpela bilong yumi, imekimyupela i kamap lida
namel long olgeta lain pipel na bai yupela i no inap i kam bihain long ol.
Na oltaim bai yupela i gat planti samting na bai yupela i no inap sot long
wanpela samting.

14Tasol yupela imasbihainimolgeta lona inokenbrukimwanpela. Nogat
tru. Na yupela i no ken lotu long ol giaman god na mekim wok bilong ol. I
tambu tru.”
27:26: Ga 3.10 28:1: Lo 11.13-17



LO 28:15 339 LO 28:31

God bai i bagarapimman i brukim lo
(Wok Pris 26.14-46)

15Na Moses i tok moa olsem, “Tasol sapos yupela i sakim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na yupela i no bihainim gut olgeta lo bilong en naumi
givim long yupela, orait bai ol dispela samting nogut i kamap long yupela.

16 “God bai i mekim nogut long ol taun na gaden bilong yupela.
17 “God bai i bagarapim ol rais samting long ol gaden bilong yupela, na

olgeta samting yupela i save kukim bilong kaikai.
18 “God bai i mekim nogut long yupela na i no givim planti pikinini long

yupela. Na gaden bilong yupela bai i rabis, na ol bulmakau na sipsip bai i no
kamap planti.

19 “God bai i mekim nogut long olgeta samting yupela i mekim.
20“Saposyupela i givimbaksait longBikpelanamekimpasinnogut, bai em

i mekim kain kain samting nogut i kamap long yupela. Na em bai i mekim
yupela i longlong nabaut na olgeta samting yupela i mekim bai i popaia na i
kamap nogut. Na wantu bai yupela i bagarap olgeta.

21Na bai em i salim ol kain kain sik i kam long yupela, inap sik i pinisim
yupela olgeta long dispela graun nau yupela i laik kisim.

22Bikpela bai i bagarapim yupela long ol kain kain sik nogut tru, na long
skin i solap na skin i hat, na bai em i mekim san i hat moa na salim hatpela
win i kamna bagarapimolgeta kaikai long gaden. Na dispela olgeta samting
nogut bai i stap long yupela inap yupela olgeta i dai.

23Na bai yupela i no gat ren na graun bilong yupela bai i strong tru olsem
ain.

24Bai Bikpela i senisim ren na salim strongpelawin i kamwantaimdas na
wesan, inap yupela olgeta i bagarap tru.

25 “Na Bikpela bai i larim ol birua i winim yupela. Yupela bai i go long
wanpela rot bilong pait long ol, tasol bai yupela i ranawe long ol long planti
rot. Na olgeta pipel long graun bai i lukim dispela ol samting i kamap long
yupela na bai ol i guria nogut tru.

26Yupela bai i dai, na ol pisin na wel abus bai i kam na kaikai yupela. Na
bai i no gat man i stap bilong rausim ol.

27Na Bikpela bai i mekim ol buk i kamap long skin bilong yupela, olsem
em i bin mekim long ol Isip. Na bai em i mekim ol strongpela sua i kamap
nabaut long skin bilong yupela. Kaskas bai i pulap long skin bilong yupela
na bai yupela i wok long skrapim. Tasol bai i no gat rot bilong mekim sik i
orait gen.

28Na Bikpela bai i paulim tingting bilong yupela na mekim yupela i aipas
na bai yupela i longlong nabaut.

29 Long biksan yet bai yupela i longlong na bai yupela i wok long painim
rot olsem man i aipas, na bai yupela i no inap long painim rot. Na olgeta
samting yupela i mekim bai i no inap kamap gut. Na olgeta taim bai ol i
daunim yupela na stilim ol samting bilong yupela, na bai i no gat wanpela
man i stap bilong helpim yupela.

30 “Sapos yupela i makimmeri bilongwanpelaman, orait bai dispelaman
i no inap maritim. Nogat. Narapela man tasol bai i maritim. Yupela bai i
wokim haus, tasol yupela i no inap i stap long en. Yupela bai i planim gaden
wain, tasol yupela i no inap kaikai pikinini wain bilong en.

31Bai ol birua i kilimolbulmakaubilongyupela longai bilongyupela stret,
na yupela bai i no inap kaikai dispela mit. Bai yupela i lukluk tasol i stap na
ol i pulim ol donki bilong yupela i go, na yupela i no inap kisim bek gen. Na
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bai ol i kam kisim ol sipsip bilong yupela na bai i no gat man i stap bilong
helpim yupela.

32Bai yupela i lukluk tasol i stap na olman bilong arapela kantri i kisim ol
pikinini bilong yupela na karim i go. Na long olgeta de bai yupela i wet long
ol pikinini i kam bek, na yupela bai i lukluk strong long rot, tasol bai yupela
i lukluk nating na ai bilong yupela bai i pen. Na bai yupela i no inapmekim
wanpela samting bilong kisim bek ol pikinini.

33Olmanbilongwanpela kantri yupela i no save long ol, ol bai i kamkisim
olgeta kaikai yupela i bin hatwok long planim. Na oltaim bai ol i mekim
nogut long yupela na givim pen long yupela.

34 Bai yupela i lukim dispela olgeta samting nogut, na tingting bilong
yupela bai i paul olgeta.

35Na bai Bikpela imekim planti sua nogut i kamap long lek bilong yupela,
na ol buk bai i kamap long olgeta hap bilong bodi bilong yupela. Na bai i no
gat rot bilongmekim ol dispela sua i drai na buk i pinis.

36 “Na Bikpela bai i kisim yupela wantaim king bilong yupela i go long
wanpela kantri we yupela na ol tumbuna bilong yupela i no bin i go bipo.
Na bai yupela i stap long dispela ples na lotu long ol giaman god bilong ol,
em ol i bin wokim long diwai na ston.

37Long ol dispela ples Bikpela bai i rausim yupela i go nabaut long ol, bai
ol manmeri i lukim ol samting nogut i kamap long yupela na bai ol i kirap
nogut tru. Na bihain bai ol i lap nogut long yupela na tok bilas long yupela.

38 “Yupela bai i planim planti kaikai, tasol ol grasopa bai i pinisim. Olsem
na bai yupela i kisim liklik hap tasol.

39Na yupela bai i planim gaden wain na lukautim, tasol ol binatang bai i
bagarapim. Olsem na bai yupela i no inap kisim ol pikinini wain na wokim
wain.

40 Na bai planti diwai oliv i kamap long graun bilong yupela, tasol taim
ol pikinini bilong oliv i no mau yet bai ol i pundaun nating long graun. Na
yupela bai i no inap wokimwel.

41Na yupela bai i gat ol pikinini, tasol ol bai i no inap i stap gut wantaim
yupela. Bai ol birua i kam kisim ol na karim ol i go long kantri bilong ol.

42Naolgrasopabai ibagarapimolgetadiwainakaikai longol gadenbilong
yupela.

43 “Ol lain manmeri bilong arapela kantri i stap long graun bilong yupela
bai i wok long kamap strongmoa na yupela yet bai i wok long lusim strong.

44Na ol bai i gat planti mani na yupela inap dinau long ol, tasol ol bai i no
inapdinau longyupela. Ol bai i bosimyupela, nayupelabai i stapaninit long
ol.

45 “Dispela olgeta kain hevi na bagarap bai i kamap long yupela, inap
yupela i pinis olgeta. Long wanem, yupela i no bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na yupela i no bihainim olgeta lo em i bin givim long
yupela.

46 Ol dispela samting nogut bai i stap oltaim long yupela wantaim ol
tumbuna i kamap bihain. Na bai ol arapela lain i lukimna save, God i belhat
long yupela.

47 God, Bikpela bilong yumi, i givim yupela planti gutpela samting, tasol
yupela i no laik amamas na belgut namekimwok bilong em.

48OlsemnabaiBikpela i salimolbirua i kampait longyupelanabai yupela
i mekim wok bilong ol. Na yupela bai i stap hangre, na i dai long wara, na i
sot long laplap na klos na long olgeta arapela samting. Na bai ol birua bilong
yupela i krungutim yupela inap yupela i bagarap olgeta.
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49Orait naGodbai i bringimwanpela lainpipel i kam long longweples tru,
em wanpela lain man yupela i no save long tok ples bilong ol. Bai ol i kam
hariap long yupela olsem bikpela tarangau i kisim abus.

50Na bai ol i no inap sori long wanpela man, maski em i liklik pikinini o
em i lapun.

51Na bai ol i kaikai olgeta bulmakau na sipsip na ol kaikai long gaden na
olgeta rais samting nawain nawel bilong oliv. Na bai yupela i hangre nogut
na bai yupela olgeta i dai.

52 Bai ol i pait na bagarapim olgeta taun long dispela kantri God, Bikpela
bilong yumi, i givim long yupela. Na olgeta strongpela banis bilong taun
yupela i bin wokim bilong hait long en, ol bai i pundaun.

53 “Taim ol birua i kam raunim ol taun bilong yupela na pait i stap, bai
yupela i sot olgeta long kaikai na bai yupela i kilim na kaikai ol pikinini God,
Bikpela bilong yumi, i givim long yupela.

54-55 Long dispela taim ol gutpela man i gat nem namel long yupela, ol tu
bai i kilim ol pikinini bilong ol yet na kaikai. Na bai ol i no laik givim hap
long brata bilong ol, o long gutpelameri bilong ol o long ol arapela pikinini i
stap yet.

56-57Na ol gutpela meri i gat nem namel long yupela, ol i gat planti mani
na i save sindaun long ol naispela sia na ol man i save karim wokabaut, ol
tu bai i mekim wankain pasin. Sapos ol i karim pikinini long taim ol birua
i raunim taun, bai ol i hait na kilim ol dispela pikinini na kaikai wantaim
bilumbilong pikinini. Na ol bai i no laik givimwanpela hap longmanbilong
ol, ol i laikim tumas, na long ol arapela pikinini bilong ol tu.

58 “Sapos yupela i no bihainim gut olgeta tok bilong God i stap long dispela
buk na sapos yupela i no litimapim gutpela nem bilong God, Bikpela bilong
yumi, yumi save pret long en,

59orait bai em i salim olkain sik nogut tru long yupela na long ol tumbuna
bilong yupela, na ol dispela sik i no inap pinis.

60Na bai em i givim yupela olkain sik nogut olsem yupela i bin lukim long
Isip, na bai yupela i no inap i orait gen.

61Na embai i salim ol arapela kain sik nogut tru long yupela na bai yupela
olgeta i pinis. Tasol nembilong ol dispela sik i no i stap long dispela buk i gat
lo na tok bilong God.

62Maski yupela i kamap planti olsemol sta i stap antap, baiwanwan tasol
bilong yupela i stap. Long wanem, yupela i no bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi.

63 Pastaim God i laikim tumas long mekim yupela i kamap planti na i gat
planti samting, olsem tasol nau Bikpela bai i laikim tumas long bagarapim
na pinisim yupela. Bai em i rausim yupela olgeta long dispela graun nau
yupela i laik i go sindaun long en.

64 “Bai Bikpela i salim yupela i go nabaut nabaut long olgeta kantri, long
olgeta hapbilong graun. Long ol dispela ples bai yupela i lotu long ol giaman
god ol i wokim long ston na long diwai. Bipo yupela na ol tumbuna bilong
yupela i no save lotuim ol dispela giaman god.

65Bai yupela i no inap painim gutpela sindaun long wanpela hap. Na bai
yupela i no gat wanpela ples bilong yupela stret. Na Bikpela bai i mekim
yupela i tingting planti oltaim na bai yupela i bel hevi na yupela bai i ting
yupela i lus olgeta.

66 Olgeta de bai yupela i pret long bagarap. Long san na long nait bai
yupela i pret nogut na wari long dai tasol.

28:56-57: 2 Kin 6.28-29, Kra 4.10



LO 28:67 342 LO 29:16

67Olgeta samtingyupela i lukimbai imekimyupela i pretnogut tru. Olsem
nabaiyupela i laikimtaim igohariap. Na longolgetamoningtaimbaiyupela
i tok, ‘Sapos apinun i kamap kwik, em i gutpela.’ Na long olgeta apinun bai
yupela i tok, ‘Sapos moning i kamap kwik, em i gutpela.’

68Bikpela i bin tok bai yupela i no inap i go bek gen long Isip. Tasol maski,
bai Bikpela i salim yupela i go bek long Isip long sip. Na long Isip bai yupela i
laik ol birua i baimyupela bilongmekimwok bilong ol, tasol bai ol i no laik.”

29
God imekim kontrakwantaim ol Israel long kantri Moap

1 Em hia ol tok bilong kontrak Bikpela i bin tokim Moses long mekim
wantaim ol Israel long kantri Moap. Em i skruim dispela long kontrak
Bikpela i bin wokimwantaim ol Israel longmaunten Sainai.

2 Moses i singautim olgeta Israel i kam bung na em i tokim ol olsem,
“Yupela i lukim pinis olgeta samting God i bin mekim long king bilong Isip,
na long ol ofisa na long olgeta hap bilong kantri bilong en.

3 Na yupela i lukim planti sik nogut, na olkain mirakel na ol bikpela
samting Bikpela i binmekim.

4Tasol Bikpela i no larimyupela i save yet longasbilongol dispela samting
na em i no larim ai bilong yupela i lukluk na yau bilong yupela i harim tok,
na yupela i stap olsem i kam inap nau.

5Na Bikpela i tok olsem, ‘Inap long 40 yia mi bin bringim yupela i go long
ples wesan na ol klos na su bilong yupela i no bruk. Nogat tru.

6 Yupela i no gat bret na wain na bia, tasol mi bin lukautim yupela gut
bilong yupela i ken save, mi Bikpela, mi God bilong yupela.’ ”

7 Na Moses i tok moa olsem, “Taim yumi kam kamap long dispela ples,
King Sihon bilong Hesbon na King Ok bilong Basan, tupela i kam bilong pait
long yumi. Tasol yumi winim ol long pait,

8na yumi kisim graun bilong ol na tilim long lain bilong Ruben na bilong
Gat na hap lain bilongManase.

9 Oltaim yupela i mas bihainim olgeta tok bilong dispela kontrak na bai
olgeta samting yupela i mekim inap i kamap gutpela.

10 “Nau yupela i sanap long ai bilong God, Bikpela bilong yumi. Yupela ol
hetman na ol ofisa na ol man

11wantaimmeri pikinini bilong yupela na ol man bilong narapela kantri
i stap namel long yupela na i save brukim paiawut na karim wara bilong
yupela,

12 yupela i stap hia nau long kisim dispela nupela kontrak God, Bikpela
bilong yumi, i mekim wantaim yupela. Na yupela i mas promis long
bihainim dispela kontrak.

13Olsem na bai Bikpela i ken mekim yupela i kamap manmeri bilong en
na em i ken i stap God bilong yupela, olsem em i bin promis long yupela na
long ol tumbuna bilong yupela, Abraham na Aisak na Jekop.

14-15God i nomekimdispela kontrakwantaimyumiolgetaman i sanaphia
long pes bilong em tasol. Nogat. Em i mekim tu wantaim ol lain tumbuna
pikinini bilong yumi bai i kamap bihain. Na yumi olgeta i mas promis long
bihainim.

16 “Yupela i mas tingting gen long yupela i bin i stap olsem wanem long
Isip. Na tingim ol samting yupela i bin lukim long taim yupela i wokabaut
long graun bilong ol arapela lain.

29:5: Lo 8.2-4 29:7: Nam 21.21-35 29:8: Nam 32.33
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17Yupela i bin lukim ol rabis giaman god ol i wokim long diwai na ston na
gol na silva. Ol dispela giaman god i samting nogut tru.

18 Yupela lukaut gut bai i no gat wanpela man o meri o wanpela famili o
wanpela lain i sanap hia bai i givim baksait long God, Bikpela bilong yumi,
na lotu long ol dispela kain kain rabis god bilong ol arapela kantri. Sapos
yupela i mekim dispela kain pasin, em i olsem rop bilong wanpela diwai i
gat pait. Bihain kru bilong en i kamap na i go bikpela na bai i bagarapim
planti man.

19Yupela olgeta i mas lukaut gut bai i no gat wanpela man i sanap hia na
i harim dispela strongpela tok naumi autim, na i ting em inap sakim na bai
em i ken i stap gut. Saposwanpelaman i sakim tok, orait dispela bai imekim
yupela olgeta i bagarap, ol gutpela man na ol man nogut wantaim.

20 God bai i no lusim sin bilong kain man olsem. Tasol God bai i belhat
nogut long emolsempaia i lait na i hatmoa. Na olgeta samting nogut dispela
buk i tok long enbai i kamap longdispelaman, i go i go inapBikpela i pinisim
em olgeta.

21NaBikpela bai i kisimdispelaman tasol namekim save long em inap em
i bagarap. Bai Bikpela i mekim olgeta samting nogut long em, na bagarapim
em tru olsem em i bin tok long dispela buk bilong lo bai em i mekim long
olgeta man i no bihainim kontrak bilong en.

22“Bihainol lain tumbunabilongyupelanaolmanbilongol arapelakantri
bai i lukimoldispela samtingnogutnabikpelaheviGod ibinmekim ikamap
long kantri bilong yupela.

23Ol gaden bai i bagarap na i stap nating. Na sol na salfa bai i pulap long
ol, na i no inap long yupela i planim wanpela samting. Na gras tu bai i no
inap kamap long dispela graun. Olsem na bai kantri bilong yupela i kamap
wankain olsemSodomnaGomora, nawankain olsem taunAtmanaSeboim.
Dispela tupela taun Bikpela i bin bagarapim bipo, long taim em i kros na
belhat nogut tru.

24 Orait na olgeta manmeri long olgeta hap graun bai i wok long askim
nabaut, ‘Bilong wanem God i mekim olsem long kantri bilong ol? Bilong
wanem em i kros nogut tru long ol?’

25Na bai ol yet i bekim tok olsem, ‘Long wanem, ol manmeri bilong God
i brukim dispela kontrak ol i bin mekim wantaim God bilong ol tumbuna
bilong ol taim em i kisim ol long Isip na bringim ol i kam.

26Ol Israel i bin lotu long ol giaman god. Dispela ol god ol i no bin lotu long
ol bipo, na Bikpela i bin tambuim ol long lotuim dispela kain samting.

27 Olsem na Bikpela i belhat long ol manmeri bilong en na i mekim ol
dispela kain kain samting nogut i stap long dispela buk i kamap long graun
bilong ol.

28 Bikpela i belhat na kros nogut tru, olsem na em i rausim ol long graun
bilong ol na salim ol i go nabaut long ol arapela kantri. Na nau tu ol i stap
olsem.’ ”

29NaMoses i tok moa olsem, “I gat sampela tok God, Bikpela bilong yumi,
i bin haitim na i no autim long yumi. Tasol em i bin autim lo bilong en long
yumi na yumi wantaim ol tumbuna bilong yumi i mas bihainim dispela lo
oltaim.”

30
Pasin bilong kam bek long God na i stap gut

29:18: Hi 12.15 29:23: Stt 19.24-25
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1Moses i tok moa olsem, “Orait nau mi makim tupela rot bilong yupela
i ken bihainim. Wanpela em bilong God i mekim yupela i kamap gutpela
moa, na wanpela em bilong God i bagarapim yupela. Yupela yet i mas
makimwanemrot yupela i laikbihainim. Taimolgetadispela samtingnogut
i kamap long yupela, na yupela i stap namel long ol arapela lain pipel long
ples God, Bikpela bilong yumi, i bin salim yupela i go nabaut long en, orait
bai yupela i tingim dispela tupela rot mi bin soim yupela.

2Sapos yupelawantaimol tumbunabilong yupela i tanimbel na bihainim
Bikpela, na tingting strong long bihainim olgeta lo bilong en nau mi givim
yupela,

3 orait God, Bikpela bilong yumi, bai i marimari long yupela. Na em bai i
kisim yupela long ol kantri em yet i bin salim yupela i go nabaut long ol, na
em bai i bringim yupela i kam bek long as ples. Na em bai i mekim olgeta
samting bilong yupela i kamap gutpela gen.

4Maski sapos yupela i stap long ol kantri i stap longwe tru, God, Bikpela
bilong yumi, bai i bungim yupela na bringim yupela olgeta i kam bek gen.

5 Na bai yupela i sindaun gut gen long dispela graun bipo ol tumbuna
bilong yupela i bin i stap long en.

6 Na God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim yupela i kamap planti moa
na i gat planti samting moa, i winim ol tumbuna bilong yupela. Na em bai
i mekim yupela na ol pikinini bilong yupela i senisim tingting na i kamap
nupela, na bai yupela i bihainim tok bilong en. Olsem na bai yupela i laikim
em tru. Na bai yupela i stap long dispela graun oltaim.

7Na ol dispela samting nogut mi bin tokim yupela long en, Bikpela bai i
mekimol i kamap long ol birua i no laikim yupela na i binmekimnogut long
yupela.

8Tasol yupela bai i bihainim gen tok bilong emna olgeta lo bilong em, nau
mi givim yupela.

9Na Bikpela bai i mekim olgeta wok bilong yupela i kamap gutpela. Na
yupela bai i gat planti pikinini na planti bulmakau, na planti kaikai moa bai
i kamap long ol gaden bilong yupela. Na Bikpela bai i amamas long givim
planti samting long yupela olsem em i bin mekim long ol tumbuna bilong
yupela.

10 Tasol yupela i mas bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na
olgeta lo bilong en i stap long dispela buk. Yupela i mas kam bek long em
na yupela i mas laikim em tru long bel bilong yupela na long tingting bilong
yupela.

11 “Tok nau mi givim yupela, em i no hat tumas long yupela i save na
bihainim. Nogat.

12Dispela tok i no i stap antap long skai. Na yupela i no inap askim, ‘Husat
bai i go antapnabringim lo i kamdaun, baimipela i kenharimnabihainim?’

13Na tu dispela lo i no i stap long hapsait bilong solwara. Olsem na yupela
i no inap askim, ‘Husat bai i go long hapsait na bringim i kam, bai mipela i
ken harim na bihainim?’

14Nogat. Dispela tok i stap klostu tru long yupela, insait long bel bilong
yupelana longmausbilongyupela. Olsemnayupela i save longennayupela
inap tokaut long en, na oltaim yupela i mas bihainim dispela tok.

15 “Orait naumi soim yupela tupela rot. Sapos yupela i bihainimwanpela
rot, yupela bai i kisim gutpela laip tru, na bai yupela i stap gut oltaim.
Na sapos yupela i bihainim narapela rot, bai yupela i kisim taim nogut na
bagarap, na bai yupela i dai.

30:12: Ro 10.6-8
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16 Nau mi tokim yupela long yupela i mas laikim God tru na bihainim
olgeta tok bilong em na mekim ol pasin em i laikim. Na bai yupela i kamap
bikpela lainmanmeri na bai yupela i stap gut oltaim. NaGod, Bikpela bilong
yumi, bai i mekim gut long yupela long dispela graun nau yupela i laik i go
sindaun long en.

17 “Tasol sapos yupela i bikhet na sakim tok, na yupela i larim ol man
bilong ol arapela lain i grisim yupela, na yupela i go lotu long ol giaman god
bilong ol,

18 orait bai yupela i lus olgeta. Harim. Mi tokaut klia long yupela. Sapos
yupela i sakim tok, bai yupela i no inap sindaun longpela taim long dispela
graun yupela i laik kisim long hapsait bilong wara Jordan.

19 Orait i gat rot bilong i stap gut na rot bilong i dai. Long wanpela rot
God bai i mekim gut long yupela, na long narapela rot bai yupela i painim
bagarap. Orait nau yupela i mas makim wanem rot yupela i laik bihainim.
Na baimi singautimheven na graun long lukim yupela na save longwanem
rot yupela i makim. Tasol mi laikim yupela i mas bihainim rot bilong i stap
gut.

20Yupela imas laikim truGod, Bikpelabilongyumi, nayupela imasharim
tok bilong en na bel tru long em oltaim. Olsem na bai yupela na ol lain
pikinini bilong yupela inap i stap longpela taim long dispela kantri Bikpela i
bin promis long givim long ol tumbuna bilong yupela, AbrahamnaAisak na
Jekop.”

Josua i kisim ples bilongMoses

31
(Sapta 31-34)

Josua i senisimMoses
1Moses i toktok yet long ol Israel olsem,
2 “Mi gat 120 krismas nau nami no inap i stap lidamoa bilong yupela. Na

tu, Bikpela i tokimmi olsem, bai mi no inap brukimwara Jordan.
3God, Bikpela bilong yumi, em bai i go pas long yupela na bagarapim ol

lain i stap long dispela hap. Olsem na bai yupela inap kisim graun bilong ol.
Na Josua bai i kamap lida bilong yupela, olsem Bikpela i tok pinis.

4 Na Bikpela bai i bagarapim ol dispela lain, olsem em i bin bagarapim
kantri bilong Sihon na Ok, tupela king bilong ol Amor.

5 Na God bai i helpim yupela na bai yupela i winim ol. Na yupela i mas
mekim olgeta samting long ol olsemmi bin tokim yupela longmekim.

6Yupela i mas sanap strong na i no ken guria na pret long ol. God, Bikpela
bilong yumi, bai i stap wantaim yupela. Na em bai i no inap lusim tingting
long yupela o larim yupela i stap nating.”

7 Bihain Moses i singautim Josua i kam na long ai bilong olgeta manmeri
Moses i tokim emolsem, “Yumas sanap strong na i no ken surik. Yumas i go
paslain long ol manmeri long kisim dispela graun Bikpela i bin promis long
ol tumbuna long givim yupela.

8Bikpela i stapwantaim yu na bai i go paslain long yu. Em i no inap lusim
yu na larim yu i bagarap. Olsem na yu no ken surik na yu no ken pret.”

Olgeta 7-pela yia i pinis na ol i mas ritim lo
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9Orait na Moses i raitim lo bilong God na i givim long ol pris bilong lain
Livai na long ol hetman bilong Israel. Ol Livai i save lukautimBokis Kontrak
bilong Bikpela.

10 Na Moses i tokim ol, “Long pinis bilong olgeta namba 7 yia, long Ol
Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win, orait yupela i mas ritim dispela lo
long ol manmeri. Dispela namba 7 yia em yia bilong pinisim dinau.

11Yupela i mas ritim lo long ol arapela Israel, long taim ol i kam lotu long
God, Bikpela bilong yumi, long dispelawanpela ples God bai imakim bilong
lotu.

12 Singautim olgeta man wantaim meri na pikinini na ol man bilong
arapelakantri i stap longol taunbilongyupela, bai olgeta i kenkamnaharim
dispela tok. Ol i ken harim na i stap aninit long God, Bikpela bilong yumi, na
bihainim gut olgeta tok bilong em.

13Yupela i mekim olsem, orait ol tumbuna pikinini bilong yupela i no bin
harim lo bilong God, bai ol i ken harim. Na bai ol i ken stap aninit long em
olgeta taimol i stap longdispela graunyupela i laik kisim longhapsait bilong
Jordan.”

Bikpela i lainimMoses longwanpela song
14Bihain God i tokimMoses, “Klostu nau bai yu i dai. Olsem na singautim

Josua na bringim em i kam long haus sel bilong mi bai mi ken soim emwok
mi laikim em imekim.” Orait Moses na Josua i go long haus sel

15naBikpela i stap insait longwanpela klaut i sanapklostu longduabilong
haus sel.

16Na Bikpela i tokimMoses olsem, “Klostu nau bai yu i dai. Na bihain bai
ol manmeri i lusim mi na brukim dispela kontrak mi bin mekim wantaim
ol. Bai ol i givim baksait long mi na lotu long ol giaman god bilong dispela
kantri nau ol i laik i go kisim.

17Taim ol i mekim olsem, bai mi belhat nogut tru long ol. Na bai mi lusim
ol na givim baksait long ol, na bai ol i bagarap nogut tru. Na planti samting
nogut bai i kamap longol. Nabai ol i tok, ‘AtingGod ino i stapwantaimyumi,
na ol dispela samting nogut i kamap long yumi.’

18Na bai mi no laik tru long helpim ol long dispela taim, long wanem, ol i
binmekim rong na lotu long ol giaman god.

19Nau mi laik givim yu wanpela song na yupela i mas raitim. Na yu mas
skulim ol Israel long en, olsem na bihain tok bilong dispela song i ken kotim
ol.

20Mi laik kisim ol i go insait long dispela gutpela kantri, graun bilong en
i gat planti gris olsem mi bin promis long ol tumbuna bilong ol. Na long
dispela kantri bai ol i kisim planti kaikai, na bai ol i stap gut tru. Orait long
dispela taim bai ol i givim baksait longmi, na lotu long ol giaman god. Bai ol
i brukim kontrak bilongmi na lusimmi.

21Nabihain ol kain kain samtingnogut tru bai i kamap long ol. Na ol Israel
i stap long dispela taimnogut bai ol i no ken lusim tingting long dispela song,
bai ol i wok long singim yet. Na song bai i kirapim tingting bilong ol long
pasin nogut ol i bin mekim. Mi no kisim ol i go insait yet long dispela kantri
mi bin promis long givim ol, tasol mi save pinis long tingting bilong ol.”

22 Long dispela de tasol, Moses i raitim dispela song na i lainim long ol
Israel.

23 Orait na Bikpela i tokim Josua, pikinini bilong Nun, olsem, “Yu mas
sanap strong na yu no ken surik long wanpela samting. Yu mas bringim ol

31:10: Lo 15.1, 16.13-15 31:23: Nam 27.23, Jos 1.6
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Israel i go long dispela kantri mi bin promis long givim ol. Na mi bai i stap
wantaim yu oltaim.”

24 Orait Moses i raitim olgeta tok bilong God long wanpela buk, na i no
lusimwanpela.

25Em i raitim pinis, orait em i mekim wanpela tok long ol pris bilong lain
Livai, ol i lukautim Bokis Kontrak bilong God. Em i tok olsem,

26 “Kisim dispela buk i gat lo bilong God, na putim klostu long Bokis
Kontrak bilong God, Bikpela bilong yumi. Olsem na bai em i ken i stap long
dispela ples, na i ken kotim ol manmeri bilong God.

27Mi save ol i manmeri bilong bikhet na sakim tok. Nau, taimmi stap yet,
ol i save sakim tok bilong Bikpela na brukim lo bilong em, tasol taimmi dai
pinis, man, ating dispela pasin nogut bai i kamap bikpela moa yet.

28 Orait singautim ol hetman na ol ofisa bilong olgeta lain i kam bung
klostu long mi. Mi laik givim tok bilong dispela song long ol. Na bai mi
singautim heven na graun, bilong ol i lukim mi mekim dispela tok long
yupela.

29Mi save, taimmi dai pinis, bai ol manmeri bilong yupela i kamap nogut
tru, na i no moa bihainim dispela tok mi bin givim yupela. Bai yupela i
mekim planti pasin nogut, na bai yupela i mekim Bikpela i kros tru, na bai
em i salim ol samting nogut i kamap long yupela.”

Song bilongMoses
30Orait na Moses i autim olgeta tok bilong dispela song, na olgeta Israel i

harim. Em i tok olsem,

32
1 “Heven na graun,

yutupela harim tok
bilongmi.

Putim yau gut long tokmimekim.
2Tok bilongmi bai i mekim gut

long yupela
olsem ren i kam daun

namekim gras i kamap gutpela.
Tok bilongmi bai i olsem

ren i kam daun
namekim ol nupela kru

bilong kaikai
i kamap strong na i go bikpela.

3Olsem na bai mi litimapim nem
bilong Bikpela,

na yupela bai i tokaut
long biknem bilong en.

4God bilong yumi
i save stap olsem oltaim.

Em i olsem
wanpela bikpela strongpela ston

i no save senis.
Oltaim em i save bihainim tok

bilong en
na em i no save giaman.

Na pasin bilong en
i gutpela na stretpela tasol.

5Tasol yupela i no olsem.
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Yupela i manmeri bilong giaman.
Yupela i save senisim tok

na brukim promis.
Yupela i manmeri

bilongmekim sin tasol.
Olsem na yupela i no inap

i stap lain pikinini bilong God.
6Tasol God em i papa bilong yupela.
Em i kamapim yupela olgeta.
Na em imekim yupela i kamap

wanpela lainmanmeri.
Olsem na bilong wanem

yupela i mekim dispela kain pasin
long em?

Yupela i longlong.
Yupela i no gat tingting tru.

7 “Yupela tingim ol samting
i bin kamap bipo bipo tru.

Askim ol papa bilong yupela
long tokim yupela

long wanem samting i bin kamap.
Na askim ol lapun

long stori long yupela
long ol samting bilong bipo.

8God Antap Tru,
em yet i bin tilim graun

long ol lain manmeri
na em i tokim ol long ples

ol i mas sindaun long en.*
Na em i bihainim namba

bilong ol manmeri bilong Israel
namakim graun

bilong ol arapela lain pipel
i ken i stap long en.*

9Tasol em i makim lain bilong Jekop
bilong em yet i lukautim.

10Ol Israel i longlong
na raun nabaut

long ples wesan nogut,
em ples i gat bikpela win.

Na Bikpela i painim ol
na kisim ol

na helpim ol.
Em i was long ol,

olsem em i save was long em yet.
11God i helpim ol Israel gut

na ol i no bagarap,

32:8: Ap 17.26 * 32:8: Dispela tok i stap namel long tupela sta, em i no klia tumas long tok Hibru.
Bipo yet ol man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i bin raitim narapela kain tok olsem, “Na
em i makim wan wan ensel bilong lukautim ol wan wan kantri.” Planti saveman i ting dispela kain
tok i bin i stap pastaim long tok Hibru tu, na bihain sampela man i bin senisim.
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olsem tarangau i lainim
pikinini bilong en long flai,

na taim pikinini i laik pundaun
tarangau i save go aninit
na karim em long wing

na pikinini i no bagarap.
12Godwanpela tasol i soim rot

long ol manmeri bilong en.
Na i no gat wanpela god

bilong ol arapela ples
i helpim ol.

13 “God i larim ol i bosim
ples maunten

na ol kaikai i kamap long gaden
ol i kisim na kaikai.

Na ol i kisim hani bilong binatang
long ston

na ol i kaikai.
Na ol diwai oliv bilong ol

i kamap gutpela
long graun i gat planti ston.

14Ol i kisim planti susu
long ol bulmakau

nameme bilong ol.
Na ol bulmakau na sipsip nameme

bilong ol,
ol i pat nogut tru.

Na olgeta wit na wain bilong ol
i kamap nambawan tru.

15 “Ol manmeri bilong Bikpela
i kisim planti samting,

tasol ol i bikhet long em.
Ol i kaikai planti oltaim

na ol i pat nogut tru.
God i bin kamapim ol,

na long strong bilong em yet
em i kisim bek ol,

tasol ol i givim baksait long em
na i lusim em.

16Ol i lotu long ol giaman god
na dispela pasin nogut bilong ol

i mekim Bikpela i bel nogut
na i kros long ol.

17Ol i mekim ol ofa long ol masalai,
ol i no bin lotuim bipo.

Na ol i bihainim ol nupela god,
em ol tumbuna bilong ol

i no bin aninit long ol bipo.
Ol dispela samting i no god tru.
18Ol i lusim tingting

long strongpela God
32:15: Ais 51.13 32:17: 1 Ko 10.20
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em i bin kamapim ol.

19 “Taim God i lukim
dispela pasin nogut

bilong ol pikinini bilong en,
em i belhat

na i givim baksait long ol.
20Na em i tok, ‘Ol dispela lain

ol i manmeri bilong bikhet
na ol i no bihainimmi.

Maski sapos olkain hevi
i kamap long ol,

bai mi no inap helpim ol moa.
21Ol i bihainim ol giaman god,

em ol samting nating.
Na dispela pasin bilong ol

i mekimmi i bel nogut
na kros long ol.

Olsem na bai mi kisim
wanpela lain i no gat nem
na i samting nating,
na i olsem ol longlongman,

na bai mi salim ol dispela man
i go

bilongmekim ol Israel
i bel nogut na kros.

22Long dispela taim
belhat bilongmi
bai i lait olsem paia

na bai i kukim
olgeta samting long graun.

Em bai i go aninit long graun,
long ples bilong ol man i dai pinis,

na em bai i kukim tru ol ston
ol maunten i sanap long en.

23 “ ‘Bai mi mekim olkain bagarap
i kamap long ol,

olsemman i gat planti spia
na i sutim ol birua
long olgeta spia bilong en.

24Bai mi mekim ol i hangre,
na bai ol i kisim
ol kain kain sik nogut

na bai ol i dai.
Bai mi salim ol kain kain wel abus

wantaim ol snek nogut
i go kaikaim ol.

25Bai bikpela pait i kamap,
na sapos ol i stap long rot
ol birua bai i kilim ol i dai.

Na sapos ol i hait i stap long haus
ol bai i pret nogut tru,

32:21: Ro 10.19, 1 Ko 10.22
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na ol tu bai i dai.
Ol birua bai i kilim olgeta i dai,

ol yangpela man nameri
na ol nupela pikinini
na ol lapun.

26Pastaimmi ting
long pinisim ol olgeta,

olsem na bai i no gat man
i ken tingim ol gen.

27Tasol sapos mimekim olsem,
ol birua bai i hambak na i tok,

“Mipela i daunim
ol manmeri bilong God
long strong bilongmipela yet.

Bikpela bilong ol i no binmekim
dispela samting i kamap.”

Nogut ol birua i tok olsem,
olsem nami no ken
pinisim ol olgeta.’

28 “Ol lain Israel
i no gat gutpela tingting.

Tingting bilong ol i sot tru.
29 Sapos ol i gat tingting,

ol inap save long as
bilong dispela samting
i bin bagarapim ol.

30Bilong wanem
nawanpela birua tasol

i winim 1,000 Israel?
Na bilong wanem tupela birua

i winim 10,000?
As bilong dispela i olsem.
God, Bikpela bilong ol,

em i les pinis long ol.
Strongpela God bilong ol

i givim baksait long ol.
31Ol birua i save,

ol giaman god bilong ol yet
i no gat strong.

Tasol God bilong Israel
i gat bikpela strong

olsemwanpela traipela ston.
32Pasin bilong ol birua bilong ol Israel

i sting nogut tru,
olsem pasin bilong ol Sodom

na ol Gomora.
Ol i olsem diwai wain

i karim kaikai i sol tumas
na i gat pait.

33Pasin bilong ol i olsemwain
ol i wokim longmarasin nogut

bilong snek.
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34 “Bikpela i save tingting yet
long ol samting ol birua

bilong Israel i binmekim.
Em i wetim taim

bilongmekim save long ol.
35Na Bikpela bai i bekim

rong bilong ol
namekim save long ol.

Sotpela taim tasol
na bai ol i pundaun

na bagarap olgeta.
36Taim Bikpela i lukim

strong bilong ol manmeri
bilong en i pinis

na i gat wanwanman tasol i stap,
orait em bai i marimari

long ol dispela man
i mekimwok bilong en

na em bai i kisim bek ol.
37Orait na Bikpela bai i tokim

ol manmeri bilong en olsem,
‘Yupela i ting ol dispela god

i gat strong bilong helpim yupela.
Tasol nau olsemwanem?
38Yupela i bin ofaim

gris bilong abus
na wain long ol.

Orait ol i ken helpim yupela nau.
Ol i ken kisim bek yupela

long ples nogut.
39Yupela i mas save,

mi wanpela tasol
mi God tru.

Na i no gat wanpela god olsemmi.
Mi save givim laip long ol man

nami save rausim laip long ol.
Mi save bagarapimman

namekim em i orait gen.
Na sapos mi laik mekim

wanpela samting,
i no gat wanpela man

inap pasimmi.
40Yes, tru tumas,
mi tasol mi God

bilong i stap oltaim.
Namimekim

strongpela promis olsem,
41-42Bai mi skelim stret

pasin bilong ol man.
Bai mi sapim bainat bilongmi

na em i sapmoa
na i lait tumas.

32:35: Ro 12.19, Hi 10.30 32:36: Sng 135.14
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Na bai mi kisim dispela bainat
na kilim ol birua bilongmi
na bagarapim ol man
i no laikimmi.

Bai mi sutim olgeta man
i laik pait longmi

na blut bilong ol
bai i ran i go daun
long ol spia bilong banara.

Na sapos sampela man
i no i dai long pait,

orait bai mi kilim ol tu.’
43 “Ol manmeri

bilong ol arapela kantri,
yupela i mas litimapim nem

bilong ol manmeri bilong God.
God i save bagarapim olgeta man

i save kilim i dai
ol manmeri bilong en.

Na em i save bekim rong
bilong ol birua.

Tasol em i mekim graun
bilong ol manmeri bilong en

i kamap klin tru
long ai bilong en.”†

44Moses wantaim Josua, pikinini bilong Nun, tupela i bin autim tok bilong
dispela song, na ol Israel i harim.

Tok bilong God em i as tru bilong yupela i ken i stap gut
45Moses i autim pinis dispela olgeta tok bilong God long ol manmeri,
46orait na em i tokmoaolsem, “Yupela imas lukaut gut nabihainimolgeta

dispela lo nau mi givim yupela. Na yupela i mas toksave long ol pikinini
bilong yupela, olsem bai ol tu i ken bihainim olgeta tok bilong God oltaim.

47 Dispela tok bilong God i no toktok nating. Nogat. Em i as tru bilong
yupela i ken i stap gut. Yupela i mas bihainim gut na bai yupela i stap
longpela taim long graun long hapsait bilong wara Jordan, nau yupela i laik
i go sindaun long en.”

Moses i no inap i go long kantri Kenan
48Long dispela de tasol God i tokimMoses,
49 “Yu go long ol maunten Abarim long graun bilong Moap. Ol dispela

maunten i stap klostu long wara Jordan, na taun Jeriko i stap long hapsait.
Yu go antap longdispelamauntenNebona lukluk i go longkantri Kenannau
mi laik givim long yupela ol Israel.

50Na yu bai i dai antap long dispelamaunten olsembrata bilong yu Aron i
bin dai antap longmauntenHor, na yu tu bai i go i stapwantaim ol tumbuna
bilong yu.

51Yutupela i mas i dai, long wanem, yutupela i no bihainim gut tok bilong
minayutupela i daunimnembilongmi long ai bilong ol Israel taimyutupela
i stap longMeriba, klostu long taunKades, longpleswesannatingbilongSen.

52Olsem na yu ken lukim dispela graun, tasol yu no inap i go klostu long
en. Na yu no inap i go insait long dispela graun naumi givim long ol Israel.”
32:43: Ro 15.10, KTH 19.2 † 32:43: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 32:48: Nam
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33
Moses i askimGod longmekim gut long olgeta lain bilong Israel

1Klostu long taimMoses, dispela man bilong autim tok bilong God, i laik i
dai, em i askim God longmekim gut long ol Israel.

2Em i tok olsem, “Bikpela i stap longmaunten Sainai na i kam. Em i kamap
olsemsanantap longkantri Idomna lait bilongen i stap longmauntenParan
na i lait i go long ol manmeri bilong en. Planti tausen bilong ol ensel i bin i
stap wantaim em, na long han sut bilong en paia i lait bikpela.

3God i laikim truolmanmeri bilongen, naemi savewasgut longol. Olsem
na yumimas brukim skru na daunim het long em, na yumimas bihainim ol
lo bilong en.

4 Mi Moses, mi bin givim yupela ol dispela lo bilong God na yumi mas
bihainim. Dispela lo i nambawan samting bilong kantri bilong yumi.

5 Olgeta lain manmeri bilong Bikpela na ol hetman bilong ol i bin bung
wantaim, na long dispela taim Bikpela i bin kamap king bilong ol.”*

6 “Lain Ruben i liklik lain, tasol dispela lain i no ken pinis olgeta.”
7Na em i tingting long lain Juda na em i tok olsem, “Bikpela, yu harim ol

Juda i singaut long yu longhelpimol. Yu kenbringimol i kambungwantaim
ol arapela lain gen. Na yu ken helpim ol long taim ol i wok long pait long ol
birua bilong ol.”

8Na em i tingting long lain Livai na i tok olsem, “Bikpela, yu bin givim ol
Livai, em ol gutpela wokman bilong yu, dispela tupela ston bilong soim laik
bilong yu long mipela. Yu bin traim ol long ples Masa na long wara Meriba
na yu lukim pasin bilong ol i stretpela.

9Ol i strong long bihainim tok bilong yu na kontrak bilong yu. Na ol i no
bihainim laik bilong ol papamama na ol brata na ol pikinini bilong ol yet
olsem ol i bihainim laik bilong yu.

10Na bai ol i lainim ol Israel long bihainim lo bilong yu. Na bai ol i mekim
ol ofa long alta bilong yu.

11Bikpela, yukenhelpim lainLivai i kamap strongnayukenamamas long
wok ol i savemekim. Na yu ken krungutim olgeta birua bilong ol, bai ol i no
inap kirap gen.”

12Naem i tingting long lainBenjaminna i tok, “Bikpela i save laikim tumas
lain Benjamin na i save banisim ol gut long olgeta de. Na oltaim em i save
stap klostu tru wantaim ol.”

13Naem i tingting long lain Josepna i tokolsem, “Bikpela i kengivimplanti
ren long lain Josep, namekim planti wara i kamap long graun bilong ol.

14Na bai Bikpela i kenmekim gut long gaden bilong ol na san i ken helpim
olgeta kain kaikai i mau gut long taim bilong en.

15 Na olgeta maunten bilong bipo yet i ken kamap gutpela ples bilong
wokim gaden, na gutpela gutpela kaikai i ken pulap long ol dispela gaden.

16Gutpelakaikai samtingbai i pulap longolgeta graunbilongol lainbilong
Josep. Bikpela i bin i stap long liklik diwai i paia na i bin tok longmi, Moses,
na em i ken mekim gut tru long ol dispela lain. Long wanem, Josep i bin i
stap hetman bilong ol brata bilong en.

17 Lain Josep i strong moa olsem wel bulmakau i gat kom. Ol planti
manmeri bilong lain Manase i olsem wanpela kom bilong bulmakau. Na ol
planti tausen manmeri bilong lain Efraim i olsem narapela kom bilong en.

* 33:5: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 2 i go inap lain 5. 33:8: Kis 17.7,
28.30, Nam 20.13



LO 33:18 355 LO 34:1

Long dispela tupela kom em i sutim ol arapela lain pipel, na subim ol i go
nabaut inap long arere bilong graun.”

18Naem i tingting long lain Sebulunna Isakar na i tok, “Lain Sebulun,wok
bisnis yupela i save mekimwantaim ol arapela kantri i ken kamap gutpela.
Na wok bisnis bilong Isakar long as ples, em tu i ken kamap gutpela.

19 Tupela lain bai i singautim ol arapela lain i kam long maunten bilong
tupela, na ol i mekim stretpela ofa. Na bai ol i mekim wok bisnis long ol
samting ol i kisim long solwara, na long wesan. Na long dispela bisnis bai
ol i kisim planti mani.”

20Naemi tingting long lainGatna i tok, “God ibinmekimgraunbilong lain
Gat i kamap bikpela, olsem na yupela olgeta i mas litimapim nem bilong en.
LainGat i olsem laion iwet i stapbilong kilimabusna rausimhano skin long
het bilong en.

21Taim ol hetman bilong Israel i bung bilong tilim graun, lain Gat imakim
wanpela gutpela hap graun bilong ol yet i kisim. Dispela namba wan hap
graun lain Gat i kisim, em inap ol hetman tasol i ken kisim. Na ol i bihainim
stret tok na lo bilong Bikpela.”†

22Na em i tingting long lainDanna i tok, “LainDan i olsemyangpela laion,
em i lusim kantri Basan na i kalap kalap i kam.”

23Naem i tingting long lainNaptali na i tok, “Bikpela i givimplanti gutpela
samting long lain Naptali. Raunwara Galili i stap long graun bilong ol, tasol
mak bilong graun i abrusimwara na i go daun liklik long hap saut.”

24Na em i tingting long lain Aser na i tok, “Bikpela i ken mekim gut long
lain Aser moa yet na ol arapela lain i no inap wantaim ol. Na ol arapela lain
Israel i ken laikim ol tumas. Na ol diwai oliv bai i pulap long graun bilong ol
na bai ol i kisim planti wel moa.

25Nabanis bilong ol taunbilong ol i ken i gat strongpela duaain. Naoltaim
ol i ken i stap gut na i no gat pret.”

26NaMoses i tok olsem, “Yupela ol Israel, i no gat wanpela god i wankain
olsem God bilong yumi. Em i gat bikpela strong na i stap insait long bikpela
lait na i wokabaut i kam antap long ol klaut bilong helpim yumi.

27God Bilong I Stap Oltaim Oltaim, em i ples hait bilong yumi. Oltaim em
i holim yumi long han bilong en na i no save lusim yumi. Taim yupela i go
kisim graun bilong yupela, em bai i rausim ol birua i go, na i tokim yupela
long kilim olgeta i dai.

28Olsem na ol lain bilong Jekop bai i sindaun gut na ol birua i no kam pait
wantaim ol. Long dispela hap, wara bilong nait i save kam daun na wasim
graun na ol i gat planti kaikai na wain.

29 Ol Israel, yupela i mas amamas tru. Bikpela i no bin helpim wanpela
lain manmeri olsem em i bin helpim yupela na kisim bek yupela. Bikpela
yet i stap olsem hap plang bilong pait na olsem bainat bilong yupela. Em i
save banisim yupela long taim bilong pait na mekim yupela i win. Ol birua
bilong yupela bai i kam na krai long yupela i marimari long ol. Tasol yupela
bai i krungutim ol na daunim ol.”

34
Moses i dai

1Moses i lusim stretpela ples bilong Moap, na i go antap long maunten
Nebo, na i go antap long kil bilongmaunten Pisga long hap sankamapbilong
taun Jeriko. Na Moses i sanap long dispela hap na Bikpela i soim em olgeta

† 33:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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hap graun em i laik givim long ol Israel. Bikpela i soim em hap graun bilong
Gileat i go inap long taun Dan long hap not,

2na olgeta hap graun bilong lainNaptali na bilong lain EfraimnaManase,
na graun bilong lain Juda i go inap long biksolwara Mediterenian long hap
san i go daun.

3Na em i soimMoses bikpela graun long hap saut bilong Juda, na stretpela
graun i stat long Jeriko, dispela taun i gat planti diwai det, na i go inap long
Soar long hap saut.

4Orait na Bikpela i tokim Moses, “Mi bin promis long Abraham na Aisak
na Jekop long givim dispela graun long ol tumbuna bilong ol. Nau mi larim
yu i lukim. Tasol mi no ken larim yu i go insait long en.”

5 Olsem na Moses, wokman bilong God, i stap long dispela hap bilong
graunMoap na i dai, olsem Bikpela i bin tokim em pinis.

6NaBikpela i planimbodibilongMoses longwanpelaplesdaun longMoap
long hapsait bilong taun Betpeor. Na inap nau i no gat man i save matmat
bilongMoses i stap long wanem hap bilong dispela ples daun.

7Moses i gat 120 krismas pinis na em i dai. Na em i strongpela yet, na ai
bilong en i gutpela.

8Moses i dai pinis na ol Israel i stap long stretpela graun bilong Moap, na
ol i krai long em inap long 30 de.

9 Bihain long dispela, orait God i givim Josua, pikinini bilong Nun, planti
gutpela save na tingting, long wanem, Moses i bin makim em i kamap senis
bilong en. Na ol manmeri i harim tok bilong Josua na ol i bihainim ol lo
Bikpela i bin givim ol long han bilongMoses.

10 Inap nau i no gat wanpela profet long Israel i wankain olsem Moses.
Bikpela i bin toktok wantaimMoses olsem tupela man i save toktok.

11 Bikpela i bin salim Moses long wokim ol kain kain bikpela mirakel
samting bilong mekim save long king bilong Isip na long ol ofisa bilong en
na long kantri bilong en olgeta. Ol arapela profet i no inap wokimwankain
mirakel olsemMoses i bin wokim.

12Naol i no inap longmekimol bikpela samting bilong pretimolmanmeri
olsemMoses i binmekim long ai bilong olgeta Israel.

34:4: Stt 12.7, 26.3, 28.13 34:10: Kis 33.11
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Buk bilong Hetman
Josua

Tok i go pas
Ol lain Israel i bin raun planti yia long ples nating na ol i bin wet longpela

taim long kisim dispela graun God i bin makim bilong ol. Orait nau God i
orait long ol i ken i go insait long dispela graun. Josua i kisim ples bilong
Moses na i kamap lida bilong ol Israel. Buk bilong Josua em i stori bilong ol
Israel, stat long taimol i brukimwara Jordanna i gopait longolKenanbilong
kisim dispela graun. Planti tok bilong ol pait i stap long dispela buk. Ol pait
i bihainim rot God i binmakim long Lo sapta 20. God yet em i Papa bilong ol
na em i go pas long ol pait bilong ol bilong inapim ol promis em i binmekim
long ol tumbuna bilong ol.
Buk Josua i gat tripela hap.
1) Long sapta 1-12 ol Israel i kisim graun Kenan.
2) Long sapta 13-22 ol i tilim graun long olgeta lain wanwan.
3) Long sapta 23-24 Josua i givim las tok bilong em na ol Israel i strongim

gen tok bilong kontrak. Ol i promis long bihainim Godwanpela tasol oltaim
oltaim, long wanem, em i bin soim klia traipela strong bilong em.
Long las tok bilong Josua, Josua i tingim gen olgeta samting God i bin

mekim long strongpela han bilong en bilong inapimdispela promis em i bin
mekim long Abraham long givim dispela graun long ol lain tumbuna bilong
en. Na Josua i tokaut olsem, “Sapos yupela i no laik lotu long Bikpela, orait
yupela tingting gut nau. Bai yupela i lotu long husat? … Tasol mi wantaim
famili bilong mi, mipela bai i lotu long Bikpela tasol.” (24.15) Dispela em i
nambawan bikpela tingting bilong dispela buk.

Ol Israel i kisim graun Kenan
(Sapta 1-12)
Ol Israel i redi long kisim graun Kenan

1Moses em iwokmanbilong God. Na Josua, pikinini bilongNun, em iman
bilong helpimMoses. Moses i dai pinis na God i tokim Josua olsem,

2 “Wokman bilong mi, Moses, i dai pinis. Orait yupela i mas redi nau. Yu
wantaimolgetamanmeri bilong Israel, yupela imas brukimwara Jordanna
i go kamap long dispela graunmi laik givim long yupela.

3 Mi promis pinis long Moses olsem, olgeta hap graun yupela bai i
wokabaut long en, em bai mi givim yupela.

4Mak bilong dispela graun yupela bai i kisim, em i olsem. Graun bai i stat
longhap saut longpleswesannating, na i go longhapnot inap longmaunten
Lebanon. Na embai i go long hap sankamap inap long bikpelawara Yufretis
na inapim olgeta graun bilong ol Hit. Na em bai i go long hap san i go daun
inap long biksolwaraMediterenian.

5 Josua, long taim yu stap laip, i no gat wanpela lain man inap winim
yupela long pait. Mi bai i stap wantaim yu olsem mi bin i stap wantaim
Moses. Mi no ken lusim tingting long yu.

6 Yu mas sanap strong na yu no ken pret. Bai yu bringim ol dispela
manmeri i go kisimdispela hap graunmi laik givim long ol, olsemmipromis
pinis long ol tumbuna bilong ol.

1:3: Lo 11.24-25 1:5: Lo 31.6-8, Hi 13.5 1:6: Lo 31.6-7, 31.23
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7 Tasol yu mas sanap strong na yu no ken pret na surik. Yu mas was gut
na bihainim tru olgeta lo wokman bilong mi, Moses, i bin givim long yu. Yu
no ken lusim wanpela liklik hap bilong dispela lo. Sapos yu bihainim gut ol
dispela lo, oraitmaski yu go longwanemhap bai yu no inap bagarap. Nogat.
Bai yu stap gut tasol.

8Yunoken lusim tingting long dispela bukbilong lo. Long sanna longnait
yumas skul gut long olgeta lo. Na yumaswas gut na bihainim tru olgeta tok
i stap long lo. Sapos yumekimolsem, orait olgeta arapela samting yumekim
bai i kamap gutpela tasol.

9Mi tokim yu pinis. Olsem na yu mas sanap strong na yu no ken pret, na
yu no ken surik longwanpela samting. Longwanem,mi God, Bikpela bilong
yu, bai mi go wantaim yu long olgeta hap.”

10Orait Josua i tokim ol hetman bilong ol manmeri olsem,
11 “Yupela raun insait long kem na tokim ol manmeri long ol i mas redim

ol kaikai samting bilong ol. Tripela de tasol i stap na bai yumi brukimwara
Jordan bilong kisimdispela graunGod, Bikpela bilong yumi, bai i givim long
yumi olsem graun bilong yumi stret.”

12Orait Josua i tokim ol lain bilong Ruben na ol lain bilong Gat na ol hap
lain bilongManase olsem,

13 “Yupela i mas tingim gut olgeta tokMoses i tokim yupela pinis. Em i tok
olsem, ‘God, Bikpela bilong yupela, bai i givimdispela graun long yupela, bai
yupela i ken sindaun long en.’

14Orait yupela i kisim hap graun bilong yupela pinis, olsem Moses i tok.
Na ol meri na ol pikinini na ol animal bilong yupela, ol i ken wet i stap hia
long graunMoses i givim yupela long dispela sait bilong wara Jordan. Tasol
ol soldia bilong yupela i mas brukimwara na i go paslain long ol wantok na
ol i mas sambai na helpim ol long pait,

15 inap long taimGod,Bikpelabilongyumi, i givimdispelagraun longyumi
na ol wantok bilong yupela i sindaun gut long en. Bihain yupela i ken i kam
bek long dispela hap graunMoses i givim pinis long yupela.”

16 Ol dispela man i harim tok bilong Josua na olgeta i bekim tok olsem,
“Yesa. Bai mipela i mekim olgeta samting olsem yu tokim mipela pinis. Na
maski yu salimmipela i go long wanem hap, orait mipela bai i go long en.

17 Mipela bai i bihainim olgeta tok bilong yu olsem oltaim mipela i bin
bihainim olgeta tok bilong Moses. Na God, Bikpela bilong yu, i ken i stap
wantaim yu olsem em i bin i stap wantaimMoses.

18 Sapos wanpela man i bikhet na i sakim tok bilong yu, em i mas i dai.
Tasol yu, yumas i stap strong na yu no ken pret.”

2
Josua i salim tupelaman i go lukstil long taun Jeriko

1Ol Israel i stap yet long ples Sitim na Josua i salim tupelaman i go lukstil
long kantri Kenan. Em i tokim tupela olsem, “Yutupela go lukim gut taun
Jeriko na ol graun i stap klostu long en.” Orait dispela tupela man i go long
Jeriko na i kamap long haus bilong wanpela pamukmeri, nem bilong em
Rahap. Na tupela i stap long haus bilong en.

2 Tasol sampela man i tokim king bilong Jeriko olsem, “Lukaut. Nau long
nait tasol sampela man bilong Israel i kam kamap bilong lukstil long kantri
bilong yu.”
1:8: Sng 1.2-3 1:12: Nam 32.28-32, Lo 3.18-20, Jos 22.1-6 2:1: Hi 11.31, Je 2.25
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3Taim king i harim dispela tok, em i salim sampela man i go tokim Rahap
olsem, “Ol dispelaman i stap long haus bilong yu, ol i kambilong lukstil long
dispela kantri. Yumas bringim ol i kam.”

4Rahap i haitim pinis dispela tupela man, olsem na em i tokim ol dispela
man king i bin salim i kam olsem, “Tru, sampela man i bin kam long haus
bilongmi. Tasol mi no save ol i kam long wanem ples.

5Long apinun, klostu long taim bilong pasim bikpela dua bilong taun, ol i
lusim dispela hap gen. Mi no save ol i gowe. Ol i no tokimmi tu. Tasol sapos
yupela i bihainim ol kwik, bai yupela inap kisim ol.”

6 Rahap i mekim dispela tok bilong giamanim ol dispela man, tasol em i
bin bringim dispela tupela Israel i go antap long haus na em i haitim tupela
aninit long ol mekpas gras em i bin putim i stap.

7Ol man bilong king i harim tok bilong Rahap, orait ol i lusim taun na ol
wasman i pasim bikpela dua bilong taun. Ol man bilong king i go bilong
painim dispela tupela Israel i bin i kam bilong lukstil. Ol i painim ol i go i
go inap long arere bilong wara Jordan.

8Tupela man bilong Israel i no slip yet na Rahap i go antap long haus
9na i tokimtupelaolsem, “Misave, Bikpela i givimpinisdispelakantri long

han bilong yupela Israel. Na mi tok stret long yutupela, mipela olgeta i pret
long yupela, namipela i guria nogut tru.

10 Long wanem, ol i bin stori long mipela long Bikpela i mekim solwara
Retsi i drai long taim yupela i lusim Isip. Na tu, mipela i harim pinis olsem
yupela i kilim i dai Sihon na Ok, tupela king bilong ol Amor, wantaim ol lain
ami bilong tupela, long hapsait bilong wara Jordan.

11 Mipela i harim dispela tok na mipela i pret tru long yupela. Na nau
mipela olgeta i no gat strong. God, Bikpela bilong yupela, em i God bilong
heven na graun.

12Orait nau yutupela i mas promis long ai bilong Bikpela olsem yutupela
bai i lukautim gut famili bilong mi, olsem mi bin lukautim gut yutupela.
Na yutupela i mas givim mi wanpela samting olsem mak bilong strongim
promis bilong yutupela.

13Na yupela Israel i no ken kilimpapamamabilongmi, na ol brata na susa
bilong mi na olgeta famili bilong ol. Yutupela i no ken larim ol man i kilim
mipela.”

14Orait tupela man i bekim tok olsem, “Mitupela i promis tru long yu. Na
sapos mitupela i brukim promis, God i ken bagarapim mitupela. Sapos yu
no tokim ol Jeriko long ol samting mitupela i bin mekim, orait bai mitupela
i no ken brukim dispela promis bilong helpim yu, long taim Bikpela i givim
dispela kantri longmipela.”

15Haus bilongRahap i paswantaimbikpela banis bilong taun, na sampela
rum i gatwindo i stap antap long banis bilong taun. Olsemna Rahap i pasim
wanpela baklain long windo na baklain i hangamap ausait long banis, bai
tupela man i ken holim i go daun na kamap ausait long taun.

16NaRahap i tokimtupelamanolsem, “Yutupelagohait longplesmaunten
inap tripela de. Nogut ol man bilong king i lukim yutupela. Na taim ol i
kam bek pinis long Jeriko, orait yutupela i ken i go bek long ol lain bilong
yutupela.”

17Na tupela man i tokim Rahap olsem, “Sapos yu mekim olgeta samting
mitupela i laik tokim yu, orait bai mitupela i no ken brukim dispela promis
mitupela i mekim pinis long yu.
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18Orait nau yuharimgut. Taimmipela Israel i kamap long dispela ples, yu
mas pasim dispela retpela string, naumitupela i givim long yu, long dispela
windo mitupela i go daun long en. Na yu mas kisim papamama na ol brata
na olgeta famili bilong yu na bungim ol long haus bilong yu.

19 Sapos wanpela i lusim haus na i wokabaut i go long rot bilong taun, na
ol i kilim em i dai, orait dispela em i asua bilong em yet. Em i no rong bilong
mitupela. Tasol sapos wanpela i kisim bagarap insait long haus, orait em i
rong bilongmitupela.

20 Tasol lukaut. Sapos yu tokim ol Jeriko long dispela samting mitupela i
binmekim, orait promis bilongmitupela i pinis.”

21Na Rahap i bekim tok olsem, “Mi orait long tok bilong yutupela.” Em i
tok olsem na em i salim tupela i go. Na bihain em i pasim dispela retpela
string long windo.

22Orait dispela tupela man i go kamap long ol maunten na tupela i hait i
stap. Na olmanbilong king iwok long painimpainim tupela long olgeta ples
inap tripela de. Tasol ol i no lukim tupela, na ol i go bek gen long Jeriko.

23Bihain dispela tupela man i lusim ol maunten na i kam daun, na tupela
i brukimwara Jordan, na i go kamap gen long Josua na tokim em long olgeta
samting i bin kamap.

24Na tupela i tokim Josua olsem, “Tru tumas, Bikpela i givim pinis dispela
kantri olgeta long han bilong yumi. Olgeta manmeri bilong en i pret nogut
tru long yumi.”

3
Ol Israel i brukimwara Jordan

1Orait Josua i kirap longmoningtaim tru, na emwantaim ol Israel i lusim
kem long ples Sitim na ol i go kamap long wara Jordan. Na ol i wokim kem
long dispela hap. Ol i no brukimwara yet.

2Bihain long tripela de, ol hetman i raun insait long kem
3 na tokim ol manmeri olsem, “Taim yupela i lukim ol pris bilong lain

bilong Livai ol i wokabaut i go na i karim Bokis Kontrak bilong God, Bikpela
bilong yumi, orait yupela i mas kirap na kisim olgeta samting bilong yupela
na bihainim ol.

4Olsem na bai yupela i ken save long rot yupela i mas i go long en, long
wanem, yupela i no bin kam long dispela ples bipo. Tasol yupela i no ken
wokabaut klostu long Bokis Kontrak. Nogat. Yupela i mas i stap samting
olsemwan kilomita baksait long en.”

5Na Josua i tokim olmanmeri olsem, “Yupela i mas bihainim pasin bilong
kamap klin long ai bilong God, long wanem, tumora Bikpela bai i mekim ol
bikpela mirakel namel long yupela.”

6Nabihain Josua i tokimol pris, “Yupela kisimBokisKontraknawokabaut
i go pas long ol manmeri.” Na ol pris i mekim olsem Josua i tok.

7Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Nau bai mi stat long litimapim nem
bilong yu long ai bilong ol Israel, bai ol i ken savemi stapwantaim yu olsem
mi bin i stap wantaimMoses.

8 Tokim ol pris i karim Bokis Kontrak olsem, ‘Taim yupela i kamap long
arere bilong wara Jordan, yupela go sanap insait long wara na wet i stap.’ ”

9Bikpela i tok pinis, orait Josua i tokim ol Israel olsem, “Yupela kamklostu
na harim tok bilong God, Bikpela bilong yumi.

10Nau bai yupela i save olsem, God bilong yumi i gat laip na i stap namel
long yumi na em bai i rausim ol Kenan na ol Hit na ol Hivi na ol Peres na ol
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Girgas na ol Amor na ol Jebus. Yupela bai i luksave tru long strong bilong
God,

11 taimBokisKontrakbilongBikpela i gopas longyupela longbrukimwara
Jordan.

12 Orait yupela i mas makim 12-pela man, wanpela wanpela long olgeta
lain bilong Israel.

13 Ol pris bai i karim Bokis Kontrak bilong God, Bikpela bilong olgeta
graun, na taim ol i putim lek i go daun long wara, bai wara i pas olgeta na
i no moa ran long hap ol i laik wokabaut long en. Long wanem, wara i ran i
kam daun bai i solap i go bek na i stap olsemwanpela maunten.”

14Orait ol manmeri i lusim kem na i go bilong brukimwara Jordan. Na ol
pris i karim Bokis Kontrak na ol i go pas.

15 Dispela taim em i taim bilong kamautim kaikai na Jordan i save tait
bikpela. Orait ol i go kamap long arere bilong wara na ol i putim lek i go
daun long wara,

16na wara i pas olgeta na i no moa ran. Na wara i stap antap i stap olsem
wanpela longpela maunten i go inap long ples Adam, em wanpela taun
klostu long taun Saretan. Na wara i save ran i go daun long raunwara Detsi,
em i drai olgeta. Na ol manmeri i wokabaut i go kamap long hapsait klostu
long Jeriko.

17 Ol Israel i wokabaut long graun i drai tasol. Na ol pris i karim Bokis
Kontrak bilong Bikpela, ol i sanap i stap long graun i drai namel stret long
wara Jordan, inap olgeta manmeri i kamap pinis long hapsait bilong wara.

4
Josua i hipim 12-pela ston long Gilgal

1Taimolgeta Israel i lusimpiniswara Jordan, Bikpela i tokim Josua olsem,
2 “Yu mas makim 12-pela man, wanpela wanpela man long olgeta lain

bilong Israel.
3Na tokim ol long ol i mas i go namel long Jordan long dispela hap ol pris

i sanap long en, na kisim 12-pela ston. Na ol i mas karim ol dispela ston i go
long ples yupela bai i wokim kem long en long nait.”

4Orait Josua i makim 12-pela man na em i singautim ol i kam
5na i tokimol olsem, “Yupela go daun longwara Jordanna abrusimol pris

i karimBokis Kontrak bilongGod, Bikpela bilong yumi. Yupela 12-pela imas
kisim wan wan bikpela ston, bilong makim ol 12-pela lain bilong Israel. Na
yupela i mas karim long sol bilong yupela, na bringim i kam.

6Ol dispela ston i olsemmakbilongmekimolmanmeri i tingimol samting
Bikpela i bin mekim. Na bihain bihain, sapos ol tumbuna bilong yupela i
askim yupela bilong wanem ol dispela ston i stap,

7 orait yupela i mas tokim ol olsem, ‘Wara i bin drai long taim Bokis
Kontrak bilong Bikpela i brukim Jordan.’ Olsem na ol dispela ston bai i
kirapim tingting bilong ol Israel oltaim oltaim.”

8Orait olman imekimolsem Josua i tok. Ol i gonamel longwara Jordanna
kisim 12-pela ston, olsem Bikpela i bin tokim Josua. Na ol i karim ol dispela
ston i kam long kem na putim i stap.

9Na tu Josua i sanapim arapela 12-pela ston namel long Jordan long ples
ol pris i karim Bokis Kontrak na i sanap long en. Na ol dispela ston i stap yet.
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10Olpris i sanap i stapnamel long Jordan, inapolman imekimpinis olgeta
samting Bikpela na Moses i bin tokim Josua long en. Ol manmeri i hariap i
go kamap long hapsait.

11Na taim ol i kamap pinis, ol pris i karimBokis Kontrak bilong Bikpela, ol
tu i go kamap na i sanap paslain long ol manmeri gen.

12Ol man bilong lain bilong Ruben na Gat na hap lain bilong Manase ol i
redi long pait na ol i go pas long ol arapelamanmeri olsemMoses i bin tokim
ol.

13 Samting olsem 40,000man i redi long pait, na long ai bilong Bikpela ol i
go kamap long wanpela stretpela graun klostu long taun Jeriko.

14 Ol Israel i lukim ol samting Bikpela i mekim long dispela de, na ol i
litimapim nem bilong Josua olsem olgeta de ol i bin mekim long Moses, i go
inap long taimMoses i dai.

15Bikpela i bin tokim Josua
16 long tokim ol pris i karim Bokis long ol i mas lusim Jordan na i kam

antap,
17na Josua i tokim ol.
18Na taim ol pris i kamap pinis long arere, wara i kapsait na i ran gen long

ples bilong em stret.
19 Ol manmeri i brukim wara Jordan long de namba 10 bilong namba

wan mun na ol i wokim kem long taun Gilgal klostu long Jeriko long hap
sankamap.

20Long Gilgal Josua i sanapim dispela 12-pela ston ol man i bin kisim long
Jordan.

21Na Josua i tokim ol Israel olsem, “Bihain, sapos ol pikinini i askim papa
bilong ol, ‘Bilong wanem ol dispela ston i stap,’

22orait olpapa iken tokimololsem, ‘Oldispela ston i stapolsemmakbilong
ol Israel i bin brukimwara Jordan long graun i drai.’

23Mi putim ol dispela ston i stap, long wanem, God, Bikpela bilong yumi,
i bin mekim drai wara Jordan na yumi kam kamap long dispela sait bilong
wara, olsem bipo em i bin mekim drai solwara Retsi na yumi brukim na i
kam.

24Bikpela imekimdispela samtingbai olgetamanbilongolgetahapbilong
graun i ken save long strong bilong em, na bai yupela i ken lotu long God,
Bikpela bilong yupela oltaim.”

5
Ol Israel i katim skin namekim bikpela lotu long Gilgal

1 Olgeta king bilong ol Amor i stap long hap san i go daun bilong wara
Jordan, na olgeta king bilong ol Kenan i stap long arere bilong biksolwara
Mediterenian, ol i harim olsem Bikpela i mekim drai wara Jordan long taim
ol Israel i brukim. Olsem na taim ol Israel i kam klostu, ol dispela king i pret
nogut tru na bel bilong ol i guria.

2Bihain Bikpela i tokim Josua olsem, “Wokim sampela naip long ston i sap
tru na katim skin bilong sem bilong ol man bilong Israel, olsem ol arapela
Israel i binmekim bipo.”

3Orait Josua i wokim ol naip na i katim skin bilong ol man long wanpela
liklik maunten, na ol i kolim dispela maunten, Maunten Bilong Katim Skin.

4As bilong dispela pasin Josua i mekim, em i olsem. Olgeta man inap long
pait long taim ol Israel i lusim Isip, ol i dai pinis long rot long ples wesan
nating.
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5Taimolgetaman i lusimIsip, ol i binkatimskinbilongsembilongol. Tasol
ol i no katim skin bilong ol man, mama i karim long ples wesan.

6Ol Israel i bin wokabaut long ples wesan inap 40 yia. Long dispela taim
olgeta man inap long pait long taim ol i lusim Isip, ol i dai, long wanem, ol i
no bin bihainim tok bilong Bikpela. I tru, Bikpela i binmekimpromis long ol
tumbunaolsemembai i givimgutpela graun tru longol Israel. Tasol em ibin
tok tu olsem, ol man bilong sakim tok, ol bai i no inap lukim dispela graun.

7 Taim ol i wokabaut long ples wesan, ol i no bin katim skin bilong ol
pikininiman i kisimples bilong ol, olsemnanau Josua imekimdispela pasin
long ol.

8Ol i katimskinbilongolgetamanpinis, naol Israel i stap longdispela kem
inap sua bilong ol man i drai.

9 Bihain Bikpela i tokim Josua olsem, “Bipo yupela i stap wokboi nating
long Isip, na yupela i sem moa yet. Tasol nau mi rausim dispela sem long
yupela.” Na ol i kolim dispela taun Gilgal* i kam inap nau.

10Ol Israel i stap longkembilongol longGilgal, long stretpela graunklostu
long taun Jeriko. Na long nait bilong de namba 14 bilong namba wan mun,
ol i mekim bikpela kaikai Bilong Tingim De God I Bin Larim Ol I Stap Gut.

11Long de bihain ol Israel i kisim rais bali nawit bilong Kenan. Ol i kukim
bali na wokim bret i no gat yis, na ol i kaikai.

12 Bihain long dispela taim mana† i no moa kam daun. Na ol Israel i stat
long kaikai ol samting bilong Kenan tasol.

Josua i lukimwanpelaman i holim bainat
13Wanpela de Josua i stap klostu long Jeriko, na em i lukimwanpela man

i sanap na holim bainat i stap. Na Josua i kirap nogut, na i go long dispela
man na i askim em olsem, “Yu wanpela soldia bilong mipela o yu wanpela
birua?”

14Dispelaman i bekim tok olsem, “Mi no soldia nami no birua. Mi kepten
bilong ami bilongBikpela.” Orait Josua i brukim skrunaputimpes bilong en
i go daun long graun na i lotu long dispela man na i tok olsem, “Mi wokman
bilong yu. Yu laik bai mi mekimwanem samting?”

15 Na kepten bilong ami bilong Bikpela i tokim Josua, “Yu mas lusim su
bilong yu. Long wanem, graun yu sanap long en, em i bilong mi yet na i
tambu.” Orait na Josua i lusim su.

6
Taun Jeriko i bagarap

1Ol Israel i kam i stap klostu pinis, olsemna ol Jeriko i pasim strong olgeta
dua bilong banis bilong taun. Ol man i no inap i go i kam.

2Tasol Bikpela i tokim Josua olsem, “Harim gut. Baimi givim yu Jeriko, na
king bilong en na ol strongpela soldia bilong en tu.

3 Yu wantaim ol soldia bilong yu i mas wokabaut raunim dispela taun
wanpela taim long olgeta de, i go inap 6-pela de i pinis.

47-pela pris i mas wokabaut i go pas long Bokis Kontrak na ol i mas karim
ol biugel ol man i wokim long kom bilong sipsip man. Na long de namba 7,
yu wantaim ol soldia i mas wokabaut raunim taun 7-pela taim olgeta. Na ol
pris i mas winim biugel.

5:6: Nam14.28-35 * 5:9: Long tokHibru, nemGilgal i klostuwankainolsemdispela tok, “Rausim.”
5:10: Kis 12.1-13 5:12: Kis 16.35 † 5:12: Lukim Kisim Bek 16.13-35. 5:13: Stt 18.2, Kis 3.5,

23.23, Ap 1.10, 7.33
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5Na bihain ol pris i mas pulim krai bilong biugel i go longpela, na yupela
olgeta imas singaut bikpelamoa. Nabanis bilong dispela taunbai i bruk. Na
olgeta man i mas i go stret insait long taun.”

6Orait Josua i singautim ol pris i kam na i tokim ol olsem, “Yupela karim
Bokis Kontrak. Na 7-pela pris i mas karim biugel na i go pas long Bokis.”

7 Na bihain Josua i tokim ol manmeri, “Yupela go nau. Yupela i mas
wokabaut raunim taun na ol soldia i mas i go paslain long Bokis bilong
Bikpela.”

8Orait ol i mekim olsem Josua i tok. 7-pela pris i wokabaut i go pas long
Bokis Kontrak na ol i wok long winim ol biugel.

9Nasampela soldia i gopas longol pris na sampela i kambihain longBokis
Kontrak. Na taimol iwokabaut ol 7-pela pris iwinimol biugel. 10Tasol Josua
i tokim olmanmeri long ol i no ken singaut omekimwanpela nois inap long
em i tokim ol.

11Orait emi salimolpriswantaimBokisbilongBikpela iwokabaut raunim
taunwanpela taim. Ol i kam bek na ol i stap long kem long dispela nait.

12Na Josua i kirap long moningtaim tru na ol pris i kisim Bokis Kontrak
gen na karim i go.

13Na dispela 7-pela pris i kisim 7-pela biugel na i go pas na winim biugel.
Na sampela soldia i go pas long ol pris na sampela i kam bihain.

14Ol i mekim olsem tasol long de namba 2 na ol i kam bek gen long kem.
Na ol i mekimwankain pasin inap long 6-pela de.

15 Tulait i bruk long de namba 7, na ol i kirap na wokabaut raunim taun
olsem ol i binmekim bipo. Tasol long dispela de ol i raun 7-pela taim.

16Na long namba 7 taim ol i raunim taun, ol pris i winim biugel na Josua i
tokim ol manmeri, “Singaut strong. Bikpela i givim taun long yupela pinis.

17 Yumi mas bagarapim dispela taun na olgeta samting bilong en, olsem
wanpela ofa yumi givim olgeta long Bikpela. Dispela pamukmeri Rahap
tasol wantaim ol famili bilong en, yumi no ken kilim ol i dai, long wanem,
em i haitim ol man yumi bin salim i kam bilong lukstil long taun.

18Na i tambu long yupela long kisimwanpela samting bilong taun. Sapos
yupela i kisim, dispela bai i bringim trabel na bagarap i kamap long kem
bilong yumi Israel.

19Olgeta samting ol i wokim long silva na gol na bras na ain, ol i samting
bilong Bikpela tasol. Yupela i mas kisim i kam long haus mani bilong
Bikpela.”

20Orait ol pris i winim biugel. Na taim olmanmeri i harim, wantu olgeta i
singaut bikpela na ol banis bilong taun i bruk. Na olgetamanmeri i go insait
na ol i kisim taun.

21 Ol i kilim olgeta manmeri bilong Jeriko long bainat. Ol i kilim ol
yangpela na ol lapun, na tu ol i kilim ol bulmakau na sipsip na donki.

22 Orait Josua i tokim dispela tupela man bipo i bin kam na lukstil long
dispela ples, “Yutupela go insait long haus bilong dispela pamukmeri na
bringim emwantaim ol famili bilong en i kam, olsem yupela i bin promis.”

23 Orait tupela i go insait na bringim Rahap wantaim papamama na ol
brata na olgeta lain famili na ol wokboi nating i kam ausait na tupela i larim
ol i stap klostu long kem bilong ol Israel.

24Bihain ol i laitim paia na kukim taun na olgeta samting i stap insait long
en. Tasol ol Israel i bin kisim ol gutpela samting bilong taun na putim insait
long hausmani bilong Bikpela.

6:20: Hi 11.30



JOSUA 6:25 365 JOSUA 7:11

25Na Josua i larimRahapnaolgeta lain famili bilongen i stap, longwanem,
Rahap i bin haitim tupela man Josua i bin salim i kam bilong lukstil long
Jeriko. Olsem na ol lain tumbuna bilong Rahap i stap long Israel inap long
nau.*

26 Orait Josua i givim strongpela tok long ol manmeri olsem, “Sapos
wanpela man i wokim gen dispela taun Jeriko, bai Bikpela i bagarapim em.
Taim em i kirapim wok long dispela taun, bai namba wan pikinini man
bilong en i dai. Na taim em i wokim ol bikpela dua bilong taun, bai las
pikinini man bilong en i dai.”

27 Bikpela i stap wantaim Josua, olsem na ol man long olgeta hap bilong
dispela kantri ol i givim biknem long em.

7
Akan imekim sin

1Pastaim Bikpela i bin tok olsem, ol Israel i no ken kisimwanpela samting
bilong ol samting i mas bagarap. Tasol ol Israel i sakim dispela tok, na Akan
i kisim sampela samting. Olsemna Bikpela i kros tru long ol Israel. Akan em
i pikinini bilong Karmi na Karmi em i pikinini bilong Sapdi na Sapdi em i
pikinini bilong Sera long lain bilong Juda.

2 Josua i stap long Jeriko na i salim ol man i go long Ai, em wanpela taun
i stap long hap sankamap bilong taun Betel, klostu long taun Betaven. Em i
tokim ol long i go na lukluk raun long dispela taun. Orait ol dispelaman i go
namekim olsem Josua i bin tok.

3Bihain ol i kam bek na tokim Josua olsem, “Yu no ken larim olgeta man i
go. Salim 2,000 o 3,000 man tasol i go na pait long taun Ai. Yu no ken salim
olgeta man i go pait. Em i no bikpela taun.”

4Orait samting olsem3,000 soldia bilong Israel i go. Tasol olman bilong Ai
i ranim ol i kam bek.

5Ol i ranimol Israel, stat long bikpela duabilong taunAi i go inap long ples
bilong brukim ston. Na ol i kilim inap olsem 36 man long rot i go daun long
maunten. Olsem na ol Israel i pret na i nomoa sanap strong.

6 Josua i tingting long dispela na em i bel hevi tru na i brukim klos bilong
em. Na em i pundaun pes i go daun long graun klostu long Bokis Kontrak
bilongBikpela. Na ol hetmanbilong Israel tu ol i pundaunwantaim Josuana
ol i stap olsem inap long san i go daun. Ol i bin putim graun long het bilong
ol bilongmakim bel hevi bilong ol.

7 Bihain Josua i tok, “God, Bikpela, watpo yu bringim mipela i kam long
dispela hap bilong wara Jordan? Yu laik givim mipela long han bilong ol
Amor na bagarapim mipela olgeta? Watpo yu no larim mipela i stap long
hapsait bilong Jordan?

8Bikpela, ol Israel i surik na i ranawe long ol birua na i kam bek pinis. Bai
mi mekimwanem tok nau?

9Ol manbilongKenannaolgeta arapelamanmeri longdispela kantri bai i
harim tokbilongdispela samting. Nabai ol i banisimmipelanakilimmipela
olgeta. Na bai yu mekim wanem samting bilong daunim ol dispela man?
Nogut ol i tok bilas na daunim biknem bilong yu.”

10Orait Bikpela i tokim Josua, “Yu kirap. Watpo yu slip long graun?
11Ol Israel imekimsinpinis. Pastaimmi tambuimol long kisimol samting

bilong taun Jeriko, tasol ol i sakimtokbilongmi. Naol i kisimpinisol samting

6:25: Hi 11.31 * 6:25: Dispela tok “inap long nau” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em
i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 6:26: 1 Kin 16.34 7:9: Kis 32.12, Lo 9.28
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mi tok ol imas bagarapim. Ol i stilim ol samting, na ol i giamanna ol i haitim
ol dispela samting namel long ol samting bilong ol yet.

12Olsem na ol Israel i no inap sanap strong na pait long ol birua bilong ol.
Nau ol i ranawe long ol birua, long wanem, ol i mas bagarap. Sapos yupela i
no bagarapim ol samtingmi tambuim long yupela, bai mi nomoa ken i stap
wantaim yupela.

13Orait kirap. Yu go mekim ol manmeri i kamap klin na bai ol i redi long
kam long pes bilong mi tumora. Long wanem, mi God bilong yupela, mi gat
dispela tok. Yupela Israel i kisim pinis ol samting mi bin tambuim yupela
long kisim. Sapos yupela i no rausim ol dispela samting bai yupela i no inap
winim ol birua.

14 “Orait long moningtaim bai olgeta lain bilong yupela wan wan i mas
kamap long mi. Na sapos mi makimwanpela lain, orait olgeta lain wanblut
bilong en wan wan i mas kamap. Na wanem lain wanblut mi makim, bai
olgeta famili bilong en wanwan i mas kamap.

15Na wanem man i kisim dispela ol samting mi bin tambuim, bai yupela
i mas kukim em wantaim famili bilong en long paia bai ol i dai, na kukim
olgeta samting bilong en wantaim. Dispela man i mekim bikpela rong, na i
mekimol Israel i semnogut tru. Na em i brukimdispela kontrak olmanmeri
bilongmi i binmekimwantaimmi.”

16Orait Josua i kirap longmoningtaim tru na imekimolgetawanwan lain
bilong Israel i kamap. Na em imakim lain bilong Juda pastaim.

17Em i bringim olgeta lain wanblut bilong Juda i kam na em i makim lain
bilong Sera. Na Josua i mekim olgeta wan wan famili long lain bilong Sera i
kamap. Na em imakim stret famili bilong Sapdi.*

18Orait Josua i lainimolgetawanwanman long famili bilong Sapdi, na em
imakimAkan. Akan em i pikinini bilong Karmi na tumbuna pikinini bilong
Sapdi, long lain wanblut bilong Sera long lain bilong Juda.

19Na Josua i tokimAkan olsem, “Pikinini, nau yumas sanap long ai bilong
God, Bikpela bilong yumi Israel, na yumas tokaut klia long ol samting yubin
mekim. Yu no ken haitimwanpela samting longmi.”

20Orait Akan i tok, “Tru, mi mekim sin pinis long ai bilong God, Bikpela
bilong yumi. Nau bai mi tokim yu long dispela samtingmi binmekim.

21 Taim yumi pait na kisim ol samting bilong Jeriko, orait namel long ol
dispela samting mi lukim wanpela naispela klos bilong ol Babilon na hap
silva, hevi bilong en inap 4 kilogram, na hap gol inap wan kilogram. Mi
mangalim tumas ol dispela samting nami kisim ol. Mi karim i go insait long
haus sel bilongmi nami planimolgeta long graun. Na silva i stap aninit tru.”

22 Orait Josua i salim sampela man na ol i ran i go long haus sel. Na ol i
lukim ol samting i stap olsem Akan i bin tok, na silva i stap aninit tru.

23Ol i kisim ol dispela samting na bringim i kam long Josua na long olgeta
Israel. Na ol i putim long graun long ai bilong Bikpela.

24Orait Josuawantaimolgetamanmeribilong Israel i kisimAkanwantaim
oldispela silvanaklosnadispelahapgol, naol pikininimannapikininimeri
bilong en, na ol bulmakauna donki na sipsip na olgeta samting bilong en. Ol
i kisim olgeta i go long ples daun bilong Akor.

25Na Josua i tok, “Watpo yu bringim bikpela hevi i kam longmipela? Nau
Bikpela bai i givim bikpela hevi long yu tu.” Na bihain olgeta manmeri i
kisim ol ston na tromoi i go long Akan wantaim olgeta famili bilong en na
kilim ol i dai. Na ol i kukim ol wantaim olgeta samting bilong ol.

* 7:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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26Na ol i hipim planti ston antap long bodi bilong Akan. Na dispela hip
ston i stap yet. Olsem na ol i kolim dispela ples, “Ples Daun Bilong Akor.”†
Ol i mekim olsem, na bel bilong Bikpela i kol.

8
Ol Israel i kisim taun Ai na bagarapim

1 Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Maski pret na maski surik. Kisim
olgeta soldia i go wantaim yu na pait long ol Ai. Mi bai helpim yu na yu bai
winim king bilong Ai. Na bai mi givim ol pipel bilong en na taun na graun
bilong en long han bilong yu.

2 Yu mas pinisim tru taun Ai na king bilong en, olsem yu bin mekim long
taun Jeriko na king bilong en. Tasol dispela taim yupela i ken kisim olgeta
bulmakau na ol samting bilong dispela ples. Orait yupela i mas redi long
pait long dispela taun. Na yumas salim sampela soldia i go hait baksait long
taun pastaim.”

3 Orait Josua wantaim olgeta soldia i redi long i go long Ai. Em i makim
30,000 strongpela man bilong pait na i salim ol i go long nait.

4Na em i tokim ol olsem, “Yupela go hait klostu long taun long baksait. Na
yupela i mas redi long pait.

5 Tasol mi wantaim ol soldia bilong mi bai mipela i go stret long taun. Na
taim ol man bilong Ai i kam ausait bilong pait, bai mipela i ranawe olsem
yumi binmekim nambawan taim.

6Bai mipela i larim ol i ranimmipela inapmipela i pulim ol i kam longwe
long taun bilong ol olsem bipo. Na taimmipela i pulim ol i go longwe liklik,

7 orait yupela i mas lusim ples yupela i hait long en, na go kisim dispela
taun. God, Bikpela bilong yumi, bai i givim dispela taun long han bilong
yupela.

8 Yupela i kisim taun pinis, orait yupela i mas kukim long paia olsem
Bikpela i tok. Dispela i tok bilongmi na yupela i mas bihainim gut.”

9Orait Josua i salim ol na ol i go hait long wanpela ples long hap san i go
daun, namel long taun Ai na taun Betel. Na ol i wet i stap. Tasol Josua i stap
yet long kem long dispela nait.

10Orait long moningtaim tru Josua i kirap na i singautim ol soldia i kam
bung. Na bihain, emwantaim ol hetman bilong ol Israel i go pas na bringim
ol soldia i go long Ai.

11Ol soldia i gowantaim Josua, ol i wokabaut i go klostu liklik long bikpela
dua bilong taun long hap not, na ol i wokimkem. Na i gatwanpela ples daun
i stap namel long ol na bikpela dua bilong taun.

12Na Josua i kisim klostu inap olsem 5,000 man na i salim ol i go hait long
hap san i go daun bilong dispela taun, namel long Ai na Betel.

13 Ol soldia i mekim olsem. Bikpela lain soldia i wokim kem klostu long
taun long hap not. Na ol arapela soldia i stap long hap san i go daun. Na
Josua i go i stap long ples daun long dispela nait.

14 Taim king bilong Ai i lukim ol soldia bilong Josua i stap, em wantaim
olgeta man bilong en i hariap i go long ples daun bilong Jordan bilong pait
long ol Israel, em dispela ples ol i bin pait long en bipo. Tasol king bilong Ai
i no save olsem pait bai i kamap long baksait bilong en.

15Orait Josua na ol soldia bilong en i trikim king na ol i ranawe i go olsem
long ples wesan.
† 7:26: Long tok Hibru nem Akor i klostu wankain olsem dispela tok, “Bikpela hevi.” Na dispela tok
long “hip ston i stap yet” em i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman
i raitim dispela buk.
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16King i lukim ol Israel i ranawe, na em i singautim olgeta man long taun
long kam ranimol Israel. Na ol i wok long ranim Josua na ol i go longwemoa
long taun.

17 Nau olgeta soldia bilong Ai na bilong Betel i go pinis bilong ranim ol
Israel. Na taun i op nating i stap, na i no gat man bilong was long en.

18 Orait Bikpela i tokim Josua, “Litimapim spia bilong yu na makim Ai.
Nau bai mi givim dispela taun long han bilong yu.” Na Josua i mekim olsem
Bikpela i tok.

19Em i litimapim spia na ol soldia i bin hait, ol i lukim. Nawantu ol i kirap
na i ran i go insait long taun. Ol i kisim taunna kwiktaim ol i putimpaia long
en.

20-21 Josuawantaimol soldia i bin giaman long ranawe long ol Ai, ol i lukim
smok i go antap long taun, na ol i save ol arapela lain soldia bilong ol i kisim
pinis taun na ol i kukim taun. Orait nau ol i tanim i kam bek gen na ol i wok
long kilim ol man bilong Ai. Na taim ol man bilong Ai i lukluk i go bek long
taun bilong ol, ol tu i lukim dispela smok i go antap, na ol i save, i no gat ples
bilong ol i ken ranawe long lain bilong Josua na abrusim dai.

22Orait nau ol soldia bilong Israel i bin i go insait long taun, ol i kamausait
na ol i banisim ol man bilong Ai. Na ol Israel i kilim olgeta i dai. I no gat
wanpela i ranawe na i no gat wanpela i stap.

23 King bilong Ai, em wanpela tasol i stap. Na ol Israel i holimpas em na
bringim em i go long Josua.

24Ol Israel i kilim olgeta birua bilong ol long dispela ples wesan ol birua
i bin ranim ol i go long en. Na bihain ol i go bek long Ai na ol i kilim olgeta
manmeri i stap insait long taun.

25NambabilongolmanmeribilongAi i dai longdispelade, em inap12,000.
26 Josua i makim spia bilong en long Ai na em i holim i stap inap olgeta

manmeri bilong dispela taun i dai.
27Na bihain ol Israel i kisim ol bulmakau na ol samting bilong Ai, olsem

Bikpela i bin tokim Josua.
28 Josua i kukim taun Ai na taun i bagarap i stap olsem yet i kam inap nau.
29 Na Josua i hangamapim king bilong Ai long wanpela diwai na i larim

bodi bilong en i stap inap long apinun. Na long apinun Josua i tok na ol man
i kisim bodi na ol i tromoi klostu long bikpela dua bilong dispela taun. Na ol
i hipim planti ston antap long en. Dispela hip ston i stap olsem yet.*

Josua i ritim lo bilongMoses longmaunten Ebal
30 Bihain Josua i wokim wanpela alta bilong God, antap long maunten

Ebal.
31 Em i bihainim stret olgeta tok Moses, wokman bilong Bikpela, i bin

tokim ol Israel. Lo bilong Moses i tok olsem, “Yupela i mas wokim wanpela
alta long ston, tasol yupela i no ken katim ol ston long wanpela hap ain.”
Antap long dispela alta ol Israel i mekim ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
i mekim ofa bilong kamapwanbel wantaim God.

32Ol Israel i sanap luklukyetna longdispela alta ston Josua i raitimdispela
lo bipoMoses i bin raitim.

33 Olgeta Israel wantaim ol hetman bilong ol na ol ofisa bilong ami na
ol bikman na ol man bilong arapela ples i stap wantaim ol, olgeta i bruk
long tupela lain, na wanpela lain i sanap klostu long maunten Gerisim na
* 8:29: Dispela tok long “hip ston i stap olsem yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i
tok long taimbilongman i raitim dispela buk. 8:30: Lo 27.2-8 8:31: Kis 20.25 8:33: Lo 11.29,
27.11-14
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narapela lain i sanap klostu long maunten Ebal. Na Bokis Kontrak bilong
Bikpela i stap namel. Ol manmeri i lukluk i go long ol pris i karim dispela
Bokis. Ol manmeri i mekim olsem Moses, wokman bilong Bikpela i bin tok
long ol i masmekim long taim ol i kamap pinis long graun Kenan na ol i laik
askim Bikpela longmekim gut long ol.

34Ol i sanap i stap na Josua i ritim olgeta tok Moses i bin raitim long buk
bilong lo. Emi ritim tokbilongGodbai imekimgut longol saposol i bihainim
tru tok bilong God, na tu em i ritim tok bilong God bai i bagarapim ol sapos
ol i sakim tok bilong God.

35 Josua i ritimolgeta tokbilong lobilongMosesnaolgetamanbilong Israel
i harim. Na ol meri na ol pikinini na ol manmeri bilong ol arapela ples, ol tu
i stap wantaim ol na ol i harim dispela tok.

9
Olman bilong Gibeon i trikim ol Israel

1Olking i stap longhap san i godaunbilongwara Jordan, emol kingbilong
ples maunten na ol king bilong ol liklik maunten na ol king bilong bikpela
ples stret klostu long nambis bilong biksolwara Mediterenian i go long hap
not inap long graun bilong Lebanon, olgeta i harim tok long ol samting ol
Israel i bin mekim. Em ol king bilong ol Hit na ol Amor na ol Kenan na ol
Peres na ol Hivi na ol Jebus.

2Ol iharimdispela toknaol i kambungwantaimbilong i gopait long Josua
wantaim ol Israel.

3Ol lain Hivi i stap long taun Gibeon i harim tok long samting Josua i bin
mekim long taun Jeriko na taun Ai,

4 na ol i pasim tok long trikim em na mekim em i ting ol i man bilong
bringim tok. Olsem na ol i kisim ol olpela bek na ol olpela skin meme i
brukbruk, em ol i bin samapim gen, na ol i pulimapim kaikai long ol. Na
ol i putim ol dispela samting antap long ol donki bilong ol.

5Naol i pasimolpela klos naputimolpela su, na kisimbret i drai na i nogut
pinis na ol i karim i go.

6 Josua i stap long kem long Gilgal na ol dispela Hivi i go kamap long em
na ol i tokim em wantaim ol man bilong Israel olsem, “Mipela i kam long
longweples tru. Namipela i laikmekimkontrakbilongsindaungutwantaim
yupela.”

7 Tasol ol Israel i tokim ol Hivi, “Bilong wanem mipela i mas mekim
kontrak wantaim yupela? Ating yupela i noman bilong longwe ples.”

8NaolHivi i tokim Josua olsem, “Mipela inapmekimwok olsemolwokboi
bilong yupela.” Orait Josua i askim ol, “Yupela i bilong wanem lain? Na
yupela i kamwe?”

9Orait ol i stori long em olsem, “Mipela i kam long wanpela longwe ples,
longwanem,mipela i harim stori bilong God, Bikpela bilong yupela. Mipela
i harim stori bilong olgeta samting em i binmekim long kantri Isip.

10Mipela i harim stori bilong ol samting em i binmekim long tupela king
bilong ol Amor long hapsait bilongwara Jordan. Em Sihon, king bilong taun
Hesbon na Ok, king bilong kantri Basan, bipo i save stap long taun Astarot.

11Na ol lida bilong mipela na olgeta manmeri long kantri bilong mipela
i tokim mipela olsem, ‘Yupela redim sampela kaikai bilong karim i go
wantaim, na yupela wokabaut i go bungim ol dispela pipel na tokim ol
olsem, “Mipela iwokboi bilong yupela. Plis, yupelamekimkontrakwantaim
mipela bilong yumi sindaun gut wantaim.” ’
9:7: Kis 23.32, 34.12, Lo 7.2 9:10: Nam 21.21-35
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12Lukim bret bilongmipela. Taimmipela i lusim ples nawokabaut i kam,
bret i hat yet. Tasol lukim. Ol dispela bret i drai na i nogut pinis.

13Ol dispela skin meme i nupela yet taim mipela i pulimapim wain long
ol. Tasol lukim nau. Ol i brukbruk nabaut. Na ol klos na su bilong mipela i
bagarap pinis long dispela longpela wokabaut.”

14Ol man bilong Israel i lukim ol dispela kaikai, na ol i no askim Bikpela
pastaim long tingting bilong em. Nogat.

15 Josua i sekan wantaim ol Hivi na i mekimwanpela kontrak wantaim ol
bai ol Israel i no ken kilimol. Na ol hetmanbilong ol Israel tu ol i promis long
bihainim tok bilong dispela kontrak.

16Ol imekimkontrakpinis na tupela de bihain ol Israel i painimaut olsem,
ol dispela man i no bilong longwe ples. Ol i bilong klostu tasol.

17Orait nau ol Israel i kirap wokabaut i go, na long de namba 3 ol i kamap
long ol taun bilong dispela lain. Nem bilong ol dispela taun i olsem, Gibeon
na Kefira na Berot na Kiriat Jearim.

18 Tasol ol Israel i no kilim ol, long wanem, ol hetman bilong ol i mekim
kontrak pinis wantaim ol dispela manmeri long nem bilong God, Bikpela
bilong ol. Ol Israel i kros long ol hetman bilong ol long dispela samting ol
i binmekim.

19 Tasol ol hetman i bekim tok olsem, “Mipela i mekim kontrak pinis
wantaim ol dispela pipel long nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Yumi
no ken bagarapim ol nau.

20 Yumi mas larim ol i stap, long wanem, yumi mekim kontrak pinis
wantaim ol. Sapos yumi kilim ol, bai God i bagarapim yumi.

21 Olsem na yumi mas larim ol i stap. Tasol yumi ken mekim ol i katim
paiawut na karim wara bilong yumi olgeta.” Na ol Israel i bihainim tok
bilong ol hetman bilong ol, na ol i no kilim ol dispela lain.

22Orait Josua i singautim ol dispela Hivi bilong taun Gibeon i kam na em i
tokim ol olsem, “Watpo yupela i bin giamanimmipela? Yupela i tok yupela i
kam long wanpela longwe ples. Tasol yupela i stap klostu tasol.

23Yupela i giaman, olsemnaGodbai imekimnogut longyupela. Naoltaim
yupela bai i stap wokboi bilong katim paiawut na karim wara bilong haus
lotu bilong God bilongmipela.”

24Na ol Hivi i bekim tok olsem, “Mipela i harim tok olsem, God, Bikpela
bilong yupela, i tok pinis longMoses, wokman bilong en, long embai i givim
dispela olgeta graun long yupela, na long taim yupela i kamap, yupela i mas
pinisim tru olgetamanmeri i stap long dispela graun. Olsemnamipela i pret
nogut tru long yupela, namipela i mekim dispela trik.

25 Tasol nau mipela i stap long han bilong yu. Wanem samting yu ting i
gutpela longmekim longmipela, yu kenmekim.”

26Orait Josua i helpim ol Hivi, na ol Israel i no kilim ol i dai.
27 Tasol Josua i mekim ol i stap wokboi bilong katim paiawut na karim

wara bilong ol Israel na bilong mekim wok bilong alta i stap long haus lotu
bilong Bikpela. Na ol Hivi i mekim dispela wok long olgeta ples Bikpela i
makim bilong lotu. Na nau tu* ol Hivi i mekim dispela wok yet.

10
Ol Amor i lus long pait

9:14: Nam27.21, 1 Sml 22.10, Ais 30.1-2 * 9:27: Dispela tok “nau tu” i no tok long taimbilong yumi
nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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1 Adoni Sedek, king bilong Jerusalem, i harim tok long Josua wantaim ol
Israel i bin kisim taun Ai na bagarapim olgeta na kilim king bilong Ai, olsem
ol i binmekim long taun Jerikowantaimkingbilongen. Naem iharimolsem
ol Gibeon i binmekim kontrak bilong sindaun gut wantaim ol Israel.

2Naolmanmeribilong Jerusalem ipretnogut tru, longwanem,Gibeonem
ibikpela taunwankainolsemol arapela taun i gat king. Em ibikpelamoayet
na i winim taun Ai, na olgeta man i strongpela man bilong pait. Olsem na ol
Jerusalem i pret tumas long ol.

3Orait Adoni Sedek i salim tok long Hoham, king bilong taun Hebron, na
long Piram, king bilong taun Jarmut, na long Jafia, king bilong taunLakis, na
long Debir, king bilong taun Eklon.

4 Em i tokim ol dispela king olsem, “Yupela kam na helpim mi long pait
long ol Gibeon, long wanem, ol i sekan pinis wantaim Josua na ol Israel.”

5 Ol dispela 5-pela king bilong Jerusalem na Hebron na Jarmut na Lakis
na Eklon, ol i bilong lain Amor. Orait ol i bungim ol ami bilong ol na ol i go
banisim taun Gibeon na ol i pait long ol.

6Na ol man bilong Gibeon i salim tok i go long Josua long kem i stap long
taun Gilgal. Tok bilong ol i olsem, “Olgeta king bilong ol Amor long ples
maunten, ol i bung wantaim na i kamap pinis bilong pait long mipela. Yu
mas kam kwik na helpimmipela.”

7 Josua i harim dispela tok na em i kirap wantaim olgeta ami bilong en na
ol i lusim Gilgal na i go bilong helpim ol Gibeon.

8 Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Maski pret long ol dispela lain. Mi
givimol pinis long han bilong yu. I no gatwanpelaman inapwinimyupela.”

9Na Josuawantaim ol ami bilong en ol i wokabaut long nait na i go kamap
long ol Amor. Ol Amor i no redi yet, tasol wantu ol Israel i kirapim pait.

10Na taim ol Amor i lukim ol ami bilong Israel i kam, Bikpela i mekim ol
i pret na i paulim tingting bilong ol. Olsem na ol Israel i mekim save long
ol Amor long Gibeon na ol i ranim ol i go daun long rot i stap long maunten
klostu long taunBethoron. Ol imekim save long ol Amor i go olgeta long hap
saut inap long taun Aseka na taunMakeda.

11Na taim ol Amor i wok long ranawe na i bihainim dispela rot i go daun
longmaunten na i go long Aseka, Bikpela i mekim ren ais i kam daun olsem
ol ston na i kilim ol Amor. Namba bilong ol man i dai long dispela ren ais i
winim namba bilong ol man ol Israel i kilim.

12Longdispela deBikpela i helpimol Israel, na ol i daunimolAmor. Josua i
beten long Bikpela, na long ai bilong ol Israel, em i tok olsem, “San, yu sanap
antap long Gibeon. Mun, yu sanap antap long ples daun bilong Aijalon.”

13Na san i sanap i stapnamun i no i godaun inapol Israel iwinimol birua.
San i no i go daun kwik. Em i sanap i stap long skai inap olsem wanpela de
olgeta. Naol i raitimstoribilongdispela samting longBukBilongOlStretpela
Man.*

14 Long taim bipo na i kam inap nau i no gat wanpela de olsem dispela
de. Dispela samting i kamap, long wanem, Bikpela i bin harim tok bilong
wanpela man na em i helpim ol Israel long pait.

15Bihain Josua wantaim ol ami ol i go bek long kem long Gilgal.
16 Tasol ol dispela 5-pela king i ranawe na i hait i stap long wanpela hul

klostu long taunMakeda.
* 10:13: Ol saveman i ting dispela Buk Bilong Ol Stretpela Man em i wanpela olpela buk bilong ol
Israel. Tasol nau dispela buk i lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long en. Song
Devit i bin singim bilong sori long King Sol na Jonatan, em tu i bin i stap long dispela buk. Lukim 2
Samuel 1.17-27. 10:14: Jos 10.42, 2 Kin 20.8-11, Ais 38.8
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17Na sampelaman i lukim ol na ol i tokim Josua long ples ol i hait long en.
18Orait Josua i tokim ol ami bilong en olsem, “Tantanim ol bikpela ston i

go na pasimmaus bilong dispela hul. Na putim ol soldia bilong was i stap.
19Tasol yupela yet i no ken i stap nating long dispela hap. Yupela imas i go

bihainim ol birua na pait long ol. Yupela i no ken larim ol i go kamap long ol
taunbilong ol, longwanem,God, Bikpela bilong yumi, i tok pinis long yupela
bai i winim pait.”

20Orait Josuana olmanbilong Israel i go ranimol biruana ol i kilimklostu
olgeta bilong ol. Tasol sampela i ranawe i go hait insait long ol taun bilong
ol.

21 Na bihain olgeta man bilong Josua i kam bek long kem bilong ol long
Makeda. I no gat wanpela i bin kisim bagarap.
Olsem na i no gat wanpela man long graun Kenan inap mekim tok nogut

long ol Israel.
22 Bihain Josua i tok olsem, “Opim maus bilong dispela hul na bringim ol

dispela 5-pela king i kam longmi.”
23Orait ol i go kisimol dispela king, emol kingbilong JerusalemnaHebron

na Jarmut na Lakis na Eklon, na bringim ol i kam long Josua.
24Na Josua i singautim olgeta Israel i kam, na em i tokim ol ofisa i bin i go

wantaim em olsem, “Yupela kamhia, na putim lek bilong yupela antap long
nek bilong ol dispela king.” Orait na long ai bilong ol manmeri ol i mekim
olsem Josua i bin tok.

25Na Josua i tokim ol Israel olsem, “Yupela i no ken pret na guria. Yupela i
mas sanap strong na i no ken pret, long wanem, Bikpela bai i mekim olsem
tasol long olgeta birua bilong yupela.”

26Na bihain Josua i kilim ol dispela king na i hangamapim ol long 5-pela
diwai. Ol i hangamap i stap inap san i go daun.

27Na long apinun tru, Josua i tokim olman na ol i kisim ol bodi na tromoi i
go insait long dispela hul ol i bin hait long en. Na ol i pasimmaus bilong hul
long ol bikpela ston. Na ol ston i stap yet.

28 Long dispela de tasol Josua i kisim taun Makeda na i holimpas king
bilong Makeda. Na em i kilim i dai olgeta pipel long dispela taun. I no gat
wanpela i stap. Em i mekimwankain pasin long king bilong Makeda, olsem
em i binmekim long king bilong Jeriko.

Ol Israel i kisim ol arapela taun
29 Bihain long ol i kisim taun Makeda, Josua wantaim ol ami bilong en i

lusimMakeda na i go long taun Lipna, na ol i kirapim pait long ol Lipna.
30Na Bikpela i helpim ol Israel na ol i winim pait na kisim dispela taun na

holimpas king bilong Lipna. Na Josua i kilim olgeta man long taun, na i no
gat wanpela i stap. Em imekimwankain pasin long dispela king olsem em i
binmekim long king bilong Jeriko.

31Bihain long dispela, Josua wantaim ol ami bilong en ol i lusim Lipna na
i go long Lakis. Ol i banisim dispela taun na ol i pait long ol Lakis.

32Bikpela i helpim ol Israel na long de namba 2 ol i winim pait. Na Josua i
no larim wanpela i stap. Em i kilim i dai olgeta man, olsem em i bin mekim
long Lipna.

33 Bihain Horam, king bilong taun Geser, i kam bilong helpim ol Lakis.
Tasol Josua i winim em na ol lain bilong em long pait. Na Josua i no larim
wanpela bilong ol i stap.

34Bihain long dispela, Josuawantaim ol ami bilong en ol i lusim Lakis na i
go long Eklon. Ol i banisim dispela taun na ol i pait long ol Eklon.
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35Ol i kisim dispela taun long dispela de tasol. Na Josua i kilim olgetaman
long dispela taun olsem em i binmekim long Lakis.

36Bihain long dispela, Josua wantaim ol ami bilong en ol i lusim Eklon na
i go long Hebron. Na ol i pait long ol Hebron

37 na ol i kisim dispela taun. Na ol i kilim king na olgeta manmeri bilong
Hebron na olman bilong ol arapela taun i stap klostu. Na Josua i bagarapim
Hebron olgeta, olsem em i bin mekim long Eklon. Na i no gat wanpela man
bilong dispela taun i stap.

38Bihain Josuawantaim ol ami bilong en ol i go long taunDebir na ol i pait
long ol Debir.

39Ol i kisim dispela taunwantaim ol arapela taun i stap klostu long en, na
ol i holimpas king bilong Debir. Ol i kilim olgeta man i stap long ol dispela
taun. Josua i mekim wankain pasin long Debir na long king bilong Debir,
olsem em i binmekim long Hebron na Lipna na king bilong ol.

40 Orait Josua i winim pait long olgeta hap bilong dispela graun. Em i
winim ol king bilong ples maunten, na ol king bilong distrik Negev, na ol
king bilong ol liklikmaunten long hap san i go daun na ol king bilong ol ples
klostu long ples daunbilongwara Jordan. Em i no larimwanpelaman i stap.
Em i kilimolgeta. Em imekimolsemGod, Bikpela bilongol Israel, i bin tokim
em.

41 Josua i winim olgeta pipel, stat long Kades Barnea long hap saut na i go
long taun Gasa klostu long nambis, na stat long hap graun bilong Gosen i go
inap long taun Gibeon long hap not.

42 God, Bikpela bilong Israel, em i helpim ol na ol i winim olgeta dispela
king na kisim graun bilong ol long dispela wanpela taim bilong pait tasol.

43Na bihain Josuawantaim ol ami bilong en ol i go bek long kem bilong ol
long Gilgal.

11
Ol Israel i winimKing Jabin wantaim ol poroman bilong en

1 Jabin, king bilong taun Hasor, i harim stori bilong ol samting Josua i bin
mekim, na em i salim tok i go long Jobap, king bilong taun Madon, na long
king bilong taun Simron na long king bilong taun Aksap.

2Natuemi salimtok longolkingbilongplesmaunten longhapnot, na long
ol king bilong ples daun bilong wara Jordan long hap saut bilong raunwara
Galili, na long ol kingbilong ol liklikmaunten longhap san i godaun, na long
ol king bilong nambis klostu long taun Dor.

3Na em i salim tok long ol Kenan i stap klostu longwara Jordan, na long ol
lain i stap long ples maunten, em ol Amor na ol Hit na ol Peres na ol Jebus.
Na em i salim tok long ol Hivi i save stap klostu long maunten Hermon long
graun bilongMispa.

4 Ol dispela king i harim dispela tok na ol i kam wantaim olgeta soldia
bilong ol. Ol i gat planti man moa yet long ami bilong ol inap olsem wesan
long nambis. Na ol i gat planti hos na karis.

5Ol dispela king i bungim olgeta soldia bilong ol bilong pait long ol Israel,
na ol i wokim kem klostu long waraMerom.

6Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Yu no ken pret long ol. Tumora long
kain taim olsem bai mi helpim ol Israel na ol i kilim i dai olgeta birua. Na
yupela i mas brukim lek bilong ol hos na kukim ol karis bilong ol.”

7Na taim ol birua i no redi yet long pait, orait wantu Josuawantaim olgeta
soldia bilong en ol i kirapim pait long ol long waraMerom.
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8 Na Bikpela i helpim ol Israel na ol i winim ol birua. Ol Israel i pait na
ranim ol birua i go long hap not inap long biktaun Saidon na ples Misrefot
Maim, na i go long hap sankamap inap long ples daun bilongMispa. Ol i pait
i go inap ol i pinisim olgeta birua bilong ol.

9Na Josua i brukim lek bilong ol hos bilong ol na i kukim ol karis bilong ol,
olsem Bikpela i bin tokim em.

10Bihain Josua i kambekna ikisim taunHasorna ikilimkingbilongHasor.
Long dispela taimHasor em i nambawan taun bilong dispela olgeta kantri.

11 Ol Israel i kilim i dai olgeta man bilong Hasor na i no gat wanpela i
stap. Na ol i kukim dispela taun. 12 Josua i holimpas olgeta king na i kisim
olgeta taunbilongol. Na em ikilim i dai olgeta, olsemMoses,wokmanbilong
Bikpela, i bin tok.

13Tasol ol Israel i no kukim ol taun olman i binwokim antap long ol liklik
maunten. Josua i tokim ol na ol i kukimHasor wanpela tasol.

14Ol Israel i kisim olgetamani samting na olgeta bulmakau long ol dispela
taunnaol i holimbilongol yet. Naol i no larimwanpelaman i stap. Ol i kilim
olgeta i dai.

15 Pastaim Bikpela i bin givim tok long wokman bilong en, Moses. Na
Moses i givim ol dispela tok long Josua, na Josua i bihainim olgeta. Josua i
mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin tokimMoses.

Josua i kisim olgeta hap bilong dispela kantri
16 Josua i kisim olgeta hap bilong dispela kantri. Em i kisim olgeta ples

maunten, na olgeta hap bilong distrik Negev na bilong distrik Gosen, na ol
liklik maunten long hap san i go daun, na ples daun bilong wara Jordan, em
ol ples stret na ol ples maunten bilong Israel.

17-18Makbilong dispela graun i stat longmauntenHalak, klostu long Idom
long hap saut, na i go olgeta long taunBalgat long ples daun bilong Lebanon,
klostu longmauntenHermon longhapnot. Josua i bin pait longpela taim tru
long ol dispela king na em i kilim olgeta i dai.

19 Ol Hivi bilong taun Gibeon, ol tasol i bin sekan wantaim ol Israel na i
stap wantaim ol. Tasol ol man bilong ol arapela taun, ol i no mekim olsem,
na ol Israel i bagarapim olgeta dispela lain.

20Bikpela yet imekimol dispela lain i strong long pait long ol Israel, olsem
na ol Israel i no binmarimari long ol. Nogat. Ol Israel i bihainim dispela tok
bipo Bikpela i bin givim longMoses, na ol i pinisim ol dispela lain olgeta.

21 Na long dispela taim Josua i go na i bagarapim tru ol man bilong lain
Anak, em ol lain i gat longpela bun tru. Ol i stap long ples maunten long
taun Hebron na taun Debir na taun Anap na long olgeta arapela hap bilong
ples maunten bilong Juda na Israel. Josua i pinisim tru ol dispela man na
bagarapim olgeta taun bilong ol.

22 I no gat wanpela Anak i stap long Israel. I gat liklik lain tasol i stap long
ol taun Gasa na Get na Asdot.

23 Josua i kisim olgeta hap bilong dispela kantri, olsem Bikpela i bin tokim
Moses. Na Josua i givim long ol Israel olsem as ples bilong ol. Na em imakim
dispela graun na i tilim long olgeta wan wan lain bilong Israel. Olsem na i
no gat pait moa i kamap long dispela graun.

12
Nem bilong ol kingMoses i bin winim ol long pait

11:20: Lo 7.16
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1Ol Israel i bin winim pait na ol i kisim olgeta graun long hap sankamap
bilongwara Jordan. Makbilongdispela graunemi stat longplesdaunbilong
wara Arnon, na i go long ples daun bilong Jordan na i go inap longmaunten
Hermon. Pastaim ol Israel i winim tupela king long pait. Nem bilong tupela
i olsem, Sihon na Ok.

2Sihon, kingbilongolAmor, em i stap long taunHesbon. Makbilongkantri
bilong en i stat long taunAroer long arere bilong ples daun bilongArnon, na
i go namel long dispela ples daun na i go inap long wara Jabok. Wara Jabok
em imak bilong ol Arnon na ol Amon. Dispela graun em i hap bilong distrik
Gileat.

3Na long hap sankamap bilong ples daun bilong Jordan, mak i stat long
raunwara Galili na i go long taun Bet Jesimot, klostu long raunwara Detsi,
na i go olgeta long hap saut inap long as bilongmaunten Pisga.

4Naol Israel i bin pait longOk, king bilong kantri Basan, nawinimem. Em
i man bilong ol lain Refaim. Bipo dispela lain i bikpela na nau ol i liklik lain
tasol. Ok i save stap long tupela taun, Astarot na Edrei.

5Naem i bosimhapbilongmauntenHermonna taun Salekana olgeta hap
bilong distrik Basan i go inap long mak bilong ol Gesur na ol Maka. Na em
i bosim tu hap bilong distrik Gileat i go inap long mak bilong kantri bilong
King Sihon.

6Moses wantaimol Israel iwinimdispela tupela king long pait. NaMoses,
wokman bilong Bikpela, i givim graun bilong tupela long ol lain bilong
Ruben na lain bilong Gat na hap lain bilongManase.

Nem bilong ol king na ol taun Josua i winim long pait
7-8 Josuawantaimol Israel iwinimolgetakingbilongol taun i stap longhap

san i go daunbilongwara Jordan, stat long taunBalgat long ples daunbilong
Lebanonna i go inap longmauntenHalak klostu long kantri Idom. Ol i kisim
plesmauntennaol liklikmaunten longhapsan i godaunnaplesdaunbilong
wara Jordannaol liklikmauntenklostu long Jordannapleswesannatingna
distrik Negev long hap saut. Bipo ol Hit na ol Amor na ol Kenan na ol Peres
na olHivi na ol Jebus i stap long dispela graun. Na Josua i tilimdispela graun
na givim long ol lain Israel, na em i kamap graun bilong ol stret.

9Dispela em i lista bilong ol taun bilong ol king ol Israel i bin winim. Ol i
winim ol king bilong taun Jeriko na Ai, em i klostu long Betel,

10na Jerusalem na Hebron
11na Jarmut na Lakis
12na Eklon na Geser
13na Debir na Geder
14na Horma na Arat
15na Lipna na Adulam
16naMakeda na Betel
17na Tapua na Hefer
18na Afek na Lasaron
19naMadon na Hasor
20na Simronmeron na Aksap
21na Tanak naMegido
22na Kedes na Jokneam long distrik Karmel
23na Dor klostu long nambis na Goim klostu long ples Gilgal,
24na Tirsa. Ol Israel i bin winim 31 king olgeta na kisim graun bilong ol.

Ol i tilim graun long ol lain bilong Israel
12:1: Nam 21.21-35, Lo 2.26—3.11 12:6: Nam 32.33, Lo 3.12
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(Sapta 13-22)

13
Bikpela i tok long ol hap graun ol Israel i no kisim yet

1Nau Josua i lapun tru, naBikpela i tokimemolsem, “Yu lapunpinis. Tasol
i gat planti hap graun yupela ol Israel i no kisim yet.

2Yupela i no kisim yet olgeta hap graun bilong Filistia, wantaim ol dispela
taun ol 5-pela king bilong ol i bosim, em taun Gasa na Asdot na Askelon na
Get na Ekron. Na yupela i no kisim yet olgeta hap graun bilong ol Gesur

3na yupela i no kisim dispela graun i stat long liklik wara Sihor, long mak
bilong Isip, i go olgeta long hap not inap long mak bilong Ekron, pastaim ol
Kenan i bin i stap long en. Na yupela i no kisim graun bilong ol Av, long hap
saut.

4Na yupela i no kisim olgeta hap graun bilong ol Kenan na taun Meara,
long graun bilong ol Saidon. Dispela hap graun i go olgeta long taun Afek
longmak bilong ol Amor.

5Na yupela i no kisim graun bilong ol Gebal na olgeta hap bilong Lebanon
long hap sankamap, stat long taun Balgat klostu longmaunten Hermon na i
go inap longmaus bilong rot i go long taun Hamat.

6 Na yupela i no kisim graun bilong olgeta Saidon i save stap long ples
maunten namel long ol maunten bilong Lebanon na ples Misrefot Maim.
Tasol bai mi rausim ol dispela lain na bai yupela Israel i kisim graun bilong
ol. Olsem na yu mas tilim dispela graun na givim long ol lain Israel, na em
bai i stap graun bilong ol stret. Yumasmekim olsemmi bin tokim yu.

7 Yu mas tilim dispela graun long ol 9-pela lain na long hap lain bilong
Manase, bai ol i kisim olsem graun bilong ol stret.”

Graun bilong Ruben na Gat naManase
8Lain bilong Ruben na Gat na hap lain bilong Manase i kisim graun long

hap sankamap bilong wara Jordan. Moses, wokman bilong Bikpela, i givim
pinis long ol.

9Graun bilong ol i stat long taun Aroer, long arere bilong ples daun bilong
waraArnon, na long dispela taun i stapnamel tru long dispela ples daunna i
inapim olgeta dispela ples stret bilongMedeba na i go inap long taun Dibon.

10Na ol i kisim olgeta taun bilong Sihon, king bilong ol Amor. Bipo Sihon
yet i stap long Hesbon na em i bosim ol taun i go inap long mak bilong ol
Amon.

11Ol i kisim graun bilong Gileat tu, na distrik bilong ol Gesur na ol Makat,
na olgeta hap bilong maunten Hermon, na olgeta hap bilong distrik Basan i
go inap long taun Saleka,

12naolgeta graunOk i binbosim, taimem i stapking longAstarot naEdrei.
Ok em i wanpela Refaim, na em i las bilong ol. Moses i bin winim ol Refaim
long pait na i rausim ol.

13Tasol ol Israel i no rausim ol Gesur na ol Makat. Ol i stap yet wantaim ol
Israel.

14 Moses i no bin givim wanpela hap graun long lain bilong Livai. Ol
samting ol man i bringim na ofaim long Bikpela na kukim long paia, em
dispela ol samting ol Livai i save kisim, olsem Bikpela i bin tokimMoses.

15Moses i givim pinis wanpela hap bilong graun long ol wan wan famili
bilong lain Ruben na em i kamap graun tru bilong ol.
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16Graunbilong ol i stat long taunAroer, long arere bilong ples daunbilong
wara Arnon, na long dispela taun i stap namel tru long dispela ples daun, na
graun i inapim olgeta dispela ples stret bilongMedeba

17na i go kamap long taunHesbonna long olgeta taun longdispela bikpela
ples stret, em taun Dibon na Bamotbal na Bet Balmeon

18na Jahas na Kedemot naMefat
19 na Kiriataim na Sipma na Seretsahar, em taun i stap antap long liklik

maunten bilong dispela ples stret,
20na Betpeor na ol ples long sait bilongmaunten Pisga na Bet Jesimot
21 na olgeta arapela taun bilong dispela ples stret. Dispela ol taun bilong

ol Amor bipo King Sihon i bin bosim. Em i bin i stap king long taun Hesbon.
Moses iwinimem longpait na iwinim tuol dispelahetmanbilongolMidian,
em Evi na Rekem na Sur na Hur na Reba. Olgeta i bin i stap long dispela hap
graun na King Sihon i givimwok long ol long bosim hap bilong ol yet.

22Na Balam, pikinini bilong Beor, emman i save tok long ol samting bai i
kamap bihain, em tu ol Israel i kilim.

23Wara Jordan em imakbilong graunbilong lain bilong Ruben. Ol dispela
taun na ples ol wanwan famili bilong Ruben i bin kisim olsem graun bilong
ol stret.

24 Na Moses i tilim dispela graun long olgeta famili wan wan long lain
bilong Gat, na em i stap graun bilong ol stret.

25Em i givim taun Jaser long ol, na olgeta taun bilong distrik Gileat, na hap
graun bilong ol Amon i go inap long taun Aroer insait long graun bilong ol
Amon, klostu long taun Raba long hap sankamap.

26Dispela graun i stat long taunHesbonna i go inap long taunRamatmispe
na taunBetonim, na i stat long taunMahanaim, na i go inap longmak bilong
taun Lodebar.

27 Long ples daun bilong wara Jordan ol Gat i kisim taun Betharam na
Betnimra na Sukot na Safon na hap graun bilong King Sihon bilong taun
Hesbon. Mak bilong graun bilong lain Gat i stat long wara Jordan na i go
long hap sankamap na i go olgeta long not inap long raunwara Galili.

28Oldispela taunnaplesol famili bilongGat i binkisimolsemgraunbilong
ol stret.

29NaMoses i givimwanpela hap graun long ol wanwan famili bilong hap
lain bilongManase na em i kamap graun bilong ol stret.

30Graunbilongol i stat long taunMahanaim, na i inapimolgetahapbilong
distrik Basan, em bipo Ok, king bilong Basan, i bin bosim. Na ol Manase i
kisim tu 60 taun bilong Jair long distrik Basan.

31 Dispela graun i inapim hap bilong distrik Gileat, na Astarot na Edrei,
em ol taun King Ok i bin i stap long ol. Na Moses i givim dispela graun long
ol wanwan famili bilong hap lain bilongMakir, pikinini bilongManase.

32Olsem tasolMoses i tilimol graun longhap sankamapbilong taun Jeriko
na wara Jordan, taim em i stap long ples stret bilongMoap.

33Tasol Moses i no givim sampela graun long lain bilong Livai. Em i tokim
ol olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel, em i stap olsem gutpela samting
yupela i kisim, olsem na yupela i nomas kisim sampela hap graun.”

14
Ol Israel i pilai satu bilong tilim ol hap graun bilong Kenan
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1-3Em hia stori bilongwanemol hap graun ol wanwan lain bilong Israel i
bin kisim insait long graun Kenan. Long taim ol Israel i stap yet long hap
sankamap bilong wara Jordan, Moses i bin givim wanpela wanpela hap
graun long tupela lain na long arapela hap lain bilong ol Israel. Tasol Moses
i no bin givimwanpela hap graun long ol Livai.
Orait nau ol Israel i kamap pinis long graun Kenan, long hap san i go daun

bilong wara Jordan, na pris Eleasar na Josua, pikinini bilong Nun, wantaim
ol hetmanbilong olwanwan famili bilong ol Israel, ol i bihainim tokBikpela
i bin mekim long Moses, na ol i pilai satu bilong tilim dispela graun long ol
9-pela lain na long arapela hap lain bilong ol.

4 Taim ol i tilim graun, ol i kaunim ol lain tumbuna pikinini bilong Josep
olsem tupela lain, em lain Manase na lain Efraim. Olsem na ol i no givim
wanpela hap graun long ol Livai.* Ol Livai i kisim sampela taun tasol. Na
ol dispela taun i gat hap graun bilong ol Livai i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

5 Ol Israel i bihainim tok Bikpela i bin givim Moses, na ol i tilim graun
Kenan long ol wanwan lain bilong ol.

Ol i givim taunHebron long Kalep
6 Sampela man bilong Juda i kamap long Josua long Gilgal. Na Kalep,

pikinini bilong Jefune, bilong lain Kenas, i tokim Josua olsem, “Long taim
yumi bin i stap long Kades Barnea, Bikpela i bin tokim Moses, wokman
bilong en, long samting em i laik mekim long mitupela. Ating yu tingim yet
dispela tok.

7Long dispela taimmi gat 40 krismas na Moses, wokman bilong Bikpela,
i tokimmi long lusimKades Barnea na i go bilong lukstil long dispela kantri.
Orait mi bin i go na mi bringim ripot i kam bek long Moses long ol samting
olsemmi bin lukim tru long ai bilongmi stret. Mi no bin giaman.

8 Ol man i bin i go wantaim mi ol i mekim arapela kain tok na dispela i
mekim ol manmeri i pret. Tasol mi bihainim gut tok bilong God, Bikpela
bilong yumi.

9 Olsem na Moses i mekim wanpela promis long mi. Em i tok, ‘Yu bin
bihainim gut God, Bikpela bilong yumi, olsem na yu wantaim ol pikinini
bilong yu bai i kisim dispela hap graun yu bin wokabaut long en.’ ”

10Na Kalep i tok moa olsem, “Harim. Ol Israel i stap yet long ples wesan
nating, na Bikpela i tokim Moses long dispela samting. Na nau 45 yia i go
pinis. Tasol Bikpela i helpimmi nami stap yet. Naumi gat 85 krismas pinis.

11Tasol strongbilongmi i nopinis. Nogat. Strongbilongmi i stapwankain
yet olsem bipo long taim Moses i bin salim mi i go long dispela wokabaut.
Strong bilongmi i stap yet nami inap i go pait namekim olgeta samting.

12Orait nau yu mas givim mi dispela ples maunten Bikpela i bin tok long
en long taim mi givim ripot bilong ol samting mi bin lukim. Yu bin harim
mi i tok olsem ol traipela man bilong Anak i stap long dispela ples, long ol
bikpela taun i gat strongpela banis. Tasol sapos Bikpela i stap wantaim mi,
orait bai mi inap rausim ol dispela man, olsem Bikpela i tok pinis.”

14:1-3: Nam 26.52-56, 32.33, 34.13-15, Lo 3.12-17 * 14:4: Tumbuna bilong ol, Jekop, i bin i gat
12-pela pikinini man, na ol i kamapim ol 12-pela lain bilong ol Israel. Tasol bihain, lain bilong Josep
i bruk tupela lain, olsem na ol Israel i gat 13 lain olgeta. Tasol long taim bilong tilim graun, ol i tilim
graun long 12-pela lain tasol, na ol i no tilim sampela graun long ol Livai. God i bin givimwok bilong
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13 Josua i harim dispela tok na em i askimGod longmekim gut long Kalep,
na Josua i givim taun Hebron long em.

14 Kalep i bihainim gut tok bilong God, Bikpela bilong Israel. Olsem na
Hebron i stap graun bilong ol lain tumbuna bilong Kalep, pikinini bilong
Jefune, bilong lain Kenas.

15BiponembilongHebronemiKiriatArba. NaArbaemiwanpela traipela
manbilong ol Anak. Kalep i kisimdispela graun pinis, orait i no gat paitmoa
i kamap.

15
Graun ol i makim bilong lain Juda

1Ol lain famili bilong Juda i kisim graun insait long dispela graun ol i bin
makim long lain bilong Juda. Mak bilong graun bilong ol Juda i go long hap
saut inap long kantri Idom, na i go olgeta long ples wesan nating bilong Sen.

2Dispela mak i stat long arere bilong raunwara Detsi long hap saut,
3 na i go abrusim rot i go antap long maunten Akrabim na i go long ples

wesan bilong Sen. Namak i go olgeta long hap saut bilong Kades Barnea, na
i go lusim taun Hesron, na i go kamap long taun Adar. Na mak i tanim i go
long taun Karka,

4 na i go kamap long taun Asmon na i bihainim dispela liklik wara long
mak bilong Isip na i go inap long biksolwara Mediterenian. Mak bilong
graun bilong ol Juda long hap saut i pinis long dispela hap.

5Mak bilong graun bilong ol long hap bilong sankamap em i raunwara
Detsi na i go inap longmaus bilong wara Jordan. Namak long not i stat long
raunwara Detsi longmaus bilong wara Jordan,

6na i go long taun Bethokla, na i go long hap not bilong ples Betaraba na i
go long bikpela ston bilong Bohan, pikinini bilong Ruben.

7Orait long ples daun bilong Akor mak i go long ples Debir, na bihain i go
long hap not na i tanim i go long ples Gilgal. Sapos yu sanap long dispela
ples Gilgal, yu inap long lukim pasis rot i go antap long ples Adumim long
maunten long hap saut bilong dispela ples daun. Namak i go long hul wara
bilong Ensemes, na i go abrusim hul wara bilong Enrogel,

8 na i bihainim ples daun bilong pikinini bilong Hinom long maunten
Jebus long hap saut. Jerusalem i stap long dispela hap. Namak i go yet antap
long dispela maunten i stap long arere bilong ples daun bilong Hinom long
hap san i go daun. Dispela maunten i stap long hap not bilong ples daun
bilong ol Refaim.

9 Na mak i go long hul wara bilong Neptoa na i go kamap long ol taun
klostu long maunten Efron. Long dispela hap, mak i tanim i go long taun
Bala, narapela nem bilong en Kiriat Jearim.

10Long Bala mak i raun long hap bilong san i go daun na i go kamap long
maunten Ser, na i go long hap not bilong maunten Jearim, narapela nem
bilong en Kesalon. Na mak i go daun long taun Betsemes na i go lusim taun
Timna.

11Orait mak i go long maunten i stap long hap not bilong taun Ekron na
i tanim i go long taun Sikeron, na i lusim maunten Bala na i go kamap long
taun Japnel. Na dispela mak i pinis long biksolwaraMediterenian.

12Mak bilong graun bilong Juda long hap san i go daun, em biksolwara
Mediterenian. Ol lain famili bilong ol Juda i sindaun long graun i stap insait
long ol dispela mak.
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Kalep i kisim taunHebron na Debir
(Hetman 1.11-15)

13Bipo Bikpela i bin givim tok long Josua long ol i mas givimwanpela hap
graun long graun bilong ol Juda long Kalep, pikinini bilong Jefune. Orait
Josua i mekim olsem Bikpela i bin tok. Em i givim Kalep taun Hebron,
narapela nem bilong en Kiriat Arba. Arba em i tumbuna bilong ol Anak.

14Na Kalep i rausim tripela lain bilong ol Anak, em ol Sesai na ol Ahiman
na ol Talmai.

15BihainKalep i lusimdispelaplesna i gopait longolmanmeri bilong taun
Debir. Bipo ol i kolim dispela taun Kiriat Sefer.

16Orait Kalep i tok olsem, “Man iwinimKiriat Sefer long pait, bai em i ken
maritim Aksa, pikinini meri bilongmi.”

17NaOtniel, pikininimanbilongKenas, brata bilongKalep, i kisimdispela
taun, na Kalep i givim Aksa long en na em imaritim.

18TaimAksa i kam long Otniel, Aksa i tok strong long Otniel long em imas
askim Kalep long givim em wanpela hap graun. Orait na Aksa i go lukim
Kalep. Na taim Aksa i kalap i kam daun long donki bilong en, Kalep i askim
em, “Yu laikimwanem samting?”

19Orait Aksa i tokim papa bilong en olsem, “Mi laik yu givim mi wanpela
presen. Yu bin givimmi dispela hap graun i stap long hap saut, tasol em i no
gat wara. Olsem na nau yu mas givim mi sampela hul wara.” Orait Kalep i
givim em ol hul wara i stap antap na i stap daunbilo tu.

Nem bilong ol taun bilong lain Juda
20Ol lain famili bilong lain Juda i kisim ol dispela taun na hap graun.
21Nembilongol taunol i kisim longhapbilongsaut, klostu longmakbilong

Idom, i olsem, Kapsel na Eder na Jagur
22na Kina na Dimona na Adada
23na Kedes na Hasor na Itnan
24na Sip na Telem na Bealot
25na Hasor Hadata na Keriot Hesron, em i gat narapela nemHasor,
26na Amam na Sema naMolada
27na Hasargada na Hesmon na Betpelet
28na Hasarsual na Berseba na Bisiotia
29na Bala na Im na Esem
30na Eltolat na Kesil na Horma
31na Siklak naMatmana na Sansana
32na Lebaot na Silhim na Ain na Rimon. Long dispela distrik i gat 29 taun

wantaim ol ples i stap klostu long ol.
33 I gat sampela distrik i stap long ol liklik maunten long hap bilong san i

go daun. Nem bilong ol taun i stap long wanpela bilong ol dispela distrik i
olsem, Estaol na Sora na Asna

34na Sanoa na Enganim na Tapua na Enam
35na Jarmut na Adulam na Soko na Aseka
36na Saraim na Aditaim na Gedera na Gederotaim. Long dispela distrik i

gat 14 taunwantaim ol ples i stap klostu long ol.
37Nembilong ol taun i stap longnarapela distrik i olsem, SenannaHadasa

naMikdalgat
38na Dilean naMispa na Joktel
39na Lakis na Boskat na Eklon
40na Kabon na Lamas na Kitlis
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41na Gederot na Betdagon na Nama naMakeda. Long dispela distrik i gat
16 taunwantaim ol ples i stap klostu long ol.

42Nembilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Lipna na Eter na
Asan

43na Ipta na Asna na Nesip
44 na Keila na Aksip na Maresa. Long dispela distrik i gat 9-pela taun

wantaim ol ples i stap klostu long ol.
45Nem bilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Ekron wantaim

ol taun na ol liklik ples,
46 na olgeta taun na ples i stap klostu long Asdot, stat long Ekron na i go

inap long nambis.
47 Na Asdot na Gasa wantaim ol taun na ples i stap klostu long ol, i go

inap long liklik wara long mak bilong Isip long hap saut, na i go inap long
biksolwaraMediterenian long hap san i go daun.

48 I gat sampela distrik i stap long ples maunten.
Nem bilong ol taun i stap long wanpela bilong ol dispela distrik i olsem,

Samir na Jatir na Soko
49na Dana na Kiriat Sefer, narapela nem bilong en Debir,
50na Anap na Estemoa na Anim
51 na Gosen na Holon na Gilo. Long dispela distrik i gat 11-pela taun

wantaim ol ples i stap klostu long ol.
52Nem bilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Arap na Duma

na Esan
53na Janim na Bet Tapua na Afeka
54naHumta naKiriat Arba, narapela nembilong enHebron, na Sior. Long

dispela distrik i gat 9-pela taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.
55Nembilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem,Maon naKarmel

na Sif na Juta
56na Jesril na Jokdeam na Sanoa
57 na Kain na Gibea na Timna. Long dispela distrik i gat 10-pela taun

wantaim ol ples i stap klostu long ol.
58Nembilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Halhul na Betsur

na Gedor
59 na Marat na Betanot na Eltekon. Long dispela distrik i gat 6-pela taun

wantaim ol ples i stap klostu long ol.
60 Nem bilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Kiriat Bal,

narapela nem bilong en Kiriat Jearim, na Raba. Dispela distrik i gat tupela
taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.

61Nem bilong ol taun i stap long ples wesan nating i olsem, Betaraba na
Midin na Sekaka

62 na Nipsan na Taun Sol na Engedi. Dispela distrik i gat 6-pela taun
wantaim ol ples i stap klostu long ol.

63 Tasol ol Juda i no inap rausim ol Jebus, em ol manmeri bilong taun
Jerusalem. Olsem na ol Jebus i stap yet* wantaim ol Juda long Jerusalem.

16
Graun ol i makim bilong lain Efraim

15:63: Het 1.21, 2 Sml 5.6, 1 Sto 11.4 * 15:63: Dispela tok “stap yet” i no tok long taim bilong yumi
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1Graun ol i makim bilong ol tumbuna bilong Josep i stat longwara Jordan
long hap sankamap bilong ol hul wara bilong taun Jeriko na i go abrusim
ples wesan nating na i go olgeta long ples maunten inap long taun Betel.

2 Long Betel mak i go long taun Lus, na i go long Atarot Adar, em taun ol
Arka i bin i stap long en.

3 Bihain mak i go long hap san i go daun na i kamap long hap bilong ol
Japlet, na i go olgeta long taun Bethoron Daunbilo. Long dispela hap, mak i
go long taun Geser na i go kamap long biksolwaraMediterenian.

4Ol tumbuna bilong Josep, em lain bilong Manase na lain bilong Efraim,
ol i kisim dispela graun.

5 Em hia graun bilong ol famili bilong Efraim. Graun bilong ol long hap
sankamap i stat long taun Atarot Adar na i go inap long taun Bethoron.

6Na mak i go kamap long biksolwara Mediterenian. Ples Mikmetat i stap
long hap bilong not long graun bilong ol. Long hap sankamap mak i tanim
long ples Tanatsilo, na i lusim dispela ples na i go long hap sankamap inap
long taun Janoa.

7Orait mak i lusim Janoa na i go daun long taun Atarot na taun Nara. Na i
go kamap long taun Jeriko na i go pinis long wara Jordan.

8-9Long taun Tapuamak i go long hap san i go daun na i kamap longwara
Kana na i go inap long biksolwara Mediterenian. Dispela graun wantaim
olgeta taun na ol ples i stap klostu long ol, ol i givim long ol famili bilong
lain Efraim. Na sampela Efraim i stap long ol taun na ples insait long graun
bilongManase.

10 Tasol ol i no rausim ol Kenan i bin i stap long taun Geser. Olsem na ol
Kenan i stap yet namel long ol Efraim, na ol Efraim i mekim ol Kenan i wok
olsemwokboi nating bilong ol.

17
Graun ol i makim bilong lainManase

1 Ol i makim wanpela hap graun long ol lain tumbuna bilong Manase,
namba wan pikinini bilong Josep. Makir, namba wan pikinini bilong
Manase, em i papa bilong Gileat na em i bin i stap gutpela man bilong pait.
Olsem na ol i makim hap graun bilong distrik Gileat na Basan long ol lain
tumbuna bilongMakir.

2Nem bilong ol tumbuna pikinini man bilongManase i olsem, Abieser na
Helek na Asriel na Sekem na Hefer na Semida. Na ol Israel i makim ol hap
graun i stap long hap san i go daun bilong wara Jordan long ol lain famili
bilong dispela ol man.

3Selofehat, em i pikinini bilongHefer, naHefer em i pikinini bilongGileat,
na Gileat em i pikinini bilong Makir, na Makir em i pikinini bilong Manase.
Tasol Selofehat i no gatwanpela pikininiman. Em i gat ol pikininimeri tasol.
Nem bilong ol i olsem, Mala na Noa na Hokla naMilka na Tirsa.

4Ol lain tumbunabilongol dispelameri i go lukimpris Eleasarna Josuana
ol hetman, na ol i tok olsem, “Bikpela i bin tokimMoses long givimwanpela
hap graun long ol lain bilong mipela.” Orait ol i givim hap graun long ol
dispela lain wantaim ol arapela lain bilongManase, olsem Bikpela i bin tok.

5-6Olsemna ol lain bilongManase i kisim 10-pela hap graun, longwanem,
ol Israel i bin givimgraun longol lain tumbunabilongol pikininimeri bilong
Selofehat. Na tuol arapela lainbilongManase i kisimdistrikGileat nadistrik
Basan long hapsait bilong wara Jordan.
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7Mak bilong graun bilong lain Manase i stat long graun bilong lain Aser
long hap not na i go kamap long ples Mikmetat, long hap sankamap bilong
taun Sekem. Namak i go kamap long hap saut bilong ples bilong ol Entapua.

8Graunbilong taunTapua i bilong lainManase. TaunTapua yet i stap long
mak bilong lain Manase, tasol em i bilong ol lain Efraim.

9Namak igodaun long liklikwaraKana. Ol taun i stap longhapsautbilong
dispela wara i bilong lain Efraim. Ol dispela taun i stap namel long ol taun
bilongManase. Namak bilongManase i stap long hap not bilongwara Kana
na i go kamap long biksolwaraMediterenian.

10Graun i stap long hap saut bilong wara Kana, em i bilong ol lain Efraim,
na graun i stap long hap not em i bilong ol lainManase. Na long hap san i go
daun, biksolwaraMediterenian i stap olsemmak bilong ol. Na long hap not,
makbilong graunbilongManase i go inap long graunbilongolAser longhap
san i go daun na graun bilong ol Isakar long hap sankamap.

11 Insait long graun bilong ol Isakar na ol Aser, olManase i kisim ol dispela
taun, Betsannaol ples i stapklostu long en, naNafatDor*naEndornaTanak
naMegido, wantaim ol ples i stap klostu long ol.

12Tasol ol Manase i no inap rausim ol Kenan long ol dispela taun. Olsem
na ol Kenan i stap yet.

13Bihain ol Israel i kamap strong, na ol i mekim ol Kenan i kamapwokboi
nating bilong ol. Tasol ol i no rausim ol.

14Bihain ol lain tumbuna bilong Josep i go tokim Josua olsem, “Watpo yu
givimmipelawanpela hap graun tasol? Dispela graun i no inap longmipela,
long wanem, Bikpela i bin mekim gut long lain bilong mipela na mipela i
kamap planti moa.”

15 Na Josua i bekim tok olsem, “Sapos yupela i planti tumas na ples
maunten bilong Efraim i no inap long yupela, orait yupela i go long bikbus
na kliaim hap bilong yupela yet long graun bilong ol Peres na ol Refaim.”

16Na ol tumbuna bilong Josep i tok, “Ples maunten i no inap long mipela,
tasol sapos mipela i laik kisim ol hap i gat stretpela graun, bai mipela i no
inap, long wanem, ol dispela Kenan i stap long taun Betsan na ol ples klostu
long en na long stretpela graun bilong taun Jesril, ol i gat ol karis ain bilong
pait.”

17Orait Josua i tokim ol lain bilong Efraim na Manase olsem, “Tru tumas,
yupela i planti moa na yupela i wanpela strongpela lain tru. Wanpela hap
graun tasol i no inap longyupela. Olsemnabai yupela i kisimsampela graun
moa.

18 Bai yupela i kisim olgeta ples maunten. Tru i gat bikpela bus long en,
tasol bai yupela i kliaimnakisimolgeta dispela graun. OlKenan longdispela
hap i strong na ol i gat ol karis ain, tasol yupela bai i rausim ol.”

18
Ol Israel i makim graun bilong ol arapela lain

1Ol Israel i winim pinis olgeta ples long pait, na olgeta lain bilong ol i go
bung long taun Silo. Na ol i sanapim haus sel bilong lotu.

2Tasol 7-pela lain i no kisim hap graun bilong ol yet.
3 Orait Josua i tokim ol Israel olsem, “God, Bikpela bilong ol tumbuna

bilong yupela i givim dispela graun long yupela. Yupela i wetim wanem
samting na yupela i no kisim yet?

* 17:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 17:12: Het 1.27-28
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4Makim tripela man bilong olgeta lain wan wan. Na bai mi salim ol i go
long olgeta hap bilong graun na ol yet i ken makim graun ol i laik kisim. Na
bihain ol i mas kam bek longmi.

5Ol imas brukim graun long 7-pela hap. Ol lain bilong Juda bai i stap long
hap saut, na ol lain bilong Josep bai i stap long hap not.

6Na yupela i mas raitim ripot long dispela 7-pela hap graun na bringim
i kam long mi. Bihain bai mi pilai satu long ai bilong Bikpela, bilong
painimaut wanem graun God i makim bilong yupela.

7Tasol ol lainbilongLivai bai i stappris bilongBikpela, olsemnaol i noken
kisim wanpela hap graun olsem yupela. Na ol lain bilong Gat na Ruben na
hap lain bilongManase i kisim graun pinis long hapsait bilongwara Jordan,
em graunMoses, wokman bilong Bikpela, i bin givim long ol.”

8 Josua i tokim ol man bilong raitim ripot bilong graun olsem, “Yupela go
lukimolgetahapgraunnaraitimripot longennakambek longmi. Nabaimi
pilai satu bilong painimaut wanem graun Bikpela i makim bilong yupela.”
Ol dispela man i harim tok bilong Josua pinis, orait ol i go.

9Ol i raunna lukimolgeta hap graunna ol i raitim ripot longwanpela buk.
Ol i makim 7-pela hap graun na ol i raitim nem bilong ol taun i stap long ol
wanwan hap. Na bihain ol i go bek long Josua long kem i stap long Silo.

10Na Josua i pilai satu bilong painimaut wanem graun Bikpela bai i givim
long ol wan wan lain. Na bihain em i tilim dispela graun long wanpela
wanpela lain bilong ol Israel.

Graun ol i makim bilong lain Benjamin
11Ol famili bilong lain Benjamin i kisim graunnamel long lain bilong Juda

na lain bilong Josep.
12Long hap bilong not, mak bilong graun bilong ol i stat long wara Jordan

na i go antap long liklik maunten long hap not bilong taun Jeriko. Na mak i
tanim i go long ples maunten long hap san i go daun na i go olgeta long ples
wesan nating bilong Betaven.

13Namak i go yet long hap saut inap long liklik maunten bilong taun Lus,
narapela nem bilong en Betel, na i go daun long taun Atarot Adar, em i stap
antap longwanpelamaunten klostu long taun Bethoron Daunbilo, long hap
saut.

14Na mak i tanim i go long narapela hap. Long hap san i go daun bilong
dispela maunten, long hapsait bilong Bethoron, mak i go long hap saut, na i
gokamap long taunKiriatBal, narapelanembilongenKiriat Jearim. Dispela
taun i bilong ol Juda. Dispela em i mak bilong graun bilong lain Benjamin
long hap san i go daun.

15Mak long hap saut i stat klostu long Kiriat Jearim na i go long hap san i
go daun na i kamap long ol hul wara bilong Neptoa.

16Namak i go daun long arere bilong dispelamaunten i sanap klostu long
ples daun bilong pikinini bilong Hinom. Dispela maunten i stap long hap
not, long arere bilong ples daun bilong ol Refaim. Namak i go long hap saut
na i brukim ples daun bilong Hinom, na i go long liklik ples maunten bilong
ol Jebus na i go long hul wara bilong Enrogel.

17Namak i go long hap not long hul wara bilong Ensemes na i go long ples
Gelilot. Sapos yu sanap long dispela ples Gelilot, yu inap long lukimpasis rot
i go antap long maunten long ples Adumim. Na mak i go daun long bikpela
ston bilong Bohan, pikinini man bilong Ruben.

18Na mak i go long ples maunten i lukluk i go daun long raunwara Detsi,
na i go daun long ples daun bilong wara Jordan.
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19 Na mak i go long hap not long liklik maunten bilong Bethokla na i go
kamap longraunwaraDetsi longmausbilongwara Jordan. Dispelaemimak
bilong graun bilong lain Benjamin long hap saut.

20Na mak long hap sankamap i bihainim wara Jordan. Dispela em i mak
bilong hap graun lain bilong Benjamin i bin kisim.

21 Nem bilong ol taun i stap long wanpela distrik bilong lain Benjamin i
olsem, Jeriko na Bethokla na Emek Kesis

22na Betaraba na Semaraim na Betel
23na Avim na Para na Ofra
24na Kefar Amoni na Opni na Geba. Long dispela distrik i gat 12-pela taun

wantaim ol ples i stap klostu long ol.
25Na nem bilong ol taun i stap long narapela distrik bilong lain Benjamin

i olsem, Gibeon na Rama na Berot
26naMispa na Kefira naMosa
27na Rekem na Irpel na Tarala
28na Sela naHaelepna Jebus, narapela nembilong en Jerusalem, naGibea

na Kiriat Jearim. Long dispela distrik i gat 14 taun wantaim ol ples i stap
klostu long ol. Dispela hap graun ol lain bilong Benjamin i kisim.

19
Graun ol i makim bilong lain Simeon

1Namba2hapgraunol imakim, emigo longol lainbilongSimeon. Dispela
hap i stap namel stret long graun ol i binmakim bilong ol Juda.

2Nem bilong ol taun ol Simeon i kisim i olsem, Berseba o Seba naMolada
3na Hasarsual na Bala na Esem
4na Eltolat na Betul na Horma
5na Siklak na Bet Markabot na Hasarsusa
6naBet Lebaot na Saruhen. Ol i kisim13 taun olgetawantaimol ples i stap

klostu long ol.
7 Na tu ol i kisim taun Ain na Rimon na Eter na Asan, em 4-pela taun

wantaim ol ples i stap klostu long ol.
8Lain Simeon i kisim ol taunwantaim ol ples i stap klostu long ol, i go inap

long taun Balatber, narapela nem bilong en Rama, long hap bilong saut.
9Graun bilong Simeon i stap namel long graun bilong Juda. Graun ol i bin

makim bilong Juda i bikpela tumas, olsemna lain bilong Simeon i kisim hap
bilong en.

Graun ol i makim bilong lain Sebulun
10Namba 3 hap graun ol imakim, em i go long ol lain bilong Sebulun. Mak

bilong graun ol i kisim, i go inap long taun Sarit.
11Namak i go long hap san i go daun inap long taunMareal na i go klostu

long taun Dabeset na i go long liklik wara i stap long hap sankamap bilong
taun Jokneam.

12 Long hapsait bilong taun Sarit, mak i go long arere bilong taun Kislot
Tabor long hap sankamap, na i go inap long taun Daberat na i go antap long
taun Jafia.

13Namak igoyet longhapbilongsankamapna ikamap long taunGathefer
na taun Etkasin na i tanim i go long hap bilong Nea long rot i go long taun
Rimon.

14Na long hap not mak i tanim i go long hap bilong taun Hanaton na i go
kamap long ples daun bilong Iptahel.
19:2: 1 Sto 4.28-33
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15-16 Nem bilong ol taun ol Sebulun i kisim i olsem, Katat na Nahalal na
Simron na Idala na Betlehem. Ol i kisim 12-pela taun olgeta wantaim ol ples
i stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Isakar
17Namba 4 hap graun ol i makim em i go long lain bilong Isakar.
18Nem bilong ol taun ol Isakar i kisim i olsem, Jesril na Kesulot na Sunem
19na Hafaraim na Sion na Anaharat
20na Rabit na Kision na Ebes
21na Remet na Enganim na Enhada na Betpases.
22-23Namakbilong graun ol Isakar i kisim i go kamap longmaunten Tabor

na long taun Sahasuma na taun Betsemes na i go inap long wara Jordan. Ol
Isakar i kisim 16 taunwantaim ol ples i stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Aser
24Namba 5 hap graun ol i makim em i go long ol lain bilong Aser.
25Nem bilong ol taun ol Aser i kisim i olsem, Helkat na Hali na Beten na

Aksap
26naAlameleknaAmatnaMisal. Longhapsan i godaunmakbilonggraun

bilong ol Aser i kamap klostu longmaunten Karmel na taun Sihorlipnat.
27Namak i tanim i go long hap sankamap na i kamap long taun Betdagon,

na i goklostu longgraunbilong lainSebulunna longplesdaunbilong Iptahel
na i go long hap not inap long taun Betemek na taun Neiel. Na mak i go yet
long hap not long taun Kabul

28 na Ebron na Rehop na Hamon na Kana na i go olgeta long biktaun
Saidon.

29Na mak i tanim i go long taun Rama na i kamap long Tair, dispela taun
i gat strongpela banis. Na mak i tanim i go long taun Hosa na i go inap long
biksolwaraMediterenian. Na tu ol Aser i kisim taunMehebel na Aksip

30-31 na Uma na Afek na Rehop. Ol Aser i kisim 22 taun wantaim ol ples i
stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Naptali
32Namba 6 hap graun ol i makim, em i go long ol lain bilong Naptali.
33Makbilong graun bilong ol i lusim taunHelep, na dispela diwai ok i stap

longples Sananim, na i go long taunAdamiNekepna taun Japnel na i go inap
long taun Lakum na i pinis long wara Jordan.

34Namak i tanim i go longhap san i godaun long taunAsnot Taborna taun
Hukok. Graun bilong lain Sebulun i stap long hap saut bilong graun bilong
ol Naptali, na graun bilong lain Aser i stap long hap san i go daun, na ples
Jehuda* long wara Jordan i stap long hap sankamap.

35Nembilongol taun i gat strongpela banis i olsem, SidimnaSernaHamat
na Rakat na Kineret

36na Adama na Rama na Hasor
37na Kedes na Edrei na Enhasor
38-39na Yiron na Mikdalel na Horem na Betanat na Betsemes. Ol Naptali i

kisim 19 taun olgeta wantaim ol ples i stap klostu long ol.
Graun ol i makim bilong lain Dan

40Namba 7 hap graun ol i makim em i go long ol lain bilong Dan.
41Nem bilong ol taun ol i kisim i olsem, Sora na Estaol na Irsemes
42na Salbim na Aijalon na Itla

* 19:34: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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43na Elon na Timna na Ekron
44na Elteke na Gibeton na Balat
45na Jehut na Beneberak na Gatrimon
46naMejarkon na Rakon na ol ples i stap klostu long taun Jopa.
47 Tasol bihain, ol man bilong as ples ol i birua long ol Dan na rausim ol

long dispela graun. Olsem na ol Dan i go kamap long Lais na pait long ol
lain bilong Lais. Ol i kisim dispela taun na kilim olgeta pipel bilong taun.
Na bihain ol Dan i tok, dispela hap graun i bilong ol, na ol i sindaun long en.
Ol i senisim nem bilong dispela taun Lais na ol i kolim Dan, em nem bilong
tumbuna bilong ol.

48Ol dispela taunwantaimol ples i stap klostu long ol, ol i stap long dispela
hap graun ol lain bilong Dan i kisim.

Graun ol i makim bilong Josua
49 Ol Israel i makim olgeta hap graun pinis na ol i givim hap graun long

Josua, pikinini bilong Nun.
50 Josua i askimolman long givimem taunTimnat Sera long plesmaunten

long hap bilong Efraim. Orait ol i givim em, olsemBikpela i bin tok. Na Josua
i wokim gen dispela taun na em i sindaun long en.

51Pris Eleasar na Josua na ol hetman bilong olgeta wanwan famili bilong
olgeta lain bilong Israel ol i stap long taun Silo klostu long dua bilong haus
sel bilong Bikpela, na ol i pilai satu bilong painimautwanemgraunBikpela i
makim bilong ol. Na long dispela pasin ol wok bilongmakim na tilim graun
i pinis.

20
Ol i makim ol taun bilong ol man i go hait insait long ol

1Bihain Bikpela i tokim Josua olsem,
2 “Yu tokim ol Israel, ‘Yupela i masmakim ol sampela taun bilong ol man i

ken i go hait insait long ol, olsemmi bin tokimMoses long tokim yupela.
3Saposwanpelaman i no gat tingting bilong kilimnarapelaman, tasol em

i kilim dispela man i dai, orait em i ken ranawe i go long wanpela bilong ol
dispela taun na hait. Na wanpela wanblut bilong man i dai pinis bai i no
inap i go insait long taun na kilim dispela man, bilong bekim rong em i bin
mekim.

4 Taim wanpela man i ranawe na em i kamap long dispela taun em i laik
hait long en, orait em i mas i go long ples bilong kot long bikpela dua bilong
taun, na tokaut long ol hetman long ol samting em i bin mekim. Na bai
ol hetman i tokim em long i go insait long taun na bai ol i larim em i stap
wantaim ol.

5 Na sapos man bilong bekim rong i bihainim em na i kam kamap long
dispela taun, orait ol hetman i no inap givim dispela man long han bilong
em, longwanem, em inobinbirua longdispelamanemibinkilimnaemino
gat tingting long kilim em. Olsem na ol manmeri bilong taun bai i lukautim
dispela man.

6Na em imas i stap long dispela taun inap ol i harim kot bilong em long ai
bilong olgeta man bilong taun. Na sapos kot i painimaut olsem em i no gat
rong, orait em imas i stap long dispela taun inap hetpris bilong dispela taim
i dai. Na bihain em i ken i go bek long as ples bilong en, emples bipo em i bin
lusim na ranawe.’ ”
19:47: Het 18.27-29 20:1: Nam 35.6-32, Lo 4.41-43, 19.1-13
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7Ol manmeri i harim dispela tok bilong Bikpela, orait ol i makim Kedes,
dispela taun i stap long distrik Galili long ples maunten bilong Naptali, na
ol i makim taun Sekem, long ples maunten bilong Efraim, na Kiriat Arba,
narapela nem bilong en Hebron, long ples maunten bilong Juda. 8Na long
hapsait bilongwara Jordan, long ol plesmaunten long hap sankamapbilong
Jeriko long ples drai, ol imakim taun Beser long graun bilong lain Ruben, na
taunRamot longdistrikGileat long graunbilong lainGat, na taunGolan long
distrik Basan, long graun bilong lain Manase.

9 Em ol dispela taun bilong hait ol man i makim bilong olgeta Israel na
bilong ol man bilong narapela ples i stap wantaim ol. Olsem na sapos
wanpela man i kilim narapela man, tasol em i no birua long em, orait em i
ken i go na i stap gut longwanpela bilong ol dispela taun. Naman i bihainim
em bilong bekim rong, em i no ken kilim dispela man, inap dispela man i
kamap long kot long ai bilong olgeta manmeri pastaim.

21
Ol taun ol i makim bilong ol Livai

1Ol hetman bilong ol famili bilong lain bilong Livai i go lukimpris Eleasar
na Josua, pikinini bilong Nun, na ol hetman bilong olgeta lain bilong Israel.

2 Ol i bungim ol dispela man long taun Silo long graun bilong ol Kenan
na ol i tokim ol olsem, “Bikpela i bin givim strongpela tok long yumi long
maus bilong Moses, bai mipela i mas kisim sampela taun bilong mipela yet
wantaim gutpela graun i gat gras bilong ol bulmakau bilong mipela i ken
kaikai.”

3Orait ol Israel i bihainim tok bilong Bikpela na ol i givimol taunna ol hap
graun bilong ol yet long ol Livai.

4 Pastaim ol i pilai satu bilong painimaut wanem ol taun ol famili bilong
lain Kohat bai i kisim. Na ol dispela Kohat bilong lain bilong namba wan
pris Aron, ol i kisim 13 taun i stap long graun bilong ol lain bilong Juda na
Simeon na Benjamin.

5 Na ol arapela lain bilong Kohat i kisim 10-pela taun i stap long graun
bilong ol lain bilong Efraim na Dan na bilong hap lain bilongManase.

6Ol famili bilong lainbilongGerson i kisim13 taun i stap longgraunbilong
ol lain bilong Isakar na Aser na Naptali na bilong hap lain bilong Manase i
stap long distrik Basan.

7Ol famili bilong lain bilong Merari i kisim 12-pela taun i stap long graun
bilong lain bilong Ruben na Gat na Sebulun.

8Ol Israel i bihainim tok Bikpela i bin givim ol longmaus bilongMoses, na
ol i pilai satu bilong makim ol taun bilong ol Livai. Na ol dispela taun i gat
hap graun i stap klostu long ol, bilong ol Livai i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

9Em hia nem bilong ol taun i stap long graun bilong lain Juda na Simeon,
10ol lain Kohat bilong lain bilong Aron i bin kisim. Ol Israel i bin pilai satu

bilongmakim ol taun bilong ol pastaim.
11Wanpela taun ol Israel i givim long ol lain bilong Aron, em Kiriat Arba,

narapelanembilongenHebron. Arbaem ipapabilongAnak. TaunHebron i
stap long plesmaunten bilong Juda. Ol i givimol Aron dispela taunwantaim
sampela graun i stap klostu long en, bilong ol i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

21:2: Nam 35.1-8
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12 Tasol ol Israel i bin givim pinis graun bilong wokim gaden na ol ples
klostu long dispela taun long Kalep, pikinini bilong Jefune na dispela graun
i stap graun bilong lain bilong en, na ol i no inap givim long ol Aron.

13Ol i givim ol dispela taun long ol tumbuna bilong pris Aron, Hebron, em
wanpela bilong ol taun ol man i ken i go hait long en, na Lipna

14na Jatir na Estemoa
15na Holon na Debir
16 na Ain na Juta na Betsemes. Ol dispela 9-pela taun i stap long graun

bilong lain Juda na Simeon, na ol i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong
ol Aron i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

17Ol lain bilong Benjamin i givim 4-pela taun long ol, em taun Gibeon na
Geba

18naAnatot naAlmon. Ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu long ol,
bilong ol Aron i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

19 Ol lain bilong Aron, em ol pris, ol i kisim 13 taun olgeta, na ol dispela
taun i gat hap graun bilong ol i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

20Ol arapela lain famili bilong Kohat ol i kisim sampela taun long graun
bilong lain Efraim.

21Ol Israel i givim 4-pela taun long ol, em taun Sekem, long ples maunten
bilong Efraim, wanpela bilong ol taun ol man i ken i go hait long en, na taun
Geser

22 na Kipsaim na Bethoron. Ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu
long ol, bilong ol Kohat i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

23Na ol i givim ol Kohat 4-pela taun long graun bilong lain bilong Dan, em
taun Elteke na Gibeton

24naAijalonnaGatrimon. Ol dispela taun i gat hapgraun i stapklostu long
ol, bilong ol Kohat i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

25 Na ol i givim ol Kohat tupela taun long graun bilong hap lain bilong
Manase, em taun Tanak na Gatrimon. Ol dispela taun i gat hap graun i stap
klostu long ol, bilong ol Kohat i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

26Ol famili bilong lainKohat i kisim10-pela taunolgeta. Na ol dispela taun
i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong ol i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

27Narapela lain famili bilong ol Livai, em ol lain Gerson. Ol Israel i givim
ol Gerson tupela taun long graun bilong hap lain bilong Manase, em taun
Golan long hap bilong Basan, wanpela bilong ol taun ol man i ken i go hait
long en, na taun Bestera. Ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu long ol,
bilong ol Gerson i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

28Ol Israel i givim ol Gerson 4-pela taun long graun bilong lain Isakar, em
taun Kision na Daberat

29na Jarmut na Enganim. Ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu long
ol, bilong ol Gerson i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

30Ol Israel i givim ol Gerson 4-pela taun long graun bilong lain Aser, em
taunMisal na Apdon

31naHelkat na Rehop. Ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu long ol,
bilong ol Gerson i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

32Ol Israel i givimolGerson tripela taun longgraunbilong lainNaptali, em
taun Kedes long hap bilong Galili, wanpela bilong ol taun ol man i ken i go
hait long en, na taun Hamotdor na Kartan. Ol dispela taun i gat hap graun i
stapklostu longol, bilong olGerson i kenputimol bulmakauna sipsip bilong
ol.
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33Ol famili bilong lain Gerson i kisim 13 taun olgeta. Na ol dispela taun
i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong ol i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

34Ol arapela lain bilong Livai, emol lainMerari. Ol Israel i givimolMerari
4-pela taun long graun bilong lain Sebulun, em taun Jokneam na Karta

35na Dimna na Nahalal. Ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu long
ol, bilong ol Merari i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

36Ol Israel i givim ol Merari 4-pela taun long graun bilong lain Ruben, em
taun Beser na Jahas

37na Kedemot na Mefat. Ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu long
ol, bilong ol i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

38Ol Israel i givimolMerari 4-pela taun longgraunbilong lainGat, emtaun
Ramot long hap bilong Gileat, wanpela bilong ol taun ol man i ken i go hait
long en, naMahanaim

39na Hesbon na Jaser. Ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu long ol,
bilong ol Merari i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

40Ol famili bilong lain Merari i kisim inap 12-pela taun olgeta.
41Long olgeta hap graun ol Israel i sindaun long en, ol i givim 48 taun long

ol lain bilong Livai.
42Olgetawanwan taun i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong ol Livai

i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.
Bikpela i inapim promis bilong en

43Orait Bikpela i givim olgeta hap graun long ol Israel, olsembipo em i bin
promis long ol tumbuna bilong ol. Na ol Israel i kisim dispela graun na ol i
sindaun long en.

44Na Bikpela i givim gutpela taim long ol, olsem em i bin promis long ol
tumbuna bilong ol. Na Bikpela i helpim ol na ol i daunimolgeta birua bilong
ol na i no gat wanpela birua inap winim ol.

45Bikpela i inapim tru olgeta gutpela promis em i binmekim long ol.

22
Ol Israel i wokim alta klostu longwara Jordan

1Ol i tilim olgeta graun pinis, orait Josua i singautim ol lain bilong Ruben
na lain bilong Gat na hap lain bilongManase na ol i kam bung.

2 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i mekim pinis olgeta samting Moses,
wokman bilong Bikpela, i bin tokim yupela long mekim. Na yupela i
bihainim olgeta tok bilongmi.

3Olgeta de yupela i bin helpim ol brata bilong yupela. I no gat wanpela
taim yupela i bin lusim ol. Yupela i bin bihainim gut ol tok bilong God,
Bikpela bilong yumi.

4Nau God, Bikpela bilong yumi, i givim gutpela taim long ol brata bilong
yupela olsembipo em i promis long ol. Olsemna yupela i ken i go bek long ol
haus bilong yupela long dispela hap graun long hapsait bilongwara Jordan,
bipoMoses, wokman bilong Bikpela, i bin givim long yupela.

5Na yupela i mas tingting gut na bihainim ol tok na ol lo Moses, wokman
bilong Bikpela, i bin givim long yupela. Na yupela i mas laikim tru God,
Bikpela bilong yupela, na yupela i mas bihainim tingting na tok bilong em.
Yupela imas i stapwantaim emnamekimwok bilong em long olgeta laik na
tingting na strong bilong yupela.”
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6Na Josua i askimGod longmekimgut long ol na em i salimol i go bek long
ples bilong ol.

7Moses i bin givim graun long distrik Basan long hap lain bilong Manase.
Tasol Josua i givim graun long hap san i go daun bilong wara Jordan long
arapela hap lain bilong Manase na long ol arapela lain bilong Israel. Taim
Josua i salim ol dispela lain i go bek long ples bilong ol long hapsait bilong
wara Jordan, em i askim God longmekim gut long ol

8na em i tok, “Yupela i gat planti samting na nau yupela i go bek long ples.
Yupela i gat planti bulmakau na silva na gol na bras na ain na planti klos.
Olsemnayupela imas kisimhapbilong ol dispela samting yupela i bin kisim
long ol birua, na yupela i mas givim long ol wantok bilong yupela.”

9 Orait ol man bilong lain bilong Ruben na lain bilong Gat na hap lain
bilong Manase, ol i wokabaut i go bek long ples bilong ol. Ol dispela lain
i lusim ol arapela Israel long Silo long graun bilong Kenan na ol i go long
distrik Gileat, em graun bilong ol yet. Ol i bin kisim dispela graun olsem
Bikpela i bin tokim ol longmaus bilongMoses.

10Ol i no lusim graun bilong Kenan yet, na ol i go kamap long hap graun i
stap long arere bilong wara Jordan, orait ol i sanapim wanpela bikpela alta
klostu long wara.

11Na sampelaman i go tokimol arapela Israel olsem, “Harim. Ol Rubenna
Gat na hap lain bilongManase i wokim pinis wanpela alta long arere bilong
wara Jordan, long hap bilong yumi yet.”

12Ol i harimdispela toknaolgeta i kambung long taunSilonaol i redi long
i go pait long ol dispela tripela lain.

13Orait ol Israel i salim Finias, pikinini bilong pris Eleasar, i go long ol lain
bilong Ruben na Gat na hap lain bilongManase long ples Gileat.

14Na 10-pela hetman i go wantaim Finias. Ol dispela man i bilong olgeta
lain long Israel, na ol i hetman bilong famili long lain bilong ol yet.

15Ol i go kamap long Gileat na ol i tok olsem long ol Ruben na Gat na hap
lain bilongManase,

16 “Olgeta manmeri bilong Bikpela i askim olsem, bilong wanem yupela
i mekim dispela samting nogut long God bilong yumi? Yupela i sakim
pinis tok bilong Bikpela, na yupela i sanapim dispela alta bilong yupela yet.
Yupela i nomoa bihainim Bikpela.

17 Bipo yumi mekim sin long ples Peor, na Bikpela i salim sik i kam na i
bagarapim ol manmeri bilong en. Yumi karim hevi yet long dispela rong.
Yupela i ting dispela rong i no inap, na yupela i laik mekim narapela gen,
laka?

18Olsem wanem, nau yupela i no laik bihainim Bikpela? Sapos yupela i
sakim tok bilong en nau, orait tumora bai em i kros long yumi olgeta Israel.

19Sapos yupela i ting graunbilong yupela i no klin long ai bilongGod, orait
mobeta yupela i lusim graun bilong yupela na yupela i kam kisim sampela
hapgraunnamel longmipela, longdispela graunbilongBikpela yet, haus sel
bilong en i stap long en. Alta bilong God, Bikpela bilong yumi, i stap pinis.
Bilong wanem yupela i sakim tok bilong Bikpela na bruk lusim mipela na
yupela i sanapim dispela nupela alta?

20 Yupela i no ken lusim tingting long Akan, pikinini bilong Sera. God i
bin tambuim ol samting long taun Jeriko, tasol Akan i sakim tok na i kisim ol
samting, na bihain olgeta Israel i bin karim hevi bilong dispela rong bilong
en. Rong bilong Akan i no pas long em wanpela tasol. Nogat. Ol arapela
manmeri tu i bin bagarap.”
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21Orait ol lain bilong Ruben na Gat na hap lain bilongManase i bekim tok
bilong ol hetman bilong ol famili bilong Israel olsem,

22 “God i gat bikpela strong, na em wanpela tasol i Bikpela. Em i save,
bilong wanem mipela i bin mekim dispela samting. Na mipela i laik bai
yupela tu imas save. Saposmipela i bin sakim tok bilong Bikpela, namipela
i no bihainim lo bilong em, orait yupela i ken kilimmipela i dai.

23 Sapos mipela i bin sakim tok bilong Bikpela na mipela i sanapim alta
bilong mipela yet, bilong kukim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa
bilong kukimwit na ol ofa bilong kamapwanbel, orait Bikpela i kenmekim
save longmipela.

24 Tasol nogat. Mipela i bin sanapim dispela alta, long wanem, mipela i
pret, nogut bihain ol tumbuna bilong yupela i tok long ol tumbuna bilong
mipela olsem, ‘Bilong wanem yupela i lotu long God, Bikpela bilong mipela
Israel.

25 Bikpela i putim wara Jordan olsem mak namel long mipela na yupela
ol manmeri bilong Ruben na Gat. Yupela i no lain bilong Bikpela.’ Mipela i
pret, nogut ol tumbuna bilong yupela i pasim ol tumbuna bilong mipela na
ol i no inap lotu long Bikpela.

26Olsem na mipela i sanapim dispela alta. Em i no bilong mekim ol kain
kain ofa. Nogat.

27Em i wanpela mak bilong ol lain bilongmipela na ol lain bilong yupela,
bilong soim ol tumbuna bilong yumi i kamap bihain olsemmipela tu i save
lotu long Bikpela tasol. Namipela tu i savemekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel na ol arapela kain ofa.
“Nogut bihain ol tumbuna bilong yupela i tok long ol lain bilong mipela

olsem, ‘Yupela i no lain bilong Bikpela.’
28 Mipela i tingting olsem, sapos yupela i mekim dispela kain tok long

mipela o long ol lain tumbuna bilongmipela, orait mipela i ken tok, ‘Lukim,
dispela alta ol papa bilong mipela i wokim em i wankain olsem alta bilong
Bikpela. Tasol em i no alta bilongmekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol arapela kain ofa. Nogat. Em iwanpelamak tasol bilong lain bilongmipela
na lain bilong yupela.’

29Mipela i no sanapimdispela alta bilongmekimol ofabilongpaia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kukim wit na ol arapela kain ofa. Mipela i no laik
mekim olsem. Nogat tru. Sapos mipela i mekim olsem, bai mipela i sakim
tok bilong Bikpela na givim baksait long em. Mipela i no gat tingting bilong
senisim alta bilong God, Bikpela bilong yumi, em dispela alta i sanap long ai
bilong haus sel bilong em.”

30 Pris Finias wantaim ol lida bilong ol manmeri, em ol hetman bilong ol
famili bilong Israel, ol i harim dispela tok bilong ol lain bilong Ruben na Gat
naManase, na ol i amamas.

31Orait Finias, pikinini bilong pris Eleasar, i tok olsem long ol lain bilong
Ruben na Gat na Manase, “Naumipela i save, Bikpela i stap wantaim yumi,
longwanem, yupela i nobin sakim tokbilong em. OlsemnaBikpela i no inap
kros long yumi.”

32Na bihain Finias na ol hetman i lusim ol lain bilong Ruben na Gat long
distrik Gileat na ol i go bek long Kenan na givim ripot long ol Israel.

33 Na ol Israel i amamas long ripot bilong ol. Ol i litimapim nem bilong
God na ol i nomoa tingting long i go pait long ol Ruben na Gat na bagarapim
dispela hap graun ol i sindaun long en.
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34Olsem na ol Ruben na Gat i kolim nem bilong dispela alta “Tokaut Klia”,
long wanem, ol i tok, “Em i wanpela mak bilong tokaut long yumi olgeta,
Bikpela wanpela tasol em i God.”

Josua i dai
(Sapta 23-24)

23
Josua i givim toktok long ol manmeri

1Planti yia i go pinis na Bikpela i givim gutpela taim long ol Israel. Na ol i
nomoa pait long ol birua i stap nabaut. Nau Josua i kamap lapun tru.

2Orait Josua i singautim olgeta Israel wantaim ol hetman na ol lida na ol
bikmanna ol ofisa bilong olmanmeri na em i tokim ol olsem, “Naumi lapun
pinis.

3 Yupela i lukim pinis olgeta samting God, Bikpela bilong yumi, i bin
mekim long ol dispela lain birua, longwanem, em i laik helpim yupela. God,
Bikpela bilong yumi, i bin helpim yupela long pait.

4Nau yupela harim gut. Ol dispela graun bilong ol lain yupela i no winim
yet, mi makim pinis bilong yupela long kisim, olsem mi bin mekim long
graun bilong olgeta lain mi winim pinis long pait. Mak bilong graun bilong
yupela i stat long wara Jordan long hap bilong sankamap na i go inap long
biksolwaraMediterenian long hap bilong san i go daun.

5God, Bikpelabilongyumi, bai i rausimol biruanamekimol i ranawe long
yupela. Na bai yupela i kisim graun bilong ol, olsem God i promis pinis.

6 Olsem na yupela i mas lukaut gut tru na yupela i mas bihainim olgeta
samting i stap long buk bilong lo bilong Moses. Yupela i no ken lusim
wanpela liklik tok bilong en.

7 Yupela i no ken pas wantaim ol lain manmeri i stap yet namel long
yupela, na yupela i no ken kolim nem bilong ol god bilong ol. Long taim
yupela i laik mekim tok tru antap, yupela i no ken kolim nem bilong ol
dispela god. Na yupela i no ken brukim skru na lotu long ol.

8Tasol yupela imaspasgutwantaimBikpelanabihainimemolsemyupela
i binmekim i kam inap nau.

9Bikpela i rausim pinis ol bikpela na strongpela lainmanmeri, na i no gat
wanpela inap sanap strong na sakim yupela.

10Wanpela man bilong yupela inapmekim 1,000man bilong ol i ranawe,
long wanem, God, Bikpela bilong yumi, i save helpim yupela long pait long
ol olsem bipo em i bin promis longmekim.

11 “Orait nau yupela i mas lukaut gut long pasin bilong yupela. Yupela i
mas laikim tru God, Bikpela bilong yumi.

12Tasol sapos yupela i lusim God bilong yumi, na yupela i pas wantaim ol
arapela lain manmeri i stap nabaut namel long yupela, na yupela i maritim
ol,

13 orait yupela i save pinis bai God i no moa rausim ol. Nogat. Bai ol i
kamap birua tru bilong yupela. Bai ol i stap olsem wanpela bikpela hul,
bilong yupela i pundaun long en. Na bai ol i givim pen long yupela olsem
kanda i givim pen long baksait bilong man, na olsem nil i sutim ai bilong
man. Na dispela hevi bai i stap inap yupela olgeta i dai long dispela gutpela
graun, God, Bikpela bilong yumi i givim pinis long yupela.

14“Klostunaubaimi lusimyupela. Yupela i savepinis, God, Bikpela bilong
yumi i bin givim yupela olgeta gutpela samting em i bin promis long givim
23:10: Lo 3.22, 32.30
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yupela. Olgeta samting em i bin promis long mekim, ol i kamap pinis, na i
no gat wanpela promis i popaia.

15-16 Tru tumas, God, Bikpela bilong yumi, i mekim pinis olgeta gutpela
samting em i bin tok bai em i mekim. Tasol sapos yupela i no bihainim gut
dispela kontrak God i tokim yupela pinis long bihainim na sapos yupela i
lotu long ol giaman god, na yupela i brukim skru long ol na lotuim ol, orait
bai Bikpela i kros long yupela, na yupela i no inap i stap longpela taim long
dispela gutpela graun em i bin givim long yupela. Nogat. Yupela olgeta bai i
dai.”

24
Josua i toktok long ol manmeri long taun Sekem

1 Josua i bungim olgeta lain bilong Israel long taun Sekem, na bihain em i
singautim ol hetman na ol lida na ol bikman na ol ofisa bilong Israel na ol i
go sanap long ai bilong God.

2Na Josua i tokim olgetamanmeri olsem, “Tok bilong God, Bikpela bilong
yumi Israel i olsem, ‘Bipo tru ol tumbuna bilong yupela i bin i stap long
hapsait bilong wara Yufretis. Na ol i bin lotu long ol giaman god. Wanpela
tumbuna em i Tera, na em i papa bilong Abraham na Nahor.

3Mi bin kisim Abraham, tumbuna bilong yupela, long kantri i stap long
hapsait bilong wara Yufretis, nami bringim em i kam na em i bin raun long
olgeta hap bilong graun Kenan. Na mi givim em planti tumbuna. Mi givim
emwanpela pikinini man Aisak,

4na mi givim tupela pikinini man, Jekop na Iso, long Aisak. Na mi givim
ol ples maunten bilong Idom long Iso, olsem graun bilong em. Tasol Jekop
wantaim ol lain pikinini bilong en, ol i go i stap long kantri Isip.

5Na bihainmi salimMoses na Aron, nami bagarapim tru kantri Isip long
olkain samting nogut. Bihainmi kisim yupela i kam na yupela i lusim Isip.

6Mi bringim ol papa bilong yupela i kam na ol i lusim Isip. Na ol Isip i bin
kisim ol karis na ol hos na ol i ranim ol papa bilong yupela inap ol i kamap
long solwara Retsi.

7Na ol papa i pret na ol i singaut strong tumas long mi long helpim ol, na
mimekim tudak i kamapnamel long ol na ol soldia bilong Isip. Namimekim
solwara i bruk antap long ol Isip na karamapim ol olgeta. Yupela i bin lukim
dispela samtingmimekim long ol Isip.
“ ‘Yupela i bin i stap longpela taim long ples wesan nating.
8Na bihain mi bringim yupela i go long graun bilong ol Amor long hap

sankamap bilong wara Jordan, na ol i bin pait long yupela. Tasol mi helpim
yupela na yupela iwinimol long pait. Na yupela i kisimgraunbilong ol, long
wanem, mi go pas nami bagarapim ol.

9 Bihain Balak, pikinini man bilong Sipor, king bilong ol Moap, i bin pait
long yupela Israel. Em i salim tok i go long Balam, pikinini bilong Beor, na i
askim em longmekimwanpela tok nogut bilong bagarapim yupela.

10 Tasol mi Bikpela, mi no laik harim tok nogut bilong Balam. Nogat. Mi
mekim em i autim tok long ol gutpela samting bai i kamap long yupela. Na
mi kisim bek yupela long han bilong Balak.

11Yupela i brukimwara Jordan na yupela i kamap long taun Jeriko, na ol
man bilong Jeriko i pait long yupela. Na ol Amor na ol Peres na ol Kenan na
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ol Hit na ol Girgas na ol Hivi na ol Jebus, ol tu i pait long yupela. Tasol mi
helpim yupela na yupela i winim ol.

12Mi bin i go pas long yupela na mi mekim ol birua i pret nogut tru, na
dispela i mekim tupela king bilong ol Amor i ranawe long yupela. Yupela
i no bin rausim tupela long strong bilong yupela na long bainat na banara
samting bilong yupela. Nogat. Mi tasol mi bin rausim tupela.

13Na mi givim yupela wanpela graun yupela yet i no bin wok long en. Na
mi givim yupela ol taun yupela i no binwokim. Nau yupela i sindaun long ol
dispela taun, na yupela i save kaikai ol pikinini bilong diwai wain na diwai
oliv, em ol samting yupela i no bin planim long han bilong yupela.’ ”

14 Josua i autim tok bilong Bikpela pinis, orait em i tok moa olsem, “Orait
nau yupela harim. Yupela i mas lotu long Bikpela na oltaim yupela i mas
mekim wok bilong en long olgeta strong bilong yupela. Yupela i mas lusim
tingting long ol dispela giaman god ol tumbuna bilong yupela i bin lotu long
ol long hap bilongMesopotemia na long Isip. Yupela i mas lotu long Bikpela
tasol.

15Tasol sapos yupela i no laik lotu long Bikpela, orait yupela i tingting gut
nau. Bai yupela i lotu longhusat? Yupelabai i lotu longoldispelagiamangod
bilong ol tumbuna bilong yupela long Mesopotemia? O long ol giaman god
bilongolAmor, nauyupela i sindaun longgraunbilongol? Tasolmiwantaim
famili bilongmi, mipela bai i lotu long Bikpela tasol.”

16 Na ol manmeri i bekim tok olsem, “Mipela i no inap tru long lusim
Bikpela na lotu long ol giaman god. Nogat tru.

17Bikpela wanpela tasol i God bilongmipela na em i bin kisim bekmipela
wantaim ol papa bilong mipela long wok kalabus bilong ol Isip. Na mipela
i lukim pinis ol bikpela mirakel em i bin mekim. Taim yumi bin wokabaut
long graun bilong ol arapela lain, na taim yumi go long wanem hap, orait
God i bin lukautim yumi na yumi stap gut.

18Taim yumi wokabaut i kam, Bikpela i bin wok long rausim ol Amor, em
ol lain i bin i stap long dispela graun bipo. Olsem namipela tu bai i lotu long
Bikpela. Emwanpela tasol i God bilongmipela.”

19Orait Josua imekim dispela tok long ol, “Ating yupela i no inap lotu long
Bikpela. Em i God bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Em i holi,
na em i no laik bai yupela i lotu long ol giaman god. Bai em i no ken lusim ol
sin na rong bilong yupela.

20 Na tru Bikpela i bin mekim gut long yupela bipo, tasol sapos yupela i
lusim em na lotu long ol giaman god bilong ol arapela lain, bai em i kros na
mekim save long yupela na bagarapim yupela.”

21Tasol ol manmeri i tokim Josua olsem, “Nogat tru. Bai mipela i lotu long
Bikpela tasol.”

22Orait Josua i tokim ol, “Yupela yet i tokaut pinis na yupela yet i promis
bai yupela i lotu long Bikpela tasol.” Na ol i tok, “Yes, em tokmipela i mekim
longmaus bilongmipela yet.”

23 Na Josua i tok gen olsem, “Orait yupela i mas rausim ol giaman god
bilong ol arapela lain i stap yet namel long yupela. Na yupela i mas tanim
bel bilong yupela i go olgeta long God, Bikpela bilong yumi Israel.”

24Naolmanmeri i tokim Josua, “Mipela i laik lotu longGod, Bikpela bilong
yumi na bihainim ol lo bilong em tasol.”

25Orait long dispela de long taun Sekem, Josua i mekim wanpela kontrak
wantaimolmanmeri, na em i givimol lo na tok longol, bai ol imasbihainim.
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26 Josua i raitim ol dispela tok insait long wanpela buk ol lo bilong God i
stap long en. Na bihain em i kisimwanpela ston, na i sanapim long as bilong
wanpela diwai ok i stap long ples ol i save lotu long Bikpela long en.

27Na Josua i tokimolmanmeri olsem, “Oltaimbai yumi lukimdispela ston
na bai yumi tingting gen long dispela promis bilong yumi. Ston i harimpinis
olgeta tok Bikpela i bin tokimyumi. Bai em i stap olsemwanpelamak bilong
kirapim tingting bilong yupela, bai yupela i no ken sakim tok bilong God
bilong yumi.”

28Na Josua i salim ol manmeri i go, na olgeta i go bek long ples bilong ol.
Josua na Eleasar i dai

29Bihain Josua, pikinini bilong Nun, dispela wokman bilong Bikpela, em
i dai long taim em i gat 110 krismas.

30 Na ol i planim em long graun bilong em yet long taun Timnat Sera.
Dispela taun i stap long ples maunten bilong Efraim long hap not bilong
maunten Gas.

31 Taim Josua i stap yet ol Israel i save lotu long Bikpela. Na bihain long
Josua i dai ol i lotu yet long Bikpela. Ol i mekim olsem i go inap long taim ol
hetman i bin lukim ol samting Bikpela i bin mekim bilong helpim ol Israel,
ol tu i dai pinis.

32Ol bun bilong Josep olmanmeri i bin kisim long Isip na karim i kam, em
ol i planim long Sekem. Ol i planim long dispela hap graun bipo tru Jekop i
bin baim long 100 mani silva long ol lain bilong Hamor, papa bilong Sekem.
Taim ol Israel i planim pinis ol bun bilong Josep, orait ol i makim ol olsem
samting bilong ol lain bilong Josep.

33 Taim Eleasar, pikinini bilong Aron, i dai, ol i planim em long Gibea, em
taun ol i bin givim long Finias, pikinini bilong Eleasar. Dispela taun i stap
long ples maunten bilong Efraim.

24:29: Het 2.7-9 24:30: Jos 19.49-50 24:32: Stt 33.19, 50.24-25, Kis 13.19, Jo 4.5, Ap 7.16
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Ol Hetman bilong Israel
Tok i go pas

Dispela buk i gat planti stori bilong ol samting i kamap bihain long taim ol
Israel i kisim graunKenan na i go inap long taim ol i kisim king bilong ol yet.
Em i stori long laip na wok bilong sampela hetman bilong ol Israel. Planti
bilong dispela ol hetman ol i noman bilong harim kot o stretim tok samting.
Nogat. Ol i man bilong i go pas long pait. God i bin makim ol bilong helpim
ol Israel long taim ol birua i laik bagarapim ol na givim hevi long ol. Nem
bilong ol i olsem, Otniel na Ehut na Samgar na Debora na Barak na Gideon
na Abimelek na Tola na Jair na Jepta na Elon na Apdon na Samson.
Wanpela bikpela samting God i laik skulim yumi long en long dispela buk,

em i olsem. Ol Israel i mas bihainim tru tok bilong God na bai ol i ken i stap
gut. Sapos ol i sakim tok bilong em, ol bai i bagarap. Tasol i gat narapela rot
i winim dispela. Taim ol i sakim tok bilong God, na ol i kisim bagarap, God
inap sori long ol gen na helpim ol. Ol i ken tanim bel na lusim pasin nogut,
na God bai i helpim ol gen. Planti stori bilong dispela buk i soim ples klia
dispela narapela rot. God yet i bin soim dispela rot long ol manmeri long Lo
sapta 28.

Ol hetman i bosim ol Israel
(Sapta 1-3)
Ol Juda na ol Simeon i holimpas King Adoni Besek

1 Josua i dai pinis na ol Israel i askim Bikpela olsem, “Wanem lain bai i go
pas na pait long ol Kenan?”

2NaBikpela i bekim tok olsem, “Lain bilong Juda bai i go pas, longwanem,
mi givim pinis dispela graun long ol.”

3 Orait ol lain bilong Juda i tokim ol lain bilong Simeon olsem, “Yupela
kamwantaimmipela pastaim na yumi go long hap graun ol i makim bilong
mipela, nabai yumibungwantaimnapait longolKenan. Nabihainbai yumi
go long hap graun ol imakimbilong yupela.” Olsemnaol lain bilong Simeon
i go wantaim ol lain bilong Juda.

4Na ol lain bilong Juda i go pas long pait na Bikpela i givim ol lain bilong
Kenan wantaim ol lain bilong Peres long han bilong ol Juda na ol i kilim
10,000man long taun Besek.

5 Na ol Juda i bungim King Adoni Besek wantaim ol lain bilong en long
dispela hap na ol i pait long ol na winim ol.

6 Adoni Besek i ranawe, tasol ol Juda i ranim em na holimpasim em na
katim tupela bikpela pinga long han bilong en na tupela bikpela pinga long
lek bilong en.

7 Na Adoni Besek i tok olsem, “Bipo mi bin katim tupela bikpela pinga
bilong han na lek bilong 70 king na ol i bin kisim ol pipia kaikai aninit long
tebol bilong mi. Na nau God i bekim wankain pasin long mi.” Na ol Juda i
kisim Adoni Besek i go i stap long Jerusalem inap em i dai.

Ol lain bilong Juda i kisim JerusalemwantaimHebron
8Ol Juda i pait long ol man bilong Jerusalem na kisim graun bilong ol. Na

ol i kilim ol manmeri na kukim ples bilong ol.
9Bihain ol i go pait long ol man bilong Kenan i stap long ples maunten na

long ol liklikmaunten long hap san i go daun na long distrik Negev long hap
saut.
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10 Na bihain gen ol i go pait long ol man bilong Kenan i stap long taun
Hebron, em taun bipo ol i save kolim Kiriat Arba. Na ol Juda i winim ol lain
bilong Sesai na Ahiman na Talmai.

Otniel i kisim taun Debir
(Josua 15.15-19)

11Ol Juda i winim pinis ol man bilong taun Hebron na ol i go pait long ol
manmeri bilong taun Debir. Bipo ol i save kolim dispela taun Kiriat Sefer.

12Na Kalep i tok, “Sapos wanpela man i kisim Kiriat Sefer long pait, orait
em i kenmaritim Aksa, pikinini meri bilongmi.”

13Na Otniel, pikinini man bilong Kenas, i kisim dispela taun. Kenas em i
liklik brata bilong Kalep. Na Kalep i givimAksa long Otniel na em imaritim.

14TaimAksa i kam long Otniel, Aksa i tok strong long Otniel long em imas
askim Kalep long givim em wanpela hap graun. Orait na Aksa i go lukim
Kalep. Na taim Aksa i kalap i kam daun long donki bilong en, Kalep i askim
em, “Yu laikimwanem samting?”

15Orait Aksa i tokim papa bilong en olsem, “Mi laik yu givim mi wanpela
presen. Yu bin givimmi dispela hap graun i stap long hap saut, tasol em i no
gat wara. Olsem na nau yu mas givim mi sampela hul wara.” Orait Kalep i
givim em ol hul wara i stap antap na i stap daunbilo tu.

Ol Judawantaim ol Benjamin i win long pait
16Tambu papa bilong Moses em i bilong lain bilong Kin. Orait lain bilong

tambu papa bilongMoseswantaim ol lain bilong Juda ol i lusim TaunBilong
Diwai Det na ol i go long ples drai bilong Juda i stap long hap saut klostu long
taun Arat. Na ol i sindaun wantaim ol man bilong lain Amalek long dispela
hap.

17Na ol Juda wantaim ol Simeon i go na winim ol Kenan i stap long taun
Sefat. Na ol i pinisim dispela taun olgeta. Olsem na ol i givim nupela nem
Horma long en.

18Na tu ol i kisim taun Gasa na Askelon na Ekron wantaim ol hap graun
bilong ol.

19Bikpela i helpimol Judanaol i kisimol graunbilongplesmaunten. Tasol
ol i no inap rausim ol man i stap long nambis, long wanem, ol dispela man i
gat ol karis ain.

20Na ol i givim taun Hebron long Kalep, olsemMoses i bin tok. Na Kalep i
rausim ol tripela lain bilong ol Anak i bin stap long Hebron.*

21Tasol ol Benjamin i no rausim ol Jebus i stap long Jerusalem. Olsem na
ol Jebus i stap yet wantaim ol Benjamin.

Ol Josep i kisim taun Betel
22-23Olsem tasol ol lain bilong Josep i go pait long ol manmeri bilong taun

Betel. Bipo ol i save kolimnembilong taun olsem, Lus. NaBikpela iwok long
helpim ol. Ol Josep i salim ol man i go bilong lukstil long dispela taun.

24Ol dispela man i lukim wanpela man i lusim taun na i go ausait, na ol i
tokim em olsem, “Sapos yu soim mipela long rot i go insait long taun, orait
bai mipela i no kenmekim nogut long yu.”

25 Olsem na em i soim ol long rot i go insait. Na ol i go insait na i kilim
olgeta manmeri long dispela taun. Tasol ol i no kilim dispela wanpela man
wantaim olgeta lain bilong en.

1:20: Jos 15.13-14 * 1:20: Nem bilong ol dispela lain i stap long lain 10. Lukim tu Namba 13.22.
1:21: Jos 15.63, 2 Sml 5.6, 1 Sto 11.4
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26 Na dispela man i go long graun bilong ol Hit na em i wokim wanpela
taun na em i kolim nem bilong en Lus. Na dispela nem i stap yet.

Ol Israel i no rausim olgetamanmeri bilong ol arapela lain
27 Ol lain bilong Manase i no rausim ol man i stap long taun Betsan na

Tanak na Dor na IpleamnaMegido, na long ol liklik ples i stap klostu long ol
dispela taun.

28Na taim ol Israel i kamap strong, ol i mekim ol manmeri bilong Kenan i
kamap ol wokboi bilong ol. Tasol ol Israel i no rausim ol olgeta.

29Ol lain bilong Efraim i no rausim ol manmeri bilong Kenan i stap long
taun Geser. Olsem na ol dispela manmeri bilong Kenan i stap yet wantaim
ol long dispela hap.

30Na ol lain bilong Sebulun i no rausim ol manmeri long taun Kitron na
Nahalal. Olsem na ol dispela manmeri bilong Kenan i stap wantaim ol. Na
ol Sebulun i mekim ol Kenan i kamapwokboi bilong ol.

31Na ol lain bilong Aser i no rausim ol manmeri long taun Ako na Saidon
na Alap na Aksip na Helba na Afek na Rehop.

32Olsem na ol Aser i stap wantaim ol dispela Kenan, long wanem, ol i no
bin rausim ol.

33 Na ol lain bilong Naptali i no rausim ol manmeri long taun Betsemes
na Betanat. Olsem na ol i stap wantaim ol dispela Kenan. Na ol lain bilong
Naptali i mekim ol Kenan i kamapwokboi bilong ol.

34 Tasol ol Amor i strong na ol i rausim ol lain bilong Dan i go long ples
maunten. Ol i no larim ol i kam i stap daunbilo long ples stret.

35-36Ol Amor tasol i sindaun i stap olgeta long taun Aijalon na Salbim na
longmauntenHeres. Namak bilong graun bilong ol i stat long rot i go antap
long maunten long ples Akrabim na i kamap long ples Sela na i go antap
moa yet. Tasol ol lain bilong Josep i wok long bosim ol namekim ol i kamap
wokboi bilong ol.

2
Ensel bilong Bikpela i go long ples Bokim
(Josua 24.29-31)

1 Ensel bilong Bikpela i lusim taun Gilgal na i go long ples Bokim. Na em
i tokim ol Israel olsem, “Mi bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i
kam long dispela graun mi bin promis long ol tumbuna bilong yupela long
givim long yupela. Na mi tok, bai mi no ken brukim dispela kontrak mi bin
mekimwantaim yupela.

2Olsem nami tambuimyupela tru longmekimwanpela kontrakwantaim
olmanmeri i stap long dispela hap graun nami tokim yupela long brukimol
alta bilong ol. Mi bin tok olsem, tasol yupela i no bin bihainim tok bilongmi.
Nogat. Yupela i binmekim narapela kain pasin olgeta.

3Olsem na mi tokim yupela nau, bai mi no inap i go paslain long yupela
na rausim ol dispela man taim yupela i laik i go insait long graun bilong ol.
Nogat. Bai ol dispela lain i stap olsem hul long graun bilong mekim yupela
i pundaun na lusim stretpela rot. Na ol god bilong ol bai i traim bilip bilong
yupela nogut tru.”

4 Taim olgeta manmeri bilong Israel i harim pinis ol dispela tok bilong
ensel, ol i krai nogut tru.

1:27: Jos 17.11-13 1:29: Jos 16.10 2:2: Kis 34.12-13, Lo 7.2-5 2:3: Kis 34.12, Lo 7.16, Jos 23.13,
Sng 106.36
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5Olsemna ol i kolim dispela ples Bokim.* Na ol i mekim ofa long God long
dispela ples.

Josua i dai
6 Josua i tokim ol Israel long ol i ken i go, na ol i go kisim hap graun ol i bin

makim bilong ol wanwan, na ol i sindaun long en.
7 Taim Josua i stap yet ol Israel i lotu long Bikpela. Na bihain long Josua

i dai ol i lotu yet long Bikpela. Ol i mekim olsem inap ol lida i bin lukim ol
samting Bikpela i binmekim bilong helpim ol Israel ol tu i dai.

8 Josua, pikinini bilong Nun na wokman bilong Bikpela, em i gat 110
krismas na em i dai.

9Orait ol i planimemlong taunTimnatSera. Dispelaemihapgraunbilong
em yet i stap long plesmaunten bilong Efraim, long hap not bilongmaunten
Gas.

10Ol wanlain bilong Josua tu i dai pinis, na nupela lainmanmeri i kamap.
Dispela nupela lain i lusim tingting long Bikpela na ol samting em i bin
mekim bilong helpim ol Israel.

Ol Israel i nomoa lotu long Bikpela
11Orait ol Israel i lotu long ol giaman god Bal na ol i mekim pasin nogut

long ai bilong Bikpela.
12Ol i no moa lotu long Bikpela, em God bilong ol tumbuna bilong ol, em

God i bin kisim ol long Isip na bringim ol i kam. Nau ol i kirap lotu long
ol giaman god bilong ol pipel i stap nabaut long ol. Ol Israel i brukim skru
bilong ol na mekim lotu long ol dispela giaman god, na ol i mekim Bikpela i
belhat long ol.

13Ol i no moa lotu long Bikpela. Ol i lotu long ol Bal na long ol god meri
Astarte.

14Na Bikpela i kros nogut tru na em i larimolmanbilong pait na stil i kam
pait long ol Israel na stilim ol samting bilong ol. Na Bikpela i larim ol birua i
stap nabaut long ol i winim ol. Na ol Israel i no inap sanap strong na pait.

15Olgeta taimol i go longpait, Bikpela inohelpimol liklik. Bikpela imekim
olsem em i bin tok em bai i mekim, na ol Israel i stap nogut tru.

16 Nau Bikpela i givim ol Israel sampela strongpela hetman. Ol dispela
hetman i helpim ol Israel na kisim bek ol long han bilong ol man bilong pait
na stil.

17Tasol olmanmeri inoharimtokbilongolhetman. Ol i givimbaksait long
Bikpela na ol i lotu long ol giaman god. Ol tumbuna bilong ol i bin bihainim
tok bilong God, tasol ol dispela lain pikinini ol i nomoamekim olsem.

18Olgeta taim Bikpela imakimwanpela hetman bilong lukautim ol Israel,
em i save sambai long dispela hetman inap em i dai. Olsem na wan wan
hetman i bin i gat strong bilong helpim ol Israel i daunim ol birua bilong
ol. Bikpela i marimari long ol Israel, long wanem, ol i krai long pen na hevi
bilong ol.

19Tasol taimwanpela hetman i dai pinis, ol manmeri i save tanim i go bek
gen long olpela pasin bilong ol. Na pasin nogut bilong ol iwinimpasin nogut
bilong ol lain i bin i go pas long ol. Ol i save bihainim ol arapela god na ol i
lotu long ol. Ol i strong tru long bihainim pasin nogut bilong ol yet.

20 Orait Bikpela i kros nogut tru long ol Israel, na em i tok olsem, “Ol
dispela manmeri i brukim dispela kontrak mi tokim ol tumbuna bilong ol
long bihainim. Ol i no bihainim tok bilongmi,

* 2:5: Long tok Hibru nem Bokim i wankain olsem dispela tok, “Ol lain bilong krai.” 2:9: Jos
19.49-50 2:14: Jos 7.12, 2 Kin 17.20, Sng 44.12, Ais 50.1
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21 olsem na bai mi no ken rausim ol dispela arapela lain pipel, em Josua i
no bin kisim graun bilong ol yet long taim em i dai.

22Na bai mi mekim ol dispela pipel i traim bilip bilong ol Israel na bai mi
lukim, ol Israel bai i bihainim tok bilongmi olsem ol tumbuna bilong ol i bin
mekim, o nogat.”

23Olsem na Bikpela i larim ol dispela arapela lain pipel i stap long graun
bilong ol Israel. Bipo em i no bin larim Josua i winim ol, na nau tu Bikpela i
no rausim ol kwiktaim.

3
Bikpela i laik skulim ol Israel long pasin bilong pait

1Bikpela i larim sampela lain manmeri i stap long graun Kenan wantaim
ol Israel, bilong em i ken traim strong bilong ol dispela lain Israel i no bin i
stap long taim ol Israel i bin pait bilong kisim graun Kenan.

2 Bikpela i mekim olsem bilong em i ken skulim ol wan wan nupela lain
bilong Israel long pasin bilong pait.

3 Em hia ol lain manmeri God i larim ol i stap. Ol manmeri i stap long ol
5-pela taun bilong ol Filistia, na long olgeta taun bilong ol Kenan na bilong
ol Saidon na bilong ol Hivi i stap long maunten bilong Lebanon na long
maunten Balhermon i go inap longmaus bilong rot i go long taun Hamat.

4 Bikpela i larim ol dispela lain i stap yet bilong traim ol Israel, bai em i
ken painimaut ol bai i bihainim lo bilong en, o nogat. Ol dispela lo God i bin
givim long ol tumbuna bilong ol, long han bilongMoses.

5Olsem na ol Israel i sindaun namel long ol Kenan na ol Hit na ol Amor na
ol Hivi na ol Jebus.

6Na ol Israel imarit nabautwantaimol na i lotu long ol giaman god bilong
ol.

Otniel i kamap hetman
7Ol manmeri bilong Israel i lusim tingting long God, Bikpela bilong ol. Ol

i mekim sin na ol i lotu long ol giaman god Bal wantaim ol godmeri Astarte.
8Olsem na Bikpela i kros long ol Israel na em i larim King Kusan Risataim

bilongMesopotemia iwinimol. Ol Israel i stapaninit long strongbilongKing
Kusan Risataim inap long 8-pela yia.

9Na ol Israel i krai long Bikpela, na Bikpela i makim wanpela man, nem
bilong enOtniel, na Otniel i kisim bek ol long han bilong dispela king. Otniel
em i pikinini bilong Kenas, liklik brata bilong Kalep.

10 Spirit bilong Bikpela i kam i stap long Otniel na Otniel i kamap hetman
bilong ol Israel. Na em i go pait long king bilong Mesopotemia, na Bikpela i
helpim Otniel na em i winim dispela king.

11Na bihain, ol Israel i no gat paitmoa inap long 40 yia. NaOtniel, pikinini
bilong Kenas, i dai.

Ehut i kamap hetman
12Ol Israel i mekim sin gen long Bikpela. Olsemna Bikpela i givim bikpela

strong long King Eklon bilongMoap na em i daunim ol Israel.
13Eklon i bungim ol Amon wantaim ol Amalek na ol i go pait na winim ol

Israel na kisim Taun Bilong Ol Diwai Det.
14Ol Israel i stap aninit long Eklon na ol i mekim wok kalabus bilong en

inap 18 yia.
15Orait na ol Israel i krai long Bikpela na em i makim wanpela man, nem

bilong en Ehut, bilong kisim bek ol long han bilong ol birua. Ehut em i
kaisman na em i pikinini bilong Gera bilong lain Benjamin. Ol Israel i salim
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sampela presen i go long Eklon, king bilong kantri Moap, na Ehut i bringim
ol dispela presen i go.

16Ehut i binwokimwanpelabainatbilongemyet, naemibin sapimtupela
sait bilong bainat. Longpela bilong dispela bainat em inap 50 sentimita. Na
em i pasim dispela bainat long han sut bilong em, aninit long laplap.

17 Orait em i kisim ol dispela presen i go long King Eklon. Eklon em i
patpela man tru.

18Ehut i givim ol presen pinis long Eklon, na emwantaim ol dispelaman i
bin karim presen ol i kirap na i go.

19Ol i wokabaut i go kamap long ol ston ol man i bin katim piksa long en,
klostu long ples Gilgal. Na long dispela hap Ehut i tanimbek, na i go bek long
king bilongMoap. Em i lukim King Eklon na i tokim em olsem, “King, mi gat
tok bilong yu wanpela tasol.” Na king i tokim ol wokman bilong en olsem,
“Yupela go. Mitupela tasol bai i stap.” Orait olgeta wokman i go ausait,

20na king wanpela i sindaun i stap long kolpela rum bilong en antap long
rup bilong haus. Na Ehut i kam long em na i tok, “Mi gat wanpela tok bilong
yu i kam long God.” King i sanap,

21 na Ehut i pulim dispela bainat em i bin haitim aninit long laplap long
han sut bilong en, na em i planim long bel bilong king.

22Ehut i no kamautim dispela bainat long bel bilong king, olsemna sap na
han bilong bainat i go insait long bel bilong em olgeta. Na gris bilong bel i
karamapim bainat, na sap bilong bainat i kamap long baksait bilong en.

23Ehut i go ausait na em i pasim ol dua na lokim
24na em iwokabaut i go. Ol wokman i kamna ol i lukim ol dua i pas i stap,

na ol i ting olsem, “Ating king i go long smolhaus.”
25Ol iwet longpela taim, tasol king i no opimdua. Olsemna ol i kisimki na

opim dua, na ol i lukim bikman bilong ol i dai pinis na i slip i stap long plua.
26 Taim ol wokman i wet i stap, Ehut i ranawe pinis. Em i go abrusim ol

dispela ston ol i bin katim piksa long en, na i ranawe i go hait long ples Seira.
27-28 Bihain em i kamap long graun bilong ol Israel na em i winim biugel

long ples maunten bilong Efraim, bilong singautim ol man bilong Israel i
kam pait. Ol i kam bung, na Ehut i tokim ol olsem, “Yupela bihainim mi.
Bikpela i givimpinis ol biruabilong yupela, olMoap, longhanbilong yupela.
Bai yupela i winim ol.” Orait ol i bihainim Ehut na i go daun lusim ples
maunten na ol i go pasim rot bilong ol Moap i no ken brukim wara Jordan
na ranawe i go. Na ol i pait long olMoap na i no gatwanpela i ranawe. Nogat
tru.

29Long dispela taim ol Israel i kilim i dai samting olsem 10,000 strongpela
soldia bilongMoap. I no gat wanpela i ranawe.

30Ol Israel i winim ol Moap long dispela de. Na bihain, ol Israel i no gat
pait moa inap long 80 yia.

Samgar i kamap hetman
31 Bihain long Ehut, narapela hetman i kamap, nem bilong en Samgar,

pikinini bilong Anat. Em i kilim i dai 600man bilong ol Filistia longwanpela
liklik spia bilong hariapim ol bulmakau long wok. Em tu i bin kisim bek ol
Israel long han bilong ol birua.

Stori bilong Debora na Barak

(Sapta 4-5)
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4
Debora na Barak i daunim ol birua

1Ehut i dai pinis na ol Israel i mekim sin gen long God.
2Olsem na God i larim Jabin, wanpela king bilong ol Kenan, i daunim ol.

Dispela king i save bosim taun Hasor. Namba wan ofisa bilong ami bilong
Jabin, em Sisera, wanpela man i save stap long taun Haroset Hagoim.

3King Jabin i gat 900 karis ain. Na em i savemekimnogut tru long ol Israel,
napaitimolnabautnabagarapimol inap long20yia. Olsemnaol Israel i krai
long Bikpela long helpim ol.

4Longdispela taim i gatwanpela profetmeri i stap, nembilong enDebora.
Em i meri bilong wanpela man, nem bilong en Lapidot. Long dispela taim
Debora i wok long givim tingting bilong God long ol Israel.

5 Em i save sindaun long as bilong wanpela diwai det na ol Israel i save
kam long em na harim toktok bilong em. Dispela diwai i stap namel long
taun Rama na Betel, long ples maunten bilong Efraim.

6 Orait Debora i singautim Barak, pikinini bilong Abinoam, bilong taun
Kedes long graun bilong lain Naptali. Barak i kam na Debora i tokim em
olsem, “God, Bikpela bilong yumi, i laik givim yu dispela tok, ‘Yu go na kisim
10,000 man long lain bilong Naptali na long lain bilong Sebulun na bungim
ol longmaunten Tabor.

7 Bai mi Bikpela, mi bringim Sisera, namba wan ofisa bilong ami bilong
King Jabin, i kam pait long yupela long wara Kison. Em bai i kam wantaim
ol karis na ol soldia bilong em, tasol maski, bai mi givim ol long han bilong
yupela.’ ”

8 Barak i harim dispela tok na em i tokim Debora olsem, “Sapos yu kam
wantaimmi, bai mi go. Tasol sapos yu no kam, bai mi no inap i go.”

9 Na Debora i bekim tok olsem, “Orait bai mi go wantaim yu na bai yu
winim pait. Tasol bai yu no inap kisim biknem, long wanem, Bikpela bai
i givim Sisera long han bilong wanpela meri.” Orait Debora i kirap na i go
wantaim Barak long taun Kedes.

10 Barak i singautim ol lain bilong Sebulun na ol lain bilong Naptali na
10,000 man bilong ol dispela lain i kam long em, na ol i go bilong pait. Na
Debora tu i go wantaim ol.

11 Long dispela taim Heber, wanpela man bilong lain bilong Kin, em i
wokim haus sel bilong en arere long taun Kedes, klostu long dispela diwai
ok long ples Sananim. Bipo Heber i bin lusim ol arapela lain bilong Kin, em
ol lain tumbuna bilong Hobap, tambu papa bilongMoses.

12Taim Sisera i harim tok long Barak i go pinis longmaunten Tabor,
13em i singaut long 900 karis ain na olgeta lainman bilong en i kam, na ol

i go long Haroset Hagoim klostu long wara Kison.
14NaDebora i tokimBarakolsem, “Goan, yumi go. Bikpela i gopas long yu.

Olsemna long dispela de bai Bikpela i helpimyunabai yuwinimSisera.” Na
Barak i kisim dispela 10,000man na ol i lusimmaunten Tabor na i go daun.

15 Taim Barak i kamap wantaim ol ami bilong en na ol i kirapim pait,
Bikpela i mekim Sisera wantaim olgeta karis na man bilong en i longlong
nabaut. Na Sisera i lusim karis bilong en na i ranawe i go.

16Barak i ranim ol karis na ami i go inap long Haroset Hagoim. Na ol ami
bilong Barak i kilim i dai olgeta ami bilong Sisera. I no gat wanpela i stap.

17 Sisera i ranawe i go long haus sel bilong Jael, em meri bilong Heber,
dispelamanbilong lainbilongKin. Jabin, kingbilongHasor, em iprenbilong
ol famili bilong Heber.
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18 Jael i lukim Sisera i kam, na em i lusim haus sel na i kam ausait. Na em i
tokim Sisera olsem, “Kam insait, bikman. Yu kam insait long haus sel bilong
mi. Yu no ken pret.” Olsem na Sisera i go insait na Jael i haitim em aninit
long wanpela blanket.

19Na Sisera i tokim Jael, “Nek bilongmi i drai. Mi laik yu givimmiwara na
baimidring.” Orait Jael i kisimwanpela skinmemeemibin samapimbilong
pulimapimwara samting, na em i givim long Sisera. Dispela skinmeme i gat
susu long en, na Sisera i dring. Sisera i dring pinis, na Jael i haitim em gen.

20NaSisera i tokim Jael olsem, “Yusanap longduabilonghaus sel, na sapos
wanpelaman ikamnaaskimyu, ‘I gatwanpelaman i stap?’, orait yumas tok,
‘Nogat.’ ”

21 Skin bilong Sisera i les nogut tru, na em i slip olsem man i dai. Na Jael
i kisim wanpela hama na wanpela nil diwai bilong pasim ol baklain bilong
haus sel, na em i wokabaut isi tru i go long Sisera. Na em i paitim dispela nil
diwai i go insait long het bilong Sisera, na nil i kamap long hap na i go olgeta
long graun. Na Sisera i dai.

22Na taimBarak i kambilongpainimSisera, Jael i gobungimemna i tokim
emolsem, “Yukam. Baimi soimyudispelamanyuwok longpainim.” Olsem
naBarak i go insait longhaus selwantaimem. Naemi lukimSisera idaipinis
na i slip i stap long graun. Dispela nil diwai i stap yet long het bilong en.

23 Long dispela de God i helpim ol Israel long winim Jabin, king bilong
Kenan.

24Na ol Israel i pait strongmoa yet long ol lain soldia bilong Jabin, inap ol
i bagarapim ol olgeta.

5
Song bilong Debora na Barak

1 Long dispela de Debora na Barak, pikinini bilong Abinoam, tupela i
singim dispela song,

2Litimapim nem bilong Bikpela.
Ol Israel i tingting strong long pait.
Olgeta man i amamas

na ol i laik pait.
3Harim, yupela ol king.
Putim yau gut, yupela ol hetman.
Bai mi singimwanpela song

namekimmusik long God,
Bikpela bilong yumi Israel.

4Bikpela, taim yu lusim
ol maunten bilong Seir,
em kantri Idom,

na yu kam daun,
orait graun i guria

na ren i kam daun.
Tru tumas, wara i stap long ol klaut

i kapsait na i kam daun.
5Ol maunten i guria

long ai bilong God,
Bikpela bilong Sainai,

long ai bilong God,
5:5: Kis 19.18
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Bikpela bilong yumi Israel.

6Long taim bilong Samgar,
pikinini bilong Anat,

na long taim bilong Jael,
ol bisnisman i pret long ol raskol

na ol i nomoawokabaut
long ol bikpela rot.

Ol man i mas wokabaut i go i kam,
ol i save hait

na bihainim ol liklik rot tasol.
7Debora, ol Israel i nomekim

wanpela samting.
Ol i stap nating

inap long taim yu kamap.
Na yu olsemwanpela mama

bilong lukautim ol.

8Taim ol Israel
i bihainim ol nupela god,

pait i kamap long ol.
Ol Israel i gat 40,000man

bilong pait,
tasol i no gat wanpela

i karim hap plang bilong pait
na i holim spia.

9Tingting bilongmi i stap wantaim
ol ofisa bilong ami bilong Israel,
na wantaim ol dispela man

i laik pait.
Litimapim nem bilong Bikpela.

10Yupela man i save sindaun
long satel

long ol waitpela donki,
na yupela man i save wokabaut

long lek,
yupela i mas tokaut

long dispela samting.
11Harim. Ol lain manmeri i bung

long ol hul wara
na i givimwara

long ol sipsip samting,
ol i tokaut long Bikpela i win.

Ol i tokaut
long ol man bilong Israel i win.

Na ol manmeri bilong Bikpela
i lusim taun bilong ol

na ol i kam daun.
12Yu go pas, Debora, yu go pas.

Yu go pas na singimwanpela song.
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Na yu go pas, Barak,
pikinini bilong Abinoam.

Yu kirap na wokabaut.
Yu kisim ol kalabusman i go.

13Ol gutpela man bilong pait
i kam bung long ol lida bilong ol.

Ol man bilong Bikpela
i kam long em

na ol i redi long pait.
14Ol Efraim i kam daun

na wokabaut i go long ples stret.
Ol i bihainim ol man

bilong lain Benjamin.
Ol hetman bilong lain Makir

i kam daun
na ol ofisa bilong Sebulun

i kam daun.
15Ol lida bilong Isakar

i kamwantaim Debora.
Na Barak tu i go wantaim ol.

Ol Isakar i bihainim em
i go long ples stret.

Tasol ol man bilong Ruben
i gat tupela tingting

na ol i no inap i go.
16Bilong wanem yupela ol Ruben

i stap wantaim ol sipsip?
Ating yupela i save laikim tumas

long harim ol wasman
i singautim ol sipsip, a?

Tru tumas, ol man bilong Ruben
i gat tupela tingting.

17Ol lain bilong Gat
i stap long wara Jordan

long hap sankamap.
Tasol bilong wanem lain bilong Dan

i wok long ol sip?
Lain bilong Aser

i stap long nambis bilong solwara.
Ol i stap nating

long nambis bilong ol yet.
18Tasol ol man bilong lain Sebulun

na lain Naptali,
klostu ol i kisim bagarap

long ples bilong pait.

19Ol king i kam long taun Tanak,
ol i pait klostu long wara

bilongMegido.
Ol king bilong Kenan i pait,

tasol ol i no win.
Ol i no kisim sampela silva i go.

20Ol sta long skai i pait.
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Ol i bihainim rot bilong ol antap,
na ol i pait long Sisera.

21Tait bilong wara Kison
i karim ol i go.

Dispela wara i stap bipo yet,
tait bilong en i strong tumas.

Bai mi taitim bun
na wokabaut strong i go.

22Na ol hos i save ran i go kwiktaim,
ol i paitim graun

long lek bilong ol.
23Ensel bilong Bikpela i tok,

“TaunMeros i mas kisim bagarap.
Na ol man i stap long dispela taun

ol tu i mas kisim bagarap.
Long wanem, ol i no bin i kam

bilong helpim Bikpela.
Ol i no i kam olsem ol soldia

bilong helpim Bikpela long pait.”
24 Jael, meri bilong Heber

long lain bilong Kin,
em i ken amamas.

Amamas bilong en
i ken winim amamas

bilong ol arapela meri i save stap
long ol haus sel.

25 Sisera i bin askim em long wara,
tasol Jael i givim em susu.

Em i bringim gutpela susu i gat gris
long wanpela kap i luk nais tru.

26Long wanpela han em i kisim
wanpela nil diwai

bilong pasim baklain
bilong haus sel,

na long narapela han em i holim
hama bilong ol wokman.

Em i paitim Sisera
na brukim het bilong en.

Em i sutim het bilong en
na brukim olgeta.

27 Sisera i pundaun
long skru bilong em,

na slip i stap
klostu long lek bilong Jael.

Em i pundaun na i dai pinis.

28Mama bilong Sisera
i sanap long windo

na i lukluk i go.
Em i putim ai long hul bilong blain,

na lukluk i go.
Na em i tok,
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“Bilong wanem karis bilong Sisera
i no kam kwik?

Bilong wanem ol hos bilong en
i no kam hariap?”

29-30Wanpela savemeri bilong en
i bekim tok olsem,

“Ating ol soldia i wok yet
long painim ol gutpela samting
na tilim.

Wanpela o tupela yangpela meri
bilong wanwan soldia,

na gutpela klos bilong Sisera
na ol naispela laplap

bilong bilasim
ol dispela yangpela meri.”

Namama bilong Sisera tu
i tingting olsem.

31Bikpela, olsem tasol
ol birua bilong yu i ken i dai.

Tasol ol pren bilong yu i ken lait
olsem lait bilong san i kamap.

Na bihain, ol Israel i no gat pait moa inap long 40 yia.
Stori bilong Gideon na Abimelek

6
(Sapta 6-9)
Bikpela i givimwok long Gideon

1Ol Israel i mekim sin gen long Bikpela. Olsem na em i larim ol Midian i
winim ol na bosim ol inap 7-pela yia.

2Strong bilong olMidian i winim strong bilong ol Israel, olsemna ol Israel
i save hait long ol Midian insait long ol hul bilong ston na long ol arapela
gutpela ples bilong hait.

3 Sapos ol Israel i planim ol kaikai, orait ol Midian i save kam wantaim ol
Amalek na ol man bilong ples wesan nating long hap san kamap na ol i pait
long ol Israel.

4Ol i save wokim kem long dispela hap graun na bagarapim olgeta kaikai
bilong ol gaden i go inap long hap bilong taun Gasa, long hap saut. Ol i no
save larim liklik kaikai i stap bilong ol Israel. Na ol i kisim olgeta sipsip na
olgeta bulmakau na olgeta donki i go. Ol i no save larimwanpela i stap.

5 Ol i save kam wantaim ol bulmakau na haus sel bilong ol, olsem ol
binatang i save bung na i kam. Ol manmeri wantaim ol kamel bilong ol i
planti tumas na i no inapman i kaunim. Ol i save kam na bagarapim olgeta
gaden,

6 na ol Israel i no gat strong bilong pait long ol. Olsem na ol Israel i krai
long Bikpela long helpim ol.

7 Taim ol Midian i bagarapim ol, orait ol Israel i krai long Bikpela long
helpim ol.

8Na Bikpela i salim wanpela profet i kam long ol. Dispela profet i autim
tok bilong God, Bikpela bilong Israel, olsem, “Mi bin kisim yupela long wok
kalabus bilong yupela long Isip na bringim yupela i kam.
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9Mibin kisimbek yupela long hanbilong ol Isip na long hanbilong olman
i bin pait long yupela long dispela graun. Taim yupela i kam, mi rausim ol i
go. Nami bin givim graun bilong ol long yupela.

10Nami God, Bikpela bilong yupela, mi bin tambuim yupela long yupela i
no ken lotu long ol god bilong ol Amor, em ol dispela man yupela i sindaun
long graun bilong ol. Tasol yupela i no bin harim tok bilongmi.”

11 Bihain ensel bilong Bikpela i kam na i sindaun long as bilong diwai
ok klostu long ples Ofra. Ofra em ples bilong Joas, wanpela man bilong
lain bilong Abieser. Pikinini bilong en, Gideon, em i hait long ol Midian i
stap insait long wanpela ston ol i bin wokim olsem tang, bilong krungutim
pikinini bilongwain. Na em iwok long rausim ol lip samting bilong rais wit,
bilong kisim kaikai bilong en.

12Orait ensel bilong Bikpela i kamap long em na i tok olsem, “Strongpela
man bilong pait, Bikpela i stap wantaim yu.”

13Na Gideon i bekim tok olsem, “Bikman, mi laik askim yu long wanpela
samting. Sapos Bikpela i stap wantaim mipela, bilong wanem ol dispela
samting i kamap long mipela? Na olsem wanem long ol gutpela pasin
Bikpela i binmekimbipo? Em ibin kisimol tumbunabilongmipela long Isip
na bringim ol i kam, na ol papa bilong mipela i bin stori long mipela long ol
strongpelawok Bikpela i binmekim. Tasol nau Bikpela i lusimmipela pinis,
namipela i stap long han bilong ol Midian.”

14Orait Bikpela i tokimGideonolsem, “Yugowantaimolgeta strongbilong
yu na yu kisim bek ol Israel long han bilong ol Midian. Mi yet mi salim yu i
go.”

15Na Gideon i bekim tok olsem, “Tasol Bikpela, bai mi kisim bek ol Israel
olsemwanem? Lain bilongmi i no gat strong. Ol arapela lain bilongManase
i winimmipela. Nami samting nating long famili bilongmi.”

16Na Bikpela i tokim em olsem, “Yu inap daunim ol, long wanem, mi bai
helpim yu. Bai yu kilim ol Midian olsem yu kilimwanpela man tasol.”

17OraitGideon i bekim tokolsem, “Saposmi gutpelaman longai bilongyu,
orait yu mas givimmi wanpela mak bai mi ken save yu Bikpela yet i toktok
wantaimmi.

18Na yu no ken i go kwik. Mi laik i go kisim sampela kaikai bilong givim
yu olsem presen pastaim.” Orait ensel i tok, “Bai mi stap inap yu kam bek.”

19Olsemna Gideon i go insait na i kukimwanpela yangpelameme. Na em
i kukim sampela plaua, skel bilong en inap 25 kilogram na i no gat yis long
en. Em i putimmit longwanpela basket na sup longwanpela sospen. Na em
i kisim i go long ensel bilong Bikpela i stap long as bilong diwai ok na i givim
long em.

20Na ensel i tokim em olsem, “Putimmit wantaim bret antap long dispela
ston. Na kapsaitim sup antap long em.” Na Gideon i mekim olsem.

21Orait ensel bilong Bikpela i holim wanpela stik long han bilong en, na
em i putim arere bilong stik antap long mit wantaim bret. Na wantu paia i
kamap long ston na i kukimmit wantaim bret. Na wantu ensel i go pinis na
Gideon i no lukim emmoa.

22NaGideon i saveolsememibin lukimensel bilongBikpela, na em i guria
nogut tru na i tok, “God, Bikpela, mi lukim pinis pes bilong ensel bilong yu.
Nau bai wanem samting i kamap longmi?”

23Tasol Bikpela i tokimem, “Em i orait, yuno kenpret. Bai yunoken i dai.”
24Olsem na Gideon i wokimwanpela alta bilong Bikpela long dispela ples

na em i kolim dispela alta olsem, “Bikpela em i man bilong bel isi.” Dispela
6:16: Kis 3.12, Jos 1.5
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alta i sanap yet* long ples Ofra, long dispela hap graun bilong lain bilong
Abieser.

25 Long dispela nait Bikpela i tokim Gideon olsem, “Yu kisim bulmakau
man bilong papa bilong yu, em dispela bulmakau i gat 7-pela krismas. Na
yu brukim dispela alta papa bilong yu i bin wokim bilong lotu long giaman
god Bal. Na katim dispela pos i gat piksa bilong god meri Asera, em dispela
pos i sanap klostu long alta.

26Nayuwokimwanpelagutpelaaltabilongmi, Bikpela, antap longdispela
liklik maunten. Bihain yu mas kilim dispela bulmakau na wokim paia long
dispela pos yu bin katim, na kukim bulmakau olsem ofa.”

27 Orait Gideon i kisim 10-pela wokboi bilong en na ol i mekim olsem
Bikpela i bin tok. Tasol Gideon i no mekim dispela wok long san, long
wanem, em i pret tumas long ol lain bilong en na ol arapela man i stap long
taun. Olsem na em imekim long nait.

28 Long moningtaim tru ol manmeri bilong taun i kirap na ol i lukim
dispela alta wantaim pos i no moa i stap. Na ol i lukim ol man i bin wokim
nupela alta na ofaim bulmakau long en.

29Naolmanmeri i askimnabaut namel long ol yet, “Husat imekimdispela
samting?” Ol i askim askim na ol i painimaut olsem Gideon, pikinini bilong
Joas, i bin mekim dispela samting.

30Na ol i tokim Joas olsem, “Bringim pikinini bilong yu i kam hia, na bai
mipela i kilim em i dai. Em i bin brukimdispela alta bilong god Balwantaim
dispela pos i sanap klostu long en.”

31 Tasol Joas i bekim tok olsem long ol man i kros long em, “Yupela i laik
helpim Bal na yupela i mekim tok pait, a? Wanem man i mekim tok pait
bilong helpim Bal, em i mas i dai long taim san i no kamap yet. Sapos Bal
em i wanpela god tru, orait em i ken helpim em yet, long wanem, dispela
alta ol i brukim pinis em i bilong en.”

32Stat longdispela taimGideon i gatnupelanemJerubal, longwanem, Joas
i bin tok, “Bal i ken helpim emyet, longwanem, dispela alta Gideon i brukim
pinis em i bilong Bal.”†

33Nau ol Midian na ol Amalek, na ol lain man bilong ples wesan nating ol
i bung i stap. Ol i brukimwara Jordan na wokim kem long ples daun bilong
Jesril.

34Orait spirit bilong Bikpela i kam i stap long Gideon na Gideon i winim
wanpela biugel ol i wokim long kom bilong sipsip, bilong singautim ol lain
bilong Abieser i kam bihainim em.

35Em i salim ol man bilong bringim tok i go long olgeta hap graun bilong
lain bilong Manase, long tokim ol man i kam na bihainim em. Em i salim ol
manbilongbringim tok i go tu longol lainbilongAsernaSebulunnaNaptali.
Na ol tu i kam na bung wantaim em.

36Na Gideon i tokim God olsem, “Yu tok yu laik yusim mi long helpim ol
Israel.

37 Orait bai mi putim sampela gras bilong sipsip long graun, long ples
mipela i save rausim ol lip samting bilong wit. Sapos long moningtaim i gat
wara long dispela gras bilong sipsip tasol, na i no gat wara long graun, bai
mi save tru olsem yu laik mi helpim ol Israel, olsem yu bin tok.”

38 Na dispela samting i kamap olsem Gideon i bin tokim God. Gideon i
kirap long moningtaim tru na em i go lukim dispela gras bilong sipsip em

* 6:24: Dispela tok “alta i sanap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim
bilongman i raitimdispela buk. † 6:32: Long tokHibrunem Jerubal i klostuwankain olsemdispela
tok, “Bal i ken helpim em yet.”
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i bin putim i stap. Na em i holim dispela gras bilong sipsip na i tanim, bilong
painimaut i gat wara long en o nogat. Na planti wara i pundaun, inap long
pulapimwanpela dis.

39 Bihain Gideon i tokim God gen, “Bikpela, yu no ken kros long mi. Mi
laik mekim wanpela tok moa. Mi laik yu larim mi i traim gras bilong
sipsip wanpela taim gen. Na dispela taim mi laik bai wara bilong moning
i pundaun long olgeta hap bilong graun, na gras bilong sipsip tasol i drai.”

40 Orait long dispela nait God i mekim olsem Gideon i tok. Gras bilong
sipsip i drai, tasol graun i gat wara.

7
Gideon i winim olMidian

1 Orait Jerubal, em Gideon yet, wantaim olgeta man bilong en ol i kirap
longmoningtaim tru na ol i wokim kembilong ol arere longwara Harot. Na
kem bilong ol Midian i stap daunbilo klostu long maunten bilong More, em
long hap not bilong kem bilong Gideon.

2Na Bikpela i tokim Gideon olsem, “Mi laik helpim yupela long winim ol
Midian long pait, tasol i gat planti man tumas i stap wantaim yu. Nogut bai
ol i ting olsem, ‘Mipela iwinimolMidian long strong bilongmipela tasol.’ Na
bai ol i no ting, mi, Bikpela, mi bin helpim ol.

3 Olsem na yu mas tokim ol olsem, ‘Wanem man i pret, em i mas lusim
mauntenGileat na i gobek longples.’ ”Orait Gideon i tokimol na 22,000man
i go bek. Na 10,000 tasol i stap.

4 Tasol bihain Bikpela i tokim Gideon olsem, “Ol man i planti tumas yet.
Kisim ol i go daun long wara na bai mi helpim yu long tilim ol. Sapos mi
tokim yu olsem, ‘Dispela man bai i go wantaim yu,’ orait em bai i go. Sapos
mi tokim yu olsem, ‘Dispelaman i no ken i gowantaim yu,’ orait em i no ken
i go.”

5Orait Gideon i kisim ol man i go daun long wara. Na Bikpela i tokim em,
“Yu tokim olgeta man long dring. Ol man i dring wara long tang olsem ol
dok i save dring, putim ol long wanpela lain. Na olgeta man i brukim skru
na dring wara, putim ol long narapela lain.”

6Orait 300man tasol i pulimapimwara long han na dringwara long tang,
na olgeta arapela i brukim skru na dring.

7Na Bikpela i tokimGideon olsem, “Long han bilong ol dispela 300man ol
i bin dringwara long tang, baimi helpimyunabai yupela iwinimolMidian.
Na tokim ol arapela man bai ol i go bek long ples.”

8 Orait Gideon i salim ol arapela Israel i go bek long ples, tasol pastaim
em i kisim olgeta kaikai samting na ol biugel bilong ol. Na dispela 300 man
tasol i stap. Kem bilong Gideon i stap antap, na kem bilong ol Midian i stap
daunbilo, long ples daun.

9 Long dispela nait Bikpela i tokim Gideon olsem, “Yupela go daun long
kem bilong ol Midian na kirapim pait. Bai mi helpim yupela long winim ol
Midian.

10Nasaposyupret longkirapimpait, orait pastaimyukisimwokboibilong
yu, Pura, na yutupela i go daun long kem bilong ol Midian.

11Bai yuharim toktok bilong ol, na bai yu kisim strong bilong pait long ol.”
Orait Gideon wantaim Pura, wokboi bilong en, tupela i go daun long arere
bilong kem bilong ol birua.

7:3: Lo 20.8
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12Ol Midian na ol Amalek na ol lain bilong ples drai, ol i stap nabaut long
ples daun olsem bikpela lain grasopa. Na ol i gat planti kamel moa inap
olsemwesan bilong nambis.

13 Taim Gideon i kamap, em i harim wanpela man i tokim wanpela pren
longdrimanbilong en. Dispelaman i tokolsem, “Midrimanolsem. Mi lukim
wanpelabret ol iwokim longraisbali i tantanim ikaminsait longkembilong
yumi na i paitimhaus sel. Na dispela haus sel i kapsait na i pundaunna i slip
stret long graun.”

14Orait pren bilong en i bekim tok olsem, “Dispela i no narapela samting.
Nogat. Em i bainat bilong Gideon, pikinini bilong Joas, wanpela man bilong
Israel, em tasol. God i helpim Gideon na em bai i winim yumi Midian na
olgeta soldia bilong yumi.”*

15TaimGideon i harim dispela driman na em i harim tu tok bilongmining
bilong en, orait em i brukim skru na i lotu longGod. Na em i go bek long kem
bilong ol Israel na i singaut olsem, “Yupela kirap. Yumi go. Nau Bikpela i
helpim yumi na yumi inap winim ol ami bilongMidian.”

16Na Gideon i tilim ol 300man long 3-pela lain. Na em i kisim ol biugel na
ol sospen graun na i givim long olgeta man. Olgeta sospen graun i gat hap
mambu i lait i stap insait long ol.

17Na Gideon i tokim ol olsem, “Yupela was na lukim mi. Taim mi kamap
long arere bilong kem na mi mekim wanem samting, orait yupela tu i mas
mekim olsem.

18Taimmi na lain bilong mi i winim biugel, yupela tu i mas winim biugel
long olgeta hap bilong kemna singaut olsem, ‘Mipela bilong Bikpela. Mipela
bilong Gideon.’ ”

19 Na Gideon wantaim ol 100 man i stap long lain bilong en, ol i kamap
long arere bilong kem. Em i klostu biknait na long dispela taim ol gat bilong
ol Midian i senis pinis. Orait Gideon na ol man i go wantaim em, i winim ol
biugel bilong ol na brukim ol sospen graun ol i holim.

20 Tupela arapela lain bilong Gideon i lukim na ol tu i winim ol biugel na
brukim ol sospen graun bilong ol. Na long han kais ol i holim ol hapmambu
i gat lait, na long han sut ol i holim ol biugel, na ol i singaut olsem, “Bainat
bilong Bikpela na bilong Gideon.”

21Ol i sanap raunim kem bilong ol Midian, na olgeta ami bilong Midian i
pret na ol i singaut na ranawe.

22 Taim ol dispela 300 man i winim biugel, Bikpela i mekim ol Midian i
longlong nabaut na ol i katim ol poroman bilong ol yet long bainat. Na ol
i ranawe i go long ples Betsita long hap bilong taun Saretan, na olgeta i go
inap long taun Abel Mehola, klostu long ples Tabat.

23Orait Gideon i salim tok i go long olman bilong lain Naptali na lain Aser
na long olgeta man bilong lain Manase na ol i kam ranim ol Midian.

24Na tu Gideon i salim tok long ol man i stap long olgeta hap bilong ples
maunten bilong Efraim. Dispela tok i olsem, “Yupela kam daun na pait long
ol Midian. Na yupela go was long wara Jordan na long ol liklik wara inap
long taun Betbara, bilong pasim ol Midian. Nogut ol i brukim wara na i go
long hapsait.”

25Na ol i holimpas tupela hetman bilong ol Midian, Orep na Sep. Na ol i
kilim i dai Orep klostu longwanpela ston ol i kolim Ston bilong Orep, na Sep
* 7:14: Ol Israel iman bilong sindaun long graun bilong ol na planim ol gaden na kisim kaikai bilong
ol na wokim bret bilong kaikai. Olsem na dispela bret i tantanim i kam, em i olsem piksa bilong ol
Israel. Ol Midian i man bilong raun long planti hap na sanapim ol haus sel bilong ol, na dispela haus
sel i pundaun, em i piksa bilong ol.
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ol i kilim longplesbilongkrungutimpikinini bilongwainol i kolimpleswain
bilong Sep. Na ol i wok long ranim ol Midian yet. Gideon i stap long hapsait
bilong wara Jordan, na ol i kisim het bilong tupela hetman Orep na Sep, na
karim i go long em.

8
Ol Israel i winim olMidian olgeta

1 Ol man bilong Efraim i tokim Gideon olsem, “Bilong wanem yu no
singautimmipela long taimyupait longolMidian? Bilongwanemyumekim
olsem longmipela?” Na ol i kros nogut tru long em.

2Tasol Gideon i tokim ol, “Samting yupela imekim iwinim tru samtingmi
mekim. Ating yupela i lukimdispela samting yupela imekim olsem samting
nating tasol. Tasol nogat. Em i winim tru olgeta samtingmi binmekim.

3God i bin putim long han bilong yupela tupela hetman bilong ol Midian,
em Orep na Sep, na yupela i bin katim nek bilong tupela. Mi no bin mekim
wanpelakain samtingolsem.” Gideon i tokolsem,naolEfraim inokrosmoa.

4Gideonwantaimol 300manbilong en i kamap long Jordannaol i brukim
wara. Skin bilong ol i les tru, tasol ol i wok yet long ranim ol birua.

5Na Gideon i askim ol man bilong taun Sukot olsem, “Inap yupela i givim
sampela bret bilong strongim bodi bilong ol man bilongmi? Skin bilong ol i
les tru, namipela i wok yet long ranim Seba na Salmuna, tupela king bilong
ol Midian.

6Tasol ol lida bilong Sukot i tok, “Bilong wanem bai mipela i givim kaikai
long ol ami bilong yu? Yupela i no holimpas yet Seba na Salmuna.”

7 Olsem na Gideon i tok, “Gutpela. Taim Bikpela i givim pinis Seba na
Salmuna long han bilong mi, bai mi go long ples drai na kisim ol rop i gat
nil na kam paitim na brukim skin bilong yupela.”

8 Orait Gideon i go olgeta long taun Penuel, na em i askim ol man long
dispela hap tu long sampela kaikai. Tasol ol man bilong Penuel i mekim
wankain tok olsem ol man bilong Sukot i binmekim.

9 Na Gideon i tokim ol olsem, “Bai mi kam bek na brukim dispela taua
bilong yupela.”

10 Seba na Salmuna na ol ami bilong tupela ol i stap long ples Karkor.
Tupela i gat samting olsem 15,000 soldia tasol i stap, long wanem, ol Israel
i kilim pinis 120,000 soldia bilong ol.

11 Na Gideon wantaim ol lain bilong en i bihainim rot long arere bilong
ples drai. Dispela rot i stap longhap sankamapbilong taunNobana Jokbeha.
Na wantu Gideon i kamap long ol Midian na i kirapim pait na ol ami bilong
Midian i kirap nogut tru.

12Na tupela king bilong Midian, Seba na Salmuna, tupela i ranawe. Tasol
Gideon i ranim tupela na i holimpas tupela. Em imekim olgeta soldia bilong
tupela i guria na i pret moa yet.

13Orait Gideon i lusim ples bilong pait na i bihainim dispela rot i go antap
longmaunten klostu long ples Heres.

14Taim em iwokabaut i go em i lukimwanpela yangpelaman bilong taun
Sukotna iholimpasemna iaskimemlonghusat ihetmanbilongSukot. Orait
dispela yangpelaman i raitim nem bilong ol 77man na i givim long Gideon.

15Bihain Gideon i kisim Sebawantaim Salmuna na i go long olman bilong
Sukot na i tok, “Yupela i tingim yet dispela taim yupela i bin lap long mi
na yupela i tok, yupela i no inap givim kaikai long ol soldia bilong mi, long

8:3: Sng 83.11
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wanem, mi no holimpas Seba yet wantaim Salmuna? Tasol nau lukim. Em
wanem tupela man?”

16Orait em i kisim rop i gat nil bilong ples drai, na em imekim save long ol
hetman bilong Sukot.

17Na em i go long taun Penuel na brukim taua bilong ol na em i kilim i dai
ol man i stap long dispela taun.

18BihainGideon i askimSebanaSalmunaolsem, “Dispela olmanyutupela
i kilim i dai long maunten Tabor ol i olsem wanem?” Na tupela i bekim tok,
“Pes bilong ol i olsem pes bilong yu tasol. Olgeta i olsem ol pikinini bilong
wanpela king.”

19NaGideon i tok, “Ol i brata bilongmi stret. Ol i pikinini bilongmama tru
bilong mi. Na mi tok tru tumas long nem bilong Bikpela i stap oltaim, sapos
yupela i no bin kilim ol i dai bai mi no ken kilim yupela nau.”

20Orait Gideon i tokim Jeter, namba wan pikinini bilong en, “Goan, kilim
tupela i dai.” Tasol dispela mangi i no kisim bainat bilong em, long wanem,
em i no bikpela man yet, na em i pret.

21Tasol Seba tupela Salmuna i tok, “Maski. Yu yet yu kilimmitupela, long
wanem, ol bikpelaman i gat strong longmekimwanemsamtingol i ting long
mekim.”* Orait Gideon i kilim i dai Seba wantaim Salmuna na em i kisim ol
bilas i stap long nek bilong kamel bilong ol.

22Na ol man bilong Israel i tokim Gideon olsem, “Mipela i laik bai yu stap
hetman bilong mipela. Na pikinini bilong yu na ol tumbuna pikinini bilong
yu tu, bai ol i mas i stap hetman bilong mipela, long wanem, yu bin helpim
mipela na kisim bekmipela long han bilong ol Midian.”

23Tasol Gideon i tok, “Mi no inap i stap hetman bilong yupela. Na pikinini
bilong mi tu i no inap i stap hetman bilong yupela. Bikpela tasol bai i stap
hetman bilong yupela.”

24Tasol Gideon i save, olMidian i lain bilong Ismael na ol i save putim ring
gol long yau bilong ol, na em imekimwanpela tokmoa olsem, “Tasolmi laik
askim yupela longwanpela samting. Yupela olgeta wanwan imas givimmi
ol ring bilong yau yupela i kisim long pait.”

25Na ol i tok, “Em i orait, baimipela i givim yu.” Na ol i putimwanpela hap
laplap long graun, na olgeta wan wan i bringim ol ring ol i bin kisim na ol i
putim antap long dispela laplap.

26 Hevi bilong ol dispela ring ol i bungim, em inap olsem 25 kilogram.
Dispela i hevi bilong ol ring tasol. Hevi bilong ol arapela bilas, olsem ol bis
na ol retpela klos ol king bilong Midian i save putim, na ol bilas i stap long
nek bilong ol kamel bilong ol, ol i no kaunimwantaim ol ring.

27Orait Gideon i kisim dispela gol na em i wokim wanpela naispela klos
pris, na em i putim dispela klos long Ofra, ples bilong en. Na olgeta Israel i
lusim God na ol i go long Ofra bilong lotu long dispela samting. Dispela klos
pris Gideon i wokim, em i paulim tru Gideon wantaim ol famili bilong en.

28 Ol Israel i winim ol Midian na ol Midian i no gat strong moa bilong
mekim wanpela samting. Olsem na taim Gideon i stap yet ol Israel i no gat
pait moa inap long 40 yia.

Gideon i dai
29Nau Gideon i go i stap long haus bilong en.
30Em i gat 70 pikinini man, long wanem, em i gat planti meri.

* 8:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:23: 1 Sml 8.7, 10.19, 12.12
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31 Gideon i gat wanpela meri i stap long taun Sekem. Na dispela meri i
karimwanpela pikinini man na Gideon i kolim nem bilong en Abimelek.

32NaGideon i kamap lapun truna em i dai. Na ol i planimem longmatmat
bilong papa bilong en, Joas, long Ofra, ples bilong ol lain bilong Abieser.

33 Gideon i dai pinis na ol Israel i no moa lotu long God. Ol i lotu long ol
giaman god Bal tasol. Na ol i putim Balberit i stap god bilong ol.

34Ol i no moa tingim God, Bikpela bilong ol, i bin helpim ol long winim ol
birua i kam pait long ol long olgeta hap.

35Na ol i no tenkyu long famili bilong Gideon, long olgeta gutpela samting
Gideon i binmekim bilong helpim ol.

9
Abimelek i kamap king long Sekem

1 Abimelek, pikinini bilong Jerubal, em Gideon yet, em i go long Sekem,
dispela taun olgeta wanblut bilong mama bilong en i save stap long en. Na
Abimelek i tokim ol wanblut bilong en

2 long i go long ol manmeri bilong Sekem na askim ol olsem, “Yupela i
ting wanem pasin i gutpela? Yupela i laikim olgeta 70 pikinini man bilong
Jerubal i staphetmanbilongyumi, o ating yupela i laikimwanpelaman tasol
i stap hetman? Na tingting tu long Abimelek, emwanblut tru bilong yumi.”

3Olwanblut bilongAbimelek i karimdispela tokbilong ennaol i go toktok
wantaim ol manmeri bilong Sekem. Ol manmeri bilong Sekem i harim na
tingting bilong ol i kirap longbihainimAbimelek, longwanem, em iwanblut
tru bilong ol.

4Orait ol Sekem i kisim 70mani silva long haus lotu bilong god Balberit na
ol i givim long Abimelek, na long dispela mani em i baim ol man nogut long
bihainim em.

5Na em i go bek long haus bilong papa bilong en long Ofra, na em i kilim i
dai ol 70 brata bilong em, em ol pikinini bilong Jerubal, antap long wanpela
ston. Tasol Jotam, las pikinini bilong Jerubal, i ranawe na i hait, olsem na
Abimelek i no kilim em i dai.

6Orait olgetamanmeribilongBetmilonabilongol arapelahapbilong taun
Sekemol i bung na ol i go long diwai ok i stap long ples tambu long Sekemna
ol i mekim Abimelek i kamap king bilong ol.

7 Taim Jotam i harim tok long dispela samting ol i mekim, em i go antap
long maunten Gerisim na i singaut long ol olsem, “Yupela ol man bilong
Sekem, harim tok bilong mi. Sapos yupela i harim tok bilong mi, ating bai
God i harim tok bilong yupela.

8Longwanpela de ol diwai i laikmakimwanpela diwai namel long ol long
kamap king bilong ol. Na ol i tokim diwai oliv olsem, ‘Yu mas kamap king
bilongmipela.’

9Tasol diwai oliv i tok, ‘Olsemwanem? Wel bilong mi ol man i save kisim
bilong givim biknem long ol god na long ol man. Ating bai mi lusim na mi
kamap king bilong yupela, a?’

10Orait ol diwai i tokim diwai fik, ‘Mipela i laik bai yu kamap king bilong
mipela.’

11 Tasol diwai fik i tok, ‘Olsem wanem? Bai mi lusim gutpela switpela
kaikai bilongmi nami kamap king bilong yupela, a?’

12Olsemna ol diwai i tokim diwai wain olsem, ‘Mipela i laik bai yu kamap
king bilongmipela.’
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13Tasol diwai wain i tok, ‘Olsemwanem? Wara bilong mi i save mekim ol
godnaolman i amamas. Atingbaimi lusimnamikamapkingbilongyupela,
a?’

14Orait ol diwai i tokim liklik diwai i gat nil, ‘Mipela i laik bai yu kamap
king bilongmipela.’

15Na liklik diwai i gat nil i tok, ‘Sapos yupela i laikim trubaimi kamapking
bilong yupela, orait yupela olgeta imas kammalolo long ples kol aninit long
han bilong mi. Sapos nogat, orait bai paia i kamap long ol han bilong mi na
kukim ol longpela diwai sida bilong Lebanon.’ ”

16Na Jotam i tokmoa olsem, “Taimyupela imakimAbimelek i kamapking
bilong yupela, ating yupela i mekim gutpela na stretpela pasin, a? Jerubal
wantaim ol famili bilong en i binmekim gutpela wok bilong helpim yupela.
Tasol yupela i binmekim gut long em o nogat? Ating nogat.

17Orait harim. Papa bilong mi i bin pait bilong helpim yupela. Em yet i
kamap hetman na i bin pait bilong helpim yupela na kisim bek yupela long
han bilong ol Midian.

18 Tasol nau, yupela i mekim pasin nogut long em na yupela i bagarapim
famili bilong en. Yupela i kilim i dai ol 70 pikinini man bilong en antap
long wanpela ston. Na dispela man Abimelek, yupela i mekim i kamap
king bilong yupela, em i no pikinini bilong meri tru bilong Jerubal. Nogat.
Wanpela wokmeri nating bilong Jerubal i bin karim em. Tasol yupela i ting
long em i wanblut bilong yupela na yupela i laik mekim em i kamap king.

19 Orait sapos dispela pasin yupela i bin mekim long Jerubal na long
famili bilong en, em i gutpela na stretpela pasin, orait yupela i ken amamas
wantaim Abimelek. Na em tu i ken amamas wantaim yupela.

20 Tasol sapos dispela pasin i nogut, orait bai paia i ken kamap long
Abimelek na kukim ol man bilong Betmilo na bilong ol arapela hap bilong
Sekem. Olsem tasol paia i ken kamap long Betmilo na long ol arapela hap
bilong Sekem na kukim Abimelek.”

21 Jotam i tok pinis na em i ranawe. Em i pret long brata bilong en,
Abimelek, olsem na em i go i stap long ples Ber.

22Abimelek i stap king bilong Israel inap tripela yia.
23Na bihain God i mekim kros i kamap namel long Abimelek na ol man

bilong Sekem. Na ol Sekem i wok long bikhet long em.
24Dispela samting i kamapbilongbekimpenogut longAbimelekwantaim

ol man bilong Sekem, long wanem, ol i bin strongim em long kilim i dai ol
brata bilong em, em ol 70 pikinini man bilong Jerubal.

25Olsem na olman bilong Sekem i salim sampelaman i go hait antap long
het bilong olmaunten, na ol i wet long kilim Abimelek. Tasol ol dispelaman
i wok long paitim ol man i kam long dispela rot, na pulim ol samting bilong
ol. Olsem na Abimelek i save long samting ol i laik mekim long em.

26Orait Gal, pikinini bilong Ebet, wantaim ol brata bilong en, ol i kam long
Sekem. Na ol Sekem i bihainim em.

27 Orait ol i go long gaden wain bilong ol na kisim olgeta pikinini wain i
mau pinis. Na ol i memeim pikinini wain na kisim wara bilong en na ol i
mekimbikpela pati. Na ol i go insait long haus lotu bilong god bilong ol na ol
i wok long kaikai na dring na tok bilas long Abimelek.

28Na Gal i tok, “Abimelek em i wanem kain man tru na yumi ol Sekem i
mas aninit long em? Abimelek em i pikinini bilong Jerubal tasol, na Sebul
em i ofisa bilong en. Tasol yumi mas i stap aninit long ol lain bilong Hamor,
papa bilong Sekem. Bilong wanem yumi stap aninit long Abimelek?
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29 Sapos dispela olgeta man i stap aninit long mi, orait bai mi rausim
Abimelek. Bai mi tokim em olsem, ‘Yu go kisim olgeta soldia bilong yu na
yu kam pait longmi.’ ”

30Na Sebul, hetman bilong dispela taun, i harim tok bilong Gal, pikinini
bilong Ebet, na em i kros nogut tru.

31 Olsem na em i salim ol man na ol i hait i go tokim Abimelek olsem,
“Harim. Gal, pikinini bilong Ebet, wantaim ol brata bilong en, ol i kam long
Sekem na kirapim bel bilong ol man long pait long yu.

32Olsem na long nait tasol yu wantaim ol man bilong yu, yupela go hait
long ples kunai klostu long Sekem.

33Na longmoningtaim truyupelakirapnahariap i go longdispela taun, na
kirapim pait. Na taimGal wantaim olman bilong en i kam pait, orait yupela
mekim save long ol.”

34Olsem na long nait Abimelek wantaim olgeta man bilong en ol i kirap i
go. Na ol i bruk long 4-pela lain na ol i hait ausait long banis bilong taun.

35 Na long moningtaim tru Gal i go sanap long dua bilong taun, na
Abimelek wantaim ol man bilong en i lusim ples ol i hait long en.

36Orait Gal i lukim ol, na em i tokim Sebul olsem, “Lukim. Ol man i kam
daun long kil bilong ol maunten.” Na Sebul i tok, “Em i no ol man. Yu lukim
tewel bilongmaunten tasol na yu ting em ol man.”

37Na Gal i tok gen, “Nogat. Lukim ol man i bihainim kil bilong maunten
na i kam daun. Na narapela lain i bihainim rot i kam long diwai ok bilong ol
glasman.”

38Nau Sebul i tokim Gal olsem, “Nau we stap strong bilong yu? Yu yet yu
bin hambak na tok bilas olsem, ‘Abimelek em i wanem kain man tru na bai
yumi aninit long em?’ Ol dispela man i kam nau, em ol dispela lain tasol yu
bin tok bilas long ol. Orait nau yu go na pait long ol.”

39Orait na Gal i kisim ol man bilong Sekem na em yet i go pas na ol i pait
long ol lain bilong Abimelek.

40Tasol Abimelek i ranim emna em i ranawe. Na ol lain bilong Abimelek i
kilim i dai planti man bilong Gal na bodi bilong ol i slip nabaut long rot, i go
inap long dua bilong taun.

41Na Abimelek i go bek na i stap long taun Aruma. Na Sebul i rausim Gal
wantaim ol brata bilong en na ol i no inap i stapmoa long Sekem.

42 Long de bihain ol manmeri i lusim taun Sekem na i go long ol gaden
bilong ol. Na sampela man i toksave long Abimelek.

43Orait Abimelek i kisim olman bilong emna tilim ol long tripela lain. Na
ol i hait long ples kunai na wet i stap. Na taim Abimelek i lukim ol manmeri
i lusim taun na i kam, ol lain bilong en i kirap lusim ples hait na kilim ol.

44 Abimelek wantaim ol lain man bilong en ol i ran i go na sanap klostu
long dua bilong taun. Na tupela arapela lain ol i pait long ol manmeri long
gaden na kilim olgeta i dai.

45 Na Abimelek i go pait long ol man i stap insait long taun inap long
apinun. Em i kisim taun na kilim olgeta manmeri i dai. Na em i tok na ol
lain bilong en i brukim taun olgeta na tromoi sol long graun bilong taun.

46 Sampela manmeri i stap long bikpela strongpela haus bilong ol soldia
bilong Sekem. Ol i harim tok long ol samting i kamap, na ol i go insait long
strongpela haus bilong god Balberit na ol i hait i stap.

47Abimelek i harim olsem olgetamanmeri i bung i stap long dispela haus.
48Olsemnaemwantaimolmanbilongen igoantap longmauntenSalmon.

Na em i kisim wanpela tamiok na katim ol han bilong diwai i drai pinis na
em i putim antap long sol bilong en. Na em i tokim ol man bilong en olsem,
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“Yupela lukim dispela samting mi mekim. Orait yupela hariap na mekim
olsem tu.”

49 Olsem na olgeta man i katim ol han bilong diwai. Na ol i bihainim
Abimelek i go na bungim dispela paiawut long arere bilong haus. Na ol i
wokim paia, na dispela paia i kukim olgeta lain i stap insait. Klostu 1,000
manmeri bilong dispela strongpela haus bilong Sekem ol i dai.

50Bihain Abimelek wantaim ol man bilong en i go banisim taun Tebes na
pait long ol man na ol i kisim dispela taun.

51 Tasol i gat wanpela strongpela taua i stap namel long taun. Olsem na
olgeta manmeri i ranawe i go long en. Na ol i go insait na pasim dua na i go
antap long rup.

52Abimelek i kamnakirapimpait bilong kisimdispela taua. Em i goklostu
long dua bilong taua na i laik putim paia long dua.

53Tasol wanpela meri i kisim bikpela ston bilong wilwilim wit na tromoi
i kam daun na ston i brukim het bilong Abimelek.

54NakwiktaimAbimelek i singautimdispela yangpelaman i savekarimol
samting bilong pait bilong en, na em i tokim em olsem, “Kisim bainat bilong
yu na kilim mi. Mi no laik bai ol man i tok, wanpela meri i kilim mi i dai.”
Olsem na dispela yangpelaman i sutim Abimelek long bainat na Abimelek i
dai.

55Ol Israel i lukim Abimelek i dai pinis na olgeta i go bek long ples bilong
ol.

56Olsem tasol God i bekim rong Abimelek i bin mekim long papa bilong
en, taim em i kilim i dai ol 70 brata bilong en.

57 Na tu God i bekim pasin nogut bilong ol Sekem. Bipo Jotam, pikinini
bilong Jerubal, i bin tokbai ol Sekem i kisimbagarap, nanaudispela i kamap
olsem em i bin tok.

Stori bilong Jepta na ol arapela hetman
(Sapta 10-12)

10
Tola i kamap hetman

1 Abimelek i dai pinis na Tola, pikinini bilong Pua na tumbuna pikinini
bilong Dodo, i kamap bilong kisim bek ol Israel long han bilong ol birua.
Em i man bilong lain bilong Isakar. Na em i stap long taun Samir long ples
maunten bilong Efraim.

2 Em i stap hetman bilong ol Israel inap long 23 yia. Na em i dai na ol i
planim em long Samir.

Jair i kamap hetman
3 Bihain long Tola, Jair bilong distrik Gileat i kamap hetman. Em i stap

hetman bilong ol Israel inap 22 yia.
4 Em i gat 30 pikinini man na ol i save sindaun long 30 donki na ol i save

raun i go i kam. Ol i gat 30 taun i stap long graun bilong distrik Gileat. Na ol
dispela taun ol i save kolim Ol Ples Bilong Jair, i kam inap nau.

5Bihain Jair i dai na ol planim em long taun Kamon.
Ol Amon i givim hevi long ol Israel

6Ol Israel i mekim sin gen long ai bilong Bikpela. Ol i lotu long ol giaman
god Bal na ol god meri Astarte, em ol god bilong kantri Siria na Saidon na
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Moap, na bilong ol Amon na ol Filistia. Ol Israel i lusim Bikpela na ol i no
moa lotu long em.

7 Olsem na Bikpela i belhat long ol Israel, na em i larim ol Filistia na ol
Amon i kam nawinim ol long pait.

8Long dispela taim ol i winim ol Israel na daunim ol na mekim nogut tru
long ol. Inap long 18 yia ol Filistia na Amon i daunim ol Israel na mekim
nogut longoldispela Israel i stap longhapsaitbilongwara Jordan, longgraun
bilong ol Amor long distrik Gileat.

9Na tu, ol Amor i brukimwara Jordanna i kampait long ol lainbilong Juda
na Benjamin na Efraim. Olsem na ol Israel i kisim taim nogut tru.

10Orait ol Israel i singaut longBikpela, na ol i tok, “Mipela imekimsin long
yu, long wanem, mipela i lusim yu, God bilong mipela, na mipela i lotu long
ol giaman god Bal.”

11Na Bikpela i tokim ol Israel olsem, “Bipo ol Isip na ol Amor na ol Filistia
12 na ol Saidon na ol Amalek na ol Maon i bin daunim yupela na mekim

nogut long yupela. Na yupela i singaut long mi na mi kisim bek yupela long
han bilong ol.

13Tasol yupela i bin lusimmi na lotu long ol arapela god. Olsem nami no
ken helpim yupela gen.

14 Yupela go singaut long ol god yupela yet i bin makim. Ol i ken helpim
yupela long taim yupela i painim hevi.”

15Tasol ol Israel i tokim Bikpela olsem, “Mipela i bin mekim sin. Samting
yu laikmekim longmipela, orait yumekim. Tasol naumipela i askimyu long
helpimmipela long dispela de.”

16Orait ol Israel i lotu long Bikpela. Na em i sori long ol Israel na em i no
laik bai ol i karim dispela hevi moa.

17 Bihain ol ami bilong Amon i kam bung na ol i wokim kem long Gileat.
Na ol man bilong Israel tu i kam bung na ol i wokim kem long taunMispa.

18Ol lida na ol manmeri bilong Israel i stap long Gileat, ol i askim ol yet
olsem, “Husat bai i go paslain long yumi bilong pait long ol Amon? Man i
mekim olsem bai i kamap hetman bilong olgeta man bilong Gileat.”

11
Jepta i kamap hetman

1 Jepta bilong distrik Gileat, em i wanpela strongpela man bilong pait. Em
i pikinini bilong wanpela pamukmeri, na Gileat em i papa bilong em.

2Na meri tru bilong Gileat em tu i karim ol pikinini man. Taim ol dispela
pikinini i kamapbikpela, ol i rausim Jepta na ol i tokimemolsem, “Yunoken
kisimwanpela samting longpapabilongmipela. Yupikininibilongnarapela
meri.”

3Olsemna Jepta i lusimol brata bilong enna em i ranawe. Na em i go i stap
long graun bilong Top. Em i grisim olman nogut na ol i bihainim em. Na ol i
wok long i go nabaut na paitim ol man na pulim ol samting bilong ol.

4Bihain ol Amon i go pait long ol Israel.
5Taimpait i kirap, ol bikmanbilongGileat i go long Top bilong kisim Jepta.
6Na ol i tokim emolsem, “Yu kamna yu stap hetman bilongmipela, na bai

yumi pait long ol Amon.”
7 Tasol Jepta i tokim ol bikman olsem, “Yupela i no laikim mi na yupela i

rausimmi pinis long haus bilong papa bilongmi. Na bilongwanem yupela i
kam longmi nau? Yupela i painim hevi na yupela i kam longmi, a?”
10:10: 1 Sml 12.10 10:13: Lo 32.15, Jer 2.13



HETMAN 11:8 420 HETMAN 11:25

8Na ol bikman bilong Gileat i tok, “Em i stret. Mipela i kam bilong kisim
yu, bai yu gowantaimmipela na pait long ol Amon. Mipela i laik bai yu stap
hetman bilong olgeta manmeri bilong Gileat.”

9Orait Jepta i tokim ol bikman bilong Gileat olsem, “Sapos yupela i kisim
mi i go bek, nami pait long ol Amon, na sapos Bikpela i helpimmi namiwin,
orait bai mi stap hetman bilong yupela.”

10Naol bikman i tokolsem, “Longai bilongBikpela,mipela i tok tru tumas,
bai mipela i mekim olsem yu tok.”

11Olsem na Jepta i go wantaim ol bikman bilong Gileat, na ol manmeri i
makim em olsem hetman bilong ol. Na Jepta i sanap long ai bilong Bikpela
longMispa na i autim tok bilong en long ol manmeri.

12Bihain Jepta i salim ol man i go long king bilong Amon na ol i askim em
olsem, “Yu kros long wanem samting na yu kam pait longmipela?”

13KingbilongAmon ibekimdispela tokbilongolman Jepta i bin salim. Em
i tok olsem, “Bipo ol Israel i lusim Isip na ol i kamkisim graun bilongmi long
wara Arnon, i go inap longwara Jabok nawara Jordan. Mi kros long dispela
tasol. Naumi laik bai yupela i givim bek dispela graun longmi. Nogut yumi
pait.”

14Na Jepta i salim ol man i go bek gen long king bilong ol Amon.
15Na ol i bekim tok bilong king olsem, “Jepta i tok, ol Israel i no bin kisim

graun bilongMoap na graun bilong Amon.
16Taim ol Israel i lusim Isip na i kam, ol i wokabaut long ples drai tasol na

ol i kamap long solwara Retsi. Na bihain ol i kamap long taun Kades.
17Na long dispela taim ol Israel i bin salim ol man i go askim king bilong

Idom olsem, ‘I orait long mipela i wokabaut namel long graun bilong yu, o
nogat?’ Tasol king i no laik. Na ol i salim olman i go askimking bilongMoap.
Tasol em tu i no laik. Olsem na ol Israel i stap long Kades tasol.

18 “Bihain ol i wokabaut i go long ples drai i no gat man. Na ol i abrusim
graun bilong Idom na graun bilong Moap. Ol i wokabaut long hap bilong
sankamap longMoap, long hapsait bilongwara Arnon. Ol i wokimkem long
dispela hap, tasol ol i no brukimwara Arnon, longwanem, dispela em imak
bilong graun bilongMoap.

19 “Sihon, king bilong ol Amor, i stap long Hesbon na ol Israel i salim ol
man i go lukim em. Ol i askim em olsem, ‘I orait long mipela i wokabaut
namel long graun bilong yu, o nogat? Mipela i laik i go long graun bilong
mipela yet.’

20Tasol Sihon i no laik. Na em i kisim olgeta ami bilong en i kamnawokim
kem long taun Jahas na ol i pait long ol Israel.

21Tasol God, Bikpela bilong ol Israel, i helpim ol Israel na ol i winim Sihon
wantaim olgeta soldia bilong en. Olsem na ol Israel i kisim olgeta graun
bilong ol Amor i stap long dispela hap.

22 “Ol i kisim olgeta graun bilong ol Amor, stat long wara Arnon long hap
saut, na i go inap long wara Jabok long hap not, na stat long ples drai long
hap sankamap, na i go inap long wara Jordan long hap san i go daun.

23God, Bikpela bilong ol Israel, em yet i rausim ol Amor na i givim graun
bilong ol long ol manmeri bilong en, em ol Israel. Na nau yu laik kisim bek
dispela graun, a?

24Yu ken kisim olgeta samting god bilong yu Kemos i givim long yu. Tasol
olgeta samting God bilong mipela i bin givim mipela, em i bilong mipela
stret.

25 “Olsem wanem? Yu ting strong bilong yu i winim strong bilong Balak,
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pikinini bilong Sipor, king bilong Moap, a? Em i no bin askim mipela long
givim bek sampela graun. Na em i no bin kirapim pait longmipela.

26 Ol Israel i bin kisim taun Hesbon na Aroer na ol liklik ples bilong ol
na olgeta taun i stap long arere bilong wara Arnon, na ol i sindaun i stap
long dispela graun inap long 300 yia. Bilongwanem yupela i no kisim bek ol
dispela ples long dispela taim?

27 Jepta i tok olsem, em i no bin mekim wanpela pasin nogut long yu. Yu
tasol yu mekim pasin nogut na yu pait long em. God i save skelim pasin
bilong olgeta man, na nau em bai i skelim pasin bilong mipela na yupela
wantaim.”

28 Tasol king bilong Amon i no harim dispela tok Jepta i salim i kam long
em.

29Orait spirit bilongBikpela i kam i stap long Jeptana Jepta i kisimol soldia
bilong en na ol i wokabaut long graun bilong Gileat na Manase, na i go long
Mispa bilong Gileat, na bihain ol i lusim Mispa na i go olgeta long graun
bilong ol Amon.

30Na Jepta imekimwanpela promis long Bikpela olsem, “Sapos yu helpim
mi nami winim ol Amon,

31orait taimmi kambek longpait, nambawan samting i lusimhausbilong
mi na i wokabaut i kam long rot, bai mi givim long yu olsem wanpela ofa
bilong paia i kukim olgeta.”

32 Orait Jepta wantaim ol soldia bilong en i brukim wara na i go kamap
long hap bilong ol Amon, bilong pait long ol. Na Bikpela i helpim Jepta na ol
i win.

33 Ol i kilim ol Amon, stat long taun Aroer na i go long hap bilong taun
Minit, em inap 20 taun olgeta, na i go olgeta inap long wara Abel Keramim.
Jepta wantaim ol lain bilong en i kilim planti Amon tru. Olsem na ol Israel i
daunim tru ol Amon.

Jepta i inapim promis bilong en
34Taim Jepta i kam bek long ples bilong en long taunMispa, pikinini meri

bilong en i lusim haus na i ran i kam bilong bungim em. Em i wok long
singsingamamasnapaitim liklikkunduna ikam. Jepta i gatdispelawanpela
pikinini meri tasol. Em i no gat narapela pikinini.

35Taim Jepta i lukimpikininimeri bilong en, em i kirap nogut na i brukim
klos bilong em yet na i tok, “Sori tumas, pikinini bilong mi. Nau yu brukim
lewa bilong mi. Bilong wanem yu yet yu kamap na givim bikpela hevi long
mi? Mi mekim strongpela promis long Bikpela na i no inapmi brukim.”

36 Na pikinini meri i tok, “Papa, sapos yu promis pinis long Bikpela, yu
mekim long mi olsem yu bin promis, long wanem, Bikpela i bin helpim yu
na yuwinim ol Amon, ol birua bilong yu.”

37Tasol em i tokim papa olsem, “Mi laik bai yu larimmi i mekimwanpela
samting pastaim. Mi laik yu larimmi i stap inap long tupelamun. Na bai mi
go wantaim ol pren bilongmi na wokabaut nabaut long ol maunten na krai
sori longmimas i dai long taimmi nomarit yet.”

38Napapabilongen i tok, “I orait. Yugo.” NaJepta i salimemigowokabaut
inap long tupela mun. Orait em wantaim ol pren bilong en i go long ol
maunten na ol i limlimbur nabaut na krai sori long em i nomarit yet na em
imas i dai.

39 Tupela mun i pinis na em i kam bek long papa, na papa i mekim long
em olsem em i bin promis long Bikpela. Dispela meri i no bin slip wantaim
wanpela man.
Dispela em i as bilong wanpela pasin ol Israel i savemekim.
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40 Ol yangpela meri bilong Israel i save lusim ples na i go na krai long
pikinini meri bilong Jepta, dispela man bilong Gileat. Ol yangpela meri
Israel i savemekim dispela pasin inap long 4-pela de long olgeta yia.

12
Ol Efraim i pait long ol Gileat

1OlmanbilongEfraim ibungnakisimol samtingbilongpaitnaol i brukim
wara Jordan na i go long taun Safon. Ol i go tokim Jepta olsem, “Bilong
wanem yupela i brukim wara na yupela i go pait long ol Amon na yupela
i no singautimmipela i go wantaim yupela? Harim. Nau bai mipela i kukim
yuwantaim haus bilong yu.”

2 Tasol Jepta i tokim ol olsem, “Mi wantaim ol manmeri bilong mi i gat
bikpela kros wantaim ol Amon. Na mi bin singautim yupela, tasol yupela
i no i kam helpimmi.

3 Taim mi lukim olsem yupela i no laik helpim mi, orait mi gat dispela
tingting, ‘Maski olAmon ikilimmi i dai, baimi gopait yetwantaimol.’ Olsem
na mi brukim wara na kirapim pait. Na Bikpela i helpim mi na mi winim
pait. Bilong wanem yupela i laik pait longmi nau?”

4 Orait Jepta i bungim olgeta man bilong Gileat, na ol i pait long ol man
bilong Efraim nawinim ol, longwanem, ol man bilong Efraim i bin tokim ol
Gileat olsem, “YupelaGileat i save stapnamel longEfraimnaManase, yupela
i bin lusimmipela na ranawe.”*

5Na ol Gileat i go wet long olgeta ples ol man i save brukim wara Jordan
long en, bilong banisim ol Efraim, nogut ol i go bek long graun bilong ol.
Na taim ol Efraim i ranawe long pait, ol i kam na tok, “Mipela i laik brukim
wara.” Orait ol Gileat i askim wan wan bilong ol olsem, “Yu bilong Efraim
o nogat?” Na sapos wanpela man i tok “Nogat,” orait ol i save tokim em gen
olsem,

6 “Orait yu tok, ‘Sihibolet.’ ” Na sapos dispela man i no inap kolim stret
dispela tok, na em i tok “Sibolet”, orait ol i save em imanbilong Efraim, na ol
i holimpas em na kilim em i dai.† Long dispela pasin ol Gileat i kilim 42,000
man bilong Efraim long ol ples bilong brukimwara.

7 Jepta bilong Gileat i stap hetman bilong ol Israel inap long 6-pela yia na
em i dai. Na ol i planim em long graun bilong ol Gileat.‡

Ipsan i kamap hetman
8 Jepta i dai pinis na Ipsan bilong taun Betlehem i kamap hetman bilong ol

Israel.
9 Em i gat 30 pikinini man na 30 pikinini meri. Na em i salim ol pikinini

meri i go maritim ol man bilong ol arapela lain. Na em i kisim 30 yangpela
meri bilong ol arapela lain bilong ol i maritim ol pikinini man bilong en.
Ipsan i stap hetman bilong ol Israel inap long 7-pela yia.

10Na em i dai na ol i planim em long Betlehem.
Elon i kamap hetman

11 Ipsan i dai pinis, na Elon bilong lain Sebulun i stap hetman bilong ol
Israel inap long 10-pela yia.
* 12:4: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. † 12:6: Long tokHibru dispela tok “sihibolet” o
“sibolet” i wankain olsemdispela tok, “het bilong rais.” Ol Gileat i save kolim long “sihibolet”na pasin
bilong toktok bilong ol Efraim i narakain liklik, “sibolet.” Sapos wanpela man i no inap kolim stret
long pasin bilong ol Gileat, orait ol i save olsem em i wanpela Efraim, na ol i kilim em i dai. ‡ 12:7:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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12Na em i dai na ol i planim em long taun Aijalon, long graun bilong lain
Sebulun.

Apdon i kamap hetman
13Elon i dai pinis na Apdon, pikinini bilong Hilel bilong taun Piraton, em i

kamap hetman bilong ol Israel.
14 Em i gat 40 pikinini man na 30 tumbuna pikinini man. Na ol i save

sindaun long 70 donki na raun i go i kam. Apdon i stap hetman bilong ol
Israel inap long 8-pela yia.

15Naemidainaol i planimemlongPiraton, longgraunbilong lainEfraim.
Dispela ples i stap long ples maunten bilong ol Amalek.

Stori bilong Samson
(Sapta 13-16)

13
Meri bilongManoa i karim Samson

1Ol Israel i mekim sin gen long ai bilong Bikpela, na em i larim ol Filistia i
bosim ol inap long 40 yia olgeta.

2Wanpela man i stap long taun Sora, nem bilong en Manoa. Em i bilong
lain bilong Dan. Meri bilong en i no save karim pikinini.

3Wanpela taim ensel bilong Bikpela i kamap long dispela meri na i tokim
em olsem, “Bipo yu no save karim pikinini, tasol bai yu gat bel na bai yu
karim pikinini man.

4Olsemna yuharim gut. Yu no ken dringwain na bia. Na yuno ken kaikai
ol samtingmi tambuim ol man long kaikai,

5 long wanem, bai yu gat bel na bai yu karimwanpela pikininiman. Na yu
no ken katim gras bilong en. Taim em i stap yet long bel bilong yu, God bai
i makim em olsemwokman bilong em yet. Na taim yu karim em pinis, em i
no ken dring wain na ol bia na em i no ken kaikai samting God i tambuim ol
man long kaikai. Na bai em i stat long kisim bek ol Israel long han bilong ol
Filistia.”

6Orait dispelameri i go tokimman bilong en olsem, “Wanpelaman bilong
God i kam toktok long mi. Pes bilong en i lait olsem pes bilong ensel bilong
God. Mi lukim emnami pret moa yet, nami no askim em long em i kamwe.
Na tu em i no tokimmi long nem bilong en.

7 Tasol em i tokim mi olsem, bai mi gat bel na mi karim wanpela pikinini
man. Naemi tok,minokendringwainnabia, naminokenkaikai ol samting
Bikpela i bin tambuim, long wanem, taim pikinini i stap long bel bilong mi,
God bai i makim em olsemwokman bilong en stret, na em bai i stap olsem i
go inap long taim em i dai.”

8Manoa iharimdispela toknaemiprea longGodna i tok, “Bikpela, dispela
man yu bin salim i kam, mi laik bai yu salim em i kam gen long mitupela.
Na em i ken tokimmitupela long olgeta samtingmitupela i masmekim long
dispela pikinini bihain bai i kamap.”

9Na God i harim prea bilongManoa. Bihainmeri bilongManoa i sindaun
i stap long gaden, na ensel bilong God i kamap gen long em. Tasol Manoa i
no i stap wantaim em.

10Olsem na meri i ran i go kwik na tokim man bilong en olsem, “Harim.
Dispela man bipo i kam longmi, nau em i kam bek gen.”
13:5: Nam 6.1-5, 1 Sml 1.11
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11Na Manoa i kirap na bihainim meri na tupela i go kamap long dispela
man. NaManoa i askim em olsem, “Yu dispelaman bipo yu toktokwantaim
meri bilongmi, a?” Na dispela man i tok, “Yes, emmi tasol.”

12 Na Manoa i tok, “Taim dispela samting i kamap olsem yu bin tok, bai
dispela pikinini i mekimwanem kain pasin na bai em i bihainimwanem ol
lo?”

13Orait ensel bilong Bikpela i tokim Manoa olsem, “Meri bilong yu i mas
bihainim gut olgeta tokmi binmekim long em.

14 Em i no ken kaikai pikinini bilong diwai wain. Na em i no ken dring
wain na bia. Na em i no ken kaikai ol samting God i bin tambuim. Em i mas
bihainim stret olgeta tok bilongmi.”

15-16Manoa i no save dispelaman em i ensel bilong Bikpela. Olsemna em i
tok, “Yu no ken i go kwik, yu stap pastaim, na bai mitupela i kukimwanpela
yangpelameme na bai yu kaikai.” Tasol ensel i tok, “Maski yutupela i pasim
mi, mi no inap kaikai wanpela samting. Tasol sapos yutupela i laik kukim
abus, yutupela i ken kukim olgeta long paia namekim ofa long Bikpela.”

17 Orait Manoa i tokim ensel bilong Bikpela olsem, “Kolim nem bilong
yu. Na taim dispela samting i kamap olsem yu bin tok, orait mitupela i ken
litimapim nem bilong yu.”

18Na ensel i tok, “Bilong wanem yutupela i laik save long nem bilongmi?
Nem bilongmi i gutpela moa na i narakain tru.”

19Olsem na Manoa i kisim wanpela yangpela meme na sampela wit na i
mekim ofa long Bikpela, em i God bilong mekim ol narakain samting tru.
Manoa i mekim dispela ofa antap long wanpela alta ston, na bihain em
wantaimmeri bilong en i sanap lukluk i stap.

20Taim paia long alta i lait bikpela na i go antap, orait Manoa tupela meri
bilong en i lukim ensel bilong Bikpela i bihainim paia i go antap long heven.
Na tupela i pundaun na putim pes i go daun long graun.

21 Na ensel i no moa kamap long Manoa wantaim meri bilong en. Nau
Manoa i save, dispela man em i ensel bilong Bikpela.

22NaManoa i tokimmeribilongenolsem, “Baimitupela i dai, longwanem,
yumi lukim pinis ensel bilong Bikpela.”

23Tasolmeri bilong en i tok, “SaposBikpela i laik kilimmitupela i dai, orait
em i no inap laikim ofa bilongmitupela. Na tu, em i no inap tokimmitupela
long ol dispela samtingmitupela i harim pinis.”

24Bihainmeri bilongManoa i karimpikininimanna ol i kolimnembilong
en Samson. Pikinini i kamap bikpela na Bikpela i mekim gut long em.

25Na spirit bilong Bikpela i stat long kirapim tingting bilong Samson long
taim Samson i stap yet long kem bilong Dan, namel long taun Sora na taun
Estaol.

14
Samson imaritimwanpelameri bilong Filistia

1Wanpela taim Samson i go daun long taun Timna na em i lukimwanpela
yangpela meri bilong ol Filistia.

2Naem i gobek longplesna i tokimpapamamabilong enolsem, “Mi lukim
wanpela yangpela meri bilong ol Filistia long Timna. Mi laik yu kisim em i
kam na bai mi maritim em.”

3 Tasol papamama i bekim tok bilong en olsem, “Olsem wanem? I no
gat wanpela yangpela meri namel long ol lain bilong yu, o namel long ol
manmeri bilong yumi, a? Bilong wanem yu laik kisim wanpela meri bilong
13:18: Stt 32.29
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ol Filistia, em ol dispela lain i no save katim skin bilong ol?” Tasol Samson i
tokim papa bilong en olsem, “Mi laikim dispelameri. Yupela imas kisim em
bilongmi.”

4Papa wantaimmama bilong Samson i no save olsem Bikpela yet i stiaim
Samson long mekim dispela tok, long wanem, Bikpela i painim rot bilong
pait long ol Filistia. Long dispela taim ol Filistia i bosim ol Israel.

5Bihain Samson wantaim papamama bilong en i go daun long Timna. Na
Samson i kamap long ol gaden wain bilong Timna, na wanpela yangpela
laion i kam singaut na i laik kaikaim em.

6 Tasol spirit bilong God i givim strong long em na em i holim laion na
brukim laion long han tasol, olsem man i brukim wanpela pikinini meme.
Tasol Samson i no toksave long papamama long samting em i binmekim.

7 Bihain Samson i go toktok wantaim dispela yangpela meri. Na em i
laikim em tru.

8 Bihain liklik, Samson i go bek gen bilong maritim dispela meri. Na em
i lusim rot na i go lukim laion bipo em i bin kilim, na i lukim bikpela lain
binatang i putim hani i stap insait long bodi bilong laion.

9Em i kisim sampela hani long han bilong en na em i kaikai na i bihainim
rot i go. Na em i kamap long papamama na i givim hap hani long tupela na
tupela i kaikai. Tasol em i no toksave long tupela long em i kisim hani long
bodi bilong dispela laion.

10Na papa bilong en i go toktok wantaim dispela meri, na bihain Samson
i mekim wanpela bikpela kaikai long dispela ples, olsem bipo ol yangpela
man i savemekim.

11 Taim ol Filistia i lukim Samson, ol i makim 30 yangpela man bilong ol,
bai ol i stap olsem ol poroman bilong en.

12 Na Samson i tokim ol olsem, “Mi laik mekim wanpela tok bokis long
yupela. Sapos yupela inap tokim mi long as bilong dispela tok bokis insait
long dispela 7-pela de bilong kaikai, orait bai mi givim yupela 30 gutpela
laplap na 30 gutpela klos.

13 Tasol sapos yupela i no inap tokim mi long as bilong en, orait yupela i
mas givimmi 30 gutpela laplap na 30 gutpela klos.”
Na ol i tokim em, “Goan, autim tok bokis bilong yu. Mipela i laik harim.”
14Orait em i tokim ol olsem,

“Samting bilong kaikai i kamap
long wanpela samting

i save kaikai.
Switpela samting i kamap

long wanpela samting
i gat strong.”

Tripela de i go pinis tasol ol i no save long as bilong dispela tok bokis.
15 Orait na long de namba 7 ol i tokim meri bilong Samson olsem, “Yu

grisimman bilong yu bai em i tokimmipela long as bilong dispela tok bokis.
Sapos nogat, bai mipela i kukim yu wantaim ol lain bilong yu long paia.
Yutupela i singautim mipela i kam bilong stilim ol samting bilong mipela,
a?”

16Olsemnameri bilong Samson i go krai long pes bilong enna i tok, “Ating
yu no laikimmi. Yu kros longmi tasol. Yu givim tok bokis long ol lain bilong
mi, tasol yu no tokimmi long as bilong en.” Na Samson i bekim tok bilong en
olsem, “Olaman,mi no bin tokimpapamamabilongmi tu. Bilongwanemna
mimas tokim long yu?”

17Meri i wok long krai olsem tasol inap long ol dispela 7-pela de bilong
bikpela kaikai i pinis. Em i toktok planti tumas, olsem na long de namba 7,
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Samson i tokim em long as bilong tok bokis. Na em i go toksave long ol lain
bilong en.

18Olsemna long taim san i no i go daun yet long denamba 7, olmanbilong
dispela taun i kam tokim Samson olsem,
“Wanem samting i winim

swit bilong hani?
Na wanem samting i winim

strong bilong laion?”
Na Samson i tokim ol olsem,
“Yupela i kisim

bulmakaumeri bilongmi
bilong wokim gaden

bilong yupela.
Sapos nogat,

yupela i no inap painimaut
long as bilong tok bokis
bilongmi.”

19Orait spirit bilong Bikpela i givim strong long Samson na em i go daun
long taunAskelon. Emikilim30manbilong taunna ikisimol samtingbilong
ol. Na em i kisim30 gutpela klos bilong ol na givim long olman i bin autimas
bilong tok bokis bilong en. Tasol em i belhat nogut tru long dispela samting
i bin kamap, na em i go bek long ples bilong en.

20Na ol Filistia i givimmeri bilong Samson longwanpela bilong ol dispela
man i bin i stap poroman bilong Samson long taim bilongmarit.

15
Samson imekim save long ol Filistia

1Long taimbilong katimwit, Samson i go bilong lukimmeri bilong en. Em
i kisim wanpela yangpela meme i go bilong givim meri. Em i kamap pinis
long Timna, orait em i tokimpapa bilongmeri olsem, “Mi laik i go insait long
rum bilongmeri bilongmi.” Tasol papa bilongmeri i no laik.

2Em i tokim Samson olsem, “Tru tumas, mi ting yu no laikim emmoa, na
mi givim em pinis long dispela man i bin poromanim yu long taim bilong
marit. Tasol liklik susa bilong en i naispela tumas. I orait, yu ken maritim
em.”

3 Tasol Samson i kros na i tok olsem, “Mi bai mekim nogut long ol Filistia
nau. Na bai mi no gat asua. Asua bilong ol tasol.”

4Orait Samson i go holimpasim 300 weldok. Em i pasim tel bilong tupela
tupela na bihain em i pasimwanwan bombom long tupela tupela tel.

5Na em i laitim ol bombom na lusim ol weldok na ol i ran i go insait long
ol gaden wit bilong ol Filistia na olgeta wit i paia. Na paia i kukim ol wit ol i
katimpiniswantaimwit ol i no bin katim yet. Na ol diwaiwain na diwai oliv
tu i paia.

6 Ol Filistia i lukim na ol i askim nabaut olsem, “Husat i mekim dispela
samting?” Na olman i tok olsem, “Samson i binmekim, longwanem, tambu
papa bilong en, dispela man bilong Timna, em i kisim meri bilong Samson
na givim long man i bin poromanim Samson long taim bilong marit.” Orait
na ol Filistia i go kukim dispela meri wantaim papa na haus bilong en tu.

7Na Samson i tokim ol olsem, “Yupela i mekim kain pasin olsem, a? Orait
mi promis olsem, mi no ken malolo kwik. Pastaim mi mas bekim dispela
pasin yupela i binmekim, na bihain bai mi malolo.”

8Na Samson i paitim ol nogut tru, na i kilim planti man i dai. Bihain em i
go i stap long wanpela hul bilong traipela maunten ston long Etam.
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Samson i winim ol Filistia
9Bihain ol Filistia i kam nawokim kem long graun bilong lain Juda na ol i

pait long ol man long taun Lehi.
10Orait ol Juda i askim ol, “Bilong wanem yupela i kam pait longmipela?”

Na ol Filistia i bekim tok olsem, “Mipela i kam bilong kisim Samson na
kalabusim em, bai mipela i bekim wankain pasin long em olsem em i bin
mekim longmipela.”

11Orait 3,000 man bilong Juda i go long dispela hul bilong ston long Etam
na tokim Samson olsem, “Ating yu no save olsem ol Filistia i bosim yumi
nau? Bilong wanem yu mekim dispela bikpela hevi i kamap long mipela?”
Na Samson i tokim ol olsem, “Mi bin bekim tasol ol samting ol i bin mekim
longmi.”

12Na ol i tokim Samson olsem, “Mipela i kam bilong pasim yu na givim yu
long han bilong ol Filistia.” Na Samson i tokim ol, “Yupela i mas promis long
mi olsem, bai yupela yet i no kilimmi.”

13 Na ol i tok, “Mipela i no inap kilim yu. Mipela i kam bilong pasim yu
tasol na bringim yu i go long han bilong ol.” Olsem na ol Juda i pasim em
long tupela nupela baklain na ol i kisim Samson na lusim dispela hul bilong
ston na ol i go bek.

14Taim ol i kamap long Lehi, ol Filistia i singaut na ran i kam long bungim
ol. Na spirit bilong God i givim Samson bikpela strong na ol dispela nupela
baklain i pasim em, em Samson i brukim olsem tret nating.

15Na em i lukimwanpela bun bilongwasket bilongwanpela donki, na em
i kisim. I no longpela taim na dispela donki i bin i dai, na bun i stap strong
yet. Na Samson i holim na paitim ol Filistia long en, na em i kilim i dai 1,000
man bilong ol.

16Na Samson i singimwanpela song olsem,
“Long wasket bilong donki

mi kilim i dai 1,000man.
Yes, long wasket bilong donki

mi pinisim planti manmoa yet.”
17 Em i tok pinis na em i tromoi dispela wasket. Olsem na ol i kolim dispela
ples mauntenWasket.

18Orait nek bilong Samson i drai nogut tru, na em i singaut long Bikpela
olsem, “Yu bin helpim mi, wokman bilong yu, na mi winim dispela pait.
Tasol olsem wanem, bai yu lusim mi nau? Mi no gat wara na nogut bai mi
dai na ol dispela haidenman i kisimmi.”

19Na God i brukimwanpela hul long Lehi nawara i kamap. Orait Samson
i dringim dispela wara na em i kisim strong gen. Olsem na ol i kolim dispela
hul wara Hul Wara Bilong Man I Singaut. Dispela hul wara i stap yet long
Lehi.

20 Taim ol Filistia i bosim graun bilong ol Israel, Samson i stap hetman
bilong ol Israel inap long 20 yia.

16
Samson i go long taun Gasa

1Orait Samson i lusimLehi na i go long taunGasa. Na longGasa em i lukim
wanpela pamukmeri na em i go slip wantaim em.

2Nasampelaman i tokimolGasaolsem, “Samson i kampinis.” Olsemnaol
i go hait klostu long ol bikpela dua bilong banis i raunim taun, na ol i wetim
em i kam. Na ol i wok long tok isi long ol yet olsem, “Yumiwet i go inap tulait
i bruk tasol, na bai yumi kilim em i dai.”
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3Tasol Samson i kirapna lusimbet longbiknait truna em i goholim tupela
dua bilong taun. Na em i kamautim tupela dua wantaim tupela pos bilong
dua na bikpela ba bilong pasim dua. Na em i putim ol dispela samting long
sol bilong en na karim i go putim antap longmaunten i stap klostu long taun
Hebron.

Delaila i trikim Samson
4Bihain long dispela taimSamson i go longGasa, em i lukimwanpelameri

bilong ples daun bilong Sorek, na em i laikim dispela meri tru. Nem bilong
dispela meri em Delaila.

5Na ol 5-pela king bilong ol Filistia i go long Delaila na tokim em olsem,
“Yumas grisimSamsonnapainimautwanemsamting i givimbikpela strong
long em, naolsemwanemyumi inapwinimem. Olsemnabaimipela i pasim
em na daunim em olgeta. Sapos yu mekim olsem, bai mipela wan wan i
givim yu 1,100mani silva.”

6Orait Delaila i tokim Samson olsem, “Yu tokim mi, olsem wanem na yu
gat bikpela strong olsem? Na saposwanpelaman i laik pasim yu na daunim
yu, bai em i mekim olsemwanem?”

7Na Samson i bekim tok bilong en olsem, “Sapos ol i kilim ol bulmakau na
kisim7-pela ropbilongmasel bilonghanlekbilongol, naol i pasimmi longol
dispela rop, orait bai strong bilongmi i pinis. Na bai mi stapwankain olsem
ol arapela man.”

8-9Orait na ol king i kisim 7-pela rop bilong hanlek bilong bulmakau, na
ol i kam givim long Delaila. Na sampela man i hait i stap long rum bilong
Delaila, na Delaila i pasim Samson long ol dispela rop. Na Delaila i singaut
olsem, “Samson, lukaut. Ol Filistia i kam nau.” Tasol Samson i brukim ol
dispela rop olsem tret i bruk taim paia i kukim. Na ol Filistia i no save yet
long as bilong strong bilong em.

10NaDelaila i tokim Samson olsem, “Harim. Yu bin tok giaman longmi na
semimmi nogut tru. Tasol nau yumas tokimmi stret, ol man inap pasim yu
olsemwanem?”

11Orait Samson i tokimem, “Sapos ol i pasimmi longol nupelabaklain tru,
em ol i no yusim bipo, bai strong bilongmi i pinis na baimi kamapwankain
olsem ol arapela man.”

12Olsem na ol sampelaman i wet i stap gen long narapela rum, na Delaila
i kisim ol nupela baklain na pasim em. Na Delaila i singaut olsem, “Samson,
lukaut. Ol Filistia i kam nau.” Tasol Samson i brukim ol dispela baklain
olsem tret nating tasol.

13Orait Delaila i tokim Samson, “Yu giamanim mi na semimmi gen. Nau
yu mas tokim mi stret, ol man inap pasim yu olsem wanem?” Na Samson i
tok, “Sapos yu kisim dispela 7-pela longpela hap gras bilongmi na yu pasim
strong insait long string bilong masin bilong wokim blanket, na sapos yu *
kisim longpela nil na paitim strong, bai gras i pas tru long banis, orait baimi
no gat strong na bai mi stap wankain olsem ol arapela man tasol.”

14 Orait Delaila i mekim Samson i slip olgeta. Na Delaila i kisim 7-pela
longpela hap gras longhet bilong Samsonnapasim strong longmasinbilong
wokim blanket. Na em i kisim longpela nil na pasim strong long banis. Na
Delaila i singaut olsem, “Samson, lukaut. Ol Filistia i kam nau.” Tasol em i
kirap na pulim gras na pin namasin na olgeta samting.

* 16:13: Dispela tok i stap namel long tupela sta i no i stap nau long tok Hibru. Tasol bipo yet ol man
i bin tanim dispela tok long tok Grik, na dispela tok i stap long tok Grik. I luk olsem pastaim em i bin i
stap long tok Hibru tu, na bihain em i lus.
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15Olsem na Delaila i tokim em, “Olsemwanem na yu tok olsem yu laikim
mi? Yumauswara nating tasol. Yu nowanbel wantaimmi namekim tok tru
long mi. Nau tripela taim yu semim mi nogut tru na yu no tokim mi long
strong bilong yu i kamap olsemwanem.”

16 Long olgeta de meri i toktok planti na i wok long askim em. Olsem na
Samson i les nogut tru long dispela tok,

17 na bihain em i tokim Delaila stret. Em i tok olsem, “Ol i no bin katim
gras bilong mi. Taim mama i karim mi, ol i makim mi bilong God stret. Na
sapos ol i katim gras bilongmi, bai strong bilongmi i pinis na bai mi kamap
wankain olsem ol arapela man.”

18Dispela taimDelaila i save, Samson i tok tru. Olsemna em i salim tok i go
long ol king bilong ol Filistia na tokim ol olsem, “Yupela kam bek gen. Nau
em i tok tru long mi.” Na ol i kisimmani ol i bin tok long givim Delaila na ol
i kam.

19 Na Delaila i trikim Samson na em i slip olgeta long lek bilong en. Na
Delaila i singautim wanpela man i kam katim ol 7-pela longpela hap gras
bilongSamson. Na longdispelapasinDelaila ipinisimstrongbilongSamson.
Olgeta strong bilong en i go pinis.†

20Orait meri i singaut olsem, “Samson, lukaut. Ol Filistia i kam nau.” Na
Samson i kirap na i ting olsem, “Bai mi kirap i go na lusim ol olsemmi save
mekim bipo.” Tasol em i no save olsem Bikpela i lusim em pinis.

21Orait ol Filistia i holimpas em na kamautim tupela ai bilong en. Na ol i
kisim em i go long Gasa na ol i pasim em long sen ol i bin wokim long bras.
Na ol i mekim em i wok long wilwilim wit na rais samting insait long haus
kalabus. 22Long dispela taim gras bilong Samson i stat long kamap longpela
gen.

Samson i dai
23Wanpela taimolgeta king bilong Filistia i kambung. Ol i laik amamasna

mekim ofa long Dagon, giaman god bilong ol. Na ol i tok, “God bilongmipela
i binhelpimmipelanamipela iwinimSamson, dispelabiruabilongmipela.”

24-25Bihain ol i spak nabaut na ol i tok, “Bringim Samson i kamna em i ken
mekimol kain kain pasin bilongmipela i ken lap na tok bilas long em.” Orait
olman i go long kalabus na kisim em i kam. Na taim olmanmeri i lukim em,
ol i litimapimnembilonggiamangodbilongolnaol i tok, “Godbilongmipela
i helpimmipela namipela iwinimdispela birua bilongmipela. Dispelaman
i bin bagarapim tru graun bilong mipela na kilim i dai planti man bilong
mipela.” Na ol i mekim em i sanap namel long ol bikpela pos ston bilong
haus, na ol i mekim em i mekim ol kain kain pasin. Na ol i wok long lap na
tok bilas long em.

26 Na Samson i singautim dispela mangi i save holim han bilong en na
stiaim em, na Samson i tokim em olsem, “Yu helpim mi bai mi holim ol
bikpela pos bilong haus. Mi laik sanap na putim baksait bilongmi long pos.”

27 Ol manmeri i pulap tru long dispela haus, na ol 5-pela king bilong ol
Filistia i stap wantaim ol. Na klostu inap 3,000 manmeri i stap antap long
rup na ol i lukluk i go long Samson, na ol i tok pilai long em.

28Na Samson i beten long Bikpela olsem, “God, Bikpela, yu ken tingimmi
nau. God, givimmi strong long dispela wanpela taimmoa. Olsem na bai mi
ken bekim long ol Filistia long ol i bin kamautim tupela ai bilongmi.”

29 Orait Samson i holim tupela bikpela pos ston i stap namel na i save
strongim haus. Em i holim wanpela pos long han sut bilong en, na wanpela
pos long han kais.
† 16:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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30Na em i singaut olsem, “Sapos mi kilim ol dispela Filistia, orait mi tu mi
ken i dai.” Na long olgeta strong bilong en, em i subimdispela tupela pos. Na
haus i bruk na i pundaun antap long ol king wantaim ol arapela manmeri i
stap insait. Namba bilong ol man Samson i kilim i dai long taim em yet i dai,
em i winim namba bilong ol man em i bin kilim long taim em i stap yet.

31Nabihainolgetabratana famili bilongSamson ikamdaunnakisimbodi
bilong en. Na ol i karim i go planim namel long tupela taun Sora na Estaol,
long matmat bilong papa bilong en, Manoa. Samson i bin i stap hetman
bilong Israel inap 20 yia.

Ol stori bilong Dan na Benjamin
(Sapta 17-21)

17
Maika i gat haus lotu bilong em yet

1 Wanpela man i stap long ples maunten bilong Efraim, nem bilong en
Maika.

2 Em i tokim mama bilong en olsem, “Taim ol i stilim 1,100 mani silva
bilong yu, yu bin tok bai God i ken bagarapim dispela ol stilman. Na mi bin
harim dispela tok yu mekim. Lukim, dispela mani i stap long mi. Mi yet mi
bin kisim.” Na mama i tokim em olsem, “Bikpela i ken mekim gut long yu,
pikinini bilongmi.”

3 Na Maika i givim bek dispela mani long mama. Na mama i tokim em
olsem, “Mi givim dispelamani long Bikpela, bai em i stap samting bilong em
yet. Olsem na mi laik givim dispela mani long yu, bai yu ken tokim ol man
long kisimdispela silva nawokimwanpela piksa bilong lotu. Ol i kenwokim
wanpelapiksa longdiwai, nakaramapimolgeta long silva, naol i kenwokim
wanpela piksa long silva yet.”*

4Orait mama bilong Maika i kisim 200 bilong dispela mani silva Maika i
bin givim bek long em, na em i givim longman i savewokim ol samting long
silva. Na em i wokim wanpela piksa long diwai, na em i karamapim olgeta
long silva. Na em i wokimwanpela piksa long silva yet. Na ol i putim tupela
piksa long haus bilongMaika.

5Dispela man Maika, em i gat liklik haus lotu bilong God. Na em i wokim
wanpela klos pris nawanpela samting bilong painimaut laik bilongGod,†na
em i putim long dispela haus lotu. Na em i makim wanpela pikinini bilong
em yet i kamap pris bilong dispela haus lotu bilong em.

6 Long dispela taim i no gat king i stap long Israel. Olgeta man i save
bihainim laik bilong ol tasol.

7 Long dispela taim i gat wanpela yangpela man bilong lain bilong Livai,
em i stap long taun Betlehem long graun bilong lain Juda.

8Orait em i lusim Betlehem na em i go bilong painim nupela ples bilong
em i ken i stap long en. Em i wokabaut i go na em i kamap long haus bilong
Maika, long ples maunten bilong Efraim.

9NaMaika i askim em, “Yu kamwe?” Na dispela Livai i bekim tok olsem,
“Mi wanpela Livai bilong Betlehem long Juda. Mi painim wanpela ples bai
mi ken i stap long en.”
* 17:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Na tu, yumi no save wanem kain piksa tupela
i wokim long dispela silva. Tasol long sapta 18 lain 24, Maika i kolim tupela piksa olsem, “ol god mi
binwokim.” † 17:5: Yumi no save dispela “samting bilong painimaut laik bilong God” em iwanem
samting tru. Long tok Hibru dispela samting i gat wankain nem olsem ol giaman god long Stat 31.30
na 1 Samuel 19.13. 17:6: Lo 12.8, Het 21.25
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10OraitMaika i tokimem, “Yustaphiawantaimmi. Bai yu stapmanbilong
givim tingting long mi na bai yu stap pris bilong mi tu. Na olgeta yia bai mi
givim 10-pela mani silva long yu, na ol klos na kaikai wantaim.” Pastaim
dispela yangpela Livai i lusimMaika na i go,

11 tasol bihain em i kam bek na i orait long tok bilong Maika na em i stap
wantaim em. Na em i kamap olsem pikinini bilong en.

12Maika i mekim dispela yangpela Livai i kamap pris bilong en, na em i
stap long haus bilongMaika.

13NaMaika i tok olsem, “Naumi save, Bikpela bai i mekim olgeta samting
long banis bilong mi i kamap gutpela, long wanem, wanpela Livai i stap
olsem pris bilongmi.”

18
Ol Dan i kisim nupela taun

1 Long dispela taim ol Israel i no gat king bilong ol. Na ol lain bilong Dan
i wok long painim wanpela hap graun bai ol i ken sindaun long en, long
wanem, ol i no bin kisim graun yet namel long ol arapela lain bilong Israel.

2Olsemna ol Dan imakim5-pela strongpelamanbilong ol i stap long taun
Sora na Estaol, na ol i salim ol i go lukluk raun long olgeta hap. Ol i tokim ol
dispela man olsem, “Yupela go na lukluk gut long olgeta hap bilong dispela
graun.” Orait ol dispela man i go kamap long ples maunten bilong Efraim,
na ol i lukim haus bilongMaika na ol i stap wantaim em.

3 Ol i kamap long haus bilong Maika na ol i harim toktok bilong dispela
yangpela Livai, na ol i save em i nek bilong man bilong Juda. Orait ol i go
askimemolsem, “Yumekimwanemsamting longdispelaples? Husat i kisim
yu i kam hia?”

4Na em i bekim tok bilong ol olsem, “Maika i orait longmi nami stap. Em
i save baimmi nami wok olsem pris bilong en.”

5 Orait ol dispela Dan i tokim dispela Livai olsem, “Mipela i laik bai yu
askim God long dispela wokabaut bilong mipela. Bai em i kamap gutpela,
o nogat?”

6Na pris i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i no ken wari long wanpela
samting. Bikpela bai i was long yupela long wokabaut bilong yupela.”

7Orait ol dispela 5-pelaman i lusimdispela ples na ol i go kamap long taun
Lais. Ol i lukim ol manmeri bilong Lais i sindaun gut, olsem ol manmeri
bilong taun Saidon. Ol i sindaun isi tru, na ol i no save kros long ol arapela
man. Na ol i no tingting long pait. I no gat king o hetman bilong ol dispela
lain i save mekim ol i sem.* Na ol i no save wok bisnis wantaim ol arapela
lainmanmeri, ol Saidon tasol. Tasol ol i no sindaun klostu long ol Saidon.

8 Ol 5-pela Dan i lukluk pinis na ol i go bek long Sora na Estaol, na ol
wanlain i askim ol olsem, “Yupela i lukimwanem ol samting?”

9Na 5-pela i tok olsem, “Yupela kam hariap na yumi go pait long ol man
bilong wanpela taun. Mipela i lukim graun bilong ol i gutpela tru. Yupela i
no ken sindaun nating. Hariap. Yumi go kisim graun bilong ol.

10Taimyupela i gobaiyupela i lukimol i sindaungutnaol ino tingting long
pait. Graun bilong ol i bikpela, na ol i no sot long wanpela samting. Harim.
God bai i helpim yumi na bai yumi winim ol.”

11Olsem na 600 man bilong lain bilong Dan i kisim ol samting bilong pait
na ol i lusim Sora na Estaol.

* 18:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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12Ol i go na wokim kem klostu long taun Kiriat Jearim long graun bilong
lain Juda. Olsemna olman i save kolim dispela ples “Kembilong Dan” i kam
inap nau. Dispela ples i stap long hap san i go daun bilong Kiriat Jearim.

13 Orait ol i lusim dispela ples na ol i go kamap long haus bilong Maika,
long ples maunten bilong Efraim.

14Na dispela 5-pela man i bin i go lukstil long dispela graun bilong Lais,
ol i tokim ol wanlain olsem, “Ating yupela i no save olsem dispela ol haus
i gat wanpela piksa ol i bin wokim long diwai na karamapim long silva, na
wanpela piksa ol i wokim long silva yet. Na tu i gat wanpela klos pris i stap,
nawanpela samting bilong painimaut laik bilongGod. Nau bai yumimekim
wanem?”

15Orait ol i lusim rot na i go long haus bilong dispela yangpela Livai, long
banis bilongMaika, na ol i givim gude long dispela Livai.

16 Dispela ol 600 soldia bilong Dan i holim ol samting bilong pait na ol i
sanap i stap long dua bilong banis.

17Nadispela 5-pelaman bilong lukstil, ol i go insait long haus bilong kisim
ol piksa samting. Nadispela pris i stapwantaimol 600 soldia longduabilong
banis.

18 Pris i lukim ol dispela man i go insait long haus bilong Maika na kisim
tupela piksa na klos pris na samting bilong painimaut laik bilong God, na
pris i askim ol olsem, “Yupela i mekimwanem?”

19 Na ol i tokim em olsem, “Yu pasim maus. Yu no ken mekim wanpela
tok. Na yu ken kam wantaim mipela na bai yu stap pris na man bilong
givim tingting long mipela. Yu laik i stap pris bilong wanpela famili tasol?
Mobeta yu kam wantaim mipela na bai yu stap pris bilong wanpela lain
bilong Israel.”

20 Pris i amamas long dispela tok na em kisim ol dispela samting bilong
haus lotu na em i go wantaim ol.

21 Orait ol i lusim dispela ples na i go. Ol pikinini na ol bulmakau na ol
samting bilong ol i go pas.

22Ol Dan i go longwe liklik na Maika i singautim ol man i stap klostu long
embai ol i go pait long ol Dan. Ol i bihainim ol Dan i go na ol i kamap long ol.

23Ol lain bilong Maika i singaut long ol Dan, na ol Dan i tanim na askim
Maika olsem, “Olsemwanem? Bilong wanem yu kamwantaim bikpela lain
man?”

24NaMaika i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i kisim pris bilong mi na
ol godmi binwokimna yupela i ranawe. I no gatwanpela samting bilongmi
i stap. Watpo yupela i askimmi, ‘Olsemwanem?’ ”

25Na ol Dan i tok, “Yu no ken mekim planti toktok long mipela. Nogut ol
man i kros na pait long yu, na bai ol i kilim yu i dai wantaim olgeta famili
bilong yu.”

26Ol Dan i tok pinis na ol i go. Na Maika i lukim ol dispela man i strong
tumas na em i no inap long ol, olsem na em i go bek long ples.

27Ol Dan i kisim ol samtingMaika i binwokim, na pris bilong en tu, na ol i
go long taun Lais. Olmanmeri bilong Lais, ol i sindaun gut na ol i no tingting
long pait. Olsem na ol Dan i kilim olgeta i dai na kukim taun bilong ol.

28 I no gat wanpela man bilong helpim ol Lais, long wanem, dispela taun i
stap longwe long taun Saidon, na ol i no savewok bisnis wantaim ol arapela
lainmanmeri. Dispela taun i stap long ples daun klostu long taun Betrehop.
Na ol Dan i wokim taun gen na ol i stap long en.
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29Na ol i kolimdispela taunDan. Ol i kisimnembilong tumbuna bilong ol,
em Dan, pikinini bilong Jekop, na ol givim long dispela taun. Bipo ol man i
bin kolim nem bilong taun, Lais.

30Na ol Dan i sanapim dispela piksa ol i bin bringim i kamna ol i lotu long
en. Jonatan, bilong lain bilong Gersom, pikinini bilong Moses, em i mekim
wok pris bilong ol Dan. Na ol lain tumbuna pikinini bilong en, ol tu i mekim
wok pris inap long taim ol birua i karim ol Dan i go kalabus long narapela
hap.†

31Na long taim haus sel bilong God i stap long Silo, ol Dan i save lotu long
dispela piksa Maika i bin wokim.

19
Wanpela Livai wantaimmeri bilong en i painim taim nogut

1Longdispela taimol Israel i nogatking, i gatwanpelaLivai i stap longples
maunten bilong Efraim. Na em i kisim wanpela meri bilong taun Betlehem
long Juda, bai em i stap olsem namba 2meri bilong em.

2Tasol dispelameri i kros longem longwanpela samting, nameri i ranawe
i go bek long papa bilong en long Betlehem. Na em i stap long haus bilong
papa inap 4-pela mun.

3Na bihain man bilong en i kirap na i go bihainim em bilong stretim tok
wantaimemnabringimemikambek. Em ikisimwanpelawokboina tupela
donki i go wantaim em. Ol i kamap pinis, orait meri i kisim dispela man i go
long haus bilong papa bilong en. Na papa bilong meri i lukim dispela man
na i amamas tru long em.

4Orait papa bilongmeri i strong bai man i mas i stap wantaim em. Olsem
na em i stap tripela de, na ol i kaikai na dring i stap.

5Long de namba 4 dispela Livai i kirap longmoningtaim tru na i redim ol
samting bilong i go. Tasol papa bilong meri i tokim em olsem, “Yu kaikai na
strongim bel pastaim. Bihain yu ken i go.”

6Olsem na tupela i sindaun na kaikai na dring wantaim. Na papa bilong
meri i tokim em, “Mi laik yu stap hia long nait gen na yumi ken amamas.”

7Dispela Livai i laik kirap i go, tasol papa bilongmeri i strong tru bai em i
stap. Olsem na em i stap wanpela nait moa wantaim em.

8Long de namba 5 dispela Livai i kirap longmoningtaim tru na i laik i go.
Tasol papa bilong meri i tok, “Plis, yu stap na kaikai pastaim. Taim san i kol
liklik, orait yu ken i go.” Olsem na tupela man i kaikai wantaim.

9Na taim dispela manwantaimmeri bilong en na wokboi bilong en i redi
long i go, papa bilong meri i tok, “Lukim, klostu san i laik i go daun nau, na
liklik taim bai i tudak. I gutpela sapos yupela i stap hia long dispela nait na
amamas. Tumora, long moningtaim tru, yupela i ken kirap na i go olgeta
long ples bilong yupela.”

10-11 Tasol dispela Livai i no laik i stap narapela nait gen. Olsem na em
wantaim meri bilong en tupela i kirap na i go. Tupela i sindaun antap long
tupela donki i gat satel long baksait bilong tupela.
Klostu san i laik i go daun na ol i go kamap long taun Jebus, em narapela

nem bilong Jerusalem. Na wokboi i tokim bos bilong en olsem, “Mobeta
yumi go insait long dispela taun bilong ol Jebus na slip long nait.”
† 18:30: I luk olsem dispela i tok long taim ol Asiria i kam kisim planti manmeri i stap long hap not
bilong Israel na bringim ol i go kalabus long Asiria. Lukim 2 King 15.29. Dispela samting i kamap
samting olsem 400 yia bihain long taim ol Dan i kisim taun Lais.
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12Tasol bos bilong en i tok, “Nogat, yumi no ken i stap long taun bilong ol
man i no bilong lain Israel. Bai yumi go slip long taun Gibea.

13Kam, yumi go liklik moa na bai yumi slip long taun Gibea o Rama.”
14Olsemna ol i abrusim Jebus na ol i wokabaut i go. Na taim san i go daun

pinis ol i kamap long taun Gibea, long graun bilong lain Benjamin.
15Ol i lusimbikrot naol i go insait long taun, bilongpainimples bilong slip.

Na ol i go sindaun long ples bung. Tasol i no gat wanpela man i kisim ol i go
long haus bilong em.

16Ol i sindaun yet na wanpela lapun man i kam. Em i bin i go wok long
gaden na nau em i kam bek. Dispela man i bilong ples maunten bilong
Efraim, tasol em i kam i stap long Gibea. Ol lain bilong Gibea yet, em ol lain
bilong Benjamin.

17Dispela lapun man i lukim man bilong Livai wantaim wokboi na meri
bilong en i sindaun i stap long ples bung. Na em i askim ol, “Yupela i kam
long wanem hap? Na yupela i laik i go we?”

18Na dispela Livai i tok, “Mipela i lusim Betlehem long Juda, na mipela i
wokabaut i kam. Mipela i laik i go long ples bilong mi, long ples maunten
bilong Efraim. Mipela i laik i go long haus bilong Bikpela. Tasol i no gat
wanpela man i kisimmipela i go long haus bilong en.

19Mipela i gat olgeta kaikai samting. I gat kaikai bilong tupela donki, na
bret nawain bilongmiwantaimmeri bilongmi, na bilongwokboi bilongmi
tu.”

20Dispela lapunman i tok, “Gutpela. Yupela kam long haus bilongmi. Bai
mi lukautimyupela longolgeta samting. Yupela inoken i stap longplesbung
long nait.”

21 Orait em i kisim ol i go long haus bilong en na em i givim kaikai long
tupela donki. Em i givimwara long ol na i wasim lek bilong ol, na bihain ol i
kaikai na dring.

22Ol i amamas i stap na sampela man bilong dispela taun i kam raunim
haus na i wok long paitim dua. Ol dispela man ol i man bilong mekim ol
kain kain rabis pasin. Na ol i tokim lapun man olsem, “Dispela man i stap
long haus wantaim yu, salim em i kam ausait. Bai mipela i goapim em.”

23 Tasol dispela lapun man i go ausait na i tokim ol, “Nogat. Ol poroman
bilong mi, yupela i no ken mekim dispela kain pasin. Dispela man i kam
longhausbilongminami lukautimem. Yupela i nokenmekimdispelapasin
nogut tru.

24Harim. Yangpela pikinini meri bilong mi na meri bilong dispela man i
stap. Baimi bringim tupela i kamna yupela i kenmekim olsem yupela i laik
long tupela. Tasol yupela i no ken mekim dispela rabis pasin long dispela
man.”

25Tasol ol man i no harim tok bilong lapun. Olsemna dispela Livai i kisim
meri bilong en na i givim long ol. Na ol i kisim em na goapim em namekim
ol kain kain pasin nogut long en i go inap tulait olgeta. Na bihain ol i larim
em i go.

26Na meri i kam na pundaun klostu long dua bilong haus bilong dispela
lapun, em hausman bilong en i slip long en. Nameri i slip i stap long dua na
san i kam antap.

27Orait longmoningtaimman bilong en i kirap na i opimdua na i laik i go.
Taim em i opim dua em i lukimmeri bilong en i slip i stap. Meri i bin traim
long holim dua, tasol em i no inap.

19:22: Stt 19.5-8
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28Orait dispela Livai i tok, “Kirap na yumi go.” Tasol meri i no bekim tok.
Olsem na em i putim bodi bilongmeri antap long donki na em i go long ples
bilong en.

29Em i kamappinis long ples na em i go insait long haus na kisimwanpela
naip. Naem ikatimbodi bilongmeri i kamap12-pelahap. Naem i salimwan
wan hap i go long ol 12-pela lain bilong Israel.

30 Olgeta man i lukim hap bodi bilong dispela meri na ol i tok olsem,
“Mipela i no bin lukim kain samting olsem i kamap bipo. Taim yumi Israel i
lusim Isip na i kam inap nau, dispela kain pasin i no bin kamap namel long
yumi. Yupela i ting wanem? Bai yumimekimwanem nau?”

20
Ol Israel i redi long pait

1Olgetamanbilong Israel i harim tok longpasinnogutolmanbilongGibea
i binmekim, na ol i kam olsemwanpela lain tasol na ol i bung long ai bilong
Bikpela long taun Mispa. Ol i kam long olgeta hap bilong kantri, stat long
taun Dan long hap not, na i go inap long taun Berseba long hap saut. Na ol
man bilong distrik Gileat ol tu i kam.

2Naol hetmanbilong olgeta lain bilong Israel i kamap long dispela kibung
bilong olgeta manmeri bilong God. I gat 400,000 soldia i stap, em ol man i
save pait long bainat.

3Na ol Benjamin i harim tok olsem, ol arapela lain Israel i go bung pinis
longMispa.
Na ol Israel i askim dispela Livai olsem, “Yu toksave long mipela. Dispela

pasin nogut i kamap olsemwanem?”
4 Na man bilong dispela meri ol i bin bagarapim, em i tok olsem, “Mi

wantaim meri bilong mi, mitupela i go long taun Gibea, long graun bilong
ol Benjamin, namitupela i laik i stap long nait.

5Tasol olman bilong Gibea i kamna ol i laik kilimmi. Ol i raunimhausmi
laik slip long en. Tasol ol i lusimmi na ol i goapimmeri bilong mi inap em i
dai.

6Orait mi kisim bodi bilong en i kam, na mi katim hap hap, na mi salim i
go long olgeta lain bilong Israel. Long wanem, ol dispela man i bin mekim
pasin nogut tru namel long yumi Israel.

7 Yupela olgeta man bilong Israel i bung hia, yupela tingting gut na tok.
Nau bai yumimekimwanem long bekim dispela pasin bilong ol?”

8Naolgetaman i kirapna ol imekimwanpela tok olsem, “I no gatwanpela
bilong yumi i ken i go bek long haus sel bilong en, na i no gat wanpela i ken
i go bek long ples.

9-10Bai yumi go pait long Gibea long dispela pasin. Bai yumi pilai satu na
makim 10-pelaman long olgeta 100man longwanwan lain bilong Israel, na
100 man long olgeta 1,000 man na 1,000 man long olgeta 10,000. Ol dispela
man bai i karim kaikai bilong ol man i go pait long ol Gibea, bilong bekim
dispela pasin nogut tru ol i binmekim long Israel. Ol bai i go i stap long taun
Geba.”*

11Nau olgetaman bilong Israel i bung olsemwanpela lainman, na ol i gat
wanpela tingting tasol, em long i go pait long ol lain bilong taun Gibea.

12 Orait ol lain bilong Israel i salim ol man i go tokim olgeta man bilong
Benjamin olsem, “Wanem dispela pasin nogut i bin kamap namel long
yupela?

19:29: 1 Sml 11.7 * 20:9-10: TokHibru i noklia tumas longdispela hap. TaunGeba em i stapklostu
long taun Gibea.
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13 Yupela i mas bringim ol dispela man nogut bilong Gibea i kam, na bai
mipela i kilim ol i dai na pinisim tru dispela pasin nogut long Israel.”
Tasol ol Benjamin i sakim tok bilong ol arapela man bilong Israel.
14 Olgeta Benjamin i lusim ol taun bilong ol na i kam bung long Gibea,

bilong pait long ol arapela Israel.
15-16 Long dispela de ol i bungim 26,000 man bilong olgeta taun bilong ol.

Ol dispela man i save pait long bainat. Na ol Gibea yet i makim 700 man i
save pait long han kais. Ol i save tumas long tromoi ston long katapel, na ol
i save kisimmak tru.

17Na ol arapela Israel i bungim 400,000man bilong pait, em ol man i save
pait long bainat. Na ol i no kaunim lain bilong Benjamin wantaim dispela
namba.

Ol Israel i pait long ol Benjamin
18 Nau ol Israel i go long ples bilong lotu long taun Betel, na ol i askim

Bikpela olsem, “Wanem lain bilong mipela bai i go pas na pait long ol
Benjamin.” Na Bikpela i tok, “Lain bilong Juda i mas i go pas.”

19Olsem na ol soldia bilong Israel i kirap longmoningtaim na ol i go bung
klostu long taun Gibea.

20Ol i laik i go pait long ol Benjamin na ol i lainim ol soldia na redi long
pait.

21Na ol Benjamin i lusim taun na i kam na pait i kirap. Ol i pait i stap, na
long dispela de ol Benjamin i kilim 22,000man bilong Israel.

22-23Na ol man bilong Israel i go bek long ples bilong lotu na ol i krai long
pes bilong Bikpela inap san i go daun. Ol i askim emolsem, “Baimipela i pait
gen long ol brata bilong mipela, ol Benjamin, o nogat?” Na Bikpela i bekim
tok bilong ol olsem, “Yupela go pait long ol gen.”
Orait na ol Israel i kisim strong gen, na long de bihain ol i go bek long

Gibea na ol i lainim ol soldia bilong pait long dispela ples ol bin lainim ol
long nambawan taim.

24Orait ol Israel i go pait long ol Benjamin namba 2 taim.
25Na ol Benjamin i lusim Gibea na i kam pait long ol Israel. Long dispela

de namba 2, ol Benjamin i kilim i dai 18,000 soldia bilong Israel.
26Na olgeta soldia bilong Israel i go long Betel na ol i krai long pes bilong

Bikpela. Ol i sindaun long pes bilong Bikpela inap san i go daun, na ol i no
kaikai na dring wara. Na ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
ofa bilong kamapwanbel wantaim Bikpela.

27-28 Bokis Kontrak i stap long Betel long dispela taim, na Finias, pikinini
bilong Eleasar, em pikinini bilong Aron, i save was long en. Na ol Israel i
askim Bikpela olsem, “Bai mipela i go pait gen long ol brata bilong mipela,
ol lain bilong Benjamin, o bai mipela i lusim?” Na Bikpela i tok, “Yupela go.
Tumora bai mi helpim yupela na bai yupela i winim ol.”

29Orait na ol Israel i salim ol soldia i go raunim Gibea, na ol i hait i stap.
30Na long de namba 3 ol arapela soldia i go bilong pait long ol lain bilong

Benjamin. Ol i lainim ol soldia klostu long Gibea olsem ol i binmekim bipo.
31Ol lain bilong Benjamin i kam bilong pait na ol Israel i surik na pulim

ol i go longwe long taun. Orait ol Benjamin i mekim olsem bipo, na ol i wok
long kilim ol Israel long rot i go long Betel na long rot i go long Gibea na long
ol ples nabaut. Ol i kilim inap olsem 30man bilong Israel.

32Ol Benjamin i tingting olsem, “Gutpela. Yumiwinimol gen, olsembipo.”
Tasol olmanbilong Israel i bin tok longol yet olsem, “Yumigiamanranawe

na pulim ol i go long bikrot longwe long taun.”



HETMAN 20:33-34 437 HETMAN 21:1

33-34Na nau olgeta soldia bilong Israel i go bek na ol i bung i stap long ples
Baltamar. Na sampela bilong ol i hait klostu long taun Geba long hap san i
go daun. Na wantu ol i lusim ples hait na ol i kamap, na ol i pait strong tru.
Nambabilongoldispela gutpelamanbilong Israel ol i binmakimbilongpait,
em inap olsem 10,000 man. Tasol ol Benjamin i no save olsem, taim bilong
ol i bagarap, em i kamap pinis.

35NauBikpela i helpimol Israel na ol iwinimol Benjamin. Na long dispela
de ol Israel i kilim 25,100 soldia bilong ol Benjamin,

36na ol lain bilong Benjamin i save pinis olsem, ol i lus long pait.
Ol Israel i winim pait na pinisim ol lain bilong Benjamin

Ol Israel i bin tokim ol soldia bilong ol long hait i stap klostu long taun
Gibea, na ol i giaman ranawe long ol Benjamin, na ol i pulim ol Benjamin
i go longwe long taun.

37Na ol dispelaman i hait i stap, kwiktaim ol i ran i go insait long Gibea na
kilim olgeta manmeri.

38 Ol soldia bilong ranawe i bin pasim tok wantaim ol soldia bilong hait
olsem, taim ol i lukim bikpela smok bilong paia i go antap long dispela taun,

39ol lain bilong ranawe imas tanimna kambek. Orait long taimpait i stat,
ol Benjamin i kilim 30 man bilong Israel, na ol i ting, “Yumi winim ol olsem
bipo.”

40Tasol taim bikpela smok i go antap long taun, orait ol Benjamin i lukluk
i go bek long taun na ol i lukim taun Gibea i paia olgeta.

41Nanau ol Israel i tanimna i kambek. Ol Benjamin i lukimol Israel i kam
na ol i pret nogut na strong bilong ol i pinis. Ol i save, nau bai ol i bagarap
olgeta.

42Olsemna ol i ranawe long ol Israel na ol i bihainim rot i go long ples drai
nating. Tasol i no gat rot bilong ol i ranawe. Ol i bungim ol Israel i lusim ol
taun na i kam,† na tupela lain soldia bilong Israel i pait long ol Benjamin na
pinisim ol.

43Ol Israel i ranim ol Benjamin na kilim ol i dai, stat long ples Menuha na
i go inap long hapsait bilong Gibea long hap bilong sankamap.

44 Na long dispela de ol i kilim i dai 18,000 strongpela man bilong pait
bilong ol Benjamin.

45Ol arapelamanbilong Benjamin i tanimna ranawe i go long Ston bilong
Rimon long ples drai. Tasol ol Israel i ranim ol na kilim 5,000 man long ol
rot. Ol Israel i ranim ol i go inap long ples Gidom, na ol i kilim i dai 2,000
manmoa.

46 Olsem na ol man i dai long dispela de, namba bilong ol i kamap inap
25,000. Ol dispela man i strongpela man bilong pait.

47Tasol 600 man i tanim na ranawe i go long Ston bilong Rimon long ples
drai. Na ol i stap long dispela hap inap 4-pela mun.

48 Ol Israel i tanim bek na i kilim olgeta manmeri na olgeta animal na
bagarapim olgeta samting ol i lukim. Na ol i kukim olgeta taun bilong lain
Benjamin.

21
Ol Israel i tingting long painim olmeri bilongmaritim ol Benjamin

1 Taim ol man bilong Israel i bin i stap long taun Mispa, ol i bin mekim
strongpela promis long Bikpela olsem, “Mipela i no ken givim ol pikinini
meri bilongmipela i gomaritim ol man bilong lain Benjamin.”
† 20:42: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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2Orait na taim pait i pinis ol manmeri i go long taun Betel na ol i sindaun
long pes bilong God inap san i go daun. Na ol i krai nogut tru.

3Na ol i tok, “God, Bikpela bilong mipela, bilong wanem dispela samting i
kamap? Bilong wanemwanpela lain bilongmipela i laik lus olgeta?”

4 Na long tumora long moningtaim tru ol manmeri i kirap na wokim
wanpela alta long dispela ples. Na ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel wantaim God.

5Naol i tok, “Wanemlainbilongyumi Israel inobin i gobung longaibilong
Bikpela?” Ol i askim, longwanem, ol i binmekimstrongpela tokolsem, sapos
wanpela man i no kam long Bikpela longMispa, ol i mas kilim em i dai.

6Nau ol i sori tru long ol brata bilong ol, ol lain bilong Benjamin. Na ol i
tok, “Nauwanpela lain bilong yumi Israel i laik lus.

7 Tasol bai yumi mekim wanem bilong painim ol meri bilong ol dispela
man bilong Benjamin i stap yet? Yumi mekim strongpela promis pinis long
Bikpela, bai yumi no ken givim ol pikinini meri bilong yumi yet long ol.”

8Olsem na ol i askim ol yet olsem, “Wanem lain bilong yumi i no bin i go
bung long ai bilong Bikpela long taunMispa?” Na ol i painimaut olsem, i no
gatwanpelamanbilong taun Jabes longdistrikGileat i bin i stap longdispela
bung.

9Taim olman i bin i kam bung, ol i bin kolim nem bilong ol wanwan taun
bilong ol Israel, na i no gatwanpelamanbilong taun Jabes longdistrikGileat
i bin i stap.

10-11Olsemnaol dispelaman i bung i stap, ol i salim12,000 strongpelaman
bilongol i go long Jabes. Naol i givimstrongpela tok longol olsem, “Yupelago
long Jabes na kilim olgeta man na olgeta meri i bin marit na olgeta pikinini
wantaim.”

12Orait ol i gomekimolsem, na ol i lukim 400 yangpelameri namel long ol
manmeri bilong Jabes, emolmeri i no bin slipwantaimman. Na ol i kisimol
dispela yangpela meri i kam bek long kem bilong ol long taun Silo, long hap
graun bilong Kenan.

13Orait nau ol Israel i salim tok i go long olmanbilong lain Benjamin i stap
long Ston bilong Rimon. Ol i tok olsem, “Nau mipela i no laik pait moa long
yupela.”

14Orait ol man bilong lain Benjamin i kam bek. Na ol arapela lain bilong
Israel i givim ol dispela yangpela meri long ol na ol i maritim. Em ol dispela
yangpela meri ol i bin kisim long taim ol i pait long Jabes long distrik Gileat.
Tasol namba bilong dispela ol meri i no inap long ol man bilong Benjamin.

15 Ol Israel i ting long Bikpela i bin brukim wanpela lain bilong ol lain
bilong Israel na ol i sori yet long ol Benjamin.

16Olsemnaolhetmanbilong Israel i tok, “I nogatwanpelameri bilong lain
bilong Benjamin i stap. Bai yumi mekimwanem bilong painimmeri bilong
ol arapela man bilong ol i stap yet?

17Nogutwanpela lain bilong yumi Israel i lus. Ol imas i gatmeri bilong ol,
bai lain bilong ol i no ken pinis.

18Tasol yumi no ken larimwanpelaman bilong ol i maritim pikinini meri
bilong yumi.” Ol i tok olsem, long wanem, ol i binmekim strongpela promis
olsem, “Sapos wanpela man i givim pikinini meri bilong en long wanpela
man bilong lain Benjamin, em bai i bagarap.”

19Orait ol hetman i tok olsem, “Taim bilong mekim bikpela kaikai na lotu
long Bikpela, em i kam klostu nau. Dispela kaikai i save kamap long olgeta
yia, nau bai em i kamap long Silo.” Taun Silo em i stap long hap not bilong
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taun Betel, klostu long taun Lebona long hap saut. Na em i stap long hap
sankamap bilong dispela rot i go namel long Betel na taun Sekem.

20Orait ol hetman i tokimol Benjamin olsem, “Yupela go hait insait long ol
gaden wain

21nawet i stap. Bikpelakaikaibai i kamap,na taimolyangpelameribilong
Silo i kam bilong danis na singsing, orait yupela i mas kirap na yupela wan
wan i mas holimpas wanpela yangpela meri. Yupela i kisim ol meri pinis,
orait yupela go bek long graun bilong yupela.

22 Na bihain, sapos ol papa o ol brata bilong ol i kam na tok kros long
mipela, mipela bai i tokim ol olsem, ‘Mipela i laik bai yupela imasmarimari
long ol man bilong Benjamin, long wanem, dispela pait i mekim namipela i
no inap givim ol pikinini meri bilong mipela long ol. Tru, ol i kisim ol meri
bilong yupela, tasol yupela yet i nobin givimolmeri long ol, olsemnayupela
i no bin brukim promis bilong yupela.’ ”*

23Orait ol Benjamin imekimolsemolhetman ibin tok, naolwanwanman
ikisimwanpelabilongol yangpelameri i kambilongdanisna singsing. Naol
Benjamin i karim ol dispelameri i go bek long graun bilong ol na ol i wokim
gen taun bilong ol na ol i stap.

24Na olgeta Israel tu i go bek long ol lain na ol famili bilong ol long olgeta
hap graun bilong ol yet.

25 Long dispela taim, ol Israel i no gat king. Olsem na olgeta man i save
mekim ol samting long laik bilong ol yet.

* 21:22: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 21:25: Het 17.6



RUT 1:1 440 RUT 1:8

Buk bilong
Rut

Tok i go pas
Stori bilongdispelabukemigutpela stori tru. Emikamap long taimbilong

ol hetman. Rut em i wanpela meri Moap i bin maritimwanpela man bilong
lain Israel. Tupela i stap long graun bilong ol Moap, tasol taim man bilong
Rut i dai, Rut i lukautim tambu mama bilong en na i bihainim em i go bek
long ples bilong em long graun bilong lain Juda. Rut em i aninit tu long God
bilong ol Israel. Bihain Rut i maritim narapela man na i kamap tumbuna
mama bilong King Devit, em nambawan gutpela king bilong ol Israel.
Taim yu ritim dispela stori, yu bai laikim tru dispela meri Rut. Pastaim

Rut em i wanpela haiden meri, tasol em i givim bel bilong emmoa yet long
God bilong Israel na long tambumamabilong em. Long pasin bilong emRut
i bihainim tru dispela lo God i bin givim long ol Israel, “Yupela i mas laikim
God tru long bel bilong yupela,” na “yupela i mas laikim ol wantok.” Dispela
buk i soim ples klia olsemwanpela haiden tu inap kisim blesing bilong God
na kam insait long lain manmeri bilong em. Na long dispela pasin wanpela
haiden inap winim tru pasin bilong sampela bilong ol lain Israel yet.

Naomi i painim taim nogut

(Sapta 1)

Ol famili bilong Naomi i dai long kantri Moap
1 Taim ol hetman i bosim ol Israel, bikpela hangre i kamap. Na wanpela

man bilong taun Betlehem, long hap bilong lain Juda, em i go i stap sampela
yia longkantriMoap. Dispelaman i gowantaimmeri na tupelapikininiman
bilong en.

2Nembilong dispelaman, emElimelek, na nembilongmeri bilong en, em
Naomi, na nem bilong tupela pikinini bilong en, em Malon na Kilion. Ol i
bilong lain Efrata, na ol i kam long taun Betlehem long hap bilong lain Juda.
Ol i go sindaun longMoap,

3 tasol Elimelek i dai, na Naomi tasol i stapwantaim tupela pikinini bilong
en.

4 Bihain tupela pikinini i maritim tupela meri Moap. Nem bilong tupela
meri, em Orpa na Rut. Ol i stap inap 10-pela yia samting,

5 orait Malon tupela Kilion i dai tu. Nau Naomi wanpela tasol i stap. Man
bilong en wantaim tupela pikinini bilong en ol i dai pinis.

Rut i mekim gutpela pasin long Naomi
6Naomi i harim tok olsem, Bikpela i givimpinis gutpela taimbilong kaikai

long olmanmeri bilong en. Olsemna emwantaim tupela tambumeri bilong
en ol i redi long lusim hap bilongMoap.

7Naomi wantaim dispela tupela meri ol i kirap na ol i go bek long graun
bilong lain Juda.
Tasol ol i stap yet long rot
8 na Naomi i tokim tupela olsem, “Yutupela go bek na i stap long ples

wantaimmama bilong yutupela. Yutupela i bin mekim gut long mi na long
ol dispela man i dai pinis, na olsem tasol bai Bikpela i ken mekim gut long
yutupela.
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9 Na bai Bikpela i ken helpim yutupela na yutupela i ken marit gen na
yutupela i ken i stap gut.”
Naomi i gutbai long tupela meri, tasol tupela i krai nogut tru,
10 na i tokim Naomi olsem, “Nogat. Yumi olgeta i go bek long lain bilong

yu.”
11 Tasol Naomi i tok, “Mobeta yutupela i go bek. Bilong wanem yutupela

i bihainim mi? Ating mi inap karim ol pikinini man moa bilong maritim
yutupela, a? Nogat.

12Mi lapun pinis. Mi no inap marit gen. Yutupela go bek long ples bilong
yutupela. Na tu, sapos mimarit nau tasol long nait na karim ol pikinini,

13 i no inap yutupela i wet namaritim ol. Ating bai yutupela i laikmaritim
ol arapela man. Yutupela i no inap wet. Nogat. Bikpela i bin mekim nogut
longmi, nami sori tumas long yutupela.”

14Rut na Orpa tupela i krai gen. Bihain Orpa i gutbai long Naomi na i go,
tasol Rut i laik i stap wantaim Naomi.

15Naomi i tokimRut olsem, “Lukim, susabilongyu i gobek long lainbilong
en na long god bilong ol tumbuna bilong en. Yu go wantaim.”

16 Tasol Rut i tok, “Yu no ken tokim mi long lusim yu na yu no ken pasim
mi long i go wantaim yu. Olgeta ples yu go long en, mi tu bai mi go long en.
Olgeta ples yu stap long en, mi tu bai mi stap long en. Lain bilong yu bai i
kamap lain bilongmi. Na God bilong yu bai i kamap God bilongmi.

17 Ples yu dai long en, mi tu bai mi dai long en, na ol i kenplanim mi long
dispela ples. Mi no ken larimwanpela samting i brukimmitupela. Dai tasol
i ken brukim mitupela. Tru antap, sapos mi no bihainim olgeta dispela tok
naumimekim, orait God i kenmekim save tru longmi.”

18Naomi i lukim Rut i strong tumas long i go wantaim em, olsem na em i
no gat tok.

19Na tupela i wokabaut i go kamap long Betlehem.
Naomi i gat bikpela sori na em i kam bek long taun Betlehem

Naomi na Rut i kamap long Betlehem, na ol manmeri i kirap nogut. Na ol
meri i tok, “Ating dispela em i Naomi, a?”

20NaNaomi i tok, “Yupela i nokenkolimmiNaomi, em i olsemmeri bilong
belgut. Nogat. God I Gat Olgeta Strong i bin mekim nogut long mi, olsem na
yupela i mas kolimmiMara, em i olsemmeri bilong bel nogut.

21 Taim mi lusim dispela ples, mi gat planti samting, tasol nau Bikpela i
bringimmi i kam bek nami no gat wanpela samting. Bilong wanem yupela
i kolimmimeri bilong belgut? Bikpela, em God I Gat Olgeta Strong, em i bin
tok nami bagarap olgeta.”

22 Dispela em i stori bilong Naomi i lusim kantri Moap. Em i kam bek
wantaim Rut, dispela meri Moap, tambu bilong en. Tupela i kamap long
Betlehem long taim bilong katim rais bali.

Rut i painim kaikai long gaden bilong Boas
2

(Sapta 2)
Rut i laik i go painim kaikai

1 Boas em i wanpela bikman bilong lain bilong Elimelek, em man bilong
Naomi bipo.

1:16: Rut 2.11-12, 2 Kin 2.2-6
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2 Orait Rut i kirap na tokim Naomi olsem, “Mi laik i go long gaden na
bungim ol het bilong rais bali, ol man bilong katim i lusim i stap. Sapos ol
wokman i orait, bai mi bihainim ol na bungim ol pikinini bali.” Na Naomi i
bekim tok olsem, “I orait, tambu. Yu ken i go.”

3Orait Rut i go long gaden na i bihainim ol wokman na i wok long bungim
ol het bali i pundaun i stap. Em i no save olsem, dispela em i gaden bilong
Boas, wanblut bilong Elimelek.

Boas i mekim gutpela pasin long Rut
4Boas i lusim Betlehem na i kam kamap long ol wokman bilong en, na em

i tok gude long ol olsem, “Bikpela i ken i stapwantaim yupela.” Na ol i bekim
tok olsem, “Bikpela i kenmekim gut long yu.”

5Na Boas i askim bosman olsem, “Dispela yangpela meri i bilong wanem
lain?”

6Bosman i bekim tok olsem, “Dispela em i meri bilong narapela ples i bin
i kamwantaim Naomi. Tupela i lusimMoap na i kam.

7Em i askimmi long bihainim olwokman na bungim ol het bali. Em iwok
longmoningtaim i kam inap nau, na nau em imalolo liklik.”

8Orait Boas i tokim Rut olsem, “Pikinini, harim tok bilong mi. Yu no ken i
gonabungimolhetbali longnarapela gaden. Nogat. Yumaskisimolhetbali
long dispela gaden tasol. Yu mas i stap na wok wantaim ol wokmeri bilong
mi.

9Lukim gut hap ol i wok long en, na yu stap wantaim ol. Mi tok pinis long
ol wokman bilong mi long ol i no ken mekim nogut long yu. Na sapos nek
bilong yu i drai, orait yu go dring long sospen wara ol i pulimapim pinis i
stap.”

10Na Rut i brukim skru na putim pes i go daun long graun na i tokim Boas
olsem, “Mimeri bilongnarapela ples. Olsemwanemnayu lukluk longmi na
yumekim gut longmi?”

11Boas i bekim tok olsem, “Mi harim tok pinis long olgeta samting yu bin
mekim long tambu mama bilong yu taim man bilong yu i dai. Na mi save,
yu lusim papamama na ples bilong yu, na yu kam i stap wantaim ol lain
manmeri yu no bin save long ol bipo.

12Yu bin kam long God, Bikpela bilong Israel, bilong em i lukautim yu. Na
emi lukimpinis olgeta gutpelapasinyubinmekimnaemikengivimgutpela
pe long yu. Em i ken givim yu planti gutpela samting.”

13Na Rut i bekim tok bilong Boas olsem, “Yumekim gutpela pasin tru long
mi. Mi no gutpela olsem ol wokmeri bilong yu, tasol yu bin tok isi long mi,
na dispela i strongim bel bilongmi.”

14 Long taim bilong kaikai, Boas i tokim Rut gen olsem, “Yu kam hia na
kisim wanpela bret na putim long wain na kaikai.” Olsem na Rut i sindaun
wantaim ol wokman. Na Boas i givim em sampela bali ol i bin kukim long
paia. Rut i kaikai na em i pulap, na hap kaikai i stap yet.

15Rut i kaikai pinis, orait em i kirap na bungim ol het bali gen. Na Boas i
tokim ol wokman bilong en olsem, “Yupela larim Rut i bungim ol het bali i
stap klostu long ol mekpas. Yupela i no ken krosim em.

16Na yupela imas kisim ol het bali long olmekpas na tromoi i stap, bai em
i ken bungim. Yupela i no ken rausim em.”

Rut i go tokimNaomi long ol samting i bin kamap
17 Rut i wok long bungim het bali long gaden inap san i go daun. Em i

bungim pinis, orait em i paitim ol het bali na em i kisim kaikai bilong en.
Hevi bilong dispela kaikai i olsem 10 kilo samting.
2:2:Wkp 19.9-10, Lo 24.19
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18Rut i kisim dispela bali i go long taun na i soim long tambumamabilong
en. Na hap kaikai em i no bin pinisim long san, em tu em i karim i go givim
long tambu bilong en.

19NaNaomi i askimRut olsem, “Nau yu kisim bali we? Yuwok long gaden
bilong wanemman? Bikpela i ken mekim gut long dispela man i bin lukim
yu na i tingting long yu.” Na Rut i bekim tok olsem, “Nau mi bin wok long
gaden bilong wanpela man ol i kolim Boas.”

20Na Naomi i tok, “Bikpela i ken mekim gut long dispela man. Bikpela i
no save lusim promis em i binmekim long ol man i dai pinis na long ol man
i stap yet.” Na Naomi i tok gen, “Dispela man em i wanblut tru bilong yumi.
Yumi wanlain tru.”

21Orait na Rut i tok olsem, “Boas i tokimmi longwanpela samtingmoa. Mi
maswokwantaimolwokmeri bilongen i go inapdispelawokbilongbungim
bali i pinis.”

22Na Naomi i tok, “Em i tru, tambu. Sapos yu go wok long gaden bilong
narapela man, bai ol wokman bilong dispela man i mekim nogut long yu.
Mobeta yu wokwantaim ol wokmeri bilong Boas tasol.”

23 Olsem na Rut i wok wantaim ol wokmeri bilong Boas i go inap wok
bilong katim bali na wit i pinis. Na Rut i stap yet wantaim tambu mama
bilong en.

Boas imekim gutpela pasin long Rut
(Sapta 3)

3
Naomi i laik painimman bilong Rut

1Naomi i tokim Rut olsem, “Tambu, harim. Mi mas painim wanpela man
bilongmaritim yu na lukautim yu bai yu ken i stap gut.

2Orait nau yu harim. Dispela man Boas, yu bin wok wantaim ol wokmeri
bilong en, em i wanblut tru bilong yumi. Nau long nait em bai i go wok long
ples bilong rausim ol lip samting bilong bali.

3Olsem na yu mas i go waswas na putim sanda na gutpela klos. Na yu go
long hap em iwok long en, tasol yu no ken kamap long ai bilong en. Orait yu
wet i stap inap em i pinis long kaikai na dring.

4 Taim em i laik slip, orait yu lukim gut ples em i slip long en. Na yu go
litimapim blanket long lek bilong en na yu slip klostu long lek bilong en.
Bihain bai em i tokim yu long wanem samting yumasmekim.

5Rut i bekim tok olsem, “Gutpela. Bai mi bihainim olgeta tok bilong yu.”
6Orait Rut i kirap i go long ples bilong rausim ol lip samting bilong bali na

em i bihainim olgeta tok bilong Naomi.
Boas i tok long em bai i helpim Rut

7 Boas i kaikai na dring pinis, na bel bilong en i gutpela. Ai bilong en i
hevi, olsem na em i go slip klostu long hip bali. Bihain Rut i go isi tasol na
i litimapim blanket na i slip klostu long lek bilong Boas.

8 Long biknait Boas i laik tanim, na em i lukim meri i slip klostu long lek
bilong en na em i kirap nogut.

9 Na em i askim, “Yu husat?” Rut i bekim tok olsem, “Mi Rut, wanpela
wokmeri bilong yu. Yu wanblut bilong Elimelek, olsem na yumas lukautim
mi na helpimmi.”*

2:20:Wkp 25.25 * 3:9: Lukim tok i stap longWok Pris 25.25.
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10 Boas i harim na em i tokim Rut olsem, “Bikpela i ken mekim gut long
yu, pikinini. Dispela pasin nau yu mekim, em i winim gutpela pasin yu bin
mekim long tambu mama bilong yu. Planti yangpela man i stap. Sampela
i gat planti samting na sampela i no gat, tasol yu no tingting long maritim
wanpela.

11Olgeta manmeri long ples, ol i save olsem yu gutpela meri. Olsem na yu
no ken pret. Bai mi mekim olgeta samting yu tokimmi long en.

12 Yu tok tru, mi wanblut bilong man bilong yu na mi gat wok bilong
lukautim yu. Tasol wanpela man i stap em i paslain long mi long mekim
dispela wok.

13Nau yu ken i stap hia, na tumora long moningtaim bai mi go painimaut
long tingting bilong dispela man. Sapos em i laik lukautim yu, em i orait.
Tasol sapos em i no laik, orait bai mi lukautim yu. Tok bilong mi em i tru
tumas. Bikpela i save pinis long dispela. Orait nau yu ken slip gen.”

14Na Boas i tok moa olsem, “Nogut ol manmeri i save long yu kam long
dispela ples.”
Orait Rut i slip genklostu long lekbilongBoas. I no tulait yet, naRut i kirap,

na ol man i no lukim em.
15 Orait Boas i tokim Rut olsem, “Yu bringim wanpela laplap bilong yu i

kamna putim long graun.” Rut imekim olsem, na Boas i kapsaitim bali long
laplap. Hevi bilong bali em inap olsem 20 kilo. Na Boas i helpim Rut long
litimapim bali, na Rut i karim i go. Na Boas i go bek long taun.

Rut i go tokimNaomi long ol samting i bin kamap
16Rut i go kamap longhaus, na tambubilong en i tok, “Tambu, emyu tasol,

a?” Na Rut i tokim em long ol samting Boas i mekim.
17NaRut i tok, “Boas i tokolsememino laikmigonating long tambubilong

mi na em i skelim sampela bali longmi.”
18 Orait Naomi i tok, “Tambu, yu wet liklik. Boas bai i no inap sindaun

nating. Nogat. Em bai i stretim dispela pastaim. Mitupela i no save yet long
wanem samting bai i kamap.”

Bikpela i mekim gut long Naomi
(Sapta 4)

4
Boas i lukautim Rut na i helpim em

1Boas i go long ples bilong kibung, na em i sindaun i stap. I no longtaimna
em i lukim dispela arapela wanblut bilong Elimelek i wokabaut i kam. Na
Boas i singautim em, “E brata, yu kam sindaun. Mi gat liklik tok.”

2Orait Boas i kisim 10-pela hetman bilong ples, na em i tokim ol, “Yupela
kam sindaun.” Na ol i sindaun.

3Na em i tokim wanblut bilong en olsem, “Naomi i lusim Moap na i kam
bek pinis. Em i laikim wanpela man i baim graun bilong Elimelek, wanblut
bilongmitupela.

4Olsemnami laik tokim yu, sapos yu laik, yu ken baim dispela graun long
ai bilong ol hetman bilong yumi na ol man i sindaun hia. Yu paslain long
mi bilong baim dispela graun. Na sapos yu no laik, orait yu tokim mi.” Na
dispela man i tok, “Bai mi baim.”

5Orait Boas i tokim em, “Sapos yu laik baim dispela graun long Naomi na
long Rut, orait yumas kisim Rut, dispelameriMoap, na yumasmaritim em.
Olsem na dispela graun bai i stap long famili bilongman i dai pinis.”
3:12: Rut 2.20
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6Tasol dispelaman i tok, “I tru dispela samting em i bilongmi. Tasolmi no
laik tilim samting bilong mi i go long narapela pikinini wantaim ol pikinini
bilong mi. Mi no inap baim dispela graun. Olsem na em i samting bilong yu
nau.”

7Long bipo, sapos olman bilong Israel i laik stretim tok long ol samting ol
i baim, o sapos ol i senisimol samting i go i kam, ol i savemekimpasin olsem.
Wanpela man i lusim su bilong en na i givim long narapela man. Ol Israel i
savemekim dispela pasin bilong stretim tok.

8Orait dispela man i tokim Boas olsem, “Yu yet yu mas baim dispela hap
graun.” Na em i lusim su bilong en na i givim long Boas.

9Na bihain Boas i tokim ol hetman na ol manmeri olsem, “Yupela olgeta
lukim. Pastaim Naomi i holim olgeta samting bilong Elimelek na Kilion na
Malon. Tasol naumi baim pinis dispela olgeta samting.

10 Na mi gat wanpela tok moa. Mi laik kisim Rut bai em i kamap meri
bilong mi. Rut em dispela meri Moap Malon i bin maritim, na Malon i dai
na lusim em. Mi laikmaritim Rut, na hap graun bilongMalon bai i stap long
lain bilong en.* Na long as ples bilong dispela man i dai pinis, ol wanlain
bilong en i ken tingim nem bilong en oltaim. Nau yupela i lukim pinis na
yupela i save long dispela samtingmimekim.”

11Na olgetaman i tok, “Yes,mipela i lukimnamipela i save.” Naol hetman
i tok, “Dispela meri nau em i kam long haus bilong yu, Bikpela i ken mekim
gut long em na mekim em i kamap olsem Resel na Lea, tupela tumbuna
mama bilong yumi Israel. Na bai yu yet yu ken kamap bikman long lain
Efrata na yu ken i gat biknem long taun Betlehem.

12Bikpela i ken givimplanti pikinini long yutupela, na lain bilong yu i ken
kamap bikpela olsem lain bilong Peres, pikininiman bilong Juda na Tamar.”

Rut i karim tumbuna pikinini bilong Naomi
13Orait Boas i maritim Rut, na Bikpela i mekim gut long tupela. Rut i gat

bel na bihain em i karimwanpela pikinini man.
14Na ol meri i tokim Naomi olsem, “Litimapim nem bilong Bikpela. Nau

em i givim wanpela pikinini man long yu. Dispela pikinini em i tumbuna
bilong yu na embai i lukautim yu. Em i ken kisim biknem long ol lain bilong
Israel.

15 Tambu bilong yu i laikim yu tumas, na yu save laikim em tu. Sapos
yu bin i gat 7-pela pikinini man, yu no inap laikim ol olsem yu save laikim
dispela tambu meri bilong yu. Olsem na dispela pikinini man nau em i
karim, em bai i helpim sindaun bilong yu na was gut long yu long taim yu
kamap lapun.”

16Orait Naomi i kisim pikinini na i holim em klostu na i lukautim em
17Olmeri bilong dispela ples i tok, “Naomi i holim pikininiman pinis.” Na

ol i givim nem long pikinini na ol i kolim em Obet. Na bihain Obet i kamap
papa bilong Jesi, na Jesi em i papa bilong Devit.

Ol lain tumbuna bilong King Devit
18-22 Em hia ol lain bilong Peres, i go inap long Devit. Peres em i papa

bilong Hesron, na Hesron em i papa bilong Ram, na Ram em i papa bilong
Aminadap, naAminadap em ipapabilongNason, naNason em ipapabilong
Salmon, na Salmon em i papa bilong Boas, na Boas em i papa bilongObet, na
Obet em i papa bilong Jesi, na Jesi em i papa bilong Devit.
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Buk bilong Profet
Samuel
Buk 1

Tok i go pas
Dispela buk i stori long ol samting i kamap long pinis bilong taimbilong ol

hetman na long stat bilong taim ol Israel i gat king bilong ol yet. Planti hap
bilong dispela buk i stori long tripelaman. Samuel yet em i las bilong ol lain
hetman i bin i stap lida bilong ol Israel. Na dispela buk i stori tu long King
Sol, emnambawankingbilongol Israel. Naplanti stori bilongDevit tu i stap,
em long taim em i no kamap king yet.
Dispela buk i gat planti stori, tasol ol i no stori nating. 1 Samuel i laik soim

yumi gut olsem, sapos man i bilip long God na i aninit long em, orait em bai
i stap gut. Tasol sapos em i bikhet, em bai i bagarap. Yumi lukim dispela klia
tru long tok God i givim Eli long 2.30, “Man i litimapim nem bilong mi, orait
bai mi givim biknem long em. Naman i bikhet longmi, orait bai mi daunim
em tru.”
Dispela buk i gat tupela tingting long ol Israel i mas i gat king, o nogat.

God yet em i King tru bilong ol Israel. Tasol ol Israel yet i laik bai wanpela
man i mas kamap king bilong ol, olsem na God i makim wanpela bilong ol.
Tasol God yet i stap Papa bilong king na bilong ol lain Israel wantaim, na em
i bosim ol. Taim king wantaim ol manmeri i aninit long God, ol i stap gut.
Tasol taim ol i bikhet, ol i painim hevi.

Stori bilong Eli na Samuel

(Sapta 1-7)
Elkanawantaim ol famili bilong en i go long Silo

1 I gat wanpela man i stap, nem bilong en Elkana. Em i man bilong lain
Efraim na em i stap long taun Rama, long ples maunten bilong Efraim.
Elkana em i pikinini man bilong Jeroham, na Jeroham em i pikinini man
bilong Elihu, na Elihu em i pikinini man bilong Tohu, na Tohu em i pikinini
man bilong Suf.

2Elkana i gat tupela meri, Hana na Penina. Penina i bin karim ol pikinini,
tasol Hana nogat.

3Wanpela taim long olgeta yia Elkana i save lusim taun bilong en na i go
longples Silo namekim lotunaol ofa longBikpela IGatOlgeta Strong. Hopni
wantaim Finias, tupela pikinini man bilong Eli, i stap pris bilong Bikpela
long dispela ples.

4Olgeta taim Elkana imekim ofa, em i save tilimmit bilong ofa long planti
hap na i save givim wanpela wanpela hap long Penina na long ol wan wan
pikinini bilong en.

5 Tasol Elkana i laikim tru Hana, na em i sori long em, long wanem, God
i bin pasim bel bilong Hana na em i no gat pikinini, olsem na Elkana i save
givim bikpela hapmit long en.

6Olsem na Penina i ting long Bikpela i bin pasim bel bilong Hana, na em i
save tok bilas na tok sem long Hana, bilongmekimHana i bel hevi.

7Planti yia Penina i mekim dispela kain pasin long Hana. Olgeta taim ol i
go long haus bilong Bikpela, Penina i save tok bilas longHananaHana i save
pilim nogut tru na i krai, olsem na em i no save kaikai.
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8Na Elkana i save askim em olsem, “Hana, bilong wanem yu krai? Bilong
wanem yu no laik kaikai? Na bilong wanem yu bel hevi oltaim? Tru, yu no
bin karim pikinini. Tasol mi ting yu laikimmi tumas, namaski sapos yu bin
karim 10-pela pikininiman, ating long tingting bilong yu baimi stap namba
wan.”

Hana i toktokwantaim Eli
9Wanpela taim ol i stap long Silo na ol i kaikai pinis, orait Hana i kirap i go

sanap klostu long haus bilong Bikpela. Long dispela taim pris Eli i sindaun
long sia bilong en klostu long dua bilong banis bilong haus bilong Bikpela.

10Hana i pilim nogut tru na i krai moa yet na i prea long Bikpela.
11 Na Hana i mekim wanpela strongpela promis long Bikpela olsem,

“Bikpela, yu gat olgeta strong. Mi laik yu lukim mi, wokmeri bilong yu.
Lukim dispela hevi bilong mi na tingting long mi. Plis, yu no ken lusim
tingting longmi. Saposyugivimmiwanpelapikininiman, orait baimi givim
em long yu na bai em i ken i stapwokman bilong yu inap em i dai. Na bilong
makim dispela, ol i no ken katim gras bilong en.”

12Hana i beten longpela taim long Bikpela, na Eli i wok long lukim maus
bilong Hana.

13Hana i beten long tingting tasol, na Eli i lukim em i opim maus olsem
pasin bilong toktok, tasol em i no harim Hana i toktok. Olsem na Eli i ting
Hana i spak tru

14na i tokim em olsem, “Wanem taim bai yu lusim pasin bilong spak? Yu
mas lusim dispela haus na i go. Spak bilong yu i pinis pastaim na bai yu ken
kam bek.”

15 Na Hana i bekim tok olsem, “Bikman, mi no spak. Mi no bin dringim
wain na bia samting. Nogat tru. Mi bel hevi nogut tru, olsem na mi prea na
autim hevi bilongmi long Bikpela.

16Yu no ken tingmi olsemwanpelameri nogut. Nogat. Mi pilim nogut tru
na tingting bilongmi i bagarap. Olsemnami beten long dispela pasin yu bin
lukim.”

17Orait Eli i harim dispela tok na i tokim em, “Maski, yu ken bel isi na yu
go. Na God bilong yumi Israel i ken givim yu dispela samting yu bin askim
em.”

18 Na Hana i tokim Eli olsem, “Bikman, mi laik bai yu belgut long mi
oltaim.” Orait em i tok pinis na i go. Na em i kaikai na bihain em i no moa
bel hevi.

Hana i karim pikinini man na i givim long God
19Orait Elkanawantaimol famili bilong en i slip long Silo longnait na long

moningtaim tru ol i kirap na lotu long Bikpela. Ol i lotu pinis, orait ol i go bek
long haus bilong ol long Rama. Bihain Bikpela i tingim prea bilong Hana na
i mekim olsemHana i bin askim em.

20OlsemnaHana i gat bel na bihain em i karim pikininiman. Na em i tok,
“Mi bin askim Bikpela long givim mi dispela pikinini. Olsem na mi kolim
nem bilong en Samuel.”*

21Bihain longdispela, Elkanawantaimol famili bilong en i go long Silo gen
bilong mekim ofa long Bikpela olsem ol i save mekim long olgeta yia, na tu
em i laik mekim ofa bilong inapimwanpela promis em i binmekim.

22Tasol Hana i no i go wantaim ol. Em i bin tokim Elkana olsem, “Pikinini
i kamap bikpela liklik na i lusim susu pinis, orait bai mi kisim em i go long
Bikpela. Na em bai i stap long haus bilong Bikpela oltaim.”
1:11: Nam 6.5 * 1:20: Long tok Hibru dispela nem Samuel i klostu wankain olsem dispela tok,

“Askim.”
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23Orait Elkana i tokim Hana olsem, “Sapos yu ting i gutpela long mekim
olsem, orait yu ken i stap long ples inap pikinini i lusim susu. Na Bikpela
i ken mekim promis bilong yu i kamap tru, olsem em i bin tok.” Olsem na
Hana i stap long ples na i lukautim gut pikinini bilong en.

24Na bihain, taim pikinini i lusim susu pinis, orait Hana i kisim em i go
longBikpela. Na tu em i kisimol ofa olsem, tripela bulmakaumanna10-pela
kilogram plaua na wanpela bek ol i wokim long skin meme na ol i pulapim
wain long en. Samuel i yangpela yet na mama i kisim em i go long haus
bilong Bikpela long Silo.

25Ol i kamap pinis, orait ol i kilim wanpela bulmakau pastaim na bihain
ol i kisim pikinini Samuel i go long Eli.

26 Na Hana i tokim Eli olsem, “Bikman, yu tingim mi yet, o nogat? Tru
tumas, mi dispela meri i bin sanap hia bipo na prea long Bikpela.

27MibinaskimBikpela longgivimmiwanpelapikininiman,naemiharim
beten bilongmi na givimmi dispela pikinini.

28Olsem na nau mi laik givim em long Bikpela. Na bai em i mekim wok
bilong Bikpela oltaim.” Mama i tok pinis, orait Samuel i daunimhet long pes
bilong Bikpela.

2
Hana i beten long Bikpela

1Na Hana i beten olsem, “Bikpela, yumekimmi i amamasmoa yet. Nami
amamas tru long yu bin givim biknem long mi. Olsem nami lap nogut long
ol birua bilongmi. God, yu bin helpimmi, olsem nami belgut tru.

2 Bikpela, pasin bilong yu i narakain tru na yu gutpela olgeta, na i no gat
wanpela man i wankain olsem yu. Nogat tru. Yu winim olgeta. God, yu
wanpela i gat strong bilong sambai long mipela na helpim mipela. I no gat
wanpela man inapmekim olsem yu, God bilongmipela.

3 “Yumi manmeri i mas save gut, Bikpela em i God i save long olgeta
samting yumi mekim, na em i save skelim pasin bilong yumi. Olsem na
yupelamanmeri i save bikmaus na litimapimnembilong yupela yet, yupela
i mas pasimmaus na lusim dispela kain tok.

4God i save brukimbanara bilong ol strongpela soldia na ol i no gat strong
moa bilong pait. Tasol ol man i no gat strong, em i save mekim ol i kamap
strong.

5Ol man bipo i gat planti kaikai, nau God i mekim ol i hangre na ol i mas
wok na ol i kisim kaikai tasol olsem pe bilong ol. Na ol manmeri bipo ol i sot
long kaikai na i stap hangre, nau God i givim planti kaikai long ol na ol i no
ken wokmoa. Na ol meri i no save karim pikinini bipo, nau God i helpim ol
na ol i karim inap 7-pela pikinini. Na meri i bin karim planti pikinini bipo,
nau ol dispela pikinini i lus pinis na God i larim dispela meri i stap wanpis
stret.

6Bikpela i save kilimman i dai na i save givim laip long ol man i dai pinis.
Na em i save salim olmanmeri i go long ples bilong olman i dai pinis, na em
i save kisim ol man i dai pinis, na bringim ol i kam bek gen na ol i gat laip.

7Na Bikpela i save mekim sampela manmeri i kamap rabis na em i save
mekim sampela i gat planti mani samting. Em i save daunim sampela na
givim biknem long sampela.

8Em i save helpim ol manmeri i rabis na i sot long ol samting, na ol i stap
gut. Naemimekimol i kamapbikmanbilongkantri bilongol, naolmanmeri
i givim biknem long ol. Em inap mekim olsem, long wanem, ol strongpela

2:1: Lu 1.46-55
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samting bilong holim dispela graun ol i bilong Bikpela yet, na em yet i bin
wokim graun antap long ol dispela samting.

9 “Bikpela i save lukautim ol lain manmeri i save bihainim em tru. Tasol
ol manmeri nogut em i save bagarapim ol, na ol i lus long ples nogut i tudak
tru. Maskiman i gat bikpela strong, em i no inap i stap gut long strong bilong
em yet.

10 Bikpela bai i bagarapim nogut tru ol birua bilong en. Em i stap long
heven na bai em i pairap strong long ol olsem klaut i pairap. Na Bikpela bai
i bungim olgeta manmeri bilong graun long kot bilong em na skelim pasin
bilong ol. Na embai i givim strong long king em i binmakim, na dispela king
i gat biknem namel long olgeta lainmanmeri.”

11 Hana i mekim dispela beten pinis, orait em i go bek wantaim Elkana
long Rama. Tasol liklikmangi Samuel i stap long Silo na imekimwok bilong
Bikpela, na pris Eli i bosim em.

Ol pikinini man bilong Eli i mekim pasin nogut
12Hopni na Finias, dispela tupela pikininiman bilong Eli, i man nogut tru.

Tupela i pris, tasol tupela i ting olsem, Bikpela i samting nating, na tupela i
mekim ol kain kain pasin nabaut.

13 Tupela i no save bihainim lo bilong hap kaikai bilong ofa ol pris i ken
kisim. Nogat. Taim wanpela man i wok yet long kukim abus bilong ofa,
orait dispela tupela pris i save salim wokman i kam bilong kisim mit. Orait
wokman i save kisim pok i gat tripela tit na karim i kam.

14Nawokman i save sutim pok i go insait long sospen samting, nawanem
hap mit i pas long dispela pok, orait em i kisim i go long dispela tupela pris.
Ol i mekim dispela pasin nogut long olgeta manmeri bilong Israel, taim ol i
bringim ofa i kam long Silo.

15Na sampela taim dispela wokman bilong pris i save kam long taimman
i laikmekim ofa i no bin rausim gris bilong abus yet na i no kukim long paia.
Na wokman i tokim man i mekim ofa olsem, “Givim mi sampela mit bilong
pris. Em i laik kukim long paia, long wanem, em i no laikimmit yupela i bin
kukim long sospen. Yupela i mas givim emmit i no tan.”

16Na sapos dispela man i laik mekim ofa em i tok, “Larim mi bihainim lo
bilong ofa na kukim gris long paia pastaim, na bihain yu ken kisim wanem
hap mit yu laikim,” orait wokman bilong pris i save tok, “Nogat. Yu mas
givimmi nau. Sapos yu no laik, orait bai mi yet mi kisim.”

17 Dispela tupela pikinini man bilong Eli i save mekim ol dispela pasin
nogut longolofaolmanmeri ibringimlongBikpela, olsemnaBikpela i lukim
sin bilong tupela i samting nogut tru.

Samuel i stap long Silo
18Long dispela taim yangpela mangi Samuel i mekimwok bilong Bikpela

na em i save pasim laplap bilong pris, bilongmekim dispela wok.
19Longolgetayiamamabilongen i savewokimwanpela liklik saketbilong

en. Na taim mama tupela papa i kam bilong mekim ofa bilong olgeta yia,
mama i save kisim dispela saket i kam na givim long Samuel.

20Na papamama i save go long Eli na em i save askimGod longmekim gut
long tupela. Em i save tokim Elkana olsem, “Bikpela i ken mekim dispela
meri bilong yu i karim ol arapela pikinini, bilong senisim dispela pikinini
man yu bin givim long Bikpela.” Eli i tok pinis, orait tupela i save go bek long
ples.
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21 Orait Bikpela i mekim gut long Hana na bihain Hana i karim tripela
pikinini man na tupela pikinini meri. Na Samuel i mekim wok bilong God
na i kamap bikpela liklik.

Tupela pikinini man bilong Eli i bikhet
22Long dispela taim Eli em i lapun tru. Na planti taim Eli i harim tok long

olgeta samting nogut tupela pikinini bilong en i save mekim long ol Israel.
Na tu em i harim olsem, tupela i save slip wantaim ol meri i save wok long
dua bilong haus sel bilong God.

23Olsem na em i tokim tupela, “Bilong wanem yutupela i save mekim ol
dispela pasin nogut? Olgetamanmeri i save kam tokimmi long pasin bilong
yutupela.

24 Yutupela pikinini bilong mi, yutupela i mas lusim dispela pasin. Ol
manmeri bilong Bikpela i toktok nabaut long pasin bilong yutupela, na em i
samting nogut tru.

25 Sapos wanpela man i mekim rong long narapela man, orait God i ken
mekimtok idainastretimdispela samting. Tasol saposman imekimsin long
God, husatman i ken sanap long namel na stretim dispela rong?” Eli i tokim
tupela olsem, tasol Bikpela i tingting pinis long kilim tupela i dai. Olsem na
em imekim het bilong tupela i strong na tupela i no harim tok bilong papa.

26 Long dispela taim Samuel i wok long kamap bikpela liklik, na Bikpela
wantaim olman i laikim em, na laik bilong ol i wok long kamap strongmoa.

Profet i autimwanpela tok long Eli
27Bihain Bikpela i givim tok bilong en long wanpela profet na salim em i

kam tokim Eli. Tok bilong Bikpela i olsem, “Taim tumbuna bilong yu Aron
wantaimol famili bilong en i bin i stapwokboi natingbilongkingbilong Isip,
nami bin kamap long ol na tokim ol long laik bilongmi.

28Na mibin kisim lain bilongAronwanpela, namel long olgeta lain bilong
yupela Israel, namimakim ol long kamap pris bilongmi. Na ol imasmekim
wok long alta na kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na
ol imas pasim laplap bilong pris long taim ol i kamklostu longmi. Nami bin
tok long ol i ken kaikai hap abus samting bilong olgeta ofa ol Israel i bringim
i kam bilong kukim long alta.

29Olsem na bilong wanem yupela i rabisim ol ofa mi bin tokim ol Israel
long ol i mas mekim oltaim? Tupela pikinini man bilong yu i save kisim ol
gutpela hap bilong olgeta ofa ol manmeri bilong mi i save bringim long mi,
na tupela i kaikai na i kamap patpela pinis. Na yu save larim tupela imekim
olsem. Na long dispela pasin yu litimapim nem bilong tupela na daunim
nem bilongmi. Olsemwanem na yu savemekim dispela pasin?

30MiGod, Bikpela bilong yupela Israel, bipomi bin tokim tumbuna bilong
yu Aronwantaim ol lain bilong en, bai ol i inapwok olsempris oltaim. Tasol
nau bai mi senisim dispela tok. Nau mi tok olsem, man i litimapim nem
bilongmi, orait baimi givim biknem long em. Naman i bikhet longmi, orait
bai mi daunim em tru.

31 “Harim gut. Bihain bai mi daunim na bagarapim olgeta yangpela man
long lain pris na long lain bilong yu i kamap bihain, na bai i no gat wanpela
man long lain bilong yu inap i kamap lapun.

32Na oltaim bai yupela i stap nogut na lukim ol gutpela samting mi givim
long ol arapela Israel, tasol yupela bai i no inap kisim. Na long olgeta taim
bihain inogatwanpelaman long lainbilongyubai inapkamap lapun. Nogat
tru.
2:26: Lu 2.52 2:28: Kis 28.1-4, Wkp 7.35-36
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33 Na bihain bai mi larim ol birua i kam kilim olgeta man i kamap long
lain bilong yu. Na wanpela man tasol bai i stap yet na mekim wok pris. Na
dispela ol samting bai i mekim tingting bilong yu i bagarap na bai yu kamap
aipas.

34 Na bihain tupela pikinini bilong yu, Hopni na Finias, bai tupela i dai
long wanpela de tasol. Na taim tupela i dai bai yu save, olgeta dispela tok
bilongmi i tru.

35Tasol mi bai makim wanpela pris na em bai i bel tru long mi na mekim
olgeta wok mi laikim em i mekim. Na mi bai larim lain bilong en i stap pris
oltaim na bai ol i wok wantaim ol kingmi binmakim.

36Na wanem ol man long lain bilong yu i stap yet, ol bai i go long dispela
pris na askim em long mani na kaikai. Na ol bai i askim pris olsem, ‘Inap
yu larim mipela i mekim sampela wok pris bai mipela i ken kisim sampela
kaikai?’ ”

3
Bikpela i toktok long Samuel

1Yangpela mangi Samuel i save mekim wok bilong Bikpela na Eli i bosim
em. Planti yia i go pinis na Bikpela i no bin givim planti tok long ol Israel.
Wanwan taim tasol em i save kamap long ol long samting olsem driman na
givim tok long ol.

2Nau ai bilong Eli i nogut na klostu em i aipas olgeta. Orait wanpela nait
em i slip i stap long wanpela rum long haus bilong God,

3na Samuel i slip long rumBokis Kontrak bilong God i stap long en. Klostu
i laik tulait na lam bilong haus bilong God i lait i stap yet,

4orait Bikpela i singaut long Samuel. Na Samuel i tok, “Yesa, mi stap.”
5Na em i kirap na ran i go long Eli na i tok, “Mi harim yu singautim mi,

olsem nami kam.” Tasol Eli i bekim tok, “Mi no singautim yu. Yu go slip gen
long bet bilong yu.”
Orait Samuel i go bek long bet na i slip
6na bihain Bikpela i singautim em gen, na Samuel i kirap i go long Eli na

i tok, “Yu singautim mi, olsem na mi kam.” Tasol Eli i tok, “Pikinini, mi no
singautim yu. Yu go slip gen long bet bilong yu.”

7 Samuel i no save gut long Bikpela, long wanem, Bikpela i no bin toktok
wantaim em bipo.

8 Orait bihain Bikpela i singaut long Samuel namba 3 taim, na Samuel i
kirap i go long Eli na i tok, “Yu singautim mi na mi kam.” Nau Eli i save,
Bikpela tasol i bin singautim Samuel.

9Olsemna Eli i tokim em, “Yu slip gen long bet, na sapos em i singautim yu
gen, orait yumas tok olsem, ‘Bikpela, yu ken tokimmi. Mi wokboi bilong yu
nami putim yau long tok bilong yu.’ ”
Orait Samuel i harim tok bilong Eli na em i go slip gen long bet.
10Na bihain Bikpela i kam sanap na singaut long em olsem bipo, “Samuel,

Samuel.” NaSamuel i tok, “Yuken toknau. Miwokboi bilong yunami putim
yau long tok bilong yu.”

11NaBikpela i tokimemolsem, “Harimgut. Klostumi laikmekimwanpela
samting namel long ol Israel, na taim ol i harim tok long dispela samting bai
ol i kirap nogut tru.

12Na long dispela taim bai mi mekim olgeta samting nogut i kamap long
famili bilong Eli olsemmi bin tok.

2:34: 1 Sml 4.11
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13Mi gat tok long em olsem, bai mi mekim save long famili bilong em na
pinisim ol tru, longwanem, tupela pikinini bilong en i bin tok nogut longmi.
Na Eli yet i save tupela i mekim dispela pasin, tasol em i no pasim tupela.

14Olsemnami tok strong long famili bilong Eli olsem, i no gatwanpela ofa
inap long pinisim asua bilong sin bilong ol. Nogat tru.”

15Orait Samuel i harim dispela tok na em i slip long bet inap long tulait.
Na long moningtaim Samuel i kirap na i go opim dua bilong haus bilong

Bikpela. Tasol Samuel i pret long tokim Eli long em i bin lukim dispela
samting olsem driman.

16Na Eli i singautim Samuel olsem, “Samuel, pikinini bilong mi, yu kam.”
Orait Samuel i tok, “Yesa, mi kam nau.”

17 Na Eli i askim em, “Bikpela i tok wanem long yu? Yu no ken haitim
wanpela tok long mi. Sapos yu haitim sampela tok, bai God i ken mekim
save tru long yu.”

18Olsem na Samuel i tokim em long olgeta tok bilong Bikpela, na em i no
haitimwanpela samting. Nogat tru. Eli i harimnaem i tok, “Emyet i Bikpela.
Sapos em i laik mekimwanem samting, orait em i kenmekim.”

19Na Samuel i kamap bikpela man, na Bikpela i stap wantaim em. Olsem
na sapos Samuel i tok longwanpela samting bai i kamap, orait Bikpela i save
mekim dispela samting i kamap olsem Samuel i tok.

20 Olsem na olgeta manmeri long olgeta hap bilong Israel i save olsem,
Bikpela i binmakim Samuel olsem profet tru bilong en.

21Na Bikpela i save kamap long Samuel long Silo na givim tok long em.

4
1Na taim Samuel i tokim ol Israel long olgeta samting, ol i save putim yau

gut long tok bilong en.
Ol Filistia i kisim Bokis Kontrak

Long dispela taim ol Israel i kirap i go pait long ol Filistia, na ol i wokim
kem klostu long taun Ebeneser. Na ol Filistia i wokim kem klostu long taun
Afek.

2Bihain ol Filistia i lainim ol soldia bilong ol na kirapim pait long ol Israel.
Bikpela pait tru i kirapna ol Filistia iwinimol Israel na kilim i dai 4,000man.

3Na taimol soldiabilong Israel i kambek longkem, olhetman i tok, “Bilong
wanem Bikpela i larim ol Filistia i winim yumi? Goan, yumi salim sampela
man i go long Silo bilong kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela na bringim i
kam. Na taim yumi go pait bai Bikpela i ken i go wantaim yumi na helpim
yumi, bai ol birua i no inap winim yumi.”

4Ol hetman i tok pinis, orait ol soldia i salim sampela man i go long Silo
na ol i kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. Dispela Bokis
i gat tupela piksa bilong ensel antap long en na em i olsem sia king bilong
Bikpela. Na taim ol i kisim Bokis Kontrak i kam, orait tupela pikinini man
bilong Eli, emHopni na Finias, i was long Bokis na i kamwantaim ol dispela
man.

5Ol i kamap long kemna ol Israel i lukimBokis Kontrak na ol i amamas na
singaut strongmoa, na bikpela nois tru i kamap.

6 Ol Filistia i harim ol Israel i singaut olsem, na ol i tok, “Harim dispela
singaut long kem bilong ol Hibru. Bilong wanem ol i singaut nogut olsem?”
Bihain ol Filistia i harim tok olsem, Bokis Kontrak bilong Bikpela i kampinis
long kem,

4:4: Kis 25.22
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7 na ol i pret na tok olsem, “Sampela god i kam insait long kem bilong ol
Israel. Olaman, nau bai yumi bagarap tru. Bipo i no gat wanpela birua i bin
mekim dispela kain pasin long yumi.

8Naubai yumi lus tru. Husat bai i helpimyuminabai ol dispela strongpela
god i no inap bagarapim yumi? Ol dispela god tasol i bin salim ol kain kain
samting nogut i kam long ol Isip na kilim ol i dai long ples drai.

9Tasolmaski. Yumimas sanap strong na pait olsemman tru. Sapos nogat,
bai yumi kamap wokboi nating bilong ol Hibru, olsem ol i bin i stap wokboi
nating bilong yumi. Olsem na yumimas pait strong.”

10Orait ol Filistia i pait strong tru nawinim ol Israel na ol Israel i ranawe i
go long ples bilong ol. Long dispela de ol Filistia i kilim i dai plantimanmoa,
inap 30,000 olgeta.

11Na tu ol i kilim i dai dispela tupela pikinini man bilong Eli na ol i kisim
Bokis Kontrak bilong Bikpela.

Eli i dai
12Wanpela soldia bilong lain Benjamin i lusim ples bilong pait na i ran i

go long Silo na i go kamap long dispela de tasol. Em i bel hevi tru long ol
samting i bin kamap long pait, olsem na em i bin brukim klos bilong en na
putim graun long het.

13Eli i stap long Silo na i sindaun long sia bilong en long arere bilong rot.
Em i tingting planti long Bokis Kontrak bilong Bikpela na em i was i stap.
Orait dispela soldia i kamap long Silo na i stori long olmanmeri long ol Israel
i lus long pait. Na olgeta manmeri i pret na i singaut nogut tru.

14-15 Long dispela taim Eli i gat 98 krismas na ai bilong en i pas olgeta.
Orait Eli i harim singaut bilong olmanmeri na em i askimol, “Bilongwanem
yupela i singaut olsem?” Orait dispela soldia i ran i go long Eli na tokim em
olsem,

16 “Nau long dispela de tasol mi ranawe long ples bilong pait na mi kam.”
Na Eli i askim em, “Pikinini, olsemwanem?”

17 Na man i bekim tok olsem, “Ol Filistia i winim mipela na kilim planti
soldia tumas. Olsem na mipela i ranawe long ol. Na tu ol i kilim tupela
pikinini man bilong yu, Hopni na Finias. Na ol i bin kisim Bokis Kontrak
bilong God.”

18 Eli i harim dispela tok long Bokis Kontrak, orait em i pundaun baksait
long sia bilong en klostu long dua bilong banis bilong haus bilong God. Em
i lapun pinis na i patpela tumas, olsem na taim em i pundaun em i brukim
nek bilong en na i dai pinis. Em i bin bosim Israel inap long 40 yia.

Meri bilong Finias i dai
19Long dispela taim tambu bilong Eli, em meri bilong Finias, em i gat bel

na taim bilong em i karim pikinini i klostu. Orait em i harim tok olsem,
ol Filistia i kisim pinis Bokis Kontrak bilong God, na tambu papa bilong en
wantaimmanbilongen, tupela i dai pinis. Olsemnawantupenbilongkarim
pikinini i kamap long em na em i karim pikinini.

20Klostu em i laik i dai na ol meri bilong helpim em, ol i tokim em olsem,
“Yu no ken pret. Harim, yu karim pikinini man pinis.” Tasol mama bilong
pikinini i no harim dispela tok na i no bekim tok bilong ol dispela meri.

21Tasol em i tok olsem, “Strong bilong God i lusim yumi Israel.” Olsem na
em i kolim nembilong pikinini, Ikabot.* Em i ting long ol birua i kisim Bokis
Kontrak na long tambu papa na long man bilong en i dai pinis, na em i tok
olsem.
* 4:21: Long tok Hibru nem Ikabot i wankain olsem dispela tok, “Strong bilong God i no i stap.”
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22Olsem na em i tok, “Strong bilong God i lusim yumi Israel, long wanem,
ol birua i kisim pinis Bokis Kontrak bilong God.”

5
Bokis Kontrak i stap long kantri Filistia

1Ol Filistia i kisim pinis Bokis Kontrak bilong God na ol i kirap lusim taun
Ebeneser na karim Bokis i go long Asdot, wanpela taun bilong ol.

2 Ol i kamap pinis na ol i karim Bokis Kontrak i go insait long haus lotu
bilongDagon, giamangodbilongol, naputimklostu longpiksabilongDagon
ol i bin wokim long ston.

3 Orait long moningtaim tru long de bihain, ol manmeri bilong Asdot i
kirap na i lukim piksa bilong Dagon i pundaun pes i go daun long graun
klostu long Bokis Kontrak bilong Bikpela. Olsem na ol i kisim Dagon na
sanapim long ples bilong en gen.

4Orait long nait ol i slip na long moningtaim tru ol i go long haus lotu na
ol i lukim piksa i pundaun gen klostu long Bokis Kontrak bilong Bikpela. Na
het wantaim han bilong Dagon i bruk na i slip i stap long plua klostu long
dua. Tasol ol arapela hap bilong bodi bilong Dagon i no bruk na i stap gut.

5 Long dispela as tasol, na nau ol pris wantaim ol man i save lotu long
Dagon, ol i no save wokabaut moa long dispela hap bilong plua bilong haus
lotu bilong Dagon, em het wantaim han bilong Dagon i bin pundaun i stap
long en. Ol i save kalapim tasol.

6 Taim Bokis Kontrak i stap long Asdot, Bikpela i mekim save long ol
manmeri bilong Asdot wantaim ol manmeri i stap klostu long Asdot, na em
i mekim ol i pret nogut tru. Na em i mekim ol buk nogut i kamap long skin
bilong ol.

7Ol man bilong Asdot i lukim dispela hevi na ol i tok, “God bilong Israel i
wok long mekim save long yumi na long Dagon, god bilong yumi. Olsem na
yumi no ken larim dispela Bokis Kontrak i stapmoa long ples bilong yumi.”

8 Olsem na ol i salim tok i go long ol 5-pela king bilong Filistia na askim
ol long kam bung. Ol i bung pinis na ol Asdot i askim ol olsem, “Mipela
bai i mekim wanem long Bokis Kontrak bilong God bilong ol Israel?” Na ol
hetman i bekim tok olsem, “Kisim i go long taun Get.” Orait ol i karim i go
long Get, em narapela taun bilong ol Filistia.

9Tasol taim ol i bringim Bokis Kontrak i go long Get, Bikpela i mekim save
long ol manmeri bilong dispela taun tu na mekim ol i pret moa. Na em i
mekim ol buk nogut i kamap long olgeta manmeri na bagarapim ol nogut
tru.

10 Olsem na ol Get i salim Bokis Kontrak i go long Ekron, narapela taun
bilong ol Filistia. Bokis Kontrak i kamappinis, orait ol Ekron i singaut strong
olsem, “Olaman, ol i laik kilim yumi olgeta, olsem na ol i bringim Bokis
Kontrak bilong God bilong ol Israel i kam.”

11 Na ol i singautim ol king bilong ol Filistia i kam, na ol i tokim ol king
olsem, “Plis, yupela salim dispela Bokis Kontrak bilong God bilong ol Israel
i go bek long ples bilong em yet. Olsem na bai em i no inap kilim mipela
wantaim ol famili bilong mipela.” Ol i tok olsem, long wanem, God i wok
long mekim save moa yet long ol na planti manmeri i dai. Olsem na olgeta i
pret nogut tru.

12Naolmanmeri ino idai, ol buk ikamap long skinbilongol, naol i singaut
long God i helpim ol.
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6
Ol i salim Bokis Kontrak i go bek long Israel

1Bokis Kontrak bilong Bikpela i stap inap 7-pela mun long Filistia
2 na ol manmeri i singautim ol pris na ol glasman bilong Filistia i kam

na askim ol olsem, “Bai mipela i mekim wanem long Bokis Kontrak bilong
Bikpela? Na sapos mipela i salim i go bek long ples bilong en, bai mipela i
salimwanem samting i go wantaim?”

3Orait ol pris na ol glasman i bekim tok olsem, “Yupela i laik salim Bokis
Kontrak bilong God bilong Israel i go bek, a? Em i gutpela, tasol yupela i no
ken salim i go nating. Yupela imas salimwantaimol ofa bilong pinisim asua
bilong yupela. Yupela i mekim olsem, orait bai sik bilong yupela i ken orait,
na bai yupela i save gut, yupela i binmekim dispela rong tasol, na God i wok
longmekim save long yupela.”

4Na olmanmeri i tok, “Baimipela i salimwanemofa longGod?” Na ol pris
na glasman i tok, “Kisim gol na wokim 5-pela piksa bilong buk i bin kamap
long skin bilong yupela na 5-pela piksa bilong rat, na salim i go wantaim
Bokis Kontrak. Namba bilong ol dispela buk na rat i bilong makim ol 5-pela
king bilong yumi Filistia. Long wanem, wankain bikpela sik i bin kamap
long yupela na long ol 5-pela king bilong yumi.

5 Yupela i mas wokim ol dispela piksa bilong buk na bilong ol rat i save
bagarapimkantri bilong yumi. Na yupela imas aninit longGodbilong Israel
na litimapim nem bilong en. Sapos yupela i mekim olsem, ating bai em i
no moa mekim save long yupela na long ol god bilong yumi na long kantri
bilong yumi.

6Nogut yupela i bikhet long dispela God olsem bipo king bilong Isip na ol
manmeri bilong Isip i binmekim. NaGod i salim ol samting nogut long ol na
em i trikim ol na paulim ol inap long ol i larim ol Israel i lusim Isip na i go.
Yupela i mas tingim dispela na yupela i no ken bikhet long em.

7 “Orait harim. Yupela imaswokimwanpela nupela karis na kisim tupela
bulmakau meri i no bin mekim wok na pikinini bilong ol i no lusim susu
yet. Na yupela i mas pasim karis long dispela tupela bulmakau na kisim ol
pikinini bilong tupela i go bek long banis bulmakau.

8Orait na kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela na putim antap long dispela
karis. Na kisim ol rat na buk yupela i bin wokim long gol olsem ofa bilong
pinisim asua, na putim insait long wanpela bokis na putim bokis long
karis klostu long Bokis Kontrak. Na bihain mekim tupela bulmakau meri
i wokabaut na pulim dispela karis, na larim ol i wokabaut i go.

9 Na yupela i mas lukluk gut bai karis i go olsem wanem. Sapos em i
bihainim rot i go long taun Betsemes long kantri Bokis Kontrak i kam long
en, orait yupela i ken save gut, God bilong Israel i bin salim dispela samting
nogut i kam long yumi. Tasol sapos karis i no i go olsem, bai yupela i ken
save God i no bin salim dispela bikpela hevi long yumi. Nogat. Hevi i kamap
nating tasol.”

10 Ol manmeri i harim dispela tok na ol i bihainim. Ol i kisim tupela
bulmakau meri na pasim karis long tupela. Na ol i kisim pikinini bilong
dispela tupela bulmakau na putim insait long banis bulmakau.

11Na ol i kisim Bokis Kontrak na bokis i gat ol piksa gol bilong buk na rat,
na putim antap long karis.

12Ol i putim pinis, orait tupela bulmakau i stat long wokabaut na tupela
i bihainim stret rot i go long taun Betsemes. Na tupela i no abrusim dispela
rot. Nogat tru. Tupela i wok long singaut nawokabaut i go. Na ol 5-pela king
bilongFilistia iwokabautbihainimkaris i go inap longmakbilongBetsemes.
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Bokis Kontrak i stap long Betsemes na long Kiriat Jearim
13Olmanmeri bilong Betsemes i wok long katimwit long ples daun. Na ol

i lukluk i go long rot na ol i lukim Bokis Kontrak, na ol i amamas tru.
14-15Na tupela bulmakau i pulimkaris i go kamap long gadenbilong Josua,

wanpela man bilong Betsemes, na tupela i go sanap klostu long wanpela
bikpela ston insait long gaden. Na ol Livai i kam kisim Bokis Kontrak bilong
Bikpela wantaim dispela bokis i gat ol piksa ol i wokim long gol insait long
en, na ol i putim antap long dispela bikpela ston. Orait olmanmeri i kisim ol
plang bilong karis na brukim paiawut. Na ol i kilim tupela bulmakau meri
naofaim longBikpelaolsemofabilongpaia ikukimolgeta. Na tuolBetsemes
i mekim ol arapela ofa long Bikpela long dispela de.

16Ol 5-pela king bilong Filistia i lukim ol i mekim ol dispela samting, na
long dispela de tasol ol i go bek long Ekron.

17Ol Filistia i bin salim dispela 5-pela piksa bilong buk long Bikpela olsem
ofa bilong pinisim asua bilong ol. Wanpela wanpela i makim ol taun bilong
ol, em Asdot na Gasa na Askelon na Get na Ekron.

18Na tu ol i bin salim ol piksa bilong rat, wan wan i makim olgeta taun i
gat strongpela banis, na ol liklik ples ol 5-pela king bilong Filistia i bosim.
Na nau dispela bikpela ston* ol i bin putim Bokis Kontrak long en, em i

stap yet insait long gaden bilong Josua, dispela man bilong Betsemes. Na
ston i olsemmak bilong ol samting i bin kamap long dispela ples.

19 70 man bilong Betsemes i bin lukluk insait long Bokis Kontrak bilong
Bikpela, olsem na Bikpela i kilim ol dispela man i dai. Olsem na ol 50,000
manmeri bilong dispela taun† i ting long Bikpela i bagarapim ol, na ol i krai
moa yet.

20Olsemna olman bilong Betsemes i tok, “God, Bikpela i save belhat kwik
longolman imekimsamtingemibin tambuim. Sapos em ibelhat longyumi,
orait i no gat wanpela bilong yumi inap i stap gut. Olsem na yumimas salim
dispela Bokis God i stap long en, i go long narapela hap. Tasol bai yumi salim
i go we?”

21Olsemnaol i salimolman i go longolmanmeri bilong taunKiriat Jearim
na ol i tokim ol olsem, “Ol Filistia i bringim Bokis Kontrak bilong Bikpela i
kam bek long ples bilong mipela. Olsem namipela i laik yupela i kam daun
na kisim.”

7
1Orait ol manmeri bilong Kiriat Jearim i kam kisim Bokis Kontrak bilong

Bikpela nabringim i go bek long taunbilong ol na ol i putim longhaus bilong
Abinadap antap longwanpela liklikmaunten. Na ol imakimpikinini bilong
en, Eleasar, i kamap pris bilong lukautim Bokis Kontrak.

Samuel i bosim kantri Israel
2 Inap long 20 yia bihain long Bokis Kontrak bilong Bikpela i kamap long

Kiriat Jearim, ol Israel i wok long krai long Bikpela long helpim ol.
3Na bihain Samuel i tokim ol Israel olsem, “Sapos yupela i laik tanim bel

tru na kam bek long Bikpela, orait yupela i mas rausim ol giaman god na ol
piksa bilong god meri Astarte yupela i save lotuim. Na yupela i mas i stap
aninit tru long Bikpela na lotu long em wanpela tasol, na em bai i helpim
yupela na rausim ol Filistia bai ol i no inap bosim yupela moa.”
* 6:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Tasol bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go
long tok Grik, na dispela tok “ston” i bihainim tok i stap nau long tok Grik. † 6:19: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap. 7:1: 2 Sml 6.2-4, 1 Sto 13.5-7
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4 Orait ol Israel i harim tok bilong Samuel na ol i rausim ol piksa bilong
giaman god Bal na bilong Astarte na ol i lotu long Bikpela tasol.

5 Bihain Samuel i salim tok i go long ol Israel olsem, “Yupela i mas kam
bung long taunMispa, na bai mi prea long Bikpela long helpim yupela.”

6Orait na olgeta manmeri i kam bung longMispa. Na ol i kisimwara long
hulwarana kapsaitim long graun olsemofa longBikpela. Na ol i tambu long
kaikai inap san i go daun. Na ol i tokim Bikpela olsem, “Mipela i bin mekim
sin long ai bilong yu.” Na Samuel i stap long Mispa na i harim kot bilong ol
Israel na stretim tok bilong ol.

7Ol Filistia i harim tok long ol Israel i bung longMispa. Olsem na ol 5-pela
king bilong ol i kisim ol soldia bilong ol na i go longMispa bilong pait long ol
Israel. Na ol Israel i harim tok long ol Filistia i kam na ol i pret

8 na ol i tokim Samuel, “Yu mas wok strong long beten long God, Bikpela
bilong yumi, long helpim mipela bai ol Filistia i no inap bagarapimmipela.
Yu no ken lusim beten.”

9Orait Samuel i kilimwanpela yangpela sipsip na i kukimolgeta long paia
olsem ofa long Bikpela. Na Samuel i beten strong long Bikpela long helpim
ol Israel na Bikpela i harim prea bilong en na i helpim ol.

10 Taim Samuel i mekim ofa yet ol Filistia i wokabaut i kam klostu bilong
kirapimpait. TasolBikpela imekimklaut ipairapstrongmoa longskaiantap
long ol Filistia, na tingting bilong ol i paul tru na ol i ranawe nabaut na ol
Israel i lukim ol.

11Na ol man bilong Israel i lusim Mispa na ranim ol Filistia na ol i kilim
planti Filistia long rot inap ol i kamap klostu long ples Betkar.

12Na bihain Samuel i kisimwanpela bikpela ston na sanapimdispela ston
namel long Mispa na ples Sen. Na Samuel i tok olsem, “Dispela ston i bilong
makimBikpela i bin helpimyumi i kam inapnau.” Olsemna em i kolimnem
bilong ston olsem, Ston Bilong Helpim.

13Bikpela imekimol dispela samting na i daunimol Filistia na pasimol na
ol i no i kampait insait longkantri Israel gen long taimSamuel i staphetman.

14Bipo ol Filistia i bin kisim ol taun bilong Israel i stap namel long tupela
taun Ekron na Get. Na nau ol i givim bek long ol Israel. Olsem na ol Filistia
i no moa bosim wanpela hap graun bilong ol Israel. Na tu ol Israel i no gat
pait moa wantaim ol Kenan, na i sindaun gut wantaim ol.

15 Samuel i stap hetman bilong Israel i go inap em i dai.
16Olgeta yia em i save go long taun Betel na Gilgal na Mispa na harim kot

bilong ol Israel na stretim hevi bilong ol.
17Emipiniswok longol dispelaples, orait em i save gobek longples bilong

emyet longRama. Na em i saveharimkot longdispela ples tu. Na longRama
em i wokimwanpela alta bilong Bikpela.

Sol i kamap king bilong ol Israel
(Sapta 8-15)

8
Ol Israel i laik bai wanpelaman i kamap king bilong ol

1Taim Samuel i kamap lapun, em i putim tupela pikinini man bilong en i
stap hetman bilong Israel.

2Nembilongnambawanpikininimanemi Joelnanamba2emiAbiya. Na
tupela i stap long Berseba na i save harim kot bilong ol manmeri na stretim
tok bilong ol.
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3Tasol tupela inobihainimpasinbilongpapabilong tupela. Nogat. Tupela
i laikim tumas long kisim mani, olsem na tupela i save kisim grismani na
tupela i paulim kot na i no stretim tok gut.

4Olsem na ol lida bilong Israel i bung wantaim na i go lukim Samuel long
taun Rama.

5Ol i kamap pinis, na ol i tokim Samuel olsem, “Harim. Yu lapun pinis na
tupela pikinini man bilong yu i no save bihainim gutpela pasin bilong yu.
Olsem na mipela i laik bai yu makim wanpela man bai i kamap king bilong
bosimmipela. Mipela i laik kamapwankain olsem ol arapela kantri.”

6 Tasol Samuel i no amamas long askim bilong ol, olsem na em i askim
Bikpela long tokim em bai em i mekimwanem.

7Na Bikpela i tokim em olsem, “Harim tok bilong ol manmeri long olgeta
dispela samting. Yu no ken ting ol i les long yu na ol i laik rausim yu. Nogat.
Ol i no laik mi stap king bilong ol, na ol i rausimmi.

8Harim gut. Stat long taim mi kisim ol long Isip na bringim ol i kam na i
kam inap long nau, ol i bin givim baksait longmi na lotu long ol giaman god.
Na nau ol i givim baksait long yu tu.

9Olsemnami laik yubihainim tokbilongol namakimkingbilongol. Tasol
yu mas toksave long ol long olgeta pasin king bai i mekim long ol. Na yu
mas givim strongpela tok long ol bai ol i tingting gut long dispela samting ol
i askim.”

10Orait Samuel i go long ol dispela man i bin askim em long king, na em i
tokim ol long olgeta samting Bikpela i bin tokim em.

11 Samuel i tokim ol olsem, “Long taim yupela i gat king, orait king bai
i mekim ol dispela samting long yupela. Em bai i mekim ol pikinini man
bilong yupela i kamap soldia. Na long taim bilong pait bai sampela i sanap
long ol karis bilong pait na sampela bai i sindaun long ol hos bilong pait. Na
bai sampela man i gat wok long ran i go paslain long karis bilong king long
taim em i laik i go long wanpela hap.

12 Na em bai i mekim sampela man i kamap kepten bilong 1,000 soldia
na sampela i kamap kepten bilong 50 soldia. Na em bai i mekim sampela
pikinini man bilong yupela i brukim graun bilong ol gaden bilong en na
sampela bai i kisim kaikai i mau long gaden bilong en. Na sampela bai i
wokim spia samting bilong pait na ol samting bilong karis pait bilong en.

13Na king bai i kisim ol pikinini meri bilong yupela na bai ol i wokim ol
sanda samting bilong en na kukim bret na arapela kaikai long haus bilong
en.

14 Na em bai i kisim ol gutpela gutpela gaden kaikai na gaden wain na
gaden oliv bilong yupela na givim long ol ofisa bilong en.

15 Na bai yupela i mas tilim ol wit na pikinini wain long 10-pela hap na
givimwanpela hap long en. Na bai em i givim dispela kaikai long ol ofisa na
ol wokman bilong en.

16Na king bai i kisim ol wokboi na wokmeri bilong yupela, na ol gutpela
yangpela man bilong yupela na ol donki bilong yupela long mekim wok
bilong en.

17Naembai i kisimwanpela bilong olgeta 10-pela sipsip bilong yupela. Na
em bai i mekim yupela i kamap olsemwokboi nating bilong en.

18 Taim king i kamap na i mekim ol dispela pasin long yupela, orait bai
yupela i kros na toktok planti long Bikpela long pasin bilong king bilong
yupela. Tasol yupela yet i bin makim dispela king, olsem na bai Bikpela i
no inap harim tok bilong yupela.”
8:5: Lo 17.14, 1 Sml 8.19-20 8:7: 1 Sml 10.19, 12.17-19, Hos 13.10-11 8:18: Ais 1.15, Mai 3.4
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19 Tasol ol dispela man i no harim tok bilong Samuel, na ol i tokim em
olsem, “Maski, mipela i laik yumakimwanpela king.

20Mipela i laik kamap wankain olsem ol arapela kantri, na king bilong
mipela i ken bosim mipela. Na em i ken bosim ol ami taim mipela i go pait
long ol birua.”

21 Orait Samuel i harim dispela tok bilong ol manmeri na em i go tokim
Bikpela.

22NaBikpela i tokimSamuel olsem, “Orait yukenbihainim tokbilongolna
makim wanpela king bilong ol.” Bikpela i tok pinis na Samuel i go tokim ol
manbilong Israel olsem, “Yupelaolgeta imas i gobek longplesbilongyupela
na bihain bai mi singautim yupela gen.”

9
Sol i bungim Samuel

1 I gatwanpelaman i stap, nembilong enKis bilong lain Benjamin. Kis em
i pikininimanbilongAbiel, na Abiel em i pikininimanbilong Seror na Seror
em i pikinini man bilong Bekorat na Bekorat em i pikinini man bilong Afia.
Kis i gat planti samting na i gat nem namel long ol arapela man.

2Na em i gatwanpela pikininiman, nembilong en Sol. Sol em i strongpela
man na i longpela bun na ol arapela Israel i no longpela olsem em. Na tu em
i luk naispela tru na i winim ol arapela Israel.

3 Orait wanpela de sampela donki bilong dispela man Kis i go nabaut
na i lus pinis. Olsem na Kis i tokim Sol olsem, “Kisim wanpela wokboi na
yutupela i go painim ol donki.”

4 Orait tupela i kirap i go long ples maunten bilong Efraim na long hap
graun bilong Salisa, tasol tupela i no lukim. Olsem na tupela i go long graun
bilong Salim, tasol ol donki i no i stap long dispela hap. Bihain tupela i go
long graun bilong lain Benjamin, tasol tupela i no lukim ol donki. Nogat tru.

5Na tupela i go long graun bilong Suf. Tupela i kamap pinis na Sol i tokim
wokboi bilong en olsem, “Goan, mitupela go bek long ples. Sapos nogat, bai
papa i wari longmitupela na i nomoa tingting long ol donki.”

6 Tasol wokboi i tokim Sol, “Wet liklik pastaim. I gat wanpela man bilong
autim tok bilong God i stap long taun Suf. Na olgeta tok em i autim i save
kamap tru. Olsem na ol manmeri i save givim biknem long em. Yumi go
lukim em pastaim. Ating em inap tokim yumi long wanem rot yumi mas
bihainim.”

7 Na Sol i tokim wokboi olsem, “Tasol sapos yumi go long em, bai yumi
mas givim emwanpela presen. Tasol kaikai bilong yumi i pinis na bek i stap
nating. Yumi inap givim emwanem samting?”

8Orait wokboi i tok, “Mi gat wanpela liklik hap silva i stap. Mi ken givim
em na em bai i tokim yumi long ples ol donki i stap long en.”

9-11NaSol i tokimem, “Tokbilongyu igutpela tumas. Goan, yumigo.” Orait
tupela i go long taundispelamanbilongautim tokbilongGod i save stap long
en. Taim tupela i wokabaut i go antap long liklik maunten taun i stap long
en, tupela i bungim sampela yangpela meri. Ol meri i kam ausait long taun,
bilong pulimapim wara. Olsem na tupela man i askim ol, “Glasman i stap
long taun, o nogat?” Bipo ol Israel i save kolim ol profet, glasman. Olsem na
sapos sampelaman i laik i go askimGod longwanpela samting, ol i save tok,
“Yumi go lukim glasman.” Olsem na Sol i askim long glasman.

12Orait olmeri i bekim tok bilong tupela olsem, “Glasman i stap. Nau tasol
em i go long taun, longwanem, olmanmeri i laikmekimofa antap long liklik
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maunten. Em i go paslain long yutupela, olsem na yutupela i maswokabaut
i go hariap.

13 Na taim yutupela i go insait long taun bai yutupela i lukim em, long
wanem, em i stap yet long taun na em i no i go antap long maunten yet
long kaikai. Em i bin singautim ol sampelamanmeri i kambilong kaikaimit
bilong ofa. Tasol ol imaswetim em i kampastaimna bai ol i inap kaikai. Em
i kam pinis, orait bai em i askim God long mekim gut long ofa na bihain ol
bai i kaikai. Yutupela hariap i go na bai yutupela inap lukim em.”

14Olmeri i tok pinis, orait Solwantaimwokboi bilong en i go long taun. Na
tupela i go insait long dua bilong banis na i lukim dispela profet i wokabaut
i kam. Dispela profet em Samuel tasol, na em i laik i go ausait long taun na i
go antap long ples bilong lotu.

15Longmoningtaim long de bipo Bikpela i bin tokim Samuel olsem,
16 “Tumora long kain taim olsem, bai mi salim wanpela man bilong lain

Benjamin ikam. Nayumaskapsaitimwel longembilongmakimemikamap
king bilong ol Israel, ol manmeri bilong mi. Mi lukim ol Filistia i givim
bikpela hevi na pen long olgeta Israel na mi harim ol Israel i krai long mi
bilong helpim ol. Olsem na dispela man bai i helpim ol na kisim bek ol long
strong bilong ol Filistia.”

17Orait long de bihain Samuel i lukim Sol, na Bikpela i tokim em, “Emnau,
asdemi bin tokimyu long dispelaman tasol. Embai i bosimolgetamanmeri
bilongmi.”

18 Orait Sol i bungim Samuel long dua bilong taun na i askim em olsem,
“Haus bilong glasman i stap we? Ating yu inap tokimmi?”

19Na Samuel i bekim tok, “Mi yetmi dispela glasman. Yutupela go paslain
long mi long ples bilong lotu, na nau bai yutupela i ken kaikai wantaim mi.
Na tumora longmoningtaimbaimi tokimyu longolgeta samtingyu laik save
long en, na bai mi salim yu i go.

20Mi save, ol donki bilong yupela i bin lus tripela de bipo, tasol yu no ken
wari moa long ol. Ol i kisim ol pinis. Tasol harim. Ol manmeri bilong Israel
i laikim tumas wanem man? Ol i laikim yu wantaim ol famili bilong papa
bilong yu, em tasol.”*

21Orait Sol i tokim Samuel olsem, “Mi bilong lain Benjamin, na em i liklik
lain tasol insait long ol lain bilong yumi Israel. Na lain bilong papa bilong
mi i no gat nem namel long ol lain Benjamin. Olsem na bilong wanem yu
mekim dispela kain tok longmi?”

22 Sol i tok pinis, orait Samuel i kisim em wantaim wokboi bilong en i go
insait long bikpela rum i gat tebol. Samuel i bin singautim samting olsem 30
man na ol i sindaun pinis bilong kaikai. Orait Samuel i tokim Sol wantaim
wokboi bilong en long sindaun long nambawan ples long tebol.

23NaSamuel i tokimkukboi olsem, “Kisimdispela hapmitmi bin givimyu
nami bin tokim yu long putim i stap. Nau yu bringim i kam.”

24 Orait kukboi i bringim wanpela hap lek bilong abus i gat gutpela mit
tru long en na putim antap long tebol klostu long Sol. Na Samuel i tokim Sol
olsem, “Kisim dispela hap mit mipela i bin putim i stap bilong yu tasol, na
yu kaikai. Mi wetim yu inap long nau, olsem na yu mas kaikai wantaim ol
dispelamanmi bin singautim i kam.” Olsemna Sol i kaikaiwantaimSamuel
long dispela de.

* 9:20: Dispela tok i no klia tumas long tok Hibru. Sampela man i save tanim olsem, “Yu ting husat
bai i kisim olgeta gutpela samting bilong Israel? Yu wantaim ol famili bilong papa bilong yu, yupela
tasol bai i kisim.”
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25Na bihain ol i lusim dispela ples bilong mekim ofa na ol i go daun long
taun. Na Samuel i kisim Sol i go long ples bilong kisim win antap long haus
bilong Samuel, na i toktok wantaim Sol. Na long nait Sol i slip long dispela
ples.

Samuel i makim Sol long kamap king
26LongmoningtaimtruSamuel i kirapna i singautimSolna i tok, “Yukirap

nau. Mi laik salimyu i go long ples bilong yu.” Orait Sol i kirapna i kamdaun
na em wantaim Samuel i lusim haus na wokabaut i go long rot na wokboi
bilong Sol i go wantaim tupela.

27Ol i kamap long arere bilong taun na Samuel i tokim Sol olsem, “Tokim
wokboi bai i go pas. Tasol yu mas sanap liklik wantaim mi na bai mi givim
yu tok bilong God.”

10
1 Orait Sol i salim wokboi i go pas, na Samuel i kisim wanpela liklik jak

wel bilong oliv na kapsaitim hap wel long het bilong Sol bilong makim em i
kamap king. Na Samuel i kis long emna i tokim em olsem, “Bikpela i makim
yu king bilong ol manmeri bilong en, ol Israel.*

2 Taim yu lusim mi na wokabaut i go bai yu kamap long ples Selsa long
graunbilong Benjamin. Na bai yu bungim tupelamanklostu long hul bilong
ston ol i bin putim bodi bilong Resel long en. Na tupela bai i tokim yu olsem,
‘Ol dispela donki yu bin painim, em ol i kisim bek pinis na papa bilong yu i
nowarimoa long ol donki. Nau em iwari long yuna iwok long askimolsem,
mi bai mekimwanem long painim pikinini man bilongmi?’

3“Oraitbai yu lusimtupelana i goyetnakamap longdiwai tambu longples
Tabor, na bai yu bungim tripelaman. Ol i laik i go long Betel longmekim ofa
long God. Wanpela bilong ol bai i bringim tripela yangpela meme i kam na
narapela bai i karim tripela bret na namba 3 bai i karim skin meme ol i bin
pulapimwain long en.

4Na ol tripela bai i tok gude long yu na givim tupela bret long yu. Orait na
yumas kisim dispela bret.

5 “Na bihain yu mas i go long maunten bilong God long taun Gibea,
wanpela kem bilong ol soldia bilong Filistia i stap long en. Na taim yu go
klostu long taun bai yu bungim wanpela lain profet i bin lusim alta long
maunten na i kam daun. Na ol bai i paitim sampela kain gita na kundu na
winimmambu na singsing na kalap kalap long pasin bilong ol profet.

6Orait na spirit bilong Bikpela bai i kamap strong long yu na bai yu bung
wantaim ol profet na mekim wankain pasin olsem ol. Na bai yu kamap
narakainman tru.

7Taimol dispela samting i kamappinis long yu, orait bai yu saveGod i stap
wantaim yu bilong helpim yu long mekim dispela wok God i givim yu. Na
bihain, wanem samting yu ting i gutpela bilong helpim ol manmeri, i orait
yu kenmekim.

8Na yumas i go paslain long mi long Gilgal na wetimmi long dispela ples
inap 7-pela de na baimi kambungim yu. Na baimimekimol ofa bilong paia

* 10:1: Bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go long tok Grik, na long dispela hap ol i bin skruim
tok i go longpela liklik. Nau yumi no save, ol yet i bin putim dispela tok, o pastaim em i bin i stap long
tok Hibru tu, na nau em i lus. Tok Grik bilong ol i tok olsem, “Na yu bai bosim ol na helpim ol bai ol
birua i no ken bagarapim ol. Na naumi laik tokim yu long ol samting bai i kamap long yu. Na taim yu
lukim ol dispela samting bai yu ken save Bikpela i makim yu bilong bosim ol manmeri bilong en. Ol
dispela samting i olsem.” 10:2: Stt 35.19
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i kukimolgetanaol ofa bilongkamapwanbelwantaimGod. Nabaimi tokim
yu long wanem samting yumasmekim.”

9 Sol i harim dispela tok na taim em i tanim na lusim Samuel, orait God
i givim nupela tingting long em. Na long dispela de tasol olgeta dispela
samting i kamap bilong soim Sol olsem, God i makim em long kamap king,
olsem Samuel i bin tokim em.

10 Sol wantaim wokboi bilong en i go kamap long Gibea, na wanpela lain
profet i bungim Sol na spirit bilong God i kamap strong long em. Olsem na
em i bung wantaim ol long singsing na kalap kalap olsem ol profet.

11Na ol manmeri i bin save long em bipo, ol i lukim em i mekim dispela
pasinwantaimol profet, naol i askimol yet olsem, “Wanemsamting i kamap
long Sol, pikinini man bilong Kis? Em tu i kamap profet, a?”

12Na wanpela man bilong dispela ples i bekim tok olsem, “Olsemwanem
longol dispela arapelaprofet? Mi tingpapabilongol tu i nobin i stapprofet.”
Dispela samting i kamap long Sol, em i as bilong wanpela tok ol Israel i

save mekim. Sapos ol i lukim wanpela man i laik mekim wanpela samting,
na ol i ting em i no inap mekim dispela samting, orait ol i save tok, “Olsem
wanem, Sol i kamap profet, a?”

13Orait taim Sol i mekim pasin olsem profet pinis, em i go long alta i stap
longmaunten.

14 Bihain Sol i bungim smolpapa bilong en na smolpapa i askim em
wantaimwokboibilongenolsem, “Yutupela i gowena ikam?” NaSol i tokim
em, “Mitupela i go painim ol donki. Tasol mitupela i painim painim nogat,
olsem namitupela i go lukim Samuel.”

15Orait smolpapa i tok, “Em imekimwanem tok long yutupela?”
16Na Sol i tok olsem, “Em i tokimmitupela olsem, sampela man i kisim ol

donki pinis.” Tasol Sol i no tokim smolpapa long dispela tok Samuel i bin
mekim long Sol bai i kamap king.

Sol i kamap king
17BihainSamuel i singautimolgeta Israel i kambung longaibilongBikpela

long taunMispa.
18Ol i bung pinis na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel,

i tok, em i bin kisim yupela long Isip na bringimyupela i kam. Em i bin kisim
bek yupela long han bilong ol Isip na bilong ol arapela lain pipel i bin wok
longmekim nogut long yupela.

19God i bin kisim bek yupela long olgeta trabel na hevi i bin kamap long
yupela. Tasolnauyupela i givimbaksait longemnayupela i tokimemolsem,
yupela i laik bai em imas givimyupelawanpela king. Orait nau yupela imas
i go sanapwantaimol lainna famili bilongyupelayet longai bilongBikpela.”

20Orait na Samuel i tokim olgeta lain wan wan long kam klostu na em i
mekim pasin bilong painimaut laik bilong Bikpela na Bikpela i makim lain
Benjamin.

21Na Samuel i tokim ol lain wanblut bilong Benjamin i kam na Bikpela i
makim lain bilong Matri. Na Samuel i tokim ol man bilong lain Matri i kam
naBikpela imakimSol, pikininimanbilongKis. Na ol iwok long painimem,
tasol ol i no lukim em.

22Olsem na ol i askim Bikpela olsem, “Wanpela manmoa i stap, o nogat?”
Na Bikpela i bekim tok olsem, “Sol i hait i stap namel long ol kago samting
bilong yupela.”
10:12: 1 Sml 19.23-24



1 SAMUEL 10:23 463 1 SAMUEL 11:8

23Ol i harim dispela tok na ol i ran i go na kisim Sol i kam. Na taim em i
sanap wantaim ol manmeri, ol i lukim em i longpela bun na ol arapela man
i sotpela na i no inap olsem em.

24Orait na Samuel i tokim ol manmeri, “Lukim dispela man Bikpela i bin
makim. I no gat wanpela man i wankain olsem em namel long yumi.” Na
olgetamanmeri i singaut bikmaus olsem, “Em i king bilong yumi. Em i ken i
stap king planti yia.”

25Na Samuel i tokaut klia long olmanmeri long ol samting ol imasmekim
long king na olkainwok king imasmekim. Na bihain em i raitim dispela tok
long wanpela buk na putim i stap long haus bilong Bikpela. Na em i salim
olgeta manmeri i go bek long ples bilong ol.

26 Na Sol i go bek long ples bilong em yet long Gibea. Tasol God i bin
kirapim tingting bilong sampela strongpela man na ol i go wantaim Sol.

27 Tasol sampela man bilong bikhet i tok, “Olsem wanem na dispela man
i inap helpim yumi?” Na ol i no laik tru long Sol na ol i no givim wanpela
gutpela presen long em. Tasol Sol i nomekimwanpela tok long ol.

11
Sol i pait long ol Amon na i winim ol

1 Bihain Nahas, king bilong ol Amon, i kisim ol soldia bilong en na i kam
insait long dispela hap bilong Israel ol i kolim Gileat. Na ami bilong Nahas i
banisim taun Jabes, olsem na ol man bilong Jabes i tokim em, “Yu mekim
kontrak wantaim mipela bilong larim mipela i stap, na bai mipela i stap
aninit long yu.”

2 Tasol Nahas i tok, “I gat wanpela rot tasol bilong mi mekim kontrak
wantaim yupela. Mi mas rausim ai i stap long han sut bilong yupela olgeta
Jabes, bilongmekim yupela na olgeta arapela Israel i sem nogut.”

3Ol hetman bilong Jabes i harim dispela na ol i tokim Nahas olsem, “Inap
yuwet 7-pela de pastaim, bilongmipela i ken salimman i go long olgeta hap
bilong Israel na askim ol long kam helpim mipela? Na sapos i no gat man
bilong helpimmipela, orait bai mipela i ken larim yu i bosimmipela.”

4Nahas i orait long tokbilongol Jabes, olsemnaol i salim sampelaman i go
long ol Israel. Ol dispela man i go kamap long Gibea, em taun Sol i save stap
long en, na ol i autim dispela tok long ol manmeri. Ol Gibea i harim, orait ol
i krai nogut tru.

5Long dispela taim Sol imekimwok long gaden. Na taim em i lusim gaden
na i bringim ol bulmakau bilong wok i kam, em i harim ol manmeri i krai.
Em i kam pinis long ples, orait em i askim ol, “Bilong wanem yupela olgeta i
krai?” Orait ol i tokim em long olgeta tok ol Jabes i bin salim i kam long ol.

6 Sol i harim dispela tok pinis, orait spirit bilong God i kamap strong long
em na em i belhat moa yet.

7Olsemna em i kisim tupela bulmakauna kilimna katimkatimmit bilong
tupela. Na em i givimdispelamit long olmanna tokimol long karimmit i go
long olgeta hap bilong Israel na soim long olmanmeri. Na Sol i tokim ol long
autim dispela tok, “Husat man i no helpim Sol na Samuel long pait long ol
Amon, orait bai Sol i kilim ol bulmakau bilong dispela man na katim olsem
dispela mit.”
Ol manmeri i harim dispela tok, orait Bikpela i mekim ol i pret na olgeta i

kirap na i kam. Na i no gat wanpela man i stap long ples.
8Na Sol i tokim olgeta man long kam bung long taun Besek na em i lukim

ol Juda i gat 30,000man na ol arapela Israel i gat 300,000.
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9Na ol dispela soldia i tokim ol dispela Jabes olsem, “Yupela go tokim ol
manmeri bilong yupela olsem, tumora long taim san i kam antap pinis bai
mipela i kam helpim yupela na rausim ol birua.” Orait ol dispela Jabes i go
givim dispela tok long ol manmeri bilong ol. Na ol i harim na ol i amamas
tru.

10Olsem na ol i tokim Nahas, “Tumora bai mipela i kam long yu, na sapos
yu laik mekimwanem samting longmipela, orait yu kenmekim.”

11 Long moningtaim tru i no tulait yet, orait Sol i tilim ol soldia bilong en
long tripela lain, na taim tulait i bruk ol i ran i go pait long ol Amon. Na ol i
mekim save kilim ol i go i go inap long belo kaikai. Na olwanwanAmon i no
bagarap, ol i ranawe nabaut.

12Bihain ol Israel i tokim Samuel olsem, “Wanem ol wantok i bin tok, Sol
i no ken i stap king bilong yumi? Yu tokim mipela na bai mipela i kilim ol i
dai.”

13 Tasol Sol i harim tok bilong ol na em i tok, “Nogat. Yumi no inap kilim
wanpela wantok i dai, long wanem, long dispela de tasol Bikpela i bin kisim
bek yumi Israel long han bilong ol birua.”

14 Sol i tok pinis, orait Samuel i tokim ol manmeri olsem, “Yumi go long
taun Gilgal na tokaut gen olsem, Sol i stap king bilong yumi.”

15 Olsem na olgeta i go long Gilgal, na long ai bilong Bikpela ol i tokaut
olsem, “Sol em i king.” Na ol i mekim ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
God. Na Sol wantaim olgeta Israel i amamasmoa yet long dispela samting.

12
Samuel i autim tok long ol Israel

1 Bihain Samuel i tokim ol Israel olsem, “Yupela harim. Mi bin mekim
olgeta samting olsem yupela i bin askimmi nami bin givim yupelawanpela
king bilong bosim yupela.

2Na em bai i senisimmi na stiaim yupela long gutpela rot. Tasol mi lapun
pinis na gras bilong mi i waitpela na ol pikinini bilong mi i bikpela pinis
olsem yupela. Mi bin i stap lida bilong yupela long taim mi yangpela yet i
kam inap nau.

3Yupela i savegut longpasinbilongmi. Tasol saposmibinmekimwanpela
rong long yupela, orait yupela i mas kotimmi nau long ai bilong Bikpela na
bilong king em i bin makim. Ating mi bin kisim bulmakau o donki bilong
wanpela man, a? O ating mi giamanim wanpela man na stilim samting
bilong en? O ating mi bin mekim nogut long wanpela man? Ating mi bin
larim wanpela man i grisim mi bilong paulim kot? Sapos mi bin mekim
wanpela samting olsem, orait nau yupela i mas tokim mi na mi ken bekim
dispela samting na stretim.”

4 Orait ol manmeri i bekim tok olsem, “Nogat tru. Yu no bin giamanim
mipela na pulimwanpela samting omekimnogut longmipela. Na yu no bin
larimwanpela man i grisim yu.”

5 Olsem na Samuel i tokim ol, “Gutpela. Bikpela wantaim king em i bin
makim, i bin harim dispela tok bilong yupela, na i save pinis yupela i no bin
painimwanpela rong longmi.” Na ol i tok, “Tru tumas. Bikpela i save pinis.”

6Na Samuel i skruim tok olsem, “Yes, Bikpela i save pinis. Bipo Bikpela
tasol i binmakimMoses tupelaAron, naemyet i binkisimol tumbunabilong
yupela long Isip na bringim ol i kam.

12:6: Kis 6.26
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7Orait yupela i mas putim yau gut na mi ken kotim yupela long ai bilong
Bikpela. Mi laik tokim yupela long ol strongpela wok Bikpela i bin mekim
bilong kisim bek yupela na ol tumbuna bilong yupela.

8 I olsem. Tumbuna Jekopwantaim ol famili bilong en i bin i go i stap long
Isip, na bihain olmanbilong Isip i binmekimnogut long ol lain bilong ol, em
ol tumbunabilong yupela. Olsemnaol i bin krai longBikpela longhelpimol,
na em i salimMoseswantaimAron i go long ol. Na tupela i kisimol tumbuna
long Isip na bringim ol i kam sindaun long dispela kantri.

9 Tasol ol i lusim tingting long God, Bikpela bilong yumi. Olsem na em i
larim king bilong Moap i kam na pait long ol na winim ol. Na long narapela
taim em i larim Sisera, nambawan kepten bilong ami bilong biktaun Hasor,
i kam. Na long sampela taim ol Filistia i kam.

10Olsem na ol tumbuna i beten strong long Bikpela long helpim ol. Ol i
tokim em olsem, ‘Bikpela, mipela i bin givim baksait long yu namipela i bin
mekim lotu long ol giaman god Bal na ol godmeri Astarte. Olsem namipela
i mekim sin pinis. Nau mipela i askim yu long kisim bek mipela long han
bilong ol birua namipela bai i lotu long yu na bihainim yuwanpela tasol.’

11 “Orait Bikpela i harim beten bilong ol na em i salim Gideon na Bedan
na Jepta* nami Samuel bilong helpim ol. Mipela olgeta wanwan i bin kisim
bek yupela long han bilong ol birua na yupela Israel i bin i stap gut.

12Na long olgeta dispela taim God, Bikpela bilong yumi tasol, i stap king
bilong yumi. Tasol bihain yupela i lukim Nahas, king bilong ol Amon, i laik
kam pait long yupela. Olsem na yupela i no laikim God i stap king bilong
yupela. Na yupela i kam tokim mi olsem, ‘Maski. Mipela i laik yu makim
wanpela king bilongmipela.’

13 “Orait em hia dispela king yupela i bin makim. Yupela i bin askim
Bikpela long em, na Bikpela i givim em long yupela.

14 Na sapos yupela wantaim king bilong yupela i stap aninit long God,
Bikpela bilong yumi, na sapos yupela i lotuim em na harim tok na bihainim
ol lo bilong en na bihainim em oltaim, orait bai God i givim yupela gutpela
sindaun tru.

15Tasol sapos yupela i no laik harim tok bilong Bikpela na yupela i bikhet
na sakim lo bilong en, orait bai Bikpela i mekim save long yupela, olsem em
i binmekim long ol tumbuna bilong yupela.

16 Orait harim. Yupela wet liklik na bai yupela i lukim wanpela bikpela
samting Bikpela yet i laik mekim.

17 Yupela i save, nau em i taim bilong katim wit i redi pinis na i no taim
bilong ren. Tasol nau bai mi prea na Bikpela bai i mekim klaut i pairap na
salim ren i kam daun. Na yupela bai i lukim dispela na bai yupela i save,
taim yupela i bin askim Bikpela long givim yupela wanpela king, yupela i
binmekim bikpela sin.”

18 Orait Samuel i beten na long dispela de tasol Bikpela i mekim klaut i
pairapna ren i kamdaun. Olmanmeri i lukimnaol i pret nogut longBikpela
na long Samuel.

19Olsem na ol manmeri i tokim Samuel olsem, “Bikman, mipela i laik bai
yu beten long God, Bikpela bilong yumi, na askim em long marimari long
mipela, bai mipela i no ken i dai. Mipela i mekim planti sin pinis, na nau
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mipela i save, mipela i bin mekim narapela sin moa taimmipela i askim yu
longmakim king bilongmipela.”

20Tasol Samuel i bekim tok olsem, “Yupela i no ken pret. Tru, yupela i bin
mekim dispela pasin nogut, tasol nogut yupela i givim baksait olgeta long
Bikpela. Nogat. Yupela i mas bihainim em tru na yupela i mas strong long
mekimwok bilong en.

21Na yupela i no ken bihainim ol giaman god. Ol i samting nating tasol, na
ol i no inap helpim yupela na kisim bek yupela.

22 Laik bilong Bikpela tasol na em i bin makim yupela i kamap lain
manmeri bilong en. Olsem na em i tingting long biknem na promis bilong
en na em i no inap givim baksait long yupela.

23 Tasol mi yet mi gat wok bilong beten oltaim long God i helpim yupela.
Sapos mi lusim beten bai mi mekim sin long Bikpela. Na mi bai skulim
yupela long gutpela na stretpela pasin na yupela i mas bihainim.

24Yupela i mas tingim ol bikpela samting God i bin mekim bilong helpim
yupela, na yupela imas aninit long emoltaim. Na yupela imas bihainim em
tru na yupela i mas strong longmekimwok bilong en.

25 Tasol sapos yupela i wok yet long mekim sin, bai Bikpela i bagarapim
yupela wantaim king bilong yupela.”

13
Ol Israel i pait long ol Filistia

1 Sol i gat 40 krismas long taim em i kamap king na em i stap king inap
tupela yia.*

2Long taimSol i kamapking, ol Israel i bung i stapyet, na Sol imakim3,000
manbilong Israel bilongkamap soldiana i salimol arapelaman i gobek long
ples. Em i kisim 2,000 man bilong ol dispela soldia na ol i stap wantaim em
long taun Mikmas na long ples maunten bilong Betel. Na em i salim 1,000
man i gowantaim Jonatan, pikininiman bilong en, na ol i go i stap long taun
Gibea insait long graun bilong lain Benjamin.

3 Orait Jonatan wantaim ol soldia bilong en i pait long ol soldia bilong
Filistia long Geba na winim ol, na ol arapela Filistia i harim tok long dispela
samting na ol i kros long ol Israel. Olsem na Sol i salim ol man i go long
olgeta hap bilong Israel na ol i winim biugel bilong singautim ol man long
kam helpim Sol long pait.

4Ol dispelaman i tokim ol olsem, Sol i binwinimdispela lain soldia bilong
Filistia na nau olgeta Filistia i birua long ol Israel. Orait ol man i harim
dispela tok na ol i kam bung wantaim Sol long taun Gilgal.

5Long dispela taim planti Filistia i kam bung bilong pait long ol Israel. Ol
i gat 30,000 karis bilong pait na 6,000 soldia i sindaun long hos, na planti
soldia tumas inap olsem wesan bilong nambis. Ol dispela soldia i go long
taunMikmas long hap sankamap bilong taun Betaven na ol i wokim kem.

6 Orait ol Filistia na ol Israel i pait. Tasol ol Filistia i pait strong moa yet
na ol Israel i pilim olsem ol i no inap winim pait. Olsem na sampela Israel i
go hait long ol hul bilong graun na long ol bikpela hul long ol maunten, na
sampela i hait namel long ol bikpela ston na sampela i hait insait long ol hul
wara.
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7-8Na sampela i brukim wara Jordan na i go long graun bilong lain Gat
na long Gileat. Sol i no bin i go wantaim ol Israel long pait, long wanem,
Samuel i bin tokim em long wetim em long Gilgal inap 7-pela de. Olsem na
Sol i stap yet long Gilgal. Na ol manmeri i stap wantaim em, ol i harim tok
long ol Filistia i winim ol Israel, na ol i pret nogut tru. Na dispela 7-pela de i
go pinis, tasol Samuel i no kamap, na olmanmeri i stat long lusim Sol na i go
nabaut.

9Olsem na Sol i tokim ol, “Kisim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa
bilong kamapwanbel, na bringim i kam longmi.” Orait ol i bringim na em i
kisim namekim ofa bilong paia i kukim olgeta.

10Olgeta wok bilong mekim dispela ofa i pinis, orait Samuel i kamap. Na
Sol i go ausait long haus lotu na i bungim em na tok gude long em.

11Tasol Samuel i tokim Sol olsem, “Yu binmekimwanem?”
Na Sol i tok, “Mi lukim ol manmeri i lusimmi na i go nabaut, nami wetim

yu olsem yu bin tok na yu no kamap. Na mi lukim ol Filistia i wokim kem
bilong ol longMikmas.

12Na mi ting olsem, ol Filistia bai i kam pait long mipela hia long Gilgal,
nami no bin givimwanpela samting long Bikpela bilongmekim em i belgut
longmi. Olsem nami tingmimasmekim ofa.”

13Orait Samuel i tokim em, “Pasin bilong yu i kranki tru. Yu no bihainim
tok God, Bikpela bilong yumi, i bin givim yu. Sapos yu bin bihainim tok
bilong em, orait em inap larim yu wantaim ol lain bilong yu i bosim Israel
oltaim.

14 Tasol nau yu no inap i stap king longpela taim. Yu no bin bihainim
tok bilong Bikpela, olsem na em i painim pinis wanpela gutpela man i save
bihainim pasin Bikpela i laikim na em bai i putim dispela man i stap king
bilong ol manmeri bilong en.”

15 Samuel i tok pinis na em i lusim Gilgal † na i go long narapela hap.
Na Sol tu i lusim Gilgal na i go long Gibea bilong bung wantaim ol soldia

bilong en. Na olgeta manmeri i stap long Gilgal, ol i bihainim em. Gibea i
stap long graun bilong lain Benjamin. Ol i kamap pinis, orait Sol i kaunim ol
soldia i stap wantaim em na i gat samting olsem 600 tasol.

16Orait Solwantaim Jonatan na ol soldia bilong tupela i go i stap long taun
Geba longgraunbilongBenjamin. Naol Filistia i stap longkembilongol long
Mikmas.

17 Na ol soldia bilong Filistia i bruk long tripela lain na i go pait long ol
Israel. Wanpela lain i go long taunOfra insait long distrik Sual, long hap not,

18 na narapela lain i go long hap bilong taun Bethoron long hap san i go
daun, na narapela lain i go long hap sankamap, long ples maunten i stap
klostu long ples drai na klostu long ples daun ol i kolim Ples Daun Bilong Ol
Wel Dok.

19 Long dispela taim i no gat wanpela man long kantri Israel inap long
wokim ol samting long ain, long wanem, ol Filistia i ting, nogut ol Hibru i
wokimbainat na spia. Olsemna ol i tambuimol Israel longwokimol dispela
kain samting.

20 Long dispela as tasol, na olgeta Israel i save go long ol Filistia bai ol
Filistia i ken sapim ol baira na arapela kain ain bilong brukim graun na ol
tamiok.
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21Na pe bilong olkain wok em i 6 kina, emwok bilong sapim ol ain bilong
brukim graun na ol bikpela pok na ol tamiok, na wok bilong stretim ain
bilong liklik spia bilong hariapim ol bulmakau long wok.

22Na long taim bilong pait, Sol wantaim Jonatan tasol i gat spia na bainat,
na ol soldia bilong Israel nogat.

Jonatan i winim ol Filistia
23 Long dispela taim ol Filistia i salim sampela lain soldia i go banisim

rot klostu long Mikmas long ples we rot i go namel long tupela kil bilong
maunten.

14
1Wanpela de bihain, Jonatan i tokim yangpela soldia i save karim ol spia

samting bilong en olsem, “Mitupela go long hap, long kem bilong ol Filistia.”
Tasol Jonatan i no tokim Sol long em bai i go.

2 Long dispela taim Sol i bin sanapim haus sel bilong en long as bilong
wanpela diwai pomigranet long taun Mikron klostu long Gibea na samting
olsem 600 soldia i stap longMikron wantaim em.

3 Pris Ahiya i pasim laplap bilong pris na i stap wantaim ol. Ahiya em i
pikinini man bilong Ahitup. Na Ahitup em i brata bilong Ikabot na tupela
i pikinini bilong Finias. Na Finias em i pikinini man bilong Eli, dispela pris
bilong Bikpela bipo em i bin i stap long Silo.
Orait Jonatan i go pinis, tasol ol soldia bilong Sol i no save Jonatan i go.
4 Jonatan wantaim poroman bilong en i bihainim rot bilong i go long kem

bilong ol Filistia, na tupela i kamap long dispela hap rot i go namel long
tupela kil bilong maunten. Long dispela hap i gat traipela ples ston i sanap
i stap, wanpela long hap na wanpela long hap. Wanpela ples ston ol i kolim
Boses na narapela ol i kolim Sene.

5Wanpela ples ston i stap long hap not bilong rot long hapsait bilong taun
Mikmas na narapela i stap long hap saut long hapsait bilong taun Geba.

6Orait Jonatan i kamap long dispela ples ston na i tokim poroman bilong
en olsem, “Goan, yumi go long hapsait na yumi go kamap long kembilong ol
dispelahaidenFilistia. AtingBikpelabai ihelpimyuminabaiyumiwinimol.
Bikpela i no save wari long kisim planti man bilong pait na winim ol birua.
Nogat. Liklik lain tasol inap.”

7Na poroman bilong en i tok, “I orait. Yu laik mekim wanem, yu mekim
tasol. Bai mi wanbel wantaim yu. Yu go pas.”

8Na Jonatan i tokim em olsem, “Gutpela tru. Nau bai mitupela i go long
hap na larim ol Filistia i lukim yumi.

9Na sapos ol i tokim yumi long wetim ol i kam long yumi, orait bai yumi
sanap tasol long dispela hap. Bai yumi no ken i go long ol.

10 Tasol sapos ol i tok, ‘Yutupela kam,’ orait bai yumi go long ol, long
wanem, bai dispela em i mak bilong yumi ken save, Bikpela i laik helpim
yumi na bai yumi winim ol.”

11Orait tupela i go na sanap long ples klia na ol Filistia i lukim tupela. Na
ol Filistia i tok, “Lukim. Sampela Hibru i kam ausait long ol hul ol i bin hait
long en.”

12Olsem na ol soldia bilong Filistia i singaut long Jonatan wantaim poro-
man bilong en olsem, “E, yutupela kam antap. Mipela i laik soim wanpela
samting long yutupela.” Jonatan i harim dispela tok na em i tokim poroman
bilong en olsem, “Yu bihainim mi na yumi go. Nau yumi save, Bikpela bai i
larim yumi Israel i winim ol.”
14:6: Het 7.4, 7.7, 2 Sto 14.11



1 SAMUEL 14:13 469 1 SAMUEL 14:26

13Orait Jonatan i wokabaut long hanlek na i go antap long wanpela ples
nogut na poroman bilong en i bihainim em. Na tupela i kamap long ol
Filistia. Na Jonatan ipaitimolnaol i pundaun longgraunnaporomanbilong
en i kilim ol long bainat.

14 Jonatan wantaim poroman bilong en i kirapim dispela pait long ol
Filistia na tupela i kilim samting olsem 20 man olgeta. Dispela pait i kamap
insait long wanpela liklik hap graun.

15Na ol soldia bilong Filistia i stap long kem, na ol soldia i save raun long
ol ples na pait, na olgeta arapela Filistia tu i harim nius bilong dispela pait
na ol i pret nogut tru. Na graun i guria. Na God i mekim tingting bilong ol
Filistia i bagarap na ol i ranawe nabaut.

Ol Israel i winim ol Filistia
16Orait ol soldia Sol i bin makim bilong was long taun Gibea, ol i lukluk i

go long kem bilong ol Filistia na i lukim ol i ran i go i kam olsem ol longlong
man.

17 Orait ol i go tokim Sol na Sol i ting sampela soldia bilong en i bin i go
pait long ol Filistia. Olsem na Sol i tokim ol soldia bilong en olsem, “Kaunim
ol soldia na bai yumi save husat ol man i no i stap.” Orait ol i mekim olsem
na i painimaut Jonatanwantaim yangpelaman i save karim ol spia samting
bilong en, tupela i no i stap.

18Long dispela taim Bokis Kontrak bilong God i stap long Gibea wantaim
ol Israel. Olsemna Sol i tokimpris Ahiya long kisimBokis Kontrak i kam, bai
ol i ken askim Bikpela long laik bilong en.

19Sol i toktok yet long dispela pris na ol Filistia i wok long singautmoa yet
na ran i go nabaut insait long kem bilong ol, olsem ol man i longlong nogut
tru. Na Sol i harim ol na em i tokim pris, “Maski. Lusim Bokis nau. Mipela i
go pait.”

20Olsem na Sol wantaim ol soldia bilong en i singaut na ran i go pait long
ol Filistia. Na ol i lukim ol Filistia i bin kamap longlong tru na i pait nabaut
long ol wantok bilong ol yet.

21Na sampelaHibru bilong olgeta hap, ol i bin i stap insait long ami bilong
ol Filistia na ol i stap long dispela kem. Na nau ol i lusim ol Filistia na i go
bung wantaim Sol na Jonatan na helpim ol wantok bilong ol, ol Israel, long
pait.

22Na ol sampela Israel i bin hait i stap long ples maunten long Efraim, ol
i harim tok olsem, ol Filistia i ranawe i go. Olsem na ol i kam helpim Sol na
Jonatan long ranim ol Filistia.

23Na ol i ranim ol Filistia na pait i go abrusim taun Betaven na i go moa.
Olsem na long dispela de Bikpela i helpim ol Israel na ol i win.

Ol samting i kamap bihain long pait
24 Long dispela de Sol i bin mekim strongpela tok long ol Israel. Em i tok

olsem, “Nau tasol mi mas bekim rong bilong ol birua bilong mi na mekim
save long ol. Olsem na yupela olgeta man i no ken kaikai wanpela samting
inap san i go daun. Sapos man i kaikai, orait bai God i ken bagarapim em.”
Olsem na i no gat wanpela man i kaikai na olgeta Israel i hangre nogut na i
no gat strongmoa.

25Na ol i go kamap long wanpela bus na lukim planti hani i stap nabaut
long graun.

26Ol i lukim dispela hani, tasol i no gat man i kaikai, long wanem, ol i pret
long strongpela tok Sol i binmekim.
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27Tasol Jonatan i no bin harim papa bilong en i mekim dispela tok long ol
soldia. Olsem na em i kisim sampela hani long arere bilong stik em i holim
na em i kaikai. Em i kaikai pinis, na kwiktaim em i kisim strong gen.

28Nawanpela man i tokim Jonatan olsem, “Mipela olgeta i hangre na i no
gat strong, long wanem, papa bilong yu i bin tambuim mipela long kaikai
long dispela de. Na em i bin tok strong long mipela olsem, sapos wanpela
man i kisim sampela kaikai, orait bai God i ken bagarapim em.”

29Orait Jonatan i tokimdispelamanolsem, “Dispela tokbilongpapabilong
mi i mekim nogut long yumi olgeta. Yupela lukim mi. Mi kaikai liklik hani
tasol nami kisim strong gen.

30Sapos yumi bin kaikai dispela kaikai yumi bin kisim long ol birua, orait
yumi inap kisim strong. Yumi bin kilim planti Filistia, tasol sapos yumi bin
kaikai na kisim strong, yumi inap kilim planti Filistia moa.”

31Long dispela de ol Israel i pait long ol Filistia, stat long taun Mikmas na
i go inap long taun Aijalon. Olsem na ol Israel i hangre nogut tru na i no gat
strong.

32San i go daun pinis, orait ol i ran i go kisim ol sipsip na bulmakau ol i bin
kisim long ol birua. Na ol i kukim na kaikai mit i gat blut i stap yet long en.

33Orait sampela man i go tokim Sol olsem, “Harim. Ol soldia i wok long
kaikaimit i gatblut longen. Ol imekimsin longBikpela.”* Sol iharimdispela
tok, orait em i singaut olsem, “Olaboi, ol i man nogut tru. Ol i givim baksait
longGod.” Naemi tokimolman ibinbringimtok longenolsem, “Nauyupela
go kisimwanpela bikpela ston na tantanim i kam longmi.

34 Na bihain yupela go nabaut namel long ol soldia na tokim ol long
bringim ol bulmakau na sipsip i kam. Na ol i mas kilim long dispela ston na
kukim na kaikai long hia. Nogut ol i kaikai mit i gat blut na mekim sin long
Bikpela.” Olsem na long dispela nait yet ol soldia i bringim ol bulmakau i
kam na kilim long dispela ples.

35Na Sol i makim dispela ston olsem alta bilong Bikpela. Dispela i namba
wan taim Sol i wokim alta.

36 Bihain, Sol i tokim ol man bilong en olsem, “Goan, yumi go daun na
ranim ol Filistia long nait na pait long ol inap long san i kamap. Na yumi
kilim olgeta man na kisim ol samting bilong ol.” Na ol i tok, “I orait, yumi
kenmekim olsem.” Tasol pris i tok, “Mobeta yumi askim God pastaim.”

37 Orait na Sol i askim God olsem, “Ating mipela i ken i go pait long ol
Filistia, o nogat? Na sapos i orait, bai yuhelpimmipela longwinimol?” Tasol
nau long dispela taim God i no bekim tok long em.

38Olsem na Sol i tokim ol hetman bilong Israel, “Yupela kam. Yumi mas
painimaut husat i binmekim sin nau, na Bikpela i no bekim tok long yumi.

39 Bikpela i save stap oltaim na i save helpim yumi Israel, na long nem
bilong enmimekimpromis olsem,man imekimsinbai em imas i dai,maski
em ihusatman. Na sapos Jonatan imekimsin,maski em ipikinini bilongmi,
em imas i dai.” Tasol i no gat wanpelaman i bekim tok bilong en. Nogat tru.

40Orait Sol i tokim olgeta Israel olsem, “Yupela olgeta sanap long hap i go
namitupela Jonatan bai i sanap long dispela hap.” Na ol i tok, “I orait, yumi
mekim olsem.”

41 Orait Sol i askim God, Bikpela bilong Israel olsem, “Bikpela, bilong
wanem yu no bekim tok bilong mi? God, Bikpela bilong mipela Israel,
sapos mi o pikinini bilong mi Jonatan i bin mekim sin, orait yu ken mekim
pris i kisim namba wan ston bilong makim dispela. Tasol sapos ol arapela
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manmeri bilong Israel i bin mekim sin, orait† yu ken mekim pris i kisim
namba 2 ston.” Orait God i harim na i mekim pris i kisim dispela ston i
makim Jonatan wantaim Sol tasol, na ol manmeri nogat.

42Na nau Sol i tok, “Mekim wankain pasin bilong painimaut husat i bin
mekim sin, mi o Jonatan.” Orait ol i mekim olsem, na ston i makim Jonatan.

43 Olsem na Sol i askim Jonatan, “Yu bin mekim wanem?” Na Jonatan i
tok, “Mi bin kisim liklik hani tasol long arere bilong stik na mi kaikai. Tasol
maski, mi ken i dai.”

44Orait Sol i tokim em, “Yes, yumas i dai. Saposmipela i no kilim yu, orait
bai mi gat sin long ai bilong Bikpela, na bai God i ken kilimmi i dai.”

45Tasol ol manmeri i tokim Sol olsem, “Harim. Jonatan i bin helpim yumi
Israel na em i winim dispela bikpela pait. Ating em i mas i dai, a? Nogat
tru. Mipela i tok tru long nem bilong Bikpela i stap oltaim, yu no kenmekim
wanpela samting nogut long em. Long wanem, nau God i bin helpim em na
em i mekim dispela samting.” Olsem na ol manmeri i kisim bek Jonatan, na
Sol i no kilim em i dai.

46Orait bihain long dispela, Sol i no ranimol Filistiamoa. Na ol Filistia i go
bek long kantri bilong ol.

King Sol na famili bilong en
47Bihain long Sol i kamap king bilong Israel, emwantaim ol soldia bilong

en i pait long ol birua bilong Israel i stap long olgeta hap. Ol i pait long ol
Moap na ol Amon na ol Idom na ol Filistia na ol king bilong kantri Soba. Na
ol i winim olgeta pait namekim save long ol birua.

48Na Sol i kirapim bel bilong ol soldia long pait na ol i pait strong moa na
winim ol Amalek tu. Olsem na ol birua i no kam bek moa long pait long ol
Israel.

49Ol pikininiman bilong Sol i olsem, Jonatan na Isvi naMalkisua. Na nem
bilong tupela pikinini meri bilong en i olsem. Namba wan em Merap na
namba 2 emMikal.

50Nem bilong meri bilong Sol em Ahinoam, pikinini bilong Ahimas. Na
hetman bilong ami bilong Sol em Apner, pikinini man bilong Ner. Ner em i
smolpapa bilong Sol.

51Papabilong Sol em iKisnaKiswantaimNer, tupela i pikininimanbilong
Abiel.

52 Taim Sol i stap king, ami bilong en i save pait strong long ol Filistia.
Olsemna olgeta taim em i lukim ol strongpelaman i stap nating na i no save
pret long pait, em i save kisim ol namekim ol i kamap soldia bilong en.

15
Sol i sakim tok bilong God

1Wanpela taim Samuel i tokim Sol olsem, “Taimmimakim yu olsem king
bilong ol Israel, em ol manmeri bilong Bikpela, Bikpela yet i bin salim mi
longmekim olsem. Olsem na nau yu harim

2 tok bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. Bikpela i tok bai em imekim save
long ol Amalek, long wanem, taim ol tumbuna bilong yumi i bin lusim Isip
na i kam, ol Amalek i binmekim nogut long ol.

3Olsemna yuwantaimol soldia bilong yu imas i go na pait long ol Amalek
na bagarapim olgeta samting bilong ol na kilim olgetamanmeri pikinini na
† 14:41: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo yet
dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na
dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik. 15:1: 1 Sml 10.1 15:2: Kis 17.8-14, Lo 25.17-19
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olgeta bulmakau na sipsip na kamel na donki. Yu no ken larim wanpela i
stap.”

4 Sol i harim dispela tok, orait em i singautim ol soldia i kam bung long
taun Telem. Na i gat 10,000 man bilong lain Juda, na 200,000 man bilong ol
arapela lain bilong Israel i kam bung.

5BihainSol i kisimol soldiabilongen i goklostu long taunbilongolAmalek
na ol i hait i stap long wanpela ples wara i bin ran bipo tasol nau em i drai
pinis.

6 Ol Kin i stap klostu long ol Amalek, na Sol i salim tok long ol olsem,
“Yupela imas lusimol Amalekna i go i stap longnarapela hap. Nogutmipela
i kilim yupela wantaim ol Amalek. Mi tingting long ol tumbuna bilong
yupela i bin mekim gutpela pasin long mipela ol Israel taim ol tumbuna
bilongmipela i lusim Isip na i kam, olsem nami no laik kilim yupela.” Orait
ol Kin i harim na ol i lusim ol Amalek na i go.

7 Na Sol i mekim save pait na i winim ol Amalek, stat long graun bilong
Havila na i go inap long ples drai bilong Sur long hap sankamap bilong Isip.

8Na em i holimpas Agak, king bilong ol Amalek. Na ol Israel i kilim olgeta
arapela Amalek i dai.

9Tasol ol i no kilimAgak, na tu ol i no kilim ol gutpela sipsip na bulmakau.
Ol i kilim olgeta sipsip na bulmakau nogut tasol wantaim ol arapela kain
abus.

God i no laik bai Sol i stap kingmoa
10Na Bikpela i tokim Samuel olsem,
11 “Harim. Sol i givim baksait long mi na i sakim tok bilong mi. Olsem

na mi sori tumas long mi bin mekim em i kamap king.” Samuel i harim
dispela tok na em i kros na bel nogut. Olsem na long dispela nait Samuel i
wok long askim Bikpela longmarimari long Sol, na long taim tulait i kamap
em i pinisim beten bilong en.

12Longmoningtaim tru Samuel i kirap i go painim Sol. Tasol ol i tokim em
long Sol i bin i go long taunKarmel na i sanapimwanpela ston bilongmakim
biknem em i bin kisim long dispela pait em i binwinim. Em i sanapim pinis,
orait em i go long taun Gilgal.

13Orait Samuel i go lukim Sol na Sol i tok gude long em olsem, “Samuel,
Bikpela i kenmekim gut long yu. Mi bihainim pinis tok bilong Bikpela.”

14Tasol Samuel i tokimem, “Tru, a? Nabilongwanemmiharimkraibilong
ol bulmakau na sipsip?”

15Na Sol i bekim tok olsem, “Ol soldia bilongmi i bin kisim long ol Amalek.
Ol i bin kilim ol sipsip na bulmakau, tasol ol i kisim ol gutpela gutpela bilong
mekim ofa long God, Bikpela bilong yumi.”

16Orait Samuel i tokim em, “Wet liklik. Pasim maus. Na bai mi tokim yu
long samting Bikpela i bin tokim mi long nait.” Na Sol i tok, “I orait, yu ken
tokimmi.”

17 Orait Samuel i tokim Sol olsem, “Bipo yu bin ting yu olsem samting
nating, tasol yu bin kamap hetman bilong ol lain bilong yumi Israel. Bikpela
yet i binmakim yu na yu kamap king.

18Na em i bin salim yu i go pait long ol Amalek. Na em i tok, yu mas pait i
go i go na pinisim dispela olgeta man nogut.

19Tasol bilong wanem yu no bihainim tok bilong Bikpela? Bilong wanem
yupela i ran i go kisim ol samting bilong ol Amalek? Bikpela i no laikim tru
dispela pasin yupela i binmekim.”
15:11: Stt 6.6-7, 1 Kin 9.6-7
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20 Tasol Sol i bekim tok long Samuel olsem, “Nogat. Mi bin bihainim tok
bilong Bikpela. Na mi go pait long ol Amalek, olsem em i bin tokim mi. Na
mi kilim olgeta manmeri Amalek. Nami bringim King Agak i kam.

21Mipela i save Bikpela i binmakim olgeta abus long emyet na em i tokim
mipela long kilim. Tasol ol soldia i ting long bringim ol gutpela gutpela abus
i kam hia long Gilgal bilong kilim na mekim ofa long God, Bikpela bilong
yumi.”

22 Tasol Samuel i tokim em, “Bikpela i laikim wanem pasin? Ating em i
laikim olkain ofa tasol, a? O ating em i laikim yumi bihainim tok bilong en?
Harim. Pasin bilong bihainim tok bilong en, em i namba wan pasin tru. Na
pasin bilong ofaim ol gutpela abus long em, em i namba 2 tasol.

23Pasin bilong sakim tok bilong God i wankain olsem pasin sanguma, na
pasin bilong bikhet long God i olsem pasin bilong bihainim ol giaman god.
Yu bin givim baksait long tok bilong Bikpela, olsem na em i givim baksait
long yu na yu no ken i stap kingmoa.”

24 Na Sol i bekim tok olsem, “Yes. Mi mekim sin pinis, na mi sakim tok
bilongBikpela na tokbilong yu tu. Mi bin pret long ol soldia bilongmi, olsem
nami bihainim tok bilong ol.

25Tasol naumi laik bai yu lusim sin bilong mi na kamwantaimmi, na mi
ken lotu long Bikpela.”

26Tasol Samuel i tokimSololsem, “Mino laik i gowantaimyu, longwanem,
yubingivimbaksait long tokbilongBikpela. Olsemnaemibingivimbaksait
long yu na yu no ken i stap king bilong Israel.”

27Orait Samuel i baut na i laik i go. Tasol Sol i laik pasim em, olsem na em
i holimpas arere bilong klos bilong Samuel na klos i bruk.

28 Na Samuel i lukim dispela na i tokim Sol olsem, “Orait harim. Nau
Bikpela i rausim yu longwok king, na yu no inap bosim ol Israel moa, olsem
yu bin brukim dispela hap klos na rausim. Na em i givim wok king pinis
long wanpela arapelaman bilong Israel. Dispelaman em i gutpelaman na i
winim yu.

29 Yu no ken ting dispela tok bilong God bai i senis. Nogat tru. God, em i
strong bilong yumi Israel na em i no save giaman o senisim tingting bilong
en. Nogat. God i noman, olsem na em i no save senisim tingting bilong en.”

30Na Sol i bekim tok olsem, “I tru, mi mekim sin pinis. Tasol inap yu kam
wantaimmi, olsem bai mi ken lotuim God, Bikpela bilong yumi? Olsem bai
yumekimol hetmannaol arapelamanmeri bilongmi i tingting gut longmi.”

31Orait na Samuel i go wantaim Sol, na Sol i lotu long Bikpela.
32Bihain Samuel i tokim ol olsem, “Bringim Agak, king bilong ol Amalek, i

kam.” Orait Agak i belgut na i kam, na i ting olsem, “Atingmi no ken i dai.”
33Tasol Samuel i tok, “Yubin kilim i dai plantiman, nanaumamabilong ol

dispela man yu bin kilim i no gat pikinini moa. Olsem na nau mama bilong
yu tu bai i kamap olsem ol dispela mama.” Na em i kilim Agak na katim em
liklik liklik long ai bilong Bikpela klostu long alta long Gilgal.

34 Na bihain Samuel i go bek long taun Rama na King Sol i go long haus
bilong en long Gibea.

35Na Samuel i no lukim Sol gen inap em i dai, tasol em i ting long Sol na
em i bel hevi moa. Na Bikpela i sori tumas long em i bin mekim Sol i kamap
king bilong Israel.

Stori bilong Sol na Devit
15:22: Sng 40.6, 51.16-17, Ais 1.11-15, Jer 7.22-23, Mk 12.33 15:23: Lo 18.9-14 15:27: 1 Sml
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(Sapta 16-31)

16
Samuel i makimDevit long kamap king

1Bihain Bikpela i tokim Samuel olsem, “Oltaim yu save bel hevi long Sol.
Wanem taim bai bel hevi bilong yu i pinis? Mi bin rausim em pinis, na long
ai bilong mi em i no moa i stap king bilong Israel. Orait nau mi laik bai yu
kisim wanpela kom bilong sipsip na pulimapim wel bilong oliv long en, na
yu go lukim Jesi, wanpela man bilong taun Betlehem, long wanem, mi bin
makimwanpela bilong ol pikinini man bilong en long kamap king.”

2 Tasol Samuel i tokim Bikpela olsem, “Bai mi mekim dispela samting
olsemwanem? Sapos Sol i harim tok longmimekimolsem, bai em i kilimmi
i dai.” Orait Bikpela i tokim em, “Nogat. Kisimwanpela yangpela bulmakau
meri i go long Betlehemna tokim olmanmeri bilong dispela taun olsem, ‘Mi
kam bilongmekim ofa long Bikpela.’

3Na yu mas askim Jesi long kam long dispela ofa na bai mi tokim yu long
wanemsamting yumasmekim long Jesi. Nami bai tokimyu long husatman
yumasmakim bilong kamap king.”

4Orait Samuel i bihainim tok bilong Bikpela na i kirap i go long Betlehem.
Em i go kamap na ol hetman bilong taun i bungim em. Ol i pret na guria
nogut na i askim emolsem, “Glasman, olsemwanem? Yu kambilongmekim
gut longmipela, o nogat?”

5Na Samuel i tok, “Mi kam bilong mekim ofa long Bikpela tasol. Yupela i
mas mekim yupela yet i klin long ai bilong God pastaim, na bihain yupela i
ken i kamwantaimmi long mekim ofa.” Na em i go long Jesi na i tokim Jesi
wantaim ol pikinini man bilong en long bihainim pasin bilong kamap klin
long ai bilong Bikpela na i askim ol long kam long dispela ofa.

6Ol i kamap pinis na ol i sanap i stap long ai bilong Bikpela, orait Samuel i
lukim Eliap, nambawan pikininiman bilong Jesi, na i tingting olsem, “Ating
dispela man tasol, Bikpela i makim em pinis long kamap king.”

7Tasol Bikpela i tokim em, “Yu no ken ting long em i longpela bun o long
em i luk naispela na bai mi makim em. Nogat. Mi no laik bai dispela man
i kamap king. Long wanem, mi no save skelim ol man olsem ol man i save
skelim. Nogat. Ol man i save lukluk long bodi. Tasol mi save lukim tingting
na laik bilongman nami skelim ol.”

8Orait Jesi i singautim namba 2 pikinini man, Abinadap, na bringim em i
kam long Samuel. Tasol Samuel i tok, “Nogat, Bikpela i no binmakim em.”

9Na Jesi i bringim Sama i kam long Samuel, tasol Samuel i tok, “Nogat. Em
tu, Bikpela i no binmakim em.”

10 Na Jesi i bringim 4-pela arapela pikinini man bilong en i kam long
Samuel, na Samuel i tokim em, “Bikpela i no bin makim wanpela bilong ol
dispela man.”

11Orait Samuel i askim Jesi olsem, “Olgetapikininimanbilongyuemtasol,
a?” Na Jesi i tok, “Nogat. I gat wanpela yangpela i stap yet. Em i las bilong ol.
Tasol em iwok long lukautim ol sipsip.” Orait na Samuel i tokim em, “Maski.
Salimwanpelaman i go kisimem i kam. Em imas i kampastaimnabai yumi
kenmekim ofa.”

12Orait Jesi i salimwanpelaman igokisimdispelapikininibilongen ikam.
Dispela pikinini bilong Jesi em i yangpela man na pes bilong en i naispela
moa na ai bilong en i lait tumas na skin bilong en i gutpela tru. Orait Bikpela

16:7: Sng 147.10-11, Ais 55.8, 2 Ko 10.7
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i tokim Samuel olsem, “Em dispela man tasol. Kisimwel bilongmakim king
na putim long em.”

13Orait Samuel i kisim dispela wel bilong oliv em i bin bringim i kam, na
em i kapsaitim liklik wel long het bilong Devit long ai bilong ol brata bilong
en. Na long dispela de spirit bilong Bikpela i kam i stap strong long em na
spirit i stap long emoltaimbihain. Samuel i putimwel longDevit pinis, orait
Samuel i go bek long taun Rama.

Devit i stap long haus bilong Sol
14 Long dispela taim spirit bilong Bikpela i lusim Sol na Bikpela i salim

wanpela spirit nogut i kam long em na i bagarapim tingting bilong en na
mekim em i pret nogut.

15Na ol wokman bilong Sol i tokim em olsem, “King, mipela i save God i
bin salimwanpela spirit nogut i kam namekim nogut long yu.

16Olsemna sapos yu laik, baimipela i ken i go painimwanpelaman i save
gut long paitim musik i gat string. Na taim God i salim spirit nogut i kam
long yu, orait dispela man i ken paitimmusik na bai tingting bilong yu i ken
kamap gutpela gen.”

17Orait Sol i tokimolwokman olsem, “Emnau. Yupela go painimwanpela
man i save gut long paitimmusik, na bringim em i kam longmi.”

18Na wanpela wokman i tokim Sol, “Mi bin lukim wanpela pikinini man
bilong Jesi bilong taun Betlehem. Dispela yangpela man i save tumas long
paitim musik. Na em i gutpela strongpela man bilong pait. Na em i man
bilongmekimgutpela tokna i luknaispela tru. Na tu, Bikpela i stapwantaim
em.”

19 Sol i harim dispela tok na em i salim ol man i go tokim Jesi olsem,
“Dispela pikinini man bilong yu, Devit, i save lukautim ol sipsip, emmi laik
yu salim i kam longmi.”

20 Orait Jesi i harim na i salim Devit i go long Sol. Jesi i pulimapim ol
bret long tupela basket na pasim long baksait bilong wanpela donki, na em
i givim dispela donki long Devit. Na tu em i givimDevit wanpela skinmeme
ol i bin pulapim wain long en, na wanpela yangpela meme, na em i tokim
Devit long givim ol dispela samting long Sol olsem presen.

21Na Devit i go kamap long Sol na i kamap wokman bilong en. Na Sol i
laikimtumasDevit, olsemnaemigivimol spia samtingbilongemlongDevit,
na Devit i gat wok bilong karim ol dispela samting bilong Sol.

22Na Sol i salim tok i go long Jesi olsem, “Mi laikimDevit. Olsemnami laik
bai yu larim em i stap wokman bilongmi.”

23Orait Devit i stap wantaim Sol. Na taim God i salim dispela spirit nogut
i kam long Sol, orait Devit i save paitim musik. Na taim Sol i harim dispela
musik, spirit nogut i save lusim Sol na tingting bilong en i gutpela na em i
kamap orait gen.

17
Goliat i bikmaus long ol Israel

1Bihain ol soldia bilongFilistia i kambung long Soko,wanpela taunbilong
Juda. Na ol i wokim kem long ples Efesdamim namel long Soko na taun
Aseka, na ol i redi long pait long ol Israel.

2Na Solwantaimol soldia bilong Israel i go bung long ples daun bilong Ela
na wokim kem. Ol i stap long dispela ples na ol soldia i redi long pait long ol
Filistia.
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3 Ol Filistia i sanap long wanpela maunten long hap na ol Israel i sanap
long wanpela maunten long hap, na ples daun i stap namel long tupela lain
ami.

4Long dispela taimwanpela strongpela man bilong pait, ol i kolim Goliat,
bilong taun Get, em i lusim kem bilong ol Filistia na i kam sanap ples klia na
ol Israel i lukim em. Longpela bilong en i klostu inap 3mita.

5Na em i putim hat na klos pait ol i wokim long bras, na hevi bilong klos
pait i samting olsem 50 kilogram.

6Na em i karamapim lek bilong en long hap bras. Na em i karimwanpela
spia bras long sol bilong en.

7Stik bilong spia em i bikpela olsem ba bilongmasin bilong lumim laplap.
Na sap o tit bilong spia ol i wokim long ain. Na hevi bilong ain i samting
olsem 7 kilogram. Nawanpela soldia i karim hap plang bilong Goliat na i go
pas long en.

8 Orait Goliat i sanap na bikmaus long ol Israel olsem, “Bilong wanem
yupela i lain olsem? Yupela i laik pait, a? Yupela ol wokboi nating bilong
Sol tasol, namiwanpela soldia bilong Filistia. Goan, yupelamakimwanpela
man i kam pait longmi.

9Sapos em i win na kilimmi i dai, orait bai mipela i kamapwokboi nating
bilong yupela. Tasol sapos mi win na kilim em, orait bai yupela i kamap
wokboi nating bilongmipela.”

10Na Goliat i tokmoa olsem, “Harim. Naumi laik traim yupela ami bilong
Israel. Yupela i masmakimwanpela man bilong pait longmi.”

11 Sol na ol soldia bilong en i harim dispela tok na ol i pret nogut tru.

Devit i go long kem bilong ol Israel
12Lain famili bilong Devit i olsem. Devit em i pikinini man bilong Jesi. Na

Jesi em iman bilong taun Efrata na em i stap long taun Betlehem long graun
bilong lain Juda. Jesi i gat 8-pela pikininiman na long taim Sol i kamap king,
Jesi i lapun pinis.

13-14Namba wan na namba 2 na namba 3 pikinini man bilong Jesi i bin i
go wantaim Sol long pait. Nem bilong namba wan em Eliap na namba 2 em
Abinadap na namba 3 em Sama. Na Devit em i las pikinini man bilong Jesi.

15Na sampela taimDevit i save gowok long Sol na sampela taimem i lusim
Solna i gobek longBetlehembilong lukautimol sipsipbilongpapabilongen.

16 Inap long 40 de, long moning na long apinun, Goliat i save kam sanap
ples klia na i singaut long ol Israel long salim wanpela man i kam pait long
em.

17Wanpelade Jesi i tokimDevit olsem, “Kisimdispela 10-pelabretnakisim
10 kilogram bilong dispela wit ol i bin kukim long paia na karim i go hariap
long kem na givim long ol bikbrata bilong yu.

18Na kisim tu ol dispela 10-pela sis na givim long nambawan ofisa bilong
lain soldia bilong ol. Na yumas askimol brata bilong yu, ol i stap gut o nogat.
Nayumasbringimwanpela samting i kambekbaimi inap saveyubin lukim
ol.

19King Sol wantaim ol brata bilong yu na ol arapela soldia i wok long pait
long ol Filistia long ples daun bilong Ela.”

20 Orait long de bihain Devit i kirap long moningtaim tru, na i tokim
narapela man long lukautim ol sipsip. Na em i kisim ol kaikai na i go long
kem olsem Jesi i bin tokim em. Na em i go kamap long kem long taim ol
Israel i wokabaut i go long ples bilong pait. Ol soldia i singaut bikmaus na
wokabaut i go.
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21Na ol ami bilong Filistia na ol ami bilong Israel i lain lain long hap na
long hap na ol i redi long pait.

22Devit i givim ol kaikai long ofisa i save bosim ol kago samting na em i
ran i go long ol lain soldia na i toktok wantaim ol brata bilong en.

23 Em i toktok yet wantaim ol na Goliat i lusim lain bilong ol Filistia na i
kam sanap long ples klia na i mekim wankain tok long ol Israel olsem bipo,
na Devit i harim em.

24Ol Israel i lukim Goliat na ol i pret nogut tru na ol i ranawe.
25 Na ol Israel i toktok long ol yet olsem, “Lukim dispela man na harim

singaut bilong en. Em i laik skrapim yumi long pait. Tasol king i tok, bai em i
givim planti mani samting longman i kilim dispela Filistia, na larim dispela
man i maritim pikinini meri bilong en. Na king bai i no kisim takis long ol
lain bilong dispelaman, na em bai i no singautim ol longmekim olkain wok
bilong king.”

26Devit i noharimgut dispela tok, olsemna em i askimolman i stap klostu
long em olsem, “Bai king i mekim wanem samting long man i kilim dispela
Filistia na lusim yumi Israel long dispela bikpela sem i kamap long yumi?
Dispela Filistia em i haiden man tasol. Em i bikhet tumas na i laik tok bilas
long ol ami bilong God i stap oltaim.”

27Na ol i tokim em long olgeta samting king i laik mekim longman i kilim
Goliat.

28Eliap, nambawan bikbrata bilongDevit, i harim em i toktokwantaim ol
man. Na em i belhat na i tokim Devit olsem, “Bilong wanem yu kam hia? Na
husat i lukautimol rabis sipsip bilong yu long bus? Mi save yubikhetmanna
yuman bilongmekim hambak pasin. Yu kam bilong lukim pait, em tasol.”

29 Na Devit i tokim brata bilong en olsem, “Nogat. Mi laik save long
wanpela samting, olsem nami askim ol man. Dispela i nogut, a?”

30Orait em i tanimna i go askim ol arapelaman longwanem samting king
bai imekim longman ikilimdispelaFilistia i tokbilas longol amibilongGod.
Na ol i tokim em long ol dispela samting.

31Sampelaman i harim tok bilong Devit na ol i go tokim Sol. Olsem na em
i singautim Devit i go long em.

32Devit i gokamappinisnaemi tokimSol olsem, “King, harim. Yumi Israel
i no ken pret long dispela Filistia. Bai mi yet mi go pait long em.”

33Tasol Sol i tok, “Nogat tru. Yuno inap. Bai yupait longemolsemwanem?
Yumangi nating tasol, na em i bin i stap soldia long taim em i yangpela yet i
kam inap nau.”

34 Tasol Devit i bekim tok long Sol olsem, “King, mi bin lukautim ol sipsip
bilong papa bilong mi. Na sampela taim ol laion na bea i bin kam na kisim
ol pikinini sipsip i go.

35Orait mi save ranim laion o bea na paitim na kisim bek dispela pikinini
sipsip. Na sapos laion o bea i tanim na i laik kilim mi, orait mi save holim
long gras bilong nek na paitim em na kilim em i dai.

36King, mi bin kilim ol laion na bea, na bai mimekimwankain pasin long
dispela haiden Filistia, long wanem, em i tok bilas long ol ami bilong God i
stap oltaim.

37Bikpela i bin helpimmi, olsemna ol laion na bea i no bin bagarapimmi.
Na nau tu em bai i helpimmi, na dispela Filistia bai i no inap kilimmi i dai.”
Orait Sol i tokim em, “Gutpela, yu ken i go. Na Bikpela i ken i stapwantaim

yu.”
38Na Sol i putim hat bras long het bilong Devit na givim siot bras long em

bilong karamapim bodi bilong en. Ol dispela klos pait i bilong Sol yet.
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39 Devit i hangamapim bainat bilong Sol long siot bras na i traim long
wokabaut. Tasol em i no inap, long wanem, em i no bin putim dispela kain
samting bipo. Olsem na em i tokim Sol, “Mi no inap putim dispela klos pait
na i go pait. Mi no save putim ol dispela samting.” Olsem na em i rausim
olgeta.

40Bihain em i kisim stik bilong wokabaut em i save holim na em i go long
wanpela liklikwara na kisim 5-pela liklik raunpela ston na putim long liklik
basket bilong en. Na em i holim katapel na wokabaut i go bilong pait long
Goliat.

Devit i winimGoliat
41Goliat i lukim Devit, olsem na em i wokabaut i kam bilong bungim em.

Nadispelaman i savekarimhapplangbilongGoliat, em i gopas. OraitGoliat
i wokabaut i kam klostu long Devit

42na em i lukim Devit i yangpela tumas na pes bilong en i gutpela na em i
no inap long pait. Na em i ting Devit i samting nating tasol.

43 Olsem na em i sanap na tokim Devit olsem, “Bilong wanem yu kisim
dispela stik i kam? Yu ting mi dok na yu laik paitim mi, a?” Orait na em i
singautim ol god bilong en long bagarapim Devit.

44Na em i tokim Devit olsem, “Yu kam na bai mi kilim yu na givim bodi
bilong yu long ol pisin na ol wel abus na bai ol i kaikai.”

45Na Devit i bekim tok long en olsem, “Yu holim bainat na ol spia na yu
kam pait long mi. Tasol mi kam pait long yu long nem bilong Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em God i bosim ol ami bilong mipela Israel. Em dispela God
yu bin bikhet na tok bilas long en.

46Harim. Nau long dispela de tasol bai Bikpela i givim yu long han bilong
mi. Na baimi kilim yu na katim het bilong yu. Na baimipela i kilim ol soldia
bilong yupela Filistia na givim bodi bilong ol long ol pisin na ol wel abus.
Taimmimekimolsem, olmanmeri bilong olgeta kantri bai i save olsem, God
bilongmipela Israel, em i God tru.

47Na olgeta man i stap hia bai i lukim olsem, Bikpela i save kisim bek ol
manmeri bilong en long strong bilong emyet. Em i no savewari long olman
i holim spia na bainat. Nogat. Bikpela yet bai i winim dispela pait na em bai
i givim yupela olgeta long han bilongmipela.”

48Devit i tok pinis, orait Goliat i wokabaut gen na i kam klostu long Devit,
na kwiktaimDevit i ran i go bilong pait longGoliat. 49Orait Devit i putimhan
i go long basket bilong en na i kisim wanpela ston na putim long katapel na
sutim i go long Goliat. Ston i paitim Goliat stret long pes na i go insait long
het bilong en na em i pundaun pes i go daun long graun.

50Olsem na Devit i win na i kilim Goliat long katapel wantaim ston tasol.
Em i no gat bainat.

51Goliat i slip i stap long graun, na Devit i ran i go sanap klostu long emna
em i pulim bainat bilong Goliat na katim nek bilong em na kilim em i dai.
Taimol Filistia i lukimdispela nambawan soldia bilong ol i dai pinis, orait

olgeta i ranawe nabaut.
52 Orait ol man bilong Israel na Juda i singaut bikmaus na i ranim ol na

kilim ol. Na ol Filistia i bagarap na pundaun nabaut long rot i lusim taun
Saraim na i go inap long ples Gai na taun Get na long ol bikpela dua bilong
banis bilong taun Ekron.

53Ol Israel i ranim ol pinis na ol i kam bek long kem bilong ol Filistia na
kisim olgeta samting ol Filistia i bin lusim i stap.
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54 Na Devit i kisim het bilong Goliat i go long Jerusalem bilong soim ol
manmeri olsem em i winim Goliat pinis. Tasol pastaim em i kisim olgeta
samting bilong pait em i bin kisim long bodi bilong Goliat na em i karim i go
putim i stap long haus sel bilong em yet.

Devit i go lukim Sol
55 Sol i lukim Devit i go pait long Goliat, na em i askim namba wan ofisa

bilong ami, Apner, olsem, “Dispela mangi em i pikinini man bilong husat?”
Na Apner i tokim em, “King, mi tok tru long yu, mi no save.”

56 Olsem na Sol i tokim em, “Orait yu go askim ol man nabaut na bai yu
kam tokimmi.”

57 Bihain long Devit i kilim Goliat i dai, em i kam bek long kem na Apner
i kisim em i go long Sol. Devit i holim yet het bilong Goliat na i go wantaim
Apner na i lukim Sol.

58Na Sol i askim em, “Yangpela man, yu pikinini man bilong husat?” Na
Devit i tokim em, “King, mi pikinini bilong Jesi, wanpela man bilong taun
Betlehem.”

18
1 Sol wantaim Devit i toktok pinis, orait bihain Jonatan, pikinini man

bilong Sol, i givim bel bilong en moa yet long Devit na em i laikim Devit tru
olsem em i laikim em yet.

2Na long dispela de Sol i kisim Devit i stap wantaim em na i no larim em i
go bek long as ples.

3Na Jonatan i laikim Devit tumas, olsem na em i mekim wanpela strong-
pela promis longDevit bai em i laikimDevit oltaim. NaDevit tu i promis long
Jonatan.

4Na Jonatan i rausim longpela klos bilong en na ol klos pait bilong en tu.
Na em i kisim ol dispela samting wantaim bainat na banara na let bilong en
na i givim long Devit.

5NaDevit i stapwantaim Sol, na Sol i save tokimDevit long kisim ol soldia
i go pait long ol birua, na taim ol i pait, orait lain bilong Devit i save win.
Olsem na Sol i mekim em i kamap wanpela namba wan ofisa bilong ami.
Olgeta manmeri na ol ofisa bilong Sol i lukim Devit i kamap bikman na ol i
belgut tru.

Sol i bel nogut long Devit
6Bihain long Devit i kilim Goliat na ol soldia i pait pinis, ol i kam bek long

ples. Orait ol meri bilong olgeta taun bilong Israel i kam ausait long taun
bilong ol bilong bungimKing Sol long rot. Ol imekimol song bilong amamas
naol i singsingwantaim. Naol iwok longpaitimolkundunanaisimolmusik
i gat belo.

7Na ol imekim song olsem, “Sol i kilimplanti tausenman. NaDevit i kilim
planti planti tausen.”

8Sol i harim dispela song na em i no laikim tru. Na em i belhat na i tok, “Ol
i ting Devit i bin kilim planti planti tausenmannami bin kilim planti tausen
tasol. Ating bihain bai ol i laikim em i kisim ples bilong mi tu na i kamap
king.”

9Olsemna stat long dispela de Sol i ting long dispela samting na i bel nogut
long Devit.

10Long de bihain Sol i stap long haus bilong en na Bikpela i salimwanpela
spirit nogut i kam long em. Na wantu dispela spirit nogut i bosim tingting
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bilong Sol na mekim Sol i singaut nabaut olsem longlong man tru. Long
dispela taim Devit i wok long paitim gita bilong en, olsem em i save mekim
long olgeta de. Na Sol i wok long holim spia bilong en

11na i tingting olsem, “Naubaimi sutimDevit long spia, na kilim em i dai.”
Orait em i tromoi spia long Devit, tasol Devit i abrusim spia. Na Sol i mekim
olsem tupela taim.

12 Sol i save Bikpela i stap wantaim Devit, na i bin givim baksait long Sol
yet. Olsem na Sol i pret long Devit,

13 na em i no moa larim Devit i stap wantaim em long haus king. Nogat.
Em i putim em i stap ofisa bilong 1,000 soldia long ami. Olsem na Devit i
save kisim ol soldia i go pait long ol birua.

14Tasol Bikpela i stap wantaim em na i helpim em, na olgeta samting em i
mekim i save kamap gutpela.

15Na Sol i lukim Devit i mekim gutpela wok tru, na em i pret moa yet long
Devit.

16 Tasol olgeta manmeri bilong Israel na Juda i laikim Devit tumas, long
wanem, em i gutpela ofisa bilong ol soldia.

Devit i maritim pikinini meri bilong Sol
17Bihain Sol i ting olsem, “Mi laik bai Devit i mas i dai. Tasol nogut mi yet

mi kilim em i dai. Mobeta em i pait long ol Filistia na ol Filistia bai i kilim
em.” Olsem na Sol i tokim Devit, “Harim. Mi laik givim yu Merap, namba
wan pikinini meri bilong mi na bai yutupela i marit. Mi laik yu baim em
long kain pe olsem. Yumas wok strong olsem soldia bilongmi na yu no ken
pret. Na taim Bikpela i laik bai yumi pait long ol birua, orait yumas i go pait
long ol.”

18Orait Devit i harim dispela tok bilong Sol na i bekim tok olsem, “Maski,
mi no inapmaritim em. Mi man nating tasol. Na tu ol lain famili bilongmi i
no gat nem. Olsem nami no inapmaritim pikinini meri bilong yu.”

19Tasol Sol i strong longDevit imaritimMerap na em imakim taimbilong
tupela i ken marit. Tasol long de bilong marit, Sol i no givim em long Devit.
Nogat. Em i givim Merap long narapela man, nem bilong em Adriel bilong
taunMehola.

20Na bihain, Mikal, narapela pikinini meri bilong Sol, i pundaun tru long
Devit na i laikim em tumas. Na Sol i harim tok long dispela samting na em i
amamas.

21Na em i tingting olsem, “Gutpela tru. Bai mi givimMikal long Devit. Na
bai mi salim Devit i go pait long ol Filistia, olsem pe bilong marit, na bai ol
Filistia i ken kilim em i dai.” Olsem na Sol i tokim Devit gen, “Mi laik bai yu
maritim pikinini meri bilongmi.”

22Na Sol i tokim ol ofisa bilong en long go lukimDevit, taimDevit wanpela
tasol i stap, na grisim em olsem, “King Sol i amamas long yu, na mipela ol
ofisa bilong en tu i laikim yu. Na harim. Nau em i gutpela taim bilong yu
maritim pikinini meri bilong en.”

23Orait ol i go givim dispela tok long Devit. Tasol em i bekim tok olsem,
“Yupela i tingmimaniman nami gat nembaimi inapmaritim pikininimeri
bilong king, a? Nogat tru. Mi rabis na mi man nating tasol. Olsem na mi no
inapmaritim em.”

24Orait ol ofisa i go tokim Sol long olgeta tok bilong Devit.
25Na Sol i ting long salim Devit i go pait long ol Filistia na bai ol Filistia i

ken kilim Devit i dai. Olsem na em i tokim ol ofisa long i go tokim Devit gen.
Em i tok olsem, “Mi laik bai Devit i givim mi wanpela samting tasol bilong
baim meri. Mi laik bai Devit i kilim 100 soldia bilong Filistia bilong bekim
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rong bilong ol dispela birua bilong mi. Na em i mas katim skin bilong kok
bilong dispela 100man na bringim skin i kam longmi.”

26 Orait ol ofisa bilong Sol i go tokim Devit long tok bilong Sol. Na Devit
i ting, dispela i gutpela pasin bilong baim pikinini meri bilong Sol na em i
laikim tumas long kamap tambu bilong king. Na Sol i makim taim bilong
bringim dispela skin. Tasol dispela taim i no kamap yet,

27naDevitwantaimol soldia bilong en i gonakilim200manbilongFilistia
na katim skin bilong kok bilong ol na bringim i kam long king na kaunim ol.
Em imekim ol dispela samting bilong em i kenmaritim pikininimeri bilong
Sol. Olsemna Sol i givim pikininimeri bilong en,Mikal, long Devit na tupela
i marit.

28 Nau Sol i save gut olsem, Bikpela i stap wantaim Devit na tu Mikal i
laikim Devit tumas.

29Olsem na Sol i pret moa yet long Devit na i no laik tru long em. Na Sol i
stap birua bilong en oltaim.

30 Planti taim ol kepten bilong ami bilong Filistia i save bringim ol soldia
i kam pait long ol Israel, tasol Devit wantaim ol lain soldia bilong en i save
pait strong na winim ol. Ol arapela ofisa bilong Sol wantaim ol lain soldia
bilong ol i no save pait strong olsemDevit. Olsemnaolmanmeri i save givim
biknem long Devit.

19
Jonatan i helpimDevit

1 Sol i tingting long kilim Devit i dai na em i toksave long pikinini man
bilong en, Jonatan, na long ol ofisa bilong en. Tasol Jonatan i laikim Devit
tumas,

2olsem na em i go lukim Devit na i tokim em olsem, “Papa bilongmi i laik
kilim yu i dai. Olsem na tumora longmoningtaim yumas lukaut gut long yu
yet. Yumas i go hait long gaden.

3Orait nabaimitupelapapa iwokabaut i go klostu longdispelahapyuhait
long en na bai mi sanap wantaim papa na toktok wantaim em long yu. Na
sapos mi painimaut wanem samting em i laik mekim long yu, orait bai mi
tokim yu.”

4 Orait long moningtaim Jonatan tupela Sol i wokabaut na toktok, na
Jonatan i litimapim nem bilong Devit na i tokim Sol olsem, “Papa, inap mi
tokimyu longwanpela samting? I olsem. Yuno kenmekimpasin nogut long
Devit, wokman bilong yu. Long wanem, em i no bin mekim wanpela rong
long yu. Nogat. Olgeta samting em i binmekim i bilong helpim yu tasol.

5Taim em i kilim Goliat, em i no wari long em yet bai i dai o bai em i stap
gut. Olsem na long han bilong Devit, Bikpela i helpim yumi Israel moa yet,
na iwinim truol dispelabirua. Nayuyet yubin lukimnayubinamamas tru.
Em i no bin mekim rong na em i no gat asua long wanpela samting. Olsem
na bilongwanemyu laik kilim em i dai nating? Sapos yumekimolsem, orait
bai yu gat asua.”

6 Sol i harim dispela tok bilong Jonatan, orait na em i mekim strongpela
promis olsem, “Mi tok tru long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi no ken
kilim Devit i dai.”

7Sol i tok pinis, orait em i go, na bihain Jonatan i singautimDevit i kam, na
i stori long em long tok papa i mekim. Bihain em i kisim Devit i go long Sol,
na Devit i mekimwankain wok long king olsem bipo.

Sol i laik kilimDevit i dai
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8 Wanpela taim bihain, ol Filistia na ol Israel i pait gen. Orait Devit
wantaim ol soldia i go pait strong moa long ol Filistia na winim ol tru na ol
Filistia i ranawe nabaut.

9Bihain long dispela, Bikpela i salimwanpela spirit nogut i go long Sol gen
na ibosimtingtingbilongen. Longdispela taimSol i sindaun insait longhaus
bilong en na i holim spia long han. NaDevit i stapwantaim emna iwok long
paitim gita bilong en.

10 Orait Sol i tromoi spia long Devit bilong kilim em i dai. Tasol Devit i
abrusim spia, na spia i sutim banis bilong haus tasol. Na Devit i ranawe i
go.
Na long dispela nait
11Sol i salim olwokman i gowas long haus bilong Devit, bai Devit i no ken

ranawe na Sol i ken kilim em i dai long moning. Tasol Mikal, meri bilong
Devit, i tokimDevit olsem, “Nau longdispelanait tasol yumas ranawe. Sapos
nogat, tumora ol bai i kilim yu i dai.”

12Olsem naMikal i kisimwanpela baklain na hangamapim long wanpela
windo long haus naDevit i holimbaklain na i go daun long graunna ranawe
i go.

13Devit i go pinis, orait Mikal i kisim wanpela giaman god ol i bin wokim
longdiwainaslipimdispelagod longbetbilongDevit. Naemikisimwanpela
liklik pilo ol i bin wokim long gras bilong meme, na putim aninit long het
bilong giaman god. Na bihain em i karamapim giaman god long wanpela
longpela klos.

14Orait na taimolwokmanbilong Sol i kam long kisimDevit,Mikal i tokim
ol olsem, “Devit i gat sik.”

15Orait ol i go bek long Sol na tokim em. Tasol em i tokim ol, “Yupela go
bek na go insait long haus na lukimDevit. Na yupela imas kisim em long bet
na bringim em i kam na bai mi kilim em i dai.”

16Orait ol i go bek na i go insait long haus na ol i lukim giaman god i stap
long bet na pilo i stap aninit long het bilong en.

17Ol i lukim pinis na ol i go tokim Sol. Na bihain Sol i askim Mikal olsem,
“Bilongwanemyu trikimmi? Watpoyubin larimbiruabilongmi i ranawe?”
OraitMikal i bekim tok long emolsem, “Devit i tokimmi, saposmi nohelpim
em long ranawe bai em i kilimmi. Olsem nami helpim em.”

18 Taim Devit i ranawe, em i go lukim Samuel long taun Rama. Na Devit
i stori long em long olgeta dispela samting Sol i bin mekim. Bihain Devit
wantaim Samuel i go i stap long ples Naiot.

19Na sampela man i tokim Sol olsem, “Devit i stap long ples Naiot, klostu
long taun Rama.”

20Olsem na Sol i salim ol man i go bilong holimpas Devit. Taim ol i kamap
ol i lukimwanpela lain profet i wok long singsing na kalap kalap long pasin
bilong profet. Na ol i lukim Samuel i stap hetman bilong ol dispela profet.
Orait na spirit bilong Bikpela i kamap strong long ol dispela man bilong Sol
na ol tu i singsing na kalap kalap.

21Bihain Sol i harim tok longdispela samting, na em i salimol arapelaman
i go na ol tu i mekim pasin olsem profet. Orait Sol i harim tok long dispela
tu na em i salim sampela man moa i go, tasol ol tu i mekim pasin olsem ol
profet.

22Na bihain Sol yet i go long Rama na i wokabaut yet na i go kamap long
bikpela hulwara long ples Seku. Orait em i askim olman bilong Seku olsem,
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“Samuel na Devit i stapwe?” Na ol i tok, “Tupela i stap long ples Naiot klostu
long taun Rama.”

23Orait em iwokabaut i go yet long rot na spirit bilongGod i kamap strong
long em, na em tu i singsing na kalap kalap long rot inap em i go kamap long
ples Naiot.

24Na em i rausimol klos bilong enolsemol arapelaman, na em tu imekim
pasin olsem profet, klostu long Samuel. Na long san na long nait em i pasim
liklik laplap tasol na i slip i stap. Dispela samting i kamap long Sol, em i as
bilongwanpela tok olman i save autim. Dispela tok i olsem, “Olsemwanem,
Sol tu i kamap profet, a?”

20
Jonatan i helpimDevit

1 Sol i kamap pinis long ples Naiot, orait Devit i lusim dispela ples na i
ranawe i go bek long Jonatan. Na em i tokim Jonatan olsem, “E, Jonatan.
Watpo papa bilong yu i laik kilim mi i dai? Mi no bin mekim wanpela rong
o wanpela pasin nogut long em. Tru tumas, mi no gat asua long wanpela
samting.”

2 Orait Jonatan i bekim tok long Devit olsem, “Nogat. Yu no inap i dai.
Papa bilong mi i save tokim mi long olgeta samting em i laik mekim, maski
em i liklik samting o bikpela samting. Na em i no inap haitim tok long kain
samting olsem. Olsem nami save, em i no inap kilim yu i dai.”

3 Tasol Devit i tok moa olsem, “Papa bilong yu i save gut long yu laikim
mi tumas. Olsem na em i ting em i no ken tokim yu long em i laik kilim mi.
Em i no laik yu bel hevi tumas long dispela samting. Tasol long nem bilong
Bikpela i stap oltaim mi tok tru tumas, papa bilong yu i laik kilim mi i dai.
Mi save pinis long dispela, olsemmi save yu stap nau wantaimmi. Na liklik
taim tasol bai papa bilong yu i mekim olsem.”

4 Na Jonatan i tokim Devit, “Yu laik mi mekim wanem samting bilong
helpim yu? Maski wanem samting, mi inapmekim.”

5 Orait Devit i tokim em olsem, “Tumora em i bikpela de bilong nupela
mun namimas i go kaikai wantaim king. Tasol sapos yu ting i gutpela, orait
bai mi go hait long gaden inap long haptumora long apinun.

6Na sapos papa bilong yu i lukimmi i no sindaun long tebol na em i askim
yu long mi stap we, orait yu mas tokim em olsem, ‘Devit i laik hariap i go
long ples bilong en, Betlehem, longwanem, long dispela taim long olgeta yia
ol lain famili bilong en i save bung na mekim ofa. Em i askimmi long larim
em i go nami orait long en.’

7Yu tokim king pinis, na sapos em i tok, ‘Gutpela,’ orait yu ken savemi ken
i stap gut. Tasol sapos em i belhat, orait yu ken save em i laik mekim nogut
longmi.

8Mi save mi olsem samting nating, tasol yu ken mekim gut long mi, long
wanem, long ai bilong Bikpela yu bin mekim wanpela promis bilong i stap
pren tru bilong mi oltaim. Tasol sapos mi bin mekim rong na mi gat asua,
orait yu yet yu ken kilimmi i dai. Nogut yu kisimmi i go long papa bilong yu
na em bai i kilimmi i dai.”

9Na Jonatan i tokim emolsem, “Maski, yu no ken tingting olsem. Saposmi
save pinis long papa bilongmi i laikmekimnogut long yu, baimi inap tokim
yu. Mi no ken haitim.”

10Orait na Devit i tokim em, “Yu tokim papa pinis long mi, na sapos em i
bekim tok kros tasol, orait husat bai i kam tokimmi?”
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11Na Jonatan i tokim Devit olsem, “Yumi go long gaden na toktok.” Orait
tupela i kirap i go.

12 Tupela i kamap pinis, orait Jonatan i tokim Devit olsem, “Long nem
bilong God, Bikpela bilong yumi Israel, sapos mi giaman, orait em i ken
mekim save long mi. Tumora o long haptumora long wankain taim olsem,
mi bai askimpapa long yu. Na sapos em i orait long yu, baimi salim tok long
yu.

13 Tasol sapos papa bilong mi i laik bagarapim yu, orait mi bai tokim yu.
Sapos mi no tokim yu, na mi no helpim yu long ranawe, orait Bikpela i ken
mekim save moa yet long mi. Bikpela i bin i stap wantaim papa bilong mi,
nami laik bai em i stap wantaim yu tu.

14Nabihain, saposmi stap yet, oraitmi laik bai yuno larimmi i dai. Nogat.
Yu kenmarimari longmi namekim gut longmi, olsem yu bin promis long ai
bilong Bikpela longmekim.

15Na oltaimyukenmekimgut long ol lain pikinini bilongmi tu. Yuno ken
mekim nogut long ol. Na taim Bikpela i pinisim tru olgeta birua bilong yu,

16 orait yu wantaim ol lain bilong yu i no ken lusim tingting long dispela
promis bilong yumi. Na mi laik bai Bikpela i ken mekim save tru long ol
birua bilong yu.”

17Na Jonatan i tokimDevit gen long Devit i masmekim strongpela promis
long laikim em oltaim. Long wanem, Jonatan i laikim tru Devit, olsem em i
save laikim em yet. Na Devit i promis olsem Jonatan i tok.

18Na Jonatan i tokim Devit olsem, “Tumora em i bikpela de bilong nupela
mun. Na sapos yu no sindaun long kaikai, orait bai papa i lukim sia bilong
yu i stap nating, na em bai i tingting planti.

19Na long haptumora yumas i go daun olgeta, na hait baksait long dispela
bikpela ston bipo yu bin hait long en.

20Nami bai kam namekim olsemmi sutim supsup long wanpela mak na
bai mi sutim tripela supsup long dispela ston.

21Na bai mi tokim wokboi bilong mi long go painim ol supsup. Na sapos
mi tokim em long kam bek liklik, long wanem, ol supsup i stap long hap i
kam, orait Devit, yu ken i kam long mi. Long nem bilong Bikpela mi tok tru,
sapos yu harim mi tok olsem, orait yu ken save bai yu ken i stap gut na i no
gat wanpela samting inap bagarapim yu.

22Tasol saposmi tokimdispelawokboi, ol supsup i stap long hap i go, orait
yumas kirap i go long narapela hap, longwanem, Bikpela yet i salim yu i go.

23Na taim yu stap gut, yu no ken lusim tingting long Bikpela i bin lukim
yumi i mekim dispela promis, olsem na yumas bihainim promis oltaim.”

24Olsem na Devit i go hait i stap long gaden. Na long tumora King Sol i go
long dispela kaikai long bikpela de bilong nupela mun.

25 Na em i sindaun long sia bilong en klostu long banis olsem em i save
mekim oltaim. Na Jonatan i kirap na sanap na Apner i sindaun klostu long
king. Tasol sia bilong Devit i stap nating.

26 Orait Sol i lukim Devit i no i stap, tasol long dispela de em i no toktok
long dispela samting. Em i tingting tasol, “Olsem wanem long Devit? Ating
wanpela samting i bin kamap long em na em i no klin long ai bilong God,
olsem na em i no kam?”

27Orait long de namba 2 bilong nupela mun ol i bung gen long kaikai, na
long dispela de tu sia bilong Devit i stap nating. Orait na Sol i tokim Jonatan
olsem, “Olaman, asde na nau tu dispela man i no kam long kaikai. Bilong
wanem em i no kam?”
20:15: 2 Sml 9.1
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28 Na Jonatan i tok, “Em i bin askim mi strong long larim em i go long
Betlehem.

29 Em i tokim mi olsem, ‘Mi laik yu larim mi i go, long wanem, ol famili
bilong mi i laik mekim ofa long ples na brata bilong mi i bin salim tok long
mi mas i go bung wantaim ol. Na sapos yu pren tru bilong mi, orait yu ken
larimmi i go na lukim ol lain bilong mi.’ Em i tok olsem, orait mi larim em i
go. Na long dispela as tasol em i no sindaun kaikai wantaim yu.”

30Sol i harim dispela tok na em i belhat nogut tru long Jonatan, na i tokim
em olsem, “Yu pikinini bilong meri nogut i bikhet tru. Mi save long yu, yu
laik helpim dispela pikinini man bilong Jesi. Na dispela pasin bilong yu bai
i mekim yu i kamap man nating, olsem na bikpela sem bai i kamap long yu
wantaimmama bilong yu.

31Longwanem, taim dispelaman i stap yet, yu no inap kamap king bilong
dispela kantri. Olsemna yumas salim olman i go hariap na kisim em i kam,
bai mi ken kilim em i dai.”

32Na Jonatan i bekim tok long Sol olsem, “Bilong wanem em i mas i dai?
Em i binmekimwanem rong?”

33Sol i harimdispela tok, nawantu em i tromoi spia bilong en long Jonatan
bilong sutim em, tasol Jonatan i abrusim spia. Na nau em i save pinis, papa
bilong en i tingting strong long kilim Devit i dai.

34Orait Jonatan i belhat moa yet long papa, na i lusim tebol na i go pinis.
Na em i no kaikai long dispela namba 2 de bilong nupelamun. Em i tingting
long papa i bin toknogutim em, olsem na em i sori long Devit na i bel hevi
tru.

35Longmoningtaim longdebihain, Jonatan i go long gadenbilongbungim
Devit, olsem tupela i bin tok. Na em i kisimwanpelamangi i gowantaim em.

36Na Jonatan i tokim dispelamangi olsem, “Mi laik sutim sampela supsup
i go long hap. Taim mi sutim ol pinis, orait yu mas i go painim ol. Goan, yu
go nau.” Oraitmangi i ran i go, na Jonatan i sutimwanpela supsup i abrusim
em na i go pundaun long hap.

37 Taim mangi i go kamap long ples supsup i pundaun long en, orait
Jonatan i singaut olsem, “Yu go moa liklik. Ating supsup i stap long hap i
go.”

38Na Jonatan i singaut gen long dispela mangi olsem, “Hariap i go. Yu no
ken sanap nating.” Namangi i kisim supsup na i kam bek long em.

39 Tasol dispela mangi i no save as bilong dispela tok Jonatan i mekim.
Nogat. Jonatan wantaim Devit tasol i save.

40Na Jonatan i givim banara wantaim ol supsup long mangi na tokim em
long karim i go bek long taun.

41Mangi i gopinis, oraitDevit i kirapna lusimpleshait baksait long stonna
i kam brukim skru klostu long Jonatan na em i daunim het bilong en tripela
taim long graun. Na em i sanap na tupela i kis na krai. Na bel sori bilong
Devit i winim bel sori bilong Jonatan.

42Orait Jonatan i tokim Devit olsem, “Yu ken i go wantaim bel isi. Yumi
promis pinis long nem bilong Bikpela bai yumi mekim gut long yumi yet
oltaim, na ol lain bilong yu na lain bilong mi i kamap bihain, ol tu i mas
mekim wankain pasin. Na Bikpela i bin harim dispela promis bilong yumi
na yumi mas bihainim.” Em i tok pinis na Devit i go long narapela hap na
Jonatan i go bek long taun.

21
Devit i ranawe long Sol
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1Devit i ranawe i go kamap long taunNopna i go lukimpris Ahimelek. Na
Ahimelek i guria na i kam ausait long haus bilong en na i tokimDevit olsem,
“Bilong wanem yuwanpela tasol i kam?”

2Na Devit i tok, “King i bin givimmi wanpela wok nami kam. Na em i tok
bai mi no ken tokim ol arapela man long dispela samting em i bin salim mi
longmekim. Nami bin tokimol soldia bilongmi bai ol imas bungimmi long
narapela hap.

3Tasol yu gat wanem kain kaikai i stap? Sapos yu gat bret, orait givimmi
5-pela. Sapos nogat, orait givimmi arapela kaikai.”

4Na pris i tokim em, “Mi no gat bret nating. Bret tambu tasol i stap. Sapos
ol soldia bilong yu i no bin slipwantaim olmeri long dispela de, orait yu ken
kisim dispela bret.”

5Na Devit i tokim Ahimelek olsem, “Mi tokim yu stret, mipela i no bin slip
wantaim ol meri long dispela taim. Olgeta taimmipela i save go pait long ol
birua, ol soldia yet na ol samting bilong ol tu i save stap klin long ai bilong
God. Na nau mipela i gat narakain bikpela wok, olsem na mipela i stap klin
tru.”

6Olsem na pris i givim bret tambu long em. Dispela bret tambu ol i bin
givim long God, em tasol i stap. I no gat narapela kaikai. Ol i bin senisim
olpela bret na putim nupela bret long tebol long ai bilong God. Olsem na
pris i kisim dispela olpela bret tambu na i givim long Devit.

7Long dispela taimwanpelaman bilong Idom, nem bilong en Doek, i stap
long haus bilong God na i wetim taim bilong mekim ofa. Na em i lukim
Ahimelek i givim dispela bret long Devit. Doek em i wanpela bilong ol
wasman i save lukautim ol bulmakau samting bilong Sol na em i strongpela
man tru.

8Devit i kisimbret pinis, orait em i tokimAhimelekolsem, “Yugatwanpela
spia o bainat i stap, o nogat? Sapos yu gat, mi laik yu givimmi, long wanem,
king i hariapimmimoa yet longmekimwokbilong en, olsemnami no kisim
bainat o arapela samting bilong pait. Mi kam nating tasol.”

9Na Ahimelek i tokim em, “Mi gatwanpela bainat tasol i stap. Em i bainat
bilong Goliat, dispela Filistia yu bin kilim long ples daun bilong Ela. Ol i bin
karamapim long laplap na putim i stap baksait long ples laplap bilong pris
i stap long en. Sapos yu laik, yu ken kisim dispela bainat.” Na Devit i tok,
“Givimmi. Dispela bainat i gutpela tru. I no gat narapela i winim dispela.”

10Orait Devit i pret long Sol, na long dispela de yet Devit i lusim dispela
taun na i go. Na em i go kamap long King Akis bilong taun Get.

11Na ol ofisa bilong King Akis i tokim king olsem, “Dispela man em Devit
tasol, king bilong kantri bilong en. Ol meri i bin singsing long en na mekim
song olsem, ‘Sol i kilim planti tausen man. Na Devit i kilim planti planti
tausen.’ ”

12Devit i harimna i pilim tru dispela tok, na em i pret tru, nogut King Akis
i kilim em.

13Olsem na long ai bilong kingwantaim ol ofisa bilong en, Devit i giaman
long kamap longlong. Na taim ol i laik pasim em, orait em i mekim olsem
longlong man tru. Na em i rait nabaut long dua bilong taun na i larim spet i
kamap longmaus na i ran i go daun longmausgras bilong en.

14 Akis i lukim na i tokim ol ofisa bilong en olsem, “Dispela man em i
longlong tru. Olsem na bilong wanem yupela i bringim em i kam longmi?
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15Yupela i ting mi no gat planti longlongman i stap long kantri bilongmi,
a? I gat planti i stap, olsem na bilong wanem yupela i bringim dispela man
i kam bilongmekim pasin longlong long ai bilongmi yet? Em i no ken i stap
long haus bilongmi.” Olsem na Akis i larim Devit i go.

22
Sol i kilim i dai ol pris

1 Devit i lusim taun Get na i ranawe i go klostu long taun Adulam na i
stap long wanpela bikpela hul longmaunten. Taim ol brata wantaim ol lain
bilong en i harim tok long em i stap long dispela ples, orait ol i go na i stap
wantaim em.

2Na olgeta man i gat kain kain hevi na olgeta man i gat dinau na olgeta
man i gat kros long arapelaman, ol tu i go long Devit na em i kamap hetman
bilong ol. Na samting olsem 400man i stap wantaim em.

3Orait na Devit i kisim papamama na i lusim dispela hap na i go long taun
Mispa long kantriMoap. Na em i tokim king bilongMoap olsem, “Mi laik bai
yu larim papa na mama bilong mi i kam na i stap wantaim yu inap mi ken
painimaut wanem samting God i laik mekim longmi.”

4King bilong Moap i orait long tok bilong Devit, olsem na Devit i bringim
papamama bilong en i kam na tupela i stap wantaim king bilongMoap long
taim Devit i hait i stap long dispela hul bilong ston.

5Bihain profet Gat i kam long Devit na tokim em olsem, “Yu no ken i stap
moa longdispela ples. Yumaskirapnaunago long graunbilong Juda.” Orait
Devit i lusim dispela hap na i go long Juda na i stap long bikbus ol i kolim
Heret.

6Wanpela de Sol i sindaun aninit long wanpela bikpela diwai antap long
wanpela liklik maunten long Gibea na i wok long holim spia bilong en. Na
ol ofisa bilong en i sanap klostu na raunim em. Sampela man i bin toksave
long em long ples Devit i stap long en.

7OlsemnaSol i tokimolofisabilongen, “Yupelamanbilong lainBenjamin,
harim gut. Yupela i ting dispelamanDevit bai i givim yupela ol gaden kaikai
na gaden wain, a? Na ating bai em i mekim yupela wan wan i kamap ofisa
bilong bosim ol lain soldia i gat 1,000man na 100man, a?

8 Yupela i ting long dispela samting, olsem na yupela i pasim tok long
bagarapim mi? I no gat wanpela bilong yupela i bin tokim mi long pikinini
bilong mi i mekim promis long helpim Devit. Yupela i no bin tingting long
mi na tokim mi long pikinini bilong mi i bin mekim Devit, dispela wokman
bilong mi, i kamap birua bilong mi. Na nau Devit i wok long painim rot
bilong kilimmi i dai.”

9 Long dispela taim Doek, dispela man bilong Idom, i sanap wantaim ol
ofisa bilong Sol. Na em i tokim Sol olsem, “Mi bin i stap long taun Nop nami
lukim Devit i go long pris Ahimelek, pikinini man bilong Ahitup.

10NaAhimelek i askim Bikpela long tokimDevit longwanem rot em imas
bihainim. Napris i kisimsampelakaikai, nabainat bilongGoliat tu, na givim
Devit.”

11 Sol i harim dispela tok, orait em i salim sampela man i go long Nop na
kisim pris Ahimelekwantaim olgeta pris bilong lain bilong en na bringim ol
i kam.

12 Dispela lain pris i kamap pinis, orait Sol i tokim Ahimelek olsem,
“Ahimelek, mi gat tok long yu.” Na Ahimelek i tok, “Bikman, yu gat wanem
tok?”
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13Na Sol i tokim em, “Bilong wanem yu wantaim Devit i pasim tok long
bagarapimmi? Yu bin givim Devit sampela kaikai na wanpela bainat na yu
askim Bikpela long givim tok long em. Na nau em i kamap birua bilong mi
na em i painim rot bilong kilimmi i dai.”

14 Na Ahimelek i bekim tok olsem, “Nogat tru. Devit em i gutpela ofisa
tumas na i save bihainim yu tru. I no gat wanpela ofisa i winim em. Na em i
tambu bilong yu na em iwanpela bilong ol lain soldia i save stap klostu long
yu bilong lukautim yu gut.* Na olgeta man i stap long haus bilong yu, ol i
save tingim gutpela pasin bilong en na givim biknem long em.

15 Ating dispela em i namba wan taim tasol mi bin askim Bikpela long
givim tok long em, a? Nogat tru. Na yu no ken sutim tok long mi o long ol
famili bilong mi. Mipela i no bin pasim tok long bagarapim yu. Na mi no
save long dispela samting nau yu tok long en.”

16Tasol king i tok, “Maski. Mi no inap harim tok bilong yu. Yu wantaim ol
lain bilong yu i mas i dai.”

17Na em i lukim ol soldia i save sanap klostu na i tokim ol olsem, “Goan.
Yupela kilim ol pris bilong Bikpela. Ol i wok wantaim Devit na ol i save em
i ranawe long mi, tasol ol i no bin tokimmi.” Sol i tok olsem, tasol ol soldia i
no laik kilim ol, long wanem, ol i pris bilong Bikpela.

18Olsem na Sol i tokim Doek, “Yu go kilim ol i dai.” Orait Doek i go kilim
olgeta pris. Long dispela de em i kilim 85 pris bilong Bikpela, em olmanGod
i binmakim long pasim laplap pris.

19NaSol i salimol soldiabilongen i go longNop, dispela taunbilongol pris,
na ol i kilim i dai olgeta manmeri. Ol i kilim olgeta man nameri na pikinini
na ol liklik pikinini i dring susu yet, na olgeta bulmakau na sipsip na donki.
Ol soldia bilong Sol i pinisim ol tru.

20 Tasol ol i no kilim Abiatar, wanpela pikinini man bilong Ahimelek.
Nogat. Em i ranawe long ol na i go i stap wantaim Devit.

21 Na Abiatar i tokim Devit olsem, “Sol i bin kilim olgeta pris bilong
Bikpela.”

22Orait na Devit i tokim em, “Mi sori tru. Na nau mi tingim taim mi stap
wantaim papa bilong yu. Mi bin lukim Doek tu i stap, na mi save em bai i
tokim Sol long mi. Asua bilong mi tasol na Sol i kilim olgeta wanblut bilong
yu i dai.

23Tasol yu no ken pret. Yumas i stap wantaimmi. I tru, Sol i laik kilim yu
na mi wantaim. Tasol sapos yu stap wantaim mi, bai mi lukautim yu na yu
inap i stap gut.”

23
Devit i helpim ol Keila

1Bihain sampelaman i tokim Devit olsem, “Ol Filistia i wok long pait long
olman bilong taunKeila. Na ol i stilimwit bilong ol Keila long ol ples ol Keila
i bin hipimwit long en bilong kisim kaikai bilong en.”

2Devit i harim dispela tok na em i askim Bikpela olsem, “I orait longmi go
pait long ol dispela Filistia, o nogat?” Na Bikpela i tokim em, “I orait. Yu go
pait long ol na helpim ol Keila bai ol i no bagarap.”

3 Tasol ol man i stap wantaim Devit i tokim em olsem, “Harim. Nau yumi
stap long Juda na i gat planti samting i save mekim yumi i pret. Na olsem
wanem bai yumi go long Keila na pait long ol Filistia? Mipela i no inap i go.”
* 22:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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4Ol i tok olsem, orait Devit i askim Bikpela gen. Na Bikpela i tokim Devit
olsem, “Yupela kirap i go long Keila na pait long ol Filistia. Long wanem, mi
bai helpim yupela na bai yupela i winim ol.”

5 Orait Devit wantaim ol man bilong en i go long Keila na i pait long ol
Filistia. Na ol i kilim i dai planti Filistia na kisimol bulmakau bilong ol. Long
dispela pait Devit i kisim bek ol manmeri bilong Keila na ol i no bagarap.

6Taim Abiatar, pikinini man bilong Ahimelek, i ranawe long King Sol na i
kam long Devit, Abiatar i kisim dispela laplap pris i gat tupela ston ol i save
yusim bilong painimaut laik bilong God, na i karim i kam. Na taim ol i go
long Keila, orait Abiatar i karim dispela laplap i go wantaim ol.*

7Nasampelaman i tokimSololsem, “Devit i go i stap long taunKeila.” Orait
Sol i tok, “Gutpela tumas, nau bai God i givim em long han bilong mi. Devit
i go insait long taun i gat banis na strongpela dua na long dispela pasin em i
kalabusim em yet. Olsem na bai mi no gat hatwok long holimpas em.”

8Orait bihain Sol i singautimolgeta soldia bilong en i kamnaol iwokabaut
i go long Keila bilong banisim Devit wantaim ol man bilong en.

9 Tasol Devit i harim tok long Sol i tingting long mekim nogut long em.
Olsem na em i tokim pris Abiatar, “Kisim dispela laplap pris na bringim i
kam.”

10Emibringimpinis, oraitDevit i betenolsem, “God,Bikpelabilongmipela
Israel, mi wokboi bilong yu, mi bin harim tok olsem, Sol i save mi stap hia
long Keila. Olsem na em i tingting long kam na bagarapim dispela ples.

11 Na mi laik save, bai ol man bilong dispela ples i givim mi long Sol, o
nogat? Na dispela tok long Sol bai i kam, em i tru, o nogat? God, Bikpela
bilongmipela Israel,mi laikim tumasbai yubekimdispela askimbilongmi.”
Na Bikpela i tokim em olsem, “Sol bai i kam.”

12 Na Devit i askim Bikpela gen, “Bai ol man bilong Keila i givim mi
wantaim ol man bilong mi long Sol, o nogat?” Na Bikpela i tok, “Ol bai i
mekim olsem.”

13Devit i harim dispela tok, orait wantu em i kisim ol lain man bilong en,
nau namba bilong ol i samting olsem600. Na olgeta i kirap na lusimKeila na
i go. Ol i wokabaut nabaut long planti hap. Taim Sol i harim tok long Devit i
lusim Keila na i ranawe pinis, orait Sol i nomoa ting long i go long Keila.

Devit i stap long plesmaunten
14Devit i go i stap longol gutpelapleshait longolmauntenklostu long taun

Sif. Dispela hap i ples nating na i no gatman i stap. Na Sol i wok long painim
Devit oltaim, tasol God i no larim Sol i kisim em.

15Devit i save olsem Sol i kam bilong kilim em i dai, olsem na long dispela
taim Devit i go i stap long ples Hores klostu long Sif.

16Na Jonatan i go lukim emnamekim gutpela tok long embai Devit i bilip
strong long God.

17 Jonatan i tokim em olsem, “Yu no ken pret. Papa bilong mi i no inap
bagarapimyu. Bihain bai yu kamapking bilong Israel, nami bai stapnamba
2 bilong yu. Na papa bilongmi tu i save pinis long dispela samting.”

18Na long ai bilong Bikpela, tupela i mekim strongpela promis gen long i
stappren tru oltaim. Nabihain, Jonatan i gobek longples bilong en, naDevit
i stap yet long Hores.
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19 Orait sampela man bilong Sif i go lukim Sol long taun Gibea, na ol i
tokim emolsem, “King, harim. Devit i hait i stap long hap bilongmipela long
maunten Hakila long hap saut bilong ples drai bilong Juda. Ol i stap long ol
ples hait bilong pait, klostu long ples Hores.

20Mipela i save, yu laikim tumas long holimpas dispela man, olsem na yu
mas i kam kisim em. Namipela yet bai i givim em long han bilong yu.”

21NaSol i tokimol, “Yupela imekimgutpelapasinbilonghelpimmi. Olsem
nami laik bai Bikpela i kenmekim gut long yupela.

22 Tasol ol man i tok, Devit i smatpela man na em i inap giamanim yumi.
Olsem na mi laik yupela i go wanpela taim moa na lukim gut ples em i stap
long en na painimaut nem bilong ol man i bin lukim em.

23 Yupela i mas save gut long olgeta ples em i save hait long en na kam
kwik na tokimmi. Na bai mi gowantaim yupela, na sapos em i stap yet long
dispela hap, orait bai mi go painim em gut. Na maski sapos mi mas ranim
em i go long olgeta hap bilong Juda, orait bai mi go inapmi kisim em.”

24Sol i tok pinis na ol Sif i lusim emna i go paslain long em long ples bilong
ol. Na ol i painimaut olsem, Devit wantaim ol lain man bilong en i stap long
ples drai bilongMaon, long bikpela ples daun long hap saut bilong Juda.

25 Sol i harim pinis, orait em wantaim ol lain man bilong en i kirap i go
long dispela hap long painim Devit. Tasol ol sampela man i kam tokim
Devit. Olsem na em i go i stap long wanpela ples nogut i gat planti ston, long
narapela hap bilong ples draiMaon. TaimSol i harim tok longDevit i go long
dispela hap, orait Sol i go bihainim em.

26Na Sol wantaim ol lainman bilong en i stap longwanpela sait bilong kil
bilong maunten, na Devit wantaim ol lain man bilong en i ranawe long Sol
na i stap long narapela sait. Na Sol wantaim ol man bilong en i kam klostu
tru na ol i laik holimpas Devit wantaim ol man bilong en.

27Orait wanpelaman i kam tokim Sol olsem, “Harim. Ol Filistia i kam pait
long kantri bilong yumi. Yumas hariap i kam bek kwiktaim.”

28 Orait Sol i harim dispela tok na em wantaim ol man bilong en i lusim
Devit na i go bek long pait long ol Filistia. Olsem na ol i kolim dispela ples,
Ples Nogut Bilong Brukim Pait.

29Na Devit i lusim dispela hap na i go i stap long ol gutpela ples hait long
graun bilong Engedi.

24
Devit i no kilim King Sol

1 Sol i ranim ol Filistia pinis, orait em i kam bek bilong painim Devit gen.
Na sampela man i tokim em olsem, “Devit i stap long ples drai klostu long
ples Engedi.”

2Olsem na Sol i makim 3,000 gutpela soldia bilong Israel na kisim ol i go
painim Devit wantaim ol lain man bilong en. Ol i wokabaut klostu long
dispela ples nogut, ol i kolim Ples Nogut BilongWel Meme.

3Ol i go kamap long wanpela bikpela hul longmaunten arere long rot na
klostu long sampela banis sipsip. Na Sol i laik pekpek, olsemnaem i go insait
long hul. Tasol Devit wantaim ol man bilong en i sindaun hait i stap insait
tru long dispela hul.

4Orait na ol man bilong Devit i tokim em, “Goan. Nau em i gutpela taim
bilong yu. Bikpela i tokim yu pinis bai em i putim dispela birua long han
bilong yu, na yu laik mekim wanem samting long em, orait yu ken mekim.
Nau em i taim bilong mekim dispela samting. Goan, yu go.” Orait Devit i
23:19: Sng 54 Het tok 24:3: Sng 57 Het tok, 142 Het tok
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wokabaut isi isi na i goklostu longSolnakatim liklikhap longareredaunbilo
bilong longpela klos bilong Sol, tasol Sol i no save.

5Devit i katim pinis, orait em i pilim nogut long dispela samting em i bin
mekim.

6Olsem na em i go bek long ol man bilong en na tokim ol olsem, “Bikpela
i no ken larimmi i bagarapim king bilongmi, long wanem, Bikpela yet i bin
makim em na putim em i stap king. Mi no ken mekimwanpela pasin nogut
long dispela king Bikpela i binmakim.”

7Na Devit i krosim ol man bilong en na i no larim ol i go kilim Sol. Na Sol i
pekpek pinis na em i kirap na lusim dispela hul na wokabaut i go.

8Orait na Devit i go ausait long hul bihain long Sol na Devit i singaut long
em olsem, “King Sol, bikman bilong mi.” Sol i harim dispela singaut na i
tanim, na Devit i brukim skru na daunim het i go long graun, bilong givim
biknem long Sol.

9Na Devit i tokim Sol olsem, “Bilong wanem yu putim yau long tok bilong
ol dispela manmeri i save tok longmi laik bagarapim yu?

10 Lukim, nau tasol yu stap long dispela hul long maunten na Bikpela i
putimyu long han bilongmi. Na ol lain bilongmi i tok long kilim yu, tasolmi
marimari long yu nami tok, mi no inap bagarapim yu, longwanem, Bikpela
yet i binmakim yu na yu kamap king.

11Papabilongmi, yu lukimdispela hap laplapmi holim. Mi bin katim long
klos bilong yu, tasol mi no kilim yu. Olsem na yu ken save gut, mi no gat
tingting long mekim nogut long yu o long bagarapim yu. Mi no bin mekim
wanpela rong long yu, tasol yu wok long painimmi bilong kilimmi i dai.

12Bikpela yet i ken skelim pasin bilongmitupela namakim husat i mekim
rong. Em i kenmekim save long yu bilong bekim dispela pasin nogut yu bin
mekim longmi. Tasol mi yet mi no inapmekim nogut long yu.

13 Yu save long dispela tok bilong bipo yet, ‘Ol man nogut tasol i save
mekim pasin nogut.’ Tasol mi noman nogut bai mimekim pasin nogut long
yu. Nogat tru.

14King bilongmipela Israel, yukamranimmi, a? Tasolmihusat? Miolsem
dok i dai pinis. Mi olsem laus tasol.

15OlsemnaBikpela i ken skelimhusat longmitupela i binmekimrong. Em
i ken helpimmi na stretim tok bai yu no inap bagarapimmi.”

16Devit i tok pinis na Sol i tokim em, “Devit, pikinini bilongmi, yu yet i tok
longmi, a?” Na Sol i krai.

17Na em i tokim Devit olsem, “Yu gutpela man na mi man nogut tru. Yu
bin mekim gutpela pasin tru long mi, tasol mi bin mekim pasin nogut long
yu.

18Na nau yu bin soimmi dispela gutpela pasin tru yu bin mekim long mi,
na yu no bin kilimmi long taim Bikpela i putimmi long han bilong yu.

19Mi save, sapos wanpelaman i gat rot bilong bagarapim birua bilong en,
orait em i no inap lusim em i go nating. Tasol yu bin mekim dispela gutpela
pasin longmi, olsem nami laik bai Bikpela i kenmekim gut tru long yu.

20Harim. Mi save tru olsem yu bai i kamap strongpela king bilong Israel.
21Olsemnami laikbai yupromis longnembilongBikpelaolsem, long taim

yu kamap king, bai yu no ken kilim ol lain bilong mi. Nogut yu kilim ol, na
bai nem bilongmi wantaim ol lain bilongmi i pinis olgeta.”

22OraitDevit i promis. NaSol i gobek longplesbilongennaDevitwantaim
ol man bilong en i go bek long ples hait.
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25
Samuel i dai

1Bihain Samuel i dai na olgeta manmeri bilong Israel i kam bung na krai
long em. Na ol i planim em klostu long haus bilong en long taun Rama.

Abigel i helpimDevit
Bihain long dai bilong Samuel, Devit wantaim ol man bilong en i go i stap

long ples drai Paran.
2-3 I gat wanpela man bilong taun Maon, nem bilong en Nabal. Em i man

bilong lain Kalep. Na em i gat wanpela hap graun klostu long taun Karmel.
Em i maniman tru na em i gat 3,000 sipsip na 1,000 meme. Meri bilong en,
Abigel, em i naispela meri tumas na i gat planti gutpela tingting na save.
Tasol Nabal em i man bilong kros na pasin bilong en i no gutpela.
Long dispela taim Nabal i stap long Karmel na ol i wok long katim gras

bilong ol sipsip bilong en.
4 Devit i stap yet long ples drai na em i harim tok long Nabal i mekim

dispela wok.
5Olsemna em i salim 10-pela yangpelaman i go lukimNabal long Karmel.

Devit i tokimol olsem, “Yupela go longKarmelnapainimNabal, na longnem
bilongmi yupela i mas givim gude long em.

6Na yupela i mas tokim Nabal olsem, ‘Yu wantaim ol famili bilong yu na
olgeta samting bilong yu i ken i stap gut nau na bihain tu.

7 Devit i harim tok olsem, ol man i wok long katim gras bilong ol sipsip
bilongyu. NaDevit i laikbai yu savegut, taimolwasmanbilong sipsipbilong
yu i bin i stap wantaim mipela long Karmel, mipela i no bin mekim nogut
long ol. Namipela i no bin stilimwanpela samting bilong ol.

8 Sapos yu askim ol, orait ol bai i mekim wankain tok long yu. Nau yu
mekim bikpela kaikai na Devit i bin salim mipela i kam long yu. Em i laik
bai yu marimari long mipela. Mipela i olsem ol wokman bilong yu, na yu
olsem papa bilong Devit. Olsem na sapos yu gat sampela kaikai i stap, ating
yu ken givim longmipela.’ ”

9Orait ol man bilong Devit i go na givim dispela tok long Nabal long nem
bilong Devit na ol i wet i stap.

10Na Nabal i bekim tok long ol olsem, “Dispela Devit, pikinini bilong Jesi,
em i husat? Mi no save long em. Nau long dispela taim i gat planti wokboi
nating i save ranawe long bosman bilong ol. Ating em tu i wokboi nating
tasol.

11Yupela i kam longwanemhap, emmino save. Olsemnamino laik kisim
bret na wara na ol abus mi bin kilim bilong ol man i wok long katim gras
bilong ol sipsip bilongmi, na givim long yupela. Nogat tru.”

12OlmanbilongDevit i harimdispela toknaol i gobek longDevit na tokim
em long olgeta tok bilong Nabal.

13Orait Devit i tok, “Yupela olgeta kisim bainat na redi long pait.” Na ol i
bihainim tok bilong en, na Devit tu i pasim bainat bilong en. Na em i kisim
samting olsem 400 man i go wantaim em na em i tokim 200 man long i stap
na lukautim ol samting.

14Long dispela taimwanpelawokboi bilong Nabal i go lukimAbigel, meri
bilong Nabal, na i tokim em olsem, “Devit i stap long ples drai na em i salim
sampela man i kam long bosman bilong mipela na ol i tok gude long em.
Tasol em i givim tok nogut long ol.

15Tasol ol i no binmekim rong longmipela. Nogat. Ol i binmekim gutpela
pasin tasol longmipela oltaim. Na olgeta taim ol i stapwantaimmipela long
ples kunai, ol i no bin stilimwanpela samting bilongmipela.
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16Na olgeta taim mipela i wok long lukautim ol sipsip, lain bilong Devit i
lukautimmipela gut long san na long nait.

17 Olsem na yu mas save gut, nau Devit wantaim ol man bilong en bai i
kambagarapimbikpelamanbilong yumina olgetamanmeri i stapwantaim
em. Na yumas tingting gut bai yu laik mekimwanem samting bilong pasim
dispela trabel. Mi kam long yu, longwanem, Nabal em i hambakman na em
i no save harim tok bilongmipela.”

18Abigel i harim dispela tok na kwiktaim em i bungim 200 bret na tupela
skin meme ol i bin pulapim wain long en, na 5-pela sipsip i kuk pinis na 20
kilogram wit ol i bin kukim long paia na 100 mekpas pikinini wain ol i bin
mekim drai na 200 mekpas pikinini fik ol i bin mekim drai, na em i putim
olgeta dispela kaikai long sampela donki.

19Naem i tokimolwokboi bilong enolsem, “Yupela kisimol donki i go pas.
Bai mi bihainim yupela.” Tasol em i no tokim man bilong en long dispela
samting em imekim.

20 Na Abigel i sindaun long wanpela donki na wokabaut i go bihainim
wanpela rot bilong painim Devit. Na Devit wantaim ol lain man bilong en
i kam long dispela rot tasol. Na Abigel i bihainim rot i go raun long wanpela
kil bilongmaunten na i bungim Devit.

21 Devit i bin ting olsem, “Bilong wanem mi bin lukautim gut ol samting
bilong dispela man long ples drai? Mipela i no bin stilim wanpela samting
bilong en. Nogat. Olgeta samting bilong en i stap gut. Na nau em i bekim
pasin nogut longmi. Pasin bilong en i no stret.

22Olsem nami bai kilim i dai olgeta man bilong dispela lain long nait yet.
Sapos nogat, God i ken kilim ol birua bilongmi i dai.”*

23 Abigel i lukim Devit na kwiktaim em i lusim donki na kalap i go daun
long graun.

24Na em i go klostu long Devit na brukim skru na putim het i go daun long
graun. Na em i tokim Devit olsem, “Bikman, mi laik toktok wantaim yu. Na
ating yu inap harim tok bilongmi? Yumas ting dispela samting i binmekim
yu i kros, em i asua bilongmi tasol.

25Na yu no ken ting long tok bilong Nabal, long wanem, pasin bilong en i
nogut tru. Mining bilong nembilong en i olsem, krankiman. Na pasin bilong
en i wankain tasol. Na bikman, mi yet mi no bin lukim ol yangpela man yu
bin salim i kam longmipela. Nogat tru.

26Harim. Bikpela yet i bin pasim yu na yu no bin bekim rong bilong ol
birua bilong yu na kilim ol i dai. Na long nembilong Bikpela i stap oltaimmi
tok strong olsem, bai God i ken mekim save long ol birua bilong yu, olsem
em bai i mekim long Nabal.

27Olsem na bikman, mi laik bai yu kisim dispela presen mi bringim long
yu na givim long ol lain man bilong yu.

28 “Sapos mi bin mekim samting i no stret long ai bilong yu, orait mi laik
bai yu lusim dispela rong bilong mi. Mi save, taim Bikpela i laik yu go pait
long ol birua, orait yu save go pait long ol. Na yunomanbilongmekimpasin
nogut. OlsemnaBikpelabai imekimyu ikamapking, naol kingbilong Israel
bai i kamap long ol lain tumbuna bilong yu.

29Sapos sampelaman ikampait longyubilongkilimyu, oraitGod, Bikpela
bilong yumi, bai i lukautim yu gut, olsemman i save lukautim gut ol gutpela

* 25:22: Bipo tru ol i bin tanim dispela tok Hibru long tok Grik, na tok Grik i tok olsem, “God i ken
kilimmi yet i dai.” Planti saveman i ting pastaim dispela tok “mi yet” i bin i stap long tok Hibru tu, na
bihain ol i ting long Devit em i gutpela king bilong ol, na ol i bin senisimna putim “ol birua bilongmi.”
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samtingbilong en. Tasol bai em i rausimol biruabilong yu, olsemman i save
putim ston long katapel bilong en na sutim ston i go.

30 Na Bikpela bai i mekim olgeta gutpela samting em i bin promis long
mekim long yu. Na em bai i mekim yu i kamap king bilongmipela Israel.

31 Sapos yu no kilim nating sampela man o yu yet yu no bin mekim rong
long wanpela man, orait long taim Bikpela i mekim yu i kamap king bai yu
no gatwanpela samting bilongmekimyu i bel hevi o bilongmekimyu i sem.
Na taimBikpela imekimgut long yu, oraitmi laik bai yu tingimminamekim
gut longmi.”

32 Devit i harim dispela tok, na em i tokim Abigel olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel, i bin salim yu i kam nau, na yu bungim mi. Olsem na
mi amamas na litimapim nem bilong en.

33Mi tenkyu long God long gutpela tingting na tok bilong yu, na em i ken
mekim gut tru long yu. Long wanem, nau yu bin pasim mi na mi no kilim i
dai sampela man na bekim rong bilong Nabal long han bilongmi yet.

34Na Bikpela i bin pasim mi long mekim nogut long yu. Tasol long nem
bilongBikpela i stap oltaim,mi tok tru tumas, sapos yunobin kamkwiktaim
long mi, orait long moningtaim bai i no gat wanpela wokman bilong Nabal
inap i stap laip.”

35Na Devit i kisim olgeta samting Abigel i bringim, na em i tokim Abigel
olsem, “Nau yu ken i go bek long haus, na bel bilong yu i ken i stap isi. Baimi
mekim olsem yu bin tok nami no ken kilim i dai Nabal.”

36Orait Abigel i go bek long Nabal. Na em i kamap long haus na i lukim
Nabal i mekim bikpela pati i wankain olsem ol king i savemekim. Na Nabal
i spak tru na i amamas i stap, olsem na Abigel i no tokim em long wanpela
samting inap longmoningtaim.

37Tulait pinis nahet bilongNabal i klia gen, orait naAbigel i tokimem long
olgeta dispela samting i bin kamap. Nabal i harimdispela tok nawantu klok
bilong en i bagarap liklik na skin bilong en i dai. Na em i pundaun na i slip i
stap olsem ston.

38Na samting olsem 10-pela de i go pinis na Bikpela i kilim Nabal i dai.
39Devit i harim tok long Nabal i dai pinis, na em i tok olsem, “Mi amamas

long Bikpela. Emyet i tingimdispela pasin nogutNabal i binmekim longmi,
na em i bekimpinis. Nabal i binmekimpasin nogut na Bikpela imekim save
long em. Na Bikpela i bin pasim rot bilong mi, wokboi bilong en, na mi no
binmekim pasin nogut.”
Orait bihain Devit i salim ol wokman i go tokim Abigel long Devit i laik

maritim em.
40 Na ol wokman i go kamap long ples Karmel na tokim Abigel olsem,

“Devit i laik maritim yu. Olsem na em i salimmipela i kam bilong kisim yu i
go long em.”

41 Abigel i harim dispela tok, orait em i brukim skru na daunim het i go
long graun. Na em i tok olsem, “Mi olsem wokmeri nating tasol bilong en.
Nami ken wasim lek bilong ol wokman bilong dispela bikman bilongmi.”

42Na kwiktaim em i kirap na kisim donki bilong en na i sindaun long en.
Na em i tokim 5-pela wokmeri bilong en bai ol i mas i go wantaim em. Orait
emwantaimolwokmeri i gowantaimolwokmanbilongDevit. Ol i gokamap
long Devit pinis, orait Abigel i kamapmeri bilong en.

43 Pastaim Devit i bin maritim Ahinoam bilong taun Jesril, na nau em i
maritim Abigel tu.
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44Na Mikal, pikinini meri bilong Sol, em tu i bin i stap meri bilong Devit.
Tasol Sol i kisim emna i givim em long Palti, pikininimanbilong Lais, bilong
taun Galim.

26
Namba 2 taimDevit i no kilim Sol

1 Sampela man bilong taun Sif i kam lukim Sol long Gibea na tokim em
olsem, “Devit i hait i stap long maunten Hakila long arere bilong ples drai
bilong Juda.”

2Olsem na kwiktaim Sol i kisim 3,000 gutpela soldia bilong Israel na i go
long ples drai bilong Sif bilong painim Devit.

3Na Sol i wokim kem longmaunten Hakila klostu long rot. Devit i stap yet
long ples drai na em i harim tok olsemSol i kam long ples drai bilong painim
em.

4Olsem na em i salim ol man i go bilong luk stil long Sol, na ol i painimaut
olsem, Sol i kam pinis.

5 Ol i kam tokim Devit na Devit i kirap i go long kem bilong Sol, na em i
lukim gut ples Sol na nambawan ofisa bilong en, Apner, pikinini bilong Ner,
tupela i slip long en. Sol i slip namel long kem na ol soldia i slip raunim em.

6NaDevit i tokimAhimelek bilong lain Hit, na Abisai, pikininiman bilong
Seruia. Abisai em ibrata bilong Joap. Devit i tokim tupela olsem, “Husat long
yutupela i laik i gowantaimmi long kembilong Sol?” NaAbisai i tok, “Mi bai
i go.”

7Oraitna longdispelanaitDevitwantaimAbisai i go insait longkembilong
Sol. Na tupela i lukim em i slip namel long kem na em i bin sanapim spia
bilong en long graun klostu long het bilong en. Na Apner wantaim ol soldia
i slip raunim em.

8Orait Abisai i tokim Devit olsem, “Nau God i putim birua bilong yu long
han bilong yu. Larimmi sutim em long spia bilong em yet. Bai mi sutim em
wanpela taim tasol na bai em i dai pinis. Mi no ken sutim em tupela taim.”

9 Tasol Devit i tokim em, “Maski, yu no ken bagarapim em. Long wanem,
Bikpela i bin makim Sol i kamap king, na sapos wanpela man i bagarapim
Sol, orait bai Bikpela yet i mekim save long dispela man.”

10 Na Devit i tok moa olsem, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi
tokim yu, bai Bikpela yet i kilim Sol o Sol yet bai i dai long taim bilong en o ol
birua bai i kilim em long pait.

11 Bikpela i no ken larim mi i bagarapim dispela king em i bin makim.
Yumi kisim spia na sospen wara tasol bilong en, na yumi go.”

12Orait Devit i kisim spia na sospen wara i stap klostu long het bilong Sol.
Na em wantaim Abisai tupela i go. Na i no gat wanpela man i lukim tupela
o i save long dispela samting tupela i mekim. Na i no gat wanpela man i bin
kirap long dispela taim. Nogat. Ol i slip olsem ol hap diwai, long wanem,
Bikpela yet i mekim olgeta man i slip strong tru.

13Orait Devit iwokabaut brukimples daunnamel long tupelamauntenna
i go sanap antap longwanpelamaunten i stap longwe liklik long kembilong
Sol.

14Na em i singaut i go long ol ami bilong Sol na longApner. Em i tok olsem,
“Apner, yu harim singaut bilong mi, o nogat?” Orait na Apner i singaut long
em olsem, “Yu husat na yu singaut long king?”

15 Na Devit i bekim tok olsem, “Ating yu man tru, a? Wanem man long
Israel iwankainolsemyu? Inogat tru. Yuwinimol. Olsemnabilongwanem
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yuno lukautimgut king, dispelabosmanbilongyu? Atingyuno save, a? Nau
tasol wanpela man i bin i go insait long kem bilong kilim king i dai.

16Apner, harim. Yu no bin mekim gutpela wok. Na yupela soldia, yupela
olgeta i no bin lukautim gut bosman bilong yupela, em dispela man Bikpela
i bin makim i stap king. Olsem na long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi
tok tru, king inap kilim yupela olgeta i dai. Yupela go lukim spia na sospen
wara i stap klostu long het bilong king. Dispela tupela samting i stap yet, o
nogat?”

17Sol i save dispela em i nek bilong Devit, olsemna em i singaut long Devit
olsem, “Devit, pikinini bilongmi, ating em yu tasol, a?” Na Devit i tokim em,
“Yesa, king, emmi tasol.

18 Bikman, mi mekim wanem pasin nogut na yu wok long painim mi,
wokboi bilong yu?

19Orait king, mi laik yu harim tok bilong mi. Sapos Bikpela yet i mekim
yu i kam long bagarapim mi, orait mi ken mekim wanpela ofa long em na
bai em imarimari longmi. Tasol sapos ol man i bin grisim yu long kilimmi,
oraitmi laik bai Bikpela i ken bagarapimol. Longwanem, ol i laik rausimmi
long kantri bilong Bikpela namekimmi i go lotu long ol giaman god. Na bai
mi no inap kisim ol gutpela samting Bikpela i save givim long ol manmeri
bilong en.

20King, yu bin kambilong kilimmi olsemman i painim laus o olsemman i
go long ples maunten bilong sutimwanpela wel paul. Tasol yu no ken kilim
mi i dai long kantri bilong ol arapela lain. Nogutmi stap longwe longBikpela
nami dai.”

21Sol i harimdispela tok, na em i tokimDevit olsem, “O sori,mi binmekim
pasin nogut. Tasol Devit, pikinini bilongmi, yumas kam bek longmi. Mi no
ken traimmoa long bagarapim yu, long wanem, long dispela nait yu no bin
kilimmi i dai. Tru tumas, pasin mi binmekim i kranki tru. Rong bilongmi i
no liklik.”

22Orait Devit i tokim Sol olsem, “King, harim. Spia bilong yu i stap long
han bilongmi. Mi laik yu salimwanpela man i kam kisim.

23Bikpela i save mekim gut long ol man i save bihainim em tru na long ol
man i savemekim stretpela pasin. Yu tingting long nau tasol em i bin putim
yu long han bilong mi, tasol mi no bin bagarapim yu. Long wanem, mi save
Bikpela i binmakim yu i stap king.

24Mi bin ting olsem, mi no laik bagarapim Sol. Nogat. Mi laik larim em i
stap gut. Orait nau mi laik bai Bikpela i mekim wankain gutpela pasin long
mi, na pinisim olgeta hevi bilongmi bai mi stap gut.”

25Orait Sol i tokimDevit olsem, “Devit, pikinini bilongmi, God i kenmekim
gut long yu. Olsem na olgeta samting yu laik mekim bai i kamap gutpela
tasol.” Tupela i tok pinis, orait Devit i lusim dispelamaunten na i go, na Sol i
go bek long ples bilong em yet.

27
Devit i stapwantaim ol Filistia

1Bihain Devit i tingting olsem, “Ating i no longtaim na bai Sol i kilim mi i
dai. Olsem na i gutpela moa sapos mi ranawe i go long kantri Filistia na bai
Sol i no inap kisimmi. Na Sol bai i les na i nomoawok long painimmi.”

2Olsem na Devit wantaim ol 600 man bilong en i go long king bilong Get,
em Akis, pikinini man bilongMaok.

3Na Devit wantaim ol lain man bilong en na ol famili bilong ol i sindaun
long Get. Na tupela meri bilong Devit i stap wantaim em. Nem bilong
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wanpela em Ahinoam bilong Jesril na narapela em Abigel bilong Karmel,
em dispela meri, nambawanman bilong en Nabal i bin dai pinis.

4 Taim Sol i harim nius olsem, Devit i ranawe i go i stap long Get, em i no
moa ranim em.

5Na bihain, Devit i tokim King Akis olsem, “Sapos yu laikim mi, orait yu
mas larim mi i go i stap long wanpela liklik taun bilong yu long bus. Nogut
mipela i stap wantaim yu long biktaun na yu gat hatwok long lukautim
mipela.”

6Orait Akis i harim tok bilong Devit na i givim emwanpela liklik taun, ol i
kolim Siklak. Olsem na Siklak i kamap taun bilong ol king bilong Juda stret
na i stap taun bilong ol inap long nau.*

7Devit i stap long kantri Filistia inap wanpela yia na 4-pela mun.
8Long dispela taim Devit wantaim ol man bilong en i save go pait long ol

Gesur na ol Girsi na ol Amalek. Ol dispela pipel i birua bilong ol Israel na ol
i stap long hap saut i go inap long ples drai bilong Sur, klostu long Isip. Na ol
i bin i stap longtaim long dispela hap.

9Na taimDevitwantaimol lainbilong en i pait longol, ol i savekilimolgeta
manmeri na kisim olgeta sipsip na bulmakau na donki na kamel na klos
bilong ol. Ol i mekim pinis, orait ol i save kam bek long Akis.

10Na Akis i save askim Devit olsem, “Nau yu bin i go pait tu, o nogat?” Na
Devit i save giamanimAkis na tokimemolsem, “Mibin i go pait long ol Juda”
o “Mi bin i go pait long ol Jeramel” o “Mi bin i go pait long ol Kin.” Ol dispela
lainman i stap long graun bilong Juda long hap saut.

11 Taim Devit i go pait, em i save kilim i dai olgeta manmeri. Em i ting
olsem, “Nogutwanpela i go longGetna i tokimol longol samtingmiwantaim
ol lain man bilong mi i bin mekim.” Olgeta taim Devit i stap long Filistia em
i savemekim dispela pasin.

12Orait Akis i save bilip long Devit na em i tingting olsem, “Em i bin pait
long ol Israel, ol wantok bilong em yet, olsem na ating ol i no laik tru long
em. Nau bai em i helpimmi namekimwok bilongmi oltaim.”

28
1 Bihain liklik ol Filistia i bungim ol soldia bilong ol bilong i go pait long

ol Israel. Na Akis i tokim Devit olsem, “Ating yu save bai yu wantaim ol lain
man bilong yu i mas i go wantaimmi na pait long ol Israel, a?”

2 Na Devit i tokim em, “Mi save. Mi wokboi bilong yu, na bihain bai yu
lukim gutpela wok bilong mi.” Na Akis i tok, “Gutpela tumas. Bai mi givim
yuwok bilong lukautimmi oltaim.”

Sol i toktokwantaim tewel bilong Samuel
3Bipo Samuel i bindai naolgeta Israel i krai sori long emnaol i binplanim

em long Rama, taun bilong em yet. Na long dispela taim Sol i bin rausim
olgeta man na meri i save toktok wantaim tewel bilong ol man i dai pinis.
Na em i no larim ol dispela lain i stap long Israel.

4Ol Filistia i laik pait long ol Israel. Orait ami bilong Filistia i go long hap
not nawokim kem klostu long taun Sunem. Na Sol i bungim ol soldia bilong
Israel na ol i go wokim kem longmaunten Gilboa.

5Taim Sol i lukim ol ami bilong Filistia, em i pret nogut tru.
6 Olsem na em i askim Bikpela olsem, “Bai mi mas mekim wanem

samting?” Tasol Bikpela i no bekim tok long em long driman, o long ston

* 27:6: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk. 28:3:Wkp 20.27, Lo 18.10-11, 1 Sml 25.1 28:6: Nam 27.21
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bilong painimaut laik bilong God, o long maus bilong ol profet. Bikpela i no
bekimwanpela tok. Nogat tru.

7Orait Sol i tokimolofisabilongenolsem, “Yupelagopainimwanpelameri
i save toktok wantaim tewel bilong ol man i dai pinis, na bai mi go toktok
wantaim em.” Na ol i tokim em, “I gat wanpela i stap long taun Endor.”

8Orait Sol i senisim klos king na putim narapela kain klos bai ol man i no
ken save em i king. Na em i kisim tupela ofisa bilong en na long nait ol i go
lukim dispela meri. Ol i kamap pinis, orait Sol i tokim meri olsem, “Mi laik
bai yu toktok wantaim tewel bilong wanpela man i dai pinis, na tokim mi
wanem samting bai i kamap. Mi laik kolim nem bilong dispela man na yu
mas singautim tewel bilong en bai i kamap ples klia.”

9Orait meri i tok, “Yu save dispela samting King Sol i bin mekim. Em i bin
rausim olgetaman nameri bilong Israel i save toktokwantaim tewel bilong
ol man i dai pinis. Bilong wanem yu trikimmi na kliaim rot bilong Sol i ken
kilimmi i dai?”

10Na Sol i mekim wanpela strongpela promis long em olsem, “Long nem
bilong Bikpela mi promis tru long yu, sapos yu mekim dispela samting, bai
ol i no inapmekim save long yu.”

11Na meri i askim Sol olsem, “Orait yu laik bai mi singautim husat?” Na
Sol i tok, “Yumas singautim Samuel.”

12Orait meri i singaut long Samuel, na taim em i lukim Samuel i kamap,
em i singaut nogut tru na i tokimSol olsem, “Bilongwanemyu trikimmi? Yu
yet yu King Sol.”

13Na king i tok, “Maski, yu no ken pret. Yu lukimwanem samting?” Orait
meri i tok, “Mi lukimwanpela tewel i kam antap long graun.”

14Na Sol i askim em, “Dispela tewel i olsem wanem?” Na meri i tok, “Em
i olsem lapun man i pasim longpela saket na i kam.” Orait Sol i save em i
Samuel tasol, na Sol i brukim skru na daunim het bilong en i go long graun
bilong givim biknem long Samuel.

15Na Samuel i tokim Sol olsem, “Bilong wanem yu kirapimmi na singau-
tim mi i kam bek?” Na Sol i bekim tok long Samuel olsem, “Mi gat bikpela
hevi tru, long wanem, ol Filistia i kam pait long mi na God i lusim mi pinis.
Em i no save tok moa long mi long maus bilong ol profet o long driman. Na
mi laik save bai mi mas mekimwanem samting. Olsem nami singautim yu
long tokimmi.”

16Orait Samuel i tokim em, “Harim. Bikpela i givim baksait long yu pinis
na i kamap birua bilong yu. Olsem na bilong wanem yu singautim mi? Mi
no inap helpim yu.

17 Bikpela i bin mekim dispela samting em i bin ting long mekim, olsem
em i bin tokim yu longmaus bilongmi. Em i rausim yu long wok king na yu
no inap bosim Israelmoa. Na em i givimdispelawok longwantok bilong yu,
Devit.

18 Yu bin sakim tok bilong Bikpela. Bipo Bikpela i belhat long ol Amalek
na i tokimyu long bagarapimolgetaAmalek, tasol yunobihainim tok bilong
en. Olsem na nau Bikpela i mekim dispela samting long yu.

19Na i no dispela tasol. Nogat. Embai i givim yuwantaim ol arapela Israel
i go long han bilong ol Filistia. Tumora yu wantaim ol pikinini man bilong
yu bai i dai na i kam i stapwantaimmi long ples bilong olman i dai pinis. Na
Bikpela bai i larim ol Filistia i winim ol ami bilong yupela Israel na daunim
yupela tru.”
28:17: 1 Sml 15.28 28:18: 1 Sml 15.3-9
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20 Sol i harim dispela tok na em i pret nogut tru na wantu tasol em i
pundaun long graun na slip i stap. Na em i no gat strong, long wanem, em i
no bin kaikai long dispela de.

21Orait dispela meri i go long Sol na lukim em i pret nogut tru. Olsem na
meri i tokim Sol olsem, “Bikman, harim. Mi bin bihainim tok bilong yu. Mi
no bin wari long ol i kilim mi i dai. Nogat. Mi harim tok bilong yu na mi
mekim dispela samting.

22 Olsem na nau mi laik yu harim tok bilong mi na mekim wanpela
samting. Mi laik givim yu sampela kaikai nami laik bai yu kaikai. Yu kaikai
pinis na bai yu kisim strong na yu inap wokabaut i go bek.”

23 Tasol Sol i tok, “Nogat. Mi no laik kaikai.” Orait dispela tupela ofisa
bilong en na dispela meri tu, ol i strong long Sol i mas kaikai. Na em i harim
tok bilong ol na i kirap na sindaun long bet.

24Na kwiktaim dispelameri i kilim patpela yangpela bulmakau bilong en
na kukimmit bilong bulmakau. Na em i kisim plaua na wokim bret i no gat
yis na kukim.

25Kaikai i redi pinis, orait dispelameri i bringim i kam long Sol na ol ofisa
bilong ennaol i kaikai. Ol i kaikai pinis, orait longdispelanait tasol ol i lusim
dispela meri na i go.

29
Ol Filistia i no laik bai Devit i helpim ol

1 Ol Filistia i bringim ol ami bilong ol i kam bung long taun Afek. Na ol
Israel i wokim kem klostu long hul wara long ples daun Jesril, em ples wara
i save kamap nating long graun.

2 Ol 5-pela king bilong Filistia i brukim ami bilong ol long ol lain bilong
100man na 1,000man na kisim ol dispela soldia i go long ples bilong pait. Ol
soldia bilongFilistia i gopasnaDevitwantaimol soldia bilong en iwokabaut
bihain wantaim King Akis.

3Na ol ofisa bilong Filistia i lukim Devit wantaim ol man bilong en na ol i
tok, “BilongwanemoldispelaHibru i staphia?” OraitAkis i bekim tokbilong
ol olsem, “Dispela em i Devit, bipo em iwanpela ofisa bilong Sol, king bilong
Israel. Tasol em i bin i stap longpela taim wantaim mi. Na long olgeta taim
em i stap wantaimmi, mi no painimwanpela rong long em.”

4 Tasol ol ofisa i kros long Akis na i tok, “Salim em i go bek long taun yu
bin givim em. Yu no ken larim em i go wantaim yumi long pait. Nogut em i
senisim tingting na i pait long yumi Filistia na kilim yumi i dai. Sapos em i
mekim olsem, dispela em i gutpela rot bilong mekim King Sol i amamas na
laikim em gen.

5 Em dispela Devit tasol, ol meri i bin singsing na singim song long em.
Songbilong ol i olsem, ‘Sol i kilimplanti tausenman, tasol Devit i kilimplanti
planti tausen.’ ”

6Olsem na Akis i singautim Devit na tokim em olsem, “Long nem bilong
Bikpela i stap oltaim, em God bilong yupela Israel, mi tok tru long yu olsem,
yu stretpela man na mi yet mi ting i gutpela sapos yu kam wantaim mi na
helpim mipela long dispela pait. Mi no bin painim wanpela rong long yu
taim yu bin kam long mi inap long nau. Tasol ol arapela king i no orait long
yu kamwantaimmipela.

7Olsem na yu no ken kros long ol dispela king namekim nabaut. Nogut ol
i bel nogut long yu. Yumas i go bek long ples na sindaun gut.”
29:5: 1 Sml 18.7, 21.11
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8NaDevit i tokimAkis olsem, “Tasol bikman, mi binmekimwanem rong?
Yu bin lukimmimekimwanem pasin nogut long taimmi statimwok bilong
yu, i kam inap nau? King, bilong wanemmi no ken i go wantaim yu na pait
long ol birua bilong yu?”

9 Orait Akis i bekim tok long Devit olsem, “Long ai bilong mi, yu olsem
wanpela ensel bilong God, na yu no gat asua long wanpela samting. Tasol
ol arapela ofisa i tok pinis, yu no ken i go wantaimmipela long pait.

10Orait Devit, harim. Tumora yuwantaim ol arapela soldia bilong Israel i
mas kirap long hap nait yet na redim ol samting. Na taim tulait i bruk, orait
yupela i mas kirap i go* bek long dispela taunmi bin givim yu. Na yu no ken
bel nogut longmi, long wanem, mi yet mi ting yu gutpela man tru.”

11 Olsem na long moningtaim tru Devit wantaim ol soldia bilong en i go
bek long kantri Filistia na ol Filistia i go long Jesril.

30
Devit wantaim ol soldia bilong en i go pait long ol Amalek

1Devit wantaim ol soldia bilong en i wokabaut tripela de na ol i go kamap
long taun bilong ol, em Siklak, na ol i lukim Siklak i bagarap pinis. Taim
Devit i stap wantaim ol ami bilong Filistia, ol Amalek i bin i kam pait long
ol manmeri bilong hap saut bilong Juda. Na ol i bin pait long ol Siklak na
winim ol na kisim taun na kukim taun long paia.

2Na ol Amalek i kisim olgeta meri pikinini i stap long Siklak. Ol i no bin
kilimwanpela. Nogat. Ol i kisim olgeta i go wantaim ol.

3 Bihain Devit wantaim ol soldia bilong en i kamap long Siklak, na ol i
lukim taun i paia pinis. Na ol i painimaut olsem, ol Amalek i bin holimpas ol
meri pikinini bilongDevit nabilongol soldiabilongennakisim i gowantaim
ol.

4 Orait Devit wantaim ol soldia bilong en i krai nogut tru i go i go inap
strong bilong ol i pinis.

5Na tu ol Amalek i bin holimpas tupelameri bilongDevit, emAhinoamna
Abigel, na kisim tupela i go wantaim ol.

6 Ol man bilong Devit i ting long ol birua i bin kisim ol meri na pikinini
bilong ol na ol i bel hevi na kros long Devit. Olsem na ol i tok long tromoi
ston long em na kilim em i dai. Na Devit i gat bikpela hevi tru. Na Devit i
beten long God, Bikpela bilong en, na God i strongim tingting bilong em.

7Olsem na Devit i tokim pris Abiatar, pikinini man bilong Ahimelek. Em
i tok olsem, “Kisim laplap pris na bringim i kam na bai yumi painimaut laik
bilong God.” Orait Abiatar i bringim i kam long Devit.

8NaDevit i askim Bikpela olsem, “Inap longmi go ranim ol dispelaman, o
nogat? Na saposmi go, bai mi inap lukim ol?” Na Bikpela i tokim em, “Yu go
ranim ol. Bai yu kamap long ol na paitim ol na kisim bek ol meri pikinini.”

9-10Olsem na Devit wantaim ol 600 man bilong en ol i kirap i go ranim ol
Amalek. Ol i go kamap long wara Besor na sampela man i no inap i go moa.
Samting olsem 200 man i stap long dispela wara, long wanem, skin bilong
ol i les pinis na ol i no inap brukim wara na wokabaut i go. Olsem na Devit
wantaim 400man tasol i go bihainim ol Amalek.

* 29:10: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo
yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na
dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik. 30:5: 1 Sml 25.42-43 30:7: 1 Sml 22.20-23
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11Ol soldia bilong Devit i wokabaut i go na ol i lukim wanpela yangpela
manbilong Isipnaol i bringimemikamlongDevit. Naol i givimemsampela
bret na wara

12 na wanpela liklik mekpas pikinini fik ol i bin mekim drai na tupela
mekpas pikinini wain ol i binmekim drai. Em i no bin kaikai na dring wara
inap tripela de stret na em i dai long hangre na i no gat strong. Na taim em i
kaikai pinis, em i kisim strong gen.

13 Orait Devit i askim em olsem, “Husat i bosman bilong yu? Yu bilong
wanem ples?” Na em i tok, “Mi bilong Isip na mi wokboi bilong wanpela
Amalek. Mi bin kisim sik na bosman bilongmi i lusimmi i stap long dispela
hap nami wanpela i stap hia inap tripela de i go pinis.

14Mipela i bin i go long hap saut bilong kantri Juda na pait long ol Keret na
long ol Juda na long ol Kalep na kisim ol samting bilong ol. Namipela i bin i
go long Siklak na kukim dispela taun.”

15Orait Devit i askimem, “Yu inap kisimmi i go long ol dispelaAmalek, a?”
Na em i tok, “Mi inap. Tasol yu mas promis long nem bilong God bai yu no
ken kilimmi i dai o givimmi long han bilong bosman bilongmi.” Orait Devit
i promis long em.

16Na dispelaman bilong Isip i kisimDevit i go long ol Amalek. Ol Amalek i
stap nabaut long dispela hap na ol i wok long kaikai na mekim bikpela pati,
long wanem, ol i bin kisim planti samting long kantri Filistia na long graun
bilong Juda.

17OraitDevitwantaimol soldiabilongen iwet i stap inap longmoningtaim
tru, na ol i go kirapim pait. Na ol i pait long ol Amalek inap long apinun tru.
Na ol i kilim i dai planti Amalek. 400man tasol i go sindaun long ol kamel na
ranawe i go. Tasol lain bilong Devit i kilim olgeta arapela Amalek i dai.

18NaDevit i kisim bek tupelameri bilong enwantaim olgeta arapelameri
na ol pikinini na olgeta samting ol Amalek i bin kisim.

19 I no gat wanpela samting bilong ol i bin lus. Olgeta pikinini bilong ol
soldia bilong en, olgeta i stap. Na ol i kisim bek olgeta.

20Na ol i kisim olgeta bulmakau na sipsip bilong ol Amalek. Na ol soldia i
kisim ol dispela abus i go pas na ol i singaut olsem, “Ol dispela abus i bilong
Devit tasol.”

21 Ol i wokabaut na i go kamap long ol dispela 200 man ol i no bin i gat
strong inap long go wantaim Devit na ol i wet i stap long wara Besor. Ol
dispelaman i kambungimDevit na olmanmeri i kamwantaim em, naDevit
i go klostu long ol na i tok gude long ol.

22 Tasol sampela bilong ol soldia i bin i go wantaim Devit, ol i man nogut,
na nau ol i tok, “Ol dispela man i no bin i go wantaim mipela. Olsem na bai
mipela i no inap larim ol i kisim ol samting mipela i bin kisim long pait. Ol i
ken kisimmeri na pikinini bilong ol tasol, na i go.”

23Tasol Devit i tok, “Ol brata, yupela i no ken mekim kain tok olsem, long
wanem, Bikpela yet i bin givim ol dispela samting long yumi. Em i bin
lukautim yumi na helpim yumi long winim ol dispela man i bin bagarapim
taun bilong yumi.

24Husat bai i orait long tok bilong yupela? I no gat wanpela man. Yumi
mas tilim gut na givim wankain skel long olgeta man. Ol man i stap na
lukautim ol kago i mas kisimwankain skel olsem ol man i go long pait.”

25 Na Devit i mekim dispela pasin i kamap wanpela lo bilong ol Israel.
Olsem na ol Israel i save bihainim dispela lo oltaim.

26Devit i go bek long Siklak na em i kisim sampela samting ol i bin kisim
long pait na salim i go long ol pren bilong en, em ol hetman bilong lain Juda.
30:24: Nam 31.27, Jos 22.8
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Na em i tokim ol olsem, “Dispela em i presen bilong yupela. Mipela i bin
kisimplanti samting long ol birua bilong Bikpela, namipela i givimhap long
yupela.”

27Devit i salimol dispela presen i go long olman i stap long ol dispela taun,
Betel na dispela Rama i stap long hap saut bilong Juda, na Jatir

28na Aroer na Sipmot na Estemoa
29na Rakal na ol taun bilong ol Jeramel na bilong ol Kin
30na Horma na Borasan na Atak
31 na Hebron. Na em i salim sampela samting i go long olgeta ples em

wantaim ol soldia bilong en i bin wokabaut i go long en bipo.

31
Sol wantaim ol pikinini bilong en i dai

1Ol Filistia i pait long ol Israel long maunten Gilboa na planti man bilong
Israel i dai long dispela pait. Na ol arapela Israel i lusim pait na i ranawe.

2Solwantaimol pikininimanbilong en tu i ranawe, tasol ol Filistia i ranim
ol na kilim i dai ol tripela pikinini man bilong Sol, em Jonatan na Abinadap
naMalkisua.

3Olman i ranim Sol na pait i kamap strong tru. Na sampela Filistia i sutim
ol supsup long Sol na sampela supsup i kisim em na em i laik bagarap.

4Olsem na em i singautim dispela yangpela man i save karim ol samting
bilong pait bilong en, na i tokim em olsem, “Kisim bainat bilong yu na kilim
mi i dai. Nogut ol dispela haiden Filistia i kam na hambak long mi na kilim
mi i dai.” Tasol dispela yangpela man i pret nogut tru na em i no sutim Sol
long bainat. Olsem na Sol i holim bainat bilong em yet na pundaun antap
long sap bilong bainat na bainat i sutim em na em i dai.

5 Taim dispela yangpela man i lukim Sol i dai pinis, orait em i tromoi em
yet antap long sap bilong bainat bilong en na em i dai wantaim Sol.

6Olsemna long dispela de tasol Solwantaimol tripela pikininimanbilong
en na dispela yangpela man tu, na ol soldia i was long Sol, olgeta i dai pinis.

7Na ol Israel i stap long hapsait bilong ples daun Jesril na long hap san i go
daun bilongwara Jordan, ol i harim tok long ol soldia bilong Israel i ranawe
long ol Filistia. Na tu ol i harim olsem, Sol wantaim ol pikinini man bilong
en i dai pinis. Orait ol i lusim taun bilong ol yet na ol i ranawe. Na bihain ol
Filistia i kam kisim ol dispela taun bilong ol Israel na i stap long en.

8 Pait i pinis, orait long de bihain ol Filistia i go bilong rausim ol klos pait
na kisim ol samting bilong ol man bilong Israel i dai pinis. Na ol i lukim
bodi bilong Sol wantaim ol tripela pikinini man bilong en i slip i stap long
maunten Gilboa.

9Orait ol i katim het bilong Sol na kisim klos pait bilong em. Na ol i salim
sampelaman i go nabaut long kantri Filistia bilong bringim dispela gutnius
i go long ol haus bilong ol giaman god bilong ol na long ol pipel bilong ol.

10Na ol i putim klos pait bilong Sol long haus lotu bilong godmeri Astarte.
Na ol i kisim bodi bilong Sol wantaim bodi bilong ol pikinini bilong em na
karim i go long taun Betsan na nilim long banis bilong taun.

11Na ol Israel bilong taun Jabes long graun Gileat i harim tok long dispela
samting ol Filistia i binmekim long Sol.

12 Olsem na ol strongpela strongpela man bilong Jabes i wokabaut long
nait na i go kamap long Betsan. Na ol i go long banis bilong taun na kisim
bodibilongSolnabilongolpikininimanbilongen, nakarim ikamlong Jabes
na kukim ol bodi long paia.
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13Na ol i kisim bun bilong Sol na bilong ol pikinini bilong en na planim
long as bilong wanpela diwai long taun Jabes. Na ol i sori long ol na tambu
long kaikai inap 7-pela de.
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Buk bilong Profet
Samuel
Buk 2

Tok i go pas
Dispela buk i stori long ol samting i kamap bihain long ol samting buk 1

Samuel i stori long en. Pastaim dispela tupela buk i stap wanpela buk tasol,
tasol bihain ol i larim 2 Samuel i stap em yet, long wanem, em i stori planti
long wanpela man tasol, em King Devit. Dispela buk em i stori bilong Devit
taim em i stap king.
God i bin i stap wantaim King Devit. Devit em i strongpela man na man

bilong laikim tru God yet wantaim ol lain manmeri bilong Israel. Em i bin
bilip strong tru long God, na ol Israel i bin laikim em tru. Tasol Devit tu i
pundaun, na em i binmekim sampela pasin nogut tru bilong amamasim em
yet. Na bihain, taim profet Natan i soim Devit long asua bilong em, Devit i
autim sin na tanim bel.
Longai bilongol lain Israel, Devit i gat biknem tru. Bihain long taimbilong

Devit, taim ol Israel i painim hevi, ol i save tingim gen King Devit. Na ol i
tingting strong long ol i mas i gat narapela king wankain olsem Devit. Long
pasin bilong bilip na tanim bel, Devit i kisim biknem tru namel long ol lain
Israel.

Devit i kamap king bilong ol Israel

(Sapta 1-9)
Devit i harim tok long Sol i dai

1Devitwantaimol lain soldia bilong en i go pait long ol Amalek. Ol iwinim
ol Amalek pinis, orait ol i kam bek long taun Siklak na ol i stap tupela de.
Long dispela taim King Sol i dai pinis, tasol Devit i no save yet.

2Na long de namba 3 wanpela yangpela man i kamap long Siklak. Em i
bin brukim klos bilong en na putim graun malumalum long het bilong en
bilong soim sori bilong en. Em i go long Devit na brukim skru na putim pes i
godaun long graun, bilong givimbiknem longDevit. Dispelaman i bin lusim
kem bilong Sol na i kam.

3Na Devit i askim em olsem, “Yu kam long wanem hap?” Orait yangpela
man i tok, “Ol birua i bagarapim ol Israel, nami lusim kemna ranawe i kam
long yu.”

4NaDevit i askim em, “Mi laik bai yu tokimmi long ol samting i bin kamap
long pait.” Na yangpela man i tok olsem, “Ol soldia bilong Israel i ranawe
long pait na ol Filistia i kilim i dai plantiman bilong ol. Na King Sol wantaim
pikinini bilong en Jonatan, tupela tu i dai.”

5Orait na Devit i askim em, “Olsemwanemna yu save Sol na Jonatan i dai
pinis?”

6Na dispelayangpelaman i tok, “Mistap longmauntenGilboanami lukim
Sol i sanapim spia bilong en long graun na em i wok long holim dispela spia
bilong strongim em yet long sanap. Na tu mi lukim ol birua i wok long i go
klostu long Sol, em ol soldia bilong karis na ol soldia i save sindaun long ol
hos.

7Na Sol i tanim na i lukimmi na i singautimmi. Nami tok, ‘Yes, bikman.’
1:6: 1 Sml 31.1-6, 1 Sto 10.1-6



2 SAMUEL 1:8 505 2 SAMUEL 1:21

8Na em i askimmi olsem, ‘Yu bilongwanemhap?’ Nami tok, ‘Miwanpela
Amalek.’

9Oraitnaemi tokimmiolsem, ‘Olbirua ibinbagarapimminogutnaklostu
mi dai nau. Yu kam kwik na pinisimmi.’

10Mi harim tok bilong em pinis, orait mi go klostu long em na kilim em
i dai, long wanem, mi save pinis, sapos em i lusim han long spia na em i
pundaun long graun, bai em i dai stret. Em i dai pinis, oraitmi kisimhat king
long het bilong em na mi kisim paspas long han bilong em na mi bringim i
kam. Bikman, em hia ol dispela samtingmi laik givim long yu.”

11Devit i harim dispela tok na em i bel hevi tru na i brukim klos bilong en.
Na ol lain soldia bilong en, ol tu i mekimwankain pasin.

12Ol i tingting long Sol na Jonatanna long ol arapela Israel, emolmanmeri
bilongBikpela, na ol i krai sori long ol na ol i tambu long kaikai inap taim san
i go daun. Long wanem, planti man i bin dai long dispela pait.

13Na Devit i askim dispela yangpelaman olsem, “Yu bilong wanem ples?”
Na em i tok, “Mi wanpela Amalek, tasol bipo yet papa bilong mi i bin lusim
graun bilong ol Amalek na i kam sindaun long kantri Israel.”

14Orait Devit i askim em gen, “Olsem wanem? Yu no bin pret liklik long
kilim dispela king, Bikpela i binmakim, a?”

15 Na Devit i singautim wanpela soldia bilong en i kam, na i tokim em
olsem, “Kilim dispelaman i dai.” Orait na soldia bilong Devit i katim dispela
man long bainat na dispela man i dai.

16Na Devit i lukluk long bodi bilong dispela Amalek na i tok, “Asua bilong
yu yet, na yu dai. Yu yet yu bin tokaut pinis olsem yu bin kilim i dai dispela
king Bikpela i binmakim.”

Devit i singsing sori long Sol na Jonatan
17Devit imekimdispela song bilong sori long Sol na long Jonatan, pikinini

bilong Sol.
18Na Devit i givim oda bai ol manmeri bilong Juda i mas lainim dispela

song. Nem bilong dispela song em Song Bilong Banara. Na ol i bin raitim
long Buk Bilong Ol Stretpela Man.* Devit i mekim dispela song olsem,

19 “Ol nambawanman
bilong yumi Israel,

ol i bin i dai long ol maunten.
Ol strongpela soldia bilong yumi

i dai pinis.
20Yupela i no ken tokaut

long dispela samting
long taun Get na long ol rot

bilong taun Askelon.
Nogut ol meri bilong Filistia i harim

na i amamas.
Nogut ol pikinini meri

bilong ol haiden
i belgut tru.

21 “Ol strongpela soldia bilong yumi
* 1:18: Ol saveman i tingdispelaBukBilongOl StretpelaManemiwanpelaolpelabukbilongol Israel.
Tasol nau dispela buk i lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long en. Stori bilong
ol samting i bin kamap long taim Josua i beten na Bikpela i mekim san i sanap i stap long skai, em tu i
bin i stap long dispela buk. Lukim Josua 10.12-13.
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i bin dai
long ol maunten bilong Gilboa.

Na ol hap plang bilong pait
i stap nating

long ol dispela maunten.
Na hap plang bilong Sol tu

i stap nating
na ol i no welimmoa.

Olsem nami laik bai ren
na wara bilong nait

i no ken pundaunmoa
long ol dispela maunten.

Na kaikai i no ken kamapmoa
long dispela graun.

22 “Banara bilong Jonatan
em i samting nogut tru.

Em i no save popaia.
Na bainat bilong Sol

i no save stap nating. Nogat.
Bainat i save kilim

ol strongpela soldia
na blut bilong ol birua

i pulap long en.
23Olmanmeri i save laikim

Sol na Jonatan.
Tupela i gutpela man tru.

Oltaim tupela i poroman gut tru
na tupela i poroman yet na i dai.

Tupela i spit tru long ranim birua
na i winim pasin

bilong ol tarangau
i spit long kisim abus.

Na strong bilong tupela
i winim strong bilong laion.

24 “Yupela ol meri Israel,
yupela i mas krai sori long Sol.

Em i bin givim yupela
ol naispela retpela klos

i dia tumas
na olkain bilas gol

bilong bilasim yupela yet.

25 “Ol strongpela soldia
i dai pinis long pait.

Na Jonatan tu i dai,
na bodi bilong en

i stap long ples maunten.
26Mi sori tru long yu, Jonatan,

brata bilongmi.
Mi laikim yu tumas

na yu bin laikimmi tu.
Laik bilong yu i strongmoa yet
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na i winim tru
laik bilong ol meri i laikimmi.

27Ol strongpela soldia
i dai pinis long pait

na ol samting bilong pait
i bagarap pinis.”

2
Devit i kamap king bilong Juda

1Bihain long taim bilong Sol na Jonatan i dai, Devit i askim Bikpela olsem,
“Inap mi go sindaun long wanpela taun bilong Juda o nogat?” Na Bikpela
i tok olsem, “Yu ken i go.” Orait Devit i askim em gen, “Bai mi go sindaun
long wanem taun?” Na Bikpela i bekim tok olsem, “Yu go sindaun long taun
Hebron.”

2Olsem na Devit i kisim tupela meri bilong en, em Ahinoam bilong taun
Jesril na Abigel bilong taun Karmel, na ol i go sindaun long Hebron. Bipo
Abigel i meri bilong Nabal, tasol Nabal i dai na Devit i maritim em.

3Ol lainmanbilongDevitwantaimol famili bilongol, ol i gowantaimDevit
na ol i sindaun long Hebron na long ol ples i stap klostu long Hebron.

4Orait ol man bilong lain Juda i kam long Hebron na ol i kapsaitim wel
long het bilong Devit bilongmakim em i kamap king bilong ol.
Devit i kamap king pinis, orait em i harim tok olsem, ol manmeri bilong

taun Jabes long Gileat i bin planim bodi bilong Sol.
5Olsem na em i salim sampela man i go tokim ol Jabes olsem, “Bikpela i

ken mekim gut long yupela, long wanem, yupela i bin mekim gutpela pasin
long Sol, king bilong yupela, na yupela i planim bodi bilong en.

6NanauBikpela i ken lukautimyupela gutna stapwantaimyupela oltaim.
Na mi tu bai mi mekim gutpela pasin long yupela bilong bekim dispela
gutpela pasin yupela i binmekim long Sol.

7 Tru Sol, king bilong yupela, i dai pinis, tasol ol lain Juda i bin mekim mi
i kamap king bilong ol. Olsem na yupela i mas sanap strong na yupela i no
ken pret long wanpela samting.”

Ol Israel i makim Isboset bilong kamap king bilong ol
8Long taim ol Filistia i kilim Sol, Apner, pikinini bilong Ner, i bin bringim

Isboset,* pikinini man bilong Sol, na ol i go brukimwara Jordan na i kamap
long taunMahanaim. Apner em i nambawan ofisa bilong ami bilong Sol.

9Ol i stap long Mahanaim, na Apner i mekim Isboset i kamap king bilong
graun Gileat na Aser na Jesril na Efraim na Benjamin na bilong olgeta
arapela hap bilong Israel.

10 Isboset i gat 40krismaspinisnaol imekimemikamapkingbilong Israel.
Na em i stap king inap long tupela yia tasol. Tasol ol lain Juda i bihainim
Devit,

11na em i stap king bilong ol. Na em i stap long Hebron inap 7 na hap yia.
Ol Israel i pait long ol lain Juda

12Apnerwantaimol soldia bilong Isboset i kirap lusim taunMahanaimna
i go kamap long taun Gibeon.

2:2: 1 Sml 25.42-43 2:4: 1 Sml 31.11-13 * 2:8: Nem tru bilong dispela man, em Isbal o Esbal
(lukim 1 Stori 8.33). Long tok Hibru nem Isbal i wankain olsem dispela tok, “Man bilong Bal.” Bal em
i nem bilong wanpela giaman god, olsem na bihain ol man i no laik raitim dispela nem Bal, na ol i
senisim na raitim “boset,” em i wankain olsem dispela tok, “Samting bilong sem.”
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13Orait Joap wantaim ol soldia bilong Devit i kam bungim ol klostu long
raunwara bilong Gibeon. Ol lain bilong Isboset i sindaun long arere bilong
raunwara na ol lain bilong Devit i sindaun long hapsait. Mama bilong Joap
em Seruia.

14Orait na Apner i askim Joap olsem, “Inap yumi resis long pait? Yu salim
sampela yangpela man bilong yu i kam na bai mi salim sampela bilong mi i
go resis wantaim ol.” Na Joap i tok, “Em i orait, yumi kenmekim olsem.”

15Orait na 12-pela man bilong lain Benjamin, em ol soldia bilong Isboset,
ol i kamresiswantaim12-pela soldia bilongDevit. Nawanwan soldia bilong
Devit i pait long wanwan soldia bilong Isboset.

16Na long taimol i resis long pait, olwanwanman i holimhet bilong birua
bilong enna sutim sait bilongbirua longbainat. Na olgeta 24man i pundaun
na i dai. Olsem na ol man i kolim dispela ples, “Ples Bilong Ol Bainat.”

17Na long dispela taim bikpela pait i kirap namel long dispela tupela lain.
Na ol lain bilong Devit i winim Apner na ol lain Israel.

18Tripela pikinini man bilong Seruia, em Joap na Abisai na Asahel, ol tu i
stap long dispela pait. Asahel i save ran strong tumas olsem ol wel abus.

19 Olsem na taim ol Israel i ranawe nabaut na Asahel i kirap na ran i go
stret long Apner na ranim em.

20Orait Apner i lukluk i go bek na i lukim Asahel i wok long ranim em, na
i askim em olsem, “Asahel, em yu tasol, a?” Na Asahel i tok, “Yes, mi tasol.”

21Orait Apner i tok, “Yu no ken ranimmi. Yu go ranimwanpela yangpela
soldia na holim em na kisim ol samting bilong em.” Tasol Asahel i no harim
tok bilong Apner. Nogat. Em i wok long ranim Apner yet.

22Orait Apner i tokim em gen, “Larimmi. Yu laik bai mi kilim yu i dai, a?
Tasol saposmi kilim yu, bai mi sem nogut tru long ai bilong brata bilong yu,
Joap.”

23TasolAsahel i no larimem. OlsemnaApner i subimspia i go longbaksait
na as bilong spia i kisim Asahel long bel na i go kamap long hapsait. Na
Asahel i pundaun na i dai. Na taim ol arapela soldia i kamap long dispela
ples bodi bilong Asahel i slip i stap long en, ol i sanap tasol na lukluk.

24Tasol Joap tupela Abisai i go ranimApner, na long apinun tru tupela i go
kamap long maunten Ama long hap sankamap bilong ples Gia long rot i go
long ples drai bilong Gibeon.

25 Na tupela i lukim ol man bilong lain Benjamin i bung gen wantaim
Apner antap long wanpela liklik maunten, na i sambai long pait.

26 Taim Apner i lukim tupela, em i singaut long Joap olsem, “Olsem
wanem? Dispela pait i no inap pinis, a? Ating yu no save olsem, bai dispela
pasin i givimbikpela hevi long yumi, a? Yumi olwanblut tasol. Wanem taim
bai yu tokim ol man bilong yu long ol i no ken ranimmipela moa?”

27 Joap i harim dispela na i bekim tok olsem, “Long nem bilong God i stap
oltaim, mi tok tru long yu. Sapos yu no bin mekim dispela tok, ating ol lain
man bilongmi inap ranim yupela i go inap tulait tumora.”

28 Joap i mekim dispela tok pinis na em i winim biugel, bilong pasim ol
soldia bilong en, bai ol i no ken ranim ol Israel moa. Olsem na dispela pait i
pinis.

29Apner wantaim ol lain soldia bilong en i lusim dispela ples na i go long
ples daun bilong Jordan. Na long nait ol i wokabaut long dispela ples daun
na ol i go brukimwara Jordan. Na ol i wokabaut i go na long belo ol i kamap
longMahanaim.
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30Apner wantaim ol soldia bilong en i go pinis, orait Joap i bungim ol lain
soldia bilong en na i kaunim ol. Na em i painimaut olsem 19 soldia bilong en
i dai pinis. Na Asahel tu i dai.

31 Tasol ol lain bilong Devit i bin kilim 360 man bilong lain Benjamin, em
ol lain bilong Apner.

32Orait Joap na ol man bilong en i kisim bodi bilong Asahel na i go planim
long taun Betlehem, long matmat bilong papa bilong em. Ol i planim em
pinis, orait ol i wokabaut long nait, na ol i go kamap long Hebron long taim
tulait i bruk.

3
1 Bihain long dispela de, pait i stap longpela taim namel long lain bilong

Devit na lain bilong Sol. Na lain bilong Devit i kamap strong tru na ol i wok
long pinisim strong bilong lain bilong Sol.

Devit i gat 6-pela pikinini man
2 Taim Devit i sindaun long Hebron em i kamapim 6-pela pikinini man.

Nem bilong ol i olsem. Namba wan pikinini em Amnon. Mama bilong
Amnon emAhinoam bilong taun Jesril.

3 Namba 2 pikinini em Kileap. Mama bilong Kileap em Abigel bilong
taun Karmel. Bipo Abigel i meri bilong Nabal, tasol Nabal i dai, na Devit
i maritim em. Namba 3 pikinini em Apsalom. Mama bilong Apsalom em
Maka, pikinini meri bilong King Talmai bilong kantri Gesur.

4Namba 4 pikinini em Adoniya. Mama bilong Adoniya em Hagit. Namba
5 pikinini em Sefatia. Mama bilong Sefatia em Abital.

5 Namba 6 pikinini em Itream. Mama bilong Itream em Ekla. Olgeta
dispela pikinini i kamap long Hebron.

Apner i toktokwantaimDevit
6 Taim dispela pait namel long lain bilong Sol na lain bilong Devit i wok

long go het, Apner i wok long kamap bikman long lain bilong Sol.
7 Orait na wanpela de Isboset i sutim tok long Apner olsem, “Yu bin slip

wantaim wanpela meri bilong papa bilong mi, Sol. Dispela meri em Rispa,
pikinini bilong Aia. Bilong wanem yumekim olsem?”

8Apner i harim dispela tok na em i belhat nogut tru na i tok, “Yu ting mi
dok bilong yu, a? Na yu ting mi wok long helpim ol Juda, a? Nogat. Tingim.
Long taim papa bilong yu, Sol, i kamap king na i kam inap long nau, mi bin
bihainim em na ol brata na pren bilong em. Na tu, mi no bin larim Devit
i kisim yu na bagarapim yu. Tasol nau yu sutim tok long mi long wanpela
meri. Em i samting nating tasol.

9-10Bikpela i bin mekim promis long Devit bai em i rausim ol lain bilong
Sol na ol i no ken i stap king bilong Israel. Na Bikpela i tok bai em i mekim
Devit i kamapkingbilong Israel na Judawantaim, nabaiDevit i bosimolgeta
hap bilong dispela kantri. Orait sapos mi no helpim Devit long kamap king
olsem God i bin promis, God i ken kilimmi i dai.”

11 Isboset i pret nogut tru long Apner, olsem na em i no mekim wanpela
tok.

12 Orait na kwiktaim Apner i salim tok i go long Devit olsem, “Husat tru
bai i bosim dispela kantri? Mi laik bai yumekimwanpela kontrak wantaim
mi na baimi helpim yu, na bai olgeta Israel i kamap lainmanmeri bilong yu
tasol.”

13 Orait Devit i salim tok long Apner olsem, “Tok bilong yu i gutpela.
Tasol mi laik bai yumekimwanpela samting pastaim, na bai mi kenmekim
3:9-10: 1 Sml 15.28
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dispela kontrak wantaim yu. Dispela samting i olsem. Yu mas kisim Mikal,
pikinini meri bilong Sol, na bringim em i kam bek long mi. Sapos yu no
mekim olsem, bai mi no inap lukim yu.”

14Na bihainDevit i salim tok long Isboset olsem, “Mi laik bai yu salimmeri
bilongmi,Mikal, i kambek longmi. Mi bin baimem long 100 skin kokbilong
ol Filistia. Olsem na em imeri tru bilongmi.”

15 Isboset i harim dispela tok pinis na em i salim sampela man i go kisim
Mikal longman bilong en, Paltiel, pikinini bilong Lais.*

16 Tasol taim ol i bringim Mikal i go long Devit, Paltiel i wok long krai na
bihainim Mikal. Ol i go kamap long taun Bahurim na Apner i tokim Paltiel
olsem, “Yu go bek long ples.” Orait Paltiel i harim tok na i go bek.

17 Taim ol i no i go long Devit yet, Apner i bin go long ol hetman bilong
Israel na i tokim ol olsem, “Harim. Planti taim pinis yupela i laikim Devit i
mas kamap king bilong yupela.

18Orait nau em i taimbilongmekim em i kamap king. Yupela imas tingim
dispela tok Bikpela i bin mekim. Em i tok olsem, ‘Devit em i wokman bilong
mi na baimi givim emwok bilong kisim bek olmanmeri bilongmi, ol Israel,
long han bilong ol Filistia na long han bilong ol arapela birua.’ ”

19Na Apner i go toktok tu wantaim ol lain Benjamin. Na bihain em i go
long Hebron bilong tokim Devit long ol samting ol Benjamin na ol Israel i
laik mekim.

20Apnerwantaim20manbilong en i go kamap longDevit longHebron, na
Devit i mekim bikpela kaikai long ol.

21Nabihain, Apner i tokimDevit olsem, “Baimi gonabringimolgeta Israel
i kamnabai ol imekimkontrakbilong i stap aninit long yu. Nabai yukamap
kingbilong olgeta hapbilong kantri, olsemyu save laikim.” NaDevit i tokaut
long ol lain bilong en, long ol i no ken mekim nogut long Apner. Na bihain
em i salim Apner i go bek.

Joap i kilim Apner i dai
22Long taimApner i stap longHebron, Joapwantaimol soldia bilongDevit

i no i stap. Ol i bin i go pait long ol birua. Na bihain liklik long taim Devit
i salim Apner i go pinis, lain bilong Joap i kamap long Hebron wantaim ol
planti samting ol i bin kisim long ol birua.

23Na Joap i harim tok olsem Apner i bin kam lukim King Devit. Na Devit
i bin tambuim ol man long ol i no ken kilim Apner, na Devit i bin salim em i
go.

24 Olsem na Joap i go lukim king na i tokim em olsem, “Ol i tok, Apner i
bin kam lukim yu na yu larim em i go fri. Bilong wanem yu mekim olsem?
Dispela pasin bilong yu i no stret.

25Ating yu no save long pasin bilong Apner, a? Em i kambilong giamanim
yu tasol, i no bilong helpim yu. Nogat. Em i kam tasol bilong lukluk gut long
olgeta ples yu save go long en na long olgeta samting yu savemekim, bilong
em i ken kam bek na pait long yu.”

26 Joap i mekim dispela tok pinis, orait em i lusim Devit na i go. Na em i
salim ol man i go bihainim Apner bilong askim em long kam bek. Ol dispela
man i go kamap long Apner long hul wara ol i kolim Sira, na ol i bringim em
i kam bek. Tasol Devit i no save long dispela samting Joap i mekim.

27TaimApner i kam kamap long Hebron, Joap i kisim em i go sanap insait
longbikpela duabilong taunna imekimolsemem i laik toktokhaitwantaim
em. Tasol taim tupela i sanap long dua, Joap i kisim sotpela naip bilong en

3:14: 1 Sml 18.27 * 3:15: Lukim 1 Samuel 18.17-27 na 25.44.
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na i sutim Apner long bel, na Apner i dai. Joap i kilim Apner bilong bekim
dai bilong Asahel, brata bilong Joap.

28Bihain ol i tokimDevit long dispela samting, na em i tok, “Bikpela i save,
i no asua bilong mi na Apner i dai. Na olgeta manmeri bilong mi tu, ol i no
gat asua long dispela samting. Nogat. Em i asua bilong Joap wanpela tasol.

29Olsem na Bikpela i ken tingim em na olgeta famili bilong em, na olgeta
tumbuna bilong en i kamap bihain, na Bikpela i kenmekim save long ol. Mi
laik bai wanpela wanpela man bilong lain famili bilong Joap i mas i gat sik
lepra o sua i no save drai o ol inap longmekimwok bilong olmeri tasol o bai
ol birua i kilim ol long pait o ol bai i sot long kaikai oltaim.”

30 Apner i bin kilim Asahel, brata bilong Joap tupela Abisai, long dispela
pait bipo i bin kamap long Gibeon. Olsem na tupela i kilim Apner bilong
bekim dai bilong brata bilong tupela.

Ol i planim bodi bilong Apner
31-32Devit i tokim Joap na ol lain bilong Joap olsem, “Yupela i mas brukim

ol klos bilong yupela na pasim ol klos bilong sori. Na yupela i mas krai sori
long Apner.”
Ol i planim Apner long Hebron. Na taim ol i karim bodi bilong Apner i go

longmatmat, Devit i wokabaut bihainim ol. Na Devit wantaim olmanmeri i
sanap klostu longmatmat na olgeta i krai strong tru.

33Devit i mekim dispela song bilong sori long Apner.
“Apner i no longlongman.

Bilong wanem em i dai olsem?
34Ol i no bin pasim

han na lek bilong en.
Ol i trikim em na kilim em,

olsem ol raskol i savemekim.”
Devit i pinisim dispela song na ol manmeri i krai long Apner gen.

35Bihain long dispela, ol manmeri i tokimDevit bai em imas kaikai. Tasol
em i no laik na em imekim strongpela promis olsem, “Mi no ken kaikai inap
long san i go daun. Tasol sapos san i no go daun yet nami kaikai, orait God i
ken kilimmi i dai.”

36Taim olmanmeri i harimdispela tok bilong king, ol i belgut na amamas.
Tasol i no dispela wanpela samting tasol i mekim ol i amamas. Nogat. Ol i
save amamas long olgeta pasin bilong king.

37 Na ol manmeri bilong Devit na ol manmeri bilong Israel i lukim ol
samting King Devit i mekim long dispela de, na ol i save olsem, king i no bin
wanbel wantaimman i kilim Apner i dai.

38 Na king i tokim ol ofisa bilong en olsem, “Harim. Nau wanpela
strongpela lida bilong yumi Israel i dai pinis.

39 I tru, God i makim mi na mi kamap king. Tasol mi yet mi no gat strong
long bekim pasin nogut bilong dispela tupela pikinini man bilong Seruia.
Tupela i strong tumas. Bikpela yet i ken mekim save long tupela, bilong
inapim pasin nogut tupela i binmekim.”

4
Tupelaman i kilim Isboset i dai

1Taim Isboset i harim olsem, ol i kilim Apner pinis long Hebron, em i pret
nogut tru na olgeta Israel i kirap nogut.

2Tupela soldia bilong Isboset i stap lida bilong ol lain soldia i save go pait
long ol birua. Nem bilong tupela em Bana na Rekap, na tupela i pikinini
man bilong Rimon. Rimon em i wanpela man bilong taun Berot. Dispela



2 SAMUEL 4:3 512 2 SAMUEL 5:1

tupelaman i bilong lainBenjamin, longwanem, olman imakimBerot olsem
wanpela taun bilong lain Benjamin.

3Ol lain manmeri tru bilong Berot i bin ranawe i go, na nau ol i stap long
Gitaim.

4 Jonatan, pikininiman bilong Sol, i gatwanpela pikininiman, nembilong
enMefiboset.* Long taim Sol na Jonatan i dai, Mefiboset i gat 5-pela krismas
tasol. Orait ol man bilong taun Jesril i salim tok i kam long famili bilong
Jonatan olsem, ol birua i kilim Jonatan i dai pinis. Ol lain bilong Jonatan i
harim dispela tok, orait meri i save lukautim Mefiboset i karim Mefiboset
na i ranawe. Tasol em i ran hariap tumas na Mefiboset i pundaun na kisim
bagarap, na em i kamap lek nogut.

5Wanpela de, tupela brata Rekap na Bana i go long haus bilong Isboset na
long biksan tupela i go kamap. Long dispela taim Isboset i malolo na i slip i
stap long rum bilong en.

6-7Na tupela i mekim olsem ol i laik i go insait long haus, bilong kisimwit.
Tasol tupela i go insait long rumbilong Isboset na i lukim em i slip i stap long
bet. Na tupela i sutim bel bilong en long naip na kilim em i dai. Orait tupela
i katim nek bilong en, na long taim ol man i no lukim tupela, tupela i karim
het bilong en i go. Tupela i wokabaut long nait long ples daun bilong wara
Jordan, na long tumora

8 tupela i go kamap long Hebron. Na tupela i kisim het bilong Isboset i go
long King Devit na soim em. Na tupela i tokim king olsem, “King, lukim. Em
hia het bilong Isboset, pikinini man bilong birua bilong yu, Sol. Bipo Sol i
traim long kilim yu, olsemnaBikpela i bin helpim yuna i bekimpasin nogut
bilong Sol wantaim ol lain pikinini bilong en.”

9TasolDevit i bekim tok long tupela olsem, “Bikpela i stapoltaim, em i save
kisim bek mi long olkain bagarap. Na long nem bilong em, mi tok tru long
yutupela olsem.

10Taim mi bin i stap long Siklak, wanpelaman i kamap longmi na i tokim
mi long Sol i dai pinis. Na em i ting bai mi amamas long dispela tok. Tasol
nogat. Mi tokim ol soldia na ol i holimpas dispela man na kilim em i dai.
Dispela i olsem pemi givim em bilong dispela nius nogut em i bringim.

11Na nau yutupela i kilim nating wanpela man taim em i slip long haus
bilong em yet. Yutupela i man nogut tru. Na yutupela i ting bai mi larim
yutupela i stap, a? Nogat tru. Baimibekimpasinnogut yutupela i binmekim
na bai mi pinisim yutupela olgeta.”

12Orait na Devit i givim oda long ol soldia bilong en long kilim Rekap na
Bana. Na ol soldia i kilim tupela na katim na rausim ol han na lek bilong
tupela na i go hangamapim klostu long raunwara long Hebron. Tasol ol
soldia i kisim het bilong Isboset na planim long matmat bilong Apner long
Hebron.

5
Devit i kamap king bilong Israel na Judawantaim
(1 Stori 11.1-9 na 14.1-7)

1 Bihain long dispela samting, olgeta lain bilong Israel i kam lukim Devit
long Hebron. Na ol i tokim em olsem, “Yumi olgeta i wanblut stret.

4:4: 2 Sml 9.3 * 4:4: Nem tru bilong dispela man, emMeribal (lukim 1 Stori 8.34). Namba 2 hap
bilong dispela nem, “Bal,” em i nem bilong wanpela giaman god. Olsem na bihain ol man i no laik
raitim dispela nem Bal, na ol i senisim na raitim “boset,” em i wankain olsem dispela tok, “Samting
bilong sem.” Na nem bilong dispela man i kamap olsem, “Meriboset” o “Mefiboset.” 4:10: 2 Sml
1.1-16
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2Bipo, Sol i stap king, tasol yu yet i save bosim ol soldia bilong yumi Israel
nabringimol i go longpait. NaBikpela i bin tokimyu, bai yukamapwasman
bilongmipela ol manmeri bilong en, na bai yu kamap king bilongmipela.”

3Na bihain, olgeta hetman bilong Israel i kam bung long King Devit long
Hebron. Na em imekimwanpela kontrakwantaim ol long ai bilong God. Na
ol i kapsaitim wel long het bilong em bilong makim em i kamap king bilong
Israel.

4Devit i gat 30 krismas pinis na em i kamap king. Na em i stap king inap
40 yia.

5Devit i stap king long Hebron inap 7 na hap yia. Na em i stap king long
Jerusalem inap 33 yia na i bosim ol Israel na ol Juda wantaim.

6Wanpela taimKingDevitwantaimol soldia bilong en i go pait long kisim
taun Jerusalem. Jerusalem em i as ples bilong ol Jebus. Ol Jebus i ting Devit i
no inap kisim taunbilong ol, olsemna ol i tok bilas longDevit olsem, “Yupela
i no inap tru long kam insait long taun bilong mipela. Maski ol man i aipas
na lek nogut, ol inap pasim rot bilong yupela.”

7Tasol tok bilong ol i popaia, long wanem, Devit wantaim ol soldia bilong
en i pait na i kisim dispela taun i gat strongpela banis. Nem bilong dispela
taun em Saion. Tasol bihain ol manmeri i kolim olsem, Taun bilong Devit.

8Long de Devit i kisim dispela taun, em i tokim ol soldia bilong en olsem,
“Sapos yumi laik kisim dispela taun, orait yumi mas i go insait long dispela
hul ol Jebus i save i go i kam long en bilong kisim wara. Na yumi mas
bihainim i go na bai yumi kamap insait long taun. Na bai yumi pait long
dispela ol aipas na lek nogut. Mi no laikim tru ol dispela kainman.” Nau ol i
tingim yet dispela tok bilong Devit, olsemna ol i save tok olsem, “Ol aipas na
lek nogut i no ken i go insait long haus bilong Bikpela.”

9Nabihain, Devit i go sindaun long Saion, na i givimnem longdispela taun
olsem, Taun Bilong Devit. Na Devit i tok, na ol wokman i wokim ol haus i
raunim dispela taun. Ol i stat long wokim ol dispela haus long dispela ples
ol i bin pulimapim graun long wanpela ples daun.

10God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, i stap wantaim Devit, olsem na Devit i
wok long kamap strongpela king oltaim.

11KingHirambilong taun Tair i salim sampela ofisa bilong gavmanbilong
en i kam long Devit. Na tu em i salim ol diwai sida na ol kamda na ol man i
save wok long ston, bilong ol i ken wokim bikpela haus bilong King Devit.

12 Devit i lukim ol dispela samting i kamap long em na em i save olsem,
Bikpela i mekim em i kamap king tru bilong Israel. Na tu, em i save olsem,
Bikpela i laik helpim olmanmeri bilong em yet, olsemna Bikpela i wok long
mekim kantri Israel i kamap gut tru.

13 Taim Devit i lusim Hebron na i kam sindaun long Jerusalem, em i
maritim sampela meri moa na em i kisim sampela namba 2 lain meri. Na
ol meri bilong en i karim ol sampela pikinini long Jerusalem.

14 Nem bilong ol pikinini man i olsem, Samua na Sobap na Natan na
Solomon

15na Iphar na Elisua na Nefek na Jafia
16na Elisama na Eliada na Elifelet.
Devit i pait long ol Filistia nawinim ol
(1 Stori 14.8-17)

17 Ol Filistia i bin harim olsem ol Israel i bin mekim Devit i kamap king
bilong ol, olsem na ol Filistia i kirap i go bilong pait na kisim em. Tasol

5:4: 1 Kin 2.11, 1 Sto 3.4, 29.27 5:6: Jos 15.63, Het 1.21
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taim Devit i save long dispela samting ol i laik mekim, em i go daun long
strongpela ples hait bilong en.

18Na ol Filistia i kam kamap long ples daun Refaim na ol i stap.
19Orait Devit i askim Bikpela olsem, “Yu laik bai mi go pait long ol dispela

Filistia o nogat? Na sapos mi go, bai yu helpim mi long winim ol o nogat?”
Na Bikpela i bekim tok long em olsem, “Yes, yu go. Bai mi putim ol long han
bilong yu na bai yu winim ol tru.”

20 Orait Devit i go pait long ol Filistia na i winim ol. Na em i tok olsem,
“Bikpela i olsemwara i tait na i brukim lainbilongol biruabilongmi.” Olsem
na ol i kolim dispela ples, Bikpela Bilong Brukim Lain.

21Ol Filistia i ranawena i lusimol giaman godbilong ol. NaDevitwantaim
ol soldia bilong en i kisim ol dispela samting na karim i go.

22Tasol bihain ol Filistia i kam bek gen long ples daun Refaim na i stap.
23Na Devit i askim Bikpela olsem, “Bai mi mekim wanem?” Na Bikpela i

bekim tok olsem, “Yupela go pait long ol, tasol yupela i no ken i go stret long
ol. Yupela imas i gobaksait longol, na redi longpait longol longples ol diwai
balsam i sanap long en.

24 Na bai yupela i harim nois olsem ol man i wokabaut antap long het
bilong ol dispela diwai. Orait bai yupela i save olsem, mi yet mi go paslain
long yupela long pait long ol Filistia. Taim yupela i harim dispela nois,
yupela i mas ran i go pait long ol.”

25Orait Devit i bihainim tok bilong Bikpela, na ol Israel i ranim ol Filistia
na bagarapim ol, stat long taun Geba i go inap long taun Geser.

6
Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long Jerusalem
(1 Stori 13.1-14 na 15.25—16.6 na 16.43)

1Devit i bungim gen ol man i save gut long pait. Namba bilong ol dispela
soldia bilong Israel inap olsem 30,000.

2Na Devit i kisim ol i go long dispela taun Bala i stap long graun bilong
Juda, bilong kisim Bokis Kontrak bilong God. Dispela Bokis Kontrak ol i
kolim Bokis Kontrak Bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. Dispela Bokis i gat
tupelapiksabilong ensel antap long ennaem iolsemsia kingbilongBikpela.

3Orait Devit wantaim ol soldia i go kamap long taun Bala na ol i go long
haus bilong Abinadap i stap antap long wanpela liklik maunten. Na ol i
kisim Bokis Kontrak na putim long wanpela nupela karis, bilong kisim i go
wantaim ol. Usa na Ahio, tupela pikinini man bilong Abinadap, i wok long
stiaim dispela karis long taim ol i go.

4Ahio i wokabaut i go pas long karis.
5Na Devit wantaim olgeta Israel i wokabaut wantaim karis na ol i mekim

save singsing na mekim musik, bilong litimapim nem bilong Bikpela. Ol
i wok long paitim ol kundu na gita na ol kain kain samting bilong mekim
musik. Ol i bin wokim ol dispela samting long diwai pain.

6Orait na ol i kamap long hap graun bilong wanpela man, nem bilong en
Nakon, em hapwe ol i save kisim kaikai bilongwit, na rausim ol lip samting
bilong wit. Na long dispela hap ol bulmakau i mekim na Bokis Kontrak
bilong God i laik pundaun. Olsem na Usa i putim han i go na holim Bokis
Kontrak.

7 Na Bikpela i kros tru long Usa, long wanem, Usa i ting Bokis Kontrak i
samtingnatingnaemiholim. NaGod i kilimemnaemidai stret longdispela
hap klostu long Bokis Kontrak bilong God.
5:24: 2 Kin 7.6 6:2: Kis 25.22 6:3: 1 Sml 7.1-2
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8 Devit i lukim Bikpela i bin mekim save long Usa na Devit i kros. Na ol
i kolim dispela ples, God I Mekim Save Long Usa. Na nau tu ol manmeri i
kolim olsem yet.*

9Na nau Devit i pret long Bikpela na em i tok, “Olsemwanemna bai Bokis
Kontrak bilong Bikpela i go i stap wantaimmi?”

10Olsemna Devit i no laik kisim Bokis Kontrak i go long taun bilong Devit,
em Jerusalem, na em i lusim rot bilong Jerusalem na i kisim Bokis Kontrak i
go long haus bilong Obetidom, wanpela man bilong taun Get.

11Na Bokis Kontrak i stap long haus bilong Obetidom inap tripela mun.
Na long dispela taim Bikpela i wok longmekim gut long Obetidomwantaim
olgeta famili bilong en.

12 Na bihain, King Devit i harim tok olsem, Bikpela i mekim gut long
Obetidom wantaim famili bilong en na olgeta samting bilong em, long
wanem, Bokis Kontrak i stap wantaim ol. Olsem na Devit i go long haus
bilong Obetidom bilong kisim Bokis Kontrak bilong God na bringim i kam
long Jerusalem. Na ol manmeri i wok long amamas tru.

13 Orait ol man i karim Bokis na i stat long wokabaut. Ol i tromoi lek 6-
pela taim na ol i sanap i stap, na Devit i mekim ofa long Bikpela. Em i ofaim
wanpela bulmakaumanwantaimwanpela patpela pikinini bulmakau.

14Devit i pasimwanpela laplapbilongpris, emol ibinwokimlongnaispela
laplap. Na em i wok long singsing na kalap kalap bilong givim biknem long
Bikpela.

15 Na long dispela pasin Devit wantaim olgeta Israel i bringim Bokis
Kontrak bilong Bikpela i go long Jerusalem. Ol i amamas na singaut strong
na winim ol biugel.

16 Taim ol i bringim Bokis Kontrak i kam insait long taun bilong Devit,
Mikal, pikinini meri bilong Sol, i sanap long windo na i lukim ol. Na em i
lukimmanbilongen, KingDevit, i singsingnakalapnabautbilong litimapim
nembilong Bikpela. NaMikal i no laikimdispela pasin Devit imekim, olsem
na em i bel nogut long em.

17Orait ol i putim Bokis Kontrak insait long wanpela haus sel Devit i bin
sanapim bilong putim Bokis Kontrak long en. Na em i mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel wantaim Bikpela.

18Ol i mekim ol ofa pinis, orait Devit i tokim ol manmeri olsem, “Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em i kenmekim gut long yupela.”

19Na Devit i givim kaikai long olgeta manmeri. Olgeta wan wan man na
meri i kisim wanpela bret na hap mit ol i bin kukim long paia na sampela
pikinini wain ol i binmekim drai pinis. Ol i kisim pinis, orait ol i go bek long
ol ples bilong ol yet.

20Na Devit i go bek long haus bilong en long askim God long mekim gut
long ol famili bilong emyet. NaMikal i kamausait long haus na i bungimem
na i tok olsem, “Man, king bilong Israel i soim biknem bilong en na i kalap
gut tru. Na i larim ol wokmeri nating bilong ol ofisa bilong en i lukim sem
bilong em. Yumekim olsem ol man i no gat tingting i savemekim.”

21 Na Devit i bekim tok olsem, “Mi bin kalap na mekim dispela singsing
bilong givim biknem long Bikpela. Em i bin makimmi bilong senisim papa
na famili bilong yu na em i mekim mi i kamap hetman bilong ol dispela
manmeri bilong en, ol Israel. Na bai mi singsing moa bilong givim biknem
long em.
* 6:8: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilongman
i raitim dispela buk. 6:11: 1 Sto 26.4-5 6:19: 1 Sto 16.43
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22 Na bai mi daunim nem bilong mi moa yet na kamap samting nating
long ai bilong mi. Tasol ol dispela wokmeri nau yu tok long ol, ol bai i givim
biknem longmi.”

23NaMikal, pikininimeri bilong Sol, i no karimwanpela pikinini i go inap
long taim em i dai.

7
Profet Natan i givim tok bilong God long Devit
(1 Stori 17.1-15)

1King Devit i stap long haus bilong en na em i sindaun gut, long wanem,
Bikpela i no larim ol birua i kam pait long Israel.

2Na king i tokim profet Natan olsem, “Mi stap long wanpela gutpela haus
ol i wokim long diwai sida, tasol Bokis Kontrak bilong God i stap long haus
sel. Ating dispela i no stret.”

3Orait profet Natan i tokim king olsem, “Bikpela i stapwantaim yu, olsem
na sapos yu laik mekimwanpela samting, yumekim tasol.”

4Tasol long dispela nait Bikpela i tokim Natan olsem,
5 “Yu go longDevit, wokmanbilongmi, na givimdispela tok bilongmi long

em. Devit, yu i no dispela manmi binmakim bilong wokim haus bilongmi.
6Mi no save stap long bikpela haus. Nogat. Long taimmi bin kisim bek ol

Israel long Isip nabringimol i kam,mi stap longhaus sel tasol. Na olgeta hap
mi go i kam, mi save stap long haus sel tasol.

7 Mi bin wokabaut wantaim yupela Israel long planti hap na mi no bin
askimwanpela bilong ol hetmanmi binmakimbilong yupela olsem, ‘Bilong
wanem yu no bin wokimwanpela haus bilongmi long diwai sida?’ ”

8NaBikpela i tokmoa longNatan olsem, “Tokimwokmanbilongmi, Devit,
olsem. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin kisim yu taim yu stapwasman
bilong sipsip namimakimyu long kamaphetman bilong olmanmeri bilong
mi, ol Israel.

9Mi bin i stap wantaim yu long olgeta hap yu bin i go long en. Na mi bin
daunim ol birua bilong yu na yu bin winim ol. Na bai mi givim biknem long
yu iwankainolsembiknembilongol strongpela lidabilongol arapelakantri.

10-11 Mi makim pinis wanpela graun bilong yupela Israel, ol manmeri
bilong mi, na mi mekim yupela i sindaun gut long dispela graun bilong
yupela. Na bai ol man nogut i no inap mekim nogut long yupela moa. Bipo
yet ol birua i wok long bagarapim yupela. Stat long taim ol tumbuna i kisim
dispela graun na long taim bilong ol hetmanmi binmakimbilong yupela, ol
birua i wok yet long bagarapim yupela. Tasol nau bai mi pasim ol na bai ol i
no inapmekim nogut long yu na long kantri bilong yu. Na bai mi larim lain
bilong yu i stap, na ol i ken kamapim ol tumbuna pikinini bilong yu.

12 “Taim yu dai na ol i planim yu, orait bai mi mekim wanpela pikinini
man bilong yu i kamap king, na bai em i kamap strongpela king na baimi no
larimwanpela samting i daunim em.

13 Em dispela king tasol bai i wokim haus bilong mi, bilong ol manmeri i
ken kamklostu longmi long en. Na baimimekimolman long lain bilong em
tasol i kamap king oltaim oltaim.

14Bai mi stap papa bilong emna embai i stap pikinini bilongmi. Taim em
i mekim pasin nogut, bai mi mekim save long em, olsem papa i mekim save
long pikinini bilong en.

7:12: Sng 89.3-4, 132.11, Jo 7.42, Ap 2.30 7:14: Sng 89.26-27, 2 Ko 6.18, Hi 1.5
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15Tasolmi baimarimari long emoltaim. Mi no inap givimbaksait long em
olsemmi binmekim long Sol taimmi bin rausim em, na yu kisimples bilong
em.

16 Lain bilong yu bai i no inap pinis. Na bai mi mekim ol man long lain
bilong yu i kamap king oltaim.”

17Natan i harim pinis ol dispela tok bilong Bikpela, orait na em i go tokim
Devit long olgeta dispela samting Bikpela i bin soim em.

Devit i prea long Bikpela
(1 Stori 17.16-27)

18KingDevit i harimpinisoldispela tokbilongGod, orait emigo insait long
haus sel bilong Bikpela na i sindaun long ai bilong Bikpela na i prea olsem,
“God, Bikpela, yu binmekimplanti gutpela pasin longmi. Tasolmiwantaim
ol famili bilongmi, mipela i no gutpela na yumekim olsem.

19God, Bikpela, yu ting ol dispela gutpela pasin yu bin mekim pinis long
mi i no inap, na nau yu mekim narapela samting moa long mi. Yu toksave
longmi long samting bai yumekim long ol lain tumbuna bilongmi. Bikpela,
mi wanpela man nating, tasol yu soimmi ol dispela bikpela samting yu laik
mekim.

20OlsemnaBikpela, baimimekimwanemtok longyu? Miwokmanbilong
yu, na yu save pinis longmi.

21Bai yumekim ol dispela bikpela samting long laik bilong yu yet. Na nau
yu toksave longmi bilong lainimmi long pasin bilong yu yet.

22God, Bikpela, yu nambawan tru. I no gatwanpela olsemyu. Yuwanpela
tasol yu God tru, olsemmipela i bin harim longmaus bilong ol tumbuna.

23Yu bin kisimbekmipela Israel long taimmipela i stap kalabus long Isip,
na yu mekim mipela i kamap lain manmeri bilong yu. Olsem na i no gat
narapela lain manmeri i wankain olsem mipela ol manmeri bilong yu. Na
yu binmekim olkain gutpela na bikpela samting bilong helpimmipela long
taimmipela ol manmeri bilong yu i kam kamap long dispela kantri. Yu bin
rausim ol arapela lain manmeri na yu bin bagarapim ol giaman god bilong
ol namipela i kamkisim graunbilong ol. Olsemna olmanmeri bilong olgeta
kantri i givim biknem long yu.

24 Bikpela, yu bin mekim mipela ol Israel i kamap lain manmeri bilong
yu stret na bai mipela i stap olsem oltaim. Na yu yet yu kamap God bilong
mipela.

25 “God, Bikpela, nau mi laik yu mekim olsem yu bin promis long mekim
longmi na long lain bilongmi, na bai yu kenmekim olsem oltaim.

26Na bai ol manmeri i lukim ol dispela samting yumekim na oltaim bai ol
i givim biknem long yu. Na bai ol i tok, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong em i God
bilong ol Israel.’ Na oltaim bai yu mekim ol man long lain bilong mi tasol i
kamap king.

27Bikpela, yu gat olgeta strong na yu God bilong mipela Israel. Na yu bin
tokaut long mi olsem, yu bai mekim ol lain tumbuna bilong mi i stap strong
oltaim. Olsem nami, wokman bilong yu, mi no pret long mekim beten long
yu.

28 “God, Bikpela, yu yet yu God na yu savemekim olgeta samting olsem yu
bin promis longmekim. Na yu binmekim dispela gutpela promis longmi.

29Olsem na mi laik bai yu tingim promis bilong yu na yu mekim gut long
ol lain bilongmi. Na bai ol i stap gut oltaim aninit long yu.”
7:16: Sng 89.36-37 7:23: Lo 4.34
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8
Devit i winim ol birua
(1 Stori 18.1-17)

1Wanpela taim bihain, Devit wantaim ol soldia bilong en i kirapim pait
long ol Filistia. Ol i winim ol Filistia, olsem na ol Filistia i no moa bosim ol
Israel.

2Na bihain Devit wantaim ol soldia i go pait long ol Moap na i winim ol.
Na em imekim olMoap i lain na slip long graun. Na em i kisimwanpela hap
baklain na i makim ol. Ol man i stap long namba wan na namba 2 mak, em
i tok long ol i mas i dai. Tasol ol man i stap long namba 3mak, em i larim ol i
stap. Na em i wok long mekim olsem i go inap lain i pinis. Na ol Moap i stap
aninit long em na givim takis long em.

3Na bihain, Devit wantaim ol soldia i go pait long king bilong kantri Soba,
em Hadateser, pikinini man bilong Rehop. Soba em wanpela kantri bilong
ol lain Siria. Long dispela taimHadateser i kisim ol soldia bilong en na iwok
long i go long hap bilong wara Yufretis long pait long ol birua, bilong kisim
bek hap graun bilong en. Na lain bilong Devit i bungim ol

4 na i winim ol long pait. Na Devit i kisim planti soldia bilong Hadateser.
Em i kisim 20,000 soldia na 1,700 soldia i save sindaun long hos na pait.
Na tu, Devit i kisim 100 hos bilong pulim ol karis bilong pait. Tasol Devit i
bagarapim lek bilong ol arapela hos na ol i no inap wokabaut strong.

5Longdispela taimol Siria i stap longDamaskus, ol i kirap i gohelpimKing
Hadateser long pait. Tasol Devit wantaim ol soldia bilong en i kilim 22,000
soldia bilong ol Siria.

6NaDevit i putimol lain soldia bilong ennabaut longkantri bilongol Siria,
bilong was long ol bai ol i no ken kirapim pait moa. Na ol Siria i stap aninit
longDevit na ol i givim takis long em. Long olgeta hapDevit i go pait long en,
Bikpela i save helpim em na em i win.

7NaDevit i lukimol ofisa bilongHadateser i karimol happlangbilong pait
ol i binwokim long gol. Na em i kisim ol dispela hap plang na bringim ol i go
long Jerusalem.

8Na tu, em i kisim planti bras long taun Beta na taun Berotai, tupela taun
bilong Hadateser.

9 King Toi bilong kantri Hamat i harim tok olsem, Devit i winim pinis ol
ami bilong Hadateser.

10Olsem na Toi i salim pikinini man bilong en, Joram, i go long King Devit
long givim gude na tok amamas long Devit i bin winimHadateser. King Toi i
amamas long Devit i winimHadateser, long wanem, planti taimHadateser i
bin birua long Toi. Orait Joram i kam long Devit na i givim em ol presen, em
ol i bin wokim long silva na gol na bras.

11 Devit i kisim ol dispela presen na i makim bilong Bikpela. Em i bin
mekim wankain pasin long ol silva na gol em i kisim long taim em i bin
winim ol arapela birua.

12 Em i bin kisim ol dispela silva na gol long ol Idom* na ol Moap na ol
Amon na ol Filistia na ol Amalek, na long King Hadateser bilong Soba.

13Na bihain, Devit wantaim ol soldia bilong en i go pait long ol Idom long
Ples Daun I Gat Planti Sol. Na ol i kilim 18,000manbilong Idom. Olmanmeri
i harim tok long dispela pait na ol i givim biknem tru long Devit.†

* 8:12: Tok Hibru i tok “ol Siria.” Tasol bipo yet ol i bin tanim dispela tok long tok Grik, na tok Grik i
tok “ol Idom.” I luk 7olsempastaim tokHibru tu i bin tok “ol Idom,”nabihain ol i raitimkranki. Lukim
tu 1 Stori 18.11. 8:13: Sng 60 Het tok † 8:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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14NaDevit i putim ol lain soldia bilong en nabaut long kantri Idom, bilong
was long ol Idom. Na ol Idom i stap aninit long em. Long olgeta hap Devit i
go pait long en, Bikpela i save helpim em na em i win.

15Devit i bosimolgetahapbilong Israelnaemimekimgutpelana stretpela
pasin long olgeta manmeri.

16 Joap, pikinini man bilong Seruia, i stap namba wan ofisa bilong ami.
Na Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut, i stap namba wan kuskus na i
lukautim ol buk bilong gavman.

17 Sadok wantaim Ahimelek, tupela i stap pris. Sadok em i pikinini bilong
Ahitup. NaAhimelekemipikinini bilongAbiatar. NaSeraia em i stapkuskus
bilong king.

18 Benaia, pikinini man bilong Jehoiada, i bosim ol soldia i save was long
King Devit, em ol lain Keret na Pelet. Na ol pikinini man bilong Devit i stap
pris.

9
Devit i mekim gut longMefiboset

1Devit i askimolmanolsem, “I gat sampelaman long lain famili bilong Sol
i stap yet, o nogat? Sapos i gat, orait mi laik mekim gut long ol, bilong bekim
gutpela pasin Jonatan i binmekim longmi.”

2 Long dispela taim i gat wanpela wokboi bilong famili bilong Sol i stap,
nem bilong en Siba. Orait ol i singautim em long go lukim king. Em i kamap
long king na king i askim em olsem, “Yu Siba, a?” Na em i tok, “Yes, bikman,
mi tasol.”

3Na king i askim em gen, “I gat sampela man long famili bilong Sol i stap
yet o nogat? Sapos i gat, oraitmi laikmekimgut long ol, olsemmi bin promis
long God.” Orait Siba i tokim Devit olsem, “Wanpela pikinini man bilong
Jonatan i stap yet, tasol lek bilong en i nogut.”

4Na king i tok, “Em i stap we?” Na Siba i tokim em olsem, “Em i stap long
taun Lodebar, long haus bilongMakir, pikinini man bilong Amiel.”

5 King i harim olsem, na em i salim sampela man i go bringim dispela
pikinini man bilong Jonatan i kam.

6Nem bilong dispela man em Mefiboset. Em i pikinini bilong Jonatan na
tumbuna pikinini bilong King Sol. Taim em i kamap, orait em i brukim skru
na putim pes i go daun long graun bilong givim biknem long Devit. Na Devit
i tokim em olsem, “Gude, Mefiboset.” Na Mefiboset i tok, “King, mi wokboi
bilong yu tasol.”

7Na Devit i tok, “Yu no ken pret. Mi tingim yet papa bilong yu, Jonatan,
olsem na mi laik mekim gutpela pasin long yu. Bai mi givim yu ol graun
bilong tumbuna bilong yu, Sol. Na olgeta taim yu ken i kam kaikai wantaim
mi.”

8NaMefiboset i putim pes i go daun long graun gen na i tok, “King, bilong
wanemyu laikmekimgutpela pasin longmi olsem? Mi samtingnating tasol.
Mi olsemwanpela dok i dai pinis.”

9Mefiboset i go pinis, orait na king i singautim Siba i kam na i tokim em
olsem, “Olgeta graun samting bilong bikman bilong yu, Sol, na bilong ol
famili bilong en, naumi givim long han bilongMefiboset, tumbuna pikinini
bilong Sol.

10Olsem na yu wantaim ol pikinini man bilong yu na ol wokboi bilong yu
i mas wokim ol gaden long dispela graun. Na yupela i mas kisim ol kaikai
i mau long gaden na bringim i kam. Olsem na bai famili bilong Sol i gat
9:1: 1 Sml 20.15-17 9:3: 2 Sml 4.4
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kaikai. Tasol Mefiboset yet bai i kam kaikai wantaim mi oltaim.” Siba i gat
15 pikinini man na 20 wokboi.

11Orait Siba i tokimDevit olsem, “King, baimimekimolgeta samtingolsem
yu tok.”
Bihain long dispela, Mefiboset i save go kaikai wantaim king, olsem

wanpela pikinini man bilong king stret.
12Mefiboset i gat wanpela yangpela pikinini man, nem bilong em Mika.

Long dispela taimolgetamannameri bilong famili bilong Siba imekimwok
long graun bilongMefiboset.

13TasolMefiboset i stap long Jerusalem, longwanem, olgeta taimem i save
kaikai wantaim King Devit. Tupela lek bilongMefiboset i nogut.

Stori bilong ol pikininiman bilong King Devit
(Sapta 10-20)

10
Devit i winim ol Amon na ol Siria
(1 Stori 19.1-19)

1Nahas, king bilong ol Amon, i dai pinis napikininimanbilong en,Hanun,
i kamap king.

2Na Devit i tok olsem, “Mi mas mekim gutpela pasin long Hanun, olsem
papabilong en, Nahas, i binmekim longmi.” OlsemnaDevit i salim sampela
man bilong i go tok sori long Hanun. Tasol taim ol i kamap,

3ol hetmanbilong kantri Amon i tokimkingbilong ol olsem, “Yu tingDevit
i salim ol dispela man bilong tok sori na givim biknem long papa bilong yu,
a? Nogat tru. Em i salimolbilong luklukgut long taunbilongyumi, nabihain
emwantaim ol soldia bilong en bai i kam bagarapim yumi.”

4Hanun i harimdispela tok, na em i holimpas ol lainmanbilongDevit na i
katim hapmausgras bilong ol na larim hap i stap. Na tu em i katim longpela
klos bilong ol i go sot tru, inap ol arapelaman i ken lukim as bilong ol, na em
i salim ol i go.

5 Tasol ol dispela man i sem tru na ol i no laik i go bek long ples bilong ol.
Taim Devit i harim tok long dispela pasin Hanun i bin mekim long ol lain
bilong em, orait em i salim tok long ol dispela man olsem, “Yupela i no ken
wari long i kam kwik long Jerusalem. Nogat. Yupela i ken i stap long Jeriko
inapmausgras bilong yupela i kamap gen, na bihain yupela i kam.”

6Ol Amon i save pinis olsem dispela pasin bilong ol i mekimDevit i belhat
moa yet long ol. Olsem na ol i salim sampela man i go long hap bilong Siria
long mekim kontrak wantaim ol man bilong taun Betrehop na taun Soba.
Na ol dispela taun i salim 20,000 soldia bilong i kam helpim ol Amon long
pait. NaolAmon imekimkontrak tuwantaimolmanbilong taunTop, bilong
kisim12,000 soldia. NaolAmon imekimkontrakwantaimkingbilongMaka,
bilong kisim 1,000 soldia bilong helpim ol long pait.

7Devit i harim olsem ol Amon i wok long bungim ol dispela soldia, na em
i salim Joap wantaim olgeta soldia bilong Israel i go long pait long ol.

8Orait ol Amon i sanap klostu long dua bilong banis bilong Raba, biktaun
bilong ol. Na ol Siria na ol Top na ol Maka i sanap long ples kunai. Na olgeta
i redi long pait long ol Israel.

9 Joap i lukim ol dispela birua na em i save, bai ol i kirapim pait long ol
Israel long tupela sait wantaim. Olsem na em i makim sampela gutpela
strongpela soldia bilong Israel na em i lainim ol klostu long ol dispela lain
i sanap long ples kunai. Na em yet i bosim ol.
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10 Na em i makim brata bilong en, Abisai, long bosim ol arapela soldia
bilong en, na Abisai i lainim ol klostu long ol Amon.

11Orait na Joap i tokim Abisai olsem, “Taim pait i kirap na sapos yu lukim
ol Siria i laikwinimmipela, orait yupela imas kamhelpimmipela. Na sapos
ol Amon i laik winim yupela, orait bai mipela i go helpim yupela.

12 Yupela i no ken pret. Yumi mas tingim ol manmeri bilong yumi na ol
taun God i bin givim long yumi, na yumi mas pait strong. Na Bikpela i ken
bihainim laik bilong en namekim olsem em i laik.”

13 Orait Joap wantaim ol soldia bilong en i go kirapim pait na ol Siria i
ranawe.

14Ol Amon i lukim ol Siria i ranawe, na ol tu i ranawe long ol lain bilong
Abisai na ol i go hait insait long banis bilong taun bilong ol. Orait na Joap i
lusim ol Amon na em i kisim ol soldia i go bek long Jerusalem.

15 Ol Siria i lukim olsem ol i lus long pait, olsem na ol i singautim olgeta
soldia bilong ol i kam bung.

16Na King Hadateser bilong Soba i salim sampela man i go kisim ol man
bilong dispela lain Siria i stap long hap sankamap bilong wara Yufretis, na
ol tu i kam bung. Olgeta i kam bung long ples Helam, na Sobak, namba wan
ofisa bilong King Hadateser, i bosim ol.

17Devit i harim tok long ol Siria i wok long bung long Helam, olsem na em
i kirap na i bungim olgeta soldia bilong Israel, na ol i go brukimwara Jordan
na i go kamap long Helam. Na ol Siria i sanap long lain na ol i kirapim pait
long ol Israel.

18 Tasol ol Israel i pait strong tumas na surikim ol Siria i go bek. Na Devit
wantaimol soldiabilongen ikilim700 soldia i save sanap longol karisbilong
pait na 40,000 soldia i save sindaun longol hos. Naol i kilim tu Sobak, namba
wan ofisa bilong ol Siria, na em i dai stret long ples bilong pait.

19Ol sampela king i stap aninit longKingHadateser i lukimolsem, ol Israel
i winim ol pinis, olsem na ol i sekan wantaim ol Israel na i stap aninit long
ol. Na ol Siria i pret tru long ol Israel, olsem na ol i no helpim ol Amon gen.

11
Devit i trabel longmeri bilong Uria

1 Olgeta wan wan yia, long taim bilong kol i laik pinis, ol king i save
bringimol ami bilong ol i go pait long ol birua bilong ol. Orait long yia bihain
long Devit i winim ol Siria, na long taim bilong kol i laik pinis, Devit i salim
Joap na ol ofisa bilong enwantaim olgeta soldia bilong Israel i go pait long ol
Amon. Ol i pait na winim ol Amon na ol i raunim taun Raba. Tasol Devit yet
i no go long pait. Em i stap long Jerusalem.

2Wanpela apinun Devit i slip na long apinun tru em i kirap na i lusim bet.
Antap long rup bilong haus bilong en i gat ples bilong kisim win. Olsem na
em i go antap na i wokabaut bilong kisim win. Em i lukluk nabaut na em i
lukimwanpelameri i waswas i stap. Na dispelameri em i naispelameri tru.

3Orait Devit i salim wanpela man i go painimaut long dispela meri em i
husat tru. Na em i painimaut olsem, dispela meri em Batseba, pikinini meri
bilong Eliam, na em imeri bilong Uria, wanpela man bilong lain Hit.

4Na Devit i salim sampela man i go bringim Batseba i kam. Long dispela
taim sikmunbilongBatseba i pinis na em i binbihainimpasin bilong kamap
klin gen. Orait em i kam long Devit na Devit i slip wantaim em. Na bihain
Batseba i go bek long haus bilong en.

5Na bihain liklik, Batseba i save em i gat bel na em i salim tok long Devit.
11:1: 1 Sto 20.1
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6Devit i save long dispela samting, olsem na em i salim tok i go long Joap
olsem, “Mi laik bai yu salimUria, dispelamanbilong lainHit, i kam longmi.”
Na Joap i salim Uria i kam long Devit.

7Uria i kamkamap longDevit naDevit i askimemolsem, “Joapwantaimol
soldia i stapgut onogat? Naolsemwanemlongpait? Yumi laikwinonogat?”
Na Uria i tokim em long ol dispela samting.

8Na Devit i tokim Uria olsem, “Gutpela tru. Mi harim pinis. Nau yu ken i
go long haus bilong yu nawaswas namalolo.” Orait Uria i lusim king na i go
ausait. Na bihain Devit i salimwanpelaman i bringim presen i go long Uria.

9Tasol Uria i no i go long haus. Em i slip wantaim ol wasman bilong king,
klostu long dua bilong haus king.

10 Ol i tokim Devit long Uria i no bin i go long haus bilong en. Olsem na
Devit i go tokimem, “Yubin lusimhaus bilong yu longpela taimpinis. Bilong
wanem na yu no i go long haus bilong yu?”

11Orait Uria i bekim tok olsem, “Ol soldia bilong Israel na Juda i stap yet
long ples bilong pait, na Bokis Kontrak i stap wantaim ol. Na Joap, bikman
bilongmi, i stap long kemwantaimol ofisa. Bai i luknogut saposmiwanpela
tasol i go long haus bilongmi na kisim kaikai na dring na slip wantaimmeri
bilongmi. Mi tok tru tumas, mi no inapmekim dispela pasin.”

12Olsem na Devit i tok, “I orait, yu ken i stap hia, na tumora bai mi salim
yu i go bek.” Orait na Uria i stap long Jerusalem. Na long tumora apinun

13Devit i singautimUria i kamkaikai na dringwantaimemna em imekim
Uria i spak. Tasol long dispela nait tu Uria i no i go slip long haus bilong en.
Nogat. Em i karamap long blanket bilong em yet na i slip long rum bilong ol
wasman bilong king.

14Na longmoningtaimDevit i raitimwanpela pas long Joapna i givim long
Uria na salim em i go bek long ples bilong pait. Na Devit i tokim em long
givim dispela pas long Joap.

15Tok Devit i raitim long pas i olsem, “Putim Uria wantaim ol namba wan
lain soldia long hap pait i kamap strong tumas long en. Na yupela olgeta i
mas surik bek na larim ol birua i kilim Uria.”

16 Joap wantaim ol soldia i wok yet long pait bilong kisim taun Raba. Na
taim Joap i kisim pas pinis, orait em i putim Uria long hap ol Amon i wok
long pait strong tru long en.

17Na ol soldia bilong ol Amon i kam ausait long taun na pait long ol soldia
bilong Joap. Na long dispela pait, sampela ofisa bilong Devit i dai. Uria em i
wanpela bilong ol dispela ofisa i dai.

18Na bihain, Joap i salim ripot i go long Devit long dispela pait.
19Na Joap i tokimman i laik bringim ripot olsem, “Yumas tokim king long

olgeta samting i bin kamap long dispela pait.
20Na mi ting king bai i kros na i tok olsem, ‘Yupela i no laik pait longwe

liklik long banis bilong taun? Yupela i save pinis, ol birua i stap antap long
banis ston na ol inap sutim yupela.

21Ating yupela i lusim tingting pinis long samting bipo i bin kamap long
Abimelek, a? Abimelek, pikinini man bilong Gideon, i bin sanap klostu long
banis bilong taun Tebes, na wanpela meri i bin sanap antap long banis na i
tromoi bikpela ston long em na kilim em i dai. Olsem na watpo yupela i go
klostu tumas long banis?’ Sapos king i tokim yu olsem, orait yu mas tokim
em olsem, ‘Uria em i wanpela bilong ol dispela ofisa i bin dai.’ ”

22Olsem naman bilong bringim ripot i go givim ripot long Devit.

11:21: Het 9.53
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23 Em i tok olsem, “Ol birua i pait strong tumas na ol i lusim taun i kam
ausait na pait long mipela long ples klia. Tasol mipela i pait strong tru na
surikim ol i go bek long dua bilong taun.

24 Tasol sampela soldia bilong ol Amon i stap antap long banis na ol i sut
long banara na sutim sampela ofisa bilong yu na ol i dai. Uria em i wanpela
bilong ol dispela ofisa i bin dai.”

25Orait Devit i tokim em olsem, “Yu go bek na givim dispela tok long Joap,
bilong strongim em long pait. ‘Joap, yu no ken bel hevi long dispela samting,
long wanem, i no gat man i ken save long husat bai i dai long pait. Yu mas
pait strong long ol Amon nawinim ol na bagarapim dispela taun olgeta.’ ”

26Nabihain, Batseba i harim olsemmanbilong en i dai pinis, olsemna em
i krai sori long em.

27Taim bilong sori i pinis, oraitDevit i tokimol longbringimBatseba i kam
long haus king. Na Devit i maritim em, na bihain Batseba i karim wanpela
pikinini man bilong Devit. Tasol Bikpela i no laikim dispela samting Devit i
binmekim.

12
Natan i autim rong bilong Devit

1 Bikpela i salim profet Natan i go long Devit na Natan i tokim Devit
olsem, “I gat tupelaman i stap longwanpela taun. Wanpela i gat plantimani
samting na narapela em i rabis na i gat liklik samting tasol.

2Dispela maniman i gat planti bulmakau na sipsip.
3 Tasol rabisman i gat wanpela liklik sipsip meri tasol. Em i bin baim

dispela sipsip na i save lukautim gut. Na sipsip i stap long haus bilong em
na i kamap bikpela wantaim ol pikinini bilong dispela man. Na em i save
givim hap kaikai bilong em yet long dispela sipsip na i larim sipsip i dring
long kap bilong em, na sipsip i save slip long bros bilong dispelaman. Olsem
na sipsip i kamap olsem pikinini meri bilong em stret. 4 Tasol wanpela de
wantok bilong maniman i kam kamap long haus bilong maniman. Orait
maniman i no laik kilimwanpela sipsip bilong emyet nakukimbilong givim
wantok. Nogat. Em i go kisim sipsip bilong rabisman na i kilim na i kukim,
bai wantok bilong en i kaikai.”

5Devit i harim dispela tok bilong Natan, orait Devit i belhat nogut tru long
dispelamanimanna i tokolsem, “LongnembilongBikpela,mi tok tru tumas,
man i mekim dispela kain pasin em i man nogut tru. Na i moa gut long ol i
kilim em i dai.

6Naem imasbekim4-pela sipsip long rabisman, longwanem, em imekim
pasin nogut tru na i no sori liklik long dispela man.”

7Orait na Natan i tokim Devit olsem, “Dispela maniman em yu tasol. Na
God, Bikpela bilong yumi Israel, i gat tok long yuolsem, ‘Mibinhelpimyu, na
Sol i no bin bagarapim yu. Namimakim yu bilong kamap king bilong Israel.

8Nami bin givim haus na olmeri na ol samting bilong King Sol long yu na
mekim yu i kamap king bilong Israel na Juda. Sapos dispela i no inapim yu,
orait mi inap givim yumoa yet.

9Bilongwanem yu sakim tok bilongmi na yumekim dispela pasin nogut?
Yu bin kilim Uria i dai long han bilong ol Amon, na yu bin kisimmeri bilong
en.

10Oraitharimgut. YubinsakimtokbilongminayukisimmeribilongUria.
Olsem na long olgeta taim bihain ol man bai i kilim i dai sampela bilong ol
lain tumbuna bilong yu.

11:27: 1 Sml 12.9, Sng 51.4 12:1: Sng 51 Het tok
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11Mi Bikpela,mi tok olsem, baimimekim sampelaman long famili bilong
yu yet i givim bikpela hevi long yu. Na bai yu lukimmi i kisim olmeri bilong
yu na givim ol long narapela man. Na em bai i pamukim ol long ples klia.

12Yu bin mekim pasin nogut bilong yu long ples hait. Tasol mi bai bekim
dispela pasin bilong yu long ples klia na olgeta Israel bai i lukim.’ ”

13Devit i harimdispela tok na em i tok olsem, “Mimekim sin long ai bilong
Bikpela.” Na Natan i bekim tok long em olsem, “Bikpela i rausim dispela sin
bilong yu na yu no inap i dai.

14Tasol dispela pasin nogut bilong yu i binmekimol birua bilong Bikpela i
bikhet long em. Olsem na dispela pikinini bilong yu Batseba i karim, em bai
i dai.”

15Natan i autim rong bilong Devit pinis, orait em i go bek long haus bilong
en.

Pikinini man bilong Devit i dai
Na bihain, Bikpela i mekim dispela pikinini bilong Devit tupela Batseba i

kisim sik nogut.
16Na Devit i beten long God bai God i mekim pikinini i orait gen. Na Devit

i tambu long kaikai. Na long nait em i save go long rum bilong en na slip
nating long plua.

17Ol lapun wokman bilong en i save go long en na traim longmekim em i
kirap, tasol em i no laik. Na tu, em i no laik long kaikai wantaim ol.

18Wanpelawik i gopinis napikinini i dai, na olwokmanbilongDevit i pret
tru long tokim em long pikinini i dai pinis. Ol i tok long ol yet olsem, “Taim
pikinini i no dai yet yumi bin i go toktok long Devit, tasol em i no laik harim
tok bilong yumi. Olsem na nau yumi no inap tokim em long pikinini i dai
pinis. Nogut em i kirap na bagarapim em yet.”

19Orait Devit i lukim ol i tok isi isi long ol yet, na em i save nau, pikinini i
dai pinis. Na em i askim ol olsem, “Pikinini i dai pinis, a?” Na ol i tok, “Yesa,
em i dai pinis.”

20Devit i harim dispela tok na em i kirap long plua na i go waswas. Orait
na em i bilasim skin long sanda na komim gras na putimnupela klos. Na em
i go long haus lotu bilong Bikpela na i lotu long Bikpela. Taim Devit i kam
bek long haus, em i tokim ol kukboi na ol i sutim sampela kaikai bilong en
na em i kaikai.

21Olwokman i lukim pasin Devit i mekim, na ol i tokim em olsem, “Olsem
wanem long dispela pasin bilong yu? Taim pikinini i no dai yet, yu bin krai
long em na yu tambu long kaikai. Tasol nau em i dai pinis na yu kirap na
kaikai. Wanem as bilong dispela pasin yumekim?”

22Orait Devit i tok, “Mi krai nami tambu long kaikai taim pikinini i no dai
yet, longwanem,mi tingbaiBikpela inapmarimari longmina inoken larim
pikinini i dai.

23 Tasol nau em i dai pinis na bilong wanem bai mi tambu long kaikai?
Dispela pasin bai i bringim pikinini i kam bek, a? Nogat tru. Bihain bai mi
tu mi go long dispela ples em i go long en. Tasol em i no inap i kam bek long
mi.”

Batseba i karim Solomon
24Devit i givim gutpela tok long meri bilong en, Batseba, bilong strongim

bel bilong en. Na Devit i slip wantaim em na bihain Batseba i gat bel na i
karim narapela pikinini man, na Devit i kolim nem bilong en Solomon. Na
Bikpela i laikim tumas dispela pikinini.

12:11: 2 Sml 16.22
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25 Olsem na em i salim profet Natan i go long Devit bilong givim nem
Jedidia long dispela pikinini.*

Devit i pait na kisim taun Raba
26Long dispela taim ol ami bilong Joap i wok yet long pait long taun Raba,

dispela biktaun bilong ol Amon. Na em i kisim wanpela hap bilong dispela
taun.

27Olsemna em i salim tok i go long Devit na i tokim emolsem, “Mi bin pait
long ol Raba nami kisim pinis dispela ples we ol i save kisimwara long en.

28 Olsem na yu mas hariap na bungim ol soldia i stap yet long Israel na
kam pait long Raba na winim ol na kisim taun. Nogut ol lain bilongmi tasol
i winim dispela taun, na ol manmeri i givim biknem longmi.”

29Devit i kisim dispela tok, orait em i bungim ol soldia na ol i go pait long
Raba na winim ol na kisim taun.

30 Na Devit i kisim hat bilong king long het bilong king bilong ol Amon.
Dispela hat ol i bin wokim long gol na hevi bilong en inap 35 kilogram. Na
ol i bin bilasim dispela hat long ol gutpela ston i dia tumas. Orait ol Israel i
kisim dispela hat na putim long het bilong Devit. Na tu Devit i kisim planti
mani samting long dispela taun.

31Na em i kisim olgeta pipel bilong taun Raba na putim ol long kain kain
wok ol i mekim long so na baira na tamiok. Na em i putim sampela bilong ol
longwokimbrik.† Em imekimwankain pasin long ol pipel bilong ol arapela
taun bilong kantri Amon. Na bihain, Devit wantaim ol lain soldia bilong en
i go bek long Jerusalem.

13
Amnon imekim pasin nogut long Tamar

1Apsalom, pikininimanbilongDevit, i gatwanpela naispela susa tru, nem
bilong em Tamar. Na Amnon, narapela pikinini man bilong Devit, i laikim
tumas Tamar

2na i mangalim em tru. Tasol Tamar i no bin slip wantaimwanpela man,
na ol i tambuim ol man i no ken go klostu long em. Olsem na Amnon i save,
em i no inap i go klostu long Tamar na holim em, na Amnon i wari tumas
long Tamar na em i kisim sik.

3 Tasol Amnon i gat wanpela pren, nem bilong en Jonadap. Em i pikinini
man bilong Sama, brata bilong Devit, na em i gat smatpela tingting long
painim kain kain rot.

4 Orait Jonadap i tokim Amnon olsem, “Pikinini bilong king, olsem
wanem? Olgeta de mi lukim yu i no amamas. Bilong wanem yu bel hevi?”
Na Amnon i bekim tok long em olsem, “Mi laikim tru Tamar, susa bilong
Apsalom, dispela brata bilongmi.”

5Orait Jonadap i tokimAmnon olsem, “Yumas giaman olsem yu gat sik na
yu go slip long bet bilong yu. Na taim papa bilong yu i kam lukim yu, orait
yu mas tokim em olsem, ‘Mi laik bai yu salim susa bilong mi, Tamar, i kam
kukimkaikai hia longai bilongmi. Na taimem ikukimpinis, bai emyet i ken
givim long mi.’ Sapos yu giamanim king olsem, orait bai em i salim Tamar i
kam long yu.”

6Na Amnon i bihainim tok bilong Jonadap. Em i giaman long em i gat sik
na em i go slip long bet bilong en.
* 12:25: Mining bilong dispela nem Jedidia i olsem, “Bikpela i laikim em tumas.” † 12:31: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i ting em i tok olsem, “Na em i kisim olgeta pipel
bilong taun Raba na kilim ol long so na baira na tamiok. Na em i kukim sampela long ol aven bilong
wokim brik.”
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King Devit i harim tok long Amnon, pikinini bilong en, i gat sik, olsem na
emigo longhausbilongAmnon long lukimem. NaAmnon i tokimemolsem.
“Mi gat sik, nami laik bai yu salim susa bilongmi, Tamar, i kamhia na kukim
sampela kek bilongmi. Na bai em yet i ken givim dispela kaikai longmi.”

7 Tamar i stap long haus bilong King Devit, na Devit i salim tok long em
olsem, “Mi laik bai yu go long haus bilong Amnon na kukim sampela kaikai
bilong en.”

8Orait Tamar i harim tok bilong Devit na i go long haus bilong Amnon na
em i lukim Amnon i slip i stap long bet bilong en. Na Tamar i kisim sampela
plaua na wokim ol kek na kukim long praipan, na Amnon i lukluk long em.

9 Em i kukim pinis, orait em i kapsaitim long plet bilong Amnon i ken
kaikai, tasol Amnon i no laik. Em i tok, “Olgetaman imas go ausait.” Olman
i harim dispela tok, na ol i lusim haus na i go.

10Nau Amnon i tokim Tamar, “Bringim ol kek i kam long bet bilongmi, na
yu yet i ken givim long mi na mi kaikai.” Orait Tamar i kisim ol dispela kek
na karim i go long em.

11Tasol taim Tamar i givim ol kek long em, orait Amnon i holimpas em na
i tok, “Susa, mi laik yu slip wantaimmi.”

12 Tasol Tamar i no laik na i tok strong olsem, “Nogat. Yu no ken pulim
mi long mekim dispela kain pasin nogut. Yumi Israel i no save mekim kain
pasin olsem.

13 Sapos yu mekim pasin olsem, orait bai mi sem nogut tru na mi no inap
wokabaut moa long ai bilong ol manmeri. Na yu tu, ol arapela Israel bai i
daunim yu na rabisim yu tru. Yu no kenmekim dispela pasin nau. I gutpela
sapos yu askim king pastaim. Bai em i no inap pasim yu longmaritimmi.”

14 Tasol Amnon i no harim tok bilong Tamar. Amnon i strong moa, olsem
na em i pulim Tamar na i mekim pasin nogut long em.

15 Amnon i slip wantaim em pinis, orait nau em i no laikim Tamar moa.
Bipo em i bin laikim Tamar tumas, tasol nau em i no laik tru long Tamar na i
bel nogutmoa yet long em. Olsemna em i tok strongmoa long Tamar olsem,
“Yu go. Yu no ken i stap hia.”

16 Tasol Tamar i bekim tok long em olsem, “Sori brata, yu no ken mekim
olsem. Sapos yu rausim mi nau, em i bikpela rong tru na i winim dispela
rong nau yu bin mekim long mi.” Tasol Amnon i no laik harim tok bilong
Tamar.

17Olsem na em i singautim wokman bilong en na i tok, “Rausim dispela
meri i go ausait hariap. Mi no laik long lukim emmoa. Rausim em na lokim
dua.”

18Orait dispela wokman i rausim Tamar na lokim dua.
Pasin bilong ol pikinini meri bilong king i olsem. Taim ol i nomarit yet, ol

i save putim wanpela kain naispela klos i gat longpela han. Na Tamar i bin
putim dispela kain klos long taim em i kam long Amnon.

19 Tasol taim Amnon i rausim Tamar pinis, Tamar i go putim sit bilong
paia long het bilong en na i brukim dispela klos, bilong soim bel hevi na sori
bilong en. Na em i putim han antap long het bilong en na i krai strong na i
wokabaut i go.

20Bihain, Apsalom i lukimsusabilong en, Tamar, i krai i kamnaem iaskim
em, “Olsem wanem? Ating brata bilong yu Amnon i bin pilai long yu, a?
Maski, yu no ken bel hevi tumas, long wanem, em i brata bilong yu tasol.
Tasol yu no ken tokimwanpela man long dispela pasin Amnon i bin mekim
long yu.” Na Tamar i go long haus bilong Apsalom na i stap wantaim em.
Tasol Tamar i stap wantaim bel hevi oltaim.
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21Na taim Devit i harim tok long dispela pasin Amnon i mekim, em i kros
nogut tru.*

22Na Apsalom tu i belhat long Amnon na i no laikim em tru, long wanem,
Amnon i bin mekim pasin nogut long susa bilong en, Tamar. Olsem na
Apsalom i no toktokmoawantaim Amnon long wanpela samting.

Apsalom i painim rot long kilim Amnon i dai
23Bihain long tupela yia i go pinis, olwokman iwok long katimgras bilong

ol sipsip bilong Apsalom long ples Balhasor. Dispela ples i stap klostu long
taun Efraim. Na Apsalom i singautim olgeta pikinini man bilong king bai ol
i kam bung long dispela ples.

24Apsalom i go long King Devit na i tokim em olsem, “King, ol man i wok
long katim gras bilong ol sipsip bilong mi, olsem na mi laik mekim bikpela
kaikai. Inap yu wantaim ol ofisa bilong yu i ken i kam long pati bilongmi?”

25 Na king i bekim tok olsem, “Pikinini, nogat. Mipela i no inap i go.
Sapos mipela olgeta i go, bai yu hatwok tumas long lukautimmipela.” Tasol
Apsalom i strong long askimking, na king tu i strongna i no laik i go. Na king
i tok, “Apsalom, yu ken i go nau.”

26 Tasol Apsalom i tok, “Orait sapos yu no inap i go, ating yu ken larim
Amnon i go?” Na king i askim em, “Bilong wanem yu laik bai em i go?”

27 Tasol Apsalom i strong tumas long askim Devit, na bihain Devit i orait
long Amnon wantaim ol arapela pikinini man bilong en i go wantaim
Apsalom.

28 Apsalom i lusim Devit na i go bek long Balhasor, na em i tokim ol
wokman bilong en olsem, “Long taim bilong pati, yupela i mas was gut long
Amnon. Taim em i spak, bai mi tokim yupela na yupela i mas kilim em i dai.
Yupela i no ken pret, long wanem, mi yet mi tokim yupela long kilim em.
Olsem na yupela i mas kilim em tasol, na yupela i no ken surik.”

29Orait olwokman i bihainim tok bilong Apsalomna long taimbilong pati
ol i kilim Amnon i dai. Ol arapela pikinini man bilong king i lukim dispela,
na ol i kalap long ol donki bilong ol na ranawe i go.

30 Taim ol i go yet long rot, sampela man i go pas na tokim Devit olsem,
“Apsalomikilimolgetapikininimanbilongyu idaipinis, na inogatwanpela
i stap.”

31King i harim dispela tok na bel bilong en i kirap nogut, na em i brukim
klos bilong en na i slip long graun. Na ol ofisa bilong en tu i brukim klos
bilong ol, na ol i sanap i stap.

32Tasol Jonadap, pikininiman bilong Sama, brata bilongDevit, em i tokim
Devit olsem, “King, yu no ken bilipim dispela tok. Ol i no kilim olgeta
pikinini bilong yu. Nogat. Ol i kilim Amnon wanpela tasol. Ating as bilong
dispela i olsem. Bipo Amnon i bin mekim pasin nogut long Tamar, susa
bilongApsalom, olsemnaApsalom i tingting oltaim long bekimdispela rong
na kilim Amnon i dai. Mi save long dispela tingting bilong Apsalom, long
wanem, mi lukim pes bilong en i tudak.†

33 King, dispela toktok bilong ol i olsem tok win nating. Olgeta arapela
pikinini bilong yu i stap yet. Amnonwanpela tasol i dai pinis.”
* 13:21: Bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go long tok Grik, na long dispela hap ol i bin skruim
tok i go longpela liklik. Nau yumi no save, ol yet i putim dispela tok, o pastaim em i bin i stap long tok
Hibru tu, na nau em i lus. Tok Grik bilong ol i tok olsem, “Tasol Devit i no save krosim Amnon, long
wanem, Amnon em i nambawan pikininiman bilong en, naDevit i laikim em tumas.” † 13:32: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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34-38Taim Jonadap i toktok yet wantaim Devit, wanpela soldia bilong was
long taun i lukluk i go long rot i kam long Horonaim, na em i lukim planti
man i kam daun long maunten.‡ Orait em i go long king na i tok, “Mi lukim
sampelaman i kam daun longmaunten, long rot bilong Horonaim.”*Olsem
na Jonadap i tokim Devit, “Em tasol. Ol pikinini man bilong yu i kam nau,
olsem mi tokim yu pinis.” Jonadap i tok pinis, orait wantu ol pikinini man
bilong Devit i kam insait na ol i stat long krai. Na Devit wantaim ol ofisa
bilong en tu i krai moa yet wantaim ol.

Apsalom i ranawe
Apsalom i kilim Amnon pinis, orait em i ranawe i go long kantri Gesur na

em i stap wantaim Talmai, § pikinini man bilong Amihut. Talmai em i king
bilong Gesur, na Apsalom i stap long Gesur inap tripela yia. Na olgeta de
Devit i sori long Amnon i bin dai.

39Tasol bihain, dispela sori bilong en long Amnon i pinis, na em i stat long
wari gen long Apsalom i mas kam bek.

14
Joap i painim rot bilong Apsalom i ken kam bek

1 Joap, pikinini man bilong Seruia, i save olsem King Devit i laikim tumas
long lukim gen pikinini man bilong en, Apsalom.

2 Olsem na Joap i salim wanpela man i go long ples Tekoa bilong kisim
wanpela meri i kam long em. Dispela meri i gat gutpela tingting. Dispela
meri i kamap pinis, na Joap i tokim em olsem, “Mi laik bai yu mekim olsem
yu bel hevi tru na yu sori long wanpela man i dai. Yumas putim klos bilong
sori, nayunokenkomimgrasbilongyu. Yumasmekimyuyet i kamapolsem
meri i sori longpela taim pinis long wanpela man i dai.

3Orait na yu go long king na autim ol dispela tok mi laik givim long yu.”
Na Joap i givim em sampela tok em imas autim long king.

4Orait meri i mekim olgeta samting olsem Joap i tokim em, na bihain em
i go long king. Em i pundaun long graun long pes bilong king, bilong givim
biknem long king. Nameri i tok olsem, “King, mi laik bai yu helpimmi.”

5 Na king i askim em, “Yu gat wanem hevi?” Na meri i tok, “King, man
bilongmi i dai pinis nami stap wanpis.

6 Bipo mi gat tupela pikinini man, tasol wanpela taim tupela i stap long
gaden na tupela i kros long wanpela samting na tupela i pait. I no gat man
bilong brukim pait bilong tupela na mekim pait i dai, olsem na wanpela
pikinini i strongmoa na i kilim brata bilong en i dai.

7Olsem na nau ol lain bilong man bilong mi i gat bikpela kros long mi na
ol i tokmimas kisim dispela pikinini i stap yet na salim i go long ol na bai ol
i ken bihainim lo na kilim em i dai, bilong bekim dai bilong brata em i bin
kilim. Tasol sapos mi bihainim tok bilong ol, bai mi no gat wanpela pikinini
i stap. I olsem mi gat wanpela liklik hap paia tasol i stap na ol i laik mekim
dispela paia tu i dai. Sapos ol i mekim olsem, bai lain na nem bilong man
bilongmi i pinis.”

8King iharimdispela toknaem i tokimmeri olsem, “Maski, yunokenwari
tumas. Yu go bek long haus, na bai mi stretim dispela hevi bilong yu.”
‡ 13:34-38: nambawantokbilong13.34-38Tok i stap namel long dispela tupelamak i no i stap nau
long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, ol man i
bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long tok Grik. § 13:34-38: namba 2 tok bilong
13.34-38 Talmai em i tumbuna papa bilong Apsalom. Lukim 2 Samuel 3.3.
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9 Tasol meri i tokim king olsem, “King, maski yu bihainim wanem kain
rot bilong stretim dispela hevi bilong mi, bai asua bilong dispela samting
yu mekim i ken kam long mi wantaim famili bilong mi. Tasol yu wantaim
famili bilong yu bai i no gat asua.”

10Na king i tokim em, “Sapos wanpela man i tok long mekim nogut long
yu, orait yu mas bringim em i kam long mi. Na bai em i no inap givim hevi
long yumoa.”

11Tasol meri i skruim tokmoa olsem, “King, mi laik bai yu tok strong long
nem bilong God, Bikpela bilong yu, na bai ol i no ken kilim dispela arapela
pikinini bilong mi i dai. Nogat. I tru, i gat lo long wanpela wanblut i mas
kilim i dai dispela man i kilim brata bilong en, tasol yu no ken larim em i
mekim olsem na kilim i dai pikinini bilong mi.” Na Devit i tok, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru long yu, ol i no inap mekimwanpela
samting long pikinini bilong yu.”

12Nameri i tokim emolsem, “King, inap yu larimmi imekimwanpela tok
moa?” Na Devit i tok, “I orait, yu ken tok.”

13 Orait nau meri i tok klia long Devit, “Olsem wanem na yu yet yu bin
mekimdispela kain pasin nogut long olmanmeri bilongGod? Yubin rausim
pikinini man bilong yu yet na yu no larim em i kam bek. Olsem na long
dispela tok yu bin givimmi nau, yu kotim yu yet.

14 Yumi save, yumi olgeta bai i dai na yumi no inap kamap laip gen. I
wankain olsem wara i kapsait long graun na man i no inap kisim bek gen.
Tasol God i no save pinisim nating laip bilong man. Nogat. Sapos wanpela
man i stap longwe long em, em i save painim rot long bringim dispelaman i
kam klostu long em.

15King, olmanmeri i bin tokbai ol imekimnogut longmi, olsemnamipret
long ol nami kam long yu. Mi ting saposmi askim yu, bai yu inap painim rot
long helpimmi.

16Mi ting bai yu no inap larim dispelaman i bagarapimmi tupela pikinini
bilong mi. Sapos em i mekim olsem, bai mitupela i no inap i stap moa long
dispela graun God i bin givim long yumi ol manmeri bilong en.

17Olsemnami bin ting yu inap promis long helpimmi na baimi ken i stap
gut. Bikman bilong mi, yu olsem ensel bilong God, na yu save wanem pasin
i gutpela na wanem pasin i nogut. Na God, Bikpela bilong yu, i ken i stap
wantaim yu.”

18 King i harim, na em i tokim meri olsem, “Gutpela. Tasol nau mi gat
wanpela askim, na mi laik yu bekim tok tru long mi.” Na meri i tok, “Orait
king, yu ken askimmi.”

19OraitDevit i askimemolsem, “Ating Joap tasol i bin salimyu longmekim
dispela tok, a?” Na meri i tok, “King, tru antap, mi no inap abrusim dispela
askim bilong yu, na mi no ken haitim tok. Yes, em i tru, dispela ofisa bilong
yu, Joap, i bin salim mi na em yet i bin givim mi dispela olgeta tok nau mi
autim pinis.

20Tasol em i no mekim nating. Nogat. Em i ting long pinisim dispela hevi
bilong Apsalom na em imekim. Tasol king, yu gat planti gutpela tingting na
save, olsem ensel bilong God, na yu save long olgeta samting i kamap long
graun.”

21Meri i go pinis na bihain king i singautim Joap i kam na em i tokim Joap
olsem, “Harim. Mi orait long bihainim tingting bilong yu. Olsem na yu go
kisim Apsalom na bringim em i kam.”
14:14: 2 Sml 19.27
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22 Joap i harim dispela tok na em i pundaun long graun long pes bilong
king, bilong givim biknem long king. Na em i tok olsem, “King, God i ken
mekim gut long yu. Naumi save, yu amamas long mi, long wanem, yu orait
long askim bilongmi.”

23 Orait Joap i kirap i go long Gesur na bringim Apsalom i kam bek long
Jerusalem.

24Tasol king i tok olsem, “Apsalom imas i stap long haus bilong emyet. Na
em i no ken i kam lukim mi.” Orait Apsalom i stap long haus bilong em yet
na i no i go lukim king.

Devit i lusim rong bilong Apsalom
25 Apsalom i naispela man tru, na bodi bilong en i no gat wanpela mak

bilong sua samting i stap long en. I no gat wanpelaman long Israel i luk nais
olsem Apsalom, olsem na ol Israel i save amamasmoa yet long lukim em.

26Het bilong en i gat planti gras na gras i save kamap longpela na i hevi.
Olsem na em i save katim wanpela taim long olgeta yia. Na taim ol i skelim
gras em i bin katim, hevi bilong en inap olsem 2 kilogram long skel bilong
king.

27 Na Apsalom i marit na i gat tripela pikinini man na wanpela pikinini
meri, nem bilong en Tamar. Tamar em i naispela meri tru.

28Apsalom i stap tupela yia pinis long Jerusalem, tasol insait long dispela
tupela yia em i no inap i go lukim king.

29 Olsem na Apsalom i ting long salim Joap i go long king, tasol taim
Apsalom i salim tok long Joap, Joap i no laik i kam lukim Apsalom. Orait na
namba 2 taim em i salim tok i go long Joap, tasol Joap i no laik i kam.

30 Orait Apsalom i les na i tokim ol wokboi bilong en olsem, “Joap i gat
gaden bali klostu long gaden bilong mi. Mi laik yupela i go na kukim gaden
bali bilongen.” Olwokboi i harim toknaol i gokukimgadenbali bilong Joap.

31Na taim Joap i harim tok long dispela pasin ol wokboi i mekim, orait na
em i go long haus bilong Apsalom na i askim em, “Bilong wanem ol wokboi
bilong yu i kukim gaden bilongmi?”

32Na Apsalom i bekim tok olsem, “Mi bin salim tok i go long yu long kam
lukimmi, tasol yu no kam. Mi laik yu kisim tok bilongmi i go long king. Tok
bilong mi i olsem. Mi laik save bilong wanem yupela i kisim mi long Gesur
na bringim mi i kam bek long Jerusalem. Sapos mi stap yet long Gesur, bai
i gutpela moa. Orait mi laik i go lukim king. Na sapos em i ting mi gat asua,
orait em i ken kilimmi i dai.”

33 Orait Joap i go lukim king na i tokim em long ol dispela tok bilong
Apsalom. King i harim pinis na em i salim ol man i go kisim Apsalom i kam.
Apsalom i kam na i pundaun long graun long pes bilong king, bilong givim
biknem long king. Na king i givim kis long em.

15
Apsalom i painim rot long rausimKing Devit

1Tasol bihain, Apsalom i kisim wanpela karis na sampela hos, na 50 man
bilong ran i go paslain long karis bilong en long taim em i laik go long
wanpela hap.

2Olgeta de em i save kirap long moningtaim tru na i go sanap klostu long
rot i go insait long bikpela dua bilong taun. Na saposwanpelaman i gat kros
longwantokna i kam long king bilong stretim, orait Apsalom i singautimem
i kamna i askim emolsem, “Yu bilongwanemples?” Na dispelaman i tokim
Apsalom long em i kamap long wanem lain bilong Israel.
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3Orait Apsalom i painimaut as bilong hevi bilong dispelamannaApsalom
i tokim em olsem, “Harim. Tok bilong yu i stret tru. Tasol sori, king i no bin
makimwanpela man long skelim gut tok bilong yu.”

4Na Apsalom i tokmoa long dispela man olsem, “Mi laik tumas bai mi yet
mi stap jas bilong harim kot. Sapos mi stap olsem, orait mi inap skelim tok
bilong ol man i gat hevi, na stretim gut tok bilong ol.”

5Na tu, sapos wanpela man i lukim Apsalom na i laik kam brukim skru
long em, bilong givimbiknem long em, orait Apsalom i no larimdispelaman
i mekim olsem. Nogat. Apsalom bai i holim em na kis long em.

6NaApsalom i savemekim olsem long olgeta Israel i kam long king bilong
stretimhevi bilongol. Na longdispelapasin, Apsalom ipulim tingtingbilong
ol man bilong Israel na ol i save laikim em.

74-pela yia* i go pinis naApsalom i go tokimKingDevit olsem, “King, ating
yuken larimmi i go longHebron long inapimwanpelapromismibinmekim
long Bikpela?

8 Long wanem, taim mi stap yet long Gesur long Siria, mi bin mekim
promis long Bikpela olsem, sapos Bikpela i bringim mi i go bek long
Jerusalem, orait bai mi lotuim em.”

9Orait king i tokim em, “Yu ken i go wantaim bel isi.” Olsem na Apsalom i
lusim Jerusalem na i go long Hebron.

10 Tasol em i salim sampela man bilong bringim tok i go long olgeta lain
bilong Israel. Na ol i tokim ol Israel olsem, “Taim yupela i harim krai bilong
biugel, orait yupela imas singaut strong olsem, ‘Apsalom i stap long Hebron
na i kamap king pinis.’ ”

11 Taim em i go long Hebron, Apsalom i bin askim 200 man bilong
Jerusalem long i go wantaim em. Tasol ol dispela man i no bin save long as
tingting tru bilong Apsalom. Ol i bihainim em nating na i go.

12Ol i go kamap longHebronnaApsalom imekimol ofa. Na taimem iwok
longmekim ol dispela ofa, em i salim olman i go long taun Gilo bilong kisim
Ahitofel i kam. Ahitofel em i wanpela bilong ol man i save givim gutpela
tingting long King Devit. Na em i lusim Gilo, taun bilong em, na i kam long
Apsalom. Nau namba bilong ol man i bihainim Apsalom i wok long kamap
bikpela, na ol i kamap strongpela lain tru.

Devit i lusim Jerusalem na i ranawe
13Wanpelaman i kamna tokimKingDevit olsem, “Nau olgetaman long ol

lain bilong Israel i redi long bihainim Apsalom.”
14 Devit i harim dispela tok, na em i bungim ol ofisa i stap wantaim em

long Jerusalem, na i tokim ol olsem, “Yumi mas lusim Jerusalem kwiktaim
na ranawe. Nogut Apsalom i kilim yumi olgeta. Yumi mas hariap i go nau.
Saposnogat, bai lainbilongApsalomikamkwiknabagarapimyuminakilim
olgeta manmeri long dispela taun.”

15Orait ol ofisa bilong king i bekim tok olsem, “King, wanem samting yu
laik mekim, mipela i redi tasol long bihainim yu.”

16 Olsem na king wantaim ol famili na ol ofisa bilong en, ol i lusim
Jerusalem na i go. Tasol em i larim 10-pela namba 2 lain meri bilong en i
stap, bilong lukautim haus king.

17 Taim king wantaim ol lain bilong en i wokabaut na i laik lusim
Jerusalem, ol i go sanapklostu longwanpela haus i stap long arere trubilong
taun.
* 15:7: Tok Hibru i tok olsem, 40 yia. Tasol bipo yet sampela man i bin tanim dispela tok long tok
Grik, na ol i ting dispela i tok, 4-pela yia.
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18 Na king i sanap yet na i lukim ol ofisa i mas na wokabaut i go pas
wantaim ol lain soldia bilong was long king, em ol lain Keret na Pelet. Na
olgeta 600 soldia bilong taun Get tu i mas na wokabaut i go. Bipo ol dispela
600 soldia i bin i stap wantaim Devit long taun Get, na ol i bin bihainim em
na i kam.

19 Na king i tokim Itai, lida bilong ol dispela soldia bilong Get, olsem,
“Bilongwanemyu laik gowantaimmipela? Yumas i gobekna stapwantaim
King Apsalom. Long wanem, yu man bilong narapela hap, na yu kam i stap
hia, longwe long kantri bilong yu.

20Yubin i stap hia sotpela taim tasol, olsemnami no laikmekimyu i lusim
dispela ples na raunwantaimmipela. Mipela bai i go nabaut olsem tripman.
I gutpela tru sapos yu kisim ol lain bilong yu na yupela i go bek. Na mi laik
bai Bikpela i kenmekim gut long yu na lukautim yu oltaim.”†

21 Tasol Itai i tokim Devit olsem, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim,
mi tok tru tumas, bai mi stap wantaim yu oltaim. Nawanem ples yu go long
en, bai mi go wantaim yu. Na sapos ol i kilim yu i dai, orait ol i ken kilimmi
tu.”

22Nau Devit i tokim em, “I orait, yupela i ken i go wantaimmi.” Olsem na
Itainaol soldiabilongen,wantaimol famili bilongol, ol i bihainimolarapela
lain i go.

23TaimDevitwantaimol lain bilong en i lusim Jerusalem, olgetamanmeri
i krai nogut tru. Na king wantaim ol lain bilong en i brukimwara Kidron na
wokabaut i go olsem long ples drai.

24Taim Devit i sanap na lukim ol manmeri i wokabaut i go, pris Sadok na
Abiatar na ol Livai tu i stap. Ol Livai i bin karim Bokis Kontrak i kam na
putim i go daun long graun. Na pris Abiatar i wok long mekim ofa i go inap
ol manmeri i lusim Jerusalem pinis.

25Na king i tokim Sadok olsem, “Kisim Bokis Kontrak i go bek long taun.
Sapos Bikpela i amamas long mi, bai em i bringim mi i kam bek na bai mi
lukim gen Bokis Kontrak na haus sel em i stap long en.

26Tasol sapos Bikpela i no amamas long mi, orait maski. Wanem samting
em i laik mekim longmi, em i kenmekim tasol.”

27NaDevit i tokmoa longSadokolsem, “Yuklia long tokbilongmi, onogat?
Mi tok olsem. Yu mas kisim pikinini man bilong yu, Ahimas, na Jonatan,
pikinini man bilong Abiatar, na yupela go bek long taunwantaim bel isi.

28 Bai mi go long ples drai, na bai mi wet i stap long ples bilong
brukim wara inap yupela i salim tok long mi long ol samting i kamap long
Jerusalem.”

29Orait Sadok wantaim Abiatar i kisim Bokis Kontrak i go bek na ol i stap
long Jerusalem.

30Na King Devit i bel hevi tru, olsem na em i rausim su na karamapim het
bilong en. Na em i krai moa yet na i wokabaut bihainim rot i go antap long
maunten Oliv na i go daun long wara Jordan. Na olgeta lain manmeri i go
wantaim em, ol tu i karamapim het bilong ol na ol i wok long krai i go.

31Na taim ol i wokabaut i go, Devit i harim tok olsem, “Ahitofel i go pinis
bilong helpim Apsalom na ol lain bilong en.” Orait na Devit i beten olsem,
“Bikpela, plis yu ken paulim tok bilong Ahitofel bai i kamap kranki olgeta.”

32Ol i go antap long maunten na i go kamap long ples ol i save lotu long
Bikpela long en. Ol i kamap pinis, orait wanpela pren bilong Devit i kam
bungim Devit. Nem bilong dispela man em Husai, na em i man bilong ples
† 15:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Tok Pisin i bihainim tok Grik ol man i bin tanim
bipo tru.
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Arka. Em i bin brukim klos bilong en na putim graun long het bilong en,
bilong soim em i gat bikpela sori long Devit.

33Devit i lukim em na i tokim em olsem, “Sapos yu kam wantaim mi, bai
yu givim hatwok longmipela long lukautim yu.

34 Tasol sapos yu laik helpim mi, orait yu go bek insait long taun na yu
lukim Apsalom na tokim em olsem, ‘King, bipo mi save wok long givim
gutpela tingting long papa bilong yu. Na nau mi laik i stap wokman bilong
yu.’ Sapos yu mekim olsem, orait bai tingting yu givim long Apsalom i ken
daunim tingting Ahitofel i givim long em.

35Harim. Tupela pris Sadok na Abiatar tu i stap long Jerusalem. Na bai yu
tokim tupela long olgeta samting yu harim long haus bilong king.

36Na Ahimas, pikinini man bilong Sadok, wantaim Jonatan, pikinini man
bilong Abiatar, tupela tu i stap yet wantaim papa bilong tupela. Wanem tok
yu harim, bai yu ken i go tokim tupela, na tupela i ken kam toksave longmi.”

37Orait Husai, pren bilong Devit, i bihainim tok bilong Devit na i go bek
long Jerusalem. Taim em i go kamap long Jerusalem, Apsalom tu i kam
kamap long taun.

16
Siba i bungimDevit long rot

1Devit i toktok wantaimHusai pinis, orait em i lusim het bilongmaunten
na i wokabaut i go liklik. Na Siba, wokboi bilong Mefiboset, i kam bungim
em. Siba i bin kisim 200 bret na 100 mekpas pikinini wain ol i bin mekim
drai na 100mekpas pikinini bilong diwai fik na wanpela skin meme ol i bin
pulimapim wain long en. Na em i bin putim ol dispela kaikai long tupela
donki na bringim i kam long Devit.

2NaDevit i askimemolsem, “Bilongwanemyubringimol dispela samting
i kam?”
Orait Siba ibekimtokolsem, “Tupeladonki i bilongol famili bilongyu iken

sindaun long tupela na wokabaut. Na dispela bret na pikinini bilong diwai
i bilong ol lain man bilong yu i ken kaikai. Na dispela wain i bilong ol i ken
dring taim ol i wokabaut long ples drai na skin bilong ol i les.”

3Na king i tok, “Gutpela tru, tasol mi laik save, bos bilong yu, Mefiboset,
em i stapwe?” Na Siba i tok, “Em i stap yet long Jerusalem, longwanem, em i
ting olsem, nau bai ol Israel i makim em long kamap king, na bai em i bosim
ol Israel olsem tumbuna bilong en, King Sol, i bin mekim.”

4King Devit i harim dispela tok na em i tokim Siba olsem, “Tru, a? Orait
naumigivimolgeta samtingbilongMefiboset i go longyu.” Orait Siba i tokim
Devit olsem, “King, mi olsem wanpela wokboi nating bilong yu. Na mi laik
olgeta samting bai mi mekim i kenmekim yu i amamas longmi.”

Simei i tok nogut long Devit
5Devit i toktok wantaim Siba pinis, orait Devit wantaim ol lain bilong en i

wokabaut i go long ples Bahurim. Ol i kamap long dispela ples, na wanpela
man bilong lain bilong Sol i kam ausait bilong bungimDevit. Nem bilong en
Simei, na em i pikinini man bilong Gera. Simei i wok long kros na tok nogut
long Devit na i wokabaut i kam.

6 Taim Simei i kam klostu long Devit na ol ofisa bilong en, Simei i tromoi
ol ston long ol. Planti lain soldia i wokabaut wantaim Devit na Devit i stap
namel long ol. Tasol Simei i no pret long ol. Nogat.

16:1: 2 Sml 9.9-10 16:3: 2 Sml 19.26-27
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7 Simei i tok nogut long Devit olsem, “Yu klia. Yu man bilong kilim man i
dai. Yuman nogut, yu raus.

8Yubin rausim Sol na kisimples bilong en na kamap king. Na yu bin kilim
i dai planti man long lain bilong Sol. Olsem na nau Bikpela i bekim dispela
pasin nogut bilong yu. Na Bikpela i senisim yu namakim pikinini bilong yu,
Apsalom, long kamapking bilong Israel. Yumanbilong kilimman, olsemna
God i bagarapim yu nau.”

9Na Abisai, pikinini man bilong Seruia, i tokim Devit olsem, “King, bilong
wanem yu larim dispela rabis dok i tok nogut long yu? Larimmi i go katim
nek bilong en.”

10 Tasol king i tokim Abisai na brata bilong en Joap olsem, “Dispela i no
samting bilong yutupela. Larim em. Sapos Bikpela i bin tokim dispela man
long tok nogut longmi, orait husat inap askim em, ‘Bilongwanemyumekim
dispela kain tok?’ ”

11NaDevit i tokimAbisai na ol arapela ofisa olsem, “Harim. Sapos pikinini
man bilongmi yet i laik kilimmi i dai, orait bilongwanem yumi kirap nogut
long dispela man bilong lain Benjamin i kros long mi? Bikpela yet i tokim
em long tok nogut longmi, olsem na larim em imekim dispela tok.

12Bikpela i save pinis long ol pasinnogut bilongmi, na saposBikpela i laik,
em inap long senisim ol dispela tok nogut nau ol i mekim longmi, na bai em
i kenmekim gut longmi.”

13Devit i tok pinis na em wantaim ol lain man bilong en i wokabaut i go.
Dispela rot ol i bihainim, em i go klostu longmaunten. Na Simei i wokabaut
antap liklik long dispela maunten na i wok long tok nogut long Devit na
tromoi ston na graun long em.

14 Tasol king wantaim ol soldia na ol manmeri bilong en i wokabaut i go
na ol i go kamap long ples ol i go long en. Ol i tait tru, olsem na ol i malolo
long dispela hap.

Apsalom i kamap long Jerusalem
15Apsalom wantaim olgeta arapela Israel i go kamap long Jerusalem. Na

Ahitofel i kamwantaim Apsalom.
16Nabihain, Husai, dispela prenbilongDevit, i go bungimApsalom, na em

i singaut long Apsalom olsem, “King, yu ken i stap longtaim.”
17Apsalom i harim dispela tok na em i tokimHusai olsem, “E, yu wanpela

gutpela pren bilong Devit. Bilong wanem na yu no go wantaim em? Dispela
i gutpela pasin bilong pren, a?”

18Orait Husai i tokim Apsalom olsem, “Nogat. Sapos Bikpela wantaim ol
dispela manmeri hia na olgeta arapela Israel i bin makim wanpela king,
orait mi mas aninit long em na stap wantaim em.

19Na saposmi no i stapwokmanbilong yu, baimi go i stapwokmanbilong
husat? Bipo mi bin mekim wok bilong papa bilong yu, olsem na nau bai mi
mekimwok bilong yu, pikinini bilong en.”

20Orait na Apsalom i tokim Ahitofel olsem, “Nau yumas tokimmi. Bai mi
mekimwanem?”

21Na Ahitofel i tok, “Yu go slip wantaim ol namba 2 lain meri bilong papa
bilong yu, em i bin lusim i stap bilong lukautim haus king. Sapos yu mekim
olsem, bai olgeta lain manmeri long Israel i save olsem, yu bin mekim papa
bilong yu i kamap birua tru bilong yu. Olsemna bai olgeta dispelamanmeri
i bihainim yu nau, ol i ken strong tru long bihainim yu.”

22 Ahitofel i tok olsem, orait ol i salim sampela man i go antap long het
bilong haus king, na ol i sanapimwanpela haus sel. Na long ai bilong olgeta
16:22: 2 Sml 12.11-12
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manmeri Apsalom i go insait long dispela haus sel. Na ol i bringim ol namba
2 lain meri bilong papa bilong en i kam, bilong Apsalom i ken slip wantaim
ol wanwan.

23 Long dispela taim, ol man i save ting olgeta tok Ahitofel i autim bilong
givim tingting long ol, em i olsem tok God yet i bin autim, na ol i save
bihainim tru. PastaimDevit i bin bihainimolgeta tok bilongAhitofel, na nau
Apsalom tu i laik bihainim.

17
Husai i giamanimApsalom

1 Bihain liklik, Ahitofel i tokim Apsalom olsem, “Larim mi i kisim 12,000
man na nau long nait bai mi wantaim ol dispela man i go bihainim Devit.

2Nau em i tait na bel hevi na bai mi go pait long em. Bai em i kirap nogut,
na ol lain man bilong en bai i ranawe, na bai mi kilim king wanpela tasol.

3Na bai mi bringim olgeta lain man bilong en i kam bek long yu. Bai ol
i mekim olsem wanpela meri nau tasol i marit na em i bel nogut long man
bilong em na i ranawe, tasol bihain em i kam bek gen long man bilong em.
Yu gat laik long bringim ol manmeri i bihainim Devit i mas i kam bek long
yu. Olsem na yumas kilim Devit i dai, na bai ol manmeri i stap gut.”*

4Apsalom wantaim ol lida bilong ol Israel i harim dispela tok na ol i ting
dispela em i gutpela tingting tru.

5NaApsalom i tok olsem, “SingautimHusai tu i kam autim tingting bilong
en na yumi harim.” Orait ol i singautim em i kam.

6Husai i kampinis, naApsalom i tokimem long olgeta toktokAhitofel i bin
mekim. Apsalom i tokim em pinis, orait Apsalom i askim Husai, “Inap yumi
bihainim dispela tingting o nogat? Sapos nogat, orait yu tokim mipela long
wanem samting bai mipela i masmekim.”

7Husai i bekim tok longApsalomolsem, “Dispela taim, tokAhitofel i givim
yupela i no gutpela tumas.

8 Yu save pinis, papa bilong yu, Devit, wantaim ol soldia bilong en, ol i
strongpelamanbilong pait. Ol i belhat nogut tru na i stap, olsemmamabea i
savebelhat long taimolman i stilimolgetapikinini bilongen. Papabilongyu
i save tumas long pasin bilong pait, olsem na bai em i no inap slip wantaim
ol manmeri long nait.

9Atingnauemihait i stap longbikpelahulbilongmaunteno longnarapela
hap. Na sapos yumi go pait nau, na ol i kilim sampela soldia bilong yumi,
orait bai ol manmeri i harim tok long dispela, na bai ol i tok olsem, ‘Lain
bilong Apsalom i bagarap tru.’

10Na taimol arapela soldia bilong yu i harimdispela tok, bai ol i pret nogut
tru,maski ol yet i strongpelaman bilong pait na ol i save sanap strong olsem
laion. Olgeta Israel i save, papa bilong yu em i nambawan soldia tru na ol
man bilong en i save pait strong.

11 “Orait tingting bilong mi i olsem. Yu mas singautim olgeta man long
olgeta hap bilong kantri Israel na bungim ol na bai ol i kamap planti moa,
olsemolwesanbilongnambis. Orait nayuyet imas i gopas longolnayupela
i go pait long Devit.

12 Bai yumi painim Devit na long wanem hap yumi bungim em, orait bai
yumimekim save tru long lain bilong en. Ol bai i no inap pasim yumi, olsem
man i no inap pasim wara bilong nait i kam daun long graun. Na bai yumi
kilimDevitwantaimolgeta lainmanbilong enna bai i no gatwanpela i stap.
* 17:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Tok Pisin i bihainim tok Grik ol man i bin tanim
bipo tru.
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13Na sapos em i ranawe i go insait longwanpela taun, orait ol soldia bilong
yumi Israel bai i kisim ol baklain na pasim long ol banis bilong dispela taun
na pulim dispela taun i go daun long ples daun, na bai i bagarap olgeta. Na
bai i no gat wanpela liklik ston bilong taun i stap yet. Nogat tru.”

14Husai i tok pinis, orait Apsalom wantaim olgeta Israel i tok olsem, “Tok
bilong Husai i gutpela tumas na i winim tok bilong Ahitofel.” Bikpela yet i
kirapim ol long bihainim tok bilong Husai, long wanem, Bikpela i tingting
pinis long bagarapim Apsalom. I tru, tok bilong Ahitofel i gutpela, tasol
Bikpela i no larim ol i bihainim dispela tok.

Devit i go long hapsait bilongwara Jordan
15Bihain long dispela, Husai i go tokim pris Sadok na Abiatar long dispela

tok em i bin givim long Apsalom na long ol hetman bilong Israel. Na tu em i
tokim tupela long tingting bilong Ahitofel.

16Na em i tok, “Yutupela i mas hariap na salim tok i go long Devit. Tokim
em olsem, ‘King, nau yu no ken slip klostu long ples bilong brukim wara
Jordan. Yu mas brukim wara hariap na i go kwik long hapsait. Nogut ol i
kam kilim yuwantaim olgeta lain bilong yu.’ ”

17 Jonatan tupela Ahimas i wet i stap long wara Enrogel ausait long
Jerusalem. Tupela i pikinini bilong tupela pris. Tupela i no laik bai ol
manmeri i lukim tupela i go insait long taun, olsem na tupela i hait i stap
ausait. Na wanpela wokmeri i save go tokim tupela long ol samting i kamap
long taun, na tupela i save go tokim Devit.

18 Tasol dispela taim wanpela yangpela man i lukim tupela na i go tokim
Apsalom. Olsem na tupela i hariap i go long haus bilong wanpela man long
ples Bahurim. I gat wanpela hul wara i stap klostu long haus bilong dispela
man, na Jonatan wantaim Ahimas i go hait insait long dispela hul.

19Nameri bilong dispelaman i kisimwanpela laplapnakaramapimmaus
bilong hul. Na em i kisim sampela wit na putim nabaut antap long dispela
laplap. Olsem bai ol man i no inap save, tupela i hait i stap.

20 Bihain, sampela man bilong Apsalom i bihainim tupela i kam kamap
na i askim dispela meri olsem, “Ahimas na Jonatan i stap we?” Na meri i
tok, “Tupela i brukim wara na i go pinis.” Orait ol man i go painim painim
Jonatan na Ahimas, tasol ol i no lukim tupela. Olsem na ol i go bek long
Jerusalem.

21Olofisa i gobekpinis, oraitAhimaswantaim Jonatan i lusimhulna i kam
antap. Na tupela i kirap i go olgeta long Devit. Na tupela i tokim em olsem,
“Yu no ken i stap hia. Yu mas kisim olgeta lain bilong yu na brukim wara
hariap na i go long hap.” Na bihain, tupela i toksave long Devit long olgeta
tok Ahitofel i binmekim long bagarapim em.

22Devit i harim dispela tok pinis, orait wantu em i kisim ol lain bilong en
na ol i brukim wara Jordan. Na taim tulait i bruk long moning, olgeta i go
pinis. I no gat wanpela i stap yet long dispela hap.

23Ahitofel i lukim Apsalom i no bihainim tok bilong en, olsem na em i go
sindaun long donki bilong en na i go bek long taun bilong em yet. Na em i
go stretim olgeta samting bilong famili na bisnis bilong en, na bihain em i go
hangamapim emyet na i dai. Na ol famili bilong en i kisim bodi bilong en na
i go planim longmatmat bilong papa bilong en.

24OraitApsalomwantaimol soldiabilong Israel i kirap i gobihainimDevit.
Tasol taim Apsalom i go brukim wara Jordan, Devit wantaim ol man bilong
en i go kamap pinis long taunMahanaim.

17:23: 2 Sml 15.12, 2 Kin 20.1, Mt 27.5
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25 Apsalom i bin makim Amasa bilong kisim ples bilong Joap na kamap
nambawanofisabilongamibilongen. Amasaemipikininimanbilong Jeter.
Jeter i wanpelaman bilong lain Ismael† na em i binmaritim Abigel, pikinini
meri bilong Nahas. Na Seruia, mama bilong Joap, em i susa bilong Abigel.

26Orait Apsalom wantaim ol Israel i go kamap long distrik Gileat na ol i
wokim kem.

27 Taim Devit i go kamap long Mahanaim, tripela man i kam bungim em.
Nembilongol i olsem, Sobi, pikininimanbilongNahas. Sobi em ibilong taun
Raba long kantri Amon. Na Makir, pikinini man bilong Amiel. Makir em i
bilong taun Lodebar. Na Barsilai bilong taun Rogelim long distrik Gileat.

28-29Ol i bringim sampela plet na sospen graunna ol bet, bilong givim long
Devit wantaim ol lain man bilong en. Na ol i bringim sampela kaikai tu,
olsem wit na bali na plaua na wit ol i bin kukim long paia, na tupela kain
bin na hani na susu bilong bulmakau na sis ol i bin wokim long susu bilong
bulmakau. Na ol i bringim tu sampela sipsip. Ol i save, Devit wantaim ol
lain bilong en i bin wokabaut long longpela rot long ples drai, na dispela i
bin mekim lain bilong Devit i hangre na nek i drai na skin bilong ol i tait
tumas. Olsem na ol i bringim dispela kaikai long ol, bai ol i ken kaikai na
kamap strong gen.

18
Joap i kilim Apsalom i dai

1King Devit i bungim ol soldia bilong en na i makim ol ofisa bilong bosim
ol lain bilong 1,000man na ol lain bilong 100man.

2Na em i brukim ami bilong en long tripela bikpela lain, na Joap i bosim
wanpela lain, na Abisai, brata bilong Joap, i bosim wanpela lain na Itai
bilong taun Get, i bosim wanpela lain. Na Devit i tokim ol soldia bilong en
olsem, “Bai mi yet mi go wantaim yupela long pait.”

3Tasol ol i tokim em olsem, “Nogat. Yu no ken i go wantaimmipela. Sapos
mipela olgeta i ranawe long pait, bai ol i no tingting tumas long mipela. Na
sapos ol i kilim hap lain bilong mipela i dai, bai ol i no tingting tumas long
dispela tu. Tasol sapos yu go wantaimmipela na ol i kilim yu, bai i olsem ol
i kilim 10,000 man bilong mipela. Olsem na mipela i ting i gutpela sapos yu
stap hia long taun. Na saposmipela i sot longman o long ol samting, orait yu
ken salim i kam bilong helpimmipela.”

4 Na king i bekim tok olsem, “I orait, mi ken bihainim tingting bilong
yupela.”
Na Devit i sanap klostu long bikpela dua long banis i raunim taun na em i

lukim ol lain soldia i mas nawokabaut i go ausait. Ol soldia i wokabaut long
ol lain bilong 1,000man na 100man.

5NaDevit i givim strongpela tok long Joap naAbisai na Itai olsem, “Yupela
i mas tingim mi na yupela i mas marimari long dispela yangpela man
Apsalom.” Na ol soldia tu i harim dispela tok Devit i givim long tripela ofisa
bilong en.

6Ol soldiabilongDevit iwokabaut i gobungimol Israel, emol soldiabilong
Apsalom. Na ol i pait long ol long bus bilong Efraim.

7-8Ol i pait i go, na ol soldia bilong Devit i winim ol Israel na bagarapim ol
nogut tru. Pait i kamap bikpela na ol i pait nabaut long olgeta hap bilong
dispela distrik. Planti man i longlong nabaut insait long bus na ol i dai.
Olsemna namba bilong olman i dai long bus i winimnamba bilong olman i
† 17:25: Tok Hibru i no gat dispela nem Ismael. Em i tok, Israel. Tasol bipo yet sampela man i bin
tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting dispela i tok, Ismael. 1 Stori 2.17 tu i tok Ismael.
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dai long pait. Namba bilong ol soldia i bin dai long dispela de yet inap olsem
20,000man.

9Apsalom i sindaun long donki na i go, na donki i go aninit long wanpela
bikpela diwai ok, na het bilong Apsalom i pas strong namel long han bilong
dispela diwai. Na donki i ran i go na Apsalom i hangamap i stap. Dispela
samting i kamap long taim Apsalom i bungim sampela soldia bilong Devit.

10Na wanpela bilong ol dispela soldia i lukim Apsalom, na em i go tokim
Joap olsem, “Nau tasol mi lukim Apsalom i hangamap i stap long han bilong
wanpela diwai ok.”

11Na Joap i tokimem, “Tru, a? Nabilongwanemyunokilimem idai kwik?
Saposyukilimem,baimi inapgivimyumani silva inap100kina, nawanpela
let tu.”

12 Tasol dispela man i tokim Joap olsem, “Maski yu givim mi mani silva
inap 10,000 kina, bai mi no inap mekim wanpela samting long pikinini
bilong king. Longwanem,mipela olgeta i bin harim tok king i givim long yu
na Abisai na Itai. Em i bin tok olsem, ‘Yupela i mas tingim mi na marimari
long dispela yangpela man Apsalom.’

13Na sapos mi bin sakim dispela tok bilong king, na kilim Apsalom i dai,
orait king inapharim tok longdispela samtingmimekim. Longwanem, king
i save harim tok long olgeta samting i kamap. Na sapos king i kotim mi, mi
save bai yu no inap helpimmi.”

14Na Joap i bekim tokolsem, “Maski,mi les long toktokwantaimyu.” Orait
Joap i kisim tripela spia na i go longdispela diwaiApsalom ihangamap i stap
long en. Apsalom i no dai yet na Joap i sutim em na spia i kisim lewa bilong
en.

15Na bihain, 10-pela soldia i save karim ol spia samting bilong Joap, ol i
ran i kam klostu long Apsalom na kilim em i dai.

16 Apsalom i dai pinis, orait na Joap i tokim wanpela soldia long winim
biugel bilong ol soldia bilongDevit i ken lusimpait. Orait ol lain bilongDevit
i harim na ol i lusim ol Israel na i kam bek.

17 Na ol i kisim bodi bilong Apsalom na tromoi i go daun long wanpela
bikpela hul long bus. Na ol i kisimplanti ston na tromoi i go daun antap long
bodi bilong en na ol i mekim bikpela hip ston i kamap. Na ol Israel i ranawe
na ol i go bek long ples bilong ol wanwan.

18Bipo, long taim Apsalom i stap laip yet, em i bin kisim wanpela bikpela
longpela ston na sanapim long Ples Daun Bilong King, bilong makim nem
bilong emyet. Na em i bin tok olsem, “Mi no gat pikininiman bilong senisim
minamekimol Israel i tingimmi.” OlsemnaApsalom i givimnembilong em
yet long dispela ston. Na nau tu ol manmeri i save kolim dispela ston olsem,
“Ston Bilong Apsalom.”*

Ol i tokimDevit long Apsalom i dai
19Bihain long Apsalom i dai, Ahimas, pikinini man bilong Sadok, i tokim

Joap olsem, “Inap yu larim mi i ran i go long king na givim dispela gutpela
nius long em long Bikpela i bin brukim strong bilong ol birua bilong en.”

20 Tasol Joap i tokim em olsem, “Nogat. Nau yu no inap bringim gutpela
nius i go long king. Ating narapela taim bihain bai yu inap. Tasol nau nogat,
long wanem, pikinini man bilong en i dai pinis.”

21Na wanpela man bilong Sudan i stap, na em i wokboi bilong king. Na
Joap i tokim emolsem, “Yu ran i go tokimking long ol dispela samting yu bin
lukim.” Orait wokboi i daunim het long Joap na bihain em i ran i go.
* 18:18: Dispela tok “nau” em i no tok long dispela taimbilong yumi. Nogat. Em i tok long taimbilong
man i raitim dispela buk.
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22 Tasol Ahimas i tok strong long Joap olsem, “Maski wanem samting i
kamap long mi, mi laik yu larim mi i bihainim dispela man bilong Sudan
nami tu i go long king.” Na Joap i tokim emolsem, “Yangpela, bilongwanem
yu laik i go? Bai yu no inap kisimwanpela gutpela samting.”

23Tasol Ahimas i tok gen, “Maski wanem samting i kamap longmi, mi bai
i go.” Na Joap i tok olsem, “Orait, yu go.” Na Ahimas i ran i go olsem long
ples stret bilongwara Jordanna em i kamappaslain long dispelamanbilong
Sudan.

24 Long dispela taim Devit i sindaun i stap long bikpela dua bilong banis
bilong taun. Orait nawasmanbilong taun i go sanap antap long banis klostu
long dua. Em i lukluk i go na i lukimwanpela man tasol i ran i kam.

25Nawasman i singaut long king na tokim em olsem, “Wanpelaman i ran
i kam.” Na king i tok, “Sapos wanpela man tasol i kam, orait em i bringim
gutpela nius.” Nawasman i lukim dispela man i ran i kam klostu long taun.

26Na bihain wasman i lukim narapela man tu i ran i kam, na em i singaut
long man bilong was long dua na tokim em olsem, “Lukim, narapela man i
ran i kam.” Na king i tok, “Dispela man tu i bringim gutpela nius.”

27 Na wasman i tok moa olsem, “Mi lukim namba wan man i ran olsem
Ahimas, pikinini bilong Sadok.” Na king i tok, “Ahimas i gutpela man na
ating em imas bringim gutpela nius i kam.”

28Orait Ahimas i kam klostu na em i singaut long king olsem, “Yumi stap
gut.” Na em i kamap long king na putim het i go daun long graun na em i tok
olsem, “King, yu bikman bilong mi, yumi mas litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi. Ol dispela man i bin pait long rausim yu, tasol Bikpela
i bin putim ol long han bilong yumi na yumi winim ol.”

29NaKing i askimAhimasolsem, “Pikinini bilongmi, Apsalom, em tu i stap
gut o nogat?” Orait Ahimas i bekim tok bilong en olsem, “King, mi bin lukim
planti man i bung na bikmaus nabaut long taim Joap i salim mi wantaim
dispela wokboi bilong yu. Tasol mi no save ol i mekimwanem samting.”

30Orait king i tokim em, “Yu go sanap long hap.” Na Ahimas i lusim king
na i go sanap long hap.

31 Orait wantu man bilong Sudan i kam kamap na i tokim king olsem,
“King, yu bikman bilong mi, mi gat gutpela nius long givim yu. Ol dispela
man i bin pait long rausim yu, tasol nau long dispela de Bikpela i bin helpim
yu na ol i no inapmekim nogut long yumoa.”

32King i harim na em i tok olsem, “Pikinini bilong mi, Apsalom, em i stap
gut o nogat?” Na man bilong Sudan i bekim tok olsem, “King, mi laik bai
kain samting i binkamap longdispela yangpelaman ikenkamap longolgeta
birua bilong yu na long ol man i laik pait long yu namekim nogut long yu.”

33King i harim dispela tok na bel bilong en i nogut tru na em i kirap i go
insait longwanpela rumantap longbanis klostu longdua, na em i krai i stap.
Na taim em i go antap em i singaut olsem, “O tarangu pikinini bilong mi,
Apsalom. Pikinini bilong mi, pikinini bilong mi, Apsalom. I gutpela sapos
mi bin senisim yu na mi bin i dai. O Apsalom, pikinini bilong mi, pikinini
bilongmi.”

19
Joap i givim strongpela tok long Devit

1 Orait bihain sampela man i go tokim Joap olsem, “Devit i sori tru long
Apsalom na i wok long krai i stap.”
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2Na long dispela de olgeta soldia bilongDevit i harim tok olsemKingDevit
i krai sori long pikinini bilong en, Apsalom, olsem na ol i no moa amamas
long ol i winim pait. Nogat. Ol i bel hevi i stap.

3Na ol soldia i wokabaut isi isi i kam bek long taun olsem ol soldia i bin
ranawe long pait na i gat bikpela sem.

4Long dispela taim king i karamapim pes bilong en na i wok long sori na
singaut strong olsem, “O tarangu pikinini bilong mi, Apsalom. O Apsalom,
pikinini bilongmi, pikinini bilongmi.”

5Orait Joap i go long haus bilong king na i tokim em olsem, “Harim. Nau
yu bin mekim olgeta soldia bilong yu i sem nogut tru. Long dispela de tasol
ol dispelaman i bin helpim yu. Na yuwantaim olmeri pikinini bilong yu na
ol namba 2 lainmeri bilong yu, yupela olgeta i no bagarap.

6Tasol yu no save laikim olman i save laikim yu, na yu save laikim olman
i no save laikim yu. Pasin bilong yu i soimmipela stret olsem, yu ting ol ofisa
na soldia bilong yu i samting nating tasol. Na mi save, sapos Apsalom i stap
yet namipela olgeta i bin dai, orait dispela bai i mekim yu i amamas.

7 “Orait harim. Yu mas kirap i go toktok long ol soldia na mekim gut bel
bilong ol. Long nem bilong Bikpela, mi tok tru tumas, sapos yu no mekim
olsem, orait long dispela nait bai olgeta i lusim yu na bai yu kisim bikpela
hevi tru. Na dispela hevi bai i winim olgeta hevi i bin kamap long yu long
taim yu yangpela yet na i kam inap long nau.”

8 Joap i tokpinis, oraitKingDevit i kirap i go sindaunklostu longduabilong
taun. Na ol soldia bilong en i harim tok olsem, king i sindaun i stap klostu
long dua bilong taun. Olsem na ol soldia i go i stap wantaim em.

Ol Juda i askimDevit long kam bek
Olgeta Israel i bin ranawe i go bek long ples bilong ol wanwan.
9 Na olgeta manmeri bilong ol lain bilong Israel i tok pait namel long ol

yet. Na sampela i tok olsem, “KingDevit i bin helpimyumi, na ol Filistia na ol
arapela birua i no bin bagarapimyumi. Tasol em i bin ranawe longApsalom
na lusim kantri bilong yumi.

10Yumi binmakim Apsalom i kamap king bilong yumi, tasol ol i pait na ol
i bin kilim em i dai pinis. Orait bilong wanem yumi sindaun nating na yumi
no bringim King Devit i kam bek?”

11 Sampela man i tokim Devit long dispela tok bilong ol Israel, olsem na
King Devit i salim tok i go long pris Sadok na pris Abiatar olsem. “Mi laik bai
yupela i autim tok bilong mi long ol hetman bilong Juda olsem. Mi stap hia
nami harim tok ol Israel imekim. Orait bilongwanemyupela Juda i larimol
Israel i kamapnambawan lain long askimmi long kambek longhaus bilong
mi?

12 Yumi olgeta i wanblut stret. Olsem na bilong wanem yupela i larim ol
arapela man i go paslain long yupela na bringimmi i kam bek?”

13 Na tu Devit i tokim tupela pris long tokim Amasa olsem, “Mitupela i
wanblut stret. Mi bai makim yu bilong senisim Joap na kamap namba wan
ofisa bilong ami bilong mi. Sapos mi no mekim olsem, orait God i ken kilim
mi i dai.”

14Orait tok bilong Devit i pulim tingting bilong olgetaman bilong Juda, na
ol i salim tok long em olsem, “Mipela i laik bai yu wantaim ol lain bilong yu,
yupela olgeta i mas i kam bek long Jerusalem.”

15Orait Devitwantaimol lain bilong en i kirap i go na ol i kamap longwara
Jordan. Ol man bilong Juda i laik bungim Devit long taim em i brukimwara
Jordan. Olsem na ol i go wetim em long taun Gilgal klostu long Jordan.
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16Na Simei, pikinini bilong Gera, em i bilong lain Benjamin na em i man
bilong ples Bahurim, em i hariap i kam wantaim ol Juda long bungim King
Devit.

17 Na 1,000 man bilong lain Benjamin i kam wantaim em. Na tu, Siba,
wokboi bilong ol lain famili bilong Sol, i kam wantaim ol 15 pikinini man
na ol 20 wokboi bilong em yet, na ol i hariap i go kamap long wara Jordan
paslain long king.

18Na ol i wok long brukim wara i go i kam* bilong bringim ol lain famili
bilong king i kam long hapsait. Na ol i mekim olgeta samting king i laikim ol
i mekim.

Devit i marimari long Simei
King i laik brukimwara, na Simei i kamputimpes bilong en i go daun long

graun klostu long king.
19 Na Simei i tokim king olsem, “Plis bikman, mi laik bai yu lusim asua

bilong mi. Na yu no ken tingting moa long dispela rong mi bin mekim long
taim yu lusim Jerusalem. Mi laik bai yu lusim tingting olgeta long dispela
pasin nogut bilongmi.

20King,mi savemibinmekimsin, olsemnamikampaslain longol arapela
man bilong ol lain bilong hap not, nami bungim yu, bikman bilongmi.”

21 Tasol Abisai, pikinini man bilong Seruia, i tok olsem, “Ating i gutpela
long Simei i mas i dai. Long wanem, em i bin tok nogut long dispela king,
Bikpela i binmakim.”

22TasolDevit i tokimAbisaiwantaimbratabilongen Joapolsem, “Dispela i
no samting bilong yutupela. Yutupela pikinini bilong Seruia, bilong wanem
nau yutupela i laik birua long mi? Nau mi save olsem mi stap king bilong
olgeta Israel, na long kain taimolsem, yumi no inap kilim i daiwanpelaman
bilong Israel. Nogat tru.”

23Naking imekimstrongpela tok longSimei olsem, “Truantap, ol i no inap
kilim yu i dai.”

Devit i marimari longMefiboset
24Na Mefiboset, tumbuna pikinini bilong Sol, em tu i kam bungim king.

Stat long taimDevit i bin lusim Jerusalemna i kam inap long dispela de king
i kam bek gen, Mefiboset i no bin wasim lek bilong em yet na em i no bin
katimmausgras bilong en na wasim klos bilong en.

25Mefiboset i lusim Jerusalem† na i kam kamap long king. Orait na king i
askim em olsem, “Mefiboset, bilong wanem yu no bin ranawe i go wantaim
mi?”

26Na Mefiboset i bekim tok olsem, “Bikman bilong mi, yu save mi gat lek
nogut. Na long dispela taim yu lusim Jerusalemmi bin tokim ol long redim
donki bilong mi, bai mi ken sindaun long en na i go wantaim yu. Tasol
wokboi bilongmi i giamanimmi.

27Na em i bin i go long yu na mekim ol tok giaman bilong daunim nem
bilong mi. Tasol bikman, yu olsem ensel bilong Bikpela. Olsem na wanem
samting yu ting i gutpela long yumekim longmi, yu kenmekim tasol.

28Yu inap longkilimolgetamanmeri long lainbilongpapabilongmi. Tasol
yu binmarimari longmi na yu larimmi i kaikai long haus bilong yu oltaim.
Olsem nami no inap askim yu long givim narapela samtingmoa longmi.”

19:16: 2 Sml 16.5-13 * 19:18: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 19:24: 2 Sml 9.1-13,
16.1-4 † 19:25: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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29Na king i tok olsem, “Em inap, maski toktok moa. Mi tingting pinis long
yu tupela Siba i mas tilim graun bilong Sol na yu kisim hap na em i kisim
hap.”

30 Tasol Mefiboset i tokim king olsem, “Larim Siba i kisim olgeta. Mi no
wari long dispela. Mi wari tasol long yu stap gut na yu kam bek pinis.”

31 Na Barsilai bilong Gileat i lusim Rogelim na i kam daun long Jordan
bilong i stap wantaim king long taim king i brukimwara.

32Barsilai i gat 80 krismas na em i lapun tru. Em i gat planti mani samting
na em i bin lukautim King Devit na givim kaikai long Devit wantaim ol lain
bilong en long taim ol i bin i stap longMahanaim.

33Na king i tokim em olsem, “Yu kam wantaim mi long Jerusalem na bai
mi lukautim yu.”

34Tasol Barsilai i bekim tok olsem, “Bikman, ating i no planti yia na baimi
dai. Olsem namaski longmi go wantaim yu long Jerusalem.

35Harim. Mi gat 80 krismas nau, nami nomoa save longwanpela samting
i gutpela o nogat. Na sapos mi kaikai na dring, mi no inap pilim dispela
samting i swit o nogat. Na yau bilong mi i no gutpela na mi no inap harim
nek bilong ol man nameri i mekim song. Olsem na bilong wanem bai mi go
wantaim yu na givim hevi long yu?

36Naking, bilongwanemyu laikmekimdispela gutpela pasin tru longmi?
Nogat. Mi ting long brukimwara Jordanwantaim yu nawokabaut i go liklik
tasol na bai mi lusim yu gen.

37 Plis, yu ken larim mi i go bek long ples bilong mi na bai mi ken i dai
long dispela ples matmat bilong papamama bilong mi i stap long en. Tasol
pikininiman bilongmi, Kimham, em i stap. Na em i ken i gowantaim yu. Na
wanem samting yu laik mekim bilong helpim em, orait yumekim tasol.”

38Na king i bekim tok olsem, “Gutpela. Kimham i ken i gowantaimmi. Na
sapos yu laik mi mekim wanem samting long em, orait bai mi mekim tasol.
Maski wanem samting yu askimmi longmekim, em bai mi mekim.”

39Orait na king na ol lainmanmeri bilong en i brukimwara Jordan na i go
long hap. Na king i givim kis long Barsilai, na em i askim God long mekim
gut long Barsilai. Na Barsilai i go bek long ples bilong en.

40Orait king i go long taun Gilgal, na Kimham i go wantaim em. Na olgeta
man bilong Juda wantaim hap lain bilong ol Israel i wokabaut i go wantaim
king.

Ol Israel na Juda i tok pait
41Devit i stap long Gilgal, na olgeta man bilong Israel i kam long king na

tokim em olsem, “Bikman, bilong wanem ol brata bilong mipela, ol Juda,
i haitim tok long mipela ol Israel na ol yet i bringim yu wantaim ol famili
bilong yu na ol lain soldia bilong yu i kam brukimwara Jordan?”

42Olgetamanbilong Juda iharimdispela toknaol i bekim tokolsem, “King
em i wanlain bilong mipela, olsem na mipela i bin mekim dispela pasin.
Orait bilong wanem yupela i belhat long mipela? King i no bin baim kaikai
bilongmipela, na em i no bin givimwanpela samting longmipela.”

43Na olman bilong Israel i bekim tok olsem, “Saposwanpelaman i kamap
king, orait em i stap king bilong kantri bilong yumi. Na insait long dispela
kantri, mipela Israel i 10-pela lain na yupela Juda i wanpela lain tasol. Tru,
Devit i kam long lain bilong yupela Juda, tasol em i stap king bilong yumi
olgeta, na mipela 10-pela lain i winim yupela. Olsem na bilong wanem
yupela i rabisim mipela? Yupela i mas tingting gut, mipela yet i as bilong

19:31: 2 Sml 17.27-29
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dispela tingting long bringim king i kam bek.” Tasol ol Juda i tok pait strong
moa na i daunim tok bilong ol Israel.

20
Seba i laik daunim king

1 Long dispela taim i gat wanpela man nogut i stap namel long ol Israel,
nembilong en Seba. Em i pikinini bilong Bikri na em i bilong lain Benjamin.
Seba i winim biugel na i singaut olsem, “Maski long Devit, yumi no lain
bilong em. Yumi no lain bilong dispela pikinini bilong Jesi. Yumi no ken
bihainim em. Goan, yumi olgeta man bilong Israel, yumi go bek long ples.”

2 Orait na ol Israel i harim dispela tok, na olgeta i lusim Devit na i go
wantaim Seba. Tasol ol man bilong Juda i stap aninit long Devit na ol i
bihainim em long rot bilong Jordan i go inap long Jerusalem.

3Ol i gokamap long JerusalemnaDevit i go longhauskingbilong ennaem
i kisim ol 10-pela namba 2 lain meri em i bin lusim ol i stap bilong lukautim
haus king. Na em i go putim ol long narapela haus na imakim sampelaman
bilong was long ol. Na em i makim sampela lain long lukautim ol na givim
kaikai samting long ol, tasol em i no i go slip wantaim ol gen olsem bipo em i
binmekim. Na oltaim ol i stap tasol long dispela haus inap long taim ol i dai.
Ol i stap olsem ol meri, man bilong ol i dai pinis.

4 Bihain king i tokim Amasa olsem, “Yu go singautim ol man bilong Juda
na bungim ol, na long tumora o haptumora yupela olgeta i mas kam kamap
longmi.”

5Orait Amasa i go singautim ol, tasol em i abrusim taim king imakim long
em imas kamap.

6Amasa i no kam bek kwik, olsem na king i tokim Abisai olsem, “Apsalom
i bin givim bikpela hevi long yumi, tasol nau Seba, pikinini bilong Bikri, bai
i givim yumi bikpela hevi moa. Olsem na yu mas kisim ol soldia bilong mi
na go ranim em na holimpas em. Nogut Seba wantaim ol lain bilong en i go
i stap long ol taun i gat strongpela banis na bai yumi no inap kisim em.”*

7Olsem na Abisai i kisim ol soldia bilong Joap na ol soldia bilong was long
king, em ol Keret na ol Pelet, na olgeta strongpela man bilong pait, na ol i
lusim Jerusalem na i go ranim Seba.

8Ol i go kamap long bikpela ston long Gibeon, na Amasa i kam bungim ol.
Joap i bin putimklos pait na em i bin pasimbainat long let bilong en. Dispela
bainat i stap insait long paus, tasol taim Joap i go klostu long Amasa, dispela
bainat i pundaun long graun.

9Na Joap i tokimAmasa olsem, “Gude brata, yu stap gut, a?” Na em i holim
mausgras bilongAmasa long han sut na imekimolsemem i laik kis long em.

10Na Joap i holim wanpela bainat long han kais, tasol Amasa i no lukim
dispela bainat. Na Joap i sutim bel bilong Amasa na olgeta bel bilong en i
kapsait i go daun long graun, na kwiktaim em i dai. Olsem na Joap i no bin
sutim em gen.
Joap i kilim Amasa pinis, orait em wantaim brata bilong en, Abisai, i go

long ranim Seba.
11Nawanpela soldia bilong Joap i sanap klostu long bodi bilong Amasa na

i singaut olsem, “Olman i laikim Joap na Devit, ol i mas i go bihainim Joap.”
12 Tasol blut i karamapim bodi bilong Amasa olgeta, na bodi i slip i stap

yet namel long rot. Na olgeta soldia i wokabaut i kam, ol i lukim bodi na ol i

20:1: 1 Kin 12.16, 2 Sto 10.16 20:3: 2 Sml 16.22 * 20:6: Tok Hibru long dispela hap i no klia
tumas.
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no wokabaut moa. Dispela soldia bilong Joap i lukim ol i no wokabaut moa,
orait em i pulim bodi i go arere long rot na i karamapim bodi long laplap.

13 Bodi bilong Amasa i no moa i stap long rot, olsem na olgeta soldia i
bihainim Joap na i go ranim Seba.

14Seba iwokabaut i gobrukimgraunbilongolgeta lainbilong Israel, naem
i kamap long taun Abel Betmaka, long arere tru bilong graun bilong ol. Na
olgeta man bilong lain Beri i bung wantaim em na i bihainim em i go insait
long taun.

15Ol soldia bilong Joap i harim olsem Seba i stap insait long dispela taun,
olsem na ol i kam na banisim taun. Na ol i hipim graun klostu long banis
bilong taun bai ol i ken pait long taun. Na ol i wokim hul aninit long banis,
bilongmekim banis i pundaun.

16Tasol wanpelameri i gat gutpela tingting i stap long dispela taun, na em
i singaut long lain bilong Joap olsem, “E, yupela harim. Tokim Joap i kam. Mi
gat tok long em.”

17 Orait Joap i go klostu na meri i askim em, “Yu Joap, a?” Na Joap i tok,
“Yes, em mi tasol.” Na meri i tokim em, “Bikpela man, mi gat wanpela tok.
Nami laik yu putim yau gut long dispela tok bilongmi.” Orait Joap i tok, “Em
i orait. Mi ken harim tok bilong yu.”

18Nameri i tokim Joap olsem, “Bipo ol i save tok, ‘Sapos yu gat wari, yu go
long taun Abel.’ Ol i save go, na ol Abel i save stretimwari bilong ol.

19Harim. Taun bilong mipela em i wanpela nambawan taun long kantri
Israel. Mipela i no save pait nabaut. Mipela i save bihainim tru king bilong
yumi. Tasol nau yu laik bagarapim dispela taun. Bilong wanem yu laik
bagarapim samting bilong Bikpela?”

20 Na Joap i bekim tok olsem, “Mi no gat laik long bagarapim o pinisim
dispela taun.

21Nogat tru. Mipela i kam bilong kisimwanpelaman tasol, nem bilong en
Seba, pikinini bilong Bikri. Em i bilong plesmaunten bilong Efraim. Dispela
man i bin kirapim tingting bilong ol man long daunim King Devit. Mipela
i laik bai yupela i givim Seba tasol long mipela na bai mipela i lusim taun
bilong yupela na i go.” Nameri i tokim Joap olsem, “Tru tumas, bai mipela i
kilim dispela man na tromoi het bilong en i kam ausait long banis na bai yu
lukim.”

22Olsemnameri i go long olmanmeri bilong taunnaautim tingting bilong
em long ol. Ol i bihainim tok bilong em na ol i go katim nek bilong Seba. Na
ol i kisim het bilong en na tromoi i go long Joap ausait long taun. Orait na
Joap iwinimbiugel na ol soldia bilong en i lusim taunna i go bek long ol ples
bilong ol. Na Joap i go bek long King Devit long Jerusalem.

Nem bilong ol ofisa bilong Devit
23 Joap i nambawan ofisa bilong ami na i bosimolgeta soldia bilong kantri

Israel. Na Benaia, pikininiman bilong Jehoiada, i bosim ol soldia bilongwas
long king, em ol Keret na Pelet.

24Na Adoniram i save bosim ol lain man king i kisim bilong mekim wok
bilong en. Na Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut, em i man bilong raitim
stori bilong olgeta samting King Devit i mekim.

25Na Seva em i kuskus bilong king. Na Sadok na Abiatar i stap pris,
26na Ira bilong lain Jair, em tu i pris bilong Devit.

Ol stori bilong Devit na God
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21
(Sapta 21-24)
Ol Gibeon i bekim rong bilong King Sol

1 Long taim Devit i stap king, wanpela taim bilong hangre i kamap na ol
Israel na Juda i sot long kaikai inap tripela yia olgeta. OlsemnaDevit i askim
Bikpela long as bilong dispela samting, na Bikpela i tokim em olsem, “As
bilong dispela samting i olsem. King Sol i bin kilim i dai ol Gibeon, na asua
bilong dispela rong i stap yet long lain bilong en.”

2OraitnaDevit i singautimolGibeon ikam. OlGibeon inomanmeribilong
Israel. Ol i bilong lain Amor. Ol arapela Amor i lus pinis na dispela liklik lain
tasol i stap. Bipo tru ol Israel i binmekim strongpela promis long ol i no ken
bagarapim ol Gibeon.* Tasol King Sol i bin strong long ol Israel na Juda tasol
i ken i stap long graun Israel. OlsemnaSol i bin traim longpinisimolGibeon.

3Nau ol Gibeon i kam lukim Devit na em i tokim ol olsem, “Mi laik stretim
dispela rong mipela i bin mekim long yupela, na bai yupela i ken askim
Bikpela longmekim gut longmipela ol lainmanmeri bilong en. Yupela i laik
bai mi mekimwanem samting bilong stretim dispela rong?”

4 Na ol Gibeon i bekim tok long Devit olsem, “Dispela hevi namel long
mipela wantaim Sol na ol lain famili bilong en, em i no inap pinis, maski
yu givim mipela gol na silva. Na tu, mipela i no inap askim yu long kilim ol
arapela man bilong Israel.” Na Devit i tok, “Na yupela i laik bai mi mekim
wanem samting long yupela?”

5 Na ol i bekim tok long king olsem, “Sol i bin tingting long bagarapim
mipela na pinisim mipela olgeta, bai i no gat wanpela bilong lain bilong
mipela i stap long graun bilong Israel.

6Olsem namipela i laik bai yu givimmipela 7-pela man bilong lain famili
bilongSol. Nabaimipela i kisimol i go longGibea, longwanem,Gibeaem ias
ples bilong Sol, dispela king Bikpela i bin makim. Na long ai bilong Bikpela
baimipela i hangamapim ol na bai ol i dai.” NaDevit i tokim ol olsem, “Orait
bai mi givim ol long yupela.”

7 Long nem bilong Bikpela, Devit i bin mekim promis long Jonatan,
pikinini bilong Sol, na nau em i tingim dispela promis.† Olsem na em i no
kisim Mefiboset, pikinini man bilong Jonatan na tumbuna pikinini bilong
Sol, na givim long ol Gibeon. Nogat.

8Em i kisim Armoni na narapela Mefiboset. Tupela i pikinini man bilong
Sol wantaim Rispa, pikinini meri bilong Aia. Rispa em i wanpela bilong ol
namba 2 lainmeri bilong Sol. Na Devit i kisim tu 5-pela pikinini man bilong
Merap, pikinini meri bilong Sol. Merap i bin maritim Adriel, pikinini man
bilong Barsilai bilong plesMehola, na tupela i bin kamapimol dispela 5-pela
pikinini man.

9 Devit i givim dispela ol man long ol Gibeon na ol Gibeon i kisim ol i go
antap long maunten, na long ai bilong Bikpela ol i hangamapim dispela 7-
pela man wantaim, na olgeta i dai. Dispela samting i kamap long taim ol
gaden bali i redi na ol man i stat long kisim ol pikinini bilong rais bali.

10 Orait Rispa, mama bilong tupela bilong ol dispela man i bin dai, em i
kisim sampela olpela laplap na i go antap long dispela maunten. Na em i
taitim ol dispela laplap olsem liklik haus sel bilong en antap long ples ston.
Na em i was long bodi bilong ol dispela man long sampela mun, inap long
taimren ipundaungen longgraunnawasimbunbilongol 7-pelaman. Rispa

* 21:2: Lukim Josua 9.3-27. † 21:7: Lukim 1 Samuel 20.14-17 na 2 Samuel 9.1-7. 21:8: 1 Sml
18.19
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i savewas gut long ol dispela bodi long sanna longnait, nogut ol pisin nawel
abus i kam kaikaim ol.

11Bihain Devit i harim tok long dispela samting Rispa, pikinini bilong Aia,
i mekim,

12naDevit i go longolmanmeri bilong taun Jabes longdistrikGileat bilong
kisim ol bun bilong Sol na bilong Jonatan, pikinini man bilong Sol. Bipo ol
Filistia i bin kilim Sol na Jonatan long maunten Gilboa na kisim bodi bilong
tupela i go hangamapim long ples bung bilong taun Betsan. Na bihain ol
Jabes i bin i go long Betsan na stilim bodi bilong tupela na karim i go.‡

13Orait nau Devit i tokim ol wokman bilong en na ol i kisim ol bun bilong
Sol na Jonatan i go. Na tu ol i bungim ol bun bilong dispela 7-pela man ol
Gibeon i bin hangamapim.

14Na ol i go long taun Sela long graun bilong lain Benjamin na ol i planim
ol bun bilong Sol na Jonatan long matmat bilong Kis, papa bilong Sol. Ol i
mekim olgeta samting olsem king i bin tok. Na bihain long dispela, ol man
i save beten long God long mekim gut long kantri bilong ol, na God i harim
beten bilong ol.

Ol Israel i pait long ol traipela traipelaman bilong Filistia
(1 Stori 20.4-8)

15 Pait i kirap gen namel long ol Filistia na ol Israel, na Devit wantaim ol
soldia bilong en i go daun na pait long ol Filistia. Ol i pait i go i go na Devit i
tait tru na i no inap pait moa.

16Nawanpela Filistia, nembilong en Isbibenop, em i laik kilimDevit i dai.
Isbibenop em i wanpela bilong ol dispela traipela traipela man. Het bilong
longpela spia bilong en, ol i wokim long bras, na hevi bilong dispela bras em
inap 3 na hap kilogram. Na tu Isbibenop i pasim nupela bainat.

17 Tasol Abisai, pikinini man bilong Seruia, i lukim dispela Filistia na em
i kam helpim Devit. Na Abisai i pait long dispela Filistia na kilim em i dai.
Olsem na ol soldia bilong Devit i kam na mekim strongpela tok long Devit
olsem, “Long taimmipela i go pait, yu no ken kamwantaimmipela gen. Yu
olsem lam i givim lait long mipela Israel na yu no ken larim dispela lam i
dai.”

18Bihain, ol Israel i pait gen long ol Filistia. Dispela taim ol i pait long ples
Gop. Na wanpela Israel, nem bilong en Sibekai bilong ples Husa, em i kilim
wanpela bilong ol dispela traipela man, nem bilong en Sap.

19Nanarapela taimgenol Israel i pait longol Filistia longGop. NaElhanan,
pikinini man bilong Jareoregim bilong Betlehem, i kilim Goliat bilong taun
Get. Stik bilong spia bilong Goliat i bikpela olsem ba bilong masin bilong
lumim laplap.

20Nabihain gennarapela pait i kamap longGet. Na i gatwanpela bilong ol
dispela traipelaman i stap, na em i longpela bun tru. Wanpelawanpela han
bilong en i gat 6-pela pinga na ol lek bilong en tu i olsem. Em i gat 24 pinga
olgeta.

21Dispela man i mekim tok bilas long ol Israel, olsem na Jonatan, pikinini
man bilong Sama, brata bilong Devit, i kilim em i dai.

22Ol dispela 4-pela Filistia i kam long lain bilong ol traipela traipela man
bilong Get. Tasol Devit wantaim ol soldia bilong en i bin kilim ol i dai.

22
Devit i amamas long God i bin helpim em
(Buk Song 18)

‡ 21:12: Lukim 1 Samuel 31.8-13. 21:17: 1 Kin 11.36, Sng 132.17
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1 Taim Bikpela i kisim bek Devit long han bilong Sol na long han bilong
olgeta arapela birua bilong en, orait Devit i mekim dispela song na singim
long Bikpela.

2Tok bilong song i olsem,
“Bikpela em i strongpela banis

bilongmi.
Em i olsem ston i haitimmi,

na em i save kisim bekmi
long han bilong ol birua.

3God i olsem bikpela ston
mi save go long en

na hait long ol birua.
Bikpela i olsem hap plang bilongmi

na em i haitimmi long ol birua.
Em i gat strong bilong kisim bekmi

na lukautimmi.
Em i strongpela banis

na ples hait bilongmi.
Bikpela, yu helpim bilongmi

na yu save kisim bekmi
long taim ol i laik bagarapimmi.

4 “Mi beten long Bikpela
na em i helpimmi,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela.

5 “Klostu dai i painimmi,
olsem si i kirap bikpela

na i laik karamapimmi.
6Klostu dai i holimmi

nami go longmatmat
olsem umben i holimpasmi

nami no inap long ranawe.
7Mi bel hevi nogut

nami singaut strong long Bikpela.
Mi singaut long God bilongmi

bai em i helpimmi.
Em i stap long haus bilong en

na em i harim singaut bilongmi.
Na em i putim yau

long beten bilongmi.

8 “Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilongmi.

Olsem na em imekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten na skai
i seksekmoa yet.

9 Smok i kamap
long nus bilong Bikpela.

22:5: Jna 2.5-7
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Na paia i kamap
longmaus bilong en

na kukim planti samting.
Na em i sutim ol hap paia

i go nabaut.
10Em i opim skai na i kam daun.

Na blakpela klaut i stap aninit
long lek bilong en.

11 I olsemwanpela ensel i karim em
na i flai i kam.

Na i olsemwin i gat wing
bilong pisin

na i karim God i kam hariap tru.
12Em imekim tudak i kamap

olsem haus sel bilong en,
na ol blakpela klaut bilong ren

i karamapim em.
13Tasol em i mekim ples i lait olgeta,

na ol hap paia i sut i kam ausait
long dispela lait.

14Bikpela i stap long heven
na i bikmausmoa yet

olsem klaut i pairap.
God Antap Tru

i autim tok bilong en.
15Em imekim lait bilong klaut

i kamap olsem ol spia bilong en,
na em i sutim ol birua

na ol i ranawe nabaut.
16Bikpela i krosim ol birua

na belhat bilong en
i olsem strongpela win i sakim ol.

Na belhat bilong en
i mekim solwara i drai olgeta,

na ol samting
bilong strongim graun
i kamap ples klia.

17 “Bikpela i stap antap
na i putim han i kam daun

na i kisim bekmi.
Bikpela si i karamapimmi

tasol em i pulimmi i kam antap.
18Ol birua bilongmi i strong tru

nami no inap winim ol.
Tasol Bikpela i kisim bekmi

long han bilong ol.
19Bipo taim nogut i painimmi

na ol birua i kam pait longmi.
Tasol Bikpela i bin was longmi.

20Em i bin helpimmi nami stap gut.
Em i laikimmi tumas,

olsem na em i kisim bekmi.
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21Mi bihainim stretpela pasin,
olsem na Bikpela i givimmi

planti gutpela samting.
Mi nomekimwanpela rong,

olsem na God
i mekim gut longmi.

22Mi bihainim gut lo bilong Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilongmi
namekim pasin nogut.

23Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

nami no bin givim baksait
long tok bilong en.

24Em i save, mi no gat wanpela asua.
Mi bin was gut

long wokabaut bilongmi,
nogut mi mekimwanpela rong.

25Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilongmi,

na em i bekim
gutpela pasin longmi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.

26 “Bikpela, sapos man i no lusim yu,
orait yu no save lusim em.

Sapos man i mekim stretpela pasin
na i no gat asua,

orait yu save bekim
stretpela pasin tasol long em.

27 Sapos wanpela man
i bihainim klinpela pasin,

orait yu save soim em
klinpela pasin bilong yu.

Tasol sapos man
i bihainim pasin nogut,

orait yu save bekim nogut
long em.

28Yu save kisim bek
ol manmeri i daunim ol yet.

Tasol yu save daunim
ol manmeri bilong hambak.

29 “Bikpela, yu yet yu lait bilongmi,
na yu save rausim tudak longmi.

30God, sapos yu helpimmi,
bai mi inap daunim

bikpela lain birua.
Na sapos yu strongimmi,

bai mi inap kalapim
bikpela banis bilong taun.

31Pasin bilong God i gutpela tru
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na i stret olgeta.
Sapos em i promis

longmekimwanpela samting,
orait tok bilong en em i tru olgeta.

Bikpela i olsem
hap plang bilong pait,

na em i save lukautim gut
olgeta man i go long em

na ol i hait long ol birua.

32 “Bikpela tasol em i God tru.
Emwanpela tasol i banisim yumi

olsem bikpela ston.
33God em i strongpela ples hait

bilongmi.
Em i save stretim gutpela rot

bilongmi long wokabaut.
34Em imekimmi i wokabaut gut tru

olsem ol wel abus
antap long ol maunten,

nami no inap pundaun.
35Em i skulimmi

long pasin bilong pait,
na em imekim han bilongmi

i strong.
Mi inap taitim strongpela banara

ol i wokim long bras.
36Bikpela, yu bin kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu givimmi hap plang bilong yu

nami hait i stap baksait long en.
Yu bin helpim*mi nami gat biknem

long ai bilong ol manmeri.
37Yu bin givim gutpela rot longmi

na lek bilongmi i no wel.
Mi wokabaut nami no pundaun.
38Mi bin ranim ol birua

na bagarapim ol.
Mi mekim save tru long ol

nami pinisim ol olgeta.
39Mi sutim olgeta na ol i pundaun.

Ol i slip i stap
klostu long lek bilongmi,

na ol i no kirap gen.
40Yu givimmi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilongmi,
nami winim ol.

41Yumekim ol birua i tanim baksait
na i ranawe longmi,

nami pinisim ol dispela man

22:34: Hi 3.19 * 22:36: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.



2 SAMUEL 22:42 551 2 SAMUEL 22:49

i no laikimmi.
42Ol i bin painim ol man

bilong helpim ol,
tasol i no gat man i stap.

Na ol i krai long yu, Bikpela,
tasol yu no harim prea bilong ol.

43Mi bagarapim ol tru
na ol i kamap olsem das.

Mi daunim na krungutim ol,
olsemmi wokabaut

antap long graunmalumalum
long rot.

44 “Taim ol manmeri bilongmi
i birua longmi,

yu bin helpimmi
na ol i no bagarapimmi.

Na yu larimmi i stap bosman
bilong ol arapela lainmanmeri tu.

Ol manmeri mi no bin save long ol,
nau ol i stap aninit longmi.

45Olmanmeri
bilong ol arapela kantri,

ol i pret longmi,
na ol i kam brukim skru longmi.

Ol i harim tok
long biknem bilongmi,

na wantu ol i aninit longmi.
46 Strong bilong ol i lus pinis,

na ol i lusim
ol strongpela taun bilong ol,

na ol i guria guria i kam longmi.

47 “Bikpela i stap oltaim.
Em i olsem bikpela ston

i banisimmi,
olsem na yumimas litimapim

nem bilong em.
God bilongmi i save helpimmi

na i kisim bekmi,
olsem na yumimas litimapim

biknem bilong em.
48God i bin bekim pasin nogut

bilong ol birua bilongmi.
Na em i putim ol arapela lain pipel

i stap aninit longmi.
49Na em i kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Bikpela, yu bin givim biknem

longmi
long ai bilong ol birua bilongmi.

Yu bin helpimmi
na ol man bilong pait

i no kilimmi i dai.
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50Olsem nami bai litimapim
nem bilong yu

namel long
ol arapela lainmanmeri.

Nami bai mekim song
bilong litimapim nem bilong yu.

51 “Bikpela i makimmi, Devit,
long kamap king.

Na oltaim em i savemekimmi
i winim tru ol birua.

Oltaim em i save laikimmi tru
na em bai i laikim tu

ol lain bilongmi i kamap bihain.”
23

Las tok bilong Devit
1Dispela em i las tok Devit i autim. “Mi Devit, pikinini bilong Jesi, mi tok

olsem. God bilong Jekop i bin makim mi na mi stap king, na em i givim mi
biknem long ai bilong ol manmeri. Na mi bin raitim planti gutpela song
bilong ol Israel i ken singim. Mi laik tok olsem.

2 Spirit bilong Bikpela i autim tok long maus bilong mi. Em i givim mi ol
toktok long tokim yupela.

3God bilong yumi Israel i olsem bikpela ston na i save banisim yumi. Em i
tokimmi olsem. King i mas i stap aninit long God na bosim olmanmeri long
stretpela pasin.

4 Sapos em i mekim olsem, orait ol manmeri bai i amamas long em olsem
ol i save amamas long san i lait gut longmoning na i no gat klaut i pasim lait
bilong en. Na olsem ol i amamas long san i mekim gras i lait bihain long ren
i pinis.*

5 “Na God bai i mekim lain famili bilong mi i stap strong, long wanem,
em i bin mekim wanpela kontrak wantaim mi, na em i no inap brukim o
senisim dispela kontrak. Nogat. Bai dispela kontrak i stap olsem oltaim.
Olgeta samting mi laikim, bai God i givim mi. Na bai em i mekim mi i win
oltaim.

6Ol man nogut i olsem rop i gat nil, em ol man i save rausim i go. I no gat
man inap holim dispela kain rop long han.

7Saposman i laik rausimdispela rop, em imaskisimhapainna stik bilong
spia, na bungim ol dispela rop long ples ol i stap long en, na kukim ol. Na bai
ol i pinis olgeta.”

Nem bilong ol strongpela soldia i gat biknem
(1 Stori 11.10-47)

8Em hia ol nem bilong ol strongpela soldia bilong Devit.
Josep Basebet bilong lain Takemon em i namba wan ofisa. Wanpela taim

Josep Basebet i bin holim spia† na pait long 800 birua na em i kilim olgeta i
dai.

9Eleasar, pikinini man bilong Dodo, em i namba 2 bilong ol tripela soldia
i gat biknem. Em i man bilong lain Ahohi. Wanpela taim Eleasar i stap
wantaim Devit, na ol Israel i lukim ol Filistia i bung long pait. Na ol Israel
i skrapim ol Filistia long pait, tasol taim ol Filistia i kam, ol Israel i surik.

22:50: Ro15.9 * 23:4: TokHibru longdispela hap i noklia tumas. † 23:8: TokHibru longdispela
hap i no klia tumas.
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10 Eleasar wanpela tasol i sanap strong na i wok long kilim ol Filistia. Na
han bilong en i tait olgeta na em i no inap lusim bainat bilong en. Long
dispela de Bikpela i winim tru ol Filistia. Na bihain, ol Israel i kam bek long
Eleasar, na ol i lukim em i kilim ol Filistia pinis, na wanpela wok tasol i stap.
Em long rausim ol klos pait samting long ol Filistia i dai pinis.

11Sama, pikininiman bilong Agi bilong ples Harar, em i namba 3 bilong ol
dispela tripela man i gat biknem. Wanpela taim ol Filistia i kam bung long
ples Lehi, klostu long wanpela gaden ol man i bin planim bin long en. Na ol
Israel i lukim ol na i ranawe.

12 Tasol Sama i no surik. Nogat. Em i sanap namel long dispela gaden na
i pait strong long ol Filistia, bilong ol i no ken kisim dispela graun. Na em
i kilim i dai ol dispela Filistia, na long dispela pasin Bikpela i winim tru ol
Filistia.

13 I gat sampela hetman bilong ol soldia bilong Devit, na ol i kolim ol
dispela lain ol 30 strongpela soldia. Na wanpela taim Devit i stap long
bikpela hul long maunten bilong ples Adulam,‡ na tripela bilong ol 30
strongpela soldia bilong Devit i go lukim em. Dispela em i taim bilong kisim
ol kaikai i mau. Na long dispela taim tu sampela soldia bilong Filistia i bin
kam long ples daun Refaim, na wokim kem bilong ol na i stap.

14 Long dispela taim Devit i stap long dispela strongpela ples hait, na ol
soldia bilong Filistia i kisim pinis taun Betlehem.

15Na Devit i tingting i go bek long gutpela wara bilong Betlehem na i tok,
“Sori tru, sapos mi dringim sampela wara bilong hul wara i stap klostu long
dua bilong Betlehem, bai mi amamas tru.”

16Dispela tripela strongpela soldia i harim dispela tok na ol i kirap na i go.
Maski ol Filistia i was long Betlehem, tripela i sakim ol na i go pulimapim
wara long dispela hul wara Devit i bin tok long en. Na ol i bringim i kam na
givim Devit. Tasol em i no laik dringim dispela wara. Nogat. Em i kisim na
kapsaitim olsem ofa long Bikpela.

17 Na em i tok olsem, “Bikpela, mi no ken dring dispela wara. Sapos mi
dring, bai i olsem mi dring blut bilong ol dispela man, long wanem, ol inap
tru long painim dai long taim ol i bin go na kisimwara.” Olsem na Devit i no
dringim dispela wara.
Emwanpela samting ol dispela tripela strongpela soldia i binmekim.
18Abisai, em i lida bilong ol 30§ strongpela soldia. Em i brata bilong Joap,

na mama bilong tupela em Seruia. Wanpela taim Abisai i holim spia bilong
enna i pait long 300biruanakilimolgeta i dai. Olsemna em i kisimwankain
namba olsem ol tripela soldia i gat biknem.

19Emikisimbikpelanambamoana i abrusimol tripela soldia i gatbiknem
na i kamap lida bilong ol. Tasol em yet i nowanpela bilong ol dispela tripela
soldia.

20 Na Benaia, pikinini man bilong Jehoiada bilong taun Kapsel, em tu i
wanpela strongpela soldia. Planti taim em i bin pait strong long ol birua.
Wanpela taim em i kilim tupela strongpela soldia bilong Moap. Na long
wanpela de long taim ren ais i pundaun long graun, Benaia i bin go daun
long wanpela bikpela hul na kilim i dai wanpela laion.

21 Na narapela taim em i kilim i dai wanpela traipela man bilong Isip.
Dispela man i bin holim spia, tasol Benaia i kisim hap diwai na i go klostu
long em na pait long em. Na Benaia i pulim spia bilong dispela man na i
kilim em long dispela spia.

‡ 23:13: Lukim 1 Samuel 22.1. § 23:18: Sampelaman i ting dispela namba em i no 30. Ol i ting em
i 3.
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22Benaia i bin mekim ol dispela strongpela samting, olsem na em i kisim
wankain namba olsem ol tripela soldia i gat biknem.

23 Em i kisim biknem i winim biknem bilong ol arapela bilong ol 30
strongpela soldia, tasol em i nowanpela bilong ol tripela soldia i gat biknem.
Devit i makim Benaia long bosim ol lain soldia i was long king.

24 Dispela em i nem bilong ol 30 strongpela soldia. Asahel, brata bilong
Joap, na Elhanan, pikinini bilong Dodo, bilong taun Betlehem,

25na Samawantaim Elika bilong ples Harot,
26naHelesbilong taunPelet, na Ira, pikininibilong Ikes, bilong taunTekoa,
27na Abieser bilong taun Anatot, na Mebunai bilong ples Husa,
28na Salmon bilong lain Ahohi, naMaharai
29wantaim Helep bilong taun Netofa. Helep em i pikinini bilong Bana.

Na Itai, pikinini bilong Ribai, bilong taun Gibea long graun bilong lain
Benjamin,

30 na Benaia bilong taun Piraton, na Hidai bilong ples daun klostu long
maunten Gas,

31na Abialbon bilong taun Araba, na Asmavet bilong ples Bahurim,
32na Eliaba bilong taun Salbon, na ol pikinini bilong Jasen, na Jonatan
33na Sama bilong ples Harar, na Ahiam, pikinini bilong Sarar, bilong ples

Harar,
34 na Elifelet, pikinini bilong Ahasbai, bilong kantri Maka, na Eliam,

pikinini bilong Ahitofel bilong ples Gilo,
35na Hesro bilong taun Karmel, na Parai bilong ples Arap,
36na Igal, pikinini bilong Natan bilong taun Soba, na Bani bilong lain Gat,
37 na Selek bilong kantri Amon, na Naharai bilong taun Berot, em i man

bilong karim ol spia samting bilong Joap,
38na Ira na Garep bilong lain Itra,
39naUriabilong lainHit. Nambabilongol dispela soldia em inap37olgeta.

24

Devit i kaunim olmanmeri
(1 Stori 21.1-27)

1Wanpela taim moa Bikpela i kros long ol Israel, na em i givim tingting
long Devit bilong Devit i ken bringim hevi long ol. Bikpela i tokim Devit
olsem, “Yu go kaunim ol man bilong Israel na Juda.”

2 Orait na Devit i tokim Joap, namba wan ofisa bilong ol ami bilong en,
olsem, “Yu kisim ol ofisa bilong yu na yu go kaunim ol man bilong olgeta
lain bilong yumi Israel. Yupela i mas i go long olgeta hap bilong kantri, inap
long taun Dan long hap not na long taun Berseba long hap saut, na kaunim
ol. Mi laik save long namba bilong ol man.”

3Tasol Joap i bekim tok bilong king olsem, “King, mi laik bai God, Bikpela
bilong yu, i ken mekim namba bilong ol manmeri i go antap tru, na bai ol i
kamapplantimanmerimoa. Nami laik bai dispela i ken kamap taimyu stap
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yet na bai yu ken lukim. Tasol em i no samting bilong yumi long kaunim ol
man, olsem na bilong wanem yu laik mekim dispela pasin nogut?”*

4 Tasol king i strong long Joap wantaim ol ofisa bilong en i mas bihainim
dispela tok. Olsem na ol i lusim king na ol i go bilong kaunim ol manmeri
bilong Israel.

5Orait ol i gobrukimwara Jordannaol i go kamap longAroer, dispela taun
i stap namel long ples daun long graun bilong lain Gat. Na ol i wokim kem
long hap saut bilong dispela taun. Na bihain ol i lusimAroer na i go long hap
not na kamap long taun Jaser.

6 Bihain gen ol i lusim Jaser na i go long distrik Gileat na long hap bilong
Tatimhotsi. Orait ol i lusim dispela hap na ol i go kamap long Danjan, na ol i
go raun na kamap long Saidon long hap bilong san i go daun.

7 Na ol i kam bek long hap saut na i kam kamap long taun Tair, dispela
taun i gat strongpela banis. Na bihain ol i lusim Tair na ol i kirap i go long
olgeta taun bilong ol Hivi na bilong ol Kenan. Na bihain tru ol i go kamap
long Berseba long hap saut bilong Juda.

8Ol i inapim olgeta hap bilong kantri na ol i kam bek long Jerusalem gen.
Dispela wokabaut ol i binmekim em inap 9mun na 20 de olgeta.

9Ol i kamap pinis na Joap i go ripot long king olsem, “Ol Israel i gat 800,000
man inap longmekimwok soldia, na ol Juda i gat 500,000.”

10 Bihain Devit i bel hevi long dispela samting em i bin mekim, na em i
beten long Bikpela olsem, “Mi longlong tru na mi kaunim ol man. Na long
dispela pasin mi mekim bikpela rong. Tasol plis, Bikpela, mi askim yu long
lusim dispela sin mi binmekim.”

11-12Tasol long dispela de yet, Bikpela i tokimGat, profet bilongDevit, long
em i mas i go tokim Devit olsem, “Mi Bikpela, mi tok stret, mi givim tripela
rot long yu na yu yet yu mas makim wanpela bilong ol. Na wanem rot yu
makim, em tasol bai mi bihainim namekim i kamap long yu.” Longmoning
bilong de bihain Devit i kirap pinis na

13Gat i go lukim em, na em i autim tok bilong Bikpela long Devit. Na em
i askim Devit olsem, “Bikpela i laik bai yu makim wanpela bilong ol dispela
tripela samting. Yu laik bai bikpela hangre i kamap long kantri bilong yu na
i stap inap 7-pela yia olgeta? O yu laik bai ol birua i kam pait long yupela, na
bai yupela i ranawe long ol inap tripelamun? Oyu laik bai sik nogut i kamap
long olmanmeri bilong kantri bilong yu inap tripela de? Yumas tingting gut
pastaim na tokimmi long laik bilong yu nami ken kisim dispela tok i go bek
long Bikpela.”

14Orait na Devit i tokim Gat olsem, “Mi pilim hevi tru long ol dispela tok
yumekim longmi. Olsem na larim Bikpela yet i mekimwanem samting em
i laik mekim long mipela, long wanem, em i God bilong marimari oltaim.
Tasol mi no laik bai ol man i bagarapimmipela.”
* 24:3: Yumi no save bilong wanem Bikpela i kros long ol Israel long dispela taim (lain 1). Na tu,
dispelabuk ino soimyumiklia, bilongwanemdispelapasinbilongkaunimolman, em i “pasinnogut.”
Sampelaman i ting olsem, God tasol i mas save long namba bilong olmanmeri. Olsemna Joap i tok, “i
no samting bilong yumi long kaunim ol.” I tru, sampela taim God i bin tokim ol Israel long kaunim ol
man. Tasol taimGod i bin tokim ol long kisim nembilong olman, em i tok tu long ol i mas givimmani
long emwantaim, bai bikpela sik nogut i no ken kamap long ol manmeri (lukim Kisim Bek 30.11-12).
Na narapela tingting em i olsem. I luk olsem Devit i laik kaunim ol man, bai em i ken mekim ol lain
ami bilong en i kamap bikpela moa (lukim lain 9). Tasol Bikpela i bin tokim ol Israel long em yet bai i
helpimol long pait, na ol i no ken ting bikpela lain ami bilong ol bai imekimol iwin (lukimOlHetman
7.2-7). Olsem na dispela pasin Devit i mekim, em i no gutpela. 24:10: 1 Sml 12.13, 13.13 24:13:
1 Sto 21.12, Ese 14.21 24:14: Sng 51.1, 130.4-7
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15OlsemnaBikpela i salimsiknogut longol Israel, stat longdispelamoning
yet na i go pinis long taim em i bin makim. Na 70,000 manmeri i dai, long
olgeta hap bilong kantri inap long taun Dan long hap not na long taun
Berseba long hap saut.

16Na dispela ensel i gat wok bilong bagarapim ol manmeri, em i kamap
long Jerusalemna i redi long bagarapim Jerusalem. Tasol Bikpela i sori long
olmanmeri i laik kisim bagarap long dispela samting nogut, na em i senisim
tingting bilong en na i tokim ensel olsem, “Lusim, em inap.”
Longdispela taimensel i sanap klostu longwanpela plesweol i save kisim

kaikai bilongwit na rausim ol lip samting bilong en. Dispela hap graun em i
bilong Arauna, wanpela man bilong lain Jebus.

17Devit i lukimdispela ensel na em i tokimBikpela olsem, “Mi tasolmi bin
mekim sin, na mi gat bikpela asua. Tasol tarangu ol dispela manmeri, ol i
binmekimwanem rong na yumekim save long ol? Yu kenmekim save long
mi wantaim ol famili bilongmi tasol.”

18Na long dispela de tasol profet Gat i go lukimDevit na i tokim em olsem,
“Yu mas go antap long dispela maunten, long ples we Arauna bilong lain
Jebus i save kisim kaikai bilong wit, na yu mas wokim wanpela alta bilong
Bikpela.”

19Orait na Devit i bihainim tok bilong Bikpela, olsem Gat i bin tokim em,
na em i wokabaut i go long dispela ples bilong kisim kaikai bilong wit.

20Na Arauna i stap long ples bilong wok na i lukluk i go daun na i lukim
king wantaim ol ofisa bilong en i kam long em. Olsem na em i go bungim ol
na em i brukim skru klostu long king na daunim het, bilong givim biknem
long king.

21Na em i tok olsem, “King, olsemwanemna yu kam lukimmi?” NaDevit i
bekim tok olsem, “Mi laik baimdispela ples nau yuwok long en bilong kisim
kaikai bilong wit. Mi laik wokim alta bilong Bikpela long dispela hap, bai
dispela bikpela sik i kamap long ol manmeri, em i ken pinis.”

22Orait Arauna i tokim Devit olsem, “King, maski, mi no laik bai yu baim
dispela graun bilongmi. Kisim tasol. Na kisim tuwanem ol arapela samting
yu laik mekim ofa long en. Yu ken kisim ol dispela bulmakau na mekim
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na yu ken kisim tu ol plang bilong rausim
ol lip samting bilong wit na bilong pasim bulmakau na yu ken wokim paia
na kukim ofa.

23 King, dispela olgeta samting mi givim long yu.” Na Arauna i tok moa
olsem, “Mi laik bai God, Bikpela bilong yu, i ken amamas long ofa yumekim
long em.”

24 Tasol king i tokim em, “Mi no ken kisim nating wanpela samting i no
kamap long hatwok bilong mi yet na givim long Bikpela olsem ofa. Olsem
namimas baim ol dispela samting bilong yu.” Orait na Devit i baim dispela
hap graun na ol bulmakau longmani silva inap 500 kina.

25Na Devit i wokim wanpela alta bilong Bikpela long dispela ples na em
i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel
wantaim God. Na bihain, Bikpela i harim beten bilong ol man long em i ken
mekim gut long kantri bilong ol. Na em i pinisim dispela sik long Israel.
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Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 1
Tok i go pas

Dispela buk i stori long ol samting i kamap bihain long ol samting buk 2
Samuel i stori long en. Em i stori long las hap bilong laip bilong King Devit.
Em i stori long laip na wok bilong King Solomon na long ol arapela king i
kamap bihain long taim ol lain Israel i bruk na i kamap tupela kantri. I gat
ol stori bilong sampela profet tu. Ol i bin wok long autim tok bilong God
na soim gutpela rot bilong ol king na ol manmeri i mas bihainim. Wanpela
bilong ol dispela profet, em Elaija.
Dispela buk i olsem 1 na 2 Samuel. Em i no stori nating. Taim em i stori

long ol samting ol king i bin mekim, em i skelim pasin bilong ol tu. Ol king
i bin aninit long Bikpela, ol i gat gutpela nem, na long taim ol i stap king, ol
lain Israel i bin i stap gut aninit long ol. Tasol ol king i bin bikhet na sakim
tok bilongGod, ol i kisimnemnogut. Na taimol i stap king, ol lain Israel i bin
bagarap. Bikpela rong planti king i bin mekim, em pasin bilong i go long ol
ples lotu antap long ol maunten nabaut na lotu long ol giaman god. Dispela
pasin i givim bikpela bel hevi long God.

Solomon i stap king bilong ol Israel
(Sapta 1-11)
King Devit i kamap lapun tru

1Nau King Devit i kamap lapun pinis, na oltaim skin bilong en i kol. Na ol
i kisim ol blanket na karamapim em, tasol ol blanket i nomekim skin bilong
en i hat liklik. Nogat.

2Olsem na ol ofisa bilong en i tokim em olsem, “King, mipela i ting long
painim wanpela yangpela meri bilong i stap wantaim yu na lukautim yu.
Em bai i slip wantaim yu na hatim skin bilong yu.”

3Olsem na ol i go raun long olgeta hap bilong kantri Israel bilong painim
wanpela naispelameri. Na ol i lukimAbisak bilong ples Sunem, na ol i kisim
em i kam long king.

4Abisak em i naispelameri tru. Na em i save lukautim gut king na helpim
em, tasol king i no pilai wantaim em.

Adoniya i laik kamap king
5-6Adoniya em i pikinini man bilong Devit wantaim Hagit. Hagit i karim

em bihain long taimmama bilong Apsalom i karim Apsalom. Adoniya i luk
naispela tru. Long taim em i yangpela i kam inap nau, papa bilong en i no
bin krosim emo stretim em. Orait nau em i tingting strong long kamap king.
Olsemna em i kisim ol karis na ol hos na 50man bilong ran i go paslain long
karis bilong en long taim em i laik i go long wanpela hap.

7Adoniya i go toktok long Joap, pikinini bilong Seruia, na longprisAbiatar,
na tupela i wanbel wantaim em.

8 Tasol pris Sadok na Benaia, pikinini bilong Jehoiada, na profet Natan
na Simei na Rei na ol soldia bilong was long king, ol i no wanbel wantaim
Adoniya.

1:5-6: 2 Sml 3.4
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9 Wanpela de Adoniya i laik mekim ofa na em i go long ples ol i kolim
Ston bilong Snek, klostu long liklik wara Enrogel. Em i kilim ol sipsip na ol
bulmakauman na ol patpela pikinini bulmakau na ofaim ol long God. Long
taim em i laik mekim ofa, em i salim tok long olgeta arapela pikinini bilong
king na long olgetaman bilong Juda i stap ofisa bilong king, na em i askim ol
long kam long bikpela kaikai bilong ofa.

10 Tasol em i no salim tok long profet Natan na Benaia na long ol soldia
bilong was long king na long brata bilong en, Solomon.

Solomon i kamap king
11Orait naprofetNatan i go longBatseba,mamabilongSolomon, na tokim

em olsem, “Adoniya, pikinini bilong Hagit, i mekim em yet i kamap king, na
King Devit i no save long dispela samting. Yu bin harim dispela tok pinis, o
nogat?

12Sapos yu no laik long ol i kilim yuwantaim pikinini bilong yu, Solomon,
orait yumas bihainim dispela tok bilongmi.

13Yumas i go kwiktaim long King Devit na tokim em olsem, ‘King, bipo yu
binmekimstrongpelapromis longmiolsempikininibilongmi, Solomon, bai
i kisim ples bilong yu na kamap king. Tasol olsemwanem na nau Adoniya i
kamap king?’

14Orait Batseba, taim yu toktok yet wantaimKing Devit, baimi kam insait
na strongim tok bilong yu.”

15Orait Batseba i go lukim king long rum slip bilong en. King i lapun tru
na Abisak, dispela meri bilong ples Sunem, i wok long lukautim em.

16Na Batseba i daunim het klostu long king na king i askim em olsem, “Yu
laikimwanem samting?”

17Orait Batseba i tokim em, “King bilong mi, bipo yu bin mekim wanpela
strongpela promis long mi, long nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Yu
bin promis bai pikinini bilongmi, Solomon, i senisim yu na i kamap king na
sindaun long sia king bilong yu.

18 Tasol nau Adoniya i kamap king pinis na yu no save long dispela
samting.

19 Na em i bin kilim planti bulmakau man na planti patpela pikinini
bulmakau na planti sipsip, na mekim ofa. Na em i bin salim tok long olgeta
pikinini bilong yuna long pris Abiatar na long Joap, nambawan ofisa bilong
ami, na ol i go long dispela kaikai em i mekim. Tasol em i no bin askim
Solomon long go wantaim ol.

20King bilong mi, harim. Olgeta manmeri bilong Israel i wet long yu yet i
mas tokim ol long husat tru bai i senisim yu na kamap king.

21Sapos yu no tokim ol nau, orait taim yu dai pinis bai ol manmeri i lukim
miwantaim pikinini bilongmi, Solomon, i olsemman nameri nogut, na bai
ol i kilimmitupela i dai.”

22Batseba i toktok yet na profet Natan i kam kamap long haus king.
23Orait na ol wokboi bilong king i tokim king olsem, “Profet Natan i kam

na i laik lukim yu.” King i orait na Natan i kam insait na brukim skru na
daunim het i go daun long graun klostu long king.

24 Na Natan i tokim Devit olsem, “King bilong mi, ating yu bin tok bai
Adoniya i kisim ples bilong yu na i kamap king na i sindaun long sia king
bilong yu, a?

25Longwanem, nau long dispela de tasol Adoniya i go pinis long wanpela
hap na i kilim planti bulmakau na sipsip na ol patpela pikinini bulmakau
1:11: 2 Sml 12.24
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na em i mekim ofa long God. Na em i askim ol pikinini man bilong yu, na
ol ofisa bilong ami, na pris Abiatar long i go kaikai wantaim em. Na nau ol i
wok long kaikai na dring na singaut amamas long Adoniya olsem, ‘Adoniya
i ken i stap king longpela taim.’

26Tasol em ino salim tok longminapris SadoknaBenaiana longSolomon.
27Na king, olsemwanem? Ating yu orait long dispela samting ol i mekim,

a? Sapos olsem, orait bilongwanemyunobin toksave long ol ofisa bilong yu
long dispela man i mas senisim yu na i kamap king?”

28 Orait King Devit i tokim ol wokboi long singautim Batseba i kam bek.
Batseba i kam na i go sanap klostu long king.

29Na king i tokim em olsem, “Bikpela i stap oltaim, em i bin helpimmi na
i kisim bekmi long olgeta kain hevi.

30Na long nem bilong emmi tok tru long yu, nau long dispela de tasol bai
mi inapim dispela promis bipo mi bin mekim long yu long nem bilong God,
Bikpela bilong Israel. Mi bin promis olsem, Solomon, pikinini man bilong
yu, bai i kisim ples bilongmi na i sindaun long sia king bilongmi.”

31 Batseba i harim dispela tok, na em i brukim skru na daunim het na i
tokim Devit olsem, “King, yu bikman bilong mi, na mi laik bai yu ken i stap
gut oltaim.”

32Na King Devit i tokim ol wokboi olsem, “Yupela go singautim Benaia na
pris Sadok na profet Natan na tokim ol long kam lukim mi.” Taim tripela i
kam pinis,

33 orait king i tokim ol olsem, “Yupela i mas tokim Solomon long sindaun
long donki bilongmi na yupelawantaim ol soldia i savewas longmi, yupela
i mas kisim em i go long wara Gihon.

34Na longdispelahap, pris SadoknaprofetNatan imaskapsaitimwel long
het bilong Solomon, bilong makim em i kamap king bilong Israel. Yupela
i mekim dispela pinis, orait yupela i mas winim biugel na singaut olsem,
‘Solomon i ken i stap king longpela taim.’

35Nayupela imasbihainimem i kambeknabai em i sindaun long sia king
bilong mi. Na em bai i senisim mi na kamap king, long wanem, mi makim
em long kamap king bilong Israel na Juda.”

36Na Benaia i bekim tok long king olsem, “Gutpela, mipela i laik bai God,
Bikpela bilong yumi, i ken mekim dispela olgeta samting i kamap olsem yu
tok.

37Na Bikpela i ken i stap wantaim Solomon na helpim em, olsem em i bin
mekim long yu. Na tu, God i kenmekimSolomon i kamapgutpela strongpela
king na i gat biknem i winim biknem bilong yu yet.”

38Olsem na Sadok na Natan na Benaia wantaim ol soldia i save was long
king, em ol Keret na Pelet, ol i tokim Solomon na em i sindaun long donki
bilong King Devit na ol i bringim em i go long wara Gihon.

39Sadok i bin i go long haus sel bilong Bikpela na kisimdispela kombilong
sipsip ol i bin pulimapimwel bilong oliv long en. Na taim ol i go kamap long
Gihon, em i kisim dispela kom na kapsaitim sampela wel long het bilong
Solomon, bilong makim em i kamap king. Na ol i winim biugel na olgeta
manmeri i singaut olsem, “Solomon i ken i stap king longpela taim.”

40 Olgeta manmeri i bihainim Solomon i go bek long Jerusalem na ol i
amamas moa yet na singaut na winim mambu. Singaut bilong ol i strong
moa yet, inap longmekim graun i guria.

Adoniya i pret long King Solomon
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41 Adoniya wantaim ol lain bilong en i kaikai pinis na ol i harim dispela
bikpela singaut i kamap. Na Joap iharimkraibilongbiugelnaemi tokolsem,
“Wanem dispela bikpela nois i kamap long Jerusalem?”

42TaimJoap i toktokyet, Jonatan, pikininibilongprisAbiatar, i kamkamap
long ol. Na Adoniya i tokim emolsem, “Yu kam. Yu gutpelaman, na ating yu
bringim gutpela nius longmipela.”

43Tasol Jonatan i bekim tok bilong Adoniya olsem, “Sori, mi no gat gutpela
nius. Long wanem, bikman bilong yumi, King Devit, i mekim Solomon i
kamap king.

44Devit i bin salimpris SadokwantaimprofetNatannaBenaianaol soldia
bilong was long king, na ol i bin i go wantaim Solomon. Na taim ol i go,
Solomon i sindaun long donki bilong King Devit yet.

45Naol i go longwaraGihon, naSadokwantaimNatan ikapsaitimwel long
het bilong Solomon na makim em i kamap king. Na ol i singaut amamas na
kam bek long Jerusalem na nau ol manmeri bilong Jerusalem tu i wok long
singaut namekim bikpela nois. Em dispela nois tasol nau yupela i harim.

46Na nau Solomon i sindaun long sia king.
47Na tu ol ofisa bilong king i bin i go lukimKingDevit na amamas long em.

Ol i bin tok olsem, ‘God i ken mekim Solomon i kamap gutpela strongpela
king na em i ken mekim biknem bilong Solomon i winim biknem bilong yu
yet.’ Orait na King Devit i stap long bet bilong em na i daunim het bilong
givim biknem long God.

48Naemi tokolsem, ‘Yumi litimapimnembilongGod, Bikpelabilongyumi
Israel, longwanem, nau em i bin larimwanpela pikinini bilongmi i senisim
mi na i kamap king, na em i larim mi i lukim dispela samting em i mekim.
Yumi amamas long God.’ ”

49 Ol man i sindaun kaikai wantaim Adoniya i harim dispela tok bilong
Jonatan na ol i pret nogut tru. Olsemna ol i kirap na lusimAdoniya na ol i go
nabaut.

50 Adoniya i pret long Solomon na em i ranawe i go long haus sel bilong
Bikpela na i holimpas ol samting olsem kom bilong bulmakau i sanap long
ol kona bilong alta.*

51Na sampelaman i go tokimKing Solomonolsem, “Adoniya i pret long yu
na i go longhausbilongBikpelana iholimolkonabilongalta, bilongemiken
i stap gut. Na em i tok pinis olsem, ‘Mi no ken lusim alta inap King Solomon
i promis long nem bilong Bikpela long em i no ken kilimmi i dai.’ ”

52 Orait Solomon i bekim tok bilong ol olsem, “Mi no inap mekim nogut
long em sapos em i bihainim gutpela pasin. Tasol sapos em i mekim pasin
nogut, orait bai em i dai.”

53Na King Solomon i salim ol man i go long alta na kisim Adoniya. Na ol i
bringim em i kam long Solomon, na Adoniya i brukim skru klostu long king.
Na King Solomon i tokim em olsem, “Yu ken i go long haus bilong yu.”

2
Devit i givim las tok long Solomon

1Devit i save, liklik taim tasol na bai em i dai, olsem na em i givim dispela
ol toktok long Solomon, pikinini bilong em.

2Em i tok olsem, “Klostu nau bai mi dai. Yu mas sanap strong olsemman
tru, namekimwok bilong yu.

* 1:50: Sapos ol Israel i ting narapela man i laik kilim ol i dai, ol i save go long haus bilong God na
holim ol kona bilong alta, na ol i ting ol bai i stap gut. Lukim Kisim Bek 21.13-14. 2:2: Jos 23.14



1 KING 2:3 561 1 KING 2:15

3Na yu mas mekim olgeta samting God, Bikpela bilong yumi, i tokim yu
longmekim. Yumaswokabaut longol gutpela rot em ibinmakim longyumi,
na yu mas bihainim olgeta dispela lo na tok bilong en i stap long lo em i bin
givim long Moses. Olsem na bai God i helpim yu, na maski wanem hap yu
stap long en, olgeta wok bilong yu bai i kamap gutpela.

4Bikpela i binmekimwanpela promis longmi na i tokimmi olsem, ‘Devit,
sapos ol lain pikinini bilong yu i strong long bihainim mi oltaim, na ol i
wokabaut stret longaibilongmi, orait oltaimbaimi larimwanpelaman long
lain bilong yu i kamap king bilong Israel.’ Bikpela i bin tok olsem. Olsem
na Solomon, yu mas bihainim gut olgeta tok bilong en, na bai em i no ken
brukim dispela promis em i binmekim longmi.

5 “Na Solomon, harim. Yu save pinis mi gat bikpela hevi long ol dispela
pasin nogut Joap, pikinini bilong Seruia, i bin mekim. Em i bin kilim i
dai dispela tupela namba wan ofisa bilong ol ami bilong Israel, em Apner,
pikinini bilong Ner, na Amasa, pikinini bilong Jeter. Em i no kilim tupela
long taim bilong pait. Nogat. Em i kilim nating dispela tupela man, na asua
bilong dispela rong i pas yet long em.

6Yu bihainim gutpela tingting bilong yu na bekim pasin nogut bilong em,
tasol yu no ken larim em i kamap lapun na i dai nating.

7 “Tasol yu mas mekim gut long ol pikinini man bilong Barsilai, dispela
man bilong distrik Gileat, na larim ol i kam sindaun kaikai wantaim lain
bilong yu. Long wanem, ol i bin mekim gut long mi long taim mi ranawe
long brata bilong yu, Apsalom.

8 “Na Simei, pikinini bilong Gera bilong ples Bahurim long graun bilong
lainBenjamin, emtu i stap. Bipo long taimmiwokabaut i go longMahanaim,
em i bin mekim tok nogut tru long mi na i askim God long bagarapim mi.
Tasol taim mi kam bek, em i kam daun long wara Jordan na bungimmi, na
mi bin promis long nem bilong Bikpela, bai mi no ken kilim em i dai.

9 Tasol yu mas mekim save long em. Yu gat gutpela tingting, na yu save
long wanem rot yumas bihainim long kilim em i dai.”

Devit i dai
10Na bihain, Devit i dai na ol i planim em long Jerusalem, dispela taun ol i

kolim “Taun Bilong Devit.”
11Em i bin i stap king bilong kantri Israel inap 40 yia. Em i stap king long

taun Hebron inap 7-pela yia na long Jerusalem inap 33 yia.
12Devit i dai pinis na pikinini bilong en, Solomon, i kisim ples bilong en

na i kamap king. Na Solomon i kamap strongpela king na i no gat wanpela
samting inap daunim em.

Ol i kilim Adoniya i dai
13Wanpela de Adoniya, pikinini bilong Hagit, i kam lukim Batseba, mama

bilong Solomon. Na Batseba i askim em olsem, “Yu kam bilong mekim
gutpela tok, a?” Na Adoniya i bekim tok olsem, “Yes, mi kam bilong mekim
gutpela tok tasol.”

14Na em i tok moa olsem, “Mi gat wanpela liklik tok tasol.” Na Batseba i
tokim em, “I orait, yu ken tokimmi.”

15NaAdoniya i tok, “Yu save, pastaimolgetamanbilong Israel i tingmi bai
kamap king. Na mi mas kamap king, tasol laik bilong Bikpela yet na brata
bilongmi i kamap king, nami nogat.

2:3: Jos 1.7, 1 Sto 22.12-13 2:4: 2 Sml 7.12-13, 7.25, 2 Kin 20.3 2:5: 2 Sml 3.27, 20.10 2:7: 2
Sml 17.27-29 2:8: 2 Sml 16.5-13, 19.16-23 2:11: 2 Sml 5.4-5, 1 Sto 3.4 2:12: 1 Sto 29.23
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16Orait nau mi gat wanpela askim tasol. Na mi laik bai yu mas orait long
dispela askim bilongmi.” Na Batseba i tok, “Yu tokimmi nami harim.”

17Orait na Adoniya i tokim em, “Mi laik yu go askim King Solomon na bai
em i ken orait longmi longmaritimAbisak, dispelameri bilong ples Sunem.
Mi save, king bai i no inap sakim tok bilong yu.”

18Na Batseba i tokim Adoniya olsem, “I orait, bai mi go askim em.”
19Batseba i go lukim King Solomon long askim em long givim Abisak long

Adoniya. King i lukim Batseba i kam, na em i sanap na brukim skru na
daunim het, bilong givim biknem long mama bilong en. Na em i sindaun
gen long sia king na i tokim ol wokboi na ol i bringim wanpela sia i kam na
putimklostu long sia kingbilong Solomon longhan sut, naBatseba i sindaun
long dispela sia.

20NaBatseba i tok olsem, “Mi laik askimyu longwanpela liklik samting na
mi laik bai yu mas orait long dispela askim bilong mi.” Na Solomon i bekim
tok olsem, “Mama, yu ken askim tasol. Yu save, mi no inap tok nogat long
askim bilong yu.”

21Orait na Batseba i tok, “Mi laik bai yu larim brata bilong yu, Adoniya, i
maritim Abisak.”

22King i harim dispela askim, na em i kros na i tok, “Watpo yu askim mi
long givim Abisak long Adoniya? Sapos olsem, orait yu mas askim mi stret
long larimem i senisimminakamapking, longwanem, em i bikbrata bilong
mi.* Na yu mas bringim tu ol askim bilong pris Abiatar na bilong Joap,
pikinini bilong Seruia.”

23Orait na King Solomon i mekim strongpela tok long nem bilong Bikpela
olsem, “Adoniya i gat rong long dispela tok em i mekim. Olsem na mi mas
kilim em i dai. Sapos mi nomekim olsem, orait God i ken kilimmi yet i dai.

24Long wanem, Bikpela yet i bin helpim mi na i strongim mi na mi kisim
ples bilong papa bilong mi, Devit, na mi stap king, olsem bipo Bikpela i bin
promis long mi na long lain bilong mi. Olsem na long nem bilong Bikpela i
stap oltaim, tru tumas nau tasol Adoniya bai i dai.”

25Orait na King Solomon i tok, na Benaia i go na kilim Adoniya i dai.

Solomon i rausimAbiatar longwok pris
26Solomon i tokimpris Abiatar olsem, “Yugobek long taunAnatot na stap

long graun bilong yu. Yu gat asua na yu inap i dai, tasol mi no ken kilim yu.
Longwanem, bipo yu bin i stapwantaim papa bilongmi, Devit, na yu karim
Bokis Kontrak bilong God, Bikpela bilong yumi. Na taimDevit i karim planti
hevi na trabel, orait yu bin i stapwantaim emna yu tu i bin karim ol dispela
hevi.”

27 Solomon i rausim Abiatar long wok pris bilong Bikpela na long dispela
pasin, em inapim dispela tok bipo Bikpela i bin mekim long ples Silo long ol
samting bai i kamap long lain bilong pris Eli.†

Ol i kilim Joap i dai
28 Joap inobinporomanwantaimApsalom, tasol em ibinhelpimAdoniya.

Olsem na taim em i harim tok long ol samting i bin kamap long Adoniya na
Abiatar, em i pret na i ranawe i go long haus sel bilong Bikpela na i holimpas
ol kom i sanap long ol kona bilong alta.‡

2:17: 1 Kin 1.3-4 * 2:22: Sapos wanpela man i kisim wanpela meri bilong king, dispela i olsem
em yet i laik kamap king. Lukim 2 Samuel 3.6-11 na 16.21-22. 2:26: 1 Sml 22.20-23, 2 Sml 15.24
† 2:27: Lukim 1 Samuel 2.27-36. ‡ 2:28: Lukim tok i stap long 1 King 1.50.
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29Na sampela man i go tokim King Solomon olsem, “Joap i ran i go long
haus sel bilong Bikpela na i holim alta i stap.” Orait na Solomon i tokim
Benaia long i go kilim Joap i dai.

30NaBenaia i go long haus sel bilong Bikpela na i tokim Joap olsem, “King i
tok, yumas lusimdispela ples na kamausait.” Tasol Joap i tok, “Nogat, mi no
inap i go ausait. Yu mas kilim mi long hia.” Orait Benaia i go bek long king
na tokim em long dispela tok bilong Joap.

31 Na king i bekim tok long Benaia olsem, “Em i orait. Yu bihainim laik
bilong em na kilim em long hap em i stap long en. Na karim bodi bilong
en i go planim. Joap i bin kilim nating ol man i no gat rong, na asua bilong
dispelapasinnogut bilong en i stap longmina longol lainbilongpapabilong
mi. Olsem na yumas kilim em, na bai dispela asua bilong en i no i stap long
mipela moa.

32Bikpela bai i bekim Joap stret long dispela rong em i bin mekim. Joap i
bin kilim nating Apner, pikinini bilong Ner, na Amasa, pikinini bilong Jeter.
Apner em i nambawan ofisa bilong ami bilong Israel na Amasa em i namba
wan ofisa bilong ami bilong Juda. Dispela tupela man i gutpela man na
tupela i nobinmekimrong, napasinbilong tupela iwinimpasinbilong Joap.
Tasol Joap i no bin toksave long papa bilongmi na em i kilim tupela long laik
bilong em yet.

33Bikpela i ken tingim dispela rong bilong Joap na oltaim em i kenmekim
save long Joap na long ol lain bilong en i kamap bihain. Tasol oltaimBikpela
i ken givim gutpela sindaun long ol lain bilong Devit na long olgeta king i
kamap long lain bilong en.”

34 Benaia i harim dispela tok na em i go bek long haus sel bilong Bikpela
na i kilim Joap i dai. Na ol i kisim bodi bilong Joap i go long haus bilong en
long ples drai na ol i planim em klostu long haus.

35Na king i makim Benaia i kamap namba wan ofisa bilong ami, bilong
senisim Joap. Benaia, em i pikinini bilong Jehoiada.
Na king i makim pris Sadok long kisim ples bilong Abiatar.
Ol i kilim Simei i dai

36 Joap i dai pinis, na bihain king i singautim Simei i kam na i tokim em
olsem, “Yu mas wokim wanpela haus long Jerusalem na yu mas i stap long
dispela haus. Na yu no ken tru lusim Jerusalem na i go nabaut.

37 Sapos yu kalapim wara Kidron na lusim mak bilong taun Jerusalem,
orait wantu bai mi kilim yu i dai. Na bai yu dai long asua bilong yu yet.”

38Orait Simei ibekimtokolsem, “King, tokbilongyuemigutpela, nabaimi
mekim olsem yu tok.” Olsem na Simei i stap longpela taim long Jerusalem.

39 Tripela yia i go pinis, orait tupela wokboi nating bilong Simei i ranawe
i go long taun Get na i stap wantaim King Akis, pikinini man bilong Maka.
Na sampela man i tokim Simei olsem, “Dispela tupela wokboi bilong yu i go
i stap long Get.”

40Orait kwiktaim Simei i sindaun long donki bilong en na i go long King
Akis long Get, bilong painim tupela wokboi bilong en. Taim em i lukim
tupela pinis, em i kisim tupela i kam bek long Jerusalem.

41Na Solomon i harim olsem Simei i bin lusim Jerusalem na i go long Get
na kam bek gen.

42 Olsem na em i singautim Simei i kam na i tokim em olsem, “Mi bin
mekim yu i promis long nem bilong Bikpela, bai yu no ken lusim Jerusalem
na i go nabaut. Na mi bin tok strong long yu olsem, ‘Sapos yu lusim taun,
orait wantu bai mi kilim yu i dai.’ Na yu bin tokimmi olsem, ‘I orait, bai mi
bihainim tok bilong yu.’
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43Orait, bilongwanem yu brukim dispela promis yu binmekim long nem
bilong Bikpela na yu sakim tok bilongmi?

44 “Yu save pinis long ol pasin nogut yu bin mekim long papa bilong mi,
Devit. Na nau Bikpela i laik mekim save long yu, bilong bekim ol dispela
rong yu binmekim.

45 Tasol Bikpela bai i mekim gut long mi, na oltaim bai em i larim ol man
long lain bilong Devit i kamap king.”

46 Simei i go pinis, na king i tokim Benaia long i go kilim em. Orait na
Benaia i lusim king na i go kilim Simei i dai.
Nau Solomon i kamap strongpela king tru na i no gat man inap daunim

em.

3
Solomon i beten long God i ken givim gutpela tingting long em
(2 Stori 1.3-12)

1 Solomon i maritim pikinini meri bilong king bilong Isip na long dispela
pasin em i mekim kontrak wantaim king bilong Isip, bai tupela kantri i ken
i stap gut na i no gat pait. Solomon i bringim meri bilong en i kam long
Jerusalem long Taun Bilong Devit. Na meri i stap long dispela hap long
taim Solomon i wokim haus bilong em yet na haus bilong Bikpela na banis i
raunim Jerusalem.

2 Bipo ol Israel i no bin wokim wanpela haus bilong Bikpela stret, bilong
ol i ken lotuim Bikpela long en, olsem na ol manmeri i save mekim ofa long
Bikpela long ol ples bilong lotu antap long ol maunten nabaut.

3 Solomon i save laikim tru Bikpela, na em i bihainim ol gutpela pasin
olsem papa bilong en, Devit, i bin tokim em long mekim. Tasol em tu i save
kilim ol abus namekim ofa long Bikpela long ol dispela ples bilong lotu.

4 Taun Gibeon em i namba wan ples bilong lotu, olsem na wanpela taim
Solomon i bin i go long Gibeon long mekim ol ofa. Solomon i bringim 1,000
abus namekim ofa bilong paia i kukim olgeta long dispela alta long Gibeon.

5Na long nait Solomon i slip long Gibeon na Bikpela i kamap long em long
wanpela driman. Na God i tok, “Yu ken askim mi long wanem samting yu
laikim, na bai mi givim yu.”

6Solomon i bekim tok olsem, “Papa bilongmi, Devit, i bin bihainim yu tru
na i bin mekim gutpela stretpela pasin, olsem na oltaim yu bin laikim em
tumas namekim gut tru long em. Na nau tu yu savemekim olsem yet na yu
larimmi, pikinini man bilong en, i senisim em na i stap king.

7OGod, Bikpela bilongmi, yu bin larimmi i kisim ples bilong papa bilong
mi, tasol mi mangi nating na mi no save long wanem pasin mi mas mekim
bilong bosim ol manmeri.

8Naumi stap namel long ol dispela lainmanmeri yu binmakim bilong yu
yet. Ol i planti tumas na ol man i no inap kaunim.

9Olsem na mi laik bai yu givim mi gutpela tingting na save, bai mi inap
bosim gut ol dispela manmeri bilong yu, na bai mi inap save wanem pasin
i gutpela na wanem pasin i nogut. Sapos nogat, orait i no gat wanpela man
inap longbosimol dispelabikpela lainmanmeri bilongyu. Mi yetmino inap
tru.”

10 Bikpela i harim dispela askim bilong Solomon, na em i belgut tru long
Solomon.

3:5: 1 Kin 9.2, 2 Sto 1.7, Mt 2.13, 2.19 3:9: 2 Sto 1.10, Snd 2.3-9, Hi 5.14, Je 1.5
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11Na God i tokim Solomon olsem, “I gutpela yu bin askim mi long givim
gutpela tingting na save long yu bai yu inap bosim gut ol Israel. Na yu no bin
askimmi long larim yu i stap longpela taim long graun, na yu no bin askim
mi longgivimyuplantimani samting, nayunobinaskimmi longbagarapim
ol birua bilong yu.

12Olsem na tru tumas, bai mi givim yu dispela samting yu bin askim mi
long en. Nau bai mi givim yu planti gutpela tingting na save. Bipo i no gat
wanpela man i bin i gat dispela kain save, na tu bihain bai i no gat wanpela
man inap long kisimwankain save olsem yu.

13Tru, yu no bin askimmi long givim yu biknem na planti mani samting.
Tasol bai mi givim yu olgeta dispela samting, na long taim yu stap king bai i
no gat narapela king i gat biknem olsem yu.

14Na sapos yu wokabaut long ol gutpela rot mi bin makim bilong yu na
yu bihainim ol lo na tok bilongmi, olsempapa bilong yu, Devit, i binmekim,
orait bai mi mekim yu i stap longpela taim long graun.”

15 Bikpela i tok pinis, orait Solomon i kirap na em i save olsem em i bin
driman. Orait bihain em i go bek long Jerusalem na i go sanap klostu long
Bokis Kontrak bilong Bikpela. Na em i mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel wantaimGod. Na bihain long dispela,
em i mekim bikpela kaikai bilong ol ofisa na ol wokman bilong en.

Gutpela tingting i helpim Solomon longmekim stretpela kot
16Wanpela de tupela pamukmeri i kam long king, bilong em i ken stretim

tok bilong tupela.
17Wanpela meri i tok olsem, “King bilong mi, harim. Mi wantaim dispela

merimitupela i save stap longwanpela haus. Nami karimwanpela pikinini
man. Na taimmi karim pikinini, dispelameri i bin i stap long hauswantaim
mi.

18 Tupela de bihain, em tu i karim pikinini man. Na mitupela tasol i stap
long haus. I no gat arapelaman omeri i stapwantaimmitupela long dispela
taim.

19Na long nait, pikinini bilong en i dai, long wanem, em i slip strong na i
tanim na slip antap long pikinini bilong en.

20Mi slip i stap na long biknait em i kirap na kisim pikinini bilong mi na
karim i go long bet bilong en. Na em i kisim dispela pikinini bilong en i bin
dai pinis na putim i stap klostu longmi.

21 Long moning mi kirap na mi laik givim susu long pikinini bilong mi,
tasol mi lukim em i dai pinis. Na mi lukluk gut long em na mi save, em i
no dispela pikinini mi bin karim.”

22 Dispela meri i tok pinis, na narapela meri i tok, “Nogat. Pikinini i dai
pinis, em i bilong yu. Na pikinini i stap yet, em i pikinini bilong mi.” Tasol
nambawanmeri i bekim tok olsem, “Nogat tru. Pikinini i dai, em i bilong yu
tasol. Na pikinini i stap yet, em i bilong mi.” Na tupela i wok long tok pait
long ai bilong king.

23 Orait na king i tok olsem, “Yutupela i wok long tok pait long wankain
toktok. Narapela i tok, ‘Pikinini i stap yet, em i bilong mi,’ na narapela tu i
tok, ‘Em i bilongmi.’ ”

24 Na king i tokim ol wokman bilong en olsem, “Kisim wanpela bainat i
kam.” Orait ol i go kisim na bringim i kam long king.

3:12: 1 Kin 4.29-31, Sav 1.16, 1 Jo 5.14-15 3:14: 1 Kin 15.5, Sng 91.16, Snd 3.2
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25 Na em i tokim ol, “Kisim dispela pikinini i stap yet na katim long
namel stret na givimwanpela hap long wanpela meri na narapela hap long
narapela meri.”

26Tasol mama tru bilong dispela pikinini i sori tumas long pikinini bilong
en na i no laik bai king i kilim i dai. Na em i tokim king olsem, “King, maski.
Larim dispela meri i ken kisim pikinini. Yu no ken kilim em i dai.” Tasol
dispela narapela meri i tok, “Nogat. Yu no ken givim long em o long mi.
Katim long tupela hap.”

27Orait king i tok, “Givim pikinini long dispela meri i tok long mi no ken
kilimpikinini. Emtasol imamatrubilongen. Yupela inokenkilimpikinini.”

28Bihain, olgetamanmeri bilong Israel i harim tok long dispela pasinKing
Solomon i bin mekim bilong stretim tok bilong dispela tupela meri, na ol i
kirap nogut long gutpela save bilong en. Na ol i givim biknem long em, long
wanem, ol i save God yet i bin givim dispela gutpela tingting na save long
king, bilong king i ken stretim gut kot bilong ol manmeri.

4
Ol nambawan ofisa bilong King Solomon

1King Solomon i bosim olgeta hap bilong Israel.
2Ol nambawan ofisa bilong en i olsem.
Asaria, pikinini man bilong Sadok, em i pris.
3ElihorepnaAhiya, tupelapikininimanbilongSisa, tupela i kuskusbilong

king.
Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut, em i man bilong raitim stori bilong

olgeta samting king i mekim.
4Benaia, pikinini man bilong Jehoiada, em i nambawan ofisa bilong ami.
Sadok wantaim Abiatar, tupela i pris.
5Asaria, pikinini man bilong Natan, em i gat wok bilong bosim ol namba

wan kiap.
Pris Sabut, pikinini man bilong Natan, em i man bilong givim gutpela

tingting long king.
6Ahisar i bosim ol wokman bilong haus bilong king.
Adoniram, pikinini man bilong Apda, i save bosim ol man king i kisim

bilongmekimwok bilong en.
7King Solomon i makim 12-pela namba wan kiap bilong bosim ol distrik

bilong Israel. Ol dispelaman i gatwokbilongkisimkaikai longdistrik bilong
ol yet, na salim i go long Jerusalem, bilong Solomon na ol manmeri i stap
wantaim em i ken kaikai. Ol wanwan distrik i gat wok bilong lukautim king
wantaimol lainbilongen longkaikai longwanpelawanpelamun longolgeta
yia.

8Nem bilong ol dispela nambawan kiap i olsem.
Benhur, em i bosim ples maunten bilong lain Efraim.
9 Bendeker, em i bosim taun Makas na taun Salbim na taun Betsemes na

ples Elon Bethanan.
10Benheset, em i bosim taun Arubot na taun Soko na olgeta graun bilong

taun Hefer.
11Ben Abinadap i bosim ples maunten bilong taun Dor. Em i bin maritim

Tafat, wanpela pikinini meri bilong Solomon.
12Bana, pikininimanbilongAhilut, em ibosimtaunTanakna taunMegido

na olgeta graun bilong taun Betsan. Dispela graun i stap klostu long taun

3:26: Ais 49.15, Jer 31.20
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Saretan, long hap saut bilong taun Jesril. Mak bilong dispela distrik i go inap
long taun Abel Mehola long hap sankamap na long taun Jokmeam long hap
san i go daun.

13Bengeber i bosim taun Ramot long graunGileat, na tu em i bosim ol ples
bilong Jair, dispela man bilong lain Manase. Ol dispela ples tu i stap long
graun Gileat. Na em i bosim tu hap bilong Argop, long graun Basan. Long
dispela hap i gat 60 bikpela taun na ol dispela taun i gat strongpela banis na
strongpela dua. Ol i save pasim ol dispela dua long strongpela ba ol i bin
wokim long bras.

14Ahinadap, pikinini man bilong Ido, i bosim taunMahanaim.
15 Ahimas i bosim graun bilong lain Naptali. Em i bin maritim Basemat,

narapela pikinini meri bilong Solomon.
16 Bana, pikinini man bilong Husai, i bosim graun bilong lain Aser na tu

em i bosim taun Bealot.
17 Jehosafat, pikinini man bilong Parua, i bosim graun bilong lain Isakar.
18 Simei, pikinini man bilong Ela, i bosim graun bilong lain Benjamin.
19 Geber, pikinini man bilong Uri, i bosim distrik Gileat. Bipo dispela

distrik em i graunbilongKing Sihonbilong ol AmornaKingOkbilong kantri
Basan.
I gat wanpela ofisa i bosim ol dispela namba wan kiap bilong olgeta

distrik.*

Solomon i stap king na kantri i kamap gutpela tru
20Olmanmeri bilong Judana Israel i bikpela lain tumas, inapolsemwesan

bilong nambis. Ol i sindaun gut na ol i gat kaikai na dring na ol i amamas.
21Solomon i stap king bilong olgeta kantri i stap insait longmak i stat long

wara Yufretis long hap sankamap na i go inap long graun bilong ol Filistia
long hap san i go daun. Na i go long hap saut inap long mak bilong Isip.
Dispela ol kantri i save baim takis i go long Solomon na ol i stap aninit long
em i go inap long taim em i dai.

22Olgeta de Solomon i save kisim kaikai olsem, 6,000 kilogram plaua na
3,000 kilogram gutpela plaua

23na 20 bulmakau na 10-pela patpela bulmakau ol i bin lukautim gut, na
100 sipsip na ol kain kain dia bilong bus na ol patpela kakaruk.

24 Solomon i bosim olgeta kantri i stap klostu long Israel na i go inap long
wara Yufretis long hap sankamap. Mak bilong kantri bilong en i stat long
taun Tipsa long wara Yufretis na i go inap long taun Gasa long hap san i go
daun. Olgeta king long dispela hap i stap aninit long em, na ol arapela kantri
i stap klostu long graun bilong en, ol i no birua long em.

25 Taim Solomon i stap king, olgeta manmeri long olgeta hap bilong Juda
na Israel, ol i sindaun gut klostu long gaden wain na diwai fik bilong ol, na i
no gat wanpela samting nogut i kamap long ol.

26Solomon i gat planti hausbilongputimolhos i savepulimol karis bilong
pait. Na ol dispela haus i gat ol rum bilong ol hos i stap long en. Em inap
long putim 40,000 hos long ol dispela haus. Na tu Solomon i gat 12,000 soldia
bilong sindaun long ol hos na pait.

27 Ol 12-pela namba wan kiap bilong ol wan wan distrik i save bringim
kaikai long King Solomon long dispela mun em i bin makim bilong ol.
Dispela kaikai em i bilong king wantaim olgeta lain i save kaikai long haus

* 4:19: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 4:21: Stt 15.18, 2 Sto 9.26 4:26: 1 Kin 10.26,
2 Sto 1.14, 9.25
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bilong en. Ol dispela kiap i save mekim gut wok bilong ol, na king i no save
sot liklik long kaikai.

28 Long mun king i makim, ol i save bringim tu rais bali na gras bilong ol
hos bilong pulim karis na bilong ol arapela hos. Ol i mas bringim ol dispela
samting i go long ol wanwan taun ol hos i stap long en.

29God i givimplanti gutpela tingting na save long Solomon. Em i gat planti
save tumas olsemwesan long nambis naman i no inap kaunim.

30Gutpela tingtingnasavebilongen iwinimsavebilongol savemanbilong
hap sankamap na bilong ol saveman bilong Isip.

31Save bilong Solomon i winim save bilong olgeta saveman bilong graun.
Em i winim save bilong Etan bilong lain Esra na i winim save bilong Heman
na Kalkol na Darda, em ol pikininiman bilongMahol. Olsemna olmanmeri
bilong olgeta kantri i stap klostu long Israel, ol i harim tok long biknem
bilong en.

32 Solomon i bin raitim 3,000 gutpela sotpela tok i gat gutpela tingting, na
1,005 song.

33Ol tok bilong en i karamapimolgeta kain samting olsemol bikpela diwai
olsem ol sida bilong Lebanon na ol liklik diwai olsem ol hisop i save kamap
nabaut long ol banis ston. Na tu em i toktok long olkain abus na pisin na
palai na pis.

34Ol king bilong olgeta kantri i harim tok long Solomon i gat planti gutpela
tingtingna save, na ol i salimolman i kambilongharimol gutpela tokbilong
en.

5
Solomon i redim ol samting bilongwokim haus bilong Bikpela
(2 Stori 2.1-18)

1Bipo Hiram, king bilong taun Tair, i bin i stap gutpela pren bilong Devit.
Olsem na taim Hiram i harim tok long Solomon i senisim Devit na i kamap
king, em i salim ol ofisa bilong en i kam lukim Solomon.

2Na Solomon i salim tok long Hiram olsem,
3 “Yu save, taim papa bilong mi, Devit, i stap king, em i no gat taim bilong

wokimhaus bilongGod, Bikpela bilong en, longwanem, olgeta taimol birua
i kam pait long em. Em i bin ting long Bikpela i mas daunim ol dispela birua
pastaim, na bihain em i ken wokim dispela haus bilong Bikpela.

4Tasol nauGod, Bikpela bilongmi, imekimol arapela kantri i sindaun gut
wantaim mipela. Ol dispela lain i no moa birua long mipela na ol samting
nogut i no kamap longmipela.

5Olsem na naumi laik wokim haus bilong God, Bikpela bilongmi.
“Bipo Bikpela i bin mekim promis long papa bilong mi olsem, ‘Mi bai

mekimwanpela pikinini bilong yu i senisim yu na i kamap king. Na embai i
wokim haus bilongmi, bilong olmanmeri i ken kam klostu longmi long en.’
Bikpela i bin promis olsem, na naumi laik wokim dispela haus bilong en.

6Olsemnami laikbai yusalimolwokmanbilongyu, emolSaidon, i go long
ples maunten bilong Lebanon na katim ol diwai sida, bilong mi ken wokim
dispela haus. Ol Saidon i save tru long katim diwai na ol wokman bilongmi
i no save. Tasol baimi salim olwokman bilongmi i kambilong helpim tasol.
Na yu laikimhamasmani longbaimolwokmanbilong yu, orait baimi givim
tasol.”
4:31: Sng 89 Het tok 4:32: Snd 1.1, 10.1, 25.1, Sol 1.1 5:5: 2 Sml 7.12-13, 1 Sto 17.11-12, 28.6



1 KING 5:7 569 1 KING 6:1

7Hiram i harim dispela tok bilong Solomon na bel bilong en i gutpela tru.
Na em i tok olsem, “Nau yumi litimapim nem bilong Bikpela, long wanem,
em i bin givim gutpela pikinini man long Devit bilong senisim em na bosim
dispela strongpela kantri. Dispela pikinini bilongDevit i gat gutpela tingting
na save.”

8Orait na Hiram i salim tok i go long Solomon olsem, “Mi harim pinis tok
bilong yu nami orait long en. Na bai mi salim ol diwai sida na ol diwai pain
i kam long yu.

9Ol wokman bilong mi bai i katim ol diwai long Lebanon na bringim i go
daun long nambis. Na bai ol i bungim bungim ol dispela diwai long solwara
na pasim strong na bai ol i bringim i kam long yu. Bai ol i bringim i kam sua
long wanem hap nambis yu makim. Long dispela hap, ol wokman bilong
mi bai i rausim ol rop, na ol wokman bilong yu i ken kisim ol diwai. I gat
wanpela samting tasol mi laik yu mekim. Mi laik bai yu salim kaikai i kam,
bilongmi wantaim ol lain i stap long haus bilongmi.”

10 Olsem na Hiram i salim planti diwai sida na diwai pain i go long
Solomon, inap long namba Solomon i makim.

11Na long olgeta yia Solomon i givim Hiram inap 2,000 ton wit na 4,000
lita*gutpelawelbilongoliv, baiHiramwantaimol lainbilongen ikenkaikai.

12 Bikpela i givim gutpela tingting na save long Solomon olsem em i bin
promis. Na Hiram wantaim Solomon i kamap gutpela pren. Na tupela i
mekim kontrak bilong ol i stap gut wantaim.

13King Solomon i kisim30,000man longolgetahapbilong Israel na i tokim
ol long ol i masmekim dispela wok bilong en.

14 Em i tilim ol long tripela lain, na ol wan wan lain i gat 10,000 man. Na
longolgetamunwanpela lain i savegowok longLebanon inapwanpelamun
na ol i save kambek. Na narapela lain i save senisim ol. Dispela tripela lain i
save senis senis olsem, na longdispela pasinwanwan lain i savemekimwok
longwanpelamun na kam bek i stap long ples long tupelamun. Adoniram i
bosim ol dispela lain wokman.

15Na tu Solomon i kisim 80,000 man bilong katim ston, na ol i wok long
katim ston long ples maunten. Na em i kisim 70,000 man bilong karim ol
ston samting.

16Na em imakim 3,300 bosboi bilong bosim ol dispela wokman.
17 Ol wokman i bihainim tok bilong Solomon na ol i go long ol ples i gat

naispela naispela ston, na ol i katim ston i kamap ol traipela traipela hap
ston. Na ol i karim i go long Jerusalem, bilong lainim na wokim haus bilong
Bikpela antap long ol.

18 Na i gat ol saveman bilong wokim haus i stap namel long ol wokman
bilong Solomon na Hiram, na ol i wok wantaim ol man bilong taun Biblos
long sapim na stretim ol ston na plang bilong wokim haus bilong Bikpela.

6
Solomon i wokim haus bilong Bikpela

1Stat long taim ol Israel i lusim Isip i kam inap nau, em 480 yia. Na dispela
yia em i namba 4 yia bilong Solomon i stap king bilong Israel. Orait long
namba 2mun bilong dispela yia, emmun ol i kolim Siv,* Solomon i stat long
wokim haus bilong Bikpela.

* 5:11: Sampelaman bilong bipo yet i bin tanimdispela tok, na ol i ting dispela i tok long 400,000 lita.
Na lukim tu 2 Stori 2.10. 5:14: 1 Kin 12.18 * 6:1: Dispela mun Siv bilong ol Israel i save kamap
longmun Epril o Me bilong yumi.
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2 Insait long haus ol mak bilong ol rum tambu i olsem. Longpela em i 27
mita na bikpela em i 9mita na antap bilong rum em i 13 na hapmita.

3Na i gat wanpela rum i stap long pes bilong haus. Mak bilong en i olsem.
Bikpela bilong en i gat wankain mak olsem Rum Tambu, inap 9 mita. Na
longpela bilong en, em i inap 4 na hapmita tasol.

4 Ol banis bilong haus i gat ol windo, na ol dispela windo i bikpela long
insait na liklik long ausait. Na ol i karamapim ol dispela windo long ol
samting i gat planti hul, bai lait i ken i kam insait long haus.†

5 Na i gat narapela hap bilong haus i raunim tripela sait bilong Rum
Tambu. Dispela hap bilong haus i gat planti liklik rum long en, na ol dispela
rum i stap long tripela plua.

6Ol i laik wokim ol dispela rum, tasol ol i no laik wokim ol hul long banis
bilong ol rum tambu, bilong pasim ol pilo bilong plua. Olsem na long hap
bilongbanisweol i laik putimpilo bilongnamba2plua, ol iwokimbanis i go
insait liklik, bai i gat ples bilong slipim pilo long en. Na ol i mekimwankain
pasin long ples bilong putim namba 3 plua. Long dispela as na plua namba
wan em i liklik, inap 2 mita na 20 sentimita. Na plua namba 2 em i bikpela
liklik, inap 2 mita na 70 sentimita. Na plua namba 3, em plua antap, em i
bikpela moa, inap 3mita na 10 sentimita.

7Long taim ol i bin kisim ol ston, ol i bin sapim na stretim gut long ples ol
i kisim ston long en. Na bihain ol i bringim i kam bilong wokim haus bilong
Bikpela. Olsem na taim ol i wokim haus, i no gat pairap bilong hama na akis
na ol arapela samting ol i bin wokim long ain.

8 I gat lata bilong go long ol rum bilong tupela plua antap, na dispela lata i
stap long hap saut bilong haus.

9Olwokmanbilong Solomon iwokimpinis sampela hapbilonghaus, orait
ol i kisim ol diwai sida na putim olsem rola bilong wokim rup. Na ol i kisim
ol plang bilong diwai sida na wokim rup.

10Dispela hap bilong haus i raunim ol rum tambu, em i gat tripela plua.
Namak antap bilong ol lain rum bilong dispela tripela plua i wankain tasol,
inap 2mita na 20 sentimita. Na ol i kisim ol diwai sida na putim i go pas long
banis bilong ol rum tambu na ol dispela diwai i kamap pilo bilong wokim ol
plua na rup bilong dispela hap bilong haus.

11Na bihain, Bikpela i tokim Solomon olsem,
12 “Mi laik tok long dispela haus nau yu wokim bilong mi. Sapos yu

bihainim gut olgeta lo na tok bilongmi, orait bai mi mekim ol gutpela pasin
long yu olsem bipomi bin promis long papa bilong yu, Devit.

13Na bai mi stap namel long yupela Israel, yupelamanmeri bilongmi. Na
bai mi no ken lusim yupela. Nogat tru.”

Ol i bilasim ol rum bilong haus bilong Bikpela
(2 Stori 3.8-14)

14 Taim Solomon wantaim ol wokman bilong en i wokim haus bilong
Bikpela pinis,

15 orait ol i kisim ol plang bilong diwai sida na karamapim ol ston bilong
banis bilong ol rum tambu, stat long plua i go inap long rup. Na ol i kisim ol
plang bilong diwai pain na karamapim plua bilong haus.

16-17Ol i wokim banis bilong brukim bikpela rum insait long haus bilong
Bikpela. Rum insait tru ol i kolim Rum Tambu Tru, na mak bilong en inap
9 mita. Na narapela rum, em Rum Tambu, longpela bilong en inap 18 mita.
Dispela banis namel long tupela rum, ol i wokim long ol plang bilong diwai
† 6:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:6: Kis 20.25, Lo 27.5, Jos 8.31 6:16-17: Kis
26.33-34
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sida. Na banis i go antap inap long rup. Long insait tru bilong dispela haus
ol i wokimwanpela rumna em i kamap RumTambu Tru. Ol i kisim ol plang
bilong diwai sida na wokim banis bilong dispela rum i go antap inap long
rup.

18Ol i bin kisim ol plang bilong diwai sida na karamapim banis olgeta, na
ol man i no inap lukim ol ston bilong banis. Na ol i katim ol gutpela piksa
bilong kukamba na plaua long ol dispela plang.

19 Dispela Rum Tambu Tru ol i wokim long insait tru bilong haus, em i
bilong putim Bokis Kontrak bilong Bikpela.

20 Olgeta mak bilong Rum Tambu Tru i wankain tasol. Longpela bilong
en, em i 9 mita, na bikpela bilong en, em i 9 mita, na mak antap tu, em inap
9 mita. Ol i kisim gutpela gol na karamapim ol plang bilong banis bilong
dispela rum. Klostu long dua bilong dispela rum i gat wanpela alta ol i bin
wokim long diwai sida, na ol i karamapim dispela alta tu long gol.‡

21 Na ol i kisim gutpela gol na karamapim olgeta banis insait long Rum
Tambu. Na ol i wokim ol sen gol na hangamapim long dua bilong Rum
Tambu Tru. Ol i bin karamapim ol banis bilong rum long gol,

22olsem na olgeta hap insait long haus bilong Bikpela wantaim alta i stap
long Rum Tambu Tru, ol i karamapim olgeta long gol.

23-26Ol i kisimdiwai olivnawokim tupela ensel, bilongputim tupela insait
long Rum Tambu Tru. Longpela bilong tupela ensel em inap 4 na hap mita.
Tupela ensel i wankain tru. Tupela wing bilong ol i op na i stap stret. Na
longpela bilong wan wan wing, em inap 2 mita na 25 sentimita. Olsem na
longpela bilong tupela wing bilong wanpela ensel, em inap 4 na hapmita.

27Ol i wokim tupela ensel pinis, orait ol i sanapim tupela insait long Rum
Tambu Tru. Wanpela ensel i sanap long han sut na wanpela wing bilong en
i pas long banis long han sut. Na narapela ensel i sanap long han kais na
wanpela wing bilong en i pas long banis long han kais. Na tupela arapela
wing bilong ol i kam bung long namel tru bilong rum.

28Na tu ol i karamapim tupela ensel long gol.
29Ol i katimol piksa bilong ensel nadiwai det naplaua long ol banis bilong

Rum Tambu na Rum Tambu Tru, bilong bilasim tupela rum.
30Na ol i kisim gol na karamapim plua bilong dispela tupela rum.
31Ol i kisim ol plang bilong diwai oliv na wokim tupela dua bilong Rum

Tambu Tru, na ol i hangamapim tupela long ples bilong dua. Na taim ol i
pasim dua, dispela tupela dua i save kam pas wantaim. Dispela dua i gat
5-pela sait long en.

32 Na ol i katim ol piksa bilong ensel na diwai det na plaua long dispela
tupela dua. Na ol i kisim gol na karamapim dua, na ol i karamapim tu ol
piksa bilong ensel na diwai det.

33Na long wokim dua bilong Rum Tambu, ol i kisim ol plang bilong diwai
oliv na wokim ples bilong putim dua. Na dispela dua i gat 4-pela sait tasol.

34Naol i kisimol plang bilong diwai pain nawokim tupela dua. Nadispela
tupela dua wanwan i gat tupela hap bilong en. Na ol i hangamapim dispela
tupela dua long ples bilong dua, olsem ol i bin mekim long dua bilong Rum
Tambu Tru.

35Na ol i katim ol piksa bilong ensel na diwai det na plaua long ol dua na
karamapim gut long gol.

36Ol i kisim ol ston ol i bin katim na stretim gut, na ol i lainim long tripela
lain, wanpela lain antap long narapela. Na ol i slipim wanpela lain plang
bilong diwai sida antap long ol dispela lain ston. Na ol i lainim tripela lain
‡ 6:20: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 6:22: Kis 30.1-3 6:23-26: Kis 25.18-20
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ston gen na wanpela lain plang, na ol i mekim olsem i go antap inap wok
bilong banis i pinis.

37 Ol i stat long wokim haus bilong Bikpela long namba 2 mun bilong
namba 4 yia bilong Solomon i stap king. Dispela em i mun ol i kolim Siv.
Long dispelamun yet ol i stat long lainim ol bikpela ston bilongwokimhaus
antap long en.

38Ol wokman i wokim dispela haus inap 7-pela yia, na long namba 8mun
bilong namba 11 yia bilong Solomon i stap king, emmun ol i kolim Bul,§ ol i
pinisim olgeta wok bilong haus. Ol i bin mekim gut olgeta wok, na olgeta
samting long haus i kamap stret tru, olsem Solomon i bin tokim ol long
wokim.

7
Ol i wokim bikpela haus bilong Solomon

1 Solomon i wokim bikpela kompaun bilong em yet, na ol wokman i wok
inap 13 yia long pinisim ol haus i stap long dispela kompaun.

2Ol wokman bilong Solomon i wokim wanpela bikpela haus, nem bilong
en i olsem, Haus bilong Bikbus bilong Lebanon. Longpela bilong dispela
haus em inap 44 mita na bikpela bilong en inap 22 mita na antap bilong en
inap 13 na hap mita. Dispela haus i gat 4-pela lain pos sida. Ol i bihainim
longpela bilong haus na ol i kisimol longpela plang sida na putimantap long
het bilong ol pos olsem ol pilo bilong haus.

3Na bilong bihainim bikpela bilong haus ol i lainim tripela lain pilo antap
long ol pos. Na ol i kisim ol plang ol i bin wokim long diwai sida na wokim
rup.

4-5Na long banis long hap na long hap i gat tripela lain windo i stap. Ol i
lainimgutolwindo, olsemnaolwanwanwindo longwanpelabanis imakim
stret ol windo bilong narapela banis. Ol dua bilong dispela haus i gat 4-pela
sait tasol.

6 Na ol i wokim wanpela bikpela haus na kolim olsem, Haus bilong ol
Bikpela Pos. Longpela bilongdispela haus em inap22mitanabikpela bilong
en inap 13 na hapmita. Dispela haus i gat veranda na i gat ol pos i holim rup
bilong dispela veranda.*

7 Na ol i wokim tu Haus bilong Sia King, narapela nem bilong en Haus
bilong Harim Kot. Em i haus Solomon i save harim kot bilong ol manmeri
long en. Ol i kisim ol plang bilong diwai sida na karamapim ol banis bilong
dispela haus, stat long plua i go inap long rup.†

8 Ol i wokim haus bilong Solomon yet, insait long narapela banis i stap
baksait long Haus bilong Harim Kot. Ol i wokim olsem ol dispela arapela
haus. Na tu ol i wokim wankain haus bilong meri bilong Solomon. Em
pikinini meri bilong king bilong Isip.

9 Ol i kisim ol naispela naispela ston tasol bilong wokim olgeta dispela
haus, stat long plua i go inap long rup, na bilong wokim banis i raunim
bikpela ples bung tu. Ol i bin makim na katim ol dispela ston, na ol i bin
kisim so na stretim gut ol sait bilong ol.

10Na ol i katim ol traipela traipela hap bilong dispela naispela ston, bilong
lainimnawokimolhausantap longen. Bikpelabilong sampela stoneminap
3 na hapmita na sampela inap 4 na hapmita.

§ 6:38: Dispela mun Bul bilong ol Israel i save kamap long mun Oktoba o Novemba bilong yumi.
* 7:6: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 7:7: Tok Hibru long dispela hap i no klia
tumas. 7:8: 1 Kin 3.1
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11Ol i lainim ol traipela ston pinis, orait ol i kisim ol dispela naispela ston
ol i bin stretim gut, na ol i kisim tu ol diwai sida, na ol i wokim ol haus.

12Na ol i wokimwanpela banis i raunimkompaun olgeta. Dispela banis ol
i wokim olsem. Ol i putim tripela lain ston ol i bin katim na stretim gut. Na
ol i putim wanpela lain plang bilong diwai sida antap long ol dispela ston.
Ol i mekim olsem tasol i go inapwok bilong banis i pinis. Ol i wokim dispela
banis long wankain pasin olsem ol i bin wokim banis i raunim ples bung i
stap long pes bilong haus bilong Bikpela, na olsem ol i bin wokim dispela
rum i stap long pes bilong haus bilong Bikpela.

Huram i kammekimwok bilong King Solomon
13-14 I gatwanpelaman i stap long taunTair, nembilongenHuram. Dispela

man em i saveman tru bilong wokim ol samting long bras. Papa bilong
Huram em i man bilong Tair na em tu i wanpela saveman bilong wokim ol
samting long bras, tasol em i dai pinis. Mama bilong Huram em i wanpela
meri bilong lain Naptali. Solomon i salim tok i go long Huram na em i kam
nawokim olgeta samting long bras, olsem Solomon i tokim em.

Huram iwokim tupela longpela pos bras
(2 Stori 3.15-17)

15 Huram i wokim tupela bikpela longpela pos long bras. Em i wokim
tupela pos long wankain mak tasol. Longpela bilong tupela em inap 8 mita
na bikpela bilong tupela em inap 5mita na 30 sentimita.

16Na tu em i wokim tupela het bilong pos long bras, bilong putim antap
long ol longpela pos. Mak antap bilong ol dispela het bilong pos, em inap 2
mita na 20 sentimita.

17Na em iwokim ol sen bras na pasim olsemumben na hangamapim long
het bilong tupela pos, bilong bilasim pos. Wan wan pos i gat 7-pela bilong
dispela kain bilas.

18Na em i kisim bras na wokim planti piksa bilong pikinini bilong diwai
pomigranet na em i pasimol dispela pomigranet long ol umben i raunimhet
bilong tupela pos. Wan wan pos i gat tupela lain pomigranet i stap long het
bilong en.

19 Het bilong wan wan pos i luk olsem wanpela naispela plaua i op, na
longpela bilong plaua em inap 1mita na 80 sentimita.

20Het bilong ol pos i raunpela na Huram i pasim ol dispela samting olsem
umben antap liklik long dispela raunpela hap. Na antap long dispela, em i
hangamapimol piksa bilong pomigranet long tupela lain. Wanwanpos i gat
200 pomigranet.‡

21Huramipinisimwokbilongol posnaol i sanapim tupelaklostu longdua
bilong haus bilong Bikpela. Dispela pos ol i sanapim long hap saut bilong
dua, em ol i kolim Jakin,§ na narapela pos long hap not, em ol i kolim Boas.*

22 Antap long het bilong tupela pos i gat dispela samting ol i bin wokim
olsem naispela plaua i op. Na wok bilong ol pos i pinis olgeta.

Huram iwokim bikpela tangwara long bras
(2 Stori 4.2-5)

23Huram iwokimwanpela bikpela tangwara long bras. Mak antapbilong
dispela tang, em inap 2mita na 20 sentimita, na op bilong en, em inap 4mita
na 40 sentimita, na bikpela bilong en, em inap 13 na hap sentimita.
‡ 7:20: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. § 7:21: nambawan tok bilong 7.21 Long tok
Hibru dispela nem Jakin i klostu wankain olsem dispela tok, “God i kamapim.” * 7:21: namba 2
tok bilong 7.21 Long tok Hibru dispela nem Boas i klostu wankain olsem dispela tok, “Long strong
bilong God.”
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24 Long arere bilong het bilong tang em i wokim tupela lain piksa bilong
kukamba i raunimhet bilong tang olgeta nanamel long olgeta hapmitamak
i gat 10-pela piksa i stap. Tasol em i nowokim ol dispela piksa na pasim long
tang. Nogat. Taim em iwokim tang, em iwokimol dispela piksawantaimna
ol i olsem hap bilong tang yet.

25Huram i wokim 12-pela bulmakau man long bras na ol i putim dispela
tang wara antap long ol. Baksait bilong ol bulmakau i stap long aninit long
tang wara, na pes bilong ol i lukluk i go long olgeta hap. Tripela bulmakau i
lukluk i go long hap sankamap na tripela long hap san i go daun na tripela i
lukluk i go long hap not na tripela long hap saut.

26Mak bilong bras, stat long ausait bilong tang i go inap long insait bilong
tang, em inap 8 sentimita. Arere bilong tang em i olsemmaus bilong kapna i
olsem naispela plaua i op. Dispela tang em inap long holim 40,000 lita wara.

Huram iwokim ol wilkar long bras
27 Huram i wokim 10-pela wilkar long bras, bilong putim ol liklik tang

antap long ol. Ol 4-pela sait bilong wilkar i gat wankain mak, inap 1 mita
na 80 sentimita, namak antap bilong ol, em inap 1mita na 30 sentimita.

28-29 Em i wokim ol wilkar olsem. Pastaim em i wokim ol bun bilong
ol wilkar na bihain em i wokim ol hap bras i gat ol piksa bilong laion na
bulmakaumannaensel. Emikisimoldispelahapbrasnapasim longolbun i
stap long4-pela sait bilongwilkar. Tasol em inokaramapimol bunolgeta. Ol
bunbilongwilkar i gat ol raunpelamakmakolsembilas, na dispelamakmak
i stap long ol bun i stap aninit long ol piksa bilong laion na bulmakau. Na
wankainmakmak tu i stap antap long ol dispela piksa.

30 Ol wan wan wilkar i gat 4-pela wil bras na ol ba bras i holimpasim ol
dispela wil. Long 4-pela kona antap long olgeta wilkar i gat 4-pela hap bras,
olsem pos bilong karim tangwara, na ol dispela pos i gat raunpelamakmak.

31 I gat wanpela raunpela hap bras olsem ring na ol 4-pela pos i holim
dispela wanpela ring tasol. Na tang i sindaun antap long dispela ring. Stat
long antap bilongwilkar i go inap longmak daunbilo bilong ring em inap 45
sentimita. Tasol stat long antap bilong wilkar na i go inap long antap bilong
ring, em inap 67 sentimita. Dispela ring i gat ol piksa bilong windo i raunim
ring olgeta na i gat ol kain kain piksa i stap insait long ol dispela windo.†

32Bikpela bilong ol wil bilong wilkar em inap 67 sentimita. Na ol dispela
babras bilongholimwil, emHuram inowokimnapasim longwilkar. Nogat.
Em i wokim olsem hap bilong wilkar yet. Ol dispela wil i stap aninit long ol
piksa bilong laion samting.

33 Ol dispela wil i wankain olsem ol wil bilong karis bilong pait. Tasol
Huram i wokim olgeta hap bilong wil long bras, em ol ba bilong holim wil,
na ol samting bilong holim spok na ol spok yet na ol raunpela arere bilong
wil.

34-35Na dispela ol ring wantaim ol pos bilong karim tang, em Huram i no
wokim na pasim antap long wilkar. Nogat. Em i wokim olsemwanpela hap
bilong wilkar stret. Mak antap bilong ol dispela ring em inap 22 sentimita.

36Huram i katim ol piksa bilong ensel na laion na diwai det long ol pos na
insait long ol dispela samting olsemwindo i stap long ring. Wanemhap i gat
spes bilong katim piksa, orait em i katim ol dispela piksa long en. Na em i
katim planti raunpela makmak i raunim ol dispela piksa.

37 Huram i wokim ol dispela 10-pela wilkar i kamap wankain stret, na
olgeta mak bilong ol wilkar i wankain tasol.

† 7:31: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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38Huram i wokim 10-pela tang wara bilong putim long wan wan wilkar.
Bikpela bilong olgeta dispela tang wara em inap 1 mita na 80 sentimita. Na
ol inap pulimapim 800 lita wara long wanpela wanpela tang.

39Huram i wokim ol dispela samting pinis, orait em i putim 5-pela wilkar
klostu long banis long hap saut bilong haus bilong Bikpela, na 5-pela wilkar
klostu long banis long hap not. Na em i putim dispela bikpela tang wara
klostu long kona bilong haus long hap saut.

Lista bilong olgeta samting Huram iwokim bilong haus bilong Bikpela
(2 Stori 4.11-18)

40Huram i wokim dis bilong waswas na ol liklik savol na ol arapela dis.
Orait nau Huram i pinisim olgeta wok King Solomon i bin givim em, em ol
dispela wok bilong haus bilong Bikpela.

41Ol samtingHuramibinwokim iolsem. Tupelabikpela longpelaposbras
na tupela raunpelahetbilongpos, naol samtingolsemumbenbilongbilasim
het bilong pos.

42Na em iwokim 400 piksa bilong pikinini pomigranet, bilong pasim long
ol umben i raunim het bilong tupela pos. Wan wan pos i gat tupela lain
pomigranet i stap long het bilong en.

43Na em i wokim ol 10-pela wilkar na ol 10-pela tang wara bilong putim
long ol wilkar,

44na dispela bikpela tangwara na ol 12-pela bulmakauman bilong karim
dispela tang.

45Naemiwokimol sospennaol liklik savolnaoldis. Huramibinbihainim
tok bilong Solomon na i wokim olgeta dispela samting bilong haus bilong
Bikpela. Em i wokim ol pinis na em i bin polisim ol gut tru.

46King Solomon i tokim Huram long wokim ol dispela samting long ples
daun bilong wara Jordan, namel long taun Sukot na taun Saretan. Long
dispela hap i gat gutpela graun bilongmekim dispela kain wok.

47Olgeta dispela samting Huram i bin wokim long bras, ol i planti tumas.
Olsemna Solomon i no tokim olman long skelim hevi bilong ol dispela bras.
I no gat man i save long hevi bilong ol dispela samting.

Ol i wokim ol samting long gol bilong putim long haus bilong Bikpela
(2 Stori 4.19—5.1)

48 Solomon i tokim ol wokman long wokim ol samting bilong haus bilong
Bikpela. Orait na ol i kisim gol na wokim alta na tebol bilong putim bret ol i
givim long God.

49 Na ol i kisim gutpela gol na wokim 10-pela stik lam bilong sanapim
klostu long banis bilong Rum Tambu Tru. 5-pela i sanap klostu long banis
longhan sut na 5-pela i sanapklostu longbanis longhankais. Na tu ol i kisim
gol na wokim ol plaua na lam na ol samting olsem sisis bilong holim paia.

50Na ol i kisim gutpela gol nawokim ol dis bilong putim blut bilong ofa na
ol arapela dis na ol samting bilong mekim i dai lam na ol plet bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel na ol plet bilong karim paia.
Na ol i kisim gol na wokim ol hinsis bilong ol dua bilong Rum Tambu Tru na
ol hinsis bilong ol dua bilong Rum Tambu.

51 King Solomon wantaim ol wokman i pinisim olgeta wok bilong haus
bilong Bikpela, orait Solomon i kisim olgeta silva na gol na ol dis samting
papabilongen,Devit, i binmakimbilongBikpela, naol i putimolgetadispela
samting insait long ol bakstua bilong haus bilong Bikpela.

7:38: Kis 30.17-21 7:48: Kis 25.23-30, 30.1-3 7:49: Kis 25.31-40 7:51: 2 Sml 8.11, 1 Sto 18.11
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8
Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long haus bilong Bikpela
(2 Stori 5.2—6.2)

1King Solomon i salim tok i go long olgeta lida bilong olgeta bikpela lain
bilong Israel na long ol hetman bilong ol liklik lain, na em i tokim ol long
kambungim em long Jerusalem. Em i laik bai ol i go long Saion, Taun Bilong
Devit, nakisimBokisKontrakbilongBikpelanakarimikamlonghausbilong
Bikpela.

2Orait olgeta i kam bung long namba 7mun, emmun ol i kolim Etanim,*
long Ol Bikpela De Bilong I Stap Long HausWin.

3 Taim olgeta lida na hetman i bung pinis, orait ol pris i karim Bokis
Kontrak.

4Na ol pris wantaim ol Livai i kisim haus sel bilong Bikpela na ol samting
bilong haus sel na bringim i go klostu long haus bilong Bikpela.

5 Ol i go kamap pinis, orait Solomon wantaim olgeta manmeri bilong
Israel i bung klostu long Bokis Kontrak. Na ol i kilim bikpela lain sipsip na
bulmakau man na mekim ofa long God. Ol i kilim planti tumas abus bilong
ofa, na ol man i no inap kaunim namba bilong ol.

6Ol i ofaim olgeta abus pinis, orait ol pris i karim Bokis Kontrak i go insait
long haus bilong Bikpela na putim long ples ol i bin redim bilong en long
Rum Tambu Tru, aninit long wing bilong tupela ensel.

7 Ol dispela wing i op i stap, olsem na ol i karamapim Bokis Kontrak
wantaim tupela longpela stik bilong karim Bokis.

8Tupela stik i longpela tru, nasaposman i sanap longRumTambu, eminap
lukim arere bilong tupela stik. Tasol sapos man i sanap ausait long dispela
rum, em i no inap lukim. Na dispela tupela stik i stap olsem yet.†

9 I no gat planti samting i stap insait long Bokis Kontrak. Tupela ston i gat
lo bilong God i stap long en, em tasol i stap. Bipo ol Israel i bin lusim Isip na
i kam i stap long maunten Sainai, na Bikpela i bin mekim kontrak wantaim
ol. Tok bilong dispela kontrak i stap long dispela tupela ston, na Moses i bin
putim tupela insait long Bokis Kontrak.

10 Ol pris i lusim Rum Tambu Tru na i kam ausait, orait wantu klaut i
pulapim haus bilong Bikpela.‡

11 Na lait bilong Bikpela i lait moa yet long dispela klaut na i pulapim
dispela haus bilong en, olsem na ol pris i no inapmekimwok bilong ol.

12Orait Solomon imekimprea olsem, “Bikpela, yu bin tok bai yu stap long
klaut i tudak olgeta.

13Tasol naumiwokimwanpela gutpela haus tru bilong yuna yu ken i stap
long en oltaim oltaim.”

Solomon i givim toktok long ol manmeri
(2 Stori 6.3-11)

8:1: 2 Sml 6.12-16, 1 Sto 15.25-29 8:2: Wkp 23.34 * 8:2: Dispela mun Etanim bilong ol Israel i
save kamap long mun Septemba o Oktoba bilong yumi. † 8:8: Dispela tok long ol stik i stap olsem
yet i no tok long dispela taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela
buk. 8:9: Lo 10.5 ‡ 8:10: TaimBikpela i laik soim ol Israel olsem em i stapwantaim ol, em i save
kamap long ol insait long wanpela klaut. Dispela klaut bilong Bikpela i bin soim rot long ol long ples
drai (lukim Kisim Bek 13.21) na Bikpela i bin i stap long klaut na givim tok long Moses (lukim Kisim
Bek 19.9 na 20.21). Olgeta taim ol Israel i sanapim haus sel bilong Bikpela long ples drai, dispela klaut
bilong Bikpela i save karamapim haus sel (lukim Kisim Bek 40.34-38 naWok Pris 16.2). 8:12: Sng
18.11, 97.2
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14 King Solomon i beten pinis, orait em i tanim na i lukluk i go long ol
manmeri na i askim God longmekim gut long ol.

15-18Orait na em i tok olsem, “Litimapim nem bilong God, Bikpela bilong
yumi Israel. Em i bin bihainim gut dispela promis em i binmekim long papa
bilongmi, Devit. Devit i bin ting long wokimwanpela haus we ol manmeri i
ken kamklostu long God, Bikpela bilong yumi, na lotuim em. Tasol Bikpela i
tokim emolsem, ‘Stat long taimmi kisim olmanmeri bilongmi long Isip na i
kam inap nau, mi no binmakimwanpela bilong ol taun bilong Israel we ol i
ken wokim haus bilong lotuimmi long en. Tasol Devit, mi makim yu bilong
bosim ol manmeri bilongmi. Yu bin ting long wokimwanpela bikpela haus
bilongmi, na dispela tingting bilong yu i gutpela.

19 Tasol yu yet i no ken wokim haus bilong mi. Nogat. Bihain wanpela
pikinini bilong yu stret bai i wokim haus bilongmi, bilong ol manmeri i ken
i go long en na i kam klostu longmi.’

20 “Bikpela i bin mekim dispela promis, na nau em i inapim olgeta. Mi
kisim pinis ples bilong papa bilong mi, Devit, na mi stap king bilong Israel,
olsem Bikpela i bin promis. Na mi bin wokim wanpela haus bilong God,
Bikpela bilong yumi, bilong yumi ken i go klostu long Bikpela.

21Nami wokimwanpela ples insait long dispela haus, bilong putim Bokis
Kontrak long en. Dispela Bokis i gat tupela ston i gat tok bilong kontrak
Bikpela i bin mekim wantaim ol tumbuna long taim em i kisim ol long Isip
na bringim ol i kam.”

Solomon i beten
(2 Stori 6.12-42)

22Long ai bilong olgeta manmeri bilong Israel, Solomon i go sanap klostu
long alta bilong Bikpela na em i litimapim tupela han bilong en

23 na i beten olsem, “God, Bikpela bilong mipela Israel, i no gat wanpela
god olsem yu i stap long heven antap o daunbilo long dispela graun. Na
sapos mipela i wokabaut gut long ai bilong yu, na i no tingting long ol pasin
nogut, orait yu save bihainim gut kontrak yu binmekimwantaimmipela ol
manmeri bilong yu na oltaim yu save laikim trumipela.

24Yu bin bihainim gut dispela promis bipo yu binmekim long papa bilong
mi, Devit, wokman bilong yu, na nau yu inapim pinis dispela promis.

25Na nau God, Bikpela bilong mipela Israel, mi askim yu long tingim tu
dispela arapela promis yu bin mekim long papa bilong mi, Devit. Yu bin
tokim em olsem, ‘Devit, sapos ol lain pikinini bilong yu i bihainim mi gut
oltaim na ol i wokabaut stret long ai bilong mi, olsem yu save mekim, orait
oltaim bai mi larim wanpela man long lain bilong yu i kamap king bilong
Israel.’

26 Olsem na God bilong mipela Israel, mi laik bai yu inapim tu dispela
promis yu binmekim long papa bilongmi, Devit.

27 “Tasol God, ating em i tru yu laik kam i stap long graun, a? Heven i
bikpelaples tru, tasol eminobikpelaples inap longyustap longen. Naolsem
wanem bai dispela hausmi wokim bilong yu bai inap long yu?

28Tasol God, Bikpela bilongmi, mi laik bai yu harim prea na askim bilong
mi, wokboi bilong yu, na yu kenmekim olsem naumi askim yu.

29Yu bin tok olsem dispela haus em i haus bilong yu na ol manmeri i ken
kam long en na i kam klostu long yu. Na mi laik bai yu lukluk i kam long
dispela haus long olgeta de, long san na long nait, olsem na taim mi lukluk
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i kam long dispela haus na beten long yu, bai yu inap harim dispela beten
bilongmi.

30 Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven. Tasol taim mi na ol
Israel, emol lainmanmeri bilong yu,mipela i lukluk i kam long dispela haus
na beten long yu, orait yu kenharimbeten bilongmipela na lusim sin bilong
mipela.

31 “Saposwanpelaman imekim rong long ol arapelaman na ol i kam long
dispelahausna igoklostu longaltabilongyuna iaskimyu longmekimnogut
long em,

32 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken harim beten bilong ol na
stretim kot bilong ol. Na yu kenmekim save longman i gat rong na bekim ol
pasin nogut bilong em. Na yu kenmekim gut long man i no gat asua, bilong
soim ol man olsem, em i no binmekim rong.

33 “Na sapos mipela Israel, ol manmeri bilong yu, i pait long ol birua na
yu larim ol i winim mipela, long wanem, mipela i bin mekim sin long yu,
na bihain mipela i tanim bel na i stap aninit long yu na mipela i kam long
dispela haus bilong yu na beten na askim yu long rausim sin bilongmipela,

34 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken harim beten bilong mipela
ol manmeri bilong yu na rausim sin bilong mipela. Na sapos ol birua i bin
kisim mipela i go long narapela kantri, orait yu ken bringim mipela i kam
bek long dispela kantri bipo yu bin givim long ol tumbuna bilongmipela.

35 “Na saposmipela olmanmeri bilong yu imekim sin long yuna yu pasim
ren bilong bekim dispela sin, na bihain mipela i tanim bel na i stap aninit
long yu namipela i lukluk i kam long dispela haus na beten long yu,

36 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken rausim ol sin bilong mipela
Israel, ol manmeri bilong yu. Na yu ken skulim mipela long bihainim
stretpela pasin. Na yu ken salim ren i kam daun long dispela graun bipo
yu bin givim longmipela ol manmeri bilong yu, bilong em i ken i stap graun
bilongmipela.

37 “Na sapos bikpela hangre i kamap long kantri bilong mipela, o sapos
wanpela bikpela sik nogut i kamap, o sapos hatpela win i kam na wanpela
kain sik i kamap bilong bagarapim ol kaikai long gaden, o sapos planti
grasopa tumas i kampinisimol kaikai, o sapos ol birua i kampait nabanisim
mipela long ol taun bilong mipela, o sapos ol kain kain sik i bagarapim
mipela,

38 na bihain sapos wanpela bilong mipela Israel, ol manmeri bilong yu, i
pilim dispela hevi i bin kamap long em, na em i lukluk i kam long dispela
haus na i litimapim han bilong en na i beten long yu,

39 orait Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven na yu ken harim
beten bilong en na rausim sin bilong en na helpim em. Yu tasol yu save long
tingting bilong olgeta man, olsem na yu ken skelim pasin bilong olgeta wan
wanman na bekim pe long ol inap long pasin ol i binmekim.

40 Sapos yu mekim olsem, orait mipela ol manmeri bilong yu bai i stap
aninit long yu long olgeta taimmipela i stap long dispela graun yu bin givim
long ol tumbuna bilongmipela.

41-42 “Ol man bilong ol arapela kantri i bin harim tok long biknem bilong
yu, na long ol bikpela wok tru yu bin mekim bilong helpim mipela ol
manmeri bilong yu. Na saposwanpela bilong ol i laik lotu long yu na i lusim
as ples bilong en na i kam klostu long dispela haus na i beten long yu,

43 orait Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven na yu ken harim
beten bilong en na mekim ol samting em i askim yu long mekim. Olsem na
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bai olgeta lainman long olgeta kantri i ken save long yu na i stap aninit long
yu, olsemmipela Israel, ol manmeri bilong yu, i savemekim. Na bai ol i ken
save, dispela haus mi wokim, em i haus bilong yu yet na long dispela ples ol
manmeri i ken i kam klostu long yu.

44 “Na sapos yu salim mipela ol manmeri bilong yu i go pait long ol birua
long wanpela hap namipela i lukluk i kam long dispela taun yu binmakim,
na long dispela hausmi bin wokim bilong yu, namipela i beten,

45 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken harim beten bilong mipela
na yu kenmarimari longmipela na helpimmipela.

46 “Olgeta manmeri i save mekim sin. Olsem na sapos mipela i mekim sin
long yu na yu kros long mipela na yu larim ol birua i kam pait na winim
mipela na kalabusimmipela na kisimmipela i go long narapela kantri i stap
klostu o i stap longwe,

47-49na bihain mipela i stap long dispela kantri bilong ol birua na mipela
i tingting planti long pasin nogut bilong mipela na mipela i tanim bel, orait
Bikpela, yu ken harim beten bilong mipela. Tru tumas, sapos mipela i stap
long kantri bilong ol birua, na mipela i bilip strong long yu na tingting long
yu tasol na tanim bel tru, na sapos mipela i lukluk i kam long dispela graun
yu bin givim long ol tumbuna bilong mipela na long dispela taun yu bin
makim bilong yu yet na long dispela haus mi bin wokim bilong yu, bilong
ol manmeri i ken i kam klostu long yu, na sapos mipela i beten na tok
olsem, ‘Sori tumas, mipela i bin wokabaut long pasin bilong sin na mekim
ol kain kain pasin nogut,’ orait yu stap long ples bilong yu long heven, na yu
ken harim beten bilong mipela na yu ken marimari long mipela na helpim
mipela.

50 Na yu ken lusim olgeta sin na bikhetpasin bilong mipela ol manmeri
bilong yu, na yu ken mekim ol birua i sori long mipela na marimari long
mipela,

51 long wanem, mipela ol Israel i lain manmeri bilong yu stret. Na yu
bin kisim mipela long Isip, dispela ples i olsem hatpela paia tru, na yu bin
bringimmipela i kam.

52 “Bikpela, oltaim yu ken sambai longmipela na redi long harim ol beten
bilongmipela ol manmeri bilong yu, na ol beten bilong king bilongmipela.

53Long wanem, yu bin kisimmipela Israel namel long olgeta arapela lain
manmeri, na mekim mipela i kamap ol manmeri bilong yu stret, olsem yu
bin promis long mekim. God, Bikpela, yu bin mekim dispela promis long
maus bilong Moses, wokman bilong yu, long taim yu kisim ol tumbuna
bilongmipela long Isip na bringim ol i kam.”

Solomon i askimGod longmekim gut long ol manmeri
54 Long taim Solomon i beten long Bikpela, em i bin brukim skru klostu

long alta na litimapim tupela han bilong em. Orait em i mekim olgeta beten
pinis na em i kirap na sanap

55naem i singaut strongbai olgetamanmeri i kenharimgut, na em iaskim
God longmekimgut long olgetamanmeri bilong Israel. Solomon i tok olsem,

56 “Litimapim nem bilong Bikpela. Em i givim bel isi na gutpela sindaun
long yumi Israel, ol manmeri bilong en, olsem em i bin promis long mekim.
Em i no bin lusim wanpela bilong ol gutpela promis em i bin mekim long
yumi long maus bilong Moses, wokman bilong en. Nogat. Em i inapim
olgeta.

8:56: Lo 12.10, Jos 21.44-45, 23.14, 1 Kin 2.4
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57God, Bikpela bilong yumi, em i ken i stap wantaim yumi olsem em i bin
stap wantaim ol tumbuna bilong yumi. Na em i no ken lusim yumi na larim
yumi i stap nating.

58 Na em i ken mekim yumi tingting long em na laikim em na bai yumi
ken wokabaut long ol gutpela rot em i bin makim long yumi, na yumi ken
bihainim ol dispela lo na tok em i bin givim long ol tumbuna bilong yumi.

59Na oltaim long san na long nait, God, Bikpela bilong yumi, i ken tingim
dispela betenmi binmekim long em. Na em i kenmarimari na helpim yumi
Israel, olmanmeri bilong en, na em i kenhelpimking bilong yumi. Na olgeta
de yumi no ken sot long kaikai samting.

60 Na bai olgeta lain pipel long olgeta kantri i ken save olsem, Bikpela
wanpela tasol em i God na i no gat narapela god i stap.

61Na oltaim yupela i mas tingting long God, Bikpela bilong yumi, na stap
aninit long em wanpela tasol. Na yupela i mas strong long bihainim olgeta
lo na tok bilong em, olsem nau yupela i savemekim.”

Ol i makim dispela haus i kamap haus bilong Bikpela stret
(2 Stori 7.4-10)

62Orait Solomonwantaim olgeta manmeri i mekim ol ofa long Bikpela.
63 Solomon i bringim 22,000 bulmakau man na 120,000 sipsip na em i

mekim ofa bilong kamap wanbel wantaim God. Long dispela pasin, king
wantaim olgeta Israel i makim dispela haus i kamap haus bilong Bikpela
stret.

64Longdispelade tu, Solomon imakimhapgraun i stapnamel longdispela
ples bung i stap long pes bilong haus bilong Bikpela, na dispela hap graun i
kamap graun bilong Bikpela stret. Na long dispela hap graun, em i ofaim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit, na em i ofaim
gris bilong ol abus bilong ol ofa bilong kamapwanbel. Ol i kukim ol ofa long
dispela hap graun, long wanem, dispela ples i bikpela, na alta bras i liklik
tumas na ol i no inap longmekim ol dispela ofa long en.

65 Long dispela taim Solomon wantaim olgeta Israel i bin bung long
Jerusalem, long wanem, em i taim bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
Haus Win. Ol i bung i stap inap 7-pela de na bihain ol i bung long 7-pela
de moa, inap 14 de olgeta. Bikpela lain manmeri i bin kam long olgeta hap
bilong kantri, stat longmaus bilong rot i go long taunHamat long hap not na
i go inap longmak bilong kantri Isip long hap saut.

66 Ol dispela bikpela de i pinis, na long de bihain Solomon i salim ol
manmeri i go bek long ples bilong ol. Na ol manmeri i tok tenkyu long king
long olgeta samting em i bin mekim, na ol i askim Bikpela long mekim gut
long em. Na taimol i go ol i amamas tru, longwanem, ol i tingting long olgeta
gutpela samting Bikpela i bin mekim long ol Israel, ol manmeri bilong en,
bilong inapimdispela promis em ibinmekim longwokmanbilong en, Devit.

9
God i kamap gen long Solomon
(2 Stori 7.11-22)

1 Solomon i wokim pinis haus bilong Bikpela na haus bilong em yet na
olgeta arapela haus samting em i bin ting long wokim.

2Na bihain Bikpela i kamap long em gen, olsem bipo Bikpela i binmekim
long taun Gibeon.
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3 Na Bikpela i tokim em olsem, “Mi harim pinis beten bilong yu. Na mi
makimdispela haus yu binwokimna embai i stap haus bilongmi, na oltaim
ol manmeri i ken kam long dispela haus na kam klostu long mi. Na oltaim
bai mi lukluk i kam long dispela haus na tingting long en.

4 Tasol yu mas tingting long mi wanpela tasol na yu mas wokabaut long
stretpela pasin na bihainim olgeta lo bilong mi na mekim olgeta samting
olsemmi tokim yu, olsem papa bilong yu, Devit, i bin mekim.

5 Sapos yu mekim olsem, orait oltaim bai mi larim ol king bilong Israel i
kamap long lain bilong yu, bilong inapimdispela promismi binmekim long
Devit, papa bilong yu. Mi bin tokim em olsem, ‘Devit, oltaim bai mi larim
wanpela man bilong lain bilong yu i kamap king bilong Israel.’

6 “Tasol Solomon, sapos yu na ol lain bilong yu i kamap bihain, yupela i
lusimmi na yupela i no bihainim ol lo na tokmi bin givim yupela, na yupela
i bihainim ol giaman god na lotuim ol,

7 orait bai mi rausim yupela olgeta Israel long dispela graunmi bin givim
yupela. Na bai olgeta lain pipel i rabisim yupela Israel na i tok bilas long
yupela. Na tu bai mi givim baksait long dispela haus mi bin makim bilong
mi yet na bai mi no ken tingtingmoa long en.

8 Nau dispela haus i gat biknem, tasol em bai i bagarap. Na ol man i
wokabaut i kam long dispela hap bai ol i lukim. Na bai ol i kirap nogut tru
na bai ol i pret moa yet. Na bai ol i tok, ‘Bilong wanem Bikpela i bagarapim
dispela kantri na dispela haus?’

9Na sampelaman bai i bekim tok, ‘As bilong dispela i olsem. Ol Israel i bin
lusim God, Bikpela bilong ol. Bipo em i bin kisim ol tumbuna bilong ol long
Isip na bringim ol i kam long dispela ples. Tasol ol i lusim God na tanim i go
long ol giaman god na bihainim ol na lotuim ol. Olsem na Bikpela i mekim
dispela bagarap i kamap long ol.’ ”

Solomon i givim presen long KingHiram
(2 Stori 8.1-2)

10 Solomon wantaim ol wokman bilong en i pinisim haus bilong Bikpela
na bihain ol i wokim haus bilong em yet. Dispela olgeta wok ol i bin mekim
insait long 20 yia olgeta.

11King Hiram bilong taun Tair i bin givim ol diwai sida na diwai pain na
planti gol long Solomon bilong mekim dispela wok. Olsem na taim olgeta
wok i pinis, Solomon i givim 20 taun olsem presen long Hiram. Ol dispela
taun i stap long distrik Galili.

12NaHiram i lusimTairna i kam lukimol dispela taun, tasol em ino laikim
ol.

13Olsem na em i tokim Solomon olsem, “Brata, em ol wanem kain taun yu
givimmi?” Na long dispela as tasol, na nau ol man i save kolim dispela hap
olsem, graun Kabul.*

14Oldispela golHiram ibingivimSolomonemiplantimoa. Nahevi bilong
gol i winim 4 ton.

Ol arapela samting Solomon i binmekim
(2 Stori 8.3-18)

15King Solomon i kisim planti man na tokim ol long ol i mas mekim wok
bilong em. Em imekimol iwokimhausbilongBikpelanahausbilong emyet
na banis i raunim Jerusalem. Na em imekim ol i kisim graun na pulimapim

9:4: 1 Kin 3.14, 11.4-6 9:5: 1 Kin 2.4 9:8: 2 Kin 25.9, 2 Sto 36.19 * 9:13: Long tok Hibru nem
Kabul i klostu wankain olsem dispela tok, “Graun nogut.”
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long dispela ples daun long Jerusalem. Na em i mekim ol i wokim gen taun
Hasor na taunMegido na taun Geser.

16BipoGeser em i taunbilongolKenan, tasol kingbilong Isip i binkampait
long ol na kilim ol na kukim taun long paia. Orait taim Solomon i maritim
pikinini meri bilong dispela king, king i givim taun Geser long pikinini meri
bilong en olsem presen.

17Na bihain Solomon i wokim gen dispela taun Geser. Na em i wokim tu
taun Bethoron Daunbilo

18na taun Balat na taun Tamar. Balat na Tamar i stap long ples drai bilong
Juda.

19Na em i wokim tu ol taun ol bakstua bilong en i stap long en, na ol taun
bilong putim ol karis bilong pait na ol taun bilong putim ol hos na olgeta
arapela samting em i bin ting long wokim long Jerusalem na long Lebanon
na long olgeta hap graun em i bosim.

20Long kantri Israel i gat ol sampelamanmeri bilong ol arapela lain i stap.
Em ol lain Amor na Hit na Peres na Hivi na Jebus.

21 Bipo tru ol Israel i bin kilim planti bilong ol dispela lain, tasol ol i no
pinisim ol olgeta. Nau Solomon i mekim ol dispela lain i kamap wokboi
nating bilong en, na nau tu ol i stap wokboi nating.†

22 Tasol Solomon i no mekim ol Israel i kamap wokboi nating. Nogat tru.
Em i larim ol i kisim wok olsem soldia na olsem ol ofisa bilong gavman na
olsemolofisabilongami. Nasampela i kisimwokolsemolofisabilongbosim
ol soldia i save sanap long karis na i go pait na bilong bosim ol soldia i save
sindaun long ol hos na i go pait.

23 I gat 550 bosboi i bosim ol lain man i mekimwok bilong Solomon.
24Meri bilong Solomon i lusim Taun Bilong Devit na i go i stap long nupela

haus Solomon i bin wokim bilong en. Dispela meri em i pikinini meri
bilong king bilong Isip. Na bihain long dispela, Solomon i tokim olman long
pulimapim dispela ples daun long Jerusalem.

25 Tripela taim long olgeta yia, Solomon i save mekim ofa long Bikpela
long dispela alta em i binwokim. Em i savemekimol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamapwanbelwantaimBikpela. Na em i savemekim
ol ofa bilong smok i gat gutpela smel wantaim ol dispela ofa. Dispela haus
Solomon i binwokimbilongmekimofa na lotuimBikpela long en. Olsemna
taim em i stat longmekim ol dispela ofa, em i inapim truwok bilong dispela
haus.‡

26King Solomon iwokimplanti sip long taunEsiongeber. Esiongeber i stap
long kantri Idomklostu long taunElat longnambis bilong solwaraRetsi long
hap bilong Akaba.

27Na King Hiram i salim ol gutpela boskru bilong en i go wok wantaim ol
boskru bilong Solomon long ol dispela sip.

28Naoldispela sip i savego longkantriOfirnakisimplanti gol na i bringim
i kam long Solomon. Hevi bilong ol dispela gol i winim 14 ton.

10
Kwin bilong Seba i kam lukim Solomon
(2 Stori 9.1-12)

† 9:21: Dispela tok long “nau tu” i no tok long dispela taimbilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim
bilong man i raitim dispela buk. 9:25: Kis 23.17, 34.23, Lo 16.16 ‡ 9:25: Tok Hibru long dispela
hap i no klia tumas.
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1Kwin bilong kantri Seba i harim tok olsem Bikpela i bin mekim gut long
Solomon na Solomon i gat biknem. Olsem na kwin i kam lukim Solomon
bilongaskimemlongol askim ihat tumas, bilong traimsavebilongSolomon.

2Kwin i kam long Jerusalemwantaimplantiwokmanbilong ennabikpela
lain kamel. Ol dispela kamel i karim planti gol tru na olkain paura samting
i gat gutpela smel na olkain ston i dia tumas. Kwin i kam kamap pinis, orait
em i askim Solomon long olgeta askim em i bin tingting long askim.

3Na Solomon i bekim stret olgeta askim bilong en. I no gat wanpela askim
i hat tumas long Solomon. Nogat tru.

4Kwin i harim olgeta gutpela tingting na save bilong Solomon na tu em i
lukim bikpela haus king em i bin wokim.

5Nakwin i lukimplanti gutpela kaikai Solomon i save kisim long olgeta de
na em i lukim ol ofisa i sindaun kaikai wantaim Solomon. Na em i lukim ol
wokboi bilong king na ol naispela klos ol i save putim, na em i lukim ol man
bilong tilim wain. Na tu em i lukim ol abus Solomon i save kisim i go long
haus bilong Bikpela, bilong mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Em i
lukim ol dispela gutpela samting na em i kirap nogut tru na em i no gat tok.

6Na bihain em i tokim Solomon olsem, “Mi stap long kantri bilong mi na
miharim tok long ol samting yu savemekimna long gutpela tingtingna save
bilong yu. Na naumi save dispela tok i tru olgeta.

7 Pastaim mi no bin bilipim dispela tok. Tasol nau mi kam na mi lukim
pinis long ai bilong mi yet. Na tru tumas, ol samting mi lukim nau i winim
tru ol samtingmi bin harim tok long en. Gutpela tingting na save bilong yu i
moa yet na ol mani samting bilong yu i planti tumas.

8Ating ol man bilong yu i save amamas oltaim. Na ol dispela ofisa bilong
yu i save stap wantaim yu, ating ol tu i save amamas, long wanem, oltaim ol
i save harim gutpela tingting bilong yu.

9Mi litimapim nem bilong God, Bikpela bilong yu. Em i belgut long yu na
mekim yu i kamap king bilong Israel. Em i laikim yupela Israel moa yet, na
laik bilong en i no inap pinis. Olsem na em i mekim yu i kamap king, bilong
yu ken bosim ol Israel long gutpela na stretpela pasin.”

10Orait kwin bilong Seba i givim planti gol long Solomon na hevi bilong
ol gol i winim 4 ton. Na kwin i givim em olkain paura samting i gat gutpela
smel na olkain ston i dia tumas. Ol dispela paura samting i planti moa. Na
bihain long dispela taim i no gat kain planti paura samting olsem i bin kam
insait long kantri Israel.

11Ol sip bilong King Hiram i bin i go long kantri Ofir na kisim planti gol na
planti plang bilong wanpela kain gutpela diwai na planti ston i dia tumas,
na ol i bringim i kam long Israel.

12Orait Solomon i tokim ol wokman long kisim dispela gutpela diwai na
wokim ol bilas bilong haus bilong Bikpela na bilas bilong haus bilong em
yet. Na tu em i tokim ol long kisim dispela gutpela diwai na wokim ol gita
samting, bilong ol man bilong mekimmusik. Na bihain long dispela taim ol
man i no bin lukim kain gutpela diwai olsem long kantri Israel.

13 King Solomon i givim planti gutpela samting long kwin bilong Seba,
bilong inapim laik bilong kwin. Na tu Solomon yet i givim planti arapela
gutpela samting long em. Orait bihain kwin wantaim ol wokman bilong en
i go bek long kantri bilong ol.

Solomon i gat planti mani samting
(2 Stori 9.13-28)

14Olgeta yia Solomon i save kisim samting olsem 23 ton gol.
10:1: Mt 12.42, Lu 11.31
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15Na tuemi savekisim takismani longolkainbisnisman. Naolkingbilong
Arebianaol nambawankiapbilongol distrik bilong Israel i save givimmani
long em.

16 Solomon i tok na ol wokman bilong en i wokim 200 bikpela hap plang
bilong pait. Na ol i kisimgol na karamapimol dispela happlang. Hevi bilong
gol long ol wanwan hap plang em i klostu inap 7 kilogram.

17 Na ol i wokim 300 liklik hap plang bilong pait. Na ol i kisim gol na
karamapim ol dispela hap plang. Hevi bilong gol long ol wan wan hap
plang em i klostu inap 2 kilogram. Na Solomon i tok na ol wokman i putim
dispelaolgetahapplang insait longhausol i kolimHausBilongBikbusBilong
Lebanon.

18Na Solomon i tok na ol i wokim wanpela bikpela sia king. Na ol i kisim
gutpela gol na tit bilong elefan, na bilasim dispela sia.

19-20 Sia king i stap antap na ol i wokim lata i gat 6-pela ples bilong
krungutim, bilong i go antap long sia. Na ol i wokim 12-pela piksa bilong
laion na sanapim long ol ples bilong krungutim. Wan wan ples bilong
krungutim i gat 2-pela laion, narapela long hap na narapela long hap. Na
hap antap bilong baksait bilong sia em i raunpela. Na sia i gat tupela ples
bilong putim han. Klostu long ples bilong putim han ol i wokim tupela moa
piksa bilong laion, narapela long hap na narapela long hap. Ol king bilong
ol arapela kantri i no bin i gat kain sia king olsem.

21Ol wokman i bin kisim gol na wokim ol kap bilong Solomon. Na olgeta
plet samting i stap longHaus Bilong Bikbus Bilong Lebanon, ol i wokim long
gutpela gol tasol. Ol i no bin wokim wanpela bilong ol dispela samting long
silva, long wanem, long taim bilong Solomon ol i ting silva em i samting
nating.

22Solomon i gat planti bikpela sipnaol sip i save raun longol pleswantaim
ol sip bilong Hiram. Ol sip i save raun inap tripela yia na kisim gol na silva
na tit bilong elefan na ol kain kain monki, na ol i save bringim i kam long
Israel.

23KingSolomon iwinimolkingbilongol arapelakantri longmani samting
na long gutpela tingting na save bilong en.

24 Ol man bilong olgeta kantri i save kam lukim Solomon, bilong harim
dispela gutpela tingting na save God i bin givim em.

25 Olgeta yia ol man i save kam na olgeta i save bringim presen bilong
givim Solomon. Ol i save bringim ol samting ol man i bin wokim long silva
na gol na ol i save bringimol gutpela klos na ol spia samting, na olkain paura
samting i gat gutpela smel, na ol hos na ol donki.

26Oltaim Solomon iwok longkisimolkarisbilongpaitnaolhosbilongami
bilong en. Naem iputimol dispela karis nahos longol sampela taunem ibin
makim bilong lukautim ol, na sampela i stap wantaim em long Jerusalem.
Em i gat 1,400 karis bilong pait na 12,000 hos.

27 Long taim Solomon i stap king, em i kisim planti silva na diwai sida i
kam long Jerusalem. Olsemna longdispela taim i gat planti silvamoa, olsem
ol ston nabaut. Na i gat planti diwai sida moa, inap olsem ol dispela diwai i
kam long ol liklik maunten bilong Israel.

28Solomon i kisimol hos bilong en longkantriMusri* nakantri Silisia. Em
i save salim ol bisnisman i go long Silisia long baim ol hos bilong em.

29Naol dispela bisnisman i save baimol karis nahos longMusri. Pe bilong
wanwan karis, em inap 6,000 kina na pe bilongwanwanhos, em inap 1,500

10:26: 1 Kin 4.26 10:27: Lo 17.17 10:28: Lo 17.16 * 10:28: Kantri Musri i stap long hap not
bilong kantri Lebanon. Tasol sampela man i ting dispela i tok long kantri Isip.
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kina. Na ol dispela bisnisman i save kisim ol dispela karis na hos i go long ol
king bilong ol Hit na ol Siria, na ol dispela king i save baim.

11
Solomon i givim baksait long God

1 Solomon i save laikim planti meri bilong ol arapela kantri. Em i bin
maritim pikinini meri bilong king bilong Isip, na em i maritim tu ol arapela
meri bilong kantri Moap na bilong kantri Amon na bilong kantri Idom na
bilong taun Saidon na bilong lain Hit.

2Tasol ol dispelameri i bilong ol lain haiden, na Bikpela i bin tambuim ol
Israel longmaritimkainmeri olsem. BipoBikpela i bin tokimol Israel olsem,
“Yupela Israel i nokenmarit longol haiden. Sapos yupela imekimolsem, tru
tumas bai ol i pulim yupela na bai yupela i lusimmi na bihainim ol giaman
god bilong ol.” Bikpela i bin tok olsem, tasol Solomon i save laikim tumas ol
dispela meri.

3 Solomon i gat 700 meri na 300 namba 2 lain meri. Na ol dispela meri i
paulim tingting bilong en na em i givim baksait long Bikpela.

4Long taim em i lapun, ol dispelameri bilong en i pulim tingting bilong en
i go long ol giaman god. Olsem na Solomon i lusim pasin bilong papa bilong
en, Devit, na Solomon i no bihainim tru God, Bikpela bilong en. Nogat.

5 Em i lotuim Astarte, dispela god meri bilong ol Saidon, na em i lotuim
Molek, dispela stingpela god bilong ol Amon.

6Long dispela pasin Solomon i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela.
Em i lusim gutpela pasin bilong Devit, na em i no bihainim tru Bikpela.

7 Em i wokim wanpela ples bilong lotuim Kemos, dispela stingpela god
bilong ol Moap. Dispela ples i stap antap long maunten long hap sankamap
bilong Jerusalem. Na tu em i wokim wanpela ples bilong lotuim Molek,
dispela stingpela god bilong ol Amon.

8Na em i wokim tu ol ples bilong ol haiden meri bilong en i ken i go long
ol namekimofa bilong smok i gat gutpela smel na ol arapela kain ofa long ol
giaman god bilong ol.

9-10God, Bikpela bilong Israel, i bin kamap tupela taim long Solomon na i
tambuim em long lotu long ol giaman god. Tasol Solomon i sakim tok bilong
Bikpela na i givim baksait long em. Olsem na Bikpela i kros long Solomon

11 na i tokim em olsem, “Harim. Yu bin bihainim laik bilong yu tasol na
yu brukim kontrak bilongmi, na yu no bihainim tok bilongmi. Olsemnami
ting pinis long rausim yu long wok king na yu bai i no inap bosim dispela
kantri moa. Na bai mi mekimwanpela ofisa bilong yu i kamap king.

12Tasol mi no inapmekim dispela samting nau, long wanem,mi ting long
papa bilong yu, Devit. Yu dai pinis na pikinini man bilong yu i kamap king,
orait bai mi rausim em.

13Tasol baimi no ken rausim emolgeta longwok king. Nogat. Mi ting long
wokman bilong mi, Devit, na long Jerusalem, dispela taun mi bin makim
bilongmi yet, olsemnabaimi larimpikininimanbilongyu i stapkingbilong
wanpela lain bilong Israel.”

Tupelaman i kamap birua bilong Solomon
14 Orait Bikpela i mekim wanpela man i kamap birua bilong Solomon.

Nem bilong dispelaman, emHadat, na em i bilong famili bilong king bilong
Idom.

11:1: Lo 17.17 11:2: Kis 34.16, Lo 7.3-4
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15BipoKingDevit i bin pait long ol Idom. Na Joap, nambawan ofisa bilong
ami bilong Israel, em i bin i go long Idombilong planimolgetaman i bin i dai
long dispela pait.

16Orait Joap wantaim ol soldia bilong en i bin stap long kantri Idom inap
6-pelamun, na ol i wok long kilim olman tasol i go inap long ol i kilim olgeta
i dai.

17 Long dispela taim Hadat em i liklik mangi, na em i ranawe wantaim
sampela man bilong Idom, em ol wokman bilong papa bilong en. Ol i laik
i go long Isip,

18olsemnaol i go lusimgraunMidiannaol i gokamap longplesdraibilong
Paran. Naol i kisimolmanbilongParannaolgeta i gowantaim long Isip. Ol i
kamappinis, orait ol i go lukimking na em i givimHadatwanpela hap graun
na wanpela haus na i save lukautim em long kaikai.

19King bilong Isip i laikim tru Hadat, olsem na king i larim em i maritim
susa bilong Kwin Tapenes. Tapenes em imeri bilong king.

20Orait na meri bilong Hadat i karimwanpela pikinini man, na ol i kolim
nembilong en, Genubat. NaKwinTapenes i kisimGenubat na i lukautimem
long haus bilong king wantaim ol pikinini man bilong king bilong Isip.

21Hadat i stap long Isip na bihain em i harim nius olsem, Devit wantaim
Joap, namba wan ofisa bilong ami bilong Israel, i dai pinis. Em i harim
dispela tok, orait em i go tokim king bilong Isip olsem, “Mi laik bai yu larim
mi i go bek long kantri bilongmi.”

22Na king i askim em olsem, “Bilong wanem yu laik i go bek long kantri
bilong yu? Yu stap wantaim mi na yu sot long ol samting, a?” Na Hadat i
tokim em, “Mi no sot long wanpela samting. Tasol mi laik yu larimmi i go.”

23God imekimnarapelaman tu i kamap birua bilong King Solomon. Nem
bilong dispela man em Reson, pikinini bilong Eliada. Bipo Reson i save wok
longKingHadateserbilongkantri Soba, tasol em ibin ranawenaemikamap
lida bilong ol lain man bilong pait na stil.

24 Bihain long taim Devit i pinisim ol ami bilong Hadateser,* Reson
wantaim ol lain bilong en i bin i go i stap long taun Damaskus. Na ol lain
bilong en i helpim em long kamap king bilong Damaskus.

25Na long taim Solomon i stap king, Reson i wok long birua long ol Israel,
long wankain pasin olsem Hadat i save mekim. Na Reson i stap king bilong
Siria na em i no laikim tru ol Israel.

God imekim promis long Jeroboam
26 I gat wanpela ofisa bilong Solomon tu i givim baksait long Solomon na

i birua long em. Nem bilong dispela man, em Jeroboam. Nem bilong papa
bilong en, em Nebat na mama bilong en, em Serua. Tasol Nebat i dai pinis.
Jeroboam em iman bilong taun Sereda long graun bilong lain Efraim.

27 Jeroboam i bin ting long daunim King Solomon. As bilong dispela i
olsem. Long taim Solomon i wok long pulimapim graun long ples daun long
Jerusalem na long stretim banis i raunim Taun Bilong Devit,

28 Jeroboam i save wok gut tru. Solomon i lukim gutpela wok bilong en
na em imakim em long bosim ol man bilong lain bilong Josep, em king i bin
givimwok long ol.

29Wanpela de Jeroboam i lusim Jerusalem na i bihainimwanpela rot i go,
na profet Ahiya bilong Silo i bungim em long rot. Tupela tasol i stap na i no
gat narapelaman i stap klostu. Long dispela taimAhiya i bin putimwanpela
nupela klos na i wokabaut i kam.

* 11:24: Lukim 2 Samuel 8.3-6 na 10.15-19.
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30Orait Ahiya i rausim dispela klos na i brukim long 12-pela hap.
31Na em i tokim Jeroboam olsem, “Kisim 10-pela hap bilong yu yet, long

wanem, God, Bikpela bilong yumi Israel, i tokim yu olsem, ‘Mi Bikpela, mi
ting pinis long rausim Solomon long wok king. Na bai mi larim yu i bosim
10-pela lain bilong Israel.

32 Tasol bai mi larim Solomon i bosim wanpela lain, long wanem, mi
tingim wokman bilong mi, Devit, na dispela taun Jerusalem mi bin makim
bilongmi yet namel long olgeta taun bilong Israel.

33Mibaimekimdispela pasin long ol Israel, longwanem, ol i givimbaksait
long mi na ol i save lotu long Astarte, god meri bilong ol Saidon, na long
Kemos, god bilong ol Moap, na long Molek, god bilong ol Amon. Na ol i no
wokabaut longol gutpela rotmibinmakimbilongol, naol ino savebihainim
ol lo na tok bilongmi, na ol i no savemekim ol samtingmi laikim. Ol i lusim
pinis ol gutpela pasin bilong Devit.

34 “Tasol baimi no ken rausim Solomon olgeta longwok king. Mi ting long
wokman bilong mi, Devit, dispela man mi bin makim. Em i bin bihainim ol
lo na tok bilong mi. Mi ting long em, olsem na bai mi larim Solomon i stap
king inap long taim em i dai.

35Solomon i dai pinis na pikininiman bilong en i kamap king, orait baimi
rausim 10-pela lain bilong Israel long han bilong em na givim long yu.

36 Tasol bai mi larim pikinini man bilong Solomon i bosim wanpela lain
bilong Israel. Olsem na bai lam bilong wokman bilong mi, Devit, i no ken i
dai.† Nogat. Oltaimbai i gatwanpelamanbilong lain bilongDevit i stap king
long Jerusalem, dispela taun mi bin makim olsem ples bilong ol man i ken i
kam klostu longmi na lotuimmi.

37 Na Jeroboam, bai mi mekim yu i kamap king bilong Israel na bai yu
bosim dispela olgeta graun yu laik bosim.

38 Sapos yu bihainim olgeta lo na tok bilong mi na yu wokabaut long ol
gutpela rot mi makim bilong yu na yu mekim olgeta pasin mi save laikim,
olsemDevit i binmekim, orait bai mi stap wantaim yu na helpim yu. Na bai
mi mekim yu i stap king bilong ol Israel. Na oltaim bai mi mekim ol king i
kamap long lain bilong yu, olsemmimekim long Devit.

39 Solomon i bin mekim sin, olsem na bai mi givim pe nogut long ol lain
tumbuna bilong Devit i kamap bihain. Tasol mi no inapmekim save long ol
oltaim.”

40 Bihain Solomon i save olsem Jeroboam i laik daunim em. Olsem na
Solomon i laik kilim Jeroboam i dai. Tasol Jeroboam i ranawe i go long Isip
na i stap wantaim Sisak, king bilong Isip. Na em i stap long Isip inap long
taim Solomon i dai.

Solomon i dai
(2 Stori 9.29-31)

41Olgeta arapela samting Solomon i binmekim na olgeta gutpela tingting
nasavebilongen, emol ibinraitim longdispelabukol i kolim,Ol StoriBilong
Solomon.

42Solomon i stap king long Jerusalem inap 40 yia na em i bosim olgeta lain
bilong Israel.

43Orait em i dai na ol i planim em long dispela hap bilong Jerusalem, ol i
kolim Taun Bilong Devit. Na Rehoboam, pikinini man bilong en, i kisim ples
bilong en na i kamap king.
† 11:36: Long 2 Samuel 21.17, ol man i tok Devit i olsem lam i givim lait long ol Israel. Bihain, dispela
tok long lambilong Devit i kamap olsem tok piksa imakim ol lain bilong Devit. “Lambilong Devit i no
ken i dai” i olsem, “Lain bilong Devit i no ken pinis.”
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Israel na Juda i kamap tupela kantri
(Sapta 12-16)

12
Ol lain Israel bilong hap not i bruk lusim ol Juda
(2 Stori 10.1-19)

1 Orait Rehoboam i go long taun Sekem, long wanem, olgeta manmeri
bilong ol lain Israel long hap not i bung pinis long Sekem, bilong mekim
Rehoboam i kamap king bilong ol.

2 Bipo Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, i bin ranawe long King
Solomon na i go i stap long Isip. Na taim ol Israel i laik mekim Rehoboam
i kamap king, Jeroboam i harim tok long dispela samting, tasol em i no lusim
Isip na i kam.

3Na ol Israel i salim ol man i go tokim Jeroboam long em i mas i kam bek.
Em i kam pinis, orait em wantaim olgeta Israel i go long Rehoboam na ol i
tokim em olsem,

4 “Papa bilong yu, Solomon, i bin givim bikpela hevi long mipela na i
mekimmipela i hatwok nogut tru. Olsem na naumipela i laik bai yumas isi
longmipela na pinisim sampela hevi bilongmipela. Sapos yumekim olsem,
orait bai mipela i ken i stap aninit long yu.”

5 King Rehoboam i harim dispela tok na em i tokim ol olsem, “Yupela go
i stap tripela de pastaim na yupela kam bek, na bai mi tokim yupela long
tingting bilongmi.” Orait ol i lusim em na i go.

6 Na Rehoboam i go na i toktok wantaim ol lapun ofisa. Bipo ol dispela
man i save givim gutpela tingting long papa bilong en, Solomon. Rehoboam
i askim ol olsem, “Yupela i ting mi mas bekim wanem kain tok long dispela
ol manmeri?”

7Orait ol i tokim em olsem, “Sapos yu laik i stap gutpela wokman bilong
ol dispelamanmeri na helpim ol, orait nau yumas givim gutpela tok long ol.
Sapos yumekim olsem, orait bai ol i stap aninit long yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bilong ol dispela lapun na em i go askim
ol yangpela ofisa i save givim tingting long em. Ol dispela yangpela ofisa i
wanlain bilong en na i bin kamap bikpela wantaim em.

9Na em i tokimol olsem, “Olmanmeri i laik baimi pinisim sampela bilong
ol hevi papa bilongmi i bin putim long ol. Tasol yupela i ting bai yumi bekim
wanem tok long ol?”

10Na ol dispela yangpela ofisa i tok, “Sapos yu laik bekim dispela askim
bilong ol manmeri long pinisim sampela hevi papa bilong yu i bin givim ol,
orait yumas tokimol olsem, ‘Yupela i ting papa bilongmi i bin hatimyupela,
a? Nogat. Em i samting nating. Liklik pinga bilong mi i winim strong bilong
papa bilongmi.

11 I tru papa i bin givim hevi long yupela, tasol mi bai givim bikpela hevi
moa long yupela. Papa bilong mi i bin paitim yupela long wip, tasol bai mi
kisim strongpela wip na paitim yupela moa yet.’ ”

12 Tripela de i go pinis, orait Jeroboam wantaim olgeta manmeri bilong
Israel i kam lukim King Rehoboam, olsem em i bin tok.

13-14 Na king i no bihainim tingting bilong ol lapun ofisa. Nogat. Em i
bihainim tingting bilong ol yangpela ofisa na em i givim strongpela tok long
ol manmeri. Em i tokim ol olsem, “I tru, papa i bin givim hevi long yupela,
tasolmi bai givim bikpela hevimoa long yupela. Papa bilongmi i bin paitim
yupela long wip, tasol mi bai kisim strongpela wip na paitim yupela moa
yet.”
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15 Bikpela yet i mekim na King Rehoboam i no bihainim laik bilong ol
manmeri. Longwanem,Bikpela i laik inapimdispelapromisemibinmekim
long Jeroboam, pikinini bilong Nebat. Bipo profet Ahiya bilong Silo i bin
givim dispela tok bilong Bikpela long Jeroboam.

16Orait ol manmeri i save nau, king i no inap harim tok bilong ol, na ol
i bikmaus na singaut olsem, “Mipela i les pinis long stap aninit long lain
bilong Devit. Mipela i no lain bilong Devit, namipela i no lain bilong dispela
pikinini bilong Devit. Yumi olgeta man bilong Israel, yumi go bek long ples.
Na yupela ol lain bilong Devit, yupela i ken bosim yupela yet.” Ol i mekim
dispela tok na ol i go nabaut long ol ples bilong ol.

17 Tasol i gat sampela Israel i stap long distrik Juda wantaim ol lain Juda.
Ol dispela lain tasol i stap aninit long King Rehoboam.

18Bihain, King Rehoboam i salim Adoniram i go long ol Israel. Adoniram
em i dispela man i save bosim ol man i mekim wok bilong king. Narapela
nem bilong en Adoram. Tasol taim Adoniram i kamap long ol, olgeta Israel
i tromoi ston long em na kilim em i dai. Rehoboam i harim tok long dispela
samting ol i mekim, orait na kwiktaim tru em i go antap long karis bilong en
na i ranawe i go long Jerusalem.

19 Stat long dispela taim na i kam inap nau,* ol Israel long hap not i wok
long bikhet yet na i no laik tru long ol king i kamap long lain bilong Devit i
bosim ol.

20 Taim olgeta manmeri bilong Israel i harim tok olsem Jeroboam i lusim
Isip na i kam bek pinis, ol i salim tok long em na askim em long kam long
wanpela kibung bilong ol. Orait em i kam na ol i mekim em i kamap king
bilong olgeta lain bilong Israel. Na lain bilong Juda tasol i stap aninit long ol
king i kamap long lain bilong Devit.

Profet Semaia i autim tok bilong God
(2 Stori 11.1-4)

21Rehoboam i go kamap long Jerusalem na em i singautim olgeta strong-
pela soldiabilong lain Judana lainBenjaminnaol i kambung. Nambabilong
ol dispela soldia em inap olsem 180,000. Rehoboam i laik bai ol i go pait long
ol Israel long hap not, namekim ol i stap aninit long em gen.

22Tasol God i tokim profet Semaia olsem,
23 “Yu go long King Rehoboam bilong Juda na long olgeta manmeri bilong

lain Juda na Benjamin na long olgeta arapela lain manmeri na yu tokim ol
olsem,

24 ‘Mi Bikpela, mi tok, yupela i no ken i go pait long ol Israel, em ol wantok
bilong yupela. Nogat. Yupela olgeta i mas i go bek long ples bilong yupela,
long wanem, mi yet mi mekim na ol Israel i bruk na lusim yupela.’ ” Orait
Semaia i gona autim tokbilongBikpela long ol, na ol i go bek longples bilong
ol.

Jeroboam i givim baksait long Bikpela
25 King Jeroboam i strongim gen banis i raunim taun Sekem long ples

maunten bilong Efraim na em i stap sampela taim long dispela taun. Na
bihain em i lusim na i go long taun Penuel long hap bilong Gileat na em i
strongim banis i raunim dispela taun.

26 Jeroboam i tingting olsem, “Nogut olmanmeri bilongmi i lusimmi na ol
i stap aninit long lain bilong Devit gen.

12:15: 1 Kin 11.29-39 12:16: 2 Sml 20.1 * 12:19: Dispela tok “i kam inap nau,” em i no tok long
dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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27Nau yet ol i save go long haus bilong Bikpela long Jerusalem na mekim
ofa long em. Tasol sapos ol i mekim olsem oltaim, bai ol i senisim tingting
na bai ol i laik i stap gen aninit long bikman bilong ol, em King Rehoboam
bilong Juda. Olsem na bai ol i kilimmi i dai na i go bek long Rehoboam.”

28 Taim Jeroboam i skelim gut dispela tingting, orait em i wokim tupela
bulmakauman long gol. Na em i tokimolmanmeri bilong en olsem, “Yupela
i bin i go planti taim pinis long mekim lotu. Tasol nau, yupela i no ken i go
moa. Lukim. Em hia ol god bilong yupela Israel. Ol i bin kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam. Yupela i ken lotuim ol dispela god.”

29Orait em i putimwanpela bulmakau gol long taun Betel na narapela em
i putim long taun Dan.

30Orait olmanmeri i save lotuimdispela tupelabulmakau. Na longdispela
pasin ol i mekim sin. Maski Dan i longwe, ol manmeri i save go long lotuim
dispela bulmakau i stap long Dan.

31 Na Jeroboam i wokim tu ol ples bilong lotu antap long ol maunten
nabaut. Na em i makim ol sampela man long kamap pris. Tasol ol dispela
man i no bilong lain Livai.

Bikpela i tok bai em i bagarapim ples lotu bilong Betel
32 Jeroboam i makim de namba 15 bilong namba 8 mun olsem wanpela

bikpela de bilong mekim lotu. Dispela bikpela de bilong lotu, em i wankain
olsem dispela bikpela de bilong lotu bilong ol Juda. Na em i kilim ol abus
na kukim antap long alta, olsem ofa long dispela tupela bulmakau gol em i
bin wokim. Em i mekim ol dispela ofa long Betel. Na em i salim tok long ol
dispela pris em i binmakimbilong bosim ol ples bilong lotu na em i tokim ol
long ol i mas kammekimwok long Betel.

33 Orait long de namba 15 bilong namba 8 mun, em dispela de em yet i
bin makim olsem bikpela de bilong lotu bilong ol Israel, Jeroboam i go long
dispela alta em i bin wokim long Betel na em imekim ofa.

13
1 Jeroboam i sanap long alta namekimofa i stap, nawanpela profet bilong

God i kam kamap long em. Dispela profet em i man bilong Juda, na Bikpela
i bin tokim em long lusim Juda na i kam long Betel.

2Na Bikpela i gat tok long alta na em i tokim profet long autim tok olsem,
“Alta, mi Bikpela, mi gat tok long yu. Wanpela pikinini man, nem bilong en
Josaia, bai i kamap long lain famili bilong Devit. Na taim em i stap king, em
bai i kisim ol dispela pris i save mekim ofa antap long yu na em bai i putim
ol yet antap long yu na kilim ol i dai. Na bai em i kukimbun bilong ol dispela
man antap long yu na bai yu kamap doti olgeta.”

3 Profet i autim dispela tok, na em i skruim tok olsem, “Nau bai mi tokim
yu long wanpela samting Bikpela i laik mekim bilong soim dispela tok mi
autim, em i tok bilong Bikpela stret. Dispela alta bai i bruk na sit bilong paia
i stap long en bai i kapsait nabaut.”

4 Jeroboam i sanap yet long alta na em i harimdispela tok. Orait em i apim
han na makim dispela profet, na i tok, “Holimpas dispela man.” Orait na
wantu han bilong Jeroboam i kamap stret olgeta na em i no inap daunim.

5 Na tu alta i bruk na sit bilong paia i kapsait nabaut long graun, olsem
Bikpela i bin tok longmaus bilong dispela profet.

6OraitnaKing Jeroboami tokimdispelaprofet olsem, “Mi laikbai yubeten
longGod, Bikpela bilong yu, bai em i ken helpimmi namekimhan bilongmi
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i orait gen.” Orait profet i beten na Bikpela imekim han bilong king i kamap
gutpela gen na king i daunim han.

7Bihain king i tokimprofet olsem, “Mi laik bai yu kam long haus bilongmi
na kaikai wantaimmi. Na bai mi givim yuwanpela presen.”

8Tasol profet i tokim em, “Maski sapos yu ting long tilim ol mani samting
bilong yu long tupela hapna givimwanpela hap longmi,mi no inap i go long
haus bilong yu nami no inap kaikai na dring hia long Betel.

9Longwanem, Bikpela i tok longmimas i no ken kaikai na dringwanpela
samting na tu mi mas i no ken bihainim dispela rot mi bin kam long en na
mi go bek long ples. Mi mas bihainim narapela rot.”

10 Orait profet i lusim Betel na i bihainim narapela rot na i go. Em i no
bihainim rot em i bin kam long en.

Lapun profet i giamanim profet bilong Juda
11 Long dispela taim wanpela lapun profet i stap long Betel. Na wanpela

bilong ol pikinini man bilong en i kam na tokim em long ol samting dispela
profet bilong Juda i bin mekim long Betel long dispela de. Na bihain ol
pikinini man bilong en i tokim em long dispela tok profet i bin mekim long
King Jeroboam.

12 Orait lapun papa i askim ol pikinini olsem, “Dispela profet i bihainim
wanem rot na i go?” Ol pikinini i lukimpinis rot dispela profet i bihainimna
ol i toksave long papa.

13Orait na em i tokim ol olsem, “Yupela go putim satel long donki bilong
mi.” Ol i mekim olsem na em i sindaun long donki na i go.

14Em i bihainim profet bilong Juda i go na bihain em i lukim em i sindaun
long as bilong wanpela diwai ok. Na lapun profet i askim em olsem, “Yu
dispela profet i bin lusim Juda na kam, a?” Naprofet i tok, “Yes, emmi tasol.”

15Orait na lapun i tokim emolsem, “Mi laik yu kam long haus bilongmi na
kaikai wantaimmi.”

16 Tasol profet bilong Juda i tokim em, “Mi no inap i go bek wantaim yu
long haus bilong yu. Na mi no inap kaikai na dring wanpela samting long
dispela hap.

17Longwanem, Bikpela i tok longmimas i no kenkaikai nadringwanpela
samting na tu mi mas i no ken bihainim dispela rot mi bin kam long en, na
mi go bek long ples. Mi mas bihainim narapela rot.”

18 Orait lapun profet i tokim em olsem, “Mi tu mi wanpela profet olsem
yu. Na Bikpela i bin salim wanpela ensel i kam tokimmi long mi mas kisim
yu i go bek long haus bilong mi na givim yu sampela kaikai na wara bilong
dring.” Tasol dispela lapun i giamanim em.

19Profet bilong Juda iharimdispela toknaem igobekwantaim lapun long
haus bilong em na i kaikai na dring.

20Tupela i sindaun long tebol i stap, orait Bikpela i givimwanpela tok long
lapun profet.

21 Na lapun profet i bikmaus na tokim profet bilong Juda olsem, “God,
Bikpela i tok olsem, yu sakim pinis tok bilong en na yu no mekim olsem em
i bin tokim yu. Nogat.

22 Yu bin kam bek na kaikai na dring long ples em i bin tambuim yu long
kaikai long en. Olsem na bai yu dai na bai ol i no inap planim bodi bilong yu
longmatmat bilong famili bilong yu.”

23Profet bilong Juda i kaikai pinis, orait lapun profet i redim donki bilong
em yet na em i larim profet bilong Juda i sindaun long en na i go.
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24 Taim em i go, wanpela laion i bungim em na kilim em i dai. Na bodi
bilong en i slip i stap long rot na donki i sanap i stap klostu long bodi na laion
tu i sanap i stap klostu long bodi.

25Na bihain sampela man i wokabaut long dispela rot na ol i lukim bodi i
slip i stap long rot na laion i sanap i stap klostu long en. Orait na ol i go long
Betel na tokim ol manmeri long dispela samting ol i bin lukim.

26 Lapun profet i harim tok long dispela samting na em i tok olsem, “Em
bodi bilongdispelaprofet tasol. Em ibin sakim tokbilongBikpelanaBikpela
i salim dispela laion i kam bagarapim em na kilim em i dai, olsem Bikpela i
bin tok longmekim.”

27Orait na em i tokim ol pikinini man bilong en olsem, “Putim satel long
donki bilongmi.” Na ol i mekim olsem.

28Orait em i bihainim rot i go na lukim bodi bilong profet i slip i stap long
rot. Na donki wantaim laion i sanap i stap klostu long bodi. Laion i no bin
kaikai bodi na tu em i no binmekimwanpela samting long donki.

29Orait lapun profet i kisim dispela bodi na putim antap long donki. Na
em i bringim i go bek long Betel, bilong em i ken krai sori long emna planim
em.

30Lapun profet i planim bodi longmatmat bilong em yet. Na emwantaim
ol lain pikinini bilong en i krai sori na ol i tok olsem, “O sori tumas, brata
bilongmipela. Sori tumas, brata bilongmipela.”

31Ol i planim bodi pinis, orait lapun profet i tokim ol pikinini man bilong
en olsem, “Taimmi dai, yupela i mas putim bodi bilong mi klostu long bodi
bilong dispela profet bilong God long dispela matmat yet.

32 Tru tumas, Bikpela bai inapim olgeta tok em i bin autim long maus
bilong dispela profet. Bikpela bai i bagarapim dispela alta long Betel na em
bai i bagarapim olgeta ples bilong lotu i stap long ol taun bilong Samaria.”

Jeroboam imekim sinmoa yet
33 Jeroboam i lukim ol dispela samting i kamap, tasol em i no lusim pasin

nogut bilong en. Nogat. Em i wok yet long makim ol man nabaut long
kamap pris na ol i mekim wok long ol ples bilong lotu em yet i bin wokim.
Wanem man i laik kamap pris, orait Jeroboam i save makim em bilong
mekim dispela wok.

34 Jeroboam wantaim ol lain bilong en i mekim ol dispela kain sin na ol
i gat asua long dispela pasin nogut bilong ol. Na long dispela as, Bikpela i
bagarapim lain bilong Jeroboam olgeta.

14
Pikinini man bilong Jeroboam i kisim sik

1Long dispela taimAbiya, pikinini man bilong King Jeroboam, i kisim sik.
2Na Jeroboam i tokim meri bilong en olsem, “Mi laik yu putim narakain

bilas na bai ol man i no inap save yu meri bilong mi. Orait yu mas i go long
Silo. Profet Ahiya i stap long dispela ples. Em dispela man i bin tok long mi
bai i kamap king bilong Israel.

3Yumas kisim 10-pela bret na sampela bisket na wanpela sospen hani na
go givim em. Nami laik yu askim em long wanem samting bai i kamap long
pikinini bilongmitupela. Na em bai i toksave long yu.”

4Orait meri bilong Jeroboam i harim tok na em i go long Silo na i kamap
long haus bilong Ahiya.
Nau Ahiya i lapun pinis na ai bilong en i pas olgeta.

13:24: 1 Kin 20.36 13:31: 2 Kin 23.17-18
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5Tasol taimmeri i nokamapyet, Bikpela i bin tokimAhiyaolsem, “Pikinini
man bilong Jeroboam i gat sik. Na meri bilong Jeroboam bai i kam bilong
askim yu bai pikinini i ken orait gen, o nogat. Em bai i giaman olsem em
i narapela meri na i kam long yu.” Na Bikpela i tokim Ahiya long olgeta
samting em imas tokimmeri bilong Jeroboam.

6 Taim meri bilong Jeroboam i kam kamap, Ahiya i harim lek bilong en i
pairap klostu long duana em i tok olsem, “Meri bilong Jeroboam, kam insait.
Bilong wanem yu laik giaman olsem yu narapela meri? Mi gat wanpela tok
bilong givim yu na bai dispela tok i mekim bel bilong yu i hevi.

7Yugobek long Jeroboam,nagivimdispela tokbilongBikpela longem, ‘Mi
God, Bikpela bilong Israel, mi tok olsem. Jeroboam, mi bin kisim yu namel
long ol Israel, olmanmeri bilongmi, namimekim yu i kamap king bilong ol.

8Mi bin rausim wok king long lain bilong Devit na mi givim dispela wok
longyu. Tasol yunobinbihainimgutpelapasinbilongDevit,wokmanbilong
mi. Em i bin strong long bihainim olgeta lo bilong mi. Na wanem ol pasin i
stret long ai bilongmi, em tasol Devit i savemekim.

9 Tasol yu wok long mekim sin moa yet. Sin bilong yu i winim sin bilong
olgeta lida i bin kamap bipo. Yu givim baksait tru long mi na yu wokim ol
giaman god long bras samting na yu lotuimol. Long dispela pasin yumekim
mi i belhat nogut tru.

10 Olsem na tru tumas, bai mi bagarapim lain famili bilong yu. Na
Jeroboam, baimi pinisimolgetaman i kamap long lain bilong yu long Israel,
maski ol i yangpela yet o ol i kamap bikpela pinis. Bai mi rausim ol olgeta,
olsemman i rausim pekpek na i no gat wanpela liklik hap i stap.

11Sapos sampelaman long famili bilong yu i dai insait long taun, orait bai
ol dok i kaikai bodi bilong ol. Na sapos sampela i dai ausait long taun, orait
bai ol tarangau i kaikai bodi bilong ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

12NaAhiya i skruim tok longmeri bilong Jeroboamolsem, “Yuken i gobek
long ples bilong yu. Na long taim yu go insait long taun, orait bai pikinini
bilong yu i dai.

13 Na bai olgeta Israel i krai long en na planim em long matmat. God,
Bikpela bilong yumi Israel, i lukim emwanpela tasol i mekim gutpela pasin
namel long olgeta lain famili bilong Jeroboam. Olsem na Bikpela bai i larim
ol i planim bodi bilong en. Tasol ol arapela man long lain bilong Jeroboam,
nogat.

14Bikpela bai imakimwanpelaman i kamap king bilong Israel, na dispela
king bai i pinisim tru ol lain bilong Jeroboam. Dispela samting bai i kamap
nau tasol.*

15 “Ol Israel i bin wokim ol piksa bilong god meri Asera na lotuim ol, na
long dispela pasin ol i mekim Bikpela i belhat long ol. Olsem na Bikpela bai
i mekim save long ol na bai ol i pret na guria nogut olsem pitpit i stap long
wara na tait i sakim. Na bai Bikpela i rausim ol Israel long dispela gutpela
graun em i bin givim long ol tumbuna bilong ol. Na bai em i tromoi ol i go
nabaut long hapsait bilong wara Yufretis.

16 Jeroboam yet i binmekim sin na tu em i pulim ol Israel longmekim sin.
Bikpela bai i tingim sin bilong ol na givim baksait long ol Israel.”

17Meri bilong Jeroboam i harim dispela tok pinis, orait em i kirap i go bek
long taun Tirsa. Long taim em i stat long go insait long haus, orait dispela
pikinini i dai.

14:10: 1 Kin 15.29 * 14:14: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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18Na ol i planim bodi bilong en na olgetamanmeri bilong Israel i krai sori
long dispela pikinini. Na dispela i inapim tok Bikpela i bin autim longmaus
bilong profet Ahiya, wokman bilong en.

Jeroboam i dai
19Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jeroboam i binmekim, i stap

long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.† Dispela buk i
stori long ol pait em i mekim long ol birua na long ol pasin em i bin mekim
bilong bosim kantri.

20 Jeroboam i stap king inap 22 yia. Na em i dai na ol i planim em. Na
pikinini man bilong en, Nadap, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Rehoboam i stap king bilong Juda
(2 Stori 11.5—12.16)

21Rehoboam, pikinini man bilong Solomon, i stap king bilong Juda. Long
taim em i kamap king em i gat 41 krismas na em i stap king inap 17 yia. Em
i stap long Jerusalem, dispela taun Bikpela i bin makim namel long olgeta
hap bilong Israel olsem ples bilong olgeta Israel i ken i kam klostu long em
na lotuim em. Mama bilong Rehoboam, emNama bilong kantri Amon.

22Longdispela taimolmanmeribilong Juda iwok longmekimplanti pasin
nogut long ai bilong Bikpela, na dispela i mekim Bikpela i kros na bel nogut
long ol. Bipo ol tumbuna bilong ol i bin mekim sin, tasol ol i no bin mekim
Bikpela i kros nogut tru olsem ol dispela lain nau.

23Nau ol Juda i save wokim ol ples bilong lotu antap long ol maunten na
aninit long ol bikpela diwai. Na ol i sanapim ol pos ston na ol piksa bilong
godmeri Asera long ol dispela ples, na ol i lotuim ol dispela samting.

24 Na wanpela pasin nogut tru i kamap. Sampela man na meri i kisim
wokbilongmekimpasin pamuk long ol dispela ples bilong lotu. Olmanmeri
bilong Juda i bihainim olgeta stingpela pasin bilong ol lain manmeri i bin i
stap long dispela graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol dispela lain na i
givim dispela graun long Israel.

25Long namba 5 yia bilong Rehoboam i stap king, Sisak, king bilong Isip,
wantaim ol soldia bilong en i kam pait long Jerusalem.

26Na ol i winim ol Jerusalem na ol i kisim olgeta gutpela gutpela samting
bilong haus bilong Bikpela na bilong haus bilong king. Na tu ol i kisim
dispela olgeta hap plang bilong pait Solomon i bin wokim na karamapim
long gol. Na ol i karim ol dispela samting i go long Isip.

27 Tasol bihain long dispela, King Rehoboam i tokim ol wokman na ol i
kisim bras na wokim ol hap plang bilong pait, bilong senisim ol dispela hap
plang ol Isip i bin kisim. Na Rehoboam i givim long ol ofisa bilong en i gat
wok bilongwas long ol dua bilong haus king, na ol i save lukautim ol dispela
hap plang.

28Na taimking i go longhausbilongBikpela, orait ol dispelawasman i save
karim dispela ol hap plang na i go wantaim em. Na taim king i go bek long
haus bilong en, orait ol i save bringim ol hap plang i go bek long rum bilong
ol wasman.

29Ol stori bilongolgetaarapela samtingKingRehoboamibinmekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.
† 14:19: Long buk Baibel bilong yumi, i gat tupela buk ol i kolim Ol King Bilong Israel Na Juda na
tupela buk ol i kolim Stori Bilong Ol King. Tasol i luk olsem bipo i gat ol arapela buk tu, olsem Stori
Bilong Ol King Bilong Israel, na Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Sampela taim ol buk bilong Baibel i
gat tok long ol dispela arapela buk. Tasol nau dispela ol arapela buk i lus olgeta na yumi no inap lukim
moa. 14:23: 2 Kin 17.9-10 14:24: Lo 23.17 14:25: 2 Sto 12.2-8 14:26: 1 Kin 10.16-17, 2 Sto
9.15-16
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30Long taim Rehoboam na Jeroboam i stap king, tupela kantri i save pait
oltaim.

31 Na bihain Rehoboam i dai na ol i planim em long ples matmat bilong
ol tumbuna bilong en long Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong en,
Abiya, i kisim ples bilong en na i kamap king. Mama bilong Rehoboam, em
Nama bilong kantri Amon.

15
Abiya i kamap king bilong Juda
(2 Stori 13.1—14.1)

1 Long namba 18 yia bilong Jeroboam i stap king bilong Israel, Abiya,
narapela nem bilong en Abijam, i kamap king bilong Juda.

2Na em i stap king long Jerusalem inap tripela yia. Maka, pikinini bilong
Apsalom, em imama bilong Abiya.

3 Abiya i save mekim olgeta kain sin olsem papa bilong en i bin mekim.
Em i no bihainim gutpela pasin bilong tumbuna bilong en, Devit, na em i no
i stap wanbel wantaim God, Bikpela bilong en.

4Tasol God, Bikpela, i tingim Devit, olsem na em i givimwanpela pikinini
man long Abiya, bilong kisim ples bilong en na kamap king. Olsem na bai
lam bilong Devit i no ken i dai. Na tu Bikpela i mekim Jerusalem i stap gut.

5 Bikpela i tingim Devit, long wanem, Devit i save mekim gutpela pasin
long ai bilong Bikpela. Na oltaim em i save bihainim olgeta tok bilong
Bikpela. Wanpela taim tasol, nogat. Em dispela taim em i bin mekim nogut
long Uria bilong lain Hit.

6 Long taim Abiya* na Jeroboam i stap king, tupela kantri i save pait
oltaim.

7Ol stori bilong olgeta arapela samting King Abiya i binmekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

8Bihain Abiya i dai na ol i planim em long Taun Bilong Devit. Na pikinini
man bilong en, Asa, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Asa i kamap king bilong Juda
(2 Stori 15.16—16.14)

9Longnamba20 yia bilong Jeroboam i stap king bilong Israel, Asa i kamap
king bilong Juda.

10Asa i stap king long Jerusalem inap 41 yia. Maka, pikinini meri bilong
Apsalom, em i tumbunamama bilong Asa.

11Asa imekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsemDevit, tumbuna
bilong en, i binmekim.

12Asa i rausim ol dispela manmeri i gat wok bilong mekim pasin pamuk
long ol ples bilong lotuim ol giaman god. Na em i rausim tu ol dispela piksa
bilong ol giaman god ol tumbuna bilong en i bin wokim.

13 Na em i rausim tumbuna mama bilong en, Maka, long wok bilong en
na i no larim em i gat namba moa olsem mama bilong king. Long wanem,
Maka i bin wokim wanpela piksa bilong god meri Asera. Asa i tok, na ol
i katim dispela stingpela piksa na karim i go kukim long ples daun bilong
wara Kidron.

14 I tru, Asa i nobagarapimolgetadispelaples bilong lotuimol giamangod,
tasol oltaim em i save laikim tumas Bikpela na i aninit tru long em.

15:4: 1Kin 11.36 15:5: 2 Sml 11.1-27 15:6: 2 Sto 13.3-21 * 15:6: Ol olpela buk long tokHibru
i no wankain long dispela hap. Planti bilong ol i gat nem Rehoboam, na sampela tasol i gat dispela
nem Abiya. 15:12: 2 Sto 15.8-15
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15NaAsa ikisimol samtingpapabilongen ibinmakimbilongBikpelanaol
samting emyet imakimbilongBikpela, na em iputimolgetadispela samting
insait long haus bilong Bikpela. Ol dispela samting, em ol silva na gol na ol
kain kain dis.

16 Long dispela taim Basa i stap king bilong Israel. Na long taim Asa na
Basa i stap king, tupela kantri i save pait oltaim.

17Wanpela taim Basa i kisim ol soldia na i go pait long ol Juda. Ol i kisim
taun Rama na mekim wok bilong strongim banis i raunim dispela taun,
bilong pasim rot long ol manmeri i no ken i go i kam long Juda.

18OlsemnaAsa i kisimolgeta silvanagol i stapyet longol rummanibilong
haus bilong Bikpela na bilong haus bilong king. Na em i givim long ol ofisa
bilong en na salim ol i go long Damaskus bilong givim long Benhadat, king
bilong Siria. Benhadat em i pikinini bilong Taprimon na tumbuna pikinini
bilong Hesion. Na Asa i tokim ol ofisa long tokim King Benhadat olsem,

19 “Mi laik bai mitupela i ken promis long stap pren, olsem bipo papa
bilongmitupela i binmekim. Olsem nami salim dispela silva na gol long yu
olsem presen. Mi laik bai yu brukim dispela promis yu binmekimwantaim
Basa, king bilong Israel. Na bai em i ken kisim olgeta ami bilong en i go na
lusim graun bilongmi.”

20KingBenhadat i harimdispela tok bilongKingAsa, na em i orait long en.
Olsemna em i tokim ol ofisa bilong en long kisim ol soldia na i go pait long ol
taun bilong Israel. Orait ol i go pait na kisim taun Ijon na taun Dan na taun
Abel Betmaka. Na tu ol i kisim dispela graun i stap klostu long raunwara
Galili na olgeta graun bilong lain Naptali.

21NataimKingBasa iharimtokolsemolSiria i kampait longol taunbilong
Israel, orait em i lusim dispela wok em i mekim long taun Rama, na em i go
i stap long taun Tirsa.

22Bihain KingAsa i salim tok long olgetamanbilong Juda long ol imas i go
long Rama. Na ol i go na kisim olgeta ston na plang King Basa i bin bungim
bilong mekim wok bilong strongim banis bilong taun. Na ol i karim i go,
bilong Asa i ken strongim banis bilong taun Mispa na banis bilong dispela
taun Geba i stap long graun bilong lain Benjamin.

23Ol stori bilong olgeta arapela samting King Asa i bin mekim i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela buk i stori
long olgeta strongpela wok em i bin mekim na long ol arapela wok em i bin
mekim bilong strongim banis bilong ol taun. Tasol taim Asa i lapun pinis,
wanpela sik nogut i kamap long lek bilong en.

24Bihain Asa i dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna
bilong en long Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong en, Jehosafat, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Nadap i kamap king bilong Israel
25 Long namba 2 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Nadap, pikinini

man bilong King Jeroboam, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king
inap tupela yia tasol.

26 Em i bihainim pasin nogut bilong papa bilong en. Em yet i mekim sin
long ai bilong Bikpela na tu em i pulim ol Israel longmekim sin.

27NaBasa, pikininimanbilongAhiyabilong lain Isakar, i painimrotbilong
kilim Nadap i dai. Olsem na long taim Nadap wantaim ol ami bilong en i go
pait long ol Filistia na banisim taun Gibeton, orait Basa i kamap long Nadap
na i kilim em i dai.

28 Na em yet i kamap king bilong Israel. Dispela samting i kamap long
namba 3 yia bilong Asa i stap king bilong Juda.



1 KING 15:29 597 1 KING 16:9

29Na kwiktaim Basa i kilim i dai olgeta lain famili bilong Jeroboam. Em
i no larim wanpela i stap. Nogat tru. Na long dispela pasin em i inapim tok
Bikpela i bin autim longmaus bilongwokmanbilong en, profet Ahiya bilong
taun Silo.

30 As bilong dispela samting i kamap long lain bilong Jeroboam, i olsem.
Bipo Jeroboam yet i bin mekim sin long ai bilong God, Bikpela bilong Israel,
na tu em i bin pulimol Israel longmekim sin. Ol dispela sin bilong Jeroboam
i mekim Bikpela i belhat, olsem na Bikpela i bagarapim ol lain bilong
Jeroboam.

31 Ol stori bilong olgeta arapela samting King Nadap i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Basa i kamap king bilong Israel
32-33 Long namba 3 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Basa, pikinini

man bilong Ahiya i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long taun
Tirsa inap 24 yia. Long taim Asa na Basa i stap king, tupela kantri i save pait
oltaim.

34Basa i bihainim pasin nogut bilong King Jeroboam. Em yet i mekim sin
long ai bilong Bikpela, na tu em i pulim ol Israel longmekim sin.

16
1Wanpela taim Bikpela i tokim profet Jehu, pikinini man bilong Hanani,

long autim dispela tok long Basa. Tok bilong Bikpela i olsem,
2 “Basa, harim gut. Pastaim yu man nating, tasol mi mekim yu i kamap

king na yubosimol Israel, olmanmeri bilongmi. Tasol yu savemekimpasin
nogut olsem Jeroboam. Na yu save pulim ol manmeri long mekim sin. Na
dispela sin bilong ol i mekimmi i belhat long ol.

3Olsem na bai mi pinisim yu wantaim ol lain famili bilong yu, olsem mi
binmekim long ol lain bilong Jeroboam.

4Na sapos sampela man long famili bilong yu i dai insait long taun, bai ol
dok i kaikai bodi bilong ol. Na sapos sampela i dai ausait long taun, orait bai
ol tarangau i kaikai bodi bilong ol”.

5Ol stori bilong olgeta arapela samting King Basa i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori
long olgeta strongpela wok em i binmekim.

6 Bihain Basa i dai, na ol i planim em long taun Tirsa. Na pikinini man
bilong en, Ela, i kisim ples bilong en na i kamap king.

7 Basa i bin mekim sin long ai bilong Bikpela, olsem ol lain bilong King
Jeroboam i bin mekim, na ol pasin nogut bilong Basa i mekim Bikpela i
belhat nogut tru. Na tu, Basa i bin kilim olgeta manmeri long famili bilong
Jeroboam. Olsem na Bikpela i salim profet Jehu i go long Basa na i tokim em
olsem Bikpela bai i bagarapim emwantaim ol lain famili bilong en.

Ela i kamap king bilong Israel
8 Long namba 26 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Ela, pikinini man

bilong Basa, i kamap king bilong Israel. Na Ela i stap king long taun Tirsa
inap tupela yia tasol.

9 Na wanpela ofisa bilong Ela, nem bilong en Simri, i painim rot bilong
kilim Ela i dai. Simri i gat wok bilong bosim hap lain bilong ol karis pait
bilong king. Wanpela taim king i go long haus bilong Arsa, dispela man i
save bosim haus king. King i mekim save dring i stap na em i stat long spak.

15:29: 1 Kin 14.10, 14.14
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10Orait Simri i go insait long dispela haus na em i kilim Ela i dai. Na Simri
yet i kamap king. Dispela samting i kamap long namba 27 yia bilong Asa i
stap king bilong Juda.

11Simri i kamap pinis, orait kwiktaim em i kilim i dai olgetaman long lain
famili bilong Basa. Na em i kilim tu ol wanblut na pren bilong Basa. Em i no
larimwanpela man i stap.

12 Simri i pinisim olgeta lain bilong Basa. Na long dispela pasin, em i
inapim dispela tok Bikpela i binmekim longmaus bilong profet Jehu.

13As bilong dispela samting i kamap long lain bilong Basa i olsem. Basa na
pikinini bilong en, Ela, i bin mekim sin long ai bilong God, Bikpela bilong
Israel, na ol i bin lotuim ol giaman god. Na tupela i pulim ol Israel long
mekim sin. Ol dispela sin bilong tupela i mekim Bikpela i belhat, olsem na
Bikpela i bagarapim lain bilong Basa.

14Ol stori bilong olgeta arapela samting King Ela i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Simri i kamap king bilong Israel
15 Long namba 27 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Simri i kamap

king bilong Israel. Na em i stap king long taun Tirsa inap 7-pela de tasol.
Long dispela taim ol soldia bilong Israel i banisim taun Gibeton long kantri
Filistia na ol i wok long pait bilong kisim dispela taun.

16Ol i pait i stap na ol i harim tok olsem, Simri i binmekim pasin nogut na
kilim king i dai. Orait long dispela de yet olgeta soldia i makim namba wan
ofisa bilong ol, Omri, i kamap king bilong Israel.

17 Orait Omri wantaim olgeta soldia bilong en i lusim Gibeton na ol i go
banisim taun Tirsa na pait bilong kisim Tirsa.

18 Simri i stap long Tirsa na taim em i lukim ol soldia bilong Omri i winim
ol lain bilong en na i kisim taun, orait em i go insait longwanpela strongpela
haus long kompaunbilong king. Na em i laitimpaia na kukimol haus bilong
king. Na em yet i dai insait long dispela paia.

19 Dispela samting i kamap long Simri, long wanem, em i bin bihainim
pasinnogut bilongKing Jeroboam. Emyet imekimsin long ai bilongBikpela
na tu em i pulim ol Israel longmekim sin.

20Ol stori bilong olgeta arapela samtingKing Simri i binmekim, i stap long
dispelabukol i kolim, StoriBilongOlKingBilong Israel. Nadispelabuk i stori
tu long pasin em i binmekim long daunim King Ela.

Omri i kamap king bilong Israel
21Bihain long Simri i dai, ol manmeri bilong Israel i bruk long tupela lain.

Narapela lain i laik bai Tipni i kamap king. Tipni em i pikinini man bilong
Ginat. Na narapela lain i laik bai Omri i kamap king.

22Na bihain, ol lain bilongOmri i winim ol lain bilong Tipni. Na Tipni i dai
na Omri i kamap king.

23Longnamba31 yia bilongAsa i stap king bilong Juda, Omri i kamapking
bilong Israel. Na em i stap king inap 12-pela yia. Pastaim em i stap long Tirsa
inap 6-pela yia.

24Na bihain Omri i baimwanpela hap graun i gat liklik maunten, na long
dispela maunten em i wokim taun i gat strongpela banis. Em i baim dispela
graun long wanpela man, nem bilong en Semer, na em i givim 60,000 kina
silva long Semer. Omri i ting long dispela man Semer, olsem na em i givim
nem Samaria long dispela taun.
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25Omri i mekim planti sin long ai bilong Bikpela. Sin bilong Omri i moa
yet na i winim sin bilong ol king i bin kamap paslain long em.

26Em i bihainim ol pasin nogut bilong Jeroboam. Em yet i mekim sin long
ai bilong God, Bikpela bilong Israel. Na tu em i pulim ol Israel long mekim
sin na ol i lotuim ol giaman god. Na ol dispela sin bilong ol i mekim Bikpela
i belhat long ol.

27Ol stori bilong olgeta arapela samtingKingOmri i binmekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori
long olgeta strongpela wok em i binmekim.

28Bihain Omri i dai na ol i planim em long taun Samaria. Na pikininiman
bilong en, Ahap, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Ahap i kamap king bilong Israel
29Longnamba38yia bilongAsa i stapkingbilong Juda, Ahappikininiman

bilongOmri, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long Samaria inap
22 yia.

30NaAhap imekimplanti sin long ai bilongBikpela. Sin bilongAhap imoa
yet na i winim sin bilong ol king i bin kamap paslain long em.

31 Em i mekim sin olsem king Jeroboam, tasol em i ting dispela i samting
nating. Olsem na em i maritim Jesebel, pikinini meri bilong King Etbal
bilong taun Saidon, na em i stat long lotuim giaman god Bal, dispela god
bilong ol Saidon.

32Na Ahap i wokim wanpela haus long Samaria bilong lotuim god Bal na
em i wokimwanpela alta bilong Bal long dispela haus lotu.

33 Na tu em i wokim piksa bilong god meri Asera. Ol dispela sin bilong
Ahap i mekim God, Bikpela bilong Israel, i belhat tru long em. Sin bilong
Ahap i moa yet na i winim sin bilong ol king i bin kamap paslain long em.

34 Long taim Ahap i stap king, Hiel bilong taun Betel i wokim taun Jeriko
gen. TaimHiel i kirapimwok, orait Abiram, nambawanpikininimanbilong
en, i dai. Na taim em i wokim ol bikpela dua bilong taun, orait Segup, las
pikinini man bilong en, i dai. Dispela samting i kamap long Hiel, em inapim
dispela tok bipo Bikpela i bin mekim long maus bilong Josua, pikinini man
bilong Nun.*

Stori bilong profet Elaija
(Sapta 17-21)

17
Elaija i tok bai i no gat ren long Israel

1Elaija em iwanpelaprofet i kam long taunTisbe longgraunbilongGileat.
Wanpela taim em i kam lukimKing Ahap na i tokim em olsem, “Miwokman
bilong God, Bikpela bilong yumi Israel. Em i God i save stap oltaim na long
nem bilong em, mi tokim yu stret, bai ren na wara bilong nait i no ken kam
daun long graun inap long sampela yia. Na bai i stap olsem inap long taim
mi tok.”

2Na bihain Bikpela i tokim Elaija olsem,
3 “Yumas lusim dispela ples na go long hap sankamap bilongwara Jordan

na yumas hait i stap klostu long liklik wara Kerit.
4Yu kendring dispelawara. Nami bin tokimol kotkot long bringimkaikai

i kam long yu.”

16:25: 1Kin 14.9, 16.30-33,Mai 6.16 * 16:34: Lukim Josua 6.26. 17:1: 2Kin 3.14, Lu 4.25, Je 5.17
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5 Orait Elaija i bihainim tok bilong Bikpela, na em i go i stap klostu long
wara Kerit long hap sankamap bilong wara Jordan.

6Na longolgetamoningnaapinunol kotkot i savebringimbretnamit long
em, na em i kaikai. Na em i save dring dispela wara.

7 Tasol i no gat ren long kantri Israel, olsem na sampela taim bihain,
dispela wara tu i drai.

Elaija i helpimwanpelameri wantaim pikinini bilong en
8Wara Kerit i drai pinis, orait Bikpela i tokim Elaija olsem,
9 “Yu kirap na yu go i stap long taun Sarefat long hap bilong Saidon. Long

dispela taun i gat wanpela meri, man bilong en i dai pinis. Mi bin makim
dispela meri long lukautim yu long kaikai samting.”

10Orait Elaija i kirap i go longSarefat. Em i gokamap longduabilongbanis
bilong taun, na em i lukimwanpela meri i wok long bungim paiawut i stap.
Elaija i lukim dispela meri na em i save man bilong en i dai pinis. Na em i
singaut longmeri olsem, “Mi laik dringwara. Inap yu pulimapimwara long
sospen bilong yu na bringim i kam longmi?”

11Meri i harim tok bilong Elaija na em i wokabaut i go bilong kisimwara,
na Elaija i singaut gen olsem, “Mi laik bai yu bringim liklik hap bret tu.”

12Na meri i tokim em, “Long nem bilong God, Bikpela bilong yu, em God
i save stap oltaim, mi tok tru tumas, mi no gat bret. Mi gat liklik plaua tasol
i stap long wanpela sospen graun na liklik hap wel bilong oliv i stap long
narapela sospen. Nau mi wok long kisim liklik paiawut bilong i go kukim
dispelaplaua. Baimi tupelapikininimanbilongmi i kaikaidispela laskaikai
na bihainmipela i no gat kaikai moa na bai mipela i dai.”

13 Tasol Elaija i tokim em, “Yu no ken tingting planti long liklik kaikai
bilong yu. Yu mas i go na kukim bret olsem yu bin tok. Tasol pastaim yu
mas kisim liklik hap bilong dispela plaua na wel bilong yu na kukim bret
na bringim i kam long mi. Na bihain yu ken kukim bret bilong yu tupela
pikinini bilong yu.

14Long wanem, God, Bikpela bilong Israel, i tok olsem, plaua long sospen
bilong yu i no inap long pinis nawel long sospen bilong yu i no inap long sot,
i go inap long taim Bikpela i salim ren i kam daun gen long graun.”

15Orait meri i go long haus na mekim olsem Elaija i tokim em. Na bihain
Elaija na famili bilong dispela meri i gat kaikai inap long planti de.

16Plaua long sospen bilong en i no pinis na wel long sospen bilong en i no
sot, olsem Bikpela i bin tok longmaus bilong Elaija.

17 Tasol bihain pikinini bilong dispela meri i kisim sik. Na sik i kamap
bikpela na pikinini i dai.

18 Olsem na meri i tokim Elaija, “Yu man i save mekim wok bilong God,
bilong wanem yumekim dispela kain pasin longmi? Yu bin kam namekim
God i tingim ol sin bilongmi, olsem na pikinini bilongmi i dai.”

19NaElaija i bekim tok olsem, “Givimpikinini longmi.” Orait Elaija i kisim
bodi bilong pikinini long han bilong mama na em i karim i go antap long
haus we rum slip bilong Elaija i stap long en, na em i slipim pikinini long
bet.

20Na em i beten strong olsem, “God, Bikpela bilongmi, dispelameri i save
lukautimmi gut. Bilongwanemyumekimbikpela hevi i kamap long dispela
meri, na yumekim pikinini bilong en i dai?”

21Na Elaija i slip antap long pikinini tripela taim na i beten olsem, “God,
Bikpela bilongmi, yu ken givim laip long dispela pikinini gen.”
17:9: Lu 4.25-26 17:21: 2 Kin 4.34-35
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22Orait Bikpela i harimprea bilong Elaija na i givim laip long pikinini gen.
Pikinini i kirap gen,

23 na Elaija i kisim em i go daun na i givim long mama. Na Elaija i tokim
mama olsem, “Lukim. Pikinini bilong yu i stap gut.”

24Na mama i bekim tok olsem, “Tru tumas, nau mi save, yu man bilong
mekim wok bilong God. Na tru tumas, Bikpela yet i save givim tok long yu
na yu save autim.”

18
Elaija i resis wantaim ol profet bilong god Bal

1 Dispela taim bilong biksan i stap longpela taim, na long namba 3 yia
bilong en Bikpela i tokim Elaija olsem, “Yu go lukim King Ahap, na bai mi
salim ren i kam daun gen.”

2Orait na Elaija i kirap na i go.
3 Long dispela taim ol Samaria i sot tru long kaikai, na King Ahap i salim

tok long Obadia i kam lukim em. Obadia em dispela man i gat wok bilong
lukautim haus king. Obadia i save lotu long Bikpela na i aninit long em
wanpela tasol.

4Na long taim Kwin Jesebel i wok long kilim i dai ol profet bilong Bikpela,
Obadia i bin kisim 100 bilong dispela ol profet na haitim ol insait long ol
bikpelahulbilong ston. Em ihaitim50 longnarapelahulna50 longnarapela
hul. Na em i bin lukautim ol na givim kaikai na wara long ol.

5Obadia i kampinis longAhap, naAhap i tokimemolsem, “Mitupela imas
go nabaut long olgeta hap bilong kantri long ol ples ol hul wara na ol liklik
wara i bin i stap long en bipo. Ating bai mitupela inap painim ol gras long ol
dispela hap, bilong ol hos na donki i ken kaikai. Sapos i gat gras, orait yumi
no ken kilim ol hos na donki bilong yumi.”

6 Orait tupela i makim wanpela hap bilong kantri, bilong Ahap i ken go
painim gras long en, na wanpela hap bilong Obadia i ken i go long en. Orait
tupela i go.

7Obadia i wokabaut i go long hap tupela i makim na Elaija i kam bungim
em long rot. Na Obadia i luksave long em, olsem na i putim pes i go daun
longgraunbilong givimbiknem longElaija. Naem iaskimemolsem, “Elaija,
bikman bilongmi, em yu tasol, a?”

8NaElaija i bekim tok olsem, “Yes,mi Elaija tasol. Yu go bek na tokimKing
Ahap olsem, Elaija i kam pinis.”

9NaObadia i tokim em olsem, “Bikman,mi binmekimwanem rong na yu
laik bai King Ahap i kilimmi i dai?

10 Long nem bilong God, Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, king i
laikim tumas long lukim yu gen, olsem na em i wok long painim yu long
olgeta kantri bilong graun.* Na sapos lida bilong wanpela kantri i tok yu no
i stap long kantri bilong en, orait Ahap i save strong long dispela lida i mas
tok tru antap olsem yu no i stap.

11Tasol nau yu laik bai mi go tokim king long yu kam bek pinis. Mi no laik
tru longmekim olsem.

12 Taim mi lusim yu, nogut spirit bilong Bikpela i karim yu i go long
wanpela ples mi no save long en. Na taim King Ahap i kam painim yu na
i no lukimyu, embai i kros na i kilimmi i dai. Yu no ken salimmi i go. Nogat.

17:22: Hi 11.35 17:24: Jo 3.2, 16.30 * 18:10: Taim bilong biksan i wok long bagarapim kantri
olgeta, olsem na Ahap i painim Elaija, bilong Elaija i ken tok na bai ren i kam daun gen. Lukim 1 King
17.1.
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Yumas sori longmi, longwanem, oltaimmi save aninit long Bikpela na lotu
long em, stat long taimmimangi yet na i kam inap nau.

13 Na long taim Jesebel i bin kilim i dai ol profet bilong Bikpela, mi bin
haitim 100 profet long ol bikpela hul bilong ston. Mi haitim 50 long narapela
hul na 50 long narapela hul. Nami bin lukautim ol na givim kaikai na wara
long ol. Ating yu save pinis long dispela gutpela wokmi binmekim.

14Tasol nau yu laik bai mi go tokim king long yu kam bek pinis. Na sapos
mi mekim olsem yu tok na bihain king i no lukim yu, orait em bai i kilimmi
i dai.”

15 Tasol Elaija i bekim tok long em olsem, “Yu no ken pret. Mi wokman
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God i save stap oltaim. Na long nem
bilong emmi tok, tru tumas, Ahap bai i lukimmi long dispela de tasol.”

16Orait Obadia i go painim King Ahap na taim em i lukim em, em i tokim
Ahap olsemElaija i kambek pinis. NaAhap i kirap i go bilong bungimElaija.

17Ahap i lukim em na i tok, “Em nau, mi lukim yu pinis. Asua bilong yu
tasol na dispela bikpela hevi i stap long Israel.”

18Na Elaija i bekim tok long Ahap olsem, “Yu giaman. Em i no asua bilong
mi. Em asua bilong yu wantaim lain bilong papa bilong yu, long wanem,
yupela i bin sakim tok bilong Bikpela na yupela i save lotuim ol giaman god
Bal.

19 Orait nau yu mas salim tok long olgeta manmeri bilong Israel bai ol i
kam bungim mi long maunten Karmel. Na yu mas bringim tu ol 450 profet
bilong Bal na ol 400 profet bilong god meri Asera, em olgeta Kwin Jesebel i
save lukautim ol long kaikai.”

20Orait Ahap i singautim olgeta manmeri bilong Israel na olgeta dispela
profet, na ol i go bung longmaunten Karmel.

21 Na Elaija i go sanap klostu long ol manmeri na i tok olsem, “Yupela
manmeri bilong tupela tingting, wanem taim bai yupela i gat wanpela
tingting tasol? Sapos Bikpela em i God tru, orait yupela i mas lotu long
em wanpela tasol. Na sapos Bal i God tru, orait yupela i mas lotu long em
wanpela tasol.” Tasol ol manmeri i no bekimwanpela tok. Nogat tru.

22Orait Elaija i tokim ol olsem, “I no gat narapela profet bilong Bikpela i
stap yet. Mi wanpela tasol. Tasol i gat 450 profet bilong Bal i stap.

23Oraitmi laik bai yupela i kisim tupela bulmakauman na bringim i kam.
Na mi laik ol profet bilong Bal i mas kisim wanpela. Na ol i mas kilim na
katim bilongmekim ofa. Na ol i mas putim paiawut long alta bilong god Bal
na putim ol dispelamit antap long paiawut. Tasol ol i no ken laitim paia. Na
mibaikisimnarapelabulmakaunaredimlongwankainpasinbilongmekim
ofa. Nami tu bai mi no ken laitim paia.

24 Orait yupela i ken prea long god bilong yupela na mi bai prea long
Bikpela. Na wanem god i harim prea na i salim paia i kam daun na i kukim
dispela ofa, orait em tasol em i God tru.” Olgetamanmeri i harimdispela tok
na ol i singaut olsem, “Em i gutpela. Yumimekim olsem.”

25 Orait Elaija i tokim ol profet bilong Bal olsem, “Yupela i planti, olsem
na yupela go pas. Yupela kisim wanpela bulmakau na redim bilong mekim
ofa. Tasol yupela i no ken laitim paia. Na yupela i mas prea long god bilong
yupela bai em i salim paia i kam kukim ofa.”

26Orait ol profet i kisim dispela bulmakau, em ol manmeri i bin bringim
i kam long ol. Na ol i redim bilong mekim ofa. Na ol i beten long god Bal,
stat long moningtaim i go inap long belo. Ol i wok long beten na singaut

18:21: Jos 24.15, Mt 6.24 18:24: 1 Kin 18.38, 1 Sto 21.26



1 KING 18:27 603 1 KING 18:40

olsem, “Bal, mipela i laik bai yu mas harim beten bilong mipela.” Tasol i
no gat bekim long beten bilong ol. Nogat tru. Ol i singsing na kalap kalap
raunim dispela alta ol man i bin wokim.

27Na long belo Elaija i tok bilas long ol olsem, “Yupela i no ken slek. Em
god ya. Olsem na traim beten strong moa. Ating em i tingting long wanpela
samting i stap na em i no harim yupela, o ating em i go kisim win. O sapos
nogat, atingemigo long longweples. Onogutemi slip i stap, olsemnayupela
i mas kirapim em.”

28 Orait ol profet i singaut strong moa na ol i kisim ol naip na ol sotpela
bainat na ol i bihainim pasin bilong lotu bilong ol na katim nabaut skin
bilong ol yet. Na blut i ran long bodi bilong ol.

29Maski apinun pinis, ol i wok long singaut olsem ol longlong man, i go
inap long taimbilongmekimofa longapinun. Tasol inogatbekimlongbeten
bilong ol, na i no gat wanpela samting i kamap. Nogat tru.

30Orait nau Elaija i tokimolmanmeri olsem, “Yupela kamklostu longmi.”
Na olgeta i kam bung na raunim em. Orait na Elaija i stretim gen alta bilong
Bikpela, em ol man i bin brukim bipo.

31 Em i kisim 12-pela ston bilong wokim alta. Ol dispela ston i makim ol
lain i bin kamap long ol 12-pela pikinini man bilong Jekop, tumbuna bilong
ol Israel. Bipo Bikpela i bin tokim Jekop olsem, “Bai ol manmeri i kolim yu
long nem Israel.”

32Orait Elaija i kisim dispela ol ston na wokim alta bilongmekim ofa long
Bikpela. Em iwokimalta pinis, orait em iwokimbaret i raunimalta. Dispela
baret inap long holim 14 lita wara.†

33 Bihain Elaija i putim paiawut antap long alta na i katim mit bilong
bulmakau na putim antap long paiawut.

34 Na em i tokim ol manmeri olsem, “Kisim 4-pela sospen wara na
pulimapimwara long ol na karim i kamkapsaitim antap longmit bilong ofa
na long paiawut.” Orait ol i mekim olsem. Na em i tokim ol longmekim gen.
Ol i mekim pinis na em i tokim ol gen, “Mekim wanpela taim moa.” Na ol i
mekim olsem.

35Na wara i ran i go daun long arere bilong alta na i pulap long dispela
baret i raunim alta.

36Na long apinun tru long taim bilongmekim ofa, profet Elaija i go klostu
long alta na i beten olsem, “God, Bikpela bilong Abrahamna Aisak na Israel,
naumi laik bai yu soim ol manmeri olsem, yu tasol yu God bilong Israel. Na
tu yu ken soim ol olsem,miwokman bilong yu nami bihainim tok bilong yu
tasol namimekim olgeta dispela samting.

37 Bikpela, harim beten bilong mi na mekim olsem mi askim yu, na bai
dispela ol manmeri i ken save, yu tasol yu God tru na yuwok long tanim bel
bilong ol i kam bek long yu.”

38Orait Bikpela i salim paia i kam daun. Na paia i kukim tru dispela ofa
na ol paiawut na ol ston bilong alta na graun long arere bilong alta. Nawara
long baret tu i drai olgeta.

39Ol manmeri i lukim dispela pinis, orait ol i tromoi ol yet i go daun long
graun, na ol i singaut olsem, “Bikpela tasol em i God tru. Bikpela tasol em i
God tru.”

40 Na bihain Elaija i tokim ol olsem, “Holimpas olgeta profet bilong Bal.
Yupela i no ken larim wanpela i ranawe.” Olsem na ol i holimpas ol profet,

18:31: Stt 32.28, 35.10 † 18:32: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 18:36: Nam 16.28,
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na Elaija i kisim ol dispela profet i go daun long arere bilong wara Kison na
i kilim ol i dai.

Ren i pundaun gen long kantri Israel
41Ol i stap yet long dispela hap na Elaija i tokimAhap olsem, “Yu go hariap

na kaikai. Mi harim bikpela ren i pairap i kam.”
42 Orait Ahap i go na kaikai. Na Elaija wantaim wokman bilong en i go

antap long het bilong maunten Karmel. Na Elaija i nildaun na putim het
bilong en namel long tupela skru bilong en.

43 Na em i tokim wokman bilong en olsem, “Yu go long hap na lukluk i
go long solwara.” Orait wokman i go lukluk na i kam bek na i tok, “Mi no
lukimwanpela samting.” Na Elaija i tokimwokman, “Yu go lukluk gen.” Na
wokman i mekim olsem. Elaija i mekimwankain tok inap 7-pela taim.

44Na long namba 7 taim wokman i kam bek na i tok, “Mi lukim wanpela
klaut i kamap long solwara. Em i liklik tasol inap olsem han bilong man.”
Orait Elaija i tokimwokmanbilong en, “Yu go kwik na tokimKingAhap long
redim karis bilong en na hariap i go daun. Nogut ren i pasim em.”

45Na kwiktaim ol blakpela klaut i kamap na i karamapim skai olgeta. Na
win i kirap na bikpela ren i stat long pundaun. NaAhap i go antap long karis
bilong en na i bihainim rot i go long taun Jesril.

46NastrongbilongBikpela i kamap longElaija. NaElaija i taitimgut laplap
bilong en na i ran i go paslain long karis bilong Ahap. Em i ran olsem tasol i
go inap tupela i kamap long Jesril.

19
Elaija i ranawe i go longmaunten Sainai

1KingAhap i kamappinis long Jesril, orait em i tokimmeri bilong en, Kwin
Jesebel, long olgeta samting Elaija i bin mekim. Na tu em i tokim em long
Elaija i bin kilim i dai olgeta profet bilong Bal.

2Na Jesebel i salim tok long Elaija olsem, “Bai mi kilim yu i dai olsem yu
bin kilimol dispela profet bilongBal. Tumora longwankain taimolsemnau,
bai yu dai pinis. Sapos mi nomekim olsem, ol god i ken kilimmi yet i dai.”

3Elaija i harim dispela tok, na em i pret na i ranawe. Em i kisim wokman
bilong en na tupela i go kamap long Berseba long kantri Juda.
Elaija i lusimwokman bilong en i stap long dispela ples,
4 na em yet i wokabaut long ples drai inap wanpela de. Em i kamap

long wanpela diwai na em i sindaun long as bilong diwai na i beten olsem,
“Bikpela, mi inap pinis long ol dispela hevi i kamap longmi. Naumi laik bai
yu larimmi i dai, longwanem,mino gutpelaman. Nogat. Miwankain olsem
ol tumbuna bilongmi.”

5Emibetenpinis, orait ai bilong en ihevi naem i slip longasbilongdispela
diwai. Nawantuwanpela ensel i kamholim emna i kirapim emna i tok, “Yu
kirap na kaikai.”

6 Orait Elaija i opim ai bilong en na i lukluk nabaut, na klostu long het
bilong en, em i lukim wanpela bret ol i bin kukim long ston, na wanpela
sospen wara. Orait em i kaikai na dring, na bihain em i slip gen.

7Na bihain ensel bilong Bikpela i kam na kirapim em gen na i tokim em
olsem, “Yumas kirap na kaikai. Sapos nogat, yu no inap wokabaut i go long
longpela rot.”
18:42: Je 5.18 19:4: Jna 4.3
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8Orait Elaija i kirap na i kaikai na dring gen. Na dispela kaikai i strongim
bodi bilong en na em iwokabaut long san na long nait inap 40 de. Na bihain
em i kamap longmaunten Horep o Sainai, dispela maunten bilong God.

9Na long nait Elaija i go insait long wanpela hul bilong ston na i slip.
Elaija i stap yet long dispela hul na Bikpela i askim em olsem, “Elaija,

bilong wanem yu stap hia?”
10Na Elaija i tok, “God,Bikpela IGatOlgetaStrong,mi savewokstrong long

mekim olgeta manmeri bilong Israel i bihainim yu wanpela tasol. Tasol ol i
givim baksait long yu na brukim dispela kontrak yu binmekimwantaim ol.
Na ol i bin brukim ol alta bilong yu, na kilim i dai olgeta profet bilong yu. Na
mi wanpela tasol i stap, na nau ol i laik kilimmi tu i dai.”

11Orait Bikpela i tokim em, “Yu kam ausait na sanap antap long maunten
long pes bilong mi. Long wanem, bai mi kam klostu long maunten na i go.”
Orait wanpela strongpela win i kam na long strong bilong Bikpela, win i
brukim nabaut olmaunten na ston. Tasol Bikpela yet i no i stap long dispela
win. Orait win i pinis na guria i kamap, tasol Bikpela i no i stap long dispela
guria.

12Na bihain long guria, paia i kamap. Tasol Bikpela i no i stap long dispela
paia. Na bihain long paia, Elaija i harim nois olsemman i toktok isi tru.

13Elaija i harim dispela, orait em i karamapim pes wantaim longpela klos
bilong en na em i lusimhul na i go sanap klostu longmaus bilong hul. Na em
i harimwanpela tok olsem, “Elaija, bilong wanem yu stap hia?”

14Na Elaija i bekim tok olsem, “God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi save
wok strong longmekimolgetamanmeri bilong Israel i bihainimyuwanpela
tasol. Tasol ol i givim baksait long yu na brukim dispela kontrak yu bin
mekimwantaim ol. Na ol i bin brukim ol alta bilong yu na kilim i dai olgeta
profet bilong yu. Na mi wanpela tasol i stap. Na nau ol i laik kilim mi tu i
dai.”

15 Tasol Bikpela i tokim em olsem, “Yu bihainim dispela rot yu bin kam
long en, na go olgeta long ples drai klostu long taunDamaskus. Na bihain yu
mas go insait long taun na lukim Hasael na yu mas kapsaitim wel long het
bilong en, bilongmakim em i kamap king bilong Siria.

16Na tu yu mas makim Jehu, bilong lain bilong Nimsi, long kamap king
bilong Israel. Na tu yu mas makim Elisa, pikinini man bilong Safat bilong
taun Abel Mehola, long kisim ples bilong yu na kamap profet bilongmi.

17 Long taim Hasael i stap king, bai em i kilim i dai planti manmeri. Na
sapos sampela i ranawe long em, orait bai Jehu i kilim ol i dai. Na sapos
sampela i ranawe long Jehu, orait bai Elisa i kilim ol i dai.

18 Tasol bai mi larim 7,000 manmeri i stap long Israel. Em ol dispela
manmeri i bin bihainim mi tasol, na ol i no bin brukim skru long giaman
god Bal na givim kis long ol piksa bilong en na lotu long em.”

Elaija i bungim Elisa
19Elaija i harim tok bilong Bikpela pinis, orait em i lusimmaunten Sainai

na iwokabaut i go bek long graun bilong Israel. Na em i lukimElisa, pikinini
bilong Safat, i wok long gaden wantaim 11-pela arapela man. Ol i wok long
bosim ol bulmakau i pulim ol samting bilong brukim graun. Dispela 11-pela
man i wokabaut i go pas wantaim ol bulmakau bilong ol, na Elisa wantaim
tupela bulmakau bilong en i wokabaut i kam bihain. Orait Elaija i go long
Elisa na em i rausim longpela klos bilong em yet na putim long Elisa.
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20 Elaija i wokabaut i go na Elisa i lusim wok bilong en na i ran i go
bihainim Elaija na i tokim em olsem, “Larim mi i go bek na gutbai long
papamamabilongmi pastaimna baimi kambihainim yu.” NaElaija i tokim
em, “I orait, yu ken i go. Mi no pasim yu.”

21Orait Elisa i go bek. Na em i kilim ol bulmakau bilong en. Na em i kisim
ol plang bilong pasim bulmakau na wokim paia long en na em i kukim mit
bilong ol bulmakau. Na em i givim long ol manmeri na ol i kaikai. Em i
mekimolsempinis, orait em i go bihainimElaija na i kamapwokmanbilong
en.

20
Ol Siria i pait long ol Israel

1 Benhadat, king bilong Siria, i bungim olgeta soldia bilong en, na i redi
long i go pait long ol Israel. Na 32 arapela king i kisim ol lain hos na karis
bilong pait na i kam bilong helpim em. Orait na olgeta i go na banisim taun
Samaria na pait long ol Israel.

2King Ahap i stap long Samaria na Benhadat i salim ol man
3 i go tokim Ahap olsem, “Yumas givimmi olgeta silva na gol bilong yu na

ol gutpela meri na ol pikinini bilong yu.”
4 Na King Ahap i salim tok i go long Benhadat olsem, “King Benhadat,

bikman bilong mi, bai mi mekim olsem yu tok. Mi na olgeta samting bilong
mi, em olgeta i bilong yu tasol.”

5 Bihain Benhadat i salim ol dispela man i go bek gen long Ahap bilong
givim dispela tok long em, “Pastaimmi bin tok long yumas givimmi ol silva
na gol na ol meri na pikinini bilong yu.

6Tasol naumi ting long salim ol ofisa bilongmi i kam long haus bilong yu
na long ol haus bilong ol ofisa bilong yu. Na bai ol i kisim olgeta samting yu
save laikim tumas. Tumora bai ol i kam long yu, long wankain taim olsem
nau.”

7King Ahap i harimdispela tok, orait em i singautim olgeta hetman bilong
Israel i kambungna em i tokimol olsem, “Pastaimdispelaman i bin tok long
mi mas givim em ol meri na pikinini bilong mi na ol silva na gol bilong mi.
Na mi bin orait long dispela tok bilong em. Tasol nau em i senisim tok, na
dispela i soim yumi olsem em i laik bagarapim yumi tasol.”

8Na ol hetman wantaim olgeta manmeri i tokim Ahap olsem, “Yu no ken
bihainim dispela tok bilong en. Yu no kenmekim dispela pasin.”

9Orait na Ahap i tokim ol man bilong Benhadat olsem, “Yupela go tokim
King Benhadat olsem, mi orait long namba wan tok bilong en, tasol mi no
ken orait long dispela namba 2 tok. Nogat tru.” Orait ol dispela man i go
tokim Benhadat long tok bilong Ahap.

10Tasol Benhadat i salim ol i kam bek gen bilong givim narapela tok long
Ahap olsem, “Nau baimi bringim planti soldiamoa i kam bilong bagarapim
dispela taun bilong yu. Ol bai i bagarapim olgeta samting na bai i kamap
pipia nating. Saposmi nomekim olsem, orait ol god bilongmi i ken kilimmi
i dai.”

11 Tasol Ahap i givim dispela tok long ol dispela man, “Yupela go tokim
Benhadat olsem. Man i soldia tru, em i no save bikmausna amamas taimem
i pasim bainat samting bilong i go pait. Nogat. Em i savewinim pait pastaim
na bihain em i ken amamas.”
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12King Benhadatwantaim ol arapela king i stap long taun Sukot* na i wok
long dring i stap. Na ol man i bringim tok bilong Ahap i kam long em. Em i
harim dispela tok na em i tokim ol soldia bilong en long go long Samaria na
kirapim pait. Orait ol i lusim Sukot na i go.

13 Long dispela taim, wanpela profet i go long King Ahap na tokim em,
“Bikpela i tokolsem, ‘Lukimdispelabikpela lain soldiabilongBenhadat. Nau
bai mi larim yu i winim ol. Na bai yu ken save, mi yet mi Bikpela.’ ”

14OraitAhap i askimprofet olsem, “Husatbai pait longolnawinimol?” Na
profet i tokimAhapolsem, “Bikpela i tok, ol yangpela soldiabilongolhetman
bilong ol distrik, em ol dispela lain bai i winim ol.” Na king i askim em gen,
“Na husat bai i givim oda long ol long go pait?” Na profet i tok, “Yu tasol.”

15Orait na king i singautim ol dispela yangpela soldia i kam bung. Namba
bilong ol inap 232. Na bihain em i singautim olgeta arapela soldia bilong
Israel i kam bung. Namba bilong ol inap 7,000.

16Long belo ol i lusim taunna i go bilong pait. Long dispela taimBenhadat
wantaim ol 32 arapela king i stap long Sukot na ol i mekim save dring i stap
na ol i stat long spak.

17 Benhadat i bin salim ol soldia i go bilong lukluk long ol Israel, na ol i
lukimoldispela soldiabilong Israel iwokabaut i kam. Naol i gobekna tokim
Benhadat olsem, “Sampela man i lusim Samaria na i kam.”

18Orait Benhadat i tokim ol soldia bilong en olsem, “Yupela go holimpas
ol, maski ol i kam bilong pait o bilong tokim yumi long ol i no laik pait. Tasol
yupela i no ken kilim ol i dai.”

19Ol dispela yangpela soldia bilong Israel i go pas na olgeta arapela soldia
i bihainim ol, na ol i go pait long ol Siria.

20Na taim pait i stat, ol wanwan soldia bilong Israel i pait gut tru na kilim
i dai olgeta Siria ol i pait long ol. Orait ol arapela Siria i ranawe na ol Israel i
ranimol. TasolBenhadat i sindaun longhosna i ranawewantaimol sampela
soldia i save sindaun long hos na pait.

21Na King Ahap wantaim ol sampela soldia i lusim Samaria na i go pait
long ol ami bilong Siria i stap long ol hos na karis. Na ol i kilim planti Siria
na winim ol tru.

22Na bihain, dispela profet i go long King Ahap na tokim em gen olsem,
“Yu go bek na strongim ami bilong yu, na tingting gut bai yumekimwanem
pasin bilong pait long ol Siria. Long wanem, king bilong Siria bai i kam pait
long yupela gen long yia bihain.”

Ol Siria i pait long ol Israel gen
23 Bihain long namba wan pait, ol ofisa bilong King Benhadat i tokim em

olsem, “Ol god bilong Israel em ol god bilong ples maunten, olsem na long
taim yumi bin pait long ples maunten, ol dispela god i bin helpim ol Israel
na ol i winim yumi. Tasol sapos yumi pait long ol long stretpela ples, bai
yumi winim ol.

24Na tu yumas rausim ol dispela king, bai ol i no ken bosimmoa ol soldia
bilong yu, na yumas putim ol ofisa bilong ami bilong bosim ol soldia.

25Na tu yumas kisim planti man long kamap soldia, bai ol lain ami bilong
yu i kamapbikpela olsembipo. Na tu yumas kisimplanti hos na karis bilong
pait, bilong kisim ples bilong ol dispela hos na karis i bagarap pinis. Na bai
yumi go pait long ol Israel long stretpela ples na bai yumi winim ol.”
King Benhadat i harim dispela tok bilong ol na em i mekim olsem ol i bin

tok.
* 20:12: Sampela man i ting tok Hibru i tok long taun Sukot long lain 12 na lain 16. Ol arapela man i
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26Na long yia bihain em i kisim ol ami bilong en na ol i go long taun Afek
bilong pait long ol Israel.

27 Orait king bilong Israel i singautim ol soldia bilong en i kam bung na
ol i redim ol samting bilong pait. Na ol i wokabaut i go klostu long ples ol
Siria i stap long en, na ol Israel i wokimkem long tupela hap. Ol Israel i liklik
lain tru olsem tupela lainmeme. Tasol ami bilong Siria i plantimoa na i stap
nabaut long olgeta hap.

28 Orait dispela profet i go long King Ahap gen na i tokim em olsem,
“Bikpela i tok, ‘Ol Siria i save tok olsem mi God bilong ples maunten tasol,
na mi no God bilong stretpela ples. Olsem na bai mi larim yupela i winim
dispela bikpela lain ami bilong ol na bai yupela Israel i ken save, mi yet mi
Bikpela.’ ”

29Ol Siria na ol Israel i stap tasol long kembilong ol inap 6-pela de, na long
de namba 7 ol i stat long pait. Na long dispela de yet ol Israel i kilim i dai
100,000 soldia bilong Siria.

30Na ol arapela soldia bilong Siria i ranawe i go insait long taun Afek. Na
bikpela banis bilong taun i bruk na pundaun antap long ol na kilim 27,000
moa i dai.
Benhadat tu i ranawe, na em i go insait long taun na i hait insait long

wanpela rum bilong wanpela haus.
31Na ol ofisa bilong en i go lukim em na tokim em olsem, “Mipela i harim

tokolsemol kingbilong Israel imanbilongmarimari. Olsemnamipela i ting
long pasimklos bilong sori na raunimbaklain long nek bilongmipela na i go
long king bilong Israel. Inap yu larimmipela i mekim olsem, o nogat? Sapos
mipela imekimolsem, atingbai em imarimari long yuna i nokilimyu i dai.”

32 Benhadat i orait long askim bilong ol, na ol i pasim klos bilong sori na
raunim baklain long nek bilong ol. Na ol i go long Ahap na tokim em olsem,
“Wokman bilong yu, Benhadat, i laik bai yu sori long em na yu no ken kilim
em i dai.” Na Ahap i tokim ol, “Em i stap yet, a? Gutpela. Em i olsem brata
bilongmi.”

33 Ol ofisa bilong Benhadat i putim yau long tok bilong Ahap, na taim ol
i harim dispela tok, “brata,” orait ol i save dispela samting ol i laik mekim
bai i kamap i orait. Olsem na kwiktaim ol i kisim dispela tok “brata,” na ol i
tok olsem, “Tru tumas, Benhadat em i brata bilong yu.” Na Ahap i tokim ol,
“Bringim em i kam long mi.” Orait ol i go tokim Benhadat na em i go long
Ahap. Na Ahap i tokim Benhadat long kam antap long karis bilong en.

34NaBenhadat i tokimAhapolsem, “Baimibekimdispela olgeta taunbipo
papa bilongmi i bin pait na kisim long papa bilong yu. Na tu yu ken kirapim
olkain bisnis long taun Damaskus, olsem bipo papa bilong mi i bin mekim
long taun Samaria.” Na Ahap i tokim em, “Sapos yu laik mekim olsem, orait
baimi larim yu i go.” NaAhap imekimwanpela kontrakwantaimBenhadat
na i larim Benhadat i go.

Wanpela profet i tok bai Ahap i bagarap
35 Benhadat i go pinis, orait Bikpela i kirapim tingting bilong wanpela

bilong ol lain profet, na dispela profet i tokim narapela profet olsem, “Mi
laik yu paitimmi.” Tasol dispela arapela profet i no laik.

36Olsem na profet i tokim dispela arapela profet olsem, “Dispela tok mi
bin givim yu, em i tok bilong Bikpela yet. Tasol yu sakim tok bilong Bikpela,
olsem na taim yu lusim mi na yu go, bai wanpela laion i kilim yu i dai.” Na
taim dispela arapela profet i go, nawanpela laion i kamap na kilim em i dai.
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37Orait bihain profet i go long narapelaman na i tokim emolsem, “Mi laik
yu paitim mi.” Orait dispela man i paitim profet strong na bagarapim skin
bilong profet.

38Na profet i karamapim pes bilong em yet long hap laplap, bai ol man i
no ken luksave long em i profet.† Na em i go sanap klostu long rot na i wet
long King Ahap i kam.

39Na taim king i kamap, profet i singaut long em olsem, “King, harim. Mi
stap long pait nawanpela soldia bilong yumi i bringimwanpela birua i kam
longmi na i tokimmi olsem, ‘Lukautim gut dispelaman. Sapos em i ranawe,
bai mi mas kilim yu i dai. O sapos mi no kilim yu, bai yu mas baim kot long
30,000 kina silva.’ Dispela soldia i tokimmi pinis na i go.

40Tasol king, mi mekim planti arapela wok nami no was gut long dispela
birua, na em i ranawe.”
Orait na king i tokim em, “Yu kotim yu yet pinis. Olsemna yu savewanem

samting i mas kamap long yu.”
41 King i tok pinis na wantu profet i rausim dispela hap laplap em i bin

karamapim pes long en, na king i luksave long em i profet.
42Na profet i tokim king, “Bikpela i tok olsem. Mi, Bikpela, mi bin tok, long

taim yupela i pait, yupela i mas kilim i dai olgeta birua. Tasol yu bin larim
Benhadat i go, na yu larim ol soldia bilong en i ranawe. Olsem na yu mas i
dai bilong kisim ples bilong Benhadat, na ol soldia bilong yu bai i bagarap
bilong kisim ples bilong ol soldia bilong en.”

43King i harim pinis dispela tok, orait em i kros na bel nogut, na em i go
bek long ples bilong en long Samaria.

21
Ahap imangalim gadenwain bilong Nabot

1Nabot em iwanpelamanbilong taun Jesril na gadenwainbilong en i stap
klostu long bikpela haus bilongKingAhap long Jesril. Na bihain long dispela
bikpela pait long ol Siria,

2Ahap i tokimNabot olsem, “Gadenwain bilong yu i stap klostu long haus
bilong mi. Olsem na mi laik bai yu givim long mi na bai mi ken planim ol
kumu samting long dispela graun. Sapos yu givimmi, orait bai mi givim yu
narapela gaden wain i winim dispela gaden bilong yu. O sapos yu laikim
mani, mi ken baim gaden long gutpela pe.”

3 Tasol Nabot i tokim king olsem, “Bipo yet dispela hap graun i bilong ol
lain tumbuna bilong mi, na nau mi holim i stap. Olsem na long nem bilong
Bikpela, mi no inap givim long yu.”

4Ahap i harim dispela tok bilong Nabot na em i kros na bel nogut. Na em i
go long haus bilong en long Samaria na i slip long bet na tanim pes i go long
banis. Na em i no laik kaikai.

5 Bihain, meri bilong en, Jesebel, i go lukim em na i askim em olsem,
“Bilong wanem yu bel nogut na yu no laik kaikai?”

6Naem i tokim Jesebel olsem, “Nabot, dispelamanbilong Jesril, i noharim
tok bilong mi. Mi bin tokim em long mi laik baim gaden wain bilong en. O
sapos em i no laikimmani,mi inap givimemnarapela gadenwain. Tasol em
i no laik givimmi.”

7Na Jesebel i tokim em olsem, “Husat tru i king bilong kantri Israel, yu o
narapelaman? Maskiwari. Kirap na kaikai. Mi bai kisim gadenwain bilong
Nabot na givim yu.”
† 20:38: I lukolsemolprofet i saveputimmak longpesbilongol, nadispelaprofet i laikhaitimdispela
mak. Lukim tu Esekiel 9.4.
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8Orait Jesebel i raitim ol pas na i putim nem na mak bilong Ahap long ol
dispela pas. Na em i salim i go long ol hetman na ol bikman bilong Jesril.

9Ol dispela pas i gat tok olsem, “Yupela i mas makim wanpela de bilong
tambu long kaikai. Na long dispela de, yupela i mas singautim ol manmeri
bilong Jesril i kam bung. Na larimNabot i sindaun long nambawan sia long
dispela bung.

10 Na larim tupela man nogut i sindaun klostu long em, na tupela i ken
sutim tok long em na tok olsem, ‘Nabot, yu bin tok nogut long God na long
king.’ Na bihain yupela i mas kisim Nabot i go ausait long taun na tromoi
ston long em na kilim em i dai.”

11 Ol hetman na ol bikman bilong Jesril i kisim ol dispela pas, orait ol i
bihainim tok bilong Jesebel

12na ol imakimwanpela de bilong tambu long kaikai. Na ol i singautim ol
manmeri i kam bung. Na ol i larim Nabot i sindaun long nambawan sia.

13 Orait tupela man nogut i kam sindaun klostu long Nabot, na long ai
bilongolmanmeri tupela i sutimtok longNabotolsem, “Nabot ibin toknogut
long God na long king.” Olmanmeri i harim dispela tok na ol i kisim Nabot i
go ausait long taun na ol i tromoi ston long em na kilim em i dai.

14 Bihain ol i salim tok i go long Jesebel olsem, “Mipela i bin kilim Nabot
long ston na em i dai pinis.”

15 Jesebel i harim dispela tok na kwiktaim em i go tokim Ahap olsem,
“Nabot i no i stap moa. Em i dai pinis. Olsem na yu ken i go kisim dispela
gaden wain, bipo em i no laik salim long yu.”

16Ahap i harimdispela tok, orait em i kirap i go bilong kisimdispela gaden
wain.

17Na long dispela taim Bikpela i tokim profet Elaija, dispela man bilong
taun Tisbe, olsem,

18 “Yu kirap i go givim tok long King Ahap bilong Israel. Nau em i lusim
Samaria na i stap long gaden wain bilong Nabot. Em i laik kisim dispela
gaden.

19Yumas tokim em olsem, ‘Mi Bikpela, mi tok, yu kilim dispela man pinis
na nau yu laik kisim gaden wain bilong en tu, a? Tasol mi tok stret long
yu olsem, long ples ol dok i bin dringim blut bilong Nabot long en, bai ol i
dringim blut bilong yu tu.’ ”

20 Elaija i harim tok bilong Bikpela na em i go long Ahap. Na taim Ahap i
lukim Elaija, em i tok olsem, “Birua bilongmi, yu kamap longmi gen, a?” Na
Elaija i bekim tok olsem, “Yes, mi kam lukim yu, long wanem, olgeta laik na
tingting bilong yu i strong longmekim pasin nogut long ai bilong Bikpela.

21OlsemnaBikpela i gat dispela tok long yu, ‘MiBikpela, baimi bagarapim
yu. Na bai mi pinisim olgeta man i kamap long lain bilong yu long Israel,
maski ol i yangpela yet o ol i kamap bikpela pinis.

22Yupulimolmanmeri longmekimsin, nadispelapasinbilongyu imekim
mi i belhat. Olsem na bai mi mekim wankain pasin long famili bilong yu,
olsemmi bin mekim long famili bilong King Jeroboam, pikinini man bilong
Nebat, na long famili bilong King Basa, pikinini man bilong Ahiya.’

23Na Bikpela i gat tok long Jesebel tu. Em i tok olsem, taim Jesebel i dai, ol
dok bai i kaikai bodi bilong en klostu long banis bilong taun Jesril.

24NaAhap, sapos sampelaman long famili bilong yu i dai insait long taun,
orait bai ol dok i kaikai bodi bilong ol. Na sapos sampela i dai ausait long
taun, orait bai ol tarangau i kaikai bodi bilong ol.”

25Tru tumas, long taim Ahap i stap king, olgeta laik na tingting bilong en i
strong longmekimpasin nogut long ai bilong Bikpela. Bipo i no gatwanpela
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man imekim kain pasin olsem. Meri bilong en Jesebel tasol, i bin grisim em
longmekim ol dispela sin.

26Ahap i lotuim ol giaman god na em i bihainim ol stingpela pasin bilong
ol Amor, em ol manmeri i bin stap long dispela graun bipo. Tasol Bikpela i
bin rausim ol na givim dispela graun long ol Israel.

27TaimAhap iharimpinis tokbilongElaija, orait em ipilimnogut tru. Em i
brukimklos bilong enna i pasimklos bilong sori. Na em i tambu long kaikai.
Na long nait tu em i save slip wantaim klos bilong sori. Em i tingting planti
na em i nomoa smat longmekimwok bilong em.

28Orait Bikpela i tokim profet Elaija olsem,
29 “Nau Ahap i daunim em yet long ai bilong mi. Yu lukim dispela pasin

bilong en, onogat? Em imekimdispela pasin, olsemnabaiminokenmekim
save long lainbilongen long taimemi stapyet. Nogat. Mibai bagarapim lain
bilong en long taim pikinini man bilong en i kamap king.”

Stori bilong profet Mikaia
(Sapta 22)

22
ProfetMikaia i tok bai Ahap i dai
(2 Stori 18.2-27)

1 Israel na Siria i nomoa pait na i sindaun gut inap long tupela yia.
2Na long namba 3 yia, Jehosafat, king bilong Juda, i go lukim King Ahap

bilong Israel.
3Na Ahap i tokim ol ofisa bilong Israel olsem, “Yupela i save, taun Ramot

long distrik Gileat em i taun bilong yumi, tasol ol Siria i bin kisim. Na bilong
wanemyuminomekimwanpela samting bilong kisimbekdispela taun long
han bilong king bilong Siria?”

4Na Ahap i tokim Jehosafat olsem, “Mi laik i go pait bilong kisim bek taun
Ramot. Yu inap kamwantaimmi, o nogat?” Na Jehosafat i bekim tok olsem,
“Mi redi tasol long bihainim laik bilong yu. Na ol soldia na ol hos bilongmi i
redi tasol long helpim yu.

5 Tasol pastaim yumi mas painimaut laik bilong Bikpela long dispela
samting yumi laik mekim.”

6Orait na Ahap i singautim ol profet i kam. I gat samting olsem 400 profet
i kamap na Ahap i askim ol olsem, “Inap longmi go pait long kisim bek taun
Ramot, o nogat?” Na ol i bekim tok olsem, “I orait, yu ken i go. Bikpela bai i
helpim yu na bai yu winim ol.”

7Tasol Jehosafat i askimAhap olsem, “I gat narapela profet bilong Bikpela
i stap, o nogat? Sapos i gat, yumi mas askim em long painimaut long laik
bilong Bikpela.”

8Na Ahap i tokim em olsem, “I gat wanpela profet i stap, nem bilong en
Mikaia, pikinini man bilong Imla. Tasol mi no save laikim tru dispela man,
longwanem, emino savemekimwanpela gutpela tokprofet longmi. Oltaim
em i save tok long samting nogut i mas kamap long mi.” Tasol Jehosafat i
tokim em, ‘Yu no kenmekim kain tok olsem.”

9Orait na King Ahap i singautimwanpela ofisa bilong en i kam na i tokim
em olsem, “Yu go kwik na bringim Mikaia, pikinini bilong Imla, i kam long
mi.”

10 King Ahap wantaim King Jehosafat i bilas long klos king na tupela i
sindaun i stap long sia king bilong ol. Ol i bin putim sia king bilong tupela
ausait long bikpela dua bilong banis bilong taun Samaria, long wanpela
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stretpela hap graun we ol man i save rausim ol bun samting bilong wit na
kisim kaikai bilong en. Na ol profet i wok long autim tok profet klostu long
tupela king.

11 Sedekaia, pikinini man bilong Kenana, em i wanpela bilong ol dispela
400 profet. Em i bin kisim hap ain na wokim samting olsem kom bilong
bulmakau. Na nau em i putim long het bilong en na i kam na tokim Ahap
olsem, “Bikpela i tok, bai yu pait long ol Siria na winim ol. I olsem yu sutim
ol long dispela kom i go i go inap long yu pinisim ol tru.”

12Na ol arapela profet tu i mekimwankain tok. Ol i tok olsem, “Yu go pait
long Ramot, na tru tumas bai yu kisim taun. Bikpela bai i helpim yu na bai
yu winim ol.”

13 Dispela ofisa, Ahap i bin salim i go bilong kisim Mikaia, em i bringim
Mikaia i kam. Na taim tupela i no kamap yet long king, ofisa i tokimMikaia
olsem, “Olgeta profet i tok, king bai i winim pait. Olsem na yu tu yu mas
mekimwankain pasin na givim gutpela tok long king.”

14Tasol Mikaia i tokimofisaolsem, “LongnembilongBikpela i stapoltaim,
mi tok tru long yu, wanem tok Bikpela i givimmi, em tasol bai mi autim.”

15 Taim Mikaia i go kamap long King Ahap, orait king i askim em olsem,
“Mikaia, inap longmipela i go pait long kisim bek taun Ramot, o nogat?” Na
Mikaia i laik tok bilas long king na i tok olsem, “I orait, yu go pait, na tru
tumas bai yu kisim taun. Bikpela bai i helpim yu na bai yu winim ol.”

16 Tasol Ahap i tokim em, “Maski long giaman. Oltaim mi save tokim yu
long autim tok tru tasol long nem bilong Bikpela. Wanem taim bai yu harim
tok?”

17Orait naMikaia i tokimAhap olsem, “Mi lukimpinis ol ami bilong Israel
i stap nabaut long olmaunten olsem ol sipsip i no gat wasman. Nami harim
Bikpela i tok, dispela ol man i no gat hetman bilong ol. Ol i ken lusim pait na
i go bek long ples bilong ol na i stap gut.”

18King Ahap i harim dispela tok na em i tokim King Jehosafat olsem, “Em
nau, mi tokim yu pinis. Dispela profet i no save mekim gutpela tok long mi.
Oltaim em i save tok long samting nogut tasol i mas kamap longmi.”

19Tasol Mikaia i skruim tok olsem, “Orait naumi laik yu putimyau gut, na
bai mi tokim yu long ol samting Bikpela i bin soimmi. Mi bin lukim Bikpela
i sindaun long sia king bilong en long heven, na olgeta ensel i sanap klostu
long en.

20Na Bikpela i askim ol olsem, ‘Husat bai i trikim Ahap na bai em i go long
Ramot na i dai long pait?’ Naolwanwan ensel i autim tingting bilong ol long
Bikpela.

21Ol i mekim olsem i stap na wanpela spirit i go klostu long Bikpela na i
tok olsem, ‘Mi bai go na trikim em.’

22Na Bikpela i askim em, ‘Bai yu trikimAhap olsemwanem?’ Orait spirit i
tokim Bikpela olsem, ‘Bai mi go namekim ol profet bilong Ahap i giamanim
em.’ NaBikpela i tokimdispela spirit olsem, ‘Yu ken i go na trikim em, na bai
em i bilipim tok bilong yu.’ ”

23NaMikaia i tok stret longAhapolsem, ‘Bikpela i laik bai yumasbagarap,
olsem na em i salim dispela spirit i kam na i mekim olgeta dispela profet
bilong yu i trikim yu pinis.’ ”

24Profet Sedekaia, pikinini bilong Kenana, i harimMikaia i autim dispela
tok longAhap, na em i go klostu longMikaia na solapimwasket bilong en, na

22:14: Nam 22.18, 24.13, 1 Kin 18.10 22:17: Nam 27.17, Mt 9.36, Mk 6.34 22:19: Jop 1.6, Ais 6.1
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i tok, “Spirit bilong Bikpela i lusimmi olsemwanemna i go long yu na givim
dispela tok long yu?”

25NaMikaia i bekim tok bilong Sedekaia olsem, “Bihain bai ol birua i kam
winim yumi Israel na bai yu yet i ranawe i go hait insait long rum bilong
wanpela haus. Na long dispela taim tasol bai yu save, Bikpela yet i givim
dispela tok longmi nami bin autim.”

26 Orait King Ahap i tokim wanpela ofisa bilong en olsem, “Holimpas
Mikaia na kisim em i go long Emon, namba wan kiap bilong taun, na long
pikinini bilongmi, Joas.

27Na yu mas givim dispela tok bilong mi long tupela, ‘Mi laik yutupela i
mas putim dispela man long rum gat. Na givim em liklik bret na wara tasol,
inap long pait i pinis nami kam bek.’ ”

28NaMikaia i tokim Ahap gen olsem, “Sapos yu no painim bagarap na yu
kam bek, orait ating Bikpela i no bin givim dispela tok longmi.” NaMikaia i
tokmoa olsem, “Yupela olgeta lainmanmeri, harim gut dispela tok.”

Ahap i go pait
(2 Stori 18.28-34)

29 Orait bihain Ahap, king bilong Israel, na Jehosafat, king bilong Juda, i
kisim ol soldia na i go bilong pait long ol Siria long taun Ramot long distrik
Gileat.

30Pait i no kirap yet, na Ahap i tokim Jehosafat olsem, “Long taim yumi go
long pait, bai mi senisim klos king na putim arapela klos, bai ol birua i no
ken luksave long mi. Tasol yu mas putim bilas bilong king.” Olsem na King
Ahap i putim arapela klos na tupela i go long pait.

31 Na long dispela taim tasol, king bilong Siria i singautim ol 32 kepten
bilong ol soldia i save sanap long karis na pait na i tokim ol olsem, “Yupela i
mas pait long king bilong Israel tasol, na yupela i no ken pait long ol arapela
man.”

32Na long taimol i pait, ol dispela kepten i lukimKing Jehosafat na ol i ting
em i King Ahap bilong Israel. Na ol i go bilong pait long em, tasol Jehosafat i
singaut strong,

33na ol i save olsem, em i no king bilong Israel. Olsem na ol i lusim em.
34 Ol soldia i wok long pait yet na wanpela soldia bilong Siria i taitim

banara na sutim spia i go long hap bilong ol Israel. Na spia i kisimAhap long
wanpela hap bilong bodi klos pait i no haitim gut skin bilong en. Na Ahap i
tokim draiva bilong karis bilong en olsem, “Mi bagarap pinis. Tanim karis
kwik na lusim ples bilong pait.” 35Tasol ol soldia bilong Siria na Israel i pait
strong moa, na Ahap i no inap lusim ples bilong pait. Em i stap long karis
tasol, na ol soldia bilong en i wok long holim em. Na em i lukluk i go long ol
Siria. Na blut bilong Ahap i wok long kapsait i go daun na i karamapim plua
bilong karis bilong en. Na em i stap olsem i go inap long apinun tru, na em i
dai.

36Klostu san i laik i go daun, orait ol soldia bilong Israel na Juda i singaut
olsem, “Yumi olgeta i mas i go bek long kantri bilong yumi na long ol ples
bilong yumi.”

37King Ahap i dai pinis, orait ol i kisim bodi bilong en i go long Samaria na
ol i planim longmatmat.

38Na ol i wasim karis bilong en long liklik raunwara long Samaria. Na ol
dok i kam dringim blut bilong en, na ol pamukmeri i waswas long dispela
wara i gat blut bilong Ahap. Na dispela i inapim tru tok Bikpela i bin autim.

39Ol stori bilong olgeta arapela samtingKingAhap i binmekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori
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long dispela haus em i bin wokim na bilasim long tit bilong elefan, na tu em
i stori long wok em i binmekim bilong strongim banis bilong ol taun.

40Ahap i dai pinis, orait ol i planimbodi bilong em, na pikininimanbilong
en, Ahasia, i kisim ples bilong em na i kamap king.

Jehosafat i kamap king bilong Juda
(2 Stori 20.31—21.1)

41 Long namba 4 yia bilong Ahap i stap king bilong Israel, Jehosafat,
pikinini man bilong Asa, i kamap king bilong Juda.

42 Jehosafat i gat 35 krismas long taim em i kamap king, na em i stap
king long Jerusalem inap 25 yia. Mama bilong Jehosafat, emAsuba, pikinini
bilong Silhi.

43 Jehosafat i bihainim gut olgeta pasin bilong papa bilong en, Asa, na em
i mekim ol gutpela na stretpela pasin long ai bilong Bikpela. Tasol wanpela
samting em i no mekim, em i no bagarapim ol dispela ples bilong lotuim ol
giaman god. Olsem na ol manmeri i wok yet long mekim ol ofa na kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel long ol dispela ples.

44 Long taim Jehosafat i stap king, kantri Israel na Juda i no moa pait.
Nogat. Jehosafat i sekanwantaimking bilong Israel na ol i stap gutwantaim.

45Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehosafat i binmekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela buk i
stori long olgeta strongpela wok em i bin mekim, na long ol pait em i bin
mekim long ol arapela kantri.

46 Bipo Asa, papa bilong Jehosafat, i bin rausim ol man i gat wok bilong
mekimpasin pamuk long ol ples bilong lotuimol giaman god. Tasol sampela
i stap yet, na Jehosafat i pinisim ol olgeta.

47Long dispela taimkantri Idom i no gat king. King bilong Juda tasol i save
makimman bilong bosim ol Idom.

48 King Jehosafat i tok, na ol wokman i wokim ol bikpela sip bilong i go
long kantri Ofir na kisim gol. Tasol ol i no i go, long wanem, ol dispela sip i
bagarap klostu long taun Esiongeber.

49 Na bihain, Ahasia, king bilong Israel, i harim tok olsem ol sip bilong
Jehosafat i bagarap, na em i tokim Jehosafat olsem, “Sapos yu laik salim ol
sip i go gen, orait mi ken larim ol boskru bilong mi i go wantaim ol boskru
bilong yu.” Tasol Jehosafat i no laik.

50 Bihain Jehosafat i dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol
tumbunabilong en longTaunBilongDevit. Na Jehoram, pikininimanbilong
en, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Israel
51 Long namba 17 yia bilong Jehosafat i stap king bilong Juda, Ahasia,

pikininiman bilong Ahap, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap tupela yia.

52Em i bihainim ol pasin nogut bilong papa namama bilong en, na bilong
Jeroboam, pikinini bilong Nebat, em dispela king i bin pulim ol Israel long
mekim sin. Ahasia i mekim sin long ai bilong Bikpela

53na em i lotuim giaman god Bal. Na long dispela pasin em i mekim God,
Bikpela bilong Israel, i belhat long en, olsem Bikpela i bin belhat long Ahap,
papa bilong en.
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Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 2
Tok i go pas

Buk 2 King i stori long ol samting i kamap bihain long ol samting buk 1
King i stori long en. Pastaim dispela tupela buk i bin i stap olsem wanpela
buk tasol. 2 King i stori long ol king bilong tupela kantri bilong ol Israel, em
kantri Juda long hap saut na kantri Israel long hap not. Em i stori long ol
samting i kamap i go inap long taimdispela tupela kantri i bagarap long han
bilong ol birua. Ol lain bilong hap not i bin bagarap pastaim long han bilong
ol Asiria, na ol lain bilong hap saut i bagarap bihain, long han bilong King
Nebukatnesar bilong Babilon.
Dispela buk i wankain olsem 1 King na em i skelim pasin ol king i bin

mekim. Ol i stap aninit long God, o nogat? Bikpela samting dispela buk i
laik soim, em i olsem. Dispela samting i kamap long tupela lain bilong Israel
wantaim na ol i bagarap long han bilong ol birua, em i asua bilong ol yet
wantaim ol king bilong ol. Ol king bilong Israel na Juda wantaim ol lain
manmeri bilong ol, ol i bin bikhet tru long God na planti taim ol i bin sakim
lo na tok bilong em. Olsem na ol i painim bikpela hevi.
Long tingting bilong ol manmeri, Jerusalem wantaim haus bilong God i

stap long en, em bikpela samting tru bilong soim olsem God i stap wantaim
ol. Olsem na ol i ting bai i no inap wanpela samting nogut i kamap long ol.
Tasoldispelabuk i stori long Jerusalemibagarapnaolbirua ibrukimnabaut
haus bilong God. Dispela i bagarapim tru tingting bilong ol manmeri bilong
Israel. Dispela imekim, na bihain planti pasin bilong ol bilongwokabaut na
bilong lotu, ol i senis olgeta.

Stori bilong Elaija na Elisa
(Sapta 1.1—8.15)
Elaija i tok long King Ahasia bai i dai

1Bihain long King Ahap bilong Israel i dai, ol Moap i no laik long ol Israel i
bosim ol moa. Olsem na ol i pait na rausim ol Israel.

2Wanpela de King Ahasia bilong Israel i stap longwanpela veranda antap
long haus bilong en. Banis bilong dispela veranda i bruk na em i pundaun i
kam daun long graun na em i kisim bagarap nogut tru. Olsem na em i salim
sampelaman i go long taunEkron longkantri Filistia bilongaskimBalsebup,
dispela giaman god bilong ol Ekron, bai em i kamap orait gen o nogat.

3 Tasol ensel bilong Bikpela i tokim profet Elaija bilong taun Tisbe olsem,
“Yu kirap i go na bungim ol dispela man king bilong Samaria i bin salim ol i
go long Ekron. Na yu tokim ol olsem, ‘Bilong wanem yupela i laik i go askim
Balsebup, dispela god bilong ol Ekron? Ating i no gat God i stap long Israel,
na yupela i laik i go, a?

4Orait harim. Bikpela i mekim dispela tok long King Ahasia, “Yu no inap
kamap orait gen. Nogat tru. Bai yu slip i stap olsem tasol na bai yu dai.” ’
Elaija i harim dispela tok na em i kirap i go tokim ol dispela man.

5Ol man i harim tok bilong Elaija pinis, orait ol i go bek long king na king
i askim ol olsem, “Bilong wanem yupela i kam bek kwik?”

6Naol i bekim tok olsem, “Wanpelaman i bungimmipela long rot. Na em i
tokimmipela long kam bek na givim tok bilong Bikpela long yu. Dispela tok
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i olsem, ‘Bilong wanem yu salim ol man i go bilong askim Balsebup, dispela
god bilong ol Ekron. Ating i no gat God i stap long Israel na yumekim olsem,
a? Tru tumas, bai yu no inap kamap orait gen. Nogat tru. Bai yu slip i stap
olsem tasol na bai yu dai.’ ”

7King i harim dispela tok na em i askim ol olsem, “Dispelaman i givim tok
long yupela, em i wanem kainman?”

8 Na ol i bekim tok olsem, “Em i putim klos ol i wokim long gras bilong
abus, na em i pasim let ol i wokim long skin bilong abus.” King i harim na i
tok, “Em profet Elaija tasol.”

9Orait na king i salimwanpela keptenwantaim 50 soldia i go bilong kisim
Elaija i kam. Ol i go kamap long ples Elaija i stap long en na kepten i lukim
Elaija i sindaun antap longwanpela liklikmaunten. Na kepten i tokimElaija
olsem, “Yu man bilong autim tok bilong God, king i tok, yu mas i kam daun
na i go lukim em.”

10 Orait Elaija i bekim tok olsem, “Sapos i tru, mi man bilong autim tok
bilong God, orait paia bilong heven i ken kam daun na kukim yu wantaim
ol 50 soldia bilong yu.” Na wantu paia i kam daun na kukim kepten na ol
soldia, na ol i dai.

11Bihainking i salimnarapelakeptenwantaim50soldia i go longElaija. Ol
i go kamap na kepten i tokim Elaija olsem, “Yuman bilong autim tok bilong
God, king i tok, yumas kam daun kwik na i go lukim em.”

12Orait na Elaija i bekim tok long em olsem, “Sapos i tru, mi man bilong
autim tok bilong God, orait paia bilong heven i ken kam daun na kukim yu
wantaim ol 50 soldia bilong yu.” Na wantu paia bilong God i kam daun na
kukim kepten na ol soldia bilong en, na ol i dai.

13Orait king i salimgennarapela keptenwantaim50 soldia i go longElaija.
Tasol dispela namba 3 kepten i go antap long maunten na i brukim skru
klostu long Elaija na i tokim em olsem, “Man bilong autim tok bilong God,
plis yu ken marimari long mi wantaim ol soldia bilong mi, na yu no ken
bagarapimmipela.

14 Mi save, paia bilong heven i bin kam daun na kukim tupela kepten
wantaim ol lain soldia bilong ol. Tasol plis, mi laik yu sori long mi na yu no
ken bagarapimmi.”

15 Kepten i tok pinis, orait ensel bilong Bikpela i tokim Elaija olsem, “Yu
ken i go daunwantaimdispelaman. Yuno ken pret long em.” Orait na Elaija
i kirap i go wantaim em long king.

16Elaija i go kamap na i autim dispela tok long king, “Bikpela i tok olsem.
Yu ting i no gat God i stap long Israel, na yu bin salim ol man i go askim
Balsebup, dispela god bilong ol Ekron? Olsem na yu i no inap kamap orait
gen. Nogat tru. Bai yu slip i stap olsem tasol na bai yu dai.”

17Na bihain Ahasia i dai, na dispela i inapim tok Bikpela i bin autim long
maus bilong Elaija. Ahasia i no gat pikinini man, olsem na brata bilong en,
Joram, i kisim ples bilong en na i kamap king bilong Israel. Joram i kamap
king long namba 2 yia bilong Jehoram, pikinini bilong Jehosafat, i stap king
bilong Juda.

18 Ol stori bilong olgeta arapela samting King Ahasia i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

2
God i kisim Elaija i go long heven

1:8: Mt 3.4, Mk 1.6 1:10: Lu 9.54
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1 Bikpela i ting long kisim Elaija i go long heven long wanpela raunwin.
Klostu dispela samting i laik kamap na Elaija tupela Elisa i lusim Gilgal na i
wokabaut i go.

2 Na Elaija i tokim Elisa olsem, “Yu wet i stap hia, long wanem, Bikpela
i tokim mi long i go long Betel.” Tasol Elisa i bekim tok olsem, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, mi mas i go wantaim yu.”
Olsem na tupela i go wantaim long taun Betel.

3 I gatwanpela lain profet i stap longBetel, na ol i kambungim tupela na ol
i tokim Elisa olsem, “Nau Bikpela bai i kisim bikman bilong yu i go. Yu save
long dispela o nogat?” Na Elisa i bekim tok long ol olsem, “Mi save pinis.
Yupela i no ken tokmoa long dispela samting.”

4Tupela i stapyet longBetel naElaija i tokimElisaolsem, “Yuwet i staphia,
longwanem, Bikpela i tokimmi long i go long Jeriko.” Tasol Elisa i tok, “Long
nembilong Bikpela i stap oltaim,mi tok tru tumas,mimas i gowantaim yu.”
Olsem na tupela i go wantaim long taun Jeriko.

5 I gat wanpela lain profet i stap long Jeriko, na ol i kam long Elisa na i
tokimemolsem, “NauBikpela bai i kisimbikmanbilong yu i go. Yu save long
dispela o nogat?” Na Elisa i bekim tok long ol olsem, “Mi save pinis. Yupela i
no ken tokmoa long dispela samting.”

6 Tupela i stap yet long Jeriko na Elaija i tokim Elisa olsem, “Yu wet i stap
hia, long wanem, Bikpela i tokimmi long i go long wara Jordan.” Tasol Elisa
i tok, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, mi mas i go
wantaim yu.” Olsem na tupela i go wantaim.

7 Na 50 bilong ol dispela lain profet i bihainim tupela i go. Tupela i go
kamap long wara Jordan na i sanap klostu long wara. Tasol ol 50 profet i
sanap longwe liklik long tupela.

8Orait Elaija i rausim longpela klos bilong enna i raunimna i paitimwara
Jordan long dispela klos. Na wara i bruk long tupela hap na long namel
graun i drai. Na tupela i wokabaut i go long hapsait bilong wara.

9 Tupela i wokabaut i go na Elaija i tokim Elisa olsem, “Klostu nau bai
Bikpela i kisimminabaimi lusimyu. Olsemnayu laikbaimimekimwanem
samting bilong helpim yu pastaim?” Elisa i bekim tok olsem, “Yu bin kisim
strong bilong God na yu mekim wok profet. Na mi laik yu givim dispela
strong long mi, long wankain pasin olsem papa i save givim planti samting
long namba wan pikinini man bilong en. Na bai mi inap kisim ples bilong
yu namekimwok profet.”

10Elaija i bekim tok olsem, “Dispela samting yu askimmi long en, em i no
isi longmimekim. Tasol sapos yu lukimmi taimBikpela i kisimmi i go, orait
bai yu kisim dispela strong. Na sapos yu no lukimmi long taim mi go, orait
yu no inap kisim.”

11 Tupela i wok long toktok na wokabaut i go, na wantu wanpela paia i
kamap namel long tupela. Insait long dispela paia, tupela i lukim ol hos
i pulim wanpela karis. Orait na wanpela raunwin i kisim Elaija i go long
heven.

12 Elisa i lukim Elaija i go na em i singaut olsem, “Papa bilong mi, papa
bilong mi. Yu strongpela man bilong helpim Israel, olsem ol hos na karis
bilong pait.” Elaija i go pinis na Elisa i no lukim emmoa, olsem na Elisa i bel
hevi truna i brukim longpela klos bilong emyet long tupela hap, bilong soim
sori bilong en.

2:8: Kis 14.21-22, Jos 3.15-17 2:9: Lo 21.17 2:12: 2 Kin 13.14



2 KING 2:13 618 2 KING 2:25

13Long taim Elaija i go antap, longpela klos bilong en i bin pundaun long
graun. Orait nau Elisa i kisim na i go bek longwara Jordan na i sanap klostu
long wara.

14Na em i kisim dispela longpela klos bilong Elaija, na i paitimwara long
wankain pasin olsem Elaija i binmekim. Na long taim em i paitimwara, em
i tok, “God, Bikpela bilong Elaija, em i stap we?” Na wantu wara i bruk long
tupela hap, na Elisa i wokabaut i go bek long hapsait.

15Ol 50 profet bilong Jeriko i stap yet long dispela hap na ol i lukimdispela
samting Elisa i mekim. Na ol i tok, “Lukim. Dispela strong bipo God i bin
givim long Elaija, nau em i stap long Elisa.” Na ol i kam bungim em na ol
i brukim skru na daunim het bilong ol i go daun long graun, bilong givim
biknem long em.

16 Na ol i tokim Elisa olsem, “I gat 50 strongpela man long lain bilong
mipela. Na mipela i laik bai ol i go painim bikman bilong yu. Nogut spirit
bilong Bikpela i kisim em i go na lusim em i stap long wanpela maunten o
longwanpelaplesdaun.” Tasol Elisa i tokimol, “Maski. Yupela i noken salim
ol i go painim em.”

17Tasol ol profet i strong tumas na ol i wok long askim em, olsemna Elisa i
no laik pasim ol na em i tok, “I orait, yupela i ken salim ol i go.” Na ol i salim
50 man i go na ol i wok long painim Elaija inap long tripela de, tasol ol i no
lukim em.

18Elisa i stap long Jeriko na i wetim ol. Na taim ol i kam bek, em i tokim ol
profet olsem, “Mi tok wanem? Tasol yupela i no laik harim tok bilongmi.”

Elisa i mekimwara i kamap gutpela
19Elisa i stap yet long Jeriko, na olman bilong taun i kam tokim em olsem,

“Bikman, yu lukim, dispela taun i gutpela tru. Tasol wara i no gutpela. Na
taim ol meri i gat bel i dringim dispela wara, ol i save karim pikinini hariap
tumas, long taim ol pikinini i no bikpela yet long bel bilongmama. Olsemna
ol pikinini i save dai.”

20NaElisa i tokim ol olsem, “Yupela go kisimwanpela nupela dis na putim
sampela sol long en na bringim i kam.” Orait ol i mekim olsem Elisa i tok.

21Na Elisa i go long hul wara na i tromoi dispela sol long en, na em i tok,
“Bikpela i tok olsem, ‘Mi Bikpela, mi mekim dispela wara i kamap gutpela.
Na bai wara i nomoamekim olman i dai na i nomoamekim olmeri i karim
ol pikinini bipo long taim bilong ol.’ ”

22Orait wara i kamap gutpela, olsem Elisa i tok, na i stap olsem i kam inap
nau.

Olmangi i tok bilas long Elisa
23Bihain Elisa i lusim Jeriko na iwokabaut i go long Betel. Na plantimangi

bilong taun i stap ausait long taunna ol i lukimem, na ol i tok bilas long Elisa
olsem, “E, yu hetkela, yu raus. Yu klia long dispela hap.”

24Elisa i tanim na i lukluk strong long ol na em i tok, “Mi tok tru, Bikpela i
ken bagarapim yupela.” Na kwiktaim tupela bea i lusim bus na i kam kilim
i dai 42 bilong ol dispela mangi na i brukim nabaut ol bodi bilong ol.

25Elisa i lusim dispela hap na i go olgeta longmaunten Karmel. Na bihain
em i lusim Karmel na i go bek long Samaria.

3
Ol Israel i pait long olMoap

2:14: 2 Kin 2.8
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1Long namba 18 yia bilong Jehosafat i stap king bilong kantri Juda, Joram,
pikinini man bilong Ahap, i kamap king bilong Israel, na em i stap king long
Samaria inap 12-pela yia.

2 Joram i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela. Tasol em i no mekim
pasinnogut tru olsempapamamabilong en i binmekim. Nogat. Em i rausim
dispela piksa bilong giaman god Bal, bipo papa bilong en i bin wokim.

3 Tasol Joram i wok long mekim ol wankain sin olsem King Jeroboam,
pikinini man bilong Nebat, i bin mekim, em ol dispela kain sin Jeroboam
i bin pulim ol Israel long mekim. Joram i no lusim ol dispela pasin nogut.
Nogat tru.

4 King Mesa bilong kantri Moap i gat planti sipsip. Em i stap aninit long
king bilong Israel, olsemnaolgeta yia em i save givim100,000 pikinini sipsip
long king bilong Israel olsem takis. Na tu em i save makim 100,000 sipsip
man bilong en, na katim gras bilong ol na salim dispela gras i go long king
bilong Israel.

5Tasol bihain long King Ahap bilong Israel i dai, Mesa i bikhet long nupela
king bilong Israel na i no givim takis moa long en.

6Orait kwiktaim King Joram i lusim Samaria na i wok long bungim olgeta
soldia bilong en.

7Na Joram i salim tok long Jehosafat, king bilong Juda, olsem, “King bilong
Moap i bikhet long mi. Na mi laik i go pait long em. Yu inap kam wantaim
mi, o nogat?” Na Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi inap i go wantaim yu. Mi
redi tasol long bihainim laik bilong yu. Na ol soldia na hos bilong mi i redi
tasol long helpim yu.

8Tasol bai yumi bihainim wanem rot na yumi go?” Na Joram i bekim tok
olsem, “Bai yumi bihainim dispela rot i go long ples drai bilong Idom.”

9 Orait na King Joram wantaim king bilong Juda na king bilong Idom i
kisim ol soldia bilong ol na i wokabaut i go. Dispela rot i longpela na ol i
wokabaut inap 7-pela de na wara bilong ol i pinis. Olsem na ol soldia na ol
animal bilong karim kago i no gat wara bilong dring.

10Na King Joram i tok olsem, “Sori tru, Bikpela i bin bungim yumi tripela
king bilong putim yumi long han bilong king bilongMoap.”

11 Tasol King Jehosafat i askim Joram olsem, “I gat wanpela profet bilong
Bikpela i stap o nogat? Sapos i gat, orait yumi mas tokim em long askim
Bikpela bai yumimekimwanemsamting.”Wanpela ofisa bilongKing Joram
i bekim tok olsem, “Elisa, pikinini man bilong Safat, i stap. Bipo em i stap
wokman bilong profet Elaija.”

12 Jehosafat i harim na i tok, “Elisa em i profet tru bilong Bikpela.” Olsem
na ol dispela king i go lukim Elisa.

13Elisa i lukim king bilong Israel na i tok, “Bilongwanem yu kam longmi?
Yu go long ol dispela profet bipo papamama bilong yu i save go long ol na
askim ol.” Tasol King Joram i bekim tok olsem, “Nogat. Bikpela yet i bin
bungimmipela tripela king bilong putimmipela long hanbilong king bilong
Moap. Olsem namipela i kam long yu.”

14 Na Elisa i tokim Joram olsem, “Mi wokman bilong Bikpela. Em i save
stap oltaim, na i gat olgeta strong. Na long nem bilong emmi tok tru tumas,
sapos Jehosafat i no i stap wantaim yu, mi no inap lukim pes bilong yu, o
toktok wantaim yu. Tasol mi save, Jehosafat em i gutpelaman. Olsem nami
inap harim tok bilong yu.

15 Orait nau mi laik yupela i go kisim wanpela man i save tumas long
paitim gita namekimmusik, na bringim em i kam.”
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Orait ol i bringimman bilong pilai gita i kam, na long taim em i wok long
pilai gita, strong bilong Bikpela i kam long Elisa.

16 Na Elisa i autim tok olsem, “Bikpela i tok, yupela i mas wokim planti
baret long dispela ples we wara i bin ran bipo tasol nau em i drai pinis.

17Bai yupela i no lukim rennawin, tasolwara bai i pulap long dispela ples
bilong en. Olsem na yupela wantaim ol bulmakau na donki samting bilong
yupela bai i gat planti wara bilong dring.”

18Na Elisa i skruim tokmoa olsem, “Bikpela i ting, wok bilong givimwara
long yupela, em i no bikpela samting. Em i liklik samting tasol. Olsem na
Bikpela i laik mekim narapela samting moa. Long taim yupela i pait long ol
Moap, em bai i larim yupela i winim ol

19 na kisim ol gutpela taun i gat strongpela banis. Na bai yupela i katim
olgeta gutpela diwai bilong ol na pasim olgeta hul wara bilong ol. Na bai
yupela i tromoi ol ston long olgeta hap graun bilong wokim gaden na bai ol
i no inap planim kaikai moa.” Elisa i tok pinis, na ol tripela king i lusim em
na i go.

20Na long taim san i kam antap, long bikmoning tru bilong de bihain, em
taim bilong mekim ofa bilong moning, wara i kam long hap bilong Idom na
i karamapim dispela hap graun olgeta.

21Ol Moap i bin harim tok olsem, ol tripela king i kam bilong pait long ol.
Olsem na ol i bin singautim olgeta man i gat strong inap long kamap soldia,
na ol i kam bung. Na bihain ol i kamwet i stap longmak bilong kantri Moap
na Idom, na ol i redi long pait.

22 Na long de bihain, ol Moap i kirap long moning. Em dispela de tasol
Bikpela i bin salimwara i kam long ol Israel. Na lait bilong san i sutimwara,
na ol i lukimwara i ret nogut tru olsem blut. Na ol Moap i stap longwe na ol
i lukim.

23Na ol i singaut olsem, “Lukim. Em blut tasol. Ating ol birua i bin pait na
kilim planti bilong ol yet na blut bilong ol i stap long graun. Goan, yumi go
kisim ol samting long kem bilong ol.”

24Orait ol i kirap i go long kembilong ol Israel. Tasol taim ol i go kamap, ol
ami bilong Israel i kirap na i pait strong long ol, na ranim ol i go olgeta long
kantri Moap. Na ol Israel i kilim planti Moap

25 na bagarapim ol taun bilong ol. Ol Israel i raun long olgeta hap bilong
Moap. Na taim ol i kamap long wanpela gutpela hap graun bilong wokim
gaden, olgeta soldia i kisim ston na tromoi long dispela graun, na ston i
karamapim graun olgeta. Na tu ol i pasim olgeta hul wara na katim olgeta
gutpela diwai. Ol i bagarapim olgeta taun, na wanpela taun tasol i stap, em
Kirheres, biktaun bilong ol Moap. Orait na ol soldia bilong sut long katapel,
ol i raunim dispela taun, na i wok long sutim ol ston i go insait long taun.

26King bilongMoap i lukim ol dispela birua i laik winim em, olsem na em
i kisim 700 soldia i save tumas long holim bainat na pait, na ol i traim long
lusim taun na ranawe i go long king bilong Idom, tasol ol i no inap.

27Olsem na king bilong Moap i kisim namba wan pikinini man bilong en,
emdispelapikinini bilong senisimemnakamapking. Naking i kilimdispela
pikinini na i ofaim em, olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, long giaman
god bilong olMoap. Em imekimdispela ofa antap long banis bilong taun. Ol
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Israel i lukim dispela na ol i pret nogut.* Na ol i lusim pait na ol i go bek long
kantri bilong ol yet.

4
Elisa i helpimwanpelameri, man bilong en i dai pinis

1Wanpela de meri bilong wanpela profet i kam long Elisa. Man bilong
en i dai pinis na em i stap nating. Orait em i tokim Elisa olsem, “Bikman,
man bilongmi i dai pinis. Yu save, em i bin i stap aninit long Bikpela oltaim.
Tasol em i bin dinau longwanpelaman na naumi no gatmani bilong bekim
dispela dinau. Olsemnadispelaman i kambilong kisim tupela pikininiman
bilong mi na mekim tupela i kamap wokboi nating bilong en, bilong bekim
dispela dinau.”

2Elisa i harim dispela tok na i tokimmeri olsem, “Bai mi helpim yu olsem
wanem? Yugatwanemsamting i stap longhaus bilong yu?” Nameri i bekim
tok olsem, “Mi gat wanpela sospen i gat wel bilong oliv long en, em tasol. Mi
no gat narapela samtingmoa.”

3Orait na Elisa i tokim em olsem, “Yu go askim ol wantok long givim yu ol
sospen na bai ol i givim yu ol sospen bilong ol i stap nating. Yu mas kisim
planti sospen.

4Nayumaskisimol dispela sospen i go insait longhausbilongyunapasim
dua. Na yu wantaim ol pikinini bilong yu i mas kapsaitim dispela wel i stap
long sospen bilong yu i go long ol dispela sospen. Taim yu pulapimwanpela
sospen pinis, orait yu mas putim long wanpela hap. Yu mas mekim olsem i
go inap yu pulapim olgeta dispela sospen.”

5Meri i harim dispela tok pinis, na em i go kisim ol sospen long ol wantok
bilong en, na karim i go long haus bilong en. Na em wantaim ol pikinini i
go insait long haus na em i pasim dua. Na ol pikinini i wok long bringim ol
sospen i kam long em, na em i wok long kapsaitim wel i go long ol dispela
sospen.

6 Meri i pulapim olgeta sospen i pinis, na em i tokim wanpela pikinini
olsem, “Bringim narapela sospen i kam.” Na pikinini i tok, “Mama, olgeta
sospen i pulap pinis.” Orait long dispela taim stret, wel i nomoa kamap long
sospen bilongmeri. Nogat. Em i stap olsem tasol.

7 Orait na meri i go tokim profet Elisa olsem, “Mi pulapim pinis olgeta
dispela sospen.” Na Elisa i tokim em olsem, “Yu go salim ol dispela wel na
kisimmani. Na bai yu ken bekim dispela dinau bilongman bilong yu. Tasol
hapmani bai i stap yet, na em i bilong yuwantaim ol pikinini bilong yu i ken
baim kaikai.”

Wanpelameri bilong taun Sunem i lukautim Elisa
8Wanpela taim Elisa i go long taun Sunem. I gat wanpela meri i stap long

dispela taun na em i gat planti mani samting. Na dispela meri i askim Elisa
long kam kaikai long haus bilong em. Olsem na olgeta taim Elisa i go long
Sunem, em i save go kaikai long haus bilong dispela meri.

9Wanpela taim dispela meri i tokimman bilong en olsem, “Mi save pinis,
dispela man oltaim i save kam kaikai wantaim yumi, em i gutpela man na
em i wanpela profet tru bilong God.

* 3:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting, ol Israel i pret, long wanem,
ol i ting god bilong Moap bai i belhat long ol. Na sampela man i ting, ol Israel i pret long Bikpela yet i
belhat long ol, na em imekim dispela samting nogut i kamap long ai bilong ol. Na sampelaman i ting,
dispela lain i tok long ol Israel yet i bel nogut long dispela pasin bilong king bilongMoap, na ol i lusim
pait.
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10Olsemnami laikbai yumiwokimwanpela rumslipbilong enantap long
rup bilong haus bilong yumi. Na yumi putim bet na tebol na sia na lam long
dispela rum. Na taim dispela man i kam, orait em i ken i stap long dispela
rum.” Orait ol i wokim dispela rum.

11Wanpela de Elisa i kam bek long Sunem na em i go antap long dispela
rum na i slip long bet bilong em, bilongmalolo liklik.

12Em i malolo i stap na em i tokim Gehasi, wokman bilong en, olsem, “Yu
go daunna lukimdispelameri i binwokim rumbilongmi, na tokim em long
kam.” Orait Gehasi i mekim olsem, na dispela meri i kam antap na i sanap
ausait long rum.

13NaElisa i tokimGehasi longgoaskimdispelameri olsem, “Yu laikmipela
i mekim wanem samting long bekim dispela hatwok yu bin mekim long
helpimmitupela? Yu laik Elisa i go lukimking onambawanofisa bilong ami
na askim ol long mekim wanpela gutpela samting long yu?” Orait Gehasi i
go askim dispelameri nameri i bekim tok olsem, “Mi stap gut namel long ol
wanlain bilongmi, nami no wari long wanpela samting.”

14 Gehasi i kam tokim Elisa, na Elisa i askim em olsem, “Tasol bai yumi
mekimwanemsamtingbilongbekimgutpelapasinbilongdispelameri?” Na
Gehasi i tok, “Em i no gat pikinini, naman bilong en i lapun pinis.”

15Orait na Elisa i tokimGehasi, “Tokimdispelameri i kam.” NaGehasi i go
tokim dispela meri nameri i kam sanap long dua.

16Na Elisa i tokim meri olsem, “Long yia bihain, long dispela mun stret
bai yu gat pikinini man na bai yu holim long han bilong yu.” Tasol meri i
bekim tok olsem, “Plis, bikman, yu man bilong autim tok bilong God, yu no
ken giamanimmi.”

17Tasol bihain, dispelameri i gat bel. Na long yia bihain, long dispelamun
stret, em i karim pikinini man, olsem Elisa i bin tok.

18Pikinini i kamapbikpela liklik na sampela yia bihain em i go lukimpapa
long gaden. Dispela em i taim bilong katim wit, olsem na papa i stap long
gaden wantaim ol wokman.

19 Mangi i lukluk long ol i wok i stap, na wantu em i singaut long papa
olsem, “E papa, het bilongmi i pen nogut tru. Em i penmoa yet.” Orait papa
i tokimwanpelawokboi olsem, “Karimdispelamangi i go longmamabilong
en.”

20Nawokboi i karimmangi i go longmama, namangi i slip i stap long lek
bilongmama i go inap long belo, na em i dai.

21Oraitmama ikarimbodibilongdispelamangi i goantap longrumbilong
Elisa na i putim long bet. Namama i go ausait na pasim dua.

22Na em i singautimman bilong en i kamna i tokim emolsem, “Mi laik yu
go tokim wanpela wokboi i kisim donki na i kam long mi. Long wanem, mi
laik go hariap na lukim dispela profet na bai mi kam bek.”

23Naman bilong en i tok, “Bilong wanem yu laik go nau tasol? Yu no laik
wet long de Sabat o long bikpela de bilong nupela mun, a?” Na meri i tok,
“Maski, mi laik i go nau tasol. Yumas i stap isi.”

24Wokboi i putim satel long donki na meri i sindaun long en. Orait na
meri i tokimwokboi olsem, “Taimyumi go, yumasmekimdonki i go hariap.
Sapos mi laik donki i go isi, orait bai mi tokim yu.”

25 Orait meri wantaim wokboi i go long maunten Karmel* bilong lukim
profet Elisa. Ol i stap longwe yet na Elisa i lukim ol. Na em i tokim Gehasi,
wokman bilong en, olsem, “Lukim, dispela meri bilong Sunem i kam.

4:16: Stt 18.14, 2 Kin 4.28 * 4:25: Maunten Karmel i stap samting olsem 40 kilomita longwe long
taun Sunem.
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26Yu ran i go long em na painimaut, ating em wantaimman bilong en na
pikinini bilong en i stap gut, o nogat?” Orait Gehasi i go askimmeri na meri
i bekim tok olsem, “Mipela i stap gut.”

27Tasol taimmeri i kam kamap long Elisa long maunten, em i nildaun na
holim lek bilong Elisa. Gehasi i lukimmeri imekimolsemna em i laik sakim
em i go longwe liklik. Tasol Elisa i tokim Gehasi olsem, “Larim em. Mi save
em i mas i gat bikpela hevi tru. Tasol Bikpela i no bin toksave long mi long
hevi bilong en.”

28 Orait na meri i tok, “Bikman, em tok bilong yu tasol na God i givim
dispela pikinini long mi. Mi no bin askim yu. Tasol mi bin tok long yu no
ken giamanimmi.”

29 Elisa i harim pinis dispela tok, na em i tokim Gehasi olsem, “Pasim gut
laplap bilong yu na kisim stik wokabaut bilong mi na go kwik long taun
Sunem. Sapos yu lukim wanpela man, maski long sanap na tok gude long
em. Na sapos wanpela man i tok gude long yu, maski long bekim tok bilong
em. Yumas i go stret long haus bilong dispela meri na putim stik wokabaut
bilongmi antap long pes bilong dispela mangi.”

30Tasolmamabilongmangi i lukimolsem, Elisa i no inap i gonaemi tokim
Elisa olsem, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, mi no
inap lusim yu.” Olsemna Elisa i kirap na i go bekwantaim dispelameri long
Sunem.

31Gehasi i bin gopasnaputimstik bilongElisa longpesbilongmangi, tasol
i no gat wanpela samting i kamap. Nogat tru. Olsem na Gehasi i go bek. Na
taim em i bungim ol long rot, em i tokim Elisa olsem, “Mi mekim olsem yu
tok, tasol mangi i no kirap.”

32Orait na ol i go kamap longhaus, naElisa i go longduabilong rumbilong
en na i lukim bodi bilong dispela mangi i slip i stap long bet.

33Orait na em i go insait long rum na pasim dua, na i beten long Bikpela.
34Na em i go antap long bet na i lindaun antap long bodi bilong mangi,

na i putimmaus na ai na han bilong en antap longmaus na ai na han bilong
mangi. Elisa i mekim olsem, na bodi bilongmangi i kamap hat liklik.

35Orait na Elisa i lusimbet na iwokabaut liklik insait long rum. Na em i go
bek na lindaun gen antap long mangi. Na mangi i kus 7-pela taim na i opim
ai bilong en.

36 Na Elisa i singautim Gehasi na tokim em olsem, “Yu go tokim mama
bilong mangi i kam.” Orait Gehasi i mekim olsem, na dispela meri i kam
antap na i go insait long rum. Na Elisa i tokim em olsem, “Yu ken kisim
pikinini bilong yu.”

37Orait na meri i brukim skru na putim het i go daun long graun klostu
long lek bilong Elisa, bilong givim biknem long Elisa. Na bihain em i kirap
na i kisim pikinini bilong en na i go.

Elisa i mekim kaikai i kamap gutpela
38Wanpela taim nogut i kamap long kantri Israel, na ol manmeri i sot tru

long kaikai. Na long dispela taim Elisa i go bek na em i stap long taun Gilgal.
Wanpela de sampela profet i kam kisim skul long em. Ol i sindaun na harim
tokbilong en i stap, naElisa i tokimwokmanbilong enolsem, “Kisimbikpela
sospen na kukim sup bilong ol dispela profet.”

39Na wanpela profet i go painim kumu bilong kukimwantaim sup. Tasol
em i lukim ol wel kukamba na em i ting, ol i gutpela bilong kaikai. Olsem na
em i kisimplanti bilong ol dispelawel kukamba, na putim long laplap bilong

4:34: 1 Kin 17.21
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en na laplap i pulap tru. Na em i karim ol i kam bek na em i katim katim na
putim long sup.

40 Sup i tan pinis, orait ol i putim long ol plet, bilong ol profet i ken kaikai.
Tasol taim ol i kaikai, ol i pilim sup i pait long maus bilong ol, na ol i singaut
long Elisa olsem, “Profet bilong God, dispela sup i pait nogut tru. Mipela i no
ken kaikai. Nogut mipela i dai.” Olsem na ol i no laik kaikai.

41Orait na Elisa i tokim ol long kisim sampela plaua ol i bin wokim long
wit na bringim i kam. Ol i bringim na Elisa i tromoi long sospen na i tokim
wokman bilong en olsem, “Putim sup gen long ol plet, na ol profet i ken
kaikai.” Orait ol i kaikai, na nau sup i nomoa pait longmaus bilong ol.

Elisa i givim kaikai long 100man
42Wanpela taimbihain,wanpelaman i lusimhapbilongBalsalisana i kam

long Elisa. Dispela em i taim bilong katim wit na bali i mau long gaden. Na
namba wan taim ol i bin katim bali, ol i wokim skon long en. Olsem na long
taim dispela man i kam long Elisa, em i kisim sampela wit ol i bin katim na
i kisim 20 bilong ol dispela skon na i putim long bek bilong en na i bringim i
kam. Na Elisa i tokim wokman bilong en olsem, “Givim dispela kaikai long
ol profet.”

43 Tasol wokman bilong en i tok, “Dispela kaikai i liklik tasol. Olsem
wanem bai dispela kaikai inap long ol dispela 100 profet?” Orait na Elisa i
bekim tok bilong en olsem, “Givim tasol long ol, long wanem, Bikpela i tok
olsem, olgeta bai i kaikai, na hap kaikai bai i stap yet.”

44Orait wokman i givim long ol profet na ol i kaikai. Ol i kaikai na pulap,
na hap i stap yet, olsem Bikpela i bin tok.

5
Sik lepra bilong Naman i pinis

1Naman em i nambawan ofisa bilong ami bilong Siria. King bilong Siria i
save laikim em tumas na i amamasmoa yet long em, long wanem, long han
bilong Naman yet Bikpela i bin helpim ol soldia bilong Siria na ol i daunim
ol birua. Naman i gutpela soldia tru, tasol em i gat sik lepra.

2Wanpela taimol Siria i bin i gopait longol Israel naol i holimpaswanpela
yangpela meri Israel na bringim em i go bek wantaim ol. Na dispela meri i
kamapwokmeri bilongmeri bilong Naman.

3 Bihain dispela meri Israel i tokim meri bilong Naman olsem, “I gutpela
sapos man bilong yu i go long dispela profet i stap long Samaria. Dispela
profet inap longmekim sik bilong en i orait gen.”

4 Naman i harim dispela tok na em i go long king na tokim em long tok
bilong dispela yangpela meri.

5Orait king i tokim em olsem, “Mi bai raitimwanpela pas long king bilong
Israel na givim yu na yu ken i go givim em.”
King i raitim pas na givim long Naman. Na Naman i kisim tu 300,000 kina

silva na 60 kilogram gol na 10-pela gutpela gutpela klos bilong bilas, na em i
kirap i go long Samaria.

6Na Naman i kisim dispela pas bilong king bilong Siria na i go long king
bilong Israel na givim em. Pas i tok olsem, “Dispela pas i laik toksave long
yu long ofisa bilongmi, Naman. Em i gat sik lepra nami laik yumekim em i
orait gen.”

7Kingbilong Israel i lukimdispelapasnaemibrukimklosbilongenbilong
soim olsem em i bel hevi nogut tru. Na em i tok olsem, “Olaman, watpo king
5:1: Lu 4.27
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bilong Siria i salim tok longmi longmekim orait sik bilong dispelaman? Em
i tingmi God nami gat strong bilongmekimman i stap gut na bilongmekim
man i dai, a? Mi save, em i laik painim rot bilong pait longmi, em tasol.”

8Tasol Elisa, dispela profet bilong God, i harim tok long king i bel hevi na i
binbrukimklosbilongen. OlsemnaElisa i salim tok longkingolsem, “Bilong
wanem yu bel hevi na yu brukim klos bilong yu? Salim dispela man i kam
longmi, na bai mi soim em olsem, i gat wanpela profet tru i stap long kantri
Israel.”

9 Orait king i tokim Naman, na Naman i go long karis bilong en. Na ol
arapela karis na hos i gowantaim em, na ol i go kamap long dua bilong haus
bilong Elisa.

10Na Elisa i salim wanpela man i go tokim Naman olsem, “Yu go waswas
7-pela taim long wara Jordan na bai sik bilong yu i pinis na skin bilong yu i
kamap gutpela gen.”

11Naman i harim dispela tok na em i kros nogut tru, na em i lusim haus
bilong Elisa na i go. Na em i tok, “Mi ting bai Elisa i mas kam ausait na lukim
mi, na em i mas beten long God, Bikpela bilong en, na tromoi han i go i kam
klostu long hap sik bilong mi i stap long en. Na long dispela pasin em i mas
mekimmi i orait gen. Tasol nogat.

12Em i tokimmi long go waswas long wara Jordan. Tasol wara Abana na
wara Farpar long Damaskus i winim olgeta wara bilong Israel. Sapos wara
inaporaitim sikbilongmi, atingmi inap i stap longples bilongminawaswas
long dispela tupela wara na baimi kamap orait gen.” Naman i tok olsem, na
em i belhat moa yet na em i go.

13Orait ol wokboi bilong en i go klostu long em na i tok, “Bikman, sapos
profet i bin tokimyu longmekimwanpela samting i hat tumas,mipela i save,
bai yu mekim. Tasol em i no mekim kain tok olsem. Nogat. Em i tokim yu
long waswas tasol. Olsem na i gutpela sapos yu bihainim tok bilong en.”

14 Orait na Naman i harim tok bilong ol na em i go waswas 7-pela taim
long wara Jordan, olsem Elisa i bin tok, na sik bilong en i pinis olgeta. Na
skin bilong en i kamap gutpela olsem skin bilong nupela pikinini. 15Na em
wantaim ol lain wokboi bilong en i go bek long Elisa, dispela profet bilong
God. Na Naman i tokim Elisa olsem, “Tru tumas, nau mi save, i no gat
wanpela god i stap long olgeta kantri bilong graun. Godbilong yupela Israel,
em tasol i God bilong olgeta hap. Olsem na Elisa, bikman bilong mi, mi laik
givim presen long yu.”

16Tasol Elisa i bekim tok olsem, “Nogat. Mi wokman bilong Bikpela i save
stap oltaim. Na long nem bilong en, mi tok tru tumas, mi no inap kisim
wanpela samting long yu.” Naman i strong long Elisa i mas kisim presen,
tasol Elisa i no laik na em i no kisim.

17Orait Naman i tok, “Sapos yuno laik kisimpresenbilongmi, oraitmaski.
Tasol mi laik yu larim mi kisim sampela graun bilong Israel, inap long skel
bilong tupela donki i ken karim. Na baimi kisim i go bek long ples bilongmi,
bilong wokim alta bilong Bikpela antap long en. Na bihain bai mi mekim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa long Bikpela wanpela tasol.
Na bai mi no inapmekim ofa long arapela god. Nogat tru.

18 Tasol mi laik yu save long hevi bilong mi, na Bikpela i ken lusim sin
bilong mi. King bilong mi i save go lotu long god Rimon, na mi mas i stap
wantaim em. Na taimmipela i go insait long haus lotu, king i save holimhan
bilongmi. Olsemna taim em i brukim skru bilong lotu long god Rimon, em i
save pulimmi, nami tumimas brukim skru klostu long piksa bilong dispela
god. Nami laik bai Bikpela i ken lusim dispela sin bilongmi.”
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19 Na Elisa i tok, “Yu no ken bel hevi. Yu ken bel isi na yu go.” Orait na
Naman i lusim Elisa na i go.
Tasol Naman i no i go longwe yet
20naGehasi,wokmanbilongElisa, i tok long emyet olsem, “Bikmanbilong

mi i larim Naman i go nating. Bilong wanem em i no kisim dispela samting
Naman i laik givim em? Long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru
tumas, bai mi ran i go bihainim Naman na bai mi kisim sampela samting
long em.”

21Orait em ikirap i gobihainimNaman. Naman i lukimwanpelaman i ran
i kambihainimem, olsemna em i stopimkaris bilong enna em i godaunna i
sanap long rot naGehasi i kambungimem. NaNaman i askimGehasi olsem,
“I gat wanpela samting i kamap long yupela, a?”

22NaGehasi i tok, “Nogat. Mipela i stap gut. Tasol bikmanbilongmi i salim
mi i kam tokim yu olsem, nau tasol tupela profet i kam long haus bilong en.
Tupela i bilong ol lain profet i stap long ples maunten bilong Efraim. Na em
i laik bai yu givim emwanpela bek silva na tupela gutpela klos, bilong em i
ken givim long ol dispela profet.”

23Orait Naman i bekim tok olsem, “Maski wanpela bek tasol, kisim tupela
bek.” Naem i strong longGehasi i kisimnaGehasi i orait long dispela. Olsem
na Naman i putim silva inap long 60,000 kina long tupela bek. Na tu em
i kisim tupela gutpela klos, na em i givim ol dispela samting long tupela
wokboi bilong en, na em i tokim tupela long karim nawokabaut i go paslain
long Gehasi long haus bilong Elisa.

24Taimol i go kamap longhaus bilong Elisa long Samaria, Gehasi i kisimol
dispela samting na karim i go insait long haus. Na em i salim dispela tupela
wokboi i go bek long Naman.

25 Tupela i go pinis na em i go insait gen long haus. Na Elisa i askim em,
“Gehasi, yu go we na yu kam?” Na Gehasi i tok, “Bikman, mi no bin i go long
wanpela hap.”

26Tasol Elisa i tokim em, “Maski giaman. Yu tingmi no lukim yu, a? Spirit
bilong mi i bin stap wantaim yu na i lukim dispela man i lusim karis na i
kamdaun bilong bungim yu. Gehasi, nau i no taimbilong kisimmani bilong
baim ol klos na ol gaden oliv na gaden wain na ol sipsip na bulmakau na ol
wokboi na wokmeri nating.

27Tasol yubinkisimmani samting longNaman. Olsemnadispela sik lepra
i bin i stap long Naman, nau bai i kamap long yu. Na bai yu wantaim ol lain
bilong yu i kamap bihain, yupela bai i kisim sik lepra oltaim.”
Na taim Gehasi i lusim Elisa, Gehasi i kisim sik lepra. Na skin bilong en i

kamapwaitpela olgeta.

6
Elisa i helpimwanpela profet long kisim bek het bilong tamiok

1 Elisa i save lukautim sampela lain profet, na wanpela taim ol dispela
profet i tokim em olsem, “Dispela haus bilongmipela em i liklik na i no inap
longmipela.

2 Inap yu larimmipela olgeta i go long wara Jordan na katim ol diwai. Na
baimipela i kenwokimnupela haus bilongmipela arere longwara Jordan.”
Na Elisa i tok, “I orait, yupela i kenmekim olsem.”

3Nawanpela profet i askim em olsem, “Plis, bikman, mipela i laik yu kam
wantaimmipela.” Na Elisa i tok, “I orait, bai mi kamwantaim yupela.”

4Orait na em i go wantaim ol. Ol i go kamap long wara Jordan na ol i stat
long katim ol diwai.
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5 Ol i wok i stap na het bilong tamiok bilong wanpela profet i lus na i
pundaun long wara. Na dispela profet i no inap kisim tamiok bilong en na
em i singaut olsem, “Sori tru bikman, mi kisim tamiok bilong wanpela man
na nau em i pundaun long wara.”

6 Na Elisa, dispela profet bilong God, i askim olsem, “Tamiok i pundaun
we?” Na profet i soimElisa ples tamiok i bin pundaun long en. Orait na Elisa
i katimwanpela liklik han bilong diwai na tromoi i go long wara, na tamiok
i trip i kam antap.

7Na Elisa i tok, “Yu ken kisim tamiok nau.” Orait na dispela profet i putim
han bilong en i go daun na i kisim.

Elisa i trikim ol Siria
8King bilong Siria wantaim ol ami bilong en i kam long pait long ol Israel.

Na king i toktok wantaim ol ofisa bilong en na i tokim ol long ples em i laik
wokim kem long en.

9Tasol Elisa, dispelaprofet bilongGod, i save longdispelaples ol Siria i laik
wokim kem, na em i toksave long king bilong Israel. Na tu em i tokim king
long ol Israel i no ken i go klostu long dispela ples. Nogut ol i go klostu na ol
Siria i bagarapim ol.

10Orait king bilong Israel i harim dispela tok na em i salim ol soldia i go
long dispela ples ol Siria i laik wokim kem long en. Na taim ol Siria i kamap
long dispela ples, ol i lukim ol soldia bilong Israel i stap pinis. Olsem na ol i
no inap wokim kem. Dispela kain samting i kamap planti taim,

11na king bilong Siria i tingting planti long dispela samting. Olsemna em i
singautim ol ofisa bilong en i kamna i askimol olsem, “Tokimmi, husatman
long lain bilong yumi oltaim i save helpim king bilong Israel?”

12Nawanpela ofisa i bekim tok olsem, “King, i no gat wanpelaman bilong
mipela i save mekim olsem. Nogat tru. Em Elisa tasol, dispela profet bilong
ol Israel. Em i save tokim king bilong Israel long olgeta samting yumi laik
mekim. Elisa i save long olgeta tok yu mekim. Maski yu stap long rum slip
bilong yu na yu tok, em tu, Elisa i save.”

13Orait na king i tokim ol ofisa olsem, “Yupela go painimaut wanem hap
Elisa i stap long en. Na bai yupela i kisim ol soldia i go holimpas em.” Na ol i
painimaut olsem, Elisa i stap long taun Dotan.

14Olsem na king i makim planti soldia moa na em i salim ol i go wantaim
ol hos na karis long Dotan. Ol i go kamap long nait na banisim dispela taun.

15 Long moningtaim tru wokman bilong Elisa i kirap na i go ausait long
haus, na em i lukim ol ami bilong Siria wantaim ol hos na karis i banisim
taun pinis. Na em i go na tokimElisa olsem, “Bikman, ol Siria i banisim yumi
pinis. Nau bai yumimekimwanem?”

16Tasol Elisa i tokim em, “Maski pret. I tru ol i gat planti soldia, tasol yumi
gat bikpela lain moa bilong helpim yumi.”

17Orait na Elisa i beten olsem, “Bikpela, yu ken opimai bilong dispelaman
bai em i ken lukim dispela lain mi tok long en.” Orait na Bikpela i opim ai
bilong dispela wokman na wokman i lukim ol hos na karis i inapim dispela
maunten Elisa i stap long en. Ol dispela hos na karis i wankain olsem paia
stret.

18 Orait ol Siria i kam bilong holimpas Elisa. Na Elisa i beten olsem,
“Bikpela, mi laik bai yu mekim ai bilong ol dispela Siria i tudak na bai ol i
no inap lukluk.” Orait na Bikpela i mekim ai bilong ol i tudak.

19Na Elisa i go long ol Siria na i tokim ol olsem, “Ating yupela i paul pinis.
Dispela rot i no inap bringim yupela i go long dispela taun yupela i laik i
go long en. I orait, yupela kam bihainim mi na bai mi bringim yupela i go
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long dispela man yupela i wok long painim.” Orait ol i bihainim em, na em i
bringim ol i go long taun Samaria.

20Ol i go insait pinis long taun, orait Elisa i beten olsem, “Bikpela, yu ken
mekimai bilongol Siria i orait nabai ol inap lukluk gen.” NaBikpela imekim
ai bilong ol i orait. Na ol i lukim olsem, ol i stap insait long taun Samaria.

21King bilong Israel i lukim ol na em i askim Elisa olsem, “Bikman, ating
mimas kilim ol i dai, a?”

22 Tasol Elisa i tok, “Nogat. Taim yu pait na holimpas ol birua, yu no save
kilim ol i dai. Olsem na yu no ken kilim ol dispela lain. Nogat. Yumas givim
kaikai long ol na bihain ol i ken i go bek long king bilong ol.”

23Olsemna king bilong Israel i redimbikpela kaikai na givim long ol Siria.
Ol i kaikai na dring pinis, orait em i salim ol i go bek long king bilong Siria.
Na long dispela taim ol Siria i nomoa i kam pait long ol Israel.

Ol Siria i banisim Samaria
24 Sampela yia i go pinis, na Benhadat, king bilong Siria, i bungim olgeta

soldia bilong en na ol i wokabaut i go long Samaria na banisim taun, bilong
pait long ol Samaria.

25Long dispela taim ol Samaria i sot tru long kaikai, tasol ol Siria i banisim
taun i stap longpela taim na ol Samaria i no inap bringim kaikai i kam insait
long taun. Olsem na sapos wanpela man i laik baim het bilong donki, orait
em i mas baim long 80 kina. Na sapos man i laik baim 250 gram pekpek
bilong pisin, em i mas baim long 5 kina.

26Wanpela de king bilong Israel i wokabaut antap long banis bilong taun,
na wanpela meri i singaut long em olsem, “King bilong mi, yu mas helpim
mi.”

27Na king i bekim tok olsem, “Sapos Bikpela i no inap helpim yu, orait bai
mi helpim yu olsemwanem? Yu tingmi gat wit na wain, a?”

28Orait na king i askim em, “Yu laik bai mi helpim yu olsemwanem?” Na
meri i bekim tok olsem, “Mi tupela dispela meri hia i bin pasim tok olsem,
mitupela bai i kaikai pikinini man bilong mi pastaim, na long de bihain bai
mitupela i kaikai pikinini man bilong en.

29Olsem na mitupela i bin kilim pikinini bilong mi na kukim na kaikai.
Na long de bihainmi tok longmitupela imas kaikai pikinini bilong en. Tasol
nogat. Em i haitim pikinini pinis.”

30King i harim dispela tok, orait em i brukim klos bilong en, long wanem,
em i bel hevi moa yet. Em i wokabaut yet antap long banis bilong taun, na
nau ol manmeri inap lukim klos bilong sori, em king i bin pasim aninit long
klos bilong en.

31Na king i tok, “Elisa em i as bilong ol dispela hevi bilong yumi. Na nau
tasol baimikatimnekbilongElisanabai em idai. Saposminomekimolsem,
orait bai God i ken kilimmi yet i dai.”

32King i tok olsem na em i salimwanpela man i go bilong kilim Elisa.
Long dispela taim Elisa i stap long haus bilong en na sampela hetman

bilong Samaria i stap wantaim em. Dispela man king i bin salim, em i no
kamap yet, na Elisa i tokim ol hetman olsem, “King bilong yumi, em i man
bilong kilim man i dai. Na nau em i salim pinis wanpela man bilong katim
nek bilongmi. Tasol taimdispelaman i kamkamap, yupela imas pasimdua
strong bai em i no inap i kam insait. Na king yet i bihainim dispela man i
kam.”
6:29: Lo 28.57, Kra 4.10
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33 Elisa i toktok yet, na dispela man i kamap na king tu i kam kamap.
Na king* i tokim Elisa olsem, “Bikpela yet i bin mekim dispela taim nogut
i kamap long yumi. Ating yumi no ken wetim em bilong mekim wanpela
samting bilong helpim yumi.”

7
1Orait na Elisa i bekim tok olsem, “Tru tumas, Bikpela i tok, tumora long

kain taim olsem, bai ol manmeri i go long dua bilong taun, na bai ol i baim
3 kilogram gutpela plaua ol i wokim longwit o 6 kilogram rais bali longwan
kina tasol.”

2Na dispela ofisa i savewas long king i bin kamwantaim king. Em i harim
dispela tok bilong Elisa, orait em i bekim tok olsem, “Maski sapos Bikpela i
opimol bakstuabilonghevennakapsaitimplanti kaikai i kam long yumi,mi
ting bai yumi i no inap baim kaikai long liklik mani olsem.” Orait na Elisa i
tokimdispela ofisaolsem, “Tru tumas, bai yu lukimdispela samting i kamap,
tasol bai yu no inap kaikai dispela wit samting.”

Ol ami bilong Siria i ranawe
3Long dispela taim 4-pelaman i gat sik lepra i stap ausait long bikpela dua

bilong taun Samaria. Na ol i toktok long ol yet olsem, “Watpo yumi sindaun
nating na wetim taim bilong i dai?

4Yumi mas go painim kaikai. Tasol yumi no ken i go insait long Samaria.
Ol i no gat kaikai, olsem na bai hangre i bagarapim yumi. Na tu, sapos yumi
sindaun i stap tasol long dispela hap, bai yumi i dai. Mobeta yumi go long
kembilong ol Siria. Na sapos ol i kilim yumi, em i orait. Tasol sapos ol i larim
yumi i stap, em i gutpela.”

5Olsem na long apinun tru ol i kirap i go long kem bilong ol Siria. Na taim
ol i kamap klostu long kem, ol i no lukimwanpela man i stap,

6-7 long wanem, olgeta Siria i ranawe pinis. Long apinun tru, Bikpela i bin
mekim ol Siria i harim traipela nois, olsem bikpela lain ami i kamwantaim
ol hos na karis bilong ol. Na ol Siria i bin tok olsem, “Ating ol Israel i baim ol
king bilong Hit na Isip bilong ol i bringim ol soldia bilong ol i kam pait long
yumi.” Ol Siria i tok olsemnawantu ol i lusim kemna ranawe hariap tru. Ol
i lusim haus sel na hos na donki bilong ol i stap, na ol i ranawe. Ol i no kisim
wanpela samting i go.

8 Taim dispela 4-pela man i kamap long kem, ol i go insait long wanpela
haus sel na ol i lukimol kaikai na dring bilong ol Siria i stap. Na ol i kaikai na
dring. Na bihain ol i kisim ol silva na gol na ol laplap samting bilong ol Siria
na karim i go haitim long wanpela hap. Na ol i kam bek na kisim ol samting
i stap long narapela haus sel tu, na ol i karim i go haitim.

9Na bihain ol i tok long ol yet olsem, “Ating yumi nomekim gutpela pasin.
Nau yumi lukim gutpela samting tru, na yumi mas i go tokim ol manmeri.
Saposyumipasimmaus i stap inap longmoningtaim, bai yumigat tok. Goan,
yumi go nau na tokim ol ofisa bilong king.”

10Orait long nait yet ol i go bek long Samaria na singaut long ol wasman
bilong dua bilong taun olsem, “Mipela i bin i go long kem bilong ol Siria, na
mipela i no lukimwanpelaman i stap, namipela i no harim olman i toktok.
Ol Siria i go pinis na olgeta samting bilong ol i stap yet long kem. Ol i no bin
lusimol rop bilong ol hos na donki. Nogat. Rop i pasimol yet na ol i stap long
kem. Na olgeta kaikai samting i stap yet long ol haus sel.”
* 6:33: Tok Hibru i no gat tok long king long dispela lain, tasol i luk olsem king i mekim dispela tok
long Elisa.
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11Olwasman i harimdispela tok, na ol i singaut na tokimolmanmeri long
bringim dispela tok i go long haus bilong king.

12 Long nait yet king i kisim dispela tok. Na em i kirap na tokim ol ofisa
bilong en olsem, “Mi save long tingting bilong ol Siria. Ol i save olsem yumi
sot tru long kaikai, olsem na ol i lusim kem bilong ol na ol i go hait nabaut
long ol ples kunai. Ol i ting, bai yumi lusim taun na i go ausait, na ol i laik
holimpas yumi na kisim taun bilong yumi.”

13 Na wanpela ofisa bilong en i tokim em olsem, “Mobeta yumi salim
sampela man i go painimaut wanem samting i bin kamap long ol Siria. Na
saposol Siria i bagarapimoldispelamanyumi salim, em iorait, longwanem,
yumi olgeta i stap insait long taun, bai yumi bagarap wankain olsem ol lain
i dai pinis. Olsem na yumi mas larim sampela man i kisim 5-pela bilong ol
hos i stap yet, na i go.”*

14Orait ol i makim sampela man. Na king i givim tupela karis wantaim ol
hos long ol dispela man, na i salim ol i go bilong painimaut wanem samting
i bin kamap long ol Siria.

15 Ol dispela man i go painimaut olsem, ol Siria i bin ranawe. Na ol i
bihainim ol i go inap long wara Jordan, na ol i lukim ol laplap na samting
bilong pait na ol arapela samting bilong ol Siria i bin pundaun nabaut long
rot. Orait ol i go bek na toksave long king.

16Na taim olmanmeri i harim tok long dispela samting, wantu ol i ran i go
long kem bilong ol Siria na kisim olgeta samting ol Siria i bin lusim. Na ol i
kisim planti plaua na bali, olsem na ol inap salim 3 kilogram gutpela plaua
o 6 kilogram bali long wan kina tasol, olsem Bikpela i bin tok.

17 King i bin makim dispela ofisa i save was long em, bilong i go bosim
ol soldia i save was long bikpela dua bilong taun. Olsem na dispela ofisa i
sanap klostu long dua long taim ol manmeri i ran i go long kem bilong ol
Siria. Planti manmeri moa i ran i kam ausait long dua, olsem na ol i sakim
em i pundaun na ol i krungutim em i go i go inap em i dai.
Bipo king i bin i go lukim Elisa, na Elisa i bin tok profet long dispela

samting. Na nau tok bilong en i kamap tru.
18 Elisa i bin tokim king olsem, “Tumora long wankain taim olsem, bai ol

manmeri i go long dua bilong taun, na bai ol i baim3 kilogramgutpela plaua
o 6 kilogram rais bali long wan kina tasol.”

19 Tasol dispela ofisa nau em i dai pinis, em i bin bekim tok bilong Elisa
olsem, “Maski sapos Bikpela i opim ol bakstua bilong heven na kapsaitim
planti kaikai i kam long yumi, mi ting bai yumi i no inap baim kaikai long
liklikmani olsem.” Orait naElisa i bin tokimdispela ofisa olsem, “Tru tumas,
bai yu lukimdispela samting i kamap. Tasol bai yuno inapkaikai dispelawit
samting.”

20 Na nau dispela samting i kamap olsem Elisa i bin tok. Dispela ofisa i
sanap long dua bilong taun, na ol manmeri i ran i go ausait bilong kisim
kaikai. Na ol i krungutim em, na em i dai pinis.

8
Meri bilong taun Sunem i kam bek long Israel

1Wanpela taim Elisa i bin i go givim tok long dispela meri bilong taun
Sunem, em dispela meri tasol bipo pikinini bilong en i dai, na Elisa i bin
kirapim em bek. Elisa i bin tokim meri olsem, “Bikpela i tok pinis bai taim
bilong hangre i kamap long kantri bilong yumi na bai ol manmeri i sot long

* 7:13: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 8:1: 2 Kin 4.8-37
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kaikai inap 7-pela yia. Olsem na yu mas kisim ol famili bilong yu na i go i
stap long narapela kantri inap dispela taim nogut i pinis.”

2 Olsem na dispela meri i bihainim tok bilong Elisa, na em wantaim ol
famili bilong en i go i stap long kantri Filistia inap 7-pela yia.

3Dispela 7-pela yia i go pinis, orait emwantaim famili bilong en i kambek
long Israel. Na em i go long king bilong askim em long larim em i kisim haus
na graun bilong en gen.

4 Taim meri i wokabaut i go long king, king i toktok wantaim Gehasi,
dispelawokmanbilongElisa. King i tokimGehasi olsem, “Mi laik bai yu stori
longmi long ol bikpela wok Elisa i binmekim.”

5 Orait na Gehasi i stori long dispela taim bipo Elisa i bin kirapim bek
wanpela pikinini i dai pinis. Gehasi i wok long stori yet, na dispela meri i
kam kamap bilong askim king long larim em i kisim bek ol samting bilong
en. Gehasi i lukim dispela meri na em i tokim king olsem, “King, lukim. Em
dispela meri tasol. Na em dispela pikinini tasol i bin dai na Elisa i kirapim.”

6 Orait na king i askim meri long dispela samting Elisa i bin mekim, na
meri i stori long em. Na bihain king i singautim wanpela ofisa bilong en i
kamna i tokimemolsem, “Yumashelpimdispelameri long kisimbek olgeta
samting bilong en. Na tu yu mas helpim em long kisim mani inap long pe
bilong kaikai i bin kamap long ol gaden bilong en long ol dispela 7-pela yia
em i stap long narapela kantri.”

King Benhadat bilong Siria i dai
7Wanpela taimElisa i go longDamaskus, biktaunbilong kantri Siria. Long

dispela taim Benhadat, king bilong Siria, i gat sik. Na ol i tokim king olsem,
“Elisa, dispela profet bilong God, em i stap nau long Damaskus.”

8 Orait na king i tokim Hasael, wanpela ofisa bilong en olsem, “Kisim
wanpela presen na go lukimdispela profet. Na yumas askim em long askim
Bikpela olsem, sik bilongmi bai i pinis, o nogat.”

9Olsem na Hasael i kisim olkain gutpela samting bilong Damaskus, inap
longskelbilong40kamel i kenkarim,naemiputim longolkamelnabringim
i go long Elisa. Em i go kamap na em i tokim Elisa olsem, “Bikman, mi
wokman bilong King Benhadat, na em i salim mi bilong askim yu long sik
bilong en bai i pinis o nogat.”

10NaElisa i bekim tok bilong en olsem, “Yu go tokimking olsem, sik bilong
en bai i pinis. Tasol Bikpela i bin soimmi olsem, em bai i dai.”

11 Elisa i mekim dispela tok pinis na em i lukluk strong long Hasael, i go
inap Hasael i stat long tingting planti. Na Elisa i krai.

12NaHasael i askimem, “Bikman, bilongwanemyukrai?” NaElisa ibekim
tok olsem, “Mi krai, long wanem, mi save, bihain bai yumekim planti pasin
nogut long ol manmeri bilong Israel. Yu wantaim ol soldia bilong yu bai i
bagarapim ol strongpela banis bilong ol na kukim. Na bai yupela i kilim i
dai ol yangpela man bilong ol Israel. Na bai yupela i apim ol liklik pikinini
na tromoi i go long graun na bai ol i dai. Na taim yupela i lukim ol meri i gat
bel, bai yupela i kisim bainat na brukim bel bilong ol.”

13Hasael i harim dispela tok na i bekim tok bilong Elisa olsem, “Mi man
nating tasol. Olsem wanem na mi inap mekim dispela bikpela samting?”
Orait naElisa i tokimemolsem, “Bikpela i soimmipinis olsem, bai yukamap
king bilong Siria.”

14Tupela i toktok pinis, orait Hasael i go bek long King Benhadat. Na king
i askim em, “Elisa i tokim yu olsem wanem?” Na Hasael i tok, “Em i tok, tru
tumas sik bilong yu bai i pinis na bai yu orait gen.”
8:13: 1 Kin 19.15
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15 Tasol long de bihain Hasael i ting long kilim king. Olsem na em i kisim
wanpela blanket na putim long wara na karim i go karamapim pes bilong
king. Na em i holim strong bai king i no ken pulim win, olsem na king i dai.
Na bihain Hasael yet i kamap king bilong Siria.

Stori bilong kantri Israel na Juda
i go inap kantri Israel i bagarap

(Sapta 8.16—17.41)
Jehoram i kamap king bilong Juda
(2 Stori 21.1-20)

16Long namba 5 yia bilong Joram, pikinini bilong Ahap, i stap king bilong
Israel, Jehoram, pikinini man bilong Jehosafat, i kisim ples bilong papa
bilong en na i kamap king bilong Juda.

17 Em i gat 32 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 8-pela yia.

18 Em i bin maritim pikinini meri bilong Ahap, king bilong Israel. Olsem
na em i bihainimol pasin nogut bilong ol lain bilongAhapna ol arapela king
bilong Israel, na em imekim sin long ai bilong Bikpela.

19Tasol Bikpela i nobagarapimkantri Juda. Longwanem, Bikpela i tingim
wokman bilong en, Devit, na tu em i tingim dispela promis em i bin mekim
olsem, oltaim bai i gat wanpela man bilong lain bilong Devit i stap king.
Olsem na bai lam bilong Devit i no ken i dai.*

20Long taim Jehoram i stap king bilong Juda, ol Idom i bikhet na i nomoa
i stap aninit long king bilong Juda. Nogat. Ol i makim king bilong ol yet na
em i bosim ol.

21Olsem na Jehoram i kisim ol soldia i save sanap long karis na pait, na ol
i go long hap bilong Sair long pait long ol Idom. Ol i go kamap na ol Idom i
kam banisim ol na i redi long pait long ol. Na long nait Jehoramwantaim ol
ofisa i bosimol karis bilongpait, ol i pait strong truna sakimol Idom. Tasol ol
arapela soldia bilong en i bin lusim pait na ranawe i go bek long ples bilong
ol.

22Olsemna ol Juda i nowinimol Idom. Na ol Idom i bosim kantri bilong ol
yet, i kam inap nau. Na long dispela taim ol manmeri bilong taun Lipna tu i
bikhet, na i nomoa i stap aninit long ol Juda.

23Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehoram i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

24 Bihain Jehoram i dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol
tumbuna bilong en, long Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong en,
Ahasia, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 22.1-6)

25Longnamba12 yia bilong Joram, pikinini bilongAhap, i stap kingbilong
Israel, Ahasia, pikinini bilong Jehoram, i kamap king bilong Juda.

26Ahasia i gat 22 krismas long taimem ikamapking, na em i stapking long
Jerusalem inap long wanpela yia tasol. Mama bilong en, em Atalia, pikinini
meri bilong King Ahap na tumbuna pikinini bilong Omri, king bilong Israel.

27MamabilongAhasia ikamlong lainbilongAhap, olsemnaemibihainim
ol pasin nogut bilong ol lain bilong Ahap na em i mekim sin long ai bilong
Bikpela, olsem ol lain bilong Ahap i savemekim.

8:19: 1 Kin 11.36 * 8:19: Lukim tok i stap long 1 King 11.36. 8:20: Stt 27.40
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28Wanpela taim King Ahasia i go wantaim Joram, king bilong Israel, na ol
i go pait long Hasael, king bilong Siria. Ol i pait klostu long taun Ramot long
distrik Gileat, na ol soldia bilong Siria i sutim Joram na em i kisim bagarap.

29Orait na Joram i lusim pait na i go i stap long taun Jesril bilong wet long
kamap orait gen. Em i stap yet long Jesril na Ahasia i go lukim em.

9
God imakim Jehu bilong kamap king bilong Israel

1Long taim King Joram i stap long Jesril, profet Elisa i singautimwanpela
yangpela profet i kam, na i tokim em olsem, “Pasim gut laplap bilong yu na
kisim dispela liklik jak i gat wel bilong oliv, na kirap i go long taun Ramot
long distrik Gileat.

2 Na taim yu kamap long Ramot, yu mas i go painim Jehu, pikinini man
bilong Jehosafat,* na tumbuna pikinini bilong Nimsi. Na sapos em i stap
wantaim ol wantok bilong en, orait yumas kisim em i go longwanpela rum.

3Orait kisim dispela jak wel na kapsaitimwel long het bilong en na tokim
em olsem, ‘Bikpela i tok long em i makim yu long i stap king bilong Israel.’
Yumekim dispela samting pinis, orait yumas opim dua na ranawe kwik.”

4Elisa i tok pinis, orait dispela yangpela profet i kirap i go long Ramot.
5Na taimem ikamap, em i lukim Jehu i sindaun toktokwantaimol arapela

ofisa bilong ami. Na em i tok, “Ofisa, mi gat wanpela tok.” Na Jehu i askim
em, “Yu gat tok long husat?” Na profet i kr tok, “Mi gat tok long yu tasol.”

6Orait na tupela i go insait long wanpela rum, na profet i kapsaitim wel
bilong oliv long het bilong Jehu na i tokim em olsem, “God, Bikpela bilong
yumi Israel i tok olsem, ‘Nau mi makim yu long kamap king bilong Israel.
Na bai yu bosim ol dispela manmeri bilongmi.

7Na yumas kilim i dai ol lain bilong Ahap, dispela king bipo yu stap ofisa
bilong en. Long dispela pasin bai mi bekim stret pasin nogut bilong Kwin
Jesebel. Em dispela meri bipo i bin kilim ol profet bilong mi na ol arapela
wokman bilongmi.

8 Bai mi bagarapim olgeta lain famili bilong Ahap. Tru tumas, bai mi
pinisim olgeta man i kamap long lain bilong Ahap long Israel, maski ol i
yangpela yet o ol i kamap bikpela pinis.

9 Bai mi mekim wankain pasin long ol, olsem bipo mi bin mekim long
famili bilong King Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, na long famili
bilong King Basa, pikinini man bilong Ahiya.

10 Jesebel bai i dai na bai i no gat man i planim bodi bilong en. Nogat. Bai
ol dok i kaikai bodi bilong en klostu long taun Jesril.’ ” Profet i autim dispela
tok bilong Bikpela pinis, orait em i opim dua na i ranawe i go.

11 Jehu i go bek long ol arapela ofisa na ol i askim em olsem, “Wanpela
samting i kamap, a? Watpo dispela longlong man i kam lukim yu?” Na Jehu
i bekim tok olsem, “Yupela i save long pasin bilong ol dispela kain man. Ol i
save toktok nabaut tasol.”

12Na ol i tok, “Goan, yumas tok stret longmipela. Maski giamanna haitim
tok.” Orait na Jehu i tok stret long ol ofisa olsem, “Dispela man i kam tokim
mi olsem, Bikpela i tok, em imakimmi pinis long kamap king bilong Israel.”
* 9:2: Papa bilong Jehu em i no dispela Jehosafat i bin i stap king bilong Juda, na stori bilong en i stap
long 1 King 22 na 2 King 3. Nogat. Em i narapela Jehosafat. 9:6: 1 Kin 19.16 9:10: 1 Kin 21.23
9:11: 2 Kin 9.33-36
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13Ol ofisa i harim dispela tok na wantu ol i rausim ol longpela klos bilong
ol yet na karamapim lata bilong haus, na Jehu i sanap antap long lata. Na ol
i winim biugel na singaut olsem, “Jehu i kamap king pinis.”

Jehu i kilim i dai Joram, king bilong Israel
14-15 Jehu i stap long Ramot na em i pasim tok wantaim ol ofisa bilong

en long kilim Joram i dai na kisim ples bilong en olsem king. Tasol Joram
i stap yet long taun Jesril, long wanem, em i bin kisim bagarap long taim
ol Israel i pait long lain bilong King Hasael bilong Siria, na em i no kamap
orait yet. Olsem na Jehu i tokim ol ofisa bilong en olsem, “Sapos yupela i
wanbel wantaim mi, orait yupela i mas was gut na i no ken larim wanpela
man i lusim Ramot na i go long Jesril na tokaut long dispela samting yumi
laik mekim.”

16Orait Jehu i goantap longkarisbilongen, naemwantaimsampela soldia
i lusim Ramot na i go long Jesril. Sik bilong King Joram i no orait yet, olsem
na em i slip i stap long bet bilong en long Jesril. Na long dispela taim King
Ahasia bilong Juda i bin kam long Jesril long lukim Joram. Olsem na tupela
wantaim i stap long Jesril.

17Wanpela man i stap sentri long taua bilong banis bilong taun Jesril na
em i lukim lain bilong Jehu i kam. Na em i singaut na tokim ol man i stap
long taun olsem, “Mi lukim bikpela lain man i kam.” Ol man i tokim Joram
long dispela tok bilongwasman, na Joram i tokim ol olsem, “Tokimwanpela
soldia long kisim hos bilong en na ran i go bungim ol na askim ol olsem,
‘Olgeta samting i stap orait o nogat?’ ”

18Oraitwanpela soldia i sindaun longhosna i ran i gobungimolna i tokim
Jehu olsem, “King i laik save, olgeta samting i stap i orait o nogat?” Na Jehu i
bekim tokolsem, “Emino samtingbilongyu, yukambihainimmipela tasol.”
Wasman i lukim dispela soldia i no kam bek na em i salim tok i go long king
olsem, “Dispela soldia yu bin salim, em i go
kamap long ol, tasol em i no kam bek.”
19Orait king i salim narapela soldia i go. Na taim dispela soldia i kamap long
ol, em tu i tokim Jehu olsem, “King i laik save, olgeta samting i stap i orait,
o nogat?” Na Jehu i bekim tok olsem, “Em i no samting bilong yu, yu kam
bihainimmipela tasol.”
20Wasman i lukim dispela soldia tu i no kam bek, na em i salim tok long
king olsem, “Dispela arapela soldia yu bin salim, em tu i no kam bek. Na
mi lukimdispelaman i stap long karis, em imekim longlong pasin tru olsem
Jehu bilong lain bilong Nimsi, i save mekim. Em i mekim ol hos i spit nogut
tru na pulim karis i kam.”

21OraitKing Joram i tok, “Redimkaris bilongmi.” Orait ol i redimna Joram
i go antap long karis bilong en naKingAhasia i go antap long narapela karis,
na tupela i ran i go bilong bungim Jehu. Na tupela i bungim em klostu long
graun bilong Nabot.

22Taim Joram i lukim Jehu, em i askim Jehu olsem, “Olgeta samting i stap
i orait, o nogat?” Na Jehu i bekim tok olsem, “Bai i orait olsemwanem, sapos
mama bilong yu Jesebel, i wok yet long bihainim ol giaman god na i mekim
ol pasin nogut na ol pasin bilongmekimposin. Ol dispela pasin nogut bilong
mama bilong yu i wok long kamap bikpela moa.”

23 Joram i harim dispela tok bilong Jehu, orait wantu em i tanim karis
bilong en na i ranawe i go. Na em i singaut long Ahasia olsem, “Ahasia,
dispela man i kam bilong daunimmi.”

24Tasol Jehu i taitimstrongbanarabilong enna i sutim Joram longbaksait.
Na spia i kisim lewa o pam bilong Joram na em i pundaun insait long karis
bilong en na em i dai.



2 KING 9:25 635 2 KING 9:36

25 Orait na Jehu i tokim Bitkar, dispela ofisa i stap wantaim em, olsem,
“Kisim bodi bilong Joram na tromoi i go long graun bilong Nabot, dispela
man bilong Jesril. Yu tingim yet dispela tok bipo Bikpela i bin autim long
King Ahap, papa bilong Joram? Mitupela i bin bihainim Ahap long karis
bilongmitupela na Bikpela i bin tokim Ahap olsem,

26 ‘Asde tasol mi Bikpela, mi lukim ol man i bihainim laik bilong yu na ol
i kilim i dai Nabot wantaim ol pikinini man bilong en. Olsem nami Bikpela,
mi tok tru tumas, bai mi bekim rong bilong yu long dispela graun bilong
Nabot stret.’ ”Na Jehu i tokmoa long Bitkar olsem, “Kisim bodi bilong Joram
na tromoi i go long dispela graun bilong Nabot, bilong inapim tok bilong
Bikpela.”

King Ahasia bilong Juda i dai
27King Ahasia bilong Juda i lukim Joram i dai pinis, na em i stap long karis

bilong en na ranawe i go olsem long taun Bethagan. Na Jehu wantaim ol
soldia bilong en i ranim Ahasia, na Jehu i tokim ol soldia olsem, “Sutim em
tu.” Orait ol i sutim em long taim em i ran long karis bilong en na i go antap
longmauntenGur, klostu long taun Ipleam. Tasol Ahasia i ranawe i go olgeta
long taunMegido, na bihain em i dai.

28Na ol ofisa bilong en i kisim bodi bilong en na putim longwanpela karis
na bringim i go bek long Jerusalem. Na ol i planim em long ples matmat
bilong ol tumbuna bilong en long Taun Bilong Devit.

29Ahasia i bin kamap king bilong Juda long namba 11 yia bilong Joram i
stap king bilong Israel.

Ol i kilim Kwin Jesebel i dai
30 Jehu wantaim ol lain bilong en i ranim Ahasia pinis, orait ol i kam bek

long Jesril. Kwin Jesebel i stap long dispela hap na em i bin harim tok olsem,
Joram i dai pinis. Olsem na Jesebel i bilasim ai na gras bilong en, na i sanap
long windo bilong haus king na lukluk i go daun long rot.

31Na taim Jehu i kam insait long bikpela dua bilong taun, Jesebel i singaut
long em olsem, “Simri,† yuman bilong kilim i dai bikman bilong yu, yu stap
gut, a?”

32 Jehu i harimna i lukluk i go antap longwindo na i singaut olsem, “Husat
i laik kam long lain bilong mi?” Na sampela wokman i stap long haus king i
harim tok bilong Jehu na ol i kam sanap longwindo na lukluk i go daun long
em.

33Na Jehu i tokim ol olsem, “Tromoi dispela meri i kam daun.” Orait ol i
kisim Jesebel na tromoi em i go daun. Na blut bilong en i kalap nabaut na
i pas long banis bilong haus na long ol hos bilong Jehu. Na Jehu i mekim ol
hos na karis bilong en i krungutim bodi bilong Jesebel.

34 Bihain Jehu i go insait long haus king na i kaikai. Em i kaikai na dring
pinis na em i tokim ol man olsem, “God i tok pinis, dispela meri nogut i mas
bagarap. Tasol em i pikinini bilong wanpela king, olsem na yupela i mas
kisim bodi bilong en na planim.”

35Orait ol i go ausait bilong kisim bodi na planim. Tasol ol i no lukim bodi
bilong en i stap. Nogat. Ol i lukim tasol bun bilong het na han na lek.

36Na ol i go bek na tokim Jehu long dispela samting, na em i tok olsem,
“Dispela samting i kamap stret olsem Bikpela i bin tok long maus bilong
wokman bilong en, Elaija bilong taun Tisbe. Bikpela i bin tok olsem, ‘Taim
Jesebel i dai, ol dok bai i kaikai bodi bilong en, long graun bilong taun Jesril.
9:26: 1 Kin 21.19 † 9:31: Jesebel i kolim Jehu long nem Simri, long wanem, bipo Simri, wanpela

ofisa bilong king, i bin kilimking bilong en i dai. Na nau Jehu tu imekimwankain pasin. Lukim1King
16.8-20. 9:36: 1 Kin 21.23
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37Na bai ol hap hap bilong bodi bilong en i stap nabaut long graun olsem
pekpek bilong dok. Na ol man i lukim, bai ol i no inap save dispela em i bodi
bilong Jesebel.’ ”

10
Ol i kilim ol lain bilong Ahap

1 I gat ol pikininiman na ol tumbuna pikininiman bilong King Ahap i stap
long taun Samaria. Namba bilong ol, em inap 70 olgeta. Na Jehu i raitim
sampela pas na salim i go long ol hetman na bikman bilong dispela taun* na
long ol bikman i savewas long ol tumbuna pikinini bilong Ahap. Em i raitim
tok olsem,

2 “Ol lain pikinini bilong Ahap i stap wantaim yupela, na yupela i gat ol
karis bilong pait na ol hos na ol spia na ol arapela samting bilong pait, na
yupela i stap long taun i gat strongpela banis. Olsem na long taim yupela i
kisim ol dispela pas bilongmi,

3yupela imasmakimwanpela gutpelaman tru namel long ol lain pikinini
bilong Ahap na mekim em i kamap king. Na yupela i mas pait long helpim
em i stap king.”

4OlhetmannabikmanbilongSamaria i kisimdispela toknaol i pret nogut
tru na i tok, “Jehu i winim tupela king pinis. Na olsemwanembai yumi inap
winim em? Yumi i no inap tru.”

5Olsem naman bilong lukautim haus king na namba wan hetman bilong
taunwantaimolarapelahetmannaolbikman i savewas longol lainpikinini
bilong Ahap, olgeta i salim tok long Jehu olsem, “Mipela i wokman bilong yu
na mipela i redi long bihainim laik bilong yu tasol. Mipela i no ken makim
wanpelaman i kamap king. Nogat tru. Yu laikmekimwanem samting, orait
yumekim tasol.”

6Orait Jehu i raitim narapela pas na i tokim ol dispela man olsem, “Sapos
yupela i laik bihainim mi na i stap aninit long mi, orait mi laik bai yupela i
kilim olgeta lain pikinini bilong Ahap. Na long tumora long wankain taim
olsem, yupela i mas bringim het bilong ol i kam long Jesril.” Ol dispela 70
lain pikinini bilong Ahap i stap wantaim ol bikman bilong taun Samaria, na
ol dispela bikman i save skulim ol.

7 Tasol taim ol dispela bikman i kisim dispela pas bilong Jehu, orait ol i
kilim i dai olgeta dispela 70 lain pikinini bilong Ahap. Na ol i katim nek
bilong ol na putim het bilong ol long ol basket na salim i go long Jehu.

8 Taim Jehu i harim olsem ol man i bringim pinis ol het bilong ol lain
pikinini bilong Ahap, orait em i tokim ol man olsem, “Bungim ol dispela het
long tupela hip klostu long bikpela dua bilong taun, na larim ol i stap inap
long tumora.”

9Orait longmoning longdebihain, Jehu i kirapna i go longduabilong taun
na i lukim ol dispela het. Planti manmeri i bung i stap long dispela hap na
Jehu i sanap na i tokim ol olsem, “Mi yet mi bin tingting long daunim Joram,
bosman bilong mi. Olsem na mi bin kilim em i dai. Na mi save, yupela i no
bin kilimman i dai. Tasol husat tru i kilim ol dispela lain? Yumi no save.

10 Tasol dispela i soim yumi olsem, olgeta tok bipo Bikpela i bin mekim
long lain bilong Ahap, i wok long kamap tru. Nau Bikpela i inapim pinis
dispela tok em i bin mekim long maus bilong profet Elaija, wokman bilong
en.”

11Orait na bihain Jehu i kilim i dai olgeta arapela famili bilongAhap i stap
* 10:1: Tok Hibru i tok, taun Jesril. Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok long
tok Grik, na ol i ting em i tok long taun Samaria. 10:10: 1 Kin 21.20-24 10:11: Hos 1.4



2 KING 10:12 637 2 KING 10:23

long Jesril, wantaim ol ofisa bilong Ahap na ol gutpela pren bilong en na ol
pris bilong en. Em i no larimwanpela i stap. Nogat tru.

Jehu i kilim i dai ol famili bilong King Ahasia
12Orait Jehu wantaim ol soldia bilong en i lusim Jesril na i laik i go long

Samaria. Em i bihainim rot i go na i kamap long dispela hap ol i kolim, Ples
bung bilong ol wasman bilong sipsip.

13Na em i bungim sampela man na i askim ol olsem, “Yupela i kam long
wanem hap?” Na ol i bekim tok olsem, “Mipela ol lain bilong King Ahasia.
Mipela i laik i go long Jesril bilong lukim ol lain bilong King Joram na ol lain
bilong Kwin Jesebel.”

14 Jehu i harim dispela tok, orait em i tokim ol lain bilong en olsem,
“Holimpas ol dispela man.” Orait ol i holimpas olgeta dispela man na kisim
ol i go long wanpela bikpela hul i stap long dispela hap. Na ol i kilim olgeta
dispela lain bilong Ahasia i dai, na i no gat wanpela i stap. Namba bilong ol
inap 42 olgeta.

Jehu i kilim olgeta arapela famili bilong Ahap
15 Jehu wantaim ol soldia bilong en i lusim dispela hap na i go na em i

bungim Jonadap, pikinini man bilong Rekap. Jehu i givim gude long em na i
tokim em olsem, “Mi laikim tru tingting bilong yu. Na yu olsem wanem, yu
amamas longol samtingmimekimonogat?” Na Jonadap i tokim Jehuolsem,
“Yes, mi wanbel wantaim yu.” Orait na Jehu i tok, “Gutpela. Sapos olsem,
han bilong yu i kam, yumi sekan.” Orait Jehu i holim han bilong Jonadap na
i pulim em i kam antap long karis.

16Na Jehu i tokimemolsem, “Yukamwantaimminabai yu save,mi strong
long bihainim Bikpela tasol.” Jonadap i orait long dispela, na ol i ran long
karis i go long Samaria.

17Ol i kamap long Samaria, na Jehu i kilim i dai olgeta arapela lain famili
bilongAhap. Em i pinisimol tru, na dispela i inapimdispela tok bipoBikpela
i bin givim long Elaija.

Jehu i kilim i dai olgetamanmeri i save lotuim god Bal
18Bihain Jehu i singautim olgeta manmeri bilong Samaria i kam bung, na

em i tokim ol olsem, “Bipo King Ahap i strong long lotuim god Bal. Tasol bai
mi strongmoa yet long lotuim Bal.

19Olsem na mi laik yupela i mas singautim ol profet na ol pris na olgeta
manmeri i save lotu long Bal na olgeta i mas i kam bung. No ken larim
wanpela i stap, long wanem, mi laik mekim wanpela bikpela ofa long Bal.
Saposwanpela i no kamap, orait bai em i dai stret.” Jehu imekimdispela tok
bilong trikimolmanmeri i save lotuimBal, bilong em i ken kilim olgeta i dai.

20Na Jehu i tok moa olsem, “Yumi mas makim wanpela de bilong mekim
bikpela lotu long god Bal.” Orait na ol i makimwanpela de.

21Na Jehu i salim tok i go long olgeta hap bilong Israel, na olgetamanmeri
i save lotuim Bal, ol i kam bung. I no gat wanpela i stap long ples.
Orait na ol i go insait long bikpela haus lotu bilong giaman godBal na haus

lotu i pulap tru.
22Ol i go insait pinis, orait Jehu i go longman i save lukautimol klos bilong

lotu, na i tokimemolsem, “Kisimolklosbilong lotunagivim longolmanmeri
i bin kam bilong lotuim Bal.” Orait dispela man i mekim olsem Jehu i tok.

23 Na bihain Jehu wantaim Jonadap, pikinini bilong Rekap, tupela i go
insait long dispela haus lotu. Na Jehu i tokim ol manmeri olsem, “Yupela i
mas lukluk gut na skelim yupela yet, nogut wanpela man o meri i save lotu
10:17: 1 Kin 21.20-24
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longBikpela i stapwantaimyumi. Mi laik bai yumi olmanmeri i save lotuim
Bal tasol i mas i stap.”

24Em i tok pinis, orait em wantaim Jonadap i go insait long rum i gat alta
na ol imekimol ofa bilong paia i kukimolgeta na ol arapela ofa long godBal.
Taim ol manmeri i no kam yet, Jehu i bin makim 80 soldia bilong en na i

tokim ol long wet i stap ausait long haus lotu. Na em i bin tokim ol olsem,
“Yupela imas kilim i dai olgeta dispela lain i save lotuimBal. Saposwanpela
soldia i larim wanpela bilong ol dispela lain i ranawe, orait dispela soldia i
mas i dai.”

25 Jehu i mekim pinis ofa bilong paia i kukim olgeta, orait em i lusim haus
lotu na tokim ol soldia na ol ofisa bilong en olsem, “Yupela go insait na kilim
olgeta i dai. Yupela i no ken larim wanpela i ranawe.” Orait ol i go insait na
kilim olgeta long bainat. Na bihain ol i kisim ol bodi bilong ol na i go tromoi
ausait long taun. Na ol i go bek long haus lotu bilong Bal insait long taun.

26 Na ol i go insait long haus lotu na kisim ol dispela pos ol man i save
lotuim, na ol i bringim i kam ausait na kukim long paia.

27Na ol i bagarapim piksa bilong god Bal na haus lotu bilong en. Na ol i
mekim dispela haus lotu i kamap haus pekpek tasol, na i stap olsem i kam
inap nau.†

28Olsem na Jehu i pinisim pasin bilong lotu long god Bal na ol Israel i no
moa lotu long em.

29-30Na Bikpela i tokim Jehu olsem, “Yu bin bihainim laik bilongmi na yu
mekim ol dispela samting long lain bilong Ahap, na dispela pasin bilong yu
i gutpela. Olsem na bihain bai mi larim ol man long lain bilong yu i kamap
king, i go inap long namba 4 lain tumbuna bilong yu.” Tasol bihain Jehu i
bihainimpasin nogut bilong King Jeroboam, dispelaman bipo i bin pulim ol
Israel long mekim sin. Jeroboam i bin wokim tupela bulmakau long gol na
em i bin putimwanpela long taun Betel na wanpela long taun Dan. Na Jehu
i larim ol Israel i lotuim ol dispela bulmakau.

31Na tu Jehu i no strong long bihainim gut olgeta lo bilong God, Bikpela
bilong Israel. Nogat. Em ibihainimpasinbilong Jeroboam, dispela kingbipo
i bin pulim ol Israel longmekim sin.

Jehu i dai
32 Long taim Jehu i stap king, Bikpela i stat long larim ol arapela kantri i

winim Israel na kisim sampela hap graun bilong ol. KingHasael bilong Siria
iwok longpait longol Israel longkisimdispelaolgetahapgraunbilong Israel

33 i stap long hap sankamap bilong wara Jordan. Na Hasael i winim ol
Israel na i kisim olgeta graun, i stat long taun Aroer, klostu long wara Arnon
long hap saut na i go inap long distrik Gileat na Basan, long hap not. Dispela
em i graun bilong ol lain Gat na bilong ol lain Ruben na bilong hap lain
Manase.

34Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehu i binmekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori
long olgeta strongpela wok em i binmekim.

35Bihain Jehu i dai na ol i planimem long Samaria. Napikininimanbilong
en, Jehoahas i kisim ples bilong em na i kamap king.

36 Jehu i stap king long Samaria inap 28 yia.

† 10:27: Dispela tok “nau” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i
raitim dispela buk. 10:29-30: 1 Kin 12.28-30
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11
Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 Stori 22.10—23.15)

1TaimAtalia,mamabilongKingAhasia, i harim tok olsem, pikinini bilong
en Ahasia i dai pinis, orait kwiktaim em i tokim ol soldia na ol i kilim i dai
olgeta man bilong lain bilong ol king bilong Juda.

2 Tasol ol soldia i no kilim Joas, pikinini bilong Ahasia, long wanem,
Jehoseba, pikininimeribilongKing JoramnasusabilongKingAhasia, i kisim
Joaswantaimwanpelameri bilong lukautimemnahaitim tupela insait long
wanpela rum ol i save putim ol bet na matres samting long en. Olsem na
Atalia i no inap kilim Joas i dai.

3Na Jehoseba i haitim em inap 6-pela yia insait long haus bilong Bikpela.
Na long dispela taim Atalia i stap kwin bilong Juda.

4Tasol longnamba7yiabilongAtalia i stapkwin, pris Jehoiada i salim tok i
go long ol ofisa bilong ol soldia i savewas long kwin na bilong ol soldia i save
was long haus king, na em i tokim ol long kam long haus bilong Bikpela. Ol
i kam pinis, orait Jehoiada i mekim kontrak wantaim ol olsem. Em i mekim
wanpela promis long ol na ol i mekim strongpela promis long nem bilong
Bikpela long ol bai i mekim olgeta samting em i tokim ol long mekim. Na
bihain em i bringim Joas, pikinini bilong Ahasia, i kam na soim ol.

5-8 Na Jehoiada i tokim ol olsem, “Mi laik bai yumi mekim Joas i kamap
king. Olsemnami laik tokim yupela longwanem samting yumimasmekim.
Mi save, tupela lain soldia i save pinisim wok long de Sabat na malolo, na
wanpela lain i save senisim ol na statim wok. Tasol long dispela Sabat i laik
kamap, mi laik bai tripela lain wantaim i kam long haus bilong Bikpela. Ol
dispela soldia i save statimwok longde Sabat, emol lain i savewas longhaus
kingnaol lain i savewas longdispeladuaol i kolimSur, naol lain i save sanap
baksait long ol arapela soldia nawas long duabilong banis, olgeta imas kam
long haus bilong Bikpela na was long Joas. Olgeta soldia i mas holim bainat
na sanap long olgeta hap bilong haus bilong Bikpela na was gut long king.
Sapos em i go longwanpela hap, ol soldia imas i gowantaimem. Naol soldia
i no ken tru larimwanpela man i kam klostu long em. Sapos wanpela man i
kam klostu, orait ol i mas kilim dispela man i dai.”*

9Ol ofisa i bihainim dispela tok bilong pris Jehoiada na long de Sabat ol i
kisim ol dispela soldia i pinis wok na i laikmalolo na ol dispela soldia bilong
senisim ol na statim wok, na ol i bringim olgeta i kam long Jehoiada long
haus bilong Bikpela.

10 Spia bilong King Devit na ol hap plang bilong Devit i stap long haus
bilongBikpela. Na Jehoiada i kisimoldispela samtingna i givim longol ofisa.

11Oraitnaol soldia i go sanap longolgetahapbilongbanis longhausbilong
Bikpela, stat long hap saut i go inap long hap not. Na ol i sanap klostu long
alta na klostu long haus yet na ol i holim ol bainat na was gut.

12Ol soldia i redi pinis, orait pris Jehoiada i bringim Joas i kam ausait na
i putim hat king long het bilong Joas. Na tu em i givim Joas wanpela buk i
gat tok bilong lo. Na bihain ol i kapsaitimwel bilong oliv long het bilong Joas
bilong makim em i kamap king. Na ol manmeri i amamas na paitim han na
singaut olsem, “Joas i ken i stap king longpela taim.”

13KwinAtalia i harim singaut bilong ol soldia na bilong olmanmeri na em
i lusim haus bilong en na em i go long haus bilong Bikpela we ol manmeri i
bung i stap.

* 11:5-8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong ol dispela lain.
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14Em i go kamap, em i lukim nupela king i sanap klostu long longpela pos
i stap longpes bilonghaus bilongBikpela, olsemol king i savemekim. Na em
i lukim ol ofisa bilong ami na ol man bilong winim biugel i stap klostu long
king. Na tu em i lukim ol manmeri i wok long amamas, na sampela bilong
ol tu i winim biugel. Na Atalia i brukim klos bilong en, longwanem, em i bel
nogut tru. Na em i singaut olsem, “Yupelaman nogut. Yupela i mekim pasin
nogut tru na i laik daunimmi.”

15 Jehoiada i no laik bai ol i kilim Atalia klostu long haus bilong Bikpela.
Olsem na em i tokim ol ofisa olsem, “Holimpas Atalia na tokim em long
wokabaut namel long ol lain soldia na i go ausait long banis bilong haus
bilong Bikpela. Na sapos wanpela man i bihainim em, orait yupela i mas
kilim dispela man i dai.”

16Orait ol i holimpas Atalia na kisim em i go long dispela dua ol hos i save
go insait long banis bilong haus king. Na ol i bringim em i go insait na kilim
em i dai.

Pris Jehoiada i helpim olmanmeri long bihainim Bikpela tasol
(2 Stori 23.16-21)

17 Pris Jehoiada i tokim King Joas wantaim ol manmeri na ol i mekim
kontrakwantaimBikpela, bai ol i stapolmanmeri bilongBikpela tasol. Na tu
em i tokimkingwantaimolmanmeri na ol imekimnarapela kontrak namel
long ol yet.

18 Na bihain ol manmeri i go long haus lotu bilong giaman god Bal na
brukim haus olgeta. Na ol i brukim ol alta na ol piksa bilong god Bal. Na ol
i kilim i dai Matan, pris bilong Bal, klostu long alta. Orait Jehoiada i makim
sampela soldia bilongwas longhausbilongBikpela. 19Na Jehoiadawantaim
ol ofisa bilong ami na ol soldia bilong was long king na ol soldia bilong was
long haus bilong king, ol i kisim king long haus bilong Bikpela na bringim
em i go long haus king. Na olgeta manmeri i wokabaut bihainim ol. Taim ol
i kamap, Joas i go insait long dispela dua ol i kolim Dua Bilong Ol Soldia na
em i go sindaun long sia king.

20 Na olgeta manmeri i amamas moa yet na ol i sindaun bel isi long
Jerusalem, long wanem, ol soldia i bin kilim Atalia pinis klostu long haus
bilong king.

21 Joas i gat 7-pela krismas tasol long taim em i kamap king.

12
Joas i stretim haus bilong Bikpela
(2 Stori 24.1-14)

1Long namba 7 yia bilong Jehu i stap king bilong Israel, Joas i kamap king
bilong Juda. Na em i stap king long Jerusalem inap 40 yia. Mamabilong Joas,
em Sibia bilong taun Berseba.

2Long taim Joas i stap king, em i savemekim stretpela pasin long ai bilong
Bikpela, long wanem, pris Jehoiada i wok long stiaim tingting bilong en.

3 Tasol Joas i no bagarapim ol dispela ples bilong lotuim ol giaman god,
olsem na ol manmeri i wok yet long go long ol dispela ples na mekim ol ofa
na kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

4 Joas i singautimol pris i kamna i tokimol olsem, “Yupela pris imas kisim
olgetamani olmanmeri i save bringim long haus bilong Bikpela. Emol takis
mani bilong haus bilong Bikpela, na ol mani ol man i givim bilong inapim
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promis bilong ol, na ol mani ol man i save givim long God long laik bilong ol
yet.*

5Yupela wan wan pris i mas bosim dispela mani ol manmeri i givim long
yupela. Na taim yupela i lukim wanpela hap bilong haus bilong Bikpela
i bagarap, orait yupela i mas kisim dispela mani na baim ol man bilong
stretim dispela hap i bagarap.”

6 Tasol long sampela yia bihain, em long namba 23 yia bilong em i stap
king, Joas i lukimolpris i nobinmekimwanpela samtingbilong stretimhaus
bilong Bikpela.

7OlsemnaKing Joas i singautim Jehoiadawantaimol arapelapris i kamna
em i tokim ol olsem, “Watpo yupela i no stretim dispela ol hap bilong haus
bilong Bikpela i bagarap i stap? Sapos olsem, yupela i no ken moa bosim
dispelamani yupela i savekisim longolmanmeri. Nogat. Yupela imasgivim
dispela mani long ol manmi bai makim bilong stretim ol samting i bagarap
long haus bilong Bikpela.”

8Ol pris i orait long tok bilong Joas, na ol i pasim tok long ol bai i no kisim
mani long ol manmeri, na tu bai ol i no ken bosim wok bilong stretim ol
samting i bagarap long haus bilong Bikpela.

9Bihain Jehoiada i kisim wanpela bokis na em i wokim hul long ai bilong
dispela bokis na putim bokis klostu long alta. Na taim ol manmeri i kam
insait long banis i raunim haus bilong Bikpela, ol i lukim dispela bokis i stap
long han sut bilong alta. Ol pris i was long dua bilong haus, ol i save kisim ol
mani ol manmeri i bringim, na putim insait long dispela bokis.

10Long taim ol pris i lukim bokis i laik pulap, orait ol i save salim tok long
kuskus bilong king na long hetpris. Na tupela i save kam na pulimapim ol
dispela mani long ol bek na karim i go na kaunim.

11Ol i kaunim pinis, orait ol i save givim long ol man i bosim wok bilong
stretim haus bilong Bikpela. Na ol dispela man i save baim ol kamda

12na olman i save longwokimhaus long stonna olmanbilong katim ston.
Na tu ol i save baim ol plang na ol ston bilong ol i mekim wok long en. Na
sapos i gat arapela samting ol i mas kisim bilong helpim dispela wok, orait
ol i save baim dispela tu.

13-14 Dispela mani ol i kisim long haus bilong Bikpela, em i gat wanpela
wok tasol, em bilong stretim haus bilong Bikpela. Olsem na ol i no inap long
kisim dispela mani na baim ol dis na plet samting ol i wokim long silva, na
ol biugel, na ol samting bilong mekim i dai lam, na ol arapela samting ol i
wokim long gol na silva bilongmekimwok insait long haus bilong Bikpela.

15Ol man bilong bosim wok ol i no save paulim mani. Olsem na ol lida i
no save askim ol long wanem samting ol i mekim long dispela mani.

16Tasol mani ol manmeri i givim long God olsem ofa bilong stretim rong
na ofa bilong rausim sin, em ol i no save putim long dispela bokis mani long
haus bilong Bikpela. Nogat. Ol i givim long ol pris tasol.

King bilong Siria i laik pait long ol Juda
17King Joas bilong Juda i makim pinis ol man bilong stretim haus bilong

Bikpela, na bihain long dispela, King Hasael bilong Siria i kam wantaim ol
ami bilong en na i pait long taun Get. Ol i winim ol Get na kisim taun pinis,
orait ol i tanim na i go bilong pait long Jerusalem.

* 12:4: TokHibru inoklia tumas longdispela lain. Bilongpainimaut long “takismanibilongBikpela,”
lukim Kisim Bek 30.11-16. Na bilong painimaut long “mani bilong inapim promis” lukim Wok Pris
27.1-7. 12:15: 2 Kin 22.7 12:16:Wkp 7.7
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18 Tasol King Joas i no laik long Hasael i kam pait long Jerusalem, olsem
na em i salim bikpela presen long Hasael. Joas i kisim olgeta samting ol
tumbuna bilong en, em King Jehosafat na King Jehoram na King Ahasia, i
bin makim bilong Bikpela, na olgeta samting Joas yet i bin makim bilong
Bikpela. Na tu em i kisim olgeta gol i stap long rum mani long haus bilong
Bikpela na long haus king. Na em i salim ol dispela samting i go long Hasael
olsem presen. Hasael i kisim pinis, orait em i larim Jerusalem na i go.

19Ol stori bilong olgeta arapela samting King Joas i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

20-21Wanpela taimolofisabilong Joas ipasimtok longkilim Joas. Na tupela
bilong ol, em Josakar, pikinini man bilong Simeat, na Jehosabat, pikinini
man bilong Somer, i kilim Joas i dai long wanpela haus i stap long rot i go
daun longples Sila. Dispela haus i stap long dispela hapbilong Jerusalemwe
ol i bin pulimapim ples daun. Joas i dai, na ol i planim em long ples matmat
bilong ol tumbuna bilong en long Taun Bilong Devit. Na Amasia, pikinini
man bilong en, i kisim ples bilong en na i kamap king.

13
Joahas i kamap king bilong Israel

1Long namba 23 yia bilong Joas, pikinini bilong Ahasia, i stap king bilong
Juda, Joahas, pikinini man bilong Jehu, i kamap king bilong Israel. Na em i
stap king long Samaria inap 17 yia.

2Em imekimpasinnogut long ai bilongBikpela olsemKing Jeroboam ibin
mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong
Bikpela. Nanau Joahas imekimolwankain sinolsemJeroboamibinmekim,
na em i no lusim ol dispela pasin nogut. Nogat tru.

3 Olsem na Bikpela i kros tru long ol Israel, na em i larim Hasael, king
bilong Siria, i kam pait planti taim long ol Israel na daunim ol. Na bihain
Benhadat, pikinini man bilong Hasael, i kamap king bilong Siria, na em tu i
wok long daunim ol Israel.

4Orait na King Joahas i beten long Bikpela, na Bikpela i harim prea bilong
Joahas, longwanem, Bikpela i save pinis, ol Siria iwok longmekimnogut tru
long ol Israel.

5NaBikpela imakimwanpelamanbilonghelpimol Israel, na dispelaman
ikisimbekol longhanbilongol Siria. Olsemnaol Israel i gat gutpela sindaun
long ples bilong ol, olsem bipo.

6 Tasol ol i no lusim ol dispela kain sin, em bipo ol lain bilong Jeroboam i
bin mekim na ol Israel i bin bihainim ol. Nogat. Ol i wok yet long mekim ol
dispela pasin nogut. Na ol i no rausim dispela piksa bilong god meri Asera i
stap long Samaria.

7Long dispela taim Joahas i no gat planti soldia, longwanem, ol Siria i bin
kilim planti soldia bilong Israel. Ol Siria i binmekim save tru long ol. Nau ol
Israel i gat 50 soldia tasol bilong sindaun long hos na pait. Na ol i gat 10-pela
karis bilong pait, na 10,000 arapela soldia.

8Ol stori bilongolgeta arapela samtingKing Joahas i binmekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori
long olgeta strongpela wok em i binmekim.

9 Bihain Joahas i dai na ol i planim em long Samaria. Na Jehoas, pikinini
man bilong en, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Jehoas i kamap king bilong Israel
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10 Long namba 37 yia bilong Joas i stap king bilong Juda, Jehoas, pikinini
man bilong Joahas, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap long 16 yia.

11 Em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela olsem King Jeroboam i
bin mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai
bilong Bikpela. Na nau Jehoas i mekim ol wankain sin olsem Jeroboam i bin
mekim, na em i no lusim ol dispela pasin nogut. Nogat tru.

12 Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehoas i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i
stori long ol strongpela samting em i binmekim long taimol Israel i pait long
lain bilong King Amasia bilong Juda.

13Bihain Jehoas i dai na ol i planim em long matmat bilong ol king bilong
Israel long Samaria. Nanarapela Jeroboam i kisimples bilong enna i kamap
king.

Elisa i dai
14 Long taim Jehoas i stap king, Elisa i kisim bikpela sik tru. Klostu em i

laik i dai, na King Jehoas i go lukim em. Jehoas i sori long em na i krai na i
tokim em olsem, “Papa bilongmi, papa bilongmi, yu strongpelaman bilong
helpim Israel, olsem ol hos na karis bilong pait.”

15Na Elisa i tokim em olsem, “Yu go kisim banara i kam.” Orait Jehoas i go
kisim na bringim i kam.

16Na Elisa i tokim em, “Kisim banara na taitim na redi long sut.” King i
mekim olsem, na Elisa i putim han bilong en antap long han bilong king.

17 Na bihain Elisa i tokim king olsem, “Nau yu go opim dispela windo i
lukluk i go long hap sankamap.” Orait Jehoas i slekim banara na i go opim
windo. Na Elisa i tok, “Yu taitim banara na sutim spia i go.” Jehoas i mekim
olsem, na Elisa i singaut, “Dispela spia, em spia bilong Bikpela, bilongwinim
ol Siria. Olsem na taim yu pait long ol Siria long taun Afek, bai yu pinisim ol
tru.”

18Na Elisa i tokim king olsem, “Kisim ol spia.” King i kisim pinis na Elisa i
tok, “Paitimgraun longoldispela spia.” Oraitna Jehoas ipaitimgraun tripela
taim.

19Profet Elisa i lukimna em i kros na i tokimking olsem, “Yuno laik paitim
graun 5-pela o 6-pela taim? Sapos yu bin mekim olsem, orait bai yu inap
pinisim tru ol Siria. Tasol nau bai yu winim ol inap tripela taim tasol.”

20BihainElisa i dai na ol i putimbodi bilong en longmatmat ol i binwokim
long hul bilong ston.
Olgeta yia sampela lain man bilong Moap i save kam mekim nogut long

Israel.
21Wanpela taim ol sampela Israel i laik planim bodi bilong wanpelaman.

Tasol ol i lukim sampela Moap i kam, olsem na kwiktaim ol i tromoi bodi
bilong dispelaman long hul ol bun bilong Elisa i stap long en, na ol i ranawe.
Taim bodi bilong dispela man i go pas long ol bun bilong Elisa, orait laip i
kam bek gen long bodi bilong dispela man, na em i kirap.

Ol Siria i pait gen long ol Israel
22 Long olgeta yia Joahas, papa bilong Jehoas, i stap king bilong Israel,

Hasael, king bilong Siria, i pait long ol Israel na i givim hevi long ol.
23 Tasol Bikpela i sori long ol Israel na i marimari long ol. Em i tingting

long dispela kontrak bipo em i bin mekim wantaim Abraham na Aisak na
Jekop, olsem na em i helpim ol Israel na em i no bagarapim ol. Na em i no
laik rausim ol Israel i go longwe long pes bilong en.
13:14: 2 Kin 2.12
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24Bihain Hasael i dai na Benhadat, pikinini bilong en, i kisim ples bilong
en na i kamap king bilong Siria.

25 Orait na Jehoas, king bilong Israel, wantaim ol soldia bilong en i
pait long King Benhadat wantaim ol soldia bilong en. Na Jehoas i winim
Benhadat na i kisim bek ol dispela taun ol Siria i bin kisim long ol Israel
long taimbilong Joahas, papabilong Jehoas. Jehoas iwinimBenhadat tripela
taim.

14
Amasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 25.1-24)

1Longnamba 2 yia bilong Jehoas, pikinini bilong Joahas, i stap king bilong
Israel, Amasia, pikinini man bilong Joas, i kamap king bilong Juda.

2 Em i gat 25 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong en, em Jehoadin, wanpela meri bilong
taun Jerusalem.

3Amasia i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem papa bilong
en, Joas, i bin mekim. Tasol em i no mekim ol wankain gutpela pasin olsem
tumbuna bilong en, King Devit, i bin mekim,

4 long wanem, Amasia i no bagarapim ol dispela ples bilong lotuim ol
giaman god. Olsem na ol manmeri i wok yet long go long ol dispela ples na
mekim ol ofa na kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

5 Long taim Amasia i bosim strong kantri Juda, em i tok na ol i kilim i dai
ol dispela ofisa i bin kilim papa bilong en, King Joas.

6Tasol em inokilimol pikinini bilong ol dispela ofisa. Nogat. Em i larimol
i stap. Em i bihainim tok bilong Bikpela i stap long dispela buk i gat ol lo bipo
Moses i bin givim long ol Israel. Dispela tok bilong Bikpela i olsem, “Sapos
pikinini bilong wanpela man i mekim rong, orait yupela i no ken bekim na
kilim i dai papamama bilong en. Olsem tasol, sapos papamama i mekim
rong, orait yupela i no ken bekim na kilim i dai ol pikinini bilong ol. Man
i mekim rong, em tasol yupela i mas kilim i dai.”

7 Wanpela taim Amasia wantaim ol soldia bilong en i pait long 10,000
soldia bilong Idom long Ples Daun I Gat Planti Sol. Ol i winim ol Idom na
kisim taun Sela. Amasia i givim nem Joktel long dispela taun, na nau tu ol i
save kolim long dispela nupela nem.

8 Bihain Amasia i salim ol man i go long Jehoas, king bilong Israel. King
Jehoas em i pikinini bilong Joahas na tumbuna pikinini bilong Jehu. Ol
dispela man i go kamap long Jehoas na ol i tokim em olsem, “King Amasia
i tok long em i laik pait long yupela Israel.”

9Tasol Jehoas i bekim tokbilongAmasiana imekim tokpiksaolsem, “Long
kantri Lebanon, wanpela gras i gat nil i bin salim tok long wanpela diwai
sida na i tokim em olsem, ‘Mi laik bai yu givim pikinini meri bilong yu long
pikininimanbilongmi, nabai tupela imarit.’ Tasol bihain long gras imekim
dispela tok, wanpela wel abus i wokabaut long dispela hap na i krungutim
dispela gras, na gras i bagarap.”

10 Jehoas imekimdispela tok piksa, na em i skruim tok longAmasia olsem,
“Mi save, yu bin pait long ol Idom na winim ol. Olsem na yu amamas tru
na litimapim nem bilong yu moa yet. Yu bin kisim biknem long dispela
pait, olsem na nau yu mas i stap gut long ples bilong yu na amamas. Maski
long kirapim pait long mipela. Nogut yu bagarap, na yu mekim ol Juda tu i
bagarap.”
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11 Tasol Amasia i no laik harim tok bilong Jehoas. Olsem na Jehoas
wantaim ol ami bilong Israel i go long taun Betsemes long kantri Juda na
ol i pait long Amasia wantaim ol soldia bilong en.

12Ol i pait i go na ol Israel iwinimol Juda, na ol soldia bilong Juda i ranawe
i go bek long ples bilong ol.

13 Na Jehoas i holimpas Amasia na kalabusim em. Na bihain, Jehoas
wantaim ol soldia bilong Israel i lusim Betsemes na wokabaut i go long
Jerusalem. Na ol i brukimbanis bilong taun, stat longDuaBilong Efraimna i
go inap long Dua bilong Kona. Mak bilong dispela hap banis ol i bin brukim,
em i samting olsem 200mita.

14Na Jehoas i go insait long Jerusalem na kisim olgeta gol na silva i stap
long taun. Em i kisim tu olgeta dis na plet samting i stap long haus bilong
Bikpela na olgeta samting i stap long ol rum mani long haus bilong king.
Na tu em i kalabusim ol bikman bilong Juda na em i tokim Amasia olsem,
“Amasia, yunoken tingting longpait longmipela Israel gen. Saposyumekim
olsem, orait bai mi kilim i dai ol dispela bikman bilong yu.” Em i mekim
dispela tok pinis, orait em i kisim ol dispela bikmanwantaim olgeta dispela
samting na i go bek long Samaria.

King Jehoas i dai
15 Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehoas i bin mekim, i stap

long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i
stori long olgeta strongpelawok em ibinmekimna longdispela pait ol Israel
i binmekim long King Amasia bilong Juda.

16Bihain Jehoas i dai na ol i planim em long matmat bilong ol king bilong
Israel longSamaria. Napikininimanbilongen, Jeroboam, i kisimplesbilong
en na i kamap king.

King Amasia i dai
(2 Stori 25.25-28)

17King Jehoas bilong Israel i dai pinis, orait King Amasia bilong Juda i stap
15 yia moa, na em i dai.

18Ol stori bilong olgeta arapela samting King Amasia i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

19 King Amasia i bin i stap long Jerusalem, na sampela man i bin pasim
tok long kilim em i dai. Em i harim tok long dispela samting ol i laik mekim,
olsem na em i ranawe i go long taun Lakis. Tasol ol dispela birua bilong en i
salim sampela man na ol i bihainim em i go long Lakis na kilim em i dai.

20Na ol man i putim bodi bilong en long hos na bringim i kam bek long
Jerusalem. Na ol i planim em long plesmatmat bilong ol tumbuna bilong en
long Taun Bilong Devit.

21Bihainol Juda i kisimUsia, narapelanembilong enAsaria, na ol imakim
em i kamap king, bilong kisim ples bilong papa bilong en, Amasia. Usia i gat
16 krismas long taim em i kamap king.

22 Sampela taim bihain long em i kamap king, em i go pait na kisim bek
taun Elat long han bilong ol birua. Na em i stretim bek ol hap bilong taun i
bin bagarap.

Narapela Jeroboam i kamap king bilong Israel
23Longnamba15yiabilongAmasia, pikinini bilong Joas, i stapkingbilong

Juda, Jeroboam, pikinini man bilong Jehoas, i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king long Samaria inap 41 yia.

24 Em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela olsem namba wan
Jeroboam i bin mekim. Bipo namba wan Jeroboam i bin pulim ol Israel na
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ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na nau dispela Jeroboam i mekim ol
wankain sin olsem nambawan Jeroboam i binmekim.

25 Taim dispela Jeroboam i no kamap king yet, ol birua i bin kisim planti
hap graun bilong ol Israel. Tasol nau Jeroboam i pait na kisim bek olgeta
dispela graun, stat longmausbilong rot i go long taunHamat longhapnot na
i go inap long raunwaraDetsi long hap saut. Na long dispela pasin Jeroboam
i inapimdispela tokGod, Bikpela bilong Israel, i binmekim longmausbilong
profet Jona, pikinini man bilong Amitai.* Profet Jona em i wanpela man
bilong taun Gathefer.

26Bikpela i lukim ol birua bilong Israel i wok long givim bikpela hevi long
ol na pinisim ol, na i gat wan wan man tasol i stap.† Na tu i no gat wanpela
man bilong helpim ol.

27Na Bikpela i no bin tok long em bai i pinisim tru ol Israel na nem bilong
ol bai i pinis olgeta. Olsem na em i makim King Jeroboam, pikinini bilong
Jehoas, bilong kisim bek ol long han bilong ol birua.

28Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jeroboam i binmekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk
i stori long olgeta strongpela wok em i bin mekim na long ol pait em i bin
mekim long kisim bek taun Damaskus na taun Hamat. Bipo ol Juda i bin
bosim taun Hamat.

29Bihain Jeroboam i dai, na pikinini man bilong en, Sekaraia, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

15
Usia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 26.1-23)

1 Long namba 27 yia bilong Jeroboam i stap king bilong Israel, Usia,
pikininimanbilongAmasia, i kamapking bilong Juda. Narapela nembilong
Usia em Asaria.

2 Em i gat 16 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 52 yia. Mama bilong en, em Jekolia, wanpela meri bilong
taun Jerusalem.

3Usia i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem papa bilong en
Amasia i binmekim.

4Tasol Usia i no bagarapim ol ples bilong lotuim ol giaman god. Olsem na
olmanmeri i wok yet long i go long ol dispela ples namekim ol ofa na kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

5Wanpela taim Bikpela i mekim sik lepra i kamap long skin bilong Usia,
na dispela sik i no inap pinis. Na Usia i lusim haus king na i go i stap long
narapela haus, na Jotam, pikinini man bilong en, i mekim wok olsem king
na i bosim haus king na bosim kantri inap King Usia i dai.

6Ol stori bilong olgeta arapela samting King Usia i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

7 Taim Usia i dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna
bilong en long Taun Bilong Devit. Na nau pikinini man bilong en, Jotam, i
kisim ples bilong em na i kamap king tru.

Sekaraia i kamap king bilong Israel

14:25: Jna 1.1 * 14:25: Em dispela man tasol Buk bilong Profet Jona i stori long en. † 14:26:
Lukim Lo 32.36. 15:7: Ais 6.1
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8Long namba 38 yia bilong Usia i stap king bilong Juda, Sekaraia, pikinini
manbilong namba 2 Jeroboam, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king
long Samaria inap 6-pela mun tasol.

9 Na Sekaraia i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela, olsem ol
tumbuna bilong en i bin mekim. Em i mekim ol wankain sin olsem namba
wanJeroboamibinmekim. Bipo Jeroboamibinpulimol Israelnaol imekim
sin long ai bilong Bikpela, na Sekaraia tu i mekimwankain pasin.

10Na Salum, pikinini man bilong Jabes wantaim sampela man i bung na
painim wanpela rot bilong kilim Sekaraia i dai. Na bihain Salum i kilim em
i dai long pes bilong ol manmeri, na Salum yet i kamap king.

11-12 Na long dispela pasin em inapim tok Bikpela i bin mekim.* Bipo
Bikpela i bin tokim Jehu olsem, “Bai mi larim ol man long lain bilong yu i
kamap king i go inap long namba 4 lain tumbuna bilong yu.” Ol stori bilong
olgeta arapela samting Sekaraia i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Salum i kamap king bilong Israel
13 Long namba 39 yia bilong Usia i stap king bilong Juda, Salum, pikinini

manbilong Jabes, i kamapking bilong Israel. Na em i stap king long Samaria
inap long wanpela mun tasol.

14 Long dispela taim Menahem, pikinini man bilong Gadi, i lusim taun
Tirsa na i go long Samaria na kilim Salum i dai na em yet i kamap king.

15Ol stori bilong ol arapela samting Salum i binmekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori BilongOl King Bilong Israel. Dispela buk i stori tu long ol
pasin Salumwantaim ol arapelaman i binmekim long kilim King Sekaraia.

16 Long taim Menahem wantaim ol lain man bilong en i lusim Tirsa na
i wokabaut i go long Samaria, ol i kamap long taun Tipsa. Tasol ol Tipsa
i no larim lain bilong Menahem i go insait long taun bilong ol. Olsem na
Menahem i kirapim pait na ol i pait na Menahem wantaim lain bilong en
ol i bagarapim tru taun bilong ol. Na ol i kilim ol manmeri bilong Tipsa na
bilong ol ples i stap nabaut long dispela hap. Na ol i kisim olmeri i gat bel na
katim bel bilong ol na ol i dai.

Menahem i kamap king bilong Israel
17 Long namba 39 yia bilong Usia i stap king bilong Juda, Menahem,

pikinini man bilong Gadi, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 10-pela yia.

18 Em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela, olsem namba wan
Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i mekim
sin long ai bilong Bikpela. Na Menahem i mekim ol wankain pasin inap em
i dai.

19 Long taim Menahem i stap king, Tiklat Pileser, king bilong Asiria, i
kam pait long Israel. Narapela nem bilong Tiklat Pileser, em Pul. Orait
na Menahem i kisim samting olsem 3,000,000 kina long silva na givim long
Tiklat Pileser bilong baim em, bai em i no ken pait moa na em i ken helpim
Menahem i stap strongpela king bilong kantri Israel.

20Bilong kisim dispela mani, Menahem i kisim takis long olgeta man i gat
plantimani. Emikisim50kina longwanwanmanna i givim longKingTiklat
Pileser. Orait Tiklat Pileser i lusim Israel na i go.

21 Ol stori bilong ol arapela samting Menahem i bin mekim i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

* 15:11-12: Lukim 2 King 10.30.
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22Menahem i dai na ol i planim em. Na pikinini man bilong en, Pekahia, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Pekahia i kamap king bilong Israel
23Long namba 50 yia bilong Usia i stap king bilong Juda, Pekahia, pikinini

man bilong Menahem, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap tupela yia tasol.

24 Em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela olsem namba wan
Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i mekim
sin long ai bilong Bikpela. Na nau Pekahia i mekimwankain pasin.

25 Na wanpela ofisa bilong ami bilong Pekahia, nem bilong en Peka,
pikinini man bilong Remalia, em wantaim 50 man bilong distrik Gileat, i
pasim tok long kilim Pekahia i dai. Pekahia i stap insait long strongpela rum
long haus king bilong em long Samaria na ol dispela man i go insait long
dispela rum na ol i kilim em i dai. Na ol i kilim tu Argop na Arie. Na Peka
i kisim ples bilong Pekahia na i kamap king.

26Ol stori bilong olgeta arapela samting Pekahia i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Peka i kamap king bilong Israel
27 Long namba 52 yia bilong Usia i stap king bilong Juda, Peka, pikinini

man bilong Remalia i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 20 yia.

28 Na em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela olsem namba wan
Jeroboam i binmekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol imekim sin
long ai bilong Bikpela. Na Peka i mekimwankain pasin.

29 Long taim Peka i stap king, Tiklat Pileser, king bilong Asiria, i kam pait
long Israel na kisim taun Ijon na taun Abel Betmaka na taun Janoa na taun
Kedes na taun Hasor na distrik Gileat na distrik Galili na olgeta hap graun
bilong lain Naptali. Na em i kisim ol manmeri bilong dispela ol ples i go
kalabus long Asiria.

30 Long namba 20 yia bilong Jotam, pikinini bilong Usia, i stap king
bilong Juda, Hosia, pikininiman bilong Ela, wantaim sampelaman i painim
wanpela rot bilong kilim King Peka i dai. Na bihain Hosia i kilim Peka i dai
na Hosia i kamap king.

31Ol stori bilong olgeta arapela samting King Peka i binmekim i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Jotam i kamap king bilong Juda
(2 Stori 27.1-9)

32 Long namba 2 yia bilong Peka i stap king bilong Israel, Jotam, pikinini
man bilong Usia, i kamap king bilong Juda.

33 Em i gat 25 krismas long taim em i kamap king na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Mama bilong en, em Jerusa, pikinini meri bilong
Sadok.

34 Jotam i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem papa bilong
en Usia i binmekim.

35Tasol Jotam i no bagarapim ol ples bilong lotuim ol giaman god. Olsem
na ol manmeri i wok yet long i go long ol dispela ples na mekim ol ofa na
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Jotam i tok na ol i
wokim dispela dua bilong banis bilong haus bilong Bikpela ol i kolim Dua
Antap.

36 Ol stori bilong olgeta arapela samting Jotam i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.
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37 Long taim Jotam i stap king, Bikpela i salim Resin, king bilong Siria, na
Peka, king bilong Israel, wantaim ol ami bilong tupela, na ol i go nambawan
taim bilong pait long ol Juda.

38Taim Jotam i dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna
bilong en. Dispela ples matmat i stap long taun bilong tumbuna bilong en,
Devit. Na pikinini man bilong en, Ahas, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

16
Ahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 28.1-27)

1 Long namba 17 yia bilong Peka i stap king bilong Israel, Ahas, pikinini
man bilong Jotam, i kamap king bilong Juda.

2 Em i gat 20 krismas long taim em i kamap king na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Tasol em i no mekim stretpela pasin long ai bilong
God, Bikpela bilong en, olsem tumbuna bilong en Devit i binmekim.

3 Nogat. Em i mekim pasin nogut tasol, olsem ol king bilong Israel i bin
mekim. Na tu em i mekim kranki pasin olgeta. Em i kilim pikinini man
bilong en na i kukim emolsemofa bilong paia i kukim olgeta. Em i bihainim
dispela rabis pasin tru bilong ol lainmanmeri i bin i stap long dispela graun
bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol na givim dispela graun long ol Israel.

4Na Ahas i save go long ol ples bilong lotu long ol giaman god. Ol dispela
ples i stap antap long ol maunten na aninit long bikpela diwai. Na em i
mekim ol ofa na kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

5 Orait King Resin bilong Siria wantaim King Peka bilong Israel, tupela
i kisim ol soldia bilong ol na i go banisim Jerusalem. Na ol i pait long ol
Jerusalem, tasol ol i no inap winim Ahas wantaim ol soldia bilong en.

6Na longdispela taimKingResin i pait long kisimbek taunElat. Em i kisim
dispela taun na i rausim ol Juda i stap long en. Na em i larim ol Idom i go i
stap long taun Elat. Na ol i stap long en i kam inap nau.*

7King Resin na King Peka i banisim Jerusalem i stap, na King Ahas i salim
sampela man i go long Tiklat Pileser, king bilong Asiria, na tokim em olsem,
“Mi King Ahas, mi wokboi bilong yu nami stap pikinini bilong yu. Nau king
bilong Siria na king bilong Israel i wok long pait long mi. Olsem na mi laik
bai yu kam pait long ol na bai ol i no ken bagarapimmipela.”

8Na Ahas i kisim ol dispela gol na silva i stap long haus bilong Bikpela na
longolhausmani longhausbilongking, na i salim igo longkingbilongAsiria
bilong baim em long helpim Juda.

9 Orait King Tiklat Pileser i harim tok bilong Ahas, na i kisim ol soldia
bilong en na i go pait long taun Damaskus na kisim taun. Na Tiklat Pileser
i kilim King Resin i dai, na kisim ol manmeri bilong Damaskus i go kalabus
long taun Kir.

10Bihain King Ahas i go long Damaskus bilong lukim Tiklat Pileser. Taim
em i stap long dispela hap em i lukim alta bilong Damaskus. Na em i wokim
piksa bilong en na raitim ol tok bilong ol kain kain pasin bilong wokim
dispela kain alta. Na em i salim i go long pris Uria long Jerusalem na tokim
em long wokimwanpela alta olsem.

16:3: Lo 12.31 16:5: Ais 7.1 * 16:6: Dispela tok “nau” i no tok long taimbilong yuminau. Nogat.
Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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11Orait Uria i harim tok na i wokim alta i wankain olsem dispela alta long
Damaskus. Ahas i no kam bek yet long Jerusalem na Uria i wokim dispela
alta pinis.

12Taim Ahas i kam bek, em i go lukim alta. Na em i laik mekim ofa, olsem
na em i go antap long lata bilong dispela bikpela alta.

13Naem imekimofa bilongpaia i kukimolgeta na ofa bilong kukimwit na
ofa bilong kapsaitimwain. Na em i kisim blut bilong abus bilongmekim ofa
bilong kamapwanbel wantaim God, na em i tromoi dispela blut long alta.

14 Ahas i mekim ol ofa antap long dispela nupela alta pinis, orait em i
rausimalta bras bilong bipo na sanapim long sait bilong dispela nupela alta,
long hap not. Pastaim alta bras i bin sanap namel long dispela nupela alta
na dua bilong haus bilong God.

15Na King Ahas i tokim Uria olsem, “Long olgeta taim yu laik mekim ofa
yumas i go long dispela nupela alta tasol. Olgetamoning yumasmekim ofa
bilong paia i kukim olgeta na long olgeta apinun yu mas mekim ofa bilong
kukim wit. Na yu mas mekim ol ofa bilong king na bilong olgeta manmeri.
Em ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit. Na yu mas
mekim ol arapela ofa bilong ol manmeri, em ol ofa bilong kapsaitim wain.
Na yu mas kisim blut bilong olgeta abus bilong mekim ofa na tromoi long
dispela nupela alta tasol. Tasol alta bras em i bilong mi tasol. Mi bai yusim
long askim God long givim stia long mi long ol samting mi tingting long
mekim.”

16Uria i harim dispela olgeta tok bilong king na oltaim em i save bihainim
na i mekim olsem.

17Bihain King Ahas i tokim ol wokman na ol i go insait long banis bilong
hausbilongBikpelanaol i brukimolwilkar, bipoolwokmanbilongSolomon
i binwokim long bras. Na ol i kisim tu ol liklik tangwara i stap antap long ol
wilkar. Na ol i kisim ol bulmakau bras i stap aninit long bikpela tang wara.
Nabihainol i kisimol stonnawokimnupelabetbilongputimdispelabikpela
tang.†

18Na klostu long haus bilong Bikpela i gat wanpela samting olsem liklik
haus, ol i bin wokim bilong pasim hat bilong san long de Sabat, na ol i tanim
dispela samting bai olman i no ken lukim pes bilong en. Orait na ol i go long
dua bilong king i save i go insait long banis bilong haus bilong Bikpela, na ol
i tanim tu dispela gutpela bilas i stap long dispela dua, bai ol man i no ken
lukim moa dispela bilas. Ahas i bihainim laik bilong king bilong Asiria na
em imekim ol dispela pasin.‡

19 Ol stori bilong ol arapela samting King Ahas i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

20Na Ahas i dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna
bilong en long taun Bilong Devit. Na pikininiman bilong en, Hesekia i kisim
ples bilong en na i kamap king.

17
Hosia i kamap king bilong Israel

1 Long namba 12 yia bilong Ahas i stap king bilong Juda, Hosia, pikinini
man bilong Ela, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long Samaria
inap 9-pela yia.
16:14: Kis 27.1-2, 2 Sto 4.1 16:17: 2 Sto 4.2-6 † 16:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela

hap. ‡ 16:18: I luk olsem Ahas i laik kisim dispela ol bras bilong mekim ol arapela wok long en.
Bipo Solomon i binwokimol dispela samting bilong haus bilongGod. Lukim1King 7.23-39. 16:20:
Ais 14.28



2 KING 17:2 651 2 KING 17:15

2Emimekimpasinnogut longaibilongBikpela, tasol eminomekimplanti
pasin nogut tumas olsem ol arapela king bilong Israel i binmekim.

3Long taim em i stap king, Salmaneser, king bilong Asiria, i kam pait long
ol Israel. Na ol Asiria i winim ol Israel na Hosia i promis long i stap aninit
long Salmaneser na givim takis long em long olgeta yia.

4 Tasol wanpela yia Hosia i salim sampela man i go long King So bilong
Isip, bilong askim King So long helpim em. Na long dispela yia Hosia i no
salim takismani i go long Salmaneser, olsem em i binmekim long olgeta yia.
Salmaneser i painimaut olsemHosia i brukim tok promis bilong en, na em i
salim ol soldia i go holimpas Hosia na putim em long kalabus.

Ol Asiria i pait nawinim ol Samaria
5Bihain long ol Asiria i kalabusimHosia pinis, Salmaneser i kisimol soldia

bilong en na i go pait long olgeta Israel. Ol i go kamap long taun Samaria na
banisim taun na pait long ol inap tripela yia.

6Na long namba 9 yia bilong Hosia i stap king bilong Israel, king bilong
Asiria i winim ol Samaria na kisim taun. Na em i kisim ol Israel i go long
Asiria, naputimsampela i stap long taunHalanaputimsampela i stapklostu
long wara Habor long distrik Gosan, na sampela i stap long ol taun bilong
kantri Midia.

7 Ol dispela hevi i kamap long ol Israel, long wanem, ol i bin mekim sin
long ai bilong God, Bikpela bilong ol. Ol i no ting long Bikpela i bin kisim bek
ol tumbuna bilong ol long han bilong king bilong Isip. Nogat. Ol Israel i wok
long lotu long ol giaman god,

8 na ol i bihainim ol pasin nogut ol king bilong ol yet i save mekim. Na
tu ol i bihainim ol pasin nogut bilong ol arapela lain manmeri i bin i stap
long dispela graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol dispela lain na givim
dispela graun long ol Israel.

9Ol Israel imekimol kain kain pasinBikpela i no laikim. Ol iwokimol ples
lotu bilong ol giaman god long olgeta taun na long ol ples nabaut.

10 Na ol i go antap long ol maunten na aninit long ol bikpela diwai na
sanapim ol pos ston na ol piksa bilong god meri Asera, na ol i lotuim ol
dispela samting.

11Na long ol dispela ples bilong lotu ol i bihainim wankain pasin bilong
lotu olsem ol dispela arapela lain manmeri i bin mekim bipo, na ol i kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Ol dispela kain kain pasin
nogut bilong ol Israel i mekim Bikpela i belhat.

12 Bipo Bikpela i bin tokim ol olsem, “Yupela i no ken lotu long ol piksa
bilong giaman god.” Tasol ol i sakim tok bilong en, na ol i lotuim ol dispela
samting.

13 Bikpela i bin salim ol profet i go long ol Israel na Juda, bilong givim
strongpela tok long ol olsem, “Yupela tanim bel na lusim pasin nogut bilong
yupela na bihainim olgeta lo na tok bilongmi. Ol dispela lo emmi bin givim
long ol tumbuna bilong yupela, na ol dispela tok mi bin autim long maus
bilong ol wokman bilongmi, ol profet.”

14Tasol ol Israel i bikhet longGodna i sakim tok bilong en, na ol i bihainim
pasin bilong ol tumbuna bilong ol. Ol dispela tumbuna i no bin bilip na
holimpas tok bilong God, Bikpela bilong ol.

15Ol Israel i givim baksait long tok bilong Bikpela na long dispela kontrak
em i bin mekim wantaim ol tumbuna, na long olgeta strongpela tok em i
bin givim ol. Ol i sakim tok moa yet na ol i go lotuim ol giaman god. Ol
dispela giaman god ol i no god tru. Tasol olmanmeri bilong Israel i lotu long

17:10: 1 Kin 14.23
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ol dispela samting nating, na ol Israel yet i kamap samting nating olsem ol
dispela giaman god. Bipo Bikpela i bin tokim ol long ol i no ken bihainim
ol pasin bilong ol lain pipel i stap klostu long ol, tasol ol Israel i sakim tok
bilong en, na ol i bihainim dispela pasin. 16Na ol i brukim olgeta lo bilong
God, Bikpela bilong ol. Ol i kisim gol nawokim tupela bulmakauman na ol i
lotuim tupela. Na ol i wokim piksa bilong godmeri Asera na lotuim dispela.
Na tu, ol i lotuim ol sta na lotuim giaman god Bal.

17Na ol i kilim ol pikinini bilong ol na kukim ol olsem ofa long ol giaman
god. Na ol i go long ol glasman na long ol sampela manmeri i save toktok
wantaim tewel bilong ol man i dai pinis, na ol i askim ol dispela lain long
helpim ol. Ol Israel i gat wanpela tingting tasol, em longmekim pasin nogut
moa yet. Na Bikpela i lukim dispela pasin bilong ol na em i kros long ol.

18Bikpela i belhat moa yet long ol Israel na em i les long lukim ol. Olsem
na em i rausim ol i go longwe long ples bilong ol. Na i no gat wanpela bilong
ol lain Israel i stap. Ol lain Juda tasol i stap yet long graun bilong ol yet.

19 Tasol ol lain Juda tu i no bihainim ol lo bilong God, Bikpela bilong ol.
Nogat. Ol i bihainim ol wankain pasin nogut olsem ol Israel i bin bihainim
bipo,

20 na Bikpela i bin givim baksait long olgeta lain bilong Israel. Na em i
mekim save moa yet long ol na salim ol birua i kam bagarapim ol. Tasol ol
Israel i no bin lusim ol pasin nogut, olsem na Bikpela i les long ol na em i
rausim ol i go longwe long ples bilong ol.

21Bipo ol Israel na ol Judawantaim i bin i stap aninit long lain bilong King
Devit. Tasol bihain Bikpela i mekim ol lain Israel i bruk na i lusim lain Juda.
Orait ol Israel i kirap na makim Jeroboam, pikinini bilong Nebat, i kamap
king bilong ol. Tasol Jeroboam i pulim ol na ol i lusim Bikpela na mekim
planti bikpela sin moa.

22Na bihain tu ol Israel i wok long bihainim yet pasin bilong Jeroboam na
ol imekim olgeta kain sin olsem em i binmekim. Ol i no lusimdispela pasin.
Nogat tru.

23Bihain Bikpela i les tru long ol na i rausimol i go longwe long ples bilong
ol. Bikpela i mekim olsem, long wanem, ol Israel i no bihainim tok em i bin
givim ol longmaus bilong olgeta profet, em olwokman bilong em. Olsemna
ol Asiria i kam pait long ol Israel na daunim ol, na i kisim ol i go long kantri
Asiria na ol i stap yet long dispela kantri.*

Ol arapela lainmanmeri i kam sindaun long kantri Israel
24King bilong Asiria i kisim ol manmeri bilong taun Babilon na taun Kuta

na taun Iva na taunHamat na taun Sefarvaim, na bringimol i go long distrik
Samaria na putim ol long ol taun bilong Israel. Na ol dispela manmeri i
sindaun olgeta long graun bilong ol Israel.

25 Dispela ol nupela lain manmeri i no save lotuim Bikpela, olsem na
Bikpela i salim ol laion i kam kilim sampela i dai.

26Orait na sampela man i go tokim king bilong Asiria olsem, “Ol dispela
lain pipel yu bin kisim i go long ol taun bilong Samaria, ol i no save long lo
bilong god bilong dispela graun. Olsem na dispela god i bin salim ol laion i
kam na ol i wok long kilim ol manmeri i dai.”

27King i harim dispela tok na em i tokim wanpela ofisa bilong en olsem,
“Yu go kisim wanpela bilong ol dispela pris yumi bin bringim i kam long

17:16: 1Kin 12.28 17:17: Lo 18.10 * 17:23: Dispela tok “stap yet” i no tok long taimbilong yumi
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Asiria. Na salimemigobek longdistrik Samaria, naemimas i stapna lainim
ol manmeri long ol lo bilong god bilong dispela graun.”

28 Orait ol i kisim wanpela pris bilong Israel, na salim em i go bek long
distrik Samaria. Na em i go i stap long taun Betel, na em i skulim ol dispela
manmeri long pasin bilong lotuim Bikpela.

29 Tasol ol dispela lain pipel i bihainim yet pasin bilong ol na i wokim ol
piksa bilong giaman god bilong ol yet. Na ol i putim ol dispela god long ol
ples lotu bipo ol Israel i bin wokim. Ol wan wan lain i wokim ol god bilong
ol yet na i putim long ol taun ol i stap long en.

30Ol lain bilong Babilon i wokim piksa bilong giaman god Sukotbenot, na
ol Kuta i wokim piksa bilong god Nergal, na ol Hamat i wokim piksa bilong
god Asima,

31na ol Iva i wokim piksa bilong god Niphas na god Tartak. Ol Sefarvaim
i kilim ol pikinini bilong ol na kukim ol olsem ofa long tupela giaman god
bilong ol, em Adramelek na Anamelek.

32Na tu ol dispela lain manmeri i lotu long Bikpela. Ol i makim sampela
man long lain bilong ol yet long kamap pris bilong Bikpela. Ol dispela pris
i stap long ol ples bilong lotu na ol i ofaim ol abus samting ol manmeri i
bringim long ol.

33 Long dispela pasin ol i lotuim Bikpela na tu ol i bihainim pasin ol i bin
mekim long as ples bilong ol na ol i lotu long ol giaman god bilong ol yet.

34Na nau tu ol dispela lain i bihainim yet dispela kain pasin. Ol i no save
lotu tru long Bikpela na ol i no save bihainim ol lo na tok em i bin givim long
ol lain bilong Jekop. Jekop em dispela man God i bin givim narapela nem,
Israel.

35 Bipo Bikpela i bin mekim wanpela kontrak wantaim ol Israel na i tok
strong long ol olsem, “Yupela i no ken lotu long ol giaman god. Yupela i no
ken i stap aninit long ol na brukim skru long ol. Na yupela i no ken mekim
ofa long ol. Nogat tru.

36 Yupela i mas lotuim mi Bikpela tasol, na stap aninit long mi. Long
bikpela strong bilong mi, mi bin kisim yupela long Isip na bringim yupela
i kam. Olsem na yupela i mas brukim skru long mi namekim ol ofa long mi
wanpela tasol.

37 Yupela i mas bihainim olgeta lo na tok mi bin raitim na givim yupela.
Yupela i no ken lotuim ol giaman god.

38 Yupela i no ken lusim tingting long dispela kontrak mi bin mekim
wantaim yupela na go lotuim ol giaman god.

39 Nogat. Yupela i mas lotu long mi God, Bikpela bilong yupela, na stap
aninit longmi tasol. Sapos yupela imekimolsem, orait baimi helpimyupela
na ol birua i no inap winim yupela.”

40Bikpela i tok olsem, tasol ol dispela manmeri i sakim tok bilong em na i
wok long bihainim yet ol pasin ol i binmekim bipo.

41Oldispela lainmanmeri i binkami stap longSamaria, ol i lotuimBikpela
na tu ol i lotuim ol giaman god bilong ol yet. Na nau tu ol lain pikinini bilong
ol i bihainimwankain pasin bilong ol.†

Stori bilong kantri Juda
i go inap kantri i bagarap

(Sapta 18—25)
17:34: Stt 32.28, 35.10 17:36: Lo 6.13 † 17:41: Dispela tok “nau” long lain 34 na lain 41 i no tok

long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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18
Hesekia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 29.1-2 na 31.1)

1Longnamba3yiabilongHosia, pikininimanbilongEla, i stapkingbilong
Israel, Hesekia, pikinini man bilong Ahas, i kamap king bilong Juda.

2 Em i gat 25 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong en, em Abiya, pikinini meri bilong
Sekaraia.

3Hesekia i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem tumbuna
bilong en, King Devit i binmekim.

4 Na Hesekia i bagarapim ol ples bilong lotuim ol giaman god na em i
brukim ol pos ston i gat piksa bilong ol giaman god na katim ol pos diwai
i gat piksa bilong god meri Asera. Na tu em i kisim dispela snek bras bipo
Moses i binwokim, emol i kolimNehustan, na em i brukim liklik liklik. Long
wanem, ol manmeri i save kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel bilong lotu long dispela snek.

5Hesekia i bilip strong long God, Bikpela bilong ol Israel. I no gat wanpela
king bilong Juda i bin bilip strong long God olsem Hesekia. Bilip bilong en i
winim bilip bilong ol king i stap paslain long em na bilong ol king i kamap
bihain long em.

6 Em i pas tru long Bikpela na oltaim em i no lusim Bikpela. Nogat. Em i
bihainim gut olgeta lo Bikpela i bin givim longMoses.

7 Olsem na Bikpela i stap wantaim Hesekia na i helpim em, na olgeta
samting em imekim, i kamap gutpela. Hesekia i no laik tru long king bilong
Asiria i bosim ol Juda, olsem na em i nomoa i stap aninit long dispela king.

8 Na tu Hesekia wantaim ol soldia bilong en i go long kantri Filistia na i
pait long ol Filistia long olgeta taun na long ol ples nabaut. Na ol i winim ol
Filistia i go inap long taun Gasa wantaim ol ples i stap klostu long en.

9 Long namba 4 yia bilong Hesekia i stap king bilong Juda, em i olsem
namba 7 yia bilong Hosia i stap king bilong Israel. Na long dispela yia, King
Salmaneser bilong Asiria wantaim ol ami bilong en i kam pait long ol Israel.
Ol i banisim taun Samaria na ol i pait long kisim taun.

10Ol i banisim taun i stap inap tripela yia, na bihain ol Asiria i winim ol
Samaria na i kisim taun. Dispela em i namba 6 yia bilongHesekia i stap king
na namba 9 yia bilong Hosia i stap king.

11Na king bilong Asiria i kisim ol Israel i go long Asiria, na putim sampela
i stap long taun Hala na putim sampela i stap klostu long wara Habor long
distrik Gosan, na sampela i stap long ol taun bilong kantri Midia.

12 Ol dispela hevi i kamap long ol Israel, long wanem, ol i bin sakim tok
bilong God, Bikpela bilong ol, na ol i brukim dispela kontrak Bikpela i bin
mekimwantaim ol na ol i kalapim olgeta lo Moses, wokman bilong Bikpela,
i bin givim long ol. Ol i no harim tok bilong Bikpela na bihainim ol lo bilong
em.

Ol Asiria i traim long kisim taun Jerusalem
(2 Stori 32.1-19 na Aisaia 36.1-22)

13 Long namba 14 yia bilong Hesekia i stap king, King Senakerip bilong
Asiria wantaim ol soldia bilong en i kam pait long ol Juda na i winim ol na i
kisim olgeta taun i gat strongpela banis. Tasol ol i no kisim Jerusalem yet.

14 Senakerip i stap long taun Lakis, na Hesekia i salim tok long em olsem,
“Mibikhet long yunami gat asua. Tasolmi laik bai yu pinis long pait longmi
na yu lusim kantri bilong mi. Sapos yu mekim olsem, orait bai mi givim yu
18:4: Nam 21.9
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wanem samting yu askimmi long en.” Orait Senakerip i tokimHesekia long
givim em 10,000 kilogram silva na 1,000 kilogram gol.

15 Olsem na Hesekia i kisim olgeta silva i stap long haus bilong Bikpela
na i stap long rum mani bilong haus king, na em i salim olgeta i go long
Senakerip.

16Na tu em i rausim olgeta gol long ol dua bilong haus bilong Bikpela na
long ol pos i stap arere long ol dua. Em yet i bin tokim ol wokman na ol i bin
pasim dispela gol long ol dua na long ol pos. Tasol nau em i kisim dispela gol
na salim i go long King Senakerip.

17 Senakerip i kisim ol dispela gol na silva, tasol em i salim ol tripela
namba wan ofisa bilong ami bilong en wantaim bikpela lain soldia, na ol i
lusim Lakis na i go long Jerusalem. Ol i go kamap long Jerusalem, orait ol i
stap klostu long baret bilong bringim wara long Raunwara Antap i go long
Jerusalem. Dispela baret i stap klostu long bikrot i go long ples bilongwokim
laplap.

18Orait ol Asiria i salim tok long King Hesekia long em i mas i kam. Tasol
em i salim tripela ofisa bilong em long go lukimol Asiria. Em i salimEliakim,
pikinini bilong Hilkia, em man i save bosim haus king, na Sepna, kuskus
bilong king, na Joa pikinini man bilong Asap, em man i save raitim stori
bilong olgeta samting king i mekim.

19 Taim tripela i kamap long ol Asiria, wanpela bilong ol ofisa bilong ami
bilongAsiria i tok strong long ol olsem, “Yupela go givimHesekia dispela tok
bilong strongpela king, em king bilong Asiria. Em i tok olsem, Hesekia, yu
gat wanem kain strong na yu no laik i stap aninit longmi.

20Yu ting ol toktok nating i gat strong bilong winim pait, a? Yu bin bikhet
longmi. Yu tingim husat bai i kam helpim yu na yu bin bikhet longmi?

21Mi save, yu lukluk long kantri Isip na yu wet long em i helpim yu long
pait. Tasol mi tokim yu, Isip i olsem wanpela stik pitpit i bruk pinis. Sapos
yu kisim na holim olsem stik bilong wokabaut, orait bai hap pitpit i sutim
han bilong yu. Pasin bilong king bilong Isip i wankain tru olsem dispela stik
pitpit. Olsem na em i no inap i kam helpim yu long taim bilong pait.

22 Tasol sapos yu tok, yupela ol Israel i bilip long God, Bikpela bilong
yupela, na em bai i helpim yupela, ating em tu i no inap. Long wanem,
Hesekia, yu bin bagarapim ol ples lotu bilong em na ol alta i stap nabaut.
Na yu bin tokim ol Juda na Jerusalem long ol i mas kam long Jerusalem na
lotu long dispela wanpela alta tasol.

23 “Na king bilongmi i gat narapela tokmoa. Hesekia, king bilongmi inap
givim yu 2,000 hos, sapos yu inap long painim 2,000 soldia bilong sindaun
long ol na pait. Tasol mi save, yu yet yu no gat kainman olsem i stap.

24Na yu save ting ol soldia bilong Isip bai i kam wantaim ol hos na karis
na bai ol i helpim yu long pait. Tasol nogat tru, ol i no inap i kam. Olsem na
yu no gat strong inap long daunimwanpela liklik lain soldia bilongmipela.

25Yu tingmi kam long tingtingbilongmi yet longpait longkantri bilong yu
na bagarapim, a? Nogat tru. Bikpela yet i bin tokimmi long kam bagarapim
dispela kantri.”

26Eliakimna Sepna na Joa i harimdispela tok, orait ol i tokimdispela ofisa
bilong ol Asiria olsem, “Yu mas toktok long mipela long tok ples bilong ol
Siria, longwanem,mipela i save long dispela tok ples. Yu no ken toktok long
tok Hibru, nogut dispela ol lain i sanap antap long banis bilong taun i harim
tok bilong yu.”

27 Tasol dispela ofisa i bekim tok olsem, “King bilong mi i no bin salim mi
long givim dispela tok long yupelawantaim king bilong yupela tasol. Nogat.
Ol lain i sanap long banis, ol tu i mas harim dispela tok. Long wanem, sapos
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pait i kamap, na mipela i banisim Jerusalem, orait bai taim nogut i kamap
long yupela olgeta. Na dispela lain i sanap long banis bai i sot tru long kaikai
na bai ol i kaikai pekpek na dring pispis bilong ol yet, olsem yupela tu.”

28Orait na dispela ofisa bilong Asiria i lukluk i go long ol lain i stap antap
longbanis na i singaut bikmaus long tokHibruolsem, “Yupela putimyaugut
long tok bilong strongpela king, em king bilong Asiria.

29 Em i tok olsem, ‘Yupela i no ken larim Hesekia i giamanim yupela.
Hesekia i no inap helpim yupela long winimmi na bai yupela i stap gut.

30 Yupela i no ken harim tok gris bilong Hesekia na yupela i bilip olsem
Bikpelabai i helpimyupelanamipelaAsiria i no inapwinimyupelanakisim
taun Jerusalem.

31Yupela i no ken harim tok bilong Hesekia na tingtingmoa long pait long
mi. Saposyupela i laik i stapgutnadringwara longolhulwarabilongyupela
na kaikai pikinini bilong ol diwai wain na bilong ol diwai fik long ol gaden
bilong yupela yet, orait yupela i mas larimmi i kisim taun bilong yupela.

32Na bai yupela i stap gut inap long taimmi kamna kisim yupela i go long
narapela kantri i wankain olsem kantri bilong yupela yet. Dispela kantri i
gat planti ol gaden wain na planti ol gaden wit bilong wokim bret. Na em i
gat ol diwai oliv na hani tu.
“ ‘Sapos yupela i bihainim tokbilongmi, bai yupela i stap gutnabai yupela

i nodai. Hesekia i save giamanimyupelana i tok, Bikpelabai i helpimyupela
long winimmipela. Tasol yupela i no ken bilipim tok bilong Hesekia.

33 Yupela i ting ol god bilong ol arapela lain i bin helpim ol na ol i winim
mipela ol Asiria long pait, a? Nogat tru.

34Long taimmipela i bin i go pait long taunHamat na Arpat na Sefarvaim
na Hena na Iva, ol god bilong ol i stap we na ol i no bin helpim ol? Na long
taimmipela i go pait long Samaria, ol god bilong Samaria i bin helpim ol na
daunimmipela? Nogat tru.

35Mipela i bin pait long planti kantri, emol i gat planti god i stap. Tasol i no
gatwanpela god ihelpimkantri bilongemnamipela i lus longpait. Olsemna
bilongwanemyupela Jerusalem i tingBikpelabai i helpimyupela, namipela
i no inap winim yupela?’ ”

36 Dispela ofisa bilong Asiria i pinisim ol toktok bilong em, tasol ol lain i
stap antap long banis i pasim maus tasol na i no bekim wanpela tok, long
wanem, King Hesekia i bin tambuim ol long ol i no ken bekim tok bilong ol
Asiria.

37Tasol tok bilong dispela ofisa bilong Asiria imekimEliakimna Sepna na
Joa i bel hevi tru. Olsemna ol i brukimklos bilong ol na ol i go tokimHesekia
long olgeta tok bilong dispela ofisa.

19
Hesekia i tokim profet Aisaia long hevi bilong en
(Aisaia 37.1-7)

1 Hesekia i harim pinis tok bilong ol Asiria, orait em i bel hevi tru na i
brukimklos bilong en. Na em i putimklos bilong sori na i go insait long haus
bilong Bikpela.

2 Na Hesekia i singautim Eliakim, dispela man i save bosim haus king,
wantaim Sepna, dispela kuskus bilong king, na olman i binmekimwok pris
longpela taim. Na em i salim ol i go long lukim profet Aisaia, pikinini man
bilong Amos. Ol dispela man tu i bin putim klos bilong sori.

3Ol i go kamap na ol i tokim Aisaia olsem, “King i tok, nau em i de bilong
bikpela bel hevi. Ol Asiria i mekim planti tok bilas long yumi na yumi sem
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nogut tru. Yumi olsemwanpela meri i gat bel na taim bilong karim pikinini
i kamap pinis, tasol meri i no gat strong bilong karim pikinini.

4King bilong Asiria i bin salim ofisa bilong en i kam bilong tok nogut long
God, Bikpela bilong yumi, em God i save stap oltaim. Ating Bikpela i harim
pinis dispela ol tok nogut na bai em i mekim save long ol dispela man i bin
autim dispela tok. Olsem na mipela i laik bai yu beten long God bai em i
helpimmipela liklik lain i stap yet.”

5Aisaia i harim pinis dispela tok bilong Hesekia,
6 orait em i tokim ol man bilong bringim tok olsem, “Yupela go bek long

king na autim dispela tok bilong Bikpela long en. Bikpela i tok, ‘Yu no ken
pret na tingting planti long ol dispela tok nogut, em ol wokboi nating bilong
king bilong Asiria i binmekim longmi.

7Longwanem,miBikpela,mibai paulim tingtingbilongkingbilongAsiria
na taimem iharimwanpela tok, embai i lusimyupelana i gobek longkantri
bilongemyet. Na long taimemi stap longAsiria,mibaimekimsampelaman
i kilim em i dai.’ ”

Ol Asiria i tok gen long bagarapim Jerusalem
(Aisaia 37.8-20)

8Dispela ofisa bilong Asiria i harim tok olsemKing Senakerip i lusim taun
Lakis pinis. Orait dispela ofisa i lusim Jerusalem na i go bek na i painimaut
olsem king i pait long taun Lipna, na em i go lukim em.

9Ol Asiria i pait i stap na sampelaman i kam tokimKing Senakerip olsem,
“King Tirhaka bilong kantri Itiopia wantaim ol soldia bilong en, ol i kam
bilong pait long yu.” Senakerip i harim dispela tok na em i salim sampela
man long bringimpas bilong en i go longHesekia, longwanem, em i tingting
strong yet long kisim Jerusalem.

10Pas bilong Senakerip i tok olsem, “Mi save, dispela god yu save bilip long
en, emibin tokbai emino larimmi iwinimyupelanakisimJerusalem. Tasol
em i giaman, olsem na nogut yu bilipim tok bilong en.

11Yuyet yu savepinis longolkainpasinbilongmipelaol kingbilongAsiria.
Taimmipela i go pait long ol arapela kantri, mipela i save bagarapim ol tru.
Yu tingmi no inap longmekim olsem long kantri bilong yu, a?

12Bipo ol tumbuna bilong mi i bin bagarapim taun Gosan na taun Haran
na taun Resep na ol i kilim ol lain Beteden i bin i stap long taun Telasar. Na
ol god bilong ol dispela lain i no bin helpim ol, namekim ol i stap gut. Nogat
tru.

13Ol king bilong taun Hamat na Arpat na Sefarvaim na Hena na Iva i stap
yet, a? Nogat. Mipela i kilim olgeta i dai pinis.”

14King Hesekia i kisim dispela pas long han bilong olman Senakerip i bin
salim i kam. Em i ritim pinis tok long dispela pas, orait em i kisim i go insait
long haus bilong Bikpela. Na em i putim dispela pas klostu long ples Bikpela
i stap long en, na em i opim na stretim gut.

15Na Hesekia i beten long Bikpela olsem, “Bikpela, yu God bilong mipela
Israel na yu stap antap long ol ensel na yu sindaun long sia king bilong yu.
Yu tasol yu God tru, na yu save bosim olgeta kantri bilong graun. Yu tasol yu
bin wokim graun na skai.

16 Bikpela, mi laik bai yu putim gut yau bilong yu na harim beten bilong
mi na yu lukim gut ol dispela samting nogut i kamap longmipela. Nami laik
bai yumas harim dispela ol tok nogut, Senakerip i binmekim long yu, God i
save stap oltaim.

19:14:Wkp 16.2 19:15: Kis 25.22
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17Bikpela, mipela i save pinis, ol king bilong Asiria i bin pinisim tru planti
lain manmeri na bagarapim ol kantri bilong ol.

18Na tu ol dispela king i bin kisim ol god bilong ol dispela lain manmeri
na kukim olgeta long paia. Ol dispela god i bin bagarap, long wanem, ol i
giaman god tasol. Ol man yet i bin kisim ol diwai na ston na i wokim ol.

19God, Bikpela bilong mipela, nau mi laik bai yu helpim mipela na kisim
bek mipela long han bilong King Senakerip. Olsem na bai olgeta lain
manmeri bilong graun i ken save gut olsem, yu tasol yu God tru.”

Profet Aisaia i givim tok bilong God long king
(Aisaia 37.21-38)

20Orait profet Aisaia i salim tok long Hesekia olsem, “God, Bikpela bilong
yumi Israel i tok, em i harim pinis beten bilong yu.

21 Na nau em i gat tok long Senakerip, king bilong Asiria. Bikpela i tok
olsem, ‘Senakerip, Jerusalem i lap nogut tru long yu na tok bilas long yu na
rabisim yu.

22 Senakerip, long taim yu bin tok bilas na tok nogut na litimapim nem
bilong yu yet na bikhet, yu ting yu bin mekim long husat? Yu bin mekim
long mi tasol, God bilong Israel, mi God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta.

23 Yu bin givim tok bilong yu long ol ofisa bilong yu na ol i bin litimapim
nem bilong yu moa yet, na ol i bin tok bilas long mi. Senakerip, long maus
bilong ol yu bin tok olsem yu bin sanap long karis bilong yu na yu go antap
tru long ol het bilong ol bikpelamauntenbilongLebanon. Na yu go insait tru
long ol bikbus bilong Lebanon, long ol ples i no gatman i save go long en, na
yu katimol longpela longpela diwai sida na ol gutpela gutpela diwai saipres.

24Na taimyubin i go long ol arapela kantri, yu nobin sot longwara. Maski
ples i drai olgeta, wara i pulap tru long ol hul wara yu wokim, na ol lain
bilong yu i bin dring. Na sapos yu go wokabaut long ol bikpela wara bilong
Isip, lek bilong yu bai i mekim ol dispela wara i drai.

25 “ ‘Senakerip, yu no save, long bipo yet mi makim yu bilong mekim ol
dispela samting. Mi yet mi givim strong long yu bilong bagarapim ol taun i
gat strongpela banis. Na yu bihainim tingting bilong mi tasol na yu brukim
ol dispela taun na ol i kamap bikpela hip ston na bikpela hip pipia.

26Olmanmeri bilong ol dispela taun i binpret nogut tru, na tingtingbilong
ol i pas na strong bilong ol i pinis olgeta. Ol i stapwankain olsem gras i laik i
drai taimhatpelawin i kamlonghapsankamap. Gras i kamapantap longhet
bilong haus, na gras i kamap nabaut i no save stap strong long taim bilong
dispela hatpela win.

27Tasolmi save gut tru long yu. Mi save long tingting bilong yu nami save
lukim ol pasin yu save mekim na olgeta ples yu save go long en. Na mi save
tu long yu belhat moa yet longmi.

28Mi lukim yu belhat long mi na mi save long olgeta bikhet tok na pasin
yu binmekimna litimapimnembilong yu yet. Na naumi gat strongpela tok
long yu. Bai mi kisim huk na putim long nus bilong yu na bai mi kisim hap
ain ol i save putim long maus bilong hos na bai mi putim long maus bilong
yu. Na bihain baimi pulim yu i go bek long dispela rot yu bin kam long en.’ ”

29Na Aisaia i givim wanpela tok long Hesekia olsem mak bilong Hesekia
i ken lukim na save olsem olgeta samting Bikpela i tok long mekim long
Senakerip bai i kamap tru. Aisaia i tok, “Bai yu lukim mak olsem i kamap.
Long dispela yia na long yia bihain, yupela bai i no inap planim ol kaikai.
Yupela bai i kisim ol wit samting i kamap nating long ol gaden na bai yupela
i kaikai. Tasol long namba 3 yia bai yupela inap planim kaikai long ol gaden
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na kisim kaikai. Na tu bai yupela inap planim ol diwai wain na kisim ol
pikinini wain na kaikai.

30Na ol manmeri bilong Juda, em ol birua i no bin bagarapim ol, bai ol i
stapgut, na ikamapplanti, olsemolwit longgaden i savekarimplanti kaikai.

31 Ol birua bai i no inap bagarapim olgeta manmeri bilong Jerusalem.
Nogat. Liklik lain bilong ol bai i stap yet. Bikpela i gat strongpela tingting
longmekim ol dispela samting i kamap.

32“NaBikpela i tokmoaolsem, ‘KingbilongAsiriawantaimol soldiabilong
en bai i no inap i kam insait long Jerusalem, na tu ol i no inap long sutim
wanpela spia i kam insait long dispela taun. Ol dispela soldia i no inap long
karim wanpela hap plang bilong pait na i kam klostu long taun. Na ol i no
inaphipimgraunklostu long banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long en
na pait. Nogat tru.

33Mi Bikpela, bai mi mekim king bilong Asiria i tanim na i go bek long
dispela rot em i bin kam long en. Olsemna embai i no inap i kam insait long
Jerusalem.

34Mi bai mekim olsem, long wanem, mi tingim biknem bilong mi na tok
promis bipomi binmekim long wokman bilongmi, Devit.’ ”

35Orait long dispela nait yet, wanpela ensel bilong Bikpela i go long kem
bilong ol Asiria na i kilim i dai 185,000 soldia. Na long moningtaim tru
Senakerip i kirap na i lukim bodi bilong ol dispela lain soldia.

36Olsem na em wantaim ol sampela soldia i stap yet, ol i kirap bihainim
rot i go bek long Asiria, na Senakerip i go i stap long taun Ninive.

37Wanpela de em i go insait long haus lotu na i wok long lotuim Nisrok,
god bilong en. Na tupela pikinini man bilong en, Adramelek na Sareser, i
kisimbainat na i go insait long haus lotu na i kilim em i dai. Na bihain tupela
i ranawe i go na i stap long kantri Ararat. Orait na narapela pikinini man
bilong en, nem bilong en Esarhadon, i senisim papa bilong en na i kamap
king bilong Asiria.

20
KingHesekia i kisim sik na Bikpela i helpim em
(Aisaia 38.1-8 na 38.21-22 na 2 Stori 32.24-26)

1Long taim ol Asiria i wok long mekim nogut long ol Juda, King Hesekia i
kisim bikpela sik na klostu em i laik i dai. Orait profet Aisaia, pikinini bilong
Amos, i go lukim em na i tokim em olsem, “Bikpela i tok, sik bilong yu bai i
no inap pinis, na yu bai i dai. Olsem na yumas tokim olmanmeri i stap long
haus bilong yu long stretim olgeta wok bilong yu.”

2Hesekia i harim dispela tok, orait em i tanim pes i go long banis bilong
rum na i beten olsem,

3 “Bikpela, mi bin bihainim yu tru namimekimwok bilong yu. Oltaimmi
bin bihainim laik bilong yu. Olsem na yu tingim ol wokmi binmekim na yu
no ken larimmi i dai.” Em i beten pinis na em i krai moa yet.

4Aisaia i lusim haus king na i wokabaut i go. Tasol em i no lusim yet banis
bilong haus king, na Bikpela i tokim em gen olsem,

5 “Yu go bek gen na lukim Hesekia, dispela king bilong ol manmeri bilong
mi, na tokimem,miGod, Bikpelabilong tumbunabilongem,Devit,miharim
pinis betenbilong emnami lukimem i kraimoayet. Olsemnabaimimekim
em i kamap orait gen. Na long haptumora em i ken i go long haus bilong mi
na lotu longmi.

6Na tokim emolsem,mi Bikpela, mi tok, baimi larim em i stap 15 yiamoa
na bihain bai em i dai. Na tumi no inap larim king bilong Asiria i winim em
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na kisim taun Jerusalem. Nogat tru. Bai mi mekim olsem, long wanem, mi
tingim biknem bilong mi na mi tingim tok promis bipo mi bin mekim long
Devit, wokman bilongmi.”

7Aisaia i go toktok long king pinis, orait em i tokim olwokman bilong king
olsem, “Yupela go kisim sampela pikinini bilong diwai fik ol i bin mekim
drai.” Orait ol i go kisim i kamna i putim long strongpela sua bilongHesekia
na sua bilong en i drai.

8 Tasol pastaim Hesekia i askim Aisaia olsem, “Bikpela bai i givim mi
wanem mak bilong soim mi olsem mi bai kamap orait gen na long hap-
tumora bai mi go long haus bilong em?”

9 Na Aisaia i tokim em, “Mak Bikpela i laik soim yu i olsem. Yu lukim
dispela lata yumi save kaunim ol aua bilong de long en. Yu laik bai tewel
san imekim long dispela lata i go hariap inap long 10-pelamak, o yu laik bai
em i go bek hariap inap long 10-pela mak?”

10Na Hesekia i tok, “Em i isi tumas long tewel san i mekim long lata i go
hariap inap long 10-pela mak. Olsem nami laik bai em i go bek hariap inap
long 10-pela mak.”

11Orait Aisaia i singaut strong long Bikpela, na Bikpela imekim tewel san
i mekim long lata i go bek hariap inap long 10-pela mak. Dispela lata, em
bipo King Ahas i bin wokim.

KingMerodak bilong Babilon i salim sampelaman i kam long Jerusalem
(Aisaia 39.1-8)

12 Merodak Baladan, pikinini man bilong Baladan, em i king bilong
Babilon. Em i harim tok olsemHesekia i gat bikpela sik, olsemna em i raitim
pas na redim wanpela presen na givim long sampela man na ol i kisim i go
long Hesekia.

13Hesekia i harim tok bilong ol dispela man pinis, orait em i kisim ol i go
long ol bakstua bilong en na em i soim olgeta mani na ol arapela samting
bilong en long ol. Ol i lukim olgeta silva na gol i stap long haus mani bilong
em, na ol paura i gat gutpela smel na ol sanda na olgeta samting bilong pait
na olgeta arapela samting i stap long ol bakstua bilong em. Hesekia i no
haitimwanpela samting. Nogat. Em i soimol longolgeta samting i stap insait
long banis bilong haus king na long olgeta hap bilong kantri bilong em.

14Ol dispela man bilong Babilon i go bek pinis, orait profet Aisaia i kam
lukim King Hesekia, na i askim em olsem, “Ol dispela man i bin kam, ol i
bilong wanem ples? Na ol i tokim yu long wanem samting?” Na Hesekia i
bekim tok long emolsem, “Ol i kam long longweples tru, emkantri Babilon.”

15Na Aisaia i tok, “Ol i lukimwanemwanem samting tru insait long banis
bilong yu?” Na Hesekia i bekim tok long em olsem, “Mi bin soim olgeta
samting bilongmi long ol nami no haitimwanpela samting long ol.”

16Orait nau Aisaia i tokim Hesekia olsem, “Nau bai mi tokim yu long tok
bilong Bikpela.

17 Bikpela i tok, wanpela taim bai i kamap bihain, na bai ol Babilon i
kam na kisim olgeta samting i stap long haus king, na olgeta samting bipo
ol tumbuna bilong yu i bin bungim i stap long ol bakstua. Bai ol i no larim
wanpela samting i stap. Nogat tru. Bai ol i kisim olgeta samting i go long
Babilon.

18Na bai ol i kisim sampela pikinini man insait long lain bilong yu yet na
bringim ol i go long Babilon. Na bai ol i katim bol bilong ol na mekim ol i
kamapwokman long haus bilong king bilong Babilon.”
20:11: Jos 10.12-14 20:17: 2 Kin 24.13, 2 Sto 36.10 20:18: 2 Kin 24.14-15, Dan 1.1-7
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19 Hesekia i harim dispela tok, na em i tokim Aisaia olsem, “Tok bilong
Bikpela yu autim long mi, em i gutpela tok.” Hesekia i mekim dispela tok,
long wanem, em i tingting olsem, “Taimmi stap king yet, ol dispela samting
nogut i no inap kamap. Bai mipela i stap gut na i no gat pait.”

KingHesekia i dai
(2 Stori 32.32-33)

20Ol stori bilong olgeta arapela samting King Hesekia i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela buk i
stori long olgeta strongpela wok em i bin mekim, na long dispela longpela
baret i stap aninit long graun em i bin wokim bilong bringim wara i kam
insait long Jerusalem. Na buk i stori tu long hul wara em i binwokim bilong
holimwara. 21KingHesekia i dai, na pikinini bilong en,Manase, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

21
Manase i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-20)

1 Long taim Manase i kamap king, em i gat 12-pela krismas tasol, na em i
stap king long Jerusalem inap 55 yia. Mama bilong en, emHepsiba.

2Manase i no bihainim gutpela pasin. Nogat. Em i bihainim ol kain kain
rabis pasin bilong ol arapela lain manmeri i bin i stap bipo long dispela
graun, na Bikpela i bin rausim ol na i givim dispela graun long ol Israel.
Manase i bihainim pasin bilong ol dispela lain, na em i mekim pasin nogut
tru long ai bilong Bikpela.

3Manase i mekim olkain pasin olsem. Em i wokim gen ol ples lotu bilong
ol giaman god, bipo papa bilong en, Hesekia i bin brukim. Na em i wokim
ol alta bilong mekim lotu long giaman god Bal. Na em i wokim piksa bilong
god meri Asera, olsem bipo Ahap, king bilong Israel, i bin mekim. Na tu em
i save lotuim ol sta antap.

4 Na em i wokim ol alta bilong ol giaman god insait long haus bilong
Bikpela. Tasol bipo Bikpela i bin tok long dispela haus olsem, “Dispela
haus long Jerusalem, em i mas i stap haus bilong ol manmeri i lotu long mi
wanpela tasol.”

5 Tasol Manase i wokim sampela alta long tupela ples bung i stap insait
long banis bilong haus bilong Bikpela, bilong em i ken lotu long ol sta.

6 Em i kilim pikinini man bilong en na i kukim em olsem ofa bilong paia
i kukim olgeta. Na em i singaut long tewel bilong ol man i dai pinis long
helpim em, na em i askim ol glasman tu long helpim em, na em i mekim
planti kain pasin marila. Manase i mekim planti sin moa long ai bilong
Bikpela, na dispela pasin nogut bilong en i mekim Bikpela i belhat moa yet.

7Manase i kisimdispela piksa bilong godmeri Aserana i putim insait long
haus bilong Bikpela. Tasol bipo Bikpela i bin tokimDevit na Solomon olsem,
“Dispela haus i stap long Jerusalem, em haus mi yet mi makim namel long
olgeta lain bilong Israel, bai oltaim ol i ken i kam long en na lotu long mi
wanpela.

8Na sapos yupela manmeri bilong mi i bihainim tok bilong mi na olgeta
lo, Moses, wokman bilong mi, i bin givim long yupela, orait bai mi no ken
rausim yupela gen long dispela graun bipo mi bin givim long ol tumbuna
bilong yupela na nau yupela i sindaun long en.”
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9Tasol ol i no harim toknabihainim. Nogat tru. NaManase i pulimol na ol
imekimplanti pasin nogutmoa. Dispela pasin nogut bilong ol i winimpasin
nogut bilong olmanmeri i bin i stap bipo long dispela graun na Bikpela i bin
rausim ol.

10Bikpela i lukimdispela pasinnogut bilongKingManase, orait em i givim
dispela tok i go long ol profet, em ol wokman bilong en. Dispela tok bilong
Bikpela i olsem,

11 “KingManase i bin mekim ol kain kain rabis pasin tru, i winim ol pasin
nogut bipo ol Amor i binmekim. Em i binwokimol giaman godna lotuimol,
na long dispela pasin em i pulim ol Juda na ol tu i mekim sin long ai bilong
mi.

12OlsemnamiGod, Bikpela bilong yupela Israel,mi tok, baimi bagarapim
tru Jerusalemna Juda, na taim olman bilong ol arapela ples i harim tok long
dispela samting, bai ol i kirap nogut tru na tingting planti moa yet.

13Bai mi mekimwankain pasin long Jerusalem olsemmi bin mekim long
Samaria na long King Ahap wantaim ol lain bilong en. Bai mi bagarapim
Jerusalem na pinisim olgeta manmeri bilong en, na bai Jerusalem i stap
nating olsem plet ol i wasim pinis na i no gat liklik hap pipia i stap long en.

14Na sapos sampela manmeri i stap yet, orait bai mi no helpim ol. Nogat
tru. Bai mi givim ol i go long han bilong ol birua. Na bai ol birua i mekim
nogut long ol na stilim olgeta samting bilong ol.

15 Bai mi mekim olsem, long wanem, ol manmeri bilong mi i bin mekim
sin long ai bilong mi long bipo yet long taim ol tumbuna i bin lusim Isip, na
ol i wok yet longmekimwankain pasin tasol. Na dispela pasin nogut bilong
ol i mekimmi belhat tru.”

16Manase i pulim ol Juda na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na tu
em i mekim pasin birua long ol manmeri bilong em yet. Na long olgeta hap
bilong JerusalemManase i kilim i dai planti stretpelamanmeri i no gat rong.

17Ol stori bilong ol arapela samting King Manase i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela buk i stori
long ol sin em i binmekim.

18Manase i dai na ol i planim em longwanpela hap graun i stap insait long
banis bilong haus king, em ol i kolim graun bilong Usa. Na pikinini man
bilong en, Emon, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Emon i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-25)

19Long taimEmon i kamapking, em i gat 22krismas, na em i stapking long
Jerusalem long tupela yia tasol. Mama bilong en, em Mesulemet, pikinini
meri bilong Harus bilong taun Jotba.

20Emon tu i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela, olsem papa bilong
en, Manase i binmekim.

21Em i lotu long ol giaman god olsem bipo papa bilong en i binmekim, na
em i bihainim stret ol pasin nogut bilong papa bilong en.

22Em i givim baksait long God, Bikpela bilong tumbuna bilong en, na em i
no bihainim pasin Bikpela i laikim.

23Wanpela taim ol ofisa bilong Emon i bung na ol i toktok long painim rot
bilong kilim em. Na bihain ol i kilim em i dai insait long haus king.

24 Na bihain ol manmeri bilong Juda i kisim ol dispela ofisa i bin kilim
Emon, na ol i kilim ol tu i dai. Na ol i kisim Josaia, pikininiman bilong Emon,
namakim em i kamap king bilong ol.

25 Ol stori bilong ol arapela samting King Emon i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.
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26Ol i planim Emon long dispela matmat i stap long graun bilong Usa. Na
pikinini man bilong en, Josaia, i kisim ples bilong en na i kamap king.

22
Josaia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 34.1-2)

1Long taim Josaia i kamap king bilong Juda, em i gat 8-pela krismas tasol,
na em i stap king long Jerusalem inap 31 yia. Mama bilong en, em Jedida,
pikinini meri bilong Adaia bilong taun Boskat.

2 Josaia i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela. Em i bihainim
gutpela pasin olsem tumbuna bilong en, King Devit, i bin mekim bipo. Na
em i strong long bihainim olgeta tok bilong Bikpela.

Ol i painim buk bilong lo long haus bilong Bikpela
(2 Stori 34.8-28)

3Long namba 18 yia bilong Josaia i stap king, em i salim kuskus bilong en,
Safan, i bringim tok i go long haus bilong Bikpela. Safan, em i pikinini man
bilong Asalia na tumbuna pikinini bilong Mesulam. Josaia i tokim Safan
olsem,

4 “Yu go lukim hetpris Hilkia na tokim em long kaunim olgeta mani ol
manmeri i bin givim long ol pris i save was long dua bilong haus bilong
Bikpela.

5Na tokimHilkia imas kisim ol dispelamani na givim long olman i bosim
wokbilongstretimhausbilongBikpela. Naol imasbaimolwokman imekim
wok bilong stretim dispela haus.

6Ol i kenbaimol kamdana olman i save longwokimhaus long ston. Na tu
ol i mas baim ol plang na ol ston, em ol man i bin katim na stretim gut pinis
bilongmekimwok long haus bilong Bikpela.

7Mi save, ol man bilong bosimwok ol i no man bilong giaman na paulim
mani. Olsem na hetpris i no ken askim ol long ol bai i mekim wanem long
dispela mani.”

8Orait Safan i go na i mekim olsem king i tok. Hilkia i harim dispela tok
pinis, na em i tokim Safan olsem, “Mi lukim wanpela buk i stap long haus
bilong Bikpela. Dispela buk i gat tok bilong lo bilong Bikpela.” Na Hilkia i
givim dispela buk long Safan, na Safan i ritim.

9Em i ritim pinis, orait em i karim buk i go wantaim long King Josaia na i
tokim em olsem, “Ol wokman bilong yu i kisim pinis olgeta mani i stap long
haus bilong Bikpela na givim long ol man i bosimwok bilong stretim haus.”

10Na Safan i tok moa olsem, “King, hetpris Hilkia i givimmi dispela buk.”
Orait em i opim buk na i ritim tok long king.

11Taim king i harim tok bilong lo bilong God i stap insait long dispela buk,
orait em i bel hevi tru na i brukim klos bilong en.

12Na em i singautimpris Hilkia, na Ahikam, pikininimanbilong Safan, na
Akbor, pikinini man bilong Mikaia, na Safan, kuskus bilong king, na Asaia,
ofisa bilong king. Ol i kam pinis, orait em i tokim ol olsem,

13 “Dispela buk bilong lo nau mi kisim, em i tok klia long olgeta samting
Bikpela i laik bai yumimas bihainim. Tasol ol tumbuna bilong yumi i no bin
bihainimdispela tok. Olsemnadispela imekimBikpela ibelhatmoayet long
yumi. Tasol nau yumi painim pinis dispela buk bilong Bikpela, olsem nami
laik yupela i go askimBikpela na painimautwanem samting em i laik baimi
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wantaimolmanmeri bilong Jerusalemna olgetamanmeri bilong Juda imas
mekim.”

14Ol dispela man i harim pinis tok bilong king, orait ol i go long Niutaun
bilong Jerusalem long toktokwantaimwanpela profetmeri, nembilong em,
Hulda. Hulda em i meri bilong Salum, man i save lukautim rum ol bilas
bilong ol pris i stap long en. Salum em i pikinini man bilong Tikva, na
tumbuna pikinini bilong Harhas. Hulda i harim tok bilong ol dispela man
pinis

15 orait em i bekim tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel, i tok,
yupela i mas i go bek long dispela man i bin salim yupela i kam, na tokim
em olsem,

16 ‘MiGod, Bikpela, baimibihainim tok i stap insait longdispelabukbilong
loking i bin ritimnabaimimekimsave long Jerusalemwantaimolmanmeri
bilong dispela taun.

17Olmanmeri i bin givim baksait longmi namekim ol ofa long ol giaman
god. Na dispela pasin nogut bilong ol imekimmi i kros long ol. Mi belhat tru
long ol Jerusalem na dispela belhat bilongmi i no inap pinis.

18 “ ‘Orait na nau mi God, Bikpela bilong yupela Israel, mi laik tokim king
bilong yupela olsem. Taim ol i ritim dispela buk long yu,

19yu save long ol samtingmi bin tok longmekim long Jerusalemwantaim
ol manmeri i stap long en. Mi bin tok olsem, Jerusalem bai i bagarap na i
stap ples nating. Na taim ol manmeri bilong ol arapela lain i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, ol bai i tok olsem, “Yupela i ken bagarap olsem
Jerusalem i bin bagarap.” Tasol king, taim yu harim tok long ol samting mi
laik mekim long ol manmeri bilong yu, yu bin tanim bel na daunim yu yet
long ai bilongmi. Na tu yu brukim klos na krai na singaut longmi. Olsemna
naumi Bikpela, mi tok, mi harim pinis singaut bilong yu,

20na bai mi no larim yu i lukim dispela bagarap i kamap long Jerusalem.
Nogat. Bai yu stap gut tasol. Tasol bihain long yu dai na ol i planim yu pinis,
orait baimi bagarapim Jerusalem.’ ” Profet Hulda i autim tok bilong Bikpela
long ol dispela man pinis, orait ol i bringim tok i go bek long king.

23
Ol Juda i promis long i stap aninit long Bikpela
(2 Stori 34.3-7 na 34.29-33)

1Orait na King Josaia i singautim olgeta hetman bilong Juda na Jerusalem
na ol i kam bung.

2 Na king i bungim ol pris na profet na olgeta manmeri bilong Juda na
Jerusalem, na ol i go bung long haus bilong Bikpela. Ol i bung pinis, orait
em i kisim dispela buk bilong kontrak ol i bin painim insait long haus bilong
Bikpela, na em i ritim olgeta tok bilong buk long ol.

3King i sanap klostu long longpela pos i stap long pes bilong haus bilong
Bikpela, na em i mekim kontrak wantaim Bikpela olsem. Em bai i bihainim
olgeta tok bilong kontrak i stap insait long dispela buk. Em i promis long
em bai i gat wanpela laik na tingting tasol, em long bihainim tru olgeta lo
na tok bilong Bikpela. Na olgeta manmeri tu i mekim wankain promis long
bihainim tok bilong dispela kontrak.

4Bihain Josaia i kisim hetpris Hilkia wantaim ol pris i wok aninit long en
na ol pris i save was long dua bilong haus bilong Bikpela, na em i tokim ol
longgo insait longhausbilongBikpelanakisimolgeta samtingbilongmekim
lotu long giaman god Bal na long god meri Asera na long ol sta, na bringim
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olgeta i kam ausait. Orait king i tokim ol long kisim olgeta dispela samting
na karim i go ausait long taun long ples daun bilong wara Kidron na kukim.
Olgeta samting i paia pinis, orait ol i kisim sit bilong paia na karim i go long
taun Betel.

5Na Josaia i rausim ol pris i save mekim ofa long ol alta bilong ol giaman
god. Bipo ol king bilong Juda i binmakimol dispela pris longmekimofa long
olples lotubilongol giamangod. Oldispelaples lotu i stap longol taunbilong
Juda na i stap klostu long Jerusalem. Na tu em i rausim ol pris i save mekim
ofa long giaman god Bal na long san na longmun na long ol sta.

6Na em i rausim piksa bilong godmeri Asera long haus bilong Bikpela, na
ol i kisim i go ausait long Jerusalem long ples daun bilong wara Kidron. Na
ol i kukim long paia. Na bihain ol i kisim sit bilong paia na paitim paitim na
i kamap olsempaura stret. Na ol i go tromoi nabaut long plesmatmat bilong
ol manmeri nating bilong Jerusalem.

7Na Josaia i tok, na ol i brukimolgeta haus bilong olmannameri i gatwok
bilong mekim pasin pamuk insait long haus bilong Bikpela. Ol dispela haus
i stap long hap graun olmeri i savewokim laplap bilong godmeri Asera long
en.

8 Insait long olgeta hap bilong kantri Juda Josaia i bagarapim ol alta ol pris
i savemekim ofa long en, stat long taun Geba long not na i go inap long taun
Berseba long saut. Na em i mekim olgeta dispela ples bilong lotu i kamap
doti tru long ai bilong olman. Na em i kisim olgeta pris bilong ol dispela hap
i kam long taun Jerusalem. Na tu em i bagarapim olgeta alta i stap klostu
long dua bilong Josua. Josua em i nambawan kiap bilong taun Jerusalemna
em i bin wokim dispela dua long han kais bilong bikpela dua i go insait long
Jerusalem.

9Ol dispela pris king i bringim i kam long Jerusalem, ol i ken kaikai bret
i no gat yis wantaim ol pris bilong Jerusalem. Tasol ol i no inap mekim ofa
long dispela alta i stap long haus bilong Bikpela.

10Na King Josaia i bagarapim dispela ples lotu ol i kolim Tofet, i stap long
Ples Daun bilong Hinom, na mekim i kamap doti tru long ai bilong ol man.
Olsem na ol man i no inap i go bek long dispela ples na kukim ol pikinini
bilong ol olsem ofa long giaman godMolek.

11 Bipo sampela king bilong Juda i ting san em i wanpela god na ol i save
lotu long en. Ol i bin kisim sampela hos na karis bilong pait namakim olsem
ol samting bilong san na putim ol i stap long wanpela hap graun klostu long
dua bilong banis i raunim haus bilong Bikpela. Dispela hap graun i stap
insait long banis klostu long haus bilong Natanmelek, wanpela ofisa bilong
king. Orait na Josaia i rausim ol dispela hos na kukim ol dispela karis long
paia.

12Antap long haus king i gat wanpela rum i stap, em ol i kolim rumbilong
KingAhas. Longbipoolkingbilong Juda ibinwokimsampelaaltaantap long
stretpela rup bilong dispela rum. Na tu King Manase i bin wokim sampela
alta long tupela ples bung i stap insait long banis bilong haus bilong Bikpela.
Orait King Josaia i brukim olgeta dispela alta i go liklik tru. Na bihain ol i
kisim ol dispela pipia bilong ol alta na ol i go tromoi long ples daun bilong
wara Kidron.

13Na Josaia i bagarapim ol alta bipo King Solomon i bin wokim long hap
bilong sankamap bilong Jerusalem, em long hap saut bilongmaunten Oliv.*

23:10:Wkp18.21, Jer 7.31, 19.1-6, 32.35 23:12: 2Kin21.5, 2 Sto 33.5 23:13: 1Kin11.7 * 23:13:
Long dispela hap, tok Hibru i kolim maunten Oliv long narapela nem, em Maunten bilong Bagarap.
Longwanem,man i bin raitim dispela buk i bin tingting long ol samting nogut i bin i stap long dispela
maunten.



2 KING 23:14 666 2 KING 23:22

Solomon i binwokimdispela ol alta bilongmekimofa long Astarte, em rabis
god meri bilong ol Saidon, na long Kemos, em rabis god bilong ol Moap, na
long Molek, em god nogut bilong ol Amon. Ol dispela giaman god i samting
nogut tru long ai bilong Bikpela.

14 Josaia i brukim ol pos ston na katim ol pos diwai i gat piksa bilong god
meri Asera. Na em i kisim ol bun bilong ol man i dai pinis na tromoi nabaut
long ol dispela ples lotu, bilong mekim ol dispela ples i kamap doti tru long
ai bilong ol man.†

15Bipo King Jeroboam, pikinini bilongNebat, i binwokimwanpela alta na
ples bilong lotu long taun Betel. Jeroboam em dispela king bipo i bin pulim
ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Tasol nau Josaia i go long
Betel na i tokim ol man, na ol i bagarapim dispela ples lotu na brukim alta.
Ol i kukim ples lotu long paia, na bihain ol i kisim sit bilong paia na paitim
paitim na i kamap olsem paura. Na tu ol i kisim pos diwai i gat piksa bilong
godmeri Asera na kukim long paia.

16 Josaia i sanap i stap na taim em i tanim, em i lukim ples matmat i
stap long wanpela liklik maunten. Orait em i tokim ol wokman na ol i go
kamautimbunbilongolman idai pinis. Na Josaia i putimol bun longdispela
alta bilong Jeroboamnakukim, nadispela imekimalta i kamapdoti tru long
ai bilong ol man. Na long dispela pasin em inapim tok bipo Bikpela i bin
autim longmaus bilong wanpela profet bilong en.

17 Josaia i kukim ol bun pinis, orait na em i lukim narapelamatmat i stap.
Na em i askimol, “Emmatmat bilong husat?” Na olman bilong Betel i bekim
tok olsem, “Emmatmat bilong dispela profet bilong Juda, bipo em i bin kam
na autim tok long ol dispela samting nau yumekim pinis long dispela alta.”

18Na Josaia i tokim ol, “Yupela i no kenmekimwanpela samting long em.
Larim ol bun bilong en i stap gut long matmat bilong en.” Olsem na ol i no
kisim bun bilong en na tu ol i no kisim bun bilong dispela narapela profet
bilong distrik Samaria.

19 Bipo ol king bilong Israel i bin wokim ol ples lotu bilong ol giaman
god long ol taun bilong distrik Samaria, na dispela pasin bilong ol i mekim
Bikpela i belhat. Na nau Josaia i bagarapim ol dispela ples olsem em i bin
mekim long taun Betel.

20Na em i kisim olgeta pris bilong ol dispela ples lotu, na i kilim ol antap
long ol alta bilong ol. Na tu em i kisim ol bun bilong ol man i dai pinis na
kukim long ol dispela alta. Em i pinisim dispela wok, orait em i go bek long
Jerusalem.

Ol manmeri i mekim Kaikai Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap
Gut

(2 Stori 35.1-19)
21BihainKing Josaia i salim tok long olmanmeri olsem, “Yumimasmekim

dispela kaikai bilong tingim de, God, Bikpela bilong yumi, i bin larim ol
tumbuna i stap gut long Isip, olsem ol i bin raitim long buk bilong kontrak.
Yumi mas bihainim olgeta tok i stap insait long dispela buk.” Orait ol
manmeri i mekim olsem king i tok.

22 Stat long taim bilong ol hetman i kam inap long taim bilong ol king
bilong Israel na bilong Juda, ol manmeri bilong Israel i no bin bihainim gut
ol lo bilongmekimdispela Kaikai Bilong TingimDeGod I Bin LarimOl Israel
I Stap Gut.
† 23:14: Ol Israel i gat bilip olsem, ol bun bilong ol man i dai pinis i samting nogut tru. Olsem na
Josaia i tromoi nabaut ol bun long mekim ol man i pret na i stap longwe long ol dispela ples bilong
lotu. 23:15: 1 Kin 12.33 23:16: 1 Kin 13.1-2 23:17: 1 Kin 13.30-32
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23 Tasol nau long namba 18 yia bilong Josaia i stap king, ol i bihainim gut
tok bilong dispela buk na ol i mekim dispela kaikai long Jerusalem.

Josaia i rausim ol arapela pasin nogut long kantri Juda
24 Josaia i rausim tu ol man nameri i save toktok wantaim tewel bilong ol

man i dai pinis, na em i rausim ol liklik giaman god olman i save putim long
haus bilong ol, na ol arapela piksa bilong giaman god ol man i bin wokim.
Long Jerusalem na long olgeta hap bilong Juda em i rausim olgeta rabis
samting bilong lotu bilong ol haiden. Em i mekim olsem, long wanem, em
i laik bai ol i bihainim olgeta lo bilong God i stap long dispela buk hetpris
Hilkia i bin lukim long haus bilong Bikpela.

25 Josaia em i gutpela king tru. Em i gat wanpela laik na tingting tasol, em
long bihainim Bikpela long olgeta strong bilong em na long bihainim olgeta
tok bilong lo bilongMoses. Bipo i no gatwanpela king i gutpela olsem Josaia,
na bihain tu i no gat wanpela king olsem em. Em i winim ol.

26 Josaia i mekim planti gutpela pasin, tasol Bikpela i tingting yet long ol
pasin nogut King Manase i bin mekim, na em i belhat moa yet long ol Juda
na belhat bilong en i no pinis.

27Na Bikpela i tok olsem, “Bai mi mekimwankain pasin long kantri Juda,
olsem bipo mi bin mekim long kantri Israel. Bai mi rausim ol i go longwe
long ples bilong ol, long wanem, mi les pinis long ol. Bai mi givim baksait
long Jerusalem, dispela taun mi bin makim bilong mi yet. Na bai mi givim
baksait long dispela haus mi bin makim bilong ol manmeri i ken kam long
en na lotu longmi.”

Josaia i dai
(2 Stori 35.20—36.1)

28 Ol stori bilong ol arapela samting King Josaia i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

29Long taim Josaia i stap king, Neko, king bilong Isip, i kisim ol ami bilong
Isip i go long wara Yufretis bilong pait wantaim king bilong Asiria. Josaia i
harim tok long dispela samting, orait em i kisim ol ami bilong em yet na i go
pait long ol Isip. Ol i pait long taunMegido na ol Isip i kilim Josaia i dai.

30Na ol ofisa bilong Josaia i kisim bodi bilong en na putim long wanpela
karis bilong pait na bringim i go bek long Jerusalem. Na ol i planim bodi
bilong Josaia long ples matmat bilong ol king bilong Juda. Orait na ol Juda
i kisim Joahas, pikinini man bilong Josaia, na kapsaitim wel long het bilong
en bilongmakim em i kamap king bilong ol.

Joahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.2-4)

31 Long taim Joahas i kamap king bilong Juda, em i gat 23 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap tripela mun tasol. Mama bilong en, em
Hamutal, pikinini meri bilong Jeremaia bilong taun Lipna.

32 Joahas i bihainim ol pasin bilong ol tumbuna bilong en na em i mekim
pasin nogut long ai bilong Bikpela.

33 King Neko bilong Isip i rausim wok king long Joahas, na i kalabusim
em long taun Ripla long kantri Hamat, na Joahas i no moa i stap king. Na
King Neko i mekim kantri Juda i givim takis long em long mani inap 3,400
kilogram silva na 34 kilogram gol.

34Na King Neko i kisim Eliakim, narapela pikinini man bilong Josaia, na
i mekim Eliakim i kamap king bilong Juda, bilong kisim ples bilong Josaia.
Neko i senisim nem bilong Eliakim na i kolim em long nem Jehoiakim. Na

23:34: Jer 22.11-12
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bihain Neko i kisim Joahas i go long Isip na Joahas i stap long Isip inap em i
dai.

35King Jehoiakim i kisim silva na gol long olgetamanmeri, bilong em i ken
givimdispela takis longKingNeko. Jehoiakimi tokimol longgivimtakis inap
long skel bilong ol. Ol man i gat planti mani, ol i givim bikpela, na ol man i
no gat planti, ol i givim liklik. Orait Jehoiakim i kisim ol dispela silva na gol
na i salim i go long Neko.

Jehoiakim i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.5-8)

36Long taim Jehoiakim i kamap king bilong Juda, em i gat 25 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em Sebida,
pikinini meri bilong Pedaia bilong taun Ruma.

37 Jehoiakim i bihainim ol pasin bilong ol tumbuna bilong en na em i
mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela.

24
1 Long taim Jehoiakim i stap king, King Nebukatnesar bilong kantri

Babilon wantaim ol soldia bilong en i kam pait long ol Juda. Em i winim
ol na mekim Jehoiakim i stap aninit long em. Tasol bihain long tripela yia,
Jehoiakim i no laik tru longNebukatnesar i bosim em, olsemna em i nomoa
i stap aninit long em.

2 Long dispela taim Bikpela i salim sampela man bilong Babilon na Siria
na Moap na Amon bilong pait long Jehoiakim na bagarapim kantri Juda.
Bikpela imekim olsembilong inapim tok em i bin autim longmaus bilong ol
profet, em ol wokman bilong en.

3Bikpela yet i givim tingting long ol dispela lainman na ol i mekim olsem,
long wanem, em i les long ol Juda na em i laik rausim ol i go longwe long
graun bilong ol. Bikpela i tingim yet olkain pasin nogut King Manase i bin
mekim,

4na tu em i tingim Manase i bin kilim i dai planti stretpela manmeri i no
gat rong long olgeta hap bilong Jerusalem, na Bikpela i no laik lusim dispela
rong bilongManase.

5Ol stori bilong ol arapela samting King Jehoiakim i binmekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

6 Jehoiakim i dai na pikinini man bilong en, Jehoiakin i kisim ples bilong
en na i kamap king.

7Nau long dispela taim king bilong Babilon i bosim ol dispela kantri bipo
king bilong Isip i bin bosim, stat longmak bilong Isip na i go inap long wara
Yufretis. Olsem na king bilong Isip wantaim ol ami bilong en i no moa i go
pait long ol arapela kantri.

Jehoiakin i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.9-10)

8 Long taim Jehoiakin i kamap king bilong Juda, em i gat 18 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap tripela mun tasol. Mama bilong en, em
Nehusta, pikinini meri bilong Elnatan bilong Jerusalem.

9 Jehoiakin i bihainim pasin bilong papa bilong en na em i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela.

10Long taim Jehoiakin i stap king yet, ol ofisa bilong ami bilong Nebukat-
nesar i kam wantaim ami bilong Babilon na ol i banisim Jerusalem na pait
long kisim taun.

23:36: Jer 22.18-19, 26.1-6, 35.1-19 24:1: Jer 25.1-38, Dan 1.1-2
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11Ol Babilon i wok long banisim Jerusalem, na King Nebukatnesar i kam
na i stap wantaim ami bilong en.

12 King Jehoiakin i lukim Nebukatnesar i kam pinis, orait em wantaim
mamabilongennaol ofisanaolbikmanbilongennaolmanbilong lukautim
haus king, olgeta i go ausait long taun na i bungim Nebukatnesar na ol i tok
long ol i no laik pait moa. Orait na Nebukatnesar i kalabusim Jehoiakin.
Dispela i kamap long namba 8 yia bilong Nebukatnesar i stap king bilong
Babilon.

13Nebukatnesar i go insait long haus bilong Bikpela na em i kisim olgeta
gol i stap long ol samting King Solomon i bin wokim. Na tu em i kisim ol
arapela gutpela samting i stap long haus bilong Bikpela na long haus king
na em i karim olgeta i go long Babilon. Em i mekim olsem na inapim tok
Bikpela i bin autim bipo.

14 Na Nebukatnesar i kisim olgeta manmeri bilong Jerusalem na olgeta
ofisa na strongpela soldia bilong ami, inap 10,000 man olgeta. Na tu em i
kisim olgeta man i gat save long wokim ol kain kain samting na ol man i gat
save long wokim ol samting long ain. Na em i bringim olgeta i go kalabus
long Babilon. Em i larim olman i sot tru long olgeta samting tasol i stap long
kantri Juda.

15King Nebukatnesar i kalabusim pinis Jehoiakin wantaimmama bilong
en na ol meri bilong en na ol ofisa na ol bikman bilong Juda, orait em i
bringim ol i go long Babilon.

16Nebukatnesar i kisim olgeta strongpela soldia i go, namba bilong ol em
inap 7,000. Na tu em i kisim planti man i gat save long wokim ol kain kain
samting na ol man i gat save long wokim ol samting long ain. Namba bilong
ol dispelaman inap 1,000. Olgeta dispelaman, ol i strongpelamannaol inap
longmekimwok soldia.

17 King Nebukatnesar i mekim Matania, smolpapa bilong Jehoiakin, i
kamap king bilong senisim Jehoiakin. Nebukatnesar i senisim nem bilong
Matania na i kolim em long nem Sedekaia.

Ol Babilon i pait long Jerusalem na kisim taun
(2 Stori 36.11-21 na Jeremaia 52.1-11)

18Long taimSedekaia i kamapkingbilong Juda, em i gat 21krismas, naem
i stap king long Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em Hamutal,
pikinini meri bilong Jeremaia, wanpela man bilong taun Lipna.

19 Sedekaia i bihainim pasin bilong King Jehoiakim, na em i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela.

20Pasin nogut bilong ol Juda na Jerusalem imekim Bikpela i belhat nogut
tru, olsemnaBikpela i les long ol dispelamanmeri na i rausimol i go longwe
long graun bilong ol.

25
1 Sedekaia i no laik tru long king bilong Babilon i bosim em, olsem na em

i no moa i stap aninit long em. Orait na long namba 10 mun bilong namba
9 yia bilong Sedekaia i stap king, na long namba 10 de bilong dispela mun,
King Nebukatnesar bilong Babilon i bringim olgeta ami bilong en na i kam
banisim Jerusalem na i pait bilong kisim taun. Ol i raunim Jerusalem na
hipim graun klostu long banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long en na
pait.

24:12: Jer 22.24-30, 24.1-10, 29.1-2 24:15: Ese 17.12 24:17: Jer 37.1, Ese 17.13 24:18: Jer
27.1-22, 28.1-17 24:20: Ese 17.15 25:1: Jer 21.1-10, 34.1-5, Ese 24.2
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2Ol i banisim Jerusalem i stap inapwan yia na hap. Na long namba 11 yia
bilong Sedekaia i stap king,

3na long namba 9 de bilong namba 4mun* bilong dispela yia, olmanmeri
bilong Jerusalem i hangre nogut tru, long wanem, olgeta kaikai bilong ol i
pinis.

4Na long dispela de ol Babilon i brukimwanpela hap bilong banis na i go
insait long Jerusalem. Tasol longnaitKingSedekaiawantaimol soldiabilong
Jerusalem i laik ranawe na ol i wokabaut i go long gaden bilong king na ol i
lusim taun long dispela dua i stap long ples we tupela banis i bung. Ol planti
Babilon i wok yet long raunim banis bilong Jerusalem, tasol ol soldia bilong
Jerusalem i lusim Jerusalemna ibihainimrot i go longplesdaunbilongwara
Jordan.

5Tasol ol ami bilong Babilon i ranim King Sedekaia na ol i kamap long em
longdispela stretpelaples i stapklostu long taun Jeriko. Naol lain amibilong
Sedekaia i lusim em na ranawe i go nabaut.

6Orait ol Babilon i holimpas Sedekaia na bringim em i go long king bilong
Babilon. Long dispela taim king bilong Babilon i stap long taun Ripla. King
Nebukatnesar i lukimSedekaiana i tok, Sedekaia imaskisimpenogutbilong
rong bilong en.

7Ol Babilon i bin kisim tu ol pikininiman bilong Sedekaia, na bringim ol i
kam long Ripla. Na long dispela ples Nebukatnesar i tok na ol i kilim i dai ol
pikinini man bilong Sedekaia long ai bilong Sedekaia. Na king i tok, na ol i
kamautim tupela ai bilong Sedekaia. Na ol i pasimhanlek bilong en long sen
na kisim em i go kalabus long Babilon.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(Jeremaia 52.12-23)

8 Long namba 19 yia bilong Nebukatnesar i stap king bilong Babilon, na
longnamba7debilongnamba5munbilongdispela yia, Nebusaradan,wan-
pela ofisa bilong king bilong Babilon, i kam long Jerusalem. Nebusaradan i
save bosim ol lain soldia i save was long king.

9Na em i kukim haus bilong Bikpela na haus bilong king bilong Juda na
olgeta haus bilong ol bikman bilong Jerusalem. I no gat wanpela haus ol
Babilon i no kukim.

10Na olgeta ami bilong Babilon, em ol lain i stap wantaim Nebusaradan,
ol i brukim olgeta, banis i raunim Jerusalem.

11Na Nebusaradan i kisim ol manmeri i stap yet long Jerusalemwantaim
ol arapela manmeri, na bringim ol i go kalabus long Babilon. Na em i kisim
ol Juda i bin lusim Jerusalem long taim bilong pait na ranawe i go i stap long
kem bilong ol Babilon, na em i bringim ol tu i go kalabus long Babilon.

12Tasol sampela Juda i sot tru long olgeta samting, naNebusaradan i lusim
ol i stap bilong lukautim ol gaden wain na ol arapela gaden.

13Na ol Babilon i go long haus bilong Bikpela na brukim ol pos bras na ol
wilkar ol man i bin wokim long bras bilong putim ol liklik tang antap long
ol. Na ol i brukim tu dispela bikpela tangwara olman i binwokim long bras.
Na ol i kisim olgeta dispela bras i go long Babilon.

14Na olBabilon i kisim tuol sospennaol savol naol samtingbilongmekim
i dai lam na ol plet bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela

* 25:3: Tok Hibru long dispela hap i no gat namba bilongmun. Tasol Jeremaia 52.6 i tok long dispela
samting i kamap longnamba4mun. 25:4: Ese 33.21 25:7: Ese 12.13 25:9: 1Kin 9.8 25:13:
1 Kin 7.15-26, 2 Sto 3.15-17, 4.2-5 25:14: 1 Kin 7.45, 2 Sto 4.16
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smel na olgeta arapela samting bipo ol Juda i bin wokim long bras bilong
mekimwok insait long haus bilong Bikpela.

15Na Nebusaradan i kisim tu ol samting ol man i bin wokim long gol na
silva, em ol plet bilong karim paia na ol dis bilong putim blut bilong ofa.

16Bipo olwokman bilong King Solomon i bin kisim bras nawokimdispela
tupela pos na dispela bikpela tang wara na ol wilkar bilong putim ol liklik
tang antap long ol. Na Solomon i bin tok na ol i bin putim ol dispela samting
long haus bilong Bikpela. Tasol nau ol Babilon i brukim ol dispela samting
na kisim bras bilong ol. Na hevi bilong dispela bras i moa yet na i no inap
man i skelim.

17 Ol man i bin wokim dispela tupela pos bras long wankain mak tasol.
Longpela bilong tupela em inap 8mita. Na ol i binwokimhet bilong pos long
bras na dispela tupela het i bikpela liklik. Na het i go antap inap 1 mita na
30 sentimita. Na ol i bin kisim bras nawokim gutpela bilas olsem umben na
ol pikinini bilong diwai pomigranet. Na ol i bin pasim ol dispela pomigranet
nabaut long dispela samting olsem umben. Na ol i bin putim dispela bilas i
raunim het bilong tupela pos.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(Jeremaia 52.24-27)

18 Nebusaradan, dispela namba wan ofisa bilong ol Babilon, em i kisim
hetpris Seraia, na Sefanaia, namba 2 bilong Seraia, na tripela arapela pris
i save was long dua bilong haus bilong God.

19Na long Jerusalem em i kisim dispela ofisa i save bosim ol soldia bilong
Jerusalem. Na em i kisim5-pela bilong olman i save givim tingting long king
bilong Juda. Ol dispela lain i stap yet long Jerusalem na em i holimpas ol.
Na em i kisim kuskus bilong nambawan ofisa bilong ol ami bilong Juda, em
dispela man i gat wok bilong kisim ol man bilong kamap soldia. Na em i
lukim 60man i stap yet long Jerusalem, na em i kisim ol dispela man tu.

20 Orait Nebusaradan i bringim olgeta dispela man i go long king bilong
Babilon long taun Ripla

21 long graun bilong Hamat. Na king i tok na ol i kilim ol dispelaman i dai.
Ol Babilon imekim olsem, na bihain ol i kisim ol arapela Juda i go kalabus

long kantri Babilon.
Gedalia i bosim graun bilong Juda
(Jeremaia 40.7-9 na 41.1-3)

22King Nebukatnesar i makim Gedalia bilong bosim ol dispela manmeri
ol Babilon i bin lusim ol i stap long graun bilong Juda. Gedalia em i pikinini
man bilong Ahikam, na tumbuna pikinini bilong Safan.

23 Sampela ofisa bilong ami bilong Juda wantaim ol soldia bilong ol, ol i
stap yet long sampela hap bilong kantri. Taim ol i harim tok olsem, king
bilong Babilon i bin makim Gedalia bilong bosim graun bilong Juda, ol i
go long lukim Gedalia long Mispa. Nem bilong ol dispela ofisa i olsem,
Ismael, pikinini bilong Netania, na Johanan, pikinini bilong Karea, na
Seraia, pikinini bilongTanhumet bilongplesNetofa, na Jesania bilong graun
Maka.

24Gedalia i lukim ol na i tokim ol olsem, “Tru antap, yupela i no ken pret
long ol Babilon. Nogat. Yupela imas i stap long dispela graunna i stap aninit
long king bilong Babilon, na bai yupela i stap gut.”

25 Ismael em i pikinini bilong Netania na tumbuna pikinini bilong
Elisama. Na em i wanpela man bilong lain famili bilong ol king bilong Juda.
25:22: Jer 40.7-9 25:25: Jer 41.1-3
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Orait long namba 7 mun bilong dispela yia, em i kisim 10-pela man na ol
i kam long Mispa na kilim Gedalia i dai. Na ol i kilim tu ol lain Juda na ol
soldia bilong Babilon i stap wantaim Gedalia longMispa.

26 Bihain long dispela, olgeta arapela Juda i stap long dispela hap, na ol
ofisa bilong ami, olgeta i pret long ol Babilon. Olsemna ol i ranawe i go i stap
long Isip.

King bilong Babilon i lusimKing Jehoiakin long kalabus
(Jeremaia 52.31-34)

27 King Jehoiakin bilong Juda i stap kalabus long Babilon inap 37 yia, na
long dispela namba 37 yia Evil Merodak i kamap king bilong Babilon. Na
long de namba 27 bilong namba 12 mun bilong dispela yia, Evil Merodak i
sori long Jehoiakin na i pinisim kalabus bilong en.

28EvilMerodak imekimgutpelapasin longemnagivimbiknemnanamba
long em, na dispela i winim biknem na namba bilong ol arapela king i stap
kalabus wantaim Jehoiakin long Babilon.

29 Olsem na Jehoiakin i no moa putim klos bilong ol kalabusman. Na
olgeta taimem i save kaikaiwantaimkingbilongBabilon, i go inap long taim
Jehoiakin i dai.

30 King bilong Babilon i tok, na olgeta de ol i givim mani samting long
Jehoiakin, bilong Jehoiakin i ken i stap gut. Na ol i mekim olsem i go inap
long taim Jehoiakin i dai.

25:26: Jer 43.5-7
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Stori bilong Ol King
Buk 1

Tok i go pas
Dispela tupela buk yumi kolim 1 Stori na 2 Stori, tupela i autim gen planti

stori i stap pinis long ol buk bilong Samuel na King. Planti stori i wankain,
tasol as tingting bilongman i raitim, em i narakain liklik. Dispela tupela buk
i laik autim klia tupela tingting.
1) Tru, ol lain Israel i givim baksait long God na ol kain kain hevi i

bagarapim ol, tasol God i no lusim ol olgeta. Nogat. God i wok yet wantaim
ol bilong inapimol promis em i binmekim long ol tumbunabilong ol. Bilong
soimklia dispela tingting, dispela tupela buk i tokaut longol gutpela samting
i bin kamap long han bilong King Devit na Solomon na Jehosafat na Hesekia
na Josaia.
2) Dispela tupela buk i gat planti tok long pasin bilong lotu long God long

haus bilong God long Jerusalem. Tupela buk i laik soim klia, olsem wanem
dispela ol pasin i bin kamap, na ol i gat wanem as. Na tu, tupela i laik soim
na autim klia wok bilong ol pris na bilong ol lain Livai.
1 Stori i gat ol lista bilong ol lain tumbuna bilong ol Israel, stat long Adam

na i kam inap long King Sol. Na em i stori long taim bilong King Sol na King
Devit.

Ol lain bilong Adam
(Sapta 1.1-27)
Nem bilong ol lain pikinini bilong Adam
(Stat 5.1-32 na 10.1-31 na 11.10-26)

1Adam em i papa bilong Set na Set em i papa bilong Enos.
2 Enos em i papa bilong Kenan na Kenan em i papa bilong Mahalalel na

Mahalalel em i papa bilong Jaret.
3 Jaret em i papa bilong Enok na Enok em i papa bilong Metusela na

Metusela em i papa bilong Lamek
4na Lamek em i papa bilong Noa. Na Noa i gat tripela pikinini man, Siem

na Ham na Jafet.
5 Nem bilong ol pikinini man bilong Jafet i olsem, Gomer na Magok na

Madai na Javan na Tubal naMesek na Tiras.
6 Gomer em i tumbuna bilong ol lain pipel bilong Askenas na Rifat na

Togarma.
7 Na Javan em i tumbuna bilong ol lain pipel bilong Elisa na Tarsis na

Saiprus na Rodes.
8NembilongolpikininimanbilongHamiolsem,KusnaMisraimnaPutna

Kenan. Kus em i tumbuna bilong ol Sudan naMisraim em i tumbuna bilong
ol Isip na Put em i tumbuna bilong ol Libia na Kenan em i tumbuna bilong ol
Kenan.

9Nem bilong ol pikinini man bilong Kus i olsem, Seba na Havila na Sapta
na Rama na Sapteka. Rama i gat tupela pikinini man, Seba na Dedan.

10 Kus i gat narapela pikinini man, nem bilong en Nimrot. Nimrot em i
nambawanman i bin kamap strongpela king.

11 Misraim em i tumbuna bilong ol Lidia na ol Anam na ol Lehap na ol
Naptu

12na ol Patrus na ol Kaslu na ol Krit. Ol Filistia i kamap long lain Kaslu.
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13Kenanemi tumbunabilongol Saidon, emol lain tumbunabilongnamba
wan pikinini man bilong en. Na tu Kenan em i tumbuna bilong ol Hit

14na ol Jebus na ol Amor na ol Girgas
15na ol Hivi na ol Arka na ol Sini
16na ol Arvat na ol Semar na ol Hamat.
17 Nem bilong ol pikinini man bilong Siem i olsem, Elam na Asur na

Arpaksat na Lut na Aram na Us na Hul na Geter naMesek.
18Arpaksat em i papa bilong Sela na Sela em i papa bilong Eber.
19 Eber i kamapim tupela pikinini man, Pelek na Joktan. Ol manmeri

bilong graun iwok long bruk bruk long planti lain long taimPelek* i kamap,
olsem na papa bilong en i kolim em Pelek.

20Nem bilong ol pikinini man bilong Joktan i olsem, Almodat na Selep na
Hasarmavet na Jera

21na Hadoram na Usal na Dikla
22na Ebal na Abimael na Seba
23na Ofir na Havila na Jobap.
24 Siem em i papa bilong Arpaksat na Arpaksat em i papa bilong Sela
25na Sela em i papa bilong Eber na Eber em i papa bilong Pelek na Pelek

em i papa bilong Reu
26 na Reu em i papa bilong Seruk na Seruk em i papa bilong Nahor. Na

Nahor em i papa bilong Tera
27 na Tera em i papa bilong Abram. Abram i bin kisim nupela nem, em

Abraham.
Ol lain bilong Abraham

(Sapta 1.28-54)

Nem bilong sampela lain pikinini bilong Abraham
(Stat 25.12-16)

28Abraham i gat tupela pikinini man, Aisak na Ismael.
29Namba wan pikinini man bilong Ismael em Nebaiot. Na nem bilong ol

arapela pikinini bilong Ismael i olsem, Kedar na Atbel naMipsam
30naMisma na Duma naMasa na Hadat na Tema
31na Jetur na Nafis na Kedema.
32 Abraham i gat namba 2 meri, nem bilong en Ketura. Nem bilong ol

pikinini man Ketura i karim i olsem, Simran na Joksan naMedan naMidian
na Isbak na Sua. Joksan i gat tupela pikinini man, Seba na Dedan.

33 Na nem bilong ol pikinini man bilong Midian i olsem, Efa na Efer na
Hanok na Abida na Elda.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso
(Stat 36.1-19)

34Aisak, pikinini man bilong Abraham, em i gat tupela pikinini man, Iso
na Jekop. Narapela nem bilong Jekop, em Israel.

35Na nem bilong ol pikinini man bilong Iso i olsem, Elifas na Ruel na Jeus
na Jalam na Kora.

36Nembilong ol pikininimanbilongElifas i olsem, TemannaOmarna Sefi
na Gatam na Kenas na Timna na Amalek.

37Nem bilong ol pikinini man bilong Ruel i olsem, Nahat na Sera na Sama
naMisa.

* 1:19: Long tok Hibru dispela nem Pelek i klostu wankain olsem dispela tok, “bruk bruk.”
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Nem bilong ol lain pikinini bilong Seir
(Stat 36.20-30)

38Nem bilong ol pikinini bilong Seir i olsem, Lotan na Sobal na Sibeon na
Ana na Dison na Eser na Disan.

39Nembilong ol pikinini man bilong Lotan i olsem, Hori na Homam. Susa
bilong Lotan em Timna.

40Nem bilong ol pikinini man bilong Sobal i olsem, Alvan na Manahat na
Ebal na Sefi naOnam. Nembilong ol pikininimanbilong Sibeon i olsem, Aia
na Ana.

41 Pikinini man bilong Ana em Dison. Nem bilong ol pikinini man bilong
Dison, brata bilong Ana, i olsem, Hamran na Esban na Itran na Keran.

42 Nem bilong ol pikinini man bilong Eser i olsem, Bilhan na Savan na
Jakan. Na nem bilong ol pikinini man bilong Disan i olsem, Us na Aran.

Nem bilong ol king bilong Idom
(Stat 36.31-43)

43 Long taim kantri Israel i no gat king yet, kantri Idom i gat planti king.
Namba wan king em Bela, pikinini bilong Beor. Em i stap king long taun
Dinhaba.

44Na taimBela i dai, Jobap, pikinini bilong Serabilong taunBosra, i kamap
king.

45Na taim Jobap i dai, Husam bilong graun Teman i kamap king.
46Na taim Husam i dai, Hadat, pikinini bilong Bedat, i kamap king. Hadat

i bin i go long kantri Moap na pait long ol Midian na winim ol. Hadat i stap
king long taun Avit.

47TaimHadat i dai, Samla bilong taunMasreka i kamap king.
48 Taim Samla i dai, Saul bilong taun Rehobot klostu long wara Yufretis, i

kamap king.
49Na taim Saul i dai, Balhanan, pikinini bilong Akbor, i kamap king.
50 Na taim Balhanan i dai, Hadat i kamap king. Na em i stap king long

taun Pau. Meri bilong en, emMehetabel, pikinini bilongMatret na tumbuna
pikinini bilongMesahap.

51Bihain long Hadat i dai, ol hetman i bosim ol Idom. Ol i bosim ol dispela
distrik, Timna na Alva na Jetet

52na Oholibama na Ela na Pinon
53na Kenas na Teman naMipsar
54naMakdiel na Iram.

Nembilong ol pikininiman bilong Israel
(Sapta 2-8)

2
1Nem bilong ol pikinini man bilong Israel i olsem, Ruben na Simeon na

Livai na Juda na Isakar na Sebulun
2na Dan na Josep na Benjamin na Naptali na Gat na Aser.
LAIN JUDA

Nem bilong ol lain pikinini bilong Juda
3 Nem bilong ol pikinini man bilong Juda i olsem, Er na Onan na Sela.

Mama bilong ol dispela tripela man em Batsua, wanpela meri bilong lain
Kenan. Er, namba wan pikinini bilong Juda, em i mekim pasin nogut tru na
Bikpela i kilim em i dai.
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4Na Juda i gat tupelamoapikininiman, PeresnaSera. Mamabilong tupela
em Tamar, tambumeri bilong Juda. Juda i gat 5-pela pikinini man olgeta.

5Nem bilong ol pikinini man bilong Peres i olsem, Hesron na Hamul.
6Nembilong ol pikininiman bilong Sera i olsem, Simri na Etan naHeman

na Kalkol na Darda. Sera i gat 5-pela pikinini man olgeta.
7Akan,* pikinini man bilong Karmi, em i bilong lain bilong Sera. Em i bin

kisim ol samting ol Israel i bin makim bilong God. Na long dispela as tasol
God i bin bagarapim ol Israel.

8Etan i gat wanpela pikinini man tasol, nem bilong en Asaria.

Ol lain famili King Devit i kamap long en
9Hesron, pikinini bilong Peres, i gat tripela pikinini man. Nem bilong ol i

olsem, Jeramel na Ram na Kalep.
10Ram em i papa bilong Aminadap na Aminadap em i papa bilong Nason,

wanpela hetman bilong ol lain Juda.
11Na Nason em i papa bilong Salmon na Salmon em i papa bilong Boas
12na Boas em i papa bilong Obet na Obet em i papa bilong Jesi.
13 Jesi i gat 7-pela pikinini man. Namba wan em Eliap na namba 2 em

Abinadap na namba 3 em Simea, narapela nem bilong en Sama.
14Namba 4 emNetanel na namba 5 em Radai.
15Namba 6 emOsem na namba 7 emDevit.
16Na tu Jesi i gat tupela pikininimeri, Seruia na Abigel. Seruia i gat tripela

pikinini man, Abisai na Joap na Asahel.
17Na Abigel i maritim Jeter, wanpela man bilong lain Ismael, na Abigel i

karimwanpela pikinini man, nem bilong en Amasa.

Nem bilong sampela lain pikinini bilongHesron
18Kalep, pikinini man bilong Hesron, i maritim Asuba. Na Asuba i karim

wanpela pikinini meri, nem bilong en Jeriot. Na nem bilong ol pikinini man
bilong Jeriot i olsem, Jeser na Sobap na Ardon.†

19 Taim Asuba i dai, Kalep i maritim Efrata. Na bihain Efrata i karim
wanpela pikinini man, nem bilong en Hur.

20Na Hur em i papa bilong Uri na Uri em i papa bilong Besalel.
21 Taim Hesron i gat 60 krismas em i maritim pikinini meri bilong Makir.

Dispela meri em i susa bilong Gileat. Na dispela meri i karim wanpela
pikinini man, nem bilong en Segup.

22 Segup em i papa bilong Jair. Na Jair i bosim 23 taun long distrik Gileat.
23Tasol ol lain bilong Gesur na Siria i kam pait na kisim ol taun bilong Jair

na taun Kenat wantaim ol arapela taun i stap klostu long en. Ol i kisim 60
taun olgeta. Ol manmeri bilong dispela hap ol i lain tumbuna bilong Makir,
papa bilong Gileat.

24 Long taim Hesron i dai long taun Kalep Efrata, meri bilong en, Abiya, i
gat bel.‡ Na bihain Abiya i karim pikinini man na i kolim em long nemAsur.
Na Asur i kirapim taun Tekoa.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Jeramel

* 2:7: Akan emnem tru bilong dispelaman. Tasolman i raitim dispela hap tok em i raitimnemAkar.
Longwanem, long tokHibru dispela nemAkar i klostuwankain olsemdispela tok, “bagarap.” 2:7:
Jos 7.1 † 2:18: Dispela lain i no klia tumas long tok Hibru. Tasol sampela man bilong bipo yet i bin
tanimdispela tok na Tok Pisin Baibel i bihainim tingting bilong ol. ‡ 2:24: TokHibru i no klia tumas
long dispela hap.
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25 Jeramel, namba wan pikinini man bilong Hesron, i gat 5-pela pikinini
man. Namba wan pikinini em Ram, na nem bilong ol arapela i olsem, Buna
na Oren na Osem na Ahiya.

26-27Rami gat tripelapikininiman,Masna JaminnaEker. Orait na Jeramel
i maritim narapela meri tu, nem bilong en Atara. Na Atara i karimwanpela
pikinini man, nem bilong en Onam.

28Na nem bilong ol pikinini bilong Onam i olsem, Samai na Jada. Na nem
bilong ol pikinini bilong Samai i olsem, Nadap na Abisur.

29Abisur i maritim Abihail na Abihail i karim tupela pikinini man, Aban
naMolit.

30Nem bilong ol pikinini man bilong Nadap i olsem, Selet na Apaim. Selet
i no gat pikinini long taim em i dai.

31 Tasol Apaim i gat wanpela pikinini man, nem bilong en Isi. Na Isi i gat
wanpela pikininiman, nembilong enSesan. Na Sesan i gatwanpela pikinini
man, nem bilong en Alai.

32Nembilongol pikininimanbilong Jada, bratabilongSamai i olsem, Jeter
na Jonatan. Jeter i no gat pikinini man na em i dai.

33 Tasol Jonatan i gat tupela pikinini man, Pelet na Sasa. Ol dispela man i
lain pikinini bilong Jeramel.

34 Sesan i no gat pikinini man. Em i gat ol pikinini meri tasol. Na i gat
wanpela man bilong Isip i stap wokboi bilong Sesan. Nem bilong dispela
wokboi, em Jara.

35 Na Sesan i larim wanpela pikinini meri bilong en i maritim Jara. Na
tupela i gat wanpela pikinini man, nem bilong en Atai.

36Na Atai em i papa bilong Natan na Natan em i papa bilong Sabat.
37Na Sabat em i papa bilong Eplal na Eplal em i papa bilong Obet.
38Na Obet em i papa bilong Jehu na Jehu em i papa bilong Asaria.
39Na Asaria em i papa bilong Heles na Heles em i papa bilong Eleasa.
40Na Eleasa em i papa bilong Sismai na Sismai em i papa bilong Salum.
41 Na Salum em i papa bilong Jekamia na Jekamia em i papa bilong

Elisama.
Nem bilong ol lain pikinini bilong Kalep

42Kalep em i brata bilong Jeramel na nambawan pikinini man bilong en,
em Mesa. Na Mesa em i papa bilong Sif na Sif em i papa bilong Maresa na
Maresa em i papa bilong Hebron.

43Nem bilong ol pikinini man bilong Hebron i olsem, Kora na Tapua na
Rekem na Sema.

44 Sema em i papa bilong Raham na Raham em i papa bilong Jorkeam.
Rekem em i papa bilong Samai
45na Samai em i papa bilongMaon naMaon em i papa bilong Betsur.
46 Wanpela bilong ol namba 2 lain meri bilong Kalep, em Efa. Na nem

bilongol pikininimanbilongEfa i olsem,HarannaMosanaGases. NaHaran
em i papa bilong narapela Gases.

47 Nem bilong ol pikinini man bilong Jadai i olsem, Regem na Jotam na
Gesan na Pelet na Efa na Sap.

48Na narapela bilong ol namba 2 lain meri bilong Kalep, em Maka. Nem
bilong ol pikinini man bilongMaka i olsem, Seber na Tirhana

49na Sap na Seva. Sap i bin kirapim taunMatmana, na Seva i bin kirapim
taun Makbena na taun Gibea. Na Kalep i gat wanpela pikinini meri, nem
bilong en Aksa.



1 STORI 2:50-51 678 1 STORI 3:13

50-51Na i gat ol arapela lain pikinini bilong Kalep tu. Hur em i nambawan
pikinini man bilong Kalep wantaim Efrata. Na nem bilong ol pikinini man
bilongHur i olsem, Sobal na SalmanaHarep. Sobal i bin kirapim taunKiriat
Jearim, na Salma i bin kirapim taun Betlehem, na Harep i bin kirapim taun
Betgader.

52 Sobal, man i kirapim taun Kiriat Jearim, em i tumbuna bilong ol lain
Haroe na hap lain Menuhot

53 na ol lain bilong Kiriat Jearim, em ol Itra na ol Put na ol Sumat na ol
Misra. Ol manmeri bilong taun Sora na taun Estaol i bilong ol dispela lain.

54 Salma em i tumbuna bilong ol manmeri bilong taun Betlehem na
bilong taun Netofa na bilong ples Atrot Betjoap na bilong hap lain bilong ol
Manahat, em ol Sor.

55 Na i gat ol arapela lain i stap long taun Jabes na ol i saveman bilong
raitim ol samting. Nem bilong ol dispela lain i olsem, ol Tira na ol Simea na
ol Suka. Ol dispela lain i bilong lain Kin. Na tumbuna bilong ol, em Hamat.
Hamat em i tumbuna bilong ol Rekap tu.

3
Nem bilong ol pikinini bilong King Devit

1Devit i kamapim ol sampela pikinini man long taim em i stap long taun
Hebron. Nem bilong ol i olsem. Namba wan em Amnon. Mama bilong en,
em Ahinoam bilong taun Jesril. Namba 2 em Daniel. Mama bilong en, em
Abigel bilong taun Karmel.

2Namba3emApsalom. Mamabilongen, emMaka, pikininibilongTalmai,
king bilong Gesur. Namba 4 em Adoniya. Mama bilong en, emHagit.

3Namba 5 em Sefatia. Mama bilong en, em Abital. Namba 6 em Itream.
Mama bilong en, em Ekla.

4Devit i bin kamapim ol dispela 6-pela pikinini man long taim em i stap
long Hebron. Em i stap king long Hebron inap 7 na hap yia.
Na bihain em i stap king long Jerusalem inap 33 yia.
5Na em i kamapim Simea na Sobap na Natan na Solomon. Mama bilong

ol dispela 4-pela pikinini man em Batseba, pikinini bilong Amiel.
6Na bihain, Devit i kamapim 9-pela arapela pikinini man. Nem bilong ol i

olsem, Iphar na Elisama na Elifelet
7na Noga na Nefek na Jafia
8na narapela Elisama na Eliada na narapela Elifelet.
9 Devit i kamapim ol dispela pikinini man. Na tu em i gat sampela moa

pikinini man, ol namba 2 lain meri bilong en i bin karim. Na Tamar em i
pikinini meri bilong Devit.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Solomon
10Nem bilong ol lain pikinini man bilong Solomon i olsem. Solomon em i

papa bilong Rehoboam na Rehoboam em i papa bilong Abiya na Abiya em i
papa bilong Asa. Na Asa em i papa bilong Jehosafat

11 na Jehosafat em i papa bilong Jehoram na Jehoram em i papa bilong
Ahasia na Ahasia em i papa bilong Joas.

12 Na Joas em i papa bilong Amasia na Amasia em i papa bilong Usia,
narapela nem bilong em Asaria. Na Usia em i papa bilong Jotam

13 na Jotam em i papa bilong Ahas na Ahas em i papa bilong Hesekia na
Hesekia em i papa bilongManase.

3:4: 2 Sml 5.4-5, 1 Kin 2.11, 1 Sto 29.27 3:5: 2 Sml 11.3
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14NaManase em i papa bilong Emon na Emon em i papa bilong Josaia.
15Nem bilong ol pikinini bilong Josaia i olsem. Namba wan em Johanan

na namba 2 em Jehoiakim na namba 3 em Sedekaia na namba 4 em Salum,
narapela nem bilong en Joahas.

16Na Jehoiakim i gat tupela pikinini man, Jekonia na Sedekaia. Jekonia i
gat narapela nem Jehoiakin.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Jehoiakin
17 Jehoiakin emdispela king ol birua i bin kisim i go kalabus long narapela

kantri. Nem bilong ol pikinini man bilong en i olsem, Sealtiel
18naMalkiram na Pedaia na Senasar na Jekamia na Hosama na Nedabia.
19Nem bilong ol pikinini man bilong Pedaia i olsem, Serubabel na Simei.

Serubabel i gat tupela pikinini man, Mesulam na Hanania, na wanpela
pikinini meri, nem bilong em Selomit.

20 Na Pedaia i gat 5-pela arapela pikinini man. Nem bilong ol i olsem,
Hasuba na Ohel na Berekia na Hasadia na Jusap Heset.

21Nembilongol pikininimanbilongHanania i olsem, Pelatiana Jesaia. Na
Jesaia em i papa bilong Refaia na Refaia em i papa bilong Arnan na Arnan
em i papa bilong Obadia na Obadia em i papa bilong Sekania.*

22 Sekania i gat wanpela pikinini man tasol, nem bilong em Semaia. Na
Semaia i gat 5-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Hatus na Igal na
Baria na Nearia na Safat.

23Nearia i gat tripela pikinini man, Elioenai na Hiskia na Asrikam.
24Elioenai i gat 7-pela pikininiman, Hodavia na Eliasip na Pelaia na Akup

na Johanan na Delaia na Anani.

4
Nem bilong sampelamoa lain bilong Juda

1Nem bilong sampela lain pikinini bilong Juda i olsem, Peres na Hesron
na Karmi na Hur na Sobal.

2Sobal em ipapabilongReaianaReaia emipapabilong Jahatna Jahat em i
papa bilong Ahumai na Lahat. Ol dispelaman i tumbuna bilong olmanmeri
bilong taun Sora.

3-4 Hur em i namba wan pikinini man, Efrata, meri bilong Kalep, i bin
karim. Hur i bin kirapim taun Betlehem. Nem bilong ol pikinini man bilong
Hur i olsem, Jesril na Ismana Itbas na Penuel naEser. Jesril na Ismana Itbas,
ol i bin kirapim taun Etam. NaHaselelponi em i susa bilong tripela. Penuel i
bin kirapim taun Gedor, na Eser i bin kirapim taun Husa.*

5Asur, dispela man i bin kirapim taun Tekoa, i bin i gat tupela meri, Hela
na Nara.

6 Nara i karim 4-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Ahusam na
Hefer na Temeni na Hahastari.

7 Na Hela i karim tripela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Seret na
Ishar na Etnan.

8Kos em i papa bilongAnupna Sobeba. Na em i tumbuna tru bilong ol lain
famili bilong Aharhel, pikinini man bilong Harum.

9 I gatwanpelaman i stap, nembilongen Jabes. Pasinbilongen igutpelana
iwinimpasin bilong ol brata bilong em. Na olmanmeri i save givimbiknem

* 3:21: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. * 4:3-4: Tok Hibru bilong dispela tupela lain i
no klia tumas.
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longem. Mamabilong Jabes i gatbikpelapen long taimemikarimem, olsem
na em i kolim em long nem Jabes.†

10Wanpela taim Jabes i beten long God bilong Israel olsem, “God, mi laik
bai yumekimgut longmi na yu givimmi planti graun. Nami laik bai yu stap
wantaim mi na helpim mi, na bai yu was gut long mi, na ol samting nogut i
no ken givim pen long mi.” Orait na God i harim prea bilong en na i mekim
olsem Jabes i bin askim em.

11 Kelup, brata bilong Suha, em i papa bilong Mehir, na Mehir em i papa
bilong Eston.

12 Na Eston em i papa bilong Betrafa na Pasea na Tehina. Tehina i bin
kirapim taun Nahas. Ol dispela lain i stap long hap bilong Reka.

13Nem bilong ol pikinini man bilong Kenas i olsem, Otniel na Seraia. Na
Otniel em i papa bilong Hatat.

14Meonotai em i papa bilong Ofra.
Seraia em i papa bilong Joap. Joap em i tumbuna bilong ol man i stap long

ples daun ol i kolim Ples Daun Bilong Ol Wokman. Ples daun i gat dispela
nem, long wanem, ol man i stap long en, ol i save tumas long wokim ol kain
kain samting.

15Kalep, pikinini bilong Jefune, i gat tripela pikinini man. Nem bilong ol i
olsem, Iru na Ela na Nam. Na Ela em i papa bilong Kenas.

16Nem bilong ol pikinini man bilong Jehalelel i olsem, Sif na Sifa na Tiria
na Asarel.

17-18Nembilong ol pikininimanbilong Esra i olsem, Jeter naMeret na Efer
na Jalon. Meret imaritimBitia, pikininimeri bilongkingbilong Isip. Nanem
bilong ol pikinini bilong tupela i olsem, Miriam na Samai na Isba. Isba i bin
kirapim taunEstemoa. NaMeret imaritim tuwanpelameri bilong lain Juda.
Nembilong ol pikinini bilong tupela i olsem, Jeret naHeberna Jekutiel. Jeret
i bin kirapim taun Gedor, na Heber i bin kirapim taun Soko, na Jekutiel i bin
kirapim taun Sanoa.

19 Hodia i maritim susa bilong Naham. Tupela i tumbuna bilong lain
Gerem i stap long taun Keila na lain Maka i stap long taun Estemoa.‡

20 Nem bilong ol pikinini bilong Simon i olsem, Amnon na Rina na
Benhanan na Tilon.
Nem bilong ol pikinini bilong Isi i olsem, Sohet na Bensohet.
21-23Sela em iwanpela pikininimanbilong Juda. Nembilong sampela lain

pikinini bilong Sela i olsem, Er na Lada na Jokim na Joas na Sarap, na ol lain
bilong taun Koseba na ol lain man i stap long taun Betasbea. Ol dispela lain
bilong Betasbea i save wokim ol gutpela laplap.
Er i bin kirapim taun Leka na Lada i bin kirapim taunMaresa. Na Joas na

Sarap i bin bosim graunMoap na Jasubi Lahem.
Ol dispelaman i stap long taunNetaimna taunGedera, na ol imekimwok

bilong king. Ol i save wokim ol sospen graun.
Dispela hap tok ol man i bin raitim bipo yet.
LAIN SIMEON

24Nembilong ol pikinini bilong Simeon i olsem, Nemuel na Jamin na Jarip
na Sera na Saul.

25 Saul em i papa bilong Salum na Salum em i papa bilong Mipsam na
Mipsam em i papa bilongMisma.

26 Nem bilong ol lain bilong Misma i olsem. Misma em i papa bilong
Hamuel naHamuel em i papa bilong Sakur na Sakur em i papa bilong Simei.
† 4:9: Long Tok Hibru nem Jabes i klostu wankain olsem dispela tok, “pen.” ‡ 4:19: Tok Hibru
bilong dispela lain i no klia tumas.
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27Simei i gat 16 pikininiman na 6-pela pikininimeri. Tasol ol brata bilong
en i no gat planti pikinini. Olsem na lain bilong Simeon i no kamap bikpela
olsem lain bilong Juda.

28Ol Simeon i stap long ol dispela taun, Berseba naMolada na Hasarsual
29na Bilha na Esem na Tolat
30na Betuel na Horma na Siklak
31na Bet Markabot na Hasarsusim na Betbiri na Saraim. Ol Simeon i stap

long ol dispela taun inap long taim bilong King Devit.
32Natuol i stap longoldispela5-pela taun, EtamnaAinnaRimonnaToken

na Asan
33 na long ol liklik ples i stap klostu long ol dispela taun na i go inap long

taun Balat. Ol dispela taun i bilong lain Simeon. Na ol Simeon i bin raitim
lista bilong olgeta lain famili bilong ol.

34-38Nembilong ol hetmanbilong lain Simeon i olsem,Mesobapna Jamlek
na Josa, pikinini bilong Amasia, na Joel na Elioenai na Jakoba na Jesohaia
na Asaia na Adiel na Jesimiel na Benaia na Jehu na Sisa. Jehu em i pikinini
bilong Josibia na Josibia em i pikinini bilong Seraia na Seraia em i pikinini
bilong Asiel. Na Sisa em i pikinini bilong Sifi na Sifi em i pikinini bilong Alon
na Alon em i pikinini bilong Jedaia na Jedaia em i pikinini bilong Simri na
Simri em i pikinini bilong Semaia.
Ol famili bilong ol dispela hetman i kamap bikpela moa
39 na ol i laik painim gutpela gras bilong ol bulmakau na sipsip bilong ol

i ken kaikai. Olsem na ol i go i stap klostu long Gedor long hap sankamap
bilong ples daun.

40Ol i lukim gras bilong dispela ples i gutpela tru na ples daun i bikpela
moa. Na ol i sindaun gut na i no gat wanpela samting i givim hevi long ol. Ol
lain Ham i bin i stap long dispela hap bipo.

41 Long taim bilong Hesekia, king bilong Juda, ol dispela hetman bilong
lain Simeon i bin lukim gutpela gras i stap long dispela hap. Olsem na ol
i bin i go pait long ol Ham na long ol Meun. Na ol i bagarapim ol haus sel
bilong dispela lain na pinisim olgeta manmeri. Na i no gat wanpela i stap.
Na bihain ol dispela Simeon i sindaun long dispela graun.

42Na500manbilong lain Simeon i kirap i go longplesmauntenbilong Seir
long hap bilong Idom. Ol lida bilong ol em ol pikinini bilong Isi. Nem bilong
ol i olsem, Pelatia na Nearia na Refaia na Usiel.

43Bipo ol liklik lain Amalek i bin ranawe long ol Israel na i kam i stap long
dispela hap. Orait na ol dispela Simeon i kilim olgeta dispela Amalek i dai na
ol Simeon i sindaun long graun bilong ol i kam inap long nau.§

5
LAIN RUBEN

1Ruben em i nambawan pikininiman bilong Jekop, narapela nembilong
en Israel. Tasol em i bin slip wantaim wanpela meri bilong papa bilong en.
Olsem na em i no bin kisim namba olsem namba wan pikinini. Nogat. Ol
pikinini man bilong brata bilong en, Josep, i kisim dispela namba. Olsem na
long lista bilong ol pikinini bilong Israel, Ruben i no i stap nambawan.

2Tru, Juda i gat biknem namel long ol brata bilong en, na ol king i kamap
long lainbilong en, tasol Josep i binkisimnambaolsemnambawanpikinini.

4:28: Jos 19.2-8 4:43: 1 Sml 14.48, 15.18 § 4:43: Dispela tok “i kam inap nau” i no tok long taim
bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 5:1: Stt 35.22, 49.3-4
5:2: Stt 49.8-10
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3 Nem bilong ol pikinini man bilong Ruben, namba wan pikinini bilong
Israel, i olsem, Hanok na Palu na Hesron na Karmi.

4 Lain bilong Joel i olsem. Joel em i papa bilong Semaia na Semaia em i
papa bilong Gok na Gok em i papa bilong Simei

5 na Simei em i papa bilong Maika na Maika em i papa bilong Reaia na
Reaia em i papa bilong Bal

6 na Bal em i papa bilong Bera. Bera em i wanpela hetman bilong lain
Ruben, na Tiklat Pileser, king bilong Asiria, i bin kisim em i go kalabus.

7 Long lista bilong ol lain famili bilong Ruben, nem bilong ol hetman i
olsem. Nambawan em Jeiel, na i gat tupela arapela, Sekaraia

8na Bela. Bela em i pikinini bilong Asas na Asas em i pikinini bilong Sema
na Sema em i pikinini bilong Joel. Ol lain bilong Bela i stap long taun Aroer
na long graun long hap not bilong Aroer i go inap long taun Nebo na taun
Balmeon.

9Ol i stap long dispela hap bilong distrik Gileat, na ol bulmakau na sipsip
bilong ol i kamap planti moa. Olsem na sampela bilong ol i go i stap long
graun long hap sankamap inap long arere bilong ples drai, em dispela ples
drai mak bilong en i go inap long wara Yufretis.

10 Long taim Sol i stap king, ol dispela lain Ruben i bin pait long ol lain
Hagar na kilim ol i dai. Na ol Ruben i kisim graun bilong ol Hagar na i stap
long ol ples bilong ol. Dispela graun i stap long hap sankamap bilong distrik
Gileat.

LAINGAT
11Ol lain Gat i stap long distrik Basan long hap not bilong lain Ruben. Mak

bilong graun bilong ol i go inap long taun Saleka long hap sankamap.
12Sampela lain famili bilong Gat i stap long Basan. Lain Joel i nambawan

na lain Safam i namba 2 na tu i gat lain Janai na lain Safat.
13Na i gat 7-pela arapela lain famili bilong lain Gat. Nembilong ol i olsem,

Maikel naMesulam na Seba na Jorai na Jakan na Sia na Eber.
14 Tumbuna bilong ol dispela lain em Abihail, pikinini bilong Huri. Na

Huri em i pikinini bilong Jaroa na Jaroa em i pikinini bilong Gileat na Gileat
em i pikinini bilong Maikel na Maikel em i pikinini bilong Jesisai na Jesisai
em i pikinini bilong Jado na Jado em i pikinini bilong Bus.

15Hetmanbilongoldispela lainemAhi, pikininibilongApdielna tumbuna
pikinini bilong Guni.

16Dispela 7-pela lain i stap long ol taunnaol liklik ples bilongdistrikGileat
na Basan, na tu ol i stap long graun Saron, long olgeta ples i gat gutpela gras
bilong ol bulmakau na sipsip i ken kaikai.

17Olman i bin raitim lista bilong ol dispela lain famili bilong lain Gat long
taim Jotam i stap king bilong Juda na Jeroboam i stap king bilong Israel.

Ol Ruben na Gat naManase i winim ol birua
18Ol Israel i stap long hap sankamap bilong wara Jordan, em lain Ruben

na lain Gat na hap lainManase, ol i gat 44,760 gutpela soldia. Ol i save tumas
long holim hap plang na pait long bainat, na ol i save tumas long sut long
banara.

19Ol i go pait long ol lain Hagar na Jetur na Nafis na Nodap.
20Long taim bilong pait ol Israel i beten na askim God long helpim ol. Na

God i helpim ol tru na ol i winim ol dispela birua. Ol dispela Israel i bin
tingting strong long God bai i helpim ol, olsem na em i bin helpim ol.

5:6: 2 Kin 15.29
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21Na ol Israel i kisim ol abus bilong ol birua. Ol i kisim 50,000 kamel na
250,000 sipsip na 2,000 donki. Na tu ol i holimpas 100,000 birua.

22 Tasol planti birua i bin dai long taim ol i pait, long wanem, God yet i
bosimdispela pait. Na bihain ol dispela Israel i kisim graun bilong ol dispela
birua. Na ol i stap long en i go inap long taimol arapela birua i kisimol Israel
i go kalabus long narapela kantri.

HAP LAINMANASE
23Dispela hap lain Manase i bikpela lain tru. Ol i stap long distrik Basan,

na graun bilong ol i go long hap not inap long taun Balhermon na maunten
Senir namaunten Hermon.

24Nembilongolhetmanbilongol lain famili bilongol i olsem,Eferna Isina
Eliel naAsriel na Jeremaia naHodavia na Jadiel. Ol dispela hetman i gutpela
soldia na i gat biknem.

Ol Ruben na Gat naManase i go kalabus long Asiria
25 Ol Ruben na Gat na hap lain Manase i sakim tok bilong God bilong ol

tumbuna bilong ol na ol i mekim sin. Na ol i lotuim ol giaman god bilong ol
lain pipel i bin i stap long dispela hap bipo. Long taim ol Israel i bin kamap
long dispela graun, God i bin rausim ol dispela arapela lain. Tasol nau ol
dispela Israel i lusim God olsem meri i lusim man bilong en na i go pamuk
nabaut wantaim planti man.

26 Olsem na God bilong Israel i kirapim tingting bilong King Pul bilong
Asiria, narapela nem bilong en Tiklat Pileser. Na ol Asiria i kam pait long ol
dispela Israel nawinimol. NaolAsiria i kisimol i gokalabus longgraunHala
na klostu longwaraHabor nawara Gosan na long plesmauntenHara. Na ol
i stap long dispela hap inap long nau.*

6
LAIN LIVAI
Nem bilong ol famili bilong ol Livai i stap hetpris

1 Nem bilong ol pikinini man bilong Livai i olsem, Gerson na Kohat na
Merari.

2 Nem bilong ol pikinini man bilong Kohat i olsem, Amram na Ishar na
Hebron na Usiel.

3Nembilong ol pikinini bilong Amram i olsem, Aron naMoses naMiriam.
Nembilong ol pikininiman bilong Aron i olsem, Nadap na Abihu na Eleasar
na Itamar.

4Eleasar em i papa bilong Finias na Finias em i papa bilong Abisua
5na Abisua em i papa bilong Buki na Buki em i papa bilong Usi
6na Usi em i papa bilong Serahia na Serahia em i papa bilongMeraiot
7naMeraiot em i papa bilong Amaria na Amaria em i papa bilong Ahitup
8na Ahitup em i papa bilong Sadok na Sadok em i papa bilong Ahimas
9na Ahimas em i papa bilong Asaria na Asaria em i papa bilong Johanan
10na Johanan em i papa bilong narapela Asaria. Long taim Solomon i bin

wokim haus bilong God long Jerusalem dispela Asaria i stap hetpris.
11Na dispela Asaria em i papa bilong Amaria na Amaria em i papa bilong

Ahitup
12na Ahitup em i papa bilong Sadok na Sadok em i papa bilong Salum
13na Salum em i papa bilong Hilkia na Hilkia em i papa bilong Asaria

5:26: 2 Kin 15.19, 15.29, 17.6 * 5:26: Dispela tok “nau” i no makim taim bilong yumi. Nogat. Em i
makim taim bilongman i raitim dispela buk.
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14naAsaria em i papa bilong Seraia na Seraia em i papa bilong Jehosadak.
15 Long taim Bikpela i kirapim tingting bilong King Nebukatnesar, na ol

Babilon ikamnakisimol Judana Jerusalemigokalabus, ol i kisim Jehosadak
tu i go kalabus.

Nem bilong ol arapela lain Livai
16Nem bilong ol pikinini man bilong Livai i olsem, Gerson na Kohat na

Merari.
17Nem bilong ol pikinini man bilong Gerson i olsem, Lipni na Simei.
18Nem bilong ol pikinini man bilong Kohat i olsem, Amram na Ishar na

Hebron na Usiel.
19Nem bilong ol pikinini man bilongMerari i olsem, Mali naMusi.
Ol dispela man i bilong lain famili bilong Livai.
20Lain bilong Gerson i olsem. Gerson em i papa bilong Lipni na Lipni em

i papa bilong Jahat na Jahat em i papa bilong Sima
21 na Sima em i papa bilong Joa na Joa em i papa bilong Ido na Ido em i

papa bilong Sera na Sera em i papa bilong Jeaterai.
22 Lain bilong Kohat i olsem. Kohat em i papa bilong Aminadap na

Aminadap em i papa bilong Kora na Kora em i papa bilong Asir
23na Asir em i papa bilong Elkana na Elkana em i papa bilong Ebiasap na

Ebiasap em i papa bilong narapela Asir
24na Asir em i papa bilong Tahat na Tahat em i papa bilong Uriel na Uriel

em i papa bilong Usia na Usia em i papa bilong Saul.
25Nem bilong ol pikinini man bilong Elkana i olsem, Amasai na Ahimot
26na Elkana. Lain bilong dispela Elkana i olsem. Elkana em i papa bilong

Sofai na Sofai em i papa bilong Nahat
27 na Nahat em i papa bilong Eliap na Eliap em i papa bilong Jeroham na

Jeroham em i papa bilong Elkana.
28NembilongolpikininimanbilongSamuel i olsem, Joel* eminambawan

na Abiya em i namba 2.
29 Lain bilong Merari i olsem. Merari em i papa bilong Mali na Mali em i

papa bilong Lipni na Lipni em i papa bilong Simei na Simei em i papa bilong
Usa

30naUsaem ipapabilongSimeanaSimeaemipapabilongHagianaHagia
em i papa bilong Asaia.

Nem bilong ol man i savemekimmusik long haus bilong God
31Dispela hap i gat lista bilong olmanKingDevit i binmakimbilongbosim

wok bilongmekimmusik long haus bilong Bikpela. Devit i makim ol dispela
lain bihain long em i bringimBokis Kontrak i kam long Jerusalemna i putim
long haus sel bilong Bikpela.

32Long taim bilong lotu ol dispela lain i savemekimmusik long ples bung
klostu long dua bilong haus bilong Bikpela. Ol i bin mekim dispela wok
long haus sel bilong Bikpela i kam inap long taim King Solomon i pinisim
wok long nupela haus bilong Bikpela long Jerusalem. Ol dispela lain i save
bihainim gut ol lo bilong wok bilong ol.

33 Devit i bin makim tripela man bilong lukautim dispela wok bilong
mekim musik. Na bihain ol pikinini bilong ol tu i mekim wankain wok.
Nambawanman ibilong lainKohat, nanembilongen,Heman. Emi savegut

6:16: Kis 6.15-19 * 6:28: Nau dispela nem Joel i no i stap long tokHibru. Tasol i luk olsem em i bin
stap bipo na nau em i lus. Lukim lain 33 bilong dispela sapta na 1 Samuel 8.2.
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tru long singimol song. Heman em i pikinini bilong Joel na Joel em i pikinini
bilong Samuel na

34 Samuel em i pikinini bilong Elkana na Elkana em i pikinini bilong
Jeroham na Jeroham em i pikinini bilong Eliel na Eliel em i pikinini bilong
Toa

35 na Toa em i pikinini bilong Suf na Suf em i pikinini bilong Elkana na
Elkana em i pikinini bilongMahat naMahat em i pikinini bilong Amasai

36naAmasai emipikininibilongElkananaElkanaemipikininibilong Joel
na Joel em i pikinini bilong Asaria na Asaria em i pikinini bilong Sefanaia

37na Sefanaia em i pikinini bilong Tahat na Tahat em i pikinini bilongAsir
na Asir em i pikinini bilong Ebiasap na Ebiasap em i pikinini bilong Kora

38naKora em i pikinini bilong Ishar na Ishar em i pikinini bilongKohat na
Kohat em i pikinini bilong Livai na Livai em i pikinini bilong Israel.

39Nem bilong namba 2 man Devit i makim, em Asap. Asap em i brata na
wanwok bilongHeman. Na long taim bilongmekimmusik Asapwantaim ol
lain bilong en i save sanap long han sut bilong lain bilong Heman. Asap em
i pikinini bilong Berekia na Berekia em i pikinini bilong Simea

40 na Simea em i pikinini bilong Maikel na Maikel em i pikinini bilong
Basea na Basea em i pikinini bilongMalkia

41na Malkia em i pikinini bilong Etni na Etni em i pikinini bilong Sera na
Sera em i pikinini bilong Adaia

42na Adaia em i pikinini bilong Etan na Etan em i pikinini bilong Sima na
Sima em i pikinini bilong Simei

43na Simei em i pikinini bilong Jahat na Jahat em i pikinini bilong Gerson
na Gerson em i pikinini bilong Livai.

44Na nembilong namba 3manDevit i makim, em Etan na em i bosim lain
Merari. Na long taim bilongmekimmusik ol lain bilongMerari i save sanap
longhankais bilong lainbilongHeman. Etan em ipikinini bilongKisi naKisi
em i pikinini bilong Apdi na Apdi em i pikinini bilongMaluk

45na Maluk em i pikinini bilong Hasabia na Hasabia em i pikinini bilong
Amasia na Amasia em i pikinini bilong Hilkia

46naHilkia em i pikinini bilong Amsi na Amsi em i pikinini bilong Bani na
Bani em i pikinini bilong Semer

47na Semer em i pikinini bilongMali naMali em i pikinini bilongMusi na
Musi em i pikinini bilongMerari naMerari em i pikinini bilong Livai.

48Na olgeta arapela wok insait long haus bilong God, ol bikman i makim
long ol arapela lain bilong Livai.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Aron
49 Aron na ol lain pikinini bilong en i gat wok long mekim ol ofa long

dispela alta we ol i save mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na tu long
dispela alta we ol i save mekim ol ofa bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na ol i save mekim olgeta wok bilong Rum Tambu Tru. Na tu ol i save
mekim ol ofa bilong rausim sin bilong ol Israel. Na long taim ol i mekim
olgeta dispela wok ol i save bihainim olgeta tok em Moses, wokman bilong
God, i bin givim Aron.

50Lain bilong Aron i olsem. Aron em i papa bilong Eleasar na Eleasar em
i papa bilong Finias na Finias em i papa bilong Abisua

51na Abisua em i papa bilong Buki na Buki em i papa bilong Usi na Usi em
i papa bilong Serahia

52naSerahia em ipapabilongMeraiotnaMeraiot em ipapabilongAmaria
na Amaria em i papa bilong Ahitup
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53na Ahitup em i papa bilong Sadok na Sadok em i papa bilong Ahimas.

Nem bilong ol taun ol Israel i makim bilong lain Livai
54 Dispela hap i gat lista bilong ol taun ol Israel i bin makim bilong lain

famili bilongAron. Aronemimanbilong lainKohat. Long taimol Israel i laik
tilim ol taun bilong ol lain Livai ol i bin pilai satu bilong painimaut wanem
famili i mas kisim taun pastaim. Orait na satu i makim lain famili bilong
Aron.

55Olsemna ol Israel i givim taunHebron i stap long graun bilong lain Juda
long ol Aron. Na ol i givim tu olgeta graun i stap klostu long taun. Dispela
graun i gat gutpela gras bilong ol bulmakau na sipsip i ken kaikai.

56 Tasol ol gaden na ol liklik ples i stap klostu long Hebron, em ol Israel i
no givim long lain bilong Aron, long wanem, ol i bin givim pinis long Kalep,
pikinini man bilong Jefune.

57 Ol Israel i givim taun Hebron na taun Jatir long ol lain bilong Aron.
Hebron em iwanpela taunol Israel i binmakimbilong olman i ken ranawe i
go na hait long en.† Na ol i givim tu ol arapela taun long ol Aron. Nembilong
ol dispela taun i olsem, Lipna na Estemoa

58na Hilen na Debir
59naAsannaBetsemes. Na ol i givim tu sampela graun i stap klostu long ol

dispela taun. Dispela graun i gat gutpela gras bilong ol bulmakau na sipsip i
ken kaikai.

60 Na ol Israel i givim tu sampela taun i stap long graun bilong lain
Benjamin. Nem bilong ol dispela taun i olsem, Geba na Alemet na Anatot.
Na ol i givim graun i gat gutpela graswantaim. Ol i givim 13 taun olgeta long
ol lain famili bilong Aron.

61 Ol Israel i pilai satu gen na makim 10-pela taun long ol arapela lain
bilong Kohat. Ol dispela taun i stap long graun bilong hap lain Manase long
hap san i go daun.

62Na ol i makim 13 taun long ol lain famili bilong lain Gerson. Ol dispela
taun i stap long graun bilong Isakar na Aser na Naptali na dispela hap lain
Manase i stap long graun Basan.

63 Na ol i makim 12-pela taun long ol lain famili bilong lain Merari. Ol
dispela taun i stap long graun bilong lain Ruben na Gat na Sebulun.

64 Long dispela pasin ol i givim ol taun wantaim graun i gat gutpela gras
long ol Livai.

65 Sampela bilong ol dispela taun i stap long graun bilong lain Juda na
Simeon na Benjamin. Na yu lukim pinis nem bilong ol. Ol i bin pilai satu
namakim ol dispela taun.

66Sampelabilongoldispela taunol lain famili bilong lainKohat ibinkisim,
i stap long graun bilong lain Efraim.

67 Sekem em i wanpela bilong ol dispela taun, na em i stap long ples
maunten bilong Efraim. Em i wanpela taun ol Israel i bin makim bilong ol
man i ken ranawe i gonahait long en. Nanembilong ol arapela taun i olsem,
Geser

68na Jokmeam na Bethoron
69na Aijalon na Gatrimon. Na taim ol Israel i givim ol dispela taun long ol

Kohat, ol i givim ol wantaim graun i gat gutpela gras.
70 Na sampela bilong ol dispela taun bilong ol Kohat, i stap long graun

bilong hap lainManase. Nembilong ol dispela taun i olsem, Aner na Bileam.

† 6:57: Lukim Josua sapta 20.
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Na taim ol Israel i givim ol dispela taun long ol Kohat, ol i givim ol wantaim
graun i gat gutpela gras.

71 Sampela bilong ol taun ol Israel i givim long lain Gerson, i stap long
graunbilonghap lainManase. Nembilongol i olsem, taunGolan longdistrik
Basan, na taun Astarot.

72Na sampela bilong ol dispela taun i stap long graun bilong lain Isakar.
Nem bilong ol i olsem, Kedes na Daberat

73na Ramot na Anem.
74Na sampela i stap long graun bilong lain Aser. Nem bilong ol i olsem,

Masal na Apdon
75na Hukok na Rehop.
76Na sampela i stap long graun bilong lain Naptali. Nem bilong ol i olsem,

taun Kedes long distrik Galili, na taun Hamon na taun Kiriataim. Na taim ol
Israel i givimol dispela taun long ol Gerson, ol i givimolwantaim graun i gat
gutpela gras.

77 Sampela bilong ol dispela taun ol Israel i givim long lain Merari, em ol
arapela lain Livai. Ol dispela taun i stap long graun bilong lain Sebulun na
bilong lain Ruben na bilong lain Gat. Nem bilong ol taun i stap long graun
bilong lain Sebulun i olsem, Rimono na Tabor.

78-79 Na nem bilong ol taun i stap long graun bilong lain Ruben i olsem,
Beser long ples drai na Jasa na Kedemot na Mefat. Graun bilong lain Ruben
i stap long hap sankamap bilong wara Jordan klostu long taun Jeriko.

80Na nem bilong ol taun i stap long graun bilong lain Gat i olsem, Ramot
long distrik Gileat naMahanaim

81 na Hesbon na Jaser. Na taim ol Israel i givim ol dispela taun long ol
Merari, ol i givim ol wantaim graun i gat gutpela gras.

7
LAIN ISAKAR

1 Isakar i gat 4-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Tola na Pua na
Jasup na Simron.

2Nem bilong ol pikinini man bilong Tola i olsem, Usi na Refaia na Jeriel
na Jamai na Ipsam na Semuel. Ol dispela man i hetman bilong ol lain famili
bilong lain Tola na ol i strongpela soldia. Na long taim Devit i stap king, lain
Tola i gat 22,600man inap long kamap soldia.

3Usi i gat wanpela pikinini man tasol, nem bilong en Israhia. Na Israhia i
gat 4-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Maikel na Obadia na Joel na
Isia. Olgeta i hetman bilong lain bilong ol.

4 Ol dispela lain i gat planti meri na pikinini. Olsem na lain bilong ol i
kamap bikpela, na taim ol i wokim lista bilong ol dispela lain famili, ol i
kaunim 36,000man inap long kamap soldia.

5Na long taim ol i wokim lista bilong olgetamanmeri bilong lain Isakar, ol
i kaunim 87,000man inap long kamap soldia.

LAIN BENJAMIN
6Benjamin i gat tripela pikinini man, Bela na Beker na Jediael.
7 Bela i gat 5-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Esbon na Usi na

Usielna Jerimotna Iri. Olgeta ihetmanbilong lainbilongolnaol i strongpela
soldia. Na taimol iwokim lista bilong ol dispela lain, ol i kaunim22,034man
inap long kamap soldia.

8 Nem bilong ol pikinini man bilong Beker i olsem, Semira na Joas na
Elieser na Elioenai na Omri na Jeremot na Abiya na Anatot na Alemet.
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Dispela olgeta man ol i pikinini bilong Beker, na olgeta i hetman bilong lain
bilong ol na ol i strongpela soldia.

9Na taim ol i wokim lista bilong ol dispela lain famili, ol i kaunim 20,200
man inap long kamap soldia.

10 Jediael i gat wanpela pikininiman tasol, nembilong en, Bilhan. Na nem
bilong ol pikinini man bilong Bilhan i olsem, Jeus na Benjamin na Ehut na
Kenana na Sitan na Tarsis na Ahisahar.

11Dispela olgetaman ol i lain bilong Jediael na olgeta i hetman bilong lain
famili bilong ol na ol i strongpela soldia. Na long taim ol i wokim lista bilong
ol dispela lain famili, ol i kaunim 17,200man inap long kamap soldia.

12Nem bilong ol pikinini man bilong Ir i olsem, Supim na Hupim.
Na Husim em i pikinini man bilong Aher.*
LAINNAPTALI

13 Nem bilong ol pikinini man bilong Naptali i olsem, Jasiel na Guni na
Jeser na Salum. Ol i tumbuna pikinini bilong Bilha, namba 2 meri bilong
Jekop.

HAP LAINMANASE
14 Nem bilong ol pikinini man bilong Manase i olsem, Asriel na Makir.

Mama bilong ol, em i wanpela bilong ol namba 2 lain meri bilong Manase,
na em i wanpela meri bilong lain Aram. NaMakir em i papa bilong Gileat.

15 † Makir i painim wanpela meri bilong givim long Hupim na narapela
meri bilong givim long Supim. Susa bilong Makir em Maka. Namba 2
pikinini man bilong Makir, em Selofehat. Na Selofehat i gat ol pikinini meri
tasol.

16Na narapela Maka, em meri bilong Makir, i karim tupela moa pikinini
man. Maka i kolim nem bilong wanpela olsem, Peres, na nem bilong
narapela em Seres. Seres i gat tupela pikinini man, Ulam na Rakem.

17Ulam i gat wanpela pikinini man tasol, nem bilong en Bedan. Ol dispela
manmeri i lain bilong Gileat. Gileat em i pikinini bilongMakir naMakir em
i pikinini bilongManase.

18Hamoleket, susa bilong Gileat, i karim Ishot na Abieser naMala.
19Nem bilong ol pikinini man bilong Semida i olsem, Ahian na Sekem na

Likhi na Aniam.
LAIN EFRAIM

20 Lain bilong Efraim i olsem. Efraim em i papa bilong Sutela, na Sutela
em i papa bilong Beret, na Beret em i papa bilong Tahat, na Tahat em i papa
bilong Eleada,

21 na Eleada em i papa bilong narapela Tahat, na Tahat em i papa bilong
Sabat, na Sabat em i papa bilongnarapela Sutela. Efraim i gat tupela arapela
pikinini man, em Eser na Eleat. Tasol ol Get i bin kilim tupela i dai long taim
tupela i go daun long taun Get bilong stilim ol bulmakau bilong ol Get.

22Na Efraim, papa bilong tupela, i bin krai sori long ol long planti de, na ol
brata bilong en i kam bilong sori wantaim em namekim bel bilong en i stap
isi.

23Na bihain Efraimwantaimmeri bilong en i kamapim narapela pikinini
man. NaEfraim i kolimnembilong pikinini, Beria,‡ longwanem, taimnogut
i bin kamap long famili bilong en.

* 7:12: Sampela man i ting dispela nem Aher i makim Dan. † 7:15: Tok Pisin bilong lain 15 na 16
na 17 i bihainim tokHibru, tasol i luk olsem tokHibru yet i no stret long sampela hap. ‡ 7:23: Long
tok Hibru dispela nem Beria i klostu wankain olsem dispela tok, “taim nogut.”



1 STORI 7:24 689 1 STORI 8:5

24Na pikininimeri bilong Efraim, em Sera. Emwantaim ol lain bilong en i
wokim taun Bethoron Antap na taun Bethoron Daunbilo na taun Usensera.

25NaEfraimemipapabilongRefanaRefaemipapabilongResepnaResep
em i papa bilong§ Tela na Tela em i papa bilong Tahan

26na Tahan em i papa bilong Ladan na Ladan em i papa bilong Amihut na
Amihut em i papa bilong Elisama

27na Elisama em i papa bilong Nun na Nun em i papa bilong Josua.
28Ol graun na taun bilong lain Efraim i olsem, taun Betel na ol ples i stap

klostu long en, na tu olgeta graun i stat long taun Naran long hap sankamap
na i go inap long taun Geser long hap san i go daun, na ol ples i stap klostu
long Geser. Na taun Sekem na ol ples i stap klostu long en na taun Aia na ol
ples i stap klostu long en.

29Na ol lainManase i bosim taun Betsan na Tanak naMegido na Dor na ol
ples i stap klostu long ol dispela taun.
Ol lain tumbuna bilong Josep, pikinini bilong Israel, i stap long ol dispela

taun.
LAINASER

30Nem bilong ol pikinini man bilong Aser i olsem, Imna na Isva na Isvi na
Beria. Na pikinini meri bilong Aser em Sera.

31Nem bilong ol pikinini man bilong Beria i olsem, Heber na Malkiel. Na
Malkiel em i papa bilong Birsait.

32 Heber em i papa bilong Japlet na Somer na Hotam. Na pikinini meri
bilong Heber, em Sua.

33Nem bilong ol pikinini man bilong Japlet i olsem, Pasak na Bimhal na
Asvat.

34Nem bilong ol pikinini man bilong Somer, brata* bilong Japlet, i olsem,
Roga na Jehuba na Aram.

35Nem bilong ol pikinini man bilong Helem, brata bilong Somer, i olsem,
Sofa na Imna na Seles na Amal.

36Nembilong ol pikininimanbilong Sofa i olsem, SuanaHarnefer na Sual
na Beri na Imra

37na Beser na Hot na Sama na Silsa na Itran na Bera.
38Nembilong ol pikinini man bilong Jeter i olsem, Jefune na Pispa na Ara.
39Nem bilong ol pikinini man bilong Ula i olsem, Ara na Haniel na Risia.
40 Ol dispela man i lain pikinini bilong Aser na ol i hetman bilong lain

famili bilong ol. Ol dispela namba wan bikman ol i gutpela man tru na ol
i strongpela soldia. Taim ol man i wokim lista bilong ol Aser, ol i kaunim
26,000man inap long kamap soldia.

8
LAIN BENJAMIN
Nem bilong ol lain pikinini bilong Benjamin

1 Nem bilong ol pikinini man bilong Benjamin i olsem. Namba wan em
Bela na namba 2 em Asbel na namba 3 em Ahara

2na namba 4 emNoha na namba 5 em Rafa.
3Nem bilong ol pikinini man bilong Bela i olsem, Adar na Gera na Abihut
4na Abisua na Naman na Ahoa
5na Gera na Sefufam na Huram.

§ 7:25: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 7:34: Tok Hibru i no klia long dispela hap.
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6-7 Nem bilong ol pikinini man bilong Ehut i olsem, Naman na Ahiya na
Gera. Ol i hetman bilong ol lain famili bilong ol manmeri i stap long taun
Geba. Tasol Gera i rausim ol lain brata bilong en na ol i go i stap long taun
Manahat. Gera em i papa bilong Usa na Ahihut.

8-9 Saharaim i stap long kantri Moap na i rausim tupela meri bilong en,
HusimnaBara. NabihainHodes, narapelameribilongen, i karimolpikinini
man. Nem bilong ol i olsem, Jobap na Sibia naMesa naMalkam

10 na Jeus na Sakia na Mirma. Ol dispela pikinini man bilong en i kamap
hetman bilong ol lain famili bilong ol.

11Na tu Saharaim i gat tupela arapela pikininimanHusim i bin karim, em
Abitup na Elpal.

12 Nem bilong ol pikinini man bilong Elpal i olsem, Eber na Misam na
Semet. Semet wantaim ol lain bilong en i bin wokim taun Ono na taun Lot
na ol ples i stap klostu.

13 Ol lain famili bilong Beria na Sema i stap long taun Aijalon. Tupela i
hetman bilong ol dispela famili, na ol i bin rausim ol manmeri bilong taun
Get.

14-16 Nem bilong ol pikinini man bilong Beria i olsem, Ahio na Sasak na
Jeremot na Sebadaia na Arat na Eder naMaikel na Ispa na Joha.

17-18Nem bilong ol pikinini man bilong Elpal i olsem, Sebadaia na Mesu-
lam na Hiski na Heber na Ismerai na Islia na Jobap.

19-21 Nem bilong ol pikinini man bilong Simei i olsem, Jakim na Sikri na
Sapdi na Elienai na Siletai na Eliel na Adaia na Beraia na Simrat.

22-25 Nem bilong ol pikinini man bilong Sasak i olsem, Ispan na Eber na
Eliel na Apdon na Sikri na Hanan na Hanania na Elam na Antotiya na Ipdea
na Penuel.

26-27 Nem bilong ol pikinini man bilong Jeroham i olsem, Samserai na
Seharia na Atalia na Jaresia na Elaija na Sikri.

28Ol dispelaman i hetman bilong ol lain famili bilong ol na ol i bikman. Ol
i stap long Jerusalem.

29Man* i bin kirapim taun Gibeon i stap long taun Gibeon wantaim meri
bilong en, Maka.

30Namba wan pikinini man bilong en, em Apdon. Nem bilong ol arapela
pikinini man bilong en i olsem, Sur na Kis na Bal na Nadap

31na Gedor na Ahio na Seker
32 na Miklot. Miklot em i papa bilong Simea. Ol dispela lain i stap klostu

long ol arapela lain Benjamin long Jerusalem.
Nem bilong ol lain famili bilong King Sol
(1 Stori 9.39-44)

33 Ner em i papa bilong Kis na Kis em i papa bilong Sol. Nem bilong ol
pikinini man bilong Sol i olsem, Jonatan naMalkisua na Abinadap na Esbal,
narapela nem bilong en Isboset.

34 Jonatan em i papa bilong Meribal, narapela nem bilong en Mefiboset.
NaMeribal em i papa bilongMaika.

35 Nem bilong ol pikinini man bilong Maika i olsem, Piton na Melek na
Tarea na Ahas.

36Ahasemipapabilong Jehoada. Nanembilongolpikininibilong Jehoada
i olsem, Alemet na Asmavet na Simri. Simri em i papa bilongMosa

* 8:29: TokHibru i no kolim nembilong dispelaman long dispela lain, tasol long 9.35 em i tok olsem,
nem bilong en Jeiel.
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37naMosa em i papa bilong Binea na Binea em i papa bilong Rafa na Rafa
em i papa bilong Eleasa na Eleasa em i papa bilong Asel.

38Asel i gat 6-pela pikininiman. Nembilong ol i olsem, AsrikamnaBokeru
na Ismael na Searia na Obadia na Hanan.

39 Nem bilong ol pikinini man bilong Esek, brata bilong Asel, i olsem.
Nambawan emUlam na namba 2 em Jeus na namba 3 em Elifelet.

40Ol pikininiman bilong Ulam i strongpela soldia na i save tumas long sut
long banara. Ol i gat planti pikinini na tumbuna pikinini, inap 150man.
Olgeta man long dispela lista i bilong lain Benjamin.

9
1Ol i bin wokim lista bilong olgeta lain famili bilong ol Israel, na dispela

lista i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.
Ol Israel i lusim ples kalabus na i kam bek

(Sapta 9.1-34)
Nem bilong ol hetman bilong ol manmeri

Ol dispela Israel i stap long kantri Juda, i bin givimbaksait longGod, olsem
na em i larim ol Babilon i kisim ol i go kalabus long kantri Babilon.

2Na bihain sampela bilong ol dispela Israel i lusim ples kalabus na i kam
long as ples na i stap long graun bilong ol na long ol taun bilong ol. Insait
long dispela nambawan lain i bin kam bek, i gat ol pris na ol Livai na ol lain
tumbuna pikinini bilong ol man i bin mekim wok long haus bilong God, na
ol arapela manmeri tu.

3 Sampela Israel bilong lain Juda na lain Benjamin na lain Efraim na lain
Manase i kam i stap long Jerusalem.

4-6 I gat 690 manmeri bilong lain Juda i bin kam i stap long Jerusalem.
Wanpela hetman bilong ol em Utai. Utai em i pikinini bilong Amihut na
Amihut em i pikinini bilong Omri na Omri em i pikinini bilong Imri na Imri
em i pikinini bilong Bani. Ol dispela man i bilong lain famili bilong Peres,
pikinini man bilong Juda. Na narapela hetman em Asaia. Em i namba wan
pikininiman bilong papa bilong en na em i hetman bilong lain famili bilong
Sela, pikinini bilong Juda. Na narapela hetman em Juel. Em i hetman bilong
ol lain famili bilong Sera, pikinini bilong Juda.

7Wanpela hetman bilong ol lain Benjamin em Salu, pikinini bilongMesu-
lam. Mesulam em i pikinini bilong Hodavia na Hodavia em i pikinini bilong
Hasenua.

8Na nem bilong ol arapela hetman bilong lain Benjamin i olsem, Ipnea,
pikinini bilong Jeroham, na Ela, pikinini bilong Usi na tumbuna pikinini
bilong Mikri, na Mesulam, pikinini bilong Sefatia. Sefatia em i pikinini
bilong Ruel na Ruel em i pikinini bilong Ipniya.

9Ol dispela man i hetman bilong ol lain famili bilong lain Benjamin. I gat
956manmeri long ol dispela lain famili.

Nem bilong sampela hetman bilong ol pris
10 Sampela pris i stap hetman bilong ol lain pris. Nem bilong ol i olsem,

Jedaia na Jehoiarip na Jakin
11 na Asaria. Ol i makim Asaria long kamap namba wan ofisa long haus

bilong God. Asaria em i pikinini bilong Hilkia na Hilkia em i pikinini bilong
Mesulam na Mesulam em i pikinini bilong Sadok na Sadok em i pikinini
bilongMeraiot naMeraiot em i pikinini bilong Ahitup.

9:2: Esr 2.27, Neh 7.73
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12Na narapela hetman em Adaia. Adaia em i pikinini bilong Jeroham na
Jeroham em i pikinini bilong Pasur na Pasur em i pikinini bilongMalkia. Na
narapela hetman em Masai. Masai em i pikinini bilong Adiel na Adiel em i
pikinini bilong Jasera na Jasera em i pikinini bilong Mesulam na Mesulam
em i pikinini bilongMesilemit naMesilemit em i pikinini bilong Imer.

13 I gat 1,760 pris i stap hetman bilong ol lain famili bilong ol pris. Ol
dispela hetman i save gut longmekimwok long haus bilong God.

Nem bilong sampela hetman bilong ol Livai
14 Sampela Livai i stap hetman bilong ol lain Livai. Wanpela hetman

em Semaia, pikinini bilong Hasup. Hasup em i pikinini bilong Asrikam na
Asrikam em i pikinini bilong Hasabia. Ol dispela man i bilong lain Merari.

15 Na nem bilong sampela moa hetman i olsem, Bakbakar na Heres na
Galal na Matania. Matania em i pikinini bilong Mika na Mika em i pikinini
bilong Sikri na Sikri em i pikinini bilong Asap.

16 Na narapela hetman em Obadia, pikinini bilong Semaia. Semaia em
i pikinini bilong Galal na Galal em i pikinini bilong Jedutun. Na narapela
hetman emBerekia, pikinini bilong Asa na tumbuna pikinini bilong Elkana.
Ol lain bilong Berekia i stap long ol ples i klostu long taun Netofa.

Nem bilong ol wasman bilong haus bilong God
17 Insait long ol lain manmeri i lusim ples kalabus na i kam bek, i gat

sampela man bilong ol lain wasman bilong haus bilong God. Nem bilong
ol i olsem, Salum na Akup na Talmon na Ahiman na ol wanwok, em ol brata
bilong ol. Na Salum em i hetman bilong ol dispela lain.

18 Bipo, long taim Jerusalem i no bagarap yet, ol man bilong dispela lain
i bin was long dua long hap sankamap bilong haus bilong God, em dispela
dua ol i kolimDuaBilong King. Na bipo tru ol tumbuna bilong ol dispela lain
i bin i stap wasman long kem bilong ol Livai long taim ol Israel i stap long
ples drai.

19-20Na longdispela taimol lainKora ibin i stapwasmanbilongkembilong
Bikpela na ol i save was long dua bilong i go insait long dispela kem. Na
Finias, pikinini bilong Eleasar, i bin bosim wok ol i mekim. Bikpela i ken i
stap wantaim Finias.
Na long taimbilongDevit, narapela Salumwantaimol brata bilong en, em

ol man bilong lain Kora, ol i gat wok bilong was long ol dua bilong haus sel
bilong Bikpela. Dispela Salum em i pikinini man bilong Kore na tumbuna
pikinini bilong Ebiasap.

21Na Sekaraia, pikinini bilong Meselemia, em i wasman long dua bilong
haus sel bilong Bikpela.

22Ol ibinmakim212manolgetabilongmekimdispelawok. Ol ibinwokim
lista bilong ol lain famili bilong ol dispelaman long ol wanwan ples ol i stap
long en. King Devit na profet Samuel i bin givim dispela wok long ol dispela
man.

23Na ol dispela lain i bin i stap wasman long ol dua bilong haus sel bilong
Bikpela. Na bihain ol tumbuna pikinini bilong ol i bin mekimwankain wok
long haus bilong Bikpela.

24Ol i save was long ol dua i stap long ol 4-pela hap bilong banis, em long
hap not na hap saut na hap sankamap na hap san i go daun.

25Na sampela taim ol brata bilong ol i mas lusim ples na kam helpim ol
longmekim dispela wok. Ol dispela brata i save wok 7-pela de na i go bek.

26 Tasol 4-pela man bilong lain Livai i stap namba wan wasman. Ol i gat
wok bilong lukautim ol rum na ol bakstua long haus bilong God.
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27Na longnait ol i save slip longol rum insait longbanis bilonghausbilong
God, longwanem, ol i gatwok longwas longhaus, nabilongopimol dua long
olgeta moning.

Wok bilong ol arapela lain Livai
28Na long taim Jerusalem i no bagarap yet, sampela lain Livai i bin bosim

ol dis na plet samting ol man i save yusim long taim bilong lotu. Long taim
ol i kisim i go bilong mekim lotu, na taim ol i bringim i kam bek, ol dispela
lain Livai i mas kaunim ol gut.

29 Na narapela lain Livai i gat wok bilong lukautim ol arapela samting
bilongmekimwok long haus bilong Bikpela. Na dispela lain i save lukautim
tu gutpela plaua nawain nawel bilong oliv na paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel na olkain gutpela paura.

30Tasol wok bilong kisim ol kain kain paura na tanimwantaim, embilong
ol pris tasol.

31Wanpela Livai, nem bilong em Matitia, i gat wok bilong kukim plaua
bilong ol ofa. Matitia em i namba wan pikinini bilong Salum bilong lain
Kora.

32 Na sampela Livai bilong lain Kohat i gat wok long redim dispela bret
bilong givim long God long olgeta de Sabat.

33 Sampela hetman bilong ol lain famili bilong lain Livai i gat wok bilong
mekimmusik. Ol dispela man i save slip long ol rum i stap insait long banis
bilong haus bilong God, longwanem, ol i gat wok long san na long nait, na ol
i no gat arapela wok.

Ol bikman i bin kam bek, ol i stap long Jerusalem
34 Ol dispela man i bin lusim ples kalabus na i kam bek, ol i hetman

bilong ol lain famili bilong lain Livai. Na ol dispela bikman i bin stap long
Jerusalem.*

Ol lain bilong King Sol
(Sapta 9.35—10.14)
Nem bilong ol lain famili bilong King Sol
(1 Stori 8.29-38)

35 Jeiel, man i bin kirapim taun Gibeon, i stap long taun Gibeon wantaim
meri bilong en, Maka.

36Namba wan pikinini man bilong en, em Apdon. Nem bilong ol arapela
pikinini man bilong en i olsem, Sur na Kis na Bal na Ner na Nadap

37na Gedor na Ahio na Sekaraia naMiklot.
38Miklot em i papa bilong Simeam. Ol dispela lain i stap klostu long ol

arapela lain Benjamin long Jerusalem.
39 Ner em i papa bilong Kis na Kis em i papa bilong Sol. Nem bilong ol

pikinini man bilong Sol i olsem, Jonatan naMalkisua na Abinadap na Esbal,
narapela nem bilong en Isboset.

40 Jonatan em i papa bilong Meribal, narapela nem bilong en Mefiboset.
NaMeribal em i papa bilongMaika.

41 Nem bilong ol pikinini man bilong Maika i olsem, Piton na Melek na
Tarea na Ahas.†

42Ahasemipapabilong Jara. Nanembilongolpikinini bilong Jara i olsem,
Alemet na Asmavet na Simri. Simri em i papa bilongMosa

* 9:34: Dispela lain i tok long olman, nembilong ol i stap long lain 14-17. † 9:41: TokHibru bilong
dispela lain i no gat tok long Ahas. Tasol lukim lain 42 na 1 Stori 8.35.
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43 na Mosa em i papa bilong Binea na Binea em i papa bilong Refaia na
Refaia em i papa bilong Eleasa na Eleasa em i papa bilong Asel.

44Asel i gat 6-pela pikininiman. Nembilong ol i olsem, AsrikamnaBokeru
na Ismael na Searia na Obadia na Hanan.

10
Sol wantaim ol pikinini bilong en i dai
(1 Samuel 31.1-13)

1Ol Filistia i pait long ol Israel long maunten Gilboa na planti man bilong
Israel i dai long dispela pait. Na ol arapela Israel i lusim pait na ranawe.

2Solwantaimol pikininimanbilong en tu i ranawe, tasol ol Filistia i ranim
ol na kilim i dai tripela pikinini man bilong Sol, em Jonatan na Abinadap na
Malkisua.

3Olman i ranim Sol na pait i kamap strong tru. Na sampela Filistia i sutim
ol supsup long Sol na sampela supsup i kisim em na em i laik bagarap.

4Olsem na em i singautim dispela yangpela man i save karim ol samting
bilong pait bilong en, na tokim em olsem, “Kisim bainat bilong yu na kilim
mi i dai. Nogut ol dispela haiden Filistia i kam na hambak long mi na kilim
mi i dai.” Tasol dispela yangpela man i pret nogut tru na em i no sutim Sol
long bainat. Olsem na Sol i holim bainat bilong em yet na pundaun antap
long sap bilong bainat na bainat i sutim em na em i dai.

5 Dispela yangpela man i lukim Sol i dai pinis, orait em i tromoi em yet
antap long sap bilong bainat bilong en na em tu i dai.

6 Olsem na Sol wantaim ol tripela pikinini man bilong en i dai, na lain
bilong en i pinis olgeta.

7Naolgeta Israel i stap longplesdaun, ol i lukimol soldiabilongol i ranawe
long ol Filistia. Na tu ol i harim olsem, Sol wantaim ol pikinini man bilong
en i dai pinis. Orait ol i lusim ol taun bilong ol yet na ol i ranawe. Na bihain
ol Filistia i kam kisim ol dispela taun bilong ol Israel na i stap long en.

8 Pait i pinis, orait long de bihain ol Filistia i go bilong rausim ol klos pait
na kisim ol samting bilong olman bilong Israel i dai pinis. Na ol i lukim bodi
bilong Sol wantaim ol pikinini man bilong en i stap longmaunten Gilboa.

9Orait ol i katim het bilong Sol. Na ol i kisim het wantaim klos pait bilong
en i go. Naol i salimolmanbilongbringim tok i gonabaut longkantri Filistia
bilong bringim dispela gutnius i go long ol giaman god bilong ol na long ol
manmeri bilong ol.

10 Na ol i putim klos pait bilong Sol long haus lotu bilong ol giaman god
bilong ol. Na ol i kisim het bilong Sol na pasim long banis bilong god Dagon.

11Na ol Israel bilong taun Jabes long graun Gileat i harim tok long dispela
samting ol Filistia i binmekim long Sol.

12Orait naol strongpela strongpelamanbilong Jabes i gokisimbodi bilong
Sol na bilong ol pikinini man bilong en na karim i kam long Jabes. Na ol i
kisim ol bun bilong Sol na bilong ol pikinini bilong en na ol i planim long as
bilong dispela diwai ok i stap long taun Jabes. Na ol i sori long ol na tambu
long kaikai inap 7-pela de.

13 Sol i dai, long wanem, em i no bihainim tok bilong Bikpela. Nogat. Em
i sakim ol lo bilong Bikpela. Na em i askim tewel bilongman i dai pinis long
soim em long wanem rot em i mas bihainim

14 na em i no askim Bikpela long soim em. Olsem na Bikpela i kilim em i
dai namekim Devit, pikinini bilong Jesi, i kamap king.

10:13:Wkp 19.31, 20.6, 1 Sml 13.8-14, 15.1-24, 28.7-8
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Stori bilong King Devit
(Sapta 11-21)

11
Devit i kamap king bilong Israel
(2 Samuel 5.1-10)

1Bihain long dispela samting, olgeta Israel i kam lukimDevit longHebron.
Na ol i tokim em olsem, “Yumi olgeta i wanblut stret.

2Bipo Sol i stap king, tasol yu yet yu savebosimol soldia bilong yumi Israel
na bringim ol i go long pait. Na God, Bikpela i bin tokim yu, bai yu kamap
wasman bilong mipela ol manmeri bilong en, na bai yu kamap king bilong
mipela.”

3 Na bihain, olgeta hetman bilong Israel i kam bungim King Devit long
Hebron. Na em imekimwanpela kontrakwantaim ol long ai bilong God. Na
ol i kapsaitim wel long het bilong en bilong makim em i kamap king bilong
Israel, olsem Bikpela i bin tok longmaus bilong profet Samuel.

4Na King Devit wantaim olgeta Israel i go long taun Jerusalem, em taun
Jebus. Dispela em i as ples bilong ol Jebus.

5Naol Jebus i tokimDevit olsem, “Yupela i no inap tru long kam insait long
taun bilong mipela.” Tasol Devit wantaim ol soldia bilong en i pait na kisim
dispela taun i gat strongpela banis. Nembilong dispela taun emSaion. Tasol
bihain ol manmeri i kolim nem bilong taun olsem, Taun Bilong Devit.

6Long taimDevit i laikpait longdispela taun, em i tokimol soldiabilongen
olsem, “Wanemman i namba wan bilong kilim wanpela Jebus i dai, em bai
i kamap namba wan ofisa long ami bilong mi.” Orait na Joap, pikinini man
bilong Seruia, i go pas na kirapim pait. Olsem na Devit i makim em olsem
nambawan ofisa bilong ami.

7Na bihain Devit i go sindaun long Saion. Olsem na ol manmeri i kolim
nem bilong dispela taun olsem, Taun Bilong Devit.

8NaDevit i tok, naolwokman iwokimolhaus i raunimdispela taunolgeta.
Ol i stat long wokim ol dispela haus long dispela hap we ol i bin pulimapim
graun long wanpela ples daun. Na Joap i wokim gen ol arapela hap bilong
taun.

9 Bikpela I Gat Olgeta Strong i stap wantaim Devit, olsem na Devit i wok
long kamap strongpela king oltaim.

Nem bilong ol soldia bilong Devit
(2 Samuel 23.8-39)

10 Dispela em i lista bilong ol hetman bilong ol strongpela soldia bilong
Devit. God i bin tingting long kantri Israel na em i bin promis bai Devit i
kamapking. Ol dispela soldiawantaimolgeta arapela Israel i binwok strong
long helpim Devit long kamap king na i stap strong, na long dispela pasin
Bikpela i inapim promis bilong en.

11Nem bilong ol strongpela soldia bilong Devit i olsem, Jasobeam bilong
lain Hakmoni, em i namba wan ofisa. Wanpela taim Jasobeam i bin holim
spia bilong en na i pait long 300 birua na kilim olgeta i dai.

12Eleasar, pikinini man bilong Dodo, em i namba 2 bilong ol tripela soldia
i gat biknem. Em i bilong lain Ahohi.

13Wanpela taimemi stapwantaimDevit longples Pasdamim, naol Filistia
i bung bilong pait. Na taim ol Filistia i kam, ol Israel i ranawe. Long dispela
hap i gat wanpela gaden bali i stap,
11:4: Jos 15.63, Het 1.21
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14 na Devit wantaim Eleasar i sanap namel long dispela gaden, na i pait
strong longol Filistia, bilongol i nokenkisimdispela graun. Na tupela i kilim
i dai ol dispela Filistia. Long dispela pasin Bikpela i winim tru ol Filistia na
ol Israel i stap gut.

15 I gat ol hetman bilong ol soldia bilong Devit, na ol i kolim ol dispela lain
olsem, ol 30 strongpela soldia. Wanpela taim Devit i stap long bikpela hul
bilong ston long plesAdulam, na tripela bilong ol 30 strongpela soldia bilong
Devit i go lukimem. Na longdispela taim tuol soldia i binkamlongplesdaun
Refaim nawokim kem bilong ol na i stap.

16 Long dispela taim Devit i stap long dispela strongpela ples hait, na
sampela soldia bilong Filistia i kisim pinis taun Betlehem.

17Na Devit i tingting i go bek long gutpela wara bilong Betlehem, na em
i tok olsem, “Sori tru, sapos mi dring sampela wara bilong hul wara i stap
klostu long dua bilong banis bilong Betlehem, bai mi amamas tru.”

18Dispela tripela strongpela soldia i harim dispela tok na ol i kirap na i go.
Maski ol Filistia i was long Betlehem, tripela i sakim ol na i go pulimapim
wara long dispela hul wara Devit i bin tok long en. Na ol i bringim i kam
na givim Devit. Tasol em i no laik dring dispela wara. Nogat. Em i kisim na
kapsaitim olsem ofa long Bikpela.

19Na em i tok olsem, “Long nem bilong God, mi tok tru tumas, mi no ken
dringdispelawara. Saposmidringbai i olsemmidringblut bilongol dispela
man, longwanem, ol inap tru long painim i dai long taim ol i bin go na kisim
wara.” Olsem na Devit i no dring dispela wara.
Emwanpela samting ol dispela tripela strongpela soldia i binmekim.
20 Abisai, brata bilong Joap, em i lida bilong ol 30* strongpela soldia.

Wanpela taim Abisai i holim spia bilong en na i pait long 300 birua na kilim
olgeta i dai. Olsemna em i kisimwankain namba olsemol tripela soldia i gat
biknem.

21 Em i kisim bikpela namba moa, na i abrusim ol tripela soldia i gat
biknemna i kamap lidabilong ol. Tasol emyet i nowanpela bilong ol dispela
tripela soldia.

22 Na Benaia, pikinini man bilong Jehoiada bilong taun Kapsel, em tu i
wanpela strongpela soldia. Na planti taim em i bin pait strong long ol birua.
Wanpela taim em i kilim tupela strongpela soldia bilong Moap. Na long
wanpela de, long taim ren ais i pundaun long graun, Benaia i bin go daun
long wanpela bikpela hul na kilim i dai wanpela laion.

23 Na narapela taim em i kilim i dai wanpela traipela man bilong Isip.
Longpela bilong dispela Isip i winim tupela mita. Dispela Isip i bin holim
bikpela spia tru. Stik bilong spia em i bikpela, olsem ba bilongmasin bilong
lumim laplap. Tasol Benaia i kisim hap diwai na i go klostu long dispela Isip
na pait long em. Na Benaia i pulim spia bilong dispelaman na kilim em long
dispela spia.

24Benaia i bin mekim ol dispela strongpela samting, olsem na em i kisim
wankain namba olsem ol tripela soldia i gat biknem.

25 Em i kisim biknem i winim biknem bilong ol arapela bilong ol 30
strongpela soldia, tasol em i nowanpela bilong ol tripela soldia i gat biknem.
Devit i makim Benaia bilong bosim ol lain soldia i was long king.

26Dispelahap i gat lista bilongol strongpela soldiabilongamibilongDevit.
Asahel, brata bilong Joap, na Elhanan, pikinini bilong Dodo, bilong taun
Betlehem,

27na Samot bilong ples Haror na Heles bilong ples Pelon

* 11:20: Sampela man i ting dispela namba em i 3 tasol.
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28 na Ira, pikinini bilong Ikes, bilong taun Tekoa, na Abieser bilong taun
Anatot

29na Sibekai bilong ples Husa na Ilai bilong lain Ahohi
30 na Maharai bilong taun Netofa na Helet, pikinini bilong Bana, bilong

taun Netofa,
31 na Itai, pikinini bilong Ribai, bilong taun Gibea long graun bilong lain

Benjamin, na Benaia bilong taun Piraton
32naHurai bilongplesdaunklostu longmauntenGas, naAbiel bilong taun

Araba
33na Asmavet bilong ples Baharum na Eliaba bilong taun Salbon
34naolpikinini bilongHasembilongplesGisonna Jonatan, pikinini bilong

Sage, bilong ples Harar,
35 na Ahiam, pikinini bilong Sakar, bilong ples Harar na Elifal, pikinini

bilong Ur,
36na Hefer bilong ples Mekera na Ahiya bilong ples Pelon
37na Hesro bilong taun Karmel na Narai, pikinini bilong Esbai,
38na Joel, brata bilong Natan, naMiphar, pikinini bilong Hakri,
39 na Selek bilong kantri Amon na Naharai bilong taun Berot, em i man

bilong karim ol spia samting bilong Joap,
40na Ira na Garep bilong taun Itra,
41na Uria bilong lain Hit na Sabat, pikinini bilong Alai,
42 na Adina, pikinini bilong Sisa, em wanpela hetman bilong lain Ruben,

na 30man bilong lain bilong Adina,
43na Hanan, pikinini bilongMaka, na Josafat bilong ples Mitan
44 na Usia bilong taun Astarot na Sama na Jeiel, tupela pikinini bilong

Hotam bilong taun Aroer,
45na Jediael na Joha, tupela pikinini bilong Simri bilong ples Tis,
46na Eliel bilong plesMahava na Jeribai na Josavia, tupela pikinini bilong

Elnam, na Itma bilong kantri Moap
47na Eliel na Obet na Jasiel bilong ples Mesoba.

12
Nem bilong ol Benjamin i kamap soldia bilong Devit

1Taim Sol, pikinini bilong Kis, i wok long ranimDevit, Devit i go i stap long
taunSiklak. Devit i stap long Siklakna sampela strongpela soldia i kam i stap
wantaim em. Na ol i helpim em long pait.

2Ol i save tumas long sut long banarana katapel,maski ol i holim longhan
kais o long han sut. Na ol i man bilong lain Benjamin, dispela lain Sol i kam
long en.

3 Namba wan ofisa bilong ol, em Ahieser. Na brata bilong en, Joas, em i
namba2bilong en. Tupela i pikinini bilong Semabilong taunGibea. Nanem
bilongol arapelaman iolsem, Jesiel naPelet, tupelapikinini bilongAsmavet,
na Beraka na Jehu, emwanpela man bilong taun Anatot,

4 na Ismaia bilong taun Gibeon. Ismaia em i lida bilong ol dispela 30
strongpela soldia bilong Devit na em i gutpela soldia tru. Na nem bilong ol
arapela man bilong dispela lain Benjamin i olsem, Jeremaia na Jahasiel na
Johanan na Josabat, emwanpela man bilong taun Gedera,

5 na Elusai na Jerimot na Bealia na Semaria na Sefatia, em wanpela man
bilong ples Harip,

6na Elkana na Isia na Asarel na Joeser na Jasobeam, ol i bilong ples Kora,
7na Joela na Sebadaia, tupela pikinini bilong Jeroham, bilong ples Gedor.
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Nem bilong ol Gat i kamap soldia bilong Devit
8TaimDevit i stap long dispela strongpela ples hait long ples drai, sampela

strongpela soldia bilong lain Gat i lusim Sol na i go i stap wantaim Devit. Ol
dispelaman i gutpela soldia tru na i save tumas long holimhapplangnapait
long spia. Long taim ol i pait, pes bilong ol i nogut tru olsem pes bilong ol
laion. Na ol i save ran strong tumas olsem ol wel abus bilong ples maunten.

9Nem bilong ol i olsem. Namba wan em Eser, na namba 2 em Obadia, na
namba 3 em Eliap

10na namba 4 emMismana na namba 5 em Jeremaia
11na namba 6 em Atai na namba 7 em Eliel
12na namba 8 em Johanan na namba 9 em Elsabat
13na namba 10 em narapela Jeremaia na namba 11 emMakbanai.
14Ol dispela Gat i kamap ofisa long ami bilong Devit. Ol i gutpela ofisa tru.

Na taim ol i pait long ol birua, narapela bilong ol em inap long winim 100
birua, na narapela inap long winim 1,000 birua.

15 Em ol dispela soldia tasol i bin brukim wara Jordan long taim wara
Jordan i gat bikpela tait tru na i abrusim mak bilong en long namba wan
mun bilong wanpela yia. Long dispela taim ol i bin pait long ol manmeri i
stap long ol ples daun klostu long wara long hap sankamap na long hap san
i go daun. Na ol manmeri i bin ranawe nabaut.

Olman bilong lain Benjamin na Juda i kamap ofisa bilong Devit
16Wanpela taim sampela man bilong lain Benjamin na Juda i kam lukim

Devit long dispela strongpela ples hait Devit i stap long en.
17Devit i go bungim ol na i tok, “Sapos yupela i kam olsem pren na i laik

helpim mi, orait mi amamas long kamap pren bilong yupela. Tasol mi no
bin mekim wanpela rong, olsem na sapos yupela i tingting long putim mi
long han bilong ol birua bilongmi, orait God bilong ol tumbuna bilong yumi
i save, na em ikenkotimyupela, longwanem,minobinwok longbagarapim
yupela.”

18 Orait spirit bilong God i kamap long Amasai, wanpela bilong ol, na
Amasai i tokim Devit olsem, “Devit, pikinini bilong Jesi, mipela i laik i stap
lain bilong yu. God bilong yu i save helpim yu, olsem na yu wantaim ol lain
i helpim yu i ken win oltaim na i stap gut.” Orait Devit i kisim ol na i mekim
ol i kamap ofisa long ami bilong en. Na bihain, Amasai i kamap lida bilong
ol 30 strongpela soldia bilong Devit.

Sampelaman bilong lainManase i kamap ofisa bilong Devit
19 Taim Devit i go wantaim ol Filistia long pait long Sol, sampela soldia

bilong lain Manase i lusim Sol na i go i stap wantaim Devit. Tasol Devit i no
bin helpim ol Filistia, long wanem, ol king bilong Filistia i bin rausim Devit
wantaim ol lain bilong en. Ol i rausim em, long wanem, ol i save, bipo Devit
i bin i stapwokman bilong Sol, na ol i pret na i ting, nogut Devit i helpim lain
bilong Sol long taim bilong pait, na em i kilim ol Filistia i dai. Olsem na ol
king i pasim tok na salim Devit i go.

20 Na long taim Devit i wokabaut i go bek long Siklak, ol dispela soldia
bilong Manase i go wantaim em. Nem bilong ol i olsem, Atna na Josabat na
Jediael na Maikel na narapela Josabat na Elihu na Siletai. Long ami bilong
lain Manase ol i bin i stap ofisa bilong 1,000 soldia.

21Ol dispelaman i nambawan soldia tru naDevit imekimol i kamapofisa
bilongamibilong en. Naol i helpimDevit long taimemipait longol lainman
bilong pait na stil.
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22Na longolgetadeplantiman ikamlongDevitbilongkamapsoldiabilong
en. Olsem na ami bilong en i kamap bikpela lain tru.

Olgeta Israel i laik helpimDevit long kamap king
23Devit i stap long taunHebron na planti lain soldia i kam long embilong

mekimem i kamap king bilong Israel na kisimples bilong Sol, olsemBikpela
i bin tok. Ol i karimol samting bilong pait na i kam. Nambabilong ol i olsem.

24 Lain Juda i gat 6,800 soldia, na ol i kam wantaim ol hap plang na ol
longpela spia.

25Na lain Simeon i gat 7,100 soldia. Ol i gutpela soldia na i save tumas long
pait.

26Na lain Livai i gat 4,600 soldia.
27Na Jehoiada, hetman bilong lain Aron i gat 3,700 soldia.
28Na tu Sadok, wanpela yangpelaman i gutpela soldia, em i kamwantaim

22man bilong lain famili bilong em yet. Ol dispelaman ol i ofisa bilong ami.
29Na lainBenjamin, emolwanlain bilong Sol, ol i gat 3,000 soldia. Pastaim

planti man bilong dispela lain i bin bihainim Sol, tasol nau ol i kam long
Devit.

30Na lain Efraim i gat 20,800 soldia. Ol i gutpela soldia tru na i gat biknem
long lain famili bilong ol yet.

31Na hap lainManase bilong hap san i go daun, i gat 18,000 soldia. Ol lain
bilong ol yet i bin makim ol long i go long Hebron na mekim Devit i kamap
king.

32Na lain Isakar i gat 200 ofisa wantaim olgeta soldia bilong Isakar i stap
aninit long ol. Ol dispela ofisa i gat gutpela tingting na ol i save long as bilong
ol samting i kamap na long wanem samting ol Israel i masmekim.

33Na lain Sebulun i gat 50,000 gutpela soldia tru. Ol i gat wanpela tingting
tasol, em bilong helpim Devit. Na ol i kam wantaim olkain samting bilong
pait.

34Na lain Naptali i gat 1,000 ofisa na 37,000 soldia. Na ol i kamwantaim ol
hap plang na ol longpela spia.

35Na lain Dan i gat 28,600 soldia. Olgeta taim ol i redi long pait.
36Na lain Aser i gat 40,000 soldia. Na olgeta taim ol tu i redi long pait.
37 Na lain Ruben na lain Gat na hap lain Manase bilong hap sankamap

bilongwara Jordan, i gat120,000soldia ikamwantaimolkainsamtingbilong
pait.

38 Ol dispela soldia i karim ol samting bilong pait na i kam kamap long
Hebron. Ol i gat wanpela tingting tasol, em long mekim Devit i kamap king
bilong olgeta hap bilong Israel. Na olgeta arapela Israel tu i gat wankain
tingting.

39Ol dispela man i stap wantaim Devit long Hebron. Ol wantok bilong ol
i bin redim planti kaikai bilong ol, na ol i mekim bikpela kaikai inap tripela
de.

40 Na olgeta Israel long olgeta hap bilong kantri, inap long graun bilong
lain Isakar na Sebulun na Naptali long hap not, ol i amamas moa yet na ol i
wok long bringim ol kain kain kaikai long Hebron. Ol i bringim planti plaua
na ol mekpas pikinini wain na ol pikinini fik ol i bin mekim drai, na planti
wain na wel bilong oliv. Ol i putim ol dispela kaikai long ol donki na kamel
na bulmakau na bringim i kam. Na ol i bringim tu ol bulmakau na sipsip,
bilong ol manmeri i ken kaikai.

12:23: 2 Sml 5.1-3



1 STORI 13:1 700 1 STORI 13:13

13
Devit i go kisim Bokis Kontrak bilong God
(2 Samuel 6.1-11)

1Devit i toktokwantaimol ofisa i bosim1,000manna100mannawantaim
ol arapela hetman.

2-3 Orait na bihain em i toksave long olgeta dispela Israel i bung i stap
wantaim em. Em i tokim ol olsem, “Mi ting i gutpela sapos yumi go kisim
Bokis Kontrak bilong God na bringim i kam, long wanem, yumi bin lusim
ting long Bokis Kontrak long taim Sol i stap king. Olsem na sapos yupela i
orait long dispela tingting, na sapos God, Bikpela bilong yumi, i laik yumi
bringim Bokis Kontrak i kam, orait yumi singautim ol wantok bilong yumi
i stap yet long olgeta hap bilong kantri Israel. Na yumi singautim tu ol pris
na Livai i stap long ol taun bilong ol. Na olgeta dispela lain i ken i kam bung
wantaim yumi.”

4 Olgeta manmeri i laikim dispela tingting na ol i orait long tok bilong
Devit.

5Olsem na Devit i singautim olgeta Israel long olgeta hap bilong kantri,
stat longwaraSihor longmakbilong Isip longhapsautna i go inap longmaus
bilong rot i go long Hamat long hap not. Orait na ol i kam bung bilong i go
long Kiriat Jearim na kisim Bokis Kontrak bilong God.

6Na Devit wantaim olgeta Israel i go long graun Juda, long dispela taun
Bala, narapela nem bilong en Kiriat Jearim. Ol i go bilong kisim Bokis
Kontrak bilong God. Dispela Bokis Kontrak ol i kolim, Bokis Kontrak Bilong
Bikpela. Dispela Bokis i gat tupela piksa bilong ensel i stap antap long en, na
em i olsem sia king bilong Bikpela.

7Orait ol i go kamap long taun Bala, na ol i go long haus bilong Abinadap.
Na ol i kisim dispela Bokis Kontrak na putim long wanpela nupela karis,
bilong kisim i gowantaim ol. Orait ol i kirap i go na UsawantaimAhio i wok
long stiaim dispela karis.

8Na Devit wantaim olgeta Israel i wokabaut wantaim karis na ol i mekim
save singsing na mekim musik bilong litimapim nem bilong God. Ol i wok
long winim biugel na paitim kundu na gita na ol kain kain samting bilong
mekimmusik.

9 Orait na ol i kamap long hap graun bilong wanpela man, Kidon, we ol
man i save kisim kaikai bilong wit na rausim ol lip samting bilong wit. Na
long dispela hap ol bulmakau i mekim na Bokis Kontrak i laik pundaun.
Olsem na Usa i putim han i go bilong holim Bokis Kontrak.

10Na Bikpela i kros tru long Usa, long wanem, Usa i bin putim han long
Bokis Kontrak. Na Bikpela i kilim emna em i dai long dispela hap yet long ai
bilong Bikpela.

11Devit i lukim Bikpela i bin mekim save long Usa, na Devit i kros. Na ol
i kolim dispela ples, God I Mekim Save Long Usa. Na nau tu* ol manmeri i
kolim olsem yet.

12NanauDevit i pret long Bikpela na i tok, “Olsemwanemna baimi kisim
Bokis Kontrak bilong God i kamwantaimmi long ples?”

13Olsem na Devit i no kisim Bokis Kontrak i go long Taun Bilong Devit, em
Jerusalem. Nogat. Em i lusim rot bilong Jerusalem na i kisim Bokis Kontrak
i go long haus bilong Obetidom, wanpela man bilong taun Get.

13:5: 1 Sml 7.1-2 13:6: Kis 25.22 * 13:11: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong
yumi. Nogat. Em i tok long taim bilongman i bin raitim dispela buk.
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14Na BokisKontrak i stap longhausbilongObetidom inap tripelamun. Na
long dispela taimBikpela i wok longmekim gut long famili bilongObetidom
na long olgeta samting bilong ol.

14
Devit i stap king long Jerusalem
(2 Samuel 5.11-16)

1King Hiram bilong taun Tair i salim sampela ofisa bilong gavman bilong
en i kam long Devit. Na tu em i salim ol diwai sida na ol kamda na ol man i
save wok long ston, bilong ol i ken wokim bikpela haus bilong King Devit.

2 Devit i lukim ol dispela samting i kamap long em, na em i save olsem,
Bikpela i mekim em i kamap king tru bilong Israel. Na tu em i save, Bikpela
i laik helpim ol manmeri bilong em yet, olsem na Bikpela i wok longmekim
kantri Israel i kamap gutpela moa yet.

3Devit i stap long Jerusalem na em i maritim sampela meri moa, na em i
kamapim ol sampela pikinini.

4Nembilong ol pikinini man bilong en i olsem, Samua na Sobap na Natan
na Solomon

5na Iphar na Elisua na Elpelet
6na Noga na Nefek na Jafia
7na Elisama na Beliada na Elifelet.
Devit i pait long ol Filistia nawinim ol
(2 Samuel 5.17-25)

8 Ol Filistia i bin harim olsem, ol Israel i bin mekim Devit i kamap king
bilong ol, olsemnaol Filistia i kirap i go bilong pait na kisimem. Tasol Devit i
harim tok longdispela samting ol Filistia i laikmekim, na em ikisimol soldia
bilong en na i go bilong pait long ol.

9Na ol Filistia i kam kamap long ples daun Refaim na ol i wok longmekim
nogut long ol manmeri bilong dispela hap.

10 Orait na Devit i askim Bikpela olsem, “Yu laik bai mi go pait long ol
dispela Filistia, o nogat? Na sapos mi go, bai yu helpim mi long winim ol,
o nogat?” Na Bikpela i bekim tok long em olsem, “Yes, yu go. Bai mi putim ol
long han bilong yu na bai yu winim ol.”

11Orait Devit i go pait long ol Filistia na iwinimol. Na em i tok olsem, “God
i olsem wara i tait, na long han bilong mi em i brukim lain bilong ol birua
bilongmi.” Olsem na ol i kolim dispela ples, Bikpela Bilong Brukim Lain.

12Ol Filistia i ranawe na lusim ol giaman god bilong ol. Na Devit i tok na ol
soldia bilong en i kukim ol dispela giaman god.

13 Tasol bihain ol Filistia i kam bek gen long dispela ples daun Refaim na
ol i mekim nogut long ol manmeri gen.

14NaDevit i askimGodolsem, “Baimimekimwanem?” NaGod ibekim tok
olsem, “Yupela go pait long ol, tasol yupela i no ken i go stret long ol. Yupela
i mas i go baksait long ol, na redi long pait long ol long ples ol diwai balsam
i sanap long en.

15Na bai yupela i harim nois olsem ol man i wokabaut long het bilong ol
dispeladiwai. Orait bai yupela i save,mi yetmi gopaslain longyupelabilong
pait long ol Filistia. Taim yupela i harim dispela nois, yupela i mas ran i go
pait long ol.”

16Orait Devit i bihainim tok bilong God, na ol Israel i ranim ol Filistia na
bagarapim ol, stat long taun Gibeon na i go inap long taun Geser.

13:14: 1 Sto 26.4-5
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17 Ol manmeri bilong olgeta kantri i harim tok long ol samting Devit i
mekim na ol i givim biknem long Devit, na Bikpela i mekim ol i pret long
Devit.

15
Ol i redi long karim Bokis Kontrak i go long Jerusalem

1 Devit i wokim ol haus bilong em yet long Jerusalem, em Taun Bilong
Devit. Na tuemi redimwanpelaplesbilongputimBokisKontrakbilongGod,
na ol i sanapim haus sel long dispela ples.

2 Orait na Devit i tok, “Bikpela i bin makim ol Livai bilong karim Bokis
Kontrak bilong en, na long mekim wok bilong en oltaim. Olsem na ol Livai
tasol inap karim Bokis Kontrak.”

3 Na Devit i singautim olgeta Israel i kam bung long Jerusalem bilong ol
i ken i go kisim Bokis Kontrak na bringim i kam long dispela ples em i bin
redim.

4Na tu em i bungim ol pris, em ol lain Aron, na tu em i bungim ol arapela
Livai. Nem bilong ol dispela Livai i olsem,

5 Uriel, hetman bilong lain Kohat, wantaim 120 arapela man bilong lain
bilong en,

6naAsaia, hetmanbilong lainMerari,wantaim220manbilong lainbilong
en,

7na Joel, hetman bilong lain Gerson, wantaim 130man bilong lain bilong
en,

8 na Semaia, hetman bilong lain Elisafan, wantaim 200 man bilong lain
bilong en,

9na Eliel, hetman bilong lain Hebron, wantaim 80man bilong lain bilong
en,

10 na Aminadap, hetman bilong lain Usiel, wantaim 112 man bilong lain
bilong en.

11 Orait na Devit i singautim pris Sadok na pris Abiatar na ol dispela
hetman bilong ol lain bilong Livai, em Uriel na Asaia na Joel na Semaia na
Eliel na Aminadap.

12Naemi tokimololsem, “Yupelahetmanbilongol lain famili bilongLivai,
yupela wantaim ol lain bilong yupela i mas bihainim pasin bilong mekim
yupela yet i kamap klin long ai bilong God. Na bai yupela inap long bringim
Bokis Kontrak bilong God, Bikpela bilong Israel, i kam long dispela ples mi
bin redim bilong en.

13Yupela i no bin i stapwantaimmipela long nambawan taimmipela i go
bilong kisim. Na God, Bikpela, i bin mekim save long mipela, long wanem,
mipela i no bin bihainim stretpela pasin na askimGod pastaim longwanem
pasinmipela i masmekim.”

14Orait na ol pris na Livai i bihainim pasin bilong mekim ol yet i kamap
klin long ai bilong God, bilong ol i ken i go kisim Bokis Kontrak bilong God,
Bikpela bilong Israel, na bringim i kam.

15Na taim ol Livai i laik karim Bokis Kontrak, ol i bihainim pasin bilong
karim Bokis, olsem bipo Bikpela i bin tokim Moses. Ol i putim stik bilong
Bokis long sol bilong ol na karim Bokis i go.

16Na Devit i tokim ol dispela hetman bilong ol lain bilong Livai long ol i
mas makim ol sampela Livai bilong singim song namekimmusik long taim
ol i bringim Bokis Kontrak i kam. Ol i mas paitim ol gita na ol plet bras na

15:2: Lo 10.8 15:15: Kis 25.14
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mekim krai bilongmusik i kamap bikpela moa, bilong soim amamas bilong
ol.

17-21Orait ol dispela hetman imakimHeman, pikinini bilong Joel, na brata
bilong en Asap, pikinini bilong Berekia. Na tu ol i makim Etan, pikinini
bilong Kusaia bilong lain Merari. Ol dispela man i gat wok bilong singim
song na paitim plet bras. Na ol hetman i makim ol arapela Livai bilong
helpim dispela tripela man. Ol dispela Livai i gat wok long paitim gita.
Sampela bilong ol i paitimwanpela kain gita, nek bilong en i go antap. Nem
bilong ol dispela man i olsem, Sekaraia na Jasiel na Semiramot na Jehiel na
Uni na Eliap na Masea na Benaia. Na sampela i paitim narapela kain gita,
nek bilong en i go daunbilo. Nem bilong ol dispela man i olsem, Matitia
na Elifelehu na Miknea na Obetidom na Jeiel na Asasia. Obetidom na Jeiel
tupela i bilong ol lain man i save was long ol dua bilong haus bilong God.

22 Ol i makim Kenania bilong bosim olgeta dispela wok bilong bringim
Bokis Kontrak i kam, longwanem, em i save tumas longmekim dispela kain
wok. Kenania em iman bilong bosim dispela kain wok oltaim.

23-24 Na ol i makim Berekia na Elkana na Obetidom na Jehia long i stap
wasman bilong Bokis Kontrak. Na ol i makim sampela pris long wokabaut
paslain long Bokis Kontrak na winim ol biugel. Nem bilong ol dispela pris i
olsem, Sebania na Josafat na Netanel na Amasai na Sekaraia na Benaia na
Elieser.

Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long Jerusalem
(2 Samuel 6.12-22)

25Ol i redi pinis, orait Devit wantaim ol hetman bilong Israel na ol ofisa
i bosim 1,000 soldia, ol i go long haus bilong Obetidom bilong kisim Bokis
KontrakbilongBikpela nabringim i go long Jerusalem. Naolmanmeri iwok
long amamas tru.

26 Na taim ol Livai i karim Bokis Kontrak bilong God, God i helpim ol.
Olsem na ol i ofaim 7-pela bulmakauman na 7-pela sipsip man long God.

27Devit i bilas long longpela klos ol i bin wokim long naispela laplap. Na
ol Livai bilong karim Bokis Kontrak na bilong mekim musik, na Kenania,
dispela man i bosim dispela wok, olgeta i putim wankain bilas olsem Devit.
Tasol antap long dispela longpela klos, Devit i pasim tu wanpela laplap
bilong pris em ol i bin wokim long naispela laplap.

28 Na long dispela pasin olgeta Israel i bringim Bokis Kontrak bilong
Bikpela i go long Jerusalem. Ol i amamas na singaut strong na ol i winim
olkain biugel na paitim ol plet bras na olkain gita, na krai bilong musik i
kamap bikpela moa.

29 Taim ol i bringim Bokis Kontrak i kam insait long Taun Bilong Devit,
Mikal, pikininimeribilongSol, i sanap longwindona lukimol. Naemi lukim
manbilongen, KingDevit, i amamasna singsingnabaut, naMikal i no laikim
dispela pasin Devit i mekim, na i bel nogut long em.

16
1 Orait ol i putim Bokis Kontrak insait long dispela haus sel Devit i bin

sanapim bilong putim Bokis Kontrak long en. Na ol i mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel wantaim God.

2 Devit i mekim ol dispela ofa pinis, orait em i tokim ol manmeri olsem,
“Bikpela i kenmekim gut long yupela.”

3Na Devit i givim kaikai long olgeta manmeri. Olgeta wan wan man na
meri i kisim wanpela bret na hap mit ol i bin kukim long paia na sampela
pikinini wain ol i binmekim drai pinis.
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4 Na bihain Devit i makim sampela Livai bilong i go klostu long Bokis
Kontrak na mekim lotu long God, Bikpela bilong Israel. Ol i mas beten na
tenkyu long God na litimapim nem bilong en.

5 Devit i makim Asap olsem hetman bilong dispela lain, na Sekaraia i
namba 2 bilong Asap. Na nem bilong ol arapela i olsem, Jeiel na Semiramot
na Jehiel naMatitia na Eliap na Benaia na Obetidom na narapela Jeiel. Wok
bilong ol dispelaman i bilong paitim ol gita. Na Asap i gat wok bilong paitim
ol plet bras.

6Na Devit i makim pris Benaia na pris Jahasiel long i go klostu long Bokis
Kontrak na wok long winim biugel.

7Dispela i nambawan taimDevit i givimwok long lain bilong Asap bilong
singim song bilong tenkyu long Bikpela.

Ol i singim song bilong tenkyu long Bikpela
(Buk Song 105.1-15 na 96.1-13 na 106.1 na 106.47-48)

8Ol lain bilong Asap i singim dispela song.

Yumi kolim nem bilong Bikpela
na singaut long em

na tok tenkyu long em.
Na yumimas tokaut

ong olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim.
9Yumi singim ol song

bilong amamas long em
na bilong litimapim
nem bilong em.

Na yumi tokaut
long ol gutpela gutpela samting

em i binmekim.
10Yumi amamas

na givim biknem long em.
Ol man i save go

klostu long Bikpela,
ol i ken amamas tru.

11Oltaim yumimas i go klostu
long Bikpela

na askim em long helpim
na strongim yumi.

12-13Yupela ol tumbuna pikinini
bilong Abraham,

emwokman bilong Bikpela,
yupela lain bilong Jekop,
yupela ol manmeri

Bikpela i binmakim
bilong em yet,

yupela i mas tingim gen
ol strongpela wok bilong Bikpela
na ol mirakel em i bin wokim.

Na yupela i mas tingim
ol samting em i binmekim

16:11: Sng 24.6
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bilongmekim save
long ol man nogut.

14Bikpela em i God bilong yumi.
Em i save bosim olgeta manmeri

bilong dispela graun.
15Bikpela i binmekim

wanpela kontrak wantaim yumi
na dispela kontrak

bai i stap oltaim.
Na oltaim em bai i tingim yet

tok bilong dispela kontrak.
16Bikpela i binmekim dispela kontrak

wantaim Abraham.
Na em i binmekim

strongpela promis long Aisak
long bihainim tok

bilong dispela kontrak.
17Em i bin tok gen long Jekop,

em tumbuna bilong ol Israel,
na em i bin strongim

dispela kontrak
bilong i stap oltaim.

18Bikpela i bin tok olsem,
“Mi bai givim graun Kenan

long yu,
na dispela graun bai i stap graun

bilong ol lain tumbuna pikinini
bilong yu.”

19Bipo ol Israel i liklik lain tru
na ol i olsem ol tripman.

Tru, ol i bin i stap long graun Kenan,
tasol ol i no gat graun

bilong ol yet.
20Ol i save raun nabaut long graun

bilong ol arapela lain pipel.
21Tasol Bikpela i no larim

ol sampela lain i daunim ol.
Nogat.

Em i helpim ol
na em i krosim ol king

i laik mekim nogut long ol.
22Em i tokim ol dispela king olsem,

“Mimakim ol dispela manmeri
bilongmekimwok bilongmi

na yupela i no kenmekim
pasin nogut long ol.

Yupela i no kenmekim nogut
long ol profet bilongmi.”

23Yupela olgeta manmeri

16:16: Stt 12.7, 26.3 16:17: Stt 28.13 16:21: Stt 20.3-7 16:22: Sng 105.15
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bilong graun,
yupela i mas singim

song bilong Bikpela.
Long olgeta de

yupela i mas tokaut olsem,
Bikpela i save kisim bek

ol manmeri.
24Yupela i mas tokim

olgeta lainmanmeri
long biknem bilong em

na long ol gutpela gutpela wok
em i binmekim.

25Bikpela em i nambawan tru
na yumimas litimapim

nem bilong emmoa yet.
Ol arapela god i no olsem Bikpela.

Olsem na yumimas aninit
long Bikpela.

26Olgeta god
bilong ol arapela lainmanmeri,

ol i giaman god tasol.
Tasol Bikpela i bin wokim skai.
27Bikpela i stap long haus bilong en

na em i gat biknem na i stap king.
Na em i as bilong olgeta strong

na olgeta pasin bilong amamas.

28Yupela olgeta lainmanmeri,
yupela i mas amamas long Bikpela.

Yupela i mas amamas
long biknem na strong

bilong en.
29Bikpela em i nambawan,

olsem na yupela i mas litimapim
biknem bilong en.

Yupela i mas bringim ofa
na go long haus bilong em.

Pasin bilong Bikpela i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin i olsem
gutpela bilas bilong em.

Olsem na yupela
i mas tingim dispela

na lotuim em.*
30Yupela olgeta manmeri

bilong graun,
yupela i mas pret long em

na guria.
Bikpela i binmekim graun

i stap strong,
na graun i no inap surik.

16:26:Wkp 19.4 * 16:29: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting mining
bilong Hibru i olsem, “Yupela i mas pasim gutpela bilas bilong lotu na kam lotuim em.”
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31Graun na skai, yupela i mas amamas
na tokim ol lain manmeri olsem,

“Bikpela i stap king.”
32 Solwara, yumas amamas

namekim bikpela nois.
Na yupela olgeta samting

i stap insait long solwara,
yupela tu i mas amamas.

Yupela ol gaden,
na yupela ol samting

i stap long ol gaden,
yupela olgeta i mas amamas.

33Bikpela bai i kam na i stap king
na bosim olgeta hap bilong graun.

Na long dispela taim
olgeta diwai bilong bikbus

bai i mekim song bilong amamas.
34Yumi mas tok tenkyu long Bikpela,

long wanem, pasin bilong en
i gutpela olgeta,

na oltaim
em i save laikim yumi tumas.

35Na tu yumimas tok olsem,
“God bilong kisim bek

ol manmeri,
nau yumas kisim bekmipela.

Mipela i stap namel
long ol arapela lainmanmeri,

tasol yumas bungimmipela
na kisim bekmipela

na bringimmipela i kam bek
long graun bilongmipela.

Olsem bai mipela i ken tingting
long biknem bilong yu
na tenkyu long yu.

Namipela i ken amamas
long litimapim nem bilong yu.”

36Yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel,

nau na olgeta taim bihain.
Ol lain bilong Asap i singim dispela song pinis, orait ol manmeri i tok, “I tru”
na “Litimapim nem bilong Bikpela.”

Wok bilong Asapwantaim ol wanlain bilong en
37Devit i givimwok long Asap wantaim ol wanlain bilong en bilong i stap

klostu long Bokis Kontrak bilong Bikpela, na bilong bosim lotu long ol wan
wan de. Ol i mas holim dispela wok oltaim.

38Na Devit i givim wok long Obetidom, pikinini bilong Jedutun, wantaim
ol 68 man bilong lain bilong en, bilong helpim ol lain bilong Asap. Na
Obetidom wantaim Hosa i gat wok bilong was long ol dua bilong haus sel
Bokis Kontrak i stap long en.

16:34: 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11
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Wok bilong lotu long taun Gibeon
39Na Devit i makim pris Sadok wantaim ol brata bilong en, em ol arapela

pris, bilong bosim wok bilong lotu long dispela haus sel i stap long ples lotu
long taun Gibeon.

40 Olgeta moning na apinun ol i mas mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta, long alta i stap long Gibeon. Ol i mas bihainim ol lo bilong ofa em
Bikpela i bin givim long ol Israel.

41Na Devit i makim Heman na Jedutun wantaim ol sampela Livai bilong
singimsongbilong tok tenkyu longBikpela. Nembilongdispela song i olsem,
“Oltaim Bikpela i save laikim yumimoa yet.”

42Heman na Jedutun i gat wok long winim biugel na paitim ol plet bras
na ol arapela kain musik long taim bilong singim ol song bilong lotu. Na ol
pikinini man bilong Jedutun i gat wok long was long ol dua bilong dispela
haus bilong Bikpela i stap long Gibeon.

43Devit i tok pinis, orait olgetamanmeri i go bek long ol ples bilong ol yet.
Na Devit i go bek long haus bilong en long askimGod longmekim gut long ol
famili bilong em yet.

17
Profet Natan i givim tok bilong God long Devit
(2 Samuel 7.1-17)

1KingDevit i go i stappinis longhausbilongen, nabihainemi tokimprofet
Natan olsem, “Mi stap longwanpela gutpela haus ol iwokim long diwai sida,
tasol Bokis Kontrak bilong Bikpela i stap long haus sel. Ating dispela i no
stret.”

2Orait profet Natan i tokimDevit olsem, “God i stapwantaim yu, olsemna
sapos yu laik mekimwanpela samting, yumekim tasol.”

3Tasol long dispela nait God i tokim Natan olsem,
4 “Yu go longDevit, wokmanbilongmi, na givimdispela tok bilongmi long

em, ‘Devit, yu no dispela manmi binmakim bilong wokim haus bilongmi.
5Mi no save stap long bikpela haus. Nogat. Long taimmi bin kisim bek ol

Israel long Isip nabringimol i kam,mi stap longhaus sel tasol. Na olgeta hap
mi go i kam, mi save stap long ol haus sel tasol.

6Mi bin wokabaut wantaim yupela Israel long planti hap, na mi no bin
askimwanpelabilongolhetmanmibinmakimbilongyupela, olsem, “Bilong
wanem yu no bin wokimwanpela haus bilongmi long diwai sida?” ’

7NaBikpela i tokmoa longNatan olsem, “Tokimwokmanbilongmi, Devit,
olsem, ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin kisim yu taim yu stapwasman
bilong sipsip, namimakimyu longkamaphetmanbilongolmanmeri bilong
mi, ol Israel.

8Mibin i stapwantaimyu longolgetahapyugo long en. Namibindaunim
olbiruabilongyunayuwinimol. Nabaimigivimbiknemlongyu, iwankain
olsem biknem bilong ol strongpela lida bilong ol arapela kantri.

9-10 Mi makim pinis wanpela graun bilong yupela Israel, ol manmeri
bilong mi, na mi mekim yupela i sindaun gut long dispela graun bilong
yupela. Na bai ol man nogut i no inap mekim nogut long yupela moa. Stat
long taimol tumbuna i kisimdispela graunna long taimbilong ol hetmanmi
bin makim bilong yupela, ol birua i wok long bagarapim yupela. Tasol nau
bai mi pasim ol na bai ol i no inap mekim nogut moa long yu na long kantri
bilong yu. Na bai mi larim ol lain bilong yu i stap, na ol i ken kamapim ol
tumbuna pikinini bilong yu.

16:43: 2 Sml 6.19-20
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11 “ ‘Taim yu dai na ol i planim yu, orait bai mi mekim wanpela pikinini
man bilong yu i kamap king. Na bai em i kamap strongpela king na bai mi
no larimwanpela samting i daunim em.

12 Em dispela king tasol bai i wokim haus bilong mi. Na bai mi mekim ol
man long lain bilong em tasol i kamap king oltaim oltaim.

13Na bai mi stap papa bilong en, na em bai i stap pikinini bilong mi. Na
mi bai marimari long em oltaim. Mi no inap givim baksait long em, olsem
mi binmekim long dispela man i bin kamap king paslain long yu. Nogat.

14Bai mi mekim ol man long lain bilong en i kamap king oltaim, na bai ol
i bosim dispela lain manmeri bilongmi.’ ”

15Natan i harim pinis ol dispela tok bilong Bikpela, orait na em i go tokim
Devit long olgeta dispela samting Bikpela i bin soim em.

Devit i prea long Bikpela
(2 Samuel 7.18-29)

16KingDevit i harimpinisoldispela tokbilongGod, orait emigo insait long
haus sel bilong Bikpela na i sindaun long ai bilong Bikpela na i prea olsem,
“God, Bikpela, yu binmekimplanti gutpela pasin longmi. Tasolmiwantaim
ol famili bilongmi, mipela i no gutpela na yumekim olsem.

17 God, yu ting ol dispela gutpela pasin yu bin mekim pinis long mi i no
inap, na nau yu mekim narapela samting moa long mi. Yu toksave long mi
long samting bai yu mekim long ol lain tumbuna bilong mi. God, Bikpela,
nau yet yu lukimmi olsemman i gat biknem

18nayu litimapimnembilongmi. Olsemnabaimimekimwanemtok long
yu? Mi wokman bilong yu, na yu save pinis longmi.

19Yu laikmekimgut longmi, olsemna long laikbilongyuyetbai yumekim
ol dispela bikpela samting. Na nau yu toksave pinis long mi long ol dispela
samting yu laik mekim.

20 Bikpela, i no gat wanpela olsem yu. Yu wanpela tasol i God tru, olsem
mipela i bin harim longmaus bilong ol tumbuna.

21Yu bin kisim bekmipela Israel long taimmipela i stap kalabus long Isip,
na yu mekim mipela i kamap lain manmeri bilong yu. Olsem na i no gat
narapela lain pipel iwankain olsemmipela olmanmeri bilong yu. Na yubin
mekim olkain gutpela na bikpela samting bilong helpim mipela long taim
mipelaolmanmeribilongyu ikamkamap longdispelakantri. Yubinrausim
ol arapela lainmanmeri namipela i kam kisim graun bilong ol. Olsem na ol
pipel bilong olgeta kantri i givim biknem long yu.

22 Bikpela, yu bin mekim mipela ol Israel i kamap lain manmeri bilong
yu stret na bai mipela i stap olsem oltaim. Na yu yet yu kamap God bilong
mipela.

23 “Bikpela, nau mi laik yu mekim olsem yu bin promis long mekim long
mi na long lain bilongmi, na bai yu kenmekim olsem oltaim.

24Na bai ol manmeri i lukim ol dispela samting yu mekim na oltaim bai
ol i tingim yu na givim biknem long yu. Na bai ol i tok, ‘Bikpela I Gat Olgeta
Strong, dispelaGodbilong Israel, emwanpela tasol em iGodbilongol Israel.’
Na bai yumekim ol man long lain bilongmi tasol i kamap king oltaim.

25Yu God bilong mi, yu bin soimmi olsem, yu bai mekim ol lain tumbuna
bilong mi i stap strong oltaim. Olsem na mi, wokman bilong yu, mi no pret
longmekim dispela beten long yu.

26Bikpela, yu yet yu God na yu binmekim dispela gutpela promis longmi.

17:13: 2 Sto 6.18, Hi 1.5
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27Olsemnami laik bai yumekim gut long ol lain bilongmi, na bai ol i stap
gut oltaim aninit long yu. Yu bin tok long givim blesing long ol lain bilong
mi, olsem nami save, bai yumekim gut long ol oltaim.”

18
Devit i winim ol birua
(2 Samuel 8.1-18)

1Wanpela taim bihain, Devit wantaim ol soldia bilong en i kirapim pait
long ol Filistia. Ol i winim ol Filistia, na ol i kisim taun Get wantaim ol ples i
stap klostu long en.

2Na bihain, Devit wantaim ol soldia i go pait long olMoap nawinim ol. Na
ol Moap i stap aninit long em na givim takis long em.

3 Na bihain, Devit wantaim ol soldia i go pait long Hadateser, em king
bilong Soba. Soba emwanpela kantri bilong ol lain Siria, na em i stap klostu
long kantri Hamat. Long dispela taim Hadateser i kisim ol soldia bilong en
na i wok long go long hap bilong wara Yufretis, bilong pait na kisim dispela
graun. Na lain bilong Devit i bungim ol

4 na winim ol long pait. Na Devit i kisim planti soldia bilong Hadateser.
Em i kisim 20,000 soldia na 7,000 soldia i save sindaun long hos na pait.
Na tu Devit i kisim 1,000 karis bilong pait na 100 hos bilong pulim ol karis
bilong pait. Tasol Devit i bagarapim lek bilong ol arapela hos na ol i no inap
wokabaut strong.

5Longdispela taimol Siria i stap longDamaskus, ol i kirap i gohelpimKing
Hadateser long pait. Tasol Devit wantaim ol soldia bilong en i kilim 22,000
soldia bilong ol Siria.

6NaDevit i putim sampela lain soldia bilong emnabaut long kantri bilong
ol Siria, bilongwas long ol bai ol i no ken kirapim pait moa. Na ol Siria i stap
aninit long Devit na ol i givim takis long em. Long olgeta hap Devit i go pait,
Bikpela i helpim em na em i win.

7NaDevit i lukimol ofisa bilongHadateser i karimol happlangbilong pait
ol i binwokim long gol. Na em i kisim ol dispela hap plang na bringim ol i go
long Jerusalem.

8Na tu, em i kisim planti bras long taun Tiphat na taun Kun, tupela taun
bilong Hadateser. Bihain, Solomon i kisim ol dispela bras bilong wokim ol
samting bilong haus bilong God, em bilong wokim bikpela tang wara na
tupela longpela pos na ol dis na plet samting.

9 King Toi bilong kantri Hamat i harim tok long Devit i winim pinis ami
bilong Hadateser, king bilong Soba.

10 Olsem na Toi i salim pikinini man bilong en, Hadoram, narapela nem
bilong en Joram, i go long King Devit long givim gude na tok amamas long
Devit i bin winim Hadateser. Na tu, Toi i salim ol presen long Devit. Ol i bin
wokim ol dispela presen long gol na silva na bras. King Toi i amamas long
Devit iwinimHadateser, longwanem, planti taimHadateser i bin birua long
Toi.

11 Devit i kisim ol dispela presen na i makim bilong Bikpela. Em i bin
mekim wankain pasin long ol silva na gol em i kisim long taim em i bin
winim ol arapela birua, em ol Idom na ol Moap na ol Amon na ol Filistia na
ol Amalek.

12Na bihain, Abisai, pikinini bilong Seruia, i kisim ol soldia bilong Devit
na i go pait long ol Idom long Ples Daun I Gat Planti Sol. Na ol i kilim 18,000
man bilong Idom.

18:8: 1 Kin 7.40-47, 2 Sto 4.11-18 18:12: Sng 60 Het tok
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13NaAbisai i putimsampela lain soldiabilongwas longol Idom,naol Idom
i stap aninit long Devit. Long olgeta hap Devit i go pait, Bikpela i helpim em
na em i win.

14Devit i bosimolgetahapbilong Israelnaemimekimgutpelana stretpela
pasin long olgeta manmeri.

15 Joap, pikinini man bilong Seruia, i stap namba wan ofisa bilong ami.
Na Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut, i stap namba wan kuskus na i
lukautim ol buk bilong gavman.

16 Na Sadok wantaim Ahimelek, tupela i stap pris. Sadok em i pikinini
bilong Ahitup. Na Ahimelek em i pikinini bilong Abiatar. Na Savsa em i stap
kuskus bilong king.

17 Na Benaia, pikinini man bilong Jehoiada, i bosim ol soldia i save was
long King Devit, em ol lain Keret na Pelet. Na ol pikinini man bilong Devit i
stap bikman long gavman.

19
Devit i winim ol Amon na ol Siria
(2 Samuel 10.1-19)

1 Devit i kamap strongpela king pinis, na bihain Nahas, king bilong ol
Amon, i dai na pikinini man bilong en, Hanun, i kamap king.

2 Na Devit i tok olsem, “Mi mas mekim gutpela pasin long Hanun, long
wanem, papa bilong en, Nahas, i bin mekim gutpela pasin long mi.” Olsem
na Devit i salim sampelaman bilong i go tok sori long Hanun. Tasol taim ol i
kamap long Hanun,

3olhetmanbilongkantriAmon i tokimHanunolsem, “Yu tingDevit i salim
oldispelamanbilong tok sori nagivimbiknem longpapabilongyu, a? Nogat
tru. Em i salimol bilong lukluk gut long kantri bilong yumi, na bihain bai em
wantaim ol soldia bilong en i kam bagarapim yumi.”

4Hanun i harim dispela tok, na em i holimpas ol lain man bilong Devit na
sevim mausgras bilong ol. Na tu em i katim longpela klos bilong ol i go sot
tru, inap ol arapela man i ken lukim as bilong ol, na em i salim ol i go.

5 Tasol ol dispela man i sem tru na ol i no laik i go bek long ples bilong ol.
Taim Devit i harim tok long dispela pasin Hanun i bin mekim long ol lain
bilong em, em i salim tok long ol dispela man olsem, “Yupela i no ken wari
long i kam kwik long Jerusalem. Nogat. Yupela i ken i stap long Jeriko inap
mausgras bilong yupela i kamap gen, na bihain yupela i ken kam.”

6Ol Amon i save pinis olsem dispela pasin bilong ol i hatim tru bel bilong
Devit. OlsemnaHanunwantaimol lain bilong en i askimolMesopotemiana
ol Siria i stap long kantri Maka na long kantri Soba long givim em sampela
karis bilong pait na sampela soldia i save sindaun long ol hos na pait. Na
Hanun i salim planti silva, hevi bilong en inap 35,000 kilogram, i go long ol
dispela kantri, bilong baim ol dispela soldia na karis.

7 Ol i givim Hanun 32,000 karis bilong pait. Na tu, king bilong Maka
wantaim ol soldia bilong en i kam bilong helpim Hanun, na ol i kamwokim
kem bilong ol klostu long taun Medeba. Na ol soldia bilong Amon tu i lusim
ol taun bilong ol na ol i kam redi long pait long ol Israel.

8Devit i harim olsem ol Amon i wok long bungim ol dispela soldia, na em
i salim Joap wantaim olgeta soldia bilong Israel i go long pait long ol.

9Orait ol Amon i sanap klostu long dua bilong banis bilong Raba, biktaun
bilong ol. Na ol soldia bilong ol dispela king bilong Siria i bin kam bilong
helpim ol Amon, ol i go sanap long ples kunai. Na olgeta i redi long pait long
ol Israel.
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10 Joap i lukim ol dispela birua na em i save, bai ol i kirapim pait long
ol Israel long tupela sait wantaim. Olsem na em i makim sampela gutpela
strongpela soldia bilong Israel na lainimol klostu long ol dispela lain i sanap
long ples kunai. Na em yet i bosim ol.

11 Na em i makim brata bilong en, Abisai, long bosim ol arapela soldia
bilong en, na Abisai i lainim ol klostu long ol Amon.

12Orait na Joap i tokim Abisai olsem, “Taim pait i kirap na sapos yu lukim
ol Siria i laikwinimmipela, orait yupela imas i kamhelpimmipela. Na sapos
ol Amon i laik winim yupela, orait bai mipela i go helpim yupela.

13 Yupela i no ken pret. Yumi mas tingim ol manmeri bilong yumi na ol
taunGod i bin givim longyumi, na yumimaspait strong. Nawanemsamting
Bikpela i ting em i gutpela long mekim long yumi, orait em i ken mekim
tasol.”

14 Orait Joap wantaim ol soldia bilong en i go kirapim pait na ol Siria i
ranawe.

15Na taimol Amon i lukimol Siria i ranawe, ol tu i ranawe long lain bilong
Abisai na ol i go hait insait long banis bilong taun bilong ol. Orait na Joap i
kisim ol soldia bilong en na i go bek long Jerusalem.

16Ol Siria i lukim olsem ol i lus long pait, olsem na ol i salim sampelaman
i go kisim ol man bilong dispela lain Siria i stap long hap sankamap bilong
waraYufretis, naol dispela Siria i kam longhelpimol. NaSobak, nambawan
ofisa bilong King Hadateser, i bosim ol.

17Devit i harim tok long ol Siria i wok long bung, olsem na em i kirap na
bungim olgeta soldia bilong Israel, na ol i go brukim wara Jordan na i go
kamap klostu long dispela ples ol Siria i stap long en. Na ol Israel i sanap
long lain, na Devit i kirapim pait long ol Siria. Na ol Siria i pait long ol Israel.

18 Tasol ol Israel i pait strong tumas na surikim ol Siria i go bek. Na Devit
wantaim ol soldia bilong en i kilim 7,000 soldia i save sanap long ol karis
bilong pait na 40,000 arapela soldia. Na ol i kilim tu Sobak, nambawan ofisa
bilong ol Siria.

19 Taim ol dispela Siria i stap aninit long King Hadateser, i lukim olsem ol
Israel iwinimol pinis, ol i tokimDevit long ol i no laik paitmoa long ol Israel,
tasol bai ol i stap aninit long Devit. Na bihain long dispela, ol Siria i no laik
helpim ol Amon na pait gen long ol Israel.

20
Devit i pait na kisim taun Raba
(2 Samuel 11.1 na 12.26-31)

1 Olgeta wan wan yia, long taim bilong kol i laik pinis, ol king i save
bringimol ami bilong ol i go pait long ol birua bilong ol. Orait long yia bihain
long Devit i winim ol Siria, na long taim bilong kol i laik pinis, Joap i kisim ol
soldia bilong Israel na i go pait long ol Amon. Ol i pait na winim ol Amon na
raunim taun Raba, biktaun bilong ol. Tasol Devit i no go long pait. Em i stap
long Jerusalem.
Joap wantaim ol Israel i pait strong long ol Amon na kisim taun Raba.
2Na Devit i kam long Raba na kisim hat bilong king long het bilong king

bilong ol Amon. Dispela hat ol i bin wokim long gol na hevi bilong en inap
35 kilogram. Na ol i bin bilasim dispela hat long ol gutpela ston i dia tumas.
Orait ol Israel i kisim dispela hat na putim long het bilong Devit. Na tu Devit
i kisim planti mani samting long dispela taun.

20:1: 2 Sml 11.1
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3Na em i kisim olgeta manmeri bilong taun Raba na katim ol long so na
baira na tamiok. Em i mekim wankain pasin long ol manmeri bilong ol
arapela taun bilong kantri Amon. Na bihain, Devit wantaim ol lain soldia
bilong en i go bek long Jerusalem.

Ol Israel i pait long ol traipela traipelaman bilong Filistia
(2 Samuel 21.18-22)

4 Orait pait i kirap namel long ol Filistia na ol Israel, klostu long taun
Geser. Nawanpela Israel, nembilong en Sibekai bilong plesHusa, em i kilim
wanpela bilong ol dispela traipela traipela man, nem bilong en Sipai. Na ol
Israel i winim ol Filistia.

5Na narapela taim gen ol Israel i pait long ol Filistia. Na Elhanan, pikinini
man bilong Jair, i kilim Lami, brata bilong Goliat bilong taun Get. Stik bilong
spia bilong Lami i bikpela olsem ba bilongmasin bilong lumim laplap.

6Na bihain gen narapela pait i kamap long Get. Na i gat wanpela bilong ol
dispela traipelaman i stap, na em i longpela bun tru. Wanpelawanpela han
bilong en i gat 6-pela pinga na ol lek bilong en tu i olsem. Em i gat 24 pinga
olgeta.

7Dispela man i mekim tok bilas long ol Israel, olsem na Jonatan, pikinini
man bilong Sama, brata bilong Devit, i kilim em i dai.

8Ol dispela Filistia i kam long lain bilong ol traipela traipela man bilong
Get. Tasol Devit wantaim ol soldia bilong en i bin kilim ol i dai.

21
Devit i kaunim olmanmeri
(2 Samuel 24.1-25)

1 Satan i laik givim hevi long ol Israel, olsem na em i givim tingting long
Devit long kaunim ol manmeri bilong Israel.

2Orait na Devit i tokim Joap na ol arapela ofisa bilong ami olsem, “Yupela
go kaunimolmanmeri bilong Israel. Yupela imas i go long olgeta hapbilong
kantri, inap long taun Berseba long hap saut, na long taunDan long hap not.
Na yupela imaswokim ripot na bringim longmi, olsembaimi ken save long
namba bilong ol manmeri.”

3 Tasol Joap i bekim tok long king olsem, “King, mi laik bai Bikpela i ken
mekim namba bilong ol manmeri i go antap tru, na bai ol i kamap planti
manmeri moa. Yu save, olgeta Israel i stap aninit long yu, na yu tasol i king
bilong ol. Olsem na bilong wanem yu laik mekim dispela pasin nogut na
mekim olgeta manmeri i gat asua?”

4 Tasol king i strong long Joap i mas bihainim dispela tok. Olsem na Joap
i lusim king na i go nabaut long olgeta hap bilong Israel, bilong kaunim ol
manmeri. Na bihain, em i kam bek long Jerusalem.

5Orait Joap i go ripot longDevit olsem, Israel i gat 1,100,000man inap long
mekimwok soldia, na Juda i gat 470,000.

6Tasol Joap i no laikim tru dispela wok king i bin givim em, olsem na em i
no bin kaunim namba bilong ol lain Livai na ol lain Benjamin.

7God i no amamas long ol i kaunimolmanmeri bilong Israel, olsemna em
imekim save long ol Israel.

8Na Devit i beten long God olsem, “Mi longlong tru nami kaunim ol man.
Na long dispela pasin mi mekim bikpela rong. Tasol plis, mi askim yu long
lusim dispela sin mi binmekim.”

9-10Orait Bikpela i tokim Gat, profet bilong Devit, long em i mas go tokim
Devit olsem, “Mi, Bikpela, mi tok stret, mi givim tripela rot long yu na yu yet
20:5: 1 Sml 17.4-7
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yumasmakimwanpela bilong ol. Na wanem rot yumakim, em tasol bai mi
bihainim namekim i kamap long yu.”

11Orait Gat i go lukimDevit, na tokimemolsem, “Bikpela i tok long yumas
makimwanpela bilong ol dispela tripela samting.

12 Yu laik bai bikpela hangre i kamap na i stap inap tripela yia olgeta? O
yu laik bai ol birua i kam bagarapim yupela, na bai yupela i ranawe long
ol inap tripela mun? O yu laik bai Bikpela i bagarapim yupela na mekim
sik nogut i kamap long ol manmeri bilong kantri bilong yu inap tripela de,
na ensel bilong Bikpela bai i mekim save long ol manmeri long olgeta hap
bilong Israel? Naumi laik yu tingting, na tokimmi long laik bilong yu nami
ken kisim dispela tok i go bek long Bikpela.”

13Orait na Devit i tokim Gat olsem, “Mi pilim hevi tru long ol dispela tok
yumekim longmi. Olsem na larim Bikpela yet i mekimwanem samting em
i laik mekim long mi, long wanem, em i God bilong marimari oltaim. Tasol
mi no laik bai ol man i bagarapimmipela.”

14Olsem na Bikpela i salim sik nogut long ol Israel, na 70,000 manmeri i
dai.

15 Na God i salim ensel i go long bagarapim Jerusalem. Tasol Bikpela i
lukim dispela ensel i laik bagarapim Jerusalem, na em i sori long dispela
samting nogut i wok long kamap long ol manmeri. Na em i senisim tingting
bilong en na i tokim dispela ensel olsem, “Lusim nau. Em inap.”
Longdispela taimensel i sanap klostu longwanpela plesweol i save kisim

kaikai bilongwit na rausim ol lip samting bilong en. Dispela hap graun em i
bilongArauna,wanpelamanbilong lain Jebus. NarapelanembilongArauna
emOrnan.

16NaDevitwantaimol hetman bilong Israel i bin putim ol klos bilong sori.
Na Devit i apim ai bilong en na i lukim ensel bilong Bikpela i sanap i stap
namel long skai na graun na i holim bainat long han bilong en na i redi long
bagarapim Jerusalem. NaDevit wantaim ol hetman i pundaunna putimpes
i go daun long graun.

17Na Devit i beten long God olsem, “Mi yet mi bin tok na ol i kaunim ol
manmeri. Mi tasol mi bin mekim sin, na mi gat bikpela asua. Tasol tarangu
ol dispela manmeri, ol i bin mekimwanem rong na yumekim save long ol?
God, Bikpela bilongmi, yu kenmekim save longmiwantaimol famili bilong
mi tasol, na yunoken larimdispela siknogut i bagarapimolmanmeri bilong
yu.”

18 Orait ensel bilong Bikpela i tokim Gat long em i mas i go tokim Devit
olsem, “Yu mas go antap long dispela maunten, long ples we Arauna bilong
lain Jebus i save kisim kaikai bilong wit, na yu mas wokim wanpela alta
bilong Bikpela.”

19Orait na Devit i bihainim tok bilong Bikpela, olsem Gat i bin tokim em,
na em i wokabaut i go long dispela ples bilong kisim kaikai bilong wit.

20Na Arauna wantaim ol 4-pela pikinini man bilong en i wok long kisim
kaikai bilong wit i stap. Na taim ol i lukim ensel, ol pikinini i ran i go hait.

21Orait Arauna i lukluk i go na i lukim Devit i wokabaut i kam long em.
Olsem na em i go bungim Devit na i brukim skru klostu long em. Na em i
daunim het, bilong givim biknem long Devit.

22Na Devit i tokim Arauna olsem, “Givimmi dispela ples nau yuwok long
en bilong kisim kaikai bilong wit. Na bai mi baim yu long pe stret bilong
dispela graun. Mi laik wokim alta bilong Bikpela long dispela hap, na bai
dispela bikpela sik i kamap long ol manmeri, em i ken pinis.”
21:17: 2 Sml 24.17, Sng 74.1
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23Orait Arauna i tokim Devit olsem, “King, maski, mi no laik bai yu baim
dispela graun bilongmi. Kisim tasol. Na kisim tuwanem ol arapela samting
yu laik mekim ofa long en. Mi givim yu ol dispela bulmakau, bilong yu ken
mekimofa bilong paia i kukimolgeta. Nami givimyuol plang bilong rausim
ol lip samting bilong wit, bilong yu ken wokim paia na kukim ofa. Na tu, mi
givim yu ol dispela wit, bilong yu ken mekim ofa bilong kukim wit. King,
dispela olgeta samtingmi givim long yu.”

24 Tasol King Devit i tokim Arauna olsem, “Mi no ken kisim nating ol
samting bilong yu na givim long Bikpela. Mi no ken kisimwanpela samting
i no kamap long hatwok bilongmi yet namekim ofa long en. Nogat. Mi mas
baim ol dispela samting long yu, long pe bilong en stret.”

25Orait naDevit i givimArauna 7 kilogramgol, bilong baimdispela graun.
26Na Devit i wokim wanpela alta bilong Bikpela long dispela ples, na em

i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel
wantaimGod. NaDevit i beten long Bikpela, na Bikpela i harimbeten bilong
enna i salimpaiabilongheven i kamdaunnakukimol ofa i stap longdispela
alta.

27Na Bikpela i tok, na ensel i putim bainat i go bek long ples bilong en.
28 Devit i stap long graun bilong Arauna, na em i lukim olsem Bikpela i

bin harim beten bilong en. Olsem na Devit i mekim ol ofa long Bikpela long
dispela ples.

29 Long dispela taim, haus sel bilong Bikpela na alta bilong kukim ol ofa
longen, i stap longplesbilong lotu long taunGibeon. BipoMoses i binwokim
dispela haus sel long taim ol Israel i stap long ples drai.

30Tasol longdispela taimDevit i no inap i go longGibeonbilongpainimaut
laik bilong Bikpela, long wanem, em i pret long bainat bilong ensel bilong
Bikpela.

22
1Olsem na Devit i stap yet long graun bilong Arauna, na em i tok olsem,

“Bai yumi wokim haus bilong God, Bikpela, long hia. Na alta bilong kukim
ol ofa, em tu bai i stap long hia, na ol Israel bai i kam hia namekim ol ofa.”
Devit i redim ol samting bilong wokim haus bilong

Bikpela
(Sapta 22-29)

Solomon bai i wokim haus bilong Bikpela
2Sampelamanbilongol arapela lain i stapwantaimol Israel, naKingDevit

i singautim ol i kam bung na em i givim wok long ol. Em i makim sampela
bilong katim ston, na em i tokim ol long katim ol ston na stretim gut, bilong
wokim haus bilong God.

3Na Devit i redim planti ain moa bilong wokim ol nil na ol hap ain bilong
strongim ol dua. Na tu, em i redim planti bras tru, na i no inapman i skelim.

4Na tu, olmanbilongTair na Saidon i bringimplanti diwai sida longDevit,
na i no inapman i kaunim.

5TaimDevit i nodai yet, em i redimplanti kain kain samtingbilongwokim
haus bilong Bikpela. Em i tok olsem, “Pikinini bilong mi, Solomon, em i
yangpela tumas na em i no save long pasin bilong wokim haus. Tasol mi
laik bai Solomon i mas wokim gutpela haus tru bilong Bikpela, na bai ol
manmeri bilong olgeta kantri i ken amamas moa yet long dispela haus na
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givim biknem long en. Olsem na mi yet mi mas redim ol samting bilong
Solomon i wokim dispela haus.”

6Devit i laik tokimpikinini bilong en, Solomon, long Solomon imaswokim
haus bilong God, Bikpela bilong Israel. Olsem na Devit i singautim Solomon
i kam

7na tokimemolsem, “Pikinini,mi yetmibin tingting longwokimwanpela
haus we ol manmeri i ken kam klostu long God, Bikpela bilong yumi, na
lotuim em.

8Tasol Bikpela i bin givim tok longmi olsem, ‘Devit, yunokenwokimhaus
bilong mi, long wanem, yu bin mekim planti pait na kilim i dai planti man.
Mi bin lukim yu i kilim planti man, olsem na mi no laik yu mekim dispela
wok. Nogat.

9 Tasol mi bai givim yu wanpela pikinini man, na taim em i kamap king,
em bai i givim gutpela sindaun long ol manmeri, na mi bai i no inap larim
ol arapela kantri i birua long en. Dispela pikinini mi givim yu, bai yu kolim
em long nem Solomon,* long wanem, mi bai givim gutpela sindaun na bel
isi long ol manmeri bilong Israel long taim em i stap king.

10 Em dispela king tasol bai i wokim haus ol manmeri i ken i kam klostu
longmi long en. Em bai i stap pikinini bilongmi nami bai i stap papa bilong
en. Na bai mi mekim ol man long lain bilong em tasol i kamap king bilong
Israel oltaim oltaim.’ ”

11Na Devit i tok moa long Solomon olsem, “Pikinini, Bikpela i ken i stap
wantaim yu na helpim yu long wokim gut dispela haus bilong God, Bikpela
bilong yumi, olsem em yet i bin tok. 12 Na mi laik bai Bikpela i ken givim
gutpela tingting na save long yu na bai yu bihainim olgeta lo bilong God,
Bikpela bilong yumi, long taim em imekim yu i kamap king bilong Israel.

13Solomon, sapos yuwas gut na yu bihainim olgeta lo na tok Bikpela i bin
tokimMoses long givim long yumi Israel, orait olgeta samting yumekim bai
i kamap gutpela tasol. Yumas sanap strong na yu no ken pret. Na yu no ken
surik long wanpela samting.

14 “Mi bin wok hat tru na bungim samting olsem 3,500 ton gol na 35,000
ton silva, bilong wokim haus bilong Bikpela. Na tu mi bungim pinis planti
bras na ain moa, na ol man i no inap skelim hevi bilong en. Na tu, mi redim
pinis ol diwai na ston, tasol yumas kisimmoa yet.

15Yu gat planti man bilong wok. I gat ol man bilong katim ston na ol man
i save long wokim haus long ston. Na i gat ol kamda na tu i gat planti man i
save long wokim olkain samting

16 long gol na silva na bras na ain. Yumas kirapimwok, na Bikpela i ken i
stap wantaim yu.”

17Na bihain, Devit i tokim olgeta lida bilong Israel long helpim Solomon.
18Na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong yumi, i save stap wantaim

yupela. Em i bin larimmi i daunim ol lain manmeri i bin i stap long dispela
hap graun bipo, na nau ol i stap aninit long em na long yupela. Na long
dispela pasin em i givim gutpela taim long yupela na yupela i sindaun gut
na ol birua i nomoa pait long yupela.

19Olsem na nau yupela i mas i gat wanpela tingting tasol, na yupela i mas
strong tru long bihainim laik bilong God, Bikpela bilong yumi. Orait nau
yupela imas stat longwokimhaus bilongGod, Bikpela. Na bihain bai yupela
i ken kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela na ol dis na plet samting bilong en,

22:7: 2 Sml 7.1-16, 1 Sto 17.1-14 22:8: 1 Kin 5.3, 1 Sto 28.3 * 22:9: Long tok Hibru, dispela nem
Solomon i klostu wankain olsem dispela tok, “gutpela sindaun na bel isi.” 22:13: Jos 1.6-9



1 STORI 23:1 717 1 STORI 23:18

na putim long dispela haus, em haus bilong ol manmeri i ken i kam klostu
long Bikpela na lotuim em.”

23
1Taim Devit i kamap lapun pinis, em imakim pikinini bilong en Solomon

na Solomon i kamap king bilong Israel.
Devit i makimwok bilong ol Livai

2King Devit i bungim ol lida bilong Israel na ol pris na ol Livai.
3 Em i tok, na ol man i kaunim namba bilong ol lain bilong Livai. Ol i

kaunim ol Livai i winim 30 krismas pinis, na namba bilong ol Livai inap
38,000 olgeta.

4Orait na Devit i tok olsem, “24,000 bilong ol dispela man i mas lukautim
wok long haus bilong Bikpela na 6,000 i mas mekim wok kuskus na harim
kot.

5 Na 4,000 i mas i stap wasman long haus bilong Bikpela na 4,000 i mas
mekim musik bilong litimapim nem bilong Bikpela. Mi bin wokim ol kain
kain samting bilong mekim musik, na ol i ken kisim ol dispela samting na
mekimmusik long en.”

6 I gat tripela lain famili bilong ol Livai. Ol i kamap long ol tripela pikinini
manbilongLivai, emGersonnaKohatnaMerari. NanauDevit i tilimolLivai
long dispela tripela lain, bilong ol i kenmekimwok bilong ol.

7Nem bilong ol pikinini man bilong Gerson i olsem, Ladan na Simei.
8Na Ladan i gat 3-pela pikinini man. Namba wan pikinini em Jehiel. Na

nem bilong ol arapela i olsem, Setam na Joel.
9 Tripela i hetman bilong ol lain famili bilong Ladan. Simei* i gat tripela

pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Selomot na Hasiel na Haran.
10-11 Simei i gat 4-pela pikinini man. Namba wan pikinini em Jahat, na

namba 2 em Sina, narapela nem bilong en Sisa. Na nem bilong ol arapela
i olsem, Jeus na Beria. Jeus na Beria i no gat planti pikinini man, olsem na
ol tumbuna pikinini bilong tupela i bung wantaim na i kamapwanpela lain
famili tasol.

12Kohat i gat 4-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Amram na Ishar
na Hebron na Usiel.

13 Nem bilong ol pikinini man bilong Amram i olsem, Aron na Moses.
Bikpela i bin makim Aron wantaim ol lain pikinini bilong en tasol long
bosim ol nambawan samting ol manmeri i makim bilong Bikpela, na ol bai
i mekim dispela wok oltaim. Na long olgeta taim bilong lotuim Bikpela, ol
i gat wok bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Na
tu ol i mekim wok bilong Bikpela na askim Bikpela long mekim gut long ol
manmeri.

14Tasol ol pikinini bilongMoses, dispelamanbilongGod, ol i kamapolsem
ol arapela lain bilong Livai.

15Nem bilong ol pikinini man bilongMoses i olsem, Gersom na Elieser.
16Nambawan pikinini man bilong Gersom em Sebuel.
17 Na Elieser i gat wanpela pikinini man tasol, nem bilong en Rehabia.

Tasol Rehabia i gat planti lain pikinini man.
18 Ishar em i pikinini bilong Kohat, na namba wan pikinini man bilong

Ishar, em Selomit.

23:1: 1 Kin 1.1-40 * 23:9: Namba bilong ol pikinini bilong Simei long lain 9 i no wankain olsem
namba bilong ol pikinini bilong en long lain 10-11. Olsem na yumi no save wanem namba em i stret.
23:13: Kis 28.1
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19 Na Hebron, narapela pikinini bilong Kohat, i gat 4-pela pikinini man.
Namba wan pikinini em Jeria, na namba 2 em Amaria, na namba 3 em
Jahasiel, na namba 4 em Jekameam.

20 Na Usiel, narapela pikinini bilong Kohat, i gat tupela pikinini man.
Nambawan pikinini emMaika na namba 2 em Isia.

21Merari em i pikinini bilong Livai, na nem bilong ol pikinini man bilong
Merari i olsem,MalinaMusi. NembilongolpikininimanbilongMali i olsem,
Eleasar na Kis.

22 Eleasar i gat ol pikinini meri tasol, na ol dispela pikinini bilong en i
maritim ol wanlain bilong ol, em ol pikinini man bilong Kis.

23Musi i gat tripela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Mali na Eder na
Jeremot.

24Dispela olgeta man ol i lain pikinini bilong Livai, na ol i hetman bilong
ol lain famili bilong Livai. Ol man i binwokim lista bilong ol Livai, na putim
nem bilong ol wan wan man i stap long lain na famili bilong ol. Na taim ol
Livai iwinim20krismaspinis, ol i savemekimwok longhausbilongBikpela.

25 Devit i bin tok olsem, “God, Bikpela bilong Israel, i bin givim gutpela
sindaun long ol manmeri bilong en, na em yet bai i stap oltaim long
Jerusalem.

26 Olsem na nau ol Livai i no gat wok moa long karim haus sel bilong
Bikpela na ol samting bilongmekim lotu.”

27Na bihain, ol man i bihainim dispela las tok bilong Devit, na ol i wokim
lista bilong ol lain Livai. Na taim ol Livai i winim 20 krismas pinis, orait ol
man i putimnembilong ol long dispela lista, bilong ol i kenmekimwok long
haus bilong Bikpela.

28Wok bilong ol Livai i olsem.† Ol i gatwok longhelpimol lainbilongAron
long mekim wok bilong ol long haus bilong Bikpela. Na ol i gat wok long
lukautim ol ples bung na ol rum i stap insait long banis bilong haus bilong
Bikpela. Na sapos ol dis na plet samting ol man i bin makim bilong Bikpela,
i kamap doti long ai bilong Bikpela, orait ol Livai i gat wok long mekim ol
dispela samting i kamap klin gen.
Na tu ol Livai i savemekim ol arapela kain wok long haus bilong Bikpela.
29 Ol i gat wok bilong lukautim dispela bret bilong givim long God, na

bilong lukautim plaua bilong ofa bilong kukim wit, na bilong lukautim ol
bisket na ol ofa ol i bin kukim long aven, na bilong lukautim plaua ol i bin
tanim wantaim wel. Na tu ol i gat wok long skelim olgeta samting bilong
mekim ofa.

30Na long olgeta moning na apinun ol i gat wok long kam klostu long pes
bilong Bikpela, na amamas na litimapim nem bilong en.

31Na ol i mekimwankain pasin long taim bilong kukim ofa long olgeta de
Sabat na long ol bikpela de bilong nupela mun na long ol arapela bikpela
de bilong lotu. I gat lo i tok long hamas man bilong ol Livai i gat wok long
mekim ol dispela samting long wanpela wanpela taim. Oltaim ol Livai i gat
wok longmekim lotu long Bikpela.

32Ol Livai i gat wok bilong bosim haus sel bilong Bikpela na haus bilong
Bikpela. Na ol i gat wok long helpim ol wanlain bilong ol, em ol pris bilong
lain bilong Aron, longmekimwok bilong ol long haus bilong Bikpela.

23:26: Lo 10.8 23:28: Nam 3.5-9 † 23:28: I luk olsem tok bilong Devit i pinis long lain 26. Tasol
sampela man i ting ol dispela tok i stap long lain 28 i go inap 32, em tu i tok bilong Devit.
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24
Devit i tilim ol pris long sampela lain bilong ol i kenmekimwok bilongGod

1 Dispela em ol lain pikinini bilong Aron. Ol pikinini man bilong Aron i
olsem, Nadap na Abihu na Eleasar na Itamar.

2 Tasol Nadap na Abihu i no gat pikinini na tupela i dai taim papa bilong
tupela i stap yet. Olsem na Eleasar na Itamar tasol i kamap pris.

3Na long taim Devit i stap king, em i laik mekim wok bilong ol pris i ran
gut, olsemna em imakimwok long ol wanwan lain bilong ol pris. Na Sadok
tupelaAhimelek i helpimem long tilimwok long ol pris. Sadok em i bilong ol
lain pikinini bilong Eleasar, na Ahimelek em i bilong ol lain pikinini bilong
Itamar.

4Ol i lukim lain bilong Eleasar i gat planti hetman, olsem na ol i tilim ol
long 16 lain. Tasol lain bilong Itamar i no gat planti hetman, olsem na ol i
tilim ol long 8-pela lain tasol.

5TaimDevit i laikmakimolman longmekimwokpris, em ino inapmakim
ol man long lain bilong Eleasar tasol, o long lain bilong Itamar tasol. Nogat.
Em i mas makim ol man bilong tupela lain wantaim, long wanem, tupela
lain i gat ol man inap longmekimwok bilong God, na i gat ol man inap long
mekimwok long haus bilong Bikpela. Olsem na ol i bin pilai satu namakim
ol man.

6 Ol lain pikinini bilong Eleasar na bilong Itamar i senis senis long pilai
satu na makim ol pris. Ol i makim pinis na kuskus Semaia, pikinini bilong
Netanel bilong lain Livai, em i raitim nem bilong ol. Na King Devit wantaim
ol ofisa bilong en, na pris Sadok na pris Ahimelek, pikinini bilong Abiatar,
na ol hetman bilong ol lain famili bilong ol pris na ol Livai, olgeta i lukim
Semaia i raitim nem.

7Long nambawan taim ol i pilai satu, ol i makim lain bilong Jehoiarip. Na
namba 2 em lain bilong Jedaia

8na namba 3 em lain bilong Harim na namba 4 em lain bilong Seorim.
9Namba 5 em lain bilongMalkia na namba 6 em lain bilongMijamin
10na namba 7 em lain bilong Hakos na namba 8 em lain bilong Abiya.
11Namba 9 em lain bilong Jesua na namba 10 em lain bilong Sekania
12na namba 11 em lain bilong Eliasip na namba 12 em lain bilong Jakim.
13Namba 13 em lain bilong Hupa na namba 14 em lain bilong Jesebeap
14na namba 15 em lain bilong Bilga na namba 16 em lain bilong Imer.
15Namba 17 em lain bilong Hesir na namba 18 em lain bilong Hapises
16 na namba 19 em lain bilong Petahia na namba 20 em lain bilong

Jeheskel.
17Namba 21 em lain bilong Jakin na namba 22 em lain bilong Gamul
18na namba 23 em lain bilong Delaia na namba 24 em lain bilongMasia.
19 Ol i makim ol dispela lain pris bilong i go long haus bilong Bikpela

na mekim wok long wankain pasin olsem tumbuna bilong ol, Aron, i bin
mekim. Bipo God, Bikpela bilong ol Israel, i bin tokim Aron long mekim
dispela wok.

Nem bilong ol famili bilong ol Livai
20Dispela em ol arapela lain famili bilong ol Livai. Sebuel, narapela nem

bilong en Subael, em i bilong ol lain pikinini bilong Amram, na Jedea em i
bilong ol lain pikinini bilong Sebuel.

21Na Isia em i nambawan bilong ol lain pikinini bilong Rehabia.

24:2:Wkp 10.1-2
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22Na Selomit em i bilong ol lain pikinini bilong Ishar, na Jahat em i bilong
ol lain pikinini bilong Selomit.

23NaHebron* i gat 4-pela pikinini man. Nambawan pikinini em Jeria, na
namba 2 em Amaria, na namba 3 em Jahasiel, na namba 4 em Jekameam.

24Maika em i bilong ol lain pikinini bilong Usiel, na Samir em i bilong ol
lain pikinini bilongMaika.

25 Isia em i brata bilong Maika, na Sekaraia em i bilong ol lain pikinini
bilong Isia.

26-27 Nem bilong ol pikinini man bilong Merari i olsem, Mali na Musi.
Tupela i pikinini bilong Jasia, pikinini man bilong Merari. Nem bilong ol
arapela pikinini man bilongMerari i olsem, Soham na Sakur na Ipri.†

28-29 Nem bilong ol pikinini man bilong Mali i olsem, Eleasar na Kis.
Eleasar i no gat pikinini man. Na Jeramel em i bilong ol lain pikinini bilong
Kis.

30 Nem bilong ol pikinini man bilong Musi i olsem, Mali na Eder na
Jeremot. Ol dispela man i bilong ol lain famili bilong ol Livai.

31Ol hetman bilong ol lain famili bilong ol Livai na ol liklik brata bilong
ol dispela hetman i pilai satu bilong makim wanem wok ol lain Livai i mas
mekim. Ol i mekim wankain pasin olsem ol lain brata bilong ol, em ol pris
bilong lain bilong Aron. Na King Devit na Sadok na Ahimelek na ol hetman
bilong ol lain famili bilong ol pris na ol Livai, olgeta i lukim ol i pilai satu.

25
Devit i makim ol Livai bilongmekimmusik long haus bilong Bikpela

1Devit wantaim ol man i bosim wok bilong haus bilong Bikpela i makim
ol lain pikinini bilong Asap na Heman na Jedutun bilongmekimwok bilong
lotu longhausbilongBikpela. Ol i gatwok longautim tokbilongBikpela long
ol manmeri. Ol i save paitim ol kain kain gita samting na autim dispela tok
wantaim. Em hia nem bilong ol dispela lain wantaim lista bilong wok ol i
mekim.

2 Long ol lain pikinini bilong Asap, ol i makim Sakur na Josep na Netania
na Asarela. Asap yet i bosim ol, na ol i autim tok bilong God long taim king i
tokim ol long autim.

3Long ol lain pikinini bilong Jedutun, ol i makim 6-pela man, em Gedalia
na Seri na Jesaia na Simei* na Hasabia na Matitia. Na Jedutun, papa bilong
ol, i bosimol. Ol i autim tokbilongGod longpasin olsem. Ol i paitimwanpela
kain gita na mekim song bilong tenkyu long God na bilong litimapim nem
bilong en.

4 Long ol lain pikinini bilong Heman, ol i makim Bukia na Matania na
Usiel na Sebuel na Jerimot na Hanania na Hanani na Eliata na Gidalti na
Romamtieser na Josbekasa naMaloti na Hotir naMahasiot.

5 Heman em i gat wok long autim tok bilong God long king. God i bin
promis long givim biknem long Heman, olsem na God i bin givim em 14
pikinini man na tripela pikinini meri.

6Ol dispela lain pikinini man bilong Heman i save paitim ol kain kain gita
samting long taim bilongmekim lotu long God long haus bilong Bikpela. Na
papa bilong ol i bosim ol.
* 24:23: Dispela nemHebron i no i stap long tok Hibru bilong dispela lain. Tasol dispela lain i klostu
wankain olsem 1 Stori 23.19, na nem Hebron i stap long 23.19. † 24:26-27: Tok Hibru long dispela
hap i no klia tumas. * 25:3: Dispela nem Simei i no i stap nau long tok Hibru. Tasol i luk olsem em
i bin i stap long bipo na nau i lus. Lain 17 i gat tok long Simei.
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Na King Devit i bosim Asap na Jedutun na Heman.
7 Namba bilong ol dispela man wantaim ol arapela Livai i bin skul gut

long singimol songbilong litimapimnembilongBikpela, em inap288olgeta.
Olgeta dispela man i save gut tru longmekimmusik.

8 Olgeta i pilai satu bilong painimaut wanem lain i mas kirapim wok
pastaim. Maski ol i yangpela o lapun, namaski ol i saveman tru longmekim
musik o ol i skul yet longmekimmusik, olgeta i pilai satu. Ol wanwan lain i
gat 12-pela man olgeta.

9 Pastaim tru ol i pilai satu, na ol i makim lain bilong Josep, bilong lain
Asap. Nanamba2 taimol imakimGedaliawantaimolpikinininaolwanlain
bilong en.

10Na namba 3 taim ol i makim Sakur wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.

11Na namba 4 taim ol i makim Seri, narapela nem bilong en Isri, wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en.

12Na namba 5 taim ol i makimNetania wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.

13Na namba 6 taim ol i makim Bukia wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.

14Na namba 7 taim ol i makim Asarela, narapela nem bilong en Jesarela,
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en.

15Na namba 8 taim ol i makim Jesaia wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.

16Na namba 9 taim ol imakimMataniawantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.

17Na namba 10 taim ol i makim Simei wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.

18 Na namba 11 taim ol i makim Usiel, narapela nem bilong en Asarel,
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en.

19Nanamba12 taimol imakimHasabiawantaimol pikinini naolwanlain
bilong en.

20 Namba 13 taim ol i makim Sebuel, narapela nem bilong en Subael,
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en.

21Na namba 14 taim ol imakimMatitia wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.

22Nanamba 15 taimol imakim Jerimotwantaimol pikinini na olwanlain
bilong en.

23Nanamba16 taimol imakimHananiawantaimolpikinininaolwanlain
bilong en.

24 Na namba 17 taim ol i makim Josbekasa wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en.

25Nanamba 18 taim ol imakimHananiwantaim ol pikinini na olwanlain
bilong en.

26Na namba 19 taim ol i makimMaloti wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.

27Na namba 20 taim ol i makim Eliata wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.

28Na namba 21 taim ol i makim Hotir wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.

29Na namba 22 taim ol i makim Gidalti wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.
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30 Na namba 23 taim ol i makim Mahasiot wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en.

31Na namba 24 taim ol i makim Romamtieser wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en.

26
Olwasman bilong haus bilong Bikpela

1 Sampela Livai i stap wasman bilong haus bilong Bikpela. Nem bilong ol
i olsem. Meselemia, pikinini bilong Kore, i kam long famili bilong Asap long
lain Kora.

2Nem bilong ol pikinini man bilong Meselemia i olsem. Namba wan em
Sekaraia na namba 2 em Jediael na namba 3 em Sebadaia na namba 4 em
Jatniel.

3Nanamba5emElamnanamba6emJehohanannanamba7emElioenai.
4-5 God i bin mekim gut long Obetidom na em i gat planti pikinini man.

Nem bilong ol i olsem. Nambawan em Semaia na namba 2 em Jehosabat na
namba 3 em Joa na namba 4 em Sakar na namba 5 em Netanel na namba 6
em Amiel na namba 7 em Isakar na namba 8 em Peuletai.

6 Semaia, pikinini bilong Obetidom, i gat sampela pikinini man. Ol i
gutpela man, olsem na ol i kamap hetman bilong ol lain famili bilong ol.

7 Nem bilong ol i olsem, Otni na Refael na Obet na Elsabat na Elihu na
Semakia. Elihu na Semakia i save tru longmekim ol kain kain samting.

8Long lain famili bilongObetidom i gat 62man olgeta i save stapwasman,
na olgeta i save tru long wok bilong ol.

9Long lain famili bilongMeselemia i gat 18man, na ol i save gut long wok
bilong ol.

10Hosa em i kam long famili bilong Merari. Nem bilong ol pikinini man
bilong Hosa i olsem. Simri em i lida

11na namba 2 emHilkia na namba 3 em Tebalia na namba 4 em Sekaraia.
Simri em i no nambawan pikinini bilong Hosa, tasol papa i binmakim em i
kamap lida. Long lain famili bilong Hosa i gat 13man i stap wasman.

12Olgeta dispela hetman bilong ol wasmanwantaim ol lain bilong ol, i gat
wok long haus bilong Bikpela, olsem ol arapela Livai.

13Olgeta dispela lain famili i pilai satu bilong makim wanem dua bilong
haus bilong Bikpela ol i mas lukautim. Maski ol i planti lain o ol i liklik lain,
olgeta famili i mas kisimwok.

14Ol ipilai satubilongmakimhusatbai i lukautimdua longhapsankamap,
na satu i makim Meselemia. Na bihain ol i pilai satu bilong painimaut
Sekaraiabai i bosimwanemdua, na satu imakimdua longhapnot. Sekaraia
em i pikinini bilongMeselemia, na em iman bilong givim gutpela tingting.

15Orait bihain satu imakimObetidombilong lukautim dua long hap saut,
na satu imakimol pikinini bilong en bilong lukautim ol rumbilong putim ol
samting.

16Na satu imakim SupimnaHosa bilong lukautim dua i stap long hap san
i go daun, na bilong lukautim dispela dua ol i kolim Saleket. Dua Saleket i
stap klostu long rot i go antap. Ol i makim taim bilong wan wan lain i ken
mekimwok, na ol i senis senis long lukautim ol dua.*

17Olgeta de 6-pela Livai i save was long dua long hap san i kamap na 4-
pela i savewas long dua long hap not na 4-pela i savewas long dua long hap
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saut. Na 4-pela i save was long ol rum bilong putim ol samting, tupela long
wanpela rum na tupela long narapela rum.

18Na 6-pela man i save was long haus† long hap san i go daun. Tupela i
save was long haus na 4-pela i save was long rot.

19Olgetadispelawasman ikamlong lainbilongKorana lainbilongMerari.
Sampelamoawok ol Livai i mekim

20Ahiya, wanpela bilong ol lain Livai, i bosim haus mani i stap long haus
bilong Bikpela, na em i bosim tu ol rum i gat ol gutpela samting ol man i bin
makim bilong Bikpela.

21 Wanpela man long lain famili bilong Ladan bilong lain Gerson, em
Jehiel.

22 Na nem bilong ol pikinini man bilong Jehiel i olsem, Setam wantaim
brata bilong en Joel. Ol i gat wok long bosim haus mani bilong haus bilong
Bikpela.

23Na ol lain Amram na Ishar na Hebron na Usiel i gat wok bilong ol.
24 Sebuel bilong lain Amram, em i nambawan ofisa bilong lukautim haus

mani i stap long haus bilong Bikpela. Em i wanpela bilong ol lain pikinini
bilong Gersom, pikinini bilongMoses.

25 Sebuel i gat wanpela brata, nem bilong em Selomit. Selomit em i bilong
lain pikinini bilong Elieser, brata bilong Gersom. Elieser em i papa bilong
Rehabia, na Rehabia em i papa bilong Jesaia, na Jesaia em i papa bilong
Joram, na Joram em i papa bilong Sikri, na Sikri em i papa bilong Selomit.

26 Selomit wantaim ol wanlain bilong en i save lukautim ol gutpela
samting ol man i bin makim bilong God na putim long haus bilong Bikpela.
Dispela ol gutpela samting, em King Devit na ol hetman bilong ol lain famili
na ol ofisa bilong ami i binmakim long God.

27Long taimol i binwinimpait, ol i binkisimplanti gutpela samtingbilong
ol birua. Na bihain ol i bin makim sampela bilong ol dispela samting long
God, na bringim i kam bilongmekimwok long haus bilong Bikpela.

28 Sampela bilong ol dispela gutpela samting i stap long haus bilong
Bikpela, emprofet Samuel naKing Sol naApner, pikinini bilongNer, na Joap,
pikinini bilong Seruia, i bin givim long God. Na Selomit wantaim ol wanlain
bilong en i lukautim dispela olgeta samting.

29 Long ol lain pikinini bilong Ishar, ol i makim Kenania wantaim ol
pikinini bilong en long holim wok gavman. Ol i save mekimwok kuskus na
harim kot bilong ol manmeri bilong Israel.

30Long ol lain pikinini bilong Hebron, ol i makimHasabia wantaim 1,700
wanlain bilong en long mekim wok gavman. Ol i save lukautim olgeta wok
gavman long dispela hap bilong kantri Israel i stap long hap san i go daun
bilong wara Jordan. Ol dispela man i save tru long mekim wok gavman, na
ol i save lukautim olgeta wok ol man i mekim bilong Bikpela, na olgeta wok
bilong king.

31 Jeria em i hetman bilong olgeta lain famili bilong ol pikinini bilong
Hebron. Long namba 40 yia bilong Devit i stap king ol i wok long painim
olgeta lain bilong Hebron. Na ol i lukim planti man bilong dispela lain i stap
long taun Jaser long graun Gileat. Ol dispela lain bilong Jaser i hapman tru
longmekim ol kain kain samting.

32OlsemnaKingDevit imakim2,700bilongol dispelawanlainbilong Jeria
long lukautim dispela hap bilong Israel i stap long hap sankamap bilong
wara Jordan, em graun bilong lain Ruben na lain Gat na hap lain Manase.
† 26:18: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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Dispela 2,700manol i gutpelamanna ol i hetmanbilong ol lain famili bilong
ol. Na ol i save lukautim olgeta wok ol man i mekim bilong God, na olgeta
wok bilong king.

27
Ol nem bilong ol lain hetman na ol ofisa bilong king

1Dispela em i lista bilong ol hetman bilong ol lain famili bilong ol Israel,
na bilong ol lida na ofisa i bosim wok bilong gavman. Ol dispela hetman i
save bosim 12-pela bikpela lain man bilong mekim wok. Wanpela wanpela
lain i save mekim wok long ol wan wan mun, na wan wan lain i gat 24,000
man. Nem bilong ol dispela hetman i olsem.

2 Jasobeam, pikinini bilong Sapdiel, i bosim ol 24,000 man i mekim wok
long nambawanmun.

3Na tu, em i bosim olgeta ofisa bilong ami. Em i wanpela man bilong lain
Peres.

4Dodai bilong lain Ahohi i bosim ol 24,000 man i mekimwok long namba
2mun. Miklot em i namba 2 bilong en.*

5Benaia, pikinini bilong pris Jehoiada, i bosim ol 24,000man imekimwok
long namba 3mun.

6 Em i wanpela bilong ol 30 strongpela soldia bilong Devit, na em i lida
bilong ol dispela soldia. Na Amisabat, pikinini bilong en, i stap namba 2
bilong en.

7Asahel, bratabilong Joap, i bosimol 24,000man imekimwok longnamba
4mun. Bihain, pikinini bilong en, Sebadaia, i kisim ples bilong en.

8Samhut bilong lain Ishar i bosim ol 24,000man imekimwok long namba
5mun.

9 Ira, pikinini bilong Ikes bilong taunTekoa, i bosimol 24,000man imekim
wok long namba 6mun.

10Heles bilong ples Pelon i bosim ol 24,000man i mekimwok long namba
7mun. Heles em i man bilong lain Efraim.

11Sibekai bilongplesHusa i bosimol 24,000man imekimwok longnamba
8mun. Sibekai em i man bilong lain Sera.

12 Abieser bilong taun Anatot i bosim ol 24,000 man i mekim wok long
namba 9mun. Abieser em iman bilong lain Benjamin.

13Maharai bilong taun Netofa i bosim ol 24,000 man i mekim wok long
namba 10mun. Maharai em i man bilong lain Sera.

14 Benaia bilong taun Piraton i bosim ol 24,000 man i mekim wok long
namba 11mun. Benaia em iman bilong lain Efraim.

15 Heldai bilong taun Netofa i bosim ol 24,000 man i mekim wok long
namba 12mun. Heldai em i man bilong lain Otniel.

Nem bilong ol man i bosim ol lain bilong Israel
16Nem bilong ol ofisa i bosim ol lain bilong Israel i olsem.
Elieser, pikinini bilong Sikri, i bosim lain Ruben.
Na Sefatia, pikinini bilongMaka, i bosim lain Simeon.
17Na Hasabia, pikinini bilong Kemuel, i bosim lain Livai.
Na Sadok i bosim lain Aron.
18Na Elihu, wanpela brata bilong Devit, i bosim lain Juda.
Na Omri, pikinini bilongMaikel, i bosim lain Isakar.
19Na Ismaia, pikinini bilong Obadia, i bosim lain Sebulun.

* 27:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Na Jeremot, pikinini bilong Asriel, i bosim lain Naptali.
20Na Hosia, pikinini bilong Asasia, i bosim lain Efraim.
Na Joel, pikinini bilong Pedaia, i bosimwanpela hap lain Manase.
21Na Ido, pikinini bilong Sekaraia, i bosimnarapelahap lainManase i stap

long graun Gileat.
Na Jasiel, pikinini bilong Apner, i bosim lain Benjamin.
22Na Asarel, pikinini bilong Jeroham, i bosim lain Dan.

Dispela em ol ofisa i bosim ol lain bilong Israel.
23King Devit i no bin kaunim ol man i yangpela yet na krismas bilong ol

i no winim 20, long wanem, Bikpela i bin promis long mekim namba bilong
ol manmeri bilong Israel i kamap planti tumas olsem ol sta long skai.

24 Joap, pikinini bilong Seruia, i bin stat long kaunim ol man, tasol em i no
pinisim dispela wok. God i no amamas long ol i kaunim ol man, olsem na
em imekim save long ol Israel. Long dispela as tasol na ol i no raitim namba
bilong olman longdispela buk i stori long ol samtingKingDevit i binmekim.

Nem bilong ol man i lukautim ol samting bilong king
25Asmavet, pikinini bilongAdiel, i lukautimmani samting bilong king. Na

Jonatan, pikinini bilongUsia, i lukautimol bakstua i stapnabaut long kantri,
long ol taun na long ol ples na long ol strongpela ples bilong pait.

26Esri, pikinini bilong Kelup, i bosim ol man i save wok gaden.
27Na Simei, bilong taun Rama, i stap bosman bilong ol gaden wain bilong

king. Na Sapdi bilong ples Sefam i stap bosman bilong ol rum bilong putim
wain.

28 Balhanan bilong taun Geder i stap bosman bilong ol diwai oliv na ol
diwai sikamor i stap long ol liklik maunten long hap san i go daun. Na Joas i
stap bosman bilong ol ples bilong putimwel bilong oliv.

29 Sitrai bilong ples daun Saron i stap bosman bilong ol dispela bulmakau
i stap long ples daun bilong Saron. Na Safat, pikinini bilong Atlai, i stap
bosman bilong ol bulmakau i stap long ol arapela ples daun.

30Obil bilong lain Ismael i stap bosman bilong ol kamel bilong king. Na
Jedea bilong plesMeronot i stap bosmanbilong ol donki. Na Jasis bilong lain
Hagar i stap bosman bilong ol sipsip nameme.

31Olgeta dispela man i stap bosman bilong ol samting bilong King Devit.
Ol lainman bilong givim gutpela tingting long Devit

32 Jonatan, liklik papa bilong King Devit, em i man bilong givim gutpela
tingting long king, long wanem, em i save gut long lo na em i gat planti
gutpela save. Em wantaim Jehiel, pikinini bilong Hakmoni, i gat wok long
skulim ol pikinini man bilong king.

33 Na Ahitofel em i namba wan man bilong givim gutpela tingting long
king, na Husai bilong ples Arka em i gutpela pren bilong king.

34 Bihain long taim Ahitofel i dai, Abiatar na Jehoiada, pikinini bilong
Benaia, i kisim ples bilong Ahitofel. Na Joap em i namba wan ofisa bilong
ol ami bilong king.

28
Devit i tokim ol bikman long pasin bilongwokim haus bilong Bikpela

1 Devit i salim tok long olgeta bikman bilong Israel long kam bung long
Jerusalem. Olsem na ol namba wan kiap bilong ol lain bilong Israel, na ol
hetman i bosim ol bikpela lain man bilong mekim wok bilong king, na ol
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hetman bilong ol lain famili, na ol bosman bilong ol samting bilong king
na bilong ol pikinini man bilong en, wantaim ol man i bosim wok long
haus bilong king, na ol strongpela soldia, na olgeta bikman i kam bung long
Jerusalem.

2Orait King Devit i sanap na i tokim ol olsem, “Yupela ol lain brata bilong
mi, na ol manmeri bilong mi, harim tok mi laik mekim long yupela. Mi bin
tingting strong long wokim gutpela haus bilong putim Bokis Kontrak bilong
Bikpela long en, na dispela haus bai i stap olsem sia king bilong God bilong
yumi. Nami bin redim ol samting bilong wokim dispela haus.

3 Tasol God i tokim mi olsem, ‘Devit, yu no dispela man mi bin makim
bilongwokimdispelahausbilongolmanmeri i kenkamklostu longmi. Long
wanem, yu soldia na yu bin kilim planti man i dai.’

4 “Tasol God, Bikpela bilong yumi Israel, i makim mi na ol lain pikinini
bilong mi long bosim Israel oltaim oltaim. Pastaim em i bin makim lain
bilong Juda bilong i stap lida bilong ol lain bilong Israel. Na long lain bilong
Juda em imakim famili bilong papa bilongmi. Na bihain, Bikpela i bihainim
laik bilong em yet na i makim mi namel long ol brata bilong mi, na em i
mekimmi i stap king bilong olgeta lain bilong Israel.

5Na em i givimmi planti pikinini man, na namel long ol dispela pikinini,
em i makim Solomon long bosim ol manmeri bilong Israel, dispela kantri
bilong Bikpela.

6 Na Bikpela i bin tokim mi olsem, ‘Dispela pikinini bilong yu, Solomon
tasol, bai i wokim haus na banis bilong mi, long wanem, mi bin makim em
bilong i stap pikinini bilongmi, na bai mi stap papa bilong en.

7Na sapos em iwok strong long bihainim ol lo na tok bilongmi, olsemnau
em i savemekim, orait baimimekimolman long lainbilong en i kamapking
oltaim oltaim.’ ”

8Na Devit i tokmoa long ol manmeri olsem, “Orait nau long ai bilong God
bilongyumi, na longai bilongyupelaolgeta Israel, yupela olmanmeri bilong
Bikpela, mi tok stret long yupela olsem. Yupela i mas bihainim gut olgeta
dispela lo, emGod, Bikpela bilong yumi, i bin givim long yumi. Sapos yupela
i mekim olsem, orait bai yupela i ken i stap long dispela gutpela graun, na
em bai i stap graun bilong yupela. Na bihain ol lain pikinini bilong yupela
tu bai i stap oltaim long dispela graun.

9 “Orait yu Solomon, pikinini bilong mi, mi tok strong long yu olsem. Yu
mas i gat wanpela tingting tasol, em long i stap aninit long God bilong papa
bilong yu. Na yu mas wok strong tru long bihainim laik bilong em. Yu mas
mekim olsem, longwanem, Bikpela i save long olgeta tingting na laik bilong
yumi. Sapos yuwok strong long kisim save long laik bilong em, orait bai em
i larim yu i save gut long em. Tasol sapos yu givim baksait long em, orait bai
em i rausim yu na oltaim bai em i givim baksait long yu.

10 Orait nau, harim gut. Bikpela i bin makim yu long wokim haus ol
manmeri i ken lotuimem long en. Olsemnayumas strongnamekimdispela
wok.”

11Devit i tok pinis, orait em i kisim lista bilong ol samting Solomon i mas
wokim long haus bilong Bikpela, na bilong ol piksa em i mas bihainim na
wokimdispela ol samting. Na em i givim dispela lista long Solomon. Dispela
lista i gat ol piksa bilong olgeta rum bilong haus bilong Bikpela, em dispela
rum i stap long pes bilong haus, na ol rum bilong putim ol samting, na ol
liklik rumantap, naolbikpela ruminsait, naRumTambuTru, emplesbilong
putim Bokis Kontrak. Dispela Bokis Kontrak em i ples bilong God i lusim sin
bilong ol manmeri.
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12Na tu dispela lista i gat ol piksa bilong olgeta samting spirit bilong God
i bin soim Devit long wokim bilong ol ples bung bilong haus bilong Bikpela
na bilong ol rum i raunim ples bung na bilong ol haus mani i stap long haus
bilongGodnabilong ol rumbilong putimol gutpela samting olman imakim
bilong Bikpela.

13Na tu dispela lista i tok long pasin bilong makim wok long ol wan wan
lain bilong ol pris na ol Livai, na long ol pasin bilong mekim wok long haus
bilong Bikpela. Na lista i tok long pasin bilongwokim ol plet samting ol bai i
yusim long haus bilong Bikpela.

14Dispela lista i tok long hamas gol na silva ol i mas kisim bilong wokim
olkain kap na plet samting

15na bilong wokim ol lam na ol stik bilong putim lam
16 na bilong wokim ol tebol. Ol tebol ol i wokim long gol, em ol i bilong

putim bret ol i givim long God.
17 Na tu dispela lista i tok long hamas gutpela gol ol i mas yusim bilong

wokim ol pok na ol dis na ol kap, na long hamas silva na gol ol i mas yusim
bilong wokim ol arapela dis.

18Dispela lista i tok tu long hamas gutpela gol ol imas yusimbilongwokim
alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na long
hamas gol bilong wokim piksa bilong tupela ensel, wing bilong tupela i op
na i stap antap long Bokis Kontrak bilong Bikpela. Ol dispela ensel i olsem
karis bilong Bikpela.

19Orait na King Devit i tok, “Olgeta piksa i stap long dispela lista, Bikpela
yet i bin soimmi nami droim.”

20 Nau King Devit i tokim Solomon olsem, “Sanap strong tru na mekim
dispelawok, namaski long larimol kain kainhevi i daunimyu, longwanem,
God, Bikpela bilongmi, em i stap wantaim yu na em bai i helpim yu. Em bai
i no inap lusim yu. Nogat. Bai em i stap wantaim yu inap yu pinisim olgeta
dispela wok bilong haus bilong en.

21Mipela i makim pinis ol lain pris na Livai long mekim olgeta kain wok
bilong haus bilong God. Na ol saveman bilong kain kain wok i sambai
long helpim yu. Na tu ol lida wantaim olgeta manmeri, ol i redi tasol long
bihainim olgeta tok bilong yu.”

29
Olmanmeri i givim ol presen bilongwokim haus bilong God

1Orait King Devit i tokim olgeta manmeri olsem, “God i makim pikinini
bilong mi, Solomon, tasol em i yangpela tumas na i no gat planti save yet
long wok. Dispela wok bilong wokim haus bilong God, Bikpela, em i no isi
olsemwok bilong wokim haus king bilong ol man. Nogat. Em i bikpela wok
tru.

2Olsem na mi bin wok strong long redim ol gol na silva na bras na diwai,
bilong wokim ol samting bilong haus bilong God. Na mi redim tu ol planti
kain kain gutpela ston i dia tumas.

3Antap long dispela ol samtingmi redimpinis, naumi givimol gol na silva
bilongmi yet. Long wanem, mi gat bikpela laik long haus bilong God bilong
mi.

4Hevi bilong ol dispela gutpela golmi givim, em iwinim100,000 kilogram,
na hevi bilong ol gutpela silva inap olsem 240,000 kilogram. Dispela i bilong
bilasim ol banis insait long haus bilong God.
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5Na tuol saveman i kenyusimdispela gol na silvabilongwokimol arapela
samting i stap pinis long piksa bilong haus bilong God. Nau, husat long
yupela i laik givim samting bilong en olsem ofa long Bikpela?”

6Ol hetmanbilong ol familiwantaimol hetmanbilong ol lain bilong Israel
na ol ofisa bilong bosim 1,000 man na 100 man na ol bosman bilong ol
samting bilong king, ol i harim tok bilong Devit pinis na bel bilong ol i kirap
long givim ol gutpela samting bilong ol.

7Hevi bilong ol samting ol i givim i olsem, gol i winim 170,000 kilogramna
silva i winim 340,000 kilogramna bras inap olsem 620,000 kilogramna ain i
winim 3,400,000 kilogram.

8Naolman i gat ol kain kain ston i dia tumas, ol i givimbilong putim insait
long haus mani bilong haus bilong God. Jehiel bilong lain Gerson em i man
bilong lukautim dispela hausmani.

9Ol manmeri i lukim ol lida bilong ol i bel kirap long givim planti gutpela
samting, na ol i amamasmoa yet. Na King Devit tu i amamas nogut tru.

Devit i litimapim nem bilong Bikpela
10 Orait long ai bilong olgeta manmeri Devit i litimapim nem bilong

Bikpela na em i beten olsem, “O Bikpela, yu God bilong tumbuna bilong
mipela, Jekop, mipela ol manmeri bilong yu i ken litimapim nem bilong yu
oltaim oltaim.

11Yu gat olgeta strong na pawa. Yu gat biknem, na yu stap antap tru. Yu
nambawan olgeta. Long wanem, olgeta samting i stap long heven na graun
i bilong yu tasol. Na yu stap bikpela king bilong olgeta samting.

12Yu tasol i save givim ol planti gutpela samting long mipela. Na yu tasol
yu bosim olgeta samting. Yu yet yu as bilong olgeta strong na pawa, na yu
tasol inap longmekim ol man i kamap strong na kisim biknem.

13 “God bilong mipela, nau mipela i tenkyu long yu, na litimapim biknem
bilong yu.

14 Mi wantaim ol lain manmeri bilong mi i no inap tok olsem mipela i
papa tru bilong dispela ol samting mipela i givim yu. Nogat. Mipela i man
nating tasol, na i no gatwanpela samting i bilongmipela stret. Olgetadispela
samting i bilong yu tasol. Pastaim yu bin givim long mipela na naumipela i
givim i go bek long yu.

15Longai bilongyumipela i stapolsemol tripman. Iwankainolsemol lain
tumbuna bilong mipela. Na tu laip bilong mipela hia long graun emmipela
i no inap holimpas. Mipela i olsemol plaua i kamap na i stap sotpela taimna
i dai.

16O God, Bikpela bilong mipela, mipela i bungim dispela olgeta samting
hia bilong wokim haus bilong yu bilong kamapim biknem bilong yu. Tasol
olgeta dispela samting i kam long yu na i bilong yu tasol.

17 “God bilong mi, yu save traim bel bilong olgeta man na yu save belgut
long lukim man i mekim stretpela pasin. Mi bin tingim dispela, na tu mi
bin tingim biknem bilong yu, na bel bilong mi i kirap long givim ol dispela
samting long yu. Long wankain pasin tasol, ol dispela manmeri bilong yu i
givim samting bilong ol. Nami lukim ol nami amamasmoa yet.

18 Yu God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong mipela, Abraham na Aisak
na Jekop, yu mas mekim dispela kain tingting na gutpela pasin bilong ol
manmeri bilong yu i stap strong oltaim. Na tu mekim laik bilong ol i pas
wantaim yu oltaim.
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19 Yu ken kirapim gutpela tingting long Solomon, pikinini bilong mi, na
bai em i ken bihainim ol lo na tok bilong yu na em i kenwokim dispela haus
bilong yu, emmi bin redim.”

20Orait na Devit i tokim ol manmeri olsem, “Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi.” Olmanmeri i harim na ol i brukim skru na putim pes
i go daun long graun, bilong givim biknem long Devit na long God, Bikpela
bilong ol na bilong ol tumbuna bilong ol.

21 Na long de bihain, ol manmeri i kilim 1,000 bulmakau man na 1,000
sipsip man na 1,000 pikinini sipsip na givim long Bikpela olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Na tu ol i mekim ol ofa bilong kapsaitim wain. Ol i
mekim planti arapela ofa tu bilong olgeta manmeri bilong Israel.

22 Na long dispela de ol manmeri i dring na kaikai mit bilong ol dispela
arapela ofa na ol i amamasmoa yet long ai bilong Bikpela.
Na tu long dispela de, long nem bilong Bikpela ol i kapsaitim wel long het

bilong Solomonnamakimemnamba2 taimgennamekimem i kamapking.
Na tu ol i makim Sadok long i stap pris.

23Nau Solomon i kisim ples bilong papa bilong en na i kamap king bilong
ol manmeri bilong Bikpela. Wok bilong en i kamap gutpela tru na olgeta
manmeri long Israel i bihainim tok bilong en.

24Na tu olgeta ofisa bilong gavmanna ol strongpela soldiawantaimolgeta
pikinini man bilong Devit i promis long i stap aninit long King Solomon.

25Bikpela i mekim Solomon i kamap namba wan tru long ai bilong olgeta
Israel. Na tu em i mekim Solomon i kamap bikpela tru na kisim biknem i
winim olgeta king bilong Israel i bin i stap paslain long em.

Devit i dai
26Devit, pikinini bilong Jesi, em i stap king bilong olgeta hap bilong kantri

Israel.
27 Em i stap king inap 40 yia. Em i stap king long Hebron inap 7-pela yia

na long Jerusalem inap 33 yia.
28 Em i gat biknem long ai bilong ol manmeri, na tu em i gat planti mani

samting. Em i stap i go lapun tru na em i dai. Bihain, pikinini bilong en,
Solomon i kisim ples bilong en na i kamap king.

29Ol stori bilong ol samting King Devit i binmekim, long taim em i kamap
king i go inap long taim em i dai, i stap long ol dispela buk ol i kolim Stori
BilongProfet SamuelnaStoriBilongProfetNatannaStoriBilongProfetGat.*

30Ol dispela buk i stori long ol strongpela wok Devit i bin mekim, na long
ol pasin em i mekim long bosim kantri olsem king. Na ol i stori tu long ol
arapela samting i bin kamap long em, na long ol manmeri bilong Israel na
long ol kantri i stap raunim Israel.

29:23: 1 Kin 2.12 29:27: 2 Sml 5.4-5, 1 Sto 3.4 * 29:29: Dispela tripela buk ol profet i bin raitim
bipo, nau ol i lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long ol.
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Stori bilong Ol King
Buk 2

Tok i go pas
Dispela buk em i hap tasol bilong buk 1 Stori. Olsem na bilong lukim ol as

tingting bilong 2 Stori, yu ken lukluk long tok i go pas long buk 1 Stori.
2 Stori i stori long taim bilong King Solomon i go inap long taim ol Israel i

bruk tupela lain na i kamap tupela kantri. Na em i gomoa inap tupela kantri
wantaim i bagarap long han bilong ol birua. Tasol dispela buk i no gat planti
tok longol samting i binkamap longkantri Israel longhapnot. Em i laik stori
tasol longol samting ibinkamap longkantri Judana longbiktaun Jerusalem.

Stori bilong King Solomon

(Sapta 1-9)
God i givim gutpela tingting long Solomon
(1 King 3.4-15)

1Solomon, pikininimanbilongDevit, i kamapstrongpelaking tru. NaGod,
Bikpela i stap wantaim em namekim em i kisim biknem i antap tru.

2Orait Solomon i singautim olgeta ofisa bilong 1,000 man na 100 man, na
ol jas, na olgeta bikman bilong olgeta lain bilong Israel, na ol hetman bilong
ol lain famili. Na ol dispela man i kam bung wantaim ol manmeri bilong
Israel, na Solomon i autim tok long ol.

3Na bihain olgeta i gowantaim em long ples bilong lotu long taun Gibeon,
long wanem, haus sel bilong God i stap long dispela ples. Em dispela haus
sel tasol, bipoMoses, wokman bilong Bikpela, i bin wokim long ples drai.

4Tasol Bokis Kontrak bilongGod i stap long Jerusalem long narapela haus
sel, em bipo King Devit i bin sanapim. Na Devit i bin kisim Bokis Kontrak
long taun Kiriat Jearim na bringim i kam putim long dispela haus sel long
Jerusalem.

5 Na wanpela alta tu i stap long pes bilong haus sel bilong Bikpela long
Gibeon. Em dispela alta bras, bipo Besalel i binwokim. Besalel em i pikinini
man bilong Uri na tumbuna pikinini bilong Hur. Orait Solomon wantaim
olgeta manmeri i go long dispela ples na lotu long God.

6 Na Solomon i go sanap klostu long dispela alta bras, na long ai bilong
Bikpela em i ofaim 1,000 ofa bilong paia i kukim olgeta, antap long dispela
alta.

7 Solomon i mekim ofa pinis na long nait, God i kamap long em na i tokim
emolsem, “Yu ken askimmi longwanem samting yu laikim, na baimi givim
yu.”

8 Na Solomon i bekim tok long God olsem, “Yu bin laikim tumas papa
bilong mi, Devit, na yu bin mekim gut tru long en. Na nau yu mekim mi i
kamap king na kisim ples bilong en.

9O God, Bikpela, ol dispela manmeri yu bin givimmi bilong lukautim, ol
i bikpela lain moa, na i no inap man i kaunim. Olsem na nau mi laik bai yu
inapim dispela promis yu binmekim long papa bilongmi, Devit.

10Nami laik bai yu givim gutpela tingting na save longmi. Orait na baimi
ken bosim gut ol dispela manmeri. Sapos nogat, orait i no gat wanpela man

1:4: 2 Sml 6.1-17, 1 Sto 13.5-14, 15.25—16.1 1:5: Kis 38.1-7 1:9: Stt 13.16, 28.14
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inap long bosim dispela bikpela lain manmeri bilong yu. Mi yet mi no inap
tru.”

11 Na God i bekim tok long Solomon olsem, “Askim bilong yu i gutpela
tumas. Yu no bin askim mi long planti mani samting o long kisim biknem,
na yu no bin askim mi long bagarapim ol birua bilong yu. Na tu yu no bin
askimmi long larim yu i stap longpela taim long graun. Nogat. Yu bin askim
mi long givim yu gutpela tingting na save, bai yu inap bosim gut ol dispela
manmeri mi bin givim yu bilong lukautim.

12 Olsem na nau bai mi givim yu planti gutpela tingting na save. Na tu
bai mi givim yu planti mani samting na bai mi mekim ol manmeri i givim
biknem long yu, na dispela bai i winim tru biknem na mani samting bilong
olgeta king i bin i stap paslain long yu na bilong ol king i kam bihain long
yu.”

13 Orait na Solomon i lusim ples bilong lotu long Gibeon haus sel bilong
God i stap long en, na em i go bek long Jerusalem. Na em i stap king long
Jerusalem na bosim ol Israel.

King Solomon i gat planti soldia na planti samting
(1 King 10.26-29)

14Oltaim Solomon iwok longkisimolkarisbilongpaitnaolhosbilongami
bilong en. Na em i putim ol dispela karis na hos long ol sampela taun em i
makim bilong lukautim ol, na sampela i stap wantaim em long Jerusalem.
Em i gat 1,400 karis bilong pait na 12,000 hos.

15 Long taim Solomon i stap king, em i kisim planti silva na gol na diwai
sida i kam long Jerusalem. Olsemna longdispela taim i gat planti silvana gol
moa, olsem ol ston nabaut. Na i gat planti diwai sida moa, olsem ol dispela
diwai i stap long ol liklik maunten bilong Israel.

16Solomon i kisimol hos bilong en longkantriMusri* nakantri Silisia. Em
i save salim ol bisnisman i go long Silisia long baim ol hos bilong en.

17Naol dispela bisnisman i save baimol karis nahos longMusri. Pe bilong
wanwan karis em inap 6,000 kina na pe bilongwanwan hos, em inap 1,500
kina. Na ol dispela bisnisman i save kisim ol dispela karis na hos i go long ol
king bilong ol Hit na ol Siria, na ol dispela king i save baim.†

2
Solomon i redim ol samting bilongwokim haus bilong Bikpela
(1 King 5.1-18)

1 Solomon i tingting long wokim wanpela bikpela haus lotu bilong ol
manmeri i ken i kamna lotuimBikpela. Na em i tingting tu longwokimhaus
bilong em yet.

2Olsemna em imakim80,000manbilong katimol ston long plesmaunten
na 70,000manbilong karimol ston samting na 3,600 bosboi bilong lukautim
wok.

3Na Solomon i salim tok long Hiram, king bilong taun Tair, na tokim em
olsem, “Bipo yu bin helpim papa bilong mi, King Devit, na yu bin salim ol
diwai sida bilong wokim haus bilong en. Orait nau mi laik bai yu mekim
wankain pasin longmi.

4 Nau mi laik wokim wanpela haus lotu bilong God, Bikpela bilong mi.
Dispela haus bai i stap haus bilong God stret, na bai mi na ol manmeri
bilong mi i ken i go long dispela haus na kukim ol gutpela paura bilong

1:12: 1 Sto 29.25, 2 Sto 9.22 1:14: 1 Kin 4.26 1:16: Lo 17.16 * 1:16: Sampela man i ting
dispela nemMusri i makim kantri Isip. † 1:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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kamapim smok i gat gutpela smel. Na oltaim mipela i ken putim long ai
bilong God dispela bret mipela i save givim em olsem ofa. Na bai mipela i
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta. Bai mipela i mekim dispela ofa long
olgeta moning na apinun na long ol de Sabat na long ol bikpela de bilong
nupela mun na long ol arapela bikpela de bilong lotu long God, Bikpela
bilongmipela. Emibin tokimmipela Israel longmekimdispelapasinoltaim.

5 Bai mi wokim bikpela haus tru, long wanem, God bilong mipela i gat
bikpela strong na biknem i winim olgeta arapela god.

6 Tru, i no gat man inap wokim haus bilong God. Yumi save, heven em i
bikpela ples tumas, tasol em i no bikpela inap long God i stap long en. Olsem
na husat inap wokim wanpela haus bilong en? Na mi tu mi no inap wokim
haus bilong en. Tasol mi laik wokim dispela haus olsem ples bilong kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel i go long God.

7 “Mi yetmi gat sampelaman long Judana Jerusalem, bipo papa bilongmi,
Devit, i bin makim ol long mekim wok bilong dispela haus bilong God. Ol i
gat save longwokimol kainkain samting. Tasolmi laikbai yu salimwanpela
man i gat gutpela save tru long olkain wok i kam wok wantaim ol. Dispela
man i mas save gut long wokim ol samting long gol na silva na bras na ain
na long wokim ol gutpela bilas long retpela na blupela laplap. Na em imas i
gat save tu long wokim ol piksa long gol na ston samting.

8Na tu mi save olsem sampela wokman bilong yu i save tru long katim ol
diwai long ples maunten bilong Lebanon. Olsem nami laik bai ol i katim ol
diwai sidanadiwai painnadiwai junipabilongLebanonna salim i kam long
mi. Bai mi salim ol wokman bilongmi i go helpim ol wokman bilong yu

9 long bungim planti diwai, long wanem, mi laik wokim bikpela na
naispela haus tru.

10Na baimi givim sampela kaikai long ol wokman bilong yu. Baimi givim
ol 2,000 ton wit ol i wilwilim pinis na 2,000 ton rais bali na 400,000 lita wain
na 400,000 lita wel bilong oliv.”

11 King Hiram i harim pinis tok bilong Solomon, orait em i raitim pas na
bekim tok bilong Solomonolsem, “Bikpela i laikim tumas olmanmeri bilong
en, olsem na em imekim yu i kamap king bilong ol.

12Nau yumi litimapim nem bilong God, Bikpela bilong ol Israel. Em yet
i bin wokim heven na graun. Yumi litimapim nem bilong en, long wanem,
em i bin givim gutpela pikinini man long King Devit, bilong senisim em na
kamap king. Dispela pikinini bilong Devit i gat planti gutpela tingting na
save, na em bai i wokim haus bilong Bikpela na haus bilong em yet.

13Orait na nau bai mi salim Huram, wanpela nambawanwokman bilong
mi i go helpim yu. Em i gat planti gutpela save tru long mekim ol kain kain
wok na em i gat gutpela tingting.

14 Mama bilong en, em i wanpela meri bilong lain Dan, na papa bilong
en i bilong taun Tair. Huram i save gut long wokim ol samting long gol na
silva na bras na ain na ston na diwai, na tu long wokim ol gutpela bilas long
blupela na retpela laplap na long gutpela waitpela laplap. Na em i save gut
long wokim ol piksa long gol na ston samting, na em i inap wokim wanem
kain piksa ol man i askim em long wokim. Yu ken larim em i wok wantaim
ol wokman bilong yu yet na wantaim ol wokman bipo i bin wok long papa
bilong yu, King Devit.

15 “Orait King Solomon, nau mi laik bai yu salim ol dispela wit na bali na
wain na wel bilong oliv i kam longmipela, olsem yu bin tok.

16Na ol wokman bilong mi bai i go long ples maunten bilong Lebanon na
katim olgeta diwai yu laikim, na bringim i go daun long nambis. Na bai ol i
2:6: 1 Kin 8.27, 2 Sto 6.18
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bungim bungim ol dispela diwai long solwara na pasim strong, na bringim
i go long taun Jopa. Orait ol wokman bilong yu i ken kisim ol dispela diwai
long Jopa na bringim i go antap long Jerusalem.”

Ol i stat longwokim haus bilong God
(1 King 5.15—6.38)

17King Solomon i tok, na ol i kaunim olgeta man bilong ol arapela kantri
i stap long Israel. Bipo papa bilong en, King Devit, i bin kaunim ol dispela
lain, na nau Solomon tu i kaunim ol. Namba bilong ol, em inap 153,600.

18Na em imakim 80,000 bilong ol long katim ol ston long plesmaunten na
70,000 long karim ol ston samting na 3,600 long kamap bosboi, bilong bosim
ol lain bai ol i ken wok gut.

3
1King Solomon i statimwokbilongwokimhaus bilong Bikpela antap long

maunten Moria long Jerusalem. Long dispela maunten tasol, Bikpela i bin
kamap long Devit, papa bilong Solomon. Bipo Arauna, wanpela man bilong
lain Jebus, i save mekim wok bilong kisim kaikai bilong wit long dispela
maunten. Na Devit i bin makim dispela ples Arauna i save mekimwok long
en, olsem ples bilong wokim haus bilong Bikpela.

2 Solomon i kirapim dispela wok long namba 2 mun bilong namba 4 yia
bilong em i stap king.

3 Mak bilong ol banis bilong haus bilong Bikpela, em King Solomon i
wokim, i olsem. Longpela bilong en, em inap 27 mita na bikpela bilong en,
em inap 9mita.

4Na i gat wanpela rum i stap long pes bilong haus. Bikpela bilong en, em
inap 9 mita, wankain olsem mak bilong haus bilong Bikpela yet. Na antap
bilong dispela rum en inap 54 mita. Na ol i kisim gutpela gol na putim long
ol banis insait long dispela rum na karamapim banis olgeta.

5 Na ol i kisim ol plang bilong diwai pain na nilim long olgeta banis
bilong Rum Tambu bilong haus bilong Bikpela. Na ol i kisim gutpela gol na
karamapimdispelaol plang. Naantap longdispela gol ol i katimpiksabilong
diwai det na ol bilas olsem sen.

6King i kisim ol dispela gol long kantri Parvaim. Na em i kisim ol naispela
ston i dia tumas na bilasim haus bilong Bikpela.

7 Em i tokim ol man long kisim gol na putim na karamapim olgeta hap
bilong haus, em ol banis na ol pilo na ol sapnil na ol dua na ol plang i stap
aninit long ol dua. Na ol i katim ol piksa bilong ensel long banis bilong haus.

8Na Solomon i tokim ol na ol i wokim Rum Tambu Tru. Bikpela bilong en
em inap 9 mita, wankain olsemmak bilong haus yet. Na longpela bilong en
em i gat wankain mak tasol, inap 9 mita. Na ol i kisim gutpela gol na putim
nakaramapimbanisbilongRumTambuTru. Hevi bilongdispela gol iwinim
20,000 kilogram.

9Naol i kisim samting olsemhapkilogramgol naputimnakaramapimhet
bilong ol nil. Na tu ol i kisim gol na putim na karamapimbanis bilong ol lain
rum antap.

10Na ol wokman bilong king i wokim piksa bilong tupela ensel. Na ol i
kisim gol na putim na karamapim olgeta hap bilong tupela. Na ol i sanapim
tupela insait long Rum Tambu Tru.

11-13Tupela wantaim i lukluk i kam long Rum Tambu. Tupela wing bilong
ol i op na i stap stret. Na longpela bilong wan wan wing em inap 2 mita na
25 sentimita. Narapela ensel i sanap long han sut na wanpela wing bilong

3:1: Stt 22.2 3:8: Kis 26.33-34 3:10: Kis 25.18-20
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en i pas long banis long han sut. Na narapela ensel i sanap long han kais na
wanpela wing bilong en i pas long banis long han kais. Na tupela arapela
wing bilong ol i kam bung long namel tru bilong rum. Longpela bilong ol
wing bilong tupela ensel wantaim em inap 9mita.

14 Na ol i kisim blupela na retpela laplap na gutpela waitpela laplap na
samapim wantaim bilong wokim bikpela laplap bilong pasim dua bilong
Rum Tambu Tru. Na ol i samapim ol piksa bilong ensel long dispela laplap,
na ol i hangamapim long dua.

Ol i wokim tupela longpela pos
(1 King 7.15-22)

15 King i tok na ol i wokim tupela longpela pos bilong sanapim long
pes bilong haus bilong Bikpela. Longpela bilong tupela wantaim em inap
16 mita. Na tu ol i wokim tupela het bilong pos na putim antap long ol
longpela pos. Longpela bilong ol dispela het bilong pos, em inap 2 mita na
20 sentimita.

16 Bihain ol i wokim ol sen* na hangamapim long het bilong tupela pos.
Na ol i wokim 100 piksa bilong pikinini bilong diwai pomigranet na pasim
antap long ol dispela sen.

17 Ol i mekim ol dispela wok pinis, orait ol i sanapim dispela tupela pos
long pes bilong haus bilong Bikpela, wanpela long hap saut nawanpela long
hap not. King i givim nem Jakin† long pos i stap long hap saut, na em i givim
nem Boas long pos i stap long hap not.

4
Ol i wokim sampela samtingmoa bilong haus bilong Bikpela
(1 King 7.23-51)

1King Solomon i tok na ol i kisim bras na wokim wanpela alta. Longpela
bilong en, em inap 9 mita, na bikpela bilong en tu inap 9 mita, na antap
bilong en em inap olsem 4 na hapmita.

2 Na ol i wokim wanpela bikpela tang wara long bras. Longpela bilong
dispela tang em inap 2mita na 20 sentimita. Na op bilong en em inap 4mita
na 40 sentimita, na bikpela bilong en em inap 13 na hapmita.

3Long arere bilong het bilong tang, ol i wokim tupela lain piksa bilong ol
animal i luk olsem ol bulmakau man. Dispela ol piksa i raunim het bilong
tang olgeta, na namel long olgeta hap mita mak i gat 10-pela piksa i stap.
Tasol ol i no wokim ol dispela piksa na pasim long tang. Nogat. Taim ol i
wokim tang, ol i wokim ol dispela piksa wantaim, na ol i olsem hap bilong
tang yet.

4Ol i wokim 12-pela bulmakau man long bras na ol i putim dispela tang
wara antap long ol. Baksait bilong ol bulmakau i stap aninit long tang wara
na pes bilong ol i lukluk i go long olgeta hap. Tripela bulmakau i lukluk i go
long hap sankamap na tripela i lukluk i go long hap san i go daun na tripela
i lukluk i go long hap not na tripela i lukluk i go long hap saut.

5Mak bilong bras, stat long ausait bilong tang i go inap long insait bilong
tang, em inap 8 sentimita. Maus bilong tang em i olsemmaus bilong kap na i
olsemnaispela plaua i op. Long dispela tang ol i inap long pulimapim60,000
lita wara.
3:14: Kis 26.31 * 3:16: TokHibru i tok olsem, ol iwokimdispela ol sen insait longRumTambuTru.
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6Na tu ol i wokim10-pela liklik tangwara. Na ol i putim 5-pela klostu long
banis long hap saut bilong haus bilong Bikpela, na 5-pela klostu long banis
long hap not. Ol dispela tang i bilong wasim ol hap abus bilong ofa bilong
paia i kukim olgeta. Na bikpela tang em bilong ol pris i kenwaswas long en.

7-8Na ol i kisim gol na wokim 10-pela stik bilong putim ol lam. I gat tok
i stap long lo long pasin bilong wokim ol stik lam, na ol i bihainim gut na
wokim ol stik lam long dispela pasin. Na tu ol i wokim 10-pela tebol. Na
ol i putim ol tebol na ol stik lam insait long Rum Tambu bilong haus bilong
Bikpela. 5-pela tebol na 5-pela stik lam i stap long hap not bilong rum na 5-
pela tebol na 5-pela stik lam i stap long hap saut bilong rum. Na tu ol i kisim
gol na wokim 100 dis.

9Ol i wokim bikpela na liklik ples bung. Liklik ples bung i bilong ol pris.
Na ol i wokim ol dua bilong bikpela ples bung. Na ol i kisim bras na putim
long ol dispela dua na karamapim olgeta.

10Na ol i putim bikpela tang wara klostu long kona bilong haus long hap
saut.

11Huram i wokim ol dis bilong waswas na ol liklik savol na ol arapela dis.
Orait nauHuram i pinisim olgeta samting King Solomon i bin tokim em long
wokim bilong putim long haus bilong God.

12Ol samting Huram i bin wokim pinis i olsem. Tupela bikpela longpela
pos bras na tupela raunpela het bilong ol dispela pos, na ol samting olsem
umben bilong bilasim ol het bilong pos.

13 Na em i wokim 400 piksa bilong pikinini bilong diwai pomigranet,
bilong pasim long ol umben i raunim het bilong tupela pos. Wan wan pos
i gat tupela lain pikinini bilong pomigranet i stap long het bilong en.

14Na em i wokim ol wilkar na ol tang wara bilong putim long ol wilkar,
15na dispela bikpela tangwara na ol 12-pela bulmakauman bilong karim

dispela tang.
16Na em i wokim ol sospen na ol liklik savol na ol pok.
Huram, dispela saveman tru bilong wokim ol kain kain samting, i bin

bihainim tok bilong Solomon na iwokim olgeta dispela samting bilong haus
bilong Bikpela. Em i wokim ol pinis, na em i bin polisim ol gut tru.

17 King Solomon i bin tokim Huram long wokim ol dispela samting long
ples daun bilong wara Jordan namel long taun Sukot na taun Sereda. Long
dispela hap i gat gutpela graun bilongmekim dispela kain wok.

18Huram i bihainim tok bilong Solomonna iwokimplanti samting tru, na
i no gat man i save long hevi bilong ol dispela samting.

19 Solomon i tokim ol wokman long wokim ol samting bilong haus bilong
God. Orait na ol i kisim gol na wokim alta, na tu ol i wokim ol tebol bilong
putim bret ol i save givim long God.

20Na ol i kisim gutpela gol na wokim ol lam na ol stik bilong putim ol lam,
bilong sanapimklostu longbanis bilongRumTambuTru. I gat tok i stap long
lo long pasin bilong wokim ol stik lam, na ol i bihainim gut na wokim ol stik
lam long dispela pasin.

21Na tu ol i kisimgutpela gol trunawokimol plauana ol lamnaol samting
olsem sisis bilong holim paia.

22Na ol i kisim gutpela gol na wokim ol samting bilong mekim i dai lam
na ol dis bilong putim blut bilong ofa na ol plet bilong kukim paura bilong
kamapimsmok igat gutpela smelnaolpletbilongkarimpaia. Na tuol i kisim
gol na putim long ol dua bilong Rum Tambu Tru na bilong Rum Tambu, na
karamapim olgeta.
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5
1 King Solomon wantaim ol wokman i pinisim olgeta wok bilong haus

bilong Bikpela, orait Solomon i kisim olgeta silva na gol na ol dis samting
papa bilong en, King Devit, i bin makim bilong Bikpela, na ol i putim olgeta
dispela samting insait long ol bakstua bilong haus bilong God.

Ol i putim Bokis Kontrak long haus bilong Bikpela
(1 King 8.1-9)

2King Solomon i salim tok i go long olgeta lida bilong olgeta bikpela lain
na long ol hetman bilong ol liklik lain na em i tokim ol long kam bung long
Jerusalem. Em i laik bai ol i go long Saion, taun bilong Devit, na kisim Bokis
Kontrak bilong Bikpela na karim i kam long haus bilong Bikpela.

3Orait olgeta i kam bung long namba 7 mun, long taim bilong Ol Bikpela
De Bilong I Stap Long HausWin.

4 Taim olgeta lida na hetman i bung pinis, orait ol Livai i karim Bokis
Kontrak.

5Na ol pris bilong lain Livai i kisim haus sel bilong Bikpela na ol samting
bilong haus sel na bringim i go klostu long haus bilong Bikpela.

6 Ol i go kamap pinis, orait Solomon wantaim olgeta manmeri bilong
Israel i bung klostu long Bokis Kontrak. Na ol i kilim bikpela lain sipsip na
bulmakau man na mekim ofa long God. Ol i kilim planti tumas abus bilong
ofa, na i no gat man inap long kaunim namba bilong ol.

7Ol i ofaim olgeta abus pinis, orait ol pris i karim Bokis Kontrak i go insait
long haus bilong Bikpela na putim long ples ol i bin redim bilong en long
Rum Tambu Tru, aninit long wing bilong tupela ensel.

8 Ol dispela wing i op i stap, olsem na ol i karamapim Bokis Kontrak
wantaim tupela longpela stik bilong karim Bokis.

9 Tupela stik i longpela tumas, na sapos man i sanap long Rum Tambu,
em inap lukim arere bilong tupela stik. Tasol sapos man i sanap ausait long
dispela rum, em i no inap lukim. Na dispela tupela stik i stap olsem yet.*

10 I no gat planti samting i stap insait long Bokis Kontrak. Tupela ston i gat
tok bilong lo bilongGod, ol tasol i stap. Bipo ol Israel i bin lusim Isip na i kam
i stap longmaunten Sainai, na Bikpela i binmekim kontrakwantaim ol. Tok
bilong dispela kontrak i stap long dispela tupela ston na Moses i bin putim
tupela insait long Bokis Kontrak.

Bikpela lait bilong God i pulapim haus bilong Bikpela
(1 King 8.10-11)

11-13Taim olgetamanmeri i nobungyet longdispeladebilongputimBokis
Kontrak insait long haus bilong Bikpela, olgeta lain pris i bin bihainimpasin
bilong mekim ol yet i kamap klin long ai bilong God. Na taim ol manmeri
i kam bung pinis, Asap na Heman na Jedutun wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong ol i pasim gutpelawaitpela laplap na i sanap klostu long alta
long hap sankamap. Ol dispela man i bilong lain Livai, na ol i man bilong
singim song na mekim musik. Ol i holim ol kain kain gita na ol plet bras,
na 120 pris i holim ol biugel na i sanap wantaim ol. Ol dispela man ol i
saveman tru bilongmekimmusik, na wanem taim ol i save bung namekim
song bilong tenkyu na litimapim nem bilong Bikpela, ol man bilong singim

5:1: 2 Sml 8.11, 1 Sto 18.11 5:2: 2 Sml 6.12-15, 1 Sto 15.25-28 5:8: 2 Sto 3.10-13 * 5:9: Dispela
tok bilong ol stik i stap olsem yet, i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk. 5:10: Lo 10.5 5:11-13: 1 Sto 16.34, 2 Sto 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1,
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song na ol man bilong winim biugel i save mekim naispela song tru, na i
kamap olsemwanpela nek stret.
Ol pris i putimBokis Kontrak insait pinis longhaus bilongBikpela, na taim

ol i kam ausait, ol lain man bilong mekimmusik i stat long winim biugel na
paitim plet bras, na ol i kirapim song bilong litimapim nem bilong Bikpela.
Song bilong ol i olsem,
“Yumimas tenkyu long Bikpela,

long wanem, em i gutpela tru
long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tru.”

Taim ol i kirapim dispela song, orait wantu klaut i pulapim haus bilong
Bikpela.
14Na lait bilong Bikpela i laitmoa yet long dispela klaut na i pulapimdispela
haus bilong en olgeta. Olsem na ol pris i no inap i go insait na mekim wok
bilong ol.†

6
1-2 Solomon i lukim dispela klaut na em i prea olsem, “Bikpela, mi bin

wokim wanpela gutpela haus tru bilong yu. Na nau mi save yu stap insait
long en pinis, longwanem, yu bin tok, yu save stap long klaut i tudak olgeta.
Yu ken i stap oltaim oltaim long dispela haus.”

Solomon i givim toktok long ol manmeri
(1 King 8.14-21)

3KingSolomon ibetenpinis, orait emi tanimna i lukimolmanmeri i sanap
i stap, na em i askim God longmekim gut long ol.

4-8Orait em i tokim ol olsem, “Litimapim nem bilong God, Bikpela bilong
yumi Israel. Em i bin bihainim gut dispela promis em i bin mekim long
papa bilong mi, Devit. Devit i bin ting long wokim wanpela haus bilong ol
manmeri i kenkamklostu longGod, Bikpelabilongyumina lotuimem. Tasol
Bikpela i bin tokim Devit olsem, ‘Stat long taimmi kisim ol manmeri bilong
mi long Isip na i kam inap nau,mi no binmakimwanpela taun bilong ol lain
Israel i ken wokim haus bilong lotuim mi long en. Na tu mi no bin makim
wanpela man bilong bosim ol manmeri bilong mi. Nogat. Tasol nau mi bin
makimdispela taun Jerusalemolsemples olmanmeri i ken i kam long en na
lotu longmi. Na Devit, mimakim yu bilong bosim olmanmeri bilongmi. Na
mi save olsem yu gat tingting long wokim wanpela bikpela haus bilong mi,
na dispela tingting bilong yu i gutpela.

9Tasol yu yet i no kenwokim haus bilongmi. Nogat. Bai wanpela pikinini
bilong yu stret i wokimhaus bilongmi, bilong olmanmeri i ken i kamklostu
longmi long en.’

10 “Bikpela i binmekimdispela promis, nanau em inapimolgeta. Mi kisim
pinis ples bilong papa bilong mi, Devit, na mi stap king bilong Israel, olsem
Bikpela i bin promis. Na mi bin wokim wanpela haus bilong God, Bikpela
bilong yumi, bilong yumi ken i go klostu long Bikpela na lotuim em.

11 Na mi bin putim Bokis Kontrak insait long dispela haus. Insait long
dispela Bokis i gat tupela ston i gat tok bilong kontrak Bikpela i bin mekim
wantaim ol manmeri bilong Israel.”

Solomon i beten
(1 King 8.22-53 na Buk Song 132.8-10)

† 5:14: Lukim 1 King 8.10. 6:4-8: 2 Sml 7.1-13, 1 Sto 17.1-12
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12-13Long ai bilong olgetamanmeri bilong Israel, Solomon i go klostu long
alta bilong Bikpela. Na em i go sanap antap longwanpela bet ol i bin wokim
long bras. Dispela bet i stap long ples bung, klostu long alta. Bikpela bilong
dispela bet, em inap 2 mita na 20 sentimita, na longpela bilong en, em inap
2 mita na 20 sentimita, na antap bilong en, em inap 1 mita na 30 sentimita.
Orait na long ai bilong olgetamanmeri bilong Israel, Solomon i brukim skru
na i litimapim han bilong en i go antap,

14na i beten olsem, “God, Bikpela bilong Israel, i no gatwanpela god olsem
yu i stap long heven na long graun. Taimmipela i gat wanpela tingting tasol
namipela i wokabaut gut long ai bilong yu, yu save bihainim gut kontrak yu
bin mekimwantaimmipela ol manmeri bilong yu na oltaim yu save laikim
trumipela.

15Yu bin bihainim gut dispela promis bipo yu binmekim long papa bilong
mi, Devit, wokman bilong yu, na nau yu inapim pinis dispela promis.

16Na nau God, Bikpela bilong Israel, mi askim yu long tingim tu dispela
arapela promis yu bin mekim long papa bilong mi, Devit. Yu bin tokim em
olsem, ‘Devit, sapos ol lain pikinini bilong yu i bihainim mi gut oltaim na i
wokabaut stret long ai bilong mi olsem yu save mekim, orait oltaim bai mi
larimwanpela man long lain bilong yu i kamap king bilong Israel.’

17 Olsem na God, Bikpela bilong Israel, mi laik bai yu inapim tu dispela
promis yu binmekim long Devit, wokman bilong yu.

18“Tasol God, atingemi tru, yu laikkamistapwantaimmipelaolmanmeri
bilong graun, a? Heven em i bikpela ples tumas, tasol em i no bikpela inap
long yu i stap long en. Na olsemwanem bai dispela hausmi wokim bai inap
long yu?

19Tasol God, Bikpela bilongmi, mi laik bai yu harim prea na askim bilong
mi, wokboi bilong yu, na yu kenmekim olsemmi askim yu.

20 Long wanem, yu bin promis long mekim dispela haus i kamap haus
bilong yu, na olmanmeri i ken kam klostu long yu long en. Nami laik bai yu
lukluk i kam long dispela haus long olgeta de, long san na long nait, olsem
na taimmi tu mi lukluk i kam long dispela haus na mi beten long yu, bai yu
inap harim beten bilongmi.

21 Yu Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven. Tasol taim mi na
ol Israel, em ol lain manmeri bilong yu, i lukluk i kam long dispela haus na
beten long yu, orait yu ken harim beten bilong mipela na lusim sin bilong
mipela.

22 “Saposwanpelaman imekim rong long ol arapelaman, na ol i kam long
dispela haus na i go klostu long alta bilong yu, na i askim yu long mekim
nogut long em,

23 orait Bikpela, yu stap long heven, na yu ken harim beten bilong ol na
stretimkotbilongol. Nayukenbekimolpasinnogutbilongman ibinmekim
rong. Nayukenmekimgut longman inogat asua, bilong soimolmanolsem,
em i no binmekim rong.

24 “Na sapos mipela Israel, ol manmeri bilong yu, i pait long ol birua na
yu larim ol i winim mipela, long wanem, mipela i bin mekim sin long yu,
tasol bihainmipela i tanim bel na i stap aninit long yu, namipela i kam long
dispela haus bilong yu na beten na askim yu long lusim sin bilongmipela,

25 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken harim beten bilong mipela
ol manmeri bilong yu na lusim sin bilong mipela. Na tu, sapos ol birua i bin
kisim mipela i go long narapela kantri, orait yu ken bringim mipela i kam
bek long dispela kantri bipo yu bin givim long ol tumbuna bilongmipela.

6:16: 1 Kin 2.4 6:18: 2 Sto 2.6 6:20: Lo 12.11
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26“Na saposmipelaolmanmeribilongyu imekimsin longyu, nayupasim
ren bilong bekim dispela sin, na bihain mipela i tanim bel na i stap aninit
long yu namipela i lukluk i kam long dispela haus na beten long yu,

27 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken lusim ol sin bilong mipela
Israel, ol manmeri bilong yu. Na yu ken skulim mipela long bihainim
stretpela pasin. Na yu ken salim ren i kam daun long dispela graun, bipo
yu bin givim longmipela ol manmeri bilong yu olsem graun bilongmipela.

28 Sapos taim bilong bikpela hangre i kamap long kantri bilong mipela, o
wanpela bikpela sik nogut i kamap, o sapos hatpela win i kam na mekim
wanpela kain sik i kamap na bagarapim ol kaikai long gaden, o sapos planti
grasopa tumas i kampinisimol kaikai, o sapos ol birua i kampait nabanisim
mipela insait long ol taun bilongmipela, o sapos ol kain kain sik i bagarapim
mipela,

29 na long dispela taim sapos wanpela bilong mipela Israel, ol manmeri
bilong yu, i pilim tru dispela hevi i bin kamap long en na i lukluk i kam long
dispela haus bilong yu na i litimapim han bilong en na i beten long yu,

30 orait Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven na yu ken harim
beten bilong en na lusim sin bilong en na helpim em. Yu tasol yu save long
tingting bilong olman, olsem na yu ken skelim pasin bilong olgeta wanwan
man na bekim pe long ol inap long pasin ol i binmekim.

31 Sapos yu mekim olsem, orait bai mipela ol manmeri bilong yu i stap
aninit long yu na bihainim gut ol pasin yu save laikim, long olgeta taim
mipela i stap longdispela graunyubin givim longol tumbunabilongmipela.

32 “Sapos ol man bilong ol arapela kantri i save long biknem bilong yu
na long ol bikpela wok tru yu bin mekim bilong helpimmipela ol manmeri
bilong yu, na sapos wanpela bilong ol i laik lotu long yu na i lusim as ples
bilong en na i kam klostu long dispela haus na i beten long yu,

33 orait Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven na yu ken harim
beten bilong em na helpim em long wanem samting em i askim yu long en.
Olsem na bai olgeta lain manmeri long olgeta kantri i ken save long yu na i
stap aninit long yu, olsemmipela Israel, olmanmeri bilong yu, i savemekim.
Na bai ol i ken save, dispela hausmi wokim, em i haus bilong yu yet na long
dispela ples ol manmeri i ken i kam klostu long yu na lotuim yu.

34 “Na sapos yu salim mipela ol manmeri bilong yu i go pait long ol birua
long wanpela hap, namipela i lukluk i kam long dispela taun yu binmakim
na long dispela hausmi bin wokim bilong yu namipela i beten,

35 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken harim beten bilong mipela
na yu kenmarimari longmipela na helpimmipela.

36 “Olgeta manmeri i save mekim sin. Olsem na sapos mipela i mekim sin
long yu, na yu kros long mipela na yu larim ol birua i kam pait na winim
mipela na kalabusimmipela na kisimmipela i go long narapela kantri i stap
klostu o i stap longwe,

37-39na taimmipela i stap kalabus long dispela kantri na mipela i tingting
planti long pasin nogut bilong mipela, na mipela i tanim bel, orait Bikpela,
yukenharimbetenbilongmipela. Tru tumas, saposmipela i stap longkantri
bilong ol birua na mipela i bilip strong long yu na tingting long yu tasol na
tanimbel tru na saposmipela i lukluk i kam long dispela graun yu bin givim
long ol tumbuna bilong mipela na long dispela taun yu bin makim na long
dispela haus mi bin wokim bilong yu, bilong ol manmeri i ken kam klostu
long yu, na sapos mipela i beten na tok olsem, ‘Sori tumas, mipela i bin
wokabaut long pasin bilong sin, na mekim kain kain pasin nogut,’ orait yu
stap long ples bilong yu long heven na yu ken harim beten bilongmipela na
6:26: 1 Kin 17.1, 2 Sto 7.13-14
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yu ken marimari long mipela na helpimmipela. Na yu ken lusim olgeta sin
bilongmipela ol manmeri bilong yu.

40 “O God bilong mi, oltaim yu ken sambai na redi long harim ol beten
mipela i mekim long dispela hap, haus bilong yu i stap long en.
41God, Bikpela, yu kam

wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em imak
bilong bikpela strong bilong yu.

God, Bikpela yu kenmarimari
long ol pris bilong yu

na oltaim yu ken kisim bek ol.
Na dispela pasin bilong yu

i ken i stap
olsem gutpela bilas bilong ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas

long ol gutpela pasin bilong yu.
42Bikpela, yumas tingim

wokman bilong yu, Devit.
Oltaim yu bin laikim em tumas.
Olsem na yu no ken givim baksait

long king yu yet yu binmakim.”
7

Solomon i mekim ofa bilongmakim dispela haus i kamap haus bilong God
stret

(1 King 8.62-66)
1 Solomon i beten pinis, orait God i salim paia bilong heven i kam daun

na kukim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa. Na lait bilong
Bikpela i lait moa yet na i pulapim dispela haus bilong en.

2Dispela bikpela lait bilong God i pulapim haus, olsem na ol pris i no inap
i go insait.

3Ol Israel i lukim dispela paia i kam daun na ol i lukim bikpela lait bilong
God i lait moa yet long haus bilong en, na ol i brukim skru na putim het
bilong ol i go daun long ol ston ol i bin lainim long graun insait long banis
bilonghausbilongBikpela. Naol i lotu longBikpelana litimapimnembilong
en olsem, “Bikpela em i gutpela tumas long yumi. Oltaim oltaim em i save
laikim yumi tru.”

4 Orait Solomon wantaim olgeta manmeri i mekim ol arapela ofa long
Bikpela.

5 King Solomon i bringim 22,000 bulmakau man na 120,000 sipsip na i
mekim ofa. King wantaim ol manmeri i mekim ol dispela ofa bilongmakim
dispela haus i kamap haus bilong God stret.

6Ol pris i sanap long hap na ol Livai i sanap long hap wantaim ol dispela
samting bilong mekim musik King Devit i bin wokim bilong ol. Bipo taim
Devit i laik litimapim nem bilong Bikpela, ol Livai i save paitim ol dispela
samting bilongmekimmusik, na singim song bilong tenkyu long Bikpela. Ol
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i save singim dispela song ol i kolim, “Oltaim oltaim Bikpela i save laikim
yumi tru.” Orait nau ol manmeri i sanap i stap na ol Livai i singim dispela
song na ol pris i winim ol biugel.

7Longdispeladeyet, Solomon imakimhapgraun i stapnamel longdispela
ples bung i stap long pes bilong haus bilong Bikpela, na dispela hap graun i
kamap graun bilong Bikpela stret. Na long dispela hap graun em i ofaim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit na em i ofaim gris
bilongol abusbilongol ofabilongkamapwanbelwantaimGod. Ol i kukimol
ofa long dispela hap graun, long wanem, dispela ples i bikpela na alta bras i
liklik tumas na ol i no inap longmekimol dispela ofa antap long dispela alta.

8-9 Long dispela taim Solomon wantaim olgeta Israel i bin bung long
Jerusalem inap 7-pela de bilongOl Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin.*
Dispela bikpela lain manmeri i bin kam long olgeta hap bilong kantri, stat
longmaus bilong rot i go long taunHamat longhapnot na i go inap longmak
bilong kantri Isip long hap saut. Bihain stret long dispela 7-pela de, ol i bin
bung 7-pela demoa, bilongmakim alta i kamap samting bilong God stret. Ol
i bung inap 14 de olgeta, na long de bihain ol i mekimwanpela bikpela bung
moa.

10Na long de namba 23 bilong namba 7 mun, Solomon i salim ol Israel i
go bek long ples bilong ol. Na taim ol i go, ol i amamas tru, long wanem, ol i
tingting long olgeta gutpela samting Bikpela i bin mekim long Devit na long
Solomon na long ol Israel, ol manmeri bilong em.

God i kamap gen long Solomon
(1 King 9.1-9)

11 King Solomon i wokim pinis haus bilong Bikpela na haus bilong em
yet. Olgeta samting em i bin ting long wokim long dispela tupela haus, em i
wokim na pinisim olgeta.

12Na bihain Bikpela i kamap long em long nait na i tokim em olsem, “Mi
harim pinis beten bilong yu. Namimakim dispela haus olsem ples bilong ol
man i ken kam namekim ofa longmi.

13-14 Tasol sapos yupela i bikhet long mi na mekim sin, orait bai mi inap
pasim ren o salim ol grasopa i kam na kaikai ol kaikai long ol gaden bilong
yupela, o mi inap salim wanpela bikpela sik nogut long yupela ol manmeri
bilong mi. Na long dispela taim, sapos yupela ol manmeri mi bin makim
bilongmiyet, i tanimbelna sori longol bikhetpasinbilongyupela, nayupela
i kamklostu longminabeten longmi, na lusimol dispela pasinnogut yupela
i bin mekim, orait mi stap long heven na bai mi harim beten bilong yupela
na lusimol sin bilong yupela namekimgraunbilong yupela i kamapgutpela
gen.

15Oltaim bai mi sambai na redi long harim ol beten yupela i mekim long
dispela ples, haus bilongmi i stap long en.

16 Long wanem, mi bin makim dispela haus na em bai i stap haus bilong
mi stret, na oltaim ol manmeri i ken kam klostu long mi long dispela haus
na lotu longmi. Na oltaim baimi lukluk i kam long dispela haus, na tingting
long em.

17Tasol Solomon, yumaswokabaut stret long ai bilongmi nabihainimgut
olgeta lo bilongmi namekimolgeta samting olsemmi tokimyu longmekim,
olsem papa bilong yu, Devit, i bin mekim.

18Sapos yumekimolsem, orait baimi bihainim tokbilongdispela kontrak
mibinmekimwantaimpapabilongyu, Devit. Mibin tokimemolsem, ‘Devit,
* 7:8-9: Lukim 2 Stori 5.3. 7:13-14: 2 Sto 6.37-39 7:18: 1 Kin 2.4
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oltaim bai mi larim wanpela man bilong lain bilong yu i kamap king bilong
Israel.’

19 “Tasol sapos yupela Israel i lusimmi na i no bihainim ol lo na tokmi bin
givim yupela, na yupela i go bihainim ol giaman god na lotuim ol,

20 orait bai mi rausim yupela long dispela graun mi bin givim yupela. Na
baimi givimbaksait long dispela hausmi binmakimbilongmi yet na baimi
no ken tingting moa long en. Na bai olgeta arapela lain pipel i tok bilas na
rabisim dispela haus.

21Nau dispela haus i gat biknem. Tasol sapos yupela i lusim mi, orait bai
dispela haus i bagarap. Na ol man i wokabaut i kam long dispela hap, bai ol
i lukim na bai ol i kirap nogut tru. Na bai ol i askim, ‘Bilong wanem Bikpela
i bagarapim dispela kantri na dispela haus?’

22Na sampela manmeri bai i tokim ol, ‘As bilong dispela i olsem. Ol Israel
i bin lusim God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol. Bipo em i bin helpim
ol na kisim ol long Isip na bringim ol i kam long dispela ples. Tasol ol i lusim
God na tanim i go long ol giaman god na bihainim ol na lotuim ol. Olsem na
Bikpela i mekim dispela bagarap i kamap long ol.’ ”

8
Ol arapela samting Solomon imekim
(1 King 9.10-28)

1 Solomon wantaim ol wokman bilong en i pinisim haus bilong Bikpela
na bihain ol i wokim haus bilong Solomon yet. Dispela olgeta wok ol i bin
mekim inap long 20 yia olgeta.

2Taim Solomon i pinisim wok long dispela tupela haus, orait em i wokim
gen ol taun King Hiram i bin givim em. Na em i salim ol sampela Israel i go
sindaun long ol dispela taun.

3Na nau em i kisim ol soldia bilong en i go pait long taun Hamat na Soba
na winim ol na kisim dispela taun.

4Na em i wokim gen taun Tatmor long ples drai, na ol dispela taun long
distrik Hamat ol bakstua bilong en i stap long en.

5Na tu Solomon iwokim gen taun Bethoron Antap na Bethoron Daunbilo.
Em i wokim ol strongpela banis i raunim dispela tupela taun, na tu em i
wokim ol ba ain bilong strongim ol bikpela dua bilong taun.

6Na em i wokim tu taun Balat na ol taun ol bakstua bilong en i stap long
en, na ol taun bilong putim ol karis bilong pait, na ol taun bilong putim ol
hos. Na em iwokim tu olgeta arapela samting em i bin ting longwokim long
Jerusalem na long Lebanon na long olgeta hap graun em i bosim.

7 Insait long kantri Israel i gat ol sampelamanmeri bilong ol arapela lain i
stap. Em ol lain Hit na Amor na Peres na Hivi na Jebus.

8Bipo tru ol Israel i bin kilim planti bilong ol dispela lain, tasol ol i no bin
pinisim ol olgeta. Orait Solomon i kisim ol namekim ol dispela lain i kamap
olsemwokboi nating bilong en, na nau tu ol i stap wokboi nating yet.*

9Tasol long lain Israel yet, Solomon i nomekimwanpela bilong ol i kamap
wokboi nating. Nogat tru. Em i larim ol long kisim wok olsem soldia na
olsem ol ofisa bilong en. Na sampela i kisimwok olsem ol ofisa bilong bosim
ol soldia i save sanap long karis na i go pait na bilong bosim ol soldia i save
sindaun long ol hos na i go pait.

10 I gat 250 bosboi bilong ol manmeri.

* 8:8: Dispela tok long “nau tu” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk.
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11 Solomon i bin maritim pikinini meri bilong king bilong Isip, na dispela
meri bilong en i stap long Taun Bilong Devit. Tasol Solomon i tok, “Meri
bilong mi i no ken i stap long haus bilong Devit, king bilong Israel, long
wanem, bipoBokis Kontrak i bin i stap long dispela hap. Na olgeta ples Bokis
Kontrak i bin i stap long en i tambu tru.” Olsem na Solomon i wokim nupela
haus bilongmeri bilong en na em i bringim em i go i stap long dispela haus.

12Solomon i savego longdispelaalta em ibinwokimklostu longpesbilong
Bikpela, namekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta long Bikpela.

13Em i savemekimol dispela ofa long olgeta de, olsemMoses i bin tok. Na
tu em imekim ol ofa bilong ol de Sabat na bilong ol bikpela de bilong nupela
mun na bilong ol tripela bikpela de bilong yia, em Ol Bikpela De Bilong Bret
I No Gat Yis na Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long Gaden,
na Ol Bikpela De Bilong I Stap Long HausWin.

14 Solomon i bihainim ol lo na tok bilong papa bilong en, Devit, wokman
bilong God, na em i tilim ol pris long wan wan lain, long mekim wok long
olgeta de. Na em i tilim ol Livai long wan wan lain, long helpim ol pris long
mekim wok, na long mekim ol song bilong litimapim nem bilong God. Ol
Livai i save mekim wok ol i makim bilong ol long mekim long ol wan wan
de. Na tu Solomon i tilim ol wasman long wan wan lain, long was long ol
dua bilong haus bilong Bikpela.

15 Ol pris na Livai i bihainim gut tok bipo King Devit i bin givim ol long
wanemkainwok ol imasmekim. Na tu ol i bihainim tok em i bin givim long
pasin bilong lukautim ol hausmani.

16 Long wokim haus bilong Bikpela, Solomon i mekim bikpela wok tru.
Pastaim ol wokman bilong en i redim ol ston samting. Ol i mekim dispela
wok i go inap long taim ol i kirapim haus, na wok i go inap long taim olgeta
wok bilong dispela haus i pinis. Nau Solomon i pinisim olgeta wok bilong
haus bilong Bikpela, na haus i kamap naispela tru.

17Bihain Solomon i go long taun Esiongeber na taun Elat. Dispela tupela
taun i stap longkantri Idom, longnambisbilong solwaraol i kolimRetsi, long
hap bilong Akaba.

18 Na King Hiram bilong Tair i salim sampela sip bilong en wantaim
sampela gutpela boskru bilong en i go long King Solomon. Ol i kisim ol
wokman bilong Solomon na ol i go long kantri Ofir, na kisim planti gol na
bringim i kam long Solomon. Hevi bilong dispela gol i klostu olsem 16 ton.

9
Kwin bilong kantri Seba i kam lukim Solomon
(1 King 10.1-13)

1Kwin bilong kantri Seba i harim tok olsem Solomon i gat biknem. Olsem
nakwin i kam lukimSolomonbilong askimem long sampela hatpela askim i
no inapwanpelaman ibekim, bilong traimsavebilongSolomon. Kwin ikam
long Jerusalemwantaim planti wokman bilong en na bikpela lain kamel. Ol
dispela kamel i karim planti gol tru na olkain paura samting i gat gutpela
smel na olkain ston i dia tumas. Kwin i kam kamap pinis, orait em i askim
Solomon long olgeta dispela hatpela askim em i bin tingting long askim.

2Na Solomon i bekim stret olgeta askim bilong en. I no gat wanpela askim
i hat tumas long Solomon. Nogat tru.

3Kwin i harim gutpela tingting na save bilong Solomon na tu em i lukim
bikpela haus king em i bin wokim.

8:13: Kis 23.14-17, 34.22-23, Nam 28.9-15, 28.16—29.39, Lo 16.16 9:1: Mt 12.42, Lu 11.31
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4Nakwin i lukimplanti gutpela kaikai Solomon i save kisim long olgeta de
na em i lukim ol ofisa i sindaun kaikai wantaim Solomon. Na em i lukim ol
wokboi bilong king na ol naispela bilas ol i save putim, na em i lukim olman
bilong tilimwainnaolnaispelabilasol i saveputim. Na tuemi lukimgutpela
pasin Solomon wantaim ol lain bilong en i save mekim taim ol i wokabaut i
go antap long haus bilong Bikpela. Em i lukim ol dispela gutpela samting na
em i kirap nogut tru na em i no gat tok.

5Na bihain em i tokim Solomon olsem, “Mi stap long kantri bilong mi na
miharim tok long ol samting yu savemekimna long gutpela tingtingna save
bilong yu. Na naumi save dispela tok i tru olgeta.

6 Pastaim mi no bin bilipim dispela tok. Tasol nau mi kam na mi lukim
pinis long ai bilongmi yet. Mi lukim yu nami save pinis, gutpela tingting na
save bilong yu imoa yet na iwinim tru ol tokmi bin harim longmaus bilong
ol arapela man.

7 Ol man bilong yu i save amamas oltaim. Na ol dispela ofisa bilong yu
i save stap wantaim yu, ol tu i save amamas, long wanem, oltaim ol i save
harim gutpela tingting bilong yu.

8Mi litimapim nem bilong God, Bikpela bilong yu. Em i belgut long yu na
makim yu i kamap king bilong ol manmeri bilong en. Em i laikim yupela
Israelmoayet, na em i laikbai yupela i stap gut oltaim. Olsemnaem imakim
yu i kamap king, bilong yu ken bosim ol Israel long gutpela na stretpela
pasin.”

9Orait kwin bilong Seba i givim ol presen long Solomon. Em i givim em
planti gol na hevi bilong gol i winim 4 ton. Na kwin i givim em olkain ston i
dia tumas na olkain paura samting i gat gutpela smel. Kwin i givim planti
bilong dispela gutpela paura long Solomon. Dispela kain paura i gutpela
moa na i winim tru olgeta arapela kain paura.

10Ol wokman bilong King Hiram na bilong King Solomon i bin i go long
kantri Ofir na kisim gol na ol plang bilong wanpela kain gutpela diwai na ol
ston i dia tumas, na ol i bringim i kam long Solomon.

11Orait Solomon i tokim ol wokman long kisim dispela gutpela diwai na
wokim lata bilong haus bilong Bikpela na lata bilong haus bilong em yet. Na
tu em i tokim ol long kisim dispela gutpela diwai na wokim ol gita samting,
bilong ol man bilong mekim musik. Bipo ol man i no bin lukim olkain
gutpela samting olsem long kantri Juda.

12 Na tu King Solomon i givim planti gutpela samting long kwin bilong
Seba, bilong inapim laik bilong kwin. Ol dispela samting King Solomon
i givim long kwin i winim olgeta samting kwin i bin bringim i kam long
Solomon. Orait na bihain kwin wantaim ol wokman bilong en i go bek long
kantri bilong ol.

Solomon i gat planti samting
(1 King 10.14-29)

13Olgeta yia Solomon i save kisim samting olsem 23 ton gol.
14 Na tu em i save kisim takis mani long ol kain kain bisnisman. Na ol

kingbilongArebianaol nambawankiapbilong ol distrik bilong Israel i save
givim gol na silva long em.

15 Solomon i tok na ol wokman bilong en i wokim 200 bikpela hap plang
bilong pait. Na ol i kisim gol na putim long karamapim ol dispela hap plang.
Hevi bilong gol i stap long olwanwanhapplang em i klostu inap 7 kilogram.

16Na ol i wokim 300 liklik hap plang bilong pait. Na ol i kisim gol na putim
long karamapim ol dispela hap plang tu. Hevi bilong gol i stap long ol wan
wan plang em i klostu inap 4 kilogram. Na Solomon i tok na ol wokman
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i kisim dispela olgeta hap plang na putim insait long haus ol i kolim Haus
bilong Bikbus bilong Lebanon.

17 Na Solomon i tok na ol i wokim wanpela bikpela sia king. Ol i kisim
gutpela gol na tit bilong elefan, na bilasim dispela sia.

18-19Siaking i stapantapnaol iwokim6-pela stepbilong i goantap long sia.
Na ol i wokim 12-pela piksa bilong laion na sanapim long ol step. Wan wan
step i gat tupela laion,wanpela longhapnanarapela longhap. Naol iwokim
wanpela liklik samting olsem sia, bilong king i ken putim lek antap long en.
Ol i kisimgolnaputim longkaramapimdispela samting, naol i pasimdispela
samting long lek bilong sia king. Sia king i gat tupela ples bilong putim han.
Klostu long ples bilong putim han ol i wokim tupela moa piksa bilong laion,
wanpela long hap na narapela long hap. Ol king bilong ol arapela kantri i no
bin i gat kain sia king olsem.

20Ol wokman i bin kisim gol na wokim ol kap bilong Solomon. Na olgeta
plet samting i stap long Haus bilong Bikbus bilong Lebanon, ol i wokim long
gutpela gol tasol. Long taim bilong Solomon ol i gat planti silva tru, na ol
i save tok, silva i samting nating na ol i no save wokim ol gutpela samting
long en.

21Ol boskru bilong King Hiram i save kisim ol bikpela sip bilong Solomon
i go long kantri Tarsis. Taim Solomon i salim ol dispela sip i go, ol i save
raun inap tripela yia, na kisim gol na silva na tit bilong elefanna ol kain kain
monki na ol i save kam bek. Na bihain ol i save go raun gen.

22 King Solomon i gat planti mani na ol kain kain gutpela samting, na tu
em i gat planti gutpela tingting na save. Em i winim tru ol king bilong olgeta
arapela kantri.

23 Ol king bilong olgeta kantri i save kam lukim Solomon, bilong harim
dispela gutpela tingting na save God i bin givim em.

24 Olgeta yia ol i save kam na olgeta i save bringim presen bilong givim
long Solomon. Ol i save bringim ol samting olman i binwokim long silva na
gol na ol i save bringim ol gutpela klos na ol spia samting, na olkain paura
samting i gat gutpela smel, na ol hos na ol donki.

25 Solomon i bin wokim ol haus i gat planti liklik rum bilong putim ol hos
na ol karis bilong pait. Namba bilong ol dispela rum inap olsem 4,000. Na tu
em i gat 12,000 arapela hos, na sampela i stap long Jerusalem wantaim em,
na sampela i stap long ol arapela taun em i binmakim bilong lukautim ol.

26 King Solomon i bosim olgeta king bilong ol kantri, stat long wara
Yufretis i go long kantri Filistia na i go inap longmak bilong kantri Isip.

27Long taimSolomon i stapking, em ikisimplanti silvanadiwai sida i kam
long Jerusalem. Olsem na long dispela taim i gat planti silva moa, olsem ol
stonnabaut. Na i gat planti diwai sidamoa, olsemol dispela diwai i stap long
ol liklik maunten bilong Israel.

28 Solomon i kisim ol hos bilong en long kantri Musri* na long ol arapela
kantri.

Solomon i dai
(1 King 11.41-43)

29Stori bilong ol arapela samting Solomon i binmekim, stat long taim em i
kamap king i go inap long taim em i dai, i stap insait long dispela tripela buk,
Stori bilongProfetNatan, naBukbilongProfetAhiyabilong taunSilo, naBuk
bilong ol Samting God i bin Soim long Profet Ido. Dispela buk bilong profet

9:25: 1 Kin 4.26 9:26: Stt 15.18, 1 Kin 4.21 9:28: Lo 17.16 * 9:28: Lukim tok i stap long 1
King 10.28.
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Ido i stori tu long ol samting i bin kamap long Jeroboam, pikinini bilong
Nebat.

30Solomon i stap king long Jerusalem inap 40 yia na em i bosim olgeta lain
bilong Israel.

31Orait em i dai na ol i planim em long dispela hap bilong Jerusalem, ol i
kolim Taun Bilong Devit. Na Rehoboam, pikinini man bilong en, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Rehoboam
(Sapta 10-12)

10
Ol lain Israel bilong hap not i bruk lusim ol Juda
(1 King 12.1-19)

1Olgeta manmeri bilong ol lain Israel long hap not i kam bung long taun
Sekem, bilongmekim Rehoboam i kamap king bilong ol.

2 Bipo Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, i bin ranawe long King
Solomon na i go i stap long Isip. Na taim ol Israel i laik mekim Rehoboam
i kamap king, Jeroboam i harim tok long dispela samting, na em i lusim Isip
na i kam.

3 Na ol Israel i salim sampela man i go long tokim Jeroboam long em i
mas kam bek. Taim em i kam pinis, orait emwantaim olgeta Israel i go long
Rehoboam na ol i tokim em olsem,

4“Papabilong yu, Solomon, i bin givimbikpela hevi longmipela namekim
mipela i hatwok nogut tru. Olsem na naumipela i laik bai yu isi longmipela
na pinisim sampela hevi bilong mipela. Sapos yu mekim olsem, orait bai
mipela i ken i stap aninit long yu.”

5 King Rehoboam i harim dispela tok na em i tokim ol olsem, “Yupela go
i stap tripela de pastaim na yupela kam bek, na bai mi tokim yupela long
tingting bilongmi.” Orait ol i lusim em na i go.

6Na Rehoboam i go na toktok wantaim ol lapun ofisa bilong en. Bipo ol
dispela man i save givim gutpela tingting long papa bilong en, Solomon.
Rehoboam i askim ol olsem, “Yupela i ting mi mas bekim wanem kain tok
long dispela ol manmeri?”

7 Orait ol i tokim em olsem, “Sapos yu bihainim tok bilong ol na soim
gutpela pasin na mekim gutpela tok long ol, orait bai ol i stap aninit long
yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bilong ol dispela lapun na em i go askim ol
yangpela ofisa i save givim tingting long em. Ol dispelaman iwanlainbilong
en na i bin kamap bikpela wantaim em.

9Na em i tokimol olsem, “Olmanmeri i laik baimi pinisim sampela bilong
ol hevi papa bilongmi i bin putim long ol. Tasol yupela i ting bai yumi bekim
wanem tok long ol?”

10Na ol dispela yangpela ofisa i tok, “Sapos yu laik bekim dispela askim
bilong ol manmeri long pinisim sampela hevi papa bilong yu i bin givim
long ol, orait yumas tokimol olsem, ‘Yupela i ting papa bilongmi i bin hatim
yupela, a? Nogat. Em i samting nating. Liklik pinga bilongmi iwinim strong
bilong papa bilongmi.

11 I tru papa i bin givim hevi long yupela, tasol mi bai givim bikpela
hevi moa long yupela. Em i bin paitim yupela long wip, tasol bai mi kisim
strongpela wip na paitim yupela moa yet.’ ”
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12Tripela de i go pinis, orait Jeroboamwantaim ol manmeri bilong Israel
i kam lukim King Rehoboam, olsem em i bin tok.

13-14 Na king i no bihainim tingting bilong ol lapun ofisa. Nogat. Em i
bihainim tingting bilong ol yangpela ofisa na em i givim strongpela tok long
ol manmeri. Em i tokim ol olsem, “I tru papa i bin givim hevi long yupela,
tasolmi bai givimbikpela hevimoa long yupela. Em i bin paitimyupela long
wip, tasol mi bai kisim strongpela wip na paitim yupela moa yet.”

15 God yet i mekim na King Rehoboam i no bihainim laik bilong ol
manmeri. Longwanem,Bikpela i laik inapimdispelapromisemibinmekim
long Jeroboam, pikinini bilong Nebat. Bipo profet Ahiya bilong Silo i bin
givim dispela tok bilong Bikpela long Jeroboam.

16Orait ol manmeri i save nau, king i no inap harim tok bilong ol, na ol
i bikmaus na singaut olsem, “Mipela i les pinis long stap aninit long lain
bilong Devit. Mipela i no lain bilong Devit, namipela i no lain bilong dispela
pikinini bilong Devit. Yumi olgeta man bilong Israel, yumi go bek long ples.
Na yupela ol lain bilong Devit, yupela i ken bosim yupela yet.” Ol i mekim
dispela tok na olgeta i go nabaut long ol ples bilong ol.

17 Tasol i gat sampela Israel i stap long distrik Juda wantaim ol lain Juda.
Ol dispela lain tasol i stap aninit long King Rehoboam.

18 Bihain King Rehoboam i salim Adoniram i go long ol Israel. Adoniram
em i dispela man i save bosim ol man i mekim wok bilong king. Narapela
nem bilong en, em Hadoram. Tasol taim Adoniram i kamap long ol, ol
manmeri bilong Israel i tromoi ston long em na i kilim em i dai. Rehoboam
i harim tok long dispela samting ol i mekim, orait na kwiktaim tru em i go
antap long karis bilong en na i ranawe i go long Jerusalem.

19 Stat long dispela taim na i kam inap nau,* ol Israel long hap not i wok
long bikhet yet na i no laik tru long ol king i kamap long lain bilong Devit i
bosim ol.

11
Profet Semaia i autim tok bilong God
(1 King 12.21-24)

1 Rehoboam i go kamap long Jerusalem na em i singautim ol strongpela
soldia bilong lain Juda na lain Benjamin na ol i kam bung. Namba bilong ol
dispela soldia em inap olsem 180,000. Rehoboam i laik bai ol i go pait long ol
Israel long hap not, namekim ol i stap aninit long em gen.

2Tasol Bikpela i tokim profet Semaia olsem,
3 “Yu go long King Rehoboam bilong Juda na long olgeta manmeri bilong

lain Juda na Benjamin na yu tokim ol olsem,
4 ‘Mi Bikpela, mi tok, yupela i no ken i go pait long ol brata bilong yupela,

long wanem, mi yet mi mekim na ol Israel i bruk na lusim yupela.’ ” Orait
Semaia i gona autim tokbilongBikpela long ol, na ol i go bek longples bilong
ol, na ol i no i go pait long Jeroboam.

Rehoboam i strongim banis bilong sampela taun
5 Rehoboam i stap long Jerusalem na em i tokim ol wokman na ol i

strongim ol banis i raunim sampela taun bilong kantri Juda.
6 Ol i strongim ol banis i raunim ol dispela taun, Betlehem na Etam na

Tekoa
7na Betsur na Soko na Adulam

10:15: 1 Kin 11.24-39 10:16: 2 Sml 20.1 * 10:19: Dispela tok “i kam inap nau,” em i no tok long
taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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8na Get naMaresa na Sif
9na Adoraim na Lakis na Aseka
10na Sora na Aijalon na Hebron. Ol dispela taun i stap long graun bilong

lain Juda na long graun bilong lain Benjamin.
11-12Ol i strongim gut tru ol dispela banis. Insait long ol dispela taun King

Rehoboam i putim sampela soldia bilong was long ol taun. Wan wan taun i
gat wanpela ofisa wantaim wanpela lain soldia. Na tu long ol dispela taun
em i putimplanti samting i stap redi long taimbilong pait. Em i putimplanti
kaikai na wel bilong oliv na wain na ol hap plang wantaim ol spia. Long
dispela pasin em i mekim ol dispela taun i kamap strong tru na em i stap
king bilong lain Juda na lain Benjamin.

Ol pris na ol Livai i kam long Jerusalem
13Ol pris na Livai bilong olgeta hap bilong kantri Israel i lusim ples bilong

ol na i kam i stap wantaim Rehoboam.
14As bilong dispela i olsem. Jeroboam na ol king i kamap bihain long em i

bin rausim ol na i no larim ol i mekim wok pris bilong Bikpela. Olsem na
ol pris na ol Livai i bin lusim haus na graun bilong ol na i go i stap long
Jerusalem na long ol arapela hap bilong kantri Juda.

15 Jeroboam i rausim ol pinis, orait em yet i makim sampela man nating
long kamap olsem pris bilong mekim wok long ol ples bilong lotu long ol
giaman god. Na tu, dispela ol pris i gatwok longmekim lotu long olmasalai*
na long tupela piksa bilong bulmakauman Jeroboam i bin wokim.

16 Sampela manmeri bilong olgeta lain bilong Israel i laikim tumas long
lotu long God, Bikpela bilong ol. Olsem na ol i lusim kantri Israel na ol i
bihainim ol pris na ol Livai na i go long Jerusalem bai ol i ken lotu namekim
ofa long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol.

17 Ol dispela manmeri i stap wantaim ol Juda na ol i mekim kantri Juda
i kamap strong. Na long tripela yia ol i mekim gutpela pasin olsem King
Devit na King Solomon i binmekim. Na dispela i helpim Rehoboam i kamap
strongpela king.

Rehoboam i gat planti meri na planti pikinini
18Rehoboam imaritimMahalat, pikinini meri bilong Jerimot. Jerimot em

i wanpela bilong ol pikinini man bilong King Devit. Mama bilong Mahalat
em i Abihail. Papa bilong Abihail, em i Eliap, pikinini bilong Jesi.

19Mahalat i karim tripela pikinini man. Nem bilong tripela i olsem, Jeus
na Semaria na Saham.

20 Bihain Rehoboam i maritim Maka, pikinini meri bilong Apsalom. Na
Maka i karim 4-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Abiya na Atai na
Sisa na Selomit.

21 Rehoboam i maritim 18 meri na tu em i gat 60 namba 2 lain meri. Na
ol dispela meri i karim 28 pikinini man na 60 pikinini meri. Rehoboam i
maritim planti meri, tasol em i laikimMakamoa yet.

22 Olsem na Rehoboam i makim Abiya, pikinini man bilong Maka, long
kamap king bihain long em i dai. Na em i putim Abiya i stap namba wan
namel long ol brata bilong en.

23Tasol Rehoboam i gat gutpela tingting na em imakimol arapela pikinini
man bilong en long bosim ol dispela taun em i bin strongim long olgeta hap
bilong distrik Juda na distrik Benjamin. Na em i givim planti kaikai long ol,
na tu em i painim planti meri bilong ol i kenmaritim.

11:15: 1 Kin 12.31 * 11:15: Sampela man i ting dispela i tok long ol masalai i luk olsemmeme.
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12
Ol Juda i mekim sin na God imekim save long ol
(1 King 14.22-28)

1 Taim Rehoboam i kamap strongpela king na i bosim gut kantri Juda,
orait emwantaim olgetamanmeri bilong en i givim baksait long ol lo bilong
Bikpela.

2Na long namba 5 yia bilong Rehoboam i stap king, Sisak, king bilong Isip,
wantaim ol soldia bilong en i kam pait long Jerusalem. Dispela samting i
kamap, long wanem, ol Juda i bin bikhet na sakim tok bilong Bikpela.

3 King Sisak i kam wantaim bikpela lain soldia moa, i no inap man i
kaunim. Na tu em i gat 1,200 karis bilong pait na 60,000 soldia i save sindaun
long ol hos na pait. Dispela ol soldia i bilong kantri Isip yet na bilong kantri
Libia na kantri Suki na kantri Sudan.

4Ol soldia i pait na kisim ol taun i gat strongpela banis long kantri Juda, na
ol i kam kamap klostu long Jerusalem.

5Ol lida bilong Juda i ranawe long Sisakwantaimol ami bilong enna i kam
i stap long Jerusalem wantaim Rehoboam. Orait na wanpela profet bilong
God, nem bilong en Semaia, i go bungim ol na em i tokim ol olsem, “Bikpela
i tok olsem. Yupela i bin givim baksait long em, olsem na nau em i givim
baksait long yupela na em i larim Sisak i winim yupela.”

6 King wantaim ol lida i harim dispela tok na ol i tok olsem, “Tru tumas,
mipela i gat bikpela asua, na pasin Bikpela i mekim em i stret olgeta.”

7 Bikpela i lukim ol i daunim ol yet, na em i givim narapela tok gen
long profet Semaia olsem, “Mi lukim ol i daunim ol yet, olsem na bai mi
no bagarapim ol. Taim Sisak i pait long Jerusalem, bai mi no larim em i
bagarapim ol olgeta. Tru, mi belhat long ol, tasol bai mi no givim taun
Jerusalem long han bilong Sisak long bagarapim olgeta. Nogat.

8 Bai mi larim Sisak i daunim ol na mekim ol i kamap wokboi bilong en.
Na long dispela pasin bai ol i save, pasin bilong i stap wokboi bilong mi em
i gutpela, tasol pasin bilong i stap wokboi bilong ol king bilong graun, em i
nogut.”

9Orait King Sisak wantaim ol soldia bilong en i kam pait long Jerusalem.
Naol iwinimol Jerusalemnaol i kisimolgeta gutpela gutpela samtingbilong
hausbilongBikpelanabilonghausbilongking. Na tuol i kisimdispelaolhap
plang bilong pait Solomon i binwokimnakaramapim long gol. Na ol i karim
ol dispela samting i go long Isip.

10 Tasol bihain long dispela, King Rehoboam i tokim ol wokman na ol i
kisim bras na wokim ol hap plang bilong pait, bilong senisim ol dispela hap
plang ol Isip i bin kisim. Na Rehoboam i givim long ol ofisa bilong en i gat
wok bilongwas long ol dua bilong haus king, na ol i save lukautim ol dispela
hap plang.

11Na taimking i go longhausbilongBikpela, orait ol dispelawasman i save
karim dispela ol hap plang na i go wantaim em. Na taim king i go bek long
haus bilong en, orait ol i save bringim ol hap plang i go bek long rum bilong
ol wasman.

12 Bikpela i bin lukim King Rehoboam i daunim em yet na i stap aninit
long em, na tu Bikpela i lukim sampela gutpela pasin i stap yet long kantri
Juda. Olsem na em i no moa belhat long Rehoboam na em i no bagarapim
em olgeta.

12:9: 1 Kin 10.16-17, 2 Sto 9.15-16
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Rehoboam i dai
(1 King 14.21-22 na 14.29-31)

13Rehoboam i stap long Jerusalem na i kamap strongpela king. Long taim
em i kamap king em i gat 41 krismas na em i stap king inap 17 yia. Em i
stap long Jerusalem, dispela taunBikpela i binmakimnamel long olgeta hap
bilong Israel, olsem ples olgeta Israel i ken i kam klostu long em na lotuim
em. Mama bilong Rehoboam, emNama bilong kantri Amon.

14Rehoboam imekim pasin nogut long ai bilong Bikpela, longwanem, em
i no tingting long bihainim laik bilong Bikpela.

15Ol storibilongolgeta samtingKingRehoboamibinmekim, stat long taim
em i kamap king i go inap long taim em i dai, i stap long dispela tupela buk ol
i kolim Stori bilong Profet Semaia na Stori bilong Profet Ido. Na tu, dispela
tupela buk i gat lista bilong ol lain famili bilong king. Long taim bilong King
Rehoboam na King Jeroboam bilong Israel, tupela kantri i save pait oltaim.

16Na bihain Rehoboam i dai, na ol i planim em long Taun Bilong Devit. Na
pikinini man bilong en Abiya, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Abiya
13

(Sapta 13)
Ol Juda na Israel i pait
(1 King 15.1-8)

1 Long namba 18 yia bilong Jeroboam i stap king bilong Israel, Abiya i
kamap king bilong Juda.

2Na em i stap king long Jerusalem inap tripela yia. Mama bilong en, em
Mikaia, pikinini meri bilong Uriel bilong taun Gibea.
Na bikpela pait i kamap namel long King Abiya na King Jeroboam.
3Abiya i kisim400,000 strongpela soldia naol i go bilongpait long ol Israel.

Na Jeroboam i kisim 800,000 strongpela soldia, em ol i saveman tru bilong
pait, na ol i kam bilong pait long ol Juda.

4 Tupela king wantaim ol ami bilong tupela i bung long ples maunten
bilong Efraim na i redi long pait. Na Abiya i go sanap antap long maunten
Semaraim na i singaut olsem, “Jeroboam, yu wantaim olgeta Israel, yupela
putim yau gut long tok bilongmi.

5God, Bikpela bilong yumi Israel i binmekimstrongpela kontrakwantaim
Devit na ol lain bilong en. Dispela kontrak i gat tok olsem, oltaim bai ol
king bilong Israel i mas kamap long lain bilong Devit. Yupela i no save long
dispela, a?

6 “Bipo Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, i stap wokman bilong King
Solomon. Tasol em i bikhet na i birua long king bilong en.

7 Na ol man nogut bilong mekim kain kain rabis pasin i bin poroman
wantaim Jeroboam, na ol i strong long Rehoboam, pikinini bilong Solomon,
i mas bihainim laik bilong ol. Long dispela taim Rehoboam i yangpela man
na i no save gut long pasin bilong bosim kantri, olsem na em i no inap long
sakim tok bilong ol.

8Nanauyupela i kamwantaimplanti soldianadispela tupela piksabilong
bulmakau Jeroboam i bin wokim long gol olsem ol god bilong yupela. Na
yupela i laik pait na daunim kantri bilong Bikpela. Bikpela yet i bin makim
ol lain bilong Devit long kamap king na bosim dispela kantri.

9Na tu yupela i bin rausim ol pris bilong Bikpela, em ol lain bilong Aron,
na yupela i bin rausim ol lain Livai. Na yupela i binmakim ol kain kain pris



2 STORI 13:10 751 2 STORI 14:1

bilong yupela yet, long wankain pasin olsem ol manmeri bilong ol arapela
kantri i save mekim. Maski wanem man i bringim wanpela bulmakau na
7-pela sipsip i kam long yupela, yupela i savemakim em i kamap pris bilong
ol dispela giaman god bilong yupela.

10 “Tasol mipela i wok yet long bihainim God, Bikpela bilong yumi, na
mipela i no givim baksait long em. Na ol pris bilong lain Aron i save mekim
wok bilong Bikpela, na ol Livai i save helpim ol.

11 Long olgeta moning na olgeta apinun ol i save mekim ofa bilong paia i
kukim olgeta na ol i save kukim gutpela paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel i go long Bikpela. Na ol i save kisim dispela bret ol i givim long
God olsem ofa, na putim antap long tebol i klin long ai bilong God. Na long
olgeta apinun ol i save laitim ol lam i stap long stik lam ol i bin wokim long
gol. Mipela i save bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na mekim
ol dispela samting, tasol yupela nogat. Yupela i bin givim baksait tru long
em.

12Nau yupela harim gut. God yet em i lida bilongmipela, na ol pris bilong
en i staphiawantaimmipela na ol i redi nau longwinimol biugel bilong pait
longyupela. Yupelaol Israel,maskipait longGod, Bikpelabilongol tumbuna
bilong yumi. Bai yupela i no inap win. Nogat tru.”

13Long taimAbiya i toktok yet, Jeroboam i salim sampela soldia bilong en
i hait i go long baksait bilong ol soldia bilong Abiya, bilong banisim ol.

14Tasol ol soldia bilong Abiya i tanim na i lukim ol soldia bilong Israel, na
ol i save, ol Israel i banisimol pinis na i laik kirapimpait. Olsemnakwiktaim
ol i singaut long God, Bikpela, long helpim ol, na ol pris i winim biugel.

15Na ol Juda i singaut strongmoa bilong kirapimpait. Na taim ol i singaut,
God i mekim Jeroboamwantaim ol soldia bilong Israel i pret na ol i ranawe.

16Ol Juda i ranim ol Israel na God i larim ol Juda i bagarapim ol.
17Na Abiya wantaim ol soldia bilong en i mekim save kilim ol Israel i dai,

na ol i kilim i dai 500,000 bilong ol dispela gutpela soldia bilong Israel.
18 Ol Juda i save olsem, God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol, bai i

helpim ol long pait. Olsem na ol i bilip strong long em na ol i winim ol Israel
na daunim ol tru.

19Orait na Abiyawantaim ol soldia i ranim ol ami bilong Jeroboam, na ol i
kisim tripela taun bilong Israel. Nem bilong ol taun i olsem, Betel na Jesana
na Efron. Na tu ol i kisim olgeta liklik ples i stap klostu long dispela tripela
taun.

20-21 Na Abiya i kamap strongpela king tru. Em i maritim 14 meri na
ol i karim 22 pikinini man na 16 pikinini meri. Tasol Jeroboam i no
kamap strongpela king gen, inap long King Abiya i dai. Na bihain Bikpela
i bagarapim Jeroboam na em i dai.

22 Stori bilong olgeta arapela samting King Abiya i bin mekim i stap long
dispelabukol i kolimStori bilongProfet Ido. Dispelabuk i stori tu longolgeta
tok Abiya i binmekim na long olgeta pasin bilong en.

Stori bilong King Asa
(Sapta 14-16)

14
Asa i kamap king bilong Juda

1 King Abiya i dai na ol i planim em long Taun Bilong Devit. Na pikinini
man bilong en, Asa, i kisim ples bilong en na i kamap king. Long taim Asa i
bosim kantri Juda i no gat pait i kamap inap long 10-pela yia.



2 STORI 14:2 752 2 STORI 14:14

2Asa imekim gutpela na stretpela pasin long ai bilongGod, Bikpela bilong
en.

3Asa i rausimolaltaolman ibinwokimbilong lotuimolgiamangodbilong
ol arapelakantri. Na tuem ibagarapimolplesbilong lotu longol giamangod
na em i brukim ol pos ston i gat piksa bilong ol giaman god na em i katim ol
pos diwai i gat piksa bilong godmeri Asera.

4Na em i tokim ol Juda long ol i mas strong long bihainim laik bilong God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol, na bihainim olgeta lo na tok bilong en.

5 Long olgeta taun bilong Juda em i rausim ol ples bilong lotu long ol
giaman god na ol alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Em i bosim kantri gut na i no gat pait i kamap.

6-7Orait na Asa i tokim ol Juda olsem, “Yumi mas wokim strongpela banis
bilong banisim sampela taunnawokimol taua antap long ol banis, bilong ol
soldia i ken i stap nawas long ol birua. Na tu yumimaswokim ol strongpela
duana ol ba ain bilong pasimdua. Nau yumi save stap gut long kantri bilong
yumi, longwanem, yumi save strong long bihainim laik bilong God, Bikpela
bilong yumi. Olsem na Bikpela i bin lukautim kantri bilong yumi gut na i no
gat wanpela hevi i kamap long yumi.” Orait na Asa i salim ol wokman i go
na ol i wokim ol strongpela banis i raunim sampela taun bilong Juda. Long
taim ol i mekim ol dispela wok, i no gat pait i kamap, long wanem, Bikpela i
no larim ol birua i kam pait long ol. Olsem na dispela wok ol Juda i mekim, i
kamap gutpela tru.

8King Asa i gat 300,000 man bilong lain Juda na 280,000 man bilong lain
Benjamin i stap long ami bilong em. Ol man bilong lain Juda i save holim
ol spia na ol bikpela hap plang bilong pait, na ol man bilong lain Benjamin i
save holim ol liklik hap plang na ol banara. Olgeta dispela man i strongpela
na gutpela soldia tru bilong pait.

Bikpela i helpimAsa longwinim ol Sudan
9 Long taim Asa i stap king bilong kantri Juda, Sera, wanpela man bilong

kantri Sudan, i kisimbikpela lain soldia tru na i kambilong pait long ol Juda.
Namba bilong ol soldia bilong Sera em inap olsem 1,000,000 na tu em i gat
300 karis bilong pait. Ol i wokabaut i kam na kamap long taunMaresa.

10Ol i kamap pinis, orait King Asa wantaim ol soldia bilong en i kirap i go
bilongpait longol. Ol Juda i gokamapklostu long taunMaresanaol i bungim
ol ami bilong Sera longples daunol i kolimSefata. Na tupela lain ami i sanap
redi long pait.

11Orait naAsa i singaut longGodolsem, “Bikpela, yu save, ol amibilongmi
i noplanti namipela i no gat strong, nadispelaman i gat bikpela lain ami tru.
Tasol yu save helpim ol man i no gat strong na ol inap winim ol strongpela
man.”

12 Asa i beten pinis na em wantaim ol ami bilong Juda i go pait long ol
Sudan. Na Bikpela i daunim ol Sudan na ol i ranawe.

13 Orait na Asa wantaim ol ami bilong en i ranim ol i go inap long taun
Gerar na kilim i dai planti soldia tru, na ol ami bilong Sudan i no inap pait
moa. Bikpela i helpim ol soldia bilong en, em ol Juda, na ol i bagarapim tru
ol Sudan na ol i kisim planti samting tru bilong ol dispela birua.

14 Na Bikpela i mekim ol manmeri bilong ol taun long hap bilong taun
Gerar i pret nogut tru, olsem na ol soldia bilong Asa i kisim ol dispela taun
isi tru. Ol dispela taun i gat planti samting i stap long ol, na ol soldia bilong
Asa i kisim ol dispela samting na karim i go.

14:11: 2 Sto 13.14, 13.18
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15Na tu ol soldia bilong Asa i pait long ol man bilong lukautim sipsip long
dispela hap na kisim planti sipsip na kamel bilong ol na bringim i go long
Jerusalem.

15
King Asa i tokim ol Juda long stretim pasin bilong ol

1Wanpela taim spirit bilongGod i kamap strong longAsaria, pikininiman
bilong Odet.

2Na Asaria i go lukim King Asa na tokim em olsem, “King Asa na yupela
olgeta Juda na Benjamin, harim. Sapos yupela i stap klostu long Bikpela,
orait bai em i stap wantaim yupela. Na sapos yupela i wok long painim em,
orait bai yupela inap i kamklostu longem. Tasol saposyupela i givimbaksait
long em, orait bai em i givim baksait long yupela.

3Longpela taim tru, God Tru i no bin i stapwantaimol Israel, longwanem,
ol i bin givimbaksait long em. Na ol i no bin i gat ol pris bilong skulimol long
tok bilong God. Na tu, ol i no bin bihainim ol lo bilong en.

4Tasol taimbikpela trabel na hevi i kamap long ol Israel, ol i kambek long
God, Bikpela bilong yumi. Ol i binwok longpainimemna em i larimol i kam
klostu long em.

5Long bipo, taim ol Israel i stap longwe long God, planti kain pasin nogut
i bin kamap na bagarapim sindaun bilong ol manmeri bilong ol kantri
nabaut. Na sapos ol man i lusim ples bilong ol na i laik i go long ol arapela
hap, ol man nogut i save paitim ol namekim nogut long ol.

6Na tu ol kantri i bin pait bilong daunim ol arapela kantri na ol taun i bin
pait bilong daunim ol arapela taun. Ol dispela pasin i kamap, long wanem,
God i bin larim olkain trabel i kamap bilong givim hevi long ol.

7Tasol yupela i mas wok strong long mekim ol gutpela wok. Yupela i mas
sanap strong na bai Bikpela i lukim wok bilong yupela na mekim gut long
yupela.”

8Asa i harimdispela tok bilongAsaria, pikinini bilongOdet, na dispela tok
i strongim tingting bilong en. Olsem na em i rausim olgeta piksa bilong ol
giaman god long graun bilong lain Juda na bilong lain Benjamin. Na tu em i
go long plesmaunten long graun bilong lain Efraim na i go long ol taun em i
bin kisim long pait na i rausim ol piksa bilong ol giaman god long ol dispela
taun. Oldispelagod i samtingnogut tru longaibilongBikpela. NaAsa i tokim
ol wokman na ol i stretim gut dispela alta i stap long pes bilong haus bilong
Bikpela.

9 Planti manmeri bilong lain Efraim na bilong lain Manase na bilong lain
Simeon i bin lukim olsem God, Bikpela i stap wantaim Asa, olsem na ol
dispela manmeri i lusim kantri Israel na i kam long hap saut na i stap
wantaim Asa long kantri Juda. Orait bihain Asa i singautim ol dispela
manmeri wantaim ol Juda na ol Benjamin long kam bung.

10 Na long namba 3 mun bilong namba 15 yia bilong Asa i stap king, ol
manmeri i kam bung long Jerusalem.

11Na long de ol i bung ol i kisim 700 bulmakau na 7,000 sipsip namel long
ol dispela abus ol i bin kisim long ol birua long pait, na ol i ofaim ol dispela
bulmakau na sipsip long Bikpela.

12Na ol i mekim strongpela promis bai ol i stap aninit long God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong ol, na bai ol i wok strong long bihainim em long
tingting bilong ol olgeta na long bel bilong ol olgeta.

15:2: 2 Sto 24.20, Jer 29.13, Mt 7.7, Je 4.8 15:4: Lo 4.29
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13Na ol i tok, sapos wanpela man o meri i no laik mekim olsem, orait bai
ol i kilim em i dai, maski em i stap yangpela yet o em i lapun pinis.

14Na ol imekim dispela strongpela promis long nembilong Bikpela. Na ol
i singaut strong na winim ol biugel bilong ol.

15 Na olgeta manmeri bilong kantri Juda i amamas long dispela promis
ol i bin mekim, long wanem, tingting bilong ol i strong tru long bihainim
Bikpela. Ol i gat strongpela laik tru bilong painimBikpela, na Bikpela i larim
ol i kam klostu long em. Na em i lukautim gut kantri bilong ol na i no gat
wanpela hevi i kamap long ol.

16Asa i rausim tumbunamamabilongen,Maka, longwokbilongenna ino
larimemigatnambamoaolsemmamabilongking. Longwanem,Maka ibin
wokimwanpela piksa bilong godmeri Asera. Asa i tok, na ol i katim dispela
stingpela piksa na brukimnabaut na karim i go kukim long ples daunbilong
wara Kidron.

17 I tru, Asa i nobagarapimolgetadispelaples bilong lotuimol giamangod,
tasol oltaimem i save bihainimgut Bikpela na em i no gat asua long ai bilong
en.

18Na Asa i kisim ol samting papa bilong en i bin makim bilong God na ol
silva na gol na ol kain kain dis em yet i makim bilong God, na em i putim
olgeta dispela samting insait long haus bilong God.

19Na long dispela taim, i go inap long namba 35 yia bilong Asa i stap king,
i no gat wanpela lain birua i kam pait long em.

16
Ol Israel i pait long ol Juda
(1 King 15.17-22)

1 Long namba 36 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Basa, king bilong
Israel, i kisim ol soldia bilong en na i go bilong pait long ol Juda. Ol i kisim
taun Rama na i mekim wok bilong strongim banis i raunim dispela taun,
bilong pasim rot long ol manmeri i no ken i go i kam long Juda.

2 Olsem na Asa i kisim ol silva na gol i stap long ol rum mani long haus
bilong God na long haus bilong king na i salim i go long Damaskus long
Benhadat, king bilong Siria. Na Asa i salim tok long King Benhadat olsem,

3 “Mi laik bai mitupela i ken promis long i stap pren, olsem bipo papa
bilongmitupela i binmekim. Olsemnami salim dispela silva na gol long yu.
Mi laik yu brukim dispela promis yu bin mekim wantaim Basa, king bilong
Israel. Na bai em i ken kisim olgeta ami bilong en i go na lusim graun bilong
mi.”

4 King Benhadat i harim dispela tok bilong King Asa, na em i orait long
en. Olsem na em i tokim ol ofisa bilong en long kisim ol soldia na i go pait
long ol taun bilong Israel. Orait ol i go pait na kisim taun Ijon na taun Dan
na taun Abel Betmaka, narapela nem bilong en Abel Maim. Na tu ol i kisim
olgeta taun long graun bilong lain Naptali, em ol taun ol Israel i save putim
ol kaikai samting long en.

5Na taimKingBasa i harim tok olsemol Siria i kampait long ol taunbilong
Israel, orait emi lusimwokemimekimlong taunRamana inopinisimbanis.

6Orait naKingAsa i singautimolgetamanbilong Juda i kam, na em i tokim
ol long go long Rama na kisim olgeta ston na plang King Basa i bin bungim i
stapbilongmekimwokbilong strongimbanis bilong taun. Orait ol i go kisim
ol dispela samting na karim i go long taun Mispa na Geba na ol i strongim
banis bilong dispela tupela taun.

Profet Hanani i givim strongpela tok long King Asa
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7Long dispela taimprofetHanani i go lukimKingAsana i tokimemolsem,
“Yu tingkingbilongSiria i gat strongbilonghelpimyu, nayunobinbilip long
God, Bikpela bilong yumi, na askim em long helpim yu. Olsemna yu no inap
winim olgeta birua bilong yu na ol ami bilong Siria tu.

8 Yu save, bipo ol ami bilong kantri Sudan na kantri Libia i bin kam pait
long yu. Ol i gat planti soldia moa na planti karis tru na bikpela lain soldia i
save sindaun long ol hos na pait. Tasol long dispela taim yu bin bilip strong
long Bikpela na askim em long helpimyu. Na Bikpela i bin givim strong long
yu na yu bin winim ol.

9 Oltaim Bikpela i save was gut long ol manmeri i save aninit long em
wanpela tasol, maski ol i stap long wanem hap bilong graun. Em i save
helpim ol na strongim ol. Tasol dispela pasin yu binmekim long askim king
bilong Siria long helpim yu, em i kranki tru. Olsem na nau bai yu wantaim
ol Juda i no inap sindaun isi moa. Nogat. Oltaim bai ol birua i kam pait long
yupela.”

10Dispela tok bilong profet Hanani i mekim Asa i kros tru, na em i tok na
ol i putim Hanani long kalabus na pasim lek bilong en long plang. Na long
dispela taim tu Asa i mekim nogut long sampela manmeri bilong Juda.

King Asa i dai
(1 King 15.23-24)

11Ol stori bilong olgeta samting King Asa i bin mekim, stat long taim em
i kamap king i go inap long taim em i dai, i stap long dispela buk ol i kolim,
Buk Bilong Ol King Bilong Juda Na Israel.

12 Long namba 39 yia bilong Asa i stap king, wanpela sik nogut i kamap
long lek bilong en. Tasol Asa i no askim Bikpela long helpim em. Nogat. Em
i askim ol dokta tasol.

13Na long namba 41 yia bilong em i stap king, King Asa i dai.
14 Orait na ol i planim em long Taun Bilong Devit, insait long hul bilong

ston, em yet i bin tokim ol man long katim. Ol man i bin tanim olkain paura
na wel i gat gutpela smel, na ol i kapsaitim antap long wanpela bet ol i bin
putim insait long dispela hul. Na ol i putim bodi bilong king antap long
dispela bet. Na ol i sori long em na ol i laik tingim biknem bilong en, olsem
na ol i mekim traipela paia.

Stori bilong King Jehosafat
(Sapta 17-20)

17
Jehosafat i kamap king bilong Juda

1 Jehosafat i kisim ples bilong papa bilong en, Asa, na i kamap king bilong
Juda. Na em i strongim ami bilong en namekim i kamap strongpela tru, bai
ol Israel i no inap kam pait long em.

2 Em i putim ol soldia bilong en long ol taun bilong Juda i gat strongpela
banis na long olgeta hap bilong kantri Juda. Na em i putim ol arapela soldia
i stap long ol taun bilong graun Efraim, em ol taun papa bilong en, Asa, i bin
kisim long pait.

3Na Jehosafat imekimgutpela pasin olsem tumbunabilong en, Devit, i bin
mekim taimemikamapnupelaking. Na tu Jehosafat i no lotu longol giaman
god Bal. Olsem na Bikpela i stap wantaim em na helpim em.

16:7: Ais 31.1, Jer 17.5
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4 Jehosafat i bihainim God bilong papa bilong en na tu em i bihainim gut
olgeta lo bilong God, na em i no mekim olkain pasin nogut olsem ol king
bilong kantri Israel i savemekim.

5Na Bikpela i mekim Jehosafat i kamap strongpela king na em i bosim gut
kantri Juda. Na olgeta manmeri i bringim ol presen long em, olsem na em i
gat planti mani samting na i gat biknem long ai bilong ol Juda.

6 Jehosafat i strongmoa longbihainimBikpela. Na em i go raun longolgeta
hap bilong kantri Juda na i bagarapim olgeta ples bilong lotu long ol giaman
god wantaim ol piksa bilong godmeri Asera.

7-9 Long namba 3 yia bilong Jehosafat i stap king, em i salim sampela
bikman bilong en i gowantaim sampela Livai na tupela pris long olgeta hap
bilong Juda. Em i tokim ol long karim buk i gat ol lo bilong Bikpela i stap
long en na i go raun long olgeta taun bilong Juda na skulim olmanmeri long
dispela lo. Nem bilong ol dispela bikman i olsem, Benhail na Obadia na
Sekaraia na Netanel na Mikaia. Na nem bilong ol Livai i olsem, Semaia na
Netania na Sebadaia na Asahel na Semiramot na Jehonatan na Adoniya na
Tobia na Tobadonia. Nanembilong tupela pris i olsem, Elisamana Jehoram.

Jehosafat i stap strongpela king
10 Taim Jehosafat i stap king, Bikpela i mekim ol king na hetman bilong

olgeta kantri i stap klostu long Juda, i pret tru long Jehosafat, olsemna ol i no
kam pait long em.

11Na sampela Filistia i bringimol silva bilongbaim takis, na tu ol i bringim
sampela presen i kam long Jehosafat. Na ol Arebia tu i bringim 7,700 sipsip
man na 7,700mememan na givim long Jehosafat.

12Na Jehosafat i wok long kamap strongpela king moa. Na em i salim ol
man i go long ol taun bilong Juda. Na ol i wokim ol bakstua samting bilong
ol i ken bungim ol kaikai na kago. Na tu ol i wokim ol strongpela ples bilong
ol soldia i ken i stap na was long ol birua.

13 Orait na Jehosafat i bungim planti kago samting insait long ol dispela
bakstua.
Na tu, Jehosafat i putim ol strongpela soldia bilong en i stap long

Jerusalem.
14Ol dispela soldia i stap wantaim ol lain famili bilong ol yet na wan wan

ofisa i bosim 1,000 soldia. Namba wan ofisa bilong olgeta soldia bilong lain
Juda, em Atna, na em i bosim 300,000 strongpela soldia.

15Namba 2 ofisa bilong en, em Jehohanan, na em i bosim 280,000 strong-
pela soldia.

16Namba 3 ofisa, emAmasia, pikinini bilong Sikri. Em i givim em yet long
mekimwok bilong Bikpela, na em i bosim 200,000 strongpela soldia.

17Namba wan ofisa bilong olgeta soldia bilong lain Benjamin, em Eliada.
Em i gutpela strongpela soldia, na em i bosim 200,000 soldia i save gut tru
long pait long hap plang na sut long banara.

18Namba2ofisabilongEliada, em Jehosabat, na em ibosim180,000 soldia.
Oltaim ol dispela soldia i save stap redi long pait.

19 Olgeta dispela lain soldia i save stap long Jerusalem na mekim wok
bilong king. Na king i gat ol arapela lain soldia tu i stap long ol taun i gat
strongpela banis long olgeta hap bilong kantri Juda.

17:10: Stt 35.5, 2 Sto 14.14



2 STORI 18:1 757 2 STORI 18:12

18
ProfetMikaia i tok bai King Ahap i dai
(1 King 22.1-28)

1 Jehosafat, king bilong Juda, i gat planti mani samting na ol man i givim
biknem long em. Orait na emwantaimAhap, king bilong Israel, i stretim tok
bai pikinini man bilong Jehosafat i ken maritim pikinini meri bilong Ahap,
bai tupela kantri i ken sindaun gut wantaim.

2Bihain long sampela yia i go pinis, orait Jehosafat i go long taun Samaria
bilong lukimAhap. Orait na Ahap i tokim ol wokman na ol i kilim planti sip-
sip nabulmakaunamekimbikpela kaikai, bilongKing Jehosafatwantaimol
lain i bin kam wantaim em. Long wanem, Ahap i gat tingting bilong askim
Jehosafat long go helpim em long pait long taun Ramot long distrik Gileat.

3Orait na Ahap i tokim Jehosafat olsem, “Mi laik go pait bilong kisim taun
Ramot. Yu inap kamwantaimmi, o nogat?” Na Jehosafat i bekim tok olsem,
“Mi redi tasol long bihainim laik bilong yu. Na ol soldia bilongmi i redi tasol
long helpim yu.

4 Tasol pastaim yumi mas painimaut laik bilong Bikpela long dispela
samting yumi laik mekim.”

5 Orait na Ahap i singautim ol profet i kam. I gat 400 profet i kamap na
Ahap i askimol olsem, “Inap longmipela i gopait longkisimbek taunRamot,
o nogat?” Na ol i bekim tok olsem, “I orait, yu ken i go. God bai i helpim yu
na bai yu win.”

6Tasol Jehosafat i askimAhap olsem, “I gat narapela profet bilong Bikpela
i stap, o nogat? Sapos i gat, yumi mas askim em long painimaut laik bilong
Bikpela.”

7Na Ahap i tokim em olsem, “I gat wanpela profet i stap, nem bilong en
Mikaia, pikinini bilong Imla. Tasol mi no save laikim tru dispela man, long
wanem, em i no savemekimwanpela gutpela tok profet longmi. Oltaim em
i save tok long samting nogut i mas kamap long mi.” Tasol Jehosafat i tokim
em, “Yu no kenmekim kain tok olsem.”

8Orait na King Ahap i singautimwanpela ofisa bilong en i kam na i tokim
em olsem, “Yu go kwik na bringim Mikaia, pikinini bilong Imla, i kam long
mi.”

9 King Ahap wantaim King Jehosafat i bilas long klos king na tupela i
sindaun i stap long sia king bilong tupela. Ol i bin putim sia king bilong
tupela ausait long bikpela dua bilong banis bilong taun Samaria, long
wanpela stretpela hap graunwe olman i save rausim ol bun samting bilong
wit na kisim kaikai bilong en. Na ol profet i wok long autim tok profet klostu
long tupela king.

10 Sedekaia, pikinini man bilong Kenana, em i wanpela bilong ol dispela
400 profet. Em i bin kisim hap ain na wokim samting olsem kom bilong
bulmakau. Nanau em i putim longhet bilong enna i kam tokimAhapolsem,
“Bikpela i tok, bai yu pait long ol Siria na winim ol. I olsem yu sutim ol long
ol dispela kom i go i go inap long yu pinisim ol tru.”

11Na ol arapela profet tu i mekimwankain tok. Ol i tok olsem, “Yu go pait
long Ramot, na bai yu kisim taun. Bikpela bai i helpim yu na bai yuwin tru.”

12 Dispela ofisa, Ahap i bin salim i go bilong kisim Mikaia, em i bringim
Mikaia i kam. Na taim tupela i wokabaut yet long rot, ofisa i tokim Mikaia
olsem, “Olgeta profet i tok, king bai i winim pait. Olsem na yu tu yu mas
mekimwankain pasin na givim gutpela tok long king.”
18:4: 1 Sml 23.2-4, 23.9, 2 Sml 2.1



2 STORI 18:13 758 2 STORI 18:27

13TasolMikaia i tokimofisa olsem, “LongnembilongBikpela i stap oltaim,
mi tok tru long yu, wanem tok God bilong mi i givim mi, em tasol bai mi
autim.”

14TaimMikaia i go kamap long King Ahap, orait king i askim em, “Mikaia,
inap long mipela i go pait long kisim bek taun Ramot, o nogat?” Na Mikaia
i laik tok bilas long king na i tok olsem, “I orait, yu ken i go pait, na bai yu
kisim taun. God bai i helpim yu na bai yu win.”

15 Tasol Ahap i tokim em, “Maski giaman. Oltaim mi save tokim yu long
autim trupela tok tasol long nem bilong Bikpela. Wanem taim bai yu harim
tok?”

16Orait naMikaia i tokimAhap olsem, “Mi lukimpinis ol ami bilong Israel
i stap nabaut long olmaunten olsem ol sipsip i no gat wasman. Nami harim
Bikpela i tok, dispela ol man i no gat hetman bilong ol. Ol i ken lusim pait na
i go bek long ples bilong ol na i stap gut.”

17King Ahap i harim dispela tok na em i tokim King Jehosafat olsem, “Em
nau, mi tokim yu pinis. Dispela profet i no save mekim gutpela tok long mi.
Oltaim em i save tok long ol samting nogut tasol i mas kamap longmi.”

18TasolMikaia i skruim tok olsem, “Orait naumi laik yu putim yau gut, na
bai mi tokim yu long ol samting Bikpela i bin soimmi. Mi bin lukim Bikpela
i sindaun long sia king bilong en long heven, na olgeta ensel i sanap klostu
long en.

19Na Bikpela i askim ol olsem, ‘Husat bai i trikim Ahap na bai em i go long
Ramot na i dai long pait?’ Naolwanwan ensel i autim tingting bilong ol long
Bikpela.

20Ol i mekim olsem i stap na wanpela spirit i go klostu long Bikpela na i
tok, ‘Mi bai go na trikim em.’ Na Bikpela i askim em, ‘Bai yu go na trikim em
olsemwanem?’

21Orait spirit i tokim Bikpela olsem, ‘Bai mi go na mekim ol profet bilong
Ahap i giamanimem.’ NaBikpela i tokimdispela spirit olsem, ‘Yu ken i go na
trikim em, na bai em i bilipim tok bilong yu.’ ”

22Na Mikaia i tok stret long Ahap olsem, “Bikpela i laik yu mas bagarap,
olsem na em i salim dispela spirit i kam na i mekim ol profet bilong yu i
trikim yu pinis.”

23Profet Sedekaia, pikinini bilong Kenana, i harimMikaia i autim dispela
tok longAhap, na em i go klostu longMikaia na solapimwasket bilong en, na
i tok, “Spirit bilong Bikpela i lusimmi olsemwanemna i go long yu na givim
dispela tok long yu?”

24NaMikaia i bekim tok bilong Sedekaia olsem, “Bihain bai ol birua i kam
winim yumi Israel na bai yu yet i ranawe i go hait insait long rum bilong
wanpela haus. Na long dispela taim tasol bai yu save, Bikpela yet i givim
dispela tok longmi nami bin autim.”

25 Orait King Ahap i tokim wanpela ofisa bilong en olsem, “Holimpas
Mikaia na kisim em i go long Emon, namba wan kiap bilong taun, na long
pikinini bilongmi, Joas.

26Na yu mas givim dispela tok bilong mi long tupela, ‘Mi laik yutupela i
mas putim dispela man long rum gat. Na givim em liklik bret na wara tasol,
inap pait i pinis nami kam bek.’ ”

27Na Mikaia i tokim Ahap gen olsem, “Sapos yu no painim bagarap na yu
kam bek, orait ating Bikpela i no bin givim dispela tok longmi.” NaMikaia i
tokmoa olsem, “Yupela olgeta lainmanmeri, harim gut dispela tok.”
18:16: Nam 27.17, Ese 34.5, Mt 9.36, Mk 6.34 18:27: Mai 1.2



2 STORI 18:28 759 2 STORI 19:6

Ahap i go pait
(1 King 22.29-36)

28 Orait bihain Ahap, king bilong Israel, na Jehosafat, king bilong Juda, i
kisim ol soldia na i go pait long ol Siria long taun Ramot long distrik Gileat.

29Taim pait i no kirap yet, Ahap i tokim Jehosafat olsem, “Long taim yumi
go long pait, bai mi senisim klos king na putim arapela klos, bai ol birua i no
ken luksave long mi. Tasol yu mas putim bilas bilong king.” Olsem na King
Ahap i putim arapela klos na tupela i go long pait.

30Taim pait i no kirap yet na king bilong Siria i singautim ol kepten bilong
ol soldia i save sanap long karis na pait, na i tokim ol olsem, “Yupela i mas
pait longkingbilong Israel tasol, nayupela inokenpait longolarapelaman.”

31Na long taimol i pait, ol dispela kepten i lukimKing Jehosafat na ol i ting
em i King Ahap bilong Israel. Na ol i go bilong pait long em, tasol Jehosafat i
singaut strong, naGod, Bikpela i helpim emna i no larimol i go pait long em.

32Nauol kepten i saveolsem, em inokingbilong Israel. Olsemnaol i lusim
em.

33 Ol soldia i wok long pait yet na wanpela soldia bilong Siria i taitim
banara na sutim spia i go long hap bilong ol Israel. Na spia i kisimAhap stret
long wanpela hap bilong bodi klos pait i no haitim em gut. Na Ahap i tokim
draiva bilong karis bilong en olsem, “Mi bagarap pinis. Tanim karis kwik na
lusim ples bilong pait.” 34 Tasol ol soldia bilong Siria na Israel i pait strong
moa, naAhap i no inap lusimples bilong pait. Em i sindaun long karis bilong
en na i lukluk i go long ol Siria inap long apinun tru. Na long taim san i go
daun, em i dai.

19
Profet Jehu i krosim Jehosafat

1Ahap i dai pinis, tasol Jehosafat i no kisim bagarap, na em i kambek long
haus king bilong en long Jerusalem.

2 Long dispela taim wanpela profet, nem bilong em Jehu, pikinini bilong
Hanani, i go bungim Jehosafat na i tokim em olsem, “Yu ting i gutpela pasin
long helpim ol man nogut na poromanwantaim ol man i no laikim Bikpela,
a? Yu binmekim dispela kain pasin, olsem na Bikpela i belhat long yu.

3 Tasol yu save mekim sampela gutpela pasin tu. Yu bin brukim ol piksa
bilong godmeri Asera i bin i stap long kantri bilong yu. Na yu bin strong tru
long bihainim laik bilong God.”

Jehosafat i makim ol jas bilong kot
4 Jehosafat i stap long Jerusalem, tasol em i save raun long lukim ol

manmeribilongen i go inap long taunBerseba longhapsautna i go inap long
ples maunten bilong Efraim long hap not. Na em i save tokim ol manmeri
long ol i mas kam bek long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol. Orait
ol i harim tok na i kam bek long God.

5Na Jehosafat imakimolmanbilongharimkot na em i putimol i stap long
olgeta taun bilong Juda i gat strongpela banis.

6 Na em i tokim ol dispela jas olsem, “Yupela i mas was gut long pasin
yupela i mekim long taim yupela i harim na skelim kot bilong ol manmeri,
long wanem, yupela i no mekim wok bilong man. Nogat. Yupela i mekim
wokbilong Bikpela. NaBikpela i save stapwantaimyupela long taimyupela
i harim kot.
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7God, Bikpelabilongyumi, i no laikim trupasinbilongpaulimkotnapasin
bilong helpim ol wantok tasol na pasin bilong larim ol man i grisim yupela
long mani samting. Olsem na yupela man bilong harim kot i mas aninit tru
long Bikpela na was gut long pasin bilong yupela.”

8 Taim ol i kam bek long Jerusalem,* Jehosafat i makim tu sampela Livai
na sampela pris na sampela hetman bilong ol lain famili, long i kamap jas
bilong harim kot long taim olmanmeri i brukim lo bilong Bikpela, na bilong
stretim tok kros bilong ol manmeri i stap insait long taun Jerusalem.

9 Na Jehosafat i tokim ol dispela jas olsem, “Long taim yupela i mekim
dispela wok, yupela i mas i stap aninit tru long Bikpela na bihainim gut ol
lo bilong em. Na yupela i mas laikim tru long mekim dispela wok i kamap
gutpela.

10Saposolwanwokbilongyupela i stap longol arapela taun i askimyupela
long helpim ol long harim kot, orait yupela imas helpim ol na skulim ol long
gutpela pasin bilong skelim kot, maski sapos em i kot bilongman i bin kilim
man i dai o kot bilong ol man i bin brukim ol arapela kain lo. Yupela i mas
skulimol, nabai ol i ken skelimgut ol kot, nabai ol i no gat asua longai bilong
Bikpela.

11Na tu yupela harimgut. Tupelamanbai i stapnambawanbilong yupela
long bosim olgeta wok bilong kot. Hetpris Amaria bai i bosim kot long taim
yupela i harim kot bilong ol manmeri i bin brukim lo bilong Bikpela. Na
namba wan hetman bilong lain Juda, em Sebadaia, pikinini man bilong
Ismael, bai i bosim kot long taim yupela i harim kot bilong ol manmeri i bin
brukim lo bilong gavman. Na ol Livai bai i helpim yupela long olgeta wok
bilong kot. Orait yupela i mas sanap strong na mekim dispela olgeta wok,
long wanem, Bikpela i save stap wantaim ol man bilong mekim stretpela
pasin.”

20
Ol birua i kam pait long ol Juda

1 Bihain ol Moap na ol Amon wantaim ol sampela lain man i stap long
kantri Amon,* ol i kam bilong pait long ol Juda.

2Nasampelaman ikamlongKing Jehosafatna i tokimemolsem, “Olaman,
bikpela lain amibilong Siria i kamolsem longhapsait bilong raunwaraDetsi
na ol i laik pait long yu. Nau ol i stap long taun Hasason Tamar.” Hasason
Tamar, em i narapela nem bilong taun Engedi.

3King Jehosafat i harimdispela tokna em i pret tru. Na em i gat strongpela
tingting bilong painimaut laik bilong Bikpela, olsem na em i salim tok long
olgeta hap bilong kantri Juda long olmanmeri imas tambu long kaikai na ol
i mas prea long Bikpela.

4Orait na ol manmeri bilong olgeta taun bilong Juda i go long Jerusalem
bilong beten long Bikpela na askim em long helpim ol.

5Naolgeta i kambungwantaimolmanmeri bilong Jerusalem, na ol i bung
long nupela ples bung i stap long pes bilong haus bilong Bikpela.
Na King Jehosafat i go sanap namel long ol manmeri
6 na i beten olsem, “O God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong mipela, yu

stap long heven na yu save bosim olgeta lain manmeri bilong graun. Yu gat
bikpela strong tru na i no gat wanpela man inap pait na winim yu.

19:7: Lo 10.17, Ap 10.34, Ro 9.14, 1 Pi 1.17 * 19:8: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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7 God bilong mipela, yu save, mipela ol Israel i lain tumbuna pikinini
bilong Abraham, pren bilong yu, na mipela i lain manmeri bilong yu stret.
Yu bin rausim ol lainmanmeri i bin i stap long dispela graun bipo, na yu bin
givim dispela graun long ol tumbuna bilong mipela, bilong em i ken i stap
graun bilongmipela oltaim,

8namipela i stap longpela taim pinis long dispela graun. Bipo ol tumbuna
bilong mipela i bin wokim dispela bikpela haus, bilong ol manmeri i ken i
go klostu long yu na lotuim yu. Na taim ol i wokim haus pinis, ol i bin beten
long yu olsem,

9 ‘Bikpela, sapos wanpela bagarap i painim mipela o ol birua i kam pait
long mipela o sapos yu mekim save long mipela o sapos wanpela bikpela
sik nogut i kamap o taim bilong bikpela hangre i kamap, orait mipela i ken
i kam na sanap long pes bilong dispela haus long ai bilong yu, long wanem,
dispela haus em i plesmipela i ken i kam klostu long yu long en. Namipela i
ken tingting long dispela hevi namipela i kenbetenna askimyu longhelpim
mipela. Orait na bai yu harim prea bilongmipela na kisim bekmipela.’ ”

10Na Jehosafat i betenmoa olsem, “Bikpela, yu lukim pinis ol Amon na ol
Moap na ol Idom, ol i kam bilong pait longmipela. Ol dispela lain tasol, bipo
yu no bin larim ol tumbuna bilong mipela i pait long ol, taim ol tumbuna i
lusim Isip na i kam kamap long graun bilong ol na i no bin bagarapim ol.

11 Tasol ol i no tingim dispela gutpela pasin ol tumbuna i bin mekim long
ol. Nogat. Ol i mekim pasin nogut na ol i laik pait longmipela. Ol i kam pinis
bilong rausimmipela long dispela graun yu yet i bin givim longmipela.

12 O God bilong mipela, dispela bikpela lain ami i laik pait long mipela.
Tasol yumasmekim save long ol, longwanem,mipela i no gat strong bilong
pait longol. Namipela i no savebaimipela imekimwanem, olsemnamipela
i lukluk long yu tasol long helpimmipela.”

13Olgeta man bilong Juda wantaim ol meri na pikinini bilong ol i sanap
long ai bilong Bikpela, klostu long haus bilong en.

14Na wanpela Livai, nem bilong en Jahasiel, i stap namel long ol dispela
lain manmeri. Jahasiel em i pikinini man bilong Sekaraia, na Sekaraia em i
pikininiman bilong Benaia na Benaia em i pikininiman bilong Jeiel na Jeiel
em i pikininiman bilongMatania. Ol dispelaman ol i lain tumbuna pikinini
bilong Asap, em wanpela man bilong lain bilong Livai. Orait spirit bilong
Bikpela i kamap strong long Jahasiel

15 na em i tok olsem, “King Jehosafat na yupela ol manmeri bilong
Jerusalem na bilong olgeta hap bilong Juda, yupela harim gut. God, Bikpela
i tok, yupela i no ken bel hevi na pret tumas long dispela bikpela lain ami.
Nogat. Dispela pait em i samting bilong God tasol. I no samting bilong
yupela.

16Tumora bai ol birua i kam long rot bilong maunten Sis bilong pait long
yupela. Na yupela i mas i go na bai yupela i bungim ol long arere bilong
dispela ples daun i stap long hap sankamap bilong ples drai Jeruel.

17 Tasol bai yupela yet i no inap pait. Nogat tru. Taim yupela i go kamap
long ples bilong pait, bai yupela i mas sanap na lukluk tasol, na bai yupela
i lukim Bikpela i helpim yupela na winim pait. Yupela ol manmeri bilong
Jerusalemna bilong olgeta hap bilong Juda, yupela i no ken bel hevi na pret.
Tumora yupela imas i go bilong pait, na Bikpela bai i stapwantaim yupela.”

18Taim King Jehosafat wantaim olgetamanmeri i harim dispela tok, orait
olgeta wantaim i brukim skru na i daunim het i go daun long graun na i lotu

20:7: Ais 41.8, Je 2.23 20:10: Lo 2.4-19 20:12: Sng 25.15, 121.1-2 20:15: Kis 14.13, Lo 1.29-30,
2 Sto 32.7 20:15: Lo 20.1-4 20:17: Kis 14.13-14, Nam 14.9, 2 Sto 15.2
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long Bikpela.
19 Orait na ol Livai bilong lain Kohat na lain Kora, i kirap na sanap na

singaut strong na litimapim nem bilong God, Bikpela bilong Israel.
20Orait na long moningtaim tru ol i kirap na redi long i go long ples drai

i stap klostu long taun Tekoa. Taim ol i no lusim Jerusalem yet, Jehosafat i
tokim ol olsem, “Yupela ol man bilong lain Juda na bilong taun Jerusalem,
harim. Yupela i mas bilip strong long God, Bikpela bilong yumi, na bai
yupela inap sanap strong. Na yupela imasbilipim tokbilong ol profet bilong
God na bai yupela i win.”

21 Na tu king i askim ol manmeri long tingting bilong ol, na bihain em i
makim sampela man bilong wokabaut i go paslain long ol soldia† na singim
ol song olsem,
“Pasin bilong Bikpela

i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin
i olsem gutpela bilas bilong em.

Yumimas tingim dispela
na litimapim biknem bilong en.

Yumimas tenkyu long Bikpela,
long wanem, oltaim

em i save laikim yumi tumas.”
22-23 Taim Jehosafat wantaim ol ami bilong en i wokabaut i go, ol man

bilong singim song i stat long singim song long litimapim nem bilong
Bikpela. Orait na Bikpela i mekim ol soldia bilong Amon na Moap na Idom
i kros na ol i pait namel long ol yet. Pastaim ol Amon na Moap i pait long ol
Idom na kilim olgeta i dai, na bihain ol Amon naMoap i pait long ol yet inap
olgeta bilong ol i bagarap.

24 Ol soldia bilong Juda i go kamap long wanpela haus long dispela ples
drai, emhaus bilong ol soldia i save stap nawas long ol birua. Na ol i lukluk i
go bilong lukim ol birua i kam, tasol ol i kirap nogut long lukim olgeta birua
i dai pinis na bodi bilong ol tasol i slip nabaut long graun. I no gat wanpela
bilong ol i stap laip.

25Orait na Jehosafat wantaim ol ami bilong en i go namel long ol dispela
bodi, na ol i lukim planti samting tru i stap. Na ol i kisim ol kaikai na klos
na ol arapela gutpela gutpela samting. Ol i wok inap tripela de long kisim ol
samting, long wanem, i gat planti samting tru i stap.

26Na longdenamba4, ol i kambung longwanpelaplesdaunnaol i tingting
long olgeta samting Bikpela i bin mekim bilong helpim ol, na ol i litimapim
nem bilong en. Long dispela as tasol, ol i kolim nem bilong dispela ples
olsem, Ples Bilong Litimapim Nem Bilong God.

27Orait Jehosafat i go pas na olgeta soldia i bihainim emna ol i go bek long
Jerusalem wantaim bikpela amamas, long wanem, Bikpela i bin helpim ol
na i daunim ol birua bilong ol.

28Ol i paitim ol gita samting na winim ol biugel na ol i go insait long taun,
na ol i go stret long haus bilong Bikpela na givim biknem long en.

29Na Bikpela imekim ol king na hetman bilong ol arapela kantri i pret tru
long taim ol i harim tok long Bikpela i bin helpim ol Israel na kilim i dai ol
birua bilong ol.
† 20:21: Sampela man i ting yumi mas tanim tok i stap namel long tupela sta long kain pasin olsem,
“na singim ol song bilong litimapim nem bilong Bikpela. Ol i mas pasim gutpela bilas bilong lotu, na
singim song olsem.”



2 STORI 20:30 763 2 STORI 21:6

30Na inogat paitmoa i kamap long taim Jehosafat i stapking, longwanem,
God i lukautim gut kantri bilong en.

King Jehosafat i dai
(1 King 22.41-50)

31 Jehosafat i gat 35 krismas long taim em i kamap king, na em i stap
king long Jerusalem inap 25 yia. Mama bilong Jehosafat, emAsuba, pikinini
bilong Silhi.

32 Jehosafat i bihainim gut olgeta pasin bilong papa bilong en, Asa, na i
mekim ol gutpela na stretpela pasin long ai bilong Bikpela.

33Tasol wanpela samtingeminomekim, eminobagarapimoldispelaples
bilong lotuimol giamangod. Na tu, olmanmeri i no strong longbihainim tru
God bilong ol tumbuna bilong ol.

34Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehosafat i bin mekim, stat
long taim em i kamap king i go inap long taim em i dai, i stap long dispela
buk ol i kolim Stori Bilong Jehu, Pikinini Bilong Hanani. Na dispela buk i
stap insait long bikpela buk ol i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong Israel.

35Long wanpela taim King Jehosafat i bin tok long em i laik wokwantaim
Ahasia, king bilong Israel, dispela man i savemekim planti pasin nogut.

36 Orait tupela i wokim ol bikpela sip bilong karim kago i go long kantri
Tarsis. Na ol wokman i wokim ol dispela sip long taun Esiongeber.

37Tasol Elieser, pikininimanbilongDodavahubilong taunMaresa, i autim
strongpela tok bilong God long Jehosafat olsem, “Yu bin poroman wantaim
Ahasia, dispela king nogut, olsem na Bikpela bai i bagarapim ol dispela sip
yutupela i bin wokim.” Orait na ol dispela sip i go bagarap, na ol i no inap i
go long Tarsis.

21
1Taim Jehosafat i dai, ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna

bilong en long Taun Bilong Devit. Na Jehoram, pikinini man bilong en, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Jehoram
(Sapta 21)
Jehoram i stap king bilong Juda
(2 King 8.17-24)

2 Jehoram, pikinini man bilong Jehosafat, king bilong Juda, i gat 6-pela
brata tru bilong em. Nem bilong ol i olsem, Asaria na Jehiel na Sekaraia na
narapela Asaria naMaikel na Sefatia.

3 Jehosafat i bin givim planti gol na silva na ol arapela samting i dia tumas
long ol dispela pikinini bilong en. Na tu em i bin givim wok long ol wan
wan, bilong bosim wan wan taun bilong Juda i gat strongpela banis. Tasol
Jehosafat imakim Jehorambilong kisim ples bilong emna kamap king, long
wanem, Jehoram em i nambawan pikinini bilong en.

4Olsem na Jehoram i kamap king, na taim em i bosim kantri strong, em i
kilim i dai olgeta brata bilong en wantaim sampela hetman bilong Juda.

5 Jehoram i gat 32 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king
long Jerusalem inap 8-pela yia.

6Em i binmaritim pikininimeri bilong Ahap, king bilong Israel. Olsemna
em i bihainim ol pasin nogut bilong ol lain bilong Ahap na ol arapela king
bilong Israel, na em imekim sin long ai bilong Bikpela.
20:33: 2 Sto 17.6, 19.3
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7Tasol Bikpela i no bagarapimol lain bilongDevit. Longwanem, Bikpela i
tingimdispelakontrakbipoemibinmekimwantaimDevit, na tuemi tingim
dispela promis em i bin mekim olsem, oltaim bai i gat wanpela man bilong
lain bilong Devit i stap king. Olsem na bai lam bilong Devit i no ken i dai.

8Long taim Jehoram i stap king bilong Juda, ol Idom i bikhet na i no moa
i stap aninit long king bilong Juda. Ol i makim king bilong ol yet long bosim
ol.

9Olsem na Jehoram i kisim ol soldia i save sanap long karis na pait, na ol
i go bilong pait long ol Idom. Ol i go kamap na ol Idom i kam banisim ol na i
redi long pait long ol. Na long nait Jehoramwantaim ol ofisa i bosim ol karis
bilong pait, ol i pait strong tru na sakim ol Idom.

10Tasol ol Juda i nowinimol Idom, na ol Idom i bosimkantri bilong ol yet, i
kaminapnau. Na longdispela taimolmanmeribilong taunLipna tu ibikhet,
na i nomoa i stap aninit long ol Juda. As bilong dispela i olsem, Jehoram i bin
givim baksait long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong en.

11Na tu Jehoram iwokimol ples bilong lotu long ol giamangod long ol ples
maunten bilong Juda. Na em i pulim ol manmeri bilong lain Juda na bilong
taun Jerusalemnaol i givimbaksait longBikpelanamekimsin longai bilong
en.

12Orait na profet Elaija i salim wanpela pas i go long Jehoram na i tokim
em olsem, “God, Bikpela bilong tumbuna bilong yu, Devit, i gat tok long
yu olsem. Yu no bin bihainim gutpela pasin bilong papa bilong yu, King
Jehosafat, na gutpela pasin bilong tumbuna bilong yu, King Asa. Nogat.

13 Yu save bihainim pasin nogut bilong ol king bilong Israel na yu pulim
ol Juda na Jerusalem na ol i givim baksait long God. Yu binmekimwankain
pasin stret olsem Ahapwantaim ol lain bilong en i binmekim long ol Israel.
Na tu, yu bin kilim i dai ol brata tru bilong yu. Ol i gutpela man na pasin
bilong ol i winim tru pasin bilong yu.

14 Olsem na bai Bikpela i mekim save tru long ol manmeri bilong yu na
long ol pikinini bilong yu na long ol meri bilong yu, na bai em i bagarapim
ol samting bilong yu.

15Na yu yet bai yu kisim wanpela sik nogut insait long bel bilong yu na
long wan wan de dispela sik bai i wok long kamap bikpela, inap bel bilong
yu i kamaut long as bilong yu.”

16 Long dispela taim Bikpela i mekim ol Filistia na ol Arebia i stap klostu
long graun bilong ol Sudan, i belhat long Jehoram.

17Orait ol i kampait longkantri Judanaol i kisimolgeta samting i stap long
haus bilong King Jehoram na karim olgeta i go. Na tu ol i kisim ol meri na
pikininimanbilong en i gowantaimol, tasol ol i no kisim Joahas, las pikinini
man bilong Jehoram.

18Na bihain long dispela, Bikpela i mekim sik nogut tru i kamap long bel
bilong king, na dispela sik i no inap pinis.

19Nadispela sik i stap inap tupela yia, na bel bilong Jehoram i kamaut long
as bilong en, na em i kisim pen nogut tru na em i dai. Na ol manmeri bilong
Juda i nomekimbikpela paia bilong tingimbiknembilong em, olsemol i bin
mekim long taim ol tumbuna bilong en i bin dai.

20 Jehoram i gat 32 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king
long Jerusalem inap 8-pela yia. Taim em i dai, i no gat wanpela man i sori
long em. Ol i planim em long Taun Bilong Devit, tasol ol i no planim em long
matmat bilong ol king.

Stori bilong King Ahasia na Kwin Atalia
21:7: 1 Kin 11.36 21:8: Stt 27.40 21:20: 2 Sto 24.25, 28.27, Jer 22.18, 22.28
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(Sapta 22)

22
Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 King 8.25-29 na 9.21-28)

1Taim Jehoram i stap king, sampelaman bilong Arebia i bin kisim ol man
bilong pait na i kam long Juda na kilim olgeta pikinini bilong en. Tasol ol
i no bin kilim Ahasia, las pikinini tru bilong Jehoram. Olsem na taim King
Jehoramidai, ol JerusalemimakimAhasia i kamapkingbilongol, longkisim
ples bilong papa bilong en. Narapela nem bilong Ahasia, em Joahas.

2Ahasia i gat 42 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap long wanpela yia tasol. Mama bilong en, em Atalia, pikinini
meri bilong King Ahap na tumbuna pikinini bilong King Omri.

3 Mama bilong Ahasia i save givim tingting long en, olsem na Ahasia i
bihainim ol pasin nogut bilong ol lain bilong Ahap

4 na em i mekim sin long ai bilong Bikpela, wankain olsem ol lain bilong
Ahap i savemekim. Longwanem, bihain longpapabilongen idai, em ikisim
ol man bilong lain bilong Ahap bilong givim tingting long em. Na em i save
bihainim tingting bilong ol namekim ol pasin nogut.

5Wanpela taim King Ahasia i bihainim tok bilong ol dispela man na em i
gowantaim Joram, king bilong Israel, na ol i go pait long Hasael, king bilong
Siria. Ol i pait klostu long taun Ramot long distrik Gileat, na ol soldia bilong
Siria i sutim Joram na em i kisim bagarap.

6Orait na Joram i lusim pait na i go i stap long taun Jesril bilong wet long
kamap orait gen. Em i stap yet long Jesril na Ahasia i go lukim em.

7 God i save pinis olsem, King Ahasia bai i go lukim King Joram, na em i
makim dispela taim bilong bagarapim Ahasia. Na taim Ahasia i go i stap
wantaim Joram, orait tupela i go bungim Jehu, pikinini bilong Nimsi. Jehu
emman Bikpela yet i binmakim bilong bagarapim ol lain bilong Ahap.

8Orait na long taim Jehu i wok long mekim save long ol lain bilong Ahap,
em i go bungim sampela hetmanbilong Judana sampela lain pikinini bilong
ol brata bilongAhasia. Ol dispelaman i savemekimwokbilongKingAhasia.
Orait na Jehu i kilim olgeta i dai.

9Em i kilim ol pinis, orait em iwok long painimAhasia. Ahasia i hait i stap
long Samaria, na sampela man i lukim em na ol i bringim em i go long Jehu
na ol i kilim em i dai. Tasol ol i no larim bodi bilong Ahasia i stap nating.
Nogat. Ol i tingim ol gutpela pasin tumbuna bilong en, King Jehosafat, i bin
mekim long bihainim tru laik bilong Bikpela long tingting bilong em olgeta,
olsemnaol i planimbodi bilongAhasia. Na i no gatwanpelamanbilong lain
famili bilong Ahasia i gat strong inap long kamap king bilong Juda na bosim
ol manmeri.

Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 King 11.1-3)

10TaimAtalia,mamabilongKingAhasia, i harimtokolsem,pikininibilong
en Ahasia i dai pinis, orait kwiktaim em i tokim ol soldia na ol i kilim i dai
olgeta man i kamap long lain bilong ol king bilong Juda.

11 Tasol ol soldia i no kilim Joas, pikinini bilong Ahasia, long wanem,
Jehoseba, pikinini meri bilong King Joram, i kisim Joas wantaim wanpela
meri bilong lukautim em
na em i haitim tupela insait long wanpela rum ol i save putim ol bet na
matres samting long en. Na Atalia i no inap kilim Joas i dai. Jehoseba em
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i susa bilong King Ahasia, olsem na em i haitim Joas. Man bilong Jehoseba,
em pris Jehoiada.
12Na tupela i kisim Joas longdispela rumnabringimemigo longhausbilong
Godnahaitimem inap long6-pela yia. Na longdispela 6-pela yiaAtalia i stap
kwin bilong Juda.

Stori bilong King Joas
23

(Sapta 23-24)
Ol i makim Joas i kamap king
(2 King 11.4-16)

1Long namba 7 yia bilong Atalia i stap kwin, pris Jehoiada i gat strongpela
tingting bilong mekim wanpela samting. Olsem na em i toktok wantaim 5-
pela ofisa bilong ami na ol i promis long helpim em. Nem bilong ol dispela
ofisa i olsem, Asaria, pikinini bilong Jeroham, na Ismael, pikinini bilong
Jehohanan, na Asaria, pikinini bilongObet, naMasea, pikinini bilong Adaia,
na Elisafat, pikinini bilong Sikri.

2Orait ol dispela ofisa i go long olgeta taun bilong Juda na kisimol Livai na
ol hetman bilong ol lain famili na bringim ol i kam long Jerusalem.

3Olgeta man i bung longhausbilongGodnaol imekimkontrak longol bai
i stap aninit longKing Joas. Na Jehoiada i tokimol olsem, “Yupela lukim Joas.
Empikinini bilongKingAhasia na em imas i stap king, longwanem, Bikpela
i bin tok pinis olsem oltaim ol king i mas kamap long lain bilong Devit tasol.

4Orait nau mi laik tokim yupela long wanem samting yumi mas mekim.
Taimyupela ol pris na Livai i kam longwok long de Sabat, yupela imas bruk
tripela lain. Wanpela lain i mas was long ol dua bilong haus bilong God.

5Na namba 2 lain i mas was long haus bilong king, na namba 3 lain i mas
was long dua ol i kolim Jesot. Na olgeta manmeri i mas i stap long bikpela
ples bung bilong haus bilong Bikpela.

6Ol pris na ol Livai i gat wok long helpim ol pris, ol tasol i ken i go insait
longhausbilongBikpela, longwanem,God imakimolpinis longmekimwok
bilong em. Tasol ol arapela manmeri i mas i stap ausait, olsem Bikpela i bin
tok.

7Ol Livai i mas holim bainat na sanap raunim king na was gut long em.
Sapos king i go long wanpela hap, orait ol i mas i go wantaim em. Na sapos
wanpelaman i kam insait long haus bilongGod, orait ol Livai imas kilim em
i dai.”

8Orait ol Livai wantaim olgetamanmeri bilong Juda i bihainim tok bilong
Jehoiada, na long de Sabat ol ofisa i kisim ol dispela lain man i pinis long
wok na i laik i gomalolo na tu ol dispela lainman i kam bilong senisim ol na
statim wok, na ol i bringim olgeta i kam, long wanem, Jehoiada i tok long ol
man i no ken i gomalolo long taim ol i pinis wok.

9Orait na Jehoiada i kisim ol spia bilong King Devit na ol bikpela na liklik
hap plang bilong Devit na em i givim long ol ofisa. Ol dispela samting i save
stap long haus bilong God.

10Na Jehoiada i tokim ol man long i go sanap long olgeta hap bilong banis
long haus bilong Bikpela, stat long hap saut i go inap long hap not. Na ol i
sanap klostu long alta na klostu long haus yet na ol i holim ol bainat na was
gut.

23:3: 2 Sml 7.12
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11Ol i redi pinis, orait pris Jehoiada i bringim Joas i kam ausait na i putim
hat king long het bilong Joas. Na tu em i givim Joas wanpela buk i gat tok
bilong lo. Na bihain Jehoiadawantaim ol pikininiman bilong en i kapsaitim
wel bilong oliv long het bilong Joas bilong makim em i kamap king. Na ol
manmeri i singaut olsem, “Joas i ken i stap king longpela taim.”

12Kwin Atalia i harim bikpela nois bilong ol manmeri i ran i go i kam na i
singaut na amamas long king, na em i lusim haus bilong en na em i go long
haus bilong Bikpela, ol manmeri i bung i stap long en.

13Em i go kamap, na em i lukim nupela king i sanap klostu long longpela
pos i stap long pes bilong haus bilong Bikpela, olsem ol king i save mekim.
Na em i lukim ol ofisa na ol man bilong winim biugel i stap klostu long king.
Na tu em i lukim ol manmeri i wok long amamas, na sampela bilong ol tu i
winim biugel. Na em i lukim ol man bilong mekim musik long haus bilong
God, ol i mekim gutpela musik tru, bilong mekim ol manmeri i amamas.
Na Atalia i brukim klos bilong en, long wanem, em i bel nogut tru. Na em
i singaut olsem, “Yupela man nogut. Yupela i mekim pasin nogut tru na i
laik daunimmi.”

14 Jehoiada i no laik bai ol i kilim Atalia klostu long haus bilong Bikpela.
Olsem na em i singautim ol ofisa bilong ami na i tokim ol olsem, “Holimpas
Atalia na tokim em long wokabaut namel long ol lain soldia na i go ausait
long banis bilong haus bilong Bikpela. Na sapos wanpela man i bihainim
em, orait yupela i mas kilim dispela man i dai.”

15Orait ol i holimpas Atalia na kisim em i go long dispela dua bilong banis
bilong haus king ol i kolim Dua Bilong Ol Hos. Na ol i bringim em i go insait
na kilim em i dai.

Pris Jehoiada i helpim olmanmeri long bihainim Bikpela tasol
(2 King 11.17-21)

16 Pris Jehoiada i tokim King Joas wantaim ol manmeri long mekim
kontrak wantaim em, bai ol i stap ol manmeri bilong Bikpela tasol.

17 Na bihain ol manmeri i go brukim haus lotu bilong giaman god Bal
olgeta. Na ol i brukim ol alta na ol piksa bilong god Bal. Na ol i kilim i dai
Matan, pris bilong Bal, klostu long alta.

18Na Jehoiada i makim sampela pris bilong lain Livai wantaim ol arapela
Livai long bosim olgeta wok insait long haus bilong Bikpela. Dispela tupela
lain i mas mekim wok olsem bipo King Devit i bin tokim ol lain tumbuna
bilong ol long mekim. Na ol i mas mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta
long Bikpela, olsem lo bilongMoses i tok. Na tu ol i mas bosim olman bilong
mekim musik na singim song bilong amamas long taim bilong ofa, olsem
Devit i bin tok.

19 Na Jehoiada i makim sampela Livai long was long ol dua bilong haus
bilong Bikpela. Dispela ol lain Livai i mas was gut long ol dua, bai ol man i
no klin long ai bilong Bikpela i no ken i go insait.

20 Orait na Jehoiada i kisim ol ofisa bilong ami wantaim ol bikman na
ol hetman na olgeta arapela manmeri na ol i kisim king long haus bilong
Bikpela na bringim em i go long haus king. Na ol i go insait long dispela dua
ol i kolim Dua Antap, na ol i bringim king i go sindaun long sia king.

21 Na olgeta manmeri i amamas moa yet. Na tu ol i sindaun bel isi long
Jerusalem, long wanem, ol soldia i bin kilim Atalia pinis.

24
Joas i stretim bek haus bilong Bikpela
(2 King 12.1-16)
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1 Joas i gat 7-pela krismas tasol long taim em i kamap king bilong Juda. Na
em i stapking long Jerusalem inap40yia. Mamabilong Joas, emSibia, bilong
taun Berseba.

2Long taim pris Jehoiada i stap yet, Joas i savemekim stretpela pasin long
ai bilong Bikpela.

3Na Jehoiada i makim tupela meri bilong King Joas. Orait Joas i maritim
tupela na tupela i karim ol pikinini man na pikinini meri.

4 Sampela yia bihain, Joas i tingting long stretim bek haus bilong Bikpela.
5Na em i bungim ol pris na ol Livai na i tokim ol olsem, “Yupela go long

olgeta taun bilong Juda na tokim olgeta manmeri long givim mani bilong
stretim haus bilong God bilong yumi. Yupela i masmekim dispela wok long
olgeta yia. Na nau yupela i mas i go hariap na kisim dispela mani.” Tasol ol
Livai i no hariap longmekim dispela wok.

6Orait bihain Joas i singautim pris Jehoiada, dispela lida bilong ol pris na
Livai, na i askim em olsem, “Bilong wanem yu no bin hariapim ol Livai long
kisim takis mani long ol Juda na ol Jerusalem? Yupela i save, bipo Moses,
wokman bilong Bikpela, wantaim ol manmeri bilong Israel i bin pasim tok
long ol bai i givimdispela takis bilong lukautimolwokbilonghaus sel bilong
Bikpela.* Olsem na bilong wanem ol Livai i no i go kisim dispela takis?”

7 Joas i laik mekim ol dispela wok, long wanem, taim dispela meri nogut
Atalia i bin i stap kwin, ol lain bilong en i bin go insait long haus bilong
Bikpela na bagarapim sampela samting. Na tu ol i bin kisim olgeta samting
ol man i bin makim bilong Bikpela, na karim i go bilong mekim lotu long
giaman god Bal.

8Orait na king i tokim ol Livai na ol i wokim wanpela bokis bilong putim
mani, na ol i putim dispela bokis klostu long dua i go insait long banis bilong
haus bilong Bikpela.

9 Na ol i salim tok long olgeta manmeri bilong Jerusalem na bilong ol
arapela hap bilong kantri Juda long bringim takis mani i kam long Bikpela.
Ol i mas givim wankain takis olsem bipo Moses, wokman bilong God, i bin
tokim ol Israel long givim long taim ol i stap long ples drai.

10Ol hetman wantaim ol manmeri i harim dispela tok na ol i wanbel tru.
Na ol i bringimmani bilong ol i kam na putim long dispela bokis, na bokis i
pulap.

11Na long olgeta de sapos ol Livai i lukim dispela bokis i pulap, orait ol i
savekarim igo longolofisabilongking. Orait kuskusbilongkingnawanpela
ofisa bilong hetpris i save kam na kisim olgeta mani long bokis na bringim
bokis i go bek long ples bilong en gen. Long dispela pasin ol i kisim planti
mani bilong stretim haus bilong Bikpela.

12King Joas wantaim hetpris Jehoiada i save kisim dispela mani na givim
long ol man i bosim wok bilong stretim haus. Ol dispela bosman i kisim ol
kamda na ol man i save gut long wokim haus long ston, na tu ol i kisim ol
man i save gut long wokim ol samting long ain na bras, na ol i tokim ol long
stretim bek haus bilong Bikpela.

13Ol dispela lainwokman iwok hat tru na ol i stretimbek haus bilongGod
na haus i kamap gutpela na strongpela tru olsem bipo.

14Ol wokman i pinisim wok bilong stretim bek haus bilong Bikpela, na i
gat hap gol na silva i stap yet. Orait ol bosman i kisim dispela gol na silva
na givim long kingwantaim Jehoiada. Na tupela i tokim ol arapela wokman
long kisim dispela gol na silva na wokim ol samting bilong mekim ofa na ol
plet bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na ol plet
* 24:6: Lukim Kisim Bek 30.11-16.
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na kap samting, na ol arapela samting bilong mekim wok insait long haus
bilong Bikpela.
Taim Jehoiada i stap yet, oltaim ol manmeri i save go long haus bilong

Bikpela namekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta.
15Bihain Jehoiada i kamap lapun tru. Na taim em i gat 130 krismas pinis,

orait em i dai.
16Na ol manmeri i tingim ol gutpela wok na pasin Jehoiada i bin mekim

long ai bilong God. Em i bin mekim planti gutpela wok bilong helpim ol
manmerinabilonghelpimwokbilonghausbilongGod. Olsemnaol i planim
em longmatmat bilong ol king long Taun Bilong Devit.

Ol Juda i givim baksait long God
17 Taim Jehoiada i dai pinis, ol lida bilong Juda i grisim King Joas na em i

bihainim tok bilong ol.
18Na king wantaim ol manmeri bilong Juda na Jerusalem i givim baksait

long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol, na ol i nomoa lotu long haus
bilong Bikpela. Nogat. Ol i lotu long ol giaman god na long ol piksa bilong
god meri Asera. Ol i mekim bikpela rong long ai bilong God, olsem na God i
belhat long ol.

19Na Bikpela i salim ol profet i kam na givim strongpela tok long ol bilong
mekim ol i kam bek long em. Tasol ol manmeri i bikhet moa na i no harim
tok bilong ol profet.

20Orait na spirit bilong God i kamap strong long Sekaraia, pikinini man
bilong pris Jehoiada. Na Sekaraia i go sanap antap long ples klia bai ol
manmeri i lukim em, na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela i tok, yupela i
sakim pinis ol lo bilong em, na bai yupela i no inap i stap gut. Bilongwanem
yupela i mekim dispela kain pasin? Yupela i bin givim baksait long God,
olsem na em i givim baksait pinis long yupela tu.”

21 King Joas wantaim ol ofisa bilong en i no laikim dispela tok bilong
Sekaraia, na ol i pasim tok long kilim em i dai. Orait na king i tok na olman i
tromoi ston long Sekaraia na kilim em i dai long ples bung insait long banis
i raunim haus bilong Bikpela.

22King i no tingim ol gutpela pasin pris Jehoiada, papa bilong Sekaraia, i
binmekim long em. Nogat. Em i kilimnating Sekaraia. Taim Sekaraia i laik i
dai, em i tok olsem, “Bikpela i ken lukim dispela samting yupela i mekim na
em i kenmekim save long yupela.”

Ol i kilim Joas i dai
23Long taim dispela yia i laik pinis na nupela yia i laik kamap, orait ol ami

bilong kantri Siria i kam pait long King Joas. Ol i kamap long kantri Juda na
long biktaun Jerusalem na ol i pait na winim ami bilong Joas. Na ol Siria i
kilim i dai olgeta hetman na ol i kisim planti gutpela samting bilong ol Juda
na karim i go bek long taun Damaskus na givim long king bilong Siria.

24Dispela ol samting i kamap, longwanem, ol Juda i bin givimbaksait long
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol. Olsem na Bikpela i larim liklik
lain soldia tasol bilong Siria i kam pait long bikpela lain soldia bilong Juda
na winim ol. Na long dispela pasin Bikpela i mekim save long King Joas.

25 Joas ibinkisimbikpelabagarap tru longdispelapait. Na taimpait i pinis,
na ol Siria i go bek long ples bilong ol, orait sampela ofisa bilong king i ting
long Joas i bin kilim i dai ol pikinini man bilong pris Jehoiada. Olsem na ol
i pasim tok long kilim Joas i dai, bilong bekim rong bilong en. Na bihain ol i
kilim em i dai long taimem i slip i stap long bet bilong en. Na olman i planim

24:20: Mt 23.35, Lu 11.51
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bodi bilong en long Taun Bilong Devit, tasol ol i no planim em long matmat
bilong ol king.

26Nem bilong tupela man i bin kilim king, em Sabat na Jehosabat. Mama
bilong Sabat, em Simeat, wanpela meri bilong lain Amon, na mama bilong
Jehosabat, em Simrit, wanpela meri bilong lain Moap.

27 Ol stori bilong ol pikinini man bilong Joas na bilong olgeta tok profet
i bin autim long Joas bai i bagarap, na ol stori bilong Joas i bin wokim gen
haus bilong Bikpela, olgeta i stap long wanpela buk ol i kolim, Sampela As
Tok Bilong Ol Stori Bilong Ol King. Joas i dai pinis na Amasia, pikinini man
bilong en, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Amasia
25

(Sapta 25)
Amasia i stap king bilong Juda
(2 King 14.2-6)

1Amasia i gat 25 krismas long taimem i kamapking, na em i stap king long
Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong en, em Jehoadin, wanpela meri bilong
taun Jerusalem.

2Amasia imekimgutpela pasin long ai bilong Bikpela, tasol em i no strong
tumas long bihainim tru dispela pasin.

3 Long taim Amasia i bosim strong kantri Juda, em i tok na ol i kilim i dai
ol dispela ofisa i bin kilim papa bilong en, King Joas.

4Tasol em inokilimol pikinini bilong ol dispela ofisa. Nogat. Em i larimol
i stap. Em i bihainim tok bilong Bikpela i stap long dispela buk i gat ol lo bipo
Moses i bin givim long ol Israel. Dispela tok bilong Bikpela i olsem, “Sapos
pikinini bilong wanpela man i mekim rong, orait yupela i no ken bekim na
kilim i dai papamama bilong en. Olsem tasol, sapos papamama i mekim
rong, orait yupela i no ken bekim na kilim i dai ol pikinini bilong ol. Man
i mekim rong, em tasol yupela i mas kilim i dai.”

Amasia i go pait long ol Idom
(2 King 14.7)

5 King Amasia i singautim olgeta man bilong lain Juda na bilong lain
Benjamin i kam bung. Taim ol i bung pinis, em i makim ol man i gat 20
krismas na olman iwinim20 krismas pinis, na putimol long lain ami bilong
en. Na em i makim ol ofisa bilong bosim ol lain soldia i gat 1,000 man na
ol lain i gat 100 man. Na em i putim ol man i kam long wanpela wanpela
lain famili aninit long olwanwan ofisa. Namba bilong olgeta soldia em inap
300,000, na olgeta i gutpela man bilong pait na ol i save gut long pait long
spia na hap plang.

6Na tu em i kisim 100,000 gutpela soldia long kantri Israel. Em i baim ol
long silva, hevi bilong en i winim 3,000 kilogram.

7 Tasol wanpela profet i go tokim king olsem, “Yu no ken kisim ol dispela
lain soldiabilong Israel i gowantaimyu longpait, longwanem,olmanbilong
kantri Israel i no save stap aninit long Bikpela, na em i no stap wantaim ol.

8 Tasol sapos yu ting ol i strongpela lain bilong pait, orait yu ken kisim ol
i go. Tasol yu mas save, God bai i mekim ol birua i winim yu,* long wanem,
God tasol i gat strong bilongmekim ol man i win na bilongmekim ol i lus.”

25:4: Lo 24.16 * 25:8: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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9Amasia i harimdispela tokpinis na em i askimprofet olsem, “Tasol olsem
wanem long ol dispela silva mi givim pinis long ol dispela lain soldia bilong
Israel?” Na profet i bekim tok long Amasia olsem, “Yu no ken wari. Bikpela
inap givim yu planti silva moa, i winim tru dispela silva yu bin givim long
ol.”

10Orait na Amasia i salim ol dispela lain soldia bilong Israel i go bek long
ples bilong ol. Na ol i belhat nogut tru long ol Juda.

11Orait bihain Amasia i strongim tingting bilong en na em i bringim ami
bilong en i go long Ples Daun I Gat Planti Sol, bilong pait long ol Idom. Na ol
i kilim i dai 10,000 soldia bilong Idom.

12 Na ol i kalabusim narapela 10,000 soldia bilong Idom na kisim ol i go
antap long wanpela maunten. Na ol i tromoi ol dispela Idom i go daun long
wanpela ples nogut, na ol i dai na bodi bilong ol i bruk olgeta.

13 Taim Amasia wantaim ol soldia bilong en i go pait long ol Idom, ol
dispela lain soldia bilong Israel, Amasia i bin salim i go, ol i kam bek na pait
long ol taun bilong ol Juda, stat long taun Samaria na i go inap long taun
Bethoron. Na ol i kilim i dai 3,000 manmeri na kisim planti gutpela samting
bilong ol dispela taun, na karim i go.

Wanpela profet i krosimAmasia
14 Taim Amasia i winim ol Idom pinis, em i kisim ol giaman god bilong ol

Idom na bringim i kam bek long Juda. Na em i lotu long ol na kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel, olsem ofa bilong ol.

15Bikpela i lukim dispela pasin bilong King Amasia na em i kros tru long
em. Olsem na Bikpela i salim profet i go long Amasia na i tokim em olsem,
“Bilongwanemyuwok long lotu longol giamangodbilongnarapela lain? Yu
save pinis, ol dispela god i no bin helpim ol manmeri bilong ol yet na kisim
bek ol long han bilong yu. Olsem na bilong wanem yu lotu long ol?”

16 Profet i toktok yet na Amasia i katim tok bilong em olsem, “Husat i bin
mekim yu i kamap man bilong givim tingting long mi? Yu pasim maus.
Nogut mi tokim wanpela soldia long kilim yu i dai.” Profet i harim dispela
tok na em i laik pasim maus, tasol pastaim em i mekim wanpela tok moa
long king olsem, “Naumi save, God i laik bagarapim yu, longwanem, yu bin
mekim pasin nogut na nau yu no laik harim gut tok bilongmi.”

Amasia i pait long ol Israel
(2 King 14.8-20)

17 King Amasia i askim tingting bilong ol ofisa bilong en pinis, orait em i
salim ol man i go long Jehoas, king bilong Israel. King Jehoas em i pikinini
bilong Joahas na tumbuna pikinini bilong Jehu. Ol dispela man i go kamap
long Jehoasnaol i tokimemolsem, “KingAmasia i tok long em i laik pait long
yupela Israel.”

18 Jehoas i bekim tok long Amasia na mekim dispela tok piksa long en,
“Long kantri Lebanon, wanpela gras i gat nil i bin salim tok long wanpela
diwai sida na i tokim emolsem, ‘Mi laik bai yu givim pikininimeri bilong yu
long pikinini man bilong mi, na bai tupela i marit.’ Tasol bihain long taim
gras i mekim dispela tok, wanpela wel abus i wokabaut long dispela hap na
i krungutim dispela gras, na gras i bagarap.”

19 Jehoas imekimdispela tok piksa, na em i skruim tok longAmasia olsem,
“Mi save, yu bin pait long ol Idom na winim ol. Olsem na yu amamas tru na
yuwok long hambakna litimapimnembilong yumoa yet. Tasol nau yumas
stap gut long ples bilong yu. Maski long kirapim pait long mipela. Nogut yu
bagarap, na yumekim ol Juda tu i bagarap.”
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20TasolAmasia i no laik harim tokbilong Jehoas. As bilongdispela i olsem,
God i tingting pinis long putimol Juda long han bilong ol birua, longwanem,
ol i bin lotu long ol giaman god bilong ol Idom.

21Olsem na Jehoas wantaim ol ami bilong Israel i go long taun Betsemes
long kantri Juda na ol i pait long Amasia wantaim ol soldia bilong en.

22Ol i pait i go na ol Israel iwinimol Juda, na ol soldia bilong Juda i ranawe
i go bek long ples bilong ol.

23 Na Jehoas i holimpas Amasia na kalabusim em. Na bihain, Jehoas
wantaim ol soldia bilong Israel i kisim Amasia na ol i lusim Betsemes na
wokabaut i go long Jerusalem. Na ol i brukim banis bilong taun, stat long
Dua Bilong Efraim na i go inap long Dua Bilong Kona. Mak bilong dispela
hap banis ol i bin brukim, em i samting olsem 200mita.

24Na Jehoas i go insait long Jerusalem na kisim olgeta gol na silva i stap
long taun. Em i kisim tu olgeta dis na plet samting i stap long haus bilong
God, em ol samting ol lain bilong Obetidom i save lukautim. Na tu em i
kisim olgeta samting i stap long ol rum mani long haus bilong king. Na
em i kalabusim sampela bikman bilong Juda na kisim ol dispela manmeri
wantaim olgeta dispela samting na i go bek long Samaria.

25Bihain King Jehoas bilong Israel i dai. Na King Amasia bilong Juda i stap
15 yia moa, na ol i kilim em i dai.

26Ol stori bilongolgetaarapela samtingKingAmasia i binmekim, stat long
taim em i kamap king i go inap long taim em i dai, i stap long dispela buk ol
i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong Juda Na Israel.

27 Long taim King Amasia i givim baksait long Bikpela, sampela man i
pasim tok long kilim em i dai long Jerusalem. Em i harim tok long dispela
samting ol i laik mekim, olsem na em i ranawe i go long taun Lakis. Tasol
ol dispela birua bilong en i salim sampela man na ol i bihainim em i go long
Lakis na kilim em i dai.

28Na sampela man i putim bodi bilong en long hos na bringim i kam bek
long Jerusalem. Na ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna
bilong en.

Stori bilong King Usia
26

(Sapta 26)
Usia i kamap king bilong Juda
(2 King 14.21-22 na 15.1-7)

1 Taim Amasia i dai pinis, ol Juda i kisim pikinini bilong en, Usia, na ol i
makim em i kamap king, bilong kisim ples bilong papa bilong en. Usia i gat
16 krismas long taim em i kamap king.

2 Sampela taim bihain long em i stap king, em i go pait na kisim bek taun
Elat long han bilong ol birua. Na em i stretim bek ol hap bilong taun i bin
bagarap.

3Usia i gat 16 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long
Jerusaleminap52yia. MamabilongenemJekolia,wanpelameribilong taun
Jerusalem.

4-5 Taim Usia i stap king, wanpela man, nem bilong en Sekaraia, i skulim
Usia long pasin bilong pret na stap aninit long God, Bikpela. Na taim
Sekaraia i no dai yet, King Usia i gat strongpela tingting long bihainim laik
bilong God, na em imekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem papa

26:4-5: Stt 41.15, 2 Sto 24.2, Dan 2.19
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bilong en, Amasia, i bin mekim. Taim Usia i strong yet long bihainim laik
bilong God, orait God i helpim em na olgeta samting Usia i mekim, i kamap
gutpela.

6 Orait King Usia i kirap na i go pait long ol Filistia. Na em i winim ol
na brukim ol banis bilong taun Get na taun Japne na taun Asdot. Na em
i wokim ol nupela taun long graun bilong ol Asdot na long ol arapela hap
bilong kantri Filistia.

7 God i helpim em long winim ol Filistia na ol Meun na ol Arebia bilong
taun Gurbal.

8 Em i kamap strongpela king tru na ol manmeri long ol kantri i stap
nabaut, i go inap longmak bilong Isip, ol i harim tok long biknembilong em.
Na ol Amon i save givim takis long em, bilong soim emolsem, ol i aninit long
em.

9Na long Jerusalem, Usia iwok long strongimbanis bilong taunolsem. Em
i wokim ol haus antap long banis klostu long Dua Bilong Kona na long Dua
BilongPlesDaunna longhapbilongbanisol i kolimSapelaKona, baiol soldia
i ken i stap na was long ol birua.

10Usia i gat bikpela lain bulmakau na sipsip i stap long ples stret na long
ol liklikmaunten long hap san i go daun, olsemna em iwokim sampela taua
bilong ol wasman long ples kunai i no gat man, na tu em i wokim planti hul
wara bilong ol abus i ken dring. Na tu, Usia em i man bilong laikim tumas
wok didiman. Olsem na em i tokim ol manmeri long planim ol gaden wain
na long planim ol arapela kain samting long ol dispela hap graun i gat planti
gris na long ol ples maunten.

11 Usia i gat bikpela lain soldia long ami bilong en, na ol i gutpela man
bilong pait. Na Jeiel, wanpela kuskus bilong king, wantaimMasea, wanpela
ofisa, i bin kaunim ol soldia namakim hamasman bai i stap insait longwan
wan lain bilong ami. Na Hanania, wanpela namba wan ofisa bilong king, i
bosim tupela longmekim dispela wok.

12Usia i gat 2,600 hetman bilong ol lain famili bilong Juda i stap olsem ol
ofisa bilong ol dispela strongpela soldia bilong en.

13Namba bilong ol soldia, em inap 307,500, na ol inap pait strong tru na
helpim king long daunim ol birua.

14 Na Usia i redim olgeta kain samting bilong pait, olsem ol spia na hap
plang na hat kapa na klos pait na banara na ol ston bilong sut long katapel.

15Na tu em i gat sampela saveman long Jerusalem, na ol i wokim olmasin,
na ol i putim ol dispelamasin i stap. Na long taimpait i kamap, ol i ken kisim
ol masin i go antap long ol kona bilong banis bilong taun na long ol taua ol
soldia i save stap long en na was long ol birua, na ol i ken yusim ol dispela
masin long sutim ol spia na ol bikpela ston i go long ol birua.
Long olgeta wok Usia i mekim, God i helpim em gut tru, olsem na em i

kamap strongpela king tru na ol manmeri bilong ol longwe ples i harim tok
long biknem bilong en.

Usia i bikhet long God
(2 King 15.5-7)

16Taim King Usia i kamap strong na em i gat biknem, orait em i ting em i
strongpela king tru, olsemnaem ibagarap. Em inobihainim tokbilongGod,
Bikpela bilong en, na em i go long alta i stap insait long haus bilong Bikpela,
na em yet i laik mekim ofa bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

17Tasol pris Asaria i lukim em i go insait, na em i kisim 80 strongpela pris
bilong Bikpela, na ol i bihainim king i go insait long haus bilong Bikpela.
26:16: Lo 32.15, 1 Kin 13.1-4, 2 Sto 25.19
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18Ol i krosim em na tokim em olsem, “Usia, yu harim. I no wok bilong yu
longmekimofa bilong smok i gat gutpela smel longBikpela. Nogat. Bikpela i
binmakim ol pris bilong lain bilong Aron tasol, bilongmekim ol dispela ofa.
Yumas hariap na lusim dispela ples tambu, longwanem, yumekim bikpela
rong pinis long God. Olsem na bai God, Bikpela i nomoa belgut long yu.”

19Usia i holimplet bilongkukimpaurabilongkamapimsmok i gat gutpela
smel, na em i sanap klostu long alta bilong kukim ofa bilong smok i gat
gutpela smel. Em i harim dispela tok bilong ol pris na em i kros tru long ol.
Orait na wantu sik lepra i kamap long pes bilong en, insait long haus bilong
Bikpela yet.

20Hetpris Asaria wantaim ol arapela pris i lukim sik lepra i stap long pes
bilongking, naol i kirapnogutnakwiktaimol i rausimemlonggoausait long
haus bilong Bikpela. Na em tu i hariap i go, long wanem, em i save Bikpela i
binmekim dispela sik i kamap long en bilongmekim save long em.

21Dispela sik lepra i stap long skin bilong King Usia i no inap pinis. Olsem
na em i no inap i go moa long haus bilong Bikpela. Na tu, Usia i lusim haus
king na i go i stap long narapela haus. Na Jotam, pikinini man bilong en, i
mekimwok olsem king na i bosim haus king na bosim kantri inap King Usia
i dai.

22Ol stori bilong olgeta arapela samting King Usia i bin mekim, stat long
taim em i kamap king i go inap long taim em i dai, i stap long dispela buk
profet Aisaia, pikinini man bilong Emos, i bin raitim.

23 Taim Usia i dai, ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna
bilongen. Tasol ol i planimemlongwe liklik longolmatmatbilongol arapela
king, long wanem, em i bin i gat sik lepra. Na nau pikinini man bilong en
Jotam, i kisim ples bilong en na i kamap king tru.

Stori bilong King Jotam
(Sapta 27)

27
Jotam i stap king bilong Juda
(2 King 15.32-38)

1 Jotam i gat 25 krismas long taim em i kamap king na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Mama bilong en, em Jerusa, pikinini meri bilong
Sadok.

2 Jotam imekimgutpela pasin long ai bilongBikpela, olsempapabilong en
Usia i bin mekim. Na Jotam i mekim wanpela gutpela pasin tu long em i no
go insait long haus bilong Bikpela olsemUsia i binmekim. Tasol olmanmeri
bilong Juda i no mekim ol gutpela pasin. Ol i wok long mekim ol kain kain
pasin nogut.

3 Jotam i tokim ol wokman na ol i wokim dispela dua bilong banis bilong
haus bilong Bikpela ol i kolim Dua Antap. Na ol i mekim planti wok bilong
strongim banis bilong Jerusalem long hap bilong Ofel.

4 Na tu ol wokman bilong en i wokim ol taun long ples maunten bilong
Juda. Na long olmaunten i gat planti diwai long en, ol i wokim ol strongpela
ples bilong ol soldia i ken hait na pait, na ol taua bilong ol soldia i ken was
long ol birua.

5Na bihain, Jotam wantaim ol soldia bilong en i go pait long king bilong
kantri Amon wantaim ol soldia bilong en, na ol soldia bilong Jotam i winim

26:18: Kis 30.7-8, Nam 3.10, 16.39-40, 2 Sto 19.2 26:19: 2 Kin 5.25-27 26:23: Ais 6.1
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tru ol soldia bilongAmon. Orait na Jotam i tokimolAmon long ol imas givim
takis long em. Long dispela yia ol i givim Jotam3,400 kilogram silva na 1,000
ton wit na 1,000 ton rais bali. Na ol i givim wankain takis long namba 2 yia
na long namba 3 yia tu.

6 Jotam i bihainim gut ol pasin God, Bikpela i laikim, olsem na em i kamap
strongpela king tru.

7 Ol stori bilong olgeta arapela samting Jotam i bin mekim i stap long
dispela buk ol i kolim Buk Bilong ol King Bilong Juda Na Israel. Dispela buk
i stori tu long ol pait na wok em i binmekim.

8 Jotam i gat 25 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia.

9Taim Jotam i dai, ol i planim em long Taun Bilong Devit. Na pikininiman
bilong en, Ahas, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Ahas
(Sapta 28)

28
Ahas i stap king bilong Juda
(2 King 16.1-4)

1Ahas i gat 20 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Tasol em i no mekim stretpela pasin long ai bilong
Bikpela, olsem tumbuna bilong en, Devit, i bin mekim. Nogat.

2 Em i mekim pasin nogut tasol, olsem ol king bilong Israel i bin mekim.
Em i tokim ol wokman na ol i kisim bras samting na wokim ol piksa bilong
giaman god Bal.

3 Na em i save go long Ples Daun Bilong Hinom na mekim ol ofa bilong
kamapim smok i gat gutpela smel. Na tu em i mekim kranki pasin olgeta.
Em i kilimol pikininimanbilong enna i kukimolsemofabilongpaia i kukim
olgeta. Em i bihainim dispela rabis pasin tru bilong ol lain manmeri i bin i
stap long dispela graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol na givim dispela
graun long ol Israel.

4Na Ahas i save go long ol ples bilong lotu long ol giaman god. Ol dispela
ples i stap antap long ol maunten na aninit long ol bikpela diwai. Na em i
mekim ol ofa na kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

Ol Siria na ol Israel i kam pait long ol Juda
(2 King 16.5)

5-6King Ahas i mekim planti pasin nogut, na ol manmeri bilong Juda tu i
givim baksait long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol. Olsem na God
i salim king bilong Siria wantaim ol ami bilong en i kam pait nawinimAhas
wantaim ol soldia bilong en. Na ol Siria i kisim planti Juda i go kalabus long
Damaskus. Na bihain, Bikpela i salim king bilong Israel, em Peka, pikinini
bilong Remalia, i kam wantaim ol ami bilong en na ol i pait na winim Ahas
wantaim ol soldia bilong en, na kilim i dai 120,000 strongpela soldia bilong
Juda long wanpela de tasol.

7 Na Sikri, wanpela strongpela soldia bilong Israel, i kilim i dai tripela
bikman bilong Juda. Nem bilong ol i olsem, Masea, pikinini bilong King
Ahas, naAsrikam,manbilongbosimhausking, naElkana,man i stapnamba
2 bilong king.

28:5-6: 2 Kin 16.5, Ais 7.1
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8 Ol Israel i no sori liklik long ol Juda, em ol brata bilong ol. Nogat. Ol
i kalabusim 200,000 meri na pikinini bilong ol Juda, na ol i kisim planti
gutpela samting bilong ol, na bringim olgeta i go bek long taun Samaria.

Profet Odet i givim strongpela tok long ol Israel
9Longdispela taim i gatwanpelaprofet bilongBikpela i stap longSamaria,

nem bilong en Odet. Na taim ol soldia bilong Israel i kam bek, Odet i go
bungim ol na i tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi
i bin kros long ol Juda na em i putim ol long han bilong yupela. Tasol yupela
i bin belhat tru long ol na yupela i bin mekim save kilim ol i dai. Na Bikpela
i lukim pinis dispela pasin nogut yupela i binmekim.

10Na tu yupela i laikmekimolmanmeri bilong Juda na Jerusalem i kamap
wokboi na wokmeri nating bilong yupela. Olsem wanem? Yupela i ting
yupela yet i stap stret long ai bilong God, Bikpela bilong yupela, na yupela
i mekim dispela kain pasin nogut long ol brata bilong yupela, a?

11Orait yupela harim. Nau yupela imas lusimol dispela lain brata na susa
yupela i bin kalabusim, na larimol i go bek long ples bilong ol. Longwanem,
Bikpela i belhat moa yet long yupela, na bai em i mekim save long yupela.”

12 Na tu 4-pela bikman bilong Israel i no laikim dispela pasin ol soldia
bilong Israel i bin mekim. Nem bilong ol i olsem, Asaria, pikinini bilong
Johanan, na Berekia, pikinini bilong Mesilemot, na Jehiskia, pikinini bilong
Salum, na Amasa, pikinini bilong Hatlai.

13Dispela 4-pela bikman i tokim ol soldia olsem, “Yupela i no ken bringim
ol dispela lain kalabus i kam hia. Yumi bin bekim sin pinis long ai bilong
Bikpela, na em i belhatmoa yet long yumi. Na sapos yupela i mekim dispela
pasin nogut, bai asua bilong yumi i go bikpela moa long ai bilong Bikpela.”

14Ol soldia i harim dispela tok na ol i lusim ol kalabuswantaim ol samting
ol i bin kisim long Juda, long ol dispela bikman na ol lain manmeri bilong
Israel, na ol i go.

15Orait na ol dispela 4-pela bikman* i mekimwok bilong lukautim ol lain
kalabus. Ol i kisimsampelaklos longol samtingol soldia ibinkisim longpait,
na ol i givim long ol manmeri i sot tru long klos. Na ol i givim sendel long ol
longputim. Na tuol i givimkaikainawara longol. Naol i putimmarasin long
ol sua bilong ol. Na ol i kisim olmannameri i no gat strong bilongwokabaut
na putim ol antap long ol donki, na ol i bringim olgeta lain kalabus i go bek
long ol wanlain bilong ol. Ol i go kamap long taun Jeriko, dispela taun i gat
planti diwai det, na ol Israel i lusim ol na i go bek long Samaria.

Ahas i askim ol Asiria long helpim em
(2 King 16.7-9)

16-17Bihain long taim ol Israel i winim ol Juda long pait, ol Idom i kam bek
na ol i pait gen long ol Judanawinimol. Na ol i kalabusim sampelamanmeri
na kisim ol i go. Olsem na King Ahas i salim ol man i go lukim king bilong
Asiria, na askim em long kam helpim em.

18Natuol lainFilistia i kamnapait longol taun i stap longol liklikmaunten
long hap san i go daun na long hap saut bilong Juda. Ol i winim ol Juda na
kisim taun Betsemes na taun Aijalon na taun Gederot. Na tu ol i kisim taun
SokonaTimnanaGimsowantaimol liklikples i stapklostu longol. Ol Filistia
i kisim pinis dispela ol taun, orait ol i mekim ol i kamap taun bilong ol.

* 28:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting em i no tok long “dispela
4-pela bikman.” Ol i ting tok i olsem, “ol ofisa i makim sampela bikman, nem bilong ol i stap long
wanpela lista, bilong lukautim ol lain kalabus.”
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19Asbilongdispelahevi i kamap longKingAhaswantaimolmanmeri Juda
i olsem. Ahas i bin mekim planti pasin nogut tru na em i bin givim baksait
longBikpela. OlsemnaBikpela i larimoldispelahevi i kamapbilongdaunim
kantri Juda.

20Nabihain, King Tiklat Pileser bilongAsiria i kam long Juda, tasol em i no
helpim Ahas. Nogat. Emwantaim ol ami bilong en i wok long mekim nogut
long Ahas.

21Olsem na Ahas i laik grisim Tiklat Pileser na em i kisim ol gol samting
i stap long haus bilong Bikpela na long haus king na long haus bilong ol
hetman, na i givim long Tiklat Pileser. Tasol dispela i no helpim Ahas.

King Ahas i lusimGod olgeta
22 Taim King Ahas i kisim planti hevi tru, em i no tingting long Bikpela.

Nogat. Em i givim baksait moa yet long Bikpela, namekim planti sin.
23Em i tok olsem, “Ol god bilong ol king bilong Siria i bin helpim ol Siria.

Olsemna saposmimekimofa long ol, ating bai ol i helpimmi tu.” Orait Ahas
iwok longmekimol ofa long ol giaman god bilong ol Siria, emol dispela lain
i bin winim em long pait. Em imekim ol dispela pasin, na dispela i as bilong
bikpela bagarap i kamap long em yet na long olgeta manmeri bilong Israel.

24Na tu King Ahas i kisim olgeta dis na plet samting i stap insait long haus
bilongBikpelana ibrukimolnabaut, naemipasimolduabilonghausbilong
Bikpela. Na em i wokim ol alta long olgeta hap bilong Jerusalem, bilong em
i ken lotuim ol giaman god.

25Na tu, longolgeta taunbilong Juda, em iwokimolples bilong lotu, bilong
ol manmeri i ken i go na mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long
ol giaman god. Long dispela pasin, Ahas i mekim God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong en, i belhat tru long em.

26Ol stori bilong ol arapela samting King Ahas i mekim, na long ol pasin
bilong en, stat long taim em i kamap king i go inap long taim em i dai, i stap
long dispela buk ol i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong Juda Na Israel.

27Taim Ahas i dai, ol i planim em long Jerusalem, tasol ol i no planim em
longmatmat bilong ol king. Na pikinini man bilong en, Hesekia, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Hesekia
(Sapta 29-32)

29
Hesekia i stap king bilong Juda
(2 King 18.1-3)

1 Hesekia i gat 25 krismas long taim em i kamap king na em i stap king
long Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong en, emAbiya, pikinini meri bilong
Sekaraia.

2Hesekia i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem tumbuna
bilong en, King Devit i binmekim.

Ol i mekim haus bilong Bikpela i kamap klin gen
3Longnambawanyia bilongHesekia i stap king, na longnambawanmun

bilong dispela yia, em i opim ol dua bilong haus bilong Bikpela gen na em i
tokim sampela man long stretim ol dispela dua.

28:23: 2 Sto 25.14, Jer 44.17-18 28:27: Ais 14.28
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4Orait em i tokim sampela lain pris na Livai na ol i kam bung long dispela
ples bung i stap long hap sankamap bilong haus bilong Bikpela.

5Na em i tokim ol olsem, “Yupela ol Livai i mas givim yupela yet long God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi, na makim dispela haus i bilong em
wanpela tasol. Na yupela i mas rausim olgeta samting i save mekim dispela
haus i kamap doti long ai bilong God.

6 Ol tumbuna bilong yumi i no bin bihainim tru tok bilong God, Bikpela
bilong yumi, na ol i bin mekim olkain pasin i no stret long ai bilong en. Ol i
lusim God na givim baksait long dispela haus em i save stap long en.

7Na ol i pasim ol dua bilong haus bilong Bikpela, na mekim ol lam i dai.
Na ol i no kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na ol i no
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta antap long alta bilong God bilong
Israel.

8-9 “Ol Juda na Jerusalem i mekim ol dispela pasin nogut, na Bikpela i bin
belhat long ol na em i mekim save long ol. Em i bin salim ol birua i kam
na kilim ol papa bilong yumi i dai. Na ol i bin kalabusim ol meri na pikinini
bilong yumi na kisimol i go long kantri bilong ol. Na taimolmanmeri bilong
ol arapela lain i harim tok long dispela samting Bikpela i bin mekim long ol
taun bilong yumi, orait ol i save tingting planti na pret moa yet. Yumi save
gut long dispela.

10 “Olsem na nau mi tingting strong long mekim kontrak wantaim God,
Bikpela bilong yumi Israel, na bai em i no ken belhat moa long yumi.

11 Yupela ol pris na Livai, yupela i mas save olsem, Bikpela i bin makim
yupela long mekim ol wok bilong en. Yupela i gat wok bilong sanap long ai
bilong Bikpela namekimwok bilong en na bilong stiaim olmanmeri bai ol i
lotu tru long em, na bilongmekim ofa bilong smok i gat gutpela smel. Olsem
na yupela i masmekim gut dispela ol wok.”

12 Nem bilong ol Livai i harim tok bilong king i olsem, Mahat, pikinini
bilong Amasai, na Joel, pikinini bilong Asaria. Tupela i bilong lain Kohat.
Na Kis, pikinini bilong Apdi, na Asaria, pikinini bilong Jehalelel. Tupela i
bilong lainMerari. Na Joa, pikinini bilong Sima, na Iden, pikinini bilong Joa.
Tupela i bilong lain Gerson.

13NaSimri na Juel bilong lainElisafan. NaSekaraianaMataniabilong lain
Asap.

14Na Jehuel na Simei bilong lain Heman. Na Semaia na Usiel bilong lain
Jedutun.

15 Ol dispela Livai i kirap i go bungim ol wanlain bilong ol na olgeta i
bihainim pasin bilong mekim ol yet i kamap klin long ai bilong Bikpela. Ol
i kamap klin pinis, orait ol i bihainim lo bilong Bikpela, na ol i stretim haus
bilong Bikpela olsem king i bin tokim ol longmekim.

16 Orait ol pris i go insait long haus bilong Bikpela, na ol i rausim olgeta
samting i doti long ai bilong God. Ol i bringim ol dispela samting i kam long
bikpela ples bung i stap long pes bilong haus bilong Bikpela. Na ol Livai i
karim ol dispela samting i go ausait long Jerusalem na tromoi i go long ples
daun bilong wara Kidron. Na bihain, ol pris i mekim haus i kamap klin gen
long ai bilong Bikpela.

17 Ol i statim wok long de namba wan bilong namba wan mun, bilong
mekim olgeta samting i stap insait long banis bilong haus bilong Bikpela i
kamapklin. Ol iwok i go inap longdenamba8, naol i kamap longduabilong
haus. Na ol i wok inap 8-pela de moa bilong mekim haus bilong Bikpela i
kamap klin long ai bilong en. Na long de namba 16 bilong dispela mun, ol i
pinisim dispela wok, na haus i redi bilong ol i kenmekim lotu long Bikpela.
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Ol i mekim ofa long haus bilong Bikpela
18 Taim ol pris na Livai i pinisim wok, orait ol i go lukim King Hesekia na

tokimemolsem, “Mipela imekimolgeta samtingbilonghausbilongBikpela i
kamapklinpinis. Altabilongmekimofabilongpaia i kukimolgeta,wantaim
ol samting bilong alta, na tebol bilong putim bret ol i save givim long God,
wantaim olgeta samting bilong tebol, olgeta i klin.

19Na tu, mipela i kisim ol dis na plet samting King Ahas i bin rausim long
haus bilong Bikpela, long taim em i bin givim baksait long God. Na mipela i
bringim ol dispela samting i kam bek long haus bilong Bikpela, namekim ol
i kamap klin gen long ai bilong Bikpela. Namipela i putim i stap klostu long
alta bilong Bikpela.”

20King Hesekia i harim dispela tok pinis, orait long moningtaim tru em i
singautim ol hetman bilong Jerusalem i kam bung. Olgeta i kam bung pinis,
orait em i kisim ol i go long haus bilong Bikpela.

21 Na ol i kisim 7-pela bulmakau man na 7-pela sipsip man na 7-pela
pikinini sipsip na 7-pela meme man i go wantaim ol. Dispela 7-pela meme
man i bilongmekim ofa bilong rausim sin bilong olmanmeri bilong Juda na
bilong ol lain famili bilong king, na bilongmakimhaus i bilongBikpela stret.
Naking i tokimolpris bilong lainbilongAron longofaimoldispela abus long
alta bilong Bikpela.

22Orait na ol i kilim ol 7-pela bulmakaumanpastaim, na givimblut bilong
ol bulmakau long ol pris na ol i tromoi blut long alta. Na bihain ol i kilim
7-pela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip, na tromoi blut bilong ol dispela
sipsip tu long alta.

23 Na bihain king wantaim ol man i sanap i stap, na ol i bringim 7-pela
meme man i kam na king wantaim ol dispela man olgeta wan wan i putim
han bilong ol antap long ol meme.

24 Orait na ol pris i kilim dispela 7-pela meme na tromoi blut bilong ol
dispela meme antap long alta, olsem ofa bilong rausim sin bilong olgeta
Israel, longwanem, king i bin tok olsem, “Ofabilong rausim sinnaofa bilong
paia i kukim olgeta, i bilong helpim olgeta manmeri bilong Israel.”

25KingHesekia i bihainim tokbipoBikpela i bin givim longKingDevit long
maus bilong profet Gat na Natan, na em i tokim ol Livai na ol i kisim olkain
gita samting bilong mekim musik na ol i go sanap insait long haus bilong
Bikpela.

26Orait na ol Livai i sanap i stapna i holimolkain gita samting olsemDevit,
king bilong Israel i bin yusim bipo. Na ol pris i sanap wantaim ol na holim
biugel bilong ol.

27Ol i redi pinis, orait Hesekia i tokim ol pris longmekim ofa bilong paia i
kukimolgeta. Na taimol i stat longmekimofa, ol Livai i stat long singimsong
bilong amamas long Bikpela. Na ol pris i winim biugel na ol Livai i mekim
gutpela musik long ol gita samting bilong ol.

28Na olgetamanmeri i wok long lotuimGod na ol Livai i singim song na ol
pris i winim biugel, na ol i mekim olsem i go inap ol ofa bilong paia i kukim
olgeta i pinis.

29Taim ol i mekim ol dispela ofa pinis, orait King Hesekia wantaim olgeta
manmeri i brukim skru na i lotu long God.

30 Na king wantaim ol hetman i tokim ol Livai long singim ol song bipo
Devit na profet Asap i bin raitim bilong litimapimnembilong Bikpela. Orait
na ol Livai i amamas moa yet na singim ol song. Na bihain ol i brukim skru
na lotuim God.
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31Bihain Hesekia i tokim olgeta lain i stap long dispela bung olsem, “Nau
yupela i givim yupela yet long Bikpela. Olsem na yupela i mas kisim ol ofa
bilong kamapwanbel wantaimBikpela na ol ofa bilong tenkyu long Bikpela
na bringim i kam long haus bilong Bikpela.” Orait na olmanmeri i bihainim
tok bilong king na ol i bringim ol dispela ofa. Na sampela i laikmekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta,

32 na ol i bringim 70 bulmakau man na 100 sipsip man na 200 pikinini
sipsip, bilongmekim ofa long Bikpela.

33Na tuol i bringim600bulmakaumanna3,000 sipsip longBikpela, olsem
ofa.

34Liklik lain pris tasol i binmekim pasin bilong kamap klin long ai bilong
God, olsem na wok bilong kilim ol abus bilong ofa i winim ol. Olsem na ol
Livai i helpimol pris long kilim ol abus, baiwok i ken pinis hariap. As bilong
dispela i olsem. Ol Livai i bin hariap long mekim ol yet i kamap klin long ai
bilong God, tasol ol pris i no bin hariap. Bihain, taim olgeta pris i mekim ol
yet i kamap klin long ai bilong God, ol Livai i nomekim dispela wokmoa.

35-36Ol pris i kukim ol planti ofa bilong paia i kukim olgeta. Tasol ol i no
mekim dispela wok tasol. Nogat. Ol i kukim gris bilong ofa bilong kamap
wanbel, na ol i kisim wain ol manmeri i bin bringim wantaim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta, na ol i kapsaitim olsem ofa. King Hesekia wantaim ol
manmeri i tingting long God i bin helpim ol long pinisim ol dispela wok
hariap, olsem na ol i amamas tru long God. Na long dispela pasin ol i stat
gen longmekim ol ofa na longmekim lotu insait long haus bilong Bikpela.

30
Ol i redi long Bikpela De Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut

1King Hesekia i salim tok long olgeta manmeri bilong Israel na Juda long
ol i mas kam bung long haus bilong Bikpela long Jerusalem, bilong mekim
Kaikai Bilong Tingim De God I LarimOl Israel I Stap Gut long Isip. Na tu, em
i salim ol pas i go long ol manmeri bilong lain Efraim na lainManase.

2-3Ol inap mekim dispela kaikai long namba wanmun, tasol planti pris i
no bin mekim ol yet i kamap klin long ai bilong God, na tu ol manmeri i no
kam bung yet long Jerusalem. Olsem na king wantaim ol ofisa bilong en na
ol manmeri i bin pasim tok longmekim dispela kaikai long namba 2mun.

4King wantaim olgeta manmeri i wanbel long dispela tingting,
5 olsem na ol i salim tok long olgeta hap bilong Israel, stat long taun

Berseba long hap saut na i go inap long taun Dan long hap not, na ol i tokim
olgetamanmeri long ol imas kambung long JerusalembilongmekimKaikai
BilongTingimDeGod, Bikpelabilongol Israel, I BinLarimOl Israel I StapGut
long Isip. Lo bilong God i tok, olgeta Israel i mas bung long mekim dispela
kaikai, tasol sampela bilong ol tasol i save bihainim dispela lo.

6Kingwantaimol ofisa bilong en i raitimol pas na king i givim long olman
na tokim ol long bringim ol dispela pas i go long olgeta hap bilong Israel na
Juda. Tok i stap insait long ol pas i olsem, “Yupela ol liklik lain bilong Israel,
ol king bilong Asiria i no bin bagarapim, yupela harim. Yupela i mas kam
bek long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi, AbrahamnaAisak na
Jekop. Sapos yupela i mekim olsem, orait Bikpela bai i kam i stap wantaim
yupela.

7 Yupela i no ken mekim pasin nogut olsem ol papa na ol brata bilong
yupela i bin mekim. Ol i bin givim baksait long God, Bikpela bilong ol

30:2-3: Nam 9.9-11
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tumbuna bilong yumi, na God i bin mekim save long ol na bagarapim ol
nogut tru. Yupela yet i lukim pinis ol dispela samting.

8Yupela i no ken bikhet olsem ol lain tumbuna bilong yupela i binmekim.
Nogat. Yupela imas givim yupela yet long Bikpela. Na yupela imas i go long
Jerusalem na mekim lotu long God, Bikpela bilong yumi, long dispela haus
em i binmakimbilong i stap haus bilong emyet oltaim. Yupela imasmekim
olsem, na bai em i no ken belhat long yupela.

9 Yupela i save, ol birua i bin winim yupela na kisim ol lain famili bilong
yupela na bringim ol i go i stap kalabus long ples bilong ol. Tasol sapos
yupela i kam bek long Bikpela, orait em bai i mekim ol dispela birua i sori
long ol lain famili bilong yupela na larim ol i kam bek long graun bilong
yupela gen. God, Bikpela bilong yumi, em i God bilong sori na marimari.
Na sapos yupela i tanim bel na i kam bek long em, orait bai em i kisim bek
yupela na bai em i no givim baksait long yupela moa.”

10Orait nau ol dispela man i bringim ol dispela pas i go long ol taun i stap
long graun bilong lain Efraim na lainManase na i go inap long graun bilong
lain Sebulun long hap not. Na ol i autim tok bilong king long ol manmeri,
tasol ol manmeri i no laik harim na ol i lap nogut na tok bilas long ol man i
autim dispela tok.

11Tasol i gat sampelamanbilong lainAsernabilong lainManasenabilong
lain Sebulun i harim dispela tok na ol i laik daunim ol yet long ai bilong
Bikpela na ol i go long Jerusalem.

12 Na God yet i mekim ol Juda i wanbel na olgeta i bihainim tok bilong
king wantaim ol ofisa bilong en, na ol i kam bung long Jerusalem namekim
dispela kaikai olsem lo bilong Bikpela i tok.

Ol i mekimKaikai Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut
13 Orait long namba 2 mun, bikpela lain manmeri tru i kam bung long

Jerusalem bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis.
14 Taim olgeta i kam bung pinis, orait ol i go rausim olgeta alta bilong ol

giaman god i stap long Jerusalem. Na tu ol i rausim ol alta ol manmeri i save
mekimofabilong smok i gat gutpela smel longen. Naol i kisimolgetadispela
alta i go tromoi long ples daun bilong wara Kidron.

15Na long de namba 14 bilong dispela namba 2 mun, ol i kilim ol pikinini
sipsip bilong mekim ofa bilong Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut. Na ol pris na ol Livai i no bin bihainim pasin bilongmekim
ol yet i kamap klin long ai bilong Bikpela, ol i semnogut tru, na ol i gomekim
ol yet i kamap klin gen. Ol i kamap klin pinis, orait ol i bringim ofa bilong
paia i kukim olgeta i go long haus bilong Bikpela.

16Ol pris na Livai i bihainim lo, Moses, wokman bilong God, i bin givim ol
na ol i go sanap long pes bilong ol manmeri long haus bilong Bikpela. Na ol
Livai i kisim blut bilong ol ofa na givim long ol pris na ol pris i tromoi blut
long alta.

17 Planti manmeri i no bin mekim ol yet i kamap klin long ai bilong God,
olsem na ol i no inap kilim pikinini sipsip bilong ol yet long mekim ofa.
Olsem na ol Livai i kilim sipsip bilong ol dispela manmeri na makim ol
dispela sipsip olsem ol samting bilong Bikpela stret.

18-19 Orait olgeta manmeri i kaikai sipsip bilong ofa, tasol bikpela lain
bilongol i nobinmekimol yet i kamapklin longaibilongGodpastaim, olsem
lo i tok. Planti bilong ol dispela manmeri i no klin, ol i kam long lain Efraim
na lainManasena lain Isakarna lain Sebulun. KingHesekia i tingting longol
dispela manmeri i no bin mekim ol yet i klin, orait em i prea olsem, “O God,
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Bikpela bilong ol tumbuna bilong mipela, yu save, ol dispela manmeri i no
bin bihainim lo bilong yu longmekimol yet i kamapklin pastaimna ol i kam
long haus bilong yu. Tasol ol i gat bikpela laik tru bilong kam long yu na lotu
long yu. Bikpela, yu gutpela tumas, na yu ken lusim rong bilong ol dispela
manmeri.”

20Orait na Bikpela i harim beten bilong Hesekia na i lusim rong bilong ol
dispela manmeri na i no bagarapim ol.

21Olmanmeri i bung i stap long Jerusalem inap7-pela debilongOl Bikpela
De Bilong Bret I No Gat Yis, na olgeta i amamas tru. Na ol Livai na ol pris i
kisim olkain gita samting long haus bilong Bikpela na ol i wok long paitim
bilong litimapim nem bilong Bikpela. Ol dispela kain gita i save krai strong
tru.

22 Ol Livai i bin mekim gutpela wok long mekim lotu na mekim ol ofa
long Bikpela. Olsem na Hesekia i tok amamas long ol. Ol manmeri i mekim
dispela kaikai na lotu inap long 7-pela de. Na ol imekimol ofa bilong kamap
wanbel wantaim God, na ol i beten na tenkyu long God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong ol.

Ol i skruim taim bilong lotu inap 7-pela demoa
23 Dispela 7-pela Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis i pinis, orait olgeta

manmeri i pasim tok long skruim lotu i go inap 7-pela demoa. Olsem na ol i
wok long lotu na amamas i stap inap long 7-pela demoa.

24NaKingHesekia i givim 1,000 bulmakaumanna 7,000 sipsip, na ol ofisa
bilong en i givim 1,000 bulmakau man na 10,000 sipsip long ol manmeri,
bilong ol i ken mekim ofa. Na long dispela taim bikpela lain pris i mekim
ol yet i kamap klin long ai bilong God.

25-26 Na ol pris na ol Livai na ol manmeri bilong Juda na ol manmeri i
bin kam long graun Israel long hap not na ol manmeri bilong ol arapela
kantri i save i stap wantaim ol Juda na Israel, olgeta i stap long Jerusalem
na i amamas tru, long wanem, i no gat kain samting olsem i bin kamap long
Jerusalem, stat long taim bilong King Solomon, pikinini bilong Devit, i kam
inap nau.

27Na bihain, ol pris bilong lain Livai i sanap na i askim God long mekim
gut long ol manmeri. Na God i stap long heven, gutpela ples bilong em yet,
na em i harim prea bilong ol pris.

31
Hesekia i stretim ol wok bilong haus bilong Bikpela

1 Bihain long ol bikpela de bilong lotu i pinis, orait olgeta manmeri i bin
kam bung long Jerusalem, ol i go nabaut long ol taun bilong Juda na ol i
brukim ol pos ston i gat piksa bilong ol giaman god na ol i katim ol pos diwai
i gat piksa bilong god meri Asera na ol i bagarapim ol alta na ol ples bilong
lotu long ol giaman god. Na tu ol i go raun long graunbilong lain Judana lain
Benjamin na lain Manase na lain Efraim na ol i bagarapim olgeta samting
bilong ol giaman god, na ol i no larimwanpela samting i stap. Na bihain ol i
go bek long ples bilong ol.

2 King Hesekia i tilim ol pris na Livai long ol wan wan lain na i tokim ol
long ol i mas mekim olkain wok olsem ol pris na Livai i bin mekim bipo.
Ol i gat wok olsem. Ol i mas mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol ofa bilong kamap wanbel wantaim God. Na ol i mas givim tenkyu long
Bikpelana litimapimnembilongennamekimolgetawokbilonghausbilong
Bikpela.
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3Na king i tok long ol pris i ken kisim ol abus long banis bilong em yet na
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta long olgeta moning na apinun na
long ol de Sabat na long ol bikpela de bilong nupela mun na long ol arapela
bikpela de bilong lotu, olsem lo bilong Bikpela i tok.

4Na king i tokim ol manmeri bilong Jerusalem long ol i mas bringim ol
kaikai samting i kam long ol pris na Livai, olsem lo i tok. Ol manmeri i mas
mekim olsem, bai ol pris na Livai i ken mekim gut wok bilong ol, olsem lo
bilong Bikpela i tok.

5 Dispela tok bilong king i go long olgeta hap bilong kantri, na kwiktaim
ol manmeri i kisim planti nambawan gutpela wit tru na planti wain na wel
bilong oliv na hani na ol arapela kain kaikai ol i bin kisim long gaden, na ol
i bringim i kam long ol pris na Livai. Na tu ol i tilim olgeta kaikai samting
bilong ol long 10-pela hap, na givimwanpela hap long ol pris na Livai.

6Na olgeta manmeri i stap long ol taun bilong Juda, ol i bringim wanpela
bilong olgeta 10-pela bulmakauna sipsip bilong ol. Na tu ol i tilimol samting
bilongol long10-pelahapnamakimwanpelahapbilongGod, Bikpelabilong
ol,* na ol i bringim ol dispela samting i kam na hipim long planti hip.

7Olmanmeri iwok longbringimol dispela samting i kam, stat longnamba
3mun na i go inap long namba 7mun.

8 Bihain Hesekia wantaim ol hetman i go lukim ol dispela samting ol
manmeri i bin bringim i kam, na ol i litimapim nem bilong Bikpela na
amamas long ol manmeri bilong Israel.

9Na king i askim ol pris na Livai, “Olsemwanemna yupela i gat planti hip
kaikai olsem.”

10 Na hetpris Asaria, em man bilong lain Sadok, i bekim tok long king
olsem, “Bikpela i bin mekim gut tru long ol manmeri bilong en, na ol i
bringim planti kaikai i kam long haus bilong Bikpela. Mipela i bin kaikai
planti tru bilong ol dispela kaikai, tasol mipela i no inap pinisim. Olsem na
nau dispela ol planti hip kaikai i stap yet.”

11Orait na king i tok na ol wokman i redim sampela rum bilong ol haus i
stap insait long banis bilong haus bilong Bikpela.

12Na ol i kisim ol dispela kaikai na ol arapela samting ol manmeri i bin
givim long Bikpela, na ol i putim insait long ol dispela rum. Na wanpela
Livai, nembilong enKonania, i bosimdispelawok, nabratabilong en, Simei,
i stap namba 2 bilong en.

13King Hesekia wantaim Asaria, hetman bilong haus bilong God, tupela i
makim sampelamoa Livai bilong helpim Konania na Simei. Nem bilong ol i
olsem, Jehiel na Asasia na Nahat na Asahel na Jerimot na Josabat na Eliel na
Ismakia naMahat na Benaia.

14Na i gatwanpela Livai i gatwokbilong lukautimduabilong banis bilong
haus bilong Bikpela long hap sankamap. Nembilong dispela Livai, emKore,
pikinini bilong Imna. Orait ol i makim em long kisim ol ofa ol manmeri i
givim longGod long laik bilong ol, na tu longkisimol arapela ofa olmanmeri
i givim longBikpela, na longkisimol hapbilongofa i tambu tru, na tilim long
ol pris.

15 Na sampela Livai i mekim gutpela wok bilong helpim Kore long tilim
kaikai long ol pris i stap long ol taun bilong ol pris. Nem bilong ol dispela
Livai i olsem, Iden na Miniamin na Jesua na Semaia na Amaria na Sekania.
Ol i tilim kaikai inapim olgeta lain pris, na olgeta pris i kisim kaikai, maski
ol i yangpela yet o ol i lapun pinis.

31:3: Nam28.1—29.39 31:4: Nam18.12-13, 18.21 * 31:6: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap. 31:10: Mal 3.10
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16Taim olgeta pikinini man bilong ol pris i kisim 3-pela krismas pinis, ol i
save raitim nem bilong ol long lista bilong ol lain famili bilong ol pris. Na ol
i save tilim kaikai long olgeta man i gat nem long dispela lista. Tasol sapos
em i taim bilong wanpela lain pris i mas i go mekim wok long haus bilong
Bikpela long Jerusalem na ol i go pinis, orait bai ol i no tilim kaikai long ol.†

17Taim ol i raitim nem bilong ol pris, ol i save raitim nem bilong ol aninit
long lista bilong ol wan wan famili bilong ol yet, bai ol i ken bung wantaim
namekimwok. Tasol taim ol i raitim nem bilong ol Livai i gat 20 krismas na
i go antap, ol i save raitim nembilong ol aninit long lista bilongwok ol i save
mekim.

18Na longdispela listaol i saveraitimnembilongolmerinapikininibilong
ol wantaim. Na ol dispela lain i gat wok bilong mekim ol yet i stap klin long
ai bilong Bikpela oltaim.‡

19Sampela pris bilong lain bilong Aron i save stap long ol hap graun i stap
klostu long ol taun bilong ol pris. Na i gat ol man long ol dispela taun i save
tilim ol kaikai long ol dispela lain pris. Na tu ol i save tilim kaikai long ol
Livai, nem bilong ol i stap long lista bilong ol Livai.

20Hesekia i mekim ol gutpela wok long helpim ol lain pris na Livai long
olgetahapbilong Juda. Naemi savebihainim laikbilongGod, Bikpelabilong
en, na i mekim ol gutpela na stretpela pasin long ai bilong God.

21 Long olgeta wok King Hesekia i mekim long kirapim gen wok bilong
hausbilongGodna longbihainimgutol lona tokbilongGod,Hesekia i strong
tru long bihainim laik bilong God long tingting bilong en olgeta. Olsem na
olgeta wok em imekim i kamap gutpela tru.

32
Ol Asiria i kam bilong pait long ol Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 19.14-19 na 19.35-37 na Aisaia 36.1-22 na 37.8-38)

1Bihain long olgeta samting King Hesekia i bin mekim long bihainim tru
olgeta tok bilong Bikpela, King Senakerip bilong Asiria wantaim ol soldia
bilong en i kam pait long ol Juda. Ol Asiria i banisim ol taun i gat strongpela
banis, na Senakerip i tokimol soldia bilong en long pait long kisim ol dispela
taun, bai em i ken bosim ol.

2Na Hesekia i save olsem Senakerip i laik pait long Jerusalem tu,
3 olsem na Hesekia wantaim ol ofisa na ol strongpela soldia bilong en i

pasim tok long pasim ol hul wara i stap ausait long taun.
4Orait na ol i bungimbikpela lainmanna i tokimol olsem, “Yumi gopasim

ol hulwara i stap ausait long taun. Na tu, yumimaspasimdispela liklikwara
i ran klostu long taun. Nogut ol Asiria i kam na ol i gat planti wara bilong
dring.” Orait na ol i go pasim ol dispela wara.

5Hesekia i strong long ol wokman bilong en i mas strongim banis bilong
Jerusalem hariap. Olsem na ol wokman i wokim gen hap banis i bruk pinis,
na ol i wokim ol taua antap long banis, bilong ol soldia i ken i stap na was
long ol birua. Na ausait long bikpela banis bilong taun ol i wokim narapela
banis i raunim taun olgeta. Na ol i strongim banis long dispela hap ol i bin
pulimapim graun long ples daun i stap long hap bilong Jerusalem ol i kolim
Taun Bilong Devit. Na ol i wokim planti spia na ol hap plang bilong pait.

6 Bihain Hesekia i makim ol ofisa bilong ami long bosim ol man bilong
Jerusalem. Na em i bungim olgeta man long bikpela ples bung klostu long

† 31:16: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 31:18: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap.
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dua bilong taun. Na em i autim gutpela tok bilong strongim bel bilong ol.
Em i tokim ol olsem,

7 “Yupela i mas sanap strong na i no ken pret long king bilong Asiria
wantaim bikpela lain ami bilong en. I tru, ol i gat bikpela strong, tasol yumi
gat bikpela strongmoa i winim strong bilong ol.

8 King bilong Asiria i kisim strong bilong em long ol man, tasol strong
bilong yumi i kam long God, Bikpela bilong yumi. Em i stap wantaim yumi
na bai em i helpim yumi na i daunim ol birua bilong yumi.” Ol manmeri i
harim tok bilong king, na dispela tok i strongim bel bilong ol.

9 Long dispela taim Senakerip wantaim ol ami bilong en i pait long taun
Lakis. Orait na em i salim sampela ofisa i go long Jerusalembilong givim tok
bilong em long Hesekia wantaim ol Juda. Tok bilong en i olsem,

10 “Mi King Senakerip, mi laik save, yupela i gat wanem kain strong na
yupela i ting mipela i no inap kisim taun bilong yupela?

11Mi save, Hesekia i tokim yupela olsem, God, Bikpela bilong yupela bai i
helpim yupela na mipela Asiria i no inap bagarapim yupela. Tasol Hesekia
i giamanim yupela, na sapos yupela i bilipim tok bilong en, na yupela i no
larimmipela i kisim taun, orait yupela lukaut. Mipela bai i banisim yupela,
na bai yupela i no gat kaikai na wara na bai yupela i dai.

12 Yupela i save, dispela Hesekia tasol i bin bagarapim ol ples bilong lotu
long Bikpela na ol alta bilong en. Na em i bin tokim yupela ol Juda na
Jerusalem long yupela i mas i go lotu long wanpela alta tasol na mekim ol
ofa bilong smok i gat gutpela smel.

13 “Ating yupela i no save long ol samting bipo ol tumbuna bilong mi i bin
mekimnanaumi yetmimekim long ol arapela kantri, a? Yupela i ting ol god
bilong ol arapela lain i bin helpim ol na mi no bin bagarapim kantri bilong
ol, a? Nogat tru.

14Mipela i bin pait long planti kantri, emol i gat planti god i stap. Tasol i no
gat wanpela god i bin helpim kantri bilong em namipela i bin lus long pait.
Olsemna bilongwanemyupela i ting God bilong yupela bai i helpim yupela,
namipela i no inap winim yupela?

15 Yupela i no ken larim Hesekia i giamanim yupela, na yupela i no ken
harim tok bilong en, long wanem, i no gat wanpela god bilong ol arapela
kantri i bin i gat strong bilong helpim ol long taim ol tumbuna bilong mi i
bin pait long ol na long taim mi yet mi bin pait long ol. Na tru tumas, God
bilong yupela tu i no inap helpim yupela.”

16Na ol ofisa bilong king bilong Asiria i mekim planti arapela tok nogut tu
long God, Bikpela, na long Hesekia, wokman bilong Bikpela.

17Na King Senakerip i raitim ol pas na i tok bilas long God, Bikpela bilong
Israel. Ol dispela pas i gat tok olsem, “Taimmi pait long ol kantri nabaut, ol
god bilong ol i no bin helpim ol na ol i winim mi. Na God bilong Hesekia tu
bai i no inap helpim yupela ol manmeri bilong en. Nogat tru.”

18 Ol ofisa bilong Asiria i singaut strong long tok Hibru bai ol manmeri
bilong Jerusalem i stap antap long banis bilong taun, i ken harim tok bilong
ol na bai ol i pret nogut tru. Olsem bai ol Asiria i no gat hatwok long kisim
taun.

19Ol Asiria i mekim ol dispela tok bilas, long wanem, ol i ting God bilong
Jerusalem i wankain olsem ol dispela giaman god ol manmeri bilong ol
arapela kantri i save wokim long han bilong ol yet.

32:7: Lo 31.6, 2 Kin 6.16, 2 Sto 20.15 32:8: Jer 17.5, Ro 8.31, 1 Jo 4.4
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20King Hesekia i harim dispela tok bilong ol Asiria na emwantaim profet
Aisaia, pikinini man bilong Emos, tupela i beten long God na askim em long
helpim ol.

21Na Bikpela i harim beten bilong tupela na em i salim wanpela ensel i
kam na kilim ol ofisa na ol kepten na ol strongpela soldia long kem bilong
king bilong Asiria. Olsem na King Senakerip i sem nogut tru na em i go bek
long kantri bilong em. Na bihain, em i go insait long haus lotu bilongmekim
lotu long god bilong en, na sampela pikinini man bilong en i kam kilim em i
dai long bainat bilong ol.

22 Long dispela pasin, Bikpela i helpim King Hesekia wantaim ol
Jerusalem, naKing Senakerip bilongAsiria i no bagarapimol. Na tu, Bikpela
i no larim ol arapela birua i kam na bagarapim ol Juda. Bikpela i helpim ol
Juda long olgeta wok ol i mekim, na ol i stap gut.

23 Na planti manmeri bilong ol arapela kantri i kam long Jerusalem na
bringim ol ofa long Bikpela na givim ol gutpela presen long Hesekia. Stat
long dispela taim, ol manmeri bilong ol arapela kantri i wok long givim
biknem long King Hesekia bilong Juda.

Hesekia i kisim sik
(2 King 20.1-3 na 20.12-19 na Aisaia 38.1-3 na 39.1-8)

24 Long taim ol Asiria i wok long mekim nogut long ol Juda, King Hesekia
i kisim bikpela sik na klostu em i laik i dai. Orait em i beten long Bikpela na
Bikpela i bekim prea bilong emna i givimwanpelamak long en bilong soim
em olsem, bai sik bilong en i pinis.

25Orait bihain sik bilong Hesekia i pinis, na em i no tingting long dispela
gutpela samting Bikpela i bin mekim bilong helpim em. Nogat. Em i bikhet
na i no tenkyu long Bikpela. Olsem na Bikpela i belhat long em na i laik
bagarapim emwantaim ol manmeri bilong Juda na Jerusalem.

26Tasol Hesekiawantaim ol Jerusalem i lusimpasin bikhet na i daunimol
yet, olsem na Bikpela i nomekim save long ol long taimHesekia i stap king.

Hesekia i gat biknem na planti mani samting
27Hesekia i kisim plantimani samting na i kamap strongpela kingmoa na

em i gat biknem. Em i tokim ol wokman na ol i wokim ol bakstua bilong
putim olkain samting olsem, silva na gol na ol ston i dia tumas na olkain
paura i gat gutpela smel na ol hap plang bilong pait na ol arapela gutpela
samting i dia tumas.

28 Na tu ol wokman bilong en i wokim ol bakstua bilong putim ol wit
samtingnaolwainnaolwel bilongoliv. Naol iwokimol bikpelahausbilong
putim ol bulmakau na ol banis bilong putim ol sipsip.

29God i givim Hesekia planti gutpela gutpela samting, na Hesekia i kisim
planti sipsip na bulmakau. Na ol wokman bilong en i wokim planti taun
bilong em.

30 Bipo King Hesekia yet i bin pasim baret bilong wara Gihon antap na i
wokim nupela baret bilong bringim wara i go daun long hap san i go daun
long Taun Bilong Devit. Olgeta samting King Hesekia i mekim, i kamap
gutpela tru.

31 Taim ol bikman bilong kantri Babilon i harim stori bilong dispela
mirakel* God i bin wokim long kantri Juda, ol i salim sampela man i kam
bilong askim Hesekia long as bilong dispela mirakel. Na long dispela taim

32:21: 2 Kin 19.35 32:25: 2 Sto 24.18, 26.16, Sng 116.12 32:26: 2 Kin 20.19, Jer 26.18-19
* 32:31: Tok bilong dispela mirakel i stap long 2 King 20.8-11.
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God i lusim Hesekia, long wanem, em i laik traim Hesekia na skelim pasin
na tingting bilong em.

KingHesekia i dai
(2 King 20.20-21)

32Ol stori bilong olgeta arapela samting King Hesekia i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol Samting Profet Aisaia, Pikinini
Bilong Emos, I Bin Lukim, na long narapela buk ol i kolim, Buk Bilong Ol
King Bilong Juda Na Israel.

33 King Hesekia i dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol king
bilong lain bilong Devit. Matmat bilong en i stap antap liklik long olmatmat
bilong ol arapela king. Na olgetamanmeri bilong Juda na Jerusalem i tingim
biknem bilong em na ol i sori tru long em. Na pikinini bilong en, Manase, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong KingManase
(Sapta 33)

33
Manase i stap king bilong Juda
(2 King 21.1-9)

1 Long taim Manase i kamap king, em i gat 12-pela krismas tasol, na em i
stap king long Jerusalem inap 55 yia.

2Manase i no bihainim gutpela pasin. Nogat. Em i bihainim ol kain kain
rabis pasin bilong ol arapela lain manmeri i bin i stap bipo long dispela
graun, na Bikpela i bin rausim ol na i givim dispela graun long ol Israel.
Manase i bihainim pasin bilong ol dispela lain na em i mekim pasin nogut
tru long ai bilong Bikpela.

3Manase imekimolkainpasinolsem. Em iwokimgenol ples lotubilongol
giaman god, bipo Hesekia, papa bilong en, i bin bagarapim. Na em i wokim
ol altabilongmekim lotu longol giamangodBal. Naem iwokimpiksabilong
godmeri Asera. Na tu em i save lotuim ol sta antap.

4 Na em i wokim ol alta bilong ol giaman god insait long haus bilong
Bikpela. Tasol bipo Bikpela i bin tok long dispela haus olsem, “Mi makim
Jerusalem long i stap ples bilong mi oltaim, na bai ol manmeri i ken i kam
long Jerusalem na lotu longmi wanpela.”

5 Tasol Manase i wokim sampela alta long tupela ples bung i stap insait
long banis bilong haus bilong Bikpela, bilong em i ken lotu long ol sta.

6Na em i go long ples daun bilong Hinomna i kilim ol pikininiman bilong
en na i kukim ol olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Na em i singaut long
tewel bilong ol man i dai pinis long helpim em, na em i askim ol glasman na
posinman tu long helpimem, na em imekimplanti kain pasin bilongwokim
marila. Manase i mekim planti sin moa long ai bilong Bikpela, na dispela
pasin nogut bilong en i mekim Bikpela i belhat moa yet.

7Manase i kisimpiksa bilong giaman god em i binwokimna i putim insait
long haus bilong God. Tasol bipo God i bin tokim Devit na Solomon olsem,
“Dispela haus i stap long Jerusalem, em haus mi yet mi makim namel long
olgeta lain bilong Israel, bai oltaim ol i ken i kam long en na lotu long mi
wanpela.

8Na sapos yupela manmeri bilong mi i bihainim tok bilong mi na olgeta
tok na lo mi bin givim long yupela longmaus bilong Moses, wokman bilong
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mi, orait bai mi no ken rausim yupela gen long dispela graun bipo mi bin
givim long ol tumbuna bilong yupela na nau yupela i sindaun long en.”

9Manase i pulim ol Juda na Jerusalem na ol i mekim planti pasin nogut
moa. Dispela pasin nogut bilong ol i winim pasin nogut bilong ol manmeri i
bin i stap bipo long dispela graun na Bikpela i bin rausim ol.

Manase i tanim bel
10Bikpela i tokimManasewantaim olmanmeri long givim baksait long ol

dispela pasin nogut bilong ol, tasol ol i no harim tok na bihainim.
11OlsemnaBikpela i salimol ofisa bilong ami bilongAsiria i kamwantaim

ol soldiabilongol, naol i pait longol Judanawinimol. NaolAsiria i holimpas
Manase na putimhuk long nus bilong enna pasimhanbilong en long senna
kisim em i go long Babilon.

12Orait na em i pilim hevi nogut tru na em i daunim em yet long ai bilong
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong en. Na em i kam bek long God,

13na i askimGod long helpim em. NaGod i harimprea bilongManase na i
helpim emna larim em i go bek long Jerusalemna bosim kantri gen. Na nau
Manase i save gut olsem, Bikpela tasol em i God tru.

14 Bihain long dispela, Manase i wokim nupela banis long dispela hap
bilong Jerusalem ol i kolim Taun Bilong Devit. Dispela banis i antap moa.
Banis i stat long ples daun long hap san i go daun bilong wara Gihon na i go
long hap not inap long dua ol i kolim Dua Bilong Pis. Banis i raunim dispela
hap bilong taun ol i kolim Ofel. Na tu, Manase i makim ol ofisa bilong ami
long bosim ol taun i gat strongpela banis long olgeta hap bilong distrik Juda.

15 Na em i rausim ol giaman god bilong ol arapela lain na dispela piksa
bilong giaman god em yet i bin putim insait long haus bilong Bikpela. Na tu
em i rausim ol alta bilong ol giaman god i stap long dispela maunten haus
bilong Bikpela i stap long en, na long ol arapela hap bilong Jerusalem. Em i
kisim ol dispela samting i go ausait long taun na tromoi olgeta i go.

16 Bihain em i stretim bek alta bilong Bikpela. Na em i bringim ol abus
bilong ofa bilong kamap wanbel wantaim God na ofa bilong tenkyu long
God, bilong ofaim long dispela alta. Na em i tokim ol Juda olsem, “Yupela
i mas lotu long God, Bikpela bilong yumi ol Israel.”

17 Orait ol manmeri i bihainim tok bilong King Manase na ol i no moa
mekim lotu longol giamangod. Tru, olgeta inokamlonghausbilongBikpela
long Jerusalem. Ol iwok yet long go long ol ples lotu nabaut, tasol ol imekim
ofa tasol long God, Bikpela bilong ol.

KingManase i dai
(2 King 21.17-18)

18Ol stori bilong ol arapela samting King Manase i bin mekim i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori
tu long prea em i binmekim longGodna long ol tok ol profet i bin autim long
em long nem bilong God, Bikpela bilong Israel.

19Na sampela stori moa bilong King Manase i stap long narapela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol Profet. Dispela buk i stori long ol pasin nogut bilong
em na long em i bin givim baksait long Bikpela, na long ol ples lotu bilong ol
giaman godna long ol piksa bilong godmeri Asera na long ol giaman god em
i bin wokim na lotuim. Na buk i stori tu long em i bin tanim bel na daunim
em yet, na long em i beten long God na God i harim beten bilong en.

20Manase i dai na ol i planim em insait long banis bilong haus king. Na
pikinini man bilong en, Emon, i kisim ples bilong en na i kamap king.
33:13: 1 Sto 5.20, Esr 8.23, Dan 4.25
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Emon i stap king bilong Juda
(2 King 21.19-26)

21 Long taim Emon i kamap king, em i gat 22 krismas, na em i stap king
long Jerusalem inap tupela yia tasol.

22Emon tu i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela, olsem papa bilong
en,Manase, i binmekim. Em i save lotu long ol piksa bilong giamangodbipo
papa bilong en i bin wokim, na em i savemekim ofa long ol.

23Tasol em i no tanim bel na daunim em yet long ai bilong Bikpela, olsem
papa bilong en i binmekim. Nogat. Em i wok longmekim sinmoamoa yet.

24Wanpela taim ol ofisa bilong Emon i bung na ol i toktok long painim rot
bilong kilim em. Na bihain ol i kilim em i dai insait long haus king.

25 Na bihain, ol manmeri bilong Juda i kisim ol dispela ofisa i bin kilim
Emon, na ol i kilim ol tu i dai. Na ol i kisim Josaia, pikininiman bilong Emon,
namakim em i kamap king bilong ol.

Stori bilong King Josaia
(Sapta 34—35)

34
Josaia i stap king bilong Juda
(2 King 22.1-2)

1Long taim Josaia i kamap king bilong Juda, em i gat 8-pela krismas tasol,
na em i stap king long Jerusalem inap 31 yia.

2 Josaia i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela. Em i bihainim
gutpela pasin olsem tumbuna bilong en, King Devit, i bin mekim bipo. Na
em i strong long bihainim olgeta tok bilong Bikpela.

Josaia i rausim ol piksa bilong giaman god
3Long namba 8 yia bilong Josaia i stap king, long taim em i gat 15 krismas

tasol, em i stat long lotu long God bilong tumbuna bilong en, King Devit. Na
longnamba12yiabilongen i stapking, em i tokimolwokman long raun long
olgeta hap bilong Juda na Jerusalemna bagarapim ol ples bilong lotu long ol
giaman god na ol piksa bilong god meri Asera na bilong ol arapela giaman
god ol i bin wokim long diwai na ain samting.

4 Em i go raun wantaim ol wokman na i lukim ol i brukim ol alta bilong
ol giaman god Bal, na ol alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, i sanap antap long ol alta bilong Bal. Ol i brukim nabaut ol
piksa bilong god meri Asera na ol arapela piksa bilong ol giaman god, na ol
i paitim paitim inap ol dispela samting i kamap olsem paura. Na ol i kisim
dispela paura na i go tromoi nabaut long matmat bilong ol manmeri i bin
mekim ofa long ol dispela god bipo.

5Na Josaia i kisim ol bun bilong ol pris bilong ol giaman god na i kukim
antap long ol dispela alta ol pris i bin mekim ofa long en. Em i mekim ol
dispela samtingpinis, orait Judana Jerusalemikamapklingen longaibilong
Bikpela.

6 Na Josaia i go long graun bilong lain Manase na bilong lain Efraim na
bilong lain Simeon na i go long hap not inap long graun bilong lain Naptali,
na em i mekimwankain pasin long rausim ol alta samting bilong ol giaman
god i stap long olgeta taun bilong ol dispela lain i bin bagarap pinis long pait.
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7Em i raun long olgeta dispela hap bilong Israel na i brukimnabaut ol alta
na ol piksa bilong god meri Asera na bilong ol arapela giaman god na em i
paitim paitim ol dispela samting na ol i kamap olsempaura. Na em i brukim
olgeta alta bilong kukimpaura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Em
i pinisim dispela wok, orait em i go bek long Jerusalem.

Ol i lukim buk bilong lo i stap long haus bilong Bikpela
(2 King 22.3-20)

8 Long namba 18 yia bilong Josaia i stap king, em i pinisim wok bilong
rausim ol giaman god na mekim haus bilong Bikpela na kantri bilong en i
kamap klin long ai bilong God. Orait na bihain em i salim tripela man i go
bilong lukautimwokbilong stretimhausbilongGod, Bikpelabilongen. Nem
bilong tripela i olsem, Safan, pikinini bilong Asalia, na Masea, namba wan
kiap bilong Jerusalem, na Joa, pikinini bilong Joahas. Joa em i kuskus bilong
king. Dispela tripela man i go long ol Livai i save was long dua bilong haus
bilong Bikpela, na ol i kisimmani bipo ol

9 manmeri bilong lain Manase na lain Efraim na bilong ol arapela lain
Israel i stap long hap not na ol manmeri bilong lain Juda na lain Benjamin
na bilong taun Jerusalem i bin bringim i kambilong helpimwokbilong haus
bilong God. Na tripela i bringim dispela mani i go long hetpris Hilkia.

10Na ol i givim dispela mani long ol man i bosimwok bilong stretim haus
bilong Bikpela, na ol man i bosim wok i yusim dispela mani bilong mekim
wok bilong stretim haus.

11 Ol bosman i givim dispela mani long ol kamda na long ol man i save
wokimhaus long ston, na ol dispelaman i baim ol ston olman i bin katimna
stretim gut pinis, na ol i baim ol plang bilong pilo na sapnil bilong stretim ol
haus i stap insait long banis bilong haus bilong God. Bipo ol king bilong Juda
i no bin lukautim ol dispela haus na ol haus i bagarap.

12 Ol man i wok long stretim ol dispela haus, ol i mekim gutpela wok
tru. Ol ofisa bilong king i makim sampela Livai long lukautim ol dispela
wokman. Nem bilong ol dispela Livai i olsem, Jahat na Obadia bilong lain
bilongMerari, na Sekaraia naMesulambilong lain bilong Kohat. Na ol Livai
i save tru longmekimmusik long olkain gita samting,

13ol i bosim olman bilong karim ol samting bilongwokim haus na olman
i mekim ol arapela kain wok long banis bilong Bikpela. Na sampela Livai i
mekimwok kuskus na sampela i was long ol dua bilong haus bilong God, na
sampela i mekim ol arapela wok.

14Taim ol Livai i wok long kisimmani olmanmeri i bin bringim long haus
bilongBikpela, hetprisHilkia i lukimbuk i gat tokbilong lo bipoBikpela i bin
givim long ol Israel long han bilongMoses.

15Orait na Hilkia i tokim Safan olsem, “Mi lukim wanpela buk i stap long
hausbilongBikpela. Dispelabuk i gat tokbilong lobilongBikpela.” NaHilkia
i givimdispela buk long Safan. 16NaSafan i kisimbukna i go givim long king
na i tokim em olsem, “Mipela i mekim olgeta samting olsem yu bin tok.

17Mipela i kisimpinis olgetamani i stap long haus bilong Bikpela na givim
long ol man i bosimwok bilong stretim haus na long ol wokman.”

18Na Safan i tok moa olsem, “King, hetpris Hilkia i bin givim mi dispela
buk.” Orait em i opim buk na i ritim long king.

19 Taim king i harim ol tok bilong lo bilong God i stap insait long dispela
buk, orait em i bel hevi tru na i brukim klos bilong en.

20Na em i singautim pris Hilkia na Ahikam, pikinini man bilong Safan, na
Apdon, pikinini man bilong Maika, na Safan, kuskus bilong king, na Asaia,
ofisa bilong king. Ol i kam pinis, orait em i tokim ol olsem,
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21 “Dispela buk bilong lo nau mi kisim, em i tok klia long olgeta samting
Bikpela i laikim bai yumi mas bihainim. Tasol ol tumbuna bilong yumi i no
bin bihainimdispela tok. Olsemna dispela imekimBikpela i belhatmoa yet
long yumi. Tasol nau yumi kisim pinis dispela buk bilong Bikpela, olsem na
mi laik yupela i go askimBikpela na painimautwanem samting em i laik bai
mi wantaim ol manmeri i stap yet long Israel na Juda i masmekim.”

22Ol dispela man i harim pinis tok bilong king, orait ol i go long Niutaun
bilong Jerusalem long toktokwantaimwanpela profetmeri, nembilong em,
Hulda. Hulda em i meri bilong Salum, man i save lukautim rum ol bilas
bilong ol pris i stap long en. Salum em i pikinini man bilong Tokhat, na
tumbuna pikinini bilong Hasra. Hulda i harim tok bilong ol dispela man
pinis

23orait em i tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel, i tok, yupela
imas i go bek long dispelaman i bin salim yupela i kam, na tokim emolsem,

24 ‘MiGod, Bikpela, baimibihainimstrongpela tok i stap insait longdispela
buk bilong lo ol i bin ritim long king, na bai mi mekim save long Jerusalem
wantaim ol manmeri bilong dispela taun.

25Olmanmeri i bin givim baksait longmi namekim ol ofa long ol giaman
god. Na dispela pasin nogut bilong ol imekimmi i kros long ol. Mi belhat tru
long ol Jerusalem na dispela belhat bilongmi bai i no inap pinis.

26 “ ‘Orait na nau mi God, Bikpela bilong yupela Israel, mi laik tokim king
bilong yupela olsem. Taim ol i bin ritim dispela buk long yu,

27yu save long ol samtingmi bin tok longmekim long Jerusalemwantaim
ol manmeri i stap long en. Na taim yu harim dispela, yu bin tanim bel na
daunimyu yet long ai bilongmi. Na tu yu bin brukimklos na krai na singaut
longmi. Olsem na naumi Bikpela, mi tok, mi harim pinis singaut bilong yu,

28na bai mi no larim yu i lukim dispela bagarap i kamap long Jerusalem.
Nogat. Bai yu i stap gut tasol. Tasol bihain long taim yu dai na ol i planim
yu pinis, orait bai mi bagarapim Jerusalemwantaim ol manmeri i stap long
en.’ ” Profet Hulda i autim tok bilong Bikpela long ol dispelaman pinis, orait
ol i bringim tok i go bek long king.

Olmanmeri i promis long i stap aninit long Bikpela
(2 King 23.1-20)

29Orait naKing Josaia i singautimolgeta hetmanbilong Judana Jerusalem
na ol i kam bung.

30Na king i bungim ol pris na ol Livai na olgeta manmeri bilong Juda na
Jerusalem, na ol i go bung long haus bilong Bikpela. Ol i bung pinis, orait
em i kisim dispela buk bilong kontrak ol i bin kisim insait long haus bilong
Bikpela, na em i ritim olgeta tok bilong buk long ol.

31 King i sanap long ples bilong en, na em i mekim kontrak wantaim
Bikpela, long em bai i bihainim olgeta tok bilong kontrak i stap insait long
dispela buk. Em i promis long embai i gat wanpela laik na tingting tasol, em
long bihainim tru olgeta lo na tok bilong Bikpela.

32 Na king i strong long ol lain Benjamin na ol arapela lain i stap long
Jerusalem, long ol i mas promis long bihainim tok bilong dispela kontrak.
Orait nabihain olmanmeri bilong Jerusalem i bihainimol tokbilongdispela
kontrak ol i binmekimwantaim God bilong ol tumbuna bilong ol.

33 I gat planti piksa samting bilong ol giaman god i stap yet long olgeta hap
bilong Israel, naoldispela samting i samtingnogut tru longaibilongBikpela.
Orait na Josaia i rausim olgeta dispela samting bilong ol giaman god, na em i
strong long ol Israel imas bihainimGod, Bikpela bilong ol. Na long taim em i
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stapking, olmanmeri i strong longbihainimGod, Bikpelabilongol tumbuna
bilong ol, na ol i no lusim Bikpela.

35
Ol i mekimKaikai Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut
(2 King 23.21-23)

1 King Josaia i tok na ol i mekim bikpela kaikai bilong Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut long Isip. Ol i kam bung long
Jerusalem, na long de namba 14 bilong namba wan mun ol i kilim planti
pikinini sipsip bilongmekim ofa bilong dispela bikpela de.

2 Na Josaia i tokim ol pris long ol i mas mekim wok bilong ol gen insait
long haus bilong Bikpela na tu em i strongim tingting bilong ol long mekim
gut dispela wok bilong ol.

3 Na tu em i givim wanpela tok long ol Livai, ol i lain bilong Bikpela yet
na ol i gat wok bilong skulim ol Israel long tok bilong Bikpela. Tok bilong
en i olsem, “Yupela go na putim Bokis Kontrak bilong Bikpela insait long
haus bilong Bikpela, bipo King Solomon, pikinini bilong Devit, i bin wokim.
Nau yupela i no gat wok moa long karim Bokis Kontrak i go i kam olsem
bipo. Olsemna yupela imasmekimgutwokbilong haus bilongGod, Bikpela
bilong yupela, na tu yupela i mas helpim ol Israel, ol lain manmeri bilong
God.

4 Yupela ol man bilong wan wan lain famili i mas i go sanap wantaim ol
man bilong ol arapela lain famili i save mekim wankain wok olsem yupela
insait long haus bilong Bikpela, olsem King Devit na King Solomon i bin
raitim long buk.

5Ol wanwan lain bilong yupela i mas redi long helpim ol wanwan famili
bilong ol arapela Israel.

6Yupela imasmekimyupela yet i kamapklin longai bilongGod, nayupela
i mas kilim ol pikinini sipsip bilong mekim ofa bilong Bikpela De Bilong
TingimDeGod I LarimOl Israel I StapGut. Na yupela imas redimol samting
bilong mekim dispela ofa, bai ol arapela Israel i ken bihainim gut lo bilong
dispela ofa, olsem Bikpela i bin tokimMoses.”

7King Josaia i kisim planti pikinini sipsip na pikinini meme na bulmakau
man long banis bilong em yet na givim long ol manmeri, bai ol i kenmekim
ofa. Ol pikinini sipsip na pikinini meme inap 30,000 olgeta, na ol bulmakau
man inap 3,000.

8Na ol ofisa bilong king tu i givim planti abus long ol manmeri na long ol
prisna longolLivai, baiol i kenmekimofa. NahetprisHilkiawantaimtupela
arapelaman i lukautimhaus bilongBikpela, emSekaraia na Jehiel, ol i kisim
planti pikinini sipsip na pikinini meme, inap 2,600 olgeta, na 300 bulmakau
man, na givim long ol pris bai ol i kenmekim ofa long dispela bikpela de.

9Na ol lida bilong ol Livai, em Konania wantaim tupela brata bilong en,
Semaia na Netanel, na Hasabia na Jeiel na Josabat, ol i kisim planti pikinini
sipsip na pikinini meme, inap 5,000 olgeta, na 500 bulmakau man na givim
long ol Livai, bai ol i kenmekim ofa long dispela bikpela de.

10Taim ol i redim pinis olgeta samting bilong mekim ofa, orait ol lain pris
na ol lain Livai i go sanap long ples bilong ol klostu long alta, olsemking i bin
tok.

11 Ol Livai i kilim ol sipsip na meme pinis, orait ol i givim blut bilong ol
dispela abus long ol pris. Orait ol pris i tromoi blut long alta na ol Livai i wok
long rausim skin bilong ol abus.
35:4: 2 Sto 8.14
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12 Na ol Livai i katim ol abus na kisim ol hap bilong kukim long alta na
givim long ol wan wan famili bilong ol manmeri, bilong ol i ken mekim ofa
long Bikpela bilong Bikpela De Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap
Gut, olsem tok bilong lo i stap long buk bilong Moses. Na ol Livai i mekim
wankain pasin long ol bulmakau ol i bin kilim.

13 Na ol Livai i kukim mit bilong ol sipsip na meme long paia, olsem lo
bilong mekim dispela ofa i tok. Na ol i kisim mit bilong ol bulmakau na
kukim long sospen na long ol praipan. Mit i tan pinis, orait kwiktaim ol i
karim i go tilim long ol manmeri.

14Na bihain ol Livai i redim mit bilong ol yet na bilong ol pris bilong lain
Aron. Ol pris i no inap redimmit bilong ol yet, long wanem, ol i wok hat tru
long kukim ol abus na gris bilong ol ofa i go inap long apinun tru.

15Na ol Livai bilong lain Asap, em ol man bilong singim song na mekim
musik, ol i sanap long ples bilong ol long haus bilong Bikpela, olsem bipo
King Devit wantaim Asap na Heman na Jedutun, dispela profet bilong king,
i bin tokim lain Asap long mekim. Na ol Livai i gat wok bilong was long ol
dua bilong haus bilongBikpela, ol i stapwas long olwanwandua. Ol dispela
lain i no lusim ples bilong wok, long wanem, ol arapela Livai i redim kaikai
bilong ol.

16Longdispela de ol Israel imekimkaikai bilongBikpelaDeBilongTingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut, na ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta long alta bilong Bikpela, olsem King Josaia i tokim ol longmekim.

17Olgeta manmeri bilong Israel i stap long Jerusalem long dispela taim,
ol i mekim dispela kaikai. Na ol i stap inap 7-pela de bilong Ol Bikpela De
Bilong Bret I No Gat Yis.

18 Ol i mekim dispela kaikai bilong Bikpela De Bilong Tingim De God I
LarimOl Israel I StapGut, i kamapgutpela tru. Em iwinimol kaikai ol Israel i
binmekimbipobilong tingimdispela de, stat long taimbilongprofet Samuel
na i kam inap long taim bilong King Josaia. Ol arapela king i no bin mekim
dispela de i kamap gutpela olsemnauKing Josaiawantaimol pris na ol Livai
na olgeta Juda na Israel na ol Jerusalem i mekim.

19Ol i mekim dispela kaikai long namba 18 yia bilong Josaia i stap king.
Ol Isip i pait long ol Juda na kilim Josaia
(2 King 23.28-30)

20 Bihain long King Josaia i mekim olgeta dispela samting bilong stretim
haus bilong Bikpela, orait Neko, king bilong Isip, i kisim ol ami bilong Isip na
i go long taun Karkemis long wara Yufretis, bilong pait long ol birua. Josaia
i harim tok long dispela samting, orait em i kisim ol ami bilong en na i go
bilong pait long ol Isip.

21Tasol King Neko i salim tok long Josaia olsem, “King bilong Juda, harim.
Mi no gat kros long yu, na mi no kam bilong pait long yu, olsem na bilong
wanem yu laik pait long mi? Mi laik i go pait long ol birua bilong mi tasol.
Na God i stap wantaimmi na i tokimmi long hariap i go pait long ol. Olsem
na yu no ken pasim em. Nogut em i bagarapim yu.”

22 Josaia i harim dispela tok God i givim em long maus bilong King Neko,
tasol em i bikhet na i laikim tumas long pait. Olsemna em i senisimklos king
na i putim arapela klos, bai ol Isip i no ken luksave long em. Na em i kisim ol
soldia bilong en na i go long ples daun bilongMegido, na ol i pait long ol Isip.

23Ol i pait i stap na ol soldia bilong Isip i taitim banara na i sutim ol spia
i go long hap bilong ol Juda. Na wanpela spia i sutim Josaia. Orait na em i

35:13: Kis 12.8-9 35:15: 1 Sto 25.1 35:17: Kis 12.1-20
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tokim ol wokman bilong em olsem, “Mi kisim bikpela bagarap pinis. Yupela
kisimmi i go na lusim ples bilong pait.”

24Orait na ol i kisim em long dispela karis em i stap long en na ol i karim
em i go putim long narapela karis na bringim em i go long Jerusalem. Na em
i dai na ol i planimem longmatmat bilong ol king, na olgetamanmeri bilong
Juda na Jerusalem i sori tru long Josaia i dai pinis na ol i krai long em.

25Na profet Jeremaia i raitim wanpela singsing sori long Josaia, na inap
long nau ol man na meri bilong singim ol song, ol i save singim yet dispela
singsing sori, bilong tingimKing Josaia. Na long taimbilong krai sori, oltaim
ol Israel i save singim dispela singsing sori. Dispela singsing sori i stap long
Buk Bilong Ol Singsing Sori.

26-27Ol stori bilong ol arapela samting King Josaia i bin mekim, na bilong
ol pasin bilong en, stat long taim em i kamap king na i go inap long taim em
i dai, i stap long dispela buk ol i kolim Buk Bilong Ol King Bilong Israel Na
Juda. Dispela buk i stori tu long Josaia i bin bihainim tru Bikpela na ol lo
bilong en, na em i binmekim ol gutpela pasin.

Ol birua i bagarapim kantri Juda
(Sapta 36)

36
Joahas i kamap king bilong Juda
(2 King 23.30-35)

1Bihain long Josaia i dai, ol Juda i kisim Joahas, pikininimanbilong Josaia,
na kapsaitim wel long het bilong en bilong makim em i kamap king bilong
ol long Jerusalem.

2Long taim Joahas i kamap king bilong Juda, em i gat 23 krismas, na em i
stap king long Jerusalem inap tripela mun tasol.

3NaKingNeko bilong Isip i kam long Jerusalemna i rausimwok king long
Joahas na Joahas i no moa i stap king. Na King Neko i mekim ol Juda i givim
takis long en longmani inap 3,400 kilogram silva na 34 kilogram gol.

4Na King Neko i kisim Eliakim, brata bilong Joahas, na i mekim Eliakim i
kamapkingbilong Judana Jerusalem. Neko i senisimnembilongEliakimna
i kolim em long nem Jehoiakim. Na bihain, Neko i kisim Joahas i go kalabus
long Isip.

Jehoiakim i stap king bilong Juda
(2 King 23.36—24.7)

5 Long taim Jehoiakim i kamap king bilong Juda, em i gat 25 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap 11-pela yia. Jehoiakim i save mekim ol
pasin nogut long ai bilong God, Bikpela bilong en.

6 Orait na King Nebukatnesar bilong Babilon i kam pait long ol Juda na
kalabusim Jehoiakim na pasim em long sen na kisim em i go long Babilon.

7 Na Nebukatnesar i kisim sampela dis na plet samting i stap long haus
bilong Bikpela na bringim i go long Babilon, na putim long haus king bilong
en.

8Ol stori bilong ol arapela samting King Jehoiakim i binmekim, i stap long
dispela bukol i kolim, BukBilongOlKingBilong IsraelNa Juda. Dispela buk i
stori tu long olkain stingpela pasin na ol pasin nogut Jehoiakim i binmekim.
Na pikininiman bilong en, Jehoiakin, i kisim ples bilong en na i kamap king.

36:4: Jer 22.11-12 36:5: Jer 22.18-19, 26.1-6, 35.1-19 36:6: Jer 25.1-38, 36.1-32, 45.1-5, Dan 1.1-2
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Jehoiakin i stap king bilong Juda
(2 King 24.8-17)

9Long taim Jehoiakin i kamapkingbilong Juda, em i gat 8-pela krismas, na
em i stapking long Jerusalem inap tripelamunna10-pela de tasol. Jehoiakin
i savemekim pasin nogut long ai bilong Bikpela.

10 Long dispela yia, long taim bilong kol i laik pinis, King Nebukatnesar i
salim ol soldia i go kalabusim Jehoiakin na kisim em i go long Babilon. Na tu
ol soldia i kisim ol gutpela dis na plet samting i stap long haus bilong Bikpela
nakarim i go longBabilon. NaNebukatnesar imekimSedekaia, brata bilong
Jehoiakin, i kamap king bilong Juda na Jerusalem.*

Ol Babilon i pait long Jerusalem na kisim taun
(2 King 24.18—25.21 na Jeremaia 52.1-11)

11 Long taim Sedekaia i kamap king bilong Juda, em i gat 21 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap 11-pela yia.

12 Sedekaia i save mekim pasin nogut long ai bilong God, Bikpela bilong
en. Na long taim profet Jeremaia i autim tok bilong Bikpela long em, em i no
daunim em yet na harim tok. Nogat.

13 Sedekaia i bikhet tru na i no laik tanim bel na kam bek long God,
Bikpela bilong Israel. Nebukatnesar i bin mekim Sedekaia i tok tru antap
long nem bilong God, bai em i bihainim tok bilong Nebukatnesar oltaim.
Tasol Sedekaia i bikhet tu long Nebukatnesar na i no moa i stap aninit long
em.

14 Na tu ol hetman bilong ol pris, na ol manmeri i givim baksait long
Bikpela moa yet na i bihainim ol stingpela pasin bilong ol arapela lain
manmeri. Na longdispela pasin ol imekimdispelahausBikpela i binmakim
bilong em yet long Jerusalem i kamap doti tru long ai bilong em.

15 Tasol God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol, i no laik bagarapim ol
manmeri bilong en wantaim haus bilong en. Olsem na planti taim em i bin
salimolprofet i kam longautim tokbilongemlongolmanmeri, longwanem,
em i sori long ol.

16Tasol olmanmeri i wok long tok bilas long olmanGod i salim i kam long
ol, naol i ting tokbilongol i samtingnating, naol iwok longrabisimoldispela
profet. Olsem na Bikpela i les tru long ol manmeri bilong en na i belhatmoa
yet long ol, na ol i no inap abrusim bagarap em i laik salim i kam long ol.

17Orait bihain Bikpela i salim king bilong Babilon wantaim ol ami bilong
en i kam bagarapim ol Juda. Ol Babilon i kilim i dai ol yangpela man bilong
Juda long olgeta hap bilong Jerusalem na long haus bilong Bikpela yet. King
i no sori liklik long ol Juda. Nogat tru. Ol Babilon i kilim i dai ol yangpela
man na meri na ol lapun na ol lapun tru, klostu i laik i dai. Bikpela i putim
olgeta Juda long han bilong king bilong Babilon.

18Na king bilong Babilon i kisim olgeta kain bikpela na liklik dis na plet
samting bilong haus bilong Bikpela wantaim ol gutpela gutpela samting
bilong haus bilong Bikpela na bilong king bilong Juda na bilong ol ofisa
bilong en, na em i karim olgeta dispela samting i go long Babilon.

19 Na ol Babilon i kukim haus bilong God na haus bilong king wantaim

36:10: Jer 22.24-30, 24.1-10, 29.1-2, 37.1, Ese 17.12-13 * 36:10: Long lain 9, buk 2 Stori i tok,
Jehoiakin i bin i gat 8-pela krismas long taim em i kamap king. Tasol 2 King 24.8 i tok olsem Jehoiakin
i bin i gat 18 krismas long taim em i kamap king. Na long lain 10, buk 2 Stori i tok, Sedekaia em i brata
bilong Jehoiakin. Tasol 2 King 24.17 i tok Sedekaia em i smolpapa bilong Jehoiakin. Planti saveman i
ting tok i stap long buk 2 King em i stret, na tok i stap long buk 2 Stori em i no stret long dispela hap.
36:11: Jer 27.1-22, 28.1-17 36:13: Ese 17.15 36:17: Jer 21.1-10, 34.1-5 36:19: 1 Kin 9.8
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olgeta bikpela haus bilong Jerusalem. Na ol i bagarapim olgeta gutpela
gutpela samting bilong taun na ol i brukim banis bilong taun olgeta.

20 Na king bilong Babilon i kisim ol manmeri i no bin dai long pait, na
bringim ol i go kalabus long Babilon. Na ol Juda i stap olsem wokboi na
wokmeri nating bilong ol king bilong Babilon i go inap long taim kantri
Persia i kamap strong na i daunim kantri Babilon.

21 Taim ol Israel i bin i stap long graun bilong ol, ol i no bin larim graun
i malolo long olgeta namba 7 yia. Olsem na long taim ol i stap kalabus long
Babilon, graun bilong ol i stap nating na i malolo inap 70 yia stret, bilong
inapim dispela tok Bikpela i bin autim longmaus bilong profet Jeremaia.†

King Sairus i tok, ol Juda i mas i go bek long ples bilong ol
(Esra 1.1-3)

22 Long namba wan yia bilong Sairus i stap king bilong kantri Persia,
Bikpela i kirapim tingting bilong en na em imekimwanpela tok. Em i raitim
dispela tok na salim i go long olgeta hap graun em i bosim. Na olman bilong
bringimdispela tok ol imas ritim long olmanmeri. Dispela samting i kamap
bilong inapim dispela tok bipo Bikpela i bin givim long profet Jeremaia na
Jeremaia i bin autim long ol Israel.

23 Dispela tok bilong King Sairus i olsem, “God, Bikpela i bosim olgeta
samting long heven, na em i bin makim mi, Sairus, long kamap bosman
bilongolgetahapgraun. Nauemi tokimmi longwokimwanpelahausbilong
em long taun Jerusalem long distrik Juda. God, Bikpela bilong yupela Israel,
em i ken i stap wantaim yupela ol manmeri bilong en. Na nau yupela i ken i
go bek long Jerusalem.”

36:21: Jer 25.11, 29.10 † 36:21: Lukim Wok Pris 26.33-35 na Jeremaia 25.11 na 29.10. 36:23:
Ais 44.28
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Buk bilong
Esra

Tok i go pas
Buk Esra i skruim moa stori bilong ol samting buk 2 Stori i tok long en.

Long 2 Stori yumi ritim tok bilong ol hevi i bin kamap long ol Israel na planti
bilong ol i go kalabus long kantri Babilon. Haus bilong God long Jerusalem
na Jerusalem yet i bagarap olgeta na i stap. Orait long buk Esra sampela
bilong ol lain Juda ol i lusim Babilon na i kam bek long graun bilong ol yet
long distrik Juda. Na ol i wokim nupela haus bilong God long Jerusalem.
Buk bilong Esra i gat tripela hap bilong en.
1) King Sairus bilong kantri Persia i tok, na ol namba wan lain bilong ol

Juda i lusim Babilon na i go bek long distrik Juda (sapta 1 na 2).
2) Ol Juda i wokim gen haus bilong God, na ol i stat gen long bihainim ol

pasin bilong lotu (sapta 3-6).
3) Bihain long sampela yia narapela lain bilong ol Juda i kam bek long

Jerusalem. Esra em i lida bilong ol. Esra em wanpela saveman bilong lo na
em i bosimol na helpimol long sindaun gut aninit long lo bilongGodna long
bihainim stretpela pasin bilong lotu.

Ol Israel i kam bek gen long Juda na Jerusalem

(Sapta 1-2)
King Sairus i tok, ol Juda i mas i go bek long as ples bilong ol
(2 Stori 36.22-23)

1 Long namba wan yia bilong Sairus i stap king bilong kantri Persia,
Bikpela i kirapim tingtingbilong emnaem imekimwanpela tok. Em i raitim
dispela tok na salim i go long olgeta hap graun em i bosim. Na olman bilong
bringimdispela tok ol imas ritim long olmanmeri. Dispela samting i kamap
bilong inapimwanpela tok bipo Bikpela i bin givim long profet Jeremaia na
Jeremaia i bin autim long ol Israel.

2 Dispela tok bilong King Sairus i olsem, “God, Bikpela, i bosim olgeta
samting long heven, na em i bin makim mi, Sairus, long kamap bosman
bilongolgetahapgraun. Nauemi tokimmi longwokimwanpelahausbilong
em long taun Jerusalem long distrik Juda.

3-4 God i ken i stap wantaim yupela Israel, yupela ol manmeri bilong en.
Bipo ol birua i bin kisim yupela long as ples na bringim yupela i go longwe
na nau yupela i stap yet long ol dispela provins bilong mi. Tasol nau yupela
Israel i mas i go bek long Jerusalem, taun bilong God, Bikpela bilong yupela,
na wokim gen haus bilong en. Na yupela ol arapela manmeri bilong ol taun
ol Israel i stap nau long en, yupela i mas helpim ol na givim planti gutpela
samting longol. Naol i kenkarim i go long Jerusalembilongwokimgenhaus
bilong God. Yupela i mas givim ol Israel sampela silva na gol na ol kaikai
samting. Na givim ol animal long ol bilong karim ol dispela samting. Na tu
givim ol Israel ol abus samting bilong mekim ol ofa long God long dispela
haus bilong en.”

5OlsemnaGod i kirapim tingting bilong ol hetmanbilong lain Judana lain
Benjamin, na bilong ol pris na ol Livai na ol arapela man tu, na ol i redim ol
samting bilong i go long Jerusalem nawokim gen haus bilong Bikpela.

1:1: Jer 25.11-14, 29.10 1:2: Ais 44.28



ESRA 1:6 798 ESRA 2:15

6Na ol arapela lain i stap klostu long ol dispela Israel i helpim ol na givim
ol dis samting ol i wokim long silva na givim gol na kaikai samting long ol.
Na ol i givimol arapela gutpela samting tu, na ol abus samting bilongmekim
ofa long haus bilong God. Na ol i givim ol Israel ol animal bilong karim ol
dispela samting i go.

7 Na King Sairus i kisim ol plet kap samting bilong haus bilong God na i
givim long ol Israel. Bipo King Nebukatnesar i bin kisim ol dispela dis long
haus bilong God taim em i bin pait long ol Israel na daunim Jerusalem. Na
em i bin putim olgeta dispela plet na kap insait long haus bilong ol giaman
god bilong em.

8 Orait King Sairus i givim ol dispela samting long Mitredat, man bilong
bosim haus mani bilong king, na Mitredat i kaunim ol na givim long
Sesbasar, nambawan hetman bilong ol Juda.

9Olgeta dispela samting i olsem. 30 dis gol bilong mekim ofa na 1,000 dis
silva bilongmekim ofa na 29 arapela dis

10na30 liklikdis golna410 liklikdis silvana1,000arapelaplet kapsamting
bilong haus bilong God.*

11 Dispela olgeta dis gol na silva na arapela samting em inap 5,400. Na
Sesbasar i kisim ol dispela samting, na taim em wantaim ol arapela Israel
i lusim Babilon na i go long Jerusalem, ol i karim ol dispela samting i go
wantaim ol.

2
Namba bilong ol Israel i go bek long Jerusalem
(Nehemia 7.4-73)

1 Planti Israel i lusim provins Babilon na i go bek long Jerusalem na long
ol arapela hap bilong Juda, na long as ples bilong ol yet. Ol Israel i bin i stap
longpela taim long Babilon, i stat long taimKingNebukatnesar i bin i go pait
long ol Juda na kalabusim planti manmeri na kisim ol i kam.

2 Nem bilong ol hetman bilong ol Juda i olsem, Serubabel na Josua na
Nehemia na Seraia na Relaia naMordekai na Bilsan naMispar na Bikvai na
Rehum na Bana.
Dispela em i nem bilong ol lain bilong Israel, wantaim namba bilong ol

man bilong ol dispela wan wan lain i go bek long Jerusalem. Namba bilong
ol dispela lain i olsem.

3Lain Paros i gat 2,172man
4na lain Sefatia i gat 372man
5na lain Ara i gat 775man.
6 Lain Pahatmoap, em ol tumbuna pikinini bilong Jesua na Joap, ol i gat

2,812man.
7Lain Elam i gat 1,254man
8na lain Satu i gat 945man
9na lain Sakai i gat 760man.
10Lain Bani i gat 642man
11na lain Bebai i gat 623man
12na lain Asgat i gat 1,222man.
13Lain Adonikam i gat 666man
14na lain Bikvai i gat 2,056man
15na lain Adin i gat 454man.

* 1:10: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 9 na 10.
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16Lain Ater, narapela nem bilong en Hesekia, i gat 98man
17na lain Besai i gat 323man.
18Lain Jora i gat 112man
19na lain Hasum i gat 223man
20na lain Gibar i gat 95man.
21 Em hia nem bilong planti taun bilong Juda. Ol dispela taun i as ples

bilong ol tumbuna bilong ol dispela man i go bek long Juda. Namba bilong
ol man bilong taun Betlehem inap 123

22na bilong taun Netofa inap 56
23na bilong taun Anatot inap 128
24na bilong taun Asmavet inap 42.
25Olman bilong taun Kiriat Jearim na taun Kefira na taun Berot inap 743.
26Na ol man bilong taun Rama na Geba inap 621
27na bilong taunMikmas inap 122.
28Olman bilong taun Betel na Ai inap 223
29na bilong taun Nebo inap 52
30na bilong taunMakbis inap 156.
31Na ol man bilong namba 2 Elam inap 1,254
32na bilong taun Harim inap 320.
33Na ol man bilong taun Lot na taun Hadit na taun Ono inap 725.
34Na ol man bilong taun Jeriko inap 345
35na bilong taun Sena inap 3,630.
36 Nem bilong ol lain pris wantaim namba bilong ol pris i go bek long

Jerusalem i olsem. Lain Jedaia, tumbuna papa bilong ol em Jesua, i gat 973
man.

37Lain Imer i gat 1,052man
38na lain Pasur i gat 1,247man
39na lain Harim i gat 1,017man.
40Nem bilong ol lain bilong Livai wantaim namba bilong ol Livai i go bek

long Jerusalem i olsem. Lain JesuanaKatmiel inap74man. Tumbunabilong
dispela tupela man em i Hodavia.

41Ol man bilong mekim musik long haus bilong God ol i bilong lain Asap
na ol inap 128man.

42 Ol wasman bilong haus bilong God, ol i bilong lain Salum na Ater na
Talmon na Akup na Hatita na Sobai. Na ol inap 139man.

43Olwokman bilong haus bilong God i go bek long Jerusalem ol i bilong ol
dispela lain, Siha na Hasufa na Tabaot

44na Keros na Siaha na Padon
45na Lebana na Hagaba na Akup
46na Hagap na Samlai na Hanan
47na Gidel na Gahar na Reaia
48na Resin na Nekoda na Gasam
49na Usa na Pasea na Besai
50na Asna naMeunim na Nefisim
51na Bakbuk na Hakufa na Harhur
52na Baslut naMehida na Harsa
53na Barkos na Sisera na Tema
54na Nesia na Hatifa.
55Ol dispela lain ol i kolim ol wokman bilong Solomon, ol tu i go bek long

as ples. Ol i bilong ol dispela lain man, Sotai na Hasoferet na Peruda
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56na Jala na Darkon na Gidel
57na Sefatia na Hatil na Pokeret Hasebaim na Ami.
58Namba bilong ol wokman bilong haus bilong God na ol wokman bilong

Solomon i go bek long as ples, em inap 392 olgeta.
59-60Namba bilong ol man bilong lain Delaia na Tobia na Nekoda em inap

652. Ol i bilong taun Telmela na Telharsa na Kerup na Adan na Imer. Tasol
dispela lain man i no save long nem bilong tumbuna bilong ol yet. Olsem
na ol i no gat rot bilong soim gut ol hetman bilong Israel, ol i bilong Israel, o
nogat.

61-62Dispela ol lainbilongolpris iwok longpainimnembilongol tumbuna
bilong ol long buk i gat nem bilong olgeta lain pris, tasol ol i no lukim nem
bilong ol i stap. Olsem na ol i no gat rot bilong soim gut, ol i pris, o nogat.
Nem bilong ol dispela lain i olsem, Habaia na Hakos na Barsilai. Long bipo
tumbuna bilong lain Barsilai i bin maritim wanpela meri bilong narapela
lain Barsilai bilong taun Gileat, na dispela tumbuna i bin kisim nem bilong
lain bilong tambu papa bilong em.
Dispela tripela lain i no lukimnembilong tumbuna bilong ol yet, olsemna

ol hetman i ting ol i olsem ol man nating tasol, na ol i no larim ol i stap pris.
63Na nambawan gavman bilong ol Juda i tambuim ol long kaikai dispela

kaikai olman i saveofaim longGod. Em i tok, ol imaswetimwanpelahetpris
i kamap bai hetpris i ken yusim dispela tupela ston bilong kisim save long
laik bilong God, na bai God i ken tok, ol dispela man i ken kisim wok pris o
nogat.

64Namba bilong olgeta Israel i go bek long as ples em inap 42,360.
65 Na namba bilong ol wokboi na wokmeri bilong ol em inap 7,337. Na

namba bilong ol man nameri i savemekimmusik em inap 200.
66-67Na ol hos inap 736 na ol kamel inap 435 na ol donki inap 6,720 na ol

hapkas bilong hos na donki inap 245.
68 Taim ol manmeri i kamap long haus bilong Bikpela long Jerusalem,

sampela hetman bilong lain bilong ol i laik helpim wok bilong haus bilong
God, olsemnaol i givimol presenbilongmekimdispelawok. Ol i laikwokim
dispela haus gen long hap graun bipo haus i bin i stap long en.

69Ol man i gat planti samting, orait ol i givim planti, na ol man i gat liklik
samting tasol, orait ol i givim liklik. Olgeta gol ol Israel i givim, hevi bilong
en inap 500 kilogram, na silva ol i givim, hevi bilong en inap 2,800 kilogram,
na ol i givim 100 klos pris.

70Ol pris na ol Livai na sampelamanmeri i go i stap insait long Jerusalem
na long graun klostu long en. Na ol man bilongmekimmusik na ol wasman
na ol wokman bilong haus bilong God, ol i go i stap long ol taun i stap klostu
long Jerusalem. Na olgeta arapela manmeri bilong Israel i go i stap long as
ples bilong ol yet.

Ol Israel i wokim gen haus bilong God
(Sapta 3-6)

3
Ol i bihainim gen pasin bilong lotuimGod

1 Taim namba 7 mun i kamap, ol manmeri bilong Israel i sindaun pinis
longol taunbilongol. Na longdispelamunolgeta i kambung long Jerusalem.

2:61-62: Nam 16.39-40 2:63: Nam 27.21 2:70: 1 Sto 9.2, Neh 11.3
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2Na Josua, pikininimanbilong Jehosadak, naol arapelaprisnaSerubabel,
pikinini man bilong Sealtiel, wantaim ol wanblut bilong em, ol i wokim gen
alta bilong God bilong ol Israel. Ol i wokim bilong mekim ofa bilong paia i
kukim olgeta antap long en. Ol i mekim olsem bilong bihainim wanpela lo
bipoMoses, dispela man bilong God, i bin raitim long buk bilong lo.

3Ol i pret long ol arapela lain man i stap long dispela distrik, tasol maski,
ol i wokim alta long ples alta i bin i stap bipo. Na ol i stat long givim long
Bikpela ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Ol i mekim ol dispela ofa long alta
long olgeta moning na long olgeta apinun.

4Na ol i bihainimpasin bilongOl Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin,
na ol i mekim ol ofa long olgeta de olsem lo i tok.

5Na tu ol i mekim ol ofa bilong ol bikpela de bilong nupelamun na bilong
olgeta arapela bikpela debilong lotu, em lo i tok ol imasmekim longBikpela.
Na ol man i mekim ol sampela ofa long laik bilong ol yet.

6Ol manmeri i no bin stat yet long wokim gen haus bilong Bikpela, tasol
long de namba wan bilong namba 7 mun ol i stat long mekim ol dispela ofa
long Bikpela.

Ol i stat longwokim gen haus bilong God
7Sairus, king bilong Persia, i bin tok orait long ol Israel i ken kisimol diwai

sida long graun Lebanon. Olsemna olmanmeri i givim kaikai nawel bilong
diwai oliv long ol hetman bilong ol na ol i salim i go long taun Tair na Saidon
bilong baim diwai sida bilong ol Lebanon. Na ol Lebanon i putim ol dispela
diwai long solwara na bringim i kam inap long taun Jopa. Na tu, ol Israel i
givim mani long ol hetman bilong baim ol man bilong wok long ston na ol
kamda.

8Olsemna long namba 2mun bilong namba 2 yia bihain long ol i kambek
long Jerusalem, ol i stat longwokimgenhaus bilongGod. HetmanSerubabel
na pris Josua na olgeta wantok bilong tupela, em ol pris na Livai na olgeta
man i bin kam bek long Jerusalem, ol i kirapim dispela wok. Na ol i makim
ol Livai i winim 20 yia pinis bilong bosimwok.

9Olsem na Jesua bilong lain Livai na ol pikinini man na ol wanblut bilong
en wantaim Katmiel na ol pikinini man bilong en, em ol lain bilong Juda, ol
i bosim dispela wok. Na ol Livai bilong lain Henadat i helpim ol tu.

10Taim olwokman i putimol bikpela ston long as bilongbanis bilonghaus
bilongGod, orait ol pris i pasimklos pris na kisimbiugel na i kam sanap long
ples bilong wok. Na ol Livai bilong lain Asap i kam sanap wantaim ol. Na
olgeta wanwan i holim tupela plet kapa bilong paitim namekimmusik. Na
ol i bihainim tokKingDevit i bin raitimna ol i litimapimnembilongBikpela.

11 Ol i singim song bilong amamas long Bikpela, na kores bilong song
i olsem, “Bikpela i save mekim gutpela pasin oltaim, na oltaim em i save
laikim ol Israel.” Ol i singsing pinis, orait bihain olgeta manmeri i singaut
strong na litimapim nem bilong Bikpela, long wanem, ol wokman i putim
pinis ol bikpela ston long as bilong banis bilong haus bilong God.

12 Planti lapun pris na lapun Livai na lapun hetman bilong ol wan wan
lain i tingimhaus bilongGod i bin i stap bipo. Na taimol i lukimolwokman i
putim ol ston long nupela haus bilongGod, ol i kraimoa yet. Tasol ol arapela
man i amamas na singaut.

3:2: Kis 27.1 3:3: Nam 28.1-8 3:4: Nam 29.12-38 3:5: Nam 28.11-31 3:10: 1 Sto 25.1
3:11: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11 3:12: Hag 2.3
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13 Singaut na krai i kamap bikpela moa na ol man i stap longwe ol inap
harim. Tasol ol i no inap save olman i krai sori o ol i singaut bilong amamas.
Ol i harim bikpela nois tasol.

4
Ol birua i laik pasimwok bilong ol Israel

1Ol birua bilong ol lain Juda na lain Benjamin i harim tok long ol Israel i
kam bek long Jerusalem na i wokim gen haus bilong God, Bikpela bilong ol.

2Olsem na ol i go lukim Serubabel na ol hetman bilong ol wan wan lain
bilong Israel na ol i tok, “Larimmipela i kamwokwantaim yupela long haus
bilong God. Mipela tu i save lotu long God bilong yupela. Na stat long taim
King Esarhadon bilong Asiria i bin salim mipela i kam i stap long dispela
kantri, i kam inap long nau, mipela i savemekim ol ofa long God.”

3Tasol Serubabel na Josuanaol hetman i tokimol, “Yupela i nokenhelpim
mipela long wokim haus bilong God, Bikpela bilongmipela. Mipela yet bai i
wokim, olsem King Sairus i bin tokimmipela longmekim.”

4 Orait ol man i bin i stap longtaim long dispela graun, ol i traim long
mekim ol Juda i pret na mekim bel bilong ol i kamap nogut bai ol i lusim
dispela wok.

5 Ol i givim mani long ol gavman bilong Persia, bilong grisim ol long
bagarapim wok bilong ol Juda. Ol i mekim dispela pasin long taim King
Sairus i stap, i go inap long taim Darius i senisim em na i kamap king bilong
Persia.

Ol birua i kotim ol Juda
6 King Darius i dai pinis, na Serksis i stap king bilong Persia. Na long

dispela taim ol birua i raitim wanpela pas na kotim ol manmeri i stap long
Jerusalem na long ol arapela hap bilong Juda.

7Na taimKing Serksis i dai naKingArtaserksis i kamapking bilong Persia,
orait Bislam na Mitredat na Tabel wantaim ol wanwok bilong ol, ol i raitim
wanpelapas i go longking. Ol i raitimdispela pas long tokAramna long taim
man i ritim, orait em i tanim long tok Persia.*

8Na namba wan gavman Rehum, wantaim Simsai, kuskus bilong dispela
provins, tupela tu i raitim wanpela pas i go long King Artaserksis bilong
kotim ol Jerusalem. Ol i raitim tok olsem,

9 “Gude King. Mi Rehum, namba wan gavman, na Simsai, kuskus bilong
provins, wantaim ol wanwok bilong mitupela, em ol jas na ol arapela ofisa
bilong yu, ol i man bilong Erek na bilong Babilon na bilong taun Susa long
graun bilong Elam, mipela i salim dispela pas long yu.

10Na ol arapela manmeri i stap long taun Samaria na long ol hap bilong
provins i stap long hapsait bilong wara Yufretis, ol tu i bungim maus
wantaim mipela. Bipo King Asurbanipal, dispela strongpela king i gat
biknem, em i bin rausim ol dispela lain manmeri long as ples na putim ol
i stap long dispela provins.

11“KingArtaserksis,mipela olwokboi bilong yu,mipela i stap longhapsait
bilong wara Yufretis, mipela i gat sampela tok. Olsem na mipela i salim
dispela pas i go long yu.

12King, mipela i laik toksave long yu olsem. Ol Juda i bin lusim ol arapela
provins bilong yuna i kambek long Jerusalemna ol i laikwokimgendispela

4:2: 2 Kin 17.24-41 4:6: Est 1.1 * 4:7: Tok bilong dispela buk, stat long 4.7 na i go inap long
6.18, ol i no raitim long tok Hibru. Nogat. Ol i raitim long tok Aram.
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taun nogut. Bipo olmanmeri bilong dispela taun, ol imanmeri bilong sakim
tok bilong king. Na nau ol Juda i bin stat long wokim banis bilong taun na i
no longtaim bai ol i pinisim dispela wok.

13Olsemna king, harim. Sapos ol iwokimgen dispela taunwantaimbanis
bilong en, bai ol Juda i no inap givim takis mani long yu, olsem na bai yu sot
longmani bilong lukautim kantri.

14Yu save lukautim mipela long ol samting, olsem na mipela i no laik bai
ol Juda i mekim nogut long yu. Olsem na mipela i salim dispela pas bilong
toksave long yu.

15 “Mipela i laik bai yu tokim ol kuskus bai ol i go ritim ol buk bilong
gavman ol i bin raitim long taim bilong ol tumbuna bilong yu. Sapos yu
mekim olsem, ol i ken tokim yu na bai yu save ol manmeri bilong dispela
taun Jerusalem ol i manmeri bilong bikhet. Long taim bilong ol tumbuna
yet ol i bin givim hevi long ol king na long ol man i bosim ol provins. Ol
Jerusalem i bin sakim tok bilong ol king na long dispela as tasol, ol king i
bin bagarapim dispela taun.

16 Olsem na king, mipela i laik toksave long yu olsem, sapos ol i wokim
gen dispela taun wantaim banis bilong en, orait bai yu no inap bosim moa
dispela provins long hapsait bilong wara Yufretis.”

King i bekim tok
17 Orait king i lukim pas bilong ol na i bekim pas olsem, “Gude namba

wan gavman Rehum na kuskus Simsai na ol wanwok bilong yutupela i stap
long Samaria na long ol arapela hapbilongprovins i stap longhapsait bilong
wara Yufretis. Mi laik bekim tok bilong yupela.

18 “Dispela pas yupela i bin salim, ol i tanim long tok Persia na ritim long
mi.

19 Olsem na mi tokim ol kuskus na ol i painimaut olsem, planti taim ol
manmeri bilong Jerusalem i bin bikhet na sakim tok bilong ol king. Na tru
tumas, ol man nogut i bin pulap long dispela taun.

20Bipool strongpelaking i bin i stap long Jerusalemnaol i binbosimolgeta
hap bilong dispela provins long hapsait bilong wara Yufretis. Na ol i bin
kisim ol kain kain takis long olgeta dispela manmeri.

21 Olsem na yupela i mas tok strong long ol dispela man bai ol i lusim
dispela wok inapmi tokim ol long kirapimwok gen.

22Yupela i mas i go kwiktaim na pasim ol. Nogut wok bilong ol i go het na
bai ol i mekim nogut longmi.”

23Ol i kisim dispela pas bilong King Artaserksis na karim i go long Rehum
na Simsai na olwanwokbilong ol na ol i ritimpas long ol. Ol gavman i harim
tokbilong kingna ol i kisimol soldia nahariap i go long Jerusalemnamekim
ol Juda i lusim dispela wok.

Ol i kirapimwok gen long haus bilong God
24 Bipo, long taim bilong King Sairus,† ol birua i bin bagarapim wok

bilong ol Juda na ol Juda i bin lusim dispela wok long haus bilong God long
Jerusalem. Na haus i stap nating inap long namba 2 yia bilong Darius i stap
king bilong Persia.

4:24: Hag 1.1, Sek 1.1 † 4:24: Lain 24 i skruim tok i stap long sapta 4 lain 5. Na 4.6-23 i tok long ol
samting i kamap planti yia bihain long King Darius i dai pinis.
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5
1Na long dispela yia profet Hagai na profet Sekaraia, pikininiman bilong

Ido, i stat long autim tok bilong God bilong Israel long ol Juda i stap long
distrik Juda na long taun Jerusalem.

2 Serubabel, pikinini man bilong Sealtiel, na Josua, pikinini man bilong
Jehosadak, i harim tok bilong tupela profet, orait tupela i kisim ol man na
ol i stat gen long wokim haus bilong God long Jerusalem, na dispela tupela
profet i helpim ol.

3 Na Tatenai, namba wan gavman bilong dispela provins long hapsait
bilong wara Yufretis, na Setar Bosenai, wanpela ofisa, wantaim ol wanwok
bilong tupela, i harim tok long ol samting ol Israel i mekimna ol i hariap i go
long Jerusalem. Na ol i askim olman iwokimhaus bilongGod olsem, “Husat
i tokim yupela long wokim dispela haus na ol samting bilong en?

4Nawanem nem bilong yupela man i bosim dispela wok?”
5Tasol God i lukautim ol hetman bilong ol Juda, na ol ofisa bilong Persia i

no pasimwok bilong ol. Nogat. Ol dispela ofisa i no save bai ol i mas mekim
wanem, olsem na ol i raitim pas na salim i go long King Darius na toksave
long em long dispela samting ol Juda i mekim.

6-7Na ol i wetim king i bekim pas bilong ol. Ripot ol i salim i go long king i
olsem.
“Gude, King Darius. Yu ken i stap gut.
8 King, mipela i laik yu save olsem, mipela i bin i go long distrik Juda na

lukim ol Juda i wokim gen haus bilong strongpela God bilong ol. Ol i wokim
dispela haus long ol traipela ston ol i bin katim na ol i wok long putim ol pilo
o rola bilong haus. Ol i mekim gutpela wok tru, olsem nawok i go het gut.

9 “Mipela i lukim dispela wok na mipela i askim ol hetman bilong ol long
tokim mipela long husat i bin tokim ol long wokim gen haus bilong God na
olgeta samting bilong en.

10Na tu mipela i askim ol dispela hetman long nem bilong ol, bai mipela i
ken save husat i bosim dispela wok na bai mipela i ken toksave long yu.

11Orait ol Juda i bekim tok olsem, ‘Mipela iwokboi bilongGod i savebosim
heven na graun. Na longtaim bipo wanpela strongpela king bilong mipela i
bin wokim dispela haus. Tasol ol birua i bin bagarapim dispela haus na nau
mipela i wokim bek gen.

12As bilong dispela i olsem. Ol tumbuna bilong mipela i bin mekim God
bilongheven ibelhatnaemi larimdispelamanbilongKaldia,Nebukatnesar,
king bilong Babilon, i kam pait nawinim ol. Na ol Babilon i bagarapim haus
bilong God na ol i kisim ol manmeri i go mekimwok kalabus long Babilon.

13-14Na Nebukatnesar i kisim ol samting ol i bin wokim long gol na silva
bilong mekim wok bilong lotu long God, na em i karim i go na putim olgeta
insait long haus bilong god bilong en long Babilon. Na bihain Sairus i kamap
king bilong Babilon. Na long namba wan yia bilong en, em i tokim mipela
long wokim gen dispela haus bilong God. Na King Sairus i kisim ol dispela
samting bilong lotu na givim long wanpela man bilong mipela, nem bilong
en Sesbasar. Dispela man King Sairus yet i bin makim bai i stap gavman
bilongmipela long distrik Juda.

15 Na king i tokim Sesbasar long karim ol dispela samting i go bek long
Jerusalem na wokim gen haus bilong God long ples haus i bin i stap bipo.
Na Sesbasar i mas putim ol dispela samting insait long nupela haus.

5:1: Hag 1.1, Sek 1.1 5:2: Hag 1.12, Sek 4.6-9 5:12: 2 Kin 25.8-12, 2 Sto 36.17-20, Jer 52.12-15
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16OlsemnaSesbasar i kam long Jerusalemna i stat longwokimgendispela
haus bilong God, tasol wok i no pinis yet. Na mipela i wok i stap inap long
nau.’

17Ol Juda i tok olsem. Olsem na king, sapos yu laik yu ken tokim ol kuskus
bilong yu bai ol i painim gut dispela tok bilong Sairus long ol buk bilong
gavman bilong Babilon. Bai yu ken save tok bilong ol Juda i tru o nogat. Na
bihainyuken toksave longmipelaolsem, i orait longol iwokimdispelahaus,
o nogat.”

6
Ol i painim gen tok bilong King Sairus

1 King Darius i lukim dispela pas pinis, orait em i tokim ol kuskus long i
go long Babilon na painim dispela tok bilong King Sairus long ol buk bilong
gavman.

2Ol i no lukim long Babilon, tasol ol i lukim wanpela buk i stap long taun
Ekbatana long provins Midia, na buk i gat tok olsem,

3 “Long namba wan yia bilong King Sairus i stap king, em i tok ol i mas
wokim gen haus bilong God long Jerusalem. Na ol imasmekim ol ofa bilong
paia i kukimolgeta na ol arapela kain ofa long dispela haus. Pastaimol imas
lainim gut ol ston bilongwokimhaus antap long en. Banis bilong haus imas
i go antap inap 27mita na sotpela mak bilong en i mas i go inap 27mita.

4Ol imaswokimbanis bilonghaus olsem. Ol imas putim tripela lain ston i
go antap nawanpela lain nupela plang antap long ol ston. Na ol i mas putim
narapela tripela lain stonnawanpela lain plang. Ol imasmekimolsem inap
banis i kamap long mak. Na ol i ken kisimmani long haus mani bilong king
bilong baim olgeta samting bilong dispela haus na bilong givim pe long ol
wokman.

5 Na tu, ol i mas kisim olgeta samting ol i bin wokim long gol na silva
bilong mekim wok bilong lotu long haus bilong God, na karim i go bek long
Jerusalemna putim long nupela haus bilong God. Bipo King Nebukatnesar i
bin kisim ol dispela samting long Jerusalemna karim i go long Babilon, tasol
nau olgeta i mas i go bek.”

King Darius i tok, ol i mas larimwok i go het
6 King Darius i ritim dispela tok pinis, orait em i raitim wanpela pas

na bekim tok bilong ol ofisa bilong en olsem, “Gude Tatenai, namba wan
gavman bilong provins long hapsait bilong wara Yufretis, na Setar Bosenai
na ol wanwok bilong yutupela. Mi gat tok olsem. Yupela i mas larim ol Juda
i wokim haus bilong God.

7Yupela i no ken pasim ol. Larim dispela nambawan gavman bilong Juda
wantaim ol hetman bilong ol bai ol i wokim gen haus bilong God long hap
graun haus i bin sanap bipo.

8Olsem na nau mi tok strong long yupela olsem. Yupela i mas helpim ol
longwokimdispela haus. Yupela imas stretimpe bilong olwokmanna taim
ol i laik baim samting bilong wok, orait yupela i mas givim mani kwiktaim
long ol. Yupela i mas kisim dispelamani long takis mani yupela i save kisim
long provins long hapsait bilong wara Yufretis. Yupela i mas mekim olsem,
na bai wok i no ken pundaun.

9 Sapos ol pris bilong Juda i laik yupela i givim wanem samting long ol
bilong mekim ofa long God bilong heven, orait yupela i mas givim long ol
long olgeta de. Sapos ol i laikimyangpela bulmakau o sipsip o pikinini sipsip
o wit o sol o wain o wel bilong diwai oliv, orait yupela i mas givim long ol
bilongmekim ofa.
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10 Yupela i mas mekim olsem, bai ol i ken mekim ol gutpela ofa long God
bilong hevenna bai em i ken laikimol dispela ofa. Na ol i ken beten longGod
longmekim gut longmi na long ol pikinini man bilongmi.

11Na harim, mi gat wanpela strongpela tokmoa. Sapos wanpelaman i no
bihainim dispela tok bilongmi, orait bai ol wokman bilongmi i mas rausim
wanpela hap plang long haus bilong en. Na bai ol i mas sapim dispela plang
na sutim dispelaman bai em i dai. Na bai ol i mas bagarapimhaus bilong en
namekim i kamap olsem hip pipia.

12God i binmakim Jerusalem tasol, olsemples emyet i stap long en. Na em
yet i ken daunimwanemking o lainmanmeri i laik sakim dispela tok bilong
mi na bagarapim haus bilong God long Jerusalem. Mi Darius, mi tok pinis.
Yupela olgeta i mas bihainim gut tok bilongmi.”

Ol i makim dispela haus i bilong God tasol
13 Namba wan gavman Tatenai na Setar Bosenai, na ol wanwok bilong

tupela i kisim pinis pas bilong king, orait ol i bihainim gut olgeta tok bilong
en.

14Na ol hetmanbilong Juda imekimwok longhausbilongGod i gohet gut,
na profet Hagai na profet Sekaraia i givim gutpela tok long ol bilongmekim
ol i wok strong. Na ol i wok i go i go inap ol i pinisim haus, olsem God bilong
ol i bin tok, na olsem Sairus na Darius na Artaserksis, dispela tripela king
bilong Persia, ol tu i bin tok.

15Ol i pinisim wok long de namba 3 bilong mun Adar* long namba 6 yia
bilong Darius i stap king.

16Olsemnaol pris naol Livai naolgeta arapelamanmeri bilong Israel i bin
kam bek long Juda, olgeta i amamas namakim dispela haus i bilong God.

17Long taim ol i mekim olsem, ol i kisim 100 bulmakauman na 200 sipsip
man na 400 pikinini sipsip na ofaim olgeta long God. Na ol i kisim 12-pela
meme man bilong mekim ofa bilong rausim sin. Na ol i ofaim wanpela
wanpela bilong rausim sin bilong olgeta wanwan lain bilong Israel.

18Na tu, ol i makim ol pris na ol Livai bilong mekim wok insait long haus
bilong God long Jerusalem, olsem tok i stap long bukMoses i bin raitimbipo.

Bikpela De Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut
19 Long yia bihain, long de namba 14 bilong namba wan mun, ol dispela

manmeri bilong Juda i wokim bikpela kaikai bilong Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut long Isip.

20Na ol pris na ol Livai i bihainim pasin bilong kamap klin long ai bilong
God. Olgeta i kamap klin pinis, orait ol Livai i kilim ol pikinini sipsip bilong
mekim ofa bilong dispela bikpela de. Ol dispela ofa i bilong olgetamanmeri
i bin kam bek pinis, na bilong ol pris na bilong ol Livai yet.

21 Olgeta manmeri bilong Israel i bin kam bek long Juda, ol i kaikai mit
bilong dispela ofa. Na ol manmeri bilong ol arapela lain i bin i stap long
dispela graun na i bin lusim pasin haiden na i bin stat long lotu long God,
Bikpela bilong Israel, ol tu i kaikai mit bilong dispela ofa.

22 Ol i amamas inap 7-pela de na bihainim pasin bilong Ol Bikpela De
Bilong Bret I No Gat Yis. Amamas bilong ol i bikpela moa, long wanem,
Bikpela i mekim king bilong Asiria i belgut long ol na em i helpim ol long
wokim gen haus bilong God, Bikpela bilong ol.

Ol wok Esra imekim long Jerusalem
6:14: Hag 1.1, Sek 1.1 * 6:15: Mun Adar bilong ol Juda i save kamap long mun Februeri na Mas

bilong yumi. 6:19: Kis 12.1-20
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(Sapta 7-10)

7
Esra i kamap long Jerusalem

1-5 Planti yia bihain, long taim Artaserksis i stap king bilong Persia, i gat
wanpela man i stap long Babilon, nem bilong en Esra. Esra em iman bilong
lain bilong hetpris Aron. Lain bilong Esra i olsem. Esra em i pikinini man
bilong Seraia, na Seraia em i pikinini man bilong Asaria, na Asaria em i
pikinini man bilong Hilkia, na Hilkia em i pikinini man bilong Salum, na
Salum em i pikinini man bilong Sadok, na Sadok em i pikinini man bilong
Ahitup, na Ahitup em i pikininiman bilong Amaria, na Amaria em i pikinini
man bilong Asaria, na Asaria em i pikinini man bilong Meraiot, na Meraiot
em ipikininimanbilong Serahia, na Serahia em ipikininimanbilongUsi, na
Usi em i pikinini man bilong Buki, na Buki em i pikinini man bilong Abisua,
naAbisuaemipikininimanbilongFinias, naFinias em ipikininimanbilong
Eleasar, na Eleasar em i pikinini man bilong Aron.

6-7Esra i save gut longdispela lo bipoGod, Bikpela bilong Israel, i bin givim
ol long han bilong Moses. Oltaim God i save mekim gut long Esra, olsem na
sapos Esra i askim king long givim em wanpela samting, orait king i save
givim em. Long namba 7 yia bilong Artaserksis i stap king, orait Esra i lusim
Babilon na i go long Jerusalem wantaim ol sampela manmeri bilong Israel.
Insait long dispela lain i gat ol pris na ol Livai na olmanbilongmekimmusik
na ol wasman na ol wokman bilong haus bilong God.

8-9Ol i lusim Babilon long de nambawan bilong nambawanmun. Na God
i helpim ol, olsem na ol i kamap long Jerusalem long de namba wan bilong
namba 5mun.

10Esra i man bilong wok strong long kisim save long lo bilong Bikpela na
long bihainim gut dispela lo. Na tu em i wok long skulim gut ol Israel long
olgeta tok bilong lo bai ol tu i ken bihainim.

King Artaserksis i raitim pas long Esra
11King Artaserksis i raitim wanpela pas na i givim long pris Esra, dispela

man i bin skul gut tru long olgeta lo na tok Bikpela i bin givim long ol Israel.
Pas i tok olsem,

12 “Mi King Artaserksis, mi king bilong planti kantri. Esra, yu saveman
bilong lobilongGodbilongheven, na savemanbilongplanti arapela samting
tu, mi gude long yu nami raitim dispela tok long yu.

13Mi givim strongpela tok long olgeta ofisa bilong mi olsem. Sapos ol pris
na Livai na ol arapelamanmeri bilong Israel nau ol i stap long kantri bilong
mi, ol i laik i go wantaim yu long Jerusalem, orait ol i ken i go.

14Miwantaim ol 7-pela man i save givim gutpela tingting longmi, mipela
i laik salim yu i go lukim ol manmeri long Jerusalem na long ol arapela hap
bilong Juda. Yu holim buk bilong lo bilong God, olsem na yumas painimaut
ol manmeri i bihainim dispela lo, o nogat.

15Namiwantaimol savemanbilongmi i laik givim sampela presenbilong
gol na silva long God bilong yupela Israel. Olsem na yu ken karim ol dispela
presen i go long Jerusalem na putim long haus bilong God.

16Na tu yu mas karim i go olgeta silva na gol yu bin kisim long ol distrik
bilong Babilon, wantaim ol presen ol manmeri bilong yupela Israel na ol
pris bilong yupela i laik givim longmekimwok long haus bilong God bilong
yupela long Jerusalem.
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17 “Na yu no ken tromoi nating dispela mani. Yu mas baim ol bulmakau
na ol sipsip man na ol pikinini sipsip na wit na wain, bilong ofaim long alta
long haus bilong God long Jerusalem.

18 Yu baim ol dispela ofa pinis, orait sapos sampela gol na silva i stap yet,
yuwantaimolwanlain bilong yu imas askimGodbilong yupela bai em i laik
yupela i baim wanem samting long dispela mani. Orait yupela i save pinis,
na yupela i ken baim ol dispela samting.

19 Na yu mas kisim dispela olgeta dis samting ol i bin givim yu bilong
mekimwok insait long haus bilong God bilong yupela, na putim olgeta long
haus bilong God.

20Na sapos ol dispela samting i no inap, orait yu ken kisim sampela mani
long hausmani bilongmi, na baim ol arapela samting yu sot long en.

21 “Mi King Artaserksis, mi salim strongpela tok long ol ofisa i save bosim
mani bilong mi long provins long hapsait bilong wara Yufretis. Tok bilong
mi i olsem, ‘Dispelapris Esra i bin skul gut tru longolgeta lona tokbilongGod
i bosim heven. Na sapos em i askim yupela long givim em wanem samting
longmekimwok long haus bilong God, orait wantu yupela i mas givim em.

22Tasol ol samting yupela i givim em i no kenwinimol dispelamak. Silva i
no kenwinim3,400 kilogramnawit i no kenwinim500 bek nawain i no ken
winim 2,000 lita na wel bilong oliv i no ken winim 2,000 lita. Tasol yupela i
ken givim em sol inap long laik bilong en.

23Yupela imas givimEsra olgeta samtingGodbilong heven i laikimbilong
haus bilong en. Nogut yupela i hapim ol dispela samting, na bai God i belhat
longmi na long ol lain pikinini bilongmi bai i kamap king bihain.

24Na harim, yupela i no inap kisim takis long ol pris na ol Livai na ol man
bilong mekimmusik na ol wasman na ol wokman, na ol arapela man i save
mekimwok long dispela haus bilong God.’

25 “Na Esra, harim. God bilong yu i bin givimplanti save long yu, olsemna
yumasmakimolkiapna jasbilong lukautimolgetamanmeri i savebihainim
lo bilong God na i stap long provins long hapsait bilong wara Yufretis. Na
sapos sampela manmeri bilong yupela i no save long lo bilong God, orait yu
mas skulim ol gut bai ol tu i ken bihainim.

26 Sapos wanpela man i no bihainim dispela lo bilong God bilong yu, o i
no bihainim lo bilong mi, King Artaserksis, orait yu mas mekim save long
em kwiktaim. Yu ken kilim em i dai o rausim em i go long narapela kantri o
kisim ol samting bilong em o kalabusim em. Pasin bilongmekim save i mas
inapim rong bilong en tasol.”

Esra i litimapim nem bilong God
27Mi Esra,* mi ritim dispela pas na mi tok olsem, “Mi amamas na tenkyu

long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong mipela. Long wanem, God
i kirapim tingting bilong king na king i laik mekim gut long haus bilong
Bikpela long Jerusalem.

28 God i marimari long mi na em i mekim king wantaim ol man bilong
givim tingting long em na ol nambawan ofisa bilong en, ol i laik helpim
mi. God, Bikpela bilong mipela, i givim strong long mi, olsem na taim mi
askim planti hetman bilong ol lain bilong Israel long go wantaim mi long
Jerusalem, ol i orait long dispela tok bilongmi.”

7:25: Lo 16.18, Mal 2.7, Mt 23.2-3 7:26: Esr 6.11-12 * 7:27: Esra yet i raitim sapta 7.27—9.15 na
narapela man i raitim ol arapela sapta.



ESRA 8:1 809 ESRA 8:18

8
Nem bilong ol Juda i go bek long Jerusalem

1 Dispela lista i gat nem bilong ol hetman bilong ol wan wan lain, em ol
i bin i stap long Babilon na i go bek long Jerusalem wantaim mi Esra, taim
Artaserksis i stap king.

2-3Gersom, bilong lain bilong Finias, na Daniel, bilong lain bilong Itamar,
na Hatus, pikinini man bilong Sekania bilong lain bilong Devit, na Sekaraia,
bilong lain bilong Paros. Na 150 man bilong lain bilong en i go wantaim
Sekaraia. Ol i holimwanpela lista i gat nem bilong ol tumbuna bilong ol.

4Na Elioenai, pikinini man bilong Serahia, bilong lain bilong Pahatmoap.
Na 200man bilong lain bilong en i go wantaim em.

5Na Sekania, pikininimanbilong Jahasiel.* Na 300manbilong lain bilong
en i go wantaim em.

6NaEbet, pikininimanbilong Jonatan, bilong lain bilongAdin. Na 50man
bilong lain bilong en i go wantaim em.

7Na Jesaia, pikininiman bilongAtalia, bilong lain bilong Elam. Na 70man
bilong lain bilong en i go wantaim em.

8Na Sebadaia, pikinini man bilong Maikel, bilong lain bilong Sefatia. Na
80man bilong lain bilong en i go wantaim em.

9 Na Obadia, pikinini man bilong Jehiel, bilong lain bilong Joap. Na 218
man bilong lain bilong en i go wantaim em.

10Na Selomit, pikinini man bilong Josifia.† Na 160 man bilong lain bilong
en i go wantaim em.

11Na Sekaraia, pikinini man bilong Bebai bilong lain bilong Bebai. Na 28
man bilong lain bilong en i go wantaim em.

12Na Johanan, pikinini man bilong Hakatan bilong lain bilong Asgat. Na
110man bilong lain bilong en i go wantaim em.

13Na Elifelet na Juel na Semaia bilong lain bilong Adonikam. Na 60 man
bilong lainbilongAdonikam i gowantaim tripela. Tasol ol i nokamwantaim
mipela long dispela taim. Nogat. Ol i kam bihain.

14NaUtai na Sakur bilong lain bilong Bikvai. Na 70man bilong lain bilong
Bikvai i go wantaim tupela.

Esra i kisim sampela Livai bilongmekimwok long haus bilong God
15Mi Esra, mi bungim olgeta dispela lain man arere long dispela wara i

save ran i go daun long taun Ahava, na mipela i wokim kem na i stap long
dispela hap inap tripela de. Na mi lukim sampela pris i stap long dispela
lain, tasol i no gat wanpela Livai i stap.

16Olsemnamisingautimol9-pela lida ikam. Nembilongol i olsem,Elieser
na Ariel na Semaia na Elnatan na Jarip na narapela Elnatan na Natan na
Sekaraia na Mesulam. Na tu mi singautim tupela man i gat gutpela save.
Nem bilong tupela, em Joiarip na Elnatan.

17Na mi salim ol i go lukim Ido, em wanpela wokman bilong haus bilong
God, na em i hetman bilong ples Kasifia. Na mi tokim ol long askim em
wantaim ol wanwok bilong en long salim sampela man i kam wantaim
mipela bilongmekimwok long haus bilong God.

18 God i marimari long mipela, olsem na ol i salim wanpela Livai i kam.
Nem bilong en Serebia bilong lain Mali. Em i man bilong mekim gutpela
wok. Na ol pikinini man na brata bilong en inap 18 man olgeta, ol i kam
wantaim em.
* 8:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 8:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap.
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19Na Ido i salim Hasabia na Jesaia bilong lain Merari, wantaim 20 man i
wanblut bilong tupela.

20Na tu em i salim 220 wokman bilong haus bilong God. Bipo King Devit
wantaim ol ofisa bilong en i bin makim ol tumbuna bilong dispela lain
wokman long helpim ol Livai. Na nem bilong dispela 220 wokman i stap
long wanpela lista.

Esrawantaim olgetamanmeri i tambu long kaikai na i beten
21Mipela i stapklostu longwaraAhavanami tokimolgetamanmeriolsem,

“Yumimas tambu long kaikai na daunim yumi yet long ai bilong God bilong
yumi. Na yumi mas askim em long helpim yumi na lukautim yumi na ol
pikinini bilong yumi na ol samting bilong yumi long taim yumi wokabaut
i go long Jerusalem.”

22 Mi tokim ol olsem, long wanem, mi no laik askim king long salim ol
soldia bilongwokabaut na ol soldia bilong sindaun long hos, i kamwantaim
mipelabilong lukautimmipela long rot. Taimmibin i stapyetwantaimking,
mi tokim em olsem, “God bilongmipela i save lukautim gut olgetamanmeri
i save bihainim em. Tasol em i save belhat long olgeta manmeri i givim
baksait long em na em i mekim save long ol.” Mi bin tok olsem long king,
olsem nami sem long askim em long ol lain soldia.

23 Orait na mipela i tambu long kaikai na beten strong long God bai em
i lukautim mipela long rot, na em i harim dispela beten na em i lukautim
mipela gut.

Ol pris i mas lukautim ol presen bilong haus bilong God
24Mi singautim Serebia na Hasabia na 10-pela arapela lida bilong ol pris

bai ol i kam.
25King wantaim ol man bilong givim gutpela tingting long em na ol ofisa

bilong em na ol manmeri bilong Israel i bin givim ol dispela presen bilong
wok bilong haus bilong God. Na mi kisim ol dispela samting na skelim na
givim long ol dispela pris bilong lukautim.

26Hevi bilong ol dispela samting mi givim ol, i olsem. Silva inap long 22
ton na gol inap long 3,400 kilogram na 100 dis silva. Hevi bilong wan wan
dis em inap 34 kilogram.‡

27Na i gat 20 dis gol, hevi bilong ol inap 8 kilogram na 400 gram, na i gat
tupela dis bras, ol i wokim gutpela tru, na pe bilong tupela inap olsem pe
bilong tupela dis gol.

28Mi givim ol dispela samting long ol 12-pela pris nami tokim ol, “Harim.
Yupela i man bilong mekim wok bilong God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yumi. Na ol dispela dis tu i bilong Bikpela stret. Na dispela gol na
silva em i olsem presen ol i givim long Bikpela.

29 Lukautim gut ol dispela samting inap yupela i kamap long haus bilong
God. Na taimyupela i kamappinis, yupela imas skelimolgeta gol na silva na
olgeta dis na givim long ol lida bilong ol pris na ol Livai na ol hetman bilong
ol Israel i stap long Jerusalem.”

30Mi tok pinis, orait na ol pris na ol Livai i kisim olgeta silva na gol na dis,
bilong karim i go wantaimmipela long Jerusalem.

Ol i go bek long Jerusalem
31 Orait long de namba 12 bilong namba wan mun mipela i lusim wara

Ahavanawokabaut bihainimrot i go long Jerusalem. NaGod i stapwantaim
mipela na i lukautimmipela gut. Olsem na ol birua i no inap i kam pait long
‡ 8:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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mipela, na ol stilman i no inap hait klostu long rot bilong kalap long mipela
na stilim ol samting bilongmipela.

32Mipela i go kamap long Jerusalem namipela malolo inap tripela de.
33Na long de namba 4 mipela i kisim olgeta silva na gol na dis na karim i

go long haus bilong God na skelim hevi bilong ol dispela samting. Skelim
pinis, orait mipela i givim olgeta long pris Meremot, pikinini man bilong
Uria, wantaim pris Eleasar, pikinini man bilong Finias, na long tupela Livai,
Josabat, pikinini man bilong Jesua, na Noadia, pikinini man bilong Binui.

34Orait ol i kaunim olgeta samting na skelim gut na olgeta samting i stap.
Na ol i raitim namba na skel bilong ol dispela samting long wanpela buk.

35 Dispela lain man i lusim Babilon na i kam bek pinis long Jerusalem,
orait ol i kisim sampela animal na bringim i kam bilong mekim ofa long
God, Bikpela bilong mipela Israel. Ol i ofaim 12-pela bulmakau man bilong
makimol 12-pela lain bilong Israel, na ol i ofaim96 sipsipmanna77pikinini
sipsip. Na ol i ofaim 12-pela meme man bilong rausim sin bilong ol yet.
Olgeta dispela animal i bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.

36 Na mi kisim dispela pas king i bin givim mi na mi salim i go long ol
namba wan gavman na ol arapela ofisa bilong provins long hapsait bilong
wara Yufretis. Ol i lukim dispela pas pinis, orait ol i mekim gut long mipela
na helpimwok bilong haus bilong God.

9
Sampela Juda i binmaritim olmeri haiden

1Mipela imekimol ofa pinis, orait ol hetmanbilongmipela i kamna tokim
mi olsem, “Harim. Ol pris na ol Livai na olgetamanmeri bilong yumi i no bin
i stap longwe long ol haidenman. Nogat. Ol i bihainim pasin nogut bilong ol
Kenan na ol Hit na ol Peres na ol Jebus na ol Amon na ol Moap na ol Isip na
ol Amor.

2 Ol man bilong yumi Juda i save maritim ol meri bilong ol dispela lain,
olsem na yumi manmeri God i makim bilong em stret i kamap olsem ol
haiden. Ol hetman na ol ofisa i mekim olsem, na ol arapela manmeri i
bihainim pasin nogut bilong ol.”

3Mi harim dispela tok na mi bel hevi nogut tru. Olsem nami brukim klos
bilong mi na kamautim sampela gras long het na long wasket bilong mi. Na
tingting bilongmi i pas tru nami sindaun nating.

4Misindaun i stap inap long taimbilongofabilongapinun. Naolmanmeri
i save, God bilong mipela Israel i save belhat long ol manmeri i mekim sin,
na ol i pret nogut tru. Olsemna planti i kambung long plesmi sindaun i stap
long en.

5 Taim bilong dispela ofa i kamap, orait mi kirap na mi brukim skru na
beten na litimapim tupela han bilong mi i go long God, Bikpela bilong mi.
Dispela klos mi bin brukim i stap yet long skin bilongmi.

6Na mibetenolsem, “God,mi semnogut tru. Olsemnami tingmino inap i
kambeten long yu. Mipela i binmekim planti sinmoa. Na sin bilongmipela
i olsemwanpela traipela hip pipia i go antap inap long heven.

7 Long taim bilong ol tumbuna i kam inap long nau, mipela ol manmeri
bilong yu wantaim ol king na pris bilong mipela i bin mekim pasin nogut
moa yet. Olsem na yu bin salim ol king bilong arapela kantri i kam na ol i
kilim mipela i dai na stilim ol samting bilong mipela na karim mipela i go

9:5: Kis 9.29, 9.33 9:6: 2 Sto 28.9, Esr 9.13-15, KTH 18.5
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long longwe ples olsem ol kalabusman. Olsem na bipo ol lain bilong mipela
i sem nogut tru, na nau tumipela i stap olsem yet.

8 Tasol nau, God, Bikpela bilong mipela, yu stat gen long marimari long
mipela. Olsem namipela liklik lain tasol i bin lusim dispela ples kalabus na
mipela i kam bek long Jerusalem, dispela gutpela ples bilong yu yet. Na yu
bin givim strong long mipela gen na nau mipela i stap gut, maski mipela i
stap yet olsemwokboi nating bilong ol arapela lain.

9 I trumipela i olsemwokboinating, tasol yuno lusim tingting longmipela.
Nogat. Yumarimari longmipela, na yumekim ol king bilong Persia i belgut
long mipela. Na yu mekim ol i larim mipela i kam bek bilong wokim gen
haus bilong yu i bagarap i stap. Na yumekimol i helpimmipela na ol i givim
mipela olgeta samting bilong mekim dispela wok. Na nau mipela i sindaun
gut long Jerusalem na long ol arapela hap bilong Juda na yu save lukautim
mipela.

10 “God bilongmipela, tru tumas yu binmekim ol dispela gutpela samting
longmipela, tasolmipela i no bihainim ol lo bilong yu namipela i asua pinis
na i sem nogut.

11Ol profet, em ol wokman bilong yu, i bin kisim dispela lo long yu yet na
ol i binautim longmipela. Na longmausbilongol yubin toksave longmipela
olsem, ‘Dispela graun nau bai yupela i kisim i no klin long ai bilongmi, long
wanem, ol manmeri bilong dispela kantri i mekim planti pasin nogut na
pasin doti long olgeta hap bilong dispela graun.

12Olsem nayupela inokenmaritimmannameri bilongol dispela lain. Na
yupela i no ken helpim ol long sindaun gut na yupela i no ken helpim ol long
ol samting ol i laik mekim. Sapos yupela i bihainim tok bilong mi, orait bai
yupela yet i ken sindaun gut long dispela graun na kamap strongpela lain.
Na bihain ol lain tumbuna bilong yupela, bai ol i ken i stap gut long dispela
graun oltaim.’

13 “I tru yu bin tok olsem longmipela, tasolmipela i sakim tok bilong yu na
mekimplanti bikpela sin na rong. Olsemna yu binmekim save longmipela.
Mipela i bin mekim planti pasin nogut, olsem na yu inap long bagarapim
mipela olgeta. Tasol nogat, yumarimari longmipela na yu larim liklik lain i
stap yet.

14Olsem na nogutmipela i sakim tok bilong yu gen namipela i maritim ol
dispela man na meri i save mekim kain kain pasin nogut tru. Mipela i save
pinis, saposmipela imaritim ol bai yu belhat nogut tru na bai yu bagarapim
mipelanapinisimmipelaolgeta, na inogatwanpelabilongmipelabai i stap.

15God, Bikpela bilong mipela Israel, yu save mekim stretpela pasin tasol.
Olsem na yu bin mekim save long mipela, na mipela liklik lain tasol i stap.
Mipela i no gutpela manmeri bai mipela inap i go klostu long yu. Nogat.
Mipela i manmeri bilong sin tasol.”

10
Ol i pasim tok long pinisim pasin bilongmaritim ol haiden

1 Esra i go klostu long dua bilong haus bilong God na i tromoi em yet i go
daun long graun na em i krai na autim ol dispela sin. Em i mekim olsem
i stap, orait bikpela lain man meri pikinini bilong Israel i kam bung klostu
long em na ol tu i krai nogut tru.

2Orait Sekania, pikinini man bilong Jehiel bilong lain Elam, i kam tokim
Esra olsem, “I tru mipela i bin sakim tok bilong God taim mipela i maritim

9:8: Esr 9.13, 9.15, Ais 22.23 9:12: Kis 34.11-16, Lo 7.1-5 9:15: Dan 9.14, Ro 3.19, 1 Ko 15.17
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ol haidenmeri, tasol yumi gat rot yet bilong lusim dispela rong bai God i no
bagarapim yumi.

3Orait nau mipela i mas mekim strongpela promis long God bilong yumi
long rausim ol dispela haidenmeri wantaim ol pikinini bilong ol na salim ol
i go bek long as ples bilong ol. Yuwantaim ol arapelaman i save bihainim lo
bilong God i mas tokimmipela long olgeta samtingmipela i masmekim. Na
bai mipela i ken bihainim tok bilong yupela, na long dispela pasin mipela i
kenmekim olsem lo bilong God i tok.

4Olsemna em iwokbilong yu yet bilong stretimdispela hevi. Orait,maski
pret. Kirap kwik na stretim. Na bai mipela i stap wanbel wantaim yu na
bihainim olgeta tok bilong yu.”

5 Olsem na Esra i kirap na i tok strong long ol hetman bilong ol pris na
bilong ol Livai nabilong olgeta Israel bai ol imasmekimwanpela strongpela
promis long God long mekim olsem Sekania i bin tok. Orait na ol i mekim
olsem.

6Na Esra i lusim dua bilong haus bilong God na i go insait long rumbilong
Jehohanan, pikinini man bilong Eliasip. Na em i stap long dispela rum na
em i sori long pasin nogut ol Israel i bin mekim na em i krai planti. Na long
dispela taim em i no kaikai na dring.

7-8Na ol lida na ol hetman bilong ol Juda i salim sampela man i go lukim
ol man i bin lusim ples kalabus na i kam bek long Jerusalem na ol arapela
hap bilong Juda. Ol i tokim ol dispela man olsem, “Tripela de i no i go pinis
yet na yupela i mas i kam bung long Jerusalem. Na sapos wanpela man i no
kamap, orait bai ol i rausimolgeta samting bilong em, na rausimemyet long
lainmanmeri bilong yumi Israel.”

9Ol i autim tok olsemna longdenamba3, emdenamba20bilongnamba9
mun, olgetaman bilong lain Juda na bilong lain Benjamin i kamkamap long
Jerusalem na i bung long ples bilong bung klostu long haus bilong God. Na
long dispela de bikpela ren i kam daun na i wok long wasim olgeta man na
mekim ol i guria. Na tu ol i wari long dispela tok bai i kamap longmiting, na
ol i guria nogut tru.

10OraitprisEsra ikirapna i tokimololsem, “Yupela ibinmaritimolhaiden
meri, na long dispela pasin yupela i bin sakim tok bilong God, namekim sin
bilong yumi Israel i kamap bikpela.

11Orait harim. Yupela i mas autim ol sin bilong yupela long God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong yumi. Na yupela i mas bihainim olgeta pasin em
i save laikim. Olsem na yupela i no ken poroman wantaim ol haiden man i
stap long graun bilong yumi, na yupela i mas rausim ol dispela haidenmeri
yupela i binmaritim.”

12 Orait ol dispela man i singaut strong olsem, “Tok bilong yu i stret, na
mipela i mas bihainim.

13Tasol mipela i bikpela lain tumas, na tu bikpela ren i kam daun. Olsem
namipela i no inap sanap ausait hia na stretim dispela samting. Planti man
bilong mipela i bin mekim dispela sin, olsem na mipela i no inap stretim
kwik.

14 Olsem na mipela i ting, mobeta ol hetman bilong yumi i mas bosim
dispela wok. Na ol i mas tokim ol man i gat haiden meri long wanem taim
wanpela wanpela man i ken kam long Jerusalem bilong stretim dispela
samting. Na taim wanpela man i kam, ol hetman na jas bilong taun bilong
en i kenkamwantaimem. Sapos yumimekimolsem, orait belhat bilongGod
bai i pinis.”

15 Olgeta man i orait long dispela tok ol i mekim, tasol Jonatan, pikinini
man bilong Asahel, wantaim Jasea, pikinini man bilong Tikva, tupela i no
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laik. Na Sabetai, wanpela Livai, na Mesulam, tupela tu i no laik na tupela i
strongim tok bilong Jonatan na Jasea.

16Dispela 4-pela man tasol i no laik, tasol olgeta arapela man i orait long
makim ol hetman bilong stretim dispela hevi. Ol i makim Esra wantaim ol
arapela hetman, nem bilong ol i stap long wanpela buk. Na long de namba
wan bilong namba 10 mun, ol i stat long singautim ol man i bin maritim
haidenmeri bai ol i kam na stretim dispela rong.

17Ol i wok inap tripela mun na dispela wok i pinis.

Nem bilong ol man i binmaritim haidenmeri
18 Nem bilong ol pris i bin maritim ol haiden meri i olsem, Masea na

Elieserna JaripnaGedalia. Ol i bilongdispela lain Josua, pikininimanbilong
Jehosadak, i stap long en.

19Ol i promis long rausim olmeri bilong ol. Na ol i save olsemol i gat asua,
olsem na ol i kisim wanpela sipsip man namekim ofa long God, bilong em i
ken rausim sin bilong ol yet.

20Na Hanani na Sebadaia bilong lain bilong Imer.
21NaMaseanaElaija na Semaiana Jehiel naUsiabilong lainbilongHarim.
22Na Elioenai na Masea na Ismael na Netanel na Josabat na Elasa bilong

lain bilong Pasur.
23Nembilong ol Livai i binmaritim haidenmeri i olsem, Josabat na Simei

na Kelaia, em i gat narapela nem Kelita, na Petahia na Juda na Elieser.
24Nem bilong saveman bilong mekim musik i bin maritim haiden meri i

olsem, Eliasip wanpela tasol.
Nem bilong ol wasman bilong haus bilong God i binmaritim haidenmeri

i olsem, Salum na Telem na Uri.
25 Nem bilong ol arapela man bilong Israel i bin maritim haiden meri i

olsem, Ramia na Isia na Malkia na Mijamin na Eleasar na narapela Malkia
na Benaia, bilong lain bilong Paros.

26Na Matania na Sekaraia na Jehiel na Apdi na Jeremot na Elaija, bilong
lain bilong Elam.

27Na Elioenai na Eliasip na Matania na Jeremot na Sabat na Asisa, bilong
lain bilong Satu.

28Na Jehohanan na Hanania na Sabai na Atlai, bilong lain bilong Bebai.
29NaMesulamnaMaluk naAdaia na Jasup na Seal na Jeremot, bilong lain

bilong Bani.
30NaAtna na Kelal na Benaia naMasea naMatania na Besalel na Binui na

Manase, bilong lain bilong Pahatmoap.
31-32Na Elieser na Isiya na Malkia na Semaia na Simeon na Benjamin na

Maluk na Semaria, bilong lain bilong Harim.
33 Na Matenai na Matata na Sabat na Elifelet na Jeremai na Manase na

Simei, bilong lain bilong Hasum.
34-42Na Madai na Amram na Uel na Benaia na Bedea na Keluhi na Vania

na Meremot na Eliasip na Matania na Matenai na Jasu na Bani na Binui na
Simei na Selemia na Natan na Adaia na Maknadebai na Sasai na Sarai na
Asarel nanarapela Selemiana Semariana SalumnaAmariana Josep, bilong
lain bilong narapela Bani.

43Na Jeiel naMatitia na Sabat na Sebina na Jadai na Joel na Benaia, bilong
lain bilong Nebo.
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44Olgeta dispela man i bin maritim ol haiden meri, olsem na ol i rausim
ol meri bilong ol na salim ol i go bek long as ples. Sampela bilong ol dispela
meri i bin karim pikinini.*

* 10:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Buk bilong
Nehemia

Tok i go pas
Pastaim buk bilong Nehemia i bin i stap olsem wanpela hap bilong buk

bilong Esra. Olsem na dispela buk tu i skruim stori bilong ol samting i bin
kamap long buk 2 Stori. Buk bilong Nehemia i gat tripela hap bilong en.
1) King bilong Persia i makim Nehemia bilong bosim ol Juda, na Nehemia

i go long Jerusalem na em i kirapim ol Juda long wokim gen banis bilong
taun Jerusalem. Naem ihelpimol long stretimolwokbilong lotuna sindaun
bilong ol (sapta 1-7).
2) Esra i ritim ol lo bilong God na ol manmeri i autim sin bilong ol (sapta 8

na 9).
3) Ol arapela stori bilong ol samting Nehemia i bin mekim long taim em i

bosim Jerusalem (sapta 10-13).
Planti hap bilong dispela buk i stori long pasin bilong Nehemia yet. Em i

man bilong aninit long Bikpela na bilong prea oltaim long em.
Nehemia i wokim gen banis bilong Jerusalem

(Sapta 1-7)
Nehemia i bel hevi long Jerusalem i bagarap pinis

1Dispela stori Nehemia, pikinini man bilong Hakalia, i raitim.
Long namba 20 yia bilong Artaserksis i stap king na long mun Kislev,* mi

Nehemia, mi stap long Susa, nambawan taun bilong gavman.
2 Long dispela taim Hanani, wanpela brata bilong mi, wantaim wanpela

lain man, ol i lusim Juda na i kam kamap long taun Susa. Mi bungim ol na
mi askim ol olsem, “Mi laik save long ol lain Juda i bin lusimBabilon, dispela
ples bilong kalabus, na i go bek pinis long Jerusalem. Ol i stap gut, o nogat?
Na taun Jerusalem tu i stap gut, o nogat?”

3Orait ol i bekim tok olsem, “Nogat. Ol dispela lain manmeri i gat bikpela
hevi. Na ol lain haiden i stap klostu long Jerusalem, ol i wok long rabisim ol.
Na banis bilong Jerusalem i bagarap i stap olsem yet. Na ol dua bilong banis
bipo paia i kukim, ol tu i stap olsem tasol, na ol Jerusalem i no bin ting long
wokim gen.”

4Mi harim dispela tok, orait mi sindaun nami krai planti. Nami bel hevi i
stap na long sampela demi tambu long kaikai nami beten long God.

5Mibetenolsem, “God, Bikpela, yu strongpelabosbilongheven, namipela
Israel i save aninit long yu. Yubinmekimwanpela kontrakwantaimmipela,
na sapos mipela i laikim yu tru na bihainim gut tok bilong yu, orait yu no
save lusim dispela kontrak na yu save laikimmipela tumas.

6 Bikpela, long san na long nait mi save askim yu long helpim ol Israel,
dispela ol wokman na wokmeri bilong yu. Olsem na mi laik bai yu putim
gut yau long dispela prea bilong mi. Mi tokaut tru olsem, mi wantaim ol
tumbuna bilong mi, mipela i mekim sin pinis. Na i no mipela tasol. Nogat.
Olgeta manmeri bilong Israel i binmekim sin.

7 Mipela i bin mekim pasin nogut long ai bilong yu na mipela i no bin
bihainim tok bilong yu. Bipo yu bin givim mipela ol lo bilong yu long han

* 1:1: Mun Kislev em namba 9 mun bilong ol Israel, na em i bin kamap long mun Novemba na
Disemba bilong yumi. 1:7: Lo 28.14, Dan 9.5
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bilong wokman bilong yu, Moses, tasol mipela i no bin bihainim ol dispela
lo.

8Tasol yu no ken lusim tingting long dispela tok yu bin givim long Moses
olsem, ‘Sapos yupelamanmeri bilong Israel i givimbaksait longmi, orait bai
mi rausim yupela na bai yupela i go i stap nabaut long ol arapela kantri.

9 Tasol sapos yupela i tanim bel long taim yupela i stap long ol dispela
kantri, na yupela i kam bek long mi na bihainim tok bilong mi, orait bai mi
bringim yupela i kam bek long dispela wanpela ples mi bin makim bilong
yupela i lotuim mi long en. Maski sapos yupela i stap long olgeta kantri i
stap longwe tru,mibai kisimyupela longol dispelakantri nabringimyupela
i kam.’ Bikpela, mipela i kam bek pinis long yu, olsem na mi askim yu long
bihainim dispela promis na helpimmipela nau.

10 “Bikpela, mipela Israel i olsem wokman na wokmeri bilong yu. Na
mipela imanmeri bilong yu yet. Long bikpela strong bilong yu, yu bin kisim
bekmipela long han bilong ol birua, namipela i no lus.

11Olsem namipela olgeta Israel i save amamas long yu na litimapim nem
bilongyu. Nanaumi laikbai yuharimpreabilongolgeta Israel. Na tumi laik
bai yu harimdispela prea naumimekim. Na taimmi go lukim king, orait yu
kenmekimking i sori longminaemikenhelpimmi.”Mimekimdispelaprea
long taim mi stap wokman bilong king. Wok bilong mi em bilong lukautim
wain bilong king na bilong bringim i kam bai king i ken dring.

2
Nehemia i go long Jerusalem

14-pela mun i go pinis, na long wanpela de King Artaserksis i kaikai i stap
na mi bringim wain i kam long em. Olgeta taim mi mekim dispela wok mi
save belgut na pes bilong mi i gutpela. Tasol long dispela de mi bel hevi tru
na pes bilongmi i no gutpela tumas.

2Olsem na king i askim mi, “Bilong wanem na yu no amamas? Yu no gat
sik, tasol ating yu bel hevi long wanpela samting.” Mi harim dispela tok na
mi kirap nogut

3 na mi tokim king olsem, “King, yu ken i stap gut longpela taim. Yes, mi
bel hevi tru, long wanem, dispela taun ol i bin planim ol tumbuna bilongmi
long en i bagarap i stap na paia i bin kukim dua bilong banis bilong en.”

4King i harim dispela tok na i askimmi olsem, “Nau yu laik bai mimekim
wanpela samting, a?” Orait mi prea kwik long God bilong heven

5 na mi tokim king olsem, “King, sapos yu belgut long mi, orait mi laik
askim yu long wanpela samting. I olsem. Sapos yu laik, yu ken larim mi i
go long taun bilong ol tumbuna bilong mi long graun bilong Juda na bai mi
ken helpim ol wantok bilongmi long wokim gen dispela taun.”

6Long taimmi toktok wantaim king, kwin i sindaun klostu long em. King
i harim dispela tok bilongmi na i bekim tok olsem, “I orait, yu ken i go. Tasol
bai yu stap sotpela taim o longpela taim long Juda? Na wanem taim bai yu
kam bek?” Orait nami toksave long em long tingting bilongmi.

7Namiaskimking long givimmi sampelapasbilong givim longol gavman
bilong provins long hapsait bilong wara Yufretis. Dispela ol pas i ken tokim
ol long larimmi i wokabaut long provins bilong ol na i go long distrik Juda.

8 Na tu mi askim king long raitim wanpela pas long Asap, dispela man
i save bosim bus bilong king. Dispela pas i ken tokim em long givim mi
sampela diwai bilong brukim plang. Ol dispela plang i bilong wokim ol
dua long banis bilong Jerusalem na bilong wokim dua bilong haus i gat

1:8:Wkp 26.33 1:9: Lo 12.5, 30.1-5 2:3: 2 Kin 25.8-10, 2 Sto 36.19, Jer 52.12-14
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strongpela banis ol soldia bai i stap long enbilong lukautimhausbilongGod,
na bilong wokim haus bilong mi yet. Na God i stap wantaim mi na helpim
mi, olsem na king i orait long ol dispela samtingmi askim em long en.

9Na king i makim sampela ofisa bilong ami na wanpela lain soldia i save
sindaun long hos, na em i salim ol i kam wantaim mi bilong lukautim mi.
Na mipela i kirap i go long provins long hapsait bilong wara Yufretis. Na
mipela i go kamap long ol gavman bilong dispela provins na mi givim pas
bilong king long ol.

10 Tasol Senbalat bilong taun Bethoron, na Tobia, wanpela ofisa bilong
provinsAmon, tupela i harim tok longmibinkambilonghelpimolmanmeri
bilong Israel. Olsem na tupela i bel nogut tru.

11Mi kamap long Jerusalem pinis, orait mi sindaun nating inap tripela de,
12-13nami no tokimwanpela man long dispela samting God i bin kirapim

tingting bilong mi long mekim long Jerusalem. Orait mi wet inap long
biknait namiwantaim liklik lainman tasol i kirap lusim dispela hapmipela
i sindaun long en na mipela i go lukim banis bilong taun. Mi wanpela i
sindaun long donki na i go, na ol arapela man i wokabaut long lek tasol. Na
mipela i lusim taun long dua bilong banis long hap san i go daun, em ol i
kolim Dua Bilong Ples Daun. Na mipela i go long hap saut na abrusim hul
wara ol i kolim Hul Wara Bilong Bikpela Snek, na mipela i go kamap long
dua ol i kolim Dua Bilong Rausim ol Pipia. Long taimmipela i wokabaut i go
mi lukluk gut long dispela banis bilong taun i bruk pinis na long ol dua paia
i bin bagarapim.

14 Bihain mipela i tanim na i go long hap not long Dua Bilong Hul Wara
na long Liklik Raunwara Bilong King. Long dispela hap, rot i pas, olsem na
donki mi sindaun long en i no inap wokabaut i gomoa.

15Olsem namipela i go daun long ples daun Kidron nami lukluk gut long
banis. Na bihainmipela i tanim na kam bek long rotmipela i bin go long en.
Na taim mipela i kamap long dispela dua mipela i bin kam ausait long en,
em Dua Bilong Ples Daun, orait mipela i go bek insait long taun.

16 I no gat wanpela ofisa bilong Jerusalem i save long ol samting mi bin
mekim long dispela nait, longwanem,mi no bin toksave longwanpela Juda.
Mi no tokim ol pris na ol hetman na ol ofisa na ol arapela man long dispela
wokmipela olgeta Juda i masmekim.

17 Tasol nau mi bungim ol na mi tok, “Yupela i save, ol dua bilong banis
bilong Jerusalem i bagarap pinis na planti arapela hap bilong taun tu i
bagarap. Olsem na yumi gat bikpela hevi tru. Orait nau yumi mas wokim
gen banis bilong taun na long dispela pasin yumi ken pasimmaus bilong ol
man i save tok bilas long yumi.”

18Na tumi tokim ol long ol samting God i binmekim bilong helpimmi. Na
mi tokim ol long olgeta gutpela tok bilong king. Orait ol i bekim tok olsem,
“Gutpela tumas. Yumi kirap nau namekim dispela wok.” Ol i tok pinis na ol
i go redim ol samting bilongmekimwok.

19 Tasol Senbalat na Tobia na Gesem, em wanpela man bilong lain Arap,
i harim tok long dispela samting mipela i laik mekim. Olsem na ol i kam
na tok bilas na lap nogut long mipela. Ol i tok olsem, “Yupela i laik mekim
wanem? Yupela i laik wokim gen banis bilong taun, a? Yupela i ting bai
yupela imekimolsemna bai yupela i kamap strong na yupela inap pait long
king, a?”

20Oraitmi bekim tok long ol olsem, “Godbilonghevenbai i helpimmipela.
Mipela iwokmanbilong en, olsemnamipela inapmekimdispelawok. Tasol
dispela taun Jerusalem i no taun bilong yupela. Bipo ol tumbuna bilong
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yupela ino i stap longdispela taun. Olsemnadispelawok ino samtingbilong
yupela.”

3
Ol i wokim gen banis bilong Jerusalem

1 Orait olgeta man i stat long mekim wok long banis bilong Jerusalem.
Hetpris Eliasip wantaim ol arapela pris ol i wokim hap banis i stap klostu
long dua ol i kolimDua Bilong Sipsip. Ol i pinisim dispela wok na ol i mekim
lotu bilong makim hap banis i bilong God. Na bihain ol i putim ol dua long
ples bilong ol dua. Na ol i wokim banis i go inap long Taua Bilong 100
Wasman na inap long Taua Bilong Hananel. Ol i pinisim na ol i mekim lotu
bilongmakim dispela hap banis i bilong God.

2Olmanbilong Jeriko iwok klostu long ol pris na ol i skruimhapbanis. Na
Sakur, pikininimanbilong Imri, wantaimol sampelaman i skruimnarapela
hap banis klostu long ol man bilong Jeriko.

3Ol lain bilong Hasena i skruim hap bilong banis klostu long lain bilong
Sakur. Dispela hap banis i gat dua ol i kolim Dua Bilong Pis long en. Na ol i
pasim ol plang long arere bilong dua na putim ol dua long ples bilong en na
putim ol strongpela lok na longpela ain bilong pasim ol dua.

4 Na Meremot wantaim ol sampela man i skruim narapela hap bilong
banis klostu long Dua Bilong Pis. Meremot em i pikinini man bilong Uria
na tumbuna pikinini bilong Hakos. Na Mesulam, wantaim sampela man i
skruim hap banis klostu long lain bilong Meremot. Mesulam em i pikinini
man bilong Berekia na tumbuna pikinini bilong Mesesabel. Na Sadok
wantaim sampela man i skruim hap banis klostu long lain bilongMesulam.
Sadok em i pikinini man bilong Bana.

5 Ol man bilong taun Tekoa i skruim hap bilong banis klostu long lain
bilong Sadok. Tasol ol hetmanbilong Tekoa i no laik harim tok bilong olman
i bosimwok bilong banis, olsem na ol hetman i nomekimwanpela wok.

6 Joiada, pikinini man bilong Pasea, wantaim Mesulam, pikinini man
bilong Besodea, na ol sampela man ol i skruim hap bilong banis klostu long
lainmanbilong Tekoa. Dispela hap banis i gat dua ol i kolimDua Jesana long
en. Na ol i pasim ol plang long arere bilong dua na putim ol dua long ples
bilong en na putim ol strongpela lok na longpela ain bilong pasim ol dua.

7Melatia bilong taun Gibeon wantaim Jadon bilong taun Meronot na ol
manbilong taunGibeonna taunMispa i skruimhapbilongbanis klostu long
lain bilong Joiada na Mesulam, na i go inap long haus bilong namba wan
gavman bilong provins long hapsait bilong wara Yufretis.

8 Usiel, pikinini man bilong Harhaia, wantaim ol sampela man i skruim
hap bilong banis klostu long lain bilong Melatia na Jadon. Usiel em i man
bilongwokimolkain samting longgol. NaHananiawantaimol sampelaman
i skruim hap bilong banis klostu long lain Usiel, na i go inap long narapela
hapol i kolimBikpelaBanis. Hanania em imanbilongwokimgutpela sanda.

9Na Refaia, pikinini man bilong Hur, wantaim ol sampela man i skruim
hapbanis klostu long lainbilongHanania. Refaia em ihetmanbilongnamba
wan hap bilong distrik Jerusalem.

10 Na Jedaia, pikinini man bilong Harumap, wantaim ol sampela man i
skruim narapela hap bilong banis klostu long haus bilong em yet. Na Hatus,
pikinini man bilong Hasapnea i skruim hap banis klostu long lain bilong
Jedaia.
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11Na Malkia, pikinini man bilong Harim, wantaim Hasup, pikinini man
bilong Pahatmoap, na sampelaman i skruimnarapela hap banis klostu long
lain bilong Hatus. Na tu ol i wokim Taua Bilong Ol Stov.

12 Na Salum, pikinini man bilong Halohes, wantaim ol sampela man i
skruim narapela hap bilong banis, na ol pikinini meri bilong en i helpim
em long dispela wok. Salum em i hetman bilong namba 2 hap bilong distrik
Jerusalem.

13Na Hanun wantaim ol man bilong taun Sanoa, ol i skruim hap bilong
banis bilong dua ol i kolim Dua Bilong Ples Daun. Na ol i putim ol dua long
ples bilong ol, na ol i putim ol strongpela lok na longpela ain bilong pasim ol
dua. Na tu ol i skruim narapela hap banis i go klostu long dua ol i kolim Dua
Bilong Rausim Pipia, namak bilong dispela hap banis em inap 440mita.

14 Na Malkia, pikinini man bilong Rekap, wantaim ol sampela man i
skruimwoknawokimhapbilongbanis klostu longDuaBilongRausimPipia.
Na ol i putim ol dua long ples bilong ol, na ol i putim ol strongpela lok na
longpela ain bilong pasim ol dua. Malkia em i hetman bilong distrik Bet
Hakerem.

15 Na Salum, pikinini man bilong Kolhose, em i hetman bilong distrik
Mispa. Em wantaim ol sampela man i skruim hap bilong banis klostu long
dua ol i kolim Dua Bilong Hul Wara. Na ol i kisim ol plang na wokim hap
banis antap long dua. Na ol i putim ol dua long ples bilong ol, na putim ol
strongpela lok na longpela ain bilong pasim ol dua. Na ol i skruimhap banis
long arere bilong Raunwara Bilong Sela. Dispela hap banis i stap klostu long
gaden bilong king. Na ol i skruim banis i go inap long lata i save go antap
long Taun Bilong Devit.

16Na Nehemia, pikinini man bilong Asbuk, em i hetman bilong wanpela
hap bilong distrik Betsur. Na em wantaim ol sampela man i skruim hap
bilong banis klostu long lain bilong Salum. Ol i wokim banis i go inap long
matmatbilongKingDevit, na inap longdispela raunwaraolman ibinwokim
klostu long haus bilong ol strongpela soldia.

Nem bilong ol Livai i bin bosimwok
17Na ol man bilong lain Livai i wokim ol arapela hap bilong banis. Nem

bilong ol i olsem. Rehum, pikinini man bilong Bani, wantaim ol arapela
Livai i skruimhapbilongbanis klostu long lainbilongNehemia. NaHasabia,
hetman bilong nambawan hap bilong distrik Keila, emwantaim ol sampela
Livai bilong distrik bilong en i skruim hap bilong banis klostu long lain
bilong Rehum.

18 Bavai, pikinini man bilong Henadat, em i hetman bilong namba 2 hap
bilong distrik Keila. Na em wantaim ol arapela Livai i skruim hap bilong
banis klostu long lain bilong Hasabia.

19 Eser, pikinini man bilong Jesua, em i hetman bilong taun Mispa. Em
wantaim ol arapela Livai i skruim hap bilong banis klostu long lain bilong
Bavai. Na dispela hap banis i stap klostu long haus bilong putim ol samting
bilong pait, na i go inap long dispela hap bilong banis ol i kolim Sapela Kona.

20Na Baruk, pikinini man bilong Sabai, wantaim ol arapela Livai i skruim
hap bilong banis klostu long lain bilong Eser. Ol i strong tru longmekimwok
na ol i wokim banis i go inap long dua bilong haus bilong hetpris Eliasip.

21NaMeremot em i pikinini man bilong Uria na tumbuna pikinini bilong
Hakos. NaemwantaimolarapelaLivai i skruimhapbilongbanis i statklostu
long dua bilong haus bilong Eliasip na i go inap long arere bilong haus.

Nem bilong ol pris i bin bosimwok
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22Na sampela pris tu i wokim sampela hap bilong banis. Ol pris bilong ol
ples i stap klostu long Jerusalem i skruim hap bilong banis klostu long lain
bilongMeremot.

23Pris Benjamin na pris Hasup wantaim sampela lain i skruim hap banis
klostu long haus bilong tupela yet. Na pris Asaria, em i pikinini man bilong
Masea na tumbuna pikinini bilong Anania. Na em wantaim sampela lain i
skruim hap banis klostu long haus bilong en.

24 Na pris Binui, pikinini man bilong Henadat, wantaim sampela lain i
skruim hap bilong banis i stat klostu long haus bilong Asaria na i go inap
long hap bilong banis ol i kolim Sapela Kona.

25Na pris Palal, pikinini man bilong Usai, wantaim sampela lain i skruim
hap bilong banis i stat long Sapela Kona na long taua bilong namba 2 haus
bilong king. Dispela taua i stap klostu long haus bilong ol wasman. Na
Pedaia, pikinini man bilong Paros, wantaim sampela lain i skruim narapela
hap banis klostu long lain bilong Palal.

26Ol i wokim banis i go kamap klostu long Dua Bilong KisimWara na long
taua bilong ol man i was long haus bilong God. Dispela dua na taua i stap
long hap san i go daun bilong hap banis ol i wokim. Dispela hap banis i stap
klostu longOfel, dispelahapbilong Jerusalemolwokmanbilonghausbilong
God i save stap long en.

Nem bilong ol arapela lain i bin wok long banis
27Olmanbilong taunTekoa i skruimnarapelahapbilongbanis klostu long

lain bilong Pedaia. Dispela i namba 2 taimol iwok long banis. Ol i stat klostu
long taua bilong was long haus bilong God na ol i wok i go inap long Dua
Bilong Ol Hos long hap bilong Ofel.

28Na sampela lain pris i skruim narapela hap bilong banis long hap not
bilong Dua Bilong Hos, na olgeta wan wan i wokim hap banis klostu long
haus bilong ol yet.

29Na Sadok, pikininiman bilong Imer, wantaim sampela lain i wok klostu
long dispela ol pris na ol i skruim hap bilong banis klostu long haus bilong
Sadok yet. Na Semaia, pikinini man bilong Sekania, wantaim sampela lain i
skruim narapela hap bilong banis klostu long lain bilong Sadok. Semaia em
i wasman bilong dua bilong hap sankamap bilong haus bilong God.

30 Na Hanania, pikinini man bilong Selemia, wantaim Hanun, namba 6
pikinini man bilong Salap, na ol sampela lain i skruim narapela hap bilong
banis klostu long lainbilong Semaia. Dispela i namba2 taim tupela i binwok
longbanis. NaMesulam,pikininimanbilongBerekia,wantaimsampela lain
i skruim hap bilong banis klostu long lain bilong Hanania na Hanun. Ol i
wokim hap bilong banis klostu long haus bilongMesulam yet.

31Malkia imanbilongwokimolkain samting long gol. NaMalkiawantaim
sampela lain i skruim hap bilong banis klostu long lain bilong Hanania na
Hanun. Ol i wokim banis i go inap long dispela haus ol wokman bilong haus
bilong God na ol man bilong wok bisnis i save mekim wok long en. Dispela
haus i stap klostu long dua bilong haus bilong God, em ol i kolim Dua Bilong
OlWasman, na i stap klostu long rum i stap antap long kona bilong banis.

32Naolmanbilongwokimol samting long golwantaimolmanbilongwok
bisnis i stat long dispela kona bilong banis na i wokim banis i go inap long
Dua Bilong Sipsip.

4
Nehemia i winim ol birua
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1Senbalat i harim tok longmipela Juda i wok long stretim banis, olsem na
em i kros nogut tru na i tok bilas longmipela

2 long ai bilong ol poroman bilong en na ol lain soldia bilong Samaria. Em
i tok olsem, “Ol dispela lain rabisman bilong Juda i laik mekimwanem? Ol i
ting ol inap longwokim dispela taun gen, a? Na ol i ting sapos ol i mekim ofa
long God bai ol inap long pinisim dispela haus long wanpela de tasol, a? Ol i
ting ol inap kisim ol ston namel long ol hip pipia paia i bin kukim nawokim
gutpela banis, a?”

3Tobia i sanap klostu long Senbalat taim em imekimdispela tok. Na Tobia
i tok olsem, “Maski ol i wokim dispela banis gen, em i no inap sanap strong.
Sapos wanpela wel dok i kalap i go antap long en, banis bai i bruk olgeta.”

4 Sampela man i kam tokim mi long tok bilong Senbalat na Tobia. Olsem
na mi mekim dispela beten, “God, yu harim pinis tok bilas ol dispela man i
mekim longmipela. Ol i bin rabisimmipela, olsemnami laik bai yu rabisim
ol yet, na yu ken larim ol arapela man i kam stilim ol samting bilong ol na
kalabusim ol na karim ol i go long longwe ples.

5Yu no ken pinisim asua bilong pasin nogut bilong ol, na yu no ken lusim
sin bilong ol, long wanem, ol i bin mekim planti tok bilas na rabisimmipela
ol man i wok long banis.”

6Oraitmi beten pinis namipela iwok strong tru, na i no longtaimnabanis
i go antap inap longmaknamel tru. Nawankainmak i stapyet bilongmipela
i pinisim banis.

7Orait Senbalat tupela Tobia, wantaim ol Arap na ol Amon na ol Asdot i
harim tok olsem, mipela i mekim gutpela wok tru long dispela banis bilong
Jerusalem, na mipela i bin wokim gen olgeta hap bilong banis i bin bruk na
i pundaun. Olsem na ol i kros moa yet

8 na ol i pasim tok long kam pait long mipela na bagarapim wok bilong
mipela.

9 Tasol mipela i wok long prea long God long helpim mipela, na long san
na long nait mipela i putim sampela man bilong was long ol birua, nogut ol
i kam bagarapimmipela.

10Mipela Juda i save singimwanpela songolsem long taimmipela imekim
wok,
“Ol samting yumi karim

i hevi tumas.
Na bun bilong yumi i slek tru.

Pipia ston i planti tumas.
Nau yumi no inap pinisim banis.”

11Ol birua bilong mipela i tok long ol yet olsem, “Bai yumi hait hait tasol
na i go kamap long ol Juda. Na bai ol i no inap lukim yumi. Orait na wantu
bai yumi kilim olgeta i dai, na bai ol i no inap pinisimwok bilong ol.”

12Ol birua i tok olsem, tasol sampela bilongmipela Juda i stap klostu long
ol na oltaim ol i save kam tokimmipela long ol samting ol birua i laikmekim
bilong bagarapimmipela.*

13Olsemnamigivimspianabainatnabanara longolgetamanbilongwok,
na mi tokim ol long bung i stap long ol wan wan lain wanblut bilong ol. Na
mi tokimol long i go sanap baksait long olgeta hap bilong banis i no pinis yet
na ol i mas redi long pait long ol birua.

14Mi lukimolmanmeri i pret na bel hevi, olsemnami tokimol hetmanna
ofisa na olgeta manmeri olsem, “Yupela i no ken pret long ol birua. Yupela i

4:4: Sng 79.12, 123.3-4 * 4:12: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 4:14: Lo 10.17, 2 Sml
10.12
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mas tingimgut dispela samting, Bikpela em i strongpelanaolgetaman i save
pret long em. Olsem na harim. Yupela i mas pait strong na ol wantok na ol
meri pikinini na ol haus bilong yupela bai i stap gut na i no ken bagarap.”

15 Bihain ol birua i harim tok long mipela i save pinis long ol samting ol
i laik mekim. Olsem na ol i save, God i pasim rot bilong ol na ol i no inap
bagarapimmipela. Orait namipela olgeta Juda i stat gen long wokim banis.

16Longdispela taimmipela i senisimpasinbilongwok. Olsemnami tokim
olgeta lain wokman, bai sampela i mas wokim banis, na sampela i mas was.
Olmanbilongwas i saveholimspianahapplangnabanara, naol i putimsiot
kapa bilong pait. Na ol hetman i helpim tru olgeta dispela manmeri bilong
Juda 17 i mekim wok long banis. Na taim ol man i karim ol samting bilong
wokim banis, ol i karim dispela samting longwanpela han na long narapela
han ol i holim samting bilong pait.

18Na olgetaman bilongwok ol i hangamapim bainat long let bilong ol. Na
dispelaman i gatwokbilongwinimbiugel long taimol birua i kam, em i stap
klostu longmi.

19Orait na mi tokim ol manmeri na ol ofisa na ol hetman bilong ol olsem,
“Banis i longpela tumas, na yupela i save wok long planti hap bilong en,
olsem na ol wan wan lain bilong yupela i save stap longwe longwe long ol
arapela lain wanwok.

20Olsem na sapos yupela i harim biugel i krai bilong toksave long yupela
olsem ol birua i kamap, orait yupela i mas i kam bung klostu long mi. Na
God, Bikpela bilong yumi bai i pait long ol birua bilong yumi.”

21Mi givim dispela tok long ol, olsem na long moningtaim tru long olgeta
de na i go inap long nait long taim ol sta i lait long skai, wanpela hap lain
bilongmipela i wok long banis na arapela hap lain i holim spia na was.

22 Long dispela taim mi tokim olgeta man wantaim ol wokboi bilong ol
olsem, “Taim yupela i pinis wok long nait, yupela i no ken lusim Jerusalem.
Nogat. Yupela i mas i stap insait long banis. Olsem orait long san bai yumi
ken wok na long nait yumi ken was.”

23Orait mipela olgeta i mekim olsem. Na long taim bilong slip mipela i no
save senisimklos. Nogat. Miwantaimol poromanbilongmina olwokboi na
ol soldia i save was long mi long olgeta de, mipela olgeta i larim klos bilong
wok i stap long bodi bilong mipela, na mipela i slip. Na olgeta taim mipela
i holim spia, na long taim mipela i go long wara tu, mipela i no save lusim.
Olsem na oltaimmipela i redi long pait.

5
Nehemia i stretim hevi bilong ol Juda

1Bihain planti manmeri bilong Juda i sot long ol samting na ol i wok long
tok kros long ol wantok bilong ol.

2 Sampela i tok olsem, “Mipela i gat planti pikinini, na mipela i sot long
kaikai. Na sapos mipela i no kisim kaikai bai mipela i dai.”

3Na sampela moa i tok olsem, “Mipela i bin dinau long sampela wantok
na kisim mani bilong baim kaikai. Na ol i tokim mipela, sapos mipela i
no bekim, orait bai ol i kisim ol gaden na haus bilong mipela bilong bekim
dinau.”

4 Na sampela lain i tok olsem, “Mipela tu i bin dinau long ol wantok na
mipela i kisimmani bilong givim takis long king. Na saposmipela i nobekim
dinau, bai ol wantok i kisim graun na gaden wain bilongmipela.

5 Ol i wantok bilong mipela yet, na ol i givim dispela hevi long mipela.
Olsemwanem, ol i ting ol i winimmipela, a? Nogat. Mipela olgeta i wankain
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tasol. Na ol pikinini bilong mipela tu i wankain olsem ol pikinini bilong
ol. Tasol mipela i no gat narapela rot. Olsem na mipela i larim ol pikinini
bilong mipela i kamap wokboi nating bilong ol arapela man, bilong mipela
i ken kisim mani. Olsem na ol dispela man i bin kisim sampela pikinini
meri bilong mipela bilong kamap wokmeri nating bilong ol. Na tu ol i bin
kisim graun na ol gadenwain bilongmipela, na naumipela i no inapmekim
wanpela samting bilong kisim bek ol pikinini.”

6Taimmi harim tok kros bilong ol dispela manmeri, mi belhat moa yet
7na mi tingting gut long rot bilong stretimdispela hevi. Mi save ol hetman

na ol ofisa i bin mekim dispela pasin nogut, olsem nami singautim ol i kam
bung na mi tok strong long ol olsem, “Yupela i save daunim ol brata bilong
yupela na mekim nogut long ol.” Na mi singautim olgeta manmeri i kam
bung bilong toktok long dispela hevi.

8 Ol i bung pinis, orait mi tokim ol olsem, “Yumi save hatwok tru long
bungim mani bilong baim bek ol wantok bilong yumi i stap wokboi nating
bilongolhaiden. Tasolnauyupela imekimnogut longolwantoknaol i larim
yupelayet i baimololsemwokboinating.”Mi tokolsemnaolhetman ipasim
maus na ol i no inap bekim tok.

9 Na mi skruim tok olsem, “Pasin bilong yupela i no stret. Yupela i mas
aninit long God na bihainim stretpela pasin oltaim. Sapos yupela i mekim
olsem, orait ol biruabilongyumi tu ino inap tokbilas longpasinbilongyumi.

10 Mi wantaim ol lain bilong mi na ol wokman bilong mi i bin larim ol
manmeri i dinau long mipela na kisim kaikai na mani. Olsem na nau yumi
olgeta i no ken singaut long ol i bekim dinau.

11 Yumi mas lusim dinau bilong ol. Na bai ol i no ken bekim mani o wit
o wain o wel bilong oliv, em ol samting ol i bin dinau long en. Na graun
na gaden wain na gaden oliv na haus yupela i bin kisim long ol dispela
manmeri, em yupela i mas givim bek long ol.”

12Orait na ol hetman i bekim tok olsem, “Baimipela imekim olsem yu bin
tok. Na bai mipela i givim bek ol samting bilong ol wantok na mipela i no
ken singaut long ol i bekim dinau.” Olsem nami singautim ol pris i kam. Na
mi tok strong long ol hetman i masmekim promis long ai bilong ol pris long
bihainim gut dispela tok ol i binmekim. Orait ol i mekim dispela promis.

13 Orait nau mi rausim dispela hap laplap mi bin pasim olsem let na mi
mekimnais long ennaol samting i stap long en, ol i pundaun. Nami tokimol
olsem, “Sapos yupela i no bihainimdispela promis yupela i binmekim, orait
God i ken mekim nais long yupela tu na rausim ol haus na olgeta samting
bilong yupela na bai yupela i stap nating olsem dispela laplap.” Na olgeta i
tok, “Gutpela. God ikenmekimolsem.” Naol i litimapimnembilongBikpela.
Na taim ol i go bek long haus bilong ol, ol i bihainim promis bilong ol.

Nehemia i no tingting long helpim em yet
14 Mi stap namba wan gavman bilong Juda inap 12-pela yia, i stat long

namba 20 yia bilong Artaserksis i stap king na i kam inap long namba 32
yia bilong en. Na long ol dispela yia mi wantaim ol lain bilong mi i no kisim
dispelamani king i save givim long nambawan gavman bilong baim kaikai.

15Ol lain man i bin kamap namba wan gavman paslain long mi, ol i bin
givim bikpela hevi long ol manmeri. Ol i save pulim kaikai na wain na 400
kina long ol manmeri. Na tu ol wokboi bilong ol dispela gavman i save
daunim ol manmeri. Tasol mi stap aninit long God, olsem na mi no mekim
pasin olsem.

5:7: Kis 22.25, Wkp 25.35-37, Lo 23.19-20
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16Na ol lain bilong mi, mipela i no baim wanpela hap graun. Nogat. Mi
wok strong tru na helpim ol man i wokim gen banis bilong Jerusalem. Na ol
wokboi bilong haus bilongmi tu, ol i helpim ol man long wokim banis.

17 Olgeta de 150 manmeri i save kam kaikai long haus bilong mi. Em ol
hetman wantaim ol manmeri bilong Juda. Na taim ol manmeri bilong ol
arapela kantri i kam lukimmipela, orait ol tu i save kaikai long haus bilong
mi.

18Mi tokim ol kukboi olsem, olgeta de ol i mas kukim wanpela bulmakau
na 6-pela gutpela sipsip na planti kakaruk, bilong ol dispela manmeri i
kaikai. Na olgeta 10-pela 10-pela de ol kukboi imas kisim planti wain bilong
ol manmeri i ken dring. Mi save ol manmeri bilong Juda i gat bikpela hevi,
olsem na mi no laik kisim dispela takis mani king i tok mi ken kisim long ol
manmeri bilong baim kaikai. Nogat. Mi baim kaikai long mani bilong mi
yet.

19 God, mi askim yu bai yu tingim ol dispela gutpela wok mi bin mekim
bilong helpim ol dispela manmeri, na yu kenmekim gut longmi.

6
Sampelaman i pasim tok long bagarapimNehemia

1 Senbalat na Tobia na Gesem na ol sampela birua bilong mipela i harim
tok long mipela i bin pinisim olgeta hap bilong banis, tasol mipela i no bin
putim ol dua yet.

2 Olsem na Senbalat na Gesem i salim tok long mi, na askim mi long go
bung wantaim tupela long wanpela ples long ples daun Ono. Tasol mi save
ol i laik trikimmi bilong ol i ken bagarapimmi.

3 Olsem na mi salim sampela man i go tokim tupela olsem, “Nehemia i
mekim wanpela bikpela wok, olsem na em i no inap lusim dispela wok na i
kam daun na lukim yupela. Sapos em i kam bai ol wokman i no inapmekim
wok.”

4 Tasol dispela tupela man i salim wankain tok long mi inap 4-pela taim,
na long olgeta taimmi bekimwankain tok tasol long ol.

5 Bihain Senbalat i salim tok gen long mi. Na dispela taim em i no
karamapim pas. Em i givim longwanpela wokboi bilong en na i salim i kam
longmi.

6Tokbilongpas i olsem, “MiSenbalat,mibinharimGesemi tokolsem, i gat
wanpela tokwin i kamapnamel longol lainmanmeri i stapklostu longyumi.
Na tok win i olsem, yu wantaim ol arapela Juda i no laik i stap moa aninit
long king, na yupela i laik pait na kirapim gavman bilong yupela yet. Na
long dispela as tasol yupela i wokim dispela banis gen. Na tu yu laik mekim
yu yet i kamap king.

7Na yu bin tokim ol profet long ol i mas autim tok insait long Jerusalem
olsem, ‘Nau ol Juda i gat king bilong ol yet.’ Mi laik save gut long as bilong
dispela tok win, olsem na mi laik bai mitupela i ken bung na stretim tok,
nogut king yet i harim dispela kain tok ol i mekim long yu.”

8Tasol mi bekim pas bilong em olsem, “Olgeta dispela tok yu bin raitim, i
no tru. Ating yuyet i kamapimdispela tok long tingting bilong yu.”Mi raitim
pas pinis nami salim i go long em.

9Mi save olsemSenbalatwantaimol lain bilong en i binmekimdispela tok
bilong pretim mipela. Ol i ting bai mipela i lusim wok na mipela i no inap
pinisim banis. Tasol mi beten long God olsem, “God, maski long tok bilong
ol. Mi laik yu ken strongimmi longmekim dispela wok.”

10 Bihain mi go lukim Semaia, pikinini man bilong Delaia na tumbuna
pikinini bilongMehetabel, long wanem, em i gat sik na i no inap lusim haus
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bilong en. Na em i tokimmi olsem, “Mitupela i mas i go hait insait long Rum
Tambu bilong haus bilong God. Na yumi mas pasim ol dua, long wanem, ol
birua i laik i kam long wanpela nait na kilim yu.”

11 Tasol mi bekim tok bilong en olsem, “Mi no man bilong pret na bai mi
ranawenahait. Olsemnamino inap ranawe i gohait insait longhaus bilong
God. Nogat tru.”

12 Bihain mi tingting gut long dispela tok na mi save olsem, God i no bin
givim dispela tok long Semaia. Nogat. Mi save, Tobia tupela Senbalat tasol i
baim em longmekim dispela tok longmi.

13 Tupela i ting bai tok bilong Semaia i ken pretim mi na bai mi go insait
long Rum Tambu, na long dispela pasin bai mi mekim sin. Olsem na bai ol
inap bagarapim nem bilongmi na daunimmi.

14 Olsem na mi beten, “God, yu ting long dispela pasin nau Tobia tupela
Senbalat i mekim long mi na yu mekim save long tupela. Na yu tingim tu
dispela profet meri Noadia na ol arapela profet i bin mekim kain kain tok
bilong pretimmi.”

Wok bilong banis i pinis
15Mipela i wokim banis bilong Jerusalem inap 52 de na long de namba 25

bilongmun Elul, wok bilong banis i pinis.
16 Orait ol birua bilong mipela long ol kantri i stap klostu long mipela, i

harim tok long mipela i wokim banis pinis, na ol i save olsem God yet i bin
helpim mipela long mekim dispela wok. Na ol i save, pasin nogut ol i laik
mekim longmipela, em i popaia. Ol i lukim nem bilong ol i pundaun, na ol i
pret.

17-18 Planti hetman bilong mipela Juda i stap long Jerusalem na ol i bin
promis long helpim Tobia, long wanem, em i tambu bilong sampela man
bilong mipela. Tobia i bin maritim pikinini meri bilong Sekania, pikinini
bilong Ara. Na tu Johanan, pikininiman bilong Tobia, i binmaritim pikinini
meri bilongMesulam, pikinini bilongBerekia. Olsemna taimmipelamekim
wok long banis, ol dispela hetmanwantaimTobia i save salim planti pas i go
i kam.

19 Na ol dispela hetman i save kam tokim mi long gutpela pasin bilong
Tobia. Na ol i save tokim Tobia long olgeta toktok bilong mi. Tasol Tobia i
wok long salim planti pas i kam longmi bilong pretimmi.

7
1 Nau olgeta wok bilong banis i pinis, na mipela i bin putim ol dua long

ples bilong ol, namipela i givimwok long ol wasman bilong lukautim ol dua
bilong Jerusalem. Na tu mipela i givim wok long ol man i save mekim song
long litimapim nem bilong God, na mipela i givim wok long ol man bilong
lain Livai.

2 Na mi makim tupela man bilong bosim Jerusalem. Wanpela man em
Hanani, brata bilong mi, na narapela em Hanania, namba wan ofisa bilong
ol soldia bilong Jerusalem. Hanania em i stretpela man na i save aninit tru
long God. Pasin bilong en i winim pasin bilong ol arapela man.

3Nami tokim tupela olsem, “Yutupela i no ken larim ol wasman i opim ol
dua bilong banis bilong Jerusalem longmoningtaim tru. Ol i maswetim san
i kam antap pastaim. Na taim ol wasman i pinis wok long apinun, ol i mas
pasimolduanaputimol longpelaainbilongpasimstrong. Nayutupela imas
makim sampelaman bilong Jerusalem bai ol i kamapwasman. Na yutupela
i mas makim sampela man moa bilong was long ol dispela hap klostu long
haus bilong ol yet.”
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Namba bilong ol Israel i kam bek long Jerusalem
(Esra 2.1-70)

4 Jerusalem i bikpela taun tru, tasol i no gat planti manmeri i stap long en,
na ol i no wokim ol haus yet.

5NaGod i givim tingting longmi long bungim olmanmeriwantaim ol lida
na ofisa bilong ol na raitimnembilong olgeta famili longwanpela buk. Taim
mi laik mekim olsem, na mi lukim wanpela buk i gat nem bilong ol dispela
nambawan lain i bin lusim Babilon na i kam bek long Juda.

6 Planti yia bipo King Nebukatnesar i bin kisim planti manmeri bilong
Israel i go kalabus long Babilon. Na bihain planti manmeri i lusim Babilon
na i kam bek na i stap long Jerusalem na ol arapela hap bilong Juda. Na ol i
go i stap long taun bilong ol tumbuna bilong ol.

7Long taimol i lusimBabilonna ikambek, lidabilongol i olsem, Serubabel
na Josua na Nehemia na Asaria na Ramia na Nahamani na Mordekai na
Bilsan naMisperet na Bikvai na Nehum na Bana.
Dispela i nem bilong ol lain bilong Israel em ol i bin kam bek long

Jerusalem na long Juda. Namba bilong ol man bilong ol dispela lain i olsem.
8Lain Paros i gat 2,172man
9na lain Sefatia i gat 372man
10na lain Ara i gat 652man.
11Lain Pahatmoap, ol i tumbuna pikinini bilong Jesua na Joap, na ol i gat

2,818man.
12Lain Elam i gat 1,254man
13na lain Satu i gat 845man
14na lain Sakai i gat 760man.
15Lain Binui i gat 648man
16na lain Bebai i gat 628man
17na lain Asgat i gat 2,322man.
18Lain Adonikam i gat 667man
19na lain Bikvai i gat 2,067man
20na lain Adin i gat 655man.
21Lain Ater, narapela nem bilong en Hesekia, i gat 98man
22na lain Hasum i gat 328man
23na lain Besai i gat 324man.
24Lain Harip i gat 112man
25na lain Gibeon i gat 95man.
26 Em hia nem bilong planti taun bilong Juda. Ol dispela taun i as ples

bilong ol tumbuna bilong ol dispelaman i kambek long Juda. Namba bilong
ol man bilong taun Betlehem na taun Netofa em inap 188

27na bilong taun Anatot inap 128
28na bilong taun Bet Asmavet inap 42.
29Olman bilong taun Kiriat Jearim na taun Kefira na taun Berot inap 743.
30Na ol man bilong taun Rama na Geba inap 621
31na bilong taunMikmas inap 122.
32Olman bilong taun Betel na Ai inap 123
33na bilong namba 2 Nebo inap 52.
34Na ol man bilong namba 2 Elam inap 1,254
35na bilong taun Harim inap 320
36na bilong taun Jeriko inap 345.
37Na ol man bilong taun Lot na taun Hadit na taun Ono inap 721
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38na bilong taun Sena inap 3,930.
39 Nem bilong ol lain pris wantaim namba bilong ol pris i kam bek long

Jerusalem i olsem. Lain Jedaia, tumbuna bilong ol em Jesua, i gat 973man.
40Lain Imer i gat 1,052man
41na lain Pasur i gat 1,247man
42na lain Harim i gat 1,017man.
43 Nem bilong ol lain bilong Livai wantaim namba bilong ol Livai i kam

bek long Jerusalem i olsem. Lain Jesua na Katmiel inap 74 man. Tumbuna
bilong dispela tupela man em i Hodavia.

44Ol man bilong mekimmusik long haus bilong God, ol i bilong lain Asap
na ol inap 148man.

45 Ol wasman bilong haus bilong God ol i bilong lain Salum na Ater na
Talmon na Akup na Hatita na Sobai. Na ol inap 138man.

46Ol wokman bilong haus bilong God i kam long Jerusalem, ol i bilong ol
dispela lain Siha na Hasufa na Tabaot

47na Keros na Sia na Padon
48na Lebana na Hagaba na Salmai
49na Hanan na Gidel na Gahar
50na Reaia na Resin na Nekoda
51na Gasam na Usa na Pasea
52na Besai naMeunim na Nefusesim
53na Bakbuk na Hakufa na Harhur
54na Baslut naMehida na Harsa
55na Barkos na Sisera na Tema
56na Nesia na Hatifa.
57Ol dispela lain ol i kolimolwokmanbilong Solomon, ol tu i kambek long

as ples. Ol i bilong ol dispela lain, Sotai na Soferet na Perida
58na Jala na Darkon na Gidel
59na Sefatia na Hatil na Pokeret Hasebaim na Emon.
60Namba bilong ol wokman bilong haus bilong God na ol wokman bilong

Solomon i kam bek long as ples em inap 392 olgeta.
61-62Namba bilong ol man bilong lain Delaia na Tobia na Nekoda em inap

642. Ol i bilong taun Telmela na Telharsa na Kerup na Adon na Imer. Tasol
dispela tripela lain man i no save long nem bilong tumbuna bilong ol yet.
Olsem na ol i no gat rot bilong soim gut ol hetman, ol i bilong Israel, o nogat.

63-64Sampela lain pris i wok long painim nembilong ol tumbuna long buk
i gat nem bilong olgeta lain pris. Tasol ol i no inap lukim nem bilong ol i
stap. Olsemna ol i no gat rot bilong soim gut, ol i pris, o nogat. Nembilong ol
dispela lain i olsem,HobaianaHakosnaBarsilai. Longbipo tumbunabilong
lain Barsilai i binmaritimwanpelameri bilong narapela lain Barsilai bilong
taun Gileat. Na dispela tumbuna i bin kisim nem bilong lain bilong tambu
papa bilong en. Dispela tripela lain i no inap painim nem bilong tumbuna
bilong ol yet, olsem na ol hetman i ting ol i olsem ol man nating tasol, na ol i
no larim ol i stap pris.

65Na nambawan gavman bilong ol Juda i tambuim ol long kaikai dispela
kaikai olman i saveofaim longGod. Em i tok, ol imaswetimwanpelahetpris
i kamap bai hetpris i ken yusim dispela tupela ston bilong kisim save long
laik bilong God, na bai God i ken tok ol dispela man i ken kisim wok pris, o
nogat.

66Namba bilong olgeta Israel i bin kam bek em inap 42,360.

7:65: Kis 23.30, Lo 33.8
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67 Na namba bilong ol wokman na wokmeri em inap 7,337. Na namba
bilong ol man nameri i savemekimmusik em inap 245.

68-69Na ol hos inap 736 na ol kamel inap 435 na ol donki inap 6,720 na ol
hapkas bilong hos na donki inap 245.*

70-72 Planti manmeri i givim mani samting bilong helpim wok bilong
wokim gen haus bilong God. Na nambawan gavman i givim gol, hevi bilong
en inap 8 kilogram, na 50 dis gol na 530 klos pris. Na ol hetman bilong ol
wan wan lain i givim 168 kilogram gol na 1,250 kilogram silva. Ol arapela
manmeri i givim 168 kilogram gol na 140 kilogram silva na 67 klos pris.

73 Ol pris na ol Livai na ol wasman na wokman bilong haus bilong God
na olman bilongmekimmusik na ol arapelamanmeri bilong Israel, olgeta i
go i stap long ol taun bilong ol yet long distrik Juda. Na taim namba 7mun i
kamap, olgeta manmeri i sindaun pinis long ol taun bilong ol.

Esra i helpim olmanmeri long kirapim gen
ol pasin bilong lotu

(Sapta 8-9)

8
Esra i ritim lo bilong God long ol manmeri

1-2Long de nambawan bilong namba 7mun, ol manmeri i kam bung long
Jerusalem, long ples bilong bung klostu longDuaBilongKisimWara. Ol i bin
askimEsra, dispelaprisna savemanbilong lo, longkisimbukbilong lo i kam.
Dispela lo God i bin givim ol Israel long han bilongMoses. Orait Esra i kisim
dispela buk na karim i go long ples bilong bung.

3Na em i sanap na ritim dispela lo long ol manmeri long moningtaim tru
i go inap long belo kaikai. Na ol i putim yau gut long tok bilong Esra. Na
ol pikinini inap long putim yau gut na kisim save long tok, ol tu i stap long
dispela bung.

4Ol i bin kisim plang nawokimwanpela ples bilong Esra i ken sanap long
en na ritim lo. Olsem na Esra i sanap long dispela ples. Na i gat sampela
man i sanap long han sut bilong en, nem bilong ol i olsem, Matitia na Sema
na Anaia na Uria na Hilkia na Masea. Na i gat ol arapela man i sanap long
han kais, nem bilong ol i olsem, Pedaia na Misael na Malkia na Hasum na
Hasbadana na Sekaraia naMesulam.

5 Dispela ples Esra i sanap long en, em i antap liklik na olgeta manmeri
inap lukim em i sanap na ritim lo long ol. Na taim ol i lukim em i opim buk,
olgeta manmeri i sanap.

6Na Esra i tok, “Litimapim nem bilong Bikpela. Em i strongpela God tru.”
Na olgetamanmeri i litimapim han bilong ol i go antap na i tok olsem, “I tru,
i tru.” Na olgeta i brukim skru na daunim het bilong ol i go daun long graun,
na ol i lotu long Bikpela.

7 Bihain ol manmeri i kirap na sanap gen. Na Esra i ritim lo long ol, na
ol Livai i autim as bilong lo. Nem bilong ol dispela Livai i olsem, Jesua na
Bani na Serebia na Jamin na Akup na Sabetai na Hodia na Masea na Kelita
na Asaria na Josabat na Hanan na Pelaia. 8Esra i ritim lo long tok Hibru, na
ol Livai i tanim long tok Aram, bilong ol manmeri i ken save gut. Na tu ol
Livai i autim as bilong lo long ol.

* 7:68-69: Hap bilong dispela tok i no i stap nau long tok Hibru, tasol i luk olsem em i bin i stap bipo
na nau em i lus, long wanem, dispela tok i wankain olsem tok i stap long Esra 2.66-67. 7:73: 1 Sto
9.2, Neh 11.3
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9Ol manmeri i harim dispela tok bilong lo na ol i bel hevi tru na ol i krai.
Olsem na namba wan gavman Nehemia na pris Esra na ol dispela Livai i
tokim ol manmeri olsem, “Nau em i bikpela de bilong God, Bikpela bilong
yumi. Olsem na yupela i no ken sori na krai.

10Maski, yupela go long haus bilong yupela na mekim bikpela kaikai. Na
yupela givim sampela kaikai nawain long olmanmeri i sot long kaikai. Nau
em i de bilong Bikpela yet, olsem na yupela i no ken bel hevi. Nogat. Yupela
i mas amamas long Bikpela na bai em i strongim yupela.”

11 Na ol Livai i raun namel long ol manmeri na givim tok long ol bilong
mekim bel bilong ol i stap isi. Ol i tokim ol olsem, “Maski bel hevi. Nau em i
bikpela de bilong God, na yupela i no ken sori.”

12Olsem na ol manmeri i go long haus bilong ol na ol i amamas na kaikai
na dring. Na ol i givim hap kaikai long ol manmeri i sot long kaikai. Nau ol i
save gut long as bilong lo bilongGod, olsemnaol imekimol dispela samting.

Ol Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin
13Long de bihain, ol hetman bilong ol wanwan lain wantaim ol pris na ol

Livai, i go lukim Esra. Ol i laik bai em i skulim ol gut long ol tok bilong lo
14God i bin givim ol Israel long han bilong Moses. Na ol i lukim wanpela

tok i stap long lo. Dispela tok i olsem, long taim bilong ol bikpela de bilong
namba 7mun, ol manmeri bilong Israel i mas stap long ol haus win.

15Olsem na ol i salim tok i go long olgeta manmeri bilong Jerusalem na
bilong ol arapela taun. Ol i tok olsem, “Yupela i mas i go long ol maunten na
kisimol hanna lip bilong diwai oliv na limbumnaol arapela kain diwai i gat
planti lipnabringim i kambilongwokimolhauswin. Yupela imasbihainim
tok bilong lo namekim ol dispela samting.”

16 Orait ol manmeri i go kisim ol han bilong diwai na bringim i kam na
wokim ol haus win. Sampela i wokim antap long haus bilong ol yet, na
sampela i wokim insait long banis bilong ol, na sampela i wokim insait long
banis i raunim haus bilong God, na sampela i wokim long ples bung i stap
klostu long Dua Bilong KisimWara na long ples bung i stap klostu long Dua
Bilong Efraim.

17 Olgeta manmeri i bin lusim Babilon na i kam bek, ol i wokim ol haus
win na i stap long en. Bipo tru long taim bilong Josua, pikinini man bilong
Nun, ol Israel i save wokim dispela kain haus win. Tasol bihain long taim
Josua i dai pinis, ol i lusim dispela pasin i kam inap nau. Na nau ol Israel i
kirapim dispela pasin gen. Olsem na bel bilong olgetamanmeri i gutpela na
ol i amamas tru.

18Ol i makim dispela bikpela de bilong lotu inap long 7-pela de, na long
olgetadispeladeEsra i save ritimsampela tok i stap longbukbilong lobilong
God long ol manmeri. Na long de namba 8, olgeta i bung na lotu bilong
makim ol dispela bikpela de i pinis, olsem lo i tok.

9
Olmanmeri i autim sin bilong ol

1Na long de namba 24 bilong dispela mun yet, ol Israel i kam bung. Na ol
i tambu long kaikai, bilong soim God olsem ol i sori long sin bilong ol. Na ol
i pasim klos bilong sori na putim das long het bilong ol, bilong makim sori
bilong ol.

2Ol dispelamanmeri i bin lusimpasin bilong poromanwantaimol haiden
man. Na ol i sanapna autim sin bilong ol yet na sin bilong ol tumbunabilong
ol.
8:15:Wkp 23.33-43, Lo 16.13-15
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3Na long tripela aua sampelaman i ritim tok bilong lo bilong God, Bikpela
bilong ol, na ol manmeri i putim yau gut. Na bihain, ol i autim ol sin bilong
ol na ol i lotu long God inap long tripela aua gen.

4 Sampela Livai i sanap antap long wanpela ples bilong autim tok na ol i
singaut strong longGod, Bikpelabilongol, naol i prea longem. Nembilongol
dispelaLivai i olsem, JesuanaBaninaKatmielnaSebanianaBuninaSerebia
na narapela Bani na Kenani.

5Na bihain sampela Livai i tokim ol manmeri long ol i mas lotu long God.
Nem bilong ol dispela Livai i olsem, Jesua na Katmiel na Bani na Hasapnea
na Serebia na Hodia na Sebania na Petahia. Ol i tok olsem, “Yupela sanap
na litimapimnembilong God, Bikpela bilong yumi. Oltaim oltaim yumimas
litimapim nem bilong en.”

Prea bilong autim sin
Na ol i mekim dispela prea, “Bikpela, mipela i laik litimapim biknem

bilongyu. Tasol dispela amamasbilongmipela i samtingnating. Nembilong
yu i bikpela tru, olsemnamipela i save, amamasbilongmipela i no inap long
ai bilong yu.

6Yu wanpela tasol yu Bikpela. Yu bin wokim heven na ol sta na graun na
solwara na olgeta samting i stap long ol. Na yu save givim laip long olgeta
samting. Na olgeta ensel long heven i save brukim skru na lotu long yu.

7 God, Bikpela, yu tasol yu bin makim Abram na kisim em long taun Ur
long Babilon, na bringim em i kam. Na yu senisim nem bilong em na givim
nemAbraham long en.

8Yu lukim bel na tingting bilong en i strong long bihainim yu tasol, olsem
na yu mekim kontrak wantaim em. Na yu promis long givim em graun
bilong ol Kenan na ol Hit na ol Amor na ol Peres na ol Jebus na ol Girgas. Na
yu tok, dispela graun bai i kamap graun bilong ol lain tumbuna bilong en.
Na yu no bin brukim dispela promis bilong yu, longwanem, pasin bilong yu
i stretpela olgeta.

9 “Na taim ol tumbuna bilongmipela i bin i stap long Isip, yu lukim ol Isip
i givim bikpela hevi long ol. Na bihain long ol i lusim Isip na i go kamap long
solwara Retsi, yu harim ol i krai long yu long helpim ol.

10 Yu bin wokim ol narakain mirakel bilong daunim king bilong Isip
wantaim ol ofisa na olgeta manmeri bilong Isip. Yu mekim olsem, long
wanem, yu bin lukim ol Isip imekimnogut long olmanmeri bilong yu. Long
dispela taim yu soim strong bilong yu long olgeta man. Na ol i bin givim
biknem long yu i kam inap nau.

11 Yu bin tok na solwara i bruk tuhap na graun i drai, na ol manmeri i
wokabaut i go kamap long hapsait. Na ami bilong Isip i ranim ol manmeri
bilong yu, tasol yu mekim solwara i karamapim ol Isip, na ol i go daun long
wara olsem ston.

12 Long san yu bin stap insait long klaut na yu bin go pas long ol, na ol
i bihainim yu. Na long nait yu bin stap insait long paia, na lait bilong yu i
soim rot long ol.

13Na taim ol i kamap long maunten Sainai yu stap long heven na toktok
long ol. Na yu kam daun na yu stap antap long dispela maunten. Na yu bin
givim planti gutpela stretpela lo long ol.

14Na yu bin tokim ol longmakim de Sabat olsem bikpela de bilong yu. Na
yu bin givim olgeta dispela lo bilong yu long ol tumbuna bilongmipela long
han bilong wokman bilong yu, Moses.

9:7: Stt 11.31, 12.1, 17.5 9:8: Stt 15.18-21 9:9: Kis 3.7, 14.10-12 9:10: Kis 7.8—12.32 9:11:
Kis 14.21-29, 15.1, 15.4-5, 15.10 9:12: Kis 13.21-22 9:13: Kis 19.18—23.33
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15 “Long taim ol i hangre, yu bin mekim kaikai i kam daun long heven
bilong ol i ken kaikai. Na taimol i dai longwara, yu binmekimwara i kamap
long ston, bilong ol i ken dring. Na yu bin tokim ol long kam kisim dispela
graun yu bin promis long givim long ol.

16“Tasol ol tumbunabilongmipela i bikhet tumasnahet bilong ol i strong,
na ol i sakim tok bilong yu.

17Na ol i no laik bihainim tok bilong yu. Ol i lusim tingting long olgeta
bikpela mirakel yu bin wokim bilong helpim ol. Na ol i bikhet tumas na ol
i pasim tok long i go bek long Isip bilong mekim wok kalabus. Tasol God,
yu save lusim sin bilong mipela manmeri bilong graun. Na yu save laikim
mipela na mekim gut long mipela. Na yu no save belhat kwik. Nogat. Yu
save marimari moa yet, olsem na yu no bin givim baksait long ol tumbuna
bilongmipela.

18 “Long taim ol i stap long Sainai, ol i bin kisim gol nawokimpiksa bilong
bulmakau na ol i tok dispela bulmakau i god bilong ol, na em i bin kisim
ol long Isip na bringim ol i kam. Na long dispela pasin ol i bagarapim nem
bilong yu.

19Ol imekimolsem, tasol yumarimari long ol na yuno lusimol i stap long
ples drai. Yu no bin rausim dispela klaut i save soim rot long ol long san, na
yu no rausim dispela paia i save lait na soim rot long ol long nait.

20Yu bin givim gutpela spirit bilong yu long ol bilong stiaim ol. Na yu bin
givimmana na wara long ol, bilong ol i ken kaikai na dring.

21Ol i binwokabaut inap 40 yia long ples drai, na long olgeta dispela yia yu
bin lukautim ol gut long kaikai samting. Na klos samting bilong ol i no bin
bruk na lek bilong ol i no bin pen o solap.

22 “Yu bin larim ol tumbuna i pait long King Sihon bilong kantri Hesbon
na long King Ok bilong kantri Basan. Na ol i daunim tupela na kisim graun
bilong tupela. Na dispela graun i kamap hap graun bilong kantri bilong ol.

23Na yu bin givimplanti pikinini long ol, inap olsemol sta i stap long skai.
Na yu larim ol i winim ol birua na kisim dispela graun yu bin promis pinis
long givim long ol lain tumbuna bilong ol.

24Na taim ol i bin pait long ol lain pipel bilong Kenan, yu yet i daunim ol
Kenanna larimol tumbuna i kisimgraunbilong ol. Ol iwinimol dispela lain
pinis, orait yu bin larim ol i bihainim laik bilong ol na mekim save tru long
ol manmeri na long ol king bilong graun Kenan.

25Na ol tumbuna bilongmipela i bin pait na kisim ol taun i gat strongpela
banis na kisim graun i gat planti gris na ol haus i gat planti samting i pulap
long ol. Na ol i kisim ol liklik raunwara olman i binwokimna ol gadenwain
na ol diwai oliv na planti kain diwai i gat gutpela kaikai. Na taimol i sindaun
pinis long dispela kantri, ol i kaikai planti gutpela kaikai na i kamap patpela
na ol i amamas tru long olgeta gutpela samting yu bin givim ol.

26 “Tasol ol dispela manmeri i bin bikhet long yu na ol i sakim tok bilong
yu. Na ol i givim baksait long lo bilong yu. Na ol i bin kilim dispela ol profet
i bin i kam na givim strongpela tok long ol, long ol i mas tanim bel na kam
bek long yu. Na planti taim ol i mekim dispela pasin, na ol i bagarapim nem
bilong yu.

27 Olsem na yu larim ol birua i kam pait long ol na winim ol na mekim
nogut long ol. Tasol bihain ol dispela tumbuna i singaut long yu na askim yu
long helpim ol. Na yu stap long heven na yu harim singaut bilong ol, na yu

9:15: Kis 16.4-15, 17.1-7, Nam 20.7-13, Lo 1.8, 1.21 9:16: Nam 14.1-4, Lo 1.26-33 9:17: Kis 34.6,
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marimari moa yet long ol na yu bin salim sampela man bilong helpim ol na
rausim ol birua.

28 Tasol taim ol i gat gutpela sindaun, ol i mekim sin gen, na yu bin larim
ol birua i winim ol na bosim ol. Na long dispela taim tu ol i tanim bel na ol i
askim yu long helpim ol. Na yu stap long heven na harim singaut bilong ol.
Planti taim ol i bin mekim dispela kain pasin nogut, tasol yu marimari long
ol na olgeta taim yu bin kisim bek ol long han bilong ol birua.

29 “Yu bin tok strong long ol long bihainim tok bilong yu. Tasol ol i bikhet
na ol i givim baksait long ol lo bilong yu. Ol i save pinis, sapos ol i bihainim
ol dispela lo bai ol i ken i stap gut. Tasol het bilong ol i strong na bel bilong ol
i pas, olsem na ol i no bihainim tok bilong yu.

30Planti yia yubin isi longol nayu tok longol imas tanimbel. Spirit bilong
yu i bin givimdispela tok long ol profet, tasol ol tumbuna i no laik harim tok.
Olsem na yu givim ol long han bilong ol man bilong ol arapela kantri.

31 Tasol marimari bilong yu i bikpela moa, olsem na yu no bin givim
baksait longolnayuno larimol i bagarapolgeta. God, yuasbilongmarimari
na sori, na yu laikimmipela tumas.

32 “God bilong mipela, yu gat biknem na bikpela strong. Mipela olgeta i
mas i stap aninit long yu. Olgeta taim yu save bihainim tok bilong kontrak
bilongyunayusavemarimari longmipela. Naumipela i karimbikpelahevi,
olsem na mipela i laik bai yu tingim mipela na helpim mipela. Bipo ol king
bilong Asiria i bin mekim nogut long ol king na ol hetman na ol pris na ol
profet bilongmipela, na long olgeta tumbunabilongmipela. Na dispela hevi
i stap longmipela i kam inap nau.

33Mipela i bin mekim sin na yu bin mekim save long mipela. Na dispela
pasin bilong yu i stret. Oltaim yu save bihainim promis bilong yu na yu
helpimmipela, tasol mipela i save bikhet namekim kain kain pasin nogut.

34 “Tru tumas, ol tumbunana ol king na ol hetmanna ol pris bilongmipela
i no bin bihainim lo bilong yu. Yu bin tok strong long ol long bihainimolgeta
tok bilong yu, tasol ol i no laik harim tok.

35 Long taim bilong ol king bilong mipela, yu bin mekim gut long ol
tumbuna na givim ol gutpela samting long ol. Ol i sindaun long bikpela
kantri na graun bilong dispela kantri i gat planti gris. Tasol ol i no ting long
dispela. Nogat. Ol iwok longmekim sin tasol, na ol i no bin tanimbel na kam
bek long yu.

36Nau mipela i stap gen long dispela gutpela graun yu bin givim long ol
tumbuna. Em i gat gutpela gris na mipela i save kisim planti kaikai long en.
Tasol mipela i stap yet olsemwokboi nating bilong ol arapela lain.

37Mipela imekim sin pinis, olsemna yu bin larimol king bilong ol arapela
kantri i bosim mipela. Na ol i save kisim olgeta samting i save kamap long
graun bilong mipela. Sapos king i tok, orait mipela wantaim ol abus bilong
mipela i mas bihainim laik bilong em tasol. Olsem na mipela i gat bikpela
hevi tru.”

Nehemia i bosim Jerusalem na Juda
(Sapta 10-13)

Olmanmeri i pasim tok long bihainim lo bilong God
38 Mipela olgeta manmeri bilong Israel i ting long olgeta dispela hevi i

kamap longmipela, olsemnamipela iwanbel longbihainimlobilongGodna
mipela i raitim wanpela kontrak. Na ol pris wantaim ol Livai na ol hetman
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bilongmipela i kamraitimnemnaputimmakbilong ol long dispela kontrak
bilong strongim dispela tok.

10
1 Namba wan man i raitim nem, em namba wan gavman Nehemia,

pikininimanbilongHakalia. Nabihain longNehemia, Sedekaia i kamraitim
nem.

2 Bihain long Sedekaia ol pris i kam raitim nem. Nem bilong ol i olsem,
Seraia na Asaria na Jeremaia

3na Pasur na Amaria naMalkia
4na Hatus na Sebania naMaluk
5na Harim naMeremot na Obadia
6na Daniel na Gineton na Baruk
7naMesulam na Abiya naMijamin
8naMasia na Bilgai na Semaia.
9 Bihain long ol pris, ol Livai i kam raitim nem. Nem bilong ol i olsem,

Jesua, pikinini man bilong Asania, na Binui bilong lain Henadat, na Katmiel
10na Sebania na Hodia na Kelita na Pelaia na Hanan
11naMika na Rehop na Hasabia
12na Sakur na Serebia na narapela Sebania
13na Hodia na Bani na Beninu.
14Bihain long ol Livai, ol hetman i kam raitim nem. Nembilong ol i olsem,

Paros na Pahatmoap na Elam na Satu na Bani
15na Buni na Asgat na Bebai
16na Adoniya na Bikvai na Adin
17na Ater na Hesekia na Asur
18na Hodia na Hasum na Besai
19na Harip na Anatot na Nebai
20naMakpias naMesulam na Hesir
21naMesesabel na Sadok na Jadua
22na Pelatia na Hanan na Anaia
23na Hosea na Hanania na Hasup
24na Halohes na Pilha na Sobek
25na Rehum na Hasapna naMasea
26na Ahiya na narapela Hanan na Anan
27naMaluk na Harim na Bana.
Tok bilong kontrak

28 “Mipela ol manmeri bilong Israel i raitim dispela tok long kontrak.
Mipela ol pris na ol Livai na ol wasman na wokman bilong haus bilong
God na ol man bilong mekimmusik long haus bilong God na olgeta arapela
manmeri,mipelaolgeta i binbihainim lobilongGodnamipela i noporoman
wantaim ol haidenman i stap long kantri bilongmipela. Mipela wantaim ol
meri bilong mipela, na ol pikinini bilong mipela ol inap putim yau gut long
tok na kisim save long en,

29mipela i kam bung wantaim ol wanblut na ol hetman bilong mipela na
mipela i mekim strongpela promis long bihainim lo bilong God oltaim. Dis-
pela lo God i bin givim ol tumbuna bilong mipela long han bilong wokman
bilong en, Moses. Bikpela bilong mipela i tok, mipela i mas bihainim gut
ol dispela lo na olgeta tok bilong en. Olsem na mipela i mekim strongpela
promis long bihainim, na sapos mipela i brukim promis, orait God i ken
bagarapimmipela.
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30 “Na mipela i tok bai mipela i no ken marit long ol haiden i stap long
kantri bilongmipela.

31 “Na sapos ol haiden man i bringimwit samting o arapela kain samting
long de Sabat o long ol arapela bikpela de bilong lotu, orait bai mipela i no
ken baim.
“Na long olgeta namba 7 yia baimipela i no ken planim kaikai long gaden.

Namipela bai i lusim olgeta dinau long ol dispela yia.
32 “Na long olgeta yia bai mipela wan wan i givim liklik hap silva bilong

baim ol samting bilong haus bilong God.
33 Dispela silva i bilong baim bret bilong putim long tebol long ai bilong

God, na bilong baim wit bilong ofa bilong olgeta de, na ol abus bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta bilong olgeta de, na ol samting bilong ofa bilong
de Sabat, na ol samting bilong ofa bilong bikpela de bilong nupela mun na
bilong olgeta arapela bikpela de. Na silva i bilong baim ol ofa bilong rausim
sinbilongmipela ol Israel, na ol arapela ofanaolgeta arapela samtingbilong
mekimwok insait long haus bilong God.

34 “Na bai mipela olgeta manmeri na ol pris na ol Livai i bihainim tok
bilong lonamipelabai i pilai satubilongmakimwanemol lainbai iwok long
katim paiawut na bringim i kam bilong kukim ol ofa ol manmeri i bringim
long God, Bikpela bilongmipela.

35 “Na long olgeta yia bai mipela i kisim namba wan kaikai i mau long
gaden na ol pikinini diwai i mau paslain na bringim i kam long haus bilong
God.

36 “Na baimipela olgeta i kisim ol nambawan pikininiman bilongmipela
na bringim i go long ol pris long haus bilong God na makim ol i bilong
God stret. Na mipela bai i kisim ol namba wan pikinini man bilong olgeta
bulmakau na sipsip na meme na makim ol bilong God stret. Mipela bai i
mekim dispela olsem lo bilong God i tok.

37 “Na long olgeta yia bai mipela i kisim hap plaua bilong wokim bret em
mipela i bin wilwilim long dispela wit i mau paslain long gaden, na kisim
wain nawel bilong oliv na olkain pikinini bilong diwai na baimipela i givim
ol dispela kaikai long ol pris long haus bilong God.
“Na taim ol Livai i kam bilong kisimwanpela bilong ol 10-pela hap kaikai

i bin kamap long gaden bilongmipela, orait bai mipela i givim ol.
38 Na ol pris bilong lain Aron bai i kam wantaim ol Livai bilong kisim

dispela wanpela hap kaikai. Na bai ol Livai i tilim dispela kaikai long 10-
pela hap na putim wanpela hap long ol rum bilong putim kaikai long haus
bilong God.

39 Long wanem, mipela ol manmeri na ol Livai i save bringim olgeta
nambawanhapbilongwit samtingnawainnawel bilong oliv naputim long
dispela ol rum long haus bilong God. Na ol dis tu i stap long ol dispela rum.
Na long dispela hap bilong haus bilongGod i gat rumbilong ol pris na bilong
ol wasman bilong haus bilong God na bilong ol man bilong mekim musik
long haus bilong God.
“Na bai mipela i no ken lusim wok bilong lukautim haus bilong God. Tok

bilong kontrak i pinis.”

11
Nem bilong ol manmeri i stap long Jerusalem
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Kis 23.19, 34.26, Lo 26.2 10:36: Kis 13.2 10:37: Nam 18.21 10:38: Nam 18.26



NEHEMIA 11:1 836 NEHEMIA 11:17

1 Long dispela taim ol hetman bilong Israel i stap long Jerusalem na ol
arapela manmeri i stap nabaut long ol taun, ol i pilai satu bilong makim
wanpela wanpela famili namel long olgeta 10-pela famili bilong ol long i go
stap long Jerusalem, dispela taun bilong God yet. Na ol arapela famili bai i
stap long ol arapela taun.

2 Tasol sampela lain manmeri i bihainim laik bilong ol yet na i go i stap
long Jerusalem, olsem na ol Israel i amamas long ol.

3Ol arapela lain bilong Israel na bilong ol pris na bilong ol Livai na bilong
ol wokman bilong haus bilong God na bilong ol lain tumbuna bilong ol
wokman bilong King Solomon, ol i stap long ol taun na graun bilong ol yet.
Nembilong ol bikmanbilong provins Juda i bin kam i stap long Jerusalem,

i olsem.
4Lain Juda i gat dispela tupela hetman, Ataia naMasea. Ataia em i pikinini

man bilong Usia na tumbuna pikinini bilong Sekaraia. Ol arapela tumbuna
bilong Ataia i olsem, Amaria na Sefatia naMahalalel. Ol i tumbuna pikinini
bilong Peres, pikinini man bilong Juda.

5 Masea em i pikinini man bilong Baruk, na tumbuna pikinini bilong
Kolhose. Ol arapela tumbuna bilong Masea i olsem, Hasaia na Adaia na
Joiarip na Sekaraia. Ol i tumbuna pikinini bilong Sela, narapela pikinini
man bilong Juda.

6Lain bilong Peres i gat 468 strongpela man i stap long Jerusalem.
7-9Lain Benjamin i gat ol dispela hetman, Salu naGabai na Salai na Joel na

Juda. Salu em i pikinini man bilong Mesulam, na tumbuna pikinini bilong
Joet. Ol arapela tumbuna bilong Salu i olsem, Pedaia na Kolaia na Masea
na Itiel na Jesaia. Namba bilong olgetamanmeri bilong lain Benjamin i stap
long Jerusalem, eminap928. Joel, pikininimanbilongSikri, eminambawan
lida bilong lain Benjamin. Na Juda, pikininiman bilongHasenua bilong lain
Benjamin, em i hetman bilong namba 2 hap bilong Jerusalem.

10Nem bilong ol hetman bilong ol pris i bin i stap long Jerusalem i olsem.
Hetman Jedaia, pikinini man bilong Joiarip, na hetman Jakin

11 na hetman Seraia. Seraia em i pikinini bilong Hilkia na Hilkia em i
pikinini bilong Mesulam na Mesulam em i pikinini bilong Sadok na Sadok
em i pikinini bilongMeraiot naMeraiot em i pikinini bilong hetpris Ahitup.

12882manbilongdispela lain ibinmekimwok insait longhausbilongGod.
Hetman Adaia em i pikinini man bilong Jeroham na tumbuna pikinini

bilong Pelalia. Na ol tumbuna bilong en i olsem, Amsi na Sekaraia na Pasur
naMalkia.

13 I gat 242 hetman long dispela lain.
Hetman Amasai em i pikinini man bilong Asarel na tumbuna pikinini

bilong Asai. Na ol tumbuna bilong en i olsem, Mesilemot na Imer.
14 128 man bilong dispela lain ol i strongpela soldia. Na hetman bilong ol

soldia, em Sapdiel, na em i bilong wanpela famili i gat biknem.
15 Ol hetman bilong lain Livai i bin i stap long Jerusalem i olsem. Het-

man Semaia em i pikinini man bilong Hasup na tumbuna pikinini bilong
Asrikam. Na tupela tumbuna bilong Semaia, emHasabia na Buni.

16Nahetman Sabetai na hetman Josabat i save bosimolwok ol Livai i save
mekim ausait long haus bilong God.

17Hetman Matania em i pikinini man bilong Mika na tumbuna pikinini
bilong Sapdi. Em i bilong lain Asap. Long taim bilong lotu long haus bilong
God, Matania i lida bilong ol man i beten na tenkyu long God.
Na hetman Bakbukia i helpimMatania long dispela wok.
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HetmanApdaemipikininimanbilongSamuana tumbunapikinini bilong
Galal. Em i bilong lain Jedutun.

18 Namba bilong olgeta Livai i stap long Jerusalem, dispela taun bilong
God, em inap 284.

19Nem bilong tupela hetman bilong ol wasman bilong haus bilong God ol
i stap long Jerusalem, i olsem, Akup na Talmon. Namba bilong dispela lain
em inap 172.

20Ol arapela manmeri bilong Israel na ol arapela pris na Livai i stap long
ol arapela taun bilong Juda, long graun bilong ol yet.

21 Na ol wokman bilong haus bilong God i stap long Ofel, wanpela hap
bilong Jerusalem, na Siha na Gispa i bosim ol long wok.

22Usi em i pikinini man bilong Bani na tumbuna pikinini bilong Hasabia.
Na em i bosim ol Livai i stap long Jerusalem. Usi em i bilong lain Asap, na
tupela tumbuna bilong em, em Matania na Mika. Ol man bilong lain Asap
tasol i save bosimwok bilongmekimmusik insait long haus bilong God.

23 King i bin putim wanpela lo bilong makim wanem wanem lain i mas
bosimwok bilongmekimmusik long haus bilong God long olgeta de.

24Na Petahia em i pikinini man bilong Mesesabel bilong lain Sera bilong
lain Juda. Petahia i stap long Persia olsemmausman bilong ol Israel.

Ol taun bilong lain Juda na Benjamin
25Planti manmeri i stap long ol taun klostu long graun bilong ol. Sampela

man bilong lain Juda i stap long tripela taun, Kiriat Arba na Dibon na
Jekapsel, na long ol ples klostu long ol dispela taun.

26Na sampela i stap long taun Jesua naMolada na Betpelet
27na Hasarsual na Berseba na long ol ples i stap klostu long Berseba.
28Nasampela i stap long Siklakna longMekonana longol ples i stapklostu

longMekona.
29Na sampela i stap long Enrimon na long Sora na long Jarmut
30na long Sanoana longAdulamna long ol ples i stap klostu long ol dispela

taun. Na sampela i stap long taun Lakis na long graun bilong ol i stap klostu
long Lakis. Na sampela i stap long taun Aseka na long ol ples i stap klostu
long en. Olsem na ol Juda i sindaun long Berseba long hap saut na long ol
taun i stap namel long Berseba na long ples daun bilong Hinom long hap
not.

31 Sampela manmeri bilong lain Benjamin i stap long taun Geba na
Mikmas na Aija na Betel na ol ples i stap klostu long Betel.

32Na sampela i stap long taun Anatot na Nop na Anania
33na Hasor na Rama na Gitaim
34na Hadit na Seboim na Nebalat
35naLot naOno, dispela ples daunbilong olman i savewokimol kain kain

samting.
36Na ol hetman i tokim ol Livai i stapwantaim ol Juda, long sampela imas

lusim ples bilong ol na i go i stap wantaim ol Benjamin.

12
Nem bilong ol pris na ol Livai

1 Planti pris na Livai i bin lusim Babilon na i kam bek long Jerusalem
wantaim Serubabel, pikinini man bilong Sealtiel, na hetpris Josua. Nem
bilong ol pris i olsem, Seraia na Jeremaia na Esra

2na Amaria naMaluk na Hatus
3na Sekania na Rehum naMeremot
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4na Ido na Ginetoi na Abiya
5naMijamin naMadia na Bilga
6na Semaia na Joiarip na Jedaia
7na Salu na Amok na Hilkia na Jedaia. Long taim bilong hetpris Josua, ol

dispela pris i stap hetman bilong ol pris.
8-9 Nem bilong ol Livai i kam bek, i olsem, Jesua na Binui na Katmiel na

Serebia na Juda naMatania na Bakbukia na Uno. Matania wantaim ol brata
bilong en i bosimolman i savemekim song bilong tenkyu longGod. Na taim
dispela lain i singim pinis wanpela hap tok bilong song, orait Bakbukia na
Unowantaim ol brata bilong tupela, ol i save singim narapela hap tok.

Ol lain tumbuna bilong hetpris Josua
10 Josua em i papa bilong Joiakim na Joiakim em i papa bilong Eliasip na

Eliasip em i papa bilong Joiada.
11Na Joiada em i papa bilong Jonatan na Jonatan em i papa bilong Jadua.

Ol hetman bilong ol lain bilong pris
12 Long taim bilong Joiakim i stap hetpris, ol dispela pris i stap hetman

bilong lain bilong ol yet. Meraia em i hetman bilong lain Seraia na Hanania
em i hetman bilong lain Jeremaia

13 na Mesulam em i hetman bilong lain Esra na Jehohanan em i hetman
bilong lain Amaria.

14 Jonatan em i hetman bilong lain Maluki na Josep em i hetman bilong
lain Sebania

15 na Atna em i hetman bilong lain Harim na Helkai em i hetman bilong
lain Meraiot.

16 Sekaraia em i hetman bilong lain Ido na Mesulam em i hetman bilong
lain Gineton

17na Sikri em i hetman bilong lain Abiya na Piltai em i hetman bilong lain
Miniamin na bilong lain Moadia.

18 Samua em i hetman bilong lain Bilga na Jehonatan em i hetman bilong
lain Semaia

19 na Matenai em i hetman bilong lain Joiarip na Usi em i hetman bilong
lain Jedaia.

20 Kalai em i hetman bilong lain Salai na Eber em i hetman bilong lain
Amok

21 na Hasabia em i hetman bilong lain Hilkia na Netanel em i hetman
bilong lain Jedaia.

22-23Long taim bilong ol hetpris Eliasip na Joiada na Jonatan na Jadua, ol i
bin raitimnembilong ol hetmanbilong ol pris longwanpela buk. Ol imekim
olsem i kam inap long taim Darius i kamap king bilong Persia. Na ol i bin
raitimnembilong ol hetman bilong lain Livai tu long dispela buk i stori long
ol samting i bin kamap long distrik Juda. Tasol ol i bin mekim olsem i kam
inap long taim bilong hetpris Jonatan, tumbuna pikinini bilong Eliasip, na
bihain ol i no raitimmoa.

Ol i givimwok long ol Livai long haus bilong God
24 Long taim bilong litimapim nem bilong God na givim tenkyu long em,

ol Livai i mekim olsemKing Devit i bin tok. Devit em iman bilong autim tok
bilong God. Ol Livai i sanap long tupela lain, na taim wanpela lain i singim
pinis wanpela hap tok bilong song, orait arapela lain i save singim narapela
hap tok. Na Hasabia na Serebia na Jesua, pikinini man bilong Katmiel, i
bosim dispela wok.
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25Matania na Bakbukia na Obadia na Mesulam na Talmon na Akup i gat
wok bilong lukautim ol rum bilong putim ol samting long haus bilong God.
Dispela ol rum i stap long arere bilongduabilongbanis i raunimhaus bilong
God.

26 Ol dispela Livai i bin i stap long taim bilong hetpris Joiakim, pikinini
manbilong Josuana tumbunapikininibilong Jehosadak, na long taimbilong
namba wan gavman Nehemia na pris Esra, dispela man i save gut long lo
bilong God.

Ol i mekim lotu bilongmakim banis i bilong God
27 Taim banis bilong Jerusalem i pinis, olgeta man i kam bung na mekim

lotu bilong makim banis i bilong God. Na ol i singautim ol Livai i lusim
olgeta hap bilong ol na i kam bung wantaim ol bilong amamas na singim
song bilong tenkyu long God. Na taim ol i mekim song olsem, sampela Livai
i mas holim tupela plet kapa bilong mekim musik na sampela i mas paitim
kain kain gita.

28-29Olsemna ol Livai i savemekimmusik long haus bilong God, ol i lusim
ples Netofa na Betgilgal na Geba na Asmavet na ol arapela ples bilong ol, na
ol i kam bung long Jerusalem. Ol dispela ples i stap klostu long Jerusalem.

30Ol pris na ol Livai i bihainimpasinbilongmekimol yet i kamapklin long
ai bilong God. Na ol i mekim wankain pasin long ol manmeri na long banis
bilong Jerusalem na long ol dua bilong banis tu.

31Mi Nehemia mi bungim ol hetman bilong Juda antap long banis na mi
tilimol long tupelabikpela lainbilongwokabaut antap longbanisna raunim
taun olgeta na singim song bilong tenkyu long God. Nambawan lain i tanim
long han sut na i wokabaut i go kamap long Dua Bilong Rausim Pipia.

32Hosaiawantaimhap lainbilongolhetmanbilong Juda ibihainimolman
bilongmekim song.

33-35 Na sampela pris i bihainim ol na winim biugel. Nem bilong ol i
olsem, Asaria na Esra na Mesulam na Juda na Benjamin na Semaia na
Jeremaia. Na Sekaraia i bihainim ol. Sekaraia em i pikinini man bilong
Jonatan na tumbuna pikinini bilong Semaia. Na lain tumbuna bilong en i
olsem, Matania naMikaia na Sakur na Asap.

36 Na sampela wanlain bilong Sekaraia i bihainim em. Nem bilong ol i
olsem, Semaia na Asarel na Milalai na Gilalai na Mai na Netanel na Juda na
Hanani. Olgetadispela lain i karimolkainkain samtingbilongmekimmusik
i wankain olsem ol dispelamusik bipo King Devit, dispelaman bilong autim
tok bilong God, i save pilai long en.
Na pris Esra em i lida bilong dispela nambawan lain.
37 Ol i wokabaut i go kamap long Dua Bilong Hul Wara na ol i go antap

long lata na i kamap long Taun Bilong Devit. Na ol i go abrusimbikpela haus
bilong Devit na i go bek long banis long Dua Bilong Kisim Wara long hap
sankamap bilong taun.

38Namba 2 lain bilong ol Livai i tanim long han kais na i wokabaut antap
long banis na mi bihainim ol. Orait na bikpela lain man i bihainim mi
na mipela wokabaut i go na abrusim Taua Bilong Stov na i go kamap long
Bikpela Banis.

39Namipela i lusimdispela hap na i go abrusimDuaBilong EfraimnaDua
Bilong Jesana na Dua Bilong Pis na Taua Bilong Hananel na Taua Bilong 100
Wasman na i go inap long Dua Bilong Sipsip. Na mipela i wokabaut i kam
kamap long banis bilong haus bilong God long dispela dua ol i kolim Dua
Bilong Ol Kalabus.
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40Olsem na dispela tupela lain Livai i kamap pinis long haus bilong God,
na i go sanap insait long banis bilong haus, bilong singim songbilong tenkyu
long God.
Dispela lainman i bin bihainimmi i gat hap lain bilong ol hetman
41 na ol pris i holim biugel, na ol arapela man. Nem bilong ol pris i

olsem, Eliakim na Masea na Miniamin na Mikaia na Elioenai na Sekaraia
na Hanania.

42Nem bilong ol arapela man i olsem, Masea na Semaia na Eleasar na Usi
na Jehohanan naMalkia na Elam na Eser. Na Jesrahia i bosim olman bilong
mekim song, na olgeta i wok long singim song.

43 Long dispela de ol i mekim planti ofa long God na ol i gat bikpela
amamas, long wanem, God yet i bin mekim ol i amamas. Na ol meri na ol
pikinini i amamas tu. Na ol manmeri i stap longwe, ol i ken harim bikpela
singaut na amamas bilong ol.

Olmanmeri i helpim ol pris na Livai
44 Long dispela taim ol i makim sampela man bilong bosim ol rum we ol

i save putim ol samting ol manmeri i givim long God na ol arapela samting
bilong haus bilong God. Long dispela ol rum ol i bungim ol kaikai i bin mau
paslain long gaden na ol pikinini diwai i mau paslain na dispela wanpela
hap ol manmeri i makim long ol 10-pela hap kaikai samting na i givim long
God. Ol dispela man i gat wok bilong i go long graun bilong ol manmeri na
kisim kaikai samting lo i tok ol manmeri i mas givim long ol pris na ol Livai.
Ol Juda i makim ol dispela man bilong helpim ol pris na Livai, long wanem,
ol Juda i belgut long wok bilong ol pris na ol Livai.

45Ol pris na Livai i save mekim lotu bilong mekim ol manmeri i kamap
klin longai bilongGod, naol arapela kain lotuGod i bin tokimol longmekim.
Na ol man bilong mekim musik na ol wasman bilong haus bilong God i

mekimwokbilongol tu. Ol i bihainimdispela tokbipoKingDevit napikinini
man bilong en, King Solomon, i bin givim long ol tumbuna bilong dispela
tupela lain.

46 Ol tumbuna bilong ol man bilong mekim musik i bin mekim ol song
bilong amamas na tenkyu long God long taim bilong King Devit na Asap,
dispela man bilongmekimmusik.

47 Na long taim bilong Serubabel na long taim bilong Nehemia, olgeta
manmeri bilong Israel i save bringim kaikai long olgeta de na givim long ol
man bilong mekimmusik na long ol wasman bilong haus bilong God. Na ol
manmeri i save givim ol gutpela presen long ol Livai olsem ofa i go long God
yet. Na ol Livai i save givim wanpela hap bilong ol dispela ofa long ol pris,
olsem lo i tok.

13
Ol Israel i no poroman long ol haidenman

1 Long dispela taim ol manmeri i kam bung na ol Livai i ritim lo bilong
Moses long ol. Na ol i ritim dispela hap bilong lo i tok olsem, ol Amon na ol
Moap i no inap i kam insait long lainmanmeri bilong God.

2-3 Na taim ol Israel i harim dispela lo, ol i rausim ol manmeri, papa o
mama bilong ol i bilong ol haiden, na ol i no moa larim ol i stap long lain
manmeri bilong Israel. As bilong dispela lo i olsem. Taim ol Israel i lusim
Isip na i kam, ol Amon na ol Moap i no bin givim kaikai na wara long ol.
Na ol dispela lain i bin baim profet Balam long tok bai God i bagarapim ol
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Israel. Tasol God i no larim Balam i tok olsem. Nogat. Balam i tok long God
bai i mekim gut long ol.

Nehemia i stretim ol samting
4 Pris Eliasip i bin lukautim ol rum bilong putim ol samting long haus

bilong God bilong yumi, na em i poroman bilong Tobia.
5Eliasip i bin larim Tobia i stap long wanpela bikpela rum ol i bin makim

bilong bungim wit bilong mekim ofa, na paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, na ol samting bilong mekim wok long haus bilong God, na ol
ofa ol manmeri i givim long ol pris, na dispela wanpela hap bilong ol kaikai
na wain na wel bilong oliv ol manmeri i save givim long God. God i bin
makim dispela kaikai bilong ol Livai na bilong ol man bilong mekimmusik
na bilong ol wasman bilong haus bilong God.

6 Mi Nehemia, mi no stap long Jerusalem long taim dispela samting i
kamap, long wanem, mi bin go bek long kantri Persia long givim ripot long
King Artaserksis. Long dispela taim em i bin i stap king bilong Babilon inap
32 yia. Bihain mi askim king long larimmi i go bek long Jerusalem, na em i
orait longmi i go.

7Na taim mi go kamap long Jerusalem, ol i tokim mi olsem, Eliasip i bin
givim Tobia dispela bikpela rum insait long banis bilong haus bilong God.
Dispela pasin em i binmekim i nogut tru.

8Olsemnami kros nogut tru nami tromoi olgeta samting bilong Tobia i go
ausait.

9Na mi tokim ol long bihainim pasin bilong mekim dispela rum i kamap
klin gen long ai bilong God. Nami tokim ol long kisim olgeta samting bilong
mekim wok long haus bilong God na kisim wit bilong mekim ofa na paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na putim olgeta i go bek long
dispela rum.

10Mi harim tu olsem, ol Livai na ol lain bilong mekim musik long haus
bilong God, ol i bin lusim Jerusalem na i go bek long graun bilong ol, long
wanem, ol manmeri i no givim kaikai samting long ol.

11Olsem na mi krosim ol lida, na mi askim ol, “Olsem wanem na yupela i
larimhausbilongGod i stapnating?” NamibringimolLivainaolmanbilong
mekim musik i kam bek long haus bilong God na mi tokim ol long kirapim
wok gen.

12Orait na olgeta Juda i stat gen long bringim dispela wanpela hap bilong
wit nawainnawel bilong oliv, na putim long ol rumbilong putimol samting
long haus bilong God.

13 Na mi makim pris Selemia na saveman bilong lo, Sadok, na Pedaia,
wanpela man bilong lain Livai, long bosim ol dispela rum. Na mi makim
wanpelaman bilong helpim ol. Nembilong enHanan, pikinini bilong Sakur
na tumbuna pikinini bilong Matania. Ol man i tok, ol dispela man i save
mekim stretpela pasin, olsem na mi makim ol. Ol i gat wok bilong skelim
ol kaikai samting long ol wanwok bilong ol.

14Olsem na God, mi laik yu tingim olgeta dispela samting mi bin mekim
bilong lukautim haus bilong yu na bilong stretim pasin bilong mekim lotu.
Mi no laik bai yu rausim tok bilong dispela gutpela wok bilong mi long buk
bilong yu.

15 Long dispela taim mi bin lukim sampela Juda i krungutim ol pikinini
bilong diwaiwain na kisimwara bilong en long de Sabat. Na ol arapela Juda
ibinkisimkaikainawainnaolpikininibilongdiwaiwainnabilongdiwaifik

13:10: Lo 12.19 13:12: Mal 3.10 13:15: Kis 20.8-10, Lo 5.12-14, Jer 17.21-22
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na ol arapela kain samting na putim antap long ol donki na wok long kisim
i go long Jerusalem. Na long de Sabat mi tok strong long ol olsem, “I tambu
tru long yupela long larimolmanmeri i baimol dispela samting long dispela
de.”

16 Sampela man bilong taun Tair i bin kam i stap long Jerusalem. Na long
de Sabat ol dispela lain i save bringim pis na ol arapela samting i kam long
Jerusalem, bilong ol manmeri bilongmipela i ken baim.

17 Orait na mi krosim ol lida bilong ol Juda na mi tok, “Harim. Yupela i
mekim pasin nogut tru. Yupela i bagarapim de Sabat na em i kamap olsem
wanpela de nating.

18Bipo ol tumbuna i bin mekim wankain pasin tasol na God i bin mekim
save long ol na em i bin bagarapim dispela taun. Na nau yupela i wok long
mekim dispela pasin na God i kros moa yet long yumi.”

19Nami tok strong olsem. Long taim de Sabat i kamap long olgeta wik, ol
i mas pasim ol dua bilong banis bilong taun. Ol i masmekim olsem long stat
bilong de Sabat stret, em taim san i go daun. Na ol dua i mas pas i stap inap
long de Sabat i pinis. Na mi tokim sampela wokman bilong mi bai ol i was
gut long dua na pasim olman bai ol i no ken bringim ol samting i kam insait
long taun long de Sabat.

20 Sampela taim ol man i bringim olkain samting bilong ol manmeri i ken
baim, na ol i slip ausait long banis bilong taun na wetimmipela i opim dua.

21 Mi lukim ol na mi krosim ol olsem, “Watpo yupela i stap ausait long
banis? Goan, yupela go. Sapos yupela i kam bek gen long de Sabat, bai mi
mekim save long yupela.” Ol i harim dispela tok na bihain ol i no kam gen
long de Sabat.

22Na bihain mi tokim ol Livai long bihainim pasin bilong mekim ol yet i
kamap klin long ai bilong God, na taim ol i klin pinis, orait ol i mas i go was
long ol dua bilong banis bai ol man i ken bihainim gut ol lo bilong de Sabat,
dispela de bilong God, na ol arapela man i no ken bringim samting i kam
insait long taun.
God, yu save laikim tumas olgeta manmeri na yu save marimari long

ol. Olsem na mi laik yu tingting long dispela arapela gutpela pasin mi bin
mekim tu, na yu kenmarimari longmi.

23 Long dispela taim tu mi painimaut olsem, sampela man bilong Juda i
binmaritim ol meri bilong distrik Asdot na Amon naMoap.

24Na sampela lain pikinini bilong ol i save long tokples bilong ol Asdot. Na
sampela i save long ol arapela tok ples. Tasol ol i no save long tok ples bilong
mipela Juda.

25Olsemnamikrosimoldispelamannamipaitimsampelana rausimgras
bilong sampela. Na mi tokim ol olsem, “Yupela i bin mekim dispela pasin
nogut, olsem na God i ken bagarapim yupela.” Namimekim ol dispela man
i promis long nem bilong God, bai ol yet wantaim ol pikinini bilong ol i no
kenmaritimmoa ol manmeri bilong ol arapela kantri.

26 Na mi tokim ol olsem, “Yupela i bihainim pasin nogut bilong King
Solomon. Bipo God i bin laikim King Solomon na i mekim em i kamap king
bilong Israel. Na Solomon i bin kisim gutpela tingting na save na i winim
tingting na save bilong olgeta king bilong ol arapela kantri. Tasol em i bin
maritim sampela haiden meri na ol i bin paulim tingting bilong en na em i
mekim sin.

27 Sapos mipela i bihainim dispela pasin nogut bilong yupela na mipela i
maritim ol haidenmeri, bai mipela i sakim tok bilong God. Yupela i laik bai
mipela i mekim olsem, a?”
13:23: Kis 34.11-16, Lo 7.1-5 13:26: 2 Sml 12.24-25, 1 Kin 11.1-8
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28 Joiada em i pikinini man bilong hetpris Eliasip. Tasol wanpela pikinini
man bilong Joiada i bin maritim meri bilong narapela kantri. Dispela meri
em i pikinini bilong Senbalat. Olsem na mi rausim dispela pikinini man
bilong Joiada nami no larim em i stap long Jerusalem.

29 Olsem na God, yu ken tingim dispela pasin nogut ol dispela pris i bin
mekim. Ol i bin mekim lain bilong ol pris i kamap doti long ai bilong yu. Na
ol i bagarapim dispela kontrak yu binmekimwantaim ol pris na ol Livai.

30Long dispela pasinmi rausimolgeta samting bilong ol haiden i bin i stap
namel longmipela. Namimakimwok bilong olgeta pris na Livai wanwan.

31 Na mi makim sampela manmeri bilong katim paiawut na bringim
bilong kukim ofa, namimakim taim bilong bringim. Nami tokim ol tu long
kisim ol kaikai i mau paslain long gaden na ol pikinini i mau paslain long
ol diwai, na bringim i kam olsem ofa. Olsem na God, yu ken tingim olgeta
dispela pasinmi binmekim na yu kenmekim gut longmi.

13:28: Neh 4.1
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Buk bilong
Esta

Tok i go pas
Buk bilong Esta em i stori long ol samting i bin kamap long ol lain Israel

long taim ol i stap long kantri Persia. Meri Esta em wanpela meri Israel na
em i kamap meri bilong king bilong Persia. Olsem na em inap helpim ol
Israel long taim ol birua i laik pinisim ol.
Wanpela bikpela de ol Juda i save amamas tru long en, em de ol i kolim

Purim. Dispela buk i kamapim klia as bilong dispela bikpela de.
Man i raitim dispela buk em i no kolim nem bilong God long wanpela hap

bilong buk. Tasol taim yu ritim dispela stori, yu bai lukim sori na marimari
bilong God.

Esta i kamap kwin bilong Persia
(Sapta 1-2)
Kwin Vasti i bikhet long King Serksis

1-2 Taim Serksis i stap king bilong kantri Persia, em i save sindaun long
sia king bilong en long Susa, em namba wan biktaun bilong Persia, na em i
bosim ol 127 provins, stat long India na i go inap long Itiopia.

3Long namba 3 yia bilong em i stap king, em i mekim bikpela kaikai long
olgeta kiap na namba wan gavman bilong ol provins. Ol ami bilong Persia
naMidia i kam i stap long dispela bikpela kaikai. Na ol bosmannaol bikman
bilong olgeta provins, ol tu i stap.

4Dispela kaikai i stap inap long 6-pela mun olgeta, na king i soim olgeta
mani na olgeta bilas bilong haus bilong en long ol manmeri. Na ol i lukim ol
dispela samting i gutpela tumas na i nambawan tru.

5 Bihain long dispela, king i mekim narapela bikpela kaikai insait long
banis bilong emyet, klostu longhausbilong en. Dispela kaikai i bilongolgeta
man bilong taun Susa, ol man i gat mani na ol rabisman tu. Na ol i kaikai i
stap inap wanpela wik olgeta.

6Dispela hap ol i wokim kaikai long en i gat naispela plua i stap. Bipo ol
man i bin kisim ol retpela na waitpela na blupela ston, na ol kina ol i kolim
lalai nawanpela kain stonolsemglas, naol i bin lainim longgraunnawokim
dispela plua. Na taim ol i laikmekim kaikai, ol i bin bilasim dispela hap long
ol waitpela na blupela laplap na ol i pasim long ol gutpela baklain. Na ol i
pasimdispela baklain long ol ring silva i stap long ol gutpela pos ston. Na ol i
putim ol sia gol na ol sia silva nabaut nabaut long dispela hap bilong kaikai.

7Ol man i kisim dring bilong ol long narakain narakain kap gol. Na king i
givim planti wain long ol dispela man.

8 I nogatmak longhamaswainol i kendring. King i tokimolwokboibilong
haus bilong em, ol i ken givim dring long ol wan wan man inap long laik
bilong ol.

9Na long dispela taim tu Kwin Vasti i mekim bikpela kaikai bilong olgeta
meri tasol, long haus bilong king.

10 Long de namba 7 bilong dispela bikpela kaikai, king i spak liklik long
wain. Olsem na em i singautim 7-pela hausboi bilong en i kam. Nem bilong
ol i olsem, Mehuman na Bista na Harbona na Bikta na Abakta na Setar na
Karkas.
1:1-2: Esr 4.6
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11Naking i tokimol longbringimKwinVasti i kam. KwinVasti imas putim
hat bilong kwin long het na i kam. Kwin em i naispela meri tru, olsem na
king i laik soim em long ol kiap na long olgetaman i kam long bikpela kaikai
bilong en.

12Ol hausboi i go tokimKwinVasti long tok bilong king, tasol kwin i no laik
i kam. Olsem na king i kros nogut tru.

13Naemi singautimol saveman ikambaiol i toksave longemimasmekim
wanem samting long kwin. Em i pasin bilong king long askim ol saveman
long stretim tingting bilong em long wok bilong lo na bilong sindaun bilong
ol manmeri.

14Nembilongoldispelaman iolsem,KarsenanaSetarnaAtmatanaTarsis
na Meres na Marsena na Memukan. Ol dispela 7-pela hetman bilong Persia
naMidia ol i nambawan gavman bilong olgeta hap king i bosim. King i save
bihainim tok bilong ol.

15Orait na em i tokim ol dispelaman olsem, “MiKing Serksis, mi bin salim
ol hausboi bilong mi i go tokim Kwin Vasti long ol samting mi laik em i mas
mekim, tasol em i sakim tok bilong mi. Lo i tok wanem long dispela? Bai
yumimekimwanem long kwin?”

16Orait Memukan i tokim king wantaim ol ofisa bilong king olsem, “King,
harim. Kwin Vasti i no bin mekim rong long yu wanpela tasol. Nogat. Em
i mekim rong long olgeta hetman na long olgeta man bilong olgeta provins
bilong yu.

17 I no longtaim na olgeta meri long olgeta hap yu bosim bai i harim tok
longdispelapasinbilongkwin. Naol bai i tokolsem, ‘KingSerksis i bin tokim
Kwin Vasti long em i mas i go lukim em, tasol kwin i bikhet, na i sakim tok
bilong king.’ Na ol meri tu bai ol i bikhet long ol man bilong ol.

18Na long dispela de yet, ol meri bilong ol hetman bilong Persia na Midia
bai i harim tok long dispela pasin kwin i mekim, na bai ol i tokim ol man
bilong ol long dispela samting, na bai ol meri i mekim planti pasin nogut na
tok nogut.

19Orait king, sapos yu ting dispela tok i gutpela, yu salimwanpela tok i go
long ol manmeri olsem, Vasti i no ken kam lukim yu gen. Raitim dispela tok
long buk bilong lo bilong ol Persia na Midia. Olsem bai dispela lo i no inap
senis. Na yu mas senisim Vasti na kisim gutpela meri na putim em i stap
kwin.

20 Taim dispela tok bilong yu i raun pinis long olgeta hap yu bosim, orait
olgetameri bai i harimgut tok bilongmanbilong ol,maski ol iman i gat nem
oman nating.”

21 King wantaim ol hetman bilong en ol i laikim dispela tok, na king i
mekim olsemMemukan i tok.

22Orait na king i salim pas i go long olgeta provins em i lukautim, na em i
raitimpas long olgeta tok ples bilong olmanmeri. Em i tok olsem, “Man tasol
em i bos bilong famili bilong en.”*

2
Esta i kamap kwin

1Taim kros bilong king i pinis, orait em i tingting gen long pasin Vasti i bin
mekim long em. Em i tingting long em i bin tok long rausimVasti bai em i no
moa i stap kwin.

* 1:22: TokHibru i noklia tumas longdispelahap. Sampelaman i save tanimdispela tokolsem, “Man
tasol em i bos bilong famili bilong en, na em imas toktok long tok ples bilong em yet.”
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2Na sampelaman i save givimgutpela tingting long em, ol i sindaunklostu
long em na tokim em olsem, “Mobeta yu painim sampela naispela yangpela
meri.

3Yumas makim ol man long olgeta provins yu bosim, na ol i ken bringim
ol naispela yangpelameri i kam long Susa, nambawan taun bilong gavman,
na putim ol long haus yu save bungim ol meri long en. Olsem na bai Hegai,
dispelaman i save lukautim ol meri bilong yu,* em i kenwas long ol. Na bai
ol meri i ken welim na bilasim skin bilong ol, bai ol i kamap naispela moa.

4 Orait sapos yu laikim tumas wanpela bilong ol dispela meri, yu ken
makim em i kamap kwin na em i ken kisim ples bilong Kwin Vasti.” King
i harim na em i laikim dispela tok, olsem na em i bihainim.

5Long taun Susa i gat wanpela Juda i stap, nem bilong enMordekai. Nem
bilong papa bilong Mordekai, em Jair. Jair em i wanpela tumbuna pikinini
bilong Simei, pikinini bilong Kis, bilong lain bilong Benjamin.

6 Bipo Nebukatnesar, king bilong Babilon, i bin kisim King Jehoiakin
bilong Juda wantaim ol sampela Juda na ol i go kalabus long Babilon. Na
em i kisimMordekai i go wantaim ol.

7 Mordekai i save lukautim wanpela pikinini meri, nem bilong en Esta.
Tasol nem bilong en long tok Hibru em Hadasa. Esta em i pikinini meri
bilong liklikpapabilongMordekai. Tasol liklikpapawantaimmeribilongen
idai pinis, olsemnaMordekai i binkisimEstana lukautimemolsempikinini
bilong em yet. Na Esta i kamap naispela meri tumas na em i luk nambawan
tru.

8King Serksis i salim tok i go long olmanmeri long ol i mas bringim olgeta
naispelameri i kam long Susa. Na taimol i bringimolmeri i kamol i bringim
Esta tu i kam wantaim ol. Ol i putim Esta long haus meri insait long banis
bilong king. Na Hegai i bosim ol meri.

9Hegai i lukim Esta i gutpela meri, na i laikim em. Olsem na em i hariap
long givim Esta ol samting bilong bilasim skin, na olkain gutpela kaikai. Na
em i givim nambawan rum tru bilong haus meri long Esta, na em i makim
7-pela yangpela meri bilong haus king bilong lukautim Esta gut.

10PastaimMordekai i bin tokimEsta bai em i no ken tokaut long em imeri
bilong Juda. Na Esta i bihainim dispela tok bilong waspapa.

11Olgeta de Mordekai i save wokabaut i go i kam klostu long dua bilong
banis bilong haus meri. Em i laik save Esta i stap olsem wanem, na tu em i
laik save wanem samting bai ol i mekim long Esta.

12 Inap long wanpela yia olgeta, ol i wok long mekim ol meri i kamap
naispela tru. Long 6-pela mun ol i save welim bodi bilong ol meri long wel
ol i wokim long blut bilong diwai mea. Na long arapela 6-pela mun ol i save
welim ol long wel wantaim gris i gat gutpela smel. Bihain long dispela, ol i
bringim olgeta yangpela meri wanwan i go long King Serksis.

13Long taimwanpelameri i mas go long haus bilong king, em i ken putim
bilas long laik bilong em yet na i go.

14Meri i save go long king long apinun tru na i stap inap longmoningtaim.
Na long moningtaim ol i kisim em i go long narapela haus meri na putim
em long han bilong Sasgas, wanpela man i save bosim ol namba 2 lain meri
bilong King. Na dispelameri i no inap i go long king gen. Sapos king i laikim

* 2:3: Hegai i gatwokbilong lukautimolmeri bilong king. Long taimSerksis i stap king, ol king i save
maritim planti meri na kisim ol namba 2 lain meri tu. Ol i save putim ol long haus meri na sampela
wokboi i save lukautim ol. Tasol ol i save katim bol bilong ol dispela man bai ol i no inap pilai long ol
meri. 2:6: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10
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em na i kolim nem bilong en na singautim em, orait em i ken i go. I no gat
narapela rot.

15Orait taim i kamap bilong Esta i go lukim king. Esta em i pikinini meri
bilong Abihail, liklik papa bilong Mordekai. Mordekai i bin kisim Esta na i
lukautim em olsem pikinini bilong em yet. Olgeta man i lukim Esta na ol i
gat laik tru long em. Taim Esta i go lukim king em i no putim klos long laik
bilong em yet. Nogat. Em i putim klos Hegai, bosman bilong ol meri, i tokim
em long putim.

16Longdispela taimSerksis i bin i stapking inap7-pela yia. Na longnamba
10munbilongdispelayia, emol i kolimmunTebet,†ol ibringimEsta i go long
king.

17Na king i laikim em tumas. King i no laikim ol arapela meri olsem em i
laikim Esta. Em i lukim Esta i winim ol arapela meri, na em i gutpela meri
tru. I no gat narapela meri i bin katim lewa bilong king olsem Esta. Olsem
na king i putim hat bilong kwin long het bilong en. Na Esta i senisim Vasti,
na i kamap kwin.

18 Orait king i mekim bikpela kaikai bilong amamas long Esta. Em i
singautim olgeta hetman na ol namba wan kiap bai ol i kam long dispela
bikpela kaikai. Em i tok, “Olgetamanmeri longhapbilongmi, ol i kenmalolo
long dispela de.” Na king i givim planti gutpela samting long ol manmeri.

Mordekai i helpim king, na king i no kisim bagarap
19 Long dispela taim tasol,‡ king i mekim Mordekai i kamap wanpela

bosman bilong haus bilong en.
20 Bipo Mordekai i tokim Esta long em i no ken tokim ol man olsem em i

meri Juda. Na Esta i bihainimdispela tok, longwanem, em i pasin bilong em
long bihainim tok bilongMordekai oltaim.

21 Long taim Mordekai i holim wok bilong King Serksis, tupela man i gat
kros long king na tupela i pasim tok long kilim em i dai. Nem bilong tupela
emBiktana na Teres. Dispela tupelaman i gat wok longwas long dua bilong
rum bilong king.

22Mordekai i harim dispela tok bilong tupela na em i go tokim Kwin Esta.
Na Esta i tokim king long dispela tokMordekai i harim long tupela man.

23 Ol i painim as bilong dispela tok, na ol i save dispela tok i tru. Olsem
na ol i hangamapim tupela long diwai, na tupela i dai. Na king i tokim ol
ofisa bilong en olsem, “Raitim ripot bilong dispela samting long buk bilong
gavman bilong yumi.” Orait na ol i mekim olsem.

Haman i laik bagarapim ol Juda
(Sapta 3-5)

3
Haman i pasim tok long kilim i dai olgeta Juda

1Bihain liklik King Serksis i makimwanpela man, nem bilong en Haman,
i kamap olsemnambawan gavman. Haman em i pikinini bilongHamedata,
na tumbuna pikinini bilong Agak.

2Na king i tok long olgeta kiap i mas brukim skru long Haman na givim
biknem long em. Olgeta i mekim olsem king i tok, tasol Mordekai wanpela
nogat. Mordekai i no laik tru long brukim skru long Haman.

† 2:16: MunTebet bilong ol Israel i save kamap longmunDisemba na Janueri bilong yumi. ‡ 2:19:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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3Bihain ol arapela kiap i lukim na ol i askim em olsem, “Bilongwanem yu
no bihainim tok bilong king?”

4 Planti de ol i tokim Mordekai long dispela pasin bilong em, tasol
Mordekai i no laik harim tok bilong ol. Mordekai i tokim ol olsem, “Miman
bilong lain Juda, olsem na mi no inap brukim skru long Haman.”* Orait ol
kiap i tokim Haman long dispela tok Mordekai i mekim. Ol i laik lukim, bai
Haman i larimMordekai i mekim olsem yet, o nogat?

5Haman i lukimMordekai i no brukim skruna i no givimbiknem long em,
olsem na em i belhat nogut tru.

6 Bihain em i painimaut olsem, Mordekai i wanpela Juda, olsem na em
i pasim tok long bagarapim Mordekai. Na i no Mordekai wanpela tasol.
Nogat. Haman i ting long painim rot bilong kilim i dai olgeta Juda i stap long
kantri Persia.

7 Long namba 12 yia bilong Serksis i stap king, long namba wan mun
Nisan, Haman i tok long ol i mas pilai satu bilong painimaut wanem de
bilong wanem mun em i gutpela bilong bagarapim ol Juda. Ol i pilai pinis
na ol i painimaut olsem, long de namba 13 bilong namba 12 mun, em mun
Adar,†Haman i mas bagarapim ol.

8 Orait na Haman i go tokim king olsem, “I gat wanpela lain manmeri i
stap nabaut long olgeta provins bilong kantri bilong yu. Na ol dispela lain i
no savemekimwankain pasin olsem ol arapela lain i stap hia. Ol i narakain
tru. Na ol i no save bihainim ol lo bilong dispela kantri bilong yu. Olsem
na sapos yu larim ol i stap, bai dispela i no helpim yu na i no helpim kantri
bilong yu i go het.

9Orait king, sapos yu laik yumas salim tok i go long olgetamanmeri na bai
ol i kilim i dai ol dispela manmeri. Sapos yu mekim olsem, orait nau mi tok
tru long yu, bai mi putim planti mani silva inap olsem 50 milion kina long
hausmani bilong yu. Na bai yu kenmekimwok bilong gavman long dispela
mani.”

10 King i gat ring i gat mak bilong en, bilong givim strong long ol lo em i
mekim. Orait king i harim pinis dispela tok na em i lusim dispela ring long
pinga na i givim long Haman, dispela birua bilong ol Juda.

11Na king i tokim Haman olsem, “Maski long mani. Wanem samting yu
laik mekim long ol dispela manmeri, i orait, yumekim tasol.”

12 Long de namba 13 bilong namba wan mun, Haman i singautim olgeta
kuskus bilong king i kam. Na em i tokim ol long olgeta tok bilong en na ol i
raitim. Ol i raitim long olgeta tok ples bilong ol man i stap long dispela hap
graun. Naemi salimdispelapas i go longolgetahetmannaolgetagavmanna
olgeta kiap. Olgeta pas i gat mak bilong ring bilong King Serksis, na i kamap
olsem pas king yet i bin raitim.

13Ol man bilong bringim pas ol i kisim ol dispela pas na i go long olgeta
hetman bilong olgeta provins insait long kantri bilong king. Olgeta pas i tok
olsem, “Long de namba 13 long mun Adar, yupela i mas kilim olgeta Juda i
dai. Pinisim tru olgeta yangpela na lapun na meri na pikinini long dispela
de tasol. Maski sori long ol. Kilim olgeta na kisim ol samting bilong ol.

14 Ol hetman i mas ritim dispela pas long olgeta manmeri. Olgeta i mas
harim. Na taim dispela de i kamap, bai ol i ken redi long kilim ol Juda.”
* 3:4: Mordekai i no laik brukim skru long Haman, long wanem, Haman em i bilong lain bilong
Agak. Agak em i wanpela Amalek, na ol Amalek i birua bilong ol Juda. Lukim Kisim Bek 17.8-16 na
Lo 25.17-19. † 3:7: Mun Nisan bilong ol Israel i save kamap long mun Mas na Epril bilong yumi.
Na mun Adar i save kamap long mun Februeri na Mas bilong yumi. Olsem na Haman i mas wet inap
11-pela mun pastaim na em i kenmekim dispela samting em i laik mekim.
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15 Orait ol man bilong bringim pas ol i go kwiktaim na karim i go long
olgeta hap. Na ol i autim dispela tok tu long biktaun Susa, na ol manmeri i
harim. KingwantaimHaman tasol i belgut na i sindaunnadringwain. Tasol
ol manmeri bilong taun Susa ol i kirap nogut long dispela tok na tingting
bilong ol i paul tru.

4
Mordekai i askim Esta long helpim em

1 Taim Mordekai i harim dispela tok em i pret nogut tru. Bel bilong en
i hevi tumas na em i brukim klos bilong en. Olsem na em i pasim olpela
laplap i bruk nabaut, na em i putim sit bilong paia long het bilong en. Em
i putim pinis na i wokabaut i go insait long taun, na i wok long krai bikpela
na singsing sori.

2 Em i wokabaut i go na i kamap long dua bilong haus bilong king, tasol
em i no go insait, long wanem, man i laik i go insait em i mas pasim gutpela
laplap pastaim.

3 Long taim ol i autim dispela tok bilong king long olgeta provins, olgeta
Juda i bel hevi tumas na i singaut nogut tru. Ol i no kaikai, na ol i krai nogut
na singsing sori i stap. Na planti Juda i pasim laplap nogut i bruk nabaut, na
ol i slip long sit bilong paia.

4 Ol wokmeri bilong Esta na ol wasman bilong en ol i tokim em long
dispela pasin Mordekai i mekim, na Esta i bel hevi tru. Em i salim ol klos
long Mordekai bai em i senisim laplap nogut na pasim gutpela klos. Tasol
Mordekai i no laik kisim.

5 Olsem na Esta i singautim Hatak i kam. Hatak em i wanpela wasman
bilongolmeri, naking i binmakimembilongmekimwokbilongEsta. Olsem
na Esta i salim Hatak i go long Mordekai bilong painimaut bilong wanem
Mordekai i mekim dispela pasin.

6 Orait Hatak i go long Mordekai insait long ples bung, klostu long dua
bilong bikpela haus king.

7NaMordekai i tokimHatak long olgeta samting i bin kamap long em. Na
em i tok tu long hamasmani Haman bai i putim long hausmani bilong king
sapos ol man i kilim i dai olgeta Juda.

8NaMordekai i kisimwanpela bilong ol pas bilong Haman, na em i givim
longHatak. Pas i tok longolmanmeri imaskilim idai olgetamanmeri bilong
Juda. Mordekai i tokimHatak longkisimdispelapas i go longEstana toksave
long em long olgeta samting bai i kamap. Hatak i mas tokim Esta bai Esta i
mas i go long king na askim king bai em i ken sori namarimari long ol Juda.

9Orait Hatak i go tokim Esta.
10Na Esta i givimHatak wanpela tok bilong tokimMordekai.
11 Em i tok olsem, “Mi no inap i go lukim king. Sapos king i singautim

wanpela man, orait em i ken i go insait long rum bilong em. Sapos nogat,
na em i go nating, bai ol i mas kilim em i dai. I gat wanpela rot tasol bilong
abrusimdispela lo. Saposman i go nating long king na king imakimem long
stik gol bilong en, bai dispelaman i no inap i dai. Olgetawokmanbilong king
na olgeta manmeri nating, ol i save long dispela lo. Tasol klostu wan mun i
go pinis, na king i no bin singautimmi.”

12Mordekai i harim tok bilong Esta
13na em i bekim olsem, “Tru yu stap long haus bilong king, tasol nogut yu

ting bai yu stap gut. Bai yu kisim bagarap olsem ol arapela manmeri bilong
yumi Juda.
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14 Sapos yu pasimmaus long dispela taim nau, orait narapela samting bai
i kamap bilong helpim yumi.* Tasol yu bai i dai na ol lain famili bilong yu
bai i pinis tru. Tasol yumi no save, ating yu kamap kwin pinis bilong helpim
yumi Juda long dispela taim nogut.”

15Orait Esta i salim tok longMordekai
16 olsem, “Yu go bungim olgeta Juda bilong Susa na yupela i mas tambu

long kaikai na dring wara inap long tripela de na long tripela nait. Na mi
wantaim ol wokmeri bilong mi, mipela tu bai i tambu long kaikai na dring.
Orait bihain long dispela, mi bai go long king. Maski, mi ken sakim lo. Sapos
mimekim olsem nami dai, i no gat tok, mi ken i dai tasol.”

17Mordekai i harim tok bilong Esta pinis, orait em i lusim dua bilong haus
king, na em i gomekim olsem Esta i tokim em.

5
Esta i askim king naHaman bai tupela i kam long bikpela kaikai

1 Esta i tambu long kaikai inap long tripela de. Na long de namba 3 em
i putim klos bilong kwin na i go sanap insait long banis bilong haus king,
klostu long bikpela rum bilong king, na em i lukluk i go long sia king. King i
sindaun long sia na i lukluk i kam long dua.

2King i lukim Esta i sanap ausait na bel bilong en i gutpela long Esta, na
em i stretim han i holim stik gol na i makim Esta. Orait Esta i kam klostu na
putim han long arere bilong stik.

3Na king i tok, “Kwin Esta, yu laikim wanem? Sapos yu laik bai mi givim
yu bikpela samting inap olsem hap kantri bilongmi, orait bai mi givim yu.”

4Na Esta i bekim tok olsem, “King, inap yutupela Haman i ken kam long
wanpela bikpela kaikai nau long nait?”

5 King i orait long dispela tok na em i tokim Haman long kam kwik bai
tupela i ken i go long Esta. Olsem na king wantaim Haman i go long bikpela
kaikai Esta i redim.

6Ol i dring wain i stap na king i askim Esta olsem, “Tokimmi long wanem
samting yu laikim na bai mi givim yu. Bai mi orait long olgeta samting yu
askimmi. Sapos yu laik kisim hap kantri bilongmi, orait baimi givim yu, na
yu ken bosim.”

7Orait Esta i bekim tok bilong king olsem,
8 “King, sapos yu laik orait long olgeta samting mi askim, orait yutupela

Haman i mas i kam bek tumora long narapela kaikai bai mi redim bilong
yutupela. Long dispela taim bai mi tokim yu long laik bilongmi.”

Haman i pasim tok long kilimMordekai i dai
9Haman i lusim rumkaikai na em i amamas na belgut tru. Em iwokabaut

i go na i lukim Mordekai i sindaun klostu long dua bilong haus bilong king.
Tasol Mordekai i lukim em na em i no sanap na givim gude long em. Olsem
na Haman i belhat nogut tru.

10 Bel bilong Haman i hat moa, tasol em i pasim long tingting bilong em
yet na i no mekim wanpela samting. Em i go kamap long haus bilong en na
i singautim ol pren bilong en i kam na i askim meri bilong en, Seres, long
sindaunwantaim ol tu.

11Ol i kamap pinis naHaman i litimapimnembilong emyet long ai bilong
ol. Em i tokim ol long em i gat planti mani na planti samting, na long em i
* 4:14: Long buk Esta ol i no kolim nem bilong God, tasol dispela tok “narapela samting bai i kamap
bilong helpim yumi,” em i olsem tok bokis. Em i laik tok, “God bai i painimnarapela rot bilong helpim
yumi.” 4:14: Jo 12.27



ESTA 5:12 851 ESTA 6:9

gat planti pikinini man. Na em i tok long king i bin givim bikpela namba na
bikpelawok tru long em, na olgeta arapela ofisa bilong king i aninit long em.

12 Na Haman i tok moa olsem, “Kwin Esta i bin mekim wanpela bikpela
kaikai bilongkingnabilongmi tasol. Em ino singautimnarapelaman i kam.
Nogat tru. Na em i tok baimitupela i go kaikaiwantaimemgen long tumora.

13Tasolmi lukimMordekai, dispelaman bilong lain Juda, i sindaun klostu
long dua bilong haus king na bel bilong mi i nogut tru, na mi ting ol dispela
gutpela samting i olsem samting nating tasol.”

14 Seres, meri bilong Haman, wantaim ol pren bilong en, ol i tokim em
olsem, “Maski wari. Tokim ol man bai ol i sanapim wanpela longpela pos,
antap bilong en inap 20mita, na tumora longmoningtaim yu go askim king
long hangamapim Mordekai long nek na bai em i dai. Yu mekim olsem na
bai yu belgut na yu go kaikai.” Haman i laikim dispela tok, olsem na em i
tokim ol man na ol i sanapimwanpela pos bilong hangamapimMordekai.

Ol Juda i painim rot bilong i stap gut
(Sapta 6-10)

6
King i givim biknem longMordekai

1 Long dispela nait yet king i no inap slip. Olsem na em i tokim ol long
bringim dispela buk ol i save raitim tok bilong olgeta samting i bin kamap
long kantri bilong en, na bai ol i ritim sampela tok long em.

2Orait ol i ritim stori bilong Biktana na Teres, tupelaman i binwas long ol
rum bilong king. Dispela tupela man i bin painim wanpela rot bilong kilim
king i dai. Na bihainMordekai i painimaut tingting bilong tupela na i kotim
tupela.

3Na king i tok, “Yumi bin bekim wanem gutpela samting long Mordekai
long dispela wok em i bin mekim?” Na ol man i tokim em olsem, “Yumi no
bin givimwanpela samting long em.”

4 Orait king i askim ol olsem, “I gat sampela ofisa bilong mi i stap long
dispela haus, o nogat?” Na nau tasol Haman i kam bilong askim king, bai
em i ken hangamapimMordekai long nek long pos em i redim pinis. Olsem
na Haman yet i wokabaut i kam insait long banis bilong haus bilong king.

5Ol wokman i lukim em na ol i tokim king olsem, “Haman i kam pinis, na
i wet i stap. Em i laik lukim yu.” Na king i tok, “Bringim em i kam insait.”

6Orait Haman i kam insait na king i tokim em olsem, “I gat wanpela man
i stap na mi laik givim biknem long em. Na mi no save wanem gutpela
samting bai mi mekim long em. Yu ting bai mi mekimwanem?” Na Haman
i tingting long em yet olsem, “Ating king i laikmekim olsem long husat? I no
gat narapela man, mi tasol.”

7-8Olsem na Haman i bekim tok bilong king olsem, “Bringim klos yu yet
i save putim na givim long dispela man. Na bilasim gut wanpela satel na
baklain bilong hos, na putim long hos bilong yu yet. Na bilasim het bilong
hos wantaim.

9Na yumasmakimwanpela bilong ol nambawan ofisa bilong yu, bai em i
bilasim dispelaman long klos bilong yu. Na dispelaman imas sindaun long
hos na ofisa i mas bringim em i go long bikpela ples bung bilong taun. Orait
taim tupela i go, dispela ofisa imas singaut olsem, ‘Lukim dispelaman. King
i givim biknem long em. Lukim gutpela pasin king i mekim long em.’ ”
6:2: Est 2.21-22
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10King i harimdispela tokna i tokimHamanolsem, “Yugohariapnakisim
klos na hos na yu givim biknem long wokman bilong mi, Mordekai, dispela
man bilong Juda, em i savewok i stap klostu long dua bilong haus bilongmi.
Mekim olgeta samting olsem nau yu tok.”

11 Olsem na Haman i kisim klos wantaim hos na em i putim klos long
Mordekai. Na Mordekai i sindaun long hos na Haman i bringim em i go
long ples bung bilong taun. Tupela i go yet na Haman i singaut long ol man
olsem, “Lukim dispelaman. King i laik givim biknem long em. Olsem na em
imekim dispela gutpela pasin long em.”

12Bihain Mordekai i go bek gen long wok bilong king. Tasol Haman i sem
moa yet na i bel hevi tru, na em i karamapim pes na i ran i go bek long haus
bilong en.

13Na em i tokimmeri wantaim ol pren bilong en long olgeta samting i bin
kamap long em. Orait meri wantaim ol dispela pren i gat planti save, ol i
tokim em olsem, “Nau strong na namba bilong yu i laik lus na Mordekai i
laik winim yu. Em i man bilong Juda, na yu no gat rot bilong pasim em. Bai
yu bagarap tasol.”

Esta i kotimHaman
14 Ol i toktok i stap na ol wokman bilong king i kamap. Ol i laik kisim

Haman i go hariap long bikpela kaikai bilong Esta.

7
1-2Olsemnanamba 2 taimking tupelaHaman i go kaikaiwantaimEsta. Ol

i dring wain i stap na king i askim Esta olsem, “Kwin Esta, yu laikimwanem
samting? Yu tok na bai mi givim yu. Sapos yu laik, mi inap givim yu hap
kantri bilongmi.”

3 Na Kwin Esta i bekim tok olsem, “King, sapos yu laikim mi tru, na yu
laik mekim gut long mi, yu ken mekim olsem. Mi no laik bai mi wantaim
ol manmeri bilongmi i mas i dai.

4Wanpela man i pasim tok pinis long kilim i dai mi wantaim ol manmeri
bilong mi. Ol i laik bagarapim mipela olgeta. Sapos ol i laik mekim mipela
i kamap wokboi na wokmeri nating na mekim mipela i wok kalabus, orait
bai mi no gat tok. Long wanem, mi no laik givim hevi long yu. Tasol ol i laik
pinisimmipela tru, olsem namimas tokaut.”

5King Serksis i harim dispela tok na em i askim Kwin Esta olsem, “Husat
man nogut i no pret longmekim olsem? Dispela man i stap we?”

6 Esta i bekim tok olsem, “Mi tok long Haman tasol. Em i birua bilong
mipela na em i redi long bagarapimmipela.”
Na Haman i pret na i guria nogut tru.
7 King i harim na i belhat tru na i lusim kaikai na i go ausait long gaden

bilonghaus bilong en. Haman i lukimking i go, na em i save pinis olsemking
i laik bagarapim em. Olsem na Haman i stap insait long haus, bilong askim
Kwin Esta longmarimari long emna em i no ken larimking i bagarapim em.

8 Orait king i lusim gaden na i kam bek long rum kaikai, na em i lukim
Haman i pundaun i stap long dispela bet Esta i kaikai i stap long en. Haman
i laik askim Esta bai em i ken marimari long em. Tasol king i lukim em na i
singaut olsem, “E, ating dispelaman i laik goapim kwin long ai bilongmi yet
long dispela haus bilongmi.”
King i tok pinis nawantu ol wokman i kam karamapim het bilong Haman

long laplap, olsem ol i savemekim long ol man king i laik kilim i dai.
9Na wanpela wokman, nem bilong en Harbona, em i tok olsem, “Harim.

Haman yet i bin sanapim wanpela pos, longpela bilong en inap 20 mita,
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klostu long haus bilong en. Em i laik hangamapimMordekai long en. Tasol
king, bipoMordekai i bin helpim yu, na ol birua i no kilim yu i dai.”
Orait king i tok, “Yupela go hangamapim Haman long dispela pos bai em

yet i dai.”
10Olsem na ol i hangamapim Haman long dispela pos em i bin sanapim

bilonghangamapimMordekai. Ol imekimpinisnabelhatbilongking ipinis.

8
King i tokim ol Juda long bekim pait long ol birua

1Long dispela de tasol King Serksis i givim haus na olgeta samting bilong
Haman, dispela birua bilong ol Juda, long Kwin Esta. Na bihain Esta i tokim
king olsem, “Mordekai em i wanblut bilong mi.” Olsem na king i larim
Mordekai i kam lukim em oltaim.

2King i bin kisim bek ring bilong en long Haman, na nau em i lusim long
pinga bilong en gen na i givim long Mordekai. Dispela ring i gat mak bilong
king. Na Esta i makim Mordekai long bosim olgeta samting bilong Haman
na lukautim.

3Bihain Esta i go long king na i pundaun klostu long lek bilong en na i krai
i stap. Na em i askim king bai em i ken stopim ol man long mekim dispela
pasin nogut, Haman i bin pasim tok longmekim long ol Juda.

4King i makim Esta long stik gol bilong en, olsem na Esta i sanap na i tok,
5 “King, sapos yu laikim mi, na sapos yu ting tok bilong mi i gutpela,

orait mi laik bai yu ken salim tok i go long ol man bai ol i no ken bihainim
tok bilong Haman. Haman i bin tok long ol man i mas pinisim tru olgeta
manmeri bilong Juda i stap long kantri bilong yu.

6Mino laik trubai dispela bagarap i kamap long olmanmeri bilongmi. Na
sapos ol i kilim i dai ol wanblut bilongmi, bai mi stap gut olsemwanem?”

7 Olsem na King Serksis i tokim Kwin Esta wantaim Mordekai olsem,
“Harim. Mi bin ting long Haman i laik bagarapim ol Juda, olsem na mi
hangamapim em. Na olgeta samting bilong em, mi givim pinis long Esta.

8Tasol dispela pas ol i bin raitim long nembilongmi, na putimmak bilong
mi yet long en, em bai mi no inap senisim. Tasol sapos yutupela i laik raitim
wanem tok long ol Juda, orait yutupela raitim tasol. Yutupela i ken raitim
dispela pas long nem bilongmi, na putimmak bilongmi long en.”

9Ol i mekim olsem long de namba 23 bilongmun Sivan, em namba 3mun
bilong yia.* Na Mordekai i singautim olgeta kuskus bilong king na ol i kam.
Em i givim tok long ol na ol i raitim dispela tok long ol pas. Em i raitim ol
dispelapas longol Judana longolnambawankiapnaolnambawangavman
na olgeta ofisa bilong ol 127 provins, stat long India na i go inap long Itiopia.
Dispela pas ol i raitim long ol tok ples bilong olgeta provins na long tok ples
bilong ol Juda.

10Mordekai i tokim ol long raitim pas long nem bilong King Serksis, na
putim mak bilong king long pas. Ol man bilong karim pas ol i sindaun long
ol gutpela hos ol i kisim long banis bilong king, na ol i bringimol pas i go long
olgeta ples.

11 Pas i tok olsem, “King i tok, ol Juda bilong olgeta taun i ken bekim pait
long ol man i laik kilim ol wantaim ol meri pikinini bilong ol. Ol Juda i ken
bekim pait long ol, maski wanem ol man bilong arapela kantri na bilong
wanemprovins i laik bagarapim ol. Bai ol Juda i kilim olgeta na kisim olgeta
samting bilong ol.”
* 8:9: Mun Sivan bilong ol Israel i save kamap longmunMe na Jun bilong yumi.
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12Ol Juda imasmekimolsem long olgeta hap bilong Persia long dispela de
Haman i binmakimbilong kilim olgeta Juda i dai. Ol bai imekimolsem long
de namba 13 bilongmun Adar, em namba 12mun.

13Ol imas autimdispela tok olsemwanpela lo bilong king, na tokimolgeta
man long olgeta provins. Olsembai ol Juda i ken redi long bekimpait long ol
birua long taim dispela de i kamap.

14King i tok na ol man bilong bringim tok, ol i sindaun long hos, na i ran
i go kwiktaim tumas. Na tu ol i autim dispela toksave long olgeta man long
biktaun Susa.

15Ol i putim waitpela na blupela klos bilong king long Mordekai, na ol i
karamapim em long wanpela longpela retpela laplap. Na bihain ol i putim
bikpela hat gol i gat gutpela bilas long het bilong en. Em i bilas pinis na i
lusim haus bilong king na i go ausait. Na ol manmeri bilong Susa i lukim na
ol i amamas na singaut bikpela.

16Na ol Juda i belgut tru na i stap bel isi. Ol i amamasmoa yet na ol i pilim
olsem ol i win pinis na ol i no inap lus.

17Longolgetaprovinsna taunol Juda i kisim tokbilongking, naol imakim
wanpela de na ol i mekim bikpela kaikai na amamas long en. Planti arapela
man i pret long ol Juda, na ol i joinim lain bilong ol.

9
Ol Juda i bagarapim ol birua

1Nau dispela de namba 13 bilong mun Adar i kamap. Pastaim king i bin
tok, long dispela de yet ol birua i ken bagarapim ol Juda na pinisim ol tru.
Tasol nau ol Juda i kirap winim ol birua na daunim ol.

2 Ol Juda bilong olgeta taun long kantri bilong king, ol i redi long bekim
pait long ol man i laik bagarapim ol. Na olgeta manmeri bilong olgeta hap,
ol i pret long ol Juda na ol i no inapmekimwanpela samting long ol.

3 Na olgeta kiap bilong olgeta provins na olgeta gavman na olgeta man
bilong bosim wok bilong king, ol tu i helpim ol Juda, long wanem, ol i pret
longMordekai.

4Olgetaman long kantri bilong king i save, king i bin givimbikpela namba
na bikpela strong long Mordekai. Na strong bilong en i kamap bikpela moa
long olgeta de.

5Olsem na ol Juda i mekim save long ol birua bilong ol. Ol i holim bainat
na pait long ol birua na kilim i dai planti man.

6 Insait long Susa, dispela nambawan taun bilong gavman, ol Juda i kilim
500man olgeta.

7-10 Na ol i kilim ol 10-pela pikinini man bilong Haman, dispela birua
bilong ol Juda. Nem bilong ol i olsem, Parsandata na Dalfon na Aspata na
Porata na Adalia na Aridata na Parmasta na Arisai na Aridai na Vaisata.
Tasol ol Juda i no kisim ol samting bilong ol birua.

11Long dispela de tasol ol i toksave long king long hamasman ol Juda i bin
kilim long Susa.

12Bihain king i tokimKwinEsta olsem, “Ol Juda i kilim i dai 500manolgeta
long taun Susa tasol. Na tu ol i kilim 10-pela pikininiman bilongHaman. Na
mi ting ol i kilim planti manmeri moa long ol arapela provins. Nau yu laik
kisim wanem arapela samting? I orait, bai mi givim yu. Yu tok tasol na yu
ken kisimwanem samting yu laikim.”

13 Orait Esta i bekim tok bilong king olsem, “King, sapos yu laik, tumora
bai yu ken larim ol Juda bilong Susa imekimwankain long ol birua olsem ol
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i binmekimnau. Nabai ol i hangamapimbodi bilong 10-pela pikinini bilong
Haman long dispela pos.”

14Orait king i tokim ol long mekim olsem. Na em i salim dispela toksave
i go long ol man bilong Susa. Na ol i hangamapim ol bodi bilong 10-pela
pikinini bilong Haman long pos na olgeta man i lukim.

15 Long de namba 14 bilong mun Adar, ol Juda bilong Susa i bung gen na
kilim i dai 300manmoa long taun. Tasol ol i no kisim ol samting bilong ol.

16Ol Juda i stap long ol arapela provins, ol tu i bung na pait strong bai ol i
ken i stap gut. Ol imekim save long ol birua na kilim 75,000 bilong ol dispela
manmeri i no laikim ol. Tasol ol i no kisim ol samting bilong ol birua.

17Dispela pait i kamap long ol provins long de namba 13 bilongmunAdar.
Na long denamba 14 ol i no kilimol birua. Nogat. Long dispela de ol imekim
bikpela kaikai na bikpela amamas wantaim.

18 Tasol ol Juda i stap long Susa, ol i makim de namba 15 olsem de bilong
amamas. Long wanem, ol i kilim ol birua long de 13 na 14 na long de 15 ol i
no pait.

19Long dispela as tasol, ol Juda i stap long ol liklik taun i no gat banis, ol i
save makim dispela de 14 bilong mun Adar olsem de bilong mekim bikpela
kaikai na givim presen long ol yet wanwan.

Bikpela kaikai ol i kolim Purim
20Mordekai i raitim ripot long olgeta samting i bin kamap long dispela de,

na em i salim pas i go long olgeta Juda i stap klostu na i stap longwe, long
olgeta hap King Serksis i bosim.

21 Em i tokim ol bai ol i mas makim de 14 na 15 bilong mun Adar olsem
bikpela de bilong amamas long olgeta yia.

22 Long dispela tupela de ol Juda i bin rausim ol birua bilong ol. Na long
dispela mun tasol bel hevi na bel sori bilong ol i senis na ol Juda i belgut.
Mordekai i tokim ol long mekim bikpela kaikai long dispela tupela de na
tilim kaikai long ol wantok na long ol man i sot long ol samting.

23Olsem na ol Juda i bihainim tok bilong Mordekai na ol i mekim dispela
pasin bilong amamas long olgeta yia.

24 Bipo Haman, pikinini bilong Hamedata na tumbuna pikinini bilong
Agak, em i bin birua long ol Juda na em i bin pilai satu bilong painim de
bilong kilim i dai olgeta Juda. Long tok Hibru dispela satu ol i kolim Purim.
Haman i bin pasim tok long pinisim tru olgeta Juda.

25 Tasol Esta i bin i go long king na king i raitim pas olsem, “Bipo Haman
i tok long bagarapim ol Juda, tasol nau em yet i mas bagarap.” Olsem na ol
i hangamapim em na bihain ol i hangamapim ol pikinini bilong en tu long
pos.

26Longdispela as tasol na ol i kolimdispela tupela de bilongmalolo olsem,
Ol Bikpela De Bilong Purim. As bilong dispela nem Purim i olsem, “Satu.”
Ol i savemekim dispela pasin, longwanem, ol i ting long dispela samting i

bin kamap long ol. Na Mordekai i bin salim pas i go long ol na tokim ol long
ol i masmalolo long dispela de.

27Ol Juda i mekim dispela i kamap lo bilong ol yet na bilong ol tumbuna
bai i kamap bihain, na bilong olgeta man i laik kam insait long lain bilong
ol Juda. Long dispela tupela de bilong olgeta yia, ol i mas tingim dispela
samting i bin kamap, olsemMordekai i tok.

28Ol i tok olsem, bai olgeta wan wan famili bilong ol Juda long olgeta lain
i kamap bihain, na olmanmeri long olgeta provins na long olgeta biktaun ol
i mas tingim Ol Bikpela De Bilong Purim, namalolo long en long olgeta yia.
9:24: Est 3.7
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29Na Kwin Esta wantaim Mordekai, tupela i raitim narapela pas i gat tok
long dispela tupela de bilong Purim, na long dispela pasin kwin i strongim
tok bilong nambawan pas pastaimMordekai wanpela i bin raitim.

30 Tupela i salim dispela pas i go long ol Juda i stap long ol 127 provins
bilong kantri Persia. Pas i tok olsem, “Bel bilong yupela i ken i stap isi na
yupela i ken kisim gutpela sindaun na i no gat pait.

31Na yupela wantaim ol tumbuna bilong yupela i kamap bihain, yupela
i mas holim strong Ol Bikpela De Bilong Purim long taim bilong ol, olsem
yupela i bin holim lo bilong tambu long kaikai na bihainim pasin bilong bel
hevi na krai. Mi Mordekai wantaim Kwin Esta, mitupela i givim dispela lo
long yupela olgeta.”

32Dispela lo bilong Esta i save strongim ol lo bilong Purim, na ol i raitim
long wanpela pepa na putim i stap.

10
King Serksis naMordekai i gat biknem

1King Serksis i kisim olmanbilong nambis na bilong insait tru long kantri
bilong en, na i mekim ol i wok olsem ol kalabus long graun em i bosim.

2Olgeta gutpela na bikpela samting king i mekim na olgeta tok long pasin
em i mekim bilong givim bikpela namba long Mordekai, olgeta dispela
samting ol i raitim long ol buk bilong ol king bilong Persia naMidia.

3Na dispela Juda Mordekai em i stap namba 2 bilong King Serksis. King
tasol i antap long em. Na ol Juda i laikim em tru na ol i givim biknem long
em. Na em imekimwokbilong helpimol Juda i sindaun gut, olsemna ol lain
bilong ol i kamap bihain bai ol i no ken pret long wanpela samting. Ol bai i
stap gut tasol.
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Buk bilong
Jop

Tok i go pas
Buk bilong Jop i stori long wanpela man i save mekim ol gutpela pasin,

tasol em i painim bikpela hevi. Olgeta pikinini bilong en i dai na olgeta lain
bulmakau samting bilong en i lus. Na bihain em yet i painim bikpela sik.
Orait Jop i stapwantaimbikpela bel hevi na tripela pren i kam soriwantaim
em. Na Jop wantaim ol dispela pren i mekim longpela toktok long as bilong
dispela hevi i bin kamap long Jop.
Ol pren bilong Jop i bihainim olpela tingting bilong ol lain Israel. Ol i ting

God i savemekimgut tasol longolman imekimgutpelapasin. Na saposGod i
givimhevi longwanpelaman, dispela i soimolsemdispelaman i binmekim
sin na God i laik stretim pasin bilong en. Olsem na tripela pren i tokim Jop
long lusimsinbilongennaGodbai imekimgut longengenolsembipo. Tasol
Jop i save olsem em i gutpela na stretpela man na em i no gat asua long ai
bilong God inap God i mekim ol dispela hevi i kamap long em.
Jop i tingting planti long ol samting God i binmekim long emna em i gat ol

bikpela askim olsem, “God em i gatwanemkain pasin tru? Em i savemekim
ol stretpelapasin tasol? Pasinbilongbilipnaaninit longGodbai i gatwanem
kain kaikai tru long laip bilong ol manmeri?” Jop em i no lusim bilip bilong
em, tasol em i no pret long putim ol strongpela askim i go long God. Jop em i
laik tru long kisim gutpela nem gen olsem stretpela man long ai bilong God.
God i no bekim stret ol dispela hatpela askim bilong Jop, tasol em i soim

Jop long bikpela strong na save bilong em. Na taim Jop i harim dispela tok
bilongGod, em i sori longbelhat bilong enna longol toknogut em ibin sutim
long God.
Long pinis bilong buk, God i mekim gut gen long Jop, na God i krosim ol

pren bilong Jop. Tingting ol i bin autim long as bilong ol hevi bilong Jop, em
i kranki tru. Dispela buk i laik soim yumi olsem, yumi no ken ting yumi save
pinis long olgeta tingting na pasin bilong God. God em i Bikpela na tingting
na save bilong en i winim tru tingting na save bilong yumiman.

Jop i painim taim nogut
(Sapta 1-3)
God na Satan i toktok long pasin bilong Jop

1 Long kantri Us i gat wanpela man i stap, nem bilong en Jop. Jop em i
gutpela man tru na i no gat asua long ai bilong God. Em i save lotu na aninit
long God, na i save bihainim olgeta tok bilong en. Na em i no save mekim
wanpela pasin nogut.

2Meri bilong en i bin karim 7-pela pikinini man na tripela pikinini meri.
3 Em i gat 7,000 sipsip na 3,000 kamel na 1,000 bulmakau na 500 donki

meri. Na em i gat bikpela lain wokboi na wokmeri. Olsem na ol manmeri
i save litimapimnembilong en na em i gat biknem iwinimbiknembilong ol
arapela man long ol kantri bilong hap sankamap.

4 Ol wan wan pikinini man bilong Jop i save makim taim bilong mekim
bikpela kaikai long haus bilong ol yet. Na long taim wanpela bilong ol i
mekim kaikai, em i save singautim ol arapela brata na ol tripela susa bilong
en i kam kaikai wantaim em.
1:1: Stt 22.12, Ese 14.14, 14.20, Je 5.11
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5 Taim olgeta pikinini i mekim bikpela kaikai pinis, Jop i save singautim
ol i kam long haus bilong en, bilong em i ken mekim ofa bilong mekim ol i
kamap klin gen long ai bilong God. Na long de bihain, em i save kirap long
moningtaimtrunamekimolofabilongpaia i kukimolgeta. Emi savemekim
ol ofa inap long namba bilong ol pikinini bilong en. Oltaim Jop i mekim
olsem, long wanem, em i ting olsem, “Nogut ol pikinini bilong mi i bin tok
nogut long God long tingting bilong ol, na long dispela pasin ol i mekim sin
long ai bilong God.”

6Wanpela taim ol ensel i kam bung long ai bilong Bikpela, na Satan tu i
bung wantaim ol.

7Orait na Bikpela i askim em, “Yu stap we na yu kam?” Na Satan i bekim
tok olsem, “Mi no stap long wanpela hap tasol bilong graun. Mi raun long
olgeta hap nami kam.”

8 Na Bikpela i askim em olsem, “Yu lukim tu wokboi bilong mi, Jop, o
nogat? Jop em i gutpelaman tru na i no gat asua long ai bilongmi. Em i save
lotu na aninit long mi, na i save bihainim olgeta tok bilong mi. Em i no save
mekimwanpela pasin nogut. Long olgeta hap bilong graun i no gatwanpela
man i olsem em.”

9Orait na Satan i bekim tok olsem, “Yu ting bai Jop i aninit long yu sapos
em i no kisimwanpela samting long han bilong yu, a? Mi ting nogat.

10 Long wanem, oltaim yu save lukaut gut long em na long famili bilong
en na long olgeta samting bilong en. Oltaim yu save mekim gut long em, na
yu bin givim em planti bulmakau moa inap long pulapim olgeta hap bilong
kantri em i stap long en.

11 Tasol sapos yu bagarapim na rausim dispela olgeta samting bilong en,
orait bai yu lukim em i tok nogut tru long yu.”

12NaBikpela i tokimSatan olsem, “Harim. Mi putimolgeta samting bilong
en long han bilong yu. Maski yu laikmekimwanem long ol dispela samting,
yu mekim tasol. Tasol yu no ken mekim nogut long Jop yet.” Satan i harim
dispela tok bilong Bikpela, orait em i lusim em na i go.

Satan i traim Jop nambawan taim
13Wanpela de ol pikinini bilong Jop i go mekim bikpela kaikai long haus

bilong nambawan brata bilong ol.
14Na wanpela wokman i kam long Jop na i tokim em olsem, “Mipela i bin

kisim ol bulmakau i go brukim graun long gaden. Na ol donki i kaikai gras i
stap klostu long ol. 15Orait na wantu ol lain Sabea i kamap na stilim olgeta
bulmakaunadonki. Na ol i kilim i dai olgetawokmanbilong yu. Miwanpela
tasol i ranawe i kam toksave long yu.”

16 Dispela man i wok long toktok yet na narapela wokman i kamap na i
tok olsem, “Klaut i pairap bikpela moa na i kilim ol sipsip na wasman, na
olgeta i dai pinis. Mi wanpela tasol i abrusim dispela bagarap na mi ran i
kam toksave long yu.”

17Dispela man i toktok yet, na narapela wokman i kamap na i tok olsem,
“Tripela lain Kaldia i kam stilim ol kamel bilong yu na ol i kilim i dai olgeta
wokman. Mi wanpela tasol i ranawe i kam toksave long yu.”

18Dispela man i toktok yet na narapela wokman i kamap na i tok olsem,
“Ol pikinini bilong yu i mekim bikpela kaikai long haus bilong namba wan
pikinini man bilong yu.

19Orait na wantu wanpela bikpela win i kirap long ples wesan nating na
i kam brukim haus na haus i pundaun na kilim i dai olgeta pikinini bilong
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yu. Miwanpela tasol i abrusimdispela bagarap nami ranawe i kam toksave
long yu.”

20 Jop i harim ol dispela tok na em i bel hevi nogut tru na i brukim klos
bilong en na i rausim olgeta gras long het bilong en, bilong soim sori bilong
en. Na em i brukim skru na putim het i go daun long graun na i lotu long
Bikpela.

21 Na Jop i tok olsem, “Taim mama i karim mi, mi no kisim wanpela
samting i kam wantaim. Na taim mi dai bai mi go olsem tasol. Bikpela yet
i bin givim mi olgeta samting, na nau em i rausim pinis ol dispela samting.
Olsem nami litimapim nem bilong en.”

22 Tru tumas, ol dispela taim nogut i painim Jop, tasol em i no mekim sin
na em i no tok nogut long God.

2
Satan i traim Jop namba 2 taim

1Wanpela taim ol ensel i kam bung gen long ai bilong Bikpela, na Satan tu
i bung wantaim ol.

2Orait na Bikpela i askim em, “Yu stap we na yu kam?” Na Satan i bekim
tok olsem, “Mi no stap long wanpela hap tasol bilong graun. Mi raun long
olgeta hap nami kam.”

3 Na Bikpela i askim em olsem, “Yu lukim tu wokboi bilong mi, Jop, o
nogat? Jop em i gutpelaman tru na i no gat asua long ai bilongmi. Em i save
lotu na aninit long mi, na i save bihainim olgeta tok bilong mi. Em i no save
mekimwanpela pasin nogut. Long olgeta hap bilong graun i no gatwanpela
man i olsem em. Yu bin grisim mi na mi bin larim yu i mekim save nating
long em. Tasol em i no lusimmi. Nogat. Em i bihainimmi tru olsem bipo.”

4Orait na Satan i bekim tok olsem, “Tru, a? Tasol mi ting sapos wanpela
man i laik i stap gut, em inap givimolgeta samting bilong enbilong baimbek
laip bilong en.

5Olsem na mi laik bai yu bagarapim bodi bilong en, na bai yu lukim em i
tok nogut tru long yu.”

6Orait na Bikpela i tokim Satan olsem, “Mi larim em i stap long han bilong
yu. Yu ken mekim wanem samting yu laik mekim long en, tasol yu no ken
kilim em i dai.”

7 Satan i harim dispela tok na em i lusim Bikpela na i go mekim ol
strongpela sua i kamap long olgeta hap bilong bodi bilong Jop.

8 Na Jop i kirap i go long ples bilong tromoi pipia bilong taun, na em i
sindaun i stap long sit bilong paia. Na em i kisimwanpela hap sospen graun
i bruk na i wok long skrapim ol sua bilong en.

9Nameri bilong en i go lukim em na i tok, “Olsemwanem na yu bihainim
God yet? Mobeta yu lusim em na tok nogut long em na yu ken i dai.”

10 Tasol Jop i bekim tok olsem, “Tok bilong yu i olsem tok bilong kranki
meri tru. Sapos yumi save kisim ol gutpela samting God i givim long yumi,
orait bilong wanem yumi no inap kisim tu ol hevi em i mekim i kamap long
yumi?”
Tru tumas, ol dispela taim nogut i painim Jop, tasol em i no mekim

wanpela tok nogut long God.
Tripela pren bilong Jop i kam lukim em

11Taim ol tripela pren bilong Jop i harim tok long dispela samting nogut i
bin kamap long em, ol i pasim tok bilong i go lukim em. Na ol i kirap lusim
1:21: Jop 2.10, Sav 5.15, 1 Ti 6.7 2:3: Jop 1.1, 1.8, 9.17, 27.5-6 2:10: Jop 1.21-22, Sng 39.1, Je
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ples bilong ol na ol i go lukim em, bilong sori long emna bilong strongim bel
bilong en. Nem bilong ol i olsem, Elifas bilong taun Teman na Bildat bilong
kantri Suha na Sofar bilong kantri Nama.

12 Ol i no kam klostu yet na ol i lukim bodi bilong Jop i bagarap tru, na
klostu ol i no inap luksave long em. Orait na bel bilong ol i pas tru na ol i krai
strong moa yet. Na ol i brukim klos bilong ol bilong soim sori bilong ol. Na
ol i tromoi das i go antap na larim das i pundaun long het bilong ol.

13Bihain ol i sindaunwantaim em long graun, inap 7-pela de olgeta. Na ol
i nomekimwanpela tok long em, longwanem, ol i lukim em i karim bikpela
pen tumas.

3
Jop i tok nogut long demama i bin karim em

1 Dispela 7-pela de i go pinis na Jop i opim maus na i kirapim tok na i
toknogutim demama i bin karim em.

2Em i tok olsem,
3 “God i no laik bagarapim dispela nait mama i bin kisim bel long en, na

dispela demama i bin karimmi long en.
4God i no laik mekim dispela de i kamap tudak olgeta na i no larim san i

lait long en. Em i no laik lusim tingting olgeta long dispela de.
5Mobeta em i binmekimdispela de i kamap tudak tru na ol blakpela klaut

i bin karamapim skai na haitim lait bilong san olgeta.
6Na mobeta bikpela tudak tru i bin karamapim dispela nait mama i bin

kisim bel long en. Mobeta God i bin rausim dispela nait long kalenda na ol
man i no bin kaunimwantaim ol de bilongmun.

7Mobeta ol manmeri i no bin amamas wantaim long dispela nait, na ol
meri i no bin kisim bel long en.

8Mobeta ol man i gat strong na pawa bilong kirapimmasalai Leviatan, ol
i binmekim tok nogut bilong bagarapim dispela nait.

9 I gutpela sapos dispela nait i no bin pinis na ol sta bilongmoning i no bin
lait na tulait i no bin bruk.

10Yes,mobetadispelanait i binbagarap, longwanem, em inobin ting long
mi na pasim bel bilong mama long kisim bel. Olsem na nau mi stap insait
long planti hevi.

11 “Watpo mi no bin i dai long bel bilong mama, o long taim mama i bin
karimmi?

12 Bilong wanem mama i bin sindaun na slipim mi antap long lek bilong
en na givim susu longmi?

13 Sapos mi bin i dai, orait nau bai mi slip i stap namimalolo tru.
14Baimi stap gut olsem ol king na ol saveman bilong king, ol i dai pinis na

i malolo i stap. Ol i bin kirapim gen ol bikpela taun i bin bagarap, tasol ol tu
i dai pinis na nau ol i malolo i stap.

15Olsem bai mi slip gut olsem ol bikman i bin pulapim silva na gol long ol
haus bilong ol, na nau ol i dai pinis.

16 Bilong wanem mi no bin i dai long bel bilong mama yet na mi no bin
lukim lait bilong san?

17 “Long ples bilong ol man i dai pinis, nau ol man bilong mekim pasin
nogut i no savemekim dispela pasinmoa, na ol man skin bilong ol i save les
long hatwok, em ol i savemalolo gut.
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18Na long dispela ples ol man i bin wok kalabus, nau ol i stap isi. Ol i no
harimmoa singaut bilong ol bosman bilong ol.

19 Long dispela ples olgeta kain man i stap, maski ol i bin i gat biknem o
ol i man nating. Na ol wokboi nating i no moa i stap aninit long ol bosman
bilong ol. Nogat. Ol i fri pinis.

20 “Taim God i lukim ol man i karim bikpela hevi na trabel, bilong wanem
em i save larim ol i stap laip?

21 Ol dispela man i laikim tumas long i dai, tasol ol i no i dai. Ol i wok
strong long painim i dai, olsemman i wokim hul bilong painimmani i hait i
stap long graun.

22Ol i save amamasmoayet long taimol i painim i dai na i go longmatmat.
23 God i save banisim olgeta rot bilong ol dispela man, na ol i no gat rot

bilongwokabaut. Ol i no save, ol i masmekimwanem samting. Tasol bilong
wanemGod i save larim ol i stap laip?

24 “Mi no save kaikai. Bel bilong mi i krai tasol. Mi pilim nogut tru na mi
krai na singaut oltaim. Na bel hevi bilongmi i olsemwara i pulap long baret
na i ran i go.

25 Long wanem, olgeta samting mi save pret long en, em ol i kamap pinis
longmi na i bagarapimmi.

26 Olsem na mi no gat bel isi, na mi no inap sindaun isi na mi no inap
malolo. Nogat tru. Oltaim trabel tasol i save kamap longmi.”

Nambawan tok bilong Elifas
(Sapta 4-5)

4
God i save helpim ol stretpelaman na daunim olman nogut

1Elifas i harim dispela tok bilong Jop na em i bekim tok olsem,
2 “Jop, mi laik toktok liklik long yu. Na sapos mimekim olsem, bai yu kros

longmi, o nogat? Tasol maski, mi no inap pasimmausmoa.
3Mi save, yu bin givim gutpela tingting long planti manmeri, na yu bin

strongim ol manmeri i no gat strong.
4 Taim ol man i gat bikpela hevi na i pundaun pinis, yu bin givim gutpela

tok long ol, na tok bilong yu i bin kirapim ol gen. Na yu bin helpim ol na ol i
sanap strong.

5 Tasol sori tumas, nau taim nogut i painim yu, na yu kirap nogut tru na
tingting bilong yu i bagarap.

6Yumanbilongbilip longGodnayusave lotu longemnaaninit longemna
yu save bihainim gutpela pasin oltaim. Olsem na nau tu yumas bilip strong
long em nawetim em i helpim yu.

7 “Jop, yu inap tingim wanpela man i bin bihainim stretpela pasin na i no
gat rong, em i bin bagarapna i dai? Atingnogat. 8Tasolmi bin lukimolman i
savemekim planti pasin nogut, na bihain planti hevi na trabel i kamap long
ol. I olsem man i planim gutpela kaikai long gaden, i kisim gutpela kaikai.
Naman i planim kaikai nogut, i kisim kaikai nogut.

9 God i save belhat long ol man i save mekim pasin nogut, na em i save
bagarapim ol na pinisim ol tru, olsem paia i kukim na pinisim tru ol diwai
long bus.

10Ol man nogut i save amamas long taim ol i bagarapim ol arapela man,
olsem ol strongpela laion i save singaut long taim ol i kilim abus. Tasol God
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i save daunim ol dispela man na bagarapim ol tru. Na ol i olsem ol laion, tit
bilong ol i bruk na ol i no gat strongmoa inap long kilim abus gen.

11Olsem na ol laion i no gat kaikai na ol i dai, na ol pikinini bilong ol i go
nabaut. Dispela kain bagarap i save kamap long ol man nogut tu.”

I no gat wanpelaman i no gat asua long ai bilong God
12Na Elifas i tok moa olsem, “Wanpela taim wanpela tok i kamap isi tru

longmi. Klostumi no inap harim dispela tok.
13Mi kisim dispela tok long nait, long taim ol man i save slip strong. Mi

slip i stap, na ol kain kain tingting i go i kam long het bilongmi.
14Orait nawanpela samting imekimmi i pret nogut tru na bodi bilongmi

i guria moa yet.
15Nawanpela liklikwin i kamnawinimpes bilongmi. Nami pretmoa yet

na gras long bodi bilongmi i sanap.
16Mi lukimwanpela samting i sanap, nami lukluk strong, tasolmi no inap

save em i wanem samting. Na tu, mi no harimwanpela nois o pairap. Tasol
bihainmi harimwanpela maus i tok olsem,

17 ‘God i bin wokim olgeta manmeri, na ol i stap aninit long en. Olsem na
ating i no gat wanpela inap i stap stretpela na klin long ai bilong God, olsem
God yet.

18 Ol ensel i save stap wantaim God na mekim wok bilong en. Tasol
sampela taim ol tu i no save mekim gut wok bilong ol. God i save lukim
sampela pasin bilong ol ensel i no stret.

19 Tasol ol man i samting bilong graun tasol, na yu ting ol inap winim ol
ensel na i stap stret long ai bilong God, a? God i bin kisim graun na wokim
bodi bilong ol man, na ol i save dai kwiktaim tru olsem ol bataplai man i
krungutim.

20Wanpelaman inap i stap gut longmoning, na long apinun em inap i dai
na ol arapela manmeri i no tingim emmoa.

21Olman i no kisim gutpela tingting na save yet, na dai i save kamap kwik
long ol, olsem haus sel i save pundaun kwik long taim man i lusim baklain
ol i bin taitim bilong holim haus sel.’ ”

5
1Orait Elifas i tok moa olsem, “Goan Jop, yu singaut bilong kisim helpim.

Tasol ating i gat wanpela inap harim singaut bilong yu na i kam, a? Yu ting
long askimwanpela ensel long helpim yu, a?

2Saposman i no gat tingting na i bihainim kranki pasin, na i wok long bel
kaskas na bel nogut oltaim, orait dispela pasin bilong en inap long kilim em
i dai.

3Mi bin lukim sampela man i stap gut long banis bilong ol, tasol mi lukim
pasin bilong ol i kranki tru. Na wantumi singaut long God i bagarapim ol.

4Orait na ol pikinini bilong ol bai i no gat rot bilong i stap gut. Na taim ol
man nogut i laik daunim ol long kot, ol pikinini bai i no gat poroman bilong
helpim ol long winim kot.

5Ol manmeri i sot long kaikai o nek bilong ol i drai, bai ol i kam kisim ol
kaikai long ol gaden bilong ol dispela krankiman. Maski sampela kaikai i
stap namel long ol rop i gat nil, bai ol i kisimdispela tu. Na bai ol i painim rot
bilong kisim ol mani samting bilong ol dispela man.*

6Yumi save, ol kain kain hevi na trabel i no save kamap long graun olsem
kaikai samting. Nogat.

4:13: Jop 33.15 * 5:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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7Yumimanyet i as bilong olkain trabel i kamap long yumi. Yumi yet i save
kamapim trabel olsemmambu i save pairap long paia na sutim ol liklik hap
paia i go antap.”

Long taim nogut God bai i was long yu
8Na Elifas i tok moa olsem, “Tasol sapos mi karim bikpela hevi olsem yu,

bai mi beten long God na askim em long pinisim hevi bilongmi.
9Em i save mekim planti bikpela samting, na yumi no inap kaunim ol. Ol

i winim tru tingting bilong yumi na yumi no inap save gut long ol.
10Em i save salim ren i kam daun long graun na long ol gaden nabaut.
11Em i save givim biknem long ol man i no gat nem. Na em i save pinisim

krai bilong ol man i bel hevi na i mekim ol i amamas na ol i save stap gut.
12 “Em i save paulim tingting bilong ol man bilong trik na mekim giaman

pasin na ol i no inapmekim ol kain kain pasin ol i laik mekim.
13Sampela man i save tingting longol kain kainpasinbilongmekimnogut

long ol arapela man, tasol God i save mekim ol dispela pasin bilong ol i
bagarapim ol yet. I olsem man i putim umben bilong kisim ol abus, tasol
umben i holimpas em yet. Na ol samting ol i ting long mekim, ol i go lus
nating.

14 Tingting bilong ol i paul tru, na ol i no inap mekim wanpela samting.
Maski em i tulait na san i lait, ol i paul olsem man i stap long bikpela tudak
na i no inap lukim rot bilong wokabaut.

15Tasol God i save helpimolman i sot long ol samting, namaski ol bikman
i gat strong, ol i no inap bagarapim ol rabisman.

16Olsemna ol rabisman i bilip nawetimGod i helpim ol. Na olman bilong
mekim pasin nogut i no inapmekim nogut long ol.

17“Sapos God IGatOlgeta Strong i stretimpasinbilongwanpelaman, orait
dispela man i ken belgut. Na nau ating em i laik stretim yu, olsem na nogut
yu givim baksait long em.

18 Yumi save, sapos God i mekim save long yu na givim pen long yu, em
bai i oraitim yu gen.

19Planti taimmoa em bai i helpim yu long taim nogut na i no gat wanpela
samting bai i bagarapim yu.

20 Sapos taim bilong hangre i kamap, em bai i givim kaikai long yu na bai
yu stap gut. Na long taim bilong pait, em bai i lukautim yu na bai ol birua i
no inap kilim yu i dai.

21 “Sapos ol man i mekim tok giaman bilong daunim nem bilong yu, orait
Godbai i helpimyuna tokbilongol bai i no inapdaunimyu. Na taimsamting
nogut i kamap na i laik bagarapim yu, orait bai God i sambai long yu na bai
yu no pret.

22Long taim bilong bikpela hangre na long taim nogut, God bai i was long
yu, na bai yu stap belgut na amamas. Na bai yu no pret long ol wel abus.

23Na taim yu bairaim gaden bilong yu, baira bilong yu bai i no paitim ol
ston. Na ol wel abus bai i stap gut wantaim yu.

24Na bai yu save olgeta samting bilong yu i stap gut na yu ken sindaun isi
long haus sel bilong yu. Na bai yu lukimolgeta sipsip bilong yu i stap, na i no
gat wanpela i lus.

25Lainbilongyubai i kamapbikpelamoa, nabai ol i plantimoaolsemgras
i stap nabaut long graun.

5:11: Jop 22.29, 36.7 5:13: 1 Ko 3.19 5:17: Sng 94.12, Snd 3.11-12, Hi 12.5-6 5:18: 1 Sml 2.6,
Ais 30.26, Hos 6.1
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26Na bai yu kamap lapun tru na bai yu dai. Bai yu olsem rais i redi pinis
long gaden, na ol man i kisim long taim bilong en stret.

27 Job, mipela i bin pilim na i save pinis long ol dispela samting, namipela
i save, em i tru olgeta. Mi bin autim dispela tok bilong helpim yu, olsem na
yumas putim yau gut long dispela na kisim tingting.”

Jop i bekim tok bilong Elifas
(Sapta 6-7)

6
Jop i pilim bikpela hevi yet

1Orait na Jop i bekim tok bilong Elifas olsem,
2 “Sori tru, tasol sapos mi putim olgeta bel hevi na trabel bilong mi long

wanpela skel,
3orait hevi bilong ol dispela samting nogut bai i winim hevi bilong olgeta

wesan long nambis. Olsem nami kros namekim planti toktok nabaut.
4God I Gat Olgeta Strong i bin sutim mi long ol spia i gat marasin nogut i

stap longol. Dispelamarasinnogut i go insait longbodibilongmi, na tingting
bilongmi i bagarap. God i bin salim ol kain kain samting nogut i kam bilong
pretimmi.

5 “Ol donki na bulmakau i no save singaut long taim ol i gat gras bilong
kaikai.

6 Tasol sapos yumi gat sampela kaikai i no swit, ating yumi inap kaikai
nating, a? Nogat. Pastaim yumi mas putim sol long en, na bai yumi inap
kaikai. Na ating wara bilong kiau i swit, a? Nogat tru.

7Bel bilongmi i no laikim dispela kain kaikai. Em i olsem kaikai nogut tru
long ai bilongmi.*

8 “Mi laikim tumas bai God i harim prea bilong mi na bai em i mekim
dispela samting olsemmi askim em.

9Mi laik bai God i mas krungutim mi tru na paitim mi strong moa yet na
bai mi dai.

10 Na maski mi karim bikpela pen tumas, bai mi amamas tru na kalap
kalap, long wanem, mi save, oltaim mi bin i stap aninit long God, em God
bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta.†

11 Olgeta strong bilong mi i pinis, na bai mi wet long wanem gutpela
samting i kamap long mi? I no gat as long mi i stap moa, olsem na bilong
wanemmi stap bel isi? I moa gut sapos laip bilongmi i pinis.

12Olsemwanem, yu tingmi gat strong olsem ston na bras, a? Nogat tru.
13 Strong bilong mi i pinis olgeta na mi no inap mekim wanpela samting

bilong helpimmi yet.
14“Taimman i gat bikpela hevi, ol pren trubilong en i save sambai long en,

maski em i givim baksait long God I Gat Olgeta Strong o em i stap yet aninit
long God.‡

15 Tasol yupela ol pren bilong mi, yupela i giamanim mi gut tru. Yupela i
olsem ol baret i drai pinis long taim ren i no kam.

16Long taim bilong ren, wara i save pulap long ol baret na i ran i go.
17Tasol long taim bilong san, ol dispela baret i save drai olgeta.

* 6:7: Long lain 5-7 Jop i tok piksa olsem, tok bilong Elifas i nohelpimem liklik, olsemkaikai i no swit.
Olsem na em imas autim yet ol wari bilong en. † 6:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
‡ 6:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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18 Sampela taim ol man i lusim ples bilong ol na i go long arapela hap
wantaim ol kamel bilong karim kago. Na taim ol i sot long wara, ol i save
lusim rot na i go bilong painim wara long ol dispela baret. Tasol wara long
ol dispela baret i drai pinis, na ol i raun raun long ples wesan bilong painim
wara na ol i dai.

19-20Ol lain man bilong taun Tema na bilong lain Sabea tu i save mekim
wankain pasin tasol. Ol i ting i gat wara long ol dispela baret na ol i save
bringim ol kamel bilong ol i go bilong dringwara. Tasol ol i kirap nogut long
lukim ol baret i drai pinis. Na ol i pilim nogut tru.

21Ating yutripela i olsemol dispela baret tasol. Mi ting yupela i kambilong
helpimmi, tasol yupela i lukimmi i bagarap i stap, na yupela i pret moa yet.

22Olsemwanem? I gat wanpela taim bipomi bin askim yupela long givim
presen long mi, a? O ating mi bin askim yupela long grisim narapela man
longmani bilong helpimmi, a?

23Naatingmi bin askimyupela long kisimbekmi longhanbilong ol birua,
o long baim bekmi long han bilong king nogut? Nogat tru.

24 “Goan, yupela skulim mi na bai mi save gut long ol pasin nogut mi bin
mekim. Na bai mi pasimmaus na harim tok bilong yupela.

25Sapos tok bilong yupela i tru, orait dispela tok bai i pulim tingting bilong
mi na bai mi bilipim. Tasol yupela i mauswara nating. Mi no bin mekim
rong.

26Dispela hevi i bagarapimmi tru. Olsem na toktok bilongmi i kranki, na
yupela i ting, tok bilongmi i olsemwin i raun nating. Na yupela i ting yupela
i inap stretimmi, a?

27 Nogat. Yupela inap long pilai laki bilong makim husat bai i kisim ol
pikinini bilong papamama i dai pinis. Na yupela inap salim ol pren bilong
yupela bilong kisimmani.

28 Plis, yupela lukim mi na skelim mi gut. Mi no inap tok giaman long
yupela.

29 Yupela i mas lusim dispela kain tok na pasin i no stret, na bihainim
stretpela pasin tasol na skelim pasin bilong mi. Yupela i no ken daunimmi,
long wanem, mi no binmekim rong.

30Yupela i ting tok bilongmi i no stret, a? Na yupela i tingmi no inap save
wanem pasin i gutpela na wanem pasin i nogut, laka?

7
1 “Long taim yumi stap long dispela graun, yumi olsem man ol i pulim i

go mekim wok soldia. Yumi olsem ol wokboi na yumi mas mekim hatwok
oltaim.

2Yumiolsemwokboi nating i laikim tumasbai san i godaunna skinbilong
en i ken kol liklik. Na yumi olsemwokman i wetim pe bilong en.

3God i binmakimplantimun bilongmi stap nogut tasol. Na olgeta naitmi
bel hevi i stap.

4Mi slip long bet na mi laikim tumas bai tulait i kamap kwiktaim. Tasol
nait i longpela tumas na mi wok long tantanim nabaut long bet inap tulait i
bruk.

5 Ol liklik snek bilong lang i stap long ol sua long olgeta hap bilong bodi
bilong mi. Strongpela skin i save karamapim ol dispela sua, na ol sua i luk
olsem i drai pinis, tasol wantu dispela skin i save bruk gen nawaitpela susu
i save kamap.

6Na tu, ol de bilong mi i stap long graun i save go pinis kwiktaim tumas,
nami no ting bai skin bilongmi i kamap orait gen.”
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Jop i autimwari bilong en long God
7 Jop i tokmoa olsem, “God, yu save laip bilongmi em i sotpela tru. I olsem

winmi pulim long nus na i save pinis kwiktaim tru. Olsem na gutpela taim i
no inap kamap longmi gen.

8Ol man i lukim mi nau, tasol bihain bai ol i no lukim mi moa. Taim yu
lukluk yet longmi, bai mi lus nating na yu no lukimmimoa.

9Man i dai, em i save go long ples bilong ol man i dai pinis. Em i olsem
wanpela klaut i go pinis na i no i stap moa long skai. Na man i stap long
dispela ples, em i no inap kam bek gen.

10Em i no inap kam bek na i go long haus bilong en, na ol lain bilong en tu
bai i lusim tingting long en.

11 “Na taimmi tingting long dispela, mi no inap pasimmaus. Bel bilongmi
i krai nogut tru nami karim bikpela hevi tumas. Olsem namimas toktok.

12Olsem wanem na yu save was strong long mi oltaim. Yu ting mi olsem
dispela snekmasalai bilong solwara nami inap bagarapim ol samting, a?*

13Mi save ting bai mi slip na dispela bai i mekim mi i lusim tingting long
pen bilongmi.

14Tasol taimmi slip yu save mekim olkain driman i kamap longmi nami
lukim olkainmasalai samting. Long dispela pasin yumekimmi i pret nogut
tru.

15Olsemna tarangu,mi tingmobeta ol i pasimnek bilongmi nami dai. Mi
no laik i stapmoa long dispela bodi bilongmi na karim olkain hevi.

16Mi les pinis. Mi no laik i stap moa long dispela graun. God, yu no ken
givimhevimoa longmi. Larimmi i stap nating, longwanem, taim bilongmi
em i sotpela tru.

17 “Mipela ol manmeri i wanem samting na yu save tingting tumas long
mipela? Bilong wanem yu save lukluk longmipela oltaim?

18Bilong wanem yu save skelim pasin bilong mipela long olgeta moning?
Na bilong wanem yu no savemalolo long traimmipela?

19Mi laik bai yu tanim pes na yu no lukluk longmi long sotpela taim tasol,
inap longmi ken daunim spet liklik.

20Ating sin bilong mi i bagarapim yu na yu tingting tasol long givim hevi
longmi? Mi kamap olsemwanpela mak, na yu kisim ol spia bilong yu na yu
wok long sut sewa longmi. Yumanbilongwas longmipela olsemwoda iwas
long ol kalabus, ating mi givim bikpela hevi long yu, a?

21Bilong wanem yu no laik lusim ol rong na sin bilongmi? Liklik taim bai
mi dai na mi slip long matmat. Na taim yu painimmi, bai yu no inap lukim
mi.”

Nambawan tok bilong Elifas
(Sapta 8)

8
Olman nogut bai i no i stap longpela taim

1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri Suha i tokim em olsem,
2 “Olaman. Toktok bilong yu i kranki tasol. Wanem taim bai yu lusim

dispela pasin?

* 7:12: Bipo yet ol sampela lain i gat stori bilong wanpela snek masalai bilong solwara i laik
bagarapim ol samting. Tasol God i bin kalabusim em na i was i stap long em. Nem bilong dispela
snek masalai, em Rahap. I gat ol arapela tok bilong dispela stori long Jop 9.13 na 26.12-14. 7:17:
Sng 8.4, 144.3, Hi 2.6
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3 God I Gat Olgeta Strong i no save senisim stretpela pasin bilong en na
paulim yumi. Nogat. Oltaim pasin bilong en i stretpela tasol.

4Ating ol pikinini bilong yu i binmekim sin long ai bilong God, na em i bin
bekim stret sin bilong ol.

5Tasol yu yet yumas beten long God I Gat Olgeta Strong na askim em long
marimari long yu.

6Sapos yu stretpelamannayunogat asua longai bilongGod, orait baiGod
i kam na helpim yu. Bai em i mekim yu i stap gut long haus bilong yu olsem
bipo.

7Bai em i givim planti samting moa long yu na i winim tru ol samting yu
bin i gat bipo.

8 Yu mas painimaut as bilong ol gutpela tingting bilong ol bikman bilong
bipo, na skelim gut save bilong ol tumbuna.

9 “Yumi save stap sotpela taim tasol long graun, olsem tewel san i mekim
i kamap, na i save pinis kwik taim klaut i karamapim lait bilong san. Yumi
gat liklik save tasol.

10Ol man bilong bipo i bin i gat gutpela tingting na save. Olsem na yu ken
kisim skul long ol gutpela tingting na save bilong ol.

11 “Sampela tok bilong ol i olsem, ‘Sampela kainwel pitpit na gras i no save
kamap gut long graun i no gatwara. Nogat. Ol i save kamap gutpela tru long
ples i gat planti wara.

12Tasol wara i drai, orait dispela ol pitpit na gras i no save kamap bikpela
inap long olman i ken katim. Nogat. Ol i save drai long taim ol i liklik yet. Ol
arapela gras i no save drai kwik olsem ol dispela gras.

13Ol man i givim baksait long God ol i wankain olsem ol dispela gras. Ol
dispela man i bihainim rot bilong bagarap. Ol i no ken ting ol bai i stap gut.
Nogat. Bai ol i lus tasol.

14-15Ol i save bilip long ol bai i stap gut. Tasol bilip bilong ol bai i popaia
tru. Ol i olsem ol longlong man i ting long holim haus bilong spaida na i go
antap longwanpela haus. Tasol haus bilong spaida bai i bruk kwik tumas na
bai ol i pundaun nogut tru.

16Pastaimol dispelaman i bin i stap gut olsem strongpela gras long gaden.
Ol i kamap gut na rop bilong ol i go nabaut long olgeta hap bilong gaden

17na i pas strong long ol ston.
18Tasol taimman i kamautimdispela gras, bai i no gatman i ken save, bipo

i gat strongpela gras i stap long dispela hap.
19Tru tumasolman i savegivimbaksait longGod, ol i gat sotpela taim tasol

bilong amamas. Na taim ol i dai, bai ol arapela man i kamap na kisim ples
bilong ol.’*

20 “Orait na sapos man i bihainim stretpela pasin na i no gat asua long ai
bilong God, bai God i no inap givim baksait long en. Tasol sapos man i save
mekim pasin nogut, orait bai God i no inap helpim em.

21Orait Jop, harim. Sapos God i lukim pasin bilong yu i stretpela, em bai i
mekim yu i kamap belgut tru, na bai yu amamas na singaut.

22Na em bai i daunim ol man i no laikim yu, na bai ol i sem nogut tru. Na
olman bilongmekimpasin nogut, bai ol i lus olgetawantaim olgeta samting
bilong ol.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
* 8:19: Tok Hibru i no klia tumas long lain 16 i go inap long lain 19. 8:20: Jop 4.7, 21.30 8:21:
Jop 5.22, Sng 126.1-2, 132.16 8:22: Jop 18.14, 21.28, Sng 132.18
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9
(Sapta 9-10)
Jop i laik stretim tokwantaimGod

1Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat olsem,
2 “Tok bilong yu i stret. Tasol saposman i kamap long kot bilongGod, orait

olsemwanem na God inap lukim pasin bilong dispela man i stretpela?
3 Taim man i laik pait long toktok wantaim God, orait maski God i askim

em long 1,000 samting, man bai i no inap long bekimwanpela askim bilong
God.

4God i gat planti gutpela tingting na save na i gat bikpela strong. Olsemna
husat inap traim strong na save bilong God na winim em?

5 Sapos em i belhat, orait wantu tasol em i save surikim ol maunten i go,
na bagarapim ol olgeta.

6Emisave sakimol samtingbilongstrongimgraunnamekimgraun iguria
moa yet.

7Em inap tok tasol, na san i no inap kamap. Na em inap pasim lait bilong
ol sta na yumi no inap lukim ol.

8 Em wanpela tasol i bin putim skai antap. Na taim biksi i kamap long
solwara, em i save wokabaut antap long en.

9Na God i bin wokim olgeta lain sta, na ol i gat nem bilong ol yet.
10 Em i save mekim kain kain strongpela wok i winim save bilong yumi.

Na yumi no inap kaunim ol samting em i save wokim.
11 “Maski sapos God i kam klostu tru na i abrusim mi na i go, mi bai i no

inap lukim em.
12Na sapos em i laikim wanpela samting, orait em i save kisim tasol, na i

no gat man inap pasim em. Na husat inap askim em, ‘Yumekimwanem?’
13 God i no save pasim belhat bilong en. Yu lukim pasin em i bin

mekim long Rahap, dispela traipela snekmasalai bilong solwara, na long ol
poroman bilong Rahap. Em i bin daunim ol dispela birua na ol i stap aninit
long em.

14Mi no gat strong nami no inap tru long bekim tok bilong God. Sapos mi
sanap long kot bilong God bai mi mekimwanem kain tok long en?

15Maski sapos mi no gat asua, mi no inap mekim wanpela tok bilong mi
ken winim kot. God yet em i jas na em i man bilong kotimmi. Tasol mi mas
askim em longmarimari longmi.

16Na sapos mi singautim em long kam stretim tok long kot, na em i kam,
ating em bai i no inap harim tok bilongmi.

17Em i save salim bikpela win na ren i kam bilong daunimmi. Mi no ting
mi gat asua, tasol em i wok long bagarapimmi nogut tru.

18 “Em i no lusim mi liklik, olsem na mi no inap kisim win. Na dispela ol
samting em imekim longmi, ol i savemekimmi i bel hevi moa yet.

19Saposmi laik traim strong bilongGod, orait strong bilong en bai iwinim
mi tru. Tasol sapos mi laik stretim tok long kot, orait husat bai i bringim em
i kam long kot?*

20Mi no bin mekim rong na mi no gat asua long wanpela samting. Tasol
sapos mi sanap long kot bilong God, tok bilong mi bai i go paul olgeta na i
kotimmi yet.

9:2: Jop 4.17 9:9: Jop 38.31, Amo 5.8 * 9:19: Tok Hibru i stap nau i tok olsem, “husat bai i
bringimmi i kam long kot?” Tasol plantiman i ting, bipo tru dispela tok “husat bai i bringim em i kam
long kot” i bin i stap na bihain sampela man i bin senisim tok Hibru.
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21Tru, tumas, mi no gat asua long wanpela samting. Tasol mi pilim olsem
mi samting nating, nami les pinis long laip bilongmi.

22Mi save pinis, maski yumi gat asua o nogat, God i save mekimwankain
pasin long yumi olgeta, na em i save pinisim yumi tru.

23 Na sapos taim nogut i bagarapim ol stretpela manmeri, God i save
amamas tasol long lukim dispela hevi bilong ol.

24God i bin larim olman bilongmekim pasin nogut i bosim dispela graun.
Na em i save paulim tingting bilong ol jas na ol i no savemekim stretpela kot.
Sapos God i no bin mekim ol dispela samting i kamap, orait husat tru i bin
mekim?

25 “Ol de bilong mi long i stap laip i save go pinis hariap. Ol i spit tru, na
i winim man i ran i go bilong bringim tok. Olsem na mi no inap bungim
gutpela taimmoa.

26Ol dispela de i go pinis hariap olsem kanu i spit i go longwara, na olsem
bikpela tarangau i hetwin i kam daun bilong holimpas wanpela liklik abus.

27 Sapos mi inap lusim tingting long hevi bilong mi na mi stap gut, bai i
gutpela moa. Tasol taimmi laik mekim olsem,

28misavepret gen longoldispelahevinapen. Longwanem,God, yu lukim
mi pinis olsemman i gat asua long ai bilong yu.

29Olsemnawatpomi traim traim long soimolsem,minobinmekimrong?
Tok bilongmi i lus nating tasol.

30 Na sapos mi kisim gutpela sop na mi go waswas long klinpela wara
bilong kamap klin long ai bilong yu,

31 ating bai mi waswas nating tasol. Long wanem, yu bai tromoi mi i go
daun long hul i gat graunmalumalumna bai skin bilongmi i doti tru. Na bai
ol klos bilong mi i ting mi wanpela stingpela samting na bai ol i no laik tru
long i stap long skin bilongmi.

32 “Sapos God em i man tasol, orait mitupela inap i go long kot na stretim
tok bilongmitupela.

33 Tasol i no gat wanpela man i stap, em i gat namba inap long em i ken
skelim tok na stretim kros bilongmitupela

34 na tokim God long em i no ken paitim mi na mekim save long mi moa,
na em i no kenmekim olkain samting nogut bilong pretimmi.

35 Sapos wanpela man inap mekim olsem, orait bai mi no ken pret moa
long God na mi inap tokaut stret long em long ol wari bilong mi. Long
wanem, mi save olsem, mi no gat asua long wanpela samting.”†

10
Jop i les pinis long laip bilong en

1 Jop i tok moa olsem, “Mi les pinis long i stap laip. Mobeta mi dai. Olsem
namimas tokaut long dispela bikpela hevi bilongmi.

2Bai mi tokim God olsem, God yu no ken kotim mi nating. Sapos yu kros
longmi, orait mi laik bai yu tokimmi stret long rong bilongmi.

3Olsem wanem? Yu ting pasin bilong yu long rabisim ol man yu yet i bin
wokim, na pasin bilongmekimnogut long ol, em i gutpela pasin, a? Napasin
bilong yu longbelgut long ol samting olmannogut i tingting longmekim, em
i gutpela pasin, a?

4Ating yu save lukim ol samting olsemmipela man tasol, na yu mekim ol
dispela pasin.

9:32: Ais 45.9, Jer 49.19, Ro 2.20 † 9:35: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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5Na olsemwanem? Yu bai i stap sotpela taim na bai yu dai, olsemmipela,
a?

6Sapos nogat, bilong wanem yuwok strong tumas long painim ol rong na
sin bilongmi?

7Yu savemi no gat asua long wanpela samting. Tasol yu wok longmekim
save long mi. Na yu save i no gat wanpela man inap kisim bek mi long han
bilong yu.

8 “Yu yet yu binwokimolgeta hap bilong bodi bilongmi. Tasol nau yuwok
long bagarapimmi.

9 Tingim. Yu bin wokim mi olsem man i wokim sospen graun. Na nau
olsemwanem? Yu laik mekimmi i kamap graun gen, a?

10Yu binmekimmi i kamap insait long bel bilongmama.
11Yu bin putim ol bun na rop long bodi bilongmi na bodi i stap strong. Na

yu bin mekim mit na skin i kamap long bodi, bilong karamapim ol dispela
bun na rop.

12 Yu bin givim laip long mi na yu bin laikim mi tru. Yu bin lukautim mi
gut nami stap laip yet.

13 Tasol mi save, taim yu lukautim mi, yu gat tingting pinis long mekim
nogut longmi.

14 Yu bin was gut tru long mi, olsem bai yu no inap lusim rong bilong mi
long taimmimekim sin.

15 Sapos mi mekim sin, tru tumas bai yu mekim save tru long mi. Tasol
sapos mi mekim gutpela pasin, mi no ken amamas na ting mi gutpela man.
Nogat. Ol hevi i kamap longmi i bagarapimmi nami sem nogut tru.

16 Tasol sapos mi amamas na mi ting mi gutpela man, orait wantu bai yu
ranim mi, olsem laion i ranim abus na kilim i dai. Na bai yu wokim ol kain
kainmirakel bilong daunimmi.

17 Bai yu salim planti hevi moa bilong soim mi olsem, yu belhat long mi.
Nabai dispela belhat bilong yu i kamapbikpelamoa, na bai yumekimplanti
pen i kamap longmi, olsem longpela lain soldia i kapsait i kam pait longmi.

18 “God, bilong wanem yu larim mama i karim mi? Mobeta mi bin i dai
long bel bilongmama, na i no gat wanpela man omeri i bin lukimmi.

19 I gutpela sapos mi bin i dai long bel bilong mama na hait tasol ol i bin
karimmi i go na planimmi longmatmat. Dispela bai i wankain olsemmi no
bin kamap long graun.

20God, yu save, taimbilongmi i sotpela tru, olsemna yu no ken givimhevi
moa longmi. Yu ken larimmi i stap bel isi liklik, na bai mi dai.

21 “Na bihain bai mi lusim dispela graun na mi go i stap long ples i tudak
nogut tru, nami no inap i kam bek.

22Olgeta samting bilong dispela ples i no i stap stret na i paul tru. Na i no
gat lait olgeta, long wanem, tudak i bosim dispela ples.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
(Sapta 11)

11
Jop i mas tanim bel na God bai i marimari long en

1 Sofar bilong kantri Nama i harim dispela tok, na em i tokim Jop olsem,
2-3 “Jop, yu mekim planti toktok tumas, na yu ting ol dispela toktok bilong

yu bai i soimmipela olsem yu stretpela man, laka? Yu ting ol dispela kranki
tok bilong yu bai i mekim mipela i pasim maus, a? Yu bin rabisim planti
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gutpela tingting, na ating i no gatman inapmekimyu i sem longol tokbilong
yu, a? Mi no ken pasimmaus. Atingmimas bekim ol toktok bilong yu.

4Yu bin tok, olgeta dispela tok yu bin autim, em i gutpela tok tasol. Na tu
yu tok, yu no binmekim sin na yu no gat asua long ai bilong God.

5Olaboi, mi laikim tumas bai God yet i bekim dispela tok bilong yu.
6Nami laik bai em i toksave long yu long as bilong olgeta gutpela tingting

na save, long wanem, i gat planti samting i stap hait, em yumi ol man i no
inap save gut long en.* Jop, mi laik bai yu save, God i bin isi long yu, na em i
no givim yu bikpela hevi tumas bilong bekim stret ol rong bilong yu.

7 “Yu ting yu inap kisim save long olgeta gutpela tingting na save bilong
God I Gat Olgeta Strong na painimaut mak na metaim dispela save bilong
en, a?

8-9 Save bilong God i antap moa olsem heven. Na i go daun moa yet na
i winim ples bilong ol man i dai pinis. Save bilong God i longpela tru na i
winimmak bilong olgeta graun. Na i bikpelamoa yet na iwinimmak bilong
biksolwara. Bai yu mekim wanem bilong painimaut ol dispela tingting na
save bilong en?

10SaposGod i kamnakalabusimyunabringimyu i go longkot, orait husat
inap pasim em?

11God i save wanem ol man i bihainim rabis pasin. Em i save lukim ol i
mekim pasin nogut na bai em i skelim pasin bilong ol.

12Bai yu no inap lukim donkimeri i karim pikinini i olsem pikinini bilong
man. Olsem tasol, yu no inap lukimman i no bihainim gutpela tingting, em
i kisim gutpela tingting na save.†

13 “Tasol Jop, yu mas tanim bel na prea long God na askim em long
marimari long yu na helpim yu.

14Na sapos yu bin mekim sin, yu mas givim baksait long ol sin bilong yu.
Na yu no ken larim pasin nogut i kam i stap wantaim yu gen.

15Sapos yumekimolsem, orait bai yu no gat rongmoa, na bai yu amamas.
Na bai yu stap strong na yu no pret long wanpela samting.

16Na yu bai tingting lus long ol hevi na pen bilong yu. Na bai yu no tingim
ol gen, olsemman i lusim tingting long lip bilong diwai tait i karim i go pinis.

17Na laip na sindaun bilong yu bai i senis olgeta. Em bai i kamap gutpela
tru, olsem san i lait gut tru long belo. Na ol dispela hevi i bin kamap long yu
olsembikpela tudak i kamap long nait, orait dispela tu bai i senis na i kamap
olsem tulait longmoning.

18-19Na bai yu save, God bai i lukautim yu gut. Olsemna yu bai stap strong
na sindaun isi. Na taimyu slip bai yu slip gut tru, longwanem, bai yuno pret
long wanpela samting. Na planti man bai i kam askim yu long helpim ol.

20Ol manmeri bilong mekim ol pasin nogut bai i painim ol kain kain rot
bilong abrusimbelhat bilong God. Tasol bai ol i no inap tru. Bai ol i wet tasol
long dai i painim ol.”

Jop i bekim tok bilong Sofar
(Sapta 12-14)

12
Jop i les pinis long toktok bilong ol pren

1Orait na Jop i bekim tok olsem,

* 11:6: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. † 11:12: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap.
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2 “Tru tumas, ating yutripela tasol i gat olgeta gutpela tingting na save.
Na taim yupela i dai, bai yupela i karim olgeta gutpela tingting na save i go
wantaim yupela, na bai i pinis olgeta.

3Nogat tru. Mi tu mi gat save. Save bilong yupela i no winim save bilong
mi. Olgetamanmeri i save pinis long dispela ol samting yupela i bin tok long
en.

4 “Tasol nau yupela ol pren bilong mi, yupela i save tok bilas long mi. Mi
save bihainim stretpela pasin nami no gat asua long ai bilong God. Na bipo,
em i saveharimbetenbilongmi. Tasol nauyupela i kam tokbilas na lap long
mi.

5 Ol man i stap gut na i no gat hevi i kamap long ol, ol i save lap long ol
tarangu i gat hevi. Ol i olsem ol man i lukim narapela man i laik pundaun
long rot na ol i subim em i go pundaun olgeta.

6Tasol ol stilman na olman i save sakim tok bilong God, sindaun bilong ol
i gutpela. Ol i lukim strong na save bilong ol yet i kamapim gutpela sindaun
bilong ol, na ol i mekim dispela i kamap god bilong ol.*

7-8 “Yupela go askim ol abus na pisin na pis na bai ol i skulim yupela. O
sapos yupela i laik, yupela i ken i go askim graun tu, na em i ken lainim
yupela long pasin bilong God.

9Olgeta i save pinis long dispela ol samting Bikpela i savemekim.
10 Laip bilong ol manmeri na bilong olgeta arapela samting em i bin

wokim, i stap long han bilong em yet.
11 “Maus bilong yumi i save traim kaikai bilong painimaut kaikai i gutpela

o i nogut. Olsem tasol yau bilong yumi i save harim ol toktok na yumi save
skelim gut dispela tok.

12 I tru, ol lapun i gat planti gutpela tingting na save.
13 Tasol gutpela tingting na save bilong God i winim tru save bilong ol

lapun. Na em i gat bikpela strong tu. Wanem samting em i ting longmekim,
em i savemekim tasol.

14 “Sapos God i brukim wanpela samting, orait i no gat man inap wokim
gen. Na sapos God i kalabusim wanpela man, orait i no gat man inap lusim
dispela man long kalabus.

15Sapos God i pasim ren, orait taim bilong biksan i kamap na graun i save
drai olgeta. Na sapos em i salim planti ren i kam, orait ol wara nabaut i save
tait moa yet na wara i karamapim planti hap graun.

16God i gat bikpela strong na em i gat planti save inap long mekim olgeta
kain samting. Ol man bilong mekim tok giaman na ol man bilong bihainim
tok giaman, olgeta wantaim i stap long han bilong God.

17God i save pinisim gutpela tingting bilong ol man bilong givim tingting
long ol king na ol i go longlong na i wokabaut as nating. Na em i savemekim
ol jas tu i go longlong.

18Na em i save rausim ol king longwok bilong ol na ol i nomoa putim klos
king. Ol i save pasim laplap tasol olsem ol wokboi nating.

19Em i savemekim ol pris i go longlong na ol i wokabaut as nating. Na em
i save daunim ol bikman.

20Em i save pasimmaus bilong olman olmanmeri i save harim tok bilong
ol. Na em i save rausim gutpela tingting na save bilong ol lapun.

21Em i save daunim ol hetman na rabisim ol, na em i save pinisim strong
bilong ol strongpela man.

* 12:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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22Em i save kisim ol samting i stap hait na mekim ol i kamap ples klia, na
em i savemekim lait i kamap long ol ples i tudak tru na ol dispela ples i tulait
olgeta.

23 Em i save mekim ol kantri i kamap strongpela na i gat nem. Na bihain
em i save bagarapim ol. Na em i savemekim ol lainmanmeri i kamap planti
na bihain em i save bringim ol i go kalabus long arapela kantri.

24Em i save paulim tingting bilong ol hetman bilong ol kantri namekimol
i longlong nabaut.

25 Ol i olsem man i stap long ples tudak na i pilim pilim nabaut bilong
painim rot. Na em imekim ol i wokabaut kranki olsem ol spakman.

13
1 “Tru tumas, olgeta samting yupela i bin autim, emmi bin lukimnaharim

bipo. Mi save pinis long ol dispela samting.
2Olgeta samting yupela i save long en, mi tu mi save long en. Save bilong

yupela i no winim save bilongmi.
3 Olsem na mi les pinis long toktok wantaim yupela. Mi laik toktok

wantaim God I Gat Olgeta Strong. Mi laik bai mitupela i ken pait long toktok
bilong stretim dispela hevi bilongmi.

4 Tasol yupela i mekim planti tok giaman. Yupela i olsem dokta i no gat
save bilong stretim sik bilong wanpela man.

5Olsemnamaski toktokmoa. Pasimmaus tasol, nabai olman i tingyupela
i gat gutpela tingting na save.

6 “Orait mi laik yupela i mas putim yau gut na harim tok bilongmi.
7Yupela iwok longmauswarana tok giaman tasol, na yupela i ting dispela

kain tok bai i helpim God, a?
8 I luk olsem tingting bilong yupela i bilong helpim God tasol na daunim

mi. Olsem na yupela i laik sanap long kot na mekim ol dispela giaman tok
long helpim God na strongim tok bilong en.

9 Taim God i skelim yupela na lukim gut olgeta pasin na tingting bilong
yupela, bai yupela inap i stap gut, o nogat? Ating yupela inap trikim God
olsem yupela i save trikim ol man, a?

10 Sapos yupela i tingting long helpim God tasol na daunimmi, na dispela
tingting i stap tasol long bel bilong yupela, mi save God bai i krosim yupela.

11Na bai yupela i pilim bikpela strong bilong en na bai yupela i pret nogut
tru.

12 Ol dispela tok bilong bipo yet yupela i bin autim, em i samting nating
olsem sit bilong paia. Na i olsem graun malumalum. I no gat strong bilong
en.”

Maski God i kilim em i dai, Jop i no pret long toktok
13 Jop i tok moa olsem, “Yupela pasim maus na larim mi wanpela tasol i

toktok. Namaski wanem samting i kamap longmi, mi no ken pasimmaus.
14Yes, mi no pret. Mi redi tasol bilong toktok long God, na sapos mi mas i

dai, maski, mi ken i dai.
15Mi nowetimnarapela samting. SaposGod i kilimmi i dai, orait em i laik

bilong em. Tasol pastaim bai mi tokaut stret long ai bilong en olsem, mi no
binmekim rong.*

13:15: Sng 23.4 * 13:15: Sampelaman i ting yumimas tanim tok bilong dispela lain olsem, “Tasol
pastaim long em i kilim mi i dai, mi mas tokaut stret long ai bilong en olsem, mi no bin mekim rong,
namimas wetim em imarimari longmi.”
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16Na saposmi no pret long toktokwantaimGod, ating embai i save olsem
minomanbilongmekimpasinnogut, na embai imarimari longmina larim
mi i stap gut. Longwanem, olmanbilongmekimpasinnogut i savepret long
toktok wantaim God.

17Orait nau mi laik autim tok long samting i stap long tingting bilong mi,
nami laik bai yupela i putim yau gut long tok bilongmi.

18Mi redim pinis ol tokmi laik autim long God, olsemman i laik autim tok
long kot. Mi savemi no gat asua na bai mi winim kot.

19Husat inap tok pait wantaimmi na soimmi olsem, mi binmekim rong?
Sapos i gat wanpela, orait bai mi pasimmaus nami ken i dai.

20 “God, mi laik askim yu long mekim tupela samting long mi. Sapos yu
orait long dispela tupela askim bilong mi, orait bai mi no pret na hait long
yu.

21Dispela tupela askim i olsem. Mi laik bai yunomoamekim save longmi.
Nami laik bai yu nomekim olkain samting nogut bilong pretimmi.

22Sapos yumekim olsem, orait yu ken toktok longmi na bai mi bekim tok
bilong yu. O sapos nogat,mi bai toktok long yu pastaim, na yu kenbekim tok
bilongmi.

23 Mi bin mekim wanem ol sin na rong na pasin nogut? Mi laik bai yu
toksave longmi.

24Bilong wanem yu save givim baksait long mi olsem mi birua bilong yu
na yu abrusimmi?

25Mi olsem wanpela lip diwai nating na olsem wanpela pipia gras i drai,
emwin i tromoi i go nabaut. Olsemna bilongwanemyuwok long pretimmi
na ranimmi?

26 I luk olsem yu tingting yet long ol sin mi bin mekim long taim mi
yangpela, na nau yu bekim ol dispela sin na putim bikpela hevi tru longmi.

27 Yu save pasim lek bilong mi long sen, bai mi no inap wokabaut. Tasol
saposmi wokabaut, yu save bihainimmi long wanem hapmi go long en, na
yu lukluk gut long ol mak bilong lek bilongmi.†

28Mipela man i save bagarap olsem hap diwai ol binatang i bin kaikai na
i sting pinis, na olsem klos ol binatang i bin kaikai na i gat planti hul i stap
long en.

14
1 “Mipela olmanmeri i save stap sotpela taim tasol long graun, na stat long

taimmama i karimmipela, ol kain kain trabel i save kamap longmipela.
2Mipela i olsemol plaua i kamap longmoningtaimna long apinunol i drai

pinis. Na tu mipela i olsem tewel san i mekim i kamap, na i save pinis kwik
taim klaut i karamapim lait bilong san.

3Olsem na bilong wanem yu save skelim ol pasin bilong mipela? God, mi
samting nating, na bilong wanem yu kotimmi?

4Mipela ol manmeri i doti tru long ai bilong yu. Na husat inap senisim
mipela namekimmipela i kamap klin long ai bilong yu? Nogat tru.

5Yu bin makim pinis hamas de na yia mipela i ken i stap laip. Na i no gat
wanpela man inap skruim hap taimmoa long laip bilong en.

6 Olsem na mi laik bai yu lusim mi nau na bai mi inap malolo na belgut
long taimmi stap yet, olsem wokboi i save belgut long taim wok bilong en i
pinis long apinun.

7 “Mi save, sapos man i katim diwai, i gat rot long nupela kru inap kamap
gen long en.

13:27: Jop 33.1 † 13:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



JOP 14:8 875 JOP 15:5

8Maski ol rop bilong en i olpela pinis na as bilong en i drai,
9 sapos graun i gat wara, nupela kru bai i kamap long as bilong diwai ol i

katim pinis. Em bai i kamap na putim han bilong en olsem nupela diwai.
10 Tasol mipela ol manmeri i no olsem. Taim mipela i dai, mipela i save

pinis olgeta, na ol arapela i no lukimmipela moa.
11 Sampela taim ol raunwara na ol bikpela wara i save drai olgeta.
12Olsem tasol olmanmeri i save dai na i no save kirap bek. Inap long taim

skai i pinis, bai ol i slip i stap na i no gat wanpela samting bai i kirapim ol.
13-14 “Ol manmeri i dai pinis, ating ol i no inap kisim laip gen. Tasol God,

i gutpela sapos yu haitim mi long ples bilong ol man i dai pinis, inap belhat
bilong yu i slek olgeta. Na yu kenmakimwanpela taimbilong tingimmi gen.
Na bai mi wet i stap inap long taim yu makim bilong mi i stap long dispela
ples, em i pinis.

15Na long dispela taim bai yu ting long yu yet yu bin wokimmi, na bai yu
laikim tumas bai mi stap klostu long yu gen. Olsem na bai yu singautim mi
na bai mi lusim dispela ples na kam long yu.

16 Na long dispela taim bai yu was gut long olgeta wokabaut bilong mi.
Tasol bai yu no kaunim ol sin bilongmi.

17 Bai yu lusim olgeta rong mi bin mekim na yu no tingim ol moa, olsem
man i pulimapim ol samting long bek na pasim bek na i lusim tingting long
ol dispela samting.

18-19 “Tasol ating bai ol dispela samting i no inap kamap. Mi lukim olgeta
samting i save bagarap. Ol strongpela maunten i save bruk na pundaun na
kamap graun nating tasol. Na ol traipela ston i save surik na lusim ples ol i
bin i stap long en. Strong bilongwara i savemekimol bikpela ston i go liklik,
na i save rausim graun na karim i go long narapela hap. Olsem tasol God,
long taim ol manmeri i ting ol bai i stap gut, yu save mekim kain kain pasin
bilong pinisim dispela tingting bilong ol.

20Yu save daunim ol long strong bilong yu na ol i dai. Na long taim ol i dai
pinis, pes bilongol i save kamapnarakain, na yu salimol i go longples bilong
ol man i dai pinis.

21Nabihain, sapos olmanmeri i givimbiknem long ol pikininimanbilong
ol o sapos olmanmeri i daunimnembilong ol na semimol, orait olman i dai
pinis i no save long dispela samting na ol i no inap lukim tu. Nogat.

22Ol i save pilim tasol pen bilong bodi bilong ol yet, na ol i save krai long
ol hevi i bin kamap long ol.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
(Sapta 15)

15
Olman nogut bai i kisim pe nogut

1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong taun Teman, i bekim tok olsem,
2 “Jop, mi ting yu saveman na yu gat gutpela tingting na save. Tasol bilong

wanem toktok bilong yu i olsemwin na yumauswara planti?
3Yuwok long tok pait i go i go, tasol tok bilong yu i no gutpela na i no inap

helpimwanpela man. Nogat.
4Dispela kain tok inap paulim ol manmeri na ol i no moa pret na aninit

long God na ol i nomoa tingting long em.
5 Yu bin mekim rong, na dispela i kirapim yu long mekim kain tok olsem

bilong karamapimol rong yubinmekim. Tokbilong yu i smat tru, iwankain
olsem tok bilong ol man bilong trik na giaman.
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6Mi no gat wok bilong kotim yu. Nogat. Tok bilong yu yet tasol i kotim na
daunim yu na i soim olsem, yumekim sin pinis.

7 “Olsemwanem? Yu ting i no gatman i bin kamap long graunpaslain long
yu, a? Atingmamabilongyu i binkarimyu taimGod inowokimolmaunten,
laka?

8Yu bin i stapwantaimGod long taim em i toktok long ol samting em i laik
mekim, a? Ating yuwanpela tasol i gat gutpela tingting na save, laka? Nogat
tru.

9Save bilong yu i no winim save bilongmipela. Maski wanem samting yu
save long en, mipela tu i save long en.

10 Ol lapun i gat waitpela gras ol i stap namel long mipela. Na krismas
bilong ol i winim tru ol krismas bilong papa bilong yu.

11 “Jop, God i laik slekim pen bilong yu na mekim bel bilong yu i stap isi.
Na tu mipela i bin tok isi na givim gutpela tok long yu. Tasol yu ting dispela
samting God i laik mekim, em i samting nating na yu no laik, a?

12-13 Yu kirap nogut tru na yu kros long God na ai bilong yu i ret, na yu
mekim kain kain tok nogut long em. Tasol bilong wanem yumekim dispela
pasin?

14 “I no gat wanpela man omeri i stretpela na i klin long ai bilong God.
15Ol ensel i winim yumiman, tasol God i save lukim sampela pasin bilong

ol i no stret. Na ol samting bilong heven tu i no klin long ai bilong en.
16Tasol yumiman bilong graun, yumi no gutpela liklik. Pasin bilong yumi

i sting olgeta. Yumi save laikim tumas longmekim pasin nogut, olsemman i
dai long dring wara taim nek bilong en i drai.

17 “Orait Jop, yu mas putim yau gut long tok bilong mi. Mi laik skulim yu
long ol samtingmi bin lukim nami bin lainim.

18Mi bin kisim dispela save long ol man i gat gutpela tingting na save. Ol
yet i bin kisim dispela save long ol papa bilong ol. Na taim ol i skulimmi, ol
i no haitimwanpela tok. Ol i autim olgeta.

19Ol dispela lain i bin i stap long graun bilong ol yet, na i no gat ol tripman
i bin kam i stap wantaim ol na paulim tingting bilong ol.

20 “Tok bilong mi i olsem. Ol man nogut bai i karim pen inap ol i dai, long
wanem, ol i save daunim na rabisim ol arapela manmeri.

21 Taim ol i harim kain kain nois, ol i save pret nogut. Ol i ting samting
nogut i kam bilong bagarapim ol. Na long taim ol i ting ol i stap gut, bai ol
man i kam bagarapim na stilim ol samting bilong ol.

22 Ol i save pinis, ol samting nogut bai i kamap na karamapim ol olsem
tudak i save karamapim graun. Na ol i pilim olsem, ol i no inap abrusim
dispela bagarap. Na ol i save, ol birua bai i kilim ol long bainat.

23Ol i save raun raun long painim kaikai, tasol i no gat kaikai i stap. Na ol
i save, klostu taim nogut tru i laik kamap long ol olsem tudak i karamapim
graun.

24Tingting bilong ol i no stret na ol i pilim nogut tru na i pret moa yet. Na
dispela i daunim na bagarapim tingting bilong ol, olsem king i bagarapim ol
birua bilong en.

25“Dispela taimnogut bai i kamap long olmannogut, longwanem, ol i ting
ol i antap tru longGod I Gat Olgeta Strong, na ol i save bikhet na traim strong
bilong en.

26 I olsem ol i putim klos pait na holim hap plang bilong pait na i ran i go
pait long God yet.

27Nau ol i stap gut na ol i pat moa na i gat planti gutpela samting.
15:14: Jop 25.4-6
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28Tasol ol taun nau ol i stap long en bai i bagarap na ol haus bilong ol bai i
kamap hip pipia na i no inapman i stap long ol moa.

29Na ol mani samting bilong ol bai i pinis olgeta.
30Ol bai i no inap abrusim dispela bagarap. Em bai i karamapim ol olsem

tudak i karamapim graun. Belhat bilong God bai i bagarapim ol olsem paia
i kukim diwai na win i karim ol lip samting bilong en i go nabaut.

31Ol i saveholimpas giamanpasinnaol i tingdispela inapbringimgutpela
pe long ol. Tasol nogat. Ol i no inap kisimwanpela gutpela samting. Giaman
pasin bilong ol yet, em i olsem pe bai ol i kisim.

32Na bai ol i dai long taim ol i no gat planti krismas, olsem yangpela diwai
ol man i katim.

33Ol dispela kainman i savemekimplantiwok, tasol dispelawok i no save
kamap gutpela. Ol i olsem diwai wain i karim ol pikinini wain, tasol ol i lus
na pundaun taim ol i nomau yet. Na ol i olsem diwai oliv i gat planti plaua i
kamap long en, tasol ol plaua i pundaun nating na i no gat wanpela pikinini
oliv i kamap.

34Ol lain bilong ol man i no save bilip long God bai i stap nating. Ol bai i
no gat pikinini. Na paia bai i kukim haus bilong ol man i bin kisim ol mani
samting long pasin i no stret.

35Ol tingting bilong kain kain pasin bilong trik na giaman i save kamap
insait long bel bilong ol olsem pikinini i kamap insait long bel bilongmama.
Tingting na bel bilong ol i pulap tru long mekim ol pasin nogut, na ol i save
kamapim kain kain trabel.”

Jop i bekim tok bilong Elifas

(Sapta 16-17)

16

Jop i tok, God i mekim nogut long em, tasol em i askimGod long helpim em
1 Jop i bekim tok olsem,
2 “Planti taimmi bin harim dispela kain tok, na mi les tru long harim gen.

Yupela i no helpimmi liklik. Nogat.
3Yupela i tok long mi olsem, ‘Jop, yu mauswara moa yet. Na wanem taim

bai yu pasim maus? Yu gat wanem kain tingting na yu no stap isi na harim
tok bilongmipela? Nogat. Yu wok long bekim tok tasol.’

4 Tasol mi ken tokim yupela, sapos yupela i stap nogut olsem mi, na mi
stap gut olsem yupela, orait mi inap mekim wankain pasin olsem yupela i
binmekimnau longmi. Mi inapmauswara planti bilong soim sori bilongmi
long yupela. Na mi inap mekim nais long het bilong mi bilong soim olsem,
mi kirap nogut long ol samting nogut i kamap long yupela.

5 Maus bilong mi inap mekim planti toktok bilong strongim yupela na
mekim pen bilong yupela i slek olgeta. Na sapos mi mekim olsem, dispela
olkain pasin bai i helpim yupela olsemwanem?

6 Tasol mi yet mi pilim olsem, sapos mi toktok o sapos mi pasim maus,
maski, dispela i no save helpimmi na pinisim pen bilongmi.

7-8 “Tru tumas God, yu pinisim tru olgeta strong bilong mi. Yu bin mekim
mi i kamap bun nating na skin bilong mi i slek olgeta. Olsem na ol pren
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bilong mi i lukim mi na ol i pret tru, na ol i ting mi bin mekim rong na yu
wok longmekim save longmi bilong bekim dispela rong.*

9God i no laik tru longmi na i kamap birua bilongmi. Em i belhatmoa yet
longmi na iwok long bagarapimbodi bilongmi olsemwel dok imekim save
brukim abus long tit bilong en.

10 “Ol man i sanap raunim mi bilong mekim nogut long mi. Ol i tok bilas
na lap longmi na ol i paitim pes bilongmi.

11God i bin putimmi long han bilong ol man i save givim baksait long em
na i savemekim kain kain pasin nogut.

12Bipo mi bin sindaun gut, tasol God i bin kamap na holimpas nek bilong
mi na hamaimmi nogut tru, na mi bagarap olgeta. Em i mekimmi i kamap
olsemwanpela mak,

13 na ol soldia bilong en i wok long sut sewa long mi. Na em i katim bel
bilongmi na bel i bruk na i kapsait i go daun long graun. God i nomarimari
liklik longmi. Nogat tru.

14 Em i banisim mi na i pait strong long mi olsem wanpela strongpela
soldia i pait long kisim taun bilong ol birua.

15Bipomi gat biknem, tasol naumi stap rabis nami sem nogut tru. Nami
rausim bilas bilongmi na pasim klos bilong sori.

16Mi krai moa yet na ai bilongmi i solap na i ret olgeta. Na pes bilongmi i
luk nogut tru.

17 Mi no gat asua, tasol ol dispela hevi i kamap nating long mi. Mi no
bin mekim nogut long ol arapela man. Na tu, beten bilong mi na wokabaut
bilongmi i stap stret long ai bilong God.

18 “Graun, harim. Long taim mi dai na blut bilong mi i kapsait, yu no ken
karamapim dispela blut. Nogat. Yu mas larim blut i stap ples klia, bai em i
ken singaut long God long stretim dispela rong.

19Tasol mi save, i gatmanbilong sambai longmi em i stap long heven. Em
i save, mi no bin mekim rong, na bai em i helpim na strongim toktok bilong
mi, na bai mi winim kot.

20Ol pren bilong mi i no laikimmi na ol i save rabisimmi.† Tasol mi save
krai planti long God.

21Nami laik bai em i ken helpimmi long stretim tok wantaim God, olsem
man i save helpimwantok bilong en long stretim tok.

22Long wanem, mi gat sotpela taim tasol bilong i stap laip, ating wanpela
o tupela yia samting. Na bai mi wokabaut long rot bilong dai na mi no inap
i kam bek.

17
1“Mibagarappinis na taimbilongmi i dai em i klostu tru. Namatmat tasol

i wetimmi.
2Ol man i sanap raunim mi na tok bilas long mi na mi lukim ol i mekim

dispela pasin nogut.
3 God, mi yet mi no inap winim kot bilong yu. I mas i gat wanpela man

bilong kisim ples bilong mi na i go long kot na tokim kot olsem mi no bin
mekim rong. Na bihain, sapos mi mekim rong, dispela man bai i kisim ples

* 16:7-8: Sampela man i ting yumi mas tanim tok bilong dispela lain olsem, “Tru tumas, God, yu
pinisim olgeta strong bilong mi. Na yu bin bagarapim ol famili bilong mi na ol i dai pinis. Yu bin
mekimmi i kamap bun nating na skin bilong mi i slek olgeta. Na taim ol man i lukimmi, ol i ting mi
bin mekim rong, na yu wok long mekim save long mi bilong bekim dispela rong.” 16:18: Stt 4.10,
Ese 24.6-8 16:19: Jop 19.25 † 16:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bilongmi na stretim tokwantaim kot. I no gat wanpelaman inap helpimmi
long dispela pasin. Olsem na mi laik bai yu yet yu mas kamap man bilong
kisim ples bilongmi.

4Oldispelaprenbilongmi i no inaphelpimmi, longwanem, yubin rausim
stretpela tingting long ol, na ol i tingting tasol long daunimmi. Olsem na yu
no ken larim ol i win. Nogat.

5God, yu mas tingim wanpela tok bilong bipo, ‘Sapos wanpela man i ting
long kisim mani samting na em i kotim nating pren bilong en, orait em
wantaim ol pikinini bilong en bai i kisim bekim nogut long pasin bilong en.’

6 “Nau ol manmeri i lukim God i givim bikpela hevi long mi na ol i save
spetim pes bilong mi. Na long olgeta hap ol i save tok bilas long mi olsem,
‘Lukim. Jop i binmekim pasin nogut tru na em i kisim dispela bagarap.’

7Mi bel hevi moa yet na mi krai planti, na dispela i mekim ai bilong mi i
solap nami no inap lukluk gut. Nami kamap bun nating tru.

8Ol stretpelaman i no gat asua longwanpela samting, ol i lukim ol dispela
samting i kamap longmi na ol i kirap nogut tru. Na ol i lukim olman nogut i
stap gut, na ol i bel kaskas long ol.

9Tasolmaski, ol dispela stretpelaman i no inap lusimgutpela pasin bilong
ol. Nogat. Ol bai i strongmoa yet longmekim stretpela pasin tasol.*

10 “Orait yupela kirapim toktok gen. Tasol taim mi harim toktok bilong
yupela, ating bai mi save olsem, i no gat wanpela bilong yupela i gat gutpela
tingting na save.

11 Taim bilong mi i stap laip i laik pinis nau. Na olgeta samting mi laikim
tumas longmekim, naumi no inapmekim.

12Mi stap yet long tudak, na ol pren bilong mi i tok, ‘Nogat, yu stap long
lait.’ Ol i tok, ‘Yu no ken wari. Klostu tulait i laik kamap.’ Tasol mi lukim
bikpela tudak tasol i stap.

13Miwetim tasol ples bilong ol man i dai pinis, na dispela bai i stap olsem
haus bilong mi. Na bai mi slip long dispela ples na tudak bai i karamapim
mi.

14 Bai mi kolim matmat olsem, papa bilong mi. Na ol liklik snek i kaikai
bodi bilongmi, bai mi kolim olsem, mama na susa bilongmi.

15Olsem na nogut mi ting, bihain ol dispela hevi bai i pinis na bai mi stap
gut. Bai mi wet nating tasol. Na husat inap tokim mi long mi bai stap gut
gen?

16Na long taim mi dai na mi go daun long ples bilong ol man i dai pinis,
ating bai mi gat rot yet long i stap gut, a?”

Namba 2 tok bilong Bildat
(Sapta 18)

18
God i savemekim save tru long ol man nogut

1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri Suha i bekim tok olsem,
2 “Jop, wanem taim bai yu pasimmaus? Yumas tingting gut pastaim long

tok bilong yu, na bai mipela inap toktok wantaim yu.
3Bilong wanem yu tingmipela i no gat save, olsem ol bulmakau?
4Belhat bilongyu iwok longbagarapimyuyet. Jop, olsemwanem? Yu ting

God bai i bihainim laik bilong yu na senisim ol pasin bilong en, a? Em i save
salim ol hevi bilong bekim sin, na em i no inap senisim dispela pasin. Em i
* 17:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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binwokimolgeta samting na putim i stap long hap bilong ol, na em i no inap
rausim ol. Em i no inap surikim ol traipela ston i go na graun i stap nating.
Nogat tru.

5Ol man bilong mekim pasin nogut ol i save bagarap. God i save pinisim
ol dispela kainman olsemman i mekim i dai lam,

6na ol man bai i nomoa lukim lait i stap long haus bilong ol.
7Long taim ol dispela man i stap gut ol i save wokabaut strong, tasol taim

ol i painim hevi, ol i save daunim het na wokabaut isi isi tasol. Ol i gat kain
kain tingting bilong mekim nogut long ol arapela, tasol tingting bilong ol i
save popaia na bagarapim ol yet.

8Ol i olsem ol abus i wokabaut na umben i holimpas ol, na ol i olsem abus
i pundaun long hul ol man i bin wokim bilong kisim abus.

9Ol i olsem ol abus i go insait long trap,
10 na ol i olsem ol abus i hangamap long rop ol man i bin taitim bilong

kalabusim abus.
11Ol samting bilong mekim ol i pret tru i save kamap long olgeta hap na i

ranim ol long taim ol i wokabaut.
12“Bipoolmanbilongmekimpasinnogut i stap gut, tasol nauol i sot olgeta

na i stap hangre. Na taim nogut tru i redi long kamap na bagarapim ol.
13 Wanpela sik nogut inap kamap long olgeta hap bilong bodi bilong

dispela ol man na bagarapim hanlek samting bilong ol namekim ol i dai.
14Ol i ting haus namani samting bilong ol bai i mekim laip bilong ol i stap

gut tru, tasol bai ol i dai, na bai ol i go i stap wantaim dispela king i save
pretim nogut tru ol manmeri.

15 Bihain long ol i dai, i no gat wanpela man long famili bilong ol i stap
bilong sindaun long haus bilong ol. Olsem na ol manmeri bilong ol arapela
lain bai i kam na kapsaitim paura ol i bin wokim long ston salfa, bilong
rausim smel nogut. Na bai ol yet i stap long ol dispela haus.

16Ol man bilong mekim pasin nogut bai i pinis olgeta, olsem diwai ol rop
na han bilong en i drai na diwai i dai olgeta.

17Na ol manmeri bai i lusim tingting olgeta long ol.
18Long taim ol i stap laip, ol i bin lukim lait bilong san. Tasol dai i kam na

rausim ol i go long ples i tudak olgeta.
19Lain bilong ol bai i lus olgeta, na i no gat wanpela pikinini bilong ol yet

o wanpela tumbuna pikinini bai i stap. Nogat. Olgeta bai i dai.
20Olmanbilonghap sankamapnabilonghap san i go daunbai i harim tok

long dispela samting nogut i bin kamap long ol dispela man na bai ol i kirap
nogut moa yet na bai ol i pret nogut tru.

21Kain bagarap olsem bai i kamap long lain famili na long haus bilong ol
man i savemekim pasin nogut na i no save bilip long God.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
(Sapta 19)

19
Jop i bagarap olgeta na i stapwanpis tru

1Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat olsem,
2 “Tok bilong yupela i givim bikpela pen long mi na i bagarapim mi tru.

Wanem taim bai yupela i lusim dispela kain tok?

18:5: Jop 21.17
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3 Planti taim nau yupela i rabisim mi na daunim mi. Na yupela i no sem
liklik longmekim olsem.

4 Tasol sapos i tru mi gat asua long ai bilong God, orait dispela i samting
bilongmi yet, i no samting bilong yupela.

5 Yupela i ting yupela i gutpela man na mi man nogut, a? Yupela i lukim
ol dispela samting nogut i bin kamap longmi na yupela i kotimmi na tokmi
binmekim pasin nogut.

6 “Tasol mi no bin mekim rong. God i bin mekim dispela ol samting long
laik bilong em yet. Em i bin holimpasmi long umben bilong em yet.

7God i mekim save paitim mi moa yet. Olsem na mi singaut strong long
em imas larimmi. Tasol em i no bekim singaut bilongmi. Na em i nomekim
stretpela pasin longmi.

8 Em i banisim rot bilong mi na mi no inap i go. Na em i mekim tudak i
karamapim dispela rot nami no inap lukim rot.

9Em i bin bagarapim gutpela nem bilong mi na nau ol manmeri i ting mi
man nogut.

10 Em i bagarapim mi na brukim mi olgeta olsem man i brukim wanpela
haus. Mi bin ting em bai i helpimmi long i stap gut, tasol em i rausim olgeta
dispela tingting bilongmi.

11God i kros moa yet longmi na i tingimmi olsem birua bilong en.
12 Em i salim ol soldia bilong en, na ol i wokim rot i kam na ol i banisim

haus bilongmi na pait longmi.
13 “God i mekim ol brata bilongmi i lusimmi na i stap longwe longmi. Na

ol wantok bilong mi i no moa save long mi. Long ai bilong ol mi olsemman
bilong narapela hap.

14Na ol wanblut na olgeta pren bilongmi ol tu i lusimmi pinis.
15 Ol man bipo i save kam i stap sampela taim long haus bilong mi, ol i

lusim tingting pinis long mi. Na ol wokmeri bilong mi ol i no moa save long
mi.

16Mi save singautim ol wokboi bilong mi, tasol ol i no save bekim singaut
na i kam long mi. Maski mi mekim gutpela tok long ol, ol i no save sori long
mi na kam lukimmi.

17Taimmi toktok, maus bilong mi i smel nogut tru, na meri bilong mi yet
i no laik i stap klostu long mi. Na ol brata tru bilong mi i lukim mi olsem
wanpela samting nogut.

18Na ol mangi bilong ples i save tok bilas na rabisim mi. Taim mi kirap i
go long wanpela hap, ol i tok nogut longmi.

19 Ol poroman tru bilong mi nau ol i no laik tru long mi. Na ol man mi
laikim tumas, ol tu i givim baksait longmi na i laik daunimmi.

20Mi bun nating na skin bilongmi i slek olgeta. Mi bagarap olgeta na inap
mi dai. Tasol mi no save wanem samting i mekim nami no dai.

21 “Yupela ol pren bilong mi, plis yupela sori na marimari long mi, long
wanem, God i bin paitimmi long han bilong en nami bagarap i stap.

22 Bilong wanem yupela i wok long mekim nogut long mi olsem God i
mekim? Yupela i lukimmi i stap nogut na bilong wanem yupela i wok long
mekim kain kain toktok bilong daunimmi?

23 “Sori tru, mi laikim tumas bai ol man i raitim olgeta tok bilong mi long
wanpela buk na bai tok bilongmi i no ken lus.

24Mi laikimtumasbaiol i kisimkolsisisnakatimtokbilongmi longbikpela
hap ston, bai dispela tok i ken i stap oltaim.

25 Tasol mi save, man bilong sambai long mi na helpim mi, em i stap. Na
bihain bai em i kam helpimmi long stretim tok.
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26Dispela bodi bilongmi bai i bagarap pastaim, tasol taimmi stap yet long
bodi bilongmi, bai mi lukim God.

27 Yes, i no ol arapela man tasol bai i lukim God. Nogat. Mi yet tu bai mi
lukim God long ai bilongmi. Mi dai tru long lukim em.*

28“Yupela i save tokolsem, ‘Yuminoken lusimpasinbilongkotim Jop, long
wanem, as bilong dispela bagarap i kamap long em i stap long em yet.’

29 Tasol yupela yet i mas lukaut. Dispela kain toktok bilong yupela bai i
kirapim belhat bilong God, na em bai i mekim save long yupela. Na taim em
i mekim olsem, bai yupela i save, ol man bilong mekim pasin nogut i mas
kamap long kot bilong God.”

Namba 2 tok bilong Sofar
(Sapta 20)

20
Olman nogut bai i stap gut sotpela taim tasol

1 Jop i tok pinis, orait Sofar bilong kantri Nama i bekim tok olsem,
2 “Jop, harim. Tok bilong yu i mekim mi i kirap nogut tru na mi tingting

planti. Na naumi laik bekim tok bilong yu hariap.
3Mi harim pinis tok kros bilong yu, na dispela i semim mipela tru. Tasol

mi inap bekim stret dispela tok bilong yu.
4Yu save, stat long bipo tru, taim God i putim ol manmeri long graun, na i

kam inap nau,
5 ol man bilong mekim pasin nogut i save amamas na belgut inap sotpela

taim tasol.
6 Kain man olsem inap kamap bikman na kisim biknem moa yet long ai

bilong olmanmeri. Em i olsemwanpelamaunten, het bilong en i stap antap
tru inap longmak bilong ol klaut.

7 Tasol dispela man bai i bagarap olsem pekpek bilong em yet i save
bagarap. Na bai em i lus olgeta. Na ol man i bin lukim em bipo na i save
long en, bai ol i tok olsem, ‘Olsem wanem long dispela man? Nau em i stap
we?’

8Dispela kainmanbai i piniswantu olsemdriman, na bai olman i no inap
lukim em gen.

9Tru tumas, bai em i nomoa i stap long ples bilong en, na i no gatwanpela
man bai i lukim emmoa.

10 Na ol pikinini bilong en bai i askim ol rabisman long sori long ol na
helpim ol. Tasol sapos dispela man i stap yet, bai em yet i bekim ol planti
samting em i bin pulim long ol rabisman.

11Na taim em i stap yangpela man na i gat planti strong, orait wantu bai
em i dai. Na strong bilong en bai i pinis olgeta.

12-13 “Ol man nogut i save laikim tumas pasin nogut, na ol i no laik lusim
dispela pasin, olsemman i laikim switpela kaikai na i putim aninit long tang
bilong en bai swit bilong kaikai i no ken pinis kwik.

14Tasol pasin nogut bilong ol bai i bagarapim ol yet, olsem kaikai i go long
bel bilong man na i tanim olsemmarasin nogut bilong snek na i bagarapim
ol.

15Olman nogut i save bungim planti mani na kago samting long stilpasin,
tasol Godbai imekimol i rausimol dispela samting i go, olsemman i daunim
planti gutpela kaikai na bihain em i trautim bek ol dispela kaikai.

19:26: Sng 17.15, 1 Ko 13.12, 1 Jo 3.2 * 19:27: Tok Hibru long sampela hap bilong lain 25 i go inap
27 i no klia tumas.
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16Ol samting ol dispela kain man i bungim bai i bagarapim ol yet, olsem
snek i kaikaim ol namarasin nogut bilong en i kilim ol i dai.

17 Taim ol i bungim ol dispela samting, ol i ting ol dispela samting bai i
mekim ol i sindaun gut tru na amamas, tasol tingting bilong ol bai i popaia.

18Ol i bin hatwok tru long hipimplantimani samting, tasol bai ol i no inap
holim ol dispela samting na amamas long en, longwanem, God bai i larim ol
arapela man i kisim ol dispela samting bilong ol.

19 Em bai i mekim olsem, long wanem, ol i no bin sori long ol rabisman.
Nogat. Ol i bin mekim nogut long ol. Na long kain kain pasin bilong trik na
giaman ol i bin kisim ol haus bilong ol arapela man.

20Oltaim ol i wok long mangal na aigris long ol samting bilong ol arapela
man, na ol i no inap malolo liklik long kisim ol dispela samting. Olsem na
God bai i no larim ol i holim ol dispela samting ol i laikim tumas.

21Wanemol samting ol imangalim, orait ol i save kisim tasol, olsemman i
lukim gutpela kaikai na i pinisim tru na i no gatwanpela liklik hap i stap. Na
ol i gat gutpela sindaun na olgeta samting bilong ol i kamap gutpela. Tasol
dispela gutpela taim bai i stap sotpela taim tasol na bai i pinis.

22 Taim ol i gat ol dispela gutpela gutpela samting, bikpela hevi bai i
karamapim ol na ol samting nogut bai i daunim ol tru.

23 “Ol dispelaman i bin laikim tumas long kisim planti samting. Orait God
bai i givim planti samting tru long ol. Tasol dispela ol samting God i laik
givim ol, em i no ol gutpela samting. Nogat. God i belhat moa yet long ol,
na em bai i givim ol kain kain hevi long ol na bai ol i pulap tru.

24Em bai i salim ol birua i kamwantaim ol bainat ol i bin wokim long ain
na ol spia ol i bin wokim long bras. Na sapos ol man nogut i ranawe long ol
birua i holimbainat, orait ol birua bai i taitimbanarana sutimol long ol spia
bras i lait tumas.

25Na ol spia bai i kisim ol na kamap long hapsait bilong bodi bilong ol. Na
taim ol man nogut i lukim blut bilong ol yet i stap long ol dispela spia, ol bai
i pret nogut tru.

26Olgeta kago namani samting ol i bin bungim bai i bagarap olgeta. Na ol
mannogutwantaimol famili bilong ol bai i lus olgeta longwanpela paia i no
gat man i bin laitim.

27Hevenyet bai i autimol sinbilongol dispelaman longples klia, na graun
tu bai i kotim ol.

28God ibelhat tru longol, na long taimemibekimsinbilongol, orait olgeta
mani samting bilong ol bai i lus olgeta. I olsem bikpela tait i kam na rausim
olgeta samting bilong ol i go na i no gat wanpela samting i stap.

29God i makim pinis ol dispela kain hevi bilong ol man nogut i ken kisim,
na bai ol i pinis olsem tasol.”

Jop i bekim tok bilong Sofar
(Sapta 21)

21
Olman nogut i gat gutpela sindaun

1Orait na Jop i bekim tok olsem,
2 “Mi laik bai yupela i putim yau gut long tok bilong mi. Sapos yupela i

mekim olsem, orait yupela inapmekim bel bilongmi i stap isi.
3Larimmi toktokpastaim, na taimmi tokpinis, orait Sofar, yuken tokbilas

longmi gen.
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4 Tasol harim. Ating mi gat tok long ol man, a? Nogat tru. Mi gat tok long
God, olsem nami bel kaskas long em i no bekim tok bilongmi.

5Yupela lukluk gut longmi, na bai yupela i kirapnogut truna kaikaimhan
bilong yupela.

6Taimmi tingting long ol samting nogut i bin kamap longmi, mi save pret
moa yet nami guria planti.

7 “Bilong wanem God i save larim ol man bilong mekim pasin nogut na ol
i stap gut na kamap lapun? Na bilong wanem em i save larim ol i kamap
bikman na i gat planti samting?

8Ol dispela man i gat ol pikinini na tumbuna pikinini. Na tu ol i stap na
lukim ol dispela pikinini i kamap bikpela.

9Ol famili bilong ol dispelaman nogut i save sindaun gut long haus bilong
ol, na i no gat wanpela samting i mekim ol i pret. Na God tu i nomekim save
long ol.

10Olbulmakaumanbilongol i givimbel longol bulmakaumerinaol i save
karim ol gutpela pikinini tasol.

11Ol dispela man i gat planti pikinini inap olsem namba bilong ol sipsip
bilong ol. Na ol i save larim ol dispela pikinini i ran i go na singsing nabaut.

12 Ol man i save paitim ol gita na kundu na winim ol mambu na mekim
gutpela musik, na ol dispela pikinini i save singim ol song bilong amamas.

13Olgeta taim ol man nogut i gat gutpela sindaun tasol. Na long taim ol i
laik i dai na i go long ples bilong ol man i dai pinis, ol i no gat pen na sik.

14 “Ol man bilong mekim pasin nogut i save tokim God olsem, ‘Yu lusim
mipela na yu go. Mipela i no laik harim na bihainim tok bilong yu.’

15Na tu ol i save tok olsem, ‘God I Gat Olgeta Strong em husat, bai mipela
i mas aninit long em na lotuim em? Na sapos mipela i beten long em, bai
mipela i kisimwanem gutpela samting?’

16Ol dispelaman i gat gutpela sindaunna i save kisimplanti samting, tasol
dispela ol samting i no save kamap long strong bilong ol yet. Olsem na mi
no inap putim yau long tok bilong ol man nogut na bihainim kain tingting
bilong ol.

17“Ating inoplanti taimGod i savemekimolmannogut i dai. Na inoplanti
taim God i mekim taim nogut i kamap long ol na ol i kisim bagarap. Na long
taimGod i belhat long ol dispelaman, i no planti taim em i givimpen long ol.

18Ating i no planti taim God i save rausim ol i go olsem strongpela win i
save rausim gras i drai.

19 Yupela i bin tok, ‘God i save mekim save long ol pikinini bilong man
nogut, bilong bekimpasin nogut bilong papa bilong ol.’ Tasolmi ting dispela
pasin i no stret. MobetaGod imekimsave longolmannogut yet, bai ol i save,
God i bekim stret pasin nogut bilong ol.

20Ol yet i mas lukim na pilim tru belhat bilong God I Gat Olgeta Strong.
21 Sapos ol i go i stap long ples bilong ol man i dai pinis, ol i no inap wari

moa long ol famili bilong ol i stap olsemwanem.
22 “Ol ensel i winim yumi man, tasol God i save skelim pasin bilong ol.

Olsem na husat inap skulim God long wanem pasin i gutpela long em i mas
mekim long yumi?

23-24Mi lukim sampelamanmeri i gat gutpela sindaun tru long laip bilong
ol. Ol i no gat hevi na sik i kamap long ol inap long taim stret i kamap bilong
ol i dai.

21:19: Jop 5.4
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25 Na sampela manmeri i no gat gutpela sindaun. Ol dispela manmeri i
kros long laip bilong ol i no gutpela. Ol i no save amamas liklik inap long
taim ol i dai.

26Tasol olgetamanmeri i save dai, na taim ol i slip longmatmat ol i kamap
wankain tasol. Na ol binatang na ol liklik snek i save pulap long bodi bilong
ol.

27 “Mi save pinis long tingting bilong yupela. Yupela i tingting tasol long
daunimmi.

28 Yupela i bin tok, ‘Ol kain kain samting nogut i save kamap long ol
bikman i save mekim pasin nogut, na haus bilong ol i save bagarap olgeta,
na ol man i no lukim ol moa.’

29Tasol ating yupela i no bin toktokwantaimolman i save go i kam long ol
arapela ples na yupela i no askim ol longwanem kain samting i save kamap
long ol man bilongmekim pasin nogut.

30 Tru tumas, bai ol i tokim yupela olsem, ‘Taim God i belhat na i mekim
samting nogut i kamap na bagarapim ol manmeri bilong wanpela hap, em
i no save bagarapim ol man bilong mekim pasin nogut. Nogat. Em i save
larim ol i stap gut.’

31Olsem na husat bai i kotim ol man nogut? I no gat wanpela man bai i
kotim ol, na i no gat wanpela bai i mekim save long ol bilong bekim rong
bilong ol.

32-33Na taim ol dispela man nogut i dai, bikpela lain manmeri tru i save
kambung, na ol i save karim bodi bilong ol i go long plesmatmat na planim.
Na sampela man i save lukautim gut matmat bilong ol. Na ol man nogut i
slip isi tasol longmatmat bilong ol.

34Dispela i soimmi olsem yupela iman bilongmauswara namekim ol tok
giaman tasol longmi. Yupela i ting dispela kain tok bai i strongim bel bilong
mi, laka? Sori, dispela tok i no helpimmi liklik.”

Namba 3 tok bilong Elifas
(Sapta 22)

22
Sapos Jop i tanim bel, orait God bai i mekim gut tru long em

1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong taun Teman i bekim tok olsem,
2 “Ating yumi man nating inap mekim ol samting bilong helpim God, a?

Nogat tru. Ol saveman tu i no inap. Ol inap helpim ol yet tasol.
3Yu ting stretpela pasin bilong yubai i helpimGod IGatOlgeta Strong long

mekim wok bilong en, a? Na sapos yu mekim gutpela pasin tasol, yu ting
dispela bai i mekim gut long God, a? Nogat tru.

4Na sapos yu save aninit long God na lotuim em, yu ting em bai i krosim
yu na kotim yu, a? Nogat tru.

5 Jop, yu bin mekim kain kain pasin nogut, na ol sin bilong yu i planti tru.
Na long dispela as tasol God i kotim yu.

6 “Yu bin mekim pasin olsem. Taim ol wantok bilong yu i bin dinau long
yu, na yu bin kisim ol samting bilong ol olsem mak bilong ol i mas bekim
dinau, yu bin holimpas ol dispela samting, na yu no bin givim bek long ol.
Na sampela i bin givim klos bilong ol long yu, tasol yu no bin givim bek, na
nau ol i no gat klos bilong karamapim skin bilong ol.*

21:28: Jop 18.15, 18.21 22:2: Jop 35.6-8 * 22:6: Dispela pasin Elifas i tok Jop i bin mekim, em
lo i tambuim tru ol Israel long ol i no kenmekim. Lukim Kisim Bek 22.26-27 na Lo 24.6 na 24.10-13.
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7Yunobin givimwara long olman, nekbilong ol i drai. Na yunobin givim
kaikai long ol man i hangre.

8Yu bikmanna yu gat biknem, olsemna yu ting yu inapmekim ol samting
long laik bilong yu yet. Na yu bin kisim ol hap graun bilong ol arapela man.

9 Na taim ol meri, man bilong ol i dai pinis, ol i bin kam askim yu long
helpim ol, yu no bin helpim ol. Nogat. Yu bin rausim ol i go. Olsem na ol
pikinini bilong ol tu bai i no inap kisim gutpela helpim na i stap gut.

10Yubinmekimol dispela pasin, olsemnanauol samting bilong holimpas
yunabagarapimyu ikamappinisna ibanisimyu longolgetahapna imekim
yu i pret moa yet.

11 I olsem bikpela tudak i karamapim yu na yu no inap lukim wanpela
samting. Na i olsem bikpela haiwara i karamapim yu olgeta.

12 “Jop, lukim ol sta i stap antap tru. Tasol God i stap long heven, em i stap
antapmoa yet long ol dispela sta.

13-14Ating dispela i kirapim tingting bilong yu na yu save tok olsem, ‘God
i save long wanem samting? Em i save wokabaut antap long skai, na ol
bikpela klaut i karamapim emna bikpela tudak i haitim em, na em i no inap
lukim yumi. Em bai i skelim pasin bilong yumi olsemwanem?’†

15 “Tasol Jop, yu olsem wanem? Ating yu strong yet long wokabaut long
olpela rot nogut, em ol man bilongmekim pasin nogut i bin bihainim?

16 Taim ol i no kamap lapun yet, wantu God i bin pinisim ol. Ol i bin
bagarap olsem haus i stap klostu long wanpela bikpela wara na wara i tait
strong na bagarapim haus na karim ol ston na plang i go.

17Dispelaolman ibin tokimGodolsem, ‘Yu lusimmipelanayugo.’ Na tuol
i bin tok, ‘God I Gat Olgeta Strong inapmekimwanem samting longmipela?’

18 Tasol ol i no save olsem God yet i bin larim ol i kisim planti gutpela
samting. Olsem na mi no inap putim yau long tok bilong ol man nogut na
bihainim kain tingting bilong ol.

19Ol stretpelaman i lukimGod imekimsave longolmannogut, naol i save
amamas. Na olman i no gat asua longwanpela samting, ol i tok bilas long ol
dispela man nogut.

20 Ol i save tok olsem, ‘Gutpela. Ol dispela birua bilong yumi i bagarap
pinis. Na paia i kukim ol gutpela gutpela samting bilong ol.’

21 “Orait Jop, harim. Nau yu mas stretim tok wantaim God na kamap
wanbel wantaim em. Sapos yumekim olsem, orait bai em i mekim gut long
yu na bai yu gat gutpela sindaun gen.

22 Yu mas kisim olgeta skul em i laik givim yu, na putim gut ol tok bilong
en long bel bilong yu.

23Yumas kam bek long God I Gat Olgeta Strong na bai em i pinisim olgeta
hevi bilong yu na givim yu gutpela sindaun gen. Na yu mas givim baksait
long pasin nogut na yumas stap longwe long dispela kain pasin.

24Namobeta yu tromoi olgeta gutpela gol bilong yu i go long ol ples nogut.
25Na yumas larimGod i kisimples bilong ol gutpela gol na silva bilong yu.
26 Sapos yu mekim olsem, orait bai yu amamas moa yet long God I Gat

Olgeta Strong i mekim gut long yu, na bai yu stap bel isi tru wantaim em.
27Bai yu beten long God na em bai i harim ol prea bilong yu na givim yu

ol samting yu askim long en. Na bai yu amamas long bihainim ol promis yu
binmekim long God.

22:9: Lo 15.7-11 † 22:13-14: I luk olsemElifas i no klia long tingting bilong Jop. Jop i bin tok olsem,
God i no save bagarapim ol man bilong mekim pasin nogut (lukim 21.29-33). Tasol Jop i no bin tok,
God i no inap lukim ol dispela man na em i no skelim pasin bilong ol. 22:18: Jop 21.16
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28Na taim yu pasim tingting long mekim wanpela samting, orait God bai
i larim yu i mekim dispela samting i kamap gutpela. Na God bai i mekim
sindaun bilong yu i pulap long amamas.

29Yu save, God i save daunim olman i litimapim ol yet, na em i save kisim
bek ol man i save daunim ol yet, na ol i stap gut.

30 Na God bai i lukim yu i stap klin tru long ai bilong en, na em bai i
marimari tu long ol man bilong mekim pasin nogut, na kisim bek ol, bai ol i
no lus.”‡

Jop i bekim tok bilong Elifas
23

(Sapta 23-24)
Jop em inapwinim kot bilong God

1Orait na Jop i bekim tok olsem,
2 “Harim. Nau tumi bel nogut i stap, nami laik toktok planti long God long

dispela samtingnogut i bagarapimmi. Mi traim traim longpasimkrai bilong
mi, tasol mi no inap tru.

3Sori tumas, saposmi save long ples God i stap long en, nau tasol baimi go
stret na sanap long ai bilong en.

4Na baimi autim stret olgeta tok long ol trabel i bin kamap longmi, olsem
man i save mekim tok long kot. Bai mi mekim planti toktok bilong helpim
kot bilongmi.

5Na baimi painimautwanem kain bekim em i givim long ol toktok bilong
mi, na bai mi save long tingting bilong en.

6 Yupela i ting God bai i birua long mi na daunim mi long bikpela strong
bilong en, a? Nogat tru. Bai em i putim yau gut long tok bilongmi.

7Mi stretpelaman, orait na saposmi sanap long pes bilong em long kot,mi
inap paitim toktok wantaim em. Na taim em i harim tok bilong mi bai em i
tokaut stret olsem, mi no gat asua long wanpela samting. Na kot bilong mi
bai i pinis olgeta.

8 “Mi go painim God long hap sankamap, tasol em i no i stap. Na mi go
painim em long hap san i go daun, tasol mi no lukim em.

9God i save mekim wok bilong en tu long hap not na long hap saut, tasol
taimmi go long dispela ol hap, mi no lukim em.

10 Tasol God i save long olgeta wokabaut bilong mi. Na sapos em i traim
mi, bai em i lukimmi i kamap gutpela tru olsem gol.

11Oltaimmi save wokabaut stret long rot em i save wokabaut long en. Mi
no bin lusim dispela rot na i go long narapela hap.

12Nami no bin sakim tok bilong en. Nogat. Mi bin bihainim olgeta tok em
i bin givimmi. Tok bilong en i swit tumas na i winim gutpela kaikai.

13 “Tasol saposGod i gat tingting longmekimwanpela samting, orait husat
inap senisim tingting bilong en? Em i no inap senis. Na taimem i laikmekim
wanpela samting, orait em i savemekim tasol.

14Olsem na ol samting em i bin ting long mekim long mi, em bai i mekim.
Em i gat planti kain kain tingting, em yumi no inap save long en.

15Olsem na nau mi stap long pes bilong en, na mi pret nogut tru long em.
Mi tingim ol pasin bilong en na bun bilongmi i guria moa yet.

16God IGatOlgeta Strong i binpinisimstrongbilongminamekimmi i pret
nogut tru.
‡ 22:30: Tok Hibru long lain 29 na 30 i no klia tumas. 23:10: Sng 66.10, 139.1-3, Je 1.12
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17Pastaimmino stap olsem. Nogat. God tasol i salimdispela bikpela tudak
i kam karamapimmi, na naumi bagarap nami stap nogut tru.”*

24
Jop i ting, God i nomekim stretpela pasin

1Orait Jop i tok moa olsem, “Bilong wanem God I Gat Olgeta Strong i no
makim taimbilongkotimolmannogut? Nabilongwanemolmanmeri i save
bilip long God, ol i wet nating long em i kirapim kot?

2Ol man bilong mekim pasin nogut i laik stilim graun bilong ol arapela
man, olsem na ol i save surikim ol mak bilong graun, bai ol man i ting em
graun bilong ol yet. Na ol i save stilim ol sipsip na putim wantaim ol lain
sipsip bilong ol yet.

3 Ol man nogut i save kisim ol donki bilong ol meri, man bilong ol i dai
pinis, na ol dispela meri i no inap mekim wok bilong lukautim ol pikinini
bilong ol. Na taim ol dispela meri i laik kisim dinau, ol dispela man i save
kisim ol bulmakau bilong ol olsem mak, bai ol dispela meri i ken tingim
dinau bilong ol.

4Ol dispelaman nogut i savemekim ol manmeri i sot longmani samting i
pret, na ol i no inapmekimwanpela samting long laik bilong ol yet. Ol i save
pret na i stap longwe long ol man nogut.

5Tarangu ol dispelamanmeri imas i go i stap long ples drai. Na ol imekim
olsem ol wel donki na ol i hatwok long raun long ples drai bilong painim
kaikai bilong givim long ol pikinini bilong ol.

6Ol i save go long graun bilong ol arapela man na kisim ol kain kain rabis
kaikai tasol. Na taim ol wokman i kisim pinis ol pikinini wain long ol gaden
bilong ol man bilong mekim pasin nogut, ol tarangu i save raun long ol
dispela gaden bilong kisim ol wanwan pikinini wain i stap yet.

7Long nait ol i save slip nating na skin bilong ol i kol. Ol i no gat wanpela
samting bilong karamapim skin bilong ol.

8Ol i stap long ples maunten na ren i kam daun na wasim ol. Ol i no gat
haus na ol i go namel long ol bikpela ston bilong hait long ren.

9 “Ol man nogut i save go long ol meri, man bilong ol i dai pinis, na pulim
ol liklik pikinini bilong ol. Na ol i mekim ol dispela pikinini i kamapwokboi
nating bilong ol. Na ol i save kisim tu ol pikinini bilong olmanmeri i sot long
ol samting na holim ol olsem mak bilong ol dispela manmeri i ken tingim
dinau bilong ol.

10 Tasol tarangu ol dispela manmeri i no gat klos bilong karamapim skin
bilong ol. Ol i save go mekim wok long ol gaden bilong ol arapela man na
bungim wit long haus kaikai bilong ol. Tasol ol yet i no gat kaikai na ol i
hangre tru.

11Ol i stap namel long ol diwai oliv na ol i wok long wilwilim ol pikinini
oliv long masin, bilong mekim wel bilong oliv i kamap. Na sampela i wok
long krungutim ol pikinini bilong diwai wain bilong kisim wara bilong ol,
tasol ol yet i no inap dring long dispela wara, na nek bilong ol i drai nogut
tru.

12 Insait long ol taun olmanmeri i wok long krai nogut. Ol i bagarap tru na
i krai na singaut long God i helpim ol. Tasol God i no save wari long ol hevi
bilong ol.

* 23:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 24:2: Lo 27.17, Snd 22.28, Hos 5.10



JOP 24:13 889 JOP 24:25

13 “Sampela man i no laik bihainim ol pasin God i laikim. Ol i save bikhet
na birua long ol gutpela pasin, em ol pasin bilong lait. Ol i save bihainim ol
pasin bilong tudak tasol, na ol i no laik wokabaut long rot bilong lait.

14Long bikmoning tru, taim san i no kamap yet, ol man nogut i save kirap
i go bilong kilim ol rabisman i dai. Na long nait ol i save raun bilong stilim ol
samting.

15Na ol man bilong mekim trabel long ol maritmeri, ol i save wetim san i
go daunpastaim, na ol i go slipwantaimolmeri bilong ol arapelaman. Taim
ol i go, ol i save karamapim pes bilong ol, na ol i tok olsem, ‘No gat man bai i
luksave longmi.’

16 Long nait ol stilman i save brukim banis bilong ol haus na i go insait
bilong stilim ol samting. Tasol long san ol i hait i stap insait long haus bilong
ol yet, long wanem, san i no taim bilong ol.

17Ol dispela man i save pret long wokabaut long taim san i lait, olsem ol
arapela man i save pret long wokabaut long tudak. Tasol tudak i mekim ol i
amamas.

18* “Yupela i binmekimkain tokolsem, ‘Olmanbilongmekimpasinnogut
i no inap i stap longpela taim. Nogat. Kwiktaim bikpela tait bai i kam na
rausim ol i go. Na God bai i tok na graun bilong ol bai i bagarap. Na i no gat
wanpela man bai i go wok long gaden wain bilong ol.

19Taim san i kam antap, hat bilong san i savemekim sno i go pinis. Olsem
tasol, ples bilong ol man i dai pinis i save kisim ol manmeri nogut, na ol i
pinis olgeta.

20Na bodi bilong ol bai i kamap switpela kaikai bilong ol liklik snek. Na i
no gatman bai i tingim olmoa, namama tru bilong ol tu bai i ting i lus olgeta
long ol. Na pasin nogut bilong ol tu bai i pinis olgeta.’

21 “Tasol tok bilong mi i olsem. Ol man nogut i save mekim nogut long ol
meri i no inap karim pikinini. Na ol i no save helpim ol meri, man bilong ol
i dai pinis.

22 Tasol long strong bilong em yet, God i save helpim ol man nogut i gat
biknem na ol i stap longpela taim. Na taim ol i ting bai ol i dai, God i save
kirapim ol gen na ol i stap gut.

23 God i save mekim ol i sindaun isi na i no gat hevi i kamap long ol. Na
oltaim em i save lukautim ol gut

24na ol i gat biknem. Na ol i stap sotpela taim tasol, na wantu ol i save dai
olsem ol arapela man. Ol i olsemwit i redi pinis na ol man i katim.†

25Sapos tok bilongmi i no tru, orait husat inap kamapim ples klia giaman
bilongmi, na husat inap soimmi olsem, mi mauswara nating?”

Namba 3 tok bilong Bildat
25

(Sapta 25)

* 24:18: Long 24.18 i go inap 28.28 i no klia tumas husat tru i autim tok. Elifas i bin tok tripela taim,
na Bildat tu bai i tok tripela taim. Tasol long tok Hibru yumi gat nau, Sofar i tok tupela taim tasol. Na
las tok bilong Bildat (long sapta 25) em i sotpela tru. Na tu, sampela hap tok bilong Jop i gat wankain
tingting olsem ol tripela pren i bin autim bipo. Long dispela as, sampela saveman i ting bipo nem
bilong Sofar i bin i stap, tasol bihain em i lus. Na ol i ting dispela tok i stap long 24.18-25, em hap tok
bilong Sofar. Yumi no save, tingting bilong ol dispela saveman i stret o nogat, olsem namobeta yumi
bihainim tok i stap nau long tok Hibru. Sapos Jop i mekim dispela tok i stap long 24.18-25, i luk olsem
long 24.18-20 em i autim tingting bilong ol pren, na long 24.21-25 em i bekim tok bilong ol. † 24:24:
Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 18 i go inap lain 24.
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Yumiman i samting nating long ai bilong God
1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri Suha i bekim tok olsem,
2 “God i gat bikpela strong na em i bosim olgeta samting. Em i savemekim

olgeta samting i pret na i guria nogut tru. Tasol em i mekim olgeta samting
long heven i stap isi na i gat gutpela sindaun.

3Ol ami bilong heven i bikpela lain tru na i no inapman i kaunim. Na God
i save givim lait long olgeta manmeri.

4Olsemwanem na bai yumi man bilong graun inap long kamap stretpela
na klin long ai bilong God?

5Yumi save lukim lait bilongmun i bikpela, tasol long God, em i liklik tru,
na ol sta tu i no klin long ai bilong en.

6 Olsem na tru tumas, yumi man yumi no klin long ai bilong God. Yumi
olsem ol liklik snek bilong graun. Yumi i samting nating tasol.”

Jop i bekim tok bilong ol pren bilong en

26
(Sapta 26-31)

Strong bilong God i winim tru save na tingting bilong yumi
1Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat olsem,
2 “Olaboi, ating yu hapman tru bilong helpim ol man i no gat strong.
3Na ating yu hapman bilong givim tingting long ol man i no gat gutpela

tingting na save. Mi harim yu autim planti skul i gutpela tru.
4 Spirit bilong husat i bin kirapim tingting bilong yu na helpim yu long

autim ol dispela tok?
5-6 “Maski ol man i dai pinis i stap long ples bilong ol aninit long solwara,

ol i no inap hait long God. Ol i stap ples klia long ai bilong God, na taim em i
lukluk long ol, ol i save pret na guria moa yet.

7God ibinwokimskaina i putim i stap, na inogatwanpela samting iholim
skai i stap antap. Na tu, God i bin mekim dispela graun i hangamap nating.
I no gat wanpela samting i holim graun i stap long ples bilong en.

8 God i save putim wara long ol bikpela klaut bilong en na pasim wara i
stap. Dispela wara i hevi tumas, tasol hevi bilong wara i no save brukim ol
klaut.

9God i savemekim ol klaut i kam na haitim sia king bilong en.
10Na em i bin putimmak i raunim arere bilong solwara olgeta. Na dispela

mak em i ples tulait na tudak i save bung long en.
11TaimGod i kros, orait olmauntenna skai i savekirapnogut truna i guria

moa yet.
12 Bipo Rahap, dispela traipela snek masalai bilong solwara, i bin bikhet

long God. Tasol long strong na gutpela save bilong em yet, God i bin daunim
strong bilong Rahap, na tu em i binmekim biksi i stap isi.

13God yet i bin salim strongpela win i kam rausim ol klaut, na skai i lait
gen. Na longhanbilong emyet, God i bin sutimdispela traipela snekmasalai
i dai.

14Dispela olgeta samting God i mekim ol i kamap, na yumi save lukim na
pilim long en, em i soim yumi liklik hap tasol bilong bikpela strong bilong
God. Na dispela i winim save bilong yumi. Olsem na sapos God i kamapim
olgeta strongbilong en long yumi, bai yumino inap tru longmekimwanpela
tok. Nogat tru.”
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27
Jop i tok strong long em i no binmekim rong

1Orait na Jop i skruim tokmoa olsem,
2 “God I Gat Olgeta Strong i no bin mekim stretpela pasin long mi na nau

mi stap nogut tru. Em i no harim na skelim stret kot bilong mi, olsem na mi
gat bel kros long ol dispela pasin bilong en. Tasol long nembilong God i stap
oltaim, mi tok tru antap,

3olgeta taim God i larimmi i stap laip yet,
4baimino inapautim toknogutnamino inapmekimwanpela tok giaman

longmaus bilongmi.
5-6 “Olsem na yupela harim gut. Dispela ol tok yupela i mekim long mi

em i no tru olgeta, long wanem, taim mama i karim mi i kam inap nau, mi
pilim olsem bel na tingting bilongmi i stap stret tasol long ai bilong God. Na
mi tok strong olsem, mi no bin mekim rong nami no gat asua long wanpela
samting. Na bai mi mekimwankain tok tasol i go inap taimmi dai.

7“Mi laikbaiGod imekimsave longolman ibirua longmi. Emikenmekim
wankain pasin long ol, olsem em i save mekim long ol man bilong mekim
pasin nogut.

8Olman ino savebilip longGodna ino savebihainimem, ol bai inapkisim
wanem gutpela samting long taim God i pinisim laip bilong ol?

9Long taim trabel i kamap long ol na ol i singaut longGod i helpimol, ating
God bai i harim singaut bilong ol, a? Nogat tru.

10Ating ol dispela kain man bai i amamas moa yet long God I Gat Olgeta
Strong na beten long em long olgeta de, a? Nogat tru.

11 “Orait nau bai mi skulim yupela na yupela i ken save gut long bikpela
strong bilong God. Na bai mi tokim yupela long ol samting God I Gat Olgeta
Strong i tingting longmekim.

12 Tasol yupela yet i lukim pinis ol dispela pasin bilong God. Olsem na
bilong wanem yupela i wok longmekim tok kranki oltaim?

13 “God I Gat Olgeta Strong imakimpinis ol kain kain hevi olsempe bilong
ol man nogut na ol man i savemekim nogut long ol arapela man.

14Maski sapos ol dispelaman i gat planti pikinini, bai ol birua i kam kilim
ol pikinini bilong ol i dai. Na ol lain bilong ol, oltaim bai ol i sot long kaikai.

15Na taim ol dispela man nogut i dai pinis, bai bikpela sik i bagarapim ol
lain bilong ol i stap yet na bai ol i dai. Na ol meri bilong ol dispela man bai i
no krai sori long ol.

16 Ol man nogut i ken kisim planti mani silva na planti klos samting na
hipim i stap long ol haus bilong ol, na ol dispela gutpela samting bai i stap
olsem samting nating long tingting bilong ol.

17 Tasol bihain ol stretpela man bai i kisim ol dispela gutpela samting na
tilim long ol yet.

18Olman nogut i savewokim ol smatpela haus, tasol ol haus bilong ol i no
inap i stap longpela taim. Ol dispela haus bai i brukwantu tasol, olsem haus
bilong spaida na olsem giaman hausman i wokim bilong was long gaden.

19Yes, taim ol i laik slip long nait, ol i lukim olgeta samting bilong ol i stap
stret. Tasol long moning ol i kirap nogut long lukim olsem, olgeta gutpela
samting bilong ol i no i stapmoa, na ol i stap rabis tru.

20“Ol samtingnogut bai i kamap longolmannogut longnait olsembikpela
tait i karamapim ples, na bai ol i pret nogut tru. Ol dispela samting bai i

27:5-6: Jop 2.9, 13.15
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kamap olsem strongpela win na rausim ol i go, na ol i no i stap moa long
ples bilong ol.

21 I olsem strongpela win i kirap long hap sankamap na i kam na rausim
ol i go olgeta.

22Bai dispelawin imekim save tru long ol na bai ol i traim ranawe na hait
long dispela strongpela win.

23 Tasol ol bai i no inap sakim strong bilong win. Win bai i lap long ol na
rausim ol i go olgeta.”*

28
Bai yumi painim gutpela tingting na save longwanem hap?

1 “Ol man i save wokim ol bikpela hul i go insait tru long graun, bilong
kisim silva na gol. Na ol i save wokim ol ples bilong kukim silva na gol long
paia, bilong rausim pipia namekim i kamap klin olgeta.

2Na tu ol i save wokim ol hul long graun bilong painim ain. Na ol i save
kamautim sampela kain ston na kukim bilong kisim kapa i stap long en.

3Ol i save wokim ol hul i go daun insait tru long graun, bilong painim ol
ston i gat ain samting i stap long en. Ol i save laitim ol lam na wokim ol
dispela hul, na lait bilong lam i save rausim tudak long ol dispela hul na
mekim ol ston i kamap ples klia, na ol i save kisim.

4Ol i save wokim ol dispela hul long ol ples i stap longwe tru, ol arapela
man i no save go long en. Na ol tasol i save stap namekimwok bilong ol. Ol i
save taitim baklain na hangamap i go daun insait long ol hul, bilongmekim
dispela wok.

5Ol arapelaman i savewok antap long graunna planimol kaikai samting.
Tasol ol dispela man i save wok insait long graun. Ol i save brukim nabaut
ol ston na tanimnabaut graun, namekimaninit bilong graun i kamap olsem
ples paia i bin kukim.

6Olman i save kisim ol naispela blupela ston ol i kolim sapaia long ol ston
bilong graun. Na ol gol tu, ol i save kisim long graun.

7Ol tarangau i no save lukim insait bilong ol dispela longpela hul ol man i
wokim i go insait long graun.

8Ol laion na ol arapela strongpela animal i no bin wokabaut insait long ol
dispela hul.

9 “Ol man i save digim ol strongpela ples ston na ol i save brukim ol
maunten i go liklik olgeta.

10Na ol i save wokim hul i go insait long ples ston. Na taim ol i go insait, ol
i save lukim olkain gutpela gutpela ston i stap. Ol man i mas tromoi bikpela
mani bilong baim kain ston olsem.

11Na taimolwokman iwokimhul na ol i lukim liklikwara i ran insait long
graun, orait ol i save pasim wara, bai wara i no ken pulap long hul. Na ol i
savekisimol gutpela samting i hait i stap longgraun, nabringim ikamausait
long ples klia.

12 “Tasol bai yumi mas i go long wanem hap bilong kisim gutpela tingting
na save? Ples bilong gutpela tingting na save i stap we?

13Gutpela tingting na save i samting tru na i winim planti mani samting.
Tasol ol manmeri i no save gut long dispela. Na dispela gutpela tingting na
save i no stap namel long ol manmeri bilong graun.
* 27:23: Dispela tok long lain 13-23 i gat wankain tingting olsem planti hap tok ol tripela pren i bin
autim bipo. Olsem na sampela saveman i ting, em i no tok bilong Jop, tasol em i tok bilong wanpela
bilong ol dispela pren.
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14Solwarawantaimolplesdaun trubilongen i tokolsem, ‘Gutpela tingting
na save i no i stap long dispela hap.’

15Maski yumi skelim planti gol na silva bilong baim gutpela tingting na
save, sori tumas, yumi no inap tru long baim dispela samting.

16Yes, tru tumas,maski yumi kisim gutpela gol tru bilong kantri Ofir, na ol
ston i dia tumas, yumi no inap tru long baim gutpela tingting na save.

17 Sapos yumi laik baim gutpela tingting na save, na yumi kisim gutpela
glas i dia tumas na ol naispela samting ol i bin wokim long gutpela gol, sori,
em tu bai yumi no inap.

18Gutpela tingting na save i winim tru pe bilong ol naispela bilas bilong
rip na bilong ol strongpela waitpela ston i lait tumas olsem glas. Ol man i
save tromoi bikpela mani bilong baim ol naispela pel bilong solwara. Tasol
pe bilong pel tu i no inap long baim gutpela tingting na save.

19Gutpela yelopela ston topas ol i save kisim long kantri Sudan, na gol ol
i bin kukim long paia na i kamap gutpela tumas, dispela tupela samting tu i
no inap tru long baim gutpela tingting na save, long wanem, pe bilong en i
antapmoa.

20 “Orait bai yumi painim gutpela tingting na save long wanem hap tru?
Ples bilong gutpela tingting na save i stap we?

21 Gutpela tingting na save i stap hait long ples bilong en, na olgeta
manmeri na ol arapela samting i gat laip i no inap lukim. Ol pisin i save flai
antap long skai, tasol ol tu i no inap lukim.

22 Ples bilong ol man i dai pinis i tok olsem, ‘Mi tu mi bin harim tok win
tasol long gutpela tingting na save, tasol mi no bin lukim.’

23“Orait harim. Godwanpela tasol i save longples gutpela tingtingna save
i stap long en. Na emwanpela tasol i save long rot i go long en.

24Longwanem, emi save lukimolgetahapbilonggraunnaemi save lukim
olgeta samting i stap aninit long skai.

25 Bipo tru God i bin skelim na makim pinis strong bilong win na tu em i
bin skelim namakim hamas wara bai i stap long biksolwara.

26Na God i bin makim tu ol lo bilong ren na ol rot ol blakpela klaut i mas
bihainim.

27Na long taimGod imekimoldispela samting, em i lukimgutpela tingting
nasave, naemi skelimolgeta tingtingnapasinbilongen. Oraitnaemiputim
gutpela tingting na save i stap strong na em i orait olgeta long en.*

28Na God i tokim yumi manmeri bilong graun olsem, ‘Man i save aninit
long mi, Bikpela, na i save givim baksait long ol pasin nogut, dispela man i
gat gutpela tingting na save.’ ”

29
Jop i tingim bek gutpela taim bilong em bipo

1Na Jop i skruim tokmoa olsem,
2 “Sori tru, mi laikim tumas bai mi stap gut olsem bipo. Long dispela taim

God i bin lukautimmi gut tru.
3 Em i bin i stap olsem lam bilong rausim tudak na soim rot long mi

wokabaut long en.
4Yes, mi laikim tumas bai mi stap yet olsem bipo, taimmi stap strongpela

manyet. God ibin i stapgutpelaprenbilongmina ibin lukautimgutol famili
na haus samting bilongmi.

* 28:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 28:28: Sng 111.10, Snd 1.7, 9.10
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5Long dispela taim God I Gat Olgeta Strong i bin i stap yet wantaimmi na
ol pikinini bilongmi i bin i stap klostu longmi.

6Namibin kisimplanti susu long ol bulmakaunamemebilongmi. Nawel
bilong oliv i bin pulap long ol tangmi bin wokim long ston.

7 “Yes, long dispela taim bipo, mi stap wanpela hetman bilong taun na
mi save go long bikpela ples bung klostu long dua bilong taun na sindaun
wantaim ol hetman long ples bilong harim kot.

8Na taim ol yangpelaman i lukimmi i wokabaut i kam, ol i save surik i go
longwe long rot bilongmi. Naol lapun i save kirapna sanap inapmi sindaun
pinis, bilong givim biknem longmi.

9Na ol lida bilong ol manmeri i save pasim maus, bilong soim olsem ol i
redi long harim tok bilongmi.

10Na ol bikman tu i pasimmaus na i no toktokmoa.
11 “Taim ol manmeri i bin harim toktok bilong mi, ol i bin litimapim nem

bilong mi. Na taim ol i lukim ol samting mi mekim, ol i save amamas long
gutpela pasin bilongmi.

12 Long wanem, mi bin helpim ol rabisman taim ol i singaut bilong kisim
helpim. Na taim mi lukim ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na i no gat
man bilong helpim ol, mi yet mi bin helpim ol.

13 Na mi bin helpim ol manmeri long taim ol i laik bagarap, na ol i bin
tenkyu tru na askimGod longmekim gut longmi. Nami bin helpim olmeri,
man bilong ol i dai pinis, na ol dispela meri i stap amamas na belgut tru.

14Oltaimmibin bihainimgutpela na stretpela pasin, na dispela pasin i bin
i stap olsem gutpela bilas mi putim long bodi bilongmi.

15Mibin i stapolsemaibilong soimrot longol aipas, namiolsemlekbilong
helpim ol lek nogut long wokabaut.

16Na mi bin i stap olsem papa bilong ol rabisman na mi bin lukautim ol.
Nami bin helpim tok bilong olman taimol arapela i laik kotimol na daunim
ol. Maski mi no save long ol dispela man, mi bin sambai bilong helpim ol
long kot.

17Mibin pinisim strong bilong olmanbilongmekimpasin nogut, na kisim
bek ol tarangumanmeri long han bilong ol.

18 “Mi bin ting olsem,mi bai i stap longpela taim tru long dispela graun na
bai mi sindaun isi long haus bilongmi yet na wetim i dai.

19Mi ting baimi stap strong olsemwanpela diwai, ol rop bilong en i pulim
planti wara, na wara bilong nait i mekim ol lip bilong en i kamap gutpela.

20Na bai mi amamas oltaim long strong bilong mi i stap yet, na bai mi go
het longmekim ol strongpela wok.

21 “Long taimmi bin autim tok long ol man long pasin ol i masmekim, ol i
bin pasimmaus na putim yau gut long tok bilongmi.

22 Tok bilong mi i bin i go insait tru long bel bilong ol, olsem ren i save go
insait long graun. Na taim mi tok pinis, ol i no gat tok moa bilong skruim
tingtingmi bin autim. Nogat.

23Ol dispelaman i putimyau gut tru long kisim tok bilongmi. Ol i amamas
moa yet olsem ol man i amamas long lukim ren i pundaun bihain long taim
bilong bikpela san.

24Na taimmi tok gude long olman nating, ol i save kirap nogut long lukim
wanpela bikman i toktok long ol. Na mi bin luk amamas na toktok na lap
wantaim ol, na long dispela pasinmi bin strongim bel bilong ol.*

* 29:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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25Mi bin i stap olsemhetman bilong ol nami stiaim tingting bilong ol long
pasin ol i mas bihainim. Mi bin i stap wantaim ol olsem king i stap wantaim
ol lain ami bilong en. Na tu mi bin strongim ol olsem man i strongim bel
bilong ol manmeri i krai longman i dai pinis.”

30
Jop i tok long ol hevi i kamap long en

1 Jop i skruim tokolsem, “Nauol pikinini bilongol rabisman i kam tokbilas
na lap nogut longmi. Ol papa bilong ol i bin i stap olsem samting nating na i
rabis tru long ai bilong ol manmeri, na ol i no inap mekimwanpela gutpela
wok. Nami no bin larim ol kainman olsem i go helpim ol dok bilongmi long
lukautim ol sipsip.

2Mi bin lukim olsem ol i no gat strong bilong wok, olsem na mi no bin
tokim ol long kammekimwok bilongmi.

3Ol dispela lain i sot long kaikai na i kamap bun nating na bel bilong ol i
krai long hangre. Na ol i save ranawe i go long ples drai i no gat man i stap
long en, na ol i painim ol liklik rabis kaikai long dispela hap.

4Naol i savekamautimol liklikdiwai i gatpaitnakaikaiol ropna lipbilong
ol.

5Taimol i kamklostu longples, ol lainbilongples i savebikmausnarausim
ol i go, olsem ol man i savemekim long ol stilman.

6Olsem na ol i save ranawe i go longwe na i stap long ol ples daun na long
ol bikpela hul bilong graun na bilong ston.

7 Ol i raun namel long ol liklik diwai bilong ples drai na singaut nabaut
olsem ol donki. Na ol i save kam bung aninit long ol dispela diwai bilong
hatim skin bilong ol.

8Ol lain bilong ples i bin rausim ol i go na ol i stap rabisman tru na olgeta
i no gat nem.

9 “Na nau ol dispela lain i kam singim song bilong tok bilas longmi. Na ol i
tingmi olsem samting nating na ol i kolim nem bilongmi na ol i rabisimmi.

10Ol i ting mi wanpela samting nogut na ol i no laik tru long lukimmi. Na
ol i surik long mi na i stap longwe. Na sapos ol i kam klostu, em bilong spet
long pes bilongmi tasol.

11 God i bin daunim mi na pinisim olgeta strong bilong mi, olsem na ol
dispela lain i no pret long rabisim mi. Nogat. Ol i mekim pasin nogut tasol
longmi.

12 Ol dispela lain rabisman i no surik long mi. Ol i kam stret long mi na
pait long mi na ol i rausim mi i go. Na ol i wokim kain kain samting bilong
bagarapimmi.

13Ol i banisim rot bilongmi nami no inap ranawe. Mi bagarap pinis, tasol
ol i mekim bagarap bilong mi i kamap bikpela moa. Ol yet i no gat strong,
tasol ol i wok long bagarapimmi.*

14 Ol i kam pait long mi olsem bikpela lain soldia i brukim banis bilong
taun na ran i go insait bilong pait long taun. Ol i ran i kam longmi olsem si i
bruk i kam pairap long nambis.

15Kain kain samting nogut i kamap longmi na imekimmi i pret nogut tru.
Biknem bilong mi i lus pinis olsem lip, win i karim i go. Na gutpela sindaun
wantaim ol gutpela samting bilong mi i pinis olsem klaut i go pinis na skai i
stap nating.

* 30:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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16 “Klostu laip bilongmi bai i pinis, na olgeta de bodi bilongmi i pilim pen
tasol.

17 Long nait olgeta bun bilong mi i save pen, olsem ol spia i sutim bodi
bilongmi. Na dispela pen i stap i stap na i no save lusimmi.

18 Long bikpela strong bilong en, God i mekim skin bilong mi i kamap
narakain. Na em i kalabusimmi strong olsem siot i save pasim nek.†

19NaGod i tromoimi i go daun long graunmalumalumnami stap samting
nating olsem das bilong graun na olsem sit bilong paia.

20“God,mi sanap long ai bilong yuna singaut long yu longhelpimmi, tasol
yu save lukluk tasol longmi na yu no putim yau long singaut bilongmi.

21 Yu no save marimari liklik long mi. Nogat. Yu save mekim nogut tasol
longmi long olgeta strong bilong yu.

22 Yu tromoi mi i go antap olsem lip na larim strongpela win i karim mi i
go. Na yumekimwin i tromoi mi nabaut.

23Mi save, bai yu mekimmi i dai na salimmi i go long dispela ples yu bin
makim bilong olgeta manmeri.

24Saposwanpelaman i laik bagarap olgeta na i singaut long kisimhelpim,
ating inap wanpela man i paitim em namekim nogut long em? Nogat tru.‡

25 “Bipo mi bin sori tru long ol man i painim taim nogut. Na mi bin wari
moa yet long ol man i sot long ol samting.

26 Mi bin ting bai mi gat gutpela sindaun oltaim, tasol taim nogut tru i
painimmi. Mi tingbaimi stap long tulait, tasol tudak i kamapnakaramapim
mi.

27 Oltaim bel bilong mi i wok long wari, na olgeta de pen na hevi i save
kamap longmi.

28Mi stap nogut na pes bilong mi i senis na i blak olgeta. Tasol i no san
i kukim mi. Nogat. Sik i mekim na mi stap olsem. Mi sanap namel long ol
manmeri na askim ol long helpimmi. Tasol ol i no helpimmi.

29 Yes, mi stap nogut wantaim bikpela pen, na krai bilong mi i olsem krai
bilong ol wel dok na ol muruk.

30 Skin bilong mi i kamap blakpela na i drai, na ol liklik hap skin i lus na i
pundaun nabaut. Na sik i mekim skin bilongmi i hat tru.

31 Bipo mi stap gut na mi save paitim gita samting na winim mambu
na mekim musik bilong amamas. Tasol nau dispela musik i kamap musik
bilong sori long ol man i dai pinis.”

31
Jop i tok long em i no binmekim sin

1 Jop i skruim tok moa olsem, “Mi bin mekim strongpela promis pinis
olsem, mi no ken aigris long ol meri.

2 God I Gat Olgeta Strong, em i stap antap na em i save mekim wanem
samting i kamap long yumi bilong bekim ol pasin bilong yumi?

3 Em i save mekim taim nogut i kamap long ol man bilong mekim pasin
nogut, na dispela i save bagarapim ol na pinisim ol tru.

4 Tasol God i save pinis long olgeta pasin bilong mi, na em i save lukim
olgeta wokabaut bilongmi.

† 30:18: TokHibru i noklia tumas longdispelahap. Narapela rot bilong tanim tok i olsem, “Nadispela
pen i kamap strong tru na imekimmi i tanim tanimnabaut, na klos bilongmi i paul nabaut na i pasim
strong nek bilongmi.” ‡ 30:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 31:4: 2 Sto 16.9, Jop
36.7, Snd 5.21
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5 “Mi no bin mekim pasin bilong trik na mi no bin giamanim ol manmeri
nabaut.

6Sapos God i skelim stret ol pasin bilongmi, bai em i save gut olsem,mi no
gat asua long wanpela samting.

7Tasol saposmibin lusimstretpela rot namibin larimai bilongmi i grisim
mi long mekim pasin nogut, na sapos mi bin mekim sin na kamap doti long
ai bilong God,

8 orait God i ken larim ol arapela man i kam kisim ol kaikai long gaden
bilongmi na bagarapim gaden olgeta.

9 Sapos mi bin aigris longmeri bilong wantok bilongmi, na sapos mi bin i
go hait klostu long haus bilong en nawetimwantok i go pinis baimi ken i go
slip wantaimmeri bilong en,

10orait meri bilongmi yet i ken kamapwokmeri bilong ol arapelaman na
wilwilimwit bilong ol. Na ol arapela man i ken slip wantaim em.

11 Sapos mi bin mekim trabel long meri bilong narapela man, dispela i
pasin nogut tru na inap ol i kotimmi namekim savemoa yet longmi.

12 Dispela kain sin i olsem hatpela paia bilong kukim man. Na sapos mi
bin mekim pasin olsem, orait dispela paia i ken kukimmi olgeta na pinisim
tru olgeta samting bilongmi, nami ken i dai na i go i stap long ples bilong ol
man i dai pinis.

13 “Bipo, saposwanpelawokboi owokmeri bilongmi i bin i gat tok longmi
long wanpela samting, na sapos mi no bin putim yau long tok bilong ol,

14 orait taim God i kam bilong kotim mi long dispela pasin nogut, bai mi
bekimwanem tok long em?

15God yet i mekimmi i kamap long bel bilongmama, na em tasol i mekim
ol wokboi na wokmeri i kamap long bel bilong mama bilong ol. Dispela
wanpela God tasol i bin wokim yumi olgeta na yumi olgeta i stap wankain
long ai bilong God.

16 “Olgeta taimmi bin helpim ol rabisman na givim ol samting, em ol i sot
long en. Na taimmi lukim ol meri, man bilong ol i dai pinis, mi no larim ol i
stap nating. Nogat. Mi bin helpim ol tu.

17Mi no bin pasim ol kaikai bilongmi namiwanpela tasol i kaikai. Nogat.
Mi bin givim sampela long ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis.

18 Long taim mi stap yangpela yet na i kam inap nau, mi bin lukautim ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na mi bin helpim ol meri, man bilong ol i
dai pinis.

19Taimmibin lukimwanpelaman i no gat klos na i bagarap long kol, ating
mi bin larim em i stap nating, a? Nogat.

20Mi bin givim em gutpela klos ol i bin wokim long gras bilong ol sipsip
bilongmi yet. Dispela klos i bin hatim skin bilong en na em i bin amamas na
tenkyu tru longmi.

21 Sapos mi bin ting ol arapela hetman inap bilipim tok bilong mi, na mi
bin sanap long kot na mekim tok giaman bilong pulim ol samting bilong ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis,

22orait mobeta tupela han bilongmi i ken lus na pundaun long graun.
23Mi bin tingting long bikpela strong bilong God, na long em i save salim

ol samting nogut i kam bilong bagarapim ol man i mekim pasin nogut. Na
mi bin pret moa yet, namekim gutpela pasin tasol.

24-25 “Tru, mi bin wok hat na kisim planti mani samting, tasol mi no bin
hambakna litimapimnembilongmi yet. Naminobin bilip olsem, ol dispela
gutpela gol namani samting bilongmi inap long helpimmi long stap gut.
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26-27San i save lait moa yet namun tu i gat gutpela lait. Tasol bel bilongmi
i no bin grisim mi long mekim olkain pasin bilong lotu long dispela tupela
samting. Na mi no bin kis long han bilong mi bilong givim biknem long
tupela.

28 Sapos mi bin mekim ol dispela pasin, em i olsemmi givim baksait long
God Antap Tru, na long dispela as tu ol inap kotim mi na mekim save moa
yet longmi.

29 “Taim mi lukim ol birua bilong mi i painim taim nogut, mi no bin
amamas na belgut long lukim ol i kisim bagarap.

30 Na i no gat wanpela taim mi bin askim God long bagarapim ol birua
bilong mi na kilim ol i dai. Sapos mi bin mekim olsem, orait mi bin mekim
sin.

31Olwokmanbilongmi i save tok olsem, ‘Em i bin givimkaikai long olgeta
man. I no gat wanpela man i stap nating.’

32Tru tumas, taimmi lukim olman bilong arapela hap i no gat ples bilong
slip, mi no bin larim ol i stap nating long ol rot bilong taun. Nogat. Mi bin
kisim ol i kam i stap long haus bilongmi.

33-34Ol arapela man i savemekim sin na haitim sin bilong ol. Na sapos mi
tumibinmekimsinnahaitimsinbilongmi, orait atingbaimihait tasol i stap
long haus bilongmi nami no toktokwantaim ol arapelaman, na dispela bai
i soim olsem mi pret long ol manmeri bilong ples, nogut ol i painimaut sin
bilongmina ol i tok bilas na rabisimmi. Tasolmi nobinmekimwanpela sin.
Mi no gat sin bilong haitim.

35 “Sori tumas, mi laik bai wanpela man i stap bilong putim yau long tok
bilongmi. Mi tok olsem,mi no binmekim rong na naumi putimmak bilong
mi bilong strongim dispela tok bilong mi. Orait nau mi laik bai God I Gat
Olgeta Strong i bekim olgeta tok bilong mi. Em i man bilong kotimmi nami
laik bai em i raitim tok bilong kot bilong en long wanpela pepa.

36 Na bai mi amamas long kisim dispela pepa na bai mi karim long sol
bilongmi, na bai mi putim long het bilongmi olsem hat bilong king.

37Na bai mi go sanap long pes bilong God olsem pikinini bilong king na
tokaut long em long olgeta pasinmi binmekim.

38-39 “Saposmi binmekimnogut long narapelamanna stilim graun bilong
en na mi planim kaikai long dispela graun mi no bin baim, na graun yet i
kros longmi na i krai moa yet,

40 orait taim mi planim ol pikinini wit na bali, ol rop i gat nil na ol gras
nogut tasol i ken kamap long dispela graun.”
Tok bilong Jop i pinis long hia.
Elihu i toktok long Jop wantaim ol pren bilong en
(Sapta 32-37)

32
Elihu i pilim olsem em imas toktok

1Orait na taim ol tripela pren bilong Jop i lukim olsem Jop i wok yet long
tok strong olsem em i stretpela man na i no gat rong, ol i no moa bekim tok
bilong Jop.

2Tasolwanpela yangpelaman i stapklostu longol na i harim toktokbilong
ol. Nembilong enElihu, pikinini bilongBarakel. Elihu em ibilong lain famili
bilong Ram, na Ram i bilong lain bilong Bus. Orait na Elihu i kros moa yet
long Jop, long wanem, Jop i bin tok long em yet i mekim stretpela pasin na
pasin bilong God i no stret.
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3Na em i kros tu long ol tripela pren bilong Jop, long wanem, ol i no inap
bekim gut ol tok bilong Jop. Ol i bin tok tasol olsem, Jop i bin mekim pasin
nogut na i gat asua.

4Elihu i bin pasimmaus na larimol dispela lapun i toktok pastaim, na nau
tasol em i laik autim tingting bilong en long Jop.

5Em i belhat, long wanem, em i lukim ol tripelaman i no inap bekim stret
tok bilong Jop.

6 Orait na Elihu, pikinini bilong Barakel bilong lain Bus, em i tok olsem,
“Mi yangpela man na yupela i lapun pinis. Olsem na pastaimmi pret na mi
sem tumas long autim tingting bilongmi long yupela.

7Mibin ting olsem, yupela i gat planti krismas na yupela tasol imas toktok
na autim gutpela tingting na save bilong yupela.

8-9Tasol ating i noplanti krismas bilongman i savemekimem i gat gutpela
tingting na save. Nogat. Spirit bilongGod I Gat Olgeta Strong i save kam long
yumiman na givim gutpela tingting long yumi. Olsem na i no ol lapun tasol
inap skelimwanem pasin i stret na wanem pasin i no stret.

10Olsem na mi tu mi laik autim tingting bilong mi, na mi laik bai yupela i
harim.

11 “Mi bin harim na skelim gut olgeta toktok bilong yupela. Yupela i bin
wok strong long tingim olkain tok i gat gutpela tingting na save long en, na
autim long Jop. Nami bin putim yau gut long ol tok yupela i bin autim.

12Nami bin lukim olsem i no gat wanpela bilong yupela i soim olsem, tok
bilong Jop i no stret. Na yupela i no bin bekim gut ol tok bilong en.

13Tasol nogut yupela i tok olsem, ‘Em i gutpela tingting long larimGod yet
i bekim tok bilong Jop. Yumiman i no inap.’

14 Jop i no bin toktok long mi. Nogat. Em i toktok long yupela tasol. Tasol
sapos em i binmekimdispela tok longmi, baimi no inap bekimwankain tok
olsem yupela i bin bekim.

15 “Jop, lukim. Tingting bilong ol pren bilong yu i sot olgeta, long wanem,
yu bin daunim ol nogut tru. Maus bilong ol i pas tru, na ol i no inap mekim
sampela tokmoa.

16 Lukim ol i sanap nating tasol. Mi no ting bai ol i kirapim sampela tok
moa, olsem nami no laik wet moa

17 long autim tingting bilongmi. Mi tumi laikmekim sampela tok long yu.
18Mi gat planti tingting bilong bekim tok bilong yu, na mi no inap pasim

moa long bel bilongmi.
19Tokmi laik autim i pulap tru long bel bilongmi, olsemwain i pulap long

skinmeme na klostu skinmeme i laik bruk na wain i kapsait.
20Orait na tru tumas, mimas tokaut, bai bel bilongmi i ken i stap isi liklik.
21Na bai mi tok stret na tru tasol long ol samting mi pilim long bel bilong

mi. Mi no inapmekim switpela tok bilong grisimwanpela man.
22Minomanbilong grisimol arapelamannamauswaranabaut. Na sapos

mi mekim kain pasin olsem, orait wantu tasol God i bin wokimmi, em bai i
kilimmi i dai.”

33
Elihu i tok long pasin God i savemekim bilong stretim olman

1Na Elihu i tok moa olsem, “Jop, harim. Naumi laik toktok long yu, na mi
laik bai yu putim yau gut long olgeta tok bilongmi.

2Nau tasol mi bai autim dispela tok long yu.
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3 Na dispela tok mi laik autim long yu bai i soim yu olsem, mi stretpela
man long ai bilong God, nami save autim stret olgeta tingting i stap long bel
bilongmi.

4 “Spirit bilong God I Gat Olgeta Strong i bin wokimmi, na em i bin putim
win bilong en longmi nami stap laip.

5Goan Jop,mi laik yu traim tok pait wantaimmi. Na sapos yu inap, yu ken
bekim tok bilongmi.

6 Long ai bilong God mitupela i wankain tasol. Em i bin kisim graun na
wokimmi, wankain olsem em i bin wokim yu.

7Olsem na yu no ken pret long mi. Mi no laik putim bikpela hevi long yu
na daunim yu.

8 “Mi bin harim toktok bilong yu. Yu bin tok strong olsem,
9 yu no bin mekim pasin nogut. Olsem na yu stap klin long ai bilong God,

na yu no gat asua long wanpela samting.
10Na yu tok olsem God i lukim yu olsem birua bilong en na i givim hevi

long yu olsem em i savemekim long ol man nogut.
11 Em i pasim lek bilong yu long sen. Na wanem hap yu go long en, em i

save lukluk gut long ol mak bilong lek bilong yu.
12“Tasol Jop, harim. Dispela tokyubinmekim, eminostret. Nanaumi laik

bekim tok bilong yu olsem. God i nambawan tru, na save na strong bilong
en i winim save na strong bilong ol man.

13Bilongwanemyu save toktok planti longGodna tok, em i no save bekim
tok bilong yumiman?

14God i save givim tok bilong em long yumi long kain kain rot. Tasol yumi
man i no save klia long tok bilong en.

15 “Taim yumi slip long bet long nait, God i save mekim kain kain driman
i kamap long yumi.

16 Long ol dispela driman em i save skulim yumi na givim tingting long
yumi long yumimas stretim pasin bilong yumi. Na em imekim dispela tok i
stap strong long tingting bilong yumi.

17Na long dispela pasin em i save mekim yumi i pret long mekim pasin
nogut na em i save daunim bikhetpasin bilong yumi,

18 longwanem, em ino laik yumimekimpasinnogut nabai ol birua i kilim
yumi i dai na yumi go i stap long ples bilong ol man i dai pinis.

19 “Na sampela taim God i save stretim man long pasin olsem. God i save
mekim sik i kamap long em na em i slip long bet na bun bilong en i gat pen
oltaim.

20Na em i no laik tru long kaikai. Maski ol man i bringim gutpela kaikai
tru long em, em i save lukim dispela i olsem samting nogut tasol, na em i no
inap kaikai.

21 Skin bilong en i lus na em i kamap bun nating tru, na olgeta bun bilong
en i kamap ples klia.

22 Klostu laip bilong en i laik lus, na ol ensel bilong kilim man bai i kam
pinisim em. Na em bai i go long ples bilong ol man i dai pinis.

23 “Tasol sapos wanpela bilong ol planti tausen ensel bilong God i kam na
helpim dispela man na tokim em long gutpela pasin em imas bihainim,

24na ensel i sori long dispelaman na i askimGod olsem, ‘Yu kenmarimari
long dispela man na yu no ken larim em i go long ples bilong ol man i dai
pinis, long wanem, mi painim pinis rot bilong baim bek dispela man,’*
33:9: Jop 10.7, 16.17, 27.5-6 33:10: Jop 13.24, 19.11 33:11: Jop 13.27 33:15: Jop 4.13
* 33:24: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 23 na 24.
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25 orait bodi bilong dispela man bai i kamap gutpela na strongpela gen,
wankain olsem em i bin i stap long taim em i yangpela man.

26Na taim em i prea, God bai i laikim prea bilong em na mekim gut long
em. Na em bai i go klostu long God na amamas tru. Na God bai i stretim bek
olgeta samting long laip bilong em.†

27Na dispela man bai i autim tok olsem long ol arapela manmeri, ‘Mi bin
mekim sin. Mi no bin mekim stretpela pasin. Olsem na inap God i mekim
save tru longmi. Tasol em i marimari na i nomekim olsem. Nogat.

28Em i kisimbekmi nami no go long ples bilong olman i dai pinis. Mi stap
laip yet nami amamas long lukim lait bilong san.’

29 “Planti taim God i savemekim dispela pasin long ol manmeri.
30Em i save kisim bek ol na ol i no i dai. Nogat. Ol i stap laip na ol i lukim

lait God i givim long ol manmeri.
31 “Orait Jop, harim. Mi gat sampela tok mi laik autim long yu. Olsem na

pasimmaus na putim yau gut long dispela tok.
32 Tasol sapos yu gat sampela tok, orait yu autim na mi ken harim, long

wanem, mi laikim tumas long ol man i ken save olsem, yu no gat asua.
33Tasol sapos yu no gat tok, orait pasimmaus na harim tok bilong mi. Na

bai mi skulim yu na yu ken kisim gutpela tingting na save.”
34

Jop i rong long tok pait long God
1Orait na Elihu i tokmoa olsem,
2 “Yupela ol saveman i gat planti gutpela tingting, yupela i mas putim gut

yau long tok bilongmi.
3Maus bilong yumi i save traim kaikai bilong painimaut kaikai i gutpela

o i nogut. Olsem tasol yau bilong yumi i save harim ol toktok na yumi save
skelim gut dispela tok.

4Orait yumi yet i mas skelim olgeta tok yumi bin harim, na bai yumi save
wanem tok i gutpela na stretpela.

5 “Jop i bin tok olsem, ‘Mi no gat asua longwanpela samting, tasol God i no
binmekim stretpela pasin longmi.

6Mi no bin mekim rong na mi no gat asua long wanpela samting. Tasol
God i ting mi man bilong giaman na em i bagarapimmi olgeta. I olsem em i
bin sutimmi long spia bilong en nami no inap kamap orait gen.’

7 “Wanemarapelaman i binmekimwankain pasin nogut olsem Jop? Jop i
save tok bilas moa yet long God,

8na tu, em i save poromanim ol man bilongmekim pasin nogut.
9 Em i save mekim ol dispela pasin, long wanem, em i save tok olsem,

‘SaposyumimekimolkainpasinGod i laikim, bai yumikisimwanemgutpela
samting? Ating yumi no inap tru.’*

10 “Orait yupelaman i gat gutpela tingting, harim tok bilongmi. God I Gat
Olgeta Strong i no inapmekim pasin nogut. Nogat tru.

11 Em i save skelim stret olgeta pasin bilong yumi man na bekim pe long
yumi inap long pasin yumi binmekim.
† 33:26: TokHibru i noklia tumas longdispela hap. 34:5: Jop 27.2, 31.6 * 34:9: Long21.7-13, Jop
i bin tok olsem, God i save larim ol man bilongmekim pasin nogut. Na long 21.15, Jop i bin tok olsem,
ol man nogut i savemekimwankain tok olsem Elihu i mekim hia. Tasol dispela tok Elihu i sutim long
Jop i no tru. Long 21.16, Jop i bin soim olsem em i no wanbel wantaim ol dispela lain bilong mekim
pasin nogut. 34:10: Stt 18.25, Lo 32.4, Sng 92.15, Ro 9.14 34:11: Sng 62.12, Ese 33.20, Mt 16.27,
2 Ko 5.10, 1 Pi 1.17
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12Mi tok tru, God I Gat Olgeta Strong i no inap rongim wanpela man na
mekim pasin i no stret.

13Na tu, husat i bin givimwok long God bilong bosim na lukautim dispela
graun? I no gat wanpela.

14 Sapos God i tingting long em yet, na em i kisim bek spirit na win bilong
em

15 long olgeta samting i gat laip, orait olgeta samting bai i dai wantu tasol,
na yumi ol manmeri tu bai i kamap graun gen.

16 “Orait Jop, harim. Sapos yu gat tingting, yu mas putim gut yau long tok
bilongmi.

17 Sapos God i no save laikim stretpela pasin, orait olsemwanem bai em i
stap king yet na bosim olgeta graun? Tasol God i gat bikpela strong na em i
savemekim stretpela pasin oltaim. Olsemna bilongwanemyu kotim emna
tok em i binmekim rong?

18 I no gat wanpela man nating inap tokim wanpela king olsem, ‘Yu rabis
king tru.’ Na em i no inap tokimwanpela bikman olsem, ‘Yuman nogut tru.’

19Godwanpela tasol em inap long tok olsem, longwanem, em i binwokim
olgeta manmeri, na long ai bilong en olgeta i wankain tasol, maski ol i gat
planti samting o ol i no gat samting.

20Emi savemekimolgetamanmeri i daiwantu tasol,maski ol i gat biknem
na bikpela strong. Long biknait God i save mekim ol i kirap nogut na em i
pinisim laip bilong ol long strong bilong em yet.

21“God i save lukimolgetapasinbilongyumimanmeri naolgetahapyumi
go long en.

22 Na i no gat wanpela ples i tudak olgeta long ai bilong en, em ol man
bilongmekim pasin nogut i ken i go hait long en na God i no inap lukim ol.

23 Yes, God i save pinis long pasin bilong yumi. Olsem na em i no mas
bringim yumi long kot bilong en bilong skelim pasin bilong yumi.

24 Taim em i laik daunim ol bikman na rausim ol, em i no gat wok bilong
painimaut ol i wanem kain man. Nogat. Em i save pinis long ol. Em i save
rausim ol tasol namakim ol nupela man bilong senisim ol.

25Em i save gut long olgeta pasin nogut ol i savemekim, olsemna longnait
em i save daunim ol na krungutim ol tru.

26Em i mekim save long ol long ples klia long ai bilong ol manmeri, bai ol
manmeri i ken lukim, olsem ol man i save mekim long ol man i bin mekim
pasin nogut.

27Em imekim save long ol, long wanem, ol i givim baksait long em, na ol i
no bihainim ol pasin em i laikim.

28 Ol i bin mekim nogut long ol rabisman, na tarangu ol rabisman i bin
singaut long God na em i bin harim singaut bilong ol.

29Tasol sapos God i nomekimwanpela samting, orait husat inap tok, God
i gat asua? Na sapos em i haitim pes bilong en, orait husat inap i go klostu
long em? Tasol em i save was long ol manmeri wantaim ol kantri,

30bai olman nogut i no ken kamap king na pulim olmanmeri longmekim
pasin nogut.†

31 “Husat bilong yupela i bin harim Jop i tokim God olsem,‡ ‘Mi bin karim
ol hevi yu bin putim longmi, na bai mi no inapmekim pasin nogut gen.

32Soim mi ol samtingmi no klia gut long en, na saposmi binmekim rong,
bai mi lusim dispela pasin olgeta.’
34:15: Stt 3.19, Sav 12.7 34:21: Jop 31.4, Jer 16.17, 32.19 34:22: Sng 139.12, Amo 9.2-3, Hi 4.13
† 34:30: TokHibru i noklia tumas long lain 29na30. ‡ 34:31: TokHibru i noklia tumas longdispela
hap. 34:32: Jop 13.19, 24.25
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33Tasol Jop, yu no laikim ol samting God imekim. Olsemna yu no ken ting
bai em inap mekim ol samting yu yet yu laikim. Tasol yu yet yu mas skelim
namakimwanem pasin i gutpela long yu. I no samting bilong mi. Na sapos
yu gat gutpela save, orait autim dispela save longmipela nau.§

34 “Taimolman i gat gutpela tingting na save i harimdispela tok bilongmi,
bai ol i tokimmi olsem,

35 ‘Jop i toktok nabaut tasol, na tok bilong en i kranki olgeta. Em i no save
tingting gut na autim tok bilong en.’

36 Jop i save bekim wankain tok olsem ol man bilong mekim pasin nogut.
Olsem na mi laik bai God i traim Jop moa yet inap Jop i lusim dispela kain
tok.

37Em i binmekim sin, na antap long dispela em i bikhet tru long God. Em
i tok pait wantaim yumi, na em i sutim planti tok kros i go long God.”

35
Elihu i krosim Jop long ol kranki tok bilong en

1Orait na Elihu i tokmoa olsem,
2 “Jop, yu bin tok, ‘Pasin bilongmi i stret na i winim pasin bilong God.’* Yu

ting dispela kain tok i stret, a?
3 Na tu, yu bin tok olsem, ‘God, sapos mi no bin mekim sin, dispela bai

i helpim yu olsem wanem, na tu wanem gutpela samting bai i kamap long
mi?’

4 “Orait Jop, naumi laik bekim tok bilong yu wantaim ol pren bilong yu.
5Yu lukluk i go antap long skai na lukimol klaut. Ol i stap antap tru. Olsem

tasol, God tu i stap antap tru,
6 na sapos yu mekim sin, yu no inap bagarapim em. Maski yu mekim

planti sin moa, dispela bai i bagarapim em olsemwanem?
7Nasaposyumekimstretpelapasinoltaim, dispelabai i helpimGodolsem

wanem? Na em bai i kisimwanem gutpela samting long han bilong yu?
8Sapos yumekim pasin nogut, dispela bai i bagarapim yumi ol man tasol.

Na sapos yumekim stretpela pasin, dispela tu i bilong helpim ol man tasol.
9 “Planti taim ol strongpela man i save krungutim ol arapela man na

daunim ol. Na ol dispela man i save krai nogut tru na singaut moa yet long
sampela man i kam helpim ol.

10 Tasol i no gat wanpela man i save singaut olsem, ‘Dispela God i bin
wokimmi, em i stapwe? Em i save strongimbel bilong yumi long taimnogut
namekim yumi i amamas na singim ol song.

11 Na em i save skulim yumi na yumi kisim planti save. Na save bilong
yumi i winim tru save bilong ol wel animal na ol pisin.’

12 I tru, ol man i save singaut bilong kisim helpim. Tasol ol i man bilong
hambaknabilongmekimpasin nogut, olsemnaGod i no save harim singaut
bilong ol.

13Ol i no gat stretpela tingting, olsem na God I Gat Olgeta Strong i no inap
harim singaut bilong ol.

14Na Jop, ating em ino inap tru longharimsingautbilongyu, longwanem,
yu tok pinis olsem yu no save lukim em. Na yu tok tu olsem, God i no laik
harim kot bilong yu, na yu wet longpela taim tru, tasol em i no harim.

15Na yu bin tok tu olsem, God i no save mekim save long ol man bilong
§ 34:33: TokHibru i no klia tumas long dispela lain. * 35:2: Planti taim Jop i bin tok olsem em i no
bin mekim rong (lukim 10.7 na 27.5-6). Tasol dispela tok Elihu i sutim long Jop em i no tru. 35:3:
Jop 7.17-20 35:6: Jop 22.2-3 35:14: Jop 9.11, 23.8-9 35:15: Jop 21.7-34
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mekim sin, na em i no save wari long pasin nogut bilong ol.†
16 “Jop em i man bilong mauswara na toktok nabaut tasol. Em i no gat

gutpela tingting.”

36
God i save givim hevi long yumi bilong stretim pasin bilong yumi

1Orait na Elihu i tokmoa olsem,
2 “Jop, yu sindaun isi pastaim, na bai mi skulim yumoa. Long wanem, mi

gat sampela tokmoami laik autim bilong strongim tok bilong God
3 i bin wokim mi. Ol kain kain gutpela save i pulap long bel bilong mi,

na nau mi laik autim dispela save bilong soim yu olsem, God i save mekim
stretpela pasin oltaim.

4 Tru tumas, mi no save mekim wanpela tok giaman. Mi saveman tru na
mi stap wantaim yu.

5 “God i gat bikpela strong na long strong bilong em, em i save mekim
olgeta samting em i laikim. Na em i save wari tru long pasin bilong ol
manmeri.

6Sapos em i lukim olman imekimpasin nogut, em i no save larim ol i stap
laip. Na em i save helpim ol rabisman na stretim hevi bilong ol.

7Em i save lukautim gut ol stretpelamanmeri, na olmanmeri i save givim
biknem long ol oltaim, olsem ol i savemekim long ol king.

8 Tasol sapos taim nogut i kamap na bikpela hevi i pasim ol manmeri, na
ol i stap olsemman ol i bin pasim hanlek bilong en long hankap na baklain,

9 orait God i save tokim ol olsem, dispela taim nogut i kamap long ol, long
wanem, ol i bin apim nem bilong ol yet namekim kain kain pasin nogut.

10Na em i save skulim ol long ol gutpela pasin ol i mas bihainim, na em i
tokim ol long ol i mas givim baksait long olkain pasin nogut.

11Na sapos ol i bihainim tok bilong en na stap aninit long em, orait oltaim
bai ol i gat gutpela sindaun tasol.

12Tasol sapos ol i no harim tok, orait ol birua bai i kamkilim ol i dai, na bai
ol i no gat save long wanem samting i kamap long ol.

13 “Ol man bilong givim baksait long God, ol i save belhat tasol long taim
God i larim ol bikpela hevi i kamap long ol, na ol i no save singaut long God
long helpim ol.

14Olsem na ol i save mekim ol pasin nogut tru long ai bilong ol manmeri,
na ol i save dai long taim ol i yangpela yet.

15Tasol God i save larimolman i karimpenna hevi, longwanem, em i laik
skulim ol long ol gutpela pasin ol i mas bihainim. Na long dispela rot em i
save kisim bek ol na ol i stap gut.

16 “Jop, lukim. Nau yu karim bikpela hevi na klostu yu laik lus. Tasol God
i laik tru long kisim bek yu na mekim yu i sindaun isi na givim yu olgeta
gutpela kaikai samting, na bai i no gat wanpela samting i pasim yu.

17Tasol nau God i lukim yu i olsemman bilongmekim pasin nogut, na em
i bin kotim yu na em i wok longmekim save long yu.

18Olsemna lukaut. Nogut yu larimbelhat bilong yu i pulimyu longmekim
tok bilas long God. Na nogut yu ting pe bilong baim bek yu em i bikpela
tumas, na yu lusim God.

19 Sapos yu singaut long God long helpim yu, o yu traim strong bilong yu
yet, dispela i no inap pinisim taim nogut nau yu stap long en.

† 35:15: Tok Hibru i no klia tumas long lain 14 na 15.
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20 Na tu, yu no ken laikim tumas bai tudak i kamap, long wanem, long
dispela taim ol kain kain bagarap i save kamapwantu long ol lainmanmeri.

21Yuno laikimdispela hevi nau iwok longkamap long yu, tasol yubin laik
long mekim pasin nogut. Olsem na yu mas lukaut gut. Nogut yu pas olgeta
long pasin nogut.*

22 “Harim gut. God i stap antap tru na em i gat bikpela strong. Na em i
gutpela tisa tru. Husat inap skulim yumi olsem em?

23Nahusat inap tokimGod longol samtingemimasmekim? Nahusat inap
tokim em olsem, ‘God, yu no binmekim stretpela pasin’? I no gat wanpela.

24Ol man i save lukim ol samting God i bin wokim na ol i singim song na
litimapim nem bilong en. Olsem na yu tu, yumasmekimwankain pasin.

25Olgeta manmeri i bin lukim wok God i bin mekim, tasol ol i no klia gut
long ol wok bilong en.”

Save na strong bilong God i antap tru
26NaElihu i tokmoaolsem, “God i nambawanna i antap tru. Yumino inap

save tru long em, na yumi no inap painimaut hamas krismas bilong en.
27Em i savemekimwara i go antap na tanim i kamap ren.
28Orait na dispela ren i save lusim ol klaut na pundaun long graun, na ol

manmeri i gat planti wara.
29 Yumi olgeta i no save olsem wanem ol klaut i save kamap bikpela na

karamapim skai olsem haus sel bilong God. Na yumi no save olsemwanem
ol klaut i pairap aninit long en.

30God i save sutim lait bilong klaut i go nabaut, na lait i go daun tru long
as bilong solwara na olgeta samting i kamap ples klia.

31God i save bosim ren na klaut, na long dispela pasin em i save bosim na
lukautim olgeta lain manmeri. Na em i save mekim ol kaikai i kamap gut
long ol gaden, na ol manmeri i gat planti kaikai.

32 Em i save holim lait long han bilong en, na sutim i go olsem spia long
samting em imakim.

33 Taim klaut i pairap, dispela i soim yumi olsem strongpela win na ren i
laik i kam. Na ol bulmakau tu i save pilim, namekim sampela kain pasin.

37
1 “Taim klaut i pairap, mi save pret nogut na lewa bilongmi i sut.
2Yupela harim pairap bilong ol klaut. EmGod tasol i bikmaus na i singaut

strong.
3 Em i mekim lait bilong klaut i sut i go long olgeta hap bilong skai inap

long arere tru bilong graun.
4Na bihain, yumi harim em i singaut bikmaus tru, na yumi pilim bikpela

strong bilong em. Na long taim God i mekim olsem, lait bilong klaut i save
sut i go nabaut.

5 “Maus bilong God i pairap narakain tru na i gutpela moa. Na em i save
mekim olkain samting, i winim tingting bilong yumi.

6Em i tok tasol na ren ais i pundaun long graun. Em i tok, na bikpela ren
tru i pundaun.

7Long dispela pasin em i save pasim rot bilong olmanmeri, na ol i no inap
wok. Em i mekim olsem bai ol manmeri i ken save gut long ol samting em i
savemekim.

8Na long kain taim olsem, ol wel abus i save go hait long haus bilong ol.

* 36:21: Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 16 i go 21.
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9Ol strongpela win i save kirap long hap bilong ol na i kam. Na ol bikpela
win i save bringim taim bilong kol.

10God i save winimwin bilong en na ais i save kamap, na ol bikpela wara
i tanim ais na i kamap strong tru.

11 Em i save bungim planti wara long ol bikpela klaut, na i mekim lait i
kirap namel long ol klaut na i sut i go nabaut.

12Godyet i save toknaol dispelaklaut i savego raun longolgetahapbilong
graun, bilongmekim ol samting em i tokim ol longmekim.

13 Sampela taim em i salim ol i go bilong stretim pasin bilong ol manmeri,
na sampela taim bilong mekim gut long ol. Na sampela taim em i salim ol
bilongmekim graun bilong en i kamap gutpela gen.

14 “Jop, yumas stap isi na putim yau gut na kisim tingting long ol kain kain
strongpela wok God i savemekim.

15 Ating yu save long ol oda God i save givim long ol klaut bilong mekim
lait bilong klaut i sut i go nabaut, a?

16Ating yu klia long pasin God i savemekimbilong hangamapimnating ol
klaut long skai, a? God i gat olgeta save na em i save mekim olgeta dispela
gutpela gutpela wok. Tasol yu no gat dispela kain save.

17Taimhatpelawin i kam longhap saut na yupilimklos na skinbilong yu i
hat nogut tru, yu no inapmekimwanpela samting bilong pasimdispelawin.

18God i bin wokim skai na putim i stap strong long ples bilong en. Na skai
i stap olsem glas bilong lukluk ol i bin wokim long bras. Olsem wanem, yu
inap helpim em longmekim dispela wok, a?

19 Sapos yu inap, orait yu ken skulim mipela long ol tok mipela i mas
mekim long God, long wanem, tingting bilong mipela i no klia, na mipela
i no inap redim tok bilong autim long kot bilong en.

20 Sapos God i harim olsem mi gat tok long em, ating em inap putim yau
long tok bilongmi, a? Em bai i no inap wari long tok bilongmi.*

21 “Lukim, win i rausim ol klaut i go na skai i klia olgeta na san i lait moa
yet, na yumi no inap lukluk long lait bilong san.

22Na long hap not, bikpela lait i kamap long skai, kala bilong en i olsem
gol. Em God i putim bilas bilong en na i kamwantaim bikpela lait na strong
bilong en.

23 God I Gat Olgeta Strong, em i antap tru na yumi no inap i go klostu
long em. Em i gat bikpela strong na em i stretpela olgeta. Em i save mekim
stretpela pasin tasol, na em i no inap daunim yumi nating.

24Olsem na ol manmeri i save pret long em. Na em i no save putim yau
long ol man i ting ol i gat planti save.”

Bikpela i bekim tok bilong Jop
(Sapta 38-39)

38
Ol samting God i wokim i winim save bilong Jop

1Taim Elihu i tok pinis, orait Bikpela i stap insait long bikpela win na ren
na i bekim tok bilong Jop olsem,

2 “Jop, yu no gat gutpela tingting na save. Yu wanem kain man tru na yu
mekim planti toktok nabaut, na yu laik paulim ol samtingmi laik mekim?
* 37:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting yumimas tanim dispela tok
“Em bai i no inap wari long tok bilong mi” olsem, “Nogut mi toktok long em na em i pinisim mi tru.”
38:1: Jop 40.6, Ese 1.4
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3Nauyumassanapolsemmantru. Nabaimiaskimyu longolkain samting
na yumas bekim ol askim bilongmi.

4Taim mi wokim na strongim as bilong dispela graun, yu stap we? Sapos
yu save gut long ol dispela samting, yumas tokimmi.

5Husat i bin tingim na putim ol mak bilong dispela graun? Ating yu save,
a? Na husat i bin pulim ol lain bilongmetaim ol hap bilong graun?

6Ol pos bilong strongim graun i sanap long wanem hap? Na husat i bin
putim bikpela ston bilong wokim graun antap long en?

7Long taimdispelawok i kirap, ol sta i bin lukimna ol i amamas na singim
song, na ol ensel i amamas na singaut.

8 “Na long taim solwara i bin sut i kam ausait long bel bilong graun, husat
i bin pasim ol dua, na solwara i stap insait longmak bilong en?

9Long taim solwara i kamap nupela, mi bin karamapim em long ol klaut,
olsemklos bilong en. Nami bin pasimol blakpela klaut long en olsemmama
i save pasim laplap long nupela pikinini.

10Nami binmakim arere bilong solwara i stap olsem banis i raunim em.
11Na mi tokim solwara olsem, ‘Biksi bilong yu i ken bruk i kam inap long

dispela mak tasol. I tambu tru long kalapim dispela mak.’
12 “Jop, olsemwanem? I gatwanpela taim yu bin tok tasol, na tulait i bruk,

a? Na ating yu bin makim taim bilong moning i mas kamap long olgeta de,
a?

13 Tudak i olsem blanket i save karamapim graun long nait na ol man
nogut i save raunnamekimol pasinnogut. Atingwanpela taimyubin tokim
tulait long kamap na rausim tudak namekim ol man nogut i kirap nogut na
ranawe nabaut, a?

14 Lait bilong san long moning i save mekim olgeta samting i kamap ples
klia, na yumi inap lukim gut ol samting i bin i stap hait long tudak.

15 Tudak i olsem san bilong ol man nogut, na ol i save amamas long raun
namekim ol kain kain pasin nogut. Tasol tulait i save daunim strong bilong
ol namekim ol i lusimwok nogut bilong ol.

16 “Ating yu bin i go daun long as bilong solwara na lukim ol ples wara i
save kamap long en, na yu bin wokabaut long dispela hap, a?

17 Olsem wanem? Yu bin i go daun na lukim ol dua bilong dispela ples
tudak tru, em ol manmeri i dai pinis i save go long en?

18Dispela graun i bikpela tumas. Ating yu save long olgeta hap bilong en,
a? Sapos yu save, orait yumas tokimmi.

19 “Yu save long rot i go long as ples bilong lait, a? Na as ples bilong tudak
i stap we?

20Na yu inap soim lait na tudak long ol rot tupela i mas bihainim na i go
bek long ples bilong tupela, a?

21 Jop, yu lapun tru, na ating yu inap soim ples bilong tupela, longwanem,
ating taim mi no bin wokim lait na tudak yet, mama bilong yu i bin karim
yu.

22 “Olsem wanem? Yu bin i go lukim ol bakstua ais na ren ais i stap long
en, a?

23Mi bin putim ol dispela samting i stap redi bilong mekim save long ol
lain manmeri i mekim nogut na kirapim pait long ol arapela lain.

24 We stap rot i go long ples lait bilong san i save kirap long en na i go
nabaut? Na we stap rot i go long ples win bilong hap sankamap i save kirap
long en na i go nabaut?

38:4: Sng 104.5, Snd 8.29, 30.4 38:8: Jer 5.22
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25Husat i bin wokim baret antap long skai bai bikpela ren i ken bihainim
nakapsait i kamdaun longgraun? Nahusat i binwokimrotbilong lait bilong
klaut i ken bihainim na sut i go nabaut long taim klaut i pairap?

26Husat i mekim ren i pundaun long ples drai i no gat man i stap long en?
27 Pastaim dispela graun i bin i stap nating na i no gat ol diwai na gras

samting i kamap long en. Tasol ren i inapim tru dispela graun, na planti gras
i kamap.

28 “Olsemwanem? Ating ren na wara bilong nait i gat papa, a?
29Nahusat imamabilong ais nabilong ren ais i save pundaun long graun?
30Long taimbilong kol, olwara nabaut i save kamap strong olsem ston, na

ais i karamapim solwara.
31 “Jop, ating yu inap long bungim wanpela lain sta na pasim ol i stap

wantaim longwanpelahapbilong skai, a? Naatingyu inap lusimrop ipasim
wanpela lain sta, na larim ol i go nabaut?

32Olsemwanem? Yu inap soimrot longol stana tokimol longwanemtaim
bilong yia ol i mas kamap?

33Ating yu save long ol lo em ol sta bilong skai i save bihainim, laka? Yu
inap longmekim ol samting bilong graun tu i bihainim ol dispela lo?

34 “Ating yu inap bikmaus long ol klaut na ol i harim tok bilong yu na
kapsaitim bikpela ren antap long yu, a?

35Na sapos yu tokim lait bilong klaut long i go longwanpela hap, ating lait
bilong klaut bai i tokim yu olsem, ‘Mi redi tasol longmekimwok bilong yu.’

36Husat i bin givim save long ol pisin ol i kolim longpela nek long wanem
taim haiwara bai i kamap? Na husat i bin givim save long ol kakaruk long
singaut long taim tulait i laik kamap?*

37Husat i gat save inap long kaunim olgeta klaut? Ol klaut i olsem sospen
wara i stap long skai, na husat inap kapsaitim ol namekim ren i pundaun

38na das bilong graun i kamapmalumalum na i pas long graun gen?”
Husat i bin givim save long ol animal na ol pisin?

39-40NaBikpela i tokmoaolsem, “Jop, olsemwanem? Ating yu savemekim
ol abus i kam klostu long ol laion i wet i stap long ol hul na long ol ples hait
bilong ol, bai ol laion i ken kilim na kaikai na pinisim hangre bilong ol, a?

41 Na long taim ol kotkot i sot long kaikai na i raun raun bilong painim
kaikai, na ol pikinini bilong ol i wok long singaut long mi long kisim kaikai,
orait husat i save givim kaikai long ol?

39
1 “Olsemwanem? Yu save wanem taim ol wel meme bilong ples maunten

i save karim pikinini, a? Na yu save lukim ol dia i karim pikinini?
2-3 Ating yu save hamas mun ol pikinini meme na pikinini dia bai i stap

long bel bilong mama? Na ating yu save wanem taim ol mama bai i brukim
skru na karim pikinini bilong ol, a?

4 Ol dispela pikinini i save stap wantaim ol mama bilong ol long bus na
long kunai, na ol i kamap bikpela na strong. Na taim ol i bikpela pinis, orait
ol i save lusim ol mama bilong ol na i go olgeta. Na ol i no kam bek gen.

5 “Husat i bin lusim ol rop i pasim olwel donki na larim ol i go nabaut long
laik bilong ol yet?

6Mi bin givim ples drai long ol wantaim dispela ples stret graun i gat sol i
stap long en, bai ol dispela ples i stap olsem ples bilong ol.

38:31: Jop 9.9, Amo 5.8 * 38:36: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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7Olwel donki i save, sapos ol i stap long ol taun, bai ol man i pasim ol long
baklain nabikmaus long ol na bosimol longmekimwok. Olsemnaol i givim
baksait long nois na singaut bilong ol taun,

8 na ol i save raun nabaut long ol ples maunten bilong painim gras na ol
lip bilong diwai samting bilong kaikai.

9 “Jop, olsemwanem? Bai ol wel bulmakau inapmekimwok bilong yu, a?
Ating long nait bai ol i gat laik bilong i kam slip long haus bulmakau bilong
yu, a?

10Yu inap pasimol long baklain namekimol i bihainimyu i go long ol ples
daun na pulimmasin bilong brukim graun, laka?

11 Yu save ol i gat bikpela strong. Olsem na yu ting ol inap helpim yu na
mekim ol bikpela wok bilong yu, a?

12 Na yu ting yu inap tokim ol long i go kisim ol wit samting i redi long
gaden na bringim i kam long ples bilong rausim bun na lip bilong wit, a?

13 “Taim ol muruk* i amamas, ol i save mekim nais long wing bilong ol.
Tasol ol i no save mekim gutpela pasin olsem ol longpela nek i save mekim
long ol pikinini bilong ol.

14Ol muruk i save putim kiau bilong ol long graun na larim i stap, bai hat
bilong graun i ken hatim ol kiau.

15Naol i no savewari liklik long ol kiau, nogut olwel abus na olman i kam
krungutim.

16 Ol muruk i save lukim ol pikinini bilong ol yet olsem pikinini bilong
arapela mama, na ol i no save mekim gutpela pasin long ol. Ol i no gat wari
sapos ol pikinini i bagarap, na wok bilong ol long karim kiau i lus nating.

17Ol imekimolsem, longwanem,mi no bin givim gutpela tingting na save
long ol.

18 Tasol taim ol muruk i kirap na ran i go, ol i ran strong tumas, na ol i
mekim nais moa yet long wing bilong ol. Na ol inap winim hos i gat man i
sindaun long en.

19 “Jop, olsem wanem? Yu save givim strong long ol hos, a?† Na ating yu
save putim ol longpela gras long nek bilong ol, a?

20Ating yu yet yu savemekimol hos i kalap antap tumas olsemol grasopa,
laka? Ol hos i save singaut strong tru, na singaut bilong ol i save pretim ol
manmeri.

21Ol i amamas long bikpela strong bilong ol na ol i kalap kalap na paitim
graun long hanlek bilong ol. Na ol i ran spit i go long pait.

22Ol hos i no save pret na kirap nogut long wanpela samting. Maski pait i
kamap bikpela tru, ol i no save ranawe long pait.

23Ol i save karim ol soldia i sindaun long ol, na taim ol i ran, ol spia bilong
ol soldia i pairap insait long ol paus, na sap bilong ol longpela spia ol soldia i
karim, ol i lait long san.

24 Taim ol hos i harim biugel i krai, ol i no save stap isi. Nogat. Bel bilong
ol i sut na ol i skrapmoa yet long i go long pait, na ol i save ran spit tru i go.

25 Na long taim ol i harim biugel i krai, ol i save singaut. Taim ol i stap
longwe yet long hap bilong pait, ol i kisim smel bilong pait. Na ol i harim ol
ofisa i singaut long ol soldia na ol soldia i singaut bikmaus long kirapimpait.

26 “Jop, ating yu bin putim tingting na save long ol tarangau long pasin ol i
savemekim, na ol i save kirap na flai i go long hap saut, a?

* 39:13: Pasin bilong ol muruk i stap long hap bilong Israel i narakain long ol muruk bilong yumi.
† 39:19: Ol dispela lain 19-25 i tok long ol hos ol soldia i save sindaun long ol na i go pait.



JOP 39:27 910 JOP 40:14

27Atingyuyetyusave toknaol tarangau i saveflai i goantap longmaunten
na wokim ol haus bilong ol, laka?

28Ol i save go i stap antap long olmauntennawokimol haus bilong ol long
ples ston na ples nogut. Dispela kain ples i olsem strongpela ples hait bilong
ol.

29Ol i save sindaun i stap long haus bilong ol na glasim ol abus, na maski
abus i stap longwe, ol i save lukim.

30Ol pikinini tarangau i save laikim tumas longdringblutbilongoldispela
abus. Na taimpait i kamapnabodi bilongolman i dai pinis i slipnabaut long
graun, orait ol tarangau i save kam bung long dispela hap.”

40
1Orait na Bikpela i askim Jop olsem,
2 “Jop, yu bin tok pait long mi, God I Gat Olgeta Strong, na yu bin kotim

mi. Orait naumi givim taim long yu long bekim ol askim bilongmi. Yu inap
bekim, o nogat?”

Jop i tok long God
(Sapta 40.3-5)
Jop i no inap bekim ol askim bilong God

3Orait na Jop i bekim tok bilong Bikpela olsem,
4 “Bikpela, mi rabis na samting nating tasol. Olsem wanem na mi inap

bekim tok bilong yu? Mi bai pasimmaus tasol.
5Mi binmekim planti toktok tumas. Olsem nami no ken toktokmoa.”

God i tokmoa long Jop
(Sapta 40.6—41.34)
God i tokim Jop long kisim ples bilong en

6 Orait Bikpela i stap long bikpela win na ren na i bekim tok bilong Jop
olsem,

7 “Yu mas sanap olsemman tru. Na bai mi askim yu long olkain samting,
na yumas bekim ol askim bilongmi.

8 Yu bin tok strong olsem, ol pasin bilong yu i stret. Tasol bilong wanem
yu bin kotimmi, na tokmi savemekim pasin i no stret?

9Ating strong bilong yu i bikpela tru olsem strong bilong mi, a? Mi save
singaut strong tru olsem klaut i pairap. Ating yu inapmekim olsem tu, a?

10 “Sapos yu inap, orait yu ken kisim ples bilong mi na putim olkain
gutpela gutpelabilasnakisimbiknemnastrongnastapantap tru longolgeta
manmeri.

11Na taim yu lukim ol man bilong mekim hambakpasin i litimapim nem
bilong ol yet, orait yu ken belhat moa yet long ol na daunim ol tru.

12Yes, yumas lukimolgeta bikhetmannadaunimol. Na yukenkrungutim
tru ol man bilongmekim pasin nogut, long ples ol i stap long en.

13 Na yu mas karamapim ol dispela man long graun, bai ol arapela
manmeri i no ken lukim ol moa.

14 Sapos yu mekim ol dispela samting, orait bai mi litimapim nem bilong
yu na tok, long strong bilong yu yet yu bin daunim ol man bilong mekim
pasin nogut na pinisim ol olgeta.”

God tasol inap bosim strongpela hipopotamus

39:30: Mt 24.28, Lu 17.37 40:8: Jop 27.2-6, 30.18-24, 31.6
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15 Bikpela i tok moa olsem, “Jop, yu go lukim ol traipela animal ol i
kolim hipopotamus. Mi yet mi bin wokim ol na mi bin wokim yu tu. Ol
hipopotamus i save kaikai gras olsem ol bulmakau.

16Bodibilongol i bikpelanaol i gatbikpela strong. Nabelnabaksait bilong
ol tu i strongmoa yet.

17Tel bilong ol i save sanap strong olsem ol diwai sida, na hanlek bilong ol
i gat bikpela strong.

18Ol bun bilong ol hipopotamus i strong tumas olsem paip ol i bin wokim
long strongpela bras. Nahanlekbilongol i strong truolsemol bikpela baain.

19Ol hipopotamus i namba wan tru bilong ol lain animal mi God, mi bin
wokim. Yes, mi bin wokim ol na mi wanpela tasol inap long daunim strong
bilong ol.*

20 “Dispela gras ol hipopotamus i save kaikai, i save kamap nabaut long ol
liklik maunten long ol ples ol wel abus i save ran i go nabaut long en.

21Ol hipopotamus i save slip aninit long ol liklik diwai i gat nil, na i save
hait insait long ol tiktik bilong tais.

22Na ol i save hait na malolo aninit long ol han bilong ol diwai i kamap
arere long ol wara.

23Taim tait i kamapnawara i ran strong, ol i no save pret. Maski tait i kam
antap inap longmaus bilong ol, ol i stap bel isi tasol.

24Taim ol i was i stap, husat inap holimpas ol? Na husat inap wokim trap
bilong hukim nus bilong ol na kalabusim ol?”

41
Pukpukmasalai i stap olsem king bilong olgeta animal

1 Bikpela i tok moa olsem, “Jop, olsem wanem? Yu inap tromoi huk na
hukim traipela pukpuk masalai, a? Na yu inap pasim tang bilong en long
baklain?

2 Yu inap mekim hul long nus bilong en na pasim baklain na pulim em i
go, a? Na ating yu inap putim huk long wasket bilong en?

3Yu tingwanem? Sapos yu holimpas em, bai em i askim yu longmarimari
long em na larim em i go, a? Bai em i mekim gutpela tok isi long yu, laka?

4Ating em inapmekimkontrakwantaimyubai em imekimwokbilong yu
oltaim, a?

5 Ating yu inap pilai wantaim em olsem yu save pilai wantaim pisin yu
lukautim? O ating bai yu pasim em long wanpela string bai ol pikinini meri
bilong yu i ken pulim em i go, a?

6Na ating ol bisnisman bai inap tok pait long pe bilong baim em? Na bai
ol inap katim em liklik liklik na karim ol hap mit bilong en i go salim long
maket, laka?

7Ating yu inap sutim em long planti spia na bai ol i pulap tru long skin na
het bilong en, a?

8Goan, putim han bilong yu long em, na bai yu pilim strong bilong em, na
bai yu no mekim olsem gen. Bai em i pait strong moa yet long yu, na yu no
inap tru lusim tingting long dispela pait.

9 “Sapos yu gat tingting bilong holimpas pukpukmasalai,mobeta yu lusim
dispela tingtingolgeta, longwanem, saposyu lukimem, olgetabunbilongyu
bai i guria na strong bilong yu bai i pinis olgeta.

* 40:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 41:1: Sng 74.14, 104.26, Ais 27.1
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10 I no gatwanpelaman i stap inap longkirapimpukpukmasalai nawinim
em long pait. Na sapos i no gat kainmanolsem i stap, orait husat inapwinim
mi?

11 Olgeta samting bilong dispela graun i bilong mi, na husat i bin givim
samting longmi pastaim na bai mi mas bekim samting long em?*

12 “Naumi laik tokim yumoa long pukpukmasalai i luk olsemwanem na
long bikpela strong bilong en, na tu long em i gat naispela strongpela bodi.

13Husat inap rausim grile i stap long skin bilong en? Na husat inap i go
klostu long strongpela maus bilong en?†

14 Em i gat planti bikpela tit long maus bilong en na ol man i save pret
tumas long ol. Olsem na husat inap opimmaus bilong en?

15Em i save amamas tru long ol strongpela grile bilong en. Ol dispela grile
i save pas pas tru na strongim skin bilong en.

16Ol grile bilong en i pas strong tru na i no gatwanpela liklik hapwin inap
i go aninit long ol grile.

17Ol i pas strong tumas na i no gat wanpela samting inap opim ol.
18 “Taim em i kus, lait i save kamap long nus bilong en na i sut i go nabaut.

Na ai bilong en i save lait olsem lait bilong san i kam antap longmoning.
19 Paia i save kamap long maus bilong en na ol liklik hap paia i sut i go

nabaut.
20 Na smok i save kamap long nus bilong en olsem smok i kamap long

sospen i boil i stap antap long paia.
21Taim em i opimmaus, win bilong en i save mekim paia i kirap. Na paia

i save sut i kam ausait longmaus bilong en.
22“Nekbilongen i strongmoayet, na taimolman i lukimem, ol i pretnogut

tru.
23 Ol hap bilong skin bilong en i pas tru long bodi bilong en na i strong

olgeta na i no save surik liklik. Nogat tru.
24 Bel bilong en i no save pret long wanpela samting. Em i strong tumas,

olsem bikpela ston bilong wilwilim rais samting.
25 “Sapos em i kirap na sanap, orait ol strongpela king i pret moa yet. Na

taim ol i harim em i paitim wara, tingting bilong ol i pas tru na ol i no inap
mekimwanpela samting.

26Maski ol man i traim katim em long bainat o ol i tromoi ol bikpela na
liklik spia long em, ol dispela samting i no inap bagarapim em

27na em i lukimol olsem samtingnating. Em i lukimain olsemkunai i drai
na strongpela bras olsem diwai i sting pinis.

28Maski ol man i kisim banara na sutim spia long en, bai em i no ranawe.
Na sapos ol i kisim katapel na sutim ol ston i go long em, em bai i pilim ol
dispela ston olsem ol lip diwai i pundaun antap long skin bilong en.

29 Em i lukim ol bikpela stik bilong pait olsem gras i drai. Na taim em i
harim ol longpela spia i pairap, em i nowari long ol. Em i lukim ol i olsem ol
samting nating tasol.

30“Olgrile longbelbilongpukpukmasalai i sap, olsemolhap sospengraun
i bruk. Na taimem iwokabaut long graunmalumalum, ol dispela grile i save
katim ol liklik baret long graun.

31Taimemi swimlongsolwara, emi savemekimsolwara iboil olsemwara
i boil long sospen.

41:11: Lo 10.14, Sng 50.12 * 41:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 41:13: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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32Namak bilong rot em i bin bihainim long solwara i kamapwaitpela tru
na i lait tumas, olsemwaitpela gras bilong lapun.

33Pukpuk masalai i no save pret long wanpela samting. I no gat wanpela
animal i wankain olsem em. Nogat tru.

34 Em i lukim ol arapela animal i gat biknem, tasol em i ting ol i samting
nating. Maski ol dispela animal i apim nem bilong ol yet, em i stap olsem
king bilong ol.”

Jop i bekim tok bilong Bikpela
(Sapta 42.1-6)

42
Jop i sem na i tanim bel

1Orait na Jop i bekim tok bilong Bikpela olsem,
2 “Bikpela, mi save nau, yu tasol inap mekim olgeta samting. Na taim yu

laik mekim ol wok bilong yu, i no gat wanpela samting inap pasim yu.
3 Yu bin askim mi olsem, ‘Husat dispela man i no gat gutpela tingting na

save na i laik paulim ol samting mi laik mekim?’ Sori tumas, mi bin mekim
planti kranki toktok long ol samting mi no klia olgeta long as bilong en.
Ol dispela narakain gutpela samting mi bin toktok long en, ol i winim tru
tingting na save bilongmi.

4 “Na tu yu bin tokim mi olsem, ‘Jop, yu mas putim yau gut na harim tok
bilongmi. Nabaimi askimyu long olkain samtingna yumasbekimol askim
bilongmi.’

5Bikpela, bipomi bin harim tok bilong ol man tasol nami kisim save long
yu. Tasol naumi lukim yu stret long ai bilongmi yet.

6Olsem nami sem tru longmi yet na long olgeta tokmi binmekim. Nami
sindaun long das na long sit bilong paia, bilong soim yu olsemmi tanim bel
pinis.”

Bikpela i tok long ol pren bilong Jop
(Sapta 42.7-9)
Bikpela i krosim tripela pren bilong Jop

7 Bihain long Bikpela i tok pinis long Jop, em i tokim Elifas, dispela man
bilong taun Teman, olsem, “Mi kros long yu na long tupela pren bilong yu
wantaim. Long wanem, yupela i no bin autim tok tru long pasin bilong mi
olsemwokman bilongmi, Jop, i bin autim.

8Orait yupela go nau na kisim 7-pela bulmakauman na 7-pela sipsipman
na bringim ol i go long Jop, wokman bilongmi. Na yupela imas kilim ol i dai
na mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Na bai Jop i beten na askim mi
long marimari long yupela. Na bai mi harim beten bilong en, na bai mi no
ken mekim save long yupela bilong bekim ol dispela kranki toktok yupela i
binmekim. Longwanem, yupela i no bin autim tok tru long pasin bilongmi
olsemwokman bilongmi, Jop, i bin autim.”

9 Orait Elifas bilong taun Teman na Bildat bilong kantri Suha na Sofar
bilong kantri Nama, ol i kirap i go mekim olsem Bikpela i bin tokim ol. Na
Bikpela i harim prea bilong Jop na i marimari long ol.

God imekim gut tru long Jop
(Sapta 42.10-17)

42:3: Jop 38.2, Sng 131.1, 139.6 42:4: Jop 38.3, 40.7
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Bikpela i mekim Jop i stap gut gen
10 Bihain long Jop i bin beten bilong helpim ol pren bilong en, Bikpela

i givim em gutpela sindaun gen. Bikpela i givim Jop planti samting tru, i
dabolim olgeta samting em i bin i gat bipo.

11Orait na olgeta brata na susa bilong Jop na olgeta pren bilong bipo i kam
kaikai long haus bilong en. Ol i tingim olgeta hevi na trabel Bikpela i bin
putim long em na ol i tok sori long em na strongim bel bilong en. Na olgeta
wanwan i givimwanpela mani silva na wanpela ring gol long em.

12 Stat long dispela taim Bikpela i mekim gut moa yet long Jop. Na las hap
bilong laip bilong en i winim tru ol yia em i bin i stap bipo. Na Jop i kisim
14,000 sipsip na 6,000 kamel na 2,000 bulmakau na 1,000 donki meri.

13Na Jop i kamapim 7-pela pikinini man na tripela pikinini meri.
14Na em i kolim nem bilong namba wan pikinini meri olsem, Jemima, na

namba 2 Kesia, na namba 3 Kerenhapuk.
15Ol dispela pikininimeri i naispela tru, na long olgeta hap bilong kantri i

no gat wanpela meri i naispela olsem ol. Na taim Jop i tilim graun wantaim
ol samting bilong en long ol pikinini man bilong en, orait em i tilim hap tu
long ol dispela pikinini meri.

16 Bihain long olgeta dispela hevi na trabel bilong Jop i pinis, em i stap
inap 140 yia na em i lukim ol tumbuna pikinini bilong en, na ol pikinini na
tumbuna pikinini bilong ol.

17Orait Jop i stap gut tru, na em i kamap lapun tru, na em i dai.

42:10: Jop 1.1-3, Sng 14.7, 85.1-3, 126.1-6
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Buk Song bilong Lotu
o Ol Sam

Tok i go pas
Dispela buk em i olsem Buk Song bilong Lotu bilong ol Israel. Sampela

bilongol song i stap longdispelabukol i bin singim long taimol i bungbilong
lotu long haus bilong God long Jerusalem. Na sampela i olsem ol prea ol
manmeri i ken autim long taim bilong lotu o long taim ol wan wan man na
meri i gat hevi bilong ol yet.
I luk olsem planti man i bin raitim ol dispela song na prea long ol kain

kain taim. Na bihain, ol arapelaman i bin bungim namekim i kamap olsem
wanpela buk.
Ol dispela song na prea i gat ol kain kain as tingting bilong ol. I gat
ol song bilong litimapim nem bilong God
na ol prea bilong autim na lusim sin
na ol prea bilong kisim helpim long taim bilong traim na hevi
na ol song bilong bikpela de bilongmakim nupela king
na ol song bilong autim bilip long God
na ol song bilong givim tenkyu long God
na ol prea bilong autim bel hevi na wari
na ol prea bilong askim God long bagarapim ol birua
na ol song i soim gutpela pasin bilong ol manmeri i mas bihainim.

Ol dispela song na prea i karamapim olgeta sait bilong laip bilong yumi
manmeri. Yumi gat taim bilong amamas na taim bilong bel hevi. I gat taim
bilong yumi i stap yangpela na strongpela na taim bilong yumi stap lapun.
Sampela taim yumi save sik na sampela taim yumi save belgut. Ol song
bilong Buk Song i fit stret long olgeta dispela kain taim yumi save bungim
long laip bilong yumi, olsem na bipo yet i kam inap nau ol dispela song i bin
strongim bilip na helpim tru laip bilong ol manmeri bilong God.
Aninit long ol het tok bilong planti song yu bai lukim ol toksave i stap.

Dispela ol toksave i kam long tokHibruyet. Sampela taimol i tok longhusat i
bin raitim song na long wanem taim ol i bin raitim. Na sampela taim ol i gat
tok long ol lain bilong mekim musik i mas bihainim wanem nek o mekim
wanem kain musik long taim ol i singim song. Tasol long planti hap bilong
ol dispela toksave, tok Hibru i no klia tumas, na i hat tru long tanim long tok
Pisin.

Buk 1*
1

(Song 1-41)
Pasin bilong stretpelaman naman nogut

1Man i no save bihainim
tok bilong ol man nogut,
na i no save wokabaut long rot

bilong ol man bilongmekim sin,
na i no save sindaun

wantaim ol man
bilong tok bilas long God,

* 1:: Long tokHibru yet, ol i wokimBuk Song long 5-pela hap ol i kolim 5-pela buk. Long pinis bilong
ol wanwan buk i gat tok bilong litimapim nem bilong God. 1:1: Sng 26.4, Snd 14.15, Jer 15.17
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dispela man i ken amamas tru.
2Dispela man i save laikim tumas

lo bilong God,
na em i save tingting

long dispela lo
long san na long nait.

3Dispela man i olsem diwai
ol man i bin planim

klostu long wara.
Em i save karim kaikai

long taim bilong em stret,
na lip bilong en i no save drai.

Olgeta samting em imekim
i save kamap gutpela.

4Olman nogut i no olsem.
Nogat tru.

Ol i olsem skin rais
win i save rausim i go.

5Olsem na bai ol man nogut
i no inap winim kot bilong God.

Na ol man bilongmekim sin
bai i no inap i stap insait

long lain bilong ol stretpela man.
6God i save amamas tru long pasin

bilong ol stretpela man.
Tasol ol man i mekim pasin nogut,

ol bai i lus olgeta.

2
God imakim king

1Bilong wanem
olgeta lainmanmeri

i pasim tok bilongmekim
pasin bilong bikhet?

Bilong wanem ol dispela manmeri
i pasim tok nating

bilongmekim ol pasin nogut?
2Ol king bilong olgeta hap graun,

ol i redi long pait.
Na ol hetman i bung na painim rot

bilong daunim Bikpela
na dispela man em imakim

bilong bosim
ol manmeri bilong en.

3Ol i tok olsem,
“Yumi brukim hankap

bilong tupela.
Yumi rausim ol baklain

tupela i pasim yumi long en.”
1:2: Jos 1.8, Sng 119.1, 119.35, 119.47, 119.92 1:3: Ais 3.10, Jer 17.8, Ese 47.12 1:6: Nah 1.7, Jo

10.14, 2 Ti 2.19 2:1: Sng 46.6 2:1: Ap 4.25-26
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4God i sindaun
long sia king bilong en

long heven,
na em i lap na tok bilas long ol.

5Em i belhat tru
na i givim strongpela tok long ol.

Na bikpela kros bilong en
i mekim ol i pret moa yet.

6Na em i tokim ol olsem,
“Mimakim pinis dispela man

bilong i stap king.
Mi yet mi putim em

i stap long Saion,
dispela maunten bilongmi yet.”

7King i tok, “Nau bai mi autim tok
Bikpela i bin givimmi.

Em i tokimmi olsem,
‘Yu Pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.
8Askim mi, na bai mi givim

olgeta lainmanmeri long yu,
na bai yu bosim olgeta hap graun.
9Bai yu bosim ol

long strongpela han bilong yu.
Na bai yu brukim ol liklik liklik,

olsemman i brukim
sospen graun.’ ”

10Olsem na yupela ol king,
yupela putim gut yau
na stretim pasin bilong yupela.

Yupela ol hetman bilong graun,
yupela harim dispela tok

na yupela lukaut.
11Yupela i mas pret long God

na aninit long em.
Yupela i mas guria long em

na amamas wantaim.
12Yupela i mas aninit

long pikinini bilong en
na givim kis long em.

Nogut em i kros long yupela
na yupela i dai.

Long wanem,
em i save belhat hariap.

Man i save bilip long God
na pas tru long em,

em i ken amamas.

2:4: Sng 37.13, 59.8, Snd 1.26 2:7: Ap 13.33, Hi 1.5, 5.5 2:8: Sng 72.8, Dan 7.13-14, Jo 17.4-5
2:9: Sng 89.23, KTH 2.26-27, 12.5, 19.15 2:11: Fl 2.12, Hi 12.28 2:12: Jo 5.23, 1 Pi 2.6
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3
Longmoningwanpelaman i prea bilong kisim strong

Devit i ranawe long Apsalom, pikinini man bilong en, na long dispela taim
em i raitim dispela song.
1Bikpela, ol birua bilongmi

i kamap planti moa.
Ol i wok longmekim nogut longmi.
2Ol i tokimmi olsem,

“God bai i no inap helpim yu.”
3Tasol tok bilong ol i no tru.
God, yu olsem hap plang bilong pait

i haitimmi.
Yu tasol yumekimmi i win.
Yu tasol yu pinisim

bel hevi bilongmi
namekimmi i sanap strong.

4Mi save singaut
long God i helpimmi.

Em i stap longmaunten
bilong em yet

na em i harim singaut bilongmi.

5Mi save slip long bet nami slip i dai.
Na bihainmi save kirap gen

nami stap gut, long wanem,
God i save lukautimmi.

610,000 birua i banisimmi
long olgeta hap,

tasol mi no ken pret long ol.

7Bikpela, yu kam.
Yu God bilongmi,

yu kam helpimmi.
Yu save paitim nabaut

ol birua bilongmi.
Yu save brukim tit

bilong ol man nogut.
8Bikpela, yu wanpela tasol

yu save kisim bekmipela
namipela i no save bagarap.

Yu kenmekim gut
long ol manmeri bilong yu.

4
Long nait wanpelaman i prea bilong kisim strong

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
paitim ol gita samting.
1God, yu savemekimmi i win.
Taimmi singaut long yu,

3:1: 2 Sml 15.13—17.22 3:3: Sng 62.7 3:4: Sng 4.3, 43.3 3:6: Sng 23.4, 27.3, 118.10-13 3:7:
Jop 16.10, Sng 22.21, 57.4, 58.6 3:8: Sng 28.8, 29.11 4:1: Sng 17.6, 18.6, 18.18-19
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yu ken harim singaut bilongmi.
Bipomi bel hevi nogut tru,

na yu bin pinisim
bel hevi bilongmi.

Yu kenmarimari longmi nau
na harim prea bilongmi.

2Yupela ol man, hamas taim
bai yupela i wok long daunim

biknem bilongmi?
Hamas taim bai yupela

i laikim tumas
ol kain kain rabis samting?

Hamas taim bai yupela i bihainim
ol pasin bilong giaman?

3Yupela i mas save gut
long dispela tok.

Ol man i save aninit tru
long Bikpela,

em i makim ol bilong em yet.
Na olgeta taimmi singaut long em,

em i save harim singaut bilongmi.
4Yupela i mas pret long God

na lusim pasin bilongmekim sin.
Taim yupela i slip long bet,

yupela i mas tingting gut
long dispela tok,

na pasimmaus.
5Yupela i masmekim olkain ofa

Bikpela i save laikim.
Na yupela i mas bilip tru long em.

6Planti man i save tok olsem,
“Mipela i laik kisim

ol gutpela samting
bai mipela i ken amamas.”

Bikpela, yu kenmarimari
longmipela

na helpimmipela.
7Taim wit na wain

i kamap planti long gaden,
ol man i save amamas.

Tasol amamas yu bin putim
long bel bilongmi,

em i winim tru amamas bilong ol.
8Bikpela, yu tasol

yu save lukautimmi
nami stap gut.

Mi no save pret
long wanpela samting.

4:3: Sng 6.8-9, 50.5, 135.4 4:4: Sng 77.6, 119.11, Ef 4.26 4:5: Lo 33.19, Sng 51.19, 62.8 4:6:
Nam 6.26, Jop 7.7, 9.25 4:7: Sng 97.11-12, 119.14, 119.72 4:8: Jop 11.19, Sng 16.9
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Taimmi go long bet,
wantumi save slip i dai.

5
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
winim ol mambu.
1Bikpela, harim prea bilongmi

na putim yau
long tok bilongmi.

2Yu king na God bilongmi,
mi prea long yu.

Yu ken harim singaut bilongmi.

3Bikpela, long olgeta moning
mi save beten long yu.

Long taim san i kam antap
mi save prea strong long yu.

Em i olsem ofa bilongmi.
Nami wet

long yu bekim prea bilongmi.

4God, yu no save amamas
long pasin i no stret.

Ol man bilongmekim pasin nogut
i no ken i stap klostu long yu.

5Yu no save larim ol hambakman
i sanap long ai bilong yu.

Na yu no laikim tru
ol man i mekim pasin nogut.

6Yu save bagarapim
olgeta man bilong giaman.

Na yu no laikim tru
ol man bilong kilimman i dai
na ol man bilong kusai.

7Tasol yu save laikimmi tru.
Olsem nami inap i go

long haus bilong yu.
Long gutpela haus bilong yu

bai mi brukim skru
na lotu long yu.

8God, ol birua i laik bagarapimmi.
Olsem na yu ken stiaim

lek bilongmi
na bai mi bihainim

stretpela pasin bilong yu.
Soimmi rot

yu laik mi wokabaut long en.

9Ol birua bilongmi

5:2: Sng 3.4, 65.2 5:3: Sng 30.5, 88.13, 130.6 5:5: Hab 1.13 5:6: Sng 55.23, KTH 21.8 5:7:
1 Kin 8.29-30, Sng 132.7, 138.2 5:8: Sng 24.4-5, 27.11 5:9: Sng 62.4, Lu 11.44, Ro 3.13
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i no save tok tru liklik.
Ol i tingting tasol

long bagarapim ol arapela man.
Maus bilong ol i olsemmatmat

i op i stap.
Ol i mekim planti tok gris

bilong pulim ol man
long bihainim ol pasin ol i laikim.

10God, yu ken kotim ol
namekim save long ol.

Paulim ol tingting nogut bilong ol.
Ol i save bikhet long yu

namekim planti sin,
olsem na yu ken rausim ol

i go longwe long pes bilong yu.

11Tasol olgeta manmeri i save larim yu
i lukautim ol,

ol i ken amamas.
Ol i ken belgut tru

na singim song bilong amamas.
Yu save lukautim ol gut.
Ol manmeri i save laikim yu tru,

ol i ken amamasmoa yet
na litimapim nem bilong yu.

12Bikpela, yu savemekim gut
long ol man i bihainim tru

tok bilong yu.
Yu stap olsem hap plang bilong pait

na yu haitim ol.
Yu lukautim ol gut tumas

na ol i stap gut tru.

6
Man i gat hevi em i beten long God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
paitim ol gita samting long pasin namba 8.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
Yu belhat,

tasol yu no kenmekim save
longmi.

2Bikpela, mi no gat strongmoa,
olsem na yu kenmarimari

longmi.
Strong bilongmi i pinis olgeta.
Yu kenmekimmi i orait gen.
3Bel bilongmi i gat bikpela hevi tru.
Tasol Bikpela, yu olsemwanem?
Hamas taim yet

5:10: 2 Sml 15.31, 17.14, 17.23 5:11: Ais 65.13 5:12: Sng 115.13 6:1: Sng 38.1, Jer 10.24
6:2: Sng 41.4, Hos 6.1 6:3: Sng 90.13
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bai mi stap bel hevi?
4Bikpela, yu kam. Kisim bekmi.
Yuman bilongmarimari oltaim,

yu ken helpimmi
na bai mi no inap i dai.

5Ol man i dai pinis,
ol i no save tingim yu.

Long ples ol i stap long en,
ol i no save givim biknem long yu.

6Mi singaut singaut
na strong bilongmi i pinis olgeta.

Olgeta nait aiwara bilongmi
i save wasim bet bilongmi.

Mi krai moa yet
na hetpilo bilongmi i wara olgeta.

7Mi gat planti birua,
olsem nami krai krai i stap.

Ai bilongmi i solap.
Mi no inap lukimwanpela samting.

8Yupela ol man i mekim pasin nogut,
yupela klia longmi.

Bikpela i harim pinis krai bilongmi.
9Mi bin singaut

long Bikpela i helpimmi,
na em i harimmi pinis.

Em i harim prea bilongmi.
10Ol birua bilongmi

bai i gat bikpela hevi.
Ol bai i pret moa yet na sem tru.
Wantu bai ol i lusimmi

na ran i go longlong nabaut.

7
Prea bilongman i gat hevi

Devit i bel hevi long pasin wanpela man bilong lain Benjamin, nem bilong
en Kus, i mekim long em, olsem na em i singim dispela beten long Bikpela.
1God, Bikpela bilongmi,

mi kam long yu
nami hait long ol birua.

Yu helpimmi,
na bai ol man i ranimmi

ol i no ken kilimmi i dai.
Yu kisim bekmi bai mi no bagarap.
2Nogut ol i bagarapimmi olsem laion

i brukim skin bilongman.
Nogut ol i pulimmi

i go long wanpela hap
na i no gat man inap kisim bekmi.

6:5: Sng 88.11, 118.17, Ais 38.18 6:7: Jop 17.7, Sng 38.10, Kra 5.17 6:8: Sng 119.115, Mt 7.23, Lu
13.27 7:1: Sng 31.1, 31.15, 71.1
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3God, Bikpela bilongmi,
sapos mi gat asua

long ol pasin nogut,
sapos mi binmekim nogut

long narapela man,
4 sapos mi bin trikim

pren bilongmi,
na sutim tok nating long en,
na sapos mi binmekim nogut

nating long birua bilongmi,
5orait yu ken larim ol birua

i ranimmi na holimpasmi.
Ol i ken krungutimmi

na bagarapimmi olgeta
na larim bodi bilongmi

i slip i stap nating long graun.

6God, mi laik bai yu ken kirap.
Yu ken belhat long ol birua

i pait strongmoa longmi
na yu kenmekim save long ol.

God bilongmi, yu save laikim
stretpela pasin tasol,

olsem na yumas kirap
na helpimmi.

7Yu mas sindaun
long sia king bilong yu long heven
na tokim olgeta lainmanmeri

long kam bung klostu long yu.
8Bikpela, yu save skelim pasin

bilong olgeta lainmanmeri.
Olsem na yu ken helpimmi

long winim kot,
long wanem, mi binmekim

ol gutpela stretpela na pasin tasol.

9God, yu stretpela olgeta.
Yu save skelim tingting na bel

bilong olgeta man.
Orait yumas pinisim tru

ol pasin nogut
bilong ol man nogut.

Na yu ken helpim ol stretpela man
bai ol i sanap strong.

10God em i wasman bilongmi.
Em i save helpim ol man

i bihainim tok bilong em.
11God em i gutpela jas

na em i savemekim stretpela kot.

7:3: 1 Sml 24.11 7:4: 1 Sml 24.7, 26.7, Sng 109.4-5 7:6: Sng 35.23, 94.2, 138.7 7:7: Sng 22.27
7:8: Sng 26.1, 43.1, 98.9 7:9: Sng 34.21, 40.2, 94.23, KTH 2.23 7:10: Sng 18.2, 18.30, 97.10-11
7:11: Sng 50.6, 90.9
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Oltaim em i save daunim
ol man bilongmekim pasin nogut.

12 Sapos ol man nogut i no tanim bel,
bai God i sapim bainat bilong en.

Na bai em i taitim banara
na i redi long pait.

13Em imakim ol long spia i gat paia.
Em i redim pinis ol spia samting

bilong kilim ol dispela man i dai.

14Lukim man nogut.
Em i pasim tingting pinis

longmekim ol pasin nogut.
Em i redi longmekim olkain trabel

na em i save giaman oltaim.
15Em i wokim bikpela hul long graun

bilong holimpas narapela man.
Tasol em yet bai i pundaun

long dispela hul em i bin wokim.
16Olsem tasol rong em imekim

bai i karamapim em yet.
Na kros pait em i laik mekim

long ol arapela man
bai i tanim na bagarapim em yet.

17God em i stretpela olgeta,
nami tenkyu long em.

Bai mi singim song
long God Antap Tru

bilong litimapim
nem bilong em.

8
Biknem bilong God na gutpela nem bilongman

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
paitim kain gita bilong taun Get.
1God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan tru.
Biknem bilong yu i inapim

olgeta hap bilong skai.
2Ol liklik pikinini tu

i save litimapim nem bilong yu.
Yu wokim strongpela banis

bilong pasim rot bilong ol birua
na bilong ol man

i save sakim tok bilong yu.

3Taim mi lukim skai yu bin wokim,
7:12: Lo 32.41-42, Sng 64.7 7:13: Sng 18.14, 45.5 7:14: Jop 15.35, Ais 59.4, Je 1.15 7:15: Sng

57.6 7:16: Sng 140.9-11 8:1: Sng 113.4, 148.13 8:2: Sng 44.16, Mt 21.16, 1 Ko 1.27 8:3: Sng
111.2
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na taimmi lukimmun
na olgeta sta

yu bin putim i stap antap,
4mi save ting olsem.

Mipela man i wanem samting
na yu save tingting longmipela?

Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?
5Yu bin wokimmipela

na yu putimmipela
i stap aninit long yu wanpela tasol.

Yu bin litimapimmipela
na givimmipela

biknem na namba.
6Yu binmakimmipela bilong bosim

olgeta samting yu bin wokim.
Yu putim olgeta samting

i stap aninit longmipela man.
7Yes, olgeta sipsip na bulmakau

na olgeta abus i stap long bus,
8na olgeta pisin i flai antap,
na olgeta pis bilong solwara,
na olgeta samting i save raun

insait long solwara,
olgeta i stap aninit longmipela.

9God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan tru.

9
Man i tenkyu long God long ol stretpela pasin bilong God

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim Almut Laben.
1God, long bel bilongmi,

mi laik tenkyu tru long yu.
Mi laik tokim ol manmeri

long olgeta gutpela wok
yu binmekim.

2Mi tingting long yu
nami singim song bilong amamas.

God Antap Tru, bai mi singim song
bilong litimapim

biknem bilong yu.

3Ol birua bilongmi i lukim yu
na ol i ranawe i go.

Ol i pundaun na i dai olgeta.
4Yu sindaun long sia olsem jas

na yumekim stretpela kot.
8:4: Jop 7.17-18, Sng 144.3, Hi 2.6-8 8:6: Stt 1.26-28, 1 Ko 15.27, Ef 1.22, Hi 2.8 9:2: Sng 5.11,

83.18
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Yu skelim pasin bilongmi
nami winim kot.

5Yu bin kotim ol haiden.
Yu bagarapim pinis ol man nogut,

na oltaim oltaim bai i no gat man
i tingtingmoa long ol.

6Ol birua i bagarap pinis
na bai ol i stap olsem inap oltaim.

God, yu bagarapim pinis
ol taun bilong ol,

na i no gat man
bai i tingim ol gen.

7Tasol Bikpela i stap king
inap oltaim.

Em i redi pinis longmekim kot.
8Em i bosim olgeta lainmanmeri

na ol lo bilong en i stretpela tru.
Na long stretpela pasin bilong en

em bai i skelim pasin
bilong olgeta lainmanmeri.

9Bikpela i stap olsem
wanpela strongpela haus.

Ol man i kisim hevi long ol birua,
ol i ken i go i stap long en.

Long taim bilong hevi
ol i ken i go long em na hait.

10Bikpela, yu no save givim baksait
long ol manmeri i kam long yu.

Olsem na ol man i save long yu
bai ol i bilip tru long yu.

11Bikpela i stap king long taun Saion.
Singim song long em

na litimapim nem bilong em.
Tokaut long olgeta lain pipel

long ol bikpela wok
em i binmekim.

12Bikpela i save tingting
long ol man i karim pen.

Na em i no save pasim yau bilong en
long krai bilong ol.

Em i save bekim pe nogut
long ol man i mekim nogut

long ol.

13God, yu kenmarimari longmi.
Lukim pen na hevi

ol birua i givimmi.
Yu save kisim bekmi
9:5: Lo 9.14, Snd 10.7 9:7: Sng 102.12, 102.26, Hi 1.11 9:8: Sng 96.13, 98.9 9:9: Sng 37.39,

46.1, 91.2 9:10: Lo 31.6-8, Sng 37.25, 70.4, 91.14 9:11: Sng 107.22 9:12: 2 Sml 4.11, Sng 9.18,
10.17, 22.24, 37.25, Ais 49.14-15, Hi 13.5
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long taim klostumi laik i dai,
na yumekimmi i stap gut.

14Olsem nami ken stori
long olgeta samting yu binmekim

nami ken litimapim
nem bilong yu.

Mi ken sanap
long dua bilong taun Saion

nami ken tokaut na amamas
long yu bin kisim bekmi.

15Ol haiden i wokim hul long graun
bilong holimpasmipela.

Tasol ol yet i pundaun long en.
Ol i taitim umben

bilong holimpasmipela,
tasol umben i pasim ol yet.

16God i soim pasin bilong em
long ol man

long taim em imekim kot.
Ol man nogut i binmekim

ol samting bilong bagarapim
ol arapela man,

tasol dispela ol samting i tanim
na i bagarapim ol yet.

17Ol man nogut na ol lain manmeri
i save givim baksait long God,

olgeta i mas i go i stap
long ples bilong ol man i dai pinis.

18Oltaim God i no save lusim tingting
long ol rabisman.

Ol man i gat bikpela hevi
ol i save bilip long God
na wetim em i helpim ol.

Na em bai i no inap larim ol
i wet nating.

19God, yu kam.
Yu no ken larim

ol man bilong graun
i luk pes long yu.

Yumasmekim ol haiden i sanap
long kot bilong yu

na yu skelim pasin bilong ol.
20Bikpela, yumasmekim ol

i pret nogut.
Yumasmekim ol lain manmeri

i pilim olsem,
ol i samting nating tasol.

9:14: Sng 13.5, 20.5, 35.9 9:15: Sng 7.15, 94.23, Snd 5.22, 26.27 9:16: Kis 14.31, Snd 5.22 9:17:
Jop 8.13, Sng 50.22 9:18: Sng 12.5, Snd 23.18, 24.14 9:20: Sng 62.9, Ais 31.3, Ese 28.2
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10
Man i beten bai God i helpim em*

1Bikpela, bilong wanem
yu sanap i stap

longwe longmi?
Bilong wanem yu save hait longmi

long taim nogut?
2Ol man nogut i save hambak

na ranim ol rabisman
bilong bagarapim ol.

Ol i ken pundaun long ol hul
ol yet i bin wokim

bilong holimpas ol arapela man.

3Man nogut i save hambak nabaut
long laik nogut bilong em.

Man i savemangalim
planti samting,

em i save tok nogut long Bikpela
na givim baksait long em.

4Man nogut i ting em i save pinis
long olgeta samting.

Em i save tok olsem,
“God i no ken bekim

rong bilongmi.
Em i no save wari

long ol pasinmimekim.”
5Olgeta samting em imekim,

i save kamap gutpela.
Bikpela, dispela man i no save liklik

long ol tingting bilong yu.
Em i save tok bilas

long ol birua bilong en.
6Em i save ting olsem,

“Mi sanap strong.
I no gat wanpela samting

inap sakimmi liklik.
Bai mi no inap painim hevi.”

7Oltaim em i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela man.

Em i save tok giaman na autim tok
bilong pretim ol arapela man.

Kwiktaim em i save toktok
longmekim pasin nogut
na ol kain kain trabel.

8Dispela man i save sindaun hait
insait long ples,

na i wetim gutpela man i kam
* 10:: Sampela man i ting Song 10 em i namba 2 hap bilong Song 9. 10:2: Sng 7.16, 9.15, Snd 5.22
10:3: Sng 94.4, Ro 1.32 10:4: Sng 14.1-2, 53.1 10:5: Sng 12.5, Ais 26.11 10:6: Ais 56.12, KTH

18.7 10:7: Jop 20.12, Sng 12.2, Ro 3.14 10:8: Sng 17.11, Hab 3.14
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bai em i ken kilim em i dai.
Em i save hait na was

bilong bagarapimman
i no gat strong.

9Em i save hait na was i stap
olsem laion i was i stap

insait long hul bilong en.
Em i save hait na was i stap

bilong holimpas ol rabisman.
Em i save holimpas ol

long umben bilong en
na pulim ol i go.

10Em i save sindaun isi na wet i stap,
na wantu ol man i no gat strong

ol i bagarap tru.
Bikpela strong bilongman nogut

i winim ol.
11Man nogut i save tingting olsem,

“God i no save wari
long ol pasin bilongmi.

Em i no inap lukimmi.
Em i pasim pinis ai bilong en.”

12Bikpela, yu kam.
God, mekim save long dispela man.
Yu no ken lusim tingting

long ol man i karim hevi.
13Man nogut i givim baksait long yu

na long bel bilong en
em i save tingting olsem,

“God i no inap bekim
ol rong bilongmi.”

Yu no laik pinisim tru
dispela kain tingting?

14Tasol yu save lukim pasin
bilong ol man nogut.

Yu save long pen na hevi
ol i givim

long ol arapela manmeri,
na yu redi long helpim

ol dispela lain i gat hevi.
Oltaim yu save helpim ol rabisman,

naman i no gat strong
i save putim em yet
long han bilong yu.

15Yumas pinisim strong
bilong ol man nogut

na bai yu no inap lukimmoa
dispela rabis pasin ol i savemekim.

16Bikpela i stap king

10:9: Sng 17.12, Mai 7.2 10:11: Jop 22.13, Sng 94.7, Ese 9.9 10:14: Sng 68.5, 2 Ti 1.12, 1 Pi 4.19
10:16: Sng 145.13, Jer 10.10, Dan 4.34, 1 Ti 1.17
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inap oltaim oltaim.
Em bai i rausim ol haiden

long graun bilong em
na bai ol i lus olgeta.

17Bikpela, bai yu harim beten
bilong ol manmeri

i aninit long yu,
na bai yu strongim bel bilong ol.

Bai yu harim krai
18bilong ol pikinini i no gat papa
na bilong ol man i bel hevi.

Bai yu helpim ol na ol i winim kot.
Olsem bai ol man bilong graun

i no inapmekim nogut
long ol gen.

11
Man i bilip strong long God

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Mi bilip tru,

Bikpela bai i lukautimmi.
Ating yu longlong

na yu tokimmi olsem,
“Yumas ranawe

i go long ol maunten,
olsemwanpela pisin i pret

na i ranawe i go?
2Long wanem, ol man nogut

i taitim banara bilong ol.
Ol i holim ol spia

namakim ol gutpela man,
bilong sutim ol long ples tudak.
3 Sapos olgeta manmeri

i no savemekim
stretpela pasinmoa,

orait stretpela man
bai i mekimwanem?”

4God i stap long haus bilong em yet.
Em i stap king long heven,

na ai bilong en
i save lukim olgeta man.

Em i save long olgeta samting
ol i mekim.

5Bikpela i save skelim
ol stretpela man na ol man nogut.

Em i no laikim tru
ol man i sakim lo bilong em.

10:17: Kis 22.23, Sng 9.12 10:18: Sng 82.3, Ais 11.4 11:1: Sng 2.12, 121.1 11:2: Sng 7.12,
37.14, 64.3-4 11:3: Sng 87.1, 119.152 11:4: Mai 1.2, Mt 5.34 11:5: Stt 22.1, Sng 34.19, Je 1.12



BUK SONG 11:6 931 BUK SONG 12:6

6Em i kapsaitim hatpela paia moa
antap long ol man nogut.

Na em imekim save boinim
skin bilong ol.

Dispela em i pe bilong ol.
7God yet i savemekim

stretpela pasin tasol,
na em i laikim stretpela pasin.

Ol man i bihainim tok bilong em
ol bai i lukim pes bilong em.

12
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosimmusik imas tokim olman long pilai
musik long pasin namba 8.
1God, yumas helpimmi.
I no gat wanpela gutpela man

i stap.
Bai yu no inap lukim

wanpela stretpela man.
2Olgeta man i save giaman

long ol arapela man.
Ol i save tok gris long ol

na trikim ol.
3Bikpela, yumas pasimmaus

bilong ol man
i savemekim tok gris,
na pasimmaus

bilong ol hambakman.
4Ol dispela man i save tok olsem,

“Bai mipela i toktok
long laik bilongmipela yet.

I no gat wanpela man
inap pasimmipela.

Husat i bosimmipela?”
5Tasol Bikpela i tok olsem,

“Nau bai mi kam, long wanem,
ol man i wok long daunim ol rabisman.

Na ol man i karim pen na hevi,
ol i krai i stap.

Bai mi givim ol
dispela gutpela sindaun
ol i wet long kisim.”

6Tok bilong God i tru olgeta.
Tok bilong en i gutpela tumas

olsem silva ol i bin kukim
7-pela taim long paia

11:6: Sng 75.8, Jer 4.11-12, Ese 38.22 11:7: Sng 7.9-11, 16.11, 33.5 12:1: Ais 57.1,Mai 7.2 12:2:
Sng 41.6, Jer 9.8, Ro 16.18 12:5: Sng 10.18, 34.6, 35.10, Ais 33.10 12:6: Sng 119.140, Snd 30.5
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na i klin olgeta.

7Bikpela, lukautimmipela gut.
Was gut longmipela oltaim,

bai ol man nogut
i no ken bagarapimmipela.

8Ol man nogut i save raun nabaut
long olgeta hap.

Na olgeta manmeri
i save tingting olsem

pasin nogut em i gutpela samting.

13
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, wanem taim

bai yu tingimmi gen?
Ating yu lusim tingting longmi

inap oltaim oltaim, a?
Wanem taim bai yu larimmi

i lukim pes bilong yu gen?
2Wanem taim bai yu pinisim

dispela penmi save karim?
Hamas de na nait

bel hevi bilongmi i mas i stap?
Wanem taim bai yu helpimmi

nami no i stapmoa
aninit long ol birua?

3Bikpela, yu God bilongmi.
Yumas tingting longmi

na harim prea bilongmi.
Strongimmi gen bai mi no ken i dai.
4Olsem bai ol birua i no inap tok,

“Mipela i winim em pinis.”
Na ol i no ken amamas

long lukimmi i pundaun.
5Tasol mi bilip bai yumarimari

longmi oltaim.
Nami amamas long yu

bai helpimmi.
6Yes, bai mi singim song

bilong litimapim nem
bilong Bikpela.

Long wanem,
em i binmekim gut tru

longmi.

12:7: Sng 37.28, 97.10 12:8: Sng 55.10-11 13:1: Jop 13.24, Sng 88.14, Ais 59.2 13:3: Jer 51.39
13:4: Sng 25.2, 35.19, 38.16 13:6: Sng 116.7, 119.17
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14
Pasin nogut bilong ol man
(Buk Song 53)

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Ol longlongman

i save tok long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Ol dispela man ol i man nogut tasol.
Ol i savemekim pasin i nogut tru.
I no gat wanpela

i savemekim gutpela pasin.

2Bikpela i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na ol i wok long painim God.

3Tasol nogat.
Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.

4God i tok olsem,
“Ol dispela man

i mekim pasin nogut,
ating ol i no gat save, a?
Ol i save pinisim

ol manmeri bilongmi
olsem ol i save kaikai bret.
Na ol i no save beten longmi.”

5Tasol ol dispela man
bai i pret nogut tru.

Long wanem, God i stap
wantaim ol man

i bihainim tok bilong en.
6Ol i save lap long ol samting

ol rabisman i laik mekim.
Long wanem, ol rabisman

i save bilip long Bikpela.

7Mi laikim tumas bai God
i salimwanpela man bilong Saion

i kam bilong kisim bek ol Israel.
Taim Bikpela i helpim

ol manmeri bilong en
na ol i stap gut gen,

14:1: Sng 10.4, 53.1 14:1: Ro 3.10-12 14:2: Sng 33.13, 102.19 14:4: Ais 64.7, Jer 10.25, Amo
8.4 14:6: Sng 9.9, 142.5 14:7: Jop 42.10, Sng 53.6, 126.1
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orait ol Israel bai i amamas.
Yes, ol bai i stap belgut tru.

15
Pasin God i laik yumimekim

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, husat inap i stap

long haus bilong yu?
Husat inap sindaun long Saion,

dispela maunten bilong yu yet?

2Man i bihainim laik bilong God
long olgeta samting,

na i mekim stretpela pasin oltaim,
na i save tok tru oltaim,
em bai i stap long haus bilong yu.

3Em i no save krungutim
gutpela nem bilong narapela man.

Em i no savemekim nogut
long ol pren,

na em i no savemekim
ol kain kain tok win
long ol arapela man.

4Em i no laikim ol man
God i givim baksait pinis long ol.

Tasol em i givim biknem long ol man
i bihainim tok bilong God.

Em i save inapim ol promis
em i binmekim,

maski dispela pasin i givim
bikpela hevi long em.

5Em i save larim ol arapela man
i kisim dinau long em,

na taim ol i bekim,
em i no save pulimwinmani

long ol.
Ol man i no inap grisim em

longmani
bilongmekim em i kotim

ol man i no gat rong.
Man i bihainim ol dispela pasin,

em i no inap pundaun.

16
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolimMiktam.
1God, yumas lukautimmi.
Mi kam long yu

bilongmi ken i stap gut.
2Mi tokim God olsem,

15:1: Sng 23.6, 24.3, 27.4, 61.4 15:2: Ais 33.15, Sek 8.16, Ef 4.25 15:3: Kis 23.1, Sng 28.3, 50.20
15:4: Jos 9.18-20, Het 11.35, Ap 28.10 15:5: Lo 16.19, Ese 18.8 16:1: Sng 7.1, 17.8
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“Yu Bikpela bilongmi.
Olgeta gutpela samtingmi holim,

i kam long han bilong yu tasol.”
3Ol manmeri bilong God,

ol i gutpela manmeri tru.
Mi save amamas tru

long i stap wantaim ol.

4Ol manmeri i save ran i go
long ol giaman god,

bai ol i karim planti hevi.
Mi no ken bung wantaim ol

namekim ofa,
nami no ken lotu

long ol god bilong ol.

5God, yu tasol yu bilongmi
nami no gat

narapela samtingmoa.
Na yu givimmi olgeta samting

mi sot long en.
Laip bilongmi i stap

long han bilong yu.
6Mi kisim olgeta gutpela samting

long yu tasol.
Tru tumas, ol dispela samting

i gutpela tru!

7Mi litimapim nem bilong Bikpela,
long wanem, em i save stiaimmi.

Na long nait bel bilongmi
i save skulimmi.

8Oltaim mi save pilim Bikpela
i stap klostu longmi.

Em i stap klostu
na i givim strong longmi,

olsem na i no gat wanpela samting
i kenmekimmi i pret na guria.

9Olsem na bel bilongmi i gutpela tru,
na spirit bilongmi i amamas.

Nami no save pret liklik
long wanpela samting.

10Long wanem, bai yu no larimmi
i go i stap

long ples bilong ol man i dai pinis.
Na bai yu no larim

man bilong yu yet
i sting longmatmat,

16:3: Sng 101.6, 119.63 16:4: Jos 23.7, Sng 32.10, 106.37-38 16:5: Sng 23.5, 119.57, 125.3, Kra
3.24 16:6: Jer 3.19 16:7: Sng 73.24, 77.6 16:8: Sng 27.8, 73.23 16:8: Ap 2.25-28 16:9:
Sng 13.5, 30.12, 108.1 16:10: Sng 49.15, 86.13, Ap 13.35
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long wanem, yu laikimmi tumas.
11Yu yet bai yu soimmi

rot bilong kisim laip.
Yu stap klostu longmi

nami save amamasmoa yet.
Yu save helpimmi

na bel bilongmi
i amamas oltaim oltaim.

17
Beten bilongman i no binmekim rong

Devit i raitim dispela beten.
1God, harim singaut

bilongmi.
Mi wokabaut stret

nami bringim ol wari bilongmi
i kam long yu.

Mi no giaman long beten,
olsem nami laik bai yu harimmi.

2Bai yu helpimmi nami winim kot.
Long wanem, yu save gut

long wanem pasin i stretpela.

3Yu save long bel bilongmi.
Yu kam lukimmi long nait tu

na yu traimmi,
na yu no lukim tingting nogut

i stap longmi.
4Mi no savemekim tok nogut

olsem sampela man i mekim.
Mi holim strong tok bilong yu,

nami givim baksait
long pasin bilong kros pait.

5Oltaim mi save wokabaut
long rot bilong yu,

na lek bilongmi i no abrus liklik.

6God, yu save bekim prea bilongmi,
olsem nami save beten long yu.

Yu ken putim yau
na harim prea bilongmi.

7God, helpim bilongmipela,
soim bikpela marimari bilong yu

longmipela.
Mipela i stap klostu long yu

na hait long ol birua.

8Lukautim mi
olsem yu save lukautim

ai bilong yu yet.
Haitimmi gut olsem kakarukmama

16:11: Sng 36.7-8, 43.4 17:3: Sng 16.7, Sek 13.9, Mal 3.2-3, 1 Pi 1.7 17:5: Sng 119.133 17:7:
Sng 31.21 17:8: Lo 32.10, Sng 91.1, 91.4, Sek 2.8, Mt 23.37
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i save karamapim ol pikinini
long wing bilong en.

9Olsem bai ol man nogut
i no inap bagarapimmi.

Ol i birua nogut tru longmi,
na ol i wok long banisimmi.

10Ol i no savemarimari liklik
long ol arapela man.

Ol i save bikmaus
na litimapim nem bilong ol yet.

11Ol i bihainim lek bilongmi,
na nau ol i banisimmi.

Ol i makimmi pinis
na ol i wet long daunimmi.

12Ol i olsem laion i laik kilim abus,
na olsem yangpela laion i hait

na i was i stap.

13Bikpela, yu kam pait
long ol birua bilongmi

na daunim ol.
Kisim bainat bilong yu

na pait long ol
na kisim bekmi long han

bilong ol man bilongmekim sin.
14Tru, God, yumas helpimmi

long strong bilong yu,
na ol man i no inap pinisimmi.

Kisim bekmi
long han bilong ol dispela man

i save bungim ol samting
bilong graun tasol.

Yu redi pinis long bekim
pasin nogut bilong ol.

Orait nau yu kenmekim save
long ol.

Mekim save
long ol pikinini bilong ol

na long ol lain tumbuna
i kamap bihain.

15Tasol mi stretpela man,
na bihain bai mi lukim yu tru.

Taimmi lusim slip nami kirap
nami pilim yu i stap wantaimmi,

bai mi amamas.

18
God is save helpim yumi na yumiwin
(2 Samuel 22.1-51)

Devit, wokman bilong Bikpela, em i raitim dispela song. Em i song bilong
man i bosimmusik. Devit i singim dispela song long Bikpela long de Bikpela

17:10: 1 Sml 2.3, Jop 15.27, Sng 73.7 17:15: Sng 4.6-7, 16.11, 1 Jo 3.2
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i kisim bekDevit long han bilong Sol na long han bilong olgeta arapela birua
bilong en.
1Bikpela, yu save strongimmi

nami laikim yu tumas.

2Bikpela em i strongpela banis
bilongmi.

Em i olsem ston i haitimmi,
na em i save kisim bekmi

long han bilong ol birua.
God bilongmi

em i olsem bikpela ston
mi save go long en
na hait long ol birua.

Bikpela i olsem hap plang bilongmi
na em i haitimmi long ol birua.

Em i gat strong bilong kisim bekmi
na lukautimmi.

Em i olsem strongpela banis
bilongmi.

3Mi beten long Bikpela
na em i helpimmi,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela.

4Klostu dai i painimmi,
olsem ol baklain

i pasimmi strong,
na olsem si i kirap bikpela

na i laik karamapimmi.
5Klostu dai i holimmi

nami go longmatmat
olsem umben i holimpasmi

nami no inap long ranawe.
6Mi bel hevi nogut

nami singaut strong long Bikpela.
Mi singaut long God bilongmi

bai em i helpimmi.
Em i stap long haus bilong en

na em i harim singaut bilongmi.
Na em i putim yau

long beten bilongmi.

7Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilongmi.

Olsem na em imekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten i seksekmoa yet.
8 Smok i kamap

18:2: Hi 2.13 18:4: Sng 116.3 18:4: Jna 2.5-7
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long nus bilong Bikpela.
Na paia i kamap

longmaus bilong en
na kukim planti samting.

Na em i sutim ol hap paia
i go nabaut.

9Em i opim skai na i kam daun.
Na blakpela klaut i stap aninit

long lek bilong en.
10 I olsemwanpela ensel i karim em

na i flai i kam.
Na i olsemwin i gat wing

bilong pisin
na i karim God i kam hariap tru.

11Em imekim tudak i kamap
olsem haus sel

em i hait i stap long en,
na ol blakpela klaut bilong ren

i karamapim em.
12Tasol em i mekim ol klaut

i lait olgeta,
na ol hap paia na ren ais

i sut i kam ausait
long ol dispela klaut.

13Bikpela i stap long heven
na i bikmausmoa yet

olsem klaut i pairap.
God Antap Tru i autim tok

bilong en,
na ol hap paia na ren ais

i sut i kam daun.
14Em imekim lait bilong klaut

i kamap olsem ol spia bilong en,
na em i sutim ol birua

na ol i ranawe nabaut.
15Bikpela, yu krosim ol birua

na belhat bilong yu
i olsem strongpela win i sakim ol.

Na belhat bilong yu
i mekim solwara i drai olgeta,

na ol samting
bilong strongim graun

i kamap ples klia.

16Bikpela i stap antap
na i putim han i kam daun
na i kisim bekmi.

Bikpela si i karamapimmi
tasol em i pulimmi i kam antap.

17Ol birua bilongmi i strong tru
nami no inap winim ol.

Tasol Bikpela i kisim bekmi

18:10: Sng 104.3
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long han bilong ol.
18Bipo taim nogut i painimmi

na ol birua i kam pait longmi.
Tasol Bikpela i bin was longmi.
19Em i bin helpimmi nami stap gut.
Em i laikimmi tumas,

olsem na em i kisim bekmi.
20Mi bihainim stretpela pasin,

olsem na Bikpela i givimmi
planti gutpela samting.

Mi nomekimwanpela rong,
olsem na God

i mekim gut longmi.
21Mi bihainim gut lo bilong Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilongmi
namekim pasin nogut.

22Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

nami no bin sakim
gutpela tok bilong en.

23Em i save, mi no gat wanpela asua.
Mi bin was gut

long wokabaut bilongmi,
nogut mi mekimwanpela rong.

24Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilongmi,

na em i bekim
gutpela pasin longmi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.

25Bikpela, sapos man i no lusim yu,
orait yu no save lusim em.

Sapos man i mekim stretpela pasin
na i no gat asua,

orait yu save bekim
stretpela pasin tasol long em.

26 Sapos wanpela man
i bihainim klinpela pasin,

orait yu save soim em
klinpela pasin bilong yu.

Tasol sapos man
i bihainim pasin nogut,

orait yu save bekim nogut
long em.

27Yu save kisim bek
ol manmeri i daunim ol yet.

Tasol yu save daunim ol manmeri
i litimapim nem bilong ol yet.

18:19: Sng 31.8, 118.5 18:20: 1 Sml 24.19 18:21: 1 Sml 26.23 18:25: Sng 25.10, 31.23, 37.28,
40.11, 89.24 18:27: Sng 101.5, Snd 6.17
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28God, Bikpela, yu save givim lait
longmi,

na yu save rausim tudak longmi.
29God, sapos yu helpimmi,

bai mi inap daunim
bikpela lain birua.

Na sapos yu strongimmi,
bai mi inap kalapim

bikpela banis bilong taun.
30Pasin bilong God i gutpela tru

na i stret olgeta.
Sapos em i promis

longmekimwanpela samting,
orait tok bilong en em i tru olgeta.

Bikpela i olsem
hap plang bilong pait,

na em i save lukautim gut
olgeta man i go long em

na ol i hait long ol birua.

31Bikpela tasol em i God tru.
Emwanpela tasol i banisim yumi

olsem bikpela ston.
32God tasol i savemekimmi

i sanap strong
Na em i save lukautimmi gut

long taimmi wokabaut.
33Em imekimmi i wokabaut gut tru

olsem ol wel abus
antap long ol maunten,

nami no inap pundaun.
34Em i skulimmi

long pasin bilong pait,
na em imekim han bilongmi

i strong.
Mi inap taitim strongpela banara

ol i wokim long bras.
35Bikpela, yu bin kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu givimmi hap plang bilong yu

nami hait i stap baksait long en.
Yu bin holim han bilongmi

nami sanap strong.
Yu bin bekim singaut bilongmi,

olsem nami gat biknem
long ai bilong ol manmeri.

36Yu bin givim gutpela rot longmi
na lek bilongmi i no wel.

Mi wokabaut nami no pundaun.
37Mi bin ranim ol birua

na holimpasim ol.

18:28: Jop 29.3 18:30: Sng 17.7, 119.140, Dan 4.37 18:31: Lo 32.31, 32.39, 1 Sml 2.2, Ais 45.5
18:32: Sng 91.2 18:33: Lo 32.13, 2 Sml 2.18, Hab 3.19 18:36: Snd 4.12
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Mimekim save tru long ol
nami pinisim ol olgeta.

38Mi sutim ol na ol i pundaun.
Ol i slip i stap

klostu long lek bilongmi,
na ol i no inap kirap gen.

39Yu givimmi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilongmi,
nami winim ol.

40Yumekim ol birua i tanim baksait
na i ranawe longmi,

nami pinisim ol dispela man
i no laikimmi.

41Ol i singaut
long ol man i mas i kam helpim ol,

tasol i no gat man i stap.
Ol i krai long Bikpela,

tasol em i no harim prea bilong ol.
42Mi bagarapim ol tru

na ol i kamap olsem das
win i tromoi i go nabaut.

Mi rausim ol birua i go
na ol i stap nating

olsem graunmalumalum
i stap long rot.

43Taim ol manmeri i birua longmi,
yu bin helpimmi

na ol i no bagarapimmi.
Na yu larimmi i stap bosman

bilong ol arapela lainmanmeri tu.
Ol manmeri mi no bin save long ol,

nau ol i stap aninit longmi.
44Olmanmeri bilong ol arapela kantri

i harim tok
long biknem bilongmi,

na wantu ol i aninit longmi.
Ol i pret longmi,

na ol i kam brukim skru longmi.
45 Strong bilong ol i lus pinis,

na ol i lusim
ol strongpela taun bilong ol,

na ol i guria guria i kam longmi.

46Bikpela i stap oltaim.
Em i olsem bikpela ston

i banisimmi,
olsem na yumimas litimapim

nem bilong em.
God i save kisim bekmi,

olsem na yumimas litimapim
biknem bilong em.
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47God i bin bekim pasin nogut
bilong ol birua bilongmi.

Na em i putim ol arapela lain pipel
i stap aninit longmi.

48Na em i kisim bekmi
long han bilong ol birua.

Tru tumas, Bikpela,
yu bin givim biknem longmi

long ai bilong ol birua
bilongmi.

Yu bin helpimmi
na ol man bilong pait

i no kilimmi i dai.
49Olsem nami bai litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela lainmanmeri.

Nami bai mekim song
bilong litimapim nem bilong yu.

50Bikpela i makimmi, Devit,
long kamap king.

Na oltaim em i savemekimmi
i winim tru ol birua.

Oltaim em i save laikimmi tru
na em bai i laikim tu

ol lain bilongmi i kamap bihain.

19
Ol samting God i wokim i save soim yumi biknem bilong em

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1 Skai i soim yumi olsem

God em i nambawan tru.
Olgeta samting bilong antap

i soim yumi
gutpela wok bilong em.

2Olgeta de i save tokaut
long dispela samting.

Na olgeta nait i tokim yumi gen.
3Tulait na tudak i no gat maus

na i no inap toktok.
Yumi no save harim nek

bilong dispela tupela samting.
4Tasol tulait na tudak

i skulim ol manmeri
long olgeta hap bilong graun.

Na tok bilong tupela
i go inap long olgeta ples.

Long skai God i sanapim
wanpela haus sel bilong san.

5 San i kam ausait,
18:47: Sng94.1 18:49: Ro15.9 19:1: Sng8.1, 50.6, Ro 1.19-20 19:2: Sng74.16, 139.12 19:4:

Ro 10.18
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olsemman i marit na i belgut
na i lusim rum bilong en
na i kam ausait.

San i save amamas
na bihainim rot bilong en,

olsemman bilong ran
i redi long resis.

6 San i save kamap
long arere bilong skai

na i wokabaut i go long hapsait.
I no gat wanpela samting

inap hait long hat bilong en.

7Lo bilong Bikpela em i stret olgeta,
na i save givim

nupela laip long yumi.
Tok bilong Bikpela em i samting

yumi inap bilip tru long en.
Em i save givim gutpela tingting

long ol man i no gat planti save.
8Bikpela i save skulim yumi

long gutpela tok tumas.
Dispela tok i savemekim

bel bilong yumi i amamas.
Lo bilong God i nambawan tru,

na i givim gutpela save long yumi.
9Man i lotu long Bikpela

em imekim gutpela pasin.
Na dispela pasin

i save stap oltaim oltaim.
Bikpela i save tokim yumi

long olgeta pasin
yumimasmekim,

na dispela tok i tru
na i stret olgeta.

10Tok bilong Bikpela i winim gol.
Em i winim gol i gutpela tru,

olsem na yumimas laikim
dispela tokmoamoa yet.

Lo bilong Bikpela i swit tumas,
na i winim hani.

Em i winim tru
gutpela switpela hani.

11Lo bilong yu i givim save
longmi, wokman bilong yu.

Mi bihainim lo bilong yu,
olsem na yu savemekim

sindaun bilongmi
i kamap gutpela tru.

12Tasol husat inap save

19:6: Sng 113.3 19:7: Sng 119.130 19:8: Sng 12.6, 36.9, 119.128 19:9: Sng 119.138, 119.142
19:10: Sng 119.72, 119.103, 119.127 19:11: Sng 17.4 19:12: Sng 40.12, 51.1-2, 90.8
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long olgeta rong bilong em yet?
Mi mekim sampela rong

emmi no save long ol,
olsem na yumas rausim

ol dispela rong
namekimmi i kamap klin

long ai bilong yu.
13Mi wokman bilong yu,

na yumas was gut longmi,
bai mi no ken bikhet.

Yu no ken larim pasin bilong bikhet
i bosimmi.

Olsem na bai mi stap stret
nami nomekim bikpela rong.

14Bikpela, mi laik bai tok bilongmi
na tingting bilongmi

i ken i orait long ai bilong yu.
Bikpela, yu ples hait bilongmi

na helpim bilongmi.

20
Man i beten bai God i helpim em longwinim pait

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Taim yu bel hevi,

Bikpela i ken helpim yu.
God bilong Jekop i ken lukautim yu.
2Em i stap long haus bilong en

long Saion,
na em i ken helpim yu

na strongim yu.
3Em i ken tingting

long olgeta ofa bilong yu,
na em i ken laikim olgeta ofa

yu kukim long paia.
4God i ken givim yu

olgeta samting yu laikim.
Na olgeta wok

yu tingting pinis longmekim,
em i ken helpim yu

na bai yu inapmekim.
5Olsem na taim yuwinim pait pinis,

bai mipela i amamas long yu i win.
Na bai mipela i tingim dispela

na litimapim nem
bilong God bilong yumi.

Bikpela i ken harim
olgeta prea bilong yu.

6Naumi save pinis,
Bikpela i save helpimmi,

dispela king
19:13: Sng 18.32, 25.11, 119.133 19:14: Sng 18.2, 31.5, 104.34 20:4: Sng 21.2 20:5: Sng 9.14,

60.4
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em yet i binmakim.
Em i stap

long gutpela ples bilong em
long heven,

na em i harim prea bilongmi.
Long strong bilong em yet

em i helpimmi,
nami save winim tru ol pait.

7 Sampela lain i save bilip
long ol karis bilong pait,

na sampela lain i bilip
long ol hos bilong ol.

Tasol mipela i bilip
long strong bilong God,

Bikpela bilongmipela.
8Dispela ol manmeri bai i pundaun

na lus olgeta.
Tasol mipela bai i kirap

na sanap strong.

9Bikpela, yumas helpimmipela
na bai mipela i win.

Bikpela, yu King bilongmipela.
Yumas helpimmipela

taimmipela i singaut long yu.

21
God i helpim king na king i litimapim nem bilong God

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, king i amamas

long yu givim strong
long em.

Em i amamasmoa yet
long yumekim em i winim pait.

2 Samting em i laik long kisim,
yu givim em pinis.

Na samting em i askim yu long en,
orait em tu yu givim long em.

3Yu kam long em
na yu laik mekim gut tru long em.

Na yu putim hat king i gat gol
long het bilong em.

4Em i askim yu long givim em laip,
na yu givim em.

Na yumekim laip bilong en
i stap longtaim tru.

5Yu helpim em
na em i gat biknemmoa yet.

Nem na strong bilong em
yu yet yu givim em.

20:7: Sng 33.16-17, Snd 21.31, Ais 31.1 21:4: Sng 61.5-6, 91.16
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6Yu savemekim gut tru long em,
na tru tumas, yu bai mekim olsem

inap oltaim oltaim.
Yu stap klostu long em,

na dispela i mekim em
i amamas tru.

7God Antap Tru,
king i bilip tru long yu.

Yu savemarimari long king oltaim
olsem na bai em i sanap strong.

8Bai king i holimpas
olgeta birua bilong em.

Na bai em yet i kalabusim
ol man i no laikim em.

9Taim em i kamap long ples klia
bai em i pinisim ol birua,

olsem bikpela paia
i kukim ol samting.

Tru tumas, bai God i kros na i daunim ol,
na bai paia i kukim ol olgeta.

10Bai king i kilim i dai
olgeta pikinini bilong ol.

Na bai lain pikinini bilong ol
i no inap i stapmoa long graun.

11Ol i tingting na pasim tok
longmekim nogut long em.

Tasol ol i no inap winim em.
12Bai em i sutim spia bilong em

long ol
namekim ol i ranawe.

13God, kamwantaim strong bilong yu.
Na bai mipela i mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.

22
Krai bilongman i gat hevi na song bilong tenkyu long God

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim, “Diameri bilongmoning.”
1God bilongmi,

God bilongmi,
bilong wanem yu lusimmi?

Bilong wanem yu no laik helpimmi?
Bilong wanem yu no harim

krai bilongmi?
2God, mi save singaut long yu

long san,
tasol yu no harim tok bilongmi.

21:6: Sng 16.11, 45.7, Ap 2.28 21:7: Sng 16.8 21:9: Sng 18.8, Ais 26.11, Mal 4.1 21:11: Sng
2.1 22:1: Sng 10.1, Mt 27.46, Mk 15.34 22:2: Sng 42.3, 88.1
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Mi singaut long yu long nait tu,
nami nomalolo liklik.

3Tasol yu,
yu God bilongmekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
Yu stap king, na ol Israel

i save litimapim nem bilong yu.
4Bipo ol tumbuna bilongmipela

ol i bilip long yu.
Ol i bilip na yu helpim ol

na ol birua i no daunim ol.
5Ol i beten long yu

na yu kisim bek ol
long han bilong ol birua.

Ol i bilip tru long yu
na bilip bilong ol i no lus nating.

6Tasol mi,
mi olsem liklik snek bilong graun.

Mi samting nating.
Olgeta man i krosimmi

na ol i givim baksait longmi.
7Olgeta manmeri i lukimmi

na ol i tok bilas longmi.
Ol i sutim tang longmi

na tromoi het bilong ol.
8Ol i tok, “Yu save bilip long God.

Bilong wanem em i no helpim yu
na kisim bek yu?

Sapos God i laikim yu,
bilong wanem
em i no helpim yu?”

9God, yu tasol yu kisimmi
long bel bilongmama

nami kamap gut.
Na yu lukautimmi

long taimmi dring susu yet.
10Mi bilip long yu,

taimmama i karimmi
na i kam inap nau.

Mama i karimmi nupela yet
na yu stap God bilongmi.

11Hevi i kamap longmi nau,
olsem na yu no ken lusimmi.

Mi no gat wanpela man
bilong helpimmi.

12Planti birua i ranimmi
olsem ol bulmakauman.

Ol i strong tumas olsem
ol strongpela bulmakauman

22:4: Sng 78.53, 107.6 22:6: Jop 25.6, Sng 31.11, Ais 41.14, 49.7 22:7: Ais 53.3, Mt 27.39, Mk
15.29, Lu 23.35 22:8: Mt 27.43 22:9: Sng 71.5-6 22:10: Ais 46.3, 49.1 22:11: 2 Kin 14.26,
Sng 72.12, Ais 63.5



BUK SONG 22:13 949 BUK SONG 22:22

bilong distrik Basan.
13Ol i redi long bagarapimmi,

olsem laion i singaut nogut
na i opimmaus

bilong kaikai abus.
14 Strong bilongmi i pinis olgeta,

olsemwara ol i kapsaitim nating
na i pinis olgeta.

Olgeta skru bilong bun i lus.
Bel bilongmi i malumalum tru,

olsem gris i kamap olsemwara.
15Nek bilongmi em i drai pinis,

na tang bilongmi i pas longmaus.
Yu yet yu lusimmi

nami laik i dai olgeta.
16Dispela ol man nogut

i raunimmi long olgeta hap
olsem ol dok i banisimwel abus.

Ol i sutim han na lek bilongmi
long tit bilong ol.

17Olgeta bun bilongmi
i kamap ples klia.

Na dispela ol man i lukimmi,
na ol i amamas longmi bagarap.

18Ol i tilim klos bilongmi
na ol i kisim,

na ol i pilai satu
bilongmakimwanemman
i ken kisim saket bilongmi.

19Bikpela, yu no ken i stap
longwe longmi.

Yu save helpimmi oltaim.
Na yu ken kam hariap

na helpimmi nau.
20Yumas kisim bekmi

bai ol i no inap kilimmi i dai.
Helpimmi,

na dispela ol man i olsem ol dok
bai ol i no ken kilimmi i dai.

Bai mi stap laip.
21Ol i laik pinisimmi

olsem laion i kaikai wel abus.
Ol i stap olsem ol wel bulmakau

i laik sutimmi long kom bilong ol.
Yumas kisim bekmi

long han bilong ol.

22Yu mekim olsem
na bai mi autim tok

long ol brata bilongmi

22:14: Sng73.26,Dan5.6 22:15: Sng38.10 22:18:Mt27.35,Mk15.24, Lu23.34, Jo19.24 22:19:
Sng 22.11, 70.5 22:21: Sng 34.4, 118.5 22:22: Sng 40.10, Hi 2.12
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long strongpela wok
yu binmekim.

Taim ol i bung bilong lotu
bai mi go namel long ol

na litimapim nem bilong yu.
23Bai mi tok olsem,

“Yupela ol lain bilong God,
litimapim nem bilong em.

Yupela lain bilong Jekop,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yes, yupela lain bilong Israel,
yupela lotu long em.

24Em i no save givim baksait
long ol rabisman.

Em i no save ting
hevi na pen bilong ol
em i samting nating.

Em i no save stap longwe long ol.
Nogat.

Em i save harim beten bilong ol.”
25Long bikpela bung bilong lotu

bai mi litimapim nem
bilong yu wanpela tasol.

Bai mi autim tok
long olgeta samting yu binmekim.

Ofa bipomi promis longmekim,
em bai mi mekim

long ai bilong ol manmeri
i save pret long yu.

26Ol rabisman bai ol i kaikai
na i pulap tru.

Na ol man i go long God,
bai ol i litimapim nem bilong em.

God i kenmekim ol
i stap gut oltaim.

27Olgeta manmeri bilong graun
bai ol i tingting long God,
na bai ol i kam bek long em.

Olgeta lainmanmeri
bai ol i lotu long em.

28Long wanem, Bikpela i stap king
na em i bosim

olgeta lainmanmeri.

29Ol bikhetman bai ol i brukim skru
na lotu long em.

Ol man i save dai
na i no inap i stap laip,

em olgeta bai ol i brukim skru

22:24: Sng 31.22, 69.17, 69.33, Hi 5.7 22:25: Sng 35.18, 40.9-10, 61.8 22:26: Sng 40.16, 69.32
22:27: Sng 2.8, 82.8, 86.9 22:28: Sng 47.7-8, Sek 14.9 22:29: Sng 89.48, Ais 10.16
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na lotu long God.
30Ol lainmanmeri i kamap bihain

bai ol i mekimwok bilong em.
Ol man bai i tokaut long God

long ol lain i kamap bihain.
31Ol dispela lain i no kamap yet,

tasol taim ol i kamap pinis,
bai ol i tokim ol olsem,

“God yet i bin kisim bek
ol manmeri bilong em.”

23
Bikpela em i wasman bilongmi

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela em i wasman

bilongmi.
Olsem nami no inap sot

long wanpela samting.
2Em imekimmi i slip

long gutpela gras.
Na em i bringimmi i go

long ol liklik wara
nami dring namimalolo.

3Em i givimmi nupela strong.
Na em i save bringimmi

long ol gutpela rot,
olsem em i tok bipo longmekim.

4God, maski mi wokabaut
long ples nogut na bikpela tudak,

mi no ken pret
long samting nogut,

long wanem, yu stap wantaimmi.
Mi lukim yu i holim stik

ol wasman bilong sipsip
i save holim,

olsem na bel bilongmi i stap isi.
Mi no inap bagarap.

5Yu redim gutpela kaikai bilongmi
long ples klia

na ol birua bilongmi
ol i lukimmi.

Yu kisimmi
i kam sindaunwantaim yu,

na yu lukautimmi gutpela tumas.
6Bikpela, bai yu lukautimmi gut,

na olgeta demi stap laip
bai yumarimari longmi.

Na bai mi stap oltaim oltaim

22:30: Sng 102.18, 102.28 22:31: Sng 71.18, 78.6 23:1: Sng 34.9-10, Ais 40.11, Jo 10.11, 1 Pi 2.25
23:2: Sng 36.8, 65.11-13, Ese 34.14, KTH 7.17 23:3: Sng 5.8, 19.7, 85.13 23:4: Sng 16.8, 27.1, Ais
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long haus bilong yu.

24
God em i bikpela king

Devit i raitim dispela song.
1Dispela graun

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela tasol.
Olgeta ples

na olgeta manmeri bilong ples,
ol tu i bilong em.

2Em i wokim graun
antap long ol wara

i stap daunbilo tru.
Na em i wokim as bilong graun

namel long solwara.

3Husat inap i go
antap longmaunten bilong God?

Husat inap i go
insait long haus bilong God yet?

4Man i nomekim pasin nogut,
na bel bilong en i klin,

man i no save lotu
long ol giaman god,

naman i no tok tru antap
bilong giamanim narapela man,

kainman olsem em inap.
5God bai i mekim gut

long dispela kainman.
God bai i kisim bek em

na kolim em stretpela man.
6Kain man olsem i save painim God.
Em i save go klostu

long God bilong Jekop.
7Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
bai nambawan king

i ken i go insait.
8Nambawan king, em husat?
Em Godwanpela tasol.
Em i gat bikpela strong tru,

na i save win long ol pait.

9Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
24:1: Kis 19.5, Lo 10.14, Sng 50.12, 1 Ko 10.26 24:2: Sng 104.5, 136.6, 2 Pi 3.5 24:3: Sng 15.1
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bai nambawan king
i ken i go insait.

10Nambawan king, em husat?
Em dispela God i save bosim

bikpela lain ami.
Emwanpela tasol

em i nambawan king.

25
Man i beten long God i ken stiaim em na lukautim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi beten

long yu.
2Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu tasol.
Helpimmi,

nogut mi bilip nating nami sem.
Yu no ken larim ol birua

i daunimmi
na ol i amamas.

3Ol man i bilip long yu,
yu no save lusim ol

na ol i bilip nating. Nogat.
Ol man i bikhet long yu,

ol tasol i mas pilim nogut
na sem long pasin ol i mekim.

4God, yumas skulimmi
long gutpela pasin bilong yu,

na soimmi long rot bilong yu.
5Lainim mi long bihainim

tok tru bilong yu,
long wanem, yu save kisim bekmi.

Long olgeta demi save wet
long yu i helpimmi.

6Bikpela, yumas tingting
longmarimari na sori bilong yu.

Yu savemekim dispela pasin
long bipo yet i kam inap nau.

7God, yu no ken tingtingmoa
long sin na pasin nogut mi mekim

taimmi yangpela yet.
Yu God bilong sori

na yu gutpela oltaim.
Yu ken tingting longmi

namarimari longmi.

8Bikpela i gutpela
25:1: Sng 86.4, 143.8 25:2: Sng 31.1, 41.11 25:3: Ais 21.2, 49.23, Hab 1.13 25:4: Sng 27.11,
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na i stretpela olgeta.
Em i save skulim

ol man i savemekim sin
long pasin em i laik

bai ol i mas bihainim.
9Em i save stiaim

ol man i stap aninit long em,
na ol i bihainim stretpela pasin.

Em i save skulim ol tu
long rot bilong em.

10God i save givim bel bilong em
long olgeta manmeri

i bihainim kontrak
na lo bilong em.

Na em i no save
senisim tingting bilong em.

11God, bihainim promis bilong yu,
na lusim ol planti sin mi binmekim.

Yu ken lusim olgeta rong bilongmi
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
12Olgeta man i bihainim

tok bilong Bikpela,
bai God i soim gutpela rot long ol,

na ol i mas wokabaut long en.
13Ol kainman olsem

bai i stap gutpela tru,
na ol pikinini bilong ol

bai i stap gut
long dispela graun.

14God em i pren tru
bilong ol manmeri

i save stap aninit long em.
Na em i save skulim ol long kontrak

em i binmekimwantaim ol.
15Olgeta taimmi save wetim God

i helpimmi.
Em i save kisim bekmi

long ol samting
i laik bagarapimmi.

16God, kam longmi gen
namarimari longmi,

long wanem, mi stap wanpis
na strong bilongmi i pinis.

17Pinisim olgeta bel hevi bilongmi,
na bel bilongmi i ken i stap isi.

Helpimmi,
na ol hevi

25:9: Sng 23.3, 27.11 25:10: Sng 40.11, 103.18 25:11: Kis 34.9, Sng 79.9 25:13: Sng 69.36,
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bai i no inap daunimmi.
18Tingting long olgeta bel pen na hevi

i stap longmi,
na lusim olgeta sin bilongmi.

19Yu lukim ol birua bilongmi
ol i planti tumas.

Ol i no laikimmi liklik. Nogat tru.
20Kisim bekmi na lukautimmi gut,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yu save was longmi,
olsem nami kam long yu.

21Mi bilip long yu, olsem na
yu kenmekim olgeta gutpela

na stretpela pasin bilongmi
i lukautimmi oltaim.

22God, yu ken baim bek
olgeta manmeri bilong yu,

na olgeta kain kain hevi
bai i no inap daunim ol.

26
Prea bilong stretpelaman

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, yu kolimmi

stretpela man.
Long wanem, mi savemekim

stretpela pasin,
nami bilip olgeta long yu.

2God, traim olgeta pasin bilongmi.
Na skelim bel na tingting bilongmi.
3Yu savemarimari longmi

na yu stiaimmi oltaim.
Yu save go paslain longmi oltaim

na yu no save lusimmi.

4Mi no save raun
wantaim ol man nogut.

Mi no save wokabaut
wantaim ol man bilong giaman.

5Mi no save laik tru
long raunwantaim ol man nogut.

Mi save abrusim ol.
6Bikpela, mi wasim han bilongmi

bilong soim yumi no gat rong.
Nami wokabaut

raunim alta bilong yu,
nami lotu long yu.

25:18: Sng 31.7, 103.3 25:19: Sng 3.1-2, 9.13 25:21: Sng 41.12 25:22: Sng 130.8 26:1: 2
Kin 20.3, Sng 28.7, Snd 20.7 26:2: Sng 17.3, 139.23, Sek 13.9 26:3: 2 Kin 20.3 26:4: Sng 1.1,
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7Mimekim olsem,
nami singimwanpela song

bilong tenkyu long yu,
nami tokim ol manmeri

long ol gutpela wok yu binmekim.

8Bikpela, mi laikim tru
haus bilong yu,

em dispela ples
biknem bilong yu i stap long en.

9Taim yumekim save
long ol man bilongmekim sin,

yu no ken pinisim laip bilongmi.
Yu no ken kilimmi i dai

wantaim ol man i save kilim
ol arapela man.

10Ol dispela man
i savemekim pasin nogut oltaim.

Ol i save givimmani long ol man
bilong grisim ol longmekim nogut

long ol arapela manmeri.

11Tasol mi yet
mi savemekim stretpela pasin.

Yu kenmarimari longmi
na kisim bekmi.

12Mi save sanap strong.
I no gat wanpela samting

i ken bagarapimmi.
Bai mi litimapim

nem bilong yu, God,
namel long ol manmeri

i bung bilong lotu.

27
Prea bilong litimapim nem bilong God

Devit i raitim dispela song.
1God em i lait bilongmi

na em i helpim bilongmi.
Olsem nami no ken guria

long wanpela man.
Bikpela tasol i save lukautimmi,

olsem nami no ken pret
long wanpela samting.

2 Sapos ol man nogut i kam klostu
na traim long bagarapimmi,

samting bai i sutim lek
bilong ol dispela man

na bai ol i pundaun.

26:9: 1 Sml 25.29, Sng 28.3 26:10: Lo 16.19, 1 Sml 8.3, Ais 33.15 26:12: Sng 22.22, 27.11, 40.2,
107.32 27:1: Sng 118.14, Ais 33.2, 60.20, Mai 7.8 27:2: Sng 9.3, 14.4
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3Maski sapos bikpela lain ami
i kam raunimmi,

bai mi no ken pret.
Maski sapos ol birua

i kam pait longmi,
mi bilip long God

nami no ken surik.
4Mi bin askim God

long wanpela samting tasol,
nami laikim tumas

bai em i mekim olsem.
Mi askim em bai mi ken i stap

long haus bilong em
inap olgeta demi gat laip.

Mi laik amamas
long em i gutpela tumas longmi.

Nami laik askim em
long soimmi gutpela rot.

5Taim samting nogut i kamap longmi
bai em i haitimmi

long haus bilong em.
Bai em i pasim dua

na haitimmi gutpela tru.
Bai em i putimmi antap

long wanpela bikpela ston tru
nami stap gut.

6Olsem na bai mi winim
ol birua i raunimmi,

na bai mi daunim ol.
Bai mi singaut amamasmoa yet

namekim ofa
long haus bilong God.

Bai mi mekim song
bilong litimapim nem bilong em.

7Bikpela, taimmi singaut long yu,
yu kenmarimari longmi

na harim beten bilongmi.
8Yu tokimmi olsem,

“Yu kam longmi.”
Orait Bikpela, bai mi go long yu.
9Yu no ken haitim yu yet longmi.

God, yu helpim bilongmi.
Mi wokman bilong yu,

na yu no ken belhat longmi
na rausimmi.

Yu bin helpimmi planti taim.
Yu no ken lusimmi.
Yu no ken ranawe longmi.
27:3: Jop 4.6, Sng 3.6 27:4: Sng 18.6, 23.6, 90.17 27:5: Sng 17.8, 31.20, 40.2, 50.15 27:6: Sng

3.3, 107.22 27:7: Sng 4.3, 13.3, 61.1 27:8: Sng 34.4, 105.4, Amo 5.6 27:9: Sng 6.1, 40.17, 69.17,
94.14
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10Maski papa namama
i givim baksait longmi,

Bikpela bai i lukautimmi.

11Bikpela, yu ken lainimmi
long samting yu laik

bai mi mekim.
Mi gat planti birua i stap,

olsem na yu ken bringimmi
long gutpela rot.

12Yu no ken lusimmi
bai ol birua i kisimmi.

Ol i savemekim tok giaman
na pretimmi.

13Tru tumas, bihain bai mi lukim
God i mekim gut

long ol manmeri bilong em.
14Yu mas bilip na wetim Bikpela

i kam helpim yu.
Sanap strong. Yu no ken bel hevi.
Yumas bilip

na wetim Bikpela i helpim yu.

28
Man i beten bilong God i helpim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, yu helpim bilongmi.
Mi singaut long yu.

Harim krai bilongmi.
Sapos yu no bekim prea bilongmi,

bai mi olsem ol manmeri
i dai pinis

na i go long ples
bilong ol man i dai pinis.

2Taim mi singaut long yu helpimmi,
yumas harim krai bilongmi.

Mi beten na litimapim han
i go olsem long haus bilong yu.

3Yu no ken daunimmi
wantaim ol man nogut,
wantaim ol man

i savemekim rong.
Yu no ken daunimmi

wantaim ol man
i savemekim switpela tok,

tasol tingting nogut tasol
i save pulap long bel bilong ol.

27:10: Ais 40.11, 49.15, Jo 16.32, 2 Ti 4.16-18 27:11: Sng 5.8, 25.4, 86.11 27:12: Lo 19.18, Mt
26.60, Ap 9.1 27:13: Sng 31.19, Jer 11.19 27:14: Sng 62.5, Snd 20.22, Ais 25.9 28:1: Sng 83.1,
88.4, 143.7 28:2: Sng 5.7, 138.2 28:3: Sng 26.9, 55.21, Jer 9.8
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4Mekim save long ol dispela man
inap long pasin nogut

ol i binmekim.
Bekim pe nogut long ol.
Inapim olgeta sin bilong ol.
5Ol i no save tingting

long bikpela wok bilong Bikpela
na long ol samting

em i binmekim.
Olsem na em bai i bagarapim ol,

na pinisim ol olgeta.

6Mi litimapim nem bilong Bikpela.
Mi krai long em

na em i harimmi pinis.
7God tasol i save was longmi

na banisimmi.
Olsem nami save bilip long em.
Bikpela i save helpimmi,

olsem nami amamasmoa
long em,

nami singim ol song
bilong litimapim nem
bilong em.

8Bikpela i save lukautim
ol manmeri bilong em.

Em i sambai long king bilong em
na helpim em.

9God, helpim ol manmeri bilong yu.
Mekim gut

long dispela lain manmeri
yumakim bilong yu yet.

Yu ken i stap wasman bilong ol,
na lukautim ol gut oltaim oltaim.

29
Yumi harim singaut bilong God long bikpela ren nawin

Devit i raitim dispela song.
1Yupela ol strongpela ensel,

litimapim nem bilong Bikpela.
Amamas long biknem na strong

bilong em.
2Litimapim biknem bilong Bikpela.
Yupela i mas i stap holi

na lotu long em.

3Bikpela i toktok na ol i harim
long olgeta hap bilong solwara.

God i gat biknem
na em i singaut strong

28:4: 2 Ti 4.14, KTH 18.6, 22.12 28:5: Jop 34.27, Ais 5.12 28:7: Sng 13.5, 18.2, 22.4 28:9: 1
Kin 8.51-53, Sng 78.1 29:1: Sng 96.7-9 29:2: 2 Sto 20.21
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olsem klaut i pairap.
Tok bilong en i pairap

antap long olgeta hap
bilong biksolwara.

4 Singaut bilong Bikpela
i gat bikpela strong.

Olgeta man i harim God i singaut
na ol i pret long em.

5 Singaut bilong Bikpela
i save brukim ol diwai sida,
em ol bikpela diwai sida

bilong Lebanon.
6Em imekim

ol maunten bilong Lebanon
i kalap kalap
olsem ol pikinini bulmakau,

namaunten Hermon i kalap
olsem yangpela bulmakauman.

7 Singaut bilong Bikpela
i mekim klaut i lait.

Nek bilong en
i mekim ples drai i guria.

8Em imekim ples drai bilong Kedes
i guria moa yet.

9 Singaut bilong Bikpela i mekim
ol wel abus i karim pikinini.

Singaut bilong en i rausim
olgeta lip bilong ol diwai.

Na long haus bilong Bikpela
olgeta i singaut olsem,

“God i gat biknem.”
10Bikpela i stap king

na i bosim olgeta biksolwara.
Em i stap king oltaim.
11Bikpela i givim strong

long ol manmeri bilong em.
Em imekim gut long ol

na ol i stap bel isi.

30
Wanpelaman i prea bilong tenkyu long God

Devit i raitim dispela song. Ol i singim taim ol i makim haus bilong God em i
bilong God stret.
1Bikpela,

yu kisim bekmi pinis,
na yu no larim ol birua

i daunimmi na amamas.
Olsem nami litimapim

nem bilong yumoa yet.
29:10: Stt 6.17, Jop 38.8, 38.25, Sng 28.8
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2Bikpela, yu God bilongmi,
nami bin beten

long yu helpimmi,
na yumekimmi i orait pinis.

3Bikpela, mi dai pinis
na yu kirapimmi bek gen.

Mi go daun pinis
long ples bilong ol man i dai pinis.

Tasol yu givim laip longmi gen.
4Yupela manmeri bilong God,

yupela i mas singim song
bilong litimapim nem bilong em.

Tingim olgeta samting God i mekim
na tenkyu long em.

5Em i save kros
long sotpela taim tasol.

Na em i tingting gutpela long yumi
na i mekim gut long yumi

olgeta taim yumi stap long graun.
Aiwara i ken kam daun long nait,

tasol longmoningtaim
bai yu amamas gen.

6Bipo mi stap gut tru
nami tok olsem,

“I no gat wanpela samting
inap long sakimmi liklik.”

7Bikpela, yu gutpela tumas longmi,
namekimmi i sanap strong

olsem strongpela haus
i sanap longmaunten.

Tasol taim yu hait longmi,
pret i save daunimmi tru.

8Olsem na, Bikpela,
mi singaut long yu.

Mi beten strong long yu helpimmi.
9 Sapos mi dai pinis,

wanem gutpela samting
bai i kamap?

Sapos mi go longmatmat,
dispela bai i helpim husat?

Ol man i dai pinis,
ol inap litimapim nem bilong yu?

Ating ol inap tokaut olsem
oltaim yu savemekim gut

long ol, a? Nogat.
10God, yumas harimmi

namarimari longmi.
Bikpela, yumas helpimmi.

11Yu rausim pinis bel hevi bilongmi

30:2: Sng 6.2, 88.13, 103.3 30:3: Sng 28.1, 86.13 30:4: Kis 3.15, Sng 135.13, 149.1 30:5: Sng
103.9, Ais 26.20, 2 Ko 4.17 30:6: Jop 29.18, Sng 10.6, 62.2, 62.6 30:11: Sav 3.4, Ais 20.2, Jer 31.13
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na yumekimmi
i singsing amamas.

Pastaimmi olsemman
i krai sori longman i dai.

Tasol yu senisim krai bilongmi,
namekim bel bilongmi

i amamas tru.
12Olsem nami no ken pasim

maus bilongmi.
Bai mi singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
Bikpela, yu God bilongmi,

bai mi tenkyu long yu oltaim.

31
Bikpela i save lukautim gut tru ol man i stap aninit long em

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, mi kam long yu

bai yu lukautimmi.
Yumas helpimmi.
Yu no ken larim ol birua

i daunimmi.
Yu stretpela olgeta.

Kisim bekmi
na bai mi no inap bagarap.

2Yu mas harim prea bilongmi,
na kisim bekmi kwiktaim.

Yu stap olsem bikpela maunten ston
mi ken hait long en.

Na yumas banisimmi gut,
bai mi stap gut
na ol birua i no inap daunimmi.

3Tru tumas, yu olsem
ples hait bilongmi

na yu lukautimmi.
Yu go pas longmi

na bringimmi i go
long gutpela rot,

olsem yu bin tok bipo
longmekim.

4Ol birua i bin putim umben
bilong holimpasmi.

Yumas lukautimmi
bai mi no kisim bagarap long en.

Long wanem, yu tasol
yu ples hait bilongmi.

5Mi putim spirit bilongmi
long han bilong yu.

Bikpela, yu God
bilongmekim pasin tru tasol,

31:1: Sng 22.5, 71.1, Ais 49.23 31:2: Sng 71.2 31:3: Sng 18.2, 23.3, 25.11 31:5: Lu 23.46, Ap
7.59
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yu kisim bekmi pinis.

6Yu no save laikim tru
ol man i save lotu

long ol giaman god.
Tasol mi bilip long yu.
7Yu sori longmi oltaim,

olsem nami amamas long yu.
Yu lukim dispela hevi bilongmi,

na yu save long olgeta trabel
i kamap longmi.

8Yu no bin larim ol birua
i kalabusimmi.

Yu bin helpimmi nami stap gut.

9Bikpela, yumasmarimari longmi.
Mi gat bikpela hevi.
Mi krai planti

na ai bilongmi i solap pinis.
Ol bun bilongmi i slek olgeta.
10Bel hevi bilongmi yet

i sotim laip bilongmi.
Mi krai tumas,

olsem nami no inap
i stap longpela taim.

Mi gat bikpela hevi moa,
olsem na strong bilongmi i pinis,
na olgeta bun bilongmi

i wok long bagarap.

11Ol birua i save tok bilas longmi.
Ol wantok i tok nogut longmi,

na ol pren bilongmi
i pret nogut longmi.

Mi wokabaut long rot,
na ol man i lukimmi ol i ranawe.

12Olgeta man i lusim tingting longmi
olsem ol i save lusim tingting

longman i dai pinis.
Mi olsem sospen graun i bruk

na ol i tromoi pinis.
13Mi harim planti birua

i tok baksait longmi.
Ol i laik pretimmimoa yet.
Na ol i bung wantaim na pasim tok

bilongmekim nogut longmi.
Ol i tok long kilimmi i dai.

14Tasol maski.
Bikpela, mi save bilip long yu.
Mi tok olsem, yu God bilongmi.
15Oltaimmi save stap

31:8: Sng 18.19 31:10: Sng 32.3, 102.3 31:12: Sng 88.4-5 31:13: Jer 6.25, 20.3, 20.10, Mt 27.1
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long han bilong yu.
Yumas kisim bekmi

long han bilong ol birua
na bilong ol man i ranimmi.

Nogut ol i bagarapimmi.
16Mi wokman bilong yu,

na yu kenmarimari longmi.
Yu save laikimmi tumas,

olsem na yu kisim bekmi.
17Bikpela, mi singaut long yu

bai yu helpimmi.
Yu no ken larim ol birua i winimmi.
Tasol ol man nogut i ken bagarap.
Ol i ken i dai na go

long ples bilong ol man i dai pinis,
namaus bilong ol i ken pas.

18Ol dispela man i save bikhet
na tok bilas,
na tok nogut

long ol stretpela man.
Ol i tok giaman tasol.
Yumas bagarapim ol

namaus bilong ol bai i pas tru.

19Yu savemekim gutpela wok tru
bilong helpim ol man

i stap aninit long yu.
Yu save lukautim gut

ol man i bilip long yu.
Yu save helpim ol moa yet

long ai bilong olgeta manmeri.
20Yu save haitim ol dispela man

klostu long yu,
na ol man i pasim tok

bilong kilim ol,
ol i no inap.

Yu save haitim gut ol dispela man
i stap aninit long yu,

na tok nogut bilong ol birua
i no inap daunim ol.

21Litimapim nem bilong Bikpela.
Em i givim bel bilong emmoa yet

longmi.
Taim ol birua i raunimmi

na i laik bagarapimmi,
em i helpimmi

long strong bilong en
nami stap gut.

22Bikpela, bipomi pret tru

31:16: Nam 6.25-26, Sng 4.6, 67.1 31:17: 1 Sml 2.9, Sng 25.2, 115.17 31:18: 1 Sml 2.3, Sng 12.3,
Ju 1.15 31:19: Ais 64.4, 1 Ko 2.9 31:20: Jop 5.21, Sng 27.5, 32.7 31:21: 1 Sml 23.7, Sng 17.7
31:22: Ais 38.11-12, Jna 2.4
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nami ting yu rausimmi pinis
nami nomoa i stap

klostu long yu.
Tasol yu harim krai bilongmi

na yu helpimmi
taimmi singaut long yu.

23Olmanmeri bilong God,
yupela i mas laikim em tru.

Em i save lukautim gut
ol manmeri i bihainim em.

Tasol em i save bekim pe nogut
long ol manmeri i save bikhet.

24Yupela olgeta manmeri
i bilip long Bikpela,

yupela sanap strong,
na bel bilong yupela

i ken kisim strong oltaim.

32
Man i autim sin long God na God i lusim sin bilong em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolimMaskil.
1 Sapos God i lusim pinis

rong bilong wanpela man,
na i rausim sin bilong em,

dispela man i ken amamas.
2 Sapos Bikpela i tok olsem,

dispela man i no gat rong nau,
na dispela man i no save bihainim

pasin giaman,
orait dispela man i ken amamas.

3God, taim mi no autim sin
bilongmi yet,

mi krai nogut
long san na long nait.

Olsem na bodi bilongmi
i slek olgeta.

4Long san na long nait
han bilong yu

i mekim save longmi.
Strong bilongmi i lus olgeta,

olsem bikpela san i boinim graun
na graun i drai.

5Bihain mi bin autim sin bilongmi
long yu.

Mi no haitim pasin nogut bilongmi.
Mi ting olsem,

mi laik autim olgeta sin bilongmi
long Bikpela.

31:24: Sng 27.14 32:1: Sng 85.2, 103.3 32:1: Ro 4.7-8 32:2: Jo 1.47, 2 Ko 5.19 32:3: Sng
31.10, 38.8, 39.2-3 32:5:Wkp 26.40, 2 Sml 12.13, Jop 31.33, Sng 103.12, 1 Jo 1.9
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Mi autim pinis
na yu lusim asua bilongmi
na sin bilongmi tu.

6Olsem na olgeta manmeri
i save bihainim yu,

ol i mas beten long yu
taim hevi i kamap.

Na sapos hevi
i kamap bikpela tumas,

olsemwara i tait bikpela
na i kisimman,

bai hevi i no inap daunim ol.
7Yu tasol yu ples hait bilongmi.
Yu save lukautimmi

na hevi i no ken daunimmi.
Yu save kisim bekmi long hevi,

na dispela i mekimmi
i singsing bikpela moa.

8Bikpela i tok olsem,
“Mi laik skulim yu gut,

na soim yu long rot
yumas wokabaut long en.

Bai mi skulim yu na lainim yu.
9Yu no ken kamap olsem hos

na donki.
Tupela i no gat save.
Yumas putim ain

i gat longpela baklain
longmaus bilong tupela,

na pulim baklain
bilong stiaim tupela.

Sapos yu nomekim olsem,
bai tupela i no inap
bihainim laik bilong yu.”

10Planti hevi i mas kamap
long ol man nogut.

Tasol Bikpela i savemarimari
long ol manmeri

i bilip tru long em,
na lukautim ol gut.

11Yupela stretpela manmeri,
yupela i mas belgut na amamas

long olgeta gutpela samting
Bikpela i mekim.

Yupela olgeta lainmanmeri
i stretpela long ai bilong God,

yupela i mas amamas na singaut.

32:6: Sng 46.1-3, 69.1, 69.13 32:7: Het 5.1-31, Sng 31.20, 91.1, 121.7 32:8: Sng 25.8, 33.18
32:10: Sng 16.4, Snd 13.21, Ro 2.9 32:11: Sng 7.10, 64.10, 97.12



BUK SONG 33:1 967 BUK SONG 33:10

33
Song bilong litimapim nem bilong God

1Yupela ol stretpela manmeri,
yupela i mas amamas

long olgeta samting
Bikpela i mekim.

Yupela manmeri i save bihainim
tok bilong God,

yupela litimapim nem bilong em.
Dispela em i gutpela pasin

ol stretpela manmeri
i savemekim.

2Mekimmusik long kulele
na litimapim nem bilong God.

Paitim gita i gat 10-pela string
namekimmusik long em.

3 Singim nupela song long em.
Paitim gita

namekim gutpela musik tru,
na singaut strong wantaim.

4Tok bilong Bikpela i tru olgeta.
Em i save bihainim stretpela pasin

namekim olgeta wok.
5Bikpela i laikim olgeta gutpela pasin

na olgeta samting i stret.
Oltaim Bikpela i save laikim

olgeta manmeri bilong graun.

6God i bin tok tasol,
na san namun na ol sta

i kamap long skai.
Em i tok tasol

na olgeta samting i kamap antap.
7Em i kisim solwara na bungim

long wanpela hap tasol,
olsemman i pulimapimwara

long wanpela sospen tasol.
Em i mekim as bilong solwara

i stap daunbilo tru
long ples bilong en.

8Olgeta manmeri long graun
i mas pret long Bikpela
na i stap aninit long em.

9Long wanem, em i bin tok tasol,
na dispela graun i kamap.

Em imekim strongpela tok,
na olgeta samting i stap.

10Bikpela i savemekim tingting
bilong ol lain manmeri

33:5: Sng 11.7, 37.28, 119.64 33:6: Stt 1.6, 2.1, Sng 104.30, Hi 11.3 33:7: Kis 15.8, Jos 3.16, Sng
78.13 33:9: Sng 148.5 33:10: Sng 2.1-3, Ais 8.10, 19.3
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i go lus nating.
Ol manmeri i save pasim tok

long wokimwanpela samting,
na em i save pasim rot bilong ol
na ol i no inapmekim.

11Tasol taim Bikpela i tok
longmekimwanpela samting,

orait tok bilong en
i stap strong oltaim.

Em i tingting
longmekimwanpela samting,

na dispela tingting
i stap oltaim oltaim.

12Ol dispela lain
Bikpela i stap God bilong ol,

ol i ken amamas.
Ol dispela manmeri

em i makim bilong em yet,
ol i ken amamas.

13God i stap long heven
na i lukluk i go daun.

Em i lukim olgeta manmeri.
14Em i stap king long ples bilong em,

na i lukluk i go daun
long olgeta manmeri bilong graun.

15Em yet i save kamapim tingting
bilong olgeta manmeri,

na em i save lukim
olgeta pasin ol i mekim.

16King i no save winim pait
na rausim ol birua

long strong bilong bikpela ami tasol.
Soldia i no save winim ol birua

long strong bilong em yet.
17Ol hos bilong pait

i no inap helpim ol soldia
long winim pait.

Strong bilong hos
i no inap kisim bek

ol soldia i lus long pait.
18Tasol harim.
Bikpela i save was long ol manmeri

i stap aninit long em.
19Em i save lukautim

ol dispela manmeri
bai ol i no i dai.

Na em i save givim kaikai long ol
long taim bilong hangre,

33:11: Jop 23.13, Sng 40.5, Snd 19.21, Ais 55.8 33:12: Lo 7.6, Sng 28.9, 144.15 33:13: Jop 28.24,
Sng 11.4, 14.2 33:14: 1Kin 8.39, 8.43, Sng 102.19 33:15: 2 Sto 16.9, Jop 10.8, Sng 119.73 33:16:
Sng 44.6, 60.11 33:17: Sng 20.7, 147.10, Snd 21.31 33:18: Jop 36.7, Sng 32.8-10, 1 Pi 3.12 33:19:
Jop 5.20, Sng 37.19, Ap 12.11
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bai ol i no ken i dai.
20Yumi wetim Bikpela i helpim yumi.
Bikpela tasol i save helpim yumi.
Em i olsem hap plang bilong pait

na yumi hait long em.
21Yumi bilip tru

long gutpela nem bilong em.
Olsem na yumi amamas long em.
22Bikpela, mipela i bilip

na wet long yu i helpimmipela.
Yumasmarimari longmipela

oltaim.

34
God imekim gut long Devit, na em i litimapim nem bilong God

Devit i stapwantaimAbimelek, na em i giaman olsem em i longlongman na
Abimelek i rausim em. Taim Devit i go pinis, em i raitim dispela song.
1Bai mi tenkyu long God.
Oltaim bai mi

litimapim nem bilong en.
2Mi ting long God i bin helpimmi

nami amamas long em.
Ol manmeri i karim hevi

ol i ken harim dispela tok
na ol i ken belgut tru.

3Yumi tokaut long biknem
bilong God.

Yumi litimapim nem bilong em.
4Mi bin beten long Bikpela

bai em i helpimmi,
na em i harim prea bilongmi.

Em i rausim olgeta pret
long bel bilongmi,

na naumi stap bel isi.
5Olgeta manmeri i gat hevi,

tasol ol i bilip long Bikpela,
ol i save amamas.

Olsem na bilip bilong ol
i no bagarap.

6Ol rabisman i prea long Bikpela
na em i harim prea bilong ol,
na i helpim ol

long olgeta hevi bilong ol.
7Ensel bilong Bikpela i save stap

klostu long ol manmeri
i aninit long Bikpela,

na em i save helpim ol
bai ol i no kisim bagarap.
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8Bikpela i savemekim gutpela pasin
long yumi.

Yupela yet i mas traim na lukim
na bai yupela i save olsem

Bikpela i gutpela tru.
Man i save bilip tru long Bikpela,

em i ken i stap belgut tru.
9Ol manmeri bilong Bikpela,

yupela i mas i stap aninit long em.
Ol man i aninit long em

ol i no sot long wanpela samting.
10Ol yangpela laion

i save sot long abus
na ol i hangre.

Tasol ol manmeri i bihainim Bikpela
ol i no save sot

long ol gutpela samting.

11Ol pikinini, yupela i mas i kam
na putim yau gut

long tok bilongmi.
Mi laik skulim yupela

na bai yupela i stap
aninit long God oltaim.

12Yu laik bai laip bilong yu
i kamap gutpela?

Na yu laik
bai yu stap laip longtaim tru,

na yu stap gut na amamas?
13 Sapos yu laik i stap olsem,

orait yu no kenmekim tok nogut,
na yu no ken tok giaman.

14Yu mas givim baksait
long pasin nogut,

na bihainim gutpela pasin tasol.
Yumas wok long kamapwanbel

wantaim ol arapela manmeri
na yumas strong

long bihainim dispela pasin.

15Bikpela i save lukautim
ol stretpela manmeri,

na em i save harim
beten bilong ol.

16Tasol Bikpela i no save laikim
ol manmeri nogut.

Na bai em i kilim ol i dai
na ol manmeri i no tingim ol gen.

17Ol stretpela manmeri
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i save beten long Bikpela
na em i save harim ol.

Em i save helpim ol
na hevi i no daunim ol.

18God i save stap klostu
long ol manmeri i gat hevi.

Na em i save helpim ol manmeri
bilip bilong ol i bagarap.

19Planti hevi i save kamap
long stretpela man,

tasol Bikpela i save helpim em
na ol dispela hevi i no daunim em.

20Bikpela i save lukautim em olgeta,
na i no gat wanpela bun bilong en

i bruk.
21Ol kain kain samting nogut

bai i kilim i dai
ol man nogut.

Na Bikpela bai i mekim save
long ol man i save birua

long ol stretpela man.

22God i save kisim bek
ol wokman bilong en

na ol i stap laip.
Na olgeta manmeri i bilip long em

i lukautim ol,
bai ol i no inap lus. Nogat tru.

35
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela,

yumas krosim ol man
i gat kros longmi.

Yumas pait long ol man
i save pait longmi.

2Kisim klos pait
wantaim hap plang bilong pait,

na kam helpimmi.
3Kisim spia na akis

na kam pait
long ol man i ranimmi.

Yu tokimmi olsem,
yuman bilong helpimmi.

4Ol dispela man i laik kilimmi i dai.
Yumas winim ol long pait

namekim ol i sem.
Ol i pasim tok bilong bagarapimmi.
Yumas ranim ol na paulim ol tru.
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5Bikpela, ensel bilong yu
i ken rausim

ol dispela man nogut,
olsemwin i rausim pipia gras.

6Ensel bilong yu i ken ranim ol i go,
namekim rot bilong ol

i kamap tudak na i wel nogut.

7Mi no binmekim rong long ol,
tasol ol i haitim umben

bilong bagarapimmi.
Na ol i wokimwanpela hul

bilongmi ken pundaun long en.
8Tasol taim ol i no save yet,

yumekim bagarap i kisim ol.
Na dispela umben ol i putim

bilong bagarapimmi,
yumekim ol yet i bagarap long en.

Na ol yet bai i pundaun
long dispela hul ol i wokim.

9Bikpela bai i mekim olsem,
na bai mi amamas long em.

Bai mi belgut long em i helpimmi.
10Na bai mi tenkyu tru long God

na tok olsem,
“Bikpela, i no gat wanpela

olsem yu.
Yu save helpim gut

ol man i no gat strong,
na ol man i strong tumas

i no inap bagarapim ol.”
11Olman bilong giaman

i sutim tok longmi
long sampela pasin nogut
mi no binmekim.

12Mi savemekim gutpela pasin
long ol,

na ol i bekim pasin nogut longmi.
Olsem na bel bilongmi i hevi tru.
13Tasol mi nomekim olsem long ol.

Nogat tru.
Taim ol i gat sik mi sori nogut tru,

nami pasim laplap bilong sori.
Mi tambu long kaikai

na dispela i givim hevi longmi yet.
Nami beten bai yu ken helpim ol.
14 I olsemmi bel hevi

long pren na brata bilongmi.
Mi wokabaut olsemman i sori

na i krai longmama i bin dai.
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Mi bel hevi tru
nami krai na sori i stap.

15Tasol taimmi painim hevi,
ol i bung na amamas.

Ol i bung bilong daunimmi.
Sampela manmi no save long ol,

ol i nomalolo
long sutim tok nogut longmi.

16Ol i tok bilas moa yet
na givim hevi longmi.

Ol i no laikimmi
na ol i pes strong longmi.

17Bikpela, hamas taimmoa
bai yu larim ol?

Yumas kisim bekmi
na ol i no ken bagarapimmi.

Ol i olsem laion i laik kilimmi,
olsem na yumas kisim bekmi

long han bilong ol.
18 Sapos yumekim olsem,

bai mi tenkyu long yu
namel long planti lain manmeri
i bung wantaim.

Tru tumas,
bai mi litimapim nem bilong yu

namel long bikpela lainmanmeri.

19 Sampela man i birua nating longmi.
Nogut yu larim ol i amamas

long daunimmi.
Ol i bel nogut nating longmi,

olsem na yu no ken larim ol
i amamas long ol hevi bilongmi.

20Ol i no save toktok liklik
long sindaun gut

wantaim ol arapela man.
Ol i tok long bagarapim ol man

i sindaun gut long ples.
Ol i save kibung

bilong giamanim ol gutpela man
na bagarapim ol.

21Ol i save bikmaus
na sutim tok longmi olsem,

“Tru tumas, mipela i lukim yu
i mekim ol pasin nogut.”

22Tasol Bikpela,
yu lukim pinis ol dispela man.

Olsem na nogut yu pasimmaus
i stap.

Bikpela, yu no ken i stap
35:19: Sng 69.5, Jo 15.25
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longwe longmi.
23Yu God na Bikpela bilongmi,

yu kirap na kam helpimmi.
Sanap na tokaut

bilong strongim tok bilongmi.
24God, Bikpela bilongmi,

yu savemekim stretpela pasin.
Yu helpimmi

na bai ol birua i save olsem
mi bihainim stretpela pasin.

Yu no ken larim ol i amamas
long lukimmi i bagarap.

25Yu no ken larim ol
i toktok long ol yet olsem,

“Gutpela tumas!
Samting yumi laik mekim,

nau yumimekim pinis.”
Yu no ken larim ol i tok olsem,

“Yumi bagarapim em pinis.”
26Ol i amamas

long hevi i kamap longmi,
olsem na yumas semim ol

na paulim ol tru.
Ol i litimapim nem bilong ol yet

bilong daunimmi,
olsem na yumas semim ol

na daunim nem bilong ol.

27Tasol ol man i laik
bai yu kolimmi stretpela man,

ol i ken singaut amamas
na i stap belgut.

Oltaim ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.
Em i save laikim tumas

bai wokman bilong en
i ken i stap gut.”

28Olsem na bai mi tokaut
long stretpela pasin bilong yu,

na litimapim nem bilong yu oltaim,
long san na long nait.

36
Pasin nogut bilong ol man

Devit, wokman bilong Bikpela, em i raitim dispela song. Em i song bilong
man bilong bosimmusik.
1 Sin i stap long bel

bilongman nogut,
na i givim sampela tok long em.

Dispela kainman
i no save pret liklik long God.
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Nogat tru.
Em i givim baksait long God.
2Em i save hambak long em yet

na i ting olsem,
“Mi nambawan tru.
God i no inap painimaut

long ol pasin nogut mi binmekim,
na em i no inap kotimmi.”

3Oltaim dispela man i save tok
longmekim pasin nogut
na long giamanim ol arapela man.

Em i no gat gutpela tingtingmoa
bilongmekim gutpela pasin.

4Taim em i slip long bet,
na em i save tingting long ol rot

bilongmekim ol pasin nogut.
Em i save bihainim rot nogut tasol,

na em i no save givim baksait
long pasin nogut.

Gutpela pasin bilong God
5Bikpela, sori bilong yu i no liklik.
Mak bilong en i go inap long skai.
Yu bihainim pasin tru tasol,

na em tu i no liklik.
Mak bilong en i go

inap long ol klaut antap.
6 Stretpela pasin bilong yu i moa yet.
Em i antap tru

olsem ol maunten bilong God.
Mipela i no inap save long as

bilong stretpela kot yumekim.
Em i daun tumas,

olsem solwara i daun tru.
Bikpela, yu save lukautim

ol man na ol abus
na ol i stap gut.

7God, sori bilong yu i gutpela tumas,
namipela i save laikim tru.

Olsem na ol manmeri nabaut
i save go long yu na hait,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait aninit long wing
bilongmama kakaruk.

8Yu gat planti kaikai
long haus bilong yu,

olsem na ol manmeri
i no sot long kaikai.

Ol gutpela samting bilong yu
i moa yet

olsem bikpela wara,
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na yu givim ol bilong dring.
9Yu as tru bilong laip

bilong olgeta samting.
Na yu as bilong lait.
Mipela i save kisim lait

long yu tasol,
namipela i stap gut.

10Oltaim yumas laikim tru
ol manmeri i save long yu.

Yumas helpim ol stretpela man
bai ol i stap gut.

11Yu no ken larim ol bikhetman
i krungutimmi.

Na yu no ken larim ol man nogut
i rausimmi.

12Lukim. Ol man nogut
i pundaun long graun
na i slip i stap.

Ol i no inap kirap gen.

37
Wanem samting bai i kamap long gutpelaman na longman nogut

Devit i raitim dispela song.
1Yu no kenwari long pasin

ol man nogut i savemekim.
Yu no ken bel nogut

long ol samting bilong ol man
i savemekim pasin nogut.

2Liklik taim tasol
na bai ol man nogut i bagarap,

olsem gras i save drai,
na olsem lip bilong diwai i drai.

3Yumas bilip tru long God,
namekim gutpela pasin.

Yumekim olsem
na bai yu stap gut oltaim

long graun bilong yu,
na i no gat wanpela samting

i ken bagarapim yu.
4Yu mas amamas long Bikpela,

na em bai i givim yu
ol samting yu laikim tru.

5Yu mas putim laip bilong yu
long han bilong Bikpela.

Bilip strong long em,
na em bai i helpim yu.
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6Bai em i mekim
gutpela pasin bilong yu

i kamap ples klia
olsem lait bilong san.

Na bai em i mekim
stretpela pasin bilong yu

i klia tumas long ai bilong ol man,
olsem lait bilong san
long belo kaikai.

7Yu mas sindaun isi
klostu long Bikpela.

Stap bel isi na wetim em i helpim yu.
Yu no kenmangal long ol man

i kisim planti gutpela samting
long pasin ol i mekim.

Tru tumas, yu no kenwari
long ol man i save tingting

long ol kain kain pasin nogut,
na ol i mekim

ol dispela kain pasin.

8Yu no ken kros,
na yumas lusim

pasin bilong belhat.
Yu no kenwari long ol samting

na kirap nogut.
Dispela pasin em inap pulim yu

longmekim pasin nogut.
9Ol man nogut bai i bagarap olgeta.
Tasol ol manmeri i bilip

na wetim Bikpela i helpim ol,
bai ol i stap gut

long graun bilong ol.

10 I no longtaim
na bai ol man nogut i lus olgeta.

Bai yu wok long painim ol
long ples bilong ol,

tasol yu no inap lukim ol.
11Tasol ol manmeri

i daunim nem bilong ol yet,
bai God i givim olgeta graun

long ol.
Bai ol i sindaun gutpela tumas

na amamas i stap.

12Man nogut i save tingting
long bagarapim gutpela man,

na i save kros long em.
13Tasol Bikpela i save,
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wanpela de bai i kamap,
na long dispela de

ol man nogut bai i lus.
Olsem na Bikpela i save lap long ol.

14Olman nogut i save pulim bainat
na taitim banara

bilong sutim ol rabisman
na ol man i sot long ol samting.

Ol i laik kilim i dai ol manmeri
i bihainim stretpela pasin.

15Tasol bainat bilong ol
bai i sutim bel bilong ol yet,

na banara bilong ol bai i bruk.

16Liklik samting
bilong wanpela stretpela man

i winim ol planti samting
bilong olgeta man nogut.

17Long wanem, Bikpela bai i pinisim
strong bilong ol man nogut,

na em bai i lukautim gut
ol stretpela man.

18Bikpela i save was gut
long ol manmeri

i bihainim tok bilong em.
Na ol samting God i givim ol,

em ol bai i holim oltaim.
19Long taim nogut

ol i no inap painim hevi.
Na long taim bilong hangre

bai ol i gat planti kaikai.
Ol bai i no inap sot.
20Tasol ol man nogut

bai ol i bagarap olgeta.
Ol birua bilong Bikpela bai ol i lus,

olsem gutpela bilas
bilong plaua na gras.

Tru tumas, bai ol i lus olsem smok
i save stap liklik taim tasol

na i go pinis.

21Man nogut i save dinau
long ol samting

na em i no save bekim dinau.
Tasol stretpela man

i savemekim gutpela pasin
na em i save givim planti samting

long ol arapela man.
22Olmanmeri Bikpela i mekim

gutpela tok long ol,
bai ol i stap gut long graun.

Tasol ol manmeri Bikpela
37:16: Snd 15.16, 16.8, 1 Ti 6.6
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i tok long ol i mas bagarap,
em bai i rausim ol.

23Bikpela i save stiaimwokabaut
bilong ol manmeri.

Sapos em i laikim pasin
bilong wanpela man,

em i save strongim em
long wokabaut stret.

24Maski sapos dispela man i pundaun,
em i no inap bagarap olgeta.

Bikpela i save holim han bilong en,
na helpim em long sanap gen.

25Bipo mi yangpela,
na naumi lapun pinis,

tasol mi no lukim
God i givim baksait

long wanpela stretpela man.
Nami no lukim

ol pikinini bilong stretpela man
i sot long kaikai,

na i raun askim ol arapela man
long givim kaikai long ol.

Nogat tru.
26Oltaim stretpela man

i savemarimari
na givim planti samting

long ol arapela manmeri.
Na ol pikinini bilong en

i savemekim
papamama i amamas.

27Yumas givim baksait
long olgeta pasin nogut,

namekim gutpela pasin tasol.
Sapos yumekim olsem,

orait oltaim yu ken i stap gut
long graun.

28God i save laikim tumas
stretpela pasin.

Em i no inap larim
ol manmeri bilong en i lus.

Oltaim Bikpela i save lukautim
ol manmeri i wokabaut stret.

Tasol ol pikinini bilong ol man nogut
bai i bagarap tru.

29Ol stretpela man bai i kisim graun
God i givim ol,

na bai ol i stap oltaim long en.

30 Stretpela man i gat gutpela save
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na i autim gutpela tok tasol.
Em i save toktok

long stretpela pasin.
31Lo bilong God

i stap long bel bilong en,
na em i save bihainim God,
na i no save lusim dispela lo.

32Man nogut i save hait
na was long stretpela man,

na i laik painim rot
bilong kilim em i dai.

33Tasol Bikpela i no inap lusim
stretpela man

na larimman nogut
i kilim em i dai.

Nogat tru.
Na sapos man nogut

i kotim stretpela man,
Bikpela i no inap larim em

i winim stretpela man long kot.
34Yumas bilip long Bikpela

na prea long em
na bihainim pasin bilong em.

Sapos yumekim olsem,
bai em i givim biknem long yu,
na yu ken holim dispela graun

em i givim yu.
Na bai yu lukim em

i bagarapim ol man nogut.

35Mi bin lukimman nogut
i gat bikpela strong,

na em i winim ol manmeri,
olsem traipela diwai sida
bilong Lebanon

i winim ol arapela diwai.
36Tasol bihainmi wokabaut gen

long dispela hap,
na em i nomoa i stap.

Mi wok long painim em,
tasol mi no lukim em. Nogat tru.

37Yu tingting longman i no gat asua
long wanpela samting,

na lukim pasin
bilong stretpela man.

Man i save sindaun isi
wantaim ol arapela manmeri,

lain bilong en bai i stap oltaim.
38Tasol Bikpela i save bagarapim tru

ol man bilongmekim sin.
Ol lain tumbuna pikinini bilong ol
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bai i lus olgeta.

39Bikpela yet i save kisim bek
ol stretpela man.

Long taim hevi i kamap long ol,
ol i save ran i go long em

na em i lukautim ol.
40Ol i save bilip long em,

olsem na em i save helpim ol.
Em i save kisim bek ol

long han bilong ol man nogut,
na ol i stap gut.

38
Beten bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song, bilongmekim God i tingim ol hevi bilong en.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
Yu belhat,

tasol yu no kenmekim save
longmi.

2Yu sutimmi tru
long ol spia bilong yu,

na yu daunimmi
long han bilong yu.

3Yu kros longmi,
olsem nami sik nogut.

Mi gat sin,
olsem na bodi bilongmi

i no gat strongmoa.
4Ol rong bilongmi

i karamapimmi pinis,
na ol dispela rong i olsem kago

mi karim na i hevi tumas.
5Ol sua long bodi bilongmi

i gat planti susu
na i sting tru.

Mi mekim pasin i kranki tru,
olsem na dispela i kamap longmi.

6Bel bilongmi i gat bikpela hevi tru,
nami bagarap.

Long olgeta demi sori na krai tasol.
7Bodi bilongmi i hat moa

olsem paia i kukim,
nami gat bikpela sik tru.

8Mi bagarap tru nami stap nogut,
olsemwanpela samting

i krungutimmi strong.
Bel bilongmi i pilim nogut tru,
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nami singaut long bikpela pen.

9Bikpela, yu save long strongpela laik
bilongmi.

Bel bilongmi i krai nogut,
na dispela i no hait long yu.

10Klok bilongmi i wok strong tumas,
na strong bilongmi i pinis olgeta.

Ai bilongmi i tudak
nami nomoa lukluk gut.

11Ol pren na wantok bilongmi
ol i no laik i kam klostu longmi.

Ol i no laik lukim ol sua bilongmi.
Na ol famili bilongmi tu

i stap longwe.
12Olman i laik kilimmi i dai,

ol i redim umben
bilong holimpasmi.

Ol man i laik bagarapimmi,
ol i save tok

longmekim nogut longmi.
Na oltaim ol i tingting

longmekim pasin nogut longmi.
13Tasol mi olsemman i yaupas,

nami no harim ol.
Mi olsemmauspas,

nami no opimmaus.
14Mi olsemwanpela man

i no inap harim toktok,
olsem nami no bekim tok long ol.

15Tasol Bikpela, mi bilip long yu.
Bikpela, yu God bilongmi,

bai yu yet yu bekim tok longmi.
16Mi beten olsem, yu no ken larim

ol birua i winimmi na amamas
long dispela pasin ol i mekim.

Taimmi pundaun liklik
yu no ken larim ol

i hambak na amamas.
17Long wanem, klostu nau

mi laik pundaun,
nami gat pen oltaim.

18Mi autim rong bilongmi long yu,
nami sori long sinmi binmekim.

19Olgeta birua bilongmi
i strong tumas.

Planti manmoa
i birua nating longmi.

20Mimekim gutpela pasin long ol,
tasol ol i bekim pasin nogut

38:9: Sng 6.6, 10.17, 102.5 38:18: Sng 32.5, 2 Ko 7.9-10



BUK SONG 38:21 983 BUK SONG 39:6

longmi.
Mi bihainim gutpela pasin,

na ol i tingting long dispela
na ol i kamap birua bilongmi.

21Bikpela, yu no ken lusimmi.
God bilongmi,

yu no ken i stap longwe longmi.
22Bikpela, yuman bilong helpimmi,

yumas helpimmi kwiktaim.

39
Tok bilongman i gat hevi

Devit i raitimdispela song. Em i songbilong Jedutun, emman i bosimmusik.
1Mi tok pinis olsem,

mi bai was gut
long olgeta pasinmimekim.

Nogut mi mekim sin
long toktok bilongmi.

Taim ol man nogut
i stap klostu longmi,

bai mi no kenmekim
wanpela tok.

2Orait mi bin pasimmaus,
nami nomekimwanpela tok.

Nami nomekimwanpela tok
long gutpela samting tu.

Tasol bel hevi bilongmi
i kamap bikpela moa.

3Na bel bilongmi i wari tru.
Mi wok long tingting yet,

na bel bilongmi
i pilim nogut olgeta.

Orait naumi no inap pasimmaus.
Nogat.

4Mi askim God olsem,
“Bikpela, hamas yia i stap yet

long laip bilongmi?
Wanem taim bai mi dai?
Ating laip bilongmi

em bai i sotpela tasol?
Yumas toksave longmi.”

5God, yumakim sotpela taim tru
bilongmi.

Long ai bilong yu
dispela taim bilongmi

em i samting nating.
Olgeta man i olsemwin tasol,

wanpela man i winim longmaus.
6Olgeta man i olsem
38:21: Sng 22.19, 35.22 39:1: Sng 141.3, Kl 4.5, Je 3.2 39:4: Sng 90.12 39:5: Sng 62.9, 90.4,

144.4
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tewel bilong diwai
i stap long graun

long taim bilong san.
Ol i save hatwok

long kisim planti samting,
tasol hatwok bilong ol i lus nating.

Ol man i save bungim
planti samting,

tasol ol i no save husat bai i kisim.
7Tasol Bikpela, naumi wet

long wanem samting? Nogat.
Mi bilip long yu

na wetim yu tasol i helpimmi.
8Yu ken kisim bekmi

na lusim olgeta sin bilongmi.
Yu no ken larim ol krankiman

i tok bilas longmi.
9Tasol mi no ken toktok.
Mi bai pasimmaus tasol.
Long wanem, yu yet yumekim

dispela samting longmi.
10Yu no ken bagarapimmimoa.
Yu binmekim save longmi,

na klostumi laik i dai.
11Yu save krosimwanpela man

na bekim sin bilong en,
na yu save pinisim tru

ol samting em i laikim tumas,
olsem binatang i kaikai laplap

na laplap i bagarap.
Tru tumas, olgeta man i olsemwin

i kamap longmaus tasol.

12Bikpela, harim prea bilongmi.
Putim gut yau

long singaut bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long taimmi singaut long yu.
Yu save pinis,

mi stap liklik taim tasol
wantaim yu long graun.

Mi wankain
olsem ol tumbuna bilongmi.

Ol tu i bin i stap
sotpela taim tasol long graun.

13Yu no kenmekim savemoa longmi.
Larimmi pastaim

nami ken belgut gen.
Na bihainmi ken i dai

na lusim graun olgeta.
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40
Song bilong litimapim nem bilong God

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Mi sindaun isi

nami wetim Bikpela
i helpimmi.

Na em imarimari longmi
na i harim prea bilongmi.

2Mi olsemman i stap insait
long bikpela hul i daun tumas

nami laik bagarap,
tasol Bikpela i pulimmi

nami kam antap.
Mi pas long tais i olsem sup tru,

na em i kamautimmi
na sanapimmi long ples ston,
nami wokabaut strong gen.

3Em i givimmi wanpela nupela song,
em song bilong litimapim

nem bilong God,
em God yumi save bilip long em.

Bai planti man i lukimmi
na bai ol i pret

na bilip long Bikpela.
4Man i save bilip long God,

em i ken amamas.
Kainman olsem em i no save

bihainim ol bikhetman,
na em i no save lusim Bikpela

na lotu long ol giaman god.
Nogat tru.

5God, Bikpela bilongmi,
yu binmekim planti gutpela wok

bilong helpimmipela.
I no gat man i olsem yu.
Yu winim ol tru.
Sapos mi autim tok long ol man

na tokim ol long wok
na tingting bilong yu, olaman!

Dispela i moamoa yet!
Mi no inap kaunim

ol samting yu binmekim
bilong helpimmipela.

6Yu no laikim ol abus
ol i save kilim bilongmekim ofa.

Ol ofa ol i save kukim olgeta
long paia

na ol ofa bilong rausim sin,
em tu yu no save laikim.

Tasol yu bin kirapim laik bilongmi,

40:2: Sng 27.5, 69.2, Jer 38.6, 38.10-13 40:3: Sng 32.7, 33.3, 64.9 40:4: Sng 84.12, 125.5 40:5:
Sng 71.15, 139.17-18, Ais 55.8-9 40:6: Ais 1.11, Jer 6.20, Mai 6.6-8 40:6: Hi 10.5-7
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nami bihainim tok bilong yu.
7Orait naumi tok olsem,

“God, mi kam pinis,
olsem bipo ol i raitim tok longmi

long buk.
8God bilongmi, mi laikim tumas

long bihainim laik bilong yu.
Lo bilong yu i stap

insait long bel bilongmi.”
9Bikpela, mi bin autim gutnius

long taim ol planti lain manmeri
bilong yu i kam bung.

Mi tok olsem,
“Bikpela i save kisim bek yumi.”

Bikpela, yu save pinis,
bai mi autim dispela tok oltaim.

Mi no ken pasimmaus.
10Yu bin helpimmi na kisim bekmi,

nami no haitim dispela.
Mi tokaut pinis olsem

yu save bihainim tok tru bilong yu
na yu kisim bekmipela.

Yu save laikim olgeta manmeri
na yu bihainim pasin tru,

nami no haitim dispela
long ol manmeri
i bung bilong lotu.

Nogat. Mi tokim ol pinis.

11Bikpela, mi save
yu no inap pasim sori bilong yu.

Nogat. Yu save sori longmi oltaim.
Yu save laikimmi

na bihainim tok tru bilong yu,
na long dispela pasin

yu save lukautimmi oltaim.
Man i prea long God i helpim em
(Buk Song 70)

12Planti hevi i save kamap longmi,
nami no inap kaunim ol.

Ol pasin nogut mi binmekim
ol i daunimmi pinis,

olsem nami nomoa lukluk gut.
Ol pasin nogut i kamap planti moa,

na i winim namba
bilong gras bilong het
bilongmi.

Bel bilongmi i malumalum,
nami no gat strongmoa.

13Bikpela, plis yu ken kisim bekmi.

40:8: Sng 37.31, 2 Ko 3.3 40:10: Sng 89.1, Ap 20.20, 20.27 40:12: Sng 18.5, 38.4, 65.3
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Bikpela, yu kam hariap
na helpimmi.

14 Sampela man i laik kilimmi i dai.
Yumas daunim ol na paulim ol tru,

bai ol i sem nogut.
Na sampela man i save amamas

long ol hevi bilongmi.
Yumas rausim ol i go bek

na daunim nem bilong ol.
15Ol dispela man i tok bilas longmi.
Yumas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin ol i binmekim.

16Tasol ol manmeri i save go long yu,
ol i ken belgut

na amamas long yu.
Dispela olgeta manmeri

yu bin kisim bek ol,
na ol i laikim tumas dispela wok

yu binmekim long ol,
ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.”

17Mi no gat strong,
nami no inap helpimmi yet.

Tasol yu, Bikpela,
yu save tingting longmi.

God, yu yet yuman
bilong helpimmi,

na yu save kisim bekmi.
Yu no kenwet,

yumas helpimmi kwik.

41
Sikman i beten long God bai God i kenmekim em i orait gen

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Man i save tingim ol rabisman

na i helpim ol,
dispela man i ken amamas.

Bikpela bai i helpim em
long taim hevi i kamap long em.

2God bai i lukautim em
na strongim laip bilong em.

Bikpela bai i mekim em i stap gut
long ples bilong em.

Na bai Bikpela i no larim ol birua
i bagarapim em.

3Taim dispela man i gat sik,
Bikpela bai i lukautim em.

Em bai i mekim orait sik bilong em,
namekim em i kamap strong gen.

41:1: Snd 14.21 41:2: Sng 27.12
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4Tasol mi yet mi tok olsem,
“Bikpela, mi binmekim sin

long yu.
Tasol yu kenmarimari longmi,

na pinisim sik bilongmi.”
5Ol birua bilongmi

ol i bel nogut longmi
na ol i tok,

“Mobeta em i dai kwik
na yumi ken lus tingting long em.”

6 Sampela man i kam lukimmi,
na ol i save toktok nating longmi.

Ol i laik harim tok
longmi gat sik nogut.

Na bihain ol i go ausait gen,
na long olgeta hap

ol i stori long dispela sik bilongmi.
7Olgeta man i no laikimmi tru

ol i save tok hait
long sik bilongmi.

Ol i ting samting nogut tru
i laik bagarapimmi.

8Ol i tok olsem,
“Samting nogut i kisim em pinis.
Em i no inap kirap gen.

Bai em i dai.”
9Mi gat wanpela pren,

em i poroman tru bilongmi,
na em i save kaikai wantaimmi.

Tasol em tu i litimapim lek
bilong krungutimmi.

10Bikpela, yu kenmarimari longmi
na pinisim sik bilongmi,

na bai mi inap bekim pasin
bilong ol dispela man.

11 Sapos ol birua i no daunimmi,
bai mi ken save yu laikimmi.

12Yu bin lukimmi i wokabaut stret,
olsem na yu lukautimmi,
na yu holimmi

klostu long yu oltaim.

13Yumi litimapim nem bilong Bikpela,
em i God bilong ol Israel.

Na olgeta lain i kamap bihain,
ol tu i ken litimapim

nem bilong en.
I tru.

Buk 2
(Song 42-72)

41:9: 2 Sml 15.12, Sng 55.12-13, 55.20, Jer 20.10, Mt 26.23, Mk 14.20, Lu 22.21, Jo 13.18 41:13: Sng
106.48
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42
Beten bilongman i stap longwe long ples bilong en

Dispela song em kain song ol i kolim Mas-kil, bilong ol lain Kora. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Wel abus i save dai long wara

na i ran i go long liklik wara
bilong dring.

Na olsem tasol, God,
mi laikim tumas

bai mi stap klostu long yu.
2God, yu God i gat laip,

nami laikim yu tumas,
olsemman, nek bilong en i drai

na i laik dringimwara.
God, wanem taim

bai mi ken i go long yu
na lotu long yu?

3Oltaim ol man
i save askimmi olsem,

“God bilong yu i stap we?”
Olsem nami wok long krai oltaim.
Aiwara bilongmi

i olsem kaikai bilongmi
long san na long nait.

4Mi save tingting
long gutpela taim bipo,

na bel bilongmi i hevi tumas.
Bipomi save wokabaut

wantaim planti manmeri,
nami go paslain
na bringim ol i go

long haus bilong God.
Mipela i save wokabaut i go

na singaut bilong amamas,
namekim ol song

bilong tenkyu long God.
Long dispela taimmipela olgeta

i bung long de bilong lotu.
5Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

6Bel bilongmi i hevi moa,
olsem nami tingting long yu.

42:1: Sng 119.131 42:2: Sng 42.11, 43.5, 63.1, 143.6, Jer 10.10, Dan 6.26, Mt 26.63, Ro 9.26 42:3:
Sng 80.5 42:4: 1 Sml 1.15, Jop 30.16, Sng 95.2, 100.4, Ais 30.29 42:5: Sng 9.1, 38.6, Mt 26.38



BUK SONG 42:7 990 BUK SONG 43:1

Mi stap long hap bilong Jordan,
na longmaunten Hermon

namauntenMisa,
nami tingim yu gen.

7 Solwara i daun tumas i save singaut
long narapela solwara i daunmoa.

Na wara i ran long ples ston
na i kapsait i go daunbilo,

dispela wara i save pairap
moa yet.

Yu savemekim biksi i bruk
na kalap nabaut,

na karamapim graun long nambis.
Olsem tasol olgeta hevi

yu putim longmi
em i karamapimmi.

8Tasol mi laik bai Bikpela
i kenmarimari longmi long san.

Na long nait mi laik mekim song
bilong tenkyu long em,

nami beten long God
i save givim laip longmi.

9God i save givim strong longmi
nami tokim em olsem,
“Bilong wanem yu lusim tingting

longmi?
Bilong wanem yu larim ol birua

i daunimmi
namekimmi i bel hevi nogut?”

10Oltaim ol birua
i save tok nogut longmi olsem,

“We stap God bilong yu nau?”
Dispela tok i olsem spia

i sutim bodi bilongmi
nami laik i dai.

11Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

43
Beten bilongman i lusim ples pinis

1God, ol man
i save givim baksait long yu,

ol i laik daunimmi.
Yumas helpimmi

42:7: Sng 69.1-2, 88.7, Jna 2.3 42:8: Sng 16.7, 57.3, 63.6, 149.5 43:1: 1 Sml 24.15, Sng 5.6, 26.1,
38.12
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na katim tok nogut bilong ol,
na soim ol olsem

mimekim gutpela pasin tasol.
Ol i man bilong tok giaman,

na pasin bilong ol i no stret.
Yumas helpimmi

na kisim bekmi
long han bilong ol.

2Yu tasol, yu God bilongmi.
Mi save go long yu

na hait long ol man nogut.
Orait bilong wanem

yu tingting lus longmi?
Bilong wanem ol birua i daunimmi

namekimmi i bel hevi nogut?
3Yu mas salim tok tru

na lait bilong yu i kam
na soim rot longmi,

bai mi go stret long Saion,
emmaunten bilong yu yet,

na bai mi go long dispela haus
yu save stap long en.

4Olsem na bai mi go
long alta bilong yu, God.

Long wanem, yu savemekimmi
i belgut na amamas.

Yu God bilongmi, bai mi kisim gita
namekimmusik,

na singim song bilong litimapim
nem bilong yu tasol.

5Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

44
Ol birua i mekim nogut long ol Israel na ol Israel i askim God long helpim

ol
Dispela song em kain song ol i kolim Maskil, bilong ol lain Kora. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1God, ol tumbuna

bilongmipela
i bin stori longmipela

long ol strongpela wok
yu binmekim longtaim bipo,

taim ol i stap yet long graun.
Namipela yet

43:3: Sng 36.9 44:1: Kis 12.26-27, Sng 78.3
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i harim pinis dispela stori.
2Yu yet yu bin rausim ol arapela lain

long graun bilong ol,
na yu givim dispela graun

long ol tumbuna,
na ol i stap strong long en.

Yu bin bekim pasin nogut
bilong ol arapela lain,

tasol yumekim ol tumbuna
i stap gut

na kamap planti manmeri moa.
3Ol tumbuna i bin pait,

tasol ol i no kisim dispela graun
long pasin bilong pait.

Strong bilong ol yet i no helpim ol
long winim pait. Nogat.

Yu laikim ol tru,
olsem na yu stap wantaim ol

na givim lait long ol.
Na strong bilong yu yet i winim pait.
4Yu king na God bilongmi.
Yu tok na ol lain bilong Jekop

i save winim pait.
5Long strong bilong yu tasol

mipela i save rausim ol birua.
Yu stap wantaimmipela,

namipela i save winim ol man
i pait longmipela.

6Mi gat banara na spia samting,
tasol mi no bilip

bai ol dispela samting
i helpimmi long pait.

Mi gat bainat, tasol dispela tu
i no inap helpimmi long pait.

7Nogat. Yu tasol i bin helpimmipela
na ol birua i no daunimmipela.

Ol dispela man i no laikimmipela,
tasol yu bin pait long ol

na yu winim ol.
8God, oltaimmipela

i bin litimapim nem bilong yu.
Na bai mipela i tok tenkyu long yu

oltaim oltaim.
9Tasol nau olsemwanem?
Yu givim baksait pinis longmipela

na yu rabisimmipela,
na yu nomoa i go

wantaim ol ami bilongmipela
long pait.

10Yumekim olsem
44:2: Sng 78.55, 80.8 44:3: Lo 8.17, Jos 24.12 44:6: Sng 33.16, Hos 1.7
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namipela i ranawe long ol birua,
na ol i kisim pinis

ol samting bilongmipela.
11Yu bin larimmipela

i kamap olsem ol sipsip
ol i laik kilim i dai.

Yu rausimmipela
long graun bilongmipela,

namipela i go i stap nabaut
namel long ol arapela lain pipel.

12Yu larim ol manmeri bilong yu
i kamapwokboi nating

bilong ol arapela lain,
na ol dispela lain i baim yu

long liklik pe tru.
Yu no kisim bikpela mani long ol.

13Yumekim olsem longmipela,
na ol lain i stap klostu longmipela

i save tok bilas longmipela.
Ol manmeri nabaut i save lap nogut

na tok sem longmipela.
14Yu kirapim ol lain pipel

na ol i tok sem
long nem bilongmipela.

Ol i lap nogut tru
long samting i kamap longmipela.

15-16Olman i tok bilas
na tok nogut longmi,

nami lukim ol birua
na ol man i bekim

pasin nogut longmi.
Olsem nami pilim nogut oltaim

nami sem tumas.
17God, mipela i no lusim tingting

long yu
namipela i no sakim tok

bilong kontrak bilong yu.
Tasol ol dispela samting

i bin kamap longmipela.
18Mipela i no givim baksait long yu

namipela i no lusim rot bilong yu.
19Tasol yu bagarapimmipela

long ples bilong ol wel abus.
Na yu karamapimmipela

long tudak nogut tru.

20God bilongmipela,
sapos mipela i lusim tingting pinis

long yu,
namipela i prea

44:18: Jop 23.11 44:19: Sng 23.4
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long ol giaman god,
yu bai save.

21Yu save long olgeta tingting
i hait i stap

long bel bilongmipela man.
22Mipela i stapmanmeri bilong yu,

olsem na long olgeta taim
ol i save kilimmipela i dai.

Ol i lukimmipela i olsem sipsip
bilong kilim i dai tasol.

23Bikpela, yu kirap.
Bilong wanem yu slip?
Yu kirap.
Yu no ken givim baksait oltaim

longmipela.
24Bilong wanem yu hait longmipela?
Ol man i mekim nogut longmipela

namipela i karim
bikpela hevi moa.

Yu no ken lusim tingting
long hevi bilongmipela.

25Mipela i pundaun long graun,
na bodi bilongmipela i slip

olsem ol man i dai pinis.
26God, yu kirap

na yu kam helpimmipela.
Tingting long sori bilong yu,

na kisim bekmipela
bai mipela i no ken i dai.

45
Song bilong taim king i marit

Dispela song em kain song ol i kolim Maskil, bilong ol lain Kora. Em i song
bilongman i laikimmeri. Man i bosimmusik imas tokimolman long singim
song long nek ol i kolim “Naispela plaua.”
1Planti gutpela tok i stap

long tingting bilongmi.
Mi laik raitim dispela song

na givim long king.
Maus bilongmi i olsem ingpen

bilong gutpela kuskus.
2King, yu naispela man tru.

I no gat narapela man i olsem yu.
Tok bilong yu i gutpela tasol.

Olsem na oltaim
God i kenmekim gut long yu.

3Yu strongpela king.
Yu gat planti bilas,

na biknem bilong yu
i antap tumas.

Yumas pasim bainat

44:21: Sng 139.1, Jer 17.10 44:22: Ro 8.36 44:23: Sng 35.23, 78.65
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na redi long pait.
4Yu nambawan king i gat biknem.
Yu sindaun long hos

na yu go long pait na winim pait.
Yu laik pait bai ol man

i no inap daunim tok tru.
Na yu pait bilong helpim ol man

bai ol i ken wokabaut stret.
Bai pait bilong yu

i kamap strongmoa,
na i mekim ol man nogut

i pret tru long yu.
5Ol spia bilong yu i sap tumas

na i sutim tru ol birua.
Yu daunim ol arapela lain long pait,

na ol i stap aninit long yu.

6God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong yu

long stretpela pasin tasol.
7Yu save laikim stretpela pasin

na yu no laikim tru pasin nogut.
Olsem na king, God bilong yu yet

em i bin kapsaitimwel long yu
bilongmakim yu
olsemman i gat biknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inap amamas olsem yu.

8Longpela klos bilong yu
i gat gutpela smel moa

bilong ol kain kain sanda
olsemmea na kasia.

Ol i bin bilasim haus bilong king
long ol kain kain bilas

ol i wokim long tit bilong elefan,
na ol i mekimmusik

bilongmekim yu i amamas.
9Ol pikinini meri bilong ol king

i stap long haus bilong yu
wantaim ol meri i gat biknem.

Kwin i sanap long han sut bilong yu.
Em i putim bilas gol ol i bin wokim

long gol bilong kantri Ofir.

10Yu yangpela meri
i laik marit long king,

yu harim tok bilongmi
na tingting long en.

Yumas lusim tingting
long ol manmeri

45:6: Sng 93.2, 98.9 45:6: Hi 1.8-9 45:7: Sng 11.7
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i stap long ples bilong yu,
na yumas lusim tingting

long ol wanblut bilong yu.
11Yumekim olsem

na bai king i lukim yu
i naispela meri

na em bai i laikim yu tru.
Em i bikman bilong yu,

olsem na yumas
bihainim tok bilong en.

12Olmanmeri bilong taun Tair
bai ol i bringim presen long yu,

na ol maniman tu
bai i givim presen long yu.

13Yangpela meri bilong king
i stap long rum bilong em yet,

na em i luk nais tru.
Em i putim klos

ol i bin wokim na bilasim
long tret gol.

14Dispela klos bilong en
i gat planti kala.

Nau ol i bringim dispela meri
i go long king.

Na ol yangpela meri
i poroman bilong em,

ol i bihainim em i go.
15Ol i amamas na belgut

na ol i go insait
long bikpela haus king.

16Na yu, king,
bai yu gat planti pikinini man,
na bai ol i senisim

ol tumbuna bilong yu.
Bai yu givim bikpela namba long ol,

na bai ol i bosim ol manmeri
long olgeta hap bilong graun.

17Bai mi tokaut long biknem bilong yu
na olgeta lain i kamap bihain

bai ol i tingim yu oltaim.
Olsem na ol manmeri nabaut

oltaim bai ol i litimapim nem bilong yu.

46
God i stapwantaim yumi

Dispela song em song bilong ol lain Kora. Man i bosimmusik i mas tokim ol
man long singim song long nek ol i kolim “Yangpela meri.”
1God em i ples hait bilong yumi,

na em i save strongim yumi oltaim.
Em i stap klostu
45:17: Sng 138.4, Mal 1.11 46:1: Sng 62.7-8, 91.2, 142.5
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na i redi long helpim yumi
long taim bilong bikpela hevi.

2Olsem na yumi no ken pret
long ol samting i kamap.

Guria i kenmekim graun
i bruk nabaut,

na ol maunten i ken pundaun
namel long solwara.

3Na si i ken pairap strongmoa
na bruk nabaut

na spet i ken kamap,
na biksi i ken kalap nabaut

na sakim ol maunten.
Tasol maski, yumi no ken pret.

4Taun bilong God,
em i ples God Antap Tru

i makim bilong em yet.
Wanpela bikpela wara

i stap namel long en,
na ol manmeri i save amamas

long dispela wara.
5God i stap long dispela taun,

olsem na taun i no inap bagarap.
I no tulait yet

na bai God i helpim em.
6Ol lainmanmeri i kirap nogut

na i pait wantaim.
Na ol king

wantaim ol manmeri bilong ol,
ol i bagarap.

God i bikmausmoa yet
na graun i kamap

olsemwara nating.

7Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

8Kaman! Yupela lukimwok
Bikpela i mekim.

Bai bel bilong yupela i kirap nogut
long planti narakain samting

em imekim long graun.
9Em i savemekim i dai pait

long olgeta hap graun.
Em i save brukim

olgeta banara na spia,
na em i save kukim

ol hap plang long paia.

46:3: Sng 93.3-4, Jer 5.22, Mt 7.25 46:4: Sng 48.1, 48.8 46:5: Jol 2.27, Sef 3.15, Sek 8.3 46:6:
Jos 2.9, 2.24, Sng 2.1
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10Em i tok olsem,
“Yupela i no ken pait moa.
Yupela i mas save gut longmi,

mi God tru.
Mi antap tru

na olgeta lainmanmeri
i stap aninit longmi.

Long olgeta hap bilong graun
mi stap nambawan tru.”

11Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

47
God i stap king bilong olgetamanmeri bilong graun

Dispela song em i bilong ol lain Kora. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Yupela olgeta manmeri,

amamas na paitim han.
Yupela singaut bilong amamas

na kirapim song
bilong litimapim nem bilong God.

2Yumimas pret long Bikpela,
em i God Antap Tru.

Em i nambawan king
na em i bosim

olgeta manmeri bilong graun.

3Em i daunim olgeta lainmanmeri
na yumi stap antap long ol.

Em i mekim ol arapela lain
i stap aninit long yumi.

4God yet i makimwanpela graun
na i givim pinis long yumi.

Yumi lain bilong Jekop,
God i givim bel bilong en

long yumi,
na yumi save amamas

long dispela graun bilong yumi.
5God i go long heven.
Taim Bikpela i go antap

ol manmeri i amamas
na ol i singaut strong
na winim biugel wantaim.

6Goan, yumi kirapim ol song
bilong litimapim nem bilong God.

Yumi kirapim ol song
na amamas long em,

em i king bilong yumi.
7God i stap king

46:10: Lo 4.35, 1 Kin 18.36-39, Ais 2.11, 2.17
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na i bosim olgeta hap graun.
Yumimas singim song

bilong litimapim nem bilong en.

8God i stap king
na i bosim olgeta lainmanmeri.

God i sindaun
long sia king bilong em,

na pasin bilong en
i gutpela na stretpela olgeta.

9Ol hetman bilong ol lain manmeri
ol i bung wantaim ol manmeri

i save bihainim
God bilong Abraham.

Ol plang bilong pait
bilong olgeta ami,

em olgeta i bilong God.
Em i nambawan king.

48
Taun Saion i gat biknem na gutpela bilas

Dispela song em i song bilong lotu. Em i bilong ol lain Kora.
1Bikpela i gat biknem.
Yumimas i go

antap longmaunten bilong God,
na go insait long taun bilong en,
na yumi litimapim nem bilong em

moa yet.
2Dispela maunten bilong God,

em i gutpela tru
na i antapmoa.

Olgeta manmeri bilong graun
ol i laikim tumasmaunten Saion.

Em i stap long hap bilong not,
na em i taun

bilong nambawan king.
3God i stap insait long taun

na em i save helpim ol manmeri
long taim bilong pait.

Olsem na ol i stap gut.

4Bipo ol king i laik pait long Saion.
Ol i bin bung wantaim

na i kam klostu long taun.
5Ol i lukim taun

na wantu ol i kirap nogut.
Na ol i pret moa yet na ol i ranawe.
6Ol i guria nogut tru,

na ol i pilim bikpela pen,
olsem pen bilongmeri

i laik karim pikinini.

48:2: Mt 5.35 48:6: Kis 15.15, Hos 13.13
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7God i savemekim bikpela win i kam
long hap bilong sankamap,

na i bagarapim ol bikpela sip
bilong taun Tarsis.

8Mipela i bin harim tok
long dispela samting

God i binmekim bipo,
na naumipela i lukim em

imekim olsem gen.
Mipela i stap long taun

bilong God bilongmipela,
em Bikpela I Gat Olgeta Strong,

namipela i lukim em
imekim dispela samting.

God i strongim taun bilong em,
na bai taun i stap oltaim.

9God, mipela i stap
long haus bilong yu,

namipela i tingting
long sori bilong yu.

10Long olgeta hap graun
ol manmeri i save litimapim

nem bilong yu.
Ol manmeri long olgeta hap

i save amamas
long biknem bilong yu.

Yu save bosim olgeta manmeri
long stretpela pasin tasol.

11Olsem na olgeta manmeri
i stap longmaunten Saion,

ol i ken amamas.
Yu save skelim stret

pasin bilong olgeta manmeri.
Olsem na ol manmeri

bilong ol taun bilong Juda,
ol i ken amamas tru.

12Yupela i mas wokabaut
longmaunten Saion,

na raunim banis bilong taun
na kaunim ol taua bilong en.

13Yupela i mas tingting gut
long banis bilong Saion,

na lukim gut
ol strongpela haus bilong en.

Olsem na bai yupela i ken toksave
long ol lain i kamap bihain.

14Yupela i ken tokim ol olsem,
“Dispela God i lukautimmipela,

em i God bilong yumi
oltaim oltaim.

Na oltaim em bai i go pas
48:14: Ais 58.11
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na soim rot long yumi.”

49
Man i tingting longmani na kago tasol, em i longlongman

Dispela song em i bilong ol lain Kora. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Yupela olgeta manmeri, harim.
Yupela olgeta manmeri

i stap long graun,
putim gut yau long tok bilongmi.

2Yupela man i gat nem
na yupela man nating,
yupela maniman
na yupela rabisman,

yupela harim gut dispela tok.
3Bel bilongmi

i gat gutpela tingting tasol.
Olsem na bai mi autim gutpela tok

bilong givim save long yupela.
4Bai mi autim

sampela tok bokis pastaim.
Na bai mi mekimmusik long gita

na autim as bilong tok bokis
long yupela.

5-6Ol man i ting planti mani
em inap strongim ol,

na ol i save bikmaus nabaut
long ol yet i gat planti samting,

ol dispela man i raunimmi
na i laik bagarapimmi.

Tasol bai mi no ken pret long ol.
7Yumi save, i no gat wanpela man

i ken baim bek em yet longmani.
Na em i no inap givimmani

long God
inap long baim laip bilong en.

Nogat tru.
8-9Long wanem,

pe bilong baim bekman,
em i antap tumas.

Man i no inap baim God
bai God i larim em

i stap laip oltaim
na em i no ken i dai.

10Yumi lukim ol saveman tu,
ol i save dai.

Na ol krankiman
na ol longlongman

ol i save dai.
Ol dispela man bai i lusim

mani samting bilong ol

49:5-6: Jop 31.24, Sng 52.7, Mk 10.24 49:7: Jop 36.18-19 49:8-9: Sng 16.10, 22.29, 89.48
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na bai ol arapela man i kisim.
11Pastaim ol dispela man

i gat graun bilong ol yet,
tasol naumatmat tasol
em i olsem ples

bai ol i stap oltaim oltaim long en.
12Biknem bilong yumi

i no inap pasim yumi long dai.
Nogat.
Yumi bai i dai olsem ol abus tasol.
13Dispela bai i kamap long ol man

i bilip tumas long ol yet
na long ol samting ol i holim.

Kainman olsem
i no gat gutpela tingting.

Ol dispela man i amamas nating
long ol samting ol i kisim,

bai ol i dai olsem.
14God i makim ol

bai ol i dai olsem ol sipsip
na i go long ples

bilong ol man i dai pinis.
Na bai Dai i stap

olsemwasman bilong ol.
Taim ol i lusim pinis

ol gutpela haus bilong ol,
na bodi bilong ol i sting olgeta,
na ol i stap long ples

bilong ol man i dai pinis,
orait ol stretpela man

i ken amamas
long samting i bin kamap
long ol.

15Tasol bai God i kisim bekmi,
na ples bilong ol man i dai pinis

bai i no gat strong bilong holimpasmi.
16 Sapos narapela man

i kisim planti mani samting,
na i wokim bikpela haus

na i gat planti bilas,
maski, yu no kenwari

long dispela.
17Yu save pinis, bihain em bai i dai,

na em i no inap kisim
wanpela samting i go wantaim em.

Haus na bilas namani bilong en,
dispela olgeta samting

i no inap i go wantaim em
long ples bilong ol man i dai pinis.

18Taim em i stap laip
em i save amamas

49:15: Sng 16.10-11, 73.24, Hos 13.14 49:17: Sng 17.14, 1 Ti 6.7
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long ol dispela samting.
Em i wok strong

na kisim planti samting,
na ol man i tok,

“Em i gutpela man.”
19Tasol maski, em bai i dai

na i stap wantaim ol tumbuna
long ples ol i no save lukim
lait bilong san gen.

20Biknem bilong yumi
i no inap pasim yumi long dai.

Bai yumi dai olsem ol abus tasol.

50
God i skelim pasin bilong ol manmeri

Asap i raitim dispela song.
1God i Gat Olgeta Strong,

em i Bikpela bilong yumi,
em i tok nau
na i singautim olgeta manmeri,

stat long hap sankamap
na i go inap hap san i go daun.

Em i singautim
olgeta manmeri bilong graun.

2God i stap long Saion,
dispela taun i nambawan tru

na i naispela tumas,
na lait bilong God

i kamap ples klia.
3God bilong yumi em i kam nau.
Na em i no i stap isi. Nogat tru.
Paia bilong kukim ol samting

i go paslain long em,
na bikpela win na ren i raunim em.

4Em i singautim heven na graun i kam
bilong lukim em i skelim gut

pasin bilong ol manmeri
bilong en.

5God i tok olsem,
“Olmanmeri bilongmi,

yupela i binmekim kontrak
wantaimmi,

na yupela i ofaim abus
bilong strongim
dispela kontrak.

Yupela kam bung wantaimmi.”
6Heven yet i save autim tok olsem,

“God i stretpela tumas.
Em yet i jas.”

7God i tok,
“Yupela manmeri bilongmi,

50:6: Sng 75.7, 97.6
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harim.
Mi gat tok long yupela.
Yupela ol Israel,

mi laik kotim yupela.
Mi tasol mi God tru,

nami God bilong yupela.
8Mi no krosim yupela

long ol ofa yupela i mekim.
Nogat.

Oltaimmi save lukim yupela
i kukim ol ofa olgeta long paia.

9Tasol mi no laik kisim
bulmakauman omememan
long banis bilong yupela. Nogat.

10Olgeta wel abus bilong bus
na olgeta bulmakau

i stap long olgeta maunten,
olgeta i bilongmi yet.
11Olgeta pisin,
na ol abus na binatang samting

i save wokabaut long ples kunai,
em olgeta i bilongmi tasol.
12 Sapos mi hangre,

mi no ken toksave long yupela.
Nogat.

Graunwantaim olgeta samting
i stap long en,

ol i bilongmi tasol.
13Atingmi save kaikai

mit bilong bulmakauman?
Atingmi save dringim

blut bilongmeme, a? Nogat.

14 “Mobeta yupela i tenkyu tru
longmi.

Em kain ofa yupela i masmekim.
Olgeta presen yupela i tok pinis

long givim longmi,
God Antap Tru,

em yupela i mas givim longmi.
15Yupela i mekim olsem,
na taim hevi i kamap,

yupela i ken singaut longmi,
na bai mi helpim yupela tru,
na yupela i ken litimapim nem

bilongmi.”
16Tasol God i tok olsem

long ol man nogut,
“Watpo yupela i save kolim

olgeta lo bilongmi?

50:12: Sng 24.1, 1 Ko 10.26 50:15: Sng 91.15, 107.6, 107.13, 107.19, Sek 13.9
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Nawatpo yupela i toktok
long kontrak bilongmi?

17Yupela i no laik mi stretim yupela,
na oltaim yupela
i wok long sakim tok bilongmi.

18Yupela i save lukim ol stilman
na yupela i kamap pren bilong ol.

Na yupela i wokabaut
wantaim ol manmeri

i brukimmarit na pamuk nabaut.

19 “Oltaim yupela i wok longmekim
tok nogut na tok giaman.

20Na yupela i wok long kotim
ol brata bilong yupela,

na yupela i tok baksait long ol.
21Yupela i binmekim olsem,

nami nomekimwanpela tok.
Olsem na yupela i ting

mi wankain olsem yupela yet.
Tasol nogat tru.
Naumi laik krosim yupela

na kotim yupela long ples klia.

22 “Yupela manmeri
i save givim baksait longmi,

yupela harim.
Sapos yupela i stap olsem,

bai mi bagarapim yupela,
na i no gat wanpela man

inap long kisim bek yupela.
23Man i givim tenkyu longmi

olsem ofa bilong en,
em i save litimapim nem
bilongmi.

Na bai mi kisim bek
ol man i bihainim tok bilongmi.”

51
Man i beten bai God i lusim sin bilong en

Devit i bin mekim trabel long Batseba, na bihain profet Natan i kam sutim
tok long em. Na Devit i tingting long sin bilong en na i raitim dispela song.
Em i song bilongman i bosimmusik.
1God, yu as bilong sori,

yu kenmarimari longmi.
Yu gat bikpela marimari tru,

olsem nami laik bai yu rausim
olgeta pasin nogut bilongmi.

2Yu mas wasimmi olgeta,
na bai pasin nogut

50:17: Neh 9.26, Ro 2.21-22 50:21: Sng 90.8, Ais 55.8-9, 57.11, Ro 2.4 50:23: Sng 27.6 51:1:
2 Sml 12.1-15 51:1: Sng 109.26, Ais 43.25, Ap 3.19, Kl 2.14 51:2: Ais 1.16, Jer 4.14, Hi 9.14
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i no i stapmoa longmi.
Rausim sin bilongmi

nami ken kamap klin.

3Mi savemimekim rong pinis.
Mi no inap lusim tingting

long sin bilongmi.
4Mi mekim sin long yu wanpela tasol.
Mi mekim pasin nogut

long ai bilong yu.
Olsem na yumekim

stretpela pasin tasol
na yu kotimmi
na yu bekim sin bilongmi.

5Yu save pinis,
taimmama i karimmi,

mi kamapman
bilongmekim pasin nogut.

Taimmi stap yet
long bel bilongmama,

mi man bilongmekim sin.
6Yu laikim tumas

longmimas bihainim yu tru.
Olsem nami laik bai yu lainimmi

long gutpela tingting bilong yu.
7Yu rausim sin bilongmi

bai mi kamap klin.
Yu wasimmi

na bai mi kamap klin olgeta,
na i winim ais i waitpela tru.

8Yu mekim bel bilongmi
i amamas gen.

Tru tumas, yu bin daunimmi olgeta,
na yu bekim pinis sin bilongmi.

Tasol naumi laik belgut gen.
9Yu no ken lukluk

long sin bilongmi gen.
Nami laik bai yu lusim

olgeta rong bilongmi.

10God, yu ken wokim
nupela klinpela bel

insait longmi.
Putim nupela spirit insait longmi

na bai mi bihainim yu tasol.
11Nogut yu rausimmi

nami stap longwe long yu.
Spirit bilong yu yet i stap longmi,

na yu no ken rausim longmi.

51:3: Ais 59.12 51:4: 2 Sml 12.13, Lu 15.21, Ro 3.4 51:5: Jop 15.14, Ef 2.3 51:6: Sng 15.2,
Snd 2.6, Je 1.5 51:7: Nam 19.18, Ais 1.18, Hi 9.19 51:8: Sng 35.10, Ais 35.10, Jol 1.16 51:9: Jer
16.17 51:10: Sng 78.37, Mt 5.8, Ap 15.9, Ef 2.10 51:11: 2 Kin 13.23, Ais 63.10-11, Jer 7.15
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12Bipo mi amamas long yu
i kisim bekmi,

na naumi laik bai yu givimmi
dispela amamas gen.

Yumas kirapim laik bilongmi
long bihainim tok bilong yu,

na yu ken strongimmi
longmekim olsem.

13Na bai mi lainim
ol manmeri i savemekim sin,

bai ol i ken save
long pasin bilong yu,

na bai ol dispela manmeri
i kam bek long yu.

14God, yu God bilong kisim bekmi,
yu kenmarimari longmi
na yu no ken kilimmi i dai.

Olsem na bai mi mekim planti song
long yu i binmekim

stretpela pasin.
15Bikpela, yu ken helpimmi

long tokaut stret,
na long litimapim nem bilong yu.

16Yu no laik bai mi bringim abus
bilongmekim ofa long yu.

Sapos mi kilim abus bilong ofa
na paia i kukim olgeta, maski,

yu no amamas long dispela.
17Orait God, mi daunimmi yet

nami stap aninit long yu.
Dispela em i ofa bilongmi.
Mi save, yu no givim baksait

longman i pilim hevi long sin
na i daunim em yet.

18Long laik bilong yu yet,
yu kenmekim gut

long ol manmeri bilong Saion.
Yu ken sanapim gen

banis bilong Jerusalem.
19Olsem na long dispela taim

bai yu laikim tumas
ol gutpela na stretpela ofa,

na olkain ofa paia i kukim olgeta.
Na bai mipela i ofaim

ol bulmakauman
long alta bilong yu.

51:12: Sng 13.5 51:13: Sng 22.27, Ap 9.21-22 51:14: 2 Sml 12.9, Sng 35.28, 71.15 51:15: Kis
4.15, Sng 9.14 51:16: Sng 40.6 51:17: Sng 34.18
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52
Man i amamas long pasin nogut, em i olsem longlongman

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Devit i raitim
dispela song long taim Doek bilong kantri Idom i go long Sol na i tokim em
olsem, “Devit i go long haus bilong Ahimelek.”
1Yu strongpela man,

bilong wanem yu bikmaus
na yu amamas nating

long pasin nogut yu binmekim
long ol manmeri bilong God?

Oltaim God i savemarimari long ol.
2Yu man bilong giaman,

tok bilong yu
i olsem resa i sapmoa,

na i katim nogut narapela man.
Olgeta de yu save tingting

long bagarapim ol arapela man.
3Yu no laikim gutpela pasin.

Yu laikim pasin nogut tasol.
Yu no laikim pasin bilong tok tru.

Yu save laikim pasin
bilong tok giaman tasol.

4Yuman bilong giaman.
Yu save laikim tumas tok

bilong bagarapim ol arapela man.

5Tasol harim.
God bai i bagarapim yu olgeta.

Em bai i holimpas yu
na rausim yu long haus bilong yu.

Na bai em i pinisim yu olgeta
na yu no ken i stapmoa

long graun.
6Ol stretpela man bai i lukim

dispela samting i kamap long yu
na bai ol i pret.

Bai ol i lap long yu na tok olsem,
7 “Lukim. Dispela man i no laik

bai God i helpim em
na strongim em.

Em i bilip strong
long planti mani samting
bilong en,

na em i ting pasin nogut
bai i mekim em i stap gut.”

8Tasol mi no olsem.
Mi olsem diwai oliv

i stap klostu
long haus bilong God.

Mi bilip long God i savemarimari
longmi oltaim oltaim.

52:1: 1 Sml 22.9-10 52:2: Sng 50.19, 59.7, 64.3 52:7: Sng 49.6
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9God, yu bin helpimmi,
olsem na oltaim

bai mi tenkyu long yu.
Na long ai bilong ol manmeri

bilong yu
bai mi litimapim nem bilong yu
na tok, “God i mekim

gutpela pasin longmi.”
53

Pasin kranki na pasin nogut bilong ol man
(Buk Song 14)

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long singim song long nek ol i kolimMahalat.
1Ol longlongman i save tok

long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Ol dispela man ol i man nogut tasol.
Ol i savemekim pasin i nogut tru.

I no gat wanpela
i savemekim gutpela pasin.

2God i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na i wok long kisim save

long God.
3Tasol nogat.

Olgeta wantaim i lusim rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.

4God i tok olsem,
“Ol dispela man

i mekim pasin nogut,
ating ol i no gat save, a?

Ol i save pinisim
ol manmeri bilongmi
olsem ol i kaikai bret.

Na ol i no save beten longmi.”
5Tasol bai ol i pret moa yet.

Bipo ol i no pret olsem. Nogat tru.
Long wanem, bai God i pinisim tru

olgeta birua bilong yupela.
Em i sakim ol pinis

na bai em i bagarapim ol tru.

53:1: Sng 10.4, 14.1 53:1: Ro 3.10-12 53:2: 2 Sto 15.2, 19.3, Sng 33.13
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6Mi laikim tumas bai God
i salimwanpela man bilong Saion

i kam bilong kisim bek ol Israel.
Taim God i helpim

ol manmeri bilong en
na ol i stap gut gen,

orait ol Israel bai i amamas.
Yes, bai ol i belgut tru.

54
Man i beten long God bai i helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Devit i raitim
dispela song long taim olman bilong Sif i go tokim Sol long Devit i hait i stap
namel long ol. Man i bosim musik i mas tokim ol man long paitim ol gita
samting.
1God, long strong bilong yu,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol man nogut.

Long bikpela strong bilong yu,
yumekimmi i kamap fri.

2God, mi laik yu harim
prea bilongmi.

Mi laik yu putim yau
long tok bilongmi.

3Ol bikhetman i kam pinis
na ol i laik pait longmi.

Ol dispela man i save bagarapim
ol arapela man,

ol i laik kilimmi i dai.
Ol dispela man i save ting

God em i samting nating.
4Tasol God yet i save helpimmi.
Tru tumas,

Bikpela i save lukautimmi
nami stap gut.

5God i kenmekim save
long ol birua bilongmi.

Pasin nogut ol i binmekim longmi,
em i kenmekim

dispela kain pasin
i kamap long ol yet.

God, yu no save lusimmi,
na yu ken pinisim tru

ol dispela birua.
6Bikpela, mi save laikim tumas

long givim ofa long yu.
Yu gutpela tumas,

olsem nami tenkyu tru long yu.
7Yu bin helpimmi,

na olgeta hevi i kamap longmi
54:1: 1 Sml 23.19, 26.1 54:7: Sng 59.10
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i no daunimmi.
Nami lukim yu

i bagarapim ol birua bilongmi.

55
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long paitim ol gita samting.
1God, yumas harim

beten bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long krai bilongmi.
2Plis, yumas harim gut

prea bilongmi,
na bekim tok longmi.

Dispela hevi i laik bagarapimmi tru.
3Ol birua i tok strong

long bagarapimmi.
Ol dispela man nogut

i save daunimmi.
Olsem na bel bilongmi

i pilim nogut tru.
Ol i putim planti hevi longmi

na ol i kros tumas
na ol i birua nogut longmi.

4Mi pret moa yet long ol,
nami tingting long i dai,

na dispela i mekim bel bilongmi
i hevi tru.

5Yes, mi pret tumas
na skin bilongmi

i guria nogut tru.
Pret i daunimmi olgeta.

6Orait mi tok olsem,
“Sori, mi laikim tumas

bai mi kisimwing
olsem ol pisin.

Nami laik flai i go painim
wanpela ples bilongmalolo

na bai mi sindaun i stap long en.
7Bai mi flai i go longwe tru

na bai mi stap olgeta
long hap i no gat man.

8Bai mi flai hariap
na painimwanpela ples hait,

na bai mi hait
long strongpela win na ren.”

9Mi lukim ol man i pait nabaut
insait long taun.

Olsem na Bikpela,
55:4: Sng 18.4-5, 116.3 55:6: Jop 3.13
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yu ken paulim toktok bilong ol
na pinisim ol tru.

10Long san na long nait
ol i save wokabaut

antap long banis ston bilong taun.
Na ol manmeri bilong taun

i savemekim planti rong
na trabel.

11Long olgeta hap bilong taun
ol man i save bagarapim

ol arapela man
na ol samting nabaut.

Long arere bilong rot
na long ples bung

ol man i save daunim
ol arapela man,

na giamanim ol
bilong pulim ol samting bilong ol.

12 Sapos wanpela birua
i tok nogut longmi,

maski, mi inap karim hevi
bilong tok bilong en.

13Tasol nogat. Em yu tasol.
Yu nambawan pren bilongmi,

na yu poroman tru bilongmi.
Yu yet i mekim dispela pasin.

14Bipomitupela
i save wokabaut wantaim

na toktok gut wantaim,
na i go long haus bilong God

wantaim ol arapela man.

15Ol birua bilongmi,
pasin nogut i pulap tru

long bel bilong ol
na long haus bilong ol.

Orait mi laik bai ol i dai kwiktaim.
Taim ol i stap laip yet,

na ol i mas i go
long ples bilong ol man i dai pinis.

16Tasol mi prea long God i helpimmi.
Na bai em yet i kisim bekmi.

17Long moningtaim na long biksan
na long nait tu

mi save krai long em
long ol hevi i bagarapimmi.

Na bai em i harim prea bilongmi.
18Planti man i save pait longmi.

Tasol mi no kisim bagarap,
long wanem, God i lukautimmi

55:13: 2 Sml 15.12, Sng 41.9 55:17: Sng 92.2, Ap 10.3, 10.30
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na bringimmi i kam bek gen.
19Bipo tru God i stap king,

na nau tu em i stap king.
Bai em yet i harim prea bilongmi,

na bai em i winim ol birua
long pait.

Ol i no save pret long em,
olsem na ol i no inap

mekimwanpela samting
bilong helpim ol yet.

20Dispela pren bilongmi em i pait
long ol pren bilong em yet.

Na em i brukim dispela promis
em i binmekimwantaim ol bipo.

21Long maus
em i savemekim switpela tok,

tasol long bel
em i save stap birua bilongmi.

Tok bilong en
i mekimmipela i stap bel isi.

Tasol dispela tok i sap tumas
olsem bainat,

na i katimmipela.

22Olgeta hevi yu karim,
em yumas putim

long han bilong Bikpela,
bai em i karim

na bai em i strongim yu.
Bai em i no larimwanpela samting

i bagarapim ol stretpela man.

23Tasol God, bai yu rausim ol man
i save kilim ol man i dai,
na ol man bilong giaman,

na bai ol i go daun long ples nogut
na bai ol i lus.

Taim bilong ol i no pinis yet
na bai ol i dai.

Tasol mi yet,
bai mi bilip strong long yu oltaim.

56
Prea bilongman i bilip long God

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Miktam. Devit i raitim
dispela song long taim ol Filistia i bin holimpas em long taun Get. Man i
bosimmusik i mas tokim olman long singim song long nek ol i kolim, “Pisin
i stap long ol longwe diwai.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Ol man i save ranimmi
55:21: Sng 12.2, 28.3, 59.7, Snd 5.3-4 55:22: Sng 15.5, 37.5, 1 Pi 5.7 56:1: 1 Sml 21.13-15
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na pait longmi.
Oltaim ol birua

i mekim nogut longmi.
2Longmoning

i go inap long apinun tru,
ol birua i wok long pait longmi.

Planti man i birua longmi.

3God Antap Tru,
taimmi pret

long wanpela samting,
mi bilip strong long yu.

4Mi save bilip long God
nami tingting

long tok tru bilong em.
Olsem nami save

litimapim nem bilong en.
Mi save bilip long God,

nami no ken pret
long wanpela samting.

Bai ol man inapmekim
wanem samting longmi? Nogat.

5Olgeta samtingmi laik mekim,
ol birua i traim long bagarapim.

Oltaim ol i tingting long painim rot
bilong bagarapimmi.

6Ol i save bung wantaim
na hait i stap.

Ol i was gut
long wokabaut bilongmi,

na ol i laik kilimmi i dai.
7God, yumasmekim save long ol

long pasin nogut ol i mekim.
Yumas belhat long ol na winim ol

na daunim ol.
8Yu save longmi karim hevi

nami pilim nogut tru long en,
nami krai i stap.

Orait yu tingting yet long dispela,
na yu raitim pinis

long buk bilong yu.
9God, mi save pinis long yu.
Yu laik helpimmi,

olsem na bihain
bai mi beten long yu,

na bai yu ranim ol birua
na ol i ranawe.

10Mi save bilip long God,
nami tingting

long promis bilong en.

56:3: 1 Sml 30.6, 2 Sto 20.3 56:4: Sng 118.6, Ais 31.3, Hi 13.6 56:9: Sng 56.4, Ro 8.31
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Olsem nami litimapim
nem bilong en.

Tru tumas, mi tingting
long promis bilong Bikpela,

nami litimapim nem bilong en.
11Mi save bilip long God,

olsem nami no ken pret
long wanpela samting.

Bai ol man inapmekim
wanem samting longmi? Nogat.

12-13God, samting bipo
mi promis longmekim,

em bai mi mekim.
Yu kisim bekmi pinis nami no i dai.

Yu bin helpimmi
na ol birua i no daunimmi.

Olsem na God, mi save wokabaut
wantaim yu oltaim,

na bai mi wokabaut
long lait bilong yu
inapmi dai.

Na bai mi tenkyu tru long yu
namekimwanpela ofa

bilongmakim tenkyu bilongmi.

57
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Miktam. Devit i raitim
dispela song long taim em i ranawe long King Sol na i go hait i stap long hul
bilong ston. Man i bosim musik i mas tokim ol man long singim song long
nek ol i kolim, “No ken bagarapim.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Mi go long yu

nami laik bai yu lukautimmi.
Mi stap wantaim yu nami stap gut,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait na stap gut

aninit long wing
bilongmama kakaruk.

Mi laik i stap olsem tasol
inap olgeta samting

bilong bagarapimmi i pinis.
2Mi save singaut long God Antap Tru

bilong em i helpimmi.
Na em i save givimmi

olgeta samtingmi sot long en.
3Em i stap long heven

na bai em i harim prea bilongmi
na kisim bekmi.

56:11: Sng 56.4 57:1: 1 Sml 22.1, 24.3 57:1: Sng 56.1, 63.7, Ais 26.20 57:2: Sng 38.8
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Em bai i winim ol man
i laik bagarapimmi.

God i save laikimmi tru oltaim,
na em i no save lusimmi.

Nogat tru.

4Mi save slip namel long ol man
ol i olsem ol laion,

na ol i redi
long kaikai ol manmeri.

Tit bilong ol i sap tumas
olsem spia na supsup.

Tang bilong ol i olsem bainat
i sap tru.

5God, mekimwanpela samting
i kamap long skai

bilong soim olgeta manmeri
olsem,

yu yet yu nambawan tru
na yu stap antap long ol.

Mekim strong bilong yu
i kamap long ples klia

long olgeta hap bilong graun.

6Ol birua i putim umben
bilong holimpasmi.

Olsem na bikpela hevi
i daunimmi tru.

Ol i wokim hul long rot bilongmi,
bilongmi pundaun long en.

Tasol mi no pundaun.
Ol yet i pundaun long dispela hul.

7God, long bel bilongmi,
mi bilip strong long yu.

Yes, mi bilip olgeta long yu.
Na bai mi singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
8Mimas kirap lusim slip.

Mi mas paitim gita
na kulele samting.

Tulait i bruk,
orait bai mi mekim dispela musik.

9Bikpela, bai mi tenkyu long yu
namel long ol arapela lain.

Bai mi go long olgeta manmeri
na litimapim nem bilong yu.

10Yu save laikimmipela moa yet.
Sapos mipela i laik makim dispela,

bai mak i go inap long skai.
Oltaim yu save bihainim

57:4: Sng 55.21, 64.3, Snd 30.14 57:7: Sng 108.1 57:10: Sng 36.5, 103.11, 108.4
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gutpela tok bilong yu.
Sapos mipela inap kaunim

olgeta taim yu binmekim gut
longmipela,

bai mak i go antap
inap long ol klaut.

11God, mi laik bai ol manmeri
i litimapim nem bilong yu

antap tru.
Mekim strong bilong yu

i kamap ples klia
long olgeta hap bilong graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.

58
Man i beten bai God imekim save long ol man nogut

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Miktam. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long singim song long nek ol i kolim, “No ken
bagarapim.”
1Yupela ol hetman,

yupela i savemekim
stretpela tok long kot, a?

Ating yupela i save skelim gut
tok bilong olgeta man?

Nogat tru.
2Tingting bilong yupela i pas

longmekim pasin nogut tasol.
Na yupela i wok long bagarapim

ol man long olgeta hap.

3Olman nogut
i save lusim gutpela rot

long olgeta wokabaut bilong ol.
Taim ol i kamap nupela pikinini yet

i go inap ol i lapun,
ol i wok long giaman tasol.

4Tok bilong ol i olsem
marasin nogut bilong snek.

Ol i save pasim yau bilong ol,
olsem snek, yau bilong en i pas

na em i no inap harim tok.
5Dispela snek i no save harim

tok bilong saveman,
taim em imekimmusik

bilongmekim snek i kirap
na singsing.

Maski saveman i save tumas
long winimmambu,

snek i no inap harim.

6God, yumas bagarapim
ol dispela man nogut.
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Bikpela, ol i olsem laion
bilong pait nogut,

olsem na yumas brukim tit
bilong ol

na kamautim olgeta.
7Ol i mas lus olsemwara i ran i go

na i lus nating long graun.
Yumas krungutim ol

olsemman i krungutim gras
na gras i drai.

8Ol i ken bagarap
olsem demdem i dai

na i sting long graun.
Na ol i ken i dai

olsem pikinini i dai
long bel bilongmama.

Bihainmama i karim em
na pikinini i no lukim san.

9Kwiktaim tumas
God i bagarapim ol,

olsemman i katim liklik diwai.
Ol i stap laip yet

na God i belhat tru long ol
na em i tromoi ol olsem pipia.

10Ol stretpela man bai i amamas
long taim God i mekim save

long ol man bilongmekim sin.
Ol stretpela man

bai i wasim lek bilong ol
long blut bilong ol man nogut.

11Na ol arapela man bai i tok olsem,
“Tru tumas,

God i save bekim gutpela pe
long ol stretpela man.

Tru tumas, God i stap,
na em i save skelim pasin
bilong olgeta manmeri long kot.”

59
Man i beten bai ol birua i no ken bagarapim em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Miktam. Devit i raitim
dispela song long taimKingSol i salimolman i gowas longhausbilongDevit,
bai ol i ken holimpas em na kilim em i dai. Man i bosim musik i mas tokim
ol man long singim song long nek ol i kolim, “No ken bagarapim.”
1God bilongmi,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol birua
bilongmi.

Yumas lukautimmi
bai ol i no bagarapimmi.

2Yumas rausimmi
58:8: Jop 3.16 58:11: Sng 67.4, 92.7 59:1: 1 Sml 19.11
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long han bilong ol man nogut,
na kisim bekmi

long han bilong ol man
i laik kilimmi i dai.

3Lukim ol. Ol i hait i stap
bilong kilimmi i dai.

Ol i man nogut bilong pait
na ol i bung bilong pait longmi.

4Bikpela, mi nomekim rong
nami no bikhet long lo bilong yu,

nami no gat asua
long wanpela samting.

Tasol ol i hariap i go sambai
bilong pait longmi.

5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yumas hariap i kam helpimmi.

Yu God bilong Israel,
lukim ol dispela man.

Yu kam kwik namekim save
long olgeta lainmanmeri.

Yu no ken sori long ol.
Bekim tru ol dispela lain manmeri

i tok olsem ol i laik mekim
gutpela pasin,

tasol ol i tingting
longmekim pasin nogut.

6Long nait ol i kam bek long biktaun
na ol i raun raun long banis

na singaut olsem ol dok.
7Harim. Tok bilong ol i nogut tru,

i olsem bainat i sapmoa.
Tasol ol i tok,

“Husat bai i harimmipela?”
8Tasol Bikpela,

yu save lap nogut long ol.
Yu save tok bilas

long olgeta lainmanmeri.
9Yu tasol i save strongimmi

na lukautimmi.
God, mi save go long yu tasol

nami hait long ol birua.
10God bilongmi

em i save laikimmi tru,
na em bai i kam helpimmi.

God i larimmi
na bai mi lukim em

i winim ol birua bilongmi.
11God, mobeta yu no kilim ol i dai.
Nogut ol manmeri bilongmi

i lusim tingting long ol samting
59:9: Sng 9.9, 18.17
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yumekim long ol man nogut.
Bikpela, yu wasman

bilong lukautimmipela.
Long strong bilong yu tasol,

yumas rausim ol birua nabaut
na bagarapim ol.

12Oltaim ol i tok longmekim sin tasol.
Larim ol i kisim bagarap

long pasin bikhet bilong ol.
Ol i save tok nogut

long nem bilong yu,
na ol i tok giaman oltaim.

13Olsem namobeta yu belhat long ol
na yu kilim ol.

Pinisim tru ol dispela man nogut.
Yumekim olsem,

na bai ol manmeri i ken save,
yu God, yu stap king
bilong ol Israel,

na yu king bilong olgeta hap.

14Long nait ol birua bilongmi
i kam bek long taun,

na ol i raun raun
na singaut olsem ol dok.

15Ol i wokabaut i go i kam
bilong painim kaikai,

na sapos bel bilong ol i no pulap,
ol i save singaut nogut tru.

16Tasol mi bai singim song
long bikpela strong bilong yu.

Longmoningtaim long olgeta de
bai mi singsing bikpela

bilong tingim yu
i save laikimmi tumas oltaim.

Long wanem, ol kain kain hevi
i kamap longmi bipo,

na yu bin lukautimmi gut
na yu stap olsem banis bilongmi.

17God, yu tasol yu strong bilongmi.
Mi laik mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.
God, yu save laikimmi tru,

na yu strongpela banis bilongmi.

60
Man i beten bilong God i kisim bek em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolimMiktam. Dispela song em
i bilong givim skul long yumi. Devit i raitim dispela song long taim em i pait
long ol Siria bilong graunMesopotemia na kantri Soba na Joap i kam bek na
i kilim i dai 12,000 man bilong kantri Idom long Ples Daun I Gat Planti Sol.

59:16: 2 Sml 22.3, Sng 46.1, 88.13 59:17: Sng 59.9-10
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Man i bosimmusik i mas tokim ol man long singim song long nek ol i kolim,
“Naispela plaua bilong kontrak.”
1God, yu bin lusimmipela,

namekimmipela
i lus long pait.

Yu gat kros longmipela
na yumekim olsem.

Tasol nau yumas kam bek
na helpimmipela gen.

2Yu binmekim graun bilongmipela
i guria.

Yu brukim graun pinis
na bikpela hul i kamap.

Nau graun i laik bagarap olgeta.
Orait yu ken stretim bek gen.

3Yu bin givim planti hevi
longmipela ol manmeri bilong yu.

I olsem yu givimwain longmipela
namekimmipela i dring.

Mipela i dring pinis
namipela i kamap longlong tru.

4Yu mas apimwanpela plak,
bai ol man i save aninit long yu

ol i ken lukim
na ranawe long ol birua

na kam kamap long dispela plak
na i stap gut.

5Yu save laikim trumipela,
olsem na harim prea bilongmi,

na kisim bekmipela
long bikpela strong bilong yu,

na bai mipela i ken i stap gut.
6God i stap long haus bilong em yet

na i tok olsem,
“Miwinim pait pinis,

olsem na bai mi amamas
na tilim graun bilong Sekem
na bilong ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilongmi.
7Gileat wantaimManase

i bilongmi.
Efraim i olsem

hat kapa bilongmi.
Juda i olsem stik king bilongmi.
8Tasol kantri Moap em i olsem

dis waswas bilongmi,
na kantri Idom i olsem

ples bilong putim su bilongmi.
Na bai mi winim ol Filistia

long pait,
na bai mi amamas na singaut.”

9God, husat inap bringimmi

60:1: 2 Sml 8.13, 1 Sto 18.12 60:4: Ais 5.26, 11.10-12
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long dispela taun
i gat strongpela banis?

Na husat inap bringimmi
long Idom?

10God, yu bin givim baksait pinis
longmipela, a?

Yu no laik helpim
ol ami bilongmipela, a?

11Yu ken helpimmipela
namipela i pait long ol birua.

Long wanem, helpim bilong ol man
em i samting nating tasol.

12 Sapos God i helpimmipela,
bai mipela i winim pait.

Em yet bai i daunim
ol birua bilongmipela.

61
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
paitim ol gita samting.
1God, harimmi

i singaut long yu.
Putim yau gut

long beten bilongmi.
2Mi stap longwe long ples bilongmi,

na bel bilongmi i hevi tru.
Olsem nami singaut long yu

bilong yu ken helpimmi.
Bringimmi i go

long wanpela ples hait,
bai ol birua i no inap

bagarapimmi.

3Long wanem, yu tasol
yu save lukautimmi gut.

Yu tasol i strongpela banis
bilongmi,

olsem na ol birua
i no inap daunimmi.

4Mi laikim tumas bai mi stap
long haus bilong yu

inap long taimmi dai.
Nami laik i stap gut klostu long yu,

olsem pikinini kakaruk
i save stap gut

aninit long wing
bilongmama kakaruk.

5God, olgeta samting
mi promis pinis long yu,

60:11: Sng 118.8, 146.3 61:2: Sng 18.2, 42.6, 77.3, 94.22 61:3: Snd 18.10 61:4: Sng 17.8, 27.4,
91.4



BUK SONG 61:6 1023 BUK SONG 62:4

em yu bin harim.
Na yu givimmi pinis ol samting,

olsem yu save givim
long ol manmeri

i save litimapim nem bilong yu.

6Larim king i stap laip planti yia.
Larim em i stap longpela taim

long graun.
7God, larim em i stap king oltaim

long ai bilong yu.
Yu save laikim em tumas,

olsem na oltaim
yu kenwas gut long em.

8Yu mekim olsem,
orait long olgeta de

bai mi bihainim ol promis
bipomi tokim yu long en,

na oltaim bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu.

62
Godwanpela tasol i save lukautim yumi

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim Jedutun.
1Mi save bilip strong

long Godwanpela tasol.
Emwanpela tasol

i save kisim bekmi
nami stap laip.

2Em wanpela tasol
i wasman bilongmi

na helpim bilongmi.
Emwanpela tasol

i strongpela banis bilongmi.
Olsem nami no ken lus long pait.

Nogat tru.

3Hamas taim yet
yupela i laik pait longmi

bilong bagarapimmi?
Yupela i laik bai mi bagarap

olsemwanpela banis
i pundaun na i bruk olgeta.

4Mi gat biknem,
tasol yupela i laik bagarapim

biknem bilongmi.
Yupela i laikim tumas tok giaman.

Yupela i save autim gutpela tok
long God i kenmekim gut

longmi,
tasol long bel bilong yupela

61:8: Sng 56.12 62:1: Sng 37.39, 59.9 62:2: Sng 62.6, 89.26
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yupela i tok olsem,
“Mipela i laik bai God

i mas bagarapim em.”
5Mi save bilip strong

long Godwanpela tasol.
Nami wet long emwanpela tasol

i helpimmi.
6Emwanpela tasol

i wasman bilongmi
na helpim bilongmi.

Na emwanpela tasol
i strongpela banis bilongmi.

Olsem nami no ken lus long pait.
Nogat tru.

7God wanpela tasol
i save kisim bekmi

na em yet i save givim biknem
longmi.

Em i strongpela wasman bilongmi.
God yet em i strongpela banis

bilongmi
na ol birua

i no inap bagarapimmi.
8Yupela ol lain bilongmi,

oltaim yupela i mas bilip
long God.

Yupela i mas autim olgeta hevi
na olgeta tingting bilong yupela

long em.
Long wanem, yumi ken i go long em

na i stap gut.

9Olmanmeri nating
i olsemwin nating

i kamap longmaus.
Na ol man i gat bikpela namba

ol tu i samting nating tasol.
Sapos yumi skelim ol,

bai yumi lukim ol i no hevi tru.
Hevi bilong ol

i no inap wantaim hevi
bilong win bilongmaus.

10Yupela i no ken tingting olsem,
“Pasin bilong pait

na pasin
bilong stilim ol samting

em i gutpela pasin,
na em inap longmekimmipela

i kamapmaniman.”
Sapos mani na olgeta samting

bilong yupela
62:5: Sng 62.1 62:7: Sng 46.1, 85.9 62:8: 1 Sml 1.15, Sng 52.8, Ais 26.4 62:10: Ais 61.8, Ese
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i kamap planti,
orait yupela i no ken ting

ol dispela samting tasol
em i strong bilong yupela.

11Planti taimmi harim
God i tok olsem,

“Mi God, mi gat bikpela strong.
12Na oltaimmi save laikim tumas
olgeta manmeri.”

Bikpela, yu save givim pe
longmipela olgeta manmeri

inap long pasinmipela i mekim.

63
Prea bilongman i laik bai God i stapwantaim em

Devit i raitim dispela song long taim em i stap long distrik Juda long graun i
no gat man.
1God, yu God bilongmi.

Mi wok strong long painim yu.
Spirit bilongmi i laikim tumas

long i stap wantaim yu.
Bodi bilongmi i laikim tru

long i stap wantaim yu,
olsemman i stap long ples drai

i no gat wara long en
na i dai long wara.

2Mi laik lukim yu long haus bilong yu
nami laik yu soimmi

bikpela strong bilong yu
na namba bilong yu.

3Laip bilong dispela graun i gutpela,
tasol marimari bilong yu

i nambawan tru.
Olsem nami litimapim

nem bilong yu.
4Bai mi tenkyu long yu

na litimapim nem bilong yu
inapmi dai.

Bai mi litimapim han bilongmi
na prea long yu.

5 Spirit bilongmi
em i stap gutpela tru,

olsemman i kaikai
ol gutpela kaikai,

na em i kaikai inap pinis.
Nami amamas

na litimapim nem bilong yu.

6Taim mi slip long bet
mi save tingting long yu.

62:12: Jop 34.11, Sng 103.8, Jer 17.10,Mt 16.27, Ro 2.6, 1 Ko 3.8, KTH2.23 63:1: 1 Sml 23.14 63:1:
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Long nait mi save tingting
long yu tasol.

7Long wanem,
yu bin helpimmi oltaim.

Mi stap klostu long yu,
olsem pikinini kakaruk
i stap aninit

long wing bilongmama,
nami singim song bilong amamas.

8Mi save wokabaut wantaim yu,
na yu save was gut longmi.

9Na ol man i laik kilimmi i dai,
bai ol i go

long ples bilong ol man i dai pinis.
10Bai ol i dai long pait,

na bai ol weldok
i kaikai bodi bilong ol.

11Tasol mi king,
bai mi amamas long yu, God.

Ol man i mekim promis
long nem bilong yu

long ol bai i bihainim yu,
ol i ken amamas tru.

Tasol bai yu pasimmaus
bilong ol man bilong giaman.

64
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1God, mi gat bikpela hevi,
na yu ken harim

beten bilongmi.
Mi pret long ol birua.

Yumas helpimmi
bai ol i no inap kilimmi.

2Olman nogut i painim rot
bilong bagarapimmi,

na ol i bung bilong paitimmi.
Olsem na yumas lukautimmi

bai ol i no inap
mekim nogut longmi.

3Tok bilong ol man i sap tumas
na i katimmi olsem bainat.

Tok nogut bilong ol em i makimmi,
olsemman i taitim banara

namakimman long spia.
4Ol i hait i stap na sutim ol spia

long ol gutpela man.
Ol i no save pret,

olsem na ol i sut kwiktaim.
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5Ol i strongim ol yet
longmekim dispela pasin nogut.

Ol i toktok long ol hap ples
ol i laik putim umben

bilong holimpas ol arapela man.
Na ol i tingting olsem,

“I no gat wanpela man
bai i lukimmipela.”

6Ol i pasim tok
longmekim sampela pasin nogut,

na ol i tok,
“Mipela i tingting pinis long rot

bilongmekim
wanpela pasin nogut.

Na i no gat wanpela man
inap painimaut dispela samting
mipela i laik mekim.”

Yumi no inap save
long tingting na bel bilong ol man.

Em i hait olgeta.

7Tasol God bai i sutim ol
long spia bilong en,

na wantu bikpela sua bai i kamap.
8Ol i bin tok

long bagarapim narapela man,
olsem na bai God i bagarapim ol.

Ol man i lukim ol
bai ol i lap nogut long ol

na tromoi het.
9Bai olgeta manmeri i pret long God.

Na ol bai i toktok
long dispela samting
God i mekim,

na tingting oltaim long dispela.
10Olgeta stretpela manmeri

bai ol i amamas long Bikpela,
na bai ol i go long em

na hait long samting nogut.
Na bai olgeta stretpela manmeri

ol i litimapim nem bilong Bikpela.

65
Ol i amamas na tenkyu long God

Devit i raitimdispela song, emsongbilong lotu. Emi songbilongman ibosim
musik.
1God, mipela i mas i go

long Saion
na litimapim nem bilong yu.

Na bai mipela inapim tru
olgeta samting

mipela i promis bipo longmekim.

64:5: Sng 10.11, 59.7, Snd 1.11 64:10: Sng 32.11, 58.10, 68.3
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2Yu save harim beten bilongmipela.
Olsem namipela olgeta manmeri

i mas i go long yu.
3Mipela i mas tingim

sin bilongmipela
namekim olsem.

Rong bilongmipela
i daunimmipela tru,

tasol mipela i save
yu inap lusim sin bilongmipela.

4Ol man yu savemakim
na bringim i go

long haus bilong yu,
ol i ken amamas.

Long dispela haus bilong yu yet,
planti gutpela samting i stap.

Olsem na taimmipela i stap
long banis bilong yu,

mipela i save belgut tru.

5God, yu tasol
yu save kisim bekmipela

namipela i stap gut.
Yu ken harim prea bilongmipela.

Wok yumekim
bilong kisim bekmipela

em i samting tru.
Ol pipel i stap longwe longmipela

long olgeta hap graun,
ol i save bilip strong long yu.

Sapos mipela i laik go long ol,
mipela i mas brukim

bikpela solwara.
6Long strong bilong yu,

yu binmekim ol maunten i kamap
na ol i stap long ples bilong ol.

Strong bilong yu i bikpela moa.
7Yu tasol i savemekim biksi i stap isi

na pairap bilong en i dai,
na yu savemekim i dai

pait bilong ol manmeri.
8Olmanmeri i lukim

ol dispela samting yumekim,
na olgeta i pret long yu.

Long hap bilong sankamap
na san i go daun

ol i tingim
olgeta samting yu binmekim,

na ol i singaut amamas long yu.
9Yu save salim ren i kam

na long dispela pasin
yu lukautim gut graun.
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Na yumekim graun i gat planti gris,
na kaikai i kamap gut.

God, yu bin putim ol wara
long olgeta hap,

na ol i no save drai.
Dispela i savemekim

kaikai i kamap planti
na ol manmeri i kisim.

Dispela wok yu yet yu binmekim.
10Yu save salim planti ren i kam daun

long olgeta gaden,
na wara i stap insait long graun.

Wara i savemekim graun i no strong
na kaikai i kamap gut.

11Yu gutpela tumas longmipela
na yumekim kaikai

i kamap planti.
Sapos yu go long wanpela hap,

yu savemekim
planti gutpela kaikai
i kamap long dispela hap.

12Ol bulmakau na sipsip i pulap
long olgeta ples i gat gras.

Na planti gaden i stap
long ol maunten,

olsem na ol maunten i amamas.
13Planti sipsip tumas

i stap long ples i gat gras
na pulapim tru.

Wit i pulap tru long ol ples daun
namel long ol maunten.

Na olgeta samting i amamas.

66
Ol i singim song bilong amamas na tenkyu long God

Dispela song em song bilong lotu. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Yumi olgeta manmeri

bilong graun,
yumi amamas na singaut

na litimapim nem bilong God.
2 Singim song na tokaut

long biknem bilong em.
Litimapim biknem bilong en

antapmoa.
3Yumi tokim God olsem,

“Olgeta samting yu savemekim
em i nambawan tru.

Strong bilong yu i bikpela moa,
olsem na ol birua bilong yu
ol i pret tumas,

na ol i brukim skru
long ai bilong yu.”

66:1: Sng 100.1
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4Olgeta manmeri long graun
ol i lotu long yu.

Ol i singim song
na litimapim nem bilong yu.

5Yupela kam lukim
ol samting God i binmekim.

Lukim ol bikpela bikpela samting
em imekim

namel long ol manmeri.
6Em imekim solwara

i kamap ples drai,
na ol tumbuna bilongmipela

i bin wokabaut tasol
na brukimwara.

Ol i kam pinis long sua
na ol i amamas long God.

7Em i gat bikpela strong,
na em i stap king oltaim oltaim.

Na em i save lukim gut
olgeta samting ol lain manmeri

i mekim.
Olsem na nogut sampela lain

i bikhet long God.

8Yupela olgeta lain,
yupela i mas litimapim nem

bilong God bilong yumi.
Yupela litimapim nem bilong God

na bai ol manmeri i harim.
9Em i bin lukautim yumi

na yumi stap laip,
na em i no larim yumi

i pundaun long sin.
10God, yu traimmipela pinis,

olsem ol man i save kukim silva
bilong rausim pipia
i stap long en.

Ol i kukim long paia
na silva i kamap klin tru.

11Yu bin holimpasmipela
long umben,

na yu putim bikpela hevi
longmipela.

12Yu bin larim ol birua
i krungutimmipela tru.

Namipela i bin wokabaut
long paia na haiwara.

Tasol nau yu bringimmipela
i kam long gutpela ples.

66:4: Sng 67.3, 96.1-2, 117.1 66:5: Sng 46.8 66:6: Kis 14.21, Jos 3.14-17 66:9: Sng 121.3
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13-14Bipo hevi i kamap longmi
nami promis long givim yu

ol ofa bilong paia i kukim olgeta.
Mi tingim yet dispela promis,

olsem na bai mi bringim
ol dispela ofa long yu.

Bai mi bringim ol abus
long haus bilong yu

na kukim long paia.
15Bai mi kukim ol patpela abus

long alta
na givim long yu olsem ofa.

Bai mi kukim ol sipsip man
na bai yu smelim gutpela smel

bilong dispela ofa.
Na bai mi kisim bulmakauman

nameme tu
namekim ofa long yu.

16Yupela ol manmeri
i save stap aninit long God,

yupela kam harim tok bilongmi.
Bai mi toksave long yupela

long olgeta samting
God i binmekim
bilong helpimmi.

17Bipomi singaut
long em i helpimmi,

nami redi long singim ol song
bilong litimapim
nem bilong em.

18Tasol sapos mi ting pasin nogut
em i samting nating,

orait Bikpela i no inap
harim beten bilongmi.

19Tasol God i harimmi pinis.
Tru tumas,

em i harim beten bilongmi.

20Mi litimapim nem bilong God.
Long wanem, em i no givim baksait

long prea bilongmi,
na em i no lusim pasin

bilong sori oltaim longmi.

67
Song bilong amamas long God

Dispela song em song bilong lotu. Man i bosim musik i mas tokim ol man
long paitim ol gita samting.
1God, yu kenmarimari

longmipela
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namekim gut longmipela.
Yu ken lukluk i kam longmipela

na helpimmipela.
2Olsem na olgeta manmeri i ken save

long pasin bilong yu,
na olgeta lain i ken save olsem

yu inap kisim bek ol.

3God, mi laik bai olgeta manmeri
i ken amamas long yu

na litimapim nem bilong yu.
4Olgeta lainmanmeri i ken belgut

na singsing bilong amamas,
long wanem, yu bai skelim pasin

bilong olgeta manmeri
long stretpela kot bilong yu,

na yu save stiaim ol lain manmeri
long gutpela rot.

5God, mi laik bai olgeta manmeri
i ken amamas long yu

na litimapim nem bilong yu.

6Planti gutpela kaikai i kamap pinis
long graun bilongmipela.

God, em i God bilongmipela,
em i binmekim gut tru

longmipela.
7Tru tumas,

God i mekim gut longmipela.
Olgeta manmeri bilong graun

i mas i stap aninit long em.

68
Ol Israel i amamas long God i helpim ol

Devit i raitimdispela song, emsongbilong lotu. Emi songbilongman ibosim
musik.
1God i ken kam hariap

na rausim nabaut
ol birua bilong en.

Ol man i save birua long God,
ol i mas ranawe long em.

2Win i save rausim smok i go pinis,
na olsem tasol

God bai i rausim ol birua.
Paia i save hatim gris bilong kandel

na gris i save kamap olsemwara.
Olsem tasol ol manmeri nogut

bai ol i bagarap
long ai bilong God.

3Tasol ol stretpela man

67:4: Sng 96.10, 96.13, 98.9 67:6:Wkp 26.4, Sng 85.12
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bai i amamas,
na bai ol i belgut

long ai bilong God.
Ol bai i amamasmoa yet.
4Yumimas singim song

bilong litimapim nem bilong God.
Em i save sindaun long ol klaut

na wokabaut i go.
Stretim rot bilong em.

Nem bilong em Bikpela.
Yumi amamas long ai bilong em.

5God i save stap
long ples bilong em yet,

na em i save lukautim ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Na em i save helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis.

6Em i save givim haus
long ol man nameri i stap wanpis

na bai ol i sindaun gut long en.
Na em i save pinisim kalabus

bilong ol kalabusman
na ol i stap gut long ples.

Tasol ol bikhetman bai i go i stap
long ples nogut tru.

7God, bipo yu bin i go paslain
long ol manmeri bilong yu

na yu bringim ol i kam
na yuwokabaut long ples drai.

8Long dispela taim graun i guria,
na bikpela ren i kam daun,

long wanem, God, yu kam pinis.
Tru tumas, God bilong Israel,

yu kam pinis
namaunten Sainai
i guria moa yet.

9God, yu binmekim traipela ren
i kam daun long graun bilong yu,

na yumekim dispela graun nogut
i kamap gutpela gen.

10Ol manmeri bilong yu
i wokim ples long dispela graun.

Yu gutpela tumas
na yu givim kaikai samting

long ol dispela rabisman.

11Bikpela i givim tok
long ol manmeri bilong en,

na planti meri
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i go autim dispela tok.
12Dispela tok i olsem, “Ol king

wantaim olgeta ami bilong ol,
olgeta i ranawe pinis.”

Na ol meri i bin i stap long ples,
ol i tilim ol samting

ol man i kisim long pait.
13Olmeri i bilas nogut tru

long silva na gol
na ol i luk nais

olsem gutpela pisin,
bodi bilong en i lait olsem silva
na wing bilong en

i lait olsem gol.
Tasol bilong wanem sampela man

i stap long banis bilong sipsip?
14Taim God I Gat Olgeta Strong

i rausim ol king
longmaunten Salmon
na ol i ranawe nabaut,

orait em i mekim ren ais
i kam daun long dispela maunten.

15Maunten bilong Basan
em i traipela maunten tru.

Em i gat planti kil moa.
16Yumaunten i gat planti kil,

bilong wanem yu lukim
maunten God i binmakim
bilong em i ken sindaun long en

na yu ting
em i olsem samting nating?

Bikpela bai i stap oltaim oltaim
long dispela maunten.

17Bikpela i lusimmaunten Sainai
na i kam i stap

long haus bilong em yet.
Em i kamwantaim

ol soldia bilong en
ol i stap long planti tausen

strongpela karis bilong pait.
18God i bin i go antap

longmaunten i antapmoa,
na em i kisim bikpela lain kalabus

i go wantaim em.
Em i bin kisim ol presen

bilong ol bikhetman
i bin pait long em.

God, Bikpela bai i stap
long dispela maunten.

19Yumi litimapim nem bilong Bikpela.
68:18: Ef 4.8 68:19: Sng 55.22, 65.5, Ais 46.4



BUK SONG 68:20 1035 BUK SONG 68:27

Olgeta de em i save karim ol hevi
bilong yumi.

God wanpela tasol
i save kisim bek yumi.

20God bilong yumi yet
i save helpim yumi

na yumi stap gut.
God, Bikpela bilong yumi,

em i save helpim yumi
na yumi no i dai.

21Tru tumas, God bai i bagarapim tru
ol birua bilong en,

em dispela ol man i save
bihainim pasin nogut oltaim.

22Bikpela i tok olsem,
“Bai mi kisim
ol birua bilong yupela long Basan

na bringim ol i kam bek.
Maski ol i stap daunbilo tru

long as bilong solwara,
bai mi bringim ol i kam bek.
23Bai yupela i mekim save

long ol birua bilong yupela,
na yupela i ken belgut.
Na ol dok bilong yupela
i ken dringim blut bilong ol birua

inap long laik bilong ol.”
24God na king bilongmi,

olgeta manmeri i lukim yu
i winim pinis dispela pait

na yu amamas i kam.
Olgeta i lukim yu i go insait

long haus bilong yu.
25Olman i singim song

ol i go pas,
na ol man bilongmekimmusik

ol i kam bihain,
na ol yangpela meri

i save paitim ol liklik kundu,
ol i wokabaut namel.

26Ol i singim song olsem,
“Yumimanmeri bilong God,

yumi bung pinis,
orait yumimas litimapim

nem bilong God.
Yumi ol lain bilong Israel,

yumi litimapim
nem bilong Bikpela.”

27Ol liklik lain bilong Benjamin
ol i go pas.

68:20: Lo 32.39, Sng 49.15, 56.13, 106.43
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Na ol hetman bilong Juda
wantaim ol manmeri bilong Juda

ol i bihainim ol Benjamin.
Na ol hetman

bilong Sebulun na Naptali
ol i kam bihain.

28God, yumas soim strong
bilong yu longmipela.

Bipo yu bin helpimmipela
long dispela strong tasol.

29Ol king i bringim presen
na i givim long yu

long haus bilong yu
long Jerusalem.

30Yu ken krosim dispela wel abus
i stap long tais.*

Yu ken krosim
ol dispela lain manmeri

i savemekim
olsem ol bulmakauman

na olsem ol pikinini bulmakau.
Krosim ol

inap ol i brukim skru long yu
na givim silva bilong ol long yu.

Rausim ol dispela manmeri
i laikim tumas long kirapim pait,

na ol i ken ranawe nabaut.
31King bilong Isip

bai i salim ol ofisa bilong en
i go long Jerusalem

bilong harim tok bilong yu.
Na bai ol Sudan i litimapim han

na i prea long yu.
32Yupela ol arapela lainmanmeri,

yupela i mas singim ol song
long God

bilong litimapim nem bilong em.
33Em i save wokabaut long skai,

na dispela skai i stap bipo yet.
Harim. God i singaut strongmoa.
34Yupela olgeta manmeri i mas tokaut

long bikpela strong bilong God.
Em i king bilong ol Israel.

Yumi inap lukim bikpela strong
bilong en long skai.

35God bilong Israel
i stap long haus bilong en,

na yumimas pret long God.
Em i save givim bikpela strong

long ol manmeri bilong en.

* 68:30: Sampela man i ting “dispela wel abus i stap long tais,” em i tok bokis long kantri Isip.
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Litimapim nem bilong God.

69
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim “Naispela plaua.”
1God, helpimmi.

Wara i kam antap pinis
inap long nek bilongmi.

2Mi go daun
insait long bikpela tais.

I no gat strongpela graun
bai mi sanap long en.

Mi wokabaut long wara i daunmoa
na tait i laik karamapimmi olgeta.

3God, mi wok long singaut singaut
long yu

na strong bilongmi i pinis.
Na nek bilongmi em i drai,

na ai bilongmi i pen, long wanem,
mi wet longtaim tumas
long yu i helpimmi.

4Olman i birua nating longmi,
ol i planti moa.

Namba bilong ol gras
bilong het bilongmi

i no inap long ol.
Ol birua i laik mekim

pasin nogut longmi,
na ol i giaman

long as bilong dispela pasin
ol i mekim.

Ol dispela man i strong tumas
na ol i laik kilimmi i dai.

Mi no bin stilim
wanpela samting bilong ol,

tasol ol i sutim planti tok
longmi.

Olsem nami givim
ol samting bilongmi yet long ol.

5God, yu save pinis longmi,
mi krankiman tasol.

Ol sin bilongmi i no hait
long ai bilong yu.

6God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu no ken larimmi

i mekim sampela pasin
i no stret

na bai ol man i save bilip long yu,
ol i sem.

God bilongmipela Israel,
yu no ken larimmi

69:1: Sng 69.2, 69.14-15, Jna 2.5 69:2: Sng 40.2
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i mekim sampela pasin
na bai ol man i tok nogut

long ol manmeri
i save lotu long yu.

7Mi save bihainim yu,
olsem na ol man

i tok bilas longmi,
na ol i mekimmi i sem.

8Ol brata bilongmi ol i lukimmi
i olsemman bilong narapela lain.

Na ol famili bilongmi ol i lukimmi
i olsemman bilong longwe ples.

9Mi laikim tru haus bilong yu,
olsem nami wok strong

longmekim dispela haus
i stap gut.

Ol man i tok nogut long yu,
na dispela tok i kalap longmi.

10Mi save tambu long kaikai
na long dispela pasin

mi daunimmi yet
long ai bilong yu.

Tasol ol manmeri
i tok nogut longmi.

11Mi pasim klos bilong sori,
tasol ol man i tok nogut

na tok bilas longmi.
12Olman i bung long rot

na ol i toktok longmi.
Na ol man i spak long wain samting

ol i kirapim sampela song nogut
longmi.

13Tasol maski,
mi bai beten long yu, Bikpela.

God, long wanpela taim
yu yet yumakim,

yu ken bekim prea bilongmi.
Yu bai mekim olsem, long wanem,

yu save laikimmi tumas
na yu promis pinis

long kisim bekmi.
Na yu no save giaman. Nogat tru.
14Yumas kisim bekmi

long dispela tais
bai mi no inap i go insait

na lus long en.
Yu lukautimmi bai ol birua

i no inap bagarapimmi,
na dispela wara i daun tumas

em i no inap karamapimmi.

69:9: Jo 2.17, Ro 15.3
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15Yu no ken larim dispela tait
i kisimmi.

Na yu no ken larimmi
i lus long wara i daun tru,

bai matmat i daunimmi.
16Bikpela, oltaim

yu save laikimmi tru
na dispela i gutpela tumas,

olsem na yu ken bekim prea
bilongmi.

Yu savemarimari moa yet longmi,
olsem na nau

yu ken i kam helpimmi.
17Miwokman bilong yu,

olsem na yu no ken hait longmi.
Mi gat bikpela hevi,

olsem na yumas hariap
na bekim beten bilongmi.

18Yu kam klostu longmi
na kisim bekmi.

Kisim bekmi long han
bilong ol birua bilongmi.

19Yu save pinis long ol man
i save tok nogut longmi.

Na yu save long ol i mekimmi i sem
na daunim nem bilongmi.

20Dispela tok nogut
i bagarapim tingting bilongmi,

namekimmi i bel hevi moa yet.
Nami no gat strongmoa.

Mi bin ting bai sampela man
i sori longmi,

tasol i no gat wanpela.
Nami ting bai sampela man

i givimmi gutpela tok
bilong strongim bel bilongmi,

tasol i no gat.
21Taim mi hangre

ol i givimmarasin nogut longmi.
Nek bilongmi i drai

na ol i givimmi
wain nogut tasol bilong dring.

22Orait taim ol i bung
long bikpela kaikai,

mi laik bai dispela taim
bilong amamas

i ken kamap samting
bilong bagarapim ol,

olsem umben i holim abus
69:20: Jop 16.2, Sng 142.4, Ais 63.5 69:21: Mt 27.48, Mk 15.36, Lu 23.26, Jo 19.28-29 69:22: Ro

11.9-10
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na olsem hul
ol i ken pundaun long en.

23Mekim ai bilong ol i tudak,
bai ol i no inap luklukmoa.

Bagarapim baksait bilong ol,
bai ol i no inap sanap strong.

24Yu ken kros moa long ol
namekim save long ol.

Na belhat bilong yu i ken kisim ol,
na bai ol i lus.

25Ples ol i stap long en,
em i ken i stap nating,

na yu no ken larimwanpela man
i stap long ol haus sel bilong ol.

26 Sampela man yu bin bekim sin
bilong ol pastaim,

ol man nogut i wok yet
longmekim nogut long ol.

Yu bin brukim skin
bilong sampela man

na givim pen long ol,
na ol man nogut i tok bilas long ol

na givim hevi long ol.
27Yu no ken lusim tingting

long sin bilong ol man nogut.
Na yu no ken larim ol i kam insait

long lainmanmeri bilong yu.
28Yu mas rausim nem bilong ol

long buk bilong laip.
Na yu no ken putim nem bilong ol

i stap wantaim nem
bilong ol stretpela manmeri.

29Tasol mi karim bikpela hevi
na pen.

God, kisim bekmi
namekimmi i orait gen.

30Bai mi mekim song
na litimapim nem bilong God,

na bai mi tenkyu long em
na tokaut long biknem bilong em.

31Na bai Bikpela i laikim tumas
dispela pasinmimekim.

Em i no save laikim tumas
ol ofa bilong bulmakau.

32Olmanmeri i karim hevi
bai ol i lukim dispela

na bai ol i amamas.
Na ol manmeri i save lotu long God,

ol i ken kisim strong gen.
33Bikpela i save harim prea

bilong ol manmeri

69:25: Ap 1.20 69:28: Kis 32.32, KTH 3.5, 13.8, 17.8
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i sot long ol samting,
na em i no save lusim tingting

long ol manmeri bilong en
ol i stap long kalabus.

34 Skai wantaim graun na solwara
na olgeta pis samting

i stap long solwara,
yupela olgeta i mas litimapim

nem bilong God.
35Long wanem, God bai i kisim bek

ol manmeri bilong Saion
long han bilong ol birua,

na bai em i wokim gen
ol taun bilong Juda.

Em imekim olsem,
na bai ol manmeri bilong God

ol i ken i stap gut
long ol dispela taun

na kisim dispela graun olgeta.
36Ol tumbuna pikinini

bilong ol wokman bilong God
bai ol i kisim dispela graun,

na ol manmeri i laikim tru God,
bai ol i stap oltaim
long dispela graun.

70
Man i beten long God i helpim em
(Buk Song 40.13-17)

Devit i raitim dispela song, bilongmekim God i tingim ol hevi bilong en. Em
i song bilongman i bosimmusik.
1God, plis

yu ken kisim bekmi.
Bikpela, yu kam hariap

na helpimmi.
2 Sampela man i laik kilimmi i dai.

Yumas daunim ol na paulim ol,
bai ol i sem.

Na sampela man i amamas
long ol hevi bilongmi.

Yumas rausim ol i go bek
na daunim nem bilong ol.

3Ol dispela man i tok bilas longmi,
yumas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin bilong ol.

4Tasol ol manmeri i save go long yu,
ol i ken belgut

na amamas long yu.
Dispela olgeta manmeri

yu bin kisim bek ol,
70:1: Sng 40.17, 141.1
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na ol i laikim tumas
dispela wok yu binmekim long ol,

oltaim ol i ken tok olsem,
“God em i nambawan tru.”

5God, mi no gat strong,
nami no inap helpimmi yet.

Olsem na yumas i kam longmi
kwiktaim.

Bikpela, yu yet
yuman bilong helpimmi

na kisim bekmi.
Yu no ken wet,

yumas helpimmi kwik.

71
Prea bilong lapunman

1Bikpela, mi save stap
wantaim yu,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yu no ken larim ol i winimmi.
2Yu stretpela olgeta,

olsem na yu ken helpimmi
na kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu ken harim prea bilongmi

na kisim bekmi.
3Yu stap olsem strongpela banis,

na olsem strongpela haus.
Bai mi go insait

na yu lukautimmi, long wanem,
mi ken i go long yu tasol

nami hait.
Yu tasol inap lukautimmi

nami stap gut.

4God bilongmi, kisim bekmi
long han bilong ol man nogut.

Ol i strong tumas
na pasin bilong ol i nogut tru.

5Bikpela, mi save bilip
long yu tasol.

Mi yangpela yet nami bilip long yu,
nami bilip yet inap long nau.

6Oltaimmi stap
long han bilong yu tasol

nami wokabaut.
Mama i karimmi

na yu bin lukautimmi
i kam inap long nau.

Olsem na bai mi litimapim
nem bilong yu oltaim.

71:1: Sng 31.1-3 71:3: Sng 18.2, 42.8, 90.1, 91.9
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7Planti manmeri i bin lukimmi
na ol samting i kamap longmi,

na ol i save,
yu tasol yu strong tumas

long lukautimmi.
8Long olgeta de

mi save litimapim nem bilong yu
na tokaut long biknem bilong yu

long ol manmeri.
9Nau mi lapun pinis

nami no gat strongmoa,
orait nogut yu lusimmi

na givim baksait longmi.
10Ol birua i laik kilimmi,

na ol i kibung
na pasim tok long bagarapimmi.

11Ol i tok olsem,
“Goan, yumi ranim em

na holimpas em.
I no gat wanpela man i stap

bilong helpim em.
God i lusim em pinis.”

12Orait God, yu no ken i stap
longwe longmi.

God bilongmi,
yumas i kam hariap na helpimmi.

13Dispela ol man i sutim tok longmi,
yu ken daunim ol

na pinisim ol tru.
Ol i laik bagarapimmi,

olsem na yumas paulim ol
namekim ol i sem nogut tru.

14Tasol bai mi bilip long yu oltaim
nami wet long yu i helpimmi.

Bai mi litimapim nem bilong yu
moa yet.

15Bai mi tokim ol manmeri
long stretpela pasin yu binmekim.

Mi no save gut
long as bilong olgeta samting

yu binmekim,
tasol maski, long olgeta de

bai mi tokim ol
long yu bin kisim bekmi.

16God, Bikpela, bai mi tingim
bikpela strong bilong yu

na bai mi litimapim
nem bilong yu.

Bai mi autim tok olsem,
“Bikpela tasol em i stretpela.”

17God, yu bin skulimmi

71:9: Sng 92.14, Ais 46.4 71:12: Sng 22.11, 38.21-22, 70.5 71:14: Sng 130.7
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long taimmi liklik yet
na i kam inap long nau,

nami save tokaut yet
long ol gutpela gutpela samting
yu binmekim.

18Nau mi lapun pinis
na gras bilongmi

i waitpela olgeta,
tasol God, yu no ken lusimmi.

Yumas i stap wantaimmi
na bai mi autim tok

bilong bikpela strong bilong yu
long ol lain manmeri

i kamap bihain.

19God, stretpela pasin bilong yu
inapim olgeta hap,

na i stap ples klia
long ai bilong olgeta manmeri.

Yu binmekim bikpela wok tru.
I no gat wanpela man bilong graun

i wankain olsem yu.
Nogat. Yu winim olgeta.

20Yu bin salim olkain hevi
i kam longmi.

Tasol mi save,
bai yu strongimmi gen.

I olsemmi stap longmatmat
na yu kirapimmi gen.

21Bai yumekim nem bilongmi
i go bikpela moa yet,

na bai yumekim bel bilongmi
i isi gen.

22Bai mi paitim gita
namekimmusik

bilong litimapim nem bilong yu.
God bilongmi,

yu no save lusimmi,
na tok bilong yu i tru olgeta,

olsem na bai mi
litimapim nem bilong yu.

God bilong Israel,
yu God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin olgeta.
Bai mi paitim gita na singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
23Mimekimmusik

na bai mi amamas na singaut.
Bai mi singim song long yu,

nami no singim longmaus tasol.
Nogat.

Mi bai singim long olgeta tingting
na bel wantaim,

71:18: Sng 22.31, 78.4-6
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long wanem,
yu kisim bekmi pinis.

24Olsem na long olgeta de
bai mi tokaut long ol manmeri

long stretpela pasin bilong yu.
Long wanem, ol man

i bin traim long bagarapimmi,
tasol yu daunim ol

namekim ol i sem tru.

72
Man i beten long God i helpim king

Solomon i raitim dispela song.
1God, yumas lainim king gut

long stretpela pasin
bilong yu.

Na bai em i skelim gut
ol manmeri long kot.

Yu savemekim stretpela kot tasol,
na yumas helpim dispela king

bai em tu i mekim stretpela kot.
2Na em bai i bosim

ol manmeri bilong yu
na ol rabisman

long stretpela pasin.
3Yu kenmekim

planti gutpela samting
i kamap long wok bilong ol.

Na yu kenmekim ol manmeri
i bihainim stretpela pasin oltaim.

4King i ken stretim gut
hevi bilong ol rabisman,

na em i ken helpim ol man
i sot long ol samting.

Na em i ken daunim ol man
i laik mekim nogut

long ol arapela man.
5Taim san namun i lait yet,

ol manmeri bilong yu
i ken lotu long yu.

6Yu kenmekim king
i kamap gutpela man,

bai pasin bilong en i gutpela
olsem ren i save kam daun

long ol gaden
na kaikai i kamap gutpela.

7Na taim em i stap yet
ol manmeri i ken bihainim

stretpela pasin tasol.
Taimmun i lait yet,

planti gutpela samting
i ken kamap.
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8Em bai i stap king
na bosim olgeta manmeri

long hap bilong solwara
i stap klostu

na i go inap long solwara
i stap longwe.

Namak bilong graun bilong en
i ken stat long wara Yufretis

na i go inap
long olgeta hap bilong graun.

9Olmanmeri i stap
long ples drai i gat wesan

bai ol i stap aninit
long dispela king.

Na ol birua bilong en
bai ol i slip stret long graun.

10King bilong Spen
na ol king bilong ol ailan nabaut,

bai ol i givim presen long em.
Na king bilong Arebia

na king bilong Seba,
bai ol i bringim takis long em.

11Olgeta king
bai i brukim skru long em.

Na olgeta lainmanmeri
bai i mekimwok bilong en.

12Em i save helpim
ol rabisman i singaut long em.

Na ol manmeri i sot long ol samting
na i no gat helpim,

orait em yet bai i helpim ol.
13Em i save sori long ol manmeri

i no gat strong na i stap rabis.
Na ol manmeri i no gat samting

em i save kisim bek ol.
14 Sapos ol man nogut

i laik daunim ol
na bagarapim ol,

em i save kisim bek ol.
Em i save laikim ol tumas

na em imekim olsem.
15King i ken i stap longtaim!

Ol Arebia i ken givim gol long em.
Na bai ol manmeri i ken beten

long God i helpim em oltaim,
na oltaim God i kenmekim gut

long em.
16Planti rais na wit samting

i ken kamap
long ol gaden bilong ol manmeri,

inap olsem i save kamap
72:8: Sek 9.10 72:14: Sng 116.15



BUK SONG 72:17 1047 BUK SONG 73:3

long Lebanon.
Na ol manmeri i ken kamap planti

long ol taun,
olsem gras i save kamap planti

long olgeta hap.
17Na bai ol manmeri

i no ken lusim tingting
long nem bilong king,

na olgeta taim san i wok yet
long kam antap long skai,

ol man i ken wok
long givim biknem
long dispela king.

Na olgeta lainmanmeri
i ken litimapim nem bilong en.

Na ol i ken askim God
long givim blesing long ol

namekim gut long ol
long wankain pasin

olsem em i savemekim gut
long king.

18Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong ol Israel.

Emwanpela tasol i savemekim
ol dispela gutpela samting.

19Litimapim gutpela nem
bilong em oltaim oltaim.

Biknem bilong en
i ken inapim olgeta graun.

I tru tumas.
20Ol prea bilong Devit, pikinini man bilong Jesi, i pinis nau.

Buk 3
(Song 73-89)

73
God bai i mekim save long ol man nogut

Asap i raitim dispela song.
1God i save gutpela tru

long ol Israel.
God i save gutpela tumas

long ol manmeri
bel bilong ol i stap klin.

2Tasol klostumi laik pundaun
long sin.

Mi olsem lek i wel pinis
nami laik pundaun na lusim bilip.

3Long wanem, mi lukim
ol man nogut i kamapmaniman

namimangal long ol samting

72:17: Stt 22.18, Jer 4.2, Lu 1.48 73:3: Sng 37.1, Jer 12.1
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bilong ol dispela bikhetman.

4Ol i no save kisim pen
long bodi bilong ol.

Ol i strongpela man,
na bodi bilong ol i gutpela tasol.

5Ol i no save karim ol hevi
olsem ol arapela man i karim.

Ol arapela man i save kisim
ol kain kain hevi,

tasol dispela kain samting
i no save kamap long ol.

6Olsem na ol i hambak nating
na amamas long skin bilong ol.

Na ol i save paitim nating
ol arapela man

na bagarapim ol.
7Long bel na tingting bilong ol,

ol i save kamapim
ol kain kain pasin nogut
ol i gat laik longmekim.

8Ol i save tok bilas
long ol arapela man

na ol i tok
longmekim pasin nogut
long ol dispela man.

Ol i bikhet tru na ol i tok
long painim rot bilong bagarapim

ol arapela manmeri.
9Ol i tok nogut

long God i stap long heven.
Na ol i litimapim nem bilong ol yet

na ol i strong tumas
long ol manmeri

i mas bihainim laik bilong ol.
10Olsem na ol manmeri bilong God

i laikim tok bilong ol bikhetman
na ol i bilipim dispela tok.

11Olman nogut i save tok olsem,
“God i no inap save

long samtingmipela i mekim.
God Antap Tru i no gat rot

bilong painimaut
pasin bilongmipela.”

12Olman nogut i olsem.
Ol i gat planti samting,

tasol ol i wok long kisimmoa yet.
13Mi bin lukaut gut

na bel bilongmi i stap klin,
nami no binmekim sampela sin.

Ating dispela em i lus nating, a?
14Long wanem, God,

yu givim pen longmi
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long san na long nait,
na olgeta moningtaim

yumekim save longmi.

15 Sapos mi binmekim kain tok
olsem ol man nogut i savemekim

long ol manmeri bilong yu,
bai mi giamanim ol na paulim ol.

16Mi tingting planti
nami traim long painimaut

as bilong dispela samting
ol man nogut i mekim.

Tasol i hat tumas longmi.
17God, mi traim i go i go

inap long taim
mi go insait long haus bilong yu.

Mi stap long haus bilong yu
na tingting bilongmi i klia,

nami save long ol samting
bai i kamap long ol man nogut.

18Yumekim ol i wokabaut
long rot i wel moa yet,

na yumekim ol i pundaun
na ol i bagarap olgeta.

19Ol i bagarap kwiktaim tumas.
Na dispela dai bilong ol

em i nogut tru.
20Bikpela, ol i olsemman i driman

na driman i pinis nating
longmoningtaim.

Man i kirap longmoningtaim
na driman i no i stapmoa

long tingting bilong em.

21Long dispela taim
tingting bilongmi i kirap nogut,

na bel bilongmi
i pilim nogut tru.

22Na tingting bilongmi i pas,
nami no save

long pasin bilong yu.
Mi mekim pasin long ai bilong yu,

olsemwel abus i no gat tingting.
23Tasol mi stap wantaim yu oltaim

na yu save holim han bilongmi.
24Yu save givimmi gutpela tok

bilong stiaimwokabaut bilongmi,
na bihain bai yu kisimmi

nami stap wantaim yu
long heven.

25Husat arapela i stap long heven

73:17: Sng 27.4, 37.38, 77.13 73:24: Sng 48.14, 49.15, 58.11 73:25: Sng 16.2
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na i save lukautimmi?
I no gat narapela man,

yu wanpela tasol.
Orait God, mi laikim yumoa yet.

Mi no laikim
olgeta samting bilong graun
olsemmi laikim yu.

26 Sapos bodi na tingting bilongmi
i no gat strongmoa,

orait God, yu yet
yu strong bilongmi.

Na yu stap wantaimmi
nami inap tru oltaim oltaim.

27Tru tumas, ol manmeri
i givim baksait long yu

bai ol i lus olgeta.
Na ol man i bin bihainim yu bipo,

na nau ol i lusim yu pinis,
bai yu bagarapim ol.

28Tasol mi, mi stap klostu long yu
na dispela i gutpela tru.

God, Bikpela,
yu banis tru bilongmi,

nami laik tokaut
long olgeta samting yu binmekim.

74
Man i beten bai God i helpim ol Israel

Asap i raitim dispela song, em kain song ol i kolimMaskil.
1God, bilong wanem

yu givim baksait
longmipela?

Bai yu kros oltaim longmipela
ol manmeri bilong yu?

2Yumas tingting gen
longmipela ol manmeri bilong yu.

Bipo tru yu binmakim
mipela manmeri bilong yu.

Yu bin baim bekmipela
namipela i stap lain bilong yu.

Yumas tingting gen
longmaunten Saion,

em yu stap long en bipo.
3Ol birua bilongmipela

i bagarapim pinis olgeta samting
bilong haus bilong yu.

Yu kam lukim ol dispela samting
i bagarap i stap.

4Ol birua bilong yu
i kisim pinis haus bilong yu

na ol i wok long bikmaus
73:26: Sng 16.5, 40.12, 84.2 73:28: Sng 14.6, 40.5, Hi 10.22, Je 4.8
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namekim nabaut.
Ol i senisim ol samting bilong yu

na putim ol samting
i gat mak bilong ol yet.

5Ol i katim ol plang
long haus bilong yu

olsem ol man i katim
ol diwai long bus.

6Ol plang ol i bin wokim
na bilasim long ol gutpela mak,

em ol birua i brukim
long ol akis na ol bikpela hama.

7Ol i kukim haus bilong yu
long paia.

Ol i mekim pasin nogut tru
na ol i bagarapim tru

dispela gutpela ples
yu binmakim bilong yu yet

i ken i stap long en.
8Ol i tingting

long daunim trumipela.
Olsem na ol i kukim

olgeta haus lotu bilong yu
i stap long graun bilongmipela.

9Olgeta mak yu bin givimmipela,
em ol i rausim pinis.

Namipela i no gat profet i stap nau.
I no gat wanpela bilongmipela

i save wanem taim
bai dispela hevi i pinis.

10God, hamas taimmoa
bai ol birua

i tok bilas longmipela?
Bai ol i tok nogut oltaim

long nem bilong yu?
11Bilong wanem

yu no laik helpimmipela?
Bilong wanem

yu sindaun nating tasol?

12Tasol God, bipo tru
yu bin i stap king bilongmipela,

na nau tu
yu stap king bilongmipela.

Na planti taim yu bin helpimmipela
namipela i no bagarap long pait.

13Long strong bilong yu tasol
yu brukim bikpela solwara,

na wara i sanap
long hap na long hap.

Na yu bagarapim

74:13: Kis 14.21
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ol manmeri bilong Isip.
Ol i olsem ol traipela pis

bilong solwara.
14Na yu brukim ol het

bilong bikpela pukpuk,
em hetman bilong Isip,

na yu givim bodi bilong em
long ol manmeri
long ples drai i gat wesan,

na ol i kaikai.
15Yu binmekim ol wara

i kamap long graun
na ol wara i ran i go.

Na yumekim ol bikpela wara
i go drai olgeta.

16Yu wokim tulait na tudak,
na yu putim san namun

i stap antap.
17Na yu putim pinis mak

bilong olgeta graun.
Na yu putim taim bilong san

na taim bilong ren
long olgeta yia.

18Bikpela, yu no ken lusim tingting.
Ol birua bilong yu

ol i save tok bilas long yu.
Ol i olsem longlongman

na ol i ting
yu olsem samting nating.

19Olmanmeri bilong yu
i no gat strong.

Olsem na nogut yu lusimmipela
na ol dispela birua

i bagarapimmipela nogut.
Ol birua i mekim save

longmipela ol manmeri bilong yu.
Plis, yu no ken lusim tingting

longmipela.
20Long olgeta hap

bilong graun bilongmipela
ol man i save pait nabaut.

Olsem na yumas tingting gen
long dispela kontrak

yu binmekimwantaimmipela.
21Yu no ken larim ol man nogut

i krungutim ol arapela man
na daunim ol tru.

Yumas helpim ol rabisman
i sot long ol samting,

bai ol i ken litimapim
nem bilong yu.

74:14: Jop 41.1, Sng 104.26, Ais 27.1 74:16: Stt 1.14 74:17: Stt 8.22, Ap 17.26
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22God, yumas kam
na tok strong long ol birua.

Yumas tingim ol bikhetman
i save tok bilas long yu

long olgeta de.
23Ol birua bilong yu

i save bikmaus nabaut
na tok nogut long yu.

Ol i save singaut bikpela tru oltaim.
God, yu no ken lusim tingting

long pasin bilong ol.

75
God i daunim olman nogut na i helpim ol gutpelaman

Asap i raitim dispela song, em song bilong lotu. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long singim song long nek ol i kolim, “No ken bagarapim.”
1God, mipela i save tenkyu

long yu
na litimapim nem bilong yu

oltaim.
Namipela i save tokaut

long biknem bilong yu,
na stori long ol kain kain

gutpela samting yu binmekim.

2God i tok olsem,
“Mimakim pinis

wanpela de bilong kot.
Na kot bilongmi

bai i go stret olgeta.
I no inap paul.
3Graunwantaim ol manmeri

i stap long en
ol i ken lus.

Tasol as bilong graun bai mi holim
na em bai i stap strong.

4Mi tokim ol hambakman olsem,
‘Yupela i no ken bikhet.’

Nami tokim ol man nogut,
‘Yupela i no ken litimapim
nem bilong yupela.

5Yupela i no ken amamas
long strong bilong yupela yet,

na yupela i no ken bikmaus
na tok bilas longmi.’ ”

6Wok bilong skelim pasin
bilong ol manmeri

i no kamap
long hap bilong sankamap
na long hap bilong san i go daun
na long hap bilong not
na long hap bilong saut.



BUK SONG 75:7 1054 BUK SONG 76:4

7God wanpela tasol
i save skelim pasin bilong yumi.

Em i save daunim narapela man
na litimapim narapela.

8Bikpela i holimwanpela kap
nupela wain i strong tumas

i pulap long en.
Em i kapsaitim

na olgeta man nogut i dring
na i pinisim tru.

Olsem tasol bai ol manmeri nogut
i mas kamap long kot bilong God

na bai ol i lus tru.
9Tasol oltaim bai mi tokaut

long God bilong Jekop,
na bai mi singim songmoa yet

bilong litimapim
nem bilong em.

10Bai God i pinisim strong
bilong ol man nogut,

tasol em bai i givim
bikpela strongmoa
long ol stretpela man.

76
God i winim pait

Asap i raitim dispela song, em song bilong lotu. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long paitim ol gita samting.
1Ol Juda i save gut long God.

Na ol Israel i litimapim
biknem bilong em.

2Haus bilong en
i stap long Jerusalem.

Na em i save stap oltaim
longmaunten Saion.

3Long dispela ples em i brukim
ol spia na hap plang

na ol bainat bilong ol birua.
God i bagarapim pinis

olgeta samting bilong pait.
4God, yu gat biknem

na yu nambawan king.
Yu antapmoa

na biknem bilong yu
i winim tru biknem
bilong ol bikpela maunten.

Long ples maunten
yu bin pait long ol birua,

na yu winim ol
na yu kam bek pinis.

75:7: 1 Sml 2.7, Sng 50.6, 147.6, Dan 2.21
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5Ol i rausim ol gutpela samting
bilong ol strongpela soldia

bilong ol.
Na nau ol dispela soldia i dai pinis,

na i no gat man bilong kisim
ol samting bilong pait bilong ol.

6God bilong Jekop,
yu krosim ol pinis,

na ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos,

olgeta i dai pinis,
na ol i slip i stap long graun.

7Tasol God,
ol man i save pret moa long yu.

Sapos yu kros long ol,
bai husat inap sanap

long ai bilong yu?
I no gat wanpela inap.

8-9Yu stap long heven
na yu kotim olgeta manmeri.

Long dispela taim yu sanap
na yu toksave long ol man

long kot bilong ol,
na yu kam helpim ol manmeri

ol arapela man
i mekim nogut long ol.

Na olgeta manmeri i pret tumas
na i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
10Ol man i save belhat,

tasol dispela i savemekim
ol arapela man
i litimapim nem bilong yu.

Na ol man i no bagarap long pait,
bai ol i lotu long yu.

11Yumekim promis long God,
Bikpela bilong yu,

orait yumas bihainim promis.
Yu no ken giaman.

Yumimas pret long Bikpela,
olsem na olgeta manmeri

i mas bringim ol presen
i go long em.

12Em i save daunim ol king i bikhet.
Em i save pretim tru

ol king bilong graun.

76:10: Kis 18.11, Sng 65.7
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77
Man i singaut long God long taim bilong hevi

Asap i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim Jedutun.
1Mi singaut strong long God.

Mi laik bai em i harim beten
bilongmi.

2Long taim bilong hevi
mi save prea long Bikpela.

Long olgeta nait
mi save prea long em,

tasol mi no kisim bel isi.
3Mi tingting long God

na bel bilongmi i krai.
Mi tingting i stap

na bel bilongmi i hevi.

4God i no larimmi i slip.
Bel bilongmi i hevi tru,

olsem nami no inap toktok.
5Mi tingting long guttaim

bilong bipo.
Tru tumas, mi tingim gen

ol dispela yia i go pinis.
6Long nait

mi wok long tingting i stap.
Mi tingting planti

nami askimmi yet olsem,
7 “Ating bai Bikpela

i givim baksait longmi oltaim?
Ating em i nomoa laikimmi?
8Em i no laik sori longmi nau?

Promis bilong en
i pundaun pinis, a?

9Ating God i lusim tingting
na i no laik marimari
longmipela, a?

Ating kros bilong en
i pasimmarimari?”

10Mi tingting olsem nami tok,
“God Antap Tru

i no laik helpimmi nau.
Olsem nami bel hevi tru

long dispela samting.”
11God, bai mi tingting gen

long ol bikpela wok bilong yu.
Yes, bai mi tingting bek

long ol kain kain bikpela samting
bipo yu binmekim.

12Bai mi tingting

77:1: Sng 3.4, 142.1 77:6: Sng 4.4, 42.8
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long olgeta samting yu binmekim.
Yu binmekim ol strongpela wok,

na bai mi tingim dispela tu.

13God, olgeta pasin bilong yu
i gutpela na stretpela olgeta.

I no gat wanpela giaman god
inap wantaim yu.

Yu winim ol tru.
14God, yu wanpela tasol

yu save wokim ol mirakel.
Bipo yu bin soim

bikpela strong bilong yu
long olgeta lainmanmeri.

15Long strong bilong yu yet
yu kisim bek

ol manmeri bilong yu,
em ol lain tumbuna

bilong Jekop na Josep
i kamap bihain long tupela.

16God, bipo taim ol wara i lukim yu,
ol i pret,

na solwara daunbilo tru
i guria nabaut.

17Bikpela ren tru i kam daun,
na klaut i pairap strongmoa,

na lait bilong klaut
i sut i go i kam long olgeta hap.

18Yumekim klaut i pairap
namel long raunwin.

Lait bilong klaut i mekim
olgeta hap bilong graun i lait,

na graun yet i guria guria.
19Yu bin wokabaut

namel long solwara.
Rot bilong yu i stap namel

long bikpela solwara.
Tasol mipela i no save lukim

mak bilong lek bilong yu.
20Yu olsemwasman tru,

na yu go pas,
na ol manmeri i bihainim yu.

Yu givimwok
longMoses wantaim Aron,

na tupela i bosim ol.

78
Olmanmeri i mekimGod i bel hevi tru

Asap i raitim dispela song, em kain song ol i kolimMaskil.
1Yupela ol manmeri bilongmi,

yupela harim gut
tok bilongmi.
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Yupela putim yau gut
long toktokmi laik mekim.

2Mi laik mekim ol tok piksa
long yupela.

Mi bai stori
long ol kain kain samting

i stap hait
long bipo i kam inap nau.

3Bipo ol tumbuna i tokimmipela
long ol dispela samting,

namipela i harim pinis
namipela i save long en.

4Mipela i no ken haitim tok
long ol pikinini bilongmipela.

Nogat.
Bai mipela i tokim

ol nupela lain pikinini i kamap.
Bai mipela i stori

long bikpela strong bilong God,
na long ol strongpela wok

em i binmekim,
na long ol kain kainmirakel

em i bin wokim.
5God i givim lo bilong en

long ol manmeri bilong Israel.
Em i givim tok

long ol lain tumbuna
bilong Jekop,

bilong ol i bihainim.
Em i tokim ol tumbuna bipo olsem,

“Yupela i mas lainim gut
ol pikinini bilong yupela
long olgeta lo bilongmi.”

6Olsem na ol lain pikinini
i kamap bihain

ol tu i ken lainim,
na bai dispela lain i mas tokim

ol pikinini bilong ol.
7 Sapos ol i mekim olsem,

bai ol dispela lain tu
i ken bilip long God,

na ol i no ken lusim tingting
long ol samting em i binmekim.

Na bai ol i ken bihainim
olgeta lo bilong em.

8Nogut ol i kamapwankain
olsem ol tumbuna bilong ol.

Ol tumbuna i bin bikhet
na sakim tok bilong God,

na ol i no bilip strong long em,
na ol i no bihainim

tok bilong en oltaim.
9Bipo ol Efraim i save pait
78:2: Mt 13.35
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long banara na spia.
Tasol dispela taim pait i kirap

na ol i ranawe.
10Ol i no bihainim

kontrak bilong God,
na ol i no laik bihainim

lo bilong en.
11Ol i lusim tingting

long ol samting em i binmekim
na long ol mirakel em i bin wokim

long ai bilong ol.
12Long ai bilong ol tumbuna

God i wokimwanpela mirakel
long ples Soan long kantri Isip.

13God i brukim solwara
na solwara i sanap

long hap na long hap,
na em i bringim ol Israel

i kam namel.
14Long san em i stap long klaut

na em i go pas long ol,
na long nait em i stap

long lait bilong paia
na i go pas long ol.

15Em i brukim ol ston long ples drai,
na i mekimwara i kamap

long daunbilo
na ol i dring.

16Em imekimwara i kamap long ston
na wara i ran

olsem bikpela wara long bus.

17Tasol ol i wok longmekim sin
long God Antap Tru.

Ol i stap long ples drai
na ol i bikhet long em.

18Ol i traim God namekim olsem.
Ol i singaut strong

long em i givim ol
dispela kaikai ol i laikim tumas.

19Ol i tok bilas long God olsem,
“God inap givimmipela

planti kaikai long ples drai, a?
20Tru, pastaim em i paitim ston

na bikpela wara i kamap.
Tasol olsemwanem?

Em inap givim bret namit
longmipela, o nogat?”

21Orait Bikpela i harim tok bilong ol
na em i kros.

78:12: Kis 7.8—12.32 78:13: Kis 14.21-22 78:14: Kis 13.21-22 78:15: Kis 17.1-7, Nam20.2-13
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Em i salim paia i kam daun
long ol lain bilong Jekop.

Na kros bilong en
i kamap bikpela tru.

22Long wanem, ol i no bilip long em.
Na ol i no laik bilip

long em i laik helpim ol
bai ol i stap gut.

23Tasol maski, em i tokim skai antap
na skai i op.

24Orait em i salimmana i pundaun
na ol i kaikai.

Em i givim kaikai bilong heven
long ol manmeri.

25Olsem na ol i kisim
kaikai bilong ol ensel.

God i givim planti kaikai long ol,
na ol inap tru.

26Na bihain em i kirapimwin
long hap bilong sankamap,

na long strong bilong em tasol,
em i kirapimwin
long hap bilong saut.

27Na em imekim planti pisin
i pundaun namel long ol

inap olsem das bilong graun,
na olsemwesan bilong nambis.

28God i mekim ol dispela pisin
i pundaun

namel long kem bilong ol,
na raunim ol haus sel bilong ol.

29Olsem na ol manmeri i kaikai
na i pulap tru.

Dispela samting ol manmeri
i krai long kisim,

em God i givim ol.
30Ol i wok long kaikai i stap.

Ol i no kaikai pinis yet,
31na God i kros long ol

na i kilim i dai ol strongpela man,
em ol gutpela yangpela man
bilong Israel.

32God i bin wokim ol mirakel,
tasol ol manmeri

i wok longmekim sinmoa yet
na ol i no bilip long em.

33Orait wantu tasol em i pinisim ol,
olsemwin i kamap longmaus

i save go pinis kwik.
Em i bagarapim ol kwiktaim tru

na ol i dai.
78:24: Jo 6.31
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34Taim God i kilim sampela i dai,
ol arapela i tanim bel

na i kam bek long em
na ol i prea strong long em.

35Nau ol i tingim gen,
God em i wasman bilong ol.

God Antap Tru
em iman bilong helpim ol.

36Tasol ol i giaman
namauswara nating long em.

37Ol i no bihainim tok bilong em,
na ol i brukim kontrak

ol i binmekimwantaim em.
38Tasol God i marimari long ol

na rausim sin bilong ol,
na em i no bagarapim ol.

Planti taim em i pasim
kros bilong em,

na em i no belhat long ol.
39Em i tingting long ol olsem,

ol i manmeri tasol,
ol i olsemwin i kam na i go pinis.

40Planti taim ol i bikhet
na ol i sakim tok bilong em

long ples drai.
Na planti taim ol i mekim em

i bel hevi.
41Ol i no lusim pasin

bilong traim God bilong Israel,
em God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

Ol i traim em
namekim em i kros tru long ol.

42Ol i no tingim
bikpela strong bilong em,

na ol i no ting long dispela taim
em i bin kisim bek ol
long han bilong ol birua.

43Long dispela taim
em i wokim olkainmirakel

long hap bilong Soan long Isip.
44God i tanim ol wara i kamap blut

na ol Isip i no inap dring.
45Na em i salim planti lang

na planti rokrok i go long ol.
Na ol lang i kaikaim ol,

na ol rokrok i bagarapim
planti samting
long ol gaden bilong ol.

78:35: Kis 15.13, Lo 7.8, Ais 41.14, 63.9 78:37: Ap 8.21 78:39: Sng 103.14-16, Jo 3.6-8, Je 4.14
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46Na God i salim ol binatang
wantaim ol grasopa i kam

na ol i kaikai ol samting
i kamap long ol gaden bilong ol.

47Em i salim ren olsem ais
na dispela i bagarapim

ol diwai wain bilong ol.
Na em imekim ais

i bagarapim ol diwai fik bilong ol.
48Em i salim bikpela ren

olsem ais i kam
na i kilim ol bulmakau bilong ol.

49Em i kros moamoa yet long ol
na i mekim save tru long ol.

Na em i salim ol ensel
i go bagarapim ol

na ol i gat bikpela hevi.
50Em i belhat long ol

na em i no larim ol. Nogat.
Em i salim bikpela sik long ol

na ol i dai nabaut.
51Em i kilim i dai

ol nambawan pikinini
bilong olgeta lain bilong Isip.

52Na em i olsemwasman bilong sipsip,
na em i go pas

na was long ol manmeri bilong en.
Long ples drai

em i soim rot long ol.
53Em i bringim ol i go na ol i stap gut,

olsem na ol i no pret.
Tasol solwara i karamapim

ol birua bilong ol.
54Em i bringim ol i kam

long graun bilong em yet.
Em dispela ples maunten

em i bin kisim
long strong bilong em yet.

55Em i rausim ol arapela lain
taim ol manmeri bilong en i kam.

Na em i tilim dispela graun
long ol lain bilong Israel.

Na em i larim ol i sindaun gut
long ol haus sel bilong ol.

56Tasol ol Israel i traim
God Antap Tru

na i bikhet long em.
Ol i no bihainim lo bilong en.

57Ol i bikhet na sakim tok bilong en,

78:46: Kis 10.12-15 78:47: Kis 9.22-25 78:51: Kis 12.29 78:52: Kis 13.17-22 78:53: Kis
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olsem ol tumbuna bilong ol
i binmekim bipo.

Ol i olsem banara i krungut
na i no save sut stret.

58Ol i wokim ol alta
bilong giaman god

na dispela i mekim God i kros.
Ol i wokim ol giaman god

na God i bel nogut long ol.
59God i lukim pasin bilong ol

na em i belhat tru long ol,
olsem na em i givim baksait olgeta

long ol Israel.
60Na em i lusim haus sel bilong en

long Silo.
Long dispela haus em i bin i stap

namel long ol manmeri.
61Na em i larim ol birua

i kisim Bokis Kontrak.
Long dispela bokis ol i save lukim

strong bilong en
na bikpela lait

bilong pes bilong en.
62Em i kros long ol manmeri bilong en

na i larim ol birua i kilim ol i dai.
63Ol yangpela man i dai

long bikpela pait,
na ol yangpela meri i no gat man

bilongmaritim ol.
64Ol birua i kilim i dai ol pris

na ol meri bilong ol i no inap sori
na krai long ol.

65Orait nau Bikpela i kirap,
olsemman i kirap long bet,

na olsem strongpela man
i dring planti wain
na i singaut nabaut.

66Na em i pait long ol birua
na ranim ol i go bek.

Em i winim ol tru na ol i sem nogut,
na ol i no inap pait gen.

67Tasol em i no laikim
ol tumbuna pikinini

bilong lain bilong Josep,
na em i nomakim

ol lain bilong Efraim.
68Em imakim lain bilong Juda

namaunten Saion,
dispela maunten
em i save laikim tumas.

69Em i wokim haus bilong en

78:60: Jos 18.1, Jer 7.12-14, 26.6 78:61: 1 Sml 4.4-22
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long dispela maunten,
na em imekim haus

i stap strong oltaim
olsem skai antap

na olsem dispela graun
em i bin wokim
na i stap strong tru.

70God i makim Devit,
wokman bilong en,

na i kisim em
long wok bilong lukautim
ol bikpela sipsip
na ol pikinini sipsip.

71Na God i putim em i stap
king bilong Israel,

na em i stap wasman
bilong ol manmeri bilong God.

72Devit i tingting
long wok bilong em tasol,

na em i lukautim ol gut.
Na em i stap gutpela lida bilong ol.

79
Ol Israel i beten bilong God i helpim ol

Asap i raitim dispela song.
1God, ol arapela lain

i kam pinis
long graun bilongmipela,

na ol i pait longmipela
ol manmeri bilong yu.

Ol i binmekim nogut
long dispela haus

yu binmakim bilong yu yet,
na haus i kamap doti olgeta.

Na ol i bagarapim Jerusalem
nogut tru.

2Ol i kilim ol manmeri
na ol wokman bilong yu,

na ol pisin wantaim ol wel abus
i kaikai bodi bilong ol.

3Ol birua i kilim i dai
ol manmeri bilong yu,

na blut bilong ol i kapsait
na i ran olsemwara
insait long Jerusalem.

Na i no gat wanpela man i stap
bilong planim bodi bilong ol.

4Ol lainmanmeri
i stap klostu longmipela

ol i tok bilas na lap
78:70: 1 Sml 16.11-12, 2 Sml 7.8, 1 Sto 17.7 78:72: 1 Kin 9.4 79:1: 2 Kin 25.8-10, 2 Sto 36.17-19,

Jer 52.12-14



BUK SONG 79:5 1065 BUK SONG 79:12

na tok nogut longmipela.

5Bikpela, hamas taim yet
bai yu kros longmipela?

Ating bai yu kros oltaim, a?
Bai kros bilong yu i stap

olsem paia i lait
na i no inap i dai, a?

6Mobeta yu kros
long ol lain manmeri

i no save lotu long yu,
em ol dispela manmeri

i givim baksait long yu.
7Ol dispela lain i bin kilim i dai

ol manmeri bilongmipela,
na ol i bagarapim tru

graun bilongmipela.

8Nogut yumekim save longmipela
long ol pasin nogut

ol tumbuna bilongmipela
i binmekim.

Nau yumasmarimari longmipela,
long wanem, bilip bilongmipela

i slek pinis.
9God, yu God

bilong kisim bekmipela.
Tingting long biknem bilong yu

na helpimmipela.
Kisim bekmipela

na rausim olgeta sin
bilongmipela,

na bai mipela i litimapim
nem bilong yu.

10Bilong wanem ol arapela lain
i save askimmipela olsem,

“We stap God bilong yupela?”
Mipela i laik lukim yu

i mekim save long ol arapela lain
bilong bekim blut bilongmipela,

long wanem, ol i kilim i dai
ol wokman bilong yu.

11Yu harim krai bilong ol kalabusman.
Na long bikpela strong bilong yu,

yumas kisim bek ol man
ol birua i tok pinis

bai ol i mas i dai.
12Ol dispela birua

i bin tok nogut long yu.
Olsem na Bikpela, yumas bekim

pasin nogut bilong ol

79:5: Sng 85.5, Ese 38.19 79:8: Sng 106.6, Ais 64.9 79:9: 2 Sto 14.11, Sng 25.11, 31.3
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inap 7-pela taim.
13Yumekim olsem,

orait mipela
ol manmeri bilong yu,

mipela i olsem ol sipsip bilong yu,
bai mipela i tenkyu long yu
oltaim oltaim.

Na ol lain tumbuna i kamap bihain,
bai ol tu i litimapim

nem bilong yu.

80
Ol Israel i prea bai God i helpim ol long sanap gen

Asap i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim, “Ol naispela plaua bilong kontrak.”
1Wasman bilong Israel,

yu save stiaimwokabaut
bilongmipela ol sipsip bilong yu.

Harim krai bilongmipela.
Yu stap king antap long ol ensel.

2Yu save sori
long ol Efraim na ol Benjamin

na ol Manase.
Mekim dispela sori

i kamap ples klia.
Soim bikpela strong bilong yu

longmipela,
na kam helpimmipela

bai mipela i no ken bagarap.
3God, bringimmipela

i kam bek long yu.
Marimari longmipela

na helpimmipela
bai mipela i no ken lus.

4God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
hamas taim yet bai yu kros

long ol prea
bilong ol manmeri bilong yu?

5Yu binmekimmipela i krai tumas,
na aiwara bilongmipela

i olsem kaikai na dring
bilongmipela.

6Yu larim ol arapela lainmanmeri
i stap klostu longmipela

ol i kam pait bilong kisim
graun bilongmipela.

Na ol birua i tok bilas
na i lap longmipela.

7God I Gat Olgeta Strong,
yu ken kisimmipela

i go bek gen.
80:1: Kis 25.22
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Yu kenmarimari longmipela
na helpimmipela

bai mipela i no ken lus.

8Bipo yu bin kisim
wanpela diwai wain long Isip

na bringim i kam.
Na yu rausim ol arapela lain

long dispela graun,
na yu planim dispela diwai wain

long graun bilong ol.
9Yu kliaimwanpela graun bilong en,

na yu planim pinis.
Em i kamap na rop bilong en

i go daun olgeta
na em i kamap bikpela tru

na i karamapim
olgeta hap bilong graun.

10Na han bilong dispela diwai wain
i karamapim olgeta maunten

na ol traipela diwai sida.
11Han bilong en i go inap

long biksolwaraMediterenian
na i go inap long wara Yufretis.

12Tasol bilong wanem yu brukim pinis
ol banis i raunim gadenwain?

Nau ol manmeri
i wokabaut long rot,

ol i inap stilim kaikai bilong en.
13Na ol welpik i save krungutim

na ol wel abus i save kaikai.
14God I Gat Olgeta Strong,

yumas tingting gen longmipela.
Yu stap long heven

na yumas lukluk i kam daun
longmipela.

Mipela i olsem diwai wain bilong yu.
Kam helpimmipela.

15Yu yet yu bin planimmipela
long strong bilong yu.

Nau yumas kam helpimmipela.
Mipela i olsem yangpela diwai wain

yu binmekim i kamap strong tru.
16Ol birua bilongmipela i katim pinis

na kukim long paia.
Mobeta yumas kros long ol

na bagarapim ol.
17Tasol mipela ol manmeri

yu binmakim bilong yu yet,
na yu binmekimmipela

i kamap bikpela na strong,

80:8: Ais 5.1-7
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olsem na yumas helpim
na lukautimmipela.

18 Sapos yumekim olsem,
orait bai mipela

i no inap lusim yu gen.
Yu helpimmipela i stap gut,

na bai mipela i beten long yu
na litimapim nem bilong yu.

19God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yumas kisimmipela

i kam bek long yu.
Marimari longmipela

na helpimmipela,
bai mipela i no ken lus.

81
Song bilong bikpela de

Asap i raitimdispela song. Man ibosimmusik imas tokimolman longpaitim
kain gita bilong taun Get.
1Amamas na singaut

long God,
helpim bilong yumi.

Singim song bilong litimapim nem
bilong God bilong Jekop.

2Mekim gutpela musik
long olkain gutpela

gita kulele samting.
3Winim biugel

long bikpela de bilong lotu
long taim bilong nupela mun
na long taimmun i bikpela pinis.

4Dispela em i lo
bilong yumi ol Israel.

God bilong Jekop
i givim dispela lo long yumi.

5Taim bipo God i go pait
long ol Isip,

em i givim dispela lo
long yumi Israel.

6Mi harim nek bilong wanpela man
nami no save

em i nek bilong husat.
Em i tok olsem, “Mi rausim pinis

olgeta hevipela samting i stap
long sol bilong yupela.

Nami larim yupela i putim
ol basket bilong wok
i go daun long graun.

7Taim yupela i gat bikpela hevi
na yupela i singaut longmi,

81:3: Nam 10.10 81:7: Kis 17.7, Nam 20.13
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mi bin helpim yupela
na yupela i stap gut.

Mi stap long ples hait bilongmi
namel long klaut i pairap

nami harim prea bilong yupela.
Bipo yupela i stap

long ol hul wara bilongMeriba
nami traim yupela.

8 “Olmanmeri bilongmi,
mi laik givim strongpela tok
long yupela.

Ol Israel, mi laikim tumas
long yupela i harim tok
bilongmi.

9Yupela i no ken bihainim
ol giaman god
bilong ol arapela lain.

Na yupela i no ken lotu
long narapela god.

Yupela i mas lotu
longmi wanpela tasol.

10Mi tasol mi Bikpela,
mi God bilong yupela.

Mi yet mi bin kisim yupela
long Isip

na bringim yupela i kam.
Yupela opimmaus

na bai mi putim kaikai
longmaus bilong yupela.

11 “Tasol ol manmeri bilongmi
i no laik harim tok bilongmi.

Tru tumas, ol Israel
i no laik bihainim tok bilongmi.

12Olsem nami larim ol
i bihainim pasin bikhet
bilong ol,

na ol i mekim ol samting
long laik bilong ol.

13Mi laikim tumas
bai ol manmeri bilongmi
ol i harim tok bilongmi.

Nami laik bai ol Israel
i bihainim laik bilongmi oltaim.

14 Sapos ol i mekim olsem,
orait kwiktaim bai mi daunim
ol birua bilong ol.

Bai mi pait long ol birua
na winim ol tru.

15Olmanmeri i no save laikimmi,
bai ol i pret nogut

81:9: Kis 20.2-3, Lo 5.6-7, 32.12, Sng 44.20, Ais 43.12 81:10: Kis 20.2, Sng 37.4, 107.9 81:12: Jop
8.4, Ap 7.42, Ro 1.24-26
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na brukim skru longmi.
Na oltaim bai mi

mekim save long ol.
16Tasol mi laik givim

gutpela kaikai tru long yupela,
na givim yupela hani bilong bus,

na bai bel bilong yupela
i pulap.”

82
God em i nambawan king

Asap i raitim dispela song.
1God i stap nambawan

long bikpela miting
long heven.

Ol hetman i bung
na God i tokaut

long tingting bilong en.
2Em i tok olsem,

“Yupela i save kot giaman
na i no stretim tok.

Na yupela i save grisim
ol man nogut.

3Yupela i mas helpim ol rabisman
na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Na ol man i karim hevi
na i no i stap gut,

yupela i masmekim gut long ol.
4Olmanmeri i stap nogut

na i sot long ol samting,
yupela i mas kisim bek ol

long han bilong ol man nogut.
5 “Yupela i no gat save,

na yupela i longlong tru.
Yupela i save wokabaut

long tudak,
olsem na ol manmeri

i no save bihainim
stretpela pasin.

6Mi tok olsem, ‘Yupela i god.
Yupela i pikinini
bilong God Antap Tru.

7Tasol bai yupela i dai
wankain olsem ol man
i save dai.

Bai laip bilong yupela i pinis,
olsem laip
bilong ol pikinini bilong king i save pinis.’ ”

8God, yumas kam na bosim
82:5: Sng 11.3, 75.3 82:6: Jo 10.34
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olgeta manmeri bilong graun.
Olgeta lainmanmeri i bilong yu tasol.

83
Man i prea bai God i pinisim olgeta birua bilong Israel

Asap i raitim dispela song, em song bilong lotu.
1God, yu no ken pasimmaus.

Yu no ken sindaun nating.
God, yu no ken i stap nating.

2Lukim. Ol birua bilong yu
i kirapim pait.

Ol man i no laikim yu
ol i bikhet long yu.

3Ol i hait na pasim tok
bilongmekim nogut

long ol manmeri bilong yu.
Yu save lukautim gut

ol dispela manmeri,
tasol ol birua i kibung

bilong bagarapim ol.
4Ol i tok olsem, “Goan,

yumi pinisim tru ol Israel,
bai ol manmeri i no inap

tingtingmoa long ol.”
5Ol i wanbel

longmekim dispela samting.
Na ol i poromanwantaim

bilong daunim yu.
6Ol dispela lain i laik mekim olsem,

em ol Idom na ol Ismael
na ol Moap na ol Hakri

7na ol Gebal na ol Amon
na ol Amalek.

Ol dispela lain i stap
long hap bilong kantri Filistia

na taun Tair.
8Ol Siria tu i bung wantaim ol.

Dispela strongpela lain i helpim
ol lain tumbuna bilong Lot.

9Yu masmekimwankain pasin
long ol,

olsem bipo yu binmekim
long ol Midian,

na long Sisera na Jabin
long bikpela wara Kison.

10Long dispela taim yu bagarapim ol
long taun Endor

na bodi bilong ol
i stap nabaut long graun

na i sting.

83:9: Het 4.6-22, 7.1-23
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11Yu masmekim save long ol kepten
bilong ami bilong ol,

olsem bipo yu binmekim
long Orep na Sep.

Daunim ol hetman bilong ol,
olsem yu binmekim

long Seba na Salmuna.
12Ol dispela man i bin tok,

“Yumimas kisim
dispela graun bilong God,

bai em i kamap graun
bilong yumi tasol.”

13God bilongmi,
yu ken rausim ol i go nabaut

olsem das bilong graun.
Rausim ol,

olsemwin i rausim skin rais
i go nabaut.

14Paia i save kukim kunai,
namaunten i gat kunai

i save paia bikpela.
15Olsem tasol yumas salim

bikpela ren
na ranim ol dispela lain

bai ol i ranawe.
Na yumas salim strongpela win tru

i go long ol bai ol i pret.
16Bikpela, daunim ol tru

na bai ol i sem nogut
na bai ol i laik bihainim yu.

17Mi laik bai yu winim ol
na bai ol i pret nogut oltaim.

Mekim ol i sem na kilim ol i dai.
18Mi laik bai yumekim olsem,

na bai ol i ken save tru,
yu wanpela tasol, yu Bikpela,

na yu God Antap Tru,
na yu save bosim

olgeta hap bilong graun.

84
Man i laikim tru haus bilong God

Dispela song em song bilong ol lain Kora. Man i bosimmusik i mas tokim ol
man long paitim kain gita bilong taun Get.
1Bikpela I Gat Olgeta Strong,

mi laikim tumas
haus bilong yu.

2Mi laikim tumas bai mi stap long en.
Olgeta laik bilongmi

i laikim tumas haus bilong yu.

83:11: Het 7.25, 8.12 83:18: Kis 6.3, Sng 59.13, 92.8 84:2: Sng 42.2, 63.1
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Long bodi na tingting olgeta
mi mekim song

bilong amamas long yu,
God i gat laip.

3Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu king na God bilongmi.

Ol liklik pisin i bin wokim haus
klostu long alta bilong yu

na ol i save lukautim
ol pikinini bilong ol.

4Olmanmeri i save stap
long haus bilong yu,

ol i save belgut tru,
na oltaim ol i save singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
5Wanem ol manmeri

i save kisim strong long yu
na i laikim tumas long i go

longmaunten Saion,
ol i ken amamas oltaim.

6Ol i wokabaut i go
long ples daun i drai,

na dispela ples i save kamap
ples i gat planti hul wara.

Na ren longmoning i pundaun
na wara i save pulap long ol hul.

7Ol dispela man i wokabaut
na i kamap strong.

Bai ol i go kamap long Saion,
na lukim God i stap.

Em i God i antap
long olgeta giaman god.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
harim prea bilongmi.

Yu God bilong Jekop, putim gut yau
na harim tok bilongmi.

9Lukim king bilongmipela.
Em i save banisimmipela

na lukautim gut mipela,
olsem hap plang i banisim soldia

long taim bilong pait.
Bikpela, yu yet yu binmakim em

na em i stap king,
na yu kenmekim gut tru long em.

10 Sapos mi stap wanpela de tasol
long haus bilong yu,

em i winim tru 1,000 de
long narapela ples.

Mi laikim tumas long sanap
long dua bilong haus

84:5: Sng 81.1, 86.11, 122.1, Jer 31.6 84:7: Sng 42.2, Ais 40.31, Jo 1.16, 2 Ko 3.18 84:10: 1 Sto
23.5, Sng 27.4
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bilong God bilongmi.
Tasol mi no laik i stap

long haus bilong ol man nogut.
11Bikpela em i wasman bilong yumi

na em i lait bilong yumi.
Em i savemarimari long yumi

na givim biknem long yumi.
Em i no save pasim

wanpela gutpela samting
long ol manmeri

i save wokabaut stret.
12Bikpela I Gat Olgeta Strong,

ol manmeri i save bilip long yu,
ol i ken amamas oltaim.

85
Man i prea bai God i lukautim ol lain bilong en

Dispela song em song bilong ol lain Kora. Em i song bilong man i bosim
musik.
1Bikpela, yu binmekim gut

long graun bilong yu.
Yu helpimmipela Israel gen

namipela i stap gut tru.
2Yu bin rausim sin

bilongmipela
ol manmeri bilong yu

na yu lusim ol rong
mipela i binmekim.

3Bipo yu kros longmipela,
tasol nau yu no kros moa.

Tru, yu bin belhat longmipela,
tasol nau nogat.

4God, yu God
bilong kisim bekmipela.

Nau yu ken bringimmipela
i kam bek long yu.

Plis, yu no ken kros moa
longmipela.

5Olsemwanem, bai yu kros oltaim
longmipela?

Bai kros bilong yu i no inap pinis, a?
6 Strongim laip bilongmipela gen,

bai mipela ol manmeri bilong yu
i ken amamas
na litimapim nem bilong yu.

7Bikpela, soimmipela olsem
yu laikimmipela oltaim,

na kisim bekmipela
bai mipela i stap gut.

8Mi putim yau long tok

84:11: Sng 34.10, 85.9, Ais 60.19-20, Mal 4.2 85:6: Hab 3.2
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God, Bikpela i autim.
Em i tok long givim bel isi

na gutpela sindaun longmipela,
sapos mipela i no i go bek

long pasin nogut
bipomipela i mekim.

9Tru tumas, em i redi pinis
long kisim bek ol manmeri

i save lotu long em
na i bihainim laik bilong en.

Na em bai i kisim bekmipela
na bai em yet i stap wantaimmipela

long graun bilongmipela.
10Long dispela taim bai ol manmeri

i laikim tru ol arapela
namekim gutpela pasin long ol.

Na bai ol i stap stret na bel isi
na sindaun gut wantaim.

11Long graun bai ol manmeri
i bihainim tru Bikpela,

na God long heven
bai i mekim ol i kamap stretpela.

12Bikpela bai i helpimmipela
long sindaun gut

na ol samtingmipela i mekim
bai i kamap gutpela.

Na graun bilongmipela
bai i karim planti kaikai.

13Bikpela bai i mekim ol manmeri
i bihainim stretpela pasin

na dispela bai i redim rot
bilong em i kam.

86
Man i prea bai God i helpim em

Devit i raitim dispela beten.
1Bikpela, mi no gat strong

nami no inap helpimmi yet.
Olsem nami laik

bai yu harim prea bilongmi
na helpimmi.

2Kisim bekmi nami no ken i dai,
long wanem, mi save bihainim yu.

Mi wokman bilong yu,
nami save bilip long yu,

olsem na yumas helpimmi.

3Yu yet yu God bilongmi.
Plis, yu kenmarimari longmi.

Olgeta de long san na long nait,
mi save beten long yu.

4Bikpela, givim amamas
long bel bilongmi,
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wokman bilong yu.
Long wanem, mi prea long yu tasol.

5Bikpela, yu gutpela tru
na yu save rausim

sin bilongmipela.
Yu save laikim tumas

olgeta manmeri
i save beten long yu.

6Bikpela, yumas putim gut yau
long prea bilongmi.

Mi singautim yu bilong helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

7Yu save helpimmi
long taimmi singaut long yu.

Olsem na olgeta taimmi karim hevi
mi save beten long yu.

8Bikpela, i no gat wanpela god
i olsem yu.

Yu winim ol.
Na i no gat wanpela man

inapmekimwankain wok
olsem yu savemekim.

9Olgeta lainmanmeri
yu bin wokim ol,

bai ol i go brukim skru long yu,
na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

10Long wanem, yu tasol
yu gat bikpela strong.

Na yu tasol yu savemekim
ol kain kain

gutpela gutpela samting.
Yu wanpela tasol yu God tru.

11Bikpela, yumas skulimmi gut
long pasin yu laik mi mekim,

na oltaim bai mi bihainim
laik bilong yu.

Lainimmi gut bai mi tingting
long yu wanpela tasol,

namimekimwok bilong yu
oltaim.

12God, Bikpela bilongmi,
mi givim bikpela tenkyu long yu.

Nami laik litimapim
biknem bilong yu oltaim oltaim.

13Oltaim yu save laikimmi tumas.
Yu bin kisim bekmi long dai

nami no i go

86:5: Neh 9.17, Sng 25.8, Jol 2.13, Jna 4.2 86:7: Sng 17.6, 50.15, 77.2 86:8: Lo 3.24, 2 Sml 7.22,
Jer 10.6 86:9: Sng 66.4, Ais 66.23, KTH 15.4 86:10: Sng 72.18, Ais 44.6-8, Mk 12.29 86:11: Sng
25.5, Jer 32.39
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long ples bilong ol man i dai pinis.
14God, nau sampela bikhetman i kam

na i laik pait longmi.
Ol dispela man nogut

ol i no savemarimari liklik
na ol i bung bilong kilimmi i dai.

Ol i no save bihainim tok bilong yu.
Ol i sakim yu tasol.

15Tasol Bikpela, sori namarimari
i pulap long yu,

na yu no save kros kwiktaim.
Yu save laikimmipela tumas,

na yu no save senisim
tok bilong yu.

16Yumas kam bek longmi
na sori longmi.

Strongimmi na kisim bekmi,
long wanem, mi savemekim

wok bilong yu
olsemmama bilongmi

i binmekim.
17Bikpela, mi laik yumekim samting

bilong soimmi yu laikimmi.
Olsem na ol birua i ken luksave

long yu i bin helpimmi
na strongimmi.

Na ol i ken sem tru
long pasin bilong ol.

87
Ol i amamas long Jerusalem

Dispela song em song bilong ol lain Kora. Em i song bilong lotu.
1God i bin wokim

taun bilong en
longmaunten bilong em yet.

2Bikpela i laikim
olgeta arapela ples long Israel,

tasol em i laikim tumas
Jerusalem.

3Olmanmeri bilong taun bilong God,
yupela harim.

God i mekim gutpela gutpela wok
long yupela.

4God i tok olsem,
“Taimmi kaunim ol lain manmeri

i save bihainim tok bilongmi,
bai mi kaunim ol Isip na Babilon

wantaim ol.
Na bai mi tokim ol Filistia na Tair

na Itiopia olsem,
ol tu i bilong Jerusalem.
5Bai mi tok long Jerusalem olsem,
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‘Em i ples
bilong olgeta lainmanmeri.’ ”

Na God Antap Tru,
em yet bai i sanapim Jerusalem

namekim em i stap strong olgeta.
6Bikpela bai i raitim nem

bilong ol arapela lainmanmeri,
na em bai i bungim ol

na kaunim ol wantaim ol manmeri
bilong Jerusalem.

7Na ol manmeri
i stap long Jerusalem

bai ol i singsing na amamas.
Na bai ol i tok, “Jerusalem, yu as

bilong olgeta gutpela samting
mipela i gat.”

88
Man i singaut long God i helpim em

Heman bilong lain Sera i raitim dispela song, emkain song ol i kolimMaskil.
Em i song bilong lotu bilong ol lain Kora. Man i bosimmusik i mas tokim ol
man long singim song long nek ol i kolimMahalat Leanot.
1God, Bikpela,

yu helpim bilongmi.
Long sanmi save singaut long yu

bai yu helpimmi,
na long tudak tu

mi save prea long yu.
2Harim beten bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3Planti hevi i kamap longmi
na long dispela as tasol

klostumi laik i dai.
4Miwankain olsem ol arapela man

i laik i dai.
Olgeta strong bilongmi i pinis tru.

5Ol i lusimmi
nami stap wantaim

ol man i dai pinis.
Mi olsemman

narapela man i kilim i dai pinis
na i stap longmatmat.

Mi olsem ol man
yu lusim tingting olgeta long ol,

na i no inap yu helpim ol moa.
6Yu tromoi mi pinis i go

long as bilong hul i daun tru,
nami stap long ples i tudak olgeta

na i daunbilo tru.
7Belhat bilong yu i daunimmi olgeta,

na i olsem biksi
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i karamapimmi tru.

8Yu binmekim ol pren bilongmi
i givim baksait longmi.

Yumekimmi i kamap nogut tru
na ol i pret tumas longmi.

Dispela i kalabusimmi
nami no inap lusim.

9Mi karim pen
na ai bilongmi i bagarap

nami no inap lukluk gut.
Na long olgeta de

mi save beten long yu
bai yu helpimmi.

10Yu save wokim ol mirakel
bilong helpim ol man

i dai pinis, a?
Ating ol man i dai pinis

i save kirap bek
na litimapim nem bilong yu?

11Ol lain i slip pinis longmatmat,
ol i save toktok

long yu laikim ol tumas,
o nogat?

Long ples bilong bagarap
ol i save tok

long yu bin lukautim ol gut, a?
12Ating ol man i stap longmatmat

ol i lukim ol mirakel bilong yu?
Na ol man i stap

long ples bilong bagarap,
ol i save lukim

gutpela pasin bilong yu, a?

13Bikpela, mi save singaut long yu
bilong yu helpimmi.

Long olgeta moning
mi save beten long yu.

14Tasol Bikpela, bilong wanem
yu givim baksait longmi?

Bilong wanem yu hait longmi?
15Taimmi yangpela yet

i kam inap nau,
mi bin karim pen

na klostumi laik i dai.
Yumekim save longmi

na dispela i mekim
bun bilongmi i slek.

16Bikpela belhat bilong yu
i karamapimmi.

Yu paitimmi nogut tru
na bagarapimmi olgeta.

17Yumekim olsem longmi
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long san na long nait wantaim,
na ol man i raunimmi

long olgeta hap
olsemwara i tait
na i karamapim olgeta hap graun.

18Yumekim ol gutpela pren bilongmi
i lusimmi.

Tudak tasol i stap pren bilongmi.

89
Wanpela song ol i singim long taim hevi i kamap long kantri

Etan bilong lain Esra i raitim dispela song, em kain song ol i kolimMaskil.
1Bikpela, oltaim bai mi singim

song i tok
long sori bilong yu.

Long olgeta taim bai mi tokaut
long yu no save

senisim tok bilong yu.
2Mi save yu laikimmipela

oltaim oltaim.
Tok tru bilong yu i no save senis.

Em i stap strong olsem skai.
3Yu tok olsem,

“Mimakimwanpela man pinis,
namimekimwanpela kontrak
wantaim em.

Mi promis pinis
long wokman bilongmi, Devit.

4Na mi tokim em olsem,
‘Ol king bai i kamap
long lain bilong yu tasol.

Oltaim bai mi mekim
wanpela man bilong lain bilong yu i stap king.’ ”

5Bikpela, ol ensel long heven
i save singim song

long ol gutpela samting
yu binmekim,

na ol i litimapim nem bilong yu.
Na ol i singim song

long yu save bihainim tru
tok bilong yu.

6Bikpela, i no gat wanpela
long heven

em i wankain olsem yu.
I no gat wanpela ensel

i wankain olsem yu.
7Longmiting bilong ol hetman

bilong ol ensel,
ol i save pret long yu.

Na olgeta arapela ensel i raunim yu,
89:1: 1Kin 4.31 89:1: Sng 101.1 89:4: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng 132.11, Ap 2.30 89:6:

Sng 40.5, 86.8, 113.5
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ol i pret long yu.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
i no gat wanpela

i gat bikpela strong olsem yu.
Oltaim yu save bihainim

tok bilong yu.
Yu no save senis nabaut.

9Yu save bosim strongpela biksi.
Taim si i kirap, yu save daunim

na em i nomekim nais.
10Yu brukim pinis

bikpela strong bilong Isip
na bagarapim olgeta.

Na long bikpela strong bilong yu,
yu winim ol birua bilong yu.

11Heven na graun i bilong yu tasol.
Yu bin wokim graun

na olgeta samting i stap long en.
12Yu bin wokim hap bilong not

na hap bilong saut wantaim.
Maunten Tabor

namaunten Hermon
i amamas na singim song long yu.

13Yu gat bikpela strong tumas.
Strong bilong yu i moa yet.

14Yu stap king
na yu bosim ol manmeri

long stretpela pasin tasol.
Na yu savemekim

stretpela kot tasol.
Yu save laikim tru olgeta manmeri

na yu save bihainim
tok bilong yu oltaim

na yu no save senis nabaut.

15Olmanmeri i savemekim song
na lotu long yu,

na i save wokabaut
longmarimari bilong yu
olsem ol i wokabaut long lait,

ol i ken amamas.
16Ol i save tingting long gutpela pasin

yu binmekim long ol,
na olgeta de long san na long nait

ol i save amamas
na litimapim nem bilong yu.

17Yu tasol yu strong bilongmipela
namipela i amamasmoa long yu.

Yu savemarimari longmipela
na helpimmipela i winim pait.

89:11: 1 Sto 29.11, Sng 24.1-2, 50.12
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18Yu yet yu binmakim
wasman bilongmipela.

Yu God bilongmipela Israel,
yu God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta,

yu givim king longmipela.
God imekim promis long Devit

19Bipo tru yu bin givim driman
long ol wokboi tru bilong yu,

na yu tokim ol olsem,
“Mimakim pinis

wanpela nambawan soldia,
nami putim hat bilong king

long het bilong en.
Mi kisim em

namel long ol manmeri
na putim em i stap king.

20Mi makim pinis Devit,
wokman bilongmi,

namimekim em i kamap
king bilong yupela.

21Olsem na strong bilongmi
bai i stap wantaim em oltaim.

Na strong bilongmi
bai i mekim em i kamap strong.

22Ol birua bilong en
i no inap winim em long pait,

na ol man nogut
i no inap daunim em.

23Bai mi yet mi krungutim
ol birua bilong en

na kilim i dai
ol man i no laikim em.

24Bai mi laikim em tumas
nami stap wantaim em oltaim.

Taim em i pait long ol birua
bai mi mekim em i win.

25Bai mi mekim graun bilong en
i stat
long biksolwaraMediterenian

na i go inap
long bikpela wara Yufretis.

26Na em bai i tokimmi olsem,
‘Yu Papa na God bilongmi.

Yu save lukautimmi
na helpimmi oltaim.’

27Orait bai mi makim em i kamap
nambawan pikinini bilongmi,

na bai em
i kamap nambawan king

89:20: 1 Sml 13.14, 16.12, Ap 13.22 89:27: KTH 1.5
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i winim olgeta king long graun.
28Bai mi laikim em tumas oltaim.

Na bai mi mekim kontrak
wantaim em

na dispela kontrak
bai i stap oltaim oltaim.

29Oltaimwanpela man
long lain bilong en
bai i stap king.

Na wanpela king
bilong lain bilong en

bai i bosim ol Israel oltaim,
olsem skai antap i stap oltaim.

30 “Tasol sapos ol lain tumbuna
bilong en
i sakim lo bilongmi,

na ol i no bihainim
pasin bilongmi,

31na sapos ol i givim baksait
long tok bilongmi

na ol i no bihainim lo bilongmi,
32orait bai mi tingim sin bilong ol

namekim save long ol.
Na bai mi tingim rong

ol i binmekim
na bai mi givim kanda long ol.
33Tasol bai mi laikim tru Devit

long dispela taim tu.
Nami no ken lusim em

nami no ken lusim promis
mi mekim long em.

34Na mi no ken brukim
dispela kontrak
mi binmekimwantaim em,

nami no inap senisim
wanpela tok bilongmi.

35 “Mi God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta,

nami tingting long dispela
namimekim promis.

Mi tok wanpela taim tasol,
na dispela tok bai i stap
inap oltaim oltaim.

Dispela strongpela promis
bilongmi i olsem,

mi no kenmekim tok giaman
long Devit.

36Ol lain tumbuna bilong en
i no inap pinis.

Bai ol i stap oltaim.

89:34: Nam 23.19, Lo 7.9, Jer 33.20-21
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Na ol lain bilong en
bai i bosim ol manmeri

longtaim tru inap olsem san i stap.
37Bai ol i stap olsem oltaim,

olsemmun i stap long skai,
na i soim ol manmeri olsem

tok bilongmi i tru olgeta.”
Ol i krai long taim ol birua i winim king long pait

38Tasol nau yu kros
long king yu binmakim.

Yu lusim em pinis
na givim baksait long em.

39Yumekim i dai kontrak
yu binmekim

wantaimwokman bilong yu.
Yu tromoi hat king bilong en

i go long graun
na em i doti.

40Yu brukim pinis
ol banis bilong taun bilong en,

na ol strongpela haus bilong en
i bagarap pinis.

41Olgeta manmeri i wokabaut klostu
ol i save stilim

ol samting bilong en.
Na ol wantok i tok bilas long em.

42Yu bin larim ol birua
i winim em long pait,

na yumekim bel bilong ol
i amamas tru.

43Yumekim ol soldia bilong en
i no strong long pait,

na yu larim em i lus long pait.
44Yu daunim em

na em i no i stap kingmoa,
na em i nomoa bosim ol manmeri.

45Yumekim em i kamap lapun
kwiktaim tumas,

na bikpela sem tru
i karamapim em.

Ol i beten long God i helpim ol
46Bikpela, hamas taim yet bai yu hait?

Inap oltaim, a?
Hamas taim bai belhat bilong yu

i hat tru olsem paia?
47Bikpela, plis yumas tingim

mipela man
i save stap sotpela taim tasol.

Yu bin wokimmipela,
tasol mipela olgeta i mas i dai

na pinis nating.
48Husat bai i stap oltaim oltaim
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na i no inap i dai?
Husat inap i stap strong

bai em i no inap i go longmatmat?
I no gat wanpela man. Nogat tru.

49Bikpela, olsemwanem?
Yu no laikimmipela nau, a?

Olsemwanem long ol promis
yu binmekimwantaimmi, Devit?

50Bikpela, yumas tingting longmi,
wokman bilong yu.

Ol man i tok bilas longmi.
Mi save karim hevi bilong tok nogut

bilong ol arapela lain.
51Bikpela, yu binmakimmi

olsem king,
tasol ol birua

i save tok nogut longmi.
Long olgeta hapmi go long en

ol i save tok nogut longmi.

52Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela oltaim oltaim.

I tru tumas.
Buk 4

(Song 90-106)

90
Toktok bilong God naman

Dispela song em i beten bilongMoses, dispela man bilong God.
1Bikpela, yu olsem haus tru

bilongmipela.
Ol tumbuna i bin i stap long yu,

na naumipela tu i stap olsem.
2Oltaim oltaim yu stap God,

long bipo na long bihain tu.
Olgeta maunten i no kamap yet,

na yu no bin wokim
olgeta samting bilong graun yet,

tasol yu stap.

3Yu savemekim ol manmeri i dai
na ol i kamap graun gen.

Na yu tok olsem,
“Yupela manmeri bilong graun,

yupela i mas i dai
na tanim graun gen.”

4Long tingting bilong yu
1,000 yia i olsemwanpela de tasol,

na dispela taim i go pinis
kwiktaim tumas,

90:1: Lo 33.27 90:2: Snd 8.25-26 90:4: 2 Pi 3.8
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olsem asde tasol.
Na em i olsem sotpela taim

ol soldia i save stap sentri
long nait.

5Yu save rausim ol man,
olsemwara i tait

na i kisim ol man na ol i dai.
Ol i stap sotpela taim

olsem driman tasol.
Ol i olsem gras i save kamap nupela

longmoningtaim,
6na i kamap bikpela

na plaua i kamap.
Tasol long apinun em i drai olgeta.
7Yu gat kros longmipela,

olsem na yu save bagarapimmipela.
Yu belhat longmipela,

olsem namipela i pret nogut tru.
8Yu save lukim olgeta pasin nogut

bilongmipela.
Na olgeta sin

mipela i hait namekim,
em yu putim ples klia

na yu lukim pinis.

9Kros bilong yu i save sotim taim
bilongmipela i stap long graun.

Tru tumas, taim bilongmipela
i save pinis kwik,

olsemmipela i pulimwin
wanpela taim tasol.

10Mipela i save stap inap 70 yia tasol.
Na sapos mipela i gat strong,

mipela i ken i stap inap 80 yia.
Tasol long dispela olgeta yia

mipela i stap,
mipela i save hatwok

na painim hevi tasol.
Dispela olgeta yia i pinis kwiktaim,

namipela tu i go pinis.
11Husat i save gut

long bikpela strong
bilong kros bilong yu?

Na husat i save long bikpela pret
i kamap long ol manmeri

taim yu kros long ol?
12Yu skulimmipela gut

bai mipela i ken save olsem
mipela i no inap i stap
longpela taim long graun.

Olsem na bai mipela
i gat gutpela save tru.

90:12: Sng 39.4
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13Bikpela, hamas taim yet
bai belhat bilong yu i stap?

Yumas sori longmipela
ol wokman bilong yu.

14Yu save laikimmipela oltaim,
na dispela i ken pulapimmipela

long olgeta moningtaim.
Olsem na long olgeta taim

mipela i stap laip
mipela i ken amamas na belgut.

15Pastaim yu givim hevi longmipela.
Tasol nau yu kenmekimmipela

i amamas
bilong inapim ol dispela taim

mipela i karim hevi.
Planti yia mipela i stap nogut,

olsem na nau
yu ken givim amamas
longmipela

inap olsem olgeta yia nogut.
16Yu ken soim

ol strongpela wok bilong yu
longmipela ol wokman bilong yu.

Yu ken soim
gutpela gutpela strong bilong yu

long ol tumbuna pikinini
bilongmipela.

17Bikpela, yu God bilongmipela,
mipela i laik bai yumarimari

longmipela
namekim gut longmipela.

Na olgeta samtingmipela i mekim
i ken kamap gutpela.

Tru tumas, yu ken strongim
olgeta samtingmipela i mekim

na em bai i stap gut.

91
God em i wasman bilong yumi

1Man i go
long God Antap Tru,

bilong God i ken lukautim em,
em i stap klostu

long God I Gat Olgeta Strong,
na God i karamapim em.

2Bai dispela man
i tok long Bikpela olsem,

“Yu save banisimmi
na yu was gut longmi.

Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu.”

90:13: Kis 32.12-13 90:17: Sng 27.4, Ais 26.12 91:1: Sng 31.20, 121.5, Ais 25.4, 32.2 91:2:
Sng 14.6, 18.2, 56.4, Jer 16.19
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3Tru tumas,
bai God i lukautim yu gut

na samting i stap hait
i no inap bagarapim yu.

Na bai em i banisim yu
na ol sik nogut i no inap kisim yu.

4Bai em i karamapim yu gut,
olsem kakaruk

i karamapim ol pikinini
long wing bilong en.

Yu ken hait gutpela tumas
aninit long wing bilong Bikpela,

na bai em i was long yu.
Em i no save giaman

long lukautim yu.
Olsem na yu ken i stap

wantaim Bikpela,
olsemman i hait baksait

long hap plang bilong pait.
5Long nait yu no inap pret

long wanpela samting nogut.
Na long san yu no ken pret

long wanpela samting
i kamap kwik tumas

bilong bagarapim yu.
6Na bai yu no inap pret

long bikpela sik i kamap long nait,
na long samting nogut

i kamap long biksan tu
na i laik bagarapim yu.

7 Sapos 1,000man i dai
klostu long yu,

na 10,000 i dai
long han sut bilong yu,

maski, samting nogut
i no ken i kam klostu long yu.

8Bai yu yet i lukim God
i bekim pasin nogut

ol man nogut i binmekim.

9Yu save go long God
na hait long ol samting nogut,

na God Antap Tru
em i wasman tru bilong yu.

10Olsem na samting nogut
i no inap kamap long yu.

Na bikpela sik i no inap i go klostu
long haus bilong yu.

11Bikpela bai i givimwok long ol ensel

91:3: 1 Kin 8.37, Sng 124.7, Snd 6.5 91:4: Sng 36.7, 40.11, 63.7, Ais 51.16 91:5: Jop 5.19-23, Sng
23.4, 27.1, 64.4 91:6: 2 Kin 19.35, Jop 5.22 91:7: Jos 14.10 91:8: Sng 37.34, 58.10 91:11:
Sng 34.7, Mt 4.6, Lu 4.10
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bilong was long yu
long olgeta wokabaut bilong yu.

12Na bai ol i karim yu
long han bilong ol,

nogut wanpela ston
i sutim lek bilong yu.

13Bai yu krungutim laion na snek
na yangpela laion

na bikpela snek nogut tu.

14God i tok olsem,
“Bai mi kisim bek

ol man i laikimmi tru,
na bai mi lukautim gut

ol man i save tru longmi.
15Taim ol i prea longmi

bai mi harim prea bilong ol.
Na sapos hevi i kamap long ol

bai mi stap wantaim ol.
Na bai mi kisim bek ol

na givim biknem long ol.
16Bai mi skruim laip bilong ol

i go longpela
olsem prais bilong ol.

Na bai mi kisim bek ol
na ol i stap wantaimmi.”

92
Song bilong litimapim nem bilong God

Dispela song em song bilong lotu, bilong singim long de Sabat.
1Bikpela, yu God Antap Tru,

i gutpela sapos
mi tenkyu long yu

namekim ol song
bilong litimapim nem bilong yu.

2Na long olgeta moningtaim
i gutpela sapos mi tokaut

long yu laikimmi tumas,
na long olgeta nait mi tokaut

long yu bin lukautimmi gut.
3Mi kenmekim gutpela musik

long gita samting
bilong litimapim nem bilong yu.

4Mi tingting
long strongpela wok bilong yu,

nami belgut tru
nami singim song bilong amamas.

5Bikpela, yu savemekim
bikpela wok tumas.

91:12:Mt4.6, Lu 4.11 91:13: Het 14.6, Dan 6.22, Lu 10.19 91:14: Sng 9.10, 59.1, 145.20 91:15:
1 Sml 2.30, Jop 12.4, Jo 12.26 92:5: Sng 139.17, Ais 28.29, 55.8-9, Ro 11.33-34
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Tingting bilong yu i bikpela tru.
6Olman i no gat tingting

na ol longlongman,
ol i no inap save

long ol dispela samting hia.
7Olman nogut i ken kamap gutpela

olsem gras,
na ol man i savemekim

pasin nogut,
ol i ken kisim planti samting,

na ol i ken i stap gut,
tasol bai yu bagarapim ol olgeta.

8Long wanem, Bikpela,
yu yet yu stap king oltaim oltaim.

9Mipela i save, ol man i birua long yu
bai ol i dai,

na bai yu daunim ol man
i savemekim samting nogut.

10Yu bin givim bikpela strong longmi,
olsem strong

bilong wel bulmakauman.
Yumekim gut longmi

nami amamas tru.
11Mi lukim pinis

ol birua bilongmi i bagarap,
nami harim krai

bilong ol man nogut.

12Ol stretpela manmeri
bai i kamap gutpela tru

olsem diwai
i karim gutpela kaikai,

na i kamap bikpela
olsem ol diwai sida
bilong Lebanon.

13Ol i olsem ol diwai ol i planim pinis
long haus bilong Bikpela.

Ol i save kamap gutpela tru
insait long haus

bilong God bilong yumi.
14Taim ol i olpela pinis,

ol i save karim kaikai yet.
Ol i stap strong, na ol i no save drai.

Lip bilong ol i stap grin oltaim.
15Long dispela pasin

ol i soim ol manmeri olsem,
Bikpela em i stretpela olgeta.

Em i save strong long helpimmi,
na i no gat rong long em.

Nogat tru.

92:12: Sng 1.3, 52.8, Ais 65.22, Hos 14.5-6 92:13: Sng 100.4, 135.2 92:14: Sng 1.3, Jo 15.2
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93
God i stap king

1Bikpela i stap king.
Em i gat biknem tru,

na i gat bikpela strong.
Em i binmekim dispela graun

i stap strong olgeta
long ples bilong en.

2Bikpela, long taim olgeta samting
i no kamap yet,

yu i stap.
Yu stap oltaim oltaim,

na yu stap king oltaim oltaim.

3Bikpela, solwara i daun tumas
i save pairapmoa yet.

Em i pairap strong tumas.
4Bikpela, long bikpela strong

bilong yu,
yu bosim olgeta samting

long heven.
Strong bilong pairap bilong solwara

em i liklik tasol.
Tasol strong bilong yu

em i bikpela tru.
Biksi i save bruk

na pairap strong long nambis,
tasol strong bilong biksi

em i no inap
wantaim strong bilong yu.

5Olgeta lo bilong yu
i stap oltaim oltaim.

Tru tumas, Bikpela,
haus bilong yu i stap holi oltaim.

94
God bai i daunim olgetaman nogut na i helpim olgeta stretpelaman

1Bikpela, yu God
na yumekim save

long ol manmeri i gat sin.
Nau yu ken soim kros bilong yu

long ol.
2Yu bai mekim olgeta manmeri

i kamap long kot bilong yu.
Kam nau na bekim stret

pasin bilong ol bikhetman.
3Hamas taim i stap yet

bilong ol man nogut
i ken amamas

93:2: Sng 45.6, 90.2, Kra 5.19 93:5: Sng 19.7, 29.2, 96.9, 1 Ko 3.17 94:1: Ais 35.4, Nah 1.2, Ro
12.19 94:3: Jop 20.5, Sng 13.2
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long pasin bilong ol?
Bikpela, ol i gat hamas taimmoa

i stap?
4Hamas taim i stap yet

bilong ol man nogut i ken bikhet
na amamas long pasin nogut
ol i binmekim?

5Bikpela, ol i save daunim
ol manmeri bilong yu

na givim bikpela hevi long ol.
6Ol i save kilim i dai ol meri,

man bilong ol i dai pinis,
na ol pikinini,

papa bilong ol i dai pinis,
na ol manmeri bilong narapela hap

i stap long graun bilongmipela.
7Na ol i tok olsem,

“Bikpela i no save lukimmipela.
God bilong Israel i no wari

long samtingmipela i mekim.”
8Yupela manmeri bilongmi,

olsemwanem na yupela
i mekim kranki pasin olsem?

Yupela ol longlong lain,
wanem taim bai yupela i gat save?

9God i bin wokim yau bilong yumi.
Olsem na ating

em i no inap harim, a?
Na God i bin wokim ai bilong yumi.

Orait ating em yet
i no inap lukluk, a?

10Em i save bosim ol lain manmeri.
Orait ating em i no ken stretim ol, a?

Na em i tisa bilong olgeta manmeri.
Ating em i no gat save, a?

11Bikpela i save pinis long tingting
bilong olgeta manmeri.

Em i save, olgeta samting
ol i tingting longmekim,

ol bai i no inap kamap.

12Bikpela, sapos yu skulim
wanpela man long lo bilong yu,

dispela man i ken amamas.
13Yu savemekim olsem

bilong givimmalolo long em,
bai ol hevi i no ken painim em,

inap ol man nogut i dai
na i go longmatmat.

94:9: Kis 4.11, Snd 20.12 94:10: Jop 35.11, Sng 44.2, Ais 28.26 94:11: Jop 11.11, 1 Ko 3.20
94:12: Jop 5.17, Snd 3.11, 1 Ko 11.32, Hi 12.5
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14Long wanem,
Bikpela i no inap lusim

ol manmeri bilong en.
Tru tumas, em i no inap

givim baksait
long ol manmeri bilong en.

15Na bihain ol man i mekim kot,
bai ol i mekim i go stret tasol,

na bai ol stretpela man
i orait long en.

16Husat i bin helpimmi
na i daunim ol man nogut?

Husat i helpimmi
na i sakim ol man

i savemekim rong?
17 Sapos God i no bin helpimmi,

ating kwiktaim bai mi slip pinis
longmatmat.

18Mi tingting olsem,
“Lek bilongmi i wel.

Bai mi pundaun nau.”
Tasol nogat.

Bikpela, yu sori tumas longmi
na yu holimmi

nami no pundaun long sin.
19Na taimmi bel hevi

nami gat planti tingting
long ol samting,

yu savemekim bel bilongmi
i stap isi

na yumekimmi i amamas.

20Yu no save wok
wantaim ol hetman nogut.

Ol dispela man i save putim lo
i tok orait long ol manmeri

i mekim pasin nogut.
21Ol i save bung na pasim tok

bilong bagarapim gutpela man,
na ol i save kotim ol man

i no binmekim rong,
bilong ol i ken kilim ol i dai.

22Tasol Bikpela i strong tumas
long helpimmi.

God bilongmi
i save lukautimmi gut.

23Ol i binmekim planti pasin nogut,
olsem na bai em i bekim

rong bilong ol.
Em i tingim sin bilong ol

na bai em i kilim ol i dai.
94:14: 1 Sml 12.22, Ro 11.1-2 94:18: Sng 38.16 94:22: Sng 59.9, 62.2, 62.6
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Em nau, God, Bikpela bilong yumi,
bai i bagarapim ol olgeta.

95
Song bilong litimapim nem bilong God

1Yupela kam.
Yumimekim song

bilong litimapim nem
bilong Bikpela.

Yumi tingting long strongpela God
em i kisim bek yumi,

na yumi singim song
na amamas long em.

2Yumi go klostu long em
na tenkyu long em.

Yumimekim sampela song
bilong amamas

na litimapim nem bilong em.
3Long wanem, Bikpela

em i strongpela God.
Em i strongpela king

na em i antap
long olgeta giaman god.

4Em i save bosim olgeta hap graun,
long olgeta ples i daun tumas

i go inap long olgeta maunten
i antap tru.

5Em yet i wokim graun na solwara,
olsem na em i bosim ol.

6Yupela kam, yumi daunim het
na lotu long em.

Bikpela i bin wokim yumi.
Orait yumi go klostu long em

na brukim skru.
7Em yet i God bilong yumi.
Em yet i save lukautim

yumimanmeri bilong en
olsem ol sipsip,

na em i save givim kaikai
long yumi.

Nau yupela i mas harim
maus bilong em.

8Bikpela i tok,
“Yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela, olsem bipo
ol tumbuna bilong yupela i mekim

longMeriba na longMasa
long ples drai.

9Ol i stap long ples drai
na ol i traimmi.

95:7: Sng 80.1, 100.3 95:7: Hi 3.15, 4.7 95:7: Hi 3.7-11 95:8: Nam 14.22, Lo 6.16 95:8:
Kis 17.1-7, Nam 20.2-13
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Na bihain ol i lukim
olgeta strongpela wokmimekim.

10Mi bel nogut
long dispela lain manmeri
inap 40 yia.

Olsem nami tok,
bel bilong ol
i no save bihainimmi.

Olgeta taim ol i save lusim rot
mi makim bilong ol.

11Olsem nami belhat
nami tokim ol olsem,

‘Tru antap, yupela i no inap i go
insait long dispela ples
mi laik larim yupela i malolo long en.’ ”

96
God i savemekim gutpela pasin long ol manmeri bilong en

1Yupela i mas singim
nupela song long Bikpela.

Yupela olgeta manmeri
bilong graun

i mas singim song bilong Bikpela.
2 Singim song long Bikpela.

Litimapim nem bilong en.
Long olgeta de

yupela i mas tokaut olsem,
Bikpela i save kisim bek

ol manmeri.
3Yupela i mas tokim

olgeta lainmanmeri
long biknem bilong em

na long ol gutpela gutpela wok
em i binmekim.

4Bikpela em i nambawan tru
na yumimas litimapim

nem bilong emmoa yet.
Ol arapela god i no olsem Bikpela.

Olsem na yumimas aninit
long Bikpela.

5Olgeta god
bilong ol arapela lainmanmeri,

ol i giaman god tasol.
Tasol Bikpela i bin wokim skai.

6Bikpela i stap long haus bilong en
na em i gat biknem na i stap king.

Na em i as bilong olgeta strong
na bilong olgeta naispela samting.

7Yupela olgeta lainmanmeri,
yupela i mas amamas long Bikpela.

95:11: Nam 14.20-23, Lo 1.34-36, 12.9-10, Hi 4.3-5 96:7: Sng 29.1-2
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Yupela i mas amamas
long biknem na strong

bilong en.
8Bikpela em i nambawan,

olsem na yupela i mas litimapim
biknem bilong en.

Yupela i mas bringim ofa
na go long haus bilong em.

9Pasin bilong Bikpela i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin i olsem
gutpela bilas bilong em.

Olsem na yupela
i mas tingim dispela

na lotuim em.*
Yupela olgeta manmeri

bilong graun,
yupela i mas pret long em

na guria.
10Yupela i mas tokim

ol lain manmeri olsem,
“Bikpela i stap king.

Em i binmekim graun
i stap strong

na graun i no inap surik.
Bihain bai Bikpela i mekim kot

na long stretpela pasin bilong en
em bai i skelim pasin
bilong olgeta lainmanmeri.”

11Graun na skai,
yupela i mas amamas.

Solwara, yumas amamas
namekim bikpela nois.

Na yupela olgeta samting
i stap insait long solwara,

yupela tu i mas amamas.
12-13Yupela ol gaden,

na yupela ol samting
i stap long ol gaden,

yupela olgeta i mas amamas.
Bikpela bai i kam.

Em bai i kam na i stap king
na bosim olgeta hap bilong graun.

Na long dispela taim
olgeta diwai bilong bikbus

bai i mekim song bilong amamas.
Long stretpela pasin bilong en

Bikpela bai i bosim
olgeta lainmanmeri.

Na long tok tru bilong en

96:9: 2 Sto 20.21, Sng 33.8, 93.5, 114.7 * 96:9: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela
man i ting mining bilong Hibru i olsem, “Yupela i mas pasim gutpela bilas bilong lotu na kam lotuim
em.” 96:10: Sng 9.8, 67.4, 93.1, 98.9 96:12-13: Sng 98.9
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em bai i skelim pasin bilong ol.

97
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
Graun, yumas amamas.

Na ol ailan, yupela i mas belgut.
2Ol klaut na tudak

i save karamapim em,
na em i bosim ol manmeri

long stretpela pasin.
3Paia i save go paslain long em

na i kukim ol birua
i raunim em i stap.

4Em i savemekim
lait bilong klaut i kamap

namekim graun i lait.
Graun i lukim na i save guria.

5God em i Bikpela
bilong olgeta graun.

Em i kam na ol maunten
i kamap olsemwara.

6 Skai antap i save autim tok
long stretpela pasin bilong em,

na olgeta lainmanmeri
i lukim lait bilong en.

7Ol manmeri i save lotu
long ol giaman god
na litimapim nem bilong ol,

ol i sem nogut.
8Olgeta manmeri bilong Saion

na bilong ol taun bilong Juda,
ol i belgut na amamas

long kot bilong yu.
9Bikpela, yu God Antap Tru,

yu bosim olgeta hap graun.
Yu gat biknem

na yuwinim olgeta giaman god.
10Bikpela i laikim tru ol manmeri

i no save laikim pasin nogut.
Em i save lukautim gut

ol manmeri bilong en
na kisim bek ol

long han bilong ol man nogut.
11God i save givim lait

long ol stretpela manmeri,
na i savemekim bel bilong ol

i amamas.
12Yupela stretpela manmeri,

yupela i ken amamas

97:7: Kis 20.4, Lo 5.8, 27.15, Jer 10.14, Hi 1.6, Je 2.19 97:9: Kis 18.11, Sng 83.18, 95.3, 96.4
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long ol samting
Bikpela i binmekim.

Tingim dispela na tenkyu long em,
em God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin olgeta.

98
God i king bilong olgetamanmeri

Dispela em i song.
1Yumi singim nupela song

long Bikpela.
Em i binmekim

ol kain kain gutpela samting.
Long bikpela strong na pasin holi

bilong em tasol,
em i bin winim pait.

2Bikpela i tokaut pinis
long em i bin winim pait,

na taim em i kisim bek ol Israel
em i soim strong bilong en
long ol lain manmeri.

3Em i tingting yet
long promis bilong en

na em i sori long ol Israel
na i no lusim ol.

Olgeta manmeri bilong olgeta ples
i lukim pinis

God bilong yumi i winim pait
na i kisim bek yumi.

4Yupela ol manmeri bilong graun,
singsing na amamas long Bikpela.

Kirapim ol song bilong belgut
na litimapim nem bilong en.

5Paitim gita na singim ol song
bilong litimapim

nem bilong Bikpela.
Mekim gutpela musik tru long gita.
6Winim biugel namambu

na singaut na amamas
long Bikpela, em i king.

7Na solwara, yu
wantaim olgeta pis samting

i stap long yu,
yupela singaut strong.

Na graun, yu
wantaim olgeta manmeri samting,

yupela i mas singim song.
8Yupela ol bikpela solwara,

yupela i mas paitim han.

98:1: Kis 15.6, Sng 33.3, 40.5, Ais 52.10 98:3: Sng 22.27, Lu 1.54, 1.72
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Yupela ol maunten, yupela
i mas singim song bilong amamas

long ai bilong Bikpela.
9Long wanem, em i kam

bilong bosim olgeta hap graun.
Na em bai i stap king

na bosim olgeta manmeri
long stretpela pasin oltaim.

99
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
Ol manmeri i save pret

na guria.
Em i sindaun long sia king bilong en

antap long ol ensel,
na graun i guria.

2Long Saion Bikpela i gat
bikpela strong tru,

na em i bosim olgeta lain pipel.
3Olgeta manmeri i mas tingting

long em i nambawan king
na em i gat biknem.

Na ol i mas litimapim
biknem bilong en.

Em God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

4 Strongpela king,
yu save laikim tumas

stretpela pasin tasol.
Yu bin givimmipela

ol manmeri bilong Israel
stretpela na gutpela pasin,

namipela i bihainim.
Na yumekimmipela i skelim stret

pasin bilong ol arapela manmeri.
5Yupela i mas litimapim

nem bilong Bikpela,
em i God bilong yumi.

Yupela go klostu na lotu long em.
Em God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin olgeta.

6Moses wantaim Aron,
tupela i bin i stap pris

bilong Bikpela,
na Samuel tu em i wanpela

bilong ol lain i bin lotu long God.
Ol i bin prea long Bikpela

na em i harim beten bilong ol.

99:1: Kis 25.22
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7Em i stap long bikpela klaut
na givim lo long ol.

Na ol i bihainim olgeta lo
God i givim long ol.

8God, Bikpela bilongmipela,
yu bin harim prea

bilong ol manmeri bilong yu.
Yu bin soim ol, yu yet yu God

na yu save rausim sin bilong ol,
tasol yumekim save long ol

bilong bekim rong bilong ol.
9Litimapim nem bilong God,

Bikpela bilong yumi,
na lotu long em

longmaunten bilong en.
God, Bikpela bilong yumi,

em God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

100
Song bilong litimapim nem bilong God

Dispela song em song bilong tenkyu long God.
1Yupela ol manmeri

bilong olgeta hap graun,
yupela i mas singim song

bilong amamas long God.
2Yupela i mas belgut long Bikpela

na lotu long em.
Yupela singim song bilong amamas

na go klostu long em.
3Yupela i no ken tingting lus

long Bikpela,
emwanpela tasol i God tru.

Emwanpela tasol i bin wokim yumi,
olsem na yumi bilong em yet.

Yumimanmeri bilong en,
yumi olsem ol sipsip bilong en.

4Yumimas i go insait
long haus bilong en

na tenkyu long em
na litimapim nem bilong em.

Yumi tenkyu long em
na givim biknem long em.

5Bikpela i savemekim
gutpela pasin tasol.

Oltaim em i save laikim yumi tru.
Em i save bihainim

tok tru bilong em

99:7: Kis 33.9 99:8: Nam 14.20, Lo 9.20, Jer 46.28, Sef 3.7 100:3: Sng 79.13, 95.7, Ese 34.30-31,
Ef 2.10 100:5: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11
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oltaim oltaim.

101
Promis bilong king

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi singim song

long stretpela pasin
na long pasin

bilong bihainim yu tru.
Bikpela, mi tingting long yu

namimekim dispela song.
2Bai mi bihainim stretpela pasin tasol.

Bikpela, wanem taim
bai yu kam helpimmi?

Mi bai mekim stretpela pasin tasol
long haus bilongmi.

3Mi no ken orait long pasin nogut.
Nogat tru.

Mi no laikim tru pasin bilong ol man
i save givim baksait long God.

Mi no kenwokabaut wantaim ol.
4Mi no ken bihainim

pasin bilong giaman.
Nami no ken tingting

long ol pasin nogut.
5Bai mi bagarapim tru

man i save tok baksait
long ol arapela man.

Na bai mi no larim
ol bikhetman i stap.

6Bai mi laikim ol man i bihainim God
na ol tasol i ken i stap wantaimmi

long haus bilongmi.
Na ol man i savemekim

gutpela pasin oltaim,
ol dispela man tasol

i kenmekimwok bilongmi.
7Ol man i save tok giaman,

ol i no ken i stap
long bikpela haus bilongmi.

Na ol man bilong giaman,
ol i no ken i stap wantaimmi.

Nogat tru.
8Olgeta de

bai mi wok long bagarapim
ol man nogut
long kantri bilongmipela.

101:3: Lo 15.9, Sng 5.5, 40.4 101:5: Sng 18.27, 50.20, Jer 9.4 101:6: Sng 119.1 101:7: Sng
43.1, 52.2-5
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Mi bai rausim ol man
i savemekim pasin nogut

na ol i no ken i stapmoa
long taun bilong Bikpela.

102
Prea bilongman i karim hevi

Dispela song em beten bilong man i karim bikpela hevi na strong bilong en
i pinis olgeta, na em i laik tokim Bikpela long olgeta wari bilong en.
1Bikpela, harim prea

bilongmi.
Mi singaut long yu

bilong helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

2Taimmi karim bikpela hevi,
yu no ken hait longmi.

Harim beten bilongmi.
Taimmi singaut long yu,

yu ken harim kwik
singaut bilongmi

na helpimmi.

3Laip bilongmi
em i olsem smok bilong paia

i stap liklik taim tasol
na i go pinis.

Na skin bilongmi i hat
olsem bikpela paia i kukim.

4God i daunimmi
olsemman i krungutim

gras i drai pinis.
Olsem na bel bilongmi

i no laikim kaikai moa.
5Mi pilim pen

nami singaut nogut tru.
Na skin bilongmi i nomoa patpela.

Mi bun nating tru.
6Mi stap nogut

olsem tarangau long ples drai,
na olsemwanpela pisin

bilong nait
i stap nating
long ples i bagarap,

na long ples i no gat manmoa
i stap long en.

7Mi slip long bet,
tasol ai bilongmi i op.

Tarangu, mi stap wanpis
olsemwanpela pisin

i stap antap long het bilong haus.
8Long san na long nait

ol birua i tok nogut longmi.
Ol i tok bilas longmi
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na kolim nem bilongmi
long taim ol i tok nogut
longmi painim bagarap.

9-10Yu gat bikpela kros longmi,
olsem nami kaikai

sit bilong paia tasol,
na wara bilong ai

i pundaun long kap wara
nami dringim.

Yu bin kisimmi
na tromoi mi long wanpela hap

olsem pipia.
11Mi stap laip sotpela taim tasol,

inap olsem san i go daun
long apinun.

Mi olsem gras i drai.

12Tasol Bikpela, yu stap king oltaim.
Olgeta lainmanmeri

i kamap bihain,
bai ol i save long yu.

13Nau bai yu kam
namarimari long taun Saion

na helpim em.
Taim i kamap pinis

bilong yu sori long en.
Nau tasol em i taim bilong sori.

14Taun Saion i bagarap,
tasol ol wokman bilong yu

i laikim em tumas.
Nau em i bagarap,

tasol ol i sori tru long en.

15Olgeta lainmanmeri
bai i pret long Bikpela

na i stap aninit long em.
Na olgeta king bilong graun

bai ol i pret long strong bilong em.
16Bihain, taim God

i wokim Saion gen,
em bai i soim strong bilong en

long ol manmeri.
17Na bai em i harim beten

bilong ol manmeri bilong en,
bipo em i bin lusim ol

na ol i stap nating.
Bai em i no ken givim baksait moa

long ol prea bilong ol.
18Dispela samting Bikpela i mekim,

yumimas raitim long buk,
bai ol lain tumbuna

i kamap bihain
ol i ken save long en.
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Bihain longmama i karim ol,
bai ol tu i ken harim stori

long wok bilong Bikpela,
na ol tu i ken litimapim

nem bilong em.
19Yumi raitim tok olsem,

“Bikpela i stap antap
long ples bilong em yet
na i lukluk i go daun.

Em i stap long heven
na i lukluk
i go daun long graun.

20Em i harim ol kalabus i krai
long hevi ol i karim.

Na em i laik helpim
ol man i kot pinis

na pinisim kalabus bilong ol,
bai ol i no ken i dai.”

21Olsem na long Jerusalem
bai ol manmeri i autim

nem bilong Bikpela,
na bai ol i tenkyu long em.

22Ol bai i mekim olsem,
taim ol lain manmeri

wantaim ol king bilong ol
i bung long Jerusalem

bilong lotu long Bikpela.

23Mi yangpela yet
na Bikpela i bagarapim

strong bilongmi.
Mi no ken i stap laip longtaim.

Em i sotim taim bilongmi.
24God bilongmi,

yu stap oltaim oltaim.
Yu no ken kisimmi nau.

Mi no lapun, mi yangpela yet.

25Bipo tru yu bin wokim dispela graun
na em i stap strong.

Na long han bilong yu yet
yu bin wokim skai

na olgeta samting i stap antap.
26 Skai wantaim graun

bai i bagarap olgeta,
tasol yu save stap oltaim.

Tupela bai i bagarap
olsem laplap i olpela pinis

na i bagarap.
Na bai yu senisim tupela

olsemman i senisim klos,
na bai tupela i pinis olgeta

102:24: Jop 36.26, Sng 90.2, Ais 38.10, Hab 1.12 102:25: Hi 1.10-12
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na i nomoa i stap.
27Tasol yu save stap olsem tasol.

Yu no save senis.
Na taim bilong yu i no inap pinis.

28Olsem na bai yu lukautim
ol pikinini bilongmipela,

na bai ol i stap gut.
Na bai yu helpim

ol lain tumbuna bilong ol
i kamap bihain,

na ol i ken i stap
wantaim yu oltaim.

103
God i laikim yumi tumas

Devit i raitim dispela song.
1Mimas litimapim

nem bilong Bikpela.
Yes, bodi na tingting

na olgeta samting
i stap insait longmi

i mas litimapim
gutpela nem bilong Bikpela.

2Mimas litimapim
nem bilong Bikpela,

nami no ken lusim tingting
long ol gutpela samting
em i binmekim longmi.

3Em i save lusim olgeta sin bilongmi,
na em i savemekim orait

olgeta sik bilongmi.
4Bikpela i kisim bekmi

nami no i dai.
Em i savemarimari

na sori moa yet longmi.
5Olgeta taimmi stap long graun

Bikpela i save givim
ol gutpela samting longmi

na inapimmi.
Em imekim olsem

nami kamap yangpela gen
nami stap strong olsem tarangau.

6Bikpela i mekim stretpela wok
bilong helpim ol manmeri

taim ol i stap aninit
long pasin nogut
bilong ol arapela man.

Na em i kirapim ol bek gen
na ol i stap gut.

102:27: Ais 43.10, Mal 3.6, Je 1.17 103:3: Ais 33.24, Jer 17.14 103:4: Sng 34.22, 56.13 103:5:
Ais 40.31
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7Bipo em i tokimMoses
long ol samting em i laik mekim.

Na em i larim
ol manmeri bilong Israel i lukim

ol strongpela wok em imekim.
8Bikpela i save sori moa yet

long yumi
na oltaim em imarimari

long yumi.
Em i no save belhat kwiktaim,

na em i save laikim tru yumi.
9Em i no save kros nating long yumi.

Na belhat bilong en
i no save stap longpela taim.

10Yumi inap kisim pe nogut
bilong sin bilong yumi,

tasol em i no save givim
dispela pe nogut long yumi.

Yumi binmekim planti pasin nogut,
na em inap bekim

bikpela hevi long yumi,
tasol em i no savemekim olsem.

11Em i save laikim tru ol manmeri
i save pret long em.

Em i gat bikpela laik tru long ol,
olsem skai i antap tru long graun.

12Hap bilong sankamap
em i no klostu

long hap bilong san i go daun.
Em i longwe tru.

Olsem tasol God i save rausim
sin bilong yumi

na sin i stap longwe tumas.
13Papa i save sori

long ol pikinini bilong en.
Olsem tasol Bikpela i save sori

long ol manmeri i pret long em.
14Em i save olsem

em i bin kisim graun
na wokim yumi

na em i tingim yumi
i olsem das tasol.

15Laip bilong yumimanmeri
i sotpela tru olsem gras.

Yumi stap sotpela taim
olsem plaua bilong gras

na yumi dai.
16Win i naisim plaua na em i pundaun

na ol man i nomoa lukim
103:8: Je 5.11 103:10: Esr 9.13 103:11: Sng 57.10, Ef 3.18 103:12: Ais 43.25, Mai 7.18
103:13: Mal 3.17 103:14: Stt 3.19, Sng 78.39, Sav 12.7 103:15: Jop 14.1-2, Je 1.10-11, 1 Pi 1.24
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plaua i stap.
17Tasol Bikpela i savemarimari

oltaim oltaim
long ol manmeri i aninit long en.

Na em imekim gutpela pasin
long ol lain tumbuna

i kamap bihain tu.
18Na sapos ol i bihainim

kontrak bilong Bikpela,
na ol i bihainim

olgeta lo bilong em,
orait em i save kolim ol

stretpela manmeri.

19Bikpela i stap king long heven,
na em i bos bilong olgeta samting.

20Yupela olgeta ensel bilong Bikpela,
yupela i gat bikpela strong.

Yupela i save bihainim
tok bilong en,

yupela i save putim yau gut
long tok bilong en.

Orait yupela i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

21Yupela ol wokman bilong Bikpela,
yupela i stap long heven

na i save bihainim laik bilong em,
yupela litimapim nem bilong em.

22Yupela olgeta samting
Bikpela i bin wokim

na i stap long olgeta hap,
na em yet i stap king

bilong yupela,
litimapim nem bilong Bikpela.

Nami tumimas
litimapim nem bilong em.

104
God i bin wokim olgeta samting. Yumi litimapim nem bilong em.

1Mimas litimapim
nem bilong Bikpela.

God, Bikpela bilongmi, yu antap tru.
Yu nambawan king

na yu gat biknem.
2Yu save karamapim yu yet long lait

olsemman i karamapim
skin bilong en long laplap.

Na yu putim skai na olgeta sta i stap,
olsemman i sanapim haus sel

na taitim em long baklain
na i stap.

103:17: Lu 1.50 104:2: Ais 40.22, Dan 7.9
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3Na yuwokim haus bilong yu
long wara antap.

Ol klaut i olsem karis bilong yu,
na win i save karim yu i go.

4Yu save salimwin
na win i bringim tok

bilong yu i go.
Na yu savemekim lait bilong klaut

i kamapwokman bilong yu.

5Yu bin putim dispela graun i stap
long ples bilong en,

na graun i stap strong olgeta.
Em i no inap surik liklik. Nogat tru.

6Yu bin putim solwara i stap
na i karamapim graun.

Na wara i karamapim
olgeta maunten.

7Tasol bihain yu tok strong
long solwara

na em i ranawe i go.
Solwara i harim yu i singaut strong,

na i ran i go olgeta.
8 Solwara i lusim olgeta maunten

na ran i go long ples daun.
Yumakim dispela hap

bilong solwara i ken i stap long en
na nau em i stap olsem.

9Yu putimmak pinis
na solwara i no ken kalapim

dispela mak.
Olsem na solwara i no inap

karamapim olgeta graun gen.

10Yu savemekimwara i kamap
long ol hul bilong graun

long ples daun
namel long ol maunten,

na yumekimwara i ran i go daun
long ples stret.

11Ol wel abus i save dring
long dispela wara,

na ol wel donki tu i save dring,
na nek bilong ol i no drai moa.

12Ol pisin i save wokim haus
long ol diwai i stap

long arere bilong wara,
na ol i sindaun

long ol han bilong diwai
namekim toktok bilong ol.

13Yu stap long ples bilong yu antap

104:3: Sng 18.10 104:4: Hi 1.7 104:9: Jer 5.22
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na yu save salim ren i kam daun
long ol maunten.

14Yu savemekim gras i kamap
bilong ol bulmakau i ken kaikai,

na olkain samting
mipela manmeri i save planim,

em tu yumekim i kamap
namipela i kisim kaikai long en.

15Namipela i ken planim diwai wain
na wokimwain bilong dring,

bai bel bilongmipela i amamas.
Namipela i ken kisim

wel bilong diwai oliv
na welim pes bai pes i lait.

Namipela i ken planimwit
na wokim bret

bilong kaikai na strongim bodi.

16Ren i save kam daun
na ol diwai bilong Lebanon

i save kisim planti wara.
Ol dispela diwai sida

i bilong Bikpela stret.
Bipo em yet i planim.

17Ol pisin i save wokim haus
long ol dispela diwai sida.

Tasol pisin i gat longpela nek
i save wokim haus

long ol diwai pain.
18Ol wel meme i save wokabaut

long ol bikpela maunten,
na ol mumut i hait

long ol bikpela ston
bilong ples maunten.

19Yu bin wokimmun
na em i savemakim

olgeta mun long yia.
Na san i save long taim

em imas i go daun.
20Yu savemekim tudak i kamap,

na long nait
ol wel abus i save wokabaut.

21Ol yangpela laion i save painim abus
na ol i save singaut strongmoa.

Ol i wok long painim abus
yu laik givim ol.

22Taim san i kamap,
ol i save go bek long hul bilong ol.

23Na ol man i save kirap
na i gomekimwok bilong ol

inap long san i go daun.

24Bikpela, yu bin wokim



BUK SONG 104:25 1110 BUK SONG 104:34

planti samting.
Yu gat bikpela save na yu wokim

olgeta dispela samting.
Ol samting yu bin wokim

i pulap tru long dispela graun.
25 Solwara i bikpela tru,

na planti bikpela pis na liklik pis
na ol arapela samting
i stap long en.

Mipela i no inap kaunim.
26Ol sip i save go i kam long solwara,

na ol traipela pis bipo yu wokim,
ol tu i save swim

na kalap kalap long solwara.

27Olgeta i save wet long yu
long givim kaikai long ol

long taim ol i hangre.
28Yu save givim kaikai long ol

na ol i kaikai.
Yu tasol yu givim ol

na bel bilong ol i pulap.
29Yu givim baksait long ol

na ol i save pret.
Na taim yu rausimwin long ol,

ol i dai na kamap graun gen.
30Yu save givimwin long ol

na ol i kisim laip.
Yu savemekim olgeta samting

i kamap nupela long graun.

31Biknem na laik bilong Bikpela
i mas i stap oltaim oltaim.

Na Bikpela i ken amamas
long olgeta samting

em i bin wokim.
32Em i save lukluk long graun

na graun i guria.
Em i save putim han

long ol maunten
na smok i kamap

long ol maunten.

33Taimmi stap laip,
bai mi singim ol song

long Bikpela.
Bai mi singim ol song

bilong litimapim nem
bilong God bilongmi

inap long taimmi dai.
34Em i savemekimmi i amamas,

olsem nami laik
104:26: Jop 41.1, Sng 74.14, Ais 27.1
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bai em i ken laikim
song bilongmi.

35Bikpela, yu ken bagarapim
olgeta manmeri i savemekim sin.

Mi laik bai ol man nogut i lus tru.

Mi mas litimapim
nem bilong Bikpela.

Litimapim nem bilong Bikpela!

105
Song bilong Godwantaim olmanmeri bilong en

1Yumi kolim
nem bilong Bikpela

na singaut long em
na tok tenkyu long em.

Na yumimas tokaut
long olgeta lainmanmeri

long ol bikpela wok
em i binmekim.

2Yumi singim ol song
bilong amamas long em

na bilong litimapim
nem bilong em.

Na yumi tokaut
long ol gutpela gutpela samting

em i binmekim.
3Yumi amamas

na givim biknem long em.
Ol man i save go klostu

long Bikpela,
ol i ken amamas tru.

4Oltaim yumimas i go klostu
long Bikpela

na askim em long helpim
na strongim yumi.

5-6Yupela ol tumbuna pikinini
bilong Abraham,

emwokman bilong Bikpela,
yupela lain bilong Jekop,

yupela ol manmeri
Bikpela i binmakim

bilong em yet,
yupela i mas tingim gen

ol strongpela wok bilong Bikpela
na ol mirakel em i bin wokim.

Na yupela i mas tingim
ol samting em i binmekim

bilongmekim save
long ol man nogut.

7Bikpela em i God bilong yumi.
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Em i save bosim olgeta manmeri
bilong dispela graun.

8Bikpela i binmekim
wanpela kontrak

wantaim yumi
na dispela kontrak

bai i stap oltaim.
Na oltaim em bai i tingim yet

tok bilong dispela kontrak.
9Bikpela i binmekim dispela kontrak

wantaim Abraham.
Na em i binmekim

strongpela promis long Aisak
long bihainim tok

bilong dispela kontrak.
10Em i bin tok gen long Jekop,

em tumbuna bilong ol Israel,
na em i bin strongim

dispela kontrak
bilong i stap oltaim.

11Bikpela i bin tok olsem,
“Mi bai givim graun Kenan

long yu,
na dispela graun bai i stap graun

bilong ol lain tumbuna pikinini
bilong yu.”

12Bipo ol Israel i liklik lain tru
na ol i olsem ol tripman.

Tru, ol i bin i stap long graun Kenan,
tasol ol i no gat graun

bilong ol yet.
13Ol i save raun nabaut long graun

bilong ol arapela lain pipel.
14Tasol Bikpela i no larim

ol sampela lain i daunim ol.
Nogat.

Em i helpim ol
na em i krosim ol king

i laik mekim nogut long ol.
15Em i tokim ol dispela king olsem,

“Mimakim ol dispela manmeri
bilongmekimwok bilongmi

na yupela i no kenmekim
pasin nogut long ol.

Yupela i no kenmekim nogut
long ol profet bilongmi.”

16Bikpela i mekim bikpela hangre
i kamap long graun bilong ol,

na em i pinisim
olgeta kaikai bilong ol.

105:9: Stt 12.7, 17.8, 26.3 105:10: Stt 28.13 105:14: Stt 20.3-7 105:16: Stt 41.53-57
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17Tasol em i salim Josep
i go paslain long ol

na em i stap long kantri Isip.
Ol i larim ol man i baim Josep

na em i kamap
wokboi nating bilong ol.

18Ol i pasim strong ol sen
long lek bilong en

na lek i pen.
Na ol i pasim bikpela ring ain

long nek bilong en.
19Em i stap olsem

inap long taim ol samting i kamap
olsem em i bin tokaut long en.

Tok bilong Bikpela i soim ol olsem,
tok bilong Josep i tru.

20Orait nau king bilong Isip
i salimwanpela man

i go lusim Josep long kalabus.
Dispela king bilong ol arapela lain

em i pinisim kalabus bilong Josep.
21Na king i putim Josep i stap hetman

bilong gavman bilong en.
Olsem na Josep i stap

nambawan gavman bilong Isip.
22Em i gat wok bilong bosim

ol ofisa bilong king,
na em i gat pawa

bilong skulim gut ol man
i save givim tingting long king.

23Bihain Jekop i go i stap long Isip.
24Na bihain Bikpela i helpim

ol lain manmeri bilong en
na ol i gat planti pikinini.

Na em imekim strong bilong ol
i winim strong

bilong ol birua bilong ol.
25Em imekim ol Isip i birua

long ol manmeri bilong en,
na ol Isip i painim rot

bilongmekim nogut
long ol wokman bilong en.

26Bihain Bikpela i makim
Moses, wokman bilong en,

na Aron,
na i salim tupela i go long Isip.

27Tupela i mekim
strongpela wok bilong God

na i wokim ol mirakel long Isip.
105:17: Stt 37.28, 45.5 105:18: Stt 39.20—40.23 105:20: Stt 41.14 105:21: Stt 41.39-41
105:23: Stt 46.6, 47.11 105:24: Kis 1.7-14 105:26: Kis 3.1—4.17
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28God i mekim tudak
i karamapim graun bilong ol,

tasol ol Isip i sakim tok bilong en.
29Em i tanim olgeta wara bilong ol

i kamap blut
na i kilim i dai olgeta pis.

30Ol rokrok i kamap planti moa
na pulapim graun bilong ol,

na bikpela haus bilong king tu.
31God i tok, na ol lang na natnat

i kamap planti tumas
na pulapim

olgeta hap graun na ples.
32Em i no salim ren tru i kam daun

long graun bilong ol.
Em i mekim ren ais

na paia bilong klaut i kam daun.
33Em i bagarapim ol diwai wain

na ol diwai fik bilong ol,
na em i brukim ol diwai nabaut.

34Em i tok tasol,
na ol grasopa i kamap.

Namba bilong ol i moa yet,
na ol man i no inap kaunim.

35Ol grasopa i kaikai
olgeta samting i gat lip,

na olgeta lip bilong kaikai
ol Isip i bin planim.

36Na God i kilim i dai
ol nambawan pikinini man

bilong olgeta famili bilong Isip.

37Bihain em i bringim ol Israel i go
na ol i lusim Isip.

Ol i karim silva na gol wantaim
na ol i go.

Olgeta Israel i stap gut.
I no gat wanpela i bagarap.
38Ol Isip i pret long ol Israel.

Olsem na ol Isip i lukim ol i go pinis
na ol i amamas tru.

39God i putimwanpela klaut
i stap antap

na karamapim
ol manmeri bilong en.

Na long nait
em i putim bikpela paia i stap

na ol i gat lait.
40Ol i askim em long sampela kaikai,

na em i salim ol pisin i kam
105:28: Kis 10.21-23 105:29: Kis 7.17-21 105:30: Kis 8.1-6 105:31: Kis 8.16-17, 8.20-24
105:32: Kis 9.22-25 105:34: Kis 10.12-15 105:36: Kis 12.29 105:37: Kis 12.33-36 105:39:

Kis 13.21-22 105:40: Kis 16.2-15
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na ol i kaikai.
Em i givim bret bilong heven

long ol,
na ol i kaikai na pulap tru.

41Em imekimwara i kamap
long wanpela bikpela ston.

Bikpela wara i kapsait
na i ran i go long ples drai

i gat wesan,
olsemwanpela bikpela wara

bilong bus.

42Em i tingting yet
long dispela strongpela promis

bipo em imekim long Abraham,
wokman bilong em.

43Olsem na em i bringim
ol manmeri bilong en i go.

Na ol i singsing na amamas i go.
Dispela ol manmeri

em i makim pinis bilong em yet,
ol i singaut na amamas

na wokabaut i go.
44Graun

bilong ol arapela lainmanmeri,
em i givim long ol.

Na em i larim ol i kisim
ol gaden bilong ol dispela lain.

45Em imekim olsem bai ol Israel
i ken bihainim olgeta tok

na olgeta lo bilong em.
Litimapim nem bilong Bikpela!

106
God i savemekim gutpela pasin long ol manmeri bilong en

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Yumimas tok tenkyu long em,
long wanem, pasin bilong en

i gutpela olgeta,
na oltaim

em i save laikim yumi tumas.
2Husat inap long stori

long ol bikpela samting
em i binmekim?

Na husat i ken litimapim
nem bilong en

inap long gutpela pasin bilong en?
3Olman i save bihainim tok

bilong en
namekim stretpela pasin,

105:41: Kis 17.1-7, Nam 20.2-13 105:44: Jos 11.16-23 106:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11,
Sng 100.5, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11
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ol i ken amamas.
4Bikpela, taim yu helpim

ol manmeri bilong yu,
yumas tingting longmi.

Na taim yu kisim bek ol,
kisim bekmi tu.

5Mi laik lukim ol manmeri bilong yu
i sindaun gut

na i kisim ol gutpela samting,
nami laik amamas wantaim ol.

Mipela bai i amamas,
long wanem, mipela i stap

lain bilong yu.
6Mipela i mekim sin pinis,

olsem bipo ol tumbuna i mekim.
Mipela i mekim

ol kain kain pasin nogut.
7Long Isip ol tumbuna i no save gut

long ol bikpela wok yu binmekim.
Yu bin helpim ol planti taim

na ol i save olsem yu laikim tru ol.
Tasol ol i lusim tingting long dispela,

na taim ol i kamap
long solwara Retsi

ol i bikhet long yu.
8Tasol Bikpela i laik soim

bikpela strong bilong em long ol.
Olsem na em i kisim bek ol

na ol i no bagarap,
olsem em i bin promis long ol.

9Em i tok strong long solwara Retsi
na solwara i kamap

olsem graun i drai.
Olsem na em i bringim

ol manmeri i go
na ol i brukim dispela solwara

olsemman i wokabaut
long graun i drai.

10Em i kisim bek ol
long han bilong ol man

i birua long ol.
Em i helpim ol

na ol birua i no bagarapim ol.
11Tasol wara i karamapim ol birua

na ol i dai pinis.
Na i no gat wanpela i stap laip.

12Bikpela i mekim olsem,
na ol manmeri bilong en

ol i bilipim ol promis bilong en,
na ol i litimapim nem bilong en

long ol song bilong ol.

106:7: Kis 14.10-12 106:9: Kis 14.21-31 106:12: Kis 15.1-21
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13Tasol kwiktaim ol i lusim tingting
long ol samting

Bikpela i binmekim.
Na ol i no kisim

tok bilong God pastaim. Nogat.
Ol i mekim ol samting

long tingting bilong ol yet.
14Long ples drai, bel bilong ol

i kirap strong long kaikai,
na ol i traim God.

15Ol i askim God long dispela samting
na em i givim ol,

tasol em i mekim bikpela sik tu
i kamap long ol.

16Ol i stap long ples drai
na sampela man

i mangalimwok
bilongMoses wantaim Aron,

dispela tupela wokman
bilong Bikpela yet.

17Orait bikpela hul
i kamap long graun

na Datan wantaim Abiram
na ol lain bilong tupela

ol i pundaun long hul
na graun i pas na karamapim ol.

18Na paia i kam daun
long ol man i bihainim ol

na i kukim
dispela ol manmeri nogut.

19Ol i stap longmaunten Horep
na ol i wokimwanpela bulmakau

long gol,
na ol i lotu

long dispela giaman god.
20Ol i kisim piksa bilong bulmakau

i save kaikai gras,
na ol i lotu long em.

Long dispela pasin
ol i daunim biknem bilong God.

21God i binmekim strongpela wok tru
long Isip,

na em i kisim bek ol Israel
long han bilong ol Isip.

Tasol ol Israel
i lusim tingting long em.

22God i binmekim
ol bikpela nambawanwok

long Isip
na long solwara Retsi em i mekim

106:14: Nam 11.4-34 106:16: Nam 16.1-35 106:19: Kis 32.1-14
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ol samting i narakain tru,
na ol manmeri i kirap nogut tru.

23Orait God i tok bai em i bagarapim
ol manmeri bilong en.

Tasol Moses,
dispela wokman God i binmakim,

em i sanap long ai bilong God,
na em i helpim ol Israel
na i pasim belhat bilong God,
na God i no bagarapim ol.

24Na ol i no laikim
dispela gutpela graun,

long wanem, ol i no bilipim
promis bilong God.

25Ol i stap long haus sel
na i tok kros long God,

na ol i no bihainim
tok bilong Bikpela.

26Orait God i givim strongpela tok
long ol.

Em i tok olsem ol bai i dai
long ples drai i gat ston.

27Na bai em i rausim
ol tumbuna i kamap bihain,

bai ol i go i stap
namel long ol arapela lain,

na bai ol i dai
long ol arapela kantri.

28Bihain ol i lotu
long ol giaman god Bal

long ples Peor,
na ol i kaikai ol ofa ol i givim

long ol dispela god i no gat laip.
29Long dispela pasin

ol i mekim Bikpela i kros,
na em i salim bikpela sik nogut

i go long ol.
30Tasol Finias i kirap namekim save

long ol man i mekim rong
na bikpela sik i pinis.

31Na inap long naumipela i tingim
dispela stretpela pasin bilong em,

na bihain bihain
olgeta manmeri bai i tingim yet.

32Ol Israel i stap long waraMeriba
na ol i mekim God i kros,

naMoses i kisim hevi
bilong asua bilong ol.

33Ol i mekimMoses i bel nogut tru

106:24: Nam 14.1-35 106:27:Wkp 26.33 106:28: Nam 25.1-13 106:32: Nam 20.2-13
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na em imekim tok i no stret.
34Ol i no kilim i dai ol arapela lain

olsem Bikpela i tokim ol.
35Tasol ol Israel i marit long ol haiden

na bihainim pasin nogut bilong ol.
36Na ol i lotu long ol giaman god

na dispela i mekim God
i bagarapim ol.

37Ol i kilim ol pikinini man
na pikinini meri bilong ol

na ofaim long ol giaman god.
38Ol i kilim ol pikinini man

na pikinini meri bilong ol yet.
Ol pikinini i no binmekim rong,

tasol ol i kilim ol na givim ol
long ol giaman god bilong Kenan
olsem ofa.

Na blut bilong ol
i mekim graun i kamap doti

long ai bilong God.
39Dispela pasin i mekim ol yet

i kamap doti long ai bilong God,
na ol i givim baksait long God

na ol i no bihainim em.
40Orait nau Bikpela i kros tru

long ol manmeri bilong em,
na em i no laikim ol moa.

41Na em i lusim ol
na larim ol arapela lain i bosim ol.

Olsem na ol i stap aninit
long han bilong ol birua.

42Ol birua i givim planti hevi long ol,
na ol i stap aninit tru

long strong bilong ol.
43Planti taim Bikpela i helpim

ol manmeri bilong en,
tasol ol i bihainim laik

bilong ol yet
na ol i bikhet

na sakim tok bilong en,
na ol i mekim planti sin.

44Tasol taim ol i beten long Bikpela,
em i harim beten bilong ol,

na em i sori long ol i stap nogut.
45Em i sori tumas long ol

na i tingting bek
long kontrak bilong en.

Na em i senisim
tingting bilong en gen.

106:34: Het 2.1-3, 3.5-6 106:37: 2 Kin 17.17 106:38: Nam 35.33 106:40: Het 2.14-18
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46Em i kirapim tingting bilong ol birua
i bin kalabusim ol Israel

na ol i sori long ol Israel.
47God, Bikpela bilongmipela,

nau yumas kisim bekmipela.
Mipela i stap namel

long ol arapela lainmanmeri,
tasol yumas bungimmipela

na bringimmipela i kam bek
long graun bilongmipela.

Olsem bai mipela i ken tingting
long biknem bilong yu
na tenkyu long yu.

Namipela i ken amamas
long litimapim nem bilong yu.

48Yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel,

nau na olgeta taim bihain.
Na olgeta manmeri i mas tok,

“I tru.”
Litimapim nem bilong Bikpela!

Buk 5
(Song 107-150)

107
Yumi amamas long gutpela pasin bilong God

1Yumi mas tenkyu
long Bikpela.

Em i gutpela tumas long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi tumas.
2Yupela olgeta manmeri,

Bikpela i bin kisim bek yupela
long han bilong ol birua,

yupela wantaimmi
yumi litimapim nem
bilong Bikpela.

3Em i kisim bek yupela ol manmeri
long ol arapela graun

long hap bilong sankamap
na bilong san i go daun
na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

4 Sampela i bin wokabaut nabaut
long bikpela ples drai i gat wesan.

Ol i no lukimwanpela rot
bai ol i go i stap long taun.

5Ol i hangre tru na i dai long wara
na ol i ting bai ol i bagarap.

107:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11
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6Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long Bikpela,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

7Em i stiaim ol na bringim ol i go
na ol i kamap long wanpela taun

na ol i stap long en.
8Orait ol i mas tenkyu tru

long Bikpela,
oltaim em i save sori long ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

9Em i save givimwara
long ol manmeri,

nek bilong ol i drai
na ol i dring na ol inap tru.

Na em i save givim planti kaikai
long ol man i hangre

na ol i kaikai na ol i pulap.

10 Sampela i stap long ples tudak
insait long haus kalabus.

Ol man i bin kalabusim ol long sen
na givim hevi long ol.

11Long wanem, ol i bikhet long tok
bilong God Antap Tru,

na ol i sakim tok bilong em.
12Ol i hatwok tru

na strong bilong ol i pinis olgeta.
Ol i pundaun long graun

na i no gat man bilong helpim ol.
13Ol i stap nogut olsem,

orait ol i singaut long Bikpela,
na em i helpim ol

na i pinisim dispela hevi
bilong ol.

14Bikpela i kisim ol
na ol i lusim dispela tudak,

na em i brukim sen bilong ol
na ol i no kalabusmoa.

15Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i save sori tru long ol,
na em i binmekim

gutpela wok tru
bilong helpim ol.

16Em i save brukim ol dua
ol man i bin wokim long bras,

na brukim brukim ol ba ain
107:9: Sng 34.10, Lu 1.53 107:10: Jop 36.8, Ais 9.2, 42.16, Lu 1.79 107:14: Sng 68.6, 146.7, Ap

12.7
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long banis bilong haus kalabus.

17 Sampela i kisim sik
long pasin nogut ol i binmekim.

Ol i mekim planti rong,
olsem na ol i karim pen.

18Ol i no laik kisim kaikai,
olsem na klostu ol i dai.

19Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long Bikpela,

na em i pinisim dispela hevi bilong ol.
20Em yet i tok na i mekim orait

skin bilong ol gen,
na em i kisim bek ol longmatmat.

21Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i sori tumas long ol,
na em i binmekim

gutpela wok tru
bilong helpim ol.

22Ol i kenmekim ofa
bilong tenkyu long em.

Na ol i ken singim song
na tokaut long ol manmeri

long ol gutpela samting
em i binmekim.

23 Sampela man i wok boskru long sip
na ol i go long bikpela solwara

long olgeta ples nabaut
na i wok bisnis long bringim kago

long ol manmeri.
24Ol dispela boskru

i lukim ol samting
Bikpela i mekim.

Ol i lukim ol gutpela samting
em imekim long biksolwara.

25Bikpela i tok
na em i kirapim strongpela win,

na dispela i kirapim traipela biksi.
26Ol sip i go antap tru

na i go daunbilo tru.
Olsem na ol boskru i ting

bai ol i bagarap
na ol i pret nogut tru.

27Ol i wokabaut longlong long sip
olsemman i spak,

na ol i no inap
mekimwanpela samting
bilong helpim sip.

28Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long Bikpela,

na em i helpim ol
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na pinisim dispela hevi bilong ol.
29Em imekim strongpela win i pinis

na biksi i dai
na solwara i no kirapmoa.

30Ol i lukim solwara i stap isi
na ol i amamas tru,

na Bikpela i bringim ol
i go kamap
long pasis bilong taun ol i laik i go long en.

31Orait ol i mas tenkyu long Bikpela,
oltaim em i save laikim ol tumas,

na em i savemekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

32Taim ol i bung wantaim
ol manmeri bilong God

ol i mas tokaut
long biknem bilong em.

Ol i bung wantaim ol hetman,
na ol i ken litimapim

nem bilong en
namel long ol.

33Bikpela i savemekim
ol bikpela wara i drai olgeta

na em i save pinisim olgeta wara
i kamap long graun.

34Graun i gat gris,
em i mekim i kamap

graun i gat sol,
na i no gat wanpela samting

i kamap long en.
Ol man bilong dispela hap

ol i mekim pasin nogut,
olsem na Bikpela

i givim dispela hevi long ol.
35Bikpela i mekim planti wara

i kamap long ples drai,
na em i savemekim ples drai

i gat planti wara.
36Na em i larim ol man

i sot long kaikai
ol i sindaun long dispela hap

na ol i wokim taun
na ol i stap long en.

37Ol i planim kaikai na ol diwai wain,
na ol i kisim planti kaikai na wain.

38Bikpela i mekim gut tru
long ol manmeri bilong en.

Olsem na ol i karim planti pikinini,
na em imekim ol bulmakau

i kamap planti.

39Taim ol birua i winim ol long pait
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namekim ol i sem
na daunim ol tru
na givim pen long ol,

40Bikpela i mekim
ol hetman bilong ol birua

i kamap
olsem samting nating tasol,

na em imekim ol
i wokabaut nabaut
long ples drai i no gat rot.

41Tasol ol rabisman i stap nogut,
em i bin helpim ol.

Na em imekim pikinini bilong ol
i kamap planti olsem ol sipsip.

42Ol stretpela manmeri
i lukim dispela

na ol i belgut.
Tasol ol man nogut i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
43Orait yupela manmeri

i gat gutpela tingting,
yupela i mas tingim gut

olgeta dispela samting.
Na yupela tokaut olsem,

Bikpela i save laikim yumi oltaim.

108
Man i prea bai God i helpim olmanmeri bilong en
(Buk Song 57.7-11 na 60.5-12)

Devit i raitim dispela song, em song bilong lotu.
1God, long bel bilongmi,

mi bilip strong long yu.
Yes, mi bilip olgeta long yu.

Nau bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu.

Mi mas kirap lusim slip.
2Mimas paitim gita

na kulele samting.
Tulait i bruk,

orait bai mi mekim dispela musik.
3Bikpela, bai mi tenkyu long yu

namel long ol arapela lain.
Bai mi go long olgeta manmeri

na litimapim nem bilong yu.
4Yu save laikimmipela moa yet.

Sapos mipela i laik makim dispela,
bai mak i go inap long skai.

Oltaim yu save bihainim
gutpela tok bilong yu.

Sapos mipela inap kaunim
olgeta taim yu binmekim gut

longmipela,
bai mak i go inap long ol klaut.
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5God, mi laik bai ol manmeri
i litimapim nem bilong yu

antap tru.
Mekim strong bilong yu

i kamap ples klia
long olgeta hap bilong graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.

6Yu save laikim trumipela,
olsem na harim prea bilongmi,

na kisim bekmipela
long bikpela strong bilong yu,

na bai mipela i ken i stap gut.

7God i stap long haus bilong en
na i tok,

“Miwinim pait pinis,
olsem na bai mi amamas

na tilim graun bilong Sekem
na ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilongmi.
8Gileat wantaimManase

i bilongmi.
Efraim i olsem hat kapa

bilongmi.
Na Juda i olsem

stik king bilongmi.
9Tasol Moap i olsem

dis waswas bilongmi,
na Idom em i olsem ples

bilong putim su bilongmi.
Na bai mi winim ol Filistia

long pait,
na bai mi amamas na singaut.”

10God, husat inap bringimmi i go
long dispela taun

i gat strongpela banis?
Na husat inap bringimmi

i go long Idom?

11God, yu givim baksait pinis
longmipela, a?

Yu no laik helpim
ol ami bilongmipela, a?

12Yu helpimmipela,
na bai mipela i pait

long ol birua.
Long wanem, helpim bilong ol man

em i samting nating tasol.
13 Sapos God i helpimmipela,

mipela bai i winim pait.
Em yet bai i daunim

ol birua bilongmipela.
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109
Singaut bilongman i gat hevi

Devit i raitimdispela song, emsongbilong lotu. Emi songbilongman ibosim
musik.
1God, mi save litimapim

nem bilong yu.
Plis, yumas harim prea bilongmi.

2Long wanem, ol man nogut
na ol man bilong giaman,

ol i birua longmi
na tok giaman longmi.

3Ol i tok nogut tru longmi,
tasol ol i tok nating.

I no gat as bilong tok.
4Mi save laikim ol

nami beten bilong helpim ol,
tasol ol i no laikimmi.

5Mimekim gutpela pasin long ol,
tasol ol i bekim

pasin nogut longmi.
Mi save laikim ol tumas,

tasol ol i no laikimmi.
6Makimwanpela man nogut

bai em i ken skelim tok
bilong birua bilongmi long kot.

Wanpela birua bilong em yet
i ken kotim em.

7Man i harim kot i ken painimaut
dispela man i gat asua,

na salim em i go long kalabus.
Na em imas tingim ol beten tu

bilong dispela man,
em i sin.

8Mi laik bai em i mas i dai kwiktaim,
na narapela man i ken kisim

wok bilong en.
9Nami laik bai em i dai

na ol pikinini bilong en
bai i no gat papa,

nameri bilong en i no gat man.
10Nami laik bai ol pikinini bilong en

ol i no gat haus
na ol i stap rabis tru.

Na ol man i ken rausim ol
long haus nogut ol i stap long en.

11 Sapos dispela birua i gat dinau
long sampela man,

mi laik bai ol dispela man
i kam kisim graun samting
bilong en,

na bai ol man bilong narapela ples

109:8: Ap 1.20
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i ken kisim olgeta samting
em i binmekimwok bilong baim.

12Mi laik bai i no gat wanpela man
i kenmarimari long em,

na bai i no gat wanpela i sori
long ol pikinini bilong en
i no gat papa.

13Mi laik bai ol pikinini bilong en
i ken i dai

na ol lain i kamap bihain
i no ken tingtingmoa
long nem bilong dispela man.

14Mi laik bai Bikpela i ken tingting
long pasin nogut

ol tumbuna bilong en
i binmekim.

Na em i no ken lusim sin
bilongmama bilong en.

15Bikpela i ken tingting oltaim
long sin bilong ol,

na ol manmeri
i ken lusim tingting olgeta
long lain bilong en.

16Dispela man i no bin tingting
longmarimari

long ol arapela man.
Em i birua long ol rabisman

na long ol man
i sot long ol samting

na long ol man i bel hevi,
na em i kilim ol i dai.

17Bipo em i laik mekim tok nogut
long ol arapela man

i ken bagarap,
orait nau em yet i mas bagarap.

Em i no laik askim God
longmekim gut

long ol arapela man,
orait em tu i no ken kisim

blesing bilong God.
18Oltaim em i save tok

long ol arapela man
i ken bagarap,

na dispela tok i kamap
olsem bilas bilong em yet.

Mobeta dispela tok bilong en
i go insait long bodi bilong en,

olsemwara,
na i go insait long ol bun bilong en

olsemwel.
19Na dispela tok bilong en

i ken karamapim em olsem klos,
na raunim bel bilong en olsem let.
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20Mi laik bai Bikpela
i kenmekim save olsem

long ol man i kotimmi,
long wanem, ol i savemekim

dispela tok nogut tru longmi.
21Tasol God, Bikpela bilongmi,

mi laik bai yu helpimmi,
olsem yu promis pinis.

Yu gutpela na yu laikimmi oltaim,
olsem na yumas kisim bekmi.

22Mi stap rabisman tru
nami stap nating,

nami pilim nogut.
23Mi laik i go pinis

olsem tewel san i mekim kamap
em i go pinis long apinun,

taim san i go daun.
Mi olsem binatang win i tromoi i go.

24Mi bin tambu long kaikai
na skru bilongmi i no gat strong.

Mi kamap bun nating
na olgeta bun bilongmi i slek tru.

25Ol manmeri i save lukimmi
na tok bilas longmi.

Ol i tantanim het na lap longmi.

26God, Bikpela bilongmi,
yu save laikimmi tru oltaim.

Yu ken helpimmi na kisim bekmi.
27Mekim ol birua i save olsem,

yu tasol yu save helpimmi
na kisim bekmi.

28Ol i ken tok
bai God i bagarapimmi,

tasol bai yumekim gut tasol
longmi.

Mi laik bai yu daunim
ol man i mekim nogut longmi,

na bai mi, wokman bilong yu,
mi ken belgut.

29Mi laik ol birua bilongmi
ol i pilim bikpela sem,

na ol manmeri i ken lukim
ol i sem nogut.

30Tasol bai mi bikmaus
na tok tenkyu long Bikpela.

Long taim ol manmeri
i bung bilong lotu

bai mi litimapim nem bilong em.
31Long wanem, em i save

helpim ol rabisman

109:25: Mt 27.39, Mk 15.29
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na lukautim ol,
bai ol man i no inap kotim ol

na tok ol i mas i dai.

110
Song bilong Bikpela wantaim king em i binmakim

Devit i raitim dispela song, em song bilong lotu.
1Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun

long han sut bilongmi
inapmi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.”
2Bikpela i stap long Saion,

na bai em i mekim yu
i bosim planti ples,

na em i tok,
“Yu bosim ol birua bilong yu.”

3Taim yu laik pait long ol birua
ol manmeri bilong yu

bai i go wantaim yu
na helpim yu,

na bai yupela i go antap
longmaunten bilong God.

Olgeta nait, wara i save kamap
long gras,

na gras i kisim nupela strong.
Na bai yu tu yu kisim strong

long olgeta de.

4Bikpela i promis pinis long yu olsem,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.

Yu wankain pris
olsemMelkisedek.”

Bikpela i tok tru olgeta
na em i no inap senisim

tok bilong en.

5Bikpela i sanap wantaim yu
bilong strongim yu.

Taim em i belhat
bai em i pait long ol king nabaut

na bai em i winim pait
na daunim ol tru.

6Em bai i bekim rong
bilong ol lain manmeri,

na long ples bilong pait
bai em i kilim i dai planti man.

Em bai i daunim ol king
long olgeta hap bilong graun.

7Em bai i go long wara

110:1: Mt 22.44, Mk 12.36, Lu 20.42-43, Ap 2.34-35, 1 Ko 15.25, Ef 1.20-22, Kl 3.1, Hi 1.13, 8.1, 10.12-13
110:4: Hi 5.6, 6.20, 7.17, 7.21
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i ran klostu long rot
na em bai i dring.

Olsem na bai em i kisim strong
na winim pait.

111
Yumi litimapim nem bilong Bikpela

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Laik bilongmi i strong olgeta,
olsem na bai mi givim

bikpela tenkyu long em
long bung bilong olgeta manmeri

bilong en.
2Bikpela i savemekim

ol nambawanwok tru.
Ol manmeri i save laikim tumas

wok bilong Bikpela,
ol i laik save gut

long ol dispela wok.
3Olgeta samting em imekim

i save kamapim biknem bilong en,
na em i gutpela tumas.

Stretpela pasin bilong en
bai i stap oltaim oltaim.

4Bikpela i kirapim tingting
bilong ol manmeri

bai ol i tingting oltaim
long ol gutpela samting
em i binmekim.

Oltaim Bikpela i savemarimari
na sori long yumi.

5Em i save givim kaikai
long ol manmeri

i save pret long em.
Em i no save lusim tingting

long dispela kontrak
em i binmekim
wantaim ol manmeri bilong en.

6Em i givim graun
bilong ol sampela lain

long ol manmeri bilong en.
Na long dispela pasin

em i soim strong bilong en
long ol.

7Pasin bilong en i tru na i stret olgeta.
Yumi inap bilipim na bihainim

olgeta lo bilong en.
8God i savemekim

gutpela na stretpela pasin tasol
na em i kamapim lo.
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Na lo bilong en bai i stap oltaim.
9Em i bin baim bek

ol manmeri bilong en.
Na em imekim

wanpela kontrak wantaim ol,
na dispela kontrak

i stap oltaim oltaim.
Bikpela em i God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta,

na taim ol man i tingting
long biknem bilong en

ol i save pret
na i stap aninit tru long em.

10 Sapos man i laik kamap saveman
em imas pret long Bikpela.

Em i save givim gutpela tingting
long ol manmeri

i save bihainim laik bilong en.
Yumimas litimapim nem bilong en

oltaim oltaim.

112
Amamas bilong ol gutpelamanmeri

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Wanemman i save pret
long Bikpela

na i laikim tumas long bihainim
ol lo bilong en,

dispela man i ken amamas.
2Ol pikinini bilong en

bai i gat bikpela namba
namel long ol manmeri.

God bai i mekim gut tru
long ol lain tumbuna

bilong dispela gutpela man.
3Famili bilong en bai i kisim

planti mani samting,
na em bai i stap gut oltaim.

4Tudak i stap, tasol lait i save kamap
bilong helpim ol gutpela man.

Gutpela man i savemarimari na sori
long ol arapela manmeri

na em i save wokabaut stret.
5Man i savemekim gutpela pasin

na i save larim ol arapela man
i dinau long en,

na i savemekim
wok bisnis bilong en
i go stret olgeta,

111:10: Jop 28.28, Snd 1.7, 9.10 112:4: Jop 11.17, Sng 97.11
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dispela man i ken amamas.
6Gutpela man i no inap pundaun,

na ol manmeri i no inap
lusim tingting long em.

7 Sapos em i harim nius
bilong ol hevi i kamap,

em i no save pret.
Em i save bilip strong long Bikpela.

8Em i no save wari na pret
long ol samting.

Na em i save,
ol birua bai i lus long pait.

9Em i save givim planti samting
long ol rabisman.

Stretpela pasin bilong en
i stap oltaim.

Na em bai i gat bikpela namba
long ples,

na ol bai i litimapim
nem bilong en.

10Olman nogut
i save lukim dispela samting

na ol i kros.
Ol i bel nogut long gutpela man,

na bihain ol i save bagarap olgeta.
Na ol i no inap

kisim gutpela samting
ol i bin wet long kisim.

113
Olmanmeri i amamas long God imekim gut long ol

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Yupela wokman bilong Bikpela,
litimapim nem bilong em!

2Yumi olgeta i mas amamas
long nem bilong Bikpela,

nau na olgeta taim bihain.
3Long hap bilong sankamap

i go inap hap bilong san i go daun,
yumi olgeta manmeri

i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

4Bikpela i save bosim
olgeta lain pipel.

Biknem bilong en i winim
olgeta samting long heven.

5 I no gat wanpela man
i olsem God, Bikpela bilong yumi.

112:7: Sng 57.7, 64.10 112:9: 2 Ko 9.9
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Em i stap antap tru.
6Em i save lukluk i kam daun

na lukim heven
na graunwantaim.

7Em i save helpim ol rabisman
na ol i no i stap nogut moa.

Ol i stap gut tasol.
Em i save helpim ol man

i sot long ol samting
na ol i kisim inap.

8Em i save putim ol i stap
wantaim ol hetman

bilong ol manmeri bilong en.
9Na em i savemekim gut

long ol meri
i no save karim pikinini

namekim ol
i karim planti pikinini,

na ol meri i amamas tru.
Litimapim nem bilong Bikpela!

114
Song bilong tingim God i bin kisim bek ol manmeri bilong en long solwara

Retsi
1Bipo ol Israel i lusim Isip

na i go.
Dispela ol lain bilong Jekop

i lusim ples bilong ol arapela lain.
2Taim ol i mekim olsem,

ol Juda i kamap
manmeri bilong Bikpela,

na ol Israel tu.
3 Solwara Retsi em i lukluk

na i ranawe,
na wara Jordan i sanap i stap

na wara i no ranmoa.
4Ol bikpela maunten i kalap kalap

olsem ol meme
na ol liklik maunten

i kalap nabaut
olsem ol sipsip.

5 Solwara, wanem samting i kamap
na yu ranawe?

Wara Jordan, olsemwanem
na yu no ranmoa?

6Olmaunten, bilong wanem
yupela i kalap kalap

olsem ol meme?
Yupela ol liklik maunten,

olsemwanem na yupela
114:1: Kis 12.51 114:3: Kis 14.21, Jos 3.16
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i kalap nabaut
olsem ol sipsip?

7Graun, nau Bikpela i kam
na yumas guria.

God bilong Jekop i kam pinis
na yumas guria.

8Em i savemekim ston
i kamap hul wara,

namaunten ston
i kamap bikpela wara.

115
Godwanpela tasol em i God tru

1God, oltaim yu save
laikim tumasmipela,

na yu no save lusimmipela.
Olsem namipela i mas litimapim

biknem bilong yu tasol.
Mipela i no ken litimapim

nem bilongmipela yet.

2Bilong wanem ol arapela lain
i save askimmipela olsem,

“We stap God bilong yupela?”
3God bilong yumi i stap long heven.

Sapos em i laik mekim
wanpela samting,

orait em i savemekim tasol.
4Ol arapela lain i bin wokim

ol giaman god bilong ol
long gol na silva.

Ol man tasol i bin wokim ol.
5Ol giaman god i gat maus,

tasol ol i no inap toktok.
Ol i gat ai,

tasol ol i no inap lukluk.
6Ol i gat yau,

tasol ol i no inap harim toktok.
Ol i gat nus,

tasol ol i no inap smelim samting.
7Ol i gat han,

tasol ol i no inap holim samting.
Na ol i gat lek,

tasol ol i no inap wokabaut.
Na ol i no inapmekim

wanpela singaut na wanpela krai.
8Olman i wokim ol giaman god,

ol i ken kamapwankain
olsem ol giaman god
ol i bin wokim.

Na ol manmeri i save bilip

114:8: Kis 17.1-7, Nam 20.2-13 115:4: Sng 135.15-18, Jer 10.5, KTH 9.20



BUK SONG 115:9 1135 BUK SONG 115:18

long ol giaman god,
ol tu i ken kamap olsem.

9Yupela manmeri bilong Israel,
yupela i mas bilip long Bikpela.

Em i save helpim yupela
na lukautim yupela.

10Yupela pris bilong God
long lain bilong Aron,

yupela i mas bilip long Bikpela.
Em i save helpim yupela

na lukautim yupela.
11Yupela manmeri i save pret

long Bikpela,
yupela i mas bilip long em.

Emwanpela tasol
i save helpim yupela

na lukautim yupela.

12Bikpela i save tingting oltaim
long yumi,

na bai em i mekim gut long yumi.
Em bai i mekim gut long ol Israel

na long lain pris bilong God.
13Bikpela bai i mekim gut

long olgeta manmeri
i save pret long em,

ol manmeri i gat nem
na ol manmeri i no gat nem.

14Mi laik bai Bikpela i givim
planti pikinini long yupela

na long ol tumbuna bilong yupela
i kamap bihain.

15Bikpela i binmekim kamap
heven na graun,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

16Heven em i ples bilong God tasol,
na em i givim graun

long yumimanmeri.
17Olman i dai pinis i save go

long ples bilong ol,
na ol i no save litimapim

nem bilong Bikpela.
18Tasol yumi lain i stap yet,

bai yumi tenkyu long Bikpela,
nau na bihain tu.

Litimapim nem bilong Bikpela!

116
God i kisim bekwanpelaman na em i tenkyu long God

115:13: KTH 11.18, 19.5
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1Bikpela i save harim
singaut bilongmi.

Olsem nami laikim em tumas.
Tru tumas, em i save harim

beten bilongmi.
2Em i save harim

olgeta singaut bilongmi.
Olsem na olgeta taimmi stap laip

bai mi beten long em.
3Dai i olsem rop i pasimmi.
Mi tingting long ples

bilong ol man i dai pinis,
na dispela i mekimmi

i pret nogut tru
nami wari moa yet.

4Olsem nami singaut long Bikpela
nami tok olsem,

“Bikpela, mi singaut
bai yu kisim bekmi,
nogut mi dai.”

5Bikpela i savemarimari long yumi
na i mekim gut long yumi.

God bilong yumi
em i save sori long yumi.

6Bikpela i save lukautim ol man
i no inap helpim ol yet.

Bipo ol man i laik bagarapimmi
na em i kisim bekmi.

7Naumi ken bel isi gen,
long wanem, Bikpela

i binmekim gut tru longmi.

8Bikpela, yu kisim bekmi
nami no bin i dai.

Yumekim drai aiwara bilongmi,
na yu lukautimmi

nami no pundaun.
9Olsem nami bai wokabaut

wantaim Bikpela
olgeta taimmi stap long graun.

10Mi bilip long God
taimmi tok olsem,

“Bikpela hevi tru
i karamapimmi.”

11Na taimmi pret nami tok,
“Mi no ken bilip

long wanpela man,”
long dispela taim tu

mi bilip long God.

12Bikpela i binmekim gut tru

116:2: Sng 17.6, 40.1 116:3: Sng 18.4-6 116:10: 2 Ko 4.13



BUK SONG 116:13 1137 BUK SONG 117:2

longmi.
Olsem na bai mi givim

wanem samting long em?
13Bai mi bringimwanpela kap wain

long Bikpela
olsem ofa i soim olsem

God i kisim bekmi pinis.
Mi mekim olsem bilong tok tenkyu

long Bikpela i bin kisim bekmi.
14Long taim olgeta manmeri

bilong en
i kam bung,

mi bai mekim
olsemmi bin promis.

15Ol manmeri bilong God
ol i nambawan tru

long ai bilong en.
Na sapos wanpela i dai

em i no save ting
dispela em i samting nating.

16Bikpela, mi wokman bilong yu.
Mi savemekimwok bilong yu,

olsem bipomama i mekim.
Yu bin lusim ol rop i pasimmi

nami kamap fri.
17Bai mi mekim ofa

bilong tenkyu long yu,
na bai mi prea long yu.

18Bipomi binmekim promis long yu,
na nau bai mi mekim

dispela samting long ai
bilong olgeta manmeri bilong yu.

19Bikpela, bai mi mekim dispela ofa
long Jerusalem,

insait long haus bilong yu.
Yumi litimapim

nem bilong Bikpela!

117
Litimapim nem bilong Bikpela

1Yupela olgeta lain pipel,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela manmeri
bilong olgeta kantri,

litimapim nem bilong en.
2Em i laikim yumi tru oltaim.
Em i save bihainim

tok bilong en oltaim
na em i no ken lusim yumi.

Litimapim nem bilong Bikpela!

116:15: Sng 72.14 117:1: Ro 15.11
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118
Ol i beten na tenkyu long God i bin helpim ol

1Yumi mas tenkyu
long Bikpela.

Em i binmekim gutpela pasin
long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tumas.

2Yumi ol Israel i mas tok olsem,
“Em i laikim yumi tru

oltaim oltaim.”
3Ol pris bilong God tu

i mas tok olsem,
“Em i save laikim yumi tru

oltaim oltaim.”
4Olgeta manmeri i save pret

long Bikpela,
ol i mas tok olsem,

“Em i save laikim yumi tru
oltaim oltaim.”

5Mi gat bikpela hevi
nami prea long Bikpela,

na em i harimmi
na i pinisim dispela hevi.

6Bikpela i stap wantaimmi
nami no inap pret.

Ol man i no inapmekim
wanpela samting longmi.

7Bikpela yet i save helpimmi.
Olsem na bai mi lukim Bikpela

i daunim ol birua
na bagarapim ol.

8 I gutpela sapos
yumi bilip long Bikpela,

na yumi no bilip long ol man.
9 I gutpela sapos

yumi bilip long Bikpela,
na yumi no bilip

long ol king na ol hetman.
10Planti birua i raunimmi,

tasol long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

11Ol i raunimmi i stap
long olgeta hap,

tasol long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

12Ol i raunimmi olsem planti binatang.
Tasol ol i dai kwiktaim

olsem paia long kunai i dai.
Long strong bilong Bikpela

118:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 136.1, Jer 33.11 118:5: Sng 18.19,
120.1 118:6: Sng 56.4, 56.11, Ais 51.12, Hi 13.6
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mi pinisim ol.
13Ol i pait strong tru wantaimmi

nami laik lus.
Tasol Bikpela i helpimmi.
14Bikpela i savemekimmi

i kamap strong tumas.
Em yet i save helpimmi.

15Harim ol manmeri bilong God
i singaut

insait long ol haus sel bilong ol.
Ol i tok,

“Strong bilong Bikpela tasol
i binmekim dispela.”

16Bikpela strong bilong Bikpela
i helpimmipela

namipela i winim pait.
17Mi no ken i dai yet. Nogat.
Bai mi stap laip,

na bai mi stori long ol samting
Bikpela i binmekim.

18Bikpela i binmekim save tru
longmi,

tasol em i no larimmi i dai.
19Opim ol dua

bilong haus bilong Bikpela
nami ken i go insait

na litimapim nem bilong en.
20Dispela hia em i dua bilong Bikpela.

Ol stretpela manmeri tasol
i ken i go insait long en.

21Bikpela, yu bin harim prea
bilongmi,

na yu helpimmi nami stap gut.
Olsem nami litimapim

nem bilong yu.

22Dispela ston ol kamda i ting
em i nogut na ol i rausim,

em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis bilong haus.

23Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.

24Bikpela i givim yumi
dispela gutpela de.

Yumimas amamas
na belgut long en.

25Bikpela, mipela i askim yu
118:14: Kis 15.2, Ais 12.2 118:22: Lu 20.17, Ap 4.11, 1 Pi 2.7 118:22: Mt 21.42, Mk 12.10-11
118:25: Mt 21.9, Mk 11.9, Jo 12.13
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long kisim bekmipela.
Yu helpimmipela

na olgeta samtingmipela i mekim
bai i kamap gutpela.

26God i kenmekim gut
long dispela man

i kam long nem bilong Bikpela.
Mipela i litimapim nem bilong em

long haus bilong Bikpela.
27Bikpela tasol em i God tru.

Em i bin lukautim yumi gut.
Holim ol han bilong diwai

na wokabaut i go raunim alta.

28Yu God bilongmi
nami laik tok tenkyu long yu.

Yu God bilongmi,
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
29Yupela tenkyu long Bikpela.

Em i mekim gutpela pasin
long yumi.

Em i save laikim yumi tru,
na i savemarimari

long yumi oltaim.

119
Lo bilong God em i gutpela tru

1Ol man i wokabaut stret
na i no gat asua,

na i save bihainim
lo bilong Bikpela,

ol i ken amamas.
2Olman i bihainim tru

olgeta tok bilong God,
ol i ken amamas.

3Tru tumas, ol dispela man
i no save bihainim pasin nogut.

Ol i save wokabaut
long pasin bilong Bikpela.

4Yu bin givimmipela
olgeta lo bilong yu,

na yu tok olsem
mipela i mas lukaut gut

bai mipela i bihainim olgeta lo.
5Mi laikim tumas bai mi strong

long bihainim tok bilong yu
oltaim.

6Olsem na bai mi no gat sem liklik,
long wanem, mi tingting

long olgeta lo bilong yu tasol.

118:26: Mt 21.9, 23.39, Mk 11.9, Lu 13.35, 19.38, Jo 12.13 119:1: Sng 128.1
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7Taimmi wok long lainim gut
olgeta stretpela pasin bilong yu,

bai bel bilongmi i stap stret,
na bai mi ken litimapim

nem bilong yu.
8Mi laik bihainim gut

olgeta lo bilong yu.
Olsem na yu no ken lusimmi.

Man i bihainim lo bilong God
9Olsemwanem na yangpela man

i ken wokabaut
long klinpela pasin?

Em imas bihainim tok bilong yu
na bai em i stap klin.

10Mi gat wanpela tingting tasol.
Mi laik mekimwok bilong yu.

Yu helpimmi nami no ken lusim
ol lo bilong yu.

11Mi putim tok bilong yu i stap
long bel na tingting bilongmi.

Olsem na bai mi no kenmekim sin
long yu.

12Bikpela, mi litimapim
nem bilong yu.

Yumas lainimmi
long ol stretpela lo bilong yu.

13Mi save tokim ol manmeri
long olgeta lo

yu bin autim longmipela.
14Mi save amamas tru

long bihainim tok bilong yu.
Nami no save amamas olsem

long planti mani na bilas samting.
15Mi save tingting gut

long ol samting yu laik mi mekim,
nami save skelim

ol tok yu bin givimmipela.
16Mi laikim tumas ol lo bilong yu.

Mi no ken lusim tingting
long dispela tok.

Man i belgut long ol lo bilong God
17Mi laik yumekim gut tru longmi,

wokman bilong yu.
Olsem na bai mi ken i stap laip

na bihainim tok bilong yu.
18Yu kliaim tingting bilongmi

bai mi inap save gut
long olgeta gutpela gutpela tok
i stap long lo bilong yu.

19Mi no inap i stap longtaim

119:10: Sng 119.2, 119.21, 119.118, 119.145 119:16: Sng 119.35, 119.70, 119.92-93, 119.174
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long dispela graun.
Olsem na yu no ken haitim

lo bilong yu longmi.
20Bel bilongmi em i dai tru

long bihainim stretpela pasin
bilong yu long olgeta de.

21Yu save krosim ol bikhetman,
na ol man i save givim baksait

long lo bilong yu
na i bihainim laik bilong ol yet,

ol bai i lus.
22Ol i save tok bilas

na tok nogut longmi,
long wanem, mi save bihainim

lo bilong yu.
Olsem nami laik

bai yu no ken larim ol
i mekim dispela kain tok longmi.

23Ol hetman i kibung na painim rot
bilong kilimmi i dai.

Tasol maski, mi wokman bilong yu,
bai mi tingting oltaim

long stretpela lo bilong yu.
24Mi laikim tumas tok yu givimmi

bilong stiaim lek bilongmi.
Tok bilong yu i save skulimmi

oltaim.
Man i strong long bihainim lo bilong God

25Ol i daunimmi
nami slip nogut long graun.

Kirapimmi na strongimmi
olsem yu bin promis.

26Mi bin tokim yu
long olgeta pasin bilongmi,

na yu bin bekim tok bilongmi.
Yumas skulimmi

long olgeta lo bilong yu.
27 Skulimmi

long bihainim lo bilong yu,
na bai mi tingting

long olgeta gutpela gutpela tok
bilong yu.

28Bel bilongmi em i hevi tru.
Yumas strongimmi

olsem yu bin promis.
29Yumas was longmi

bai mi no lusim rot bilong yu.
Mekim gutpela pasin longmi

na skulimmi long lo bilong yu.
30Mi pasim tok

longmi bai bihainim yu tru.
Oltaimmi tingting

long ol lo bilong yu.



BUK SONG 119:31 1143 BUK SONG 119:41

31Bikpela, mi save bihainim tok
yu bin givimmi.

Nogut yu larimwanpela samting
i kamap na i givim sem longmi.

32Mi bai hariap long bihainim
tok bilong yu,

long wanem, yu bai givim
sampela savemoa longmi.

Man i askimGod long givim save long em
33Bikpela, yumas lainimmi gut

long lo bilong yu,
na bai mi bihainim long olgeta de.

34Mekim klia mining
bilong lo bilong yu

na bai mi bihainim.
Bel bilongmi bai i kirapimmi

long bihainim olgeta lo.
35 Stiaim lek bilongmi

bilongmi ken wokabaut
long rot bilong lo bilong yu,

long wanem, mi save laikim tumas
dispela lo.

36Kirapim bel bilongmi
bai mi gat laik

long bihainim tok bilong yu.
Nogut bel bilongmi i kirap

longmangalim olgeta samting.
37Helpimmi long givim baksait

long ol samting i no gutpela.
Mekim gut longmi

olsem yu bin promis longmi.
38Yu save givim promis

long ol man i pret long yu.
Orait mi laik bai yu bihainim

tok bilong promis
namekim olsem longmi,

wokman bilong yu.
39Mi pret long ol tok nogut,

na yu ken helpimmi
bai dispela tok
i no ken daunimmi.

40Mi laik bihainim olgeta lo bilong yu.
Pasin bilong yu i stret olgeta,

olsem na yumas givim laip
longmi.

Man i bilipim lo bilong God
41Bikpela, yumas soimmi olsem

yu laikimmi tumas
na yu ken kisim bekmi.

Yu promis pinis longmekim olsem.
119:32: 1 Kin 4.29, Ais 60.5, 2 Ko 6.11-13 119:33: Sng 119.73, Snd 2.6, Je 1.5 119:36:Mk7.21-22,

1 Ti 6.10-11, Hi 13.5
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42Helpim mi
na bai mi inap bekim tok

long ol man i tok nogut longmi,
long wanem, mi bilipim tok

bilong yu.
43 Strongimmi bai mi ken autim

tok tru bilong yu
long olgeta taim,

long wanem, mi save bilip
long stretpela tok bilong yu.

44Bai mi bihainim lo bilong yu
oltaim oltaim.

45Mi traim long bihainim
tok bilong yu,

olsem na pasin nogut
i no ken pasimmi.

46Bai mi tokim ol king
long tok bilong yu.

Mi no inap sem longmekim olsem.
47Mi belgut tru long bihainim

ol lo bilong yu
long wanem, mi laikim tumas

ol dispela lo.
48Mi tingim ol lo bilong yu i gutpela

nami laikim tumas.
Na bai mi tingting oltaim

long stretpela tok bilong yu.
Man i bilip olsem lo bilong God em i samting tru

49Yumas tingim gen dispela promis
bipo yu givim longmi,

wokman bilong yu.
Dispela i mekimmi i bilip long yu.

50Taimmi gat hevi
mi bin kisim bel isi,

long wanem, promis bilong yu
i givim laip longmi.

51Ol bikhetman
i bin tok bilas nogut longmi,

tasol mi no save givim baksait
long lo bilong yu.

52Bikpela, mi save ting long tok
bipo yu bin givimmi,

na dispela tok
i givim strong longmi.

53Mi lukim ol man nogut
i brukim lo bilong yu,

nami save kros long ol.
54Mi stap longwe long as ples

bilongmi
namimekim ol song

long ol lo bilong yu.

119:42: Sng 102.8, 119.39, Snd 27.11 119:47: Sng 119.16, 119.97, 119.127, 119.159
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55Bikpela, long nait
mi save tingting long yu,

nami bihainim lo bilong yu.
56Mi save bihainim olgeta lo

bilong yu,
na dispela i mekimmi i belgut.
Man i laikim tru long bihainim lo bilong God

57Bikpela, yu tasol yu inap longmi.
Mi promis long yu olsem,

bai mi bihainim olgeta lo
bilong yu.

58Mi askim yu strong
bai yumarimari longmi,

long wanem, yu promis pinis
longmekim olsem.

59Mi tingim pinis wokabaut bilongmi,
na naumi promis long yu

bai mi bihainim tok bilong yu.
60Mi no ken wet. Mi hariap

long bihainim lo bilong yu.
61Olman nogut i traim long pasimmi

bilong pulimmi i go
long pasin bilong ol,

tasol mi no lusim tingting
long lo bilong yu.

62Long biknait trumi save kirap
na litimapim nem bilong yu

long ol stretpela tok
yumekim long kot.

63Mi save wokabaut wantaim ol man
i savemekimwok bilong yu

na i save bihainim lo bilong yu.
64Bikpela, yu save laikim tumas

olgeta manmeri bilong graun.
Skulimmi long olgeta lo bilong yu.

Lo bilong God i gutpela bilong helpim yumi
65Bikpela, yu binmekim gutpela pasin

longmi, wokman bilong yu.
Yu bihainim tru promis bilong yu.

66Mi bilip tru long olgeta lo bilong yu,
olsem na yu ken givim

gutpela tingting na gutpela save longmi.
67Yu no binmekim save longmi yet

nami save lusim rot bilong yu.
Tasol naumi save bihainim

tok bilong yu.
68Yu gutpela tumas

na yu savemarimari longmi.
Yumas skulimmi gut

long lo bilong yu.

119:57: Sng 16.5 119:59: Mk 14.72, Lu 15.17 119:67: Sng 119.71, Jer 31.18, Hi 12.10-11
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69Ol bikhetman i binmekim
planti tok giaman longmi.

Tasol mi no gat narapela tingting.
Mi bihainim olgeta lo

bilong yu tasol.
70Ol dispela man

i no gat gutpela tingting.
Tasol mi laikim tumas lo bilong yu.

71 I gutpela tru
yu binmekim save longmi.

Dispela i skulimmi gut
long ol lo bilong yu.

72Mi no save laikimmani
olsemmi laikim lo bilong yu.
Lo bilong God em i stretpela tru

73Yu yet yu bin wokimmi,
na yu save was gut longmi.

Yu givim tingting longmi
bai mi inap lainim gut

olgeta lo bilong yu.
74Olmanmeri i save pret long yu

bai ol i lukimmi na amamas,
long wanem, mi bilip

long promis bilong yu.
75Bikpela, mi save olgeta lo bilong yu

i stret tasol.
Yu tingting long stretim pasin

bilongmi tasol,
na yu givim hevi longmi.

76Yu promis pinis
bai yu laikimmi oltaim

na bai yu strongim bel bilongmi,
wokman bilong yu.

Orait naumi laik yumekim olsem.
77Yu ken sori longmi nau,

na bai mi kisim laip,
long wanem, mi laikim tru

lo bilong yu.
78Ol bikhetman i save tok giaman

na kotimmi nating.
Mekim ol i sem tru

long dispela pasin bilong ol.
Tasol mi, bai mi tingting oltaim

long olgeta lo bilong yu.
79Wanem ol man i save pret long yu

na ol man i save long lo bilong yu,
ol i ken kam longmi.

80Helpimmi long bihainim tru
olgeta lo bilong yu,

na bai mi no ken sem
long pasin bilongmi.

Man i prea long God i kisim bek em
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81Miwet long yu i kisim bekmi
nami bel hevi tru,

na strong bilongmi i pinis olgeta.
Tasol mi save bilip tru

long tok bilong yu.
82Miwas yet long lukim yu

inapim promis bilong yu,
na ai bilongmi i les tru.

Nami tok, “Wanem taim
bai yumekim bel bilongmi

i kamap isi?”
83Mi bagarap olsem olpela skinmeme

bilong pulimapimwain
em ol i tromoi pinis.

Tasol mi no lusim tingting
long ol lo bilong yu.

84Hamas taim yet bai mi wet i stap?
Wanem taim bai yumekim save

long ol man i mekim nogut
longmi?

85Ol bikhetman i no save bihainim
lo bilong yu.

Ol i mekim sampela pasin hait
bilong holimpasmi.

86Mipela manmeri inap bilipim
olgeta lo bilong yu.

Ol man i mekim nogut longmi
long tok giaman bilong ol.

Olsem nami laik yu helpimmi.
87Klostu ol i bin kilimmi i dai.

Tasol mi no lusim lo bilong yu.
88Yu lukautimmi gut,

long wanem, yu save laikimmi oltaim.
Olsem nami ken bihainim

olgeta lo bilong yu.
Man i bilip long lo bilong God

89Bikpela, tok bilong yu
bai i stap oltaim oltaim.

Em i stap strong long heven.
90Yu save bihainim tok bilong yu

oltaim oltaim.
Yu putim graun i stap

long ples bilong en,
na i stap olsem na i no save surik.

91Yu yet yu bin tok
na olgeta samting i stap olsem

inap long nau.
Long wanem, olgeta samting

i savemekimwok bilong yu.
92 Sapos mi no laikim tumas

lo bilong yu,

119:89: Ais 40.8, 1 Pi 1.25
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orait inap long yu
mekim save longmi nami dai.

93Mi no ken lusim ol lo bilong yu,
long wanem, mi bihainim ol

na yumekimmi i stap laip.
94Mi bilong yu tasol,

olsem na yu kisim bekmi.
Oltaimmi bihainim tok bilong yu.

95Olman nogut i hait i stap
bilong kilimmi i dai.

Tasol mi save tingting
long olgeta lo bilong yu

nami no wari long ol.
96Mi save nau,

i no gat wanpela samting
i gutpela tru.

Tasol tok bilong yu i nambawan tru
na em inap long olgeta samting

long olgeta de.
Man i laikim tru lo bilong God

97Mi laikim tru lo bilong yu.
Mi save tingting long en

long san na long nait.
98Lo bilong yu

i stap wantaimmi oltaim
na i givim planti save longmi.

Na dispela i mekimmi i saveman tru
nami winim save

bilong ol birua bilongmi.
99Oltaimmi save tingting

long tok tru bilong yu,
olsem nami kisim

gutpela tingting tru,
nami winim ol tisa bilongmi.

100Na save bilongmi
i winim save bilong ol lapun,

long wanem, mi save bihainim
stretpela lo bilong yu.

101Mi surik long bihainim
pasin nogut,
long wanem, mi laik bihainim

tok bilong yu tasol.
102Yu yet yu bin lainimmi

long ol tok bilong yu.
Olsem nami no lusim dispela tok.

103Hani i save swit
longmaus bilongmi,

tasol tok bilong yu i swit moa yet.
104Lo bilong yu i save givim

gutpela tingting longmi,
olsem nami no laik tru

119:101: Snd 1.15 119:103: Sng 19.10, Snd 8.11
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long olgeta pasin nogut.
Man i kisim lait long lo bilong God

105Tok bilong yu i olsem lam
bilong helpimmi

long wokabaut stret,
na i olsem lait

bilong soim rot longmi.
106Mi promis pinis bai mi bihainim

olgeta stretpela tok bilong yu.
Orait bai mi mekim olsem.

Mi no ken giaman.
107Bikpela, harim. Bikpela pen tru

i karamapimmi.
Yumasmekimmi i stap laip

olsem yu bin promis.
108Bikpela, mi prea

na givim tenkyu long yu.
Yu ken kisim tenkyu bilongmi,

na skulimmi gut
long tok bilong yu.

109Oltaimmi redi
long lusim laip bilongmi.

Tasol mi no lusim tingting
long lo bilong yu.

110Olman nogut i taitim umben
bilong holimpasmi.

Tasol mi no lusim tok bilong yu.
111Mi save holim tok bilong yu

oltaim oltaim.
Na dispela tok i savemekim

bel bilongmi i amamas tru.
112Mi tok pinis bai mi bihainim

olgeta lo bilong yu
inap long taimmi dai.

Lo bilong God i savemekim yumi i stap gut
113Mi no save laikim ol man

i giaman long bihainim yu.
Tasol mi laikim tumas lo bilong yu.

114Yu tasol yu wasman bilongmi
na strongpela banis bilongmi.

Mi save bilip long promis bilong yu.
115Yupela manmeri bilong sin,

lusimmi.
Mi laik bihainim

lo bilong God bilongmi.
116Yu promis pinis bai yu strongimmi

nami stap laip,
nami bilipim promis bilong yu.

Givim dispela strong longmi,
nogut bilip bilongmi i lus nating.

119:105: Snd 6.23 119:112: Sng 119.33, 119.36 119:114: Sng 32.7, 91.1
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117Holim han bilongmi
na bai mi stap gut.

Na oltaim bai mi putim gut
yau bilongmi

long tok bilong yu
na bai mi bihainim.

118Yu save givim baksait
long olgeta manmeri

i lusim lo bilong yu.
Giaman bilong ol bai i lus nating.

119Yu save ting ol manmeri nogut
i olsem pipia tasol,

olsem nami laikim tumas
tok bilong yu.

120Mi pret tumas long yu
na skin bilongmi i guria.

Mi tingim kot bilong yu nami pret.
Man i bihainim lo bilong God

121Mi binmekim
gutpela stretpela pasin.

Mi no laik yu lusimmi
na bai ol birua

i mekim nogut longmi.
122Mi laik yu promis bai yu helpimmi,

wokman bilong yu.
Yu no ken larim ol bikhetman

i givim hevi longmi.
123Miwet wet long yu i kisim bekmi

long han bilong ol man nogut,
olsem bipo

yu bin promis longmekim.
Tasol mi wet yet

nami pilim nogut tru.
124Yu ken sori longmi,

na lainimmi gut
long tok tru bilong yu.

125Miwokman bilong yu,
olsem na yu ken givim tingting

longmi
bai mi ken save

long tok bilong yu.
126Olmanmeri i save kalapim

lo bilong yu.
Olsem na yumekim save long ol.

127Mi laikim tumas lo bilong yu.
Mi no laikim tumas nambawan gol,

tasol mi laikim tumas
tok bilong yu.

128Olsem nami save bihainim
olgeta tok bilong yu.

Mi no laik tru long ol rot
i abrusim rot bilong yu.
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Man i laik bihainim rot bilong God
129Tok bilong yu i gutpela tumas.

Olsem nami save bihainim olgeta.
130 Sapos wanpela man

i helpim narapela man
long save long as
bilong tok bilong yu,

orait em i kisim lait
long bel bilong en.

Na dispela tok i givim tingting
longman i no gat planti save.

131Mi laikim tru lo bilong yu,
na bel bilongmi i kirapmoa yet

long bihainim.
132Yumas kam namarimari longmi.

Yu savemekim olsem
long olgeta manmeri i laikim yu.

133Yumas was longmi
bai mi no ken pundaun long sin,

olsem bipo yu promis
longmekim.

Yu no ken larim pasin nogut
i winimmi.

134Kisim bekmi,
na ol man i wok long daunimmi,

ol i no ken bagarapimmi.
Olsem nami ken bihainim

tok bilong yu.
135Yu ken i stap klostu longmi,

na skulimmi
long olgeta lo bilong yu,

namekim gut longmi.
136Mi krai planti

na aiwara bilongmi i ranmoa yet,
long wanem, ol man i no bihainim
lo bilong yu.

Lo bilong God em i stret
137Bikpela, yu stret olgeta,

na olgeta lo bilong yu
i stretpela tasol.

138Olgeta lo yu givimmipela
i stretpela na gutpela tasol.

139Ol birua bilongmi i no save tingting
long tok bilong yu.

Olsem na bel bilongmi
i hat olsem paia.

140Promis bilong yu i tru,
nami traim pinis.

Olsem nami, wokman bilong yu,
mi save laikim tumas

dispela promis.

119:130: Sng 19.7, Snd 1.4 119:135: Sng 4.6, 119.12, 119.26
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141Miman nating
na ol man i tok bilas longmi,

tasol mi no save lusim tingting
long lo bilong yu.

142 Stretpela pasin bilong yu
i stap oltaim oltaim,

na lo bilong yu i tru olgeta.
143Planti hevi i kamap longmi,

tasol mi amamas long lo bilong yu.
144Tok bilong yu i stretpela

oltaim oltaim.
Yu helpimmi

bai mi kisim save long dispela tok
nami ken i stap laip.

Man i beten long God i kisim bek em
145Bikpela, mi prea strong tru long yu.
Harim beten bilongmi,

na bai mi bihainim
olgeta tok bilong yu.

146Naumi singaut long yu.
Kisim bekmi,

na bai mi ken bihainim
ol lo bilong yu.

147Tulait i no bruk yet
nami beten long yu

long helpimmi.
Mi save bilip strong

long promis bilong yu.
148Long nait mi no save slip.

Mi tingting oltaim
long tok bilong yu tasol.

149Bikpela, yu save laikimmi oltaim
na yu harim prea bilongmi.

Yu gutpela tumas,
olsem na yumas lukautimmi

bai mi stap laip.
150Olman i gat tingting nogut

na i laik bagarapimmi,
ol i kam klostu.

Ol i no save bihainim lo bilong yu.
151Tasol Bikpela,

yu stap klostu longmi,
na olgeta lo bilong yu i tru tasol.

152Bipo tru
mi save long tok bilong yu.

Yumekim dispela tok
i stap oltaim oltaim.
Man i singaut long God i kisim bek em

153Yu lukimmi i gat bikpela hevi,
olsem na yumas pinisim

dispela hevi.
Mi no save lusim tingting
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long lo bilong yu.
154Helpimmi na kisim bekmi

na givimmi laip,
olsem yu bin promis longmekim.

155Olman nogut i no save bihainim
stretpela lo bilong yu,

olsem na bai yu no kisim bek ol.
156Bikpela, marimari bilong yu

i bikpela moa.
Yu pasim tok pinis long kisim bekmi,

orait naumi laik yumekim olsem.
157Planti man i wok longmekim

nogut longmi
na birua longmi,

tasol mi no lusim
tok tru bilong yu.

158Taimmi lukim ol man i sakim bilip,
mi save kros long ol,

long wanem, ol i no bihainim
tok bilong yu.

159Yu lukimmi,
mi laikim tumas tok bilong yu.

Yu save laikimmi tumas,
olsem na yumas kisim bekmi.

160As bilong lo bilong yu
em i tok tru tasol.

Na olgeta stretpela lo bilong yu
i save stap oltaim oltaim.
Man i laikim tru long bihainim lo bilong God

161Ol hetman i savemekim nogut
longmi,

na i no gat as
bilong dispela pasin bilong ol.

Tasol mi save tingting
long tok bilong yu.

162Mi amamasmoa yet
long ol promis bilong yu,

olsemwanpela man
i kisim planti gol samting.

163Mi no laik tru long pasin giaman
na bel bilongmi i nogut long en.

1647-pela taim long olgeta de
mi save tenkyu long yu

long ol stretpela tok
yumekim long kot.

165Ol manmeri i laikim tumas
lo bilong yu,

ol i stap gut tru,
na i no gat wanpela samting

inapmekim ol i pundaun.
166Bikpela, mi wetim yu i kisim bekmi,
119:160: Sng 119.89, 119.142, 119.152 119:165: Ais 32.17
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namimekim pasin
olsem yu bin tok.

167Mi save bihainim ol lo bilong yu.
Mi laikim tumas ol dispela lo.

168Mi save bihainim olgeta lo
na olgeta tok bilong yu,

na yu save lukim
olgeta pasin bilongmi.

Man i prea long God i helpim em
169Bikpela, harimmi i singaut long yu

long helpimmi.
Givim gutpela save longmi,

olsem bipo yu promis pinis
longmi.

170Putim yau long prea bilongmi,
na kisim bekmi

olsem bipo yu tok.
171Yu save skulimmi gut

long olgeta lo bilong yu,
olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu oltaim.
172Mi bai singim song

long lo bilong yu,
long wanem, olgeta lo bilong yu

i stretpela tasol.
173Mi save bihainim lo bilong yu,

olsem na yumas redi
long helpimmi oltaim.

174Bikpela, bel bilongmi i krai long yu
long kisim bekmi,

na lo bilong yu i savemekimmi
i amamas.

175Yumas givimmi laip,
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
Mi laik bai tok bilong yu

i ken helpimmi.
176Mi lusim gutpela rot pinis

olsem sipsip i lus.
Olsem na yumas kam painimmi,

wokman bilong yu.
Mi no save lusim tingting

long lo bilong yu.

120
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Taim hevi

i kamap longmi,
mi singaut long Bikpela,

119:172: Sng 51.14, 119.138 119:176: Ais 53.6, Jer 50.6, Mt 18.12, Lu 15.4 120:1: Sng 118.5, Jna
2.2
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na em i harim beten bilongmi.
2Mi bin prea olsem,

“Bikpela, helpimmi.
Nogut ol man bilong giaman

i paulimmi.”
3Yupela man bilong giaman,

God bai i mekimwanem
long yupela?

Olsemwanem bai em i mekim save
long yupela?

4Bai em i sutim yupela
long spia bilong ol soldia,

na kapsaitim hatpela paia
long yupela.

5Mi sindaun nogut
namel long yupela,

na dispela i wankain olsem
mi sindaun nogut
long kantri Mesek

na namel long ol Kedar.
6Mi stap longtaim tumas

wantaim ol man
i no laik sindaun gut
wantaim ol arapela manmeri.

7Taimmi tok long sindaun gut,
ol i laik pait tasol.

121
Bikpela em i wasman bilong yumi

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Mi lukluk i go

long ol maunten.
Tasol man bilong helpimmi

bai i kamap long wanem hap?
2Bikpela i bin wokim heven na graun,

emwanpela tasol
i save helpimmi.

3Bai em i no larim yu i pundaun.
Bai em i lukautim yu

na em i no save slip.
4Harim gut.

Em i save lukautim ol Israel,
na em i no save slip liklik.

Nogat tru.
5Bikpela em i wasman bilong yu.

Em i save sanap klostu long yu
na i was long yu.

6 San i no inap kukim yu nogut,
na long nait

121:1: Sng 87.1, 123.1 121:2: Sng 115.15, 124.8 121:3: Sng 41.2, 66.9, 127.1 121:6: Ais 49.10,
KTH 7.16
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mun bai i no inap
bagarapim yu.

7Bikpela bai i was long yu
bai samting nogut

i no ken bagarapim yu.
Em bai i lukautim yu.

8Taim yu lusim haus
Bikpela bai i lukautim yu.

Na taim yu kam bek
em bai i was yet long yu,

nau na long olgeta taim bihain.

122
Song bilong amamas long Jerusalem

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1Ol i tokimmi olsem,

“Goan, yumi go
long haus bilong Bikpela.”

Ol i tok olsem nami belgut tru.
2Orait naumipela i kamap pinis

na i sanap insait long banis
bilong Jerusalem.

3Ol i bin wokim gen Jerusalem
na em i gutpela tumas.

4Ol lain bilong Israel i save kam hia
bilong tenkyu long Bikpela,

olsem bipo em i bin tokim ol
longmekim.

5Long dispela ples haus kot i stap
na king i save harim kot

na stretim tok.
6Yupela i mas prea

bai ol Jerusalem
i ken sindaun gut.

Yupela beten olsem,
“Olmanmeri i laikim Jerusalem,

ol i ken i stap gut tru.
7Olmanmeri i stap insait

long banis bilong Jerusalem,
ol i ken sindaun gut

na i no gat pait.
Na king wantaim ol hetman tu

i ken sindaun gut.”
8Mi tingim ol pren na wantok,

nami tok olsem
long Jerusalem,

“Yu ken i stap gut
na i no gat pait.”

121:7: Sng 91.10-12 121:8: Sng 113.2, 115.18 122:1: Ais 2.3, Sek 8.21
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9Mi tingting long haus bilong God,
Bikpela bilong yumi,

olsem nami beten
bai olgeta samting bilong yu
i ken kamap gut tru.

123
Man i beten bilong kisimmarimari bilong God

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Bikpela, yu stap king

long heven
nami bilip long yu.

2Wokboi i save bilip long bosman
na wokmeri i save bilip

long bosmeri bilong en.
Olsem tasol mipela tu i save bilip

long yu, Bikpela,
yu God bilongmipela,

inap long yumarimari
longmipela.

3Bikpela, yumasmarimari
longmipela, long wanem,

ol manmeri i binmekim nogut
longmipela.

4Longtaim tumas ol maniman
i bin tok bilas longmipela,

na ol bikhetman
i bin daunimmipela.

124
God em i Helpim bilong ol manmeri bilong en

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1 “Sapos Bikpela

i no bin helpimmipela,
bai olsemwanem?”

Ol Israel i mas bekim dispela askim.
2-3 “Bipo ol man i belhat long yumi,

na ol i pait long yumi.
Na sapos Bikpela

i no bin helpim yumi,
ol birua inap bagarapim yumi tru

long belhat bilong ol.
4 Inap yumi lus

olsem tait i kisim yumi,
na olsemwara i karamapim yumi.

5 Inap dispela strongpela tait
i kisim yumi

na yumi dai pinis. Tasol nogat.”
123:1: Sng 121.1 123:2: Sng 25.15, Mal 1.6
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6Yumimas tenkyu tru long Bikpela.
Em i no larim ol birua

i pinisim yumi.
7Yumi lusim ol,

olsem pisin i lusim umben
wanpela man i bin putim,

na i flai i go.
Dispela umben i bruk pinis,

na yumi nomoa pas long en.
8Bikpela i bin wokim heven na graun,

em yet i save helpim yumi.

125
God imekim olmanmeri bilong en i sindaun gut

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Olmanmeri i save bilip

long Bikpela,
ol i olsemmaunten Saion.

Dispela maunten i no inap guria,
na em i stap strong olgeta.

2Ol maunten
i stap raunim Jerusalem.

Na olsem tasol
nau na olgeta taim bihain

Bikpela bai i raunim
na lukautim ol manmeri bilong en.

3Olman nogut i no inap bosim graun
bilong ol manmeri bilong God oltaim.

Sapos ol inapmekim olsem,
ating bai ol manmeri

bilong God tu
i mekim pasin nogut.

4Bikpela, yumekim gutpela pasin
long ol gutpela manmeri,

em ol manmeri i save bihainim
ol lo bilong yu.

5Tasol taim yumekim save
long ol manmeri

i bihainim pasin nogut
bilong ol yet,

bai yumekim save
long olgeta manmeri
i save lusim pasin bilong yu.

Ol Israel i ken i stap gut.

126
Ol Israel i beten bai God i helpim ol

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Taim Bikpela

i bringimmipela

125:2: Sng 121.8, Sek 2.5 126:1: Ap 12.9
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i kam bek long Saion,
mipela i ting

mipela i olsem driman nating.
2Olsem namipela i lapmoa yet,

namipela i singim song
bilong amamasmoa yet.

Na ol lain haiden i tok olsem,
“Bikpela i binmekim

bikpela wok tru
bilong helpim ol Israel.”

3Tru tumas, Bikpela i binmekim
bikpela wok tru

bilong helpimmipela.
Olsem namipela i belgut tru.

4Bikpela, yu bringimmipela olgeta
i kam bek.

Dispela i olsem ol baret bilong bus
i drai pastaim,

tasol yumekim ren i kam daun
na wara i pulap long ol baret.

5Ol man i wok long krai
na planim kaikai,

bai ol i ken amamas
na kisim ol kaikai i mau.

6Tru tumas, ol man i krai
na karim pikinini kaikai i go

bilong planim,
bihain bai ol i singim

song bilong amamas,
na kisim ol kaikai i mau na i kam.

127
God imekim gutpela pasin long ol na ol i litimapim nem bilong en

Solomon i raitim dispela song. Em i song bilong ol lain i wokabaut i go long
ples bilong lotu.
1 Sapos Bikpela

i no wokim haus,
ol kamda i wok nating.

Sapos Bikpela i no lukautim
wanpela taun,

orait ol wasman i was nating.
2Yumi save kirap longmoningtaim

nawok hat i go inap long nait
bilong kisimmani
na ol kaikai samting.

Tasol nogut yumi wok hat nating.
Long wanem, God

i save givimmalolo
long ol manmeri

em i save laikim tumas.
3God i mekim gut long yumi

126:5: Jer 31.9 127:1: Sng 121.4
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na givim yumi ol pikinini
olsem presen.

Ol i gutpela blesing tru
yumi kisim long God.

4Ol pikinini man
bilong yangpela man

i olsem ol spia i stap long han
bilong wanpela soldia.

5Man i gat planti pikinini man
em i ken amamas.

Ol bai i helpim em
taim em imekim kot

wantaim ol birua bilong em
long ples kot.

Na bai em i no ken lus long kot.

128
God imekim gut long ol manmeri i bihainim tok bilong en

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Yuwanemman omeri

i save pret long Bikpela
na i save bihainim tok
bilong en,

yu ken amamas.

2Olsem na bai yu kisimmani
long wok bilong yu

inap long baim ol samting
yu sot long en.

Na olgeta samting yumekim
bai i kamap gutpela.

Na bai yu amamas.

3Meri bilong yu bai i stap
olsem diwai oliv

i karim planti kaikai.
Na ol pikinini bilong yu

bai i raunim tebol bilong yu
olsem ol yangpela diwai oliv.

4Tru tumas, man i bihainim
tok bilong Bikpela,

bai i kisim kain blesing olsem.

5Bikpela i stap long Saion,
em i kenmekim gut long yu.

Olgeta taim yu stap long graun
bai yu lukim olgeta samting

bilong Jerusalem
i kamap gutpela tru.

6Mi laik bai yu stap longpela taim
na bai yu lukim

ol tumbuna pikinini bilong yu.
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Ol Israel i ken sindaun gut
na i no gat pait.

129
Ol Israel i beten long God i ken bagarapim ol birua bilong ol

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1 Israel, yu stori longmipela

long ol birua
i bin wok longmekim nogut tru
long yu,

long taim yu yangpela yet
i kam inap long nau.

2Yu tok olsem, “Ol birua i bin wok
longmekim nogut tru longmi

long taimmi yangpela yet
i kam inap nau.

Tasol ol i no winimmi.
3 “Ol i wipimmi nogut

na wip i katim skin
long baksait bilongmi.

Ol i mekim planti longpela sua
i kamap

olsem ol baret long gaden.
4 “Tasol Bikpela i stretpela olgeta,

na em i bin helpimmi
na kisimmi bek

long han bilong ol man nogut,
nami nomoa i stap

wokboi nating.”
5Mi laik bai mipela i winim ol man

i save birua long Saion,
na ranim ol i go bek

long ples bilong ol.
6Mobeta ol i stap

olsem gras i save kamap
long het bilong ol haus.

Ol i no katim dispela gras yet,
na em i drai kwiktaim.

7 I no gat wanpela man
i save bungim dispela gras,

na pasimmekpas na karim i go.
8Na ol manmeri i wokabaut i go

klostu long ol,
bai ol i no inap tok olsem,

“Bikpela i kenmekim gut
long yupela.

Long nem bilong Bikpela,
mipela i givim blesing
long yupela.”
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130
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Bikpela, mi bel hevi tumas

nami singaut long yu.
2Bikpela, harim krai bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3 Sapos yu kaunim
olgeta sin bilongmipela

bai husat inap long winim
kot bilong yu?

4Tasol yu save rausim
ol sin bilongmipela,

olsem namipela i mas pret
long yu.

5Mi laikim tumas
Bikpela i helpimmi,

nami wet long em.
Nami bilip tru long tok bilong en.

6Mi save wet long Bikpela,
nami laikim tumas

bai em i helpimmi.
Na dispela em i winim laik

bilong ol wasman
i save wet long tulait i kamap.

7Yumi ol Israel,
yumimas bilip long Bikpela,

long wanem, oltaim
em i save laikim yumi tru.

Na oltaim em i laik helpim yumi
bai yumi no bagarap.

8Em bai i kisim bek
ol manmeri bilong en,

em yumi Israel,
na rausim olgeta sin bilong yumi.

131
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1Bikpela, mi lusim pinis

pasin bilong bikhet,
nami nomoa litimapim nem

bilongmi yet.
Mi no save tingting

long ol bikpela samting
na ol samtingmi no save long en.

130:1: Kra 3.55, Jna 2.2 130:3: Sng 143.2, Ro 3.20, 3.23-24 130:4: Jer 33.8-9 130:5: Sng 33.20,
40.1, Ais 8.17, 30.18 130:6: Sng 63.6, 119.147 130:8: Mt 1.21, Ta 2.14
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2Tasol mi sindaun gut nami bel isi.
Mi stap olsem pikinini

i slip i stap long han
bilongmama bilong em yet.

Olsem tasol bel bilongmi tu
i stap isi.

3Ol Israel, yupela i mas bilip
long Bikpela,

nau na olgeta taim bihain tu.

132
Ol i amamas long haus bilong God

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Bikpela,

yu no ken
lusim tingting long Devit

na long olgeta wok
em i binmekim.

2 Strongpela God bilong Israel,
yumas tingim gen ol promis

Devit i binmekim long yu.
3Em i tok olsem,

“Mi no ken i go long haus
nami no ken slip long bet.

4Mi no kenmalolo na slip yet.
5Pastaimmimas wokim

wanpela haus bilong Bikpela,
Strongpela God bilong Israel,

bai em i ken i stap long en.
Na bihain bai mi malolo.”

6Long Betlehemmipela i harim tok
long Bokis Kontrak

bilong Bikpela.
Namipela i lukim em i stap

long graun bilong Kiriat Jearim.
7Namipela i tok, “Goan, yumi go

long haus bilong Bikpela.
Yumi go lotu klostu

long sia king bilong en.”
8Bikpela, yu kam

wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em imak
bilong bikpela strong bilong yu.

9Yu ken helpim ol pris bilong yu,
bai ol i mekim

stretpela pasin oltaim.
Na dispela pasin bilong ol
132:6: 1 Sml 7.1-2, 1 Sto 13.5 132:6: 2 Sto 6.41-42



BUK SONG 132:10 1164 BUK SONG 132:17

i ken i stap
olsem gutpela bilas bilong ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas na singaut.

10Bikpela, yumas tingim
wokman bilong yu, Devit,

na yu no ken givim baksait
long king yu yet yu binmakim.

11Bikpela, bipo yu binmekim
wanpela strongpela promis

long Devit,
na yu no inap senisim

tok bilong yu.
Yu bin tok olsem,

“Mi bai mekimwanpela
bilong ol lain pikinini bilong yu
i kamap king.

12 Sapos ol pikinini man bilong yu
i bihainim kontrak bilongmi,
na bihainim olgeta lo mi givim ol,

orait bihain ol pikinini man
bilong ol tumbuna bilong yu,

ol tu bai i kamap king,
i go inap olgeta taim bihain.”

13Bikpela i makim Saion pinis
olsem taun bilong en,

na em i laik i stap oltaim long en.
14Em i tok, “Bai mi stap oltaim oltaim

long dispela taun.
Mi makim dispela ples

bilongmi ken i stap king
long en.

15Bai mi givim planti samting
long Saion

na bai ol manmeri i no inap sot
long ol samting.

Na bai mi givim kaikai
long ol rabisman

na ol bai i pulap tru.
16Bai mi givimwok

long ol pris bilong Saion,
bilong autim tok

longmi save kisim bek
ol manmeri bilong graun.

Na ol manmeri bilong Saion
i ken singim song
na amamas na singaut.

17Bai mi kisimwanpela man
long lain bilong Devit

namekim em i kamap king

132:11: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng 89.4-5, Ap 2.30 132:17: 1 Kin 11.36
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long dispela ples,
na lain bilong en i no inap lus

long dispela wok.
18Bai mi mekim ol birua bilong en

i sem nogut,
tasol ol lain manmeri em i bosim

bai ol i kamap gutpela
na i stap strong.”

133
Ol i amamas long pasin bilong laikim ol brata

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1 Sapos ol manmeri

bilong God
i sindaun gut wantaim

na i stap wanbel
olsem ol brata tru,

em i gutpela tumas,
na ol i ken i stap belgut.

2Dispela pasin i olsem
gutpela wel bilong diwai oliv

ol i bin kapsaitim
long het bilong Aron,

na i go daun
long gras bilong wasket,

na i go inap long arere
bilong longpela klos bilong en.

3Pasin bilong wanbel
i olsemwara bilong nait

i pundaun longmaunten Hermon
na long ol maunten bilong Saion.

Long dispela ples
Bikpela i savemekim gut tru

long ol man i stap wanbel.
Em i givim ol laip

bilong i stap gut oltaim oltaim.

134
Yumi litimapim nem bilong God

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Yupela olgeta wokman

bilong Bikpela
i save wok nait

long haus bilong en,
yupela i mas litimapim

nem bilong en.
2Yupela i mas prea strong

insait long haus bilong en
na litimapim nem bilong Bikpela.

133:1: Stt 13.8
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3Bikpela i bin wokim heven na graun,
na i save stap long Saion,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

135
Song bilong amamas long Bikpela

1Litimapim nem
bilong Bikpela.

Yupela wokman bilong Bikpela,
yupela i mas litimapim

nem bilong en.
2Yupela i save sanap insait

long banis bilong Bikpela,
long haus bilong God

bilong yumi.
3Litimapim nem bilong en,

long wanem, em i save
mekim gut tru long yumi.

Em i savemarimari long yumi,
olsem na yumimas singim ol song

bilong litimapim nem bilong en.
4Bikpela i binmakim Jekop

bilong em yet,
olsem na ol Israel

ol i lain bilong God stret.
5Mi save Bikpela i gat biknem tru,

na em i antap
long olgeta giaman god.

6Bikpela i laik mekim
wanem samting

long heven na long graun
na long solwara
na long as bilong solwara,

orait em i savemekim.
7Em i savemekim ol klaut bilong ren

i kamap long olgeta hap graun,
na em i savemekim

lait bilong klaut
i kamapwantaim ren,

na em i save kirapimwin
na salim i go nabaut.

8Long Isip em i bin kilim i dai
ol nambawan pikinini

bilong ol Isip
na bilong ol abus bilong ol.

9Na long Isip
em i wokim olkainmirakel

bilongmekim save long king
wantaim ol ofisa bilong en.

135:8: Kis 12.29 135:9: Kis 7.14—10.29
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10Bikpela i bagarapim planti kantri
na kilim i dai ol strongpela king.

11Em i kilim Sihon,
king bilong ol Amor,

na Ok, king bilong Basan,
na olgeta king
bilong graun Kenan.

12Na em i givim graun
bilong ol dispela king

long ol manmeri bilong en,
ol Israel.

13Bikpela, oltaim ol manmeri
bai i save

yu yet yu God tru.
Na olgeta lain i kamap bihain,

ol tu bai i tingim yu.

14Na Bikpela bai i marimari
long ol manmeri bilong en

na sori long ol dispela wokman
bilong en.

15Ol arapela lain i bin wokim
ol giaman god bilong ol

long silva na gol.
Han bilong ol man yet

i bin wokim ol giaman god.
16Ol dispela giaman god i gat maus,

tasol ol i no inap toktok.
Na ol i gat ai,

tasol ol i no inap lukim samting.
17Na ol i gat yau,

tasol ol i no inap harim samting,
na ol i no inap pulimwin.

18Mi laik bai ol man
i bin wokim ol giaman god

na i save bilip
long ol dispela samting,

ol i ken kamapwankain
olsem ol dispela giaman god.

19Yupela ol manmeri bilong Israel,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela pris bilong Bikpela,
litimapim nem bilong en.

20Yupela ol lain bilong Livai,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela ol manmeri
i save pret long Bikpela,

litimapim nem bilong em.
21Yupela ol manmeri

i stap long Saion,

135:11: Nam 21.21-35, Jos 12.7-24 135:15: Sng 115.4-8, KTH 9.20
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em Jerusalem,
ples tru bilong Bikpela,

litimapim nem bilong em!

136
Song bilong tenkyu long God

1Yumi mas tenkyu
long Bikpela,

long wanem, em i save
mekim gutpela pasin long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

2Yumi tenkyu long Bikpela.
Em i winim olgeta giaman god.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

3Yumi tenkyu long Bikpela.
Em i winim tru

olgeta bikman bilong graun.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
4Emwanpela i save wokim

ol bikpela mirakel.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.

5Long save bilong em yet
em i wokim skai

na ol samting antap.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
6Em i bin putim graun i stap antap

na ol wara i stap daunbilo.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
7Em i bin wokim san namun.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
8Em imekim san i bosim tulait.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
9Em imekimmun na ol sta

i bosim nait.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
10Em i bin kilim

ol nambawan pikinini
bilong ol Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

136:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, Jer 33.11 136:5: Stt 1.1
136:6: Stt 1.2 136:7: Stt 1.16 136:10: Kis 12.29
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11Em i bringim ol Israel i kam
na ol i lusim Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

12Long bikpela strong bilong em yet,
em i bringim ol i kam.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

13Em imekim,
na solwara Retsi i bruk tuhap.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

14Em i go pas na bringim
ol manmeri bilong en i kam

na ol i brukim solwara.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
15Em imekim king bilong Isip

na ol soldia bilong en
i dring wara na i dai.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

16Em i go paslain
long ol manmeri bilong en

long ples drai.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
17Em i bin kilim i dai

ol strongpela king.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
18Na em i kilim ol king i gat biknem.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
19Em i kilim Sihon,

king bilong ol Amor.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
20Na em i kilim Ok,

king bilong Basan.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
21Na em i givim graun

bilong ol dispela king
long ol manmeri bilong en.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

22Em i givim dispela graun long Israel,
wokman bilong en.

Oltaim oltaim
136:11: Kis 12.51 136:13: Kis 14.21-29 136:16: Kis 13.18, 15.22 136:19: Nam 21.21-30
136:20: Nam 21.31-35
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em i save laikim yumimoa yet.
23Taim ol birua i winim yumi,

em i tingting yet long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
24Na em i kisim bek yumi

long han bilong ol birua.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
25Em i save givim kaikai

long olgeta manmeri
na olgeta abus.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

26Olsem na yumimas tenkyu
long God bilong heven.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

137
Ol Israel i stap long narapela hap na i krai long as ples bilong ol

1Mipela i sindaun
long arere bilong ol wara

bilong Babilon
namipela i tingting long Saion.
Olsem namipela i krai i stap.

2Mipela i hangamapim
ol gita bilongmipela

long han bilong ol diwai
i stap klostu.

3Na ol man i bin kalabusimmipela
ol i tok,

“Mipela i laik
bai yupela i singim ol song
bilongmekimmipela i belgut.

Kirapimwanpela song
bilong Saion.”

4Tasol ol song bilong Bikpela,
olsemwanem bai mipela

inap singim ol
long dispela ples

i no kantri bilongmipela?
I no inap tru.

5 Jerusalem, sapos mi lusim tingting
long yu,

mobeta mi no inap
paitim gita gen.

6 Jerusalem, sapos mi lusim tingting
long yu

na sapos mi nomakim yu
i stap nambawan samting

137:1: Neh 1.4
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mi save amamas long en,
orait mobeta nek bilongmi

i bagarap
na bai mi no inap

mekim song gen.
7Bikpela, yumas tingim gen

pasin ol Idom imekim
taim ol i pait na kisim Jerusalem.
Tingim gen dispela tok bilong ol.

Ol i bin tok olsem,
“Brukim olgeta haus samting

bilong Jerusalem
na bagarapim olgeta.”

8Babilon, harim.
Yu bai bagarap.

Man i bekim ol pasin nogut
yu binmekim longmipela,

dispela man i ken amamas.
9Dispela man i ken kisim

ol liklik pikinini bilong yu
na tromoi ol i go daun long ston

na bagarapim ol tru.

138
Man i tok tenkyu long God

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, bel bilongmi

i strong tru
long tenkyu long yu.

Long ai bilong olgeta giaman god
bai mi mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.
2Mi brukim skru

long pes bilong haus bilong yu
na litimapim nem bilong yu.

Long wanem, oltaim
yu save laikimmi tru

na yu save lukautimmi gut.
Yu soimmipela pinis olsem,

yu wantaim tok bilong yu
i nambawan tru.

3Taimmi singaut long yu,
yu bin harim prea bilongmi,

na yu givim strong bilong yu yet
longmi

nami stap strong olgeta.
4Olgeta king bilong graun

i harim pinis tok bilong yu,
olsem na bai ol i litimapim

nem bilong yu.

137:8: KTH 18.6
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5Na bai ol i singim song
long ol samting yu binmekim,

namekim song tu
long biknem bilong yu.

6Bikpela, yu stap antap tru
na yu nambawan,

tasol yu save tingting
long ol manmeri i no bikhet.

Na ol bikhetman tu
i no inap hait long yu.

7Taim planti hevi i kamap longmi,
yu save lukautimmi

nami stap gut.
Ol birua i kros longmi,

tasol yu save pait long ol,
na long strong bilong yu tasol,

yu save kisim bekmi.
8Bikpela, mi save

bai yumekim olgeta samting
olsem yu promis pinis longmi.

Na yu save laikimmi oltaim oltaim.
Mi laik bai yu pinisim

olgeta wok yu bin kirapim.

139
God i save pinis long yumi na em i save was gut long yumi

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu skelim pinis

bel bilongmi,
na yu save tru longmi.

2Yu save long olgeta samting
mi savemekim.

Yu stap longwe, tasol yu save
long olgeta tingting bilongmi.

3Yu save lukimmi
long taimmimekimwok

na long taimmi slip.
Yu save long olgeta pasin bilongmi.

4Na sapos mi laik
mekimwanpela tok,

yu save pinis long dispela tok.
5Yu raunimmi long olgeta hap

na yu save was longmi
long strong bilong yu.

6 Save bilong yu
i antap tru longmi

na i winim tingting bilongmi.

7Bai mi go we nami ken lusim
spirit bilong yu?

138:6: Ais 57.15, Je 4.6, 1 Pi 5.5 138:7: Sng 23.3-4 139:1: Sng 17.3, Jer 12.3 139:2: 2Kin 19.27,
Mt 9.4, Jo 2.24-25 139:3: Sng 17.3, Jer 12.3 139:4: Hi 4.13 139:7: Jer 23.24, Jna 1.3
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Na bai mi ranawe i go
long wanem hap

nami ken hait long yu?
8 Sapos mi go antap

nami stap long heven,
yu stap long heven.

Sapos mi go i stap
long ples bilong ol man i dai pinis,

yu stap long dispela ples tu.
9 Sapos mi flai i go longwe

long hap bilong sankamap,
o sapos mi go i stap

long wanpela ples
i stap longwe tumas

long hap bilong san i go daun,
10bai yu stap long dispela ples tu

bilong stiaim lek bilongmi
na bilong helpimmi.

11Na sapos mi tok,
“Tudak i mas haitimmi,

na lait bilong san i raunimmi,
em i mas kamap tudak,”

12maski, long tingting bilong yu
tudak em i no olsem tudak tru.

Na nait i save lait tru olsem san.
Tudak na tulait i wankain tasol

long ai bilong yu.

13Yu bin wokim olgeta hap
bilong bodi bilongmi.

Yu wokimmi olgeta
insait long bel bilongmama.

14Mi pret long yu,
olsem nami save litimapim

nem bilong yu.
Olgeta samting yu wokim i narakain

na i nambawan tru.
Mi save gut long dispela samting

nami pilim tru.
15Taim mi kamap isi isi

long ples hait
insait long bel bilongmama,

yu bin lukim olgeta bun bilongmi
i kamap na i pas wantaim.

16Yu lukimmi
taimmama i no karimmi yet.

Mi no kamap yet long graun,
tasol yu raitim pinis

long buk bilong yu
olgeta de yu laik

bai mi mas i stap long graun.
17God, i hat tumas longmi save

139:12: Jop 34.22, Dan 2.22, Hi 4.13 139:15: Jop 10.8-9, Sav 11.5
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long olgeta tingting bilong yu.
Tingting bilong yu i no liklik,

na i no gat rot
longmi ken save long en.

18 Sapos mi kaunim ol samting
yu save tingting long en,

bai namba bilong ol
i winim namba bilong olgeta wesan long nambis.

Taimmi kirap long slip
mi stap yet wantaim yu.

19God, mi laik bai yu kilim i dai
ol man nogut.

Nami laik bai ol man bilong pait i
mas lusimmi.

20Ol dispela man
i save tok nogut long yu.

Na ol i savemekim
ol kain kain tok nogut

long nem bilong yu.
21Bikpela, mi no laikim tru

ol man i no laikim yu.
Nami bel nogut tru long ol man

i save bikhet long yu.
22Tru tumas, mi no laikim tru

ol dispela man.
Mi lukim ol i olsem

ol birua bilongmi yet.

23God, skelimmi gut na bai yu save
long olgeta tingting

i stap long bel bilongmi.
Traimmi, na bai yu save gut

long olgeta tingting bilongmi.
24 Skelim mi gut,

nogut sampela tok giaman
i stap long tingting bilongmi.

Na yumas bringimmi long rot
bilong kisim laip

bilong i stap gut oltaim oltaim.

140
Man i beten long God i was gut long em

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu ken helpimmi

bai ol man nogut
i no inap bagarapimmi.

Yu ken lukautimmi gut
bai ol man bilong pait

i no inap birua longmi.
2Oltaim ol i save tingting

longmekim pasin nogut,
139:23: Jop 31.6, Sng 26.2 139:24: Sng 5.8, 143.10
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na oltaim ol i save kirapim kros
namel long ol manmeri.

3Toktok bilong ol i sap tumas
olsem tit bilong snek,

na tok bilong bagarapimman
i pulap longmaus bilong ol

olsemmarasin bilong snek nogut.
4Bikpela, yumas lukautimmi gut

bai strong bilong ol man nogut
i no inap winimmi.

Banisimmi na ol man bilong pait
i tok long bagarapimmi,

bai ol i no inapmekim
wanpela samting longmi.

5Ol bikhetman i putim umben i stap
bilong holimpasmi.

Dispela umben
ol i wokim long baklain

ol i taitim long rot bilongmi
bilong kisimmi olsem abus.

6Mi tokim Bikpela olsem,
“Yu God bilongmi.”

Bikpela, helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

7Bikpela, God bilongmi,
yu strongpela man

bilong kisim bekmi.
Bipo, taimmipela i pait

long ol birua,
yu bin lukautimmi gut.

8Bikpela, ol samting
ol man nogut i laik kisim,

em yu no ken givim long ol.
Yu no ken larim ol

i mekim pasin nogut
em ol i pasim tok longmekim.

9Yu no ken larim ol birua bilongmi
i winimmi long pait.

Ol i tok kros bilong pinisimmi.
Tasol dispela samting

ol i laik mekim longmi,
yu kenmekim i kamap long ol yet.

10Mobeta yumekim paia
i pundaun antap long ol.

Na yumas tromoi ol i go daun
long bikpela hul,

na bai ol i no inap
i kam antap gen.

11Olman i kotim nating
ol arapela man,

140:3: Ro 3.13
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yu no ken larim ol i winim kot.
Nami laik bai samting nogut

i mas kamap
long ol man bilong pait,

na pinisim ol tru.

12Bikpela, mi save olsem
yu save helpim ol rabisman

na ol manmeri i sot
long ol samting,

taim ol man i mekim nogut
long ol.

13Ol stretpela manmeri
bai i litimapim nem bilong yu,

na bai ol i stap wantaim yu oltaim.

141
Wanpelaman i prea long nait

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi prea

long yu.
Mi laik yu helpimmi kwiktaim.

Mi singaut long yu,
nami laik bai yu harim

beten bilongmi.
2Mi laik yu kisim prea bilongmi

olsem smok i gat gutpela smel
i go long yu,

na olsem ofamimekim long nait.

3Bikpela, yumas was gut
longmaus bilongmi,

na bosim gut toktok bilongmi.
4Yu no ken larim bel bilongmi

i kirap longmekim pasin nogut.
Na nogut yu larimmi

i bung wantaim ol man nogut
namekim sampela rong.

Yu no ken larimmi
i sindaunwantaim ol

long pati bilong ol.

5Gutpela man i ken sori longmi
namekim save longmi

na krosimmi.
Tasol mi no ken pren

wantaim ol man nogut.
Long wanem, oltaimmi save beten

long God
long em i ken bekim

pasin nogut bilong ol.

141:2: KTH 5.8 141:3: Sng 34.13, Je 1.26, 3.8 141:4: Snd 23.6
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6Taim sampela man i kisim
ol dispela man nogut

na bagarapim ol,
orait ol bai i save olsem,

tok bilong Bikpela i tru olgeta.
7Na bai ol i tromoi bun

bilong ol dispela man
i go long ples matmat,

olsemman i brukim hap diwai
i go liklik liklik

na tromoi nabaut.
8Tasol God, Bikpela,

mi save bilip long yu.
Lukautimmi gut,

yu no ken larimmi i dai.
9Banisimmi

bai mi no ken pas long ol umben
ol man nogut i haitim i stap.

10Mekim ol man nogut i pas tru
long ol umben ol yet i taitim.

Tasol mi nogat.
Mi ken wokabaut gut

na i no gat wanpela samting
i ken bagarapimmi.

142
Wanpelaman i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Devit i stap long
hul bilong ston na em i raitim dispela beten.
1Mi singaut strong

long Bikpela
bilong em i helpimmi.

Mi wok strong long askim em
long helpimmi.

2Mi save tokim em long olgeta wari
na olgeta hevi

i kamap longmi.

3Taim bel bilongmi i hevi moa,
nami ting bai mi bagarap,

Bikpela, yu save wanem samting
mimasmekim.

Long rot bilongmi
ol man i haitim pinis

wanpela umben
bilong holimpasmi.

4Mi lukluk klostu longmi,
tasol mi no lukimwanpela man

i ken helpimmi.
I no gat wanpela man i stap
141:8: 2 Sto 20.12, Sng 25.15, 123.1-2 142:1: 1 Sml 22.1, 24.3 142:3: Sng 77.3, 140.5, 143.4
142:4: Jop 11.20, Sng 88.8, 88.18
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bilong was longmi.
Na i no gat wanpela man

i sori longmi
na i laik helpimmi.

5Olsem na Bikpela,
mi singaut long yu

bilong yu ken helpimmi.
Yu tasol yu wasman bilongmi.

Taimmi stap laip yet
mi laikim yuwanpela tasol

i mas i stap wantaimmi.
6Yu harimmi i singaut long yu

long helpimmi.
Long wanem, bel bilongmi

i hevi tru.
Ol man i mekim nogut longmi

ol i strong tumas,
nami no inap winim ol.

Olsem na yumas kisim bekmi
long han bilong ol.

7Kisim bekmi long dispela hevi
nami ken i stap gut.

Olsem na long taim
ol manmeri bilong yu i bung

bai mi litimapim nem bilong yu.
Long wanem, yu binmekim

gutpela pasin longmi.

143
Wanpelaman i prea long God long helpim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi laik bai yu

harim prea bilongmi.
Putim yau long krai bilongmi.

Yu stretpela
na yu save tok tru oltaim,

plis, harim beten bilongmi.
2Yu no ken skelimmi,

wokman bilong yu,
long kot bilong yu.

Long wanem, i no gat wanpela man
i no gat asua

na i stap stret long ai bilong yu.

3Birua bilongmi em i ranimmi pinis
na i daunimmi tru.

Em i kalabusimmi long ples tudak,
nami stap olsemman

i dai longtaim pinis.
4Olsem na tingting bilongmi

i bagarap,
na bel bilongmi i hevi moa yet.

142:7: Sng 13.6, 143.11, 146.7 143:2: Ro 3.20, Ga 2.16
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5Nau mi tingting gen
long ol samting i bin kamap bipo.

Nami tingting long ol samting
yu binmekim

na long ol gutpela wok bilong yu.
6Mi save beten long yu

na spirit bilongmi i laikim yu tru
olsem nek bilongman i drai

na em i laikim tumas
long dring wara.

7Bikpela, yu ken harim
prea bilongmi nau,

long wanem, bilip bilongmi
i bagarap.

Yu no ken hait longmi,
nogut mi dai

nami go long ples
bilong ol man i dai pinis.

8Mi save bilip long yu,
olsem na longmoningtaim

yu kenmekimmi i tingting gen
long bikpela sori bilong yu.

Mi save prea long yu tasol.
Olsem na yumas soim rot longmi

nami ken bihainim.
9Bikpela, mi go long yu

bilong yu lukautimmi.
Yu ken kisim bekmi

long han bilong ol birua
bilongmi.

10Yu God bilongmi,
mi laik yu skulimmi gut

bai mi bihainim laik bilong yu.
Mi laik bai spirit bilong yu

i mekim gut longmi
na i stiaimmi long gutpela rot.

11Bikpela, yumas kisim bekmi
olsem yu bin promis.

Yu gutpela tru,
olsem na yu ken kisim bekmi

long olgeta hevi i kamap longmi.
12Yu save laikimmimoa yet,

olsem na yu ken kilim i dai ol birua
na ol man i bagarapimmi,
long wanem, mi wokman bilong yu.

144
King i tenkyu long God i helpim em longwinim pait

Devit i raitim dispela song.

143:5: Sng 77.5, 77.10-11 143:8: Sng 5.8, 25.1, 46.5 143:10: Sng 31.14, 119.12, 139.24
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1Mi litimapim nem
bilong God.

Em i strong long lukautimmi.
Em i save skulimmi gut

long pasin bilong pait,
na em i savemekimmi

i redi long pait.
2Em i wasman bilongmi

na em i save banisimmi oltaim.
Na em i ples hait

naman bilong kisim bekmi.
Mi save bilip strong long em

na em i savemekimmi i stap gut.
Em i putim ol arapela lainmanmeri

i stap aninit longmi.

3Bikpela, mipela manmeri
i wanem samting

na yu save tingting longmipela?
Mipela i olsem samting nating.

Olsemwanem na yu save wari
longmipela?

4Mipela i olsemwin
i kamapwanpela taim tasol

longmaus.
Mipela i stap sotpela taim tasol,

olsem tewel
san i savemekim i kamap
na i lus kwiktaim.

5Bikpela, opim skai na kam daun.
Putim han bilong yu long ol maunten

na bai bikpela smok i kamap.
6Mekim lait bilong klaut i kamap

na rausim ol birua i go nabaut.
Sutim ol spia bilong yu

namekim ol i ranawe.
7Putim han bilong yu i kam daun

na pulimmi i kam antap,
na bai mi lusim

bikpela wara i daun tumas,
na yu ken kisim bekmi

long han
bilong ol arapela lainmanmeri.

8Ol dispela man i no save tok tru,
ol i save giaman tasol

namekim tok tru antap.

9God, nau bai mi kirapim
nupela song long yu.

Bai mi paitim gita
na singim song long yu.

10Yu save helpim ol king i winim pait,
na yu kisim bekmi Devit,

144:3: Jop 7.17-18, Sng 8.4
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wokman bilong yu.
11Kisim bekmi

long han bilong ol birua
i savemekim nogut tru longmi.

Na kisim bekmi
long han bilong ol arapela lain.

Ol i no save tok tru.
Ol i save giaman tasol

namekim tok tru antap.

12Mipela i laik
bai ol yangpela pikinini man

bilongmipela
i ken kamap strong

olsem ol diwai.
Namipela i laik bai ol pikinini meri

i ken kamap gutpela
olsem ol gutpela piksa

i save bilasim banis
bilong bikpela haus bilong king.

13Mipela i laik bai ol gaden
i ken karim planti kaikai

na ol haus kaikai i ken pulap tru.
Na bai ol sipsip i ken karim

ol pikinini moamoa yet.
14Na bai ol bulmakau

i ken karim planti pikinini
na i no gat pikinini i kamap nogut

na i no gat wanpela bai i dai.
Mipela i no laik

bai wanpela man omeri
i mas krai long hevi na pen
long ol rot bilongmipela.

15Lain manmeri i kisim
kain gutpela samting olsem,

ol i ken amamas.
Na ol manmeri i putim Bikpela

i stap God bilong ol,
ol tu i ken amamas.

145
Song bilong litimapim nem bilong God

Devit i raitim dispela song, em song bilong litimapim nem bilong God.
1God na King bilongmi,

bai mi tokaut
long biknem bilong yu.

Na oltaim oltaim
bai mi tok tenkyu long yu.

2Olgeta de bai mi tenkyu long yu.
Na oltaim oltaim

bai mi litimapim nem bilong yu.

144:15: Sng 33.12
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3Bikpela i gat biknem
na yumimas litimapim

biknem bilong emmoa yet.
Em i antap tru

na yumi no inap save olgeta
long biknem bilong en.

Tingting bilong yumi i sot.
4God, ol lain manmeri i stap nau

bai ol i tokaut long ol arapela lain
i kamap bihain
long ol samting yumekim

na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

Na bai ol i stori
long ol bikpela wok yu binmekim.

5Olman bai i tok
long strong bilong yu,

na long yu bikpela king tru.
Nami yet bai mi tingting

long ol gutpela gutpela wok
bilong yu.

6Bai ol manmeri i stori
long ol strongpela wok

yu binmekim,
na bai mi tokaut long yu

i gat biknem tru.
7Ol bai i stori

long ol gutpela pasin bilong yu
na ol bai i singim song

longmarimari bilong yu.

8Bikpela i save laikim yumi tumas
na i savemarimari long yumi.

Em i no save kros kwiktaim
na oltaim em i save sori

long yumi.
9Em i savemekim gutpela pasin

long olgeta manmeri
na em i savemarimari

long olgeta samting
em i bin wokim.

10Bikpela, olgeta samting
yu bin wokim

bai i litimapim nem bilong yu.
Na ol manmeri bilong yu

bai i tenkyu long yu.
11Bai ol i tok long biknem bilong yu

i stap long olgeta ples yu bosim,
na bai ol i stori

long bikpela strong bilong yu.
12Olsem na bai olgeta manmeri
145:8: Nam 14.18, Sng 103.8
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i ken save long ol bikpela wok
yu binmekim.

Na ol i ken save olsem
yu stap strongpela king,

na nem bilong yu i bikpela tru.
13Yu bai i stap king

na bosim olgeta lainmanmeri
oltaim oltaim.

God i save bihainim
ol promis bilong en.

Em i no save lusimwanpela.
Em i savemekim

ol gutpela samting tasol
bilong helpim yumi.

14Em i save helpim
olgeta manmeri i gat hevi

na em i save litimapim
olgeta manmeri
ol arapela man i daunim ol.

15Olgeta samting i gat laip
i save lukluk i go long em

na em i save givim kaikai long ol
taim ol i hangre.

16Em i save givim kaikai samting
long olgeta

inap long ol i stap gut.
17God i save bihainim stretpela pasin

na em i savemarimari long yumi
long olgeta samting
em imekim.

18Wanem ol manmeri i save bel tru
na i singaut long em,

em i save stap klostu long ol.
19Wanem ol manmeri

i save pret long em,
em i save givim ol samting long ol.

Na em i save harim krai bilong ol
na kisim bek ol.

20Em i save was gut long ol manmeri
i save laikim em tru.

Tasol em bai i bagarapim
ol manmeri

i savemekim pasin nogut.

21Bai mi litimapim
nem bilong Bikpela oltaim.

Na yupela olgeta samting
em i bin wokim,

yupela tu i mas litimapim
nem bilong en oltaim oltaim.
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146
Ol i litimapim nem bilong God, emHelpim bilong ol

1Litimapim nem
bilong Bikpela.

Mi yet mi mas litimapim
nem bilong em.

2Olgeta taimmi stap long graun
bai mi litimapim nem bilong em.

Bai mi mekim song
bilong litimapim nem

bilong God bilongmi
inap long taimmi dai.

3Ol king na ol man bilong graun
i no inap kisim bek yu.

Olsem na nogut yu bilip long ol.
4Taim ol i dai

ol i tanim i kamap graun gen.
Na long dispela taim

ol i no inapmekim
olgeta samting
ol i bin tok longmekim.

5 Sapos wanpela man i bilip
long God bilong Jekop

bai em i helpim em,
na sapos dispela man

i pas wantaim God,
Bikpela bilong em,

orait em i ken amamas.
6God i binmekim kamap

heven na graun na solwara
na olgeta samting i stap long en.

Na oltaim God i save bihainim
olgeta promis bilong em.

7Bikpela i save helpim ol manmeri
i stap nogut aninit long ol birua.

Na em i save givim kaikai
long ol manmeri i hangre.

Bikpela i save pinisim kalabus
bilong ol man i stap long kalabus.

8Na em i savemekim ol aipas
i lukluk gen,

na i save pinisim hevi
bilong ol man hevi i daunim ol.

Bikpela i save laikim tru
ol stretpela manmeri bilong en.

9Em i save lukautim
ol man bilong narapela ples

i stap long graun bilong yumi.
Na em i save helpim ol meri,

146:6: Sng 115.15, 117.2, Ap 4.24, 14.15
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man bilong ol i dai pinis,
na ol pikinini,

papa bilong ol i dai pinis.
Tasol em i save paulim ol samting

ol man nogut i laik mekim.

10Bikpela bai i stap king
oltaim oltaim.

Yupela ol manmeri bilong Saion,
God bilong yupela

bai i stap king oltaim oltaim.

Litimapim nem bilong Bikpela!

147
Bikpela bilong yumi i gat biknem na i gat olgeta strong

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

I gutpela long yumi singim song
na litimapim nem

bilong God bilong yumi.
Em i gutpela na stretpela pasin

long yumi litimapim
biknem bilong em.

2Bikpela i sanapim Jerusalem gen
na i bringim i kam bek

ol manmeri
ol birua i bin kisim ol i go kalabus.

3Em i savemekim orait ol manmeri,
hevi i bagarapim tingting bilong ol

na ol i pilim nogut.
Na em i pasim ol sua bilong ol.
4Em imakim pinis

namba bilong ol sta,
na em i save kolim nem

bilong ol sta wanwan.
5Bikpela bilong yumi i gat biknem

na i gat olgeta strong.
Yumi no inapmakim save bilong en.

6Em i save litimapim ol man
i save daunim bel bilong ol yet,

tasol em i save
krungutim strong tru
ol manmeri nogut.

7 Singim ol song bilong litimapim
nem bilong Bikpela.

Paitim gita namekimmusik
long God bilong yumi.

8Em i savemekim ol klaut
i kamap long skai,

147:3: Sng 51.17, Ais 57.15, 61.1, Lu 4.18 147:4: Stt 15.5, Ais 40.26
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na salim ren i kam daun
namekim gras i kamap

nabaut long ol maunten.
9Em i save givim kaikai

long olgeta abus,
na taim ol yangpela kotkot

i singaut
em i save givim kaikai long ol.

10Bikpela i no save amamas
long ol strongpela hos

na ol strongpela soldia. Nogat.
11Em i save amamas long ol manmeri

i save pret long em,
na long ol manmeri i save bilip

long em i save sori long ol oltaim.

12Yupela ol Jerusalem,
litimapim nem bilong Bikpela!

Yes, yupela ol Saion,
litimapim nem

bilong God bilong yupela.
13Em i save strongim ol dua

bilong banis bilong yu, Jerusalem,
na em i savemekim gut tru

long ol manmeri bilong yu.
14Em i save lukautim

graun bilong yupela,
namekim gutpela wit tru

i kamap long gaden
na yupela i kaikai na i pulap.

15 Sapos em imekimwanpela tok,
orait wantu tasol

dispela tok i kam daun
long graun.

16Em i save salim planti ais
i kam daun

na i karamapim graun.
17Em i save salim planti ren ais

inap olsemwesan bilong nambis.
Na em imekim ples i kamap kol tru

na i no gat man inap sakim kol.
18Orait bihain em i tok gen

na ais i kamapwara.
Em i kirapimwin

na win i mekimwara i ran.
19Em i givim tok bilong em

long Jekop.
Ol dispela tok na lo

em i givim long ol Israel.

147:10: Sng 33.16-18, Hos 1.7
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20Em i no savemekim olsem
long ol arapela lain.

Ol i no save ol lo bilong en.
Yumi litimapim

nem bilong Bikpela!

148
Olgeta samting long heven na graun i litimapim nem bilong God

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Yupela olgeta
i stap long heven antap,

litimapim nem bilong Bikpela!

2Yupela olgeta ensel,
litimapim nem bilong em!

Yupela olgeta ami bilong heven,
litimapim nem bilong en!

3 San namun,
yutupela litimapim

nem bilong em!
Na olgeta sta i lait tumas,

litimapim nem bilong en!
4Heven antap tru,

litimapim nem bilong en!
Wara i stap antap long skai,

litimapim nem bilong en!
5Ol dispela samting i mas litimapim

nem bilong Bikpela,
long wanem, em yet i tok

na ol i kamap na i stap.
6Em i tok na ol i stap oltaim

long hap bilong ol,
na ol i no inap sakim tok

bilong en.
7Yupela ol traipela pis

na ol samting i stap
long as bilong solwara
i daunmoa,

8na lait i kamap long klaut
na ren ais na ol klaut nabaut
na strongpela win i save bihainim

tok bilong Bikpela,
yupela litimapim nem bilong en.

9Yupela ol bikpela maunten
na ol liklik maunten,
na ol diwai i save karim kaikai
na ol diwai bilong bus,
10na olgeta abus

148:6: Jop 38.33, Jer 33.20, 33.25
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ol man i save bosim
na ol wel abus,
na ol pukpuk na ol pisin,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela!

11Yupela ol king
na olgeta lainmanmeri,
na ol gavman
na olgeta arapela hetman,
12na ol yangpela man
na ol yangpela meri,
na ol lapun na ol pikinini,
yupela olgeta

litimapim nem bilong Bikpela!
13Tru tumas, olgeta i mas litimapim

nem bilong Bikpela.
Biknem bilong emwanpela

i winim tru
biknem bilong olgeta manmeri.

Biknem bilong en i antap tru,
i winim heven na graun.

14Em i laikim tru ol Israel
na em i save strongim

ol manmeri bilong en,
olsem na ol i save litimapim

nem bilong en.
Litimapim nem bilong Bikpela!

149
Song bilong amamas long Bikpela

1Litimapim nem bilong Bikpela!
Singim nupela song long em.

Yupela ol manmeri
i save bihainim em oltaim,

yupela litimapim nem bilong em
long taim yupela i bung

bilong lotu.

2Yupela ol Israel, yupela i mas belgut
long God i bin wokim yupela.

Yupela ol manmeri bilong Saion,
amamas long king bilong yupela.

3 Singsing na litimapim
nem bilong en.

Paitim ol kundu na garamut
na paitim ol gita

bilong litimapim nem bilong en.

4Bikpela i laikim
ol manmeri bilong en.

Na em i save litimapim nem
bilong ol man
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i save daunim ol yet,
namekim ol i winim pait.

5Ol manmeri bilong God i amamas
long ol i win pinis.

Na taim ol i bung bilong kaikai
ol i kenmekim

ol song bilong amamas.

6Ol i ken singaut
na amamas long God

na holim bainat i sapmoa.
7Na ol i ken pait

long ol arapela lain,
namekim save long ol

na daunim ol.
8Na ol i ken pasim ol king

na ol hetman bilong ol birua
long sen ol i wokim long ain.

9Na ol i kenmekim save
long ol dispela lain,

olsem God i tok.
Ol manmeri bilong God

i ken win olsem tasol.
Litimapim nem bilong Bikpela!

150
Litimapim nem bilong Bikpela

1Litimapim nem bilong God
insait long haus bilong en.

Yumi amamas
long bikpela strong bilong en

i stap long heven.
2Em i binmekim ol bikpela wok.

Olsem na yumi
litimapim nem bilong en.

Em i stap nambawan tru
na em i gat biknem i antap tru.

Yumi litimapim nem bilong en.
3Winim biugel

na litimapim nem bilong en.
Paitim ol gita samting

namekim olkainmusik
na litimapim nem bilong en.

4Paitim kundu namekim singsing
na litimapim nem bilong en.

Paitim gita na winimmambu
na litimapim nem bilong en.

5Paitim ol plet bras
namekim krai bilong en i go

na litimapim nem bilong Bikpela.
149:5: Jop 35.10
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Paitim ol plet bras strongmoa
bai krai i kamap bikpela

na litimapim nem bilong Bikpela.
6Yupela olgeta samting i gat laip,

litimapim nem bilong Bikpela!
Litimapim nem bilong Bikpela!
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Pasin bilong Gutpela Sindaun
o

Ol Provep
Tok i go pas

Ol Israel i bin laikim tru ol sotpela na switpela tok bilong stiaim laip bilong
ol manmeri na soim pasin bilong gutpela sindaun long ol. Long tok Inglis
dispela kain sotpela tok i gat nem olsem, ol provep. Long dispela buk Pasin
bilong Gutpela Sindaun ol i bin bungim planti bilong dispela kain tok, em ol
tok ol tisa bilong ol Israel i save autim bilong skulim ol yangpela.
Namba wan samting bilong givim gutpela sindaun em dispela samting ol

i kolim gutpela tingting na save. Dispela em i olsem pasin bilong lukluk gut
na skelim ol samting pastaim. Dispela buk i laik soim yumi olsem, as bilong
gutpela tingting na save em pasin bilong bilip na aninit long Bikpela.
Dispela buk i gat ol kain kain tok bilong soim yumi long pasin bilong

gutpela sindaun. Em i stiaim yumi long rot bilong sindaun gut wantaim
meri na famili bilong yumi. Em i soim gutpela rot bilong mekimwok bisnis
na bilong sindaun gut wantaimol arapela. I gat planti tok bilong helpim ol
yangpela. Ol imasharimtokna inokenraunwantaimol lainbilonghambak
na sakim tok. Sampelahap i tok longyuminokenapimnembilongyumi yet.
Mobeta yumi daunim yumi yet na tingting long helpim ol rabisman.
Sampela hap bilong dispela buk i strongim lo bilong God, na sampela hap

i olsem gutpela tingting ol saveman yet i bin lukim na painimaut na ol i laik
autim bilong helpim laip bilong yumi. Ol i bungim olgeta dispela tok long
dispela buk bilong soim yumi long pasin bilong gutpela sindaun.

Gutpela na stretpela tingting em i nambawan
samting tru

(Sapta 1-9)

Dispela buk inap helpim olgeta kainman
1Dispela buk i gat ol gutpela toktok bilong Solomon, pikinini bilong Devit

na king bilong Israel.
2 Dispela gutpela tok em inap long givim yumi gutpela tingting na long

lainim yumi long gutpela pasin. Na sapos yumi harim tok long as bilong ol
samting, orait bai yumi inap klia tru long dispela tok.

3Gutpela tok bilong dispela buk bai i skulim yumi long wokabaut olsem
man i gat gutpela savena long bihainimol gutpela na stretpela pasin na long
mekimwankain stretpela pasin long olgeta man.

4Na sapos sampela man i gat liklik save tasol, bai dispela tok i helpim ol
long kisim gutpela tingting, na em bai i givim gutpela save long ol yangpela
man, na soim ol long gutpela pasin bilong wokabaut.

5Na dispela buk bai i helpim ol man i gat save na bai ol i kisim save moa
yet, na em bai i skulim ol man i gat gutpela tingting long ol gutpela rot ol i
ken bihainim.

6 Dispela tok bai i helpim yumi long kisim save long ol tok piksa na tok
bokis na long ol gutpela tok na tok hait bilong ol saveman.

1:1: 1 Kin 4.32 1:5: Snd 9.9, 14.6, Sav 9.11
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7 Sapos yu laik kisim gutpela save, orait pastaim yu mas aninit long
Bikpela. Ol man i no gat gutpela tingting ol i no laik tru long skul na kisim
gutpela save.

Tok bilong skulim ol yangpelaman
8 Pikinini, yu mas harim tok bilong papamama bilong yu na yu no ken

sakim tok bilong tupela.
9 Tok bilong tupela bai i mekim yu i kamap gutpela man, olsem yu putim

naispela bilas long het bilong yu na naispela bis i stap long nek bilong yu.
10Pikinini, sapos ol raskol o stilman i grisimyu longmekimol pasinnogut,

orait yu no ken bihainim tok bilong ol.
11Dispela kain man i save tok olsem, “Goan, yu kam wantaim mipela, na

yumi gokilim sampelaman i dai. Yumi gohait longarerebilong rot na lukim
wanem olman bai i kam, na yumi kilim ol i dai. Maski ol i no gat asua, yumi
pinisim laik tasol na kilim ol i dai.

12Bai yumi kamap wantu na kilim ol, olsem dai i save kamap wantu long
ol man na ol i go long ples bilong ol man i dai pinis.

13Nabai yumi kisimplanti samting bilong ol dispelamanna bai ol dispela
samting i pulap long ol haus bilong yumi.

14Yukamporomanwantaimmipela, nabai yu tuyukisimplanti samting.”
15 Pikinini, sapos ol raskol i mekim dispela kain tok long yu, orait yu no

ken harim tok bilong ol na bihainim ol.
16Oltaim ol dispela kain man i laikim tumas long mekim ol pasin nogut.

Na oltaim bel bilong ol i save kirap long kilim ol man i dai.
17-18 Ol man i mekim dispela kain pasin bai i kisim pe nogut. I olsem ol

i putim umben bilong holimpas ol yet. Ol pisin i gat gutpela tingting. Sapos
wanpela pisin i lukimman i putimumben, orait embai i no inappas long en.
Tasol ol raskol i no olsem. Ol i strongmoa longmekimpasin nogut, olsemna
bai ol i bagarapim ol yet.

19Ol man bilong pait na stil i save bihainim dispela pasin, olsem na ol bai
i bagarap. I olsem ol samting ol i bin stilim bai i bagarapim ol.

Ol lain i no bihainim gutpela tingting bai i painim bikpela hevi
20Gutpela na stretpela tingting i olsem wanpela meri i sanap long ol rot

na long ol maket na i singaut long ol manmeri.
21 Na tu em i sanap long ples bung klostu long dua bilong bikpela banis

bilong taun, na longolgetaplesplantimanmeri i stap longen, naemi singaut
olsem,

22 “Yupela lain i no gat tingting, yupela i laik i stap olsemoltaim, a? Yupela
i olsem ol longlong man. Yupela i no laik kisim gutpela save na yupela i tok
bilas long en. Wanem taim bai yupela i lusim dispela pasin?

23 Mi laik tok strong long yupela long lusim pasin nogut bilong yupela.
Yupela i mas bihainim tok bilong mi, na bai mi skulim yupela na givim
gutpela tingting long yupela.

24Mi bin singautim yupela long kam longmi, tasol yupela i no laik.
25Yupela i bin givim baksait long gutpela tok bilongmi na yupela i bikhet

long taimmi laik stretim yupela.
26 Orait bai mi tu mi mekim wankain pasin olsem yupela. Na long taim

bikpela trabel i painim yupela, na yupela i bagarap, bai mi lap moa yet, na
bai mi tok bilas long yupela.
1:7: Jop 28.28, Sng 111.10, Snd 9.10, 15.33 1:10: Lo 13.8, Sng 50.18, Snd 16.29 1:15: Sng 1.1,

119.101, Snd 4.14 1:20: Snd 8.1-3 1:22: Sng 1.1, Snd 1.4, 1.32, 9.4, 22.3 1:25: Sng 107.11, Snd
15.10, Lu 7.30
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27Taim nogut bai i kamap long yupela olsem strongpela win, na trabel na
pen bai i bagarapim yupela olsem traipela raunwin.

28 “Long dispela taim yupela bai i singautimmi long helpim yupela, tasol
bai mi no ken i kam. Na yupela bai i wok long painim mi, tasol yupela bai i
no inap lukimmi.

29 Yupela i no laik tru long kisim gutpela save na yupela i no laik aninit
long Bikpela.

30 Yupela i bin sakim gutpela tok bilong mi, na yupela i bin givim baksait
longmi long taimmi laik stretim yupela.

31Olsem na nau bai yupela i kisim pe nogut bilong ol pasin nogut yupela i
savemekim.

32Ol manmeri i no gat gutpela tingting, ol i save givim baksait long mi, na
dispela pasin bilong ol i save kilim ol yet i dai. Ol man i ting ol i save pinis
long olgeta samting, ol i olsemol longlongman. Dispela tingtingbilong ol bai
i bagarapim ol yet.

33Tasol olmanmeri i putim yau gut long tok bilongmi, bai ol i stap gut. Na
bai ol i no gat hevi na bai ol i no pret, long wanem, ol i save, samting nogut i
no inap kamap long ol.”

2
Olman i bihainim gutpela tingting bai i stap gut

1 Pikinini, yu mas harim tok bilong mi na putim gut long tingting bilong
yu.

2Yumas putim yau gut long olgeta tok i save givim yu gutpela tingting. Na
yumas wok strong long kisim gutpela save.

3 Na yu mas askim gutpela tingting na save long kam long yu, olsem yu
singautimwanpela man i kam bilong helpim yu.

4Na yu mas wok hat long painim gutpela tingting, olsem man i wok long
painimsilvaol i binhaitim insait longgraunnaolsemman iwok longpainim
mani samting ol i bin haitim.

5Saposyumekimoldispela samting, orait bai yu save tru longpasinbilong
stap aninit long Bikpela, na bai yu save gut long God.

6 Long wanem, Bikpela yet em i as bilong gutpela tingting. Na em i save
givim gutpela tingting na save long yumi.

7Em i save stiaim tingting bilong ol stretpelamanna ol i save skelim gut ol
pasin ol i mas bihainim. Na em i save lukautim ol gut na ol i no bagarap.

8God i banisim ol man i save mekim stretpela pasin na em i was long rot
bilong ol man i bihainim em.

9 Pikinini, sapos yu bihainim gutpela tingting bai yu save long olgeta
gutpela rot bilong wokabaut. Bai yu save long bihainim ol gutpela na
stretpela pasin na longmekimwankain pasin long olgeta man.

10 Bai yu kisim planti gutpela tingting na bai yu belgut long gutpela save
bilong yu.

11Pasin bilong tingting gut bai i banisim yu na gutpela save bai i was long
yu.

12Nabai yunobihainimolman i savemekimpasin nogut na i savemekim
tok i no stret.

13Ol dispela man i save lusim stretpela rot na i wokabaut long rot i tudak.
14Ol i save amamas longmekim kain kain pasin nogut.

1:28: Sng 18.41, Ais 1.15, Mai 3.4, Sek 7.13 1:33: Sng 25.12-13, Snd 3.24-26 2:6: 1 Kin 3.9, 3.12,
Je 1.5 2:8: 1 Sml 2.9, Sng 66.9
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15Pasin bilong ol dispela man i no stret tru.
16Na sapos meri bilong narapela man i laik grisim yu long mekim pasin

pamuk wantaim em, orait gutpela tingting bai i banisim yu, na bai yu no
inap bihainim tok bilong dispela meri.

17 Dispela kain meri i save lusim man em i bin maritim long taim em i
yangpela. Na em i no moa tingim dispela promis em i bin mekim long ai
bilong God.

18 Sapos yu go wantaim dispela meri long haus bilong en, i olsem yu
bihainim rot i go long ples bilong ol man i dai pinis.

19Olman i savego lukimem,ol ino inap ikambek. Naol ino inapbihainim
rot bilong ol man i gat laip.

20Sapos yu gat gutpela tingting, bai yuwokabaut long rot bilong ol gutpela
man na bihainim pasin bilong ol stretpela man.

21Ol gutpela stretpela man bai i stap gut oltaim long graun bilong yumi.
22 Tasol God bai i rausim ol man i save mekim pasin nogut na i no save

bihainim em. Em bai i kamautim ol, olsem man i kamautim kaikai long
gaden bilong en.

3
Gutpela tingting bai i givim yu gutpela sindaun

1Pikinini, mi laik skulim yu nau, na yu no ken lusim tingting long dispela
tok. Nogat. Oltaim yumas tingim gut.

2 Sapos yu bihainim dispela tok bai yu stap longpela taim long graun na
bai yu sindaun gut tru.

3 Yu no ken lusim pasin bilong givim bel bilong yu long ol arapela man
na pasin bilong poroman tru long ol arapela man. Yumas bihainim dispela
pasin na em bai i kamap olsem gutpela bilas long nek bilong yu. Na yu mas
putim gut long tingting bilong yu.

4Sapos yumekimolsem, orait God bai i laikim yuna olman tu bai i laikim
yu, na wok bilong yu bai i kamap gutpela.

5Yu mas bilip strong long Bikpela. Yu no ken ting save bilong yu yet inap
helpim yu.

6 Long olgeta samting yu mekim, yu mas tingting strong long Bikpela na
yumekim, na em bai i soim yu stretpela rot long bihainim.

7Nogut yu ting, save bilong yu yet em i samting tru. Nogat. Yumas aninit
long Bikpela na givim baksait long pasin nogut.

8 Sapos yumekim olsem, dispela pasin bai i helpim yu tru, olsemmarasin
i save helpim bodi bilong yu, namekim yu i stap gut.

9 Yu mas kisim ol namba wan hap kaikai i mau long gaden bilong yu na
givim long Bikpela olsem ofa, na dispela bai i givim biknem long em.

10 Sapos yu mekim olsem, orait Bikpela bai i mekim gaden bilong yu i
karim planti kaikai moa. Na bai yu inap pulapim tru haus kaikai bilong yu,
na bai tang wain bilong yu i pulap tru na hap wain i kapsait.

11Pikinini, saposBikpela imekimwanpela samting longyubilong stretim
yu, yu no ken kros na bel nogut.

12Long wanem, Bikpela i save stretim ol man em i laikim tumas, olsem ol
papa i save stretim ol pikinini ol i laikim tumas.

2:21: Sng 37.29 3:1: Kis 20.6, Lo 30.16, Sng 119.61 3:2: Sng 91.16, 119.165, Snd 11.10, 11.27
3:4: Lu 2.52 3:5: Sng 37.3-5, Snd 23.4, Jer 9.23 3:6: 1 Sto 28.9, Snd 16.3, Ais 45.13 3:7: Ro

12.16 3:11: Jop 5.17 3:11: Hi 12.5-6 3:12: Lo 8.5, Snd 13.24, KTH 3.19
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13Man i kisim gutpela tingting na save, em i ken amamas tru,
14 long wanem, gutpela na stretpela tingting i winim tru silva na gol
15na ol gutpela ston i dia tumas. Na tu em i winim olgeta arapela samting

yu laikim tumas.
16 Gutpela tingting bai i helpim yu na yu inap i stap longpela taim long

graun. Na em bai i givim biknem na planti samting long yu.
17Gutpela tingting bai imekim yu belgut oltaim namekim sindaun bilong

yu i kamap gutpela.
18 Gutpela tingting i olsem diwai bilong givim laip. Olsem na ol man i

holimpas gutpela tingting, ol i gat laip i gutpela tru na ol i amamas.
19 Long gutpela tingting na save bilong Bikpela yet, na em i bin wokim

graun na skai
20 na em i save mekim wara i kamap long graun na em i save mekim ol

klaut i bung na ren i pundaun.
21Pikinini, yumaswas gut na holim strong gutpela tingting na save bilong

yu. Nogut yu lusim.
22Gutpela tingting na save bai i givim laip long yu na em bai i stap olsem

gutpela bilas bilong yu.
23Na bai yuwokabaut gut long rot na bai i no gat wanpela samting i sutim

lek bilong yu.
24Na long taim bilong slip bai yu no inap pret. Bai yu slip gut tru.
25-26Yu mas bilip strong long Bikpela na em bai i banisim yu na lukautim

yu na ol birua bai i no inap holimpas yu long umben bilong ol. Olsem na
sapos taim nogut i kamap long ol man nogut na ol i bagarap, yu no ken pret.
Dispela kain taim i save kamapwantu long ol, olsem bikpela win na ren.

27Sapos wanpelaman i sot long samting na em i askim yu long givim em,
yu no ken tok, “Nogat.” Sapos yu inap, yumas givim em.

28 Sapos yu inap helpim wantok long taim em i askim yu, orait yu no ken
tokim em olsem, “Wet pastaim. Tumora yu kam bek na bai mi givim yu.”

29Ol wantok bilong yu i stap klostu long yu na ol i ting yu pren bilong ol.
Olsem na yu no ken tingting longmekim nogut long ol.

30Yu no ken tok pait nating wantaimman i no binmekim nogut long yu.
31 Bel bilong yu i no ken kirap long bihainim pasin bilong ol man bilong

pait, na yu no kenwokabaut long rot bilong ol.
32 Long wanem, Bikpela yet i no laik tru long kain man olsem. Tasol

Bikpela i stap wanbel tru wantaim ol man i save wokabaut stret.
33 Bikpela i tok, ol man nogut bai i bagarap wantaim ol famili bilong ol.

Tasol Bikpela i save mekim gut long ol stretpela man wantaim ol famili
bilong ol, na em i lukautim ol.

34 Sapos ol man i tok bilas long ol arapela man, orait God bai i bekim
wankain pasin long ol. Tasol em i save mekim gut long ol man i daunim ol
yet.

35Olmanmeri bai i givim biknem long ol man i gat gutpela tingting. Tasol
ol man i no gat gutpela tingting i save bagarapim nem bilong ol yet.

4
Yupela i mas kisim gutpela tingting na save

1Ol pikinini, yupela i mas harim gut tok bilongmi, papa bilong yupela, na
bai yupela i kisim gutpela tingting.
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2Tokmi givim yupela, em i gutpela tru, na yupela i no ken tromoi i go.
3Mama bilong mi i no bin karim narapela pikinini, mi wanpela tasol, na

em i laikimmi tumas.
4 Na taim mi mangi yet, papa bilong mi i bin skulim mi. Em i tokim mi

olsem, “Putim gut tok bilong mi long tingting bilong yu na bihainim, na bai
yu stap gut olgeta.

5Yumaskisimgutpela tingtingnagutpela save. Yunokensakimtokbilong
mi o lusim tingting long en.

6Yu no ken lusim gutpela tingting. Nogat. Yumas laikim em tumas na bai
em i lukautim yu gut.

7 Nambawan samting yu mas kisim, em i gutpela tingting. Tru, yu ken
kisim planti arapela samting, tasol gutpela tingting em i nambawan tru.

8Yumas laikimgutpela tingtingnaholim strong, na embai i givimbiknem
long yu.

9Em i kamap olsem naispela bilas long het bilong yu na olsem gutpela hat
king.”

Tupela kain rot
10 Pikinini, yu mas harim gut tok bilong mi, na bai yu stap longpela taim

long graun.
11Mi save skulim yu long bihainim gutpela tingting na mi save stiaim yu

long wokabaut long stretpela rot.
12Saposyuwokabaut longdispela rot, bai i nogatwanpela samting ipasim

yu, na bai yu no inap pundaun.
13 Oltaim yu mas holimpas dispela gutpela tok bilong mi. Em i olsem as

bilong laip bilong yu, olsem na yumas lukautim gut.
14Yunokenwokabaut long rotbilongolmannogut, nayunokenbihainim

pasin bilong ol.
15Yumas abrusim tru dispela rot na yumas i go i stap longwe long en.
16 Sapos ol man nogut i no binmekim samting nogut yet, orait ol i no inap

slip. Sapos ol i mekim nogut long ol arapela man pastaim, orait ol inap slip
gut.

17Pasinnogutnapasinbilongbagarapimol arapelamanemiolsemkaikai
na dring bilong ol.

18-19Rot bilong ol man nogut i tudak olsem biknait. Ol i save pundaun na
ol i no savewanem samting i sutim lek bilong ol. Tasol rot bilong ol stretpela
man i lait olsem san i kamap long moningtaim, na lait i wok long kamap
strongmoa, inap long belo.

20Pikinini, putim yau gut long tok bilongmi.
21Yumasholimpasdispela tokbilongmi, naputimgut long tingtingbilong

yu. Nogut yu lusim.
22 Sapos yu kisim tok bilong mi, orait dispela tok bai i givim laip long yu.

Dispela tok inapmekim yu i stap gut tru.
23 Gutpela tingting bilong stiaim laip bilong yu, em i save kamap long

tingting bilong yu, olsemwara i save kamap long hul wara. Olsem na olgeta
taim yumas was gut tru long tingting bilong yu.

24Yu no kenmekim tok giaman na olkain tok nogut.
25Yumas lukluk stret long rot yu laik i go longen. Yunoken lukluknabaut.
26 Tingting gut long wokabaut bilong yu, na olgeta pasin bilong yu bai i

kamap gutpela.
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27 Yu no ken lusim gutpela rot yu wokabaut long en. Yu no ken i go long
han sut o long han kais. Nogat. Yumas abrusim olkain pasin nogut.

5
Yu no ken trabel longmeri bilong narapelaman

1Pikinini, putim yau gut long tok bilongmi. Mi laik givim gutpela tingting
na save long yu.

2Olsembai yu inapwokabaut long stretpela pasin, na bai olgeta tok bilong
yu i olsem tok bilongman i gat gutpela save.

3 Yu mas mekim olsem, long wanem, sapos wanpela meri i lusim man
bilong en, na i aigris long yu, orait em bai i mekim planti switpela tok gris
bilong pulim yu.

4 Na sapos yu bihainim tok bilong en, bihain bai yu pilim em i samting
nogut, olsemmarasin i gat pait, na em i pen olsem bainat i sutim yu.

5Dispela kain meri bai i bringim yu i go stret long ples bilong ol man i dai
pinis.

6Em i no save bihainim stretpela rot bilong laip. Nogat. Em i no save em i
bihainim ol rot nogut, olsem na em i go nabaut tasol.

7Orait pikinini, putim yau gut long tok bilongmi. Yu no ken sakimdispela
tok.

8Yumas i stap longwe tru long kainmeri olsem. Yu no ken i go klostu long
dua bilong haus bilong en.

9Nogut yu lusimgutpela nembilong yu. Manbilong en i no inapmarimari
long yu. Nogat. Bai em i kilim yu i dai long taim yu yangpela yet.

10Na ol gutpela samting yu bin hatwok long kisim bai i go long han bilong
ol arapela man.

11Bai sik i kisim yu na yu kamap bun nating. Na long taim yu laik i dai, bai
yu slip long bet na krai nogut.

12Nabai yu tok olsem, “Mi longlong tru. Bilongwanemmi bikhet nami no
larim ol man i stretimmi?

13Mi no bin bihainim tok bilong ol tisa bilongmi.
14Nau mi bagarap olgeta na mi kamap nogut pinis long ai bilong olgeta

manmeri.”
15 Yu no ken i go long hul wara bilong narapela man. Yu mas i stap gut

wantaim meri bilong yu, na slip wantaim em wanpela tasol, olsem man i
dring wara long hul wara bilong em yet.

16 Sapos yu kamapim pikinini long ol meri nabaut, bai ol dispela pikinini
i no inap helpim yu bihain. Olsem na meri bilong yu tasol i mas karim ol
pikinini bilong yu.

17Maski pamukim ol meri nabaut na bai ol pikinini bilong yu i stap long
lain bilong ol dispela meri.

18God i ken mekim gut long meri bilong yu. Meri i olsem hul wara bilong
yu na yu ken amamas long em.

19 Em i naispela tumas na pasin bilong en i gutpela tru. Em i save laikim
yu tumas, olsem na oltaim yumas tingting long em na laikim em tru. Na yu
mas amamas oltaim long susu bilong en.

20Pikinini, nogut yu tingting oltaim long meri bilong narapela man na yu
laik holim susu bilong en.

21 Bikpela i save lukim olgeta samting yumi mekim, na em i glasim gut
olgeta pasin bilong yumi.

5:21: Snd 4.26, Jer 16.17, Hos 7.2, Hi 4.13
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22Sinbilongmannogut i savekalabusimemyetolsemumbennaholimpas
em olsem baklain.

23Kain man olsem i no save daunim laik bilong em yet. Nogat. Em i save
mekim longlong pasin tru, na dispela pasin i save kilim em i dai.

6
Sampela pasin yu no ken bihainim

1 Pikinini, sapos narapela man i bin kisim dinau, na yu bin promis long
bekim dispela dinau sapos em yet i no inap, orait dispela pasin bilong yu i
no gutpela.

2 Dispela tok promis i kalabusim yu yet, olsem yu kalabus long wanpela
umben yu yet i bin taitim.

3 Pikinini, yu mas lusim dispela kalabus kwiktaim. Nogut yu stap aninit
longdispelaman. Yumas i goaskimemlongrausimpromisbilongyu. Maski
dispela pasin i daunim nem bilong yu na yu sem, yu go tasol.

4Yu no ken slip tumas, yumas hariap i go.
5 Yu mas lusim dispela kalabus, olsem abus o pisin i lusim umben na i

ranawe.
6 Yupela ol lesman, mi gat tok long yupela olsem. Yupela go lukim gut

pasin bilong ol anis na bai yupela i kamap saveman.
7Ol anis i no gat hetman o bikman o ofisa bilong bosim ol.
8Tasol taim i gat planti kaikai i stap, ol anis i save bungim kaikai na putim

i stap bilong taim kaikai i sot.
9 Tasol yupela lesman, ating yupela i laik slip longpela taim, a? Wanem

taim bai yupela i kirap long bet bilong yupela?
10 Yupela i save tok, “Maski, mipela i laik slip moa liklik. Mipela i laik

malolo liklik taim tasol na bai mipela i kirap.”
11 Sapos yupela i mekim olsem, orait wantu bai olgeta samting bilong

yupela i pinis na yupela i kamap rabisman. I olsem ol stilman i stilim olgeta
samting bilong yupela.

12Olman nogut tru i save giaman nabaut.
13Ol i no laik autim stret tok bilong ol, olsem na ol i save mekim ol kain

kain pasin long ai na han na lek bilong ol bai ol poroman bilong ol i ken save
long samting ol i tingting longmekim.

14Oltaimol iwok long tingting longmekimpasin nogut na ol i savemekim
ol man i bel nogut long ol arapela man.

15 Tasol wantu bikpela bagarap bai i painim ol, na bai i no gat rot bilong
mekim ol i orait gen.

16Bikpela i no laikim tru ol man i mekim dispela 7-pela pasin.
17Pasin bilong hambak na lukim ol arapela man i olsem samting nating.
Pasin bilongmekim tok giaman.
Pasin bilong kilim nating ol arapela man.
18Pasin bilong tingting longmekim pasin nogut.
Pasin bilong hariap longmekim sin.
19Pasin bilong tok giaman long kot.
Pasin bilongmekim ol man i bel nogut long ol brata bilong ol yet.
Yu no ken trabel longmeri bilong narapelaman

20 Pikinini, yu mas harim tok bilong papamama bilong yu na yu no ken
sakim tok bilong tupela.
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21Yumas putim tok bilong tupela long tingting bilong yu na bihainim gut
oltaim, na em bai i kamap olsem gutpela bilas long het na long nek bilong
yu.

22Long taim yuwokabaut, dispela tok bai i soim rot long yu. Na long taim
yu slip, bai dispela tok i was long yu. Na long taim yu kirap, bai dispela tok i
givim gutpela tingting long yu.

23Tok bilong papamama i olsemwanpela lam i lait gutpela bilong soim rot
long yu. Na taim tupela i stretim yu, tupela i soim yu gutpela pasin yu mas
bihainim long laip bilong yu.

24Tok bilong tupela bai i helpim yu na bai ol meri nogut i no inap paulim
yu, na bai yu no harim switpela tok bilongmeri bilong narapela man.

25 Yu no ken aigris long naispela bodi bilong dispela meri. Na sapos em i
lukluk long yu bilong pulim yu, orait yu no ken i go long em.

26 Sapos man i slip wantaim pamukmeri, em bai i no lusim bikpela pe
tumas. I olsem pe bilong liklik hap kaikai tasol.* Tasol sapos man i slip
wantaimmeri bilong narapela man, em bai i lusim bikpela pe tru. Em inap
lusim laip bilong em yet.

27Sapos yu holimpaia klostu long bros bilong yu, orait ating siot bilong yu
i no inap paia, a?

28 O sapos yu wokabaut antap long paia, ating paia i no inap kukim lek
bilong yu, a?

29Olsem tasol, sapos yu slip wantaim meri bilong narapela man, ol bai i
mekim save long yu na yu no inap abrusim.

30 Sapos wanpela man i hangre na i stilim sampela kaikai, orait ol man i
no save tok nogut long em.

31 Tasol sapos ol i painimaut long dispela samting em i bin mekim, orait
bai ol i kotim em na em i mas bekim planti samting moa, inap long pinisim
olgeta samting long haus bilong en.

32Tasol sapos man i slip wantaimmeri bilong narapela man, em i kranki
olgeta na i longlong tru. Man i mekim dispela pasin em i bagarapim em yet.

33 Ol man bai i paitim em na tok nogut long em na bai em i sem nogut
oltaim.

34Olman i save belhat nogut tru, sapos narapelaman i slip wantaimmeri
bilong ol. Olsem tasol man bilong dispela meri bai i belhat nogut tru na i
bekim rong bilong dispela man na mekim save tru long em. Em i no inap
marimari long em. Nogat tru.

35Naemino inapkisimbikpelamani samtingbilongpinisimbelhatbilong
en.

7
1Pikinini, yumas holim strong tok bilongmi na putim long tingting bilong

yu.
2 Sapos yu bihainim gut tok bilong mi, bai yu stap gut. Lukautim gut tok

bilongmi, olsem yu save lukautim ai bilong yu yet.
3Yumasputimtokbilongmi long tingtingbilongyunaembai i stapoltaim,

olsem ring i stap oltaim long pinga bilong yu.
4Gutpela tingting na save i mas i stap wantaim yu oltaim, olsem susa tru

bilong yu, o olsem gutpela pren bilong yu.

* 6:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim tok olsem, “Sapos yu
go oltaim long ol pamukmeri, bai yu lusim olgeta samting bilong yu na kamap rabisman.” 6:32:
Snd 7.7-13
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5Nasaposmeri bilongnarapelaman i laik grisimyu long slipwantaimem,
orait gutpela tingting bai i banisim yu na yu no inap bihainim tok bilong en.

Pasin nogut bilong sampelamaritmeri
6Wanpela demi sanap longwindo bilong haus bilongmi nami lukluk i go

long rot.
7Na mi lukim ol yangpela man i wokabaut i go i kam long rot. Ol i no gat

gutpela tingting na save. Tasol wanpela em i kranki olgeta.
8Dispela yangpelaman i wokabaut klostu long haus bilong wanpelameri

nogut.
9 San i go daun pinis na klostu tudak i laik kamap.
10Dispelameri i putimbilas olsemmeri bilong rot, na em i ting long grisim

dispela man. Olsem nameri i go bungim em.
11Dispela meri i hambakmeri tru na i no save sindaun gut long haus.
12Oltaim em i save raun raun long rot na longmaket, bilong painimman.
13Mi lukimdispelameri iholimpasdispelayangpelamannagivimkis long

em. Nameri i lukluk stret long ai bilong en na i tok olsem,
14 “Nau mi bin mekim wanpela ofa, na hap abus bilong dispela ofa i stap

long haus bilongmi.
15Olsem nami lusim haus bilongmi nami kam bilong painim yu. Naumi

lukim yu pinis.
16 Na tu mi bin redim gutpela bet long haus bilong mi. Mi bin putim ol

naispela sitbet i gat kala long dispela bet. Ol dispela sitbet i kam long Isip.
17Nami bin kapsaitim kain kain paura i gat gutpela smel long dispela bet.
18 Yu kam wantaim mi, na bai mitupela i wok long pilai na amamas i go

inap long tulait.
19Yu no ken pret longman bilongmi. Em i go i stap longwemoa,
20na em i no inap kam bek hariap. Long wanem, em i kisim planti mani i

go wantaim em. Tupela wik bai i go pinis na long namel long dispela mun,
ating em bai i kam bek.”

21Dispela meri i mekim planti switpela tok bilong grisim em na kirapim
bel bilong en.

22Dispela man i harim tok bilong meri na wantu em i bihainim meri i go
long haus, olsem bulmakau ol i bringim i go long ples bilong kilim i dai. O
olsem longlongman ol i bringim i go long haus kalabus.

23Dispela man i no save olsem wanpela spia bai i sutim em. Em i olsem
wanpela pisin i flai i go long ples umben i stap long en. Na pisin i no save,
umben bai i holimpas em na em bai i dai.

24Orait ol pikinini, yupela i mas putim yau gut long tok bilongmi.
25 Yupela i no ken larim bel bilong yupela i kirap long bihainim dispela

kainmeri.
26 Long wanem, planti man tumas i bin bagarap na dai long han bilong

kainmeri olsem.
27Rot i go longhausbilongen i olsemrot i go longmatmat. Na saposyupela

i bihainim dispela rot, bai yupela i go long ples bilong ol man i dai pinis.

8
Gutpela tingting i tok longwok em i savemekim

1Gutpela na stretpela tingting i olsemwanpelameri i sanap na singautim
yumi.

8:1: Snd 1.20-21
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2Em i sanap long ples maunten klostu long rot na long ol rot bung.
3Na em i sanap klostu long ol dua bilong bikpela banis bilong taun, na i

wok long singaut olsem,
4 “Mi singaut long yupela olgeta manmeri.
5Yupelaman i no gat save, yupela kamna kisim save. Yupelaman i no gat

tingting, yupela kisim gutpela tingting.
6Putim yau gut long gutpela na stretpela tokmi laik givim yupela.
7 Oltaim mi save autim tok i tru tasol, na mi no laik tru long olkain tok

nogut.
8 Olgeta tok bilong mi i stretpela tasol. Mi no inap mekim wanpela tok

giaman.
9As bilong dispela tok i klia tumas longman i gat gutpela tingting na save,

na ol i save dispela tok i stret olgeta.
10 Yupela i mas larim mi i skulim yupela long gutpela save, long wanem,

tok bilongmi i winim gutpela silva na gol.
11“Mi yetmi gutpelana stretpela tingtingnamiwinim truolkain ston i dia

tumas na olgeta samting yupela i save laikim. 12Na mi save long ol gutpela
pasin bilongwokabaut. Mi gat olgeta save nami inap skelim olgeta samting.

13Man i save aninit long Bikpela, em i no save laikim tru ol pasin nogut.
Mi no laik tru long pasin bilong bikhet na pasin bilongman i litimapim nem
bilong em yet na pasin bilong mekim olkain samting nogut na pasin bilong
tok giaman.

14Mi inap givim gutpela tingting long ol manmeri na mi inap helpim ol
longmekimgutpelawok. Mi yetmi gutpela tingtingnamigat bikpela strong.

15-16Mi save helpim ol king na hetman long bosim gut ol kantri bilong ol
na long putim ol gutpela lo bilongmekim kantri i bihainim stretpela pasin.

17Na wanem ol manmeri i wok strong long painim mi, bai ol i lukim mi.
Wanem ol manmeri i laikimmi, mi tumi laikim ol tumas.

18Mi inap givim biknem na planti mani samting long ol manmeri. Na mi
inaphelpimol longbihainimstretpelapasinna longkisimol gutpela gutpela
samting.

19Ol samtingmi save givim ol i winim tru gutpela gol na gutpela silva.
20Oltaimmi save bihainim stretpela pasin tasol.
21Mi save hipim planti gutpela samting long ol bakstua bilong ol man i

laikimmi tumas. Na ol bakstua bilong ol i pulap tru.
22 “Bipo bipo tru, long taim Bikpela i laik wokim ol samting, em i wokim

mi pastaim. Na bihain em i wokim olgeta arapela samting.
23Bipo tru, long taim Bikpela i no wokim graun yet, em i wokimmi na mi

stap.
24Mi kamap long taim Bikpela i no binwokim solwara na ol wara nabaut,
25na long taim em i no bin wokim ol bikpela na liklik maunten.
26 Long taim mi kamap, Bikpela i no bin wokim olgeta hap graun, olsem

na i no gat ol gaden samting i stap.
27Mi stap wantaim Bikpela long taim em i wokim skai i raunim solwara
28na long taimemiputimolklaut long skaina long taimemimekimwara i

sut i kamantap long graunnapulimapimgraunna i kamapbikpela solwara.
29Nami stapwantaimem long taimemimakimol arerebilong solwarana

i tok strong long solwara i no ken kalapimmak na long taim em i binmakim
ples bilong putim dispela graun i stap long en.

8:11: Jop 28.15, Sng 19.11, 119.127 8:22: Snd 3.19, Jo 1.1, KTH 3.14



GUTPELA SINDAUN 8:30-31 1202 GUTPELA SINDAUN 9:13

30-31 Long taim Bikpela i mekim ol dispela wok, mi stap wantaim em na
em i makim mi olsem saveman i bosim wok. Olgeta de mi bin mekim em i
amamas, longwanem,mi bin amamas tumas long lukim ol samting em i bin
wokim. Mi bin amamas long lukim dispela graun na ol manmeri i stap long
en, olsem nami bin amamas i stap oltaim long ai bilong Bikpela.”

32Na gutpela na stretpela tingting i skruim tok olsem, “Ol pikinini, yupela
i mas harim gut tok bilong mi na bihainim ol pasin bilong mi. Sapos yupela
i mekim olsem, bai yupela i amamas.

33 Yupela i mas larim mi i skulim yupela, na bai yupela i kisim gutpela
tingting na save. Yupela i no ken givim baksait long dispela wok.

34Ol man i save harim gut tok bilong mi, ol i ken amamas. Olgeta de ol i
save kam sanap klostu long dua bilong haus bilong mi na wetim mi, na mi
save givim tok long ol.

35Olman i kisimmi, ol i save kisim laip, na Bikpela i save belgut long ol.
36Tasol olman i nokisimmi, ol i bagarapimol yet. Olman i no laik tru long

mi, ol i olsem ol man i laikim tumas long i dai.”
9

Gutpela tingting i singautim olmanmeri
1Gutpela na stretpela tingting i bin wokim haus bilong en. Em i sapim 7-

pela pos bilong strongim na bilasim haus.
2Em i kilim abus na kukim pinis namekimwain i kamap switpela. Na em

i redim pinis tebol bilong kaikai.
3 Em i salim ol wokmeri bilong en long sanap long ples antap namel long

taun na ol i singaut olsem,
4 “Yupela man i no gat gutpela tingting na yupela longlong man, yupela

kam long haus bilong gutpela na stretpela tingting.
5Yupela kamkaikaiwantaim emna dring switpelawain em i redimpinis.
6 Lusim longlong pasin bilong yupela na kam kisim laip. Yupela i mas

bihainim rot bilong gutpela tingting.”
Pasin bilong tupela kainman

7 Sapos yu stretimman bilong tok bilas, em bai i bekim tok nogut long yu.
Na sapos yu stretimmannogut, embai i paitim yuna bagarapim skin bilong
yu.

8Olsemnamaski long stretimman bilong tok bilas. Embai i birua long yu
tasol. Tasol sapos yu stretimman i gat gutpela tingting, em bai i laikim yu.

9Saposyugivim tok longman i gat gutpela tingting, orait tingtingbilongen
bai i kamap gutpela moa. Na sapos yu skulim stretpela man, bai yu skruim
save bilong em.

10 Sapos yu laik kisim gutpela tingting, orait pastaim yu mas aninit long
Bikpela. God em i gutpela na stretpela olgeta. Na sapos yu laik kisim gutpela
save, orait pastaim yumas save gut long em.

11Gutpela tingting bai i mekim yu i stap longpela taim long graun, na bai
yu winim planti yia.

12 Sapos yu kisim gutpela tingting, orait yu mekim gut long yu yet. Tasol
sapos yuman bilong bikhet, orait yu bagarapim yu yet.

Longlong pasin i singautim olmanmeri
13 Longlong pasin i olsem wanpela meri i save bikmaus nabaut. Em i no

gat gutpela tingting na em i no save long gutpela pasin.
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14Haus bilong en i stap long ples antap namel long taun, na em i sindaun
long sia klostu long dua.

15 Em i lukim ol manmeri i wokabaut i go long wok bilong ol na em i
singautim ol long kam. Em i tok olsem,

16 “Yupela man i no gat gutpela tingting na yupela longlong man, yupela
kam insait long haus bilongmi.

17Sapos yu stilimwara, dispela wara i gutpela tru long dring. Na sapos yu
hait na kisim kaikai, dispela kaikai em i swit moa.”

18Olman iharim tokbilong en, ol i no save, hausbilong en i olsemmatmat.
Na ol i no save, olman i bin i go long em, ol i stap nau long ples bilong olman
i dai pinis.

Ol gutpela tok bilong Solomon
(Sapta 10.1—22.16)

10
1 Dispela em ol sotpela sotpela tok bilong Solomon long pasin bilong

gutpela sindaun. Em i tokolsem. Sapospikininiman i gat gutpela tingtingna
save, orait papamama bilong en i amamas. Tasol sapos pikinini i bihainim
longlong pasin, orait papamama i bel hevi tru.

2Sapos yubihainimpasinnogut na kamapmaniman, oraitmani bilong yu
i no inap mekim yu i stap gut. Tasol sapos yu bihainim stretpela pasin, bai
yu no painim bagarap.

3 Bikpela i no save larim ol stretpela man i sot long kaikai. Tasol em i no
save larim ol man nogut i kisim ol samting ol i sotwin tru long kisim.

4 Sapos yu les long mekim wok, bai yu kamap rabisman. Tasol sapos yu
wok hat, bai yu gat planti samting.

5Man i gat gutpela tingting, em i save bungim kaikai long taim kaikai i
mau. Tasol sapos man i slip na i no mekim wok long dispela taim, orait ol
famili bilong en bai i sem nogut tru.

6God i save mekim gut long ol stretpela man. Tasol tok bilong man nogut
i save haitim tingting nogut bilong em long bagarapim ol arapela man.

7Taimwanpelagutpelaman idai, olmanmeri i save tingimemnaamamas
moa yet. Tasol taimolmannogut i dai, olmanmeri i save lusim tingting long
ol kwiktaim.

8Man i gat gutpela tingting i save harim tok bilong ol arapela man. Tasol
ol man bilongmauswara nating bai i bagarap.

9Ol stretpela man bai i stap gut. Tasol man i mekim pasin nogut bai i no
inap haitim pasin bilong en.

10 Ol man bilong kusai i save mekim planti trabel. Na ol man bilong
mauswara nating bai i bagarap.

11 Tok bilong ol gutpela man i olsem wara bilong givim laip. Tasol tok
bilong ol man nogut i save haitim tingting nogut bilong ol bilong bagarapim
ol arapela man.

12 Pasin bilong bel nogut i save kirapim trabel. Tasol pasin bilong laikim
ol arapela i save karamapim olgeta rong.

13Man i gat gutpela tingting, em i save autim gutpela tingting bilong en.
Tasol ol i save givim kanda long ol man i no gat gutpela tingting.

14Man i gat gutpela tingting iwok longkisimolkain savena ino saveautim
kwik. Tasol taimman i mauswara nating, trabel inap kamap kwik.
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15Ol planti samting bilong ol maniman i banisim ol na ol i stap gut, olsem
taun i gat strongpela banis. Tasol ol rabisman i sot long ol samting, olsemna
bai ol i bagarap.

16 Stretpela man bai i kisim laip olsem pe bilong en. Tasol ol man nogut i
wok long kamapim planti sin tasol.

17 Sapos man i larim ol arapela man i stretim em, orait em i stap long rot
bilong laip. Tasol man i bikhet long ol man i laik stretim em, em i abrusim
dispela rot.

18 Sapos man i bel nogut long narapela man, na i laik haitim dispela, orait
em i save mekim tok giaman oltaim. Tasol sapos man i tok baksait long
narapela man, orait em i olsem longlongman tru.

19Saposman imekimplanti toktok, em inapmekim sin long tok bilong en.
Tasol man i nomekim planti toktok, em i gat gutpela tingting.

20Tok bilong stretpela man i olsem gutpela silva tru. Tasol tingting bilong
man nogut i samting nating na i rabis tru.

21 Tok bilong stretpela man i save helpim planti manmeri. Tasol ol man i
no gat gutpela tingting, ol bai i dai, long wanem, tingting bilong ol i kranki
tru.

22 Sapos Bikpela yet i givim yumi planti gutpela samting, em i no save
larim ol dispela samting i givim hevi long yumi.

23Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save amamas long mekim olkain
pasinnogut. Tasol olman igat gutpela tingting, ol i saveamamas longmekim
gutpela na stretpela pasin.

24Olman nogut i save pret long planti samting, na bai ol dispela samting i
kamap longol. Tasol ol stretpelamanbai i kisimol samting ol i laikim tumas.

25 Sapos taim nogut i kamap long ol man nogut, dispela bai i pinisim ol
olgeta, olsem bikpela raunwara i kirap na i karim ol samting i go. Tasol ol
stretpela man i strong na ol i stap gut oltaim.

26Yunokenkisim lesman longmekimwokbilongyu. Nogut yu les tru long
em, olsem yu les long marasin i pait strong long maus, na long smok bilong
paia i mekim ai i sol tumas.

27Sapos yu stap aninit long Bikpela na yu bihainim emoltaim, bai yu stap
longpela taim long graun. Tasol ol man nogut bai i stap sotpela taim na bai
ol i dai.

28Ol stretpelaman iwet long Bikpela i givim gutpela taim long ol na bai ol
i lukim na ol i amamas. Tasol ol man nogut i wet nating. Ol i no inap lukim
gutpela taim.

29Bikpela i save lukautim gut ol stretpelaman. Tasol em i save bagarapim
ol man bilongmekim pasin nogut.

30Ol stretpelaman i save stap gut long kantri bilong ol. Tasol olmannogut
i no inap i stap olsem. Nogat.

31Ol stretpela man i gat planti gutpela tingting, na ol i save autim long ol
manmeri. Tasol man i mekim tok nogut bai i bagarap.

32Tokbilong stretpelaman i swit tumas long yaubilong olmanmeri. Tasol
tok bilong ol man nogut i save bagarapim bel bilong ol manmeri.

11
1Bikpela ino laik tru longolman i senisimmak long skel, bilonggiamanim

ol manmeri na pulim mani bilong ol. Tasol em i amamas tru long ol man i
save skelim ol samting longmak stret.
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2Olman i save litimapimnembilong ol yet bai i kisimbikpela sem. Olman
i gat gutpela tingting i save daunim ol yet.

3 Ol stretpela man i save bihainim stretpela pasin tasol. Tasol ol man
bilong giaman ol bai i bagarap long pasin giaman bilong ol yet.

4Maski yu gat planti mani, em i no inap helpim yu long taim Bikpela i laik
bekimol rongbilong yu. Tasol sapos yubihainim stretpela pasin, dispela bai
i helpim yu na yu no ken i dai kwik.

5 Stretpela pasin bilong ol stretpela man i save helpim ol na ol inap
bihainim stretpela rot. Tasol pasin nogut bilong ol man nogut i save mekim
ol yet i pundaun.

6 Stretpela pasin bilong ol stretpela man i save helpim ol na ol i stap gut.
Tasol ol man bilong giaman na mangal, ol bai i bagarap long dispela pasin
nogut bilong ol.

7Olman nogut i save ting ol bai i kisim planti gutpela samting long strong
bilong ol yet. Tasol bihainbai ol i dai, na ol i no inapkisimol dispela samting.

8Sapos sampela trabel nahevi i kamap longol stretpelaman, orait Bikpela
bai i kisim bek ol, na putim dispela trabel na hevi i go long ol man bilong
mekim pasin nogut.

9 Sapos ol man bilong mekim pasin nogut i toktok, toktok bilong ol inap
bagarapim ol arapela manmeri. Tasol gutpela tingting bilong ol stretpela
man inap long helpim ol yet na bai ol i stap gut.

10Taimsindaunbilongol stretpelaman ikamapgutpela, olmanmeri i save
amamas. Tasol sapos wanpela man i mekim pasin nogut oltaim, orait long
taim em i dai, ol manmeri i save amamasmoa yet.

11Ol stretpela man i save mekim gutpela pasin insait long taun bilong ol,
na dispela i mekim taun i kamap gutpela. Tasol ol man bilong mekim pasin
nogut, ol i savemekimkainkain toknogut, nadispela i savebagarapim taun.

12 Sapos man i tok nogut bilong rabisim ol arapela man, em i olsem
longlong man. Tasol man i gat gutpela tingting, em i save pasim maus na
i no savemekim dispela kain tok.

13Manbilongmekimplanti toktoknabaut i saveautim tokhait bilongpren
bilong en. Tasol man bilong tok tru, em i no save autim tok hait bilong pren
bilong en.

14 Sapos ol lida bilong gavman i no inap stiaim ol manmeri long gutpela
rot, orait kantri bai i bagarap. Tasol sapos i gat planti man bilong givim
gutpela tingting long ol gavman, kantri bai i stap gut.

15 Sapos wanpela man i kisim dinau, na yu promis long bekim dispela
dinau sapos em yet i no inap, orait bihain bai yu gat bikpela hevi. Olsem
na sapos yu laik i stap gut, yumas givim baksait long dispela pasin.

16Ol meri i mekim gutpela pasin, ol i laik bai ol manmeri i givim biknem
long ol. Tasol ol man bilong pait i laik kisim planti mani samting tasol.

17 Sapos yu sori long narapela man na yu mekim gut long em, orait long
dispela pasin yu mekim gut long yu yet. Tasol sapos yu mekim nogut long
arapela man, em i olsem yumekim nogut long yu yet.

18 Ol samting ol man nogut i kisim, em i no inap helpim ol tru. I olsem
samtingnating tasol. Tasol olman i savemekimstretpelapasin, ol bai i kisim
gutpela pe.

19Ol man i strong long bihainim stretpela pasin, ol bai i kisim laip. Tasol
ol man i strong longmekim pasin nogut, ol bai i dai.

20Bikpela i no laik tru long ol man i save tingting nogut oltaim. Tasol em i
amamas long ol man i save wokabaut stret.
11:14: Snd 15.22
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21 Tru tumas, Bikpela bai i kotim ol man i bin mekim pasin nogut na em
bai i mekim save long ol. Tasol ol lain bilong ol man i mekim gutpela pasin,
ol bai i winim kot.

22 Sapos wanpela meri em i naispela tru, tasol oltaim em i save mekim ol
kranki pasin, orait em i olsem pik olman i bilasim gut tru na putim naispela
ring gol long nus bilong en.

23Bikpela i save long tingting na laik bilong olgeta man. Ol stretpela man
i gat gutpela tingting. Olsem na em i save givim ol gutpela samting long ol.
Tasol ol man bilongmekim pasin nogut, ol i gat tingting nogut, olsem na em
i save bekim rong bilong ol.

24 Sampela man i save amamas long givim mani samting bilong ol long
helpimol arapelaman, tasol ol yet i savekisimmanimoayet longwokbilong
ol. Na sampela man i save olsem ol inap helpim ol arapela man, tasol ol i no
laik. Ol i pasimmani samting bilong ol, tasol bihain ol yet i sot tru longmani.

25Man bilong givim samting bilong helpim ol arapela man, em yet bai i
kisim planti samting. Sapos yu helpim ol arapela man bai ol i helpim yu tu.

26 Sapos man i pasim kaikai bilong en long taim ol manmeri i laik baim,
orait bai ol i tok nogut long em. Tasol sapos man i larim ol manmeri i baim
kaikai bilong en, bai ol i amamas long em.

27 Sapos man i wok strong long bihainim gutpela pasin, orait ol manmeri
bai i belgut longem. Tasol saposman iwok longmekimpasinnogut, bai taim
nogut i painim em.

28 Sapos man i ting mani bilong em tasol inap helpim em long stap gut,
orait embai i lus tru. Tasol ol stretpelamanbai i stap gut tru olsemol nupela
lip i stap long diwai.

29 Sapos man i no lukautim gut ol samting bilong famili bilong em, bai ol
samting bilong en i lus olgeta. Olsem tasol ol man i no gat gutpela tingting,
ol bai i lusim olgeta samting, na bai ol i kamapwokboi nating bilong ol man
i gat gutpela tingting.

30Pasin bilong stretpela man em i olsem diwai bilong givim laip. Naman
i gat gutpela tingting na save, em i savemekim ol arapelaman i gat laik long
i kam i stap wantaim em.

31Yumi save, ol stretpelaman i savekisimgutpelapebilongpasinbilongol
long taim ol i stap yet long graun. Olsem na yumi no ken ting, ol man bilong
mekim pasin nogut bai i abrusim pe nogut bilong pasin bilong ol. Nogat.
Bikpela bai i bekim stret long ol.

12
1 Ol man i laikim tumas gutpela tingting, ol i save amamas long taim

narapelaman i stretim rongbilong ol. Tasol saposman i no laik bai narapela
man i stretim rong bilong en, em i olsem longlongman tru.

2 Sapos man i bihainim gutpela pasin, orait Bikpela i amamas na belgut
long em. Tasol sapos man i tingting long mekim pasin nogut long arapela
man, orait Bikpela i tok, bai em i mas bagarap.

3 Sapos man i mekim pasin nogut, dispela i no inap helpim em long
sindaungutna i stap strong. Tasolman ibihainimstretpelapasin, emiolsem
diwai i gat rop i go daun tru na ol man i no inap kamautim.

4Saposmeri bilongwanpelaman i savemekimgutpelapasin, orait dispela
i givimbiknemlongmanbilongen. Tasol saposmeri imekimkainkainpasin
nogut namanbilong en i sem, orait dispelameri i olsem sik nogut iwok long
bagarapim bun bilongman bilong en.
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5Ol stretpela man i tingting oltaim long mekim pasin i stret. Tasol ol man
nogut i tingting oltaim long kain kain pasin bilong giamanim ol manmeri.

6Toktok bilong ol man nogut i olsemman i sanap hait na i redi long kilim
man i dai. Tasol toktok bilong ol stretpela man i save helpim ol manmeri
long taim ol i gat hevi na ol dispela manmeri i ken i stap gut.

7Saposman imekim pasin nogut, em bai i bagarap na i pinis olgeta. Tasol
ol lain bilong ol stretpela man bai i stap gut.

8 Sapos man i gat gutpela tingting, orait ol manmeri bai i litimapim nem
bilong en. Tasol sapos tingting bilong man i kranki, ol i save daunim nem
bilong en.

9 Sapos wanpela man nating i gat wanpela wokboi tasol long haus bilong
en, dispela em i gutpela, na i winim man i ting em i bikman, tasol em i sot
long kaikai.

10Ol stretpela man i save marimari long ol animal bilong ol, na lukautim
ol gut. Tasol ol man nogut i savemekim nogut tru long ol animal bilong ol.

11Man i lukautim gut gaden bilong en, em bai i kisim planti kaikai. Tasol
man i no gat gutpela tingting, em i save hatwok nating long ol kain kainwok
i no inap helpim em.

12Olman nogut i lukim sampelaman imekim pasin nogut na kisim planti
samting, naol imangal tumas longol dispela samting. Tasol ol stretpelaman
i save kisim planti samting long gutpela pasin bilong ol.

13Toknogutbilongolmannogut i savekalabusimol yet. Tasol sapos trabel
i painim ol stretpela man, ol inap abrusim.

14 Sapos toktok na pasin bilong yu i gutpela, dispela bai i helpim yu long
stap gut.

15 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save ting pasin bilong ol tasol i
gutpela. Tasol ol man i gat gutpela tingting, ol i save larim ol arapela man
i givim tingting long ol.

16Olman i no gat gutpela tingting, ol i save belhat kwik longman imekim
wanpela samting long ol. Tasol sapos ol man i tok nogut long man i gat
gutpela tingting, orait em i no save wari long dispela tok.

17 Sapos witnes long kot em i man bilong tok tru, orait em i save autim
stretpela tok tasol. Tasol sapos em i man bilong giaman, orait em i save
paulim kot.

18 Sapos man i no tingting gut na i tok, orait tok bilong en inap bagarapim
bel bilong narapelaman olsem bainat i sutim em. Tasol tok bilongman i gat
gutpela tingting i save helpim ol man olsem gutpela marasin.

19 Tok giaman i save stap sotpela taim tru na ol man i lusim tingting long
en. Tasol tok tru i save stap oltaim.

20 Ol man i tingting long mekim pasin nogut, ol i save giamanim ol yet.
Tasol man i tingting long helpim ol manmeri long sindaun gut, bai em yet
i amamas.

21 Ol stretpela man i no save painim trabel. Tasol ol man i save mekim
pasin nogut i save kisim planti trabel.

22Bikpela i belhat na i birua tru long olgeta man i save tok giaman. Tasol
em i save amamas long ol man i bihainim pasin tru.

23Man i save long gutpela pasin bilong mekim ol samting, em i no save
autim kwik gutpela tingting bilong en. Tasol man i no gat gutpela tingting,
em i savemauswaramoa yet. Tasol ol manmeri i harim tok bilong en na ol i
save em i olsem longlongman.

24Man bilong wok hat bai i kamap bosman. Tasol ol lesman bai i kamap
wokboi nating.
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25Saposman i savewari oltaim, em bai i bel hevi tru na tingting bilong en
bai i bagarap. Tasol sapos man i mekim gutpela tok long wantok bilong en,
orait wantok bai i belgut tru.

26Ol stretpela man i save soim gutpela rot long ol wantok bilong ol. Tasol
ol man bilongmekim pasin nogut i save lusim gutpela rot na i go paul.*

27 Sapos ol lesman i go bilong sutim abus, ol bai i no inap kisim. Tasol ol
man bilong wok hat, ol i nambawanman tru.

28Man i bihainim stretpela pasin em bai i kisim laip na i stap gut. Sapos
yumi bihainim dispela gutpela rot bai yumi no inap i dai.

13
1Sapospikinini i gat gutpela tingting, embai iharimtokbilongpapabilong

en. Tasol bikhetman i no laik bai ol arapela man i stretim em.
2 Man i save mekim stretpela tok long ol manmeri, em i save kisim ol

gutpela samting. Tasol ol man bilong giaman na brukim promis, ol i laikim
tumas pasin bilong bagarapim ol arapela man.

3 Sapos man i was gut long tok bilong em, em bai i stap gut na i no inap
bagarap. Tasol ol man bilongmekim planti toktok nating, ol bai i bagarap.

4Lesman i laikimtumas longkisimplanti samting, tasol eminosavekisim.
Tasol ol man bilong hatwok bai i kisim planti samting inap long laik bilong
ol.

5Ol stretpelaman i no laik tru long olkain tok giaman. Tasol ol man nogut
i savemekim olkain pasin bilong sem.

6 Sapos man i mekim stretpela pasin, orait dispela pasin bilong en i
banisim em na em i stap gut. Tasol pasin nogut bilong ol man bilongmekim
sin, em i save bagarapim ol yet.

7 Sampela rabisman i save giaman na mekim olsem ol i gat planti mani
samting. Na sampelamaniman i savegiamannamekimolsemol i rabisman.

8Sapos olman nogut i tok long ol bai i bagarapimmaniman, orait em inap
baim ol long mani bilong em yet na bai em i stap gut. Tasol ol rabisman i
no inapwari, longwanem, olman nogut i no inapmekim dispela kain pasin
long ol.

9 Stretpela man i olsem lam i lait gutpela moa. Tasol ol man nogut i olsem
lam i laik i dai.

10 Bikhetpasin i save kamapim kros na pait. Tasol sapos man i larim ol
arapelaman i givim tingting long em, orait dispelaman i gat gutpela tingting
na save.

11 Sapos man i no mekim wok na i kisim nating planti mani, orait dispela
mani bilong en bai i pinis kwik. Tasol sapos man i wok na i bungim mani
liklik liklik, orait mani bilong en bai i wok long kamap planti.

12 Sapos man i ting long kisim wanpela samting na i wet nating longpela
taim, bai em i bel hevimoa yet. Tasol sapos em i kisim dispela samting, orait
em bai i ting laip bilong en i gutpela tru na em i amamasmoa yet.

13Saposman ibikhet longolman i laik givimgutpela tingting longen, orait
em bai i bagarapim em yet. Tasol sapos man i bihainim tok bilong ol man i
givim gutpela tingting long em, orait em bai i stap gut.

14 Tok bilong man i gat gutpela tingting na save, em i olsem wara bilong
givim laip. Dispela tok inap long helpimman long abrusim ol samting i laik
bagarapim em.

15 Sapos man i gat gutpela tingting, ol man bai i laikim em. Tasol man
bilong giaman na brukim promis, em i wokabaut long rot nogut.
* 12:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. 13:7: Snd 12.9
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16Olgetaman i gat gutpela tingting, ol i save tingtinggutpastaimnamekim
samting. Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i save kamapim ples klia
longlong pasin bilong ol yet.

17 Sapos man bilong bringim tok i giaman na i senisim tok, orait em bai
i painim trabel. Tasol sapos man i bringim tok na i autim stret dispela tok,
orait em bai i helpim ol manmeri long i stap gut.

18Saposman i no larim ol arapelaman i stretim em, em bai i stap rabis na
i semnogut tru. Tasol saposman i larim ol arapelaman i stretim em, orait ol
manmeri bai i givim biknem long em.

19 Sapos man i ting long kisim wanpela samting na bihain em i kisim, em
bai i belgut na i amamas tru. Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i no
laik tru long givim baksait long pasin nogut.

20 Sapos man i wokabaut wantaimman i gat gutpela tingting, orait em tu
bai i kisim gutpela tingting. Tasol saposman i poromanwantaimolman i no
gat gutpela tingting, orait trabel bai i painim em.

21Trabel i save bungim ol man bilong mekim sin. Tasol ol stretpela man i
save kisim ol gutpela samting olsem pe bilong ol.

22Taimgutpelaman i dai pinis, ol lainpikinini bilong en i savekisimplanti
samting bilong en. Tasol saposman nogut i wok long bungimmani samting,
orait bihain ol stretpela man bai i kisim ol samting bilong en.

23 Planti kaikai i save kamap long gaden bilong ol rabisman, tasol ol
bikman i save daunim ol na kisim dispela kaikai.

24 Sapos papa i no givim kanda long pikinini bilong en long taim pikinini
i mekim rong, i olsem em i no laikim pikinini. Tasol sapos papa i laikim
pikinini, orait em i save strong long stretim em.

25 Ol stretpela man i gat planti kaikai, tasol ol man bilong mekim pasin
nogut i save stap hangre oltaim.

14
1Meri i gat gutpela tingting, em i savemekimgutpelawok longhausbilong

en, naol famili bilongen iwok longkamapstrong. Tasolmeri i nogat gutpela
tingting, em yet i save bagarapim haus na famili bilong en.

2Man i bihainim stretpela pasin, em i save stap aninit long Bikpela. Tasol
ol man i bihainim pasin giaman, ol i ting Bikpela i samting nating.

3Toktok bilongman i no gat gutpela tingting i soim olmanmeri olsem, em
i laik litimapim nem bilong em yet. Tasol toktok bilong man i gat gutpela
tingting i save helpim em yet, na em i stap gut.

4 Sapos i no gat bulmakau bilong brukim graun, haus kaikai bai i stap
nating. Tasol sapos i gat bulmakau, bai i gat planti kaikai long gaden.

5Sapos witnes em iman bilong tok tru, orait em i save autim stretpela tok
tasol long kot. Tasol sapos em i man bilong giaman, orait olgeta tok bilong
en i no stret.

6 Sapos ol bikhetman i laik kisim gutpela tingting, bai ol i no inap. Tasol
sapos tingting bilong man i gutpela, em bai i no inap hatwok long kisim
gutpela save.

7 Yu mas i stap longwe long ol man i no gat gutpela tingting. Ol i no inap
givim gutpela tingting long yu.

8Man i gat gutpela tingting i save tingting gut long wokabaut bilong en.
Tasol olman i no gat gutpela tingting, ol i save giamanimol yet, longwanem,
tingting bilong ol i kranki.
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9Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save wanbel long mekim wanpela
pasin tasol, empasin bilong sin. Tasol ol stretpelaman i savemekim gutpela
pasin long ol yet, na ol i stap wanbel.*

10Man i save long bel hevi bilong em yet, na em i save long bel bilong em
yet i amamas. Tasol em i no inap kamapim long ol arapela man.

11 Lain famili bilong man nogut bai i bagarap na pinis olgeta. Tasol lain
bilong stretpela man bai i kamap strongmoa yet.

12 Sampela man i save ting, pasin bilong ol i gutpela na ol i bihainim
gutpela rot. Tasol nogat. Ol i mekim i go i go, na bihain bai ol i dai.

13Maski yumi lap, bel hevi i no inap lusim yumi. Na taim amamas i pinis,
bel hevi i stap yet.

14Ol man nogut i save amamas long pasin nogut ol i save mekim. Tasol ol
gutpela man i save amamas tru long gutpela pasin bilong ol yet.†

15Olman i gat liklik save tasol, ol i save bilipim olgeta kain tok. Tasol man
i gat gutpela tingting, em i save was gut long ol pasin em imekim.

16Man i gat gutpela tingting i save lukaut gut na abrusim olkain trabel.
Tasol man i no gat gutpela tingting, em i ting em inap mekim olgeta kain
samting, na em i no wari long pasin bilong en.

17Olman bilong belhat kwik i savemekim longlong pasin. Na olmanmeri
i no laikim truman i tingting oltaim long inapim laik bilong em yet.

18Pasin bilong ol man i gat liklik save, i save kamap olsem pasin bilong ol
longlongman. Tasol save bilong olman i gat gutpela tingting i olsemgutpela
bilas long het bilong ol.

19Olman bilongmekim pasin nogut bai i stap aninit long ol stretpelaman
na askim ol longmarimari na helpim ol.

20Ol man i no save laikim man i sot long ol samting, maski em i wantok
bilong ol. Tasol ol maniman i gat planti pren.

21Man i save rabisim arapela man, em i man bilong sin stret. Tasol man i
savemarimari longman i sot long ol samting, em i ken amamas.

22 Ol man i tingting long mekim pasin nogut, tingting bilong ol bai i go
kranki tru. Tasol ol man i save laikim man i tingting long mekim gutpela
pasin, na ol i bel tru long em.

23Sapos yuwok hat, orait bai yu kisim gutpela pe. Tasol sapos yu sindaun
nating na toktok tasol, bai yu stap rabis.

24Mani samting bilong ol man i gat gutpela tingting, em i olsem as bilong
biknem bilong ol. Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i gat longlong
pasin tasol.

25 Sapos witnes i tok stret long kot, orait kot i no ken tok long kilim man i
no bin mekim rong. Tasol sapos witnes i no tok stret, orait em i man bilong
giaman.

26 Sapos man i aninit long Bikpela, em bai i sanap strong na i no ken pret
long wanpela samting, na ol pikinini bilong en tu bai i stap gut.

27Pasin bilong aninit long Bikpela i olsemwara bilong givim laip. Dispela
pasin em inap long helpim man long abrusim ol samting i laik bagarapim
em.

28Sapos king i bosimplantimanmeri, orait olmanbai i givimbiknem long
em. Tasol sapos king i bosim liklik lain tru, orait em bai i kamap olsemman
nating tasol.

* 14:9: TokHibru i no klia tumas long dispela lain. 14:12: Snd 16.25, Ro 6.21 † 14:14: TokHibru
i no klia tumas long dispela lain.
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29Man i no save belhat kwik, em i gat gutpela tingting. Tasol man bilong
belhat i mekim olsem em i ting longlong pasin i nambawan.

30 Sapos man i stap bel isi, orait bodi bilong en bai i stap gut. Tasol sapos
man imangal na bel nogut oltaim long ol arapelaman, dispela pasin i olsem
sik nogut i wok long bagarapim ol bun bilong en.

31God i bin wokim olgeta man, olsem na sapos wanpela man i daunim ol
rabisman, em i rabisimGod. Tasol pasin bilongmekimgut long ol rabisman,
em i pasin bilong givim biknem long God.

32Ol man nogut i save bagarapim ol yet long pasin nogut bilong ol. Tasol
ol stretpelaman i no savewari longwanpela samting. Maski taimbilong dai
i kamap, bilip bilong ol i stap strong yet.

33Olman i no gat gutpela tingting, ol i save, gutpela tingting na save i stap
bilong ol i ken kisim. Tasol gutpela tingting na save i stap oltaimwantaim ol
man i gat gutpela tingting.

34 Sapos ol manmeri i bihainim stretpela pasin, bai kantri i gat biknem.
Tasol sapos ol i mekim sin, bai ol i semmoa yet.

35King i saveamamas longolwokman imekimgutpelawok. Tasol saposol
wokman imekimwoknogut, na ol imekimking i sem, orait bai king i belhat
moa yet long ol.

15
1 Sapos man i belhat long yu, orait bekim tok isi long em, na bai belhat

bilong en i dai. Tasol sapos yu rabisim narapela man long tok bilong yu, bai
yumekim em i belhat nogut tru long yu.

2 Sapos man i gat gutpela tingting na em i autim tok, em i mekim ol man
i laikim gutpela tingting na save. Tasol taim man i no gat gutpela tingting i
autim tok, em i mauswara nating tasol.

3Bikpela i save lukim olgeta samting i kamap long olgeta hap. Em i lukim
ol gutpela man na ol man nogut tu.

4Saposman i autim gutpela tok long olmanmeri, dispela tok i olsemdiwai
bilong givim laip na i helpim ol manmeri long i stap gut. Tasol sapos man i
tok nogut long ol manmeri, em i bagarapim tingting bilong ol.

5Man inogat gutpela tingting i save sakim tokbilongpapabilongen. Tasol
saposman i larimol arapelaman i stretimem, orait em i gat gutpela tingting.

6 Ol stretpela man i gat planti samting long haus bilong ol. Tasol mani
bilong ol man nogut i kamapim trabel long ol yet.

7 Ol man i gat gutpela tingting i save givim gutpela tingting long ol
manmeri. Tasol ol man i no gat gutpela tingting i no savemekim olsem.

8Bikpela i no laik tru long ofa bilongman i savemekim pasin nogut. Tasol
em i amamasmoa yet long prea bilong stretpela man.

9 Bikpela i no laik tru long pasin bilong man i save mekim pasin nogut.
Tasol em i laikim tumas ol man i wok long bihainim stretpela pasin.

10Man i lusim stretpela rot bai i kisim pe nogut tru. Naman i no laik bai ol
arapela man i stretim em, em bai i dai.

11Bikpela i save lukimolgetaman idai pinisnaples ol i stap longen. Olsem
na em i save tu long olgeta tingting na laik bilong yumi manmeri bilong
graun.

12Bikhetman i no laik bai narapelaman i stretimem, na em ino laik askim
man i gat gutpela tingting long givim tingting long em.
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13Sapos bel bilongman i amamas, bai pes bilong en i gutpela. Tasol sapos
bel bilongman i hevi, bai tingting bilong en i bagarap.

14Man i gat gutpela tingting i save wok strong long kisim save long olkain
samting. Tasol man i no gat gutpela tingting, em i strong long tok kranki
oltaim.

15Man i sot long ol samting, em i stap nogut na i gat bikpela hevi oltaim.
Tasol sapos em i man bilong belgut na amamas, orait olgeta de i olsem de
bilong pati.

16 Sapos yu gat liklik samting tasol na yu aninit long Bikpela, orait laip
bilong yu iwinim laipbilongman i gat traipelahipmanina i gat planti trabel
tu.

17Pasin bilong laikimman, em inambawanpasin. Olsemna sapos yu stap
wantaim ol pren bilong yu na yupela i kaikai kumu tasol, dispela i winim
tru pasin bilong i stap wantaim ol man yu no laikim, na yupela i kaikai mit
bilong bulmakau.

18Man bilong belhat kwik i save mekim ol arapela man i kros. Tasol man
bilong bel isi i save daunim kros bilong ol man, na ol i stap wanbel gen.

19 Lesman i ting laip bilong en i nogut tru, olsem em i wokabaut brukim
bus. Tasol stretpela man i save, laip bilong en i gutpela tru, olsem em i
wokabaut long bikrot.

20 Sapos pikinini man i gat gutpela tingting na save, orait papamama
bilong en i save amamas. Tasol sapos pikinini i bihainim longlong pasin,
orait em i no laikim papamama bilong en.

21 Ol man i no gat gutpela tingting i save amamas long olkain longlong
pasin. Tasolman i gat gutpela tingting i savebihainimstretpelapasinoltaim.

22 Sapos yu laik mekim sampela wok, orait pastaim yumas kisim tingting
long planti arapela man, na bai wok bilong yu i ken kamap gutpela. Sapos
yu nomekim olsem, bai yu hatwok nating.

23 Sapos ol man i toktok i stap na yu wetim gutpela taim na yu mekim
wanpela gutpela tok long ol, orait bai yu amamas.

24Man i gat gutpela tingting i save wokabaut long rot i go antap na em i
kisim laip. Olsem na em i no inap i go daunbilo long ples bilong ol man i dai
pinis.

25Bikpela bai i bagarapimhaus bilongman i litimapimnembilong emyet.
Tasol em bai i helpimmeri, man bilong en i dai pinis, na ol arapelaman i no
ken kisim graun bilong dispela meri.

26Olkain tingting nogut i olsem stingpela samting long ai bilong Bikpela.
Tasol ol gutpela tok i klin long ai bilong en.

27Saposman imangal longmani, na imekimkain kain pasin nogut bilong
kisim, orait em i mekim trabel i kamap long famili bilong en. Tasol sapos
man i no larim ol arapela man i givim mani long en bilong grisim em long
mekim pasin i no stret, orait em bai i stap gut.

28Stretpelaman i save tingting gut pastaim, na bihain em i bekim tok long
arapelaman. Tasol taimmannogut i toktok, emi savemekimtoknogut tasol.

29Bikpela i save stap longwe long ol man i savemekim pasin nogut. Tasol
em i putim yau long beten bilong ol stretpela man.

30Sapos yu lukimpes bilongman i gutpela na em i amamas i stap, orait bai
yu belgut. Na sapos yu harim gutpela nius, orait dispela bai i strongim bodi
bilong yu.
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31Man i putim yau gut long ol man i laik stretim em na helpim em long i
stap gut, em i gat gutpela tingting na save.

32Saposman i sakim tok bilong olman i laik stretim em, orait em i rabisim
em yet. Tasol sapos man i harim tok bilong ol man i laik stretim em, orait
tingting na save bilong en bai i kamap gutpela.

33 Pasin bilong aninit long Bikpela, em i rot bilong kisim gutpela tingting
na save. Yu no inap kisim biknem sapos yu no daunim yu yet pastaim.

16
1Yumi save tingting long mekim ol samting. Tasol Bikpela i mas tok orait

pastaim, na yumi inapmekim ol dispela samting.
2Yumi save ting, olgeta pasin bilong yumi i klin long ai bilong God. Tasol

Bikpela i save skelim olgeta tingting bilong yumi, na em i save gut long as
bilong olgeta pasin yumimekim.

3Olgeta samting yu laikmekim, emyumasputim longhanbilongBikpela.
Na em bai i mekim ol dispela samting i kamap gutpela.

4Bikpela i binwokimolgeta samting, na ol i gatwokbilong ol. Olsem tasol,
Bikpela i binwokimolman i savemekimpasin nogut, na em imakimol long
lus long kot bilong las de.

5Bikpela i no laikim tru olman i save hambak na litimapimnembilong ol
yet. Yumi ken save olsem, Bikpela i no inap larim ol i go nating. Nogat. Bai
em i mekim save long ol.

6 Sapos man i laikim tumas Bikpela na i pas tru long em, orait Bikpela bai
i rausim sin bilong en. Na saposman i stap aninit long Bikpela, orait dispela
man inap abrusim pasin bilong sin.

7 Sapos man i mekim olkain pasin Bikpela i laikim orait Bikpela i save
helpim em long stap gut wantaim olgeta man na wantaim ol birua bilong
en tu.

8 Sapos yu gat liklik samting tasol, na yu bihainim stretpela pasin, orait
laipbilongyu iwinim laipbilongman i gat traipelahipmanina i savemekim
pasin nogut.

9Yumi save tingting long ol samting yumi laikmekim. Tasol Bikpela i save
stiaimwokabaut bilong yumi.

10 Taim king i givim tok long ol manmeri, i olsem em i autim tok Bikpela
i bin givim em. Na long taim bilong skelim man long kot, em i save mekim
stretpela kot tasol.

11 Bikpela i laik bai ol man i skelim samting na metaim samting i mas
bihainimmak stret, na ol i no ken giamanim ol manmeri.

12 Ol king i no laik tru long pasin nogut, long wanem, sapos gavman i
mekim stretpela pasin em bai i stap strong.

13King i save laikimman i autim tok tru tasol.
14 Sapos king i belhat long wanpela man, orait king inap kilim em i dai.

Tasol man i gat gutpela tingting em inapmekim king i bel isi gen.
15 Sapos king i belgut na amamas long wanpela man, em bai i mekim gut

long dispela man na bai man i stap gut. Dispela pasin bilong king i olsem
klaut i bringim ren i kam namekim kaikai i mau.

16 Sapos yu kisim gutpela tingting na save, orait dispela i winim tru planti
gol na silva.

17Ol stretpela manmeri i save bihainim rot bilong abrusim pasin nogut.
Sapos man i lukaut gut long wokabaut bilong en, em bai i stap gut.

16:2: 1 Sml 16.7 16:3: Snd 21.2 16:5: Snd 6.17, 8.13 16:8: Sng 37.16, Snd 15.16



GUTPELA SINDAUN 16:18 1214 GUTPELA SINDAUN 17:2

18 Pasin bilong hambak na litimapim nem bilong yu yet bai i mekim yu i
pundaun na bagarap.

19 Sapos man i rabisman na i daunim em yet, dispela pasin i winim tru
pasin bilong ol bikhetman i stilim planti samting bilong ol arapela man na
tilim long ol yet.

20 Sapos man i putim yau gut long tok bilong ol man i skulim em, orait em
bai i gat gutpela sindaun. Na sapos man i bilip strong long Bikpela, bai em i
ken amamas.

21Olman i save, saposman i gat gutpela tingting, orait em inap skelim gut
olkain pasin na tingting. Na sapos em iman bilongmekim gutpela tok, orait
ol man bai i laikim tumas long harim tok bilong en.

22Saposman i gat gutpela tingting, orait dispela i olsemwara bilong givim
laip long em. Tasol olman i no gat gutpela tingting, ol i savemekim longlong
pasin, na dispela i save bagarapim ol yet.

23Man i gat gutpela tingting, em i save tingting gut pastaim na bihain em
i mekim gutpela tok. Na dispela i save mekim ol man i laikim tumas long
harim tok bilong en.

24Gutpela tok i olsem hani. Em i swit moa na i save strongim bodi bilong
ol manmeri.

25 Sampela man i save ting, pasin bilong ol i gutpela na ol i bihainim
gutpela rot. Tasol nogat. Ol i mekim i go i go na bihain bai ol i dai.

26Ol wokboi i save, sapos ol i no wok hat, bai ol i no gat kaikai, na dispela
i savemekim ol i wok hat tru.

27Man nogut tru i save painim kain kain rot bilong mekim nogut long ol
arapelamanmeri. Tok bilong en i olsembikpela paia na i save bagarapimol.

28Man bilong mekim pasin nogut i save mekim ol arapela man i tok pait
namel long ol yet. Na man bilong tok baksait i save mekim man i kros long
pren bilong en.

29Man bilong pait i save grisimwantok bilong en, na bringim em i go long
rot nogut.

30 Sapos yu lukim man i brukim ai bilong en long narapela man, orait yu
ken save, dispelaman i tingting longmekim pasin nogut. Na sapos yu lukim
man i pasim strongmaus bilong en, orait yu ken save, em i binmekim pasin
nogut.

31Ol man i lukimwaitpela gras bilong ol lapun, na ol i save, ol lapun i bin
bihainim stretpela pasin na ol i stap longpela taim long graun. Olsem na ol i
givim biknem long ol.

32Man i no save belhat kwik, em i mekim gutpela pasin. Dispela pasin i
winim pasin bilong pait strong olsem gutpela soldia. Naman i bosim gut em
yet, em i winimman i pait strong na kisimwanpela taun.

33 Ol man i save pilai satu bilong painimaut wanem samting ol i mas
mekim. Tasol Bikpelawanpela tasol i savemekim satu i bekim askim bilong
ol.

17
1 Sapos man i stap bel isi wantaim famili bilong en, na ol i gat liklik hap

rabis kaikai tasol, orait dispela i winim tru pasin bilong mekim bikpela pati
wantaim ol manmeri i wok long kros na tok pait.

2 Sapos wanpela wokboi i gat gutpela tingting na i save mekim gut wok
bilong en, orait em bai i kamap olsem pikinini bilong bosman bilong en. Na
bai pikinini nogut bilong bosman i stap aninit long dispela wokboi. Na taim
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bosman i dai, bai ol i tilim olmani samting long ol pikinini bilong en na long
dispela wokboi tu.

3 Bikpela i laik painimaut olsem, yumi gutpela man o man nogut, na em
i traim bel bilong yumi olsem paia i kukim gol na silva bilong traim na
painimaut em i samting tru o nogat.

4Ol man bilong mekim pasin nogut na ol kusaiman i save putim yau long
olkain tok nogut.

5God ibinwokimolgetaman. Olsemnasaposwanpelaman i tokbilas long
ol rabisman, em i save rabisim God. Na sapos man i amamas long lukim ol
arapela man i kisim bagarap, bai em yet i kisim pe nogut.

6 Sapos man i kamap lapun na i gat ol tumbuna pikinini, orait em i save
amamas, longwanem, dispela imekim olmanmeri i givim biknem long em.
Na ol pikinini i save amamas long papamama bilong ol.

7 Pasin bilong mekim gutpela tok, i no pasin bilong man i no gat gutpela
tingting. Na tru tumas, pasin bilong giaman, em i no pasin bilong bikman.

8Man i save givimmani long ol arapela bilong grisim ol longmekim pasin
i no stret, em i save ting, mani i olsemmarila bilong helpim em longmekim
olkain samting long laik bilong em yet.

9 Sapos man i laik bai ol man i stap gut wantaim pren bilong ol, orait em
i no ken kamapim ol rong ol i bin mekim. Tasol sapos man i toktok nabaut
long wanpela rong, orait em bai i mekimman i kros long pren bilong en.

10 Sapos yu laik stretim man i gat gutpela tingting, bai yu tokim em
wanpela taim tasolnabai emikisimbikpela save. Tasol saposyu laik stretim
man i no gat gutpela tingting, bai yu inap stikim em 100 taim, na em bai i no
senisim pasin bilong en.

11Man bilongmekim pasin nogut, em i save bikhet na kirapim pait. Tasol
bai ol i salimwanpelaman nogut tru i kamnamekim savemoa yet long em.

12 Sapos ol i bin stilim ol pikinini bilong mama bea na yu bungim dispela
bea long rot, orait yu inap long kisim bikpela bagarap. Tasol sapos man i no
gat gutpela tingting i wok longmekim kranki pasin, na yu bungim em, orait
yu inap long bagarap olgeta.

13 Sapos ol i mekim gutpela pasin long wanpela man, na dispela man i
bekim pasin nogut long ol, orait oltaim famili bilong en bai i gat taim nogut.

14Man i kirapimwanpela tok kros, em iwankain olsemman iwokim liklik
hul long banis i pasimbikpelawara. Mobeta em i lusimdispela pasin na i no
gat bikpela kros i ken kamap.

15 Bikpela i no laikim tru dispela tupela pasin. Pasin bilong lusim nating
ol man i bin mekim rong, na pasin bilong mekim save long ol man i no bin
mekim rong.

16 Sapos man i no gat gutpela tingting, het bilong en i pas na em i no inap
kisim save. Olsem na bilong wanem em i bringimmani bilong skul fi?

17Ol gutpela pren i save laikimyumi long olgeta taim. Tasol ol brata i save
sambai long helpim yumi long taim bilong hevi.

18Ol man i no gat tingting, ol tasol i save promis long bekim dinau bilong
narapela man sapos dispela man i no inap.

19Man i save laikimpasin bilong sin, em i save laikim tu long kirapimpait.
Naman i litimapim nem bilong em yet, em i wok long painim bagarap.

20Man i save tingting nogut na toktok nogut oltaim, em bai i no inap stap
gut. Nogat. Em bai i painim trabel tasol.

17:13: Jer 18.20, Ro 12.17, 1 Te 5.15, 1 Pi 3.9 17:17: Rut 1.16, Snd 18.24
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21Sapos pikininiman i no gat gutpela tingting, bai papabilong en i bel hevi
tru.

22Pasin bilong belgut i olsemmarasin bilongmekimman i stap gut. Tasol
sapos tingting bilong man i bagarap, dispela i olsem sik nogut i wok long
bagarapim ol bun bilong en.

23Taimman bilong mekim pasin nogut em i gat wok long kot, orait sapos
ol man i laik givimmani long em bilong grisim em long paulim kot, em bai i
amamas tru long kisim dispela mani na paulim kot.

24 Man i gat save, em i save wok strong long kisim gutpela na stretpela
tingting. Tasol man i no gat gutpela tingting, em i wok strong long kisim ol
kain kain samting nabaut.

25 Sapos man i bihainim longlong pasin, bai papamama bilong en i bel
nogut na bel hevi tru.

26 I no stret sapos kot i tok, man i no gat rong em i mas baim kot. Na sapos
ol bikman i mekim stretpela pasin, orait i no stret long givim kanda long ol.

27Man i gat planti save, em i no save toktok planti. Na man i gat gutpela
tingting, em i no save belhat kwik.

28Olsem na saposman i no gat gutpela tingting, em i pasimmaus, orait ol
man bai i ting em i gat gutpela tingting na save.

18
1Man i save stapwanpis, em i save tingting long em yet tasol. Maski sapos

ol arapelaman i gat gutpela tingting, dispelaman i no laikim tingting bilong
ol.

2 Man i no gat gutpela tingting i no save amamas long kisim gutpela
tingting na save. Nogat. Em i laik hambak tasol na autim tingting bilong em
yet.

3Man bilong mekim pasin nogut, em i save ting ol arapela man i samting
nating. Na em i save bagarapim nem bilong ol namekim ol i sem.

4 Sapos man i gat gutpela tingting i mekim toktok, orait tok bilong en i
samting tru na planti gutpela tingting i pulap long dispela tok, olsemwara i
pulap long hul wara na i kapsait na i ran i go.

5 Sapos man i bin mekim rong na i sanap long kot, orait yu no ken helpim
em. Nogut yu pasim rot bilong man i no bin mekim rong na em i no inap
winim kot.

6Man i no gat gutpela tingting i save tok pait wantaim ol arapela man. Na
taim ol i harim tok bilong en, ol i laik paitim em.

7 Sapos man i no gat gutpela tingting, em i mekim toktok, orait tok bilong
en i bagarapim em yet. I olsem em yet i taitim umben na umben i holimpas
em na em i bagarap.

8Yumi save laikim tumas longharimman i tokbaksait longnarapelaman.
Dispela kain tok i olsem switpela kaikai na wantu yumi save kaikai.

9Lesman i wankain olsemman i save bagarapim ol samting.
10Bikpela i olsemwanpela strongpela haus. Ol stretpelaman i ken ran i go

long en na i stap gut.
11Tasol ol maniman i ting, mani bilong ol i banisim ol, na bai ol i stap gut,

olsem taun i gat strongpela banis.
12 Sapos man i hambak na litimapim nem bilong em yet, orait bihain em

bai i bagarap. Yu no inap kisim biknem sapos yu no daunim yu yet pastaim.
13Putim gut yau pastaim, na bihain yu ken bekim tok. Sapos yu nomekim

olsem, orait yumekim longlong pasin na yu gat sem.
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14 Sapos man i gat sik na tingting bilong en i stap strong, orait em inap
winim dispela sik. Tasol sapos tingting bilongman i bagarap, olsemwanem
bai em i kamap gutpela gen?

15Man i gat gutpela tingting, em i save wok strong long kisim save long
olkain samting. Em i save putim yau gut longman i laik skulim em.

16 Sapos yu laik toktok wantaim wanpela bikman, orait yu mas bringim
wanpela presen i kam long em, na em bai i larim yu i kam lukim em.

17Taimwanpela man i sanap long kot na toktok, i luk olsem tok bilong en
bai i win. Tasol taim arapelaman i askim em long kliaim dispela tok, olman
i no save husat tru bai i win.

18Sapos kot i no inap stretim tok namel long tupela bikman, orait kot inap
pilai satu namakimman i winim kot.

19Sapos yumekimbrata bilong yu i bel nogut long yu, orait embai i pasim
tingting bilong en na i no laikim yu, olsem ol manmeri i pasim dua bilong
banis bilong taun na ol arapela man i no inap i go insait. Sapos tupela man
i tok pait na i no sekan, dispela bai i pasim rot bilong tupela na tupela i no
inap kamap wanbel, olsem strongpela dua i pasim rot bilong man, na em i
no inap i go insait long haus.

20 Sapos toktok bilong yu i gutpela, bel bilong yu bai i amamas.
21 Toktok bilong yu em inap mekim man i stap gut na em inap long

bagarapim man. Olsem na sapos yu laikim pasin bilong mekim gutpela
toktok, bai yu stap gut.

22 Sapos yu maritim wanpela meri, dispela i gutpela tru. Dispela i soim
olsem, God i amamas na i belgut long yu.

23 Rabisman i save tok isi long maniman, na askim em long helpim em.
Tasol maniman i save bekim tok strong long em.

24 Man i gat planti pren, em bai i bagarap. Tasol sampela man i gat
narakain pren na tupela i pas gut na i wanbel. Pasin bilong tupela i winim
pasin namel long tupela brata.*

19
1Saposman i sot long ol samting, tasol em i stretpelaman, em i winim tru

man i no gat gutpela tingting na i save giaman nabaut.
2 I no gutpela saposman iwok strong longmekimwanpela samting na em

i no save gut long dispela samting em i laik mekim. Na sapos man i hariap
tumas long mekim wanpela wok, em bai i no inap mekim wok i kamap
gutpela.

3 Sampela manmeri i save mekim longlong pasin na bagarapim ol yet, na
bihain ol i putim hevi long Bikpela na i kros long em.

4 Sapos man i gat planti mani, em bai i gat planti pren. Tasol sapos man i
no gat planti mani, ol pren bilong en bai i lusim emna em i no gat prenmoa.

5 Sapos man i tok giaman long kot, em bai i kisim pe nogut. Ol i no inap
larim em.

6Plantiman i save tokgris longman i gatnamba, bilongmekimemi laikim
ol. Sapos wanpela man i man bilong givim presen, orait bai ol man i laik
kamap pren bilong en.

7 Sapos man i sot long ol samting, orait ol brata bilong en i no laikim em.
Sapos olsem, ol pren bilong en tu i save givimbaksait long en. Maski em i tok
gris long ol, tok bilong en i save lus nating.

18:24: Snd 17.17 * 18:24: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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8Man i laikhelpimemyet, em i savewokstrong longkisimgutpela tingting
na save. Na saposman i holim gut dispela save long tingting bilong en, orait
em bai i gat gutpela sindaun.

9 Sapos man i tok giaman long kot, em bai i kisim pe nogut. Ol bai i kilim i
dai dispela kainman bilong giaman.

10 Sapos man i no gat gutpela tingting, tasol em i gat planti mani samting,
orait dispela i no stret. Tasol saposwokboinating i kamaphetmanna ibosim
ol bikman, orait dispela i nogut tru.

11Man i gat gutpela tingting, em i no inap kros kwik. Nambawan pasin
bilong en i olsem. Em i no save tingim rong narapela man i mekim long em.

12Sapos king i krosnabelhat, em i olsem laion i singaut strong. Tasol sapos
em i belgut na i laik helpim ol manmeri, em i olsem ren i mekim kaikai i
kamap gut.

13 Sapos pikinini man i no gat gutpela tingting, orait em i save givim
bikpela hevi tru long papa bilong en. Sapos meri bilong wanpela man, em i
meri bilong tok kros na toktok planti, orait em i olsem ren i kam insait long
hul long het bilong haus na oltaim i wok long pundaun liklik liklik.

14 Papamama inap givim haus na mani samting long yumi. Tasol God
wanpela inap givim yumimeri i gat gutpela tingting.

15Ol lesman i save slip strong oltaim. Man i sindaun nating tasol, em bai i
no gat kaikai na i stap hangre.

16 Sapos man i bihainim ol lo bilong God, em bai i stap gut na i no inap
bagarap. Na saposman i givimbaksait long ol pasin bilongGod, embai i dai.

17Sapos yumarimari long rabisman na yu givim samting long em, i olsem
yu larimBikpela i dinau longyu, nabihainBikpelabai i bekimdispeladinau.

18 Sapos pikinini man bilong yu i bikhet, yu mas stretim em, na em bai i
bihainim gutpela pasin. Tasol sapos yu larim em i bihainim pasin nogut, i
olsem yu orait long em i dai.

19Saposman i savekroskwik, orait em imaskarimhevibilong rongbilong
en. Sapos yu helpim em na pinisim hevi bilong en, orait bihain em i laik bai
yu helpim em gen.

20 Sapos yu larimman i skulim yu na givim gutpela tingting long yu, orait
bihain bai yu gat gutpela tingting na save.

21 Man i save tingting long mekim planti kain samting. Tasol samting
Bikpela i tingting longmekim, dispela tasol bai i kamap.

22Ol man i save laikim man i strong long bihainim ol tok na promis em i
binmekim. I tru, i no gutpela saposman i stap rabis. Tasol sapos rabisman i
gutpela man, em i winim truman bilong giaman.

23Sapos yu aninit long Bikpela, dispela pasin i save givim laip long yu. Na
bai yu stap gut oltaim na samting nogut i no ken kamap long yu.

24 Lesman i save putim han long plet, bilong kisim kaikai. Tasol em i no
inap apim han na putim kaikai longmaus.

25 Sapos yu givim kanda long bikhetman, orait man i no gat tingting bai i
lukim na i save, em yet i mas bihainim gutpela pasin. Tasol sapos yu stretim
ol man i gat gutpela tingting, save bilong ol yet bai i kamap gutpela moa.

26 Sapos pikinini man i mekim nogut long papa bilong en, na i rausim
mama long haus, orait em i mekim famili bilong en i sem nogut tru.

27 Pikinini, sapos yu no laik skul moa long gutpela tingting, orait bai yu
bihainim pasin bilong ol man i no gat tingting.
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28Saposman bilongmekim pasin nogut i kamapwitnes long kot, orait em
bai i amamas long paulim kot. Pasin nogut em i bun tru bilong dispela kain
man.

29Olman bilong tok nogut na tok bilas bai i kisim pe nogut. Na bai ol man
i givim kanda longman i bihainim longlong pasin.

20
1Man i dringim planti bia, em bai i tok bilas na tok nogut na pait nabaut.

Sapos man i larim bia i bosim em, orait em i no gat gutpela tingting.
2 Kros na belhat bilong king i save pretim ol man, olsem bikpela singaut

bilong laion. Sapos yumekim king i belhat, bai laip bilong yu i lus.
3 Sapos man i givim baksait long pasin bilong pait, orait em bai i gat

biknem. Tasol man i no gat gutpela tingting, em i save kirapim tok pait
oltaim.

4Lesman i no save go brukim graun long gaden bilong en long taimbilong
planim kaikai. Olsem na long taim bilong kisim kaikai i mau, em bai i go
painim nating long gaden bilong en.

5 Tingting bilong man i olsem wanpela hul wara i daun moa. Tasol man i
gat gutpela save, em inap pulim dispela tingting i kam antap.

6Planti man i save tok, ol i laikim tumas ol pren bilong ol. Tasol i gat wan
wanman tasol inap i stap pren tru bilong narapela man.

7 Sapos papa i stretpela man na i save bihainim gutpela pasin, orait ol
pikinini bilong en i ken amamas.

8 Long taim king i sindaun bilong harim kot, em i save skelim gut pasin
bilong ol man i kam long kot.

9Husat inap long tok, “Mibinmekimmi yet i kamapklin tru long ai bilong
God, na naumi no binmekimwanpela sin”?

10 Sapos man i giamanim ol manmeri taim em i skelim samting ol i laik
baim, orait Bikpela i no laik tru long dispela pasin.

11 Yumi lukim pasin bilong wanpela man na yumi ken save, em i gutpela
na stretpela man o em i man nogut. Na long wankain pasin tasol, yumi ken
save long ol pikinini tu.

12Bikpela i bin givim ai long yumi bilong yumi ken lukluk, na yau bilong
yumi ken harim ol toktok samting.

13 Sapos yu man bilong slip oltaim, bai yu no gat mani na yu kamap
rabisman. Tasol sapos yu kirap namekimwok, bai yu gat planti kaikai.

14Taimman i ting longbaimwanpela samting, em i save toktokplanti long
pebilongdispela samting iantap tumas. Tasol taimemibaimpinis, emi save
go tokim ol wantok long em i baim dispela samting long pe i daun tru.

15 Sapos tok bilong man i givim gutpela tingting long ol manmeri, em i
samting tru na i winim gol na olkain ston i dia tumas.

16Saposwanpelaman ibinpromis longbekimdinaubilongnarapelaman,
sapos dispela narapela man i no inap, orait em i no mekim gutpela pasin.
Olsemna saposwanpelaman i laik dinau longyu, nayu save em ibinmekim
dispela kain promis, orait yumas strong long kisimwanpela samting bilong
en olsemmak bilong em imas bekim dinau.

17Samtingyubinkisim longpasinbilonggiaman, bai yu tingemi switmoa
olsem gutpela kaikai. Tasol bihain em bai i kamap nogut tru, olsemwesan i
pulap longmaus bilong yu.

20:1: Snd 23.29-35, Ais 28.7, Hos 4.11 20:6: Snd 25.14, Mt 6.2, Lu 18.11 20:7: 2 Ko 1.12 20:9:
1 Kin 8.46, Jop 9.28-29, Sng 51.5, 1 Jo 1.8
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18Kisim gutpela tingting pastaim na bai wok bilong yu i go het gut. Olsem
na sapos yu laik pait long ol birua, yu mas tingting gut pastaim, bai yu pait
olsemwanem.

19Yu no ken poromanimman i save toktok nabaut. Dispela kain man em
iman bilong tok baksait, olsem na sapos yumekim tok hait long em, em bai
i go autim dispela tok long ol arapela man.

20 Sapos man i toknogutim papamama bilong en, em bai i dai, olsem lam i
dai long taim bilong tudak.

21 Sapos man i hariap long kisim ol samting bilong papamama long taim
tupela i stap yet, orait ol dispela samting bai i no inap i stap gut.

22Yu no ken tingting long bekim rong narapela man i bin mekim long yu.
Nogat. Yumas bilip long Bikpela bai i helpim yu. Na embai i pinisimdispela
hevi bilong yu.

23 Sapos man i giamanim ol manmeri long taim em i skelim samting ol i
laik baim, orait Bikpela i no laik tru long dispela pasin.

24 Bikpela i save makim olgeta rot bilong yumi long taim yumi stap long
graun. Olsemwanem na yumi inap save ol dispela rot i go we?

25Yu mas tingting gut pastaim, na yu promis long givim ofa long Bikpela.
Nogut yu promis hariap na bihain yu tingting planti long dispela promis.
Sapos yumekim olsem, bai yu bagarapim yu yet.

26 King i gat gutpela tingting, em i save mekim kot na skelim gut pasin
bilong ol man i binmekim pasin nogut. Na em bai i mekim save long ol.

27Spirit bilong yumi i olsem lamBikpela i bin givim yumi bilong yumi ken
lukim olgeta tingting na pasin bilong yumi, na bai yumi inap skelim gut.

28 Sapos king i mekim gutpela pasin tasol long ol manmeri bilong en, na i
marimari long ol na helpim ol, orait em bai i stap gut na i stap king longpela
taim.

29Ol yangpela man i gat strong, na dispela i mekim ol manmeri i amamas
long ol. Tasol ol lapun i gat waitpela gras, na olmanmeri i save tingting long
dispela na givim biknem long ol.

30 Sapos yu givim kanda long man i bin mekim rong, orait dispela bai i
mekim em i givim baksait long pasin nogut bilong en, na bai em i kamap
gutpela man.

21
1 Bikpela i save stiaim tingting bilong king na king i save bihainim laik

bilong Bikpela, olsemwara i bihainim baret.
2 Yumi save ting, olgeta pasin bilong yumi i gutpela. Tasol Bikpela i save

skelim pasin bilong yumi, na em i save gut long as bilong ol dispela pasin.
3 Yumi mas bihainim gutpela na stretpela pasin. Long ai bilong God,

dispela kain pasin i save winim tru ol ofa yumi save givim long em.
4Olmanbilongmekimpasinnogut i savebikhetnahambakoltaim. Olsem

na sin i pulap long laip bilong ol.
5Ol man bilong wok ol i save tingting gut na mekim wok, olsem na wok

bilong ol i kamap gutpela na ol i gat planti samting. Tasol sapos ol man i
hariap tumas long mekim wok, bai wok bilong ol i no kamap gutpela na ol
bai i sot long ol samting.

6 Sapos man i bihainim pasin bilong giaman na i kisim planti mani
samting, orait em i stap long rot bilong i dai. Namani samting bilong dispela
man i olsem sno i stap sotpela taim tasol, na bai i pinis olgeta.
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7Olmanbilongmekimpasinnogut i no laikmekimgutpela pasin. Ol i save
bagarapim ol arapela man. Olsem na dispela pasin bilong ol bai i pinisim ol
yet.

8Man i gat rong i save mekim pasin nogut. Tasol ol man i no gat asua, ol i
savemekim stretpela pasin.

9Sapos man i sindaunwanpis long het bilong haus, dispela pasin i winim
pasin bilong i stap insait long haus wantaimmeri bilong tok kros na toktok
planti.

10Ol man bilong mekim pasin nogut, ol i hangre long mekim planti rong.
Ol i no savemarimari long wanpela man.

11 Sapos ol man i mekim save long bikhetman, orait man i no gat tingting
bai i lukim, na embai i kisim gutpela tingting na save. Tasol sapos ol i skulim
man i gat gutpela tingting, bai save bilong en i kamap gutpela moa.

12 Pasin bilong Bikpela i stret olgeta, na em i save long olgeta samting ol
man bilongmekim pasin nogut ol i savemekim insait long ol haus bilong ol.
Na Bikpela bai i bagarapim ol dispela man.

13 Sapos yu pasim yau na yu no laik harim ol rabisman i singaut long yu
bilong helpim ol, orait bihain ol man bai i no harim singaut bilong yu tu.

14 Sapos wanpela man i kros long yu, orait yu mas givim presen long em,
taim ol man i no lukim yu, na bai kros bilong en i pinis.

15Taim ol manmeri i bihainim stretpela pasin, ol gutpela manmeri i save
lukim na i amamas. Tasol ol man bilong mekim pasin nogut i lukim na ol i
bel hevi tru.

16Man i lusim rot bilong gutpela tingting bai i dai na i go i stapwantaim ol
man i dai pinis.

17 Sapos man i laikim tumas gutpela kaikai na dring na pasin bilong
amamas, orait mani bilong en bai i pinis na em bai i sot long ol samting.

18Saposhevi i laikkamap longol stretpelaman, orait olmanbilongmekim
pasin nogut i save senisim ol na kisim dispela hevi.

19 Sapos man i stap long ples wesan nating, dispela pasin i winim pasin
bilong i stap wantaimmeri bilong tok kros na toktok planti.

20Man i gat gutpela tingting, em i savebungimolkain gutpela samting long
haus bilong en. Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i save pinisim ol
samting bilong ol.

21 Sapos man i bihainim stretpela pasin na pasin bilong laikim tru ol
arapela, em bai i stap gut na bai ol i mekim stretpela pasin long emna givim
biknem long em.

22Man i gat gutpela tingting, em inap soimol soldia long gutpela rot bilong
kisim taun. Ol man bilong taun i ting banis bilong taun i strong tumas na ol
birua i no inap brukim. Tasol ol soldia bai i go pait na winim ol strongpela
soldia bilong taun na kisim taun na bagarapim dispela banis.

23 Sapos man i was gut long tok bilong en, em bai i no inap painim hevi.
24Bikhetman i save hambak na tok bilas long ol arapelaman. Oltaim em i

strong long litimapim nem bilong em yet.
25Lesman i laikim tumas long kisim ol samting, tasol em i no man bilong

wok. Olsem na dispela laik bilong en bai i kilim em i dai.
26Lesman i save tingting oltaim long kisim olkain samting. Tasol stretpela

man em inap long givim planti samting long ol arapela man.
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27 Bikpela i no laik tru long ofa bilong man i save mekim pasin nogut.
Na sapos man i bihainim pasin giaman na i mekim ofa, orait Bikpela i ting
dispela i stingpela pasin tru.

28Saposwitnes i tok giaman long kot, orait dispelawitnes imas i dai. Tasol
sapos man bilong harim gut tok, em i laik toktok, orait ol man i save putim
yau gut long tok bilong en.

29 Man bilong mekim pasin nogut i save giaman na mekim olsem em
i gutpela man. Tasol ol stretpela man i save tingting oltaim long mekim
wokabaut bilong ol i kamap gutpela.

30Maski yu gat gutpela tingting na gutpela save na yu save long gutpela
pasin bilong mekim ol samting, dispela i no inap helpim yu liklik, sapos yu
birua long Bikpela.

31Ol soldia i save redimolhos long taimbilongpait. TasolBikpelawanpela
tasol em inap longmekim ol i win.

22
1 Sapos ol man i ting yu gutpela man na ol i givim biknem long yu, orait

dispela i winim tru olgeta mani samting bilong ol maniman.
2Bikpela i bin wokim olgeta man, ol maniman na ol rabisman tu.
3Man i gat gutpela tingting, em i save olsem, hevi i laik kamap long em na

em i abrusim. Tasol man i no gat tingting, em i lukim trabel i stap long rot
bilong en, na em i go na bungim na karim hevi.

4 Sapos yu daunim yu yet na yu stap aninit long Bikpela, bai yu gat planti
mani samting na biknem, na bai yu stap gut.

5Olkain samting bilongmekimman i pundaun na bagarap, i stap long rot
bilong ol man bilong mekim pasin nogut. Sapos man i laik i stap gut, em i
mas was gut long wokabaut bilong en na abrusim ol dispela kain samting
nogut.

6 Skulim pikinini bilong yu long bihainim gutpela pasin, na em bai i
wokabaut long dispela rot inap long em i lapun tru.

7Ol maniman i save bosim ol man i sot long ol samting. Na ol man i gat
dinau, ol i stap olsemwokboi nating bilong ol man i givim dinau.

8Saposman imekim pasin nogut, bai taim nogut i painim em, na bai em i
no inapmekim nogut moa long ol arapela man.

9Bikpela i savemekim gut longman i amamas long givim ol samting long
ol arapela man. Long wanem, dispela kain man i save givim kaikai long ol
rabisman.

10Rausim ol bikhetman na bai olkain tok pait na tok nogut i pinis.
11Saposman i laik i stap klin long ai bilongGod oltaim, na sapos tok bilong

en i gutpela, orait king bai i kamap pren bilong en.
12Bikpela i savewas gut long olkain gutpela save, na em i save daunim tok

bilong ol man bilong giaman.
13 Lesman i save sindaun nating insait long haus. Em i save tok olsem,

“Ating wanpela laion i stap long rot. Nogut mi go ausait na laion i kilimmi.”
14Meri bilongmekim trabel i save tok gris longman, na toktok bilong en i

olsemwanpelahul idaunmoa. SaposBikpela i laikbekimpasinnogutbilong
wanpela man, orait em bai i larim dispela man i pundaun long dispela hul.

15 Ol pikinini i save mekim olkain longlong pasin. Tasol sapos yu givim
kanda long ol, bai ol i lusim dispela pasin.

22:1: Sav 7.1 22:6: Ef 6.4, 2 Ti 3.15 22:8: Jop 4.8, Hos 10.13 22:10: Snd 26.20
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16 Sapos man i mekim nogut long ol rabisman bilong kisim ol samting
bilong ol, o sapos man i givim presen long ol maniman, orait em yet bai i
kamap rabisman.*

30 gutpela tok bilongman i gat gutpela tingting
(Sapta 22.17—24.34)

17Naumi laik skulim yu long toktok bilong olman i gat gutpela tingting na
save. Yumas putim yau gut long dispela tok na tingting gut long en.

18 Sapos dispela tok i stap long tingting bilong yu na yu inap long autim
long narapela man, orait yu ken belgut.

19Nau tasol mi laik autim dispela tok, bilong yu yet i ken harim, na bai yu
ken bilip tru long Bikpela.

20 Mi bin raitim 30 gutpela tok† bilong skulim yu gut na givim gutpela
tingting na save long yu.

21Olsemnabai yu ken save as bilong tok tru. Na taimolman i salimyu i go
bilong painimaut wanem tok i tru, bai yu inap painimaut na bekim tok stret
long ol.

1
22Yu no ken ting ol rabisman, ol i man nating tasol, na yu pulim nating ol

samting bilong ol. Na sapos ol i kamap long kot, orait yu no kenmekim kot i
daunim ol,

23 long wanem, Bikpela bai i sambai long ol na helpim ol. Na sapos man i
mekim nogut long ol rabisman, orait Bikpela bai i mekim nogut long em.

2
24Yu no ken pren long ol man bilong kros kwik na bilong pairap nabaut.
25Nogut yu kisim pasin bilong ol na bihain ol samting nogut i bagarapim

yu.
3

26Taimwanpela man i kisim dinau, yu no ken promis long bekim dispela
dinau sapos em yet i no inap.

27Nogut yu no inap bekim, na bai ol i kam kisim olgeta samting bilong yu,
na bet bilong yu tu.

4
28Yu no ken surikimmak bipo ol tumbuna i bin putim long graun bilong

yu.
5

29 Sapos man i mekim gutpela wok, orait em bai i kamap wokman bilong
king. Dispela kainman i no inap kamapwokman bilongman i no gat nem.

23
6

1 Taim yu sindaun na kaikai wantaim wanpela bikman, yu mas tingting
tasol long kaikai ol i givim yu.

2Na sapos yu man bilong kaikai planti, orait yu mas daunim laik bilong
yu.

* 22:16: Dispela tok i no klia tumas long tokHibru. † 22:20: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap tok “30 gutpela tok.” Sampela man i save tanim olsem, “sampela tok i gutpela tru.” Na sampela i
save tanim olsem, “sampela tok bipo.” 22:28: Lo 19.14, 27.17, Snd 23.10 22:29: 1 Kin 11.28, Snd
10.4, Sav 9.10, Mt 25.21, Ro 12.11
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3Yu no ken aigris long gutpela kaikai bilong dispela bikman. Nogut kaikai
bilong en i paulim yu, na yumekim pasin em i no laikim.

7
4 Yu no ken hatwok tumas long kamap maniman. Sapos yu gat gutpela

tingting, bai yu no kenmekim olsem.
5Maski yu kisimplantimani, wantu embai i pinis. I olsemmani i gatwing

na i flai i go antap olsem tarangau.
8

6 Yu no ken kaikai wantaim man bilong pasim ol samting bilong em yet.
Yu no ken aigris long gutpela kaikai bilong en.

7 Sapos yu kaikai wantaim em, em bai i tokim yu olsem, “Goan, yu kaikai
na dring inap long laik bilong yu.” Tasol tok bilong en i no tru. Long tingting
bilong en, em i makim pinis hamas kaikai em i laik givim yu.

8 Taim yu save long pasin tru bilong dispela man, bai yu laik trautim ol
dispela samting yu kaikai pinis. Na olgeta tok gris yu bin mekim long em,
em bai i lus nating.

9
9 Yu no ken toktok long man i no gat gutpela tingting. Sapos yu autim

gutpela tingting long em, bai em i rabisim tasol.
10

10 Bipo tru ol i bin putim ol mak bilong graun, na yu no ken surikim ol
dispelamak. Na yu no ken kisim graun bilong ol pikinini, papamamabilong
ol i dai pinis.

11Bikpela yet i olsemwanblut i gat wok bilong helpim ol dispela pikinini.
Em i strong tumas na em bai i sambai long ol na helpim ol long kot.

11
12 Sapos ol i skulim yu, yu mas lainim gut ol dispela samting. Na yu mas

putim yau gut long olgeta tok i gat gutpela save.
12

13 Yu no ken pret long givim kanda long pikinini. Sapos yu givim kanda
long em, em bai i no inap i dai. Nogat.

14Dispela pasin bai i helpim em na em bai i no inap i go long ples bilong
ol man i dai pinis.

13
15 Pikinini, sapos yu kisim gutpela tingting na save, bel bilong mi bai i

gutpela tru.
16Nami bai amamasmoa yet long harim stretpela tok bilong yu.
14

17 Yu no ken laikim tumas pasin bilong ol man bilong mekim sin. Nogat.
Oltaim yumas strong long i stap aninit long Bikpela.

18Sapos yumekimolsem, bai yupainimgutpela taimbihain, nayuno inap
i dai kwik.

15
19 Pikinini bilong mi, harim tok bilong mi na kisim gutpela tingting. Yu

mas tingting gut long wokabaut bilong yu.
20Yu no ken poroman wantaim ol man i save dring planti wain na kaikai

planti.

23:4: Snd 28.20, 1 Ti 6.9-10 23:10: Lo 19.14, 27.17, Snd 22.28 23:14: Snd 13.24, 19.18, 29.15
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21Ol spakmanna olman bilong kaikai planti, ol bai i kamap rabisman tru.
Sapos man i kaikai na i slip tasol, i no longtaim na em bai i gat pipia laplap
tasol bilong karamapim skin bilong en.

16
22 Papa bilong yu i bin kamapim yu na yu mas harim tok bilong en. Na

taimmama bilong yu i lapun pinis, yu no ken rabisim em.
23Yu mas strong longkisimsave longol pasin i truna long gutpela tingting

na long olkain gutpela save. Yu no ken tromoi ol dispela gutpela pasin.
24Saposman i gat gutpela tingtingna i bihainimstretpelapasin, orait papa

bilong en i save amamas tru.
25Yumas bihainim ol dispela gutpela pasin, na bai papamama bilong yu i

belgut tru na i amamas.
17

26 Pikinini, yu mas harim gut tok bilong mi na amamas long lukim pasin
bilongmi.

27Meri bilong mekim pasin pamuk, em i olsem wanpela hul i daun moa,
na ol man i pundaun long en, ol bai i bagarap.

28Dispela kain meri i save was i stap olsem ol stilman, na wetim ol man i
kam. Na em i pulim planti man na ol i brukimmarit bilong ol.

18
29Wanem ol man i gat bikpela hevi na i save sori long ol yet? Na wanem

ol man i save toktok planti na kirapim pait? Na wanem ol man i save kisim
sua long skin bilong ol? Na ai bilong wanem ol man i save ret oltaim?

30Em olman i save dring planti wain na bia samting, ol dispelaman tasol.
31Nogut yu larimwain i pulim yu,maski em i gat naispela kala na em i lait

gut insait long glas, na em i gutpela long nek bilong yu.
32Bihain bai yu pilim olsemwanpela snek nogut i bin kaikaim yu.
33Bai tingtingbilongyu i bagarapnayu ting yu lukimol kainkain samting.

Na bai yumauswara planti long olkain samting nabaut.
34Taim yu slip bai yu pilim olsem yu stap antap long rigin bilong sip i ran

long biksi.
35Na bai yu tok olsem, “Ol i paitimmi nami no pilim. Olsemwanemnami

no inap kirap? Mi laik kirap na dring wanpela moa.”
24

19
1Yu no ken laikim tumas pasin bilong ol man bilong mekim pasin nogut.

Na yu no ken ting long poromanim ol.
2Ol i tingting tasol long bagarapim man, na ol i toktok oltaim long pasin

bilong kamapim trabel.
20

3Man i gat gutpela tingting na save, em bai i gat gutpela haus, na famili
bilong en bai i kamap strong.

4 Dispela kain man em inap baim olkain gutpela samting i dia tumas na
putim long haus bilong en.

21
5 Man i gat gutpela tingting na save, em i strongpela man tru, na em i

mekim kantri bilong en tu i kamap strong.
23:23: Snd 4.5-7, Mt 13.44 23:29: Ais 5.11, 5.22 23:30: Snd 20.1, Ef 5.18 24:1: Sng 37.1, Snd

1.15
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6 Sapos king i laik pait long narapela kantri, orait pastaim em i mas kisim
tingting long olman i save long pasin bilong pait. Sapos king i gat plantiman
bilong givim tingting long em, orait em bai inap winim pait.

22
7Gutpela tingting na save i antap tru na i winim tingting bilong man i no

gat gutpela tingting. Na sapos ol man i sindaun paitim tok long ol bikpela
samting, orait man i no gat gutpela tingting bai i sindaun nating na pasim
maus.

23
8 Sapos man i tingting oltaim long mekim pasin nogut, bai ol i kolim em

raskol.
9Olman inogat gutpela tingting, ol i save tingting longmekimolkainpasin

i no stret, na olgeta dispela pasin ol i pasin bilong sin. Ol man i save lukim
bikhetman olsemman nogut tru.

24
10 Sapos taim nogut i painim yu na bun bilong yu i slek, orait yu no gat

strong tru.
25

11 Sapos kot i tok, na ol i laik kilim man i dai, orait yu mas i go kisim bek
dispela man.

12 Nogut yu tok olsem, “I no samting bilong mipela.” Bikpela i save
lukautim yu gut na i save skelim gut olgeta tingting bilong yu. Na em i save
long as bilongdispela tokbilong yu. Na embai i bekimpasin longolgetaman
wanwan olsem pe bilong pasin ol i binmekim.

26
13 Pikinini bilong mi, yu mas kaikai hani. Em i gutpela samting na i swit

moa longmaus bilong yu.
14Nami laik bai yu save olsem, gutpela tingting na save em tu i gutpela na

i switmoa. Sapos yu kisim, bai yu painim gutpela taimbihain, na yu no inap
i dai kwik.

27
15 Yu man nogut, yu no ken hait na was long haus bilong stretpela man,

bilong brukim haus bilong en na stilim ol samting bilong en.
16Maski sapos stretpela man i save pundaun planti taim, oltaim em bai i

kirapgen. Tasol sapos taimnogut i painimolmanbilongmekimpasinnogut,
bai ol i bagarap olgeta.

28
17 Yu no ken amamas long taim yu lukim birua bilong yu i painim taim

nogut. Na sapos em i sutim lek longwanpela samtingna i laikpundaun, orait
yu no ken lap.

18Nogut Bikpela i lukim yu i amamas na bai em i bel nogut long yu na em
i no kros moa long dispela birua.

29
19 Yu no ken wari tumas long pasin bilong ol man bilong mekim pasin

nogut. Nogut tingting bilong yu i bagarap. Na tu yu no ken laikim tumas
pasin bilong ol.

20Ol dispela man i no inap painim gutpela taim. Nogat. Bai ol i dai olsem
lam i dai.
24:10: Jop 4.5 24:19: Sng 37.1, Snd 24.1
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30
21 Pikinini bilong mi, yu mas aninit long Bikpela na yu mas aninit long

king. Yu mas i stap longwe long ol manmeri i save bikhet long Bikpela na
long king.

22Kainmanmeri olsem ol inap long painim bagarapwantu. Yumi no save
wanem kain hevi Bikpela na king inap givim long ol.

Sampela gutpela tokmoa
23Olman i gat gutpela tingting i bin autim dispela tok tu.
Long taim ol man i kam long kot, i no stret sapos jas i helpim sampela na

daunim sampela.
24 Sapos wanpela man i mekim rong na ol i kotim em, tasol jas i larim em

i go nating, orait ol manmeri bilong olgeta kantri bai i no laikim tru dispela
jas na bai ol i tok nogut long em.

25Tasol sapos jas i tok long ol i mas mekim save long man i gat asua, orait
bai jas i stap gut na kisim planti gutpela samting.

26 Sapos man i bekim stretpela tok long yu, em i pren tru bilong yu.
27 Pastaim yu mas stretim graun bilong yu na wokim ol gaden, na bihain

yu ken wokim haus.
28Saposyukamapwitnes longkot, yunoken tokgiamannadaunimnating

man i no binmekim rong.
29 Yu no ken tok olsem, “Nau bai mi bekim pasin nogut bilong en. Bai mi

mekimwankain pasin long em olsem em i binmekim longmi.”
30Mi raun na mi lukim gaden bilong wanpela man. Dispela man i no gat

gutpela tingting na em i lesman.
31 Rop i gat nil na gras nogut i karamapim dispela gaden. Na banis ston i

bin raunim gaden, em i pundaun pinis.
32Mi lukim dispela gaden nami tingting planti nami kisim gutpela save.
33Ol lesman i save tok, “Maski, mipela i laik slip liklik moa. Mipela i laik

malolo liklik taim tasol na bai mipela i kirap.”
34Ol i mekim olsem, na wantu olgeta samting bilong ol bai i pinis na ol i

kamap rabisman. I olsem ol stilman i stilim olgeta samting bilong ol.
Ol gutpela tok bilong Solomon

(Sapta 25-29)

25
1Dispelaemol sampelamoasotpela sotpela tokbilongSolomon. Olkuskus

bilong Hesekia, king bilong Juda, ol i bin raitim ol dispela tok.
2Bikpela i savehaitimplanti samting long tingtingbilongemyet. Olsemna

yumi save givim biknem long em. Tasol king i wok long painimaut as bilong
planti samting i hait long yumi. Olsem na yumi save givim biknem long em.

3 Yumi no inap save long olgeta tingting bilong king, olsem yumi no inap
savewanem samting i stap long skai nawanem samting i stap long as bilong
solwara.

4Sapos ol i rausim pipia long silva, bai silva i kamap gutpela, naman inap
wokim gutpela plet long en.

5Olsem tasol, sapos ol i rausim ol man bilong mekim pasin nogut, na ol i
no i stap moa wantaim king, orait bai king i mekim stretpela pasin tru, na
kantri bai i kamap strong.

24:33: Snd 6.10-11
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6Sapos yu stapwantaimking, orait yunoken tingyubikmannayumekim
wankain pasin olsem ol bikman.

7Nogut yu kisim ples bilongwanpela bikman, na bihain em i kamap na ol
imas rausim yu. Mobeta yu stapwantaimolmannating na bihain ol i tokim
yu long i go i stap wantaim ol bikman.
Sapos yu lukimwanpela man i mekimwanpela pasin,
8 yu no ken ting em i bin mekim pasin nogut na yu hariap i go sutim tok

long em long kot. Sapos narapela man i save tru long dispela samting na
bihain em i daunim tok bilong yu, orait bai yumekimwanem?

9 Sapos yu gat tok long wantok bilong yu long wanpela samting, orait yu
mas i go na stretim tok wantaim dispela wantok yet. Tasol sapos yu bin
harim tok hait long dispela samting, yu no ken autim dispela tok long em.

10Nogut bihain ol man i harim olsem, yu no save pasim tok hait, na bai ol
i semim yu. Na bai ol i tingting nogut long yu oltaim.

11Saposman i autim klia tru wanpela gutpela tingting, orait tok bilong en
i olsem gutpela piksa ol i wokim long gol na bilasim long silva.

12Saposman i gat gutpela tingting, em i stretimwantokbilong en, na sapos
dispela wantok i ting dispela tok i gutpela tru, orait i olsem wantok i kisim
gutpela bilas gol.

13Saposman bilong bringim tok, em i autim stret tok ol bosman bilong en
i givim em, orait em imekim ol i amamas, olsem olman i save amamas long
dring kolwara long taim ol i wok long kisim kaikai long gaden.

14Sapos olmanmeri i promis long givimwanpela samting na ol i no givim,
orait ol i olsem ol klaut na win i kam, tasol i no gat ren.

15Sapos yumekimtok isinayunokroskwik, orait yu inap tanimbelbilong
ol man i no laik harim tok bilong yu. Na yu inap senisim tingting bilong ol
hetman tu.

16 Sapos yu lukim sampela hani i stap long diwai samting, orait yu mas
kaikai inap long skel bilong yu tasol. Nogut yu kaikai planti na bel bilong yu
i pulap tru na yu traut.

17Na yu no ken i go long haus bilong wantok bilong yu oltaim. Nogut em i
les long yu na em i no laikim yumoa.

18 Sapos man i sutim tok giaman long wantok bilong en, orait dispela i
olsem man i sutim wantok long bainat o spia, o em i paitim em long hap
diwai.

19 Sapos yu save, wanpela man em i man bilong giaman, tasol yu ting em
bai i helpim yu long taim nogut, orait yu olsem man i gat tit nogut na i laik
kaikai, o yu olsemman i gat lek nogut na i laik wokabaut.

20 Sapos yu go lukim man i bel hevi tru, na yu singim ol song bilong
amamas, orait yu no helpim dispela man liklik. Nogat tru. Yu olsem man i
rausimklos bilong en long taimbilong kolwin o olsemman i kapsaitimwain
long sop.

21 Sapos birua bilong yu i hangre, orait yu mas givim kaikai long em.
Sapos em i dai long wara, orait yumas givimwara long em.

22 Sapos yu mekim olsem, bai yu mekim em i sem tru long ol pasin nogut
bilong en na Bikpela bai i mekim gut tru long yu.

23Tok baksait i savemekimman i pes drai, olsemwin i save bringim ren i
kam.

25:6: Lu14.8-10 25:15: 1Sml 25.24, Snd15.1, 16.14 25:18: Sng57.4, 120.3-4, Snd12.18 25:21:
Mt 5.44 25:21: Ro 12.20
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24Sapos man i sindaunwanpis long het bilong haus, dispela pasin iwinim
pasin bilong i stap insait long haus wantaimmeri bilong tok kros na toktok
planti.

25Saposman i harimgutnius i kam longwanpela longweples, orait bai em
i amamas olsemman i tait na i dring kolwara.

26 Sapos stretpela man i larim man nogut i pulim em long mekim pasin
nogut, orait em i olsem gutpela hulwara i kamap doti.

27 I nogutpela saposman ikaikaiplantihani tumas. Nasaposman i traihat
longmekim ol man i givim biknem long em, dispela pasin tu i no gutpela.*

28 Sapos man i no inap pasim belhat bilong en, orait ol arapela man inap
daunim em. Dispela kain man i olsem wanpela taun i no gat banis, na ol
birua inap i go insait na bagarapim.

26
1 I no stret sapos olman i givim biknem longman i no gat gutpela tingting.

I wankain olsem ren ais i pundaun long taim bilong san, o ren i pundaun
long taim bilong kisim kaikai i mau.

2 Sapos man i no bin mekim rong, tasol ol man i tok long God i ken
bagarapimem, orait dispela tokbai ino inapkamap tru. Tokbilongol i olsem
ol pisin i save flai oltaim na i no sindaun long wanpela hap.

3Ol man i save paitim ol hos long wip, na putim ain long maus bilong ol
donki bilong stiaimol, naol i save givimkanda longolman imekim longlong
pasin.

4Saposman i no gat gutpela tingting, em imekim kranki tok long yu, orait
yu no ken bekim tok bilong en. Nogut yu kamapwankain olsem em.

5Saposman i no gat gutpela tingting, em imekim kranki tok long yu, orait
yumas bekim tok bilong en. Nogut em i ting, save bilong en i bikpela moa.

6 Sapos yu salim man i no gat gutpela tingting i go bringim tok long ol
arapela man, bai yu mekim nogut long yu yet. I olsem yu katim lek bilong
yu yet na rausim.

7 Sapos man i no gat gutpela tingting i traim long autim wanpela gutpela
tok, orait em i no inap, olsemman i gat lek nogut em i no inap wokabaut.

8 Sapos man i givim biknem long man i no gat gutpela tingting, orait
dispela i olsemem i laik sut long katapel na em i putim ston long ennapasim
strong.

9 Sapos man i no gat gutpela tingting i traim long autim wanpela gutpela
tok, orait em i olsem spakman i holim rop i gat nil long han bilong en, na nil
i sutim han.

10 Sapos bosman i givimwok long ol man i no gat gutpela tingting na long
olman nabaut, orait em i olsemman i taitim banara na sutim ol spia nabaut
na bagarapim planti man.*

11 Man i no gat gutpela tingting i save mekim wankain longlong pasin
olsem em i binmekimbipo. Em i olsemdok i traut pinis na i go bek na kaikai
traut bilong en.

12 Sapos wanpela man i no gat gutpela tingting, orait ating yumi inap
helpim em long kisim save. Tasol sapos man i ting em i save long olgeta
samting, orait bai yumi hat tru long helpim em.

13 Lesman i save sindaun nating insait long haus. Em i save tok olsem,
“Ating wanpela laion i stap long rot. Olsem nami no ken i go ausait.”
25:24: Snd 21.9, 21.19 * 25:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. * 26:10: Tok Hibru
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14Lesman i save tantanim long bet bilong en. Em imekim olsemwanpela
dua i go i kam long hinsis bilong en.

15Lesman i save putimhan long plet, bilong kisimkaikai. Tasol em i no gat
strong bilong apim han na putim kaikai longmaus.

16Lesman i ting, savebilongen iwinimsavebilong7-pelaman i saveautim
klia tru gutpela tingting bilong ol.

17 Sapos tupela man i wok long tok kros, tasol narapela man i go helpim
toktok bilong ol, orait dispela man i olsemman i lukim dok i wokabaut i go
na em i go holimpas yau bilong dok.

18-19Saposman i trikimwantok bilong en, na bihain em i tok, “Mi tok pilai
tasol”, orait em i olsem wanpela longlong man i sutim ol spia nabaut na
tromoi nabaut ol stik i gat paia.

20 Sapos ol i no putim paiawut long paia, bai paia i dai. Na sapos ol man i
no tok baksait, bai olgeta tok kros i pinis.

21Paiawut i savemekimpaia i lait gut, namanbilong tokpait i savemekim
pasin bilong pait i kamap bikpela.

22 Yumi save laikim tumas long harim man i tok baksait long narapela
man. Dispela kain tok i olsem switpela kaikai, na wantu yumi save kaikai.

23 Sapos man i toktok strong long mekim gutpela pasin, tasol as tingting
bilong en, em i bilong mekim pasin nogut tasol, orait em i olsem wanpela
sospen graun ol i bin karamapim long silva na i luk nais tru.

24 Sapos man i no laikim ol arapela man, em i save tok gris long ol bilong
mekim ol i ting em i laikim ol. Tasol em i ting long giamanim ol tasol.

25Ol tok bilong dispela kain man bai i swit long yau bilong yu, tasol yu no
ken bilipim tok bilong en. Long wanem, olkain tingting nogut i pulap long
bel bilong en.

26 Em inap haitim dispela tingting bilong en, tasol bai ol manmeri i save
long pasin nogut bilong en.

27 Sapos man i tingting long mekim pasin nogut, bai em yet i bagarap. I
olsemman iwokimhul bilongmekimnarapelaman i pundaun, tasol emyet
i pundaun long en. Na i olsemman i rolim ston i go antap long maunten na
bihain ston i tantanim i kam daun na krungutim em.

28Sapos man i tok giaman long ol arapelaman, orait dispela i soim olsem,
em i no laikim ol na i laik bagarapim ol. Na saposman i tok gris oltaim, orait
dispela i savemekim nogut long ol arapela man.

27
1 Yu no ken hambak na promis bai yu mekim wanpela samting long

tumora. Long wanem, yu no save wanem samting bai i kamap nau.
2 Sapos ol arapela man i litimapim nem bilong yu, em i orait. Tasol nogut

yu yet yumekim olsem.
3 Longlong pasin bilong man i no gat gutpela tingting, em i save givim

bikpela hevi long yumi, na dispela hevi i winim hevi bilong bikpela ston na
hip wesan.

4Man bilong belhat na kros i save givim pen nating long ol arapela man
na mekim nogut tru long ol. Tasol pasin bilong mangal na bel nogut long ol
arapela man, em i nogut tru na i winim pasin bilong belhat na kros.

5 Pasin bilong stretim man i bin mekim rong, em i winim pasin bilong
laikim truman, na yu no larim em i save long laik bilong yu.

6Ol pren tru i save givim pen long yu bilong helpim yu. Tasol ol birua i
26:21: Snd 15.18, 29.22 26:22: Snd 18.8 26:28: Sng 12.3, Snd 29.5 27:1: Lu 12.19-20, Je

4.13-16 27:2: Snd 25.27 27:6: Sng 141.5
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savemekim planti gutpela pasin long yu bilong giamanim yu tasol.
7Taimman i kaikai na bel bilong en i pulap pinis, em i ting olgeta kaikai i

no gutpela, maski kaikai i swit tru olsem hani. Tasol taimman i hangre, em
i ting olgeta kaikai i gutpela. Maski kaikai i gat pait, em tu i swit long maus
bilong en.

8Man i lusim as ples na i raun nabaut, em i olsem wanpela pisin i lusim
haus bilong en na i flai nabaut.

9Sandanaolkainwel i gat gutpela smel, ol i savemekimyumi amamas. Na
ol pren imekim yumi amamas, longwanem, ol i tingting tumas long helpim
yumi na ol i givim gutpela tok long yumi.

10 Yu no ken givim baksait long ol pren bilong yu na bilong famili bilong
yu. Na sapos taim nogut i painim yu, orait yu no ken i go lukim brata bilong
yu na askim em long helpim yu. Man i stap klostu long yu i winim brata i
stap longwe.

11 Pikinini bilong mi, yu mas kisim gutpela tingting na save na bai mi
belgut tru. Na sapos wanpela man i sutim tok long mi, bai mi inap bekim
tok long em.

12Man i gat gutpela tingting, em i save olsem, hevi i laik kamap long em,
na em i abrusim. Tasolman i no gat tingting, em i lukim trabel i stap long rot
bilong en na em i go na bungim na karim hevi.

13Saposwanpelaman ibinpromis longbekimdinaubilongnarapelaman,
sapos dispela narapela man i no inap, orait em i no mekim gutpela pasin.
Olsemna saposwanpelaman i laik dinau longyu, nayu save em ibinmekim
dispela kain promis, orait yumas strong long kisimwanpela samting bilong
en olsemmak bilong em imas bekim dinau.

14Sapos yubikmaus na tok gude long prenbilong yu longmoningtaim tru,
em i wankain olsem yu toknogutim em.

15 Sapos meri bilong wanpela man em i meri bilong tok kros na toktok
planti, orait em i olsem ren i kam insait long hul long het bilong haus na
oltaim i wok long pundaun liklik liklik.

16Manbilong en i no inapmekim em i lusimdispela pasin. I olsemdispela
man i laik pasimwin o karimwel long han bilong en.

17Ol i savewokimsamting longainbilong sapimain. Olsemtasol,wanpela
man i save helpim tingting bilong narapela man i kamap gutpela.

18 Sapos man i laik kaikai pikinini bilong diwai bilong en, em i mas
lukautim gut dispela diwai. Na saposman i lukautim gut bosman bilong en,
orait bai bosman i litimapim nem bilong en.

19 Sapos man i lukluk i go daun long wara, bai em i lukim pes bilong em
yet. Na sapos man i tingting gut long olgeta tingting na pasin bilong en, bai
em i save em i wanem kainman.

20Maski planti man i bin dai, ol i no inap pulapim ples bilong ol man i dai
pinis. Olsem tasol, man i no inap long inapim laik bilong em yet.

21 Paia i save traim gol na silva. Olsem tasol, ol man i save lukim pasin
bilong man, bilong ol i ken save, em i gutpela man o man nogut. Na sapos
em i gutpela man, orait ol i save litimapim nem bilong en.

22Maski sapos yu hamarim strong wanpela man i no gat gutpela tingting
na klostu em i laik i dai, em i no inap lusim longlong pasin bilong en.

23Yumas lukautim gut ol sipsip nameme bilong yu,
24 long wanem, mani bilong yu i no inap i stap oltaim, na lain bilong king

tu i no inap i stap oltaim.

27:15: Snd 19.13, 21.9, 21.19 27:20: Snd 30.16, Hab 2.5
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25Taim yu lukim gras i kamap longpela long graun bilong yu, orait yumas
katim na bungim bilong ol animal bilong yu i ken kaikai. Na bai nupela gras
i kamap.

26Na bihain yu ken salim ol meme na kisim mani bilong baim graun. Na
yu ken kisim gras bilong ol sipsip na wokim ol klos bilong yu.

27Na yu ken kisim susu bilong ol meme bilong yu, na bai yu wantaim ol
famili bilong yu i ken dring, na yu ken givim long ol wokmeri tu.

28
1Ol man bilongmekim pasin nogut i save pret nating na ranawe. Tasol ol

stretpela man i save sanap strong olsem laion.
2 Sapos ol manmeri bilong kantri i wok long pait long senisim gavman,

orait bai planti nupela lida i wok long kamap oltaim. Tasol sapos lida i gat
gutpela tingting na save, bai em i mekim kantri i stap gut.

3 Sapos wanpela man i sot long ol samting na em i daunim ol rabisman,
orait em i olsem bikpela ren i bagarapim ol kaikai long gaden.

4 Ol man i save givim baksait long lo, ol i save litimapim nem bilong ol
man bilong mekim pasin nogut. Tasol ol man i save bihainim lo, ol i wok
long daunim ol man nogut.

5 Ol man bilong mekim pasin nogut, ol i no save stretpela pasin em i
wanem samting. Tasol ol man i laik bihainim Bikpela, ol i save tru long
stretpela pasin.

6Saposman i sot long ol samting, tasol em i bihainim stretpela pasin, em i
winim trumaniman i mekim olkain pasin nogut.

7 Yangpela man i bihainim lo, em i gat gutpela tingting. Tasol sapos em i
poroman wantaim ol man bilong pait oltaim, orait em i mekim papa bilong
en i sem nogut tru.

8Saposman i larimolman i dinau long emna em i pulimbikpelawinmani
long ol, bai em i no inap holim dispela mani. Nogat. Dispela mani bai i go
long han bilongman i save helpim ol rabisman.

9 Sapos man i givim baksait long lo, orait God bai i no inap harim beten
bilong en. God bai i lukim dispela beten i olsem stingpela samting tasol.

10 Sapos man i trikim ol stretpela man na ol i mekim pasin nogut, bai
dispela pasin nogut bilong en i bagarapim em yet. Tasol man i no gat asua
longwanpela samting, embai i kisimolgutpela samting longhanbilongGod.

11Ol maniman i save ting ol i gat planti save. Tasol rabisman i gat gutpela
tingting, em i save long pasin tru bilong ol.

12Taim ol stretpela man i kamap bosman bilong kantri, olgeta manmeri i
save belgut na amamas tru. Tasol sapos olmannogut i kamapbosman, orait
ol manmeri i save hait long ol.

13 Sapos man i ting long haitim sin bilong en, orait em i no inap i stap gut.
Tasol saposman i autimolgeta sinbilong enna i givimbaksait longol dispela
sin, orait bai God i marimari long en.

14 Sapos man i aninit long Bikpela oltaim, bai em i ken amamas. Tasol
saposman i bikhet na i sakim tokbilongBikpela, bai em i painim taimnogut.

15Sapos lidabilongkantri em imanbilongmekimpasinnogutna i daunim
ol rabisman, orait em i olsem laion i singaut strong na i olsemwanpela bea i
raun long painim kaikai.

28:1:Wkp 26.17, 26.36, Sng 53.5 28:4: 1 Kin 18.18, 18.21, Ef 5.11 28:13: Sng 32.3-5, 1 Jo 1.8-10
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16 Sapos lida bilong kantri i no gat gutpela tingting, em bai i mekim save
krungutim ol pipel. Tasol sapos lida i no laik tru long pasin bilong pulim ol
samting bilong ol manmeri, em bai i stap gut longpela taim.

17Man i bin kilim narapelaman i dai, em bai i pilim nogut tru. Na bai em i
no ken sindaun gut inap long taim em i dai. Na i no gatman inap helpim em.

18 Sapos man i bihainim stretpela pasin, bai em i stap gut. Tasol man i
mekim pasin nogut, wantu bai em i bagarap.

19 Sapos man i wokim gaden, bai em i gat planti kaikai. Tasol sapos man i
mekim kain kain wok i no gat as bilong en, bai em i stap rabis tru.

20 Sapos man i bihainim stretpela pasin, bai God i mekim gut tru long
em. Tasol sapos man i wok strong tumas long kamap maniman kwiktaim,
Bikpela bai i no inap larim em i go nating. Nogat. Bai em i mekim save long
em.

21 I no stret saposman i helpimwanpela man long kot na daunim arapela
man. Tasol sampelaman i redi longmekimpasin inostret, saposman igivim
liklik mani tasol long ol bilong grisim ol.

22Manbilong pasim ol samting bilong em yet, em i savewok strong tumas
long kamap maniman kwiktaim. Em i no save olsem em bai i kamap rabis
tru.

23 Sapos yu stretim pasin bilong wanpela man, bai em i amamas tru long
yu. Dispela pasin i winim pasin bilong tok gris long em.

24 Sapos man i stilim ol samting bilong papamama bilong en, na i tok, “Mi
nomekim pasin nogut”, orait em i wankain olsemman bilong bagarapim ol
samting.

25Saposman i tingting strong long kisimplanti samting, orait pasin bilong
en bai i mekim planti man i kros. Tasol man i bilip strong long Bikpela, bai
em i stap gut na i gat planti samting.

26Saposman i ting, save bilong em yet inap helpim em longmekim olgeta
samting, orait em i no gat gutpela tingting. Tasol saposman i bihainimpasin
bilong gutpela tingting, em bai i stap gut.

27Man i save givim samting long ol rabisman, em bai i no inap sot long ol
samting. Tasol saposman i lukim ol rabisman na i no laik helpim ol, orait ol
man bai i tok nogut long em.

28Taim ol man bilong mekim pasin nogut i kamap bosman bilong kantri,
ol manmeri i save hait long ol. Tasol taim ol dispela man i dai pinis, lain
bilong ol stretpela man bai i stap gut na i kamap bikpela.

29
1 Sapos ol i stretim wanpela man planti taim, tasol em i wok long kamap

bikhet moa, orait wantu em bai i bagarap na i no gat rot bilong ol i helpim
em.

2 Long taim ol stretpela man i bosim kantri, olgeta manmeri i save
amamas. Tasol sapos man bilong mekim pasin nogut i bosim kantri, olgeta
manmeri i save bel hevi tumas na krai nogut.

3Man i laik tru long kisim gutpela tingting, em i save mekim papa bilong
en i amamas. Tasolman i save go longol pamukmeri, em i save tromoi olgeta
mani samting bilong en.

4 Sapos king i bosim kantri long stretpela pasin, orait kantri bai i stap
strong. Tasol sapos king i tingting tumas long kisimmani bilong olmanmeri,
em bai i daunim tru kantri bilong en.

28:18: Snd 10.9, 10.25, 28.6 28:23: Lo 15.7, Snd 19.17, 22.9 28:28: Jop 24.4, Snd 28.12, 29.2
29:1: 1 Sml 2.25, 2 Sto 36.16 29:2: Est 8.15, Snd 11.10, 28.12, 28.18
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5 Sapos man i giaman na gris long wantok bilong en, i olsem em i taitim
umben bilong holimpas wantok.

6 Sapos man i mekim pasin nogut, i olsem em i taitim wanpela umben
bilong holimpas em yet. Tasol ol man i mekim stretpela pasin, ol i save
amamas na singim ol song.

7Ol stretpela man i save tingting long ol hevi bilong ol rabisman, na ol i
save helpimol long stretimol dispela hevi. Tasol olmanbilongmekimpasin
nogut, ol i no inap save long as bilong dispela kain pasin.

8Olbikhetman i savemekimolmanbilong taun ibelhatnakrosnogut long
ol yet. Tasol ol man i gat gutpela tingting, ol i savemekim i dai kros bilong ol
man na ol dispela man i bel isi gen.

9 Sapos man i gat gutpela tingting i kotim wanpela man i no gat gutpela
tingting, orait dispelaman i no gat gutpela tingting, em i save tok kros na tok
bilas tasol, na i no save pasimmaus.

10 Man bilong kilim ol arapela man i dai, em i no save laik tru long ol
stretpela man. Tasol stretpela man i laik bai ol arapela stretpela man i stap
gut.*

11Man i no gat gutpela tingting i save larim belhat bilong en i kamap ples
klia. Tasol man i gat gutpela tingting i save pasim belhat bilong em yet.

12Sapos lida bilong kantri i save larim olman i giamanim em, orait olman
bilongmekim pasin nogut tasol bai inap i stap ofisa bilong en.

13 Bikpela i bin givim ai long olgeta manmeri na ol inap lukluk. Em i bin
givim long ol rabisman na tu em i bin givim long ol man i save daunim ol
rabisman.

14 Sapos king i skelim stret kot bilong ol rabisman, orait oltaim bai i gat
king i kamap long lain famili bilong en.

15 Sapos yu stretim pikinini na givim kanda long em, orait em bai i kisim
gutpela tingting na save. Tasol sapos pikinini i bihainim laik bilong em yet
oltaim, orait em bai i mekimmama bilong en i sem.

16 Taim ol man bilong mekim pasin nogut, ol i bosim kantri, pasin nogut
i go het moa yet. Tasol ol dispela man i no inap i stap longtaim, na bai ol
stretpela man i lukim ol i bagarap.

17 Sapos yu stretim pikinini man bilong yu, bai em i mekim gutpela pasin
na bai yu gat bel isi na yu amamas.

18 Sapos Bikpela i no givim tok long ol manmeri, bai ol i mekim kain kain
pasin nabaut. Tasol sapos man i bihainim lo bilong God, orait em i ken
amamas.

19 Sapos yu toktok tasol long wokboi bilong yu, orait yu no inap stretim
pasin bilong en. Maski em i harim dispela tok bilong yu, em i no inap
bihainim.

20 Sapos wanpela man i no gat gutpela tingting, orait ating yumi inap
helpim em long kisim save. Tasol sapos man i no tingting gut pastaim na i
toktok, orait bai yumi hat tru long helpim em.

21Sapos yu stat long givim ol samting longwokboi bilong yu long taim em
i liklik yet, orait bihain bai em i kamap olsem pikinini man† bilong yu stret.

22Man bilong belhat kwik i save mekim ol arapela man i kros, na em yet i
savemekim planti sin.

23 Sapos man i hambak na litimapim nem bilong em yet, orait ol bai i
daunim nem bilong en. Tasol man i daunim em yet bai i kisim biknem.

* 29:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 29:17: Snd 13.24, 22.15, 23.13-14 29:18: 1
Sml 3.1, Amo 8.11-12 † 29:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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24 Sapos man i helpim stilman, orait em i birua long em yet. Sapos em i
kamapim dispela pasin tupela i bin mekim, ol bai i kotim em. Tasol sapos
em i haitim, orait God bai i bagarapim em.

25 Sapos man i pret long ol arapela man, pret bilong en i olsem wanpela
umben em i taitim pinis na i pasim em yet. Tasol sapos man i bilip strong
long Bikpela, bai em i stap gut.

26 Planti man i save tok gris long lida bilong kantri, bilong mekim em i
laikim ol. Tasol Bikpela wanpela tasol i save skelim stret tok bilong yumi
na helpim yumi.

27Ol stretpelaman i no laikim tru olman bilongmekimpasin nogut. Na ol
man nogut i no laikim tru ol man i bihainim stretpela pasin.

Ol arapela gutpela tok
(Sapta 30-31)

30
Sampela tok Agur i mekim

1Dispela em ol tok Agur, pikinini man bilong Jake, i bin autim long Itiel na
Ukal.*

2 Agur i tok olsem. Mi no olsem man, long wanem, mi no save tingting
olsemman. Tingting bilongmi i nogut tru.

3Mi no bin kisim gutpela tingting na save. God em i gutpela na stretpela
olgeta, tasol mi no save long em.

4Husat i bin go antap long heven na i kamdaun gen? Na husat i bin holim
win long han bilong en? Na husat i bin putimwara long ol klaut, olsemman
i putim wanpela samting long laplap na karamapim? Husat i bin strongim
olgeta hap bilong graun na nau graun i stap? Wanemnembilong en na nem
bilong pikinini man bilong en? Ating yu save, a?

5 Tok bilong God i tru olgeta. Olgeta samting em i tok long mekim, em i
save kamap tru. Na em i save banisim gut olgeta man i go long em, olsem
hap plang i haitim soldia long taim bilong pait.

6 Yu no ken autim tok bilong yu yet na tok dispela em i tok bilong God.
Nogut em i krosim yu na bihain olgeta manmeri i save, yu man bilong
giaman.

7God, mi laik askim yu long tupela samting, na mi laik bai yu mas givim
mi. Long olgeta taimmi stap long graun

8 yu ken helpim mi na mi ken givim baksait long olkain pasin bilong
giaman, na yu no ken larim mi i kamap maniman o rabisman. Nogat. Yu
ken givimmi kaikai inap long skel bilongmi.

9Nogutmi gat planti samting tumasnami givimbaksait longyu, nami tok,
“Bikpela em husat?” Na nogut mi kamap rabisman na mi stilim ol samting
nami daunim nem bilong yu, God bilongmi.

10Yu no ken i go long bosman na tok baksait long wanpela wokboi bilong
en. Nogut wokboi i askimGod longmekim nogut long yu, na bai yu gat hevi.

11 Sampela manmeri i save tok, God i ken mekim nogut long papamama
bilong ol.

12 Sampela manmeri i save ting, ol i no gat asua long wanpela samting.
Tasol sin bilong ol i stap yet na ol i doti tru long ai bilong God.

* 30:1: Sampelaman i ting, Agur i autim olgeta tok bilong dispela sapta, na sampela i ting em i autim
hap bilong sapta tasol. Yumi no save, Agur na Itiel na Ukal ol i husat tru. 30:4: Jo 3.13 30:8: Mt
6.11, Lu 11.3 30:8: Neh 9.25-26, Jop 31.24, Hos 13.6 30:12: 1 Jo 1.8
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13 Sampela manmeri i ting ol i gutpela tru, na ol arapela man i samting
nating.

14 Sampela manmeri i save mekim nogut tru long ol rabisman. I olsem
bainat na naip i pulap long maus bilong ol na i laik kaikai ol rabisman na
pinisim ol olgeta.

15 Liklik snek bilong dringim blut i gat tupela pikinini meri. Tupela i gat
wankain nem. Em i olsem, GivimMi.
I gat 4-pela samting i no inap pinisim laik bilong ol.

16Em ples bilong ol man i dai pinis,
na meri i slip planti taim wantaim man bilong en, tasol em i no kisim
bel,

na graun i save kisimwara, tasol em i laik kisim planti waramoa,
na paia i save kukim ol samting, tasol ol dispela samting i no inap long
em.

17 Sapos man i sakim tok bilong papamama bilong en, na i tok bilas long
tupela, orait long taimemidai pinis ol bai i no inapplanimbodi bilong en. Ol
kotkot na ol bikpela tarangau bai i kam na kamautim ai bilong en na kaikai
bodi bilong en.

18 I gat 4-pela samting i narakain tru nami no inap save long ol.
19Em pasin bilong tarangau i flai antap,
na pasin bilong snek i wokabaut antap long traipela ston,
na pasin bilong sip i raun long biksolwara,
na pasin bilongman i laikimmeri.

20Meri i brukim marit i save mekim pasin olsem. Em i kaikai na wasim
maus na bihain em i tok, “Mi no binmekim rong.”

21 I gat 4-pela pasin i save kamap long graun. Ol dispela pasin i nogut tru,
na i olsem graun yet i no laikim ol dispela pasin na i guria moa yet.

22Ol dispela pasin i olsem.
Pasin wokboi nating i savemekim long taim em i kamap king,
na pasinman i no gat tingting i savemekim, long taimem i kaikai planti,
23 na pasin bilong meri i bin stap nating longpela taim na bihain tasol
em i marit, long wanem, pastaim ol man i no bin laikim em,

napasinwokmeri i savemekim long taimemikisimplesbilongbosmeri
bilong en.

24Long dispela graun i gat 4-pela kain animal na binatang i liklik, tasol ol
i gat gutpela tingting tru.

25Ol anis i no gat strong, tasol ol i save bungim kaikai na putim i stap
bilong taim kaikai i sot.

26 Ol mumut i stap long ples ston, ol tu i no gat strong, tasol ol i save
wokim haus namel long ol bikpela ston.

27Ol grasopa i no gat king bilong ol, tasol ol i lain gut na wokabaut.
28Ol liklik palai, yumi inap kisim long han bilong yumi, tasol ol i save
stap long bikpela haus bilong king.

29 I gat 4-pela samting i save wokabaut smat tru.
30 Ol laion i strong tumas na i winim ol arapela animal. Taim ol i
wokabaut, ol i no save surik long wanpela samting.

31Ol kakarukman i save apim het na wokabaut,
na ol mememan,
na king, taim em i save em i strong tumas na ol birua i no inap winim
em.
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32 Sapos yu bin mekim longlong pasin na yu hambak na litimapim nem
bilong yu yet, o sapos yu bin tingting long mekim pasin nogut, orait yu mas
pasimmaus na lusim dispela pasin.

33Sapos yu kisim susu bilong bulmakau na tanim tanim, bai bata i kamap.
Na sapos yu paitim nus bilong wanpela man, bai blut i kamap. Olsem tasol,
sapos yumekim ol man i kros, bai pait i kamap.

31
Tok bilong King Lemuel

1 Dispela em i tok bilong King Lemuel.* Mama bilong en i bin autim ol
dispela tok long em bilong givim gutpela tingting long em.

2Pikinini bilongmi, mi yetmi bin karim yu nami laikim yu tumas. Mi bin
askim God na em i givim yu longmi.

3 Yu no ken pilai long ol meri na lusim olgeta strong bilong yu. Long
wanem, ol i savemekim ol king i bagarap.

4Lemuel, ol king i no ken dring wain na skrap long daunim olkain bia.
5Nogut ol i dring na ol i lusim tingting long ol lo na ol i nomekim stretpela

pasin long ol rabisman.
6Bia nawain, em i samting bilong ol man i laik i dai na bilong ol man i gat

bikpela hevi.
7Sapos ol i laik, ol i kendring, na ol i no ken tingtingmoa longol i stap rabis

na ol i gat bikpela hevi.
8Yumas sambai longolman ino inap tokaut longhevi bilongol, na yumas

helpim ol long toktok. Na yu mas strong long ol kot i mas mekim stretpela
pasin long ol rabisman.

9Na taim yu yet yu harim kot, yu mas mekim stretpela pasin. Na yu mas
helpim ol tarangu rabisman.

Pasin bilong gutpelameri tru†
10Ating man i laik maritim meri i gat gutpela pasin tru, a? Orait bai em i

hatwok tru long painim. Kainmeri olsem i winim olkain ston i dia tumas.
11Baimanbilong dispela kainmeri i save gut longmeri i bihainim gutpela

pasin oltaim. Nameri bai i helpim em na em i gat planti samting.
12Dispela meri i savemekim gutpela pasin tasol longman bilong en.
13 Em i save wokim kain kain tret na em i amamas long lumim olkain

laplap.

* 31:1: I no gatwanpela king bilong Israel na Juda i gat dispela nemLemuel. Na ol saveman i no save,
em i husat tru. † 31:9: Wanpela bilong ol pasin ol Israel i bin bihainim bilong raitim toktok, em i
narakain pasin liklik. Long tok Hibru ol i gat 22 leta bilong raitim ol toktok bilong ol. Orait sampela
taim ol i save brukim tok ol i laik raitim long 22 hap, na ol wanwan hap imas i gat narapela narapela
leta i stap olsem namba wan leta bilong en. Taim ol man i tanim tok Hibru i go long ol arapela tok
ples, ol i no save bihainim dispela pasin bilong ol Israel na tanim. Tasol tok Pisin tu i gat 22 leta bilong
raitim toktok, em wankain namba olsem bilong tok Hibru. Olsem na long dispela wanpela hap tasol
bilong buk Baibel, mipela i bin bihainim dispela pasin bilong tok Hibru na tanim, bai yu ken lukim
dispela pasin i go olsem wanem. Sapos yu lukim gut dispela tok bilong “Pasin bilong gutpela meri
tru,” bai yu lukim 22 hap i stap. Nambawan leta bilong nambawan hap (lain 10), em leta A, na bilong
namba 2 hap (lain 11), em leta B, na i go olsem inap long namba 22 hap, em lain 31. Namba wan leta
bilong lain 31 em leta Y, em las leta bilong tok Pisin. Long tok Hibru, dispela pasin bilong raitim tok i
no i stap long dispela wanpela hap tasol. Nogat. Ol i bin bihainim dispela pasin na raitim tok bilong
Krai 1-4 na bilong Buk Song 9-10 na 25 na 34 na 37 na 111 na 112 na 119 na 145. 31:10: Snd 12.4,
18.22, 19.14
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14 Famili bilong en i gat planti kain kaikai, long wanem, em i save go
longwe tumas long kisim kaikai, olsem ol bikpela sip i savemekim.

15 Gutpela meri olsem i save kirap taim tulait i no bruk yet na i kukim
kaikai bilong famili bilong en namakimwok bilong ol wokmeri bilong en.

16Hapmeri olsem i save lukluk gut pastaim long graun em i laik baim, na
bihain em i baim. Na bihain, em i kisimmani long bisnis bilong em na baim
ol yangpela diwai wain bilong planim.

17 I no gatwanpela taim em i les. Em i strongpelameri na i save taitim bun
na i wok.

18 Jak bilong lambilong en i pulap longwel na lam i lait i stap, na em iwok
i go inap biknait tru long taim em i lukim bisnis bilong en i go het gut.

19Kainmeri olsem i save wokim ol tret bilong em yet na lumim ol laplap.
20 Long taim em i lukim ol man i sot long ol samting na i rabis, em i save

givim ol samting long ol.
21Maski ren ais i pundaun, em i no savewari long ol famili bilong en, long

wanem, em i bin wokim klos bilong ol long laplap i gutpela tumas.
22Na em yet i save wokim ol blanket bilong ol bet long haus bilong en. Na

em i save kisim ol gutpela waitpela laplap na ol gutpela retpela laplap na
wokim ol klos bilong en.

23 Ol hetman bilong ples i givim biknem long man bilong en. Na man
bilong en i wanpela bilong ol dispela hetman.

24Planti taim dispelameri i save samapim ol gutpela klos nawokim ol let,
na ol bisnisman i save kam baim.

25Rispek na biknem i olsemklos bilong en na em i gat strong. Em i no save
wari long ol samting bai i kamap bihain.

26 Sapos em i skulim ol manmeri, em i mekim tok isi tasol. Na olgeta tok
bilong en i kamapim gutpela tingting na save bilong en.

27 Taim em i lukautim ol samting long haus bilong en, em i no save les.
Nogat. Em i save wok strong namekim gutpela wok tumas.

28 “Ure, ure long mama bilong mipela.” Ol pikinini bilong dispela meri i
save tok olsem. Na man bilong en i litimapim nem bilong em moa yet na i
tok,

29 “Viles na taun bilong yumi i gat planti meri i save mekim gutpela pasin
tru, tasol yu winim ol moa yet.”

30Wanpela meri inap givim switpela tok long yumi, tasol pasin bilong en
i narakain. Na maski meri i luk nais tru, em i no inap i stap olsem oltaim.
Mobeta yumi litimapim nem bilongmeri i save aninit long Bikpela.

31 Yumi mas tingting long gutpela pasin bilong meri na long gutpela wok
em i binmekim, na givim biknem long em. Olgetamanmeri i ken litimapim
nem bilong en.
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Saveman i autim tingting bilong en
o

Eklisiastis
Tok i go pas

Long dispela buk wanpela saveman o tisa i autim tingting bilong en.
Dispela saveman em iman bilong tingting long planti samting na glasim gut
olgeta hap bilong laip na wokabaut bilong ol manmeri. Em i lukim planti
samting i mekim em i bel hevi. Em i lukim laip bilong ol manmeri i sotpela
na i no gutpela tumas. Planti samting ol man i save mekim i no gat gutpela
kaikai i kamap long en. Olsem na dispela man i tokaut olsem, dispela laip
bilong yumimanmeri i no gat as bilong en.
God em i Papa bilong dispela laip, tasol yumi manmeri i no inap save gut

long pasin tru bilong God. Kain hevipela tok olsem em inap long mekim
yumi les tru long harim, tasol dispela saveman i tok long yumi no ken les
tasol. Maski yumi no klia, mobeta yumi hatwok na amamas long sotpela
taim God i givim long yumi wanwan long i stap long dispela graun.
Planti man i save kirap nogut long lukim wanpela buk i gat dispela kain

tok i stap insait long Baibel. Tasol wanpela samting dispela buk i soim yumi,
em i olsem. Man i gat ol kain kain bel hevi i bagarapim em, em tu inap i
stap insait long famili bilong God. Dispela buk i bin helpim planti man, long
wanem, ol yet i stap bel hevi na i tingting planti, wankain olsem saveman
i raitim dispela buk. Na taim ol i ritim dispela buk, ol i save olsem ol i no i
stap wanpis. Na dispela i helpim ol long tingting gen long ol gutpela promis
bilong God i stap long ol arapela hap bilong buk Baibel.

Olgeta samting i olsem samting nating
1 Wanpela saveman tru i bin autim dispela tok. Dispela saveman em i

pikinini bilong Devit, na bipo em i stap king long Jerusalem.
2Dispela saveman tru i tok olsem, olgeta samting i olsem samting nating

na i no gat as tru bilong en.
3Yumi save hatwok tru long planti yia. Tasol yumi kisim wanem gutpela

samting long ol dispela hatwok?
4Ol manmeri i save dai na nupela lain i save kamap na senisim ol. Tasol

graun i no save senis. Oltaim em i stap olsem tasol.
5Olgeta de san i save kamap, na olgeta de em i save go daun na i go bek na

redi long kamap long narapela de. Oltaim san i save mekim olsem na em i
sotwin tru.

6Win i save kirap long hap not, na i go long hap saut, na i save tanim na i
go bek long hap not. Na long dispela pasin win i save raun raun oltaim.

7Olgeta wara i save ran i go daun long solwara, tasol solwara i no pulap
yet. Bihain, wara i save go bek long het bilong ol wara, na i ran i go daun
gen.

8Yumi tingting long olgeta samting bilong dispela graun na yumi save les
tru longol. Yumino inap tokaut longdispela lesyumipilim. Yumi save lukim
olkain samting na harim olkain toktok, tasol dispela i no inapim yumi.

9Ol samting i bin kamap bipo, bai i kamap bihain gen. Ol samting olman i
bin mekim bipo, bai ol i mekim gen. I no gat wanpela nupela samting i stap
long dispela graun.
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10Sampela taimolman i save tok, “Emhiawanpelanupela samting.” Tasol
nogat. Bipo yet dispela samting tu i stap, long taim yumi no kamap yet long
graun.

11 I no gat wanpela man i save tingim ol samting i bin kamap long taim
bilong ol tumbuna. Na planti samting bai i kamap bihain long yumi, tasol ol
man i kamap bihain tru bai ol i no tingim ol dispela samting.

Bikpela save i olsem samting nating
12Mi saveman,mi stap king bilong ol Israel nami sindaun long Jerusalem.
13Mi bin tingting long kisim save long olgeta samting i save kamap long

dispela graun, nami laik tingting gut long en bilong painimaut as tru bilong
en. Tasol dispela wok God i givim yumi em i bikpela hevi tru.

14Mi lukim pinis olgeta samting i save kamap long dispela graun, na tru
tumas, ol dispela samting i no gat as bilong en. I olsem wanpela man i ran i
go bilong holimpas win.

15Ol samting i krungut pinis, em yumi no inap stretim. Ol samting i no i
stap, em yumi no inap kaunim.

16Mi bin tingting olsem, mi bin kisim bikpela save tru, na i winim save
bilong olgeta man bipo i bin i stap king long Jerusalem. Mi kisim pinis
gutpela save, nami save tru long olkain gutpela tingting.

17Mibinwokstrong longpainimautasbilonggutpela tingting, naasbilong
olkain longlong pasin. Tasol mi hatwok nating, olsem wanpela man i ran i
go bilong holimpas win.

18Tru tumas,man i gat planti save, em i gat planti warimoa. Na taim save
bilong en i kamap bikpela, bel hevi bilong en tu i kamap bikpela moa yet.

2
Olkain pasin bilong amamas i olsem samting nating

1Mi bin tingting long traim olkain pasin bilong amamas. Na mi ting long
pinisim laik bilongmi. Tasol dispela pasin tu i no gat as bilong en.

2Mi bin painimaut olsem, pasin bilong lap em i longlong pasin tasol. Na
pasin bilong amamas i no save helpim yumi liklik.

3Miwok yet long painimaut as bilong gutpela tingting, olsem nami traim
pasin bilong dring wain na olkain pasin bilong amamas. Mi laik painimaut
wanem samting i gutpela bilong ol manmeri i kenmekim long dispela liklik
taim ol i stap long graun.

4Mi bin mekim planti bikpela wok. Mi wokim ol bikpela bikpela haus
bilongmi yet, nami planim ol gaden wain.

5Mi bin planim ol gaden kaikai na ol gaden i gat olkain diwai i save karim
gutpela kaikai.

6Mi wokim ol liklik raunwara bilong kisimwara bilong kapsaitim long ol
dispela diwai.

7Mi bin baim planti wokboi na wokmeri nating. Na ol pikinini bilong ol
dispela wokboi na wokmeri i kamap wokboi na wokmeri bilong mi. Na mi
gat planti lain bulmakau na sipsip. Ol man i bin i stap long Jerusalem bipo i
no gat planti bulmakau na sipsip olsemmi.

8Mi bin kisim planti silva na gol long ol provins bilongmi na long ol king
bilongol arapela kantri. Mi bungimsampela lainmannameri bilong singim
ol song na mekim mi amamas. Na mi kisim planti meri bilong mekim bel
bilongmi i amamas tru.
1:16: 1 Kin 4.29-31 1:18: Sav 12.12 2:4: 1 Kin 10.23-27, 2 Sto 9.22-27 2:7: 1 Kin 4.23 2:8:

1 Kin 10.10, 10.14-22
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9Mi kisim ol dispela samting nami kamap bikman tru. Olman i bin i stap
long Jerusalem bipo i no gat planti samting olsem mi. Na long dispela taim
mi stap saveman yet.

10Mi no bin pasim laik bilong mi liklik. Nogat tru. Long taim mi laikim
wanpela samting, orait mi kisim tasol. Na mi bin amamas tru long olgeta
wokmi binmekim. Na dispela amamas i olsem pe bilong dispela wok.

11Tasol bihain mi tingting gut long ol dispela samting mi bin mekim long
hatwok bilongmi, nami pilimolsem, olgeta dispela samting i olsem samting
nating tasol na i no inap long helpimmi liklik. I olsemman i ran i go bilong
holimpas win.

12 Mi mekim ol dispela samting pinis, orait long taim narapela man
i senisim mi na kamap king, bai em inap mekim wanem arapela kain
samting? Nogat tru.

Gutpela tingting i olsem samting nating
Olsem na mi wok long tingting long as bilong gutpela tingting na long as

bilong olkain longlong pasin.
13Mi tingting pinis na mi save olsem, gutpela tingting i winim tru olkain

longlong pasin, olsem tulait i save winim tudak.
14 Ol saveman i save lukim gut rot ol i bihainim, tasol ol longlong man

i olsem ol man i wokabaut long tudak. Dispela i tru, tasol mi save long
narapela samting tu. I olsem. Pinis bilong saveman i wankain olsem pinis
bilong longlongman.

15Na mi tingting olsem, samting i laik kamap long ol longlong man bai i
kamap long mi tu. Olsem na dispela olgeta save bilong mi bai i helpim mi
olsem wanem? Na mi tingting moa olsem, gutpela save tu i olsem samting
nating.

16 Long taim bihain, ol manmeri bai i lusim tingting long yumi olgeta.
Maski yumi longlong man o yumi saveman, bai ol i no moa tingim yumi.
Long taim bilong dai, saveman i no inap winim longlong man. Nogat. Yumi
olgeta i mas i dai.

17Olsem na mi les tru long laip bilong mi, long wanem, olgeta samting i
kamap long graun i save givim bikpela hevi longmi. Ol dispela samting i no
gat as bilong en. I olsemman i ran i go bilong holimpas win.

Hatwok i no gat as bilong en
18 Mi save pinis, mi bai lusim ol dispela samting mi bin hatwok long

kamapim, naman i senisimmibai i kisim. Olsemnami les tru longol dispela
samting.

19Nadispelamanbai i senisimmi,mi no save bai em i savemano longlong
man. Tasol embai i bosimolgeta samtingmi bin hatwok long kamapim long
gutpela save bilongmi. Dispela pasin tu i no gat as bilong en.

20 Olsem na mi tingting long ol dispela hatwok mi bin mekim na mi bel
nogut tru.

21Mi tingting olsem, i gat sampela man i bin skul gut long wok na i gat
gutpela save na tingting, na ol i bin wok hat na kisim planti samting. Na
bihain ol i dai na ol arapela man i kisim nating ol dispela samting bilong ol.
Dispela pasin i nogut tru, na i no gat as bilong en.

22Oltaimyumisavehatwokna tingtingplanti longol samting, tasoldispela
i bekimwanem gutpela samting long yumi?

2:9: 1 Sto 29.25
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23Taim yumi stap long dispela graun, olgeta samting i savemekim yumi i
wari tru na i bel hevi. Na long nait yumi wok yet long tingting planti na i no
gat malolo bilong yumi. Dispela pasin tu i no gat as bilong en.

24Yumi save kaikai na dring, na amamas long wok bilong yumi. Dispela i
no samting bilong yumiman tasol. Nogat. God yet i as bilong en.

25 Sapos God i no larim yumi i kaikai na amamas, olsem wanem na yumi
inapmekim dispela pasin?

26 Sapos God i laikim sampela manmeri, orait em i save givim gutpela
save na tingting long ol na mekim ol i amamas. Tasol sapos God i no laikim
sampela, orait em i save mekim ol i hatwok long bungim planti samting
bilong givim long olmanmeriGod i laikim. Dispela pasin tu i no gat as bilong
en. I olsemman i ran i go bilong holimpas win.

3
God imakim taim bilongmekim olgeta samting

1 Olgeta samting i kamap long dispela graun, i save kamap long taim
bilong em yet.

2God i makim taim bilong yumi man i kamap long graun na taim bilong
yumi i dai. Em imakim taim bilong planim kaikai na taim bilong kamautim
kaikai.

3 Em i makim taim bilong kilim man i dai na taim bilong oraitim sikman.
Em imakim taimbilongbrukimol samtingna taimbilongwokimol samting.

4Em imakim taim bilong krai na taim bilong lap. Em imakim taim bilong
sori na taim bilong singsing.

5Em i makim taim bilong man i pilai long meri bilong em, na taim bilong
tupela i tambu long pilai. Em imakim taimbilong holimmeri na taimbilong
no ken holimmeri.

6 Em i makim taim bilong painim samting i lus na taim bilong lusim
samting. Em imakim taimbilongputimgut ol samtingna taimbilong tromoi
ol samting nabaut.

7 Em i makim taim bilong brukim klos na taim bilong samapim. Em i
makim taim bilong pasimmaus na taim bilong toktok.

8 Em i makim taim bilong laikim tru narapela man na taim bilong no
laikim narapela man. Em i makim taim bilong pait na taim bilong sindaun
gut.

9Ol man i mekim wok, ol i save kisim wanem gutpela samting long wok
bilong ol?

10Mi save pinis long olgeta kain hevi God i bin putim long yumi.
11 God i makim taim bilong olgeta samting i kamap, na ol i kamap long

gutpela taim tru bilong ol. Na tu em i kirapim tingting bilong yumi na yumi
laik save long ol samting i bin kamap bipo na long olgeta samting i laik
kamap bihain. Tasol God i no larim yumi i save tru long olgeta samting em
yet i mekim long bipo yet i go inap long bihain tru.

12Mi tingting long dispela samting na mi save i gat wanpela pasin i win
tru. Dispela pasin i olsem. Yumi mas amamas na mekim gutpela pasin long
taim yumi stap long graun.

13Na tu yumi mas kaikai na dring na amamas long olgeta samting yumi
mekim. Dispela i olsem presen God i givim yumi.

2:23: Jop 5.7, 14.1 2:24: Sav 3.13, 5.17, 9.7, Ais 56.12, Lu 12.19, 1 Ko 15.32 2:26: Jop 32.8, Snd
2.6 3:1: Sav 3.17, 8.6 3:2: Hi 9.27
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14Mi save, pasin bilong God i no save senis. Nogat. Bai i stap olsem oltaim
oltaim. I no gat wanpela man inap skruim wanpela pasin long ol pasin
bilongGod. Na i no gatwanpelaman inap rausimwanpela pasinbilongGod.
God i binmekim olsem bilong ol manmeri i ken aninit long em.

15Olgeta samting i save kamapnau, ol i bin kamapbipo. Naolgeta samting
bai i kamapbihain, ol tu i binkamapbipo. God ino save larimolgeta samting
bilong bipo i go olgeta. Nogat. Em i save mekim ol dispela samting i kamap
gen.

Pasin bilong ol manmeri i no stret
16Mi bin lukim narapela pasin tu i stap long graun. Ol man i gat wok long

bihainim gutpela na stretpela pasin, ol i no bihainim. Nogat. Ol i bihainim
pasin nogut tru.

17Nami tingting olsem, long taimGod i kotimolmanmeri, embai imakim
taim bilong skelim olgeta pasin bilong ol stretpela man na bilong ol man
nogut.

18Na tumi tingting olsem, God i traim yumi bilong soim yumi olsem, yumi
man i wankain olsem ol abus tasol.

19Long wanem, pinis bilong yumiman i wankain olsem ol abus. Ol abus i
savedai, na yumiman tu i savedai. Mannaabus i savepulimwin, nadispela
i as bilong laip bilong tupela wantaim. Olsem na laip bilongman i nowinim
laip bilong abus. Nogat. Laip bilong tupelawantaim i olsem samting nating.

20God i bin kisim graun na wokim tupela, olsem na taim tupela i dai bai
tupela i kamap olsem graun gen.

21 Sampela man i ting spirit bilong man i go antap na spirit bilong ol abus
i go daun long graun. Tasol husat inap save tru long dispela samting?

22Mi tingting long dispela samting na mi save, i gat wanpela pasin i win
tru. Dispela pasin i olsem. Yumi mas amamas long olgeta samting yumi
mekim. I no gat narapela rot bilong yumi. Husat inap soim yumi wanem
samting bai i kamap long taim yumi dai pinis?

4
1Mi tingting gen long olkain pasin i no stret, ol manmeri bilong graun i

save mekim. Ol man nogut i save daunim planti manmeri, na ol dispela
manmeri i krai nogut tru. Tasol i no gat man bilong helpim ol. Na gavman
tu i no helpim ol. Longwanem, strong bilong gavman i helpim olman nogut
tasol.

2Mi ting olsem, olman i dai pinis ol i laki tru. Longwanem, ol i no gat hevi
olsem yumiman i stap yet long graun.

3 Tasol ol lain manmeri i no kamap yet long graun, ol i win tru. Long
wanem, ol i no bin lukim ol pasin nogut ol man i save mekim long dispela
graun.

4 Na tu mi bin lukim narapela pasin. Ol man i save hatwok tru na ol i
wokim olkain gutpela samting. Tasol as bilong dispela i olsem. Ol i ting long
ol wantok i gat biknem na planti samting. Na ol i mekim planti wok bilong
kamap wankain olsem ol wantok. Dispela em i longlong pasin tru. I olsem
man i ran i go bilong holimpas win.

5Ol man i save tok olsem, man i sindaun nating na i no mekim wok, em i
longlongman. Na strong bilong em bai i pinis na bai em i dai.

6Tasol mi ting,mobeta yumi gat liklik samting tasol na yumi bel isi. Nogut
yumimekim planti wok oltaim, olsemman i ran i go bilong holimpas win.

7Mi lukim narapela pasin i no gat as bilong en. Dispela pasin i olsem.

3:14: Je 1.17 3:20: Stt 3.19 4:6: Snd 15.16-17, 16.8
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8 I gat man i stap wanpis tasol. Em i no gat pikinini na em i no gat brata,
tasol oltaim em i savewokwok, na em i no savemalolo liklik. Em i gat planti
samting, tasol em i ting dispela i no inap. Em i no save ting olsem, “Bilong
wanem mi hatwok nating na mi no gat taim bilong amamas? I no gat man
bai i kisim ol dispela samting bilong mi.” Pasin bilong dispela kain man i
rabis tru na i no gat as bilong en.

9 I no gutpela long man i stap wanpis. Sapos tupela man i stap wantaim,
em i gutpela. Sapos tupela man i poroman long wok, orait bai wok bilong
tupela i kamap gutpela moa.

10Sapos wanpela i pundaun, orait narapela i ken litimapim em gen. Tasol
sori tru longman i stapwanpis na i pundaun. Bai i no gatmanbilong helpim
em.

11 Sapos tupela i kol, orait tupela i ken slip wantaim, na bai tupela i no kol
moa. Tasol saposwanpela tasol i stap, olsemwanembai em inap hatim skin
bilong em yet?

12 Sapos birua i pait long wanpela man, ating birua inap winim em. Tasol
saposbirua i pait long tupelaman, ating em ino inap. Saposol i tanim tripela
string na wokim baklain, orait dispela baklain i no inap bruk kwiktaim.

13-14*Wanpela rabismanowanpela kalabusman inap i kamapking bilong
kantri bilong en. Tasol taim dispela king i kamap lapun, na sapos em i no
larim ol man i givim gutpela tingting long en, orait em i rabis king. Em i no
winim wanpela yangpela man i sot long ol samting, tasol em i gat gutpela
tingting na save.

15Mi tingting long taimdispela lapunking idai pinisbaiwanpelayangpela
man i kisim ples bilong en na i kamap king. Na bai olgeta manmeri bilong
graun i bihainim dispela nupela king.

16 Em bai i bosim bikpela lain manmeri moa. I no inap man i kaunim ol.
Tasol em bai i dai, na lain manmeri i kamap bihain, bai ol i no tingim ol
bikpela samting em i bin mekim.* Dispela tu i no gat as bilong en. I olsem
man i ran i go bilong holimpas win.

5
Nogut yu promis nating long God

1Yumas tingting gut long pasin bilong yu long taimyu go long haus bilong
God. Nogut yu go nating. I gutpela sapos yu go bilong kisim save, tasolmaski
longmekimol ofanating, olsemolman i no gat save i savemekim. Ol dispela
kainman i no save wanem samting i no stret long ai bilong God.

2Tingting gut pastaim, na bihain yu ken kirap na toktok. Na long taim yu
toktok long God, yu no kenmekim planti toktok nating. Long wanem, God i
stap longhevenna i gat bikpela strongnayumimannating i stap long graun.
Olsem na yu no kenmekim planti toktok long em.

3 Sapos yu wari long planti samting, bai yu driman planti. Na sapos yu
mekim planti toktok, bai yumauswara nating olsem longlongman.

4Sapos yumekimwanpela promis longGod, orait yu no kenwet longtaim
bilong mekim ol samting yu bin promis. Sapos yu no bihainim promis, yu
olsem longlong man. Na God i no save amamas long dispela kain man.
Olsem na yumas bihainim promis bilong yu.

* 4:13-14: Ol dispela tok namel long tupelamak long lain 13na lain 16, i no klia tumas long tokHibru.
5:2: Snd 10.19, Mt 6.7 5:4: Nam 30.2, Lo 23.21-23, Sng 66.13-14, 76.11
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5Sapos yumekimpromis longGodnayunobihainimdispelapromis, orait
dispela i no gutpela pasin. Sapos yuno inapbihainimpromis bilong yu, orait
mobeta yu nomekim promis.

6 Nogut yu promis nating na mekim sin. Sapos yu bin mekim wanpela
promis, orait bihain yu no ken tokimpris olsem, yu no bin tingting gut na yu
mekimpromis. Watpo yu laikmekimGod i belhat long yu? Nogut yumekim
em i belhat na em i bagarapim ol samting yu bin hatwok long kisim.

7Maski yu man bilong driman planti, o yu man bilong mekim planti wok
nating, o yu man bilong mekim planti toktok, yu mas stap aninit long God
oltaim.

Maski tingting long kamapmaniman
8 Yu no ken kirap nogut taim yu lukim gavman i putim hevi long ol

rabisman, na i no stretim gut kot bilong ol na i no larim ol i sindaun gut. As
bilong dispela pasin i olsem. Ol ofisa i mekim ol dispela kain pasin, ol i gat
bos i save glasim ol na putim hevi long ol. Na ol dispela bos i gat man i stap
antap long ol namekimwankain pasin.

9Long dispela pasin ol ofisa i save pulimwinmani olmanmeri i save kisim
long graun bilong ol. Na ol dispela ofisa i save tilim dispelamani namel long
ol yet. Na king tu i save kisim hapwinmani bilong ol manmeri.*

10Sapos bel bilongman i skrap long kisim plantimani, orait oltaim bai em
i ting em i sot long mani. Sapos man i tingting long kamap maniman, orait
olgeta samting em i kisim i no inapim em. Olsem na dispela pasin bilong
laikim tumasmani samting, em i no gat as bilong en.

11 Sapos pe bilong man i wok long go antap, orait planti wantok bai i wok
long kam na stap wantaim em. Olsem na dispela man inap lukim ol mani
samting bilong em, tasol em i no inap baim ol samting bilong em yet.

12Ol wokman i save slip gut long nait, maski ol i gat planti kaikai o kaikai
bilong ol i sot. Tasol maniman i no olsem. Em i save wari long ol planti
samting bilong en, olsem na em i no inap slip gut.

13Mi bin lukimwanpela pasin nogut tru i stap long dispela graun. Dispela
pasin i olsem. Wanpela man i daunim tru laik bilong en na i no baim ol
samting nabaut. Nogat. Em i save was gut longmani bilong en.

14Tasol bihain, bisnis bilong en i pundaun na olgeta mani bilong en i lus.
Olsemnaem inogatwanpela samtingbilong givim longpikininimanbilong
en.

15Long taimmama ikarimyumi, yuminogatwanpela samting. Yumi stap
as nating tasol. Olsem tasol, taim yumi dai, yumi mas i go nating. Tru, yumi
bin hatwok long kisim planti samting, tasol yumi no inap karim wanpela
samting i go.

16 Dispela tu em i pasin nogut tru. Yumi kamap han nating long graun.
Olsem tasol bai yumi lusim graun longwankain pasin. Long taim yumi stap
long graun, yumi save hatwok nating olsemman i ran i go bilong holimpas
win.

17Sindaunbilong yumi long dispela graun i no gutpela, na oltaimyumi bel
hevi na kros na kisim sik.

18Mi tingting long dispela samting na mi save, i gat wanpela pasin i win
tru. Dispela pasin i olsem. Yumimas kaikai na dring na amamas long olgeta
samting yumi bin hatwok long mekim long dispela sotpela taim God i bin
makim bilong yumi i stap long dispela graun. I no gat narapela rot bilong
yumi.

5:5: Snd 20.25, Ap 5.4 * 5:9: Tok bilong lain 9 i no klia tumas long tok Hibru. 5:15: Jop 1.21,
Sng 49.17, 1 Ti 6.7
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19Sapos God i givim planti mani samting longwanpelaman na em i larim
dispelaman i amamas longol dispela samting, na longwokemi savemekim,
na i larim em i belgut long sindaun bilong en, orait dispela i gutpela. Long
wanem, dispela ol samting i olsem presen God i givim long dispela man.

20God i save larim em i amamas oltaim long sindaun bilong en, olsem na
dispela man i no gat taim bilong tingting planti long em bai i stap sotpela
taim tasol long graun.

6
Laip i no gat as bilong en

1Mi bin lukimwanpela pasin nogut i save givim bikpela hevi long ol man
bilong graun. Dispela pasin i olsem.

2God i save givim biknem na planti mani samting long wanpela man, na
dispela man i no sot long wanpela samting em i laikim. Tasol God i no larim
dispela man i amamas long ol dispela samting. Na bihain, wanpela man
bilong narapela lain bai i kisim na em bai i amamas long ol dispela samting.
Dispela pasin i nogut tru na i no gat as bilong en.

3 Sapos wanpela man i gat 100 pikinini na i stap planti yia moa, tasol em i
no amamas long ol gutpela samting bilong en, na taimem i dai ol i no planim
emgut, orait dispela i nogut tru. Mi tok tru tumas, wanpela pikinini i bin dai
long bel bilong mama, em i winim dispela man, maski dispela man i bin i
stap planti yia moa long graun.

4Dispela kain pikinini i olsem samting nating. Em i no gat nem, na taim ol
i planim em pinis, ol i no tingim emmoa.

5 Dispela pikinini i no bin lukim lait bilong san, na i no bin save long
wanpela samting. Tasol nau em i malolo gut, olsem na sindaun bilong
dispela pikinini i winim sindaun bilong dispela man i gat planti samting,

6 tasol em i no amamas long ol dispela samting bilong en. Maski dispela
man i stap 1,000 yia o 2,000 yia, em i no winim dispela pikinini. Yumi olgeta
bai i dai na i go long wanpela ples tasol, laka?

7Yumi laikkisimkaikai, olsemnayumisavewokoltaim. Tasolkaikai yumi
kisim, i no inapim laik bilong yumi.

8Olsem wanem na saveman i winim man i no gat save? Sapos rabisman
i mekim gutpela pasin long ai bilong ol manmeri, bai dispela i helpim em
olsemwanem?

9Maski tingting oltaim long ol kain kain samting yumi laik kisim. Dispela
pasin i no gat as bilong en. I olsemman i ran i go bilong holimpas win tasol.
Mobeta yumi amamas long ol samting yumi kisim pinis.

10Olgeta samting i save kamap, em inokamapnating. Nogat. Bipo truGod
i bin tok long ol imas kamapnaol iwok longkamap. NaGod i savepinis long
pasin bilong yumi man. Olsem na yumi no inap long tok pait wantaim em.
Long wanem, strong bilong en i winim strong bilong yumi.

11Maski yumi toktok longpela taim, yumino inapwin. Yumi toktoknating
tasol, na dispela i no helpim yumi liklik.

12Yumi save stap sotpela taim tasol long graun, olsem tewel bilong diwai
i save pinis kwik long taim klaut i haitim san. Na laip bilong yumi i no gat
as bilong en. Olsem na husat inap save wanem pasin i gutpela bilong yumi
bihainim? Na husat inap save wanem samting bai i kamap long graun long
taim yumi dai pinis?

7
Ol kain kain tingting
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1Sapos olman i ting yu gutpelaman, orait dispela i gutpela tru, na iwinim
sanda i gat bikpela pe bilong en. Na de yu dai i winim de mama i bin karim
yu.

2Saposyumigo longhausweolman ikrai longman idaipinis, emigutpela
pasin na i winim pasin bilong go long haus we ol i mekim bikpela kaikai.
Long wanem, yumi olgeta i mas i dai. Olsem na long taim yumi stap long
graun, yumimas tingting gut.

3Saposyumibelhevi longwanpela samting, em i gutpela, na iwinimpasin
bilong lap. I tru, bel hevi inap mekim pes bilong yumi i tudak, tasol em i
helpim yumi long tingting gut long olgeta pasin bilong dispela graun.

4Sapos yu gat gutpela tingting, bai yu laik i stapwantaimolman i krai long
man i dai pinis. Tasol olman i no gat gutpela tingting, ol i laik i stapwantaim
ol man i mekim kain kain pasin bilong amamas.

5Sapos olman i gat gutpela tingting i krosimyuna stretimyu, orait dispela
em i gutpelapasin, na iwinimbiknemolman inogat gutpela tingting i givim
yu.

6 Sapos ol man i no gat gutpela tingting i lap, orait lap bilong ol i no gat as
bilong en. I olsem rop i gat nil i stap long paia na i pairap, tasol em i no inap
mekim sospen i hat tru.

7 Sapos man i gat gutpela tingting, tasol em i pulim mani samting bilong
arapelaman, orait em i kamap olsem longlongman tasol. Saposman i kisim
grismani, orait longdispelapasin em ipaulimgutpela tingtingbilongemyet.

8 Sapos man i kirapim wanpela wok, orait dispela i gutpela pasin. Tasol
sapos em i pinisim dispela wok, orait dispela i win tru.

9Yu nokenbelhat kwik longnarapelaman, longwanem, belhat em ipasin
bilong ol man i no gat gutpela tingting.

10Yu no ken tok, “Olsem wanem na taim bipo i winim dispela taim nau?”
Sapos yumekim kain tok olsem, yu no gat gutpela save.

11Olgeta manmeri i stap long graun i mas i gat gutpela tingting. Dispela i
gutpela tru, olsem ol gutpela samting ol papa i save givim yumi long taim ol
i laik i dai.

12Gutpela tingting i olsem mani, na i save helpim yumi long taim nogut.
Tasol gutpela tingting na save i winim mani, na i helpim yumi moa yet na
yumi stap gut olgeta.

13 Tingting gut long olgeta samting God i bin mekim. Sapos God i bin
mekimwanpela samting i krungut, orait husat tru inap stretim bek?

14Taim ol samting long laip bilong yu i stap gut, orait yumas amamas. Na
sapos taim nogut i painim yu, orait yu mas tingting olsem, God i save salim
gutpela taim na taim nogut i kam long yumi. Olsem na yumi no inap save
wanem samting bai i kamap bihain.

15 Laip bilong mi i samting nating, tasol long taim mi stap long graun mi
bin lukimol kain kain pasin. Mi bin lukim sampelaman i bihainim stretpela
pasin, tasol ol i dai. Nami bin lukim sampelaman imekimpasinnogut, tasol
ol i stap longpela taim long graun.

16 Olsem na yumi no ken strong tumas long bihainim stretpela pasin na
long kisim gutpela tingting. Nogut yumi bagarapim yumi yet.

17Na tu, yumi no ken strong tumas long bihainim olkain pasin nogut na ol
longlong pasin. Nogut yumi hariapim dai bilong yumi.

18 Yu mas wokabaut namel long dispela tupela kain pasin. Sapos man i
aninit longGod, oraitmaski emimekimwanemsamting, dispelabai i kamap
gutpela tasol.

7:1: Snd 22.1 7:9: Je 1.19



SAVEMAN 7:19 1248 SAVEMAN 8:7

19 Sapos taun i gat 10-pela hetman, ol i ken helpim taun i kamap strong.
Tasol gutpela tingting em inap long helpim man i kamap strong moa na i
winim strong bilong dispela taun.

20 I no gat wanpela stretpela man i save mekim gutpela pasin oltaim.
Nogat. Sampela taim em tu i mekim sin.

21 Yu no ken harim olgeta toktok bilong ol manmeri. Sapos yu putim yau
gut long tok bilong ol, ating bai yu harim wokboi bilong yu i tok nogut long
yu.

22 Long wanem, yu save olsem, planti taim yu yet yu bin tok nogut long
narapela man.

23Mi bin tingting gut long olgeta dispela samting, bilong painimaut as tru
bilong en, longwanem,mi laik kamap saveman tru. Tasol tingting bilongmi
i no inap.

24 I hat tumas long painimaut as tru bilong olgeta samting i save kamap. I
olsem yumi painim samting i stap longwe moa o i stap daunbilo tru. Olsem
na husat tru inap painimaut as bilong ol dispela samting?

25 Tasol mi taitim bun na mi wok strong long painimaut olgeta gutpela
tingting na kisim olkain save. Na mi wok strong long painimaut as bilong
olkain pasin nogut na bilong ol longlong pasin.

26 Mi bin painimaut olsem, ol meri i save givim bikpela hevi moa long
yumi, na i winim hevi bilong i dai. Ol meri i olsem umben bilong holimpas
yumi man. Na han bilong ol i olsem sen bilong kalabusim yumi. Sapos
God i laikimwanpela man, orait dispela man em inap abrusim dispela kain
umbenna ranawe. Tasol dispelaumbenbai i holimpasolmanbilongmekim
sin, na ol i no inap abrusim. Nogat tru.

27 Saveman i tok olsem, tru tumas, mi bin wok isi isi long painimaut as
bilong olgeta samting, na naumi save pinis long pasin bilong ol meri.

28Mi bin wok long painim wanpela gutpela meri, na mi painim painim
nogat. Namel longol planti tausenmanmeri,mibin lukimwanpelawanpela
gutpela man i stap. Tasol mi no lukimwanpela gutpela meri i stap.

29God i binmakimrot bilong olmanmeri, na ol i nohatwok longbihainim.
Tasol ol yet i kamapim planti kain tingting na pasin, na dispela i mekim
wokabaut bilong ol i hat tumas.

8
1Ol saveman tasol i save tru longasbilongol samting. Olsemnahusat inap

winim ol saveman? Sapos pes bilong man i tudak, orait gutpela tingting na
save inapmekim pes bilong en i lait.

Yumas bihainim tok bilong king
2Mi tok olsem, yumas bihainim tok bilong king. Yumas tingim strongpela

promis yu binmekim long God na yu no ken sakim tok bilong king.
3 Sapos yu stap wantaim king, orait yu no ken hariap na lusim em. Na

sapos yu tok pait wantaim king, orait yu no ken strong tumas, long wanem,
king bai i bihainim laik bilong em yet.

4 Sapos king i tok, orait olgeta man i mas bihainim tok bilong em. Na i no
gat wanpela man inap askim em, “Watpo yumekim olsem?”

5Man i bihainimolgeta tok bilong king, embai i stap gut, na smatpelaman
i save long taim na long rot bilongmekim ol samting.

6Maski ol hevi bilong yumi man i bikpela moa, i gat taim na rot bilong
mekim olgeta samting.

7Yumi no save wanem samting bai i kamap bihain. Na i no gat man inap
tokim yumi long ol dispela samting.
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8Long taim bilong dai, spirit bilong yumi i laik lusim bodi bilong yumi, na
yumi no inap pasim. Na yumi no inap senisim de bilong i dai. Long taim
bilong pait, ol ofisa i no save larim ol soldia i lusim pait na i go bek long ples.
Na sapos man i bihainim pasin nogut, orait em i pas tru long dispela pasin,
na i no inap lusim.

Yumimas bihainim pasin bilong amamas
9 Mi lukim ol dispela samting long taim mi tingting long olgeta kain

samting ol manmeri i savemekim long dispela graun. Long dispela taimmi
lukim sampela bikman i wok long daunim ol arapela manmeri na mekim
nogut long ol.

10 Sampela taim mi bin lukim ol man i planim wanpela man nogut long
matmat. Na ol manmeri i lusim matmat na i kam bek long dispela taun yet
we dispela man nogut i bin mekim ol pasin nogut long en. Na long taim ol i
wokabaut i kam, ol manmeri i wok long litimapim nem bilong dispela man
nogut.* Dispela pasin tu i no gat as bilong en.

11Olman i no kisim bekim kwiktaim long rong bilong ol, olsemna dispela
i kirapim tingting bilong ol manmeri na ol i strong longmekim pasin nogut.

12Sampela taim olman bilongmekim sin i savemekimplanti rong tumas,
tasol ol i stap longpela taim long graun na ol i no i dai kwik. Mi save ol man
i tok, “Man i aninit long God, bai i stap gut.

13Na man i save mekim pasin nogut, bai em i no inap i stap gut. Bai em i
stap sotpela taim tasol long graun, long wanem, em i no aninit long God.”

14 Tru, ol i tok olsem, tasol mi lukim arapela pasin i no kamap olsem tok
bilong ol, na dispela pasin i kranki tru. Sampela taim ol stretpelaman i save
kisim pe nogut, em olman nogut inap kisim. Tasol olman nogut i save kisim
pe ol stretpela man inap kisim. Dispela pasin i no gat as bilong en.

15Olsemnami ting i gutpela sapos yumi bihainim pasin bilong amamas. I
no gat arapela gutpela rot bilong yumi bihainim. Olsem na yumimas kaikai
na dringna amamas long ol samting. Tru,wokbilong yumi i hat tumas, tasol
yumi ken bihainim pasin bilong amamas long olgeta de God i larim yumi i
stap long graun.

16 Mi bin wok strong long kisim gutpela tingting na save na long lukim
olkain samting ol man i savemekim long san na long nait.

17Na mi lukim olgeta samting God i bin mekim na mi save, yumi no inap
painimaut as bilong ol dispela samting i kamap long graun. Maski yumi
taitim bun na yumi hatwok long painimaut, yumi no inap. Na maski sapos
ol saveman i tok ol i save pinis long as bilong ol dispela samting, tok bilong
ol i no tru. Ol i no inap save long en.

9
Wankain samting bai i kamap long yumi olgeta

1Mi bin tingting gut long ol dispela samting, na mi save olsem, God yet
i makim ol samting bai i kamap long ol stretpela man na long ol man i gat
gutpela tingting na long ol arapela man tu. Em i makim taim bilong laikim
samting na taim bilong no laikim samting. Yumi man i no save wanem
samting bai i kamap bihain.

2 Tasol i gat wanpela samting bai i kamap long yumi olgeta, maski yumi
stretpela man o man nogut, o yumi gutpela man, o yumi klin o yumi no
klin long ai bilong God, o yumi save mekim ofa o yumi no save mekim ofa.
Wankain samting bai i kamap long gutpela man na longman bilongmekim
* 8:10: Dispela lain i no klia tumas long tok Hibru.
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sin. Nawankain samting bai i kamap longman imekim promis long God na
longman i nomekim promis.

3Wankain samting i save kamap long yumi olgeta man bilong graun, na
dispela samting i no stret tru. Long taim olmanmeri i stap long graun, pasin
nogut wantaim longlong pasin i pulap long bel bilong ol. Na bihain, ol i save
dai.

4-5Dok i gat laip i winim laion i dai pinis. Olsem tasol, ol man i gat laip i
winimolman idaipinis. Longwanem,ol i savewanpela samtingbai i kamap
long ol. Ol i save bai ol i dai. Tasol ol man i dai pinis, ol i no inap save long
wanpela samting. Bai ol i no kisim gutpela samting moa. Ol man i lusim
tingting pinis long ol.

6Taim ol manmeri i dai, laik na kros namangal bilong ol i pinis olgeta, na
ol dispela manmeri i no inapmekimwanpela samtingmoa long graun.

7Goan, yu go kaikai na amamas. Yu dringwain na belgut. God i orait pinis
long dispela pasin.

8Oltaim yumas bilas gut na amamas.
9Laip bilong yumi i olsem samting nating, na i no gat as bilong en. Olsem

na sapos yu laikim tumas wanpela meri, orait olgeta de God i makim bilong
yu i stap long graun, yu mas amamas wantaim dispela meri. God i makim
dispela pasin tasol bilong yu long taim yu stap long graun na mekim wok
bilong yu.

10Saposyumekimwanpelawok, orait taitimbunnamekimsave tru. Long
wanem,baiyuno inapmekimwoko tingtingokisimgutpela tingtingnasave
long ples bilong ol man i dai pinis, dispela ples bai yu go long en.

11 Na mi bin lukim wanpela samting moa long dispela graun. Ol man i
save ran strong tumas i no save winim resis. Ol strongpela soldia i no save
winim pait. Ol man i gat gutpela tingting o bikpela save, ol i no save kisim
planti mani samting. Na ol hapman bilong kain kain wok, ol i no save kisim
ol bikpela wok. Taim nogut i save painim yumi olgeta.

12Yumi no save wanem bikpela hevi bai i kamap long yumi. Taim nogut i
save painim yumi wantu tasol, olsem umben i holimpas pis o pisin.

Gutpela pasin na pasin nogut bilong ol man
13Mi bin lukim wanpela samting i kamap. Na mi ting dispela i gutpela

piksa tru bilong pasin bilong man i gat gutpela tingting. Samting mi lukim i
olsem.

14 I gat wanpela liklik taun i stap, na i no gat planti manmeri i stap long
en. Na wanpela strongpela king i kam wantaim ami bilong em, bilong pait
na kisim dispela taun. Ol soldia i raunim taun na wokim ol samting bilong
brukim banis bilong taun.

15Tasol i gat wanpela rabisman i stap long dispela taun, na dispela man i
gat gutpela tingting na save. Na long gutpela tingting bilong en, em i painim
rot bilong kisim bek dispela taun long han bilong ol birua. Tasol bihain ol
man i no tingim dispela rabismanmoa.

16Dispela i soimyumiolsem, gutpela tingting iwinimbikpela strong. Tasol
ol manmeri i save ting olsem, sapos wanpela man i rabisman, orait gutpela
tingting bilong en i samting nating tasol. Olsem na ol i no harim tok bilong
en.

17 I gutpelayumiharimtoktokbilongman igat gutpela tingting. Tokbilong
dispela kain man i winim tru bikmaus bilong hetman bilong lain man i no
gat gutpela tingting.

18 Gutpela tingting i winim ol samting bilong pait. Tasol sapos wanpela
man i mekim pasin i no stret, em inap bagarapim planti gutpela pasin.
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10
1Saposol lang i go insait longbotol sandanaol i dai, orait bai dispela sanda

i smel nogut. Olsem tasol, liklik hap longlong pasin em inap bagarapim
gutpela tingting na daunim biknem bilongman.

2Man i gat gutpela tingting em i savemekim gutpela pasin. Tasolman i no
gat gutpela tingting, em i savemekim pasin i no stret.

3Maski dispela man i wokabaut tasol long rot, pasin bilong en i soim ol
arapela man olsem, em i no gat gutpela tingting.

4 Sapos hetman bilong yu i kros long yu, orait yu no ken lusimwok bilong
yu. Maski asuabilongyu i bikpela, sapos yu stap isi, orait em inap lusimrong
bilong yu.

5Mi bin lukim wanpela bikpela rong ol sampela man i save mekim, na
dispela i asua bilong ol hetman tasol.

6Ol hetman i save givim bikpela wok long ol man i no gat gutpela tingting
na save, na ol maniman i kisimwok i no gutpela tumas.

7Na tu mi bin lukim ol wokboi nating i sindaun antap long ol hos na i go,
tasol ol bikman i wokabaut long lek, olsem ol wokboi nating.

8 Sapos man i wokim bikpela hul, orait em yet inap pundaun long en.
Sapos man i brukimwanpela banis ston, orait snek inap kaikaim em.

9Saposman i wok long brukim ol bikpela ston longmaunten, ol ston inap
paitim em. Sapos man i brukim diwai, bai diwai inap bagarapim em.

10Sapos tamiokbilongman ino sapnaemino sapim, orait embai i hatwok
tru long katim diwai. Sapos man i gat gutpela tingting, bai em i mekim
gutpela wok.

11 Sapos man i gat save long pasin bilong mekim snek i stap isi, em i
gutpela. Tasol sapos em i larim snek i kaikaim em, orait bai save bilong en i
helpim em olsemwanem?

12 Toktok bilong man i gat gutpela tingting i save givim biknem long em
yet. Tasol toktok bilongman i no gat gutpela tingting i save daunim em yet.

13 Taim dispela man i stat long toktok, em i save mekim tok i kranki. Na
taim tok bilong en i laik pinis, tok i kamap nogut tru, olsem tok bilongman i
longlong olgeta.

14Man i no gat gutpela tingting i save toktok toktok tasol.
Yuminosavewanemsamtingbai i kamapbihain. Nayuminosavewanem

samting bai i kamap long graun long taim yumi dai pinis.
15Man i no gat gutpela tingting olgeta na em i no inap painim rot i go long

haus bilong em, dispela kain man i save hatwok nating na pinisim strong
bilong en.

16 Sapos king bilong wanpela kantri em i mangi yet, na ol lida bilong
dispela kantri i save kirap long moningtaim bilong mekim pati tasol, orait
bikpela hevi bai i kamap long dispela kantri.

17 Tasol sapos king bilong wanpela kantri em i pikinini bilong wanpela
bikman, na ol lida bilong dispela kantri i save kaikai na dring long taim
bilong kaikai, inap long strongimbodi tasol na i no bilong spak nabaut, orait
dispela kantri bai i stap gut tru.

18Saposman i les na i no stretim rup bilong haus bilong en, bai rup i bruk
nabaut na ren i kam insait na bagarapim haus.

19Kaikai i samting bilongmekimman i amamas, nawain i samting bilong
mekimman i belgut. Tasolmani i gutpela samting bilongmekim olgeta kain
wok.

10:8: Sng 7.15, Snd 26.27 10:17: Snd 31.4
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20Maski yu hait i stap long rum slip bilong yu, yu no ken tok nogut long
kingo longmaniman. Na tu, yunoken tingtingnogut longol. Nogutwanpela
pisin i kisim tok bilong yu na bringim i go long ol.

11
Tingting gut namekimwok

1Yu masmekimwok long planti hap, na bihain bai yu kisim gutpela pe.
2Yuno savewanemkain taimnogut bai i kamap longdispela graun, olsem

na yumas putimmani bilong yu long 7-pela o 8-pela bisnis samting.
3Taimwara i pulap long klaut, orait ren i save pundaun long graun. Maski

diwai i pundaun long hap saut o long hapnot, embai i slip i stap long dispela
ples em i pundaun long en.

4 Sapos yu wetim gutpela taim bilong win na ren samting, orait bai yu no
inap wokim gaden na yu no inap kisim kaikai i mau.

5 God i bin wokim olgeta samting. Tasol yumi no save olsem wanem na
nupela pikinini i gat laip insait long bel bilong mama. Olsem tasol yumi no
inap save long ol samting God i mekim.

6 Yu mas planim sampela lain kaikai long moningtaim na sampela long
apinun tu. Yu no inap save, lain kaikai yu planim long moning o lain kaikai
bilong apinun tasol bai i kamap gut, o tupela lain wantaim bai i kamap gut.

7Lait em i gutpela samting. Na taim yumi lukim lait bilong san yumi save
amamas.

8 Yumi mas amamas long olgeta yia yumi stap long graun. Maski yumi
stap planti yia, yumi no ken lusim ting long dispela samting. Bai yumi stap
planti yiamoa longples bilong olman i dai pinis. Olgeta samtingbai i kamap
bihain, ol i olsem samting nating tasol.

Tok bilong skulim ol yangpelaman
9 Yupela yangpela manmeri, yupela i mas amamas long taim yupela i

yangpela yet. Yupela i ken bihainim tingting na laik bilong yupela yet. Tasol
lukaut, God bai i skelim pasin bilong yupela long kot bilong en.

10Taimbilongyupela i stapyangpela i no longpela taim. Nogat. Em i olsem
samting nating. Olsem na yupela i no ken tingting planti long ol samting i
save givim hevi long yupela. Na yupela i no ken bihainim pasin i givim pen
long bodi bilong yupela.

12
1God i bin wokim yumi olgeta. Olsem na long taim yupela i yangpela yet,

yupela i mas tingim em. Nogut yupela i lusim tingting long em, na bihain
yupela i kamap lapunna taimnogut i painimyupela, na bai yupelawanwan
i tok olsem, “Mi no amamas long laip bilongmi.”

2* Longdispela taimai bilong yupela bai i nogut nabai yupela i ting olsem,
san namun na ol sta i no lait gut na ol klaut bilong ren i stap oltaim.

3 Long dispela taim bai han bilong yupela i no gat strong moa na i guria.
Na lek bilong yupela i no gat strong na bai i krungut. Na bai yupela i gatwan
wan tit tasol i stap, na yupela i no inap kaikai ol strongpela kaikai. Na ai
bilong yupela bai i nogut na yupela i no inap lukluk gut long ol samting.

4Nayaubilong yupela bai i pas na bai yupela i nomoaharimol nois ausait
long haus, olsem nois bilong ston i wilwilim wit, na olsem krai bilong kain

11:1: Ais 32.20, Mt 10.42, Ga 6.9-10, Hi 6.10 12:1: 2 Sml 19.35, Snd 22.6, Kra 3.27 * 12:2: Long
tok Hibru ol dispela tok bilong lain 2-6 i tok piksa tasol, na as bilong dispela tok i no klia tumas.
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kain musik. Tasol long taim yupela i slip, bai singaut bilong pisin tasol inap
long kirapim yupela.

5 Bai yupela i pret long i stap long ol ples antap, na bai yupela i pret long
wokabaut long rot. Gras bilong yupela bai i kamap waitpela, na bai yupela
i hatwok long wokabaut. Na ol samting i no inap mekim bel bilong yupela i
kirap.
Na bai yupela i dai na i go long ples yupela bai i stap oltaim oltaim long en.

Na ol manmeri long taun bilong yupela, bai ol i krai na singsing sori.
6Yupela i mas tingim God long taim yupela i no i dai yet. Bai yupela i dai

olsem lait bilong gutpela lam i dai long taim sen silva bilong en i bruk na dis
gol bilong en i pundaun na bagarap. Na olsem liklik winis long hul wara i
bruk na sospen graun bilong pulimapimwara i pundaun na bruk olgeta.*

7Na bodi bilong yupela bai i kamap graun gen, na spirit God i bin givim
yupela bai i go bek long God.

8 Saveman i tok, olgeta samting i olsem samting nating tasol na i no gat as
tru bilong en.

Las tok bilong buk
9Dispela saveman i gat gutpela tingting tru, olsemnaem iwok long skulim

ol manmeri. Em i skelim gut olkain gutpela tok na tok piksa, na sapos em i
ting ol dispela tok i tru, orait em i raitim long buk.

10Emihatwok longpainim tok i swit longyaubilongolman, naem i raitim
gut ol dispela trupela tok.

11 Tok bilong ol saveman i olsem ol stik i gat sap, em ol wasman i holim
bilong stiaim ol sipsip. Na sapos saveman i bungim ol gutpela tok long
wanpela buk, bai dispela tok i stap longtaim, olsem ol nil i pas strong long
plang. God,wasmanbilong yumi olgeta, i bin givimol dispela tok long yumi.

12Pikinini bilongmi,mi laik tokimyu longwanpela samtingmoa. Olman i
save raitimplanti buk, na dispela kainwok i no gat pinis bilong en. Na sapos
yu wok oltaim long stadi, bai skin bilong yu i les olgeta. Olsem na yu mas
lukaut long dispela pasin.

13Bilongpinisimolgeta toktok,mi laik tokolsem,nambawansamting long
laip bilong yumi man i olsem. Yumi mas aninit long God tasol na bihainim
ol lo bilong em.

14God bai i kotim yumi long olgeta pasin yumi bin mekim, em ol gutpela
pasin na ol pasin nogut na ol pasin hait.

12:14: Sav 11.9, Ap 17.30-31, Ro 2.16, 2 Ko 5.10
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Song bilong Solomon
Tok i go pas

Dispela buk ol i raitim olsem song, tasol ol wan wan hap bilong song i gat
tok ol man na meri i autim. Long sampela hap wanpela man i singim song
long meri em i laikim tumas na long sampela hap dispela meri i bekim tok
bilong dispela man. Ol kain kain gutpela tok piksa i pulap long tok bilong
tupela, na ol i soim klia bikpela amamasman i save pilim longmeri nameri
i save pilim longman.
Long planti ol arapela buk bilong Baibel, ol profet na ol arapela man i bin

tok piksa olsem ol Israel i olsem meri bilong God. Olsem na taim ol Israel i
ritimdispela buk ol i ting em i soimyumi long gutpela pasin bilongGod, long
wanem, em i laikim tumas ol Israel, na ol i laikim tumas God. Na sampela
Kristen i save lukimdispela buk olsempiksa bilong Krais i laikim tumas sios
bilong em na sios i laikim tumas Krais.
Long buk Stat, God i wokim man na meri bai tupela i ken pas wantaim

(lukim Stat 2.24). Dispela buk i strongim dispela tok, na i soim yumi olsem,
sapos God i givim gutpela man o meri long yu, yu ken amamas tru long
dispela presen bilong God.

1
1Dispela song em i gutpela song na i winim olgeta song. Solomon yet i bin

raitim dispela song.
Song nambawan

Yangpelameri i singim song olsem
2Planti taim yu save kis longmi

nami laik bai yumekim olsem
moa yet.

Yu laikimmi na yu dai tru longmi.
Dispela i nambawan samting

na i winim swit bilong gutpela wain.
3 Skin bilong yu i gat gutpela smel.

Mi harim nem bilong yu
nami amamas,

olsemmi save amamas
long gutpela sanda.

Ol meri i save laikim yu tumas.
4Yu kisimmi na yumi ranawe i go.
Yu olsem king bilongmi,

na yu kisimmi i go
long rum bilong yu.

Bai yumi amamas wantaim.
Yu save laikimmi tumas,

olsem na yumi amamas tru.
Amamas bilong yumi i winim amamas

bilong ol man i laikimwain.
Yumoa yet.

Olsem na olgeta meri
i pundaun tru long yu.

5Yupela ol meri bilong Jerusalem,
1:1: 1 Kin 4.32
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harim.
Skin bilongmi i blak,

tasol mi naispela tumas.
Skin bilongmi i blak

olsem ol haus sel bilong ol Kedar
long ples drai.

Tasol mi naispela tumas
olsem ol naispela laplap

i hangamap i stap
long haus bilong King Solomon.

6Tru, skin bilongmi i blak,
tasol yupela i no ken ting

mi olsemwokmeri nating.
San i kukimmi

na skin i kamap olsem.
Ol brata bilongmi i bin kros longmi

namekimmi i go
lukautim ol gaden wain.

Olsem nami no inap lukautim gut
skin bilongmi yet.

7Yu gutpela pren, mi laikim yu tumas.
Bai yu bringim ol meme bilong yu

i go we?
Bai ol i go long wanem hap

bilong painim gutpela gras
bilong kaikai?

Na long biksan bai ol i go hait we?
Yu tokimmi

na bai mi no ken hatwok
long painim yu.

Sapos yu no tokimmi
bai mi mas kisim laplap

na karamapim pes bilongmi
na painim yu namel long ol meme

bilong ol arapela wasman.
Yangpelaman i singim song olsem
8Pren bilongmi, yu naispela meri tru.
Sapos yu laik lukimmi,

orait yu bihainimmak bilong lek
bilong ol meme.

Yu bihainim i go
na bai yu lukim gutpela gras

bilong ol meme bilong yu
i ken kaikai.

Dispela gras i stap
klostu long ol haus sel

bilong ol wasman bilong sipsip.
9O yu naispela pren bilongmi,

bilas bilong yu i gutpela,
olsem bilas bilong ol hos

i pulim karis
bilong king bilong Isip.

10Ol bilas i hangamap
long gras bilong yu
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i mekim pes bilong yu i lait.
Na yu putim ol gutpela bis long nek

na nek bilong yu i lait tru.
11Tasol bai mipela i wokim

sampela bilas gol
na ol arapela bilas silva,

na bai mipela i givim yu.
Yangpelameri i singim song olsem
12King bilongmi i slip

long bet bilong en,
na em i smelim gutpela sanda

mi bilas long en.
13Pren bilongmi, mi laikim tumas,

em i olsemwanpela mekpas paura
i gat gutpela smel

na i slip long bros bilongmi.
14Na em i olsem ol plaua

i gat gutpela smel
na i save kamap long ol gaden wain

bilong Engedi.
Yangpelaman i singim song olsem
15Yu naispela meri tru

nami laikim yu tumas.
Na yu tu yu laikimmi

olsem na ai bilong yu i lait.
Yangpelameri i singim song olsem
16Pren bilongmi, yu gutpela tumas.
Yumoa yet

nami amamas tru long yu.
Dispela gutpela gras

i olsem bet bilong yumi.
17Dispela ol han bilong ol diwai sida

i olsem pilo na sapnil
bilong haus bilong yumi.

Na ol diwai pain i olsem rup
bilong dispela haus.

2
1Tasol mi olsemwanpela plaua

bilong bus
i kamap long ples stret

bilong Saron.
Nami olsem naispela plaua

i stap long ples daun
namel long ol maunten.

Yangpelaman i singim song olsem
2Pren bilongmi i stap namel

long ol arapela meri
olsem plaua i stap namel

long ol gras i gat nil.
Yangpelameri i singim song olsem
3Pren bilongmi i stap namel

long ol arapela man



SOLOMON 2:4 1257 SOLOMON 2:10

olsemwanpela diwai
i gat gutpela kaikai

i stap namel long ol arapela diwai
long bus.

Long taim bilong biksan
mi laikim tumas long sindaun

long as bilong dispela diwai.
Pikinini bilong dispela diwai

i gutpela tumas
na i swit tru longmaus bilongmi.

4Em i kisimmi i go long bikpela kaikai
long bikpela haus bilong en.

Em i laikimmi tumas
nami amamas long em

olsemmi amamas
long gutpela laplap
i bilasim haus kaikai.

5Pren bilongmi, mi laikim yu tumas,
na bun bilongmi i slek.

Plis, yupela i mas givimmi
ol pikinini bilong diwai,
na ol pikinini bilong wain

ol i binmekim drai.
Na bai mi kaikai na kisim strong.

6Pren bilongmi i putim
han kais bilong en

aninit long het bilongmi.
Na long han sut bilong en,

em i holim bodi bilongmi.
7Olmeri bilong Jerusalem,

yupela i mas ting
long ol gutpela wel abus

namekim strongpela promis
longmi,

bai yupela i no ken kirapim bel
bilongmitupela.

Dispela i samting bilongmitupela yet.
Song namba 2

Yangpelameri i singim song olsem
8Pren bilongmi i kam longmi.
Em i kalap kalap na i ran i kam

antap long ol maunten
nami harim nek bilong en.

9Em i spit tumas
olsemwanpela strongpela wel abus.

Em i kam pinis
na sanap ausait long haus,

na i lukluk i kam insait long windo.
10Na em i toktok longmi.
Yangpelaman i singim song olsem
Naispela pren bilongmi,

yu kam ausait,
na yu kamwantaimmi.
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11Yu no ken pret long ren.
Taim bilong ren i pinis.

12Nau ol plaua i kamap pinis
long olgeta hap,

na em i taim bilong singsing.
Ol pisin i wok long singsing

nabaut long bus.
13Ol diwai fik i stat long karim kaikai.

Na olgeta rop bilong bus
i putim plaua,

na ol plaua i gat gutpela smel.
Naispela pren bilongmi,

yu kam ausait,
na yu kamwantaimmi.

14Yu stap insait long haus bilong yu
olsem pisin i save hait

insait long liklik hul
long ples nogut bilongmaunten.

Kam ausait nami lukim
naispela pes bilong yu

nami harim gutpela nek bilong yu.
15Holimpas dispela ol liklik weldok.
Nogut ol i kam insait

long gaden bilong yumi
na bagarapim ol plaua

bilong diwai wain.
Yangpelameri i singim song olsem
16Dispela pren em iman bilongmi

namimeri bilong em.
Em i kisim ol meme bilong en

i go namel long ol naispela plaua
na ol i wok long kaikai gras.

17Bai em i was long ol
i go inap long san i go daun

na ples i kol.
Gutpela pren bilongmi,

mi laik yu kam bek kwik
olsemwanpela gutpela wel abus

i ran i kam
antap long ol bikpela maunten.

3
1Olgeta nait mi save slip na driman

long dispela pren
mi laikim tumas.

Na long drimanmi painim em
long olgeta hap

tasol mi no save lukim em.
2Na long drimanmi kirap

nami raun insait long taun
bilong painim em.

Mi wokabaut long olgeta hap

2:15: Sng 80.13, Ese 13.4, Lu 13.32 2:17: Sol 4.6
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bilong taun.
Nami wok long painim

dispela prenmi laikim tumas,
tasol mi no bungim em.

3Ol wasman bilong taun i lukimmi.
Nami askim ol,

“Yupela i lukim pren bilongmi,
o nogat?”

4Mi lusim ol nami go
na wantumi lukim pren bilongmi.

Mi go long en nami holimpas em
nami no laik em i lusimmi.

Mi bringim em i go long haus
bilongmama bilongmi,

namitupela i go insait
long rum bilongmama.

5Olmeri bilong Jerusalem,
yupela i mas ting

long ol gutpela wel abus
namekim strongpela promis

longmi,
bai yupela i no ken kirapim bel

bilongmitupela.
Dispela i samting bilongmitupela yet.

Song namba 3
Yangpelameri i singim song olsem
6Wanem samting i lusim ples drai

na i kam?
Dispela samting i olsem smok i kamap

taim ol i kukim olkain paura
i gat gutpela smel.

Na smel bilong en i olsem smel
bilong gutpela paura

ol bisnisman i save salim.
7Lukim. Dispela em i

wanpela gutpela sia
ol man i karim i kam.

Na Solomon yet i sindaun long en.
Na 60 soldia i kamwantaim em.

Ol i strongpela soldia
bilong ami bilong Israel.

8Olgeta i bin pait planti taim bipo.
Na ol i save tumas

long pait long bainat.
Olgeta wanwan i karim

bainat bilong ol.
Na ol i save was na redi,

nogut ol birua i kam pait long ol
long nait.

9Ol i bin kisim gutpela diwai
bilong kantri Lebanon

na wokim dispela sia bilong king
olsemwanpela liklik haus.
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10Ol i wokim ol pos bilong sia
long silva,

na rop bilong en ol i wokim
long gol.

Na ples bilong sindaun,
ol i karamapim long retpela laplap

bilong king.
Ol meri bilong Jerusalem

i bin bilasim gut dispela sia.
Ol i laikim tumas longmekim

dispela wok bilong king.
11Yupela ol meri bilong Jerusalem,

yupela kam lukim King Solomon.
Hat bilong king i stap

long het bilong en.
Long de King Solomon i marit

mama bilong en i putim dispela hat
long het bilong en.

Na long dispela de
em i amamasmoa yet.

4
Yangpelaman i singim song olsem
1Pren bilongmi, yu naispela tumas.
Yu save pasim hap laplap long het

bilong haitim pes bilong yu,
tasol mi lukim ai bilong yu i lait,

long wanem, yu laikimmi tru.
Gras i hangamap long pes bilong yu

i olsemwanpela lainmeme
i amamas

na kalap kalap i go daun
long ol liklik maunten
bilong Gileat.

2Ol tit bilong yu i wait tru
olsem skin bilong waitpela sipsip

ol i bin katim gras bilong ol
na wasim ol nau tasol.

I no gat wanpela tit bilong yu i lus.
Nogat. Olgeta i stap gut.

3Maus bilong yu i retpela tru
olsem retpela laplap.
Maus bilong yu i naispela tru.

Laplap i haitim pes bilong yu,
tasol mi lukim pes bilong yu i lait.

4Nek bilong yu i naispela tru,
olsem gutpela taua

bilong King Devit.
Na naispela bis long nek bilong yu

i olsem ol hap plang
bilong planti soldia

i hangamap i stap long dispela taua.
5Tupela susu bilong yu

i olsem tupela gutpela wel abus
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i kaikai gras namel long ol plaua.
6Yu olsemwanpela maunten

i pulap long ol samting
i gat gutpela smel.

Na bai mi go i stap
long dispela maunten

inap long san i go daun
na ples i kol.

7Pren bilongmi, yu naispela tumas.
I no gat wanpela mak i stap

long skin bilong yu.

8Meri bilongmi, yu kamwantaimmi
namitupela i lusim

ol maunten bilong Lebanon
namitupela i go.

Yu lusim het bilongmaunten Amana
namaunten Senir

namaunten Hermon
na yu kam daun.

Ol laion na ol arapela wel abus
i stap long ol dispela maunten.

9Yumeri bilongmi
na yu lewa tru bilongmi.

Yu lukimmi liklik tasol
na yu katim lewa bilongmi.

Mi lukim bis long nek bilong yu
nami pundaun tru long yu.

10Yumeri bilongmi
na yu lewa tru bilongmi,

yu laikimmi tumas
nami amamas tru.

Dispela laik bilong yu i swit tumas,
na i winim swit bilong wain.

Smel bilong sanda yu bilas long en
i winim smel

bilong olkain gutpela paura.
11Yu gutpela meri bilongmi,

toktok bilong yu i swit
long yau bilongmi,

olsem hani i swit longmaus.
Toktok bilong yu i gutpela tumas

olsem susu bilong dring.
Klos bilong yu i gat gutpela smel

olsem gutpela smel
bilong ol maunten bilong Lebanon.

12Meri bilongmi,
yu lewa tru bilongmi.

Yu olsemwanpela gaden i gat banis,
na i no gat man i ken i go long en.

Yu olsemwanpela hul wara
i stap insait long dispela gaden.

13-14Yu olsem gutpela gaden
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i gat ol gutpela gutpela diwai.
Sampela diwai i gat gutpela kaikai

na sampela i gat gutpela smel.
Sampela i bilong wokim gutpela sanda

na sampela i bilongmekim
kaikai i swit.

Sampela i bilong wokim olkain kala
na sampela i bilong wokim paura

bilong kamapim smok
i gat gutpela smel.

15Yu olsem hul wara i pulap na kapsait
na ran i go givimwara

long dispela gaden.
Yu olsem ol liklik wara

i kamap longmaunten Lebanon
na i ran i kam daun
long dispela gaden.

Yangpelameri i singim song olsem
16Win bilong hap not, yu kam.
Win bilong hap saut,

yu kamwinim gaden bilongmi,
namekim olgeta ples

i pulap long gutpela smel
bilong dispela gaden.

Na dispela prenmi laikim tumas
bai i kam long gaden bilong en

na kaikai ol gutpela pikinini
bilong diwai.

5
Yangpelaman i singim song olsem
1Meri bilongmi,

yu lewa tru bilongmi,
mi kam pinis long gaden bilongmi.

Nami bungim ol samting
i gat gutpela smel.

Mi kaikai gutpela hani.
Nami dring susu na wain bilongmi.

Olmeri i singim song olsem
Yutupela gutpela pren tru,

yutupela kaikai na dring
inap yutupela i pulap tru.

Song namba 4
Yangpelameri i singim song olsem
2Long nait mi slip i stap

tasol mi wok long tingting yet.
Nami driman

nami lukimman bilongmi
i paitim dua bilong haus bilongmi.

Yangpelaman i singim song olsem
Meri bilongmi na lewa tru bilongmi,

yu opim dua
na larimmi i kam insait.
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Wara bilong nait i kam daun
na wasim het bilongmi.

Na wara i pulap long gras bilongmi.
Yangpelameri i singim song olsem
3Mi rausim pinis klos bilongmi,

nami les long putim klos gen.
Mi wasim pinis lek bilongmi

nami les long kirap wokabaut
namekim lek i doti gen.

4Tasol mi harim pren bilongmi
i holim handel bilong dua,

na bel bilongmi i kirap
nami amamas.

5Mi kirap bilong opim dua.
Mi putim han long handel bilong dua

na sanda i stap long han bilongmi
i pas long handel bilong dua.

6Mi opim dua long pren bilongmi.
Tasol em i go pinis

nami no lukim em.
Mi tingim toktok bilong en

na bel bilongmi i nogut tru.
Nami wok long painim em,

tasol mi no lukim em.
Mi singautim em

tasol em i no bekim
singaut bilongmi.

7Ol wasman bilong banis bilong taun
i lukimmi.

Na ol i paitimmi
na bagarapim skin bilongmi,

na ol i kisim saket bilongmi.

8Olmeri bilong Jerusalem,
sapos yupela i lukim pren

bilongmi,
yupela i mas promis

long tokim em olsem,
mi laikim em tumas

na bun bilongmi i slek.
Olmeri i singim song olsem
9Yu naispela meri

na yu winim olgeta meri.
Dispela man bilong yu

em i wanem kainman?
Ating em i winimman

bilongmipela ol arapela meri
na yu laik bai mipela

i mekim promis olsem?
Yangpelameri i singim song olsem
10Pren bilongmi em i strongpela man

na pes bilong en i naispela tru,
na i winim pes



SOLOMON 5:11 1264 SOLOMON 6:2

bilong planti tausenman.
11Pes bilong en i lait olsem gol.

Gras bilong en i gutpela tumas
na i blakpela tru

olsem gras bilong blakpela pisin.
12Ai bilong en i lait tumas

olsem gras bilong pisin
i waswas pinis
na i sanap arere long wara.

13Gras long wasket bilong en i gutpela
olsem gaden i pulap

long ol samting i gat gutpela smel.
Maus bilong en

i olsem naispela plaua.
Toktok bilong en i gutpela tumas

olsem sanda i gat gutpela smel.
14Han bilong en i gutpela tumas.

Na em i putim ol ring i dia tumas
long bilasim pinga bilong en.

Bodi bilong en i waitpela tru
na i lait moa yet.

Na let bilong en ol i bilasim
long ol blupela ston i dia tumas.

15Lek bilong en i olsem tupela pos
ol i wokim

long gutpela waitpela ston,
na i sanap long tupela hap gol

i lait tumas.
Em i nambawan tru

olsem ol gutpela diwai sida
na olsem ol bikpela maunten

bilong Lebanon.
16Taim em i kis longmi,

mi pilim em i swit moa.
Olgeta hap bodi bilong en

i gutpela tumas.
Yupela ol meri bilong Jerusalem,

man bilongmi
em i kainman olsem.

6
Olmeri i singim song olsem
1Yu naispela meri

na yu winim olgeta meri.
Pren bilong yu i go we?

Em i bihainimwanem rot na i go?
Mipela i laik helpim yu

long painim em.
Yangpelameri i singim song olsem
2Pren bilongmi i go

long gaden bilong en.
Dispela gaden i pulap

long ol samting i gat gutpela smel.
Ol meme bilong en
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i wok long kaikai gras
na em i wok long bungim

ol naispela plaua.
3Dispela man em i bilongmi,

namimeri bilong en.
Em i kisim ol meme bilong en i go

namel long ol naispela plaua
na ol meme i wok long kaikai gras.

Song namba 5
Yangpelaman i singim song olsem
4Pren bilongmi, yu naispela tru

olsem gutpela taun Tirsa
na Jerusalem.

Mi lukim yu i naispela tru,
na tingting bilongmi i pas

olsemman i lukim
bikpela lain soldia
i kamwantaim ol plak bilong ol.

5Mi no laik long yu lukluk longmi.
Yu lukluk longmi

nami pundaun tru long yu.
Gras i hangamap long pes bilong yu

i olsemwanpela lainmeme
i amamas

na kalap kalap i go daun
long ol liklik maunten
bilong Gileat.

6Ol tit bilong yu i wait tru
olsem gras bilong waitpela sipsip

ol i bin wasim ol nau tasol.
I no gat wanpela tit bilong yu i lus.

Nogat. Olgeta i stap gut.
7Laplap i haitim pes bilong yu

tasol mi lukim pes bilong yu i lait.

8King i gat planti meri.
60 i stap kwin,

na 80 ol i namba 2 lainmeri.
Em i gat planti

arapela yangpela meri tu.
9Tasol mi, mi gat wanpela pren tasol.

Em i nambawan tru
nami laikim em tumas.

Mama bilong en i laikim em tumas
na i amamas tru long em.

Olgeta yangpela meri i lukim em
na ol i save litimapim nem

bilong en.
Ol kwin na ol arapela meri

bilong king
i save singim song

na amamas long em.
10Husat tru i lukluk i kam longmi?
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Pes bilong en i olsem san i laik kamap
na i lait olsem biksan,

na pes bilong en i klia tru
olsem lait bilongmun.

Mi lukim em
na tingting bilongmi i pas

olsemman i lukim
bikpela lain soldia
i kamwantaim ol plak bilong ol.

11Mi kam daun pinis
nami stap long gaden

i gat ol gutpela diwai
i save karim kaikai.

Mi kam bilong lukim ol nupela kru
bilong ol diwai samting

i kamap long ples daun.
Mi laik lukim ol nupela lip

bilong diwai wain
na ol plaua bilong diwai

i gat gutpela kaikai.
12Pren bilongmi, mi lukim yu

nami seksek long yu.
Mi pilim olsemmi stap long karis

bilong wanpela bikman tru.*
Olmeri i singim song olsem
13Meri bilong Sulam,

kam bek, kam bek.
Yu kam bek namipela i lukim yu.
Yangpelameri i singim song olsem
Bilong wanem yupela i laik lukimmi,

taimmi danis
long ai bilong ol man?

7
Yangpelaman i singim song olsem
1Pren bilongmi, yu nambawan tru

olsemwanpela kwin.
Yu putim su,

na lek bilong yu i smat moa.
Lek bilong yu i naispela tru,

olsemwanpela piksa
saveman i bin katim long ston.

2Namel bilong bel bilong yu
i olsem kap

i pulap long wain ol i bin tanim
wantaim switpela paura.

Bel bilong yu i naispela tru
olsemwanpela hip bilong wit

ol i bilasim long ol naispela plaua.
3Tupela susu bilong yu

i olsem tupela gutpela wel abus.
4Nek bilong yu
* 6:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i olsemwanpela waitpela taua.
Ai bilong yu i olsem liklik raunwara

klostu long dua
bilong bikpela taun Hesbon.

Nus bilong yu i gutpela tumas
olsem taua bilong ol wasman

bilong Lebanon
we ol i save was

long hap bilong Damaskus.
5Het bilong yu i antapmoa

olsem het bilongmaunten Karmel.
Gras bilong yu i lait

olsem naispela laplap bilong king.
Na dispela gras inap longmekim king

i pundaun tru.
6Pren bilongmi, yu naispela meri tru.
Mi laikim yu tumas

na olgeta samting bilong yu
i savemekimmi i amamas.

7Yu gutpela tumas
olsem stretpela kokonas.

Na susu bilong yu
i olsem kaikai bilong en.

8Bai mi go antap long dispela kokonas
na kisim kaikai bilong en.

Mi lukim susu bilong yu
i olsem han bilong diwai wain

i gat planti kaikai.
9Mi smelimmaus bilong yu

olsem gutpela smel bilong laulau.
Yu kis longmi na i swit moa

olsemwain.
Yangpelameri i singim song olsem
Pren bilongmi,

bai mi givim yu dispela wain.
Na long taim bilong slip tu

dispela kain wain i gutpela.
10Mi bilong pren bilongmi

na em i laikimmi tumas.
11Pren bilongmi, yu kamwantaimmi.

Na yumi go i stap long ol liklik ples.
12Longmoningtaim tru

bai yumi kirap i go
na lukim ol diwai wain.

Ating kru bilong ol i kamap
na plaua bilong ol i op, o nogat?

Na yumi lukim ol diwai
bilong karim gutpela kaikai.

Plaua bilong ol i op, o nogat?
Bai yumi stap long dispela gaden wain

na bai mi soim yu olsem,
mi laikim yu tru.

13Pren bilongmi, mi bin kisim
ol gutpela gutpela
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pikinini bilong diwai
na putim i stap klostu long dua,

bilong yu ken kaikai.
Sampela mi bin kisim bipo

na sampela nau tasol mi kisim.
Na yumi smelim ol gutpela rop

bilong kirapim laik bilong yumi.

8
1 Sapos mama bilongmi

i bin karim yu,
na i bin givim susu long yu,

olsem bai i gutpela.
Sapos olsem,

orait taimmi bungim yu
long bikrot,

mi inap kis long yu
na bai i no gat wanpela man
i tingting nogut long dispela.

2Na bai mi inap kisim yu
i go long haus bilongmama

bilong yumi,
na bai yu skulimmi gut.

Bai mi kisimwainmi bin wokim
long gutpela pikinini

bilong diwai wain
na tanimwantaim switpela paura

na givim long yu.
3Yu putim han kais bilong yu

aninit long het bilongmi.
Na long han sut bilong yu,

yu holim bodi bilongmi.
4Olmeri bilong Jerusalem,

yupela i masmekim
strongpela promis longmi,

bai yupela i no ken kirapim bel
bilongmitupela.

Dispela i samting bilongmitupela yet.
Song namba 6

Olmeri i singim song olsem
5Wanem dispela meri i lusim ples drai

na wokabaut i kam.
Em i holim han bilong pren bilong en

na tupela i kam.
Yangpelaman i singim song olsem
Yumi bin stap long as

bilong dispela diwai laulau
nami bin kirapim yu.

Mama bilong yu i bin karim yu
aninit long dispela diwai.

Yangpelameri i singim song olsem
6Yumas laikimmi wanpela tasol

na yu no ken laikim narapela meri.
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Yu no ken holim narapela meri
long han bilong yu.

Yumas holimmi tasol.
Laik bilongmi i strong tumas long yu

na bel bilongmi
i kirap strong tumas long yu

olsem dai i strong tumas
long daunimman.

Laik bilongmi
i kirapmoa yet long yu

olsem paia i kirap bikpela tru.
7Wara i no inapmekim i dai

dispela kain paia.
Sapos wanpela man

i givim olgeta mani bilong en
bilongmekimmeri i laikim em,

bai em i lus tru
nameri i rabisim em tasol.

Ol brata bilong yangpelameri i singim song olsem
8 Susa bilongmipela i liklik yet

na susu bilong en i no kamap.
Taim em i bikpela pinis,

bai mipela i mekimwanem long em
sapos wanpela yangpela man
i laik maritim em?

9 Sapos susa i stap gut
olsem banis bilong taun,

bai mipela i ken wokim taua silva
long dispela banis.

Tasol sapos em i olsem
dua bilong taun,

bai mipela i ken banisim em
long ol strongpela plang
bilong diwai sida.

Yangpelameri i singim song olsem
10Mi olsemwanpela banis,

na susu bilongmi
i olsem tupela taua.

Pren bilongmi i save gut olsem,
taimmi stap wantaim em,

mi stap gut tru
na bel bilongmi i stap isi.

Yangpelaman i singim song olsem
11King Solomon i gat gaden wain

long ples Balhamon.
Ol man i laik wokim dispela gaden

i mas givim 1,000 kina silva
long king.

12 Solomon i ken kisim
dispela 1,000 kina bilong en.

Na ol man i wokim gaden
i ken kisim 200 kina bilong ol.

Tasol mi no wari long ol.
Mi gat gaden wain bilongmi yet.
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13Pren bilongmi, yu stap long gaden,
mi laik bai yu ken toktok

na ol poroman bilongmi
i ken harim nek bilong yu.

Yangpelameri i singim song olsem
14Gutpela pren bilongmi,

mi laik yu kam bek kwik
olsemwanpela gutpela wel abus
i ran i kam antap long ol maunten

i pulap long ol samting
i gat gutpela smel.
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Buk bilong Profet
Aisaia

Tok i go pas
Aisaia em i wanpela profet i bin i stap long Jerusalem long taim ol Asiria

i laik bagarapim kantri Israel long hap not, na klostu ol i kam bagarapim
kantri Juda long hap saut (lukim 2 King 17). Yumi ken brukim buk Aisaia
long tripela hap.
1) Sapta 1-39. Aisaia i raitim dispela tok long taim ol lain ami bilong Asiria

i kam klostu pinis na ol i laik bagarapim ol lain bilong Juda. Aisaia i stori
liklik long em yet pastaim (sapta 1-12).
Plantimanmeri bilong Juda i pretmoa yet long dispela taim, na tok bilong

Aisaia i sut long as bilong dispela hevi i bin kamap long ol. Em i tok olsem
dispela samting i no kamap long laik bilong ol Asiria tasol. Nogat. Ol lain
Juda yet i gat asua, long wanem, ol i givim baksait long God, olsem na God
i laik mekim save long ol. Aisaia i tokaut olsem, ol lain Juda wantaim ol
bikman bilong ol, ol i mas aninit long Bikpela na bihainim ol stretpela pasin
tasol. Sapos ol i mekim olsem, ol bai i stap gut. Tasol sapos ol i bihainim yet
ol dispela pasin nogut, God bai i bagarapim ol.
Aisaia i autimtu tokpromis longgutpela taimbai i kamapbihain. Wanpela

tumbunabilongKingDevit bai i kamapking na olgeta lainmanmeri bai i gat
gutpela sindaun.
2) Sapta 40-55. Dispela hapbilong buk i tok long taimol Juda i stap kalabus

long Babilon, em longpela taim bihain long ol samting i kamap long namba
wan hap bilong buk. Ol Juda i bel hevi i stap na profet i tokaut long gutpela
taim bai i kamap na ol bai i amamas. God em i Papa bilong olgeta samting,
na em i makim King Sairus bilong Persia bilong mekim wok bilong em na
larim ol Juda i go bek gen long graun bilong ol yet. Ol birua i bringim ol i
kam i stap longwe long graun bilong ol, tasol God i no lusim tingting long ol.
Nogat. Em i tingim yet ol promis em i bin mekim long ol bipo. Na tu, profet
i autim tok olsem, long han bilong ol Israel God bai i mekim gut long olgeta
lainmanmeri bilong graun.
Dispela hap bilong buk i gat planti tok tu long wanpela “wokman bilong

Bikpela” bai i kamap na karim pen na helpim ol manmeri. Planti Kristen i
bilip olsem, dispela wokman bilong Bikpela, em Jisas tasol.
3) Sapta 56-66. Long dispela hapbilong buk, profet i givim tok long ol lain i

kambekpinis na i stap long Jerusalem. Sampela hap i tok olsemGod i tingim
yetpromisbilongem,nadispela i strongimbelbilongol lain Juda. Ol arapela
hap i tokim ol long ol i mas aninit long God na bihainim ol stretpela pasin
bilong lotu na ol imas prea longGodna givimol ofa long em. Ol imas tingim
ol rabisman tu, na helpim ol.
Wanpela gutpela tok i stap long 61.1-2, em tok Jisas i bin ritim long ol

manmeri long taim em i laik kirapimwok bilong em (lukim Luk 4.16-21).
Planti hap bilong buk Aisaia i save helpim ol manmeri bilong God long i

stap bel isi, long wanem, ol dispela hap tok i tokaut long strong bilong God.
Maski olmanmeri i lukimnapilimolkainkainhevi, GodemiPapa trubilong
ol na em bai i lukautim ol. Yumi Kristen i save olsem God i bin inapim tru
dispela tok profet long laip na i dai bilong Jisas.

Aisaia i autim tok bilong God long olmanmeri
bilong Juda na Jerusalem
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(Sapta 1-12)
1Dispela buk i gat tokbilongAisaia, pikinini bilongEmos. Longol samting

olsem driman, Bikpela i bin givim tok bilong em long Aisaia, bilong Aisaia
i ken autim long ol manmeri bilong Juda na Jerusalem. Aisaia i bin autim
dispela tok long taim Usia na Jotam na Ahas na Hesekia i stap king bilong
kantri Juda.

Bikpela i tok kros long ol manmeri bilong en
2 Bikpela i tok olsem, “Skai, yu putim yau, na graun, yu tu yu harim. Ol

pikinini mi bin was long ol na ol i kamap bikpela, nau ol i sakim tok bilong
mi.

3Ol bulmakau i save long papa bilong ol, na ol donki i save long ples papa
bilongol i save givimkaikai longol. Tasol olmanmeri bilongmi, emol Israel,
i no gat save. Save bilong ol bulmakau na donki i winim save bilong ol.”

4Yupela ol manmeri i nogut tru na pasin bilong yupela tu i nogut. Oltaim
yupela i savemekim sin. Sin bilong yupela i pulim yupela i go daun. Yupela
Israel i lusim pinis Bikpela bilong yupela, em God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta, na yupela i givim baksait long em.

5Bilong wanem na yupela i sakim yet tok bilong God? Yupela i no les long
kisim pen oltaim, a? Israel, yu olsemwanpelaman ol i bin paitim nogut tru,
na bodi bilong en i bagarap olgeta na i no gat strongmoa. Ol sua i pulap long
het bilong en.

6Ol sua i karamapim het bilong en i go daun inap long lek bilong en, na i
no gat wanpela hap i stap nating. Ol kain kain sua i pulap long skin bilong
en, na skin i solap nabaut. Ol i no bin klinimna pasim ol sua bilong en. Na ol
i no bin putimmarasin liklik.

7 Ol birua i bagarapim pinis kantri bilong yupela, na ol i kukim ol taun
bilong yupela. Taim yupela i lukluk i stap, ol i kisim olgeta kaikai long
ol gaden bilong yupela. Ol man bilong narapela ples i bagarapim olgeta
samting long kantri bilong yupela na graun i stap nating.

8Tarangu, taun Jerusalem wanpela tasol ol i lusim. Em i stap wanpis na i
nogat strong. Emi stapolsemgiamanhausolman iwokiminsait longgaden.
Em i stap olsemwanpela taun ol birua i banisim pinis.

9 Sapos Bikpela I Gat Olgeta Strong i no bin larim sampela bilong yumi i
stap, orait tru tumas, bai yumi i bagarap pinis, olsem bipo tru taun Sodom
na taun Gomora i bin bagarap.

10 Yupela ol hetman na ol manmeri bilong Jerusalem, yupela i wankain
olsem ol dispela man nogut bipo i bin i stap long Sodom na Gomora. Nau
yupela imas putim gut yau long tok bilong God, Bikpela bilong yumi. Harim
gut tok em i laik givim long yupela.

11 Bikpela i tok olsem, “Yupela i ting mi laikim ol kain kain ofa yupela i
save mekim long mi, a? Nogat tru. Mi les pinis long ol sipsip yupela i save
bringim olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, na mi no laikim moa ol gris
bilong ol gutpela patpela abus bilong yupela. Mi inap pinis long blut bilong
ol bulmakauman na bilong ol pikinini sipsip na bilong ol mememan.

12 Taim yupela i kam bilong lotu, yupela i no save wokabaut isi na i kam
insait long banis bilong mi. Nogat. Yupela i save kam bilong raun nating na
mekim planti nois.

13Yupela i no ken hatwok nating na bringim ol ofa longmi. Longwanem,
mi les pinis long ol ofa bilong yupela. Na smel bilong paura yupela i save
1:1: 2 Kin 15.1-7, 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 26.1-23, 27.1-9, 28.1-27, 29.1—32.33 1:2: Jer

2.12, 22.29, Mai 1.2, 6.1-2 1:3: Jer 9.3, 9.6 1:9: Stt 19.24, Ro 9.29 1:11: Ais 66.3, Jer 7.21, Mai
6.7 1:11: Amo 5.21-22 1:13: Jol 1.13, 2.15, Mt 15.9
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kukim i kamapim smel nogut tasol long nus bilong mi. Mi no laik lukim
moa ol lotu bilong nupelamunna bilong de Sabat na ol arapela lotu yupela i
save mekim. Long wanem, sin bilong yupela i bagarapim olgeta lotu bilong
yupela.

14Mino laikim tru ol lotu bilongnupelamunnaol arapela de yupela i save
makimbilong lotu. Dispelaolgeta samting i givimhevi longmi, namino inap
long karim.

15 “Taim yupela i apim han na prea long mi, bai mi no ken lukim yupela.
Maski yupela i prea planti taim, bai mi pasim yau bilong mi. Long wanem,
blut bilong ol man yupela i bin kilim, em i pas yet long ol han bilong yupela.

16Mi lukim yupela i nogut tru. Yupela gowaswas, na klinim yupela yet na
rausim olgeta pasin nogut i pas long yupela. Na no kenmekim sin gen.

17Kisim save long mekim gutpela na stretpela pasin, na wok strong long
mekim dispela kain pasin i win. Givim gutpela tingting long ol man i save
daunim ol arapela. Lukautim gut ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na
mekim gut long ol meri, man bilong ol i dai pinis. Na sapos ol man i mekim
nogut long ol, orait yupela i mas helpim ol.

18 “Harim. Bai yumi mas bung na stretim tok. Maski yupela i gat planti
sin, na yupela i stap olsemwaitpela laplap emretpela pen i bagarapimpinis,
mi Bikpela, mi tok, bai yupela inap kamapwaitpela gen olsem ais, na olsem
waitpela gras bilong sipsip.

19 Sapos yupela i bihainim dispela tingting bilong mi, sindaun bilong
yupela bai i gutpela na bai yupela i kaikai ol gutpela samting i save kamap
long ol gaden bilong yupela.

20Tasol sapos yupela i no laik na yupela i sakim tok bilong mi, orait bai ol
birua i kam kilim yupela i dai. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela i laik stretim pasin bilong Jerusalem
21 Taun Jerusalem, bipo yu save bihainim tok bilong mi, tasol nau yu

kamap olsemwanpela pamukmeri. Yu bin pulap long ol man i save mekim
gutpela na stretpela pasin, tasol nau yu pulap long ol man bilong kilimman
i dai.

22Bipo yu olsem gutpela silva, tasol nau yu olsem kapa i ros pinis. Bipo yu
olsemwain i swit tru, tasol nau yu olsemwara nating.

23 Jerusalem, ol lida na ol bikman bilong yu, ol i man bilong sakim tok na
ol i pren bilong ol stilman. Oltaim ol i save laikim tumas long helpim olman
i grisimol longmani samting. Na long taimol i harimkot, ol i no save helpim
ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na tu ol i no save putim yau gut na
stretimwari bilong ol meri, man bilong ol i dai pinis.

24Olsem na Jerusalem, harim nau ol tok bilong God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Dispela strongpela God bilong Israel, em i tok olsem, “Mi Bikpela, mi
bai bekim pe nogut long dispela ol birua bilong mi, na bai ol i no givim hevi
longmimoa.

25 Jerusalem, mi laik kirapim strongpela wok bilong stretim pasin nogut
bilong yu. Bai mi kukim yu long hatpela paia, olsem ol man i save kukim
silva bilong rausim ol pipia i pas long en.

26Nabaimi kamapim gen ol gutpela lida na ol stretpelaman bilong harim
kot, olsem ol lain i bin i stap long yu bipo. Na bai ol man i kolim yu olsem,
Taun I Gat Stretpela Pasin, na Taun Bilong Bihainim Tok Bilong God.”

27Bikpela bai i skelim Jerusalem gut long stretpela pasin na kisim bek em.
Long dispela stretpela pasin tasol, em bai i kisim bek ol manmeri bilong
Jerusalem, em ol manmeri i tanim bel na i sori long ol sin ol i binmekim.
1:15: Ais 59.3, Jer 14.12, 1 Ti 2.8 1:18: Sng 51.7, Ais 43.26, Mai 6.2
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28 Tasol ol manmeri i save sakim tok na mekim sin na givim baksait long
Bikpela, bai em i bagarapim ol na pinisim olgeta.

29Yupela i bin lotu long ol bikpela diwai nawokimol gadenna tambuimol
bilong ol i stap ples bilong lotu. Tasol yupela bai i sori long ol dispela pasin,
na semmoa yet.

30Bai yupela i dai olsem bikpela diwai i save drai na i dai, na bai yupela i
bagarap olsem gaden i no gat wara.

31Ol gras i drai pinis i save paiawantu tasol, nawankain pasin bai i kamap
long ol strongpela man. Ol pasin nogut bilong ol bai i bagarapim ol wantu
tasol, na bai i no gat man inap long helpim ol long dispela taim.

2
Bikpela bai i givim gutpela sindaun long olgeta lainmanmeri
(Maika 4.1-3)

1 Long ol samting olsem driman, Bikpela i bin givim tok bilong em long
Aisaia, pikinini bilong Emos, bilong em i ken autim long ol manmeri bilong
Juda na Jerusalem. Dispela tok i olsem.

2 Wanpela taim bai i kamap bihain na dispela maunten, haus bilong
Bikpela i sanap long en, em bai i stap antap tru na i winim olgeta arapela
maunten. Na olgeta lainmanmeri bai i kam bung long en.

3Ol lain manmeri bilong olgeta hap bai i tok olsem, “Kam, yumi go long
maunten Saion, emmaunten bilong Bikpela. Yumi go long haus bilong God
bilong Israel, bilong em i ken skulim yumi long ol pasin em i laik yumi
mekim, na bai yumi ken wokabaut long rot em yet i makim.” Ol bai i tok
olsem, long wanem, Jerusalem bai i stap ples bilong Bikpela i skulim ol
manmeri na autim tok bilong em long ol.

4Bikpela bai i stretim tok bilong olgeta lain manmeri na bai ol i sindaun
gutwantaim. Nabaiol i paitimolbainatbilongol i kamapolsemolainbilong
brukim graun, na bai ol i paitim ol spia bilong ol i kamap olsem ol naip. Na
olgeta lainmanmeri bai i no ken pait moa, na bai ol i no skul moa long pait.

5Kam, yupela ol tumbuna bilong Jekop, yumiwokabaut long lait Bikpela i
givim long yumi.

God bai i kamapim biknem bilong en
6Bikpela, yu bin givim baksait long olmanmeri bilong yu, em ol tumbuna

bilong Jekop, long wanem, ol kain kain pasin bilong ol glasman na pasin
bilong wokim marila i pulap long graun bilong ol olsem long graun bilong
ol Filistia. Ol i bin kisim ol dispela pasin nogut long hap bilong sankamap.
Nau ol manmeri bilong yu i bihainim pasin bilong ol arapela lain pipel.

7Ol silva na gol na hos na karis i pulap tru long graun bilong Israel na ol
man i no inap kaunim.

8Na tu, ol piksa bilong giaman god i pulap tru long graun bilong ol na ol i
savemekim lotu long ol dispela samting ol i wokim long han bilong ol yet.

9Bikpela, yu bai daunim olgeta man na bai ol i sem nogut tru. Bikpela, yu
no ken lusim sin bilong ol.

10 Yupela ol manmeri, yupela ranawe i go hait insait long ol hul bilong
ston. Yupela wokim ol hul long graun na hait insait. Nogut yupela i pret
na bagarap long taim yupela i lukim Bikpela i kam wantaim bikpela lait na
strong bilong en.

2:2: Sng 72.8, Ais 27.13 2:4: Sng 72.3, 72.7, Hos 2.18, Jol 3.10, Sek 9.10 2:10: 2 Te 1.9, KTH 6.15
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11 Taim Bikpela i kamap, em bai i daunim olgeta hambakpasin bilong ol
man i save litimapimnembilong ol yet, na bai ol i semnogut tru. Na Bikpela
tasol bai i kisim biknem long dispela taim.

12Bikpela I Gat Olgeta Strong i makim dispela taim bilong daunim olgeta
man i save litimapim nem bilong ol yet. Na long dispela taim tu em bai i
bagarapim olgeta bikpela samting ol man i save amamas long ol.

13Em bai i bagarapim ol naispela longpela diwai sida bilong Lebanon, na
ol strongpela diwai ok bilong distrik Basan.

14Em bai i bagarapim ol bikpela maunten
15na olgeta longpela taua na olgeta strongpela banis bilong taun.
16Em bai i bagarapim olgeta naispela bikpela sip.
17-18 Taim Bikpela i kamap, em bai i daunim olgeta hambakpasin bilong

ol man i save litimapim nem bilong ol yet, na bai ol i sem nogut tru. Na tu ol
giamangodbai i pinis olgeta, naBikpela tasol bai i kisimbiknemlongdispela
taim.

19Long dispela taim, Bikpela bai i mekim olgeta samting long graun i pret
nogut tru. Na ol manmeri tu bai i pret na ranawe i go hait long ol hul bilong
ston na long ol hul bilong graun, bilong ol i no ken lukim Bikpela i kam
wantaim bikpela lait na strong bilong en.

20Long dispela taim olmanmeri bai i kisim ol giaman god ol i save lotuim,
em ol i binwokim long silva na gol, na bai ol i tromoi i go nabaut long ol ples
bilong ol rat na bilong ol blakbokis.

21Long dispela taim, Bikpela bai i mekim olgeta samting long graun i pret
nogut tru. Na ol manmeri tu bai i pret na ranawe i go hait long ol hul bilong
ston i stap long ol ples maunten, bilong ol i no ken lukim Bikpela i kam
wantaim bikpela lait na strong bilong en.

22 Yupela i no ken ting wanpela man inap long helpim yupela. Nogat tru.
Yumiolman i samtingnating, longwanem, yumibai i stap sotpela taimtasol,
na bai yumi dai.

3
Olmanmeri bilong Jerusalem bai i stap nogut tru

1Harim. Klostu nau God, Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i rausim olgeta
man na olgeta samting, em ol i save mekim sindaun bilong ol manmeri
bilong Jerusalem na Juda i kamap gutpela. Em bai i pinisim olgeta kaikai
na wara bilong ol.

2Embai i rausimolgeta strongpelamanbilong pait na ol arapela soldia na
olmanbilongharimkot na ol profet na ol glasmannaol bikmanbilong taun.

3Na tu em bai i rausim ol ofisa bilong ami na ol ofisa bilong gavman na
ol man bilong givim gutpela tingting long king. Na em bai i rausim ol man
i save tumas long wokim ol kain kain samting, na ol man i save moa long
wokim ol kain kainmarila.

4 Na Bikpela bai i larim ol mangi nating i kamap lida bilong ol Juda na
Jerusalem, na bai ol i bosim kantri long laik bilong ol yet, na mekim ol kain
kain pasin.

5Olgeta man bai i wok resis long daunim ol arapela. Ol yangpela man na
meri bai i bikmaus na sakim tok bilong ol lapun bilong ol. Na olman i pulap
long ol tingting nogut tasol, ol bai i sakim tok bilong ol man i gat gutpela
tingting.

6 Long dispela taim ol man bai i go long wanpela brata bilong ol yet na
tokim em olsem, “Yu tasol yu gat klos bilong putim. Mobeta yu kamap lida
bilongmipela, na helpimmipela long dispela taim nogut.”
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7Tasol embai i bekim tokolsem, “Minogat rot bilonghelpimyupela. Mi tu
mi no gat kaikai o laplap samting. Yupela i no ken makimmi bilong kamap
lida bilong yupela.”

8 Jerusalem na Juda i bungim taim nogut na i stat long pundaun, long
wanem, olgeta toktok nawok bilong ol i save daunimna bagarapim biknem
bilong Bikpela. Ol i savemekim ol dispela pasin nogut long pes bilong en.

9 * Long taim bilong harim kot ol i save helpim tasol ol man ol i laikim, na
ol i daunim ol arapela. Na dispela pasin bilong ol i kotim ol yet.* Ol i no sem
long mekim sin long ai bilong ol manmeri, wankain olsem ol Sodom i bin
mekim bipo. Bai ol i bagarap. Asua bilong ol yet bai i bagarapim ol.

10 Tokim ol man i save mekim gutpela na stretpela pasin long ol i ken
amamas. Ol bai i kisim gutpela pe long wok bilong ol.

11 Tasol ol man nogut bai i bagarap. Bai ol i kisim pe nogut bilong pasin
nogut ol i binmekim.

12 Sori tru, yupela ol manmeri bilong mi. Ol yangpela man na ol meri i
bosim yupela na mekim nogut long yupela. Ol dispela lida i paulim yupela
na yupela i bihainim ol i go long ol rot nogut.

13Bikpela i redi long harim kot bilong olgeta lainmanmeri.
14 Em i kotim ol hetman na ol lida bilong ol manmeri bilong en, na em i

tokim ol olsem, “Ol manmeri bilong mi i olsem gaden wain bilong mi, na
yupela tasol i bagarapim dispela gaden na stilim olgeta samting i stap long
en. Yupela i no save sori long ol man i sot long ol samting. Nogat tru. Yupela
i save pulim ol liklik samting bilong ol na hipim long ol haus bilong yupela.

15Husat i tokim yupela na yupela i bagarapim ol manmeri bilong mi na
mekim nogut long ol rabisman? Mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tokim
yupela stret, yupela i mekim pasin nogut tru.”

Ol hambakmeri bilong Jerusalem bai i bungim taim nogut
16Bikpela i tok olsem, “Lukim ol meri bilong Jerusalem. Ol i ting ol i moa

yet. Taim ol i wokabaut ol i save mekim bilas long lek bilong ol i pairap. Ol
i save apim het bilong ol na stretim nek bilong ol, na ai bilong ol i lukluk
nabaut long ol man.”

17Olsemna Bikpela bai imekim save long ol dispelameri. Embai imekim
ol sua i pulap long het bilong ol, na gras bilong ol bai i pinis olgeta.†

18-19 Long dispela taim, Bikpela bai i rausim olgeta naispela bilas bilong
ol meri bilong Jerusalem. Em bai i rausim ol bilas bilong lek na bilong han
na bilong nek na bilong yau, na ol bilas bilong pasim gras, na ol hap laplap
bilong karamapim het.

20Embai i rausimol paspas na ol laplap bilong karamapimgras bilong het
na ol laplap bilong pasim olsem let na ol liklik paus bilong putim sanda na ol
samting bilongmarila ol i save pasim long nek bilong ol.

21Em bai i rausim ol ring bilong pinga na ol ring bilong nus.
22-23Em bai i rausim ol naispela klos na ol klos ol i bin wokim long ol kain

kain gutpela laplap na ol kain kain saket na ol paus na ol hankisip.‡
24Long dispela taim olmeri bilong Jerusalem bai i nomoa bilas gut olsem

bipo. Bai ol i no gat sanda, na skin bilong ol bai i smel nogut tru. Bai ol i no
gat ol naispela klos na ol hap laplap bilong pasim olsem let, olsem na bai ol
i putim ol rabis klos na pasim ol hap rop nating olsem let. Bai ol i no moa
wokim stail long gras bilong ol, long wanem, ol birua bai i katim olgeta gras

* 3:9: Sampela man i ting dispela tok i stap namel long tupela mak i tok olsem, “Yu lukim pes bilong
ol tasol na bai yu save, ol i man bilongmekim pasin nogut.” † 3:17: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. ‡ 3:22-23: Nau yumi no save gut, dispela ol bilas bilong bipo i luk olsemwanem.
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bilong ol na bai ol i kamap kela. Na long naispela pes bilong ol, ol birua bai i
kukimmak bilong kalabus.

25 Jerusalem, ol birua bai i kilim ol strongpela soldia na ol arapela man
bilong yu,

26na ol bai i kisim olgeta samting bilong yu. Yu bai i stap olsem wanpela
meri, ol i rausim olgeta klos bilong en, na em i sindaun as nating long graun.
Na ol bikpela dua bilong banis bai i lukim ol dispela samting i kamap long
yu, na bai ol i sori na krai.

4
1 Long dispela taim bai 7-pela meri i holimpas wanpela man na bai ol

i tokim em olsem, “Mipela inap lukautim mipela yet long kaikai na klos
samting. Tasol mipela i no gat man, na mipela i sem tru. Olsem na yu mas
stap olsemman bilongmipela.”

Jerusalem bai i kamap
gutpela na klinpela ples gen

2Wanpela taim bai i kamap bihain na Bikpela bai i mekim ol han bilong
diwai i kamapim nupela kru. Na graun bai i kamapim gutpela gutpela
kaikai. Na ol manmeri bilong Israel i no bin bagarap na i stap yet, ol bai i
lukim dispela ol samting i naispela tru na bai ol i amamasmoa yet.

3Oldispelamanmeri i stapyet long Jerusalem,Bikpela i binmakimolpinis
bilong i stap gut, na em i raitimnembilong ol long buk bilong en. Na nau em
bai i kolim ol, ol manmeri bilong em stret.

4 Bikpela i gat strongpela tingting long mekim save long Jerusalem na
mekim Jerusalem i kamap gutpela na klinpela ples gen. Long bikpela strong
bilongen, embai iwasimJerusalemnarausimolgetadoti i pas long taun. Em
bai i rausim olgeta pasin nogut olmeri i binmekim, na olgeta pasin nogut ol
man i binmekimbilongbagarapimol arapelaman. Taim Jerusalem i kamap
klin pinis,

5 orait Bikpela bai i mekim wanpela klaut i kamap na i stap antap long
maunten Saion na antap long ol manmeri i bung i stap bilong lotu. Long
san Bikpela bai i mekim dispela klaut i stap, na long nait bai em i mekim
smokwantaimbikpela lait bilongpaia i stap. Dispelaklautnasmokwantaim
paia bilong Bikpela bai i hangamap na i stap olsem brala antap long dispela
maunten bilong en na antap long olgeta gutpela samting bilong en.

6Dispela brala bai i karamapim Jerusalemna pasimhat bilong strongpela
san, na tu em bai i mekim Jerusalem i stap gut long taim bilong bikpela ren.

5
Song bilong gadenwain

1Mi laik singimwanpela song bilong pren bilong mi. Dispela song i stori
long gaden wain bilong en.
Antap long liklik maunten

long hap graun i gat gris
pren bilongmi i bin wokim

wanpela gaden wain.
2Em i bin brukim graun

na rausim olgeta ston
na planim ol gutpela gutpela han

bilong diwai wain.

4:5: Kis 13.21, 24.16 5:1: Mt 21.33, Mk 12.1, Lu 20.9 5:1: Sng 80.8-16, Mt 21.33-41
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Namel long dispela gaden
em i bin wokim haus

bilong em i ken i stap
na was long gaden.

Na long wanpela ples ston
em i wokim hul olsem tang

bilong krungutim namemeim
ol pikinini wain.

Olgeta wok i pinis
na em i ting olsem,

“Ol diwai wain bilongmi
bai i karim gut tru,

na ol pikinini wain
bai i swit moa yet.”

Tasol nogat.
Ol diwai i no karim gut,

na ol pikinini i liklik tru
na i pait longmaus.

3Olsem na pren bilongmi i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem, yupela tokimmi. Husat i gat asua? Mi, o gaden wain bilongmi?

4 Mi save, mi bin mekim gutpela wok bai gaden i ken karim gutpela
pikinini wain. Tasol bilong wanem na ol pikinini wain i kamap liklik tru na
ol i pait longmaus? I gat wanpela samtingmoa bilongmekim, emmi no bin
mekim, a?

5 “Nau bai mi tokim yupela long samting mi ting long mekim long gaden
wain bilong mi. Bai mi rausim banis bilong gaden, na larim ol wel abus i go
insait long gaden na kaikai na bagarapim ol diwai wain.

6 Bai mi bagarapim graun na larim bus i kamap na gras i gat nil bai i
karamapimdispela gaden. Na baimi nomoamekimwokbilong lukautimol
diwai wain bilong mi. Na tu bai mi tambuim ren long em i no ken pundaun
antap long dispela gaden.”

7Ol manmeri bilong Israel na Juda, ol i olsem gaden wain bilong Bikpela
I Gat Olgeta Strong. Em i laikim ol tumas na i save lukautim ol gut tru. Em
i laik bai ol manmeri i mekim stretpela pasin, tasol ol i mekim pasin nogut.
Em i laik bai ol i mekim gutpela pasin long ol arapela, tasol ol i save daunim
ol arapela namekim pasin birua long ol.

Olmanmeri i savemekim ol kain kain pasin nogut, ol bai i bagarap
8 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save baim planti haus na graun,

na hipim bilong yupela yet. I no longtaim na bai yupela i kisim olgeta graun
samting na ol arapela bai i no gat ples bilong sindaun. Na yupela tasol bai i
stap.

9 Mi harim Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Tru tumas, dispela
olgeta bikpela na naispela haus bai i bagarap na bai i no gat man i stap long
ol.

10Maski ol i planimbikpela gadenwain, ol diwaiwainbai i nokarimplanti
pikinini wain, na bai ol i wokim liklik wain tasol. Na maski ol i planim 10-
pela bek pikinini wit, bai ol i kisim kaikai inap long pulapim wanpela bek
tasol.”

11Bai yupela i bagarap, yupela olman bilong kirap long bikmoning tru na
dringwain na ol kain kain strongpela dring. Yupela i save dring na spak i go
abrusim biknait.

5:11: Snd 23.29-30, Sav 10.16
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12 Long holim pati na dring wain na pilai ol kain kain musik long gita na
mambu na kundu, em yupela i save tumas. Tasol ol samting Bikpela i wok
longmekim, em yupela i no gat save long en.

13Olsem na Bikpela i tok, “Tru tumas, ol manmeri bilong mi, yupela i no
laik save long mi, olsem na ol birua bai i kisim yupela i go kalabus long
narapela kantri. Ol bikmanwantaimolmanmeri bai i no gatwaranakaikai,
na bai ol i bagarap tru.

14 Nau yupela i wok long amamas na wokim ol pati. Tasol tru tumas,
matmat i opimmaus bikpela tru na i redi pinis long daunim olgeta bikman
wantaim ol manmeri bilong Jerusalem.”

15 Olgeta manmeri bai i sem nogut tru. Na ol manmeri i save litimapim
nem bilong ol yet, bai ol i no gat nemmoa.

16Long stretpela pasin bilong em, Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i daunim
ol manmeri, na em tasol bai i kisim biknem. Na em bai i soim ol manmeri
olsem em i God bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta.

17Ol taunbai ibagarap, nagrasbai i karamapimples. Naol sipsipnameme
bai i kam kaikai gras long dispela hap.

18Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save laikim tumas long giamanim
ol arapela na mekim sin. Dispela ol sin bilong yupela i pas long yupela na
yupela i no inap lusim.

19 Yupela i save tok olsem, “Mipela i save harim olsem God bilong Israel,
emiGodbilongmekimgutpelanastretpelapasinolgeta. Saposemi ting long
mekim wanpela samting long mipela, orait em i ken mekim hariap. Olsem
na bai mipela i ken lukim namipela i ken save long tingting bilong en.”

20Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save tok, pasin nogut em i gutpela
na gutpela pasin em i nogut. Na yupela i save tok, tudak em i lait, na lait em
i tudak. Na yupela i save tok, samting i pait longmaus, em i swit, na samting
i swit, em i pait longmaus.

21 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save ting, yupela i gat gutpela
tingting tru na save bilong yupela i winim save bilong ol arapela.

22Bai yupela i bagarap, yupela ol man i gat biknem long dring. Strong na
save bilong yupela, em longmiksim dring tasol.

23 Long taim yupela i harim kot, yupela i save larim ol man i gat rong i
givim mani long yupela bilong grisim yupela long larim ol i go. Na yupela i
no save skelim gut tok bilong ol man i no gat rong.

24Olsem na yupela bai i bagarap olsem ol diwai, rop bilong ol i sting pinis
na lip bilong ol i pundaun. Dispela bagarap bai i kamap kwiktaim tru long
yupela, olsem paia i kukim na pinisim gras. Long wanem, yupela i no laik
harim tok bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. Yupela i givim baksait pinis
long God bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta.

25Bikpela i belhat longolmanmeribilongen. Nanauemiapimhanbilong
en na i redi long bagarapim ol. Em bai i tromoi han wanpela taim na ol
maunten bai i guria na planti manmeri bai i dai. Na ol bodi bilong ol bai i
stap nabaut long ol rot bilong taun olsem pipia. Bikpela bai i mekim olsem,
tasol dispela bai i no pinisim belhat bilong en. Nogat. Em i apim han i stap
yet.

26Bikpela bai i givimmak bilong singautim ol ami bilong ol longwe kantri
long ol i kam bagarapim ol manmeri bilong en. Na ol dispela ami bai i spit i
kam.

5:25: Ais 9.12, 9.17, 9.21, 10.4
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27 Olgeta soldia bilong dispela ami, ol i strongpela man tasol. I no gat
wanpela bilong ol, lek bilong en i tait na em i laik pundaun, o ai bilong en
i laik slip. Ol i pasim gut let bilong ol na i no gat wanpela i lus. Na ol i putim
strongpela sendel i no inap bruk.

28 Spia bilong ol i sap moa, na ol i taitim banara na i redi long sut. Ol
hos bilong ol i strong tru, na kapa bilong lek bilong ol hos i strong olsem
strongpela stonna i no inap bruk. Ol karis bilong ol i spit tru, na olwil bilong
ol karis i tanim olsem raunwin.

29Ol soldia i singaut bikmaus olsemol laion ol i save singaut bihain long ol
i kilim abus. Ol i holimpas ol birua na kisim i go, olsem ol laion i kilim abus
na karim i go. Na i no inap wanpela man i ken kisim bek ol.

30 Long dispela taim, ol soldia bai i kam na bagarapim kantri Juda, na ol
bai i singaut strong tru namekim bikpela nois olsemnois bilong biksi i bruk
na i pairap long nambis. Na taimman i lukluk i kam long dispela kantri, em
bai i lukim ples i bagarap na ol blakpela klaut i pasim lait bilong san, na ples
i tudak olgeta.*

6
God i singautimAisaia long kamap profet

1 Long yia King Usia i dai, mi lukim Bikpela i sindaun i stap long sia king
bilong en. Sia king bilong en i stap antap tru. Na klos king em i putim em i
longpela tru na i inapim olgeta hap bilong haus bilong en.

2Na bikpela lain ensel i raunim em i stap. Olgeta wan wan ensel i gat 6-
pela wing. Na olgeta wan wan i karamapim pes bilong ol long tupela wing,
na long arapela tupela wing ol i karamapim bodi bilong ol, na long arapela
tupela wing ol i flai. Ol dispela ensel i lait olsem paia.*

3Na ol i singaut long ol yet olsem, “Bikpela em i holi, em i holi, em i holi.
Bikpela IGatOlgeta Strongemiholi. Bikpela lait na strongbilongen i inapim
olgeta hap bilong graun.”

4Mi bin i stap longduabilonghaus, naolgeta taimwanwanbilongol ensel
i singaut, mi pilim ol bikpela ston ol i bin wokim haus long en, ol i guria, na
mi lukim smok i pulap long haus.

5Orait mi pret na mi singaut olsem, “Tru tumas, bai mi bagarap. Oltaim
maus bilong mi i save mekim toktok nogut tasol. Na mi stap wantaim ol
manmeri bilong mekim toktok nogut. Mi man bilong sin, na nau mi lukim
pinis dispela King, em Bikpela I Gat Olgeta Strong. Olsem na bai mi dai.”

6 Orait wanpela bilong ol dispela ensel i holim paia long samting olsem
sisis na i flai i kam longmi. Em i bin kisim dispela paia long alta.

7 Em i putim dispela paia antap long maus bilong mi na em i tokim mi
olsem, “Mi putim dispela paia antap long maus bilong yu, na nau sin bilong
yu i pinis na yu kamap klin.”

8NamiharimBikpela i askimol ensel olsem, “Bai yumi salimhusat? Husat
bai i bringim tok bilongmi i go?” Nami tok, “Yu salimmi.”

9 Olsem na Bikpela i tokim mi long i go na givim dispela tok long ol
manmeri, “Yupela i kenharim tokplanti taim, tasol bai yupela i no inap save

* 5:30: TokHibru longdispela lain i noklia tumas. 6:1: 2Kin15.7, 2 Sto 26.23 * 6:2: Dispela kain
ensel i gat 6-pela wing ol i no wankain olsem ol arapela ensel. Dispela kain ensel ol i kolim “Serafim”
long tok Hibru, na tok bilong ol i stap long dispela wanpela hap tasol bilong buk Baibel. 6:3: KTH
4.8 6:4: KTH 15.8 6:5: Het 6.22, 13.22, Jer 1.6 6:9: 2 Ko 3.14-15 6:9: Mt 13.14-15, Mk 4.12,
Lu 8.10, Jo 12.40, Ap 28.26-27
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long as bilong en. Yupela i ken lukluk planti taim, tasol bai yupela i no inap
luksave long wanpela samting.”

10Na tu em i tok olsem, “Mekim tingting bilong ol dispela manmeri i pas,
na mekim yau bilong ol i les long harim toktok na mekim ai bilong ol i no
inap lukluk. Nogut ol i lukimwanpela samting na harim tok na save long as
bilong tok, naol i tanimbel nakambek longminamimekimol i kamaporait
gen.”

11Orait na mi askim em olsem, “Bikpela, mi bai mekim dispela wok i go
inap wanem taim?” Na em i bekim tok olsem, “Inap long taim olgeta taun i
bagarap na graun i bagarap na ol haus i stap nating, na i no gat man moa i
stap long ol.

12Mi Bikpela, bai mi rausim olgeta manmeri i go longwe long ples bilong
ol, na kantri bai i no gat manmeri moa i stap long en.

13Nasapos i gat liklik lainman i stapyet longdispela graun, ol tubai i pinis.
“Tasol maski kantri i no gat manmeri moa, bihain bai i gat nupela lain

manmeri bilongmi i kamap, olsem nupela kru i kamap long as bilong diwai
ol i katim pinis.”

7
God i tokimKing Ahas long em imas bilip na stap strong

1Taim Ahas, pikinini bilong Jotamna tumbuna bilong Usia, em i stap king
bilong Juda, pait i kamap. Resin, em king bilong Siria, na Peka, pikinini
bilong Remalia, em king bilong Israel, tupela i go pait long ol Jerusalem.
Tasol tupela i no inap kisim taun.
Taim pait i no kamap yet long Jerusalem,
2 king bilong Juda i harim tok olsem, “Ol soldia bilong Siria i kam pinis

insait long graun bilong Israel.” Na king wantaim olgeta manmeri bilong
en i pret na ol i guria nogut tru.

3Orait Bikpela i tokim Aisaia olsem, “Kisim pikinini bilong yu Searjasup*
na yutupela go bungim King Ahas. Yutupela go long baret bilong bringim
wara long Hul Wara Antap i go long Jerusalem, na bai yutupela i bungim
king klostu long bikrot i go long ples bilong wokim laplap.

4Tokim king long em i mas stap strong na i no ken larim ol toktok nabaut
i daunim bel bilong en. Em i mas i stap isi na i no ken pret long King Resin
wantaim ol lain bilong en na long dispela king bilong Israel. Belhat bilong
dispela tupela king i olsem paia i klostu i laik i dai, na smok tasol i wok long
kamap.

5 I tru, ol Siria i bin pasim tok wantaim king bilong Israel na ol lain bilong
en, long ol bai i daunim King Ahas.

6Ol i bin tok bai ol i kam pait long kantri Juda, na pretim ol manmeri na
kisim kantri namakim pikinini bilong Tabel long kamap king.†

7 “Tasol mi God, Bikpela, mi tok, bai dispela samting i no inap kamap.
8-9 Long wanem, strong bilong kantri Siria i no winim strong bilong

Damaskus, em biktaun bilong ol. Na strong bilong Damaskus i no winim
strong bilong King Resin. Na strong bilong kantri Israel i no winim strong
bilong Samaria, em biktaun bilong ol. Na strong bilong Samaria i no winim
strong bilong dispela king bilong ol. Insait long 65 yia kantri Israel bai i
bagarap na ol manmeri bai i bruk nabaut na nem bilong ol bai i pinis. Na

6:11:Mai3.12 7:1: 2Kin16.5, 2 Sto 28.5-6 * 7:3: Long tokHibrunemSearjasup iwankainolsem
dispela tok, “Liklik lainmanmeri bai i kam bek.” † 7:6: Yumi no save long nem bilong dispelaman
ol i kolim “pikinini bilong Tabel,” tasol ol saveman i ting em i wanpela man bilong lain Siria.
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sapos yupela Juda i no bilip long mi, bai yupela tu i no inap i stap longpela
taim.”

God i soimmak long King Ahas
10Orait Bikpela i mekim narapela tok gen long Ahas.
11 Em i tokim Aisaia long tokim Ahas olsem, “Askim God, Bikpela bilong

yu, long soim yu wanpela mak. Yu ken askim em long wanem kain mak yu
laik lukim. Sapos yu laik lukimmak i kam long ples bilong olman i dai pinis,
o mak i kam long skai, o long wanem hap yu laik, yu ken askim tasol na bai
God i soim yu.”

12Tasol Ahas i tok, “Nogat. Bai mi no ken askim long lukimwanpela mak.
Mi no laik traim strong bilong Bikpela.”

13Orait Aisaia i bekim tok olsem, “Yupela ol tumbuna bilong King Devit,
yupelaharimgut. Pasinbilong yupela imekimolman i les pinis long yupela,
na nau yupela i laik bai God bilongmi i wet long yupela tu, a?

14 Bai Bikpela yet i soim wanpela mak long yu. Dispela mak i olsem.
Wanpela yangpela meri i gat bel, na bai em i karim wanpela pikinini man
na kolim nem bilong en Emanuel.‡

15Na taim em i gat tingting na i stat long save long wanem pasin i gutpela
na wanem pasin i nogut, long dispela taim bai em i kaikai hani na sis ol i
wokim long susu bilong bulmakau na sipsip.§

16 “Ahas, nau yu save pret long dispela tupela king. Tasol kantri bilong
tupela bai i bagarap na graun bilong tupela bai i stap nating. Na dispela
samting bai i kamap long taim dispela pikinini i no save yet long wanem
pasin i gutpela na wanem pasin i nogut.

17Na bai Bikpela i salim taim nogut tru i kam long yu na long ol manmeri
bilong yu na long ol lain famili bilong yu. Dispela hevi bai i nogut tru na i
winim olgeta hevi i bin kamap bipo, stat long taim ol Israel i bruk na lusim
ol Juda na i kam inap nau. Dispela hevi i olsem. Bikpela bai i bringim king
bilong Asiria i kam long Juda.

18 “Long dispela taim Bikpela bai i wisil long ol Isip na bikpela lain soldia
bai i lusim olgeta hap bilong Isip na i kam olsem ol bikpela lain lang. Na em
bai i wisil long ol Asiria na bai ol i kam olsem ol bikpela lain binatang.

19Bai ol i pulap long olgeta hap bilong kantri Juda. Bai ol i inapim olgeta
ples nogut na olgeta hul bilong stonnabai ol i inapimolgeta hap i gat gutpela
gras na olgeta hap rop i gat nil i pulap long en.

20 “Long dispela taim Bikpela bai i kisim king bilong Asiria long hapsait
bilong wara Yufretis. Em bai i kamap olsem resa bilong Bikpela na em bai
i sevim gras bilong yupela Juda. Em bai i sevim mausgras bilong yupela na
olgeta gras bilong het na bilong bodi.

21 “Long dispela taim bai ol birua i kilim olgeta bulmakau na sipsip bilong
yupela. Tasol saposwanpelaman i gat wanpela bulmakau na tupela sipsip i
stap yet,
7:14: Ais 9.6, Mt 1.23, Lu 1.31, 1.34 ‡ 7:14: Long tok Hibru nem Emanuel i wankain olsem dispela

tok, “God i stap wantaim yumi.” § 7:15: Long taim ol Israel i stap yet long ples drai, ol i no bin i
gat planti kaikai. Na ol i bin harim olsem graun Kenan i gat planti hani na susu, na ol i ting dispela
i gutpela kaikai tru. Lukim Kisim Bek 3.8. Tasol bihain, taim ol i kam kamap long graun Kenan, ol i
bin i gat planti kain kaikai i stap, i no hani na susu tasol. Olsem na sampela man i ting dispela lain i
tok long dispela pikinini bai i kaikai gutpela kaikai tasol, olsem hani na sis. Na sampela man i ting as
bilong tok i narakain olgeta. Ol i ting dispela lain i tok long olgeta gaden samting bai i bagarap (lukim
lain 21 i go 25) na tupela kain kaikai tasol bai i stap, emwel hani wantaim susu bilong dring o bilong
wokim sis long en.
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22ol bai kamapimplanti susu. Na embai i kisimdispela susu nawokim sis
bilong kaikai. Na ol dispela liklik lainmanmeri i stap yet, bai ol i kaikai hani
na sis.

23-24 “Long dispela taim olgeta gaden bilong yupela bai i bagarap. Nau ol
gutpela gaden wain i gat 1,000 diwai wain na pe bilong ol wan wan gaden
em inap olsem 1,000 kina. Tasol ol diwai i gat nil na ol rop bai i kamap na
karamapim ol dispela gutpela gaden, na bai ol man i pret long wokabaut
nating. Sapos ol man i laik i go long ol dispela hap, bai ol i karim banara
wantaim.

25Nau ol man i save planim kaikai antap long ol liklik maunten. Tasol ol
diwai i gat nil na ol rop bai i kamap na karamapim ol dispela gaden. Ol man
bai i pret longol nil nabai ol i no inap i gomoanawokimol gaden. Nogat. Bai
ol i larim ol bulmakau na sipsip tasol i raun na painim kaikai long ol dispela
hap.”

8
“Stilim hariap, karim i go kwik”

1Bikpela i tokimmi olsem, “Kisimwanpela bikpela samting bilong rait, na
antap long en yumas raitim dispela tok, ‘Stilim hariap, karim i go kwik.’ Yu
mas raitim gut, na bai em i isi long ol man i ritim.*

2 Na bilong witnes long dispela tok yu bai raitim, yu mas kisim dispela
tupela gutpela man, em pris Uria na Sekaraia, pikinini bilong Jeberekia.”

3Bihainmi slipwantaimmeri bilongmi.† Naem i gat bel nakarimpikinini
man. Orait Bikpela i tokimmi olsem, “Yu givim dispela nem long em, Stilim
Hariap Karim I Go Kwik.

4Taimdispela pikinini i no stat yet long tokMamanaPapa, na bai ol Asiria
i kam stilim olgeta gutpela samting bilong taun Damaskus na bilong taun
Samaria, na karim i go givim long king bilong ol.”

King bilong Asiria i laik daunim ol Juda, tasol God i stapwantaim ol
5Bikpela i tokimmi gen olsem,
6 “Mi Bikpela, mi olsem wara Siloa long Jerusalem, em oltaim i save ran

isi. Tasol ol dispela manmeri bilong Juda i ting mi no gat strong, na ol i ting
strong bilong King Resin na bilong dispela king bilong Israel em i samting
tru.

7-8 Olsem na tru tumas mi, Bikpela, bai mi mekim wara Yufretis i tait
bikpela truna i go karamapimolgeta hap. Baiwara i daunimolgeta ples, stat
long arere bilongwara Yufretis na i kamolgeta long kantri Juda, nawara bai
i solap inap long nek bilongman. Wara Yufretis em i piksa bilong strongpela
king bilong Asiria wantaim ol lain ami bilong en. Ol dispela lain bai i kam
na inapim olgeta hap bilong graun bilong yu, Emanuel.”‡

9Harim gut, yupela ol manmeri bilong olgeta kantri i stap klostu na i stap
longwe. Yupela i ken i go het na bungim strong bilong yupela na redi long
pait. Tasol strong bilong yupela bai i bruk, na yupela bai i kirap nogut na
longlong nabaut.

10 Yupela i ken i go het na pasim tok long mekim wanem samting yupela
i ting long mekim. Tasol yupela i no inap mekim. Olgeta dispela toktok

* 8:1: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 8:3: Sampela man i ting, meri bilong profet
Aisaia, em tu i wanpela profet. ‡ 8:7-8: Long tok Hibru nem Emanuel i wankain olsem dispela tok,
“God i stap wantaim yumi.” Long Aisaia 7.14, Aisaia i bin tok bai i gat wanpela pikinini i kamap na
bai ol i kolim nem bilong en Emanuel. Ating Aisaia i bin tingting long dispela pikinini na em i kolim
graun bilong Juda olsem, “graun bilong yu, Emanuel.”
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bilong yupela bai i no gat kaikai bilong en, long wanem, God i stap wantaim
mipela.§

Aisaia wantaim ol lain bilong en ol i mas pret long Godwanpela tasol
11Mi pilim strong bilong Bikpela i kam long mi, na em i tokim mi olsem,

“Yu no ken wanbel wantaim tingting bilong ol dispela manmeri, na yu no
ken bihainim pasin ol i mekim.

12 Taim ol manmeri i tok, sampela lain i bin pasim tok bilong bagarapim
kantri Juda, yu wantaim ol lain bilong yu i no ken ting dispela tok i tru. Na
taim ol manmeri i pret na guria, yupela i no ken pret na guria olsem ol.

13Yupela i mas save olsem, mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Yupela imas pret longmiwanpela
tasol.

14-15Mi stap olsem strongpela ples hait bilong ol manmeri. Tasol mi stap
olsem ston long rot bilong ol manmeri bilong Israel na Juda. Na planti
bilong ol bai i sutim lek na pundaun na bagarap. Na long olmanmeri bilong
Jerusalemmi stap olsem trapbilongholimpas ol. Naplanti bilong ol bai i pas
long dispela trap.”

Aisaia i wet long Bikpela i mekim ol samting em i bin tok longmekim
16Long ai bilong ol disaipel bilong mi, mi karamapim na pasim ol dispela

tok Bikpela i bin givimmi, nami bin raitim. Nami putimmakbilongmi long
en.*

17Nau bai mi wet tasol long Bikpela long em i kenmekim ol samting em i
bin tok longmekim. Em i givim baksait pinis long ol manmeri bilong Israel,
na bai em i nomoa lukluk i kam long ol. Tasol mi bai bilip strong long em.

18Bikpela IGatOlgetaStrong, emi stap longmauntenSaion, emibingivim
ol dispela pikinini longmi. Na em i putimmipela i stap olsemmak bilong ol
samting em i laik mekim long ol manmeri bilong Israel.†

God tasol inap long givim gutpela taim long ol manmeri
19Ol manmeri bai i tokim yupela long i go long ol dispela man na meri i

save toktokwantaim tewel bilong olman i dai pinis, na kisim tingting bilong
ol. Dispela ol lain i save toktok olsem ol longlong man na mekim kain kain
nois long maus bilong ol. Tasol ol manmeri i dai pinis, ol i no inap givim
tingting long olmanmeri i stap yet. Olsemna bilongwanemol i save ran i go
long ol manmeri i dai pinis long kisim tingting bilong ol? Ol i mas i go long
God bilong ol.

20Ol imas painimaut tingting bilong God long ol lo na tok bilong en. Sapos
ol i no mekim olsem, orait ol bai i stap yet long tudak, na ol i no inap lukim
gutpela taim.‡

§ 8:10: Long tok Hibru, dispela hap tok, “God i stap wantaim mipela,” em i wankain olsem dispela
nemEmanuel. LukimAisaia 7.13-15na8.7-8. 8:12: 1Pi 3.14-15 8:14-15: 1Pi 2.8 * 8:16: Aisaia
i bin raitim ol samting God i bin tok bai i kamap sapos ol manmeri i no bihainim tok bilong en. Na em
i pasimna putimmak bilong en, bai i no gatman inap senisim ol tok em i bin raitim. Olsemna bihain,
taim ol dispela samting i kamap pinis, ol manmeri i ken opim na ritim ol tok em i bin raitim, na bai ol
i save olsem, ol toktok Aisaia i binmekim em i tru. 8:17: Hi 2.13 8:18: Hi 2.13 † 8:18: Aisaia i
pinis nau long autim tok bilong God. Nau bai em i stap isi nawet tasol long lukim ol samting God i laik
mekim. Tasol taim ol manmeri i lukim em na taim ol i tingim as bilong nem bilong ol pikinini bilong
en, ol bai i tingimol tok em i bin autim long ol. Long painimaut as bilong nembilong ol pikinini bilong
Aisaia, lukim Aisaia 7.3 na 8.3-4. Long lain 17 na 18, dispela tok, “ol manmeri bilong Israel” i toktok
long olmanmeri bilong kantri Israel na bilong kantri Judawantaim. ‡ 8:20: TokHibru long lain 19
na 20 i no klia tumas.
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21Nogat. Ol bai i kisim taim nogut stret. Bai ol i gat bikpela bel hevi na
hangre na bai ol i raun nabaut long kantri. Hangre bai i mekim ol i kros na
bai ol i tok nogut long king na long God bilong ol. Bai ol i lukluk antap long
skai

22nadaunbilo long graun, tasol bai ol i no lukimwanpela gutpela samting.
Nogat. Bai ol i lukim ol hevi na taim nogut tasol i stap long olgeta hap, olsem
bikpela tudak i karamapim olgeta. Na bai ol i no gat rot bilong ol i ranawe
na abrusim dispela taim bilong hevi.

9
God i givim gutpela king bilongmekim olmanmeri i amamas

1 Bipo Bikpela i bin bagarapim olgeta ples bilong ol lain Naptali na
Sebulun, na ol i sem nogut tru.* Tasol long wanpela taim bihain, ol ples i
stap long Bikrot i go long Solwara, na ol ples i stap long hapsait bilong wara
Jordan, na olgeta hap bilong distrik Galili, em dispela distrik i gat planti
manmeri bilong ol arapela kantri tu i stap long en, bai olgeta dispela ples
i kisim biknem, na taim nogut bilong ol bai i pinis.

2Ol manmeri i bin i stap long bikpela tudak, tasol nau ol i lukim bikpela
lait. Ol i bin sindaun long ples tudak, tasol nau lait i kamap long ol.

3Bikpela, yu binmekim olmanmeri bilong yu i kamap bikpela lain, na yu
mekim ol i amamas moa yet. Ol i amamas long ai bilong yu, olsem ol i save
amamas long taim ol i kisim ol kaikai i mau long gaden, na olsem ol soldia i
save amamas long taim ol i winim pait na ol i tilim ol samting ol i bin kisim.

4-5Ol manmeri i amamas, long wanem, yu brukim pinis strong bilong ol
birua bilong ol, olsem bipo yu bin brukim strong bilong ol Midian.† Ol birua
i bin bosim ol manmeri bilong yu na mekim ol i karim bikpela hevi, olsem
man i putim hevipela plang long nek bilong bulmakau na i wok long bosim
na paitim bulmakau long stik na hariapim em long mekim wok. Tasol yu
brukim pinis dispela plang na stik bilong ol birua, na ol birua i no moa
mekim nogut long ol manmeri bilong yu. Bai paia i kukim olgeta samting
ol soldia i save putim na i go pait. Ol bikpela su bilong ol wantaim ol klos
pait bilong ol i gat blut bilong man, em paia bai i kukim na pinisim olgeta.
Olgeta hevi bai i pinis, na gutpela taim bai i kamap.

6 Long wanem, wanpela pikinini man i kamap pinis long yumi, em
wanpela pikinini God i givim long yumi. Em bai i stap king bilong yumi, na
em bai i gat ol dispela nem, “Man bilong givim gutpela tingting tru” na “God
i gat bikpela strong” na “Papa bilong i stap oltaim oltaim” na “King bilong
kamapim gutpela sindaun na bel isi.”

7Dispela king bai i stap senis bilong King Devit, na em bai i sindaun long
sia king bilong Devit na bosim ol manmeri. Strong bilong gavman bilong
en bai i wok long kamap bikpela oltaim, na bai i no gat pait na ol manmeri
bai i sindaun gut oltaim. Long wanem, dispela king em i king bilongmekim
gutpela na stretpela pasin tasol, na dispela pasin bilong en bai i mekim em i
stap strongpela king, nau na olgeta taimbihain. Bikpela I Gat Olgeta Strong i
gat strongpela laik tru longmekim gut long ol manmeri bilong en, olsem na
em bai i mekim ol dispela samting i kamap.

9:1:Mt 4.15 * 9:1: OlAsiria i bin kampait na kisim graunbilong lain SebulunnaNaptaliwantaim
ol arapela ples na distrik i stap long hap not bilong kantri Israel. Lukim 2 King 15.29. Galili em
narapela nembilong dispela hap bilong kantri. 9:2: Mt 4.16, Lu 1.79, Ef 5.8, 5.14 † 9:4-5: Bipo ol
Midian i wok longmekimnogut long ol Israel, na long han bilong Gideon, Bikpela i bin brukim strong
bilong ol. Lukim Ol Hetman 6.1-6 na 7.9-25. 9:6: Ais 7.14, Lu 2.11, Jo 3.16, Ta 2.13 9:7: 2 Kin
19.31, Dan 2.44, Lu 1.32-33
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Bikpela i mekim save long ol Israel
8 Bikpela i tok pinis, bai em i mekim save long kantri Israel, em ol lain

tumbuna bilong Jekop. Na taim dispela taim nogut i kamap long ol,
9 olgeta manmeri bilong biktaun Samaria na bilong ol arapela hap bilong

kantri, ol bai i save olsem, Bikpela i binmekim dispela samting long ol. Nau
ol i ting ol i moa yet na ol i wok long litimapim nem bilong ol yet. Ol i tok
olsem,

10 “Ol birua i bin brukim ol haus brik bilong mipela na ol i bin katim ol
diwai fik. Tasol mipela i no wari. Em i samting nating. Mipela bai i katim
ston na wokim ol strongpela haus, na mipela bai i planim ol gutpela diwai
sida bilong kisim ples bilong ol diwai fik.”

11-12Bikpela i belhat longol Israel, olsemnaemikirapimpinis bel bilongol
birua bilong ol bilong kam pait long ol. Em i kirapim bel bilong ol Siria long
hap sankamap, em ol lain bilong King Resin, na em i kirapim bel bilong ol
Filistia long hap san i go daun. Na tu em i kirapim bel bilong ol birua bilong
King Resin yet long kam pait long ol Israel na daunim ol. Bikpela i mekim
olsempinis, tasol dispela bai i no pinisimbelhat bilong en. Nogat. Em i apim
han i stap yet.

13Ol manmeri bilong Israel i no tanim bel. Bikpela I Gat Olgeta Strong i
mekim save long ol, tasol ol i no kam bek long em.

14Olsem na Bikpela i binmekim save long kantri Israel. Long wanpela de
tasol em i bin katim het na tel bilong Israel.

15Het em i makim ol lapun na ol man i gat biknem. Na tel em i makim ol
profet i bin autim giaman tok long ol manmeri.

16Ol hetman i no bin soim gutpela rot na pasin long olmanmeri, olsem na
ol manmeri i lus pinis.

17Olgeta manmeri i lusim God na i kamap haiden pinis. Olgeta toktok na
pasin bilong ol i nogut tru. Olsem na Bikpela bai i bagarapim olgeta bilong
ol. Em bai i no larim wanpela bilong ol yangpela man i stap.‡ Na em bai i
nomarimari long olmeri, man bilong ol i dai pinis, na long ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis. Bikpela bai imekim olsem, tasol dispela bai i no pinisim
belhat bilong en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

18Kainkainpasinnogutbilongolmanmeri yet i bagarapimol. I olsempaia
i kirap long gras nogut na kalap i go long ol bikpela diwai na kukim bikbus,
na bikpela smok i go antap.

19 Bikpela I Gat Olgeta Strong em i belhat moa moa yet na em i mekim
save long olgetamanmeri long olgeta hapbilongdispela graun. Em ipinisim
ol olsem paia i kukim bikbus na i pinisim olgeta samting.§ Tingting bilong
olgeta wanwanman nameri i bilong daunim ol arapela

20napulimol samting bilong ol. Tasol dispela i no inapim laik bilong ol. Ol
i olsemman i kaikai planti, tasol em i no pulap. Na ol i mekim dispela pasin
long ol wanlain bilong ol tu.*

21 Ol lain Manase i laik daunim ol Efraim, na ol Efraim i laik daunim ol
Manase. Na tupela lain wantaim i laik daunim ol Juda. Bikpela i larim ol i
bagarapim ol yet, tasol dispela i no pinisim belhat bilong en. Nogat. Em i
apim han i stap yet.

9:17: Ais 5.25, Mai 7.2 ‡ 9:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. § 9:19: Tok Hibru i
no klia tumas long dispela hap. * 9:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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10
1-2Bai yupela i bagarap, yupelaolman i savekamapimolnupelanupela lo,

bilong ol dispela lo i ken helpim yupela long winim kot na kisim ol samting
bilong ol rabisman. Olsem na long taim ol rabisman i kamap long kot, ol
dispela lo i no save helpim ol, na ol i save lus long kot. Long dispela pasin
i no stret, yupela i save daunim ol dispela tarangu manmeri bilong Bikpela
na stilim ol samting bilong ol meri, man bilong ol i dai pinis, na bilong ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis.

3Long taim God i makim pinis bilong bekim ol pasin nogut bilong yupela
na mekim save long yupela, bai yupela i mekim wanem? Taim em i kisim
ol man bilong wanpela longwe kantri i kam olsem wanpela strongpela win
na bagarapim yupela, bai yupela imekimwanem? Bai yupela i ran i go long
husat na kisim helpim? Na ol dispela planti samting yupela i bin kisim, bai
yupela i putim i stap long wanem hap?

4 Bai yupela i no inap mekim wanpela samting. Nogat tru. Bai ol birua i
kilim yupela long pait o bai ol i kisim yupela i go i stap wantaim ol kalabus.
Bikpela bai imekimol dispela samting i kamap long yupela, tasol dispela bai
i no pinisim belhat bilong en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

Kantri Asiria bai i bagarap
5Mi Bikpela, mi tok, kantri Asiria bai i bagarap. Nau mi yusim Asiria na

holim emolsemwanpela stik bilong paitim namekim save long olmanmeri
i mekimmi i belhat.

6Ol dispela manmeri i bin lusim mi na kamap haiden, na ol i mekim mi i
belhat, olsem nami salim ol Asiria i go bilong pait long ol na bilong kisim ol
samting bilong ol na bilong daunimna krungutim ol, olsemman iwokabaut
antap long graunmalumalum long rot.

7Tasol tingtingbilongkingbilongAsiria yet i narakain long tingtingbilong
mi. Em i gat tingting bilong bagarapim planti arapela kantri tu, na bilong
pinisim tru olgeta dispela kantri.

8-9 Em i hambak na i tok olsem, “Mi winim pinis planti kantri na kisim ol
biktaun bilong ol. Na ol king mi bin daunim, nau mi putim ol i stap ofisa
long ami bilong mi. Mi winim taun Karkemis na taun Kalno na taun Arpat
na taun Hamat na taun Damaskus na taun Samaria.

10Mi mekim save na bagarapim ol dispela kantri, em ol i gat planti piksa
bilong ol giaman god i stap long ol. Na ol dispela giaman god bilong ol i no
helpimol. Ol dispela giaman god iwinimol giaman god bilong Jerusalemna
Samaria.

11Mi bagarapim pinis Samaria wantaim ol giaman god bilong en. Na bai
mimekimwankainpasin long Jerusalemwantaimol giamangodbilong en.”

12 King i tok olsem, tasol mi Bikpela, mi tok, taim king bilong Asiria i
mekim pinis ol samting mi bin makim em long mekim long maunten Saion
na Jerusalem, orait bai mi mekim save long em, long wanem, em i ting em i
moa yet na em i litimapim nem bilong em yet.

13 Em i hambak na i tok olsem, “Long strong na save bilong mi yet, mi
bin mekim ol dispela samting, long wanem, mi gat gutpela save tru bilong
mekim ol samting. Mi rausimpinis olmak bilong ol kantri, na olgeta dispela
kantri i stap aninit longmi tasol. Nami kisim ol gutpela gutpela samting ol i
binbungimi stap. Mi strongpelamantru, olsemnamikrungutimnadaunim
ol manmeri bilong ol dispela kantri.

14 Olgeta kantri bilong dispela graun i olsem wanpela haus bilong pisin,
na mi bin kisim ol gutpela samting bilong ol isi tasol olsemmi kisim ol kiau

10:5: Ais 14.24-27, Nah 1.1—3.19, Sef 2.13-15
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bilong pisin. Mama pisin i no i stap bilong singaut long mi na ranim mi na
mekimmi lusim ol kiau bilong en.”

15 King i tok olsem, tasol mi Bikpela, mi laik askim, inap long wanpela
tamiok i tokolsememyet i bikpela, na strongbilong en iwinimstrongbilong
man i holim em na i katim samting long en, a? Inap wanpela so i tok em yet
i winim man i holim em na katim samting, a? Ol hap diwai bilong pait i no
save holim man na karim i go bilong pait. Nogat. Ol man i save karim ol
dispela hap diwai na pait long ol.

16 Nau Bikpela I Gat Olgeta Strong i laik salim wanpela kain sik nogut
bilong mekim save long ol Asiria na pinisim bikpela strong bilong ol. Na tu
em i laik kirapim paia bilong kukim na pinisim ol gutpela gutpela samting
bilong ol.

17Bikpela em i God bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta, na em
i stap olsem lait bilong olmanmeri bilong Israel. Tasol long olAsiria, embai i
kamap olsembikpela paia na kukim kantri bilong ol. Longwanpela de tasol
bai em i kukim olgeta gras nogut

18na kalap i go kukim ol bikpela bikpela diwai na ol gutpela graun bilong
wokim gaden. Bikpela bai i bagarapim ol Asiria na pinisim ol tru, olsem sik
i bagarapim na pinisim strong bilong wanpela sikman.

19Olgeta samting bilong kantri Asiria bai i pinis, na wan wan diwai tasol
bai i sanap, inap long liklik pikinini tu i kaunim.

Liklik lainmanmeri bai i kam bek
20Bikpela i makim pinis wanpela taim bilong ol liklik lain Israel i stap yet

long ol lain tumbuna bilong Jekop, ol i ken singaut long em. Ol Israel i bin
pret long ol birua bilong ol na ol i bin singaut long ol man bilong wanpela
kantri, na wetim ol dispela lain long helpim ol. Tasol ol man bilong dispela
kantri bai i tanim na bagarapim ol. Na long dispela taim bai ol i singaut
long Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta, na bai ol i wetim em tasol long helpim ol.

21Na dispela liklik lain manmeri bilong Israel i stap yet, bai ol i kam bek*
long God i gat bikpela strong.

22-23 Nau ol manmeri bilong Israel i planti tumas, olsem wesan bilong
nambis, tasol bai ol i bagarap, na liklik lain tasol bai i kam bek. Bikpela
I Gat Olgeta Strong i tok pinis long bagarapim kantri olgeta, na em bai i
bagarapim. Na em bai i kamapim stretpela pasin bilong en moa yet, na bai
ol manmeri i lukim.

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24God, Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong

mi i stap long taun Saion, yupela i no kenpret long ol Asiria,maski ol i paitim
yupela namekim nogut long yupela, olsem ol Isip i binmekim bipo.

25Nau mi larim ol Asiria i bagarapim yupela, long wanem, mi belhat yet
long yupela. Tasol liklik taim i stap yet bilong mi pinisim belhat bilong mi
long yupela, na bai mi tanim na bagarapim ol Asiria.

26Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai mi paitim ol long wip olsem mi bin
paitim ol Midian klostu long Ston bilong Orep.† Bai mi apim han na paitim
ol Asiria olsem bipomi binmekim long ol Isip na ol i bagarap long solwara.

27Nau ol Asiria i wok long daunim yupela na bosim yupela olsem man i
putimplang longnek bilong bulmakauna i hariapimbulmakau longmekim
wok. Na ol Asiria i sindaun gut. Na dispela pasin bilong ol i mekim mi i
* 10:21: Long tok Hibru, dispela tok “liklik lain bai i kam bek” em i wankain olsem nem bilong
wanpela pikinini bilong Aisaia. Lukim Aisaia 7.3. 10:22-23: Ro 9.27 † 10:26: LukimOl Hetman
7.23-25.
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belhat.‡ Olsem na long dispela taim mi makim pinis, bai mi pinisim strong
bilong ol Asiria na bai ol i nomoa givim hevi long yupela gen.”

Ol birua i kam long pait long Jerusalem
28Ol birua i kamap pinis long taun Ai.§ Ol i kam olsem long taun Mikron.

Na ol i lusim kaikai samting bilong ol long taunMikmas.
29Ol i go daun na kalapim baret bilong wara, na ol i go antap na slip long

taun Geba. Ol manmeri bilong taun Rama i pret nogut tru. Na ol manmeri
bilong taun Gibea, em taun bilong King Sol, ol i lusim taun na ranawe.

30Yupelaolmanmeribilong taunGalim, yupela singaut strong. Putimyau,
yupela ol manmeri bilong ples Laisa. Sori tru, yupela ol manmeri bilong
taun Anatot,

31 ol manmeri bilong ples Matmena na taun Gebim i ranawe pinis bilong
painim ol ples bilong hait.

32Nauolbirua ikamappinis long taunNop. Ol i lukluk ikamlongmaunten
Saion, na ol i brukim han bilong soim olsem ol i redi long bagarapim taun
Jerusalem.

33 Long bikpela strong bilong en, God, Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i
daunim ol bikpela na strongpela man i gat biknem. Nau ol i stap olsem ol
bikpela na longpela diwai, tasol em bai i katim ol na bai ol i pundaun.

34Maski ol i sanap strong olsem ol gutpela diwai bilong Lebanon na ol i
olsemol bikpela na longpela diwai bilongbikbus, embai i katimol i go daun.

11
Nupela king bai i kamapim gutpela sindaun

1Lain bilong Jesi i stap olsemas bilong diwai ol i katimpinis. Tasol nupela
kru bai i kamap long dispela as bilong diwai.*

2 Spirit bilong Bikpela bai i kam i stap long em na givim em gutpela save
na tingting, na bai em i stap strongpela king na i gat gutpela tingting na
save bilong bosim ol manmeri bilong en. Em bai i save long tingting bilong
Bikpela. Oltaim em bai i stap aninit long Bikpela,

3nadispelapasinbai imekimem iamamasmoayet. Long taimem iharim
kot, em i no inap skelimman long ol toktok em i harimna long ol samting em
i lukim long ai tasol. Nogat.

4 Long stretpela pasin bilong skelim kot, em bai i harim wari bilong ol
rabisman na em bai i helpim ol tarangu, ol arapela i daunim ol na mekim
nogut long ol. Em i tok, na ol manmeri i gat asua bai i karim pen, na ol man
nogut bilong bikhet bai i dai.

5Long stretpela pasin olsem, embai i bosimolmanmeri bilong en. Embai
i stap strong namekim gut wok bilong en oltaim.

6Ol wel dok na ol pikinini sipsip bai i stap gut wantaim, na ol lepat bai i
slip wantaim ol pikinini meme. Ol pikinini bulmakau wantaim ol yangpela
laion bai i raun na kaikai wantaim, na ol liklik mangi bai i was long ol.

‡ 10:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. § 10:28: Sapos ol birua bilong hap not i laik
kam bilong bagarapim Jerusalem, ol bai i wokabaut i kam kamap pastaim long taun Ai na long ol
dispela arapela taun nem bilong ol i stap long lain 28-32, long wanem, ol dispela taun i stap long hap
not klostu long Jerusalem. 11:1: Ais 53.2, Jer 23.5, Sek 3.8, Ap13.23, KTH5.5, 22.16 * 11:1: Jesi em
i papa bilong King Devit (lukim 1 Samuel 16.10-13). Dispela nupela kru i kamap, em i makim nupela
king i kamap long lain bilong Devit. 11:2: Ais 61.1, Mt 3.16, Jo 16.30, 2 Ti 1.7 11:4: Ais 9.7, 49.2,
Mal 4.6, 2 Te 2.8 11:5: Ef 6.14 11:6: Ais 65.25
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7Ol bulmakau na ol bea bai i kaikai wantaim, na ol pikinini bilong ol bai i
slip wantaim. Na ol laion bai i kaikai gras olsem ol bulmakau.

8Ol liklik pikinini i dring susu yet, ol bai i pilai klostu long ol hul bilong ol
snek nogut.

9Long olgeta ples antap long maunten bilong Bikpela, olgeta samting bai
i stap gut wantaim. Bai i no gat wanpela i mekim nogut long narapela, long
wanem, olgeta samting long graun bai i save tru long Bikpela. Dispela save
bai inapim olgeta hap graun olsem solwara i inapimmak bilong en olgeta.

Bikpela bai i bungim gen olmanmeri bilong en
10 Long dispela taim Bikpela i makim, nupela king bilong lain bilong Jesi

bai i stap olsemmak bilong bungim olgeta lain manmeri. Ol bai i kam long
em, na taun bilong en bai i gat biknem.

11Long dispela taim Bikpela bai i soim strong bilong en namba 2 taim gen
na em bai i kisim ol manmeri bilong en na bringim ol i kam bek gen long
ples bilong ol. Dispela ol liklik lain manmeri i stap yet long kantri Asiria na
Isip na Sudan na Elam na Babilonia na Hamat na long ol ailan long solwara
Mediterenian.

12 Bikpela bai i sanapim wanpela mak bilong olgeta lain manmeri i ken
lukim, na em bai i bungim gen ol dispelamanmeri bilong Israel na Juda, em
ol birua i bin karim i go kalabus. Nau ol i stap nabaut long olgeta hap bilong
graun, tasol Bikpela bai i bringim ol i kam bek gen.

13Kantri Israel bai i no moa bel nogut long kantri Juda. Na Juda bai i no
moa birua long Israel. Nogat.

14Tupelabai i bungnapait longol Filistia longhapbilong san i godaun. Na
tupela bai i pait na kisimol samting bilong olmanmeri i stap long hapbilong
sankamap. Bai tupela i winim ol manmeri bilong kantri Idom na Moap na
Amon, na tupela bai i bosim ol dispela kantri.

15-16 Bikpela bai i mekim solwara Retsi i drai olgeta. Na bai em i mekim
hatpela win i kam, na dispela win bai i mekim wara Yufretis i drai na i go
liklik. Warabai i ran long7-pela liklikbaret tasol. Olsemna longdispela taim
rot bai i op olsem bikrot, bilong ol manmeri i ken lusim Asiria na wokabaut
i kam. Dispela bai i wankain olsem rot i op long ol Israel long taim ol i bin
lusim Isip na i kam.

12
Song bilong tenkyu

1Long dispela taim yupela Israel bai i singim song olsem,
“Bikpela, mi litimapim nem

bilong yu.
Yu bin belhat longmi,

tasol belhat bilong yu i pinis,
na yumekim gut longmi.

Na nau bel bilongmi i stap gut.

2 “God i bin kisim bekmi.
Na bai mi bilip strong long em

nami no ken pret.
God, Bikpela i savemekimmi

i stap strong
nami singim song

11:9: Sng 98.2-3, Ais 48.18, 52.10, Hab 2.14 11:10: Ro 15.12 11:15-16: Ais 35.8, 40.3, KTH 16.12
12:2: Kis 15.2, Sng 118.14
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bilong litimapim nem bilong en.
Long wanem, em i bin kisim bekmi.”

3Hul wara ino savepinis, em i savegivimwara longol samting, naol i stap
gut. Bikpela i olsem dispela wara i no save pinis. Oltaim em i save helpim
yupela namekim yupela i stap strong. Olsem na yupela bai i amamas long i
go long Bikpela na askim em long helpim yupela.

4Na long dispela taim bai yupela i singim song olsem,
“Kolim nem bilong Bikpela

na singaut long em
na tok tenkyu long em.

Tokaut long olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim,
na tokim ol long em i gat biknem.

5 Singim ol song
na litimapim nem bilong Bikpela.

Em i kisim biknem
long ol gutpela gutpela wok

em imekim.
Tokim olgeta lainmanmeri

long ol gutpela gutpela wok
bilong en.

6God bilong Israel
em i God bilongmekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
Em i gat biknem

na em i stap wantaim yupela
ol manmeri bilong Saion.

Olsem na yupela i mas amamas
na singaut strong

na singim song long em.”
Aisaia i autim tok bilong God long ol kantri nabaut

(Sapta 13-23)

13
God bai i mekim save long kantri Babilon

1 God i laik bagarapim kantri Babilon, olsem na long samting olsem
driman em i givim ol dispela tok long Aisaia, pikinini bilong Emos.

2Bikpela i tok olsem, “Sanapimwanpelamak antap longmaunten i no gat
diwai, na bai ol lain soldia i ken lukim na i kam bung. Singaut strong long ol
imas kamhariap. Poinimhannamakimol bikpela dua bilong taunBabilon,
na salim ol i go bilong pait long en.

3Mi belhat nogut tru long ol Babilon, na mi yet mi makim ol gutpela na
strongpela soldiabilongmi, namisingautimol i kambilongmekimsave long
ol Babilon. Ol dispela soldia i amamasmoa yet long pait long ol Babilon.”

4Yupela harim dispela bikpela nois i kamap antap long ol maunten. Em i
nois bilong bikpela lain man, em ol soldia bilong planti kantri i kam bung.
Bikpela I Gat Olgeta Strong i bungim ol ami bilong en bilong pait.

12:3: Jo 4.10, 4.13, 7.37-38 13:1: Ais 47.1-15, Jer 50.1—51.64
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5Ol i kam long kantri i stap longwe tru, na ol i olsembanara na spia bilong
Bikpela. Bikpela i belhat nogut tru na em i bungim ol na yusim ol bilong
bagarapim na pinisim tru olgeta kantri bilong graun.*

6 Yupela krai strong, long wanem, taim Bikpela i makim bilong olgeta
manmeri i sanap longkotbilongen, emikamklostupinis. Longdispela taim,
God I Gat Olgeta Strong bai i salim bikpela bagarap i kam.

7Olsem na bun bilong olgeta manmeri bai i slek, na strong bilong ol bai i
pinis olgeta.

8Olgeta bai i pret nogut tru, na ol bai i pilimbikpela pen, olsemmeri i save
pilim long taim em i laik karim pikinini. Pes bilong olgeta bai i soim olsem
ol i gat bikpela pen, na taim ol i lukluk long pes bilong ol arapela, bai ol i pret
nogut tru.

9 Tru tumas, dispela taim nogut tru i kam nau, em i taim Bikpela i bin
makim bilong kam wantaim bikpela belhat bilong en na bagarapim olgeta
hap bilong graun na pinisim tru olgeta man nameri i savemekim sin.

10 Long dispela taim lait bilong olgeta sta bai i dai. Na san bai i kamap,
tasol lait bilong en bai i go tudak, namun bai i nomoa lait.

11Bikpela i tok olsem, “Sin bilong ol manmeri i pulap long dispela graun,
olsem na bai mi mekim save long ol bilong bekim sin bilong ol. Bai mi
daunimolgetaman i save litimapimnembilongol yet, nabaimimekimsave
long olman i ting ol i moa yet, na ol i wok longmekim nogut long ol arapela.

12Plantimanmeri tru bai i dai, na baimi larimwanwan tasol i stap, na bai
i hat tru long lukim ol. I olsem i hat tru long painim gutpela gol.

13Long dispela taim, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai mi kamwantaim
bikpela belhat bilong mi. Na bai mi mekim skai wantaim graun i guria, na
graun bai i surik na lusim ples bilong en.”

14Long dispela taim olgetamanmeri bai i pret tru na ranawe olsem ol wel
abus i ranawe taim man i laik sutim ol, na olsem ol sipsip i no gat wasman
na i longlong nabaut. Bai ol i ranawe i go bek long as ples bilong ol.

15Tasol wanemman ol birua i holim bai ol i sutim i dai long bainat.
16Naol biruabai i pulimol liklikpikinini longhanbilongolmama, na taim

ol papamama i lukluk yet, bai ol i tromoi ol pikinini i go long graunnabai ol i
dai. Na ol birua bai i bagarapim ol haus bilong ol na stilim ol samting bilong
ol, na goapim ol meri bilong ol.

17 Bikpela i tok, “Mi kirapim bel bilong ol Midia long ol i kam pait long
Babilon. Ol i no tingim silva na gol bilong ol Babilon na ol i bringim pait i
kam. Nogat.

18Ol i tingting strong long pinisim tru ol Babilon. Bai ol i kilim ol yangpela
man long ol banara na spia bilong ol. Na bai ol i kilim tu ol liklik na bikpela
pikinini.”

19Biktaun Babilon em inaispela na gutpela truna iwinimol arapela taun.
Olmanmeri bilong Babilon i save amamas tru long gutpela nembilong taun
bilong ol. Tasol God bai i bagarapimBabilon olsem em i bin bagarapim taun
Sodom na Gomora.

20 I no gat wanpelaman bai i stap long dispela ples gen. Na tu, ol Arap bai
i no inap i kam sanapim haus sel bilong ol long dispela hap. Na ol wasman
bilong sipsip bai i no inap bringim ol sipsip bilong ol i kam kaikai gras long
dispela hap.

* 13:5: Sampelaman i ting tokHibru i no tok long “olgeta kantri bilong graun.” Em i tok long “dispela
kantri olgeta.” 13:6: Jol 1.15 13:8: Sng 48.6, Ais 21.3 13:10: Ese 32.7, Mt 24.29, Mk 13.24-25,
Lu 21.25, KTH 6.12-13, 8.12 13:13: Hag 2.6 13:19: Stt 19.24 13:20: Jer 50.3, 50.39, 51.29, 51.62
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21Dispela ples bai i kamap ples nating na ol wel abus tasol bai i kam i stap
long en. Ol pisin bilong nait bai i stap long ol haus. Olmuruk tu bai i stap, na
ol wel meme bai i kalap kalap na ran i go i kam nabaut long taun.

22 Na long ol haus bilong king na bilong ol bikman ol wel dok bai i kam
i stap na singaut nabaut. Tru tumas, taim bilong Babilon i bagarap em i
kamap klostu pinis.

14
Bikpela bai i kisim bek ol manmeri bilong en

1 Bikpela bai i sori gen long ol manmeri bilong Israel na em bai i makim
ol gen olsem ol manmeri bilong em yet. Na em bai i bringim ol i go bek long
graun bilong ol yet. Na ol manmeri bilong ol arapela lain bai i kam i stap
wantaim ol na bai ol i kamap olsem ol manmeri bilong Israel stret.

2Na Bikpela bai i mekim ol manmeri bilong ol arapela kantri i helpim ol
Israel long kam bek long graun bilong ol, em graun Bikpela i bin makim
bilong ol. Na ol dispelamanmeri bai i kamap olsem ol wokman nawokmeri
nating bilong ol Israel. Ol lain i bin kalabusim ol Israel bipo, nau bai ol i stap
kalabus bilong ol Israel. Bipo ol dispela lain i bin daunim ol Israel namekim
nogut long ol, tasol nau bai ol Israel i bosim ol.

Song bilong strongpela king i pundaun
3Bikpelabai i pinisimpenna taimnogutbilongyupela Israel nabai yupela

i stap gut. Ol arapela i bindaunimyupelanayupela i binmekimhatpelawok
bilong ol, tasol olgeta dispela hevi bai i pinis.

4-5Na taim Bikpela i mekim olsem, orait yupela bai i singim song i gat tok
bilas long king bilong Babilon. Dispela song i olsem,
“Lukim, strongpela king

i pundaun pinis.
Olsemwanem

na dispela man bilongmekim
olkain strongpela wok

em i bagarap?
Bikpela tasol i bin pinisim strong

bilong dispela man
i binmekim nogut
long ol manmeri

namekim ol i pret nogut tru.
6Dispela king i bin belhat nating

long ol arapela lainmanmeri
na i mekim nogut long ol.

Na em i nomalolo
longmekim olkain pasin nogut

bilong bagarapim ol arapela kantri.
7Tasol nau olgeta hap graun

i ken i stap bel isi gen,
na olgeta manmeri

i ken singaut amamas.

8 “Ol diwai pain na diwai sida
bilongmaunten Lebanon,

ol tu i amamas long yu i dai pinis.
Ol i tok, ‘I no gat manmoa

13:21: Ais 34.14, Sef 2.14, KTH 18.2
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bai i kam katimmipela gen.’
9 “Ples bilong ol man i dai pinis

i redim ol samting
bilong tok welkam long yu.

Em i tok, ‘Yupela ol bikman, kirap.
Na yupela ol king,

lusim sia king bilong yupela.
Yupela olgeta i mas kam

bungim dispela man i kam nau.’
10Olgeta bilong ol bai i mekim

kain tok olsem long yu,
‘Olaman, mipela i bin ting

strong bilong yu i winim tru
strong bilongmipela.

Tasol nau strong bilong yu
i pinis olgeta

na yu kamapwankain
olsemmipela.

11Bipo yu save putim
olkain naispela bilas

na ol manmeri i savemekimmusik
long ol gita samting

bilong litimapim biknem bilong yu.
Tasol nau ol binatang bilong graun

bai i kamap bet bilong yu,
na bai yu slip antap long ol.

Na ol liklik snek bai i karamapim yu
olsem blanket.’

12 “Yu bin i gat biknem tru.
Long ai bilong ol manmeri

yu bin i stap
olsem sta bilongmoning
i lait antap long skai.

Tasol nau yu pundaun pinis,
yu strongpela man bilong pait,

yuman bilong winim planti kantri.
13Yu bin i gat tingting olsem,
‘Bai mi abrusim ol sta

na i go antap tru long heven.
Na bai mi putim sia king bilongmi

antap tru long ol sta bilong God.
Na tu bai mi sindaun antap tru

long dispela maunten long hap not
ol god i save kam bung long en.

14Bai mi go antap tru long ol klaut
na bai mi stap olsem

God Antap Tru.’
15 “Tasol sori tumas, yu pundaun pinis

na bai yu go daunbilo tru

14:12: Lu 10.18, KTH 8.10, 9.1, 12.8-9 14:13: Dan 8.10 14:13: Mt 11.23, Lu 10.15



AISAIA 14:16 1295 AISAIA 14:21

long ples bilong ol man i dai pinis,
na bai yu stap aninit tru.

16Long dispela ples, ol man i dai pinis
bai i lukim yu na kirap nogut tru.

Na bai ol i lukluk strong long yu
na askim olsem,

‘Ating dispela man tasol
i binmekim graun i guria

na ol king bilong ol arapela kantri
i pret na guria, a?

17Ating dispela man tasol
i bin bagarapim ol taun

namekim ol graun
i kamap ples nating, a?

Ating dispela man tasol
i no binmarimari

long ol man em i bin kalabusim
na em i no larim ol

i go bek long ples bilong ol.’
18 “Taim ol arapela king i dai

ol manmeri i savemekim gut
long ol bodi bilong ol

na planim ol long naispela matmat.
19Tasol yu nogat.
Ol i tromoi bodi bilong yu

olsemman i katim han bilong diwai
na tromoi bilong sting.

Bodi bilong yu i stap long rot
aninit long ol bodi

bilong ol arapela man
i dai long pait.

Na ol man i krungutim
taim ol i ran i go i kam.

Tewel bilong yupela olgeta
bai i go daunbilo tru

long ples bilong ol man i dai pinis.
20Bai ol i nomekim gut

long bodi bilong yu
na planim yu olsem ol arapela king.

Long wanem, yu bin bagarapim
kantri bilong yu

na kilim ol manmeri bilong yu yet.

“I gutpela sapos ol lain pikinini
bilong dispela king nogut

i ken pinis olgeta long graun.
21Olsem na bringim

ol pikinini bilong en i kam
na kilim ol i dai

bilong bekim ol pasin nogut
papa bilong ol
wantaim ol tumbuna bilong ol
i binmekim.
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Na bai i no gat wanpela bilong ol
i ken i stap

na kamap king na bosim ol kantri
na wokim gen ol taun
long olgeta hap.”

Bikpela bai i bagarapim ol Babilon
22 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Mi Bikpela, mi yet bai mi pait

long ol Babilon na bagarapim ol na pinisim olgeta. Bai mi no larimwanpela
bilong ol i stap. Nogat tru. Olgeta man nameri na ol pikinini bai i pinis.

23 Bai mi brumim Babilon long brum bilong mi, em brum bilong bagara-
pim olgeta samting. Na bai mi mekim Babilon i kamap ples tais, na ol pisin
bilong tais bai i stap long en. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24Bikpela I GatOlgeta Strong imekimwanpela strongpela tok olsem, “Tru

tumas, samtingmi tingting pinis longmekim, em bai mi mekim.
25 Ol Asiria i kam long graun bilong mi na i mekim ol manmeri bilong

mi i karim bikpela hevi. Ol Israel i stap olsem bulmakau, man i bin putim
hevipelaplang longnekbilongenna i bosimemlongmekimwok. Tasol taim
ol Asiria i stap yet long ol plesmaunten bilong Israel, baimi krungutim ol na
memeim ol. Na dispela bikpela hevi ol Israel i karim, em bai i pinis olgeta.”

26Dispela kain pasin tasol Bikpela i tingting pinis long mekim long olgeta
strongpela kantri bilong graun. Olsem na em i apim han bilong en na i redi
long bagarapim ol.

27Bikpela I Gat Olgeta Strong i tingting pinis long mekim olsem, na husat
inap pasim em? Em i apim han pinis, na i no gat wanpela bai i putim han
bilong en i go daun.

Bikpela bai i bagarapim ol Filistia
28 Long yia King Ahas i dai, Bikpela i givim wanpela tok. Dispela tok i

olsem,
29 “Ol manmeri bilong Filistia, yupela harim. Dispela stik i bin paitim

yupela i bruk pinis, tasol yupela i no ken ting yupela bai i stap gut. Taim
wanpela snek nogut i dai, narapela snek i nogut tru i save kisim ples bilong
en. Na dispela snek i kamapim narapela snek i nogut moa yet, em snek i gat
wing bilong flai i go i kam.*

30Ol rabisman i sot tru longol samting, bai ol i stap gutnabel isi. Tasol long
yupela Filistia,mi Bikpela, baimi salim taimbilongbikpela hangre i kam, na
dispela hangre bai i kilim yupela na pinisim yupela olgeta.

31 “Yupela ol biktaun bilong Filistia, na yupela ol manmeri i stap long ol,
yupela olgeta i mas pret na krai nogut na singaut strong. Long wanem,
wanpela bikpela lain ami i kam long hap not, na smok bilong paia i kamap
baksait long ol. Olgeta soldia bilong dispela ami ol i strongpela soldia bilong
pait na i no gat wanpela bilong ol i lusim lain na i wokabaut i kam bihain.”

32Bai yumi bekim tok olsemwanem long ol Filistia i kam askim yumi long
helpimol? Bai yumi bekim tokbilong ol olsem, “Bikpela bilongmipela Israel
imakimpinis taun Saion olsemples hait. Na taimolmanmeri bilong en i gat
bikpela hevi na trabel, ol i ken i go long en na i stap gut.”
14:24: Ais 10.5-34, Nah 1.1—3.19, Sef 2.13-15 14:28: 2 Kin 16.20, 2 Sto 28.27 14:29: Jer 47.1-7,

Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 * 14:29: I luk olsem profet i autim dispela tok
long taim wanpela king bilong Asiria i bin dai. Em i tok piksa olsem, ol arapela king bai i kisim ples
bilong dispela king, na pasin bilong ol long givimhevi long ol arapela kantri bai i kamap bikpelamoa,
i winim ol pasin dispela king i binmekim.
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15
Bikpela bai i bagarapim olMoap

1Kantri Moap i bagarap pinis, na Bikpela i givim dispela tok.
Long nait ol birua i kam long kantri Moap na bagarapim taun Ar na taun

Kir na nauMoap i bagarap olgeta.
2Olsem na ol manmeri bilong biktaun Dibon i go long ol ples bilong lotu

long ol giamangodantap long ol liklikmauntennaol i krai. OlMoap i sori na
i krai long taunNebo na taunMedeba i bagarap pinis. Ol i sori tru na rausim
gras bilong het namausgras bilong ol

3na ol i pasim klos bilong sori na wokabaut long ol rot bilong taun. Maski
ol i stap antap long ol haus bilong ol o long ples bung, olgeta i krai moa yet,
na planti wara i pundaun long ai bilong ol.

4Ol manmeri bilong taun Hesbon na taun Eleale, ol tu i krai nogut tru, na
olmanmeri i stap long taun Jahas ol inap harim krai bilong ol. Ol strongpela
soldia tu i krai na i singaut. Strong bilong ol Moap i pinis olgeta.

5Mi krai sori long ol Moap, long wanem, ol i lusim ples bilong ol na ol i
ranawe i go long taun Soar na taun Eklat Selisia. Ol i wok long krai moa yet
na i bihainim rot i go antap long taun Luhit. Na tu ol i krai na bihainim rot i
go long taun Horonaim. Na krai bilong ol i kamap bikpela moa.

6 Wara Nimrim i drai olgeta na ol gras i stap arere long en, ol tu i drai.
Dispela hap i luk olsem bai i no gat gras na diwai samting i kamap gen long
en.

7 Ol Moap i kisim ol gutpela samting ol i bin bungim i stap long ol taun
bilong ol na ol i ranawe wantaim ol dispela samting. Ol i bihainim rot i go
olsem long Ples Daun Bilong Ol Diwai na ol i lusim kantri Moap.

8Ol manmeri i stap long taun Eklaim na taun Berelim na long olgeta taun
na ples insait long kantri Moap, ol i krai. Na krai bilong ol i kamap bikpela
tru.

9 I tru, blut bilong ol Moap i pulap long wara Dimon. Tasol Bikpela i tok,
embai imekimsavemoayet longolMoap. Em i tokimol laionnogut tru long
kamap na bagarapim ol dispela Moap i bin ranawe na tu long bagarapim ol
liklik lain Moap i stap yet long kantri bilong ol.*

16
1 Yumi ol manmeri bilong Moap i ranawe i kam i stap long Sela, biktaun

bilongol Idom, yumimas salimpikinini sipsip i go longkingbilong Juda long
Jerusalem. Dispela sipsip i bilong soim king olsem, yumi laik stat long givim
takis long en gen. Ol man i bringim sipsip i go, ol i mas bihainim rot bilong
ples drai na i go kamap longmaunten Saion.

2Na ol i mas tokim king olsem, “King, ol birua i ranimmipela long ol taun
na ples bilong mipela, na mipela i ranawe i go i stap long arere bilong wara
Arnon, namipela i stap nogut tru. Mipela i krai na raun nabaut long dispela
hap olsem ol pikinini pisin i pundaun long haus bilong ol na i raun nabaut
long bus.

3Olsem na mipela i laik bai yupela i skelim tok bilong mipela na helpim
mipela. Mipela i laik bai yu stap olsem ples hait bilong mipela, na mipela i
ken i kam na hait long kantri bilong yu olsem ol man i save go long ples kol
aninit long bikpela diwai bilong hait long hatpela san. Ol birua i bin ranim
mipela longples bilongmipela namipela i stap tripman. Olsemnayunoken
larim ol i kammekim nogut longmipela moa.

15:1: Ais 25.10-12, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 * 15:9: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap.



AISAIA 16:4 1298 AISAIA 16:14

4Larimmipela i kam i stap long graun bilong yu. Yu ken was long mipela
na bai ol birua i no ken bagarapimmipela.
“Mipela i save, taim ol dispela hevi nau i wok long kamap long mipela ol

i pinis, na ol birua i lusim kantri bilong mipela na ol i no moa mekim nogut
longmipela,

5orait long dispela taimwanpelamanbilong lain bilongDevit bai i kamap
king. Na embai i laikim tru olmanmeri bilong enna oltaimbai em i bosimol
long stretpela pasin tasol. Em bai i harim ol wari bilong ol manmeri bilong
en na bai em i hariap na stretim. Na em bai i strong long mekim gutpela
pasin oltaim.”

6Taim ol Juda i harim dispela tok bilong ol Moap, ol i toktok namel long ol
yet olsem, “Yumi harim pinis olkain stori bilong ol pasin hambak bilong ol
Moap. Ol i savemekim kain kain tok bilong litimapimnembilong ol yet. Ol i
ting ol i moa yet na ol i winim ol arapela lain manmeri, na ol i save tok bilas
long ol. Tasol ol Moap ol i man bilong giaman. No ken bilipim tok bilong ol.”

7Olgeta manmeri bilong Moap i krai long pen na hevi ol i kisim. Bipo ol
i bin i stap long taun Kirheres na ol i save kaikai ol pikinini wain ol i bin
mekim drai. Na nau ol i tingim dispela gutpela kaikai, na ol i sori tru long ol
yet na ol i krai, longwanem, olgeta gutpela samting bilong ol i bagarap pinis.

8Ol i tingim tu ol gutpela gaden wain i bin i stap klostu long taun Hesbon
na taun Sipma, na ol i sori tumas. Bipo ol king bilong ol arapela kantri i save
laikim tumas long dring wain i kam long ol dispela gaden, na dispela wain i
savemekim ol i spak tru. Tasol nau olgeta dispela gaden i bagarap pinis. Ol i
bin i gat planti gadenwainmoa, stat long taunHesbon na Sipmana i go inap
long taun Jaser long hap not na i go inap long ples drai long hap sankamap,
na i go olgeta long hapsait bilong raunwara Detsi long hap san i go daun.

9Mi krai long taun Jaser na long ol gaden wain bilong Sipma. Na tu wara
bilong ai bilong mi i pundaun antap long taun Hesbon na Eleale. Long
wanem, yupela olgeta i bagarappinis, na olmanmeri bilong yupela i no inap
i go long ol gaden wain bilong ol na amamas na singaut i go i kam bilong
kisim ol pikinini wain i mau.

10 Ol dispela gaden wain i bin karim planti pikinini wain, na taim ol
manmeri i kisim, ol i bin amamas tru. Tasol nau dispela pasin bilong
amamas na singaut em i pinis, na olmanmeri i nomoa singimol song bilong
amamas. Na ol man i no moa krungutim pikinini wain long ol tang bilong
wokimwain. Bikpela tasol i pasimpinismaus bilong ol na i pinisimamamas
na singaut bilong ol.

11Olsem na bel bilong mi i sori tru long Moap na long ol manmeri bilong
taunKirheres. Mi sori olsemman i gat bikpela sori na i paitim gita na singim
song bilong sori.

12Olmanmeri bilongMoap i bin i go lotu long giaman god bilong ol antap
long ol liklik maunten, na ol i bin prea long dispela god insait long haus lotu
bilong en. Ol i pinisim strong bilong ol long mekim dispela olgeta samting,
tasol dispela pasin bilong ol i no bin helpim ol.

13Ol dispela tok bilongMoap i bagarap, em Bikpela i binmekim bipo yet.
14Na nau Bikpela i tok moa olsem, “Tripela yia tasol i stap bilong ol Moap

wantaim ol gutpela samting bilong ol i bagarap. Mi kaunim gut ol wan wan
de bilong dispela tripela yia, na long de stret bilong namba 3 yia i pinis bai
mi mekim ol samting mi bin tok long mekim long ol. Planti manmeri i stap
nau long kantri Moap, tasol taim ples i bagarap pinis, ol liklik lain tasol bai i
stap, na bai ol i no gat strong.”
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17
Bikpela bai i mekim save long Siria na Israel

1Bikpela i givim dispela tok long taun Damaskus bai i bagarap. Em i tok
olsem, “Ol birua bai i bagarapim Damaskus, biktaun bilong ol Siria, na hip
pipia tasol bai i stap.

2Bai i no gat manmeri moa i stap long ol taun bilong distrik Aroer. Olsem
na ol ples bai i kamap ples bilong ol sipsip. Na ol dispela sipsip bai i stap gut,
long wanem, bai i no gat manmoa bilong pretim ol.

3 Ol birua bai i bagarapim ol strongpela taun bilong kantri Israel, na tu
bai ol i bosim ol manmeri bilong Damaskus. Nau kantri Israel na Siria i gat
biknem na i gat bikpela lain manmeri i stap long ol. Tasol tupela kantri bai
i bagarap na liklik lain manmeri tasol bai i stap. Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok pinis.

4 “Long dispela taim biknem bilong kantri Israel bai i pinis. Na planti
gutpela samting bilong olwantaimplanti lainmanmeri bai i pinis, na kantri
bai i stap rabis tru. I olsem sik i painim patpela man na em i kamap bun
nating.

5Nau ol Israel i kamap planti tru olsemwit i kamap planti long ples daun
bilong Refaim. Tasol taim ol birua i mekim save pinis long ol, bai ol i stap
liklik lain tru olsem gaden ol man i katimwit pinis long en na wan wan stik
wit tasol i sanap i stap.

6Na ol bai i kamap olsem diwai oliv ol man i bin paitim long stik na kisim
planti oliv long en, na nau i gatwanwanpikinini tasol i stap long het na long
ol han bilong en. Mi God, Bikpela bilong ol Israel, mi tok pinis.”

7 Long dispela taim, ol manmeri bai i tanim bel na lotu long God bilong
Israel, emGod i binwokimol, na em iGodbilongmekimgutpela na stretpela
pasin olgeta.

8Bai ol i no moa i go long ol alta ol yet i bin wokim na bai ol i no moa lotu
long ol pos diwai i gat piksa bilong godmeri Asera namekim lotu long ol alta
bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Bai ol i pinis
longdispelapasinbilong lotu longdispela ol samtingol i binwokim longhan
bilong ol yet.

9Long dispela taim, taimGod i bagarapim Israel, ol strongpela taunbilong
ol bai i bagarap na i stap nating, olsem ol taun bilong ol lain i bin i stap long
dispela graun bipo. Ol dispela lain i bin lusim ol taun bilong ol na ranawe
long taim ol Israel i kam bilong pait long ol, na ol dispela taun i bin i stap
nating antap long ol maunten na bus i bin karamapim ol.*

10-11 Israel, yu no tingimmoa God i save kisim bek yu. Em i olsem bikpela
ston yu save go na hait long en long taim nogut. Tasol tru tumas, yu lusim
tingting olgeta long en. Na yu lotu long ol god bilong ol arapela lain, na yu
ting ol dispela god bai i helpimyuna bai yu stap gut. Tasol bai yu bagarapna
bai yu stap nogut tru na i no gat rot bilong yu i ken kamap orait gen. I olsem
yu planim gaden wain na yu amamas long lukim ol han bilong diwai wain i
kamapkwik trunaol plaua i kamap. Tasol bai yuno inapkisimkaikai bilong
en. Nogat. Wantu ol dispela diwai wain bai i drai na gaden bai i bagarap
olgeta.

God i daunim ol strongpela kantri
12Harim dispela bikpela nois. Em i nois bilong bikpela lain soldia bilong

planti kantri i bung. Nois bilong ol i olsemnois bilong biksi i brukna i pairap
long nambis.

17:1: Jer 49.23-27, Amo 1.3-5, Sek 9.1 17:7: Mai 7.7 * 17:9: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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13Ol birua i kam olsem traipela si i bruk i kam. Tasol God i krosim ol na
ol i ranawe i go bek long ples bilong ol. God i rausim ol olsem bikpela win i
tromoi ol lip bilong diwai i go nabaut na olsem raunwin i karim das na pipia
i go antap.

14 Taim ol birua i kam banisim ples long apinun, ol manmeri i save pret
nogut tru. Tasol long moning ol birua bai i no i stap moa. Long dispela kain
pasin God i save pasim rot bilong olgeta lain birua i kam na i laik mekim
nogut long yumi na stilim ol samting bilong yumi.

18
Bikpela i gat tok long kantri Sudan

1 Sori tumas long ol manmeri i stap long hapsait bilong ol wara bilong
Sudan, long dispela graun i gat planti binatang i save flai i go i kam long en.

2Ol i save salim ol mausman bilong ol na ol i bihainimwara Nail na i kam
daun long ol bot ol i wokim longwanpela kain gras i save kamap longwara.
Yupela ol mausman bilong Sudan, yupela ol man bilong bringim tok

hariap, yupela go bek long strongpela kantri bilong yupela, em kantri i gat
planti wara. Ol manmeri bilong dispela kantri ol i longpela manmeri na ol i
gat naispela skin. Na dispela kantri bilong yupela i gat biknem long pait na
olgeta arapela kantri i save pret moa yet long en.

3 Yupela ol manmeri i stap long olgeta hap bilong graun, yupela harim.
Taim yupela i lukim ol i sanapim mak antap long maunten, yupela i mas
lukim gut. Na taim wanpela biugel i krai, yupela i mas putim yau na harim
gut,

4 long wanem, Bikpela i tokim mi olsem, “Mi, Bikpela, mi stap long ples
bilong mi long heven na taim mi lukim pasin bilong ol manmeri, mi save
stap isi na lukluk tasol. Mi no bel kirap long bagarapim ol hariap. Nogat. Mi
wet nami stap isi tasol olsem san i lait strong antap long ples wesan na i luk
olsem hat bilong en i kam antap, tasol paia tru i no kamap. Na tu mi stap isi
olsem wara bilong nait i save stap isi na i pundaun long ol gaden long taim
kaikai i klostu redi bilong kisim.”

5 I tru, nau dispela kantri* i kamap strong olsem diwai wain i kamap gut
na ol plaua i kamap na i pundaun na ol pikinini wain i klostu redi longmau.
Tasol Bikpela bai i bagarapimdispela kantri olsemman i belhat na i katimol
han bilong diwai wain long taim ol pikinini wain i no redi yet bilong kisim.

6Bikpela bai i salim ol birua i kambagarapim tru dispela kantri na ol bodi
bilong ol soldia bilong dispela kantri bai i slip nabaut long graun. Na ol
tarangau na ol wel animal bilong bus bai i kam kaikai ol dispela bodi. Long
taim bilong san bai ol tarangau i kaikai, na long taim bilong kol bai ol wel
animal i kaikai ol dispela bodi.

7Long dispela taim Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i kisim ol presen i kam
long dispela strongpela kantri, em kantri i gat planti wara. Ol manmeri
bilong dispela kantri i longpelamanmeri na ol i gat naispela skin. Nadispela
kantri i gat biknem long pait na olgeta arapela kantri i save pret moa yet
long en. Ol dispela lain bai i bringim ol presen bilong ol i kam longmaunten
Saion, em dispela ples Bikpela i bin makim bilong ol manmeri i ken i kam
klostu long em na lotu long em.

19
Bikpela bai i bagarapim ol Isip

18:1: Sef 2.12 * 18:5: Sampela man i ting dispela i tok long kantri Sudan, tasol ol arapela man i
ting em i tok long kantri Asiria.
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1Bikpela i givim dispela tok long Isip bai i bagarap.
Bikpelabai i sindaunantap longklautna i spit i go longkantri Isip. Na taim

em i kamap, ol giaman god bilong ol Isip bai i guria moa yet na ol manmeri
bilong Isip bai i pret tru na strong bilong ol bai i pinis olgeta.

2Bikpela i tok olsem, “Baimi kirapim bel bilong ol Isip na bai ol i pait long
ol yet. Ol brata bai i pait namel long ol yet na ol pren bai i pait namel long ol
yet. Ol taun bilong Isip bai i pait namel long ol yet, na ol provins tu bai i pait
namel long ol yet.

3Baimi paulim tingting na pinisim strong bilong ol Isip na bai ol i no inap
mekim ol samting ol i tingting long mekim. Bai ol i askim ol giaman god
bilong ol long helpim ol, na bai ol i go long ol man i save toktok wantaim
ol tewel bilong ol man i dai pinis, na askim tingting bilong ol long wanem
samting ol i masmekim.

4Bai mi putim ol Isip i stap aninit long wanpela king nogut. Em i hatpela
man na bai em i bosim ol strong tru. Mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok pinis.”

5Wara Nail bai i go daun olgeta na graun bai i kamap na bai i drai tru.
6 Taim wara i wok long drai isi isi, smel nogut bai i kamap. Na ol gras na

pitpit i bin i stap long wara bai i drai olgeta.
7Na tu olgeta kaikai samting ol i planim klostu long arere bilong wara bai

i drai na win bai i karim olgeta dispela samting i go.
8Ol man i save kisim pis long wara Nail bai ol i bel nogut na bai ol i krai,

longwanem, bai i no gat pis bilong ol i kisim long ol huk na umben bilong ol.
9Na tu ol manmeri i save wokim laplap bai i bel hevi tru, long wanem, ol

samting bilong wokim laplap i no kamapmoa long ol gaden.
10Ol bikman bilong Isip bai i bagarap na ol wokman bai i stap nogut.*
11Ol bikman bilong taun Soan ol i longlong man tasol. Na ol man bilong

givim gutpela tingting long king bilong Isip, ol i givim kranki tok long em.
King bilong Isip, ol dispela saveman i save tokim yu olsem, ol i kamap long
ol lain famili bilong ol saveman bilong bipo na long ol lain famili bilong ol
king i bin i gat planti save.

12 Tasol ol i haitim save bilong ol we na ol i no tokim yu long ol samting
Bikpela I Gat Olgeta Strong i laik mekim long Isip?

13Ol bikman bilong taun Soan na biktaunMemfis ol i longlongman tasol.
Na tu, ol hetman bilong ol lainmanmeri bilong Isip, ol i no stiaim gut kantri.

14 Bikpela i bagarapim pinis tingting bilong ol Isip. Long dispela as na
olgeta samting ol Isip i mekim, ol i go kranki, olsem spakman i krungutim
traut bilong em yet na i laik pundaun.

15 I no gat wanpela man inap helpim kantri Isip long stap gut, maski em i
bikman o em iman nating.

Bikpela bai i mekim save long ol Isip na bai ol i tanim bel
16 Long dispela taim, taim kantri Isip i karim olkain hevi olsem, ol bai i

lukim Bikpela I Gat Olgeta Strong i apim han bilong en na i redi longmekim
save long ol, na bai ol i pret na guria olsem ol meri.

17Na taimolmanmeribilong Isip i harimol i kolimnembilongkantri Juda,
dispela bai i mekim ol i tingting long Bikpela I Gat Olgeta Strong na long ol
samting em i laik mekim long ol, na bai ol i pret moa yet.

18Long dispela taim olmanmeri bilong 5-pela taun bilong Isip bai i toktok
long tok Hibru. Na ol manmeri bilong ol dispela taun bai i tok tru antap

19:1: Jer 46.2-26, Ese 29.1—32.32 * 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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long nembilong Bikpela I Gat Olgeta Strong long ol bai i stap aninit long em.
Wanpela bilong ol dispela taun bai ol i kolim long nem “Taun Bilong San.”†

19Long dispela taim bai i gatwanpela alta bilong Bikpela i stap long graun
bilong Isip. Na tu bai i gat wanpela pos ston ol i makim bilong Bikpela stret,
em i stap longmak bilong kantri Isip.

20Dispela alta napos stonbai i stap long Isip olsemmakbilong olmanmeri
i ken lukim na tingim Bikpela I Gat Olgeta Strong. Na taim ol birua i kam
mekim nogut long ol, ol bai i singaut long Bikpela na em bai i salimwanpela
man bilong helpim ol na kisim bek ol.

21Na Bikpela bai i larim ol Isip i save olsem em yet em i Bikpela. Taim em
i mekim olsem, bai ol Isip i save gut long em na lotu long em na bringim ol
ofa i go long em. Na bai ol i mekim ol strongpela promis long em na bai ol i
mekim ol samting ol i promis longmekim.

22 I tru, Bikpela bai i mekim save long ol Isip, tasol dispela pasin em i
mekim em i bilong stretim pasin nogut bilong ol. Na bai ol i tanim bel na
i go bek long em, na em bai i harim prea bilong ol namekim ol i stap gut.

23 Long dispela taim bai i gat bikrot i stap namel long Isip na Asiria, na
ol Asiria i ken wokabaut i go long Isip na ol Isip tu i ken wokabaut i go long
Asiria. Na ol manmeri bilong dispela tupela kantri bai i lotu long Bikpela
tasol.

24 Long dispela taim kantri Israel bai i kamap poroman bilong Isip na
Asiria, na taim ol arapela manmeri bilong graun i laik givim blesing long
ol arapela, bai ol i tok olsem, “God i ken mekim gut long yupela olsem em i
binmekim long dispela tripela kantri, Isip na Asiria na Israel.”

25 Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i givim blesing long ol na i tok, “Bai mi
mekim gut long yupela ol Isip, ol manmeri bilong mi. Na bai mi mekim gut
long yupela ol Asiria, olmanmerimi yetmi binwokim. Nabaimimekimgut
long yupela ol Israel, ol manmeri mi binmakim bilongmi yet.”

20
Pasin Aisaia i mekim em i bilong soim samting God i laikmekim

1King Sargon bilong Asiria i tok na namba wan ofisa bilong en i kisim ol
ami bilong Asiria i go pait long taun Asdot long kantri Filistia.

2 Tripela yia bipo long ol Asiria i kisim dispela taun bilong ol Filistia,
Bikpela i bin tokim Aisaia, pikinini bilong Emos, long mekim dispela pasin.
Aisaia i mas lusim klos bilong sori em i bin putim na lusim tu su long lek
bilong en na wokabaut nating. Na Aisaia i bin harim tok bilong Bikpela na i
mekim olsem Bikpela i tok.

3Orait na taimol Asiria i kisimpinis taunAsdot, Bikpela i tok olsem, “Long
tripela yia olgeta, Aisaia, wokman bilong mi, em i bin wokabaut nating na i
no bin putim klos na su. Em i bin stap olsemmak bilong samting nogut bai i
kamap long ol Isip na ol Sudan.

4 Bai king bilong Asiria i go pait long kantri Isip na Sudan, na bai em i
kalabusim ol yangpela wantaim ol lapun bilong dispela tupela kantri na
bringim ol i go kalabus long narapela kantri. Na taim ol i go, bai ol i
wokabaut nating na i no putim klos na su. Nogat. Bai ol i stap as nating na
bai ol i sem nogut tru.

5 Ol lain manmeri i save lukluk long kantri Sudan bilong helpim ol long
pait na ol i save litimapim biknem bilong kantri Isip, bai ol i lukim dispela
samting i kamap, na bai ol i kirap nogut na bai ol i bel nogut tru.
† 19:18: Sampela olpela buk long tokHibru i gat dispela nem “TaunBilong San,”na sampela i gat nem
“Taun Bilong Bagarap.” 19:23: Ais 27.13, 35.8, 62.10
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6Longdispela taimolmanmeri bilongnambis, emol Filistia, ol bai i toktok
namel long ol yet olsem, ‘Olaman. Yumi bin askim ol dispela strongpela
kantri long redi long helpim yumi, nogut ol Asiria i kam bagarapim yumi.
Tasol lukim, ol dispela kantri yet i bagarap. I no gat rot nau bilong yumi ken
abrusim bainat bilong ol Asiria.’ ”

21
Bikpela bai i bagarapim taun Babilon

1Bikpela i givim dispela tok long Babilon* bai i bagarap.
Bikpela hevi na bagarap bai i kirap long ples drai nating, long dispela

graun ol man i save pret tru long i go klostu long en. Em bai i spit i kam
olsem ol strongpela raunwin bilong ples drai nating.

2Mi lukim dispela samting long wanpela driman nogut tru God i givim
mi. Mi harim God i tok olsem, “Ol Babilon ol i lain bilong trik na giaman na
mekim nogut long ol arapela man. Na ol i wok long mekim dispela pasin i
kamap bikpela tru. Olsem na yupela ol ami bilong kantri Elam, yupela kam
pait longBabilon. Na yupela ol ami bilong kantriMidia, yupela kambanisim
dispela taun. Mi bai pinisimolgeta hevi ol Babilon i bin givim long ol arapela
lainmanmeri.”

3Dispela driman imekimmi i pret na guria, nami pilimbikpela penolsem
meri i pilim long taim em i laik karim pikinini. Mi pret nogut tru na tingting
bilongmi i bagarap olgeta, nami no laik tru long lukimwanpela samting na
harimwanpela tok.

4Het bilong mi i raun, na skin bilong mi i guria long pret. Mi save laikim
tru ol apinun, long taim san i go daunpinis na tudak i karamapimples. Tasol
long dispela nait, dispela driman i mekimmi i pret nogut tru.

5Mi lukim ol man i redim bikpela kaikai. Ol i putim ol bikpela laplap long
plua, na ol man i sindaun na kaikai na dring. Tasol wantu wanpela man i
kam singaut olsem, “Yupela ol bikman, ol birua i kam pinis. Redim ol hap
plang bilong yupela bilong pait.”

6Na Bikpela i tokim mi olsem, “Yu makim wanpela wasman na em bai i
stap was. Na em imas tokim yu long wanem samting em i lukim.

7 Taim em i lukim ol man i sindaun long ol hos na ol i kam tupela tupela,
na taim em i lukimolman i sindaun long ol donki na ol kamel na i kam, orait
em i mas lukluk gut tru na putim yau gut long harim wanem samting bai i
kamap.”

8 Orait na dispela wasman i singaut strong olsem laion na i tok olsem,
“Bikpela, mi bin sanap long ples bilong was long ol birua na mi bin was gut
long san na long nait.

9Na naumi lukim olman i sindaun long ol hos na ol i kam tupela tupela.”
Na wasman i tok olsem, “Babilon i bagarap pinis. Em i bagarap pinis. Na
olgeta piksa bilong ol giaman god bilong ol i pundaun long graun na i bruk
olgeta.”

10Yupela ol manmeri bilong mi, ol birua i bin paitim yupela olsem man i
save paitimwit, tasol naumi autim pinis long yupela dispela gutpela tokmi
bin kisim long Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong yumi Israel.

Profet i bekim askim bilong ol Idom

* 21:1: Tok Hibru i no gat dispela nem Babilon. Em i tok long “ples drai nating i stap klostu long
nambis.” Tasol i luk olsem dispela i tok piksa long Babilon. 21:9: KTH 14.8, 18.2
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11Bikpela i givimdispela tok long ol samting bai i kamap long taunDuma.†
Ol man i stap long kantri Idom ol i singaut na i askim olsem, “Wasman,

wanem taim bai nait i pinis? Wanem taim tru bai em i pinis?”
12Nami bekim tok olsem, “Tulait bai i kamap, tasol nait tu bai i kamap. Na

sapos yupela i laik askim gen, orait yupela i ken kam bek na askim.”
Bikpela bai i bagarapim ol Arebia

13Bikpela i givim dispela tok long ol Arebia bai i bagarap.
Yupela ol man bilong lain Dedan, yupela ol man bilong raun na baim na

salim ol samting, yupela bai i ranawe i go hait long bus bilong ples drai
nating bilong Arebia.

14Ol i dai tru long dring wara, olsem na yupela ol manmeri bilong graun
Tema, yupela kisimwara na kaikai na bringim i go long ol.

15Ol i bin ranawe, long wanem, ol birua i bin kam wantaim ol bainat na
banara na ol i bin pait strong long ol.

16 Bikpela i tokim mi olsem, “Wanpela yia tasol i stap bilong olgeta
manmeri bilong taunKedarwantaimol gutpela samting bilong ol bai i pinis.
Mi kaunim gut ol wanwan de bilong dispela yia, na long de stret bilong yia i
pinis, bai mi mekim ol samtingmi bin tok longmekim long ol.

17OlKedar ol i strongpela soldia na ol i save gut long paitwantaimbanara.
Tasol ol bai i bagarap, na liklik lain soldia tasol bai i stap. Mi God, Bikpela
bilong Israel, mi tok pinis.”

22
Bikpela i kros long ol manmeri bilong Jerusalem

1-2Bikpela i givim dispela tok long ol samting bai i kamap long Ples Daun
Bilong Driman.
Ol manmeri bilong biktaun Jerusalem, yupela i gat wanem kain tingting

tru na yupela i wok long singaut namekim planti nois na yupela i amamas?
Nayupela i goantap longol rupbilonghausbilongyupelanayupela i singaut
strongnanois i inapimolgetahapbilong taun. Ol dispelamanbilongyu i bin
dai, ol i no bin pait strong olsem ol strongpela soldia na i dai.*

3Na olgeta bikman bilong yupela i bin ranawe i go longwe tru. Tasol ol
birua i bin lukim na holimpasim ol isi tru, long wanem, ol dispela bikman i
no bin i gat ol banara samting bilong bekim pait bilong ol birua.†

4Olsem na mi tokim yupela, yupela i no ken traim long mekim bel bilong
mi i stap isi. Yupela i mas larim mi wanpela i stap, long wanem, mi wari
tumas na mi wok long krai. Mi tingim ol tarangu manmeri bilong mi bai i
bagarap nami krai.

5God, Bikpela IGatOlgetaStrong, em imakimpiniswanpela taimbilongol
kain kain hevi i kamap long yupela long Ples Daun Bilong Driman. Ol planti
lain birua bai i kam na ol bai i wok long singaut strong na ran i go i kam, na
yupela bai i kirap nogut na longlong nabaut. Ol bai i wok long brukim banis
† 21:11: Tok bilong lain 11 na 13 i no klia tumas. Sampela man i ting taun Duma em i wanpela taun
bilong ol Arebia. Long Stat 25.13-15 dispela nem Duma em i stap wantaim nem Tema na nem Kedar
(lukim lain 14 na 16 long dispela sapta). Tasol dispela lain 11 i tok tu long kantri Idom, olsem na
sampelaman i ting nemDuma long dispela lain imakim kantri Idom. * 22:1-2: Long taim ol Asiria
i kambanisim Jerusalem, olman bilong Jerusalem i bin pret long ol na ol i no bin sanap strong na pait
long ol Asiria. Sampela man bilong Jerusalem i bin traim long ranawe, na ol Asiria i bin holimpasim
ol na kilim ol i dai. Na sampela i bin i stap insait long taunna ol i bin i dai long sik na hangre. † 22:3:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bilong taun, na yupela bai i pret, na singaut bilong yupela bai i go longwe
tru, inap long ol maunten.

6 Ol soldia bilong kantri Elam ol i holim ol banara na spia, na ol i kam
wantaim ol hos na karis bilong pait. Na ol soldia bilong taun Kir, ol i kam
wantaim ol hap plang bilong pait.

7Ol karis bilong pait i pulap tru long ol naispela ples daun bilong yupela,
na ol soldia i save sindaun long ol hos, ol i kamap pinis long ol dua bilong
taun na ol i redi long pait.

8Ol birua inap mekim ol dispela samting, long wanem, Bikpela i no moa
was long kantri Juda.
Long taim yupela i bin save olsem, ol birua bai i kam pait long yupela,

yupela i bin ting ol planti samting bilong pait i stap long haus ol i kolimHaus
Bilong Bikbus Bilong Lebanon, em ol inap helpim yupela long stap gut.

9-10 Na yupela i bin lukim olsem planti hap bilong banis bilong taun
Jerusalem i bagarap i stap. Olsemna yupela i bin kaunim olgeta haus bilong
Jerusalem, dispela taun bilong King Devit. Na yupela i bin brukim sampela
haus na kisim ston bilong ol dispela haus na stretim banis bilong taun.
Na yupela i bin wokim ol baret bilong bringim wara i go long Hul Wara
Daunbilo.

11Na yupela i bin wokim wanpela bikpela hul namel long tupela banis i
raunim taun, bilong holim wara i kam long olpela hul wara. Yupela i bin
mekim ol dispela samting, na yupela i no tingting long God liklik. Em tasol
bipo yet i bin makim ol dispela samting bilong kamap long yupela. Na em i
binmekim ol dispela samting i kamap.

12 Long taim ol dispela samting i bin kamap, God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, i laik bai yupela i mas krai na sori, na rausim olgeta gras bilong het
bilong yupela na pasim ol klos bilong sori.

13Tasol yupela i no binmekimol pasin bilong sori. Nogat. Yupela i bin lap
na amamas i stap. Na yupela i bin kilim ol sipsip na ol bulmakau na wokim
bikpela pati, na yupela i bin dring wain. Na yupela i bin tok olsem, “Kam,
yumi kaikai na dring, long wanem, tumora bai yumi dai.”

14Bikpela IGatOlgetaStrong, emyet ibinkamap longminamekimdispela
tok long yau bilong mi, “Mi no inap tru long lusim tingting long dispela sin
bilong yupela, i go inap taim yupela i dai.” Dispela em i tok bilong God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

Bikpela bai i rausim Sepna longwok bilong en
15 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim mi long mi mas i go lukim Sepna,

dispela man i lukautim olgeta samting bilong haus king. Na mi mas autim
dispela tok long en,

16 “Sepna, yu no gat graun na famili long hia. Yu ting yu husat tru na yu
tokim ol man na ol i brukim ston na wokim hul i go insait longmaunten, na
dispela hul bilong ston bai i stap olsem gutpela ples matmat bilong yu?

17-18Yu ting yu strongpelaman, a? Nogat tru. Bikpela bai i holim yu strong
na memeim yu na bai yu kamap olsem liklik bal, na em bai i tromoi yu i go
pundaun long wanpela bikpela hap graun i stap longwe tru. Na bai yu dai
long dispela ples, na bai yu lusim ol dispela naispela karis yu save laikim
tumas. Yumekimwok bilong king, tasol yuman bilong bringim sem long ol
lain bilong king.‡

19Bikpela bai i pinisim yu na rausim yu long wok yu holim, na bai yu stap
rabis tru na yu no gat nambamoa.

22:13: 1 Ko 15.32 ‡ 22:17-18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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20 “Bikpela i tok olsem long yu, ‘Sepna, taim dispela samting i kamap, bai
mi singautimwokman bilongmi i kam, em Eliakim, pikinini bilong Hilkia.

21Orait na bai mi putim long Eliakim dispela longpela klos na let yu save
putim olsem ofisa bilong king, na em bai i kisim dispela wok nau yu holim.
Naembai i lukautimnabosimolmanmeri bilong Jerusalemnabilongolgeta
hap bilong Juda, na em bai i stap olsem papa bilong ol.

22Na bai mi putim long sol bilong en ol ki bilong haus bilong King Devit.
Nawanemsamtingemiopim, ino inapwanpelamanbai i pasim. Nawanem
samting em i pasim, i no inap wanpela man bai i opim.

23Baimimekimem i stap strong tru longdispelawok, olsemhukol i pasim
strong insait long haus. Na olgeta lain famili bilong en bai i kisim biknem
long dispela wok em imekim.

24 “ ‘Na olgeta lain bilong en bai i hangamap long em na askim em long
helpim ol. Bai ol i hangamap long em olsem ol sospen na ol jak samting i
hangamap i stap long wanpela huk.

25 Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem, taim dispela samting i
kamap, dispela huk pastaim i bin i stap strong, em bai i lus na pundaun. Na
ol lain i bin hangamap long en na givim hevi long en, ol bai i bagarap. Mi
Bikpela, mi tok pinis.’ ”

23
Bikpela bai i bagarapim taun Tair

1Bikpela i givim dispela tok long ol samting bai i kamap long taun Tair.
Yupela ol bikpela sip i save raun long ol solwara, yupela sori na krai, long

wanem, ples bilong yupela long Tair i bagarap olgeta, na i no gat wanpela
haus i sanap moa long en. Yupela bai i save long dispela bagarap long taim
yupela i lusim ailan Saiprus na i kam bek.

2 Yupela ol lain i save stap arere long solwara, na yupela ol bisnisman
bilong taun Saidon, yupela i mas sori na stap isi. Taun Saidon, ol sip i bin
bringim planti samting i kam long yu.

3Na yu bin kisim biknem olsem ples bilong baim na salim ol samting. Ol
sip i bin i go long Isip, long hap bilong wara Nail, na kisim ol wit samting i
kam long yu, na yu bin wok bisnis long en na kisimmani.

4 Taun Saidon, yu mas sem, long wanem, dispela strongpela taun i stap
long solwara em i bagarap pinis na i tok olsem, “Sori tumas, olgeta pikinini
bilong mi i lus pinis, na mi stap olsemmeri i no bin pilim pen bilong karim
pikinini, nami stapolsemmeri i nobinkarimol naispela yangpelamanmeri
na lukautim.”

5 Taim ol Isip i harim tok long ol dispela samting i bin kamap long taun
Tair, ol bai i pret nogut tru na strong bilong ol bai i pinis.

6Yupela ol manmeri i save stap arere long solwara, yupela sori na krai na
ranawe i go longwe tru olsem long hap bilong Tarsis.

7Wanemsamting tru i bin kamap long Tair, dispela strongpela taunbilong
bipo tru, em taun yupela olgeta i save amamas long en? Bipo ol manmeri
bilong dispela taun i bin salim sampela lain bilong ol i go bilong kirapim ol
nupela taun long ol longwe ples. Tasol bilong wanem na nau dispela taun
yet i bagarap i stap?

8 Husat tru i bin tok na mekim dispela bagarap i kamap long Tair, em
dispela taun i bin makim ol king bilong bosim ol arapela taun, na ol

22:22: KTH 3.7 23:1: Ese 26.1—28.19, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14
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bisnisman bilong en i bin i stap olsem ol bikman tru na olgeta manmeri
bilong graun i save givim biknem long ol?

9 Em Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin tok na dispela bagarap i kamap.
Bikpela i binmekim olsem, longwanem, em i save daunim olgeta lain i save
amamas long strong na biknem bilong ol yet, na em i save daunim nem
bilong ol man i gat biknem.

10Yupela ol manmeri i stap long hap bilong Tarsis, yupela i ken mekim ol
samting long laik bilong yupela, olsembikpelawara i save tait na i gonabaut
long laik bilong en. Long wanem, ol man bilong taun Tair i no moa i stap
bilong pasim laik bilong yupela.*

11 Bikpela i apim han pinis antap long solwara na i redi long bagarapim
ol dispela kantri i stap arere long solwara. Olsem na ol manmeri bilong
ol dispela kantri i guria nogut tru. Em i givim tok pinis long bagarapim ol
strongpela taun bilong ol dispela lain i stap arere long solwara.

12Em i tok olsem, “Naispela taun Saidon, bai yuno inap stap amamasmoa,
long wanem, bai yu bagarap na stap nogut. Olsem na yupela ol manmeri
bilong Saidon, yupela kirap na ranawe i go long ailan Saiprus, tasol long
dispela hap tu yupela bai i no inap i stap gut.”

13 Lukim graun bilong ol Kaldia. I no gat man moa i stap long en, long
wanem, ol Asiria i bin bagarapim ol taun bilong ol, namekimples bilong ol i
kamap ples bilong ol wel animal tasol. Ol Asiria i bin wokim ol bet i raunim
banis bilong ol taun bilong ol Kaldia, na ol i bin sanap antap long ol dispela
bet na pait long ol. Na ol i bin brukim ol strongpela banis bilong ol dispela
taun, na bagarapim ol taun olgeta.†

14Yupela ol bikpela sip i save raun long solwara, yupela imas sori na krai,
long wanem, dispela strongpela taun bilong yupela i bagarap olgeta.

15 Long taim ol dispela samting i kamap, ol manmeri bai i lusim tingting
olgeta long taun Tair inap long 70 yia. Dispela ol krismas em wanpela king
inap i stap. Taim dispela 70 yia i pinis, orait Tair bai i stap olsem wanpela
meri bilong pamuk ol man i bin mekim song long em na ol i save singim. Ol
tok bilong dispela song i olsem,
16Pamukmeri, ol i bin lusim tingting

long yu.
Olsem na yumas kisim gita

na go raun long taun.
Na yu singim ol song

namekim naispela musik,
na bai ol man i tingim yu gen.

17 Taim 70 yia i pinis, Bikpela bai i larim taun Tair i kamap gen olsem ples
bilong olmanmeri i kam baim na salim ol samting. Na taun Tair bai i grisim
olgeta arapela kantri bilong graun longkammekimwokbisniswantaimem,
olsem pamukmeri i save grisim ol man long kam long em.
18Tasol ol mani samting Tair i kisim, em bai i no inap hipim i stap bilong em
yet. Nogat. Bai ol i kamap samting bilong Bikpela yet. Na olmanmeri bilong
Bikpela bai i kisim olgeta dispela samting Tair i bin bungim, na bai ol i gat
planti kaikai tru bilong kaikai, na bai ol i gat ol naispela naispela klos bilong
putim.
Bikpela bai i stap longmaunten Saion na bosim

olgeta lainmanmeri
* 23:10: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. † 23:13: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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(Sapta 24-27)

24
Bikpela bai i bagarapim graun na em yet bai i bosim olmanmeri

1 Bikpela bai i bagarapim tru graun na graun bai i stap nating. Em bai i
krungutimna tantanimnabaut graunna graunbai i kamapnarakain olgeta.
Na em bai i mekim ol manmeri i ranawe i go nabaut.

2Maski ol i wanem kain manmeri, olgeta bai i bungim wankain hevi. Ol
pris wantaim ol manmeri nating, na ol bos wantaim ol wokboi na wokmeri
nating bilong ol, na ol bisnisman wantaim ol man bilong baim ol samting
longol, naolmanbilong givimdinauwantaimolmanbilongkisimdinau, na
ol manimanwantaim ol rabisman, olgeta wantaim bai i painim taim nogut.

3Graunbai i bagarapolgetana i stapnating. Bikpela i tokpinis longmekim
ol dispela samting i kamap.

4 Graun i drai olgeta na strong bilong en i pinis, na em i krai sori. Na ol
manmeri i gat biknem, strong bilong ol tu i pinis.

5 Graun i kamap doti long olkain pasin nogut bilong ol manmeri. Ol i
bin givim baksait long ol lo bilong God na sakim tok bilong em na ol i bin
brukim dispela kontrak God i bin mekim wantaim ol, em kontrak bilong i
stap oltaim.

6Olsem na God i tok na taim nogut tru i kamap long graun na pinisim tru
bikpela lain manmeri, na liklik lain tasol i stap. Em i mekim olsem, bai ol
manmeri i ken karim hevi bilong ol pasin nogut bilong ol.

7 Ol nupela pikinini wain i drai na diwai wain tu i wok long dai. Na ol
manmeri i save amamas long dring wain, nau ol i stap bel hevi tru.

8Ol i no moa amamas na singaut na paitim ol raunpela musik i gat liklik
belo. Namusik ol i savemekim long ol kain kain gita i pinis olgeta.

9Ol i nomoa singimol song, taimol i dringwain. Ol hevi bilong ol imekim,
na strongpela dring i no swit moa longmaus bilong ol.

10Olgeta samting bilong biktaun i bagarap pinis. Na olgeta dua bilong ol
haus i pas i stap, bai i no gat man inap i go insait long ol.

11Na ol manmeri i no gat samting bilong dring, olsem na ol i sanap long
ol rot bilong taun na singaut long wain. Olgeta amamas bilong ol manmeri
i pinis, na taim bilong bel hevi na sori tasol i kamap long olgeta hap bilong
graun.

12 Biktaun i bagarap olgeta, na bikpela dua bilong banis bilong en i
pundaun na i bruk bruk nabaut.

13Dispela kain bagarap tasol bai i kamap long olgeta lainmanmeri bilong
graun, na liklik lain tru bai i stap, olsem wan wan pikinini oliv i stap long
diwai oliv long taim ol man i kisim pinis, na olsemwan wan pikinini wain i
stap long gaden wain long taim ol i kisim pinis.

14Tasol ol dispela lain i stap yet, bai ol i amamas na singsing. Ol manmeri
i stap long ol ples i stap long arere bilong solwara, ol bai i amamas long
biknem na strong bilong Bikpela.

15Olsem na yupela ol manmeri i stap long olgeta hap, long hap sankamap
na long ol ples i stap arere long solwara, yupela olgeta litimapimnembilong
God, Bikpela bilong Israel na givim biknem long em.

16 Harim, ol manmeri bilong ol ples i stap longwe tru long arere bilong
graun, ol i singimsongbilongamamas. Na songbilongol i olsem, “Litimapim
nem bilong Bikpela. Em i savemekim stretpela pasin tasol.”
Tasol mi tok olsem, “Sori tru, mi no inap amamas. Bel bilong mi i gat

bikpelawari trunami laikpinis nating, longwanem,mi lukimolmanbilong
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mekimpasinnogutna tok giaman iwok long giamanimol arapelanamekim
nogut long ol.

17 Sori tru long yupela ol manmeri bilong graun. Taim nogut na hul na
umben bilong holimpas yupela, ol i wetim yupela i stap.

18Saposman i harim tok bilong taimnogut na i ranawe, embai i pundaun
long hul. Na sapos em i kam antap gen long hul, na i laik ranawe i go, em
bai i pas long umben. Ol dua bilong skai bai i op na wara bai i kapsait long
graun. Na as bilong graun bai i guria.

19Graun bai i guria nogut tru na em bai i bruk nabaut na op i stap.
20Em bai i go i kam olsemman i spak na olsem liklik haus i go i kam long

taim bilong strongpela win. Asua bilong ol sin bilong ol manmeri i hevi tru
na graun bai i no inap karim. Olsem na graun bai i pundaun na i no inap
kirap gen.”

21 Long taim Bikpela yet i makim pinis, em bai i mekim save long ol lain
ami bilong heven na long ol king bilong graun.

22Bikpela bai i bungim na kalabusim ol, olsem ol man i putim ol kalabus
i stap long wanpela hul. Na em bai i pasim ol i stap long kalabus longpela
taim, na bihain em bai i mekim samting em i laik mekim long ol.

23 Na lait bilong san na mun bai i olsem samting nating, long wanem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i kam wantaim bikpela lait na strong bilong
em na em bai i stap long maunten Saion long Jerusalem na bosim ol
manmeri. Na ol lida bilong ol manmeri bilong en bai i lukim em.

25
Song bilong litimapim nem bilong Bikpela

1Bikpela, yu God bilongmi,
nami laik litimapim nem

bilong yu.
Yu savemekim

ol narakain samting tru
bilong helpimmipela.

Yu inapim tru olgeta samting
bipo yet yu bin tok longmekim.

2Yu binmekim ol biktaun
i kamap hip pipia

na ol taun i gat strongpela banis
i bagarap olgeta.

Ol strongpela biktaun bilong ol birua
i pinis olgeta,

na ol bai i no inap kirapim gen.
3Olmanmeri

bilong ol strongpela kantri
bai i givim biknem long yu.

Na ol biktaun bilong ol kantri nogut,
ol bai i pret long yu.

4-5Yu bin i stap
olsem strongpela ples hait

bilong ol rabisman
i sot long ol samting,

na ol i stap gut
long taim bilong hevi.

24:20: Ais 19.14 25:1: Nam 23.19, Sng 98.1, 118.28 25:2: Ais 21.9, 23.13, Jer 51.37
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Belhat na kros bilong ol man nogut
i olsem strongpela win

i kam sakim banis
na i olsem hat bilong san

i kamap long ples wesan.
Tasol long taim bilong win na ren

yu bin karamapim ol rabisman
na ol i stap gut,

na yu no larim strongpela san
i kukim ol.

Bikpela, yu save pasimmaus
bilong ol birua

na singaut na bikmaus
bilong ol man nogut

i save pinis olgeta.
I olsem klaut i haitim hatpela san

na ples i kol.
God bai i redim bikpela kaikai longmaunten Saion

6 Long maunten Saion, Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i redim bikpela
kaikai tru. Bai i gat planti gutpela gutpela abus na nambawan wain tru
bilongdring. Naolmanmeri bilongolgeta kantri bai i kambung longdispela
kaikai.

7Nauolgeta lainmanmeri i gat bel hevi na ol i stap olsemolman i sori long
man i dai pinis, na dispela hevi bilong ol i olsem klos bilong sori ol i putim.
Tasol longmaunten Saion Bikpela bai i pinisim tru sori na hevi bilong ol.

8Em bai i pinisim dai tru na bai dai i no kamapmoa long ol. God, Bikpela
bai i pinisim krai bilong ol na mekim drai wara bilong ai bilong olgeta
manmeri. Na em bai i pinisim sem i stap long ol manmeri bilong en long
olgeta hap bilong graun. Bikpela i tok pinis longmekim olsem.

9 Taim ol dispela samting i kamap, ol manmeri bai i tok olsem, “Bikpela,
em iGodbilong yumi. Yumi bin bilip nawet long emwanpela bai i kisimbek
yumi. Em tasol i Bikpela, na em i bin helpim yumi. Olsem na yumi amamas
moa yet, long wanem, em i kisim bek yumi pinis.”

Bikpela bai i bagarapim kantri Moap
10 Bikpela bai i lukautim gut maunten Saion, tasol em bai i mekim save

tru long ol Moap. Em bai i larim ol birua i kam bagarapim na krungutim ol,
olsem ol bulmakau i save krungutim gras i go insait long pekpek bilong ol
yet.*

11 Bai ol Moap i kamap olsem man i stap long biksi i pret long lus long
solwara na i traim swim strong tru i go long nambis. Bai ol i mekim kain
kain samting bilong abrusim dispela bagarap. Tasol Bikpela bai i daunim
save na strong bilong ol, na wanem samting ol i mekim bai i no inap helpim
ol.†

12Na em bai i brukim ol strongpela banis bilong ol taun bilong ol. Nau ol
dispela banis i stap antap tru, tasol em bai i mekim ol i pundaun olgeta long
graun.

25:8: 1 Ko 15.54, KTH 7.17, 21.4 25:9: Stt 49.18, Sng 20.5, Ta 2.13 25:10: Ais 15.1—16.14, Jer
48.1-47, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 * 25:10: Matmena, em wanpela taun bilong ol Moap.
Tasol long tokHibru nemMatmena em i klostuwankain olsemdispela tok, “ples bilong pekpek.” I luk
olsem profet i mekim tok pilai long nem bilong dispela taun bilong ol Moap. † 25:11: Tok Hibru
bilong dispela lain i no klia tumas.



AISAIA 26:1 1311 AISAIA 26:8

26
God bai i mekim olmanmeri bilong en i win

1Wanpela taimbai i kamapbihain, na olmanmeri i stap long graunbilong
Juda ol bai i singim dispela song.
Taun bilongmipela i strongpela tru.
God yet em i stap strongpela banis

bilongmipela.
Em i kisim bekmipela pinis

namekimmipela i win.
2Opim ol bikpela dua bilong taun,

bai ol stretpela manmeri
i ken i kam insait.

Oltaim ol dispela lain
i save aninit long Bikpela.

3Bikpela, ol i stap aninit long yu
na tingting bilong ol

i stap strong long yu tasol.
Olsem na yu savemekim pasin bel isi

i pulap tru long ol.
4Bikpela em i strongpela ples hait

bilong yumi.
Na em bai i stap olsem oltaim.

Olsem na yumimas bilip tru long em
na aninit long em oltaim.

5Bikpela i save daunim
ol manmeri i gat biknem.

Na em i save brukim
ol strongpela taun,

na ol i pundaun olgeta long graun.
6Ol dispela manmeri i binmekim nogut

long ol rabisman,
na tarangu ol i sot tru

long ol samting.
Tasol nau ol rabisman i krungutim

nawokabaut antap
long ol hip pipia

bilong ol taun i bagarap pinis.
7Rot ol stretpela manmeri

i wokabaut long en,
em i stap stret tasol.

Bikpela, yu stretpela God
na yu save stretim rot

ol i wokabaut long en.
8Bikpela, mipela i wokabaut

bihainim ol lo bilong yu
namipela i lukluk long yu

na wetim yu tasol.
Mipela i laikim tumas

biknem bilong yu.
26:2: Ais 45.25, 60.11, 60.18, 60.21, 62.1-2 26:3: Ais 27.5, 57.19, 66.12 26:7: Sng 27.11, Ais 42.16,

57.2
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9Long nait, tingting bilongmi
i stap long yu tasol

nami laikim tumas
long i stap wantaim yu,

long wanem, yu save kotim
ol manmeri bilong graun,

bilong skulim ol
long stretpela pasin bilong yu.

10Tasol sapos yumarimari
long ol manmeri nogut,

bai ol i no kisim save
long ol stretpela pasin.

Maski ol i stap long graun
bilong ol stretpela manmeri,

ol bai i go het
longmekim ol pasin nogut

na bai ol i no tingim biknem
na strong bilong yu

na bai ol i no aninit long yu.

11Bikpela, yu apim han bilong yu pinis
bilongmekim save

long ol manmeri nogut.
Tasol ol i no lukim.

Bikpela, larim ol i lukim olsem,
yu save laikim tumas long helpim

ol manmeri bilong yu.
Na bai ol man nogut i sem nogut tru.

Na dispela paia yu redim pinis
bilong ol birua bilong yu

i ken kukim olgeta dispela lain.

12Bikpela, yu save kamapim
gutpela taim namel longmipela.

Yu save stiaim olgeta wok
bilongmipela

namekim ol i kamap gutpela.
13God, Bikpela bilongmipela,

ol arapela bikman
i bin bosimmipela,

tasol mipela i save givim biknem
long yu wanpela tasol.

14Nau ol dispela bikman i dai pinis.
Ol i no i stapmoa,

na bai ol i no inap kirap bek.
Yu bin daunim strong bilong ol

namekim save tru long ol
na ol i bin bagarap olgeta.

Na ol manmeri i no tingimmoa
nem bilong ol.

15Bikpela, yu surikim tru ol mak
bilong graun bilongmipela,

26:9: Sng 63.1, 63.5-6, Ais 55.6, Lu 6.12 26:11: Hi 10.27
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namekim kantri bilongmipela
i kamap bikpela tru.

Na dispela i mekim biknem bilong yu
i kamap bikpela moa.

16Bikpela, yu binmekim save
long ol manmeri bilong yu,

na strong bilong ol i pinis.
Tasol ol i bin kam long yu

wantaim bikpela sori
na ol i bin beten long yu.

17-18Long ai bilong yu,
mipela i bin i stap

olsemmeri i pilim pen
bilong karim pikinini.

Mipela i bin karim
bikpela pen na hevi

namipela i bin ting
wanpela gutpela samting
bai i kamap.

Tasol nogat. Mipela i no kamapim
wanpela samting.

Mipela i no bin i gat strong
bilong daunim ol birua*

namekim gutpela sindaun i kamap
long graun bilongmipela.

19Tasol ol dispela lain bilong yu
i dai pinis

na ol i stap long ples tudak,
ol bai i kirap bek

na lukim lait.
Yu save givim laip

long ol man i dai pinis,
olsemwara bilong nait

i pundaun long graun i drai
na i mekim ol nupela gras i kamap.

Yupela ol lain i slip longmatmat,
yupela kirap na amamas na singaut.

Bikpela imekimsave longolmanmeri bilong enna imekimol i stapgut gen
20Yupelaolmanmeribilongmi, yupela go insait longolhausbilongyupela

na pasim ol dua. Yupela i mas hait i stap liklik taim tasol inap belhat bilong
Bikpela i pinis.

21 Bikpela i lusim pinis ples bilong em long heven na i kam nau, bilong
mekim save long ol manmeri bilong graun, na bekim asua bilong ol sin
bilong ol. Na graun bai i no inap haitim moa blut bilong ol man ol arapela
i bin kilim i dai. Nogat. Em bai i kamapim olgeta pasin nogut ol man i bin
mekim.

* 26:17-18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



AISAIA 27:1 1314 AISAIA 27:10

27
1Long dispela taimBikpela bai i soim bikpela strong bilong emnamekim

save tru longLeviatan, dispela traipela snekmasalaibilong solwara. Bikpela
bai i kisim bikpela na strongpela bainat bilong en i sap nogut tru na katim
dispela snekmasalai i save tanim tanim na ranawe nabaut.

2-3Long dispela taim Bikpela bai i mekimwanpela song olsem,
“Singim song

bilong gutpela gaden wain.
Mi Bikpela, mi save lukautim gut

dispela gaden.
Na oltaimmi save givimwara

long en.
Mi save was gut long en

long san na long nait,
nogut ol man i kam bagarapim.

4Naumi nomoa kros
long dispela gaden wain.

Sapos mi lukim ol nil gras
na ol arapela gras nogut

i kamap long en,
orait bai mi mekim save long ol.

Bai mi laitim paia
na kukim olgeta dispela gras.

5Tasol sapos ol dispela birua
i laik bai mi lukautim ol

na ol i kam longmi,
orait ol i mas promis

long i stap gut wantaimmi.
Yes, ol i mas promis tru

long i stap gut wantaimmi.”
6 Long taim bihain, ol Israel, em ol lain tumbuna bilong Jekop, ol bai i

sanap strong olsemdiwaiwain i gat plauana i karimplanti pikinini. Na long
han bilong ol, Bikpela bai i givim gutpela taim long olgeta manmeri bilong
graun.*

7Bikpela i no binmekim save tru long ol Israel olsem em i binmekim long
ol birua bilong ol. Na tu em i no bin kilim i dai planti manmeri bilong Israel
olsem em i binmekim long ol arapela lain. Nogat.

8Bikpela i binmekim save long olmanmeri bilong en long taim em i salim
ol i go kalabus. Em i bin belhat long ol na salim strongpela win bilong en
i kam rausim ol i go olsem strongpela win bilong hap sankamap i kam na
karim ol samting i go.

9 Tasol sapos ol Israel i laik pinisim tru asua bilong ol sin bilong ol, orait
ol i mas brukim olgeta alta bilong ol giaman god, namekim ol ston bilong ol
alta i kamap paura nating. Na ol i mas katim ol pos diwai i gat piksa bilong
godmeri Asera na ol i mas bagarapim olgeta alta bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

10Dispela taun bipo i bin i gat strongpela banis, nau em i bagarap pinis na
i stap. Nau em i stap olsem wanpela ples kunai nating na i no gat manmeri
moa i stap long en. Na em i kamap ples bilong ol bulmakau tasol i kam bung
na kaikai gras na ol lip bilong ol liklik diwai. Na ol i save stap malolo long
dispela hap.

27:1: Jop 41.1, Sng 74.14, 104.26 * 27:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



AISAIA 27:11 1315 AISAIA 28:7

11 Na taim ol han bilong ol dispela diwai i drai pinis, ol i save bruk na
pundaun longgraunnaolmeri i savekammumutimbilongwokimpaia long
en. Dispela bagarap i kamap, long wanem, ol manmeri bilong dispela taun,
ol i bikhet lain tru. Olsem na God, em God i bin mekim ol i kamap wanpela
lainmanmeri, em i no binmarimari long ol na sori long ol.

12Long taimBikpela imekimoldispela samting, embai i kisimolmanmeri
bilongen i stap longol kantri nabaut, stat longwaraYufretis na i go inap long
mak bilong kantri Isip. Em bai i kisim ol wan wan, olsemman i rausim bun
na lip samting bilong wit, na i kisim ol gutpela pikinini wit tasol na i putim
long dis samting.

13 Na long dispela taim biugel bai i krai bikpela tru, bilong singautim ol
dispela tarangu Israel, emol birua i bin rausimol i go i stap longkantriAsiria
na long kantri Isip. Na bai ol i kam bek long Jerusalem na bai ol i lotu long
Bikpela longmaunten bilong em yet.

Bikpela bai i stretim pasin bilong olmanmeri
bilong Jerusalem

(Sapta 28-35)

28
Bikpela bai i bagarapim naispela taun Samaria

1 Sori long yu, naispela taun bilong ol lain Israel,* yu bai bagarap tru. Ol
bikman bilong yu i save spak nogut tru long wain na ol i save apim nem
bilong yu moa yet, na tok olsem yu strongpela taun tru. Yu stap antap long
liklik maunten namel long gutpela hap graun bilong planim kaikai, na yu
luk nais tumas olsem ol naispela rop plaua ol bikman bilong yu i save putim
long het bilong ol. Tasol i no longtaim na bai yu bagarap olsem ol rop plaua
i save drai na bagarap.

2 Tru tumas, Bikpela i makim pinis wanpela strongpela lain tru bilong
daunim yu. Dispela lain bai i kam olsem strongpela win, na olsem ren na
ren ais i pundaun strong tru, na ol bai i brukim yu na tromoi yu i go daun
long graun.

3Na ol dispela lain bai i krungutim yunawokabaut antap long yu, yu taun
bilong ol bikman i save spak na apim nem bilong yumoa yet.

4Yu stap antap long liklik maunten namel long gutpela hap graun bilong
planim kaikai, na yu luk nais tumas olsem naispela rop plaua. Tasol bai yu
bagarap olsem ol rop plaua i save drai na bagarap. Na bai yu pinis wantu
tasol, olsemwanpela pikinini bilong diwai fik imaupastaim long ol arapela,
na wanpela man i lukim na i kisim na kaikai.

5Long dispela taim, ol liklik lain manmeri i stap yet, ol bai i amamas long
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Bikpela yet bai i stap olsem naispela hat king ol
i putim na olsem rop plaua ol i putim long het bilong ol.

6 Bikpela bai i givim gutpela tingting long ol man bilong harim kot na ol
bai i skelim gut kot. Na embai i givim strong long ol soldia bilong taun, na ol
bai i no larim ol birua i kam insait na pait long ol manmeri.

Ol pris na profet i tok bilas long Aisaia
7Ol profet na ol pris tu i save laikim tumas long dring planti wain na bia

na ol i save spak nogut tru na ol i no save wokabaut stret. Tingting bilong ol
i paul, na ol i no savemekim gut wok bilong ol. Ol profet i no save lukim gut
* 28:1: Long dispela lain, Aisaia i tok long taun Samaria, em biktaun bilong kantri Israel long hap
not.
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ol samting God i soim ol. Na ol pris tu i no save skelim gut ol hevi bilong ol
manmeri.

8Traut bilong ol i pulap long ol dispela tebol ol i sindaun long en na dring,
na i no gat wanpela liklik hap i stap klin.

9 Taim ol i harim tok bilong mi, ol i save tok olsem, “Dispela man i ting
em i laik skulim husat tru? Em i laik lainim husat long ol toktok bilong em?
Mipela i no liklik pikinini, nau tasol mipela i lusim susu bilongmama.

10 Oltaim em i save mekim wankain toktok tasol, olsem man i skulim ol
liklik pikinini long kolim stret wan wan leta na wan wan tok na wan wan
lain.”†

11 Ol dispela manmeri i no laik tru long harim tok bilong mi, olsem na
Bikpela bai i givim tok long ol long maus bilong ol man bilong narapela tok
ples.

12Em yet i bin putim ol manmeri bilong en long dispela hap graun, na em
i bin tokim ol olsem, “Long dispela ples yupela i ken malolo na i stap bel isi.
Na ol man, bodi bilong ol i tait na skin bilong ol i les, ol i kenmalolo na i stap
isi long dispela ples.” Tasol ol i no laik harim tok bilong em.

13OlsemnaBikpela yet bai i skulim ol olsemman i skulim ol liklik pikinini
long kolim stret wan wan leta na wan wan tok na wan wan lain. Na ol bai i
longlong nabaut na kisim taim nogut, na ol lain birua bai i kalabusim ol na
karim ol i go.

God bai i putim gutpela na strongpela ston long Saion
14 Yupela ol bikman i save bosim ol manmeri hia long Jerusalem, yupela

harim tok bilong Bikpela. Yupela i ting tok bilong Bikpela em i samting
nating

15na yupela i save tok olsem, “Mipela i mekim kontrak pinis wantaim Dai
namipela i pasim tok piniswantaimPles BilongOlMan I Dai Pinis, olsemna
bai mipela i no inap bagarap. Maski wanem kain taim nogut i kamap long
mipela, mipela bai i abrusim, long wanem, mipela i bilip strong olsem, ol
pasin bilong trik na giamanmipela i savemekim ol bai i helpimmipela long
stap gut.”

16 Tasol God, Bikpela i tok olsem, “Harim. Mi makim pinis wanpela
nambawan ston tru bilong strongim banis bilong haus. Em i gutpela na
strongpela ston tru. Na bai mi putim em i stap long maunten Saion. ‡ Ol
man i bilip long em, ol bai i no inap pret na guria.*

17Baimimekimstretpelapasin i stapolsemskelbilong skelimpasinbilong
yupela, na tok tru bai i stap olsem skel bilong skelim ol tok bilong yupela.
Yupela i save ting ol giaman pasin bilong yupela bai i helpim yupela long
stap gut. Tasol baimimekim taimnogut i kamap long yupela. Na bai yupela
i bagarap olsem ol man i save bagarap long taim bilong bikpela tait, na bai
yupela i no gat ples moa bilong i go na hait long en.

18Na bai mi katim tu dispela kontrak yupela i bin mekimwantaim Dai na
baimi pinisim tu tok promis yupela i bin pasimwantaim Ples Bilong OlMan
I Dai Pinis. Na ol taim nogut tru bai i kamap long yupela na yupela bai i
bagarap olgeta.

19Ol dispela taim nogut bai i no inap lusim yupela. Nogat. Bai ol i kamap
moamoa yet long yupela long olgeta de na nait.”
† 28:10: TokHibru i no klia tumas long dispela hap (na tu long lain 13). 28:11: 1Ko 14.21 28:16:
Sng118.22-23, Ro9.33, 10.11, 1 Pi 2.6 ‡ 28:16: Sampelaman i save tanimdispelahap tok i stapnamel
long tupelamak olsem, “Na nembilong dispela ston i olsem, ‘Olman i bilip tru, ol bai i no inap pret na
guria.’ ”
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Sapos yupela i save gut long as bilong ol dispela tok bilong God, yupela bai
i pret na guria tru.

20 Yupela bai i pilim nogut tru olsem man i painim hat long slip, long
wanem, bet i sotpela tumas na lek bilong en i hangamap nating, na blanket
i liklik tumas na em i no inap karamapim gut skin bilong en.

21Bikpela bai i kirap i kamwantaim strong bilong em olsembipo em i bin
mekim longmaunten Perasim na long ples daun bilong Gibeon. Na em bai i
mekimwok em i ting longmekim. Tasol yupela bai i lukim dispela wok em i
narakain olgeta.

22 Olsem na yupela i mas lusim dispela pasin bilong rabisim tok bilong
Bikpela. Sapos nogat, ol hevi bilong yupela bai i kamap bikpela moa. Long
wanem, mi harim God, Bikpela I Gat Olgeta Strong i mekim strongpela tok
olsem, em bai i bagarapim tru olgeta hap bilong dispela kantri.

Gutpela save bilong ol man, em i kam long God tasol
23Yupela putim gut yau na harim tok bilongmi.
24 Taim wanpela man i brukim graun bilong planim ol pikinini kaikai,

ating em i save wok tasol long brukim graun
25na em i no planim ol pikinini kaikai, a? Nogat tru. Taim em i brukim na

stretimgraunpinis, emi saveplanimol liklik sayor longen. Emi saveplanim
ol pikinini wit long ol stretpela lain na em i planim ol pikinini bali long hap
bilong en. Na em i save planim tu ol arapela kain rais i raunim arere bilong
dispela gaden.

26God yet i bin skulim em gut long pasin bilong planim na kisim kaikai.
27 Taim ol pikinini bilong ol liklik sayor i redi bilong kisim, dispela man i

no save kisim plang bilong krungutimwit na krungutim ol. Na em i no save
pulim wilkar antap long ol olsem em i save mekim bilong kisim ol pikinini
wit. Nogat. Em i save kisim liklik stik tasol na paitim ol liklik sayor, bilong
kisim ol pikinini bilong ol.

28Em i save gut tru long pasin bilong krungutim gut ol pikinini wit bai em
i kenwokimbret long en. Taim em i yusim ol hoswantaimwilkar namekim
wok bilong rausimol pikininiwit long ol bun bilong ol, em i savewas gut bai
wilkar wantaim ol hos i no brukim na bagarapim ol pikinini wit.

29 Olgeta dispela save bilong wok i kam long God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Emwanpela i pulap tru long ol kain kain gutpela save na tingting.

29
Bikpela bai i kam long Jerusalemwantaimwin na guria na paia

1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, nau yu stap olsem alta bilong mi, tasol
yu bai bagarap. Yu dispela biktaun bipo King Devit i stap long en, yu bai
bagarap. Larim wanpela o tupela yia i kam i go pastaim, wantaim olgeta
bikpela de bilong lotu,

2 na mi Bikpela bai mi bringim hevi i kamap long yu. Yu stap olsem alta
bilong mi, tasol yu bai krai strong na singaut nogut tru. Na blut bai i pulap
long yu olsem blut i save pulap long alta long taim ol man i kilim ol abus na
mekim ofa antap long en.*

28:21: Jos 10.10-12, 2 Sml 5.20, 1 Sto 14.11 * 29:2: Long lain 1 na 2, tok Hibru i kolim Jerusalem
longnemAriel. Ol saveman i no save gut long as bilong dispela nem. Sampela i ting em i olsem, “Laion
bilong God.” Na sampela i ting em i olsem, “Maunten bilong God.” Tasol planti i ting em i olsem, “Alta
bilong God,” na tok i stap long dispela tupela lain hia i bihainim dispela tingting.
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3Mibai bringimol birua i kambanisimyu. Na ol bai i hipimgraun raunim
banis bilong yu na wokim ol bet antap long en, bilong ol i ken sanap long ol
na pait long yu.

4 Na yu bai pundaun olgeta na graun bai i karamapim yu. Na ol toktok
bilong yu bai i kamap isi isi tru olsem toktok bilong wanpela tewel i toktok
aninit long graun.

5Ol dispelamanbilong arapela lain i kampait long yu, ol i planti tru olsem
das, na ol bikman nogut bilong ol bai i planti moa yet olsem ol lip bilong wit
i flai nabaut long taim ol man i paitimwit bilong kisim kaikai bilong en.”
Tasol wantu tasol,
6Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i kam wantaim strongpela win na guria,

na ol klaut bai i pairap na bikpela nois tru bai i kamap. Na em bai i bringim
tu paia nogut bilong kukim olgeta samting.

7Orait ol dispela bikpela lain soldia bilong ol arapela kantri i kam i stap
bilong pait long Jerusalem, dispela alta bilong God, ol bai i nomoa i stap. Na
olgeta samtingol iwokimbilongkisim taun, ol bai i lusnating. Olgetadispela
samting bai i pinis olgeta olsem driman nogut Jerusalem i bin lukim.

8 Na ol dispela bikpela lain soldia bilong planti kantri i kam pait long
maunten Saion, ol bai i no kisimwanpela samting. Nogat tru. I olsemman i
hangre na i driman long em i kaikai, tasol taim em i kirap, em i pilim hangre
yet. Na i olsem man i dai tru long dring wara, em i driman long em i dring
wara, tasol taim em i kirap, em i pilim nek bilong en i drai yet.

God imekim olmanmeri i longlong
9Yupela olmanmeri bilong Judana Jerusalem, yupela i ken i stap longlong

yet na wokabaut olsem ol aipas. Yupela i stap wokabaut olsemman i dring
wain na bia na i no inapwokabaut stret. Tasol yupela i no spak longwain na
bia. Nogat.

10 Bikpela i mekim ai bilong yupela i hevi, na yupela i stap olsem man i
slip i dai tru. Na Bikpela i pasim tu ai bilong ol profet na ol i no inap lukim
samting ol i mas lukim.

11Olsem na Jerusalem, yu no inap save long as bilong ol samting Bikpela
i laik soim yu. I olsem ol i givim yu buk ol i pasim strong, na tokim yu long
ritim. Na sapos yu tokim wanpela man i save rit long ritim ol toktok i stap
long buk, em bai i tok, “Mi no inap, buk i pas yet.”

12Na sapos yu tokimwanpelaman i no save rit long ritim ol toktok bilong
buk, em bai i tok, “Mi no save long rit.”

13 Bikpela i tok olsem, “Ol dispela lain manmeri ol i save litimapim nem
bilong mi long maus bilong ol, tasol bel na tingting bilong ol i stap longwe
tru longmi. Ol i no save lotu tru longmi. Ol i bihainim tasol ol lo olman i bin
kamapim na ol i skulim ol long en.

14 Olsem na bai mi mekim gen ol narakain samting tru i kamap long ol
dispela lain manmeri, na bai ol i kirap nogut tru. Bai mi rausim save bilong
ol man i save givim gutpela tingting long ol, na bai mi pinisim olgeta save
bilong ol saveman bilong ol.”

Bikpela bai i mekim olgeta samting i senis
15Olmanmeri i save traim long haitim ol tingting na pasin nogut bilong ol

long Bikpela, ol bai i bagarap. Ol i savemekim ol dispela pasin nogut long ol
ples hait na ples tudak, na ol i save tok, “Husat bai i lukim yumi na husat bai
i save?”
29:10: Ro 11.8 29:13: Ese 33.31, Mt 15.8-9, Mk 7.6-7 29:14: 1 Ko 1.19
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16Ol i save senisimna paulim olgeta samting. I olsemol i tok, “Manbilong
wokim sospen graun em i wankain olsem graun bilong wokim sospen.”
Olsem wanem? Sapos wanpela samting nating i tokim man i bin wokim
em olsem, “Yu no bin wokim mi,” ating dispela tok i stret, a? Na sapos
sospen graun i tokimman i bin wokim em olsem, “Yu no save long wanpela
samting,” ating dispela tok i gutpela?

17Liklik taimnauna olgeta samting bai i senis. Bikbus bilong Lebanon bai
i kamapgutpela graunbilongwokimgaden. Naol gutpela gadenbai i kamap
bikbus.

18Long dispela taim, ol yaupas bai ol inap long harim toktok bilong buk ol
man i ritim. Na ol aipas, nau ol i stap long bikpela tudak, bai ol i lukluk gen.

19 Na ol manmeri i save daunim ol yet, ol bai i amamas moa yet long
Bikpela. Na ol manmeri i sot long ol samting, ol tu bai i amamas long God
bilong Israel, em God bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta.

20Tasol ol bikman nogut, na ol lain i ting tok bilong God i samting nating,
na ol man i laikim tumas longmekim ol pasin nogut, olgeta bai i bagarap na
lus olgeta.

21Na bai wankain bagarap tasol i kamap tu long ol man i save giaman na
kotim nating ol arapela na mekim ol giaman tok bilong helpim ol man i gat
rong, bai ol i ken paulim kot na ol stretpela man i no inap winim kot.

22 Olsem na Bikpela, em dispela God bipo i bin kisim bek Abraham long
taim nogut, em i tok olsem long yupela manmeri bilong Israel, “Yupela ol
lain tumbuna bilong Jekop, yupela bai i no sem moa na pes bilong yupela
bai i no luk tudakmoa.

23 Taim yupela i lukim ol wok mi mekim namel long yupela, orait yupela
bai i save tru olsem, mi God bilong Israel, mi God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta. Na yupela bai i litimapim nem bilong mi na stap
aninit longmi.

24Naolmannau tingting bilong ol i paul, ol bai i kisimgutpela tingting. Na
ol man bilong toktok planti na sakim tok, ol bai i amamas tasol long harim
ol skul bilongmi.”

30
Bikpela i tok, ol Isip i no inap helpim ol Juda

1 Bikpela i tok olsem, “Ol lain Juda, em ol pikinini bilong mi, ol bai i
bagarap, long wanem, ol i bikhet lain tru. Ol i no bihainim laik na tingting
bilongmi. Nogat. Ol i bihainim tingting bilong ol yet na ol i go prenwantaim
narapela kantri. Olsem na ol i hipim planti sin antap long ol yet.

2Ol i no askim tingting bilongmi na ol i go pasim tokwantaim king bilong
Isip, bai ol Isip i ken sambai na helpim ol na bai ol i no inap kisim bagarap.

3Tasol tingting bilong ol bai i popaia na bai ol i sem nogut tru. King bilong
Isip bai i no inap helpim ol na pasim dispela bagarap i laik kamap long ol.

4 I tru, king bilong Isip i salim ol mausman na ol ofisa bilong en i kam
bungim ol lain bilong Juda long taun Soan na taun Hanes,

5 tasol ol Juda bai i sori tru, long wanem, ol Isip bai i no inap mekim
wanpela samting bilong helpim ol. Nogat tru. Ol bai i bringim tasol bikpela
sem tru long ol Juda.”

6 Bikpela i givim dispela tok long ol wel animal bilong ples wesan nating
bilong hap saut. Bikpela i tok olsem, “Ol bikman bilong kantri Juda i
wokabaut long dispela ples wesan nating bilong hap saut. Em i wanpela
hap nogut tru inap long ol man i painim bikpela hevi long en. I gat ol laion

29:16: Ais 45.9 30:2: Jos 9.14, 1 Kin 22.7, Jer 21.2
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na ol snek nogut bilong kaikai man na ol snek i save flai na ol arapela kain
wel animal nogut long dispela hap. Tasol ol dispela bikman i save putim
ol naispela samting i dia tumas antap long ol donki na kamel bilong ol na
hatwok tru long bringim ol dispela samting olsem presen i go long dispela
kantri i no inap helpim ol. 7 Isip i save giaman long helpim ol arapela kantri,
tasol em i no save mekim. Olsem na nau mi kolim Isip long dispela nupela
nem, ‘Traipela SnekMasalai I Sindaun Nating.’ ”

Olmanmeri i les long harim tok bilong God
8Bikpela i bin tokimmi long raitim ol tok bilong pasin bilong ol manmeri

long buk na katim dispela tok tu long hap ston. Olsem bai dispela tok inap i
stap oltaim bilong soim ol manmeri olsem,

9 ol i lain manmeri bilong bikhet tru. Oltaim ol i save sakim tok bilong
Bikpela, em Papa bilong ol. Na oltaim ol i save trik na giaman na ol i no laik
harim skul bilong en.

10Na ol i save tokim ol profet bilong Bikpela olsem, “Yupela pasim maus.
Yupela i no ken tokimmipela moa long ol gutpela na stretpela pasin mipela
i mas bihainim. Tokimmipela tasol long ol samting mipela i laik harim, em
ol gutpela samting i no inap kamap.

11 Yupela i mas stap longwe na no ken pasim rot bilong mipela. Mipela i
les long harim ol tok bilong dispela God bilong Israel, em God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.”

12Olsem na God bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, em i tok olsem, “Yupela i sakim na givim baksait pinis long tok
lukaut bilongmi na yupela i bilip strong olsem, pasin bilong trik na daunim
ol arapela bai i helpim yupela.

13Olsemnayupela imekimsinpinis, nadispela sinbai i bagarapimyupela
tru. I olsem liklik hul i stat antap long het bilong longpela banis na i kamap
bikpela, na wantu banis i bruk na i pundaun.

14Tru tumas, yupelabai i bagarapolgetanastapolsemsospengraun ibruk
long ol liklik liklik hap tru na i no gatwanpela bikpela hap i stap, inap bilong
putim hap paia insait long en o bilong pulimapimwara long hul wara.”

15 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, em i tok olsem, “Rot bilong yupela i ken stap gut em i olsem.
Yupela imas kambek longmi na stap bel isi tasol. Na yupela imas bilip long
mi wanpela inap sambai long yupela na helpim yupela. Olsem bai mi kisim
bek yupela na yupela bai i stap strong.” God i bin tok olsem, tasol yupela i no
laik tru long bihainim dispela tok bilong en

16na yupela i tok, “Maski, mipela i gat ol hos i save ran spit tru, na mipela
bai i sindaun long ol na ranawe i go.” Tok bilong yupela long yupela bai i
ranawe long ol birua, em i tru olgeta. Tasol maski ol hos bilong yupela i spit
tru, ol hos bilong ol birua bai i ran spit moa yet i kam bihainim yupela.

17 Taim 1,000 soldia bilong yupela i lukim wanpela soldia tasol bilong ol
birua i kam singaut bilong pait, ol bai i pret na ranawe nogut tru. Na taim
5-pela soldia tasol bilong ol birua i kam singaut long yupela, olgeta bilong
yupela bai i kirap lusim taun na ranawe, na bai i no gat manmoa i stap. Na
taun bai i stapwanpis olsem pos bilong hangamapim plak olman i sanapim
antap longmaunten.”

18Tasol Bikpela em iGodbilongmekim stretpela pasin tasol. Olsemna em
i sori long yupela na em iwet long soimmarimari bilong em long yupela. Ol
manmeri i bilip long Bikpela na i wetim em i helpim ol, ol i ken amamas.

God bai i mekim gut tru long ol manmeri bilong en
30:18: Sng 2.12, Snd 16.20, Jer 17.7
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19 Yupela ol manmeri nau i stap long Jerusalem, yupela bai i no moa sori
na krai. Nau Bikpela i stap redi tasol long marimari long yupela na mekim
gut long yupela. Taim yupela i singaut na beten long em, wantu tasol em bai
i harim singaut bilong yupela na helpim yupela.

20 I tru Bikpela bai i mekim yupela i karim bikpela hevi, na yupela bai i
stap nogut tru olsem man i sot tru long kaikai na dring. Tasol em yet bai i
stap wantaim yupela na skulim yupela. Na bai yupela i no inap painim em
moa. Nogat. Bai yupela i lukim em long ai bilong yupela yet.*

21Na taimyupela iwokabautnayupela i paul longwanemrot yupela imas
bihainim, rot bilong han sut o rot bilong han kais, orait em bai i stap baksait
long yupela na em bai i tokim yupela long rot yupela i mas bihainim.

22Orait yupela bai i kisim ol piksa bilong ol giaman god bilong yupela, em
ol man i bin wokim na karamapim long silva na gol. Na yupela bai i lukim
ol dispela piksa olsem ol stingpela samting na yupela bai i tokim ol olsem,
“Yupela raus. Mipela i no laik lukim yupela moa.”

23Orait na Bikpela bai i salim ren i kam daun bilong givim wara long ol
pikinini kaikai yupela i planim na bai ol i kamap gut tru. Na bai yupela i gat
planti kaikai. Long dispela taim ol bulmakau bilong yupela bai i gat planti
gras bilong kaikai.

24 Na bai yupela i kisim tu ol kaikai i kam long gaden bilong yupela na
redim gut tru na givim long ol bulmakau na ol donki i save mekim wok
bilong brukim graun bilong yupela.

25 Long taim Bikpela i makim pinis, taim nogut tru bai i kamap long ol
birua bilong yupela na bai ol i dai nabaut, na olgeta strongpela banis bilong
ol bai i bagarap olgeta. Na long dispela taim ol wara bai i kamap long ol
maunten na ran i kam daun na bai yupela i no sot moa long wara.

26Longdispela taimmunbai i lait strong olsem san. Na sanbai i lait strong
moa yet na lait bilong en bai i kamap bikpela tru i winim lait oltaim em i
save givim. I olsem yu bungim lait bilong san bilong 7-pela de wantaim na
mekim em i lait long wanpela de tasol. Dispela ol samting bai i kamap long
taim Bikpela i mekim gut gen long ol manmeri bilong en na pinisim ol hevi
na pen em i bin givim ol.

Bikpela bai i mekim save long ol Asiria
27 Lukim. Bikpela i kirap long longwe ples na i kam wantaim bikpela

strongbilong en. Em ikrosnogut trunabikpelapaiana smok i kamapbilong
soim belhat bilong em. Long taim em i toktok, paia bilong kukim olgeta
samting i kamap longmaus bilong en.

28 Win bilong en i save bagarapim olgeta samting, olsem tait i ran na i
karamapim olgeta samting i go inap long nek bilong man. Bikpela i save
holim ol kantri long han bilong en na sakim ol nabaut bilong mekim ol i
bagarap. Na em i savepaulim tingting bilong ol nabringimol i go longhapol
i no laik i go long en, olsemman i putimhap ain longmaus bilong hos, bilong
stiaimwokabaut bilong hos.

29Tasol yupela ol manmeri bilong Bikpela, taim yupela i lukim ol dispela
samting i kamap, yupela bai i mekim ol song bilong amamas olsem yupela i
save mekim long taim bilong bikpela de bilong lotu. Yupela bai i amamas
tru olsem ol man i amamas long go antap long maunten bilong Bikpela
na mekim musik long ol mambu samting bilong ol. Bikpela em i olsem
strongpela ston na em yet i ples hait bilong ol Israel.

30Bikpela bai i mekim olgeta manmeri i harim strongpela singaut bilong
en na bai ol i pilim strong bilong belhat bilong en. Em bai i kam wantaim
* 30:20: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 30:29: Lo 32.4
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strongpela paia bilongkukimolgeta samtingnawantaimbikpelawinna ren
na ren ais. Na klaut bai i pairap na ol manmeri bai i lukim belhat bilong en.

31Singaut bilong Bikpela bai i mekim kantri Asiria i pret nogut tru. Na em
bai i holim kanda bilong en na paitim ol Asiria moa yet.

32Na taim Bikpela i wok long paitim ol Asiria, ol manmeri bilong Bikpela
bai i amamas na paitim ol kain kain kundu na gita samting bihainim pairap
bilong kanda Bikpela i holim.

33Ol i redimpiniswanpelahul i stapbilongwokimpaia, bilongkukimking
bilong Asiria. Ol i wokim dispela hul i go bikpela tru na i go daun tru, na ol i
redim pinis planti paiawut. Na Bikpela bai i winimwin bilong en, na wantu
paia bai i kirap. Long wanem, win bilong Bikpela, em i olsem hatpela paia.

31
Bikpela i soim strong bilong en na ol strongpela kantri i pundaun

1Yupela ol lain i save go long kantri Isip na askim ol long helpim yupela,
yupela bai i bagarap. Yupela i lukim ol Isip i gat planti ol hos na ol karis
bilong pait na ol soldia bilong sindaun long ol hos na pait, na yupela i ting ol
Isip inap helpim yupela. Tasol yupela i no lukluk long Bikpela bilong Israel,
emGodbilongmekimgutpelanastretpelapasinolgeta. Nayupela inoaskim
em long helpim yupela.

2 Em tu i gat gutpela tingting na save. Na em inap mekim taim nogut i
kamap long ol manmeri nogut. Oltaim Bikpela i save bihainim stret ol tok
bilong en. Em bai i kirap na pait long ol man nogut na long ol lain i save
poromanwantaim ol man bilongmekim pasin nogut.

3Ol Isip, ol i no god. Ol i man nating tasol. Ol hos bilong ol tu i no narakain
long ol arapela hos. TaimBikpela i soim strong bilong en, dispela strongpela
kantribai i pundaunnakantri ol i binhelpim, emtubai i pundaun. Na tupela
wantaim bai i bagarap olgeta.

4Bikpela i tokimmiolsem, “Taimwanpela laion i stapkaikai sipsipemibin
kilim, emino inappretna lusimdispela sipsipnaranawe,maski saposplanti
wasmanbilong sipsip i kambung na singaut na bikmaus long en. Nogat. Em
bai i kros long ol nawas gut long dispela sipsip. Olsem tasolmi, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, baimi kampait long taun Jerusalem longmaunten Saion na i
no gat wanpela samting inap pasimmi.

5Ol pisin i save flai antap na was gut long ol pikinini bilong ol, na olsem
tasolmiBikpela IGatOlgetaStrong, baimiwasgut long Jerusalem. Naoltaim
bai mi stap sambai long em na kisim bek em na lukautim em.”*

6 Yupela ol Israel, yupela i save bikhet na sakim tok bilong Bikpela, tasol
yupela i mas tanim bel na kam bek long em.

7 Taim bilong Bikpela i kamap klostu pinis, na long dispela taim yupela
olgeta bai i tromoi ol piksa bilong ol giaman god yupela yet i binwokim long
silva na gol. Yupela i bin wokim ol dispela samting long han bilong yupela
yet, na long dispela pasin yupela i binmekim sin.

8 Bikpela i tok olsem, “Wanpela bainat bai i bagarapim kantri Asiria na
pinisim tru ol Asiria. Dispela bainat mi Bikpela yet bai mi salim i go, na em i
no bilong ol man. Ol Asiria bai i ranawe long dispela bainat na ol birua bai i
mekim ol yangpela man bilong ol i mekimwok kalabus.

31:1: Ais 30.2, Ese 17.15, Dan 9.13, Hos 7.7 * 31:5: God i save lukautim Jerusalem, taun bilong en,
olsem lain 5 i tok. Tasol sapos ol manmeri bilong taun i givim baksait long en (lukim lain 1-3), orait
em inap i kam pait long Jerusalem tu, olsem lain 4 i tok.
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9 Bikpela pret bai i kamap long ol Asiria, na strongpela biktaun bilong ol
bai i pundaun. Taim ol ofisa bilong ami bilong ol i lukim plak bilong pait mi
sanapim, orait bunbilong ol bai i guria nogut trunabai ol i ranawe.” Dispela
em i tok bilong Bikpela. Hatpela paia bilong Bikpela i stap long Jerusalem
longmaunten Saion.

32
Bai i gat gutpela king i bosim kantri

1 Harim. I gat wanpela king bai i kamap, na dispela king wantaim ol
bikman bilong kantri bai ol i bihainim gutpela na stretpela pasin tasol na
bosim gut ol manmeri.

2 Ol wan wan bikman bai i helpim gut ol manmeri i kam bilong kisim
helpim bilong ol. Ol bai i stap olsem ol ples hait ol manmeri i ken i go na
hait long en long taim bilong bikpela win na ren. Na bai ol i stap tu olsem
wara i ran i go long ples drai na olsem bikpela ston i haitim san long ples
drai na ol man i kam sindaun long ples kol bilong en na malolo long taim
bilong hatpela san.

3Na ai bilong olmanmeri bai i no pasmoana bai ol i lukimklia ol samting.
Na yau bilong ol bai i op na bai ol i harim gut ol toktok.*

4Na ol man i no save tingting gut pastaim na mekim ol samting, bai ol i
kisim kliapela tingting na skelim gut ol samting. Na ol man, maus bilong ol i
hevi long toktok, bai ol i toktok gut tru.

5Na pasin bilong givim biknem long ol man nogut na long ol man bilong
mekim longlong pasin, em bai i pinis olgeta.

6Ol dispelamanbilongmekimol longlong pasin, ol i savemekimol kranki
toktok, na oltaim ol i tingting tasol long mekim ol samting nogut. Ol i save
mekim ol pasin Bikpela i no save laikim na ol i sutim planti tok giaman long
Bikpela. Naol i no save givimkaikai long olman i hangrena givimwara long
ol man i sot long wara.

7Na ol man nogut i gat planti tingting nogut i pulap long het bilong ol. Ol
i save tingim na painim kain kain trik na pasin, bilong ol i ken daunim ol
rabisman na paulim kot bilong ol man i sot tru long ol samting.

8Tasol ol gutpelaman i gat biknem, oltaimol i savemekim stretpela pasin.
Na ol i save strong longmekim ol gutpela pasin tasol.

Olmeri i mas krai sori
9 Yupela ol meri bilong Jerusalem, sindaun bilong yupela i gutpela na

yupela i ting yupela bai i stap gut. Tasol yupela imas putimgut yaunaharim
tok bilongmi.

10 I orait, nau yupela i ken i stap belgut. Tasol yupela wet, na taim 13 o 14
mun i go pinis, bai yupela i pret na guria, long wanem, ol gaden wain na ol
diwai oliv samting bilong yupela, bai ol i nomoa karim ol pikinini.

11Nau sindaun bilong yupela i gutpela, na yupela i ting bai yupela i stap
gut. Tasol yupela i ken pret na guria na rausim ol gutpela klos bilong yupela
na pasim klos bilong sori.

12 Yupela i ken paitim bros bilong yupela na krai sori long ol gutpela
gutpela gaden bilong yupela na long ol naispela gaden wain bilong yupela.

13Na yupela i mas krai sori long graun bilong ol manmeri bilong mi, long
wanem, ol rop i gat nil na ol gras nogut bai i karamapim dispela graun. Yes,
yupela imas tingting long ol naispela haus yupela i save amamas long ol, na

* 32:3: Lukim Aisaia 6.9-10.



AISAIA 32:14 1324 AISAIA 33:7

yupela i mas krai sori. Na yupela i mas krai sori long dispela taun yupela i
save amamas long stap long en.

14 Long wanem, olgeta manmeri bai i lusim dispela taun na bai i no gat
nois moa bilong ol manmeri i go i kam na mekim wok bilong ol. Haus king
na strongpela banis bilong ol soldia, na ol longpela haus ol soldia i save stap
long ol na was long ol birua, olgeta bai i stap nating na bagarap. Na ol wel
donki bai i amamas long raun long dispela hap, na ol sipsip bai i kam na
kaikai gras.

Bikpela bai i givim gutpela sindaun long ol manmeri bilong en
15Bikpela bai i salim gen spirit bilong en i kam long yumi. Na long dispela

taim ol ples wesan nating bai i kamap gutpela graun tru, na ol kain kain
samting bai i kamap long en. Na ol gutpela graun bilong wokim gaden bai i
kamapim planti samting moa, olsem ol diwai samting i save kamap nating
long bikbus.

16 Stretpela na gutpela pasin tasol bai i bosim olgeta hap bilong graun.
17Na stretpela pasin bai i kamapim pasin bel isi na ol manmeri bai i no

pret moa na bai ol i sanap strong oltaim.
18Na Bikpela i tok olsem, ol manmeri bilong em bai i gat gutpela sindaun

na bai ol i stap gut na malolo long ol ples bilong ol. Na bai ol i no pret long
wanpela samting.

19Maski ren ais i pundaun na bagarapim olgeta diwai bilong bikbus, na
olgeta haus bilong taun i slip stret long graun,

20 yupela ol manmeri bilong Bikpela bai i stap gut tasol. Na bai yupela
i planim ol pikinini kaikai bilong yupela long ol hap graun i gat wara, na
bai yupela i larim ol bulmakau na donki bilong yupela i stap raun long laik
bilong ol yet na kaikai gras nabaut.

33
Olmanmeri i prea bai Bikpela i kenwas gut long ol

1Yupela ol lain bilong bagarapim ol arapela kantri, yupela bai i bagarap.
I tru, yupela i no bagarap yet. Tasol taim bilong yupela long bagarapim ol
arapela kantri bai i pinis, na yupela yet bai i bagarap. Yupela i save trikim ol
arapela na brukim ol tok promis bilong yupela na putim ol arapela long han
bilong ol birua. I tru i no gat wanpela lain i bin trikim yupela. Tasol taim
bilong yupela long trikim ol arapela bai i pinis. Na ol arapela bai i trikim
yupela na putim yupela long han bilong ol birua.

2Bikpela, tingting bilongmipela i stap long yu tasol. Yu kenmarimari long
mipelanawasgut longmipela longolgetade. Na long taimbilonghevi, kisim
bekmipela namekimmipela i win.

3Taimol strongpelakantri i harimsingautbilongyunaol i lukimyu ikirap
bilong pait long ol, olgeta manmeri bilong ol bai i ranawe.

4Na ol samting ol i lusim na ranawe, ol arapelaman bai i kisim hariap tru
olsem ol bikpela lain grasopa i kam bung na pinisim ol kaikai bilong gaden.

5Bikpela i gat biknemnaemi stapantap tru longplesbilongem. Naembai
imekim gutpela na stretpela pasin i pulap long olgeta hap bilong Jerusalem.

6Na oltaim em bai i was gut long yupela ol manmeri bilong en na mekim
yupela i stap strong. Naembai i givimyupelaplanti gutpela tingtingna save,
na mekim yupela i win tru. Pasin bilong pret na aninit long Bikpela, em i
nambawan presen tru Bikpela i givim long yumi.

7 Lukim. Ol strongpela man bilong Jerusalem i stap nabaut long ol rot na
ol i wok long krai. Na olman i bin hatwok longmekim gutpela taim i kamap,
ol i krai strongmoa.
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8Ol bikrot i stap nating na i no gat ol manmeri moa i wokabaut i go i kam.
Ol birua i brukim tok promis ol i bin mekim na ol i tok bilas na rabisim ol
taun bilong ol arapela. Ol i lukim ol arapela man olsem samting nating.*

9Graun i krai sori na strong bilong en i pinis. Na bikbus bilong Lebanon
i sem, long wanem, ol diwai bilong en i wok long drai. Gutpela ples daun
bilong Saron i drai olgeta na i luk olsem ples wesan nating. Na ol lip bilong
ol diwai samting i kamap long distrik Basan na long maunten Karmel, ol i
wok long dai na pundaun.

Olmanmeri bai i lukim strong bilong Bikpela
10Bikpela i tok olsem, “Naubaimi kirapnamekimwok, na olmanmeri bai

i lukim na litimapim biknem bilongmi.
11 Yupela ol lain i birua long mi, yupela i save tingting na hatwok nating

longkisimol samting inogatpe longen. I olsemman i tingemikisimbikpela
hip wit long gaden bilong en, tasol em i kisim ol gras nating tasol. Hatwok
bilong yupela bai i kamap olsem paia na pinisim yupela olgeta.

12 Na yupela bai i kamap olsem kambang ol i kukim na olsem sit bilong
paia i save kamap taim ol i kukim ol rop i gat nil.

13Yupela ol manmeri i stap klostu na yupela ol manmeri bilong ol longwe
ples, yupela i mas harim tok bilong ol strongpela wokmimekim na yupela i
mas tokaut long strong na biknem bilongmi.”

14 Long Saion ol manmeri bilong mekim ol pasin nogut, ol i pret na guria
nogut tru. Na ol i tok olsem, “Belhat bilong Bikpela, em i olsem strongpela
paia i save lait oltaim na pinisim olgeta samting. Husat bilong yumi inap i
stap wantaim dispela paia?”

15 Ol man bilong mekim stretpela pasin na tok tru tasol na ol i no save
daunim ol arapela bai ol yet i ken kisim mani samting bilong ol, na ol i no
save larim ol arapela man i givimmani long ol bilong grisim ol long mekim
pasin nogut, na ol i no save poromanwantaimolmanbilongmekimol pasin
nogut na wantaim ol man bilong kilim ol arapela i dai,

16 ol dispela kain man bai i stap gut tru. Ol bai i stap gut olsemman i stap
longwanpela strongpela ples hait antap longmaunten. Na i no gat wanpela
samting inap daunim ol. Na oltaim bai ol i gat kaikai na wara bilong dring.

Bikpela bai i givim gutpela taim tru long Jerusalem
17Yupela bai i lukimgenkingbilongyupela iputimolnaispelakloskingna

bosimgut kantri. Nabai yupela i lukimkantri bilong yupela i kamapbikpela
tru.

18Nabai yupela i tingimgendispela taimnogut i binkamap longyupelana
bai yupela i askim olsem, “We stap ol dispela ofisa bilong ol birua i bin kam
na kisim ol mani samting bilong yumi na kaunim na skelim? Na we stap ol
dispela ofisa i bin kamna kaunim ol longpela haus bilongwas long ol birua,
em ol i stap long ol taun bilong yumi?”

19Yupelabai i no lukimmoapesbilongol dispela lain i savebikhetnaapim
nem bilong ol yet. Na yupela bai i no harimmoa rabis tok ples bilong ol, em
i no gat man inap harimwanem samting ol i toktok long en.

20Yupela lukluk long Jerusalem, em biktaun yumi save bung long en long
ol bikpela de bilong lotu. Em i ples yumi save stap gut na malolo long en.
Em bai i sanap strong long ples bilong en olsem haus sel ol man i no inap
kamautim ol stik bilong en na brukim ol rop bilong en na karim i go.

* 33:8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 6-8. 33:15: Sng 15.2, 119.37, Ais
58.6-11 33:17: Ais 6.5, 24.3, 26.15
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21 Bikpela bai i soim strong na biknem bilong em long Jerusalem. Na em
bai i mekim Jerusalem i stap olsem naispela kantri i gat planti ol bikpela na
liklikwara, tasol ol kanubilong pait na ol bikpela sip bilong pait bai i no inap
kam long ol dispela wara.

22Longwanem,Bikpelayetbai i stapkingbilongyuminaemyetbai i givim
ol lo long yumi na bosim yumi. Na em bai i was gut long yumi na yumi no
painim taim nogut.

23 Sapos ol birua i ting long kisim Jerusalem, ol bai i no inap. Ol bai i stap
olsemol boskrubilong sip i no inapmekimsip i ran, longwanem,masbilong
sip i no sanap strong na ol rop i slek na sel i no op. Olsem na ol birua bai i
ranawe na lusim planti samting i stap, na ol Jerusalem bai i ran i go kisim
ol dispela samting. Na maski ol man i gat ol lek nogut, na ol i kamap bihain
long ol arapela, ol tu bai i lukim planti samting i stap yet na karim i go.

24Na long dispela taim, i no gat man i stap long Jerusalem bai i tok olsem,
“Mi gat sik.” Na Bikpela bai i lusim sin bilong ol manmeri i stap long
Jerusalem.

34
God bai i bagarapim kantri Idom

1 Kam, yupela ol manmeri bilong olgeta hap bilong graun. Yupela kam
bung na harimdispela tok. Graunna olgeta samting i stap long en, yupela tu
i mas putim yau.

2Bikpela i belhat tru long olgeta kantri na long ol soldia bilong ol, na em i
tok pinis bai olgeta bilong ol i mas dai.

3Na bodi bilong ol, bai ol man i no inap planim. Nogat. Bai ol i stap sting
nabaut long graun na ples bai i smel nogut tru. Na blut bilong ol bai i pulap
long ol maunten.

4 San namun na ol sta bai i pundaun na pinis olgeta. Na skai bai i kamap
olsem pepa ol man i raunim na pasim. Olgeta sta samting i save lait antap
long skai bai i pundaun olsem ol lip bilong diwai wain i drai na i pundaun
long graun na olsem pikinini bilong diwai fik i drai na i pundaun.

5 Bikpela i tok olsem, “Belhat bilong mi, mi putim long bainat bilong mi,
na bainat i skrap tru long lusim heven na i go kilim ol Idom, em ol dispela
lain mi tok pinis long bagarapim. Na naumi salim em i go bilong kilim ol.”

6Oraitnablutnagrisbilongol Idombai i karamapimbainatbilongBikpela
olgeta, olsem blut na gris bilong ol sipsip na meme ol man i kilim bilong
mekim ofa i save karamapim han bilong ol man i mekim ofa. Bikpela bai
i kilim bikpela lain manmeri tru long taun Bosra long kantri Idom. I olsem
em yet i laik mekim bikpela ofa.

7 Bikpela bai i kilim tu olkain strongpela wel bulmakau, na blut na gris
bilong ol bai i kapsait na karamapim graun bilong kantri Idom.

8Dispela samting i kamap, longwanem, Bikpela imakimpinis taimbilong
mekim save long ol birua i wok long daunim Jerusalem, taun bilong en.

9Olwarabilong kantri Idombai i kamapolsemkolta, na ol das bai i kamap
olsem hatpela ston, na graun bilong Idom bai i paia olsem kolta i paia.

10Dispela paia bai i no inappinis. Nogat. Embai i lait strong long olgeta de
na nait na smok bai i kamap oltaim. Na graun bilong Idom bai i stap nating
oltaim na i no gat man bai i go moa long dispela hap.

34:4:Mt 24.29,Mk 13.25, Lu 21.26, 2 Pi 3.10, KTH 6.13-14 34:5: Ais 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14,
35.1-15, Amo 1.11-12, Mal 1.2-5, Oba 1.1 34:10: KTH 14.11, 19.3
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11Na em bai i kamap olsem ples bilong ol tarangau na bilong ol kotkot na
bilong ol pisin bilong nait tasol. God bai i pinisim olgeta samting bilong ol
Idomnamekim graun bilong ol Idom i stap nating, olsem long taim bipo yet
em i bin wokim graun na graun i bin i stap nating.

12Olgeta ol bikmanna ol hetmanbilong ol bai i no i stapmoa, olsemna bai
i no gat kingmoa i bosim dispela kantri.

13 Ol rop na gras i gat nil bai i karamapim na banisim haus king na ol
arapela haus bilong ol. Na ol weldok bai i kam i stap na singaut long dispela
hap na ol muruk bai i slip long ol dispela haus.

14Na ol wel animal bilong ples wesan nating bai i kam bung long dispela
hap. Naolwelmeme tubai i kami stapnasingautnabaut, nadispelamasalai
meri i save raun long nait, em bai i kam na painim ples bilong slip long
dispela hap.

15Ol pisin bilong nait bai i wokim ol haus na putim ol kiau bilong ol long
dispela hap, na bai ol i opim wing bilong ol na i stap was long ol yangpela
pikinini bilong ol. Na ol tarangaumanwantaim ol tarangaumeri, ol tu bai i
kam i stap.

16 Lukluk insait long buk bilong Bikpela na bai yu ritim tok bilong ol
dispela samting i stap. Olgeta animal o pisin samting dispela buk i tok long
en, ol bai i kam i stap long graun bilong kantri Idom. I no gatwanpela bilong
ol bai i no kamap, long wanem, Bikpela yet i tok long ol i mas kam. Spirit
bilong em bai i bungim ol na bringim ol i kam.*

17Bikpela yet bai i makim wan wan hap graun bilong Idom na tilim long
ol, na bai ol i stap oltaim long ol dispela hap Bikpela i makim bilong ol.

35
God imekim olgeta samting i kamap gutpela gen

1 Ples wesan nating wantaim ples drai bai ol i amamas tru, long wanem,
ol naispela plaua bai i kamap na karamapim ol dispela hap.

2 Na ples drai bai i luk nais tru, na em bai i singaut wantaim bikpela
amamas. Planti naispela samting tru bai i kamap, na ples bai i luk nais moa
yet olsem bikbus bilong Lebanon na olsem ples daun bilong Saron. Na ol
manmeri bai i lukim strong na biknem na gutpela bilas bilong God, Bikpela
bilong yumi.

3 Yupela i mas strongim ol man i no gat strong na strongim tu bel bilong
ol man i pret na guria.

4 Tokim ol man bel na tingting bilong ol i no strong olsem, “Yupela i mas
sanap strong na i no ken pret. God bai i kam na kisim bek yupela namekim
save tru long ol birua bilong yupela.”

5Orait na ol aipas bai ol i lukluk, na ol yaupas bai ol i harim toktok.
6Na ol lek nogut bai ol i kalap olsem ol dia, na ol mauspas bai ol i singaut

na amamas. Na ol wara bai i kamap long ples wesan nating na ran i go long
olgeta hap.

7Na ples wesan nating bai i kamap olsem raunwara. Nawara bai i kamap
tu long aninit bilong graun i drai pinis. Na planti gras na ol pitpit samting
bai i kamap long ol ples bipo i drai tru na ol weldok tasol i bin i stap long ol.

8Na bai i gatwanpela bikrot long dispela hap. Bai ol i kolimdispela bikrot
olsem, “Bikrot Bilong God Yet.” Na ol man i no klin long ai bilong God, ol bai

* 34:16: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 35:1: Ais 27.6, 27.10, 41.18-19, 55.12-13
35:3: Hi 12.12 35:4: Ais 32.4, 34.8, 61.2 35:5: Mt 11.5, Lu 7.22 35:6: Lu 11.14, Jo 5.8-9, 7.38,

Ap 3.8 35:8: Ais 11.16, Jer 14.8, Mt 7.13, 1 Pi 1.15-16
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i no inap wokabaut long dispela rot. Nogat tru. Em bai i stap rot bilong ol
manmeri bilong God tasol. Na ol longlong man bilong mekim pasin nogut,
ol bai i no inap i go klostu long en.*

9 Bai i no gat ol laion na ol animal nogut i bihainim dispela rot na
wokabaut. Nogat. Ol manmeri God i kisim bek pinis, ol tasol bai i wokabaut
long dispela rot.

10Na ol manmeri Bikpela i kisim bek pinis, ol bai i amamas na kam bek
long Jerusalem, na ol bai i singim songnabikmaus i kam longdispela rot. Na
bai ol i gat gutpela sindaun tru na ol i amamas moa yet, na dispela amamas
bilong ol bai i no inap pinis. Na pen na bel hevi bai i no inap i stap wantaim
ol moa.

Ol Asiria i laik kisim taun Jerusalem
(Sapta 36-39)

36
Ol Asiria i traim long kisim taun Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 2 Stori 32.1-19)

1 Long namba 14 yia bilong Hesekia i stap king, King Senakerip bilong
Asiria wantaim ol soldia bilong en i kam pait long ol Juda na i winim ol na i
kisim olgeta taun i gat strongpela banis. Tasol ol i no kisim Jerusalem yet.

2 Senakerip i stap long taun Lakis na em i salim namba wan ofisa bilong
ami bilong en wantaim ol bikpela lain soldia i go long Jerusalem. Ol i go
kamap long Jerusalem, orait dispela ofisa i go i stap klostu long baret bilong
bringimwara long HulWara Antap i go long Jerusalem. Dispela baret i stap
klostu long bikrot i go long ples bilong wokim laplap.

3Orait na tripela ofisa bilong Israel i go lukim em. Nem bilong ol i olsem,
Eliakim, pikinini bilong Hilkia, em man i save bosim haus king, na Sepna,
kuskus bilong king, na Joa, pikinini man bilong Asap, emman i save raitim
stori bilong olgeta samting king i mekim.

4Taim tripela i kamap long dispela ofisa bilongAsiria, em i tok strong long
ol olsem, “Yupela go givim Hesekia dispela tok bilong strongpela king, em
king bilong Asiria. Em i tok olsem, ‘Hesekia, yu gatwanemkain strong na yu
no laik i stap aninit longmi?

5 Ating ol toktok nating i gat strong bilong winim pait, a? Yu bin bikhet
longmi. Yu tingim husat bai i kam helpim yu na yu bin bikhet longmi?

6Mi save, yu lukluk long kantri Isip na wet long em i helpim yu long pait.
Tasol mi tokim yu, Isip em i olsem wanpela stik pitpit i bruk pinis. Sapos
yu kisim na holim olsem stik bilong wokabaut, orait bai hap pitpit i sutim
han bilong yu. Pasin bilong king bilong Isip i wankain tru olsem dispela stik
pitpit. Olsem na em i no inap i kam helpim yu long taim bilong pait.

7Tasol sapos yu tok, yupela ol Israel i bilip longGod, Bikpela bilongyupela,
na em bai i helpim yupela, ating em tu i no inap. Long wanem, Hesekia, yu
binbagarapimol ples lotubilong emnaol alta i stapnabaut. Nayubin tokim
ol Juda na Jerusalem long ol i mas kam long Jerusalem na lotu long dispela
wanpela alta tasol.

8 “ ‘Na king bilongmi i gat narapela tokmoa. Hesekia, king bilongmi inap
givim yu 2,000 hos, sapos yu inap long painim 2,000 soldia bilong sindaun
long ol na pait. Tasol mi save, yu yet yu no gat kainman olsem i stap.

* 35:8: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 35:9: Ais 5.29, 13.22, 51.10, 62.12 35:10:
Ais 1.27, 65.19, KTH 7.17, 21.4 36:6: Ese 29.6-7
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9Na yu save ting ol soldia bilong Isip bai i kamwantaim ol hos na karis na
bai ol i helpim yu long pait. Tasol nogat tru. Ol i no inap i kam. Olsem na yu
no gat strong inap long daunimwanpela liklik lain soldia bilongmipela.

10Yu tingmi kam long tingtingbilongmi yet longpait longkantri bilong yu
na bagarapim, a? Nogat tru. Bikpela yet i bin tokimmi long kam bagarapim
dispela kantri.’ ”

11Eliakimna Sepna na Joa i harimdispela tok, orait ol i tokimdispela ofisa
bilong ol Asiria olsem, “Yu mas toktok long mipela long tok ples bilong ol
Siria, long wanem, mipela i save long dispela tok ples. Yu no ken tok Hibru,
nogut dispela ol lain i sanap antap long banis bilong taun i harim tok bilong
yu.”

12 Tasol dispela ofisa i bekim tok olsem, “King bilong mi i no bin salim mi
long givim dispela tok long yupelawantaim king bilong yupela tasol. Nogat.
Ol lain i sanap long banis, ol tu i mas harim dispela tok. Long wanem, sapos
pait i kamap, na mipela i banisim Jerusalem, orait bai taim nogut i kamap
long yupela olgeta. Na dispela lain i sanap long banis bai i sot tru long kaikai
na bai ol i kaikai pekpek na dring pispis bilong ol yet, olsem yupela tu.”

13Orait na dispela ofisa bilong Asiria i lukluk i go long ol lain i stap antap
longbanis na i singaut bikmaus long tokHibruolsem, “Yupela putimyaugut
long tok bilong strongpela king, em king bilong Asiria.

14 Em i tok olsem, yupela i no ken larim Hesekia i giamanim yupela.
Hesekia i no inap helpim yupela na yupela i stap gut.

15 Yupela i no ken harim tok gris bilong Hesekia na yupela i bilip olsem
Bikpelabai i helpimyupelanamipelaAsiria i no inapwinimyupelanakisim
taun Jerusalem.

16Yupela i no ken harim tok bilong Hesekia na tingtingmoa long pait long
mi. Saposyupela i laik i stapgutnadringwara longolhulwarabilongyupela
na kaikai pikinini bilong ol diwai wain na bilong ol diwai fik long ol gaden
bilong yupela yet, orait yupela i mas larimmi i kisim taun bilong yupela.

17Na bai yupela i stap gut inap long taimmi kamna kisim yupela i go long
narapela kantri i wankain olsem kantri bilong yupela yet. Dispela kantri i
gat planti ol gaden wain na planti ol gaden wit bilong wokim bret.

18 “Hesekia i save giamanim yupela na i tok, Bikpela bai i helpim yupela
long winimmipela. Tasol yupela i no ken larimHesekia i giamanim yupela.
Yupela i ting ol god bilong ol arapela lain i bin helpimol na ol iwinimmipela
ol Asiria long pait, a? Nogat tru.

19Long taimmipela i bin i go pait long taunHamat naArpat na Sefarvaim,
ol god bilong ol i bin i stap we na ol i no bin helpim ol? Na long taimmipela
i go pait long Samaria, ol god bilong Samaria i bin helpim ol na daunim
mipela? Nogat tru.

20Mipela i bin pait long planti kantri, emol i gat planti god i stap. Tasol i no
gat wanpela god i bin helpim kantri bilong em namipela i bin lus long pait.
Olsemna bilongwanemyupela Jerusalem i ting Bikpela bai i helpimyupela,
namipela i no inap winim yupela?”

21 Dispela ofisa bilong Asiria i pinisim ol toktok bilong em, tasol ol lain i
stap antap long banis i pasim maus tasol na i no bekim wanpela tok, long
wanem, King Hesekia i bin tambuim ol long ol i no ken bekim tok bilong ol
Asiria.

22Tasol tok bilong dispela ofisa bilong Asiria imekimEliakimna Sepna na
Joa i bel hevi tru. Na ol i brukim klos bilong ol na ol i go tokim Hesekia long
olgeta tok bilong dispela ofisa.
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37
Hesekia i tokim profet Aisaia long hevi bilong en
(2 King 19.1-7)

1TaimHesekia i harimpinis tok bilong ol Asiria, orait em i bel hevi tru na i
brukimklos bilong en. Na em i putimklos bilong sori na i go insait long haus
bilong Bikpela.

2 Na Hesekia i singautim Eliakim, dispela man i save bosim haus king,
wantaim Sepna, dispela kuskus bilong king, na olman i binmekimwok pris
longpela taim. Na em i salim ol i go bilong lukim profet Aisaia, pikinini man
bilong Emos. Ol dispela man tu i bin putim klos bilong sori.

3Ol i go kamap na ol i tokim Aisaia olsem, “King i tok, nau em i de bilong
bikpela bel hevi. Ol Asiria i mekim planti tok bilas long yumi na yumi sem
nogut tru. Yumi olsemwanpela meri i gat bel na taim bilong karim pikinini
i kamap pinis, tasol meri i no gat strong bilong karim pikinini.

4King bilong Asiria i bin salim ofisa bilong en i kam bilong tok nogut long
God, Bikpela bilong yumi, em God i save stap oltaim. Ating Bikpela i harim
pinis dispela ol tok nogut na bai em i mekim save long ol dispela man i bin
autim dispela tok. Olsem na mipela i laik bai yu beten long God bai em i
helpimmipela liklik lain i stap yet.”

5Taim Aisaia i harim pinis dispela tok bilong Hesekia,
6 orait em i tokim ol man bilong bringim tok olsem, “Yupela go bek long

king na autim dispela tok bilong Bikpela long en. Bikpela i tok, ‘Yu no ken
pret na tingting planti long ol dispela tok nogut, em ol wokboi nating bilong
king bilong Asiria i binmekim longmi.

7Longwanem,miBikpela,mibai paulim tingtingbilongkingbilongAsiria
na taimem iharimwanpela tok, embai i lusimyupelana i gobek longkantri
bilongemyet. Na long taimemi stap longAsiria,mibaimekimsampelaman
i kilim em i dai.’ ”

Ol Asiria i tok gen long bagarapim Jerusalem
(2 King 19.8-19)

8Dispela ofisa bilong Asiria i harim tok olsemKing Senakerip i lusim taun
Lakis pinis. Orait dispela ofisa i lusim Jerusalem na i go bek na i painimaut
olsem king i go pait long taun Lipna, na em i go lukim em.

9Ol Asiria i pait i stap na sampelaman i kam tokimKing Senakerip olsem,
“King Tirhaka bilong kantri Sudan wantaim ol soldia bilong en, ol i kam
bilong pait long yu.” Senakerip i harim dispela tok na em i salim ol man
bilong bringim pas bilong en i go long Hesekia, long wanem, em i tingting
strong yet long kisim Jerusalem.

10Pas bilong Senakerip i tok olsem, “Mi save, dispela god yu save bilip long
en, emibin tokbai emino larimmi iwinimyupelanakisimJerusalem. Tasol
em i giaman, olsem na nogut yu bilipim tok bilong en.

11Yuyet yu savepinis longolkainpasinbilongmipelaol kingbilongAsiria.
Taimmipela i go pait long ol arapela kantri, mipela i save bagarapim ol tru.
Yu tingmi no inap longmekim olsem long kantri bilong yu, a?

12Bipo ol tumbuna bilong mi i bin bagarapim taun Gosan na taun Haran
na taun Resep na i kilim ol lain Beteden i bin i stap long taun Telasar. Na ol
god bilong ol dispela lain i no bin helpim ol, na mekim ol i stap gut. Nogat
tru.

13Ol king bilong taun Hamat na Arpat na Sefarvaim na Hena na Iva i stap
yet, a? Nogat. Mipela i kilim olgeta i dai pinis.”
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14King Hesekia i kisim dispela pas long han bilong ol man Senakerip i bin
salim i kam. Em i ritimpinis tokbilongdispelapas, orait em i kisim i go insait
long haus bilong Bikpela. Na em i putim dispela pas klostu long ples Bikpela
i stap long en, na em i opim na stretim gut.

15Na Hesekia i beten long Bikpela olsem,
16 “Bikpela I Gat Olgeta Strong, yu God bilong mipela Israel na yu stap

antap long ol ensel na yu sindaun long sia king bilong yu. Tasol yu God tru,
na yu save bosim olgeta kantri bilong graun. Yu tasol yu bin wokim graun
na skai.

17 Bikpela, mi laik bai yu putim gut yau bilong yu na harim beten bilong
mi na yu lukim gut ol dispela samting nogut i kamap longmipela. Nami laik
bai yu mas harim dispela olgeta tok nogut Senakerip i bin mekim long yu,
God i save stap oltaim.

18Bikpela, mipela i save pinis, ol king bilong Asiria i bin pinisim tru planti
lain manmeri na bagarapim ol kantri bilong ol.

19 Na tu ol dispela king i bin rausim ol god bilong ol dispela lain pipel
na kukim olgeta long paia. Ol dispela god i bin bagarap, long wanem, ol i
giaman god tasol. Ol man yet i bin kisim ol diwai na ston na i wokim ol.

20God, Bikpela bilong mipela, nau mi laik bai yu helpim mipela na kisim
bek mipela long han bilong King Senakerip. Na bai olgeta lain manmeri
bilong graun i ken save gut olsem, yu tasol yu Bikpela.”

Profet Aisaia i givim tok bilong God long king
(2 King 19.20-37)

21Orait profet Aisaia i salim tok long Hesekia olsem, “God, Bikpela bilong
yumi Israel i tok, yubinaskimemlongkisimbekyupela longhanbilongking
bilong Asiria.

22Olsem na nau em i gat tok long Senakerip, king bilong Asiria. Bikpela i
tok olsem, ‘Senakerip, Jerusalem i lap nogut tru long yu na tok bilas long yu
na rabisim yu.

23 Senakerip, long taim yu bin tok bilas na tok nogut na litimapim nem
bilong yu yet na bikhet, yu ting yu bin mekim long husat? Yu bin mekim
longmi tasol,miGodbilong Israel,miGodbilongmekimgutpelana stretpela
pasin olgeta.

24 Yu bin givim tok bilong yu long ol ofisa bilong yu na ol i bin apim nem
bilong yumoa yet, na tok bilas longmi. Na longmaus bilong olmi bin harim
tok olsem, yu Senakerip, yu bin sanap long karis bilong yu na yu bin i go
antap tru long ol het bilong ol bikpela maunten bilong Lebanon, na yu bin i
go insait tru long ol bikbus bilongLebanon, long ol ples i no gatman i save go
longen, nayubinkatimol longpela longpeladiwai sidanaol gutpela gutpela
diwai pain.

25Na taim yu bin i go nabaut, yu no bin sot long wara. Maski ples i drai
olgeta, wara i bin pulap tru long ol hul wara yu bin wokim na ol lain bilong
yu i bin dring. Na sapos yu gowokabaut long ol bikpelawara bilong Isip, lek
bilong yu bai i mekim ol dispela wara i drai.

26 “ ‘Senakerip, yu no bin save, long bipo yet mi bin makim yu bilong
mekim ol dispela samting. Mi bin givim strong long yu bilong bagarapim
ol taun i gat strongpela banis. Na yu bin bihainim tingting bilongmi tasol na
yu bin brukim ol dispela taun na ol i pundaun na kamap bikpela hip ston na
bikpela hip pipia.

27Olmanmeri bilong ol dispela taun i binpret nogut tru, na tingtingbilong
ol i pas na strong bilong ol i pinis olgeta. Ol i stapwankain olsemol gras i laik
37:16: Kis 25.22
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drai taim hatpela win i kam kukim. Ol gras i kamap antap long het bilong
haus, na ol gras i kamap nabaut i no inap kamap gut taim dispela hatpela
win i kamap.

28Tasolmi save gut tru long yu. Mi save long tingting bilong yu nami save
lukim ol pasin yu save mekim na olgeta ples yu save go long en. Na mi save
tu long yu gat bikpela belhat longmi.

29 Mi bin harim tok long belhat bilong yu na long olgeta bikhet tok na
pasin, em yu bin mekim na litimapim nem bilong yu yet. Tasol nau mi gat
strongpela tok long yu. Bai mi kisim huk na putim long nus bilong yu na bai
mi kisim hap ain ol i save putim long maus bilong hos na bai mi putim long
maus bilong yu. Na bihain bai mi pulim yu i go bek long dispela rot yu bin
kam long en.’ ”

30Na Aisaia i givim wanpela tok long Hesekia olsem mak bilong Hesekia
i ken lukim na save olsem olgeta samting Bikpela i tok long mekim long
Senakerip bai i kamap tru. Aisaia i tok olsem, “Bai yu lukim mak olsem i
kamap. Long dispela yia na long yia bihain yupela bai i no inap planim ol
kaikai. Yupela i mas kisim ol wit samting i kamap nating long ol gaden na
bai yupela i kaikai. Tasol long namba 3 yia bai yupela inap planim kaikai
long ol gaden na kisim kaikai. Na tu bai yupela inap planim ol diwai wain
na kisim ol pikinini wain na kaikai.

31Na ol manmeri bilong Juda, em ol birua i no bin bagarapim ol, bai ol i
stapgut, na ikamapplanti, olsemolwit longgaden i savekarimplanti kaikai.

32 Ol birua bai i no inap bagarapim olgeta manmeri bilong Jerusalem.
Nogat. Liklik lain bilong ol bai i stap yet. Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i
gat strongpela tingting longmekim ol dispela samting i kamap.

33“NaBikpela i tokmoaolsem, ‘KingbilongAsiriawantaimol soldiabilong
en bai i no inap kam insait long Jerusalem, na tu ol i no inap long sutim
wanpela spia i kam insait long dispela taun. Ol dispela soldia i no inap long
karim wanpela hap plang bilong pait na i kam klostu long taun. Na ol i no
inaphipimgraunklostu long banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long en
na pait. Nogat tru.

34Mi Bikpela, bai mi mekim king bilong Asiria i tanim na i go bek long
dispela rot em i bin kam long en. Olsemna embai i no inap i kam insait long
Jerusalem.

35Mi bai mekim olsem, long wanem, mi tingim biknem bilong mi na tok
promis bipomi binmekim long wokman bilongmi, Devit.’ ”

36Orait long dispela nait tasol, wanpela ensel bilong Bikpela i go long kem
bilong ol Asiria na i kilim i dai 185,000 soldia. Na long moningtaim tru
Senakerip i kirap na i lukim bodi bilong ol dispela lain soldia.

37Olsem na em wantaim ol sampela soldia i stap yet, ol i kirap bihainim
rot i go bek long Asiria, na Senakerip i go i stap long taun Ninive.

38Wanpeladeemigo insait longhaus lotuna iwok long lotuimNisrok, god
bilong en. Na tupela pikinini man bilong em yet, em Adramelek na Sareser,
tupela i kisim bainat na i go insait long haus lotu na i kilim em i dai. Na
bihain tupela i ranawe i go na i stap long kantri Ararat. Orait na narapela
pikinini man bilong en, nem bilong en Esarhadon, i senisim papa bilong en
na i kamap king bilong Asiria.

38
KingHesekia i kisim sik na Bikpela i helpim em
(2 King 20.1-11 na 2 Stori 32.24-26)
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1Long taim ol Asiria i wok longmekim nogut long ol Juda, King Hesekia i
kisim bikpela sik na klostu em i laik i dai. Orait profet Aisaia, pikinini bilong
Emos, i go lukimemna i tokimemolsem, “Bikpela i tok, sik bilong yu bai i no
inap pinis, yu bai i dai. Olsem na yumas tokim ol manmeri i stap long haus
bilong yu long stretim olgeta wok bilong yu.”

2Hesekia i harim dispela tok, orait em i tanim pes i go long banis bilong
rum na i beten

3 olsem, “Bikpela, mi bin bihainim yu tru na mi mekim wok bilong yu.
Oltaim mi bin bihainim laik bilong yu. Olsem na yu mas tingim ol wok mi
bin mekim na yu no ken larim mi i dai.” Em i beten pinis na em i krai moa
yet.

4Orait na Bikpela i tokim Aisaia gen olsem,
5 “Yu go tokim Hesekia olsem, mi God, Bikpela bilong tumbuna bilong en,

Devit, mi harim pinis beten bilong emnami lukim em i kraimoa yet. Olsem
na bai mi larim em i stap 15 yia moa na bihain bai em i dai.

6 Na tu mi no inap larim king bilong Asiria i winim em na kisim taun
Jerusalem. Nogat tru.

7Na mi Bikpela baimi givimyuwanpelamakbilong soimyu olsemmi bai
mekim dispela samtingmi bin promis longmekim.

8Dispela mak i olsem. Yu lukim dispela lata bipo King Ahas i bin wokim,
em lata yupela i save kaunim ol aua bilong de long en. Bai mi mekim tewel
san i mekim long dispela lata i go bek hariap long 10-pela mak.”
Orait na tewel san i mekim long dispela lata i go bek hariap inap long 10-

pela mak.
9Orait taim Hesekia i kamap orait gen, em i raitim dispela tok,
10 “Mi bin ting, sori tumas, bai mi dai nau long taim mi yangpela yet na

lusim dispela graun. Na bai mi go i stap long ples bilong ol man i dai pinis.
11 Bai mi no i stap moa wantaim ol manmeri i gat laip, na bai mi no inap

lukim Bikpela moa. Bai mi go i stap long ples i no gat laip olgeta, na bai mi
no lukimmoa ol manmeri i gat laip.

12Miolsemman i dai pinis. Laip bilongmi i lus pinis olsemhaus sel olman
i brukim na i karim i go. Na laip bilong mi i olsem laplap ol man i wok long
lumim. Mi bin ting em bai i go longpela, tasol wantu ol i katim na rausim
longmasin bilong lumim laplap. God, wantu tasol yu pinisim laip bilongmi.

13Mi pilim olsem yu wok long brukim ol bun bilong mi olsem laion, i go
inap longmoning. Na wantu tasol yu pinisim laip bilongmi.*

14Mi gat bikpela pen na mi krai na singaut, na krai bilong mi i olsem krai
bilong pisin ol i kolim balus. Longpela taimmi lukluk i go antap long heven,
bilong kisim helpim, na ai bilong mi i pen na i pulap long wara. Bikpela, mi
gat bikpela hevi. Kam helpimmi.

15 “Bai mi tok wanem? Bikpela i bin promis long helpim mi, na nau em
i mekim ol dispela samting i kamap tru. Olsem na bai mi tingim dispela
bikpela hevi i bin kamap long mi, na bai mi daunim mi yet na stap isi tasol
inap long taimmi dai.

16Bikpela, ol dispela kain samting i save kamapbilongmekimolmanmeri
i senisim pasin na kisimnupela laip. Na ol samting i bin kamap longmi i bin
givimnupela laip longmi. Yubinpinisimsikbilongminamekimmi i kamap
gutpela gen.†

38:1: 2 Sml 17.23, 2 Kin 20.1 38:3: Neh 13.14 38:7: 2 Kin 20.8 * 38:13: Tok Hibru long
sampela hap bilong lain 11-13 i no klia tumas. † 38:16: TokHibru long lain 15 na 16 i no klia tumas.
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17Mi save nau, ol dispela hevi i bin kamap long mi ol i bilong helpim mi
tasol. Yu bin laikim mi tumas na yu no bin larim mi i go long ples bilong ol
man i dai pinis. Na yu bin lusim tingting olgeta long ol sin bilongmi.

18 “Ol lain i stap long ples bilong ol man i dai pinis, ol i no inap litimapim
nem bilong yu. Na bai ol i no inap lukim ol gutpela samting yu save mekim
bilong helpim ol manmeri bilong yu.

19Ol man i stap yet, ol tasol i save litimapim nem bilong yu olsem nau mi
mekim. Na ol papa i save tokim ol pikinini bilong ol long ol gutpela samting
yu savemekim.

20 “Bikpela i bin mekimmi i kamap orait gen. Na olgeta de mipela bai i go
longhausbilongBikpelanasingimol songnamekimmusikbilong litimapim
nem bilong en. Mipela bai i mekim olsem long olgeta demipela i stap laip.”

21 Aisaia i bin tok olsem, “Ol wokman bilong king i mas kisim sampela
pikinini fik ol i binmekim drai, na bringim i kam putim long strongpela sua
bilong Hesekia, na bai em i kamap orait gen.”

22Na tu, Hesekia i bin askim Aisaia olsem, “Bikpela bai i givimmi wanem
mak bilong soimmi olsemmi bai go lotu gen long haus bilong em?”

39
KingMerodak bilong Babilon i salim olman i kam long Jerusalem
(2 King 20.12-19)

1MerodakBaladan, pikininimanbilongBaladan, emikingbilongBabilon.
Em i harim tok olsem Hesekia i bin i gat bikpela sik, tasol em i bin kamap
orait gen. Olsem na em i raitim pas na redimwanpela presen na givim long
sampela man na ol i kisim i go long Hesekia.

2Hesekia i harim tok bilong ol dispela man pinis, orait nau em i soim ol
mani na ol arapela samting bilong em long ol. Ol i lukim olgeta silva na gol i
stap long hausmani bilong em, na ol paura i gat gutpela smel na ol sanda na
olgeta samting bilong pait na olgeta arapela samting i stap long ol bakstua
bilong em. Hesekia i no haitim wanpela samting. Nogat. Em i soim ol long
olgeta samting i stap insait long banis bilong haus king na long olgeta hap
bilong kantri bilong em.

3 Taim ol dispela man bilong Babilon i go bek pinis, orait profet Aisaia i
kam lukim King Hesekia na i askim em olsem, “Ol dispela man i bin kam, ol
i bilong wanem ples? Na ol i tokim yu long wanem samting?” Na Hesekia i
bekim tok bilong em olsem, “Ol i laik lukimmi na ol i kam long longwe ples
tru, em kantri Babilon.”

4Na Aisaia i askimHesekia olsem, “Ol i lukimwanemwanem samting tru
insait longbanisbilongyu?” NaHesekia ibekimtokbilongemolsem, “Mibin
soim olgeta samting bilongmi long ol nami no haitimwanpela samting.”

5 Orait na Aisaia i tokim Hesekia olsem, “Nau bai mi tokim yu long tok
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong.

6 Bikpela i tok, wanpela taim bai i kamap bihain, na bai ol Babilon i kam
na kisim olgeta samting i stap long haus king, na olgeta samting bipo ol
tumbuna bilong yu i bin bungim i stap long ol bakstua. Bai ol i no larim
wanpela samting i stap. Nogat tru. Bai ol i kisim olgeta samting i go long
Babilon.

7Na bai ol i kisim sampela pikinini man insait long lain bilong yu yet na
bringim ol i go long Babilon. Na bai ol i katim bol bilong ol na mekim ol i
kamapwokman long haus bilong king bilong Babilon.”
39:7: Dan 1.1-7, 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10
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8 Hesekia i harim dispela tok, na em i tokim Aisaia olsem, “Tok bilong
Bikpela yu autim long mi, em i gutpela tok.” Hesekia i mekim dispela tok,
long wanem, insait long tingting bilong em, em i gat tingting olsem, “Nau
taimmi stap king yet, ol dispela samting nogut i no inap kamap. Bai mipela
i stap gut na i no gat pait.”

God bai i kisim bek olmanmeri bilong en
(Sapta 40-55)

40
Tok bilong gutpela taim i laik kamap long ol manmeri bilong God

1God bilong yupela i tok, “Strongim bel bilong ol manmeri bilong mi, na
mekim bel bilong ol i stap isi.

2 Givim dispela gutpela tok long ol manmeri bilong Jerusalem. Tokim ol
olsem, taim bilong ol long i stap kalabus, em i pinis. Mi Bikpela, mi bin
mekim save tru long ol bilong bekim asua bilong ol rong ol i bin mekim, na
naumi lusim pinis olgeta sin bilong ol.”

3Wanpela maus i singaut olsem, “Stretim rot bilong Bikpela long ples i no
gat man. Redim bikpela rot bilong God bilong yumi.

4 Pulapim olgeta ples daun, na brukim olgeta maunten i go daun. Olgeta
rot i krungut, ol i mas wokim i kamap stret. Na olgeta rot i no gutpela, ol i
mas stretim gut.

5Na bikpela lait na strong bilong Bikpela bai i kamap ples klia, na olgeta
manmeri bilong graun bai i lukim. Dispela tok i kam long maus bilong
Bikpela yet.”

6Wanpela maus i singaut olsem, “Autim tok.” Na narapela i tok, “Wanem
tok baimi autim?” Na em i bekim tok olsem, “Olgetamanmeri i no save stap
longpela taim long graun. Ol i savepinis hariapolsemgrasnabiknembilong
ol i save pundaun olsem ol plaua nabaut.

7 Gras i save drai na ol plaua i save pundaun long taim Bikpela i salim
hatpela win i kam long ol. Tru tumas, ol manmeri i save pinis hariap olsem
gras.

8Gras i save drai, na ol plaua i save pundaun. Tasol tok bilong God bilong
yumi i save stap oltaim oltaim.”

9 Jerusalem, yu go antap long bikpela maunten, na autim gutnius. Saion,
yumas singaut strongna autimdispela gutnius. Yumas tokaut, na yunoken
pret. Yu mas tokim ol taun bilong Juda olsem, “Lukim, God bilong yupela i
kam nau.”

10 Lukim. God, Bikpela i kam wantaim bikpela strong bilong en. Em i
daunim pinis ol birua na em i bringim ol manmeri bilong en i kam olsem ol
gutpela samting em i bin winim long pait.*

11Em i savewas gut long ol lainmanmeri bilong en, olsemwasmanbilong
sipsip i save lukautim ol sipsip bilong en. Wasman i save putim ol pikinini
sipsip long bros na karim wokabaut. Na em i save wokabaut isi na soim rot
long ol sipsip i gat liklik pikinini.

God bilong Israel i nambawan tru

40:3: Mt 3.3, Mk 1.3, Jo 1.23 40:3: Lu 3.4-6 40:4: Ais 45.2 40:6: Je 1.10-11, 1 Pi 2.24-25
40:10: Ais 62.11, KTH 22.12 * 40:10: Narapela rot bilong tanim dispela tok i olsem, “Em i daunim

pinis ol birua na em i kam wantaim ol gutpela samting em i laik givim long ol manmeri bilong en.”
40:11: Ese 34.15, Jo 10.11, Hi 13.20, 1 Pi 2.25, 5.4
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12 I gat wanpela man i stap em inap pulimapim olgeta solwara long han
bilong en, a? Na i gat wanpela man inap metaim antap bilong skai, a? Na i
gatwanpelaman inappulimapimolgeta graun longkap, a? Na i gatwanpela
man inap putim ol maunten long skel na skelim, a?

13Husat inap soim Bikpela long pasin bilong wokim ol samting? Ating i
gat wanpela man inap givim tingting long em, a?

14 Na husat i bin skulim em long mekim gutpela na stretpela pasin? Na
husat i skulim em long olgeta dispela gutpela tingting na save em i gat? I no
gat wanpela man.

15 Bikpela i lukim ol manmeri bilong graun i olsem samting nating. Ol i
olsem das bilong graun na i olsem liklik wara i pundaun. Na hevi bilong
olgeta ailan i olsem hevi bilong das tasol.

16 Maski ol manmeri i kilim olgeta abus na katim olgeta diwai bilong
bikbus bilong Lebanon na ol i wokim bikpela paia na kukim olgeta dispela
abus olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, dispela ofa bilong ol i samting
nating long ai bilong God.

17Olgeta manmeri bilong graun, ol i samtingnating longai bilongBikpela.
Ol i samting nating tru.

18God i olsem husat tru? Na i gat wanpela samting i stap i luk olsem God,
a?

19Ating em i olsem ol dispela piksa bilong ol giaman god i stap nabaut? Ol
man i savewokimol dispela piksa na karamapim long gol. Na ol i save kisim
silva na wokim ol sen bilong pasim long ol dispela piksa.†

20Bilongwokim ol dispela piksa olman i save kisim strongpela diwai‡ i no
inap sting. Na ol i save tokimman i gat save bilong sapim diwai long wokim
piksa bilong giaman god bilong ol. Dispela man i mas sapim gut dispela
piksa, nogut piksa i pundaun.

21Ating yupela i no save, a? Ating yupela i no harim, a? Ating bipo tru i no
gat man i tokim yupela long olgeta samting i kamap olsemwanem, a?

22 Em Bikpela tasol i sindaun long sia king bilong en antap long skai, em
i bin wokim olgeta samting. Em i save opim skai olsem laplap na sanapim
olsem haus sel bilong em. Long ai bilong em, ol manmeri bilong graun i
samting nating olsem ol grasopa.

23Em i save daunim ol king na ol strongpela man na ol i no gat nemmoa.
24 Ol i olsem ol plaua nau tasol ol man i planim na rop bilong ol i no go

daun yet. Taim Bikpela i salim hatpela win i kam, ol i save drai wantu na
win i karim ol i go olsem pipia.

25Mi Bikpela, mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, na
husat tru i olsemmi? I gat wanpela man i stap i save mekimwankain pasin
olsemmi, a?

26 Yupela lukluk i go antap long skai na lukim ol sta samting i stap antap.
Husat tru i bin wokim ol? Em Bikpela tasol. Ol dispela samting i olsem lain
ami bilong Bikpela. Em i save long namba bilong ol, na em i save long nem
bilong wanwan bilong ol, na em i save kolim ol long nem bilong ol. Em i gat
olgeta strong, olsem na i no gat wanpela bilong ol dispela samting inap lus.

27 Yupela Israel, yupela ol lain bilong Jekop, bilong wanem yupela i save
toktok planti olsem, “Bikpela bilong mipela i no save lukim hevi bilong
mipela. Mipela i bungim taim nogut, tasol em i no laik helpimmipela.”
40:13: Ro 11.34, 1 Ko 2.16 40:17: Sng 62.9, Dan 4.35 40:18: Ap 17.29 † 40:19: Sampela

saveman i ting ol dispela sen i stap olsem bilas tasol, na sampela saveman i ting ol sen i bilong holim
ol piksa, nogut ol i pundaun. ‡ 40:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 40:21: Sng
19.1, Ap 14.17, Ro 1.19-20
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28Ating yupela i no save, a? Ating yupela i no harim, a? Bikpela em i God
bilong i stap oltaim oltaim. Em i mekim kamap olgeta samting long olgeta
hap bilong graun. Na i no gat man inap long save long olgeta tingting bilong
em. Strong bilong en i no save slek na pinis.

29 Bikpela i save strongim ol man i no gat strong, na taim bun bilong ol i
slek pinis, em i savemekim ol i stap strong.

30 Strong bilong ol strongpela yangpela man i save slek na pinis.
31 Tasol ol manmeri i bilip long Bikpela na i wetim em i helpim ol, ol bai

i stap strong oltaim. Na bai ol i flai olsem ol tarangau. Bai ol i ran na ol i no
inap sotwin, na bai ol i wokabaut na ol i no inap les.

41
Bikpela i tok long em bai i kisim bek ol Israel

1God i tok, “Yupela ol manmeri bilong ol kantri i stap klostu na ol kantri i
stap longwe, yupela pasim maus na harim tok bilong mi. Yupela i mas redi
gut tru na kamautim tok bilong yupela long kot. Bai yumi bungwantaimna
skelim toktok na painimaut, tok bilong husat i tru.

2 Husat tru i bin kirapim king bilong hap sankamap,* na mekim em i
winim pait long olgeta hap em i go long en? Na husat i putim ol kantri long
hanbilongenna larimemidaunimolarapelaking? Bainatnabanarabilong
en i save pinisim ol tru, na ol i kamap olsem das, na olsem pipia win i karim
i go.

3 Em i save kamap wantu tasol long ol na bagarapim ol, na ol i no inap
mekimwanpela samting long em. I olsemwin yet i karim em i go na em i no
krungutim graun liklik.

4Husat tru imekim ol dispela samting i kamap? Emmi Bikpela tasol. Stat
long taim mi mekim graun i kamap, oltaim mi bin stiaim olgeta samting i
kamap long dispela graun. Mi Bikpela, mi bin stap pastaim tru. Na bai mi
stap yet long taim bihain tu.

5 “Ol manmeri bilong olgeta kantri i bin lukim ol samting mi bin mekim,
na ol i pret na guria. Na ol i kam bung wantaim

6na ol i mekim ol toktok bilong strongim bel bilong ol yet
7na ol i wokim ol piksa bilong ol giaman god. Ol man bilong sapim piksa

i tokim ol man bilong wokim ol samting long gol olsem, ‘Yupela i mekim
gutpela wok tru.’ Na ol man bilong hamaim na stretim gol i tokim ol man
bilong wokim ol samting long ain olsem, ‘Man, yupela i sodaim gut tru.’ Na
bihain ol i nilim gut ol dispela piksa, nogut ol i pundaun.

8 “Tasol yupela Israel, yupela lain bilong Jekop, mi bin makim yupela na
yupela i stap wokman bilong mi. Yupela i lain tumbuna bilong pren bilong
mi, Abraham.

9Mi bin kisim yupela long longwe ples tru long arere tru bilong graun na
bringim yupela i kam. Nami bin tokim yupela olsem, yupela i stapwokman
bilong mi. Mi bin makim yupela bilong mi yet, na mi no bin les long yupela
na givim baksait long yupela. Nogat.

10 Yupela i no ken pret, long wanem, mi God bilong yupela na mi stap
wantaim yupela. Bai mi mekim yupela i kamap strong na bai mi helpim
yupela. Bai mi was gut long yupela na long bikpela strong bilong mi bai mi
daunim ol birua bilong yupela.

40:28: Sng 147.5, Ro 11.33 40:31: Sng 103.5 * 41:2: I luk olsem “king bilong hap sankamap”
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11Ol lain i belhat long yupela na i bringim yupela long kot, bai ol i no inap
daunim yupela na bai ol i sem tru. Bai ol i kamap samting nating na bai ol i
lus olgeta.

12Na ol lain i laik pait long yupela na bagarapim yupela, bai ol i kamap
samting nating tru na bai ol i lus olgeta long graun.

13Mi God, Bikpela bilong yupela. Mi save sambai long yupela nami tokim
yupela olsem, yupela i no ken pret. Bai mi helpim yupela.”

14Bikpela i tok olsem, “Maski yupela Israel i liklik lain, na yupela i no gat
strong, mi man bilong kisim bek yupela, na bai mi sambai long yupela na
helpim yupela. Mi God bilong yupela Israel, mi God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta, bai mi kisim bek yupela.

15Baimimekimyupela i kamap olsemnupela plang bilong krungutimwit
na bai yupela inap daunim ol samting i pasim rot bilong yupela na i givim
hevi long yupela. I olsem yupela i gat strong bilong brukim ol maunten na
mekim ol i kamap olsem das.

16Yupela bai i tromoi ol dispela hevi olsemman i tromoi das i go antap na
win i karim i goolgeta. Orait nabai yupela i amamas longmi, Bikpela. Nabai
yupela i litimapim nem bilong mi, God bilong Israel, mi God bilong mekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

17 “Taim ol tarangu manmeri bilong mi i sot long wara na nek bilong ol
i drai tru long dring wara, na ol i singaut long mi, orait mi Bikpela bai mi
harim prea bilong ol. Mi God bilong Israel, bai mi no inap lusim tingting
long ol.

18 Bai mi mekim ol wara i kamap long ol maunten i drai pinis, na ol hul
wara i kamap long ol ples daun. Na baimimekim ol raunwara i kamap long
ples drai. Na ol ples i no gat wara, ol bai i gat planti wara.

19 Bai mi mekim ol diwai sida na ol diwai pain na diwai oliv na diwai
saipres na ol arapela kain diwai i kamap long ples wesan nating.

20Na olmanmeri bai i lukim na ol bai i save olsem,mi God, Bikpela bilong
Israel, mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, mi yet mi
mekim ol dispela samting i kamap.”

Ol giaman god ol i no god tru
21 Bikpela, em king bilong Israel, em i tok olsem, “Yupela ol god bilong ol

arapela kantri, yupela i mas kam long kot, bai kot i ken harim tok bilong
yupela. Redim gut ol tok yupela i laik autim, na kam long kot.

22 Yupela i mas tokim kot long ol samting i bin kamap bipo, na autim as
bilong ol dispela samting long mipela, bai mipela i ken klia long en. Na
yupela i mas tokaut long ol samting bai i kamap bihain.

23 Olsem na taim ol dispela samting i kamap, bai mipela i save, yupela i
god tru. Yupela i mas mekim wanpela samting bilong mekimmipela i pret,
maski em i gutpela samting o samting nogut. Olsem bai mipela i ken lukim
strong bilong yupela.

24 Tasol nogat. Yupela i no inap mekim wanpela samting, long wanem,
yupela yet i samting nating tasol. Na ol manmeri i lotuim yupela, ol tu i
kamap rabis samting pinis.

25 “Mi kirapim pinis wanpela man bilong hap sankamap. Dispela man i
save givim biknem longmi, na naumi bringim em i kam olsem long hap not
na em i wok long daunim na krungutim ol king olsem man bilong wokim
sospen graun i krungutim graun bilong wokim sospen.
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26Yupela ol god bilong ol arapela kantri, husat namel long yupela i bin tok
long ol dispela samting bai i kamap? Saposwanpela namel long yupela i bin
mekimdispela kain tok, oraitmipela inap tok, em i bin tok tru. Tasol i no gat
wanpela bilong yupela i bin tok long ol dispela samting bai i kamap. Na i no
gat man i harimwanpela bilong yupela i mekimwanpela tok.

27MiBikpela tasolmi bin tokim Saion long ol samting bai i kamap. Na nau
lukim, ol dispela samting i kamappinis. Nanau tumi salimman i gobringim
gutpela tok long Jerusalem.†

28“Taimmi lukimoldispela giamangod, ol i nomekimwanpela tok. Ol i no
inap autim wanpela gutpela tingting. Na i no gat wanpela inap long bekim
ol askim bilongmi.

29 Lukim. Ol i no inap mekim wanpela samting, long wanem, ol yet i
samting nating tasol. Ol dispela giaman god ol i piksa nating tasol. Ol i no
gat strong bilongmekimwanpela samting.”

42
Tok bilongwokman bilong Bikpela

1 Bikpela i tok olsem, “Dispela em i wokman bilong mi. Oltaim mi save
strongim em. Mi yet mi bin makim em, na oltaim mi amamas moa yet long
em. Mi putim pinis spirit bilong mi long em, na em bai i bringim stretpela
pasin tasol long olgeta lainmanmeri bilong graun.

2Em bai i no singaut bikmaus long taim em i toktok. Na em bai i no sanap
long ol rot na toktok.

3Pitpit i no gat strong na i laik bruk, em bai i no brukim olgeta. Na em bai
i no mekim i dai lam i no lait gut. Em bai i mekim stretpela pasin i kamap
strong.

4Na em bai i no inap bel hevi na larim ol hevi i daunim em. Em bai i wok
strong, inap em i mekim stretpela pasin i win na i stap strong long olgeta
hap bilong graun. Ol manmeri bilong ol longwe ples i wet i stap long em i
ken skulim ol long gutpela pasin bilong sindaun.”

5God, Bikpela i bin wokim skai na graun na putim i stap long ples bilong
ol. Na em i mekim graun i kamapim ol kain kain diwai na gras samting. Em
i givim win bilong laip long ol manmeri bilong graun. Dispela God i tokim
wokman bilong en olsem,

6 “Mi Bikpela yet,mi bin singautimyu long soim stretpela pasin bilongmi.
Bai mi sambai long yu na was gut tru long yu. Long yu tasol, bai mi mekim
kontrak wantaim olgeta manmeri bilong graun. Na bai mi mekim yu i stap
olsem lait bilong ol.

7Bai yu mekim ol aipas i lukluk gen. Na bai yu helpim ol man i stap long
kalabus na long ples tudak, namekim ol i kamap fri.

8 “Mi tasol mi Bikpela. Bikpela, em nem bilong mi, na yupela i mas givim
biknem long mi wanpela tasol. Yupela i no ken litimapim nem bilong ol
giaman god, em ol man yet i wokim.

9Yupela lukim. Ol samting bipomi tok long ol bai i kamap, nau ol i kamap
pinis. Na nau bai mi tokim yupela long ol arapela samting bai i kamap
bihain, olsem bai yupela i ken save long ol long taim ol i no kamap yet.”

Olgetamanmeri i mas litimapim nem bilong Bikpela

† 41:27: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 42:1: Ais 43.10,Mt 3.17, 17.5, Mk 1.11, Lu 3.22,
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10Yupela olgeta manmeri bilong graun, yupela i mas singim nupela song
bilong litimapim nem bilong Bikpela. Yupela ol man i raun long sip na
yupela ol abus bilong solwara, yupela i mas litimapim nem bilong em.
Yupelaolmanmeribilongolkantri i stap longwe, yupela imas singimnupela
song.

11 Yupela ol manmeri bilong ol taun i stap long ples drai, na yupela ol
manmeri bilong lain Kedar, yupela i mas singaut strong na litimapim nem
bilong em. Na yupela ol manmeri bilong taun Sela, yupela i mas i go antap
long ol maunten na singaut wantaim amamas.

12 Yupela ol manmeri i stap klostu na yupela ol manmeri i stap longwe,
yupela olgeta imas litimapimnembilong Bikpela na givimbiknem long em.

13 Bikpela i olsem strongpela soldia, na nau em i go bilong pait. Em i
singaut bikmaus na mekim ol pasin ol soldia i save mekim bilong kirapim
belhatbilongennaredi longpait. Em ipait longol biruabilongenna iwinim
ol tru.

14 Bikpela i tok olsem, “Longtaim tru mi pasim maus na mi stap isi. Mi
pasimbelhat bilongmi nami nomekimwanpela samting. Tasol naumi krai
strong olsemmeri i krai long taim em i pilim pen bilong karim pikinini. Mi
sotwin nami pulimwin strong.

15Na bai mi bagarapim ol maunten, na mekim ol gras na diwai i drai. Na
bai mi mekim ol bikpela wara wantaim ol raunwara i drai olgeta.

16Bai mibringimolmanmeri bilongmi i kam long rot ol i nobinwokabaut
long en bipo. Nau ol i aipas na i stap long tudak, tasol bai mi rausim tudak
na givim lait long ol. Na bai mi stretim ol ples nogut na mekim ol i kamap
stretpela ples, bilong ol manmeri bilong mi i ken wokabaut long ol. Bai mi
mekim ol dispela samting i kamap tru, olsemmi bin tok longmekim. Na bai
mi no lusim tingting long wanpela samting.

17Tasol baimi rausimolmanmeri i save lotu longol piksabilongol giaman
godna tokolsemol dispela samting i godbilong ol. Nabai ol i semnogut tru.”

Ol Israel i stap olsem ol yaupas na aipas
18 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel i yaupas na aipas tru. Yupela i mas

opim yau na harim tok na opim ai na lukluk.
19Yupela i stap olsemwokman bilongmi nami binmakim* yupela bilong

bringim tok bilongmi. Tasol yupela i kamap yaupas na aipas tru na i winim
tru ol yaupas na aipas man.

20Yupela i bin lukim planti samting na harim planti tok, tasol yupela i no
bin lukluk gut long ol dispela samting na putim yau gut long ol dispela tok.”

21 Bikpela i save mekim stretpela pasin tasol, olsem na em i bin givim lo
bilong en long yupela, bai ol arapela i ken lukim na save olsem, dispela lo
em i gutpela moa yet na i nambawan tru.

22Tasol nau yupela ol Israel i stap nogut tru. Ol birua i bin kambagarapim
yupela na stilim ol samting bilong yupela na karim i go. Na ol i karim yupela
tu i go na ol i kalabusim yupela i stap long ol haus na long ol hul. Na i no gat
man bilong kisim bek yupela long han bilong ol.

23Oraithusatnamel longyupela inapputimyau longdispela tok? Stat long
nau, yupela i mas harim gut tok bilongmi.

24Husat i mekim na ol birua i kam bagarapim na stilim ol samting bilong
yumi ol Israel? Em Bikpela tasol. Long wanem, yumi bin givim baksait long
em na mekim sin. Yumi no bin wokabaut stret long pasin em i laikim, na
yumi bin sakim ol lo bilong en.
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25Olsem na em i salim ol birua i kam pait long yumi, bilong mekim yumi
i pilim belhat bilong en. Belhat bilong en i olsem paia, na i kukim tru Israel.
Tasol yumi no kisim save long dispela na senisim pasin bilong yumi.

43
God i save kisim bek ol manmeri bilong en

1 Yupela ol Israel, yupela lain bilong Jekop, Bikpela i bin mekim yupela i
kamapwanpela lainmanmeri, na em i tokimyupela olsem, “Yupela i no ken
pret, long wanem, mi kisim bek yupela pinis. Mi bin givim nem long yupela
namimakim yupela i bilongmi yet.

2Taim yupela i brukimolwara i daun tumas, baimi stapwantaimyupela,
nawara bai i no inap bagarapim yupela. Na taim yupela i go insait long paia
i hat tumas, bai paia i no inap kukim yupela.

3 Long wanem, mi Bikpela, mi God bilong yupela ol Israel, mi bai helpim
yupela. Mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, mi tasol mi
save kisim bek yupela. Taim yupela i stap long han bilong ol birua, mi inap
givim ol Isip na ol Sudan na ol Seba olsem pe bilong baim bek yupela.

4 Na mi inap givim ol arapela lain manmeri olsem pe bilong kisim bek
yupela, bai yupela i ken i stap gut. Long wanem, yupela i lewa tru bilong
mi. Nami laikim yupela moa yet nami laik givim biknem long yupela.

5Mi stap wantaim yupela, olsem na yupela i no ken pret. Ol lain bilong
yupela i stap long hap sankamap na long hap san i go daun, bai mi bringim
ol i kam bek.

6Baimi tokimolman longhapnotnahapsaut long larimyupela i kambek.
Maski ol manmeri bilong mi i stap longwe tru long arere tru bilong graun,
bai mi bringim ol i kam bek.

7 Yupela i lain manmeri bilong mi stret, na mi yet mi bin wokim yupela,
bai ol arapela lain i ken lukim yupela na givim biknem longmi.”

Ol Israel i olsemwitnes bilong Bikpela
8God i tok olsem, “Singautim ol manmeri bilong mi i kam bung. I tru, ol i

stap olsem ol aipas na yaupas, tasol ol i gat ai bilong lukim samting na yau
bilong harim tok.

9 Olgeta manmeri bilong ol arapela kantri i kam bung pinis long kot.
Wanem god bilong ol inap tokaut long olkain samting bai i kamap bihain?
Na wanem god bilong ol bipo i bin tokaut long ol samting i wok long kamap
nau? Husat inap sanap olsem witnes bilong ol na tokaut olsem, em i bin
harimwanpela god i tok long samting bai i kamap, na bihain em i bin lukim
dispela samting i kamap tru?

10 “Tasol yupela Israel, yupela i witnes bilong mi. Mi bin makim yupela
bilong i stapwokmanbilongmi. Olsembai yupela inap save longmi na bilip
long mi na bai yupela i save gut olsem mi wanpela tasol mi God tru. Bipo i
no gat wanpela god i bin kamap na i stap pastaim longmi. Na bihain tu bai i
no gat wanpela god i kisim ples bilongmi.

11Mi tasol mi Bikpela, na oltaimmi save kisim bek yupela.
12 I no gat narapela god i bin i stap wantaim yupela na helpim yupela.

Nogat. Mi tasol mi bin tokaut long mi bai kisim bek yupela, na mi bin kisim
bek yupela olsemmi bin tok. Na yupela i witnes bilongmi. Miwanpela tasol
mi God, Bikpela.
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13Nauna longolgeta taimbaimi stapGod tru. Saposmiholimpaswanpela
lainmanmeri, i no gat wanpelaman inap sakim strong bilongmi na rausim
ol long han bilong mi. Na sapos mi mekim wanpela wok, i no gat wanpela
man inap pasimwok bilongmi.”

God bai i kisim bek ol Israel i stap kalabus long Babilon
14 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela

pasin olgeta, na em man bilong sambai long yupela na helpim yupela, em
i tok olsem, “Bilong helpim yupela ol manmeri bilong mi, bai mi salim ol
soldia i kam pait long Babilon. Na ol Babilon bai i go antap long ol dispela
sip ol i save amamas long en, na lusim ples bilong ol na ranawe.*

15Mi tasol mi Bikpela, mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta. Mi bin mekim yupela Israel i kamap wanpela lain manmeri, na nau
mi stap king bilong yupela.

16 “Bipo mi Bikpela, mi bin wokim rot namel long solwara.
17 Na mi bin mekim ol planti birua wantaim ol karis na hos bilong ol i

bihainim dispela rot, na ol i bagarap olgeta na i no moa kirap gen. Ol i bin
dai wantu tasol olsem lam i dai long taimman i winim.

18 Tasol nau mi tok, yupela i no ken tingting tasol long ol samting mi bin
mekim bipo. Nogat.

19 Yupela i mas lukluk long nupela samting mi laik mekim. Dispela
samting i wok long kamap nau na ating yupela i no lukim, laka? Bai mi
wokim rot long ples drai na bai mi mekim ol wara i ran long dispela hap.

20Ol wel animal olsem ol weldok na ol muruk bai i givim biknem long mi
long taim mi mekim wara i kamap long ples drai, bai ol manmeri mi bin
makim bilongmi yet, ol i ken dring.

21Mi binmekim ol dispela manmeri i kamap lain manmeri bilong mi yet,
bai ol i ken amamas na tokaut long biknem bilongmi.”

Pasin nogut bilong ol Israel i givim hevi long God
22Bikpela i tok olsem, “Yupela ol Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela i

no save kolim nem bilong mi na lotu long mi. Wanem samting i mekim na
yupela i les longmi na yupela i no laikimmimoa?

23-24Belna tingtingbilongyupela inopas longmi long taimyupela imekim
olkainkainofabilongyupela. Taimyupela i kukimol sipsipolsemofabilong
paia i kukim olgeta, na taim yupela i baim dispela kain pitpit i gat gutpela
smel na mekim ofa long en, na taim yupela i hipim planti gris bilong abus
olsem ofa, yupela i no tingting long mi na mekim ol dispela ofa. Mi no bin
givim hevi long yupela na tok strong long yupela imas bringim ol ofa bilong
wit na ol ofa bilong smok i gat gutpela smel, na dispela hatwok i mekim
yupela i les long mi. Nogat tru. Tasol yupela i bin givim bikpela hevi long
mi, nami les pinis long ol sin na olkain pasin nogut bilong yupela.

25Tasol mi Bikpela, mi tingim biknem bilong mi yet, na mi rausim olgeta
sin bilong yupela. Na bai mi no tingimmoa ol dispela sin.

26 “Tasol sapos yupela i ting yupela i no bin mekim sin, orait yupela i ken
stretim tingting bilongmi na bai yumi ken stretim tok.

27Tasol nogat. Nambawan tumbuna† bilong yupela i binmekim sin, na ol
hetman bilong yupela tu i bin sakim tok bilongmi.

* 43:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 43:16: Kis 14.21-29 43:25: Ais 1.18, 44.22,
Ese 36.22, Ap 3.19 † 43:27: I luk olsem dispela nambawan tumbuna em Jekop tasol.
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28Olsem nami binmekim ol hetpris i kamap doti long ai bilongmi. Nami
binmakim yupela Israel, yupela ol lain bilong Jekop, bilong bagarap olgeta.
Nami bin larim ol arapela lainmanmeri i tok bilas na lap long yupela.”

44
Bikpela i save lukautim olmanmeri bilong en

1 Bikpela i tok, “Yupela ol Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela harim.
Mi yet mi binmakim yupela na yupela i stap wokman bilongmi.

2Mi bin mekim yupela i kamap wanpela lain manmeri. Mi bin redim na
makim yupela pinis olsem lain bilong mi yet long taim yupela i no kamap
yet long dispela graun. Nami bin lukautim yupela i kam inap nau. Mi yetmi
bin makim yupela na yupela i stap stretpela wokman bilong mi. Olsem na
mi Bikpela, mi tok, yupela i no ken pret.

3Bai mi kapsaitim wara long graun i sot long wara, na mekim wara i ran
long graun i drai. Na baimi kapsaitim spirit bilongmi long ol pikinini bilong
yupela. Na bai mi mekim gut long ol tumbuna pikinini bilong yupela.

4 Na bai ol i kamap gut olsem gras i gat planti wara, na olsem ol diwai i
kamap arere long wara.

5 Na sampela man na meri bilong ol arapela lain bai i bilip long mi.
Sampela bilong ol bai i tok olsem, ‘Mi bilong Bikpela.’ Na sampela bai i tok,
‘Mibilong lain bilong Jekop.’ Na sampela bai i raitimnembilongmi longhan
bilong ol. Na sampela bai i tok, ‘Mi bilong lain Israel.’ ”

Olman i wokim giaman god, ol i longlong tru
6 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em king bilong Israel, na em man bilong

sambai long yupela na helpim yupela, em i tok olsem, “Mi Bikpela, mi bin
stap pastaim tru na bihain bai mi stap las tru. Na i no gat narapela godmoa
i stap, mi wanpela tasol.

7Ating i gat wanpela god olsem mi i stap? Sapos em i stap, orait em i ken
kamapim em yet long yumi. Na tu em i ken tokim yumi long ol samting i bin
kamap bipo bipo tru, stat long taim mi bin kirapim ol lain manmeri bilong
mi. Na tu em i ken tokaut long ol samting bai i kamap bihain. Yes, em i ken
tokaut, bai yumi olgeta i ken klia long ol dispela samting.*

8Ol manmeri bilong mi, yupela i no ken pret na bun guria. Bipo yet mi
bin tokim yupela long ol samting bai i kamap. Na yupela i witnes bilongmi.
Ating i gat narapela god olsem mi i stap, a? Mi no save long wanpela. Mi
wanpela tasol i stap olsem strongpela ples hait bilong yupela.

9 “Olman i save wokim ol piksa bilong ol giaman god, ol yet i rabis tru. Na
ol dispela naispela piksa ol i save amamas long en, ol i olsem samting nating.
Olman i save lotu longol dispela giamangod, ol i stapolsemwitnesbilongol.
Tasol bai ol i sem tru, long wanem, ol bai i no inap lukim ol dispela giaman
god i mekimwanpela samting. Ol i longlongman tru.

10Ol i gatwanemkain tingtingnaol i savewokimol piksabilongol giaman
god? Ol dispela giaman god i no inap helpim ol liklik. Nogat tru.

11Ol man i lotuim ol giaman god bai i sem nogut tru, long wanem, ol man
yet i save wokim ol dispela giaman god. Mi laik bai olgeta bilong ol i kam
bung na ol i ken sanap na witnes long ol giaman god bilong ol. Tru tumas,
bai mi mekim ol i pret nogut tru na bai ol i sem nogut.

12 “Ol man i gat save bilong wokim ol samting long ain i save kisim ain
na putim long paia na ol i save wokim piksa bilong ol giaman god. Ol i
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save holim hama na paitim ain, na long strong bilong ol yet ol i kamapim
ol dispela piksa. Na taim ol i wok, sapos ol i no kaikai na dring, orait strong
bilong ol i save pinis olgeta.

13 “Ol man i gat save bilong sapim ol piksa long diwai, ol i save kisim ol
gutpela hap diwai na metaim na stretim gut tru bilong wokim piksa. Orait
ol i save droim piksa long pensil na metaim gut mak bilong piksa. Bihain ol
i save kisim sisel na bihainim ol dispela mak, na katim dispela piksa inap
piksa i luk nais tru olsem wanpela smatpela yangpela man. Orait ol i save
kisimdispela giamangodol i bin sapim, naputim insait longhaus lotubilong
ol.

14Ol i save katim ol diwai sida bilong mekim dispela wok. Na ol i save go
long bikbus na painim ol gutpela diwai ok na tambuim, bilong ol i ken katim
taim ol diwai i kamap bikpela pinis. Na ol i save planim tu ol yangpela diwai
pain na wetim ren i mekim ol diwai i kamap bikpela, bai ol i ken yusim.

15 Ol i save katim ol dispela diwai na katim sampela hap olsem paiawut
bilong hatim skin bilong ol, na sampela hap ol i save katim bilong ol i ken
kukim bret long en. Na ol i save kisim wanpela hap bilong dispela diwai na
ol i save sapim piksa bilong giaman god na ol i save lotu long en.

16 Ol i save mekim dispela pasin long ol dispela diwai. Ol i save katim
bilong wokim paia na kukim kaikai na abus bilong ol, na ol i save kaikai
na pulapim bel bilong ol. Na tu, ol i save hatim skin bilong ol na tok, ‘Paia
i gutpela tru, na skin bilongmi i hat gut tru.’

17Na long ol dispela diwai tasol ol i save wokim ol giaman god bilong ol
yet. Na ol i save brukim skru na lotu long ol. Na ol i save prea olsem, ‘Yumas
helpimmi, long wanem, yu god bilongmi.’

18“Tru tumas, ol dispela kainmanmeri i longlong tru, naol i no gat tingting
tru. I olsem wanpela samting i pasim ai bilong ol na ol i no inap lukluk. Na
i olsem wanpela samting i paulim tingting bilong ol na ol i mekim dispela
longlong pasin.

19Man i gat tingting bai i skelim dispela pasin na i tok, ‘Mi binwokim paia
wantaim sampela hap bilong dispela diwai, na tu mi bin kukim bret na mit
nami bin kaikai. Olsemwanemna baimi kisimwanpela hap bilong dispela
diwai na wokim piksa bilong wanpela rabis samting tru, na lotu long en?’
Tasol ol dispela longlong manmeri i no gat tingting, na ol i no inap mekim
dispela kain tok.

20Tingting bilong ol i kranki olgeta, na ol i mekim kranki pasin tru olsem
man i kaikai sit bilong paia. I no gat rot bilong wanpela bilong ol dispela
manmeri i ken i stap gut na tok, ‘Dispela samting mi holim long han bilong
mi, em i hap diwai tasol, na em i no god.’ ”

Long bikpela strong bilong en, Bikpela i kisim bek ol Israel
21 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela

wokmanbilongmi, yupela i no ken lusim tingting longmi binmekimyupela
i kamap wanpela lain manmeri na yupela i stap wokman bilong mi. Na bai
mi no inap lusim tingting long yupela.

22Mi rausim pinis ol sin bilong yupela, na ol i lus pinis olsem klaut win
i karim i go. Na asua bilong yupela i pinis olsem sno bilong moning i pinis
long taim san i kam antap. Mi kisim bek yupela pinis, olsemna yupela imas
kam bek longmi.”

23 Skai, yu mas amamas na singaut, na yupela ol samting i stap aninit tru
long graun, yupela tu i mas singaut. Yupela ol maunten na yupela olgeta
diwai i stap long ol bikbus, yupela tu imas amamas na singaut, longwanem,
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Bikpela i soim pinis strong na biknem bilong en long taim em i kisim bek ol
Israel.

24 “Mi Bikpela, mi man bilong sambai long yupela na helpim yupela, mi
tasolmi bin redimnamakimyupela pinis olsem lain bilongmi yet long taim
yupela i no kamap yet long dispela graun. Mi laik tokim yupela olsem. Mi
wanpela tasolmi binmekim olgeta samting i kamap. Mi tasolmi binwokim
skai na graun na putim i stap long ples bilong ol.

25Mi save trikim ol man i save mekim wok bilong tokaut long ol samting
bai i kamapbihain, na tokbilongol i savepopaia. Nami savepaulim tingting
bilong ol glasman. Nami savemekim ol saveman i kamap olsemol longlong
man tasol.

26Tasol taimwokmanbilongmi i autim tok longwanpela samting, na taim
mi givim tok long ol man long samting bai i kamap bihain, orait mi save
mekim ol dispela tok i kamap tru tasol. Na nau mi tok olsem, ol manmeri
bai i sindaun gen long taun Jerusalem. Na bai ol i wokim gen ol taun bilong
Juda. Bai mi kirapim gen ol dispela taun nau i bagarap i stap.

27Taimmi tok, ‘Solwara, yu drai,’ orait em i save drai.
28Na mi tok olsem, mi yet mi makim Sairus olsem king, bilong em i ken

mekim olgeta wok mi laik bai em i mekim. Em bai i tok na ol bai i wokim
Jerusalem gen. Na bai ol i stat long wokim haus bilongmi.”

45
Bikpela i binmakim Sairus bilong kamap king

1 Bikpela i tok olsem, “Mi bin makim Sairus bilong kamap king, na mi
bin givim strong long em bilong daunim ol arapela kantri na pinisim strong
bilongol arapelaking. Miyetmi saveopimolduabilongbanisbilongol taun,
bai Sairus i ken i go insait na kisim ol taun. Nami tokim Sairus olsem,

2 ‘Bai mi go pas long yu na brukim ol ples maunten na mekim i kamap
stretpela ples. Bai mi brukim ol bikpela dua ol i bin wokim long bras, na
ol ba ain ol i bin putim bilong strongim ol dua.

3Bai mi givim yu olmani na ol gutpela samting ol dispela lain i bin haitim
long ol ples ol man i no inap lukim, na bai yu save, mi tasol mi Bikpela. Na
bai yu save, God bilong Israel tasol i bin kolim nem bilong yu na singautim
yu.

4Mi bin singautim yu long kam helpim wokman bilong mi, Israel, em ol
manmeri mi bin makim bilong mi yet. Tru, yu no save long mi, tasol mi bin
kolim nem bilong yu na givim bikpela namba long yu.

5 “ ‘Mi wanpela tasol mi Bikpela, na i no gat narapela god moa i stap. Yu
no save longmi, tasol emmi tasol i save givim strong long yu.

6Mi mekim olsem, bai olgetamanmeri long olgeta hap bilong graun i ken
save olsem,miwanpela tasolmi Bikpela, na i no gat narapela godmoa i stap.

7Mi tasolmi bin tokna tulait na tudak i kamap. Nami tasolmi savemekim
olmanmeri i stap gut, nami savemekimol i painimbikpela hevi. Mi Bikpela
tasol, mi savemekim ol dispela samting i kamap.’

8 “Yu skai, na yupela ol klaut, yupela kapsaitim gutpela taim long ol
manmeri, olsem ren i pundaun long graun. Na bai ol i ken i stap gut na
mekim stretpela pasin i kamap strong, olsem graun i kisim ren na i mekim
ol samting i kamap gut long gaden. Mi Bikpela yet, mi savemekim ol dispela
samting i kamap.”
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Bikpela tasol i bosim olgeta samting
9Wanem man i kros long God i bin wokim em, dispela man i longlong

man tru, longwanem, yumiman i samtingnating. Yumiolsemolhap sospen
graun i bruk i stap nabaut long graun. Ating graun man i wok long wokim
sospen long en inap askim man olsem, “Yu wokim wanem samting?” Na
ating graun inap tok, “Dispela samting yu wokim, em i no gat han.”

10 Sapos wanpela man i lukim nupela pikinini, na i askim papamama
bilong pikinini olsem, “Dispela em wanem samting yutupela i kamapim?”,
orait dispela man em i longlongman tru.

11 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, na em God i bin mekim Israel i kamap wanpela lain manmeri,
em i tok olsem, “Yupela i ken askim mi long ol samting bai i kamap bihain.
Tasol yupela i no ken tru tokim mi long wanem pasin mi mas bihainim
long lukautim ol pikinini bilong mi, na wanem pasin mi mas bihainim long
mekimwok bilongmi.

12Mi tasol mi bin wokim graun, na wokim tu ol manmeri i stap long en.
Long strong bilongmi yetmi bin putim skai i stap long ples bilong en. Nami
yet mi save bosim san namun na ol sta.

13Nami yetmi bin kirapimKing Sairus longmekimol gutpela na stretpela
wok bilong mi. Bai mi stretim olgeta rot em i laik i go long en. Na em bai i
wokimgen taunbilongmi, Jerusalem. Na embai imekimolmanmeri bilong
mi i lusimkalabus na larimol i go fri. I no gatmanbai i baimem longmekim
ol dispela samting. Nogat. Em bai i wok nating. Mi, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok pinis.”

14 Bikpela i tok olsem, “Olgeta mani samting bilong kantri Isip na bilong
kantri Sudan bai i bilong yupela ol Israel. Na ol birua bai i kalabusim ol
longpela man bilong kantri Seba na salim ol i kam long yupela, na bai ol i
kamapwokboi nating bilong yupela. Na bai ol i brukim skru long yupela na
tokaut olsem, ‘Tru tumas, God i stap wantaim yupela. Em wanpela tasol i
God tru, na i no gat narapela godmoa i stap.

15Yu, God bilong Israel, yuGod bilong kisimbek olmanmeri bilong yu, yu
save haitim yu yet long ol arapela manmeri.

16 Ol man i save wokim ol piksa bilong ol giaman god, ol bai i sem. Yes,
olgeta bilong ol bai i sem nogut tru.

17Tasol Bikpela i kisimbekyupela ol Israel pinis, na oltaimembai imekim
yupela i win. Na bai yupela i no semmoa long ol arapela lain manmeri, na
bai yupela i stap gut oltaim oltaim.’ ”

18 Bikpela tasol em i God. Em i bin wokim skai na graun i kamap strong
tru. Em i nowokimgraunbilong i stap nating. Nogat. Em i binwokimbilong
olgeta samting i ken i stap long en. Em i save tok olsem, “Mi wanpela tasol
mi Bikpela, na i no gat narapela godmoa i stap.

19Mi no bin hait na i stap longwe, long ol ples tudak, na autim tok bilong
mi. Na mi no bin tokim ol manmeri bilong mi, ol Israel, olsem, ‘Yupela bai i
hatwok long painim mi long ples nating.’ Nogat. Mi Bikpela, mi save autim
tok i tru tasol, na olgeta tok bilongmi i stret.”

Olgetamanmeri bilong graun bai i aninit long Bikpela
20 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong olgeta kantri, yupela

i mas kam bung. Yupela ol manmeri i no bin bagarap long pait, na i stap
yet, yupela olgeta i mas kam long kot. Na sapos wanpela man i karim piksa
bilong giaman god na i kam wantaim, em i no gat tingting tru. Em i save
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prea long dispela giaman god bai i helpim em, tasol dispela god em samting
olman i bin sapim long hap diwai tasol, na em i no inap helpimdispelaman.

21Yupelaolgetamanmeri, yupelakamnaautim tokbilongyupela longkot.
Yupela imas askimyupela yet na traimpainimaut, wanemgod tru bipo i bin
tokaut long ol samting i wok long kamap nau? Mi Bikpela, mi wanpela tasol
mi bin tokaut long ol dispela samting i kamap. Olsem na lukim. I no gat
narapela god moa i stap. Mi God bilong mekim stretpela pasin tasol, na mi
God bilong kisim bek ol manmeri bilongmi, mi wanpela God tasol mi stap.

22 “Yupela ol manmeri bilong olgeta hap bilong graun, yupela i mas kam
longmi, na bai yupela i stap gut, long wanem,mi wanpela tasol mi God, na i
no gat narapela godmoa i stap.

23Mi Bikpela, mi bin tok tru antap long nem bilong mi yet, na bai mi no
inap senisimdispela tokmibinautim longmausbilongmi. Mibin tokolsem,
olgeta manmeri bilong graun bai i kam long mi na brukim skru long mi, na
olgeta bilong ol bai i promis long ol bai i stap aninit longmi.

24Nabai ol i tok olsem, ‘Bikpela tasol i save helpimyumina strongimyumi
namekimstretpelapasin iwin. Olgetamanmeri bai i kam longem, naol lain
i bin belhat long em bai ol i sem nogut tru.*

25 Tasol ol lain tumbuna bilong Jekop, bai ol i amamas long Bikpela i bin
mekim ol i win na ol i gat biknem.’ ”

46
Bikpela tasol i gat strong na ol giaman god ol i piksa nating

1-2Bikpela i tok olsem, “Yupela ol Babilon i save litimapim nem bilong Bel
naNebo, em tupela giaman god bilong yupela, na yupela i save karim tupela
nawokabaut long ol bikpela de bilong lotu. Tasol biknembilong tupela bai i
pinis na bai yupela i lukim olsem tupela i no gat strong bilong helpim ol yet.
Ol birua bai i kambagarapim taunBabilon na yupela bai i pasim tupela long
ol donki. Na tarangu ol donki bai i hatwok long karim tupela i go kalabus
wantaim yupela long narapela kantri.

3 “Tasol yupela liklik lain Israel i stap yet, yupela lain bilong Jekop, yupela
lain mi bin kisim na karim na lukautim gut, stat long taim yupela i kamap
nupela lainmanmeri, yupela harim.

4Mi God bilong yupela, na baimi lukautimyupela i go inap yupela i lapun
pinis na i gat waitpela gras. Mi yet mi bin mekim yupela i kamap wanpela
lain manmeri, na oltaim bai mi karim yupela na lukautim yupela na kisim
bek yupela.

5“Husat tru i olsemmi? Bai yupela i skelimpasinbilongmiwantaimhusat
tru? I gat wanpela man i stap i savemekimwankain pasin olsemmi, a?

6-7 Tasol sampela man i save hipim planti gol na silva na skelim bilong ol
i ken wokim piksa bilong giaman god. Orait ol i save baim man i gat save
bilong wokim ol samting long gol na silva, na em i save wokim giaman god
bilong ol. Orait na ol i saveputimdispela giamangodantap long sol bilong ol
na karim i go na putim longwanpela ples ol i binmakimbilong sanapimem.
Na ol i save brukim skruna lotu long en. Dispela giaman god i save stap tasol
long dispela hap, longwanem, em yet i no inapwokabaut i go long narapela
hap. Na em i no inap bekim prea bilong olman i singaut long em, na em i no
inap helpim ol long taim nogut. Nogat tru.

8 “Yupela ol man bilong bikhet na sakim tok, yupela i mas tingim gut
dispela tokmi bin autim. Olsem na bai yupela inap sanap strong.
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9Na yupela i mas tingim ol samting mi bin mekim bipo, long wanem, mi
wanpela tasol mi God, na i no gat narapela god moa i stap. Mi tasol mi God,
na i no gat narapela god olsemmi i stap.

10 Taim wanpela samting i no kamap yet, mi save tokaut long dispela
samting bai i kamap na bai i go pinis olsemwanem. Bipo yetmi bin tok long
ol samting bai i kamap, na bihain ol dispela samting i kamap tru olsem mi
bin tok. Sapos mi laik mekim wanpela samting, orait mi save mekim tasol.
Na i no gat wanpela samting inap pasimmi longmekim dispela samting.

11Mi singautim pinis wanpela man bilong hap sankamap* long kam, na
embai i flai i kam olsem tarangau, na em bai i mekim ol samtingmi tingting
long mekim. Mi tok pinis long mekim dispela ol samting, na bai mi mekim
ol i kamap olsem mi tok. Ol samting mi makim pinis bilong mekim, em bai
mi mekim.

12“Yupelaol bikhetman, harim tokbilongmi. Yupela i ting taimmimakim
bilongmi bai kisim bek yupela, em i stap longwe yet, a?

13Nogat. Em i kamap klostu pinis. Na bai mi no wet moa. Bai mi mekim
save tru long ol birua i save daunim yupela ol Israel, na bai yupela i stap gut
gen. Na tu bai mi mekim taun Jerusalem i stap gut gen, na bai mi mekim
biknem na strong bilongmi i kamap ples klia namel long yupela ol Israel.”

47
Bikpela i tok long Babilon bai i bagarap

1Bikpela i tok olsem long taun Babilon, “Babilon, yu bin i gat biknem tru
olsem kwin i sindaun long sia king bilong en. Na yu bin i stap gut tru olsem
yangpela meri i no marit yet. Tasol nau bai yu lusim sia king bilong yu na
bai yu sindaun long graun nating. Bai skin bilong yu i nomoa i stap naispela
olsem bipo. Na bai ol man i no moa lukim yu i bilas gut tru na raun. Nogat
tru.

2 Bai yu mekim wok olsem wanpela wokmeri nating. Bai yu rausim hap
laplap i karamapim het bilong yu na ol naispela klos bilong yu, na bai yu
tanim ol ston bilong wilwilim wit. Na bai yu apim sket bilong yu na brukim
ol wara.

3 Ol man bai i rausim ol klos bilong yu na bai yu stap as nating. Bai mi
mekim save tru long yu na i no gat man inap pasimmi.”

4God bilong Israel, emman bilong sambai long yumi na helpim yumi, em
i God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Nem bilong en, em
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

5Bikpela i tok long Babilon olsem, “Babilon, yumas pasimmaus bilong yu
na go sindaun long ples tudak, longwanem, ol arapela lainmanmeri bai i no
moa kolim yu ‘Kwin bilong olgeta kantri.’

6Mi bin kros nogut tru long ol manmeri bilong mi, na mi no bin tingim ol
moa olsem ol manmeri bilong mi. Na mi larim yu i kam mekim nogut long
ol, na yu no bin sori liklik long ol. Nogat. Yu bin mekim save tru long ol na
givimbikpela hevi long ol. Na yu binmekim ol lapun tu i karimbikpela hevi
tru.

7Yu bin ting bai yu stap kwin oltaim, olsem na yu no bin tingting gut long
ol samting inap kamap long yu bihain.

8 “Yu meri bilong tingting tasol long painim gutpela taim, harim dispela
tok. Yu ting bai yu stap gut na i no inapwanpela samting nogut i kamap long
yu, na yubin tok long yuyet olsem, ‘Miwanpela tasolmi gat olgeta strong, na
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i no gat narapela i olsemmi. Bai mi no inap kamap olsemmeri, man bilong
en i dai pinis na ol pikinini bilong en tu i dai.’

9Tasol sori,wantu tasol ol dispela samtingbai i kamap longyu. Manbilong
yuwantaimolgeta pikinini bilong yubai i dai longwanpela de tasol. Yu save
ting yu gat kain kain strongpela pawa na posin bilong lukautim yu yet, tasol
ol dispela samting i no inap helpim yu. Nogat. Bai yu painim taim nogut tru.

10 “Yu bin ting, ol pasin nogut bilong yu bai i mekim yu i stap strong. Na
yu bin ting i no gat man i lukim ol dispela samting yumekim. Ol planti kain
save bilong yu bilongwokim kain kain samting, i bin paulim tingting bilong
yu, na yu bin tok long yu yet olsem, ‘Mi wanpela tasol mi gat olgeta strong,
na i no gat narapela i olsemmi.’

11 Tasol taim nogut tru bai i kamap long yu, na bai yu no gat strong
bilong abrusim. Wantu tasol bikpela bagarap bai i kamap long yu na bai yu
no inap mekim wanpela samting bilong pasim rot bilong dispela bagarap.
Ol samting nogut yu no bin ting bai i kamap long yu, ol bai i kamap na
bagarapim yu tru.

12 Gutpela, yu ken traim yet ol dispela kain kain strongpela pasin i gat
pawayubin lainimnayusim long taimyuyangpela yet. Atingol inaphelpim
yu. Na ating ol inapmekim ol birua bilong yu i pret na ranawe.

13Planti saveman i save givim tingting long yu, na tingting bilong yu i pas
olgeta. Tasol yu ken traim singautim ol man i gat save bilong lukluk long ol
sta, em ol dispela man i save kam long yu long olgeta mun na tokim yu long
wanem samting bai i kamap long yu. Ating bai ol inap helpim yu.

14 Tasol nogat. Ol i stap olsem gras i drai pinis, na dispela paia i laik
bagarapim yu, em bai i kukim olgeta dispela man wantaim na bai ol i no
inap helpim ol yet. Tru tumas, yu no ken ting bai yu inap go sindaun klostu
long dispela paia na hatim skin bilong yu. Nogat. Dispela paia bai i kukim
yu olgeta.

15 Tru tumas, ol dispela man i bin givim tingting long yu long taim yu
yangpela yet na ol man i bin wok long helpim yu, ol bai i longlong nabaut
na i no gat wanpela bai i helpim yu.”

48
Olman imas givim biknem long Godwanpela tasol

1 Yupela ol lain bilong Jekop, yupela ol manmeri i gat nem Israel, yupela
ol tumbuna pikinini bilong Juda, yupela harim. Long strongim tok bilong
yupela, yupela i save tok tru antap longnembilongBikpela. Na yupela i save
tok olsem, yupela i save lotu long God bilong Israel, tasol yupela i no save
aninit tru long em namekim ol stretpela pasin.

2Nayupela i saveapimnembilongyupelayetna tokyupela i lainmanmeri
bilongdispela taunGod i binmakimbilong emyet. Nayupela i savewet long
kisim helpim long God bilong Israel. Nem bilong en, emBikpela I Gat Olgeta
strong.

3Em i gat tokolsem longyupela, “Bipo trumibinautim tok longol samting
bai i kamap, na wantu tasol mi binmekim ol dispela samting i kamap.

4Mi save gut olsem, het bilong yupela i strong tru olsem ston na ain, na
yupela i no save bihainim tok bilongmi.

5 Olsem na mi bin tokaut bipo long ol samting bai i kamap long yupela,
nogut yupela i tok, ol giaman god bilong yupela, em ol dispela piksa yupela
i bin wokim long diwai na ain samting, ol i bin mekim ol dispela samting i
kamap.

48:3: Ais 42.8-9, 46.8-10
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6 “Ol dispela samting bipo mi bin tok bai i kamap, ol i kamap pinis na
yupela i lukim. Na nau yupela i mas tok olsem, ‘Bikpela i bin tok tru.’ Orait
nau bai mi tokim yupela long ol nupela samting bai i kamap, em ol samting
i stap hait nami no bin tokaut long en bipo.

7Nau bai mi tok na ol nupela samting tru bai i kamap, em ol samting i no
bin kamap bipo. Na yupela i no gat save tru long ol dispela samting, olsem
na yupela i no inap tok, yupela i save pinis long ol dispela samting.

8Mi save olsem, stat long taimmi binmekim yupela i kamapwanpela lain
manmeri, yupela i lain bilong sakim tok na bikhet tru. Olsem na mi no bin
tokaut long yupela long ol dispela samting.

9 “Mi bin belhat tru long yupela nami laik pinisim yupela, tasol oltaimmi
save tingim biknem bilong mi na mi save daunim belhat bilong mi, bai ol
manmeri i ken litimapim nem bilongmi.

10Mi bin tingting long mekim yupela i kamap klin, tasol mi no bin kukim
yupela long paia olsem ol man i save mekim long silva, bilong rausim doti
bilong en. Nogat. Mi bin larim ol kain kain hevi i kamap long yupela bilong
mekim yupela i lusim ol pasin nogut bilong yupela.*

11Mi ting long biknem bilong mi yet na mi bin mekim dispela pasin long
yupela. Mi no laik bai ol man i daunim na rabisim nem bilong mi, na givim
biknem long ol arapela. Nogat. Ol i mas givim biknem long mi wanpela
tasol.”

Bikpela tasol i makim Sairus namekim em iwin
12Bikpela i tokolsem, “Yupela Israel, yupelaolmanmerimibin singautim,

yupela ol lain bilong Jekop, yupela i mas harim tok bilong mi. Mi wanpela
tasol mi God. Mi bin stap pastaim tru, na bihain bai mi stap las tru.

13Long han bilong mi yet, mi bin wokim na strongim as bilong graun, na
mibinputimskai i stap longplesbilongen. Taimmisingautimskainagraun,
wantu tasol tupela i save kam na sanap long ai bilongmi.

14 “Yupela olgeta, yupela i mas i kam bung na harim tok bilong mi. I no
gat wanpela giaman god i bin tokaut bipo long yupela olsem, ‘Dispela man
Bikpela i laikim tumas bai i kam mekim wok bilong Bikpela na pait long ol
Babilon. Long strong bilong em yet, Bikpela bai i daunim ol Babilon.’ Nogat.

15Mi wanpela tasol mi bin tokim yupela long dispela man bai i kam. Mi
yet mi bin singautim em long kam. Nami bringim em i kam namekim em i
win.

16 “Nau yupela kam klostu long mi na harim tok bilong mi. Bipo yet i kam
inap nau mi no save stap long ples hait na autim tok long ol samting bai i
kamap. Nogat. Taim ol samting i no kamap yet, mi stap pinis long bosim na
stiaim ol dispela samting bai i kamap olsemwanem.”†
God, Bikpela i bin salimmi i kamwantaim strong bilong spirit bilong en.‡
Bikpela i redi longmekim gut long ol manmeri bilong en

17 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, na em man bilong sambai long yupela na helpim yupela, em
i tok olsem, “Mi God, Bikpela bilong yupela. Oltaim mi save skulim yupela
na soim yupela long ol stretpela pasin yupela imas bihainim na bai yupela i
stap gut.

* 48:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 48:12: Ais 44.6, KTH 1.17, 22.13 48:13:
Sng 102.25, Ais 40.26 † 48:16: nambawantokbilong48.16TokHibru i no klia tumas long dispela
hap. ‡ 48:16: namba 2 tok bilong 48.16 Yumi no save, husat tru i tok long God i bin salim em.
Sampela man i ting em tok bilong profet yet, na sampela i ting em tok bilong wokman bilong Bikpela
(lukim Aisaia 42.1), na sampela i ting em i tok bilong King Sairus.
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18 Sapos yupela i bin harim tok bilong mi, orait nau yupela inap i stap
gut na oltaim laip bilong yupela bai i pulap long amamas, olsem wara i ran
oltaimna ino savepinis. Na stretpelapasinbilongyupelabai i kamap strong
oltaim olsem solwara i save bruk long nambis.

19 Na ol pikinini bilong yupela inap kamap planti tumas olsem wesan
bilong nambis. Nami inapwas gut long ol na nem bilong ol i no pinis olgeta
long dispela graun.”

20 Yupela i mas lusim kantri Babilon, na ranawe long ol manmeri bilong
dispela ples. Na yupela i mas amamas na bikmaus na salim tok i go long
olgeta hap bilong graun olsem, “Bikpela i kisim bek pinis wokman bilong
en, Israel.”

21Bipo, Bikpela i bringim olmanmeri bilong en i kam long ples drai, tasol
ol i no dai long wara. Nogat. Em i bin mekim wara i kamap long ston. Em i
bin opim ston na wara i kapsait na ol i dring.

22Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bilong mekim pasin nogut, bai ol i no
inap painim gutpela taim.”

49
Wokman bilong Bikpela bai i stap olsem lait bilong olgeta kantri

1Yupela olmanmeri bilong ol kantri i stap klostu na i stap longwe, yupela
harim tok bilong mi. Taimmama i no karimmi yet, Bikpela i bin makimmi
pinis na givim nem longmi.

2Na em i redim mi bai mi inap toktok gut na ol tok bilong mi inap sutim
trubel bilong olmanmeri, olsembainat i sap tru. Em i binhaitimmi gut long
hanbilong en. Na em i redimmiolsemspia i sapmoana em iputimmi i stap.

3Na em i tokimmi olsem, “Israel, yuwokmanbilongmi. Long yu tasol, bai
mi soim strong na biknem bilongmi long olgeta manmeri.”

4 Tasol mi tok long mi yet olsem, “Mi wok hat tru na mi pinisim olgeta
strong bilong mi. Tasol i no gat kaikai i kamap na hatwok bilong mi i lus
nating.” Tasolmaski, Bikpela i save long olwokmimekim, na embai i givim
mi pe bilong dispela wok.

5 Bikpela i bin makim mi long bel bilong mama, bilong mi bai i stap
wokmanbilong en. Na em i bin tok longmi bai i bungimol Israel na bringim
ol i kam bek long en, long wanem, God, Bikpela bilong mi i givim biknem
longmi na em yet i strong bilongmi. Na nau Bikpela i tokimmi

6 olsem, “Pastaim mi bin givim yu wok bilong kirapim gen ol lain Israel i
stap yet, bai ol i ken kamap strong gen. Tasol dispelawok i no bikpela tumas
long yu bai i stap wokman bilong mi. Bai mi mekim yu i kamap olsem lait
bilong olgeta kantri, na bai yu helpim ol manmeri long olgeta hap bilong
graun na bai mi kisim bek ol.”

7 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, na em man bilong sambai long ol Israel na helpim ol, em i
mekim dispela tok long wokman bilong en. Em dispela man ol arapela
manmeri i no save laikim na ol manmeri bilong ol arapela kantri i lukim
em olsem samting nogut tru,* na em i stap olsem wokboi nating bilong ol
bikman. Bikpela i tok olsem, “Ol king bai i lukim yu na bai ol i sanap, na ol
bikman bai i putim pes bilong ol i go daun long graun, bilong givim biknem

48:18: Lo 32.29, Sng 81.13, 119.165 48:20: KTH 18.4 48:21: Kis 17.1-6, Nam 20.2-11 48:22:
Ais 57.21 49:1: Jer 1.5 49:2: Hi4.12, KTH1.16 49:6: Ais 42.6, Lu2.32, Ap13.47, 26.23 * 49:7:
TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Tasol bipo yet sampelaman i bin tanim tok bilong dispela
buk long tok Grik, na dispela tok i bihainim tok i stap nau long tok Grik.
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long yu. Ol bai imekimolsem, longwanem,miGod, Bikpela bilong Israel,mi
Godbilongmekimgutpela na stretpela pasin olgeta,mi binmakimyubilong
mekimwok bilongmi, nami no save brukim ol promis bilongmi.”

8 Bikpela i tokim wokman bilong en olsem, “Mi yet mi bin makim taim
bilong kisim bek yu namekim gut long yu, na long dispela taim stret mi bin
harim krai bilong yu na helpim yu. Na mi bin lukautim yu gut, na long yu
tasol bai mi mekim kontrak wantaim olgeta manmeri bilong graun. Na bai
mi mekim kantri Israel i kamap gutpela gen, na ol lain bilong Israel bai i
sindaun gen long dispela graun bilong ol nau em i stap nating.

9 Na bai mi tokim ol man i stap long kalabus na long ples tudak olsem,
‘Kam. Yupela lusim kalabus na kamap fri.’
“Na bai ol i lusim kalabus na i kam bek long graun bilong ol. Taim ol i

wokabaut long rot na long ol ples maunten, bai ol i gat planti kaikai.
10 Bai ol i no sot long kaikai na wara, na hatpela san na win bai i no

inap kukim skin bilong ol. Long wanem, man bilong marimari long ol bai
i lukautim ol gut, olsem wasman bilong sipsip i bringim ol lain sipsip i go
long ol ples i gat planti gras na gutpela wara.

11 “Bai mi brukim na stretim ol maunten mi bin wokim, na bai mi mekim
bikrot bilongmi i kamap.

12Orait na ol manmeri bilongmi bai i kam long ol ples i stap longwe, long
hap not na long hap san i go daun. Na bai ol i kam tu long hap bilong taun
Aswan.”†

13Skai, yu singim songbilong amamas. Na graun, yu amamasnabikmaus.
Na yupela ol maunten tu, yupela kirapim ol song bilong amamas. Long
wanem, Bikpela i marimari pinis long ol manmeri bilong en. Ol i bin karim
planti hevi tumas, tasol nau Bikpela i mekim gut long ol na bai ol i stap bel
isi gen.

Bikpela i bringim olmanmeri i kam bek long taun Jerusalem
14Ol manmeri bilong Jerusalem i tok olsem, “Bikpela i givim baksait long

yumi, na em i lusim tingting olgeta long yumi.”
15 Tasol Bikpela i bekim tok bilong ol olsem, “Ating wanpela mama inap

lusim tingting long pikinini em yet i bin karim na em i no sori long dispela
pikinini em i bin givim susu long en, a? Ating wanpela mama inap mekim
olsem, tasol mi no inap tru lusim tingting long yupela. Nogat tru.

16 Jerusalem, mi no inap lusim tingting long yu. Mi wokim pinis piksa
bilongyunaraitimnembilongyu insait long tupelahanbilongmi. Naoltaim
mi save lukim na tingting long yu.

17Ol pikinini bilong yu i kam bek nau, na ol dispela lain i bin bagarapim
yu, bai ol i lusim yu na ranawe.

18Yumas apimhet bilong yu na lukluk nabaut, na bai yu lukim ol pikinini
bilong yu i bung wantaim na ol i kam long yu. Mi Bikpela, mi save stap
oltaim, mi tok tru tumas, bai yu amamas moa yet long ol, olsem meri i laik
marit i save amamas long putim ol naispela bilas.

19 “Yes, yu bin bagarap olgeta na i stap nating. Tasol nau ol dispela pikinini
bai i kampulap tru long yunabai graunbilong yu i no inap long ol. Na ol lain
i bin bagarapim yu, bai ol i stap longwe tru long yu.

49:8: 2Ko6.2 49:10: Sng121.6, Ais 33.16, 35.7, KTH7.16-17 † 49:12: TokHibru i tok long “Sinim”,
tasol yumi no save dispela ples i stap we tru. Planti man i ting profet i bin tok long taun Aswan, em
wanpela taun i stap long hap saut bilong kantri Isip. 49:15: Mal 3.17, Mt 7.11, Ro 11.29 49:16:
Kis 13.9, Sol 8.6
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20Na ol dispela lain pikinini bilong yu i bin kamap long taim ol manmeri
bilong yu i stap kalabus long longwe ples, ol bai i tokim yu olsem, ‘Dispela
graun i liklik tru. Mipela i laikim bikpela hap graun long i stap long en.’

21Nabai yu tokolsem longyuyet, ‘Husat i givimmiolgetadispelapikinini?
Ol pikinini bilong mi i bin lus na mi no inap karim pikinini moa. Ol birua
i bin kalabusim mi na karim mi i go. Husat tru i karim ol dispela pikinini
na lukautim ol i go inap ol i bikpela? Mi bin i stap wanpis, tasol ol dispela
pikinini, ol i kam long wanem hap?’ ”

22 God, Bikpela i tokim taun Jerusalem olsem, “Bai mi sanapim wanpela
mak, na bai mi apim han bilong mi tu olsemmak na bai ol manmeri bilong
ol arapela kantri i lukim na karim ol pikinini bilong yu i kam bek. Ol bai i
putimol pikinini bilong yu long sol bilong ol na long bros bilong ol, na karim
ol i kam.

23Ol king na ol kwin bai i lukautim ol pikinini bilong yu olsem ol papa na
mama bilong ol. Ol bai i brukim skru na putim het bilong ol i go daun long
graun klostu long lek bilong yu, bilong givimbiknem long yu. Na bai yu save
olsem, mi tasol mi Bikpela. Ol manmeri i bilip long mi na i wet long mi i
helpim ol, ol bai i no inap wet nating.”

24Saposol strongpelabirua i kampaitnakalabusimol lainbilongwanpela
man na kisim ol gutpela samting bilong en, ating em inap kisim bek ol lain
bilong en wantaim ol dispela samting, a?

25 Tasol Bikpela i tokim Jerusalem olsem, “Tru tumas bai mi kisim bek ol
lain bilong yu na ol gutpela samting bilong yu long han bilong ol strongpela
birua na bilong ol king nogut. Bai mi bekim pait long ol man i pait long yu,
na bai mi kisim bek ol pikinini bilong yu.

26 Na bai mi mekim ol birua bilong yu i pait namel long ol yet. Bai ol i
mekim save kilim ol yet, olsem ol man i dring wain na i spak nogut tru. Na
bai olgeta manmeri bilong graun i lukim dispela samting mi mekim, na bai
ol i save olsem, mi tasol mi Bikpela. Mi God bilong kisim bek ol manmeri
bilong mi, mi God bilong sambai long yu na helpim yu, mi strongpela God
bilong ol lain bilong Jekop.”

50
1NaBikpela i tokim olmanmeri bilong Israel olsem, “Taun Jerusalem em i

olsemmamabilong yupela. Yupela i tingmi bin givimbaksait olgeta long en
olsemman i save katimmarit na rausimmeri bilong en i go olgeta, a? Sapos
yupela i ting olsem, orait we stap pepa i gat tok olsem, mi bin rausim em
olgeta? Na tu, mi no gat dinau long wanpela man. Olsem na bilong wanem
yupela i ting olsem, mi bin salim yupela ol pikinini bilong mi olsemwokboi
nating long ol arapelaman, bilongmi ken kisimmani bilong stretim dispela
dinau? Nogat tru. Ol planti sin bilong yupela tasol imekimmi i belhat, nami
bin givim baksait long Jerusalem nami bin putim yupela long han bilong ol
arapela man.

2 “Taim mi bin kam painim yupela, bilong wanem mi no lukim wanpela
man i stap? Na taim mi bin singautim yupela, bilong wanem yupela i no
bekim singaut bilong mi? Yupela i ting mi no gat strong bilong kisim bek
yupela, a? Mi inap tok, na solwara bai i drai olgeta. Mi inap tok na ol bikpela
wara bai i kamap ples wesan nating. Na ol pis bai i dai na sting.

3Na tu mi inap mekim skai i blak nogut tru, olsem em i putim klos bilong
sori longman i dai pinis.”

Olman imekim nogut longwokman bilong Bikpela

50:2: Stt 18.14, Nam 11.23, Ais 59.1
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4God, Bikpela i bin skulim mi long gutpela pasin bilong toktok, olsem na
mi inap mekim gutpela tok bilong strongim bel bilong ol manmeri i no gat
strong. Olgeta moning em i save mekim mi i laikim tumas long harim ol
nupela samting em i laik skulimmi long en.

5Bikpela i opim yau bilong mi long harim tok bilong em, na mi no bikhet
long em nami no surik long wok em i laik givimmi.

6Mi bin larim ol man i paitim baksait bilongmi long kanda na kamautim
mausgras bilongmi. Na taim ol i tok nogut longmi na spetim pes bilongmi,
mi no bin haitim pes bilongmi long ol.

7Tasol tok nogut bilong ol i no inap daunimmi, longwanem, God, Bikpela
i save helpimmi. Olsem nami strongimmi yet namekimwok bilongmi. Mi
save olsem bai mi no inap sem long dispela wokmimekim.

8God i stap klostu, na em bai i tok, mi no gat rong. Ating wanpela man i
laik kotimmi, a? Orait em i ken bringimmi i go long kot, na em i ken autim
tok bilong kotimmi.

9 God, Bikpela i save helpim mi, olsem na husat inap tok, mi gat rong?
Olgeta lain i sutim tok long mi, bai ol i lus na bagarap olsem laplap ol
binatang i kaikaim na pinisim olgeta.

10Yupela ol lain i save aninit long Bikpela na bihainim tok bilongwokman
bilong en, yupela i no ken pret. Maski yupela i wokabaut long tudak na
yupela i no gat lait, yupela i mas bilip long God, Bikpela i was long yupela
na em bai i helpim yupela.

11 Tasol yupela ol lain i no save bilip long Bikpela, na i save laitim ol paia
bilong yupela yet, bilong soim rot long yupela long ples tudak, yupela i ken i
go het long bihainim dispela pasin. Tasol Bikpela i makim pinis ples yupela
bai i go i stap long en, em ples bilong bikpela pen.*

51
Olmanmeri i mas bilip long strong bilong Bikpela

1-2Bikpela i tok olsem, “Yupela ol lain i wok hat long bihainim laik bilong
mi na mekim stretpela pasin i win, yupela harim tok bilong mi. Yupela i
mas tingting i go bek long Abrahamna Sara, em tumbuna papa na tumbuna
mama bilong yupela. Tupela i olsem stonmi bin katim na kisim yupela long
en. Taimmibin singautimAbraham, eminogatpikinini, tasolmibinmekim
gut long tupela na tupela i gat pikinini, na ol lain pikinini bilong tupela i
kamap bikpela lainmanmeri tru.

3 “MiBikpela,mi sori tru long Jerusalem, dispela taunnau i bagarap i stap,
nabaimimekimolgetahevibilongen ipinis. Nauemi stapolsempleswesan
nating, tasol bai mi mekim planti gutpela samting i kamap long en, na em
bai i luk nais tru olsem dispela gaden mi bin wokim long Iden. Na em bai
i kamap ples bilong bikpela amamas, na oltaim ol manmeri bilong en bai i
singim ol song bilong tenkyu longmi.

4 “Yupela olmanmeri bilongmi, harim tok bilongmi. Mi bai skulim olgeta
lain manmeri long pasin bilong gutpela sindaun, na stretpela pasin bilong
mi bai i stap olsem lait bilong olgeta kantri.

5 Taim bilong mi long helpim ol na kisim bek ol, em i kamap klostu pinis.
Long strong bilongmi yet bai mi lukautim olgeta kantri. Ol manmeri bilong
ol longwe ples bai i bilip long strong bilongmi, na i wet longmi long helpim
ol.
50:6: Mt 26.67, Mk 14.65 50:7: Ese 3.8-9 50:8: Ro 8.33-34 50:9: Jop 13.28, Sng 102.26, Ais

51.6-8 * 50:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. 51:1-2: Ais 51.7, Ro 9.30-32
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6 Yupela lukluk i go antap long skai, na lukluk i go daun tu long graun.
Dispela skai bai i pinis olgeta olsem smok, na graun bai i bagarap olsem
laplap. Na olgetamanmeri bai i dai nabaut olsem ol lang. Tasol pasin bilong
mi long helpim na kisim bek ol manmeri, em bai i stap oltaim na i no ken
pinis.

7“Yupela ol lain i save gut long stretpelapasinna i holimstrongol lo bilong
mi, yupela i no ken pret long ol man i tok nogut na rabisim yupela.

8Oldispela lainbai ibagarapolsemlaplapolbinatang ikaikaimnapinisim
olgeta. Tasol pasin bilong mi long helpim na kisim bek ol manmeri bai i no
inap pinis. Nogat. Em bai i stap oltaim oltaim.”

9 Bikpela, yu kirap. Yu kirap na kam wantaim bikpela strong bilong yu
na helpim mipela, olsem bipo yu bin mekim. Yu tasol yu bin sutim Rahap,
dispela traipela snek masalai bilong solwara, na yu bin katim em long ol
liklik hap.

10 Na yu tasol yu bin mekim solwara i drai na rot i kamap, bilong ol
manmeri yu bin kisim bek i ken wokabaut long en.

11Helpim ol dispela lain yu kisim bek pinis, na bai ol i amamas na kam
bek long Jerusalem, na bai ol i singim song na bikmaus i kam long rot. Na
bai ol i gat gutpela sindaun tru na ol i amamas moa yet, na dispela amamas
bilong ol bai i no inap pinis. Na pen na bel hevi bai i no inap i stap wantaim
ol moa.

12 Bikpela i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Mi yet mi save strongim
bel bilong yupela na mekim olgeta hevi bilong yupela i pinis. Olsem na
bilong wanem yupela i save pret long ol arapela man? Ol i no gat strong.
Olgeta man bai i dai na pinis hariap olsem gras.

13 Ating yupela i lusim tingting pinis long mi, Bikpela. Mi tasol mi bin
wokim yupela. Mi bin putim skai i stap long ples bilong en, nami binwokim
na strongim as bilong graun. Bilong wanem yupela i save pret oltaim long
ol dispelaman nogut i laik daunim yupela na bagarapim yupela? Ol dispela
man i no inap mekim wanpela samting long yupela. Belhat bilong ol bai i
pinis nating.

14Ol lain i stap kalabus, ol bai i no inap i dai long kalabus. Nogat. Bai ol i
pinis long kalabus hariap, na bai ol i kamap fri. Na bai ol i gat planti samting
bilong kaikai.

15 “Mi God, Bikpela bilong yupela, mi save kirapim solwara, na biksi i
kamap na imekim bikpela nois. Nem bilongmi i olsem, Bikpela I Gat Olgeta
Strong.

16Mi bin givim yupela ol tok bilongmi, baimaus bilong yupela inap autim
stret ol dispela tok. Na mi bin haitim yupela gut long han bilong mi. Mi
Bikpela, mi bin putim skai na graun i stap long ples bilong ol, mi tokim
yupela ol manmeri bilong Jerusalem olsem, yupela i lain manmeri bilong
mi stret.”

Bikpela i no belhatmoa long Jerusalem
17 Jerusalem, yu kirap. Yu kirap na sanap strong gen. Belhat bilong

Bikpela i olsem wanpela kap wain em i bin givim yu, na em i mekim yu i
dring na pinisim olgeta. Na yu bin spak nogut tru na longlong nabaut.

18Na i no gatwanpela bilong ol pikininiman bilong yu i stap, bilong holim
han bilong yu namekim yu i wokabaut stret.

19 Yu bin karim bikpela hevi nogut tru, na husat inap sori long yu na
mekim bel bilong yu i stap gutpela gen? Ol birua i bin kam na brukim na
bagarapimyu. Naol i kilim tuplantimanmeri bilongyu longbainat. Na taim
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bilong bikpela hangre i bin kamap long yu. Bai mi mekim wanem samting
bilong helpim yu na pinisim bel hevi bilong yu?

20 Ol manmeri bilong yu i no gat strong na ai bilong ol i raun, na ol i
pundaun na ol i slip nabaut long olgeta kona bilong rot. Ol i olsem abus i
pas i stap long umben. Ol i no inap mekim wanpela samting. God, Bikpela i
bin kros long ol namekim ol i dring long kap bilong belhat bilong en, na ol i
bagarap nabaut na i stap.

21 Jerusalem, yu bin karim planti hevi na yu stap olsemmeri i spak nogut
tru. Tasol yu no dring wain na yu spak. Nogat. Belhat bilong Bikpela tasol i
mekim na yu spak.

22Bikpela bilong yu, em God i save helpim yu long win long ol birua, em i
tok olsem, “Lukim. Mi rausim pinis dispela kap bilong belhat bilongmi long
hanbilongyu, emyubindring longenna spaknogut truna longlongnabaut.
Na bihain bai mi no ken trumekim yu dring gen long dispela kap.

23 Tasol bai mi putim dispela kap long han bilong ol man i save mekim
nogut long yu. Ol i bin mekim yu i slip long graun na ol i bin krungutim yu
na wokabaut antap long baksait bilong yu olsem ol i wokabaut long graun
nating.”

52
Bikpela bai i bringim olmanmeri i kam bek long Jerusalem

1 Jerusalem, yu taun God i bin makim bilong em yet, yu kirap. Yu kirap
na sanap strong. Yu mas putim ol naispela naispela bilas na bai yu luk
nambawan tru. Ol haiden na ol lain i no klin long ai bilong God, ol bai i no
inap kam insait long yu gen.

2 Tarangu Jerusalem, nau yu stap kalabus, tasol yu mas kirap na rausim
graun long skin bilong yu. Rausim ol sen i pasim nek bilong yu na yu go
sindaun long sia king bilong yu.

3 Bikpela i tok olsem, “I no gat man i bin baim mi na kisim ol manmeri
bilong yu i go olsemwokmannawokmeri nating bilong em. Olsemnami no
mas givim pe bilong kisim bek ol. Nogat. Bai mi kisim nating ol.

4Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bipo, taim ol manmeri bilong mi i bin i
go i stap long Isip, ol i bin i go nating long laik bilong ol yet. Na bihain, taim
ol Asiria i bin kam na karim ol i go olsem ol wokman na wokmeri nating, ol
Asiria i no bin baimmi na karim ol i go.

5 Na ol Babilon tu i bin mekim wankain pasin. Ol i bin kisim nating ol
manmeri bilongminakarimol i go kalabus, namekimol hetmanbilong lain
bilong mi i krai nogut tru. Na mi no kisim wanpela samting. Nogat. Oltaim
ol man i wok long tok bilas na daunim nem bilongmi tasol.

6Olsem na long taimmi yet mi makim pinis mi bai kisim bek ol manmeri
bilong mi na ol bai i save gut long nem bilong mi. Na ol bai i save olsem, mi
Bikpela, mi tasol mi save tokim ol long olgeta samting. Lukim, mi stap.”*

7Bai olmanmeri i amamas tru long lukimwanpelaman i ran i kam longol
plesmaunten, bilongbringimgutpela tok long Jerusalem. Embai i tokolsem,
“Saion, gutpela taim i kamap pinis. God i win pinis na em bai i mekim yu i
stap gut. Nau God bilong yu i bosim olgeta samting.”

8Ol wasman i stap long ol taua bilong taun, ol bai i lukim Bikpela i kam
bek long Saion, na olgeta bilong ol bai i singaut strong tru wantaim bikpela
amamas.
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9Yupela ol hap bilong Jerusalem i bagarap pinis, yupela i mas amamas na
singaut, long wanem, Bikpela i kisim bek Jerusalem pinis na em i pinisim
pinis ol hevi bilong ol manmeri bilong en.

10 Bikpela i soim pinis strong bilong en, bilong ol manmeri bilong olgeta
kantri i ken lukim. God bilong yumi bai i kisimbek olmanmeri bilong en, na
olgeta manmeri bilong graun bai i lukim.

11Yupela olgeta imas lusimBabilonna i kam. Na lukaut gut, nogut yupela
i pas long ol samting i no klin long ai bilongGod. Na yupela ol lain bai i karim
ol dis na plet samting bilong haus bilong Bikpela, yupela i mas bihainim
pasinbilongmekimyupelayet i kamapklin longaibilongGod. Yupelaolgeta
i mas i stap klin na i kam.

12Bai yupela i no inap longhariapna lusimBabilonna ranawekwik olsem
yupela i bin mekim long Isip bipo. Nogat. Bai yupela i wokabaut isi tasol i
kam. NaGod, Bikpela bilong yupela ol Israel, embai i go paslain long yupela,
na embai i kam long bihain bilong yupela tu, na embai i was long yupela na
bringim yupela i kam.

Wokman bilong Bikpela i karim hevi bilong ol sin bilong ol manmeri
13Bikpela i tok olsem, “Olgeta samtingwokman bilongmi imekim, embai

i kamap gut tru. Na ol man bai i givim biknem long em na litimapim nem
bilong en i go antap tru.

14Bipo ol man i bin mekim nogut tru long em, na skin na pes bilong en i
luk nogut tru, na em i no luk olsemwanpelaman. Na olmanmeri i pret long
lukim em.

15Tasol bihain ol manmeri bilong planti kantri bai i kirap nogut tru long
em na ol king bai i pasim maus na lukluk strong, na bai ol i no mekim
wanpela tok, long wanem, ol bai i lukim samting ol i no bin harim tok long
en bipo. Na ol bai i klia long samting ol i no bin save liklik long en.”

53
1Ol manmeri i tok olsem, “Husat bai inap long bilip long ol samting nau

yumi harim? Na husat i bin lukim Bikpela i mekim kain strongpela wok
olsem nau em imekim?

2 Bikpela i bin larim wokman bilong en i kamap olsem wanpela diwai
nating i save kamap long ples drai. Dispela wokman i no gat nem, long
wanem, em i no luk nais liklik long ai bilong olman. Na em i no gat wanpela
gutpela samting bilongmekim ol man i lukim em na laikim em.

3Ol man i bin givim baksait long em na rabisim em na ol i no laikim em
tru. Oltaim em i bin pulap long sori na ol kain kain hevi. Na olman i no save
laik lukim em, na ol i save haitim pes bilong ol. Na ol i givim baksait olgeta
long em. Na yumi bin lukim em olsemman nating.

4 “Yumi bin ting God i laik mekim save long en na em i mekim ol dispela
samting nogut i kamap long em. Tasol nogat. Dispelawokman i bin karim ol
hevi na pen bilong yumi.

5 Long asua bilong sin bilong yumi tasol em i bin kisim bagarap. Ol i bin
paitim emnogut na skin bilong en i bin bruk nabaut, na long dispela pen em
i karim em imekim yumi i kamap orait gen, na yumi stap gut tru.

6Yumi olgeta i olsemsipsip i raunnabaut, nayumiwanwan ibinbihainim
laik bilong yumi yet. Bikpela inapmekim save long yumi, bilong bekimasua
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bilong ol sin bilong yumi, tasol em i no bin mekim olsem. Nogat. Em i bin
mekimwokman bilong en i karim ol dispela pen yumi yet i mas karim.”

7Bikpela i tok olsem,* “Ol man i bin mekim nogut long dispela wokman,
tasol em i daunim em yet na karim pen. Na em i no binmekimwanpela tok.
Em i pasimmaus olsem pikinini sipsip ol i kisim i go bilong kilim, na olsem
sipsip ol i laik katim gras bilong en.

8 Ol i bin kalabusim em nating na bringim em i go long kot, na kot i tok
long em i mas i dai. Na ol i bin kilim em i dai. Na i no gat wanpela man long
lain bilong en i kisim save olsem, em i bin kisim ples bilong ol na em i karim
dispela pen ol yet i mas karim, na em i dai bilong stretim rong bilong ol sin
bilong ol.†

9Ol i planim em wantaim ol man i bin mekim ol kain kain pasin nogut,
na wantaim ol man i gat planti mani samting. Tasol em yet i no bin mekim
wanpela pasin nogut, na tu em i no binmekimwanpela tok giaman.”

10Bikpela yet i bin daunimwokman bilong en namekim em i karim pen,
long wanem, sapos wokman i givim laip bilong em yet olsem ofa bilong
rausim sin bilong olmanmeri, orait laip bilong enbai i go longpela truna em
bai i lukimol tumbunapikinini bilongen. Na longwokemimekim,wokman
bai imekim ol samting Bikpela i gat laik bilongmekim, na embai imekim ol
dispela samting i kamap gut.

11Bihain long em i karim bikpela hevi pinis, em bai i lukim planti gutpela
samting i kamap, na em bai i amamasmoa yet.
Bikpela i tok olsem, “Dispela stretpela wokman bilong mi, em i save gut

long mi. Em i bin karim hevi bilong ol sin bilong planti manmeri, na long
dispela pasin em bai i mekim ol i kamap stretpela manmeri.

12Ol manmeri i bin lukim em olsem wanpela man nogut. Tasol em i bin
givim laip bilong em yet na karim hevi bilong sin bilong planti manmeri.‡
Na em i bin prea bilong helpim ol manmeri bilong mekim sin.* § Olsem na
baimi givim biknem long emnamel long ol bikman. Na ol strongpela soldia
bai i tilim long em ol samting ol i bin winim long pait.”

54
Bikpela i laikim tumas Jerusalem

1Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu olsem tarangu meri i no save karim
pikinini, na yu olsem meri i no bin pilim pen bilong karim pikinini. Tasol
nau yu mas singim song na amamas na singaut, long wanem, yu bai gat
planti pikinini moa, i winim ol pikinini bilong meri, man bilong en i stap
yet wantaim em.

2Yu mas makim bikpela hap graun na sanapim haus sel bilong yu. Na yu
mas opim haus sel bilong yu olgeta, na lusim ol rop i go longpela na planim
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strong ol stik i go daun long graun, na taitim ol rop na pasim strong long ol
dispela stik.

3Long wanem, mak bilong graun bilong yu bai i op bikpela na i go olsem
long han sut na long han kais. Ol lain pikinini bilong yu bai i daunim ol
manmeri bilong ol arapela kantri. Na bai ol i sindaun long ol taun nau i stap
nating.

4 “Jerusalem, yu no ken pret. Bai yu no semmoa. Ol man bai i no tok bilas
long yu moa. Bai yu lusim tingting olgeta long sem yu bin kisim long taim
yu stap yangpela yet, na bai yu no tingim moa dispela taim yu stap wanpis
olsemmeri, man bilong en i dai pinis.

5Mi God i bin wokim yu, mi bai i stap olsem man bilong yu. Nem bilong
mi, em Bikpela I Gat Olgeta Strong. Mi God bilong Israel, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, na mi man bilong sambai long yu
na helpim yu, mi tasol mi God bilong bosim olgeta hap bilong graun.

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi singautim yu i kam bek long mi.
Yu olsem yangpela meri i bin marit naman bilong en i lusim em na ranawe
pinis, na lewa bilong en i bruk na em i stap wantaim bikpela sori.

7-8Mi Bikpela, mi man bilong sambai long yu na helpim yu, mi bin lusim
yu long sotpela taim tasol, na nau mi gat bikpela sori tumas long yu. Olsem
na bai mi kisim yu i kam bek long mi. Mi bin kros nogut tru long yu long
sotpela taim tasol, na mi bin haitim pes bilong mi. Tasol oltaim bai mi sori
tumas long yu na laikim yu tru namekim gut long yu.

9 “Long taim bilong Noa mi bin promis olsem bai mi no inap bagarapim
graun gen long bikpela tait. Na nau bai mi mekim wankain promis. Mi tok
tru tumas baimi no belhat gen long yu na krosim yu namekim save long yu.

10Ol maunten i kenbruknapundaun, tasol laikbilongmi longyubai i stap
strongoltaim. Namino inapbrukimdispelakontrakmibinwokimwantaim
yu long mitupela bai i sindaun gut wantaim na mi bai givim gutpela taim
long yu. Mi Bikpela, mi God bilong sori tumas long yu na laikim yu tru, mi
tok pinis longmi bai mekim ol dispela samting long yu.”

Jerusalem bai i kamap nambawan tru
11-12 Bikpela i tok olsem, “Tarangu Jerusalem, yu taun i bin kisim planti

bagarap, i no gat man i bin sori long yu na helpim yu. Tasol bai mi kisim ol
gutpela gutpela ston i dia tumas nawokim yu gen, na bai yu kamapnaispela
taun tru. Baimi kisim ol ston i dia tumas na lainim long graun bilongwokim
taun gen antap long ol. Na baimi kisim ol kain kain gutpela ston i lait tumas
nawokimol haus bilong yuna strongpela banis i raunimyuna ol dua bilong
banis na ol taua i stap antap long banis.

13 “Bai mi yet mi skulim ol pikinini bilong yu, na bai ol i gat gutpela
sindaun tru.

14 Long stretpela pasin bilong mi bai mi mekim yu i kamap strong. Na i
no gat manmoa bai i daunim yu namekim nogut long yu, na bai yu no pret
moa long wanpela samting. Olgeta pret bilong yu bai i pinis.

15 Sapos sampela lain i kam bilong pait long yu, yu mas save olsemmi no
salim ol i kam. Nogat. Ol i kam long laik bilong ol yet. Olsemna baimi putim
ol long han bilong yu.

16 “Mi yet mi bin wokim ol man i gat save bilong wokim ol kain kain
samting long ain. Na ol i save putim ain long paia na mekim paia i hat tru
na kukim ain. Na ol i save kisim dispela ain na paitimnawokim ol kain kain
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samting ol man i save yusim bilong pait. Na tumi bin wokim ol soldia, na ol
i save kisim ol dispela samting na pait na bagarapim ol arapela kantri.

17 Tasol i no gat wanpela bilong ol dispela samting bilong pait inap
bagarapim yu. Na bai yu sanap strong na bekim tok bilong ol man i sutim
ol kain kain tok long yu. Long dispela pasin mi save was gut long olgeta
wokman bilongmi namekim ol i win. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

55
God i laikmekim gut long ol manmeri bilong en

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri i dai long dring wara, yupela
kam long mi. Yupela kam na dring. Na yupela ol lain i no gat mani, yupela
kam longmi, na yupela kisim kaikai. Kamna kisimwain na susu, i no gat pe
bilong en.

2Bilong wanem bai yupela i pinisim nating ol mani bilong yupela long ol
samting i no inap helpim yupela, na yupela i stap hangre yet? Putim gut yau
long tok bilongmi, namekim olsemmi tok, na bai yupela i pulap tru long ol
kain kain gutpela kaikai mi givim yupela.

3 “Yupela olmanmeri bilongmi, harim. Yupela kam longmi na bai yupela
i stap gut. Bai mi mekim kontrak wantaim yupela, na dispela kontrak bai i
stapoltaim. Naoltaimbaimi laikimyupela tumasnamekimgut longyupela,
olsem bipomi bin promis long King Devit.

4Mi binmekim em i kamap bikman na em i bin bosim ol manmeri bilong
ol arapela kantri. Na long em, mi bin soim strong bilongmi long ol.

5Taim yupela i singautim ol manmeri bilong ol arapela kantri yupela i no
bin save long ol bipo, na ol tu i no bin save long yupela, kwiktaim bai ol i ran
i kam long yupela. Long wanem, mi God, Bikpela bilong yupela Israel, mi
God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, mi mekim yupela i gat
biknem tru.”

6Nau Bikpela i stap klostu long yupela na i wetim yupela, olsem na nau
em i taim bilong yupela i mas beten long em na i go klostu long em.

7 Ol manmeri bilong mekim ol pasin nogut i mas lusim ol pasin nogut
bilong ol na ol i no ken tingtingmoa longmekimol dispela pasin. Na ol imas
kam bek long God, Bikpela bilong yumi. Em i save marimari moa yet long
ol manmeri i kam bek long em, na em i save lusim sin bilong olgeta dispela
lain.

8 Bikpela i tok olsem, “Ol tingting bilong mi i no olsem tingting bilong
yupela olmanmeri. Na ol pasin bilongmi i narakain tru long ol pasin bilong
yupela.

9Skai i stapantap tru longgraun, olsem tasol ol pasinbilongmina tingting
bilongmi i winim tru ol pasin bilong yupela na tingting bilong yupela.

10 “Ren i save pundaun long skai, em i no save go bek nating antap long
skai. Nogat. Em i save givim wara long graun na mekim ol kaikai i kamap
long gaden, na ol man i save kisim. Sampela ol i save kaikai na sampela
pikinini kaikai ol i save planim.

11Olsem tasol tok bilong mi bai i no inap kam bek nating long mi. Nogat.
Em bai i mekim ol samting i kamap olsem mi tok. Na em bai i kamapim ol
samtingmi gat laik long ol i mas kamap.

12 “Bai yupela i amamas na lusim Babilon, na baimi bringim yupela i kam
na i no gat wanpela samting bai i kamap bilong mekim yupela i pret. Ol
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maunten bai i singim ol song bilong amamas, na ol diwai bai i amamas na
paitim han.

13Ol diwai pain bai i kamap long ples nau ol diwai nogut i stap long en. Na
ol naispela liklik diwai bai i kamap long ples nau ol rop i gat nil i stap long
en. Oltaimoldispela gutpeladiwaibai i kamap longoldispelaples, naoltaim
oltaim dispela bai i stap olsemmak bilong olmanmeri i ken lukimna tingim
ol strongpela wokmi Bikpela mi binmekim.”

Bikpela i stap king bilong nupela Jerusalem
(Sapta 56-66)

56
Haus bilong Bikpela i op long olgetamanmeri i aninit long em

1Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i mas mekim
gutpela na stretpela pasin tasol, long wanem, taim bilong mi long helpim
yupela na kisim bek yupela, em i kamap klostu pinis.

2 Ol manmeri i strong long bihainim gutpela pasin na i bihainim gut lo
bilong de Sabat na i no save mekim pasin nogut, ol i ken amamas. Mi bai
mekim gut long ol.”

3Ol manmeri bilong ol arapela kantri i stap wantaim ol manmeri bilong
Bikpela, ol i no ken tok long ol yet olsem, “Bikpela bai i no inap larim yumi i
stapmoawantaim ol lain manmeri bilong en.”
Na man ol i rausim bol bilong en pinis, em i no ken ting olsem, “Bai mi

no gat pikinini na bai mi no gat nem. Mi olsem wanpela diwai i drai pinis.”
Nogat.

4 Bikpela i tok olsem, “Sapos dispela kain ol man i bihainim lo bilong de
Sabatna ibihainimolpasinmi laikimna ibihainimolgeta tokbilongkontrak
mi binmekimwantaim ol manmeri bilongmi,

5 orait bai mi putim wanpela mak i gat nem bilong ol i stap long en insait
long haus bilong mi. Na oltaim ol manmeri bai i lukim na tingim ol. Na
biknem bilong ol bai i winim tru nem bilong ol man i bin i gat ol pikinini.
Bai mi no inap larim nem bilong ol i pinis.

6 “Na ol manmeri bilong ol arapela kantri i stap wantaim ol manmeri
bilong mi, na ol i save aninit long mi na laikimmi tru namekimwok bilong
mi, na ol i bihainim ol lo bilong de Sabat na ol i bihainim olgeta tok bilong
kontrakmi binmekimwantaim ol manmeri bilongmi,

7 ol i ken amamas. Bai mi bringim ol i go long Saion, dispela maunten
bilong mi, na bai ol i amamas long i stap long haus bilong mi. Na bai ol
i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela kain ofa long alta
bilongmi. Na bai mi laikim ol ofa bilong ol, long wanem, haus bilongmi bai
i stap haus bilong ol manmeri bilong olgeta kantri i ken i kam long en na
beten longmi.

8 “Mi God, Bikpela, mi God i save bungim gen ol dispela manmeri bilong
Israel, em ol birua i bin karim i go kalabus, mi tok olsem. Bai mi kisim tu
ol arapela manmeri na bringim ol i kam i stap wantaim ol dispela lain mi
bungim pinis.”

God i krosim ol lida bilong ol Israel
9-10 Ol lida bilong Israel i no bosim gut ol manmeri na Bikpela i mekim

dispela tok, “Kam nau, yupela ol birua. Yupela kam olsem ol wel animal
bilong ol bus na maunten. Yupela kam na bagarapim ol lida bilong Israel.
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Ol dispela lida i gat wok bilong tokim ol manmeri long ol samting nogut i
laik bagarapim kantri. Tasol ol i no mekim gut wok bilong ol. Nogat. Ol i
olsem ol aipas i stap long ol taua bilong taun bilong was long ol birua. Na ol
i olsem ol mauspas dok i no inap singaut long taim ol stilman i kam. Ol i no
gat liklik save tru long het bilong ol. Ol i save laikim tumas long slip tasol na
lukim ol kain kain driman.

11 Ol i olsem dok i laikim tumas planti kaikai, na i no pulap liklik. Ol i
olsemwasman bilong sipsip i no save long wok bilong ol. Olgeta wan wan i
bihainim laikbilongol yet, naol i tingting tasol longmekimol samtingbilong
helpim ol yet.

12Taimol i bung, olgetawanwan i save tokolsem, ‘Goan,mibai kisimwain
na yumi dring i go inap yumi pinisim laik tru. Na tumora bai yumi bung gen
namekim savemoa yet.’ ”

57
Ol Israel i bikhet yet na lotu long ol giaman god

1 Taim ol man i lukim ol gutpela manmeri i dai, ol i no save wari. Na ol i
no save kisim tingting olsem, Bikpela i larim ol dispelaman i dai bai ol i ken
abrusim taim nogut i laik kamap.

2Ol man i wokabaut long stretpela pasin, taim ol i dai, ol i save slip long
matmat na kisim gutpela malolo, long wanem, i no gat taim nogut bai inap
kamap long ol.

3Bikpela i tok olsem, “Yupela olmanmeri bilongmekimol kain kain pasin
nogut, yupela ol pikinini bilong meri bilong wokim posin, yupela ol lain
pikinini bilong ol pamukman na pamukmeri, yupela kam hia.

4Yupela ol pikinini bilong ol bikhetman na bilong ol manmeri bilong trik
na giaman, yupela i tok nogut long husat? Yupela i mekim maus nogut na
soim tang bilong yupela long husat?

5 Laik nogut bilong bel bilong yupela i save kirap strong long i go long ol
ples bilong lotu aninit long ol bikpela diwai na mekim pasin pamuk. Na
yupela i save kilim ol pikinini bilong yupela na kukim olsem ofa insait long
ol ples daun na namel long ol bikpela ston.

6Na yupela i save kisim ol ston long ol dispela hap na mekim ol i kamap
olsem ol god bilong yupela. Em ol dispela ston tasol i god bilong yupela, na
yupela i save mekim ol ofa bilong kapsaitim wain na ol ofa bilong wit long
ol. Yupela i wok longmekim ol dispela pasin, na yupela i ting baimi senisim
tingting na sori long yupela? Nogat tru.

7Yupela i save go long ol ples bilong lotu antap long olmaunten namekim
ol ofa namekim pasin pamuk.

8Yupela i givim baksait olgeta longmi. Yupela i save putim ol piksa nogut
bilong ol giaman god bilong yupela long baksait bilong dua bilong ol haus
bilong yupela. Na yupela i save kisim ol pren meri em yupela i bin givim
mani long ol long slipwantaimyupela, na yupela i savemekimpasin pamuk
antap long ol bikpela bet yupela i bin wokim.

9 Yupela i save bilas long sanda na paura i gat switpela smel na yupela i
save go lotu long giaman godMelek. Na yupela i save salim ol man i go long
ol longwe ples, bilong painim ol god yupela i ken lotuim. Na yupela i mekim
tu ol pasin bilong painim ol god long ples bilong ol man i dai pinis.

10Yupela i wok hat tru long painim ol god, na strong bilong yupela i pinis.
Tasol yupela i no pilim dispela na tok olsem, ‘Yumi pinisim nating strong
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bilong yumi. Mobeta yumi lusim dispela pasin.’ Nogat. Laik nogut bilong
yupela i wok long kamap strong tru, na i pulim yupela i go het.*

11 “Yupela i bin pret long husat tru na yupela i bin giamanimmi na givim
baksait longmi na lusim tingting longmi olgeta? Ating longpela taim trumi
no bin kros long yupela, olsem na yupela i no pret moa longmi.

12Tasol baimi kamapimol pasin bilong yupela long ples klia, na ol dispela
pasin yupela i ting ol i gutpela na yupela iwok long bihainim, ol bai i no inap
helpim yupela liklik. Nogat tru.

13Na taim yupela i painim bagarap, ating ol dispela giaman god yupela i
hipim i stap bai i kam helpim yupela long taim yupela i singaut long ol, a?
Nogat tru. Ol i no gat strong, na liklik win tasol inap karim ol i go. Tasol
ol man i kam long mi na larim mi i helpim ol na lukautim ol, ol bai i kisim
dispela graunmi binmakim bilong ol manmeri bilongmi, na ol bai i stap tu
long dispela mauntenmi binmakim bilongmi yet.”

God bai i lusim sin bilong ol manmeri na givim gutpela taim long ol
14 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bilong mi i mas kam bek long mi.

Olsem na redim gut rot bilong ol, na rausim olgeta samting i stap long rot,
nogut ol dispela samting i sutim lek bilong ol na ol i pundaun.

15 “Mi yet mi God, na mi save stap oltaim. Nem bilong mi i holi na mi
God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Mi stap antap tru long
gutpela ples bilong mi yet. Tasol mi stap tu wantaim ol manmeri i save
daunim ol yet na sori long ol sin bilong ol. Na mi save strongim bel bilong
ol namekim laip bilong ol i kamap gutpela gen.

16Mi no inap kros na belhat oltaim long ol manmeri bilong mi. Sapos mi
mekimolsem,mi save, laipbilongol inapbagarapnapinis olgeta, emdispela
laip mi yet mi bin givim ol.

17Mi bin kros nogut tru long ol, long wanem, ol i bin laikim tumas long
kisim planti samting long ol kain kain pasin nogut. Olsem nami bin mekim
save long ol na haitim pes bilongmi long ol. Tasol ol i bikhet yet na bihainim
laik bilong ol yet.

18 “Mi lukim pinis pasin nogut ol i mekim, tasol bai mi no bagarapim ol.
Nogat. Bai mi lusim sin bilong ol na bai ol i kamap orait gen. Na bai mi yet
mi stiaimwokabaut bilong ol na strongimbel bilong ol. Na olmanmeri i stap
sori na krai,

19bai mimekim ol i lusim sori bilong ol na bai ol i mekim ol toktok bilong
tenkyu na amamas long mi. Mi Bikpela, mi tok, bel isi bilong mi i ken i stap
wantaim ol manmeri i stap klostu na wantaim ol lain i stap long ol longwe
ples. Bai mi mekim ol i kamap orait gen na givim gutpela taim long ol.

20 Tasol ol manmeri bilong mekim pasin nogut, ol i no inap lusim pasin
nogut bilong ol. Ol i olsem solwara i bruk oltaim na i bringim ol kain kain
pipia na rabis samting i kam bagarapim nambis.”

21God bilong mi i tok olsem, “Ol manmeri bilong mekim pasin nogut, bai
ol i no inap painim gutpela taim.”

58
Sapos yupela i tambu long kaikai, orait tambu tu longmekim pasin nogut

1 Bikpela i tok olsem, “Yu singaut bikmaus tru, no ken singaut isi. Yu
singaut strong tru olsem biugel i krai, na tokim ol manmeri bilong mi, em
ol lain bilong Jekop, long ol sin na pasin nogut bilong ol.

* 57:10: Tok Hibru i no klia tumas long lain 8-10. 57:15: Sng 147.3, Ais 33.5, 40.28, 66.2 57:16:
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2 I tru, long olgeta de ol i save mekim ol pasin bilong lotu long mi na
painimaut laik bilong mi. Na ol i save askimmi long mekim stretpela pasin
long ol na stap klostu long ol, bai ol i ken amamas. Tasol ol dispela lain i
giaman tru. Ol i givim baksait pinis long ol lo bilong mi na ol i wok long
mekim ol pasin nogut tasol.

3Ol i save tokim mi olsem, ‘Bikpela, yu lukim mipela i tambu long kaikai
na daunim mipela yet, tasol bilong wanem yu no mekim wanpela samting
bilong helpimmipela?’
“TasolmiBikpela,mibekimtokbilongololsem, ‘Longoldeyupela imakim

bilong tambu long kaikai, yupela i save tingting tasol long ol samting bilong
yupela yet na yupela i mekim nogut long ol wokboi bilong yupela.

4Yupela i tok bai yupela i tambu long kaikai na beten longmi. Tasol pasin
tru bilong yupela em i narakain olgeta. Yupela i save kros na pait na brukim
han na hamaim nogut pes bilong ol arapela man. Sapos yupela i mekim ol
dispela rabis pasin long taim yupela i tambu long kaikai, bai mi no inap tru
harim prea bilong yupela.

5 Ating yupela i ting mi save laikim ol pasin yupela i mekim long ol de
yupela i makim bilong tambu long kaikai, a? Yupela i save putim ol klos
bilong sori na yupela i save putim het bilong yupela i go daun long graun
olsem pitpit win i sakim, na yupela i save slip antap long sit bilong paia na
mekimol arapela pasinbilongdaunimyupela yet. Na yupela i ting ol dispela
kain pasin bai i mekimmi i belgut long yupela, a? Nogat tru.

6“Mino laikimkainpasin olsem. Mi laikimyupela i tambu tru longmekim
ol kain kain pasin nogut na tambu long pasin bilong daunim na mekim
nogut long ol arapela manmeri. Tarangu ol dispela manmeri i stap olsem
ol kalabus yupela i bin pasim ol long ol rop na sen, na ol i stap olsem ol
bulmakau yupela i bin putim plang long nek bilong ol bilong bosim ol long
mekimwok bilong yupela. Olsemna yupela imasmekim gutpela pasin long
ol na larim ol i go fri.

7Pasin mi laikim em i olsem. Mi laik bai yupela i givim kaikai long olman
i hangre. Na taim yupela i lukim ol rabisman i no gat haus long slip long en,
mi laik yupela i bringim ol i kam long haus bilong yupela. Na taim yupela
i lukim man i no gat laplap bilong karamapim skin bilong en, mi laik bai
yupela i givim laplap long ol. Na mi laik bai yupela i no ken givim baksait
long ol wanblut long taim ol i gat hevi.

8 “Sapos yupela i mekim ol dispela pasin mi laikim, orait wantu bai mi
pinisim ol hevi bilong yupela, olsem lait bilong san long moning i save
pinisim tudak bilong nait. Na bai mi mekim yupela i kamap orait gen. Na
mi God bilong mekim stretpela pasin i win, bai mi go paslain long yupela.
Na bai mi kam tu long bihain bilong yupela wantaim bikpela lait na strong
bilongmi, na bai mi was gut long yupela.

9Na taim yupela i beten na singaut longmi, baimi Bikpela,mi harimprea
bilong yupela. Na bai yupela i save, mi stap wantaim yupela. Sapos yupela i
lusim truol pasinbilongdaunimnamekimnogut longol arapela, naol pasin
bilong poinim pinga na tok nogut long ol,

10 na sapos yupela i lukim ol man i sot long ol samting na i no gat kaikai,
na yupela i sori tru long ol na givim ol samting ol i sot long en, orait bai mi
mekim gut long yupela. Na gutpela taim bilong mi bai i kamap long yupela
olsem strongpela lait bilong san i kamap na i pinisim tudak.

11Nami Bikpela, oltaim bai mi was gut na stiaimwokabaut bilong yupela
na givim yupela ol samting bilong inapim laik bilong yupela. Nau yupela i
stap nogut olsem graun i no gat wara, tasol bai mi mekim yupela i kamap
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gutpela na strongpela lain manmeri. Na yupela bai i stap gut olsem gaden i
gat planti wara na olsem hul wara i no save drai.

12Nayupela bai iwokimgen ol taun i bin bagarap. Yupela bai iwokimgen
ol haus long ol ples ol olpela haus i bin sanap long en bipo. Na bai ol i kolim
yupela olsem, ‘Ol lain bilong wokim gen ol banis bilong ol taun,’ na ‘Ol lain
bilong stretim gut gen ol rot na ol haus.’ ”

Sapos yupela i bihainim gut ol lo bilong de Sabat bai yupela i stap gut tru
13Bikpela i tok olsem, “Yupela i no kenbrukimol lo bilong de Sabat, emde

mimakim bilongmi yet. Na yupela i no ken tingting longmekim ol samting
bilong yupela yet long dispela de. Yupela i mas laikim tru dispela de bilong
mi Bikpela, na tingim olsem em i bikpela de bilong yupela. Na yupela i no
ken i go nabaut, namekimwok bilong yupela, namekim ol kain kain toktok
nabaut.

14 Sapos yupela i bihainim ol dispela lo bilong de Sabat, orait bai yupela i
amamasmoa yet longmi, Bikpela. Na baimi larim yupela i sindaun gut long
dispela ples maunten bipo mi bin promis long givim long tumbuna bilong
yupela, Jekop, na long ol lain bilong en. Na bai yupela i gat planti kaikai na
bai yupela i stap gut tru na i no sot longwanpela samting.” Dispela tok i kam
longmaus bilong Bikpela yet.

59
Ol Israel i bihainim strong pasin bilong sin

1Yupela i no ken ting, Bikpela i no gat strong bilong kisim bek yupela. Na
yupela i no ken ting em i yaupas na i no inap harim ol prea bilong yupela.
Nogat.

2Ol sin bilong yupela tasol i mekim, na God i haitim pes bilong en na em
i no harim prea bilong yupela. Ol sin bilong yupela i kamap olsem banis
namel long yupela na God bilong yupela.

3Yupela i save mekim kain kain tok giaman na tok kros na tok nogut. Na
yupela i save mekim ol pasin nogut na kilim ol man, na blut bilong ol i pas
yet long han bilong yupela.

4Yupela i no save mekim stretpela kot. Nogat. Yupela i save mekim ol tok
giaman na pulim nating ol arapela i go long kot. Na yupela i save mekim
ol kain kain tok giaman bilongmekim kot i harim yupela tasol na daunim ol
arapela. Tingtingnabel bilong yupela i pulap tru longmekimol pasinnogut,
na yupela i save kamapim ol kain kain trabel.

5-6Ol tingting nogut bilong yupela i olsem kiau bilong snek i gat marasin
nogut. Saposwanpelaman i kaikai dispela kiau, tarangu embai i dai. Olsem
tasol ol tingting nogut bilong yupela i save kamapim ol kain kain trabel na
bagarapim laip bilong ol arapela. Ol spaida i save wokim haus, bilong ol i
ken holimpas ol liklik binatang na kaikaim ol. Na ol man i no inap kisim
haus bilong spaida na wokim laplap na pasim. Olsem tasol ol wok yupela i
mekim i no bilong helpim ol arapela. Nogat. Ol i bilong holimpas ol arapela
na daunim ol namekim nogut long ol.

7Oltaim yupela i save laikim tumas long mekim pasin nogut. Na oltaim
yupela i save bel kirap long kilim i dai ol man i no binmekimwanpela rong.
Yupela i save tingting tasol long mekim ol samting nogut. Na yupela i save
raunnamekimol samtingbilongbagarapim laipbilongol arapelamanmeri.
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8Yupela i no save longpasinbilong i stapwanbelwantaimol arapelaman,
na yupela i no save mekim stretpela pasin. Nogat. Ol pasin bilong yupela i
no stret olgeta, na ol man i bihainim dispela rot yupela i wokabaut long en,
ol bai i no inap painim bel isi na gutpela sindaun.

Olmanmeri i autim sin bilong ol
9Orait ol manmeri i tok olsem, “Bikpela, nau mipela i save bilong wanem

yu no bin soim stretpela pasin bilong yu na helpim na kisim bek mipela.
Mipela i stap olsem ol manmeri i stap long ples tudak na mipela i laikim
tumas bai gutpela taim i kamap long mipela olsem san i lait strong na i
pinisim tudak. Tasol nogat. Mipela i wokabaut yet long bikpela tudak, na
mipela i painim ol kain kain hevi.

10Oldispelahevi imekimmipela i stapwokabautolsemolaipas, namipela
i painim painim rot bilongwokabaut. Na long biksan yetmipela i wokabaut
olsem ol man i wokabaut long tudak, na lek bilong mipela i sutim ol ston
samting na mipela i pundaun. Mipela i bin ting bai mipela i stap gut tru,
tasol nogat. Mipela i stap olsem ol man i dai pinis.

11 Ol dispela hevi i mekim mipela i pilim nogut tru, na mipela i singaut
olsem ol bea na krai bilong mipela i olsem krai bilong pisin ol i kolim balus.
Mipela i wet long yu long soim stretpela pasin bilong yu na helpim na kisim
bekmipela. Tasol nogat. Stretpela pasin bilong yu i stap longwe longmipela.

12 “Bikpela, ol sin bilongmipela i planti tru long ai bilong yu na ol dispela
sin i kotimmipela. Namipela yet i save gut long olgeta pasin nogut na ol sin
mipela i binmekim.

13Mipela i bin mekim sin long yu, God, Bikpela bilong mipela, na mipela
i bin givim baksait long yu na sakim tok bilong yu. Mipela i bin daunim ol
arapela namekimkain kainbikhetpasin. Mipela i bin tingimol kain kain rot
bilong giamanim na trikim ol arapela.

14Ol dispela pasin bilong mipela i mekim stretpela pasin bilong yu i stap
longwe longmipela, olsem na yu no helpim na kisim bekmipela. Namipela
i no larim stretpela pasin na pasin bilongmekim tok i tru i kam i stap namel
long mipela. Na long ol bung bilong mipela tu, dispela tupela pasin i no i
stap.

15 I no gat wanpela stretpela pasin i stap wantaim mipela. Na sapos
wanpelaman i lusim ol pasin nogut bilong en, orait ol arapela i save painim
ol kain kain rot bilongmekim nogut long em.”

Bikpela bai i mekim olmanmeri bilong en i stap gut
Bikpela i lukim ol manmeri i no mekim stretpela pasin, na em i no belgut

long ol.
16Na em i kirap nogut long lukim olsem i no gat man i stap bilong helpim

olman ol arapela imekimnogut long ol. Olsemna long strong bilong em yet
na long stretpela pasin bilong em yet, Bikpela i bin kisim bek ol namekim ol
i stap gut.

17Em i bin pasim stretpela pasin olsem siot kapa i karamapimbros bilong
en. Na em i bin putim strong bilong kisim bek ol manmeri olsem hat kapa
bilong pait. Em i bin pasim strong bilong mekim save long ol man nogut
olsem klos bilong en. Na em i putim belhat bilong en olsem longpela saket.

18Na long belhat bilong en, embai imekim save long ol birua bilong en na
bekim stret asua bilong ol sin bilong ol. Na em bai i mekim save tu long ol
manmeri bilong ol kantri i stap klostu na bilong ol kantri i stap longwe.
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19 Bikpela bai i kam olsem bikpela wara i tait taim win bilong Bikpela i
kirapnasakimwaranamekimwara i ranspit tru. Naolmanmeri longolgeta
hapbilonggraun, stat longhapsankamapna i go inap longhapsan i godaun,
ol bai i save long strong na biknem bilong Bikpela na ol bai i pret long nem
bilong en na ol bai i aninit long en.

20 Bikpela i tok olsem, “Mi God bilong sambai long yupela na helpim
yupela, bai mi kam long Jerusalem na kisim bek olgetamanmeri bilong lain
bilong Jekop i lusim pinis pasin bilongmekim sin.

21Na baimimekimkontrakwantaimolna tokimololsem, ‘Spirit bilongmi
bai i stap longyupelanamausbilongyupelabai i autimtokbilongmi. Oltaim
bai yupela i mekim olsem, na bihain ol pikinini bilong yupela na olgeta lain
tumbuna pikinini bilong yupela, oltaim ol tu bai i autim tok bilongmi.’ ”

60
Bikpela lait na strong bilong God bai i stap long Jerusalem

1Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu kirap na lait olsem san, long wanem,
nau bikpela lait na strong bilongmi, Bikpela, i lait antap long yu.

2 Lukim. Ol blakpela klaut na bikpela tudak i karamapim olgeta arapela
lain manmeri bilong graun. Tasol mi Bikpela, mi kam long yu, na bikpela
lait bilongmi i lait strong antap long yu.

3Ol arapela lainmanmeri bai i lukim dispela lait bilong yu na ol bai i kam
long yu. Na ol king tu bai i lukim dispela strongpela lait bilong yu, na ol bai i
kirap i kam.

4 “Yumas apimhet bilong yu na lukluk nabaut, na bai yu lukim ol pikinini
bilong yu i bungwantaimna ol i kam long yu. Ol pikininimanbilong yubai i
wokabaut i kam longol ples i stap longwe. Naolmanbilongol arapela kantri
bai i putim ol pikinini meri bilong yu long bros bilong ol na karim ol i kam.

5 Yu bai lukim dispela na pes bilong yu bai i lait moa yet. Na lewa bilong
yu bai i kalap wantaim bikpela amamas. Ol bikpela sip bai i bringim planti
gutpela samting i kam long yu. Na yu bai kisim planti mani samting long
olgeta kantri bilong graun.

6 Na planti kamel tru bilong ol lain Midian na Efa bai i bringim ol kago
i kam long yu. Bai ol i go long kantri Seba na kisim gol na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na bringim i kam long yu. Na ol manmeri
bai i litimapim biknem bilongmi, Bikpela.

7Na ol Kedar na ol Nebaiot bai i bringim olgeta lain sipsip bilong ol i kam
long yu. Na bai mi amamas long lukim ol manmeri bilong mi i bringim ol
dispela sipsip na ofaim antap long alta bilong mi. Na bai mi mekim haus
bilongmi i kamap nambawan tru na i gat biknem.

8 “Wanem ol dispela waitpela samting i spit i kam olsem klaut win i
bringim i kam antap long solwara, na olsem ol pisin i flai i kam bek long
haus bilong ol?

9Em ol sip bilong ol longwe ples. Tru tumas, ol manmeri bilong ol longwe
ples i wet long mi long helpim ol.* Na ol i salim ol dispela bikpela sip i
kam bilong bringim ol pikinini bilong yu i kam bek long yu. Na ol dispela
manmeri i salim tu planti silva na gol i kam long ol dispela sip. Ol i mekim
olsem, long wanem, ol i lukimmi i mekim gut tru long yu na yu gat biknem,
na ol i laik givim biknem long mi God, Bikpela bilong Israel, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.
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10“Jerusalem, olmanbilongol arapelakantri bai i kamwokimgenol banis
bilong yu. Na ol king bilong ol bai i mekim wok bilong yu. Pastaim mi bin
kros nogut tru long yu na mi bin mekim save long yu. Tasol nau mi belgut
long yu namimarimari long yu.

11Olsem na ol dua bilong banis bilong yu bai i op i stap long san na long
nait, na ol manmeri bilong ol arapela kantri bai i bringim ol mani samting
bilong ol i kam long yu. Na ol bai i bringim tu ol king bilong ol i kam olsem
wokboi nating bilong yu.

12Tasol ol kantri i no laik aninit long yu na mekim wok bilong yu, bai ol i
bagarap na pinis olgeta.

13 “Olman bai i go antap long bikbus bilong Lebanon na katim ol naispela
longpela longpela diwai pain na saipres na ol arapela gutpela diwai na bai
ol i bringim i kam long yu. Nawantaim ol dispela diwai, ol man bai i wokim
gen haus bilong mi na haus bai i kamap naispela tru. Mi sindaun long sia
king bilong mi, na dispela haus i olsem ples mi putim lek bilong mi antap
long en. Na bai mi mekim dispela haus i kamap nambawan tru na em bai i
gat biknem.

14Na ol lainbipo ibinmekimnogut longyuna inobin laikimyu tru, olbai i
daunimhetbilongolnabai ol i kam longyu. Nabai ol i brukimskrunaputim
het bilong ol i go daun long graun klostu long lek bilong yu na givim biknem
long yu. Na bai ol i kolim yu olsem, ‘Taun bilong Bikpela’ na ‘Saion, taun
bilong God bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta.’

15 “Jerusalem, yu bin bagarap na i stap nating na i no gat man i bin i go i
kam long ol rot bilong yu. Yubin i stap olsemmeri,manbilong en i no laikim
em na i lusim em na ranawe pinis. Tasol bai mi mekim yu i kamap naispela
moananambawan tru, na olmanmeri bai i amamasmoayet long yu. Nabai
yu stap olsem tasol oltaim oltaim.

16Bai yu kisimol gutpela gutpela samting long ol arapela kantri, na ol king
bai i givim olgeta naispela samting bilong ol long yu. Na bai yu save olsem,
mi tasol mi Bikpela. Mi God bilong kisim bek ol manmeri bilong mi, mi God
bilong sambai long yu na helpim yu, mi strongpela God bilong ol lain bilong
Jekop.

17 “Bai mi senisim ol bras bilong yu wantaim gol, na ol ain bilong yu
wantaim silva. Na bai mi senisim tu ol plang bilong yu wantaim bras na ol
ston bilong yuwantaim ain. Na bai mimakim pasin bilong gutpela sindaun
na bel isi bilong bosim yu, na stretpela pasin bai i stiaim wokabaut bilong
yu. Na bai i no gat manmoa i bosim yu namekim nogut long yu.

18Na long olgeta hap bilong graun yu bosim bai i no gat nois moa bilong
ol man i pait nabaut na brukim na bagarapim ol samting. Na bikpela banis
bilong yu bai i gat nem olsem, ‘Bikpela i kisim bek pinis ol manmeri bilong
en.’ Na bikpela dua bilong yu bai i gat nem olsem, ‘Givim biknem.’

19 “San bai i no moa i stap olsem lait bilong yu na long nait mun bai i no
moa givim lait long yu. Nogat. Mi Bikpela yet bai mi stap olsem san namun
na bai mi givim lait long yu oltaim. Na mi God bilong yu, bai mi stap olsem
bikpela lait na strong bilong yu.

20 Bai yu no inap lukim san na mun i go daun na tudak i kamap, long
wanem, mi Bikpela, oltaim bai mi stap olsem lait bilong yu. Na olgeta hevi
bilong yu bai i pinis.

21 Olgeta manmeri bilong yu bai i mekim stretpela pasin tasol, na bai
ol i kisim dispela graun mi bin makim bilong ol, na bai ol i sindaun long
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en oltaim. Long han bilong mi yet mi bin mekim ol i kamap wanpela lain
manmeri, na ol i kamap olsem ol han bilong diwai mi bin planim. Mi bin
mekim olsembai ol arapela lainmanmeri i ken lukimna givim biknem long
mi.

22 Jerusalem, maski wanem man i stap long yu na i no gat nem, em bai i
kamappapabilongbikpela lain famili tru. Naol lain i liklik trubai ol i kamap
planti moa olsem ol manmeri bilong ol bikpela na strongpela kantri. Mi
Bikpela, mi tok, ol dispela samting bai i kamap hariap long taim mi makim
pinis.”

61
Taim i kamap pinis bilong God imekim gut long ol manmeri bilong en

1 Spirit bilong God, Bikpela i kam i stap long mi, long wanem, Bikpela
yet i kapsaitim wel long het bilong mi bilong makimmi bilong i go bringim
gutpela tok bilong en long ol rabisman. Na em i salimmi i kam long pinisim
bel hevi bilong ol man i stap wantaim bikpela wari, na long tokaut long ol
man i stap long kalabus long ol i ken lusim kalabus na i go fri.

2Em i salimmi long tokaut olsem, taim i kamap pinis bilong God, Bikpela
bilong yumi, i laikmekimgut long olmanmeri bilong ennamekimsave long
olbiruabilongol. Naemi salimmi longstrongimbelbilongolmanmeri i sori
na i krai.

3Bai mi bringimbel isi na amamas long olmanmeri i krai i stap long Saion
na strong bilong ol i pinis. Bai mi rausim sit bilong paia ol i bin putim long
het bilong ol, na bai mi putim ol naispela bilas long ol. Na bai mi putim wel
i gat gutpela smel long skin bilong ol, na bai ol i amamas, na krai bilong ol
bai i pinis. Na bai ol i kisim strong gen na singim song bilong amamas long
Bikpela. Olgeta lain bilong ol bai i wok strong long mekim stretpela pasin
tasol. Ol man bai i lukim ol i sanap strong olsem ol diwai ok Bikpela yet i
planim, na bai ol i litimapim nem bilong Bikpela.

4 Yupela ol manmeri bilong Bikpela bai i wokim gen ol taun bipo i bin
bagarap, na bai yupela i stretim gen olgeta samting i bin bagarap i stap inap
long planti handet yia.

5Olman bilong ol arapela kantri bai i kammekimwok bilong yupela. Bai
ol i was long ol sipsip samting bilong yupela, na bai ol i brukim graun na
planim kaikai. Na bai ol i lukautim tu ol gaden wain bilong yupela.

6 Tasol yupela yet bai i stap olsem ol pris bilong Bikpela, na bai ol i kolim
yupela ol wokman bilong God bilong yumi. Na bai yupela i gat planti
samting, em ol man bilong ol arapela kantri bai i bringim i kam. Na bai
yupela i amamas tru long ol planti gutpela samting ol i givim yupela.

7Yupela i bin sem nogut tru na haitim pes bilong yupela. Tasol bai yupela
i sindaun long graun bilong yupela yet, na bai yupela i kisim planti samting
i winim tru ol samting yupela i bin i gat bipo, na bai yupela i amamas moa
yet. Na dispela amamas bilong yupela bai i stap oltaim.

8 Bikpela i tok olsem, “Mi save laikim stretpela pasin tasol. Mi no save
laikim pasin bilong stil na pasin bilong mekim nogut long ol arapela. Ol
manmeri bilongmi i bin karimplanti hevi na trabel, olsemna tru tumasnau
bai mi givim ol gutpela samting long ol. Na bai mi mekim wanpela kontrak
wantaim ol, na dispela kontrak bai i stap oltaim.

9Ol lain tumbuna pikinini bilong ol manmeri bilong mi bai i gat biknem
namel long ol arapela lain manmeri. Na ol manmeri i lukim ol, bai ol i save
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olsem, ol dispela lain ol i lain bilongmi Bikpela, nami yet mi binmekim gut
long ol.”

10 Bai mi singsing amamas long God, Bikpela bilong mi. Bai mi amamas
moa yet, long wanem, em i bin kisim bek mi. Gutpela taim bilong en na
stretpela pasin bilong en i karamapim mi olsem gutpela longpela klos, na
mi bilas olsemman i laikmarit na olsemmeri i bilas gut tru long taimbilong
marit.

11 God, Bikpela bai i mekim stretpela pasin wantaim pasin bilong
litimapim nem bilong en i kamap namel long ol manmeri bilong en, olsem
kru bilong kaikai i kamap long gaden na i go bikpela. Na ol arapela lain
manmeri bai i lukim.

62
Jerusalem i kisim nupela nem

1 Jerusalem, baimi tokaut strong yet long Bikpela longmekim gut long yu.
Bai mi no inap pasimmaus. Nogat tru. Bai mi singaut yet long Bikpela inap
Bikpela i mekim gutpela sindaun na stretpela pasin i kamap strong long yu
olsem lait bilong san longmoning, na olsem lait bilong bombom long nait.

2Na olmanmeri bilong ol arapela kantri bai i lukim stretpela pasin bilong
yu i win, na ol king bilong ol bai i lukim strong na biknem bilong yu. Na bai
ol i kolim yu long nupela nem, em Bikpela yet bai i givim yu.

3Yu bai stap olsem naispela hat king Bikpela i holim long han bilong en.
4Na ol man bai i no moa kolim yu olsem, “Bikpela i lusim em pinis”. Na

graun bilong yu bai ol i no moa kolim olsem, “Tarangu graun i bagarap na i
stap nating”. Nogat. Bai ol i kolim yu long nupela nem olsem, “Mi amamas
tru long en”. Na graun bilong yu bai ol i kolim olsem, “Meri i marit pinis”,
long wanem, Bikpela i bel gut na amamasmoa yet long yu. Na graun bilong
yu bai i stap gut gen olsemmeri, man bilong en i kisim em bek.

5 Ol pikinini bilong yu bai i kisim yu na i stap gut wantaim yu olsem
yangpela man i maritim yangpela meri na tupela i stap gut wantaim. Na
Bikpela bai i amamas moa yet long yu, olsem man i marit nupela na i
amamas longmeri bilong en.

6 Jerusalem, long ol banis bilong yu mi bin putim ol wasman, na ol bai i
no inap pasimmaus long san na long nait. Mi bin tokim ol olsem, “Yupela ol
man bilong singaut long Bikpela, yupela i no kenmalolo. Nogat.

7Yupela imas strong long singaut long em i go inap em imekim Jerusalem
i stap strong gen, na Jerusalem i kamap nambawan tru long ai bilong olgeta
manmeri bilong graun.”

8 Bikpela i bin mekim strongpela promis, na long bikpela strong bilong
en em bai i mekim tok bilong dispela promis i kamap tru. Tok bilong en i
olsem, “Mi Bikpela, bai mi nomoa larim ol birua i kam kisim ol wit samting
ol manmeri bilong yu i bin hatwok long planim. Na bai mi no moa larim ol
manbilong ol arapela kantri i kisimwain olmanmeri bilong yu i binwokim.
Nogat.

9Ol manmeri bilong yu tasol bai i kisim wit i mau pinis na wokim bret na
kaikai. Na ol bai i givim biknem long mi, Bikpela. Na ol manmeri bilong yu
bai i kisim pikinini wain i mau na wokim wain. Na bai ol i bringim i kam
insait long banis bilong haus bilong mi, na bai ol i dring na amamas long
mi.”

10Yupela ol lain nau i stap long Jerusalem, yupela olgeta i mas lusim taun.
Lusim taun na go ausait na stretim gut rot, bilong olmanmeri bilong yupela
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i wok long kambek. Redim gut rot bilong ol, na rausimol ston i stap long rot.
Na sanapimwanpela mak bilong olgeta lainmanmeri i ken lukim.

11 Jerusalem, yu mas save olsem, Bikpela i tokim pinis olgeta manmeri
bilong graun longautimdispela tok longyu, “Saion, lukim. Manbilongkisim
bek ol manmeri bilong yu, em i kam. Na em i bringim ol manmeri bilong en
i kam olsem ol gutpela samting em i bin winim long pait.”*

12 Na ol bai i kolim ol manmeri bilong yu olsem, “Ol stretpela manmeri
bilong Bikpela yet”, na “Ol manmeri Bikpela i kisim bek pinis”. Na ol bai i
kolim yu olsem, “Taun Bikpela i laikim tumas” na “Taun Bikpela i kam bek
na i stap long en”.

63
Bikpela i mekim save long ol birua bilong en

1Husat dispela man i bilas gut tru olsem king na i lusim taun Bosra long
kantri Idom na i kam? Husat dispela man i daunim het bilong en na i kam
wantaim bikpela strong bilong en? Na klos bilong en i luk ret nogut tru.
“Em mi, Bikpela tasol. Mi gat strong bilong kisim bek ol manmeri, na mi

laik tokaut olsem, long stretpela pasin bilong mi, mi daunim pinis ol birua
bilong ol.”

2Bilongwanemna ol klos bilong yu i ret nogut tru, olsem bilongman i bin
go insait long tang bilong wokimwain, na krungutim pikinini wain?

3 “Mi bin krungutim ol kantri olsem man i krungutim pikinini wain, na
i no gat man bilong wanpela kantri i bin helpim mi. Mi bin belhat na kros
nogut tru long ol nami bin krungutimol strong tru na blut bilong ol i kapsait
nabaut na i pas long ol klos bilongmi.

4Taimmibinmakimbilongkisimbekolmanmeri bilongmi i kamappinis,
olsem na nau em i taim bilongmi longmekim save long ol birua bilong ol.

5Mi bin kirapnogut tru long lukimolsem ino gatman i stapbilonghelpim
mi. Olsem na long strong bilong mi yet na long bikpela belhat bilong mi, mi
bin kisim bek ol manmeri bilongmi na daunim ol birua bilong ol.

6 Long bikpela belhat bilong mi, mi bin krungutim olgeta lain manmeri.
Mi bin mekim ol i dring long kap bilong belhat bilong mi, na ol i spak nogut
tru. Nami binmekim blut bilong ol i kapsait long graun.”

Olmanmeri i tingim gutpela pasin bilong Bikpela
7Bai mi tokaut long gutpela pasin namarimari bilong Bikpela. Na bai mi

litimapim nem bilong en, na tokaut long ol planti gutpela samting em i bin
mekim bilong helpim yumi. Long bikpela marimari na sori bilong en, em i
binmekim gut tru long ol lain Israel.

8Bikpela i bin tok olsem, “Dispela ol lain, ol i lainmanmeri bilongmi stret,
na bai ol i no inap bikhet na sakim tok bilong mi.” Olsem na em i bin kisim
bek ol.

9 Long taim ol i karim pen na hevi, Bikpela tu i bin karim pen na hevi
wantaim ol. Bel bilong en i bin sori tumas long ol na em i binmarimari long
ol, olsem na em yet i bin kamap olsem ensel na kisim bek ol. Na longpela
taim tru em i bin karim ol na lukautim ol gut tru.
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10 Tasol ol i bin bikhet long em na mekim spirit bilong en i bel hevi tru.
Olsem na em yet i bin kamap birua bilong ol, na em i bin pait long ol.

11Orait bihain ol i tingim taim bipo. Ol i tingting i go bek long Moses na
ol manmeri bilong en, na ol i tok olsem, “We stap Bikpela? Bipo em i bin
bringimol lida bilong olmanmeri bilong en na ol i kambrukim solwara. We
stap Bikpela? Bipo em i bin larim spirit bilong en i stap wantaim ol.

12Em i bin givim bikpela strong bilong en longMoses. Na em i bin brukim
solwara long tupela hap na ol manmeri bilong en i go long hapsait, na long
dispela pasin em i bin kisim biknem bilong i stap oltaim.

13 Em i bin i go paslain long ol na ol i wokabaut i kam long dispela graun
i stap aninit tru long solwara. Na ol i bin wokabaut strong olsem ol wel hos
bilong ples drai, na ol i no pundaun.

14Spirit bilong Bikpela yet i bin givim bel isi long olmanmeri bilong en na
larim ol i malolo, olsem ol bulmakau i go i stap long ples i gat planti gras na
ol i kaikai na i malolo i stap.”
Bikpela, yu binmekim ol dispela strongpelawok, na long dispela pasin yu

bin stiaimwokabaut bilong ol manmeri bilong yu, bai olgetamanmeri i ken
save long biknem na strong bilong yu.

Ol Israel i prea long Bikpela i helpim ol
15Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven, em dispela ples bikpela

lait na strong bilong yu i pulap long en. Tasol yu mas lukluk i kam daun na
lukim mipela. Bilong wanem yu no kirap na soim bikpela strong bilong yu
longmipela? Yu no soimmoa sori namarimari bilong yu longmipela. Ating
yu no laikimmipela moa, a?

16Tasol yu papa bilongmipela. Ol tumbuna papa bilongmipela, Abraham
na Jekop, ol i no moa i stap wantaim mipela na ol i no save long mipela.
Tasol yu Bikpela, yu papa tru bilongmipela. Na nembilong yu i olsem, “Man
bilong sambai longmipela na helpimmipela long bipo yet”.

17 Bikpela, bilong wanem yu mekim mipela i paul nabaut na mipela i no
bihainim ol stretpela rot bilong yu? Bilongwanemyumekimbel na tingting
bilong mipela i pas na mipela i no pret long yu na aninit long yu? Yu mas
tingim mipela ol wokman bilong yu, na yu mas kam bek na stap wantaim
mipela ol lain yu binmakim bilong yu yet.

18 Sotpela taim tasol dispela haus yu bin makim bilong yu yet i bin i stap
long han bilong mipela ol manmeri bilong yu, na bihain ol birua bilong
mipela i bin i kam bagarapim na krungutim haus bilong yu.

19Nanaumipela i stap tarangu truolsemolmanmeri, bipoyunobinbosim
na lukautim. Na mipela i stap olsem ol lain yu no bin putim nem bilong yu
long ol.

64
1 Bikpela, mipela i laik yu mas brukim skai na kam daun, na ol maunten

bai i guria nogut tru long taim yu kam.
2Bai ol i kalap kalap olsem wara i boil na i kalap kalap insait long sospen

i stap long paia. Bikpela, yu mas kamwantaim bikpela strong bilong yu, na
bai ol birua i ken save long nem bilong yu, na bai ol manmeri bilong olgeta
kantri i pret na guria long taim yu kamap long ol.

3Bipo yu bin kam na mekim ol narakain samting tru i kamap, na mipela
i bin kirap nogut tru long lukim. Na ol maunten i bin guria nogut tru long
taim yu bin kam.
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4Bipo i no gatman i bin lukimoharim tok longwanpela god i savemekim
olkain strongpela wok bilong helpim ol manmeri i bilip na wet long en.
Nogat. Bikpela, yu tasol i savemekim olsem.

5 Yu save amamas long bungim ol man i laikim tumas long mekim
stretpela pasin na i save bihainim ol pasin yu laikim. Tasol yu bin kros long
mipela, na mipela i no senisim pasin bilong mipela. Mipela i bin strong yet
long mekim sin. Tasol oltaim bai yu kamwantaim bikpela strong bilong yu
na kisim bekmipela.*

6Mipela olgeta i bin mekim sin na mipela i doti tru long ai bilong yu. Na
ol pasinmipela i ting i stretpela namipela i savemekim, ol i rabis tru long ai
bilong yuolsemhap laplap i doti nogut tru. Asuabilong ol sin bilongmipela i
mekimna klostumipela i laik lus olgeta, olsem lip i drai pinis nawin i karim
i go.

7 I no gat man i save prea long yu na kolim nem bilong yu, na i no gat
man i save tingting long kam klostu long yu na pas long yu, long wanem,
yu bin haitim pes bilong yu longmipela na yu bin larim ol sin bilongmipela
i bagarapimmipela namipela i stap nogut tru.

8 Tasol Bikpela, yu papa bilong mipela. Yu olsem man bilong wokim
sospen graun, na mipela i olsem graun yu bin kisim na wokim sospen long
en. Long han bilong yu yet yu bin wokim mipela olgeta. 9 Bikpela, yu no
ken belhat tumas long mipela na tingim oltaim ol sin mipela i bin mekim.
Nogat. Yu mas tingim olsem, mipela olgeta i lain manmeri bilong yu, na yu
kenmarimari longmipela.

10 Ol taun bilong yu i stap olsem ples nating, na Jerusalem tu i bagarap
olgeta na i no gat man i stap long en.

11Nahaus bilong yu, em yu bin tokmipela i ken go long en na lotu long yu,
em tu paia i bin kukim na bagarapim olgeta. Bipo dispela haus i bin i stap
naispelahaus trunaol tumbunabilongmipela i savego longenna litimapim
nem bilong yu. Tasol nau em i bagarap, na ol arapela gutpela ples mipela i
bin laikim, ol tu i bagarap i stap.

12 Bikpela, yu lukim ol dispela samting na bel bilong yu i no kirap long
mekim wanpela samting, a? Ating yu gat tingting bilong mekim mipela i
karim planti hevi moa yet, na yu no bekim ol prea bilongmipela, a?

65
God bai i mekim save long ol lain bilong bikhet na mekim gut long ol

wokman bilong en
1 Bikpela i tok olsem, “Mi, Bikpela, mi bin redi na wet long harim prea

bilong ol manmeri i no save askim mi long helpim ol. Na mi bin i stap na
wetim ol long kam long mi, tasol ol i no gat laik bilong painim mi. Mi bin
tok, ‘Oltaim mi stap bilong helpim yupela,’ tasol ol i bin i stap longwe long
mi olsem ol lain mi no bin putim nem bilongmi long ol.

2 Long olgeta de mi opim han bilong mi na mi wet long kisim bek ol
manmeri i save sakim tok bilong mi, em ol manmeri i laikim tumas long
wokabaut long rot bilong ol pasin nogut bilong ol yet.

3 Long ai bilong mi ol i wok long mekim olkain pasin bilong mekim mi i
belhat na kros long ol. Ol i save bihainim pasin bilong ol haiden. Ol i save
bung long ol ples lotu i stap long ol gaden namekim ofa, na ol i save go long

64:4: Ais 30.18, 40.31, 1 Ko 2.9 * 64:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 64:6: Sng
90.5-6, Ais 48.1, Jer 4.11-12 64:8: Sng 100.3, Ais 45.9, 60.21 65:1: Ais 63.19, Ro 9.24, 10.20, Ef
2.12-13 65:2: Ro 10.21
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ol alta bilong ol giaman god na kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel.

4Na long nait ol i save go i stap long ol ples matmat bilong kisim toktok
long olman i dai pinis. Na ol i save kaikaimit bilong pik, na dring sup bilong
ol arapela kain abus i no klin long ai bilongmi.

5 Na ol i save tokim ol arapela olsem, ‘Yupela stap longwe long mipela,
long wanem, bodi bilongmipela i tambu. Olsem na yupela i no ken pas long
mipela.’ Mi no laikim tru ol dispela kain pasin ol dispela lain i mekim. Ol i
mekimmi i belhatnogut tru longol, na smokbilongbelhat bilongmi i kamap
long nus bilong mi. Na dispela belhat bilong mi long ol bai i no pinis, olsem
paia i lait strong.

6 “Mi Bikpela, mi raitim pinis olgeta sin bilong yupela ol manmeri nogut
long buk bilong mi, na mi no inap larim yupela. Nogat. Bai mi mekim save
tru long yupela na bekim stret asua bilong olgeta sin bilong yupela.

7 Bai mi mekim yupela i karim hevi bilong ol sin bilong yupela yet na
bilong ol tumbunabilong yupela tu. Ol tumbunabilong yupela i bin i go long
olplesbilong lotuantap longolmauntennaol i binmekimolofabilong smok
i gat gutpela smel, na ol i bin mekim ol kain kain pasin nogut long ai bilong
mi. Olsem na bai mi bekim stret asua bilong olgeta sin bilong ol.”

8 Bikpela i tok olsem, “Sapos wanpela man i laik tromoi han bilong rop
wain i gat planti pikinini nogut i stap long en, narapela man inap tok, ‘Wet
pastaim. Mi lukim sampela gutpela pikinini wain i stap. Yumi inap kisim
na wokim sampela wain bilong dring.’ Olsem tasol, mi Bikpela, mi no inap
bagarapim olgeta manmeri bilong Israel, long wanem, ol i wokman bilong
mi.

9 Bai mi mekim gut long ol Juda na long olgeta lain bilong Israel. Bai mi
mekim ol i kamap bikpela lain manmeri, na bai ol i sindaun long ol ples
maunten bilong mi. Ol dispela lain manmeri mi bin makim na ol i stap
wokman bilongmi, bai ol i stap long dispela graun.

10 Na ol sipsip na bulmakau samting bilong ol bai i pulap long dispela
graun, stat long ples daun bilong Saron long hap san i go daun na i go inap
long ples daun bilong Akor long hap sankamap. Na bai ol i gat planti gras
na bai ol i kaikai na malolo i stap. Bai mi mekim ol dispela samting long ol
manmeri i gat laik bilong painimmi.

11“Tasol yupela ol lain i save givimbaksait longminayupela i no savekam
long Saion, dispela maunten bilong mi, na lotu long mi, yupela bai i kisim
taim nogut. Yupela i save lotuim Gat na Meni, em ol giaman god yupela i
ting ol i savemekim yupela i win na yupela i gat gutpela taim.

12 Tasol mi makim pinis narapela kain taim bilong yupela. Ol birua bai i
kam pait long yupela na kilim yupela long ol bainat samting bilong ol. Bai
yupela i brukim skru na putim het i go daun long graun na ol birua bai i
katim het bilong yupela. Ol dispela samting bai i kamap, long wanem, mi
bin singaut long yupela na yupela i no bin bekim singaut bilong mi. Na tu
mi bin autim tok bilong mi long yupela, tasol yupela i no bihainim. Nogat.
Yupela i sakim tok bilongmi namekimol pasin nogut tasol long ai bilongmi,
em ol pasinmi no laikim tru.

13Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol wokman bilong mi bai ol i
gat planti kaikai na wara. Tasol yupela ol lain i save givim baksait long mi,
bai yupela i stap hangre na bai yupela i no gat wara bilong dring. Ol lain
bilongmi, ol bai i amamas, tasol yupela bai i sem nogut tru.

65:10: Jos 7.24-26
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14 Bel bilong ol wokman bilong mi bai i pulap long amamas na bai ol i
singim ol song bilong amamas. Tasol bel bilong yupela bai i pulap long sori
na tingting bilong yupela bai i pas na yupela bai i krai strong tru.

15 Na ol lain bilong mi, taim ol i laik tok nogut long ol arapela, ol bai i
tok olsem, ‘God, Bikpela i ken bagarapim yupela olsem em i bin bagarapim
ol dispela lain nogut.’ Olsem na ol man bai i tingim nem bilong yupela
olsemsamtingnogut, tasol baimi givimgutpelanupelanem longolwokman
bilongmi.

16 Long olgeta hap bilong dispela graun, ol man bai i beten long mi, God
bilongmekim tok i tru tasol, na ol bai i askimmi longmekim gut long ol. Na
olman i laik strongim tok bilong ol yet, ol bai i tok tru antap long nembilong
mi wanpela tasol. Na ol bai i lusim tingting olgeta long ol bel hevi na trabel
ol i bin i gat bipo, nami Bikpela, bai mi lusim tingting olgeta long ol sin bipo
ol i binmekim.”

Olgeta samting bai i stap gut wantaim long nupela Jerusalem
17Bikpela i tok olsem, “Lukim,miwokimnupela skai na nupela graun. Na

ol man bai i no inap tingimmoa ol samting i bin kamap bipo.
18 Yupela i ken bel gut na amamas oltaim long nupela samting nau mi

wokim. Dispela nupela Jerusalem mi laik wokim, em bai i kamap ples ol
manmeri i ken laikim tumas na amamas long en, na ol manmeri bilong en
bai i stap bel gut tru.

19Mi yet tu bai mi amamas long Jerusalem na bel gut long ol manmeri
bilong mi. Na long nupela Jerusalem bai i no gat moa nois bilong ol man i
krai, na bai i no gat moa singaut bilong ol man i gat bikpela pen.

20Na ol liklik pikinini tu bai ol i no inap i dai long taim ol i yangpela yet.
Nogat. Olgetamanmeribai i stap longpela taim tru inapol i kamap lapun tru.
Maski ol i gat 100 krismas pinis, ol bai i stap yangpela manmeri yet, nogut
wanpela bilong ol i dai hariap long taim em i no winim 100 krismas yet, na
ol arapela i ting mi Bikpela tasol mi mekim em i dai.

21 “Ol manmeri bilong mi bai i wokim ol haus na stap long ol. Na bai ol i
planim ol gaden wain na wokimwain na dring.

22 Ol birua bai i no inap kam moa na rausim ol manmeri bilong mi na
sindaun long ol haus bilong ol na kisim ol gaden wain bilong ol na wokim
wain na dring. Ol manmeri bilong mi bai i stap longpela taim tru, olsem ol
strongpela diwai. Nabai ol i amamas long ol samting ol yet i binhatwok long
kamapim.

23Wok ol i mekim bai i no inap lus nating. Na ol pikinini bilong ol bai i
no inap painimbagarap, longwanem, ol i pikinini bilong dispela lainmi bin
makim bilong mekim gut long ol. Na bai mi mekim gut long ol na long ol
pikinini bilong ol na long ol lain bilong ol i kamap bihain.

24Na taimol i no beten yet longmi na askimmi long ol samting ol i gat laik
long en, bai mi bekim askim bilong ol. Na taim ol i beten yet, bai mi givim ol
dispela samting long ol.

25Na ol wel dok na ol pikinini sipsip bai i kaikai wantaim. Na ol laion bai
i kaikai gras olsem ol bulmakau. Na ol snek bai i kaikai das bilong graun
tasol. Na long olgeta ples antap long maunten bilong mi Bikpela, bai olgeta
samting i stap gut wantaim, na bai i no gat wanpela i mekim nogut long ol
arapela. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

65:17: Ais 66.22, 2 Pi 3.13, KTH 21.1 65:19: KTH 21.4 65:24: Sng 32.5, Ais 55.6, Dan 9.21-23
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66
Bikpela bai i daunim ol birua bilong en na mekim gut long ol lain i aninit

long en
1Bikpela i tok olsem, “Heven em i sia king bilongmi na graun em i plesmi

putim lek bilongmi antap long en. Olsemna bai yupela i wokimhaus bilong
mi long wanem hap? Nawanem hap bai i stap ples malolo bilongmi?

2Mi Bikpela yetmi binwokim skai na graun na olgeta samting, na ol i bin
kamap na i stap. Tasol mi save bel gut long ol kain man olsem, em ol man i
save daunim ol yet na sori long ol sin ol i bin mekim na ol i pret longmi na i
aninit long tok bilongmi.

3 “Tasol ol manmeri i save bihainim laik nogut bilong ol yet na ol i save
laikim tumas long mekim ol kain kain pasin nogut. Na ol i save ting ol i lotu
tru long mi. Tasol mi no laikim tru olgeta ofa ol i mekim long mi. Olsem na
taim ol i kilim bulmakau na ofaim long mi, mi lukim olsem ol i kilim man.
Na taim ol i ofaim pikinini sipsip, mi lukim olsem ol i kilim dok na mekim
ofa long en. Na taim ol i ofaim ol wit samting, mi lukim olsem ol i ofaim blut
bilong pik. Na taim ol i mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel, mi lukim
olsem ol i ofaim long piksa bilong wanpela giaman god.*

4Long dispela as na bai mi makim hevi ol bai i karim, em dispela hevi ol i
save pret tumas long en. Long wanem, mi bin singaut long ol, na ol i no bin
bekim singaut bilong mi. Na tu mi bin autim tok bilong mi long ol, tasol ol i
no bihainim. Nogat. Ol i sakim tok bilong mi na mekim ol pasin nogut tasol
long ai bilongmi, em ol pasinmi no laikim tru.

5 “Yupela ol lain i save pret na aninit long tok bilong mi, Bikpela, yupela
harim tok naumi laik autim long yupela. Yupela i save strong long bihainim
mi, olsem na ol wanlain bilong yupela i no laikim yupela tru na ol i save
givimbaksait long yupela. Na ol i save tok bilas long yupela na tokim yupela
olsem, ‘Larim Bikpela i kam wantaim bikpela strong bilong en na mekim
yupela i amamas, na bai mipela i lukim.’ Tasol mi tok, bai yupela i lukim ol i
sem nogut tru.†

6Harim dispela bikpela singaut i kamap insait long taun na harim dispela
bikpela nois i kamap insait long haus bilong mi. Em singaut na nois bilong
mi Bikpela tasol. Mi mekim save long ol birua bilong mi, bilong bekim ol
pasin nogut ol i binmekim.

7 “Taun bilong mi Bikpela, em i olsem meri i karim pikinini wantu tasol.
Em i no pilim pen bilong karim pikinini.

8Atingyupela ibin lukimnaharimtokbilongdispelakain samtingbipo, a?
Ating wanpela kantri inap kamap long wanpela de tasol, a? Ating wanpela
bikpela lain manmeri inap kamap wantu tasol, a? Tasol taim Saion i stat
tasol long pilim pen bilong karim pikinini, wantu tasol em bai i karim ol
pikinini bilong en.

9Mi God, Bikpela mi bin mekim em i pilim pen bilong karim pikinini, na
olsem wanem bai mi pasim bel bilong en na mi no larim ol pikinini bilong
en i kamap?

10 “Yupela ol lain i save laikim Jerusalem, yupela i ken amamas wantaim
em. Yupela ol lain i bin sori na krai long em, nau yupela i mas amamas
wantaim em.

66:1: Mt 5.34-35, 23.22 66:1: Ap 7.49-50 66:2: Sng 34.18, 51.17, Ais 57.15 * 66:3: Tok Hibru
i no klia tumas long dispela lain. Tasol i luk olsem God i tok, olgeta ofa ol i mekim ol i no klin tru long
ai bilong en na em i no laikim ol. † 66:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 66:7: KTH
12.5
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11 Em bai i stap gut na bai yupela i amamas long kisim ol planti gutpela
samting bilong en. Em bai i stap olsem wanpela mama yupela i dring susu
bilong en na yupela i pulap gut tru na i stap bel isi.”

12 Bikpela i tok olsem, “Bai mi mekim Jerusalem i stap gut tru, na oltaim
bai em i kisim ol planti gutpela samting bilong ol arapela kantri. Em bai i no
inap sot longwanpela samting, olsemwara i ranoltaimna ino savepinis. Na
yupela bai i kisim ol dispela samting na amamas tru, olsem pikinini i dring
susu bilong mama na i amamas, na olsem pikinini i amamas long mama i
karim em i go i kam, na i amamas long mama i putim em long lek bilong en
na i pilai wantaim em.

13 Bai mi lukautim yupela gut tru olsem mama i lukautim gut pikinini
bilong en na i mekim gutpela tok bilong mekim bel bilong pikinini bilong
en i stap isi. Na bai yupela i stap long Jerusalem na bai yupela i stap bel isi.

14 Taim yupela i lukim dispela samting mi mekim long yupela bai bel
bilong yupela i amamas tru na bai yupela i kamap strongpela lain tru. Na
yupela ol wokman bilong mi bai i save gut long strong bilong mi, Bikpela
bilong yupela. Na ol birua bilongmi bai i pilim belhat bilongmi.”

15 Bai yupela i lukim Bikpela i kam wantaim paia, na bai em i stap long
karis bilong enna spit tru i kamolsem strongpelawin. Na paia bilong belhat
bilong Bikpela bai i kukim ol birua bilong en na pinisim ol tru.

16 Paia bilong Bikpela bai i kukim ol manmeri, na bainat bilong en bai i
kilim i dai planti manmeri tru, bilong bekim asua bilong ol sin bilong ol.

17 Bikpela i tok olsem, “Ol lain i save lotu long ol giaman god na ol i save
bihainim pasin bilong kamap klin na ol i go long ol ples lotu long ol gaden,
na ol i bihainim pasin bilong lida bilong ol,‡ na ol i kaikai mit bilong pik na
rat na ol arapela samting i no klin long ai bilong mi, olgeta bilong ol bai i
bagarap wantaim na pinis olgeta.”

Olmanmeri bilong olgeta kantri bai i stap aninit long Bikpela
18 Bikpela i tok olsem, “Mi lukim tingting na pasin bilong ol manmeri,

olsem na mi save, em i taim nau bilong mi long bungim olgeta manmeri
bilong graun wantaim,§ maski ol i gat wanem kain tok ples. Taim ol i kam
bung, orait bai ol i lukim bikpela lait na strong bilongmi.

19Na bai mi mekimwanpela kainmak i kamap namel long ol.
“Orait na bai mi salim sampela bilong ol dispela lain i no bin bagarap na

bai ol i go long olmanmeri bilong ol longwe kantri na tokaut long biknemna
strong bilongmi long olmanmeri i no bin lukimnaharim tok bilong bikpela
strong bilongmi. Baimi salim ol i go long ol lain Tarsis na long ol Pul na long
ol Lidia, em ol saveman tru bilong sut long banara, na long ol Tubal na long
ol Grik, na long ol arapela lainmanmeri i stap longwe.

20 Na ol manmeri bilong ol dispela kantri bai i bringim ol lain wantok
bilong yupela i stap long ol kantri bilong ol i kam bek longmi olsem presen.
Bai ol i larimol i sindaun longol hosna longol donkina longol kamelna long
ol karis, na bai ol i bringim ol i kam longmaunten bilongmi long Jerusalem.
Bai ol i bringimol i kam longmiolsemyupela Israel i saveputimol ofabilong
wit samting longdis i klin longaibilongminabringimikamlonghausbilong
mi.

21Nabaimimakimsampelabilongolbilongkamapprisna sampelabilong
ol bai i stap long lain Livai.

‡ 66:17: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. § 66:18: TokHibru i no klia tumas longnamba
wan hap bilong dispela lain.
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22 “Mi Bikpela, mi tok olsem, nupela skai na nupela graun mi wokim bai
i stap strong oltaim long ai bilong mi, na olsem tasol ol lain pikinini bilong
yupela bai i stap strong oltaim na nem bilong yupela bai i no inap pinis.

23Na long olgeta bikpela de bilong nupela mun na long olgeta de Sabat,
ol manmeri bilong olgeta hap bilong graun bai i kam brukim skru long ai
bilongmi na lotu longmi Bikpela.

24Na taimol i lusimhausbilongmi, bai ol i lukimol bodi bilongol lain i bin
bikhet na sakim tok bilong mi, ol i dai pinis na i slip nabaut long graun. Na
ol liklik snek i wok long kaikai bodi bilong ol, bai ol i no inap pinis. Na paia i
wok long kukim bodi bilong ol, em tu bai i no inap pinis. Na olgetamanmeri
bai i lukim ol bodi bilong ol dispela lain olsem stingpela samting tru.”

66:22: Ais 65.17, 2 Pi 3.13, KTH 21.1 66:24: Mk 9.48



JEREMAIA 1:1 1379 JEREMAIA 1:5

Buk bilong Profet
Jeremaia
Tok i go pas

Profet Jeremaia i bin i stap long Jerusalem klostu long taimKing Nebukat-
nesar bilong Babilon i kam bagarapim ol lain Juda. Planti tok bilong
Jeremaia em ol tok lukaut em i givim long ol Juda na Jerusalem long dispela
taim. Sapos ol manmeri i no lusim ol giaman god na tanim bel, orait God
bai i bagarapim ol. Tasol ol i no laik harim tok bilong Jeremaia na ol dispela
samting em i bin tok long en, ol i kamap tru na emyet i lukim. Ol arapela tok
profet bilong Jeremaia ol i tok promis olsembihain God bai i sori gen long ol
Juda na helpim ol long i kam bek gen long graun bilong ol.
Buk bilong Jeremaia em i narakain liklik long ol arapela buk bilong ol

profet, long wanem, i gat planti stori bilong Jeremaia yet i stap long en.
Jeremaia i no bin amamas tumas long autim tok bilong God, tasol em i bin
daunim laik bilong emyet na aninit long laik bilongGod. Planti taimem ibel
hevi na sori long em yet. Tasol em i no haitim bel hevi bilong en. Em i autim
stret, na ol toktok bilong en i stap long dispela buk. Jeremaia i laikim tumas
ol lain Juda, na taim God i givim strongpela tok long em, em i no amamas
tumas long autim. Na taim ol lain i les long harim tok bilong em na ol i laik
bagarapim em, em i toktok planti long God.
Wanpela gutpela tok tru Jeremaia i autim em i stap long 31.31-34. Long

dispela hap Jeremaia i autim tok promis long nupela kontrak God i laik
mekim wantaim ol manmeri bilong en. Dispela kontrak ol bai i no inap
raitim long hap ston o long wanpela buk tasol. Nogat. Em bai i stap long
bel bilong ol manmeri, na ol yet bai i gat bikpela laik long bihainim. Yumi
Kristen i save tingimdispela promis taim yumi lukimwok bilongHoli Spirit.
God i singautim Jeremaia long autim tok bilong en
(Sapta 1)
Ol yia God i givim tok long Jeremaia

1Dispela em i tok bilong Jeremaia, pikinini man bilong Hilkia. Hilkia em
i wanpela bilong ol lain pris i stap long taun Anatot long graun bilong lain
Benjamin.

2Long namba13 yia bilong Josaia, pikinini bilongEmon, i stap king bilong
Juda, Bikpela i givim tok long Jeremaia.

3 Na bihain, Bikpela i givim sampela tok moa long Jeremaia long taim
Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap king. Stat longdispela taim, Bikpela i
save givim tok long Jeremaia, i go inap long pinis bilong namba 11 yia bilong
King Sedekaia, pikinini bilong Josaia. Long namba 5mun bilong dispela yia,
ol birua i kisim ol manmeri bilong Jerusalem i go mekim wok kalabus long
narapela kantri.

God i singautim Jeremaia longmekimwok profet
4Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem,
5 “Taim mi no bin mekim yu i kamap yet long bel bilong mama, mi save

long yu. Na taim mama i no karim yu yet, mi makim yu bilong mekim wok
profet namel long ol kantri nabaut.”
1:2: 2 Kin 22.3—23.27, 2 Sto 34.8—35.19 1:3: 2 Kin 23.36—24.7, 24.18—25.21, 2 Sto 36.5-8, 36.11-21
1:5: Sng 139.15-16, Ais 49.1, 49.5
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6Mi harim dispela tok bilong Bikpela na mi bekim tok bilong en olsem,
“Sori, God, Bikpela,miyangpela tumasnaminosave longpasinbilongautim
tok.”

7Tasol Bikpela i tokimmi olsem, “Yuno ken tok olsem, yu yangpela tumas.
Nogat. Taim mi salim yu i go long sampela lain man, orait yu mas i go long
ol. Na olgeta tokmi givim yu, em yumas autim.

8 Yu no ken pret long ol, long wanem, mi stap wantaim yu na bai mi
lukautim yu. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

9 Na Bikpela i putim han bilong en long maus bilong mi, na i tokim mi
olsem, “Harim. Nau mi putim tok bilong mi long maus bilong yu na bai yu
autim.

10Nau long dispela de mi givim yu strong bilong bosim ol lain manmeri
bilong planti kantri. Mi givim yu strong bilong kamautim ol samting na
bilongbrukimol samting, nabilongbagarapimol samtingnabilongdaunim
ol samting, na bilong wokim ol samting na bilong planim ol samting.”

God i soim tupela samting long Jeremaia
11Bikpela i askimmi olsem, “Jeremaia, yu lukimwanem samting?” Nami

tokim em, “Mi lukim han bilong diwai amon.”
12Na Bikpela i tokim mi olsem, “Tok bilong yu i stret. Olsem tasol, bai mi

was gut* long tok bilongmi bilongmekim em i kamap tru.”
13NaBikpela i askimmigenolsem, “Yu lukimwanemsamting?” Nami tok,

“Mi lukimwanpela sospen i boil i stap long hap not. Na sospen i laik kapsait
i kam long dispela hap.”

14Orait na Bikpela i tokimmi olsem, “Wanpela bikpela bagarap bai i lusim
hap not na i kam na em bai i bagarapim olgeta manmeri bilong dispela
graun.

15 Long wanem, mi Bikpela, nau mi singautim olgeta king bilong hap not
na ol bai i kamwantaim ol lain soldia bilong ol. Na ol dispela king bai i kam
na putim ol sia king bilong ol klostu long ol dua bilong Jerusalem, na ol bai
i banisim strong dispela taun. Na bai ol i mekim wankain pasin long olgeta
arapela taun bilong Juda.

16 Na bai mi kotim ol manmeri bilong mi na mekim save long ol. Long
wanem, ol i bin givimbaksait longmi na ol yet i binwokimol giaman god na
mekim ofa long ol na lotuim ol. Long dispela pasin ol i binmekim sin.

17 Tasol yu mas redi na kirap i go. Na olgeta tok mi givim yu, em yu mas
autim long ol. Yu no ken pret na surik long ol. Nogut yumekimolsem, na bai
mi yet mi mekim yu i pret na surik long ai bilong ol.

18 Jeremaia, harim. Nau mi mekim yu i sanap strong olsem taun i gat
strongpela banis, na olsem pos ain na olsem banis bras. Na ol king bilong
Judanaolofisabilongkingnaolprisnaolgetamanmeribai ino inapdaunim
yu.

19Bai ol dispelaman i birua long yu, tasol ol bai i no inap daunimyu. Long
wanem, mi yet mi stap wantaim yu na bai mi helpim yu. Mi Bikpela mi tok
pinis.”
Jeremaia i autim tok bilong God long ol Juda na

Jerusalem
(Sapta 2-25)

1:6: Kis 4.10, 1 Kin 3.7 * 1:12: Long tokHibru, tok “amon” i klostuwankain olsemdispela tok “was
gut.”
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2
Pastaim ol Israel i binmekim gutpela pasin

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Yu mas i go na autim dispela tok bilong mi, Bikpela, long ol Jerusalem.

Mi tingim yet dispela taim yupela i bin kamap lain manmeri bilong mi na
yupela i givim bel bilong yupela long mi. Long dispela taim yupela i laikim
mi tumas, olsem meri i marit nupela i laikim man bilong en. Yupela i bin
bihainimmi long ples wesan nating ol man i no bin wokim gaden long en.

3Long dispela taim yupela Israel i stap manmeri bilong mi stret. Yupela i
olsemnambawankaikai imau long gaden bilongmi. Na taimol arapela lain
i bin kisimhapbilong dispela kaikai bilongmi, ol i gat asuanami bagarapim
ol. Mi Bikpela mi tok pinis.”

Ol tumbuna bilong ol Israel i mekim sin
4 Yupela ol lain tumbuna pikinini bilong Jekop, yupela olgeta lain bilong

Israel, yupela harim tok bilong Bikpela.
5Bikpela i tokolsem, “Mimekimwanemrongnaol tumbunabilongyupela

i lusim mi na i go longwe tru long mi? Ol i lotuim samting nating, olsem na
ol yet i kamap samting nating.

6Ol i no bin tingting long mi. Ol i no bin tingim ol samting mi bin mekim
bilong helpim ol. Mi bin kisim ol long kantri Isip na bringim ol i kam, na ol i
brukim bikpela ples nating. Dispela ples i gat ol ples wesan nating na ol ples
nogut i stap nabaut long en. Ren i no save pundaun long dispela ples, na em
i ples bilong painim bagarap. Ol man i no save wokabaut long dispela ples
na i no gat man i stap long en.

7Mi bringim ol tumbuna i lusim dispela ples nating, na mi kisim ol i kam
longdispela gutpela graun i gat gris. Nanauyupela i stap longdispela graun,
na yupela Israel i bin kisimol gutpela kaikai na ol gutpela samting i stap long
en. Tasol taimyupela i stap longdispela graunbilongmi, yupela i binmekim
ol stingpela pasin long en, na dispela graunmi bin givimyupela, em i kamap
samting nogut tru long ai bilongmi.

8Ol pris tu i no bin tingting long mi. Na ol saveman bilong lo, ol i no save
long mi. Na ol lida bilong kantri i save bikhet long mi. Na ol profet i save
mekim tok profet long nem bilong giaman god Bal. Ol i lotuim ol samting i
no inap helpim ol.”

Bikpela i kotim olmanmeri bilong en
9Bikpela i tok olsem, “Yupela i binmekim dispela kain pasin, olsem nami

Bikpelami tok, baimi kotimyupela gen. Na tubaimi kotimol pikinini bilong
yupela na ol lain bilong yupela i kamap bihain.

10 Yupela kisim sip na go long ailan Saiprus long hap san i go daun, na
lukimpasinbilongol Saiprus. Na tuyupela i ken salimolman i go longgraun
bilongolArebia longhapsankamap, na luklukgut longpasinbilongol. Ating
yupela inap lukimwanpela lain imekimwankain pasin nogut olsemyupela
i savemekim?

11Ol god bilong ol dispela lain i no god tru. Tasol ol dispela lain i no bin
senisim ol god bilong ol na bihainim ol nupela god. Mi God, mi gat biknem
na strong. Tasol yupela ol manmeri bilong mi i bin senisimmi na bihainim
ol rabis god i no inap helpim yupela.

12Olsem na mi Bikpela, mi tok, ‘Skai, yu mas kirap nogut tru long dispela
pasin nogut bilong ol Israel. Na yumas sem na bel nogut moa yet,



JEREMAIA 2:13 1382 JEREMAIA 2:23

13 long wanem, ol manmeri bilongmi i binmekim tupela rong. Ol i givim
baksait longmi. Mi olsemhulwara i gat wara bilong givim laip long ol, tasol
ol i lusim mi. Na tu, ol yet i wokim ol tang bilong holim wara. Na ol dispela
tang i bruk nabaut na wara i no inap i stap long ol.’ ”

Asua bilong ol Israel yet na ol i bagarap
14Bikpela i tok olsem, “Kantri Israel i olsem wanpela man i stap fri. Em i

no olsemwokboi nating. Na papa bilong en tu i nowokboi nating. Olsem na
bilong wanem ol birua i savemekim nogut long em na bagarapim em?

15Ol dispela birua i olsem ol laion i singaut strong moa yet long en. Ol i
bagarapimpinis ol taunbilong enna i no gatman i stap. Naol imekimgraun
bilong en i kamap olsem ples nating.

16 Israel, yu olsem wanpela meri, ol man bilong taun Memfis na taun
Tapanes long kantri Isip i bin rausim olgeta gras bilong het bilong yu.*

17Asuabilongyuyetnadispela samting ibinkamap longyu. Longwanem,
mi God, Bikpela bilong yu, mi laik bringim yu i kam long rot, tasol yu no laik
na yu givim baksait longmi.

18Bilongwanemyu ting long i go long kantri Isip na dring longwaraNail?
Na bilong wanem yu ting long i go long kantri Asiria na dring long wara
Yufretis? Dispela pasin i no inap helpim yu liklik. Nogat tru.†

19Pasin nogut bilong yu yet bai imekim save long yu. Yu bin givimbaksait
long mi, na dispela pasin bilong yu bai i krosim yu. Yu bin lusim mi God,
Bikpela bilong yu, na yu no aninit long mi. Olsem na yumas tingting gut na
bai yu save, ol dispela pasin bilong yu i nogut tru na i save givim pen long
yu. Mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim Bikpela
20God, Bikpela i tokmoa olsem, “Israel, harim. Bipo yet yu bikhet longmi

na yu lusimwokmi bin givimyu, na yu tok, ‘Mino kenmekimwokbilong yu
moa.’ Na yu bin i go antap long olgetamaunten na aninit long olgeta bikpela
diwai na yu lotu long ol giaman god, olsem meri i go mekim pasin pamuk
wantaim planti man.‡

21Pastaim yu olsemwanpela gutpela diwai wainmi bin planim. Yu olsem
kru bilong diwai wain i nambawan tru. Tasol olsem wanem na nau yu
kamap rabis diwai wain bilong bus?

22 Maski yu wasim skin bilong yu long strongpela marasin na planti
gutpela sop, dispela i no inap rausimasua bilong yu. Nogat. Mi God, Bikpela,
mi lukim ol rong bilong yu i stap yet.

23 Nogut yu tok long yu no bin kamap doti long ai bilong mi na yu no
bin lotuim ol dispela god Bal. Israel, yu mas tingim gen pasin nogut yu bin

2:13: Ais 12.3, 65.11, Jer 17.13 * 2:16: I luk olsem dispela lain i tok piksa long ol hevi King Neko
bilong Isip i bin givim long kantri Juda. Lukim 2 King 23.33-35. † 2:18: Ol bikman bilong Juda i bin
ting olsem, ol Juda i mas askim ol strongpela kantri long helpim ol, bai ol birua i no ken daunim ol.
Sampelabikman i tingol imasprenwantaimkantri Isip, na sampela i laikprenwantaimkantriAsiria.
Jeremaia i laik soim ol olsem, God tasol inap long helpim ol long i stap gut, na ol dispela strongpela
kantri bai i no inaphelpimol. God i olsemwarabilonggivim laip longol (lukim lain13). Bilongwanem
ol i laik i go long ol bikpelawara bilong ol longwe kantri na dring? ‡ 2:20: Dispela tok piksa i olsem.
Israel em i olsem wanpela meri, na God em i olsem man bilong en. Tasol ol Israel i no laik lotu long
God wanpela tasol. Nogat. Ol i save go na lotu long ol giaman god nabaut, olsem meri i lusim man
bilong en na i go slipwantaimol arapelaman. Dispela tok piksa bilongmeri imekimpasin pamuk em
i kamapplanti taim longbuk Jeremaia, na long ol bukbilong ol arapela profet tu. Olman i savewokim
ol ples lotu bilong ol giaman god antap long ol maunten na aninit long ol bikpela diwai. 2:22: Jop
9.30, 14.17, Hos 13.12
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mekim long ples daun. Yu bin raun nabaut na painim ol giaman god olsem
wanpela kamel meri i ran i go long olgeta hap bilong painim kamel man.

24Na yu olsem wanpela wel donki meri i save raun oltaim long ples drai.
Em i sotwin long painim donki man na em i apim nus bilong smelim donki
man i stap we. Taim em i mekim olsem, husat inap long pasim laik bilong
en? Longdispela taimol donkiman i no inaphatwok longpainimem, bilong
pinisim laik bilong ol.

25 Israel, yu no ken ran i go bihainim ol giaman god. Nogut yu bagarapim
lek bilong yu na nek bilong yu i drai nogut tru. Tasol yu save tok olsem,
‘Maski, mi no ken harim tok bilong yu. Mi laikim tumas ol dispela god. Mi
no inap lusim ol.’ ”

God i sori tru long pasin bilong ol Israel
26 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos ol i holimpas wanpela stilman, orait

dispela man bai i sem nogut tru. Olsem tasol, olgeta Israel bai i sem nogut.
Ol king bilong ol na ol hetman na ol pris na ol profet na olgeta manmeri bai
i gat sem.

27Ol i save tok olsem, ‘Diwai em i papa bilong mipela, na ston i bin karim
mipela.’§ Ol i givim baksait tasol longmi na ol i no save kam klostu longmi.
Tasol taimol i painim trabel, ol i save singaut olsem, ‘Bikpela, yu kamhelpim
mipela.’

28Tasol we stap ol dispela god yupela Juda yet i binwokim? Nambabilong
ol i wankain olsem namba bilong ol taun bilong yupela. Taim yupela i gat
trabel, ol yet i ken helpim yupela, sapos ol inap.”

29Bikpela i tokmoaolsem, “Yupelaolgeta i bikhet longmi. Olsemnabilong
wanem yupela i sutim tok longmi?

30Mi binmekim save long ol pikinini bilong yupela bilong stretim yupela,
tasol mi hatwok nating. Yupela i no senisim pasin bilong yupela. Nogat.
Yupela i bin kilim ol profet i dai, olsem ol laion i kilim abus.

31 Yupela Israel i stap nau, putim yau gut long tok bilong mi Bikpela.
Yupela i ting mi samting nogut olsem ples wesan nating, a? Mi olsem
wanpela ples i tudak tru, a? Sapos nogat, orait bilong wanem yupela
manmeri bilong mi i save tokimmi olsem, ‘Naumipela bai i go nabaut long
laik bilongmipela yet. Mipela bai i no inap kam long yumoa.’

32 Yupela i ting ol yangpela meri inap lusim tingting long gutpela bilas
bilong ol? Na ol meri i marit nupela inap lusim tingting long gutpela bilas
bilong marit? Nogat. Ol i no inap tru. Tasol longtaim tru yupela manmeri
bilongmi i lusim tingting longmi.

33 “Israel, yu save gut long pasin pamuk na yu save tingting gut long rot
bilongpainimolman. Savebilongyu iwinimsavebilongolgetapamukmeri,
na yu inap lainim ol long olkain pasin nogut.

34Ol rabisman i no bin brukim haus bilong yu, tasol yu kilim ol nating na
blut bilong ol i pas i stap yet long ol klos bilong yu. Yu bin mekim ol dispela
pasin nogut,

35 tasol yu save tok olsem, ‘Mi no bin mekim rong. Olsem na Bikpela i no
ken kros moa long mi.’ Harim. Dispela tok bilong yu i no tru. Olsem na bai
mi kotim yu.

36 Yu save bihainim wanpela rot na kwiktaim yu save lusim na bihainim
narapela rot. Ol Isip i no inap helpim yu, na bai yu sem nogut, olsem yu bin
sem long taim ol Asiria i no bin helpim yu.

§ 2:27: Olman i save kisim ol hap diwai na ston na wokim ol piksa bilong ol giaman god. Na ol i ting
ol dispela god ol yet i bin wokim i bin givim laip long ol. 2:28: Lo 32.37, Het 10.14, Ais 45.20
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37 Bai yu lusim ol Isip tu, na long dispela taim bai yu sem na bel hevi
nogut. Yu save ting ol dispela lain inaphelpimyu, tasolmi, Bikpela,mi givim
baksait pinis long ol, olsem na ol i no inap helpim yu. Nogat tru.”

3
Ol Israel i lusim Bikpela pinis

1Bikpela i tok olsem, “Saposman i rausimmeri bilong en, nameri i lusim
em na i go maritim narapela man, orait dispela namba wan man i no ken
kisim bek dispela meri. Sapos em i kisim meri gen, bai kantri bilong en
i kamap doti tru long ai bilong mi. Israel, yu bin pamuk nabaut wantaim
planti man, na nau yu laik kam bek longmi, a?*

2Yu lukluk i go long olmaunten. Ating i gat wanpelamaunten i stap na yu
no bin i go long en na mekim pasin pamuk, a? Yu bin sindaun arere long ol
rot, na wetim ol man i kam, olsem ol Arebia i save wet arere long ol rot long
ples drai, bilong ol i ken stilim samting bilong olman i bihainim rot. Ol pasin
nogut na pasin pamuk bilong yu i mekim, na kantri bilong yu i kamap doti
tru long ai bilongmi.

3 Long dispela as tasol na mi bin pasim ren na ren i no kam daun long
graun bilong yu. Tasol yu save hambak olsem pamukmeri na yu no save
sem liklik.

4Nau tasol yubin singaut longmina yu tok olsem, ‘Bikpela, yupapabilong
mi, na yu laikimmi long taimmi yangpela yet.

5Ating yu no inap belhat long mi oltaim. Ating kros bilong yu bai i pinis.’
Israel, yu bin tok olsem, tasol yu bin mekim olkain pasin nogut na pinisim
laik bilong yu.”

Ol Israel na Juda i mas tanim bel
6Long taimJosaia i stapking, Bikpela i tokimmiolsem, “Atingyubin lukim

pasin nogut dispela hambakmeri Israel i bin mekim, a? Em i bin go antap
long olgeta maunten na aninit long olgeta bikpela diwai na mekim pasin
pamuk.

7Mi bin tingting olsem, em i mekim ol dispela hambak pasin pastaim, na
bai em i kam bek gen longmi. Tasol nogat. Em i no kam bek. Na susa bilong
en, Juda, dispela meri bilong brukimmarit, em i lukim pasin bilong Israel.†

8Taim Israel i brukimmarit na mekim planti pasin pamuk, mi bin raitim
pepa bilong pinisimmarit nami givimemna rausimem i go. Susa bilong en,
Juda, i lukim dispela, tasol em i no pret liklik. Nogat. Nami lukim em tu i go
nabaut namekim pasin pamuk.

9Em i ting pasin pamuk i samting nating, na em i lotuim ol ston na diwai.
Na long dispela pasin em i pamuk nabaut. Olsem na em i mekim graun i
kamap doti tru long ai bilongmi.

3:1: Lo 24.1-4, Jer 2.20, Ese 16.26-29 * 3:1: Lukim tok i stap long Jeremaia 2.20. 3:3: Jer 6.15,
8.12, Ese 3.7 3:6: 2 Kin 22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27 † 3:7: Long taim bilong Jeremaia, kantri
Israel long hap not i no moa i stap. Ol birua i bagarapim longtaim pinis. Long dispela hap tok, God
i tokim ol manmeri long tingting i go bek long ol samting i bin kamap long ol Israel bipo, olsem na
long dispela hap dispela nem “Israel” i makim ol manmeri bilong dispela kantri i bin i stap bipo long
hap not bilong kantri Juda. Tasol long planti hap bilong buk Jeremaia, dispela nem Israel i tok long ol
manmeri bilong Jerusalem na bilong ol arapela hap bilong kantri Juda. Ol tu i lain tumbuna bilong
Jekop, narapela nem bilong en Israel. Olsem na taim ol birua i karim ol lain Israel long hap not i go
kalabus long narapela kantri, ol manmeri bilong kantri Juda i kisim bek dispela nem Israel na ol i
kolim ol yet long dispela nem.
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10 Juda i bin lusimmi namekim ol dispela pasin nogut, tasol em i no tanim
bel tru na kam bek long mi. Nogat. Em i giaman tasol long tanim bel. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

11Na Bikpela i tokmoa longmi olsem, “Israel na Juda, tupela imeri bilong
brukimmarit. Tasol asua bilong Juda i bikpela tumasna iwinimasua bilong
Israel.

12Olsem na Jeremaia, yu mas sanap na singaut i go long hap not. Yu mas
autim tok bilong mi Bikpela olsem, ‘Israel, yu meri bilong brukimmarit, yu
mas kam bek long mi. Mi Bikpela, mi tok, mi no ken belhat moa long yu.
Long wanem, mi God bilong marimari, na belhat bilong mi i no inap i stap
oltaim.

13 Israel, yu mas tokaut stret olsem, “Mi gat asua pinis. Mi bin bikhet long
yu God, Bikpela bilongmi, nami bin i go aninit long olgeta bikpela diwai na
mekimpasin nogutwantaim ol giaman god. Nami bin sakim tok bilong yu.”
Israel, mi Bikpela, mi givim dispela tok long yu.’

14 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yupelamanmeri i bin lusimmi, yupela i mas
kam bek long mi, long wanem, yupela i manmeri bilong mi stret. Bai mi
kisimwanwan bilong yupela long ol taun na long ol lain wanblut na bai mi
bringim yupela i kam bek long Saion, dispela maunten bilongmi.

15Nami baimakimol gutpelawasman i save bihainimpasin bilongmi. Ol
bai i gat gutpela tingting na save, na bai ol i lukautim yupela gut.

16Na mi Bikpela, mi tok olsem. Bihain bai yupela i kamap planti tru long
kantri bilong yupela. Na longdispela taimbai yupela i no tokmoa longBokis
Kontrak bilong mi, Bikpela. Na bai yupela i no tingting moa long dispela
Bokis na bai yupela i nomoawari long en. Na bai yupela i nowokim nupela
Bokis Kontrak. Nogat.

17 Long dispela taim bai ol manmeri i tok olsem, ‘Jerusalem yet em i sia
kingbilongBikpela.’ Naolgeta lainmanmeribai i kam long Jerusalembilong
givim biknem longmi. Na bai ol i no bikhetmoa na i nomoa bihainim pasin
nogut bilong bel bilong ol yet.

18Long dispela taim ol Juda bai i bung wantaim ol Israel na bai ol i lusim
kantri long hap not, nau ol i stap long en. Na bai ol i kam i stap long dispela
graunmibingivim longol tumbunabilongyupela, bilong i stapgraunbilong
lain bilong ol oltaim.”

Ol Israel i mas lusim ol giaman god
19Bikpela i tokmoaolsem, “Israel, bipomi bin ting longmekimyu i kamap

pikinini trubilongmi, namibin givimyuwanpela gutpela graun tru iwinim
graun bilong olgeta arapela lain manmeri. Na mi bin ting bai yu kolim mi
Papa, na bai yu bihainimmi oltaim na yu no ken lusimmi.

20 Tasol nogat. Yupela lain manmeri bilong Israel, yupela i bin lusim mi,
olsem meri bilong brukim marit i lusim man bilong en. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

21 Bikpela krai i kamap antap long ol maunten. Em ol manmeri bilong
Israel i krai nogut na singaut long God longmarimari long ol. Long wanem,
ol i bin lusim tingting long God, Bikpela bilong ol, na bihainim rot nogut.

22 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol pikinini bilong bikhet, yupela kam bek
long mi. Na bai mi stretim pasin bilong yupela na bai yupela i stap gut
wantaimmi.”
Na ol manmeri i bekim tok olsem, “Nau mipela i kam bek long yu, long

wanem, yu God, Bikpela bilongmipela.
23 Tru tumas, dispela pasin bilong pamuk nabaut long ol maunten i no

3:21: Ais 17.10, Jer 2.32, 13.25 3:22: Jer 30.17, 33.6, Hos 14.4 3:23: Sng 3.8, Jer 17.2, 17.14, 31.7
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inaphelpimmipela. God, Bikpelabilongmipela, yuwanpela tasol inapkisim
bekmipela Israel.

24 Tasol mipela i bin lotuim Bal, dispela god bilong sem, na long dispela
pasin mipela i bin pinisim olgeta sipsip na bulmakau na pikinini man na
pikinini meri na olgeta gutpela samting ol tumbuna i bin hatwok na kisim.
Mipela i binmekimol dispela pasin long taimmipela i yangpela yet na i kam
inap nau.

25 God, Bikpela, mipela wantaim ol tumbuna bilong mipela i bin mekim
sin long yu taim mipela i yangpela yet na i kam inap nau. Mipela i no bin
bihainim tok bilong yu. Olsem namipela i mas sem nogut na putim pes i go
daun long graun.”

4
Ol Israel i mas kam bek long Bikpela

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, sapos yupela i laik kam bek, orait
yupela imas kambek longmi tasol. Yupela imas rausimol stingpela giaman
godyupela i binputim longaibilongmi. Nayupela imasbihainimmioltaim.

2Na long taim yupela i laik strongim tok na yupela i tok olsem, ‘Tru antap
longnembilongBikpela i stap oltaim,’ orait yupela imas tok trunabihainim
gutpela na stretpela pasin na mekim dispela tok. Sapos yupela i mekim
olsem, orait bai ol arapela lain i askimmi long mekim gut long ol na bai ol i
givim biknem longmi.”

3-4Bikpela i tokimol Judanaol Jerusalemolsem, “Yupela imas lusimpasin
nogut na kam bek long mi na kisim nupela tingting na pasin, olsem man i
brukim nupela graun na planim kaikai. Na yupela i no ken planim dispela
kaikai namel long ol rop i gat nil. Yupela Juda na Jerusalem i mas rausim
olpela tingtingnogutnakamapolmanmeribilongmi stret. Saposyupela ino
mekim olsem, orait bai mi belhat nogut tru long pasin nogut bilong yupela
na bai mi mekim save long yupela. Belhat bilong mi bai i kamap bikpela
olsem paia na i no gat man inapmekim i dai.”

Ol birua i laik pait long ol Juda
5Bikpela i tokim mi long autim tok long ol Juda na Jerusalem. Tok bilong

en i olsem, “Yupela gowinimol biugel long olgeta hap bilong kantri. Singaut
long ol manmeri olsem, ‘Yupela kam bung na yupela go hait long ol taun i
gat strongpela banis.’

6Apim plak bilong toksave long ol manmeri long ol i mas i go long Saion.
Yupela i noken i stap. Yupela imas ranawe i gohait. Longwanem,mimekim
ol birua i lusim hap not na i kam bilong bagarapim yupela nogut tru.

7Ol birua i lusim ples bilong ol na i kam, olsem laion i lusim ples hait. Ol
i man bilong bagarapim planti kantri, na ol i kam bilong bagarapim kantri
bilong yupela. Ol taunbilong yupela bai i bagarap olgeta, na bai i no gatman
i stap long ol dispela taun. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

8Olsem na yupela i mas putim ol klos bilong sori na yupela i mas krai na
singsing sori. Long wanem, Bikpela i belhat moa yet long yumi na em i no
lusim belhat bilong en.

9Bikpela i tok olsem, “Long dispela taim, king wantaim ol ofisa bilong en
bai i pret moa yet, na ol pris wantaim ol profet bai i kirap nogut tru.”

10Orait na mi tok, “God, Bikpela, yu bin giamanim tru ol manmeri bilong
Juda na Jerusalem long taim yu bin tok bai ol i stap gut. Tasol nau ol birua i
kam pinis na i laik kilimmipela i dai.”
4:3-4: Jop 41.20, Ais 1.31, Hos 10.12, Kl 2.11
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Ol birua i kam olsem hatpela win
11Long taim ol birua i kam, Bikpela bai i givim tok long olmanmeri bilong

Judana Jerusalemolsem, “Baihatpelawin i kirap longolmaunten i stap long
ples drai, nawin bai i kam long olmanmeri bilongmi. Tasol dispelawin i no
kambilong rausimol pasin nogut tasol, olsemwin i save rausimpipia bilong
wit samting. Nogat.

12Dispela win em i strongpela tumas na em bai i bagarapim ol tru. Mi yet
mi tok na dispelawin i kam, longwanem,mi kotimol dispelamanmeri pinis
na naumi laik mekim save long ol.”

13 Orait na mi Jeremaia, mi tokim ol manmeri olsem, “Lukim. Ol birua
i bilak nogut tru olsem klaut. Ol karis bilong ol soldia i spit i kam olsem
raunwin, na ol hos bilong ol i kam hariap olsem ol tarangau i flai. Sori tru.
Nau yumi laik bagarap olgeta.

14Yupela Jerusalem,wanemtaimbai yupela i lusimolkain tingtingnogut?
Yupela imas rausim olgeta pasin nogut bilong yupela na bai yupela i kamap
klin, na bai Bikpela i kisim bek yupela.

15Olman i lusim taunDannaplesmaunten bilong Efraimna i bringim tok
bilong bikpela hevi i kamap pinis.

16 Bikpela i tokim ol dispela man olsem, “Yupela toksave long ol pipel
bilong ol arapela kantri, long ol birua i kamap pinis long kantri Juda. Na
tokim ol Jerusalem olsem, ‘Ol birua i lusim longwe ples na i kam bilong pait
long ol taun bilong Juda. Ol bai i raunimol dispela taun na singaut strong na
bikmaus long ol manmeri.’

17Yupela ol Jerusalem i bin bikhet longmi, Bikpela. Olsem na ol birua bai
i banisim Jerusalem, olsem ol wasman i save banisim gaden.

18 Yupela i bin mekim ol pasin nogut na yupela i bin wokabaut long ol
rot nogut, na dispela em i as bilong ol dispela hevi i kamap long yupela.
Sin bilong yupela yet i mekim yupela i karim dispela pen, na i brukim lewa
bilong yupela.”

Jeremaia i sori tru long ol lain bilong en
19 Bel bilong mi i nogut tru. Mi no inap karim dispela bikpela pen. Em

i daunim mi tru, na tingting bilong mi i bagarap olgeta. Mi no inap pasim
maus, long wanem, mi harim ol soldia i winim biugel na i singaut strong.

20Ol i mekim save bagarapim ol manmeri long olgeta hap bilong kantri,
na kantri i kamap rabis tru. Wantu tasol ol i bagarapim ol haus sel bilong
mipela.

21Wanem taim bai ol birua i lusim mipela na i go bek long ples bilong ol,
namipela inap lusim pasin bilong apim plak na winim biugel?*

22Bikpela i tok olsem, “Olmanmeri bilongmi i no gat gutpela tingting. Ol i
no save longmi. Ol i olsemolpikinini i nogat save, naol i longlongnabaut. Ol
i save tumas long mekim pasin nogut, tasol ol i no save long mekim gutpela
pasin.”

Jeremaia i lukim samting olsem driman
23Mi Jeremaia, mi lukim graun i bagarap na i stap nating na i narakain

tru. Nami lukluk long skai nami no lukimwanpela samting i lait.
24Nami lukim ol maunten i guria moa yet na het bilong ol i go i kam.

4:14: Ais 1.16, Je 4.8 * 4:21: Taim ol i lukim ol birua i kam, ol i bin apim plak na winim biugel
bilong tokim ol manmeri long ranawe i go hait insait long ol taun i gat strongpela banis. Lukim lain 5
na 6 bilong dispela sapta. 4:23: Stt 1.2, Ais 5.25
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25Nami lukluknabaut namino lukimwanpelaman i stap. Na olgeta pisin
i go pinis.

26Mi lukim olgeta hap graun bipo i gat gris, tasol nau i kamap ples wesan
nating. Na olgeta taun i stap long graun, ol i bagarap pinis. Bikpela i belhat
moa yet na i mekim ol dispela samting i kamap.

27Bikpela i tok olsem, “Dispela graun olgeta bai i kamap ples nating, tasol
mi no ken bagarapim em olgeta.

28 Long dispela as tasol, na graun bai i singsing sori, na skai bai i kamap
blakpela. Mi tingting pinis na mi tok long mekim ol dispela samting, na mi
no ken senisim tingting bilongmi. Nogat tru.”

29Mi Jeremaia, mi lukim ol soldia i sindaun long ol hos na ol soldia i holim
banara, na olgeta i kam bilong pait long Juda. Na taim ol manmeri i harim
ol, orait ol i lusim taun bilong ol na ranawe i go. Sampela i hait long bus na
sampela i hait antap long ol ples ston. Na olgeta taun i stap nating, na i no
gat man i stap long ol moa.

30 Jerusalem, taim yu bagarap pinis, bai yu mekim wanem? Maski putim
ol gutpela retpela klos, na bilasim yu yet long ol bis samting ol i bin wokim
long gol. Na maski penim ai bilong yu. Dispela kain bilas i no inap helpim
yu. Long wanem, ol pren bilong yu i no laikim yumoa, na ol i laik kilim yu i
dai.

31Mi harim krai olsem krai bilongmeri i laik karim pikinini. I olsemmeri
i karim pikinini nambawan taim, na em i gat bikpela pen. Dispela em i krai
bilong taun Saion. Em i sotwin tru na i taitim han bilong en na i tok olsem,
“Sori tru, mi bagarap nau. Ol birua i laik kilimmi nami laik i dai.”

5
Olgeta Jerusalem i givim baksait long Bikpela

1Bikpela i tok olsem, “Yupela Jerusalem, yupela ran i go nabaut long ol rot
bilong taunna longolplesbungna luklukgutbilongpainimaut i gat sampela
stretpela man i stap o nogat. Sapos yupela i lukim wanpela man i bihainim
stretpela pasin na i wok strong long mekim pasin i tru, orait bai mi lusim
olgeta rong yupela Jerusalem i binmekim.

2 Long taim yupela i mekim wanpela promis, yupela i save tok tru antap
long nem bilong mi, Bikpela. Tasol yupela i save giaman na mauswara
nating.”

3 Bikpela, yu laikim tumas bai olgeta man i bihainim pasin i tru. Yu bin
paitim ol dispelamanmeri, tasol ol i no pilim pen. Yu bin daunim ol, tasol ol
i no larim yu i stretim ol. Het bilong ol i strong tru olsem ston, na ol i no laik
tru long tanim bel.

4Olsemnami ting, “Ol dispela lain, ol i rabismannating tasol, na ol i no gat
save. Ol i no save long olkain pasin na lo, God, Bikpela i laik bai ol i bihainim.

5Olsem na bai mi go lukim ol bikman na toktok wantaim ol. Ol i mas save
long olkain pasin na lo, God, Bikpela i laik bai ol i bihainim.” Tasol ol dispela
bikman tu i bin sakim tok bilong Bikpela na i no bihainim laik bilong en.

6Olsem na ol laion bai i lusim bikbus na i kam kilim ol i dai, na ol wel dok
bai i lusim ples drai na i kam bagarapim ol. Na bai ol bikpela wel pusi i kam
wet i stap klostu long ol taun bilong Juda. Na sapos wanpela man o meri i
lusim taun na i kam ausait, bai ol wel pusi i kalap long en na brukim bodi
bilong en. Dispela samting bai i kamap long ol, long wanem, ol i bin mekim
planti sin na planti taim ol i bin givim baksait long Bikpela.

5:1: 2 Sto 16.9, Ese 22.30
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7Bikpela i gat tok long Jerusalem olsem, “Mi no inap lusim sin bilong yu,
longwanem, olmanmeribilongyu ibingivimbaksait longminabihainimol
dispela samting inogod tru. Naol imekimpromis longnembilongoldispela
giaman god. Mi bin givim planti kaikai long ol dispela manmeri, tasol ol i
lusimmi na bihainim ol giaman god, olsemman i lusimmeri bilong en na i
go long haus bilong ol pamukmeri.

8 Bel bilong ol dispela man i kirap long meri bilong narapela man, olsem
ol strongpela hos man i save bel kirap long ol hos meri nabaut.

9Mi Bikpela, mi tok stret, tru tumas bai mi mekim save long ol dispela
manmeri, bilong bekim ol dispela pasin bilong ol.

10 “Yupela birua bilong ol Israel, yupela kamwokabaut long ol gadenwain
bilong kantri Israel na bagarapim ol dispela gaden. Tasol yupela i no ken
pinisim ol tru. Rausim ol han tasol bilong ol diwai wain, long wanem, ol
dispela han i no samting bilongmi.

11Ol Israel na Juda i givim baksait tru longmi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
Bikpela bai i salim ol birua i kam bilong bagarapim Israel

12Ol Israel i giaman long bihainim Bikpela na ol i tok olsem, “Bikpela bai
i no inap mekim wanpela samting. Em i no ken salim samting nogut i kam
long yumi. Ol birua i no ken i kam pait na bikpela hangre i no ken kamap.

13 I tru, ol profet i save autim dispela kain tok, tasol ol i mauswara nating.
Bikpela i no bin givim tok long ol. Olsem na em yet bai i bagarapim ol.”

14Yupela i bin mekim dispela kain tok, olsem na yupela harim tok bilong
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em i tokim mi olsem, “Tok mi laik givim
yu long autim, em bai i kamap olsem paia. Na ol dispela manmeri i olsem
paiawut, na bai dispela paia i kukim ol.

15Mi Bikpela, mi tokim yupela manmeri bilong Israel olsem, mi bai kisim
wanpela lain pipel bilong longwe ples na bringim ol i kam bilong pait long
yupela. Ol i strongpela lain man na ol i bin i stap longtaim tru long kantri
bilong ol. Yupela bai i no inap save long tok bilong ol, long wanem, yupela i
no save tok ples bilong ol.

16Olgeta soldia bilong ol i strongpela man bilong pait, na ol i save tumas
long sut long banara na kilim planti man i dai.

17 Bai ol i pinisim kaikai bilong yupela i stap long ol gaden na long ol
haus. Na bai ol i kilim olgeta pikinini bilong yupela na olgeta lain sipsip na
bulmakau bilong yupela. Na bai ol i bagarapim ol diwai wain na diwai fik
bilong yupela. Yupela i save ting bai yupela i stap gut insait long ol taun i gat
strongpela banis, tasol nogat. Bai ol dispela birua i kam pait na bagarapim
ol dispela taun.”

18Tasol Bikpela i tokmoa longmi olsem, “Long taimol dispela birua i kam,
bai mi no ken pinisim yupela Israel olgeta.

19Nabihain, olmanmeri bai i askimyuolsem, ‘BilongwanemGod, Bikpela
bilong mipela, i bin mekim ol dispela samting long mipela?’ Na Jeremaia,
yu mas givim dispela tok bilong mi long ol, ‘Yupela i bin givim baksait long
mi, na long graun bilong yupela yet yupela i bin aninit long ol god bilong ol
arapela lain. Olsemnanau yupela bai i go i stap long graunbilong ol arapela
lain na i stap aninit long ol dispela pipel.’ ”

Bikpela i givim strongpela tok long ol manmeri
20 Bikpela i tok olsem, “Givim dispela tok long ol lain bilong Jekop i stap

long kantri Juda.

5:9: Lo 29.24-26, 1 Kin 9.8-9 5:12: Jer 14.13
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21Yupela manmeri i no gat gutpela tingting na save. Yupela i gat ai, tasol
yupela i no save lukim ol samting. Na yupela i gat yau, tasol yupela i no save
harim tok. Tasol yupela i mas putim yau gut

22 long dispela tok bilong mi, Bikpela. Bilong wanem yupela i no pret na
guria longmi? Mi bin putim nambis olsemmak bilong solwara, na nambis i
save stap oltaimolsembanis bilong solwara. Maski biksi i kamapna i pairap
strong, em i no inap abrusim dispela mak.

23 Tasol yupela manmeri i narakain tru. Yupela i save bikhet tru long mi
na pasim strong tingting bilong yupela. Na yupela i bin givim baksait long
mi na i go nabaut.

24 Yupela i no laik aninit long mi God, Bikpela bilong yupela. Yupela i no
bin ting, mi yet mi save salim ren i kam long taim bilong planim kaikai na
long taim kaikai i laikmau. Nami yetmi savemekim kaikai i mau long taim
bilong en, bilong yupela i ken kisim long olgeta yia.

25 Tasol yupela i mekim ol kain kain rong na sin, na dispela pasin bilong
yupela i pasim ol dispela gutpela samting na yupela i no bin kisim.

26 “Sampela bilong ol manmeri bilong mi, ol i man bilong mekim pasin
nogut. Ol i save wet i stap bilong mekim nogut long ol arapela manmeri,
olsemman i save wet long pisin i go insait long umben bilong en.

27Ol i savemekim pasin giaman na kisim planti samting bilong ol arapela
man, olsemman ikisimplanti pisinnabasket bilongen ipulap. Longdispela
pasin ol i bin kamap strong na ol i gat planti mani samting.

28 Ol i man bilong kaikai planti na kamap bikbel. Ol i no save surik
long mekim olkain pasin nogut. Ol i no save mekim stretpela pasin long ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis. Na long taim ol rabisman i gat hevi, ol i
no save helpim ol long pinisim dispela hevi.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret. Tru tumas, bai mi mekim save long ol dispela
man, bilong bekim ol dispela pasin bilong ol.

30 Samting nogut tru i kamap pinis long dispela graun.
31Ol profet i autim tok bilong ol yet na giamanim ol manmeri. Na taim ol

pris i bosim ol manmeri, ol pris i save bihainim tok bilong ol dispela profet.
Na ol manmeri bilong mi i save laikim tumas dispela pasin. Tasol bai mi
mekim save long yupela, na dispela pasin nogut bilong yupela bai i pinis.
Na long dispela taim bai yupela i mekimwanem?

6
Ol birua i kam pait long Jerusalem

1 Yupela manmeri bilong lain Benjamin, yupela lusim Jerusalem na
ranawe i go. Nogut yupela i bagarap. Yupela winim biugel long taun Tekoa
naapimplak longplesBetHakerem, bilongolman i ken lukimna saveolsem
ol imas ranawe. Longwanem, ol samting nogut tru i lusim hap not na i kam
bilong bagarapim yupela moa yet.

2Taun Saion i olsemwanpela naispelameri tru i save bihainim laik bilong
em yet oltaim. Tasol Bikpela bai i bagarapim dispela taun olgeta.

3 Ol king wantaim ol ami bilong ol bai i kam bilong pait long Jerusalem.
Bai ol i banisim taun na wokim kem bilong ol. Ol dispela ami bai i planti
moa olsem ol bikpela lain sipsip.

4Bai ol ofisa i tok olsem, “Yumi mas bihainim pasin bilong redi long pait.
Goan, yumi kirap long belo na yumi go pait long ol.” Na bihain bai ol i tok,
“Sori tumas, yumi no redi yet na tudak i laik kamap.

5:21: Ais 6.9-10, Ese 12.2, Mk 8.18 5:22: Jop 38.8-11
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5 Maski, yumi ken kirapim pait long nait na bai yumi bagarapim ol
strongpela banis bilong ol.”

6Bikpela I GatOlgeta Strong, em i tok olsem, “Yupela soldia, katimol diwai
klostu long Jerusalem na hipim ol wantaim graun, bilong sanap long en na
pait long taun. Yupela i masmekim save tru long dispela taun, longwanem,
ol manmeri bilong dispela taun i wok long daunim tru ol wantok bilong ol.

7 Pasin nogut i save kamap oltaim long Jerusalem, olsem wara i save
kamap oltaim long hul wara. Oltaim ol i save bagarapim ol samting bilong
taun na paitim ol arapela manmeri, na mi lukim ol dispela tarangu i kisim
sua na i gat sik.

8 Jerusalem, yu mas harim tok. Sapos nogat, bai mi no inap pren moa
wantaim yu. Na bai mi mekim yu i kamap olsem ples nating, na bai i no
gat wanpela man i stap long yu.”

Ol Israel i bikhet tru
9Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tokimmi olsem, “Ol birua bai i pinisim

tru ol hap lain bilong Israel i stap yet, olsemolman i save go long gadenwain
na kisim olgeta pikinini wain. Olsem na pastaim yumas i go autim tok long
ol Jerusalem, olsem man i go long gaden wain bilong painim ol wan wan
pikinini wain i stap yet. Ating bai ol wan wan man inap harim tok bilong
yu.”

10 Tasol mi bekim tok olsem, “Bikpela, bai mi autim tok long husat? Na
husat bai i harim tok bilongmi? Yau bilong ol i pas tru. Ol i olsem ol haiden,
na ol i no laik harim tok bilong yu. Ol i pilim tok bilong yu i olsem samting
nogut. Ol i no save amamas long en.

11 Tasol Bikpela, belhat bilong yu i pulap long mi tu, na mi no inap pasim
moa dispela belhat long tingting bilongmi.”
Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Kapsaitim dispela belhat bilong mi

long ol pikinini i stap nabaut long ol rot, na long ol yangpela man i bung
nabaut na i stap. Na ol man wantaim ol meri bilong ol na ol lapun tu bai i
pilim dispela belhat bilongmi.

12 Bai mi mekim save long ol manmeri bilong dispela kantri, na bai mi
larim ol arapela lain i kisim ol haus na graun nameri bilong ol.

13Olgetamanmeri i savemekim kain kain pasin nogut bilong kisim planti
mani samting. Ol man nating na ol bikman tu i bihainim dispela pasin. Na
ol pris na ol profet tu i save giamanim ol manmeri.

14Ol manmeri bilongmi i gat ol bikpela sua, tasol ol pris na profet i lukim
ol sua olsem samting nating, na ol i no pasim gut. Ol i save tokimolmanmeri
olsem, ‘Yupela i no ken wari. Yumi stap gut.’ Tasol nogat. Ol i no stap gut.

15Ating ol Israel i bin sem long ol stingpela pasin ol i bin mekim? Nogat
tru. Ol i no sem liklik. Ol i no save pilim sem long dispela kain pasin. Olsem
na bai mi mekim save long ol na bai ol i bagarap tru, olsem ol arapela lain i
bin bagarap. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim tok bilong Bikpela
16Bikpela i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Yupela i mas tingting gut

longwanem rot yupela i laik bihainim. Yupela i mas painim dispela gutpela
rot ol tumbuna i bin bihainim. Na yupela tu i mas bihainim dispela rot, na
bai ol samting i no ken givim hevi long yupela na bai bel bilong yupela i
painimmalolo.” Tasol ol Israel i tok olsem, “Mipela i nokenbihainimdispela
rot.”
6:12: Jer 8.10-12 6:14: Ese 13.10 6:16: Ais 8.20, Mal 4.4, Mt 11.29, Lu 16.29
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17Na Bikpela i tok, “Mi bin makim ol wasman bilong helpim yupela. Na
mi tok, taim hevi i laik kamap na ol i winim biugel, orait yupela i mas harim
gut.” Tasol ol i tok, “Mipela i no ken harim tok bilong ol wasman.”

18 Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela ol arapela lain manmeri, harim.
Yupela kambung na baimi tokim yupela long ol samtingmi baimekim long
ol Israel.

19Graun, yu tu mas harim. Mi laik bagarapim ol dispela manmeri bilong
mi, bilong bekimpasin nogut ol i binmekim. Longwanem, ol i bin sakim tok
bilongmi na ol i no bin bihainim ol lo bilongmi.

20Ol i savego longolmanbilong lainSabeanabaimpaurabilongkamapim
smok i gat gutpela smel. Na ol i save baim kain pitpit i gat gutpela smel, long
olmanbilong longweples. Ol i tingoldispela samtingbai imekimlotubilong
ol i kamap gutpela long ai bilongmi. Tasol nogat. Na tu, mi no save amamas
long ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa ol i save mekim long
mi.

21 Olsem na mi Bikpela mi tok, bai mi mekim ol dispela manmeri i
pundaun. Na ol bai i bagarap olgeta. Ol papa bai i dai wantaim ol pikinini
bilong ol, na ol manmeri bai i dai wantaim ol pren na wantok bilong ol.”

Ol birua i lusim hap not na i kam
22Bikpela i tok olsem, “Ol ami i laik lusimhap not na i kam. Ol i strongpela

lain moa na ol i stap longwe tru. Tasol nau ol i wok long redim ol samting
bilong pait.

23Ol i no man bilong marimari. Ol i save laikim tumas long bagarapim ol
arapela man. Ol i holim ol banara na spia. Ol i sindaun long ol hos na ran i
kam, na lek bilong ol hos i pairap bikpela olsem biksi i pairap long nambis.
Ol i sanap long lain na ol i redi long pait long yu, Jerusalem.”

24 Ol manmeri bilong Jerusalem i tok olsem, “Mipela i harim pinis nius
bilong ol dispela birua, olsem na mipela i pret na bun bilong mipela i slek
olgeta. Mipela i sori na pilim nogut tru, olsemmeri i pilim bikpela pen long
taim em i laik karim pikinini.

25Ol birua i man nogut tru, na ol i stap nabaut long olgeta hap na ol i redi
long pait long yumi namekim yumi i pret. Olsemna yumi no ken i go long ol
gaden na wokabaut long ol rot.”

26Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i mas
putim klos bilong sori na slip long sit bilong paia na tanim tanim nabaut.
Yupela i mas mekim bikpela krai na singsing sori, olsem ol papamama i
gat wanpela pikinini tasol, ol i save mekim long taim dispela pikinini i dai
pinis. Long wanem, wantu ol dispela birua bai i kamap long yupela, bilong
bagarapim yupela.”

Olmanmeri i olsem rabis silva
27Bikpela i tokimmi olsem, “Jeremaia, yu olsem taun i gat strongpela ba-

nis. Nami givim yuwok bilong traim olmanmeri bilongmi, na skelim pasin
bilong ol, olsemman i kukim silva long paia, bilong traim na painimaut, em
i silva tru, o nogat.”

28Orait nami bekim tok olsem,* “Ol imanmeri bilong bikhet na sakim tok,
na ol i save tok baksait long ol wantok. Olgeta pasin bilong ol i nogut tasol.
Ol i olsem pipia ain samting i kamap taim ol wokman i traim silva long paia.

29Masin iwok longwinimpaianapaia i kamaphatmoabilongkukimsilva
na rausimpipia ain samting i stap long en. Tasol olwokman i hatwoknating.
Paia i no inap rausim dispela pipia. Olsem tasol i no gat rot bilong rausim ol

6:27: Jer 1.18 * 6:28: Sampela man i ting dispela ol tok i stap long lain 28-30 em i skruim tok
Bikpela i autim long Jeremaia long lain 27.
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man bilong mekim pasin nogut, na mekim ol manmeri bilong yu i kamap
gutpela lain gen.

30 Ol i olsem rabis silva tasol, long wanem, yu Bikpela, yu givim baksait
pinis long ol.”

7
Haus bilong Bikpela i no inapmekim ol Juda i stap gut

1Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
2 “Yu go sanap long dua bilong haus bilong mi, Bikpela, na autim tok long

ol Juda i save go insait bilong lotu long mi. Yu mas tokim ol long putim yau
gut long dispela tok bilongmi, Bikpela. Tok bilongmi i olsem.

3MiGodbilongyupela Israel,miBikpela IGatOlgetaStrong,mi tok, yupela
imas stretimwokabaut na pasin bilong yupela, na baimi larimyupela i stap
gut long graun bilong yupela.

4Oltaim ol i save tokim yupela olsem, ‘Dispela em i haus bilong Bikpela.
Dispela em i haus bilong Bikpela. Dispela em i haus bilong Bikpela.’ Tasol
yupela i noken ting, dispelahausbai imekimyupela i stap gut. Nogut yupela
i giamanim yupela yet.*

5 Yupela i mas stretim gut wokabaut na pasin bilong yupela. Na yupela i
masmekim stretpela pasin long ol wantok bilong yupela.

6 Yupela i no ken daunim ol man bilong arapela kantri i stap wantaim
yupela, na ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na ol meri, man bilong ol
i dai pinis. Na yupela i no ken kilim nating ol manmeri long kantri bilong
yupela. Na yupela i no ken lotu long ol giaman god na bagarapim yupela
yet.

7Sapos yupela i bihainim olgeta dispela tok bilongmi, baimi larim yupela
i stap gut long dispela graun mi bin givim long ol tumbuna bilong yupela,
bilong em i ken i stap graun bilong lain bilong ol oltaim.

8 “Yupela i save bilip strong long ol tok giaman. Tasol dispela tok i no inap
helpim yupela.

9Na yupela i save stil na kilim ol man na mekim pasin pamuk wantaim
ol man na meri i marit. Na yupela i save giaman long taim yupela i mekim
ol strongpela promis. Na yupela i save mekim ofa bilong smok i gat gutpela
smel long giaman god Bal, na yupela i save lotu long ol god yupela i no bin
lotu long ol bipo.

10 Yupela i mekim ol dispela pasin pinis, na yupela i save kam insait long
dispela haus mi bin makim bilong yupela i lotuim mi long en. Na yupela
i save kam klostu long mi na yupela i tok, ‘Mipela i stap gut.’ Tasol bihain
yupela i lusimhausbilongminayupela i gomekimoldispela stingpelapasin
moa. Yupela i ting dispela i gutpela pasin, a?

11Mi binmakimdispela haus bilong yupela i ken lotuimmi long en. Tasol
yupela i ting em i ples hait bilong ol stilman, a? Mi Bikpela, mi tok stret, mi
save lukim olgeta pasin yupela i mekim.

12 “Yupela go long Silo na lukim ol samting mi bin mekim long dispela
taun. Pastaim mi bin makim Silo olsem ples bilong yupela i ken lotuim mi

* 7:4: I luk olsem ol manmeri i tingting long kain tok i stap long Buk Song 132.13-14, na ol i ting haus
bilong Bikpela i stap long Jerusalem, olsem na oltaim Bikpela bai i lukautim Jerusalem. Em bai i no
inap larim ol samting nogut i kamap long Jerusalemwantaim olmanmeri i stap long en. 7:11: Ais
56.7, Mt 21.13, Mk 11.17, Lu 19.46 7:12: Sng 78.60, Jer 26.6
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long en, tasol bihainmi lukim ol pasin nogut ol Israel i binmekim nami bin
bagarapim dispela taun.†

13Na nau yupela tu i wok long mekim olkain pasin nogut. Planti taimmi
bin tokimyupela long lusimol dispela pasin, tasol yupela i no laik harim tok.
Na taimmi singaut long yupela, yupela i no bekim singaut bilongmi.

14 I tru, mi bin makim dispela haus bilong yupela i ken lotuim mi long
en, na yupela i bilip bai dispela haus i helpim yupela long stap gut. Tasol
mi Bikpela, mi tok stret long yupela, bai mi bagarapim dispela haus long
wankain pasin olsemmi binmekim long haus bilongmi long Silo. Na tu bai
mi bagarapim dispela graunmi bin givim long ol tumbuna bilong yupela.

15 Na bai mi rausim yupela, olsem mi bin rausim ol Israel, ol dispela
wanlain bilong yupela.‡ Na bai yupela i lusimmi nami no ken lukim yupela
moa.”

Ol Israel i sakim tok bilong Bikpela
16 Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia, yu no ken beten long mi bilong

helpim ol dispela manmeri. Yu no ken krai na singaut strong long mi. Long
wanem, mi no ken harim dispela beten bilong yu.

17Ating yu no lukimdispela pasin ol i savemekim long ol taun bilong Juda
na long ol rot bilong Jerusalem, a?

18Ol pikinini i save bungim paiawut, na ol papa i save mekim paia, na ol
mama i save tanim plaua bilong wokim bisket, na ol i save ofaim ol dispela
bisket long dispela god meri ol i kolim, Kwin Bilong Heven. Na tu ol i save
mekim ol ofa bilong kapsaitim wain long ol kain kain god. Na long dispela
pasin ol i laik mekim nogut longmi.

19Tasol mi Bikpela, mi tok, ol i nomekim nogut longmi. Ol i mekim nogut
long ol yet, na dispela pasin bilong ol bai i mekim ol i sem nogut tru.

20Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem. Mi belhat nogut tru na bai mi
mekim savemoa yet long dispela kantri na long ol manmeri na long ol abus
na longoldiwaina longol kaikai. Belhatbilongmibai i kamapbikpelaolsem
paia, na i no gat man inapmekim i dai.

21 “Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
olsem. Maski givim mi ol dispela ofa yupela i save kukim olgeta. Mobeta
yupela yet i kaikai mit bilong dispela kain ofa, olsem yupela i save mekim
longmit bilong ol arapela ofa.

22Long taimmi bin bringim ol tumbuna bilong yupela i lusim Isip, mi no
bin tokbai ol imasmekimol ofabilongpaia i kukimolgetanaol arapela kain
ofa. Nogat.

23Mi bin tokim ol olsem, ‘Yupela i mas bihainim tok bilong mi, na bai mi
stap God bilong yupela, na bai yupela i stap lain manmeri bilong mi. Na
olgeta pasin mi tokim yupela long bihainim, em yupela i mas bihainim, na
bai yupela i ken i stap gut.’

24Mi bin tok olsem, tasol ol i no harim tok na ol i no bihainim. Ol i tingting
tasol long mekim pasin nogut, na ol i bikhet na bihainim laik bilong ol yet.
Olsem na ol i no i go het. Nogat. Ol i wok long daunim ol yet.

† 7:12: Long taim bilong Josua, ol Israel i bin sanapim haus sel bilong Bikpela long taun Silo (lukim
Josua 18.1), na haus sel i bin i stap long Silo long taim bilong pris Eli (lukim 1 Samuel 1-3). Tasol long
dispela taim ol Filistia i bin winim ol Israel (lukim 1 Samuel 4), na i luk olsem ol i bin bagarapim taun
Silo, na bihain taun i stap nating tasol. 7:13: 2 Sto 36.15, Ais 65.12, Jer 35.17 ‡ 7:15: Dispela tok
long ol Israel, em i tok long ol lain i bin i stap bipo long kantri Israel long hapnot. Lukim tok i stap long
Jeremaia 3.7. 7:18: Jer 44.17-19 7:23: Kis 15.26, Wkp 26.12, Ais 3.10
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25Stat long taim ol tumbuna bilong yupela i lusim Isip, na i kam inap nau,
mi binwok oltaim long salim olwokman bilongmi, em ol profet, na ol i kam
na autim tok long yupela.

26Tasol ol lain bilong yupela i no harim tok bilong mi na ol i no bihainim.
Nogat. Ol i bikhet tasol, na i mekim planti pasin nogut i winim pasin nogut
bilong ol tumbuna.

27 “Orait Jeremaia, yumas autim olgeta dispela tok long ol Israel, tasol bai
ol inoharimtok. Yumassingaut longol, tasolbaiol inobekimsingautbilong
yu.

28 Na yu mas tokim ol olsem, ‘Lain bilong yupela i no bin bihainim tok
bilong God, Bikpela bilong yupela, na ol i no larim God i stretim ol. Ol i no
moa bihainim pasin bilong tok tru. Ol i lusim dispela pasin olgeta.’ ”

Olmanmeri i go long ples daunHinom namekim pasin nogut
29 Jerusalem, yu mas katim gras bilong yu na tromoi i go bilong soim sori

bilong yu. Na yu mas i go antap long ples maunten na singsing sori, long
wanem, olmanmeri bilong yu i binmekimBikpela i belhat nogut tru. Olsem
na Bikpela i no laikimmoa ol dispela lain manmeri na i givim baksait pinis
long ol.

30 Bikpela i tok olsem, “Ol Juda i bin mekim planti pasin nogut long ai
bilong mi. Ol i bin sanapim ol piksa bilong ol stingpela giaman god insait
longdispelahausmibinmakimbilongol i lotuimmi longen. Na longdispela
pasin ol i mekim haus i kamap doti tru long ai bilongmi.

31 Na ol i bin wokim ol ples bilong lotu ol i kolim Tofet, long Ples Daun
bilong Hinom. Na ol i kukim ol pikinini bilong ol yet long paia, olsem ofa
long ol giaman god. Tasol mi no bin tokim ol long mekim dispela pasin. Na
tu, mi no bin tingting long givim dispela kain lo long yupela.

32Olsem na mi Bikpela, mi tok, bihain bai ol i no moa kolim nem bilong
dispelaples, Tofet oPlesDaunbilongHinom. Nogat. Bai ol i kolimolsem, Ples
bilong kilim planti man i dai. Long wanem, bai ol birua i kilim i dai planti
manmeri bilong Juda. Na bai Tofet i kamap ples matmat bilong ol Juda, na
bai bodi bilong ol i pulap tru long dispela ples.

33 Bai planti bodi i stap nating long graun, na bai ol pisin na abus i kam
kaikai mit bilong ol. Na bai i no gatman i stap bilong rausim ol dispela pisin
na abus.

34 Bai i no gat ol manmeri i stap long ol taun bilong Juda na long ol rot
bilong Jerusalem. Mi bai mekim olgeta dispela samting i kamap, na pasin
bilong belgut na amamas na ol bikpela kaikai bilong ol manmeri i marit
nupela, ol bai i pinis olgeta. Na olgeta hapbilong dispela kantri bai i bagarap
i stap.

8
1 “Na mi Bikpela, mi tok moa olsem. Long dispela taim ol birua bai i go

long ol ples matmat na kamautim ol bun bilong ol king na ol hetman bilong
Juda, na ol bun bilong ol pris na ol profet na bilong olgeta manmeri bilong
Jerusalem.

2Ol Juda i bin laikim tumas san na mun na ol sta. Na ol i bin brukim skru
long ol dispela samting na beten long ol na askim ol long helpim ol. Na ol
i bin mekim olkain pasin bilong lotu long ol. Olsem na ol birua bai i kisim
ol bun bilong ol Juda na tromoi nabaut long graun olsempekpek bilong dok.

7:31:Wkp 18.21, 2 Kin 23.10, Jer 32.35 7:34: Jer 16.9, 25.10, KTH 18.23
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Na sannamunna ol sta bai i lukimol dispela bun. Nabai i no gatmanbilong
kisim ol dispela bun na planim ol gen.

3Na liklik lain tasol bilong ol dispelamanmeri nogut bilong Juda bai i stap
yet, na baimi rausim ol i go long ol kantri nabaut. Na bai ol dispela Juda i no
laikimmoa laip bilong ol yet. Bai ol i laik i dai tasol. Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok pinis.”

Ol Juda i no sem long sin bilong ol
4Bikpela i tokimmi long autim dispela tok long ol manmeri, “Mi Bikpela,

mi tok olsem. Long taimolman i pundaun, ating ol i no save kirap gen, a? Na
long taim olman i abrusim rot, ating ol i no save tanimna i go bek, a? Nogat.
Ol i savemekim.

5Tasol ol dispela manmeri bilong Jerusalem i bin lusimmi na ol i no kam
bek. Ol i save givim baksait long mi oltaim. Ol i strong tumas long bihainim
pasin giaman, na ol i no laik i kam bek longmi.

6Mibin putimyau gut long tok bilong ol, tasolmi no harimol imekim tok i
tru. Na i nogatwanpelaman i tanimbelna i tok, ‘Olaman. Mimekimbikpela
sin tru.’ Nogat. Olgeta i strong tru long bihainim laik bilong ol yet, olsem ol
soldia i sindaun long hos na i ran strong long pait.

7 Olkain bikpela na liklik pisin i save long taim bilong kam i stap long
wanpela hap na long taim bilong lusim dispela hap gen. Tasol ol manmeri
bilongmi i no save tingting long ol lo bilongmi, Bikpela.

8 “Olsem wanem na yupela Juda i save tok olsem, ‘Mipela i gat gutpela
tingting na save, na Bikpela i bin givim lo bilong en long mipela.’ Yupela i
no ken tok olsem, long wanem, ol tisa bilong lo i bin senisim lo na raitim tok
giaman tasol.

9Ol saveman ibingivimbaksait long tokbilongmi, Bikpela. Olsemwanem
na ol i ting ol i gat bikpela save? Bai ol i semmoa yet na bai ol i painim taim
nogut, olsem abus i pas long umben. Na bai tingting bilong ol i bagarap.

10 “Olsem na mi bai larim ol arapela man i kam kisim meri na graun
bilong ol Juda. Long wanem, olgeta manmeri i save mekim kain kain pasin
nogut bilong kisimplanti samting. Olmannating na ol bikman tu i bihainim
dispela pasin. Na ol pris na profet tu i save giamanim ol manmeri.

11Ol manmeri bilongmi i gat ol bikpela sua, tasol ol pris na profet i lukim
ol dispela sua i olsem samting nating, na ol i no pasim gut. Ol i save tokim ol
manmeri olsem, ‘Yupela i no ken wari. Yumi stap gut.’ Tasol nogat. Ol i no
stap gut.

12Ating ol Israel i bin sem long ol stingpela pasin ol i bin mekim? Nogat
tru. Ol i no sem liklik. Ol i no save pilim sem long dispela kain pasin. Olsem
na bai mi mekim save long ol na bai ol i bagarap tru, olsem ol arapela lain i
bin bagarap. Dispela em i tok bilongmi, Bikpela.

13 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi pinisim ol olgeta. Ol i olsem ol diwai
wain na diwai fik i no karim kaikai moa na lip bilong ol i drai. Olsem na bai
mi salim ol lain birua i kam daunim ol.”

14Na ol Juda bai i tok olsem, “Bilong wanem yumi sindaun nating? Yumi
bung na yumi go hait long ol taun i gat strongpela banis, na yumi ken i dai
insait long ol dispela taun. Yumi bin mekim sin long God, Bikpela bilong
yumi, olsem na em i tok, yumi mas i dai. I olsem em i givim yumi marasin
nogut bilong bagarapimman, namekim yumi dring.

15Yumi bin ting bai yumi sindaun gut, tasol yumi no sindaun gut. Na yumi
bin ting bai yumi gat taim bilong kamap orait gen, tasol ol birua i kam na
mekim yumi pret nogut tru.

8:10: Jer 6.12-15 8:11: Ese 13.10



JEREMAIA 8:16 1397 JEREMAIA 9:6

16Ol birua i kamap pinis long graun bilong lain Dan long hap not, na yumi
harim ol hos bilong ol i pulim win strong tumas. Ol dispela hos i singaut na
olgeta hap graun bilong yumi i guria. Ol birua i kam bilong bagarapim taun
Jerusalemnaolgetamanmeri i stap longen, nabilongpinisimolgeta samting
bilong graun bilong yumi.”

17Na Bikpela i tok olsem, “Harim. Bai mi salim ol snek nogut i kam long
yupela na bai ol i kaikaim yupela. Na bai yupela i no gat rot bilongmekim ol
snek i stap isi na lusim yupela. Nogat tru.”

Mi Jeremaia, mi sori tru long ol lain bilongmi
18Mi sori na bel hevi nogut tru,* na tingting bilongmi i bagarap olgeta.
19 Tarangu, ol lain bilong mi i stap long olgeta hap bilong kantri na ol i

krai na singaut olsem, “Ating Bikpela i no moa i stap king long taun Saion,
a? Bilong wanem na em i no helpim yumi?” Tasol Bikpela i bekim tok
olsem, “Bilongwanemna yupela ol manmeri bilongmi i binwokim ol piksa
bilongol rabis godbilongol arapelakantrina lotuimol? Dispelapasinbilong
yupela i mekimmi i belhat nogut tru.”

20 Ol manmeri i singaut olsem, “Gutpela taim i pinis na ol i kisim pinis
olgeta kaikai i mau. Tasol God i no kisim bek yumi yet.”

21 Mi Jeremaia, mi lukim ol lain bilong mi i bagarap, olsem na tingting
bilongmi i bagarap. Mi bel hevi nogut tru nami krai moa yet.

22Ating distrik Gileat i no gat gutpela marasin i stap moa long en, a? Na
ol i no gat dokta tu, a? Olsem wanem na tarangu ol manmeri bilong mi i no
kamap orait yet?†

9
1 I gutpela sapos het bilong mi i olsem wanpela wara, na ai bilong mi i

olsem hul wara. Na bai mi krai i stap long san na long nait, long wanem,
ol birua i kilim pinis ol manmeri bilong ol lain bilongmi.

2 I gutpela sapos mi gat wanpela haus win long ples wesan nating. Na bai
mi inap lusim ol dispela lain bilong mi na mi go longwe long ol na mi stap
long dispela haus. Long wanem, olgeta i lusim God, olsemman i lusimmeri
bilong en na i bihainim ol arapela meri nabaut. Na ol i olsem bikpela lain
stilman.

3Bikpela i tok olsem, “Oltaim ol manmeri bilong mi i redi long mekim tok
giaman, olsemman i redi long sut long banara. Tok tru i no kamap bikpela
longkantri bilongol. Tokgiaman tasol iwin. Ol i savemekimkainkainpasin
nogut moamoa yet, na ol i no save bilip longmi.

4 “Yupela manmeri i mas lukaut gut long ol wantok bilong yupela, nogut
ol i tok baksait long yupela. Na yupela i no ken bilipim tok bilong ol brata,
long wanem, olgeta brata i man bilong trik olsem Jekop.

5Olgetaman i save giamanimolwantokbilongol, na i no gatwanpelaman
i save mekim tok tru. Ol i lain pinis long mekim tok giaman na ol i no inap
tanim bel na lusim ol kain kain pasin nogut bilong ol.*

6Ol i save wok strong long daunim ol arapela man na long mekim olkain
pasin bilong giaman. Na ol i no laik bilip longmi, Bikpela.

* 8:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:22: Jer 14.19 † 8:22: Jeremaia i tok piksa
long dispela hap. Ol Juda i save kisim ol gutpela marasin long distrik Gileat. Lukim Stat 37.25. Tasol
Jeremaia i save olsem, kain sik bilong olmanmeri bilong en, em i kamap long pasin nogut ol i mekim,
na ol gutpela dokta na gutpela marasin i no inapmekim ol i kamap orait. 9:4: Stt 27 * 9:5: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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7 “Olsem nami, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai mi traim ol dispela
manmeri bilong mi, olsemman i kukim silva long paia, bilong rausim pipia
bilong silva. I gat wanem arapela samtingmi inapmekim long ol? Nogat.

8Toktok bilong ol i save bagarapimolwantok bilong ol, olsemman i sutim
spia bilong kilim man i dai. Ol i man bilong tok giaman. Long maus ol i
save mekim gutpela tok long ol wantok, tasol long bel ol i save tingting long
bagarapim ol.

9Tru tumas, bai mi mekim save long ol dispela manmeri, bilong bekim ol
dispela pasin nogut bilong ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

10 Orait mi Jeremaia, mi tingting long ol maunten na long ol ples kunai
i bagarap pinis, na mi krai nogut na singsing sori. I no gat man i save
wokabautmoa long ol dispela ples, na ol bulmakau i nomoa i go kaikai gras
long ol ples kunai. Ol pisin na ol abus i ranawe pinis na i lusim ol dispela
hap.

11Bikpela i tok olsem, “Baimi bagarapim Jerusalemnabai ol hip ston tasol
i stap. Na bai em i kamap ples bilong olwel dok. Na baimi bagarapim olgeta
taun bilong Juda, na bai ol taun i stap nating na i no gat man i stap long ol.”

12 Orait na mi Jeremaia, mi tok olsem, “Bilong wanem na dispela graun
i bagarap pinis, na i kamap olsem ples wesan nating na i no gat man i stap
longen? Wanemman i gat gutpela tingting trunaembai i save longasbilong
dispela samting? Bikpela ibin toksave longwanemmannadispelaman inap
autim as bilong dispela samting long ol manmeri?”

13 Na Bikpela i bekim tok olsem, “As bilong dispela samting i olsem. Ol
dispela manmeri i no bin bihainim dispela lo mi bin givim ol, na ol i sakim
tok bilongmi, na ol i no bin wokabaut long rot mi bin soim ol.

14Ol i bikhet tru na bihainim laik bilong ol yet. Na ol i bin lotuim ol god
Bal, olsem ol tumbuna bilong ol i bin lainim ol longmekim.

15 Olsem na mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
stret, bai mi givim bikpela pen long ol dispela manmeri. I olsem mi givim
kumu i pait tru long maus long ol na mekim ol i kaikai, na i olsemmi givim
marasin nogut long ol, namekim ol i dring.

16 Bai mi rausim ol na bai ol i go i stap nabaut long ol arapela kantri ol
tumbuna bilong ol na ol yet tu i no bin i go long en bipo. Na bai mimekim ol
man i birua long ol na kilim ol, i go inap olgeta i dai pinis.”

Ol Jerusalem i krai sori
17 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Yupela tingting gut long ol

dispela samting i kamap long yupela. Na yupela singaut long ol meri i save
gut tru long singsing sori, na bai ol i kam.”

18Orait ol manmeri i tok olsem, “Yes, ol i ken kam hariap na singsing sori
longmipela, inapmipela i kraimoa yet nawara bai i kapsait long ol ai bilong
mipela na ran i go daun long pes bilongmipela.”

19 Long Saion ol manmeri i krai na singsing sori olsem, “O sori, mipela i
bagarap olgeta. Mipela i sem nogut tru, long wanem, ol birua i bagarapim
pinis ol haus bilongmipela, namipela i mas lusim graun bilongmipela.”

20Yupelameribilong Jerusalem,Bikpela ibin tokimmi longautimtok long
yupela, nayupela imasputimyaugut long tokbilongen. Yupela imas lainim
olpikininimeribilongyupela longpasinbilong singsing sori. Nayupelawan
wanmeri i mas skulim ol arapela meri long ol song bilong sori,

21 long wanem, dai i kamap pinis long yumi. Maski yumi stap long haus
bilong bikman o long haus bilong man nating, dai i no inap abrusim yumi.

9:16:Wkp 26.33, Lo 28.64, Ese 5.2, 5.12
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Dai i bungim ol pikinini i pilai i stap long ol rot na i bungim ol yangpelaman
i stap long ol ples bung.

22Na ol bodi bilong ol man i dai pinis bai i stap nabaut long graun, olsem
pekpek bilong dok, na olsem olmekpas wit i stap nabaut long gaden. Na bai
i no gat man bilong bungim ol. Bikpela i bin tokimmi long autim ol dispela
tok.

23Bikpela i tok olsem, “Saveman i no ken amamas long save bilong en. Na
strongpela man i no ken amamas long strong bilong en. Na maniman i no
ken amamas longmani bilong en. Nogat.

24Man i laik amamas, em i mas amamas long wanpela samting tasol. Em
imas amamas long em i save longmi, Bikpela. Oltaimmi save laikim tumas
olgeta manmeri bilong graun na mi save mekim gutpela na stretpela pasin
long ol. Mi Bikpela, mi save amamas longmekim dispela kain pasin.

25 “MiBikpela,mi tok olsem. Mimakimpinis taimbilongmekim save long
ol lain i save bihainim pasin bilong katim skin bilong sem bilong ol man,
tasol ol i no save bihainim tok bilongmi.

26Em ol Isip na ol Juda na ol Idom na ol Amon na ol Moap na ol lain i stap
long ples wesan nating, na i save sotim gras long poret bilong ol. Ol dispela
lain i haidennaol Israel tu i bihainimpasinbilongol haiden. I olsemol Israel
i no bin katim skin bilong sem bilong ol.”

10
Bikpela em i king na ol arapela god i samting nating

1Yupela Israel, putim yau gut long tok bilong Bikpela.
2 Em i tok olsem, “Yupela i no ken bihainim pasin bilong ol arapela lain.

Ol i save lukim ol narakain samting i kamap long skai, na ol i pret nogut tru.
Tasol yupela i no ken pret. Nogat.

3Pasin bilong ol dispela lain i no tru. Ol i save katim wanpela diwai long
bus, naol savemanbilongsapimpiksa ikisimdispeladiwainasapimgiaman
god long en.

4Na ol man i save kisim gol na silva na bilasim dispela piksa. Na bihain,
ol i kisim hama na nilim dispela god long wanpela hap, bilong em i no ken
pundaun.

5Ol dispela god i samtingnating, olsemol piksabilongman, ol papabilong
gaden i saveputim long gadenbilongpretimol pisin. Ol dispela god i no inap
toktok. Na ol i no inap wokabaut, olsem na ol man i mas karim ol. Yupela i
no ken pret long ol, longwanem, ol i no inapmekimwanpela samting nogut.
Na tu ol i no inapmekim gutpela pasin.”

6 Bikpela, i no gat narapela i olsem yu. Yu gat bikpela strong na biknem.
Na yu binmekim olkain samting i soim strong bilong yu.

7Yu stap king bilong olgeta lainmanmeri, olsem na olgeta i mas pret long
yu na aninit long yu. Gutpela tingting na save bilong yu i winim tru tingting
na save bilong ol king na ol saveman bilong olgeta lainmanmeri.

8 Tingting bilong ol dispela man i kranki olgeta na ol i longlong tru. Long
wanem, ol i save go long ol hap diwai tasol bilong kisim save.

9 Ol man i save kisim silva long kantri Spen na gol long kantri Ufas, na
givim long ol man i save wok long gol na silva, bilong ol i ken karamapim
ol giaman god bilong ol. Na ol man i gat save long lumim gutpela laplap, ol i
wokim blupela na retpela laplap na bilasim ol dispela god long en.

9:24:Mai 6.8, 1 Ko 1.31, 2 Ko 10.17 10:2: Kis 23.24, Ais 47.12-14 10:3: Ais 40.19, 44.9-20 10:5:
Ais 41.23-24, 46.1, 46.6-7 10:7: KTH 15.4
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10Tasol Bikpela, yu God tru. Yu God bilong i stap oltaim, na oltaim bai yu
stap king. Taim yu belhat, graun i save guria na ol lain manmeri i no inap i
stap gut.

11Yupela Israel, yupela imas tokimol haidenolsem, “Ol godbilong yupela
i no bin wokim graun na skai, na bai ol dispela god i bagarap na i no i stap
moa long graun na aninit long skai.”

Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 51.15-19)

12Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na skai.
Em i bin wokim olgeta samting

long strong na save bilong em yet.
13Em i tok, na ol klaut i pairap strong

na planti klaut moa i kirap
long narapela narapela hap

na i kam bung.
Em imekim ol klaut i lait

na ren i kam daun.
Em i kirapimwin

na win i lusim hap bilong en
na i kam.

14Olman i no olsem.
Olgeta i longlong na i no gat save.

Ol man bilong wokim ol giaman god
long gol,

ol bai i sem
long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

15Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

16Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Emwanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em imakim ol Israel
olsem lain bilong em yet.

Nem bilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

Bikpela bai i rausim ol Juda
17Yupela Juda, ol birua i banisim Jerusalem pinis. Olsem na yupela i mas

bungim ol samting bilong yupela na karim i go.
18Bikpela i tokolsem, “Longdispela taimbaimi rausimyupelaolmanmeri

bilong graun Juda. Bai mi givim bikpela hevi long yupela na bai yupela i
pilim tru.”
10:11: Sng 96.5, Ais 2.18, 65.16
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19Na bai ol Juda i tok olsem, “Sori tru, mipela i bagarap pinis. Hevi bilong
mipela i bikpelamoa, olsembikpela sua i no inap i drai. Tasolmaski, dispela
hevi i kamap pinis longmipela namipela i mas karim.”

20 Jerusalem ibagarappinisna i stapnating, olsemwanpelahaus sel i bruk
na i pundaun. Na i no gat man bilong sanapim dispela haus sel gen, long
wanem, olgeta manmeri i bin lusim Jerusalem na i go pinis.

21 Ol lida bilong kantri i no gat gutpela tingting na ol i no save askim
Bikpela long stiaim tingting bilong ol. Olsem na ol i no bin mekim gutpela
wok, na ol birua i kam na rausim ol manmeri i go nabaut, olsem ol weldok i
rausim nabaut ol sipsip bilong ol wasman i no lukautim gut ol sipsip bilong
ol.

22Harim. Ol i bringim nius pinis. Bikpela nois i kamap long hap not, em
nois bilong ol birua i lusim kantri bilong ol na i kam bilong pait long ol taun
bilong Juda. Ol dispela taun bai i bagarap olgeta na i kamap ples bilong ol
weldok tasol.

Jeremaia i askimGod long helpim olmanmeri
23Bikpela, mi save, mipela man i no inap bosim wokabaut bilong mipela

yet na bihainim ol rot mipela i laikim.
24Bikpela, yu ken stretimmipela, tasol yu no ken hatimmipela. Nogut yu

belhat longmipela na yu bagarapimmipela tru.
25Mobeta yu mekim save long ol lain manmeri i no save lotu long yu na

i no save beten long yu. Ol dispela lain i bin kilim i dai ol manmeri bilong
mipela lain bilong Jekop. Ol i bin pinisim mipela olgeta na bagarapim tru
graun na haus bilongmipela.

11
Ol Israel i brukim kontrak bilong Bikpela

1Bikpela i tokimmi Jeremaia olsem,
2 “Putimyau gut long ol tok bilong kontrak bilongmi. Na yumas i go tokim

ol manmeri bilong Juda na Jerusalem
3olsem. Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi tok, wanemman i no

bihainim tok bilong kontrak bilongmi, bai em i bagarap.
4Dispela kontrak mi bin mekim wantaim ol tumbuna bilong yupela long

taim mi kisim ol long Isip na bringim ol i kam. Taim ol i lusim Isip, dispela
ples i olsem hatpela paia tru, na mi bin tokim ol olsem, ‘Yupela i mas
bihainim olgeta tok bilong mi, na bai yupela i stap lain manmeri bilong mi,
na bai mi stap God bilong yupela.

5Nabaimi bihainimdispela promismi binmekim long ol tumbunabilong
yupela. Mi bin tok long givim wanpela gutpela graun long ol tumbuna, em
dispela graun i gat planti gris. Na nau yupela i stap long dispela graun.’ ”
Bikpela i tok pinis, orait mi bekim tok olsem, “Tru tumas Bikpela, yu ken
mekim olsem yu tok.”

6Orait na Bikpela i tokimmi olsem, “Yu go long ol taun bilong Juda na long
ol rot bilong Jerusalemna autimolgeta dispela tok bilongmi. Tok bilongmi i
olsem. Yupelamanmeri, harim tokbilong kontrakbilongmina yupela imas
bihainim.

7 Taim mi kisim ol tumbuna bilong yupela long Isip na bringim ol i kam,
mi bin givim strongpela tok long ol olsem, ol i mas bihainim tok bilong mi.
Na oltaim mi bin wok long mekim wankain tok long ol lain bilong yupela, i
kam inap nau.

8Tasol ol tumbuna i no harim tok na ol i no bihainim. Nogat. Ol i tingting
10:23: Snd 20.24, Ais 26.7 11:8: Jer 3.17, 7.24-26, 9.14
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tasol long mekim pasin nogut, na ol i bikhet na bihainim laik bilong ol yet.
Mi bin tokim ol long bihainim kontrak, tasol ol i no laik. Olsem na mi bin
mekim save long ol, olsem tok i stap long kontrak.”

9Na Bikpela i tok moa long mi olsem, “Ol Juda na Jerusalem i pasim tok
pinis long sakim tok bilongmi, Bikpela.

10Ol i lusim mi na bihainim gen ol pasin nogut bilong ol tumbuna bilong
ol. Na ol i sakim tok bilongmi, olsemol tumbuna i binmekim. Lain Israel na
lain Juda i save lotuim ol giaman god na ol i brukimpinis dispela kontrakmi
binmekimwantaim ol tumbuna bilong ol.

11Olsem nami Bikpela, mi tok stret, bai mi bagarapim ol nogut tru, na bai
ol i no inap abrusim. Na bai ol i singaut long mi long helpim ol, tasol mi no
ken harim singaut bilong ol.

12Na ol Jerusalem na ol arapela Juda bai i go long ol giaman god ol i save
mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol. Na bai ol i singaut long ol
dispela god, tasol ol god i no inap helpim ol long dispela taim nogut.

13 “Yupela Juda, namba bilong ol giaman god bilong yupela i wankain
olsem namba bilong ol taun bilong yupela. Na yupela i bin wokim planti
alta bilong mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long Bal, dispela god
bilong sem. Namba bilong ol dispela alta i wankain olsem namba bilong ol
rot bilong Jerusalem.

14 Jeremaia, ol dispelamanmeri bai i painim taimnogut, na bai ol i singaut
longmi bilong helpim ol. Tasol mi no ken harim singaut bilong ol. Olsem na
yu no ken beten long mi bilong mi helpim ol. Na yu no ken krai na singaut
strong longmi bilongmi pinisim hevi bilong ol.

15 “Yupela manmeri bilong mi, mi laikim yupela tumas. Tasol yupela i
mekim olkain pasin nogut. Olsem na bilong wanem yupela i go long haus
bilong mi? Yupela i save bringim ol abus bilong mekim ofa long mi, na
yupela i ting ol dispela ofa bai i helpim yupela long abrusim taim nogut.
Tasol nogat. Dispela taimnogut bai i kamap long yupela. Na ating bai yupela
i amamas, a?*

16 Bipo mi tok, yupela Israel i olsem wanpela gutpela diwai oliv i save
karim gutpela kaikai. Tasol bai mi bagarapim yupela, olsem klaut i pairap
strong na lait bilong klaut i bagarapim diwai oliv na diwai i paia, na ol han
bilong en i bruk.

17Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin planim dispela diwai, tasol nau
mi tok, em i mas bagarap. Yupela ol lain Israel na lain Juda i bin lotuim god
Bal namekim ol ofa bilong smok i gat gutpela smel long en. Na dispela pasin
nogut bilong yupela i mekimmi i belhat nogut tru.

Olman i laik kilim Jeremaia i dai
18 Mi Jeremaia, mi beten olsem, “Bikpela, ol sampela man i laik mekim

nogut longmi, nayubin toksave longmi longdispela samtingol i laikmekim.
19Pastaimminobin save longdispela samting. Mi olsemwanpela pikinini

sipsip olman i bringim i go bilong kilim i dai. Ol dispelaman i bin pasim tok
olsem, ‘Goan, yumi kilim em i dai nau tasol, olsem man i katim diwai long
taim diwai i wok long karim pikinini. Yumi pinisim em tru, na bai ol man i
no tingim emmoa.’ Ol i tok olsem,

20 tasol yuBikpela IGatOlgeta Strong, yu save skelimbel na tingtingbilong
ol manmeri, na kot bilong yu i stret olgeta. Mi putim dispela hevi long han
bilong yu, nami laik lukim yu i mekim save tru long ol dispela man.”
* 11:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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21Ol man bilong Anatot i laik kilimmi i dai na ol i tokimmi olsem, “Yu no
kenmekim tokprofet longnembilongBikpela. Sapos yumekimdispela kain
tok, bai mipela i kilim yu i dai.” Tasol Bikpela i harim beten bilongmi na em
i tok olsem,

22 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, bai mi mekim save long ol
Anatot. Mi bai salim ol birua i kam na kilim ol yangpela man bilong ol i dai.
Na long dispela taim bai ol Anatot i no gat kaikai na bai ol pikinini bilong ol
i dai.

23 Mi makim pinis taim bilong bagarapim ol Anatot. Na long taim mi
mekim olsem, i no gat wanpela bilong ol bai i stap. Nogat. Olgeta bai i dai.”

12
Jeremaia i gat hevi na i askim Bikpela

1 Bikpela, oltaim yu save mekim stretpela pasin, na mi no inap tok pait
wantaim yu. Tasol i gat sampela pasin mi no klia long en, na mi laik askim
yu long en. Bilong wanem ol man bilong mekim pasin nogut, ol i save stap
gut oltaim? Bilong wanem wok bilong ol man bilong trik na giaman, i save
go het gut?

2 Yu bin putim ol long graun na ol i kamap gutpela, olsem man i planim
diwai na rop bilong diwai i go insait long graun na diwai i kamap bikpela na
i karim kaikai. Oltaim ol i save kolim nem bilong yu, tasol tingting bilong ol
i stap longwe long yu.

3Tasol Bikpela, yu save longmi na long olgeta pasin bilongmi. Na yu save
skelim tingting bilong mi, na yu save mi bel tru long yu. Na mi laik bai yu
rausim ol dispela birua bilong mi, olsem ol man i save kisim ol sipsip i go
bilong kilim. Na long taim yumakim, yumas kilim ol i dai.

4 Bikpela, yu bin putim bikpela hevi long graun bilong mipela, na olgeta
gras i drai. Wanem taimbai dispela i pinis na graun i kamap gutpela gen? Ol
abus na pisin iwok long dai nabaut, longwanem, olmanmeri bilong dispela
graun i wok long mekim pasin nogut. Na tu ol dispela manmeri i save tok,
“Jeremaia bai i no inap lukim ol samting bai i kamap longmipela.”*

5Tasol Bikpela i bekim tok long mi olsem, “Jeremaia, dispela hevi nau yu
pilim, i no bikpela olsemol hevi i laik kamapbihain. Sapos yu resiswantaim
ol man na yu sotwin kwik, orait olsem wanem bai yu inap resis wantaim ol
hos? Na sapos yu inap i stap isi long gutpela taim tasol long kantri bilong yu,
orait bai yu stapolsemwanem long taimyumas i go i stap longbikbusbilong
wara Jordan?

6Wanpela bilong ol dispela hevi i olsem. Ol wanlain bilong yu yet i pasim
tok pinis long mekim nogut long yu. I olsem ol i ranim yu pinis na klostu ol
i laik holimpas yu. Maski ol i mekim gutpela tok long yu, yu no ken bilipim
tok bilong ol.”

Bikpela i bel hevi long ol manmeri bilong en
7 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi givim baksait pinis long Israel, em dispela

lain manmeri mi bin makim bilong mi yet. Mi bin laikim tumas ol dispela
manmeri, tasol naumi larim ol birua i kamwinim ol.

8 Ol dispela manmeri bilong mi, ol i birua long mi. Ol i singaut strong
long daunim mi, olsem wanpela laion i singaut long bikbus. Olsem na mi
no laikim ol moa.

* 12:4: Sampelaman i save tanimdispela tokolsem, “God ino save lukimol samtingmipela imekim.”
Sapos ol manmeri i tok long Jeremaia, i luk olsem ol i ting em bai i dai paslain long ol, o ol yet i ting
long kilim em i dai (lukim Jeremaia 11.18-23). 12:5: Jer 49.19, 50.44
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9 Ol manmeri bilong mi i olsem wanpela pisin, na ol tarangau i kam
banisim dispela pisin na i wok long bagarapim em. Singautim ol wel abus
i kam na ol tu i ken kaikai dispela pisin.

10“Planti lidabilongol arapelakantri i bin i kamnabagarapimgadenwain
bilongmi. Ol i krungutim gutpela gaden bilongmi, na gaden i kamap olsem
ples drai tasol.

11Na dispela graun bai i stap nating na i no gat man. Na graun bai i krai
sori, bilongmi harim krai bilong en. Na bai i no gat man i tingting long hevi
bilong dispela graun.

12 Planti birua moa i kamap pinis long ol maunten long ples drai, na ol
i laik bagarapim olgeta samting. Long wanem, mi laik mekim save long
olgeta manmeri bilong olgeta hap bilong kantri bilong yupela. Na bai i no
gat wanpela man inap i stap gut.

13 Yupela Israel i bin planim ol pikinini wit, tasol long taim bilong kisim
kaikai i mau, yupela i bin lukim ol rop i gat nil tasol i stap. Yupela i save
hatwok nating, na yupela i no kisimwanpela samting. Yupela i kisim belhat
bilongmi Bikpela tasol. Olsem na yupela i mas sem nogut tru.”

Bikpela i mekim promis long ol birua bilong Israel
14 Bikpela i tok olsem, “Mi gat tok long ol dispela lain i stap klostu long

ol Israel. Ol i man bilong mekim pasin nogut na ol i bin mekim nogut long
dispela graun mi bin givim long ol lain manmeri bilong mi. Harim. Bai mi
rausimoldispela lainbirua longgraunbilongol yet. Ol Juda i stap longgraun
bilong ol yet namel long ol birua, na bai mi rausim ol Juda tu.

15Mi rausimol pinis, orait bihain baimimarimari long olgeta lain gen, na
bai mi bringim ol i go bek long as ples bilong ol.

16Na long dispela taim ol arapela lain i ken lainim gut ol pasin bilong ol
manmeri bilong mi. Bipo ol dispela lain i bin skulim ol manmeri bilong mi
long tok tru antap long nem bilong god Bal. Tasol long dispela taim ol yet i
ken tok tru antap long nem bilong mi, Bikpela i save stap oltaim. Sapos ol i
bihainim ol dispela pasin, orait ol tu bai i kamap lainmanmeri bilongmi.

17 Tasol sapos wanpela lain manmeri i no laik harim tok bilong mi, orait
bai mi rausim ol na bagarapim ol olgeta. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

13
Jeremaia i kisim laplap bilong en namekim tok piksa

1 Bikpela i tokim mi Jeremaia olsem, “Yu go na baim wanpela gutpela
laplap, na pasim. Na yu no ken putim dispela laplap long wara.”

2Orait nami gobaimwanpela laplap, olsemBikpela i bin tok, namipasim.
3Orait bihain Bikpela i tokimmi gen olsem,
4 “Kisim dispela laplap yu bin baim na pasim, na yu kirap i go long ples

Perat* na haitim dispela laplap long hul bilong ston.”
5Orait mi bihainim tok bilong Bikpela nami go haitim dispela laplap long

ples Perat.
6Planti de i go pinis, orait Bikpela i tokimmi gen olsem, “Yu kirap na yu go

bek long Perat na kisim dispela laplap, mi bin tokim yu na yu bin haitim.”
7Orait nami go long Perat nami digim hul long plesmi bin haitim dispela

laplap long en. Na mi kisim laplap na mi lukim em i bagarap pinis na i no
inap longmimekimwanpela samting long en.

12:15: Jer 48.47, 49.6, 49.39 12:16: Jos 23.7, Ais 49.6, Jer 3.17, 16.19 12:17: Sng 2.8-12, Ais 60.12
* 13:4: Sampela man i ting dispela nem Perat em i tok long wara Yufretis.
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8Bikpela i tokimmi gen olsem,
9 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Bai mi daunim bikhetpasin bilong ol Juda na

Jerusalem, nabai biknembilongol i bagarap, olsemdispela laplap i bagarap.
10Ol dispela manmeri bilong mekim pasin nogut, ol i save pasim yau na

i no laik harim tok bilong mi. Ol i save bikhet na bihainim tingting bilong
ol yet. Na ol i bihainim ol giaman god na lotuim ol. Ol dispela manmeri bai
i bagarap olsem dispela laplap i bagarap na i no inap long ol man i mekim
wanpela samting long en.

11 Pastaim mi Bikpela, mi bin mekim lain Israel na lain Juda i pas strong
long mi, olsem laplap i save pas strong long namel bilong man. Mi mekim
olsem, bilong ol i ken i stap lain manmeri bilong mi na ol i ken litimapim
nem bilong mi na amamas long mi na givim biknem long mi. Tasol ol i no
laik harim tok.”

Ol Jerusalem bai i bagarap olsem sospen graun
12Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia, yumas autim dispela tok bilong mi

Bikpela long ol Jerusalem. ‘Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi tok
olsem. Ol man i save pulimapim wain long ol sospen graun.’ Ol Jerusalem
i harim dispela tok pinis, orait bai ol i tokim yu olsem, ‘Yu ting mipela i no
save long dispela samting, a?’

13Orait yu mas autim dispela tok long ol, ‘Mi Bikpela, mi tok olsem. Bai
mi pulapim wain long yupela olgeta manmeri bilong dispela graun, na bai
yupela i spak nogut tru. Ol king bilong lain bilong Devit na ol pris na ol
profet na olgeta manmeri bilong Jerusalem, wain bilongmi bai i pulap long
ol olsemwain i save pulap long ol sospen graun.

14Na bai mi bagarapim ol dispela manmeri, olsem man i kisim ol sospen
graun na paitim long ol arapela sospen graun na olgeta i bruk. Olgeta
manmeri bai i bagarap, ol papamama na ol pikinini tu. Mi no kenmarimari
na sori long ol na larim ol i stap. Nogat tru. Baimi bagarapim ol. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

God bai i mekim save long ol Juda
15 Yupela Juda, Bikpela i tok pinis long yupela na yupela i mas putim yau

gut long tok bilong en. Yupela i no ken bikhet.
16Yupela i mas givim biknem long God, Bikpela bilong yupela. Nogut em i

mekim ples bilong yupela i tudak, na taim yupela i laik wokabaut long ples
mauntenbilong yupela, bai yupela i pundaunnabaut. Yupela i laikim tumas
bai san i lait long yupela, tasol nogut Bikpela i senisim tulait na bai ples i
kamap tudak olgeta.

17 Tasol sapos yupela i no harim tok, na yupela i wok long bikhet i stap,
orait bai ol birua i kam kisim yupela manmeri bilong Bikpela na bringim
yupela i gokalabus longnarapelakantri. Nami Jeremaia, baimi stapwanpis
na krai moa yet long yupela na wara bai i kapsait long ai bilong mi na ran i
go daun long pes bilongmi.

18 Bikpela i tokim mi olsem, “Yu go givim dispela tok long king wantaim
mama bilong en, ‘Yutupela i mas lusim sia king bilong yutupela, long
wanem, hat kingbilongyutupela i kamapolsemsamtingnating, nayutupela
i no ken bosim kantri moa.

19Ol i pasim pinis ol dua bilong banis bilong ol taun bilong distrik Negev
longhap sautbilong Juda, na inogatman i stapbilongopimol. Longwanem,
ol birua i kisim olgeta Juda i gomekimwok kalabus long narapela kantri.’
13:10: Jer 9.14, 11.8, 16.12
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20 “Taun Jerusalem,† yu opim ai bilong yu na lukluk long dispela lainman
i lusim hap not na i kam long yu. We stap ol manmeri yu gat wok bilong
lukautim, na yu bin amamas long ol?

21 Yu bin hatwok long mekim ol sampela lain i kamap pren bilong yu.
Tasol bihain bai ol i daunim yu na bosim yu, na long dispela taim bai yu tok
wanem?‡ Ating bai yu gat bikpela pen, olsem pen i kamap long meri i laik
karim pikinini.

22Na sapos yu laik save bilongwanemdispela samting nogut i kamap long
yu, orait yu ken save, dispela i kamap bilong bekim ol pasin nogut tru yu bin
mekim. Asua bilong yu tasol na ol i rausim klos bilong yu na mekim nogut
long yu.

23 Ating ol blakskin inap senisim skin bilong ol na kamap waitskin, a?
Ating ol bikpela wel pusi inap rausim ol makmak long skin bilong ol, a?
Nogat tru. Olsem tasol yuno inap lusimol pasinnogut bilongyunabihainim
gutpela pasin. 24 Jerusalem, bai mi rausim ol manmeri bilong yu, olsemwin
i lusim ples drai na i kam rausim pipia bilong wit.

25MiBikpela,mimakimpinisoldispela samtingbilongol i kenkamap long
yu, long wanem, yu lusim tingting pinis long mi na yu bilip long ol giaman
god.

26Orait bai mi yet mi litimapim laplap bilong yu i go antap na i haitim pes
bilong yu. Na bai ol man i lukim sem bilong yu.

27 Mi lukim pinis ol stingpela pasin bilong yu. Yu bin wok strong long
bihainim ol giaman god na lotuim ol long ol maunten na long ol ples kunai.
Yu olsem wanpela meri i lusim man bilong en na i go slip nabaut wantaim
ol arapelaman na i mekim pasin pamukmoa yet. Na yu olsemwanpela hos
meri i singaut strong long ol hosman. Sori tru, Jerusalem, yu stap doti tru na
yu no laik kamap klin. Yu bai stap olsem i go inap wanem taim tru?”

14
Kantri Juda i no gat ren

1Bikpela i givimdispela tok long Jeremaia long taiminogat ren longkantri
Juda,

2 “Kantri Juda i gat bikpela hevi na i krai i stap. Ol taun bilong en i stap
nogut tru. Na ol manmeri bilong en i slip nabaut long graun na i krai nogut
tru. Na ol Jerusalem i krai moa yet.

3Ol bikman i salim ol wokboi i go bilong pulimapim wara. Ol i go long ol
hul wara, tasol i no gat wara i stap. Na ol i kisim sospen i go bek nating. Ol
manmeri i pilim nogut tru, na ol i sem na haitim pes bilong ol.

4 I no gat ren long kantri Juda na graun i drai olgeta. Olsemna ol lain i save
planimkaikai long ol gaden, ol i bel hevi nogut trunaol tu i haitimpesbilong
ol.

5Ol wel animal i karim ol pikinini, tasol i no gat gras bilong kaikai. Olsem
na ol i go na lusim ol pikinini i stap nating.

6Na ol wel donki i sanap long ples maunten na ol i sotwin na pulim win
strong, olsemolwel dok i savemekim. Ol i no gat gras samting bilong kaikai,
olsem na ai bilong ol i slek.”

7Olmanmeri ibetenolsem, “Tru tumas, Bikpela,mipela ibingivimbaksait
long yu, na mekim planti sin long ai bilong yu. Na ol dispela pasin nogut
† 13:20: Long lain 20-27God i autim tok long olmanmeri bilong Jerusalem. Tasol em i tok piksa olsem
Jerusalemyet em iwanpelameri, na em iautim tok stret longdispelameri. Olmanmeri bilong taun, ol
i olsemolpikinini bilongdispelameri. ‡ 13:21: TokHibru inoklia tumas longdispelahap. 13:27:
Ais 65.7, Jer 5.8, Ese 6.13
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bilongmipela i kotimmipela. Tasol Bikpela, yu ken ting long biknem bilong
yu yet, na yu ken sori longmipela.

8Oltaimmipela Israel i save bilip long yunawetimyu long helpimmipela.
Na long taim bilong trabel, yu save kisim bek mipela. Tasol nau, bilong
wanem yu mekim olsem yu no save long mipela? Bilong wanem yu mekim
olsemwanpela pasindia i kam i stap wanpela nait tasol wantaimmipela na
i go pinis?

9Bilong wanemyumekimolsemman, tingting bilong en i paul? Nabilong
wanem yu mekim olsem wanpela soldia i no gat strong bilong winim ol
birua? Tasol nogat. Bikpela, yu stap namel long mipela. Na yu bin makim
mipela olsemolmanmeri bilong yu stret. Olsemnayunoken lusimmipela.”

10Tasol Bikpela i tok olsem, “Dispela lain manmeri, ol i save laikim tumas
long raun raun nabaut. Ol i no save bosim gutwokabaut bilong ol. Olsemna
mi, Bikpela, mi no amamas long ol. Nau bai mi tingim pasin nogut bilong ol
namekim save long ol.”

11Bikpela i tokimmi olsem, “Jeremaia, yu no ken askimmi long helpim ol
dispela manmeri long i stap gut.

12Maski ol i tambu long kaikai na beten longmi, mi no ken harim singaut
bilong ol. Na maski ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na ol ofa
bilong kukim wit, mi no ken amamas long ol dispela manmeri. Nogat. Bai
mi salim ol birua i kam kilim ol i dai. Na baimimekim ol i sot long kaikai na
bai ol i dai. Na bai mi mekim bikpela sik i kamap long ol na bai ol i dai. Na
long dispela pasin bai mi pinisim ol olgeta.”

13 Tasol mi bekim tok olsem, “Tok bilong yu i stret. Tasol God, Bikpela, ol
profet i save autim narakain tok long olmanmeri. Ol i save autim tok bilong
yu olsem, ‘Ol birua i no ken kilim yupela. Na bai yupela i no ken sot long
kaikai. Nogat. Mi Bikpela, bai mi larim yupela i stap gut oltaim long dispela
graun.’ ”

14Na Bikpela i tokimmi olsem, “Ol dispela profet i save autim tok giaman
long nem bilongmi. Mi no bin salim ol i kam, na tumi no bin givim tok long
ol. Dispela tok profet ol i autim long yupela, em i tok giaman i kamap long
tingting bilong ol yet. Ol i tok, ol i bin lukimol samting olsemdriman, tasol ol
i giaman. Na ol i tok long ol samting bai i kamap, tasol ol i mauswara nating.

15 Olsem na mi, Bikpela, mi tok stret. Ol dispela profet i save autim tok
long nem bilong mi, tasol mi no bin salim ol i kam. Ol i save tok olsem, ‘Pait
na hangre i no ken kamap long dispela kantri.’ Tasol pait na hangre bai i
kamap long ol dispela profet yet na pinisim ol olgeta.

16Naolmanmeri i binharim tokbilongol dispelaprofet, ol tubai i bagarap
longhangrena longpait. Nabai ol birua i kisimol bodi bilong ol dispelaman
na meri na pikinini na tromoi i go long ol rot bilong Jerusalem. Na bai i no
gatmanbilong planimbodi bilong ol. Ol Jerusalem imanmeri bilongmekim
pasin nogut tru, olsem na bai mi bagarapim ol.

17“Na Jeremaia,mi laik bai yu autim tokbilong yuyet long olmanmeri. Yu
mas tok olsem, ‘Mi Jeremaia, bai mi krai moa yet na wara bai i kapsait long
ai bilongmi na ran i go daun long pes bilongmi. Nami no ken lusim dispela
pasin long san na long nait, longwanem, ol birua i paitim nogut olmanmeri
bilongmi, na tarangu ol manmeri i bagarapmoa yet.

18Taimmi raun ausait long taun,mi save lukim ol bodi bilong olman i dai
pinis long pait. Na taim mi go nabaut long ol rot bilong taun, mi lukim ol
manmeri i sot tru long kaikai na skin bilong ol i bagarap. Ol pris na profet i
raun nating, na ol i no save wanem samting ol i mekim.’ ”
14:9: Sng 27.9, Ais 63.19
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Jeremaia i askim Bikpela long salim ren i kam
19Bikpela, ating yu givim baksait pinis long kantri Juda, a? Na ating yu no

laik moa long taun Saion? Bilong wanem yu paitimmipela nogut namipela
i no inap kamap orait gen? Mipela i bin ting bai mipela i sindaun gut. Tasol
mipela i no sindaun gut. Na mipela i bin ting bai mipela i gat taim bilong
kamap orait gen, tasol ol birua i kam na ol i wok long mekim mipela i pret
nogut tru.

20 Bikpela, tru tumas, mipela wantaim ol tumbuna bilong mipela i bin
mekim planti sin long ai bilong yu.

21Tasol yu ken ting long biknembilong yu na yu no ken givimbaksait long
mipela. Na yu ken ting long haus bilong yu, em i olsem gutpela sia king
bilong yu, na yu no ken larim ol birua i rabisim dispela haus. Na yu ken
tingim kontrak yu binmekimwantaimmipela na yu no ken brukim dispela
kontrak.

22 Ating i gat wanpela bilong ol dispela rabis god bilong ol haiden inap
mekimren i pundaun, a? Ating skai yet inap givimren longmipela, a? Nogat
tru. God, Bikpela bilongmipela, yuwanpela tasol yu inap. Yu savemekimol
dispela kain samting, olsem namipela i wetim yu long helpimmipela.

15
Ol Juda bai i bagarap nogut tru

1 Orait Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, harim. Maski sapos Moses
na Samuel i kam klostu longmi na i askimmi longmarimari long ol dispela
manmeri, mi no inap tru. Rausim ol dispela manmeri i go. Mi no laik lukim
ol moa.

2Na sapos ol i askim yu olsem, ‘Bai mipela i go we?’, orait yu mas bekim
tok long ol olsem. Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim sampela man bilong
kisim sik nogut na i dai. Olsem na ol i ken i go kisim sik nogut. Namimakim
sampela man bilong i go pait na i dai. Olsem na ol i ken i go long pait na i
dai. Namimakim sampelaman bilong i sot long kaikai na i dai. Olsem na ol
i ken i go na bai ol i sot long kaikai. Na mi makim sampela man bilong i go
kalabus long narapela kantri. Olsem na ol i ken i go kalabus.

3Mi Bikpela, bai mi makim 4-pela samting bilong pinisim tru ol dispela
manmeri. Bai mi makim ol birua bilong kilim ol i dai. Na mi makim ol dok
bilong pulim ol bodi na brukimnabaut. Namimakimol pisin na olwel abus
bilong kaikai ol dispela bodi na pinisim ol tru.

4 Na ol manmeri bilong ol arapela kantri bai i harim tok long dispela
samting mi mekim long ol Juda, na bai ol i pret na kirap nogut tru. Mi
mekim dispela bilong bekim olkain pasin nogut Manase, pikinini man
bilong Hesekia, i bin mekim long Jerusalem, taim em i stap king bilong
Juda.”*

5 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, husat bai i sori long yu? Na husat bai i
krai long yu? Na husat bai i wari long yu na i kam painimaut long yu i stap
gut o nogat?

6Mi Bikpela, mi tok stret, yu bin givim baksait long mi na yu wok long go
longwe long mi. Olsem na mi bin paitim yu long han bilong mi yet na mi
bagarapim yu. Planti taimmi bin sori long yu, tasol naumi les pinis.

7Mi bin kisim olgeta manmeri long ol taun bilong Juda na mi bin rausim
ol i go, olsem win i rausim pipia bilong wit. Mi bin bagarapim ol manmeri

14:20: Neh 9.2, Sng 32.5, Jer 8.14 15:1: Kis 32.11-14, Nam 14.13-19, 1 Sml 7.5-9 15:2: KTH 13.10
15:4: 2 Kin 21.1-16, 2 Sto 33.1-9 * 15:4: Lukim 2 King 21.10-15. 15:6: Jer 2.13, 7.24, Hos 13.14
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bilongminakilimol pikinini bilongol, longwanem, ol i nobin lusimol pasin
nogut bilong ol.

8Mibinkilimplanti soldia i dai, olsemnaolmeri bilong ol i stapnating. Na
namba bilong ol dispela meri i planti moa na i winim namba bilong wesan
long nambis. Long san yet mi bin salim ol birua i kam na kilim ol mama
bilong ol dispela soldia. Wantu tasol mi givim bikpela pen long ol namekim
ol i pret nogut tru.

9Maski sapos meri i bin karim 7-pela pikinini man, olgeta pikinini i dai
pinis. Na dispela mama i pilim nogut tru na skin bilong en i slek olgeta.
Gutpela taim bilong dispela mama i kamap taim nogut tru, na em i pilim
bikpela sem. I olsemwantu san i go daun longbelo kaikai. Na sapos sampela
Juda i stap yet, bai mi larim ol birua i kam kilim ol i dai. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Jeremaia i autimwari bilong en long Bikpela
10 Sori tru, bilong wanem mama i bin karim mi, na mi wok long kros na

tok pait wantaim olgeta man bilong dispela kantri? Mi no bin dinau long
narapela man, na tu ol man i no bin dinau long mi. Tasol olgeta i tok bai
Bikpela i ken bagarapimmi.

11Tasol Bikpela i tokimmi olsem, “Maski bel hevi. Baimi helpim yu na bai
yu stap gut. Na bai mi mekim ol birua i kam askim yu long sori long ol long
taim ol i gat hevi na long taim ol i painim taim nogut.”†

12 Bikpela i tokim ol manmeri olsem, “Wanem man inap brukim ain na
bras? Ol birua i kam long hap not, ol i strongmoa olsem ain.

13Baimigivimnatingolgetamaninaol gutpela samtingbilongyupela long
ol dispela birua. Longwanem, yupela i binmekimplanti sin long olgeta hap
bilong kantri bilong yupela.

14 Belhat bilong mi i olsem wanpela paia i hat moa, na bai dispela paia
i kukim yupela. Bai mi mekim yupela i kamap ol wokboi nating bilong ol
birua bilong yupela, na bai yupela i go i stap longwanpela kantri yupela i no
save long en.”

15 Na mi Jeremaia, mi tok olsem, “Bikpela, yu save long hevi bilong mi.
Olsem na yu ken tingting long mi na yu ken helpim mi. Na yu ken bekim
pe nogut long ol dispela man i wok long bagarapimmi. Nogut yu isi long ol
biruana ol i kilimmi i dai. Yu save,mimekimwokbilong yunaol i toknogut
longmi.

16Yubingivim tokbilongyu longminamikisim, olsemman ikisimkaikai.
Na dispela tok bilong yu imekimmi i amamasnabelgut tru, longwanem,mi
bilong yu, God Bikpela I Gat Olgeta Strong.

17 Mi no bin i stap wantaim ol man i save belgut na lap. Na mi no bin
amamaswantaimol. Nogat. Mi sindaunwanpis tasol, longwanem,mi pilim
strong bilong yu i stap longmi na belhat bilong yu i pulap longmi.

18 Bilong wanem pen bilong mi i no pinis? Sua bilong mi i bikpela tru.
Olsem wanem na em i no inap drai? Tru tumas, yu no bin helpim mi. Mi
olsemman i go long wara bilong dring, tasol em i lukim wara i drai na em i
no inap dring.”

19Orait na Bikpela i bekim tok longmi olsem, “Sapos yu tanim bel na kam
bek long mi, orait bai mi kisim yu gen na yu ken mekim wok bilong mi gen.
Na saposyu lusimpasinbilongautimrabis tok, nayuautimgutpela tok tasol,
orait yu ken i stap olsemmaus bilong mi. Na ol manmeri i ken bihainim yu,
tasol yu no ken bihainim ol.

† 15:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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20 Bai mi mekim yu i sanap strong olsem strongpela banis bras, long ai
bilong dispela lain manmeri. Na bai ol i birua long yu, tasol bai ol i no inap
daunim yu. Long wanem, mi yet mi stap wantaim yu. Na bai mi helpim yu
na kisim bek yu. Dispela em i tok bilongmi, Bikpela.

21Bai mi helpim yu na kisim bek yu long han bilong ol man bilongmekim
pasin nogut na olman i no savemarimari, na bai ol i no inap bagarapimyu.”

16
Jeremaia i gat wok bilong autim strongpela tok bilong God

1Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem,
2 “Taim yu stap long dispela ples, yu no ken maritim meri na kamapim ol

pikinini.
3Mi Bikpela, mi laik tokim yu long ol samting bai i kamap long ol pikinini

bilong dispela kantri na long ol papamama bilong ol.
4Olgeta bai i dai. Sampela bai i kisim sik nogut na i dai. Na bai ol birua i

kamnakilimsampela i dai. Nabai ol i sot longkaikaina sampelabai i dai. Na
bai i no gatmanbilong krai sori long ol na planimol. Nogat. Ol bodi bilong ol
bai i stap nabaut long graun olsem pekpek bilong dok. Na ol pisin na ol wel
animal bai i kam kaikai bodi bilong ol.

5 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Jeremaia, yu no ken i go long haus ol
manmeri i stap long en na i krai sori long man i dai pinis. Na yu yet yu no
ken krai na singsing sori, longwanem,mi no kenmekimol dispelamanmeri
i stap gutmoa. Nami no ken givim bel bilongmi long ol namarimari long ol
moa. Dispela em i tok bilongmi, Bikpela.

6Olgeta bikman na man nating bilong dispela kantri bai i dai. Na i no gat
man bai i planim ol. Na i no gat man bai i krai sori long ol na katim nabaut
bodi bilong em yet na sevim gras long het bilong en, bilong soim sori bilong
en.

7 Tasol sapos sampela man i krai sori long ol man i dai pinis, bai i no gat
man i bringim kaikai na dring long ol, bilong mekim bel bilong ol i stap isi.
Na maski papa o mama bilong ol i dai, bai i no gat man i kam sori wantaim
ol dispela lain.

8 “Na yu no ken i go long haus bilong ol man i mekim bikpela kaikai na
sindaunwantaim ol bilong kaikai na dring.

9Mi, God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret,
bai i no gat ol manmeri i stap long dispela graun. Na pasin bilong belgut na
amamas na pasin bilong ol man i kisim nupela meri, ol bai i pinis olgeta.
Yupela lain manmeri i stap nau, bai yupela yet i lukim dispela samting i
kamap.

10 “Jeremaia, taim yu autim dispela tok long ol manmeri, bai ol i tokim yu
olsem, ‘Bilong wanem Bikpela i laik mekim dispela olgeta samting nogut i
kamap long mipela? Wanem pasin bilong mipela i no stret? Mipela i bin
mekimwanem sin long God, Bikpela bilongmipela?’

11 Taim ol manmeri i tok olsem, orait yu mas bekim dispela tok long ol,
‘Mi Bikpela, mi laik mekim ol dispela pasin long yupela, long wanem, ol
tumbuna bilong yupela i bin givim baksait long mi na bihainim ol giaman
god na lotuim ol. Ol i bin lusimmi na i no bihainim lo bilongmi.

12Napasinnogut bilong yupela iwinim trupasinnogut bilong ol tumbuna
bilong yupela. Yupela olgeta i save bikhet na bihainim tingting nogut bilong
yupela yet. Na yupela i no laik harim tok bilongmi.

16:9: Jer 7.34, 25.10, KTH 18.23 16:11: Neh 9.26-29, Ese 11.21, 1 Pi 4.3
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13Olsem na bai mi rausim yupela long dispela kantri na bai yupela i go i
stap long narapela kantri, emwanpela kantri yupela wantaim ol tumbuna i
no bin save long en bipo. Na mi no inap marimari long yupela long dispela
arapela kantri. Olsemna long san na long nait bai yupela i lotuim ol arapela
god.’ ”

Bikpela bai i bringim olmanmeri i kam bek long as ples
14-15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi bai rausim ol dispela manmeri, tasol

bihain bai mi bringim ol i kam bek long dispela graun mi bin givim long ol
tumbuna bilong ol. Nau pasin bilong ol bilong strongim tok i olsem. Ol i
save tok, ‘Tru antap long nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em i bin kisim
mipela long Isip na bringim mipela i kam.’ Tasol taim mi bringim ol i kam
bek, dispela pasin bai i senis na bai ol i tok olsem, ‘Tru antap longnembilong
Bikpela i stap oltaim. Em i bin kisimmipela long dispela kantri long hap not
na long ol arapela kantri em i bin rausim mipela i go long en, na em i bin
bringimmipela i kam bek long as ples.’ ”

Ol Juda i no inap hait long Bikpela
16 “Mi Bikpela mi tok olsem, bai mi salim ol birua i kam long Juda na bai

ol i kisim ol manmeri, olsem man i kisim planti pis long umben bilong en.
Na bihain bai mi salim ol arapela birua i go painim ol manmeri, olsemman
i painim abus long bus. Na ol dispela birua bai i holimpas ol manmeri i hait
i stap long ples maunten na long ol hul bilong ston.

17Long wanem, mi save lukim olgeta pasin ol Juda i save mekim. Ol i no
inap haitim pasin nogut bilong ol.

18Olsem na pastaim bai mi bekim moa yet ol pasin nogut na sin ol i bin
mekim. Longwanem, ol i binwokim ol piksa bilong planti stingpela giaman
god na pulapim olgeta hap bilong dispela graun mi bin givim ol. Ol dispela
god i no gat laip, olsem ol bodi bilong ol man i dai pinis. Na ol dispela god i
mekim dispela graun i kamap doti long ai bilongmi.”

Olgeta lainman bai i save long Bikpela
19Bikpela, yu save strongimmi na banisimmi, na yu save helpimmi long

taim bilong hevi. Ol lain manmeri bilong olgeta hap bilong graun bai i kam
long yu na bai ol i tok olsem, ‘Ol god bilong ol tumbuna bilongmipela, ol i no
god tru. Ol i samting nating tasol, na i no inap helpimmipela.

20Ating man inap wokim god bilong em yet, a? Nogat. Ol samting man i
wokim ol i no god tru.’

21Orait na Bikpela i bekim tok olsem, “Harim. Wanpela taim tasol bai mi
skulim gut olgeta lain manmeri, na long dispela taim bai ol i save gut long
bikpela strong bilongmi. Na bai ol i save nembilongmi i olsem,mi Bikpela.”

17
Ol Juda i no inap rausim sin bilong ol

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Juda i no inap rausim ol sin bilong yupela.
Bel bilong yupela i olsem hap ston. Na i olsemman i kisim kolsisis na katim
tok bilong ol dispela sin long dispela hap ston. Na tu i olsemman i bin katim
dispela tok long kom bilong ol alta bilong yupela.

2Oltaim ol lain bilong yupela i save tingting long ol alta bilong ol giaman
godna long ol piksa bilong godmeri Asera, emyupela i bin putimaninit long
ol bikpela diwai na antap long olgeta maunten.

16:17: Sng 90.8, Lu 12.2, 1 Ko 4.5, Hi 4.13 16:21: Sng 9.16, Ais 43.3, Amo 5.8
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3Yupela i save go long ol dispelamaunten namekim lotu. Olsemna baimi
givim olgetamani na ol gutpela samting bilong yupela long ol birua. Yupela
i binmekimplanti sin long olgeta hap bilong kantri bilong yupela. Olsemna
bai mi larim ol dispela birua i kisim ol dispela ples lotu bilong yupela.

4Asua bilong yupela yet na yupela i mas lusim dispela graunmi bin givim
yupela. Bai mi mekim yupela i kamap wokboi nating bilong ol birua bilong
yupela. Na bai yupela i go i stap long wanpela kantri yupela i no save long
en. Belhat bilong mi i olsem wanpela paia, na yupela i bin kirapim dispela
paia, na bai paia i stap oltaim.

Pasin bilong tupela kainman
5Bikpela i tok olsem, “Sapos man i givim baksait longmi na i ting, ol man

tasol i gat strong na ol inap helpim em long stap gut, orait dispela man bai i
bagarap. 6Emiolsem liklik diwai i kamap longples drai. Dispelaples i no gat
wara na graun i sol tumas. Kainman olsem i no inap kisim gutpela sindaun.

7 “Tasol sapos man i bilip strong long mi, Bikpela, na i save mi tasol mi
inap helpim em, orait bai mi mekim gut tru long dispela man.

8Em i olsem gutpela diwai ol i bin planim klostu long wara. Ol rop bilong
dispela diwai i go daunna kisimwara. Long taimbilong bikpela san, dispela
diwai i no save pret. Nogat. Lip bilong en i stap grin oltaim. Na long taim i
no gat ren, em i no save wari. Nogat. Em i save karim kaikai oltaim.”

Bikpela i skelim pasin bilong olgetaman
9 Bikpela i tok olsem, “Bel bilong olgeta man i save tingting oltaim long

mekim pasin giaman. Tingting bilong man em i nogut tru. Na husat inap
save long as tru bilong en?

10Mi Bikpela,mi save glasim tingtingnabel bilongolgetaman. Nami save
skelim pasin bilong olgeta wan wan man, na mi bekim pe long ol inap long
pasin ol i binmekim.”

Mani i kamap long pasin i no stret, em bai i lus
11 Sapos man i mekim pasin i no stret na i kisim planti mani samting, em

i olsem wanpela pisin i stilim ol kiau bilong narapela pisin na i kisim ol
pikinini i kamap long ol dispela kiau. Olgeta mani samting bilong dispela
man bai i lus long taim em i no lapun yet. Na bihain, ol man bai i save, em i
olsem longlongman.

Ol Israel i wetim Bikpela long helpim ol
12 Haus bilong God bilong mipela, em i olsem sia king bilong God na i

gutpela tru. Bipo tru em i gat biknem, na i stap olsem yet.
13 Bikpela, oltaim mipela Israel i save bilip long yu na wetim yu long

helpim mipela. Ol man i givim baksait long yu, ol bai i sem nogut tru.
Kwiktaim bai ol man i lusim tingting long ol, olsem ol i lusim tingting long
wanpela nem, man i bin raitim long graun na i lus kwik. Bikpela, yu olsem
hul wara i gat wara bilong givim laip longmipela. Tasol ol dispelaman i bin
lusim yu.

Jeremaia i askim Bikpela long helpim em
14 Bikpela, mi laik bai yu oraitim sik bilong mi na bai mi kamap gutpela

gen. Yu kisim bekmi na baimi stap gut. Mi save givim biknem long yu tasol.
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15Ol Israel i save tok bilas long mi olsem, “Olsem wanem long ol dispela
samting nogut Bikpela i bin tok long mekim? Sapos i tru em i laik mekim,
orait em i kenmekim nau tasol.”

16Bikpela, yu bin givim mi wok bilong lukautim ol dispela lain manmeri
bilong yu, na mi no bin lusim dispela wok. Na yu save pinis, mi no bin tok
long yu ken salim taim nogut i kamap long ol dispela manmeri. Yu save gut
long olgeta tokmi bin autim.

17 Yu no ken mekim mi i pret nogut tru. Nogat. Long taim nogut yu stap
olsem gutpela ples hait bilongmi.

18Na nau mi laik bai yu semim ol man i wok long mekim nogut long mi,
na tingting bilong ol i ken bagarap. Tasol yu no ken semim mi na mekim
tingting bilong mi i bagarap. Mi laik bai yu mekim taim nogut i kamap long
ol, na yu ken bagarapim ol nogut tru.

Ol Juda i mas bihainim lo bilong de Sabat
19 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu go sanap long dispela bikpela

dua bilong banis bilong taun, ol i kolim Dua Bilong Ol Manmeri. Ol king
bilong Juda i save kam insait na i go ausait long dispela dua i stap long banis
i raunim taun. Na tu, yu mas i go sanap long ol arapela bikpela dua bilong
Jerusalem.

20Na yumas autim tok olsem, ‘Yupela ol king bilong Juda na yupela olgeta
Juda na Jerusalem, yupela olgeta manmeri i save go i kam long ol dispela
dua, yupela putim yau gut long tok bilongmi, Bikpela.

21Mi Bikpela, mi tok olsem, sapos yupela i laik i stap gut, orait yupela i no
ken karim kago long de Sabat na yupela i no ken bringim kago i kam insait
long Jerusalem long dispela de.

22Na tu, yupela inokenkisimol samting longhausbilongyupelanakarim
i go long wanpela hap long de Sabat. I tambu tru long yupela i mekim wok
long dispela de. Yupela i masmakim de Sabat olsem de bilongmi yet, olsem
mi bin tokim ol tumbuna bilong yupela.

23Tasol ol tumbuna i no harim tok bilongmi na ol i no bihainim. Nogat. Ol
i bikhet tasol, na ol i no laik mi skulim ol long gutpela pasin.

24 Tasol yupela i mas bihainim tok bilong mi, Bikpela, na yupela i no ken
bringimkago i kam insait long Jerusalem long de Sabat. Nogat. Yupela imas
makim de Sabat olsem de bilongmi yet, na i tambu tru long yupela i mekim
wok long dispela de. Sapos yupela i bihainim tok bilongmi,

25orait oltaimbai ol king i kamap long lainbilongDevit nabai ol i stapking
long Jerusalem. Nabaiol kingwantaimolofisabilongol i sindaun longolhos
na sanap long ol karis na i go i kam long ol dua bilong Jerusalem. Na oltaim
bai i gat olmanmeri i stap long Jerusalem, na bai ol Juda na ol Jerusalem i go
i kam long ol dispela dua.

26Olmanmeri bai i lusim olgeta hap bilong kantri na bringim ol ofa i kam
long haus bilong mi, Bikpela. Ol manmeri bilong ol taun bilong Juda na
bilong ol ples klostu long Jerusalem na bilong graun bilong lain Benjamin
na bilong ples maunten na bilong ol liklik maunten long hap san i go daun,
na ol manmeri bilong hap saut bilong Juda, olgeta bai i kam longmi. Na bai
ol i bringim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa bilong abus
na ol ofa bilong kukimwit na ol ofa bilong smok i gat gutpela smel na ol ofa
bilong tenkyu longmi, Bikpela.

27 Tasol sapos yupela i no bihainim tok bilong mi na yupela i no makim
de Sabat olsem de bilong mi yet, na yupela i bringim kago i kam insait long
ol dua bilong Jerusalem long de Sabat, orait bai mi mekim ol dispela dua i
17:21: Neh 13.15-22 17:22: Kis 20.8-10, Lo 5.12-14
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paia na bai mi mekim paia i go bikpela na kukim ol bikpela haus i stap long
Jerusalem. Na dispela paia bai i no inap i dai.’ ”

18
God i olsemman bilongwokim sospen graun

1Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem,
2 “Yu kirap i go daun long haus bilongman bilongwokim sospen graun na

bai mi givim tok long yu.”
3Bikpela i tok pinis, orait mi go daun long haus bilongman bilong wokim

sospen graun nami lukim dispela man i wokimwanpela sospen i stap.
4 Tasol dispela sospen i no kamap gutpela. Olsem na man i bagarapim

sospen olgeta, na em i kisim dispela graun yet na wokim narapela sospen
long laik bilong em yet.

5Orait Bikpela i givimmi dispela tok,
6 “Mi Bikpelami gat tok long yupela olmanmeri bilong Israel. Atingmi no

inap mekim ol samting long yupela olsem dispela man i mekim long graun
bilongwokimsospen, a? Yupela Israel i stap longhanbilongmi, olsemgraun
i stap long han bilongman bilong wokim sospen.

7 Sampela taim mi save tokaut long wanpela lain manmeri o long ol
manmeri bilong wanpela kantri long mi bai rausim ol na daunim ol na
bagarapim ol.

8 Tasol sapos dispela lain manmeri i lusim pasin nogut bilong ol, orait mi
save senisim tingting na mi no mekim ol dispela samting nogut mi bin tok
longmekim long ol.

9 Na sampela taim mi save tokaut long wanpela lain manmeri o long
wanpela kantri longmi bai strongim ol namekim gut long ol.

10Tasol sapos ol imekimpasin nogut long ai bilongmi na ol i no harim tok
bilong mi, orait mi save senisim tingting na mi no mekim gut long ol olsem
mi bin tok longmekim.

11 “Olsem na Jeremaia, yu mas tokim ol Juda na Jerusalem olsem, ‘Mi
Bikpela,mi tok, harim. Miwok longredimsamtingnogutmi laikmekimlong
yupela. Olsemna yupelawanwan imas lusim pasin nogut bilong yupela na
bihainim gutpela pasin tasol.’

12 Tasol Jeremaia, bai ol manmeri i bekim tok bilong yu olsem, ‘Maski,
mipela i no laik. Mipela i laik bihainim tingting bilong mipela yet. Mipela
olgeta i laik bikhet na bihainim laik nogut bilongmipela tasol.’ ”

Olmanmeri i lusim tingting long Bikpela
13Bikpela i tok moa olsem, “Mi Bikpela, mi tok stret. Go askim ol arapela

lain manmeri. Ating ol i bin harim tok long sampela manmeri i bin mekim
pasin nogut tru, olsem ol Israel i binmekim, a?

14Ating sampela taim i no gat ais long ples ston bilongmaunten Lebanon,
a? Ating ol kolpela wara bilong dispela maunten i save drai, a? Nogat tru.

15 Tasol ol manmeri bilong mi i bin lusim tingting long mi. Na ol i mekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol giaman god. Na dispela pasin i
mekim ol i pundaun na lusim gutpela rot bilong bipo. Na nau ol i bihainim
ol rot nogut.

16Olsem na graun bilong ol i bagarap na i kamap ples nating. Na taim ol
manmeri bilong ol arapela lain i kam long dispela hap, bai ol i lukim na i
kirap nogut tru na i pret moa yet.

17 Na long taim ol birua i kam pait long ol manmeri bilong mi, bai mi
18:6: Ais 45.9, Mt 20.15, Ro 9.21 18:17: Jop 27.21, Jer 13.24, 46.21
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mekim ol i ranawe long ol birua, olsem win i save kam long hap sankamap
na rausim ol samting i go nabaut. Bai mi givim baksait long ol na mi no ken
helpim ol long taim ol i laik bagarap.”

Olmanmeri i laikmekim nogut long Jeremaia
18Olmanmeri i tok olsem, “Goan, yumipainimrot bilongmekimsave long

Jeremaia. Tok bilong en i no tru. Ol pris i no inap lusim wok bilong ol long
autim lo long mipela. Na ol man i gat gutpela tingting na save, ol i no inap
lusim gutpela tok bilong ol. Na ol profet tu i no inap lusimwok bilong autim
tokprofet. Olsemnayuminokenputimyau long tokbilong Jeremaia. Nogat.
Yumi kotim em tasol.”

19Orait mi, Jeremaia, mi beten olsem, “Bikpela, harim prea bilong mi. Mi
laik bai yu tingting long tok ol birua bilongmi i mekim.

20Saposman imekimgutpela pasin, ating olman i savebekimpasinnogut
long em, a? Nogat. Tasol ol dispela birua i laik bagarapim mi, ol i olsem ol
man i wokim hul, bilong abus i ken pundaun long en. Yu ken tingim pasin
mi binmekimbipo. Mi bin kamklostu long yuna askimyu long lusimbelhat
bilong yu namekim gut long ol dispela man.

21Tasol nau, mi laik bai yumekim ol pikinini bilong ol i sot long kaikai na
i dai. Na larim ol birua i kam na kilim sampela bilong ol dispela man i dai.
Na sampela man i ken kisim sik nogut na i dai. Na ol yangpela man i ken i
dai long pait. Olsemna olmeri bilong ol bai i no gat pikinini na i no gatman.

22 Wantu yu ken salim ol man nogut i kam pait long ol dispela lain na
bagarapim ol, na bai ol i pret moa yet na krai nogut tru. Ol birua bilongmi i
laik holimpasmi na bagarapimmi, ol i olsemman i wokim hul bilong abus i
ken pundaun long en, na olsemman i putim umben bilong holimpas abus.

23 Bikpela, yu save, ol i pasim tok pinis long kilim mi i dai. Olsem na yu
no ken lusim sin na pinisim asua bilong ol. Nogat. Yu ken belhat long ol na
mekim ol arapela man i daunim ol.”

19
Ol Juda bai i bagarap olsem sospen graun i bruk

1Bikpela i tokimmi olsem, “Jeremaia, yu go baim wanpela sospen graun.
Yubaimpinis, orait yu kisimdispela sospenna yu go tokimol hetmanbilong
ol manmeri na bilong ol pris long ol i mas i go wantaim yu.

2 Na yupela go long Ples Daun bilong Hinom,* klostu long dispela dua
bilong banis bilong Jerusalem ol i kolim, Dua Bilong Ol Sospen I Bruk. Na
yumas autim tok bilongmi

3 olsem, ‘Yupela ol king bilong Juda na yupela ol manmeri bilong
Jerusalem, yupela harim tok bilong mi. Mi, God bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, bai mi mekim samting nogut tru
i kamap long dispela ples. Na olgeta man i harim tok long dispela samting i
bin kamap, ol bai i kirap nogut tru.

4Mi bai mekim olsem, long wanem, ol manmeri i givim baksait pinis long
mi na ol i bin mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol arapela god.
Ol manmeri yet na ol tumbuna bilong ol na ol king bilong Juda i no bin save
long ol dispela god bipo. Tasol nau ol i lotuim ol dispela god, na long dispela
pasin ol i bin mekim dispela ples i kamap doti tru long ai bilong mi. Na tu,
ol i bin kilim nating planti man i no gat rong na blut bilong ol i kapsait long
dispela ples.
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5 Ol i bin wokim ol ples bilong lotuim god Bal, na ol i kukim ol pikinini
manbilong ol yet long paia, olsemofa long Bal. Tasolmi no bin tokimol long
mekim dispela pasin. Dispela i no lo bilongmi, na tumi no bin tingting long
givim dispela kain lo long ol.

6 Olsem na mi Bikpela, mi tok, bihain bai ol i no moa kolim nem bilong
dispela ples, Tofet, o Ples Daun bilong Hinom. Nogat. Bai ol i kolim olsem,
Ples bilong kilim planti man i dai.

7 “ ‘Ol Juda na Jerusalem i tingting pinis long mekim ol kain kain samting
long dispela ples, tasol bai mi pasim rot bilong ol na ol i no inap mekim ol
dispela samting. Baimi salimol birua i kamna kilimol i dai. Na baimi larim
ol pisin na ol animal i kam kaikai ol bodi bilong ol.

8Olsem na Jerusalem bai i bagarap, na taim ol man bilong ol arapela lain
i kam long dispela hap, bai ol i lukim ol samting nogut i bin kamap long
Jerusalem, na bai ol i kirap nogut tru na i pret moa yet.

9 Taim ol birua i laik pait long ol Jerusalem, bai ol i kam banisim taun.
Na dispela bai i givim bikpela hevi long ol Jerusalem na bai ol i sot tru long
kaikai. Olsem na bai ol manmeri i kilim ol pikinini bilong ol yet na kaikai.
Na ol manmeri bai i kilim ol wantok na kaikai.’†

10 “Jeremaia, yu autim dispela tok pinis, orait taim ol dispela man i lukim
yu, yumas brukim dispela sospen graun yu holim.

11Na yu mas autim tok bilong mi long ol olsem, ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok, bai mi bagarapim ol manmeri bilong Juda na bai mi brukim
taun Jerusalem, olsem sospen graun i bruk, na i no inap man i stretim gen.
Na bai ples Tofet i kamap ples matmat bilong ol Juda, na bai bodi bilong ol i
pulap tru long dispela ples.

12-13 Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi mekim dispela pasin long dispela
graun na long ol manmeri i stap long en. Na bai taun Jerusalem i kamap
doti tru long ai bilong mi, olsem ples Tofet. Na ol haus bilong ol king bilong
Judanaolgetahausbilong Jerusalembai i kamapdoti longaibilongmi. Long
wanem, ol Jerusalem i bin go antap longhet bilong ol dispela hausnamekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol sta na kapsaitim ofa bilong wain
long ol arapela god.’ ”

14 Orait mi Jeremaia, mi bihainim tok bilong Bikpela na mi go long ples
Tofet na autim dispela tok bilong en. Na bihain, mi lusim Tofet na mi go
insait longbanis bilonghausbilongBikpela long Jerusalemnami sanap long
bikpela ples bung. Nami autim tok long olgeta manmeri olsem,

15 “God bilong yumi Israel, em Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
‘Harim gut. Yupelamanmeri bilong Jerusalem na bilong ol ples i stap klostu
long Jerusalem, yupela olgeta i bin bikhet na yupela i no laik harim tok
bilongmi. Olsemnabaimimekimolgeta samtingnogut i kamap longyupela,
olsemmi bin tok pinis longmekim.’ ”

20
Jeremaia i givim strongpela tok long pris Pasur

1 Taim Jeremaia i autim dispela tok, wanpela pris i harim. Nem bilong
dispela pris, em Pasur. Pasur em i pikinini man bilong Imer, na em i namba
wan ofisa bilong ol lain man i save was long haus bilong Bikpela.

19:5:Wkp 18.21 † 19:9: Tok i no klia long dispela hap. Ating ol manmeri bai i kilim ol arapela na
kaikai, olsem tok i stap long 2 King 6.26-29, o ol bai i kaikai bodi bilong ol arapela, olsem tok i stap long
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2Na Pasur i tok na ol i givim kanda long Jeremaia na ol i kalabusim em
klostu long dispela dua bilong banis bilong haus bilong Bikpela, ol i kolim,
Dua Bilong Benjamin Antap.

3Long de bihain, Pasur i lusim Jeremaia long kalabus na Jeremaia i tokim
em olsem, “Bikpela i no save kolim yu long nem Pasur. Nogat. Em i kolim yu
long nem olsem, Samting bilong pretim ol man long olgeta hap.

4Na Bikpela i gat tok long yu olsem, ‘Baimimekim samting nogut i kamap
long yu, na yu wantaim ol poroman bilong yu bai i pret nogut tru. Bai yu
lukim ol birua i kam kilim ol poroman bilong yu. Bai mi putim olgeta Juda
longhanbilong king bilongBabilon. Na embai i kilim sampela i dai na kisim
sampela i go kalabus long Babilon.

5Nabaimi larimol birua i kisimolgetamani bilongdispela taun, na olgeta
gutpelagutpela samtingbilongolmanmerinaolmani samtingbilongolking
bilong Juda. Ol birua bai i pait strong namumutim olgeta samting na karim
i go long Babilon.

6NaPasur, harim. Yuwantaimol lain i stap longhausbilongyu, yupelabai
i gokalabus longBabilon. Yubinautimol giaman tokprofet longol poroman
bilong yu, na yu wantaim ol dispela poroman bai i dai long Babilon. Na bai
ol i planim yupela long dispela kantri.’ ”

Jeremaia i bel hevi na i tokaut long Bikpela
7Bikpela, yubin grisimmi longmekimwokbilong yu, namiharimdispela

tok gris bilong yu. Yu bin strong tumas na mi no inap winim tok bilong yu.
Nanauolgetamanmeri iwok long tokbilas longminaol i lap longmi oltaim.

8 Olgeta taim mi autim tok bilong yu, yu save mekim mi i bikmaus na
singaut olsem, “Pait bai i kamap. Yupela bai i bagarap.” Ol man i harim
dispela tok na ol i save semimmi na tok nogut longmi oltaim.

9 Sapos mi tok long mi yet long mi no ken tingting moa long yu, na mi no
ken autim tok moa long nem bilong yu, orait mi pilim tok bilong yu i olsem
wanpelabikpelapaia i stap longbel bilongmina i olsempaia i lait insait long
ol bun bilongmi. Mi trai hat long pasim tok bilong yu, tasol mi no inap.

10Miharimplantiman i tok isi longolyetolsem, “Jeremaiaemimanbilong
tok, ‘Samting bilongmekim olman i pret, i stap long olgeta hap.’ Goan, yumi
kotim em. Kotim emnau tasol.” Olgeta poroman bilongmi i laik bai samting
nogut imaskamap longminadaunimmi. Naol i save tokolsem, “Atingyumi
bai trikimemnabai yumi inapdaunimemnabekimpasin nogut bilong en.”

11Tasol Bikpela, yu olsemwanpela strongpela soldia na yu sambai bilong
helpim mi. Olsem na samting nogut bai i kamap long ol dispela man i laik
mekim nogut long mi, na dispela bai i daunim ol na bai ol i no inap winim
mi. Nogat tru. Olsem na bai ol i sem nogut tru, na dispela sem bilong ol bai i
stap olgeta taim na i no inap pinis.

12 Bikpela I Gat Olgeta Strong, yu save skelim bel na tingting bilong ol
manmeri, nakotbilongyu i stret olgeta. Olsemnamiputimdispelahevi long
hanbilong yu, nami laik lukimyu imekimsave tru long ol dispelamanmeri.

13Singim song long Bikpela na litimapimnembilong en. Longwanem, em
i save helpim ol rabisman, na ol man nogut i no inap daunim ol.

14Mobeta God i bin bagarapim dispela de mama i bin karim mi long en.
NamobetaGod i no bin larimwanpela gutpela samting i kamap long dispela
de.

15Long dispela de wanpelaman i bin bringim tok long papa bilongmi, na
i tokim em olsem, “Meri bilong yu i karim pikinini man.” Papa i harim na

20:14: Jop 3.1-19
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i amamas tru. Tasol mi laik bai God i mekim nogut long dispela man i bin
bringim tok long papa.

16 Mi laik bai dispela man i ken bagarap, olsem ol taun Bikpela i bin
bagarapim. Bikpela i no bin marimari long ol dispela taun. Nogat. Long
moningtaim tru ol manmeri i bin lukim ol birua na ol i krai nogut tru. Na
long belo ol birua i bin kam insait long taun na singaut strong bilong pait.
Mi laik bai dispela man i ken bagarap long wankain pasin,

17 long wanem, em i no bin kilimmi i dai long bel bilongmama. Sapos em
i binmekim olsem, orait bel bilongmama inap kamap olsemmatmat bilong
mi, namama i gat bel oltaim.

18Bilong wanemmi bin lusim bel bilongmama nami gat olkain trabel na
hevi na oltaimmi wok long sem nogut tru?

21
Bikpela i no harim tok bilong King Sedekaia

1Bikpela i givim tok long Jeremaia long taim King Sedekaia i salim tupela
man i go long em. Nem bilong tupela man i olsem, Pasur, em pikinini bilong
Malkia, na pris Sefanaia, empikinini bilongMasea. Tupela i tokim Jeremaia
olsem,

2 “Nebukatnesar, king bilong Babilon, i wok long pait long mipela. Olsem
namipela i laik bai yu askimBikpela long helpimmipela. Ating Bikpela inap
wokim wanpela mirakel bilong helpim mipela, olsem em i bin mekim long
ol lain bilong mipela bipo. Olsem na bai Nebukatnesar i ken lusim mipela
na i go.”

3 Orait Jeremaia i bekim tok bilong tupela olsem, “Yutupela go givim
dispela tok long Sedekaia.

4God, Bikpela bilong yumi Israel, em i tok olsem, ‘Nau king bilong Babilon
wantaim ol ami bilong en i wok long banisim Jerusalem. Na ol ami bilong
yupela Israel i save go ausait long banis na pait long ol. Tasol bai mi larim ol
Babilon, emolKaldia, iwinimyupela Israel nabaimimekimol soldia bilong
yupela i karim ol samting bilong pait i kam bek insait long taun.

5Mi yetmi kros na belhat nogut tru long yupela na baimi pait strongmoa
long yupela namekim save tru long yupela.

6Baimibagarapimolmanmeri na abusbilongdispela taun. Baimimekim
sik nogut i kamap long ol na bai ol i dai.

7Na mi Bikpela, mi tok moa olsem. Planti manmeri bai i dai long dispela
sik na long pait na long taim ol i no gat kaikai. Na bihain bai mi larim King
Nebukatnesarnaol soldiabilong en i kisimSedekaiawantaimol ofisabilong
en na ol manmeri i stap yet. Ol dispela birua i wet long kilim yupela Israel i
dai. Na bai Nebukatnesar i tok na ol i kilim yupela long bainat. Bai em i no
inap sori na marimari long yupela. Na em i no inap larim wanpela bilong
yupela i stap.’ ”

8Na Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia, yu mas givim dispela tok bilong
mi long ol manmeri. Mi Bikpela, mi tok olsem, nau mi soim yupela tupela
rot. Narapela em i rot bilong laip na narapela em i rot bilong i dai.

9Olmanmeri i stap insait long dispela taun, bai ol i dai. Ol birua bai i kilim
ol i dai, o ol bai i sot long kaikai na i dai, o sik nogut bai i bagarapim ol na ol i
dai. Tasol sapos ol i laik i stap laip, ol i mas lusim taun na i go long ol dispela
Babilon i wok long banisim taun. Na ol i mas larim ol Babilon i holimpas ol,
na bai ol i no ken i dai.

21:2: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21
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10MiBikpela,mi tok stret,mi no laikmekimgut long Jerusalem. Nogat. Mi
ting pinis long bagarapim dispela taun. Mi bai larim king bilong Babilon i
kisim dispela taun, na em bai i tokim ol ami bilong en long kukim long paia
na taun bai i bagarap olgeta.”

Bikpela bai i mekim save long ol lain bilong king
11-12Bikpela i tokmoa olsem, “Jeremaia, yumas autim tok long ol wanblut

bilongkingbilong Judaolsem. Yupelaol lainbilongKingDevit, yupelaharim
tok bilong mi, Bikpela. Tok bilong mi i olsem. Olgeta moning long taim
bilong kot, yupela i mas mekim kot i go stret olgeta. Sapos wanpela man i
bin stilim samting bilong narapela man na givim hevi long en, orait yupela
i mas helpim dispela tarangu na pinisim hevi bilong en. Sapos yupela i no
mekim olsem, baimi belhat nogut tru long pasin nogut bilong yupela na bai
mi mekim save moa yet long yupela. Belhat bilong mi bai i kamap bikpela
olsem paia, na i no gat man inapmekim i dai.

13 “Jerusalem, mi Bikpela, mi tok stret long yu, mi birua long yu. Yu stap
antap na yu lukluk i go long ol ples daun. Yu olsem bikpela ston i stap antap
tru. Na yupela manmeri bilong Jerusalem, yupela i save tok, ‘Husat inap i
kampait longmipela?’ na ‘Husat inap i kam insait long taun bilongmipela?’

14Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi mekim save long yupela, bilong bekim
ol pasin nogut yupela i bin mekim. Bai mi mekim paia i kirap long taun
Jerusalem, olsem paia i kirap long bikbus, na dispela paia bai i kukim haus
bilong king na olgeta haus i stap long Jerusalem.”

22
Jeremaia i autim tok long kingwantaim olmanmeri

1Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yu go daun long haus bilong king bilong
Juda na autim dispela tok.

2 Yu mas tok olsem, ‘Yu king bilong Juda, yu save sindaun long sia king
bilong Devit, yu mas harim tok bilong Bikpela. Yu wantaim ol ofisa bilong
yu na ol manmeri bilong yu, yupela olgeta i mas harim dispela tok.

3Bikpela i tok olsem. Yupela imasmekim gutpela na stretpela pasin tasol.
Sapos wanpela man i bin stilim ol samting bilong narapela man na givim
hevi long en, orait yupela i mas helpim dispela tarangu na pinisim hevi
bilong en. Yupela i no kenmekim nogut long ol pikinini, papa bilong ol i dai
pinis, na long ol meri, man bilong ol i dai pinis, na long ol manmeri bilong
narapela kantri, ol i stapwantaim yupela. Na yupela i no ken kilimnating ol
manmeri long dispela ples.

4 Sapos yupela i bihainim tok bilong mi, orait oltaim bai ol king i kamap
long lain bilong Devit. Na bai ol king i sindaun long ol hos na ol karis na i go
i kam long dua bilong banis bilong haus king, bilong mekim wok bilong ol.
Na ol ofisa na ol manmeri bai i wokabaut wantaim ol king.

5Tasol sapos yupela i no bihainim tok bilong mi, orait mi Bikpela, mi tok
tru tumas long nem bilongmi yet, bai mi bagarapim tru dispela haus.’

6 “MiBikpela,mi gat tok long haus bilong king bilong Juda. Haus,mi lukim
yu i gutpela tru, olsemdistrik Gileat na olsemplesmaunten bilong Lebanon.
Tasol bai mi mekim yu i kamap graun nating, olsem ol ples drai na olsem ol
taun i no gat man i stap long ol moa.

7 Bai mi salim ol lain man i kam bagarapim yu. Ol bai i bringim tamiok
samting bilong ol i kam na katim ol gutpela plang sida bilong yu na tromoi
ol dispela plang i go long paia.

22:5: Mt 23.28, Lu 13.35
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8 “Na bihain, ol manmeri bilong planti kantri bai i wokabaut long dispela
hap. Nabai ol i lukim Jerusalemnabai ol i askimol yet olsem, ‘Bilongwanem
Bikpela i mekim kain pasin olsem long dispela bikpela taun?’

9Na bai ol i bekim tok long ol yet olsem, ‘As bilong dispela i olsem. Dispela
lain i bin givim baksait long kontrak bilong God, Bikpela bilong ol, na ol i
bihainim ol arapela god na lotuim ol.’ ”

Olmanmeri i mas krai long King Joahas
10 Yupela Juda, King Josaia i dai pinis, tasol yupela i no ken krai sori long

em. Mobetayupela ikrainogut tru longpikininibilongen,King Joahas. Long
wanem, Joahas i lusim yumi pinis, na em i no inap i kam bek long as ples
bilong en.*

11 Joahas, narapela nembilong en Salum, em i bin kisimples bilong Josaia,
papa bilong en, na i kamap king bilong Juda. Tasol Joahas i lusim Jerusalem
pinis. Bikpela i tingim Joahas na i mekim tok olsem, “Dispela man i no inap
kam bek gen.

12Ol birua i bin kisim em i go long narapela kantri. Na em i no inap lukim
gen kantri bilong en. Nogat. Bai em i dai long dispela narapela kantri.”

Jeremaia i autim tok long King Jehoiakim
13Bikpela i tok moa olsem, “Bikpela hevi i ken kamap long dispela man i

ting tasol long haus em i wokim bilong em yet, na em i mekim pasin nogut
long ol manmeri. Haus bilong en i bikpela tru na i gat ol rum antap. Ol
wantok bilong en i wok long mekim dispela wok bilong en. Tasol em i no
save givim pe long ol. Nogat. Ol i wok nating tasol.

14 Em i save tok olsem, ‘Mi bai wokim traipela haus bilong mi yet. Na
dispela haus bai i gat ol bikpela rum antap.’ Em i wokim ol bikpela windo
long dispela haus na em i kisim ol gutpela plang bilong diwai sida na nilim
long ol banis bilong haus. Na em i bilasim haus long gutpela retpela pen.

15 “King, yu gat planti plang bilong sida, na yu ting dispela i mekim yu i
kamap gutpela king, a? Papa bilong yu em i man bilong kaikai na dring na
amamas. Tasol em i bin mekim stretpela pasin long ol manmeri. Olsem na
em i bin i gat gutpela sindaun.

16 Long taim ol rabisman na ol man i sot long ol samting, ol i bin kamap
long kot, em i bin skelim tok bilong ol long stretpela pasin. Olsem na olgeta
manmeri i gat gutpela sindaun. Mi Bikpela, mi tok stret, dispela em i pasin
tru bilongman i save longmi.

17 Tasol yu save ting long yu yet na yu save mangal oltaim long olkain
samting na yu mekim pasin giaman bilong kisim ol dispela samting. Na
yu save kilim nating ol man i no bin mekim rong. Na yu save daunim ol
manmeri namekim nogut long ol.”

18 Long dispela as tasol na Bikpela i tingim Jehoiakim, pikinini bilong
Josaia, king bilong Juda. Na Bikpela i tok olsem, “Taim Jehoiakim i dai, bai
ol manmeri i no inap krai sori long em na i tok, ‘O sori tru, brata bilong mi,’
na ‘Sori tru, susa bilongmi.’ Na ol i no inap krai sori na i tok, ‘O sori tru long
bikman bilong yumi,’ na ‘Sori tru long king bilong yumi.’

19Nogat. Bai ol i rausim bodi bilong en olsem ol man i save rausim bodi
bilong donki i dai pinis. Bai ol i pulim em i go na tromoi emausait long banis
bilong Jerusalem.”

Bikpela i gat strongpela tok long Jerusalem

* 22:10: Lukim2King 23.28-34. 22:11: 2 Sto 36.1-4 22:13: Jer 17.11,Mai 3.10, Hab 2.9 22:18:
2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7
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20 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu mas i go antap long ol bikpela
maunten bilong Lebanon na bilong distrik Basan na long olmaunten bilong
Abarim na singaut strong na krai sori. Long wanem, olgeta dispela man yu
bin prenim, ol i bagarap pinis.

21Long taimyu stap gut na yu gat planti samting,mi bin givim tok long yu,
tasol yu tok olsem, ‘Mino laik harim tok bilong yu.’ Oltaimyu save sakim tok
bilong mi. Pasin bilong yu i olsem, long taim yu yangpela yet na i kam inap
nau.

22 Ol birua bai i kam olsem strongpela win na karim ol hetman bilong
yu i go. Na ol birua bai i kisim ol pren bilong yu i go kalabus long longwe
ples. Long dispela taim bai yu sem nogut tru long olgeta pasin nogut yu bin
mekim.

23Ol i bin wokim ol haus bilong yu long ol gutpela plang bilong diwai sida
bilong Lebanon, na yu gat gutpela sindaun. Tasol tarangu, bai yu gat bikpela
pen olsem pen i kamap long meri i laik karim pikinini, na bai yu krai nogut
tru.

Bikpela i autim tok long King Jehoiakin
24 “Mi Bikpelami save stap oltaim,mi tok stret long yu Jehoiakin,† pikinini

bilong Jehoiakim, king bilong Juda. Maski yu olsem wanpela ring long han
sut bilongmi nami laikim yu tumas, bai mi rausim yu.

25Na bai mi givim yu long ol man i laik bagarapim yu, em ol dispela man
yu save pret long ol. Mi tok longKingNebukatnesar bilongBabilonwantaim
ol soldia bilong en.

26Mi bai kisim yu wantaimmama bilong yu na tromoi yutupela i go long
narapela kantri. Dispela kantri i no as ples bilong yutupela, tasol yutupela
bai i stap long en inap yutupela i dai pinis.

27Yupela bai i laikim tumas long i kam bek long as ples, tasol yupela bai i
no inap tru.”

28 Jeremaia i tok olsem, “Olsem wanem? Ating dispela man Jehoiakin i
olsem wanpela rabis sospen graun i bruk pinis na ol man i no laikim, a?
Bilong wanem Bikpela i laik tromoi em wantaim ol pikinini bilong en i go
long wanpela kantri ol i no save long en?

29Graun bilong Israel, graun bilong Israel, yu harim tok bilong Bikpela.
30Bikpela i tok olsem, ‘Raitim stori bilong dispelamanolsem. Dispelaman

i olsem man i no gat pikinini. Olgeta samting em i mekim i no inap kamap
gutpela. Long wanem, i no gat wanpela bilong ol lain pikinini bilong en
inap kisimples bilong enna sindaun long sia king bilongDevit, bilong bosim
kantri Juda.’ ”

23
Gutpela king tru bai i bosim ol Israel

1 Bikpela i tok olsem, “Bikpela hevi bai i kamap long ol hetman i save
mekim nogut long ol manmeri bilongmi. Ol i olsem ol wasman nogut i save
bagarapim ol sipsip na rausim ol i go nabaut.

2OlsemnamiBikpela,miGodbilongyupela Israel,mi tok stret longyupela
ol wasman i gat wok long lukautim ol pipel bilong mi. Yupela i bin rausim
ol sipsip bilong mi na ranim ol i go nabaut. Yupela i no bin was gut long ol.
Olsem na mi Bikpela, mi tok stret, bai mi was gut long yupela bilong bekim
ol pasin nogut yupela i binmekim.

22:21: Jer 19.15, 32.30 22:24: 2 Kin 24.8-15, 2 Sto 36.9-10 † 22:24: Narapela nem bilong
Jehoiakin, em Konia.
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3Na baimi yetmi bungim ol liklik lain sipsip i stap yet long olgeta dispela
kantri mi bin rausim ol i go long en. Na bai mi bringim ol i kam bek long
banis bilong ol. Na ol bai i karim planti pikinini na kamap planti moa.

4Nami Bikpela, baimimakim ol nupela lainwasman, na bai ol i lukautim
gut ol dispela sipsip. Na bai ol sipsip i no inappret longwanpela samting. Na
bai i no gat wanpela sipsip i lus.

5 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim pinis wanpela taim bilong mi
ken mekim wanpela gutpela man tru i kamap long lain bilong Devit, olsem
nupela kru i kamap long han bilong diwai. Dispela man bai i stap king na
embai i bihainim gutpela na stretpela tingting. Na embai i mekim stretpela
pasin tru long olgeta manmeri bilong dispela graun.

6Na long taim em i stap king, ol Juda na Israel bai i no gat hevimoa. Baimi
kisimbek ol nabai ol i sindaun gut tasol. Nabai ol i kolimnembilongdispela
king olsem, Bikpela em i as bilong stretpela pasin bilong yumi.

7-8 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi bin rausim ol dispela manmeri, tasol mi
makim pinis wanpela taim bilong bringim ol i kam bek long graun bilong ol
yet, na bai ol i stap gut long en. Nau pasin bilong ol bilong strongim tok em i
olsem. Ol i save tok, ‘Tru antap, long nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em i
bin kisim yumi long Isip na bringim yumi i kam.’ Tasol taimmi bringim ol i
kam bek, dispela pasin bai i senis na bai ol i tok olsem, ‘Tru antap, long nem
bilong Bikpela i stap oltaim. Em i bin kisim yumi ol lain bilong Israel long
dispela kantri long hap not na long ol arapela kantri em i bin rausim yumi i
go long en, na em i bin bringim yumi i kam bek long as ples.’ ”

Jeremaia i autim tok long ol giaman profet
9 Jeremaia i tokolsem, “Misave longBikpelana longol gutpelana stretpela

tok bilong en, olsem na taim mi tingting long ol profet, tingting bilong mi i
bagarap na mi pret na ol bun bilong mi i guria nogut tru. Mi kamap olsem
man i dring planti wain pinis na i spak na longlong nabaut.

10 Ol manmeri bilong dispela kantri i bin lusim Bikpela na tu ol marit i
lusim man na meri bilong ol na ol i pamuk nabaut. Ol manmeri i mekim
pasin nogut, olsem na Bikpela i bihainim tok bilong en na i bagarapim
dispela graun. Olgeta ples kunai i drai pinis na graun i krai sori. Oltaim ol
manmeri i bihainim rot nogut tasol, na ol i wok strong long mekim pasin i
no stret.”

11Bikpela i tok olsem, “Ol profet na ol pris tu i save mekim pasin haiden.
Maski ol i wok insait long haus bilong mi yet, ol i no save surik long mekim
ol pasin nogut.

12Olsemnabaimimekim rot ol i bihainimem iwelmoa yet, na tudak bai i
karamapimol. Na baimi subimol strongnabai ol i pundaun. Mi Bikpela,mi
makim pinis taim bilong bagarapim ol, na long dispela taim bai mi mekim
save tru long ol.

13 “Bipomi bin lukim ol profet bilong Samaria imekimpasin nogut olsem.
Ol i bin autim tok profet long nem bilong giaman god Bal na ol i bin bringim
ol manmeri bilongmi i go long rot nogut.*

14Tasol nau mi lukim ol profet bilong Jerusalem i mekim stingpela pasin
tru. Ol i bihainim pasin bilong brukim marit na pasin bilong giaman. Ol i
save strongim olman bilongmekim pasin nogut. Olsem na i no gat wanpela

23:3: Jer 32.37, Ese 34.13 23:5: Jer 33.14-16 * 23:13: Samaria i bin i stap olsem biktaun bilong
kantri Israel long hap not. Long taim Jeremaia i no kamap yet, ol birua i bin bagarapim taun Samaria
na karim ol manmeri bilong en i go kalabus. 23:14: Stt 18.20, Ese 16.49
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man i givim baksait long ol dispela kain pasin. Mi lukim olgeta Jerusalem i
manmeri nogut olsem ol Sodom na ol Gomora.

15 “Olsem nami, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi ting long ol dispela profet
nami tok olsem, bai mi givim bikpela pen long ol. I olsemmi givimmarasin
i gat pait long ol na mekim ol i kaikai, na mi mekim ol i dring wara nogut
bilong bagarapim man. Long wanem, ol profet i bihainim pasin haiden na
nau dispela pasin i inapim olgeta hap bilong graun.”

16Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol Jerusalem olsem, “Yupela i no ken
harim tok ol profet i autim long yupela. Ol i giamanim yupela na i tok bai
yupela i stap gut. Ol i save autim driman i bin kamap long tingting bilong ol
yet. Mi no bin givim dispela tok long ol.

17 Ol manmeri i save sakim tok bilong mi na ol profet i tokim ol olsem,
‘Bai yupela i gat gutpela sindaun.’ Ol manmeri i save bikhet na bihainim
tingting bilong ol yet, na ol profet i save tokim ol olsem, ‘Samting nogut i no
ken kamap long yupela.’ ”

18Na Jeremaia i tok olsem, “I no gat wanpela bilong ol dispela profet i bin
stap long kibung bilong Bikpela na kisim tok bilong en. I no gat wanpela
bilong ol i bin putim yau gut long tok bilong Bikpela.

19 Harim. Belhat bilong Bikpela bai i kamap long ol man nogut olsem
strongpela win na ren i kamap long ol, na olsem bikpela raunwin i
krungutim het bilong ol.

20Bikpela bai i belhat i stap inap em i pinisim tru olgeta samting em i bin
tingting longmekim. Long taim bilong las de, yupelamanmeri bai i save gut
long ol dispela samting.”

21 Bikpela i tok olsem, “Mi no bin salim ol dispela profet, tasol ol i save
hariap i go autim tok. Mi no bin givim tok long ol, tasol ol i save autim tok
profet.

22Sapos ol i bin stap long kibung bilongmi, ating ol inap i go autim tok tru
bilong mi long ol manmeri bilong mi. Na ating dispela tok inap mekim ol
manmeri i lusim rot nogut ol i wokabaut long en na ol i lusim ol pasin nogut
ol i savemekim.

23 “Mi Bikpela, mi laik askim yupela olsem, yupela i ting, mi God bilong
dispela hap tasol, a? Nogat. Mi God bilong olgeta hap. Mi stap klostu na mi
stap longwe tu.

24Na sapos man i go hait long wanpela hap, ating mi Bikpela, mi no inap
lukim em? Bai mi lukim em, long wanem, mi Bikpela, mi stap long olgeta
hap bilong heven na bilong graun.

25 “Mi harim pinis tok giaman ol dispela profet i save autim long nem
bilongmi. Ol i save tok olsem, ‘Mi bin lukim driman. Mi bin lukim driman.’

26 Wanem taim bai ol dispela profet i lusim pasin bilong autim giaman
toktok bilong ol yet long ol manmeri?

27Ol i save tokim ol yet long ol driman bilong ol na ol i ting dispela bai i
mekimolmanmeribilongmi i lusimtingting longmi, olsembipool tumbuna
bilong ol i bin lotu long god Bal na lusim tingting longmi.

28Mi Bikpela, mi tok stret, sapos profet i lukim driman nating, em i ken
stori long dispela driman bilong en. Tasol sapos mi givim tok long wanpela
man, orait em i mas autim stret dispela tok bilongmi. Tok bilongmi i olsem
gutpela kaikai bilong wit, na tok bilong ol dispela profet i samting nating
olsem skin bilong wit tasol.

29MiBikpela,mi tok stret, tok bilongmi em i olsempaia na i olsembikpela
hama bilong brukim ol ston namekim ol i kamap pipia nating.
23:24: 1 Kin 8.27, Sng 139.7, Amo 9.2-3
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30 “Olsem na harim. Mi Bikpela, mi tok stret. Mi birua long ol profet i save
stilim tok bilong ol wanwok bilong ol na i tok ol i bin kisim dispela tok long
mi yet.

31 Tru tumas, mi Bikpela, mi birua long ol dispela profet i save toktok
nating na i tok olsem, ‘Dispela em i tok bilong Bikpela.’

32Mi Bikpela, mi birua long ol dispela profet i kisim tok bilong ol giaman
driman bilong ol na ol i autim long olmanmeri olsem tokmi bin givim ol. Ol
i save autim kain kain tok giaman, na dispela i save pulim ol manmeri i go
longwe long mi. Mi no bin salim ol na mi no bin givim wok long ol. Olsem
na ol i no save helpim dispela lain manmeri. Nogat tru. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Ol Juda i givim hevi long Bikpela
33 Bikpela i tokim Jeremaia olsem, “Sapos ol manmeri o wanpela profet

o wanpela pris i kam askim yu olsem, ‘Bikpela i gat sampela tok i hevi,† o
nogat?’, orait yu mas autim dispela tok bilong mi long en. ‘Mi Bikpela, mi
gat tok long yupela. Yupela i givim hevi long mi. Olsem na bai mi rausim
yupela.’

34 Sapos wanpela profet o wanpela pris o wanpela man nating i tok, ‘Tok
bilong Bikpela i hevi tru,’ orait bai mi mekim save long dispela man na long
lain bilong en wantaim.

35Taim yupela i toktokwantaim olwantok na ol brata bilong yupela, orait
yupela i ken tok olsem, ‘Bikpela i bekim wanem tok?’ o ‘Bikpela i autim
wanem tok?’

36Tasol yupela i no ken tok moa olsem, ‘Tok bilong Bikpela em i hevi tru.’
Nogat. Tok bilong yupela yet i givim hevi long yupela. Na yupela yet i save
paulim tok bilong mi, God i stap oltaim, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
God bilong yupela.

37 Sapos wanpela man i laik askim wanpela profet, orait em i mas tok
olsem, ‘Bikpela i bekimwanem tok long yu?’ o ‘Bikpela i autimwanem tok?’

38Tasol sapos yupela i tok, ‘Tok bilong Bikpela i hevi tru’, orait mi Bikpela,
mi tok stret long yupela. Mi tambuim yupela pinis long mekim dispela kain
tok, tasol yupela i sakim tokbilongminayupela i tokgen, ‘TokbilongBikpela
i hevi tru.’

39Olsem na tru tumas, bai mi kisim yupela na tromoi yupela i go longwe
longmi. Mi bai mekim olsem long yupela na long dispela taunmi bin givim
long ol tumbuna bilong yupela na long yupela yet.

40Mi bai mekim yupela i sem nogut tru, na dispela sem bai i stap oltaim
oltaim, na bai yupela i no inap lusim tingting long en.”

24
Mi Jeremaia, mi lukim ol pikinini bilong diwai fik

1 King Nebukatnesar bilong Babilon i winim Jerusalem pinis, orait em i
kisim ol Juda i go bek long Babilon. Em i kisim pikinini man bilong King
Jehoiakim, em King Jehoiakin, narapela nem bilong en Jekonia. Na em i
kisim tu ol bikman bilong Juda na ol saveman bilong wokim olkain gutpela
samting. Orait bihain long dispela, Bikpela i soim mi, Jeremaia, wanpela
samting olsem driman, na long dispela drimanmi lukim tupela basket i gat
ol pikinini bilong diwai fik. Tupela basket i stap klostu long dua bilong haus
bilong Bikpela.
† 23:33: Long tokHibru, ol i kolim “tok”na “hevi” longwanpelanemtasol. Ol Jerusalemi save tingting
long dispela na mekim tok pilai olsem, “Tok bilong Bikpela em i hevi tru.” 24:1: 2 Kin 24.12-16, 2
Sto 36.10
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2Wanpela basket i gat ol pikinini fik i gutpela tumas, olsem ol pikinini fik i
savemau paslain long gaden. Na narapela basket i gat ol pikinini fik i nogut
olgeta, na i no inapman i kaikai.

3Na Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu lukim wanem samting?” Na
mi bekim tok olsem, “Mi lukim ol pikinini fik. Ol gutpela fik i gutpela tumas
na ol fik nogut i nogut tru, na i no inapman i kaikai.”

4Orait na Bikpela i givimwanpela tok longmi. Dispela tok i olsem,
5 “Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi tok, mi bin rausim ol

sampela Juda na ol i go long kantri Babilon, tasol long tingting bilong mi,
ol i olsem dispela ol gutpela pikinini fik.

6Na bai mi was gut long ol na mekim gut long ol. Na bai mi bringim ol i
kam bek long dispela graun. Na bai mi strongim ol nami no ken daunim ol.
Bai mi planim ol nami no ken kamautim ol.

7Na bai mi givim tingting long ol na bai ol i save olsem, mi yet mi Bikpela.
Nabaiol i kambek longminabel tru longmi. Nabaiol i kamap lainmanmeri
bilongmi, na bai mi stap God bilong ol.

8 “Na mi Bikpela, bai mi mekim nogut long King Sedekaia bilong Juda
wantaim ol ofisa bilong en na ol manmeri bilong Jerusalem i stap yet long
as ples o i bin i go long Isip. Bai mi mekim nogut long ol dispela lain, olsem
man i mekim long ol fik i nogut tru na i no inapman i kaikai.

9-10 Na bai ol manmeri bilong ol arapela kantri i harim tok long dispela
samting mi bin mekim long ol Juda na bai ol i pret na kirap nogut tru. Na
bai mi salim ol birua i kam kilim ol i dai, na bai ol i sot long kaikai na i dai
na bai sik nogut i bagarapim ol na ol i dai. Na bai mi rausim ol i go long ol
kantri nabaut. Na long ol dispela pasin bai mi pinisim ol tru long dispela
graunmi bin givim long ol tumbuna bilong ol na long ol yet. Na ol manmeri
bilong ol dispela kantri mi bin rausim ol Juda i go long en, bai ol i rabisim ol
Juda na tok bilas long ol. Na taim ol dispelamanmeri i laik tok nogut long ol
birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i
bin bagarap.’ ”

25
King Nebukatnesar bai i bagarapim ol Juda

1Bikpela i gat tok long olgeta Juda na em i givimdispela tok long Jeremaia
long namba 4 yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap king bilong
Juda. Dispela em i namba wan yia bilong Nebukatnesar i stap king bilong
Babilon.

2 Profet Jeremaia i autim dispela tok long olgeta manmeri bilong Juda na
Jerusalem. Em i tokim ol olsem.

3 Stat long namba 13 yia bilong Josaia, pikinini bilong Emon, i stap king
bilong Juda, na i kam inap nau, em inap 23 yia olgeta. Na long ol dispela yia
mi Jeremaia, mi binwok long autim tok Bikpela i bin givimmi. Tasol yupela
i no laik harim.

4Planti taim bipo Bikpela i bin salim ol profet, em ol wokman bilong en, i
kam long yupela, tasol yupela i bikhet na i no laik putim yau long tok bilong
ol.

5Ol dispela profet i bin tok, “Yupela olgeta wan wan i mas tanim bel na
lusim rot nogut yupela i bihainim na lusim ol pasin nogut yupela i save
mekim. Sapos yupela i lusimol dispelapasin, orait Bikpelabai i larimyupela

25:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 25:5: 2 Kin 17.13, Jer 18.11
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i stap gut long dispela graun bipo tru em i bin givim long ol tumbuna bilong
yupela, bilong dispela graun i ken i stap graun bilong yupela Israel oltaim.

6 Yupela i no ken bihainim ol arapela god na lotuim ol na mekim wok
bilong ol. Na yupela i no ken wokim ol piksa bilong ol dispela giaman god
na mekim Bikpela i belhat long yupela. Sapos yupela i bihainim tok bilong
Bikpela, em bai i no inapmekim nogut long yupela.”

7 Orait Bikpela i tok olsem, “Ol profet i bin autim dispela tok bilong mi,
tasol mi Bikpela, mi tok stret long yupela, yupela i no bin harim tok bilong
mi. Nogat. Yupela i bin wokim ol piksa bilong ol giaman god na yupela i
mekim mi i belhat. Na long dispela pasin, yupela i bin mekim nogut long
yupela yet.

8 “Oraitmi Bikpela I GatOlgeta Strong,mi tok, yupela i no bin bihainim tok
bilongmi.

9 Olsem na harim. Mi Bikpela, bai mi singautim olgeta lain bilong hap
not. Na tu, bai mi singautim wokman bilong mi, em King Nebukatnesar
bilong Babilon. Na bai mi bringim ol dispela lain i kam bilong bagarapim
dispela graun na bilong bagarapim ol arapela lain manmeri i stap klostu
long dispela graun. Mi bai larim ol lain bilong hap not i bagarapim ol olgeta,
na bai ol i bagarap i stap oltaim. Na taim ol arapela lainmanmeri i lukim, ol
bai i kirap nogut tru na i pret moa yet.

10Na bai mi pinisim tru pasin bilong belgut na amamas na pasin bilong
ol man i kisimmeri. Na bai i no gat man bilongmekimwok bilong wilwilim
wit, olsemna ol ston bilongwilwilimwit i no ken pairapmoa. Na bai i no gat
lam i lait moa long ol dispela ples.

11 Dispela graun olgeta bai i bagarap na i kamap ples nating tasol. Na
dispela ol lainmanmeri bai i stap olsem ol wokboi nating bilong king bilong
Babilon inap 70 yia.

12 “70 yia i pinis, orait mi Bikpela, bai mi mekim save long king bilong
Babilon na long ol manmeri bilong en, bilong bekim pasin nogut ol i bin
mekim. Nami bai bagarapim kantri Babilon, emkantri Kaldia, na bai graun
bilong Babilon i stap nating oltaim oltaim.

13 Jeremaia i bin autim tok long olgeta samting mi laik mekim long ol
Babilon, bilongmekim save long ol. Tok bilong ol dispela samting i stap long
dispela bukbilong Jeremaia. Dispela buk i tok longol samtingmi laikmekim
long olgeta kantri.

14Bai mi givim pe nogut long ol Babilon, bilong bekim pasin nogut ol i bin
mekim. Na ol strongpela king bilong planti kantri bai i daunim ol na givim
wok kalabus long ol.”

God bai i mekim save long olgeta lainmanmeri
15God, Bikpelabilong Israel, i tokimmiolsem, “Jeremaia, dispelakapwain

mi holim, em i makim belhat bilong mi. Kisim dispela kap na bai mi salim
yu i go long ol planti lain manmeri na yu mas mekim ol i dring long dispela
kap.

16Ol i dring pinis, orait ol bai i kamap olsemol longlongmannawokabaut
kranki tru. Long wanem, mi bai salim ol birua i kam pait long ol na
bagarapim ol.”

17Orait mi kisim dispela kap wain long han bilong Bikpela na mi go long
ol dispela lain manmeri namimekim ol i dring long en.*

25:10: Ais 24.7, Jer 7.34, 16.9, Ese 26.13, Hos 2.11, KTH 18.22-23 25:11: 2 Sto 36.21, Jer 29.10, Dan
9.2 * 25:17: Dispela tok long Jeremaia i mekim olmanmeri i dring long dispela kap, em i tok piksa
olsem, em i tokaut long God bai i mekim save long ol bilong bekim ol pasin nogut bilong ol. Lukim tu
Jeremaia 46-51.
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18 Pastaim mi go long Jerusalem na long olgeta arapela taun bilong Juda
na long ol king na hetman bilong Juda, namimekim ol i dring, bilong kantri
Juda i ken bagarap nogut tru na i stap graun nating. Na taim ol arapela
manmeri i lukim kantri Juda, bai ol i kirap nogut tru na i pret moa yet. Na
taim ol dispela manmeri i laik tok nogut long ol birua bilong ol yet, ol bai
i tok olsem, “Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bin bagarap.” Dispela ol
samting i kamap pinis.

19Nami givim dispela kapwain long king bilong Isipwantaim olwokman
na ol ofisa na ol manmeri bilong en,

20na long ol manmeri bilong olgeta arapela lain i stap namel long ol Isip.
Na mi givim long olgeta king bilong kantri Us na long olgeta king bilong
kantri Filistia. Filistia i gat ol dispela distrik, Askelon na Gasa na Ekron na
hap distrik Asdot i stap yet.

21Nami givim dispela kap wain long kantri Idom na long kantri Moap na
long ol manmeri bilong Amon

22na long olgeta king bilong Tair na bilong Saidon na bilong ol kantri long
hapsait bilong solwara.

23 Na mi givim long ol Dedan na long ol Tema na long ol Bus na long ol
dispela lainmanmeri i save sotim gras long poret bilong ol.

24Nami givim long olgeta king bilong ol lain bilong Arebia na long ol king
bilong ol kain kainmanmeri i stap long ples wesan nating

25na longolgetakingbilongol SimrinabilongkantriElamnabilongkantri
Midia

26 na long olgeta king bilong olgeta kantri i stap long hap not, maski ol i
stap longwe o ol i stap klostu. Mi givim long olgeta king bilong olgeta kantri
bilong graun, na ol i dring. Na bihain, king bilong Babilon bai i dring tu.

27Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu mas givim dispela tok
long ol dispela lain manmeri. Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tokim yupela olsem, ‘Yupela dring. Dring planti moa inap yupela
i spak na traut na pundaun long graun, na yupela i no inap kirap gen. Long
wanem, mi bai salim ol birua i kam pait long yupela na bagarapim yupela.’

28 Tasol Jeremaia, sapos ol i no laik kisim dispela kap long han bilong yu,
orait yumas tokim ol olsem, ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, yupela i
mas kisim na dring.

29Mibaimekimnogut longolgetamanmeri bilong graun. Nabaimi statim
dispela wok long Jerusalem, dispela taun bilong mi yet. Na yupela i ting bai
mi abrusim yupela, a? Nogat tru. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai
mi salim ol birua i go pait long olgeta lainmanmeri bilong graun.’

30 “Jeremaia, yumas autimolgeta dispela tokmi givimyu. Yumas tokimol
dispelamanmeri olsem, ‘Bikpela i stap longplesbilongemyet longheven, na
embai i bikmausmoayet long olmanmeri bilong en. Embai i singaut strong
long olgeta manmeri bilong graun, olsemman i singaut taim em i wok long
krungutim ol pikinini wain.

31 Nois bilong singaut bilong en bai inapim olgeta hap bilong graun. As
bilong dispela singaut i olsem. Bikpela i laik kotim olgeta manmeri bilong
graun. Na em bai i salim ol birua i go kilim i dai ol manmeri i save mekim
pasin nogut. Dispela em i tok bilong Bikpela.’ ”

32 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok moa olsem, “Harim. Olgeta kantri bai
i bagarap. Dispela bai i stat long wanpela kantri na bai i go i go na inapim
olgeta kantri. Dispela bagarap i olsem traipela win na ren i kirap long ol
longwe ples na i raun long olgeta hap bilong graun.”

33Na long dispela taimBikpela bai i kilim i dai plantimanmerimoa na bai
bodi bilong ol i stapnabaut long olgeta hapbilong graun. Nabai i no gatman
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i stap bilong krai sori long ol na bilong bungim ol bodi bilong ol na planim
ol. Nogat. Ol bodi bai i stap nabaut long graun olsem pekpek bilong dok.

34Yupela ol hetmannaolwasmanbilong olmanmeri, yupela imas krai na
sori nogut tru. Na yupela imas pundaun long graun na tanim tanimnabaut.
Long wanem, nau em i taim bilong ol birua i kam na kilim yupela i dai na
rausim nabaut ol manmeri i stap yet. Bai yupela i pundaun na bagarap
olsem gutpela sospen graun i pundaun na bagarap.

35Na yupelawasmanbai i no gat ples yupela i ken ranawe i go na hait long
en, bilong abrusim dispela bagarap.

36 Nau ol wasman bilong sipsip i krai na sori nogut tru. Long wanem,
Bikpela i wok long bagarapim ol ples ol sipsip bilong ol i save kaikai gras
long en.

37Bikpela i belhat moa yet na i bagarapim ol dispela gutpela ples kunai ol
sipsip i bin sindaun isi long en.

38Bikpela i kirap na i kam olsem laion i lusim ples hait bilong en. Bikpela
i belhat nogut tru na em i salim ol birua i kam pait long ol Juda. Olsem na
kantri i bagarap olgeta na i kamap ples nating.

Ol bikman na olmanmeri i sakim tok bilong
Jeremaia

(Sapta 26-36)

26
Olmanmeri i laik kilim Jeremaia i dai

1 Long taim Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i kamap king bilong Juda,
Bikpela i tokim Jeremaia olsem,

2 “Mi Bikpela, mi tok, yu go sanap long ples bung insait long banis bilong
hausbilongmi, na autim tok longolmanmeri bilongolgeta taunbilong Juda,
ol i bin kam bilong mekim lotu insait long haus bilong mi. Olgeta tok mi
givim yu, em yumas autim long ol. Yu no ken lusimwanpela.

3Sapos yu autim gut olgeta tok bilongmi, ating bai olmanmeri inap putim
yau long tok bilong yu na tanim bel na lusim pasin nogut ol i binmekim. Na
bai mi ken senisim tingting na mi no ken mekim ol dispela samting mi bin
tok longmekim long ol, bilong bekim pasin nogut bilong ol.

4 Yu mas givim dispela tok long ol, ‘Bikpela i gat tok long yupela olsem.
Yupela i mas harim tok bilong mi Bikpela, na bihainim lo mi bin givim
yupela.

5Na yupela i mas bihainim olgeta tok ol wokman bilong mi, em ol profet,
i bin givim yupela. Planti taim mi bin salim ol profet i kam autim tok long
yupela, tasol yupela i no bin bihainim tok bilong ol.

6Sapos yupela i sakim tok bilongmi, orait bai mi bagarapim dispela haus
olsem bipo mi bin bagarapim haus bilong mi long taun Silo. Na taim ol
manmeri bilong ol arapela kantri i laik tok nogut long ol birua bilong ol, ol
bai i tok olsem, “Yupela i ken bagarap olsem Jerusalem i bin bagarap.” ’ ”

7-8 Orait Jeremaia i kirap i go long haus bilong Bikpela na autim olgeta
dispela tok Bikpela i bin tokim em long autim long ol manmeri. Na ol pris
na ol profet na olgeta manmeri i harim. Na taim Jeremaia i tok pinis, olgeta
i holimpas em na i tok, “Yumas i dai.

9 Bilong wanem yu autim dispela rabis tok long nem bilong Bikpela? Yu
no ken tok, dispela haus bai i bagarap olsem Silo i bin bagarap. Na yu no ken

26:1: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7 26:6: Jos 18.1, Sng 78.60, Jer 7.12-14
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tok, dispela taun bai i bagarap na bai i no gat man i stap long en.” Na olgeta
manmeri i stap long haus bilong Bikpela, ol i kam raunim Jeremaia.

10Long dispela taim ol hetman bilong Juda i stap long haus bilong king na
ol i harim tok long ol dispela samting. Orait ol i kirap i go antap na i kamap
long haus bilong Bikpela. Na ol i sindaun long ples bilong ol, klostu long dua
ol i kolim Nupela Dua.

11Orait na ol pris na ol profet i tokim ol hetman na olgetamanmeri olsem,
“Dispela man i mas i dai, long wanem, em i bin tok, dispela taun bai i
bagarap. Yupela yet i harim pinis dispela tok profet bilong en.”

12Orait na Jeremaia i bekim tok bilong ol hetman na bilong olgeta man-
meriolsem, “Bikpelayet i bin salimmibilongautimdispela tokprofet yupela
i bin harim. Em yet i tok long dispela haus na dispela taun bai i bagarap.

13Olsem nanauyupela imas stretimwokabautnapasinbilongyupela. Na
yupela i mas bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi. Sapos yupela i
mekim olsem, orait Bikpela bai i senisim tingting bilong en, na bai em i no
ken mekim ol dispela samting bilong bagarapim yupela, olsem em i bin tok
longmekim.

14 Tasol mi, mi stap long han bilong yupela. Na sapos yupela i laik
mekimwanpela samting longmi, na yupela i ting dispela pasin i gutpela na
stretpela, orait yupela mekim tasol.

15 Tasol mi laik bai yupela i save gut olsem. Tru tumas, Bikpela yet i bin
salim mi i kam na mi autim ol dispela tok mi bin autim long yupela. Olsem
na sapos yupela i kilim mi i dai, yupela bai i gat asua bilong kilim nating
wanpela man i no gat rong. Na dispela asua bai i stap long dispela taun na
long olgeta manmeri bilong taun.”

16 Jeremaia i tok pinis, orait ol hetman na olgeta manmeri i tokim ol pris
na profet olsem, “Dispela man i bin autim tok long nem bilong God, Bikpela
bilong yumi. Em i no gat asua, olsem na yumi no ken kilim em i dai.”

17Orait sampela bikman bilong Juda i sanap na tokim ol manmeri olsem,
18 “Bipo, long taim Hesekia i stap king bilong Juda, profet Maika bilong

taunMoreset i bin autim tok long ol Juda olsem, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong
i tok, olgeta samting bilong Jerusalem bai i bagarap na i kamap olsem ol hip
pipia. Na Saion bai i kamap graun nating, na ol man bai i wokim gaden long
en. Nabus bai i kamap longdispelamaunten, haus bilongBikpela i stap long
en.’

19Maika i tok olsem, na ating Hesekia na olgeta Juda i kilim em i dai, a?
Nogat tru. Hesekia i pret na i aninit long Bikpela na i askim Bikpela long
marimari long en. Na Bikpela i senisim tingting na i no mekim ol dispela
samtingnogut em i bin tok longmekim long ol. Tasol dispela pasinnauyumi
laik mekim long Jeremaia, em bai i bringim bikpela hevi i kam long yumi.”

20Bihain wanpela man, nem bilong em Uria, i autim tok long nem bilong
Bikpela. Uria em i pikinini bilong Semaia na em i bilong taun Kiriat Jearim.
Em i bin tok long Jerusalem na Juda bai i bagarap, olsem Jeremaia i bin tok.

21 Na taim King Jehoiakim wantaim ol hetman na ol soldia bilong en i
harim dispela tok bilong Uria, orait king i painim rot bilong kilim em i dai.
Tasol Uria i harim tok bilong dispela samting king i laikmekim, na em i pret
na i ranawe i go long Isip.

22 Tasol King Jehoiakim i salim Elnatan, pikinini man bilong Akbor, i go
long Isip, wantaim ol sampela man.

26:13: Jer 7.3, 26.3, 26.19 26:18: Mai 3.12
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23Ol i kisim Uria na bringim em i kam bek long King Jehoiakim. Na king i
tok, na olman i kilimUria long bainat, na ol i tromoi bodi bilong en i go long
ples matmat bilong ol man nating.

24Tasol long taim ol manmeri i laik kilim Jeremaia i dai, Ahikam, pikinini
man bilong Safan, i helpim Jeremaia na ol i nomekim nogut long em.

27
Olgeta kantri i mas aninit long King Nebukatnesar

1 Long taim Sedekaia, pikinini man bilong Josaia, i kamap king bilong
Juda, Bikpela i tokimmi Jeremaia

2 olsem, “Kisim ol hap plang na ol hap let na wokim ol samting olsem
ol man i save putim long nek bilong ol bulmakau bilong wok, na putim ol
dispela samting long nek bilong yu yet.

3Na yumas salim ol wanwan plang bilong nek i go long king bilong Idom
na king bilong Moap na king bilong ol Amon na king bilong Tair na king
bilong Saidon. Ol ofisabilong ol dispela king i bin kam long Jerusalembilong
toktokwantaimSedekaia. Olsemnayukengivimoldispelaplangbilongnek
long ol, na ol i ken karim i go long ol king.

4Tokimol dispelamanolsem. MiGodbilong Israel,mi Bikpela I GatOlgeta
Strong, mi gat tok long ol bikman bilong yupela olsem,

5mi yet mi bin wokim dispela graun long bikpela strong bilong mi, na tu
mi bin wokim ol manmeri na ol abus i stap long graun. Mi save bihainim
laik bilongmi yet nami tilim graun long ol man.

6Naumi givim dispela ol kantri longwokman bilongmi, King Nebukatne-
sar bilong Babilon. Na tu mi givim olgeta wel abus long em na bai ol i stap
aninit long em.

7Olgeta lain manmeri i mas aninit long em na bihain bai ol i mas aninit
long pikinini man bilong en na long tumbuna pikinini bilong en tu. Ol i
mas aninit long Babilon i go inap long taim mi makim pinis bilong Babilon
i bagarap. Na long dispela taim ol strongpela king bilong planti kantri bai i
daunim ol Babilon, namekim ol i kamapwokboi nating bilong ol.

8 “Tasol sapos ol manmeri bilong wanpela kantri i no laik larim King
Nebukatnesar i bosim ol, olsem man i bosim bulmakau na putim dispela
plang long nek bilong en bilong mekim em i wok, orait bai mi mekim save
moa yet long dispela kantri. Bai mi Bikpela, mi salim ol birua i kam pait
long ol. Na bai ol i sot long kaikai na bai ol i kisim sik nogut. Na long
ol dispela pasin bai mi larim King Nebukatnesar i pinisim tru ol manmeri
bilong dispela kantri. 9 Olsem na yupela king i no ken putim yau long tok
bilong ol profet na bilong ol glasman na bilong olman i save autim as bilong
ol driman na bilong ol sangumaman na bilong ol man bilongmekimmarila
samting. Ol dispelaman i save tok bai yupela i no inap i stap aninit long king
bilong Babilon.

10 Tasol ol i giamanim yupela, na sapos yupela i bilipim tok bilong ol, bai
mi rausim yupela i go longwe long as ples bilong yupela. Na bai yupela i
bagarap olgeta.

11 Tasol sapos ol man bilong wanpela kantri i larim king bilong Babilon i
bosim ol, olsem bulmakau i larim man i putim plang long nek bilong en na
bosimemlongmekimwok, orait baimi larimdispela lainmanmeri i stapgut
long graun bilong ol na wokim ol gaden bilong ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

12Na mi Jeremaia, mi autim wankain tok tasol long King Sedekaia bilong
Juda. Mi tokim emolsem, “Yupela Juda imas putimnek bilong yupela aninit
27:1: 2 Kin 24.18-20, 2 Sto 36.11-13
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long plangbilongNebukatnesar na larimemwantaimolmanmeri bilong en
i bosim yupela. Sapos yupela i mekim olsem, bai yupela i stap gut.

13 Bikpela i tok pinis, sapos wanpela lain manmeri i no laik i stap aninit
long king bilong Babilon, orait ol birua bai i kilim ol i dai, na bai ol i sot
long kaikai na i dai, na bai ol i kisim sik nogut na i dai. Nogut yu wantaim
ol manmeri bilong yu i bikhet na ol dispela samting i bagarapim yupela.

14Olsemnayupela i no kenharim tokbilong ol dispela profet i save tok bai
yupela i no inap i stap aninit long king bilong Babilon. Ol i giamanim yupela
tasol.

15Mi Bikpela, mi tok stret, mi no bin salim ol, tasol ol i autim tok giaman
long nembilongmi. Sapos yupela i bilipim tok bilong ol, orait mi bai rausim
yupela longkantribilongyupelanabaiyupela ibagarapolgeta. Naoldispela
profet i autim tok long yupela, ol tu bai i bagarap.”

16Na mi autim tok bilong Bikpela long ol pris na olgeta manmeri olsem,
“MiBikpela,mi tok stret, yupela i no kenputimyau long tok bilong ol dispela
profet i save tok olsem, ‘I no longtaim na bai ol i kisim olgeta samting bilong
haus bilong Bikpela, nau ol i stap long Babilon, na bringim i kam bek long
Jerusalem.’ Ol dispela profet i giamanim yupela tasol.

17Yupela i no kenharim tok bilong ol. Nogut dispela taun i bagarap olgeta.
Mobeta yupela i aninit long king bilong Babilon na bai yupela i stap gut.

18 Sapos ol i profet tru na Bikpela i save givim tok long ol, orait mobeta ol
i askim Bikpela I Gat Olgeta Strong long em i no ken larim ol birua i kisim ol
samting i stap yet long haus bilong Bikpela na long haus bilong king na long
olgeta arapela hap bilong Jerusalem, na karim i go long Babilon.

19-21 “King Nebukatnesar i bin kam long Jerusalem na kisim King Je-
hoiakin, em pikinini bilong Jehoiakim, na tu em i kisim ol hetman bilong
Juda na Jerusalem, na em i bringim ol i go kalabus long Babilon. Tasol em
i larim sampela gutpela samting i stap long Jerusalem. Em i no bin kisim
ol pos bras, na bikpela tang wara ol i bin wokim long bras, na ol samting
ol i wokim long bras bilong putim ol liklik tang antap long ol. Na tu em i
no kisim ol arapela gutpela samting i stap long haus bilong mi na long haus
bilong king na long ol arapela hap bilong Jerusalem. Orait mi God, Bikpela
bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tokim yupela olsem,

22 ‘Ol birua bai i kisim ol dispela samting na karim i go long Babilon. Na
bai ol dispela samting i stap long Babilon inap longwanpela taimmimakim
pinis bilong mi tingim ol gen. Na long dispela taim bai mi bringim ol i kam
bek na larim ol i stap gen long Jerusalem.’ ”

28
Hanania i giamanim olmanmeri

1 Dispela yia em i namba 4 yia tasol bilong Sedekaia i stap king bilong
Juda. Na long namba 5 mun bilong dispela yia, wanpela man bilong taun
Gibeon, em profet Hanania, pikinini bilong Asur, em i kam long haus bilong
Bikpela na autimwanpela tok long Jeremaia long ai bilong ol pris na bilong
ol manmeri. Em i tok olsem,

2 “God bilong yumi Israel, em Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
‘KingbilongBabilon i bosimyupela olsemman i putimplang longnekbilong
bulmakau bilong bosim bulmakau. Tasol mi brukim pinis dispela plang em
i bin putim long nek bilong yupela, na em i no inap bosim yupela moa.

28:1: 2 Kin 24.18-20, 2 Sto 36.11-13
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3 Tupela yia i no pinis yet na bai mi kisim olgeta dispela samting bilong
haus bilong mi, em ol samting Nebukatnesar i bin karim i go long Babilon,
na bai mi bringim i kam bek long Jerusalem.

4Na tu baimi kisimKing Jehoiakin, pikinini bilong Jehoiakim, wantaim ol
arapela Juda i bin i go kalabus long Babilon, na bai mi bringim ol i kam bek.
Long wanem, mi bai brukim dispela plang king bilong Babilon i bin putim
long nek bilong yupela. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

5 Orait nau profet Jeremaia i bekim tok bilong profet Hanania long ai
bilong ol pris na olgeta manmeri i sanap klostu long haus bilong Bikpela.

6 Jeremaia i tok olsem, “Tru tumas, mi laik bai Bikpela i kenmekim olsem
yu tok. Bikpela i ken mekim ol dispela tok profet bilong yu i kamap tru.
Na em i ken kisim ol dispela samting bilong haus bilong en, na ol dispela
manmeri i stap long Babilon na bringim ol i kam bek long Jerusalem.

7 Tasol nau mi laik bai yu yet na olgeta manmeri i harim narapela tok mi
laik mekim.

8 Stat long bipo yet na i kam inap nau, ol profet i bin kamap paslain long
yumi, ol i bin tokolsempait nabikpelabagarapna siknogutbai i kamap long
planti lain manmeri na long ol bikpela kantri tu.

9Olsemnasaposwanpelaprofet i tokbaiolmanmeri i gat gutpela sindaun,
orait yumi no save dispela tok i tru, o nogat. Tasol sapos bihain, tok bilong
en i kamap tru, orait nau yumi save, tru tumas, Bikpela i bin givim tok long
dispela profet na salim em i kam.”

10 Jeremaia i mekim dispela tok, orait Hanania i kisim dispela plang,
Jeremaia i bin putim long nek bilong em yet. Na Hanania i brukim nabaut
dispela plang bilong nek.

11Na em i sanap long ai bilong ol manmeri na i tok, “Bikpela i tok olsem.
Longwankainpasin tasol baimi brukimol plangbilongnek, Nebukatnesar i
bin putim long olmanmeri bilong olgeta kantri nabaut. Tupela yia i no pinis
yet na bai mi mekim olsem.” Jeremaia i harim dispela tok na em i go.

12 Sampela taim bihain long profet Hanania i bin brukim dispela plang
i stap long nek bilong profet Jeremaia, Bikpela i givim tok long Jeremaia
olsem,

13 “Yu go autim dispela tok long Hanania. Bikpela i tok olsem, ‘Yu brukim
pinisdispelaplangol i binwokim longdiwai, tasolbai yukisimainnawokim
nupela plang bilong senisim dispela plang yu bin brukim.

14Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem. Mi
yet mi kisim plang ol i bin wokim long ain na mi putim long nek bilong ol
manmeri bilong ol kantri nabaut, na bai ol i stap wokboi nating bilong King
Nebukatnesar bilong Babilon. Nami givim olgeta wel abus long em na ol tu
bai i stap aninit long em.”

15 Jeremaia i autim pinis dispela tok na em i tokmoa long Hanania olsem,
“Hanania, yu harim. Bikpela i no bin salim yu i kam. Tasol yu giamanim ol
manmeri na ol i bilipim tok bilong yu.

16Olsemna Bikpela i tok olsem, ‘Tru tumas, baimi pinisim yu long dispela
graun. Long dispela yia tasol bai yu dai, long wanem, tok bilong yu i bin
pulim ol manmeri long sakim tok bilongmi.’ ”

17Na long namba 7mun bilong dispela yia yet, profet Hanania i dai pinis.

29
Jeremaia i raitim pas i go long ol Juda i stap long Babilon
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1 Jeremaia i stap long Jerusalem na em i raitim pas long ol hetman i stap
yet na long ol pris na long ol profet na long ol arapela manmeri bilong Juda
i stap long Babilon. King Nebukatnesar i bin kisim ol dispela manmeri long
Jerusalem na bringim ol i go kalabus long Babilon.

2 Jeremaia i raitim dispela pas bihain long taim ol Babilon i bin kam
long Jerusalem na kisim King Jehoiakin wantaim bikpela lain manmeri na
bringim ol i go long Babilon. Ol i kisim king wantaim mama bilong en na
ol ofisa bilong haus bilong en na ol hetman bilong Juda na Jerusalem na ol
saveman bilong wokim olkain gutpela samting.

3Long dispela taim King Sedekaia bilong Juda i salim Elasa, pikinini man
bilong Safan, wantaim Gemaria, pikinini man bilong Hilkia, i go long King
Nebukatnesar long Babilon. Jeremaia i givim pas bilong en long tupela, bai
tupela i ken karim i go long ol Juda i stap long Babilon. Dispela pas i tok
olsem,

4“MiGodbilongyupela Israel,miBikpela IGatOlgetaStrong,mi tokolsem.
Yupela ol Juda, harim. Mi bin rausimyupela long Jerusalemna salim yupela
i go long Babilon.

5 Yupela i mas wokim ol haus bilong yupela na planim ol gaden na kisim
kaikai long ol dispela gaden.

6Nayupelaman imasmarit nakamapimol pikinini. Nabihain, ol pikinini
bilong yupela imasmarit na kamapimol pikinini bilong ol yet. Yupela imas
kamap bikpela lain. Yupela i no ken larim yupela yet i kamap liklik lain.

7Mi bin bringim yupela i go long dispela ples nau yupela i stap long en.
Olsem na yupela i mas wok long helpim dispela ples i stap gut. Na yupela
i mas prea long mi Bikpela, bai mi ken mekim gut long dispela ples. Long
wanem, sapos dispela ples i stap gut, orait yupela tu bai i stap gut.

8Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret,
yupela i no ken larimol profet na glasmanbilong yupela i giamanimyupela.
Namaski tokim olman long ol i ken driman na autim as bilong driman long
yupela.

9Dispela tok profet ol i save autim long nem bilongmi, em i giaman tasol.
Mi Bikpela, mi tok stret, mi no bin givim tok long ol.

10 “As bilong dispela tok mi Bikpela, mi givim long yupela, em i olsem.
Mi makim pinis 70 yia bilong Babilon i stap gut. Na bihain long dispela, bai
Babilon i bagarap. Na long dispela taim bai mi tingim yupela na bringim
yupela i kam bek long Jerusalem, bilong inapim promis bilongmi.

11 Mi Bikpela, mi tingim pinis ol samting mi laik mekim bilong helpim
yupela. Mi laikmekim gut long yupela. Mi no laikmekimnogut long yupela.
Yupela i ken tingim ol dispela samtingmi laikmekim, na yupela i kenwetim
dispela taim i kamap.

12Long dispela taimbai yupela i kamklostu longmi na singaut longmi na
beten longmi, na bai mi harim beten bilong yupela.

13 Long dispela taim bai laik bilong yupela na tingting bilong yupela i
strong tru long painimmi. Olsem na bai yupela inap i kam klostu longmi.

14Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi larim yupela i kam klostu long mi. Na
bai mi mekim yupela i stap gut gen. Na bai mi kisim yupela long olgeta hap
na long olgeta kantri mi bin rausim yupela i go long en. Na bai mi bringim
yupela i kam bek long dispela ples bipo yupela i bin i stap long en.
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15 “Yupela i save tok, Bikpela i bin givim ol profet long yupela long taim
yupela i stap long Babilon.*

16TasolBikpela i ting longdispelakingnau ibosimkantri Judana i sindaun
long sia king bilong Devit, na em i ting long ol lainwantok bilong yupela i no
bin i go kalabus wantaim yupela, na Bikpela i tok olsem,

17 ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai mi salim ol birua i kam pait
long ol dispela lain i stap yet long kantri Juda. Na bai mi mekim ol i sot long
kaikai na bai ol i kisim sik nogut. Na bai ol i kamap olsemol fik i nogut olgeta
na i no inapman i kaikai.

18Na bai ol manmeri bilong ol arapela kantri i harim tok long ol dispela
samting nogutmi binmekim long ol Juda, na bai ol i pret na kirap nogut tru.
Nabaimi rausimol Juda i go longol kantri nabaut. Nabai olmanmeri bilong
ol dispela kantri i rabisim ol Juda na tok bilas long ol. Na taim ol dispela
manmeri i laik toknogut longol biruabilongol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela
i ken bagarap olsem ol Juda i bagarap.’

19Mi Bikpela, bai mi mekim ol dispela samting long ol, long wanem, ol i
bin sakim tok bilong mi. Planti taim mi bin salim ol profet, em ol wokman
bilongmi, i kam long yupela Israel, tasol yupela i no laik harim tok bilong ol.

20“Yupela olgetamanmerimi bin rausim long Jerusalemna salim i go long
Babilon, yupela harim gut tok bilongmi Bikpela.

21Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi ting long
tupela giaman profet, em Ahap, pikinini man bilong Kolaia, na Sedekaia,
pikininimanbilongMasea, nami tok olsem. Tupela i save autim tok giaman
long nem bilong mi. Olsem na bai mi putim tupela long han bilong King
Nebukatnesar bilong Babilon. Na em bai i tok, na ol bai i kilim tupela i dai
long ai bilong yupela yet.

22Olsem na yupela Juda i stap long Babilon, taim yupela i laik tok nogut
long wanpela wantok, yupela bai i tok olsem, ‘Bikpela i ken bagarapim yu,
olsem em i binmekim long Sedekaia wantaim Ahap, na king bilong Babilon
i bin kukim tupela long paia.’

23Mi bai bagarapim tupela, long wanem, tupela i bin mekim pasin nogut
tru namel long yupela Israel. Tupela i bin slip wantaim ol meri bilong ol
wantok, na tupela i bin autim tok giaman long nem bilong mi. Mi no bin
givim dispela tok long ol. Mi Bikpela, mi save long pasin bilong tupela nami
tokaut pinis long en.”

Jeremaia i givim strongpela tok long Semaia
24 Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yu mas autim dispela tok long Semaia

bilong ples Nehelam.
25 Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem.

Semaia, yu bin raitim ol pas na salim i go long ol Jerusalem na long pris
Sefanaia, pikinini bilong Masea, na long olgeta arapela pris. Pas bilong yu
i tok olsem,

26 ‘Sefanaia, Bikpela i binmakimyubilong senisimpris Jehoiada na bosim
haus bilong Bikpela. Olsem na sapos wanpela longlong man i autim tok
profet, orait yu gat wok bilong kalabusim em na pasim hanlek bilong en na
pasimwanpela ain long nek bilong en.

27Olsem na bilong wanem yu no bin stretim Jeremaia bilong ples Anatot,
em dispela man i save autim tok profet namel long yupela?

28Em i bin salim tok i kam long mipela ol man i stap hia long Babilon, na
em i tok olsem, “Yupela bai i stap kalabus longpela taim, olsem na yupela i
* 29:15: Bikpela i tokmoa long tupela bilong dispela ol profet long lain 20-23.
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maswokimol haus bilong yupela na planimol gaden na kisim kaikai long ol
dispela gaden.” ’

29 Pris Sefanaia i kisim pas bilong Semaia, orait em i go long Jeremaia na
ritim dispela pas long em.

30Em i ritim pinis, orait Bikpela i givim tok long Jeremaia olsem,
31 “Jeremaia, yu mas salim tok i go long olgeta Juda i stap kalabus long

Babilon. Tokimol olsem. Bikpela i ting long Semaia bilongNehelamna i tok,
mi no bin salim Semaia i kam long yupela, tasol em i bin autim tok profet
long yupela namekim yupela i bilipim tok giaman.

32Mi Bikpela, mi tok stret, Semaia bilongNehelam i bin pulim olmanmeri
long sakim tok bilongmi. Olsemna baimimekim save tru long emwantaim
ol lain bilong en. Na taim mi mekim ol gutpela samting i kamap long ol
manmeri bilong mi, bai i no gat wanpela man long lain bilong en i stap,
bilong lukim ol dispela samting. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

30
Bikpela i promis longmekim gut long ol manmeri bilong en

1Bikpela i givim tok long Jeremaia olsem,
2 “Mi Bikpela, mi God bilong Israel, mi tok, yu mas kisim wanpela buk na

raitim olgeta tokmi bin givim yu.
3Mi Bikpela, mi makim pinis taim bilong mekim ol manmeri bilong mi,

em ol Israel na Juda, i stap gut gen. Bai mi bringim ol i kam bek long dispela
graun mi bin givim long ol tumbuna bilong ol na em bai i kamap graun
bilong ol gen.”

4Bikpela i ting long ol Israel na Juda na em i tok olsem,
5 “Mi Bikpela, mi tok, ol manmeri i no stap bel isi. Nogat. Ol i pret moa yet

na ol i krai nogut tru.
6Olsemwanem? Ol man i save karim pikinini, a? Orait na bilong wanem

mi lukim olgetaman i putim han long bel bilong ol? Ol i mekim olsemmeri i
gat bikpela pen long taim em i laik karim pikinini. Bilongwanempes bilong
ol i kamap narakain tru, olsemman i pret moa yet?

7Sori tru,wanpela taimnogut tru i laik kamap. Dispela taimnogut iwinim
olgetaarapela taimnogut. Olmanmeribilongmi, ol Israel, ol bai i gatbikpela
hevi long dispela taim. Tasol bai mi kisim bek ol.

8Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, long dispela taim bai mi brukim
dispela plang ol birua i bin putim long nek bilong ol Israel, na baimi pinisim
kalabus bilong ol. Na ol i no moa ken i stap wokboi nating bilong ol arapela
lain. Nogat.

9Bai ol i stap aninit long mi, God, Bikpela bilong ol, na aninit long dispela
king bilong lain bilong Devit, mi bai makim bilong bosim ol.”

10 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela
wokman na wokmeri bilong mi, yupela i no ken pret na kirap nogut. Tru
tumas, bai mi kisim bek yupela long dispela longwe ples yupela i stap
kalabus long en. Na bai yupela i kam bek long graun bilong yupela yet na
sindaun gut. Na i no gat wanpela lain bai i mekim yupela i pret.

11 Mi Bikpela, mi stap wantaim yupela bilong helpim yupela. Mi bai
pinisim tru ol dispela lain pipel mi bin rausim yupela i go i stap namel long
ol. Tasolminokenpinisimyupela. Tru, baimimekimsave longyupela, tasol
mi bihainim stretpela pasin tasol nami stretim yupela.”

12Bikpela i tok olsem, “Israel, ol i bin paitim yu nogut tru, na bikpela sua
bilong yu i no inap i drai.
30:10: Jer 46.27-28
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13 I no gatman bilong beten longmi bilong helpim yu. Na i no gatmarasin
bilongmekim skin bilong yu i orait gen.

14Ol lain man yu bin prenim bipo, ol i lusim tingting pinis long yu, na ol i
nowarimoa long yu. Yu binmekimplanti sin na yu gat bikpela asua. Olsem
namibin bagarapimyuolsemman i no savemarimari na i bagarapimbirua
bilong en.

15Maski krai planti long dispela sua bilong yu. Dispela sua i no inap i drai.
Yu bin mekim planti sin, na yu gat bikpela asua. Olsem na mi bin mekim
dispela pasin long yu.

16 Tasol tru tumas, ol dispela lain i wok long bagarapim yu, ol yet bai i
bagarap. Ol birua bilong yu bai i go kalabus long longwe ples. Na olgeta lain
i mekim nogut long yu na stilim ol samting bilong yu, bai ol birua i mekim
nogut long ol na stilim ol samting bilong ol.

17Ol birua bilong yu i save tok olsem, ‘Saion i olsem samting nating na i
rabis tru. Na inogatman i savewari long en.’ TasolmiBikpela,mi tokolsem.
Mi yet baimimekimskinbilongyu i orait gennamekimsuabilongyu i drai.”

18Bikpela i tokolsem, “Baimimarimari longol lainbilong Jekopnahelpim
ol. Na bai ol i wokim haus bilong ol na stap gut long graun bilong ol gen. Na
bai ol i wokim Jerusalem gen long ples bipo em i stap long en. Na bai ol i
wokim haus king long ples bilong en.

19Nabaiol Israel i singimol songbilong tenkyu longmi. Nabai ol i singsing
na amamas. Na mi bai mekim ol i kamap bikpela lain, na ol i no ken i stap
liklik lain moa. Bai mi mekim ol arapela lain manmeri i givim biknem long
ol na ol dispela lain i no ken daunim nem bilong ol moa.

20Bai ol Israel i stap strongpela lain olsem bipo. Na bai mi helpim ol na ol
bai i sindaun gut long graun bilong ol. Na bai mi mekim save long ol lain i
laik mekim nogut long ol.

21Nawanpelamanbilong ol yet bai i kamaphetmanbilong ol na bosimol.
Na mi Bikpela, mi tok, bai mi yet mi bringim dispela man i kam klostu long
mi. Long wanem, ol man i no inap i kam klostu long mi long laik bilong ol
yet.

22Nabai yupela Israel i kamap lainmanmeri bilongmi stret na baimi stap
God bilong yupela.”

23 Harim. Belhat bilong Bikpela i laik kamap long ol man nogut, olsem
strongpela win na ren i kamap long ol, na olsem bikpela raunwin i
krungutim het bilong ol.

24Bikpela bai i belhat i stap inap em i pinisim tru olgeta samting em i bin
tingting longmekim. Long taimbilong las de yupela bai i save longol dispela
samting.

31

Ol Israel bai i kam bek na stap gut long graun bilong ol yet
1Bikpela i tok olsem, “Long dispela taimmi makim pinis, bai mi stap God

bilong olgeta lain bilong Israel na ol bai i kamap lain manmeri bilong mi
stret.

30:17: Jer 33.6 30:23: Jer 23.19-20, 25.32
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2Mi Bikpela, mi tok, ol Israel i bin ranawe long ol birua na i stap long ples
wesan nating. Tasol mi laikim ol namimekim gut long ol na ol i wokabaut i
go long ples bilongmalolo.”*

3 Bikpela i kam long longwe ples na i kamap long mi, Jeremaia, na i tok
olsem, “Yupela Israel, oltaimmi save laikimyupela tumasnami savemekim
gutpela pasin long yupela, bilongmekim yupela i kam klostu longmi.

4 Yupela Israel, bai mi mekim yupela i kamap strongpela lain manmeri
gen. Na bai yupela i amamas olsem yangpela meri i paitim kundu na i
singsing wantaim ol lain i amamas i stap.

5 Na bai yupela i wokim ol nupela gaden wain antap long ol maunten
bilong Samaria. Na yupela yet bai i kisim pikinini bilong ol dispela diwai
wain.

6Long dispela taim ol wasman i stap long ples maunten bilong Efraim, ol
bai i singaut olsem, ‘Goan, yumi go long maunten Saion. Yumi go long God,
Bikpela bilong yumi.’ ”

7 Bikpela i tok moa olsem, “Singim song bilong amamas long lain bilong
Jekop, dispela lain i winim olgeta arapela lain pipel. Singim ol song bilong
givim biknem long mi, na tok olsem, ‘Bikpela, kisim bek ol manmeri bilong
yu, em dispela hap lain bilong Israel i stap yet.’

8 Tru tumas, mi Bikpela bai mi kisim ol manmeri bilong mi long dispela
kantri longhapnot na long olgeta hapbilong graun, nabringimol i kambek.
Ol aipas na ol lek nogut na olmeri i gat bel na olmeri i laik karim pikinini, ol
tu bai i kam. Bai ol Israel i kamap bikpela lain tru na bai ol i wokabaut i kam
bek long graun bilong ol yet.

9 Long taim mi bringim ol, ol bai i krai na beten long mi na wokabaut i
kam. Bai mi stiaim ol na ol i kamap long ol ples i gat gutpela wara, na bai mi
bringim ol long stretpela rot na ol i no inap pundaun. Mi bai mekim olsem,
long wanem, mi stap Papa bilong ol lain bilong Israel, na Efraim i olsem
nambawan pikinini bilongmi.

10 “Yupela ol lain manmeri bilong ol kantri nabaut, yupela putim yau gut
long tok bilongmi, Bikpela. Na yupela imas autimdispela tok bilongmi long
ol manmeri i stap longwe, long hapsait bilong solwara. Yupela i mas tokim
ol olsem, ‘Bikpela i bin rausim ol Israel i go nabaut, tasol em bai i bringim ol
i kam bek gen. Na em bai i lukautim ol gut, olsem wasman i save lukautim
ol sipsip bilong en.’

11Mi Bikpela, baimi kisim bek dispela ol lain bilong Jekop long han bilong
ol strongpela birua bilong ol.

12 Na bai ol i kam sanap long maunten Saion na bai ol i amamas tru na
singautmoa yet. Bai ol i amamas long olgeta gutpela samtingmi Bikpela, mi
givimol. Bai ol i amamas longwit nawainnawel bilongolivna longol sipsip
na bulmakaumi givimol. Na bai ol i kamap gutpela tru, olsemgaden i no sot
long wara. Na bai ol i no ken i stap nogut moa.

* 31:2: Ol lain 1 i go 22 i tok long olmanmeri bilong Israel bipo i bin i stap long kantri Israel long hap
not bilong kantri Juda. Ol dispela lain i bin mekim pasin nogut, na God i bin larim ol birua i karim ol
i go i stap long kantri bilong ol, em “dispela kantri long hap not” (lain 8). Ol i stap longpela taim pinis
long dispela kantri, na nau God i laik bringim ol i kam bek gen na bai olgeta Israel i kamap wanpela
lain na i stap gut aninit long God. Taun Samaria (lain 5) em i bin i stap biktaun bilong kantri Israel.
Lain Efraim (lain 6 na 9 na 18 na 20) emwanpela bikpela lain tru bilong ol dispela lain Israel, na taim
God i kolim nem Efraim, em i tok long olgeta lain Israel bilong hap not. 31:3: Lo 4.37, Sng 25.6, Jer
24.6 31:8: Lo 30.4, Ais 42.16, Ese 34.16, Mai 4.6
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13 Long dispela taim bai ol yangpela meri i amamas na singsing, na ol
yangpela man na ol lapun tu. Mi bai pinisim sori bilong ol na mekim ol i
belgut tru. Bai mi mekim bel bilong ol i stap isi na bai ol i amamas.

14Ol manmeri bai i bringim planti ofa i kam long mi. Olsem na bai ol pris
i gat planti kaikai. Na bai mi givim planti gutpela kaikai samting long ol
manmeri bilongmi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela i marimari long ol Israel
15 Bikpela i tok olsem, “Bikpela krai na singsing sori i kamap long taun

Rama. Em Resel i krai sori long ol pikinini bilong en i dai pinis.† Na em i no
laik bai ol manmeri i mekim gut bel bilong en, long wanem, olgeta pikinini
bilong en i nomoa i stap.

16 Tasol mi Bikpela, mi tok, Resel, yu no ken krai moa. Rausim wara long
ai bilong yu. Krai bilong yu i no lus nating. Nogat. Bai ol lain pikinini bilong
yu i lusim kantri bilong ol birua na kam bek long yu.

17Mi Bikpela mi tok, yu ken ting long dispela samting i laik kamap, na yu
kenwetim dispela taim ol pikinini bilong yu i kam bek long as ples.

18Mi harim pinis krai bilong ol lain bilong Efraim. Ol i krai na tok olsem,
‘Bikpela, yu bin givimkanda longmipela bilong stretimmipela, olsemman i
givimkanda long yangpela bulmakau i save bikhet. Bikpela, yu tasol yuGod
bilong mipela na mipela i laik kam bek long yu. Olsem na yu mas bringim
mipela i kam bek.

19Mipela i bin lusim yu, tasol nau mipela i tanim bel pinis. Taim mipela
i save pinis long rong bilong mipela, mipela i sem tru na daunim het bilong
mipela. Bipo ol lain bilong mipela i stap olsem ol yangpela manmeri na ol
i bin mekim planti pasin nogut. Tasol nau mipela i sem nogut tru long ol
dispela pasin bilongmipela.’

20Mi Bikpela, mi tok, mi laikim tumas Efraim, em pikinini man bilongmi.
Olgeta taim mi save kolim nem bilong en, mi save tingting tumas long em.
Mi save givim bel bilong mi moa yet long em. Olsem na bai mi sori long em
namarimari long em.

21 “Yupela Israel, yupela imas tingim gut dispela rot yupela i bin bihainim
long taim yupela i bin lusim as ples na yupela i mas sanapim ol sain bilong
makim rot bilong yupela i kambek. Yupela Israel, nau yupela imas kambek
long ol taun bilong yupela.

22Yupela i olsem pikininimeri bilongmi, tasol yupela i givim baksait long
mi. Wanem taim bai yupela i lusim pasin bilong tubel na kam bek long mi?
Mi Bikpela, mi mekim nupela pasin i kamap long graun. Dispela pasin i
olsem. Meri yet i holimpasman na askim em long laikim em.‡

Olmanmeri bilong Bikpela bai i gat gutpela sindaun
23Godbilong Israel, emBikpela IGatOlgeta Strong, em i tokolsem, “Bihain

bai mi mekim kantri Juda i stap gut gen, na bai ol Juda i stap long graun
bilongolna longol taunbilongol. Nabaiol i tok, ‘YumauntenbilongBikpela,
Bikpela i stap long yu na i save mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.
Bikpela i kenmekim gut tru long yu.’

24Ol man bilong wokim gaden na ol wasman bilong sipsip tu, ol bai i stap
long graun bilong Juda na long ol taun.

31:15: Stt 35.16-19, Mt 2.18 † 31:15: Resel em i meri bilong Jekop, na ol Israel i tingim em i olsem
tumbuna mama bilong ol. Matmat bilong Resel i stap long taun Rama. Olsem na dispela lain i tok
piksa olsem, Resel i stap long Rama na i tingting long ol lain tumbuna pikinini bilong en i lus pinis, na
em i wok long krai sori moa yet. ‡ 31:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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25 Na sapos skin bilong wanpela man i les, bai mi strongim em gen. Na
sapos man i bel hevi, bai mi inapim bel bilong en.”

26Orait mi kirap nami lukluk nabaut, nami tingmi bin slip gut.§
27 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim pinis wanpela taim na bai mi

mekim ol manmeri na ol abus i kamap planti long graun bilong Juda na
Israel, olsemman i wok long gaden na i mekim planti kaikai i kamap.

28Bipo mi savewas long ol bilong kamautimol na brukimol na daunimol
na bagarapim ol na mekim nogut long ol. Tasol nau, mi Bikpela, mi tok, bai
mi was long ol bilong wokim ol na planim ol na bai ol i stap gut.

29 Na long dispela taim bai ol manmeri i no moa tok bokis olsem, ‘Ol
papamama i kaikai ol pikinini bilong diwai wain i no mau. Tasol dispela i
pait longmaus bilong ol pikinini bilong ol.’

30 Nogat. Long dispela taim, sapos man i mekim sin, bai em yet i dai. I
olsem man i kaikai pikinini bilong diwai wain i no mau, na dispela i pait
longmaus bilong em yet.”

31 Bikpela i tok moa olsem, “Harim. Mi makim pinis wanpela taim na
baimimekim nupela kontrakwantaim ol lain bilong Israel na ol lain bilong
Juda.

32 Dispela kontrak bai i no wankain olsem kontrak bipo mi bin mekim
wantaim ol tumbuna bilong ol, long taimmi kisim ol long Isip na holim han
bilong ol na bringim ol i kam. Ol i bin i stap olsem meri bilong mi na mi,
Bikpela, mi stap olsem man bilong ol. Tasol ol i bin brukim dispela olpela
kontrak.

33 Tasol dispela nupela kontrak mi laik mekim wantaim ol manmeri
bilong Israel, em i olsem. Bai mi putim lo bilong mi long tingting bilong ol
na baimi raitim tok bilong lo long bel bilong ol. Na baimi stap God bilong ol
na bai ol i stap lainmanmeri bilongmi.

34Na mi Bikpela, mi tok stret, long dispela taim olman bai i no ken skulim
ol wantok na brata bilong ol na tok olsem, “Yupela i mas save long Bikpela.’
Nogat. Olgeta bai i savepinis longmi,maski ol imannating o ol i gat biknem.
Long wanem, bai mi lusim sin bilong ol nami no ken tingimmoa.”

35Bikpela i bin putim san bilong givim lait, na em i bin makimmun na ol
sta bilong givim lait long nait. Em i save kirapim solwara, na biksi i kamap
na i pairap bikpela. Nem bilong en i olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em i
tok olsem,

36 “Mi Bikpela, mi tok stret, ol lain bilong Israel bai i stap oltaim, olsem san
namun na ol sta. Na sapos san namun na ol sta i nomoamekimwokmi bin
givim long ol, orait long dispela taim tasol na ol lain bilong Israel bai i pinis.

37Mi Bikpela, mi tok, sapos man inap metaim olgeta hap bilong skai, na
saposman inap i godaun longas trubilong graunna lukimolgetahapbilong
en, orait long dispela taim tasol bai mi givim baksait long olgeta manmeri
bilong Israel, bilong bekimolgeta pasin nogut ol i binmekim. Mi Bikpela,mi
tok pinis.”

38 Bikpela i tok moa olsem, “Mi makim pinis wanpela taim na bai ol i
wokim gen Jerusalem, dispela taun bilong mi. Mak bilong banis bilong
Jerusalem long hap not, bai i stat long Taua bilong Hananel na i go inap long
Dua bilong Kona.

§ 31:26: As bilong dispela tok i no klia tumas, na tu i no klia husat i autim dispela tok. Ating Jeremaia
yet o narapela man? 31:28: Jer 1.10, 44.27, Dan 9.14 31:29: Ese 18.2 31:30: Lo 24.16, Ais
3.11, Ese 18.4, 18.20 31:31: Mt 26.28, Mk 14.24, Lu 22.20, 1 Ko 11.25, 2 Ko 3.6 31:31: Hi 8.8-12
31:33: Jer 24.7, 32.40, Hi 10.16 31:34: Ais 11.9, Mai 7.18, Hab 2.14, 1 Te 4.9, Hi 10.17
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39Namak bai i go long liklikmaunten Garep long hap san i go daun na bai
i tanim na i go kamap long ples Goa.

40 Na long hap saut, dispela ples daun i gat matmat na i gat ples bilong
tromoi sit bilong paia long en, em bai i stap insait long mak bilong taun. Na
long hap sankamap, olgeta hap graun i go inap long arere bilong ples daun
bilongwara Kidron, em tu bai i stap insait longmak bilong taun. Namak bai
i go inap longDua bilongOlHos, long hap not. Na olgeta dispela graun insait
long taun bai i stap graun bilong mi Bikpela yet. Na ol birua bai i no inap
i kam bagarapim dispela taun na brukim ol samting bilong en gen. Nogat.
Dispela taun bai i stap gut oltaim.”

32
Jeremaia i baim graun

1 Long namba 10 yia bilong Sedekaia i stap king bilong Juda, Bikpela i
givim tok long Jeremaia. Dispela em i namba 18 yia bilong Nebukatnesar
i stap king bilong Babilon.

2 Long dispela taim ol ami bilong king bilong Babilon i wok long banisim
taun Jerusalem, na profet Jeremaia i stap kalabus long hap bilong ol soldia,
insait long banis bilong king bilong Juda.

3-5 Jeremaia i bin autim tok profet olsem, “Bikpela i tok olsem. Tru tumas,
bai mi larim king bilong Babilon i kisim dispela taun. Na Sedekaia bai
i no inap ranawe long ol Babilon, em ol Kaldia. Nogat. Mi Bikpela, bai
mi larim king bilong Babilon i holimpas em, na Sedekaia bai i sanap long
pes bilong Nebukatnesar na bekim stret ol askim bilong Nebukatnesar. Na
Nebukatnesar bai i kisim Sedekaia i go long Babilon na bai Sedekaia i stap
long dispela ples inap long taim mi makim pinis bilong mi tingim em gen.
Olsem na sapos yupela i pait long ol Babilon, bai yupela i no inap winim ol.
Mi Bikpela, mi tok pinis.” King Sedekaia i harim dispela tok na em i krosim
Jeremaia olsem, “Husat i tokim yu na yu autim dispela kain tok profet?” Na
Sedekaia i putim Jeremaia long kalabus.

6 Dispela em i tok bilong Jeremaia yet. Long taim mi, Jeremaia, mi stap
long kalabus, Bikpela i tokimmi olsem,

7 “Harim. Hanamel, em pikinini bilong liklik papa bilong yu, Salum, em
bai i kam long yu. Na em bai i askim yu long baim dispela graun bilong en
i stap long taun Anatot. Long wanem, yu brata i klostu tru long em na yu
nambawanman bilong baim dispela graun.”*

8Orait na bihain Hanamel i kam long ples kalabus mi stap kalabus long
en long hap bilong ol soldia na i lukimmi, olsem Bikpela i tok. Na Hanamel
i tokimmi olsem, “Mi laik yu baim graun bilong mi long Anatot, long graun
bilong lain Benjamin, long wanem, yu brata bilong mi na yu namba wan
man bilong baim dispela graun. Yu mas baim na bai em i stap graun bilong
yu yet.”
Hanamel i tok pinis na mi save, Bikpela i laik bai mi mas mekim olsem

Hanamel i tok.
9-10Olsemnami baimdispela graun. Mi raitim kontrak bilong baim graun

nami pasimna putimmak bilongmi long en, long ai bilong ol sampelaman.
Nami skelim silva inap 200 gramnami givim longHanamel olsempe bilong
dispela hap graun.

11Mi bin raitim tupela pepa bilong kontrak bilong baim graun na tupela
pepa i gat ol tok bilong ol samting mitupela i promis long mekim. Wanpela
pepami pasim na narapela mi no pasim.

32:1: 2 Kin 25.1-7 * 32:7: Lukim tok i stap longWok Pris 25.25.
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12Na mi kisim dispela tupela pepa na mi givim long Baruk, pikinini man
bilong Neria, na tumbuna pikinini bilong Masea. Na planti man i lukim mi
mekim ol dispela samting bilong baim graun. Brata bilongmi, Hanamel, na
ol man i bin raitim nem bilong ol long kontrak, na ol arapela Juda i sindaun
i stap long dispela hap, olgeta i lukim dispela samtingmimekim.

13Ol dispela man i lukluk yet nami tokim Baruk olsem,
14 “God bilong Israel, em Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,

‘Baruk, yu mas kisim dispela tupela pepa bilong kontrak na putim tupela
long wanpela sospen graun, bilong tupela i ken i stap gut longpela taim.’

15Longwanem, Godbilong Israel, emBikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok,
bihainbai olman i stat gen longbaimol hausna graunnaol gadenwain long
dispela kantri.’ ”

Jeremaia i prea long Bikpela
16 Baruk, pikinini bilong Neria, i kisim kontrak pinis, orait mi beten long

Bikpela olsem,
17 “God, Bikpela, long bikpela strong bilong yu, yu bin wokim skai na

graun. I no gat wanpela samting yu no inapmekim.
18 Oltaim yu save marimari long planti tausen manmeri. Tasol sapos

wanpela man i mekim sin, orait yu save mekim save long en na long ol
pikinini bilong en, bilong bekimpasin nogut bilong en. God, yu nambawan,
na yu strongmoa yet, na nem bilong yu i olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong.

19Yu save tingting longmekim ol gutpela samting. Na yu gat strong na yu
mekim ol bikpela wok. Yu save lukim olgeta samting ol manmeri i mekim.
Yu save skelim pasin bilong olgeta man wan wan na yu save bekim pe long
ol inap long pasin ol i binmekim.

20 Bipo yu bin wokim ol bikpela mirakel long kantri Isip. Na yu wok yet
longmekimwankain pasin namel longmipela Israel na long olgeta arapela
lainmanmeri. Olsem na olgeta lain i save givim biknem long yu.

21Longbikpela strongbilong yu, yubinwokimolmirakel namekimplanti
kain bikpela samting bilong mekim ol Isip i pret nogut tru. Na long dispela
pasin yu bin kisim mipela Israel, ol lain bilong yu, long Isip na bringim
mipela i kam.

22 Na yu bin givim mipela dispela graun, olsem yu bin promis long ol
tumbuna. Dispela graun i gat planti gris na ol kaikai i save kamap gutpela
tumas.

23Ol lainbilongmipela i bin kisimdispela graunna i stap long en. Tasol ol i
no bin bihainim olgeta tok na lo yu bin givim ol. Nogat. Ol i sakim tok bilong
yuna kalapim lo bilong yu. Olsemna yubinmekimol dispela samting nogut
i kamap long ol lain bilongmipela.

24 “Nau ol Babilon i banisim Jerusalem na i wok long pait longmipela. Ol i
bin hipim graun klostu long banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long en
na pait na kisim taun. Ol dispela birua i pait longmipela namipela i sot long
kaikai, na sik nogut i kamap long mipela. Olsem na ol Babilon bai i kisim
Jerusalem. Ol samting yu bin tok long en, ol i kamap pinis, olsem nau yu
lukim.

25 Tru tumas, ol Babilon i laik kisim dispela taun. Tasol God, Bikpela, yu
yet yu bin tokimmi long baim dispela graun na kisim olman i kambilong ol
i ken raitim nem bilong ol long dispela kontrak.”

26Orait Bikpela i tokim Jeremaia olsem,

32:17: Stt 18.14, 2 Kin 19.15, Lu 1.37 32:19: Jop 34.21, Sng 33.13, Ais 28.29
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27 “Mi yet mi Bikpela, mi God bilong olgeta lain manmeri bilong graun. I
no gat wanpela samtingmi no inapmekim.

28 Olsem na mi Bikpela, mi givim dispela taun long Nebukatnesar wan-
taim ol soldia bilong Babilon, em ol Kaldia. Ol bai i kisim taun

29na ol bai i laitim paia na kukim taun olgeta. Na dispela paia bai i kukim
ol dispela haus ol manmeri i bin go antap long ol namekim ofa bilong smok
i gat gutpela smel long god Bal, na kapsaitim ofa bilongwain long ol arapela
god. Na long dispela pasin ol dispelamanmeri i binmekimmi i belhat nogut
tru.

30“Stat long taimol Israel na Juda i nupela lainna i kam inapnau,mi lukim
ol i mekim pasin nogut tasol. Mi Bikpela, mi tok stret, oltaim dispela pasin
nogut bilong ol i mekimmi i belhat.

31 Stat long taim ol i wokim Jerusalem na i kam inap nau, ol Jerusalem i
bin mekim mi i belhat nogut tru. Olsem na mi laik bagarapim dispela taun
na bai mi no ken lukimmoa.

32Olgetamanmeribilong Israelna Juda i laikmekimmi ibelhatmoayetna
ol i binmekimol kain kainpasinnogut. Olgetamanmeri natingnaol kingna
ol hetman na ol pris na ol profet, olgeta manmeri bilong Juda na Jerusalem
i binmekim pasin nogut.

33Ol i givim baksait tasol long mi na ol i no save kam klostu long mi. Mi
bin skulim ol planti taim, tasol ol i no laik harim tok bilong mi o larim mi i
skulim ol.

34 Ol i bin sanapim ol piksa bilong ol stingpela giaman god insait long
dispela haus mi bin makim bilong ol Israel i lotuim mi yet long en. Na long
dispela pasin ol i mekim haus i kamap doti tru long ai bilongmi.

35Na ol i bin wokim ol ples bilong lotuim god Bal long ples daun bilong
Hinom. Na ol i ofaim ol pikinini bilong ol yet long god Molek. Tasol mi no
bin tokim ol long mekim dispela kain pasin. Na tu mi no bin tingting long
givim dispela kain lo long ol. Mi no laik tru long ol imekimdispela stingpela
pasin na ol i kirapim ol Juda longmekim sin.”

Bikpela bai i mekim gut long ol manmeri bilong en
36 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri i save tok, ‘Ol birua i kam pait long

mipela namipela i sot long kaikai. Na sik nogut i bagarapimmipela. Na long
dispela pasin Bikpela bai i larim king bilong Babilon i kisim dispela taun.’
Tasol mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi ting long dispela taun na
mi gat narapela tok.

37 Tru tumas, bai mi kisim ol dispela manmeri long olgeta kantri mi bin
rausim ol i go long en long taimmi belhat nogut tru nami krosmoa yet long
ol. Na bai mi bringim ol i kam bek long dispela graun na larim ol i stap gut.

38Na bai ol i stap lainmanmeri bilongmi na bai mi stap God bilong ol.
39Bai mi givim wanpela tingting long ol na bai ol i bihainim wanpela rot

tasol. Na bai ol i aninit longmi oltaim na baimimekim gut long ol na long ol
lain pikinini bilong ol.

40Na bai mi mekim nupela kontrak wantaim ol. Na dispela kontrak bai i
stap oltaim. Mi bai promis olsem mi no ken lusim pasin bilong mekim gut
long ol. Na baimi givim gutpela tingting long ol, na bai ol i aninit longmi, na
bai ol i no inap lusimmi gen.

32:27: Nam 16.22, Jer 32.17 32:28: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21 32:33: Jer 2.27, 7.13, 7.24
32:34: 2 Kin 23.10, Jer 7.30-31, 19.1-6 32:35:Wkp 18.21, 2 Kin 23.10, Jer 7.31 32:37: Lo 30.3, Jer

23.6, Ese 37.21 32:38: Jer 30.22, 31.33 32:40: Ais 55.13, Jer 31.31-33
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41Nami tu baimi gatwanpela tingting tasol, em longmi ken amamas long
mekim gut long ol na longmi larim ol i stap gut long dispela graun.

42 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Pastaim mi bin mekim planti samting
nogut i kamap na bagarapim ol. Tasol nau bai mi mekim planti gutpela
samting i kamap long ol na bai ol i gat gutpela sindaun, olsemmi bin promis
long ol.

43Ol manmeri i save tok, ‘Dispela graun i bagarap pinis na i no gat man
na abus i stap long en, long wanem, Bikpela i bin givim dispela graun long
ol Babilon.’ Tasol mi Bikpela, mi tok, bihain ol Juda bai i sindaun gen long
graun bilong ol na bai ol i baim na salim graun gen.

44Ol man bai i baim graun na raitim kontrak bilong baim graun. Na long
ai bilong ol sampelaman bai ol i pasim kontrak na putimmak bilong ol long
en. Bai olman i baimna salim ol hap graun long graun bilong lain Benjamin
na long ol ples klostu long Jerusalem na long ol arapela taun bilong Juda
na bilong ples maunten na bilong hap saut bilong Juda na bilong ol liklik
maunten long hap san i go daun. Long dispela taim bai mi mekim kantri
Juda i stap gut gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

33
Bikpela bai inapim promis bilong en

1 Jeremaia i kalabus i stap yet long hap bilong ol soldia insait long banis
bilong king, na Bikpela i givim narapela tok long em olsem,

2 “Mi Bikpela, sapos mi tingting long mekim wanpela samting, orait mi
save mekim dispela samting i kamap. Bikpela em i nem bilong mi, na mi
tok olsem.

3 Yu mas singaut long mi na bai mi bekim beten bilong yu. Na bai mi
toksave long yu long ol bikpela samting i hait i stap na yu no save long ol.

4 Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi ting long ol haus bilong
Jerusalem na long ol haus bilong king bilong Juda. Ol birua i bin i kam na
banisim Jerusalemnahipimgraun, bilong ol i ken sanap long ennapait long
taun. Na ol Jerusalem i bin brukim ol haus bilong ol yet na kisim ol ston
na hap plang samting na i go putim long banis bilong taun, bilong strongim
banis.

5Na ol i bin i go pait long ol Babilon. Tasol mi kros moa yet na mi belhat
nogut tru long pasin nogut bilong ol Jerusalem na mi no laik helpim ol.
Olsem na ol birua bai i kilim ol i dai na bodi bilong ol man i dai pinis bai i
pulap long ol haus bilong taun.

6 “Tasol bihain bai mi helpim dispela taun na bai taun wantaim ol man-
meri bilong en i kamap gutpela gen. Na bai mi givim gutpela taim tru long
ol na bai ol i sindaun gut na bai ol birua i no inap pait long ol.

7 Long dispela taim bai mi mekim ol lain bilong Juda na Israel i stap gut
gen. Na bai mi mekim ol i kamap strongpela lain olsem bipo.

8Ol i bin bikhet long mi na mekim sin. Tasol bai mi rausim ol dispela sin
bilong ol, namekim ol i kamap klin gen long ai bilongmi.

9Na olgeta lain manmeri bilong graun bai i lukim olgeta gutpela samting
mimekim long Jerusalem, nadispelabai imekimoldispela lain i amamasna
belgut long mi na givim biknem long mi. Bai ol dispela lain i lukim gutpela
sindaun bilong Jerusalem na ol gutpela gutpela samting mi givim long ol
Jerusalem, na bai ol i kirap nogut na guria moa yet.”

10Na bihain Bikpela i tok olsem, “Nau olmanmeri i save tok, ‘Dispela taun
i bagarap pinis na i no gat man na abus i stap long en. Ol taun bilong Juda
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na ol rot bilong Jerusalem i stap nating, na i no gat man na abus i stap long
en.’ Tasolmi Bikpela,mi tok, bihain olmanmeri bai i stap gen long ol dispela
ples

11 na bai ol i belgut na amamas na bai ol i wokim kaikai bilong amamas
long ol manmeri i marit. Na bai ol manmeri i kisim ol ofa bilong tenkyu na
bringim i kam long haus bilong mi, Bikpela. Na taim ol i bringim ol ofa, bai
ol i singim song olsem,
‘Yumimas tenkyu

long Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Em i savemekim gut tru long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi tumas.’
Long dispela taim, mi Bikpela, bai mi mekim dispela graun i stap gut gen
olsem bipo.

12 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem. Nau dispela graun na ol
taun bilong en i bagarap i stap na i no gat man na abus i stap long en. Tasol
bihain ol manmeri bai i stap gen long ol dispela ples. Na gutpela gras bai i
kamapna olwasmanbilong sipsip bai imekimwokbilong ol gen long olgeta
hap bilong kantri. Ol bai i bringim ol sipsip i go malolo long ol ples i gat
gutpela gras.

13Na bai ol i kaunim ol sipsip bilong ol. Bai ol i mekim dispela wok long
ol taun bilong ples maunten na bilong ol liklik maunten na bilong distrik
Negev long hap saut bilong Juda na ol bai i mekim tu long graun bilong lain
Benjamin na long ol ples i stap klostu long Jerusalem na long olgeta taun
bilong Juda. Em tok bilongmi, Bikpela.”

14 Bikpela i tok olsem, “Mi makim pinis wanpela taim na bai mi inapim
dispela promis mi binmekim long ol manmeri bilong Israel na Juda.

15Long dispela taim baimimekimwanpela gutpelaman tru i kamap long
lain bilong Devit, olsem nupela kru i kamap long han bilong diwai. Na
dispelaman bai imekim gutpela na stretpela pasin tru long olgetamanmeri
bilong dispela graun.

16Na long dispela taim ol Juda na Jerusalem bai i no gat hevi moa. Bai ol
i sindaun gut tasol. Na bai ol i kolim nem bilong Jerusalem olsem, ‘Bikpela
em i as bilong stretpela pasin bilong yumi.’

17 Mi Bikpela, mi tok olsem, oltaim ol lain bilong Israel bai i gat king i
kamap long lain bilong Devit.

18Na tu oltaim ol lain bilong Livai bai i gat pris bilong mekim olkain ofa
longmi, em ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukimwit na ol
arapela ofa.”

19Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
20 “Mi Bikpela, mi tok stret, mi bin mekim kontrak wantaim san na nait,

bilong tupela i ken kamap oltaim long taimmimakim bilong tupela. Na i no
gat man inap senisim dispela kontrak bilongmi.

21 Olsem tasol, i no gat man inap brukim dispela kontrak mi bin mekim
wantaimwokman bilongmi, Devit, long ol king bai i kamap long lain bilong
en oltaim. Na tu, i no gat man inap brukim kontrak mi bin mekimwantaim
ol pris bilong lain Livai, ol dispela wokman bilongmi.

22 Ol man i no inap tru long kaunim ol sta na ol wesan bilong nambis.
Olsem tasol bai mimekim ol lain bilongwokman bilongmi, Devit, na ol lain
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bilong olwokmanbilongmi, ol Livai, i kamapplantimoana olman i no inap
kaunim.”

23Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
24 “Ol manmeri i save tok, ‘Bipo Bikpela i makim lain Israel na lain Juda

long i stap tupela lain bilong en stret. Tasol nau em i givimbaksait pinis long
ol.’ Ol manmeri i save mekim dispela kain tok, na ol i rabisim ol manmeri
bilongmi na ol i ting lainmanmeri bilongmi i lus pinis.

25 Tasol mi Bikpela, mi tok stret. Mi bin wokim kontrak wantaim san na
nait nami bin putim olgeta lo bilong skai na graun,

26na tru tumas,mino inapgivimbaksait long lainbilong Jekopna long lain
bilong wokman bilong mi, Devit. Nogat. Bai mi mekim ol king i kamap long
lainbilongDevit, bilongbosimol lainbilongAbrahamnaAisakna Jekop. Bai
mi marimari long ol dispela lain namekim ol i stap gut gen.”

34
Bikpela i gat tok long King Sedekaia

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia long taim King Nebukatnesar bilong
Babilon wantaim ol ami bilong en i bin kam pait long Jerusalem na long ol
taun bilong Juda. Ami bilong Nebukatnesar i gat olman bilong olgeta kantri
na bilong olgeta lain manmeri King Nebukatnesar i bosim. Orait Bikpela i
tokim Jeremaia olsem,

2 “Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi tok, yu mas i go long King
Sedekaia na tokim em olsem. Mi Bikpela, mi laik givim dispela taun long
king bilong Babilon na em bai i kukim long paia.

3 Sedekaia, bai yu no inap ranawe long em. Nogat. Bai ol i holimpas yu na
kisim yu i go long em na bai yutupela i sanap na toktok wantaim. Na bai ol i
bringim yu i go long Babilon.

4Tasol King Sedekaia bilong Juda, harimgut dispela arapela tok bilongmi,
Bikpela. Mi gat tok long yu olsem. Ol bai i no inap kilim yu i dai.

5 Nogat. Bai yu stap gut na yu dai. Na taim yu dai pinis, bai ol i kukim
olkain paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel bilong givim biknem
long yu, olsembipo ol i binmekim long ol tumbunabilong yu i bin i stap king
bilong Juda. Na bai ol i krai sori na tok, ‘O sori tru, bikman bilong mipela.’
Mi Bikpela, mi promis bai dispela samting i kamap olsemmi tok.”

6King Sedekaia i stap long Jerusalemnaprofet Jeremaia i go autimdispela
olgeta tok long em.

7Long dispela taim ol ami bilong king bilong Babilon i wok long pait long
Jerusalem na long taun Lakis na Aseka. Ol birua i kisim pinis olgeta arapela
taun bilong kantri Juda i gat strongpela banis, na dispela tripela taun tasol i
stap yet.

Ol Juda i mekim nogut long ol wokboi nating
8 Bikpela i givim tok long Jeremaia bihain long taim King Sedekaia wan-

taim ol manmeri bilong Jerusalem i bin mekim kontrak bilong lusim ol
wokboi na wokmeri nating bilong ol i kamap fri.

9 Ol i pasim tok olsem. Sapos wanpela Israel i stap wokboi o wokmeri
nating bilongwantok, orait bos bilong en imas lusimem i kamap fri. Ol Juda
i no ken larim ol wantok i stap wokboi o wokmeri nating bilong ol.

10 Planti hetman na planti arapela manmeri i orait long dispela kontrak,
na olgeta i pasim tok long ol i no ken holim ol wokboi na wokmeri nating
bilong ol. Ol i pasim tok pinis, orait ol i lusim ol wokboi na wokmeri i go fri.
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11 Tasol bihain ol i senisim tingting na kisim ol dispela man na meri, na
mekim ol i kamapwokboi na wokmeri nating gen.

12Orait long dispela taim Bikpela i givim tok long Jeremaia olsem,
13 “Mi Bikpela, mi God bilong Israel, mi bin mekim kontrak wantaim

ol tumbuna bilong yupela. Mi kisim ol long Isip, dispela ples bilong wok
kalabus, na mi bringim ol i kam, na bihain mi mekim dispela kontrak
wantaim ol. Dispela kontrak i tok olsem,

14 ‘Long olgeta namba 7 yia, yupela imas lusimolwantok i stapwokboi na
wokmeri nating bilong yupela, na ol i ken i go fri. Sapos ol wantok i kamap
wokboi na wokmeri nating bilong yupela, orait ol i ken mekim wok bilong
yupela inap 6-pela yia tasol, na bihain yupela i mas lusim ol i go fri.’ Ol
tumbuna bilong yupela i save long dispela tok, tasol ol i no harim tok bilong
mi na ol i no bihainim.

15 “Pastaim yupela tu i no bihainim dispela tok. Tasol i no longtaim na
yupela i bin tanim bel na mekim stretpela pasin long ai bilong mi. Yupela
wan wan i bin tokim ol wantok long ol i no moa ken i stap wokboi na
wokmeri nating bilong yupela. Na tu yupela i bin sanap long haus bilong
mi na mekim kontrak long ai bilong mi, bilong lusim ol dispela wantok i go
fri.

16 Tasol nau yupela i senisim tingting gen na ol dispela man na meri em
yupela i bin larim ol i bihainim laik bilong ol na i go fri, yupela i bin kisim
ol namekim ol i kamapwokboi nawokmeri nating bilong yupela gen. Long
dispela pasin yupela i daunim biknem bilongmi.

17 “Long dispela as, mi Bikpela, mi tok olsem. Yupela i no bin bihainim tok
bilong mi, na yupela i no bin tokim ol dispela brata na wantok long ol i ken
lusim yupela na i go. Olsem na harim. Mi Bikpela, mi tokim yupela long mi
bai lusim yupela yet i go. Yes, bai yupela i go na i dai. Ol birua bai i kilim
yupela i dai, na yupela bai i kisim sik nogut na i dai, na yupela bai i sot long
kaikai na i dai. Na bai ol manmeri bilong ol arapela kantri i harim tok long
dispela samtingmi binmekim long yupela nabai ol i pret na kirapnogut tru.

18 Taim yupela i bin mekim dispela kontrak long ai bilong mi, yupela i
bin bihainim pasin bilong strongim kontrak, na yupela i bin kilim wanpela
bulmakau na katim i kamap tupela hap. Na yupela i bin wokabaut namel
long dispela tupela hap bilong bulmakau. Tasol bihain, planti manmeri
bilong yupela i bin brukim dispela kontrak. Olsem na bai mi mekim ol i
kamapwankain olsem dispela bulmakau yupela i bin kilim.

19Mi bai mekim olsem long olgeta manmeri i bin wokabaut namel long
dispela tupelahapbilongbulmakau. Emolhetmanbilong Judana Jerusalem
na ol ofisa bilong haus bilong king na ol pris na olgeta arapela manmeri.

20Bai mi putim ol long han bilong ol birua, na bai ol birua i kilim ol i dai,
na bai ol pisin na abus i kam kaikai bodi bilong ol.

21Na tu, bai mi putim King Sedekaia wantaim ol ofisa bilong en long han
bilong ol dispela birua i laik kilim ol i dai, em ol lain ami bilong king bilong
Babilon. Tru, ol Babilon i bin lusim yupela na i go,*

22 tasolmi Bikpela, baimi tok na bai ol i kambekna pait long Jerusalemna
kisim dispela taun. Na bai ol i kukim taun long paia. Na bai mi bagarapim
olgeta taunbilong Juda, nabai ol taun i stapnatingna i no gatman i stap long
ol.”
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35
Ol Rekap i bihainim gut tok bilong tumbuna bilong ol

1 Long taim Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap king bilong Juda,
Bikpela i tokimmi Jeremaia olsem,

2 “Yu go lukim ol man bilong lain Rekap na toktok wantaim ol na bringim
ol i kam longwanpela rumbilong haus bilongmi, Bikpela. Na yu givimwain
long ol bilong ol i ken dring.”

3 Bikpela i tok pinis, orait mi go lukim wanpela Rekap, nem bilong en
Jasania. Em i pikinini man bilong Jeremia, na tumbuna pikinini bilong
Habasinia. Na mi kisim em wantaim ol brata na ol pikinini man bilong en
na olgeta arapela man bilong lain Rekap,

4 na mi bringim ol i go long haus bilong Bikpela. Na mi bringim ol i go
long rum bilong lain bilong Hanan, pikinini man bilong Ikdalia. Hanan em
i wanpela man i save bihainim tok bilong God. Dispela rum i stap klostu
long rum bilong ol ofisa bilong haus bilong Bikpela na i stap antap long rum
bilong Masea, pikinini man bilong Salum. Masea em i wanpela namba wan
ofisa bilong haus bilong Bikpela.

5Orait nami kisim ol kapwain na givim long ol dispela lain bilong Rekap,
nami tokim ol olsem, “Goan, yupela dring.”

6 Tasol ol i bekim tok olsem, “Sori, mipela i no inap dring wain. Long
wanem, tumbuna bilong mipela, Jonadap, pikinini bilong Rekap, em i bin
givim wanpela lo long mipela na i tambuim mipela wantaim ol lain bilong
mipela longmipela i no ken dring wain.

7Na tu em i tok longmipela i no kenwokim ol haus na planim ol gaden na
wokim ol gaden wain bilong mipela. Nogat. Oltaimmipela i mas i stap long
haus sel tasol. Sapos mipela i bihainim ol dispela tok, bai mipela i no inap i
dai kwik. Nogat. Bai mipela i stap longpela taim long dispela graun.

8 Na oltaim mipela i save bihainim olgeta dispela tok, tumbuna bilong
mipela, Jonadap, i bin givim mipela. Mipela wantaim ol meri pikinini,
mipela i no save dring wain.

9Na mipela i no save wokim haus na mipela i no gat ol gaden wain na ol
arapela gaden. Nogat.

10Mipela i stap long ol haus sel, na long dispela pasin mipela i bihainim
olgeta tok Jonadap i bin givimmipela.

11 Tasol taim Nebukatnesar, king bilong Babilon, i kam pait long dispela
kantri,mipela i pret longol dispela amibilongolKaldianaol Siria, namipela
i bin pasim tok long i kam i stap long Jerusalem. Olsem na naumipela i stap
yet long Jerusalem.”

12Ol i tok pinis, orait Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
13 “MiGodbilong Israel,mi Bikpela I GatOlgeta Strong,mi tok, yu go tokim

ol Juda na Jerusalem olsem. Mi Bikpela, mi laik skulim yupela long pasin
bilong bihainim tok bilongmi.

14 Bipo Jonadap, pikinini bilong Rekap, i bin tokim ol lain bilong en long
ol i no ken dring wain. Na inap long nau ol Rekap i bin bihainim gut dispela
tok bilong tumbuna bilong ol, na ol i no save dring wain. Tasol mi bin givim
tok long yupela planti taim, na yupela i no save harim tok bilongmi.

15 Planti taim mi bin salim ol wokman bilong mi, ol profet, i kam long
yupela. Na ol i tok, yupelawanwan imas tanim bel na lusim pasin nogut na
stretim pasin bilong yupela. Na yupela i no ken bihainim ol giaman god na
lotuim ol. Sapos yupela i bihainim ol dispela tok bilongmi, orait bai yupela i
ken i stap gut longdispela graunmibin givim long ol tumbunabilong yupela
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na long yupela yet. Ol profet i bin autim dispela kain tok, tasol yupela i no
harim tok bilongmi na yupela i no bihainim.

16Ol lain bilong Jonadap, pikinini bilong Rekap, i bin bihainim gut dispela
tok bilong tumbuna bilong ol. Tasol yupela manmeri i no bin bihainim tok
bilongmi.

17Olsem na mi Bikpela, mi God I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel,
mi tokolsem. Yupelamanmeri bilong Judana Jerusalem, harim. Bipomibin
autim tok long yupela, tasol yupela i no bin putim yau long dispela tok. Mi
bin singautim yupela, tasol yupela i no bin bekim singaut bilong mi. Olsem
na bai mi mekim olgeta samting nogut i kamap long yupela, olsem mi bin
tok pinis longmekim.”

18 Orait bihain, Jeremaia i tokim ol Rekap olsem, “Bikpela I Gat Olgeta
Strong, emGodbilong Israel, em i tok, yupela i binharimtokbilong tumbuna
bilong yupela, Jonadap, na yupela i bihainim olgeta tok bilong en na yupela
i mekim olgeta samting em i bin tokim yupela longmekim.

19Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi tok,
oltaim lain bilong Jonadap, pikinini bilong Rekap, bai i gat ol man i stap
bilongmekimwok bilongmi.”

36
Jeremaia i askim Baruk long ritim tok long ol manmeri

1 Long namba 4 yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap king
bilong Juda, Bikpela i givim tok long Jeremaia olsem,

2 “Kisimwanpela buk na raitim olgeta tokmi bin givim yu long ol samting
bai i kamap long Israel na Juda na long ol arapela kantri. Yu mas raitim
olgeta dispela tok, stat long namba wan taimmi bin givim tok long yu, long
taim bilong King Josaia, na i kam inap nau.

3Saposolgeta Juda iharimdispela tok longol samtingnogutmi laikmekim
long ol, orait ating ol inap tanim bel na lusim pasin nogut bilong ol. Na bai
mi ken rausim ol sin na asua bilong ol.”

4Orait na Jeremaia i singautim Baruk, pikinini man bilong Neria, i kam.
Na Jeremaia i autim olgeta tok Bikpela i bin givim em, na Baruk i raitim
dispela tok long wanpela buk.

5Nabihain Jeremaia i tokimBarukolsem, “Miyetmino inap i go longhaus
bilong Bikpela.*

6Olsemnami laik bai yu kisimdispela bukmi bin tokimyu long raitim, na
yu go long haus bilong Bikpela na ritim ol dispela tok bilong Bikpela long ol
manmeri. Yu mas i go long wanpela bikpela de bilong tambu long kaikai,
long wanem, ol manmeri bilong ol taun bilong Juda bai i stap long haus
bilong Bikpela long dispela de, na ol tu i ken harim dispela tok.

7Bikpela i krosnabelhatmoayet longol dispelamanmeri, na em i tok long
mekim samting nogut long ol. Tasol ating ol manmeri inap lusim ol pasin
nogut ol i savemekim, na beten long Bikpela, na embai i harimbeten bilong
ol.”

8-9 Orait long namba 9 mun bilong namba 5 yia bilong Jehoiakim i stap
king bilong Juda, olmanmeri imakimwanpela de bilong ol i ken tambu long
kaikai na lotu long Bikpela. Na olgeta manmeri bilong Jerusalem na bilong
ol taun bilong Juda i kam bung long haus bilong Bikpela. Na long dispela de
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Baruk i mekim olgeta samting olsem Jeremaia i bin tokim em. Em i kisim
buk i gat tok bilong Bikpela na em i go long haus bilong Bikpela.

10 Na em i sanap insait long banis bilong haus bilong Bikpela na ritim
olgeta tok bilong Jeremaia i stap long dispela buk, na olgeta manmeri i
harim. Long taim Baruk i ritim dispela buk, em i sanap long dua bilong
wanpela rum, em rum bilong Gemaria, pikinini bilong Safan. Bipo Safan i
stap kuskus bilong king. Dispela rum i stap long ples bung antap, klostu long
dispela dua bilong haus bilong Bikpela, ol i kolim Nupela Dua.

Baruk i ritim buk long ol ofisa bilong king
11 Mikaia, pikinini man bilong Gemaria, na tumbuna pikinini bilong

Safan, em i stap long haus bilong Bikpela na i harim Baruk i ritim tok bilong
Bikpela long dispela buk.

12 Orait na em i go daun long haus bilong king. Na em i go insait long
rum bilong kuskus bilong king, em rum olgeta ofisa bilong king i kibung
i stap long en wantaim kuskus Elisama. Nem bilong ol dispela ofisa i
olsem, Delaia, pikinini bilong Semaia, na Elnatan, pikinini bilong Akbor, na
Gemaria, pikinini bilong Safan, na Sedekaia, pikinini bilong Hanania. Na
olgeta arapela ofisa tu i stap.

13NaMikaia i stori long ol long olgeta tok em i bin harimBaruk i ritim long
ol manmeri.

14 Ol ofisa i harim tok bilong Mikaia, orait ol i salim wanpela man i go
kisim Baruk. Nem bilong dispela man em Jehudi, pikinini bilong Netania
na tumbuna pikinini bilong Selemia. Na Selemia em i pikinini bilong Kusi.
Orait Jehudi i go tokim Baruk olsem, “Kisim dispela buk yu bin ritim long ol
manmeri na yu kam.” Orait na Baruk i kisim dispela buk na bringim i kam
long ol ofisa.

15Em i kamap pinis, orait ol ofisa i tokim em, “Yu sindaun na ritim dispela
buk namipela i harim.” Olsem na Baruk i ritim buk long ol.

16Ol i harim olgeta tok bilong dispela buk na ol i pret na kirap nogut na ol
i lukluk long ol yet. Na ol i tokim Baruk olsem, “Tru tumas, mipela i mas i go
tokim king long ol dispela samting.”

17Na ol i askim Baruk olsem, “Yu tokim mipela. Olsem wanem na yu bin
raitim ol dispela tok? Ating Jeremaia i toktok na yu raitim, a?”

18Na Baruk i tok, “Em i stret. Jeremaia i givimmi olgeta dispela toktok na
mi kisim ing nami raitim tok bilong en long dispela buk.”

19 Orait na ol ofisa i tokim Baruk olsem, “Yu go na kisim Jeremaia na
yutupela go hait, nogut ol bikman i harim dispela tok na ol i gat kros long
yutupela. Yu no ken larimwanpelaman i save long ples yutupela i hait long
en.”

Wanpelaman i ritim buk long king
20Orait ol ofisa i kisimbuk long han bilong Baruk na putim i stap long rum

bilong Elisama, kuskus bilong king. Na ol i kirap i go lukim king long ples
bung na ol i tokim em long ol dispela samting i bin kamap.

21King i harim dispela tok pinis, orait em i salim Jehudi i go kisim dispela
buk. Jehudi i kisim buk long rum bilong Elisama na karim i kam long king.
Na em i ritim long king wantaim ol ofisa i sanap klostu long king.

22Dispela ol samting i kamap longnamba 9mun, em taimbilong kol. Long
dispela taimking i stap long haus em i save stap long en long taimbilong kol.
Em i sindaun klostu long paia, bilong hatim skin bilong en.

23 Jehudi i wok long ritim buk i stap, na taim em i ritim sampela hap tok
pinis, orait king i kisim wanpela liklik naip na katim hap pepa i gat dispela
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tok Jehudi i ritim pinis, na tromoi i go long paia. King imekim olsem i go i go
inap em i kukim olgeta hap bilong buk. 24King wantaim ol ofisa bilong en i
harim olgeta tok bilong dispela buk, tasol ol i no pret liklik na ol i no brukim
klos bilong soim ol i sori long pasin bilong ol.

25 Elnatan na Delaia na Gemaria i strong long king i no ken kukim buk,
tasol king i no harim tok bilong ol.

26 Na king i givim oda long pikinini bilong en, Jeramel, na long Seraia,
pikinini bilong Asriel, na long Selemia, pikinini bilong Apdel, bilong ol imas
i goholimpasprofet JeremaianakuskusBaruk. Tasol Bikpela i haitim tupela
na ol i no lukim tupela.

Bikpela i tokim Jeremaia long raitim narapela buk
27Bihain long king i kukim dispela buk Baruk i bin raitim, Bikpela i tokim

Jeremaia olsem,
28 “Kisim narapela buk na raitim wankain toktok olsem ol tok i stap long

dispela buk King Jehoiakim i bin kukim.
29 Na tu, yu mas raitim tok long king olsem. Mi Bikpela, mi tok, King

Jehoiakim, yu bin kukim dispela buk na yu bin tok olsem, ‘Husat i tokim
Jeremaia na em i raitim tok long king bilongBabilon bai i kamnabagarapim
dispela kantri na kilim olgeta manmeri na abus?’

30 King Jehoiakim i bin mekim dispela kain tok, olsem na mi Bikpela, mi
ting long em na mi tok, i no gat wanpela man bilong lain bilong en bai i
kamap king na sindaun long sia king bilong Devit. Na taim Jehoiakim i dai,
bai ol i tromoi bodi bilong en long graun na bai san i hatim na long nait ais
bai i pundaun long en.

31Na mi bai mekim save long en na long ol pikinini bilong en na long ol
ofisa bilong en, bilong bekim pasin nogut bilong ol. Na bai mi mekim olgeta
samting nogut i kamap long olmanmeri bilong Jerusalemna Juda, olsemmi
bin tok pinis long mekim. Mi bin givim dispela tok long ol, tasol ol i no laik
harim.”

32 Orait Jeremaia i kisim nupela buk na i givim long kuskus Baruk. Na
Jeremaia i autim olgeta tok i bin i stap long dispela buk King Jehoiakim i bin
kukim. Na tuem iautimarapela tok iwankain tasol. NaBaruk i raitimolgeta
dispela tok long dispela nupela buk.†
God imekim save long ol Juda na Jerusalem olsem

Jeremaia i bin tok
(Sapta 37.1—40.6)

37
Bikpela i gat tok long King Sedekaia

1 King Nebukatnesar bilong Babilon i bin makim Sedekaia, pikinini
bilong Josaia, long kamap king bilong Juda, bilong senisim pikinini bilong
Jehoiakim, em Jehoiakin, narapela nem bilong en Konia.

2 Jeremaia i save autim tok Bikpela i givim em, tasol Sedekaia na ol ofisa
bilong en na olgeta manmeri i no save putim yau gut long dispela tok.

3Wanpela taim King Sedekaia i salim Jehukal, pikinini bilong Selemia, na
pris Sefanaia, pikinini bilongMasea, i go lukimprofet Jeremaia na tokim em
† 36:32: Planti saveman i ting ol toktok bilong dispela nupela buk i stap nau long namba wan hap
bilong dispela Buk bilong profet Jeremaia nau yu ritim. Tasol yumi no savewanemhap tru ol i raitim
long dispela taim, na wanem ol hap ol i skruim bihain. 37:1: 2 Kin 24.17, 2 Sto 36.10
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olsem, “King i laik bai yu prea long God, Bikpela bilong yumi, na askim em
long helpim yumi olgeta long i stap gut.”

4 Long dispela taim ol i no bin kalabusim Jeremaia yet, na em i save go i
kam long laik bilong em yet.

5 Na tu, long dispela taim ol ami bilong Babilon i lusim Jerusalem pinis,
long wanem, ol i bin harim tok olsem ol ami bilong king bilong Isip i bin
lusim Isip na i bihainim rot i kam long Jerusalem.

6Orait Bikpela i givim tok long Jeremaia na Jeremaia i autim long Jehukal
na Sefanaia. Tok bilong Bikpela i olsem,

7 “Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi tok, king bilong Juda i bin
salim yutupela i kam long mi bilong painimaut bai mi helpim yupela, o
nogat. Orait yu mas tokim king olsem. Ol ami bilong king bilong Isip i bin
lusim Isip na i kam bilong helpim yupela. Tasol ol i no inap i kamap long
yupela. Nogat. Ol bai i tanim long rot na i go bek long as ples bilong ol.

8Na ol Babilon bai i kambek na pait long Jerusalemna kisim dispela taun.
Na bai ol i kukim taun long paia.

9Mi Bikpela, mi tok stret, nogut yupela i giamanim yupela yet na tok, ‘Ol
Babilon i no inap i kam bek long Jerusalem.’ Dispela kain tok i no tru. Ol bai
i kam bek.

10Maski sapos yupela i pait long ol Babilon na winim olgeta ami bilong
ol, na yupela i kilim planti soldia bilong ol i dai, na ol arapela soldia i kisim
bagarap long pait na i stap long ol haus sel bilong ol, orait ol dispela tarangu
yet bai i kirap na i kam kukim dispela taun.”

Ol i kalabusim Jeremaia
11Ol ami bilong Babilon i bin harim tok long ol ami bilong king bilong Isip

i wokabaut i kam. Olsem na ol Babilon i bin lusim Jerusalem na i go.
12Na long dispela taim Jeremaia i laik lusim Jerusalem na i go long graun

bilong lainBenjaminbilongkisimwanpelahapgraun longolwanlainbilong
en.

13 Em i go kamap long dispela dua bilong banis bilong Jerusalem, ol i
kolim Dua bilong Benjamin. Na wanpela ofisa bilong ol soldia i was long
ol manmeri i go i kam long dispela dua. Nem bilong dispela ofisa, em Iriya,
pikinini bilong Selemia na tumbuna pikinini bilong Hanania. Orait Iriya i
holimpas Jeremaia na i tok, “Mi save, yu laik ranawe i go i stap wantaim ol
Babilon.”

14 Tasol Jeremaia i bekim tok olsem, “Yu giaman. Mi no i go long ol
Babilon.” Tasol Iriya i no bilipim tok bilong en. Olsem na em i holimpas
Jeremaia na bringim em i go long ol hetman.

15Ol hetman i harim tok bilong Iriya na ol i kros nogut tru long Jeremaia.
Na ol i givim kanda long em na kalabusim em long haus bilong kuskus
Jonatan, long wanem, ol i bin mekim haus bilong Jonatan i kamap olsem
haus kalabus.

16 Dispela haus i gat rum gat i stap aninit long graun, na ol i kalabusim
Jeremaia long dispela rum na em i stap longpela taim.

17Na bihain, Sedekaia i tokim ol long bringim Jeremaia i kam lukim em
long haus king. Tasol Sedekaia i no larim olman i save long dispela samting
emimekim. Tupela tasol i stapnaSedekaia i askim Jeremaiaolsem, “Bikpela
i givim yu wanpela tok o nogat?” Na Jeremaia i tok, “Yes, Bikpela i givimmi
wanpela tok. Dispela tok i olsem. Ol bai i putim yu long han bilong king
bilong Babilon.”

18Na Jeremaia i askim Sedekaia olsem, “Mi mekim rong long yu o long ol
ofisa bilong yu o long ol manmeri, na yupela i putimmi long kalabus?
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19Ol profet bilong yu i bin autim tok profet olsem, ‘King bilong Babilon i
no inap i kampait long yuna long dispela kantri.’ Tasol nau ol dispela profet
i stap we?

20 Tasol plis, bikman, mi laik askim yu long wanpela samting. Mi laik yu
marimari long mi na yu no ken salim mi i go bek long haus bilong kuskus
Jonatan. Nogut mi stap long haus bilong en nami dai.”

21 Jeremaia i tok pinis, orait King Sedekaia i givim oda na ol i kalabusim
Jeremaia long hap bilong ol soldia insait long banis bilong king. Na tu king
i tok, na long olgeta de ol i save kisim wanpela bret long haus bret na givim
long Jeremaia. Tasol taim olgeta bret long taun i pinis, ol i no inap mekim
moa. Na Jeremaia i kalabus i stap long hap bilong ol soldia.

38
Ol i putim Jeremaia longwanpela hul

1-3 Jeremaia i save autim tok long ol manmeri olsem, “Bikpela i tok, ol
manmeri i stap insait long dispela taun, bai ol i dai. Ol birua bai i kilim ol
i dai o ol i sot long kaikai na i dai o sik nogut bai i bagarapim ol na ol i dai.
Tasol sapos ol i laik i stap laip, ol i mas lusim taun na i go long ol ami bilong
Babilon. Na ol i mas larim ol Babilon i holimpas ol na bai ol i no ken i dai.
Na tu, Bikpela i tok olsem, ‘Mi bai larim ol ami bilong king bilong Babilon i
kisim dispela taun.’ ”
Na sampela ofisa bilong king i harim dispela tok bilong Jeremaia. Nem

bilong ol i olsem, Sefatia, pikinini bilong Matan, na Gedalia, pikinini bilong
Pasur, na Jehukal, pikinini bilong Selemia, na Pasur, pikinini bilongMalkia.

4Ol dispela ofisa i go tokimking olsem, “Jeremaia imas i dai. Longwanem,
tokbilongen i savedaunimstrongbilongol soldia i stapyet longdispela taun
na bilong ol manmeri tu. Dispela man i no laik helpim ol i stap gut. Nogat.
Em i laik bai ol i bagarap.”

5Orait na King Sedekaia i bekim tok bilong ol olsem, “Em i stap long han
bilong yupela. Mi no ken pasim yupela.”

6Orait na ol dispela ofisa i kisim Jeremaia i go long wanpela hul wara. Na
ol i pasim baklain long han bilong en na slekim baklain na em i go daun
long as bilong dispela hul. Tasol dispela hul i no gat wara i stap long en.
Graun malumalum tasol i stap. Na taim Jeremaia i sanap long as bilong
hul, lek bilong en i go insait long dispela graun. Dispela hul em i bilong
Malkia, pikinini bilong king, na i stap long hap bilong ol soldia insait long
banis bilong king.

7 Ebetmelek bilong kantri Sudan, em wanpela ofisa bilong haus bilong
king, em i harim tok olsem ol i bin putim Jeremaia long dispela hul. Long
dispela taim king i sindaun klostu long Dua bilong Benjamin na i harim kot
bilong ol manmeri.

8Na Ebetmelek i lusim haus bilong king na i go long king na i tokim em
olsem,

9 “Plis bikman, ol dispela man i mekim pasin nogut tru long profet
Jeremaia. Ol i tromoi em i go daun long wanpela hul. Na sapos em i stap
long dispela hul, bai em i no gat kaikai na bai em i dai. Yu save, kaikai i sot
tru long dispela taun.”

10King i harim dispela tok, na em i tokim Ebetmelek olsem, “Yu kisim 30
bilong ol dispela man i stap wantaimmi na yupela go pulim Jeremaia i kam
antap long dispela hul. Nogut em i dai.”

11Orait na Ebetmelek i kisim ol dispelaman i go long haus bilong king, na
ol i go long wanpela rum i stap aninit long haus mani bilong king. Na ol i
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kisim ol olpela laplap na ol i go long dispela hul Jeremaia i stap long en. Na
Ebetmelek i pasim ol dispela laplap long baklain na slekim i go daun long
Jeremaia.

12 Na em i tokim Jeremaia olsem, “Putim ol dispela laplap aninit long
tupela han bilong yu, na bringim baklain i kam pas long tupela sait bilong
yu. Na taim mipela i pulim yu i kam antap, baklain i no ken katim yu.” Na
Jeremaia i mekim olsem Ebetmelek i tok.

13Orait na ol i pulim Jeremaia i kam antap. Tasol ol i larim Jeremaia i stap
kalabus yet long dispela hap bilong ol soldia.

Sedekaia i toktokwantaim Jeremaia gen
14 Na bihain, Sedekaia i salim ol man i go kisim profet Jeremaia, na ol i

bringim em i kamna em i bungimking long namba 3 dua bilong haus bilong
Bikpela. Tupela tasol i stap na king i tokim Jeremaia olsem, “Mi laik askim
yu long wanpela samting. Na yumas bekim stret. Yu no ken haitim tok.”

15Na Jeremaia i bekim tok olsem, “Sapos mi autim tok long yu, tru tumas,
bai yu kilim mi i dai. Na sapos mi givim gutpela tingting long yu, bai yu no
inap harim tok bilongmi.”

16Tasol King Sedekaia i mekimwanpela strongpela promis long Jeremaia
olsem, “Tru antap long nem bilong Bikpela i stap oltaim, em i as bilong laip
bilong yumi man, mi no ken kilim yu i dai na mi no ken putim yu long han
bilong ol dispela man i laik bagarapim yu.”

17Orait na Jeremaia i tokim Sedekaia olsem, “Bikpela, emGod I Gat Olgeta
Strong, em God bilong yumi Israel, em i tok, sapos yu lusim pait na yu larim
ol ofisa bilong king bilongBabilon i kisimyu, orait bai ol i no kilimyu i dai na
bai ol i no kukim dispela taun. Na yu wantaim ol famili bilong yu bai i stap
gut.

18 Tasol sapos yu no larim ol Babilon i kisim yu, bai mi larim ol i kisim
dispela taun na bai ol i kukim long paia. Na bai yu yet i no inap ranawe long
ol.”

19Na Sedekaia i tokim Jeremaia olsem, “Mi pret long sampela Juda i bin
ranawe i go i stapwantaim ol Babilon. Nogut ol Babilon i putimmi long han
bilong ol dispela Juda, na bai ol i mekim nogut longmi.”

20Tasol Jeremaia i tok, “Ol bai i no inap putim yu long han bilong ol Juda.
Nogat. Yu mas bihainim olgeta tok Bikpela i givim yu long maus bilong mi,
na bai yu ken i stap gut na bai ol i no ken kilim yu i dai.

21 Tasol sapos yu no larim ol Babilon i kisim yu, bai ol samting nogut i
kamap long yu. Bikpela i bin soim dispela long mi long wanpela samting
olsem driman.

22Long dispela driman mi lukim ol Babilon i kisim ol meri i stap yet long
haus bilong yu na bringim ol i go long ol ofisa bilong king bilong Babilon.
Na mi harim ol dispela meri i tok olsem, ‘King Sedekaia, yu bin bilipim tok
bilong ol pren bilong yu, tasol ol i bin giamanim yu na daunim yu. Nau
taim nogut i painim yu na i olsem lek bilong yu i go daun insait long graun
malumalum. Na ol dispela pren i lusim yu pinis.’

23Mi lukimdispela driman, nami save, tru tumas, ol Babilon bai i kisim ol
meri pikinini bilong yu. Na bai yu tu yu no inap ranawe long ol. Nogat. King
bilong Babilon bai i holimpas yu. Sapos yu sakim tok bilong Bikpela, bai ol
Babilon i kukim dispela taun.”

24Orait na Sedekaia i bekim tok bilong Jeremaia olsem, “Maski long tokim
narapela man long dispela toktok bilong mitupela. Sapos yu tokaut, bai yu
dai.
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25Ating ol ofisa bai i harim olsem, mitupela i bin toktok wantaim, na bai
ol i kam askim yu olsem, ‘Yu binmekimwanem tok long king? Na king i bin
mekimwanem tok long yu? Yumas tokimmipela. Yu no ken haitim dispela
tok. Nogut mipela i kilim yu i dai.’ Sapos ol i mekim dispela kain tok,

26 orait yu mas bekim tok long ol olsem, ‘Nogat. Mi toktok wantaim king
na askim em long em i no ken salim mi i go kalabus gen long haus bilong
Jonatan. Nogut mi go long dispela haus nami dai.’ ”

27Na bihain, olgeta dispela ofisa i kam long Jeremaia na askim em. Na em
i bekim tok long ol olsem king i bin tokim em. I no gat wanpela man i bin
harim toktok bilong king wantaim Jeremaia. Olsem na ol ofisa i no gat rot
moa, na ol i lusim Jeremaia na i go.

28Orait na Jeremaia i kalabus i stap long hap bilong ol soldia i go inap long
taim ol birua i kisim Jerusalem.

39
Ol Babilon i kisim Jerusalem
(Jeremaia 52.1-11)

1 Long namba 10 mun bilong namba 9 yia bilong Sedekaia i stap king
bilong Juda, King Nebukatnesar bilong Babilon i kisim olgeta ami bilong en
na ol i kam banisim Jerusalem na i pait bilong kisim taun.

2Ol i pait i stap inap 6-pela mun, na long namba 11 yia bilong Sedekaia i
stap king na long de namba 9 bilong namba 4mun, ol i brukimwanpela hap
bilong banis na i go insait long Jerusalem.

3 Orait na bihain, olgeta ofisa bilong king bilong Babilon i go insait long
taun. Na ol i go long dispela dua bilong banis, ol i kolim Namel Dua, na ol i
sindaun bilong bosim taun. Nem bilong ol nambawan ofisa i olsem, Nergal
Sareser na Samgar Nebo na Sarsekim na narapela Nergal Sareser.*

4King Sedekaia wantaim olgeta soldia bilong en i lukim ol Babilon i kam,
na ol i ranawe. Long nait ol i wokabaut i go long gaden bilong king na ol i
lusim taun long dispela dua i stap long ples tupela banis i bung long en. Na
ol i bihainim rot i go long ples daun bilong wara Jordan.

5 Tasol ol ami bilong Babilon i ranim ol i go na ol i kamap long Sedekaia
long ples stret klostu long taun Jeriko. Na ol i holimpas em na bringim em i
go long King Nebukatnesar.
Long dispela taim King Nebukatnesar i stap long taun Ripla, insait long

graun bilong distrik Hamat. Na Nebukatnesar i lukim Sedekaia na i tok,
Sedekaia i mas kisim pe nogut bilong rong bilong en.

6Ol Babilon i bin kisim tu ol pikinini man bilong Sedekaia na ol hetman
bilong Juda, na ol i bringim ol i kam long Ripla. Na long dispela ples
Nebukatnesar i tok na ol i kilim i dai ol pikinini man bilong Sedekaia long
ai bilong Sedekaia. Na tu ol i kilim ol hetman bilong Juda.

7Na king i tok, na ol i kamautim tupela ai bilong Sedekaia na ol i pasim
hanlek bilong en long sen, bilong ol i ken kisim em i go long Babilon.

8Na long Jerusalem ol soldia bilong Babilon i kukim haus king na ol haus
bilong ol manmeri. Na ol i brukim ol banis bilong Jerusalem.

9 Na Nebusaradan, em namba wan ofisa bilong ol soldia bilong Babilon
i stap long Jerusalem, em i kisim olgeta manmeri i stap yet long Jerusalem
na bringim ol i go kalabus long Babilon. Na em i kisim ol Juda i bin lusim
Jerusalem na i ranawe i go long em bipo, na em i bringim ol tu i go kalabus
long Babilon.

38:28: Ese 33.21 * 39:3: Nem nawok bilong ol dispela ofisa i no klia tumas.
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10Na em i larim ol rabisman tasol i stap long graun bilong Juda. Ol dispela
manmeri i no gat graun samting, na em i givim ol gaden wain na ol arapela
gaden long ol.

King i tok na Jeremaia i lusim kalabus
11King Nebukatnesar i tingim Jeremaia na i salim tok i go long Jerusalem

long Nebusaradan, namba wan ofisa bilong en. Tok bilong Nebukatnesar i
olsem,

12 “Yu go kisim Jeremaia na lukautim emgut. Yu no kenmekimnogut long
em. Yu mas bihainim laik bilong en na mekim wanem samting em i askim
yu longmekim.”

13Olsem na Nebusaradan wantaim tupela namba wan ofisa i aninit long
en, emNebusasban na Nergal Sareser, na ol arapela ofisa bilong Babilon,

14 ol i salim ol man i go long hap bilong ol soldia na kisim Jeremaia. Na
ol i putim Jeremaia long han bilong Gedalia, pikinini bilong Ahikam, na
tumbuna pikinini bilong Safan. Na ol i tokim Gedalia long kisim Jeremaia
i go long haus bilong en. Olsem na Jeremaia i stap long graun Judawantaim
ol manmeri.

Bikpela i givim tok long Ebetmelek
15Long taim Jeremaia i stap kalabus yet long hap bilong ol soldia, Bikpela

i givim tok long em olsem,
16 “Yu go long Ebetmelek, dispela man bilong Sudan, na tokim em olsem,

‘Bikpela i Gat Olgeta Strong, em God bilong Israel, em i tok olsem. Bipo mi
bin tok longbagarapimdispela taun, nanaubaimi inapimdispela tokbilong
mi. Mi no kenmekimgut long dispela taun. Na bai yu yet yu lukimol dispela
samtingmi laik mekim.

17 Tasol mi Bikpela, mi tok, long taim mi mekim dispela samting, bai mi
helpim yu, na ol bai i no inap putim yu long han bilong ol dispela man yu
save pret long ol.

18Mi baiwas gut long yu na ol bai i no inap kilim yu. Yu save bilip longmi,
olsem na yu no ken i dai. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

40
Nebusaradan i toktokwantaim Jeremaia

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia bihain long taim Nebusaradan i bin
lusim Jeremaia i go fri. Ol Babilon i bin kisim Jeremaiawantaimolmanmeri
bilong Judana Jerusalemnapasimol long sen, bilongbringimol i go kalabus
long Babilon. Tasol taim ol i kamap long taun Rama, namba wan ofisa
Nebusaradan i lukim Jeremaia i stap wantaim ol, na em i lusim em i go fri.

2Na long dispela taimNebusaradan i tokim Jeremaia olsem, “God, Bikpela
bilong yu, i bin tokaut long samting nogut bai i kamap long dispela kantri.

3Na nau Bikpela i mekim ol dispela samting i kamap olsem em i bin tok.
Yupela Israel i bin sakim tok bilong Bikpela namekim sin long ai bilong em.
Long dispela as tasol na ol dispela samting i kamap long yupela.

4Orait harim. Naumi rausimdispela sen ol i bin pasim longhanbilong yu,
na yu ken i stap fri. Na sapos yu laik i kam longBabilonwantaimmi, orait yu
kam, na bai mi lukautim yu gut. Tasol sapos yu no laik, i orait, yu ken i stap.
Na wanem hap bilong dispela kantri yu laik i go long en, yu ken i go tasol.”

5 Jeremaia i harimdispela tok, tasol em i no lusimNebusaradan. Olsemna
Nebusaradan i tok moa long Jeremaia olsem, “Sapos nogat, orait yu go long
Gedalia, empikinini bilong Ahikamna tumbuna pikinini bilong Safan. King
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bilong Babilon i bin makim em bilong bosim ol taun bilong Juda. Em bai i
stap hia wantaim olmanmeri, na yu ken i stap wantaim em. Na sapos yu no
laik, orait yu ken i go longwanemhap yu laik i go long en.” NaNebusaradan
i givim Jeremaia wanpela presen na sampela kaikai na em i larim Jeremaia
i go.

6Orait na Jeremaia i go long Gedalia long taun Mispa. Na Jeremaiai stap
wantaim em namel long dispela lain manmeri i stap yet long graun bilong
Juda.

Ol i bringim Jeremaia i go long Isip
(Sapta 40.7—45.5)
Gedalia i stap nambawan gavman bilong Juda
(2 King 25.22-24)

7 Sampela soldia bilong Juda wantaim ol ofisa bilong ol, ol i stap yet long
sampela hap bilong kantri. Ol i harim tok olsem king bilong Babilon i bin
makim Gedalia bilong i stap namba wan gavman bilong graun bilong Juda,
na em i gat wok bilong bosim ol lain bilong ol dispela rabisman ol Babilon i
no bin kisim i go kalabus long Babilon.

8 Olsem na ol dispela ofisa i kisim ol soldia bilong ol na ol i go lukim
Gedalia long Mispa. Nem bilong ol dispela ofisa i olsem, Ismael, pikinini
bilong Netania, na Johanan wantaim Jonatan, tupela pikinini bilong Karea,
na Seraia, pikinini bilong Tanhumet, na ol pikinini man bilong Efai bilong
ples Netofa, na Jesania bilong graunMaka.

9Gedalia i lukim ol na i tokim ol olsem, “Tru antap, yupela i no ken pret
long i stap aninit long ol Babilon. Nogat. Yupela i mas i stap long dispela
graun na i stap aninit long king bilong Babilon, na bai yupela i stap gut.

10Mi yet bai mi stap hia long Mispa. Na long taim ol Babilon i kam lukim
yumi, bai mi stap olsemmausman bilong yumi Juda. Tasol yupela i ken i go
bek long ol dispela taun yupela i bin kisim na yupela i ken kisim ol pikinini
bilong ol diwai na wokim wain na wel samting na putim i stap bilong taim
bihain.”

11 Long dispela taim sampela Juda i stap long hap bilong Moap na Amon
na Idom na long ol arapela kantri. Ol i harim tok olsem, king bilong Babilon
i bin larim liklik lain manmeri i stap long graun bilong Juda, na king i bin
makim Gedalia bilong bosim ol.

12Orait ol dispela Juda i lusim ol dispela kantri ol birua i bin rausim ol i go
long en, na ol i kam bek long Juda. Na ol i go lukim Gedalia long Mispa. Na
bihain, ol i kisim ol kain kain kaikai long ol gaden, na ol i gat planti wain na
gutpela kaikai.

Ismael i kilim Gedalia
(2 King 25.25-26)

13Wanpela taim Johanan, pikinini bilong Karea, na ol arapela ofisa bilong
ol soldia bilong Juda, ol i kam long Gedalia longMispa.

14 Na ol i tokim em olsem, “King Balis bilong kantri Amon i bin salim
Ismael, pikinini bilong Netania, i kam bilong kilim yu i dai. Yu save long
dispela, o nogat?” Tasol Gedalia i no bilipim tok bilong ol.

15Na taim Johanan wantaim Gedalia tasol i stap, Johanan i tokim Gedalia
olsem, “Inap yu larim mi i go kilim Ismael, o nogat? I no gat man bai i save
long dispela samting. Nogut yu larim em i kilim yu i dai, na ol dispela Juda
nau i kam bung wantaim yu, bai ol i go nabaut, na dispela liklik lain bilong
yumi bai i bagarap olgeta.”
40:7: 2 Kin 25.22-24
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16TasolGedalia i bekim tok long Johananolsem, “Yunokenmekimdispela
pasin. Dispela tok yumekim long Ismael em i no tru.”

41
1-2 Ismael em i pikinini bilong Netania na tumbuna pikinini bilong

Elisama, na em i wanpela man bilong lain famili bilong ol king bilong Juda.
Em i bin i stap olsem wanpela namba wan ofisa bilong king. King bilong
Babilon i bin makim Gedalia long kamap namba wan gavman bilong Juda,
na long namba 7 mun bilong dispela yia, Ismael i kisim 10-pela man na ol
i kam lukim Gedalia long Mispa. Na taim ol i sindaun na kaikai wantaim
Gedalia, Ismael wantaim ol dispela 10-pela man i kirap na kisim bainat
bilong ol na kilim Gedalia i dai.

3Na Ismael i kilim tu ol lain Juda i stapwantaimGedalia longMispa na em
i kilim ol soldia bilong Babilon i stap longMispa long dispela taim.

4Na long de bihain, taim ol man i no save yet long Gedalia i dai pinis,
5 80 man bilong taun Sekem na Silo na Samaria i wokabaut long rot na i

kam klostu long Mispa. Ol i bringim sampela wit na paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel na ol i laik i go long haus bilong Bikpela long
Jerusalem, bilong mekim ofa. Ol dispela man i bin rausim mausgras na
brukimklos bilong ol na katimnabaut skin bilong ol, bilong soim sori bilong
ol.

6 Ismael i lukim ol i wokabaut i kam na em i lusim Mispa na i wokabaut i
go long rot. Em i krai bilong mekim ol dispela man i ting em i sori wantaim
ol, na em i go bungim ol. Na em i tokim ol olsem, “Gedalia i laik bai yupela i
kam lukim em.”

7Orait ol i go insait long taun na Ismael wantaim ol lain bilong en i kilim
dispela bikpela lainman na tromoi ol bodi bilong ol i go daun long wanpela
bikpela hul bilong holimwara.

8 Tasol 10-pela man bilong dispela bikpela lain i tokim Ismael olsem, “Yu
no ken kilim mipela i dai. Mipela inap givim yu planti kaikai mipela i bin
haitim i stap long ples kunai. Mipela i gat wit na rais bali na wel bilong oliv
nahani i stap.” Ismael i harim tokbilongolnaeminokilimoldispela10-pela
man.

9 Dispela hul bilong holim wara, bipo King Asa bilong Juda i bin wokim,
bilong ol Mispa i no ken sot long wara, sapos King Basa bilong Israel i kam
pait long ol na banisim taun. Orait lain bilong Ismael i kisim ol bodi bilong
ol dispela man ol i bin kilim long taim ol i kilim Gedalia, na ol i pulimapim
long dispela hul na hul i pulap.

10Na bihain, Ismael i kisim olgeta arapela manmeri i stap long Mispa na
bringim ol i go wantaim em. Ol i lusim Mispa na ol i wokabaut long rot i
go long kantri Amon. Ol dispela manmeri em ol lain Nebusaradan, dispela
nambawan ofisa bilong ami bilong Babilon, i bin lusim i stap longMispa na
em i tokim Gedalia long lukautim ol. Na ol pikinini meri bilong king bilong
Juda i stap wantaim ol.

11 Johanan, pikinini bilong Karea, wantaim ol arapela ofisa bilong ami
bilong Juda, i harim tok long olgeta pasin nogut Ismael i binmekim.

12Olsemna ol i kisim ol lain soldia bilong ol na ol i bihainim Ismael bilong
pait long em. Na ol i kamap long emklostu long bikpela raunwara i stap long
taun Gibeon.

13Orait na ol dispela manmeri Ismael i bin kisim long Mispa na bringim
i kam wantaim em, ol i lukim Johanan wantaim ol arapela ofisa na ol i
amamas tru.
41:1-2: 2 Kin 25.25
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14Na ol i lusim Ismael na ran i go long Johanan.
15 Na lain bilong Johanan i laik holimpas Ismael, tasol em i ranawe

wantaim 8-pela man bilong en, na ol i go long kantri Amon.
16 Na bihain, Johanan wantaim ol arapela ofisa i kisim ol dispela lain

manmeri bilongMispaol i bin kisimbek longhanbilong Ismael, na ol i lusim
Gibeonna i go. Ol soldia na ol arapelamanna olmeri pikinini na olwokman
bilong famili bilong king, ol i stap long dispela lain.

17-18 Johanan i laik bringim ol i go long Isip, long wanem, ol i ting long
Ismael i bin kilim i dai Gedalia, dispelamanking bilong Babilon i binmakim
bilongbosimgraunbilong Juda. Naol i pretna i ting, nogutolBabilon iharim
tok longol samting i binkamapnaol i kambagarapimol. Orait ol iwokabaut
long rot i go long Isip. Naol i kamap longplesGerutKimhamklostu long taun
Betlehem, na ol i stap long dispela ples.

42
Olmanmeri i askim Jeremaia long beten long Bikpela

1Nabihain, Johananna Jesania, pikinini bilongHosaia, na ol arapela ofisa
bilong ami na olgetamanmeri, emol bikmanna olmannating, ol i kirap i go
long

2 profet Jeremaia. Na ol i tokim em olsem, “Plis, inap yu beten long God,
Bikpela bilong yumi, na askim em long helpim mipela liklik lain manmeri.
Bipomipela i planti, tasol nau yu lukimmipela liklik lain tasol i stap.

3Mipela i laik bai God, Bikpela bilong yumi, i ken toksave longmipela long
wanem rotmipela imas bihainimnawanem samtingmipela imasmekim.”

4Na profet Jeremaia i tokim ol olsem, “Mi orait long tok bilong yupela. Na
bai mi beten long God, Bikpela bilong yumi, olsem yupela i askim mi long
mekim. Na wanem tok Bikpela i bekim long mi, mi bai autim long yupela.
Mi no ken haitimwanpela tok long yupela.”

5 Orait na ol manmeri i tokim Jeremaia olsem, “Tru antap, bai mipela i
bihainim olgeta tok God, Bikpela bilong yumi, i givimmipela. Bikpela i save
mekim pasin i tru na stretpela oltaim, na sapos mipela i no bihainim tok
bilong em, orait em i ken kotimmipela.

6Maski dispela tok bilong Bikpela i mekim mipela i amamas o nogat, bai
mipela ibihainimolgeta tokemigivimyubilongbekimaskimbilongmipela.
Mipela bai i bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na bai mipela i
ken i stap gut.”

Bikpela i bekim beten bilong Jeremaia
710-pela de bihain long Jeremaia i stat long beten, Bikpela i givim tok long

em.
8Na Jeremaia i singautim Johanan na olgeta arapela ofisa bilong ami na

olgeta manmeri, em ol bikman na ol man nating, na ol i kam long em.
9 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i bin askim mi long prea long God,

Bikpela bilong yumi Israel. Orait Bikpela i tok olsem,
10 ‘Sapos yupela i stap hia long graun Juda, orait mi, Bikpela, bai mi

strongim yupela na mi no ken daunim yupela. Na bai mi planim yupela
na mi no ken kamautim yupela, long wanem, dispela samting nogut mi bin
mekim long yupela, em i mekimmi i bel hevi tru.

11Yupela i savepret longkingbilongBabilon, tasolmiBikpela,mi tok stret,
yupela i no ken pretmoa long em, longwanem,mi stapwantaim yupela. Na
bai mi helpim yupela na kisim bek yupela long han bilong en.

42:10: Jer 1.10
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12Mi bai marimari long yupela na bai mi mekim em tu i marimari long
yupela. Na bai em i larim yupela i go bek long ples bilong yupela.

13 “Tasol yupela i no ken sakim tok bilong mi God, Bikpela bilong yupela,
na tok, ‘Mipela i no laik i stap long graun Juda.

14Nogat. Bai mipela i go long Isip. Mipela bai i stap long Isip tasol na bai
ol birua i no inap pait long mipela. Na ol man i no inap winim biugel bilong
singautimmipela i go long pait. Na bai mipela i no ken sot long kaikai moa.’

15 Sapos yupela i mekim dispela kain tok, orait mi Bikpela, mi gat tok long
yupela liklik lain manmeri bilong Juda. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
God bilong Israel, mi tok, sapos yupela i strong tumas long i go i stap long
Isip,

16orait ol samting yupela i pret long en bai i kamap long yupela long Isip.
Ol birua bai i kilim yupela i dai na yupela bai i sot long kaikai na i dai.

17Olgeta man i strong long i go i stap long Isip, ol bai i dai. Ol birua bai i
kilim ol na ol bai i sot long kaikai na ol bai i kisim sik nogut, na ol bai i dai.
Mi bai mekim dispela ol samting nogut i kamap long ol, na ol lain bilong ol
bai i pinis olgeta, na i no gat wanpela i stap.

18 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi tok stret, bipo
mi belhat moa yet long ol Jerusalem, na mi bagarapim ol nogut tru. Olsem
tasol, sapos yupela i go long Isip, bai mi belhat moa yet long yupela na
bagarapimyupela. Na bai olmanmeri bilong ol arapela lain i harim tok long
dispela samtingmimekim longyupela, nabai ol i pret nakirapnogut tru. Na
bai ol i rabisim yupela na tok bilas long yupela. Na taim ol i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol
Juda i bin bagarap.’ Na bai yupela i no inap lukim gen dispela graun bilong
yupela.”

19 Jeremaia i autim tok bilong Bikpela pinis, orait em i tok olsem, “Yupela
liklik lain bilong Juda, harim. Bikpela i tok pinis long yupela i no ken i go
long Isip. Olsem na yupela i mas tingim gut dispela strongpela tok nau mi
givim yupela.

20 Yupela i bin kam askim mi long beten long God, Bikpela bilong yumi,
na yupela i bin tokim mi olsem, ‘Jeremaia, beten long God, Bikpela bilong
yumi, na askim em long givim tok long mipela. Na wanem tok em i givim
yu, orait yu mas tokimmipela na bai mipela i bihainim.’ Tasol nau yupela i
laikmekim narapela pasin, na dispela pasin i kranki tru, na em bai i mekim
yupela i bagarap.

21Nau tasol mi bin autim olgeta tok God, Bikpela bilong yumi, i bin tokim
mi long givim yupela. Tasol yupela i no bihainim dispela tok.

22Orait na yupela i mas save gut olsem, long dispela hap yupela i laik i go
i stap long en, bai ol birua i kilim yupela i dai, na bai yupela i sot long kaikai
na i dai, na bai sik nogut i kamap long yupela na yupela i dai.”

43
Ol i kisim Jeremaia i go long Isip wantaim olmanmeri

1 Jeremaia i autim olgeta dispela tok God, Bikpela, i bin tokim em long
givim long ol manmeri. Tok bilong en i pinis,

2 orait Asaria, pikinini bilong Hosaia, na Johanan, pikinini bilong Karea,
wantaim ol arapela bikhetman, ol i tokim Jeremaia olsem, “Yu giaman. God,
Bikpela bilong yumi, i nobin salimyu i kambilong tokimmipela longmipela
i no ken i go i stap long Isip. Nogat tru.
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3 Em Baruk, pikinini bilong Neria, tasol i bin kirapim tingting bilong yu
bilong daunimmipela. Yu laik bai ol Babilon i kisimmipela na kilimmipela
o bringimmipela i go kalabus long Babilon.”

4Ol imekim dispela tok na Johanan na ol arapela ofisa na olgetamanmeri
i sakim tok bilong Bikpela na ol i no i stap long graun Juda. Nogat.

5-6 Johanan wantaim ol ofisa i kisim olgeta manmeri i stap long Juda, na
ol i wokabaut i go. Ol i kisim ol dispela man na meri na pikinini, em bipo
ol birua i bin rausim ol i go nabaut long ol arapela kantri, na ol i bin i kam
bek gen long graun Juda. Na tu, ol i kisim ol pikinini meri bilong king bilong
Juda wantaim ol arapela manmeri, em Nebusaradan, dispela namba wan
ofisabilongol amibilongBabilon, i binmakimGedaliabilongbosimol. Orait
na Johanan na ol arapela ofisa i kisim dispela olgeta Juda wantaim profet
Jeremaia na Baruk, pikinini bilong Neria,

7na ol i bringim olgeta i go long Isip. Na long dispela pasin ol i sakim tok
bilong Bikpela. Orait na ol i go kamap long taun Tapanes, long kantri Isip.

8Ol i stap long Tapanes, na Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
9 “King bilong Isip i gat wanpela haus long dispela taun. Na long taim ol

sampela Juda i lukim yu, yumas i go kisim ol ston na planim ol long simen i
stap klostu* long dua bilong haus bilong king.

10Na yumas tokim ol dispela Juda olsem, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
God bilong Israel, em i tok olsem. Mi Bikpela, bai mi singautim wokman
bilong mi, King Nebukatnesar bilong Babilon, na em bai i kam long dispela
ples. Na mi bai putim sia king bilong en antap long ol dispela ston mi bin
planim. Na em bai i sanapim haus sel bilong en na karamapim dispela hap
graun ol ston i stap long en.

11Embai i kambagarapim kantri Isip. Mi binmakim sampelaman bilong
kisim sik nogut na i dai. Na long dispela taim bai ol i kisim sik nogut. Na mi
bin makim sampela man bilong i go kalabus long narapela kantri. Na long
dispela taim bai ol i go kalabus. Na mi bin makim sampela man bilong i go
pait na i dai. Na long dispela taim bai ol i go pait na i dai.

12Na mi bai kukim ol haus lotu bilong ol Isip. Dispela ol haus lotu i gat ol
piksa bilong ol god bilong Isip i stap long ol. Na Nebukatnesar bai i kukim
sampela bilong ol dispela piksa na karim sampela i go long kantri bilong em
yet. Na em bai i rausim olgeta samting bilong kantri Isip, olsem wasman
bilong sipsip i save rausim olgeta laus long klos bilong em yet. Na em bai i
winim tru ol Isip. Na bai em i lusim dispela kantri na i go.

13Taim em i stap long Isip, em bai i brukim ol longpela pos ston i stap long
haus ol manmeri i save go long en na lotuim san olsem god bilong ol. Na em
bai i kukim olgeta haus lotu bilong ol god bilong Isip.’ ”

44
Bikpela i givim tok long ol Juda i stap long Isip

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia, bilong em i ken autim long ol Juda i
stap long Isip. Ol i stap long taunMikdol na Tapanes naMemfis, na long hap
saut bilong Isip. Jeremaia i tok olsem,

2 “Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong yumi Israel, em i tok olsem.
Yupela yet i bin lukim olgeta samting nogut mi, Bikpela, mi bin mekim long
Jerusalemna long olgeta taunbilong Juda. Nau ol i bagarap i stap, na i no gat
man i stap long ol.

43:5-6: 2 Kin 25.26 * 43:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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3 Mi bin bagarapim ol, long wanem, ol dispela Juda i bin mekim planti
pasin nogut, na dispela imekimmi i belhat long ol. Ol i bin lotuim ol arapela
godnamekimofabilong smok i gat gutpela smel longol. Ol i nobin save long
ol dispela god bipo. Na yupela Juda i stap hia, na ol tumbuna bilong yupela
tu i no bin save long ol dispela god.

4 Planti taim mi bin salim ol wokman bilong mi, em ol profet, i kam long
yupela Juda. Na ol i bin autim tok bilong mi olsem, ‘Yupela i no ken mekim
ol dispela stingpela pasinmi no laikim.’

5Tasol ol dispela Juda i no putim yau long dispela tok, na ol i no bihainim.
Ol i no lusim pasin nogut bilong ol na ol i no lusim pasin bilongmekim ol ofa
long ol giaman god.

6Olsem na mi bin belhat moa yet long ol na mi mekim save long ol taun
bilong Juda na long ol rot bilong Jerusalem, na mi bagarapim ol nogut tru.
Na ol i bagarap i stap olsem yet.

7 “Orait na mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong na meri na
pikinini bilong yupela Juda bai i bagarap, na bai i no gat wanpela bilong
yupela i stap.

8 Nau yupela i kam i stap long Isip na yupela i wokim ol piksa bilong ol
giaman god na mekim ol ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol dispela
kain god. Na dispela pasin bilong yupela i mekim mi i belhat nogut tru.
Olsem na bai yupela i bagarap. Na ol manmeri bilong ol arapela kantri bai i
tok bilas long yupela. Na taim ol i laik tok nogut long ol birua bilong ol, bai
ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bin bagarap.’

9Ol tumbunabilongyupelanaol kingnaolmeri bilongol king i binmekim
pasin nogut. Na yupela tu wantaim olmeri bilong yupela i binmekim pasin
nogut. Yupela olgeta i binmekimdispela pasin long olgeta hap bilong graun
bilong Juda na long ol rot bilong Jerusalem. Ating yupela i lusim tingting
pinis long dispela, a?

10 Inap long nau, yupela i no bin sem long pasin nogut bilong yupela na
yupela i no aninit long mi, na yupela i no bihainim ol lo na tok mi bin givim
long yupela na long ol tumbuna bilong yupela.

11 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi tok,
mi tingting pinis long birua long yupela Juda na bagarapim yupela. Na bai i
no gat wanpela bilong yupela i stap.

12Mi bai pinisim tru yupela liklik lain bilong Juda i bin strong long i kam i
stap long Isip. Na taim yupela i stap long Isip bai yupela i dai. Ol birua bai i
kilimyupela i dainabai yupela i sot longkaikainayupela i dai. Yupelaolgeta
bai i dai, ol bikman na ol man nating wantaim. Na bai ol manmeri bilong ol
arapela lain iharim tok longdispela samtingmimekim longyupela, nabai ol
i pret na kirap nogut tru. Na bai ol i rabisim yupela na tok bilas long yupela.
Na taimol i laik toknogut longolbiruabilongolyet, baiol i tokolsem, ‘Yupela
i ken bagarap olsem ol Juda i bin bagarap.’

13Mibaimekim save long yupela longwankain pasin olsemmibinmekim
long Jerusalem. Bai ol birua i kilimyupela i dai nabai yupela i sot longkaikai
na i dai na bai yupela i kisim sik na i dai.

14Yupela liklik lain bilong Juda nau i stap long Isip, yupela i laikim tumas
long i go bek long graun bilong Juda. Tasol i no gat wanpela bilong yupela
inap abrusim dispela bagarap na i go bek long graun bilong yupela. Yupela
olgeta bai i bagarap, na wanwanman tasol bai i ranawe na i go bek.”

15Bikpela lain Juda i kam bung i stap, na Jeremaia i autim dispela tok. Na
olgeta Juda i stap long hap saut bilong Isip, ol tu i stap. Olgetaman i stap long
dispela bung, ol i save olsem, olmeri bilong ol i savemekim ofa bilong smok
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i gat gutpela smel long ol arapela god. Orait na ol dispela man wantaim ol
meri bilong ol i bekim tok bilong Jeremaia olsem,

16 “Yu bin autim tok long mipela long nem bilong Bikpela. Tasol mipela i
no inap harim dispela tok. Nogat.

17Mipela bai i mekim olgeta samtingmipela i bin tok promis longmekim.
Mipela bai i mekim ol ofa bilong smok i gat gutpela smel long dispela god
meri, ol i save kolim Kwin Bilong Heven. Na bai mipela i kapsaitim ol ofa
bilongwain long em. Bipomipela yet na ol tumbunana ol king na ol hetman
bilong mipela i bin mekim ol dispela kain ofa long Kwin Bilong Heven.
Mipela i bin mekim ol dispela ofa long ol taun bilong Juda na long ol rot
bilong Jerusalem. Long taim mipela i bin mekim olsem, mipela i gat planti
kaikai na mipela i stap gut na i no gat wanpela samting nogut i kamap long
mipela.

18 Tasol stat long taim mipela i lusim pasin bilong mekim ol dispela kain
ofa long Kwin Bilong Heven, na i kam inap nau, mipela i sot tru long olgeta
samting na ol birua i bin kilim mipela i dai na mipela i sot long kaikai na i
dai.”

19Na olmeri i skruim tok olsem, “Taimmipela i savemekim ol dispela ofa
long Kwin Bilong Heven, na mipela i save wokim ol bisket i kamap olsem
piksa bilong en, na mipela i kapsaitim ol ofa bilong wain long en, ating ol
man bilongmipela i no orait long dispela pasin, a?”

20 Jeremaia i harim pinis dispela tok na em i bekim tok bilong olgeta
manmeri olsem,

21 “Long taim yupela yet na ol tumbuna bilong yupela na ol king na ol
hetman na olgetamanmeri bilong graun Juda i bin i stap long ol taun bilong
Juda na long ol rot bilong Jerusalem, na yupela i bin mekim ol dispela ofa
bilong smok i gat gutpela smel, ating Bikpela i no wari long dispela pasin
bilong yupela, a? Nogat. Em i tingim gut.

22Yupela i binwok longmekimol dispela stingpela pasin nogut, na bihain
Bikpela i les tru long pasin bilong yupela. Orait na em i mekim, na graun
bilong yupela i bagarap na i stap graun nating na i no gat man i stap long en
i kam inap nau. Olsemna taim olmanmeri bilong ol arapela kantri i laik tok
nogut long ol birua bilong ol, ol i save tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem
graun Juda i bagarap.’

23 Yupela i bin mekim ol dispela ofa bilong smok i gat gutpela smel na
yupela i bin mekim sin long ai bilong Bikpela. Na yupela i bin sakim tok
bilong en na yupela i no bin bihainim olkain lo bilong en. Olsem na dispela
taim nogut i bin kamap long yupela na i stap yet.”

24Orait Jeremaia i autimsampela tokmoa longolgeta Juda. Em i laik sutim
tok long ol meri na em i tok olsem, “Yupela olgeta Juda i stap hia long Isip,
putim yau gut long tok bilong Bikpela.

25Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong yumi Israel, em i tok yupela
man wantaim ol meri bilong yupela i bin mekim samting bilong inapim
promis bilong yupela. Yupela i bin tok promis olsem, ‘Mipela i bin promis
long kukim ol ofa bilong smok i gat gutpela smel na kapsaitim ol ofa bilong
wain long Kwin Bilong Heven, na tru tumas bai mipela inapim ol dispela
promis.’ Orait, goan, yupela mekim ol dispela samting yupela i bin promis
longmekim.

26 “Tasol yupela olgeta Juda i stap hia long Isip, yupela putim yau gut long
tok bilong mi, Bikpela. Mi tok tru antap long biknem bilong mi yet, i no
gat wanpela bilong yupela Juda i stap long Isip bai inap mekim strongpela

44:22: Jer 25.11, 25.18, 25.38
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promis long nem bilong mi gen. Bai yupela i no inap tok moa olsem, ‘Tru
antap long nem bilong God, Bikpela i stap oltaim.’

27Mi Bikpela, mi tok stret, mi no laik mekim gut long yupela. Nogat. Mi
was long yupela bilong bagarapim yupela. Bai mi salim ol birua i kam kilim
i dai yupela Juda i stap long Isip. Na bai yupela i sot long kaikai na i dai. Na
bai yupela i pinis olgeta.

28Wanwanman tasol bilong yupela bai i no bagarap long pait, na bai ol i
lusim Isip na i go bek long graun Juda. Na long dispela taimyupela liklik lain
bilong Juda i bin kam i stap long Isip, bai yupela i save gut long tok bilong
husat tru i gat strong, tok bilongmi o tok bilong yupela.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi makim wanpela samting bilong soim
yupela olsem, bai mi mekim save long yupela long taim yupela i stap long
dispela ples. Taim yupela i lukim dispela samting, bai yupela i save, tok
bilong mi i no inap popaia. Nogat. Bai mi mekim nogut long yupela olsem
mi bin tok.

30Dispela samting mi Bikpela, mi laik mekim, em i olsem. Mi bai givim
King Hofra bilong Isip long han bilong ol dispela birua i laik kilim em i dai,
long wankain pasin olsem mi bin mekim long King Sedekaia bilong Juda.
King Nebukatnesar bilong Babilon i bin birua long Sedekaia na i laik kilim
em i dai, nami givim em long han bilong Nebukatnesar.”*

45
Jeremaia i givim tok bilong Bikpela long Baruk

1 Jeremaia i givim tok longBaruk, pikininimanbilongNeria, longnamba4
yiabilong Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stapkingbilong Juda. Jeremaia
i wok long autim olgeta tok Bikpela i bin givim em, na Baruk i raitim long
wanpela buk. Na long taim tupela i mekim dispela wok, Jeremaia i tokim
Baruk olsem,

2-4 “Baruk, harim. Yu bin tok olsem, ‘Sori tru, mi gat planti hevi na pen, na
Bikpela i skruimhevi bilongmi i gomoayet. Miwok long krai i stapnami les
tru. Hevibilongmi ino savepinis. Emi stapolsemtasol.’ TasolBaruk, harim.
God, Bikpela bilong yumi Israel, i tokimmi long givim tok long yu olsem, ‘Mi
Bikpela, mi tok stret. Naumiwok long brukim ol samtingmi binwokim. Na
miwok long kamautimol samtingmi bin planim. Ol dispela samtingmiwok
long brukim na kamautim, em olgeta hap bilong graun.

5Olsem na bilong wanem yu laik bai ol gutpela samting tasol i ken kamap
long yu? Yu mas lusim dispela kain tingting, long wanem, mi Bikpela, mi
wok long mekim nogut long olgeta manmeri bilong graun. Tasol bai mi
helpim yu, na maski yu go long wanem hap, bai ol i no inap long kilim yu
i dai.’ ”

Bikpela i gat tok long ol kantri nabaut*
(Sapta 46-51)

46
Ol Isip i lus long pait

44:30: 2 Kin 25.1-7 * 44:30: Stori bilong Jeremaia i pinis long sapta 44, long taim em i stap long
kantri Isip. Long dispela taim Jeremaia i lapun pinis, na ol saveman i ting Jeremaia i stap long Isip i

go inap long taim em i dai. 45:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 45:2-4: Jer 1.10 * 45:5:
Taim Jeremaia i autim tok bilong God long Jerusalem, sampela taimGod i save givim em tok bilong ol
arapela kantri nabaut. Ol i bungimol dispela tokwantaimnaputim i stap longpinis bilongBukbilong
Profet Jeremaia.
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1 Bikpela i gat tok long ol kantri nabaut na em i givim dispela tok long
profet Jeremaia.

2Wanpela tok i go long Isip. Dispela tok i go long ol ami bilong King Neko
bilong Isip. Ol dispela ami i bin kamap long taunKarkemis, klostu longwara
Yufretis. Na long namba 4 yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap
king bilong Juda, King Nebukatnesar bilong Babilon wantaim ol ami bilong
en i kam pait long ol dispela Isip na winim ol. Dispela tok bilong Babilon i
olsem,

3 “Yupela Isip, yupela kisim ol hap plang bilong pait na redi long i go pait.
4 Yupela redim ol hos. Na yupela soldia bilong sindaun long hos na pait,

yupela sindaun long ol hos bilong yupela. Yupela putim ol hat kapa bilong
yupela na sanap long lain na redi long pait. Redim ol spia bilong yupela na
yupela wanwan i mas putim siot kapa bilong yupela.

5 “Tasol nau olsemwanem? Mi Bikpela,mi lukimol Isip i pret nogut tru na
i ranawe i kam bek. Ol birua i winim tru ol strongpela soldia bilong ol, na ol
Isip i lusim pait na i spit i kam bek. Ol i no tanim na lukluk i go long baksait.
Long wanem, ol samting bilong pretim ol man, ol i stap nabaut long olgeta
hap.

6Maski olman i save rankwikool i strongpelamanbilongpait, ol i no inap
ranawe long ol birua. Nogat. Ol i longlong nabaut na i pundaun klostu long
wara Yufretis, long hap not.”

7Wanem ol dispela lain i kamap bikpela olsem wara Nail long kantri Isip
na i kamap strong olsem bikpela wara i tait?

8 Em ol lain bilong Isip tasol. Ol i kamap bikpela olsem wara Nail na i
kamap strong olsem bikpela wara i tait. Kantri Isip i tok olsem, “Mi bai
kamapbikpelanakaramapimolgetahapbilonggraun. Nabaimibagarapim
ol taun wantaim ol manmeri i stap long ol.

9Yupela ol hos bilongmi, yupela ran i go. Yupela ol karis bilongmi, yupela
spit moa yet. Yupela ol strongpela soldia bilong mi, yupela soldia bilong
kantri Sudan na Libia, yupela ol man i save holim hap plang bilong pait, na
yupela ol soldia bilong Lidia, yupela ol man bilong sut long banara, yupela
olgeta i mas i go pait.”

10 Isip i tok olsem, tasol dispela pait em i samting bilong God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong. Long dispela taim em i bekim pe nogut long ol birua bilong
en. Pait i kamap strong moa na ol man i dai nabaut. I olsem bainat i hangre
nogut tru na i kaikai bodi bilong ol man na i dring blut bilong ol na bainat i
pulap tru. God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, i kilim ol dispela lain, na i olsem
em yet i laik mekim ofa klostu long wara Yufretis, long hap not.

11Bikpela i tok olsem, “Kantri Isip, yu olsem wanpela yangpela meri i gat
ol sua i kamap long skin bilong en. Yu ken i go long hap bilong Gileat na
painim ol gutpela marasin bilong dispela ples. Tasol yu hatwok nating long
kisim kain kain marasin. I no gat wanpela marasin inap mekim drai ol sua
bilong yu.

12Ol soldia bilong yu i ranawe nabaut na ol i bamimol yet na ol i pundaun
wantaim. Yu lus long pait na yu semmoa yet na ol arapela kantri i harim tok
long sem bilong yu. Krai bilong yu i inapim olgeta hap bilong graun.”

King Nebukatnesar i kam pait long Isip
13 Bikpela i givim wanpela tok long profet Jeremaia long taim King

Nebukatnesar bilong Babilon i kam bilong pait long kantri Isip. Dispela tok
i olsem,

46:2: Ais 19.1-25, Ese 29.1—32.32 46:13: Jer 43.10-13
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14 “Yupela i mas tokaut long taunMikdol na long Memfis na long Tapanes
na long ol arapela hap bilong Isip. Tokim ol olsem, ‘Yupela Isip i mas redi na
sanap long pait. Long wanem, ol birua bai i kamap na ol bai i mekim save
kilim yupela.

15Olsem wanem na Apis, dispela god yupela i bin wokim olsem wanpela
bulmakauman, em i ranawena i no sanap strong? As bilong dispela i olsem.
Bikpela yet i tromoi em i go daun.

16 Na Bikpela i mekim planti lain bilong yupela Isip i pundaun nabaut.
Na ol manmeri bilong ol arapela kantri i tok long ol yet olsem, “Goan, yumi
lusimIsipnagobek longol lainmanmeribilongyumiyet. Olbirua iwok long
bagarapim dispela kantri, olsem na yumi go bek long as ples bilong yumi.” ’

17 Givim nupela nem long king bilong Isip olsem, Bikmaus Nating Na
Hambak Nabaut Na Taim I Lus.”

18Tasol nem bilong king i stap king tru, em Bikpela I Gat Olgeta Strong, na
em i tok olsem, “Mi Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok stret, wanpela man
bai i kam, na strong bilong dispela man i winim tru strong bilong ol arapela
man, olsemmaunten Tabor i winim ol arapelamaunten, na olsemmaunten
Karmel i stap long nambis bilong solwara na i antap tru.

19 Yupela ol Isip, yupela bai i go kalabus long narapela kantri, olsem na
yupela i mas redim ol samting bilong yupela. Ol birua bai i bagarapim
Memfis, na dispela taun bai i stap nating na i no gat man i stap long en.”

20Bikpela i tok olsem, “Isip i olsemwanpela naispela yangpela bulmakau
meri. Tasol wanpela lang nogut i lusim hap not na i kam kaikaim em.

21 Ol Isip i bin baim ol man bilong ol arapela lain bilong kamap soldia
bilong ol. Ol Isip i lukautim ol gut na ol i stap gut tru, olsem ol patpela
bulmakau. Tasol long taim ol birua i kamap, ol dispela man i lusim pait na
ranawe, olsem ol arapela soldia bilong Isip tu i mekim. Ol i no sanap strong
long pait, long wanem, taim nogut tru i kamap long ol na ol i bagarap. Long
dispela taim ol i kisim pe nogut bilong pasin nogut ol i binmekim.

22 Bikpela lain birua i wokabaut i kam, na ol Isip i pret na ranawe na ol i
no mekim bikpela nois.* Ol i mekim liklik nois tasol olsem nois bilong snek
i ranawe. Ol birua i olsem ol man i holim tamiok na i kam bilong katim ol
diwai.

23Ol Isip i planti na i strongmoa, olsem ol diwai bilong bikbus i pas tru na
ol man i no inap i go insait. Tasol namba bilong ol birua i planti moa na i
winimnambabilong ol bikpela lain grasopa. Olsemnami Bikpela,mi tok, ol
birua bai i pinisim tru ol Isip, olsem olman i katim olgeta diwai long bikbus.

24Mi putim ol Isip long han bilong ol dispela lainman bilong hap not na ol
Isip i sem nogut tru.”

25Bikpela IGatOlgetaStrong, emGodbilong Israel, emi tokolsem, “Harim.
Mibaimekimsave longEmon, dispelagiamangodbilong taunTebes, na long
king bilong Isip wantaim ol manmeri i save ting dispela king em inap long
helpim ol long i stap gut. Mi bai mekim save long ol manmeri bilong kantri
Isip wantaim ol god na king bilong en.

26King Nebukatnesar wantaim ol ofisa bilong en i laik kilim ol Isip i dai.
Nami bai givim ol Isip long han bilong ol dispela Babilon.
“Tasol bihain bai ol manmeri i sindaun long Isip olsem bipo. Mi Bikpela,

mi tok pinis.”
Bikpela bai i kisim bek ol manmeri bilong en

* 46:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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27 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela
wokman na wokmeri bilong mi, yupela i no ken pret na kirap nogut. Tru
tumas, bai mi kisim bek yupela long dispela longwe ples yupela i stap
kalabus long en. Na bai yupela i kam bek long graun bilong yupela yet na
sindaun gut. Na i no gat wanpela lain bai i mekim yupela i pret.

28Yupela Israel, yupela lainbilongmi, yupelawokmannawokmeribilong
mi, yupela i no ken pret, long wanem, mi Bikpela, mi stap wantaim yupela.
Mi bai pinisim tru ol dispela lain pipel mi bin rausim yupela i go i stap
wantaim ol. Tasol mi no ken pinisim yupela. Tru, mi mekim save long
yupela, tasol mi bihainim stretpela pasin tasol nami stretim yupela.”

47
Bikpela i gat tok long ol Filistia

1Bikpela i gat tok long kantri Filistia, na em i givimdispela tok long profet
Jeremaia long taim king bilong Isip i no pait yet long Gasa, wanpela biktaun
bilong ol Filistia.

2 Bikpela i tok olsem, “Lukim. Ol wara long hap not i kamap bikpela. Na
ol bai i ran strong na tait nogut tru. Dispela tait bai i karamapim graun
wantaim olgeta samting i stap long en. Na em bai i karamapim ol taun
wantaim ol manmeri bilong ol taun. Olgeta manmeri bilong dispela kantri
bai i pret na singaut strong na krai nogut tru.

3Ol bai i harim lek bilong ol hos i pairap long graun long taim ol hos i ran i
kam. Nabai ol i harimnois bilong ol karis i spit i kamnawil bilong ol i pairap
strong. Olsem na ol manmeri bai i pret moa yet na ranawe. Na ol papa bai i
no inap tingting long ol pikinini bilong ol na wetim ol.

4 “Taim bilong olgeta Filistia i bagarap, em i kamap pinis. Mi bai pasim
rot bilong ol, na bai ol i no inap helpim moa ol Tair na Saidon. Bipo tru ol
tumbuna bilong ol Filistia i bin lusim ailan Krit na i kam i stap long bikples.
Tasol nau mi Bikpela, mi laik bagarapim ol dispela liklik lain Filistia i stap
yet.

5Ol Gasa i bel hevi nogut tru na ol i rausim gras bilong het bilong ol. Na
taun Askelon i bagarap olgeta. Yupela liklik lain i stap yet long dispela ples
daun, wanem taim bai sori bilong yupela i pinis na yupela i lusim pasin
bilong katim nabaut skin bilong yupela?

6 Yupela i save singaut olsem, ‘Bainat bilong Bikpela, wanem taim bai yu
pinisimdispelawokbilongbagarapimmipela? Bainat, yumas i gobek insait
long paus bilong yu. Yumas lusim dispela wok namalolo.’

7Tasol mi, Bikpela, mi givim dispela wok long bainat bilongmi. Olsem na
bainat i no inap lusimwok. Mi salim dispela bainat i go pait long ol Askelon
na long ol arapela manmeri bilong nambis.”

48
Kantri Moap bai i bagarap

1Bikpela i gat tok long kantri Moap. Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God
bilong Israel, em i tok olsem. “Sori tumas, ol birua bai i bagarapim tru taun
Nebo. Ol birua bai i winim Kiriataim, dispela taun i gat strongpela banis, na
bagarapim. Na olgeta manmeri bilong dispela taun bai i sem nogut tru.

2BiknembilongMoap i pundaunpinis. Ol birua i kamap long taunHesbon
na ol i paitim toktok long pasin bilong bagarapim Moap. Ol i tok olsem,
46:27: Ais 41.13-14, 44.2 46:27: Jer 30.10-11 46:28: Jer 10.24, 30.11 47:1: Ais 14.29-31, Ese

25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 48:1: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Ese 25.8-11, Amo
2.1-3, Sef 2.8-11
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‘Goan, yumi go pinisim tru dispela lain manmeri, na bai kantri Moap i no
moa i stap.’
“Yupela olgeta manmeri bilong taun Matmen, ol birua bai i bagarapim

yupela, na yupela olgeta bai i go longmatmat.
3 Harim bikpela krai i kamap long taun Horonaim. Ol i singaut olsem,

‘Olgeta samting i bagarap nogut tru.’
4 Moap bai i bagarap, na krai bilong ol pikinini bilong ol bai i kamap

bikpela moa.
5OlMoap bai i ranawe i go. Ol bai i wok long kraimoa yet na bihainim rot

i go antap long taun Luhit na i go daun long taun Horonaim. Na krai bilong
ol i kamap bikpela moa.

6Ol i tok olsem, ‘Ranawe kwik. Nogut yupela i bagarap. Yupela go hait i
stap long ples wesan nating.’*

7 “Moap, yu save tingting strong long ol samting yu bin wokim na long ol
mani samting bilong yu, na yu ting ol dispela samting bai i helpim yu long
stap gut. Tasol dispela tingting bilong yu i no gutpela. Olsemna bai ol birua i
winim yu long pait. Na bai ol i kisim Kemos, dispela god bilong yu, na karim
i go kalabus long narapela kantri, wantaim ol pris bilong en na ol hetman
bilongMoap.

8Ol birua bai i kam bagarapim olgeta taun na i no gat wanpela taun bai
i stap gut. Ol bai i bagarapim ples daun na stretpela ples antap, olsem mi
Bikpela, mi bin tok.

9 “I gutpela sapos Moap i gat wing† olsem pisin na em inap flai i go na
abrusim dispela bagarap. Olgeta taun bilong en bai i bagarap na i stap
nating. Na i no gat man bai i stap long dispela ol taun.”

10Bikpela i ken bagarapim olman i les longmekimwok Bikpela i givim ol.
Na sapos em i tokimman long kilim ol arapelaman long bainat, naman i no
mekim, orait Bikpela i ken bagarapim em.

Olgeta taun bilongMoap bai i bagarap
11Bikpela i tok olsem, “TaimMoap i nupela kantri yet na i kam inap nau, i

no gat wanpela taim ol birua i bin kam bagarapim em na kisim ol manmeri
i go kalabus long narapela kantri. Moap i olsem gutpela wain ol man i bin
wokim na larim i stap. Ol i no bin kapsaitim long ol botol. Olsem na swit
bilong en i stap olsem yet na smel bilong en i gutpela.

12 Tasol mi Bikpela, mi tok stret, mi makim pinis wanpela taim, na long
dispela taimbaimi salimolman i kambagarapimMoap, olsemolman i kam
kapsaitimdispelawain long graunnabrukimnabaut ol sospenbilongputim
wain.

13 Na long dispela taim ol Moap bai i sem tru long god Kemos, olsem ol
Israel i bin sem long godBetel, long taimol i bin ting dispela god inap helpim
ol.

14YupelaMoap, bilongwanemyupela i save tok, yupela i strongpela soldia
na yupela i save tumas long pait?”

15Dispela King, nembilong emBikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
“Ol birua bai i kam bagarapim Moap na kisim ol taun bilong en. Ol bai
mekim save kilim i dai ol gutpela yangpela man bilongMoap.

16 Taim bilong Moap i bagarap em i klostu pinis. Dispela bagarap bai i
kamap kwiktaim tru.

* 48:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 48:7: Nam 21.29, Ais 46.1-2, Jer 43.12, 49.3
† 48:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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17 Yupela olgeta lain i stap klostu long Moap, na yupela olgeta lain i save
long biknem bilong en, yupela i mas sori long em na tok olsem, ‘Sori tru,
strong na biknem bilong dispela kantri i pundaun pinis.’

18 “Yupela manmeri bilong taun Dibon, yupela i mas lusim tingting long
biknem bilong yupela na sindaun long graun olsem ol man nating. Long
wanem, man i gat wok long bagarapim Moap, em bai i kamap long yupela
na bagarapim ol strongpela banis bilong yupela.

19Yupela olmanmeri bilong taunAroer, yupela go sanap arere long rot na
lukim ol manmeri i ranawe i kam. Na yupela askim ol, ‘Wanem samting i
kamap na yupela i ranawe?’

20Na ol bai i bekim tok olsem, ‘Kantri Moap i bagarap pinis na nau em i
semnogut tru. Olsemna yupela imas sori tru na krai strongmoa. Yupela go
klostu long wara Arnon na tokim ol manmeri olsem, Moap i bagarap pinis.’

21 “Ol taun i stap long stretpela ples antap, ol i kisim pe nogut bilong ol. Ol
dispela taun i olsem, Holon na Jasa naMefat

22na Dibon na Nebo na Bet Diplataim
23na Kiriataim na Betgamul na Betmeon
24na Keriot na Bosra. Na tu ol arapela taun bilong Moap i kisim pe nogut,

maski ol i stap klostu o ol i stap longwe.
25 Ol birua i daunim strong bilong Moap, na Moap i no inap mekim

wanpela samtingmoa bilong helpim em yet. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
Bikpela bai i daunimMoap

26Bikpela i tok olsem, “Moap i bikhet longmi, olsemnami laik bai ol birua
i daunim em na mekim em i kamap olsem man i spak pinis. Em i ken slip
long traut bilong em yet na tantanim nabaut, na ol man i ken lap nogut long
em.

27Moap, bipo yu bin tok bilas na lap nogut long Israel. Olsem wanem?
Yu ting Israel i stap long wanpela lain stilman na yu tok bilas long en na yu
daunim nem bilong en, a?

28 Yupela Moap, yupela go hait namel long ol ples ston. Yupela i mas
mekim olsem ol dispela pisin i save wokim haus bilong ol antap long ol ples
nogut.

29 “Yumi olgeta i harim pinis tok long bikhetpasin bilong Moap. Olaman,
Moap i save bikhet tumas. Em i save litimapim nem bilong em yet na
hambak nabaut. Na em i save ting em i nambawan tru.

30Mi Bikpela, mi save pinis long bikhetpasin bilong en. Tasol em i save
mauswara nating, na olgeta samting em imekim bai i lus olgeta.

31 Olsem na mi krai sori long olgeta Moap. Mi sori tru long ol manmeri
bilong Kirheres.

32Taim taun Jaser i bagarap,mi bin krai. Tasol taun Sipma, yu bai bagarap
na bai mi krai moa yet long yu. Sipma, ol gaden wain bilong yu i planti moa
na i go inap long nambis bilong raunwara Detsi na long raunwara Jaser. Ol
birua bai i kam bagarapim ol gutpela pikinini bilong diwai wain na bilong
ol arapela diwai bilong yu.

33 Graun bilong Moap i save kamapim planti gutpela kaikai, na ol man i
save kisim na amamas tru. Tasol dispela pasin bilong amamas na lap bai
i pinis. Mi bai mekim, na bai ol i no inap wokim wain moa long ol tang
bilong krungutimwain. Ol bai i no inap singaut na amamasna krungutimol
pikinini wain. Tru, bai ol i singaut, tasol bai ol i no singaut bilong amamas.

34 “Ol Moap bai i krai nogut, stat long taun Hesbon na i go inap long taun
Eleale na long taun Jahas long hap not, na stat long taun Soar na i go inap
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long taun Horonaim na long taun Eklat Selisia long hap saut. Long wanem,
kantri bai i bagarap. Na wara Nimrim bai i drai olgeta.

35Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi pinisim tru olgeta Moap i save go long
ol ples bilong lotu antap long ol maunten na mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel na ol arapela ofa long ol god bilong ol.

36 Olsem na mi bel sori tru long Moap na long ol manmeri bilong taun
Kirheres. Mi sori olsem man i gat bikpela sori na i winim mambu. Olgeta
gutpela samting ol Moap i bin kisim bai i lus olgeta.

37Ol bai i sori tru na rausim gras bilong het na mausgras bilong ol. Na ol
bai i katim nabaut han bilong ol na pasim klos bilong sori.

38 Mi Bikpela, bai mi bagarapim kantri Moap, olsem man i brukim ol
sospen graun i no gat wok bilong ol. Olsem na long olgeta hap bilong Moap
bai i gat bikpela krai i kamap. Maski ol i stap antap long haus bilong ol o long
ples bung, olgeta bai i krai moa yet.

39 Tru tumas, Moap bai i bruk olgeta, na ol manmeri bai i krai nogut tru.
Moap bai i kamap olsem man i sem nogut tru na i haitim pes bilong en. Ol
lain i stap klostu long Moap bai i lukim dispela samting i kamap long Moap,
na bai ol i pret nogut tru na tok bilas longMoap.”

Moap i no inap abrusim dispela bagarap
40 Bikpela i tok olsem, “Harim. Ol birua i spit i kam bilong bagarapim

Moap, olsem tarangau i laik kisim abus, na i hetwin i kam daun na i opim
wing bilong en.

41 Ol birua bai i kisim ol taun na ol strongpela ples bilong pait, na long
dispela taimol soldia bilongMoapbai i pret nawari, olsemolmeri long taim
ol i pilim pen bilong karim pikinini.

42Moap i bikhet long mi, Bikpela, olsem naMoap bai i bagarap olgeta, na
ol lain Moap bai i nomoa i stap.

43Mi Bikpela, mi tok stret, ol samting bilong pretimman na ol bikpela hul
na ol umben bai i stap, bilong bagarapim yupela ol manmeri bilongMoap.

44 Na sapos wanpela man i surik long samting bilong pretim man na i
ranawe, orait bai em ipundaun longbikpelahul. Na sapos em inap lusimhul
na i kam antap, orait bai umben i holimpas em. Mi Bikpela, mi makim pinis
dispela taim bilong bagarapim yupela Moap, olsem na bai mi bagarapim
yupela.

45 “Ol manmeri bilong Moap i ranawe long ol birua na i laik i go hait long
taun Hesbon. Tasol nogat. Ol i lukim Hesbon i paia i stap, olsem bipo em i
bin paia long taim bilong King Sihon. Olsem na ol i no inap i go insait long
taun. Na ol i no gat strong bilongmekimwanpela samtingmoa. Dispela paia
i kukim olgeta samting bilong dispela kantri, maski ol i stap klostu longmak
bilongkantri ool i stapantap longplesmauntenbilongol dispelamanbilong
pait.

46 “Yupela Moap, sori tumas long yupela. Yupela manmeri bilong god
Kemos, yupela i lus pinis. Ol birua bai i holimpas yupela na kisim yupela
i go kalabus long narapela kantri.

47 “Tasol long taim bilong las de bai mi mekim sindaun bilong Moap i
kamap gutpela gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
Olgeta tok Bikpela i binmekim bilong kotimMoap, em i pinis nau.

49
Bikpela bai i mekim save long ol Amon

48:42: Sng 83.4, Ais 7.8
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1 Bikpela i gat tok long ol Amon. Em i tok olsem, “Olsem wanem? Ating
ol Israel i no gat ol pikinini man, bilong kisim graun samting bilong ol papa
bilong ol, a? Sapos ol i gat, orait bilong wanem ol Amon, em ol dispela lain
bilong god Molek, i bin kisim graun bilong lain Gat? Na bilong wanem ol
Amon i go i stap long ol taun bilong lain Gat?

2 Mi Bikpela, mi tok, tru tumas mi makim pinis wanpela taim, na long
dispela taimbaimi salim ol birua i kampait long taun Raba, dispela biktaun
bilong kantri Amon. Ol bai i bagarapim dispela taun na em bai i kamap
olsem hip pipia nating. Na ol birua bai i kukim ol ples i stap klostu long
biktaun. Na bihain, ol Israel bai i kisim bek dispela graun ol Amon i bin
kisim. Em tok bilongmi, Bikpela.

3 “Yupela ol manmeri bilong taun Hesbon, yupela i mas krai strong, long
wanem, taun Ai i bagarap pinis. Yupela ol manmeri bilong taun Raba,
yupela i mas krai tu. Yupela i mas pasim klos bilong sori, na singsing sori.
Na yupela i mas ran i go hait long ol gaden bilong yupela. Long wanem, ol
birua bai i kisim Molek, dispela god bilong yupela, na karim i go kalabus
long narapela kantri, wantaim ol pris bilong en na ol hetman bilong yupela
Amon.

4 “Amon, yu save, ol ples daunbilong yu i nambawan truna oltaimyu save
toktok na amamas long ol planti gutpela kaikai i save kamap long ol dispela
ples. Yumeri bilong bikhet, bilong wanem yu savemekim dispela kain tok?
Yu save ting long olmani samting bilong yuna yu save tok, ‘Husat inap i kam
pait longmi?’

5 Tasol harim. Mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, bai mi
kirapim olgeta lain i stap klostu long yu na bai ol i kam na mekim yu i pret
nogut tru. Na bai ol i rausim yupela Amon na bai yupela i ranawe nabaut
long olgeta hap. Na bai i no gat man bilong bungim yupela gen.

6 “Tasol bihain bai mi mekim sindaun bilong yupela i kamap gutpela gen.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i mekim save long ol Idom
7Bikpela i gat tok long kantri Idom. Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok

olsem, “Olsem wanem? Ating ol manmeri bilong distrik Teman i no moa i
gat gutpela tingting na save, a? Ating ol saveman i lusim pinis pasin bilong
mekim gutpela tok, a? Gutpela tingting na save bilong ol i lus pinis, a?

8Yupela manmeri bilong taun Dedan, yupela i mas lusim taun na ranawe
i go hait gut. Mi Bikpela, mi bai mekim taim nogut tru i kamap long yupela
Idom, yupela lain bilong Iso, na bai yupela i bagarap. Long dispela taim bai
mi bekim pe nogut long yupela bilong ol pasin nogut yupela i binmekim.

9 “Taimolman i kamkisimol pikinini bilongwain imau, ol i no save kisim
olgeta. Nogat. Ol i save abrusim sampela. Taim ol stilman i kam long nait, ol
i save kisim tasol ol samting ol i laikim.

10 Tasol taim mi mekim save long yupela ol lain tumbuna bilong Iso, mi
bai bagarapim olgeta samting bilong yupela. Mi bai bagarapim olgeta ples
hait bilong yupela na bai yupela i no inap hait moa. Yupela Idom yet na ol
lain i stapwantaimyupelanaol arapela lain i stapklostu longyupela, yupela
olgeta bai i bagarap. Na ol lain bilong Idom bai i pinis olgeta.

11 Tasol yupela Idom i no ken wari long ol pikinini bilong yupela. Taim
yupela papa i dai, bai mi yet mi lukautim ol pikinini bilong yupela. Na ol
meri bilong yupela i ken putim ol yet long han bilongmi.”
49:1: Ese 21.28-32, 25.1-7, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11 49:7: Ais 34.5-17, 63.1-6, Ese 25.12-14, 35.1-15,
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12 Bikpela i tok olsem, “Mi bai mekim save long ol planti lain manmeri.
Maski ol i no gat bikpela asua, bai mi mekim save long ol. Na Idom, yu ting
baimi abrusim yu, a? Nogat tru. Mi no inap abrusim yu. Baimimekim save
long yu tu.

13 Mi Bikpela, mi tok tru antap long nem bilong mi yet olsem, bai mi
bagarapimtaunBosranogut tru, nabai emikamapolsemplesnating. Nabai
olmanmeri bilongol arapela lain i harim tok longdispela samtingmimekim
long ol Bosra na bai ol dispela lain i pret na i kirap nogut tru. Na bai ol i tok
bilas longolBosra. Na taimoldispela lain i laik toknogut longol biruabilong
ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Bosra i bagarap.’
Mi bai bagarapim olgeta taun bilong kantri Idom na bai ol i bagarap i stap
oltaim.”

14Bikpela i tokimmi, Jeremaia, longem ibin salimwanpelaman i gogivim
tok long ol lain manmeri olsem, “Yupela olgeta i mas bung na i go pait long
Idom. Kirap na redi long pait.”

15 Bikpela i tokim kantri Idom olsem, “Idom, harim. Mi bai mekim yu i
kamap olsem samting nating namel long ol arapela lainmanmeri. Na ol bai
i rabisim yu.

16Yu savemekim ol arapela lainmanmeri i pret nogut tru, na yu save ting
yu namba wan tru. Tasol yu giamanim yu yet. Biktaun bilong yu i stap long
ples ston antap long ol bikpelamaunten. Tasol maski yuwokim taun bilong
yu antap tru long ples ol tarangau i save wokim ol haus bilong ol, bai mi
pulim yu i kam daun. Em tok bilongmi, Bikpela.”

17 Bikpela i tok olsem, “Idom bai i bagarap na i kamap samting bilong
pretim olman. Na taim olmanmeri bilong ol arapela lain i kam long dispela
hap, bai ol i lukim Idom na bai ol i kirap nogut tru na i pret moa yet.

18Bipo mi bin bagarapim taun Sodom na taun Gomora, na ol taun i stap
klostu longol, na ol dispela ples i stapnating. NamiBikpela,mi tok,wankain
samting tasol bai i kamap long Idom na bai i no gat man i stap long en.

19Wantu tasol bai mi rausim ol Idom long graun bilong ol, olsem laion i
save mekim long ol sipsip. Laion i save lusim bikbus bilong wara Jordan na
i go ranim ol sipsip long ples ol i wok long kaikai gutpela gras long en. Nami
bai makimwanpela man bilong bosim dispela graun.
“Long taim mi mekim olsem, wanemman inap tok pait wantaim mi? Na

husat i gat wankain strong olsem mi? Na wanem hetman inap birua long
mi?

20Olsem na putim yau gut long ol dispela samting mi tingting pinis long
mekimlongolmanmeribilongdistrikTemannabilongol arapelahapbilong
kantri Idom. Bai mi rausim olgeta manmeri na ol pikinini tu, olsem laion i
kilim olgeta sipsip na pulim ol bodi bilong ol i go. Na graun Idom yet bai i
kirap nogut long dispela samtingmi laik mekim.

21Taimkantri Idom i pundaun, bikpela nois bai i kamapnamekimgraun i
guria. Na krai bilong ol Idombai i kamapbikpelamoa i go inap long solwara
Retsi.

22Ol birua i spit i kam bilong bagarapim taun Bosra, olsem tarangau i flai
i go antap na i hetwin i kam daun na i opim wing bilong en na i kisim abus.
Na long dispela taim ol soldia bilong Idom bai i pret na wari, olsem ol meri
long taim ol i pilim pen bilong karim pikinini.”

Bikpela bai i mekim save long kantri Damaskus
23 Bikpela i gat tok long kantri Damaskus. Em i tok olsem, “Ol manmeri

bilong taun Hamat na Arpat i harim tok long ol samting nogut i laik kamap

49:18: Stt 19.24-25 49:23: Ais 17.1-3, Amo 1.3-5, Sek 9.1
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long ol, na ol i kirap nogut tru. Ol i pret na i no sindaun gut. Ol i olsem* biksi
i no save stap isi.

24 Ol manmeri bilong taun Damaskus i no gat strong moa. Ol i olsem
wanpela meri i laik ranawe, tasol em i pret nogut tru na em i no inap. Ol
i gat bikpela pen na hevi, olsemmeri i pilim pen bilong karim pikinini.

25Dispela taun i gat biknem na mi save amamas long en. Tasol ol birua i
kamap long en, na bilong wanem ol manmeri i no lusim taun na ranawe?

26MiBikpela IGatOlgeta Strong,mi tok stret, longdispela taimbai ol birua
i kilim i dai ol yangpela man bilong taun Damaskus, na bai ol i pundaun
nabaut long ol ples bung. Na bai ol birua i kilim i dai olgeta soldia bilong
Damaskus.

27 Mi bai mekim paia i kamap long banis i raunim taun Damaskus na
dispela paia bai i kukim tu ol strongpela haus bilong King Benhadat.”

Bikpela bai i mekim save long ol Kedar na ol Hasor
28Bikpela i gat tok long lain Kedar na long distrik bilong lain Hasor. King

Nebukatnesar bilong Babilon i bin pait na winim ol dispela lain. Pastaim
Bikpela i tok long ol birua bilong ol Kedar olsem, “Yupela kirap na go pait
long ol Kedar. Pinisim tru ol dispela manmeri bilong hap sankamap.

29Kisim ol haus sel na ol sipsip bilong ol na ol laplap bilong haus sel na ol
arapela samting bilong ol, na karim i go. Na kisim tu ol kamel bilong ol. Na
singaut long ol olsem, ‘Samting bilong mekim yupela i pret, em i stap long
olgeta hap.’ ”

30 Na Bikpela i tok long ol manmeri bilong taun Hasor olsem, “Yupela
ranawe i go longwe tumas na hait gut, long wanem, King Nebukatnesar
bilong Babilon i tingting pinis long ol samting em i laik mekim bilong
bagarapim yupela.”

31Bikpela i tokimol Babilon olsem, “Yupela kirapna go pait long ol dispela
lain manmeri i sindaun gut na i no save wari long wanpela samting. Taun
bilong ol i no gat banis. Na i no gat ol arapela lainmanmeri i stap klostu long
ol.

32Yupela i ken kisim ol kamel na ol lain bulmakau na sipsip bilong ol. Bai
mi rausim ol dispela lain man i save sotim gras long poret bilong ol, na bai
ol i go nabaut. Mi Bikpela, baimimekim yupela ol birua i kamap long olgeta
hap na bai ol Hasor i painim taim nogut tru.

33Na Hasor bai i kamap ples bilong ol weldok, na em bai i bagarap i stap
oltaim. Na bai dispela taun i stap nating na i no gat man i stap long en.”

Bikpela bai i mekim save long kantri Elam
34Bikpela i gat tok long kantri Elam na em i givim dispela tok long profet

Jeremaia long taim Sedekaia i kamap king bilong Juda.
35 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Banara em i bun bilong

ol Elam, na ol i strong tumas long winim ol birua. Tasol mi bai brukim ol
banara bilong ol.

36Baimi kirapim ol birua long olgeta hap na bai ol i kampait long ol Elam,
olsem ol strongpela win i kam bagarapim ol. Na bai mi rausim ol Elam i go
nabaut long olgeta hap, na olgeta kantri bai i gat sampela Elam i stap long ol.

37MibaimekimolElamipretnogut tru long taimol i lukimoldispelabirua
i laik kilimol i dai. Mi Bikpela, baimimekim samting nogut tru i kamap long
ol Elam, bilong soim belhat bilong mi. Na bai mi mekim ol man i birua long
ol na kilim ol, i go inap olgeta i dai pinis.

* 49:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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38Mi Bikpela, bai mi putim sia king bilong mi long Elam, na bai mi kilim
king bilong Elamwantaim ol ofisa bilong en.

39 “Tasol long taim bilong las de, bai mi mekim sindaun bilong Elam i
kamap gutpela gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

50
Bikpela i gat tok long kantri Babilon

1Bikpela i gat tok long kantri Babilon, em kantri bilong ol Kaldia, na em
i givim dispela tok long profet Jeremaia. Na Jeremaia i autim dispela tok
olsem,

2 “Go long olgeta lainmanmeri na autim tok long ol. Apim plak i go antap,
bilong ol man i ken lukim na i kam harim tok. Maski haitim tok. Tokim
ol olsem, “Ol birua i kisim pinis kantri Babilon. Bel, dispela god bilong ol
Babilon, em i sem nogut. Na god Marduk i kirap nogut tru. Olgeta rabis god
bilong ol Babilon i sem nogut na i kirap nogut tru.’ ”*

3Babilon bai i bagarap, longwanem,wanpela lainmanbai i lusimhapnot
na i kampait long ol Babilon. Bai ol dispela birua i bagarapimkantri Babilon
olgeta, na bai em i kamap ples nating, na i no gat man i stap long en. Olgeta
man na abus bai i lusim Babilon na ranawe.

Ol Israel bai i go bek long as ples
4Bikpela i tok olsem, “Long taim ol dispela samting i kamap, ol manmeri

bilong Israel na bilong Juda bai i bung na krai na wokabaut i kam long mi
God, Bikpela bilong ol.

5 Ol i laik i go long maunten Saion na bai ol i askim long rot i go long
dispelahap. Naolbai i tokolsem, ‘Goan, yumigonamekimkontrakwantaim
Bikpela, bilong yumi stap lain manmeri bilong en. Na bai dispela kontrak i
stap oltaim, na i no gat man i ken lusim tingting long en.’

6 “Ol manmeri bilong mi i bin i stap olsem lain sipsip i lus. Ol wasman
bilong ol i bin mekim ol i lusim gutpela rot na raun nabaut long ples
maunten. Ol i raun nabaut long ol maunten na ol i lusim tingting long banis
bilong ol yet.

7 Ol lain man nabaut i lukim ol na i bagarapim ol. Na ol dispela birua i
tok olsem, ‘Mipela i no gat asua long bagarapim ol. Long wanem, ol yet i bin
mekim sin long Bikpela. Bikpela i olsemples ol i ken i go long en na i stap gut
tru. Ol tumbuna bilong ol i bin bilip long em na wetim em i helpim ol. Em i
Bikpela bilong ol.’ ”

8Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela Israel na Juda, yupela lusimBabilon na
ranawe i go. Yupela i mas i go paslain long ol arapela kalabusman, olsem ol
mememan i save go paslain long ol arapela meme.

9 Yupela i mas lusim Babilon, long wanem, mi bai kirapim planti strong-
pela lain man bilong hap not, na bringim ol i kam pait long ol Babilon. Ol
bai i sanap long lain na pait long Babilon nawinim ol. Ol dispela lain birua i
save tumas long sut long banara, na taim ol i sut ol i no inap popaia.

10Na ol bai i kisim ol gutpela samting bilong Babilon. Olwanwanmanbai
i kisim planti samting na pinisim laik bilong ol.”

Babilon bai i bagarap olgeta
11 Bikpela i tok olsem, “Yupela Babilon, yupela i bin bagarapim kantri

bilongmi na kisim ol samting bilong ol lainmanmeri bilongmi. Na yupela i

50:1: Ais 13.1—14.23, 47.1-15 * 50:2: Ol dispela giaman god i no gat laip, tasol dispela lain i tok
piksa olsem ol i sem na kirap nogut. 50:6: Ais 53.6, 1 Pi 2.25 50:8: KTH 18.4
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bin amamas moa yet, olsem bulmakau i amamas long taim em i krungutim
stik rais. Na yupela i bin singaut bikmaus olsem ol hos man.

12Tasol kantri bilong yupelaBabilonbai i semnogut tru, nabiknembilong
en bai i pundaun olgeta. Na bai em i stap rabis kantri tru na i no gat nem
namel long olgeta arapela lain manmeri. Na em bai i kamap ples drai na
ples nating.

13Mi Bikpela, mi belhat moa yet long yupela, na bai mi mekim na kantri
bilong yupela bai i bagarap olgeta na i no gat man i stap long en. Na taim ol
man bilong ol arapela lain i kam long dispela hap, bai ol i lukim ol samting
nogut i bin kamap long yupela Babilon, na bai ol i kirap nogut tru na i pret
moa yet.”

14 Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon olsem, “Yupela ol lain i save
tumas long sut long banara, yupela i mas raunim biktaun Babilon na sanap
long lain na pait. Yupela taitim ol banara na sutim planti spia i go long
em. Yupela mekim save tru long dispela taun, long wanem, ol Babilon i bin
mekim sin longmi Bikpela.

15Na taim yupela i brukim ol strongpela banis bilong en, na em i no laik
paitmoana em i larimyupela i kisimem, orait yupela imas singaut bikmaus
long olgeta hap. Orait nau yupela i mas bagarapim em tru, olsem em i
bin bagarapim ol arapela lain. Yupela i mas mekim save tru long em, long
wanem, long dispela pasinmi Bikpela, mi mekim save long em.

16Yupela i mas pinisim olgeta Babilon, na bai i no gat wanpela man i stap
bilongplanimkaikainabilongkisimkaikai imau. Naolgetamanmeribilong
ol arapela lain i stap long Babilon, ol bai i pret long yupela man i wok long
bagarapim Babilon. Na bai ol i lusim Babilon na i go bek long as ples bilong
ol na i stap wantaim ol lain manmeri bilong ol yet.”

Ol Israel bai i sindaun gut gen long graun bilong ol
17Bikpela i tok olsem, “Israel i olsemwanpela sipsip na ol arapela kantri i

olsem ol laion i laik bagarapim em, na ol i raunim em. Pastaim king bilong
Asiria i bin holimpas em na kaikai. Na bihain, King Nebukatnesar bilong
Babilon i bin kaikai ol bun bilong en.

18Olsemnami Bikpela I Gat Olgeta Strong,mi God bilong Israel,mi tok,mi
bai mekim save long king bilong Babilon wantaim kantri bilong en, olsem
bipomi binmekim save long king bilong Asiria.

19Na bai mi bringim dispela sipsip Israel i kam bek long ples bilong em
yet, na bai em i ken kaikai gras long maunten Karmel na long distrik Basan
na long ples maunten bilong Efraim na long distrik Gileat. Em bai i kaikai
planti na i stap gut.

20 Na mi Bikpela, mi tok, long dispela taim bai mi lusim sin bilong ol
dispela liklik lain bilong Israel na Juda mi larim ol i stap gut. Olsem na bai i
no gatwanpela sin o rong i stap long ol. Na sapos olman i laik sutim tok long
ol, bai ol i no inap.”

Bikpela bai i mekim save tru long Babilon
21 Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon olsem, “Yupela go pait long

ol Babilon. Pait long ol manmeri bilong graun Merataim na bilong graun
Pekot. Mekim save kilim ol na bagarapim ol samting bilong ol. Yupela i mas
bihainim olgeta tok bilongmi.

22Nois bilong pait bai i kamap bikpela na kantri bai i bagarap olgeta.

50:13: Jer 25.12, 49.17 50:20: Ais 1.9, Jer 31.34
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23Babilon i olsemwanpela hama i bin brukim ol kantri nabaut. Tasol nau
yupela ol birua bilong Babilon bai i brukim dispela taun na bagarapim em.
Na taim ol arapela lainmanmeri i lukim em, bai ol i kirap nogut tru.”

24 Bikpela i tok olsem, “Babilon, mi bin putim wanpela umben bilong
holimpas yu, tasol yu no save long em i stap we. Yu bin birua long mi,
Bikpela, olsem na dispela umben bai i holimpas yu.”

25Bikpela i belhat long Babilon na em i opimdua bilong bakstua bilong en
na kisim ol samting bilong pait. God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i gat
wanpela bikpela wok em i laik mekim long kantri Babilon.

26 Yupela ol birua i stap long olgeta hap, yupela kam pait long Babilon.
Yupela i mas brukim olgeta haus bilong putim kaikai. Na kisim olgeta
samting bilong Babilon na hipim nabaut olsem ol man i save hipim rais
samting. Na yupela i mas bagarapim tru ol dispela samting. Yupela i no ken
larimwanpela samting i stap.

27 Kilim olgeta strongpela soldia bilong Babilon, olsem ol man i kilim ol
bulmakau. Olgeta i mas bagarap, long wanem, taim bilong Bikpela i mekim
save long ol, i laik kamap nau.

28Sampela Israel na Juda i lusimBabilonna i ranawe i kambek long Saion.
Na ol i tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi, em i bin bekim pe nogut long ol
dispela lain i bin bagarapim haus bilong en.”

29 Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon olsem, “Yupela ol man i save
tumas long sut long banara, yupela kam pait long Babilon. Yupela i mas
raunim Babilon na banisim gut. Yupela i no ken larim wanpela Babilon i
ranawe i go. Yupela imasmekim save long ol na bagarapimol tru, olsemol i
binbagarapimol arapela lain. Longwanem, Babilon i binhambaknabikhet
tru long mi, Bikpela bilong ol Israel, mi holi God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta.

30Mi Bikpela, mi tok stret, long dispela taim yupela ol birua bai i kilim i
dai ol yangpela man bilong Babilon, na bai ol i pundaun nabaut long ol ples
bung. Na yupela bai i kilim i dai olgeta soldia bilong Babilon.

31 “Babilon, yu kantri bilong bikhet, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
stret long yu, mi birua long yu. Taim bilong mi mekim save long yu, em i
kamap pinis.

32 Yu kantri bilong bikhet, bai yu pundaun na bagarap, na bai i no gat
wanpelaman bilong kirapim yu gen. Bai mimekim paia i kirap long ol taun
bilong yu, na dispela paia bai i kukim olgeta samting bilong yu.”

33 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Ol birua i daunim tru ol
Israel na Juda. Ol birua i bin kalabusim ol na i no laik lusim ol i go.”

34Tasolman bilong kisimbek ol, em i gat strong, na nembilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em bai i helpim ol na daunim ol birua bilong ol.
Na em bai i givim gutpela sindaun long olgeta manmeri bilong graun, tasol
ol Babilon nogat. Em bai i mekim ol i stap nogut tru.

35 Bikpela i tok olsem, “Kantri Babilon i mas bagarap. Na ol manmeri
bilong Babilon i mas bagarap wantaim ol hetman na ol saveman bilong ol.

36OlgiamanprofetbilongBabilon imasbagarapnabaiol i kamapolsemol
longlongman. Ol soldia bilong Babilon i mas bagarap, na bai ol i pret nogut
tru.

37Ol hos na karis bilong Babilon i mas bagarap. Na olgeta soldia bilong ol
arapela lain i save helpimBabilon, ol imas bagarap. Na bai ol i kamapolsem
olmeri na ol i no gat strong. Olgeta gutpela gutpela samting bilong Babilon i
mas bagarap. Ol birua i ken i kam kisim ol dispela samting na karim i go.

50:24: Jer 51.12, Dan 5.30-31 50:29: KTH 18.6
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38Taim bilong san i mas i stap longpela taim long Babilon na olgeta wara
bilong en i mas drai. Long wanem, ol piksa bilong giaman god i pulap long
dispela kantri. Ol Babilon i bihainim ol dispela giaman god na ol i kamap
olsem ol longlongman.

39 Olsem na bai i no gat man i stap moa long Babilon inap olgeta taim
bihain. Ol wel pusi na ol weldok na ol muruk tasol bai i stap.

40 Bipo mi bin bagarapim taun Sodom na taun Gomora na ol taun i stap
klostu long ol, na nau ol dispela ples i stap nating. Na mi Bikpela, mi tok,
wankain samting tasol bai i kamap long Babilon na bai i no gat man i stap
long en.

41 “Ol ami i laik lusim hap not na i kam. Ol i strongpela lain moa na i gat
planti king na ol i stap longwe tru. Nau ol i wok long redimol samting bilong
pait.

42Ol i noman bilongmarimari. Ol i laikim tumas long bagarapim arapela
man. Ol i holim ol banara na spia. Ol bai i sindaun long ol hos na i kam, na
bikpela nois bai i kamap, olsem biksi i pairap long nambis. Ol bai i sanap
long lain na redi long pait long Babilon.

43King bilongBabilon bai i harimnius bilong ol dispela birua i kam, na em
bai i pret na bun bilong en bai i slek olgeta. Em bai i pret na pilim nogut tru,
olsemmeri i pilim bikpela pen long taim em i laik karim pikinini.

44 “Wantu tasol bai mi rausim ol Babilon long graun bilong ol, olsem laion
i save mekim long ol sipsip. Laion i save lusim bikbus bilong wara Jordan
na i go ranim ol sipsip long ples ol i wok long kaikai gras long en. Na mi
bai makim wanpela man bilong bosim dispela graun. Long taimmi mekim
olsem,wanemman inap tokpaitwantaimmi? Nahusat i gatwankain strong
olsemmi? Na wanem hetman inap birua longmi?

45Olsem na putim yau gut long ol dispela samting mi tingting pinis long
mekim long kantri Babilon. Bai mi rausim olgetamanmeri na ol pikinini tu,
olsem laion i kilim olgeta sipsip na pulim ol bodi bilong ol i go. Na graun
Babilon yet bai i kirap nogut long dispela samtingmi laik mekim.

46Taim ol birua i kisim Babilon, bikpela nois bai i kamap namekim graun
i guria. Na krai bilong ol Babilon bai i kamap bikpelamoa na ol arapela lain
manmeri bai i harim.”

51
Bikpela i birua long Babilon

1Bikpela i tok olsem, “Mi bai kirapim tingting bilong ol sampela lain man
bilong bagarapim planti samting, na bai ol i kam olsem strongpela win na
pait long kantri Babilon na long ol manmeri bilong en.

2Mi bai salim ol lain bilong ol arapela kantri i kam pait long Babilon na
bai ol i rausimnabaut ol samting bilong en, olsemman i rausim pipia bilong
rais samting. Na long taimbilongbagarapimBabilon, bai ol i kamlongolgeta
hap na pait long en.

3Yupela birua bilong Babilon, yupela i mas amamas long klos pait bilong
yupela na yupela i mas taitim banara na sutim olgeta soldia bilong Babilon.
Yupela i no ken larimwanpela bilong ol i stap. Nogat. Pinisim ol olgeta.

4 Ol spia bilong yupela bai i kisim ol Babilon na bai ol i dai na pundaun
nabaut long ol rot bilong kantri Babilon.”

5 Taim ol Israel na Juda i stap long graun bilong ol, ol i bin mekim planti
sin long ai bilong God bilong Israel, em i holi God bilong mekim gutpela na

50:39: Ais 13.20-21, Jer 51.37, KTH 18.2 50:40: Stt 19.24-25 51:5: Ais 54.7-8, Jer 33.24-26, Hos
4.1-2



JEREMAIA 51:6 1477 JEREMAIA 51:16

stretpela pasin olgeta. Tasol God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i no bin
givim baksait long ol na larim ol i stap nating olsem ol meri, man bilong ol i
dai pinis.

6Yupela Israel na Juda, yupela imas lusimBabilon na ranawe i go. Yupela
wan wan i mas ranawe na bai yupela i stap gut. Nogut yupela i bagarap
wantaim kantri Babilon, long wanem, nau em i taim bilong Bikpela i bekim
pe nogut long Babilon long ol pasin nogut bilong en.

7Bipo Bikpela i laikmekim save long olgeta kantri bilong graun, na kantri
Babilon i bin mekim dispela wok bilong en. Babilon i bin stap long han
bilong Bikpela olsem wanpela kap gol, na Bikpela i bin mekim ol arapela
lain i dring wain long dispela kap. Na ol i spak na nau ol i longlong nabaut.

8 Tasol wantu Babilon yet bai i pundaun na i bagarap. Olsem na yupela i
mas krai sori long en. Yupela go kisim marasin bilong mekim ol sua bilong
en i drai. Ating bai em inap kamap orait gen.

9Ol Israel na Juda bai i tok olsem, “Mipela ol kalabusman i bin traim long
mekim Babilon i kamap orait gen, tasol em i no kamap orait.” Na bihain
bai ol i tok, “Maski, yumi lusim Babilon na yumi wan wan i go bek long as
ples bilong yumi yet. Longwanem, asua bilong Babilon i bikpela tru, na i go
antap inap long skai. Olsem na Bikpela i mekim savemoa yet long Babilon.

10 Bikpela i bagarapim Babilon na long dispela pasin em i kamapim ples
klia gutpela pasinbilongyumimanmeri bilong en. Goan, yumi go long Saion
na tokaut long olgeta samting God, Bikpela bilong yumi, i binmekim.”

11Yupela ol birua bilong Babilon, sapim ol spia bilong yupela, na kisim ol
hap plang bilong pait. Bikpela i ting long ol Babilon i bin bagarapim haus
bilong en, na em i laik bekim pe nogut long ol. Em i laik bagarapim Babilon
olgeta, olsemnaem ikirapim tingtingbilongol kingbilongkantriMidia long
pait long Babilon.

12Yupelabirua, yupelaapimplaknaol soldia i kenpait strong longbrukim
banis bilong taun Babilon. Putim ol soldia bilong was long taun, na ol i mas
mekim gut wok bilong ol. Salim ol soldia i go hait na tokim ol long ol i mas
redi long pait long ol Babilon. Bikpela i tok pinis long mekim save long ol
manmeri bilong Babilon na nau em i laik mekim dispela samting.

13 Babilon, yu gat planti wara long kantri bilong yu na planti gutpela
gutpela samting. Tasol taim bilong yu i bagarap, em i kam klostu pinis. Laip
bilong yu i olsemwanpela tret na nau ol i laik katim.

14Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin tok tru antap long nem bilong em yet.
Em i tok olsem, “Babilon, baimi bringimbikpela lainman i kampait long yu
na winim yu. Ol bai i pulapim graun bilong yu, olsem bikpela lain grasopa.
Na long taim ol i winim yu, bai ol i amamas na singaut strong.”

Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 10.12-16)

15Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na skai.
Em i bin wokim olgeta samting

long strong bilong em yet.
16Em i tok, na ol klaut i pairap strong

na planti klaut moa i kirap
long narapela narapela hap

na i kam bung.
Em imekim ol klaut i lait
51:7: KTH 17.2-4, 18.3 51:9: KTH 18.5 51:13: KTH 17.1
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na ren i kam daun.
Em i kirapimwin

na win i lusim hap bilong en
na i kam.

17Olman i no olsem.
Olgeta i longlong na i no gat save.

Ol man bilong wokim ol giaman god
long gol,

ol bai i sem
long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

18Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

19Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Emwanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em imakim ol Israel
olsem lain bilong em yet.

Nem bilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Babilon i olsem hama bilong Bikpela

20Bikpela i tok olsem,
“Babilon,* yu stap olsem hama

bilongmi
na olsem samtingmi kisim

bilong pait.
Mi bin kisim yu na brukim

ol planti lain manmeri
na bagarapim

planti strongpela kantri.
21Mi bin kisim yu na bagarapim

ol hos bilong pait
na ol soldia i sindaun long ol hos.

Mi bin kisim yu na bagarapim
ol karis bilong pait
wantaim ol soldia i stap long ol.

22Mi bin kisim yu
na bagarapim olgeta manmeri,

ol lapun na ol pikinini,
ol man na ol meri.

23Mi bin kisim yu na bagarapim
ol sipsip

wantaim ol wasman bilong ol.
Mi bin kisim yu na bagarapim

ol bulmakau i pulim ain

* 51:20: Planti saveman i ting lain 20 i go inap lain 23 em i tok long Babilon (lukim Jeremaia 50.23),
tasol sampela i ting em i tok long narapela lainman.
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bilong brukim graun,
wantaim ol man i bosim ol.

Nami bin kisim yu na bagarapim
ol gavman na ol hetman.

24 “Tasol mi Bikpela, mi tok bai mi mekim save long ol Babilon, bilong
bekim olgeta pasin nogut ol i bin mekim long taun Saion. Na yupela Israel
na Juda bai yupela i lukim ol dispela samtingmimekim.

25 “Babilon, strong bilong yu i bikpela moa olsem bikpela maunten, na yu
wok long bagarapim olgeta hap bilong graun. Tasol tru tumas, mi Bikpela,
mi birua long yu na bai mi taitim han bilong mi na holim yu na tromoi yu i
go daun long graun na bai paia i pinisim yu olgeta.

26Na bai i no gat wanpela ston i stap long ples bilong yu, em gutpela inap
long man i kisim na wokim haus long en. Nogat. Bai yu bagarap tru na yu
stap olsem oltaim.”

Ol birua i kam pait long Babilon
27 Apim plak na winim biugel namel long ol lain manmeri bilong planti

kantri, na bai ol i ken redi long kam pait long Babilon. Singautim ol lain
bilong Ararat na Mini na Askenas na bai ol i kam. Na makim wanpela ofisa
bilong bosim pait. Ol lain soldia i mas sindaun long hos bilong ol na kam
olsem bikpela lain grasopa.

28Na singautim tu ol king bilong kantri Midia na ol gavman na ol hetman
bilong ol wantaim olgeta lain manmeri kantri Midia i bosim. Ol lain
manmeri bilong planti kantri i ken redi long kam pait long Babilon.

29 Bikpela i toktok pinis long bagarapim Babilon na mekim Babilon i
kamap ples nating, na bai i no gat man i stap long en. Na graun bai i guria
moa yet long taim Bikpela i mekim dispela wok.

30Ol soldia bilongBabilonbai i lusimpait na i stap insait long ol strongpela
haus bilong pait. Na bai ol i kamap olsem ol meri, na bai ol i no gat strong.
Ol birua bai i kukim ol haus bilong Babilon na brukim nabaut ol strongpela
dua bilong en.

31Ol man bilong bringim tok bai i ran i go tokim king bilong Babilon long
ol birua i kisim pinis olgeta hap bilong taun bilong en.

32 Ol birua bai i kisim ol ples bilong brukim wara na kukim ol pitpit
samting long ol tais nabaut. Na ol soldia bilong Babilon bai i pret nogut tru
na i longlong nabaut.

33 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong Israel, em i tok olsem, “Ol
birua bai i krungutimBabilon olsemolman i krungutim rais samting bilong
kisim kaikai bilong en. Na taim bilong mekim dispela wok i kam klostu
pinis.”

34-35 Taun Jerusalem i tok olsem, “King Nebukatnesar bilong Babilon i
kaikaiminapinisimmi tru. Em i olsemwanpelamasalai i daunimmiolgeta.
Na em i pulapimbel bilong en long ol gutpela samting bilongmi. Em i kaikai
pinis nami kamap olsemwanpela dis i no gatwanpela hap kaikai i stap long
en. Na bihain em i klinim mi olgeta. Ol Babilon i bin bagarapim tru bodi
bilong mi, na blut bilong mi i bin kapsait. Olsem na ol i gat asua, na Bikpela
i ken bekim dispela rong bilong ol.”

Bikpela bai i mekim save long ol birua bilong Israel
36Orait Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, harim. Tru tumas, bai mi helpim

yu na bekim ol rong ol Babilon i bin mekim long yu. Bai mi mekim olgeta
wara bilong Babilon i drai.

37 Bai mi bagarapim Babilon na bai ol hip ston tasol i stap. Na bai em i
kamap olsem ples bilong ol weldok tasol, na i no gat man i stap long en. Na
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taim ol man bilong ol arapela lain i lukim, bai ol i kirap nogut tru na i pret
moa yet.

38Na bai ol Babilon i singaut nogut olsem ol laion.
39TasolmiBikpela,mi tok stret, taimbel bilongol i kirap longmekimpasin

nogut, bai mi mekimwanpela bikpela pati long ol na bai ol i dring planti na
spak na amamas. Na bihain bai ol i slip olgeta na bai ol i no inap kirap gen.

40 Bai mi bringim ol i go long ples bilong kilim ol i dai, olsem man i save
mekim long ol sipsip nameme.”

41 Bikpela i tok olsem, “Olgeta lain manmeri bilong graun i save givim
biknem long Babilon, tasol bai ol birua i kam pait long en na kisim. Na taim
ol arapela lainmanmeri i lukim em, bai ol i kirap nogut tru.

42 Ol birua bai karamapim Babilon, olsem si i bruk na i karamapim
nambis.

43Ol taun bilong en bai i bagarap olgeta, na kantri bai i kamap olsem ples
wesan nating. Na bai i no gatman i stap long dispela hap. Na olman bai i no
inap wokabaut moa long en.

44Baimimekimsave longBel, dispelagodbilongBabilon, nabaimimekim
em i trautim ol dispela samting em i bin daunim.† Na ol manmeri bilong ol
kantri nabaut bai i no moa i kam long em. Na bikpela banis bilong Babilon
bai i bruk olgeta.

45 “Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i mas lusim Babilon na ranawe.
Yupelawanwan imas ranawenabai yupela i stap gut. Mi Bikpela,mi belhat
nogut tru long ol Babilon, na nogut mi bagarapim yupela wantaim ol.

46 Bel bilong yupela i no ken kirap nogut na yupela i no ken pret long
taim yupela i harim ol kain kain tok win i kamap long dispela graun. Long
wanpela yia narapela tok i save kamap na long narapela yia narapela tok i
save kamap. Ol i save tok long ol bikpela pait i kamap na long wanpela king
i pait long narapela.

47Mi makim pinis wanpela taim na long dispela taim bai mi mekim save
long ol piksa bilong ol giaman god bilong kantri Babilon. Na kantri Babilon
olgeta bai i sem nogut tru. Na ol birua bai i kilim i dai planti man bilong
Babilon na ol bodi bilong ol bai i slip nabaut long graun Babilon.

48Na mi Bikpela, mi tok, skaiwantaim graun na olgeta samting i stap long
ol bai i amamas tru long taimBabilon i pundaun. Ol sampela lainmanbilong
bagarapim planti samting, ol bai i lusim hap not na i kam pait long Babilon

49na Babilon bai i bagarap longwankain pasin olsem em yet i binmekim
long yupela Israel na long ol arapela lain bilong graun.”

50Tasol yupela Israel ol Babilon inobinbagarapim, yupela imashariapna
lusimBabilonna ranawe. Tru, yupela i stap longwe longasples, tasol yupela
i mas tingim Bikpela na yupela i no ken lusim tingting long Jerusalem.

51Nau yupela i save tok olsem, “Mipela i bin sem nogut tru. Olman bilong
ol arapelakantri i bin i go insait longolRumTambu longhausbilongBikpela.
Na ol i bin tok nogut longmipela. Olsem namipela i sem nogut tru.”

52Tasol Bikpela i tok olsem, “Mimakimpiniswanpela taimna longdispela
taim bai mi mekim save long ol piksa bilong ol giaman god bilong kantri
Babilon. Na long olgeta hap bilong Babilon planti man bai i kisim bagarap
long pait na bai ol i krai moa yet.

† 51:44: Ol Babilon i bin kisim planti gutpela samting bilong ol arapela kantri (lukim lain 34-35) na
bringim ikamolsemofa longgodbilongol. I olsemdispela god i bindaunimoldispela samting, nanau
Bikpela bai imekim em i trautimbek, na ol arapela lain i ken kisimbek ol samting bilong ol. 51:48:
KTH 18.20 51:49: KTH 18.24
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53Maski Babilon i go antap long skai nawokim strongpela ples bilong pait,
bai mi salim ol man bilong bagarapim ol samting, na bai ol i bagarapim em.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

54 Bikpela krai bai i kamap long Babilon. Ol birua bai i bagarapim tru
kantri Babilon na bikpela nois bai i kamap.

55Bikpela i laik bagarapim truBabilonna i laik pasimbikpelamaus bilong
Babilon. Ol planti lain birua bai i kam pait long Babilon na mekim bikpela
nois tru, olsem nois bilong biksi.

56Ol man bilong bagarapim ol samting, ol bai i kam pait long Babilon na
winimol. Na ol bai i kalabusimol soldia bilong Babilon na brukimol banara
bilong ol. Bikpela em i God bilong bekim pe stret. Olsem na tru tumas bai
em i bekim ol pasin nogut bilong Babilon.

57Dispela King, nem bilong en Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
“Bai mi mekim ol bikman bilong Babilon i spak, em ol ofisa na ol saveman
na ol gavman na ol hetman na ol soldia. Bai ol i slip olgeta na i no inap kirap
gen.

58Mi Bikpela, mi gat olgeta strong, mi tok, ol birua bai i brukim nabaut
bikpela banis i raunim taun Babilon na bai i no gat wanpela hap i stap. Na
bai ol i kukim ol bikpela dua bilong banis.
“I olsem. Olgeta lain manmeri i save hatwok nating. Olgeta samting ol i

wokim bai i paia tasol.”
Jeremaia i salim tok i go long Babilon

59 Long namba 4 yia bilong Sedekaia i stap king bilong Juda, Jeremaia i
salim wanpela tok i go long Babilon. Long dispela taim King Sedekaia i laik
i go long Babilon, na Seraia, wanpela ofisa bilong en, i laik i go wantaim
em. Seraia em i pikinini bilong Neria na tumbuna pikinini bilong Masea.
Na Jeremaia i givim tok long Seraia.

60 Jeremaia i bin raitim tok long olgeta samting nogut i mas kamap long
Babilon, em ol dispela tok Bikpela i bin givim em.

61Orait na Jeremaia i tokimSeraiaolsem, “Taimyugokamap longBabilon,
yumas ritim dispela olgeta tok.

62 Na yu mas beten olsem, ‘Bikpela, yu tok pinis long yu laik bagarapim
dispela kantri na bai i no gat wanpela man o abus i stap long en. Na oltaim
dispela ples bai i stap nating.’

63 Seraia, taim yu ritim dispela buk na yu beten pinis, orait yu mas pasim
wanpela ston long en na tromoi buk i go daun long wara Yufretis.

64Orait na yu mas autim tok bilong Bikpela olsem, ‘Babilon bai i go daun
olsemdispela buk, na em i no inap i kamap gen, longwanem,mi Bikpela, bai
mi bagarapim em nogut tru. Ol Babilon i save hatwok nating.’ ”
Tok bilong Jeremaia i pinis long hia.

Stori bilong ol birua i bagarapim Jerusalem
(Sapta 52)

52
Ol Babilon i pait long Jerusalem na kisim taun
(2 King 24.18—25.7 na Jeremaia 39.1-10)

1Long taim Sedekaia i kamap king bilong Juda, em i gat 21 krismas, na em
i stap king long Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em Hamutal,
pikininimeri bilongnarapela Jeremaia, emwanpelamanbilong taunLipna.

51:63: KTH 18.21
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2 Sedekaia i bihainim pasin bilong King Jehoiakim, na em i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela.

3 Pasin nogut bilong ol Juda na Jerusalem i mekim Bikpela i belhat nogut
tru, olsemnaBikpela i les long ol dispelamanmeri na i rausimol i go longwe
long graun bilong ol.
Sedekaia i no laik tru long king bilong Babilon i bosim em, olsem na em i

nomoa i stap aninit long em.
4Orait na long namba 10 mun bilong namba 9 yia bilong Sedekaia i stap

king, na long namba 10 de bilong dispela mun, King Nebukatnesar bilong
Babilon i bringim olgeta ami bilong en na i kam banisim Jerusalem na i pait
bilong kisim taun. Ol i raunim Jerusalem na hipim graun klostu long banis
bilong taun, bilong ol i ken sanap long en na pait.

5Ol i banisim Jerusalem i stap inapwan yia na hap. Na long namba 11 yia
bilong Sedekaia i stap king,

6na long namba 9 de bilong namba 4mun bilong dispela yia, ol manmeri
bilong Jerusalem i hangre nogut tru, long wanem, olgeta kaikai bilong ol i
pinis.

7 Na long dispela de ol Babilon i brukim wanpela hap bilong banis na
i go insait long Jerusalem. Tasol King Sedekaia wantaim ol soldia bilong
Jerusalem i ranawe. Long nait ol i wokabaut i go long gaden bilong king
na ol i lusim taun long dispela dua i stap long ples tupela banis i bung long
en. Ol planti Babilon i wok yet long raunim banis bilong Jerusalem, tasol
ol soldia bilong Jerusalem i lusim Jerusalem na i bihainim rot i go long ples
daun bilong wara Jordan.

8Tasol ol ami bilong Babilon i ranim King Sedekaia na ol i kamap long em
longdispela stretpelaples i stapklostu long taun Jeriko. Naol lain amibilong
Sedekaia i lusim em na ranawe i go nabaut.

9Orait ol Babilon i holimpas Sedekaia na bringim em i go long king bilong
Babilon. Long dispela taim king bilong Babilon i stap long taun Ripla, insait
long graunbilong taunHamat. KingNebukatnesar i lukimSedekaia na i tok,
Sedekaia i mas kisim pe nogut bilong ol rong bilong en.

10Ol Babilon i bin kisim tu ol pikinini man bilong Sedekaia na ol hetman
bilong Juda, na ol i bringim ol i kam long Ripla. Na long dispela ples
Nebukatnesar i tok na ol i kilim i dai ol pikinini man bilong Sedekaia long
ai bilong Sedekaia. Na tu ol i kilim ol hetman bilong Juda.

11Na king i tok, na ol i kamautim tupela ai bilong Sedekaia. Na ol i pasim
hanlek bilong en long sen na kisim em i go long Babilon. Na ol i putim em
long kalabus na em i stap kalabus inap long taim em i dai.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(2 King 25.8-17)

12 Long namba 19 yia bilong Nebukatnesar i stap king bilong Babilon, na
long namba 10 de bilong namba 5 mun bilong dispela yia, Nebusaradan,
namba wan ofisa bilong ol lain soldia i save was long king bilong Babilon,
i kam long Jerusalem, bilong bosimwok bilong king bilong Babilon.

13Na em i kukim haus bilong Bikpela na haus bilong king bilong Juda na
olgeta haus bilong ol bikman bilong Jerusalem. I no gat wanpela haus ol
Babilon i no bin kukim.

14Na olgeta ami bilong Babilon, em ol lain i stap wantaim Nebusaradan,
ol i brukim banis i raunim Jerusalem na bagarapim olgeta.

52:4: Ese 24.2 52:7: Ese 33.21 52:11: Ese 12.13 52:13: 1 Kin 9.8
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15NaNebusaradan ikisimolmanmeri i stapyet long Jerusalemnabringim
ol i go kalabus long Babilon. Na em i kisim ol Juda i bin lusim Jerusalem long
taim bilong pait na ranawe i go i stap long kem bilong ol Babilon, na em i
bringim ol tu i go kalabus long Babilon. Na sampela saveman bilong wokim
ol kain kain samting, ol i stap yet long Jerusalem, na em i kisim ol tu i go.

16Tasol sampela Juda i sot tru long olgeta samting, naNebusaradan i lusim
ol i stap bilong lukautim ol gaden wain na ol arapela gaden.

17Na ol Babilon i go long haus bilong Bikpela na brukim ol pos bras na ol
wilkar olman i binwokim long bras bilong putim ol liklik tang bilong holim
wara antap long ol. Na ol i brukim tu dispela bikpela tang wara ol man i bin
wokim long bras. Na ol i kisim olgeta dispela bras i go long Babilon.

18Naol Babilon i kisim tu ol sospenna ol savol na ol samting bilongmekim
i dai lamna ol dis bilong putim blut bilong ofa na ol plet bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel na olgeta arapela samting bipo
ol Juda i bin wokim long bras bilong mekim wok insait long haus bilong
Bikpela.

19Na Nebusaradan i kisim tu ol samting ol man i bin wokim long gol na
silva, em ol liklik dis na ol plet bilong karim paia na ol dis bilong putim blut
bilong ofa na ol sospen na ol stik lam na ol plet bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel na ol dis bilong putim ol ofa bilong wain.

20Bipo olwokman bilong King Solomon i bin kisim bras nawokimdispela
tupela pos na dispela bikpela tangwarana ol piksa bilong 12-pela bulmakau
i stap aninit long bikpela tang na ol wilkar bilong putim ol liklik tang antap
long ol. Na Solomon i bin tok na ol i bin putim ol dispela samting long haus
bilong Bikpela. Tasol nau ol Babilon i brukim ol dispela samting, bilong
kisim bras bilong ol. Na hevi bilong dispela bras i moa yet na i no inap man
i skelim.

21-22Ol man i bin wokim dispela tupela pos bras long wankain mak tasol.
Longpela bilong tupela em inap 8 mita na bikpela bilong tupela em inap 5
mita na 30 sentimita. Na ol i bin wokim tupela pos olsem bikpela paip bras,
na bras i go insait inap 7 na hap sentimita. Na ol i bin wokim het bilong pos
long bras na dispela tupela het i bikpela liklik. Na het i go antap inap 2mita
na 20 sentimita. Na ol i bin kisim bras nawokim gutpela bilas olsem umben
na olsem ol pikinini bilong diwai pomigranet. Na ol i bin pasim ol dispela
pomigranet nabaut long dispela samting olsem umben. Na ol i bin putim
dispela bilas i raunim het bilong tupela pos.

23Wanwan pos i gat 100 pikinini bilong pomigranet i stap long het bilong
en. 96 bilong ol dispela pomigranet i stap long ol 4-pela sait bilong het.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(2 King 25.18-21)

24 Nebusaradan, dispela namba wan ofisa bilong ol Babilon, em i kisim
hetpris Seraia, na Sefanaia, em namba 2 bilong Seraia, na tripela arapela
pris i save was long dua bilong haus bilong God.

25Na long Jerusalem em i kisim dispela ofisa i save bosim ol soldia bilong
Jerusalem. Na em i kisim7-pela bilong olman i save givim tingting long king
bilong Juda. Ol dispela lain i stap yet long Jerusalem na em i holimpas ol.
Na em i kisim kuskus bilong nambawan ofisa bilong ol ami bilong Juda, em
dispela man i bin i gat wok bilong kisim ol man bilong kamap soldia. Na em
i lukim 60man i stap yet long Jerusalem, na em i kisim ol dispela man tu.

26 Orait Nebusaradan i bringim olgeta dispela man i go long king bilong
Babilon long taun Ripla
52:17: 1 Kin 7.15-47
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27 long graun bilong Hamat. Na king i tok na ol i kilim ol dispelaman i dai.
Ol Babilon imekim olsem, na bihain ol i kisim ol arapela Juda i go kalabus

long kantri Babilon.
28 Namba bilong ol manmeri Nebukatnesar i kisim i go kalabus, em i

olsem. Long namba 7 yia bilong em i stap king, em i kisim 3,023 manmeri
bilong Juda.

29 Na long namba 18 yia bilong em i stap king, em i kisim 832 manmeri
bilong Jerusalem.

30Na long namba 23 yia bilong em i stap king, dispela namba wan ofisa,
Nebusaradan, i kisim 745 manmeri bilong Juda na bringim ol i go kalabus.
Namba bilong ol dispela kalabus, em inap 4,600 olgeta.

King bilong Babilon i lusimKing Jehoiakin long kalabus
(2 King 25.27-30)

31 King Jehoiakin bilong Juda i stap kalabus long Babilon inap 37 yia, na
long dispela namba 37 yia Evil Merodak i kamap king bilong Babilon. Na
long de namba 25 bilong namba 12 mun bilong dispela yia, Evil Merodak i
sori long Jehoiakin na i pinisim kalabus bilong en.

32 Evil Merodak i mekim gutpela pasin long em na i givim biknem na
namba long em, na dispela i winimbiknemnanamba bilong ol arapela king
i stap kalabus wantaim Jehoiakin long Babilon.

33 Olsem na Jehoiakin i no moa putim klos bilong ol kalabusman. Na
olgeta taimem i save kaikaiwantaimkingbilongBabilon, i go inap long taim
Jehoiakin i dai.

34 King bilong Babilon i tok, na olgeta de ol i givim mani samting long
Jehoiakin, bilong Jehoiakin i ken i stap gut. Na ol i mekim olsem i go inap
long taim Jehoiakin i dai.
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OlManmeri i
Krai Sori long Jerusalem

Tok i go pas
Ol i raitimdispelabuk long taimolBabilon ibinbagarapimJerusalemnaol

manmeri i sori moa yet long gutpela taun bilong ol. Pastaim taun Jerusalem
yet na haus bilong God i stap long en, em i bin i stap olsem piksa bilong soim
olsem God i stap wantaim ol lain Israel. Na taim Jerusalem i bagarap, bilip
bilong ol Israel i pundaun liklik na tingting bilong ol i bagarap. Olsem na ol
i krai na sori planti.
Ol wan wan sapta bilong dispela buk i olsem wanpela song ol manmeri i

bin singim bilong krai sori long Jerusalem. Ol lain Juda i save yusim dispela
ol song long bikpela de bilong tingim gen dispela hevi i bin kamap long ol.

Jerusalem i gat bikpela hevi
1Sori tru long Jerusalem, bipo em i gat plantimanmerimoa, tasol tarangu,

nau em i stap nating tru. Bipo em i gat biknem namel long ol arapela lain
pipel, tasol nau em i gat bikpela hevi, olsem wanpela meri, man bilong en i
dai pinis. Bipo em i olsem kwin na i bosim planti provins, tasol nau ol birua
i daunim em pinis na em i stap olsemwokmeri nating.

2 Bipo olgeta kantri nabaut i bin prenim em, tasol nau i no gat wanpela
kantri i sori wantaim em. Ol dispela pren i giamanim em na i kamap birua
bilong en. Olsem na olgeta nait Jerusalem i save krai nogut tru na aiwara
bilong en i kapsait na i ran i go daun.

3Ol birua i bin mekim save long ol Juda na mekim nogut long ol. Na nau
ol i bringim ol Juda i go kalabus long narapela kantri. Kantri Juda i bin i stap
namel long ol arapela kantri, tasol em i no gat gutpela sindaun. Ol birua i
bin ranim em, tasol em i no inap ranawe, na ol i bin holimpas em.

4Ol rot i go long taun Saion i stap nating na i krai sori, long wanem, i no
gatman iwokabautmoa long ol long ol bikpela de bilong lotu. Ol dua bilong
taun i stapnating. Na ol pris i bel hevi na i krai nogut olsemman i karimpen.
Ol yangpelameri bilong Saion i pilim bikpela hevi. Na taun Saion yet i pilim
nogut tru.

5 Ol birua i bosim Jerusalem. Na ol dispela birua i sindaun isi na i no
wari, long wanem, ol Jerusalem i no inap givim hevi long ol. Jerusalem i
bin mekim planti sin, olsem na Bikpela i mekim em i karim dispela bikpela
pen. Na ol birua i bin kisim ol pikinini bilong Jerusalem na bringim ol i go
kalabus long longwe ples.

6Biknembilong Saion i pundaun pinis. Na strong bilong ol hetman bilong
en i pinis olgeta, olsem ol wel abus i painim taim nogut na bun bilong ol i
slek. Tasol ol hetman i traim ranawe long ol birua.

7Nau Jerusalemibagarap i stapnaolmanmeribilongen i stapnabaut long
olgeta hap. Na em i tingting bek long ol gutpela gutpela samting em i bin i gat
bipo. Taim ol birua i bin kisim ol manmeri bilong Jerusalem, ol arapela lain
i no bin helpim em. Na ol dispela birua i bin lukim em i bagarap, na ol i lap
nogut tru.

8 Jerusalem i bin mekim planti sin na i kamap olsem wanpela stingpela
samting. Bipo ol arapela lain i bin givimbiknem long em, tasol nauol i lukim
sem bilong en na ol i rabisim em tru. Na Jerusalem i krai olsem meri i gat
bikpela pen na i haitim pes bilong en.
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9Bipool pasinnogutbilongen ibin i stapples klia tru, tasol em ino tingting
long em bai i bagarap. Olsem na em i bagarap nogut tru na i no gat man i
sori long em. Na em i tok olsem, “Bikpela, lukim ol dispela hevi bilongmi. Ol
birua i daunimmi pinis, nami bagarap nogut tru.”

10 Ol birua i bin stilim olgeta gutpela gutpela samting bilong Jerusalem.
Bikpela, yu bin tok, ol dispela lain i no kenkamapmanmeri bilong Israel, em
olmanmeri bilong yu. Ol dispela haiden i no inap i go insait longhaus bilong
yu. Tasol nau ol i bin i go insait, na Jerusalem i bin lukim dispela samting
nogut i kamap long en.

11Ol manmeri bilong Jerusalem i hangre moa yet na ol i hatwok tru long
painim kaikai. Na ol i krai nogut tru. Ol i salim ol gutpela gutpela samting
bilong ol, bilong kisim mani na baim kaikai bai ol i ken i stap gut. Na
Jerusalem i tok olsem, “Bikpela, lukim. Ol i rabisimmi tru.”

12 Jerusalem i singaut long ol manmeri i wokabaut long ol rot klostu long
em. Em i tok olsem, “Lukim, mi karim bikpela pen. Bikpela i belhat moa
yet long mi na em i givim bikpela pen long mi. Ating bipo i no gat man i bin
karim dispela kain pen. Tasol yupela i ting dispela i samting nating, a?

13 Bikpela i bin salim paia i kam daun na i kukim ol bun bilong mi na i
daunim strong bilong mi. Em i bin taitim wanpela umben na holimpas mi.
Na em i tromoi mi i go nami pundaun long baksait. Na em i lusimmi olgeta
na oltaimmi pilim nogut tru.

14 Bikpela i bin bungim olgeta sin bilong mi na em i pasim ol strong na
putim long nek bilongmi. Ol dispela sin i hevi tumas na i pinisim tru strong
bilong mi. Na Bikpela i bin putim mi long han bilong ol birua, na mi no gat
strong bilong pait long ol.

15Bikpela i bin givim baksait long ol strongpela soldia bilongmi. Em i bin
singautim ol ami i kam bilong pait long mi na bagarapim ol yangpela man
bilongmi. Bikpela i krungutimol gutpelamanmeribilongkantri Juda, olsem
ol man i save krungutim ol pikinini wain long ples bilong wokimwain.

16Dispela imekimaiwara bilongmi i kapsait na i ran i go daun. Na i no gat
man bilong sori wantaimmi na strongimmi gen. Ol birua i winimmi pinis
na ol pikinini bilongmi i stap nogut tru.”

17 Saion i laikim tumas bai sampela man i kam helpim em. Tasol i no gat
wanpela i kam na sori wantaim em. Bikpela i bin singautim ol birua i kam
long olgeta hap na pait long ol Israel. Na ol dispela birua i lukim Jerusalem i
olsemwanpela stingpela samting.

18Tasol Jerusalem i tok olsem, “Dispela pasin Bikpela imekim longmi, em
i stret olgeta, long wanem, mi bin sakim tok bilong em. Yupela manmeri
bilong olgeta kantri, harimdispela tok bilongmi. Lukimdispela bikpela pen
mi karim. Ol birua i bin kisimol yangpelamannameri bilongminabringim
ol i go kalabus long longwe ples.

19Mi bin singautim ol pren bilongmi na askim ol long helpimmi. Tasol ol
i kamap birua bilong mi. Ol pris na ol hetman bilong mi i hangre moa yet,
na ol i bin hatwok long painim kaikai, bilong ol i ken i stap gut. Tasol i no gat
kaikai na ol dispela man i bin dai.

20 “Bikpela, lukimmi. Mi gat bikpela hevi tru nami stap nogut. Na tingting
bilong mi i bagarap olgeta, long wanem, mi bin bikhet moa yet na sakim
olgeta tok bilong yu. Ol birua i bin kilim ol manmeri bilong mi long ol rot
bilongmi. Na ol manmeri i stap long ol haus, ol tu i dai pinis.

21Ol arapela lain i harimmi i krai nogut long dispela pen bilongmi. Tasol
i no gatman i soriwantaimmi. Ol birua bilongmi tu i harim tok long dispela
bikpela hevi yu bin givim long mi. Na ol i amamas long dispela samting yu
binmekim. Bipo yubinmakimwanpela taimbilongmekim save longmi, na
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dispela taim i kamap pinis. Tasol nau mi laik bai yu mekim wankain pasin
long ol birua bilongmi.

22Yu bin tingim ol sin bilongmi na yumekim save longmi. Na naumi laik
bai yu tingim olgeta pasin nogut ol dispela birua i bin mekim na yu mekim
save long ol long wankain pasin olsem yu bin mekim long mi. Mi wok long
krai nogut olsem meri i karim pen, na bel bilong mi i bagarap olsem meri i
gat bikpela sik.”

2
Bikpela i mekim save long Jerusalem

1 Sori tru long dispela gutpela taun Saion. Bikpela i belhat moa yet long
en, na belhat bilong en i olsem klaut i karamapim taun. Bipo Jerusalem i
gutpela taun tru long kantri Israel, tasol nau Bikpela i daunim em pinis na
taun i stap rabis tru. Na taim Bikpela i mekim save long Jerusalem, em i no
wari longhausbilong emyet i stap longdispela taun. Nogat. Em ibagarapim
taun olgeta.

2 Bikpela i no bin marimari long ol Israel. Nogat. Em i bagarapim olgeta
haus bilong ol. Em i belhat long ol na i brukim nabaut ol strongpela taun
bilong gutpela kantri Juda. Em i bin daunim kantri wantaim ol hetman
bilong en, na ol i sem nogut tru.

3 Bikpela i belhat nogut tru na em i brukim strong bilong Israel. Na taim
ol birua i kam, em i no helpim ol Israel. Nogat. Em i bagarapim Israel tru,
olsem bikpela paia i kukim olgeta samting.

4 Em i birua long gutpela taun Saion na i taitim banara bilong sutim ol
manmeri bilongen. Long strongbilongemyet em ikilimoldispelamanmeri
ol Jerusalemibin laikimtumas. Belhatbilongen iolsemhatpelapaia ikukim
taun Jerusalem.

5Bikpela i birua long ol Israel na i bagarapim pinis kantri bilong ol. Em i
bagarapim ol strongpela taun na brukim nabaut ol strongpela haus bilong
ol. Long olgeta hap bilong Juda em i mekim ol manmeri i bel hevi nogut tru
na ol i wok long krai moa yet.

6Bikpela i binbagarapim truhausbilongen, olsemman ibrukimhauswin
long gaden. Em i brukim pinis dispela ples ol Israel i save go long en bilong
lotuim em. Na long dispela pasin Bikpela i pinisim tru ol bikpela de bilong
lotu na ol de Sabat, na ol manmeri i stap long Jerusalem i nomoa lotuim em
long ol dispela de. Bikpela i belhat nogut tru long ol king na pris, na em i bin
rausim ol long wok bilong ol.

7 Bikpela i givim baksait pinis long alta na long haus bilong en. Em i bin
larim ol birua i kisim Jerusalem na ol strongpela haus bilong taun. Na tu ol
dispela birua i go insait long haus bilong Bikpela na ol i singaut nabaut, na
bikpela nois i kamap olsem nois bipo i save kamap long ol bikpela de bilong
lotu.

8 Bikpela i tingting pinis long brukim bikpela banis bilong gutpela taun
Saion. Em i makim gut dispela banis, bilong bagarapim olgeta. Na em i no
surik long dispela wok. Em i brukim olgeta hap bilong banis na ol i bagarap
i stap.

9Naemibrukimnabaut ol duabilongbanisnaol longpelababilongpasim
dua. Naol i stap long graunnaol pipia ston i karamapim. Ol birua i bin kisim
kingwantaimol lidanabringimol i gokalabus longnarapelakantri. Ol pris i
no lainimolmanmeri long lo bilongGodna ol profet i nomoa lukim samting
olsem driman, na ol i no kisim tok bilong Bikpela moa.

10Ol bikman bilong Saion i sindaun nating long graun na ol i pasimmaus
i stap. Ol i bin putim das long het bilong ol na pasim klos bilong sori. Na ol



KRAI 2:11 1488 KRAI 2:22

yangpelameri bilong Jerusalem ibel hevinaol i putimhetbilongol i godaun
long graun.

11Mi ting longol samtingnogut i binkamap long Jerusalemnamikraimoa
yet na ai bilong mi i pen. Mi lukim ol tarangu manmeri bilong mi i bagarap
i stap na mi pilim nogut tru. Lewa bilong mi i bruk olgeta, long wanem, mi
lukim ol pikinini i dai nabaut long ol rot bilong taun.

12Ol pikinini i hangre tumas na ol i krai long mama long givim kaikai na
wara long ol. Ol i dai nabaut long ol rot bilong taun, olsemol soldia i bagarap
long pait. Na ol mama i holim ol dispela pikinini na ol pikinini i dai olgeta.

13 Jerusalem, mi sori tru long yu. I no gat wanpela taun i bin karim kain
hevi olsem yu. Olsem na bai mi mekim wanem tok bilong strongim bel
bilong yu? Bagarap bilong yu i bikpela tru olsem solwara. Na husat inap
mekim yu i kamap gutpela gen?

14Ol profet bilong yu i bin giaman na tok olsem ol i lukim samting olsem
driman, na ol i bin trikim yu. Ol i no bin kamapim ol sin bilong yu, bilong
helpimyu long lusimoldispela sinna stapgut. Nogat. Ol i giaman longautim
tok bilong God, na tok bilong ol i paulim yu tru.

15 Jerusalem, olmanmeri i wokabaut long dispela hap ol i lukimyu. Na ol i
giaman long kirapnogut na tok bilas long yu olsem, “Ating dispela taun tasol
olman i bin kolimnambawan taun tru na i naispelamoa? Dispela taun tasol
olgeta manmeri bilong graun i laikim tumas, a?”

16Olgeta birua bilong yu i save rabisim yu. Ol i lap nogut tru na singaut
olsem, “Kas bilong mipela. Mipela i daunim Jerusalem pinis. Mipela i bin
wetim dispela taim na nau em i kamap pinis.”

17Dispela samtingbipoBikpela i bin tingting longmekim, nauem imekim
pinis. Bipo tru Bikpela i bin tok, sapos ol Israel i sakim tok bilong en, bai em
i bagarapim ol. Olsem na nau em i no marimari long yu, Jerusalem. Em i
daunim yu pinis. Em i mekim ol birua bilong yu i kamap strong moa na em
i larim ol i winim yu. Na ol i amamas long yu i bagarap.

18Olmanmeri bilong yu i singaut na askimBikpela longmarimari long ol.
Tarangu Jerusalem, yu mas krai moa yet long san na long nait na bai

aiwara bilong yu i ran strong olsem wara i tait. Yu no ken malolo, yu mas
wok long krai tasol.

19 Long nait yu mas kirap planti taim na singaut long Bikpela. Yu mas
beten strong long em na autim olgeta hevi na wari bilong yu. Long wanem,
ol pikinini bilong yu i hangre nogut na ol i dai nabaut long ol rot bilong yu.
Olsem na yu mas apim han bilong yu na askim Bikpela long marimari long
ol.

20 Jerusalem i beten olsem, “Bikpela, lukim dispela samting nogut yu
mekim long ol lain bilong yu stret. Ol meri i bin laikim tumas ol pikinini
bilong ol, tasol nau ol i kaikai bodi bilong ol dispela pikinini. Na ol birua i
bin go insait long haus bilong yu yet na kilim i dai ol pris na profet.

21Ol birua i bin kilim i dai ol yangpela manmeri na ol lapun tu, na bodi
bilong ol i slip i stap nabaut long ol rot bilongmi. Bikpela, yu belhat tru long
oldispelamanmeribilongmi, nayunomarimari longol. Nogat. Yubinkilim
ol i dai.

22 Yu belhat tru na yu bin singautim ol birua long olgeta hap bai ol i kam
namekimnogut longmi. Na planti birua tru i bin kam, olsem ol bikpela lain
manmeri i save kam long ol bikpela de bilong lotu. Orait na ol birua i bin
kilim olgeta manmeri bilong mi na i no gat wanpela i stap. Mi bin laikim
tumas ol manmeri bilong mi na mi lukautim ol gut. Tasol nau ol birua i bin
pinisim ol tru.”
2:15: Sng 48.2, 50.2 2:17: Lo 28.15, 28.43-44, Sng 89.42, Ese 5.11
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3
Mi tanim bel nawetim Bikpela i pinisim ol hevi bilongmi

1 Bikpela i belhat long mi* na i mekim save long mi, na mi bin karim
bikpela pen.

2Em imekimmi i wokabaut long rot i tudak olgeta.
3Na long olgeta de em i wok long mekim save long mi wanpela tasol. Em

i no mekim dispela kain pasin long ol arapela man. I olsem em i bin paitim
mi

4na olgeta bun bilongmi i bruk na skin bilongmi i slek.
5 Em i bin givim kain kain hevi na pen long mi na ol dispela samting i

kalabusimmi.
6Em imekimmi i stap long tudak, olsem ol man bipo tru ol i dai pinis.
7Emikalabusimmipinisnamino inap ranawe. I olsememipasimhanlek

bilongmi long ol sen nami no inap wokabaut.
8Mi save singaut na askim Bikpela long helpim mi. Tasol em i no save

putim yau long prea bilongmi.
9 Long olgeta hap mi laik i go long en, em i banisim mi. I olsem em i bin

putim ol bikpela ston long rot bilongmi.
10Bikpela iwet longbagarapimmiolsembeana laion ihait i stapnawetim

ol abus i kam.
11 Bikpela i mekim mi i lusim rot bilong mi na em i bagarapim mi, olsem

laionnabea i ranimabusnaholimpasnabrukimnabaut bodi bilongdispela
abus. Olsem nami stap nogut tru.

12Bikpela i putim spia long banara bilong en na i taitim namakimmi.
13Na em i sutim bel bilongmi long ol spia bilong en.
14Nau olgeta lainmanmeri bilongmi i lap nogut na i tok bilas longmi.
15Em i givimmi planti hevi nami pulap tru. I olsem em i pulapimmi long

kaikai nogut na long wara i gat pait.
16 Em i mekim nogut tru long mi. I olsem em i subim pes bilong mi i go

daun long graun na ol ston i brukim tit bilongmi.
17Minomoa i stapbel isi naamamas. Nami lusim tingtingpinis longpasin

bilong gutpela sindaun.
18Olsem na mi ting, Bikpela i no inap givim wanpela samting long mi, na

mi no inap i stap longpela taim long graun.
19 Mi ting long mi bin raun nabaut olsem tripman. Na mi ting long ol

bikpela hevi bilong mi. Na dispela i givim pen long mi olsem mi bin dring
marasin nogut.

20Oltaimmi tingting long ol dispela samting na bel bilongmi i hevi moa.
21Tasol mi ting long narapela samting na dispela i mekimmi i wet strong

long God i helpimmi. Dispela samting em i olsem.
22OltaimBikpela i save sori long yumi na givimbel bilong enmoa yet long

yumi, na dispela pasin bilong en i no inap pinis. Olsem na yumi no bagarap
olgeta.

23 I olsem marimari bilong en i kamap nupela long olgeta de. Bikpela,
dispela marimari bilong yu i stap wantaim mipela oltaim. Dispela pasin
bilong yu i gutpela tumas.

24Mi ting mi no ken wari long ol arapela samting. Bikpela wanpela tasol
* 3:1: Long sampela hap bilong dispela buk taun Jerusalem i autim tok. Tasol long sampela hap
bilong dispela sapta, nogat. Man i autim dispela tok em i wanpela man bilong Israel na em i tok long
ol hevi i bin kamap long emyet na long ol arapela Israel. 3:14: Jop 30.9, Sng 69.12, Jer 20.7 3:23:
Kis 34.6, Sef 3.5 3:24: Sng 16.5, 119.57, Jer 10.16
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em inap longmi. Olsem nami wet strong long em i helpimmi.
25 Bikpela i save mekim gut long ol manmeri i wok long painim em na i

wetim em i helpim ol.
26 I gutpela sapos ol man i stap isi na i wetim Bikpela i kisim bek ol.
27Na tu, i gutpela sapos ol man i karim hevi taim ol i yangpela yet.
28 Taim Bikpela i givim hevi long wanpela man, orait dispela man i mas i

go i stap wanpis na pasimmaus.
29Ating God inap helpim em, olsem na em i mas daunim em yet na wet i

stap.
30Sapos olman i laik paitim emna tok nogut long em, orait em i ken larim

ol i mekim olsem.
31Long wanem, Bikpela i no inap givim baksait long em oltaim.
32Bikpela i save givim hevi long ol man, tasol bihain em i marimari long

ol, long wanem, em i God bilong sori moa yet long ol manmeri.
33Na em i no amamas long givim hevi na pen long ol.
34Taim ol man i mekim nogut long ol kalabusman,
35 na taim ol man i pasim narapela man na ol i no larim em i mekim ol

samting God Antap Tru i orait long em imekim,
36na taim olman i giaman na daunim arapelaman long kot, orait Bikpela

i no laik tru long dispela kain pasin.
37Husat inap tok na ol samting i kamap? Bikpela tasol inap.†
38 God Antap Tru i save tok, na ol gutpela samting na ol samting nogut i

save kamap.
39Saposman i laik toktok planti long wanpela samting, orait em imas tok

long ol sin bilong em yet, na em i no ken tok long ol arapela samting.‡
40 Yumi mas skelim gut olgeta pasin na wokabaut bilong yumi. Na yumi

mas lusim ol pasin nogut na yumi kam bek long Bikpela.
41Taimyumi beten long Bikpela, yumi no ken litimapimhannating. Yumi

mas beten tru na tok olsem,
42 “Mipela i bin bikhet long yu namekim sin, na yu no bin lusim sin bilong

mipela.
43 Yu bin belhat nogut tru long mipela na yu no marimari long mipela.

Nogat. Yu bin ranimmipela na kilimmipela i dai.
44Yu belhat longmipelanayupasimyaubilongyu. I olsemyukaramapim

yu yet long bikpela klaut na ol prea bilongmipela i no inap i kamap long yu.
45 Yu bin daunim mipela, na ol arapela lain i ting mipela i olsem pipia

nating na i doti tru.
46Olgeta birua bilongmipela i rabisimmipela.
47 Ol samting i kamap bilong mekim mipela i pret nogut tru na bilong

mekimmipela i pundaun. Namipela i bagarap olgeta.”
48Mi lukim ol tarangumanmeri bilongmi i bagarap i stap nami krai moa

yet na aiwara i kapsait i go daun.
49Mi no inap pinisim krai bilong mi. Olsem na aiwara bai i kapsait i go

daun oltaim.
50Mi bai krai i stap, inap Bikpela i lukluk i kam daun na i tingting longmi.

3:25: Sng 33.18, Ais 30.18, Mai 7.7 3:30: Ais 50.6, Mt 5.39 3:31: Sng 94.14 3:32: Sng 78.38,
106.43-45, Hos 11.8 3:33: Ese 33.11, Hi 12.10 † 3:37: Sampela man i ting tok Hibru long dispela
lain i tok olsem, “Man i no inap kamapim wanpela samting sapos God i no orait long en.” ‡ 3:39:
Sampela man i ting tok Hibru long dispela lain i tok olsem, “Sapos man i mekim sin na God i mekim
save long em, orait em i no ken toktok planti.” 3:40: Sng 119.59, 139.23, 2 Ko 13.5 3:44: Sng 97.2,
Kra 2.1, Sek 7.13
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51Mi lukim ol meri bilong taun bilong mi i painim taim nogut tru, olsem
nami bel hevi moa yet.

52Ol sampela man i birua nating long mi na i laik kilim mi i dai. Na ol i
ranimmi olsemman i ranim pisin.

53 I olsem ol i tromoi mi i go daun long wanpela bikpela hul na ol i tromoi
ol ston longmi, bilong kilimmi i dai.

54Na i olsem bikpela wara i karamapimmi nami ting bai mi dai.
55Bikpela, mi stap nogut tru na i olsemmi bin stap long ples bilong olman

i dai pinis. Nami singaut long yu long helpimmi.
56Mi bin singaut olsem, “Plis Bikpela, yu ken harim krai bilong mi. Yu no

ken pasim yau.” Na yu bin harim dispela singaut bilongmi.
57Na yu bin kam klostu longmi na yu tok longmi no ken pret.
58Bikpela, yu bin helpim mi na yu daunim ol birua. Yu bin kisim bek mi

nami stap gut.
59Bikpela, yu bin lukimol dispelaman imekimnogut longmi. Plis, yu ken

helpimmi long winim ol.
60-61Bikpela, yu save, ol i birua moa yet long mi. Ol i tingting long mekim

ol kain kain pasin nogut longmi na ol i wok long tok nogut longmi.
62Olgeta de ol i paitim tok na painim rot bilong bagarapimmi.
63Taimol i wok na taim ol imalolo, ol i save singim ol song bilong tok bilas

longmi.
64Bikpela, yu ken tingim ol dispela pasin nogut bilong ol na bekim stret ol

dispela rong.
65Yumas paulim tingting bilong ol na bagarapim ol olgeta.
66Yumas belhat long ol na ranim ol na pinisim ol tru, bai i no gat wanpela

i stap long graun.

4
Ol Jerusalem i painim taim nogut long taim ol birua i pait long ol

1-2 Sori tumas, ol manmeri bilong Saion i bagarap i stap. Bipo ol i gutpela
tru olsem ol naispela gol. Tasol nau ol dispela gol i no lait moa na i stap
nogut tru. Bipo ol dispela manmeri bilong Bikpela i olsem ol gutpela ston
i dia tumas. Tasol nau ol i lus pinis, olsem ol ston i pundaun na i stap nabaut
long olgeta rot bilong taun. Nau ol dispela manmeri i no moa i gat nem. Ol i
kamap olsem ol rabis sospen graun ol man i bin wokim.

3 Ol weldok i no gutpela animal, tasol ol i save tingting long ol pikinini
bilong ol na givim susu long ol. Tasol ol lain manmeri bilong mi i no save
mekim gutpela pasin olsem ol weldok. Nogat. Ol i save mekim pasin nogut
olsemolmurukbilongplesdrai. Ol i no savemarimari longolpikininibilong
ol. Nogat. Ol i givim baksait long ol.

4Ol liklik pikinini i no gat susu bilong dring, na nek bilong ol i drai nogut
tru. Ol pikinini i raun na askim ol manmeri long givim kaikai long ol. Tasol
i no gat wanpela man i givim ol.

5Nau ol maniman tu i sot long kaikai. Bipo ol i gat planti gutpela gutpela
kaikai. Tasol nau ol i hangre na i dai nabaut long ol rot bilong taun. Bipo ol
i gat planti samting na ol i save putim ol gutpela gutpela bilas. Tasol nau ol i
rabis tru na ol i wok long painim kaikai long ol ples bilong tromoi pipia.

6Ol sin bilong ol Jerusalem, ol manmeri bilong mi, i winim sin bilong ol
Sodom. Olsem na Bikpela i mekim save moa yet long ol Jerusalem. Tasol
taim Bikpela i mekim save long ol Sodom, em i bin bagarapim taun wantu

3:55: Jer 38.9, Jna 2.2, Ap 16.24-25 3:57: Sng 145.18, Ais 41.10, 41.14 4:6: Stt 19.24
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tasol. Na ol birua i no binmekim nogut long ol Sodom olsem nau ol i mekim
long Jerusalem.

7 Bipo ol hetman bilong Jerusalem i stap gut na bodi bilong ol i naispela
tru. Ol i strongpela man na skin bilong ol i klin tumas na i lait gut olsem ol
gutpela ston i dia tumas.

8Tasol nau skinbilongol i bagarapna i doti tru. Na taimol iwokabaut long
ol rot, ol man i nomoa luksave long ol. Ol i kamap bun nating na skin bilong
ol i drai olgeta.

9Olman i dai pinis long taim bilong pait, ol i laki tru na i winim ol dispela
lain i bin sot longkaikai na i dai. Ol dispela lain i binhangre tumasna i karim
hevi longpela taim na ol i kamap bun nating na i dai.

10Ol mama i bin sori tru long ol pikinini bilong ol, tasol taim ol pikinini i
dai, ol i kisim bodi bilong ol na kukim na kaikai. Dispela kain pasin i kamap
long taim ol birua i kam pait long ol tarangumanmeri bilongmi.

11 Bikpela i belhat nogut tru long Saion, olsem na em i mekim save moa
yet long en. I olsem em i laitim bikpela paia long Saion na paia i kukim taun
olgeta.

12Ol king na ol arapelamanmeri bilong graun i bin ting, ol birua i no inap
daunim Jerusalem na kisim taun.

13 Tasol God i bin larim ol birua i bagarapim Jerusalem, long wanem, ol
pris na profet i bin mekim sin na ol i bin kilim i dai ol stretpela manmeri
bilong Jerusalem.

14 I olsem blut bilong ol dispela manmeri i pas long klos bilong ol pris na
profet na ol i kamap doti tru long ai bilong God. Na ol i gat bikpela asua tru.
Nau ol pris na profet i longlong nabaut long ol rot, olsem na olmanmeri i no
laik i go klostu long ol.

15Ol manmeri i singaut long ol olsem, “Yupela raus. Yupela i doti pinis na
yupela i no ken i kam klostu long mipela. Yupela klia.” Olsem na ol pris na
profet i ranawe i go longol arapelakantri. Tasol olmanmeribilongoldispela
kantri tu i no larim ol i stap long kantri bilong ol.

16 Bikpela yet i rausim ol i go nabaut na em i no tingting moa long ol. Ol
pris na hetman i no gat biknemmoa long ai bilong ol manmeri.

17Mipela i was i stap na wetim wanpela lain man i kam bilong kisim bek
mipela. Mipela i wok long lukluk long ol rot na ai bilong mipela i pen. Tasol
mipela i wet nating. Ol i no kam. Ol i no inap helpimmipela.

18Olbirua iwas longbagarapimmipelanamipela i no inapwokabaut long
ol rot. Taim bilong mipela i bagarap em i kamap pinis. Olsem na mipela i
bagarap olgeta.

19 Mipela i ranawe na ol birua i ranim mipela. Ol i spit moa yet olsem
tarangau i hetwin i go daun bilong kisim abus. Ol i ranim mipela long ples
maunten na ol i hait i stap long ples drai nawet longmipela i kamap. Na ol i
holimpasmipela.

20Na ol i holimpas tu dispela man i lukautim mipela na i helpim mipela
long i stap gut, em dispela king Bikpela i bin makim. Mipela i bin ting bai
mipela i stap aninit long dispela king na bai mipela i gat gutpela sindaun
olsem ol arapela kantri.

21 Kantri Idom, yu stap long graun bilong Us, nau yu ken lap nogut na
amamas long Saion i bagarap. Belhat bilong Bikpela i olsem wanpela kap
wain, na em i bin mekim Saion i dring long en. Tasol em bai i givim long yu
tu, na bai yu spaknogut tru. Na bai yu rausimklos long bodi bilong yuna bai
yu semmoa yet.
4:10: Lo 28.57, Ese 5.10
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22 Saion, yu bin mekim sin na Bikpela i bin bekim pinis ol sin bilong yu.
Olsemna embai i pinisim kalabus bilong olmanmeri bilong yu. Tasol Idom,
Bikpela bai i kamapim ol sin bilong yu na em bai i mekim save long yu tu,
bilong bekim ol dispela sin.

5
Ol Jerusalem i askim Bikpela longmarimari long ol

1Bikpela, yu mas tingting long ol samting nogut i bin kamap long mipela
na yu kenmarimari longmipela. Lukim. Mipela i stap nogut tru namipela i
semmoa yet long ai bilong ol arapela lainmanmeri.

2Graunbilongmipela i stap longhanbilongolmanbilongnarapelakantri.
Na ol i stap long ol haus bilongmipela.

3Mipela i stap nating, olsemol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na olsem
ol meri, man bilong ol i dai pinis.

4 Bipo ol paiawut na wara i bilong mipela yet. Tasol nau, sapos mipela i
laik dring wara na kisim paiawut, orait mipela i mas baim.

5Ol birua i hatim*mipela moa yet, na mipela i tait nogut tru. Tasol ol i no
larimmipela i malolo.

6Mipela i sot tru long kaikai, olsemnamipela i askim ol Isip na Asiria long
helpimmipela.†

7 Ol tumbuna bilong mipela i bin mekim sin, na ol i dai pinis. Na nau
mipela i karim asua bilong ol.

8Olwokboi nating bilong ol Babilon i bosimmipela, na i no gatmanbilong
kisim bekmipela long han bilong ol.

9Olmanbilong bagarapimmipela i stap nabaut long kantri bilongmipela.
Na taimmipela i go painim kaikai, ol i save wet bilong kilimmipela.

10Mipela i hangre moa yet, olsem na mipela i tuhat nogut tru. Na skin
bilongmipela i hat tumas olsem stov.

11Long Saion na long ol taun bilong Juda, ol birua i bin pulim olmeri na ol
yangpela meri bilongmipela na goapim ol.

12Ol i bin kisim ol hetman bilongmipela na hangamapimol. Na ol i no bin
mekim gutpela pasin long ol bikman bilongmipela.

13Ol imekim ol yangpelamangi bilongmipela i hatwok longwilwilimwit
na karim ol bikpela mekpas paiawut i hevi tumas.

14Nauol bikman i nomoa sindaunklostu longbikpela duabilong taun. Na
ol yangpela man i nomoamekimmusik.

15Amamas bilong mipela i pinis. Mipela i lusim pasin bilong singsing na
mipela i krai sori tasol.

16 Biknem bilong mipela i pundaun pinis. Sori tru long mipela, long
wanem, mipela i binmekim sin.

17-18 Mipela i ting long maunten Saion i bagarap pinis, na i kamap ples
bilong ol weldok. Na mipela i pilim nogut tru na i krai planti na ai bilong
mipela i pen.

19Tasol Bikpela, yu stap king oltaim oltaim.
20Olsem na bilong wanem yu givim baksait longmipela na lusim tingting

longmipela oltaim?

* 5:5: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. † 5:6: Sampelaman i ting tokHibru long dispela
lain i tok olsem, “Bipo mipela i bin mekim kontrak wantaim ol Isip na Asiria bilong helpim mipela.”
5:16: Jop 19.9, Sng 89.39, Ais 3.9-11 5:19: Sng 10.16, 45.6, 90.2, 102.12, 102.26
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21-22 Bikpela, yu bin givim baksait long mipela na yu belhat moa yet long
mipela. Tasolmipela i laikkambek longyu, olsemnayumasbringimmipela
i kam bek. Na yu kenmekimmipela i stap gut olsem bipo.

5:21-22: Sng 80.3, 80.7, 80.19, Jer 31.18
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Buk bilong Profet
Esekiel

Tok i go pas
Esekiel em i wanpela pris na profet i bin i stap long taim ol birua i

bagarapim taun Jerusalem. Em i bin i stap wantaim ol lain manmeri ol
birua i bin bringim i go kalabus long Babilon, na em i bin autim tok profet
long tupela lain wantaim. Narapela lain em ol Juda i stap wantaim em long
Babilon, na narapela lain em ol manmeri i stap yet long Jerusalem.
Long sampela hap Esekiel i givim strongpela tok lukaut olsem God bai i

mekim save long ol lain Juda. Na long sampela hap em i tok olsem God bai
i skelim pasin bilong ol lain manmeri i bin paulim ol Juda na em bai i givim
hevi long ol dispela lain. Na long ol arapela hap tok, Esekiel i tok olsem God
bai i mekim ol manmeri i stap bel isi. Em i tok long gutpela taim God bai i
mekim i kamap bihain. Ol Israel bai i kirapim gen kantri bilong ol na bai i
gat nupela haus bilong God.
Ol Juda i stap long Babilon ol i save tingting planti. Ol i no i stap moa long

taun bilong God, na ol i stap longwe long haus bilong God. Olsem na ol i no
klia, God i stap yet wantaim ol, o nogat? Esekiel i autim tok long ol bilong
strongim bilip bilong ol na bilong soim ol olsem God i stap yet wantaim ol.
Na em i mekim ol tok bilong kirapim ol wan wan man na meri long mekim
gutpela pasin tasol.
Planti taim God i save givim tok long Esekiel long samting olsem driman,

na Esekiel i save stori long ol dispela driman em i lukim. Sampela taim
ol dispela tok bilong en i klia tru na yumi save amamas long harim, tasol
sampela i no klia tumas na yumi save hatwok liklik long klia long as bilong
tok.

God i givimwok profet long Esekiel

(Sapta 1-3)
Esekiel i lukim sia king bilong God

1Mi Esekiel, mi stapwantaim ol Juda, klostu longwara Kebar, long kantri
Babilon. Ol Babilon i bin kalabusim mipela na kisim mipela i kam long
dispela hap. Na long de namba 5 bilong namba 4mun bilong namba 30 yia,
heven i op nami lukim God long ol samting olsem driman.

2Dispela samting i kamap long namba 5 yia bihain long taim ol Babilon i
bin i go long Juda na pait na kisimKing Jehoiakin long Jerusalemna bringim
em i kam long kantri bilong ol.

3 Mi Esekiel, mi pikinini bilong pris Busi, mi stap long kantri Babilon,
klostu longwara Kebar, nami harimGod i toktok longmi nami pilim strong
bilong God i kam longmi.

4Mi lukluk i go antap na mi lukim bikpela win na klaut i kam long hap
bilong not. Dispela klaut i lait strongmoa yet olsempaia, na lait bilong klaut
i sut i go nabaut. Namel long dispela paia i gat wanpela samting i lait tumas
olsem bras.

5Namel long dispela bikpela win na klaut mi lukim 4-pela samting olsem
man. Bodi bilong ol i olsem bodi bilongman,

6 tasol olgeta wanwan i gat 4-pela pes na 4-pela wing.

1:1: KTH 19.11 1:2: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.9-10 1:5: KTH 4.6
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7Lekbilong ol i stretpela, na ol i gat kapabilong pinga bilong lek iwankain
olsem kapa bilong lek bilong bulmakau. Na lek bilong ol i lait moa yet olsem
hap bras ol i bin polisim.

8 Na aninit long olgeta wing wan wan i gat han olsem han bilong man i
stap. Na wing bilong ol i stap olsem.

9Olgetawanwan i opim tupelawing na arere bilongwing bilongwanpela
wanpela i pas long wing bilong narapela narapela na ol i kamap olsem 4-
pela sait bilong wanpela bokis. Na taim ol i laik go long wanpela hap, ol i
stap olsem tasol na i go. Ol i no save tanim bodi bilong ol.

10Olgeta wan wan i gat 4-pela kain pes. Pes long hap i kam i olsem pes
bilongman, napes longhansut i olsempesbilong laion. Napes longhankais
i olsem pes bilong bulmakau, na pes long baksait i olsem pes bilong bikpela
tarangau.

11Empasinbilongpes bilongol. Olgeta i opim tupelawing, na arerebilong
wing bilong wanpela wanpela i pas long arere bilong wing bilong narapela
narapela. Na long arapela tupelawing bilong ol, ol i karamapim bodi bilong
ol.

12Olgeta wan wan i gat 4-pela pes i lukluk i go long ol 4-pela hap. Olsem
na sapos ol i laik i go long wanpela hap, ol i no inap tanim pes bilong ol. Ol i
go tasol.

13Em pasin bilong ol dispela samting.
Mi lukim ol samting i lait olsem paia o bumbum na i go i kam namel long

ol dispela 4-pela samting olsem man. Na paia i save kamap bikpela, na lait
bilong klaut i save kamap long paia na i wok long sut i go nabaut.

14Na ol dispela 4-pela samting olsem man i save go i kam hariap, olsem
lait bilong klaut.

15Mi wok long lukim ol dispela samting olsem man, na mi lukim olgeta
wanwan i gat wanpela wil i sanap long graun klostu long lek bilong ol.

16Olgeta dispelawil iwankain tasol na i laitmoayet olsemol yelopela ston
i dia tumas. Olgetadispelawilwanwan i gatnarapelawil i sanap i stap insait
long ol na i lukluk i go long narapela hap.

17Olsem bai ol wil i ken i go i kam long olgeta 4-pela hap.
18Mi lukim ol dispelawil i traipela nogut tru nami pret. Na ain long arere

bilong olgeta wil wanwan i gat planti ai bilong lukluk i stap.
19 Taim ol dispela samting olsem man i go i kam, orait ol wil tu i save go

i kam wantaim ol. Na sapos ol dispela samting i lusim graun na i go antap,
orait ol wil tu i go antap.

20Ol dispela samting i laik i go longwanemhap, orait ol i save go. Na olwil
tu i save go wantaim ol, long wanem, ol 4-pela samting i save bosim ol wil.

21Sapos ol dispela samting i laik i go long wanpela hap, orait ol wil tu i go.
Na sapos ol dispela samting i stap long wanpela hap, orait ol wil tu i sanap i
stap. Na sapos ol dispela samting i kirap i go antap, orait bai olwil tu imekim
olsem, long wanem, ol 4-pela samting i save bosim ol wil.

22 Na mi lukim wanpela samting olsem traipela dis ol i bin tanim na as
bilong en i kam antap. Mi lukim dispela samting i lait tumas olsem gutpela
glas na mi pret. Dispela samting i stap antap long ol dispela 4-pela samting
olsemman.

23 Ol dispela 4-pela samting i stap aninit long dispela bikpela raunpela
samting, na ol i opim tupela wing bilong ol. Na arere bilong wing bilong
wanpelawanpela i pas long arere bilongwing bilong narapela narapela. Na
ol i karamapim bodi bilong ol yet long arapela tupela wing bilong ol.
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24-25Long taimol iflaimiharimwingbilongol ipairapolsempairapbilong
biksi i bruk, na olsem nois bilong bikpela lain soldia i stap long kem. Na
pairap bilong wing bilong ol i olsem singaut bilong God I Gat Olgeta Strong.
Taim ol i sanap long wanpela hap ol i pasim wing bilong ol. Tasol nau i gat
nois i kamapantap longdispela raunpela samting i stapantap longol dispela
4-pela samting.

26Antap long dispela raunpela samting i gat wanpela samting olsem sia
king ol i wokim long blupela ston i dia tumas. Na wanpela samting olsem
man i sindaun long dispela sia king.

27Hap bodi antap bilong dispela man i lait olsemwanpela hap bras i stap
insait long paia. Na hap bodi daunbilo i olsem paia i lait. Na bikpela lait i
raunim em.

28 Na dispela lait i gat planti kala olsem renbo long skai. Dispela lait mi
lukim, em i olsem bikpela lait i kam long God yet.

2
God imakim Esekiel long kamap profet

1Mi lukim dispela na mi brukim skru na putim pes i go daun long graun.
Na mi harim God i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu kirap. Mi laik
toktok long yu.”

2Taim God i mekim dispela tok, spirit bilong en i kam longmi na kirapim
mi nami sanap. Nami harim God i tok gen olsem,

3“Manbilonggraun, naumi laik salimyu i go longol Israel, emolmanmeri
i bin bikhet na sakim tok bilongmi na givimbaksait longmi. Ol iman bilong
bikhet olsem ol tumbuna bilong ol.

4Het bilong ol i pas na ol i no save harim tok bilongmi. Naumi laik bai yu
go long ol na givim tok bilongmi long ol. Na tokimol olsem, ‘Dispela em i tok
bilong God yet.’

5Namaskiol i harimtokbilongyuonogat, baidispela lainbikhetmanmeri
i ken save olsem, wanpela profet bilongmi i bin i stap wantaim ol.

6“Tasol yu,manbilong graun, yunokenpret long ol na yunokenpret long
tok ol i mekim long yu. Bai ol i daunim tok bilong yu na rabisim yu. Na bai
yu stap namel long ol na yu bel nogut olsem yu stap namel long ol binatang i
gat marasin nogut. Tasol maski, yu no ken pret long ol na long tok bilong ol.
Nogat.

7Yu save ol i bikhetman tasol. Na maski ol i harim tok bilong yu o nogat,
yumas tokim ol long olgeta tokmi givim yu.

8 “Man bilong graun, harim gut dispela tok bilong mi. Yu no ken bikhet
olsemol arapela Israel i savemekim. Opimmaus bilong yuna kaikai dispela
samtingmi laik givim long yu.”

9Em i tok pinis, oraitmi lukimwanpela han i stap na i holimwanpela buk
klostu longmi.

10 Dispela buk i olsem wanpela longpela pepa ol i bin raunim na pasim.
Orait han i opim dispela buk na mi lukim dispela pepa i gat rait i stap long
tupela hap bilong en. Ol i bin raitim tok bilong ol man i bel hevi na i krai
nogut na singsing sori. Na dispela kain tok i pulap long pepa.

1:24-25: KTH 1.4-15, 19.6 1:26: Ese 10.1, KTH 4.2-3 1:27: Ese 8.2 2:2: Ese 3.24, Dan 8.18
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3
1Na God i tokimmi olsem, “Man bilong graun, yumas kaikai dispela buk.

Na bihain yu go autim tok bilong dispela buk long olmanmeri bilong Israel.”
2Orait mi opimmaus, na em i givimmi dispela buk.
3Na emi tokolsem, “Manbilonggraun, yukaikaidispelabuknaumigivim

yu. Pulapimbel bilong yu long en.” Nami kaikai nami pilim i swit tru olsem
hani bilong binatang.

4Bihain God i tokimmi olsem, “Man bilong graun, yu go long ol manmeri
bilong Israel na autim olgeta tokmi givim yu.

5 Mi no salim yu i go long ol arapela lain manmeri i gat ol narakain
narakain tok ples. Nogat. Mi salim yu i go long ol manmeri bilong Israel
tasol.

6 Sapos mi salim yu i go long ol bikpela bikpela kantri ol manmeri bilong
en i gat ol narakainnarakain tokples emyuno save longol, orait olmanmeri
bilong ol dispela kantri bai i bihainim tok bilong yu.

7Tasol ol Israel nogat. I no gat wanpela bilong ol bai i bihainim tok bilong
yu. Ol i no save harim tok bilong mi yet, na olsemwanem bai ol inap harim
tok bilong yu? Longwanem, het bilong ol i strong olsem stonna olgeta iman
bilong sakim tok tasol.

8Tasol nau bai mimekim tingting bilong yu i strong olsem tingting bilong
ol, na bai yu no inap surik long ol.

9Baimimekim yu i kamap strong olsem ston daimon, na strong bilong yu
bai i winim strong bilong ol. Olsem na yu no ken pret long ol na surik long
ol. Nogat. Ol i man bilong sakim tok tasol.”

10Na God i skruim tok olsem, “Man bilong graun, yu putim yau gut long
olgeta samting mi laik tokim yu long en, na yu no ken lusim tingting long
wanpela tok.

11Orait na yumas i go long dispela olwantok bilong yu ol birua i bin kisim
i kam long Babilon, na yu mas autim olgeta tok mi Bikpela, mi givim yu. Na
yu mas tokim ol olsem, ‘Dispela em i tok bilong God yet.’ Yu mas givim tok
bilongmi long ol, maski ol i putim yau gut, o nogat.”

12 Bihain spirit bilong God i litimapim mi i go antap. Na baksait long mi,
miharimwanpelamaus i singaut strongolsem, “Bikpela laitnastrongbilong
God i stap long heven. Litimapim nem bilong en.”

13 Na dispela 4-pela samting olsem man i stat long flai na arere bilong
wing bilong wanpela wanpela i paitim arere bilong wing bilong narapela
narapela, na mi harim pairap bilong ol. Na tu mi harim nois bilong ol wil.
Na olgeta i pairap bikpela moa olsem nois bilong bikpela guria i kamap.

14Na spirit bilong God i litimapimmi na karimmi i go. Na bikpela strong
bilong God i kamap longmi, nami pilim nogut tru nami kros.

15Na spirit bilongGod i bringimmi i go long taunTelabip, klostu longwara
Kebar, emdispela taun ol Israel i stap kalabus long en. Dispela ol samtingmi
bin lukim i mekim mi i bel hevi nogut tru, olsem na mi sindaun i stap long
dispela taun nami no gat strong bilongmekimwanpela samting inap 7-pela
de.

God imakim Esekiel olsemwasman bilong ol Israel
(Esekiel 33.1-9)

16Dispela 7-pela de i go pinis, orait God i givim tok longmi gen.
17Em i tokimmi olsem, “Manbilong graun,mimekimyu i kamapwasman

bilong ol Israel. Taimmi gat strongpela tok bilong autim long ol, orait baimi
givim yu, na yumas autim long ol.
3:1: KTH 10.9-10 3:3: Sng 19.10, 119.103, Jer 15.16
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18 Sapos mi lukim wanpela man i mekim pasin nogut na mi tok, em i mas
i dai, orait yu mas toksave long em. Yu mas tokim em long senisim tingting
na pasin bilong em na bai em i no ken lus. Sapos yu no tokim em, orait bai
sin bilong en i stap olsem tasol, na em bai i dai. Tasol long ai bilong mi em i
asua bilong yu tasol na em i dai.

19 Tasol sapos yu toksave long dispela man bilong mekim sin, na em i no
lusim pasin nogut, orait dispela pasin nogut bai i bagarapim em, na em bai i
dai. Tasol bai yu no gat asua long dispela samting, na yu no ken i dai.

20 “Na sapos mi larimwanpela traim i kamap long wanpela gutpela man,
na em i lusim stretpela pasin na imekimpasin nogut, orait long dispela taim
yu mas tokim em long lusim ol dispela pasin nogut. Sapos yu no tokim em,
orait bai em i bagarap na i dai. Mi no ken tingim ol gutpela pasin em i bin
mekim bipo. Nogat. Bai mi lukim dispela pasin nogut nau em i mekim na
bai mi larim em i bagarap na i dai. Tasol long ai bilong mi em i asua bilong
yu tasol na em i dai.

21 Tasol sapos yu tok strong long wanpela gutpela man long em i no ken
mekim sin, na em i bihainim tok bilong yu, na i no mekim sin, orait em i no
ken i dai. Na yu tu yu ken i stap gut.”

God imekim Esekiel i kamapmauspas
22Mi stap yet long dispela ples, na mi pilim strong bilong Bikpela i kam

long mi. Na em i tokim mi olsem, “Yu kirap na yu go long ples daun. Yu go
kamap pinis, orait bai mi toktok wantaim yu.”

23 Orait mi kirap na mi go long ples daun, na long dispela hap mi lukim
bikpela lait bilongGod,wankain olsemmibin lukimklostu longwaraKebar.
Olsem nami brukim skru na putim pes i go daun long graun.

24 Tasol spirit bilong God i kam long mi na kirapim mi na mi sanap. Na
Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu go long ples na go insait
long haus bilong yu na pasim dua.

25Na bihain bai sampela man i bringim baklain na pasim yu long en. Na
bai yu no inap lusim haus na i go lukim ol manmeri.

26Na baimimekimmaus bilong yu i pas, na bai yu no inap tok strong long
ol dispela lain man i save sakim tok, bilong ol i mas lusim pasin nogut.

27 Tasol sapos sampela taim mi laik yu autim tok bilong mi long ol
manmeri, orait baimimekim yu inap long toktok. Na bai yu tokim ol olsem,
‘Dispela em i tokbilongGod, Bikpela.’ Taimyuautim tok longol, bai sampela
i harim tokbilongyu. Tasol sampelabai i givimbaksait longyu, longwanem,
ol i manmeri bilong sakim tok tasol.”
Esekiel i autim tok long Jerusalem bai i bagarap
(Sapta 4-24)

4
Ol birua bai i bagarapim Jerusalem

1NaGod i tokmoa olsem, “Manbilong graun, yu go kisimwanpela brik na
putim long graun na katim ol mak olsem piksa bilong Jerusalem antap long
en.

2Na klostu long dispela brik, yumaswokimpiksa bilong olgeta samting ol
ami i save wokim bilong banisim wanpela taun na pait long ol manmeri na
kisim taun. Wokim piksa bilong baret i raunim dispela taun na hipim graun
klostu long banis bilong taun, olsem gutpela ples bilong ol soldia i ken sanap
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antap long en na pait. Na wokim kem bilong ol soldia klostu long taun, na
wokim ol masin bilong brukim banis bilong taun.

3 Wokim pinis, orait kisim wanpela praipan na sanapim namel long yu
na long dispela brik i makim taun. Na yu mas lukluk i go long taun, na
mekim olsem yu laik pait na kisim taun. Ol manmeri bilong Israel i ken
lukim dispela samting yu mekim na ol i ken save, bihain wanpela lain ami
bai i kam bilong daunim Jerusalem.

4-5 “Bihain yu mas slip long sait bilong han kais bilong yu, na bai yu mas
pilim hevi bilong asua bilong ol manmeri bilong kantri Israel. Yu mas slip i
stap olsem inap 390 de. Dispela 390 de i makim 390 yia ol manmeri bilong
kantri Israel i mas karim hevi bilong rong bilong ol.

6Taim yu pinisim dispela, orait yumas slip long sait bilong han sut bilong
yu. Na yu mas pilim hevi bilong asua bilong ol manmeri bilong kantri Juda
inap 40 de. Dispela 40 de imakim40 yia ol Juda imas karimhevi bilong rong
bilong ol.

7 “Taim yu slip i stap, orait yu mas lukluk i go long dispela piksa bilong ol
birua i laik kisim Jerusalem. Na yumasmekimolsemyu redi long pait na yu
mas tok olsem, ‘Dispela taun bai i bagarap.’

8Na bai mi pasim yu long baklain na bai yu no inap tanim bodi bilong yu.
Na bai yu stap olsem inap yu pinisim olgeta dispela demimakim bilong yu.

9 “Nau yumas kisim sampela wit na rais bali na tupela kain bin, na tupela
arapela kaikai olsem wit. Na bungim olgeta dispela kaikai na tanim tanim
na wokim bret. Yu mas kaikai dispela kain bret tasol long dispela 390 de yu
slip long sait bilong yu.

10 Yu ken kaikai samting olsem 200 gram bilong dispela kain bret long
wanpela wanpela de, na yu no kenwinim dispela skel.

11 Bai yu gat mak bilong dring wara tu. Yu ken dring samting olsem
wanpela lita long wanpela wanpela de.

12Na yu mas kisim pekpek bilong man na putim i stap. Na taim pekpek i
drai, oraitwokimpaia na kukimbret. Na bai olmanmeri i ken lukimdispela
samting yumekim.”

13Na Bikpela i tok moa olsem, “Dispela pasin yu mekim i makim pasin ol
Israel bai i mekim. Bihain bai mi larim ol birua i go pait long Jerusalem na
kisim ol Israel i go long ol arapela kantri. Na taim ol i stap long ol dispela
kantri bai ol i kaikai ol dispela samting i no klin long ai bilongmi.”

14 Mi harim dispela na mi bekim tok olsem, “Sori tumas, God, Bikpela.
Mi no inap mekim kain pasin olsem. Nogat tru. Mi no save mekim mi yet
i kamap doti long ai bilong yu. Long taim mi liklik pikinini i kam inap nau
mi no bin kaikai mit bilong abus em yet i dai o mit bilong abus, em ol wel
abus i kilim i dai. Mi no bin kaikai wanpela samting lo i tok em i no klin long
ai bilong yu.”

15God i harimdispela na i tok, “Olsemorait, bai yu no ken kukimbret long
pekpek bilong man. Nogat. Yu ken kukim long pekpek bilong bulmakau
tasol.”

16Na God i tokmoa olsem, “Man bilong graun, bai mimekim ol Jerusalem
i sot tru long kaikai. Na bai ol manmeri i kirap nogut tru na i bel hevi long
dispela. Na bai olmanmeri i skelim gut kaikai nawara, bilong ol i ken kaikai
na dring long ol wanwan de.

17 Yes, bai ol i sot tru long kaikai na long wara, na bai ol i bel hevi nogut
tru. Ol i man bilong mekim sin tasol, olsem na bai mi sotim kaikai bilong ol
na bai ol i kamap bun nating tru.”
4:14:Wkp 17.15, Ais 65.4, Ese 20.49, Ap 10.14
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5
Esekiel i katim gras bilong en

1 God i tok moa olsem, “Man bilong graun, yu go kisim wanpela bainat i
sapmoa na katimmausgras na olgeta gras bilong het bilong yu. Orait na yu
putim olgeta dispela gras long skel, na skelim na tilim long tripela hap.

2 Yu pinisim olgeta de mi makim bilong yu i slip, orait yu kirap. Dispela
bai i soimolmanmeri olsem, ol birua i kisim Jerusalempinis. Yu kirap pinis,
orait yumas putimnambawanhap bilong dispela gras bilong yu antap long
dispela brik i makim Jerusalem na yu mas kukim dispela gras. Na yu mas
kisim namba 2 hap gras na wokabaut i go raun long dispela brik na katim
nabaut dispela gras long bainat bilong yu. Na kisim namba 3 hap gras na
tromoi nabaut bai win i ken karim i go. Na bai mi kisim bainat bilongmi na
ranim dispela gras.

3 Tasol yu mas larim liklik hap gras i stap na yu mas putim long arere
bilong klos bilong yu na pasim.

4Orait na kisim wan wan bilong dispela gras yu bin pasim na tromoi i go
long paia bai paia i kukim. Na bihain paia bai i go bikpela na kukim olgeta
Israel.”

5Na God, Bikpela i tokim mi olsem, “Yu lukim taun Jerusalem. Mi putim
em i stap namel tru long olgeta kantri bilong graun.

6 Tasol ol Jerusalem i bin sakim tok bilong mi na ol i kamap manmeri
nogut tru. Pasin nogut bilong ol Jerusalem i winim pasin nogut bilong ol
manmeri bilong ol arapela kantri. Ol Jerusalem i givim baksait tru long ol
toktok bilongmi na ol lo bilongmi.

7Olsem nami laik givim tok long ol olsem,
“Yupela ol Jerusalem, harim. Mi God, Bikpela, mi gat tok long yupela.

Yupela i no saveharim tokbilongminayupela i save sakimol lobilongmina
bihainimpasin nogut bilong ol kantri i stap klostu long yupela. Tasol yupela
i binmekim planti bikhet pasin, na pasin nogut bilong yupela i winim pasin
nogut bilong ol dispela kantri.

8Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim yupela olsem, mi no amamas long
yupela. Nogat. Mi birua long yupela. Na bai mi kotim yupela long ai bilong
olgeta manmeri bilong graun.

9Yupela i mekim pinis planti pasin mi no laikim, olsem na mi bai mekim
save long yupela long kain pasin mi no bin mekim bipo. Na bihain long
dispela, bai mi no kenmekim dispela kain pasin gen.

10Na long taim mi mekim save long yupela, ol papamama bai i kilim ol
pikinini bilong ol na kaikai, na ol pikinini bai i kilimol papamamana kaikai.
Baimimekimsave tru longyupelanaplanti bilong yupelabai i dai. Na sapos
sampela i stap yet, orait bai mi rausim ol i go nabaut nabaut long olgeta hap
bilong graun.

11 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok stret long yupela, bai mi
bagarapim yupela tru. Long wanem, yupela i bin mekim planti stingpela
pasin, na long dispela pasin yupela i bin mekim haus bilong mi i kamap
doti tru long ai bilong mi. Olsem na bai mi no inap marimari na sori long
yupela. Bai mi mekim save tru long yupela, olsem man i katim gras na i
rausim olgeta.

12Bai mi tilim yupela long tripela lain. Namba wan lain bai i stap hangre
tru na i kisim bikpela sik, na bai ol i dai insait long taun. Na bai ol birua i
kilim i dai ol namba 2 lainmanmeri long bainat ausait long taun. Na namba

5:10:Wkp 26.29, Kra 4.10, Ese 6.8, Amo 9.9, Sek 7.14
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3 lain bai mi rausim ol i go nabaut long olgeta hap bilong graun. Na bai mi
salim ol birua i go ranim ol na kilim ol i dai.

13 “Long dispela pasin bai mi pinisim bikpela kros na belhat bilong mi.
Taim olgeta dispela samting i kamap, bai yupela i tingim dispela tok bilong
mi na bai yupela i save, mi Bikpela, mi no save larim wanpela giaman god i
senisimmi.

14 Yupela i bagarap pinis, orait ol manmeri bilong ol kantri i stap klostu
long yupela bai i lukim yupela na bai ol i tok olsem, ‘Lukim. Ol i bagarap
nogut tru. Bikpela i bin lukim pasin nogut bilong ol na em i bagarapim ol.’

15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi belhat nogut tru long yupela, na bai mi
mekim save moa yet long yupela. Na olgeta manmeri i stap klostu long
yupela bai i lukim yupela na bai ol i tingting planti na i pret nogut tru. Na
bai ol i tok bilas long yupela na bai yupela i sem.

16Bai mi mekim ol manmeri* i sot tru long kaikai na bai yupela i hangre
nogut tru. Na bai yupela i pilim hevi bilong dispela i olsem ol spia bilong
banara i sutim yupela na bagarapim yupela.

17Na tu bai mi salim ol wel abus i kam long yupela na bai ol i kilim i dai
ol pikinini bilong yupela. Na bai mi mekim yupela i sik nogut. Na bai mi
salim ol birua i kam pait long yupela na kilim yupela i dai. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

6
Bikpela i krosim olmanmeri i bihainim ol giaman god

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Manbilong graun, yu lukluk i go olsem long olmaunten bilong Israel na

autim tok bilongmi long ol.
3Tokim olmaunten na ol ples daun bilong Israel olsem, ol i mas harim tok

mi God, Bikpela, mi laikmekim long ol. Bai mi salim ol birua i kam na bai ol
i bagarapim ol ples ol manmeri i save go long en na lotu long ol giaman god.

4-5 Bai ol birua i bagarapim olgeta alta bilong mekim ofa bilong abus na
olgeta alta bilongmekim ofa bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Na ol
bai i kilim i dai planti manmeri bilong Israel na tromoi ol bodi bilong ol i go
long graunklostu long ol piksa bilong ol dispela giamangod. Nabaimi larim
ol bun bilong ol Israel i stap nabaut long graun klostu long ol alta.

6 Bai ol birua i bagarapim olgeta taun bilong kantri Israel, na olgeta ples
bilong lotuimol giaman god. Ol bai i bagarapimolgeta alta bilong yupela, na
mekim ol i stap doti tru long ai bilong yupela. Na ol bai i pinisim tru olgeta
piksa bilong ol giaman god na brukim nabaut ol ples bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Na ol dispela pasin nogut ol Israel
i binmekim bai i pinis olgeta.

7Ol birua bai i go long olgeta hap bilong kantri Israel na kilim i dai planti
manmeri. Na ol arapela Israel bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

8 “Tasol bai mi no ken larim ol birua i kilim olgeta manmeri. Sampela
manmeri bai i stap yet na baimi rausimol i go nabaut long ol arapela kantri.

9Taimol i stap long ol dispela longweples bai ol i tingimmi, na bai ol i save
olsem, pasin bilong ol i bin mekimmi i bel hevi tru long taim ol i aigris long
ol giaman god na bihainim ol, na ol i lusim mi olgeta. Na bai ol i sem nogut
tru long ol stingpela pasin ol i binmekim.

10Na bai ol i ken saveolsem,mi yetmiBikpela. Nabai ol i ken save, dispela
strongpela tok naumimekim, em i no toktok nating.”
* 5:16: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 5:17: KTH 6.8 6:8: Ais 6.13, Jer 30.11, 44.14,
44.28, Ese 7.16 6:10: Jer 5.12-14, Ese 6.7
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11Na God, Bikpela i tok moa long mi olsem, “Krungutim graun strong na
mekimpasin bilong bel hevi, na tok olsem, ‘Sori tumas, ol Israel i binmekim
planti pasin nogut tru.’ Yes, ol i bin mekim dispela kain pasin, olsem na ol
birua bai i kam kilim ol i dai. Na hangre na sik bai i bagarapim ol.

12 Bai olgeta i mas i dai. Ol birua bai i kam kilim ol i dai. Tasol sapos
sampela i stap longwe, ol bai i kisim sik na i dai. Na sapos sampelamanmeri
i stap yet, bai ol i sot tru long kaikai na ol tu bai i dai. Long dispela pasin bai
mi inapim tru belhat bilongmi.

13Olbiruabai i tromoinabaut ol bodi bilongol Israel klostu longol giaman
god na ol alta, na long dispela ol ples bilong lotu antap long olgeta maunten
na aninit long olgeta bikpela diwai na long olgeta ples ol i save kukim ol ofa
long ol giaman god long en. Long dispela taim bai olgeta Israel i save, mi yet
mi Bikpela.

14 Yes, bai mi bagarapim tru kantri bilong ol. Bai mi mekim olgeta hap
graun bilong ol i kamap olsem ples nating, stat long ples drai bilong Diplata.
Bai mi no inap lusim wanpela ples ol Israel i stap long en. Nogat. Bai mi
bagarapim olgeta na olgeta bai i stap nating. Olsem na bai olgetamanmeri i
save gut, mi yet mi Bikpela.”

7
God bai i pinisim ol Israel

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi God, Bikpela, mi gat tok long ol Israel olsem.

Dispela em i las de bilong olgeta Israel, long olgeta hap graun bilong ol.
3 “Yupela ol Israel, harim. Las de i kamap pinis. Mi belhat nogut tru na

nau bai mi mekim save long yupela. Yupela i bin mekim ol dispela pasin
nogut, olsem na nau bai mi kotim yupela. Bai mi bekim stret ol stingpela
pasin bilong yupela.

4 Bai mi no inap larim yupela i stap gut. Na mi no inap marimari long
yupela. Nogat. Yupela i bin mekim ol dispela pasin nogut, olsem na bai
mi mekim save long yupela. Na bai yupela i ken save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.”

5God, Bikpela i tok olsem, “Narakain bagarap tru bai i kamap long yupela.
Na dispela bagarap bai i pinisim yupela olgeta.

6Nau las de bilong yupela i kamap klostu pinis. Taim bilong en i kamap
pinis, na klostu tru bai em i kamap.

7 Yupela ol manmeri bilong kantri Israel, harim. Las de bilong yupela i
kamap klostu pinis, na yupela bai i bagarap. Na bai yupela i no inap bungna
amamas namekim lotu moa antap long ol maunten. Nogat. Nau bai yupela
i bung na pret tasol, na longlong nabaut.

8 “Mi belhat nogut tru long yupela, olsem na nau bai mi mekim save moa
yet long yupela bilong inapim belhat bilong mi. Yupela i bin mekim ol
dispela pasin nogut, olsem na bai mi kotim yupela. Bai mi bekim stret ol
stingpela pasin bilong yupela.

9 Bai mi no inap larim yupela i stap gut. Na mi no inap marimari long
yupela. Nogat. Yupela i bin mekim ol dispela pasin nogut, olsem na bai mi
mekim save long yupela. Na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela,
nami tasol mi salim ol dispela samting nogut i kam long yupela.”

10Na Bikpela i tok moa long mi olsem, “De bilong bikpela bagarap i kam
klostu nau. Oltaim ol Israel i wok long mekim nogut long ol wantok bilong
ol. Na ol i wok strong longmekim hambakpasin.
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11Na dispela pasin nogut bilong ol i kamap bikpela moa. Olsem na bai mi
bagarapim olgeta gutpela samting bilong ol. Na bai mi daunim nem bilong
ol, na bai ol i no inapmekim ol pasin nogut gen.*

12 “Taim bilong bagarap i kam klostu pinis. Long dispela taim ol man i
baim ol samting ol i no ken amamas, na ol man i salim ol samting ol i no
ken bel hevi, long wanem, mi bai mekim save long olgeta manwantaim.

13Saposman i bin larim narapelaman i baimwanpela samting bilong en,
em i no dai hariap, maski, em bai i no inap kisim bek dispela samting. Long
wanem, mi tok pinis olsem, mi bai bagarapim olgeta man, na mi no inap
senisim dispela tok. Olgeta i save mekim pasin nogut, olsem na olgeta i mas
bagarap.

14Ol i winim biugel bilong kirapim pait, na olgeta soldia i redi long pait.
Tasol i no gat wanpela man bai i go long pait, long wanem, mi belhat long
olgeta dispela lain na bai mi mekim ol i pret nogut tru.”

God imekim save long ol Israel
15 Bikpela i tok moa olsem, “Ol birua i banisim pinis Jerusalem. Ol

manmeri i stap ausait long taun, ol birua bai i kilim ol i dai. Na olmanmeri i
stap insait long banis bilong taun, bai ol i sot long kaikai na kisim kain kain
sik na bai ol i dai.

16 Sapos sampela inap, bai ol i ranawe i go long ol maunten. Na olgeta
dispelamanmeri bai i tingting long pasin nogut ol i binmekimna ol bai i bel
hevi na krai nogut, na krai bilong ol bai i kamap olsem krai bilong ol pisin
bilong ples daun.

17Na han bilong ol bai i no gat strong na lek bilong ol bai i seksek.
18Na ol bai i pasim klos bilong sori, na bai ol i guriamoa yet. Na bai olgeta

i sem na rausim gras bilong het bilong ol.
19Na ol bai i tromoi ol gol na silva bilong ol long ol rot olsem pipia, long

wanem, gol na silva i no inap helpim ol long taim Bikpela i belhat long ol. Ol
i no inap kaikai ol dispela gol na silva, na tu ol gol na silva i no inap helpim
ol long mekim wanpela samting. Ol i bin mangalim gol na silva na dispela
pasin i pulim ol na ol i mekim sin.

20Bipo ol i gat ol bilas ol i bin wokim long gol na silva, na ol i bin amamas
tru long ol dispela samting. Na ol i bin kisimdispela gol na silva nawokimol
kain kain giaman god. Dispela pasin mi no laikim tru, olsem na nau bai mi
mekimol dispela gol na silva i kamap olsem samting nogut tru long ai bilong
ol.”

21Na Bikpela i tokmoa olsem, “Baimi kirapim olman nogut tru na bai ol i
lusim kantri bilong ol na i kam stilim ol dispela samting bilong ol Israel. Na
bai ol i kisim i go namekim kain kain samting nogut long en.

22Na bai mi larim ol i go insait long dispela gutpela haus bilong mi yet na
mekim dispela haus i kamap doti long ai bilong mi. Bai mi no ken pasim ol.
Nogat tru.

23 “Olmanmeri bilong Israel i wok longmekimnabaut. Na long olgeta hap
bilong kantri ol i wok long mekim nogut long ol arapela manmeri na kilim
planti i dai. Olsem na em i taim bilong wokim ol sen bilong pasim ol.†

24Olsem na bai mi bringim ol lain haiden, ol i man nogut tru, na bai ol i
kam long kantri Israel na rausim ol Israel long ol haus bilong ol na kisim ol
dispela haus. Na bai ol i bagarapim ol dispela ples ol Israel i save lotu long
en. Na ol strongpela man bilong Israel bai i pret tasol na ol i no ken bikhet
moa.
* 7:11: TokHibrubilong lain 10na11 i noklia tumas. † 7:23: TokHibru i noklia tumas longdispela
hap.
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25Taim nogut tru i kam long ol Israel nau. Bai ol i laikim tumas long i stap
bel isi, tasol ol bai i no inap. Nogat tru.

26Planti kain kain bagarap bai i kamap long ol, na bai ol i harimplanti tok
long ol samting nogut i kamap. Olsem na bai ol i pret na bai ol i go long ol
profet na askim ol long painimaut tingting bilong mi, tasol bai mi no givim
tok long ol. Na ol pris bai i no gat tok bilong skulim ol, na ol hetman bai i no
gat gutpela tingting bilong givim ol.

27Na king bilong ol bai i bel hevi na tingting bilong en bai i bagarap olgeta.
Na ol manmeri bai i pret na guria. Bai mi tingim olgeta pasin nogut ol i bin
mekim na bai mi mekim save tru long ol. Na bai mi kotim ol long wankain
pasin olsem ol i bin kotim ol arapela man. Na ol bai i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.”

8
Ol Israel i mekim pasin nogut long haus bilong God

1 Long namba 6 yia bilong mipela i stap kalabus long kantri Babilon, na
long de namba 5 bilong namba 6 mun, mi sindaun i stap long haus bilong
mi, na ol hetman bilong Juda i kam sindaun wantaim mi. Na taim mipela i
sindaun i stap, strong bilong God, Bikpela, i kam longmi.

2Na longwanpela samting olsemdrimanmi lukluk i go antapnami lukim
wanpela samting olsemman i lait olsem paia. Hap bodi daunbilo bilong en
i olsem paia i lait. Na hap bodi antap i lait olsem hap bras ol i bin polisim.

3Mi lukim samting olsem han bilong en, na em i stretim dispela na holim
mi long gras bilong het. Na long ol dispela samting olsem driman, spirit
bilong God i litimapimmi i go antap tru na kisimmi i go long Jerusalem. Na
em i bringim mi i go long haus bilong God, na mi sanap insait long dispela
dua i stap longhapnot bilongbanis i raunimhaus. Longdispelaples ol Israel
i bin sanapim piksa bilong wanpela giaman god, na God i belhat nogut tru
long dispela samting.

4Na mi lukim bikpela lait bilong God bilong mipela Israel. Em i wankain
olsem dispela lait mi bin lukim long taimmi stap klostu long wara Kebar.

5Na God i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu lukluk i go olsem long
hap not.” Orait mi lukluk, na mi lukim dispela piksa bilong giaman god i
sanap klostu long dispela alta i stap klostu long dua. Na God i belhat nogut
tru long dispela samting nogut.

6God i tokimmiolsem, “Manbilong graun, yu lukimol dispela pasinnogut
ol manmeri bilong Israel i mekim. Long dispela pasin ol i wok long rausim
mi long dispela haus bilong mi, na mekim mi i go i stap longwe long ol. Na
bihain bai yu lukimol arapela pasin nogut tru bilong ol, i winimpasin nogut
nau yu lukim.”

7God i tok pinis, orait em i kisimmi i go ausait long dispela banis i raunim
haus bilong God na em i bringim mi i go long dua bilong bikpela banis. Na
em i soimmi wanpela hul i stap long dispela banis.

8NaGod i tokimmi olsem, “Man bilong graun, yu brukim banis namekim
dispela hul i kamap bikpela.” Orait mi brukim na mi lukim wanpela dua i
stap.

9 Na God i tokim mi olsem, “Yu go insait na lukim ol stingpela pasin ol i
mekim.”

10 Em i tok pinis, orait mi go insait long wanpela rum na mi lukluk. Man,
mi lukimolpiksabilong sneknaol arapelakainabus i doti longai bilongGod

7:26: Lo 32.23, Jer 4.20, Kra 2.9 8:2: Ese 1.27 8:4: Ese 1.28
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ol i pulap long olgeta banis bilong dispela rum. Na tu i gat ol piksa bilong ol
giaman god ol Israel i save lotu long en.

11Nami lukim 70 hetman bilong Israel i stap long dispela rum, na Jasania,
pikininiman bilong Safan, em iwanpela bilong ol. Olgeta i holimplet bilong
kukimpaura bilong kamapim smok i gat gutpela smel nami lukim smok i go
antap. Na ol dispela man i lotuim ol dispela piksa.

12Na God i tokim mi olsem, “Lukim. Ol hetman bilong Israel i hait i stap
namekim dispela pasin nogut. Olgeta i save kam long dispela rum i gat kain
kain piksa nogut i stap long banis bilong en, na ol i mekim lotu. Ol i save
tok olsem, ‘Bikpela i no inap lukim yumi. Nogat. Em i lusim kantri bilong
yumi pinis, na em i no tingtingmoa long yumi.’ Ol i tok olsem, na ol i mekim
dispela pasin.”

13 Na Bikpela i tok moa long mi olsem, “Nau bai yu lukim ol i mekim ol
arapela pasin nogut tru i winim pasin nogut nau yu lukim.”

14Orait na em i kisim mi i go long dua i stap long hap not bilong banis i
raunim haus bilong God. Na em i soim mi sampela meri i ting giaman god
bilong ol, nembilong en Tamus, em i dai pinis, na ol i wok long krai sori long
em.

15Na God i tokimmi olsem, “Man bilong graun, yu lukim dispela, a? Tasol
nau bai yu lukim ol arapela pasin nogut tru i winim pasin nogut nau yu
lukim.”

16Orait na em i kisim mi i go klostu long dua bilong haus bilong en stret.
Long dispela ples, namel long alta na dua, i gat 25 man i stap. Ol i givim
baksait long haus na lukluk i go long hap bilong san i kamap. Na ol i brukim
skru na putim pes i go daun long graun, bilong lotuim san.

17 Orait Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu lukim dispela
samting, a? Ol dispela manmeri bilong Juda i save mekim ol dispela pasin
nogut tru, na ol i save birua long ol arapela manmeri long olgeta hap bilong
Israel. Olsem na mi belhat long ol. Tasol ol i ting dispela pasin i samting
nating na ol i mekim pasin nogut moa yet. Ol i kam klostu long haus bilong
mi na mekim dispela pasin nogut nau yu lukim. Ol dispela man i ting mi
samtingnatingnaol imekimdispela stingpela pasin. Tasol harim. Mi belhat
nogut tru long pasin nogut bilong ol.

18 Olsem na bai mi mekim save moa yet long ol, bilong inapim belhat
bilong mi. Bai mi no inap larim ol i stap gut. Na bai mi no inap marimari
long ol. Bai ol i singaut strong long mi long helpim ol, tasol bai mi no inap
harim prea bilong ol.”

9
God imekim save long Jerusalem

1 God i tokim mi pinis, orait em i singaut strong olsem, “Yupela ol man i
gat wok bilong kilim ol manmeri i stap long taun, yupela kam. Na bringim
ol bainat samting i kamwantaim.”

2 Na kwiktaim tru, 6-pela man i kam insait long dua i stap long hap not
bilong banis bilong haus bilong God. Na olgeta i karim bainat na ol arapela
samting bilong kilim man. Na i gat narapela man tu i kam wantaim ol. Em
i pasim gutpela laplap, na em i pasimwanpela liklik paus long let bilong en.
Ol samting bilong rait i stap insait long dispela paus. Na olgeta dispela man
i kam sanap klostu long dispela alta ol i wokim long bras.

3Orait nabikpela lait bilongGod i lusimdispela 4-pela samtingolsemman,
na lait i kirap i go klostu long dua bilong haus bilong God. Na Bikpela i
singautim dispela man i gat gutpela laplap
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4 na i tokim em olsem, “Yu go long olgeta hap bilong taun Jerusalem na
putimmak long pes bilong olgeta manmeri i bel nogut na i wari long olgeta
dispela pasin nogut ol wantok i savemekim insait long taun.”

5 Orait na mi harim God i tokim ol 6-pela man i holim bainat samting
olsem, “Yupela bihainim em i go na kilim olgeta manmeri. Yupela i no ken
marimari long wanpela na yupela i no ken larimwanpela i stap.

6 Kilim olgeta lapun, na olgeta yangpela man na meri, na ol mama na ol
pikinini. Tasol yupela i no ken kilim i dai wanpela bilong ol man o meri i
gatmak bilongmi long pes bilong ol. Kilim olman i stap long haus bilongmi
pastaim.” Olsemnaol i kilimol dispela hetman i stap klostu longhausbilong
God.

7Na God i tokim ol 6-pela man olsem, “Kilim olgeta man i stap insait long
banis bilong haus bilong mi. Olsem bai haus bilong mi i ken kamap doti tru
long ai bilong mi. Dispela wok i pinis, orait yupela raun long taun na kilim
olgeta manmeri. Goan, yupela mekimwok nau.”
Orait ol i go.
8Na taim ol i wok long kilim ol manmeri, mi wanpela tasol mi stap klostu

long haus bilong God. Na mi brukim skru na putim pes bilong mi i go
daun long graun, na mi singaut olsem, “God, Bikpela, yu kros tumas long ol
manmeribilong Jerusalem. Atingolsem,nayu laikpinisimtruolgetadispela
manmeri i stap yet long Israel, a?”

9NaGod i bekim tok olsem, “Olmanmeri bilong Israel na Juda i binmekim
planti sin tumas na ol i gat bikpela asua tru. Ol i save ting mi lusim kantri
bilong ol pinis, na mi nomoa tingting long ol na mi no save lukim ol. Olsem
naol i binmekimplanti pasinnogutnakilimplantimanmeri long Jerusalem
na long olgeta arapela hap bilong kantri.

10 Olsem na nau bai mi no inap marimari long ol na mi no inap larim
wanpela i stap. Nogat. Bai mi mekim wankain pasin long ol olsem ol i bin
mekim long ol arapela man.”

11Bikpela i tok pinis, orait mi lukim dispelaman i gat gutpela laplap i kam
bek na i tokim Bikpela olsem, “Mi pinisim dispela wok yu bin givimmi.”

10
Bikpela lait bilong God i lusim haus bilong God

1Na mi lukluk i go longdispela samtingolsem traipeladis i stapantap long
dispela 4-pela samting olsemman. Na antap long dispela samting olsemdis,
mi lukimwanpela samting olsem sia king ol i bin wokim long blupela ston i
dia tumas.

2 Na God i tokim dispela man i gat gutpela laplap olsem, “Yu go namel
long ol 4-pela wil i stap aninit long ol 4-pela samting olsemman na yu kisim
sampela paia long han bilong yu na yu go tromoi nabaut long taun.”
God i tok pinis, oraitmi lukimdispelaman i go aninit long ol dispela 4-pela

samting.
3 Ol i sanap i stap long hap saut bilong haus bilong God. Na wanpela

bikpela klaut i karamapim olgeta hap insait long banis i raunimhaus bilong
God.

4Orait nabikpela lait bilongGod i lusimdispela 4-pela samtingolsemman,
na i kam sanap klostu long dua bilong haus. Na klaut i go pulapim haus
bilong God. Na bikpela lait bilong God i lait moa yet long olgeta hap insait
long banis i raunim haus.

9:4: KTH 7.3, 9.4, 14.1 10:1: Ese 1.26, KTH 4.2 10:2: KTH 8.5
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5 Ol wing bilong ol dispela samting olsem man i pairap strong, inap ol
manmeri i stap long hap bilong bikpela banis, ol i ken harim. Na dispela
pairap i olsem singaut bilong God I Gat Olgeta Strong.

6 Na taim God i tokim dispela man i gat gutpela laplap long i go kisim
sampela paia, orait dispela man i go sanap klostu long wanpela wil.

7Nawanpela bilong ol dispela 4-pela samting olsemman i putim han long
dispela paia i stap namel long ol, na em i kisim sampela paia na putim long
han bilong dispela man. Naman i kisim paia na i go.

8Mi lukim ol dispela 4-pela samting i gat samting olsem han bilong man i
stap aninit long wing bilong ol.

9Na mi lukim tu i gat wanpelawanpelawil i stap klostu long olgeta 4-pela
samtingwanwan. Na ol dispela 4-pela wil i lait moa yet olsem yelopela ston
i dia tumas.

10Olgeta wanwanwil i wankain na i gat narapela wil i stap insait long en
na i lukluk i go long narapela hap.

11Olsem na bai olgeta wil i ken i go i kam long olgeta hap. Na sapos ol 4-
pela samting olsem man i laik i go long wanem hap, orait ol i save go tasol,
na ol i no save tanim.

12Olgeta bodi na baksait na han na wing bilong ol 4-pela samting olsem
man na ol wil bilong ol tu i gat planti ai bilong lukluk.

13Mi harim ol i kolim ol dispela wil olsem, “Wil bilong tanim tanim.”
14 Olgeta dispela 4-pela samting wan wan i gat 4-pela kain pes. Namba

wan pes em i olsem pes bilong wanpela kain ensel, na namba 2 pes i olsem
pes bilong man. Na namba 3 pes i olsem pes bilong laion, na namba 4 pes i
olsem pes bilong tarangau.

15 Ol dispela 4-pela samting nau mi lukim, em ol dispela 4-pela samting
bipomi bin lukim klostu long wara Kebar. Taim ol i kirap i go,

16-17 ol wil i go wantaim ol. Taim 4-pela samting i sanap nating, ol wil tu i
sanapnating. Na taim4-pela samting i flai i go antap, olwil tu i save go antap
wantaim ol, long wanem, dispela 4-pela samting i save bosim ol wil.

18Orait bikpela lait bilong God i lusim dua bilong haus bilong God na i go
bek na i stap antap long dispela 4-pela samting olsemman.

19Mi lukluk i stap na dispela 4-pela samting i opimwing bilong ol na i flai
i go antap. Na ol 4-pela wil i go wantaim ol. Ol i go sanap klostu long dua i
stap long hap sankamap bilong banis i raunim haus bilong God. Na bikpela
lait bilong God i stap antap long ol.

20Mi save mi bin lukim ol dispela samting tasol taim ol i stap aninit long
God bilong Israel klostu long wara Kebar. Na nau mi save pinis, ol dispela
samting ol i wanpela kain ensel bilong God.

21Olgeta wan wan ensel i gat 4-pela pes na 4-pela wing. Na i gat wanpela
samting i olsem han bilong man i stap aninit long ol wan wan wing bilong
ol.

22 Bipo mi bin lukim ol dispela ensel tasol long taim mi stap klostu long
wara Kebar. Na nau mi lukim ol gen na pes bilong ol i wankain olsem bipo.
Na taim ol 4-pela ensel i laik i go long wanpela hap, ol i save go tasol. Ol i no
save tanim bodi bilong ol.

11
Ol Israel i gat asua na bai ol i bagarap

10:9: Ese 1.15-21 10:12: KTH 4.8 10:14: Ese 1.10, KTH 4.7
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1 Bihain long dispela, spirit bilong God i litimapim mi na bringim mi i go
long dua i stap long hap sankamap bilong banis i raunim haus bilong God.
Na mi lukim 25 man i stap klostu long dispela dua. Mi lukim ol na mi save,
tupela bilong ol dispela man i stap lida bilong ol Israel. Nem bilong tupela
em Jasania, pikinini bilong Asur, na Pelatia, pikinini bilong Benaia.

2 Na God i tokim mi olsem, “Man bilong graun, ol dispela man i save
tingting long rot bilong mekim pasin nogut. Na ol i save givim tok kranki
long ol manmeri.

3Ol i save tok olsem, ‘Yumi gutpela manmeri, olsem na bai yumi wokim
ol haus na sindaun gut insait long taun bilong yumi olsem gutpelamit i stap
insait long sospen.’ Ol i save tok olsem.

4 Orait, man bilong graun, yu mas tok olsem, ol i no gutpela manmeri,
olsem na bai ol i bagarap.”

5Spirit bilongBikpela i kamapstrong longmi, naBikpela i givimmidispela
tok, “Yupela ol manmeri bilong Israel, mi save long dispela tingting bilong
yupela na long olgeta samting yupela i tingting longmekim.

6Yupela i binkilimplantimanmerimoa insait longdispela taun, naol bodi
bilong ol i pulap long olgeta rot.

7 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim yupela olsem. Tru, dispela taun i
olsem wanpela sospen, tasol yupela i no olsem gutpela mit i stap long en.
Nogat. Dispela gutpela mit em ol man yupela i bin kilim i dai. Tasol yupela,
bai mi rausim yupela i go ausait long taun.

8Mi save, yupela i pret long ol biruawantaim ol bainat bilong ol. Tasol mi
God, Bikpela, mi tok stret long yupela, bai mi salim ol i kam kilim yupela.

9Baimi kisimyupela i go ausait long taun, na givimyupela longhanbilong
ol man bilong narapela kantri na bai ol i bagarapim yupela. Long dispela
pasin bai mi mekim save tru long yupela.

10Na bai ol i kilim yupela longmak bilong graun bilong yupela yet. Olsem
na bai yupela i ken save olsem, mi yet mi Bikpela.

11Yupela i no olsem gutpela mit i stap long dispela sospen. Nogat. Bai mi
rausim yupela na kilim yupela longmak bilong graun bilong yupela yet.

12 Mi bai mekim olsem bilong yupela i ken save gut olsem, mi yet mi
Bikpela. Yupela i bin mekim olsem yupela i no save long mi. Yupela i bin
kalapim ol lo bilongmi na yupela i no bihainim tok bilongmi. Yupela i save
aninit tasol long ol lo bilong ol arapela kantri i stap klostu long yupela.”

13Mi wok yet long autim dispela tok bilong God, na mi lukim dispela lida
Pelatia i dai. Olsemnami brukim skruna putimpes i go daun long graun, na
mi tokimGod olsem, “God, Bikpela, olsemwanem? Yu laik kilim olgetaman
i stap yet long Israel, a?”

God i promis long bringim ol Israel i go bek long kantri bilong ol
14Bikpela i tokimmi olsem,
15 “Man bilong graun, ol Israel i stap long Jerusalem i save ting long yu

wantaim ol famili bilong yu na ol arapela Israel i stap kalabus long dispela
ples, na ol i save tok olsem, ‘Bikpela i rausim ol na ol i stap long longwe ples.
Bikpela i no moa i stap wantaim ol. Nogat. Em i givim dispela graun long
yumi.’ Ol Jerusalem i savemekim dispela kain tok,

16 tasol yu mas tokim ol olsem, ‘Mi Bikpela, mi yet mi bin salim ol wantok
bilong yupela i go i stap nabaut long ol arapela kantri. Tru, long dispela
sotpela taim ol i stap kalabus, ol i no gat haus bilong mi stret ol i ken lotuim
mi long en. Tasol mi yet mi stap wantaim ol, olsem na ol inap long lotu yet
longmi.’
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17 “Man bilong graun, yu mas autim tok bilong mi long ol wantok i stap
wantaim yu long ples kalabus. Mi God, Bikpela, mi bai kisim yupela long
olgeta kantri mi bin rausim yupela i go i stap nabaut long en, na bai mi
bringim yupela i kam bek long kantri bilong yupela na givim dispela kantri
long yupela gen.

18 Na taim yupela i kam bek, bai yupela i rausim olgeta giaman god na
olgeta arapela stingpela samting i stap long dispela graun.

19Na bai mi givim nupela tingting na nupela bel long yupela. Bipo het
bilong yupela i strong olsem ston. Tasol baimi rausimdispela tingting nogut
na bai mi givim gutpela nupela tingting long yupela.

20Olsem na bai yupela i bihainim gut olgeta lo na olgeta tok bilongmi. Na
bai yupela i kamap lain manmeri bilong mi stret, na bai mi stap God bilong
yupela.

21Tasol bai mimekim save tru long ol manmeri i save lotu long ol giaman
god na bihainim olkain stingpela pasin. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela lait bilong God i lusim Jerusalem
22 Bihain long dispela, ol 4-pela samting olsem man i stat long flai, na ol

wil i gowantaim ol. Na bikpela lait bilong God bilong Israel i stap antap long
ol.

23Orait na lait bilong God i lusim taun, na i go long maunten i stap long
hap sankamap bilong taun.

24 Orait na long dispela samting olsem driman, spirit bilong God i
litimapim mi, na bringim mi i kam bek long ol dispela Israel i stap kalabus
long Babilon. Na driman i pinis.

25Nami tokim ol long olgeta samting Bikpela i bin soimmi.

12
Esekiel i mekim pasin bilongman i go kalabus

1Na Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, dispela ol wantok nau yu stap wantaim ol, ol i man

bilong bikhet na sakim tok. Ol i gat ai, tasol ol i no save lukluk gut. Ol i gat
yau, tasol ol i no saveharimgut, longwanem, ol imanbilongbikhetna sakim
tok.

3 “Olsem na nau, man bilong graun, yu mas redim ol samting olsem man
i laik lusim as ples na i go kalabus long longwe ples. Na yu mas stat long
wokabaut long taim i no tudak yet na bai olgetamanmeri i ken lukim yu. Mi
laik bai ol i save as bilong dispela samting yu mekim. Tasol ol i man bilong
bikhet, na ating ol bai i no inap save long as bilong en.

4-6 San i stap yet na yu mas redim ol samting bilong yu, olsem bai ol i ken
lukim yu. Ol i lukluk i stap, orait yu mas wokim hul long banis bilong haus
bilong yu na karim ol samting i kam ausait long dispela hul. Na long apinun
tru yumas karim ol samting bilong yu long sol na lusim ples, olsem yu laik i
go kalabus long longweples. Na yumas larimolmanmeri i lukimol samting
yumekim. Taim yuwokabaut i go, yumas karamapim pes bilong yu, na bai
yu no inap lukim rot. Ol dispela samting yu bai mekim, ol i bilong kirapim
tingting bilong ol manmeri.”

7 Bikpela i tok pinis, orait mi mekim olsem em i tokim mi. Long san mi
redim ol samting, na long apinun tru mi wokim hul long banis bilong haus
bilongmi. Mi no holimwanpela samting namekim hul. Nogat. Mi wok long

11:19: Sng 51.10, Jer 31.33, 32.39, Sek 7.12 11:19: Ese 36.26-28 11:20: Sng 105.45, Jer 24.7, Ese
14.11 11:22: Ese 43.2-5 12:2: Ais 1.23, 6.9-10, Jer 5.21, Mt 13.13-14, Mk 8.18, Jo 9.39-41
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han tasol. Orait nami go ausait long dispela hul. Na taim tudak i laik kamap,
mikisimol samtingbilongminaputim long solnakarim i go. Naolmanmeri
i lukimmi.

8Na longmoningtaim Bikpela i tokimmi olsem,
9 “Man bilong graun, ating dispela ol bikhet manmeri bilong Israel i bin

askim yu long as bilong dispela samting yu binmekim, a?
10Orait yumas givimdispela tokbilongmiGod, Bikpela, long ol. Mi gat tok

long ol samting bai i kamap long king wantaim olgeta manmeri i stap long
Jerusalem.*

11 Yu mas tokim ol dispela manmeri i stap wantaim yu olsem. Dispela
samting yu bin mekim i olsem piksa bilong samting bai i kamap long ol
Jerusalem. Bai ol birua i go long Jerusalem na kisim ol na bringim ol i go
long narapela kantri olsem ol kalabusman.

12Na longnait king bilong Judabai i karimol samting bilong enna ranawe
i go. Na olman bai i wokim hul long banis bilong taun na king bai i go ausait
long dispela hul na lusim taun. Na embai i karamapim pes bilong en, na em
bai i no inap lukim graun em i wokabaut long en.

13Tasol mi bai taitim umben bilong mi na king bai i pas long en. Orait na
bai mi kisim em i go long taun Babilon, tasol em bai i no inap lukim dispela
ples. Na em bai i stap long Babilon inap long taim em i dai.

14Na bai mi rausim olgeta man i stap wantaim em na bai ol i go nabaut.
Em ol ofisa bilong en, na ol soldia i save was long em, na ol arapela soldia
bilong en. Na bai mi salim ol birua i go ranim ol na kilim ol i dai.

15-16 “Tasol pait na hangre na sik i no inap pinisim olgeta Juda. Nogat. Bai
mi larim liklik lain tasol i stap, na bai mi salim ol i go nabaut long ol arapela
kantri. Na bai ol i ken save gut olsem,mi yetmi Bikpela. Na bai ol Juda i stori
long ol dispela arapela lain long pasin nogut ol yet i binmekim. Na tu, ol bai
i tokim ol long mi bin mekim save long ol. Ol dispela lain bai i harim na bai
ol tu i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Esekiel i guria
17Orait bihain Bikpela i tokimmi olsem,
18“Manbilonggraun, yumasguria long taimyukaikai nadring, nayumas

mekim olsem yu pret nogut tru.
19 Na yu mas tokim ol wantok bilong yu olsem, mi God, Bikpela mi laik

tok long ol samting bai i kamap long ol manmeri i stap yet long Jerusalem.
Ol dispela manmeri i save mekim nogut oltaim long ol wantok bilong ol.
Olsem na long taim ol dispelaman nogut i kaikai na dring i stap, ol bai i pret
nogut truna guria, longwanem, ol biruabai i kampait na brumim tru olgeta
samting bilong kantri.

20 Na ol bai i bagarapim tru ol taun, na kantri bai i kamap olsem ples
nating. Long dispela taim ol Israel bai i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

I no longtaim na bai tok bilong profet i kamap tru
21Bikpela i tokimmi olsem,
22 “Man bilong graun, i gat wanpela tok oltaim ol Israel i save mekim.

Dispela tok i olsem, ‘Ol profet i save tok long ol samting bai i kamap. Tasol
planti yia i go pinis na nau yumi lukimolsem tok bilong ol i popaia.’ Tasolmi
no laikim dispela tok bilong ol Israel.

23Nau yumas givim tok bilongmi God, Bikpela, long ol. Bai mimekim ol i
lusimdispela tokolgetanabaiol ino inapmekimgen. Yumasgivimwanpela

* 12:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 12:13: 2 Kin 25.7, Jer 52.11
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nupela tok long ol bilong senisim dispela tok. Nupela tok i olsem, ‘Ol profet i
save tok long ol samting bai i kamap. Na nau bai tok bilong ol i kamap tru.’

24 “Nauol profet i stap long Israel i save giaman long ol i bin lukim samting
olsemdriman, na ol i save autim tok bilong giamanimolmanmeri. Tasol bai
mi pinisim tru dispela pasin.

25Nami God, Bikpela, mi yet bai mi givim tok long ol Israel, na ol samting
mi tok long en bai i kamap kwiktaim. Yupela bikhetman, harim. Long taim
yupela i stap yet, bai mi mekim ol dispela samting. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”

26Na Bikpela i tokimmimoa olsem,
27 “Man bilong graun, ol Israel i save tok olsem, ‘Esekiel i save lukim ol

samting olsem driman na em i save autim tok long samting bai i kamap.
Tasol dispela ol samting em i tok long en, ol i no inap kamap nau. Nogat.
Ol bai i kamap bihain tru.’

28 Tasol mi God, Bikpela, mi laik bekim tok bilong ol Israel olsem, ‘Bai mi
no inap wet moa. Ol dispela samting mi bin tokim yupela long en, nau tasol
bai mi mekim.’ Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

13
God i krosim ol giaman profet

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas krosim ol profet bilong Israel. Ol dispela

profet i save tok long ol samting bai i kamap bihain. Tasol ol i giaman.
Dispela tok i kamap long tingting bilong ol yet. Yumas tokim ol long ol i mas
putim yau gut long tok bilongmi, Bikpela.

3 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol dispela longlong profet bai i bagarap.
Ol i no save lukim ol samting olsem driman. Nogat. Dispela tok ol i save
autim, em i kamap long tingting bilong ol yet.

4Yupela ol Israel, harim. Ol dispela profet bilong yupela i olsem olweldok
i raun nabaut long wanpela taun i bagarap pinis.

5Ol i no inapwas gut long ol ples banis bilong taun i brukbruk i stap, na ol
i no inap wokim bek banis. Olsem na long taim mi Bikpela, mi laik mekim
save longyupela, nami salimolbirua i kam, bai yupela Israel i no inap sanap
strong long pait.

6Driman bilong ol dispela profet i no tru, na tok ol i mekim long samting
bai i kamap, em i giaman tasol. Ol i save tok, ‘Mipela i autim tok bilong
Bikpela.’ Tasol mi no bin givim dispela tok long ol. Orait olsem wanem na
ol i ting, bai tok bilong ol inap kamap tru?

7 “Nau mi laik tokim yupela profet olsem, yupela i save tok, yupela i bin
lukim samting olsem driman, na yupela i save tok long ol samting bai i
kamap. Tasol dispela tok bilong yupela i no tru. Em i giaman tasol. Yupela i
save tokimolmanmeri olsem, ‘Dispela em i tok bilongBikpela,’ tasolmiGod,
Bikpela, mi no bin givimwanpela tok long yupela.

8 Orait nau mi tokim yupela profet olsem, yupela i bin giamanim ol
manmeri, olsem nami gat bikpela kros long yupela.

9 Nau bai mi mekim save long yupela ol profet i save giamanim ol
manmeri. Taim olmanmeri bilongmi i bung, yupela bai i no inap long i stap
wantaim ol. Na bai ol nem bilong yupela i no inap i stap long buk i gat nem
bilong olgeta manmeri bilong Israel. Mi bai rausim yupela, na bai yupela i
no inap kambek long kantri Israel. Na bai yupela i save gut olsem,mi yetmi
God, Bikpela.
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10 “Yupela ol profet i bin giamanim ol manmeri bilong mi. Yupela i bin
tokim ol olsem, ‘Olgeta samting i stap gut.’ Tasol nogat. Olgeta samting i no
stap gut. I olsem ol manmeri bilong mi i bin wokim banis i no strong. Na
bihain yupela profet i bin kamna penimwaitpela pen long dispela banis na
mekim banis i luk nais tru na yupela i tokim ol olsem, banis i strongpela.

11Orait naumi tokim yupela profet olsem, dispela banis bai i bruk. Baimi
salim bikpela ren i kam, na ren ais bai i pundaun long banis na strongpela
win bai i sakim banis,

12na banis bai i bruk na i pundaun. Na olgetamanmeri bai i tokim yupela
olsem, ‘Dispela banis i strongpela, a? Nogat tru. Waitpela pen bilong yupela
tasol i giamanimmipela.’

13 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem. Mi belhat nogut tru, na bai
mi salim bikpela ren na ren ais na strongpela win bilong bagarapim dispela
banis.

14Nami bai brukim dispela banis yupela profet i bin penim na banis bai i
bagarap olgeta. Na graun dispela banis i bin sanap long en bai i stap nating.
Na taim banis i bruk, em bai i pundaun long yupela na kilim yupela olgeta i
dai. Olsem na bai yupela olgeta i ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

15 “Yupela ol manmeri bilong Israel, mi belhat nogut tru, na bai mi
bagarapim dispela banis na mekim save long ol dispela profet i bin penim
banis. Orait na baimi tokim yupela olsem, banis i bagarap pinis na ol profet
i bin penim, ol tu i bagarap.

16Ol dispela profet i bin tokim ol Jerusalem olsem, olgeta samting i stap
gut. Tasol long dispela taim olgeta samting i no i stap gut. Olsem na mi
bagarapim ol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i krosim olmeri i save wokimmarila
17Bikpela i tok olsem, “Man bilong graun, yu mas krosim ol dispela meri

Israel ol i save tok long ol samting bai i kamap bihain. Long wanem, dispela
tok i kamap long tingting bilong ol yet.

18Mi God, Bikpela, mi gat tok long ol dispela meri. Tok bilong mi i olsem,
‘Yupela ol meri nogut, bai yupela i bagarap. Yupela i save samapim paspas
bilong marila na pasim long han bilong ol manmeri. Na yupela i save
samapim laplap bilong marila na putim long het bilong ol. Ol i save putim
ol dispela samting bilong kisim strong bilong bosim ol arapela manmeri.
Yupela meri i save ting long yupela yet tasol, na yupela i save bagarapim
sampela manmeri na helpim sampela long i stap gut. Yupela i ting dispela
pasin i gutpela, a?

19Yupela i save giaman na tokim olmanmeri long yupela i save autim tok
bilong God. Tasol nogat. Yupela i save daunim nem bilong mi tasol. Yupela
i mekim pasin marila na kilim sampela manmeri na helpim sampela. Na
sampela man mi no laik bai ol i dai, em yupela i save kilim ol i dai. Na
sampela mi laik bai ol i dai, em yupela i save helpim ol na ol i stap gut. Na
ol manmeri i save laikim dispela pasin bilong yupela. Ol i save baim yupela
long ol hap bret na long ol liklik hap rais bali tasol, na yupela i mekim ol
dispela pasin nogut.

20 “ ‘Olsemnami God, Bikpela,mi tok,mi no laik tru long ol dispela paspas
bilong marila yupela i save wokim bilong bosim ol manmeri. Yupela i save
painim ol manmeri bilong bosim olsem ol man i save painim ol pisin long
bus. Bai mi brukim ol dispela paspas i stap long han bilong yupela na bai
yupela i no inap mekim pasin marila. Na dispela ol manmeri yupela i bin
bosim, ol i no inap i stap aninit long yupela moa.

13:10: Jer 6.14, 8.11 13:10: Ap 23.3



ESEKIEL 13:21 1514 ESEKIEL 14:11

21Na bai mi rausim olgeta hap laplap bilong marila yupela i save pasim
long het bilong yupela. Na bai mi larim ol manmeri bilongmi i lusim strong
bilong yupela na yupela i no ken bosim ol moa. Na bai yupela i ken save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.

22 “ ‘Yupela i bin mekim planti tok giaman na yupela i bin bagarapim
tingtingbilongol gutpelaman. Tasolmino laikbai yupela i bagarapimol. Na
yupela i bin helpim ol man nogut, olsem na ol i no lusim pasin nogut bilong
ol. Sapos ol i lusim pasin nogut, bai ol inap i stap gut.

23 Orait nau bai yupela i no inap giamanim ol manmeri na tok olsem
yupela i bin lukimol samtingolsemdriman. Namibai kisimbekolmanmeri
bilong mi na ol i no ken i stap moa aninit long strong bilong yupela. Na bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

14
God i no laikim olman i lotu long ol giaman god

1 Sampela hetman bilong ol Israel i gat wanpela wari. Olsem na ol i kam
sindaun klostu longmi na askimmi long painimaut laik bilong Bikpela.

2Tasol Bikpela i tokimmi olsem,
3 “Man bilong graun, dispela ol man i save tingting oltaim long ol giaman

god bilong ol na sin bilong ol i kamap bikpela. Tasol ol i laikim tumas ol
giaman god na ol i no laik lusim ol. Olsem na ol i kam nating tasol. Mi no
inap bekim askim bilong ol.

4Tasol nauyumasgivimdispela tokbilongmiGod, Bikpela, longol dispela
hetman. Saposwanpelamanbilong Israel i tingting tasol longol giamangod,
na em i no laik lusim dispela pasin i as bilong sin bilong en, na em i kam
askimwanpelaprofet longpainimaut laikbilongmi, orait baimi gat tok long
em. Baimi tingting longemi save lotu longplanti giamangod, nabaimi soim
em laik tru bilongmi.

5Na taimol Israel i save long laik tru bilongmi, ating bai ol i lusim tingting
long ol giaman god, na bai ol i tingting longmi wanpela tasol.

6 “Olsem na nau mi laik yu tokim ol Israel olsem. Mi God, Bikpela, mi no
laikim tru ol dispela giaman god yupela i bihainim. Olsem na yupela i mas
lusim ol dispela samting nogut na yupela i mas kam bek longmi.

7“Saposwanpelamanbilongyupela Israelowanpelamanbilongnarapela
kantri i stap wantaim yupela, em i givim baksait long mi na i tingting tasol
long ol giaman god, na em i no laik lusim dispela pasin i as bilong sin bilong
en, na bihain em i go askim wanpela profet long painimaut laik bilong mi,
orait bai mi Bikpela, mi soim em laik tru bilongmi.

8Bai mi birua long em na rausim em long lainmanmeri bilongmi. Na bai
yupela Israel i lukim dispela samtingmimekim long em, na bai yupela i tok,
‘Bikpela i savemekim olsem long olman i givim baksait long em.’ Long taim
mimekim olsem, bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

9 “Tasol sapos kain man olsem i grisim wanpela profet na profet i givim
wanpela tok long em, orait as bilong dispela samting i olsem, mi yet mi bin
paulim tingting bilong dispela profet na em i autim dispela tok. Na bai mi
mekim save long dispela profet na rausim em long lainmanmeri bilongmi.

10Bai mi givimwankain pe nogut long dispela profet na long dispela man
i bin i go long profet.

11Bai mi mekim olsem bilong pasim rot bilong yupela Israel, bai yupela i
no moa givim baksait long mi na yupela i no ken mekim sin na yupela i no
ken kamap doti long ai bilongmi. Na bai yupela i kamapmanmeri bilongmi
stret, na bai mi stap God bilong yupela. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”
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God i lukim sin bilong olgetamanwanwan
12Bikpela i tokimmi olsem,
13 “Man bilong graun, sapos ol manmeri bilong wanpela kantri i mekim

sin na ol i no bel tru longmi, orait bai mi mekim save long dispela kantri na
baimimekim ol i sot tru long kaikai. Baimimekim olgetamanmeri na abus
i hangre nogut na bai ol i dai.

14 Maski sapos Noa na Danel na Jop, ol dispela tripela gutpela man* i
stap long dispela kantri, bai mi no inap tingim tripela na marimari long ol
manmeri imekimpasinnogut. Nogat. Baimi larimdispela tripelaman tasol
i stap gut, na ol manmeri i mas i dai. Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

15 “O sapos mi no laik sotim kaikai bilong ol manmeri, orait ating bai mi
salim ol wel animal i go long dispela kantri na kilim ol i dai. Na bai i no gat
man i laik i go long dispela hap.

16Namaski sapos Noa na Danel na Jop i stap long dispela kantri, baimi no
inap tingim tripela na marimari long ol manmeri i mekim sin. Bai tripela i
no inap helpim ol pikinini bilong ol yet. Nogat. Bai mi larim dispela tripela
man tasol i stap gut, na ol manmeri i mas i dai. Na graun bai i kamap ples
nating na bikbus. Mi God, Bikpela,mi save stap oltaim, na dispela tok bilong
mi i tru olgeta.

17 “O ating mi bai salim ol birua i go pait long dispela kantri, na bai ol i
pinisim tru ol manmeri na ol abus wantaim.

18Namaski saposNoanaDanel na Jop i stap longdispela kantri, bai tripela
i no inap helpim ol pikinini bilong ol yet. Bai mi larim dispela tripela man
tasol i stap gut, na ol manmeri i mas i dai. Mi God, Bikpela, mi save stap
oltaim, na dispela tok bilongmi i tru olgeta.

19“Oatingbaimi salimsiknogut tru i go longdispela kantri nabaimi kilim
ol manmeri na abus bilong inapim belhat bilongmi.

20 Orait maski sapos Noa na Danel na Jop i stap long dispela kantri, bai
tripela i no inap helpim ol pikinini bilong ol yet. Nogat. Bai mi larim dispela
tripela gutpelaman tasol i stap gut. Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, na
dispela tok bilongmi i tru olgeta.

21 “Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bai mi salim olgeta dispela 4-pela
kain samting nogut i go long Jerusalembilongmekim save long ol Jerusalem
nabagarapimol tru. Baimi salimolbirua i gopait longol, nabaimi sotim tru
kaikai bilong ol, na bai mi salim ol wel animal i go kilim ol, na bai mi salim
sik nogut tru i go long ol. Na long dispela pasin bai mi pinisim ol manmeri
na abus wantaim.

22Tasol sapos sampela Jerusalem i no bagarap long dispela taim, ating bai
ol birua i bringim ol i kam long dispela ples yu stap long en. Na taim ol i stap
wantaim yupela, bai yu ken lukim gut ol pasin nogut bilong ol. Na bai yu no
ken sori tumas long ol. Nogat. Bai yu save, pasin bilong ol Jerusalem i nogut
tru, olsem nami bagarapim ol.

23Olsem na bai yu ken save olsem, mi no mekim nating na mi bagarapim
ol. Nogat. I gat as tru bilong ol dispela samting mi mekim long ol. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

15
God i tok piksa long diwai wain

1Bikpela i tokimmi olsem,

14:12: Wkp 26.14-35, 1 Kin 8.33-40 * 14:14: Tok bilong Noa i stap long Stat 6-9, na tok bilong
Jop i stap long Buk bilong Jop. Buk Baibel i no stori long ol samting dispela man Danel i bin mekim.
14:21: KTH 6.8
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2 “Man bilong graun, diwai wain i no gutpela tumas, olsem ol arapela
diwai.

3 Em i no gutpela long wokim wanpela samting. Ol i no save kisim
hap bilong diwai wain na wokim wanpela liklik samting olsem pin bilong
hangamapim ol sospen samting.

4Em i gutpela bilongwokimpaia tasol. Na sapos paia i kukim tupela arere
bilong wanpela diwai wain na hap namel bilong en i paia liklik tasol, bai
husat inap wokimwanpela samting long en?

5 Taim paia i no kukim yet, wain em i rabis diwai. Na taim paia i kukim
pinis, dispela diwai i kamap rabis tru.

6 “Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem. Diwai wain i no gutpela olsem ol
arapela diwai bilong bikbus. Olsem na mi makim em bilong paiawut tasol.
Nami bai mekimwankain pasin long ol manmeri bilong taun Jerusalem.

7Mi bai birua long ol na mekim save long ol. Tru, namba wan paia i no
kukim ol, tasol nau narapela paia bai i kamap na kukim ol tru. Na taim mi
mekim save long ol pinis, orait yu wantaim ol Israel i stap wantaim yu, bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

8Ol Jerusalem inobinbel tru longmi, olsemnamibaimekimgraunbilong
ol i kamap olsem ples nating. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

16
Jerusalem i olsemmeri i brukimmarit

1Bikpela i tokimmi gen olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas sutim tok long ol Jerusalem na tokim ol gut

long ol kain kain pasin nogut ol yet i binmekim.
3 Tok bilong mi i olsem. Jerusalem, mi God, Bikpela, mi gat tok long yu.

Yu olsemwanpela meri. Papamama bilong yu i kam long ol lain man i save
bihainim pasin nogut. Papa bilong yu i bilong ol lain Amor, namama bilong
yu i bilong ol lain Hit. Namama i bin karim yu long graun Kenan.

4 Taim mama i karim yu ol i no bin katim rop bilong yu. Na ol i no bin
wasim yu o putim sol long skin bilong yu. Na ol i no karamapim yu long
laplap.

5 I no gat wanpela man i sori liklik long yu na mekim ol dispela samting
long yu. Taim yu kamap, ol i no laikim yu na ol i bin tromoi yu long ples
kunai.

6 “Orait na mi bin wokabaut i kam na mi lukim yu. Mi lukim blut i
karamapim yu, na yuwok long tanim tanim i stap. Mi no laik larim yu i dai,
olsem nami tok, ‘Yumas i stap gut

7na kamap bikpela, olsem naispela plaua.’ Orait na yu bin kamap bikpela
na strongpela na yu kamap naispela yangpela meri tru. Na susu na gras
bilong yu i kamap pinis. Tasol yu stap as nating.

8 “Orait long dispela taimmi kam bek gen, nami lukim yu i redi pinis long
marit. Orait nami putim saket bilongmi long yu na karamapim skin bilong
yu. Na mi God, Bikpela, mi bin mekim kontrak wantaim yu na mi promis
longmaritim yu, na yu kamapmeri bilongmi.

9 “Mi bin kisimwara nawasimblut i stap long skin bilong yu. Nami putim
wel bilong oliv long skin bilong yu.

10Nami bilasim yu long naispela klos i gat kain kain bilas ol i wokim long
tret. Namigivimyuol gutpela su. Namiputimgutpela laplap longhetbilong
yu. Nami givim yuwanpela naispela saket tru.

11Na mi givim olkain gutpela bilas long yu. Mi givim yu ol paspas bilong
putim long han na ol bis bilong putim long nek.
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12Na mi givim yu ol ring bilong putim long nus na long yau, na naispela
hat olsem hat bilong kwin.

13Olsem na yu gat planti gol na silva bilong bilas. Na yu putim ol naispela
klos ol i wokim long gutpela laplap i gat ol gutpela bilas ol i bin wokim long
tret. Na mi givim yu bret ol i wokim long gutpela plaua tru. Na mi givim yu
hani na wel bilong diwai oliv. Na yu kaikai ol dispela samting. Olsem na yu
kamap naispela tru, na yu kamap kwin.

14 Na ol manmeri long olgeta hap graun i harim tok olsem, yu wanpela
naispela meri tru. Yu nambawan tru, long wanem, mi God, Bikpela, mi bin
bilasim yu.

15 “Tasol yu bin ting olsem, yu naispela meri tru. Olgeta man i laikim yu.
Olsem na yu bikhet na yu amamas long slip wantaim olgetaman i kam long
yu.

16 Na yu kisim sampela klos bilong yu na yu bilasim ol ples bilong lotu
long ol giaman god. Na long dispela pasin yu grisim ol man, na ol i kam slip
wantaim yu long ol dispela ples. Dispela kain pasin i nogut tru.*

17Yu bin kisim dispela silva na gol mi bin givim yu bilong bilasim yu yet,
na yu wokim ol piksa bilongman, na yumekim pasin pamukwantaim ol.

18Na yu kisim ol dispela laplap i gat planti bilas na yu bilasim ol dispela
piksa. Na yu kisim dispela wel bilong oliv na paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel, emmi bin givim yu, na yumekim ofa long ol dispela piksa.

19 Mi bin givim gutpela kaikai long yu, olsem gutpela plaua tru, na wel
bilong oliv na hani. Tasol yu kisim ol dispela kaikai na mekim ofa long ol
dispela piksa bilong giaman god, bilong grisim ol. Na yu mekim dispela
pasin i go i go.

20 “Yumi bin kamapim ol pikinini, tasol bihain yu kisim ol dispela pikinini
bilong mi God, Bikpela, na yu kilim ol na mekim ofa long ol giaman god. Yu
save, pasin pamuk bilong yu i no gutpela pasin. Tasol yu ting dispela pasin i
no inap,

21 na yu laik kamap meri nogut tru. Olsem na yu kilim ol pikinini bilong
mi na kukim ol olsem ofa long ol giaman god.

22 Yu bin bihainim pasin pamuk na ol stingpela pasin bilong yu, na yu
no bin tingim ol tok mi bin givim yu long ol hevi i bin kamap long yu long
taim yu stap liklik pikinini yet. Long dispela taim yu stap as nating na blut i
karamapim yu na yuwok long tanim tanim long graun.”

Jerusalem i kamap olsem pamukmeri stret
23 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela mi tokim yu olsem, yu bai

bagarap olgeta. Yu binmekim olgeta dispela samting nogut pinis,
24 orait bihain yu bin go long olgeta rot na wokim ol ples bilong lotuim ol

giaman god na bilongmekim pasin pamuk.
25 Yu ting yu naispela meri, olsem na taim yu lukim wanpela man i kam

long rot, orait yu bin singautim em i kam slip wantaim yu. Na pasin pamuk
bilong yu i kamapmoamoa yet.

26Ol Isip, em ol dispela man i stap klostu, ol i man bilong bel kirap tru, na
yu larim ol i kam slip wantaim yu. Yu laik mekim mi i belhat, olsem na yu
mekim pasin pamukmoamoa yet.

27 “Olsemna bipomi binmekim save long yu, nami rausim planti gutpela
samtingmi bin givim yu. Nami bin larim ol Filistia i kammekim nogut long
yu. Ol i no laikim yu tru, na ol i bel nogut long olgeta rabis pasin bilong yu.

* 16:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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28 “Ol dispela man i save kam slip wantaim yu, ol i no inapim laik bilong
yu, olsemna yumekim pasin pamukwantaim olman bilong Asiria. Tasol ol
tu i no inapim laik bilong yu.

29 Olsem na yu kamap pamukmeri bilong ol man bilong Babilon, em ol
man bilong wok bisnis. Tasol ol tu i no inapim laik bilong yu.

30 “Olsem nami God, Bikpela, mi gat tok long yu. Yu bin bihainim dispela
laik bilong yu, na yu kamapwanpela pamukmeri i no save sem.

31 Long olgeta rot yu bin wokim ol ples bilong lotu long ol giaman god
na bilong mekim pasin pamuk. Tasol yu no olsem ol arapela pamukmeri.
Nogat. Yu save mekim dispela pasin, tasol yu no laik kisim mani olsem ol i
save kisim.

32 Yu olsem wanpela meri i save lusim man bilong en na i go pamuk
wantaim ol arapela man.

33Olgeta pamukmeri i save kisimpe. Tasol yunogat. Yu save givimpresen
longman bilong olgeta hap bilong grisim ol long i kam slip wantaim yu.

34Yunarakain pamukmeri tru. I no gatwanpelaman i bin grisim yuna yu
kamap pamukmeri. Na yu no save kisim pe. Nogat. Yu save givim pe long
ol. Yes, yu narakain tru.”

God bai i mekim save long Jerusalem
35-36Bikpela i tokmoaolsem, “Jerusalem, yupamukmeri, harim tokbilong

mi God, Bikpela. Yu bin rausim ol klos bilong yu, na yu bin givim yu yet long
olgetaman yu laikim. Na yu bin bihainim dispela stingpela pasin na yu lotu
long ol giaman god. Na yu bin kilim ol pikinini bilong yu na givim long ol
giaman god olsem ofa.

37 Olsem na bai mi bungim olgeta pren bilong yu i kam bung wantaim,
maski yu laikim ol o yu no laikim. Bai mi bringim ol i kam na bai ol i sanap
raunim yu. Orait na bai mi rausim klos bilong yu na bai ol i lukim yu i stap
as nating.

38Yu bin brukimmarit na kilim ol man i dai. Olsem na mi kros nogut tru
long yu, na bai mi kotim yu namekim save long yu, na bai yu dai.

39Baimi larim ol dispela pren bilong yu imekimnogut long yu. Na ol bai i
brukim ol ples yu save lotu long ol giaman god namekim pasin pamuk long
en. Na bai ol i rausim ol klos na bis na ring samting bilong yu na bai yu stap
as nating.

40 “Bai ol dispela pren i kirapim tingting bilong olmanmeri na bai ol i kam
tromoi ston long yu, na bai ol i kisim ol bainat na katim bodi bilong yu i go
liklik liklik.

41Na ol dispela pren bai i kukim ol haus bilong yu. Na planti meri bai i
lukim ol dispela samting nogut i kamap long yu. Bai mi pinisim tru dispela
pasin nogut bilong yu, na bai yu no inap grisim ol sampela man long slip
wantaim yu.

42Orait long dispela pasin baimi pinisimbikpela kros na belhat bilongmi.
Na bai mi stap isi. Nami no inap kros na bel nogut long yumoa.

43 Mi bin mekim gut long yu long taim yu stap yangpela yet. Tasol yu
bin lusim tingting long dispela na yu mekim olkain pasin nogut. Olsem na
mi kros long yu, na mi God, Bikpela, bai mi bekim olgeta rong bilong yu
na mekim save tru long yu. Yu bin mekim planti pasin nogut pinis. Olsem
wanem na yu laik mekim pasin pamuk tu?”

Pikinini meri i save bihainim pasin bilongmama

16:43: Sng 78.42, Ese 9.10, 22.31
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44Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, bihain ol manmeri bai i lukim yu
na ol i tok, ‘Pikinini meri i save bihainim pasin bilongmama tasol.’

45 Tru tumas, pasin bilong yu i wankain olsem pasin bilong mama bilong
yu na bilong ol susa bilong yu. Ol i no laikim man bilong ol wantaim ol
pikinini bilong ol. Mama bilong yu i wanpela meri bilong lain Hit na papa
bilong yu i man bilong lain Amor.

46 “Dispela taun Samaria i stap long hap not, em i olsemwanpelameri em
i bikpela susa bilong yu. Na ol ples i stap klostu long en ol i olsem ol pikinini
meri bilong en. Na dispela taun Sodom bipo i bin i stap long hap saut, em
i olsem yangpela susa bilong yu. Na ol ples i stap klostu long en i olsem ol
pikinini meri bilong en.

47 Bipo dispela tupela susa i save mekim pasin nogut tru, na yu bin
bihainimpasinbilong tupela. Tasoldispela ino inapim laikbilongyu. Nogat.
I no longtaim na pasin bilong yu i kamap nogut moa yet na i winim pasin
nogut bilong tupela susa.

48 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok stret long yupela olsem.
Susa bilong yu Sodom,wantaim ol pikinini bilong en, ol i no binmekimkain
pasin nogut olsem yuwantaim ol pikinini bilong yu i savemekim.

49Emwantaimol pikinini bilong en i bin i gat planti kaikai, na ol i sindaun
gut na i no gat pait, olsem na ol i bikhet na ol i no lukautim ol man i sot long
ol samting.

50 Ol i bin hambak na het bilong ol i strong olsem ston, na ol i mekim ol
samtingmi no laikim. Mi lukim dispela pasin bilong ol, nami bagarapim ol.

51 “Samaria tu i no bin mekim planti rong olsem yu save mekim. Na
stingpela pasin bilong yu i nogut tru na iwinim ol pasin nogut bilong ol susa
bilong yu. Mi lukim pasin nogut yupela tripela i bin mekim, na i luk olsem
pasin bilong yu tasol i nogut tru, na pasin nogut bilong ol susa i samting
nating.

52 Yu mas sem moa yet, long wanem, taim mi skelim pasin bilong yu
wantaim tupela susa bilong yu, mi lukim pasin bilong yu i nogut tru na ol
susa i kamap olsem ol meri i no gat sin. Olsem na nau bai yu karim hevi
bilong ol pasin bilong sem yu binmekim, na yu ken bel nogut tru.”

God bai i mekim gut long Sodomwantaim Samaria
53 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, nau Sodom na Samaria wantaim

ol pikinini bilong tupela i bagarap i stap. Tasol bai mi helpim dispela tupela
susa bilong yu na bai tupela i stap gut. Na bai mi bagarapim yu, tasol bihain
bai mi helpim yu tu na bai yu stap gut wantaim ol.

54Nabai yuwok long sem long ol pasin nogut yu binmekim. Na bai tupela
susa i lukim yu na bai tupela i ting, hevi bilong ol i no bikpela tumas.

55 Na bai mi helpim tupela wantaim ol pikinini bilong tupela na bai ol i
stap gut gen olsem bipo, na yu wantaim ol pikinini bilong yu, yupela bai i
stap gut.

56Taimminobinbagarapimyu, yubinhambaknayu ting yugutpelameri
tumas, na yu ting Sodom imeri nogut tru.

57Tasolnauolpasinnogutbilongyubai i kamapplesklia. Nabaiol arapela
lainmanmeri i lap longyu, olsemyubin lap long Sodom. Olmeri bilong Siria
na Filistia na ol arapela lain i stap klostu long yu, ol bai i ting yu rabismeri
na bai ol i tok bilas long yu.

58Na long dispela pasin mi, Bikpela, mi bai mekim yu i karim hevi bilong
pasin pamuk na bilong ol arapela kain pasin nogut yu binmekim.”

Nupela kontrak bilong God bai i stap oltaim oltaim
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59 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, mi God, Bikpela, mi gat narapela
tokmi laik givimyu. Long taimyuyangpela yet yubin promis long bihainim
dispela kontrakmi binmekimwantaim yu. Tasol yu bin ting dispela promis
i samting nating na yu brukim pinis. Olsem na bai mi bekim stret dispela
pasin nogut bilong yu.

60 Tasol bai mi yet mi no ken lusim tingting long dispela kontrak yu bin
brukim. Olsem na bai mi mekim nupela kontrak wantaim yu, na dispela
nupela kontrak bai i stap oltaim oltaim.

61Na bai mi larim tupela susa i kam bek long yu, na bai mi mekim tupela
i kamap olsem pikinini bilong yu stret. Tru, dispela pasin mi laik mekim i
no i stap long tok bilong kontrak, tasol bai mimekim long laik bilongmi yet.
Long taim mi mekim olsem, bai yu tingim ol kain kain pasin nogut yu bin
mekim, na bai yu semmoa yet.

62Bai mi mekim dispela nupela kontrak wantaim yu, na bai yu ken save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.

63Na bai mi no ken tingim gen ol pasin nogut yu bin mekim. Tasol yu bai
tingimnabaiyusemnogut trunabaiyunogatwanpela tok. MiGod, Bikpela,
mi tok pinis.”

17
Bikpela i tok piksa longwanpela diwai wain na tupela tarangau

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik yu autimwanpela tok piksa long ol Israel.
3Givim dispela tok bilong mi God, Bikpela, long ol. I gat wanpela traipela

tarangau i stap, na wing bilong en i longpela moa na gras bilong en i gat
planti kala na i naispela tru. Em i flai i go long ol maunten bilong Lebanon,
na em i go katim het bilong wanpela diwai sida.

4Orait na em i karimhet bilong diwai i go long kantri bilong olman bilong
wok bisnis na em i putim long wanpela taun bilong ol dispela man.

5 Na em i flai i go long kantri Israel na i kisim wanpela yangpela diwai
wain. Na em i planim dispela diwai long graun i gat planti gris. Na long
dispela hap i gat planti wara bilongmekim diwai i kamap bikpela.

6Orait dispeladiwaiwain i kamapbikpelanaolgetahanbilong en i kamap
longpela tru. Olgeta han bilong dispela diwai i tanimna lukluk i go long ples
tarangau i stap long en. Na ol rop bilong en i go insait tru long graun. Na
diwai wain i gat planti han na lip bilong en.

7 “Na i gat narapela traipela tarangau tu i stap. Em tu i gat longpela wing
na planti gras. Na nau dispela diwai wain i no laikim tumas dispela graun
em i stap long en, olsemna em imekim ol rop bilong en na ol han bilong en i
go longhapdispela arapela tarangau i stap long en. Diwaiwain i ting dispela
arapela tarangau bai i givim planti wara long en.

8 Tasol dispela graun diwai i stap pinis long en, em i gutpela tru. Graun i
gat planti wara na gris, na diwai inap long kamap gutpela na i gat planti han
na karim planti pikinini na kamap nambawan diwai tru.

9 “Olsem na mi God, Bikpela, mi gat wanpela askim olsem, dispela diwai
wain bai i stap gut na kamap bikpela, a? Nogat. Namba wan tarangau
bai i kros na i kamautim diwai wain wantaim ol rop bilong en, na em bai
i rausim olgeta pikinini bilong en na larim ol nupela kru bilong en i drai
long san. Man i no gat strong o liklik lain man tasol, ol bai inap kamautim
dispela diwai. Olsem na dispela strongpela tarangau i no ken hatwok long
kamautim.
16:60: Sng 106.45, Jer 32.40, 50.5 16:62: Hos 2.19-20
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10Dispela diwai i stap long gutpela graun, tasol em i no inap i stap gut na
kamap bikpela. Bai hatpela win i kam long hap sankamap na winim diwai,
na diwai bai i drai long dispela ples em i stap long en.”

As bilong tok piksa
11Na Bikpela i tokmoa longmi olsem,
12“Askim oldispelamanbilongsakimtoknabikhet, ol i save longasbilong

dispela tok piksa, o nogat? As bilong dispela tok i olsem. King bilong Babilon
i binkam long Jerusalem, naem ibinkisimkingbilong Judawantaimol ofisa
bilong en i go kalabus long Babilon.

13Taimem i stap yet longkantri Juda, kingbilongBabilon imekimkontrak
wantaim wanpela man bilong famili bilong king bilong Juda. Em i tok,
dispelaman i kenkamapnupela kingbilong Juda. Naem i tokimnupela king
long mekim strongpela promis bai em i stap aninit long em. Na taim king
bilong Babilon i go bek long kantri bilong en, em i kisim ol dispela bikman
bilong Juda i go wantaim em.

14 King bilong Babilon i tok, sapos nupela king i no bihainim kontrak na
em i mekim kantri bilong en i kamap strong gen na i laik pait long Babilon,
orait king bilong Babilon bai i bagarapim dispela ol bikman.

15Tasol kingbilong Juda inobihainimpromisbilong en. Em i salim tok i go
long Isip, bilong kisim ol hos na ol bikpela lain ami i kam helpim em. Olsem
na ating dispela king bai i stap gut, a? Nogat. Em i bin sakim tok bilong king
bilong Babilon, olsemna king bilong Babilon bai i kammekim save long em.

16 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok stret olsem, dispela king
bilong Juda bai i go kalabus long kantri Babilon na em bai i dai. As bilong
dispela i olsem. King bilong Babilon i binmakim em i kamap king, tasol em i
sakim tok bilong kontrak na em i brukim strongpela promis em i binmekim
long king bilong Babilon.

17Olsem na ol soldia bilong Babilon bai i kam na wokim baret na hipim
graun bilong banisim Jerusalem. Na bai ol i pait long ol Jerusalem na kilim
planti manmeri. Na long dispela taim, ol strongpela ami bilong king bilong
Isip, ol i no inap helpim king bilong Juda. Nogat tru.

18 King bilong Juda i bin brukim strongpela promis na kontrak em i bin
mekim, na em i gat asua. Olsem na em i no inap i stap gut.

19 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok tru tumas, mi bai mekim
save long dispela king. Taimem imekimkontrak em i binmekim strongpela
promis long nem bilong mi long bihainim dispela kontrak, tasol em i no
bihainim.

20Olsem na bai mi taitim umben na holimpas em. Na bai mi kisim em i go
long Babilon namekim save long em, longwanem, em i no bihainim promis
em i binmekim longmi.

21Na ol birua bai i bagarapim olgeta ples hait bilong ol lain bilong en. Na
ol soldia i no i dai, ol bai i ranawe i go nabaut long olgeta hap. Olsem na bai
yupela Israel i save gut olsem, mi Bikpela yet, mi mekim dispela tok.”

God i promis long helpim ol Israel
22-23God, Bikpela i tok olsem, “Bai mi katim wanpela kru long het bilong

wanpela longpela diwai sida. Na bai mi planim long dispela maunten long
Israel i antap tru na i winim olgeta arapela maunten bilong Israel. Na bai
dispela diwai i kamap bikpela. Bai em i gat longpela han, na bai em i karim
pikinini bilong en. Na bai em i kamap nambawan diwai sida tru. Ol kain

17:12: 2 Kin 24.15-20, 2 Sto 36.10-13



ESEKIEL 17:24 1522 ESEKIEL 18:12

kain pisin bai i kam sindaun long han bilong en bilong hait long san. Na bai
ol i wokim haus long ol dispela han.

24Na bai olgeta diwai long dispela graun i ken save gut olsem, mi Bikpela,
mi save katim ol longpela diwai i go daun, na mi save mekim ol liklik diwai
i kamap longpela. Mi save mekim drai ol diwai i gat lip. Na ol diwai i drai
pinis, mi save mekim ol i gat lip gen. Mi Bikpela, mi tok pinis, na bai mi
mekim olgeta samting olsemmi bin tok.”

18
God i save lukim pasin bilong olgetamanwanwan

1Bikpela i tokimmi long autim dispela tok,
2 “Yupela Israel i save laikim tumas long tok piksa olsem, ‘Ol papamama

i kaikai pikinini bilong diwai wain i no mau. Tasol dispela i pait long maus
bilong ol pikinini bilong ol.’ Bilongwanemyupela i savemekimdispela kain
tok?

3Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok tru tumas long yupela, bai
mi mekim yupela i lusim dispela tok olgeta.

4Laip bilong olgeta papamamana bilong ol pikinini i stap long han bilong
mi tasol. Olsem na sapos wanpela man i mekim sin, dispela man tasol i mas
i dai.

5 “Sapos i gat wanpela gutpelaman i stap, na pasin bilong en i stret olgeta,
orait dispela man bai i stap gut.

6Dispela kainman i no save lotu long ol giamangodbilong ol Israel, na em
i no save kaikai ol samting ol i givim olsem ofa long ol giaman god. Na em i
no save trabel longmeri bilong narapelaman, na em i no save slip wantaim
meri long taimmeri i gat sik mun.

7Em i no savemekim nogut long ol arapela man na stilim samting bilong
ol. Taim ol arapela man i dinau long em na givim em samting olsem mak
bilong ol i mas bekim dinau, em i no save holim ol dispela samting olgeta.
Nogat. Em i givim bek long ol man i bin dinau long em. Na em i save givim
kaikai long ol man i hangre, na givim laplap long ol man i no gat laplap.

8Na taim wanpela wantok i dinau long em, na i laik bekim dinau, orait
em i no save kisim winmani wantaim. Long taim em i harim kot, em i save
mekim stretpela pasin tasol, na em i save stretim gut tok bilong olman i kam
long kot.

9Na em i save bihainim gut olgeta tok na lo bilongmi namekim stretpela
pasin tasol. Dispela kainman em i stretpelaman, olsemna embai i stap gut.
Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

10 “Na sapos dispela kain man i gat wanpela pikinini man, na dispela
pikinini i kamap bikpela pinis na i save stilim ol samting na kilim ol man
omekimwanpela kain pasin nogut

11 papa bilong en i no bin mekim, orait em i mas i dai. Dispela pikinini i
save kaikai ol samting ol i bin ofaim long ol giaman god, na em i save trabel
long ol meri bilong ol arapela man.

12Em i save mekim nogut long ol rabisman, na em i save stil na em i save
holimol samting ol arapelaman i givimemolsemmakbilong ol imas bekim
dinau. Na em i save lotu long ol giaman god, na mekim olkain rabis pasin
long ples lotu bilong ol dispela samting nogut.

18:2: Jer 31.29 18:4: Ese 18.20, Ro 6.23 18:6:Wkp20.18 18:7: Kis 22.25 18:8:Wkp19.15
18:9:Wkp 18.5, Ese 20.11, Amo 5.4



ESEKIEL 18:13 1523 ESEKIEL 18:26

13Na taim ol wantok i bekim dinau, em i save kisim winmani wantaim.
Ating dispela kainmanbai i stap gut, a? Nogat tru. Em i binmekimol dispela
pasinmi no laikim tru, na em imas i dai. Asua bilong em yet na em bai i dai.

14 “Na sapos dispela namba 2man i gat wanpela pikinini man, na pikinini
i kamap bikpela pinis na i lukim olgeta dispela pasin nogut papa bilong en i
savemekim, tasol emyet i no bihainimdispela kain pasin, orait embai i stap
gut.

15Dispela kain man i no save lotu long ol giaman god bilong ol Israel, na
em i no save kaikai ol samting ol i bin ofaim long ol giaman god. Na em i no
save trabel longmeri bilong narapela man,

16namekimnogut long ol arapelamanna stilim samting bilong ol arapela
man. Na em i no save kisimwanpela samting olsemmakbilong olman imas
bekim dinau. Na em i save givim kaikai long ol man i hangre na givim klos
long ol man i no gat klos.

17 Em i no save mekim nogut long ol rabisman, na em i no save kisim
winmani long ol wantok. Em i save bihainim olgeta lo na tok bilong mi,
olsem na dispela kain man bai i stap gut. Tru, papa bilong en i bin mekim
planti sin, tasol pikinini i no ken i dai long asua bilong papa.

18Papa bilong en i bin mekim nogut long ol arapela manmeri na stilim ol
samting bilong ol namekim olkain pasin nogut. Olsemna papa i gat asua na
em yet i mas i dai.

19 “Tasol yupela Israel i save askim mi olsem, ‘Bilong wanem pikinini i
no inap karim hevi bilong asua bilong papa bilong en?’ Orait mi bekim
tok bilong yupela olsem. Sapos pikinini i mekim stretpela pasin na em i
bihainim gut olgeta lo bilongmi, orait em bai i stap gut.

20 Man i mekim sin, em tasol bai i dai. Sapos papa i mekim sin, orait
pikinini i no gat asua, na em i no ken karimhevi bilong dispela sin. Na sapos
pikinini i mekim sin, orait papa i no gat asua na em i no inap karim hevi
bilongdispela sin. Stretpelamanbai i kisimgutpelapebilong stretpelapasin
em i bin mekim, na man nogut bai i karim hevi bilong pasin nogut em i bin
mekim.

21 “Tasol saposwanpelamannogut i lusim sin bilong en, na em i bihainim
ol lo bilong mi na mekim stretpela pasin tasol, orait bai em i no inap i dai.
Nogat. Em bai i stap gut.

22 Mi no ken tingim moa ol sin em i bin mekim bipo. Nau em i mekim
stretpela pasin, olsem na em bai i stap gut.

23Mi God, Bikpela, mi laik askim yupela, yupela i ting mi save amamas
taimwanpelamannogut i dai, a? Nogat tru. Mi save amamas long taimman
i lusim sin bilong en na i stap gut.

24 “Tasol sapos wanpela stretpela man i lusim stretpela pasin na i mekim
olkainpasinnogutminosave laikim, olsemolmannogut i savemekim, ating
bai em i stap gut, a? Nogat tru. Bai mi no inap tingimmoa wanpela gutpela
pasin em i bin mekim. Em i givim baksait long mi na mekim sin, olsem na
em imas i dai.

25 Tasol yupela i save tok olsem, ‘Dispela pasin Bikpela i save mekim, em
i no stret.’ Orait yupela Israel, harim gut tok bilong mi. Yupela i ting pasin
bilongmi i no stret, a? Nogat. Pasin bilong yupela tasol i no stret.

26Sapos stretpelaman i lusimstretpelapasinna imekimpasinnogut, orait
em i gat asua na em bai i dai.

18:20: Lo 24.16, Ais 3.10-11, Ese 18.4, Ro 2.9 18:21: Ese 18.27, 33.12, 33.16-19 18:23: Ese 33.11,
1 Ti 2.4, 2 Pi 3.9 18:24: Ese 3.20, 33.12-13, 33.18, 2 Pi 2.20
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27Na saposman nogut i lusim pasin bilong sin na imekim stretpela pasin,
orait em bai i no inap i dai. Nogat. Bai em i stap gut.

28Em i save pinis, pasin bilong en i no gutpela, olsemna em i lusimdispela
pasin nogut na i bihainim stretpela pasin. Olsem na em bai i no inap i dai.
Nogat. Bai em i stap gut.

29Mi bihainim dispela pasin, na yupela Israel i save tok, pasin bilong mi
i no stret. Yupela i ting pasin bilong mi i no stret, a? Nogat. Pasin bilong
yupela tasol i no stret.

30 “Naumi God, Bikpela, mi gat tok long yupela Israel. Long taimmi kotim
yupela bai mi skelim pasin bilong yupela wan wan. Olsem na yupela i mas
tanimbelnagivimbaksait longolgetapasinnogutyupela ibinmekim. Sapos
yupela i mekim olsem, orait pasin nogut bilong yupela i no ken bagarapim
yupela.

31 Bilong wanem yupela Israel i laik i dai? Mobeta yupela i lusim olgeta
pasin nogut yupela i wok long mekim, na senisim olpela tingting na bel
bilong yupela na kisim nupela bel na nupela spirit.

32Mi God, Bikpela, mi no save amamas long taim wanpela man o meri o
pikinini i dai. Olsem na yupela i mas lusim sin na tanim bel na bai yupela i
stap gut.”

19
Esekiel i singsing sori

1God i tokim mi long singim dispela singsing sori bilong sori long tupela
king bilong Israel.
2Mama bilong yu i gutpela laion tru.
Em i stap namel long ol laionman,

na em i lukautim
ol pikinini bilong en

na ol i kamap bikpela.
3Wanpela pikinini man bilong en

i kamap gutpela yangpela laion.
Mama i lainim em

long pasin bilong painim abus,
na bihain em i kamap laion

bilong kaikai man.
4Olman bilong planti kantri

i harim tok
long pasin bilong dispela laion.

Ol i kamwokim hul long graun
na laion i pundaun long hul.

Ol i putim huk long wasket bilong en
na pulim em i go long kantri Isip.

5Mama i wetim em longpela taim tru
tasol pikinini i no kam bek gen.

Orait em i makim
narapela pikinini man

na em tu i kamap
gutpela yangpela laion.

6Em i kamap bikpela pinis
na em i raun

wantaim ol arapela laion,
na em i lainim pasin

bilong painim abus.
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Em i kamap laion bilong kaikai man.
7Em i save long ol strongpela haus

bilong ol
na em i go bagarapim ol taun

bilong ol birua.
Em i save singaut strongmoa yet

na olgeta man i save pret.
8Olman bilong olgeta kantri nabaut

i kam bilong pait long dispela laion.
Ol i opim umben bilong ol

na ol i holimpas em.
9Ol i hukim em na pulim em i go.
Ol i kalabusim em

insait long wanpela bokis,
na ol i bringim em i go

long king bilong Babilon.
Ol i putim em long strongpela kalabus

na em i no inap ranawe i go bek
long ol maunten bilong Israel.

Na ol manmeri i no inap harim gen
singaut bilong en.

10Mama bilong yutupela
i wankain olsem yutupela.*

Em i olsem diwai wain
ol i planim klostu long wara.

Na diwai i kamap bikpela
na i gat planti han

na i karim planti pikinini.
11Ol han bilong dispela diwai

i strongpela
na ol i kamap olsem ol stik

ol king i save holim.
Diwai i kamap longpela tru

na klostu i holim skai.
Olgeta manmeri i lukim

em i longpela tru
na i gat planti han na lip.

12Tasol ol man i kros na kamautim em
na tromoi em i go daun long graun.

Na hatpela win i kam
long hap sankamap

na i mekim olgeta pikinini bilong en
i drai.

Ol man i brukim
olgeta han bilong diwai

na ol han i drai
na ol i kukim long paia.

13Nau ol i kisim dispela diwai
i go long ples drai tru

na ol i planim long graun
i no gat wara.

* 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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14Paia i kamap long dispela diwai
na i kukim olgeta han na pikinini

bilong en.
Na i no gat wanpela strongpela han

i stap
bilong kamap olsem ol stik

ol king i save holim.
Dispela em i singsing sori. Na ol i bin singim planti taim.

20
Ol Israel i no bihainimGod

1 Long namba 7 yia bilong mipela i stap long Babilon, na long de namba
10 bilong namba 5 mun bilong dispela yia, ol hetman bilong ol Israel i kam
sindaunklostu longmi. Ol i gatwanpelawarinaol i askimmi longpainimaut
laik bilong Bikpela.

2Orait na Bikpela i tokimmi olsem,
3 “Man bilong graun, yu mas givim dispela tok bilong mi long ol dispela

hetman. Mi God, Bikpela, mi tokim yupela hetman olsem. Yupela i kam
bilong painimaut laik bilong mi, a? Mi God bilong i stap oltaim, mi tok stret
long yupela, yupela i kam nating tasol. Mi no inap bekim wanpela askim
bilong yupela. Mi God, Bikpela mi tok pinis.

4 “Manbilong graun,mi laik yu kotimol dispelaman. Tokimol long tingim
gen ol stingpela pasin bilong ol tumbuna bilong ol.

5Tokim ol olsem. Taimmi God, Bikpela, mimakim yupela ol Israel bilong
kamap lain manmeri bilong mi, mi bin mekim strongpela promis long ol
tumbuna bilong yupela. Ol i stap yet long Isip, na mi soim mi yet long ol,
nami tok, mi yet mi God, Bikpela bilong yupela.

6Na long dispela taimmimekim strongpela promis long kisim ol long Isip
na bringim ol i kam long graun mi bin makim bilong ol. Dispela graun i
nambawan truna iwinimolgetaarapelahapbilonggraun. Nadispela graun
i gat planti gris na kaikai i save kamap gutpela tumas.

7Namibin tokimol olsem, olgetawanwan imas rausimdispela ol giaman
god bilong Isip ol i laikim tumas. Mi bin tokim ol long ol i no ken lotu long ol
dispela samting nogut na mekim ol yet i kamap doti long ai bilong mi God,
Bikpela bilong ol.

8Mi bin tokim ol olsem, tasol i no gat wanpela man i harim tok. Nogat.
Olgeta i sakim tok bilong mi, na ol i no rausim ol dispela giaman god bilong
Isip. Olsem na long taim ol i stap yet long Isip mi belhat nogut tru long ol na
klostumimekim save long ol bilong inapim belhat bilongmi.

9Tasolmi nomekim, longwanem, dispela bai i daunimnembilongmi. Mi
bin promis long ol Israel olsemmi bai kisim ol long Isip na bringim ol i kam.
Nami binmekim dispela promis long ai bilong ol arapela lainmanmeri, em
ol Israel i stap namel long ol. Sapos mi no bihainim promis, orait bai mi
daunim nem bilongmi yet long ai bilong ol.

10 “Orait nami kisim ol Israel long Isip na bringim ol i kam long ples drai.
11Na mi givim tok bilong mi long ol na skulim ol long ol lo bilong mi. Ol

manmeri i laik i stap gut, ol i mas bihainim ol dispela lo.
12 Na mi bin putim de Sabat olsem mak bilong kontrak mi bin mekim

wantaim ol. Ol i mas malolo long dispela de na bai ol i ken save olsem, mi
Bikpela, mi mekim ol i kamap gutpela manmeri bilongmi stret.

20:5: Kis 6.2-8 20:11:Wkp 18.5 20:12: Kis 31.13-17
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13Tasol long ples drai tu, ol i sakim tok bilongmi. Ol i no laik bihainim tok
bilong mi, na ol i kalapim ol lo bilong mi, em dispela ol lo ol i mas bihainim
bilong ol i ken stap gut. Na ol i sakim tru lo bilong de Sabat. Orait mi belhat
nogut tru long ol na klostu mi mekim save long ol long ples drai yet na
bagarapim ol olgeta.

14Tasolmi nomekimolsem, longwanem, dispela bai i daunimnembilong
mi long ai bilong ol arapela lain pipel. Ol i bin lukimmi i kisim ol Israel long
Isip na bringim ol i kam, olsem nami no bagarapim ol Israel.

15 Tasol taim ol Israel i stap yet long ples drai, mi bin tok strong long ol
olsem mi bai no inap tru long bringim ol i kam long dispela gutpela graun
mi bin makim bilong ol. Dispela graun i nambawan tru na i gat planti gris
na i winim tru ol arapela graun.

16As bilong dispela tok bilong mi i olsem, ol i no laik bihainim tok bilong
mi. Nogat. Ol i laik lotuim tasol ol giaman god bilong ol. Olsem na ol i wok
long kalapim ol lo bilongmi na sakim lo bilong de Sabat.

17 “Tasol mi bin sori long ol nami no pinisim ol tru long taim ol i stap long
ples drai.

18Tasolmi tokimol lain pikinini bilong ol olsem, ‘Yupela i no kenbihainim
pasin ol tumbuna bilong yupela i bin mekim, na yupela i no ken lotuim ol
giaman god bilong ol namekim yupela yet i kamap doti long ai bilongmi.

19Mi yet mi God, Bikpela bilong yupela, na yupela i mas bihainim olgeta
tok na lo bilongmi.

20 Yupela i mas tingim gut de Sabat na makim olsem de bilong mi yet.
Dispela de em i mak bilong kontrak yumi bin mekim. Yupela i mas malolo
long dispela de na bai yupela i save gut olsem,mi yetmi God, Bikpela bilong
yupela.’

21 “Mi tokim ol olsem, tasol dispela lainmanmeri tu i bikhet longmi. Na ol
i no bihainim tok bilongmi na ol i kalapim ol lo bilongmi, emdispela ol lo ol
i mas bihainim bilong ol i ken stap gut. Na ol i sakim tru lo bilong de Sabat.
Orait mi belhat nogut tru long ol na klostu mi mekim save long ol long ples
drai yet na bagarapim ol olgeta.

22Tasolmi nomekimolsem, longwanem, dispela bai i daunimnembilong
mi long ai bilong ol arapela lain pipel. Ol dispela lain i bin lukimmi i kisimol
Israel long Isip na bringim ol i kam, olsemnami no laik bagarapim ol Israel.

23Tasol mi tok strong olsem, bai mi rausim ol i go nabaut long olgeta hap
bilong graun.

24Mi mekim dispela tok, long wanem, ol i bin sakim tok bilong mi. Na ol
i bin kalapim lo bilong de Sabat na ol arapela lo bilong mi, na ol i lotuim ol
giaman god bilong ol tumbuna bilong ol.

25 “Na tu mi givim narakain tok na sampela lo nogut long ol, na dispela i
no inap helpim ol long i stap gut.

26Nami larim ol i mekim ol ofa long ol giaman god na ol i kamap doti tru
long ai bilongmi. Nami larimol i kilimol nambawanpikininimanbilong ol
olsem ofa. Mi larim ol i mekim olsem, long wanem, mi laik mekim ol i kirap
nogut na les tru long dispela pasin nogut ol i mekim. Na bai ol i ken save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

God bai i mekim ol Israel i lusim pasin haiden
27 Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong graun, mi laik bai yu givim tok

bilongmi long ol Israel. Dispela tok i olsem. Mi God, Bikpela, mi gat tok long
yupela ol Israel. Ol tumbuna bilong yupela i mekim narapela pasin nogut

20:15: Nam 14.26-35 20:23:Wkp 26.33



ESEKIEL 20:28 1528 ESEKIEL 20:40

tu na ol i sakim tok bilong mi na daunim tru nem bilong mi. Dispela pasin i
olsem.

28 Taim mi bringim ol i kam long dispela graun mi bin promis long givim
ol, ol i lukimolbikpeladiwainaol bikpelamauntennaol i tingol dispelaples
i gutpela ples bilong mekim ofa long ol giaman god. Olsem na ol i bringim
planti abus na wain na ol i mekim ofa, na long dispela pasin ol i mekimmi i
belhat tru.

29 Orait na mi askim ol olsem, ‘Watpo yupela i save go na lotu long ol
giaman god long ol ples antap tru?’ Olsem na nau ol Israel i save kolim
dispela ol ples bilong lotu olsem, ‘ples antap tru’.

30 “Olsem na nau yupela Israel, mi gat tok long yupela. Yupela i save
bihainim ol giaman god bilong ol tumbuna bilong yupela. Bilong wanem
na yupela i bihainim dispela pasin nogut bilong ol?

31 Yupela i wok yet long mekim ol ofa long ol giaman god. Na yupela tu i
save kilim ol pikinini bilong yupela na ofaim long ol. Na long dispela pasin
yupela i kamap doti tru long ai bilong mi. Tasol yupela Israel i no save sem
liklik, na yupela i wok yet long kam longmi bilong painimaut laik bilongmi.
Tasol yupela i kam nating. Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, nau mi tok
stret long yupela olsem, mi no inap bekimwanpela askim bilong yupela.

32 “Yupela i laikim tumas long kamap olsem ol manmeri bilong ol arapela
kantri na lotu long ol diwai na ol ston. Tasolmi no ken larim yupela i kamap
olsem. Nogat tru.

33Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok strong long yupela olsem.
Mi belhat long yupela, na bai mi yet mi kamap king bilong yupela na bai mi
mekim save long yupela na bosim yupela strongmoa yet.

34Nau yupela i stap kalabus long planti kantri nabaut, tasol mi bai kisim
yupela long ol dispela ples na bringim yupela i kambung longwanpela hap.
Na bai yupela i pilim strong na belhat bilongmi.

35Dispela ples bai yupela i bung long en, em i ples drai, na nem bilong en
i olsem, ‘Ples Drai Bilong Olgeta Lain Manmeri.’ Na long dispela hap mi bai
kotim yupela long pasin nogut bilong yupela,

36 olsem mi bin kotim ol tumbuna bilong yupela long taim ol i stap long
ples drai bilong Sainai. Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

37“Na longdispela ples baimimekimyupela i bihainimkontrakbilongmi.
Bai mi skelim pasin bilong yupela wanwan.

38Na bai mi rausim ol man bilong bikhet na ol man bilong sin na ol i no
ken i stap moa namel long yupela. Bai mi kisim yupela olgeta Israel long
ples kalabus na bringim yupela i kam long dispela ples bilong kot, tasol bai
ol dispela man bilong bikhet na sin, ol i no ken i go long graun bilong Israel.
Mi mekim olsem, na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

39 “Na mi tok moa long yupela Israel olsem, sapos yupela i laik, yupela i
ken i go bihainim ol giaman god bilong yupela. Goan, pinisim laik bilong
yupela. Tasol sapos yupela i mekim olsem, bai mi no ken larim yupela i stap
moa long lainmanmeri bilongmi. Olsemna taim yupela imekimofa long ol
giaman god bilong yupela, bai dispela pasin bilong yupela i no inap daunim
nem bilongmimoa.

40 “Na mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bihain long dispela kot, yupela
manmeri bilongmi bai i go bek long graun bilong Israel na bai yupela olgeta
i lotu longmi long dispela bikpelamaunten bilongmi yet na baimi amamas
long yupela. Na bai yupela i ken kisim ol gutpela ofa bilong yupela na ol
nambawanpresen yupela i laik givimmi na yupela i ken bringim i kam long
mi.
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41Na taimmi kisim yupela long ol dispela kantri yupela i bin stap long en,
nami bringim yupela i kambek longmaunten bilongmi, orait baimi belgut
na amamas long yupela olsemmi save amamas longol ofa i gat gutpela smel.
Na ol arapela lain pipel bai i lukim dispela samting mi mekim long yupela,
na bai ol i save olsem, pasin bilongmi em i stretpela olgeta.

42 Na taim yupela i sindaun gen long dispela graun mi bin promis long
givim long ol tumbuna bilong yupela, bai yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

43Na bai yupela i tingim taim yupela i bin mekim olkain stingpela pasin
na yupela i bin kamap doti long ai bilongmi. Na bai yupela i sem tru long ol
dispela pasin nogut yupela i binmekim.

44 Yupela i save gut olsem, mi no bin bekim stret asua bilong pasin nogut
bilong yupela. Nogat. Mi bin ting long gutpela nem bilong mi na mi mekim
gut long yupela. Na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

Paia bai i kamap long hap saut
45Bikpela i tokimmi olsem,
46 “Manbilong graun,mi laik bai yu lukluk i go long hap saut na yu krosim

dispela hap bilong kantri wantaim bus bilong en.
47 Yu mas tokim dispela bus long putim yau gut long tok bilong mi God,

Bikpela. Tok bilong mi i olsem, ‘Harim. Mi wokim paia nau, na em bai
i kukim olgeta diwai bilong yu, maski ol i drai pinis o i no drai. Na i no
gat wanpela samting inap mekim dispela paia i dai. Dispela paia bai i stat
long hap saut na i go olgeta long hap not, na bai i boinim skin bilong olgeta
manmeri.

48Na olgeta bai i save olsem, mi Bikpela, mi bin wokim dispela paia, na i
no gat wanpela man inap longmekim paia i dai.’ ”

49Bikpela i tok pinis, orait mi bekim tok olsem, “Sori, God, Bikpela, mi no
inap autim dispela tok. Olgeta manmeri i les pinis long harim dispela kain
tok piksami save autim.”

21
God bai i kilim ol Jerusalem long bainat bilong en

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas lukluk i go long Jerusalem na kotim ol

manmeri bilong Israel na tok, ol i manmeri bilong sin. Na tu mi no save
laikim ol ples ol i save lotuim ol giaman god long en.

3 Givim dispela tok bilong mi, Bikpela, long ol. Mi kamap birua bilong
yupela Israel na baimi kisim bainat bilongmi na kilim yupela olgeta, maski
yupela i manmeri nogut o yupela i gutpela manmeri.

4Mibai sutimyupela longbainatbilongminakilimyupelaolgeta, stat long
hap saut na i go inap long hap not.

5 Na bai olgeta manmeri i ken save olsem, mi Bikpela yet, mi bin kisim
bainat bilong mi na bai mi no inap putim bainat i go bek long paus bilong
en. Nogat. Bai mi mekim save tru long yupela.”

6Na Bikpela i skruim tok olsem, “Man bilong graun, yu mas go long ples
klia, na krai strong, olsem lewa bilong yu i laik bruk stret, na bai olgetaman
i ken lukim yu.

7Na sapos ol i askimyubilongwanemyukrai olsem, orait yumas tokimol
olsem, ‘Bikpela hevi bai i kamap, olsem nami krai. Na long dispela taim bai
yupela i pret nogut tru na lek bilong yupela bai i seksek na bai yupela i no
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gat strongmoa. Na dispela taim nogut i laik kamap nau. Dispela i tok bilong
God, Bikpela.’ ”

8Orait na Bikpela i tokmoa longmi olsem,
9 “Man bilong graun, yumas autim dispela tok piksa naumi laik givim yu.

Mi Bikpela, mi tok olsem. Wanpela bainat i stap. Ol i bin sapim gut dispela
bainat na polisim gut.

10Dispela bainat i kamap sap tru, na ol i polisimbilong em i ken lait, olsem
klaut i lait. Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i ting bai yupela i stap gut
na amamas, a? Nogat tru. Mi bin givim strongpela tok long yupela na givim
kanda long yupela, tasol yupela i wok long bikhet yet.

11Nau tasol ol i wok long polisim bainat, na bai em i redi long kilim man.
Ol i sapim na polisim pinis, orait ol bai i putim long han bilong man bilong
kilim ol manmeri i dai.

12Man bilong graun, yu mas bikmaus na krai sori, long wanem, dispela
bainat bai i kilim ol lida bilong Israel wantaim ol manmeri bilong mi. Yu
mas krai namekim pasin bilongman i sori tru.

13Nau mi wok long traim ol manmeri bilong mi. Na sapos ol i no lusim
pasin nogut bilong ol, orait mi God, Bikpela, mi tok stret, olgeta dispela
samting bai i kamap long ol.

14“Manbilong graun, paitimhannaautim tokbilongmi olsem, naubainat
i mas stat wok long kilim ol manmeri. Bainat bai i ranim ol na kilim planti i
dai.

15Dispela bainat i wet i stap long olgeta dua bilong taun bilong pretim ol
manmeri na kilim planti i dai. Dispela bainat i lait moa yet olsem klaut i lait,
na i redi long kilim ol man i dai.

16Yu bainat, yu go long olgeta hap na kilim ol manmeri.
17Na bai mi paitim han bilong mi yet, na bai mi inapim belhat bilong mi.

Mi Bikpela, mi tok pinis.”

King bilong Babilon bai i kam pait long Jerusalem
18Bikpela i tokmoa longmi olsem,
19-20 “Man bilong graun, yu mas makim wanpela rot i kam long wanpela

kantri, na long wanpela ples dispela rot i bruk na i go long tupela hap.
Wanpela rot i go long Raba, em biktaun bilong ol Amon, na wanpela rot i
go long Jerusalem, em dispela taun i gat strongpela banis na em i biktaun
bilong kantri Juda. Orait na yu mas sanapim tupela sain long dispela ples
rot i bruk long en. Narapela sain imasmakim rot i go long Raba na narapela
imasmakim rot i go long Jerusalem. Na king bilong Babilonwantaim ol ami
bilong enbai i kisimbainat bilong ol, na ol bai i bihainimdispela rot na i kam
kamap long ples rot i bruk.

21Na king bai i no save em i mas i go long wanem rot, olsem na em bai i
mekim ol pasin bilong painimaut dispela samting. Pastaim em bai i mekim
nais long ol spia. Narapela spia bai i makim Raba na narapela bai i makim
Jerusalem, naking imaskisimwanpela tasol. Na tu embai i askimol giaman
god bilong en, na bihain bai em i lukluk gut long lewa bilong abus ol i bin
kilim bilongmekim ofa.

22Oraitdispela spiaking ikisim longhansut, emimakimJerusalem,naem
bai i saveolsemol imas i gopait long Jerusalem. Naol bai i go long Jerusalem
na wokim ol masin bilong brukim dua bilong banis bilong taun bai ol i ken
ran i go kilim ol manmeri. Wokim masin pinis, orait ol soldia bai i singaut
strong na subim ol masin i go bilong brukim dua bilong taun. Na ol bai i
hipim graun na wokim baret bilong banisim Jerusalem.
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23 “Yu bai autim dispela tok long ol Israel, tasol ol bai i ting dispela i tok
giaman na ol bai i ting king bilong Babilon i no inap i kam pait long ol, long
wanem, ol i bin mekim kontrak long i stap aninit long em. Tasol ol i bin
mekim planti pasin nogut, olsem na mi bai larim king i kam kalabusim ol.
Na taim ol i lukim em i kam, bai ol i save olsem, asua bilong ol yet na dispela
samting nogut i kamap.

24 “Orait yupela Israel, mi God, Bikpela, mi gat tok long yupela. Oltaim
yupela i save mekim sin, na mi no inap lusim tingting long dispela pasin
bilong yupela. Na olgeta man i save long sin bilong yupela, long wanem,
yupela i save mekim dispela pasin long ples klia. Yupela i gat bikpela asua,
olsem nami bai larim ol birua i kam pait na kalabusim yupela.

25 “King bilong Israel, yuman bilong sakim tok bilongmi na bilongmekim
pasin nogut tru. Taim i laik kamap nau bilong mi bekim tru olgeta rong
bilong yu.

26Mi God, Bikpela mi tok, yu no ken i stap king moa. Olsem na yu mas
rausim hat king na dispela laplap i raunimhet bilong yu. Nau baimimekim
olgeta samting i senis. Ol man nating bai i kamap bikman, na ol bikman bai
i kamapman nating.

27 Bai mi bagarapim Jerusalem olgeta, long pasin ol man i no bin lukim
bipo. Na bai ples i stap nating inap long taim wanpela man i kam. Mi bin
makim dispela man na em bai i bosim Jerusalem, nami bai givim taun long
em.”

God bai i bagarapim ol Amon
28Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong graun, mi laik yu autim wanpela

tok long ol Amon, em ol dispela man i save tok nogut long ol Israel. Mi God,
Bikpela, mi tokim ol olsem. Ol i polisim bainat bilong mi gut tru na em i lait
tumas olsem klaut i lait. Na em i redi long kilimman i dai.

29Yupela ol Amon i save lukim ol samting olsem driman, na yupela i save
autim tok olsem, bai yupela yet i holim dispela bainat na kilim ol man i bin
sakim tok bilong mi na mekim pasin nogut tru. Tasol olgeta dispela driman
na tok profet i giaman tasol. I tru, taim bilong bekim rong bilong ol dispela
man em i kamap pinis, tasol yupela bai i no inapmekim.

30 “Putim bainat i go bek long paus bilong en. Baimi kotim yupela yet long
as ples bilong yupela stret.

31Mi belhat pinis long yupela na bai mi bagarapim yupela, olsem bikpela
paia i kukim kunai. Na bai mi salim ol man i save tumas long bagarapim ol
man, na ol bai i kammekim save long yupela. Dispela olman i laikim tumas
longmekim nogut long ol arapela man.

32Na bai yupela i pinis olsem paiawut i save pinis long paia. Blut bilong
yupela bai i kapsait long graun bilong yupela yet. Na bai i no gat wanpela
man inap tingim yupela gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

22
Ol Jerusalem imekim planti sin

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu kotim ol manmeri bilong Jerusalem.

Ol i save kilim i dai planti man. Yu mas kotim ol long olgeta stingpela pasin
bilong ol.

3Tok bilongmi i olsem. Mi God, Bikpela, mi gat tok long yupela Jerusalem.
Yupela i bin kilim i dai planti manmeri bilong yupela yet. Na yupela i bin

21:28: Jer 49.1-6, Ese 25.1-7, Amo 1.3-15, Sef 2.8-11
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lotuim ol giaman god na mekim yupela yet i kamap doti tru long ai bilong
mi. Olsem na taim bilong yupela i bagarap em i kam klostu pinis.

4Yupela i binmekim ol dispela rabis pasin, na yupela i gat asua. Olsemna
liklik taim tasol na bai yupela i bagarap. Long dispela as tasol, mi larim ol
arapela lainmanmeri i lap long yupela na tok bilas long yupela.

5 Ol arapela lain i stap longwe na i stap klostu, ol i save olsem yupela i
manmeri bilongmekim olkain pasin nogut, olsem na ol i save tok bilas long
yupela.

6 “Olgeta lida bilong yupela Israel i ting ol i gat strong bilongmekim olgeta
samting long laik bilong ol. Olsem na ol i wok long kilim ol man i dai.

7 I no gat wanpela man long taun Jerusalem i save aninit long tok bilong
papamama bilong en. Yupela i save mekim nogut long ol man bilong ol
arapela kantri i stap wantaim yupela. Na yupela i savemekim nogut long ol
meri, man bilong ol i dai pinis, na long ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis.

8 Yupela i save ting ol samting bilong mekim lotu long mi ol i samting
nating tasol. Na tu, yupela i sakim tru lo bilong de Sabat.

9Sampelamanbilong yupela i save sutim tok giaman long ol arapelaman,
bilong kot i ken tok ol imas i dai. Na sampela i save go long ol ples lotu bilong
ol giaman god na kaikai mit bilong ol ofa. Na sampela i save pamuk nabaut.

10 Sampela i save slip wantaim meri bilong papa bilong ol. Na sampela i
save strong long slip wantaim ol meri long taimmeri i gat sik mun.

11Na sampela i save trabel long meri bilong narapela man, na sampela i
save slip wantaimmeri bilong pikininiman bilong ol, na sampela i save slip
wantaim pikinini meri bilong papa bilong ol.

12Na sampela i save kisim pe bilong kilim i dai ol wantok. Na sampela i
save kisimwinmani long taimolwantok i bekimdinau long ol. Na sampela i
save pretim olwantok na pulimmani bilong ol. Yupela i lusim tingting pinis
longmi God, Bikpela.

13 “Mi kros long yupela ol stilman na yupela ol man bilong kilim i dai ol
arapela man. Olsem na bai mi paitim strong han bilong mi na mekim save
long yupela.

14Na long dispela taim bai yupela i pret nogut tru na bai yupela i no inap
sanap strong. Nogat tru. Mi Bikpela, bai mi mekim olsemmi bin tok.

15 Bai mi rausim yupela i go nabaut long olgeta kantri. Na bai mi mekim
yupela i lusim olgeta dispela pasin nogut bilong yupela.

16Ol dispela pasin bilong yupela bai i daunim tru nem bilong yupela, na
bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Belhat bilong God i olsem bikpela paia
17Bikpela i tokmoa longmi olsem,
18 “Man bilong graun, mi les tru long ol manmeri bilong Israel. Ol i olsem

dispela pipia i save kamap taim olman i kukim ol ston samting long bikpela
paia bilong kisim silva. Ol man i save kisim dispela kain pipia na tromoi
tasol.

19 Orait yupela Israel, harim tok bilong mi God, Bikpela. Yupela i olsem
dispelapipia i savekamap long taimolman ikukimsilva longpaia. Olsemna
baimibringimyupela olgeta i go long Jerusalemnamekimsave longyupela.

20Belhat bilongmi i olsem bikpela paia. Na baimi kukim yupela, olsem ol
man i save kukim ol ston samting long bikpela paia bilong kisim silva. Ol i
savewinim paia na paia i kamap hatmoa na silva i save kamap olsemwara.
Na bai mi mekim olsem tasol long yupela.
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21Tru tumas, mi belhat long yupela. Olsem na bai mi bungim yupela long
Jerusalem bilong mekim save long yupela. Na belhat bilong mi bai i kamap
olsem bikpela paia na kukim yupela tru.

22 Na bai yupela i pilim tru strong bilong mi. Na long dispela taim bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi mekim save long yupela.”

Ol lida bilong Israel i mekim pasin nogut
23Bikpela i skruim tok olsem,
24 “Manbilong graun, yu tokimol Israel, ol i binmekimplanti pasin nogut,

na graun bilong ol i kamap doti tru long ai bilongmi. Olsemnami belhat tru
long ol na bai mi pasim ren bilongmekim save long ol.

25Ol profet i pasim tok longmekim pasin nogut na ol i olsem ol laion i bin
kilim abus na i wok long brukim abus na kaikai na singaut. Ol dispela man
i save kilim planti wantok i dai na kisim mani na graun samting bilong ol
dispelawantok. Na olmeri bilong ol dispelaman i dai pinis, ol i stapwanpis.

26Ol pris i save kalapim lo bilong mi, na ol i save ting ol samting bilong
mekim lotu longmi i samting nating tasol. Ol imekimwankain pasin long ol
samting bilong mi olsem ol i save mekim long ol samting mi no bin makim
bilong mi. Na ol i no save skulim gut ol manmeri long wanem ol samting i
klinnawanemol samting i noklin long ai bilongmi. Naol i no savebihainim
lo bilong de Sabat. Na olgeta dispela pasin bilong ol i save daunim nem
bilongmi.

27 “Ol bikman i olsem ol weldok i bin kilim abus na i wok long brukim na
kaikai. Ol dispelabikman i laikkisimplantimani samting, olsemnaol i kilim
ol man na kisim ol samting bilong ol.

28 Na ol profet i no save krosim ol manmeri long pasin nogut bilong ol.
Nogat. Ol i save tok olsem, ol manmeri i bihainim gutpela pasin tasol. Na
dispela tok i save haitim sin bilong ol manmeri. Ol profet i olsem ol man i
save penimwaitpela pen long banis i no strong, bilong olman i ken lukimna
ting em i strongpela banis. Ol driman bilong ol i giaman tasol, na ol samting
ol i tok bai i kamap, ol bai i no inap kamap. Ol dispela profet i save tok ol i
autim tok bilongmi God, Bikpela, tasol mi no bin givimwanpela tok long ol.

29Ol man nabaut i save pretim ol wantok na pulim mani samting bilong
ol. Na tu ol i save stilim ol samting bilong ol. Ol i mekim nogut tru long ol
rabisman na long ol man bilong arapela kantri i kam i stap long Israel.

30 “Mi bin traim long painimwanpela man inap long autim tok bilong mi
na bringim ol manmeri i kam bek long mi. Tasol mi painim painim, nogat.
Sapos dispela kain man i stap, em bai i kamap olsem man i wokim banis
bilong taun bilong pasim rot bilong ol birua i laik bagarapim taun. Na em
bai i kamap olsem man i sanap long hap banis i bruk na pait long ol birua
taim ol i laik kam insait. Mi yet mi bin kamap olsem birua bilong ol Israel,
nami laik bagarapimkantri bilong ol, tasol sapos dispela kainman i stap,mi
no inapmekim olsem. Tasol mi no lukim kainman olsem. Nogat tru.

31 Olsem na mi belhat long ol na bai mi bagarapim ol nogut tru, olsem
paia i kukim kunai olgeta. Bai mi bekim stret pasin nogut bilong ol. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

23
Tupelameri i pamuk nabaut

1Bikpela i tokimmi olsem,

22:22: Kis 22.25, 23.8, Wkp 25.36-37, Lo 16.19, 23.19 22:26: Wkp 10.10 22:30: Sng 106.23, Jer
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2 “Man bilong graun, bipo i gat tupela meri i stap. Tupela i gat wanpela
mama tasol.

3Taim tupela i yangpela yet, tupela i stap long kantri Isip. Na olman i pilai
wantaim tupela na tupela i kamap pamukmeri.

4 Nem bilong namba wan susa em Ohola, na em i makim Samaria, em
biktaun bilong kantri Israel. Na nem bilong namba 2 susa, em Oholiba, na
em imakim Jerusalem, em biktaun bilong kantri Juda.
“Orait mi maritim tupela, na tupela i karim ol pikinini bilongmi.
5Ohola em i meri bilong mi, tasol em i wok long mekim pasin pamuk, na

em i aigris long ol Asiria, em ol pren bilong en.
6 Ol dispela pren ol i bikman, na ol i ofisa bilong ami na ol i save putim

gutpela blupela klos. Ol dispela soldia i save sindaun long ol hos na pait.
Ohola i lukim ol i yangpela man na bel bilong en i kirap long ol.

7 Na em i kamap pamukmeri bilong ol dispela nambawan man bilong
Asiria. Na em i wok long lotu long ol giaman god bilong ol, na em i kamap
doti tru long ai bilongmi.

8 Em i wok long mekim dispela pamuk pasin olsem em i bin mekim long
Isip long taim em i yangpela. Long dispela taim ol man i bin pilai wantaim
em na pinisim laik bilong ol.

9 Em i mekim pasin nogut wantaim ol Asiria, dispela ol pren em i laikim
tumas. Olsem nami larim ol Asiria i kammekim nogut long em.

10Na ol i lusim laplap bilong em, na em i stap as nating. Na ol i kilimOhola
long bainat, na kisim olgeta pikinini bilong en. Ol meri nabaut i harim stori
bilong ol samting i kamap longOhola, na ol i tok, ‘Em i bin karimhevi bilong
pasin nogut bilong en.’

11 “Oholiba i lukim ol dispela hevi i bin kamap long Ohola, tasol em i no
tingim dispela. Nogat. Em i wok strong long mekim pasin pamuk moa yet,
na em i winim pasin nogut bilong Ohola.

12 Oholiba tu i bin aigris long ol bikman na ofisa bilong Asiria. Olgeta i
yangpela man na i gat gutpela klos, na ol i save sindaun long ol hos bilong
pait. Na bel bilong Oholiba i kirap long ol na em i slip wantaim ol.

13Mi lukim em imekimwankain pasin olsem susa bilong en i binmekim.
Pasin bilong tupela i doti tru.

14 “Oholiba i mekim pasin nogut moa moa yet. Em i lukim ol piksa bilong
ol bikman bilong Babilon. Ol man i bin katim dispela piksa long banis na
penim long retpela pen.

15Ol dispela bikman i pasim let, na ol i save kisim ol laplap i gat bilas na
raunim long het bilong ol. Oholiba i lukim ol dispela ofisa bilong Babilon i
smat tru,

16 na bel bilong en i kirap tru long ol. Olsem na em i salim tok i go long
Babilon na askim ol long kam slip wantaim em.

17Orait naol i kamnapinisim laikbilongol, na ol imekimOholiba i kamap
doti tru. Ol i mekimmekim na bihain em i les tru long ol.

18Oholiba em imeri nogut tru. Em i savemekimpasinnogut longples klia,
na olgeta man i save em i pamukmeri. Olsem na mi les tru long em, olsem
mi bin les long susa bilong em.

19 Tasol em i mekim pasin pamuk moa moa yet. Em i tingim dispela taim
em i bin i stap long Isip na i mekim pasin pamuk.

20Olsem na bel bilong en i kirap moa long ol man bilong en long Isip. Ol
samting bilong ol i bikpela olsem ol samting bilong donki, na wara bilong ol
i save kamapmoa yet olsemwara bilong hos.
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21 “Oholiba, yu laikim tumas long mekim wankain pasin olsem yu bin
mekim long taim yu stap yangpela yet long Isip. Long dispela taim ol man
i bin pilai long susu bilong yu na slip wantaim yu.”

God bai i bagarapimOholiba
22Bikpela i tok moa olsem, “Oholiba, mi God, Bikpela, mi gat tok long yu.

Mi save yu les long ol dispela pren bilong yu, tasol baimimekim ol i gat kros
long yu na bai ol i kam namekim nogut long yu.

23 Bai mi kisim ol bikman na ofisa bilong Babilon na Kaldia na bilong ol
lain Pekot na Soa na Koa na Asiria, na bai ol i sindaun long ol hos bilong ol
nabaimi bringimol i kam. Bipo yubin lukimol dispela yangpelaman i smat
tru na yu bin aigris long ol.

24 Tasol nau bai ol i lusim hap not na i kam pait long yu. Ol bai i kam
wantaim ol bikpela lain ami na wantaim ol karis bilong pait na planti karis
bilong karim ol kago samting bilong ol. Ol bai i kisim ol samting bilong pait
na putim hat kapa bilong pait na holim hap plang, na bai ol i banisim yu. Na
baimi larim ol i winim yu, na bai ol i kotim yu long pasin bilong ol yet na bai
ol i mekim save long yu.

25Yubai givimbaksait longminamikros longyu. Olsemnabaimi larimol
dispelaman imekim save tru long yu. Bai ol i katim nus na yau bilong yu na
kisim ol pikinini bilong yu. Na sapos sampelamanmeri i stap yet long kantri
bilong yu, ol dispela man bai i kilim ol long bainat o kukim ol long paia.

26 Bai ol dispela man i rausim ol klos bilong yu na kisim ol bis na ring
samting bilong yu.

27Mi baimekimol dispela samting, na bai yu no inapmekimpasin pamuk
moa, olsem yu bin mekim long taim yu stap long Isip na i kam inap nau. Na
bai yu no inap lotuimmoa ol giaman god bilong yu, na bai yu no inap tingim
ol Isip gen.

28 “Mi God, Bikpela, mi tokim yu olsem, bai mi larim ol man yu no laikim
na yu les long ol, i kam namekim nogut long yu.

29 Ol dispela man i no laikim yu, olsem na bai ol i kisim olgeta samting
bilong yu. Na bai yu stap nating tru, olsem pamukmeri i stap as nating na ol
man i lukim em. Yu binmekim planti pasin nogut tru,

30 olsem na bai yu painim ol dispela hevi. Yu bin bihainim olgeta giaman
god bilong ol arapela kantri namekim yu yet i kamap doti long ai bilongmi,
olsem pamukmeri i kamap doti long pasin nogut bilong en.

31 Yu bin bihainim pasin nogut bilong susa bilong yu, olsem na bai mi
mekim save long yu long wankain pasin olsemmi binmekim long em.

32 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, mi bai mekim save tru long yu long
wankain pasin olsem mi bin mekim save long susa bilong yu. I olsem mi
mekimyudring strongpelawain i pulap long bikpela kapna bai yu longlong
nabaut. Na olgeta arapela lainmanmeri bai i lukim yu na lap long yu na tok
bilas long yu.

33 Dispela wain i wankain olsem wain mi bin givim long Samaria, susa
bilong yu. Yu dring na bai yu spak na bai yu bel hevi na pret nogut tru na
bai yu bagarap.

34Mi God, Bikpela, mi tok stret, yu bai dring na pinisim tru dispela wain,
na bai yu brukimdispela kap na kisim sampela hap hap bilong en. Na bai yu
trai long kaikaim ol na bai yu holim ol na katim susu bilong yu yet.

35 “Mi God, Bikpela mi tokim yu olsem, yu bin lusim tingting long mi na
givim baksait long mi na mekim olkain pasin nogut tru. Olsem na bai yu
karim hevi bilong ol dispela pasin bilong yu.”

God bai i bagarapim dispela tupelameri nogut
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36 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun, mi laik bai yu
kotim Ohola na Oholiba long stingpela pasin bilong tupela.

37 Tupela i meri bilong pamuk, na bilong kilim man i dai. Tupela i save
pamuk wantaim ol giaman god. Tupela i bin karim ol pikinini bilong mi,
tasol tupela i bin kilim ol namekim ofa long ol giaman god.

38 I no dispela pasin tasol. Nogat. Tupela i mekim narapela pasin nogut
olsem. Tupela imekimhaus bilongmi i kamap doti tru long ai bilongmi. Na
tupela i kalapim lo bilong de Sabat, dispela de bilongmi yet.

39Tupela i ofaim ol dispela pikinini long ol giaman god pinis, orait tupela
i kirap i kammekim lotu long haus bilongmi. Na long dispela pasin tupela i
mekim haus bilongmi i kamap doti tru. Pasin bilong tupela i nogut tru.

40 “Na tupela i mekim narapela pasin nogut tru. Tupela i salim tok i go
long olman bilong longwe ples na askim ol long i kam. Orait ol i harim pinis
dispela tok na ol i kam. Tupelameri i waswas na penim ai na putim ol bis na
ring samting.

41Na tupela i bilasim wanpela bet na sindaun long en na tupela i putim
olkain gutpela kaikai long wanpela tebol i stap klostu long bet. Na tupela i
kisim dispela paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel na wel bilong
oliv mi bin givim tupela na tupela i putim long dispela tebol.

42Ol i bin kisim planti spakman long ples drai na bringim ol i kam na ol
i mekim pati wantaim tupela meri. Na ol i wok long amamas na singaut
nabaut. Olman i putim ring longhanbilong tupelameri na putimhat bilong
kwin long het bilong tupela.

43 Mi lukim na mi ting, longtaim tumas dispela tupela meri i wok long
brukimmarit, na nau tupela i kamappamukmeri na ol dispelaman i go long
tupela.

44Ol iwok long i go pilai longOhola naOholiba, dispela tupelameri bilong
pamuk.

45 Tupela i bin brukim marit na kilim ol man i dai, olsem na ol stretpela
man bai i kotim tupela na tok, tupela i mas i dai.

46 “Orait nau mi God, Bikpela, mi tok olsem. Singautim bikpela lain man i
kam bilong mekim save long tupela. Na ol i ken mekim tupela i pret nogut
tru, na ol i ken pulim ol samting bilong tupela.

47Na ol i ken tromoi ston long tupela na sutim tupela long bainat na kilim
tupela i dai. Na ol i ken kilim i dai ol pikinini bilong tupela na kukim olgeta
haus bilong tupela.

48Na longdispelapasinbaimi rausim trupasinpamuk longdispelakantri,
na bai olgeta meri i lukim dispela samting mi mekim na bai ol i save olsem,
ol i no kenmekim pasin pamuk olsem tupela i binmekim.

49 Yutupela susa, harim. Yutupela i bin mekim planti pasin pamuk, na
yutupela i bin lotu long ol giaman god. Olsemna baimimekim save tru long
yutupela. Na bai yutupela i ken save gut olsem, mi yet mi God, Bikpela.”

24
Jerusalem i olsemwanpela sospen

1 Long namba 9 yia bilong mipela i stap long ples kalabus, na long de
namba 10 bilong namba 10 mun bilong dispela yia,* Bikpela i tokim mi
olsem,

* 24:1: Long kalenda bilong yumi, dispela em i wanpela de bilong namba wan mun bilong yia 588
bipo long taim bilong Krais.
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2 “Man bilong graun, stat long dispela de tasol, king bilong Babilon i wok
long banisim Jerusalem. Olsem na yu mas raitim namba bilong dispela de
bai ol Israel i ken save, tok bilong yu i tru.

3 Yu mas autim dispela tok piksa long ol dispela bikhetman bilong Israel.
TokbilongmiGod, Bikpela, i olsem, ‘Kukboi, yumasputimsospenantap long
paia, na pulimapimwara long sospen.

4-5 Na kisim wanpela sipsip i gutpela tru na kilim na katim. Na kisim ol
nambawan hap mit bilong en, em mit bilong sol na bilong lek, na kisim ol
gutpela bun, na pulimapim olgeta long sospen. Putim ol bun aninit longmit
na boilim gut ol dispela mit na bun.’

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taun Jerusalem i olsemwanpela sospen
bras, insait bilong en i doti tru, na ol man i no inap mekim em i kamap klin.
Rausim olgeta hap mit na bun long dispela sospen. I no gat wanpela hap i
ken i stap long sospen. Ol Jerusalem i save kilim i dai ol arapela man, olsem
na bai ol i bagarap tru.

7Ol i no wari long pasin nogut bilong ol. Nogat. Ol i save mekim long ples
klia tasol. I olsem ol i kilim ol man na larim blut i kapsait antap long ples
ston. Ol i no larim blut i kapsait long graun, bai graun i ken haitim.

8Tasol mi yet mi mekim ol i larim dispela blut i stap long ples ston, olsem
bai mi ken lukim. Na mi ken tingim rong bilong ol na mi ken belhat long ol,
na bai mi mekim save long ol.

9 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem, mi bai bagarapim tru dispela
taun blut i pulap long en. Bai mi yet mi hipim paiawut bilong kukim taun.

10Hipimplanti paiawutna laitimpaia. Naboilimsospen i go i go inapwara
i drai na ol mit na bun bai i paia na olgeta samting long sospen i pinis tru.

11Orait larim dispela sospen bras i stap long paia na bai em i hat tru na
i kamap retpela. Dispela sospen i doti tru, na mi laik bai paia i pinisim ol
dispela strongpela pipia samting namekim sospen i kamap klin gen.

12Tasol mi hatwok nating. Paia i no inap pinisim ol dispela pipia.
13 Yupela Jerusalem, dispela ros i makim ol dotipela pasin bilong yupela.

Mi bin traim long rausim pasin doti bilong yupela, tasol yupela i no laik.
Yupela i laik i stap doti tasol. Olsem na mi belhat na mi bai mekim save tru
long yupela. Na yupela bai i stap doti inap belhat bilongmi i pinis.

14MiBikpela,mi tok tru, baimibagarapimyupela. Baimino lusimtingting
long olgeta pasin doti bilong yupela. Na baimi no sori long yupela, nami no
ken marimari long yupela. Nogat tru. Bai mi kotim yupela na bekim stret
olgeta pasin nogut yupela i binmekim. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

Meri bilong profet Esekiel i dai
15Bikpela i tokimmi olsem,
16“Manbilonggraun,mi save, yu laikim tumasmeribilongyu, tasolwantu

baimi kisimdispelameri na bai yu stap nating. Tasol yu no ken krai long em
na singsing sori.

17 Yu ken krai long bel tasol. Yu no ken larim ol man i harim yu. Na yu
no ken bihainim ol pasin bilong sori long man i dai pinis. Olsem na yu mas
pasim laplap bilong het na putim su long lek, olsem yu save mekim oltaim.
Na yu no ken karamapim maus bilong yu. Na yu no ken larim ol wantok i
bihainim pasin bilong sori na bringim kaikai i kam long yu.”

18Longmoningtaimmi toktokwantaim olmanmeri, na long apinunmeri
bilong mi i dai. Na tumora long moningtaim, mi mekim ol samting olsem
Bikpela i bin tokimmi.

24:2: 2 Kin 25.1, Jer 52.4
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19Ol manmeri i lukim mi na ol i askim mi olsem, “ ‘Bilong wanem yu no
bihainimpasinbilong sori? Atingyu laik soimwanpela samting longmipela,
a?”

20Orait nami bekim tok bilong ol olsem, “God, Bikpela i tokimmi
21 long autim dispela tok long yupela Israel. God i tok olsem, ‘Yupela i save

amamas long haus bilongmi, God, na yupela i tok, em i strongpela haus tru.
Na yupela i save laikim tumas dispela haus. Tasol bai mi bagarapim dispela
haus. Naol lainpikinini bilong yupela i stap yet long Jerusalembai i bagarap
long pait.

22Orait na bai yupela i mekim wankain pasin olsem Esekiel i mekim. Bai
yupela i no karamapim maus bilong yupela. Na bai yupela i no larim ol
wantok i bihainim pasin bilong sori na bringim kaikai long yupela.

23 Na bai yupela i pasim laplap bilong het na putim su long lek na
wokabaut. Bai yupela i no ting long krai na sori long ol manmeri i dai pinis.
Longwanem, bai yupela i tingtingplanti long sinbilongyupela yetnaol bodi
bilong yupela bai i kamap bun nating. Na bai yupela i krai long yupela yet.

24 Esekiel i olsem mak bilong yupela, long wanem, yupela bai i mekim
wankain pasin olsem em i mekim. Na taim dispela olgeta samting i kamap,
bai yupela i save olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

25Na Bikpela i tokim mi moa olsem, “Man bilong graun, haus bilong mi i
stap namel long ol, olsem na ol i ting ol inap sanap strong. Ol i save laikim
tumas dispela haus na amamas long en na tingting oltaim long en. Tasol bai
mi bagarapim dispela haus bilongmi, na baimi kilim i dai ol pikinini bilong
ol.

26Taimmimekimolsem, baiwanpelaman i lusim Jerusalemna i ran i kam
tokim yu long ol samting i bin kamap.

27Na long dispela de tasol, bai mi mekimmaus bilong yu i orait gen na yu
nomoa i stapmauspas. Orait na bai yu ken toktok genwantaimdispelaman
i bin bringim tok i kam long yu. Ol Israel i lukim yu i toktok gen, na bai ol i
save olsem, mi yet mi Bikpela.”

Esekiel i autim tok long ol arapela kantri bai i
bagarap

(Sapta 25-32)

25
God bai i bagarapim ol Amon

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Manbilong graun, yu lukluk i go long graunbilong ol Amonna tok ol bai

i bagarap.
3Tokimololsem, ‘YupelaAmon imasputimyaugut long tokbilongmiGod,

Bikpela. Yupela i bin lukimhaus bilongmi i bagarapna yupela i bin lukimol
birua i bagarapim graun bilong ol Israel, na kisim ol Juda i go kalabus long
longwe ples. Na yupela i bin amamas long lukim ol dispela samting.

4Olsemnabaimi larimwanpela lainman i lusimhapbilong sankamap, na
bai ol i kampait longyupelanakisimgraunbilongyupela. Bai ol i sanapimol
haus sel bilong ol long graun bilong yupela na stap long en. Na bai ol i kisim
kaikai long graun bilong yupela na dring susu bilong ol bulmakau bilong
yupela.

5Baimimekim taunRaba, embiktaunbilongyupela, i bagarapna i kamap
ples bilong ol kamel i kaikai gras. Na kantri Amon bai i kamap ples bilong
25:1: Jer 49.1-6, Ese 21.28-32, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11



ESEKIEL 25:6 1539 ESEKIEL 26:1

wokim ol banis bilong sipsip tasol. Na bai yupela i save olsem, mi yet mi
Bikpela.

6 “ ‘Na mi God, Bikpela mi tok olsem. Mi save yupela i no laikim tru ol
Israel, na long taim kantri Israel i bagarap, yupela i bin amamas na paitim
han na kalap kalap.

7 Yupela i bin mekim dispela pasin, olsem na bai mi mekim save long
yupela na larim ol arapela lain i kam kisim yupela na mekim nogut long
yupela. Bai mi bagarapim yupela nogut tru, na bai yupela i no inap i stap
olsemwanpela kantri moa. Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.’ ”

God i tok, kantri Moap bai i bagarap
8 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela, mi tok, ol Moap na ol Seir i

ting, ol Juda i wankain olsem ol arapela lain pipel.
9Olsem na bai mi larim ol birua i kam pait long ol strongpela taun bilong

Moap i stap klostu long mak bilong kantri. Na bai ol i bagarapim olgeta
gutpela taun bilong ol, em taun Bet Jesimot na Balmeon na Kiriataim.

10Ol dispela birua bai i kam long hap sankamap na i pait long ol Moap na
ol Amon na daunim ol na kisim graun bilong ol. Na bai ol Amon i no inap i
stapmoa olsemwanpela kantri.

11 Yes, bai mi mekim save long ol Moap, na bai ol i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.”

God i tok, kantri Idom bai i bagarap
12 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela mi tok, ol Idom i bin bekim

pasin nogut tru long ol Juda, olsem na asua bilong ol Idom i bikpela moa.
13Na naumi tok, bai mi mekim save moa yet long ol Idom na kilim olgeta

manmeri na olgeta abus bilong ol, stat long taun Teman na i go inap long
taun Dedan. Na bai kantri Idom i stap nating.

14 Mi laik bekim pasin nogut bilong ol Idom, olsem na bai mi salim ol
manmeri bilong mi, ol Israel, i go pait long ol. Na long dispela pasin bai ol
Idom i pilimbikpela belhat bilongmi. Olsemna ol Idombai i save gut olsem,
mi yet mi bekim rong bilong ol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i tok, ol Filistia bai i bagarap
15 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela, mi tok, longtaim tumas ol

Filistia i no laikim tru ol Israel na i wok long birua long ol. Ol Filistia i bekim
pasin nogut moa yet long ol na bagarapim ol.

16Olsem na nau mi tok, bai mi mekim save tru long ol Filistia, na bai mi
pinisim olgeta dispela manmeri bilong nambis.

17Mi belhat nogut long ol, na baimimekim savemoa yet long ol, na bekim
stret olgeta pasin nogut ol i bin mekim. Na bai ol i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.”

26
God i tok, taun Tair bai i bagarap

1Long namba 11 yia bilong mipela i stap kalabus, na long de namba wan
bilongmun,* Bikpela i tokimmi olsem,

25:8: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 25:12: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer
49.7-22, Ese 35.1-15, Amo 1.11-12, Oba 1.1-14, Mal 1.2-5 25:15: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Jol 3.4-8,
Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 26:1: Ais 23.1-18, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu
10.13-14 * 26:1: Long tok Hibru namba bilongmun i lus.
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2 “Man bilong graun, ol manmeri bilong taun Tair i amamas na singaut
olsem, ‘Jerusalem ibagarappinis naolmanbilongol arapela kantri i no inap
i go long en moa bilong mekim wok bisnis. Nau bai ol i kam na wok bisnis
wantaim yumi tasol, na bai yumi kisim planti samting.’

3 “Olsem na nau mi God, Bikpela, mi tok, mi kamap birua bilong yupela
ol Tair. Bai mi bringim planti lain man i kam pait long yupela, olsem biksi i
save bruk long nambis.

4Nabaiol i bagarapimbanis i raunimtaunbilongyupelanabaiol i brukim
olgeta taua bilong banis. Na bai mi rausim olgeta graun long taun bilong
yupela na larim ples ston tasol i stap.

5Naolmanbilongpainimpisbai i kamputimumbenbilongol longdispela
ston, bilong ol umben i ken drai long san. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela. Ol arapela lain bai i kamkisim yupela namekimnogut long yupela.

6Na ol birua bai i kam kilim ol manmeri bilong ol taun i stap long bikples
klostu long dispela ailan taun Tair i stap long en. Na bai yupela Tair i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela.

7 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bai mi bringimwanpela strongpela king
i kam, em King Nebukatnesar bilong kantri Babilon, na em bai i pait long
yupela Tair. Bai em i lusim hap not na kamwantaim bikpela lain soldia, na
wantaim ol hos na karis bilong pait na ol soldia bilong sindaun long hos.

8Na bai ol i kam na pait long ol taun i stap long bikples klostu long yupela
nabagarapimol dispela taun. Nabai ol iwokimbaret nahipimgraunbilong
pait long taunbilongyupela. Nabai ol i sanapimol happlangbilongol olsem
wanpela banis bilong ol i hait baksait long en na pait.

9Na bai ol i kisim ol bikpelamasin na brukim ol banis bilong taun. Na bai
ol i kisim ol hap ain na brukim ol taua bilong banis.

10-11Na bai ol soldia i sindaun long ol hos na karis na i go insait long ol dua
bilong banis bilong taun. Na bikpela nois bilong ol bai imekimbanis i guria.
Ol dispela planti hos bilong ol bai i ran strong long olgeta rot bilong taun na
mekim bikpela das i kamap na karamapim ol haus. Na ol soldia bai i holim
bainat bilong ol na kilim i dai ol manmeri bilong taun. Na bai ol i brukim ol
strongpela pos long taun na tromoi i go daun long graun.

12Ol dispela birua bai i kisim olgetamani samting bilong yupela na olgeta
samting yupela i save wok bisnis long en. Na bai ol i brukim ol banis bilong
taunna bagarapim tru ol gutpela haus bilong yupela. Na bai ol i kisimolgeta
ston na diwai na graun na tromoi olgeta i go long solwara.

13Na bai yupela i no inapmekim song na paitim gita samtingmoa.
14Bai mi larim ston tasol i stap long ailan bilong yupela. Na ol man bilong

painimpis bai i kamna putim ol umben bilong ol long dispela ston, bilong ol
umben i ken drai long san. Na bai ol man i no inap wokim dispela taun gen.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.

15“MiGod, Bikpela,mi tokimolTair olsem. Taimolbirua i bagarapim taun
bilong yupela, ol manmeri bilong ol arapela taun i stap klostu long solwara
ol bai i harim nois ol soldia i mekim. Na bai ol i harim krai bilong yupela
taim ol soldia i wok long kilim yupela long taun. Na bai ol dispela manmeri
i pret na guria nogut tru.

16Na ol king bilong olgeta kantri klostu long solwara bai i pret nogut tru
long dispela samting i bin kamap long yupela nabai ol i lusim sia king bilong
ol na kam daun na rausim ol gutpela klos king bilong ol na sindaun nating
long graun na wok long guria i stap.
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17Na bai ol i singsing sori long taun bilong yupela olsem, ‘Sori tru, taun i
gat biknem, yu bagarap pinis. Olmanmeri bilong yu i bin kam long solwara,
na bipo ol i gat planti sip na ol i nambawan lain bilong mekim olkain wok
long solwara. Na olgeta manmeri bilong ol taun i stap klostu long solwara i
bin pret nogut tru long ol manmeri bilong yu. Tasol nau ol sip bilong yu i no
moa i go i kam namekimwok bisnis.

18 Long wanem, long dispela de tasol yu bagarap pinis, na ol manmeri
bilong ol ailan i lukim na ol i pret moa yet na i guria.

19 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Tair, bai mi mekim yu i kamap ples
nating, olsem ol taun i no gat man i stap long ol. Na bai mi mekim bikpela
solwara i karamapim yu na bai yu stap daunbilo tru.

20 Bai mi salim yu i go daun long ples bilong ol man i dai pinis, na bai yu
stap wantaim ol dispela man bilong bipo yet. Bai mi mekim yu i stap aninit
long graun oltaim wantaim ol dispela taun i bagarap pinis. Na bai i no gat
man i stap long yu gen. Na bai yu no inap kamap wanpela gutpela taun
bilong dispela graun gen.

21Bai mi bagarapim yu tru, na ol arapela pipel i ken lukim yu na pret. Na
baimi pinisim yu tru, na taim olmanmeri i painim yu, ol bai i no inap lukim
yu. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

27
Esekiel i krai long taun Tair i bagarap

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, taun Tair bai i bagarap, olsem na yu mas krai na

singsing sori long en.
3Dispela taun i stap klostu long solwara na i save wok bisnis wantaim ol

kantri i stap klostu long solwara. Mi God, Bikpela, mi laik yu autim dispela
tok long en.
“Tair, yu save tok yu nambawan na yu gutpela taun tru.
4Ol man bilong wokim taun, ol i mekim yu i kamap olsem gutpela sip tru,

na solwara em i ples bilong yu.
5Ol i kisimdiwai pain longmauntenHermonnawokimdispela sip. Na ol i

kisim diwai sida bilong graun Lebanon na sapim longpelamas bilong taitim
sel long en.

6Na ol i kisimdiwai ok bilong graunBasan nawokimol pul. Na ol i wokim
plua bilong sip long wanpela kain gutpela diwai bilong ailan Saiprus. Na ol
i kisim ol tit bilong elefan na wokim bilas bilong bilasim plua.

7 Na ol i kisim naispela laplap long Isip na wokim sel long en. Dispela
laplap i gat kain kain bilas ol i bin samapim long en. Dispela sel i olsem plak
bilong sip. Na ol i kisim gutpela blupela na retpela laplap long ailan Saiprus
na taitim long sip bilong ol boskru i ken sindaun aninit long dispela laplap.

8-9Naolmanbilongpul long sip, ol imanbilong taunSaidonna taunArvat.
Na sampelaman bilong taun Biblos i stap long sip na i gat wok bilong pasim
ol hul long ol plang bilong sip. Taun Tair, dispela sip i olsem piksa bilong yu
yet, na ol saveman bilong yu i olsem ol boskru. Olgeta sip bilong ol arapela
kantri i bin kam long yu, na ol boskru bilong ol i save go insait long taun na
baim ol samting long ol stua bilong yu.

10Na ol man bilong kantri Persia na Lidia na Libia i bin i stap soldia long
ami bilong yu. Na ol i bin hangamapim ol hap plang bilong pait na ol hat
kapa bilong ol long ol banis bilong yu. Ol dispela lain i bin pait na helpim yu
long kisim biknem.
26:21: KTH 18.21
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11Ol soldia bilong taun Arvat i bin sanap long banis i raunim taun, na ol i
was longol birua. Naol soldiabilong taunGamat i bin sanap longol longpela
taua bilong banis nawas i stap. Na ol i bin hangamapim ol hap plang bilong
ol long ol banis bilong yu. Em ol dispela lain tasol i bin helpim yu na yu
kamap naispela taun tru.

12 “Yu bin mekim wok bisnis wantaim kantri Spen. Na ol i bin givim yu
silva na ain na kapa na soda, bilong baim ol planti samting ol i laik kisim
long yu.

13 Na yu bin mekim wok bisnis wantaim kantri Grik na kantri Tubal na
kantri Mesek, na yu bin givim ol samting bilong yu long ol, bilong kisim ol
wokboi nating na olkain samting ol dispela lain i bin wokim long bras.

14 Na yu bin wok bisnis wantaim ol man bilong taun Togarma. Yu bin
givim ol samting bilong yu long ol, bilong baim ol hos na donki bilong wok
na ol hos bilong pait.

15Na olman bilong lain Dedan tu i binwok bisnis wantaim yu. Na ol pipel
bilong planti kantri klostu long solwara i bin wok bisnis wantaim yu, na ol i
givim yu ol tit bilong elefan na blakpela diwai eboni bilong baim ol samting
ol i laik kisim long yu.

16Na olmanmeri bilong Siria i bin givim yu ol gutpela retpela laplap na ol
laplap ol i bin samapimkain kain bilas long en, na ol gutpelawaitpela laplap
na ol kain kain ston i dia tumas, bilong baim ol planti samting ol i laik kisim
long yu.

17Na ol Juda wantaim ol Israel i givim yu planti wit na hani na wel bilong
diwai oliv na wanpela kain marasin na ol arapela samting,* bilong baim ol
samting ol i laik kisim long yu.

18Na ol man bilong taun Damaskus i bin wok bisnis wantaim yu na ol i
givim yuwain ol i bin kisim long taunHelbon na gras ol i kisim long ol sipsip
bilong ples Sahar.

19Ol lain Wedan na Grik na ol lain bilong Usal† i bin wok bisnis wantaim
yu. Ol i bin bringim ain na sanda ol i wokim long wel bilong wanpela kain
diwai na kain pitpit i gat gutpela smel, bilong baim ol planti samting ol i laik
kisim long yu.

20 Na ol pipel bilong lain Dedan i bin givim yu ol blanket bilong putim
aninit long satel bilong hos, bilong baim ol samting ol i laik kisim long yu.

21Na ol man bilong kantri Arebia na ol hetman bilong kantri Kedar i bin
givim yu ol pikinini sipsip na ol sipsip man na ol meme, bilong baim ol
samting ol i laik kisim long yu.

22Na ol bisnisman bilong kantri Seba na taun Rama i bin bringim gol na
olkain paura samting i gat gutpela smel na olkain ston i dia tumas, bilong
baim ol samting ol i laik kisim long yu.

23Na olman bilong ol taunHaran na Kane na Iden na ol bisnisman bilong
kantri Seba na taun Asur na Kilmat i bin wok bisnis wantaim yu.

24Na ol i bin bringim ol naispela klos na ol blupela laplap na ol laplap ol
i bin samapim bilas long en na ol gutpela kain baklain na ol blanket bilong
putim long plua. Ol dispela blanket i gat planti kala. Na ol i givim ol dispela
samting long yu bilong baim ol samting ol i laik kisim long yu.

25Na ol bikpela sip i bin karim ol kago bilong yu i go long ol arapela ples.
“Na yu yet i olsemwanpela bikpela sip ol planti kago i pulap long en.
26Na ol man bilong pul i bin pul strong na yu go namel long biksolwara,

na strongpela win i kamap na bagarapim yu.
* 27:17: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. † 27:19: TokHibru i no klia tumas long dispela
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27Na olgeta mani na kago na bilas bilong yu, na olgeta boskru na kamda
bilong sip, na olgeta bisnisman na olgeta soldia bilong yu na olgeta arapela
man i stap long yu, ol i bin lus long solwara long taim yu kisim bagarap.

28Na ol boskru i bin singaut nogut tru, na bikpela nois bilong ol i mekim
nambis i guria.

29 “Olsem na ol arapela sip i go sua na ol boskru i lusim sip bilong ol na ol
i go sanap long nambis bilong solwara.

30Olgeta i bel sori na krai nogut long yu. Na ol i bihainim pasin bilong sori
na putim graun long het bilong ol na slip long sit bilong paia na tanim tanim
nabaut.

31Naol i rausim gras long het na kamap kela. Na ol i pasimklos bilong sori
na ol i bel nogut tru na wok long krai i stap.

32Na ol i mekim singsing bilongman i dai. Na ol i singsing olsem,
‘Tair, i no gat wanpela taun

i bin bagarap olsem yu.
Yu stap namel long solwara,

33na yu bin salim ol kago bilong yu
i go long ol arapela kantri.

Ol manmeri i bin kisim na amamas.
Ol king i mekimwok bisnis

long ol dispela samting bilong yu,
na ol i kamapmaniman tru.

34Tasol nau yu bagarap long solwara,
na yu go daun

insait tru long solwara.
Olgeta man i stap long yu

na olgeta kago bilong yu
i lus wantaim.’

35 “Olgeta manmeri i stap long ol taun klostu long solwara i harim dispela
tok long yu bin bagarap na ol i kirap nogut tru. Na ol king bilong ol tu i pret
moa yet na pes bilong ol i kamap narakain tru.

36 Yu bagarap nogut tru na yu no ken i stap moa long graun. Olsem na
olgeta bisnisman bilong olgeta hap bilong graun i lukim yu, na ol i pret
tumas, na ol i ting, ‘Nogut wankain samting i kamap longmipela.’ ”

28
God i tok, king bilong Tair bai i bagarap

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu mekim tok long king bilong Tair long

olgeta samtingmiGod, Bikpela,mi laik autim longem. Tokbilongmi i olsem,
‘King bilong Tair, yu bin litimapim nem bilong yu yet na yu tok, yu wanpela
god. Na ples bilong yu i stap namel long solwara olsem ples bilong ol god.
Tru, yu tok olsem, tasol yu no god. Yuman nating tasol.

3 Yu ting gutpela tingting bilong yu i winim tingting bilong Danel, na yu
inap save long olgeta tok hait.

4Long bikpela save bilong yu, yu bin kamapmaniman na yu gat planti gol
na silva.

5Nayubinmekimgutpelawokbisnisnakisimplantiwinmani. Nayu save
ting long dispela plantimani samting bilong yu na yu save hambakmoa yet.

6 “ ‘Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim yu nau. Yu save hambak na ting,
save bilong yu i wankain olsem save bilong ol god.
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7Olsem na bai mi salim ol birua nogut tru i kam na i pait long yu. Bai ol
i bagarapim olgeta gutpela gutpela samting yu bin kisim long bikpela save
bilong yu.

8Na ol bai i bagarapim yu nogut tru na kilim yu i dai long ples bilong yu,
namel long solwara, na bai yu go daun long ples bilong ol man i dai pinis.

9Taim ol i laik kilim yu, ating bai yu inap tokim ol olsem, yuwanpela god,
a? Nogat tru. Bai yu save, yuman nating tasol, na yu no god.

10 Ol dispela birua bai i bagarapim yu na bai yu dai olsem wanpela
rabisman tasol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.’ ”

11Na God, Bikpela, i tokmoa longmi olsem,
12 “Manbilong graun, yumas singsing sori long king bilong Tair namekim

tok long em olsem, ‘King bilong Tair, harim tok bilongmi God, Bikpela. Bipo
yu wanpela gutpela man tru na yu winim olgeta man. Na save bilong yu i
bikpela tumas na yu luk nais tru.

13 I olsem yu bin i stap long gaden Iden, dispela gutpela gaden bilong God.
Na yu bin bilas long olkain ston i dia tumas ol i bin pasim long liklik bilas
gol. Ol dispela ston i olsem, rubi na topas na daimon na beril na kanilian na
jaspa na sapaia na emeral na ganet. Dispela olgeta samtingmi redim bilong
yu long taimmimekim yu i kamap long graun.

14 King, mi bin makim yu olsem wanpela ensel bilong was, na yu sanap
na opim wing bilong yu i stap. Na yu bin i stap long maunten bilong mi na
wokabaut namel long ol naispela ston i lait moa yet.

15 Long taim mi mekim yu i kamap long graun, pasin bilong yu i nam-
bawan tru, na yu no gat asua longwanpela samting. Tasol bihain yumekim
pasin nogut na yu gat asua long ai bilongmi.

16 Yu bin mekim bikpela wok bisnis long planti hap, na yu bin pait long
ol manmeri bilong helpim dispela bisnis bilong yu, na yu mekim sin. Tru,
yu olsem ensel bilong was, tasol yu kamap doti tru long ai bilong mi, na mi
rausim yu na yu lusimmaunten bilong mi. Na yu no moa i stap namel long
ol dispela ston i lait tumas.

17Yubin ting pes bilong yu i naispela, na yubinhambakna litimapimnem
bilong yu yet. Yu gat bikpela save tumas, na yu ting dispela save i bilong
kisim biknem tasol. Long dispela as tasol mi bin daunim yu tru, bilong ol
arapela king i ken lukim yu na ol i ken lap nogut long yu.

18 ‘King bilong Tair, long taim yu bin mekim wok bisnis, yu bin mekim
planti pasin nogut, na ol sin bilong yu i bin mekim ol haus lotu i kamap doti
tru. Olsem nami binmekim paia i kamap namel long taun na kukim olgeta,
na sit bilong paia tasol i stap. Na olgeta arapela lain i lukim.

19 Yu bagarap nogut tru na yu no ken i stap moa long graun. Na olgeta
manmeri i harim tok longdispela samting i kamap longyunaol i kirapnogut
tru.’ ”

God i tok, taun Saidon bai i bagarap
20Bikpela i tokimmi olsem,
21 “Man bilong graun, yu lukluk i go long taun Saidon na tok long em bai i

bagarap.
22Yu tokim ol Saidon long ol samting mi God, Bikpela, bai mi mekim long

ol. Tokim ol, mi God, mi birua long ol na bai mi mekim save long ol na soim
gutpela stretpela pasin bilong mi long ol, na bai ol i givim biknem long mi.
Na ol arapela lain bai i lukim ol pasin mi bai mekim long ol Saidon na bai
ol i save long strong bilong mi. Na long dispela taim bai ol Saidon i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.
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23Bai mi salim bikpela sik nogut long ol. Na bai mi kirapim ol birua long
olgeta hap na salim ol i kam na pait long ol na kilim planti manmeri. Na bai
blut bilong ol Saidon i ran long ol rot bilong taun. Na bai ol Saidon i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

God bai i mekim gut long Israel
24 “MiBikpela,mi tokmoa olsem. Ol lain pipel i stap klostu long Israel i bin

birua long ol Israel namekimnogut long ol, olsemnil bilong rop i save sutim
skin bilong man. Tasol bihain bai ol i no ken mekim dispela pasin moa. Na
long dispela taim bai ol Israel i save gut, mi yet mi God, Bikpela.

25 “Mi God, Bikpela mi tok, bai mi soim gutpela stretpela pasin bilong mi
namel long ol Israel na bai ol arapela lain i lukim. Baimi kisim ol Israel long
olgeta kantri mi bin rausim ol i go long en, na bai mi bringim ol i kam bek
long kantri bilong ol yet. Na bai ol i stap olgeta long graun bilong ol, em
dispela graunmi bin givim long Jekop, wokman bilongmi.

26Na bai ol i stap gut na wokim ol haus na planim ol gaden wain. Na bai
mi mekim save long ol arapela lain pipel, em ol i bin mekim nogut long ol
Israel. Na ol Israel bai i stap gut na bai ol i save olsem,mi yetmi God, Bikpela
bilong ol.”

29
God i tok, kantri Isip bai i bagarap

1 Long de namba 12 bilong namba 10 mun bilong namba 10 yia bilong
mipela i stap long ples kalabus, Bikpela i tokimmi olsem,

2 “Manbilong graun, yu lukluk i go long king bilong Isip na tok baimi God,
mi bagarapim emwantaim olgeta manmeri bilong Isip.

3 Yu mas autim tok bilong mi God, Bikpela, long em olsem, ‘King bilong
Isip, mi kamap birua bilong yu. Yu olsem wanpela traipela pukpuk i slip i
stap long ol wara bilong Isip. Yu save tok olsem, yu bin wokim yu yet na
wara Nail em i wara bilong yu.

4Olsem na bai mi putim huk long maus bilong yu na mekim ol pis i pas
long grile bilong yu. Na bai mi pulim yu na yu wantaim ol pis i pas long yu
bai i lusimwara na i kam antap.

5Nabaimi tromoi yuwantaimol dispela pis i go longples drai. Nabai bodi
bilong yu i slip i stap long graun na i no gat man bai i planim yu. Na bai mi
larim ol wel abus na ol pisin i kaikai bodi bilong yu.

6Olsem na bai yupela Isip i ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
“ ‘Ol Israel i bin ting yupela Isip bai helpim ol long pait, tasol yupela i no

bin helpim ol. King, ol Israel i ting yu olsem wanpela strongpela stik bilong
wokabaut. Tasol nogat.

7Taim ol i laik holim yu nawokabaut, yu olsem pitpit i no strong na i bruk
na i sutim sait bilong ol. Ol i holim yu strong, tasol yu bruk na ol i pundaun
na bagarapim baksait bilong ol.

8Olsem na mi God, Bikpela, mi tok, bai mi larim ol birua i kam pait long
yupela Isip. Na bai ol i kilim ol manmeri na ol abus.

9Na kantri Isip bai i bagarap na i stap graun nating. Olsem na bai yupela i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
“ ‘King, yu bin tok, yu yet i bin putimwaraNail i stap. Na yu tok, em iwara

bilong yu.
10 Dispela tok i nogut tru, olsem na mi kamap birua bilong yu na bilong

wara Nail. Na bai mi mekim olgeta hap bilong Isip i kamap graun nating, i
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stat long taun Mikdol long hap not na i go inap long taun Aswan long hap
saut, klostu longmak bilong graun bilong Sudan.

11Na inap long 40 yia i no gat wanpela samting bai i stap long kantri Isip.
Na i no gat wanpela man o abus bai i wokabaut long en.

12Na bai mi bagarapim kantri Isip moa yet. Na bai mi bagarapim nogut
tru ol taun bilong Isip na bai ol i stap olsem inap 40 yia. Na bai mi rausim ol
Isip long kantri bilong ol, na bai ol i stap namel long ol arapela lain pipel.’

13 “Mi God, Bikpela mi tok olsem. Taim dispela 40 yia i pinis, orait bai mi
kisim ol Isip long ol kantri mi bin rausim ol i go long en, na bringim ol i kam
bek long as ples gen.

14 Taim ol i kam bek pinis, ol i ken i stap long hap saut tasol bilong graun
bilong Isip. Na Isip bai i nomoa i stap strongpela kantri olsem bipo.

15Baimimekim ol i kamap olsem samting nating na ol i no inap bikhet na
bosim ol arapela kantri olsem bipo.

16Na bai ol Israel i lukim dispela samting i bin kamap long ol Isip, na ol
bai i save ol i bin mekim sin long taim ol i bin askim ol Isip long helpim ol.
Na bai ol Israel i no inapmekim dispela pasin gen. Na bai ol Israel i save gut
olsem, mi yet mi God, Bikpela.”

King Nebukatnesar bai i daunim Isip
17Longdenambawanbilongnambawanmunbilongnamba27yiabilong

mipela i stap long ples kalabus, Bikpela i tokimmi olsem,
18 “Manbilong graun, harim. KingNebukatnesarwantaimol soldia bilong

en i wok long pait long taun Tair. King i mekim ol soldia i karim ol hevipela
samting bilong pait na dispela i mekim ol i kamap hetkela na skin bilong sol
bilongol i tekewe. Tasol kingwantaimol soldia i hatwoknating. Ol i nokisim
wanpela gutpela samting long dispela pait.

19 Olsem na nau mi God, Bikpela, mi tok, bai mi givim graun bilong Isip
long KingNebukatnesar. Embai i bagarapim, na karim olgetamani samting
bilong Isip i go, olsem pe bilong tuhat bilong ol soldia bilong en.

20 Bai mi givim Isip long em na long ol soldia bilong en, olsem pe bilong
hatwok ol i binmekim, longwanem, dispela pait ol imekim, em iwokbilong
mi. Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.

21 “Taim dispela samting i kamap, bai mi mekim strong bilong Israel i
kamap gen. Naman bilong graun, bai mi larim yu toktok strong namel long
ol Israel, na bai ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

30
Bikpela bai i bagarapim Isip

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu autim dispela tok bilong mi God,

Bikpela. Yumas krai strong na tok, ‘Sori tru,
3 klostu bai taim nogut i kamap. Em i taim bilong Bikpela i mekim save

long olgeta lain manmeri. Em i bikpela taim bilong klaut i kamap na taim
bilong ol lain manmeri bai i bagarap.

4 Long dispela taim ol birua bai i kam pait long ol Isip. Na bikpela hevi
bai i kamap long ol manmeri bilong Sudan. Ol birua bai i kilim i dai planti
manmeri bilong Isip na bagarapim dispela kantri na kisim olgeta mani
samting bilong ol Isip na karim i go long kantri bilong ol.’
29:16: Ais 30.2-3, 36.4-6
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5 “Long dispela pait tu, bai planti soldia bilong ol lain Sudan na Lidia na
Libia na Kup na bilong ol arapela lain, na bilong ol manmeri bilong mi, ol
Israel, ol bai i dai.

6 “Nami Bikpela, mi tokmoa olsem. Stat long taunMikdol long hap not na
i go inap long taun Aswan long hap saut, ol birua bai i kilim i dai olgetaman
i pait bilong helpim ol Isip. Ol Isip i save amamas tru long strong bilong ol,
tasol dispela strongbai i pinis olgeta. Dispela em i tokbilongmiGod, Bikpela.

7Bai mi bagarapim graun bilong Isipmoa yet. Na bai mi bagarapim tru ol
taun bilong en.

8Baimi kukim olgeta samting bilong Isip na bagarapim olman i wok long
helpim ol Isip, na bai ol Isip i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

9 “Ol Sudan i sindaun gut na ol i ting i no gatwanpela samting i ken kamap
long ol. Tasol long taim mi bagarapim Isip, bai mi salim ol man i go long
Sudan long ol sip, na bai ol i toksave long ol manmeri long dispela samting
mi bin mekim long Isip. Na bai ol Sudan i guria nogut tru. Liklik taim tasol
na bai mi mekim olsem.

10 “Mi God, Bikpela, mi tok moa olsem. Bai mi larim King Nebukatnesar
bilongBabilon ikamwantaimol soldiabilongennabaiol i kisimolgetamani
samting bilong Isip.

11Ol Babilon ol i lainman nogut tru, na bai ol i kam bilong bagarapim Isip
olgeta. Bai ol i kilimol Isip long bainat na bai ol bodi bilong olman i dai pinis
i pulap tru long graun bilong Isip.

12 Na bai mi mekim wara Nail i drai. Na bai mi larim ol man bilong ol
arapela kantri i bagarapim Isip. Na ol man nogut bai i kisim graun bilong ol
Isip. Dispela em i tok bilongmi, Bikpela.

13 “Mi Bikpela, mi tokmoa olsem. Bai mi pinisim tru ol giaman god bilong
taun Memfis long Isip. Na bai mi rausim king bilong Isip na bai Isip i no gat
kingmoa. Na bai mi mekim ol Isip i pret nogut tru.

14-16Na bai mi kukim Isip olgeta. Na bai mi mekim hap saut bilong Isip i
kamap ples nating. Na taun Soan long hap not bai i paia olgeta. Na ol birua
bai i brukim banis i raunim taun Tebes, na kilim olgeta manmeri. Mi belhat
long taunPelusium, emdispela strongpela taunbilong Isip, nabaimimekim
save long en na bai ol Pelusium i karimbikpela hevi na pen. Na baimi givim
bikpela hevi longMemfis long olgeta de.

17 Na ol birua bai i kilim ol yangpela man bilong taun Heliopolis na
Bubastis. Na ol bai i holimpas ol arapelamanmeri bilongdispela tupela taun
na kisim ol i go kalabus long narapela kantri.

18 Ol Isip i bin amamas tru long strong bilong ol, tasol mi bai pinisim
dispela strong olgeta. Long dispela taim tudak bai i kamap long taun
Tapanes. Na ol bikpela klaut bai i karamapim olgeta hap bilong Isip. Na ol
birua bai i kisim ol manmeri bilong olgeta taun bilong Isip, na bringim ol i
go kalabus long narapela kantri.

19 Long dispela pasin bai mi mekim save long ol Isip, na bai ol i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

Strong bilong king bilong Isip i pinis
20 Long de namba 7 bilong namba wan mun bilong namba 11 yia bilong

mipela i stap long ples kalabus, Bikpela i tokimmi olsem,
21 “Man bilong graun, mi bin brukim han bilong king bilong Isip. Na i no

gatman i bin pasimbanis long han bilong en, bilong han i ken kamap strong
gen na em i ken holim bainat.

30:12: Ais 19.4-6
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22Olsemna naumi God, Bikpela, mi tok, mi birua long king bilong Isip, na
bai mi brukim tupela han bilong en, em dispela han i bruk pinis wantaim
gutpela han. Na bai bainat i lus long han bilong en na i pundaun.

23Na bai mi rausim ol Isip i go nabaut long ol arapela kantri.
24Orait na bai mi mekim tupela han bilong king bilong Babilon i kamap

strong na baimi putim bainat bilongmi yet long han bilong en. Tasol baimi
brukim tupela han bilong king bilong Isip, na bai em i kisim bikpela pen. Na
long ai bilong king bilong Babilon bai em i krai nogut, olsemwanpela man i
laik i dai.

25Tru tumas, baimi rausimstrongbilongennamekimkingbilongBabilon
i kamap strong. Mi bai givim bainat bilong mi long king bilong Babilon, na
em bai i kilim ol Isip i dai. Na long dispela taim ol Isip bai i save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.

26Na bai mi rausim ol Isip na bai ol i go i stap long ol kantri nabaut. Na
long dispela taim bai ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

31
God i tok, king bilong Isip i olsemwanpela diwai sida

1 Long namba 11 yia bilong mipela i stap kalabus na long de namba wan
bilong namba 3mun bilong dispela yia, Bikpela i tokimmi olsem,

2“Manbilonggraun,mi laikbaiyugivimtokbilongmi longkingbilong Isip
wantaim olgeta pipel bilong en. Dispela tok i olsem, ‘Yupela Isip i strongpela
lain tru. Wanem samting i strong olsem yupela?

3OlAsiria i bin sanap strong tru olsemwanpela longpela diwai sida bilong
kantri Lebanon. Dispela diwai i gat ol gutpela bikpela han na i gat gutpela
ples kol aninit long en. Dispela diwai i longpela tru na i winim ol arapela
diwai.

4 Na wara i stap insait long graun i mekim diwai sida i kamap bikpela.
Wara i savekamantap longgraunna i ranklostu longasbilongdispeladiwai
na i ran i go long olgeta arapela diwai i stap nabaut.

5 I gat plantiwara, olsemnadispela diwai i kamapbikpelamoana iwinim
olgeta arapela diwai. Na ol han bilong en i kamap bikpela na longpela.

6Na olgeta kain pisin i save kamwokim haus bilong ol long ol han bilong
dispela diwai. Na ol wel abus i save kam i stap aninit long ol han bilong en
na karim pikinini bilong ol. Na ol manmeri bilong olgeta kantri i save kam
sindaun aninit long en.

7Man, dispela diwai em i nambawan stret. Em i gat ol longpela han, na ol
rop bilong en i go daun long ol planti wara i stap insait long graun.

8 I no gat wanpela diwai long Iden, dispela gaden bilong mi, i gutpela
olsem dispela diwai. Em i winim olgeta diwai sida bilong dispela gaden. Na
hanbilong dispela diwai sida iwinimhanbilong olgeta diwai pain na bilong
ol arapela diwai long gaden bilongmi.

9Miyetmi binmekimem i gat planti hanna em i kamap gutpela diwai tru.
Olsem na olgeta diwai long Iden, dispela gaden bilongmi, i mangal long en.

10 “Dispela longpela diwai sida i save hambak na bikhet, long wanem, em
i bin i go antap tru na i winim ol arapela diwai. Orait nau mi God, Bikpela,
mi laik tok long ol samting bai i kamap long en.

11 Mi bin givim baksait long en. Na bai mi givim em long han bilong
wanpela strongpela king. Na dispela king bai i mekim save long dispela
diwai bilong bekim pasin nogut bilong diwai.

31:8: Stt 2.9
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12Ol lain man nogut tru bai i kam katim dispela diwai sida i go daun long
graun na larim em i stap olsem. Na ol han bilong en bai i pundaun long ol
mauntennaplesdaunna ibruk. Naolgeta lainmanmeri i bin sindaunaninit
long ol han bilong en bipo, ol bai i lusim na i go nabaut.

13Dispela diwai bai i slip i stap long graun na ol pisin bai i kamna sindaun
long en. Na ol wel abus bai i kam na stap namel long ol han bilong en.

14 Na bihain bai mi no larim ol arapela diwai i kamap longpela olsem
dispela diwai. Maski ol i save kisim planti wara, ol i no inap i go antap moa
nawinim ol arapela diwai. Nogat. Olgeta i mas i dai, olsem olman, na bai ol
i go daun long ples bilong ol man i dai pinis.

15“MiGod, Bikpela,mi tok olsem. Long taimdispela diwai i dai na i go long
ples bilong ol man i dai pinis, orait bai mi mekim ol wara aninit long graun
i sori long en na karamapim em. Na bai mi pasim ol dispela wara na ol i no
ken kam antap long graun. Olsem na planti wara nabaut bai i drai. Na bai
mi mekim tudak i kamap long ol maunten bilong Lebanon, bilong sori long
dispela diwai i dai pinis. Na ol arapela diwai bai i sori long enna bai ol i drai.

16 Taim mi tromoi dispela diwai i go daun long ples bilong ol man i dai
pinis, bai graun bilong olgeta kantri i guria. Na ol arapela gutpela gutpela
diwai i stap pinis long ples bilong ol man i dai pinis, ol bai i lukim dispela
diwai i bagarap na ol i belgut liklik. Em olgeta diwai bilong gaden Iden, na
ol gutpela gutpela diwai bilong kantri Lebanon.

17Olgeta lainman i bin sindaun aninit long han bilong dispela diwai sida,
emolman i binhelpimem, bai ol i gowantaimdispela diwai longples bilong
ol man i dai pinis. Na ol bai i stap wantaim ol man ol birua i bin kilim long
bainat.

18 “King bilong Isipwantaimol pipel bilong en i olsemdispela diwai sida. I
nogatwanpeladiwai longgaden Iden ibinkamap longpelanagutpelaolsem
em. Tasol nau em bai i stap olsem ol diwai bilong gaden Iden na em bai i go
daun long ples bilong ol man i dai pinis. Na em bai i stap wantaim ol man
bilong ol lain i no save bihainim gutpela pasin na ol man ol birua i bin kilim
ol long pait. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

32
King bilong Isip bai i bagarap

1 Long de namba wan bilong namba 12 mun bilong namba 12 yia bilong
mipela i stap long ples kalabus, Bikpela i tokimmi olsem,

2 “Man bilong graun, yu mas krai na singsing sori long king bilong Isip
olsem, ‘King, yu save ting yu olsem wanpela laion namel long ol arapela
kantri. Tasol nogat, yu olsem traipela pukpuk i tromoi lek nabaut longwara
namekimwara i kamap doti tru.

3Olsem na mi God, Bikpela, mi tok, bai mi bringim planti lain manmeri i
kam, na bai mi tromoi umben bilong mi i go long yu na holimpas yu na bai
ol i pulim yu i kam antap long nambis.

4Nabaimi tromoi yu i go long graun, nabaimi bringimolgeta pisinnawel
abus bilong olgeta hap bilong graun i kam na bai ol i kaikaim yu. Na bai bel
bilong ol i pulap tru.

5Na bai mi tromoi ol hap bodi bilong yu i go long ol maunten na dispela
mit na bun samting bai i pulapim ol ples daun.

6Nabaimi kapsaitimblut bilong yu i go long olgeta hap. Na embai inapim
olgeta wara na karamapim olgeta maunten.
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7 Taim mi pinisim yu, bai mi karamapim skai na mekim lait bilong ol sta
i dai. Na bai mi mekim klaut i karamapim san na san i no inap lait. Na bai
mun tu i no inap lait.

8 Yes, bai mi haitim olgeta lait bilong skai, na bai kantri bilong yu i tudak
tru. Dispela i tok bilongmi God, Bikpela.

9 “ ‘Planti lainmanmeri bai i harim tok longmi bagarapim yu pinis na bai
ol i pret nogut. Na dispela tok bai i go inap long ol kantri yu no save long ol.

10Long taimmibagarapimyu longbainat bilongmi, ol kingnaolmanmeri
bilong planti kantri bai i lukimnabai ol i pret nogut tru na i guria. Na ol king
bai i ting, “Nogut God i mekimwankain pasin longmipela.”

11 “ ‘King bilong Isip, mi God, Bikpela, mi tok olsem. King bilong Babilon
bai i kam pait long yu.

12Baimi larimol soldia bilong dispela kantri nogut tru i kamkilimol pipel
bilong yu. Na ol bai i bagarapim tru olgeta gutpela samting yupela Isip i save
amamas long en.

13Na baimi kilim i dai olgeta bulmakau bilong yu long olgeta ples ol i save
dring wara long en. Na bai i no gat man na bulmakau samting i stap bilong
wokabaut long wara namekimwara i doti.

14Olsem na bai olgeta wara i stap klin na i ran gut. Em tok bilong mi God,
Bikpela.

15 Taim mi kilim olgeta pipel bilong yu, na rausim olgeta samting bilong
kantri bilong yu, orait bai kantri i kamap graun nating na bai yupela ol Isip
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

16Naolmeri bilongol arapela kantri bai imekimdispela singsing sori long
taim ol i krai long yupela Isip. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.’ ”

Ol lainmanmeri i stap long ples bilong ol man i dai pinis
17 Long namba 12 yia bilong mipela i stap long ples kalabus na long de

namba 15 bilong namba 12mun bilong dispela yia, God, Bikpela, i tokimmi
olsem,

18 “Man bilong graun, yu mas sori na krai long dispela bikpela lain
manmeri bilong Isip. Na yu mas salim ol i go daun wantaim ol manmeri
bilong ol arapela strongpela kantri long ples bilong ol man i dai pinis.

19 Tokim ol Isip olsem, ‘Yupela i ting yupela i gutpela tru na winim ol
arapela pipel, a? Nogat tru. Goan, yupela go daun long ples bilong ol man
i dai pinis na stap wantaim ol man bilong ol lain i no save bihainim gutpela
pasin.’

20“Manbilonggraun, bainat i redipinis longkilimolgeta soldiabilong Isip.
Larim ol i dai na i go i stap wantaim ol arapela lain i bin dai pinis long pait.

21 Long ples bilong ol man i dai pinis, ol man i gat biknem long pait bai i
belgut long lukim ol Isip wantaim ol man i bin helpim ol, ol i kam daun long
dispela ples. Na ol bai i singaut long ol Isip olsem, ‘Olman bilong ol lain i no
bihainim gutpela pasin, em ol i bin kam daun long dispela ples na i stap. Ol
birua i bin kilim ol i dai.’

22 “Kantri Asiria i stap long dispela ples wantaimmatmat bilong ol soldia
bilong en. Ol birua i bin kilim olgeta long pait.

23Na matmat bilong ol i stap daunbilo tru long dispela ples. Na matmat
bilong kantri Asiria yet i stap namel long matmat bilong ol soldia bilong en.
Taim ol Asiria i no dai yet, ol i bin mekim planti lain manmeri i pret nogut
tru.

32:7: Ais 13.10, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu 21.25, KTH 6.12-13, 8.12
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24-25 “Na kantri Elam tu i stap long dispela ples, na i stap long hap bilong
ol soldia i bin dai pinis long pait. Na matmat bilong ol soldia bilong Elam i
raunimmatmat bilong kantri Elam yet. Ol birua i bin kilim ol dispela soldia
long pait. Ol Elam i no bin bihainim gutpela pasin. Na tu, taim ol i no dai yet,
ol i save mekim planti lain manmeri i pret nogut tru, tasol nau ol i go i stap
long ples bilong ol man i dai pinis. Olsem na ol i sem nogut tru.

26 “Kantri Mesek na kantri Tubal tu i stap long dispela ples wantaim ol
soldia bilong tupela. Na matmat bilong dispela tupela kantri i stap namel
longmatmat bilong ol dispela soldia. Ol birua i bin kilim ol long pait. Mesek
na Tubal i no bin bihainim gutpela pasin. Na tu, taim ol i no dai yet ol i save
mekim planti kantri i pret nogut tru.

27Olman i bin planimol dispela soldia olsemol i save planimol rabisman.
Ol inobinbihainimpasinbilongplanimol soldia, olsembipool i savemekim
long ol bikman bilong ol haiden. Bipo ol i save planim ol bikman wantaim
olgeta pasin nogut ol i bin mekim. Na ol i save putim bainat bilong ol aninit
long het bilong ol. Asua bilong ol Mesek na Tubal i stap yet na ol i dai, long
wanem, taim ol i no dai yet ol i bin wok long mekim planti lain manmeri i
pret nogut tru.

28 “Nakantri Isip tu bai i bagarap na embai i go i stap namel long olman ol
birua i bin kilim ol long pait. Ol dispelaman i bilong ol lain i no bin bihainim
gutpela pasin.

29 “Na kantri Idom tu i stap long dispela ples bilong olman i dai pinis. Em i
stapwantaimol king na ol lida bilong en. Bipo ol Idom i bin i stap strongpela
soldia tru, tasol nau ol i dai pinis na i go i stap long dispela ples wantaim ol
man ol birua i bin kilim ol long pait. Ol dispela man i bilong ol lain i no bin
bihainim gutpela pasin.

30 “Na olgeta king bilong hap not tu i stap long dispela ples. Na ol Saidon
i stap wantaim ol. Bipo ol i strongpela lain na ol i bin mekim planti lain
manmeri i pret. Tasol nauol i dai pinis naol i gat semnogut tru, longwanem,
ol i go i stap long dispela ples wantaim ol arapelaman, ol birua i bin kilim ol
long pait. Ol dispela man i bilong ol lain i no bin bihainim gutpela pasin. Ol
i kisim wankain pe olsem ol arapela man i bin i go daun long ples bilong ol
man i dai pinis.

31 “Taim king bilong Isip wantaim ol lain soldia bilong en i kam long
dispela ples, em bai i lukim ol dispela arapela lain i stap pinis. Na bai em
i belgut liklik na i no sem tumas long ol soldia bilong en, em ol birua i bin
kilim ol long pait. Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.

32Mi yet mi bin kirapim king bilong Isip wantaim ol soldia bilong en na
ol i bin mekim planti lain manmeri i pret nogut tru. Tasol nau bai ol birua i
kilim ol Isip long pait na bai ol i go i stap long ples bilong ol man i dai pinis,
na bai ol i stap wantaim ol man ol birua i bin kilim ol long pait. Ol dispela
man i bilong ol lain i no bin bihainim gutpela pasin. Mi God, Bikpela, mi tok
pinis.”
Esekiel i autim tok long God bai i mekim ol Israel i

stap gut gen
(Sapta 33-37)

33
God imakim Esekiel olsemwasman
(Esekiel 3.16-21)

1Bikpela i tokimmi olsem,
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2 “Man bilong graun, tokim ol wantok bilong yu long pasin bilong ol
wasman. Sapos mi salim ol birua i kam bilong pait long wanpela kantri,
orait ol manmeri bilong dispela kantri i save makim wanpela man bilong
ol yet bilong kamapwasman bilong ol.

3Na taim wasman i lukim ol birua i kam, em i save winim biugel bilong
toksave long ol manmeri long dispela samting.

4-5Na sapos wanpela man i harim biugel na i no i go painim ples bilong
hait, na ol birua i kilim em i dai, orait em i asua bilong em yet na em i dai.
Long wanem, sapos em i bin i go hait, bai em i no inap bagarap.

6Tasol saposwasman i lukimol birua i kamna em i nowinimbiugel, orait
ol birua bai i kam kilim ol manmeri. I tru, ol dispela manmeri i bin mekim
sin na ol i dai, tasol long ai bilongmi, em i asua bilongwasmanyet na ol i dai.

7 “Olsem na man bilong graun, mi mekim yu i kamap wasman bilong ol
Israel. Taimmi gat strongpela tok bilong autim long ol, orait baimi givim yu
na yumas autim long ol.

8 Sapos mi lukim wanpela man i mekim pasin nogut na mi tok em i mas i
dai, orait yumas toksave long em. Yumas tokimem long senisim tingting na
pasin bilong en. Sapos yu no tokim em, orait bai sin bilong en i stap olsem
tasol, na bai em i dai. Tasol long ai bilongmi em i asua bilong yu tasol na em
i dai.

9 Tasol sapos yu toksave long dispela man bilong mekim sin, na em i no
lusim pasin nogut, orait dispela pasin nogut bai i bagarapim em na em bai i
dai. Tasol bai yu no gat asua long dispela samting, na yu no ken i dai.”

Bikpela i no laik bai ol man imekim sin, ol i dai
10 Bikpela i tok moa long mi olsem, “Man bilong graun, yu mas autim

dispela tok bilong mi long ol Israel. Yupela i save tok olsem, ‘Mipela i bin
mekim planti sin, olsem na mipela i bel hevi tru, na ol bodi bilong mipela i
kamap bun nating. Olsemwanem bai mipela inap i stap gut?’

11 Tokim ol Israel olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, na tru
tumas mi no save amamas long taim ol man bilong mekim sin, ol i dai. Mi
save amamas long ol dispela man i givim baksait long pasin bilong sin na
ol i stap gut. Yupela ol Israel, harim. Yupela i mas givim baksait long pasin
nogut yupela i savemekim na kam bek longmi. Bilong wanem yupela i laik
i dai?’

12 “Man bilong graun, yu tokim ol Israel, sapos wanpela stretpela man i
mekim sin, orait ol stretpela pasin em i bin mekim bipo, ol i no inap helpim
em long stap gut. Na sapos wanpela man bilong mekim sin, em i givim
baksait long pasin nogut bilong en, orait bai mi no inap bagarapim em. Na
saposwanpela stretpelaman i stat longmekim sin, oraitmi no ken ting long
stretpela pasin em i binmekim na bai mi larim em i stap gut. Nogat.

13Mi save tokim ol stretpela man, ol bai i stap gut. Tasol sapos wanpela
stretpelaman i ting ol stretpela pasin em i binmekim ol bai inap helpim em
i stap gut, na em i lusim stretpela pasin na iwok longmekim sin, orait baimi
God, mi no inap tingim ol stretpela pasin em i bin mekim bipo. Nogat. Nau
em imekim sin na em imas i dai.

14Na mi save tokim ol man nogut, bai ol i mas i dai. Tasol sapos wanpela
man bilong mekim sin, em i givim baksait long sin bilong en, na i wok long
mekim stretpela pasin,

15 orait bai em i no inap i dai. Sapos em i givim bek wanpela samting em
i bin kisim long narapela man olsem mak bilong dispela man i mas bekim
33:4-5: Kis 9.19-21, Hi 11.7 33:6: Ais 56.10-11, Ese 3.18, 18.20, 18.24 33:7: Jer 1.17, 26.2, Ese
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dinau, o sapos em i bekim ol samting em i bin stilim, na em i bihainim gut
olgeta lo bilong mi, na em i no mekim sin moa, orait dispela man i no inap i
dai. Nogat. Em bai i stap gut.

16 Bai mi no ken tingim ol sin em i bin mekim bipo. Nau em i mekim
stretpela pasin na em bai i stap gut.

17 “Tasol, man bilong graun, ol wantok bilong yu i save tok, pasin bilong
mi, Bikpela i no stret. Tasol nogat. Pasin bilong ol Israel yet i no stret.

18 Sapos wanpela stretpela man i lusim stretpela pasin na i mekim sin,
orait bai em i dai.

19Na sapos wanpela man bilong mekim sin, em i givim baksait long sin
bilong en, na i bihainim gutpela stretpela pasin, orait bai em i stap gut.

20Tasol yupela ol Israel i save tok, pasin bilongmi, Bikpela, i no stret. Orait
harim. Bihain baimi kotimyupela nabaimi skelimpasin bilong yupelawan
wan.”

Jerusalem i bagarap
21 Long namba 12 yia bilong mipela i stap long ples kalabus, na long de

namba 5 bilong namba 10 mun bilong dispela yia, wanpela man i kam na
tokim mi olsem, Jerusalem i bagarap pinis. Long taim ol birua i bagarapim
Jerusalem, dispela man i bin lusim Jerusalem na ranawe i kam longmi.

22Long apinun bilong de namba 4 bilong namba 10 mun, mi pilim strong
bilong Bikpela i kam long mi. Na tumora long moningtaim dispela man i
kamap long mi. Na Bikpela i bin mekim maus bilong mi i orait gen na mi
inap long toktok.*

Olmanmeri i stap yet long kantri Israel, ol i binmekim sin
23Bikpela i tokimmi olsem,
24 “Man bilong graun, ol taun bilong Israel i bagarap pinis. Tasol ol

manmeri i stap yet long ol dispela taun, ol i save tok olsem, ‘Abraham i
wanpela man tasol, na God i bin givim dispela olgeta graun long em. Tasol
nau yumi gat planti manmeri. Olsem na ating, tru tumas, God i bin givim
dispela graun long yumi.’

25Orait nau mi laik bai yu autim dispela tok long ol. Mi God, Bikpela, mi
tok olsem, yupela i savemekim planti pasin nogut. Long taim yupela i kilim
abus bilong kaikai, yupela i no save rausim blut. Na yupela i save lotuim ol
giaman god. Na yupela i save kilim ol man i dai. Olsem wanem na yupela i
ting bai yupela inap kisim dispela graun?

26Oltaim yupela i save pait nabaut. Na yupela i save mekim ol stingpela
pasin. Na yupela i save trabel long ol meri bilong ol wantok bilong yupela.
Olsemwanem na yupela i ting bai yupela inap kisim dispela graun? Yupela
i no inap tru.

27 “Orait mi laik yu tokim ol long dispela tok bilong mi God, Bikpela. Mi
God,mi save stap oltaimnami tok tru olsem, bai ol birua i kamna kilim i dai
ol manmeri i stap long ol dispela taun i bagarap pinis. Na ol manmeri i no i
stap long ol taun, ol wel animal bai i kam kilim na kaikai. Na ol manmeri i
stap long ol gutpela ples hait na long ol hul bilong ston, bai ol i kisim bikpela
sik na i dai.

28Na bai mi bagarapim dispela graun na em bai i kamap ples nating. Ol
Israel i save amamas long strong bilong ol, tasol bai mi pinisim tru dispela
strong. Na olgetamaunten bilong Israel bai i kamapbus nogut tru na olman
bai i no laik wokabaut moa long en.
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29 Taim mi mekim graun bilong ol dispela manmeri i kamap ples nating,
bilong bekim stingpela pasin bilong ol, orait bai ol i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.”

Olmanmeri i no bihainim tok bilong profet
30Bikpela i tokimmiolsem, “Manbilong graun, long taimolwantokbilong

yu i bung klostu long banis bilong taun na long ol dua bilong haus bilong
ol, ol i save tingting long yu na tok olsem, ‘Goan, yumi go harim wanem tok
Bikpela i bin givim profet bilong en nau. 31Olsemna olmanmeri bilongmi i
save bung bilong harim tok bilong yu. Tasol ol i save harim nating tasol. Ol i
no save bihainim dispela tok. Ol i save tok tasol longmekim kain kain pasin
pamuk, na ol i tingting tasol longmekim kain kain pasin bilong kisim planti
mani samting.

32Ol i laik harim tok bilong yu, olsem ol i laikim tumas long harim man i
save paitim gita namekim gutpelamusik. Na olsem ol i laik harimman i gat
gutpela nek na i save singim ol gutpela song bilong man i laikim meri. Ol i
save harim olgeta tok bilong yu, tasol ol i no save bihainim liklik.

33 Tasol bihain olgeta tok bilong yu bai i kamap tru, na long dispela taim
bai ol i save, ol dispela tok yu bin autim long ol, em i tok bilongmi yet.”

34
God i kotim ol lida bilong Israel

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu mas kotim ol lida bilong Israel na tok olsem,

‘Yupela ol lida bilong Israel, harim. Mi God, Bikpela, mi gat tok long yupela.
Yupela bai i bagarap. Ol Israel i olsem ol lain sipsip na yupela i olsem ol
wasman bilong ol. Tasol yupela i save lukautim yupela yet, na yupela i no
save lukautim ol sipsip.

3 Yupela i save pasim laplap ol i bin wokim long gras bilong sipsip, na
yupela i save kilim ol gutpela patpela sipsip na kaikai. Tasol yupela i no save
lukautim ol sipsip.

4 Yupela i no save helpim ol sipsip i no gat strong. Na yupela i no save
mekim orait ol sipsip i gat sik na yupela i no save pasim sua bilong ol sipsip i
bin kisim bagarap. Na yupela i no save go painim ol sipsip i lus na kisim bek
ol. Long strong bilong yupela, yupela i savemekim nogut tasol long ol.

5 I olsem ol sipsip i no gat wasman na ol i ranawe nabaut. Na ol wel abus
i kilim ol na kaikai.

6Ol sipsipbilongmi iwok long raun longolplesmaunten. Naol i gonabaut
pinis long olgeta hap graun. Na i no gat man bilong painim ol. Nogat tru.

7 “ ‘Olsemna yupela ol wasman, yupela i mas harim dispela tok bilongmi,
Bikpela.

8MiGod, Bikpela,mi save stap oltaim, nami tok tru tumas, ol sipsip bilong
mi i no gat wasman. Olsemna ol wel animal i bin kilim i dai ol dispela sipsip
na kaikai. Na ol wasmanmi bin makim bilong lukautim ol sipsip bilong mi,
ol i no painim ol sipsip i lus. Ol i lukautim ol yet tasol na ol i no was long ol
sipsip.

9Olsem na yupela ol wasman, yupela harim tok bilongmi.
10 Mi God, Bikpela, mi tok, mi birua long yupela. Na bai mi kisim bek

ol sipsip bilong mi long han bilong yupela na bai yupela i no moa i stap
wasmanbilongol. Baimipinisimdispela pasinbilong yupelawasman i save
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lukautim yupela yet. Bai mi kisim bek ol sipsip bilong mi na bai yupela i no
gat sipsip bilong kaikai.’ ”

Bikpela yet i gutpela wasman bilong sipsip
11 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi yet mi painim ol sipsip bilongmi

na kisim bek ol na lukautim ol gut.
12Bai mimekimolsemwasmanbilong sipsip i savepainimol sipsipbilong

en i go nabaut. Ol sipsip bilong mi i bin go nabaut long dispela taim nogut
i gat bikpela klaut na tudak. Tasol bai mi go painim ol na kisim bek ol long
olgeta hap ol i bin go long en. 13Bai mi kisim bek ol long ol arapela kantri na
bringim ol i kam long kantri Israel, em graun bilong ol yet. Na bai ol i ken i
stap gut oltaim long ol maunten na klostu long ol wara.

14Na bai ol i stap long ol maunten bilong Israel na kaikai gutpela gras.
15Na bai mi yet mi kamap wasman bilong ol sipsip bilong mi. Na bai mi

bringim ol long gutpela ples bilong kisimmalolo. Dispela em i tok bilongmi
God, Bikpela.

16Sapos sampela sipsip i lus, baimi go painimol na kisimbek ol. Na sapos
sampela sipsip i go nabaut, bai mi bringim ol i kam bek. Na sapos sampela i
kisim bagarap na ol i gat sua, orait bai mi pasim ol sua. Na sapos sampela i
gat sik, orait baimimekim sik bilong ol i orait gen. Tasol baimi bagarapimol
patpela na strongpela sipsip. Long wanem, mi save mekim stretpela pasin
tasol bilong lukautim ol sipsip.

17 “Orait nau yupela ol lain sipsip bilong mi, mi God, Bikpela, mi tokim
yupela olsem. Bai mi skelim pasin bilong yupela wan wan. Na bai mi tilim
ol sipsip i go long hap na ol meme i go long hap.

18 Sampela bilong yupela i save kaikai planti gutpela gras na bel bilong
yupela i pulap. Na yupela i save krungutim nabaut ol dispela gras i stap yet.
Na taim yupela i lukim klinpela wara, yupela i save dring, na bihain yupela
i savewokabaut nabaut long dispela wara bilongmekimwara i kamap doti.

19Na ol arapela lain sipsip bilong mi i save kaikai ol dispela gras yupela i
bin krungutimna dring dispelawara yupela i binmekimdoti. Dispela pasin
bilong yupela i no stret.

20“OlsemnanaumiGod, Bikpelami tok, baimi skelimpasinbilong yupela
patpela na strongpela sipsip na bilong ol sipsip i no gat strong.

21Yupela strongpela sipsip i bin subim ol sipsip i no gat strong, na mekim
ol i go arere, na yupela i bin rausim ol long lain sipsip bilongmi.

22Tasol bai mi kisim bek ol dispela sipsip bilongmi nami no inap larim ol
samting nogut i kamap long ol moa. Na bai mi skelim pasin bilong ol sipsip
bilongmi na tilim ol gutpela sipsip i go long hap na tilim ol sipsip nogut long
hap.

23Na bai mi makim wanpela man bilong lain bilong wokman bilong mi
Devit, na bai mi putim em i stap wasman bilong ol sipsip bilong mi na bai
em i ken lukautim ol gut.

24Na mi Bikpela yet, baimi stap God bilong ol. Na dispelaman bilong lain
bilongDevit bai i stap king bilong ol. Dispela em i tok bilongmiGod, Bikpela.

25Na mibaimekimkontrakwantaimol, bilongol i ken i stapgut. Nabaimi
rausim olgeta wel animal i save kilim ol sipsip na ol bai i no inap i stap moa
long dispela graun. Olsem na bai ol dispela ples nogut, olsem ples nating na
bikbus, ol bai i kamap gutpela ples bilong ol sipsip i stap long en.
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26“Nabaimimekimgut longoldispelapleswantaimolgetagraun i raunim
maunten bilong mi. Na long taim bilong ren bai mi mekim planti ren i kam
daun long dispela graun, na bai ren i mekim graun i kamap gutpela tru.

27 Na ol diwai i save karim kaikai, bai ol i karim planti moa. Na planti
kaikai bai i kamap long ol gaden. Na bai mi kisim bek ol manmeri bilongmi
na bai ol i lusim ples ol birua i bin kalabusim ol long en, na bai mi bringim
ol i kam bek. Na bai ol i stap gut long graun bilong ol yet. Na bai ol i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.

28Na ol haidenman bilong ol arapela kantri, ol bai i no inapmekim nogut
long ol gen. Na bai ol wel animal i nomoa kilim ol na kaikai. Bai olmanmeri
i stap gut na i no gat man bai i mekim ol i pret.

29 Na bai mi mekim graun bilong ol i gat planti gris na bai planti kaikai
i kamap long en. Na bai kantri bilong ol i no sot long kaikai gen. Na ol
manmeri bilong ol arapela kantri bai i save, dispela kantri i gat planti kaikai,
na ol i no inap tok bilas long en gen.

30Na ol Israel bai i save gut olsem,mi God, Bikpela, mi stapwantaim ol na
ol i stap lainmanmeri bilongmi. Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.

31 Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i olsem ol sipsip bilong mi na
yupela i stap long graun bilong mi yet na mi save givim kaikai long yupela.
Nami stap God bilong yupela. Mi God, Bikpela mi tok pinis.”

35
God bai i mekim save long ol Idom

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, yu lukluk i go long kantri Idom na tok bai em i

bagarap.
3 Yu tokim kantri Idom olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi birua long yupela ol

maunten bilong Idom. Bai mi mekim save long yupela na mekim yupela i
kamap graun nating.

4Na bai mi bagarapim ol taun bilong yupela, na bai graun bilong yupela i
stap nating. Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

5 “ ‘Bipo yet yupela Idom i bin birua long ol Israel na long taimmi mekim
save tru long ol Israel na mi salim ol birua i kam pait long ol, yupela i bin
helpim ol long kilim ol Israel i dai.

6OlsemnamiGodbilong i stapoltaim,mi tok tru tumas, ol biruabai i kilim
yupela i dai. Bai ol i no inap abrusim yupela. Yupela i no bin pret long kilim
ol man i dai, olsem na bai ol birua i kilim yupela i dai.

7Baimikilim idai olgetamanmeri bilongkantri Idomnabai Idomikamap
ples nating.

8Baimimekimol birua i kilim yupela ol Idomna ol bodi bilong yupela bai
i karamapim ol maunten na ol ples daun.

9Baimimekimkantri bilongyupela i kamapplesnatingnabai i stapolsem
oltaim. Na bai i no gat wanpela man i stap long ol taun bilong yupela gen.
Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

10 “ ‘Yupela i no bin ting long mi God, Bikpela, mi stap yet long dispela
tupela kantri bilong ol Israel, em ol manmeri bilong mi. Na yupela i tok bai
yupela yet i kisim graun bilong ol.

11Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim na mi tok tru tumas, bai mi bekim
pasin nogut bilong yupela. Yupela i no laikim tru ol Israel, na yupela i bin
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belhat long ol na bel nogut long ol. Olsem na bai mi bekim stret ol dispela
pasin nogut yupela i bin mekim long ol. Na bai ol Israel i lukimmi i mekim
save long yupela, na bai ol i save gut longmi.

12Nabai yupela Idomi savegut olsem,miBikpela,mibinharimyupela tok
nogut long graun Israel olsem, “Olmaunten bilong Israel i bagarap pinis. Na
nau bai mipela i kisim dispela kantri na bosim.”

13 Yupela Idom i bin hambak nogut na tok bilas na tok nogut long mi, na
mi bin harim dispela tok bilong yupela.

14Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi bagarapim yupela olgeta na
bai ol manmeri bilong olgeta kantri i ken lukim na amamas.

15 Yupela i bin amamas long taim ol Israel, ol manmeri bilong mi, i
bagarap. Olsem na bai mi mekim wankain bagarap i kamap long yupela
Idom. Na maunten Seir na olgeta arapela hap bilong kantri bilong yupela
bai i kamapples nating. Na ol Israel bai i save gut olsem,mi yetmi Bikpela.’ ”

36
God bai i mekim gut long ol Israel

1Bikpela i tokimmiolsem, “Manbilong graun, yu tokimolmauntenbilong
Israel long putim yau gut long tokmi Bikpela, mi laik mekim long ol.

2Mi God, Bikpela, mi tok olsem, ol birua bilong Israel i bin tok bilas olsem,
‘Gutpela tumas. Nau ol dispela bikpela maunten i bilong yumi.’

3 “Olsem na yu mas autim dispela tok bilong mi God, Bikpela. Ol man
bilong ol arapela lain i bin kam pait long Israel, na bagarapim olgeta hap
bilong kantri na kisim dispela kantri. Na ol i bin tok bilas na tok nogut long
kantri Israel.

4Olsem na yupela ol maunten na ol ples daun bilong Israel, yupela harim
tokbilongmiGod, Bikpela. Nayupelaol taunnaol arapelahapbilongkantri,
ol birua i bin bagarapim na nau i stap nating, yupela tu i mas harim.
“Mi save, ol man bilong ol kantri i stap klostu long yupela, ol i bin mekim

nogut long yupela na tok bilas long yupela.
5Olsem na mi God, Bikpela, mi belhat nogut tru na mi mekim strongpela

tok long kantri Idom na long ol arapela kantri i stap klostu long yupela. Ol
i bin ting mi samting nating na ol i amamas tru long kisim graun bilong
mi. Long wanem, ol i laikim tumas ol hap graun i gat gutpela gras bilong
ol bulmakau na sipsip i ken kaikai.

6Olsem na man bilong graun, yu mas autim tok bilong mi olsem, ‘Yupela
ol maunten na ol ples daun bilong Israel, harim. Mi God, Bikpela, mi belhat
nogut tru long ol arapela kantri, long wanem, ol i bin tok sem long yupela.

7Orait mi God, Bikpela, mi tok tru olgeta, bai mi daunim ol dispela kantri
na semim ol.’

8Tasol ol diwai bai i kamap long yupela olmaunten bilong Israel, na bai ol
i putim planti lip na karim planti kaikai. Liklik taim tasol na bai olmanmeri
bilong mi, ol Israel, i kam bek gen long kantri Israel. Na bai ol i kaikai ol
dispela gutpela pikinini diwai.

9Mi laik mekim gut long yupela maunten. Olsem na bai mi larim ol Israel
i wokim ol gaden long yupela gen.

10Na bai mi mekim ol manmeri bilong olgeta lain bilong Israel i kamap
planti na bai ol i stap long yupela. Na bai ol i wokim gen ol taun na ples ol
birua i bin bagarapim.

11 Na ol dispela manmeri na abus i stap long yupela bai i kamap planti
moa. Na bai ol manmeri i stap long olgeta hap bilong yupela olsem bipo. Na
36:11: Jer 31.27, Ese 35.9, 37.6, 37.13
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baimimekim gutpela pasin tru long yupela, na em bai i winim pasinmi bin
mekim bipo. Na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

12Nabaimi larimolmanmeribilongmi, ol Israel, i sindaungut longyupela
maunten. Na bai yupela i stap graun bilong ol. Na bai yupela i no inap
bagarapimmoa ol pikinini bilong ol Israel.

13 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol manmeri i save tok, ‘Graun bilong
kantri bilong yumi i save pinisim ol man na bagarapim ol pikinini.’

14Ol i tok olsem, tasol mi God, Bikpela, mi tok, yupela maunten i no ken
mekim nogut long ol Israel moa.

15 Na ol arapela lain bai i no moa tok bilas na semim yupela maunten
bilong Israel. Na bai yupela maunten i no mekim ol manmeri bilong mi i
pundaunmoa long sin. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God imekim ol Israel i kamap nupelamanmeri
16Bikpela i tokimmi olsem,
17 “Manbilong graun, taimol Israel i bin i stap long graun bilong ol, ol i bin

mekimpasin doti nogut tru, na ol i bagarapimdispela graun. Naol i stapdoti
long ai bilongmi, olsemwanpela meri long taim bilong sik mun.

18Ol i bin kilimplantiman i dai. Na ol i bin lotuimol giamangodnamekim
kantri Israel i kamapdoti tru long ai bilongmi. Olsemnami belhat nogut tru
long ol namimekim savemoa yet long ol,

19 bilong bekim olgeta pasin nogut bilong ol. Na mi bin rausim ol i go
nabaut long ol arapela kantri.

20Ol arapela lain i lukim ol Israel i stap nogut namel long ol, na dispela i
daunim nem bilong mi. Na ol dispela lain i ting mi samting nating, na ol i
save tok, ‘Ol Israel i lain bilong Bikpela. Bilong wanem ol i bin lusim graun
bilong en? Ating em i no inap helpim ol, a?’

21Miharimdispela kain tok i kamap long olgeta hap ol Israel i bin i go long
en, nami ting, nogut ol dispela lain i wok long daunim nem bilongmi.

22“Olsemnami laik yugivimdispela tok longol Israel, ‘MiGod, Bikpela,mi
tok olsem. Ol arapela lain i lukim yupela i stap namel long ol na ol i daunim
nem bilong mi. Olsem na ol samting naumi laik mekim, emmi no ting long
yupela Israel na bai mimekim. Nogat. Mi ting long biknem bilongmi yet na
mi laik mekim.

23Olsem na bai mi soim ol dispela arapela lain olsem, pasin bilong mi em
i gutpela na stretpela olgeta. Na bai ol i givim biknem long mi. Asua bilong
yupela Israel yet na nau ol dispela lain i wok long daunim nem bilong mi.
Tasol taimmimekim ol strongpelawok bilong helpim yupela, bai ol arapela
lain i lukim na ol i ken save olsem, pasin bilongmi em i gutpela na stretpela
olgeta. Na bai ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela.

24 “ ‘Ol samting mi laik mekim long yupela i olsem. Bai mi kisim yupela
long olgeta kantri yupela i stap long en na bringim yupela i kam bek long
graun bilong yupela yet.

25 Na bai mi kisim klinpela wara na kapsaitim liklik long yupela bilong
mekim yupela i kamap klin. Yes, bai mi rausim ol stingpela pasin bilong
yupela na ol giaman god bilong yupela na bai yupela i kamap klin tru long
ai bilongmi.

26Na bai mi givim nupela tingting na nupela bel long yupela. Bipo het
bilong yupela i strong olsem ston. Tasol baimi rausimdispela tingting nogut
na givim nupela tingting long yupela.
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27Na bai mi givim spirit bilong mi long yupela, na bai em i stap long bel
bilongyupela. Nabaimikirapimyupela longbihainimgut ol lona tokbilong
mi.

28Na bai yupela i stap long dispela graun mi bin givim long ol tumbuna
bilong yupela. Na bai yupela i kamap ol manmeri bilong mi stret, na bai mi
stap God bilong yupela.

29-30Na bai mi helpim yupela na bai yupela i no mekim ol pasin doti moa.
Na bai mi mekim planti kaikai i kamap long ol gaden bilong yupela. Na ol
diwai i save karim kaikai, bai ol i karim planti moa. Olsem na bai yupela i
no sot moa long kaikai, na bai ol arapela lain i no inap tok bilas long yupela.

31Na longdispela taimbai yupela i tingimgenolkain sinna stingpelapasin
yupela i binmekim, na bai yupela i semmoa yet.

32 “ ‘Yes, yupela manmeri bilong Israel, yupela harim gut tok bilong mi
God, Bikpela. As tru bilong ol samting mi laik mekim i no bilong helpim
yupela. Nogat. Mi ting tasol long biknem bilong mi na bai mi mekim. Na
taim mi mekim ol dispela samting, mi laik bai yupela i tingim pasin nogut
yupela i binmekim na bai yupela i sem nogut tru.

33 “ ‘Mi God, Bikpela, mi tok moa olsem. Taim mi rausim ol sin bilong
yupela na mekim yupela i kamap klin, orait bai mi larim yupela i wokim
gen ol taun na ples ol birua i bin bagarapim, na bai yupela i stap long ol.

34 Ol man i save wokabaut long graun bilong yupela, ol i save lukim ol
gaden i bus pinis. Tasol bai mi larim yupela i wokim ol dispela gaden gen.

35Na ol man bilong ol arapela lain bai i tok olsem, “Bipo dispela graun i
bus pinis, tasol nau i kamap gutpela tru olsem gaden Iden. Na bipo ol taun i
bagarap i stap, tasol nauol Israel i binwokimgennawokimstrongpelabanis
i raunim ol dispela taun wanwan. Na ol manmeri i stap gen long ol taun.”

36Na taim yupela Israel i stap gut gen long graun bilong yupela, ol arapela
lain i stap klostu long yupela, ol bai i save gut olsem, mi Bikpela yet, mi bin
wokim gen ol dispela taun i bin bagarap nami binwokim gen ol gaden i bin
kamap bus nogut tru. Mi Bikpela, mi promis longmekim ol dispela samting,
na bai mi mekim olsem.’

37 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taim ol Israel i askimmi longmekim ol
manmeri bilong ol i kamap planti olsem ol sipsip, orait baimi harim dispela
beten bilong ol tu.

38 Bai ol i kamap planti, olsem ol sipsip ol i save bringim i kam long
Jerusalem bilongmekim ol ofa long taim bilong ol bikpela demi binmakim
bilong ol. Na ol Israel bai i pulap long ol dispela taun ol i bin wokim gen. Na
long taim dispela samting i kamap, bai ol i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

37
Esekiel i lukim planti bun bilongman

1 Strong bilong Bikpela i kam long mi na spirit bilong Bikpela i kisim mi
i go na putim mi long wanpela ples daun i gat planti bun bilong man i stap
long en.

2Na em i kisimmi i go raun long dispela ples daun nami lukim planti bun
moa i stap. Na olgeta bun i drai tru.

3Na Bikpela i askim mi olsem, “Man bilong graun, yu ting ol dispela bun
inap kamap olsemolmanmeri gen, o nogat?” Tasolmi tok, “God, Bikpela, yu
wanpela tasol i save, mi nogat.”
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4Na Bikpela i tokim mi olsem, “Mi laik bai yu autim tok bilong mi long ol
dispela bun. Tokimol bun olsem, ‘Yupela bun i drai olgeta, yupela harim tok
bilongmi, Bikpela.

5Mi God, Bikpela, mi tok, bai mi givim win long yupela na bai yupela i
kamap olsem ol manmeri gen.

6 Yes, bai mi putim ol rop na mit long yupela na karamapim yupela long
skin. Na baimimekim yupela i kamap olsem olmanmeri na givimwin long
yupela na bai yupela i gat laip. Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.’ ”

7 Orait mi autim dispela tok olsem Bikpela i bin tokim mi. Mi wok long
autim tok yet nami harimwanpela nois. Em nois bilong ol bun i pairap. Na
mi lukim ol bun i wok long skruim ol yet i go bek long ples bilong ol na ol i
kamap olsemman.

8Na mi lukim ol rop na mit i kamap long ol dispela bun na bihain skin i
karamapim olgeta, na ol i kamap olsem ol manmeri, tasol ol i no pulimwin.

9NabihainBikpela i tokimmi olsem, “Manbilong graun, yumas autim tok
bilong mi long win olsem, ‘God, Bikpela i tok, win, yu mas i kam long olgeta
hap na givimwin long ol dispelaman ol birua i bin kilim i dai, na bai ol i gat
laip gen.’ ”

10 Orait na mi autim dispela tok bilong Bikpela, na win i kamap long ol
dispela bodi, na ol i gat laip na olgeta i sanap. Ol i olsem wanpela bikpela
lain soldia tru.

11Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun, ol Israel i olsem
ol dispela bun i drai pinis. Na ol i save tok, ‘Ol bun bilongmipela i drai pinis.
Mipela i no inap i stap gut gen. Na baimipela i lus tru.’ Tok bilong ol i olsem,

12 tasol mi laik bai yu autim tok bilong mi God, Bikpela, long ol na tokim
ol olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi laik opim ol matmat bilong yupela na kisim
yupela i kam ausait na bringim yupela i go bek long kantri Israel, em graun
bilong yupela yet.

13Na long taimmikirapimyupela longolmatmat, orait yupelaolmanmeri
bilongmi bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

14Na bai mi givim spirit bilong mi long yupela na bai yupela i kisim laip.
Nabaimibringimyupela i gobek longgraunbilongyupelayet, nabai yupela
i stap gut long en. Na long taimmimekimolsem, bai yupela i save gut olsem,
dispela em i tok bilong mi yet na mi bin mekim olsem mi bin promis. Mi
Bikpela, mi tok pinis.’ ”

Ol Israel bai i kamapwanpela kantri tasol
15Bikpela i tokimmi olsem,
16 “Manbilong graun, yu go kisimwanpela stik na raitimdispela tok antap

long en, ‘Stik bilong lain Juda wantaim ol arapela manmeri bilong Israel i
bin i stap wantaim ol.’ Orait na yu kisim narapela stik na raitim dispela tok
long en, ‘Stik bilong lain Josep, em ol Efraim wantaim ol arapela lain bilong
Israel i bin i stap wantaim ol.’

17 “Yu rait pinis, orait yu holim dispela tupela stik na bungim tupela arere
wantaim bai tupela stik i kamap olsemwanpela stik tasol.

18Na taim ol wantok bilong yu i askim yu long as bilong dispela samting
yu binmekim,

19orait yumas tokimol olsem, ‘MiGod, Bikpela,mi tokbaimikisimdispela
stik bilong Josep na bungim wantaim stik bilong Juda. Na bai mi mekim
tupela i kamap olsemwanpela stik tasol long han bilongmi.’
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20 “Man bilong graun, yu mas holim dispela tupela stik na larim ol
manmeri i lukim.

21Orait na yu mas tokim ol olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi tok bai mi kisim
olgeta Israel long olgeta kantri ol i stap long en na bungim ol na bringim ol i
go bek long graun bilong ol yet.

22 Orait na bai mi mekim ol i kamap wanpela kantri tasol long dispela
graun, em ples maunten bilong Israel. Na bai ol i gat wanpela king tasol i
bosim ol. Na bai ol i no inap i stap tupela kantri moa.

23Na bai ol i no moa lotuim ol giaman god na mekim stingpela pasin na
bihainim pasin bilong sin. Olsem na ol bai i no inap kamap doti gen long ai
bilong mi. Maski wanem hap ol i stap long en na ol i bin mekim sin long en,
bai mi helpim ol na mekim ol i kamap klin. Na bai ol i kamap ol manmeri
bilongmi na bai mi stap God bilong ol.

24Na wanpela man bilong lain bilong wokman bilong mi, Devit, em bai i
stap king bilong ol. Na emwanpela tasol bai i stapwasman bilong ol. Na bai
ol i bihainim gut ol lo na tok bilongmi.

25Na bai ol lain bilong ol i stap oltaim long dispela graun bipo ol tumbuna
bilong yupela i bin i stap long en. Em dispela graun mi bin givim long
wokman bilong mi, Jekop. Na wanpela man bilong lain bilong Devit bai i
stap king bilong ol oltaim oltaim.

26Na bai mi mekim kontrak wantaim ol na bai ol i ken i stap gut oltaim
oltaim. Nabaimi larimol i stap longgraunbilongolnabaiol i kamapbikpela
lainmanmeri. Na bai haus bilongmi i stap namel long ol oltaim oltaim.

27Na bai mi stap wantaim ol. Na bai mi stap God bilong ol, na bai ol i stap
ol lain manmeri bilongmi.

28Taim haus bilong mi i stap namel long ol Israel, orait bai ol arapela lain
manmeri i ken lukim. Na ol bai i save gut olsemmi Bikpela, mi binmekim ol
Israel i stap lainmanmeri bilongmi yet.”

Stori bilong King Gok
(Sapta 38-39)

38
Bikpela i gat tok long King Gok

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu lukluk i go long Gok, bilong graun

Magok. Gok em i nambawan king bilong kantri Mesek na kantri Tubal. Yu
mas tok bai Gok i bagarap.

3 Yu mas tokim em olsem, ‘Gok, nambawan king bilong Mesek na Tubal,
harim. Mi God, Bikpela, mi birua long yu.

4Bai mi tanim yu na bai yu lukluk i kam long hap saut. Na bai mi putim
huk long wasket bilong yu na pulim yu wantaim ol bikpela lain ami bilong
yu i kam. Olgeta soldia bilong yu i save putimklos pait na karimol happlang
na holim ol bainat, na ol i sindaun long ol hos.

5Bikpela lain soldiabilongplanti kantri i stapwantaimyu. Ol soldiabilong
kantri Persia na Sudan na Libia i stap wantaim yu, na olgeta i putim ol hat
kapa na karim ol hap plang bilong pait.

6Na olgeta soldia bilong kantri Gomer na bilong taun Togarma tu i stap
wantaim yu. Taun Togarma em dispela longwe ples i stap long hap not tru.

37:21: Ese 36.24 37:24: Ese 34.24 37:27: 2 Ko 6.16, KTH 21.3 38:2: KTH 20.8 38:4: Ais
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7King Gok, yumas redi long pait. Na ol dispela soldia yu bosim, ol tu imas
redi long pait. Na yumas lukautim ol gut.

8Yu mas wet planti yia pastaim, na klostu long las de bai mi salim yu i go
pait longwanpelakantri i bagarap i stap longpela taim, tasolnauolmanmeri
i stretimpinis ol samting bilong dispela kantri na ol i sindaun gut. Ol dispela
manmeri i bin i stap kalabus long ol arapela kantri, tasol mi bin bringim ol i
kam bek na nau olgeta i stap gut long ples maunten bilong Israel.

9 Na taim mi salim yu wantaim ol ami bilong yu na ol soldia bilong ol
arapela kantri i go pait long ol dispela manmeri, bai yupela i kamap long ol
olsem bikpela win na ren na bai yupela i karamapim graun bilong ol, olsem
bikpela klaut.

10 “ ‘Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long taim yu go pait long ol, bai bel
bilong yu i kirap na bai yumangalim ol samting bilong ol.

11Bai yu ting ol dispela lain i no man bilong pait na ol samting nogut i no
save kamap long ol. Na ol taun bilong ol i no gat banis i raunim ol. Olsem na
yu ting bai yu go pait long ol

12na kisim ol gutpela samting bilong ol. Ol dispelamanmeri i bin lusim ol
arapela kantri na i kambek nawokim gen ol taun bilong ol, na ol i gat planti
bulmakau na sipsip na ol kain kain samting. Na kantri bilong ol i stap namel
tru long olgeta kantri bilong graun.

13Long dispela taim ol man bilong kantri Seba na bilong lain Dedan na ol
bisnisman bilong ol taun bilong kantri Spen, ol bai i lukim yupela i kam na
bai ol i askim yu olsem, “Ating yu bin bungim ol ami bilong yu bilong pait
na kisim ol planti gutpela samting bilong ol, a? Na ating bai yupela i kisim
planti gol na silva, na ol bulmakau na ol arapela samting bilong ol, a? Em i
gutpela tumas.”

14 “Olsem na man bilong graun, mi laik bai yu autim tok bilong mi long
King Gok. Tok bilong mi i olsem, ‘King Gok, harim. Long taim ol manmeri
bilongmi God, Bikpela, i stap gut long graun bilong ol, orait bai yu save long
dispela.

15Na yuwantaim ol bikpela lain ami bilong yu bai i lusim kantri bilong yu
long hap not na bai yupela i kam bilong pait long ol. Ol dispela soldia i kam
long planti kantri, na olgeta bai i sindaun long ol hos na i kamwantaim yu.

16Baimi salim yupela i go pait long olmanmeri bilongmi, ol Israel. Na bai
ol i lukim yupela i karamapim graun olsem bikpela klaut. King Gok, mi bai
kirapimyu longmekimol dispela samting, bilong ol arapela lain i ken lukim
na ol i ken save olsem, pasin bilong mi em i gutpela na stretpela olgeta. Na
bai ol i save gut longmi. Ol dispela samting bai i kamap klostu long las de.

17Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bipo mi bin givim tok bilong mi long ol
wokman bilong mi, em ol profet bilong Israel. Na long planti yia ol i bin
autim tokolsem, bihainbaimiGod,mibringimwanpelaman i kampait long
ol Israel. King Gok, dispela man em yu tasol.’ ”

Bikpela bai i mekim save long King Gok
18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taim King Gok i kam pait long graun

bilong Israel, bai mi belhat nogut tru.
19-20Na belhat bilong mi bai i kamap bikpela tru na long taim Gok i pait

long ol Israel, bai mi yet mi kam long graun bilong Israel, na bai dispela
graun i guria moa yet. Olsem na olgeta pis na pisin na olgeta abus na olgeta
man i stap long graun bai i pret na guria nogut tru. Na ol maunten bai i
pundaunna ol ples nogut bai i bruk. Na olgeta banis bilong ol taunbai i bruk
na pundaun.
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21Nami God, Bikpela, mi tok, baimimekimbikpela pait i kamap long ples
maunten bilong Israel, bilong bagarapim King Gok. Ol soldia bilong en bai i
pait long ol yet na kilim ol yet i dai.

22Namibaimekimolkain sik i kamap long emnamekimpait i kamap long
em bilong mekim save long em. Bai mi kapsaitim bikpela ren na ren ais na
ol hatpela ston i gat paia, na ol dispela samting bai i pundaun antap long em
na long ol soldia i bin kamwantaim em.

23 Long dispela pasin bai mi soim olgeta lain manmeri olsem, mi gat
bikpela strong na pasin bilong mi i gutpela na stretpela olgeta. Na bai ol i
save tru longmi. Na bai ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

39
Bikpela i daunimGok

1God, Bikpela i tokmoaolsem, “Manbilonggraun, yumasautimtokbilong
mi long Gok, em nambawan king bilong ol pipel bilong kantri Mesek na
kantri Tubal, na tokim em olsem, ‘King Gok, mi birua long yu.

2Bai mi tanim yu na bai yu lukluk i kam long hap saut. Na bai mi mekim
yu i lusim kantri bilong yu long hap not tru na bai mi bringim yu i kam long
ples maunten bilong Israel na bai yu pait long ol Israel.

3Orait nabaimipaitimdispelabanarayuholim longhankais bilongyuna
bai banara i pundaun. Na baimi paitim ol spia yu holim long han sut bilong
yu na bai ol i pundaun.

4-5Nayuwantaimolgeta soldia i bin kamwantaimyu, yupela bai i dai long
ples maunten bilong Israel, na ol bodi bilong yupela bai i slip i stap nating
long graun. Na ol tarangau na wel animal bai i kam kaikai ol bodi bilong
yupela. Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.

6 “Na bai mi mekim paia i kamap long graun Magok na long olgeta
manmeri i sindaun isi klostu long solwara. Na ol dispela lain bai i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.

7Ol samtingmi laikmekimnau long olmanmeri bilongmi, ol Israel, ol bai
i mekim ol arapela lain i save long gutpela nembilongmi, na bai ol i no inap
daunimbiknembilongmimoa. Na bai ol i save gut olsem,mi yetmi Bikpela,
nami stapwantaimol Israel, na pasin bilongmi i gutpela na stretpela olgeta.

8 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Tru tumas, dispela taim bai i kamap, na
bai mi mekim olgeta samtingmi bin tok long en.

9 Na ol manmeri bilong Israel bai i lusim ol taun bilong ol na i go kisim
ol samting bilong pait ol birua i bin lusim i stap nabaut long graun. Bai ol i
kisim ol hap plang na ol banara na spia na ol stik bilong pait na ol longpela
spia. Bai ol i bungim ol dispela samting na kukim olsem paiawut. Olsem na
bai ol i gat planti paiawut inap long 7-pela yia,

10na long dispela 7-pela yia ol bai i no gatwok bilong painimpaiawut long
bus o long ples kunai. Nogat. Bai ol i kukim ol samting bilong pait tasol. Na
long dispela pasin bai ol Israel i bekim pasin nogut bilong ol birua bilong
ol. Ol birua i bin stilim ol samting bilong ol Israel, na nau ol Israel i stilim ol
samting bilong ol birua. Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.

Matmat bilong ol soldia bilong Gok
11 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Taim dispela olgeta samting i kamap,

bai mi makim wanpela hap graun long kantri Israel bilong kamap matmat
bilong planim King Gok wantaim ol soldia bilong en. Dispela ples matmat
bai i stap long Ples Daun Bilong Ol Pasindia, long hap sankamap bilong
raunwara Detsi. Na ol manmeri bai i no inap wokabaut moa long dispela
39:7: Ese 36.20, 38.16, 38.23
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hap, longwanem, olmatmatbilongol amibilongGokbai i pulap longdispela
ples daun. Na bai ol i kolim nem bilong dispela ples daun olsem, Ples Daun
Bilong Ol Ami Bilong Gok.

12Na ol Israel bai i wok inap long 7-pelamun bilong planim ol bodi bilong
ol dispela soldia. Na taim ol i planim ol pinis, graun bilong ol bai i kamap
klin gen long ai bilongmi.

13 Olgeta Israel bai i mekim dispela wok. Na long taim ol man i givim
biknem long mi, bai ol i givim biknem tu long ol man i bin mekim dispela
wok. Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.

14 Na long taim dispela 7-pela mun i pinis, bai ol Israel i makim ol man
bilong wokabaut i go long olgeta hap bilong Israel na painim ol bun i stap
yet. Na bai ol i planim ol dispela bun, bilongmekim graun i kamap klin.

15 Taim ol dispela man i raun na ol i lukim sampela bun i stap, orait bai
ol i sanapim mak klostu long ol bun. Na ol arapela man bai i kam kisim ol
dispela bun na karim i go planim long Ples Daun Bilong Ol Ami Bilong Gok.

16 Long taim ol i planim olgeta bun pinis, orait graun bilong Israel bai i
kamap klin gen. Na wanpela taun bai i stap klostu long ples matmat, na ol
bai i kolim nem bilong dispela taun olsem, Bikpela Lain Soldia.

17 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Man bilong graun, mi laik bai yu
singautim olkain pisin na olgeta wel animal i kam. Givim dispela tok bilong
mi long ol, ‘Yupela kam bung long ples maunten bilong Israel na kaikai ol
dispela ofa mi laik givim long yupela. Bai mi givim yupela planti mit bilong
kaikai na planti blut bilong dring.

18Bai yupela i kaikai bodi na dring blut bilong ol strongpela soldia bilong
planti king. Mit bilong ol dispelaman i olsemmit bilong ol ofa bilongpatpela
sipsip nameme na bulmakau.

19Taimmi kilim ol dispela soldia olsem ofa, yupela ol pisin na wel animal
bai iwok longkaikai gris bilongol dispelabodi inapbel bilongyupela i pulap
tru na bai yupela i dring blut i go i go inap yupela i longlong nabaut olsem
yupela i spak.

20 Yes, bai mi mekim bikpela kaikai bilong yupela. Na bai yupela i kaikai
ol bodi bilong ol hos na ol soldia i save sindaun long ol hos na bilong ol
strongpela man bilong pait, na bai bel bilong yupela i pulap tru.’ Dispela
em i tok bilongmi God, Bikpela.”

Bikpela bai i kisim bek ol Israel
21Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi mekim save long olgeta lain manmeri

bilongbekimpasinnogutbilongol. Long taimmimekimolsem,baiol i lukim
bikpela strong bilongmi na bai ol i givim biknem longmi.

22Orait na long dispela taim na long olgeta taim bihain bai ol Israel i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela nami God bilong ol.

23Na ol arapela lain bai i save long as tru bilong dispela samting mi bin
mekim long ol Israel, taim mi bin salim ol Israel i go kalabus long longwe
ples. Mi bin mekim olsem, long wanem, ol Israel i bin sakim tok bilong mi
na ol i mekim sin. Olsem nami bin givim baksait long ol, na larim ol birua i
kam pait na daunim ol na kilim olgeta i dai.

24Mi bin givim baksait long ol na mi bin bekim asua bilong ol sin na ol
pasin doti ol i binmekim.

25“MiGod, Bikpela,mi tokolsem. Mimekimsavepinis longol Israel, olsem
na nau baimimarimari long ol, na baimimekimol i stap gut. Na bai i no gat
wanpela man inap daunim biknem bilongmimoa.

39:17: KTH 19.17-18
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26 Taim ol i stap gut gen long graun bilong ol na i no gat man i mekim ol i
pret, orait bai ol i tingim ol pasin nogut ol i bin mekim bipo na bai ol i sem
tru.

27Baimikisimol longol kantri bilongolbiruabilongolnabringimol i kam
bek long kantri bilong ol yet. Na ol arapela lain bai i lukim dispela samting
mi mekim long ol Israel, na bai ol i save olsem, pasin bilong mi i gutpela na
stretpela olgeta.

28Na bai ol Israel i tingim ol samting mi bin mekim long ol. Bai ol i ting
long mi bin salim ol i go kalabus long ol arapela kantri na mi bin bringim
olgeta i kam bek long graun bilong ol, na ol bai i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela nami God bilong ol.

29Nabaimi givim spirit bilongmi long ol, namino inap givimbaksait long
ol gen. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i soim Esekiel ol gutpela samting
bai i stap long kantri Israel long taim bihain

(Sapta 40-48)

40
Bikpela i kisim Esekiel i go long Jerusalem

1 Long namba 25 yia bilong mipela i stap long ples kalabus, na long de
namba 10 bilong dispela yia, mi pilim strong bilong Bikpela i kam long
mi. Dispela em i namba 14 yia bihain long taim ol birua i bin kisim taun
Jerusalem. Na long dispela de tasol Bikpela i karimmi i go.

2Na long ol samting olsemdrimanGod i bringimmi i go long graunbilong
Israel na putim mi long wanpela maunten i antap tumas. Na mi lukluk i go
long hap saut nami lukim ol haus i stap na i luk olsemwanpela taun.

3Na God i kisimmi i go klostu nami lukimwanpelaman i stap na em i lait
olsem bras. Dispela man i sanap long dua bilong banis bilong taun na em i
holimwanpelameta ol iwokim long laplapnawanpelameta ol iwokim long
hap plang.

4Orait na dispelaman i tokimmi olsem, “Man bilong graun, yu lukluk gut
long olgeta samting mi laik soim yu, na putim yau gut long olgeta tok yu bai
harim, longwanem, God i bringim yu i kambilongmi ken soim yu ol dispela
samting. Na bihain yumas tokim ol Israel long ol samting yu bin lukim.”

Esekiel i lukim dua bilong banis long hap sankamap
5Mi lukim haus bilong God na banis i raunim dispela haus. Na dispela

man i kisim dispela meta ol i wokim long plang. Longpela bilong dispela
meta em inap 3 mita, na em i metaim bikpela banis i raunim haus bilong
God. Na antap bilong dispela banis em inap 3 mita na op bilong en inap 3
mita.

6Nadispela banis i gat tripela dua. Na olgeta duawanwan i gat haus i stap
insait long banis na i pas long dua. Na olman i laik i go long haus bilongGod,
ol i mas i go insait long wanpela bilong ol dispela dua i gat haus, na lusim
haus na i go kamap. Olgeta dua wan wan i gat lata i stap bilong i go i kam
long dua. Orait na dispela man i go long dua bilong banis i stap long hap
sankamap. Na dispela man i wokabaut i go antap long lata bilong dispela
dua na em i metaim op bilong banis bilong dua. Na mak bilong en inap 3
mita. Mak bilong dispela nambawan dua, em inap 3mita.

40:2: KTH 21.10 40:3: KTH 11.1, 21.15 40:5: 1 Kin 6.1-38, 2 Sto 3.1-9
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7Haus i pas long dispela dua, em i gat ol rum bilong ol wasman i stap long
hap na long hap, na longpela ples bilong wokabaut i stap namel. Na dispela
man imetaim longpela na bikpela bilong ol dispela rum, na ol i gat wankain
mak tasol, inap 3mita. Na em imetaim op bilong ol banis namel namel long
ol dispela rum, na mak bilong ol banis em inap 2 na hap mita. Dispela ples
bilong wokabaut i go kamap longwanpela bikpela rum. Orait dispelaman i
go kamap long dua bilong dispela rum, na em imetaim op bilong banis long
arere bilong dua. Namak bilong dispela hap banis em inap 3mita.

8-9 Na em i go insait long dispela bikpela rum na metaim rum. Bikpela
bilong dispela rum em inap 4 mita. Long hapsait bilong dispela rum i gat
narapela dua i stap, na dispela dua i go olsem long haus bilong God. Na
dispela man i go metaim op bilong banis long arere bilong dispela dua. Na
mak bilong en inap wanmita.

10Nambabilongoldispela rumbilongwasman i staparere longplesbilong
wokabaut, em 6-pela olgeta, na olgeta rum i gat wankain mak tasol. Tripela
i stap long hap, na tripela long hap. Na ol banis i stap namel namel long ol
rum i gat wankainmak tasol.

11Bihain dispela man i go bek long bikpela banis na em i metaim dua. Op
bilong dua em inap 6mita na hap. Tasol taim ol i opim dua, mak i go sotpela
liklik, inap 5mita tasol.

12Na i gat ol sotpela banis i sanap long pes bilong ol dispela rum bilong ol
wasman. Na dispela man i metaim ol dispela banis, na antap bilong ol inap
50 sentimita na op bilong ol tu inap 50 sentimita. Na longpela na bikpela
bilong ol dispela rum i wankain tasol, inap 3mita.

13 Orait dispela man i go insait long wanpela rum bilong wasman na i
metaim rup. Em i stat long baksait bilong dispela rum, klostu long windo,
na i go olgeta long baksait bilong narapela rum i stap long hapsait bilong
ples bilong wokabaut. Na mak bilong rup em inap 12 na hap mita. Dispela
em imak bilong bikpela bilong haus.

14Bihain dispela man i go metaim bikpela rum. Longpela bilong en inap
10 mita. Dispela dua long hapsait bilong bikpela rum, em i go long bikpela
ples bung i raunim haus bilong God.*

15 Longpela bilong dispela haus bilong dua bilong bikpela banis em inap
25mita olgeta.

16 I gat ol liklik windo i stap long olgeta rum. Na ol dispela banis i stap
namel long ol rum bilong ol wasman, ol tu i gat ol windo, na ol i gat ol piksa
bilong diwai det i stap klostu long ol windo.

Esekiel i lukim bikpela ples bung insait long banis
17Orait dispelaman i kisimminamitupela i lusimdispela rumna i kamap

long dispela bikpela ples bung i stap insait long bikpela banis i raunim haus
bilong God. Na mi lukim 30 rum i stap long ol arere bilong ples bung, na
ol i pas long dispela banis. Ol i bin lainim ol ston na wokim ples bilong
wokabaut, i raun insait long bikpela banis. Dispela ples bilong wokabaut
i stap long pes bilong olgeta dispela rum

18 na i go inap long arere bilong ol haus i pas long ol dua bilong banis.
Bikpela bilong dispela ples bilong wokabaut i wankain olsem longpela
bilong ol dispela haus. Dispela bikpela ples bung i stap daunbilo na haus
bilong God i stap antap.

19Dispela bikpela ples bung i raunim narapela banis, em namba 2 banis
i raunim haus bilong God. Insait long dispela namba 2 banis i gat narapela
ples bung i stap, na dispela ples bung i stap antap liklik. Long hap sankamap
* 40:14: Tok bilong lain 14 i no klia tumas long tok Hibru.
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bilong dispela namba 2 banis, i gat wanpela dua i stap. Na dispela man i
metaim graun namel long tupela banis. Em i stat long arere bilong haus
bilong dua bilong bikpela banis na i go inap long dispela dua bilong namba
2 banis. Namak bilong dispela graun em inap 50mita.

Esekiel i lukim dua bilong banis long hap not
Orait na dispela man i go long hap not,
20na em imetaimhaus bilong dua i stap long hapnot bilong bikpela banis.
21-22 Olgeta rum samting long dispela haus i wankain olsem haus bilong

dua i stap long hap sankamap bilong bikpela banis. Olsemna bikpela bilong
haus em inap 12 na hap mita, na longpela bilong en inap 25 mita. Na lata
bilong dispela dua i gat 7-pela ples bilong krungutim na i go antap long
bikpela rum bilong dispela haus.

23 Long hap not bilong namba 2 banis i raunim haus bilong God, i gat
wanpela dua i stap. Em i wankain olsem dua bilong hap sankamap. Orait
dispela man i metaim graun namel long tupela banis, long wankain pasin
olsem em i bin mekim long hap sankamap, na mak bilong dispela graun tu,
em inap 50mita.

Esekiel i lukim dua bilong banis long hap saut
24-26 Orait na dispela man i bringim mi i go long hap saut, na mitupela i

kamap long haus bilong dua bilong bikpela banis. Na em i metaim dispela
haus. Olgeta rum samting bilong dispela haus i wankain olsem tupela
arapela haus. Olsem na longpela bilong haus, em inap 25 mita na bikpela
bilong en inap 12 na hap mita. Na lata bilong dispela dua i gat 7-pela ples
bilong krungutim na i go antap long bikpela rum bilong dispela haus.

27Longhap saut bilongnamba2banis, i gatwanpela dua i stap. Nadispela
man i metaim graun namel long tupela banis long wankain pasin olsem em
i bin mekim long hap sankamap. Mak bilong dispela graun tu, em inap 50
mita.

Esekiel i lukim ol dua bilong namba 2 banis
28Orait dispelaman i kisimmi i go insait long dispela dua bilong namba 2

banis, na mitupela i kamap long dispela narapela ples bung i stap long pes
bilong haus bilong God. Ol dua bilong namba 2 banis tu i gat haus. Dispela
man i metaim haus bilong dua long hap saut, na olgeta rum samting bilong
en i wankain olsem ol haus bilong dua bilong bikpela banis.

29Ol rumbilongwasmanna bikpela rumna ol banis namel long ol rum, ol
i wankain olsem bilong ol arapela haus. Na dispela haus tu i gat ol windo.
Longpela bilong dispela haus em inap 25 mita na bikpela inap 12 na hap
mita.

30Dispela haus i gat ol bikpela rum long tupela sait bilong en. Longpela
bilong ol dispela rum, em inap 12 na hapmita, na bikpela bilong ol inap 2 na
hapmita.†

31Bikpela rum bilong dispela haus i stap klostu long bikpela ples bung, na
ol rum bilong wasman i stap klostu long haus bilong God. Na ol i bin wokim
ol samting olsem pos i stap long ol banis namel long ol rum bilong wasman,
na i gat ol piksa bilong diwai det i stap klostu long ol windo. Na lata bilong
dispela dua i gat 8-pela ples bilong krungutim na i go daun long bikpela ples
bung.

32-34Orait dispelaman i kisimmi i go long hap sankamap bilong ples bung
i stap longpes bilonghausbilongGod. Na em imetaimhausbilongdua i stap
long dispela hap bilong namba 2 banis. Olgeta rum samting bilong dispela
† 40:30: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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haus i wankain olsem ol arapela haus. Bikpela rum bilong dispela haus i
stap klostu long bikpela ples bung, na ol rum bilong wasman i stap klostu
long haus bilong God. Na ol i bin wokim ol samting olsem pos i stap long ol
banis namel long ol rum bilong wasman, na i gat ol piksa bilong diwai det i
stap klostu long ol windo. Na lata bilong dispela dua i gat 8-pela ples bilong
krungutim na i go daun long bikpela ples bung.

35-37 Orait dispela man i kisim mi i go long haus bilong dua i stap long
hap not bilong namba 2 banis. Na em i metaim dispela haus, na olgeta
rum samting bilong en i wankain olsem ol arapela haus. Long banis bilong
dispela haus i stap klostu long bikpela ples bung, ol i bin wokim ol samting
olsempos. Na i gat ol piksa bilong diwai det i stap long banis long tupela sait
bilongol dispelapos. Naol rumbilongwasman i stapklostu longhausbilong
God. Lata bilong dispela dua i gat 8-pela ples bilong krungutim na i go daun
long bikpela ples bung.

Esekiel i lukim ples bilong redim ol ofa
38Dispela haus long hap not bilong namba 2 banis i gat narapela rum tu i

stap. Dispela rum i stap long arere bilong bikpela rum. Na dua bilong en i
stap longbanis bilongbikpela rum. Longdispela rumol i savewasimol abus
bilong ol ofa bilong paia i kukim olgeta.

39Long bikpela rum i gat 4-pela tebol i stap, tupela long hap na tupela long
hap. Long ol dispela tebol ol i save kilim ol abus bilong mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na bilong ol ofa bilong rausim sin na bilong ol ofa bilong
stretim rong.

40Ausait long bikpela rum i gat 4-pela tebolmoa i stap klostu long lata i go
insait long bikpela rum. Tupela tebol i stap long hap bilong lata na tupela i
stap long hap.

41Olsem na i gat 8-pela tebol olgeta bilong kilim ol abus bilong ofa. 4-pela
i stap insait long bikpela rum na 4-pela i stap ausait.

42Na i gat 4-pela tebolmoa i stap, emol i binwokim long ston. Antapbilong
ol dispela tebol em inap 50 sentimita, na longpela na bikpela bilong ol, em
inap75 sentimita. Longoldispela tebol ol i saveputimolnaip samtingbilong
kilim ol abus bilong ofa.

43Ol i bin putim ol huk i stap raun insait long banis bilong bikpela rum.
Longpela bilong ol huk em inap 7 na hap sentimita. Na ol i save putim mit
bilong ol ofa long ol tebol.

Esekiel i lukim ol rum bilong ol pris
44 Orait na dispela man i bringim mi i go long ples bung long pes bilong

haus bilong God. Nami lukim tupela rum i stap bilong olman bilong singim
song. Narapela rum i stap arere long haus bilong dua long hap not, na i
lukluk i go long hap saut. Na narapela rum i stap arere long haus bilong dua
long hap sankamap na i lukluk i go long hap not.

45Na dispelaman i tokimmi olsem, “Dispela rum long hap not em i bilong
ol pris i savemekimwok long haus bilong God.

46 Na rum long hap saut em i bilong ol pris i save mekim wok long alta.
Olgeta pris i bilong lain bilong Sadok long lain Livai. Ol pris bilong lain
bilong Sadok tasol i ken i go klostu long Bikpela bilong mekim wok bilong
en.”

Ol i kamap long haus bilong God
47Orait dispela man i metaim ples bung long pes bilong haus bilong God,

na olgeta sait bilong ples bung i gatwankainmak tasol, inap 50mita. Na alta
i stap long pes bilong haus bilong God, namel long ples bung.
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48Em i bringimmi i go insait long dua bilong haus bilong God namitupela
i kamap long wanpela rum. Em i metaim op bilong banis long arere bilong
dua bilong haus. Mak bilong en, em inap 2 na hap mita. Na em i metaim op
bilongduayet, namakbilong en inap‡ 7mita. Namakbilong liklik hapbanis
i stat long dua na i go inap long kona bilong rum, em inap*wan na hapmita.
Na liklik hap banis long hapsait bilong dua, em tu i gat wankainmak.

49Longpelabilongdispela rumklostu longduaeminap10mita, nabikpela
bilong en inap 5 na hap mita. Na i gat lata i stap long dua na i go daun long
ples bung. Na long tupela hapsait bilong dua i gat bikpela pos i sanap.

41
1RumTambu i stap baksait long dispela rum. Nadispelaman i bringimmi

i go long dua bilong Rum Tambu. Em i metaim dua, na op bilong banis long
arere bilong dua em inap 3mita.

2Na op bilong dua yet em inap 5mita. Namak bilong hap banis i stat long
dua na i go inap long kona bilong rum em inap 2 na hapmita. Na hap banis
i stap long hapsait bilong dua tu i gat wankain mak. Na em i metaim Rum
Tambu, na longpelabilongen inap20mitanabikpelabilongen inap10mita.

3Orait bihain em i go longduabilongwanpela rum i stapbaksait longRum
Tambu, na em imetaim dua. Op bilong banis long arere bilong dua em inap
wan mita. Na op bilong dua yet em inap 3 mita. Na mak bilong hap banis i
stat long dua na i go inap long kona bilong rum, em inap 3 na hap mita. Na
hap banis long hapsait bilong dua tu i gat wankainmak.*

4Orait em i metaim rum, na olgeta sait bilong en i gat wankain mak, inap
10mita. Na em i tokimmi olsem, “Dispela em i Rum Tambu Tru.”

Esekiel i lukim ol rum i stap arere long haus bilong God
5-6Haus bilong God i gat planti liklik rum i raunim Rum Tambu wantaim

RumTambu Tru, na dispelaman imetaim op bilong banis i stap namel long
ol dispela rum na long Rum Tambu wantaim Rum Tambu Tru. Mak bilong
hap daunbilo bilong banis em inap 3 mita. Tasol hap namel na hap antap
bilong banis i no wankain, long wanem, ol i bin wokim hap ausait bilong
dispela banis olsem bikpela lata i gat tupela ples bilong krungutim. Na ol
dispela liklik rum i stap long tripela plua. Plua bilong lain rum daunbilo i
stap long graun. Na plua bilong lain rum long namel i stap long ol pilo, na ol
dispela pilo i slip long namba wan ples bilong krungutim. Na ol pilo bilong
plua antap i slip long namba 2 ples bilong krungutim. Ol i bin wokim banis
long dispela pasin, long wanem, ol i no laik wokim ol hul long banis bilong
haus bilong God, bilong putim ol pilo bilong ol plua. Olgeta plua i gat 30 rum
long en. Na bikpela bilong plua bilong ol rum daunbilo em inap 2mita.

7Bikpela bilong ol rum long plua namel i winim 2mita, na bikpela bilong
ol rum long plua antap i winimmak bilong plua namel. Na i gat lata bilong i
go antap long plua namel na long plua antap.†

8-11 I gat narapela bikpela banis bilong haus bilongGod, i stap long hapsait
bilong ol dispela rum. Op bilong dispela banis em inap 2 na hap mita. Na
dispela banis i gat tupela dua bilong ol man i ken i go i kam long ol dispela
rum. Wanpela dua i stap long hap not na wanpela i stap long hap saut. Na
mi lukim ples bilongwokabaut i raunim haus bilong God. Bikpela bilong en
‡ 40:48: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo yet
dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na
dispela tok i stap yet long ol buk ol i raitim long tok Grik. * 41:3: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. Dispela tok i bihainim tok i stap nau long tok Grik. † 41:7: Tok Hibru bilong dispela
lain i no klia tumas.
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inap 2 na hap mita. Antap bilong ples bilong wokabaut em i wankain mak
olsem antap bilong plua bilong haus bilong God. Na dispela mak em inap
3 mita. Na i gat hap graun nating i stap daunbilo long ples wokabaut na i
raunim haus bilong God. Bikpela bilong en inap 10 mita. Na i gat sampela
haus i stap arere long dispela graun nating.

Mak bilong haus bilong God
12 I gat wanpela bikpela haus i stap baksait long haus bilong God, long hap

san i go daun, na em i lukluk i kam long dispela hap graun nating i raunim
haus bilong God. Longpela bilong dispela haus em inap 45 mita na bikpela
bilong en inap 35mita. Na op bilong banis bilong dispela haus em inap 2 na
hapmita.

13 Orait dispela man i metaim longpela bilong haus bilong God, na mak
bilong en inap 50 mita. Na bihain em i metaim hap graun nating wantaim
haus long hap san i go daun. Em i stat long baksait bilong haus bilong God
na i go kamap long baksait bilong dispela haus. Dispela mak tu em inap 50
mita.

14Orait emimetaimpesbilonghausbilongGodwantaimhapgraunnating
i stap long hap na long hap, na dispela mak tu em inap 50mita.

15-16Na em i metaim longpela bilong bikpela haus long hap san i go daun
wantaim tupela longpela rum bilong en long hap na long hap, na dispela
mak tu inap 50mita.

Esekiel i lukim bilas bilong banis insait long haus bilong God
Ol i pasim ol ‡ plang long banis bilong rum i stap klostu long dua bilong

haus bilong God na long ol banis bilong Rum Tambu na bilong Rum Tambu
Tru, na long ol banis i stap klostu long dua na long ol liklik windo na long ol
tripela sait bilong ples bilong dua. Ol dispela plang i karamapim ol banis,
stat long plua na i go antap inap long ol windo. Na i gat ol plang bilong
karamapim ol windo.

17Ol i bin katim ol piksa long ol banis bilong Rum Tambu na bilong Rum
Tambu Tru na long banis antap long ol dua bilong dispela tupela rum.*

18Ol dispela piksa, ol i piksa bilong diwai det na bilong ol ensel i gat 4-pela
wing. Na ol wan wan piksa bilong ensel i stap namel namel long ol piksa
bilong ol diwai det. Ol dispela ensel wanwan i gat tupela pes olsem.

19 Narapela em i pes bilong man na narapela em i pes bilong laion. Na
tupela pes i lukluk i go long piksa bilong diwai det long hap na long hap.
Dispela kain piksa i stap long olgeta hap bilong banis,

20 stat long plua na i go antap long het bilong ol dua.
21Ol pos bilong ol dua bilong Rum Tambu i gat 4-pela sait, na mak bilong

ol i wankain.
Esekiel i lukim tebol i stap klostu long Bikpela

Klostu long dua bilong Rum Tambu Tru i gat wanpela samting olsem
22alta ol i bin wokim long ol plang. Antap bilong dispela samting em inap

wan na hapmita, na bikpela bilong en inap wanmita. Ol kona bilong en na
as bilong en§ na ol sait bilong en, ol i wokim long plang. Na dispela man i
tokimmi olsem, “Dispela samting em i tebol i save stap klostu long Bikpela.”

Ol dua bilong haus bilong God

‡ 41:15-16: Tok i stap namel long dispela tupelamak i no klia tumas long tokHibru. § 41:22: Long
Tok Hibru dispela tok “as bilong en” i tok olsem “longpela bilong en.” Tasol sampela man bilong bipo
yet i bin tanim tok bilong dispela buk na ol i ting dispela i tok olsem, “as bilong en.”
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23-24Long ples bilong i go insait long RumTambuol i bin putim tupela dua.
Dispela tupeladuawanwan i gat tupelahapbilong en. Na tu i gat olwankain
dua tasol long Rum Tambu Tru.

25LongduabilongRumTambuol i binkatimol piksabilong ensel nadiwai
det i wankain olsem ol dispela piksa i stap long banis. Ausait long dua i go
insait long haus bilong God i gat liklik rup i stap. Ol i bin wokim dispela rup
long plang.

26Na long tupela banis long hap na long hap bilong rum bilong dua i gat
ol liklik windo i stap. Na i gat ol piksa bilong diwai det i stap long ol banis
bilongdispela rum, na longol liklik rum i raunimRumTambuwantaimRum
Tambu Tru.

42
Tupela haus bilong ol pris

1 Orait bihain dispela man i bringim mi i go olsem long hap not, na
mitupela i go kamap long bikpela ples bungnami lukimwanpela haus i stap
long hap not bilong haus bilong God. Dispela haus i stap klostu long dispela
bikpela haus i stap long baksait bilong haus bilong God long hap san i go
daun.

2 Dua bilong dispela haus i lukluk i go long hap not. Longpela bilong
dispela haus em inap 50mita na bikpela bilong en inap 25mita.

3Baksait bilong dispela haus i pas long hap graun nating i stap arere long
haus bilong God, na pes bilong en i stap arere long bikpela ples bung na i
lukluk i go long ples bilong wokabaut. Na ol i bin wokim tripela plua long
dispela haus. Ol i bin wokim namba 2 na namba 3 plua i go insait liklik.
Olsem na haus i luk olsem lata i gat tripela ples bilong krungutim.

4Na dispela haus i gat longpela ples bilong wokabaut i stap baksait long
namba 3 plua, klostu long hap graun nating. Op bilong dispela ples bilong
wokabaut em inap 5 mita. Na i gat narapela ples wokabaut i raunim arere
bilong haus na i kamap long ol dua long hap not. Op bilong dispela ples
bilong wokabaut em inap 50 sentimita tasol.

5Mak bilong ol rum bilong namba 3 plua i no bikpela olsem mak bilong
ol rum bilong namba wan na namba 2 plua. Long wanem, ol i bin wokim
namba 3 plua i go insait moa.

6Ol i no bin wokim ol plua bilong dispela haus antap long ol pos, olsem ol
i bin mekim long ol arapela haus long ples bung. Nogat. Graun long dispela
hap i olsem liklikmaunten na ol i bin putim ol dispela plua long graun tasol.
Olsem na namba 2 na namba 3 plua i go insait liklik.

7-8Longpela bilong nambawan plua em inap 25mita tasol. Tasol longpela
bilong ol arapela plua em inap 50 mita. Na ol i bin wokim wanpela banis
long pes bilong namba wan plua. Longpela bilong dispela banis em inap 25
mita, wankain olsem nambawan plua yet.

9-10 I gat ples bilong wokabaut namel long dispela banis na long namba
wan plua. Na sapos man i laik go insait long haus, em i mas i kam long hap
sankamap na bihainim ples bilong wokabaut na i go insait long haus.*
Na long hap sankamap† bilong haus bilong God i gat wankain haus i stap.

Na em tu i stap klostu long bikpela haus i stap baksait long haus bilong God.

42:3: Ese 40.17, 41.10 * 42:9-10: namba wan tok bilong 42.9-10 Tok bilong lain 3-10 i no klia
tumas long Tok Hibru. † 42:9-10: namba2 tok bilong 42.9-10 Tok Hibru i stap nau, em i tok, “hap
sankamap.” Tasol sampelaman bilong bipo yet i bin tanim tok bilong dispela buk, na ol i ting dispela
i tok long hap saut.
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11 Long pes bilong dispela haus long hap saut i gat wanpela ples bilong
wokabaut i stap, na em i wankain olsem dispela ples bilongwokabaut i stap
long pes bilong haus i stap long hap not. Na ol mak bilong tupela haus i
wankain na ol dua na olgeta samting bilong tupela haus i wankain tasol.

12Na sapos man i laik i go insait long haus bilong hap saut, em i mas kam
long hap sankamap na bihainim ples bilong wokabaut na i go insait long
haus, wankain olsem haus i stap long hap not.

13Orait dispela man i tokim mi olsem, “Dispela tupela haus i bilong God
stret na i tambu. Ol pris i save go klostu long Bikpela, ol i ken i go long
dispela tupela haus na kaikai ol namba wan ofa ol manmeri i mekim long
Bikpela. Dispela tupela haus i bilong Bikpela stret, olsem na ol pris i ken
putim ol nambawan ofa bilong Bikpela long dispela tupela haus, em ol ofa
bilong kukim wit na bilong rausim sin bilong ol manmeri na bilong stretim
rong.

14Na ol pris i bin mekim wok long haus bilong God, ol i mas i kam long
dispela tupela haus na senisim klos pris bilong ol. Ol klos pris ol i samting
bilong Bikpela tasol, olsem na ol i mas senisim ol klos pris na putim ol
arapela klos, na ol i ken i go long bikpela ples bung, emdispela ples bilong ol
manmeri.”

Man imetaim bikpela banis i raunim haus bilong God
15Dispela man i metaim pinis haus bilong God wantaim ol samting i stap

insait longbikpela banis, orait em i kisimmi i go ausait longduabilongbanis
long hap sankamap na i gometaim dispela bikpela banis.

16 Em i kisim meta na i metaim banis long hap sankamap, na mak bilong
en inap 250mita.

17-19Bihain em i metaim banis long hap not na long hap saut na long hap
san i go daun, namak bilong ol wanwan inap 250mita.

20Dispela bikpela banis i raunimhaus bilong God i gat 4-pela sait. Namak
bilong olgeta sait wan wan i wankain tasol, inap 250 mita. Dispela bikpela
banis i stap olsem mak namel long ol samting bilong Bikpela na ol samting
bilong ol manmeri.

43
Bikpela i kam bek long haus bilong en

1 Dispela man i kisim mi i go long dua bilong bikpela banis long hap
sankamap.

2Na mi lukim bikpela lait bilong God bilong Israel, na dispela lait i kam
long hap sankamap. Na taim lait i kam,mi harimnois olsembiksi i bruk. Na
lait bilong God i mekim graun i lait moa yet.

3 Na dispela samting olsem driman nau mi lukim, em i wankain olsem
dispela driman mi bin lukim bipo, long taim mi bin kam bilong bagarapim
Jerusalem. Na em i wankain olsem driman mi bin lukim long wara Kebar.
Mi lukim dispela lait na mi brukim skru na putim pes bilong mi i go daun
long graun.

4Na dispela lait bilong Bikpela i go insait long dua long hap sankamap na
i go olgeta long haus bilong God.

5Orait spirit bilong Bikpela i litimapimmi na kisimmi i go long ples bung
i stap long pes bilong haus bilong God. Na mi lukim lait bilong Bikpela i
pulapim tru dispela haus.

43:2: Ese 10.3-4, 10.18-19, 11.22-23, KTH 1.15
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6Na dispela man i sanap yet klostu long mi, na mi harim wanpela maus i
toktok insait long haus bilong God.

7-8Dispela em imaus bilong Bikpela, na em i tokimmi olsem, “Man bilong
graun, sia king bilong mi i stap long dispela haus. Na em i ples bilong ol
manmeri i ken i kam na lotu long mi. Bai mi stap hia oltaim, namel long
ol manmeri bilong Israel. Na bihain ol Israel wantaim ol king bilong ol, ol
bai i no inap daunim gutpela nem bilong mi gen. Bai ol i no moa lotu long
ol giaman god. Na bai ol king i nomoa wokim haus bilong ol klostu tru long
haus bilongmi. Bipo haus bilong ol i stap olsem, na i gatwanpela banis tasol
i stap namel long mi na ol king. Na taim ol king i bin dai long haus bilong
ol, dispela i mekim haus bilongmi i kamap doti. Na tu ol i binmekim olkain
stingpela pasin na daunim biknem bilong mi. Olsem na mi bin belhat long
ol na bagarapim ol.

9Nau ol Israel i no ken lotumoa long ol giaman god, na ol i no ken larim ol
king bilong ol i dai klostu long haus bilongmi. Sapos ol i bihainim tok bilong
mi, bai mi stap wantaim ol oltaim.”

10Bikpela i tokmoa longmiolsem, “Manbilonggraun, yumas toksave long
ol Israel long dispela haus bilongmi i luk olsemwanem. Na ol i ken tingting
gut long ol mak bilong en, na bai ol i sem long pasin nogut ol i binmekim.

11 Ol i sem pinis, orait yu tokim ol gut long olgeta samting bilong haus
bilong mi. Tokim ol long olgeta mak bilong en na long ples bilong putim
ol dua na long olgeta pasin bilong wokim dispela haus. Na tokim ol long
ol lo bilong mekim olgeta wok insait long en. Yu mas raitim dispela olgeta
samting bai ol i ken lukim na wokim gut dispela haus bilong mi, na bai ol i
ken bihainim olgeta lo bilong en.

12 “Lo bilong haus bilong mi i olsem. Dispela haus bai i stap long ples
bilong en antap long dispela maunten, na olgeta graun i raunim haus, em
bai i stap graun bilongmi yet na i tambu. Dispela em i lo bilong haus bilong
mi.”

Olmak bilong alta
13Bikpela i tokmoaolsem, “Olmakbilong alta i olsem. I gat baret i raunim

as bilong alta. Baret i go daun inap 50 sentimita na bikpela bilong en inap 50
sentimita. Dispela baret i gat liklik banis i raunim arere bilong en, antap
bilong en inap 25 sentimita. Ol mak bilong wokim alta i go antap, ol i olsem.

14-15Alta i gat tripela hap bilong en. Hap daunbilo em i go antap inapwan
mita. Na hap namel i go antap inap 2 mita, na hap antap, em ples bilong
kukim ol ofa, em i go antap inap 2mita.
Longpela na bikpela bilong hap namel i no wankain olsem longpela na

bikpela bilong hap daunbilo. Long wanem, hap namel i go insait inap 50
sentimita long olgeta sait bilong en. Na hap antap i go insait moa, inap 50
sentimita long olgeta sait. Na antap long alta, long ol 4-pela kona bilong en, i
gat ol samting olsem kom bilong bulmakau i sanap i stap.

16 Longpela na bikpela bilong hap antap bilong alta i gat wankain mak,
inap 6mita.

17Na longpela na bikpela bilong hap namel bilong alta i gat wankainmak,
inap 7 mita. Na long arere bilong dispela hap namel bilong alta i gat liklik
banis i sanap. Antap bilong dispela banis em inap 25 sentimita. Dispela
banis i stap olsem arere bilong baret i raunim hap namel bilong alta. Na
bikpela bilong baret em inap 50 sentimita. Na i gat wanpela lata i stap long
hap sankamap bilong alta na i go antap long alta.”

Ol i makim alta i bilong God
43:12: Ese 40.2 43:13: Kis 27.1-2, 2 Sto 4.1
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18 Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu harim tok bilong mi
God, Bikpela. Taim ol i wokim alta pinis, na ol i laikmekim ol ofa antap long
enna tromoiblutbilongabus longen, orait yumasbihainimoldispelapasin.

19Yu mas kisim wanpela bulmakau man na givim long ol pris bilong lain
Sadok. Mi God, Bikpela, mi tok, ol dispelaman tasol bilong lain Livai ol inap
i kamklostu longmi bilongmekimwok bilongmi. Orait ol dispela pris imas
kilim dispela bulmakau bilongmekim ofa bilong rausim sin.

20Nayumas kisim sampela blut bilong dispela bulmakaunaputim long ol
4-pela kombilong alta na long ol 4-pela konabilonghapnamel bilong alta na
long dispela liklik banis i raunim hap namel bilong alta. Long dispela pasin
bai yu rausim doti bilong alta namekim alta i kamap klin long ai bilongmi.

21Na yu mas kisim dispela bulmakau na kukim long dispela ples ol i bin
makim, em dispela ples i stap ausait long banis bilongmi.

22 Na long de bihain, yu mas kisim meme man i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en, namekim ofa bilong rausim sin. Na yumas kisim
blut bilong dispela meme na mekim alta i kamap klin long wankain pasin
olsem yu binmekim long blut bilong bulmakau.

23Yumekim olsem pinis, orait yu kisim bulmakauman na sipsipman i no
gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.

24Na yu mas bringim tupela i kam long mi. Na ol pris i mas kapsaitim sol
antap long tupela na kukim olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.

25Na long ol de bihain i go inap long namba 7 de, yumas bringimwanpela
meme man olsem ofa bilong rausim sin, na wanpela bulmakau man na
wanpela sipsip man olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Yu mas kisim ol
gutpela abus tasol, i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.

26 Inap long 7-pela de ol pris bai i mekim ol dispela ofa bilong rausim doti
bilong alta na mekim em i kamap klin long ai bilong mi. Long dispela pasin
ol bai i makim alta i bilongmi stret.

27 Taim dispela wik i pinis, orait alta i redi long wok bilong en. Na long
de namba 8 ol pris i ken stat long mekim ol ofa bilong yupela Israel. Ol i
ken ofaim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel
wantaim mi. Na taim ol i mekim olsem, bai mi belgut long yupela. Mi God,
Bikpela mi tok pinis.”

44
Dua bilong hap sankamap bai i pas i stap

1Na dispela man i bringimmi i go bek long dua bilong bikpela banis long
hap sankamap. Nami lukim dua i pas i stap.

2NaBikpela i tokimmi olsem, “Dispela duabai i pas i stapna i no inapman
i opim. Na i no gat man inap i kam insait long dispela dua, long wanem, mi
God, Bikpela bilong yupela Israel, mi bin kam insait long en. Olsem na dua
bai i pas i stap oltaim.

3Na kingwanpela tasol i ken i kam insait long dispela haus dua i stap long
en, na em i ken kaikai long pes bilong mi. Tasol em i mas i kam insait na
go ausait long narapela dua bilong dispela haus, em dua i stap long bikpela
rum.”

Olmanmeri bilong God tasol i ken i go insait long haus bilong en
4Orait na dispelaman i kisimmi i go insait long dua bilong banis long hap

not nami go sanap long pes bilong haus bilongGod. Nami lukimbikpela lait

43:18: Kis 29.35-37 44:4: Ais 6.4, Ese 1.28, 3.23, 43.5
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bilongGod i pulapimhaus. Olsemnami brukim skru na putimpes i go daun
long graun.

5Na Bikpela i tokimmi olsem, “Man bilong graun, yu mas lukluk gut long
ol samtingmi laik soim yu, na harim gut olgeta tokmi laik givim yu. Mi laik
tokim yu long olgeta lo na pasin bilong dispela haus bilongmi. Mi laik tokim
yu long husat inap i go insait long haus bilong mi na husat i no inap. Na yu
mas putim yau gut long dispela tok.

6 “Yu mas tokim ol bikhet manmeri bilong Israel olsem. Mi God, Bikpela,
mi gat dispela tok long yupela Israel. Yupela i mas lusim dispela stingpela
pasin yupela i binmekim.

7Yupela i bin larim ol man bilong ol arapela kantri i kam insait long haus
bilong mi long taim yupela i ofaim gris na blut bilong abus long mi olsem
kaikaibilongmi. Oldispelahaidenman inobinkatimskinbilongsembilong
ol, na ol i no save bilip long mi. Ol i bin kam insait long haus bilong mi na
mekim haus i kamap doti long ai bilongmi. Yupela i mekim planti stingpela
pasin olsem, na long dispela pasin yupela i brukim kontrak bilongmi.

8 Yupela yet i no bin mekim wok bilong mi long haus bilong mi. Nogat.
Yupela i larim ol dispela haidenman i mekim dispela wok bilong yupela.

9 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol man bilong ol arapela kantri, em ol
man i no bin katim skin bilong sem bilong ol na ol i no save bilip long mi, ol
i no ken i go insait long haus bilong mi. Maski ol i stap namel long ol Israel,
ol i no inap i go insait.”

Ol Livai i no kenmekimwok pris
10-14Bikpela i tokimmi olsem, “Long taim ol Israel i bin givim baksait long

mi, ol Livai tu i bin lusim mi na lotu long ol giaman god. Na ol i bin helpim
olmanmeri long lotu long ol dispela giaman god. Long dispela pasin ol Livai
i bin kirapim laik bilong ol manmeri na ol i mekim sin. Olsem na mi God,
Bikpela, mi tok tru tumas, bai mi mekim save long ol Livai. Nau mi no ken
larim ol Livai i mekimwok pris moa. Ol i no ken kam klostu longmi na long
olgeta samting i bilongmi stret. Mi tambuim ol longmekimwok pris, olsem
na bai ol i sem nogut long stingpela pasin bilong ol. Tasol bai mi makim ol
bilong lukautim banis bilong mi na bilong mekim olgeta arapela wok insait
long en. Ol i ken lukautim ol dua bilong haus. Na ol i ken kilim olgeta
abus bilong ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa ol manmeri
i bringim. Na ol i mas helpim ol manmeri long taim bilong lotu.

Wok bilong ol pris
15 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol Livai bilong lain Sadok tasol ol inap

longmekimwokpris. Taimol Israel i givimbaksait longmi, dispelawanpela
lain tasol i bin mekim wok bilong mi insait long haus bilong mi. Olsem na
nau ol Sadok tasol i ken i kam klostu long mi na mekim wok bilong mi na
bringim gris na blut bilong abus na ofaim longmi.

16 Ol Sadok tasol i ken i go insait long haus bilong mi na i go klostu long
tebol bilongmi namekimwok bilongmi na lukautim ol samting bilongmi.

17 Taim ol pris i go insait long namba 2 banis i raunim haus bilong mi, ol
i mas putim ol klos pris ol i bin wokim long gutpela laplap. Long taim ol i
stap insait long dispela banis, ol i no ken putim klos ol i bin wokim long gras
bilong sipsip.

18 Ol i mas putim trausis na laplap bilong het, em ol i bin wokim long
gutpela laplap. Tasol ol i no ken pasim let. Nogut tuhat i kamap long skin
bilong ol.

44:17: Kis 28.39-43, Wkp 16.4
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19 Na taim ol i laik lusim dispela hap na go long bikpela ples bung ol
manmeri i stap long en, orait ol i mas rausim ol dispela klos tambu ol i save
putim bilongmekimwok bilongmi, na ol imas putim ol arapela klos. Na ol i
mas putim ol dispela klos tambu insait long tupela haus tambu i stap klostu
long haus bilong mi. Nogut ol manmeri i pas long ol klos tambu na bai ol tu
i kamap tambu.

20 “Long taimol pris i katimgras long het bilong ol, ol i no ken katimolgeta
na mekim het i kamap kela. Na tu ol i no ken larim gras bilong ol i kamap
longpela tumas.

21Ol pris i no ken dring wain long taim ol i laik i go insait long namba 2
banis i raunim haus bilongmi.

22Na pris i no kenmaritimmeri, man bilong en i bin rausim em. Ol i mas
maritim olmeri i no bin slip wantaimwanpelaman, o ol i kenmaritimmeri
bilong wanpela pris i bin dai pinis. Tasol ol i no ken maritim ol meri bilong
ol arapela man i bin dai.

23 “Ol pris i mas skulim ol manmeri bilong mi long wanem ol samting i
bilong mi yet na wanem ol samting i no bilong mi. Na tu ol i mas skulim ol
longwanem samting i klin long ai bilongmi nawanem samting i doti long ai
bilongmi.

24 Taim ol manmeri i kros long wanpela samting, orait ol pris bai i stap
olsem ol jas na bihainim lo bilong mi na skelim tok bilong ol manmeri. Ol
pris i mas bihainim gut ol lo bilong ol bikpela de mi bin makim bilong lotu
longmi. Na ol i mas tingim gut de Sabat namakim olsem de bilongmi yet.

25 “Ol pris i no ken i go klostu long bodi bilongman i dai pinis. Sapos ol i go
klostu, bai ol i kamap doti long ai bilong mi. Tasol sapos wanpela wanblut
bilong ol i dai, olsem papa omama o pikinini o brata o susa i no marit, orait
ol pris i ken i go klostu long bodi bilong dispela wanblut. Long dispela pasin
bai ol i kamap doti long ai bilongmi,

26olsemna bihain ol imas bihainimpasin bilong kamap klin gen. Na taim
wanpela pris i klin pinis, orait em i mas wet inap 7-pela demoa.

27Na bihain em i ken i go insait long namba 2 banis i raunim haus bilong
mi, bilongmekimwok bilongmi insait long RumTambu. Tasol pastaim em i
masmekimwanpela ofa bilong rausim sin bilong emyet, na bihain em i ken
mekimwok gen insait long haus bilong mi. Dispela em i tok bilong mi, God,
Bikpela.

28 “Ol pris i no inap kisim wanpela hap graun insait long kantri Israel
olsem ol arapela lain i kisim. Nogat. Mi yetmi stap olsem gutpela samting ol
i kisim bilong holim oltaim.

29Ol pris i ken kaikai ol ofa bilong kukimwit na ol abus bilong ofa bilong
rausimsinnabilongofabilong stretimrong. Naol i kenkisimolgeta samting
ol manmeri i makim bilongmi stret.

30Ol manmeri i mas kisim ol nambawan kaikai i mau paslain long gaden
nabringimlongolpris. Naolpris i kenkisimol samtingbilongolgetaarapela
kain ofa ol manmeri i bringim i kam long mi. Na long taim ol manmeri i
kukim bret, ol i mas kisim nambawan bret ol i kukim pinis na givim long ol
pris olsem ofa. Sapos olmanmeri imekim olsem, orait baimimekim gut tru
long ol haus na famili bilong ol.

31 “Sapos wanpela pisin o abus i dai nating, o saposwanpelawel abus i bin
kilim em, orait ol pris i no ken kaikai mit bilong dispela samting.”
44:19:Wkp16.23, Ese 42.13-14 44:20:Wkp21.5 44:21:Wkp10.9 44:22:Wkp21.7, 21.13-14
44:23:Wkp 10.10 44:25:Wkp 21.1-4 44:28: Nam18.20 44:29: Nam18.8-19 44:31:Wkp

22.8
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45
Ol Israel i masmakim hap graun bilong Bikpela

1 Bikpela i tok moa long mi olsem, “Taim yupela i go bek gen long kantri
Israel na yupela i tilim graun long ol wan wan lain bilong yupela, orait
yupela imasmakimwanpelabikpelahapgraunbilongmiBikpela. Longpela
bilong dispela graun inap 12 na hap kilomita na bikpela bilong en inap 10
kilomita.* Olgeta hap bilong dispela graun i bilong mi wanpela tasol na i
tambu.

2 Na yupela i mas makim wanpela hap graun namel long dispela graun
bilongmi, bilongwokimhaus bilongmi long en. Ol 4-pela sait bilong dispela
graun i mas i gat wankainmak tasol, inap 250mita. Na yupela i masmakim
narapela hap graun i raunim namba wan hap graun, na bikpela bilong en
inap 25mita. Dispela namba 2 hap graun bai i stap graun nating.

3-5Orait na yupela i mas brukim bikpela hap graun bilong mi long tupela
hap, na tupela i mas i gat wankain mak. Longpela bilong wan wan hap, em
inap 12 na hap kilomita na bikpela inap 5 kilomita. Wanpela bilong dispela
tupela hap graun mi makim bilong ol pris, em dispela hap graun i gat haus
bilong mi yet i stap long en. Ol pris i save kam klostu long mi bilong mekim
wok insait longhausbilongmi, ol i kenwokimhausbilongol yet longdispela
graunmimakim bilong ol. Na dispela hap graun bilong banis bilongmi yet,
em i graun bilong mi tasol na em i graun tambu. Na namba 2 hap bilong
bikpela graunbilongmi, emmimakimbilong ol Livai. Ol Livai i savemekim
ol arapelawok bilong haus bilongmi. Na ol i kenwokim taun bilong ol† long
dispela hap graun.

6 “Yupela imasmakimnarapela hap graun long arere bilong graun bilong
ol pris, longpela bilong en inap 12 na hap kilomita na bikpela bilong en inap
2 na hap kilomita. Dispela graun em i bilong olgeta manmeri bilong Israel,
na ol i ken wokim biktaun bilong ol long en.”

God imakim graun bilong king
7 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas makim tupela hap graun bilong

king. Nambawanhapbai i stap longhap sankamap, long arere bilong graun
bilong mi wantaim graun bilong biktaun bilong yupela, na i go long hap
sankamap inap long mak bilong kantri. Na namba 2 hap bai i stap long
hap san i go daun, long arere bilong graun bilong mi wantaim graun bilong
biktaun, na i go longhap san i godaun inap longmakbilongkantri. Olsemna
graun bilong mi wantaim graun bilong biktaun na tupela hap graun bilong
king i karamapimdispela hapbilong kantri, stat longmakbilong kantri long
hap sankamap na i go olgeta longmak bilong kantri long hap san i go daun.
Dispela hap graun em i wankain olsem graun bilong ol wanwan lain bilong
Israel.

8King i gat graun bilong em yet, olsem na em i no ken mekim nogut long
ol manmeri, olsem ol king mi bin givim ol, ol i bin mekim bipo. Na em i no
ken kisim graun bilong ol lain bilong Israel.

9 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, ‘Yupela ol bosman bilong Israel, yupela
i mas lusim pasin nogut bilong yupela. Yupela i bin mekim nogut long ol
manmeri na daunim ol. Na nau yupela i mas lusim dispela pasin namekim
stretpela pasin tasol. Na yupela imas lusimpasin bilong rausim olmanmeri
bilongmi long graun bilong ol. Mi God, Bikpela, mi tok olsem.’ ”
* 45:1: Tok Hibru i stap nau i tok olsem, “5 kilomita.” Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim
dispela tok i go long tok Grik na ol i ting dispela i tok, “10 kilomita.” † 45:3-5: Long tok Hibru i stap
nau, dispela tok i olsem, “20 rum.” Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim tok bilong dispela
buk long tok Grik, na ol i ting em i tok, “taun bilong ol.”
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Ol Israel i mas skelim stret olgeta samting
10Bikpela i tokmoaolsem, “Yupela Israel imas skelimstret olgeta samting.
11Efa em i skel bilong skelimol samting i drai nabat em i skel bilong skelim

wara samting. Na efa na bat imas i gatwankainmak tasol. Olsemna 10-pela
efa em inap wanpela homa na 10-pela bat tu em inap wanpela homa o kor.‡
Homa em i skel bilong skelim olgeta kain samting.

12 Skel bilong skelim hevi bilong ol samting i olsem. 20 gera em inap
wanpela sekel na 60 sekel em inap wanpela mina.§

13 “Long taim yupela i bringimol kaikai samting longmi olsemofa, yupela
i mas skelim ol samting olsem. Yupela i mas ofaimwanpela hap long olgeta
60 hap wit na bali bilong yupela.

14 Na yupela i mas ofaim wanpela hap bilong olgeta 100 hap bilong wel
bilong diwai oliv bilong yupela.

15Nayupela imasofaimwanpelabilongolgeta200 sipsip i savekaikai gras
long graun bilong yupela. Yupela i mas bringim ol dispela samting bilong
mekim ol ofa bilong kukimwit na ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa
bilong kamap wanbel wantaim mi. Yupela mekim ol dispela ofa na bai mi
lusim sin bilong yupela. Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.

16 “Olgeta manmeri i mas bringim dispela ol samting i kam long king
bilong Israel.

17 Na king i mas givim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kukim wit na ol ofa bilong kapsaitim wain. King i mas givim ol dispela ofa
long ol bikpela de bilong nupela mun na long ol de Sabat na long ol arapela
bikpela de mi bin makim bilong yupela Israel. Na tu em i mas givim ol ofa
bilong rausim sin bilong ol manmeri bilong Israel. Em ol ofa bilong rausim
sin na ol ofa bilong kukim wit na ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa
bilong kamapwanbel wantaimmi.

Ol bikpela de bilong lotu
18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long de nambawan bilong nambawan

mun, yumasofaimwanpelabulmakauman inogat suasamting ibagarapim
skin bilong en. Dispela ofa em i bilongmekim haus bilongmi i kamap klin.

19Na pris bai i kisim sampela blut bilong dispela abus bilong ofa bilong
rausim sin na putim long pos bilong dua bilong haus bilong mi, na putim
long 4-pela kona bilong hap namel bilong alta na long ol pos bilong ol dua
bilong namba 2 banis i raunim haus bilongmi.

20Nayumasmekimwankainpasin longdenamba7bilongdispelanamba
wanmun. Sapos sampelaman i no bin tingting gut long pasin bilong ol na ol
imekim sin, o sapos ol i no save ol i binmekim sin, orait dispela pasin bilong
ol i savemekimhausbilongmi i kamapdoti. Nadispela ofa bai imekimhaus
i kamap klin gen.

21 “Long de namba 14 bilong namba wan mun, yupela i mas makim
Bikpela De Bilong Tingim De God I LarimOl Israel I Stap Gut. Na long 7-pela
de bihain, yupela i mas kaikai bret i no gat yis.

45:10: Wkp 19.36 ‡ 45:11: Homa na kor, tupela i klostu inap 175 lita. Efa na bat, tupela i klostu
inap 17 na hap lita. § 45:12: Hevi bilong sekel i klostu inap 11 gram na hevi bilong mina i klostu
inap 684 gram. Tok Hibru long dispela lain i no tok long “60 sekel” stret. Nogat. Em i tok, “20 sekel, 25
sekel, 15 sekel.” Tasol i luk olsem dispela i mekim 60 sekel. 45:21: Kis 12.1-20, Nam 28.16-25
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22 Long de namba wan bilong dispela ol bikpela de, king bilong yupela
i mas givim wanpela bulmakau long ol pris na ol i ken mekim ofa bilong
rausim sin bilong king na bilong olgeta manmeri.

23Na long ol wan wan de bilong Bret I No Gat Yis, king i mas givim 7-pela
bulmakauman na 7-pela sipsipman longmi, Bikpela, olsem ofa bilong paia
i kukim olgeta. Em i mas kisim ol gutpela abus tasol, em ol abus i no gat sua
samting ibagarapimskinbilongol. Na tu, olgetadeking imasgivimwanpela
mememan olsem ofa bilong rausim sin.

24 “Na king imas givim 14 kilogram gutpela plaua na 3-pela lita wel bilong
oliv wantaim ol wanwan bulmakau na sipsip. Na taim pris i ofaimwanpela
bulmakau o sipsip, em i mas ofaim dispela plaua na wel wantaim.

25 “Ol Bikpela De Bilong I Stap Long HausWin bai i stat long de namba 15
bilong namba 7mun na bai i stap inap 7-pela de. Na long ol dispela de king i
mas bringimwankain ofa olsemem i save bringim longOl BikpelaDeBilong
Bret I NoGat Yis. Long olgeta de em imas bringimwankain namba bilong ol
bulmakauna sipsip bilong ofa bilong paia i kukimolgeta, nawanpelameme
bilong ofa bilong rausim sin. Na em i mas bringim wankain skel bilong wit
na wel bilong oliv, bilongmekim ofa.

46
God i tok long ol ofa king i masmekim

1 “Mi God, Bikpela mi tok olsem. Long olgeta wik, dua bilong namba 2
banis long hap sankamap, em imas pas i stap long ol 6-pela de bilongmekim
wok. Tasol ol i mas opim dispela dua long de Sabat na long ol bikpela de
bilong nupela mun.

2Na long ol dispela de bilong lotu, king wantaim ol manmeri i mas kam
insait longbanisbilongmi. Naking imas lusimbikpelaplesbungnago insait
long haus bilong dispela dua long hap sankamap bilong namba 2 banis. Na
em i mas i go sanap klostu long dua na lukluk i go long alta. Na ol pris bai i
ofaim ol samting king i bin bringim, em ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol ofa bilong kamap wanbel wantaim mi. Na king i mas brukim skru na
daunim het na lotu long mi. Na bihain em i ken lusim dispela haus na go
bek long bikpela ples bung. Tasol ol pris i mas larim dispela dua i op i stap
inap long apinun tru.

3Na longol dispeladebilong lotu, olmanmeri imas i stap longbikpelaples
bung ausait long haus bilong dua long hap sankamap bilong namba 2 banis,
na ol i mas brukim skru na lotu longmi.

4 “Long olgeta de Sabat king i mas bringim 6-pela pikinini sipsip na
wanpela sipsip man bilong ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Em i mas
bringim ol sipsip i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.

5Emimasbringim14kilogramgutpelaplauawantaimdispela sipsipman.
Na em i ken bringim plaua inap long laik bilong em yet wantaim ol dispela
pikinini sipsip. Na em i mas bringim wel bilong oliv inap long skel bilong
plaua em i bringim. Skel i olsem. Sapos em i bringim 14 kilogram plaua,
orait em i mas bringim tripela lita wel bilong oliv wantaim.

6 “Long ol bikpela de bilong nupela mun, king i mas bringim ol ofa olsem,
wanpela bulmakau man na 6-pela pikinini sipsip na wanpela sipsip man.
Em imas bringim ol abus i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.

7Em imas bringim 14 kilogram gutpela plauawantaim dispela bulmakau
man na 14 kilogram gutpela plaua wantaim sipsip man. Na em i ken kisim
45:25:Wkp 23.33-36, Nam 29.12-38
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plaua inap long laik bilong em yet na bringim wantaim ol dispela pikinini
sipsip. Na em imas bringimwel bilong oliv inap long skel bilong plaua em i
bringim. Skel i olsem. Sapos em i bringim 14 kilogram plaua, orait em imas
bringim tripela lita wel bilong oliv wantaim.

8Long taim king i laik lotu longmi em imas lusim bikpela ples bung na go
insait long haus bilong dua long hap sankamap bilong namba 2 banis, na go
stap klostu long dua. Na taim em i lotu pinis, em i mas bihainim dispela rot
em i bin kam long en na go bek long bikpela ples bung.

9 “Olmanmeri bai i kam bilong lotu longmi Bikpela long ol de bilong lotu.
Na sapos ol i kam insait long bikpela banis long dua bilong hap not, orait
taim ol i lotu pinis ol i mas go ausait long banis long dua bilong hap saut. Na
sapos ol i kam insait long dua bilong hap saut, orait ol i mas go ausait long
banis long dua bilong hap not. Ol i no ken i go bek long dispela dua ol i bin i
kam long en. Nogat. Ol i mas lusim banis long narapela dua.

10 King i mas i go insait long banis bilong mi long taim ol manmeri i go
insait. Na em imas lusim banis long taim ol manmeri i lusim banis.

11 Long ol de bilong lotu, taim ol manmeri i laik givim ofa, ol i mas givim
14 kilogram gutpela plaua wantaim olgeta wan wan bulmakau man na 14
kilogram gutpela plaua wantaim olgeta wan wan sipsip man. Na ol i ken
kisim plaua inap long laik bilong ol yet na bringim wantaim ol pikinini
sipsip. Na ol i mas bringim wel bilong oliv inap long skel bilong plaua ol i
bringim. Skel i olsem. Sapos ol i bringim 14 kilogram plaua, orait ol i mas
bringim tripela lita wel bilong oliv wantaim.

12 “Sapos king i bringimofa longmi Bikpela, long laik bilong emyet, olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta o ofa bilong kamapwanbel wantaimmi, orait
ol pris i mas opim dua i stap long hap sankamap bilong namba 2 banis, na
king i ken i go stap klostu long dua long taim ol pris i mekim ofa bilong en,
olsem em i save mekim long de Sabat. Em i lotu pinis, orait em i mas lusim
haus bilongmi na ol pris i mas pasim dispela dua gen.”

God i tok long ol ofa bilong olgeta de
13 Bikpela i tok moa olsem, “Long olgeta moning yupela i mas bringim

wanpela pikinini sipsip i gat wanpela krismas na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en, na yupela i mas givim long mi Bikpela olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta. Yupela i mas mekim dispela kain ofa long olgeta
de.

14 Na tu long olgeta moning yupela i mas mekim ofa bilong kukim wit
wantaim dispela ofa bilong paia i kukim olgeta. Yupela i mas kisim 2
kilogram plaua na tanim wantaim wan lita wel bilong oliv, bilong mekim
dispela ofa bilong kukim wit. Dispela lo bilong mekim ofa long olgeta
moning bai i stap olsem long olgeta taim bihain.

15 Olgeta moning yupela i mas bringim pikinini sipsip na plaua na wel
bilong oliv, olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.

Graun bilong king
16 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Sapos king i givim wanpela hap graun

bilong en longwanpela pikininimanbilong en, orait bai dispela graun i stap
olsem graun bilong dispela pikinini na bilong lain famili bilong en.

17Tasol sapos king i givimwanpela hap graunbilong emyet longwanpela
wokman bilong en, orait dispela graun bai i kamap graun bilong king gen
long namba 50 yia, em yia bilong bekim bek ol samting.

46:17:Wkp 25.8-17
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Dispela graun em i bilong king wantaim ol lain pikinini bilong en. Ol lain
bilong king tasol i papa tru bilong dispela graun.

18Na tuking i noken stilimgraunbilongolmanmeri. Sapos em i laik givim
graun long ol pikinini bilong en, orait em i mas givim hap graun bilong em
yet long ol. Olsemna bai olmanmeri bilongmi i gat graun bilong ol na bai ol
i no ken sot long graun.”

Esekiel i lukim ol ples bilong kukim ol ofa
19Dispela man i bringimmi i go long ples bilong wokabaut i stap long pes

bilong haus bilong ol pris, long hap not bilong haus bilong God. Nami lukim
dispela ples bilong wokabaut i go kamap long wanpela hap graun long hap
san i go daun.

20Dispelaman i tokimmi olsem, “Dispela em i ples ol pris bai i kam long en
bilong boilimmit bilong ol ofa bilong rausim sin na bilong stretim rong. Na
ol bai i kisim plaua bilong ofa bilong kukim wit na kukim long dispela hap.
Ol pris i no ken bringim ol dispela ofa i go long bikpela ples bung, nogut ol i
mekim ol manmeri i kamap tambu.”

21 Orait na dispela man i bringim mi i go long bikpela ples bung na
mitupela i raun long ol 4-pela kona bilong dispela ples bung na mi lukim
olgeta kona wanwan i gat hap graun i stap.

22Na ol dispela hap graun i gat wankain mak tasol. Longpela em inap 20
mita na bikpela inap 15mita.

23Na ol dispela 4-pela hap graun wan wan i gat banis ston i raunim. Na i
gat ol ples bilong wokim paia i stap arere long ol dispela banis.

24Orait na dispela man i tokimmi olsem, “Ol man i save mekimwok long
haus bilong God, ol i ken i go long ol dispela hap graun bilong kukim mit
bilong ol ofa ol manmeri i bringim.”

47
Wara i lusim haus bilong God na i ran i go

1Orait dispela man i bringim mi i kam bek long dua bilong haus bilong
God. Na mi lukim wara i kamap aninit long dua na i ran i go long hap
sankamap, long wanem, haus bilong God i lukluk i go long hap sankamap.
Nawara i kamap longhap saut bilong dispela duana i ran i go daun longhap
saut bilong alta na abrusim alta.

2 Orait na dispela man i bringim mi i go long dua i stap long hap not
na mitupela i go ausait long bikpela banis i raunim haus bilong God. Na
mitupela i go raun namitupela i kamap long dua i stap long hap sankamap.
Na mi lukim wara i kamap aninit long banis long hap saut bilong dua na i
ran i go.

3Nadispelaman i kisimmeta bilong en na i bihainimwara nametaim i go
inap 500 mita. Na em i tokim mi long brukim wara. Orait mi brukim wara
na wara i kam antap liklik tasol na karamapim lek bilongmi inap long skru
daunbilo.

4Orait na em i bihainim wara inap 500 mita moa na em i tokim mi long
brukim wara gen. Orait mi brukim wara, na wara i kam antap inap long
skru namel long lek bilong mi. Orait na em i bihainim wara inap 500 mita
moa na long dispela hap wara i kam antap inap long namel bilongmi.

5Naem ibihainimwara gen inap500mitana longdispelahapwara i daun
tumas na mi no inap wokabaut na brukim. Long dispela hap, ol man inap
long swim tasol na brukimwara.

47:1: Sek 14.8, Jo 7.38, KTH 22.1
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6 Dispela man i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu lukim pinis ol
dispela samting, a?” Em i tok pinis namitupela i bihainimwara i go bek.

7 Taim mitupela i wokabaut i go bek, mi lukim planti diwai i sanap long
arere bilong wara long hap na long hap.

8Na em i tokimmi olsem, “Dispelawara i save ran i go long hap sankamap
na i go long ples daunbilongwara Jordanna i go olgeta long raunwaraDetsi.
Nau raunwara Detsi i gat planti sol, tasol dispela wara bai i mekim em i
kamap gutpela.

9Olgeta kain abus bai i stap long olgeta hap dispelawara i ran i go long en.
Na bai i gat planti pis i stap long wara. Dispela wara bai i mekim solwara
bilong raunwara Detsi i kamap gutpela. Na long olgeta ples wara i ran i go
long en, bai olgeta samting i gat laip.

10Bai ol man bilong kisim pis i sanap long nambis bilong raunwara Detsi
na tromoi ol umben bilong kisim pis, stat long ples Eneklaim i go inap long
ples Engedi. Na bai ol i putim ol umben bilong ol long nambis, bilong ol
umben i ken drai long san. Bai i gat planti kain kain pis i stap long dispela
raunwara olsem long biksolwara Mediterenian. 11Tasol wara bilong ol tais
i stap long arere bilong raunwara bai i no inap i kamap gutpela. Nogat. Bai
ol tais i stap olsem ples bilong kisim sol.

12Na long tupela arere bilong wara i kamap long haus bilong God olkain
gutpela diwai bilong karim kaikai bai i kamap. Lip bilong ol dispela diwai
bai i no inap drai, na bai ol i karim nupela kaikai long olgeta mun, long
wanem, ol dispela diwai i stap klostu long dispela wara i kam long haus
bilong God. Ol man i ken kaikai ol pikinini bilong ol dispela diwai na kisim
ol lip bilong ol bilongmekim orait olkain sik bilong ol.”

Olmak bilong graun bilong kantri Israel
13-14 God, Bikpela, i tok olsem, “Mi bin mekim strongpela promis long ol

tumbuna bilong yupela Israel, longmi bai givim graun Israel long yupela na
bai em i stap graun bilong yupela oltaim. Yupela i mas tilim dispela graun
long ol 12-pela lain bilong Israel. Olgeta lain bai i kisimwanpela hap graun,
tasol ol lain bilong Josep bai i kisim tupela hap. Mak bilong graun i olsem.

15-16“Longhapnotmak i stat longnambis bilongbiksolwaraMediterenian
na i go olsem long hap sankamap inap long taunHetlon na longmaus bilong
rot i go long taun Hamat na taun Sedat na inap long taun Berota na taun
Sibraim. Sibraim em i stap long mak bilong graun bilong taun Damaskus
na Hamat. Na mak bilong graun bilong yupela i go olgeta long taun Tikon.
Dispela taun i stap longmak bilong graun bilong distrik Hauran.

17 Olsem na mak long hap not bilong kantri Israel i stat long biksolwara
Mediterenian na i go inap long taun Enon. Dispela mak i stap long hap saut
bilongmak namel long graun bilong Damaskus na graun bilong Hamat.

18 “Na mak long hap sankamap i stat namel long graun bilong taun
DamaskusnadistrikHauranna i bihainimwara Jordanna i go longhap saut
namel long graun bilong Israel na distrik Gileat. Namak i go olgeta long hap
saut inap long raunwara Detsi.

19“Namak longhap saut i stat long taunTamarna i go olsem longhap san i
go daun inap long ples i gatwara ol i kolimKadesMeriba. Na i go antap liklik
na i bihainimwara longmakbilong Isip inap longbiksolwaraMediterenian.

20 “Na mak long hap san i go daun i go olsem long hap not na i bihainim
nambis bilong biksolwara Mediterenian inap long ples mak bilong hap not
i stat long en.

47:12: KTH 22.2
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21 “Yupela i mas tilim dispela olgeta graun long ol wan wan lain bilong
yupela.

22 Na graun bilong wan wan lain bai i stap graun bilong ol lain pikinini
bilong ol i kamap bihain. Na long taim yupela i tilim graun, yupela i mas
makim ol hap graun bilong ol man bilong ol arapela lain i stap wantaim
yupela na ol meri bilong ol i bin karim ol pikinini long graun bilong yupela.
Yupela imas ting ol dispelaman i olsem olman bilong Israel tasol na yupela
i mas tilim graun long ol.

23Ol wan wan lain bilong Israel i mas givim graun long ol man bilong ol
arapela kantri i stap wantaim ol. Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.”

48
Ol i tilim graun bilong hap not i go long ol lain bilong Israel

1Bikpela i tokmoa olsem, “Mak long hapnot bilong kantri Israel i stat long
nambis bilong biksolwara Mediterenian na i go olsem long hap sankamap
inap long taunHetlon na longmaus bilong rot i go long taunHamat, namak
i go inap long taun Enon na long mak bilong Damaskus na Hamat. Lain
Dan bai i kisim graun long hap not, long arere bilong dispela mak bilong
kantri. Graun bilong ol bai i stat longmak long hap sankamap bilong kantri
na i kam bek long hap san i go daun inap long nambis bilong biksolwara
Mediterenian.

2-7Lain Aser bai i kisim graun long hap saut bilong graun bilongDan. Lain
Naptali bai i kisim graun long hap saut bilong graun bilong Aser. Na lain
Manase bai i kisim graun long hap saut bilong graun bilong Naptali. Na
lain Efraim bai i kisim graun long hap saut bilong graun bilong Manase. Na
lain Ruben bai i kisim graun long hap saut bilong graun bilong Efraim. Na
lain Juda bai i kisim graun long hap saut bilong graun bilong Ruben. Graun
bilong olgeta lain bai i stat long mak long hap sankamap bilong kantri na i
go olgeta long nambis bilong biksolwaraMediterenian.”

God i tok long bikpela hap graun i stap namel long kantri
(Esekiel 45.1-8)

8 Bikpela i tok moa olsem, “Hap graun i stap long hap saut bilong graun
bilong lain Juda bai i gat narakainwok. Bikpela bilong en em inap 12 na hap
kilomita, na graun i stat long mak bilong kantri long hap sankamap na i go
olgeta long nambis bilong biksolwara Mediterenian, wankain olsem graun
bilong ol wan wan lain bilong Israel. Na haus bilong mi, Bikpela, bai i stap
namel long dispela hap graun.

9-10 “Namel long dispela graun yupela i mas makim wanpela hap graun
bilong mi stret. Sait bilong dispela graun long hap not na long hap saut i
longpela. Na dispela tupela sait i gat wankain mak tasol, inap 12 na hap
kilomita. Na tupelaarapela sait bilongen i gatwankainmak, inap5kilomita.
Dispela em i graunbilong ol pris. Nahaus bilongmiBikpela, bai i stapnamel
long dispela hap graun.

11Dispela graunemi tambuna ibilongol pris bilong lain Sadok. Long taim
ol Israel i bin givim baksait long mi, ol Sadok i no bin bihainim ol, olsem ol
Livai i bin mekim. Nogat. Ol dispela pris i bin bihainim mi tru na mekim
wok bilongmi.

12Olsemnamigivimdispelahapbilonggraunbilongmi longol pris, olsem
wanpela gutpela presen, na dispela graun bilong ol i tambu tru.

13 “Ol Livai bai i kisim wanpela hap graun arere long wanpela sait bilong
graun bilong ol pris. Longpela bilong dispela graun em inap 12 na hap
kilomita na bikpela bilong en inap 5 kilomita.
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14Ol dispela hap graunyupela imakimbilongmiBikpela, em i nambawan
graun tru, na i tambu. Olsemna ol pris na Livai i no ken givim dispela graun
long ol arapela man o larim ol arapela man i baim.
“Na long arapela sait bilong graun bilong ol pris, yupela i masmakim
15 narapela hap graun, longpela bilong en inap 12 na hap kilomita na

bikpela bilong en inap 2 na hap kilomita. Dispela em i graun bilong ol
manmeri na bai ol i wokim biktaun bilong ol namel long dispela graun. Na
ol i kenwokimol haus bilong ol longdispela graun, na sampelahapbai i stap
graun nating.

16 I gat banis i raunim ol 4-pela sait bilong dispela taun, na olgeta sait i gat
wankainmak, inap 2250mita.

17Na dispela taun i mas i gat hap graun nating i raunim taun, na bikpela
bilong dispela graun em inap 125mita.

18-19 Ol bai i wokim taun namel long dispela graun bilong ol manmeri,
olsem na taun bai i brukim graun i kamap tupela hap, narapela long hap
sankamap na narapela long hap san i go daun. Dispela tupela hap graun
i bilong ol manmeri bilong taun i ken wokim ol gaden long en. Longpela
bilongdispela tupelahapgraun iwankain tasol, inap5kilomita. Olmanmeri
bilong taun i kam long olgeta lain bilong Israel na i mekimwok long dispela
taun, na ol bai i wokim gaden long dispela graun.

20 “Graun bilong ol manmeri wantaim graun bilongmi yet, em hap ol pris
na Livai i stap long en, em i kamap olsem wanpela bikpela hap graun. Ol
4-pela sait bilong en i wankainmak tasol, inap 12 na hap kilomita.

21-22“Graunbilongmiwantaimgraunbilong olmanmeri i stapnamel long
bikpela hap graun, emmibinmakimbilongmekimnarakainwok. Na graun
i stap long hap na long hap, em i bilong king. Wanpela hap graun i stap long
hap sankamap. Em i stat long arere bilong graun bilong mi na i go olgeta
long mak long hap sankamap bilong kantri. Na narapela hap graun em i
stap long hap san i go daun. Em i stat long arere bilong graun bilongmi na i
go olgeta long nambis bilong biksolwara Mediterenian. Olsem na dispela
graun bilong mi wantaim graun bilong ol manmeri i stap namel tru long
graun bilong king. Narapela hap bilong graun bilong mi i gat haus bilong
mi i stap long en na narapela hap bilong dispela graun mi makim bilong ol
Livai. Na graun bilong olmanmeri i gat biktaun i stap long en. Graun bilong
lain Juda i stap long hap not bilong graun bilong king, na graun bilong lain
Benjamin i stap long hap saut.”

Ol i tilim graun long ol arapela lain bilong Israel
23-27Bikpela i tok moa olsem, “Graun bilong ol arapela lain bilong Israel i

olsem. Lain Benjamin bai i kisim graun long hap saut bilong dispela graun
i gat narakain wok. Na lain Simeon bai i kisim graun long hap saut bilong
graunbilongBenjamin. Na lain Isakar bai i kisimgraun longhap saut bilong
graun bilong Simeon. Na lain Sebulun bai i kisim graun long hap saut bilong
graun bilong Isakar. Na lain Gat bai i kisim graun long hap saut bilong
graun bilong Sebulun. Graun bilong olgeta lain bai i stat long mak long
hap sankamap bilong kantri na i go olgeta long nambis bilong biksolwara
Mediterenian.

28Arere long hap saut bilong graun bilong Gat em imak bilong kantri, na i
stat long taun Tamar na i go olsem long hap san i go daun inap long ples i gat
wara ol i kolim Kades Meriba. Na i go antap liklik na i bihainim wara long
mak bilong Isip i go inap long biksolwaraMediterenian.

29 Yupela i mas bihainim dispela tok bilong mi God, Bikpela, long taim
yupela i tilim dispela graun long ol wanwan lain bilong Israel.”
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God i tok long ol dua bilong biktaun
30-34 Bikpela i tok moa olsem, “I gat 12-pela dua long banis i raunim

biktaun. Banis long ol wan wan sait bilong taun i gat tripela tripela dua. Ol
wan wan dua i gat nem bilong wanpela lain bilong Israel. Dua i gat nem
Ruben na dua i gat nem Juda na dua i gat nem Livai, tripela i stap long hap
not. Na dua i gat nem Josep na dua i gat nemBenjaminna dua i gat nemDan,
tripela i stap long hap sankamap. Na dua i gat nem Simeon na dua i gat nem
Isakar na dua i gat nem Sebulun, tripela i stap long hap saut. Na dua i gat
nem Gat na dua i gat nem Aser na dua i gat nem Naptali, tripela i stap long
hap san i go daun. Longpela bilong banis long ol wan wan sait bilong taun i
wankain tasol, inap 2250mita.

35Olsem na mak bilong banis i raunim taun olgeta, em inap 9,000 mita.
Oltaim bai ol i kolim nem bilong dispela taun olsem, ‘Bikpela I Stap Long
Hia.’ ”

48:30-34: KTH 21.12-13 48:35: Jer 3.17, 33.16, Jol 3.21, Sek 2.10, KTH 21.3, 22.3
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Buk bilong
Daniel

Tok i go pas
Buk bilong Daniel i gat 6-pela stori na tok bilong 4-pela driman i stap long

en. I luk olsem ol i raitim dispela buk long taim ol Juda i stap wantaim
bikpela hevi, na dispela buk em i bilong strongim bilip bilong ol. Em i
bilong helpim ol long save gut olsemGod i save helpim olmanmeri i pas gut
wantaim em. Na bihain God bai i pinisim hevi bilong ol na givim gutpela
sindaun long ol.
Buk bilong Daniel i gat tupela hap bilong en.
1) Sapta 1-6. Ol stori bilong Daniel wantaim ol pren bilong en. Planti taim

ol birua i laik mekim nogut long ol, tasol ol i bilip strong long God na ol i
mekim stretpela pasin, na samting ol birua i laik mekim long ol, ol i no inap
mekim.
2) Sapta 7-12. Ol driman Daniel i bin lukim. Long dispela taim ol bikpela

kantri bilong ol haiden i stap strong tru, na i luk olsem ol bai i pinisim tru
olgeta lain manmeri bilong God. Tasol ol dispela driman i soim olsem God
bai i helpimolmanmeribilongennapinisimstrongbilongoldispelabikpela
kantri. Na bihain ol manmeri bilong God bai i stap gut tru.
Stori bilong Daniel wantaim tripela pren bilong en

(Sapta 1-6)

Sampela yangpelaman bilong Juda i stap long haus bilong king
1 Jehoiakim i kamapkingbilong Juda, na longnamba3yiabilong em i stap

king, Nebukatnesar, kingbilongBabilon i kambilongpait long Jerusalem, na
ol ami bilong en i banisim taun olgeta.

2God i larim Nebukatnesar i kisim Jehoiakim na planti manmeri bilong
Juda, na ol kap na plet samting bilong haus bilong God. Na em i karim i go
long haus bilong god bilong en long kantri Babilonia.

3 King Nebukatnesar i tokim Aspenas, namba wan ofisa bilong ol man i
wok long haus bilong en, long kisim sampela yangpela man namel long ol
Juda. Em i mas kisim ol dispela yangpela man long ol famili bilong King
Jehoiakim na bilong ol bikman tasol.

4 Em i mas kisim ol yangpela man i gat gutpela pes na gutpela bodi, na i
no gat wanpela hap bodi bilong ol i bagarap. Em i mas painim ol yangpela
man i gat planti savena i bin kisimgutpela skul na ol imanbilong kisim save
kwik. Olsem na bai ol inap long wok long haus bilong king. Na Aspenas yet
i mas lainim ol long rit na rait long tok ples bilong ol Babilon.

5Na king i tok tu olsem, long olgeta de ol i mas kisim wankain kaikai na
dring olsem ol lain man long haus bilong king i save kisim. Ol bai i kisim
dispela skul inap long tripela yia na bihain ol bai i kamap wokman bilong
king.

6Namel long ol dispela yangpela man bilong lain Juda, em Aspenas i bin
kisim, i gat 4-pela man i stap. Nem bilong ol i olsem, Daniel na Hanania na
Misael na Asaria.

1:1: 2 Kin 24.1 1:2: 2 Kin 20.17-18, 24.10-16, 2 Sto 36.10, Ais 29.7-8
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7Na Aspenas i givim nupela nem long ol. Daniel em i kolim Beltesasar, na
Hanania em i kolimSatrak, naMisael em i kolimMesak, naAsaria em i kolim
Abetnego.

8Daniel i no laik kaikai na dring ol samting ol i givim em long haus bilong
king. Daniel i ting, nogut em i kaikai na dring na em i kamap doti long ai
bilong God.* Olsem na em i askim nambawan ofisa Aspenas, inap ol i givim
em narapela kain kaikai.

9Na God i mekim Aspenas i sori long Daniel na i laik helpim em.
10Tasol Aspenas i tokimDaniel olsem, “Mi pret long king, longwanem, em

imakimpinis ol kaikai na dring bilong yupela. Na sapos skin bilong yupela i
lus na i no kamapwankain olsem skin bilong ol arapela yangpela man i bin
kamwantaim yupela, orait king bai i kilimmi i dai.”

11 Aspenas i bin makim wanpela wasman bilong lukautim Daniel na
Hanania na Misael na Asaria. Olsem na Daniel i go tokim dispela wasman
olsem,

12 “Mi laik bai yu ken traimmipela olsem. Givimmipela ol sayor samting
tasol long kaikai, na kol wara bilong dring, inap long 10-pela de.

13Orait bihain long dispela 10-pela de, yu lukim ol arapela yangpela man
i save kaikai insait long haus bilong king, na yu lukimmipela, na bai yu ken
save, skin bilongmipela i kamap gutpela olsembilong ol, o nogat. Na bihain,
wanem samting yu laik mekim longmipela, orait yumekim tasol.”

14Wasman i orait long tok bilongDaniel na em imekimolsemDaniel i tok.
15 Orait 10-pela de i pinis, na wasman i lukim bodi bilong ol i kamap

gutpela tumas na ol i strong moa na i winim ol arapela yangpela man i bin
kisim kaikai king i binmakim bilong ol.

16Olsemnawasman i no givimDanielwantaimol tripela prenbilong enol
gutpela gutpela kaikai na wain bilong king. Em i givim sayor samting tasol
long ol.

17Na God i givim gutpela save na tingting long Daniel wantaim ol tripela
pren bilong en na ol i gat bikpela save tru long olkain tok i stap long ol buk,
na ol i gat gutpela save long planti arapela samting. Na tu, God i givim save
long Daniel bilong autim as bilong ol driman.

18 Olgeta dispela yangpela man i pinisim tripela yia bilong skul King
Nebukatnesar i binmakim, na Aspenas i kisim ol i go long king.

19Na king i toktok wantaim ol na em i lukim olsem, save bilong Daniel na
Hanania na Misael na Asaria i winim save bilong ol arapela yangpela man.
Olsem na em imekim ol i kamapwokman bilong en.

20King i askimol longplanti kain samtingna em i lukimolsemsavebilong
ol i winim tru save bilong ol saveman bilong Babilon. Ol dispela saveman i
no inap tru long ol dispela 4-pela man bilong Juda.

21Daniel i holim dispela wok bilong king longpela taim. Em i wok i stap
yet long taim Sairus i kamap king bilong Babilon.

2
Driman bilong Nebukatnesar

1:8: Ese 4.13, Hos 9.3 * 1:8: As bilong dispela tingting bilong Daniel i no klia tumas. I tru, ol
Babilon i save kaikai planti kain samting God i bin tambuim long ol Israel. Tasol lo bilong ol Israel i
no tambuim ol long dring wain. Ating ol Babilon i save ofaim ol kaikai samting long ol giaman god
bilong ol, na long dispela as Daniel i no laik kaikai? O Daniel i ting, nogut em i kisim ol gutpela kaikai
bilong king na long dispela pasin em i soim king olsem em bai i bihainim olgeta kain tok king i givim
em? 1:9: Stt 39.21 1:20: 1 Kin 10.1
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1Longwanpela nait long namba 2 yia bilongNebukatnesar i stap king, em
i driman. Dispela driman i mekim em i bel hevi tumas na em i no inap slip.

2Olsemnaem i salim tok i go long ol glasmanna long olmanbilongwokim
marila na long ol man i gat save long ol samting bai i kamap. Ol i mas i kam
naautimasbilongdrimanbilongen. Taimol i kamsanap longai bilongking,

3em i tokim ol olsem, “Mi driman na dispela driman imekimmi i bel hevi
tumas. Olsem nami laik save long as bilong driman.”

4Na ol i bekim tok bilong king long tok ples Aram olsem, “King,* yu ken i
stap gut oltaim. Tokimmipela long driman bilong yu pastaim, na baimipela
i autim as bilong en long yu.”

5 Na king i tokim ol dispela man olsem, “Mi tok tru long yupela, sapos
yupela i no inap tokimmi long ol samtingmi bin lukim long dispela driman
na sapos yupela i no inap autimas bilong en, orait baimi tokimol soldia long
kamautim han lek bilong yupela na bai yupela i dai. Na bai ol i bagarapim
ol haus bilong yupela namekim ol i kamap pipia nating.

6 Tasol sapos yupela i tokim mi long ol samting mi bin lukim long dispela
driman na autim as bilong en, orait bai mi givim planti samting long yupela
nabaimimekimyupela i gatbiknem. Oraitnauyupela tokimmi longdispela
driman na long as bilong en.”

7Naol i tokimking gen, “Yu tokimmipela long dispela drimanpastaim, na
bai mipela i autim as bilong en.”

8Na king i tok olsem, “Mi save pinis long trik bilong yupela. Yupela i laik
wet longpela taim, long wanem, yupela i ting bai mi senisim tok. Tasol i no
inap.

9 Sapos yupela i no tokim mi long ol samting mi bin lukim long dispela
driman, yupela olgeta bai i kisim wankain bagarap. Yupela olgeta i wanbel
pinis long giamanimmi i go inapmi senisim tingting bilongmi. Orait tokim
mi long dispela driman, na bai mi save, yupela inap long autim as bilong en
wantaim.”

10Oldispelaman iharim tokbilongkingnaol i bekim tokolsem, “King, i no
gatwanpelaman longdispela graun inap long tokimyu longdispela samting
yu askimmipela long mekim. King, i no gat wanpela bikpela na strongpela
king i binmekim dispela kain askim long ol glasman na ol arapela saveman
bilong en.

11King, samting yu askim mipela, em i hat moa yet, na i no gat wanpela
man inap long mekim. Ol god tasol inap. Na ol dispela god i no save stap
wantaim ol man.”

12King i harim dispela tok na em i kros nogut tru. Olsem na em i salim tok
long ol soldia bai ol i mas kilim i dai olgeta saveman bilong Babilon.

13Na ol soldia i go painim Daniel wantaim ol pren bilong em, bilong kilim
ol tu i dai.

God i soim as bilong driman long Daniel
14 Orait Ariok, namba wan ofisa bilong ol soldia bilong king, i kirap i go

bilong kilim i dai ol saveman bilong Babilon. Na Daniel i tingting gut long
gutpela rot bilong toktok wantaim Ariok.

15 Na em i askim Ariok olsem, “Bilong wanem king i mekim dispela
strongpela tok bilong kilim i dai ol saveman?” Na Ariok i tokim Daniel long
ol samting i bin kamap.

16Na Daniel i go kwiktaim long king na i askim em long em i no ken kilim
ol saveman hariap, na bai em i ken autim as bilong dispela driman.
* 2:4: Stat long dispela hap na i go inap long 7.28, ol i no raitim buk Daniel long tok Hibru. Nogat. Ol
i raitim long tok Aram. 2:11: Stt 41.39, Ais 57.15, Dan 5.11
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17King i orait long dispela tok, na Daniel i go bek long haus bilong en na i
tokim ol tripela pren, emHanania naMisael na Asaria, long ol samting i bin
kamap.

18Na em i tokim ol olsem, “Yumi mas prea long God i stap long heven, bai
God imarimari long yumi na i soim yumi as bilong dispela samting i hait, na
bai yumi no ken i dai wantaim ol arapela saveman bilong Babilon.”

19Orait long dispela nait tasol, God i soimDaniel as bilong dispela driman
bilong king. Na Daniel i litimapim nem bilong God

20na i tok olsem, “God, mi litimapim nem bilong yu oltaim. Olgeta strong
na save i bilong yu tasol.

21Yu save bosim taim bilong san na ren, na yu yet yu save mekim ol man
i kamap king na yu save rausim ol king long wok bilong ol. Na yu givim
gutpela tingting na save long ol man.

22 Planti samting i hait na ol man i no save long en. Tasol God, yu save
soim ol dispela samting long ol man. Oltaim lait i stap wantaim yu, na yu
save pinis long ol samting i hait i stap long tudak.

23God bilong ol tumbuna bilong mi, mi tenkyu long yu na litimapim nem
bilongyu. Longwanem, yubingivimsavenastrong longmi, nayubinharim
prea bilong mi, na soim mi dispela samting mipela i bin askim yu. Yu bin
soimmipela long as bilong driman bilong king.”

Daniel i autim as bilong driman long king
24 Daniel i go long Ariok, dispela man king i bin makim bilong kilim ol

saveman bilong Babilon, na Daniel i tokim em olsem, “Yu no ken kilim ol
saveman i dai. Yu kisim mi i go long king, na bai mi tokim em long dispela
driman na autim as bilong driman long en.”

25Orait kwiktaimAriok i kisimDaniel i go long king na i tokim king olsem,
“Mi kisim dispela man bilong lain Juda i kam, na em inap autim as bilong
driman long yu.”

26Naking i askimDaniel olsem, “Beltesasar, inap yu tokimmi long driman
bilongmi na long as bilong en?”

27Orait Daniel i tokim king olsem, “King, i no gat wanpela saveman inap
autim as bilong dispela samting i hait.

28Tasol i gatwanpelaGod i stap longhevennaemisavekamapimasbilong
ol samting i hait. King, God i bin givim yu dispela driman bilong soim yu ol
samting bai i kamap bihain. Nau bai mi tokim yu long driman bilong yu.

29 “King, yu slip na long driman God i soim yu ol samting bai i kamap
bihain. Dispela God, em i God bilong kamapim ol samting i stap hait, na em
i bin soim yu ol samting bai i kamap.

30Na dispelaGod i soimmidispela samting ihait. I noolsemmigatbikpela
save na mi winim ol arapela saveman. Nogat. God i soim dispela samting
longmi, bilong yu ken save long as bilong driman bilong yu.

31 King, long driman yu lukim traipela piksa bilong wanpela man. Na
dispela samting em i strong na i lait tumas. Yu lukim na yu pret nogut tru.

32Ol i wokim het bilong en long gol i lait tumas. Bros na tupela han bilong
en ol i wokim long silva, na namel bilong en ol i wokim long bras.

33 Tupela lek bilong en ol i wokim long ain, tasol hap daunbilo bilong
tupela lek ol i wokim long ain na graunwantaim.

2:21: 1 Sto 29.30, Est 1.13, Jer 27.5, Je 1.5 2:22: Sng 139.11-12, Dan 2.28-29, Hi 4.13, Je 1.17 2:30:
Stt 41.16, Dan 2.47, Ap 3.12
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34Taimyu luklukyet longdispela piksanawanpela ston emyet i bruk long
maunten na i pundaun i kam paitim dispela piksa long hap bilong lek ol i
wokim long graun na ain. Na tupela lek i bruk liklik liklik.

35Na olgeta ain na graun na bras na silva na gol, olgeta i bruk na i kamap
olsem skin bilong rais samting yumi save rausim. Na win i karim ol dispela
pipia i go na i no gat liklik hap pipia i stap. Tasol ston i bin paitim dispela
piksa, emikamapbikpelamauntenna ikaramapimolgetahapbilonggraun.

36 “King, dispela em i driman yu bin lukim. Orait nau baimi tokim yu long
as bilong en.

37King, yu namba wan na yu winim olgeta arapela king. God i stap long
heven em imakim yu i stap king na em i givim yu bikpela strong na biknem.

38Emimekimyubosbilongolgeta lainmanmerinaolgetaanimalnapisin.
Yu olsem dispela het ol i wokim long gol.

39Narapela king bai i kamap bihain long yu, tasol em bai i no gat strong
olsem yu. Na bihain namba 3 king bai i kamap na bosim olgeta hap graun.
Dispela king i olsem bras.

40Bihain namba 4 king bai i kamap. Em bai i strong olsem ain. Ain i save
paitim olgeta samting na ol i bruk liklik liklik. Olsem tasol bai dispela king i
bagarapim na pinisim olgeta dispela kantri i bin kamap bipo.

41 Long driman yu bin lukim olsem, lek na ol pinga bilong lek bilong
dispela samting, ol i bin wokim long graun na ain. As bilong dispela i olsem.
Ol manmeri dispela king i bosim bai i bruk lain. Tasol ol dispela lain bai i
stap strong yet. Ain i stap wantaim graun long tupela lek, na dispela i soim
olsem, olgeta strong bilong ol bai i no pinis kwik.

42Ol pinga bilong lek ol i wokim long ain na graun i soim olsem, narapela
hap bilong dispela kantri bai i strong olsem ain, tasol narapela hap bai i no
gat strong, olsem graun.

43 Ol i bin tanim ain na graun wantaim bilong wokim lek bilong dispela
piksa. As bilong dispela i olsem. Ol king bai i ting long bungim gen ol lain i
bin bruk, na bai ol i maritim ol pikinini meri bilong ol arapela king.† Tasol
ol bai i no inap pas gut wantaim, longwanem, ain i no save pas gut wantaim
graun.

44“Na taimol dispela king i stapyetGodbai i kirapimwanpela kingdomna
dispela kingdom bai i stap oltaim oltaim. Ol arapela king i no inap daunim
kingdom bilong God, tasol em bai i daunim ol na bagarapim ol arapela king
na kingdom bilong en bai i stap oltaim.

45Yu bin lukim ston i bruk nating na i pundaun na paitim dispela piksa ol
i bin wokim long ain na bras na graun na silva na gol. Dispela ston i makim
kingdom bilong God. God i gat biknem, em i bin soim yu ol samting bai i
kamap bihain. Ol samting yu lukim long dispela driman bai i kamap stret
olsemmi tokim yu pinis.”

King i givim biknem long Daniel
46 King Nebukatnesar i harim pinis tok bilong Daniel, orait em i brukim

skru klostu long Daniel na i tok bai ol i mas mekim ofa long Daniel olsem ol
i savemekim long ol god bilong ol.

47Naking i tokimDaniel olsem, “Godbilong yu iwinimolgeta arapela god.
Em i Bikpela bilong olgeta king, na em i save kamapim as bilong ol samting i
hait. Naumi save long dispela, longwanem, yu tokaut klia pinis long dispela
driman i bin i stap hait.”
† 2:43: Tok Aram i no klia tumas long dispela hap.
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48Na king i makim Daniel bilong i stap namba wan kiap bilong provins
Babilon na em i stap bos bilong olgetaman i save givim gutpela tingting long
king. Na tu king i givim planti presen long Daniel na Daniel i gat biknem.

49Orait na Daniel i askim king long makim Satrak na Mesak na Abetnego
bilong bosim ol wok bilong provins Babilon, na king i orait long dispela
askim. Na Daniel yet i stap long haus bilong king.

3
Nebukatnesar i tokim olmanmeri long lotu long piksa bilongman

1Nebukatnesar i tok na ol i kisimgol nawokimwanpela piksa bilongman.
Longpela bilong dispela piksa em inap 27 mita, na bikpela bilong en inap 3
mita. Na ol i putim dispela piksa long ples stret ol i kolim Dura long provins
Babilon.

2Ol i putim pinis, orait king i tok long olgeta ofisa bilong gavman bilong
en i mas i kam bung. Orait ol hetman na ol nambawan na namba 2 kiap, na
ol man bilong bosim mani, na ol jas na ol arapela ofisa bilong ol provins, ol
i kam bung. Na king i tokim ol long lotu long dispela piksa bilong man ol i
wokim long gol.

3Naolgetadispelabikmanbilonggavman ibung longplespiksa i stap long
en bilongmekim lotu.

4 Orait wanpela man bilong autim tok bilong gavman i singaut strong
olsem, “Yupelamanmeri bilong olgeta kantri na bilong olgeta lain na bilong
olgeta tok ples.

5 Yupela bai i harim biugel i krai wantaim ol arapela kain musik. Orait
taim yupela i harim dispela musik, yupela i mas brukim skru na lotu long
dispela piksa King Nebukatnesar i bin sanapim.

6 Sapos wanpela man i no brukim skru na lotu long piksa, wantu bai
mipela i kisim em na tromoi em i go daun insait long bikpela stov i gat paia
i hat tumas.”

7 Olsem na taim ol i harim musik, ol man bilong olgeta kantri na bilong
olgeta lain na bilong olgeta tok ples, ol i brukim skru na lotu long dispela
piksa King Nebukatnesar i bin sanapim.

Ol i kotim tripelaman bilong Juda
8 King i tok pinis olsem, olgeta man i mas lotu long dispela piksa, orait

sampela man bilong Babilon i kam long king na i kotim tripela man bilong
Juda.

9Ol i tokim king olsem, “Bikman, yu ken i stap gut oltaim.
10King, yu bin mekim lo olsem. Taim ol i mekimmusik, olgeta manmeri i

mas brukim skru na lotu long dispela piksa yu bin sanapim.
11Na sapos wanpela man i no bihainim dispela lo, bai yu tromoi em i go

daun long bikpela paia.
12 Tasol dispela tripela Juda, Satrak na Mesak na Abetnego, em yu bin

makim ol bilong bosim Babilon, ol i sakim tok bilong yu. Ol i no save lotu
long ol god bilong yu, na tu ol i no brukim skru long piksa yu bin sanapim.”

13King i harim dispela tok na em i kros nogut tru na i tok ol i mas bringim
dispela tripela man i kam long em.

14 Tripela i kamap pinis na king i askim ol olsem, “Satrak na Mesak na
Abetnego, ol i tok yupela i no save lotu long ol god bilong mi na tu yupela
i no brukim skru long piksami bin sanapim. Em i tru, a?

2:48: Dan 2.6, 4.9, 5.11
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15Orait taim yupela i harimmusik, yupela imas brukim skru na lotu long
dispela piksa. Na sapos yupela i no mekim olsem, nau tasol bai mi tokim ol
man na bai ol i tromoi yupela i go long bikpela paia. Na wanem god inap
helpim yupela na kisim bek yupela?”

16Orait Satrak naMesak na Abetnego i tok, “King, mipela i no gat tok long
dispela samting yu laik mekim longmipela.

17Mipela i save lotu long God tru. Sapos yu mekim long mipela olsem yu
tok, orait God bilong mipela em inap long helpimmipela long abrusim paia
na strong bilong yu, na em bai i helpimmipela.

18Tasol sapos em i no helpimmipela, maski, mipela i no inap lotu long ol
god bilong yu, na tu mipela i no inap brukim skru long dispela piksa gol yu
bin sanapim.”

Ol i tromoi Satrak naMesak na Abetnego i go long paia
19Nebukatnesar i harim dispela tok, orait em i belhat moa yet long Satrak

na Mesak na Abetnego na ai bilong en i ret nogut tru. Na em i tokim ol
wokman bilong en longmekim paia i kamap hat nogut tru. Bipo ol i no save
mekim paia i kamap hat olsem.

20 Na em i tokim ol strongpela soldia long pasim Satrak na Mesak na
Abetnego long baklain na tromoi tripela i go long paia.

21Olsemnaol i pasim tripelawantaimklos bilong ol na tromoi ol i go daun
long bikpela paia.

22King i bin tok na ol i mekim dispela paia i kamap hat tru, olsem na taim
ol soldia i kisim dispela tripela Juda i go na tromoi ol long paia, paia i kukim
ol soldia na ol i dai.

23Olsem na Satrak naMesak na Abetnego i pundaun namel long paia. Na
dispela baklain ol i bin pasim ol long en, em i stap olsem yet.

24Nebukatnesar i lukim ol na wantu em i kirap nogut na i sanap. Na em i
askim ol man i save givim gutpela tingting long en olsem, “Yumi bin pasim
tripelaman na tromoi ol long paia, o nogat?” Na ol i tokim em, “Yes, bikman,
yumi binmekim olsem.”

25Orait em i tok, “Olsemwanemnami lukim4-pelaman iwokabaut insait
long paia? Na dispela baklain yumi bin pasim ol long en, em i nomoa i stap
long skin bilong ol. Na paia tu i no kukim ol. Na namba 4 man i luk olsem
wanpela god.”

Paia i no kukim Satrak naMesak na Abetnego
26Orait Nebukatnesar i go klostu long dua bilong stov na i singaut olsem,

“Satrak na Mesak na Abetnego, yupela wokman bilong God Antap Tru,
yupela kam ausait.” Orait ol i lusim paia na i kam ausait.

27 Na ol bikman bilong king ol i kam klostu bilong lukim dispela tripela
Juda paia i no bin kukim ol. Na ol i lukim olsem paia i no bin kukim gras
bilong ol na klos bilong ol, na smel bilong smok tu i no i stap long skin bilong
ol.

28Naking i tok, “Yumiolgeta imas litimapimnembilongGodbilongSatrak
naMesaknaAbetnego. Em i salimensel bilong enna i helpimdispela tripela
man i save lotu na bilip long em. Ol i sakim lo bilongmi na ol i no pret long i
dai. Na ol i no lotu long narapela god. Nogat. Ol i lotu tasol long God bilong
ol yet.

29 I no gat wanpela god inap long helpim ol manmeri bilong en olsem
dispela God bilong Satrak naMesak naAbetnego i bin helpim tripela. Olsem
na nau mi laik mekim dispela tok. I tambu tru long ol man i tok bilas long
dispela God. Sapos ol man bilong wanem kantri o wanem lain o wanem tok
3:15: Kis 32.32, 2 Kin 18.35
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ples imekim olsem, orait baimi brukimnabaut bodi bilong ol na bai ol i dai.
Na bai mi mekim haus bilong ol i kamap pipia nating.”

30King i tok pinis, orait em i givim Satrak na Mesak na Abetnego nupela
wok long provins Babilon, i winimwok ol i binmekim bipo.

4
Namba 2 driman bilong Nebukatnesar

1King Nebukatnesar i salim tok i go long ol manmeri bilong olgeta kantri
na bilong olgeta lain na bilong olgeta tok ples. Tok bilong en i olsem, “Yupela
olgeta i ken i stap gut.

2 Nau mi laik tokim yupela long ol bikpela samting God Antap Tru i bin
soimmi.

3God i save soim yumi olkain bikpela samting tru. Na em yet i strongpela
tru. Em bai i stap king oltaim oltaim.

4MiNebukatnesar, mi sindaun isi long haus bilongmi nami lukim ol wok
bilong mi i kamap gutpela tumas na mi gat planti samting, na mi amamas i
stap.

5Tasol wanpela nait mi driman nami pret nogut tru.
6 Orait mi tokim olgeta saveman bilong Babilon long ol i mas i kam na

autim as bilong driman longmi.
7Olsem na olgeta kain saveman i kam. Mi tokim ol long dispela driman,

tasol ol i no inap autim as bilong en.
8 Bihain Daniel i kam. Mi bin givim nem Beltesasar long en, dispela em

nembilong god bilongmi. Ol strongpela god i bin givim tingting longDaniel,
olsem nami tokim em long driman bilongmi. Mi tokim em olsem,

9 ‘Beltesasar, hetman bilong ol saveman, mi save ol strongpela god i bin
givim tingting longyuna inogatwanpela samting i hait longyu. Orait harim
driman bilongmi nau, na yumas autim as bilong en.

10 “ ‘Taimmi slip, mi bin driman olsem. Mi lukimwanpela longpela diwai
i sanap namel long olgeta hap graun.

11Em i kamap bikpela na het bilong en i go antap tru long skai, inap long
olgeta man bilong olgeta hap graun i ken lukim.

12Dispela diwai i gat planti gutpela lip na i save karimplanti pikinini, inap
olgeta man na animal i ken kaikai. Ol wel animal i save kammalolo long as
bilong en, na ol pisin i save wokim haus long han bilong en, na olgeta kain
samting i save kaikai pikinini bilong en.

13Mi tingting yet long dispela driman, na mi lukim wanpela ensel i kam
daun long heven, emwanpela bilong ol ensel i save was long ol samting.

14Emi singaut strongolsem, “Katimdispeladiwaibai i pundaun. Nakatim
ol han bilong en, na rausimol lip, na tromoi ol pikinini bilong en i go nabaut.
Rausimol animal i stap aninit longdispela diwai na ol pisin i stap long ol han
bilong en.

15 Tasol larim as bilong en i stap long graun namel long ol gras, na kisim
wanpela bikpela ring ain na bras na putim long as bilong en. Larim wara
bilong nait i pundaun antap long en na larim em i painim gras olsem ol
animal.

16Em i no inap tingtingmoa olsem ol man, tasol em bai i tingting olsem ol
animal inap long 7-pela yia.

17Ol ensel i save was long ol samting, ol i bin tok long ol dispela samting
i mas kamap, bilong olgeta man i ken save, God Antap Tru i bosim olgeta
manmeri. Long laik bilong em yet, em i save makim ol man i kamap king,
maski ol i gat biknem o ol i man nating.” ’
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18 “Nami tokim Daniel moa olsem, ‘Mi tokim yu pinis long driman bilong
mi. Orait Beltesasar, nau yu mas tokim mi long as bilong dispela driman,
longwanem, i no gat wanpela saveman bilongmi inap tokimmi long en. Yu
tasol inap, long wanem, ol strongpela god i bin givim tingting long yu.’ ”

Daniel i autim as bilong driman
19 “Daniel i save pinis long as bilong driman, olsem na em i no amamas

long autim long king.* Tasol king i tokim em olsem, ‘Beltesasar, yu no ken
larim dispela driman na as bilong en imekim yu i bel hevi.’ Orait Beltesasar
i tok, ‘King,mino laikbai ol samtingdispeladriman i tok longen i kenkamap
long yu. Mi laik bai ol i ken kamap long ol birua bilong yu tasol.

20 Yu bin lukim wanpela bikpela diwai. Het bilong en i go antap tru long
skai, na olgeta man long graun i lukim.

21Em i gat ol gutpela lip tasol, na i gat planti pikinini, inap long olgetaman
na animal i kaikai. Ol wel animal i save kam malolo aninit long en, na ol
pisin i save wokim haus long han bilong en.

22 “ ‘King, dispela diwai i makim yu tasol. Yu gat biknem tru long ai bilong
olgetamanmeri, na long strong bilong yu, yu save bosim olmanmeri bilong
olgeta hap bilong graun.

23Nayubin lukimwanpela bilong ol ensel i savewas long ol samting i kam
daun long heven na i tok, “Katim dispela diwai na bagarapim, tasol larim as
bilongen i stap longgraunnamel longol gras. Nakisimwanpelabikpela ring
ain na bras na putim long as bilong en. Larim wara bilong nait i pundaun
antap long en na larim em i stap wantaim ol animal inap long 7-pela yia.”

24 “ ‘King, as bilong dispela driman i olsem. God Antap Tru i tok long
samting bai i kamap long yu.

25Yu bai lusim ples bilong ol manmeri, na bai yu go i stap wantaim ol wel
animal. Bai yu kaikai gras olsem ol bulmakau, na bai yu slip ausait, nawara
bilong nait bai i pundaun antap long yu inap long 7-pela yia. Yu bai i stap
olsem, inap yu save olsemGodAntap Tru i bosim olgetamanmeri. Long laik
bilong em yet, em i savemakim ol man i kamap king.

26 Yu harim ensel i tok long larim as bilong diwai i stap yet long graun.
As bilong dispela i olsem. Taim yu save gut olsem, God wanpela tasol i save
bosim olgeta samting bilong graun, orait bai yu kamap king gen.

27Na long taim yu kamap king gen,† mi laik bai yu mekim olsem nau mi
tokim yu. Yu no ken mekim sin moa. Yu mas mekim stretpela pasin tasol,
na yumasmarimari long ol manmeri i sot long ol samting. Sapos yumekim
olsem, orait bai yu ken i stap gut na olgeta samting yu mekim bai i kamap
gutpela tasol.’

28 “Na bihain, dispela olgeta samting i kamap long King Nebukatnesar
olsem Daniel i bin tok.

29 12-pela mun i go pinis, orait long wanpela de king i wokabaut long
veranda i stap antap long haus bilong en long Babilon.

30Na em i tok olsem, ‘Man, Babilon em i bikpela taun na i nambawan tru.
Long strong bilongmi yet, mi bin kirapim dispela taun, bilong soim bikpela
strong na biknem bilongmi long olgeta lainmanmeri.’
* 4:19: Dispela tok i stat long 4.19 na i go inap long 4.33, em i wanpela hap bilong tok King
Nebukatnesar i bin salim i go long ol manmeri (lukim 4.1). Tasol long dispela hap king yet i no stori
long ol samting i bin kamap long en. † 4:27: Sampela man i ting dispela lain i no tok long taim
Nebukatnesar i kamap king gen. Ol i ting Daniel i tok, sapos king i mekim gutpela pasin nau, orait ol
dispela samting nogut i no inap kamap long en.
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31Em i toktok yet na em i harimwanpela tok i kam long heven. Dispela tok
i olsem, ‘King Nebukatnesar, yu harim tok bilong mi. Dispela kantri yu save
bosim, nau bai mi rausim long han bilong yu.

32 Na bai ol i rausim yu na yu no ken i stap moa wantaim ol manmeri.
Bai yu go i stap wantaim ol wel animal tasol. Yu bai kaikai gras olsem ol
bulmakau, inap long 7-pela yia. Bai yu stap olsem inap yu save olsem God
AntapTru i bosimolgetamanmeri. Long laikbilong emyet, em i savemekim
ol man i kamap king.’

33 “Na kwiktaim tumas ol dispela samting i kamap long Nebukatnesar
olsem ensel i tok. Ol i rausim emnamel long ol manmeri na em i kaikai gras
olsem bulmakau. Wara bilong nait i pundaun long skin bilong en. Na gras
bilong en i kamap longpela olsem tarangau, na kapa bilong pinga bilong en
i kamap longpela olsem pinga bilong pisin.”

Nebukatnesar i litimapim nem bilong God
34 “Taim7-pela yia i pinis, oraitmiNebukatnesar,mi lukluk i go antap long

skai na tingting bilong mi i kamap gutpela gen. Na mi amamas long God
Antap Tru. God i stap oltaim oltaim, olsem na mi litimapim nem bilong em
moa yet. Nami tok olsem, God bai i stap king oltaim oltaim.

35 Em i lukim ol man bilong graun i olsem samting nating. Ol ensel long
heven na ol man long graun i stap aninit long en, na em i bosim ol. Taim em
i laik mekim wanpela samting, i no gat wanpela man inap long pasim em.
Na i no gat wanpela man inap long askim em olsem, ‘Yu laik mekimwanem
samting?’

36“Long taimmimekimdispela tok, oraitwantu tingtingbilongmi ikamap
gutpela gen, na mi kisim biknem bilong mi gen, na mi kisim strong bilong
lukautim dispela kantri bipo mi bin bosim. Ol man i save givim gutpela
tingting longmi na ol bikman bilongmi, ol i kam i stap wantaimmi gen. Na
mi stap king gen na mi gat biknem tru, i winim dispela biknemmi bin i gat
bipo.

37 “Nau mi Nebukatnesar, mi amamas long king bilong heven na mi
litimapim nem bilong en na givim biknem long em. Olgeta samting em i
savemekim ol i gutpela na stretpela tasol, na em i save daunim olman i laik
litimapim nem bilong ol yet.”

5
King Belsasar i mekim bikpela kaikai

1 Taim Belsasar i stap king bilong Babilon, em i mekim wanpela bikpela
kaikai. Em i singautim ol bikman bilong en i kam long dispela kaikai na ol
i dring wain wantaim em. Namba bilong ol dispela bikman, em inap olsem
1,000.

2Ol i dring yet na Belsasar i tokim ol wokman bilong en long kisim ol kap
gol na silva na bringim i kam. Ol dispela kap papa bilong en Nebukatnesar i
bin kisim long haus bilong God long Jerusalemna karim i kam long Babilon.
King i laik bai em wantaim ol bikman na ol meri tru bilong en na ol namba
2 lainmeri bilong en, olgeta i ken dring wain long ol dispela kap.

3Orait ol wokman i bringim ol kap gol i kamna olgetamannameri i dring
long ol dispela kap.

4Ol i dringwain i stap na ol i wok long litimapimnembilong ol god ol i bin
wokim long gol na long silva na long bras na long ain na long diwai na long
ston.
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5Orait wantu wanpela han bilong man i kamap long banis bilong rum na
i wok long rait antap long banis. Long dispela hap lam i lait bikpela na king
i lukim klia tru dispela han.

6King i pret nogut tru, na pes bilong en i senis olgeta na strong bilong en i
pinis na olgeta bun bilong en i guria.

7Orait em i singaut strong long ol i mas tokim ol glasman na ol man i gat
save long ol samting bai i kamap, long ol i mas i kam. Ol i kam pinis, orait
king i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man inap long ritim dispela tok na
tokim mi long as bilong en, orait bai mi putim ol retpela laplap bilong king
long em. Na bai mi putim sen gol long nek bilong en na bai em i gat biknem.
Na em bai i kamap namba 3 ofisa bilong gavman bilongmi.”

8King imekimdispela tok long olgeta dispela savemanbilong en, tasol i no
gatwanpela bilong ol inap long ritim dispela tok. Na i no gatwanpela bilong
ol inap long tokim king long as bilong dispela tok.

9Orait King Belsasar i pret nogut tru na pes bilong en i senis moa yet. Na
ol bikman i wari tru, long wanem, ol i no inapmekimwanpela samting.

10Mama bilong king i harim dispela nois, king wantaim ol bikman bilong
en i mekim, na em i go insait long rum kaikai. Na em i tok, “King, yu ken i
stap gut oltaim. Yu no ken larimdispela samting imekim yu iwari tumas na
mekim bel bilong yu i nogut.

11Harim. I gat wanpela man i stap long kantri bilong yu, na ol strongpela
god i bin givim gutpela tingting long en. Taim papa bilong yu i stap king,
em i lukim dispela man i gat gutpela save na tingting, na save bilong en i
bikpela tru inap olsem save bilong ol god. Olsem na papa bilong yu, King
Nebukatnesar, i binmakim em i stap hetman bilong ol glasman na bilong ol
arapela lain saveman bilong en. Papa bilong yu i binmekim olsem,

12 longwanem, dispelaman i gat narakain save tru na em inap long autim
as bilong ol driman na bilong ol tok piksa, na as bilong ol samting i hait.
Olsemna yumas salim tok i go long dispelamanDaniel, King Nebukatnesar
i bin kolim em Beltesasar, na askim em long kam tokim yu long as bilong
dispela tok i stap long banis.”

Daniel i autim as bilong tok i stap long banis
13 Orait ol i bringim Daniel i kam insait na em i go sanap klostu long

king. Na king i tokim em olsem, “Yu Daniel, yu wanpela man bilong Juda,
a? Ating yu wanpela bilong ol dispela lain Juda bipo papa bilong mi, King
Nebukatnesar, i bin kisim i kam.

14Mi harim olsem, ol god i bin givim gutpela tingting long yu na yu gat
bikpela save.

15Mi bin singautim ol saveman i kam bilong ritim dispela tok i stap long
banis na tokimmi long as bilong en, tasol ol i no inap.

16 Tasol mi harim olsem yu inap long painimaut as bilong olkain tok na
bilong ol samting i hait. Orait sapos yu inap ritim dispela tok na tokim mi
long as bilong en, bai mi putim retpela laplap bilong king long yu na bai mi
putim sen gol long nek bilong yu na bai yu gat biknem. Na bai yu kamap
namba 3 ofisa bilong gavman bilongmi.”

17Orait Daniel i bekim tok olsem, “Maski, mi no ken kisim ol presen long
yu. Sapos yu laik, orait yu ken givim long narapelaman. Tasol king, nau bai
mi ritim dispela tok na tokim yu long as bilong en.

18 Harim. God Antap Tru i bin mekim papa bilong yu, Nebukatnesar, i
kamap strongpela na bikpela king. Na em i bin i gat biknem i win na i antap
tru.
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19 Em i bin i gat bikpela strong tru, olsem na ol manmeri bilong olgeta
kantri na bilong olgeta lain na bilong olgeta tok ples i pret tru long em na
ol i guria. Sapos em i laik kilim i dai wanpelaman, em i save kilim. Na sapos
em i laik larim wanpela man i stap laip, em i save larim i stap. Sapos em i
laik litimapim nem bilong wanpela man, em i save mekim olsem. Na sapos
em i laik daunim na bagarapimwanpelaman, orait em i savemekim olsem.

20 Tasol papa bilong yu i ting em i moa yet, olsem na em i bin bikhet na
mekimkain kain pasin nabaut, naGod i bin rausim emna em i nomoa i stap
king na biknem bilong en i pundaun.

21 God i bin mekim tingting bilong en i kamap olsem tingting bilong ol
animal, na ol manmeri i rausim em. Na em i bin i go i stap wantaim ol wel
donki na em i kaikai gras olsem ol bulmakau. Na wara bilong nait i save
pundaun long en. Na bihain em i save olsem, God Antap Tru i bosim olgeta
manmeri. Long laik bilong em yet, em i savemekim ol man i kamap king.

22 “Yu pikinini bilong Nebukatnesar na yu save pinis long ol dispela
samting. Tasol yu no bin daunim yu yet. Nogat.

23 Yu bin ting long litimapim nem bilong yu yet, na long daunim nem
bilong Bikpela bilong heven. Yu bin tokim ol wokman na ol i bringim ol kap
papa bilong yu i bin kisim long haus bilong God, na yu wantaim ol bikman
bilong yu na ol meri tru bilong yu na ol namba 2 lainmeri bilong yu, yupela
olgeta i bin dring wain long ol dispela kap. Na yupela i bin litimapim nem
bilong ol god ol man i bin wokim long gol na long silva na long bras na long
ain na long diwai na long ston. Ol dispela god i no save lukluk na i no save
harim toktok na i no save long wanpela samting. God wanpela tasol i save
bosim laip bilong yu na olgeta samting yu save mekim. Tasol yu no save
litimapim nem bilong en.

24Olsem na God i bin salim han i kam raitim dispela tok.
25 “Dispela tok i olsem, ‘Kaunim, Kaunim, Skelim, Brukim.’
26Na as bilong dispela tok ‘Kaunim’ i olsem. God i kaunim pinis hamas de

bai yu stap king. Nau em i las de bilong yu.
27Dispela tok ‘Skelim’ i olsem. God i skelim pinis pasin bilong yu, na skel

bilong en i soim olsem yu no savemekim gutpela pasin.
28Na dispela tok ‘Brukim’ i olsem. God i brukim pinis kantri bilong yu na

em i tilim hap i go long ol Midia na hap i go long ol Persia.”*
29 King Belsasar i harim dispela tok, orait em i tokim ol man long putim

retpela laplap bilong king long Daniel na putim sen gol long nek bilong en.
Na king i mekim Daniel i kamap namba 3 ofisa bilong gavman bilong en.

30 Orait long dispela nait tasol ol Midia i kam kilim i dai Belsasar, king
bilong ol Babilon.

31Na Darius bilongMidia i kamap king na i bosim dispela kantri. Darius i
gat 62 krismas long taim em i kamap king bilong Babilon.

6
Ol i tromoi Daniel i go daun long hul bilong ol laion

1 Darius i kamap king pinis, orait em i makim 120 ofisa bilong bosim ol
distrik bilong kantri bilong en.

2 Na em i makim Daniel wantaim tupela arapela man bilong bosim ol
dispela ofisa na bilong bosim ol wok bilong king.

5:22: 2 Sto 33.23, 36.12 * 5:28: Long tok Aram, dispela tok “Brukim” i klostu wankain olsem nem
bilong kantri Persia.



DANIEL 6:3 1598 DANIEL 6:17

3King i lukimwok bilong Daniel i gutpela tumas na i winimwok bilong ol
ofisa na bilong tupela wanwok bilong en. Olsem na king i ting long makim
em long kamap nambawan ofisa bilong kantri.

4Ol arapela ofisa na tupelawanwok i no laikim dispela tingting. Olsemna
ol i traim painim sampela rong longwok bilong Daniel, bilong ol i ken kotim
em. Tasol ol i no lukim wanpela rong, long wanem, Daniel em i stretpela
mannawokbilong en i gutpela tasol. Em ino save giamanomekimwanpela
pasin i no stret.

5Orait na ol i toktok long ol yet olsem, “Yumino inappainimwanpela rong
long wok bilong Daniel, bilong yumi ken kotim em. Yumi mas lukim pasin
em i savemekim long bihainim ol lo bilong God bilong en, na ating bai yumi
painim rot bilong kotim em.”

6Olsem na ol i go lukim king na ol i tokim em olsem, “King Darius, yu ken
i stap gut oltaim.

7 Mipela olgeta ofisa i save mekim wok bilong yu long dispela kantri,
mipela ol namba wan kiap na olgeta arapela ofisa, mipela i pasim tok pinis
long yu ken mekim wanpela lo i strongpela tru. Mipela i laik bai yu tokim
olgeta manmeri olsem, inap long 30 de ol i no ken prea long wanpela god o
longwanpelaman. Nogat. Ol i mas prea long yu tasol. Sapos wanpelaman i
brukim dispela lo, orait yu ken tromoi em i go daun long hul bilong ol laion.

8Orait king, yu tokim olman long raitim dispela lo long pepa na yu raitim
nem bilong yu, bilong strongim dispela lo, na bai olgeta manmeri i mas
bihainim. Dispela lo bai i kamap wanpela lo bilong yumi Midia na Persia,
na i no gat wanpela man i ken senisim.”

9 Orait King Darius i tokim ol man long raitim dispela lo, na em i raitim
nem bilong en long dispela pepa.

10Na taim Daniel i harim tok bilong dispela lo, em i kirap i go long haus
bilong en. Na em i go long rum antap, na i brukim skru klostu long windo i
lukluk i go long Jerusalem. Na em i beten long God olsem oltaim em i save
mekim. Em i save beten tripela taim long wanpela de.

11Orait bihain ol dispela ofisa i laik kotim Daniel, ol i pasim tok na ol i go
long haus bilong Daniel, na ol i lukim em i beten long God bilong en.

12Naol i go longkingna i tokimemolsem, “King, yubin tok, inap long30de
olgeta manmeri i mas beten long yu tasol. Na sapos ol i beten long wanpela
god o long narapelaman, bai yu tromoi ol i go daun long hul bilong ol laion.”
Na king i tok, “Em i stret. Dispela lo i strongpela tru na i no inap senis, long
wanem, em i lo bilong yumiMidia na Persia.”

13Orait ol i tokim king olsem, “Daniel, dispela man bilong lain Juda, em i
sakim tok bilong yu na em i no bihainim dispela lo yu bin putim. Oltaim em
i save prea long God bilong en tripela taim long wanpela de.”

14 King i harim dispela tok na em i bel hevi tru na i wok long painim
wanpela rotbilonghelpimDaniel. Em i tingting strong i go inap san i godaun
longpainimrotbilonghelpimDaniel, tasol em ino tingting longwanpela rot.

15Long apinun ol ofisa i kambek gen long king na i tokimemolsem, “King,
yu save longpasinbilongyumiMidianaPersia. Saposking imekimwanpela
lo, dispela lo bai i no inap senis.”

16Orait king i tokim olman long kisimDaniel na tromoi em i go daun long
hul bilong ol laion. Na em i tokim Daniel olsem, “Dispela God yu save bilip
strong tru long em na lotu long em oltaim, em i ken helpim yu.”

17 Ol i tromoi Daniel pinis, orait ol i kisim wanpela ston na pasim maus
bilong hul. Na king wantaim ol ofisa i putim mak bilong ol long dispela
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ston, bilong tambuimolman longol i no kenmekimwanpela samtingbilong
helpim Daniel.

18 Bihain king i go bek long haus bilong en. Na long dispela nait em i no
kaikai na em i no singautim ol man nameri i kam amamasim em. Na tu, em
i no inap slip. Nogat tru.

19Longmoningtaim tru king i kirap na i wokabaut hariap i go long hul.
20Em i kamap pinis, orait em i bel hevi tru na i singaut olsem, “Daniel, yu

wokman bilong God i stap oltaim, harim. Dispela God yu save bihainim na
lotu oltaim long en, em i bin pasimmaus bilong ol laion na ol i no kaikai yu,
o nogat?”

21NaDaniel i stap insait long hul na i bekim tok olsem, “King, yu ken i stap
gut oltaim.

22God i bin salim ensel bilong en i kam na i pasimmaus bilong ol laion na
ol i no bagarapim mi. Em i save mi no gat rong na mi no mekim wanpela
pasin nogut long yu. Olsem na em i lukautimmi.” 23King i amamasmoa yet
na i tokim ol man long pulim Daniel i kam antap. Ol i pulim em pinis na ol i
lukim olsem em i no bin kisimwanpela bagarap, longwanem, em i bin bilip
tru long God.

24Orait king i tok na ol i kisim dispela olman i bin kotimDaniel, na tromoi
ol wantaim meri na pikinini bilong ol i go daun long hul bilong ol laion. Ol
i no pundaun yet long graun na ol laion i kalap na holimpas ol na brukim
nabaut ol bodi bilong ol.

25Na bihain King Darius i raitim pas na salim i go long ol manmeri bilong
olgeta kantri na olgeta lain na olgeta tok ples. Em i tok olsem, “Yupela olgeta
i ken i stap gut.

26Yupela olmanmeri bilong kantri bilongmi, harimdispela tok bilongmi.
Yupela olgeta i mas givim biknem long God bilong Daniel na yupela i mas
aninit long dispela God. Dispela God i save stap oltaim. Em bai i stap king
oltaim oltaim na strong bilong en i no inap pinis.

27Em i save kisimbek olmanmeri long taimol i laik bagarap. Na em i save
mekim olkain bikpela na strongpela wok long heven na long graun. Dispela
God i bin lukautim Daniel na ol laion i no bagarapim em.”

28Na long taimDarius i stap kingna long taimSairus bilong Persia tu i stap
king, Daniel i stap bikman tru.

Daniel i stori long ol driman bilong en
(Sapta 7-12)

7
Daniel i driman na i lukim 4-pela animal

1LongnambawanyiabilongBelsasar i stapkingbilongBabilon,miDaniel
mi lukim samting olsem driman long nait. Na mi raitim stori bilong dispela
driman long wanpela buk. Driman i olsem.

2Win i kam long olgeta hap na i mekim solwara i kirap na biksi i bruk
nabaut.

3Na 4-pelanarakainnarakainbikpela animal i lusimbiksi na i kamantap.
4 Namba wan i olsem laion, na i gat wing olsem bikpela tarangau. Mi

lukluk yet na mi lukim ol i rausim wing bilong en na ol i sanapim em long
lek olsemman. Na ol i givim tingting bilongman long en.

5Orait mi lukim namba 2 animal i sanap long lek bilong en, na em i olsem
wanpela bikpela animal ol i kolim bea. Em i holim 3-pela bun bilong banis
7:3: KTH 13.1, 17.8 7:4: KTH 13.2
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bilong wanpela abus longmaus bilong en. Nawanpela tok i kamap long em
olsem, “Goan, kaikai planti mit.”

6Mi lukluk yet na mi lukim narapela animal olsem bikpela wel pusi ol i
kolim lepat. Dispela samting i gat 4-pela wing olsemwing bilong pisin i stap
long baksait bilong en, na em i gat 4-pela het. Na ol i givim em strong bilong
bosim olgeta samting.

7Mi lukluk i stap yet na mi lukim namba 4 animal. Man, pes bilong en i
nogut tru na em i gat bikpela strong moa, na mi pret tru long en. Em i gat
bikpela tit ain na em i wok long kaikai olgeta samting na bagarapim tru. Na
bihain em i krungutimnamemeimpipia i bin pundaun. Dispela animal i no
wankain olsem ol arapela animal, long wanem, em i gat 10-pela kom long
het bilong en.

8Mi lukluk strong yet long ol dispela 10-pela kom na mi lukim wanpela
liklik kom i kamap namel long ol. Dispela nupela kom i kamautim tripela
kom i bin i stap bipo. Na dispela nupela kom i gat ai namaus bilongman. Na
em i hambak na litimapim nem bilong em yet.

Daniel i driman longman i stap oltaim oltaim
9Na long drimanmi lukim ol i kisim ol sia king i kam na putim i stap. Na

wanpela Man bilong bipo bipo yet i kam sindaun long wanpela sia king. Ol
klosbilongen iwaitpela truolsemais, nagrasbilonghetbilongen iwaitmoa
yet olsem gras bilong sipsip. Dispela sia king i gat wil na paia i lait bikpela
long olgeta hap bilong sia,

10 na i sut i go nabaut. I gat planti tausen manmeri i mekim wok bilong
dispela Man, na planti milion manmeri i sanap klostu long em. Na sampela
i opim ol buk, bilong kirapim kot.

11Mi lukluk yet na mi harim dispela liklik kom bilong namba 4 animal i
wok long litimapim nem bilong em yet. Orait na mi lukim ol i kilim i dai
dispela namba 4 animal na tromoi bodi bilong en i go long paia na paia i
kukim olgeta wantaim kom bilong en.

12Na long dispela tripela animal i stap yet, ol i pinisim strong bilong ol na
i no larim ol i bosimmoa ol samting. Tasol ol i no kilim ol kwik. Ol i larim ol
i stap liklik taim.

13 Long dispela driman bilong mi long nait, mi lukim wanpela man i
wankain olsem yumi man bilong graun.* Em i stap namel long ol klaut na i
wokabaut i kamklostu longmi. Na ol i kisim em i go long dispelaManbilong
bipo bipo yet.

14Dispela Manbilongbipobipoyet imekimemikamapkingna i givimem
strong na biknem. Na em bai i stap king i gat strong oltaim oltaim, na wok
king bilong en bai i no inap pinis. Na olgetamanmeri bilong olgeta kantri na
olgeta lain na olgeta tok ples bai i stap aninit long en.

As bilong dispela driman Daniel i lukim
15Mi lukim ol samting long dispela driman na mi kirap nogut na tingting

planti.
16Orait mi go long wanpela bilong ol dispela man i sanap klostu long sia

king, nami askim em long autim as bilong dispela driman. Na em i tokimmi
olsem,

7:7: KTH 12.3, 13.1 7:8: KTH 13.5-6 7:9: KTH 1.14, 20.4 7:10: KTH 5.11, 20.12 7:13:
Mt 24.30, 26.64, Mk 13.26, 14.62, Lu 21.27, KTH 1.7, 1.13, 14.14 * 7:13: Long tok Aram dispela
tok “wanpela man i wankain olsem yumi man bilong graun” ol i kolim olsem, “pikinini bilong man”,
wankain olsem Jisas i bin kolim em yet. 7:14: KTH 11.15
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17 “Dispela 4-pela bikpela animal i makim 4-pela strongpela kantri bai i
kamap.

18Tasol bihain ol manmeri bilong God Antap Tru ol bai i kamap olsem ol
king na bai ol i stap olsem oltaim oltaim.”

19Mi harim dispela tok pinis na mi laik save moa long dispela namba 4
animal. Em i narakain long ol arapela, na mi pret tru long en. Em i gat
bikpela tit ain na ol pinga bras long lek bilong en. Na em i brukim planti
samting na kaikai na em i krungutim olgeta pipia i pundaun.

20Na tu mi laik save moa long ol 10-pela kom i stap long het bilong en, na
long dispela liklik kom i kamap bihain na i kamautim ol tripela kom i stap
pastaim. Dispela kom i gat ai namaus na i bikmaus tumas na litimapimnem
bilong em yet. Taim mi bin lukim dispela liklik kom, na mi bin pret nogut
tru. Mi no bin pret long ol arapela kom olsemmi pret long dispela.

21Na longdispeladriman,mibin lukimdispelakomipait longolmanmeri
bilong God na i wok long bagarapim ol.

22Na Man bilong bipo bipo yet em i kamap, na i mekim kot long dispela
kom na i tok olsem, kom i bin mekim bikpela rong long ol manmeri bilong
God Antap Tru.† Na taim i kamap pinis bilong ol manmeri bilong God i
kamap olsem king.

23Orait dispelamanmi bin askimol samting long en, em i tokimmi olsem,
“As bilong dispela driman i olsem. Namba 4 animal em i olsem namba 4
kantri bai i stap, na em bai i narakain long olgeta arapela kantri. Em bai i
daunim olgeta arapela kantri na krungutim ol na pinisim ol.

24Dispela 10-pelakomiolsem10-pelakingbai i kamap longdispelakantri.
Bihain narapela king bai i kamap na em bai i narakain tru long ol king i bin
kamap pastaim. Em bai i rausim tripela king.

25Na bai em i tok nogut longGodAntap Truna daunimolmanmeri bilong
en. Na em bai traim long senisim ol lo bilong lotu na bilong ol bikpela de
bilong lotu. Na em bai i bosim ol manmeri bilong God inap long 3 na hap
yia.‡

26 Dispela taim bilong en i pinis na God bai i kirapim kot, na bai em i
pinisim strong bilong dispela king na bagarapim em olgeta.

27Na GodAntapTrubai i givimbiknemnastrongbilongolgetakingbilong
graun i go long ol manmeri bilong en. Na ol bai i stap king oltaim oltaim. Na
olgeta kantri bai i stap aninit long ol manmeri bilong God na bihainim tok
bilong ol.”

28 Em tasol olgeta tok bilong dispela driman mi bin lukim. Mi Daniel, mi
pret nogut tru na pes bilongmi i bin senis olgeta. Nami tingting strong long
ol dispela samting.§

8
Long driman Daniel i lukim sipsip nameme

1Long namba 3 yia bilong Belsasar i stap king, mi lukimnarapela samting
olsem driman.
7:18: KTH 22.5 7:21: KTH 13.7 7:22: KTH 20.4 † 7:22: Dispela tok i no klia tumas long tok

Aram. Sampela man i ting dispela tok i olsem, “Man i tok olsem, ol manmeri bilong God Antap Tru
i win.” Na sampela man i ting dispela tok i olsem, “Man i givim strong long ol manmeri bilong God
Antap Tru, bilong ol i bosim kot.” 7:24: KTH 17.12 7:25: KTH 12.14, 13.5-6 ‡ 7:25: Tok Aram
i no klia tumas long dispela lain. Sampela man i ting em i tok long 3 na hap yia. Na sampela man i
ting em i tok hait na i no tok klia long wanem taim dispela hevi bai i pinis. 7:27: KTH 20.4, 22.5
§ 7:28: Tok Aram i pinis long dispela hap. Ol i raitim sapta 8-12 long tok Hibru.
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2Long dispela drimanwantumi go kamap long distrik Elam, nami sanap
insait long banis bilong biktaun Susa. Mi sanap klostu long wara Ulai.

3Mi lukluk yet na mi lukimwanpela sipsip man i sanap klostu long wara.
Em i gat tupela kom. Namba wan kom em i longpela, tasol namba 2 kom i
bin kamap bihain long nambawan kom, na em i longpela moa.

4Mi lukim dispela sipsipman i daunim het na i ran i go bamim ol samting
long kom bilong en. Em i ran i go long hap san i go daun, na long hap not
na long hap saut. I no gat wanpela animal inap long pasim em na i no gat
wanpela inap ranawe long en. Em i mekim ol samting long laik bilong em
yet na em i kamap strongpela tru.

5Mi tingtingplanti yet longasbilongdispela samtingnami lukimwanpela
mememan i lusimhap san i godaunna i kam. Em i spitmoayet na lekbilong
en i no krungutim graun. Em i gatwanpela traipela kom tasol i sanap namel
long tupela ai bilong en.

6Taimdispelameme i lukimdispela sipsipmibin lukim i sanapklostu long
wara, orait dispela meme i ran spit nogut tru i go long dispela sipsip.

7Nami lukimem ipait long sipsip. Dispelameme i krosnogut truna taitim
bunna i ran i go stret na bamim sipsipmannabrukim tupela kombilong en.
Sipsip man i no gat strong bilong sakim em na meme i tromoi em i go daun
long graun na i krungutim em nogut tru. Na i no gat wanpela samting inap
long helpim dispela sipsip.

8Orait dispela meme i hambak moa yet na i soim strong bilong en. Tasol
taim strong bilong en i kamap bikpela tru, kom bilong en i bruk. Na 4-
pela arapela kom i kamap long ples bilong dispela kom i bruk. Ol dispela
4-pela kom i traipelamoa. Narapela kom i lukluk i go olsem long hap not, na
narapela i lukluk i go olsem long hap saut, na narapela i lukluk i go olsem
long hap sankamap, na narapela i lukluk i go olsem long hap san i go daun.

9 Na wanpela nupela liklik kom i kamap olsem kru bilong diwai antap
long wanpela bilong dispela 4-pela kom. Strong bilong dispela nupela kom
i kamap bikpela moa yet. Na em i daunim ol manmeri bilong hap saut na
bilong hap sankamap na bilong dispela gutpela graun God i bin givim long
ol manmeri bilong en.

10Dispela kom i kamap strongmoa na i pait long ol sta. Ol sta i pait olsem
ol soldia bilong ami bilong heven. Na kom i tromoi sampela sta i go daun
long graun na i krungutim ol.

11 Na tu kom i traim long daunim King bilong ami bilong heven. Em i
pinisim pasin bilong mekim ofa long dispela King, na em i bagarapim haus
ol manmeri i save lotuim dispela King long en.

12 Ol manmeri i bin mekim pasin nogut, olsem na dispela kom i kisim
strong bilong daunim ol ami bilong heven na bilong pinisim pasin bilong
mekim ofa long olgeta de.* Ol tok bilong God i tru olgeta, tasol dispela kom i
rabisim dispela tok, bai ol manmeri i no ken bihainimmoa. Olgeta samting
dispela kom i laik mekim, em i mekim tasol.

13 Orait mi harim wanpela ensel i toktok, na narapela ensel i askim em
olsem, “Ol dispela samtingnogut yumi lukimnau,wanem taimbai ol i pinis?
Wanem taim tru bai ol manmeri i stat gen long mekim ol ofa long God, na
wanem taim bai pasin nogut i pinis long bagarapim tru olgeta samting?
Wanem taim bai strong bilong dispela kom i pinis, na bai em i no moa
bagarapim haus bilong lotu na krungutim ol ami bilong heven long lek
bilong en?”

8:10: KTH 12.4 * 8:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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14 Na dispela ensel i bin toktok, em i tokim mi olsem, “Dispela samting
nogut bai i stap inap long 2,300 de.† Long ol dispela de bai ol i no inapmekim
ol ofa longmoning na long apinun olsem ol i binmekim bipo. Dispela taim i
pinis, orait bai ol i stretim haus bilong God namekim ol ofa gen.”

15Mi Daniel, mi lukluk yet long dispela driman na mi wok long tingting
strong bilong painimaut as bilong en. Na wantu mi lukim wanpela man‡ i
sanap klostu longmi.

Ensel Gebriel i autim as bilong driman
16Na mi harimnek bilongwanpelaman i singaut long namel bilongwara

Ulai na i tok olsem, “Ensel Gebriel, yu autimas bilongdispela samtingDaniel
i lukim.”

17Orait Gebriel i kamsanapklostu longminami pret nogut tru long emna
mi pundaunna putimpes bilongmi i go daun long graun. NaGebriel i tokim
mi olsem, “Yu man nating, tasol mi laik yu mas save long as bilong dispela
driman. Dispela driman i gat tok long ol samting bai i kamap klostu long las
de.”

18Em i toktok yet, na ai bilongmi i raun nami pundaun olgeta long graun.
Tasol em i holimmi na litimapimmi nami sanap.

19 Na em i tok, “Mi laik tokim yu long ol samting bai i kamap long taim
belhat bilong God i laik pinis, klostu long taim God i makim pinis bilong las
de. Ol dispela samting bai i kamap olsem yu bin lukim long driman.

20 “Yu bin lukimwanpela sipsip man i gat tupela kom. Em i makim kantri
Midia na kantri Persia.

21 Na dispela meme yu bin lukim, em i makim kantri Grik, na dispela
traipela kom i sanap namel long tupela ai bilong en, em i namba wan king
bilong ol Grik.

22Yubin lukimdispela traipela kom i bruk, na 4-pela arapela kom i kamap
long ples bilong en. As bilong dispela i olsem. Kantri Grik bai i bruk na
i kamap 4-pela nupela kantri. Tasol ol bai i no gat strong olsem bipo taim
kantri i no bruk yet.

23 “Long taim ol dispela kantri i laik pundaun na sin bilong ol manmeri i
kamap nogut tru, orait long dispela taim tasol, wanpela king bai i kamap.
Em bai i man nogut tru. Em bai i man bilong bikhet na man bilong giaman
na trik.

24 Em bai i kamap strong na bagarapim planti samting, tasol i no long
strong bilong em yet. Na olgeta samting em i tingting long mekim, em bai
i mekim tasol. Em bai i bagarapim ol strongpela man na ol manmeri bilong
God.

25 Em bai i stap hapman tru bilong giamanim ol manmeri, na olgeta
trikpasin bilong en bai i win. Na long bel bilong em yet, em bai i ting em i
nambawan tru. Olmanmeri bai i ting ol i stap gut, tasolwantu bai em i kirap
na bagarapim planti bilong ol. Em bai i bikhet na i laik pait long dispela
bikpela King i winim olgeta king. Na long dispela taim i no gat man bai i
bagarapim em, tasol em bai i bagarap.

26 Mi bin autim as bilong dispela driman i gat tok bilong ol ofa bilong
apinun na bilong moning. Ol dispela samting yu lukim bai i kamap. Tasol
yu no ken autim dispela driman long ol arapela manmeri, long wanem, ol
dispela samting bai i no inap kamap kwik.”
† 8:14: TokHibru i gat namba 2,300 i stap. Sapos em imakim ol wanwan de, orait em i tok long 2,300
de stret. Tasol sapos em i makim ol taim bilong mekim ofa long olgeta moning na apinun, orait em
i tok long 1,150 de tasol. ‡ 8:15: Dispela man em ensel Gebriel tasol (lukim lain 16 na 17). Tasol
Daniel i ting em i luk olsemwanpela man. 8:16: Lu 1.19, 1.26
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27Mi harim dispela tok pinis, na mi bel hevi tru, na long sampela de mi
sik. Sik i pinis nami kirap nami go bek long dispela wok King Belsasar i bin
givim mi. Na mi wok long tingting planti long dispela driman, tasol mi no
inap save gut long as bilong en.

9
Daniel i prea bai God i helpim ol Israel

1 Darius, pikinini bilong Serksis, em i man bilong kantri Midia, na em i
kamap king bilong kantri Babilon.

2Long nambawan yia bilong em i stap king, mi Daniel, mi wok long ritim
ol buk bilong God. Na mi tingting long tok Bikpela i bin givim long profet
Jeremaia. Em i tok Jerusalem i mas bagarap i stap inap 70 yia.

3 Orait mi prea long God, Bikpela. Mi bel sori tru, olsem na mi no moa
kaikai nami pasim klos bilong sori na putim sit bilong paia long skin bilong
mi. Mi stap olsem, nami beten strong long Bikpela.

4Nami autim sin bilong olmanmeri bilong Israel longGod, Bikpela bilong
mi.
Mi tok olsem, “God, Bikpela yu namba wan na mipela i litimapim nem

bilong yu. Oltaim yu save bihainim kontrak yu binmekimwantaimmipela.
Na oltaim yu save laikim tru ol manmeri i save laikim yu na bihainim tok
bilong yu.

5 “Mipela i manmeri nogut tru. Mipela i bin mekim sin na mekim rong
long yu. Mipela i bin sakim tok bilong yu, na mipela i no mekim ol gutpela
na stretpela pasin yu bin tokimmipela longmekim.

6Mipela i no harim tok bilong ol wokman bilong yu, em ol profet. Ol i bin
autim tok bilong yu long ol king na ol hetman na ol tumbuna na long olgeta
manmeri bilongmipela.

7Bikpela, yuGod bilongmekim stretpela pasin, tasol ol pasin nogut bilong
mipela i bringim bikpela sem long mipela olgeta Israel. Maski mipela i stap
long Judia o long Jerusalem o long olgeta ples yu bin salim mipela i go long
en taim mipela i bin sakim tok bilong yu, dispela sem i pas long skin bilong
mipela.

8“Bikpela, ol kingnaolhetmanbilongmipelanaol tumbunabilongmipela
i mekim ol pasin nogut namekim sin long yu.

9Mipela i save sakim tok bilong yu, tasol yu God bilong marimari na yu
save lusim sin bilongmipela.

10God, Bikpela, mipela i no harim tok bilong yu, na mipela i no bihainim
pasin yu laik bai mipela i bihainim, olsem yu bin tokim mipela long maus
bilong ol profet, em ol wokman bilong yu.

11 Long ol lo Moses, wokman bilong yu, i bin givim long mipela, yu bin
mekim strongpela tok olsem, bai yumekim nogut longmipela saposmipela
i no bihainim gut dispela lo. Tasol mipela olgeta Israel i bin brukim ol lo
bilong yu na mipela i no laik harim tok bilong yu. Mipela i mekim sin long
yu, olsem na yu binmekim save longmipela olsem yu bin tok.

12 Yu mekim dispela samting olsem yu bin tok long mekim long mipela
na long ol hetman bilong mipela. Yu bin mekim save tru long Jerusalem na
bagarapim nogut tru. I no gat wanpela taun yu bin bagarapim olsem yu bin
bagarapim Jerusalem.

13Mipela i kisim olgeta hevi olsem yu bin tok insait long lo bilong Moses.
Tasol nau tumipela i no lusim pasin bilongmekim sin namipela i no askim
yu long belgut longmipela, namipela i no bihainim tok tru bilong yu.
9:2: Jer 25.11, 29.10 9:11:Wkp 26.14-39, Lo 28.15-68
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14 God, Bikpela bilong mipela, yu bin i stap redi long bekim pasin nogut
bilong mipela. Na nau yu mekim pinis, long wanem, yu God bilong mekim
stretpela pasin tasol. Tasol mipela i no harim tok bilong yu.

15 “God, Bikpela bilong mipela, yu bin soim strong bilong yu long taim
mipela i wok kalabus long kantri Isip na yu bin kisimmipela i kam. Na nau
tu ol manmeri bilong ol arapela kantri i tingim yet dispela strongpela wok
yu binmekim, na ol i givim biknem long yu. Tru tumas, mipela i binmekim
sin namipela i binmekim planti rong.

16 Na yu bin lukim ol sin na pasin nogut bilong mipela na bilong ol
tumbuna bilong mipela, na yu bin mekim save long mipela na bagarapim
taun Jerusalem. Na olgeta manmeri bilong ol kantri i stap klostu long
Jerusalem, ol i save tok bilas long Jerusalem na long mipela ol manmeri
bilong yu. Tasol nau mipela i laik bai yu no ken kros moa long Jerusalem,
longwanem, em i taun bilong yu na em i stap antap longmaunten bilong yu
yet. Long bipo yu bin mekim planti gutpela wok bilong helpim mipela, na
mipela i laik bai yumekim olsem gen.

17God, harimpreanaaskimbilongmi. Mi laikbai yu tingimbiknembilong
yu na yu stretim bek dispela haus bilong yu ol i bin bagarapim.

18 God, harim krai bilong mipela, na lukim mipela. Lukim dispela hevi
i stap long mipela na hevi i stap long dispela taun bilong yu. Mipela i no
stretpelamanmeri, namipela i askimyu. Nogat. Mipela i save yuGodbilong
marimari, olsem namipela i askim yu.

19Bikpela, harim prea bilongmipela, na lusim sin bilongmipela. Bikpela,
harim mipela na helpim mipela. Dispela taun Jerusalem wantaim ol man-
meri bilong en i bilong yu tasol. Olsem na yu no ken wet. Tingim biknem
bilong yu na helpimmipela kwiktaim.”

Ensel Gebriel i autim as bilong tok bilong profet Jeremaia
20Mi Daniel, mi beten yet nami wok long autim ol sin bilongmi na bilong

ol manmeri bilong mi, ol Israel. Na mi askim God, Bikpela bilong mi, long
sanapim gen haus bilong en antap long dispela maunten bilong em yet.

21Mi prea i stap na dispela ensel Gebriel, em mi bin lukim long namba
wandriman bilongmi, em i flai i kamdaun long dispela hapmi stap long en.
Na dispela taim, em i taim bilongmekim ofa bilong apinun.

22 Em i laik kliaim tingting bilong mi na em i tok olsem, “Daniel, mi kam
bilong kliaim tingting bilong yu, bai yu gat planti gutpela save.

23Daniel, God i laikimyu tumas. Olsemna taimyu stat long beten, em i bin
autimwanpela tok, nami kam bilong givim long yu. Nau yumas putim yau
gut na bai mi autim as bilong dispela tok yu bin ritim.

24 “God i makim pinis 70 taims 7-pela yia* bilong em i laik mekim gut gen
long olmanmeri bilong yuna long Jerusalem, em taunbilong emyet. Embai
i lusim olgeta sin bilong olmanmeri na pinisim olgeta pasin nogut bilong ol,
na oltaim oltaim ol manmeri bai i bihainim stretpela pasin tasol. Na em bai

9:21: Lu 1.19, 1.26 * 9:24: Profet Jeremaia i bin tok, kantri Israel bai i bagarap i stap inap long 70
yia. Tasol long dispela lain ensel Gebriel i tok olsem, dispela “70 yia” i no tok long 70 yia stret, tasol
long 70 “wik”. Planti man i ting dispela tok “wik” long tok Hibru i makim 7-pela yia. Olsem na 70 wik
em 70 taims 7-pela yia, o 490 yia. Tasol sampela man i ting nogat, tok Hibru i tok long ol wik stret. Na
ol arapela man i ting em i tok piksa tasol long ol samting bai i kamap long sampela taim bihain, na i
nomakimwanpela taim stret.
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i makimwanpela ples tambu tru bilong em yet.† God bai i mekim ol dispela
samting bilong inapim ol driman na tok bilong ol profet.

25 Yu mas harim na save olsem, stat long taim dispela tok i kamap bilong
wokimgen Jerusalem, 7 taims 7-pela yia imaspinis pastaim, orait nadispela
bikman God i bin makim, em bai i kamap. Bai ol i wokim Jerusalem gen
wantaim ol rot insait long taun na bikpela baret i raunim banis bilong taun.
Na Jerusalem bai i stap olsem inap long 62 taims 7-pela yia, tasol ol dispela
yia bai i stap olsem taim bilong hevi.‡

26 Dispela 62 taims 7-pela yia i pinis na bai ol i kilim bikman God i bin
makim,nabai inogatwanpela samtingbilongen i stap.§ Nabikpela lainami
bilongwanpela strongpela king bai i kamnabagarapim Jerusalemwantaim
haus bilong God. Dispela pait na bagarap bai i kamap olsem bikpela wara i
tait na i karim ol samting i go. Na bikpela pait bai i stap i go inap long las de,
na olgeta samting bai i bagarap olsem God i bin tok.

27Dispela king bai i mekim strongpela kontrak wantaim planti manmeri
long ol i mas bihainim tok bilong en. Na dispela kontrak bai i stap inap long
7-pela yia. Na bihain long 3 na hap yia i go pinis, em bai i pasim olgeta kain
ofa ol manmeri i save givim long God. Na ol bai i putim wanpela samting
nogut truantap longhetbilonghausbilongGod, namanbilongbagarapimol
samtingbai i stap longdispela hap inap long taimem i kisimdispela bagarap
God i makim pinis bilong en.”*

10
Daniel i stap arere longwara Taigris na i lukim driman

1 Long namba 3 yia bilong Sairus i stap king bilong Persia, God i givim
wanpela tok long Daniel, narapela nem bilong en Beltesasar. Dispela tok i
tru, na i tok long bikpela taim nogut bai i kamap.* Dispela tok i kamap long
Daniel long samting olsem driman, na taim em i lukim driman, em i save
long as bilong dispela tok.

2Long namba 3 yia bilong Sairus i stap king, mi Daniel, mi bel hevi nogut
tru nami wok long krai tasol inap long tripela wik.

3Long dispela tripelawik, mi no kaikai wanpela gutpela kaikai owanpela
gutpela abus. Mi no dring wain nami no stretim gras bilongmi liklik.

4 Orait long namba 24 de bilong namba wan mun bilong dispela yia, mi
sanap long arere bilong bikpela wara Taigris.

5Mi lukluk i go antap nami lukimwanpelaman i pasim gutpela laplap na
let ol i wokim long gutpela gol.

6 Bodi bilong en i lait tru, olsem wanpela naispela ston i lait tumas. Pes
bilong en i lait olsem lait bilong klaut i pairap, na ai bilong en i lait olsem lait
† 9:24: Sampela man i ting yumi mas tanim dispela tok, “Em bai i makim wanpela ples tambu tru
bilong emyet,” long dispela pasin, “God yet bai imakimwanpelaman, emmanbilongmekim gutpela
na stretpela pasin olgeta.” ‡ 9:25: Sampelaman i ting yumimas tanim tokbilongdispela lain olsem,
“Yumas harimna save olsem, stat long taimdispela tok i kamap bilongwokim gen Jerusalem, 7 taims
7-pela yia na 62 taims 7-pela yia i mas pinis pastaim, orait na dispela bikman God i bin makim, em
bai i kamap. Insait long dispela taim bai ol i wokim Jerusalem gen wantaim ol rot insait long taun
na bikpela baret i raunim banis bilong taun. Tasol ol dispela yia bai i stap olsem taim bilong hevi.”
§ 9:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 9:27: Dan 11.31, 12.11, Mt 24.15, Mk 13.14
* 9:27: Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 27, olsem na sampela man i save tanim
dispela tok long ol arapela pasin. * 10:1: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 10:5: KTH
1.13-15, 2.18, 19.12
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bilong bombom. Han na lek bilong en i lait olsem bras ol i bin polisim. Na
mi harim em i toktok bikpela tru olsem bikpela lainmanmeri i toktok.

7Mi wanpela tasol mi lukim dispela samting olsem driman. Ol man i stap
wantaim mi ol i no lukim wanpela samting, tasol ol i pret nogut tru na ol i
ranawe i go hait.

8Orait miwanpela tasol i stap nami lukim dispela samting i narakain tru.
Mi lukimdispela samting olsemdrimanna strong bilongmi i pinis olgeta na
pes bilongmi i senis tru.

9Orait nami harim dispela man i toktok, na taimmi harim nek bilong en,
ai bilong mi i raun na mi pundaun long graun olsem man i dai pinis na mi
slip i stap long pes bilongmi.

10Nami pilim han bilongwanpelaman i holimmi na litimapimmi, nami
sanap long han na skru. Tasol mi pret yet nami guria i stap.

11Orait na dispela man i tokim mi olsem, “Daniel, God i laikim yu tumas.
Yu kirap sanap na putim yau gut long tok mi laik mekim long yu. God yet i
salimminami kam long yu.” Em i tok pinis nami kirap sanap, tasolmi guria
yet.

12 Na em i tok gen olsem, “Daniel, yu no ken pret. Long de yu stat long
daunim yu yet bilong kisim save long ol samting God i mekim, God i bin
harim beten bilong yu na i salimmi i kam.

13Mi laik i kam kwik, tasol ensel i save lukautim kantri Persia i bin pasim
mi inap long 21 de. Em i mekim olsem, na wanpela namba wan ensel, nem
bilong en Maikel, em i kam bilong helpim mi, long wanem, em i lukim mi
wanpela tasol i stap wantaim ol king bilong Persia, na i no gat man bilong
helpimmi.†

14 Mi kam bilong toksave long yu long ol samting bai i kamap long ol
manmeri bilong yu klostu long las de. Yu lukim pinis sampela samting bai
i kamap long dispela taim, tasol nau bai mi soim yu long ol arapela amting
bai i kamap.”

15Taim em i tok olsem, mi lukluk long graun namaus bilongmi i pas.
16 Orait na dispela man i wankain olsem yumi man bilong graun, em i

putim han bilong en long maus bilong mi. Na mi opim maus na mi tokim
em olsem, “Bikman, mi lukim dispela driman nami pret nogut tru na olgeta
strong bilongmi i pinis.

17Olsemnabaimimekimwanem tok long yu? Mi olsemwanpelawokboi i
sanap long ai bilong bikmanbilong en. Mi no gat strong nami no inap pulim
win.”

18Orait dispela man i holimmi gen nami kamap strong.
19Na em i tokimmi olsem, “God i laikim yu tumas, olsem na yumas i stap

bel isi na yu no ken pret. Yumas sanap strong.”
Em i tok pinis, na mi kamap strong moa na mi tokim em olsem, “Bikman,

nau yu ken tokim mi long ol dispela samting, long wanem, yu strongim mi
pinis.”

20-21Na em i tok olsem, “Yu save bilong wanemmi kam long yu? Mi kam
bilong autim klia sampela tok ol i bin raitim long Buk Bilong Tok Tru. Tasol
mi no ken i stap longpela taim. Bai mimas i go bek hariap na pait long ensel
i save lukautim kantri Persia. Na taim dispela pait i pinis, ensel i lukautim
kantri Grik bai i kamap. I no gat wanpela i helpim mi. Maikel, em ensel
bilong lukautim yupela ol Israel, emwanpela tasol i helpimmi.

10:12: Dan 9.3-4, 9.22-23, Ap 10.4 10:13: Dan 10.20-21, 12.1, Ju 1.9, KTH 12.7 † 10:13: TokHibru
i no klia tumas long dispela hap. 10:19: Het 6.23 10:20-21: KTH 12.7
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11
1 Long wanem, long namba wan yia bilong Darius bilong kantri Midia i

stap king bilong Babilon, mi bin helpimMaikel.”
Ol king bilong Isip na Siria i wok long pait

2Orait na dispelaman i tokmoa longmi olsem, “Daniel, harim. Ol dispela
samting mi laik tokim yu long en, ol bai i kamap tru. Tripela king moa bai
i kamap na bosim kantri Persia. Na bihain wanpela king moa bai i kamap.
Dispelanamba4kingbai i gatplantimani samting, iwinimol samtingbilong
ol arapela king bilong Persia. Na taim strong bilong en i kamap bikpela na
em i gat planti samting, em bai i mekim olgeta Grik i bel nogut long em, na
bai ol i laik pait long em.

3 Bihain wanpela strongpela king bai i kamap na em bai i bosim planti
kantri na planti manmeri. Na wanem samting em i laik mekim, em bai i
mekim tasol.

4 Tasol taim strong bilong en i kamap bikpela, kantri bilong en bai i bruk
na kamap 4-pela kantri, na ol lain pikinini bilong em yet bai i no bosim ol
dispela kantri. Nogat. Ol arapela man bai i bosim ol, tasol strong bilong ol
bai i no wankain olsem strong bilong dispela strongpela king.

5 “Long dispela taim king bilong kantri long hap saut, em Isip,* bai i gat
strong. Tasol wanpela namba wan ofisa bilong en bai i kamap king bilong
narapela kantri long hap not. Na em bai i gat bikpela strongmoa na i winim
strong bilong king bilong Isip. Na kantri dispela ofisa i bosim bai i kamap
bikpela moa.

6 Sampela yia bihain king bilong Isip bai i salim pikinini meri bilong en i
gomaritim king bilong kantri long hapnot, emSiria. Dispela i bilongmekim
tupela kantri i stap gut wantaim. Tasol strong bilong dispela meri bai i no
i stap longpela taim, na strong bilong man bilong en tu bai i pinis. Bai ol i
kilim i dai dispelameri na ol lain i bin gowantaim em, na papa bilong en na
man bilong en.†

7 Bihain liklik wanpela wanblut bilong dispela meri bai i kamap king
bilong Isip. Na dispela king bai i go pait long ami bilong king bilong Siria na
bai i go insait long taun i gat strongpela banis na pait long ol Siria na winim
ol.

8 Em bai i kisim piksa bilong ol giaman god bilong ol wantaim olgeta
gutpela samtingbilongoldispela giamangodol i binwokim longgolna silva.
Naembai i bringimdispelaolgeta samting i go long Isip. Bai i nogatpait inap
long sampela yia,

9 na bihain king bilong Siria bai i go long Isip na pait long ol Isip. Na em
bai i go bek long kantri bilong en.

10 “Ol pikinini man bilong king bilong Siria bai i kisim planti soldia moa i
kam bung na bai ol i redi long pait. Na kwiktaimwanpela bilong ol pikinini
bilong king bai i kisimol dispela soldia nabai ol i go hariapnadaunimplanti
ples olsemwara i tait bikpela. Nabai ol i pait long taun i gat strongpelabanis,
em taun king bilong Isip i bosim.

* 11:5: Long tok Hibru ol i no kolim stret nem bilong dispela tupela kantri olsem Isip na Siria. Nogat.
Ol i tok “kantri bilong hap not” na “kantri bilong hap saut”. Tasol long planti lain bilong sapta 11 i luk
olsem “kantri bilonghapnot”emi tok stret longkantri Siria, emkantri i stap longhapnotbilong Israel.
Na “kantri bilong hap saut” em i tok stret long kantri Isip, em kantri i stap long hap saut bilong Israel.
Tasol long las hap bilong sapta 11 sampela man i ting tok bilong buk i no moa tok long Isip na Siria.
Nogat. Ol i ting em i tok long ol arapela kantri. † 11:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
Sampelaman i ting dispela lain i tok long pikinini bilong dispelameri, na i no tok long papa bilong en.
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11Orait king bilong Isip bai i gat bikpela kros tru na bai em i go pait long
king bilong Siria na winim bikpela ami bilong en na kalabusim ol.

12 Em bai i amamas tru long em i winim dispela pait. Em bai i kilim i dai
planti tausen soldia, tasol bai em i no inap i stap strong longpela taim.

13 “King bilong Siria bai i bungim gen bikpela lain soldia tru, i winim
namba bilong ol soldia i bin i go pait bipo. Na bihain long sampela yia, bai
em i kisim dispela bikpela strongpela ami na bai ol i go pait long king bilong
Isip. Na bai ol i kisim planti kaikai samting i go wantaim ol.

14 Long dispela taim ol planti man bai i birua long king bilong Isip. Na
long lain bilong yu, Daniel, sampela man bilong pait bai i harim tok bilong
wanpela samting olsem driman. Na bai ol i kirapim pait long ol Isip, bilong
mekim tok bilong dispela driman i kamap tru. Tasol bai ol i lus long pait.

15Naking bilong Siriawantaimol soldia bilong en, ol bai i kamnabanisim
wanpela strongpela taun na bai ol i pait na kisim taun. Na ol soldia bilong
Isip bai i no inap pait moa. Ol gutpela strongpela soldia bilong ol tu bai i no
gat strong bilong pait.

16Olsemnakingbilong Siria bai imekimol samting long laikbilong emyet
na inogatwanpelaman inappasimem. Embai i kisimdispelagutpelagraun
God i bin givim long ol manmeri bilong en, na em bai i wok long bagarapim
ol samting.

17 “Bihain king bilong Siria bai i tingting long kisim olgeta ami bilong en
na i go pait long kantri Isip. Em bai i tingting longmekim ol gutpela wok, na
em bai i mekim. Na tu, em bai i salim pikinini meri bilong en i go maritim
king bilong Isip. Em i ting, long dispela rot em inap daunim kantri Isip.
Tasol dispela tingting bilong en bai i popaia, na em bai i no kisim wanpela
samting.‡

18Na bihain em bai i go pait long ol kantri i stap arere long solwara na em
bai i winim planti kantri. Tasol wanpela ofisa bilong narapela kantri bai i
pinisim bikhetpasin bilong en, namekim dispela bikhetpasin bilong em yet
i bagarapim em olgeta.

19Na king bilong Siria bai i go bek long kantri bilong en na i stap long ol
taun i gat strongpela banis. Tasol em bai i pundaun na bagarap na ol man
bai i no lukim emmoa.

20Orait narapela king bai i kisim ples bilong en na em bai i salimwanpela
man i go kisim takis long dispela gutpela ples tru i stap insait long ol kantri
em i bosim.§ Dispela king bai i stap sotpela taim tasol, na bai em i dai. Em
bai i no dai long pait, na tu bai i no gat man i gat kros long en na i kilim em i
dai. Olsem na ol man bai i no save long wanem as tru na em i dai.”

Wanpela king nogut i kamap long kantri Siria
21Nadispelaman iolsemyumimanbilonggraun i tokmoa longmi,Daniel,

olsem, “Bihain narapela man bai i kamap king bilong Siria, na em bai i man
nogut tru. Dispelaman em i nomas kamapking, tasolwantu bai em i kamap
na mekim kain kain tok gris na tok giaman, na mekim em yet i stap king
bilong Siria.

22Na maski ol bikpela lain ami i kam pait long en, em bai i daunim ol na
pinisim ol tru. Na tu, em bai i daunim hetpris* bilong ol manmeri bilong
God.
‡ 11:17: TokHibru i no klia tumas longdispela lain. § 11:20: TokHibru i no klia tumas longdispela
hap. Sampelaman i ting “dispela gutpela ples tru” em i tok long taun Jerusalem, na sampela i ting em i
tok long haus bilong God long Jerusalem. * 11:22: Sampelaman i ting dispela i no tok long hetpris.
Ol i ting em i tok long narapela lida i binmekim kontrak wantaim dispela king.
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23-24 Kantri bilong en i liklik, tasol em bai i mekim giaman kontrak
wantaim sampela kantri, na tok olsem em i laik sindaun gut wantaim ol.
Tasol wantu bai em i pait long ol long taim ol i no gat tingting bilong pait.
Na long dispela pasin em bai i kamap strongpela king. Ol dispela kantri em
i pait long ol, em ol kantri i gat planti mani samting. Na em bai i kisim ol
gutpela samting em i winim long pait na tilim long ol poroman bilong en.
Ol tumbuna bilong en i no bin mekim dispela kain pasin bipo. Em bai i gat
tingting bilong kirapim pait na kisim ol taun i gat strongpela banis, na em
bai i kisim sampela bilong ol. Tasol em bai i mekim dispela kain pasin long
sotpela taim tasol.

25 “Dispela king bai i no pret long king bilong Isip. Olsem na bai em i
bungimwanpela bikpela ami bilong kirapimpait long ol Isip. Na king bilong
Isip bai i kisim bikpela strongpela ami bilong em yet na bai ol tu i redi long
pait long king bilong Siria. Tasol king bilong Isip bai i no inap win, long
wanem, sampela man bai i pasim tok bilong trikim em na paulim em tru.

26Ol ofisa bilong em yet bai i bagarapim em. Na ol Siria bai i bagarapim
ami bilong en olgeta, na kilim i dai planti tausen soldia.

27Na bihain dispela tupela king bai i sindaun wantaim na kaikai. Tasol
tingting bilong tupela bai i nogut na tupela bai i mauswara namekim planti
tok giaman long tupela yet. Na samting tupela i laik mekim tupela bai i no
inap long mekim. Long wanem, taim God i makim bilong mekim ol dispela
samting i no kamap yet.

28 Na king bilong Siria bai i karim olgeta samting em i bin kisim long
pait, na em bai i go bek long kantri bilong en. Em bai i tingting strong long
bagarapim lotu bilong ol manmeri bilong God. Na olgeta samting em i laik
mekim embai imekim tasol, na bihain embai i go bek long kantri bilong em
yet.

29 “Long taim God i makim, king bilong Siria bai i go long Isip na pait long
ol Isip gen, tasol em bai i no inap winim ol olsem bipo.

30Na ol man bilong hap san i go daun bai i kam long sip na pait long em,
na embai i pret. Na embai i kros nogut tru na i go bek na bai em i traim long
bagarapim lotu bilong ol manmeri bilong God. Em bai i bihainim toktok na
tingting bilong ol man i bin givim baksait long God.

31 Ol soldia bilong en bai i mekim haus bilong God i kamap doti long ai
bilong God. Na bai ol i tambuim ol Israel long ol i no ken mekim ol ofa long
God long olgeta de, na bai ol i sanapimdispela samting nogut tru† insait long
haus bilong God.

32 Na king bai i grisim ol man i bin givim baksait long God, na bai ol i
bihainim em. Tasol ol manmeri i save aninit tru long God, ol bai i sanap
strong na sakim tok bilong em.

33Ol lida bilong Israel i gat gutpela save, ol bai i helpim na stiaim planti
manmeri na givimgutpela tingting long ol. Tasol ol biruabai i kilim sampela
bilong ol dispela lida long bainat na kukim sampela long paia bai ol i dai. Na
bai ol i stilim ol samting bilong sampela lida na kalabusim sampela. Tasol
bai ol i nomekim dispela pasin longpela taim.

34Taim ol birua i wok long kilim ol dispela lida, sampelaman bai i helpim
ol lida. Tasol planti bilong ol bai i gat tingting bilong helpim ol yet na bai ol i
wok long helpim ol lida.

35 Ol birua bai i bagarapim sampela bilong ol dispela lida, tasol dispela
hevi bilong ol bai i strongimol arapela lida longmekim stretpela pasin tasol,

11:31: Dan 12.11, Mt 24.15, Mk 13.14 † 11:31: Namba wan tok long “dispela samting nogut tru” i
stap long Daniel 9.27. 11:32: Dan 11.21, 11.34, Mai 5.7-9, Sek 10.3-6
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na bai ol i kamap klin tru long ai bilong God. Dispela kain pasin bai i no inap
pinis. Bai i stap olsem inap long las de God i binmakim.

36 “Dispela king bai i mekim ol samting long laik bilong em yet. Em bai i
hambak na litimapim nem bilong em yet na i tok, ‘Mi winim olgeta god.’ Na
em bai i mekim olkain tok bilas bilong daunim nem bilong God Antap Tru.
Em bai i mekim dispela pasin i go inap long taim belhat bilong God i pinis,
long wanem, God bai i mekim olgeta samting em i ting longmekim.

37Dispela king bai i no laikim ol giaman god bilong ol tumbuna bilong en,
na dispela giaman god ol meri i save laikim.‡ Na em bai i givim baksait long
olgeta god, long wanem, em i ting em yet i stap nambawan na i winim ol.

38 Bai em i givim biknem long wanpela giaman god tasol, em god bilong
lukautim ol taun i gat strongpela banis. Ol tumbuna bilong dispela king i
no bin lotu long dispela god bipo. Tasol king bai i givim silva na gol na ol
naispela ston samting na ol arapela gutpela presen olsem ofa long dispela
god.

39Na taim em i go pait bilong kisim ol taun i gat strongpela banis, em bai i
askim dispela god bilong ol arapela lain long helpim em. Na em bai i givim
biknem long ol man i laikim em i stap king bilong ol. Na em bai i mekim ol
i kamap hetman na i givim ol hap graun long ol olsem presen, bilong bekim
dispela helpim em i kisim long ol.

40 “Klostu long taim bilong las de, orait king bilong hap saut bai i kam pait
long kingbilonghapnot. Nawantukingbilonghapnot bai i kisimol karis na
ol hos na ol sip bilong pait na i go hariap bilong pait strong long king bilong
hap saut. Em bai i daunim planti kantri olsemwara i tait bikpela.

41Dispela ami bai i kamkamap long dispela gutpela graunGod i bin givim
long olmanmeri bilong en, na bai ol i kilim i dai bikpela lainmanmeri. Tasol
dispela ami bai i no inap kisim kantri Idom na Moap na bikpela hap bilong
kantri Amon.

42Dispela king bai i daunimplanti kantri na tu bai em i no larim Isip i stap
gut. Nogat.

43Embai i kisim ol planti silva na gol na ol arapela gutpela samting bilong
ol Isip i gat bikpela pe long en. Na ol man bilong kantri Libia na Sudan bai i
helpim em.

44 Tasol bihain ol man bai i tokim em long ol samting i kamap long hap
sankamap na long hap not na dispela tok bai i mekim em i pret. Na bai em i
bel nogut tru na i go pait strongmoa na pinisim tru planti lain manmeri.

45Na em bai i sanapim ol bikpela haus sel bilong em long hap graun i stap
namel long nambis bilong biksolwara Mediterenian na dispela maunten i
nambawan tru, emmaunten bilong God. Tasol em bai i bagarap na i no gat
wanpela bai i helpim em.”

12
Las de

1Na dispela man i olsem yumi man bilong graun, em i tok moa long mi
Daniel olsem, “Long dispela taim namba wan ensel Maikel bai i kamap, em
ensel i save lukautim yupela ol Israel. Long dispela taimbikpela hevi tru bai
i kamap. Bipo kain hevi olsem i no bin kamap long wanpela kantri bilong
graun. Taimdispelahevi i kamap,Godbai i kisimbekolgetamanmeri bilong
lain bilong yu, nem bilong ol i stap pinis long buk bilong em, na bai ol i stap
gut.

11:36: 2 Te 2.3-4, KTH 13.5-6 ‡ 11:37: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 12:1: Mt
24.21, Mk 13.19, KTH 7.14, 12.7
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2Na God bai i kirapim bek bikpela lain manmeri i bin dai pinis. Sampela
bilong ol bai i kisim laip bilong i stap oltaim oltaim. Na sampela bai i sem
nogut tru na bai ol i stap olsem tasol oltaim oltaim.

3Ol man i gat gutpela save na tingting bai ol i lait olsem skai i lait tumas.
Na ol man i bin stiaim planti manmeri long bihainim stretpela pasin, ol bai
i lait oltaim olsem ol sta.

4Orait nau Daniel, yu pasim buk i gat ol dispela tok long en. Na yu mas
putim mak long en, bilong tambuim ol man long ol i no ken opim dispela
buk. Dispela buk i mas pas i stap inap klostu long taim bilong las de. Na
planti manmeri bai i hatwok tru long kisim save long as bilong dispela tok.
Tasol bai ol i no inap.”*

5Orait bihain mi Daniel, mi lukim tupela arapela man i sanap klostu long
wara. Wanpela i sanap long sait mi sanap long en, na wanpela i sanap long
hapsait.

6Wanpela bilong tupela i tokim dispela man i pasim gutpela laplap na i
stap antap namel longwara. Em i tok olsem, “Wanem taim tru bai ol dispela
narakain samting i pinis?”

7 Orait dispela man i pasim gutpela laplap, em i litimapim tupela han
bilong enwantaim i go antap long skai, na em i tok olsem, “Long nembilong
God i stap oltaim, mi tok tru tumas, ol dispela narakain samting bai i stap
inap long 3 na hap yia. Na taim strong bilong ol manmeri bilong God i pinis
olgeta, na ol i bagarap tru, orait ol dispela samting tu bai i pinis.”†

8Mi harim dispela tok bilong em, tasol mi no klia gut. Na mi askim em
olsem, “Tasol Bikman, ol dispela samting bai i pinis olsemwanem?”

9Tasol em i bekim tok olsem, “Daniel, yu gonau. Buk i pas pinis na i tambu
long opim nau, long wanem, as bilong dispela tok i mas i stap hait inap long
taim bilong las de.

10 Ol dispela hevi i kamap bai i strongim planti manmeri long mekim
stretpela pasin tasol, na bai ol i kamap klin tru long ai bilong God. Na ol
dispela manmeri i gat gutpela save na tingting, ol tasol bai i save long as
bilong ol dispela samting. Tasol ol manmeri nogut bai i no inap save long
as bilong ol dispela samting, na bai ol i wok longmekim planti pasin nogut.

11Stat long taim ol birua i tambuim ol Israel long ol i no kenmekim ol ofa
long God long olgeta de na ol i sanapimdispela samting nogut tru insait long
haus bilong God, 1,290 de i mas i go pinis pastaim.

12Na ol manmeri i stap strong na i wet long God inap long 1,335 de i go
pinis, ol i ken amamas.

13 Na Daniel, nau yu mas i stap strong i go inap long las de. Bai yu dai,
tasol bihain bai yu kirap bek na long las de bai yu kisim ol samting God i bin
makim bilong yu.”

12:2: Ais 26.19, Mt 25.46, Jo 5.29 12:3: Dan 11.33-35, Mt 13.43, 1 Ko 15.41-42, Je 5.20 12:4: KTH
22.10 * 12:4: Amos 8.12 i gatwankain tok olsem tok i stap long dispela hap. Tasol tokHibru i no klia
tumas. Planti man i ting tok i olsem, “Na planti manmeri bai i raun long olgeta hap, na bai ol i kisim
planti save long olkain samting.” 12:7: KTH 10.5, 12.14 † 12:7: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela lain. Sampela man i ting em i tok long 3 na hap yia. Na sampela man i ting em i tok hait na i
no tok klia long wanem taim dispela hevi bai i pinis. 12:10: KTH 22.11 12:11: Dan 9.27, 11.31,
Mt 24.15, Mk 13.14
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Buk bilong Profet
Hosea

Tok i go pas
Buk bilong profet Hosea em i namba wan buk bilong ol 12-pela sotpela

buk bilong ol profet. Ol arapela buk bilong ol profet, em buk bilong profet
Aisaia na bilong profet Jeremaia na bilong profet Esekiel, ol i longpela buk
tru. Olsem na dispela 12-pela buk ol i save kolim ol 12-pela sotpela buk.
Hosea i bin autim tok profet long kantri Israel long hap not klostu long

taim ol Asiria i kam bagarapim dispela kantri olgeta. Dispela em i taim
bilong bikpela hevi na ol lain Israel i stap nogut tru long dispela taim.
Tok Hosea i autim i gat tupela hap bilong en. Long narapela sait em i

mekim strongpela tok long ol manmeri i mas stretim ol pasin nogut bilong
ol. Ol i bin lusim God na bihainim ol giaman god. Na long narapela sait em i
tokaut klia tru longmarimari bilong God. Em i tokaut long pasin bilong God
long lusim sin na kisim bekman i binmekim rong.
LaipbilongHoseayet i kamapolsempiksabilongdispelapasinbilongGod.

Meri bilong Hosea i go paul na i pamuk nabaut, wankain olsem ol Israel yet
i bin lusim God na i go paul na bihainim ol giaman god. Tasol bihain Hosea
i kisim bek meri bilong en, na dispela i stap olsem piksa bilong God i laik
marimari long ol manmeri bilong en na kisim bek ol. God i laikim tru ol
manmeri bilong em na em i no inap long lusim ol.

Stori bilong Hosea wantaim famili bilong en
(Sapta 1-3)

1 Dispela tok Bikpela i givim long Hosea, pikinini bilong Beri, long taim
Usia na Jotam na Ahas na Hesekia wan wan, ol i stap king bilong Juda. Na
Jeroboam, pikinini bilong Jehoas, i stap king bilong Israel.

Meri bilongHosea i karim ol pikinini
2Namba wan taim Bikpela i laik givim tok long ol Israel long maus bilong

Hosea em i tokim Hosea olsem, “Ol manmeri bilong mi i no moa laikim mi,
na ol i go lotu long ol giaman god, olsemmaritmeri i pamuk nabaut. Bilong
makim dispela, yu go maritim wanpela meri na meri bai i go mekim pasin
pamuk. Na ol pikinini bilong en bai i mekim wankain pasin olsem mama
yet.”

3 Orait Hosea i maritim Gomer, pikinini meri bilong Diplaim. Bihain
Gomer i gat bel na i karimwanpela pikinini man.

4 Na Bikpela i tok, “Yu kolim nem bilong en Jesril, bilong makim ples
tumbuna bilong king bilong Israel, Jehu, i bin kilim tupela king bipo. Na bai
mi mekim save long king bilong Israel nau i stap, bilong bekim rong bilong
Jehu, tumbunabilongen. Nabaimino larimwanpelamanbilong lainbilong
Jehu i kamap king bilong Israel gen.

5Na long dispela taim bai mi bagarapim strong bilong ami bilong Israel,
long ples daun bilong Jesril.”

6Bihain Gomer i gat bel gen na i karim pikinini meri. Na Bikpela i tokim
Hosea, “Kolimnembilong en,MiNoLaikim. Longwanem,mi nomoa laikim
ol Israel nami no inap lusim sin bilong ol.

7 Tasol mi laikim ol manmeri bilong Juda. Na mi God, Bikpela bilong ol,
1:1: 2 Kin 14.23-29, 15.1-7, 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 26.1-23, 27.1-8, 28.1-27, 29.1—32.33
1:4: 2 Kin 9.10 1:7: 2 Kin 19.35, Sek 4.6
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baimi helpimol. Tasolmi no inap pait long bainat na banara long helpimol.
Nami no inap salim ol soldia wantaim ol hos i kam bilong helpim ol. Nogat.
Mi gat narapela rot.”

8Bihain longMi No Laikim i lusim susu pinis, orait Gomer i gat bel gen na
i karim narapela pikinini man.

9Na Bikpela i tokimHosea, “Yu kolim nem bilong en, I No BilongMi. Long
wanem, yupela Israel i no ol manmeri bilong mi. Na mi no inap i stap God
bilong yupela.”

Kantri bilong ol Israel bai i stap gut gen
10 Ol Israel bai i kamap planti tumas gen olsem wesan long nambis, na

bai ol i no inap kaunim ol. Nau God i save tokim ol olsem, “Yupela i no lain
manmeri bilong mi.” Tasol wanpela taim bihain, bai em i tokim ol, “Yupela
i pikinini bilongmi, God i save stap oltaim.”

11Nadispela tupela lain Juda na Israel bai i bung gen, na i kamapwanpela
kantri tasol. Na bai ol i makim wanpela lida tasol bilong ol yet, na bai ol i
kamap strongpela kantri na olgeta samting ol i mekim bai i kamap gutpela
tasol. Ol bai i kamapolsemgutpela gadenGod i binwokim.* Tru tumas, taim
God i mekim dispela wok, em bai i bikpela de tru.

2
1Nau yupela i mas kolim ol wanblut bilong yupela Israel olsem, Yupela I

Manmeri Bilong God, na God I Laikim Yupela Tumas.
Ol Israel i lusimGod olsemGomer i lusimHosea

2God i tok piksa long ol manmeri bilong en olsem, “Ol pikinini bilong mi,
mama bilong yupela i no moa meri bilong mi na mi no moa man bilong en.
Tasol yupela i mas askim em strong long lusim pasin pamuk.

3 Sapos em i no lusim, bai mi rausim olgeta klos bilong en na bai em i stap
skinnatingnabai emi semnogut tru. Baimimekimemikamapolsemgraun
i drai na i no gat diwai samting, na i no gatwara bilong dring, na long dispela
pasin bai mi bagarapim em.

4Baimi no ken givimbel bilongmi long ol pikinini bilong en, longwanem,
ol i pikinini bilong wanpela pamukmeri

5 i no save sem. Dispela meri i tok, ‘Bai mi go bihainim ol dispela man mi
laikim. Ol i save givim mi kaikai na wara, na ol klos samting, na wel bilong
oliv na wain.’

6 “Olsem na bai mi kisim ol diwai i gat nil na putim i stap bilong banisim
dispela meri. Bai mi wokim banis long rot bilong en na bai em i no inap i go
long ol dispela man.

7Bai em i ran i go bihainim ol man em i laikim, tasol em i no inap kamap
long ol. Bai em i go painimol, tasol bai em i no inap lukimol. Na bai em i tok,
‘Bipo mi stap gut, tasol nau nogat. Olsem na bai mi go bek long man bilong
mi stret.’

8 “Em i no laik save olsem, mi yet mi bin givim em olgeta kaikai na wain
na wel, na planti silva na gol tu. Na em i yusim dispela silva na gol bilong
mekim lotu long giaman god Bal.

9Olsemna long taimkaikai i redi long gaden, baimi kisimbek ol kaikai na
wainmi bin givim long en. Na baimi kisim bek ol klos samtingmi bin givim
em.

1:10: Stt 32.12, Hos 2.23, Jo 1.12, Ro 9.26, 1 Pi 2.10, 1 Jo 3.1 * 1:11: Dispela tok long God i wokim
gaden, long tok Hibru ol i kolim Jesril. Pastaim nem bilong tripela pikinini i makim samting nogut.
Tasol nau tripela nem imakim gutpela samting tasol.
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10Na bai mi rausim olgeta klos bilong en long ai bilong ol man em i save
laikim. Na i no inap wanpela man i ken kisim bek em long han bilongmi.

11Bai mi pinisim olgeta bikpela de em i save amamas long en. Ol dispela
de i olsem, ol bikpela debilong lotu i save kamap longolwanwanyiana long
ol wanwanmun, na ol lotu bilong ol de Sabat, na olgeta arapela kain lotu.

12 Bai mi bagarapim ol diwai wain na ol diwai fik em i tok ol man i
laikim em i bin givim long en olsem pe bilong en. Na bai ol wel abus i kam
bagarapimol gadenwainnaol gadenbilongdiwaifiknabai ol dispela gaden
i kamap bus nating.

13Em i bin lusim tingting long mi planti taim, na i go mekim ol ofa bilong
kamapim smok i gat gutpela smel long giaman god Bal na em i putim ol
gutpela bilas na bihainim ol man em yet i laikim. Olsem na bai mi mekim
save long en. Mi Bikpela, mi tok olsem.”

Bikpela i laikim tru ol manmeri bilong en
14Bikpela i skruim tok piksa olsem, “Orait bai mi mekim gutpela tok long

dispela meri na pulim em i go bek gen long ples wesan nating. Na bai mi
grisim em na tokim em olsem, ‘Mi laikim yu tumas.’

15Bai mi givim bek ol gadenwain long em, na bai mi senisim dispela ples
daun ol i kolim Ples Daun Bilong Trabel, na bai i kamap ples bilong wetim
gutpela samting i kamap. Long dispela ples bai em i bihainim tok bilong mi
olsem em i bin mekim long taim em i yangpela yet na em i lusim Isip na i
kam.

16Na em bai i tok long mi olsem, ‘Yu man bilong mi.’ Na bai em i no moa
tingmi olsemgiaman godBal, namekimdispela kain tok longmi, ‘YuBal, yu
Bikpela bilongmi.’

17Bai mi no ken larim em i kolim dispela nem, Bal, gen. Nogat tru.
18 “Na long dispela taim bai mi mekim wanpela kontrak wantaim olgeta

wel abus na ol snek na ol pisin. Na bai ol i no inap bagarapim ol manmeri
bilong mi. Na bai mi rausim olgeta samting bilong pait, olsem bainat na
banara, na ol manmeri bilong mi bai i stap isi long dispela graun na ol i no
ken pret moa.

19 “Israel, bai mi mekim yu i kamap olsem meri bilong mi, na bai yu stap
olsem oltaim oltaim. Bai mimekim stretpela pasin long yu na bai mi no ken
lusim yu. Na bai mi laikim yu tru oltaim, namarimari long yu oltaim.

20Bai mi bihainim promis bilong mi na bai yu stap olsem meri bilong mi
oltaim. Na bai yu save olsem, mi tasol mi Bikpela bilong yu.

21-22 Na long dispela taim mi Bikpela, bai mi harim ol prea bilong ol
manmeri bilongmi, ol Israel.* Na bai mimekim ren i kam daun long graun,
na olgeta kaikai ol i planim nawain na wel bilong ol bai i kamap planti.

23 Na bai mi putim ol manmeri bilong mi long dispela graun na bai ol i
kamap olsem gutpela gadenmi bin wokim. Bipo mi save tokim ol manmeri
bilong mi, ‘Mi No Laikim Yupela.’ Tasol bihain bai mi laikim ol tru. Bipo mi
save tokim ol olsem, ‘Yupela I No BilongMi.’ Tasol bihain baimi tok, ‘Yupela
i manmeri bilongmi.’ Na ol bai i bekim tok olsem, ‘Yu God bilongmipela.’ ”

3
Hosea nameri nogut bilong en

2:15: Jos 7.24-26 * 2:21-22: Long dispela hap, profet i tok long Israel, tasol em i kolim Israel long
nem Jesril. I olsem God i senisim samting nogut em i bin mekim long ol Israel na i mekim gut long
ol gen. Olsem na long lain 21-23, God i senisim nem bilong tripela pikinini bilong Hosea. Lukim tu
toksave i stap long 1.11. 2:23: Jer 31.27, Sek 10.9, Ro 9.25, 1 Pi 2.10
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1 Bikpela i tokim mi gen olsem, “Yu go na laikim gen dispela meri bilong
yunau em imekimpasimpamukwantaimnarapelaman. Yumas laikimem
tru olsemmi laikim tumas olmanmeri bilongmi, ol Israel. Tru, ol i bin lusim
mi na i go long ol giaman god, na ol i save kisim pikinini wain ol i binmekim
drai na ofaim long ol giaman god. Tasol maski, mi laikim ol Israel yet.”

2Orait mi baim bek dispela meri long 150 kina na 6-pela bek rais bali.
3 Orait na mi tokim em, “Tru, yu meri bilong mi, tasol nau mi no inap

slip wantaim yu. Pastaim yu mas i stap nating longpela taim liklik, na long
dispela taim yu no ken i stapmeri bilong rot. Na bai mi wetim yu tasol.”

4Olsem tasol ol Israel bai i stap nating longpela taim liklik. Na bai ol i no
gat ol king na ol lida. Bai ol i no inap mekim ofa na bai ol i no inap sanapim
pos ston na mekim lotu. Na bai ol i lusim ol kain kain giaman god na ol
piksa samting ol i save yusim bilong painimautwanem samting bai i kamap
bihain.

5 Dispela taim i pinis, orait bai ol Israel i kam bek long God, Bikpela na
lotu long emwanpela tasol. Bai ol i bihainimwanpela tumbuna bilong King
Devit. Na bai ol i aninit long tok bilong Bikpela na bai em i givimol kain kain
gutpela presen long ol.
Hosea i tokaut long ol Israel long God bai i mekim

save long ol
(Sapta 4-13)

4
Bikpela i kotim Israel

1 Bikpela i sutim tok long ol manmeri i stap long dispela kantri. Yupela
Israel, harim tok bilong Bikpela. Em i tok olsem, “Olmanmeri bilong dispela
kantri i no save tok tru na ol i no laikim ol wantok bilong ol yet. Ol i no save
tingmi Bikpela bilong ol.

2Ol i savemekim promis, tasol ol i no bihainim. Ol i save giaman, na kilim
man i dai, na stilim samting, namekimpasin pamuk. Ol i savemekimplanti
kainpasinnogut, naol iwok longkilimolman idai. Nadispelapasin ikamap
bikpela moa,

3olsemnabai graun i drai. Na olgeta samting i stap long graun, emol abus
na pisin na pis, bai olgeta i dai.”

Bikpela i kotim ol pris na tok kros long ol
4Bikpela i tok moa olsem, “I no gat wanpela man i ken kotim ol manmeri.

Nogat. Asbilongdispelapasinnogut i stap longyupelaol pris, naolmanmeri
i gat tok long yupela.

5 Olgeta taim yupela i mekim wok, tasol yupela i wok nabaut na yupela
i popaia. Na ol profet tu i mekim olsem tasol. Olsem na bai mi bagarapim
Israel, em i olsemmama bilong yupela.

6Ol manmeri i no save bihainimmi, olsem na bai ol i bagarap. Yupela ol
pris tu i no save bihainimmi na yupela i sakimpinis tok bilongmi. Olsemna
bai mi rausim yupela. Nami no ken larim ol pikinini bilong yupela i kamap
pris bilongmi.

7 “Yupela pris i kamap planti tumas, olsem na yupela i mekim planti sin.
Nau yupela i gat biknem, tasol bai mi daunim yupela na yupela i sem nogut.

3:5: Jer 31.9, 50.4-5, Ese 34.24 4:6: Ais 5.13 4:7: 1 Sml 2.30, Hos 13.6, Mal 2.9, Fl 3.19
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8Ol sin bilong ol manmeri bilong mi i olsem kaikai bilong yupela. Olsem
na yupela i laikim ol manmeri i mekim sinmoa yet.

9 Bai mi mekim save long ol manmeri na ol i bagarap, na bai yupela pris
tu i kisim wankain bagarap. Bai mi mekim save long yupela bilong bekim
pasin nogut yupela i binmekim.

10 Yupela bai i kaikai ol gutpela kaikai, tasol yupela i no inap pulap. Bai
yupela i lotu long ol giaman god na mekim pasin pamuk bilong kamapim
planti pikinini, tasol yupela bai i no gat pikinini. Long wanem, yupela i bin
givim baksait longmi na yupela i bihainim ol giaman god tasol.”

Bikpela i belhat long ol man i lotu long ol giaman god
11Bikpela i tok, “Kain kain strongpela dring i save paulim tingting bilong

ol manmeri bilongmi.
12Na ol i askim ol hap diwai nating long kamapim tok hait. Olaman, ol i

ting ol dispela hap diwai inap autim tok long ol samting ol i laik save long
en. Ol i lusimmi pinis, na ol i bihainim ol giaman god, olsem wanpela meri
i pamuk nabaut.

13Ol i save go antap long ol maunten na mekim ofa na mekim ofa bilong
smok i gat gutpela smel long ol ples tambu aninit long ol bikpela diwai, long
wanem, aninit long ol dispela diwai i gat gutpela ples kol.
“Olsem na ol pikinini meri bilong yupela i stap olsemmeri bilong rot. Na

ol tambumeri bilong yupela i pamuk nabaut.
14 Tasol bai mi no ken bekim pasin nogut bilong ol. Long wanem, yupela

yet tu i save go wantaim ol pamukmeri bilong haus lotu bilong ol giaman
god. Na yupela i save bungwantaimol namekimofa long ol giaman god. Na
mi tok stret longyupela olsem, ‘Yupelamanmeri i no gat gutpela tingting, bai
yupela i bagarap.’

15 “Yupelamanmeri bilong Israel i olsempamukmeri na yupela i lusimmi
pinis. Tasol nogut yupela olmanmeri bilong Juda imekimwankain pasin na
bai yupela i gat asua. Yupela i no ken i go namekim giaman lotu long Gilgal
o long Betel. Dispela pasin bilong yupela i mekim Betel i kamap ples nogut.
Olsem na em i no moa haus bilong mi. Na long dispela tupela ples, yupela i
no kenmekim ol promis long nem bilongmi, Bikpela i stap oltaim.

16 Het bilong ol Israel i pas. Ol i olsem ol bulmakau bilong bikhet. Ol i
ting baimi lukautim ol olsemwasman bilong sipsip i save lukautim ol sipsip
bilong en. Tasol ol i bikhet tumas nami no inap.

17Ol Israel i save bihainim tru ol giaman god. Maski, larim ol i bihainim
laik bilong ol yet.

18Ol i no moa wari long ol man i tingting gut long ol, o nogat. Ol bikman
bilong ol i laikim pasin bilong sem tasol. Olsem na ol i save dring planti na
spak, na bihain ol i pamuk nabaut.*

19Orait harim. Baimi karimol i go olsemwanpela strongpelawin i rausim
pipia, na bai ol i bagarap. Na bai ol i ting long ol ofa ol i bin mekim long ol
giaman god, na bai ol i sem tru.

5
1-2 “Yupela pris, harim dispela tok. Yupela Israel, putim yau gut long tok

bilongmi. Na yupela lain bilong king, yupela harim. Yupela i gatwok bilong
mekimstretpela kot, tasol yupela i nobinmekimolsem. Olsemnabai yupela
yet i mas sanap long kot. Yupela pris i bin kirapim giaman lotu long taun
Mispa na long maunten Tabor na long taun Sitim. Olsem na yupela i bin

* 4:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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paulim na holimpas tingting bilong planti manmeri. Yupela i stap olsem
umben o hul bilong holimpas ol wel abus. Olsemna baimimekim save long
yupela olgeta.

3Mi save long pasin bilong yupela Israel. Yupela i no inap hait long mi.
Yupela i no save bihainim mi na yupela olgeta i kamap doti long ai bilong
mi, olsem pamukmeri.”

Ol Israel bai i no inap bungim Bikpelamoa
4Ol Israel i save lotu long ol giaman god, na dispela pasin i pasim strong

tingting bilong ol na ol i no save bihainim Bikpela. Olsem na dispela pasin
nogut ol i mekim em i pasim ol na ol i no inap i kam bek long God bilong ol.

5Hambak pasin bilong ol Israel i kotim ol yet. Sin bilong ol yet i mekim ol
i pundaun, na ol Juda i pundaunwantaim ol.

6Ol i save kisim sipsip na bulmakau bilongmekim ofa long Bikpela, tasol
ol i mekim ofa nating. Longwanem, Bikpela i lusim ol pinis, olsem na ol i no
inap bungim em.

7 Ol i lusim pinis Bikpela, olsem meri i lusim man bilong en na i pamuk
nabaut. Olsem na ol pikinini bilong ol i no save olsem, God i papa tru bilong
ol. Orait liklik taim tasol, long taim bilong nupelamun, na ol birua bai i kam
bagarapim ol na graun bilong ol wantaim.

Ol Juda na Israel i pait
8 Yupela Gibea, yupela Rama, yupela Betel, yupela Benjamin, winim

biugel. Singaut strong. Ran i go kirapim pait.
9Long dispela de tasol bai yupela Israel i bagarap olgeta. Mi toksave long

yupela, tru tumas, dispela samting bai i kamap olsemmi tok.
10Bikpela i tok, “Harim. Ol lida bilong Juda i bin stilim hap graun bilong ol

Israel. Olsem nami kros nogut long ol. Na baimi bagarapim ol olsemwara i
tait na bagarapim ol samting.

11Ol Juda i givim bikpela hevi long Israel. Ol Israel i bin i go long sampela
king na ol i ting bai ol i helpim ol. Tasol ol dispela king i man nating na ol i
no inap helpim ol.

12Olsem na bai mi bagarapim ol Israel na ol Juda, olsem binatang i save
bagarapim ol samting.

13 “Taim ol Israel i save olsem ol i sik nogut tru, na ol Juda i lukim ol sua
bilong ol yet, orait ol i go long kantri Asiria bilong askim bikpela king long
helpim ol. Tasol ol Asiria i no inapmekim sik bilong ol i orait namekim drai
sua bilong ol.

14Naubaimi kamapolsem strongpela laionnabaimi pait long ol Israel na
Juda. Bai mi yet mi brukim ol nabaut na larim ol i stap olsem. Bai mi pulim
ol i go na i no gat wanpela man inap helpim ol.

15 “Bai mi go bek long ples bilong mi na lusim ol manmeri bilong mi, na
bai ol i kisimpennahevi bilong bekim sin bilong ol. Tasol bihain bai ol i kam
bek longmi. Ating bai ol i pilim nogut pastaim na bai ol i kam bek longmi.”

6
Olmanmeri i mauswara long i kam bek gen long Bikpela

1Ol manmeri i tok olsem, “Goan, yumi go bek gen long Bikpela. Em i bin
bagarapim yumi, tasol bai em i mekim gut long yumi gen. Em i bin paitim
yumi na sua i kamap, tasol bai em i pasim dispela sua gen.

5:6: Ais 1.15, Jer 14.12, Ese 8.6, Mai 6.6-7 5:15: Sng 50.15, Ais 64.7-9, Jer 2.27, 3.13-14 6:1: Lo
32.39, 1 Sml 2.6, Jer 30.17
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2Taimtupelao tripelade i gopinis, orait embai i kirapimyuminabai yumi
stap gut wantaim em.

3Yumi mas wok strong long save long Bikpela. Yumi save, olgeta moning
san i save kamap. Na yumi save, long olgeta taim bilong ren, ren i save kam
daun long graun. Olsem tasol yumi save, Bikpela bai i kam na mekim gut
long yumi.”

Bikpela i bekim tok long ol manmeri
4 Orait Bikpela i bekim tok olsem, “Yupela Israel na yupela Juda, bai mi

mekim wanem long yupela? Yupela i save laikim mi, tasol yupela i no save
laikimmi longpela taim. Nogat. Laik bilong yupela i save pinis kwiktaim tru
olsem sno na klaut bilong moningtaim. Na i olsem wara bilong nait i stap
long gras na i save drai kwik long taim san i kamap.

5 Olsem na mi salim ol profet na ol i autim tok bilong mi bilong kotim
yupela na bai yupela i kisim bagarap. Yupela i harim pinis, olsem na yupela
i save wanem samting mi laik yupela i mekim. Em i klia tumas. Na dispela
ol samting i olsem.

6Mi no laikim ol ofa nating bilong abus yupela i save mekim. Mi laikim
tumas bai yupela i givim bel bilong yupela long mi oltaim, na mi laik bai
yupela i save gut longmi.

7 “Ol dispela manmeri i brukim wara Jordan long ples Adam, na i kamap
long dispela graun mi bin givim ol.* Na wantu ol i brukim kontrak mi bin
mekimwantaim ol.

8 Ol man nogut na ol man i save kilim arapela man i dai, ol i pulap long
taun Gileat.

9Ol pris i olsem ol stilman i bung na i hait long rot, bilong bagarapim ol
man na stilim ol samting bilong ol. Na ol i save kilim man long rot i go long
ples bilong lotu long taun Sekem. Ol i man nogut tru.

10 Mi lukim wanpela pasin nogut tru i kamap long Israel. Ol manmeri
bilong mi i save lotu long ol giaman god na ol i kamap doti nogut tru long
ai bilongmi.

11 “Nayupela Juda tu,mimakim taimpinis bilongmekim save long yupela
long ol samting yupela i binmekim.

7
1 “Taimmi laik mekim orait ol Israel gen na mekim olgeta wok bilong ol i

kamap gutpela, mi lukim pasin nogut bilong ol tasol, na ol samting nogut ol
i mekim. Ol i save giamanim olwantok, na ol i save brukimhaus na stilim ol
samting. Na ol i save pulim ol samting bilong ol man long ol rot bilong taun.

2Mi no ken lusim tingting long pasin bilong ol. Nogat. Tasol ol i no save
tingimdispela. Sin bilong ol i karamapimol, na oltaimmi save lukimdispela
sin tasol.”

Ol i pasim tok longmekim samting nogut
3Bikpela i tok, “Sampela manmeri i save pasim tok long mekim kain kain

pasin nogut, na ol i save grisimkingwantaimol ofisa bilong enna giamanim
ol.

4Ol i man bilong giaman na ol i no bel tru long king. Na belhat bilong ol i
hait olsempaia i lait liklik. Manbilong kukimbret i save laitimpaia na larim
em i stap inap bret i solap. Bret i solap pinis, orait em i winim paia na paia i
lait bikpela. Belhat bilong ol i olsem.

6:3: 2 Sml 23.4, Sng 72.6 6:6: 1 Sml 15.22, Jer 22.16, Mai 6.8, Mt 9.13, 12.7, Jo 17.3 * 6:7: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. 7:2: Sng 9.16, 90.8, Jer 17.1
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5Long taim king i mekim pati, ol i mekim king wantaim ol ofisa bilong en
i dring planti wain. Na king wantaim ol ofisa i spak na longlong nabaut.

6Tingting bilong ol longmekim samting nogut i hat olsem aven. Long nait
man bilong wokim bret long dispela aven, em i slip, na ol i stap olsem paia i
lait liklik na smok tasol i kamap. Tasol longmoning ol i lait bikpela tru.*

7“Ol i krosna i kilim idai ol king ibinkamapwanwan,wantaimolhetman
bilong ol. Dispela pasin nogut i stap long kantri bilong ol na i no gatwanpela
man i prea longmi.”

Ol Israel i ting ol arapela kantri bai i helpim ol
8Bikpela i tok, “Ol Israel i pas wantaim ol arapela lain na bihainim pasin

bilong ol. Olsem na pasin bilong ol i no gutpela olsem bret i no tan gut.
9Dispela pasin bilong ol Israel i daunim strong bilong ol pinis, tasol ol i no

save long dispela. Ol i olsem lapun i no gat strongmoa, tasol ol i no save long
dispela tu.

10Bikhetpasin bilong ol Israel i kotim ol yet, tasol ol i no tanim bel na ol i
no kam bek longmi God, Bikpela bilong ol.

11 Israel i olsemwanpela pisin i longlong na i kalap nabaut. Pastaim ol i go
askim ol Isip long helpim ol na bihain ol i ran i go askim ol Asiria tu.

12Na taim ol i flai i go, bai mi taitim umben bilong mi antap na holimpas
ol. Taim ol i bung bilongmekimpasin nogut, orait wantu baimimekim save
long ol.

13 “Harim. Bai ol i mas bagarap. Ol i lusim mi pinis na i bikhet long mi.
Olsemnabaimibagarapimol. Pastaimmi laikhelpimol, tasol ol i laik trikim
mi na giamanimmi.

14 Ol i mekim giaman prea long mi. Na ol i pundaun long graun na krai
nogut olsemol haiden. Na taimol i prea long kisimkaikai nawain, ol i katim
nabaut skin bilong ol yet olsem ol haiden.† Ol i bikhet tumas longmi.

15Tru, mi yet mi helpim ol na ol i kamap bikpela na mi mekim ol i strong,
tasol ol i pasim tok long bekim pasin nogut longmi.

16Long taim bilong hevi ol i no save kam longmi bilongmi ken helpim ol.
Nogat. Ol i save go long ol samting i no gat strong tasol. Ol i popaia olsem
banara nogut. Na ol lida bilong ol i save tok olsem ol yet i gat strong inap
long winim ol birua. Tasol nogat. Bai ol i dai long pait, na ol Isip bai i lap
nogut long ol.”

8
Ol Israel i lotu long ol giaman god na Bikpela i kotim ol

1 Bikpela i tok olsem, “Winim biugel bilong kirapim pait. Ol birua i kam
hariap na pait long haus bilong mi, olsem tarangau i flai hariap i kam daun
long graun bilong kisim abus. Ol manmeri bilong mi i bin brukim kontrak
mi binmekimwantaim ol, na ol i sakim tok bilongmi.

2Ol Israel i save tok, ‘Yu God bilongmipela, namipela i save long yu.’
3 Tasol nogat. Ol i bin lusim gutpela na stretpela pasin, olsem na ol birua

bai i ranim ol.

* 7:6: I luk olsem dispela tok i stori long ol samting wanpela lain man i bin mekim, tasol nau yumi
no save wanem samting tru i bin kamap long dispela taim. “Man bilong wokim bret,” em tok piksa
bilong lida bilong ol dispela man. 7:7: Sng 14.4, Ais 9.13, Hos 7.16, Sef 1.6 7:9: Ais 1.7, Hos 4.6
7:10: Hos 5.4-5, 7.7, 7.14 † 7:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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4 “Ol manmeri bilong mi i bin makim ol lida na mi no orait long ol. Ol i
wokimol giaman god long silva na gol bilong ol. Olsemna baimi bagarapim
ol dispela manmeri.

5Mi no laikim tru dispela bulmakau gol ol Samaria i save lotu long en. Mi
kros tru long ol. Mi laik bai ol i ken lusim pasin nogut bilong ol kwiktaim.
Tasol ating nogat.

6 Wanpela wokman bilong Israel i wokim dispela giaman god. Dispela
samting em i no God. Em i piksa nating tasol. Bai mi brukim dispela
bulmakau na em bai i kamap olsem pipia nating.

7 Pasin nogut bilong ol i olsem liklik win tasol, na samting i kamap long
dispela pasin bai i bagarapim ol, olsem traipela raunwin bilong bagarapim
man. Na ol i olsem gadenwit i no karim kaikai, na i no gat wit bilongwokim
bret. Tasol sapos dispela wit nogut i karim hap kaikai, maski, ol man bilong
narapela kantri tasol bai i kam kaikai.

8Ol Israel i no gutpela moa. Ol i kamap wankain olsem ol arapela kantri.
Nau ol i olsem sospen graun i bruk, na ol i no inapmekimwok bilongmi.

9Ol i bikhet tru olsemolwel donki, na ol i bihainim laik bilong ol yet. Na ol
i go askim ol Asiria long helpim ol, na ol i salim mani long ol arapela kantri
bilong grisim ol king bilong helpim ol.

10Tasol nau baimi bungim ol wantaim namekim save long ol. Liklik taim
tasol na king bilong Asiria bai i daunim ol tru na putim bikpela hevi nogut
long ol, na ol bai i kamap liklik lain tasol.

11“Ol Israel iwokimplanti altabilongmekimol ofabilong rausimsin, tasol
ol dispela ofa i no stret, olsem na ol i mekim planti sin tasol.

12Mi raitim planti lo tru bilong ol. Tasol ol i lukim ol dispela lo olsem ol
narakain pasin bilong ol arapela lain tasol, na ol i no bihainim.

13Ol i mekim planti ofa na kaikai mit bilong ofa. Tasol mi, Bikpela mi no
amamas long ol dispela ofa. Olsem na nau bai mi tingim sin bilong ol na
mekim save long ol. Bai mi salim ol i go kalabus gen long Isip.

14 “Ol Israel i ting ol king i gat strong inap long helpim ol, na ol i wokim
ol haus bilong king. Tasol ol i lusim tingting long dispela samting, mi God,
mi bin wokim ol manmeri. Na ol Juda tu i gat asua, long wanem, ol i wokim
ol taun i gat strongpela banis, na ol i ting bai ol i stap gut. Tasol maski, bai
mi tromoi paia i kam bilong kukim ol dispela taun wantaim ol dispela haus
bilong king.”

9
God bai i mekim save long ol Israel

1Ol Israel, yupela i mas lusim pasin bilong amamas olsem ol haiden long
taim yupela i mekim ol bikpela kaikai na lotu. Yupela i givim baksait pinis
longGodbilongyupelanayupela inobihainimem. Longolgetahap, yupela i
savemekim lotu long giaman godBal olsemmeri bilong rot i pamuknabaut.
Na yupela i ting Bal imekim gaden bilong yupela i karimplanti kaikai olsem
pe bilong pasin pamuk.

2 Tasol liklik taim bai yupela i sot long kaikai na wel bilong oliv na bai
yupela i no gat wain.

3Na bai yupela Israel i no inap moa i stap long graun bilong Bikpela. Na
bai yupela i mas i go kalabus gen long Isip, na go kalabus long Asiria tu. Na
long ol dispela ples bai yupela i kaikai ol samting God i bin tambuim.

8:7: Snd 22.8, Hos 7.9, 10.12-13 8:14: Ais 29.23, Jer 17.27, Amo 2.5
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4Taim yupela i stap long kantri bilong ol arapela lain, bai yupela i no inap
givimwain na abus samting olsemofa long Bikpela. Na kaikai bilong yupela
bai i mekim yupela i kamap doti long ai bilong God, olsem dispela kaikai
ol man i save kaikai long taim ol i krai long man i dai pinis, na ol i kamap
doti long en. Na dispela kaikai bai yupela i kisim bilong pulapim bel tasol.
Bai yupela i no inap kisim wanpela hap bilong dispela kaikai i go long haus
bilong Bikpela bilongmekim ofa. Nogat tru.

5Na long taim bilong bikpela de bilong God, bai yupela i mekim wanem
samting? I no gat rot.

6Bihain bikpela trabel bai i kamap na yupela bai i ranawe i go nabaut. Na
bai ol Isip i kam bungim yupela na karim yupela i go kalabus long Isip. Na
yupela bai i stap inap long yupela i dai nabai ol i planimyupela longMemfis,
bikpela taunbilong ol. Yupela i no inap i kambek long ples. Nogat. Olsemna
ol haus na olmani silva na ol gutpela samting bilong yupela bai i stap nating
na bikbus bai i kamap na karamapim olgeta.

7 Taim i kamap pinis bilong God i laik mekim save long yupela. Na bai
yupela i kisim pe nogut bilong ol pasin nogut yupela i bin mekim. Taim
dispela samting i kamap, bai yupela Israel i save, em pe nogut nau. Yupela
i save tok long mi, “Dispela profet em i longlong. Dispela man i gat spirit
bilong God, em i kranki man.” Yupela manmeri i no laik tru long mi, long
wanem, sin bilong yupela i bikpela moa.

8 God yet i salim mi i kam olsem profet bilong givim strongpela tok long
yupela ol manmeri bilong en. Tasol long olgeta hap mi wokabaut long en,
yupela i laik pasimmi olsem yupela i save pasim pisin long umben. Yupela
i save birua longmi long graun bilong God yet.

9 Yupela i save mekim pasin nogut oltaim, olsem bipo ol tumbuna bilong
yupela i bin mekim long taun Gibea.* Olsem na God bai i tingim sin bilong
yupela na bai em i mekim save tru long yupela.

Sin bilong Israel na pe nogut bilong sin
10 Bikpela i tok olsem, “Pastaim tru mi lukim yupela Israel, na yupela

i samting tru, olsem diwai wain i kamap long ples drai na i karim kaikai.
Dispela ol tumbuna bilong yupela ol i olsemnambawan lain pikinini bilong
diwai fik imau. Tasol bihain, taim ol i kamap longmaunten Peor, na ol i lotu
long giaman god Bal nambawan taim, ol i laikim tumas dispela giaman god
na ol i kamap nogut tru olsem Bal yet.

11 Strong bilong Israel bai i go pinis olsem pisin i flai i go. Na bai ol meri i
no inap i gat bel na karim pikinini.

12Tasol sapos sampela i gat pikinini, baimi kilim ol dispela pikinini, nami
noken larimwanpela i stap. Taimmi lusimolmanmeri, ol kainkain samting
nogut bai i kamap long ol.”

13Na Hosea i tok, “Bikpela, pastaim taun Tair i bin i stap gut tru, tasol mi
lukim ol birua i kam na bagarapim. Na wankain pasin bai i kamap long
kantri Israel. Ol birua bai i kam na kilim ol lain pikinini bilong en.

14Olsem na bai mi askim yu long yu mekim wanem long ol Israel? Ating
yu no ken larim ol meri i karim pikinini. Na ol meri i gat liklik pikinini bai
yumekim susu bilong ol i drai na ol i no inap givim susu long ol pikinini.”

15Na Bikpela i tok moa, “Bipo ol i stap long Gilgal na ol i stat long mekim
ol dispela pasin nogut, na long dispela taim tasol mi tu mi stat long belhat
long ol. Olmanmeri i mekim planti sin pinis na olgeta lida bilong ol tu i save

9:7: Lu 21.22 * 9:9: Lukim Ol Hetman 19-20. 9:10: Nam 25.1-5
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sakim tok bilongmi. Olsem na baimi rausim ol long graun bilongmi, na bai
mi no ken laikim ol moa.

16 Ol Israel i no inap karim pikinini, ol bai i olsem wanpela diwai ol rop
bilong en i drai pinis na i no inap karim kaikai. Tasol sapos sampela i karim
pikinini, bai mi kilim ol dispela pikinini ol i laikim tumas.”

Hosea i tok God bai i mekim save long ol Israel
17Dispela God mi wok long en bai i givim baksait long ol manmeri bilong

en, longwanem, ol i no bihainim tok bilong en. Na bai ol i stap tripman long
ol arapela kantri.

10
1 Ol Israel i gat planti samting na ol i olsem gutpela diwai wain i karim

planti kaikai tumas. Ol gutpela samting bilong ol i kamapmoa yet, olsem na
ol i savewokimol alta na pos bilong giaman godmoamoa yet, na ol i bilasim
ol dispela pos nogut tru.

2Ol i man bilong giaman tasol, olsem na nau bai ol i mas kisim pe nogut
bilongasuabilongol. Godbai ibrukimolaltabilongolnabai emibagarapim
ol pos tambaran bilong ol.

3 I no longtaim na bai ol Israel i tok, “Yumi no bin bihainim tok bilong
Bikpela, olsem na nau Bikpela i rausim king bilong yumi. Na sapos yumi
gat king, bai em i inap helpim yumi olsemwanem? Nogat tru.

4Olking imauswaranating longhelpimyumi. Naol imekimplanti promis
nating na ol i pasim tok nating wantaim ol king bilong ol arapela kantri.”
Ol Israel i lusim stretpela pasin na i mekim pasin nogut tasol. Na dispela

pasin nogut i olsem gras nogut i gat marasin bilong bagarapimman.
5 Dispela bulmakau gol i stap long Betel bai i bagarap, na ol manmeri i

stap long taun Samaria bai ol i pret na i bel sori long dispela bulmakau. Ol
manmeri na ol pris i savemekimwokbilong dispela giaman god, bai ol i sori
long enna i krai, longwanem, ol Asiria bai i rausimbilas bilong enna embai
i bagarap.

6Na bai ol Asiria i kisim dispela bulmakau gol i go long Asiria na bai ol i
givim long bikpela king olsem takis. Ol Israel i bin bihainim tok bilong ol
saveman, na tok bilong ol dispela man i popaia pinis. Olsem na ol birua i
winim ol na ol Israel i sem nogut.

7King bilong Israel bai i lus, olsem liklik hap pipia diwai, tait i karim i go.
8 Ol Israel i save lotu long ol giaman god long ol ples lotu antap long ol

maunten, na God bai i bagarapim ol dispela ples. Na gras na ol rop i gat nil
bai i kamapnakaramapimol alta. Nabai olmanmeri i laikhait longol birua,
olsem na bai ol i tokim ol maunten olsem, “Yupela karamapim mipela na
haitimmipela.”

Bikpela i tok bai ol Israel i mas bagarap
9Orait Bikpela i tok, “Bipo ol Israel i mekim sin long mi long taun Gibea*

na ol i no lusimdispela pasin yet. Olsemnaol birua i kampait long ol dispela
lain nogut, na pait bai i go inap long Gibea yet.

10 Olsem tasol mi pasim tok pinis long mi bai pait long ol dispela man
bilong mekim sin na mi bai mekim save long ol. Ol i bin mekim planti sin
tumas, olsem na bai mi mekim ol arapela kantri i kam bung na pait long ol.

11“Bipo Israel i olsemwanpela yangpela bulmakaumeri i bin skul gut long
krungutim stik rais, bilong olmanmeri i ken kisim kaikai bilong rais. Na em
i laikim tumas dispela wok. Pastaim em i no gat hatwok, tasol naumi givim
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hatwok long em. Nau mi mekim Juda na Israel i wok hat olsem bulmakau,
man i pasim plang long nek bilong en na em i wok long pulimmasin bilong
brukim graun. Em i hatwok long pulim masin na plang i kaikai nek bilong
en. 12Mi tokim ol Israel na Juda olsem, ‘Yupela i mas lusim dispela pasin
nogut na bihainim stretpela pasin na lotu tru long mi, olsem man i brukim
graun long nupela gaden na i planim kaikai na kaikai i kamap gut na karim
planti. Nau em i taim bilong yupela i kam bek long mi God, Bikpela bilong
yupela. Sapos yupela i kam bek longmi, bai mi mekim gut long yupela moa
yet.’

13Tasol yupela i no binmekim olsem. Nogat. Yupela i olsemman i wokim
gaden, tasol long gaden bilong yupela, yupela i bin planim pasin nogut na
pasin giaman tasol. Olsem na gaden bilong yupela i save kamapim kaikai
nogut tasol, na yupela i wok long kaikai.
“Yupela i ting bikpela lain soldia bilong yupela ol inap helpim yupela.

Yupela i ting yupela i save pinis long rot bilong i stap gut.
14 Olsem na bai ol birua i kam pait long yupela, na bai ol i bagarapim

olgeta taun bilong yupela i gat strongpela banis. Dispela bagarap bai i olsem
samting bipo King Salman i mekim taim em i pait long taun Betarbel na
bagarapimtru. Naol lainbilongen ikisimolmeriwantaimolpikininibilong
ol, na tromoi ol i go nabaut na ol i dai.

15 Yupela ol Betel, yupela i mekim planti sin, olsem na wankain samting
nogut bai i kamap long yupela. Taim san i kam antap, bai ol i kilim i dai king
bilong Israel.”

11
Olmanmeri i bikhet long God, tasol em i laikim ol yet

1Bikpela i skruim tok olsem, “Taim ol Israel i olsem liklik pikinini yet mi
laikim ol tru, na mi singautim dispela pikinini long lusim Isip na i kam, na i
stap pikinini bilongmi.

2 Planti taim ol i bin singautim ol long kam bihainim mi. Tasol oltaim ol
i givim baksait long ol man i bin singautim ol. Ol manmeri bilong mi i bin
mekim ofa long giaman god Bal. Ol i mekim ofa bilong kamapim smok i gat
gutpela smel long ol giaman god.

3 Mi yet mi bin lainim ol Israel, olsem papa i lainim pikinini long
wokabaut. Na mi karim ol long han bilong mi. Mi bin lukautim ol gut, tasol
ol i no tingmi yet mi mekim dispela wok.

4Mi sori long ol na mi laikim ol tumas, na mi kisim ol i kam long mi. Mi
kisim ol namekim gut long ol, na givim kaikai long ol.

5 “Tasol ol i no laik kam bek long mi. Olsem na bai ol i mas i go bek long
Isip, o ol Asiria i ken bosim ol.

6Bikpelapait bai i kamapnabai ol birua i brukimbikpeladuabilongbanis
bilong taun na ol bai i ran i go pait insait long taun. Dispela pait bai i pinisim
ol manmeri bilongmi, long wanem, ol i bihainim laik bilong ol yet.

7Oltaim ol i wok long givim baksait longmi, olsemna ol i no inap abrusim
penogutmi laik givimol. Bikpela hevi bai i stap long ol na bai ol i krai nogut.
Na i no gat wanpela man bai i rausim dispela hevi.

8 “Yupela Israel, bai mi no inap lusim yupela, na mi no inap ranawe long
yupela. Namino inappinisimyupela truolsemmibinpinisim taunAtmana
Seboim. Mi no inapbagarapimyupela olgeta, longwanem,mi laikimyupela
tumas.
10:12: Snd 11.18, Jer 4.3 11:1: Kis 4.22, Mt 2.15 11:3: Lo 1.31, Sng 107.20, Hos 7.15 11:4:
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9Mi belhat long yupela, tasol mi no inap mekim save long yupela. Na mi
no inap bagarapimyupela gen. Pasin bilongmi i no olsempasin bilongman.
Mi God nami gat narakain pasin tru, tasolmi stapwantaim yupela. Mi kros,
tasol bai mi no inap bagarapim yupela.

10 “Baimi singaut strong long ol birua bilong olmanmeri bilongmi, olsem
laion i singaut, na baimi pretim ol. Na olmanmeri bilongmi bai i lusim hap
san i go daun na hariap i kam bihainimmi.

11Bai ol i lusim Isip na Asiria na i kam hariap olsem ol pisin i flai. Na bai
mi bringim ol i kam long as ples bilong ol gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Ol Israel na ol Juda i lusimGod
12 Bikpela i tok moa olsem, “Ol manmeri bilong Israel i tok giaman long

mi planti taim tumas. Tasol ol Juda i stap strong aninit long mi, God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.*

12
1Olgeta samting ol Israel i savemekim long san na long nait em i nogut na

i bilong bagarapim ol yet. Pasin bilong giaman na pasin bilong pait i kamap
bikpela namel long ol. Ol i pasim tok long wok wantaim ol Asiria. Na ol i
kirapim bisnis long wel bilong diwai oliv na salim i go long Isip, na ol Isip i
baim.”

2Bikpela i gat tok long ol Juda. Na embai imekim save long ol Israel bilong
bekim pasin ol i mekim.

3 Tumbuna bilong ol, Jekop, i bin pait long brata bilong en taim tupela i
stap yet long bel bilong mama. Bihain Jekop i kamap bikpela pinis na em i
pait long God.

4Long dispela pait em i pait long ensel bilong God na em i win. Na Jekop
i krai planti na i askim God long marimari long en. Na long narapela taim
God i kamap long Jekop long Betel na i toktok wantaim yumi.*

5 Dispela God i toktok wantaim Jekop, em i Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Yumimas kolim nem bilong en olsem, Bikpela.

6Olsem na yupela i mas bilip long God bilong yupela na kam bek long em.
Na yupela i mas bihainim em tru na mekim stretpela pasin, na wetim em i
helpim yupela.

Asua bilong ol Israel i bikpela tru
7 Bikpela i tok, “Ol Israel i bisnisman, tasol ol i no mekim stretpela pasin

long wok bisnis bilong ol. Ol i wankain olsem ol bisnisman bilong ol Kenan.
Ol i laikim tumas long giamanim ol man i kam baim samting bilong ol. Ol i
no save skelim stret ol samting.

8 Tasol ol i save tok, ‘Mipela i kamap maniman pinis. Mipela i gat planti
samting. Na i no gat wanpela man i ken tok, mipela i kamapmaniman long
pasin bilong stil. Mipela i no binmekim sin.’

9 Tasol mi God, Bikpela bilong yupela, mi save pinis long giaman bilong
yupela. Bipo mi kisim yupela long Isip na mi bringim yupela i kam. Orait
bai mi mekim yupela i lusim ol gutpela haus bilong yupela na bai yupela i
slip long ol haus sel gen, olsem yupela i bin mekim taim mi bung wantaim
yupela long ples wesan nating.

11:9: Nam 23.19 * 11:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 12:3: Stt 25.26 12:3:
Stt 32.24-26 12:4: Stt 28.10-22 * 12:4: Jekop em i tumbuna bilong ol Israel, na i olsem olgeta
lain pikinini i laik kamap bihain, ol i bin i stap wantaim tumbuna papa bilong ol long taim God i bin
toktok wantaim em. Olsem na ol i tok, God i bin “toktok wantaim yumi.” 12:9:Wkp 23.42-43
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10 “Mi bin toktok long ol profet, na long samting olsemdrimanmi tokim ol
long planti samting. Na longmaus bilong ol profet mi tokim ol Israel long ol
i mas givim baksait long pasin nogut.

11Tasol ol i no harim tok. Nogat. Long taun Gileat ol i mekim planti pasin
nogut, olsem na bai ol i lus tru. Long taun Gilgal ol i save ofaim ol bulmakau
long ol alta nogut bilong ol. Olsem na ol dispela alta bai i bruk na i kamap
hip ston nating i stap long ples klia.”

12 Bipo tru tumbuna bilong yumi, Jekop, i ranawe i go long kantri
Mesopotemia. Na em i laik kisim meri, olsem na em i wok long lukautim
sipsip bilong narapela man bilong baim pikinini meri bilong dispela man.

13 Na taim ol Israel i stap long Isip, Bikpela i salim wanpela profet i go
bilong kisim ol na ol i lusim Isip, dispela ples kalabus. Na dispela profet i
lukautim ol gut.

14 Tasol ol Israel i mekim planti pasin nogut na Bikpela i kros nogut tru.
Olsem na ol i mas i dai. Ol Israel i daunim nem bilong Bikpela, olsem na em
bai i mekim save long ol.

13
God bai i bagarapim ol Israel

1Bipo ol lain bilong Efraim i toktok na ol arapela lain bilong Israel i save
pret na harim tok. Tasol ol Efraim i bin lotu long giaman god Bal na ol i
mekim sin pinis. Olsem na bai ol i dai.

2Nanau tuol iwok longmekimsinmoayet. Ol iwokimol giamangod long
silvanaol i lotu longol. Olmanyet i tingimnawokimol dispela samting long
han bilong ol yet. Na ol i makim ol man bilong mekim ol ofa long ol dispela
piksa. Olaman, ol i save givim kis long ol dispela piksa bilong bulmakau. Ol
i wanem kainman stret?

3Olsemna bai ol dispelamanmeri i pinis nating olsem sno na klaut bilong
moning. Ol bai i kamap olsemwara bilong nait i stap long gras na i save drai
kwik long taim san i kamap. Bai ol i kamap olsem skin bilong rais samting
win i save karim na tromoi i go nabaut. Na bai ol i pinis kwik olsem smok
bilong paia i go antap na i go pinis.

4Bikpela i tok olsem, “Mi God, Bikpela bilong yupela, mi bin kisim yupela
long Isip na bringim yupela i kam. Mi wanpela tasol, mi God bilong yupela.
I no gat narapela. Mi wanpela tasol mi save kisim bek yupela.

5Taim yupela i stap long ples drai, em dispela hap i sot tru long wara, mi
bin was gut long yupela.

6 Tasol bihain yupela i kamap long gutpela graun na yupela i pulap long
kaikai, na yupela inap long olgeta samting. Yupela i kisimol dispela samting
pinis, na yupela i ting, long strong bilong yupela yet yupela i kisim. Olsem
na yupela i lusim tingting longmi.

7Olsemna baimi hait nawet long rot bilong yupela na kilim yupela olsem
laion na ol arapela bikpela wel pusi i savemekim.

8 Bai mi kalap na brukim bros bilong yupela olsem wanpela mama bea
i kros long pikinini bilong en i lus. Na bai mi brukim yupela nabaut na
daunim yupela wantu olsem laion na ol arapela wel abus i savemekim.

9 “Yupela Israel, mi wanpela tasol mi inap long helpim yupela. Tasol
yupela i no laik, na long dispela as yupela bai i bagarap.

12:12: Stt 29.1-20 12:13: Kis 12.50-51 13:4: Kis 20.3, 2 Kin 18.35, Ais 45.21-22 13:5: Lo
8.11-17
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10Yupela i bin askim mi long givim yupela wanpela king na ol lida, tasol
ol inap helpim yupela olsemwanem? Ol i no inap tru.*

11Orait mi kros na mi givim ol king long yupela. Na nau tu mi kros moa
yet nami rausim ol pinis.

12 “Mi raitim pinis olgeta sin bilong Israel long buk bilongmi, nami putim
i stap.

13 Ol Israel inap i stap gut, tasol ol i longlong na ol i no laik. Dispela i
olsempikinini i stap insait long bel bilongmamanamama i laik karim, tasol
pikinini i no laik kamap.

14Tasol mi bai kisim bek ol long ples bilong ol man i dai pinis. Dai, mi bai
kamap olsem samting nogut tru na pinisim yu olgeta. Ples bilong ol man i
dai pinis, mi bai kamap olsem sik nogut tru bilong bagarapim yu olgeta. Mi
no ken tingtingmoa longmekim save long ol Israel.†

15 “Ol Efraim i kamap planti tru na i winim ol arapela lain bilong Israel,
tasol bai mi salim win i hat tumas i kam long hap bilong sankamap na win
bai i mekim ol hul wara bilong ol i drai. Na bai win i kisim olgeta gutpela
samting bilong ol i go.

16 Ol Samaria i bikhet tru long mi, olsem na ol i mas kisim pe nogut. Ol
birua bai i kam pait na kilim ol i dai, na tromoi olgeta liklik pikinini long
graun na bai ol tu i dai. Na bai ol i brukim bel bilong ol meri i gat bel.”
Ol Israel bai i lusim ol sin bilong ol na kambek long

Bikpela
(Sapta 14)

14
Hosea i tokim ol Israel long kam bek long Bikpela

1 Ol Israel, yupela i mas kam bek long God, Bikpela bilong yupela, long
wanem, sin bilong yupela i mekim yupela i pundaun.

2Yupela i mas kam bek long Bikpela, na yupela i ken mekim dispela prea
long God olsem ofa. Yupela i mas beten olsem, “God, yu ken lusim olgeta sin
bilong mipela, na kisim ol gutpela samting mipela i laik givim yu. Nau bai
mipela i no inap kilim ol bulmakau namekimofa long yu. Nogat. Mipela bai
i mekim ol gutpela pasin bipomipela i bin promis longmekim.*

3OlAsiria i no inapkisimbekmipela, na ol hos bilongpait i no inaphelpim
mipela. Mipela i bin wokim ol giaman god, na bai mipela i no inap tok gen
long ol olsem, ‘Yupela i god bilong mipela.’ Bikpela, yu save marimari long
mipela, long wanem, mipela i olsem ol pikinini i no gat papamama i stap
bilong helpim ol.”

Bikpela i tok bai ol Israel i sindaun gut
4Bikpela i tok, “Orait bai mi kisim bek ol dispela manmeri i bin lusimmi.

Bai mi laikim ol long bel bilongmi olgeta, nami nomoa kros long ol.
5 Bai mi mekim gut long ol Israel, olsem ren i kam daun na i wasim ples

drai. Nabaiol i kamapolsemnaispelaplauanaolsemolbikpeladiwaibilong
kantri Lebanon. Rop bilong ol dispela diwai i save go daun insait tru long
graun.

13:10: 1 Sml 8.5-6 * 13:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 13:11: 1 Sml 10.17-24,
15.26 † 13:14: TokHibru i no klia tumas long dispela lain. Sampelaman i ting dispela lain i tok long
God bai i mekim save long ol Israel na salim ol i go long ples bilong ol man i dai pinis. * 14:2: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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6Bai ol i kamap gutpelamoa olsem diwai i gat nupela lip na olsem gutpela
diwai oliv. Na bai olmanmeri i amamas long ol, olsemol i save amamas long
gutpela smel bilong ol diwai sida bilong Lebanon.

7Bai ol i kam i stapwantaimmi gen na baimi lukautim ol. Na bai ol gaden
bilong ol i karim planti kaikai. Na bai ol i karim planti pikinini, olsem ol
gutpela diwai wain long gaden. Na bai ol i gat biknem olsem nambawan
wain bilong Lebanon.

8 “Yupela Israel, yupela i no inap lotu gen long ol giaman god. Bai mi
wanpela tasol mi harim prea bilong yupela. Na bai mi was gut long yupela,
na bai yupela i stap aninit long mi olsemman i sindaun aninit long bikpela
diwai long taimbilong san. Miyetmiasbilongolgetagutpela samtingyupela
i kisim.”

Las tok
9Ol man igat gutpela tingtingol i kenkisimsave long tok i stap longdispela

buk. Na mi laik bai ol i ken tingim na bihainim dispela tok. Ol pasin bilong
Bikpela i stretpela tasol, na ol stretpela man i save bihainim. Tasol ol man
bilongmekim sin, ol i no save bihainim. Olsem na ol i save pundaun.

14:9: Snd 10.29, Dan 12.10, Jo 8.47, 2 Ko 2.16, 1 Pi 2.7-8
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Buk bilong Profet
Joel

Tok i go pas
Dispela buk i gat ol toktok profet Joel i bin autim, tasol i no gat ol tok i stori

long profet yet em i wanem kain man. I luk olsem em i bin i stap long taim
kantri Persia i stap strong, em long taimolmanmeri i lusimBabilonna i kam
bek pinis long graun bilong Juda.
Joel i lukim wanpela taim nogut tru i kamap long kantri. Bikpela san i

mekimolgeta samting idrai, nabikpela laingrasopa ikamap tuna iwok long
pinisim olgeta kaikai samting. Joel i lukim dispela samting i olsemwanpela
tok lukaut bilong ol man i laik birua long God. Ol bai i mekim ol pasin nogut
bilong ol, tasol bihain De bilong Bikpela bai i kamap, em taim God i makim
bilongmekim save long olman nogut na bilongmekim gut long olman i bin
bihainim tru laik bilong em.
Joel i tokim ol manmeri long ol i mas tanim bel na God bai i marimari

long ol. Wanpela bikpela promis i stap insait long tok profet bilong Joel,
em dispela tok long 2.28-32 long God bai i salim spirit bilong en i kam long
ol manmeri, em ol lapun na ol yangpela wantaim. Bihain, long taim God i
salimHoli Spirit bilong en i kam long ol disaipel bilong Jisas, Pita i tok olsem
dispela em inapim tok bilong profet Joel. Lukim Aposel 2.1-42.
Ol grasopa i bagarapim kantri Juda na bringim ol

manmeri i kam bek long God

(Sapta 1.1—2.17)
Olgeta kaikai samting bilong ol manmeri i bagarap, na ol i krai

1Dispela tok Bikpela i givim long Joel, pikinini bilong Petuel.
2 Yupela lapun manmeri, harim. Na yupela olgeta manmeri bilong Juda,

harim. Mi laik askim yupela long ol samting nau i kamap. I gat kain samting
olsem i bin kamap bipo long taim bilong yupela na long taim bilong ol
tumbuna bilong yupela, o nogat? Mi ting nogat.

3Yupela i mas tokim ol pikinini bilong yupela long dispela samting. Na ol
i mas tokim ol pikinini bilong ol, na ol pikinini i mas tokim ol lain i kamap
bihain.

4 Ol 4-pela kain grasopa i kamap na pinisim tru olgeta lip bilong olgeta
samting. Ol samting ol nambawan lain grasopa i larim i stap, orait ol namba
2 lain i kampinisim. Na ol namba 3 na namba 4 lain imekim olsem tasol, na
ol i pinisim tru olgeta samting.

5Yupela olman bilong spak, yupela kirap na krai. Na yupela olman i save
dring wain, yupela tu i mas krai, long wanem, ol grasopa i bagarapim pinis
olgeta pikinini wain bilong wokim nupela wain.

6Bikpela lain grasopaolsemwanpelabikpela lain ami i karamapimolgeta
hap graun bilong kantri bilong yumi. Ol i strongpela tru, na i planti tumas,
na i no inapman i kaunim. Na ol tit bilong ol i sap olsem ol tit bilong laion.

7 Ol i bagarapim pinis ol diwai wain bilong yumi, na ol i kaikai ol diwai
fik bilong yumi. Ol i kaikai olgeta skin bilong ol diwai na ol han bilong ol i
kamap drai na ol i wait i stap.

1:6: KTH 9.8
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8 Yupela ol manmeri, yupela i mas krai, olsem yangpela meri i krai long
taim yangpela man em i laik maritim, em i dai pinis.

9 I no gat kaikai na wain bilong mekim ofa long God long haus bilong en.
Ol pris i no gat samting bilongmekim ofa long Bikpela, olsem na ol i krai.

10Ol gaden i stap nating na i no gat kaikai. Na graun tu i krai, longwanem,
olgetakaikai longgaden ibagarap, naolgetapikininibilongwain idrai pinis,
na ol diwai oliv i drai.

11 Yupela ol man i save wok long gaden, yupela i mas bel sori na krai. Na
yupela olman iwok long gadenwain, yupela imaskrai. Longwanem, olgeta
wit na bali na olgeta kaikai samting i bagarap pinis.

12Ol diwai wain wantaim ol diwai fik i drai pinis. Na olgeta arapela kain
diwai bilong karim kaikai, ol tu i drai. Olsemna amamas bilong olmanmeri
i pinis olgeta.

13Yupela ol pris i savemekim ofa long alta, yupela imas putim klos bilong
sori, na yupela i mas krai. Long nait yupela i mas putim klos bilong sori na
go insait long haus bilong God na krai i stap inap long tulait. Long wanem, i
no gat kaikai na wain bilongmekim ofa long God bilong yumi.

14Yupela tokim olgetamanmeri, ol imas tambu long kaikai. Na singautim
olgeta manmeri i kam bung bilong mekim lotu. Bungim ol lida na olgeta
manmeri bilong Juda, na yupela go insait long haus bilong God, Bikpela
bilong yumi, na singaut long em.

15Long wanem, klostu bai taim nogut i kamap, em De bilong Bikpela. Em
i taim bilong Bikpela i mekim save long olgeta lain pipel. Long dispela taim
God I Gat Olgeta Strong bai i salim bikpela bagarap i kam long yumi. Sori
tumas, dispela De bai i nogut tru.

16 Ol kaikai samting i bagarap pinis na yumi no inap mekim wanpela
samting. Na bai yumi go long haus bilong God, tasol yumi no inap amamas.

17Graun i no gat wara, olsem na ol pikinini kaikai i dai insait long graun,
na i no gat kaikai i kamap. Olsemnaol haus bilong putimkaikai i stapnating
na i bagarap.

18 Sori tumas, ol bulmakau i hangre nogut na i singaut. Ol i longlong
nabaut, long wanem, i no gat gras i stap. Na ol lain sipsip tu i hangre na i
kamap bun nating.

19Bikpela,mi beten strong longyu, longwanem, olgeta grasnadiwai i drai
pinis olsem paia i kukim ol.

20Olwel abus tu i singaut long yu, longwanem, olgetawara i drai na olgeta
gras i drai pinis.

2
Ol grasopa i olsemmak bilong De bilong Bikpela

1De bilong Bikpela i mekim save long ol manmeri bilong mekim sin, em i
kamap klostu nau. Olsem na yupela i mas winim ol biugel na paitim ol belo
long Saion, em maunten bilong God yet. Na olgeta manmeri bilong Juda i
mas guria long dispela De.

2Dispela DebilongBikpelabai i tudak tru, nabai i gat planti blakpelaklaut
i karamapim skai.
Bikpela lain grasopa i olsem ol bikpela lain soldia, na wantu ol i kamap

antap long ol maunten olsem lait bilong san i kamap long moning. Kain
samting olsem i no bin kamap bipo, na kain samting olsem bai i no inap
kamap bihain.

1:15: Ais 13.6 2:2: Kis 10.14, Amo 5.18-20
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3Ol i pinisim kaikai na gras samting olsem paia i kukim kunai. Ples ol i no
kamap long en yet i gutpela olsem gaden Iden, tasol ples ol i kaikai olgeta lip
pinis, em i kamap ples drai. Ol i no larim wanpela lip i stap. Nogat tru. Ol i
pinisim olgeta.

4Ol dispela grasopa i ran i kam olsem ol hos bilong pait.
5 Taim ol i kalap i go antap long het bilong ol maunten, ol i pairap olsem

karis i pairap long ston, na olsem kunai i paia na i pairap. Ol i lain olsem
bikpela lain soldia i redi long pait.

6Taim ol i kam klostu, olgetamanmeri i pret nogut tru, na strong bilong ol
i pinis.

7Ol dispela grasopa i ran i kam olsem ol man bilong pait, na ol i go antap
long ol banis bilong taun. Na ol i wokabaut i go stret tasol, olsem ol soldia i
mas na wokabaut i go. Ol i no tanim i go long narapela hap

8na ol i no pasim rot bilong ol yet. Ol i brukim olgeta banis na i go insait,
na i no gat wanpela samting inap long pasim ol.

9Ol i ran i go longol taun, naol i kalapimbanisna i godaun insait long taun.
Na ol i go antap long ol haus, na i go insait long ol windo olsem ol stilman.

10Ol i wokabaut i go na graunwantaim skai i guria. Na sanwantaimmun
i kamap tudak, na ol sta i no lait moa.

11 Bikpela i singaut strong long ol soldia bilong en, na maus bilong en
i pairap olsem klaut i pairap. I gat planti strongpela soldia i bihainim tok
bilong en. Olaman, De bilong Bikpela em i nogut tru. Olsem na husat inap i
stap gut na i no bagarap long dispela De?

God i singaut long ol manmeri long ol i mas tanim bel
12Orait Bikpela i tok, “Tru, dispela olgeta samting bai i kamap, tasol nau

yupela i mas tanim bel tru na kam bek longmi. Na yupela i mas tambu long
kaikai na yupela i mas bel sori na krai na kam bek longmi.

13 Maski long brukim nating ol klos bilong yupela, bilong makim sori
bilong yupela. Long bel bilong yupela yet yupela i mas sori tru long ol sin
bilong yupela.”
Yupela i mas kam bek long God, Bikpela bilong yumi. Pasin bilong sori na

marimari i pulap long em. Em i no save belhat kwik. Em i save laikim yumi
tumas oltaim. Oltaim em i redi long lusim sin bilong yumi na long lusim
pasin bilong bekim rong bilong yumi.

14 Sapos yupela i kam bek long God, Bikpela bilong yumi, ating em bai i
senisim tingting bilong en na i mekim gut long yumi na givim yumi planti
kaikai. Olsem na bai yumi gat kaikai na wain bilongmekim ofa long en.

15Yupela imaswinimbiugel longmaunten Saion. Tokimolmanmeri long
ol i mas tambu long kaikai, na yupela i mas bungim ol bilongmekim lotu.

16Bungim olgetamanmeri, na tokim ol long redi longmekim bikpela lotu.
Bringim olgeta lapunmanmeri na olgeta pikinini na ol liklik pikinini i dring
susu yet i kam. Na ol nupela marit tu i mas lusim haus na i kam.

17Ol pris i savemekimwokbilongBikpela longhaus bilong en, namel long
dua na alta, ol i mas krai na prea olsem, “Bikpela yu mas sori long mipela
ol manmeri bilong yu. Sapos yu no sori long mipela, bai ol arapela lain
manmeri i givim baksait long mipela na tok bilas long mipela olsem, ‘God
bilong yupela i stap we?’ ”

God bai i mekim gut long olmanmeri bilong en
(Sapta 2.18—3.21)

2:4: KTH 9.7-9 2:10: KTH 8.12 2:11: KTH 6.17 2:13: Kis 34.6-7, 2 Sml 1.11, Sng 86.5, 86.15,
Jna 4.2
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Bikpela i mekim ol kaikai i kamap gen
18Orait ol i tanim bel na Bikpela i tingting planti long graun bilong en, na

em imarimari long ol manmeri bilong en.
19Em i tok olsem, “Naumi laik givim yupela kaikai na wain na wel bilong

diwai oliv, nabai yupela i gat planti. Nabai ol arapela lainmanmeri i nomoa
givim baksait long yupela.

20 Bai mi rausim ol dispela grasopa bilong hap not. Bai mi rausim ol i go
long ples i drai tru na i no gatwanpela samting i stap long en. Ol nambawan
lain grasopa bai mi rausim i go daun long raunwara Detsi, na las lain bilong
ol bai mi rausim i go daun long biksolwara Mediterenian. Ol bodi bilong ol
dispela grasopa i dai pinis, ol bai i sting na smel nogut tru bai i kamap. Bai
mi mekim olsem bilong bekim olgeta samting ol i binmekim long yupela.

21 “Graun, yu no ken pret. Yu mas amamas na belgut, long wanem, mi
Bikpela, mi mekim planti gutpela pasin long yu.

22Ol animal, yupela i no ken pret. Long wanem, gras i kamap gen. Na ol
diwai i karim kaikai, na i gat planti pikinini bilong diwai fik na diwai wain.

23 “Olmanmeri bilong Saion, yupela imas amamas. Yupela imas amamas
long ol samting mi God, Bikpela bilong yupela, mi mekim bilong helpim
yupela. Migivimyupela inapren long taimbilongplanimkaikai, nami salim
planti ren i kam long yupela long nambawanmun.

24 Ol pikinini bilong wit bai i pulap tru long ol ples bilong rausim lip
samting bilong wit. Na long ol hul bilong wokim wain na wel bilong diwai
oliv, wain na wel bai i pulap tru na bai i kapsait.

25Mi yetmi bin salimol dispela grasopa i kam long yupela olsemol soldia.
Olsem na bai mi bekim olgeta samting i bin lus long ol dispela yia ol bikpela
lain grasopa i bin kaikai olgeta samting bilong yupela.

26 Bai yupela i gat planti samting bilong kaikai na bai yupela i pulap tru.
Na bai yupela i litimapim nem bilong mi God, Bikpela bilong yupela, long
wanem,mimekimplanti gutpela samting long yupela. Nabai ol arapela lain
i no inapmekim yupela ol manmeri bilongmi i sem gen.

27Olsem nayupela Israel, yupelabai i saveolsemmi stapwantaimyupela,
nami Bikpela,mi tasolmi God bilong yupela. Na bai ol arapela lain i no inap
mekim yupela ol manmeri bilongmi i sem gen.”

God bai i givim spirit bilong en long olgeta lainmanmeri
28Bikpela i tok moa olsem, “Bihain bai mi kapsaitim spirit bilong mi long

olgeta manmeri. Na ol pikinini man na pikinini meri bilong yupela bai i
autim tok bilong mi olsem ol profet. Na bai ol lapun man bilong yupela i
driman, na ol yangpela man bai i lukim ol samting olsem driman.

29Na long dispela taimbaimi kapsaitim spirit bilongmi tu long olwokboi
na ol wokmeri nating.”

Olmak bilong De bilong Bikpela
30 Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi mekim ol narakain samting i kamap

long graun na long skai olsem ol mak bilong dispela De. Blut na paia na
bikpela smok bai i kamap.

31 Na san bai i kamap tudak na mun bai i kamap retpela olsem blut.
Na bihain bai De bilong Bikpela i kamap. Long dispela bikpela De olgeta
manmeri bai i pret nogut tru.

2:25: Jol 1.4 2:27: Ais 45.5, Ese 37.26-28, 39.22, 39.28, Jol 3.17 2:28: Sek 12.10, Jo 7.39 2:28:
Ap 2.17-21 2:29: 1 Ko 12.13, Ga 3.28, Kl 3.11 2:30: Mt 24.29, Mk 13.24, Lu 21.11, 21.25 2:31:
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32Na long dispela taim olgeta manmeri i askimmi long helpim ol, bai mi
kisim bek ol. Mi Bikpela, mi tok pinis olsem, sampela manmeri i stap long
Jerusalem bai i no ken lus. Ol dispela manmeri mi makim bilong mi yet, ol
bai i stap gut.”

3
God bai i bungim ol lainmanmeri namekim kot

1 Bikpela i tok, “Long dispela taim bai mi mekim ol manmeri bilong
Jerusalem na bilong ol arapela hap bilong Juda ol i sindaun gut gen.

2Nabaimi kisimolgeta lainmanmeri i kamnabungimol longdispela ples
daun, ol i kolim God Em I Jas. Long dispela ples bai mi mekim kot na skelim
olgeta pasin ol i bin mekim long ol manmeri bilong mi. Ol dispela lain i bin
kisim graun bilong mi na tilim long ol yet, na ol i mekim ol Israel i ranawe i
go nabaut long ol arapela kantri.

3Ol dispela lain i bin pilai satu bilongmakimhusat bai i kisim olmanmeri
bilong Israel wan wan. Na ol i givim ol pikinini man na meri bilong ol
Israel long ol arapela, bilong kisim mani, na long dispela mani ol i baim ol
pamukmeri na wain.

4 “Yupela ol pipel bilong taun Tair na Saidon na bilong olgeta hap bilong
kantri Filistia, yupela i laik mekim wanem samting long mi? Yupela i ting
mi mekim rong na yupela i laik bekim, a? Sapos yupela i ting olsem, orait
kwiktaim bai mi bekim long yupela.

5Yupela i bin kisim silva na gol na planti arapela naispela samting bilong
mi na karim i go na putim long ol haus lotu bilong ol giaman god bilong
yupela.

6Yupela i bin kisim olmanmeri bilong Jerusalemna bilong ol arapela hap
bilong Juda na bringim ol i go longwe tru, na yupela i larim ol Grik i baim ol,
bilong ol i ken kamap ol wokboi na wokmeri nating bilong ol.

7 Tasol nau bai mi kisim ol i kam bek na bai ol i lusim ol ples yupela i bin
salim ol i go long en. Na bai mi mekim wankain pasin long yupela olsem
yupela i binmekim long ol.

8Baimi larimol Juda ikalabusimolpikininimannameribilongyupela, na
ol Sabea, em olman bilong longwe ples, ol bai i kambaim ol dispela pikinini
long ol Juda, na kisim ol i go bilong kamap wokboi na wokmeri nating. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

9God i tokim Joel long autim dispela tok long olgeta lain manmeri olsem,
“Yupela i mas redi long pait. Singautim olgeta soldia i kam bung, na i go
bilong pait.

10Paitim ol bikpela ain bilong brukim graun bai ol i kamap olsem bainat,
na paitim ol bikpela naip bai ol i kamap olsem spia. Ol man i no gat strong
tu i mas kamap olsemman bilong pait.

11Yupela olgeta lain pipel bilong ol kantri i stap klostu, yupela imas i kam
hariap na bung long dispela ples daun.”
Na Bikpela, yu mas salim ol strongpela soldia bilong yu i kam pait long ol

dispela birua.
12God i tok olsem, “Ol lain manmeri i mas redi na i kam long dispela ples

daun, ol i kolim God Em I Jas. Mi Bikpela, bai mi sindaun long dispela ples
na kotim olgeta lain pipel bilong ol kantri i stap klostu long Israel.

2:32: Ais 11.11, 11.16, Oba 1.17, Mai 4.7, Ro 9.27, 10.13, 11.26 3:4: Ais 14.29-31, 23.1-18, Jer 47.1-7,
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13 Ol dispela lain i manmeri nogut tru. Olsem na yupela i mas katim ol
olsem man i save katim kaikai i mau pinis. Na krungutim ol strong, olsem
man i save krungutim pikinini bilong wain long tang ston na wain i pulap
tru na i kapsait. Olsem na bai ol dispela lain i bagarap tru.”

14 Planti tausen manmeri bai i bung long ples daun bilong mekim kot.
Liklik taim tasol na De bilong Bikpela bai i kamap long dispela ples.

15Na bai san namun i kamap tudak, na ol sta bai i no lait moa.
God bai i mekim gut long olgetamanmeri bilong en

16Bikpela i stap longmaunten Saion long Jerusalemna em i bikmausmoa
yet. Singaut bilong en i pairap olsem klaut i pairap, na graunwantaim skai i
guria. Tasol Bikpela bai i lukautim olgeta manmeri bilong en na ol i no inap
bagarap.

17Em i tok olsem, “Long dispela taim bai yupela Israel i ken save, mi tasol
mi God, Bikpela bilong yupela. Mi stap long Saion, em maunten bilong mi
yet. Bai mimekim Jerusalem i kamap taun bilongmi tasol, na bai ol arapela
lain i no inap i go insait long en gen.

18Longdispela taimol gadenwainbai i kamapnakaramapimolmaunten,
na planti bulmakau bai i stap long olgeta liklikmaunten. Na bai olmanmeri
bilong Juda i gat planti wara. Wanpela wara bai i kam ausait long haus
bilong Bikpela na i ran i go long Ples Daun Bilong Ol Diwai Akas.

19 Graun bilong Isip bai i kamap ples drai, na graun bilong Idom bai i
kamap ples nating na i no gat man bai i stap long en. Long wanem, dispela
tupela lain i bin pait long ol Juda na kilim nating ol manmeri i no gat asua.

20-21Orait bai mi bekim wankain pasin long ol man i bin kilim ol dispela
manmeri. Mi no inap abrusim wanpela bilong ol dispela man i gat asua.
Tasol ol manmeri bai i stap oltaim long Jerusalem na long ol arapela hap
bilong Juda. Nami Bikpela bai mi stap longmaunten Saion.”

3:13: Ais 63.3, Hos 6.11, Mt 13.39, KTH 14.14-20, 19.15 3:16: Amo 1.2
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Buk bilong Profet
Amos

Tok i go pas
I lukolsemprofetAmos i binkamappaslain longol arapelaprofet i gat buk

bilong ol i stap long buk Baibel. Amos em i man bilong wanpela liklik taun
bilong kantri Juda, na pastaim em i bin i stap wasman bilong sipsip. Tasol
God i singautim em long autim tok bilong em long ol manmeri bilong kantri
Israel i stap long hap not. Long dispela taim ol Israel i stap gut na i no gat
wanpela samting i givim bikpela hevi long ol.
Ol Israel i ting ol i stap gut, tasol Amos i tokim ol olsem, long ai bilong God

ol i no i stap gut. Ol i no save lukautim gut ol rabisman i stap namel long ol,
na ol i no save mekim stretpela pasin long olgeta wantok bilong ol. Amos
i givim strongpela tok tru long ol bilong stretim tingting na pasin bilong ol.
Em i tok, sapos ol i no tanimbel, orait God bai imekim save tru long ol. Taim
ol bikmanbilong Israel i harimdispela tok bilong em, ol i laik rausim em i go
bek long kantri Juda.
Amos i tokimolmanmeri olsem, ol i no ken tingGod i nowari longwanem

kainpasinol imekim. Sapos ol i gat dispela kain tingting, ol i no save tru long
God. Ol i mas save gut olsem, God em i Bikpela bilong ol, na em i gat strong
bilong mekim olgeta samting. Na em i gat strong tu bilong mekim save long
ol.

Ol Israel i gat bikpela asua na Amos i autim tok
bilong God long ol

(Sapta 1.1—5.3)
God i givim tok long Amos

1 Mi Amos, mi man bilong taun Tekoa na mi wanpela wasman bilong
sipsip. God i givim dispela tok long mi long taim mi lukim samting olsem
driman. Long dispela taim Usia i stap king bilong kantri Juda, na Jeroboam,
pikininibilong Joas, i stapkingbilongkantri Israel. Mi lukimdispela samting
olsem driman pinis, orait tupela yia i go pinis na bikpela guria i kamap.

Bikpela i gat strong bilongmekim save long ol manmeri
(Amos 5.8-9 na 9.5-6)

2Amos i tok olsem,
“Bikpela i stap longmaunten Saion

long taun Jerusalem
na em i bikmausmoa yet
na nek bilong en i pairap strong.

Olsem na ol gutpela gras
na ol lip bilong ol diwai samting

i stap longmaunten Karmel,
olgeta i drai.”
God i kotim olmanmeri bilong kantri Siria

3Bikpela i tok olsem, “Planti taim olmanmeri bilong taun Damaskus i bin
mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol i bin bagarapim tru ol manmeri bilong
distrik Gileat, olsem na tru tumas bai mi mekim save tru long ol Damaskus.

1:1: 2 Kin 14.23-29, 15.1-7, 2 Sto 26.1-23 1:2: Jol 3.16 1:3: Ais 17.1-3, Jer 49.23-27, Sek 9.1
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4Bai mi tromoi paia i go daun long haus bilong King Hasael, na bai paia i
kukim ol taun bilong King Benhadat, em ol taun i gat strongpela banis.

5Bai mi brukim ol bikpela dua bilong banis bilong biktaun Damaskus. Na
baimi rausim olgetamanmeri long Ples Daun Bilong Aven na baimi rausim
king bilong kantri Beteden.* Na ol pipel bilong Siria bai i go kalabus long
kantri Kir, long hap sankamap.” Dispela em i tok bilong Bikpela.

God i kotim olmanmeri bilong kantri Filistia
6 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong taun Gasa i bin

mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol Gasa i kisim wanpela lain pipel olgeta i
gomekimwok kalabus long kantri Idom. Olsemna tru tumas, baimimekim
save tru long ol Gasa.

7Orait na bai mi tromoi paia i go daun long banis bilong taun Gasa, na bai
paia i kukim ol strongpela haus bilong dispela taun.

8 Bai mi rausim olgeta pipel bilong taun Asdot, na bai mi rausim king
bilong Askelon. Na bai mi mekim save long taun Ekron, na ol Filistia i stap
yet bai mi kilim ol i dai.” Dispela em i tok bilong God, Bikpela.

God i kotim olmanmeri bilong taun Tair
9Bikpela i tokolsem, “Planti taimolmanmeri bilong taunTair i binmekim

sin. Ol i no malolo liklik. Ol i bin rausim wanpela lain pipel olgeta i go
kalabus long kantri Idom. Bipo ol i bin mekim promis bilong sindaun gut
wantaim ol dispela lain, tasol ol i sakimdispela promis. Olsemna tru tumas,
bai mi mekim save tru long ol Tair.

10 Bai mi tromoi paia i go daun long banis bilong taun Tair, na kukim ol
strongpela haus bilong dispela taun.”

God i kotim olmanmeri bilong kantri Idom
11 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong kantri Idom i bin

mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol i ranim ol Israel, em ol brata bilong ol
yet† na kilim ol long bainat, na ol i no marimari liklik long ol. Nogat tru. Ol
i gat bikpela kros tru, na dispela kros i no pinis. Em i stap olsem yet. Olsem
na tru tumas, bai mi mekim save tru long ol Idom.

12Bai mi tromoi paia i go daun na kukim ol strongpela haus bilong distrik
Teman na taun Bosra.”

God i kotim olmanmeri bilong kantri Amon
13 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong kantri Amon i bin

mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol i pait bilong kisim sampela hap graun
moa, na long distrik Gileat ol i bin brukim bel bilong ol meri i gat bel. Olsem
na tru tumas, bai mi mekim save tru long ol Amon.

14 Bai mi tromoi paia i go daun long banis bilong biktaun Raba, na
kukim ol strongpela haus bilong dispela taun. Bai ol soldia i bikmaus na i
singaut strong long taim ol i pait, na pait bai i kamap strong olsemwanpela
strongpela win i kamap long taim nogut.

* 1:5: I luk olsem Ples Daun Bilong Aven na kantri Beteden i stap klostu long taun Damaskus. Tasol
long tok Hibru nem Ples Daun Bilong Aven i klostu wankain olsem dispela tok, “Ples daun bilong ol
pasin nogut,” na nem Beteden i olsem dispela tok, “Taun bilong amamas.” Ating dispela tupela nem
i stap hia bilong soim pasin bilong ol dispela manmeri God i laik mekim save long ol. 1:6: Ais
14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 1:9: Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.19, Jol
3.4-8, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 1:11: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15,
Oba 1.1-14, Mal 1.2-5 † 1:11: Ol Israel ol i lain tumbuna bilong Jekop na ol Idom ol i lain tumbuna
bilong Iso, brata bilong Jekop. Lukim Stat 36.1-8. 1:13: Jer 49.1-6, Ese 21.28-32, 25.1-7, Sef 2.8-11



AMOS 1:15 1637 AMOS 2:11-12

15Na king bilong Amonwantaim ol ofisa bilong en, ol bai i go kalabus long
narapela ples.” Dispela em i tok bilong Bikpela.

2
God i kotim olmanmeri bilong kantri Moap

1 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong kantri Moap i bin
mekim sin. Ol i nomalolo liklik. Ol i binmekimnogut long king bilong Idom
na kilim em i dai. Na ol i kukim ol bun bilong en long paia, na ol i kamap
olsem kambang. Olsem na tru tumas, bai mi mekim save tru long ol Moap.

2 Bai mi tromoi paia i go daun long kantri Moap, na kukim ol strongpela
haus bilong taun Keriot. Na bai bikpela pait i kamap. Na ol soldia bai i
singaut na winim biugel strong. Na long dispela taim ol Moap bai i dai.

3 Bai mi kilim i dai king bilong Moap wantaim olgeta ofisa bilong en.”
Dispela em i tok bilong Bikpela.

God i kotim olmanmeri bilong kantri Juda
4 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong kantri Juda i bin

mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol i bin sakim tok bilong mi, na ol i no
bihainim lo bilong mi. Ol i kamap kranki pinis, na ol i no bihainimmi moa.
Ol i bihainim ol giaman god olsem ol tumbuna bilong ol i binmekim. Olsem
na tru tumas, bai mi mekim save tru long ol Juda.

5Orait baimi tromoi paia i go daun long Juda na kukim ol strongpela haus
bilong Jerusalem.”

God i kotim olmanmeri bilong kantri Israel
6 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong Israel i bin mekim

sin. Ol i nomalolo liklik. Olsem na tru tumas, baimimekim save tru long ol.
Long wanem, taim ol Israel i larim ol wantok bilong ol i dinau long ol, orait
sapos ol dispela wantok i no inap bekim dinau, ol man i bin givim dinau i
save holimpas ol wantok na mekim ol i kamap wokboi na wokmeri nating
bilong ol arapelaman. Na ol Israel i kisimmani long ol dispela arapelaman
bilong bekimdinau ol i bin givim. Tarangu ol dispelawantok i no binmekim
rong, na dinau ol i kisim em i liklik tru, inap long pe bilong baim su tasol,
tasol ol arapela Israel i no save sori long ol. Nogat.

7Ol i save daunim ol man i no gat strong na i no inap helpim ol yet, na ol
i rausim ol rabisman. Ol papa na ol pikinini man bilong ol i go pamuk long
wanpela meri tasol, na long dispela pasin ol i semim tru biknem bilongmi.

8 Long olgeta haus lotu ol i save slip long ol laplap ol i bin kisim long ol
wantok i gat dinau. Ol i kisim ol dispela laplap olsemmak bilong ol wantok i
masbekimdinau longol, tasol ol i no givimol laplap i gobek longolwantok.*
Na ol i bin kotim ol wantok i no inap bekim dinau, na kisim wain bilong ol
bilong baim kot. Na ol i dring dispela wain insait long haus bilong God.

9 “Yupela olmanmeri bilongmi,mi bin ting long helpim yupela, nami bin
bagarapim ol Amor. Ol dispela lainman i longpela moa olsem diwai sida na
i strongmoa olsem diwai ok. Nami pinisim ol Amor olgeta.

10Mibinkisimyupela long Isipnabringimyupela i kam. Nami gopas long
yupela long pleswesannating inap long 40 yia, nami bin givimgraunbilong
ol Amor long yupela.

11-12 Mi bin makim ol pikinini man bilong yupela bilong kamap profet,
tasol yupela i tambuim ol bai ol i no ken autim tok bilong mi. Na mi bin

2:3: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Sef 2.8-11 * 2:8: Lukim lo i stap long Kisim
Bek 22.26-27. 2:9: Lo 3.8-11
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makim sampela yangpelaman bai i kamapNasa.† Tasol yupela i strong long
ol Nasa na mekim ol i dring wain. Em i tru o nogat? Mi ting tru tumas. Mi
Bikpela, mi tok pinis.

13“Olsemnanaubaimi krungutimyupela i godaun long graun. Nayupela
bai i krai long pen olsem man i karim samting i gat bikpela hevi moa, na i
bagarapim baksait bilong en.

14Olman bilong ran strong, bai ol i no inap ranawe. Na ol strongpelaman
bai i no gat strong moa. Na ol soldia bai i no inap helpim ol yet long i stap
gut.

15Ol man i save pait long banara bai ol i no inap sanap strong na pait. Na
manbilong ran strongbai ol i no inap ranawe. Naolman i save sindaun long
hos na pait, ol tu bai i no inap ranawe. Nogat. Ol birua bai i kilim ol i dai.

16Na longdispela de ol soldia i no save pret, bai ol i lusimol samting bilong
pait na ranawe nating. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

3
1Yupela Israel, yupela olgeta lain Bikpela i bin kisim long Isip na bringim

i kam, yupela harim dispela tok em i bin givim long yupela.
2 Em i tok olsem, “I gat planti lain manmeri i stap long graun. Tasol mi

makim yupela tasol bilong i stap lain bilongmi, nami save lukautim yupela
gut. Olsem na taim mi lukim yupela i gat bikpela asua, bai mi mekim save
long yupela bilong bekim olgeta sin bilong yupela.”

Sapos God i givim tok, orait profet i mas autim
3 Olsem wanem tupela man inap wokabaut wantaim, sapos tupela i no

pasim tok pastaim?
4 Sapos laion i no kisim wanpela abus long bus, bilong wanem bai em i

singaut? Na sapos wanpela yangpela laion i stap insait long hul bilong ston
na em i no kaikai abus, bilong wanem bai em i singaut?

5 Sapos wanpela umben i no gat hap abus bilong trikim pisin, olsem
wanem bai pisin i go insait long en? Na sapos wanpela abus i no i go insait
long umben, olsemwanem bai maus bilong umben i pas?

6 Sapos ol i winim biugel insait long wanpela taun, bilong toksave long ol
manmeri long pait i laik kamap, ating ol manmeri i no save pret, a?
Olsem tasol, saposwanpela taun i bagarap, yupela i ting Bikpela i no salim

dispela bagarap i kam, a?
7 Tru tumas, olgeta samting God, Bikpela i laik mekim, em i save autim

pastaim long ol wokman bilong en, em ol profet, na bihain em i savemekim
olsem em i bin tok.

8Taimman i harim laion i singaut strong, ating dispelaman i no inap pret,
a? Na taim God, Bikpela i givim tok long wanpela man, ating dispela man i
no inap autim, a? Nogat. Em bai i autim.

Amos i tok long taun Samaria bai i bagarap
9Yupela singaut long ol man i stap long ol bikpela haus bilong taun Asdot

na bilong kantri Isip, na tokim ol olsem, “Yupela olgeta i mas i go bung long
ol maunten bilong Samaria, na lukim olmanmeri i paul nabaut, na lukim ol
kain pasin nogut ol i mekim.”

10Bikpela i tok olsem, “Ol dispela manmeri bilong Samaria i save kisim ol
samting long pasin bilong stil na pait na pulapim long ol haus bilong ol. Ol i
no save longmekim stretpela pasin. Nogat tru.
† 2:11-12: Ol dispela man i gat nem “Nasa” i bin givim ol yet long God na ol i tambu long dring wain
na bia samting, na ol i mekim ol arapela samting olsem tok i stap long Namba 6.1-8.
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11 Olsem na wanpela lain birua bai i raun insait long kantri bilong ol
na bagarapim ol strongpela banis bilong ol taun na kisim olgeta gutpela
samting i stap insait long ol bikpela haus bilong ol.”

12 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos laion i kaikai wanpela sipsip na
wasman bilong dispela sipsip i traim long kisim bek gen, bai em i lukim ol
hap pipia tasol i stap, olsem tupela bun bilong lek na hap bilong yau. NaGod
bai imekimwankain pasin long olmanmeri i stap long Samaria, embiktaun
bilong kantri Israel. Na dispela ol manmeri i save sindaun amamas, ol bai i
bagarap. Liklik lain bilong ol tasol bai i stap gut. I olsem ol gutpela samting
bilong taun bai i bagarap olgeta, na liklik hap bilong lek bilong bet tasol bai
i stap.”

13God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Yupela putim yau gut
na toksave long ol lain tumbuna bilong Jekop.

14 Taim mi mekim save long ol Israel bilong bekim sin bilong ol, bai mi
bagarapim ol alta bilong taun Betel. Na bai mi brukim ol kom i stap long ol
kona bilong olgeta alta, na bai ol kom i pundaun long graun.*

15Baimi bagarapimol gutpela haus olman i binwokimbilong taimbilong
kol, na ol naispela haus win ol i bin wokim bilong taim bilong san. Ol haus
ol i bin bilasim long tit bilong elefan, ol bai i bruk olgeta na i kamap pipia
nating. Na olgeta bikpela haus bai i bagarap olgeta.”

4
1 Yupela ol meri bilong Samaria, harim dispela tok. Yupela i pat tumas,

olsem ol bulmakau i save kaikai planti gras na i kamap patpela. Yupela i
save mekim nogut long ol manmeri i no gat strong. Na yupela i save putim
hevi long ol rabisman na yupela i no save sori liklik long ol. Nogat. Yupela i
save bosim ol man bilong yupela, na singaut long ol olsem, “Bringim planti
dring i kam. Mipela i laik spak.”

2 Bikpela, em God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, em i
promis pinis olsem, “Tru tumas, wanpela taim bai i kamap, na bai ol i pulim
yupela long ol huk na kisim yupela i go. Yupela olgeta bai i hangamap olsem
ol pis i hangamap long ol huk.

3Bai ol i kisim yupela i go long ples ol i brukim banis bilong taun, na bai ol
i tromoi yupela i go long ples Harmon.”*

God imekim save long ol Israel tasol het bilong ol i strong tru
4God, Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong Israel, goan yupela

go nau. Yupela go mekim sin long ples lotu bilong taun Betel. Na yupela go
long ples lotu bilong taun Gilgal na mekim sin moamoa yet. Olgeta moning
yupela i mas bringim ol abus samting bilong mekim ofa. Na long olgeta
namba3de, yupela bringimwanpelawanpela bilong olgeta 10-pela samting
bilong givimmi.

5Goan, yupelaofaimbret longmi, olsemofabilong tenkyu. Na taimyupela
i bringimplanti samtingbilongmekimol ofa longmi, goanyupela litimapim
nem bilong yupela yet. Yupela i save laikim tumas long mekim ol dispela
kain pasin.”

6Na Bikpela i tok olsem, “Mi tasol mi bin mekim dispela bikpela hangre i
kamap longolgeta taunbilongyupela, nayupela i nogat kaikai. Tasol yupela
i no tanim bel liklik. Nogat tru.”
3:14: 2 Kin 23.15 * 3:14: Ol Israel i save wokim ol samting olsem kom bilong bulmakau na putim

long ol kona bilong ol alta bilong ol. Lukim Kisim Bek 27.2. * 4:3: Tok Hibru long dispela lain i no
klia tumas. Na tu, yumi no save, ples Harmon em i stap we tru na em i wanem kain ples.
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7Na Bikpela i tok, “Mi yet mi bin pasim ren long taim ren i mas pundaun
bilong mekim kaikai i kamap gutpela. Mi bin salim ren i kam long sampela
taun, tasol long ol arapela, nogat. Sampela gaden i bin kisim ren. Tasol ol
arapela, nogat, na ol i drai olgeta.

8 Ol manmeri bilong sampela taun i dai tru long wara. Olsem na ol i go
painim wara long ol arapela taun. Tasol wara i sot. Mi mekim ol dispela
samting, tasol yupela i no tanim bel liklik. Nogat tru.”

9Na Bikpela i tok olsem, “Mi bin salim hatpela win na wanpela kain sik
i kam bilong bagarapim planti gaden bilong yupela. Na ol grasopa i bin
pinisim ol gaden kaikai na ol gaden wain na ol diwai fik na ol diwai oliv
bilong yupela. Tasol yupela i no tanim bel liklik. Nogat tru.”

10 Na Bikpela i tok moa olsem, “Mi bin salim bikpela sik nogut bilong
bagarapim yupela, olsem mi bin mekim long ol Isip. Na long pait mi bin
kilim i dai ol yangpelaman bilong yupela nami larim ol birua i kisim ol hos
bilong yupela. Namimekimyupela i smelimol bodi bilong olman i dai pinis
na i sting i stap long ol kem bilong yupela. Tasol yupela i no tanim bel liklik.
Nogat tru.”

11-12 Na Bikpela i tok olsem, “Mi bin bagarapim sampela bilong yupela
olsem mi bin bagarapim tupela taun Sodom wantaim Gomora. Na yupela
lain i stap yet, yupela i olsem wanpela hap paiawut paia i wok long kukim,
tasol ol man i kamautim long paia. Tasol yupela i no tanim bel liklik. Nogat
tru.
“Olsem na bai mi mekim save long yupela ol Israel. Mi laik mekim olsem,

olsemnayupela imas redi longkamap longkotbilongmi,Godbilongyupela.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela i gat strong bilongmekim olgeta samting
(Amos 5.8-9 na 9.5-6)

13God tasol i bin wokim ol maunten
namekim ol win i kamap.

Em i save long tingting
bilong olgeta man.

Em tasol i gat strong
bilongmekim tudak i kamap tulait.

Em i save wokabaut
antap long ol maunten

na bosim olgeta hap bilong graun.
Nem bilong en i olsem,

God, Bikpela I Gat Olgeta Strong.

5
Profet i singsing sori long ol Israel

1Yupela ol Israel, yupela harim dispela singsing bilong man i dai, nau mi
mekim long yupela, long wanem, yupela i olsemman i dai pinis.

2 Singsing i olsem,
“Dispela yangpela meri Israel,

em i pundaun pinis
na i no inap kirap bek gen.

Em i slip i stap long graun,
na i no gat wanpela man

inap helpim em na kirapim em.”
4:11-12: Stt 19.24
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3God, Bikpela i tok olsem, “Wanpela taun bilong Israel i salim 1,000 soldia
i go bilong pait, na 100 soldia tasol i kam bek gen. Na narapela taun i salim
100 soldia i go na 10-pela tasol i kam bek gen.”
Bikpela i bosim olgeta samting na em i laik stretim

pasin bilong ol Israel
(Sapta 5.4-15)
Ol Israel i mas kam bek long God na ol bai i kisim laip

4Orait Bikpela i tokim ol Israel olsem, “Yupela kam longmi, na bai yupela
i kisim laip.

5 Yupela i no ken i go long taun Berseba na mekim lotu. Yupela i no ken
traim painim mi long Betel, long wanem, dispela taun bai i bagarap olgeta.
Yupela i noken i go long taunGilgal namekim lotu, longwanem, olmanmeri
bilong Gilgal bai i go kalabus long narapela ples.”

6 Yupela i mas i go long Bikpela, na bai yupela i kisim laip. Tasol sapos
yupela i no go long em, orait em bai i kam daun olsem paia na kukim ol lain
bilongyupela Israel. Nadispelapaiabai i kukimolBetel. Na inogatwanpela
man inap longmekim i dai dispela paia.

Olman bilongmekim pasin nogut, ol bai i bagarap
7 Yupela ol man bilong paulim kot, na yupela ol man bilong daunim

stretpela pasin, bai yupela i bagarap olgeta.
Bikpela i gat strong bilongmekim olgeta samting
na bilongmekim save long ol manmeri
(Amos 1.2 na 4.13 na 9.5-6)

8-9God i binmekim kamap ol sta
na olgeta samting i lait i stap antap.

Em i savemekim tudak i kamap tulait
namekim tulait i kamap tudak.

Em i save singautim solwara i kam
na em i kapsaitim antap long graun.

Em i save bagarapim
ol strongpela man
na ol strongpela haus bilong ol.

God i mekim olgeta dispela samting,
na nem bilong en i olsem,

Bikpela.
Amos i tokim ol Israel long ol kain kain pasin ol i mekim

10 Taim ol stretpela man i kamap long kot na i mekim tok tru na krosim
ol man i save mekim pasin nogut, orait yupela i no save laikim ol dispela
stretpela man.

11Yupela i savepulimol samtingbilongol rabismannayupela i save stilim
kaikai bilong ol. Yupela i bin wokim ol gutpela haus ston, tasol bai yupela i
no ken i stap long ol dispela haus. Na yupela i bin planim ol gutpela gaden
wain, tasol bai yupela i no inap dring wain bilong ol dispela gaden.

12Mi save ol sin bilong yupela i nogut tru, nami save ol rong bilong yupela
i planti tumas. Yupela i save mekim nogut long ol gutpela man. Yupela i
save larim ol man nogut i givimmani long yupela bilong grisim yupela long
paulim kot bai ol rabisman i no kenwin.

5:8-9: Jop 9.9, 38.31 5:11: Lo 28.30, 28.38-40, Mai 6.15, Sef 1.13
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13Long taimolmanmeri i savemekimol dispela kain pasin nogut,mobeta
yupela man i gat save yupela i mas pasimmaus tasol na yupela i no mekim
wanpela tok long ol.

Bihainim gutpela pasin tasol na God bai i stapwantaim yupela
14Yupela imas bihainim gutpela pasin, na yupela i no ken bihainim pasin

nogut. Olsemnabai yupela i ken sindaungut. Yupela i save tok, God, Bikpela
I Gat Olgeta Strong, em i save stapwantaim yupela. Sapos yupela imekim ol
dispela gutpela pasin, orait tru tumas, bai God inap i stap wantaim yupela.

15 Lusim pasin nogut, na bihainim gutpela pasin tasol. Yupela i mas
mekim stretpela kot tasol. Sapos yupela i mekim olsem, ating Bikpela bai
i sori long liklik lain bilong yupela i stap yet.

Bikpela bai i mekim save long ol Israel
(Sapta 5.16—9.15)
Ol Israel bai i krai sori

16-17 Tasol yupela i save mekim ol dispela pasin nogut, olsem na Bikpela
bilong mi, em God I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Bai mi kam mekim
save long yupela. Olsem na bai yupela i krai strong tru long ol rot bilong
taun. Na bai ol i singautim ol manmeri i stap ausait long taun, long kam na
helpim olman i save tumas longmekim singsing sori long olman i dai pinis.
Naolman i stap longol gadenwainbai ol i krainogut tru.” Bikpela i tokpinis.

Ol pasin bilong lotu i no inap helpim ol Israel
18Yupela olgeta i laikim tumas bai De bilong Bikpela i mas kamap hariap.

Tasol sori tumas long yupela. Wanem gutpela samting bai yupela i kisim
long dispela De?* Yupela i ting bai em i de bilong tulait, a? Nogat tru. Em
i de bilong tudak tasol.

19Dispela De bai i kamap olsemwanpela man i laik ranawe long laion na
em i go bungim wanpela bikpela bea, na bea i kaikai em. Na dispela De bai
i kamap olsem wanpela man i go insait long haus bilong en na i putim han
long banis, tasol snek i stap long banis na i kaikaim em.

20 Long De bilong Bikpela, bikpela tudak tasol bai i kamap. Bai tulait i no
inap kamap. Nogat tru.

21Bikpela i tok olsem, “Mino amamas long ol bikpela de bilong lotu bilong
yupela, nami no laikim ol tru.

22 Taim yupela i bringim ol ofa bilong kukim olgeta na yupela i bringim
wit bilong mekim ofa, bai mi no ken kisim. Yupela i save givim kaikai long
ol bulmakau na ol i kamap patpela. Na yupela i save bringim ol dispela
bulmakau i kam long mi olsem ofa bilong tenkyu. Tasol mi no ken kisim ol
dispela ofa. Nogat tru.

23Yupela i no ken singsingmoa. Na yupela i no ken paitim ol gita samting.
Mi les long harim.

24 Tasol mi laik bai yupela i mas mekim ol gutpela na stretpela pasin na
dispela pasin imas i stap oltaim, olsemwanpela bikpelawara i no save drai.

25“Yupela ol Israel, long 40 yiami binwokabautwantaimyupela longples
wesan nating na mi no bin askim yupela long mekim ol kain kain ofa long
mi.

26-27 Tasol nau yupela i lusim mi pinis na yupela i save lotu long dispela
tupela piksa bilong ol rabis god yupela yet i bin wokim, na yupela i kolim

5:15: Sng 97.10, Jol 2.14, Mai 5.3, 5.7-8 * 5:18: Lukim Joel 1.15—2.11. 5:21: Ais 1.11-14 5:25:
Ap 7.42-43
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narapela long King Sakut na narapela long sta Kaiwan.† Orait taimmi salim
yupela i go kalabus long wanpela kantri i stap long hapsait bilong taun
Damaskus, yupela i mas karim ol dispela god i go wantaim. Mi Bikpela, mi
tok olsem. Nem bilongmi, em i olsem, God I Gat Olgeta Strong.”

6
Strong bilong ol Israel yet i no inap helpim ol long stap gut

1Sori tumas, yupelamanmeri i save sindaungut long Jerusalem,nayupela
manmeri i stap long taun Samaria na i save ting, i no gat wanpela samting i
ken bagarapim yupela. Na sori tumas, yupela ol bikman bilong nambawan
kantri Israel, yupela ol man ol manmeri i save kam long ol bilong kisim
helpim. Sori tumas, yupela olgeta bai i bagarap.

2 Yupela go lukim taun Kalne. Na bihain yupela go lukim bikpela taun
Hamat, na yupela raun i go lukim taun Get, long kantri Filistia. Yupela i ting
ol dispela taun i winim kantri bilong yupela ol Juda na Israel, a? Na yupela i
ting graun bilong ol i bikpela moa long graun bilong yupela, a?*

3Yupela i ting taimbilong bagarap i no inap kamap long yupela. Tasol sori
tumas, ol samting yupela i save mekim i bringim taim nogut tasol i kamap
klostu.

4Yupela ol maniman i save slip long ol naispela bet tru na i kaikai gutpela
mit bilong bulmakau na sipsip, yupela lukaut. Bai taim nogut i bungim
yupela.

5Yupela i save laik long kamapim ol nupela song olsemDevit i binmekim
na yupela i save pilai musik long ol gita samting.

6 Yupela i save dring planti kap wain, na yupela i no save malolo. Na
yupela i save putim ol naispela sanda na gris long skin bilong yupela. Tasol
yupela i no sori liklik long kantri Israel bai i bagarap.

7Olsem na yupela tasol bai i kamap namba wan lain bilong i go kalabus
long narapela ples. Na bai yupela i no inap mekim bikpela kaikai na pati
moa.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i mekim strongpela promis olsem,
“Mi no laikim tru pasin hambak na bikhet bilong ol Israel. Na mi no laikim
tru ol naispela bikpela haus bilong ol. Olsem na bai mi givim namba wan
taun bilong ol wantaim olgeta samting i stap insait long en i go long han
bilong ol birua bilong ol.”

9Sapos i gat 10-pelaman tasol i stap yet longwanpela haus, bai olgeta i dai.
10Na taim wanpela man i dai pinis, wanpela wanblut bilong en bai i kam

bilong kisim bodi bilong en i go bilong kukim. Na dispela wanblut bai i
singaut olsem longman ihait i stap insait longhaus, “Olarapelaman tu i stap
yet, o nogat?” Naman i hait bai i bekim tok olsem, “Nogat.” Orait na dispela
wanblut bai i tokim em olsem, “Pasimmaus. Yumi no ken kolim nembilong
Bikpela.”†

11TaimBikpela i tok, olgeta bikpela na liklik hauswantaimbai i bruk bruk
nabaut na i kamap pipia nating.

† 5:26-27: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. * 6:2: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap. † 6:10: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Ol Israel i no bin bihainim pasin bilong
kukim bodi bilong ol man i dai pinis. Tasol long taim bilong bikpela pait ol sik nogut i save kamap, na
sampelaman i ting ol i bin kukim ol bodi long dispela kain taim. Sampelaman i ting ol i no laik kolim
nem bilong Bikpela long dispela kain taim tu, long wanem, ol i ting Bikpela yet i bin bringim dispela
bagarap i kam long ol. Nogut ol i kolim nem bilong en, na em i tingting moa long ol na bagarapim ol
tru.
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12Yupela i tingol hos inap ranantap longol bikpela ston, a? Yupela i tingol
man i save bringim ol bulmakau i go antap long ol bikpela ston bilong pulim
ain bilong bairaim graun, a? Nogat. Ol dispela pasin i kranki tru. Na yupela
i mekim wankain pasin tasol. Yupela i save mekim stretpela pasin i kamap
olsemmarasin bilong kilimman i dai. Na yupela i savemekimgutpela pasin
i kamap olsem samting nogut.

13Yupela i amamas longyupela iwinim taunLodebar longpait,‡nayupela
i hambak i stap. Na tu yupela i tok, “Long strong bilong mipela yet mipela i
kisim taun Karnaim.”

14Tasol Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Baimi salimwanpela
lain manmeri i kam bilong pait long yupela ol Israel. Bai ol i mekim save
long yupela, stat long taunHamat long hap not na i go inap longwara Araba
long hap saut.”

7
Amos i driman na i lukim ol grasopa

1God, Bikpela i soimmiwanpela samting olsemdriman. Mi lukimBikpela
imekimkamapwanpela bikpela lain grasopa. Olwokman i katimpinis gras
bilong givim longol bulmakau samtingbilongking, na long taimnupela gras
i kamap gen, orait ol dispela grasopa tu i kamap.

2 Long dispela driman, mi lukim ol grasopa i pinisim olgeta gras samting
long dispela graun. Olsem na mi tok olsem, “God, Bikpela, yu mas rausim
sin bilong ol manmeri bilong yu, ol Israel. Ol i liklik lain tasol, na ol i no gat
strong. Sapos yubekimpasinnogut bilongol bai ol i stap gut olsemwanem?”

3Olsem na Bikpela i senisim tingting, na em i tok olsem, “Dispela samting
yu lukim, em bai i no ken kamap.”

Amos i driman na i lukim paia
4 God, Bikpela i soim mi narapela samting olsem driman. Long dispela

driman mi lukim Bikpela i redim paia bilong mekim save long ol manmeri
bilong en. Na bihain dispela paia i kukim bikpela solwara i daun tumas, na
bihain paia i wok long kukim graun.

5 Orait nau mi tok olsem, “God, Bikpela, plis, yu no ken mekim dispela
samting. Ol manmeri bilong yu i liklik lain tasol, na ol i no gat strong. Sapos
yumekim save long ol, bai ol i ken stap gut olsemwanem?”

6 Olsem na Bikpela i senisim tingting bilong en gen, na i tok, “Dispela
samting tu bai i no inap kamap.”

Amos i driman na i lukim string i gat ain
7Na Bikpela i soimmi narapela samtingmoa long samting olsem driman.

Mi lukim Bikpela i sanap klostu long banis bilong wanpela haus. Ol man i
wokimdispelahaus, ol i binyusimwanpela string i gat liklikainbilong lukim
banis i sanap stret o nogat.* Nami lukim Bikpela i holim dispela string. 8Na
em i askimmi olsem, “Amos, yu lukimwanem samting?”
Nami tok, “Wanpela string i gat ain.”
Na em i tokim mi olsem, “Harim. Mi yusim dispela string bilong lukim

pasin bilong ol manmeri bilong mi, na mi lukim ol i olsem banis i no sanap
stret. Mi laik bekimpasin nogut bilong ol nami no inap senisim gen tingting
bilongmi.
‡ 6:13: Long tok Hibru nem Lodebar i klostu wankain olsem dispela tok, “Wok i no gat as bilong en.”
Na nem Karnaim i olsem dispela tok, “Strong tru.” I luk olsem ol Israel i bin winim ol taun long pait,
na profet i laik kirapim tingting bilong olmanmeri na em i kolimnembilong dispela tupela taun tasol.
* 7:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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9Ol dispela ples ol Israel, em ol lain tumbuna bilong Aisak, ol i save lotu
long en, ol bai i bagarap olgeta. Na bai mi pinisim tru ol lain bilong King
Jeroboam.”

Profet Amos i krosim pris Amasia
10 Amasia, em pris bilong ples lotu bilong taun Betel, em i salim tok i go

long King Jeroboambilong Israel. Em i tok olsem, “Amos iwok long skrapim
bel bilong olmanmeri bilong Israel bai ol i birua long yu. Sapos yu larim em
i stap, orait ol toktok bilong en bai i bagarapim dispela kantri.

11 Amos i save tok olsem, ‘Jeroboam bai i dai pinis long wanpela bikpela
pait, na ol Israel bai i go kalabus long wanpela longwe ples.’ ”

12Orait Amasia i go tokim Amos olsem, “Profet, yu raus long Betel. Yu go
bek long Juda. Yu go autim tokprofet long Judana ol Juda i ken givimpe long
yu.

13Mipela i no laik yu autim tok profet moa long hia. Long wanem, king i
save mekim lotu long dispela ples. Na haus bilong God, em i bilong olgeta
Israel.”

14 Na Amos i bekim tok olsem, “Mi no olsem ol arapela profet, na mi no
wok bilong kisim pe. Mi wanpela wasman bilong ol sipsip tasol, na mi save
wok long lukautim ol diwai fik.

15Mimekimwok bilongmi i stap na Bikpela i kisimmi na tokimmi olsem,
‘Yugonaautim tokbilongmi longolmanmeri bilongmi, emol Israel.’ Olsem
nami kam.

16 Orait harim tok bilong Bikpela. Em i gat kros long ol Israel, tasol yu
tambuimmi long autim tok profet long ol.

17Amasia, yu bin mekim dispela tok. Olsem na nau Bikpela i gat tok long
yu. Meri bilongyubai i kamappamukmeri longdispela taun. Nabai ol birua
i kam pait na kilim ol pikinini bilong yu i dai. Bai ol i kisim graun bilong yu
na tilim long ol arapela man. Na bai ol i kisim yu i go long kantri bilong ol
haiden na bai yu dai long dispela ples. Na bai ol birua i kisim ol manmeri
bilong Israel i go kalabus long narapela kantri.”

8
Amos i driman na i lukim basket i gat kain kain kaikai long en

1 Long samting olsem driman Bikpela i soim mi wanpela basket ol planti
kain gutpela kaikai i pulap long en.

2Na Bikpela i askim mi olsem, “Amos, yu lukim wanem samting?” Na mi
tokim em, “Mi lukim wanpela basket i gat planti gutpela kaikai i pulap long
en.”
Orait Bikpela i tokim mi gen olsem, “Taim bilong mi bagarapim ol man-

meri bilong mi Israel, em i kamap pinis olsem taim i kamap bilong ol man i
kaikai ol dispela kaikai i mau pinis. Nau bai mi mekim save long ol. Mi no
inap senisim tingting bilongmi gen.

3Longdispela taimolmanmeri i stap longhauskingbaiol i nokensingsing
moa. Bai ol i wok long krai tasol. Na bodi bilong ol man i dai pinis bai i slip i
stap nabaut long olgeta hap. Taim ol i tromoi ol bodi i go ausait bai ol man i
nomekimwanpela tok.”

Kantri Israel i bagarap
4 Yupela ol Israel i save daunim ol arapela man i sot long ol samting na

yupela i laik bagarapim ol rabisman i stap long kantri bilong yupela yet,
yupela harim.
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5 Yupela i save toktok long yupela yet olsem, “Mipela i laik bai ol dispela
bikpela de bilong lotu i mas pinis kwik, na bai mipela i ken i go putim ol
kaikai bilong mipela long maket na ol man i ken baim. Wanem taim bai de
Sabat i pinis? Mipela i laik hariap i go longmaket na salim ol kaikai samting
bilong mipela. Olsem bai mipela i ken putim pe i go antap, na mipela i ken
yusim ol mak giaman na wokim skel bilong trikim ol man i baim ol dispela
samting.

6 Bai mipela i ken salim ol wit nogut na kisim bikpela pe. Bai mipela i
painimwanpelaman i rabis tru, na inogatmani inap longbekimliklikdinau
mipela i bin givim long em, olsem pe bilong baim su tasol. Na bai mipela i
holimpas emnamekimem i kamapwokboi nating bilong narapelaman. Na
dispelaman ikengivimmani longmipelabilongbekimdispeladinaumipela
i bin givim long dispela rabisman.

7Bikpela, em God bilong Israel, em i promis pinis olsem, “Mi no ken lusim
tingting long ol dispela pasin nogut bilong yupela Israel.

8Olsemnabaimimekimgraun i guria na olgetamanbilong dispela kantri
bai i pret nogut na i krai nabaut. Olgeta hap bilong dispela kantri bai i guria
nogut. Bai graun i kalap antap na i pundaun gen olsem tait i mekim wara
Nail long Isip i solap na bihain em i slek gen.

9 Long dispela taim bai mi mekim san i go daun long belo kaikai stret, na
bai tudak i karamapim graun long taim bilong biksan yet. Mi God, Bikpela
mi tok olsem.

10Bai mi mekim ol bikpela de bilong lotu i kamap olsem taim bilong sori
bilong man i dai pinis. Bai mi senisim ol singsing amamas bilong yupela na
ol bai i kamap singsing bilong bel hevi. Bai yupela i bel hevi na i krai, olsem
papamama i gat wanpela pikinini man tasol, na em i dai. Na tupela i pasim
klos bilong sori na rausim olgeta gras long het bilong tupela, bilong makim
sori bilong tupela. Na bai mi mekim yupela i bihainimwankain pasin tasol.
Dispela taim nogut bai i givim bikpela hevi tru long yupela inap long taim
nogut i pinis.”

11 God, Bikpela i tok moa olsem, “Bihain bai mi mekim bikpela hangre i
kamap long kantri bilong yupela. Na bai olgeta manmeri i hangre tru, tasol
bai ol i no hangre bilong kaikai. Na bai nek bilong ol i drai, tasol bai ol i no
laik dring wara. Long wanem, dispela hangre i no bilong kaikai na wara. Ol
bai i hangre tumas long harim tok bilongmi tasol. Mi God, Bikpelami yetmi
tok olsem.

12Ol dispelamanmeri bai i gat laik bilong kisim tok i kam longmi Bikpela,
na bai ol i wokabaut nabaut na painim tok bilong mi long olgeta hap. Tasol
bai ol i no inap kisim.

13Long dispela taim ol naispela yangpela meri na ol strongpela yangpela
man bai i ai raun na pundaun, olsem ol manmeri i dai tru long wara.

14 Sampela manmeri i save mekim ol promis long nem bilong ol giaman
god bilong Samaria. Ol i save tok olsem, ‘Tru antap long nem bilong god
bilong taun Dan,’ na ‘Tru antap long nem bilong god bilong taun Berseba.’
Olsem na ol dispela manmeri bai i dai na bai ol i no inap kirap gen.”

9
Bikpela i kotim ol Israel

1Mi lukim Bikpela i sanap klostu long alta i stap long haus bilong en. Na
em i tok olsem, “Paitim het bilong ol longpela pos bilong haus bilongmi, bai
olgetahapbilongveranda i guria. Brukimol posna larimol i pundaunantap
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long het bilong ol manmeri na kilim ol i dai.* Na ol lain i no dai yet bai mi
salimol birua i kamkilimol i dai. I no gatwanpela inap ranawena i stap gut.
Nogat tru.

2Maski sapos sampelaman i laik ranawe longmi nawokim hul i go daun
long ples bilong olman i dai pinis, baimi holimpas ol. Namaski sapos ol i go
antap long heven, bai mi pulim ol i kam daun.

3Na sapos ol i go hait antap long maunten Karmel, bai mi painim ol na
holimpas ol. Na sapos ol i go hait daunbilo tru long as bilong solwara, baimi
tokim traipela snekmasalai bilong solwara long kaikaim ol.

4Na sapos ol birua i kisimol i go bilong kalabusimol, baimi tokimol birua
long kilim ol i dai. Mi laik pinisim ol tru. Mi no laik helpim ol.”

Bikpela i gat strong bilong mekim save long ol manmeri na bilong mekim
olgeta samting

(Amos 1.2 na 4.13 na 5.8-9)
5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,

em i putim han long graun
na graun i guria.

Na olgeta manmeri i stap long graun,
ol bai i bel hevi na i krai.

Graun long olgeta hap
bai i kalap i go antap

na bai i pundaun gen,
olsem tait i mekimwara Nail i solap

na bihain em i slek gen.
6Bikpela i wokim lata bilong en

long heven,
na em i putim skai

antap long graun
olsem raunpela het bilong haus.

Em i save singautim solwara i kam,
na em i kapsaitim antap long graun.

God wanpela tasol
i mekim ol dispela samting,

na nem bilong en i olsem,
Bikpela.

God i lukautim olgeta lainmanmeri
7Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, mi save lukautim gut ol Itiopia

tu, olsemmi save lukautim yupela. Mi bin kisim ol Filistia long ples Krit na
bringim ol i kam, na mi kisim ol Siria long kantri Kir, na bringim ol i kam
olsemmi bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam.

8 Mi God, Bikpela mi wok long lukim gut pasin bilong yupela manmeri
bilong Israel, long wanem, sin i pulap tru long yupela. Olsem na bai mi
bagarapim yupela na pinisim yupela tru. Bai mi larim sampela lain bilong
Jekop tasol i stap. Mi no ken bagarapim olgeta.

9“Baimi tok tasol, nabaimi skelimol Israel, olsemolman i save skelimrais
long waia bilong rausim pipia. Na ol man nogut bilong Israel bai i pundaun
namel long ol arapela kantri olsem pipia bilong rais.

10 Ol dispela man nogut i save tok olsem, ‘Bai God i no larim wanpela
samting i bagarapimmipela.’ Tasol bai mi larim ol birua i kilim ol i dai.”
* 9:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 9:2: Sng 139.8, Jer 51.53, Oba 1.4 9:3: Jop
34.22, Sng 139.9-12, Ais 27.1, Jer 16.16
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God bai i mekim kantri Israel i kamap gutpela gen
11Bikpela i tokolsem, “Bihainwanpela taimbai i kamapnabaimikirapim

wanpela king bilong lain bilongDevit. Nau kantri bilong dispela lain i olsem
wanpelahaus i pundaunpinis na i bagarap i stap. Orait bihainbaimiwokim
dispela haus gen na bai mi stretim bek ol banis na bai haus i kamap gutpela
olsem bipo.

12 Na bai ol Israel i pait na kisim olgeta hap graun i stap yet long kantri
Idom, na bai ol i kisim gen olgeta arapela kantrimimakimol pinis bilongmi
yet.” Dispela em i tok bilong Bikpela, na em bai i mekim olsem em i tok.

13Bikpela i tok olsem, “Wanpela taimbai i kamap, na bai ol kaikai i kamap
kwiktaim tumas, na i karim planti moa, na olman i no inap kisim olgeta. Na
ol diwai wain bai i kamap kwiktaim tumas na karim planti kaikai moa, na
ol man bilong wokimwain i no inap pinisim. Na bai ol manmeri i gat planti
switpela wain, olsem ol wara i pulap long ol maunten na i ran i go daun.

14Bai mi bringim ol manmeri bilongmi i go bek long as ples bilong ol. Na
bai ol i wokim gen ol taun i bagarap pinis na bai ol i sindaun gen long ol. Na
bai ol i planim gen ol diwai wain na wokim wain bilong dring. Na bai ol i
wokim ol gaden na kisim kaikai long ol.

15Bai mi larim ol manmeri bilongmi i sindaun gut long dispela graunmi
bin givim ol, na bai i no gat wanpela man inap long rausim ol gen.” God,
Bikpela bilong yumi, em i tok pinis.

9:11: Ap 15.16-18 9:13:Wkp 26.5, Jol 3.18 9:14: Ais 61.4, Jer 30.3, Ese 36.33 9:15: Ais 60.21,
Jer 32.41, Ese 34.28, Jol 3.20
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Buk bilong Profet
Obadia

Tok i go pas
Profet Obadia i bin autim tok bilong en bihain long taim ol Babilon i kam

bagarapim taun Jerusalem. Bipo truol Idom ibin i stapbiruabilongol Israel,
na taim ol Babilon i kam bagarapim Jerusalem, ol Idom i bin amamas tru
na ol i bin helpim ol Babilon long mekim nogut long ol Israel. Olsem na
Obadia i tokprofet olsemGodbai imekimsave tru longol Idom. Kantri Idom
wantaim ol arapela kantri i birua bilong ol Israel, ol bai i lus olgeta.
Ol Idom imekim pasin nogut na God imekim save

long ol

God imekim save long ol Idom
1God, Bikpela i givim dispela tok long Obadia. Em tok bilong ol samting

God i laik mekim long ol pipel bilong kantri Idom. Bikpela i salim wanpela
man i go long olgeta kantri, na yumi harim pinis tok bilong en. Em i tok
olsem, “Yupela redi na yumi go pait long ol Idom.”

2Bikpela i tokim ol Idom olsem, “Bai mi daunim strong bilong yupela, na
olgeta pipel bai i givim baksait long yupela na tok bilas long yupela.

3Pasin hambak bilong yupela tasol i bin giamanim yupela. Ol strongpela
banis ston i raunimbiktaunbilongyupelanayupela i stapantap tru longples
maunten. Olsem na yupela i save tok, ‘Husat inap daunim mipela? Nogat
tru.’

4 Tasol mi tokim yupela, maski yupela i flai i go antap tru olsem ol
tarangau, na wokim haus antap tru namel long ol sta, bai mi pulim yupela i
kam daun olgeta.

5“Taimol stilman ikamlongnait, ol i savekisimwanemsamtingol i laikim
na larim sampela samting i stap. Na taim ol manmeri i bungim ol pikinini
bilongwain, ol i save larimsampela i stap. Tasol yupela, olbiruabai i pinisim
yupela olgeta.

6 Ol bai i kisim olgeta mani samting bilong yupela, ol lain bilong Iso, na
karim i go.

7Na ol kantri i save poromanim yupela, bai ol i giamanim yupela. Ol bai i
rausim yupela na yupela bai i lusim kantri bilong yupela na i go. Ol kantri i
save sindaungutwantaimyupela, bai ol iwinimyupela longpait. Na ol pren
i save kaikai wantaim yupela, ol bai i putim umben bilong holimpas yupela,
na bai ol i tok, ‘We stap save bilong ol Idom nau?’

8 “Long taim mi mekim save long yupela ol Idom, bai mi pinisim olgeta
saveman bilong yupela, na rausim olgeta save bilong yupela.

9Yupela olman bilong taun Teman i save tumas long pait, tasol yupela bai
i pret nogut tru. Na bai mi kilim yupela olgeta soldia bilong lain bilong Iso.”

Asua bilong ol Idom na ol i painim bagarap

1:1: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Mal 1.2-5 1:3: 2 Kin 14.7,
Ais 14.13-15, KTH 18.7
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10Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela ol Idom i bin stilim ol samting bilong ol
bratabilongyupela, emol lainbilong Jekop,* nayupela i kilimol i dai. Olsem
na bai mi bagarapim yupela olgeta na daunim nem bilong yupela.

11 Long taim ol birua bilong Juda i brukim ol dua bilong banis bilong
Jerusalem na kisim ol mani samting bilong ol Juda, na tilim long ol yet,
yupela i bin sanap nating na yupela i no helpim ol Juda. Olsem na yupela
tu i wankain olsem dispela ol stilman.

12-14 “Yupela i binmekim planti samting i no stret long ol Juda, em ol brata
bilong yupela. Yupela i bin amamas na belgut long taim ol i kisim bagarap.
Nayupela i binhambakna tokpilai long ol long taimol i pilimnogut. Taimol
manmeribilongmi ikisimbagarap, yupela ibin i go insait longol taunbilong
ol bilong amamas long pen bilong ol na yupela i kisim ol gutpela samting
bilong ol. Yupela i bin sanap long ol rot bung na holimpas ol Juda i laik
ranawe, na yupela i givim ol long han bilong ol birua. Ol dispela samting
yupela i binmekim, i no stret tru.”

God bai i mekim save long olgeta lain pipel
15 Bikpela i tok moa olsem, “Dispela de bilong mi long kotim olgeta lain

pipel, em i kamap klostu pinis. Ol samting nogut yupela ol Idom i binmekim
bai mi bekim long yupela stret. Yupela bai i kisim hevi long olgeta pasin
nogut yupela i binmekim.

16Mi bin mekim save long ol manmeri bilong mi long maunten bilong mi
yet. Olsem tasol bai mi mekim save long ol manmeri bilong olgeta kantri,
olsemmimekim ol i dring wara i gat pait. Na bai mi pinisim ol tru.”

Ol Israel bai i winim pait
17Bikpela i tokmoa olsem, “Sampelamanmeri i stap longmaunten Saion,

ol bai i no ken bagarap, namaunten Saion bai i kamap ples bilongmi yet. Na
ol lain bilong Jekop bai i kisim bek dispela graunmi bin givim ol.

18Ol manmeri bilong lain bilong Jekop na bilong pikinini bilong en Josep,
ol bai i kamap olsem paia, na bai ol i pinisim ol lain bilong Iso olsem paia i
kukim kunai i drai. Na i no gat wanpela man long lain bilong Iso bai i stap.
Mi Bikpela, mi tok pinis.

19 “Ol Israel i stap long distrik Negev, long hap saut bilong Juda, ol bai i
kisim maunten bilong Iso long kantri Idom. Na ol manmeri i stap long ol
liklikmaunten longhap san i go daunbilong Juda, bai ol i kisimgraunbilong
ol Filistia. Na sampela lain bilong Israel bai i kisim graun bilong Efraim
na Samaria, na ol lain bilong Benjamin bai i kalapim wara Jordan na kisim
distrik Gileat long hap sankamap.

20Ol man bilong Israel long hap not, ol i bin i stap kalabus long narapela
kantri, kalabus bilong ol bai i pinis na ol bai i kam bek. Na bai ol i go kisim
graunbilongolFonisia,† inap long taunSarefat longhapnot. Naol Jerusalem
i bin kalabus long taun Sardis, bai ol i kam bek na kisim ol taun i stap long
distrik Negev.

21Na ol Jerusalem i bin winim pait, ol bai i go pait long ol Idom na kisim
kantri bilong ol, na bai ol i bosim ol. Nami Bikpela, mi yet bai mi stap king.”

* 1:10: Jekopwantaim Iso i gat wanpela papa tasol. Ol Israel na Juda i lain tumbuna bilong Jekop, na
ol Idom i lain tumbuna bilong Iso. † 1:20: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 1:21: Sng
22.28, 47.9, 66.4, Dan 2.44, Sek 14.9, 14.16, Mal 1.14, KTH 11.15
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Buk bilong Profet
Jona

Tok i go pas
Buk bilong Jona i nowankain tumas olsemol arapela buk bilong ol profet.

I no gat planti tok profet Jona i bin autim. Nogat. Buk i stori tasol long ol
samting Jona i binmekim. Na tu, ol pasin Jona imekimol i no gutpela tumas.
God i bin tokim Jona long i go autim tok long ol haiden manmeri bilong

biktaunNinive. Tasol Jona i no laik, na pastaim em i traim long ranawe long
God. Orait God i bringim em i kambek, na dispela taim Jona i go long Ninive
na i autim tok profet long ol. Tasol taim em i lukim ol i tanim bel, em i save
olsem God bai i no inap bagarapim ol, na em i bel nogut tasol i stap. Olsem
na God i skulim Jona gut long pasin bilongmarimari na sori.
Sampela manmeri bilong Juda i save ting olsem God i laikim ol tasol, na

em i no laikimol arapela lainmanmeri. Dispela buk i laik soimol klia olsem,
God i laikim olgeta lainmanmeri bilong graun. NawanpelawokGod i givim
long ol Israel, em wok bilong bringim ol arapela lain manmeri i kam long
em.
Jona i laik ranawe na God i bringim em i kambek

(Sapta 1-2)

Jona i ranawe
1Bikpela i givim tok long Jona, pikinini bilong Amitai.
2 Em i tok olsem, “Yu kirap na yu go long dispela bikpela taun Ninive, na

yu givim strongpela tok long ol manmeri. Mi lukim pinis planti pasin nogut
ol i mekim.”

3Tasol Jona i laik lusim Bikpela na ranawe i go long taun Tarsis. Orait em
i kirap i go long liklik taun Jopa, na em i painim wanpela sip i laik i go long
Tarsis. Em ibaimsipna i goantap longen. Em i laik lusimBikpelana ranawe
i go.

4Tasol Bikpela i mekim strongpela win i kamap long solwara. Na dispela
win wantaim ren i strong tumas, na sip i laik bagarap.

5Ol boskru i pret nogut tru, na olgetawanwan i singaut long ol god bilong
ol yet. Ol i no laik bai sip i hevi tumas, olsem na ol i kisim ol kago na tromoi
i go long solwara. Tasol Jona i bin i go daun insait long hasis bilong sip na i
slip i stap.

6Orait kepten bilong sip i kam lukim Jona na i tokim emolsem, “Watpo yu
slip? Yu kirap na singaut long god bilong yu. Ating em bai sori long yumi na
helpim yumi na bai yumi no inap i dai.”

7 Na ol boskru i kirap na i tok, “Goan, yumi putim olgeta nem long bek
na yumi kisim wanpela nem. Yumi mekim olsem na bai yumi save wanem
man em i as bilong dispela samting i laik bagarapim yumi.” Orait ol i mekim
olsem, na nem bilong Jona i kamap.

8Na ol i tokim em olsem, “Yu toksave long mipela long as bilong dispela
hevi i kamap long yumi. Yumekimwanemhia? Na yu bilongwe? Yu bilong
wanem hap na wanem lain?”
1:1: 2 Kin 14.25 1:3: Jos 19.46, 2 Sto 2.16, Sng 139.7-10, Jna 4.2, Ap 9.36 1:4: Sng 107.25 1:5:

Ap 27.18-19, 27.38 1:6: Sng 107.28 1:7: Jos 7.14-16, 1 Sml 10.20-21, Ap 1.26
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9Orait Jona i bekim tok olsem, “Mi bilong lain Hibru, na mi save lotu long
Bikpela, em i God bilong heven. Em i bin wokim solwara na graun.”

10Na Jona i tokim ol boskru olsem, “Mi laik lusim Bikpela na mi ranawe.”
Ol i harim dispela tok na ol i pret tru. Na ol i tokim Jona olsem, “Yu mekim
bikpela rong tru.”

11Dispelawin i strong tumas, na si i kirapbikpelamoa. Olsemnaol boskru
i askim Jona olsem, “Bai mipela i mekim wanem long yu, na bai si i dai na
mipela i stap gut?”

12 Na Jona i bekim tok olsem, “Yupela kisim mi na tromoi mi i go long
solwara, na bai si i dai. Mi save, mi yet mi as bilong dispela biksi i kamap
long yupela.”

13Ol boskru i laik bringim sip i go sua, olsem na ol i wok strong long pul.
Tasol biksi i strong tumas, na ol i no inap tru long kamap long nambis.

14 Orait ol i singaut long Bikpela olsem, “Bikpela, mipela i prea long yu.
Sapos mipela i tromoi dispela man i go long solwara, orait yu no ken larim
mipela i dai. Yu no ken kotim mipela, olsem yu save kotim man i kilim
arapela man. Bikpela, yu bin bihainim laik bilong yu tasol na yu mekim
dispela samting.”

15Na ol i kisim Jona na tromoi em i go long solwara. Na si i dai.
16Olsem na ol boskru i pret tru long Bikpela, na ol i mekim ofa long em na

mekim ol promis long em.
17Orait Bikpela i salimwanpela traipela pis, na dispela pis i daunim Jona.

Na Jona i stap long bel bilong pis inap tripela san na tripela nait.

2
Jona i prea na tenkyu long God

1 Jona i stap insait long bel bilong pis na em i prea longGod, Bikpela bilong
en.

2Em i tok olsem, “Bikpela, mi bin karimhevi, nami singaut long yu, na yu
harim singaut bilong mi. Mi stap long ples nogut bilong ol man i dai pinis,
nami krai long yu. Na yu harim krai bilongmi.

3 Yu bin tromoi mi na mi kam daunbilo tru long solwara. Solwara i
karamapimmi olgeta. Na yumekim biksi i bruk antap longmi.

4Mi bin tok olsem, yu rausimmi pinis, tasol bai mi lukim gen haus bilong
yu.

5 Si i bruk antap long mi, na i pasim win bilong mi. Na solwara i
karamapimmi olgeta. Gras bilong solwara i raunim het bilongmi.

6Migodaun tru longasbilongolgetamaunten insait long solwara. Dispela
ples nogut em i kalabusimmi tru. Tasol Bikpela, yu God bilong mi, yu kisim
bekmi. Nami lusim ples nogut nami stap laip.

7 Bikpela, mi pilim olsem mi laik i dai, olsem na mi tingting long yu. Na
prea bilongmi i kamap long yu long bikpela haus bilong yu.

8Ol man i save lotu long ol giaman god, ol i lusim pasin bilong bihainim
yu.

9 Tasol mi laik mekim song bilong litimapim nem bilong yu, na mi laik
givimofa long yu. Olgeta samtingmipromis pinis long yu, embaimimekim.
Bikpela, yu wanpela tasol yu save kisim bekmipela, namipela i stap laip.”

10Orait Bikpela i tokim pis, na pis i go trautim Jona long nambis.
Jona i autim tok bilong God long ol Ninive

1:17:Mt 12.40 2:2: 1 Sml 30.6, Sng 18.4-6, 22.24 2:3: Sng 42.7, 88.6 2:4: 1Kin 8.38, Sng 31.22
2:5: Sng 69.1, Kra 3.54 2:7: Sng 18.6
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(Sapta 3-4)

3
Jona i go long Ninive

1Bikpela i tokim Jona gen olsem,
2 “Yu kirap na yu go long dispela bikpela taun Ninive. Na tok mi givim yu

pinis, em yumas autim long ol manmeri bilong dispela taun.”
3Orait Jona i bihainim tok bilong Bikpela na em i kirap i go long Ninive.

Ninive em ibikpela taun tumas. Saposman i kirapwokabautna i laik kamap
long arapela sait bilong taun, em i mas wokabaut inap tripela de olgeta.

4 Jona i stat long wokabaut i go insait long taun. Em i wokabaut wanpela
de pinis, na em i singaut strong long ol man olsem, “Bihain long 40 de pinis,
orait Ninive bai i bagarap olgeta.”

5 Ol manmeri bilong Ninive i bilipim dispela tok bilong God, na ol i tok
olsem, “Yumi mas tambu long kaikai. Yumi ol bikman na ol man nating tu,
yumi mas putim klos bilong sori, bilong makim sori bilong yumi.” Na ol i
mekim olsem ol i bin tok.

6 Long taim king bilong Ninive i harim dispela tok, em i lusim sia king
bilong en. Em i rausim gutpela bilas bilong en na putim klos bilong sori, na
em i sindaun long sit bilong paia.

7Naking i salimtok i go longolgetamanmeribilongNinive. Emi tokolsem,
“Dispela em i tok bilong mi wantaim ol hetman bilong mi. Yupela olgeta i
mas tambu long kaikai. Yupela manmeri, wantaim ol bulmakau na sipsip
bilong yupela, yupela i no ken kaikai na dring.

8Yupela olgeta imas putim klos bilong sori, na yupela imas putim dispela
kain laplap long ol bulmakau na sipsip tu. Na yupela i mas prea strong
long God. Yupela olgeta i mas lusim olgeta pasin nogut na ol kain kain rong
yupela i binmekim.

9Sapos yumimekim olsem, ating God bai i senisim tingting na lusim kros,
na bai yumi no ken i dai.”

10Orait ol i lusim pasin nogut bilong ol, na God i lukim dispela samting
ol i mekim. Na God i senisim tingting bilong en, na em i no mekim dispela
samting nogut em i tok pinis longmekim.

4
God imarimari na Jona i belhat

1 Jona i bel nogut long dispela pasin bilong Bikpela na em i belhat.
2Na em i prea long Bikpela olsem, “Bikpela, yu harim tok bilongmi. Mi no

lusim ples yet na mi save pinis, bai yu mekim olsem nau yu mekim. Olsem
na mi ranawe na mi laik i go long Tarsis. Mi save, yu God bilong sori na
marimari. Yuno savebelhat kwik. Nogat. Oltaimyu save laikimolmanmeri
tumas. Yu save redi long lusim sin bilong ol manmeri na long lusim pasin
bilong bekim rong bilong ol.

3 Orait Bikpela, nau yu mas pinisim laip bilong mi. Sapos mi dai, em i
gutpela. Na sapos mi no i dai, em i no gutpela.”

4 Na Bikpela i bekim tok olsem, “Jona, ating dispela kros bilong yu em i
stret, a?”
3:4: Mt 12.41, Lu 11.32 3:10: Kis 32.14, 1 Kin 21.27-29, Jer 18.8, Amo 7.3, 7.6 4:2: Kis 34.6-7, Jol

2.13 4:3: 1 Kin 19.4
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5Orait Jona i lusim taun na i go sindaun long hap bilong sankamap. Em i
wokim haus win na em i sindaun i stap. Em i laik lukimwanem samting bai
i kamap long taun.

6NaGod, Bikpela imekimwanpelabus rop i kamapbilonghaitim Jona, bai
san i no boinim em, na em i ken i stap gut. Na Jona i amamas tru long dispela
rop. 7Tasol tumora longmoningtaim truGod i salimwanpelabinatang i kam
bagarapim dispela rop, na rop i drai.

8Na bihain san i kamap, na God i salim hatpela win i kam long hap bilong
sankamap. Na san i kukim het bilong Jona, na ai bilong en i raun, na em i
laik pundaun. Na Jona i tingting olsem, “Mobeta mi dai. Sapos mi dai, em i
gutpela. Na sapos mi no i dai, em i no gutpela.”

9 Tasol God i tokim Jona olsem, “Dispela rop i dai pinis na yu kros. Ating
kros bilong yu i stret, a?” Na Jona i bekim tok olsem, “Yes, kros bilongmi em
i stret. Mi belhat nogut tru nami tingmobeta mi dai.”

10NaBikpela i tokimemolsem, “Dispela rop i kamapbikpela longwanpela
nait tasol, na long narapela nait em i dai. Yu no bin wok liklik long en, na
yu no mekim em i kamap bikpela. Tasol yu sori long dispela liklik samting
nating.

11Nami tumimas sori tumas longNinive. Em i bikpela taunna i gat planti
manmeri, namba bilong ol i winim 120,000. Na i gat planti bulmakau tu.”
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Buk bilong Profet
Maika

Tok i go pas
Profet Maika i bin autim tok bilong em long wankain taim olsem profet

Aisaia. Tasol Aisaia em iman bilong Jerusalem, na em i bin autim tok long ol
bikman. Profet Maika em i kam long wanpela liklik taun bilong Juda. Em i
tokim ol manmeri olsem, God bai i mekim save long ol, long wanem, ol i bin
givim baksait long God na ol i lusim pinis ol stretpela pasin.
Namel long ol tok profet bilongMaika i gat ol gutpela promis tu i stap. Em

i bin tok, bihain God bai i mekim gut tru long ol manmeri bilong en. Em bai
i makimwanpela man bilong lain bilong Devit bilong bosim ol long gutpela
pasin tru.
Wanpela hap tok bilong Maika i olsem as tok bilong planti tok ol arapela

profet tu i bin autim. Dispela tok i olsem, “Bikpela i tokim yumi pinis long
ol gutpela pasin, na em i laik bai yumi mekim pasin olsem tasol. Yumi mas
bihainim stretpela pasin, na laikim tru ol arapela man, na daunim tingting
bilong yumi yet na i stapwanbelwantaimGod bilong yumi, na bihainim em
wanpela tasol.” Dispela tok i stap longMaika 6.8.
God bai i mekim save long olmanmeri bilong en
(Sapta 1-2)

1Taim JotamnaAhasnaHesekiawanwan i stapkingbilong Juda, Bikpela i
givimdispela tok longMaika, emwanpelamanbilong taunMoreset. Bikpela
i tokimMaika long ol samting bai i kamap long taun Samaria na Jerusalem.

God bai i mekim save long Samaria na Jerusalem
2Yupela olgeta lainmanmeri, harim dispela tok. Yupela olgetaman i stap

long graun, putim yau long tok bilong God. God, Bikpela em i kotim yupela.
Yupela harim. Bikpela i stap long haus bilong en long heven na em imekim
dispela tok.

3 Bikpela i lusim gutpela ples bilong em yet na i laik i kam. Em bai i kam
daun na wokabaut antap long kil bilong ol maunten.

4Na bai ol maunten i kamap olsem wara aninit long lek bilong en, olsem
kandel i lait na gris bilong en i save kamap wara. Bai ol dispela maunten
i kapsait i go daun long ples stret olsem wara i save ran i kam daun long
maunten.

5 Dispela olgeta samting bai i kamap, long wanem, ol Israel i bin mekim
sin na sakim tok bilong God. Dispela bikhetpasin i stap long Israel, em i asua
bilong husat? Bilong ol Samaria tasol. Na pasin bilong lotu long ol giaman
god long Juda, em i asua bilong husat? Bilong ol Jerusalem tasol.*

6 Olsem na Bikpela i tok, “Bai mi bagarapim taun Samaria na em bai i
kamap olsem hip pipia long ples klia. Na bai em i kamap ples bilong planim
ol kru bilong diwai wain. Na baimi brukim nabaut olgeta haus bilong en na
ol pipia ston tasol bai i stap. Na bai mi kapsaitim ol dispela pipia ston i go
long ples daun.

7Na bai mi brukim nabaut olgeta piksa bilong giaman god na tromoi i go
long paia. Olsem na ol dispela piksa bai i kamap hip pipia tasol. Ol Samaria

1:1: 2 Kin 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 27.1-7, 28.1-27, 29.1—32.33 * 1:5: Taun Samaria em
i biktaun bilong kantri Israel na taun Jerusalem em i biktaun bilong kantri Juda.
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i bin givim baksait long God na ol i lotu long ol dispela giaman god, olsem
meri i lusimman bilong en na i pamuk nabaut. Olsem na sampela lain bai i
kamdaunimSamaria nakisimol dispela samting ol Samaria i bin kisim long
pasin nogut bilong ol, na bai ol i karim ol dispela samting i go long narapela
kantri na givim long ol giaman god bilong ol.”

8OraitMaika i tokolsem, “Dispela ol samtingbai i kamap, olsemnamimas
bel sori na krai. Na bai mi no ken putim su na mi mas pasim laplap nogut
tasol. Bai mi krai sori olsem dok i krai, na bai mi bel sori na singaut nogut
olsemmuruk.

9Longwanem, ol sua bilong Samaria i no inap i drai. Na klostu bai ol Juda
tu i kisimwankain sua. Na Jerusalem, em ples bilong ol manmeri bilongmi,
liklik taim tasol na bai em tu i bagarap.”

Ol birua i kam klostu long Jerusalem
10 Yupela i no ken tokim ol manmeri bilong taun Get, em ol birua bilong

yumi, long God i bagarapim yumi. Yupela i no ken larim ol i lukim yupela i
krai. Yupela manmeri bilong Bet Leafra,† yupela i mas bel hevi tru na krai
na putim das bilong graun long skin bilong yupela.

11 Yupela manmeri bilong ples Safir, yupela i mas sem tru na wokabaut
as nating na i go long narapela kantri olsem ol kalabus. Ol manmeri bilong
taun Sanan i pret nogut tru na ol i no inap lusim taun na i kam ausait. Sapos
yupela i harim ol manmeri bilong ples Betesel i krai, yupela i ken save i no
gat ples bilong hait i stap long dispela hap.‡

12Olmanmeri bilong taunMarot i bel hevi na iwetimolman i kamhelpim
ol, long wanem, klostu Bikpela bai i bagarapim Jerusalem.

13 Yupela ol manmeri bilong taun Lakis, yupela kisim ol karis na pasim
long hos i save tumas long ran, na ranawe i go. Long wanem, yupela i bin
bihainim pasin nogut bilong ol Israel, na yupela i pulim ol Jerusalem long
mekim ol wankain sin.

14 Yupela Juda, yupela i mas sori long taun Moreset Get, long wanem, ol
arapela lain bai i kisim dispela taun na bai em i no moa bilong yupela. Na
bai ol manmeri bilong taun Aksip i no inap helpim ol king bilong Israel.

15 Yupela manmeri bilong taun Maresa, bai Bikpela i givim yupela long
han bilong ol birua na bai ol i kisim taun bilong yupela. Na bai ol lida bilong
Israel i go hait long hul bilong ston long taun Adulam.

16Ol dispela birua bai i kisim ol pikinini yupela i laikim tumas na karim
i go. Olsem na yupela i mas krai sori long ol pikinini, na rausim olgeta gras
bilong het na kamap het kela.

2
God bai i bagarapim olman imekim nogut long ol rabisman

1Sori tumas longyupelaman i tingting longmekimpasinnogut, bai yupela
i bagarap. Yupela i no save slip long nait. Yupela i tingting longmekimpasin

† 1:10: Dispela taun Bet Leafra wantaim ol arapela taun na ples long lain 10-15, ol i stap klostu long
Jerusalem. Sapos ol birua i laik i go pait long Jerusalem, ol bai i kamap long ol dispela taun na ples
pastaim. I luk olsem profet i kolim ol dispela nem, long wanem, em i laik mekim samting olsem tok
pilai long dispela hap tok. Long tok Hibru nem Bet Leafra, em i klostu wankain olsem dispela tok
“haus bilong das”. Olsem na profet i tok long ol i mas putim das long skin bilong ol. Nem Sanan (lain
11) i klostu wankain olsem dispela tok “lusim”, na profet i tok long ol i mas lusim taun bilong ol. I luk
olsem profet i mekim ol wankain tok pilai long ol arapela nem tu, tasol tok Hibru i no klia tumas long
sampela hap. ‡ 1:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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nogut tasol, na long moningtaim tru yupela i save kirap na mekim dispela
samting, long wanem, yupela i painim rot pinis.

2Sapos yupela imangalim gaden bilongwanpelaman, yupela i save kisim
tasol. Na sapos yupela i mangalim haus, yupela i save kisim tasol. Yupela i
save wokim pasin giaman na stilim ol haus samting bilong ol arapela man.

3Olsem na Bikpela i tok, “Harim. Mi tingting long bagarapim yupela na
bai yupela i no inap ranawe na i stap gut. Bai yupela i no inap hambakmoa
na wokabaut, long wanem, taim nogut tru bai i painim yupela.

4 Taim ol dispela samting nogut i kamap bai ol man i stori long yupela i
bagarap na bai ol i tok bilas long yupela. Na bai ol i mekim song bilong sori
na krai olsem,
‘Mipela i bagarap olgeta.
Bikpela i givim graun bilongmipela

long ol arapela lain.
Na em i salimmipela i go kalabus

long narapela hap graun.
Nau bai em i mekimwanem samting

longmipela
bilong bekim ol dispela graun

em i kisim?’ ”*
5 Olsem na taim ol i givim bek dispela graun long ol manmeri bilong

Bikpela, yupela bai i no inap kisimwanpela hap.
6 Ol manmeri i tokim mi olsem, “Yu no ken givim dispela kain tok long

mipela. Yu no ken toktok long dispela kain samting. God bai i no inap
daunimmipela namipela i no inap sem.”

7Yupela Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela i savemekimdispela kain
tok, a? Yupela i ting Bikpela i no kros long yupela, na em i no inap mekim
wanpela samting nogut long yupela, a?
Bikpela i gat tok long yupela olsem, “Mi save mekim tok isi long ol man i

bihainim stretpela pasin.
8Tasol yupela ol lain bilongmi i stap yet olsem ol birua bilongmi. Ol man

i winim pait na i kam bek pinis na i laik sindaun gut long haus. Na yupela i
save go stilim ol saket bilong ol.†

9 Yupela i save rausim ol meri bilong ol lain manmeri bilong mi long ol
haus ol i laikim. Na yupela i bagarapim gutpela nem mi bin givim long ol
pikinini bilong ol, na ol pikinini i stap nogut.

10 Yupela kirap i go. Dispela em i no ples bilong malolo. Yupela i bin
mekim pasin nogut na yupela i kamap doti long ai bilong mi, olsem na bai
mi bagarapim yupela nogut tru.

11 “Sapos wanpela profet i kam na i mekim kain kain tok giaman olsem,
‘Mi tok profet olsem, bai yupela i gat planti wain na bia,’ ol manmeri bai i
laikim tru kain profet olsem.”

God bai i kisim bek ol manmeri bilong en
12Bikpela i tokmoa olsem, “Bai mi bungim yupela olgetamanmeri bilong

Israel i stap yet. Baimi bungimyupela gen olsemol sipsipwasman i bringim
i kam bek long banis. Na planti manmeri bai i pulap long graun bilong
yupela, olsem ol sipsip i pulap long hap i gat gutpela gras bilong kaikai.”

13God bai i lusim kalabus bilong ol manmeri bilong en na bringim ol i go
ausait. Ol bai i brukim ol dua bilong banis bilong taun na i go ausait, na king
bilong ol, em Bikpela yet, em bai i go pas long ol.
* 2:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 2:8: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap.
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God bai i stretim pasin bilong olmanmeri na
mekim gut long ol gen

(Sapta 3-5)

3
Maika i krosim ol hetman bilong Israel

1 Yupela ol hetman bilong Israel, harim. Yupela i gat wok bilong laikim
stretpela pasin namekim,

2 tasol yupela i laikim tumaspasinnogutnayupela i no laikim tru stretpela
pasin. Dispela ol pasin bilong yupela i olsem yupela i rausim skin bilong ol
manmeri bilongmi taim ol i stap laip yet. Na i olsem yupela i katimmit long
ol bun bilong ol,

3nayupela i kaikai olgeta. I olsemyupela i rausimskinbilongolnabrukim
bun bilong ol na yupela i katim katim mit bilong ol long naip bilong kukim
long sospen.

4Bihain wanpela taim bai i kamap na bai yupela i krai long Bikpela, tasol
em bai i no inap harim yupela. Em bai i no ken harim prea bilong yupela,
long wanem, yupela i binmekim pasin nogut.

5Sampela profet i save promis long ol man i save givimmani long ol, long
ol bai i gat gutpela taim. Tasol ol i giamanim ol. Na sapos ol man i no givim
mani long ol, orait ol profet i savemekim tok bilong pretim ol. Ol i tok bai ol
birua i kam pait long ol. Orait Bikpela i gat tok long ol dispela profet olsem,

6 “Yupela i bin giamanim ol manmeri bilongmi, olsem na nau yupela i no
kenkisim tokprofetmoa long samting olsemdriman, nabai yupela i no inap
tok long ol samting i laik kamap bihain. Taim bilong yupela i laik pinis nau.
I olsem san i laik go daun na tudak bai i karamapim yupela.”

7Na dispela ol profet i save tokaut long ol samting i laik kamap bihain, ol
bai i sem na bel nogut, long wanem, God i no harim prea bilong ol na i no
larim ol dispela samting i kamap.

8 Tasol mi, spirit bilong Bikpela i givim bikpela strong long mi, na em i
givim mi tingting bilong mekim stretpela pasin. Na em i save strongim bel
bilongmi bilong tokaut long ol Israel long olgeta sin bilong ol.

9Yupela ol hetman bilong Israel, harim. Yupela i no save laikim stretpela
pasin. Yupela i lukim gutpela pasin olsem samting nogut.

10Yupela i savemekim pasin bilong kilim olmanmeri na olkain pasin i no
stret, na long dispela pasin yupela i ting ol manmeri bilong Jerusalem, em
taun bilong God, ol bai i kamap strongpela lain.

11Olmanbilong Jerusalem i save givimmani long ol hetmanbilong grisim
ol longmekimol kainkainpasinnogut. Naol pris i ting longkisimpe tasol na
ol i autim as bilong lo long ol manmeri. Na ol profet i ting long kisim mani
na ol i autim tok long ol samting i hait. Olgeta i mekim olsem, na ol i save
tok, “Bikpela i stap wantaim yumi. Olsem na i no gat wanpela samting inap
bagarapim yumi.”

12Olsem na long asua bilong yupela ol hetman na pris na profet tasol, bai
God i bagarapim Jerusalem. Olgeta samting bilong Jerusalem bai i bagarap
na i kamap olsem ol hip pipia. Na Saion bai i kamap graun nating na ol man
bai i wokim gaden long en. Na bus bai i kamap long dispela maunten, haus
bilong God i stap long en.

3:12: Jer 26.18
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4
Bikpela bai i stap king

bilong olgetamanmeri
(Aisaia 2.1-4)

1 Wanpela taim bai i kamap bihain na dispela maunten, haus bilong
Bikpela i sanap long en, bai i stap antap tru na i winim olgeta arapela
maunten. Na planti lain manmeri bai i kam bung long en.

2Na bai ol i tok, “Kam, yumi go antap long maunten Saion, em maunten
bilong Bikpela. Yumi go long haus bilong God bilong Israel, bilong em i ken
skulim yumi long ol pasin em i laik yumimekim, na bai yumi kenwokabaut
long rot em yet imakim. Ol bai i tok olsem, longwanem, Jerusalem em i ples
Bikpela i save skulim ol manmeri long en na em i autim tok bilong en long
ol.”

3Bikpela bai i stretim tok bilong olgeta lain manmeri na bai ol i sindaun
gut wantaim. Na bai em i stretim tok bilong ol strongpela kantri i stap
longwena i stap klostu long Israel. Nabai ol i paitimbainat bilong ol i kamap
olsemain bilong brukim graun, na paitim spia bilong ol i kamap olsemnaip.
Na olgeta lainmanmeri bai i no pait moa, na bai ol i no skul moa long pait.

4 Na olgeta man wan wan bai i sindaun gut klostu long gaden wain na
diwai fik bilong ol, na i no gat wanpela man bai i mekim ol i pret. Bikpela I
Gat Olgeta Strong i bin promis longmekim ol dispela samting.

5 Maski olgeta arapela lain pipel i lotu long ol giaman god bilong ol yet
na bihainim ol, bai yumi Israel i lotu long God, Bikpela bilong yumi oltaim
oltaim, na bihainim emwanpela tasol.

Ol Israel bai i kam bek
long as ples bilong ol

6Bikpela i tok, “Bihain baimi bungimolmanmerimi binmekim save long
ol nami bin salim ol i go mekimwok kalabus long ol arapela kantri.

7Ol dispela manmeri ol i liklik lain tasol, na ol i stap longwe long as ples
bilongol, naol i no inapwokabaut. Tasol baimi stat gennamekimol i kamap
strongpela lain manmeri. Na bai mi stap king bilong ol oltaim oltaim long
maunten Saion.”

8Taun Jerusalem, God i stap long yu na i save lukautim olmanmeri bilong
yu, olsem wasman i save lukautim ol sipsip. Orait bihain bai yu kamap
nambawan taun bilong kantri olsem bipo.

9 Jerusalem, bilong wanem yu krai bikpela? Bilong wanem yu karim pen
olsemmeri i laik karim pikinini? Yu no gat king, a? Ol saveman bilong yu i
dai pinis, a?

10Orait yupela ol manmeri bilong Jerusalem, yupela i mas singaut na krai
na tanim tanimnabaut olsemmeri i save pilimpen long taimem i laik karim
pikinini. Long wanem, nau yupela i mas lusim taun na i go i stap long ples
kunai. Na bai ol i kisim yupela i go long taun Babilon. Tasol Bikpela bai i
kisim bek yupela long han bilong ol birua.

11Nau planti lain birua i bung pinis bilong pait long yupela. Ol i tok bilas
olsem, “Goan, yumi bagarapim Jerusalem olgeta, na bai yumi lukim em i
bagarap i stap.”

12Tasol ol dispela lain pipel i no save long tingting bilong Bikpela. Ol i no
save olsem Bikpela i bin bungim ol bilong mekim save long ol, olsemman i
save bungimwit bilong wilwilim na kisim kaikai bilong en.

13 Bikpela i tok, “Yupela manmeri bilong Jerusalem, yupela go mekim
save long ol birua bilong yupela. Bai mi mekim yupela i kamap strong
4:3: Jol 3.10 4:4: Sek 3.10
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olsem wanpela bulmakau i gat kom ain na lek bras. Olsem na bai yupela i
krungutim planti lain manmeri. Na olgeta samting ol birua i bin kisim long
pait, bai yupela i kisim na givim long mi Bikpela bilong olgeta hap bilong
graun.”

5
1Yupela ol Jerusalem, yupela ol lain bilong pait, yupela imas sori na katim

nabaut skin bilong yupela. Ol birua i banisim yumi pinis. Ol i laik pait long
lida bilong Israel.

God i promis bai wanpela hetman i kamap long Betlehem
2Bikpela i tokolsem, “BetlehemEfrata, yu liklik taun trunamel longolgeta

taunbilong Juda, tasolwanpelamanbilongyubai i kamaphetmannaembai
i bosim ol Israel long nem bilong mi. Long bipo tru namba wan tumbuna
bilong en i kamap, na lain bilong en i stap yet.”

3Olsem na Bikpela bai i larim ol manmeri bilong em yet i stap long han
bilong ol birua inap long taim wanpela meri Bikpela i makim, em i karim
wanpela pikininiman. Orait long dispela taimolwantokbilongdispelaman
ol i wok kalabus long ol arapela kantri, ol bai i kam bek na bungwantaim ol
lain bilong ol gen.

4 Taim dispela hetman i kamap em bai i bosim ol manmeri bilong em yet
long strong na biknem bilong God, Bikpela bilong en. Na ol manmeri bai i
stap gut, longwanem, olgeta pipel bilong olgeta kantri bai i save long strong
bilong en.

5Na bai em i givim bel isi long olgeta manmeri, na pasin birua i no ken
kamapmoa.
Taim ol Asiria i kam long graun bilong yumi na i brukim ol banis bilong ol

strongpela taun bilong yumi, bai yumi makim ol strongpela lida tru bilong
bosim ol soldia na bai yumi salim ol i go pait long ol birua.

6Na bai ol i pait strong long ol Asiria nawinim ol na kisim kantri Nimrot,*
em kantri bilong ol, na long dispela pasin dispela hetman bai i kisim bek
yumi long han bilong ol dispela Asiria i laik mekim nogut long yumi.

7 Na ol dispela lain Israel ol birua i no bagarapim, bai ol i kamap man
bilong helpim ol arapela lain, olsem wara bilong nait Bikpela i save salim
i kam daun long gras na olsem ren i save mekim ol diwai samting i kamap
gutpela. Na bai ol i mekim dispela long strong bilong God tasol, i no long
strong bilong ol yet.

8Dispela lain bilong Israel bai i stap namel long ol arapela lain olsem laion
i wok long painim abus long bus o i laik kaikai ol sipsip long banis. Em i go
namel long ol sipsip na i kalap antap long ol na brukim ol nabaut, na bai i no
gat wanpela man bilong helpim ol sipsip.

9Olsem tasol ol Israel bai i daunim olgeta birua bilong ol na pinisim ol.
10Bikpela i tokim ol Israel olsem, “Long dispela taim bai mi bagarapim ol

samting bilong pait. Bai mi rausim ol hos na bagarapim ol karis.
11Na bai mi bagarapim olgeta banis bilong ol taun bilong yupela, na bai

yupela i no inap hait long ol.
12Bai mi rausim olgeta marila na posin samting bilong yupela, na bai mi

no larim ol glasman bilong yupela i stapmoa.

5:2: Mt 2.6, Lu 2.4, Jo 7.42 * 5:6: Ol i kolim kantri Asiria long dispela nem “kantri Nimrot,” long
wanem, Nimrot em i man i bin wokim taun Ninive, em biktaun bilong ol Asiria. Lukim Stat 10.8-12.
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13Bai mi rausim olgeta giaman god na olgeta pos ston i gat piksa bilong ol
giaman god. Na bai yupela i no ken lotumoa long ol samting yupela yet i bin
wokim.

14 Bai mi kamautim ol pos i gat piksa bilong god meri Asera, na bai mi
rausim ol long ol ples bilong yupela. Na bai mi bagarapim ol taun bilong
yupela.

15Baimi belhat tru na bekim bikhetpasin bilong ol dispela lainmanmeri i
save sakim tok bilongmi.”

God i kotim ol Israel long ol rong bilong ol,
tasol bihain em bai i mekim ol i kamap lain

manmeri tru bilong en
(Sapta 6-7)

6
Bikpela i kotim ol Israel

1 Yupela harim Bikpela i kotim Israel. Bikpela, yu kam na kotim ol, na ol
maunten bai i stap olsem jas, na ol i ken skelim tok bilong yu.

2 Yupela ol maunten, na yupela ol strongpela samting i save stap oltaim
oltaim aninit long graun bilong strongim graun, yupela harim kot bilong
Bikpela. Bikpela i tok long ol manmeri bilong em. Em bai i sutim tok long
ol Israel.

3Orait Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bilong mi, mi bin mekimwanem
rong long yupela? Mi bin mekim wanem samting na mi givim hevi long
yupela? Goan, yupela bekim tok bilongmi.

4Mi tasol mi brukim kalabus bilong yupela na kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam. Na mi makim Moses na Aron na Miriam bilong i go
pas na soim rot long yupela.

5 Ol manmeri bilong mi, tingim gen ol samting nogut bipo Balak, king
bilong Moap, i laik mekim long yupela. Na tingim gen dispela tok Balam,
pikinini bilong Beor, i bin mekim long Balak. Na tingim tu olgeta bikpela
samtingmimekim, taimyupela i lusimples Sitimnawokabaut i go long taun
Gilgal. Sapos yupela i tingim ol dispela samting, orait bai yupela i ken save
long ol samtingmi binmekim bilong helpim yupela.”

Bikpela i tok long kain pasin em i laik bai ol man imekim
6Taimmikam lotu longGod, Bikpela bilongheven, baimi bringimwanem

samting i kam? Ating bai mi kisim gutpela pikinini bulmakau tru i kam na
kukim olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.

7 Sapos mi kisim planti tausen sipsip i kam, o sapos mi bringim planti
tausen sospen wel, ating bai Bikpela i amamas, o nogat? Ating bai mi kilim
nambawan pikinini bilongmi olsem ofa, bilong God i ken rausim sin bilong
mi? Nogat tru.

8 Bikpela i tokim yumi pinis long ol gutpela pasin, na em i laik bai yumi
mekim pasin olsem tasol. Yumi mas bihainim stretpela pasin, na laikim
tru ol arapela man, na daunim tingting bilong yumi yet na i stap wanbel
wantaim God bilong yumi, na bihainim emwanpela tasol.

9Em i save kisim bek yumi na litimapim nem bilong yumi.*

6:4: Kis 4.10-16, 12.50-51, 15.20 6:5: Nam 22.2—24.25, Jos 3.1—4.19 6:8: Lo 10.12, 1 Sml 15.22,
Ais 1.17, Hos 6.6 * 6:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Bikpela i singaut long Jerusalem, na i tok olsem, “Mi tingting pinis long
mekim save long yupela.

10 Long ol haus bilong ol man bilong mekim sin, ol planti gutpela gutpela
samting i stap yet, em ol samting ol i bin kisim long pasin nogut bilong ol.
Taim ol i salim ol samting long ol arapela man, ol i no save skelim stret ol
samting nami no laikim tru dispela pasin.

11Mi no inap lusim sin bilongman i save yusim giaman skel bilong skelim
ol samting.†

12Olmaniman bilong taun i save pulim ol samting bilong ol rabisman. Na
yupela olgeta i man bilong giaman tasol.

13 Olsem na nau mi tingting long ol sin bilong yupela na mi stat long
bagarapim yupela.

14Bai yupela i kaikai, tasol yupela bai i staphangre. Olgeta samting yupela
i kisim na bungim long haus, bai i no inap i stap gut. Na sapos wanpela
samting i stap gut, bai mi larim ol birua i kam pait na bagarapim.

15Bai yupela i wokim gaden, tasol bai yupela i no inap kisim kaikai long
en. Na bai yupela i wok long kisimwel long ol pikinini oliv, tasol bai yupela
i no inap welim skin bilong yupela. Na bai yupela i wokim wain, tasol bai
yupela i no inap dring dispela wain.

16Ol manmeri i bin bihainim ol pasin nogut bilong King Omri, na bilong
pikinini bilong em, King Ahap. Yupela i mekimwankain pasin olsem tupela
i bin mekim bipo, olsem na bai mi bagarapim yupela, na ol arapela lain
pipel bai i givim baksait long yupela na tok bilas long yupela, na yupela ol
manmeri bilongmi bai i sem nogut tru.

7
Ol Israel i mekim pasin nogut tasol

1 Sori, mi* laik lus. Mi olsem wanpela man o meri i hangre na i no lukim
wanpela gutpela pikinini diwai bilong kaikai. Olgeta pikinini bilong diwai
wain na diwai fik, ol i kisim na pinisim olgeta.

2 I no gat wanpela stretpela man i stap long kantri bilong mi, na i no gat
wanpela man i save bihainim God. Nogat tru. Olgeta man i wok long birua
long ol arapela na i painim rot bilongmekim nogut long ol.

3Ol i save tumas longmekim pasin nogut. Ol ofisa na ol jas i save tokim ol
man long givim mani long ol bilong grisim ol long paulim kot. Ol man i gat
biknem i save tokim ol jas long laik bilong ol, na ol jas i bihainim tok bilong
ol dispela man.†

4Ol man ol arapela man i ting ol i gutpela na ol i mekim stretpela pasin,
God i lukim ol olsem ol man nogut. Ol i olsem gras nogut na rop i gat nil.
Taim i kamap pinis, na God i laik mekim save long ol manmeri bilong en,
olsem em i bin promis long maus bilong ol profet. God bai i mekim olsem,
na tingting bilong ol bai i paul na ol bai i longlong nabaut.

5-6Long dispela taim ol pikinini man bai i tok bilas long ol papa bilong ol,
na ol pikininimeri bai i sakim tok bilong olmamabilong ol. Na olmaritmeri
bai i tok pait wantaim ol tambumeri bilong ol. Ol famili bilong man yet bai
i kamap birua bilong en. Olsem na yu no ken bilipim tok bilong wantok o
† 6:11: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 6:15: Lo 28.30, 28.38-40, Amo 5.11, Sef 1.13
6:16: 1 Kin 16.23-24, 21.25-26 * 7:1: Yumi no save husat tru i autim dispela tok. Sampela man i

ting em i tok bilong profet yet, na sampela man i ting profet i tok piksa olsem taun Jerusalem o taun
Samaria em iwanpelameri, na dispela em i tok dispelameri i autim. † 7:3: TokHibru long dispela
lain i no klia tumas. 7:5-6: Mt 10.35-36, Lu 12.53
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pren bilong yu. Na yumaswas gut tu long olgeta toktok yu savemekim long
meri bilong yu.

7Tasol mi yet mi bilip long Bikpela. Bai em i harim prea bilong mi, na mi
wetim em i kam helpimmi na bai mi stap gut.

Bikpela i kisim bek ol manmeri bilong en
8Ol birua bilong yumi i no ken tok bilas long yumi. Tru, yumi pundaun

pinis, tasol bai yumi kirap gen. Yumi stap long tudak nau, tasol Bikpela bai i
givim lait long yumi.

9 Yumi bin mekim sin long ai bilong Bikpela, olsem na liklik taim tasol
Bikpela bai i belhat na mekim save long yumi. Tasol bihain bai em i helpim
yumi na bekim ol rong ol i bin mekim long yumi. Bai em i kisim yumi long
tudak na bringim yumi i kam long lait. Na bai yumi stap yet, na em bai i
kisim bek yumi long han bilong ol birua.

10Bipooldispelabirua ibin tokbilas longyumiolsem, “God,Bikpelabilong
yupela i stapwe?” Tasol bihain bai ol i lukimBikpela i helpimyumi, na bai ol
i sem nogut tru. Bai yumi lukim Bikpela i daunim ol na krungutim ol olsem
ol man i krungutim graunmalumalum long rot.

11Yupela ol manmeri bilong Jerusalem, wanpela taim bai i kamap na bai
yupela iwokimgenol banisbilong taun. Na longdispela taimbai ol i surikim
mak bilong arere bilong taun i go bikpela.

12 Na ol manmeri bilong yu i bin kalabus long ol arapela kantri, ol bai i
kam bek. Ol i kam lusim hap bilong wara Yufretis na kantri Asiria long hap
bilong san kamap na ol taun bilong kantri Isip long hap saut, na ol bai i kam.
Ol bai i lusimolgeta hap i stap longwe, emol kantri i stap long nambis bilong
bikpela solwara na long ol ples maunten.

13Na ol dispela kantri bai i kamap olsem ples wesan nating, long wanem,
ol manmeri i stap long en i binmekim planti pasin nogut.

Bikpela, yumas sori long Israel
14 Bikpela, yu mas i stap wasman bilong ol dispela lain manmeri yu bin

makim bilong yu yet. Ol i stap long bikbus antap long maunten i no gat
gutpela graun, na ol gutpela graun bilong wokim gaden i stap daunbilo.
Olsem na yu mas larim ol i go wokim gaden long ples i gat gutpela graun,
long distrik Basan na distrik Gileat, olsem bipo ol i savemekim.

15 Bikpela i bekim tok olsem, “Bai mi larim yupela i lukim ol narakain
strongpela samting mi mekim, olsem yupela i bin lukim long taimmi kisim
yupela long Isip na bringim yupela i kam.

16Ol arapela lain pipel i gat strong, tasol bai ol i lukim strong bilongmi na
bai ol i kirap nogut. Na bai ol i pret, na pasimmaus na pasim yau bilong ol.

17Bai ol i pundaun long graun na slip long bel bilong ol olsem ol snek. Bai
ol i pret na guria na lusim ples hait bilong ol, na kam ausait na kam long mi
God, Bikpela bilong yupela.”

18 Bikpela, i no gat wanpela god i olsem yu. Yu save lusim sin bilong ol
liklik lainmanmeri bilong yu i stap yet. Kros bilong yu i no save stap oltaim.
Nogat. Oltaimyusave laikimmipelanayusaveamamas longmekimgutpela
pasin longmipela.

19Bai yumarimari longmipela gen. Na bai yu daunimol sin bilongmipela
olsem yu krungutim wanpela samting long lek bilong yu, na bai yu tromoi
dispela sin i go daun long solwara i daun tumas.

20 Bai yu bihainim olgeta tok bilong yu, na bai yu marimari oltaim
long mipela ol Israel, mipela ol lain tumbuna bilong Abraham, mipela ol

7:7: Ais 8.17
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manmeri bilong yu. Bai yu inapimolgeta promis yubinmekimbipo tru long
ol tumbuna bilongmipela.
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Buk bilong Profet
Nahum

Tok i go pas
Yumi no save tumas long laip bilong profet Nahum. Dispela buk em i

raitim em i olsem tok amamas, longwanem, biktaun Ninive i bagarap pinis.
Ninive em i biktaun bilong kantri Asiria. Asiria em wanpela strongpela

kantri tru, naol amibilong en i bindaunimolmanmeri bilongplanti arapela
kantri. Ol dispela lain tasol i bin bagarapim kantri Israel long hap not na
karim ol manmeri bilong en i go i stap long ol arapela hap.
Orait taim ol Israel i harim olsem ol birua i bagarapim pinis taun Ninive,

ol i amamasmoa yet. Profet Nahum i tok olsem, God yet i binmekimdispela
samting i kamap longNinive bilongmekimsave long ol, longwanem, ol i bin
bikhet tru namekim planti pasin nogut.

Bikpela i bagarapim biktaun Ninive
(Sapta 1-3)
Bikpela i belhat long biktaunNinive

1Long taim profet Nahum i lukim wanpela samting olsem driman, God i
givimdispela tok longem. Dispela tok ibilongbiktaunNinive. ProfetNahum
em i wanpela man bilong ples Elkos.

2Bikpela tasol em i God, na em bai i no inap larim ol manmeri i lotuim ol
giaman god. Em i mekim save long ol man i save sakim tok bilong em. Em i
belhat long ol na em i save bekim pe nogut long ol.

3Bikpela i no save kros hariap. Tasol em i strongpela God, na oltaim em i
mekim save long ol man i gat asua.
Taim Bikpela i go long wanpela hap, bikpela win na ren i save kamap, na

ol klaut i kamap olsem das aninit long lek bilong en.
4 Sapos em i kros long solwara, orait solwara i save drai. Na em i save

mekim ol wara tu i drai. Na sapos em i tok long ol samting i mas bagarap,
orait ol gutpela grasnaol gaden samting i savedai. Maski ol gaden i stap long
gutpela graun bilong distrik Basan, na ol diwai i stap longmaunten Karmel,
na ol plaua i stap long graun bilong Lebanon, olgeta i save dai.

5Olgeta maunten i save guria long pes bilong Bikpela, na i kamap olsem
wara nating. Taim Bikpela i kamap, graun i save guria, na olgeta manmeri
tu i save guria na i seksek nogut.

6Taimemibelhat, husat inap i stapgut? Nahusat ino inapbagarap? Nogat
tru. Em i save kros long ol manmeri na ai bilong en i ret olsem lait bilong
paia, na ol ston i save bruk bruk na i kamap das.

7Bikpela em i savemekimgutpelapasin longyumi. Long taimbilonghevi,
em i savekamapolsempleshait bilongolmanmeri bilong en, na em ihelpim
ol manmeri i save go long em.

8Em i olsem bikpela tait, na em bai i bagarapim tru taun Ninive. Na em i
save kilim i dai ol man i save sakim tok bilong en.

9 Yupela ol birua, yupela i toktok long mekim wanem samting long
Bikpela? Lukaut, em bai i pinisim yupela olgeta. I no gat wanpela man inap
bikhet long em tupela taim. Nogat tru.

1:1: Ais 10.5-34, 14.24-27, Sef 2.13-15 1:2: Kis 20.5, Lo 32.35, 32.41, Sng 94.1 1:3: Kis 34.6-7, Sng
104.3, Ais 29.6, Amo 1.14 1:7: Sng 25.8, 28.8, 37.39-40
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10Yupela i olsemolman i spaknogut tru, na embai i pinisimyupela olgeta,
olsem paia i kukim gras i gat nil na olsem paia i kukim kunai ol i katim pinis
na em i drai tru.*

11Wanpelamanbilong yupela ol Ninive i gat tingting nogut, na em i pasim
tok longmekim nogut long Bikpela.

12 Tasol Bikpela i tokim ol manmeri bilong en, em ol Israel, olsem, “Ol
Asiria i strongpelaman na ol i gat bikpela lain i stap, tasol baimi bagarapim
ol na bai ol i pinis olgeta. Ol manmeri bilong mi, mi bin putim bikpela hevi
long yupela, tasol bai mi no kenmekimmoa. Nogat tru.

13Ol Asiria i bin bosim yupela, tasol nau bai mi daunim strong bilong ol,
na bai ol i no inap kalabusim yupela moa.”

14Orait Bikpela i mekim strongpela tok long ol Asiria olsem, “Bai i no gat
lain tumbuna bilong yupela i kamapmoa. Bai mi bagarapim olgeta giaman
god i stap long ol haus lotu bilong yupela. Na bai mi redim matmat bilong
yupela. Na bai yupela i no inap i stapmoa, long wanem, yupela i man nogut
tru.”

15Lukim. Wanpelaman iwokabaut i kam long rot i stap longplesmaunten
na em i bringim gutpela nius i kam. Em i kam bilong toksave olsem pait
i pinis. Olsem na ol manmeri bilong Juda, yupela bung long ol bikpela de
na mekim lotu long God, na givim em ol samting yupela i promis pinis long
givim em. Na bai ol man nogut i no ken kisim graun bilong yupela gen. God
i bagarapim ol pinis.

2
1-2Olbirua ibinbagarapimol Israelnakisimolgetagutpela samtingbilong

ol i go, tasol nau Bikpela i laik mekim biknem bilong Israel i kamap gen,
olsem bipo.

Ninive i bagarap
Ol Ninive, ol birua i pait long yupela nau. Man bilong bagarapim yupela i

kam pinis. Putim ol soldia bilong was long banis bilong taun. Was gut long
ol rot. Yupela i mas sanap strong na redi long pait.

3Ol birua i karim ol retpela hap plang, na ol i putim retpela bilas bilong
pait na ol i kam bilong pait long yupela. Ol i ran i kam bilong pait na ol karis
bilong ol i lait olsempaia, na ol longpela spia ol i binwokim long diwai pain,
ol i singsing nabaut.

4Ol karis bilong ol i spit nogut long ol rot i kam long taun, na ol i ran i go i
kam long ol ples bung. Ol i lait olsem bombom, na ol i sut i go nabaut olsem
klaut i lait.

5Ol ofisa i givim tok pinis long ol soldia, na ol i go hariap na ol ston i sutim
lek bilong ol. Ol i ran i go klostu long bikpela banis bilong taun na sanapim
masin bilong brukim banis.

6Masin i brukim dua i stap klostu long wara na dua i op. Olsem na olgeta
manmeri i stap long haus bilong king ol i pret nogut tru.

7 Ol birua i mekim king bilong Asiria i sanap i stap. Na ol i rausim klos
bilong kwin na karim em i go kalabus. Na ol wokmeri bilong en i bel nogut
na i krai. Ol i sori tumas na paitim bros bilong ol.

8 Longpela taim tru taun Ninive i bin i stap isi olsem bikpela hul wara.
Tasol nauolmanmeri bilong en i ranawe i go ausait long taun, olsembikpela
wara i ran i go taim banis bilong wara i bruk. Sampela bilong ol i singaut
strongolsem, “Sanap. Sanap. Nokenranawe.” Tasol i nogatwanpela i sanap
na i go bek. Nogat. Olgeta i ranawe tasol.

* 1:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 1:15: Ais 52.7, Ro 10.15
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9Ol birua i tokim ol wanlain bilong ol olsem, “Goan, kisim olgeta silva na
olgeta gol. Ol planti naispela samting i pulap long taun bilong ol.”

10Ninive ibagarap tru, na i stapolsemhippipianating. Olmanmeri i lusim
taun na i ranawe nabaut. Ol i pret nogut, na hanlek bilong ol i guria. Strong
bilong ol i pinis olgeta, na ai bilong ol i wait nogut tru.

11-12 Pastaim dispela biktaun i strong tru olsem haus bilong ol laion, tasol
nau nogat. Bipo Ninive i olsem ples ol yangpela laion i save kaikai long en,
na ol laion man na laion meri wantaim ol pikinini bilong ol i save hait long
en na ol birua i no inap bagarapim ol. Laion i save kilim abus, na brukim
liklik liklik bilong meri na ol pikinini bilong en i ken kaikai. Na em i save
pulapim abus long haus. Tasol nau haus bilong en i stap we? Em i bagarap
pinis.

13 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol Ninive olsem, “Mi yet mi birua
bilong yupela. Bai mi kukim olgeta karis bilong yupela. Na ol soldia bilong
yupela bai i dai long pait. Na bai mi kisim bek olgeta samting bilong ol
arapela pipel em yupela i bin kisim. Bai olmanmeri bilong ol arapela kantri
i no inap harim tok bilong olman yupela i salim i go bilong bringim tok long
ol.”

3
1Ol manmeri bilong Ninive i save tok giaman moa yet na kilim ol man i

dai. Na ol i bin stilimplanti gutpela samting na pulapim long taun. Olsemna
bai God i bagarapim olgeta dispela manmeri.

2Harim wip i pairap long baksait bilong ol hos, na ol lek bilong ol hos na
ol wil bilong ol karis i pairap long rot. Na harim ol karis i kalap kalap long ol
ston bilong rot.

3Ol man bilong pait i sindaun long ol hos na i ran i kam, na ol bainat na
spia bilong ol i lait olsem glas. Orait ol i kilim i dai planti man na ol i hipim
nabaut ol bodi bilong ol, na i no inap man i kaunim. Na ol man i wokabaut,
ol i krungutim ol bodi bilong ol man i dai pinis.

4 Dispela taun Ninive i olsem pamukmeri, olsem na em i kisim pe nogut
bilong en. Pes bilong en i naispela tumas na em i save mekim marila na
wokim posin bilong pulim ol man i kam long em. Long dispela pasin em i
pulim ol lain manmeri i go long em namekim pasin pamuk, na em i mekim
ol i wok kalabus.

5Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Ninive, bai mi mekim save long
yu. Yu pamukmeri, bai mi rausim ol klos bilong yu, na bai yu stap as nating.
Bai yu no gat laplap, na ol lain manmeri bai i lukim yu, na bai yu sem moa
yet.

6Baimi rabisim yu tru, na karamapim yu long ol samting i gat smel nogut.
Na ol pipel bilong olgeta kantri bai i lukim yu na i pret.

7Na taimol i lukimyu, olgeta bai i surik i go bek. Bai ol i tok olsem, ‘Lukim.
Ninive i bagarap pinis. I no gat wanpela man bai i sori long en. Na i no gat
wanpela man i laik mekim gutpela tok bilong helpim em.’ ”

8 Ninive, yu ting strong bilong yu i winim strong bilong Tebes, biktaun
bilong kantri Isip, a? Em tu i gat bikpela wara tru i stap olsem banis bilong
en, emwara Nail.

9 Tebes i bin bosim kantri Isip na hap bilong Sudan, na i no gat wanpela
kantri i bin daunim strong bilong en. Na kantri Libia i bin poromanim em
long pait.

10 Tasol ol birua i winim ol Tebes na kisim ol i go bilong mekim wok
kalabus. Ol i paitim ol pikinini bilong ol na ol i dai long olgeta rot bung. Na
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ol i pasim ol bikman bilong Tebes long sen, na tilim long ol yet, na kisim ol i
go olsem ol wokboi nating bilong ol.

11 Yupela ol Ninive, yupela tu bai i kamap olsem ol Isip. Bai yupela i
kamap olsem ol man i spak. Tingting bilong yupela bai i paul, na bai yupela
i pundaun. Na yupela bai i traim long ranawe long ol birua bilong yupela.

12Na ol birua i no ken hatwok bilong kisim strongpela taun bilong yupela.
Nogat. Ol strongpela taun bai i stap olsem pikinini bilong diwai fik i mau
pinis. Na ol birua bai i kisim isi tru, olsemman i sakimdiwai fik, na ol kaikai
i pundaun stret longmaus bilong en.

13Ol soldia bilong yupela i olsem ol meri tasol, olsem na i no gat wanpela
soldia inap pait strongwantaim ol birua na rausimol. Na paia bai i kukimol
strongpela plang i save pasim ol strongpela dua bilong taun bilong yupela.

14 Yupela ol Ninive, kisim wara bilong dring i kam long taun, bai yupela
i redi long ol birua i laik banisim taun. Yupela go kisim retpela graun, na
krungutim i kamap malumalum, na putim long ol bokis bilong wokim ol
brik. Na yupela kisim ol brik i go strongim banis bilong taun.

15Tasol dispela tu ino inaphelpimyupela. Bai ol birua i kamkukimyupela
wantaim taun bilong yupela na bai yupela i dai. Na bai yupela i pinis olgeta,
olsem ol kaikai ol grasopa i pinisim.
Bipo yupela i bin kamap planti olsem ol grasopa.
16Na yupela i gat planti bisnisman tru i winim namba bilong ol sta long

skai. Tasol nau olgeta i go pinis, olsem ol grasopa i opim wing bilong ol na i
flai i go.

17Ol hetman bilong yupela i olsem ol bikpela lain grasopa i save stap long
ol banis long taim bilong kol. Tasol taim san i kamap ol i flai i go na i no gat
wanpela man i save wanem hap ol i go long en.

18King bilong Asiria, yu harim. Ol lida na ol bikman bilong yu i dai pinis
na bodi bilong ol i slip i stap. Na ol birua i bin rausim ol manmeri bilong yu
i go nabaut long ol maunten, na i no gat wanpela man moa i stap inap long
bungim ol na bringim ol i kam bek long ples gen.

19 I no gat wanpela marasin inap mekim drai ol sua bilong yu. Nogat tru.
Bipo i no gatwanpelaman inap ranawe long pasin nogut yu binmekim long
ol. Olsem na taim olgeta man i harim nius bilong yu i bagarap pinis, ol bai i
amamas tru na paitim han.
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Buk bilong Profet
Habakuk
Tok i go pas

Profet Habakuk i bin autim tok bilong en long taim kantri Babilon i stap
strong moa. Em i lukim pasin bilong ol Babilon i nogut tru. Ol i lain bilong
pait na bagarapim ol arapela, na dispela i mekim Habakuk i tingting planti.
Em i askimGodolsem, “Mi save yu stret olgeta na yumas kotimolman i save
mekim pasin nogut na bekim pe nogut long ol. Tasol ol dispela man nogut i
wok long bagarapim ol sampela man i gutpela liklik, na yu sindaun lukluk
nating. Bilong wanem yumekim olsem?” (lukim 1.13).
Dispela askim i stap bipo yet na i kam inap nau. Na bekim bilong God tu i

stap yet. Em i tok olsem em yet em i Papa bilong olgeta samting, na long laik
bilong em yet na long taim em yet i makim em bai i stretim olgeta samting.
Ol stretpela man bai i stap laip, long wanem, ol i bilip i stap.
Arapela tok bilong Habakuk i tok long God bai i mekim save long ol man

nogut. Na bilong pinisimbuk i gatwanpela song i litimapimnembilongGod
na i soim strongpela bilip bilong Habakuk yet.
Habakuk i autim ol wari na Bikpela i bekim tok

bilong en
(Sapta 1-2)

1 Bikpela i givim dispela tok long profet Habakuk long wanpela samting
olsem driman.

Habakuk i tokim Bikpela long pasin bilong ol manmeri
2 Bikpela, planti taim mi singaut long yu. Wanem taim bai yu harim

singaut bilongmi na yu helpimmipela, na ol dispela samting nogut i kamap
longmipela i no ken bagarapimmipela?

3Mi lukimplanti hevi i kamap long olmanmeri. Bilongwanemyu larimol
dispela hevi i kamap? Olsemwanem na yu lukim ol dispela samting nogut i
kamap long olmanmeri na yu nomekimwanpela samting? Long olgeta hap
mi lukimol i bagarapimolmanmeri naol samtingbilongol. Naolman i save
kros na pait nabaut.

4Olmanmeri i no bihainim lo bilong yu na ol i ting lo em i samting nating.
Na oltaim olman i no bihainim stretpela pasin. Olman nogut i save daunim
ol stretpela man na ol i save paulim lo bilong yu.

Bikpela i givimwanpela tok long ol manmeri bilong en
5Orait na Bikpela i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Yupela lukim gut

ol manmeri bilong ol arapela kantri, na bai yupela i kirap nogut tru. Long
wanem, mi bai mekim narakain samting i kamap namel long ol na taim
yupela i harim tok long dispela samting, bai yupela i no inap bilipim.

6Harim. Bai mi mekim ol Babilon i kamap strongpela lain tru. Dispela ol
man ol i man nogut na ol i man bilong pait. Nau ol i go nabaut long olgeta
kantri bilong winim ol na bosim ol.

7Ol i save mekim olgeta lain pipel i pret nogut long ol. Na ol dispela man
nogut i no save bihainimwanpela lo. Ol i bihainim laik bilong ol tasol.

8 “Ol hos bilong ol i save ran hariap tru, na ol inapwinim ran bilong olgeta
kainwel animal i save ran spit tru. Na dispela ol hos i save pait nogut tru, na
1:5: Ap 13.41 1:6: 2 Kin 24.2
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pasin bilong pait bilong ol i winim pasin bilong pait bilong ol weldok i save
raun long nait. Ol i save kalap kalap na ol man bilong pait ol i sindaun long
ol dispela hos na ol i kirap long longwe ples na i ran i kam bilong kirapim
pait. Bai ol i spit tru na i kam olsem ol tarangau i save hetwin i kam daun
long graun bilong kilim abus na kaikai.

9 “Ol ami bilong ol i tingting tasol long i go stret long kantri ol i makim na
bagarapim kantri na kisim ol manmeri i go mekim wok kalabus. Namba
bilong ol dispela kalabus ol i kisim em i planti tumas olsem wesan bilong
nambis.

10 Ol i tok bilas na lap long ol king na long ol ofisa bilong ol kantri. Ol i
lukim taun i gat strongpela banis, na ol i save lap tasol long en. Na ol i hipim
graun arere long banis na ol i go antap na kalapim banis na i go insait na
kisim taunwantaim olgeta samting bilong taun.

11Ol i pinisim pait hariap na wantu ol i spit i go long narapela hap, olsem
win i save kam i go. Dispela ol man i no save bihainim wanpela god. Ol i
bihainim laik na strong bilong ol yet, na ol i gat bikpela asua.”

Habakuk i kros na i tokim Bikpela gen
12God, bipo tru na i kam inap nau yu bin i stap Bikpela. Bikpela bilongmi,

yu God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta na bai yu no larim
mipela i dai. God, yu Bikpela bilongmi na yu olsem strongpela stonmipela i
save hait baksait long en. Yu bin makim ol Babilon na strongim ol bilong ol
i kenmekim save longmipela bilong bekim asua bilongmipela.

13Ol dispela Babilon ol i man bilong giaman na man bilong mekim kain
kain pasin nogut. Olsem wanem tru na yu larim ol i mekim wok bilong yu?
Mi save yu stret olgeta na yumas kotim olman i savemekim pasin nogut na
bekimpenogut long ol. Tasol olmannogut iwok long bagarapimol sampela
man i gutpela liklik, na yu sindaun lukluk nating. Bilong wanem yumekim
olsem?

14 Ol manmeri i no pis na binatang. Nogat. Olsem na bilong wanem yu
lusim ol na ol i stap nating olsem ol pis na binatang?

15 Na ol Babilon i save kisim ol manmeri na kalabusim, olsem ol man i
save kisim pis long huk na long umben. Ol i kalabusim ol pinis na ol i save
amamas na singaut.

16 Long dispela pasin tasol, ol i save kisim na bungim planti gutpela
samting. Naol i save litimapimnembilongol giamangodbilongolnamekim
ol ofa bilong lotuim ol.

17Ol Babilon i no save sori liklik long ol birua. Tasol bai yu larim ol i pait
na bagarapim ol arapela kantri oltaim, a?

2
Bikpela i bekim tok bilongHabakuk

1Mi tokim Bikpela pinis long wari bilong mi na mi wetim em i givim tok
long mi, bai mi ken bekim tok bilong en gen. Mi was long en na wet i stap
olsem ol soldia i save go antap long ol taua na was long ol birua.

2 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Mi laik givim yu sampela tok long
wanpela samting olsemdriman. Yu raitim gut dispela tok longwanpela hap
ston nawanemman i laik ritim, em i ken lukim gut. 3Taim bilong ol dispela
samting i mas kamap, em i no yet. Olsem na yu mas raitim dispela tok na
putim i stap. Tasol i no longtaim na dispela samtingmi laik soim yu long en,
embai i kamap. Yu ting bai em i no inap kamap kwik, tasol yumaswet liklik
na em bai i kamap.
1:13: Sng 5.5, Jer 12.1 2:3: Hi 10.37
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4Dispela tok i olsem, ‘Ol man nogut i save bikhet na ol i no save mekim
stretpela pasin. Tasol ol man i bihainim tru pasin bilong God, ol i stretpela
man na ol bai i stap laip.’ ”

Olman bilongmekim pasin nogut, ol bai i bagarap
5Olman nogut i kamap olsem olman i spak nogut tru na ol i mekimnogut

tru longol arapelaman.* Olman i savemangal longkisimplanti samting, ol i
bikhetmanna ol i no save sindaun gut. Ol i gat laik long kisimplanti samting
olsem dai i laik kisim planti manmeri. Olsem na ol i save pait long planti
kantri na winim ol na bosim ol.

6 Tasol ol manmeri bilong ol dispela kantri bai i tok bilas long ol dispela
man i bosim ol. Bai ol i tokim ol olsem, “Yupela man bilong paulim samting
bilong ol arapela lain, bai yupela i bagarap. Wanem taim bai yupela i lusim
pasin bilong hariapim ol man long bekim dinau long yupela?”

7Wantu tasol yupelaman i bin daunim ol arapela lain, bai yupela yet i gat
bikpela dinau, na ol arapela lain bai i kam long yupela na tokim yupela long
bekim dispela dinau hariap. Yes, ol birua bai i kam na pulim olgeta samting
bilong yupela na karim i go.

8Yupela i binpulimolgeta samtingbilongolmanmeri bilongplanti kantri.
Na yupela i bin kilim i dai planti manmeri na bagarapim ol taun bilong
ol. Tasol yupela i abrusim sampela man na bihain ol bai i kirap na bekim
wankain pasin long yupela olsem yupela i binmekim long ol arapela lain.

9 Yupela man i bin kisim planti samting bilong ol arapela lain, yupela
bai i bagarap. Yupela i bin givim ol dispela samting long ol lain bilong
yupela yet. Na yupela i bin wokim ol strongpela haus bilong banisim gut
ol samting bilong yupela na yupela i ting long dispela pasin bai yupela i
abrusim bagarap.

10Pasinnogut bilong yupela yet i daunimnembilong ol lain bilong yupela.
Yupela i bin bagarapim planti kantri, olsem na yupela yet i mas bagarap.

11Na ol ston yupela i banisim ol haus long en, ol tu i save singaut na kotim
yupela. Na ol sparen bilong haus bilong yupela i bekimwankain tok.

12Yupela man i bin kilim i dai planti manmeri bilong mekim taun bilong
yupela yet i sanap strong, yupela bai i bagarap. Yupela i tingting long
strongim taunbilongyupela, nayupela i binmekimolkainkainpasinnogut.

13Yupela i bin daunim ol kantri na kalabusim ol manmeri, na ol i hatwok
tru long wokim ol samting bilong yupela. Tasol paia bai i kukim olgeta
dispela samting na dispela wok ol i mekim bai i lus nating. Bikpela I Gat
Olgeta Strong bai i mekim dispela samting i kamap.

14 Na olgeta manmeri na olgeta samting long graun bai i save tru long
biknem na strong bilong Bikpela. Dispela save bai inapim olgeta hap graun
olsem solwara i inapimmak bilong en olgeta.

15 Yupela man i gat bikpela kros long ol arapela na yupela i bin mekim
nogut tru longol, yupelabai i bagarap. Belhatbilongyupela i olsemkapwain
na yupela i bin mekim nogut long ol olsem man i givim planti wain long ol
wantok namekim ol i spak na lusim laplap samting na ol i sem nogut tru.

16Olsem tasol Bikpela bai i daunim biknem bilong yupela na bai yupela i
semnogut tru. Bai emigivimpenogut longyupela, olsememimekimyupela
yet i dring planti wain na yupela i spak nogut tru. Olman bai i lukim yupela
yet i stap as nating, na biknem bilong yupela bai i pundaun na yupela bai i
semmoa yet.

2:4: Ro 1.17, Ga 3.11, Hi 10.38 * 2:5: Dispela tok i no klia tumas long tokHibru. 2:14: Sng 22.27,
Ais 11.9, Sek 14.8-9 2:15: Stt 9.22, Hos 7.5
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17 Yupela i bin katim bikbus bilong Lebanon, olsem na nau God bai i
mekimwankain pasin long yupela. Yupela i binmekim olsem olwel animal
nogut i kilim planti abus, tasol nau yupela yet bai i bagarap.† Dispela ol
samting bai i kamap, long wanem, yupela i bin kilim i dai planti manmeri
na bagarapim ol taun bilong ol.

18-19Yupelaman i save tokimolhapdiwainahapstonolsem, “Yu lusimslip
na kirap,” yupela bai i bagarap. Yupela i ting dispela samting bai i kirap na
soim yupela wanpela samting, a? Ol giaman god bai i helpim yupela olsem
wanem? Ol i no inap. Giaman god, em i wanpela samting ol man yet i bin
wokim long gol na hap diwai samting. Olsem na dispela samting i no inap
mekimwanpela tok tru longyupela. Em i savegiamanimyupela tasol, nabai
yupela i bagarap. Man yet i sapim dispela giaman god na em i ting dispela
samting inap helpim em. Tasol em i no inap tru. Dispela giaman god i no
inap mekim wanpela tok. Maski yupela i bilasim gut long silva na gol, em i
no inapmekimwanpela samting.

20 Tasol Bikpela em i no olsem. Em i stap insait long haus bilong en, na
yupela olgeta manmeri bilong graun, yupela i mas i kam klostu long em na
yupela i mas pasimmaus i stap.

Prea bilong Habakuk
(Sapta 3)

3
Profet i askimGod long helpim ol Israel

1 Profet Habakuk i bin mekim prea long Bikpela olsem. Ol man i singim
dispela prea, ol i mas bihainim pasin bilong ol song bilong sori. Na man i
bosimmusik i mas tokim ol man long paitim ol gita samting.*

2Bikpela, mi bin harim tok
long ol samting yu binmekim

long strong bilong yu
nami kirap nogut.

Ol bikpela bikpela samting
yu binmekim bipo,

mi laik bai yumekim gen
long taim bilongmipela,

bai ol man bilong dispela taim tu
i ken save long pasin bilong yu.

Tru, yu gat kros longmipela,
tasol yu God bilong sori,
nami askim yu

long sori longmipela
na helpimmipela.

3God i lusim graun Idom
na em i kam gen.

God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta,

em i kirap longmaunten Paran
na em i kam.

† 2:17: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 2:20: Sek 2.13 * 3:1: Long tokHibru dispela
tok bilongman i bosimmusik, em i stap long pinis bilong lain 19. 3:2: Jop 42.5-6, Sng 44.1, 119.120,
Jer 10.7
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Strong bilong en i kamap olsem lait
na i karamapim

olgeta hap bilong skai.
Olgeta manmeri bilong graun

i lukim bikpela lait bilong en.
4Bikpela lait bilong strong bilong en

i sut i go long olgeta hap.
5Em i salim ol kain kain sik

i go paslain long en.
Bikpela sik bilong kilim ol manmeri

i bihainim em i kam.
6Long taim em i sanap

olgeta graun i save guria.
Long taim em i lukim ol manmeri

ol i save surik na guria.
Ol bikpela strongpela maunten

i bruk na pundaun.
Ol liklik maunten

bipo em i save wokabaut long ol
ol i surik i go daun.†

7Mi lukim ol haus sel
bilong kantri Kusan

i bagarap nogut tru.
Ol haus bilong ol Midian

i pundaun nabaut.
8Bikpela, yu salimwin i kam

na yumekim ol wara na solwara
i kirap strong.

Ating yu kros long ol
na yumekim olsem, a?

Taim yu kam bilong helpim
ol manmeri bilong yu

na bilong winim ol birua,
ol klaut bilong ren

i olsem ol hos na karis bilong yu.
9-10Yu bin redim banara bilong yu,

na bai yu tok
na ol spia bilong yu

bai i go long ples
yumakim bilong ol.

Taim ol maunten i lukim yu,
ol i guria.

Yu tromoi bikpela wara
i go daun long graun

na em i katim ol bikpela baret.
Bikpela tait i ran strong na i kam.
Ol wara aninit long graun tu

i pairap na solap i go antap
inap long skai.

11Ol spia bilong yu i lait tumas
taim ol i spit i go,

† 3:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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na san wantaimmun
i sanap nating antap.

12Yu gat bikpela kros long olgeta kantri
na yu wokabaut antap long graun

na krungutim olgeta ples.
13Yumekim olsem bilong kisim bek

ol manmeri bilong yu
wantaim dispela king

yu binmakim.
Yu bin paitim strong

het bilong haus bilong ol man nogut
na yu bagarapim haus olgeta.

14Ol dispela birua i bin kam
olsem bikpela win,

bilong rausimmipela i go nabaut.
Ol i amamas long daunimmipela

olsem ol man i hait na wet
bilongmekim nogut
long ol manmeri i sot long ol samting.

Tasol yu bin sutim kepten
bilong ami bilong ol birua

long ol spia bilong em yet.
15Yu bin sindaun long ol hos bilong yu

na ol i krungutim solwara na i go.
Na dispela i mekim biksi i kirap.

16Mi harim dispela olgeta samting
nami guria.

Mi pret namaus bilongmi tu i guria.
Hanlek bilongmi i dai

nami no gat strongmoa.
Mi save, God bai i kam

namekim save long ol man
i save bagarapimmipela,

olsem nami stap isi
na wetim dispela taim.‡

17 Sapos ol diwai fik
i no karim pikinini fik

na ol diwai wain
i no karim pikinini wain,

na sapos ol diwai oliv
i no karim pikinini

na i no gat kaikai long gaden,
na sapos olgeta sipsip i dai

na haus bilong ol bulmakau tu
i stap nating,

18orait maski dispela olgeta hevi
i kamap,

bai mi amamas na belgut.
Long wanem, Bikpela em i God
‡ 3:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 3:18: Jop 13.15, Ais 41.16
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na em i save kisim bekmi.
19God, Bikpela bilongmi,

em i save givim strong longmi.
Em imekim lek bilongmi i strong

olsem lek bilong ol wel abus
na em imekimmi i wokabaut

antap long ol maunten.

3:19: 2 Sml 22.34, Sng 18.33
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Buk bilong Profet
Sefanaia

Tok i go pas
Sefanaia i bin autim tok profet bilong en bipo liklik long taim King Josaia

i stretim ol kranki pasin ol Juda i bin bihainim long lotu bilong ol (lukim 2
King 22 na 23). Sefanaia i bin tokimol lain Juda long ol imas lusim ol dispela
pasin i no stret. Sapos nogat, orait God bai i salim bikpela hevi i kam long ol.
Sefanaia i tokaut tu olsem God bai i mekim save long ol manmeri bilong

ol arapela kantri i save birua long ol Juda. Jerusalem tu bai i bagarap, tasol
ol manmeri i tanim bel na i bihainim ol stretpela pasin, ol bai i stap gut. Na
bihain Jerusalembai i kamap gut gen na ol stretpelamanmeri bai i stap long
en.

De bilong Bikpela bai i kamap

(Sapta 1-3)
Long De bilong Bikpela em bai i kotim olmanmeri

1Bikpela i givimdispela tok long Sefanaia long taim Josaia, pikinini bilong
Emon, i stap king bilong Juda. Sefanaia i kamap long lain blut bilong King
Hesekia. Kusi em i papa bilong Sefanaia, na Gedalia em i papa bilong Kusi,
na Amaria em i papa bilong Gedalia, na Hesekia em i papa bilong Amaria.

2Bikpela i tokim Sefanaia olsem, “Mi laik bagarapim olgeta samting i stap
long graun,

3emolgetamannaol abusnaolpisinnaolpis. Nabaimipinisim truolgeta
samting i save pulim ol manmeri long mekim pasin nogut. Bai mi pinisim
olgetamanmeri bilong graun, na i no gatwanpela inap i stap. Mi Bikpela,mi
tok pinis.

4 “Bai mi wilwilim ol manmeri bilong Juda na Jerusalem. Bai mi bagara-
pim olgeta samting bilong lotu bilong giaman god Bal wantaim olgeta pris
bilong Bal, na bai ol manmeri i no inap tingim ol gen.

5Baimi bagarapim olmanmeri i save go antap long stretpela het bilong ol
haus bilong ol na lotu long san namun na ol sta. Tru, planti manmeri i save
lotu long mi na i tok, ‘Tru antap, mipela i bihainim Bikpela.’ Tasol ol i save
go lotu tu long giaman god Molek na tok, ‘Tru antap, mipela i bihainim god
Molek.’ Olsem na bai mi bagarapim ol.

6Olmanmeri i save givim baksait longmi na i nomoa bihainimmi na i no
save kam long mi na askim mi long stiaim ol. Bai mi bagarapim ol dispela
manmeri tu.”

7 De bilong Bikpela em i kam klostu pinis. Olsem na yupela i mas kam
klostu long em na pasim maus i stap. Bikpela i redi long kilim ol manmeri
bilong en olsem ol man i kilim ol abus bilongmekim ofa. Na em i singautim
ol arapelaman i kambilong lukimol samting em i laikmekim, na em i tokim
ol long bihainim pasin bilongmekim ol yet i kamap klin long ai bilong en.*

1:1: 2 Kin 22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27 * 1:7: Dispela lain i tok piksa olsem, ol samting God i laik
mekim, em i olsem ol samting ol man i save mekim long taim ol i mekim ofa long God. Ol i save kilim
ol abus na mekim ofa. Na ol i save singautim ol arapela man i kam bung wantaim ol na kaikai abus
bilong ofa. Tasol yumi no save gut, long tok piksa dispela ol arapela man i makim husat tru. Sampela
man i ting em i tok long ol lain man God i singautim bilong i kam bagarapim ol Juda.
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8Bikpela i tok olsem, “Long dispela De bilong kilim ol manmeri bilongmi,
bai mi mekim save long ol ofisa bilong king na long ol pikinini man bilong
king na long olgeta man i save bihainim pasin bilong ol haiden.

9Bai mi mekim save long olgeta manmeri i save lotu olsem ol haiden na i
save stil na kilim ol man, na pulimapim haus bilong bikman bilong ol long
ol samting ol i bin stilim.”

10 Bikpela i tok olsem, “Long dispela De bai yupela i lukim ol manmeri i
sanap klostu long dispela dua bilong banis bilong Jerusalem, ol i kolim Dua
Bilong Pis, na bai yupela i harim ol i krai i stap. Bai yupela i harim krai
bilong ol manmeri bilong Niutaun bilong Jerusalem. Na bai yupela i harim
wanpela samting i pairap strong long ol maunten.

11 Taim yupela i stap long ples daun bilong taun na harim ol dispela
samting, orait bai yupela i krai, long wanem, bai yupela i lukim olgeta
bisnisman bilong yupela i dai pinis.

12 “Long dispela taim bai mi kisim lam na bai mi go raun insait long
Jerusalem na painim ol man i no save laikim pasin bilong mi. Ol i ting ol
yet inap longmekimolgeta samting, tasol nogat. Ol i tok, ‘God i save sindaun
nating. Em i no helpim ol gutpela man na em i no bekim pe long ol man
nogut. Olsem namaski long em.’ Orait bai mi bagarapim ol dispela man.

13 Ol arapela man bai i stilim ol samting bilong ol dispela man, na
bagarapim ol haus bilong ol. Ol i bin wokim ol nupela haus, tasol ol bai i no
inap i stap long ol. Na ol i planim ol diwai wain, tasol ol bai i no inap kisim
ol pikinini bilong ol dispela diwai na wokimwain long en.”

14De bilong Bikpela i mekim kot bilong en, em i klostu nau na dispela De
bai i kamap kwiktaim tru. Long dispela De nogut, maski ol man i strongpela
soldia, ol tu bai i pret nogut na krai moa yet.

15 Long dispela De, belhat bilong God bai i kamap ples klia, na bai ol
manmeri i gat bikpela hevi na bel nogut, na bai ol samting i bagarap nabaut.
Na ol klaut bai i karamapim san na bikpela tudak bai i kamap.

16Long dispela De ol biugel bai i krai na ol soldia bai i bikmaus na singaut
long taim ol i mekim save pait long ol taun i gat strongpela banis na long ol
longpela haus bilong ol wasman.

17Bikpela i tok olsem, “Olmanmeri i binmekim sin longmi, olsem na bai
mimekimolkainkainbagarapnogut tru ikamap longolnabaiol iwokabaut
olsem ol aipas i save painim painim rot bilongwokabaut. Na bai blut bilong
ol i kapsait olsemwara na bai ol i dai. Na ol bodi bilong ol bai i sting nabaut
long graun olsem pekpek bilong dok.”

18 Long dispela De belhat bilong Bikpela bai i kamap ples klia, na olgeta
silva na gol bilong ol bai i no inap helpim ol. Nogat tru. Belhat bilong en bai
i kamap olsem paia na kukim olgeta hap bilong graun. Na wantu bai em i
pinisim tru olgeta manmeri bilong graun.

2
Olmanmeri i mas tanim bel

1 Yupela manmeri bilong dispela kantri, yupela i no save sem liklik long
ol pasin nogut bilong yupela. Yupela i mas tingting gut na sem long dispela
pasin.

2 Nogut God i kamapim belhat bilong en na wantu bai yupela i bagarap
olsem ol plaua i drai. Nogut belhat bilong Bikpela i kamap na kukim yupela
olsem paia.

1:13: Lo 28.30, 28.38-40, Amo 5.11, Mai 6.15 1:17: Lo 28.29, Sng 83.10, Jer 9.22
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3Yupela ol manmeri i no save bikhet na sakim tok bilong Bikpela, yupela
imas i kam long em. Yupela imas daunimyupela yet namekimpasin i stret.
Sapos yupela i mekim olsem, orait taim Bikpela i belhat na bekim pe nogut
long ol manmeri, yupela bai i no inap bagarap.

Bikpela bai i bagarapim ol kantri i stap klostu long kantri Juda
4Taim Bikpela i bagarapim kantri Filistia, bai i no gat wanpelaman i stap

long taun Gasa. Na taun Askelon tu bai i no gat man. Ol birua bai i rausim
ol pipel bilong taun Asdot insait long wanpela de tasol, na bai ol i rausim ol
pipel bilong taun Ekron tu.

5Yupela ol Filistia i stap longnambis, yupela bai i bagarap. Bikpela i kotim
yupela pinis. Na bai em i bagarapim yupela na i no gat wanpela man i stap.

6Hap graun bilong yupela i stap arere long solwara, em bai i kamap ples
kunai nating. Na olwasman bilong sipsip bai i wokim ol liklik haus na banis
bilong sipsip long dispela hap.

7Na ol liklik lain Juda i no bagarap na i stap yet, ol bai i kisim graun bilong
yupela. Na ol sipsip bilong ol bai i kaikai long dispela hap na bai ol Juda i slip
long ol haus bilong taun Askelon. Na God, Bikpela bilong ol Juda, em bai i
stapwantaimol na embai imekimol i sindaun gut long kantri bilong ol gen.

8 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Mi harim pinis ol pipel bilong
kantri Moap na kantri Amon i tok bilas na tok nogut long olmanmeri bilong
mi. Na ol i bikmaus na tok bai ol i kisim graun bilong ol.

9Mi God bilong Israel, mi tok tru tumas, olMoap na ol Amonbai i bagarap
olsem taun Sodom na Gomora i bin bagarap. Na bai salat tasol i kamap na
i karamapim graun bilong ol. Na bai ol hul bilong kisim sol i kamap na bai
dispela ples i bagarap na i stap olsem tasol. Ol lain bilongmi i stap yet, ol bai
i pait long ol na pulim ol samting bilong ol na kisim graun bilong ol.”

10OlsemtasolbaiGod imekimsave longolMoapnaolAmon. Longwanem
ol i save hambak na bikhet tumas, na ol i save tok nogut long ol manmeri
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong.

11 Bikpela bai i mekim ol i pret nogut tru. Bai em i mekim ol giaman god
bilong olgeta kantri i kamap samting nating. Na bai olgeta manmeri i stap
long kantri bilong ol yet na i lotu long Bikpela.

12Yupela ol manmeri bilong kantri Sudan, Bikpela bai i kilim yupela i dai
long pait.

13Na long strongbilong emyetBikpela bai i bagarapimolmanmeri bilong
Asiria, em dispela kantri i stap long hap not. Na em bai i bagarapim Ninive,
biktaun bilong ol, na dispela taun bai i kamap ples drai nating na bai i no gat
man i stap long en.

14Ol bulmakau na sipsip namemenawel abus tasol bai i kam slip long en.
Olgeta haus bai i bagarap i stap, long wanem, ol birua bai i rausim ol plang
sida i stap long ol haus na tromoi ol i go nabaut. Na ol pisin bilong nait bai i
stap long ol dispela haus, na bai ol i sindaun long ol windo na singaut.

15 Ol Ninive i save ting ol i gat bikpela strong na ol bai i no inap kisim
bagarap, olsem na ol i amamas. Na ol i ting taun bilong ol i nambawan taun
bilong olgeta kantri. Tasol nogat tru. Bai ol dispela samting nogut i kamap
longNinive. Nabai ples i bagarap i stap olsem, na embai i kamapples bilong
ol wel abus tasol. Na olgeta man i wokabaut i go klostu long en, ol bai i pret
nogut na surik.

2:3: Ais 26.20, Amo 5.6, 5.14-15 2:4: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sek
9.5-7 2:8: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, 49.1-6, Ese 21.28-32, 25.1-11, Amo 1.13-15 2:9:
Stt 19.24 2:12: Ais 18.1-7 2:13: Ais 10.5-34, 14.24-27, Nah 1.1—3.19
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3
Bikpela i lusim sin bilong ol Jerusalem

1 Jerusalem, yu bai bagarap. Pasin bilong ol manmeri bilong yu i sting tru
long ai bilong Bikpela. Ol i save sakim tok bilong en, na ol i wok longmekim
nogut long ol lain bilong ol yet.

2Ol i no bin harim tok bilong Bikpela, na ol i no laikim Bikpela i stretim ol.
Na ol i no bilip strong long Bikpela na ol i no askim Bikpela long helpim ol.

3Ol lida bilong Jerusalem i olsem ol laion i hangre na i singaut strong. Na
olmanbilong harimkot i olsemolweldok i hangre tumas, na ol i kaikai abus
na i no larimwanpela bun i stap inap long tumora.

4Ol profet i no mekim gut wok bilong ol, na ol i giamanim ol man bilong
bagarapim ol tasol. Na ol pris i mekim nogut long ol samting i tambu, na ol i
paulim lo bilong God bilong helpim ol yet.

5Tasol Bikpela i stap yet long Jerusalem. Em i savemekim stretpela pasin
tasol. Ol pasin i no stret, em i no save mekim. Nogat tru. Long olgeta de, em
i save mekim stretpela kot long ol manmeri bilong en. Em i no save lusim
dispelawok. Tasol olmannogut i stap long dispela taun ol iwok longmekim
pasin i no stret tasol, na ol i no sem liklik. Nogat tru.

6 Bikpela i tok olsem, “Mi bin pinisim tru sampela kantri, na bagarapim
ol biktaun bilong ol, na ol strongpela banis na ol haus bilong wasman i stap
antap long banis ol i bagarap i stap. Na olman i nomoawokabaut long ol rot
insait long ol taun, long wanem, i no gat wanpela man i stap.

7Mi ting bai ol manmeri bilong mi i lukim dispela pasin bilong mi na bai
ol i stap aninit long mi, na larim mi i stretim ol. Sapos ol i tingim gut olgeta
samting mi bin skulim ol long en bipo, orait bai mi no ken bagarapim ol.
Tasol ol i no harim skul bilongmi. Nogat. Wantu ol i kirap namekimol pasin
nogut i winim ol pasin nogut ol i binmekim bipo.”

8 Orait Bikpela i tokim ol manmeri i bihainim em olsem, “Yupela i no
ken tingting planti. Yupela i ken wet tasol long dispela De mi bai kotim ol
manmeri bilong olgeta kantri. Long wanem, mi kros long ol na mi pasim
tingting pinis longmekim olgeta lain i kam bung na baimimekim save long
ol. Na belhat bilongmi bai i kamap olsem bikpela paia na bagarapim olgeta
hap bilong graun.

9 “Na long dispela taim bai mi senisim tingting bilong ol manmeri bilong
olgeta kantri. Tingting bilong ol bai i kamap nupela na bai ol i prea long mi
wanpela tasol. Na bai olgeta i wanbel na bihainim tok bilongmi.

10Na olgeta manmeri bilongmi, emmi bin salim ol i go i stap nabaut long
Sudan na long ol arapela kantri, ol bai i bringim ol ofa i kam longmi.

11Olmanmeri bilongmi, i tru yupela i bin sakim tok bilongmi. Tasol taim
mi mekim ol dispela samting i kamap, bai yupela i no ken sem moa long ol
pasin bilong yupela. Long wanem, bai mi rausim olgeta man bilong yupela
i save hambak na bikhet. Na bai yupela i stap long Jerusalem long dispela
maunten bilongmi, na bai yupela i no bikhet moa longmi.

12Naolmanmeri baimi larimol i stap long Jerusalem, ol bai i no gat planti
samting na bai ol i daunim ol yet. Na bai ol i kam long mi na askimmi long
helpim ol.

13Ol liklik lain Israel i stap yet, ol bai i no inapmekim pasin nogut long ol
arapelaman, na ol bai i no inapmekim tok giaman na trikim ol wantok. Bai
ol i gat gutpela sindaun tasol, na i no gat man inapmekim ol i pret.”

Wanpela song bilong amamas

3:13: KTH 14.5
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14Yupela Israel, yupela singaut
namekim song bilong amamas.

Yupela Jerusalem, yupela belgut
na amamasmoa yet.

15Bikpela i bin tok
long em bai i mekim save

long yupela,
tasol nau em i lusim dispela tok.

Em i bin rausim
olgeta birua bilong yupela.

Bikpela, em i king bilong Israel,
na em i stap wantaim yupela.

Olsem na yupela i no ken pret
long wanpela samting.

16Bihain wanpela De bai i kamap
na long dispela De

ol bai i tokim ol Jerusalem olsem,
“Yupela manmeri bilong Jerusalem,

yupela i no ken pret long wanpela samting.
Na yupela i no ken seksek nating.
17God, Bikpela bilong yupela

i stap wantaim yupela.
Strong bilong en i helpim yupela

na yupela i winim pait.
Bikpela bai i amamas long yupela

namekim song olsem ol manmeri i amamas long bikpela de bilong
lotu.

Em i laikim yupela tumas,
na em i nomekimwanpela tok.”

18Bikpela i tokmoa olsem, “Mi binmekim save long yupela Jerusalem, na
yupela i no inap bihainim pasin bilong ol bikpela de bilong lotu. Yupela i
no inap tru long lotu longmi, na dispela i binmekim yupela i semmoa yet.*
Tasol nau bai mi bringim yupela i kam bek.

19 Long dispela De bai mi mekim save long ol dispela birua i bin daunim
yupela na mekim nogut long yupela. Yupela Israel i stap nabaut long ol
arapela kantri olsem ol lain sipsip i bin go nabaut na lek bilong ol i bagarap.
Tasolbaimibringimyupela i kambek longasplesbilongyupela. Nauyupela
i sem tru long ai bilong ol arapela lain, tasol bai mi pinisim dispela sem na
givim biknem long yupela. Na ol manmeri bilong olgeta hap bilong graun
bai i litimapim nem bilong yupela.

20 Long dispela De bai mi kisim yupela long olgeta hap yupela i stap long
en, na baimi bringim yupela i kambek long as ples. Na baimi givimbiknem
long yupela na bai olgeta lainmanmeri bilong graun i litimapimnembilong
yupela. Na long dispela taim bai mi mekim wok bilong yupela i kamap
gutpela tru na bai yupela i gat gutpela sindaun. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

3:15: Lo 32.4, Sng 92.15, Sef 3.17 3:17: Lo 30.9, Ais 62.5, Jer 32.41 * 3:18: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap.
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Buk bilong Profet
Hagai

Tok i go pas
Hagai i bin autim tok profet bilong en long taim ol Juda i lusim kalabus

bilong ol long kantri Babilon na i kam bek pinis long Jerusalem. Ol i stap
sampela yia pinis long Jerusalem, tasol ol i no bin wokim gen haus bilong
God. Orait profetHagaiwantaimprofet Sekaraia i autim tokbilong strongim
tingting bilong Serubabel na Josua, tupela lida bilong ol Juda, bai tupela i
kirapim wok bilong haus bilong God na stretim sampela kranki pasin i bin
kamap insait long pasin bilong lotu.
Hagai i tok olsem, sapos ol Juda i mekim dispela wok, dispela bai i helpim

ol long wok bung gut wantaim, na em bai i kamapim ol gutpela promis God
i bin tokaut long en long maus bilong ol arapela profet bilong bipo. God bai
i mekim gut long ol manmeri na gutpela taim bai i kamap long ol.
God i tokim olmanmeri long wokim haus bilong en

(Sapta 1.1—2.9)
God i hariapim olmanmeri longwokim haus bilong en gen

1 Long taim Darius i stap king bilong kantri Persia, na long namba wan
de bilong namba 6 mun bilong namba 2 yia bilong en,* Bikpela i givim tok
long profet Hagai. Em i mas autim dispela tok long Serubabel, em hetman
bilong ol Juda, na long hetpris Josua. Serubabel em i pikinini bilong Sealtiel,
na Josua em i pikinini bilong Jehosadak.

2 Orait Hagai i autim dispela tok long tupela, “God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, em i tok, ol manmeri i save tok olsem, ‘Taim bilong wokim gen haus
bilong God, em i no kamap yet.’ ”

3 Na Bikpela I Gat Olgeta Strong em i givim wanpela tok gen long ol
manmeri longmaus bilong profet Hagai.

4Em i tok olsem, “Olmanmeri bilongmi, bilong wanem yupela i stap long
ol gutpela gutpela haus, na haus bilongmi i bagarap i stap?

5Yupela i mas tingting planti long ol samting nogut i kamap long yupela.
6Yupela i bin planim planti kaikai, na liklik kaikai tasol i kamap. Yupela i

gat sampela kaikai, tasol em i no inap long yupela. Yupela i gat wain bilong
dring, tasol em i no inapim laik bilong yupela. Yupela i gat sampela klos,
tasol ol i no inap hatim skin bilong yupela long taim bilong kol. Na ol man
bilong wok mani i save kisim mani, tasol mani i save pinis kwiktaim olsem
ol i putim long pausmani i gat hul.

7 Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong mi tokim yupela olsem, yupela i mas
tingim gut as bilong ol dispela samting i kamap long yupela.

8Orait harim. Yupela i mas go antap long ol maunten na kisim ol diwai
bilong wokim gen haus bilong mi. Yupela i mas wokim gen, na bai mi
amamas. Na yupela i ken lotu long mi na long dispela pasin bai mi kisim
biknem.

9 “Yupela i bin tingting long kisim planti kaikai long gaden, tasol kaikai i
no kamap planti. Na taim yupela i bringim kaikai i kam long ples, dispela

1:1: Esr 4.24—5.2, 6.14 * 1:1: Dispela yia em520 yia bipo long taimbilong Krais, na de em29Ogas.
1:6: Lo 28.38-40, Hos 8.7, Hag 2.16
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kaikai i save pinis hariap olsem ol samting win bilong mi i save rausim i go.
Harim. Mi mekim olsem, long wanem, yupela olgeta i wok hat long wokim
ol haus bilong yupela yet, tasol yupela i no ting longhaus bilongmi i bagarap
i stap.

10Longdispela pasinbilongyupela tasol na ren i nokamdaun, naol kaikai
i no kamap long ol gaden.

11Mi tasol mi pasim ren na mekim taim bilong bikpela san i kamap long
ol maunten na long ol gaden kaikai na long ol gaden wain na long ol diwai
oliv. Mi no larim ren i kam daun long olgeta kaikai samting i kamap long
graun, na long olmanna long ol abus, na long olgeta kain kaikai yupela i bin
planim.”

Olmanmeri i bihainim tok bilong Bikpela
12TaimSerubabel na Josuawantaimol arapelamanmeri bilong Juda i stap

wantaim tupela, ol i harim dispela tok, orait ol i mekim olsem God, Bikpela
bilong ol i bin tok. Ol i pret, na ol i bihainim tok bilong Hagai, dispela profet
God i bin salim i kam long ol.

13OraitHagai i givim tokbilongBikpela long olmanmeri olsem, “God i tok,
‘Mi Bikpela, bai mi stap wantaim yupela oltaim.’ ”

14Na Bikpela i kirapim tingting bilong olgetamanmeri na ol i wokimhaus
bilong en. Serubabel na Josua na ol manmeri i stap wantaim tupela, ol i stat
long wokim haus bilong God, Bikpela I Gat Olgeta Strong.

15Ol i kirapim dispela wok long de namba 24 bilong namba 6 mun bilong
namba 2 yia bilong Darius i stap king.†

2
Nupela haus bilong God bai i gutpela tru

1 Long dispela yia tasol, long de namba 21 bilong namba 7 mun,* God i
givim tok gen longmaus bilong profet Hagai.

2 Em i tokim Hagai long tokim hetman Serubabel na hetpris Josua na ol
manmeri olsem,

3 “Bipo haus bilong mi i gutpela tumas, na ating sampela bilong yupela
i bin lukim na i save tingim yet. Tasol nau yupela i lukim i olsem samting
nating tasol, a?

4 Maski, bel bilong yupela olgeta i no ken hevi. Yupela i mas kirap na
mekimwok, long wanem, mi stap wantaim yupela.

5Bipo tru yupela i lusim Isipna i kam, namibinpromis olsemmibai i stap
wantaim yupela oltaim. Nau tu spirit bilong mi i stap yet wantaim yupela,
olsem na yupela i no ken pret.

6 “Mi Bikpela, mi gat olgeta strong, mi tok olsem, i no longtaim na bai mi
mekim ol samting i stap long skai na long graun na long solwara i guriamoa
yet.

7Bai mi mekim ol gavman bilong olgeta kantri tu i guria. Na ol manmeri
bai i kisim planti mani samting bilong ol na bringim i kam long dispela ples,
na pulimapim long haus bilongmi.

8Ol silva na gol i stap long olgeta kantri, em i bilongmi tasol.
9 Dispela nupela haus bilong mi bai i kamap gutpela tru na bai i winim

olpela haus bilong mi. Na long dispela ples bai mi givim bel isi na planti

† 1:15: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 21 Septemba. * 2:1: Dispela
de em 17 Oktoba. 2:3: Esr 3.12, Sek 4.10 2:5: Kis 29.45-46 2:6: Jol 3.16, Hag 2.21, Hi 12.26
2:7: Ais 60.4-9, Dan 2.44 2:8: 1 Sto 29.14-16
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gutpela samting long ol manmeri bilong mi. Mi God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok pinis.”

God bai i mekim gut long olmanmeri na long
hetman Serubabel

(Sapta 2.10-23)
Pasin doti i bagarapim ol ofa bilong ol manmeri

10 Long namba 2 yia bilong Darius i stap king, long de namba 24 bilong
namba 9 mun bilong dispela yia,† Bikpela I Gat Olgeta Strong i givim
narapela tok long profet Hagai.

11 Em i tok olsem, “Mi laik bai yu painimaut tingting bilong ol pris long
dispela askim bilongmi.

12 Sapos wanpela man i kisim liklik hapmit ol i binmekim ofa long en, na
em i putim insait long klos bilong en na i karim i go, na sapos klos bilong en i
pas long bret o long kaikai ol i bin kukim o longwain o longwel bilong oliv o
long arapela kain kaikai, orait dispela kaikai bai i kamap samting bilongmi
yet na i tambu, o nogat?”‡ Orait Hagai i go askim ol pris na ol i tok, “Nogat.
Em i no inap.”

13Na Hagai i askim ol gen olsem, “Sapos wanpela man i putim han long
bodi bilong man i dai pinis, orait yumi save, em yet bai i kamap doti long ai
bilong God. Orait na sapos bihain em i holim sampela kaikai, ating dispela
kaikai bai i kamap doti tu, o nogat?” Na ol pris i bekim tok olsem, “Yes, em
bai i kamap doti.”

14Orait na Hagai i tok, “Bikpela i tok olsem, ‘Ol dispela manmeri i stap hia
wantaimolgeta samting ol imekim, ol i olsem tasol. Tingtingnapasin bilong
ol i doti, olsem na olgeta ofa ol i mekim long alta, ol tu i doti tasol long ai
bilongmi.’ ”

God i promis longmekim gut long ol manmeri bilong en
15 Bikpela i tok olsem, “Tingting gut long ol samting i bin kamap long

yupela, long taim yupela i no kirapimwanpela wok yet long haus bilongmi.
16 Yupela i bin i go long wanpela hip kaikai, na yupela i ting yupela inap

long pulimapim 4-pela bek, na em inap long tupela bek tasol. Yupela i bin
i go long tang wain na yupela i ting bai yupela i pulimapim 10-pela sospen
wain, na wain em inap long 4-pela sospen tasol.

17Mi bin salim hatpela win i kam na wanpela kain sik bilong bagarapim
olgeta kaikai long gaden, na ais i bin kam daun olsem ren bilong bagarapim
olgeta samting yupela i bin planim long gaden. Yupela i bin lukim ol dispela
samting, tasol yupela i no tanim bel.

18Nau long dispela de namba 24 bilong namba 9mun yupela i bin stretim
graun pinis bilong wokim haus bilong mi. Olsem na nau bai yupela i lukim
ol gutpela samtingmi laik mekim long yupela.

19Tru, i no gat wit i stap long ol bakstua, na ol diwai wain na diwai fik na
diwai pomigranet na diwai oliv, ol i no karim kaikai yet. Tasol nau bai mi
stat longmekim gut long yupela.”

Bikpela i tok long givim namba long Serubabel
20Namba 2 taim long dispela de yet, Bikpela i givim tok long Hagai.
21 Bikpela i tok olsem, “Tokim Serubabel, hetman bilong Juda, olsem, ‘Mi

laik sakim ol samting i stap long heven na long graun.
† 2:10: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 18 Disemba. ‡ 2:12: Lukim
Wok Pris 6.25-27. 2:13: Nam 19.11-22 2:16: Hag 1.6, 1.10-11, Sek 8.10-12
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22Mi laik bagarapim strong bilong ol king na bai ol i no gat strongmoa. Na
baimi bagarapim ol karis bilong pait wantaim ol soldia i save sanap long ol.
Na olgeta hos bilong pait bai i dai, na ol soldia i save sindaun long ol hos, ol
bai i kilim ol wanwok bilong ol yet.

23 Taim dispela samting i kamap, bai mi kisim yu Serubabel, wokman
bilongmi, na baimimekimyu i kamapmanbilongmi tru, na bai yubosimol
lain manmeri bilongmi. Mi makim yuwanpela tasol, na yu bai i stap olsem
ring longpingabilongmi. MiGod, Bikpela IGatOlgeta Strong,mi tokpinis.’ ”
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Buk bilong Profet
Sekaraia

Tok i go pas
Profet Sekaraia em wanwok bilong profet Hagai. Em tu i gat strongpela

tingting long ol Juda i mas wokim gen haus bilong God na kamap lain
manmeri bilong mekim stretpela pasin tasol. Sekaraia tu i autim tok long
God bai i mekim gutpela taim i kamap long ol.
Tok profet i stap long sapta 1-8 em i wankain liklik olsem tok yumi lukim

long buk bilong Esekiel na Daniel. Sekaraia i bin lukim ol samting olsem
driman, na ol kain kain tok piksa i pulap long tok bilong en.
Sapta 9-14 i gat tok bilong ol samting bai i kamap long taim bihain, em

taim God bai i skelim pasin bilong olgeta lain manmeri, na taim God i salim
wanpela man i kam bilong mekim wok bilong en. Sampela tok piksa i stap
long dispela hap bilong buk i makim stret ol samting Jisas i binmekim.

Sekaraia i lukim ol samting olsem driman
(Sapta 1-6)
Bikpela i tok, ol manmeri bilong en

i mas kam bek long em
1 Long taim Darius i stap king bilong kantri Persia, na long namba 8

mun bilong namba 2 yia bilong en, Bikpela i givim dispela tok long profet
Sekaraia. Sekaraia em i pikinini bilong Berekia na Berekia em i pikinini
bilong Ido.

2 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim Sekaraia long tokim ol manmeri
olsem, “Mi Bikpela, bipomi bin kros tru long ol tumbuna bilong yupela.

3Tasol nau mi tokim yupela olsem, yupela i mas kam bek long mi, na bai
mi kam helpim yupela.

4 Yupela i no ken mekim olsem ol tumbuna bilong yupela i bin mekim.
Ol profet bilong mi i bin givim tok bilong mi long ol na tokim ol long givim
baksait long pasin bilong sin. Tasol ol i no harim tok bilongmi.

5Nau ol tumbuna bilong yupela i dai pinis, na ol dispela profet tu i dai.
6 Tasol ol samting mi bin autim tok long en long maus bilong ol dispela

profet, em i bin kamap long ol tumbuna. Ol i no bihainim dispela tok mi
givimol, olsemnaol i bagarap. Nabihain ol i tanimbel na i tok, ‘God, Bikpela
I Gat Olgeta Strong, em i binmekim save longmipela olsemem i tokaut pinis
longmekim. Asua bilongmipela tasol.’ ”

Profet i lukim ol hos
long samting olsem driman

7Long de 24 bilong namba 11mun bilong namba 2 yia bilong Darius i stap
king, em long dispelamunol i kolimmunSebat,* Bikpela i givim tok longmi.

8 Long nait mi lukim wanpela samting olsem driman, na mi lukim
wanpela ensel bilong Bikpela i sindaun long retpela hos. Dispela hos i sanap
i stap namel long ol diwai long wanpela ples daun, na ol arapela hos i sanap
baksait long em. Sampela hos i retpela na sampela i waitpela na sampela i
gat makmak. Na ol ensel i sindaun long ol dispela hos.

1:1: Esr 4.24—5.1, 6.14 1:3: Jer 25.5, Mai 7.19, Mal 3.7, Lu 15.20, Je 4.8 * 1:7: Dispela yia em 519
yia bipo long taim bilong Krais, na de em 15 Februeri. 1:8: KTH 6.2-4
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9Orait na mi askim namba wan ensel olsem, “As bilong dispela driman i
olsemwanem?” Na ensel i tok, “Mi laik toksave long yu long as bilong en.”

10Na ensel i tok moa olsem, “Bikpela i salim ol dispela ensel i go bilong ol
i ken lukluk gut long olgeta hap bilong graun.”

11Na ol ensel i tokim namba wan ensel olsem, “Mipela i raun long olgeta
hap bilong graun, namipela i lukim olgeta lainmanmeri i no gat hevi na ol i
sindaun gut tasol.”

12Orait dispela ensel i tok, “Bikpela I Gat Olgeta Strong, inap long 70 yia
yu kros long ol manmeri bilong Jerusalem na bilong ol taun bilong Juda.
Wanem taim bai yumarimari long ol gen?”

13Na Bikpela i bekim gutpela tok long ensel bilong mekim bel bilong en i
stap isi.

14Na ensel i tokim mi long autim dispela tok Bikpela I Gat Olgeta Strong
i bin mekim. God i tok olsem, “Mi gat bikpela sori long ol manmeri bilong
Jerusalem, em biktaun bilongmi, nami tingting planti long ol.

15 Bipo mi kros liklik long ol manmeri bilong mi, na tokim ol man bilong
ol arapela lain long kam mekim save long ol. Orait ol i kam, tasol ol i no
bagarapim ol manmeri bilong mi liklik tasol. Nogat. Ol i winim mak na
bagarapim ol nogut tru. Na nau ol arapela kantri i stap gut na i no gat hevi.
Tasol mi belhat nogut long ol.

16 Olsem na nau mi kam bek long Jerusalem bilong marimari long ol
manmeri bilong en. Na bai ol i wokim haus bilong mi gen na ol bai i wokim
taun Jerusalem tu.”

17 Na ensel i tokim mi long autim narapela tok tu olsem, “Bikpela I Gat
Olgeta Strong i tok bai em imekimolgeta samting i pulap long ol taun bilong
en na bai ol manmeri i stap gut. Na em bai i makim Jerusalem gen olsem
taun bilong em yet, na em bai i mekim ol manmeri bilong Jerusalem i stap
bel isi gen.”

Sekaraia i lukim
ol kom bilong bulmakau

18 Mi lukim samting olsem driman gen, na mi lukim 4-pela kom bilong
bulmakau.

19 Na dispela ensel i bin toktok wantaim mi em i kam na mi askim em
olsem, “Wanem as bilong dispela samting mi lukim?” Na em i bekim tok
olsem, “Ol dispela kom imakim ol kantri i bin bagarapim ol Juda na ol Israel
na ol Jerusalem.”

20Na Bikpela i soimmi 4-pela wokman i holim ol hama.
21Nami askim em, “Dispela olman i kambilongmekimwanemwok?” Na

em i tok, “Ol i kam bilong pretim nogut na pinisim strong bilong ol dispela
kantri i bin bagarapim tru ol Juda na i bin rausim ol i go nabaut.”

2
Sekaraia i lukim string bilongmetaim ol samting

1Mi lukim samting olsemdrimannami lukimwanpelaman i holim string
bilongmetaim ol samting.

2 Na mi askim em olsem, “Yu go we?” Na em i bekim tok olsem, “Mi go
bilong metaim Jerusalem bai mi ken save long mak bilong longpela bilong
en namak bilong bikpela bilong en.”

3Na mi lukim dispela ensel i bin toktok wantaim mi em i wokabaut i go
liklik, na narapela ensel i kam bungim em.
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4Orait namba wan ensel i tokim namba 2 ensel olsem, “Yu ran i go long
dispela man i holim string bilong metaim ol samting, na tokim em olsem,
‘Bai i gat planti manmeri na planti bulmakau long Jerusalem, na bai ples i
bikpela tumas na bai ol i no inap long wokim banis bilong taun.

5Na Bikpela i tok pinis olsem em bai i kamap olsem paia na i stap olsem
banis i raunim taun Jerusalem, na em bai i lukautim dispela taun. Na em
bai i stap long Jerusalem, na bikpela lait na strong bilong en bai i kamapples
klia.’ ”

God i singautim ol Juda i kam bek long as ples
6-7 Bikpela i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Mi bin salim yupela i

go nabaut long olgeta hap. Tasol nau yupela i mas lusim taun Babilon na
ranawe i kam bek long Jerusalem.”

8Olsemna Bikpela I Gat Olgeta Strong, emGod i save stap long bikpela lait
bilong strong bilong em yet, em i tingting long ol kantri i bin bagarapim ol
manmeri bilong en, na em i tokim ol Jerusalem olsem, “Sapos wanpelaman
i laik bagarapim yupela, em bai i bagarapim em yet.*

9Mi yet bai mi pait long ol dispela lain, na ol manmeri ol i bin daunim ol
na ol i mekim wok kalabus i stap, ol bai i kirap na daunim na bagarapim ol
dispela lain i bin mekim nogut long yupela.” Taim dispela samting i kamap
bai olgeta manmeri i ken save olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin salim
mi nami kam autim tok bilong en.

10 Na Bikpela i tok gen olsem, “Yupela ol manmeri bilong Jerusalem,
yupela i mas amamas na singim song, long wanem, mi kam na bai mi stap
namel long yupela.”

11 Long dispela taim ol lain manmeri bilong planti kantri bai i kam long
Bikpela na bai ol i kamap lain manmeri bilong en. Na em bai i stap namel
long yupela nabai yupela i save emyet i bin salimminami kam long yupela.

12Na bai ol Juda i stap long dispela kantri bilong God yet na bai ol i stap
nambawan tru long ai bilong God. Na bai em i laikim Jerusalem tumas, na
em bai i no laikim ol arapela taun olsem em i laikim Jerusalem.

13 Bikpela i lusim ples bilong em yet na i laik kam long yumi. Olsem na
yumi olgeta i mas pasimmaus na wet i stap.

3
Profet i lukim hetpris long samting olsem driman

1 Long wanpela samting olsem driman Bikpela i soim hetpris Josua long
mi. Josua i sanap klostu long ensel bilong Bikpela. Na Satan i sanap long han
sut bilong Josua na i redi long kotim em.

2Na Bikpela i tokim Satan olsem, “Satan, mi tokim yu, yu no ken mekim
wanpela tok. Mi laikim tumas Jerusalem, nami tok longyumaspasimmaus.
Mi kisim bek pinis dispela man Josua olsemman i kisim hap paiawut i stap
long paia namekim i dai paia i stap long en.”

3 Klos bilong Josua i doti olgeta na em i sanap i stap klostu long dispela
ensel.

4Orait dispela ensel i tokim ol arapela ensel olsem, “Rausim ol rabis klos i
stap long dispelaman.” Na em i tokim Josua olsem, “Harim. Mi rausim pinis
asua bilong yu wantaim ol dispela dotipela klos. Na nau bai mi givim yu ol
nupela klos.”

2:5: Ais 26.1, 60.19, Sek 9.8, KTH 21.23 * 2:8: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 2:11:
Ais 2.2-3, 60.3 2:13: Hab 2.20 3:1: Esr 5.2, KTH 12.10 3:2: Ju 1.9
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5Na mi tok olsem, “I gutpela sapos ol i kisim wanpela klinpela laplap na
raunim long het bilong Josua olsem hat.” Na ol i mekim olsemmi tok. Ensel
bilong Bikpela i sanap i stap klostu na ol arapela ensel i putim ol nupela klos
long Josua.

6Orait bihain ensel i tokim Josua olsem,
7 “Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok, sapos yu bihainim ol lo bilong mi na

mekim olgeta wok mi givim long yu, orait bai mi larim yu i wok yet long
lukautim haus bilong mi na olgeta samting bilong lotu tu. Na bai mi larim
yu i kam klostu longmi, olsem ol ensel i savemekim.

8Hetpris Josua, harim. Na yupela ol arapela pris, harim. Yupela i stap
olsem mak bilong ol gutpela samting bai i kamap bihain. Harim. Bai mi
bringimwokman bilongmi i kam. Nembilong en i olsem, Kru Bilong Diwai.

9Nau mi kisim wanpela ston i gat 7-pela ai na mi putim i stap klostu long
Josua. Na bai mi raitim wanpela tok long dispela ston. Na long wanpela de
tasol bai mi rausim sin bilong ol manmeri bilong kantri bilongmi.

10Na taimdispela de i kamap, bai yupelawanwan i ken singautimol pren
bilong yupela i kam i stap wantaim yupela. Na bai yupela i sindaun long ol
gadenwainbilongyupelanaaninit longoldiwaifikbilongyupela, nayupela
olgeta bai i bel isi na i stap gut tru.”

4
Profet i lukim 7-pela lam

1Dispela ensel i bin toktokwantaimmibipo, em ikambekgenna i kirapim
mi olsem ol i save kirapimman i slip.

2 Na em i askim mi olsem, “Yu lukim wanem samting?” Na mi tok, “Mi
lukim wanpela stik gol i gat dis bilong putim wel i stap antap long en. Na
7-pela lam i pas long stik gol, na olgeta lam i gat liklik paip bilong kisim wel
long dispela dis.

3Na tupela diwai oliv i sanap klostu long stik gol bilong lam, long hap na
long hap.”

4Mi lukim na mi askim ensel olsem, “Bikman, wanem as bilong dispela
samtingmi lukim?”

5Naem i tokimmiolsem, “Yuno save, a?” Nami tok, “Bikman,mino save.”
God imekim promis long Serubabel

6Na ensel i tokim mi long givim dispela tok bilong Bikpela long namba
wan gavman Serubabel. Bikpela i tok olsem, “Yu no inap mekim wok long
strong bilong ami o long strong bilong yu yet. Nogat. Strong bilong spirit
bilong mi bai i stap wantaim yu, na long dispela strong tasol bai yu mekim
wok.

7 Sapos ol bikpela samting olsem ol maunten i pasim rot bilong yu, orait
baimi rausimolgeta. Na bai yuwokimhaus bilongmi gen, na taimyuputim
namba wan ston bilong banis long ples bilong en, orait ol manmeri bai i
singaut strong olsem, ‘Em i gutpela haus tru.’ ”

8Orait Bikpela i givim narapela tok longmi.
9 Em i tok olsem, “Serubabel i stretim graun pinis bilong wokim haus

bilong mi, na bai em yet i kirapim. Taim haus bilong mi i pinis, orait olgeta
manmeri bilongmi i ken save olsemmi yet mi salim yu i go long ol.

3:8: Jer 23.5, 33.15, Sek 6.12 3:9: Sek 4.10 3:10: Mai 4.4 4:2: Kis 25.31-40 4:3: KTH 11.4
4:6: Esr 5.2, Hos 1.7
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10Ol i lukim wok i no go het hariap, olsem na ol i bel hevi. Tasol bai ol i
lukim Serubabel i holim string i gat ain na i stat long wokim haus bilongmi,
na bai ol i amamas.”

Ensel i tokim Sekaraia long as bilong ol lam na bilong tupela diwai oliv
Na ensel i tokim mi olsem, “Dispela ol 7-pela lam i makim ol ai bilong

Bikpela. Em i save lukim olgeta hap bilong graun.”
11 Na mi askim em, “Wanem as bilong dispela tupela diwai oliv i sanap

long tupela sait bilong stik lam?
12Nawanemasbilong tupelahanbilongdiwaioliv i stapklostu long tupela

paip gol na gol i kapsait i go daun long tupela paip?”
13 Na em i askim mi olsem, “Yu no save, a?” Na mi tok, “Bikman, mi no

save.”
14 Orait na em i tok olsem, “Dispela i olsem tupela man Bikpela bilong

olgeta hap bilong graun i bin kapsaitim wel long het bilong tupela bilong
makim tupela bilongmekimwok bilong en.”

5
Profet i lukimwanpela buk i flai i go

1Orait mi lukluk gen nami lukimwanpela buk i flai i go.
2Na ensel i askim mi olsem, “Yu lukim wanem samting?” Na mi tok, “Mi

lukim wanpela buk i flai i go. Longpela bilong en inap 10 mita na bikpela
bilong en inap 5mita.”

3Na em i tokimmi olsem, “God i tok olsemolgetamanmeri i stap long Juda
bai i kisim bagarap. Na dispela tok bilong en i stap insait long dispela buk.
Long narapela hap bilong dispela buk rait i tok long God bai i rausim olgeta
stilman long dispela kantri. Na long narapela hap rait i tok olsem em bai i
rausim ol man i save giaman taim ol i mekim tok tru antap.

4 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem em i kisim dispela tok bilong ol
man nogut i mas bagarap, na em bai i salim tok i go insait long haus bilong
olgetaman i save stil na giaman. Na dispela tok bai i stap insait long ol haus
bilong ol na bagarapim olgeta dispela man.”

Profet i lukimmeri i stap long basket
5Ensel i kamap gen na i tokimmi olsem, “Lukim. Narapela samting i kam

nau.”
6 Na mi askim em, “Em wanem samting?” Na em i tok, “Em wanpela

basket. Na dispela basket em i makim ol samting olgeta manmeri bilong
kantri bilong yupela i gat laik long en.”*

7Maus bilong dispela basket ol i wokim long ain. Mi lukluk i stap na ol i
opimmaus bilong basket nami lukimwanpela meri i sindaun insait.

8Naensel i tok, “Dispelameri i olsempiksabilongolgetakainpasinnogut.”
Emi tokpinisnaem i subimmeri i godaunnapasimgenmausbilongbasket.

9Mi lukluk i go antap nami lukim tupelameri i gat strongpelawing olsem
wing bilong ol bikpela pisin na tupela i flai i kam long mi. Na tupela i kisim
basket na flai i go.

10Mi lukim dispela pinis nami askim ensel olsem, “Tupela i kisim dispela
basket i go we?”

11 Na ensel i tokim mi, “Tupela i karim i go long kantri Babilonia bilong
wokim wanpela bikpela haus lotu. Tupela i wokim haus lotu pinis, orait ol

4:10: KTH 5.6 4:11: KTH 11.4 * 5:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bai i putim dispela basket insait, na ol manmeri bilong Babilonia bai i lotu
long en.”

6
Profet i lukim 4-pela karis

1Bihain genmi lukluk nami lukim 4-pela karis bilong pait i kamap namel
long tupela maunten bras na i ran i kam.

2Ol retpelahos ipulimnambawankaris, naolblakpelahos ipulimnamba
2 karis.

3Na olwaitpela hos i pulimnamba 3 karis, na ol hos i gatmakmak i pulim
namba 4 karis.

4Nami askim ensel olsem, “Bikman, wanem samting i as bilong ol dispela
karis?”

5Na ensel i tok, “Dispela 4-pela karis i makim 4-pela kain win. Nau tasol
ol i lusim Bikpela bilong olgeta hap bilong graun na ol i kam.”

6Dispela karis ol blakpela hos i pulim, em i go long kantri i stap long hap
not. Na karis ol waitpela hos i pulim, em i go long hap san i go daun.* Na
karis ol hos i gat makmak i pulim, em i go long hap saut.

7Taim ol hos i gat makmak i kamap, ol i laik i go hariap na lukluk gut long
ol kantri. Na ensel i tok, “I orait. Yupela i ken i go.” Orait ol i ran i go.

8Na ensel i singaut longmi olsem, “Ol hos i go long hap not, ol i mekim kol
bel bilong Bikpela.”

God i tokim Sekaraia long putim hat king long Josua
9Bikpela i givimwanpela tok longmi olsem,
10 “Ol 4-pela man, Heldai na Tobiya na Jedaia na Josaia pikinini bilong

Sefanaia, i lusim Babilon na i kam bek pinis long Jerusalem. Nau tasol yu
mas kisim ol presen ol i bringim i kam na yu go long haus bilong Josaia.

11 Orait yu mas kisim ol dispela silva na gol ol i bin givim yu na wokim
wanpela hat king. Na yu mas karim dispela hat i go putim long het bilong
hetpris Josua, pikinini bilong Jehosadak.

12Na yu mas tokim em olsem, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok, dispela
man nem bilong en Kru Bilong Diwai, em bai i kamap gutpela tru long ples
em i stap long en, na bai em i wokim gen haus bilongmi.

13Embai iwokimhausbilongminabai em i gat biknemolsemking, nabai
em i bosim ol manmeri bilong en. Na wanpela pris bai i sindaun wantaim
em long sia kingbilong en. Na tupelabai i stapbel isi nawokgutwantaim.’ ”†

14Na dispela hat king bai i stap long haus bilong Bikpela. Na ol manmeri
bai i lukim dispela hat na bai ol i tingimHeldai na Tobiya na Jedaia na bai ol
i tingim gutpela pasin bilong Josaia, pikinini bilong Sefanaia.

15 Ol man i stap longwe bai i kam na helpim ol long wokim gen haus
bilong Bikpela. Na taim ol i wokim pinis, bai yupela i save olsem, Bikpela I
Gat Olgeta Strong em i bin salim mi na mi kam long yupela. Sapos yupela
i bihainim stret olgeta tok bilong God, Bikpela bilong yupela, bai dispela
olgeta samting i ken kamap tru.

6:2: KTH 6.4-5 6:3: KTH 6.2 6:5: KTH 7.1 * 6:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap. Sampela man i ting yumi mas tanim dispela tok “em i go long hap san i go daun” olsem, “em i
go bihainim ol blakpela hos.” Planti man i ting dispela tok bilong “kantri i stap long hap not” em i
makim kantri Babilon. 6:12: Jer 23.5, 33.15, Sek 3.8 † 6:13: Tok Hibru bilong dispela lain i no
klia tumas. Sampela man i ting em i tok olsem, “Em bai i wokim haus bilong mi na bai em i stap king
na priswantaimna bai em i bosimolmanmeri bilong en. Na dispelawok bilong en olsemking na pris
bai i kamap gut tru.”
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God bai i senisim taim bilong hevi namekim taim
bilong amamas i kamap

(Sapta 7-8)

7
God i kros long giaman pasin bilong tambu long kaikai

1 Long namba 4 yia bilong Darius i stap king na long de namba 4 bilong
namba 9 mun bilong dispela yia, em mun Kislev,* Bikpela i givim wanpela
tok longmi.

2Na ol manmeri bilong Betel i bin salim Sareser na Regemelek wantaim
sampelamanbilongol naol i go longhausbilongBikpela IGatOlgeta Strong.
Ol i go bilong beten long Bikpela i kenmekim gut long ol.

3Na ol i laik askim ol pris na ol profet olsem, “Planti yia i go pinis na haus
bilong God i bagarap i stap, na yumi wok long krai sori yet long en, na yumi
makimol de bilong tambu long kaikai long olgeta namba 5mun. Ating yumi
masmekim olsem yet, a?”

4Orait Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokimmi olsem,
5 “Yu tokim ol manmeri bilong dispela kantri wantaim olgeta pris bilong

ol olsem, ‘Tru, inap long 70 yia, long olgeta namba 5 mun na namba 7 mun
yupela i bin tambu long kaikai na krai sori. Tasol yupela i no bin mekim
dispela pasin bilong litimapim nem bilongmi. Nogat tru.

6Na tu, taimyupela i kaikai, yupela i save kaikai bilong pulapimbel bilong
yupela tasol.’ ”

7Bipo Bikpela i bin givimwankain tok long ol manmeri long maus bilong
ol profet. Em i givim dispela tok long taim Jerusalem i stap gut yet na i gat
planti gutpela samting. Long dispela taim i gat planti manmeri i pulap long
Jerusalem na long ol taun i stap klostu long Jerusalem na long ol taun i stap
long hap bilong saut na long ol liklik maunten i stap long hap san i go daun.

Bikpela i tokim Sekaraia long as bilongwok kalabus ol Juda i binmekim
8Bikpela i givimwanpela tok long Sekaraia olsem,
9 “Bipo mi givim dispela tok long ol manmeri bilong mi, ‘Yupela i mas

mekim olgeta stretpela pasin tasol. Na yupela i mas marimari long ol
wanlain bilong yupela na helpim ol.

10Yupela i no ken mekim nogut long ol meri, man bilong ol i dai pinis, na
long ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na long olmanmeri bilong longwe
ples i stap wantaim yupela, na long ol manmeri i sot long ol samting. Na
yupela i no ken tingting long bagarapim ol wanlain bilong yupela yet.’

11 “Tasol ol manmeri i bikhet tru na i no laik harim tok. Ol i pasim tingting
bilong ol

12na imekimhet bilong ol i strong olsemston. Ol i no laik harim tokbilong
mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong. Spirit bilongmi i bin salim dispela tok i kam
long ol long maus bilong ol profet. Tasol ol manmeri i no bihainim dispela
tok, olsem nami kros nogut tru.

13Nami no harim prea bilong ol, longwanem, ol i no harim tok bilongmi.
14Orait nami rausim ol i go i stap long ol arapela kantri olsembikpelawin

i save rausim ol samting. Na dispela gutpela graun bilong ol i kamap ples
nogut na i no gat wanpela man i stap long en.”
* 7:1: Dispela yia em 518 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 7 Disemba. 7:9: Kis 22.21-22,
Wkp 19.17-18, 25.35, Lo 10.17-19, 15.11, Jer 7.5-6, 22.3
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8
Bikpela i promis longmekim gut long Jerusalem gen

1Bikpela I Gat Olgeta Strong i givim dispela tok long Sekaraia.
2God i tok olsem, “Mi laikim tumas ol Jerusalem, olsem nami laik helpim

ol. Mi laikim ol tru olsem nami belhat long ol birua bilong ol.
3 Bai mi kam bek na mi stap long Jerusalem, em taun bilong mi tru. Na

Jerusalem, emmaunten bilongmi Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai ol i kolim
Ples Tambu Bilong Bikpela. Na ol arapela lain manmeri bai i lukim ol
manmeri bilong mi na bai ol i tok, ‘Lukim. Ol Jerusalem i bihainim tru
Bikpela.’

4Bai i no gat pait na trabel i kamap long taun, na ol manmeri inap kamap
lapun tru na holim ol stik na wokabaut. Na bai ol i sindaun malolo long
olgeta hap bilong taun.

5Na ol liklik mangi bai i pulap long taun, na ol bai wok long pilai pilai i
stap.

6 “Ol manmeri i stap yet ol i liklik lain tasol, na ol i ting ol dispela samting
i no inap i kamap olsemmi bin tok. Tasol mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
no tingting olsem. Nogat. Mi inapmekim olgeta samting.

7-8Ol birua i bin kisim ol manmeri bilongmi i go i stap long ol kantri long
hap san i kamap na long hap san i go daun. Na bai mi kisim bek ol dispela
manmeri na bringim ol i kam bek na bai ol i stap long Jerusalem gen. Na bai
ol i stap ol manmeri bilongmi na bai mi stap God bilong ol. Na bai mi bosim
ol long stretpela pasin oltaim.

9 “Yupela i mas taitim bun na wok strong. Tingim dispela tok yupela i bin
harim long maus bilong ol profet taim wok bilong haus bilong mi i kirap.
Orait nau yupela i harimwankain tok tasol.

10 Taim ol dispela profet i no autim tok yet, ol man i no inap baim ol
wokman o baim ol animal bilong mekim wok. Na tu mi mekim ol wantok
i birua long ol yet na ol manmeri i no inap i stap gut.

11 Tasol nau mi mekim narapela kain pasin long dispela liklik lain man-
meri i stap yet.

12 Bai mi larim ol i stap bel isi na bai ol i ken planim ol gaden bilong ol.
Na planti ren bai i kam daun na ol diwai wain bilong ol bai i karim, na ol
kaikai samting tu bai i kamap gutpela. Bai mi mekim dispela olgeta gutpela
samting long dispela liklik hap lain bilongmi.

13Yupela ol Judanaol Israel, harim. Bipo ol arapela lain i bin lukimyupela
i bagarap na ol i bin tokim ol birua bilong ol olsem. ‘Mipela i laik bai yupela
i mas bagarap tru olsem ol Juda na ol Israel i bin bagarap.’ Tasol nau bai mi
kisim bek yupela Juda na Israel namekim gut long yupela. Na bai ol arapela
lain i ken lukim yupela na ol i ken tokim ol wantok bilong ol olsem, ‘Mipela i
laik bai yupela i ken stap gut tru olsem ol Juda na ol Israel.’ Olsemna yupela
i no ken pret, yupela i mas sanap strong tasol.”

14Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Bipo ol tumbuna bilong yupela
i mekim mi i belhat na mi bin tingting long mekim nogut long ol na mi no
senisim tingting bilongmi. Nogat. Mi bin bagarapim ol.

15 Tasol nau mi tingting long mekim gut long ol Jerusalem na ol Juda.
Olsem na yupela i mas sanap strong.

16Na yupela imasmekimoldispelakainpasin. Yupelaolgeta imasmekim
tok tru tasol long ol arapelaman. Na yupela imas stretim tok gut long kot na
bai tok i dai.

8:7-8: Jer 3.17, Ese 11.20, Sef 3.20, Sek 10.10 8:16: Ef 4.25
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17 Yupela i no ken tingting long mekim pasin nogut long ol arapela
manmeri. Taim yupela i sanap long kot, yupela i no ken autim tok giaman.
Mi no laikim tru pasin bilong giaman na pasin bilong paulim kot na pasin
bilong kros pait.”

18Na Bikpela I Gat Olgeta Strong i givim narapela tok long Sekaraia.
19Em i tok olsem, “Yupela i save tambu long kaikai long sampela de bilong

namba 4 na namba 5 na namba 7 na namba 10mun, bilongmakim ol hevi i
bin kamap long yupela. Tasol ol dispela de bilong hevi bai i kamap bikpela
de bilong olgeta Juda i ken amamas. Olsem na yupela i mas laikim tok i tru
na pasin bilong sindaun gut wantaim ol arapela manmeri.”

20Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok moa olsem, “Bihain ol manmeri bilong
planti bikpela taun bai i kam long Jerusalem.

21Na ol manmeri bilong wanpela taun bai i tokim ol manmeri bilong ol
arapela taunolsem, ‘Mipela i laik i go long Jerusalembilong lotu longBikpela
I Gat Olgeta Strong na bilong askim em longmekim gut longmipela. Yupela
kamwantaimmipela.’

22 Ol manmeri bilong planti bikpela na strongpela kantri bai i kam long
Jerusalem bilong lotu long Bikpela I Gat Olgeta Strong, na askim em long
mekim gut long ol.

23 Long dispela taim 10-pela man bilong ol longwe ples bai i kam holim
wanpela Juda man na bai ol i tok olsem, ‘Mipela i harim olsem God i stap
wantaim yupela Juda. Olsem na mipela i laik kamap wanlain wantaim
yupela.’ ”
Bikpela bai i mekim ol narakain samting i kamap

bilong helpim olmanmeri bilong en
(Sapta 9-14)

9
God bai i mekim save

long ol arapela kantri
1Bikpela i givim tok long mi olsem. Ol manmeri bilong olgeta kantri bai

i stap aninit long Bikpela wankain olsem ol lain bilong Israel. Bikpela bai i
bosim distrik Hadrak na taun Damaskus

2na Hamat, em dispela taun i stap klostu long distrik Hadrak. Na em bai i
bosim taun Tair na taun Saidon. Maski ol Tair na ol Saidon i gat planti save,
Bikpela bai i bosim ol tu.

3Tair i kamap strongpela taunnaol i binwokim strongpela banis i raunim
taun. Naol i bungimplanti tumas silvana gol, na silvana gol i olsemsamting
nating long ai bilong ol.

4 Tasol Bikpela bai i rausim olgeta samting bilong ol. Bikpela bai i tromoi
ol dispela samting bilong Tair i go long solwara, na bai ol birua i kukim taun
na bagarapim olgeta.

5Na ol manmeri bilong taun Askelon bai i lukim dispela samting i kamap
na bai ol i pret. Na ol tu bai i kisim bagarap, na bihain ples bilong ol bai i no
gatman. Na ol Gasa tu bai i lukimnabikpela hevi bai i kamap long ol na king
bilong ol bai i dai. Na ol Ekron tu bai i lukim na bai ol i kisim hevi. Ol i ting
ol Tair bai i helpim ol. Tasol nogat. Bai ol i lus tru.

8:17: Snd 3.29, Sek 5.3-4, 7.10 9:1: Ais 17.1-3, Jer 49.23-27, Amo 1.3-5 9:1: Ais 23.1-18, Ese
26.1—28.26, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10,Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 9:5: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17,
Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7
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6Ol narapela narapela lain bai i kam i stap long taun Asdot, olsem na ol
i no inap bung wantaim. Na Bikpela i tok, “Ol dispela Filistia i man bilong
bikhet, olsem na bai mi daunim ol tru.

7Na ol hap lain bilong Filistia i stap yet bai i kamap lain manmeri bilong
mi, na bai ol i stap olsem liklik lainmanmeri insait long lain bilong Juda. Na
ol Ekron bai i kamap lain manmeri bilong mi, olsem ol Jebus i bin mekim
bipo.* Olsemna bai ol i nomoa kaikaimit i gat blut na ol arapela kain kaikai
ol Juda i save tambu long kaikai.

8“Baimiwas longkantri bilongminaminoken larimol ami i go i kamlong
dispela graunmoa. Mi no ken larim ol birua i daunim olmanmeri bilongmi
namekimnogut longol gen, longwanem,mi lukimpinis ol dispelamanmeri
i kisim pen.”

King bai i kam
9Yupela ol manmeri bilong taun Saion, yupela i mas amamasmoa yet na

singaut. Lukim. King bilong yupela em i kam nau. Em i gat biknem na em
i bin winim ol birua long pait. Tasol em i no save litimapim nem bilong em
yet. Nogat. Em i kam olsem man i no gat nem, na em i sindaun antap long
wanpela donki. Em i sindaun long yangpela donki na i kam.

10 Bikpela i tok, “Bai mi rausim ol karis na ol hos bilong pait na bai ol
i no i stap moa namel long ol Israel. Na ol spia ol i save pait long en bai
mi bagarapim olgeta. King bilong yupela bai i mekim olgeta kantri i lusim
pasin bilong pait na i stap wanbel, na bai em i bosim olgeta manmeri long
bikpela hap graun. Dispela graun i stat long bikpela solwara na i go inap
long solwara i stap longwe. Na i stat long bikpela wara Yufretis na i go long
hapsait longwe tru.”

God i stretim sindaun
bilong ol manmeri bilong en gen

11 Bikpela i tok olsem, “Mi bin mekim wanpela kontrak wantaim yupela
Juda. Ol tumbuna i bin kilim abus bilong ofa, na blut bilong en i kapsait.
Orait dispela blut i bin strongimkontrak bilong yumi. Olsemnabaimi larim
yupela i lusim wok kalabus long narapela kantri. Dispela wok kalabus i
nogut tru, olsem ol i putim yupela insait long bikpela hul na yupela i no gat
wara bilong dring.

12Yupela i save bai mi gat laik long helpim yupela, olsem na yupela i mas
i kam bek long as ples na bai yupela i stap gut. Yupela i bin karim bikpela
hevi, tasol mi tok olsem, mi bai mekim gut long yupela na dispela gutpela
pasinmimekim bai i winim tru dispela hevi.

13 Bai mi holim ol Juda olsem banara bilong mi na ol Israel olsem spia
bilong banara, na olman bilong Jerusalem olsem bainat, na baimi pait long
ol Grik.”

14 Bikpela bai i kamap ples klia antap long ol manmeri bilong en, na em
bai i sut long banara, na ol spia bilong en bai i sut i go olsem klaut i lait. Na
God, Bikpela bai i winim biugel, na em bai i wokabaut strong na i lusim hap
bilong saut na i kamwantaimwin na ren.

15Na Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i sambai long ol manmeri bilong en,
na ol bai i pinisim ol birua bilong ol. Long pait ol bai i singaut olsem ol man
i spak, na bai ol i kilim ol birua. Blut bilong ol birua bai i kapsait olsem blut
bilong ofa ol i save pulimapim long plet na kapsaitim long alta.

* 9:7: Ol Jebus, em ol lain as ples bilong Jerusalem. Bihain long taim Devit i kisim taun Jerusalem, ol
Jebus i save stap wantaim ol Israel. Lukim Josua 15.63. 9:9: Mt 21.5, Jo 12.15 9:10: Sng 72.8
9:11: Kis 24.8
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16 Long dispela taim Bikpela bai i kisim bek ol manmeri bilong en, olsem
wasman bilong sipsip i save kisim bek ol sipsip taim laion i laik bagarapim
ol. Na bai ol i stap gutpela tru long graun bilong en, olsem ol ston i dia tumas
i lait gut tru i stap long hat bilong king.

17Dispela graun bai i stap gutpela tru. Na bai ol yangpela manmeri i gat
planti kaikai na wain, na bai ol i kamap bikpela na strongpela manmeri.

10
God i promis long kisim bek

ol manmeri bilong en
1 Long taim bilong ol kaikai i laik kamap long gaden yupela i mas askim

Bikpela long salim ren i kam. Bikpela i save salim ol klaut i kam na i mekim
ren i kam daun, na ol kaikai samting i save kamap.

2Ol man i save askim ol giaman god na ol glasman long toksave long ol
longwanemol samting bai i kamap bihain. Tasol ol i save bekim tok giaman
na rabis tok long ol. Sampela man i save autim as bilong driman, na ol tu i
giamanim yupela. Ol i tok bai yupela i kisim bel isi, tasol nogat. Bel hevi bai
i stap yet. Olsem na ol manmeri i raun nabaut olsem sipsip i lus. Ol i no gat
lida, olsem na ol i gat hevi.

3 Bikpela i tok olsem, “Mi belhat long ol dispela man bilong ol arapela
kantri i bosim ol manmeri bilong mi. Na bai mi mekim save long ol. Ol
manmeri bilong Juda ol i manmeri bilong mi. Na mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi yet bai mi was gut long ol. Na Juda bai i kamap olsem strongpela
hos bilong pait.

4 Na long lain bilong ol Juda yet ol king na ol lida na ol kepten bilong ol
soldia bai i kamap.

5Olsem na ol Juda bai i winim ol birua olsem ol soldia i save krungutim
ol birua long graun malumalum long ol rot bilong taun. Mi, Bikpela i stap
wantaim ol, olsem na bai ol i pait strong inap ol i winim ol birua i sindaun
long ol hos.

6 “Bai mi mekim ol manmeri bilong Juda i kamap strong, na bai mi kisim
bek ol manmeri bilong Israel. Mi sori long ol, olsem na bai mi kisim olgeta i
kam bek long as ples. Na bai ol i stap gut olsemmi no bin rausim ol. Mi God,
Bikpela bilong ol. Olsem na bai mi harim ol beten bilong ol.

7Ol manmeri bilong Israel bai i kamap olsem ol strongpela soldia na bai
ol i amamas olsem ol man i bin dring wain. Orait ol lain pikinini bilong ol i
kamap bihain bai ol i tingim gen ol dispela gutpela samting mi Bikpela, mi
binmekim na bai ol i amamas tru.

8 “Baimi singautim olgetamanmeri bilongmi, na bungim ol. Baimi kisim
bek ol, namekim ol i kamap planti olsem bipo.

9 Tru, mi bin rausim ol i go i stap nabaut long ol arapela kantri. Ol i stap
long ol dispela longwe ples, tasol bai ol i no ken lusim tingting long mi. Ol
dispela lain wantaim ol pikinini bilong ol bai i stap gut, na bai olgeta i bung
wantaim na i kam bek long as ples.

10Olmanmeri i stap long Isip na Asiria, baimi bringim ol i kambek na bai
ol i sindaun long graun bilong ol yet. Bai mi skruim mak bilong graun na
bai ol i kisim distrik Gileat na graun bilong Lebanon tu. Na ol manmeri bai i
pulap tru long dispela graun.

11 Bai mi bringim ol i kam bek long as ples bilong ol. Na sapos ol Isip na
Asiria i laik pasim ol olsem biksi, bai mi daunim ol. Strong bilong Isip bai i
lus, olsem bikpela wara Nail i drai. Na bai mi daunim strong bilong Asiria.

10:2: Mt 9.36, Mk 6.34
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12 Bai mi mekim ol manmeri bilong mi i kamap strong. Na bai ol i stap
aninit long mi na wokabaut bihainim tok bilong mi. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

11
Ol king nogut i olsem ol diwai i bagarap

1 Yupela Lebanon, yupela larim paia i kam kukim ol diwai sida bilong
yupela.

2 Ol diwai sida i pundaun pinis. Dispela ol diwai i gat nem, ol i bagarap
pinis. Olsemnayupela diwai pain, yupela imas krai. Ol i katimbikbus pinis.
Olsem na yupela diwai ok bilong Basan, yupela tu i mas krai.

3Ol king i bel hevi tru na i krai, long wanem, strong na biknem bilong ol i
pinis. Yupela harim ol king i singaut nogut. Ol i olsem ol laion i singaut taim
ol i katim bikbus ol laion i save hait long en arere long wara Jordan.

God i tok long tupela kain wasman
4God, Bikpela bilongmi i tokimmi olsem, “Yumasmekim olsemwasman

bilong ol sipsip. Ol papa bilong ol dispela sipsip i laik kilim ol bilong kaikai.
5Ol papa i save kilim ol sipsip na ol i ting, ‘Mipela i nomekimpasin nogut.’

Ol i salimmit bilong sipsip na kisimmani, na ol i tok, ‘Litimapimnembilong
Bikpela. Mipela i kamap maniman pinis.’ Na ol wasman bilong ol sipsip tu,
ol i no save sori long ol sipsip.”

6 Bikpela i tok olsem, “Bai mi no ken sori long ol manmeri bilong graun.
Mi yet bai mi putim olgeta wan wan long han bilong ol king bilong ol. Na
dispela ol king bai i bagarapim ol, olsemol papa bilong sipsip i bagarapimol
sipsip. Na taim ol king i bagarapim ol, bai mi no ken helpim ol.”

7Oraitmi kamapwasman bilong ol dispela sipsip ol dispelaman i sot long
ol samting i laik kilim bilong kaikai.* Na mi kisim tupela stik ol wasman
i save holim. Narapela stik mi kolim Marimari, na narapela stik mi kolim
BungWantaim. Nami holim tupela stik nami was long dispela lain sipsip.

8Oraitmi lespinis long tripelawanwok ino laikimmi, namirausimtripela
insait long wanpela mun.

9Na mi tokim dispela lain sipsip olsem, “Mi no ken i stap wasman bilong
yupela moa. Ol sipsip ol i makim bilong i dai, ol i ken i dai. Na ol sipsip ol
i makim bilong bagarap, ol i ken bagarap. Na ol hap lain i stap yet, ol bai i
bagarapim ol yet, na bai ol i pinis olgeta.”

10Nami kisim dispela stikmi kolimMarimari nami brukim, bilong katim
dispela kontrakmi binmekimwantaim ol arapela kantri.

11Olsem na kontrak i pinis long dispela de stret.
Na dispela ol man i sot long ol samting, ol i lukim mi, na ol i save olsem

Bikpela i givim tok long ol long samtingmi binmekim.
12Na mi tokim ol olsem, “Sapos yupela i laik givim pe longmi, orait givim.

Sapos nogat, maski. Laik bilong yupela.” Orait ol i givim mi 30 mani silva
tasol.

13Ol man i ting mi rabis wokman. Olsem na ol i givim mi liklik pe tasol.
Na Bikpela i tokim mi olsem, “Givim dispela mani long man bilong wokim
sospengraun.” Oraitmikisimmani i go longhausbilongBikpelanamigivim
longman bilong wokim sospen graun.

14 Orait bihain mi brukim namba 2 stik, em stik mi bin kolim Bung
Wantaim, na Juda na Israel i bruk na i kamap tupela lain.

* 11:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 11:12: Mt 26.15 11:12: Mt 27.9-10
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15 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Yu mas kamap olsem wasman bilong
sipsip gen, tasol nau yumas wok olsemwasman nogut tru.

16Mi putim wanpela wasman pinis bilong lukautim ol lain bilong mi, ol
i olsem ol lain sipsip. Tasol dispela wasman i no laik helpim ol sipsip i laik
bagarap, na em i no save painim ol sipsip i lus na i wok long singaut, na em
i no save pasim ol sua bilong ol sipsip, na em i no save givim kaikai long ol
lain i stap gut. Nogat. Em yet i save kaikaimit bilong ol patpela sipsip, na em
i kaikai olgeta, i go inap long pinga bilong hanlek bilong ol.

17Orait dispela wasman nogut em imas bagarap, long wanem, em i lusim
lain sipsip bilong en. Bai ol birua i kam pait long em na bagarapim strong
bilong en olgeta. Olsem na han bilong en bai i dai, na ai bilong en long han
sut bai i pas tru.”

12
Bihain bai God i kisim bek Jerusalem

1Dispela em i tok bilongBikpela, emGod i binwokim skai na graun, na em
i bin givim laip long ol manmeri. Em i givim tok long ol Israel olsem,

2 “Baimimekim Jerusalem i kamap olsemwanpela kapwain. Na ol kantri
i stap klostu long Jerusalem na i laik bagarapim em, ol bai i kamap olsem ol
man i dring wain long dispela kap na ol i spak nogut tru. Taim ol i go pait
long Jerusalem na ol i banisim taun, ol bai i banisim tu olgeta arapela taun
bilong Juda.

3Dispela taim i kamap pinis, oraitmi baimekim Jerusalem i kamap olsem
wanpela ston i hevi tumas. Olgeta kantri bai i kam bung bilong pait long
Jerusalem, tasol ol yet bai i bagarap, olsem man i litimapim dispela ston i
hevi tumas.

4 Long dispela taim bai mi pretim olgeta hos bilong ol birua, na ol man i
sindaun long ol hos bai ol i longlong nabaut. Bai mi was long ol Juda, tasol
bai mi mekim ai bilong ol hos bilong ol birua i pas.

5 Na bai ol lida bilong Juda i lukim dispela na bai ol i toktok long ol yet
olsem, ‘God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i givim strong long ol manmeri
bilong en ol i stap long Jerusalem.’*

6 “Long dispela taim bai mi mekim ol lida bilong Juda i kamap olsem
bikpela paia i kukim kunai o olsem paia i lait long gaden wit i drai pinis. Na
bai ol i pinisim olgeta kantri i stap klostu. Na taun Jerusalem bai i stap yet
long ples bilong en.

7 “Mi, Bikpela, bai mi mekim ol soldia bilong Juda i win pastaim, na bai ol
i kisim biknem. Olsem na biknem bilong ol lain tumbuna bilong Devit na
bilong ol manmeri bilong Jerusalem i no ken winim biknem bilong olgeta
arapela manmeri bilong Juda.

8 Long dispela taim mi Bikpela bai mi banisim ol manmeri i stap long
Jerusalem, olsem hap plang i haitim man. Bai mi strongim ol na ol man i
no gat strong bilong pait, bai ol i kamap strong olsem King Devit. Na ol lain
tumbuna bilong Devit i kamap bihain bai i stap lida bilong ol, olsem ensel
bilong Bikpela o olsem God yet.

9 Na long dispela taim bai mi bagarapim olgeta kantri i laik pait long
Jerusalem.”

Ol i sutimman na bihain ol i krai sori
10 Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi mekim ol lain tumbuna bilong Devit

na olmanmeri bilong Jerusalem i bihainimpasin bilong sori na pasin bilong

* 12:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 12:10: Mt 24.30, KTH 1.7
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prea. Na bai ol i lukluk long mi, dispela man ol i bin sutim i dai,† na bai ol i
krai nogut long em olsem man i gat wanpela pikinini tasol i krai long taim
pikinini bilong en i dai. Bai ol i krai nogut tru olsemman i krai long namba
wan pikinini bilong en i dai pinis.

11-14Long dispela taimbai i gat bikpela krai long Jerusalem, olsemolman i
savekrai longgiamangodHadatrimon longples stretbilongMegido.‡ Olgeta
lain familiwanwanbai ol i sori nakrai. Olmanmeri bilong lain famili bilong
Devit, na bilong ol lain famili bilong Natan, na bilong Livai, na bilong Simei,
na olgeta arapela lain famili tu, olgeta bai i krai. Ol wan wan famili bai i
bung, na ol man bai i stap long narapela hap na ol meri long narapela hap,
na olgeta bai i krai.

13
1 “Dispela taim bai i kamap na bai mi putim wanpela hul wara i stap. Ol

lain tumbuna bilong Devit na olmanmeri bilong Jerusalem i bin lotu long ol
giaman god namekim planti sin. Olsem na dispela wara bai i rausim olgeta
sin bilong ol.”

Ol giaman profet bai i pinis
2Bikpela i tokmoa olsem, “Long dispela taim baimi rausim ol giaman god

long dispela graun, na i no gat man bai i tingim ol gen. Na bai mi rausim ol
giaman profet. Na baimi rausim tingting nogut bilong olmanmeri na ol i no
ken laikim ol giaman godmoa.

3Na saposwanpelaman i giaman longmekim tokprofet, orait papamama
bilong em yet bai i tokim em olsem, ‘Yu autim giaman tok bilong yu yet. Em
i no tok bilong Bikpela. Olsem na yu mas i dai.’ Taim dispela man i autim
giaman tok profet olsem, orait papamama bilong em yet bai i sutim em long
naip na em bai i dai.

4 Long dispela taim bai i no gat wanpela profet i amamas long ol driman
bilong em yet o putim klos bilong profet omekim pasin olsem profet, bilong
giamanim ol manmeri. Nogat.

5Bai em i tok olsem, ‘Mi no profet. Mi man bilong wokim gaden tasol. Mi
stap wokboi nating bilong wanpela man.’*

6 Sapos wanpela man i askim em olsem, ‘Yu mekim wanem na yu kisim
dispelamak bilong naip long bros bilong yu?’, orait em bai i giaman na i tok,
‘Mi kisim long haus bilong wanpela pren bilongmi.’ ”†

God i tok longwasman bilong sipsip

† 12:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. I luk olsem pastaim Bikpela i tok olsem ol Israel
i bin sutim em yet, na bihain em i senisim tok na tok olsem ol i bin sutim i dai wanpelaman. Sampela
saveman i ting dispela i soim olsem ol i bin kilim i dai wanpela man God yet i bin salim i go long
ol. Tasol sampela saveman i ting pastaim narapela tok i bin stap na bihain ol i bin raitim tok kranki
liklik. Jon 19.37 na Kamapim Tok Hait 1.7 i kisim dispela hap tok bilong makim samting i bin kamap
long Krais. ‡ 12:11-14: Planti saveman i ting Hadatrimon em i nem bilong wanpela giaman god.
Ol manmeri i bin lotu long em, ol i bilip olsem em i save dai long wanpela taim long olgeta yia, na ol i
save krai moa yet long em. Na bihain, ol i ting em i kisim laip gen. 13:1: Sng 51.2, 51.7, Ais 1.16-18,
Ese 36.25, Jo 1.29 13:3: Lo 18.20 * 13:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 13:6:
Sampela kain profet i save bihainim pasin bilong kisim naip na katim nabaut skin bilong ol. Lukim 1
King 18.28. Olsem na taim ol man i lukim ol mak bilong naip long bros bilong en, ol i save olsem, em i
wanpela profet. Tasol em i giaman na i tok nogat.
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7 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Bainat, yu kirap, na pait long
dispela wasman i save wok longmi. Kilim em i dai, na bai ol sipsip i ranawe
nabaut. Olsem tasol bai mi pait long ol manmeri bilongmi.

8Na bai mi tilim olgetamanmeri bilong dispela kantri long tripela hap na
bai mi kilim tupela hap i dai.

9Na bai mi traim dispela hap i stap yet na mekim ol i kamap klin, olsem
ol i putim silva na gol long paia bilong rausim pipia. Na bai ol i prea longmi
na baimi harim prea bilong ol. Na baimi tokim ol olsem, ‘Yupela imanmeri
bilongmi,’ na bai ol i tok, ‘Yu God, Bikpela bilongmipela.’ ”

14
Ol birua bai i pait long Jerusalem

1Bikpela De bilong God bai i kamap. Na long dispela De ol birua bai i kam
kisim ol mani samting bilong yupela Jerusalem. Na taim yupela i lukluk yet
ol bai i tilim ol dispela samting long ol yet.

2Bikpela yet bai i kisim ol soldia bilong olgeta kantri i kam na bai ol i pait
long yupela Jerusalem. Bai ol i winim Jerusalem na kisim olgeta samting i
stap long ol haus, na bai ol imekimpasin nogut long olmeri. Hap lain bilong
ol manmeri bai ol i kisim i go kalabus long ol arapela kantri, na hap lain bai
i stap yet long Jerusalem.

3NabaiBikpela i gopait longol dispela kantri, olsememi savemekim long
taim bilong pait.

4 Long dispela taim bilong trabel Bikpela bai i sanap long maunten Oliv
klostu long Jerusalem long hap sankamap. Na bai maunten Oliv i bruk
namel na i kamap tupela hap, na bikpela ples daun bai i stap namel. Hap
maunten bai surik i go long hap not na hap bai i surik i go long hap saut.

5Dispela ples daun bai i go olgeta long ples Asal, na yupela bai i bihainim
dispela ples daun na ranawe i go. Bai yupela i ranawe kwik olsem ol
tumbuna bilong yupela i bin ranawe long taim Usia i stap king bilong Juda
na bikpela guria i bin kamap.
Na long dispela De God, Bikpela bilong mi, bai i kisim olgeta ensel bilong

en na i kam long yu.
6Na lait bai i no inap kamap long taim bilong san tasol. Nogat.*
7Long taim tudak i save kamap, lait bai i lait i stap olsem tasol. Olsem na

bai i nomoa i gat taim bilong san na taim bilong nait. Bikpela wanpela tasol
i save wanem taim dispela samting bai i kamap.

8 Long dispela taim gutpela wara bai i kamap long Jerusalem na i ran i
go. Na hap wara bai i go daun long raunwara Detsi, na hap bai i go daun
long biksolwara Mediterenian. Dispela wara bai i ran long taim bilong ren
na long taim bilong san. Em bai i no inap drai.

9Na Bikpela bai i stap king bilong olgeta kantri. Na olgeta manmeri bai i
lotu long emwanpela tasol, na bai ol i kolim em long wanpela nem tasol.

10Graun i stap klostu long Jerusalembai i kamap stretpela graun, stat long
taun Geba long hap not na i go inap long taun Rimon long hap saut bilong
Jerusalem. Taun Jerusalem tasol bai i stap antap long wanpela maunten.
Mak bilong banis i raunim Jerusalem bai i kamap olsem bipo. Bai mak i stat
long Dua Bilong Benjamin na i go inap long Dua Bilong Kona, em ples bipo i

13:7: Mt 26.31, Mk 14.27 14:4: Ese 47.1-10, Mai 1.3-4, Hab 3.6, Sek 4.7, 14.8 * 14:6: Tok Hibru
i no klia tumas long dispela hap. 14:7: Ais 60.19, Mt 24.36, KTH 21.23, 22.5 14:8: Ese 47.1, Jol
3.18, Jo 7.38, KTH 22.1 14:9: Ais 2.2-4, 45.21-24, Sek 9.9, 14.16-17
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gat wanpela dua i stap. Na mak bai i stat long Taua Bilong Hananel na i go
inap long ples bilong wokimwain bilong king.

11 Na ol manmeri bilong Jerusalem bai i stap gut, na i no gat wanpela
samting bai i bagarapim ol gen.

12 Na Bikpela bai i mekim wanpela sik nogut tru i kamap long ol man
bilong olgeta kantri i pait long Jerusalem. Dispela sik i olsem. Ol man bai
i stap yet na skin na ai na tang bilong ol bai i sting.

13Na Bikpela bai i mekim ol dispela lain i pret na longlong nabaut. Olsem
na ol man bai i holimpas ol man i stap klostu long ol na kilim ol i dai.

14Naolmanbilong Judabai i pait bilonghelpimJerusalem, bai olmanmeri
bilong Jerusalem inokenbagarap. Nabai ol i kisimplanti samting trubilong
olgeta kantri, olsem gol na silva na ol klos bilong ol.

15Nawanpela sik nogut tru bai i kamap long ol hos na ol kamel na ol donki
i stap long kem bilong ol birua.

Olmanmeri bilong olgeta kantri bai i lotu long Bikpela
16Ol Juda i winim ol birua pinis, orait ol dispela hap lain bilong ol birua i

stap yet bai i kam long Jerusalem long olgeta yia. Bikpela I Gat Olgeta Strong
bai i stapkingbilongolnaolbai i lotu longem. Nabaiol i bihainimOlBikpela
De Bilong I Stap Long HausWin.

17 Sapos ol manmeri bilong wanpela kantri i no laik i go na lotu long king,
emBikpela I Gat Olgeta Strong, orait bai ren i no inap i kamdaun long graun
bilong ol.

18Sapos ol Isip i no laikmekim lotu bilongOl BikpelaDeBilong I Stap Long
HausWin, orait dispela wankain sik Bikpela i salim i go long ol arapela lain
i no laik i go, em bai i kamap long ol Isip tu.

19 Sapos ol i no laik mekim dispela lotu bai ol Isip na ol arapela kantri i
kisimwankain pe nogut tasol.

20 Long dispela taim ol bai i tingim olgeta samting i bilong Bikpela tasol,
inap long ol liklik belo i save hangamap long nek bilong ol hos. Na bai ol
i raitim wanpela tok long ol dispela belo olsem, “Dispela samting i bilong
Bikpela.” Ol sospen nating i stap long haus bilong Bikpela bai i kamap
samting tru bilong Bikpela, olsemol bikpela dis bilong kapsaitimblut bilong
ofa.

21Na ol sospen i stap long olgeta haus bilong ol Jerusalem na ol Juda, ol
tu bai i kamap samting tru bilong Bikpela. Bihain bai i no gat man i karim
ol sospen i go long haus bilong Bikpela bilong salim long ol manmeri i laik
kukim mit bilong ofa. Nogat. Ol manmeri bai i bringim ol sospen bilong ol
yet i kam, long wanem, olgeta sospen bai i stap samting tru bilong Bikpela.

14:11: KTH 22.3 14:16: Wkp 23.39-43 14:20: Kis 28.36-38, Ais 23.18, Ese 46.20 14:21: Ese
44.9, Sef 1.11, Sek 9.8
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Buk bilong Profet
Malakai

Tok i go pas
Profet Malakai em i bin autim tok bilong en bihain long taim bilong ol

arapelaprofet. Longdispela taimol Juda i stretimpinis hausbilongGod long
Jerusalem. Haus bilongGod i stap pinis, tasolMalakai i lukimol pasin bilong
mekim ofa na ol arapela pasin bilong lotu i no stret tumas. Olsem na em i
autim tok bilong strongim tingting bilong ol pris wantaim ol manmeri, bai
ol i bihainim ol pasin i stret long ai bilong God.
Malakai i autim planti tok long kontrak bilong God. Em i tokim ol Juda

long i stap aninit longdispela kontrak. Olman imaspas gutwantaimolmeri
bilongol yet, naolbai i kamap lainmanmeribilongmekimol stretpelapasin.
Malakai i toktok long pasin bilong mekim sin na bilong tanim bel. Na em

i toktok long De bilong Bikpela bai i kamap, na Bikpela bai i skelim pasin
bilong olgeta manmeri.
Las tok bilong Malakai em tok bilong Elaija i mas kam pastaim na bihain

God bai i mekim ol gutpela samting em i bin promis long mekim. Dispela
em i gutpela tok bilong pinisim ol buk bilong ol profet na pulim tingting
bilong yumi i go long tok bilong nupela kontrak God i laik mekim wantaim
olmanmeri bilong en. Na long stat bilong gutnius, taim ensel Gebriel i tokim
pris Sekaraia olsem em bai i kamap papa bilong Jon bilong Baptais, ensel i
tok olsem Jon bai inapim dispela tok profet bilongMalakai. Lukim Luk 1.15-
17.

Yumimas aninit long Bikpela
na givim biknem long em long olgeta samting yumi

mekim
(Sapta 1-4)
God i laikim tru ol Israel

1 Bikpela i givim dispela tok long Malakai bilong em i ken autim long ol
Israel.

2 Bikpela i tok olsem, “Longtaim tru mi laikim yupela tumas.” Tasol ol i
bekim tok, “Yu bin laikimmipela olsemwanem?”
Orait Bikpela i bekim tok long ol, “Harim. Bipo Iso na Jekop tupela i brata.

Nami laikim Jekop wantaim yupela ol tumbuna pikinini bilong en.
3Tasolmi no laikim Isowantaim ol lain pikinini bilong en, em ol i kolim ol

Idom. Olsem na mi bagarapim pinis ples maunten bilong Iso na mi mekim
hap graun bilong en i kamap ples bilong ol weldok tasol.”

4 Sapos ol Idom i tok, “Ol taun bilong mipela i bagarap pinis, tasol mipela
bai i wokim bek gen,” orait Bikpela bai i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i
kenwokim gen, tasol baimi brukim ol na bai ol i bagarap gen. Na ol arapela
lain bai i kolim yupela ol Idom olsem, ‘Ol lain pipel nogut’ na ‘Ol lain pipel
Bikpela i save kros long ol oltaim.’ ”

5Yupela manmeri bilong Israel bai i lukim dispela samting long ai bilong
yupela yet. Na yupela bai i tok olsem, “Bikpela i save mekim ol strongpela
wok long ol arapela kantri tu na i no long kantri Israel tasol.”
1:2: Stt 25.21-26 1:2: Ro 9.13 1:2: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo

1.11-12, Oba 1.1-14
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Bikpela i krosim ol pris
6 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol pris olsem, “Pikinini i save aninit

longpapabilongen, nawokman tu i savebihainim tokbilongbosmanbilong
en. Olsem na yupela harim. Mi papa bilong yupela. Bilong wanem yupela
i no save aninit long mi? Mi bos bilong yupela. Olsem wanem na yupela i
no save bihainim tok bilong mi? Yupela i save givim baksait long mi. Tasol
yupela i save askimmiolsem, ‘Mipela i givimbaksait long yuolsemwanem?’

7 Orait yupela harim na bai mi tokim yupela long ol pasin nogut bilong
yupela. Yupela i save kukim ol ofa nogut long alta bilong mi. Na bihain
yupela i save askim mi olsem, ‘Mipela i bin daunim nem bilong yu olsem
wanem?’ Orait nau bai mi tokim yupela. Yupela i ting alta bilong mi em i
samting nating, na long dispela pasin yupela i daunim nem bilongmi.

8Taim yupela i bringimwanpela abus ai bilong en i pas na yupela i ofaim
long mi, yupela i ting em i stret, a? Taim yupela i save bringim ol abus i gat
sik, o lek bilong ol i bruk, yupela i ting em i stret, a?* Sapos yupela i givim
kain abus olsem long namba wan gavman bilong yupela, yupela i ting em
bai i amamas long yupela, a? O yupela i ting embai i bekimwanpela gutpela
samting long yupela? Nogat tru.”

9 Goan, yupela pris, yupela askim God long em i mekim gut long yumi.
Tasol em bai i no inap harim prea bilong yupela, na em i asua bilong husat?
Em i asua bilong yupela yet.

10Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Mobeta wanpela man i pasim
ol dua bilong haus bilong mi, bai yupela i no inap i go insait na laitim paia
bilong kukim ol dispela ofa nogut long alta bilong mi. Mi no save amamas
long pasin bilong yupela. Na bai mi no ken kisim ol ofa yupela i bringim i
kam longmi.

11 “Ol manmeri bilong olgeta kantri ol i save givim biknem long mi. Na
long olgeta ples olman i savemekim ofa bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na givim ol arapela kain gutpela ofa longmi. Dispela olgetamanmeri i
save litimapim nem bilongmi.

12Tasol yupela i save tok alta bilong mi i samting nating, na yupela i save
kisimolkaikai yupelayet ino save laikimnagivim longmiolsemofa.† Olsem
na yupela i no save litimapim nem bilongmi.

13 Yupela i save tok, ‘E, mipela i les pinis long mekim ol ofa.’ Na dispela i
soim olsem yupela i no laikimmi. Yupela i save ofaim ol abus ol wel animal
i bin kilim. Na yupela i save bringimol abus i gat sik o i gat lek nogut. Yupela
i ting mi Bikpela, mi bai laikim dispela kain ofa, a? Nogat tru.

14MiBikpela,mi tok olsem,manbilong giaman em imas bagarap. Dispela
kainman i gat ol gutpela abus long banis bilong en na em i promis pinis long
givim long mi. Tasol em i save kisim ol abus nogut na mekim ofa long mi.
Dispela pasin i no stret, long wanem, mi bikpela king, na olgeta lain pipel i
save pret na aninit longmi.”

2
1Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol pris olsem,
2 “Mi gat wanpela strongpela tok bilong givim long yupela. Yupela i mas

litimapimnembilongmi longolgetawokyupela i savemekim. Sapos yupela
i no harim tok bilong mi, na yupela i bikhet tasol, orait mi tok strong olsem
yupela bai i bagarap. Bai mi bagarapim ol gutpela kaikai samting yupela i

* 1:8: Lukim tok i stap long Lo 15.21. 1:10: Ais 1.11, Jer 6.20, Amo 5.21 † 1:12: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap.
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save kisim long wok bilong yupela. Tasol yupela i ting mi toktok nating na
yupela i no bihainim tok bilongmi. Olsem nami bagarapim yupela pinis.

3Baimimekim save long ol pikinini bilong yupela, na baimi kisimpekpek
bilong ol abus bilong ofa na rapim long pes bilong yupela. Na ol bai i rausim
yupela i go i stap long ples ol i save tromoi ol bel bilong abus long en.

4Mi mekim olsem na bai yupela i save olsemmi yet mi bin givim dispela
strongpela tok long yupela. Yupela i mas bihainim tok bilongmi na yupela i
nokenbrukimdispelakontrakmibinmekimwantaimyupelaolpris, yupela
ol lain tumbuna bilong Livai. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.

5 “Long dispela kontrak bilong mi, mi bin promis long larim ol pris i stap
longpela taim long graun, nami bin promis long givim gutpela sindaun long
ol. Na mi bin mekim olsem long ol, bai ol i ken litimapim nem bilong mi.
Pastaim ol i bin litimapim nem bilongmi na i stap aninit longmi.

6Ol i bin skulim ol manmeri long ol pasin i stret. Ol i no skulim ol long
pasin nogut. Na ol i bin sindaun gut wantaim mi. Ol i bihainim ol gutpela
pasin tasol, na ol i bin helpim planti arapela manmeri bai ol i ken givim
baksait long pasin nogut.

7Em iwok bilong ol pris, long skulim olmanmeri long save gut longmi. Ol
manmeri i mas go long ol pris bilong painimaut laik bilongmi, longwanem,
ol pris i man bilong autim tok bilongmi Bikpela I Gat Olgeta Strong.

8 “Tasol yupela ol pris i lusim pinis stretpela rot bilong mi. Kain kain skul
bilong yupela i pulim pinis planti manmeri na ol i mekim olkain pasin i
no stret. Tru tumas, yupela i brukim pinis dispela kontrak mi bin mekim
wantaim yupela ol Livai.

9 Yupela i no save bihainim tok bilong mi. Na taim yupela i laik skulim
ol manmeri long tok bilong mi, yupela i save grisim sampela manmeri na
krosim sampela. Olsem na bai mi mekim ol Israel i givim baksait long
yupela.”

Ol Israel i lusimGod
10 Yumi olgeta i gat wanpela papa tasol. Em God wanpela tasol na em

i bin wokim yumi. Orait olsem wanem na yumi save brukim ol promis
yumi bin mekim long ol wantok bilong yumi? Na olsem wanem yumi no
save bihainimdispela kontrak God i binmekimwantaim ol tumbuna bilong
yumi?

11Bipo ol Juda na Israel i promis long God long ol bai i bihainim tok bilong
em. Tasol ol i brukim pinis dispela promis, na ol i bin mekim wanpela
samting nogut tru. Ol man i maritim pinis ol meri bilong ol arapela lain, em
ol lain i save lotu long ol giaman god. Na long dispela pasin ol i mekim haus
bilong Bikpela i kamap doti tru.

12Mi laik bai Bikpela i ken pinisim tru ol man i bin mekim dispela pasin,
bai ol i no ken i stap moa long lain bilong yumi Israel. Na bai ol i no ken
bringim ol ofa i go long Bikpela I Gat Olgeta Strong.

13Na mi tokim yupela long narapela samting nogut yupela i save mekim.
Bikpela i no save kisim moa ol ofa yupela i bringim i go long em. Olsem na
yupela i save krai na singaut nogut nawara bilong ai bilong yupela i kapsait
antap long alta bilong Bikpela.

14 Na bihain yupela i save askim God olsem, “Bilong wanem yu no save
kisim ol ofa bilongmipela?” As bilong dispela i olsem. Bikpela i save, yupela
i brukim promis yupela i bin mekim long ol meri yupela i bin maritim taim
yupela i yangpela yet. Ol meri i poroman bilong yupela na yupela i bin

2:4: Nam 3.11-13 2:5: Nam 25.12 2:6: Lo 33.10, Jer 23.22, Je 5.20
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promis long ai bilongGodbai yupela i no ken lusimol. Tasol yupela i brukim
dispela promis.

15God i bin mekim yupela man nameri i marit i kamap wanpela tru long
bodi na long tingting. Wanem as bilong dispela pasin God i mekim? Em i
olsem. Bai yumi karim ol pikinini na ol i ken kamap lain tru bilong God.*
Orait na yupela i mas lukaut gut bai yupela i no brukim promis yupela i bin
mekimwantaim ol meri bilong yupela taim yupela i marit.

16God, Bikpela bilong yumi Israel, em i tok olsem, “Mi no laikim tru pasin
bilong brukimmarit. Mi no laik bai wanpela bilong yupela i bihainim pasin
bilongmekimnogut long ol arapela. Yupela imas lukaut gut long laip bilong
yupela, na no ken trumekim pasin bilong trikim na giamanim ol arapela.†

De bilong Bikpela i kamap klostu
17Yupela i binmekimplanti kainkain toknaBikpela i lespinis longdispela

toktok bilong yupela. Tasol yupela i save askim olsem, “Mipela i mekim
wanem tok na Bikpela i les long mipela?” Yupela i save tok olsem, “Bikpela
i ting ol man bilong mekim rong ol i gutpela man, na em i save laikim ol.”
Na yupela i save toktok nabaut olsem, “Ol i tok, God i save mekim stretpela
pasin. Tasolmipela i no lukim em imekimdispela kain pasin.” Olsemna em
i les tru long tok bilong yupela.

3
1Orait Bikpela I GatOlgeta Strong i bekim tok olsem, “Harim. Baimi salim

wanpelaman bilong autim tok bilongmi na embai i go pas bilong redim rot
bilongmi. Yupela i wok long painimmi. Orait wantu bai mi kam nami stap
long haus bilong mi. Yupela i laikim tumas long lukim dispela ensel bilong
autim tok bilong kontrak bilongmi. Orait em bai i kam.”

2 Tasol taim Bikpela i kam, husat inap winim kot? Taim em i kamap ples
klia, husat bai i no inap lus? Em bai i kam olsem paia i hat tru na i save
kukim silva na gol bilong rausim pipia bilong en. Na em i olsem strongpela
sop bilong wasim laplap samting i doti tru.

3Bai emikambilong skelimpasinbilongolgetamanmeri olsemman i save
kukimsilva longpaiana rausimpipia bilong en. Olsem tasolwokmanbilong
Bikpelabai i rausimpasindoti bilongol pris nabai ol inapbringimol gutpela
ofa long Bikpela.

4Na bihain ol manmeri bilong Jerusalem na bilong ol arapela hap bilong
Juda bai i bringim ol gutpela ofa long Bikpela olsembipo ol i savemekim, na
Bikpela bai i amamas gen long ol ofa bilong ol.

5Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Mi bai kam bilong skelim pasin
bilong yupela. Na kwiktaim bai mi kotim ol man i save wokim posin na ol
glasmannaolman i savebagarapimmaritnaolman i saveautimtokgiaman
long kot na ol bosman i no save baim gut ol wokman bilong ol na ol man i
save trikim na kisim olgeta samting bilong olmeri, man bilong ol i dai pinis,
na bilong ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na bilong ol man bilong ol
arapela kantri. Ol man i mekim dispela olgeta kain pasin, ol i no save stap
aninit longmi, olsem na bai mi kotim ol.”

Tok bilong pasin bilong givim hap samting long God

* 2:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 2:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap. 3:1:Mt 11.10,Mk 1.2, Lu 1.76, 7.27 3:2: Ais 33.14, Sek 13.9, Jol 2.11,Mt 3.10-12, 1 Ko 3.13-15,
KTH 6.17
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6 Bikpela i tok moa olsem, “Mi tasol mi Bikpela na mi no save senisim
tingting bilong mi. Olsem na yupela ol lain tumbuna pikinini bilong Jekop,
yupela i no lus olgeta yet.

7 Yupela i wankain tasol olsem ol tumbuna bilong yupela bipo. Yupela
i givim baksait long ol lo bilong mi, na yupela i no bihainim. Tasol sapos
yupela i lusim pasin nogut na kam bek longmi, mi tu bai mi lusim belhat na
kisim bek yupela. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis. Yupela i save
tok, ‘Mipela imasmekimwanem samting bilongmipela i ken i kambek long
yu?’

8Orait mi tokim yupela olsem, yupela i save stilim ol samting bilong mi.
Na yupela i ting dispela em i gutpela pasin, a? Nogat tru. Tasol yupela i no
lusimdispelapasin. Bihaingenyupela i saveaskimmi, ‘Bilongwanemyutok
olsem mipela i stilim ol samting bilong yu?’ Mi bin tok olsem, long wanem,
yupela i save holim ol hap samting lo i tok yupela i mas givim longmi.

9 Tru tumas, mi tok strong olsem, yupela olgeta i mas bagarap. Long
wanem, yupela olgeta i stilim ol samting bilongmi.

10 Yupela i mas tilim olgeta samting bilong yupela long 10-pela hap na
bringim wanpela hap olgeta long haus bilong mi. Olsem na ol wokman
bilong mi bai i gat planti kaikai. Yupela i mekim olsem na bai mi ken givim
planti gutpela samting long yupela na yupela i no ken sot. Bihainim dispela
rot na bai yupela i ken save olsem tok bilongmi em i tru olgeta.

11 Yupela i mekim olsem, orait bai mi pasim ol binatang na ol i no ken
bagarapim ol gaden bilong yupela. Na ol pikinini wain bai i pulap tru long
ol diwai wain bilong yupela.

12 Olsem bai olgeta arapela lain pipel i lukim yupela na i tok, ‘Ol Israel i
stap gut tru. Ol i amamas moa yet.’ Long wanem, graun bilong yupela bai i
kamap gutpela ples bilong sindaun long en.”

God i tok bai em imarimari long ol manmeri
13Bikpela i tok olsem, “Yupela i binmekim planti tok nogut longmi. Tasol

yupela i save askim mi olsem, ‘Mipela i bin mekim wanem tok nogut long
yu?’

14Yupela i tok pinis long yupela yet olsem, ‘Yumi lotu long God naGod i no
helpimyumi. Watpo yumi bihainim tok bilong en? Na long ai bilong Bikpela
I Gat Olgeta Strong yumi bin sori long ol sin bilong yumi, tasol em i no bekim
wanpela gutpela samting long yumi. Orait watpo yumi sori nating?

15 Yumi save lukim ol bikhetman i stap gut na i amamas. Ol man i save
mekim pasin nogut ol i gat planti gutpela samting. Ol i save mekim dispela
kain pasin bilong traim God, bai em i mekim save long ol, o nogat. Na God i
no bagarapim ol. Nogat tru.’ ”

16Bihain ol manmeri i save stap aninit long Bikpela na i harim tok bilong
en, ol i toktok long ol yet, na Bikpela i harim toktok bilong ol. Na Bikpela
i tok, na long heven ol i raitim wanpela buk i gat nem bilong ol manmeri i
save stap aninit long Bikpela na i tingting long em oltaim.

17Orait Bikpela IGatOlgetaStrongemi tokolsem, “Dispelaol lainbai i stap
lain bilong mi tasol. Long dispela bikpela De mi bin makim, bai ol dispela
lain i stapmanmeri trubilongmi. Nabaimimarimari longol olsemwanpela
papa i savemarimari long pikinini i mekimwok bilong papa.

18 Olsem na long dispela taim bai yupela i ken lukim gen pasin mi save
mekim long ol stretpela manmeri i save bihainim mi, na pasin mi save
mekim long ol man nogut, em ol man i save sakim tok bilongmi.”
3:10: Wkp 27.30, Nam 18.21-24, Lo 12.6, 14.22-29, 2 Kin 7.2, 1 Sto 26.20, 2 Sto 31.10, Neh 10.38, 13.12
3:17: Lo 7.6, Sng 103.13, Ta 2.14, 1 Pi 2.9
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4
De bilong Bikpela bai i kamap

1 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Harim gut. Wanpela De bai i
kamapnabai paia i kukimolgetamanmeri bilong bikhet na olgetamanmeri
nogut, olsem paia i save kukim kunai i drai. Long dispela De bai ol i bagarap
long paia na bai ol i pinis olgeta.

2 Tasol yupela manmeri i save bihainim tok bilong mi bai mi kisim bek
yupela long strong bilongmi. Strong bilongmi i bikpela tru olsem lait bilong
san na em bai i mekim gut long yupela olsem san i save hatim skin bilong ol
manmeri. Na bai yupela i gat bikpela amamas olsem ol pikinini bulmakau i
lusim banis na i kalap kalap i go ausait.

3Taimmimekim ol dispela samting bai yupela i daunim olman nogut, na
krungutim ol olsem das bilong graun.

4 “Yupela i no ken lusim tingting long ol tok na ol lo mi bin givimwokman
bilong mi Moses long maunten Sainai. Mi givim dispela tok long em bilong
olgeta manmeri bilong Israel i ken bihainim.

5 “Dispela De bilongmi em i bikpela De na bai mi mekim olgeta manmeri
i pret nogut tru. Tasol pastaim bai mi salim profet Elaija i kam long yupela
na bihain dispela De bai i kamap.

6Na bai em i mekim ol papa na ol pikinini i kamap wanbel, na bai mi no
ken bagarapim kantri bilong yupela.”

4:2: Mal 3.16, Lu 1.78, Ef 5.14, 2 Pi 1.19, KTH 2.28 4:5: Mt 11.14, 17.10-13, Mk 9.11-13, Lu 1.17, Jo
1.21 4:6: Ais 11.4, Sek 5.3, 14.12, Lu 1.17, KTH 19.15
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Buk bilong
Tobit

Tok i go pas
Dispela buk i stori longwanpela gutpelaman bilong lain Juda, nembilong

enTobit,wantaimmeri bilong enAna. Tupela i stapwantaimpikinini bilong
tupela, Tobaias, long taim Tobaias i no marit yet. Ol i kalabus i stap klostu
long biktaun Ninive long kantri Asiria long taim Salmaneser i stap king.
Lapun Tobit i karim planti hevi long han bilong king, na em i kamap aipas

tu. Tasol em i no les long prea na long mekim ol gutpela pasin. Klostu long
taim em i laik i dai, em i salim pikinini bilong en Tobaias i go long hap bilong
kantri Midia, na ensel Rafael i poromanim Tobaias long rot. Long dispela
wokabaut bilong tupela, Tobaias i bungim wanpela meri, nem bilong en
Sara, na tupela i laik marit. Tasol wanpela spirit nogut i bagarapim Sara, na
em i no inap marit. Orait ensel Rafael i helpim Tobaias long helpim dispela
meri longkamaporait, na tu em ihelpimai bilongTobit longkamapklia gen.
Buk Tobit i soim yumi olsem God i save helpim ol manmeri i bihainim ol

gutpela lo bilong en. Sapos ol i lukautim gut ol papamama na ol i helpim
ol arapela manmeri, na sapos ol i mekim prea na bihainim gut ol lo bilong
marit namekimol arapela kain pasin God i save laikim, orait ol bai i no inap
sot long helpim bilong God, na ol ensel bilong God bai i lukautim ol tu.
Tobit na Sara i gat bikpela hevi na tupela i prea long

God

(Sapta 1.1—3.15)
1Mi Tobit, mi laik stori nau long laip bilong mi. Tobiel em i papa bilong

mi, na papa bilong Tobiel em Ananiel. Na Aduel em i papa bilong Ananiel.
Papa bilong Aduel em Gabael, na papa bilong Gabael em Rafael. Na Rafael
em i pikinini bilongRaguel. Raguel em ibilong lainbilongAsiel, emwanpela
bilong ol liklik lain bilong lain Naptali.

2Taim Salmaneser i stap king bilong Asiria, ol i kalabusimmi long Tisbe,
emples bilong papa bilongmi. Dispela ples i stap long hap not bilong distrik
Galili. Em i stap long hap saut bilong taun Kedes, em wanpela ples bilong
lain Naptali, na em i stap klostu long tupela taun Hasor na Fogor.

Tobit i stap yangpela yet na em i go kalabus long Ninive
3 Mi Tobit mi bin traim oltaim long mekim ol samting i gut na i stret.

Planti taim mi bin givim mani long ol manmeri bilong lain bilong mi, em
olmanmeri i sot long ol samting. Mi givim tu long olwantok, emol i bin kam
wantaimmiolsemol kalabusmannaol i stap longNinive, embiktaunbilong
kantri Asiria.

4God i bin makim Jerusalem namel long ol planti taun bilong Israel, bai
ol manmeri i mas kirapim haus lotu bilong em long dispela taun. Olsem
bai dispela haus i ken i stap olsem haus bilong God yet inap oltaim. God i
bin makim dispela haus, bai olgeta lain Israel i mas i go long en na mekim
ofa. Tasol taimmi stap yangpela yet long kantri bilong ol tumbunabilongmi
stret, ol lain bilong Naptali olgeta i bin givim baksait long Jerusalem na long
ol king bilong lain bilong Devit.

1:2: 2 Kin 17.3, 18.9 1:3: Lo 10.12, 19.9, 28.9, Sng 86.11, 119.30
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5Olsem na olgeta arapela lain bilong Israel na ol famili bilong ol tu, ol i
save go lotuimwanpela piksa bilong bulmakau, nem bilong en Bal.

Tobit i bihainim pasin bilong lotu long God
6 Lo bilong Moses i tok olsem, ‘Inap oltaim olgeta Israel i mas go long

Jerusalem longolgeta bikpela debilong lotu.”Miwanpela tasol bilong famili
bilong mi, mi bin bihainim dispela lo. Planti taim mi wokabaut i go long
Jerusalemnami givim ol samting long God. Mi givim ol kaikai imau paslain
long gaden bilong mi, na olgeta samting mi kisimmi save tilim long 10-pela
hap na givimwanpela hap long God.

7 Taim mi kamap long Jerusalem, mi givim ol dispela ofa long ol pikinini
bilong Aron, em ol pris i save sanap klostu long alta. Oltaim mi save
kisim wanpela hap bilong wit na wain na wel bilong oliv na bilong ol kain
kain prut, na givim long ol Livai, em ol man i holim wok bilong God long
Jerusalem. Na narapela bilong ol 10-pela hap bilong olgeta samting, mi save
salim longmaket nami kisim dispelamani i go long Jerusalemnamiwokim
wanpela kaikai amamas.

8Narapela bilong ol 10-pela hap gen mi save givim long ol manmeri i sot
long ol samting, olsemDebora,mamabilong papa bilongmi, i bin lainimmi.

Tobit i stap stretpela tu long taim ol i stap kalabus
9 Taim mi kamap bikpela, mi maritim Ana, em wanpela meri bilong lain

bilongmi. Mitupela i gat wanpela pikinini, nem bilong em Tobaias.
10-11 Sampela taim bihain, ol i kalabusim mi wantaim ol wanblut na

wantok na ol i kisimmipela i go long Ninive. Taimmipela i stap long Ninive,
ol arapela i save kaikai olgeta kain samtingbilong ol haiden. Tasolmi, nogat.
Long wanem,

12mi tingting strong longGodAntapTru, nami tingimol loemibinmekim.
13OlsemnaGod imekimking Salmaneser i belgut longmi, na king i putim

mi i stap bosman bilong baim ol kaikai samting bilong famili bilong em.
14 Mi save go planti taim long hap bilong Midia na baim ol kain kain

samting bilong king. Wanpela taim mi stap long biktaun Rages, long hap
bilong Midia. Mi givim sampela bek mani i gat 300 kilogram silva long
Gabael, em brata bilong Gabrias, bai em i ken was gut long ol dispela mani.

15TaimSalmaneser i dai, pikinini bilong emSenakerip i kamapking. Long
dispela taim i gat plantimannogut i stapnabaut longolgeta rot bilongMidia,
olsem nami no inap i gomoa long dispela hap.

Tobit i planim olman i dai pinis
16 Taim Salmaneser i stap king, mi save lukautim ol wantok bilong mi

sapos ol i painim trabel.
17Sapos ol i hangre,mi givimkaikai longol. Sapos ol i no gat klos,mi givim

klos bilongmi yet long ol. Sapos wanpela wantok i dai, na ol i tromoim bodi
bilong em i go ausait long banis bilong Ninive, orait mi save go na planim
em.

18Long taim Senakerip i lusimpait long Judia na em i ranawe i go bek long
Midia, long rot em i kilim i dai planti manmeri bilong Israel. Tasol mi kisim
ol bodi bilong ol na mi haitim nami planim. Bihain Senakerip i laik painim
ol dispela bodi, tasol ol i no stap.

19Nau wanpela man bilong Ninive i ripot long king long mi bin planim ol
dispela man. I no longtaim na mi painimaut olsem, king i wok long painim

1:5: 1 Kin 12.26-32 1:6: Lo 16.16 1:7: Lo 14.22-29 1:17: Jop 31.16-20, Ais 58.7, Ese 18.7, Mt
25.35-36
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mi bai em i ken kilimmi i dai. Olsem na mi pret nogut tru na mi ranawe na
mi hait.

20 King i rausim olgeta samting bilong mi na em i kisim i go long haus
bilong em. Meri bilongmi, Ana, wantaim pikinini bilongmi, Tobaias, tupela
tasol i stap.

Pikinini bilong brata bilong Tobit i helpim em
21 Samting olsem 7-pela wik i go pinis, na tupela pikinini man bilong King

Senakerip i kilim papa i dai. Nau tupela i ranawe i go long maunten Ararat.
Narapela pikinini man, nem bilong em Esarhadon, em i kamap king. Na em
i makim Ahikar, em pikinini bilong brata bilong mi Anael, bilong lukautim
olgeta mani na wok gavman bilong kantri bilong em.

22Bipo tu Ahikar i bin lukautim olgeta kaikai na dring na olmani samting.
Na em i bin holim ring, em i mak bilong king. Nau Esarhadon i larim em
i stap yet long dispela wok. Orait dispela Ahikar, em pikinini bilong brata
bilong mi, em i toktok wantaim king, na king i orait long mi ken i kam bek
long Ninive.

2
Ol famili bilong Tobit i redim bikpela kaikai bilong en

1Orait mi kambek gen long haus bilongmi nami stapwantaimAna,meri
bilongmi, nawantaimTobaias, pikinini bilongmi. Na longbikpela debilong
lotu ol i kolim Pentikos, ol i redimwanpela bikpela kaikai bilongmi.

2Mi sindaun nami lukim planti kaikai moa i stap. Orait mi tokim Tobaias
olsem, “Pikinini, yu go painim wanpela wantok i stap tarangu, tasol em i
stretpelaman. Kisim em i kam bekwantaim yu na em i ken kaikai wantaim
yumi. Bai mi wetim yutupela.”

Ol i kilim i dai wanpelaman long Ninive
3 Tobaias i go, tasol em i kam bek kwiktaim na em i singaut olsem, “Papa,

papa. Nau tasol ol i kilim i daiwanpelawantok bilong yumi. Ol i pasimpinis
nek bilong em na ol i tromoim bodi bilong em longmaket.”

4Mi kirap nogut tru nami no kaikai liklik. Nogat. Wantumi go kisim bodi
na haitim long wanpela liklik haus. Mi larim em i stap inap san i go daun
pinis bai mi ken planim.

5Orait mi go bek long haus na mi waswas bilong kamap klin gen long ai
bilong God. Na bihain mi sindaun kaikai, tasol bel bilong mi i hevi. Mi krai
nami tingim dispela tok profet Amos

6 i bin givim long olmanmeri bilong taunBetel. Amos i bin tok olsem, “Bai
mi mekim ol bikpela de bilong lotu i kamap olsem taim bilong sori bilong
man i dai pinis. Bai mi senisim ol taim bilong amamas bilong yupela na ol
bai i kamap taim bilong bel hevi.”

7 Taim san i go daun pinis, mi go wokim hul na mi planim bodi bilong
dispela man.

8Tasol ol man i stap klostu long haus bilongmi, ol i tok bilas olsem, “Ating
dispela man i no save lainim wanpela samting. Bipo em i mekim dispela
pasin bilong planim man, na ol i bin ranim em. Na nau em i go mekim
wankain pasin gen.”

Ai bilong Tobit i pas
9Mi kamap doti pinis long ai bilong God, longwanem,mi bin planim bodi

bilong wanpela man. Olsem na long dispela nait mi waswas bilong kamap

2:1: Kis 23.16 2:5: Nam 19.11-13 2:6: Amo 8.10
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klin gen. Na bihain mi go ausait na mi slip klostu long banis i raunim haus.
Dispela nait i hat tumas nami no karamapim het bilongmi.

10 Sampela liklik pisin i save sindaun antap long banis long dispela hap
stretmi slip long en. Tasolmi no save longdispela na sampela pekpekbilong
pisin i pundaun long tupela ai bilong mi. Na wanpela samting olsem liklik
skin i kamap na i karamapim ai bilongmi. Mi go lukim ol dokta bilong kisim
marasin, tasol ai bilongmi i no kamap orait. Ahikar i lukautimmi inap long
tupela yia, tasol bihain em i go i stap long hap bilong kantri Elam.

Sampela kros i kamap long famili
11Taim Ahikar i go pinis, meri bilongmi i save wokim laplap olsem planti

meri i save wokim.
12Na ol man i save givim pe long em, long taim em i bringim laplap em i

bin wokim pinis. Wanpela de em i kisim bikpela laplap em i bin wokim, na
em i bringim i go long olman i bin odaim. Ol i givim em stretpela pe, na tu ol
i givimwanpela liklik meme long em olsem presen.

13Taim meri bilongmi i kam bek long haus, dispelameme i stat long krai.
Mi singaut na mi askim Ana olsem, “Yu kisim dispela meme we? Ating yu
stilim em, a? Bringim em i go bek long papa bilong em. I tambu long kaikai
samting yu bin stilim.”

14Ana i bekim tok olsem, ‘Nogat. Ol i givim mi olsem presen, antap long
mani mi bin kisim olsem pe bilong laplap.” Tasol mi no bilipim tok bilong
Ana na mi tok strong long em i mas kisim meme i go bek. Mi belhat tru na
pes bilong mi i kamap retpela. Na Ana i bikmaus na i tokimmi olsem, “Nau
mi save pinis, yu wanem kain man tru. Yu save wari tumas long helpim ol
arapela man. Tasol yu no save tingimmi liklik.”

3
Tobit i mekim prea

1Bel bilong mi i kirap nogut na mi sem. Mi stat long krai na mi prea long
God olsem,

2 ‘Bikpela, yu stret olgeta. Yu save marimari oltaim. Yu save skelim stret
ol wok bilongmipela.

3Nau mi askim yu long mekim gut long mi. Yu no ken mekim save long
mi long ol sin mi bin mekim, na tu long olgeta rong mi no save na mi bin
mekim. Yu no ken mekim save long mi tu long ol sin, ol tumbuna bilong mi
i binmekim bipo.

4Tru, ol i bin sakim tokbilong yunaol i bin bikhet long lo bilong yu. Olsem
na yu bin larim ol birua i stilim ol samting bilong mipela na i kalabusim
mipela na ol i kilim i dai planti bilong mipela. Yu bin rausim mipela long
ples bilong mipela yet, na nau mipela i stap nabaut namel long ol arapela
lain pipel. Na ol i save sutim pinga longmipela na tok bilas longmipela.

5Planti taim yu bin skelim ol rong bilong ol tumbuna bilongmi, na ol rong
mi yetmi binmekim. Mipela i no binmekim stretpela pasin long yu. Mipela
i bin sakim tok bilong yu. Olsem na ol samting yumekim longmipela i stret
tasol.

6 “Nau yu ken mekim long mi olsem yu laik. Pinisim laip bilong mi nau
na larim bodi bilong mi i go bek long graun. Tru tumas, mobeta mi dai. Bel
bilong mi i nogut tru long ol dispela tok bilas ol i sutim nating long mi, na
long ol hevi ol i putim long mi. Bikpela, yu tok tasol na yu rausim ol trabel

2:10: Mk 5.26 2:13: Lo 22.1-3 2:14: Jop 2.9 3:2: Sng 25.10 3:6: Nam 11.15, 1 Kin 19.4,
Jop 7.15, Jna 4.3
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bilong mi. Putimmi long ples bilong i stap gut oltaim. Plis, yu no ken pasim
yau bilong yu long singaut bilongmi.”

Sara i gat wari
7 Long dispela de yet, long taun Ekbatana long kantri Midia, wanpela

wokmeri i tok bilas long Sara, pikinini bilong Raguel.
8 Sara i bin marit 7-taim, tasol wanpela spirit nogut ol i kolim Asmodeus

i bin kilim i dai olgeta 7-pela man bilong em wan wan, taim ol i no bin slip
wantaim Sara yet. Orait nau ol wokmeri i tokim Sara olsem, “Yu bin pasim
nek na kilim i dai olgeta man bilong yu. Yu stap pinis wantaim 7-pela man,
tasol i no gat wanpela i bin givim bel long yu.

9Bilong wanem yu kros nating na yu paitimmipela? Sapos ol man bilong
yu i dai pinis, maski, mobeta yu tu yu go bihainim ol. Olsem na mipela i no
mas lukim pes bilong wanpela pikinini bilong yu.”

10 Taim Sara i harim ol dispela kain tok bilas nogut, em i bel hevi tru na
em i ting long hangamapim em yet. Tasol em i senisim tingting bilong em
na em i tok long em yet olsem, ‘Miwanpela pikinini tasol bilong papa bilong
mi. Saposmi kilimmi yet i dai, bai mi bringim bikpela sori i kam long lapun
papa bilong mi. Na dispela sori bai inap bringim papa bilong mi i go long
matmat. Maski, mi no ken kilimmi yet.

Sara i mekim prea
11Orait Sara i sanap klostu long windo, na em i prea olsem, “Mi laik givim

biknem long yu, God, Bikpela bilongmi. Oltaimmipela imas litimapimnem
bilong yu. Olgeta samting yu bin wokim i mas litimapim nem bilong yu
oltaim.

12Naumi lukluk long yu nami wet bai yu helpimmi.
13 Yu tok tasol, na dispela laip bilong mi i ken pinis. Na mi no mas harim

moa ol dispela tok bilas.
14Bikpela, yu savemi no binmekimwanpela pasin nogut wantaimman.
15 Ol dispela taim mipela i stap kalabus hia long dispela kantri, i no

gat wanpela taim mi bin bagarapim nem bilong mi, o nem bilong papa
bilong mi. Mi wanpela tasol mi pikinini bilong papa bilong mi. Em i no gat
narapelapikininimoabilongkisimol samtingbilongem,na inogatwanpela
wanpisin i wet longmaritimmi.* Ol 7-pelaman bilongmi i dai pinis. Bilong
wanemmimas i stap yet? Mobetami dai. Tasol sapos yu, Bikpela, yu no laik
long pinisim laip bilong mi, orait yu mas marimari long mi na lukautimmi.
Mi no laik harim ol dispela tok bilas gen.”
God i salim ensel Rafael i kam bilong helpim Tobit

na Sara
(Sapta 3.16—6.17)
God i harim prea bilong Tobit na Sara

16 Long dispela taim God i stap long heven i harim prea bilong Tobit na
Sara

17na emi salimenselRafael i gobilongrausimdispela liklik skin i stap long
ai bilong Tobit. Na em i kam tu bilong stretim tok bilong Tobaias, pikinini
bilong Tobit, bai em i kenmaritim Sara, pikinini bilong Raguel. Tobaias em i
wanpisin bilong Sara na tupela inapmarit. Olsem na God i bin tokim Rafael
long em imas rausimdispela spirit nogutAsmodeus i stap long Sara. Na long

3:15: Nam 27.8 * 3:15: Ol Israel i save laik long maritim ol wanlain bilong ol. Lukim tu Tobit
4.12-13. 3:17: Nam 36.6-9, Tob 6.10-12
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taim Tobit i go bek long haus bilong em, long dispela taim stret Sara i lusim
rum antap long haus bilong em long Ekbatana na i kam daun.†

4
Tobit i givim gutpela tok long Tobaias

1Long dispela de yet, tingting bilong Tobit i go bek long dispelamani, bipo
em i bin givim long Gabael long taun Rages long kantriMidia. Na Gabael em
i lukautim dispela mani i stap.

2 Tobit i ting olsem, “Mi bin askim God bai em i larim mi i dai. Olsem na
ating i gutpela mi mas singautim Tobaias, pikinini bilong mi, i kam na mi
mas toksave long em long dispela mani.”

3-4Orait Tobit i singautim Tobaias i kam na i tokim em olsem, “Pikinini,
taim mi i dai, yu mas planim mi long stretpela pasin. Na taim mi no moa i
stap, yumasmekim gut longmama bilong yu. Yumas lukautim em gut long
olgeta taim, na taim em tu i dai, yu mas planim em longmatmat klostu long
mi. Yu no ken lus tingting long em i bin karim yu, na em i bin karim planti
hevi long lukautim yu. Yumasmekim gut bel bilong em, na yu no ken givim
wari long en.

5 “Pikinini bilong mi, long olgeta de bilong yu i stap, yu no ken lusim
tingting long God, em i Bikpela bilong yu. Yu no ken mekim sin. Na yu no
ken brukim ol lo bilong God. Oltaim yumasmekim stretpela pasin na yu no
ken bung wantaim ol man i savemekim pasin nogut.

6Yumas i stap stret, bai olgeta samting yumekim i ken kamap gut.
7 “Long olgeta samting yu gat, yu mas givim hap long ol gutpela man i

save bihainim rot bilongGod. Yuno kenbel hevi taimyu givim samting long
narapela man. Sapos yu helpim ol tarangu, orait God bai i helpim yu tu.

8Yu lukimhamas samting yugat na yugivim. Sapos yugat planti tru, orait
yumas givimplanti tru. Na sapos yu gat liklik tasol,maski, yumas givimhap
yet.

9 Yu mekim olsem na em bai i wankain olsem yu putim sampela mani i
stap na em bai i helpim yu long taim bilong trabel.

10-11Pasinbilonghelpimol rabisman, em iwanpela gutpela ofaGodbilong
heven i save laikim tru. Yumekim olsemna bai yu no ken bagarap long ples
tudak bilong ol man i dai pinis.

12 Pikinini bilong mi, yu no ken mekim trabel long ol meri nabaut. Yu
masmaritimwanpelameri bilong lainbilongyumi, longwanem, yumi i stap
pikinini bilong ol lain wokman bilong God. Yu no ken marit long wanpela
meri bilong narapela lain. Pikinini bilong mi, tingim Noa na Abraham na
Aisak na Jekop, em ol tumbuna bilong bipo. Ol i bin marit insait long lain
bilong ol yet. Na God i bin blesim ol na em i bin givim pikinini long ol, bai ol
pikinini bilong ol i ken sindaun gut long graun bilong Israel.

13 Pikinini, yu mas laikim lain bilong yu na yu no ken hambak na ting
yu antap tru long ol na yu no inap kisim wanpela meri bilong ol. Nogat.
Kain hambakpasin olsem em i as bilongwari na trabel. Em iwankain olsem
lespasin, em i as bilong taim nogut na taim bilong hangre.

14 “Yumas givim pe long ol wokman long de bilong wok. Yu no ken pasim
pe bilong ol inap long narapela de. Yu mas aninit long God long stretpela

† 3:17: Pastaim Tobit yet i bin stori long ol samting i bin kamap long em, tasol stat long dispela lain
i luk olsem narapela man i stori. Long tok Hibru, nem Rafael em i wankain olsem dispela tok, “God
i mekim orait gen.” 4:3-4: Kis 20.12, Sir 3.16 4:7: Lo 15.7-8, Snd 19.17, Sir 3.30—4.6, 1 Jo 3.17
4:8: Sir 35.12, 2 Ko 8.11-13 4:12: Sng 37.9 4:13: Snd 16.18
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pasin bilong yu na God bai i bekim gut long yu. Pikinini bilong mi, yu mas
was gut long yu yet na bosim ol laik bilong yu.

15Yu no kenmekimwanpela samting long narapelaman, sapos yuno laik
bai em i mekim dispela samting long yu.
“Yu no ken dring planti wain na bai yu spak. Na yu no ken bihainim pasin

bilong dring oltaim oltaim.
16 “Yu mas givim kaikai long ol manmeri i hangre, na yu mas givim klos

long ol manmeri i sot long klos. Sapos yu gat planti samting, givim sampela
long ol tarangu. Yu no ken bel hevi long taim yu helpim narapela man.

17 “Long taimwanpela stretpela man i dai, yu mas redim kaikai na givim
long ol famili bilong em. Tasol yu no ken mekim olsem long taim wanpela
man nogut i dai.

18 “Yu no ken sem long askim tingting bilong man i gat save, na yu no ken
givim baksait longman i laik helpim yu long gutpela tingting.

19 “Olgeta taim yu mas litimapim nem bilong God, em Bikpela bilong yu.
Yu mas askim em long sambai long yu na helpim yu, bai olgeta samting yu
laikmekim i ken kamap gut. Harim. Olwanwan kantri i no gat gutpela save
bilong ol yet. Long wanem, God yet em i as bilong olgeta gutpela save. Em i
save tilim olgeta gutpela samting long laik bilong em. Na em inap pinisim ol
man em i no laikim. Yumas tingim gut ol dispela skul mi bin givim long yu.

20 “Tobaias, nau mi laik toksave long yu, bipo mi bin larim bikpela hap
mani i stap wantaim Gabael, pikinini bilong Gabrias. Em i stap long taun
Rages long kantri Midia.

21 Olsem na yu no ken wari na ting yumi i stap rabis. Nogat. Sapos yu
bihainim tok bilong God na yu abrusim ol sin, em bai i belgut long yu na yu
bai i kamapman i gat planti samting.”

5
Ol i redim ol samting bilong i go long longwe ples

1 Tobaias i bekim tok bilong papa bilong em olsem, “Mi bai mekim olgeta
samting olsem yu bin tokimmi.

2 Tasol mi bai kisim bek dispela mani long Gabael olsem wanem? Mi no
bin lukim embipo. Olsemwanembai em i ken save longmi husat, na bai em
i ken orait longmi na givim dispelamani longmi? Na tu, mi no save long rot
i go longMidia.”

3 Tobit i bekim tok olsem, ‘Mi gat wanpela pas, bipo mitupela Gabael i
bin putim nem long en, na mi bin brukim dispela pas tuhap. Narapela hap
Gabael i kisim, na narapela hap mi yet mi kisim. Hap bilong Gabael mi
putim i stap wantaim mani, em 20 yia nau i go pinis. Orait yu go nau na
yu painim wanpela stretpela na strongpela man, em i ken poromanim yu i
go long Midia na i kam bek gen wantaim yu. Na taim yutupela i kam bek
pinis, yumi ken givim pe long em. Tasol pastaim yumas kisim dispela mani
mi lusim i stap wantaim Gabael na bringim i kam hia.”

Tobaias i lukim Rafael
4Orait Tobaias i go na i lukautim wanpela man i save long rot i go long

Midia na i laik i go wantaim em. Em i lusim haus bilong em na wantu em i
bungim Rafael.

5 Tobaias i no save olsem dispela man em wanpela man God i bin salim
i kam. Nogat tru. Olsem na em i askim Rafael, “Yu bilong we?” Na Rafael

4:15: Mt 7.12, Lu 6.31 4:17: Lo 26.14, Sir 12.4-7 4:19: Snd 3.6, 16.3, GST 16.13, Lu 1.52-53
4:21: Sir 1.16-17, 2.8-9, 1 Ti 6.6-8 5:4: Hi 13.2
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i bekim tok olsem, “Mi wanpela man bilong Israel. Mi wanpela wanpisin
bilong yu, na nau mi kam long Ninive na mi laik painim wok.” Tobaias i
askim em, “Yu save long rot i go longMidia?”

6Na Rafael i bekim tok olsem, “Yes, mi save. Planti taim mi go pinis long
hap bilong Midia. Mi save long olgeta rot i go long dispela hap. Oltaim
mi save slip long haus bilong Gabael, em wanpela wanpisin bilong yu na
em i gat haus long taun Rages. Sapos yu lusim biktaun Ekbatana, yu mas
wokabaut tupela de inap long kamap long Rages. Rages em i stap long ples
maunten.”

7Orait Tobaias i tokim Rafael olsem, “Pren, yu wetim mi, na mi go tokim
papa bilongmi pastaim. Mi laik tru long yumas i go wantaimmi longMidia
na bihainmi ken givim pe long yu.”

8 Rafael i tok, “Em i orait. Mi ken wet long yu. Tasol yu no ken i stap
longpela taim tumas.”

9 Tobaias i go na i tokim papa olsem, “Mi lukim pinis wanpela wantok i
laik i go wantaim mi long Midia.” Na Tobit i bekim tok olsem, “Yu go na yu
singautim dispela man i kam. Mi laik painimaut em i bilong wanem lain
na wanem famili. Na tu mi laik save em i gutpela man inap long em i ken
poromanim yu, o nogat.”

Tobit na Rafael i bung
Orait, Tobaias i go na i singautim Rafael olsem, “Papa bilong mi i laik bai

yumas i kam lukim em.” Rafael i kam insait long haus, na Tobit i givim gude
long em. Na Rafael i askim emolsem, “Ating yu orait, a?” Tasol Tobit i bekim
tok olsem, “Olsem wanem na mi ken i stap orait? Ai bilong mi i pas, na mi
no inap lukim wanpela samting. Mi sindaun long tudak olsem ol man i dai
pinis. Mi inap harim ol manmeri i toktok, tasol mi no inap lukim ol.” Na
Rafael i tokim em, ‘Maski, yu no wari. Liklik taim na bai God i oraitim yu.”
OraitTobit i tokimRafael olsem, “Pikininibilongmi, Tobaias, i laik i go long

Midia. Yu orait long i go wantaim em na soim rot long em? Bihain mi inap
givim pe long yu.” Na Rafael i bekim tok olsem, “Yes, mi inap i go wantaim
em. Planti taim mi go pinis long dispela hap na mi wokabaut pinis long ol
maunten na long stretpela ples kunai. Mi save long olgeta rot.”

10Orait Tobit i askim emmoa olsem, “Pren, yu tokimmi, yu bilongwanem
lain na wanem famili?”

11Tasol Rafael i askim, “Bilong wanem yu mas save long dispela?” Tobit i
tok, “Yu mas tokim mi stret long nem bilong yu, na long nem bilong famili
bilong yu.”

12Na Rafael i bekim tok olsem, “Nem bilong mi Asaria. Mi pikinini bilong
Ananaias, em i wanpela bilong ol wanpisin bilong yu.”

13Orait Tobit i tokimRafael olsem, “Welkam long haus bilongmipela. God
i kenblesimyu, pikinini. Plis, yunokenkros bikosmi laik painimaut long yu
na long famili bilong yu. Mi lukimolsemyukam long gutpela famili na tu yu
wanpisin bilong mipela. Mi save long Ananaias na Natan, tupela i pikinini
bilong lapun Semaia. Tupela oltaim i save go wantaim mi long Jerusalem
bilongmekim lotu long God. Ol wanpisin bilong yu ol i gutpelamanmeri, na
lainbilongyuemi strongpela lain. God ikenhelpimyutupela longwokabaut
gut long rot.”

14 Na Tobit i skruim tok olsem, “Bai mi givim yu pe bilong wanpela
wanpela de, na bai mi givim pe long olgeta kaikai samting yu na pikinini
bilongmi i mas baim.

15Na sapos yu stap gutpela poroman bilong Tobaias, orait bai mi givim yu
sampela mani moa yet antap long pe.”
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16Na Rafael i tok, “Orait mi ken i go wantaim Tobaias. Yu no ken wari.
Ating mitupela i no inap painim trabel long rot i go na long rot i kam bek.
Ol rot i orait, na i no gat trabel.” Na Tobit i bekim tok olsem, “God i ken i go
wantaim yu.” Na em i singautim Tobaias na i tokim em olsem, “Pikinini, yu
go redim olgeta samting bilong rot bai yutupela i ken wokabaut i go. God
wantaim gutpela ensel bilong en i ken was long yupela na i ken bringim
yutupela i kam bek orait gen.”
Tobaias i laik i gona em i givimkis longpapanamamabilong em. NaTobit

i tokmoa olsem, “Yu kenwokabaut gut na yu no ken painim trabel.”
17Tasol mama bilong Tobaias i kirap na i krai strongmoa na i tok, “Olsem

wanem na yu inap salim pikinini bilong mi i go? Em wanpela tasol i stap
bilong lukautimmitupela. Husat nau inap long painim kaikai na ol samting
bilongmitupela?

18 Ating yu wari long kisim bek dispela mani tasol. Bai yu no inap wari
liklik sapos pikinini bilong yu i lus.

19 Na watpo yumi no inap sindaun na amamas long ol planti gutpela
samting God i bin givim yumi pinis?”

20 Tasol Tobit i tokim meri bilong em olsem, “Maski, yu no ken wari.
Tobaias i ken i go na em bai i kam bek orait gen, na bai yu yet inap lukim
em gen long ai bilong yu.

21 Yu no ken wari long tupela. Gutpela ensel bai i go wantaim Tobaias.
Wokabaut bilong em bai i gutpela na em bai i kam bek. Em bai i stap orait
olsem nau.” Na Ana i no krai moa na em i sindaun gut.

6
Tobaias i pulimwanpela pis

1Orait Tobaiaswantaimensel i kirapna iwokabaut i go longMidia, na dok
bilong Tobaias i go wantaim. Tupela i wokabaut i go inap long taim san i go
daun, na tupela i malolo na i slip arere long wara Taigris.

2Tobaias i go insait longwara na em i laikwasim lek bilong em longwara.
Na wantu wanpela bikpela pis i kalap na i lusim wara na em i laik daunim
wanpela lek bilong Tobaias. Na Tobaias i singaut strong tru.

3Na ensel i singaut long em olsem, “Holimpas dispela pis. Na yu no ken
larim em i go.” Orait Tobaias i holimpasim dispela pis na i pulim em i kam
antap long sua.

4 Ensel i tokim em olsem, “Yu mas katim dispela pis, na yu mas rausim
blakpela lewa na hat na lewa bilong em. Dispela tripela samting yu mas
kisim i go wantaim yu, long wanem, ol i gutpela marasin. Tasol ol arapela
samting bilong bel bilong pis yu ken tromoi i go.”

5 Orait Tobaias i mekim olsem ensel i tokim em. Na bihain em i kukim
dispela pis. Tupela i kaikaiwanpela hap pis na narapela hap Tobaias i putim
bai em i ken kisim i go wantaim long rot.
Tupela i wokabaut gen inap long tupela i kamap klostu longMidia.
6NaTobaias i askim ensel olsem, “Asaria, pren bilongmi, dispela blakpela

lewa na hat na lewa ol inap longmekim orait wanem kain sik?”
7 Ensel i bekim tok olsem, “Yu ken kukim dispela hat na lewa, na smok

bilong en bai inap long rausim ol spirit nogut i save bagarapim ol manmeri.
Na wantu ol spirit nogut bai i lusim ol man na meri na ol bai i no inap i go
bek long ol gen.

5:16: Stt 24.7, 24.40 5:17: Stt 24.7, Kis 23.20, Sng 91.11 5:21: Tob 6.16, 10.6
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8Dispela blakpela lewa yu ken putim long ai nogut bilong wanpela man,
sapos samting olsem liklik skin i karamapim ai bilong em. Yu mas rapim
dispela blakpela lewa tasol antap long ai bilong man, na winim liklik skin i
karamapim ai, na dispela man bai inap long lukluk gen.”

Tobaias na Rafael i wokabaut long rot i go long taun Ekbatana
9Tobaias wantaim Rafael i kamap pinis long kantri Midia na tupela i kam

klostu long biktaun Ekbatana.
10 Na Rafael i tok, “Pren bilong mi, Tobaias.” Na Tobaias i tok, “Yes,

yu laikim wanem?” Na Rafael i skruim tok olsem, “Nau long dispela nait
mitupela inap slip long haus bilong Raguel, dispela wanpisin bilong yu. Em
i gat wanpela pikinini meri, nem bilong em Sara.

11Yuyet yuwanpisin stret bilong em. Na longpasin tumbunabilong yumi,
yu yet yu go pas long ol arapelaman i kenmaritim em. Na long pasin bilong
yumi, bai olgeta samting bilong papa bilong em i mas i go long han bilong
yu.

12 Dispela yangpela meri em i smat moa na em i no save pret na em i
naispela tru. Na papa bilong en i gutpela man. Nau long dispela nait bai mi
inap toktok long papa bilong em na askim em, bai yu inap maritim pikinini
meri bilong em, o nogat? Nami ting embai inap tru long givimpikininimeri
bilong em long yu bai yu kenmaritim em.
“Orait taim mitupela i kam bek long Rages, mitupela i ken mekim pati

bilong marit. Raguel i no inap tambuim yu long maritim Sara, na em i no
inap tok orait long narapela man i ken kisim em. Nogat. Sapos em i mekim
olsem, orait lo bilongMoses i tok long em imas i dai.* Em i save, yuwanpela
tasol yu gat strong aninit long lo long maritim pikinini bilong em, na long
kisim olgeta samting bilong papa bilong em. Orait yu mas bihainim tok
bilong mi. Mi wantaim Raguel mitupela bai i toktok long ol dispela samting
nau long nait namitupela bai redim ol samting bai yu kenmaritim Sara. Na
taim yumi go bek long Rages, bai yumi kisim em i go wantaim long ples.”

13Orait Tobaias i kirapim tok na i bekim tok bilong Rafael olsem, “Asaria,
pren bilong mi, mi harim pinis sampela tok long dispela Sara. Em i bin
maritim 7-pela man, na wan wan i bin pundaun na i dai stret long nait em i
marit, taim em i no slip yet wantaimmeri.

14 Stori mi bin harim i tok olsem, wanpela spirit nogut i bin kilim ol i dai.
Dispela spirit i no savemekim samting nogut long Sara, tasol em i save kilim
i dai olgeta man i laik i go klostu long em. Olsem na mi pret. Mi wanpela
pikinini tasol bilong papamama bilong mi. Sapos mi i dai, bai tupela i gat
bikpela sori tru inap long mekim tupela i dai, na i no gat narapela pikinini
manmoa i stap bilong planim tupela.”

15Ensel i bekim tok olsem, “Ating yu lusim ting pinis long dispela skul tok
papabilongyu ibinmekimlongyu? Emibin tokimyuolsemyumasmaritim
wanpelameri bilong lain bilong yu stret. Orait harim gut tok bilongmi nau.
Yu no ken wari long dispela spirit nogut. Yu go maritim Sara tasol. Long
dispela nait bai Raguel inap long givim Sara long yu longmarit.

16 Na taim yu go long rum bilong em, yu mas kisim hat na lewa bilong
dispela pis i gowantaim yu na yumas putim tupela antap long paia, na smel
bilong smok bai i pulap long rum.

17 Taim spirit nogut i smelim dispela smok, em bai i ranawe na em bai i
no inap kam bek gen long Sara. Tasol taim yutupela i no slip wantaim yet,

* 6:12: Yumi no save long wanpela hap bilong lo bilong Moses i gat dispela kain tok i stap long en.
6:16: Tob 5.21 6:17: Stt 24.44
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yutupela i mas prea long Bikpela bilong heven, bai em i ken marimari long
yutupela na em i ken was gut long yutupela.
‘Orait harim. Yuno ken pret. God, em i binmekimgraun i kamapbipo, em

yet i bin makim Sara olsemmeri bilong yu. Yu bai rausim spirit nogut long
Sara na dispela meri bai i go wantaim yu long ples bilong yu. Yu wantaim
Sara bai i karim planti pikinini na bel bilong yutupela bai i gutpela tru long
ol. Yu no ken wari.”
Tobaias i putim yau gut long tok bilong Rafael. Em i save, Sara em i

wanpela wanpisin bilong em long lain bilong famili bilong papa bilong em.
Olsem na bel bilong em i laikim tru Sara na em i gat bikpela laik tru long
maritim em.

Tobit na Sara i amamas na i stap gut wantaim
(Sapta 7-9)

7
Tobaias na Rafael i kamap long haus bilong Raguel

1 Taim Tobaias na ensel Rafael i kamap long taun Ekbatana, Tobaias i tok
olsem, “Asaria, pren bilongmi, yumas hariap na kisimmi i go long Raguel.”
Orait ensel i bringim em i go long haus bilong Raguel na tupela i lukim
Raguel i sindaun i stap klostu long dua bilong banis i raunim haus. Raguel
naTobaias i givimgudepastaimnaRaguel i bekim tok olsem, “Yutupela kam
insait. Yutupela iwelkam. I gutpela tru, yutupela i kam longhausbilongmi.”
Na Raguel i kisim tupela i go insait long haus bilong em na em i singautim
meri bilong em, Etna.

2Em i tokim Etna olsem, “Lukim. Ating pes bilong dispela yangpela man i
wankain olsem pes bilong wanpisin bilongmi Tobit, o nogat?”

3 Na Etna i askim tupela olsem, “Yutupela i kam long wanem hap?” Na
Tobaias tupela Rafael i bekim tok olsem, “Mitupela i man bilong Israel,
bilong lain bilong Naptali. Tasol nau mitupela i stap kalabus long biktaun
Ninive long kantri Asiria.”

4Etna i askim tupela olsem, “Yutupela i save longwanpisin bilongmipela,
Tobit?” Na tupela i tok, “Yes, mipela i save long em.” Nameri i askim olsem,
“Em i stap gut, o nogat?”

5Tupela i bekim tok olsem, “Em i stap i orait.” Na Tobaias i tok, ‘Tobit em i
papa bilongmi.”

6Raguel i harim dispela tok na em i kirap nogut, na wara i kamap long ai
bilong em. Em i amamas tru, na em i givim kis long Tobaias.

7Na em i tok olsem, “God i ken blesim yu, pikinini bilong mi. Papa bilong
yu em i gutpela na stretpela man.” Tasol taim em i harim tok olsem Tobit
i aipas, em i askim olsem, “Olsem wanem na kain gutpela man olsem, em
oltaimi savemekimstretpelapasin longolman,nauemi lusimstrongbilong
aibilongemna ino save luklukmoa?” NaemiholimpasTobaiasnaemikrai.

8Meri bilong em, Etna, na pikininimeri bilong emSara, tupela tu i tingting
long Tobit na tupela i krai. Na Raguel i kilim wanpela sipsip man na em i
redim bikpela kaikai.
Tobaias tupela Rafael i waswas pinis na tupela i laik sindaun long kaikai,

na Tobaias i tokimRafael olsem, “Asaria, pren bilongmi, wanem taimbai yu
askim Raguel nami kenmaritim Sara?”

9Raguel i harim dispela askim na em i tokim Tobaias olsem,

7:6: Stt 33.4, 45.14, Lu 15.20
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10 “Yu kaikai na dring pastaim na yu amamas tru long dispela apinun. Yu
wanpela tasol yu inapmaritim Sara, nami no ken givim Sara long narapela
man. Longwanem, yuwanpisin stret bilongmi. Tasolmimas tokimyu stret,

11 bipo mi bin givim pikinini bilong mi long 7-pela man. Olgeta tu i
wanpisin bilong mi. Tasol olgeta wan wan i bin dai long nait bilong marit
yet, taim ol i laik i go klostu long Sara. Tasol maski, nau yu kaikai na dring,
na God yet i ken helpim yutupela.”

12Tasol Tobaias i bekim tok olsem, “Mino laik kaikai na dring. Pastaim yu
mas promis long givim Sara long mi.” Na Raguel i orait na em i tok olsem,
“Tru tumas, mi bai givim em long yu. Mi bai givim em long yu, olsem lo
bilong Moses i tok. God bilong heven yet i bin redim pinis dispela marit.
Orait yu kisim em nau olsem meri bilong yu, na yutupela i stap wantaim.
Sara em i bilong yu, nau na bilong oltaim. Bikpela bilong heven i ken was
long yutupela long dispela nait. Na em i ken marimari na mekim gut long
yutupela.”

Tobaias i maritim Sara
13NauRaguel i singautimpikininimeri bilong em. Em i kamapnaRaguel i

holimem longhanna i bringimem i go longTobaiasna em iblesim tupelana
i tok, “Yu kisim em. Em i ken stapmeri bilong yu long pasin bilong lo bilong
Moses. Bihain yu ken kisim em i go long ples bilong papa bilong yu, na yu
maswas gut long em long rot. God i ken helpim yutupela, bai yutupela i ken
i stap gut na amamas wantaim.”

14 Raguel i askim meri bilong em long bringim em wanpela hap pepa
bilong rait, bai em i ken raitim kontrak bilong marit. Etna i bringim pepa
na Raguel i raitim kontrak i tok olsem, em i givim Sara long Tobaias na i
bihainim lo bilong Moses. 15 Ol i mekim ol dispela samting pinis, na ol i
sindaun kaikai.

16Bihain Raguel i singautimmeri bilong em na i tok, “Lewa bilong mi, yu
go redim liklik rum na kisim Sara i go long en.”

17Orait Etna i go stretim bet olsem Raguel i bin tokim em, na em i kisim
Sara i go long dispela rum. Na Etna i sori tru long pikininimeri bilong emna
em i krai. Na bihain em i rausim wara long ai bilong em na em i tokim em
olsem,

18 “Sara, yu no ken wari. Mi pilim olsem, dispela taim God bilong heven
bai imekim yu i amamas tru, na em i no inapmekim yu i stap sori. Olsemna
bel bilong yu i mas i stap isi.” Na Etna i lusim rum na i go.

8
Tobaias i rausim spirit nogut i stap long Sara

1Taim kaikai i pinis na taim bilong slip i kamap, papamama bilong Sara i
kisim yangpela Tobaias i go long rum bilong slip.

2Tobaias i tingim gut ol tok Rafael i binmekim long em bipo, olsem na em
i kisim lewa na hat bilong pis i stap long bek bilong em, na em i putim antap
long paia.

3Na smel bilong smok i kamap na i rausim dispela spirit nogut na em i
ranawe na i flai i go long hap saut bilong Isip. Na Rafael i ranim em i go long
dispela hap na i holim em na i pasim em long strongpela rop.

Prea bilong Tobaias
4 Tobaias na Sara, tupela tasol i stap long rum na dua i pas i stap. Na

Tobaias i kirap na em i tokim meri bilong em olsem, “Lewa bilong mi,

7:12: Stt 24.50 8:3: Mt 12.43, Ap 20.2
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yu kirap pastaim na yumi prea long Bikpela bai em i ken marimari long
mitupela na lukautimmitupela.”

5 Na Sara i kirap, na tupela i prea na i askim God long was long tupela.
Na Tobaias i mekim prea olsem, “God bilong ol tumbuna bilong mipela, i
stret tru longmitupela i litimapimnembilong yu. Olgeta samting i stap long
heven na long graun i mas litimapim nem bilong yu oltaim.

6Yu binwokimAdamnayubingivimIv longemolsemmeribilongem,bai
em i ken i stap poroman bilong Adam na helpim em. Na tupela i bin kamap
tumbuna bilong olgeta manmeri bilong graun. Yu yet yu bin tok olsem, ‘Em
i no gutpela long dispelaman i stapwanpis. Mimasmekim kamapwanpela
poroman bilong em i wankain olsem em yet.’

7Bikpela, nau mi kisim Sara long stretpela pasin bilong marit. I no olsem
bel bilongmi i kirap long em nami kisim em. Nogat. Orait yu kenmarimari
long mitupela na yu ken larim mitupela i stap planti yia inap mitupela i
kamap lapunwantaim.”

8Na tupela i tok, “I tru.” Na tupela i slip i go inap long tulait.
Papamama bilong Sara i pret

9 Liklik taim bihain, long dispela nait yet Raguel i singautim ol wokman
bilong em, na ol i go wokimwanpela hul bilong planimman.

10Long wanem, Raguel i ting, “Nogut Tobaias tu i dai na bai ol manmeri i
lap na i tok bilas longmipela.”

11Orait ol i wokim hul pinis, na Raguel i go bek long haus na i tokimmeri
bilong em olsem,

12 “Yu salimwanpela wokmeri bilong yu na em i go lukluk, ating Tobaias i
stap yet, o nogat? Sapos em i dai pinis, orait yumi planim em hariap na bai i
no gat narapela man i ken save.”

13Orait Etna i salim wanpela wokmeri i kisim lam na i go lukluk. Em i go
insait long rumna i lukim tupela i slip yet. 14Em i kambek na i tokimRaguel
wantaim Etna olsem, “Tobaias i stap gut.”

Raguel i prea
15 Raguel i harim dispela tok na em i litimapim nem bilong God bilong

heven na i tok olsem, “O God, em i gutpela na i stret long mipela i litimapim
nem bilong yu inap oltaim. I stret ol manmeri bilong yu oltaim i mas aninit
long yu na litimapim nem bilong yu.

16Mi litimapimnembilongyu, longwanem, yubinmekimamamas ipulap
long bel bilong mi. Yu binmarimari long mipela, na ol samting mipela i bin
pret long en, ol i no bin kamap longmipela.

17Bikpela, i stret long mipela i tok amamas long yu. Long wanem, yu bin
marimari long dispela yangpelaman na dispela yangpelameri. Papamama
bilong tupela i no gat ol arapela pikinini. Nogat. Em tupela tasol. Orait yu
mas marimari moa yet long tupela na was gut long tupela, bai tupela i ken
belgut na amamas i stap long olgeta de long laip bilong tupela.”

18 Tulait i no bruk yet, na Raguel i tokim ol wokman long ol i mas
karamapim bek hul matmat.

Ol i redim kaikai bilongmarit
19 Raguel i tokim meri bilong em, em i mas kukim planti bret inap long

mekimbikpelapati. Naemyet i gobilongpainimolbulmakau. Naemikisim
tupela bulmakaumanna4-pela sipsipman, na em i tokimolwokmanbilong
em long ol i mas kilim ol dispela abus na redim kaikai bilong bikpela pati.

8:5: TYM 3 8:6: Stt 2.18-22



TOBIT 8:20 1720 TOBIT 10:2

20Em i singautimTobaias i kamnaemi tok truantap, bai em inoken larim
Tobaias i go, inap long tupelawik olgeta. Em i tokim Tobaias olsem, “Yumas
i stap, na yumimas kaikai na dring wantaim. Mi laikmekim bel bilong Sara
i amamas, long wanem, em i bin karim planti hevi longmarit bipo.

21Bihain yu ken kisim hap bilong olgeta samting bilong mi na yu ken i go
bek long papabilong yu. Na taimmi tupela Etna i dai pinis, bai yu inap kisim
ol arapela samting bilong mi. Yu mas save olsem mitupela i laikim yu tru.
Nau yu stap pikinini tru bilong mitupela, wankain olsem Sara em i pikinini
bilongmitupela. Yu no ken pret, pikinini bilongmi.”

9
Rafael i wokabaut i go long Rages

1Bihain Tobaias i singautim Rafael na i tokim em olsem,
2 “Asaria, yu kisim 4-pela wokman na tupela kamel na yupela i go long

Rages, taun bilong Gabael. Yu soim em dispela pas Tobit tupela Gabael i bin
raitim pinis bipo na bai yu inap kisim dispela mani i kam. Na yu mas kisim
Gabael i kam tu long pati bilongmarit.

3 Yu save, papa bilong mi, Tobit, em i wetim mi i stap na em i wok long
kaunim ol de bilong wokabaut bilongmi inapmi kam bek.

4Saposmi kamapwanpela de bihain tasol, bai bel bilong em i kirap nogut.
Na yu save tu long tok tru antap em Raguel i binmekim. Nami no inap long
sakim dispela tok namekim bel bilong en i nogut.”

5 Orait Rafael wantaim 4-pela wokman i go long Rages long hap bilong
kantri Midia, na ol i sindaun long haus bilong Gabael. Rafael i givim em
dispela pas i gat tok long ol mani na em i tokim em olsem nau tasol Tobaias
i marit pinis. Na em i tokim Gabael long kam long pati bilong marit. Orait
Gabael i hariap i go painim ol dispela bek mani, na em i lukim ol i stap yet
olsembipo, taim ol i bin pasimnamakim. Olsemna ol i putim ol dispela bek
mani antaplong ol kamel. 6Na long tumora ol i kirap long moningtaim tru
na ol i wokabaut, bai ol inap kamap long pati bilongmarit.
TaimRafael naGabael i kamap long haus bilong Raguel, ol i lukimTobaias

i kaikai i stap. Na wantu Tobaias i kirap na i givim gude long Gabael. Wara
i kamap long ai bilong Gabael taim em i bekim gude, na em i tokim Tobaias
olsem, “Yu gutpela na stretpelaman, yuwankain olsempapa bilong yu. God
bilong heven i kenmekim gut long yuwantaimmeri bilong yu, na God i ken
mekimgut tu long tambupapanamamabilongyu. Mi litimapimnembilong
God, longwanem, em i larimmi i stap inapmiken lukimwanpisinbilongmi,
Tobaias. Pes bilong em i wankain tru olsem bilong papa bilong em.”

Tobit i kamap orait gen
(Sapta 10-12)

10
Tobit na Ana i wari i stap

1Long taim Tobaias i no kambek yet, Tobit i wok long kaunim ol de bilong
wokabaut bilong Tobaias i go long Rages na i kam bek. Na long tingting
bilong em, ol de bilong wokabaut i mas pinis, tasol pikinini bilong en i no
kam bek yet. Olsem na Tobit i tokimmeri bilong em olsem,

2 “Atingwanpela samting i pasim pikinini bilongmitupela na em i no kam
bekhariap. NogutGabael i dai pinis, na i no gatman inapgivimdispelamani
long Tobaias.”
8:20: Stt 24.54-55
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3Na bel bilong Tobit i pas tru.
4NaAna i kirap na i tok olsem, “Pikinini bilongmi i dai. Mi save pinis.” Na

em i stat long krai sori long Tobaias na i tok,
5 “O pikinini bilong mi, yu lewa bilong laip bilong mi. Bilong wanem mi

larim yu i go?”
6Tasol Tobit i tokim emolsem, “Maski, yu no ken krai. Tobaias i stap orait.

Ating wanpela samting i bin kamap na i pasim tupela. Yu save, poroman
bilong en em i wanpisin bilong yumi, na em i stretpela na strongpela man.
Maski, yu no ken kirap nogut na wari tumas. Mi pilim olsem, Tobaias em i
wok long kam bek nau.”

7Tasolmeri i bekim tokolsem, “Maski, yu sanapnayu larimmi i krai i stap.
Yu no ken trikim mi. Pikinini bilong mi i dai pinis.” Na long olgeta de long
moningtaim yet Ana i lusim haus na i go sanap long dispela rot Tobaias i bin
wokabaut i go long en. Na em i wet wet inap long taim san i go daun. Em i
no save kaikai. Na long apinun em i kam bek, na em i krai krai long pikinini
bilong em, i go inap longmoningtaim gen. Em i no save slip liklik. Nogat.

Tobaias na Rafael i lusim taun Ekbatana
8 Raguel i bin promisim pikinini bilong em Sara long em bai i wokim

bikpela pati bilong marit, na dispela pati i winim 2 wik pinis nau. Olsem na
Tobaias i go long Raguel na i askim em olsem, “Plis, inap long yu orait long
mi ken i go bek long ples bilongmi? Mi save pinis, papa namama bilongmi,
tupela i wari na i ting, tupela i no inap long lukimmi gen. Plis, Raguel, larim
mi i go bek long papa bilong mi. Mi tokim yu pinis, taim mi lusim em, em i
lapun pinis na ai bilong en i pas.” Tasol Raguel i bekim tok olsem, “Pikinini,
yu mas i stap yet wantaimmi. Na mi yet bai mi salim ol man i go long papa
bilong yu, na ol i ken tokim em olsem yu stap i orait.”

9Tasol Tobaias i tok strong olsem, “Nogat. Mi no ken. Plis, yumas larimmi
i go bek long papa bilongmi.”

10Orait Raguel i nowetmoanaem i givimSara longTobaias. Na em i givim
Tobaias hap bilong olgeta samting bilong em. Em i givim em ol wokman na
wokmeri nating na ol bulmakau na sipsip na donki na kamel na ol bilas na
mani.

11Raguel i givimkis long Tobaias na em i givimgutpela tok long emolsem,
“Gutbai, pikinini bilong mi. Wokabaut gut. God bilong heven i ken was
long yu wantaim Sara. Nami laik bai mi yet mi ken lukim ol pikinini bilong
yutupela.”

12 Na Raguel i tokim Sara olsem, ‘Yu go wantaim man bilong yu, na yu
mas i stap long haus bilong papamama bilong em. Na tupela i mas i stap
papamamabilong yu, wankain olsemmitupela i stap papamamabilong yu i
kam inap nau. Mi laik harim tupela i mekim gutpela tok long yu long olgeta
de, inap long taimmi dai.” Em i tok gutbai pinis, orait em i salim tupela i go.
Na Etna i tokim Tobaias olsem, “Tobaias, yu gutpela pikinini bilong mi.

Bikpela i ken bringim yu i go bek orait long ples bilong yu. Na Bikpela i ken
mekim gut long mi tu, bai mi ken i stap inap long de mi lukim ol pikinini
bilong yu. Bikpela i ken harim tok bilong mi. Mi givim pikinini bilong mi i
go long yu bai yu lukautim em. Plis, i no gat wanpela taim long laip bilong
yu, yu ken mekim wanpela samting inap long mekim bel bilong en i nogut.
Nauyutupela i kenwokabaut gut. NauSara em imeri bilongyu, namimama
bilong yu. Mi prea bai yumi olgeta i ken i stap gut na amamas tru long olgeta
de bilong laip bilong yumi.” Na Etna i givim kis long tupela na em i salim
tupela i go.

10:6: Tob 5.21 10:8: Stt 24.54-56, 30.25 10:11: Stt 45.28



TOBIT 11:1 1722 TOBIT 11:15

11
1Taim Tobaias i go, bel bilong en i gutpela moa, na em i amamas tru. Em i

litimapimnembilongBikpela bilonghevennagraun, em i kingbilongolgeta
samting. Na em i tok tenkyu longGod, longwanem, dispelawokabaut bilong
en i bin kamap nambawan tru. Em i mekim promis, bai em i givim biknem
long Raguel nameri bilong en i go inap long taim tupela i dai.

Tobaias i kam bek long ples
Taim ol i go kamap klostu long ples Kaserin, em i klostu liklik long Ninive,
2Rafael i tok olsem, “Tobaias, yu save, papa bilong yu i stap olsemwanem,

taimmitupela i bin lusim em.
3Atingmobetamitupela i go pas na i stretimol samting longhaus pastaim.

Nameri bilong yu bai i kam bihain.
4Na yu no ken lusim ting long kisim blakpela lewa bilong pis i gowantaim

yu.” Orait tupela i go pas na dok bilong Tobaias i ran i go wantaim tupela.
5 Long dispela taim Ana i sindaun i stap gen na i lukluk i go long rot, na i

wetim pikinini i kam.
6 Na taim ai bilong en i lukim Tobaias i kam, wantu em i singaut strong

long Tobit olsem, “Lukim. Pikinini bilongmitupela i kam, na pren bilong em
tu i kamwantaim.”

7Tupela i no kamap yet long Tobit, na Rafael i tokim Tobaias olsem, “Papa
bilong yu bai inap lukluk gen.

8Yumas kisim dispela blakpela lewa bilong pis na putim tasol long tupela
ai bilong em olsemwanpela plasta. Marasin bai i mekim dispela liklik skin i
karamapim ai bilong en i kam lus na yu ken pulim em i go. Na papa bilong
yu bai inap lukluk gen.”

9Ana i ran i go long pikinini bilong em na i holim em pas long tupela han
na i singaut olsem, “Pikinini, nau mi lukim yu i kam bek pinis, nau mi ken
bel isi nami ken i dai.” Na bikpela amamas bilong en imekimwara i kamap
long ai bilong em.

Ai bilong Tobit i kamap orait gen
10Tobit i kirap na i wokabaut isi i go long dua bilong banis i raunim haus.
11Na Tobaias i kamap long emna em i holim blakpela lewa bilong pis long

han bilong em. Em iwinimwin bilong em i go long ai bilong papa bilong em
na em imekim papa i sanap stret. Na em i tok, “Papa, yu no ken pret nau.”

12-13 Na Tobaias i putim marasin antap long tupela ai bilong papa, na
bihain em i rausim dispela liklik skin i karamapim ai bilong em.

14 Tobit i putim han bilong em raun long nek bilong Tobaias na em i
amamas tru na em i krai. Em i singaut olsem, “Naumi lukimyu gen, pikinini
bilong mi. Yu olsem lait bilong ai bilong mi. Nau yumi mas litimapim nem
bilong God. Yes, yumi mas givim biknem long em. Yumi mas givim biknem
long olgeta ensel holi bilong em. Bikpela marimari bilong en i ken mekim
gut long yumi. Yumimas givim biknem long ol ensel bilong em oltaim.

15Em yet i bin salim dispela sik i kam long mi, tasol nau mi lukim yu gen,
Tobaias, pikinini bilongmi.”
Na bel bilong Tobaias i gutpela tru na em i go insait long haus na em i

singsing long God long strongpela nek, bilong litimapim nem bilong em. Na
em i stori na i tokim papa long olgeta gutpela samting i bin kamap long em.
Em i tok olsem, “Mi no bringim dispela mani tasol. Nogat. Mi kisim pinis
wanpela meri bilong mi. Nem bilong em Sara. Em i pikinini bilong Raguel.
Em i stap yet long rot, tasol liklik taim na bai em i kamap long hia.”
11:9: Stt 46.30 11:12-13: Ap 9.18
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Sara i kam
16 Orait Tobit i wokabaut i go ausait long dua bilong banis bilong taun,

bilong bungim meri bilong pikinini bilong em. Na bel bilong en i kirap tru
na em iwok long litimapimnembilongGod. Taimolmanmeri bilongNinive
i lukim Tobit, ol i kirap nogut, long wanem, ol i lukim em yet i wokabaut na
i no gat wanpela i holim han bilong em bilong soim rot long em.

17Tasol Tobit i givim biknem long God na em i tokim olgetamanmeri long
pasin God i binmarimari long em na i bin oraitim gen ai bilong em.
Taim Tobit i bungim Sara, em i givim gude long em na i tok, “Welkam,

pikinini bilongmi. Yumimas litimapimnembilongGod, em ibinbringimyu
i kamhia longmipela. God i kenmekim gut long papa bilong yu, na em i ken
mekim gut tru long yu wantaim pikinini bilong mi, Tobaias. Yu kam insait
long nupela haus bilong yu. Bodi bilong yu i ken i stap gut, na bel bilong yu
i ken amamas oltaim. Orait yu kam insait, pikinini bilongmi.”
Dispela em i de bilong bikpela amamas bilong olgeta lain Juda i stap long

Ninive.
18-19Tupela wanpisin bilong Tobit, em Ahikar na Nadap, tupela i kam na i

bung wantaim Tobit long bikpela amamas bilong em.

12
Ensel Rafael i givim tok long Tobit na Tobaias

1 Taim bikpela pati bilong marit i pinis, Tobit i singautim Tobaias i kam
na i tokim em olsem, ‘Pikinini, yu no ken lusim tingting long givim pe long
poroman bilong yu i bin i go wantaim yu. Na yu mas givim em narapela
samting tu antap long pe bilong em.”

2Orait Tobaias i askim em olsem, ‘Papa, yu ting bai mi mas givim hamas
pe long em? Mi ting mi mas givim hap bilong olgeta samting mipela i bin
bringim i kam bek wantaimmipela.

3 Em yet i bin bringim mi na mi kam bek orait. Em yet i bin i go na kisim
mani long Gabael na i kam givim long mi. Em yet i bin rausim spirit nogut
longmeri bilongmi, na em yet i bin oraitim ai bilong yu. Orait hamas pe tru
mimas givim long em?”

4 Tobit i bekim tok olsem, ‘Tingting bilong yu i stret. Yu givim em hap
bilong olgeta samting em yet i bin helpim yu long kisim i kam.”

5Orait Tobaias i singautimRafael i kamna i tokimemolsem, ‘Yumaskisim
hap bilong olgeta samting yu yet i bin helpim mi long karim i kam. Yu mas
kisim ol dispela samting olsem pe bilong yu. Na God i ken helpim yu long
wokabaut gut i go bek long ples bilong yu.”

6Orait na Rafael i kisim Tobit na Tobaias i go arere liklik, na em i tokim
tupela olsem, ‘Yutupela i mas litimapim nem bilong God, na yutupela i mas
tokaut long ol gutpela wok God i bin mekim long yutupela, bai ol manmeri
tu i ken litimapim nem bilong God na singsing long em. Yutupela i mas
mekimolsembaiolgetamanmeri i kensave longol samtingGod ibinmekim.
Yutupela i mas litimapim nem bilong God oltaim.

7 ‘Em i tru, olman inokenautim tokhait bilongking. Tasol longolgetahap
yumimas tokaut long ol bikpela wok God i binmekim, bai olgetamanmeri i
kengivimbiknemlongemna tenkyu longem. Oltaimyumasmekimgutpela
pasin, bai samting nogut i no inap long daunim yu.

8 ‘Pasin bilongmekimgutpela prea na bihainim laik bilongGodnahelpim
ol man i stap rabis, em i winim pasin bilong man i gat planti samting na
i mekim ol pasin nogut. Pasin bilong givim mani long ol man i sot long ol

12:7: 1 Pi 3.13 12:8: Sir 29.8-13
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samting, em i winim pasin bilong bungim planti gol i stap long haus bilong
yu.

9Dispela pasin bilong givim planti samting long ol arapela man, em i ken
banisim yu bai yu no i dai. Na tu em i save rausim ol sin bilong yu. Olgeta
man i save helpim ol rabisman, ol i save stap gut tru.

10Tasol ol man i mekim sin na olkain pasin nogut, ol i bagarapim ol yet.
11 ‘Mibin tokimyutupela pinis olsem, olman i no kenautim tokhait bilong

king, tasol long olgeta hapyumimas tokaut long ol samtingGod i binmekim.
Olsem na nau mi laik tokaut klia long ol samting i tru, na mi no ken haitim
wanpela tok.

12 Tobit, taim yu na Sara i mekim prea long God, mi yet mi bin karim
dispela prea bilong yutupela i go kamap long pes bilong God. Na tu olgeta
taim yu bin planimwanpelaman i dai pinis, mi bin bringimdispelawok i go
kamap long God.

13Longdispela de yubin kirapna lusimkaikai na yubin i gobilongplanim
bodi bilongman i dai pinis, God yet i salimmi i kam bilong traim yu.

14Tasol em tu i bin salimmi i kambilongmekimyu i orait gen. Na em i bin
salim mi i kam bilong rausim dispela spirit nogut i stap long Sara, pikinini
bilong yu.

15Mi Rafael,miwanpela bilongol 7-pela ensel i save sanap longpes bilong
God, na oltaim ol i save redi longmekimwok bilong God.”*

16Tobit naTobaias i harimdispela tokna tupela i kirapnogut tru, na tupela
i pundaun long graun. Tupela i pret tru na i guria i stap.

17Tasol Rafael i tokim tupela olsem, ‘Yutupela i no ken pret. Gutpela taim
i ken i stap long yutupela. Yutupela i no ken lusim pasin bilong litimapim
nem bilong God oltaim.

18 Long laik bilong God tasol na mi bin kam bilong helpim yutupela. Mi
no bin kam long laik bilong mi yet. Nogat. Orait long olgeta de bilong laip
bilong yutupela, yutupela i mas singsing long God bilong tenkyu long emna
litimapim nem bilong em.

19 Yutupela i ting olsem yutupela i bin lukim mi i kaikai. Tasol nogat. Mi
no bin kaikai tru wanpela samting. I luk olsem tasol.

20 Long olgeta taim yutupela i stap long dispela graun, yutupela i mas
litimapimnembilongGodna tenkyu long em. Naumimas i go bek longGod,
em i bin salim mi na mi kam. Na yutupela i mas raitim stori bilong olgeta
samting i bin kamap long yutupela.”

21Orait Rafael i lusim tupela na i go. Na Tobit na Tobaias i sanap, na tupela
i no lukim emmoa.

22Na tupela i singsing longGodna litimapimbiknembilong em. Na tupela
i tok tenkyu long ol bikpelawok em i binmekim long tupela long taimRafael
i bin i stap wantaim tupela.

Tobit i stap gut tru

(Sapta 13-14)

12:9: Snd 11.4, Dan 4.27, Sir 3.30 12:12: Jop 33.23-24, Ap 10.4, KTH 8.3-4 12:15: Sek 4.10, Lu
1.19 * 12:15: Long olgeta hap bilong bukBaibel i gat nembilong tripela ensel tasol i stap, emRafael
na Gebriel (lukim Daniel 8.16 na Luk 1.19) na Maikel (lukim Daniel 10.13 na Jut 1.9 na Kamapim Tok
Hait 12.7). Tasol Kamapim Tok Hait 8.2 tu i gat tok long ol 7-pela ensel bilong God.
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13
Tobit i singim song

bilong litimapim nem bilong God
1Orait Tobit i mekim dispela prea,

‘Litimapim nem bilong God
i save stap oltaim.

Em i lukautim olgeta samting
gutpela tru.

2Em imekim save longmipela,
tasol bihain em imarimari.

Em i salimmipela i go long hap
bilong ol man i dai pinis.

Tasol bihain em i rausimmipela gen
longmatmat.

Tru tumas, i no gat wanpela
inap long ranawe

long han bilong em.

3 “Yupela ol manmeri bilong Israel,
long taim yupela i stap namel

long ol arapela man
yupela i mas givim tenkyu

long God.
God i bin salim yupela i go kalabus

namel long ol lain pipel nabaut.
4Na long dispela hap tu

em i bin soim
bikpela strong bilong em.

Yumi litimapim nem bilong God.
Em i Bikpela,

na em i Papa bilong yumi.
Olsem bai olgeta lain pipel

i ken harim na i ken save olsem,
em i God tru bilongmipela

inap long oltaim tru.
5 “Tru, em i bin givim pen long yupela,

long wanem, yupela i binmekim
olkain pasin nogut.

Tasol maski,
bihain bai em i marimari

na em bai i painim yupela
namel long ol arapela lain pipel

na em bai i bringim yupela
i kam bek
long kantri bilong yupela.

6Yupela i mas tanim bel
bilong yupela

i go long God olgeta
na yupela i mas bihainim tru

tok bilong em,
na em bai i tanim pes bilong en

13:4: Ais 63.16, Jer 3.4, GST 14.3, Sir 23.1-4, Mt 6.9
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i go long yupela
na em bai i helpim yupela.

Em bai no i no inap hait moa,
na yupela bai inap long lukim gen

pes bilong em.
Yupela i no ken lusim tingting

long olgeta samting
God i binmekim long yupela.

Yupela i mas givim tenkyu long em
long bel bilong yupela olgeta.

Yupela i mas litimapim nem
bilong God i stret olgeta.

Yupela i mas litimapim nem
bilong King i save stap oltaim.

“Maski mi stap kalabus
long narapela kantri,

mi laik tenkyu long Bikpela.
Nami laik tokaut olsem

long ol dispela man
bilongmekim sin,

‘God i gat bikpela strong.
Yupela i mas lusim

ol pasin bilong sin,
na yupela i masmekim ol samting

God i save laikim.
Ating em bai i belgut

long yupela gen,
na em bai i marimari long yupela.’

7 “Mi litimapim nem
bilong God bilongmi

nami amamas
long bikpela strong bilong em.

King bilong heven,
olgeta strong bilongmi

i litimapim nem bilong yu.
8Olgeta man i mas tokaut

long bikpela strong bilong God
na singsing long em

long Jerusalem.

9 “Jerusalem, yu biktaun
bilong God stret.

God bai i mekim save long yu,
long wanem, ol manmeri i stap

insait long banis bilong yu
ol i binmekim sin.

Tasol em bai i marimari gen
long olgeta manmeri

i savemekim stretpela pasin.
10Olsem na yumas givim tenkyu

long God, em i gutpela.

13:9: Ais 60.1-22, KTH 21.9—22.5
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Na litimapim nem
bilong King i save stap oltaim.

Bai ol i sanapim gen
haus lotu bilong yu

na olgeta manmeri bilong yu
bai i amamas gen.

Bikpela i kenmekim bel
bilong ol kalabusman bilong yu

i amamas gen.
Na ol manmeri i karim pen nau,

em i ken lukautim ol
i go inap long de bihain tru.

11 “Jerusalem, bikpela lait bilong yu
bai i go

long olgeta hap bilong graun
na planti manmeri

bilong ol longwe ples
bai i kam long yu.

Olgeta lain pipel bai i kam
bilong givim biknem long God,

Bikpela bilong yu,
na ol bai i bringim ol presen

i kam long God,
em i King bilong heven.

Long olgeta rot bilong yu,
ol bai i singsing amamas long God.

Na nem bilong yu bai i stap bikpela
inap long oltaim,

long wanem, God i binmakim yu
olsem taun bilong em stret.

12God bai i bekim nogut long ol man
i save tok nogut long yu,

na long ol man i laik daunim yu
na brukim banis bilong yu,

na long ol man i pulim daun
ol taua

na kukim ol haus i stap insait
long banis bilong yu.

Tasol ol man i mekim gut long yu,
ol bai i kisim blesing bilong God

inap oltaim.

13 “Jerusalem, yu ken amamas
long ol stretpela manmeri

bilong yu.
Bihain bai ol i lusim kalabus

na kam bek,
na ol bai i bung

insait long banis bilong yu
na ol bai i litimapim nem

bilong Bikpela i stap oltaim.
14Olgeta manmeri i laikim yu,

ol i ken belgut na amamas,
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long wanem, ol i bin lukim yu
i kamap gutpela.

Olgeta dispela manmeri i sori nau,
long wanem, yu karim hevi,

bihain bai ol i amamas.
Na amamas bilong yu

bai i bringim gutpela taim long ol
i go inap oltaim.

15 “Mi litimapim nem bilong God,
em i bikpela King.

16Ol bai i wokim bek Jerusalem
na em bai i stap ples

bilong God bilong oltaim.

“Jerusalem, mi bai amamasmoa yet,
taim ol pikinini bilongmi i lukim

ol bilas bilong yu
na ol i givim tenkyu

long King bilong heven.
Ol bai i kisim ol gutpela gutpela

blupela na grinpela ston
na wokim ol dua bilong yu

na ol bai i wokim
olgeta banis bilong yu

long ol gutpela ston i dia tumas.
Ol bai i wokim ol taua bilong yu

long gol.
Ol bai i kisim gutpela gol tru

na wokim ol banis bilong yu.
17Ol bai i wokim ol rot

long ol gutpela retpela ston
na long ol ston i lait tumas.

18Long olgeta dua bilong yu
ol bai i harim

ol song bilong amamas,
na long ol haus bilong yu

ol manmeri bai i singsing olsem,
‘Aleluya, litimapim nem

bilong God bilong Israel.’
Jerusalem, God bai i blesim

ol manmeri bilong yu
na ol bai i litimapim

nem holi bilong em
inap oltaim oltaim.”

Long dispela tok Tobit i pinisim singsing bilong litimapim nem bilong God.

14
Tobit i givim skul wanpela taimmoa

1-2 Taim ai bilong Tobit i bagarap na i pas, em i gat 62 krismas. Na bihain
em i kamap gutpela gen, na em i stap longpela taim yet na em i stap gutpela
tru. Na em i givim gen planti samting long ol rabisman, wankain olsem em i
binmekimbipo. Naoltaimem i save litimapimnembilongGod, na em i save
tokaut long ol bikpela samting God i binmekim. Em iwinim 112 krismas na
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em i dai. Na ol i planimem longNinive, na ol i tingting long emna ol imekim
bikpela krai sori tru.

3Bipo liklik long taimemidai, Tobit i singautimpikinini bilongemTobaias
na i tokim em olsem,

4 ‘Pikinini bilong mi, yu mas kisim olgeta pikinini bilong yu, na nau tasol
yumas i go long kantriMidia. Longwanem,mi ting dispela bekimnogut, em
profet Nahum i bin toktok long en, klostu em i laik kamap nau long dispela
taun. Olgeta samting ol profet bilong Israel i bin tok longol imas kamap long
taun Ninive na long kantri Asiria, ol dispela samting bai i kamap tru. Olgeta
tok bilong ol dispela samting bai i kamap tru long taim God i makim bilong
em imas kamap.
‘Long bel bilong mi, mi pilim olsem olgeta tok God i givim pinis, em bai i

kamap tru. God ino savebrukimol promisbilong em. Nogat. Olsemnaating
mobeta yu mas lusim Asiria na Babilon na yu mas i go sindaun long kantri
Midia. Ol bai i ranim ol dispela wantok Juda i stap yet long graun bilong
Israel, naol bai i kisimol i gokalabus longnarapelakantri. Olgetahapbilong
Israel bai i kamapples nating. Samariawantaim Jerusalembai i stap nating,
nabai inogatman i stap long tupela. Haus lotubilongGodbai ipaiana ipinis
olgeta, na em bai slip nogut long graun inap sampela taim.

5 Tasol bihain God bai i marimari gen long ol manmeri bilong em na em
bai i bringim ol i go bek gen long kantri Israel. Ol bai i sanapim bek haus
bilong God, tasol dispela nupela haus em bai i no wankain tru olsem haus
lotubilongbipo. Nogat. Embai i stapbilong liklik taim tasol. BihainGodbai i
makimwanpela taim, naolgetamanmeri bilong Israel bai i lusimkalabusna
i kam bek gen, na ol bai i kirapim Jerusalem gen, na em bai kamap naispela
taun tru olsem bipo. Na ol bai i wokim gen haus lotu long Jerusalem, olsem
ol profet bilong Israel i bin tok bipo.

6 ‘Long dispela taim olgeta lain pipel bilong graun bai i kam bek long God.
Ol bai i lotu long God tru na ol bai i lusim ol dispela giaman god i bin pulim
ol longmekim lotu i no stret.

7Olgeta pipel bilong graun bai i lotu long God i save stap oltaim na bai ol
i mekim ol stretpela pasin olsem God i save laikim. Long dispela taim God
bai i givim gutpela sindaun long olgeta manmeri bilong Israel, em ol i bin
bihainim lo bilong em. Embai i bungimol long Jerusalemna ol bai i sindaun
long graun bilong Abraham, na ol bai i sindaun gut tru inap oltaim. Olgeta
man i save laikim God long bel bilong ol, bai ol i amamas. Tasol God bai i
rausim olmanmeri bilongmekim sin na ol manmeri nogut i go longwe long
pes bilong em.

8 Yupela ol pikinini bilong mi, yupela harim tok bilong mi. Yupela i mas
lotu long God long bel bilong yupela tru na oltaim yupela i mas mekim ol
samting em i save laikim.

9Yupela imas lainimol pikinini bilong yupela longmekimstretpela pasin.
Yupela i mas skulim ol olsem, oltaim ol i mas helpim ol manmeri i no gat
planti samting, na oltaim ol i mas lotu long God long stretpela pasin.

10 ‘Tobaias, pikinini bilong mi, yu mas lusim Ninive na yu mas i go. Yu no
ken i stap hia. Long taim yu planim mama bilong yu klostu long matmat
bilong mi, long dispela de yet yu mas i go. Yu no ken i stap wanpela nait
moa insait long banis bilong dispela taun. Ol kain kain sin na ol pasin nogut
i pulap tru long dispela ples. Olgeta manmeri bilong dispela ples ol i no gat
sem long ol pasin ol i savemekim.
‘Yu tingting long dispela pasin Nadap i bin mekim long Ahikar, smolpapa

bilong em. Ahikar yet i bin lukautimemnamekimem i kamapbikpela, tasol

14:4: Nah 1.2—3.19
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Nadap i traimkilimAhikar. OlsemnaAhikar i ranawena i hait longwanpela
matmat. Tasol God i bekim nogut long Nadap long dispela pasin em i bin
mekim. Ahikar i kambek gen long tulait, tasol Nadap i lus long tudak bilong
oltaim, long wanem, em i bin mekim olkain pasin nogut. Ahikar i abrusim
dispela hul Nadap i bin wokim bilong holimpas em. Tasol olsemwanem na
Ahikar inap abrusim dispela hul? Em i abrusim, long wanem, oltaim em i
save givim planti ol samting bilong en long ol rabisman. Tasol Nadap yet i
pundaun na i lus long hul.*

11 ‘Orait nau, yupela ol pikinini bilongmi, yupela i ken lukim kain gutpela
samting i save kamap long man i save tingting long helpim ol arapela man.
Tasol rot bilong ol man i save mekim nogut long ol arapela man, em i rot
bilong i dai. Tasol naumi pilim, mi no gat strongmoa.”
Orait ol i putim Tobit i slip long bet bilong em, na em i dai. Na ol i mekim

bikpela krai sori long em.
12 Sampela taim bihain, mama bilong Tobaias i dai tu, na ol i planim em

klostu longmatmat bilongman bilong em. Na Tobaias wantaimmeri bilong
en i go bek long taun Ekbatana long kantri Midia. Na tupela i stap wantaim
Raguel, tambu papa bilong Tobaias.

13 Tobaias i lukautim gut Etna na Raguel. Tupela i lapun pinis na em i
save mekim gut tru long tupela. Taim tupela i dai, em i planim tupela long
Ekbatana. Na Tobaias i kisim olgeta samting bilong Raguel, olsem bipo em i
bin kisim bilong Tobit.

14Taim Tobaias i kamap lapun tru na i gat 117 krismas, em i dai.
15Tobaias i bin i stap longpela taimmoa, na em i harim tok long ol birua i

bin bagarapim biktaun Ninive. Na em i harim olsem King Siaksares bilong
Midia i bin kalabusim ol Ninive yet. Na Tobaias i litimapim nembilong God,
long wanem, God i bin mekim save long ol pipel bilong Ninive na Asiria.
Tobaias i save litimapimbiknembilongGod, Bikpela i go inap oltaim oltaim.
I tru.

* 14:10: Tok bilong ol dispela samting i stap long wanpela olpela buk ol i kolim Buk Bilong Ahikar.
Lukim tu Tobit 1.21-22 na 2.10 na 11.18.
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Buk bilong
Judit

Tok i go pas
Buk bilong Judit i stori long ol lain Juda klostu i laik lus olgeta na klostu ol i

laik painim bikpela bagarap long han bilong ol lain birua. Tasol wanpela
gutpela meri i stap, nem bilong en Judit, na em i save strong moa long
bihainim olgeta lo bilong God. Na em i bilip strong olsem, God inap sambai
long ol manmeri bilong em, na kisim ol bek long han bilong ol birua. Orait
Judit yet i prea long God, bai God i strongim em long winim ol birua.
Dispela buk emwanpela stori bilong skulim ol manmeri.

Ol Juda klostu i laik lus olgeta
(Sapta 1-7)
Nebukatnesar i pait long King Arpaksat

1 Long namba 12 yia Nebukatnesar i stap king na i sindaun long biktaun
Ninive na i bosim ol Asiria, King Arpaksat i stap long biktaun Ekbatana na i
bosim ol Midia.

2King Arpaksat i wokimwanpela banis ston i raunim taun Ekbatana. Ol i
katim ol ston na sais bilong olwanwan ston em i 3mita nawanmita na hap.
Dispela banis ston i go antap inap 35mita na bikpela bilong en inap 25mita.

3Long sampela hap bilong banis ol i wokimol taua. Na longwanwan taua
i gat bikdua. Wanwan taua i go antap inap 50mita na as bilong taua em inap
30mita.

4Wanwanbikdua i go antap inap 35mita, na op bilong ol inap 20mita, bai
planti lain soldia i ken wokabaut mas i go ausait wantaim.

5 Orait long dispela taim King Nebukatnesar i kirapim pait long King
Arpaksat long stretpela ples long hap bilong taun Rages.

6 Planti lain pipel i go helpim ami bilong King Arpaksat, em olgeta pipel
bilong ples maunten na ol pipel i stap long arere bilong tripela wara Taigris
na Yufretis na Hidaspes na tu ol pipel i stap long dispela stretpela ples King
Ariok bilong kantri Elam i bosim. Planti lain pipel tru i bungwantaimbilong
helpim ol ami bilong ol Kaldia.

7 Orait nau Nebukatnesar, king bilong ol Asiria, i salim tok i go long ol
Persia na long ol lain pipel i stap long hap san i go daun. Dispela tok i go
long ol lain bilong distrik Silisia na Damaskus na Lebanon na Antilebanon
na long ol man bilong nambis

8na long olman bilong hap bilongmaunten Karmel na long olman bilong
distrik Gileat na Galili Antap na bilong bikpela ples daun bilong Jesril.

9Wankain tok tu i go long ol pipel bilong ol taunbilonghapbilong Samaria
na long ol pipel i stap long hapsait bilong wara Jordan, i go inap long taun
Jerusalem na Betani na Kelus na Kades. Na tok i go tu inap longwara bilong
Isip, na long taun Tapanes na Rameses na long ol arapela hap bilong distrik
Gosen.

10Dispela tok i go moa yet inap long taun Tanis na Memfis na long olgeta
man bilong kantri Isip inap longmak bilong kantri Itiopia.

11Tasol olgeta pipel bilong ol dispela hap i sakim tok bilongNebukatnesar
na ol i no laik i go helpim em long pait. Ol i no pret long em, long wanem, ol
i ting em wanpela tasol i stap na em i no inap win. Olsem na ol i rabisim ol
man bilong bringim tok na ol i salim ol i go bek nating.
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12Nebukatnesar i kros nogut tru long ol man bilong dispela hap. Em i tok
olsem, “Mi bikman tru, na tru antap long pawa bilong mi yet bai mi mekim
save tru long ol man bilong dispela hap. Bai mi bagarapim tru olgeta hap
bilong distrik Silisia na Damaskus na Siria na kilim i dai olgeta manmeri
bilong kantri Moap na Amon na Juda na Isip, i go inap long arere bilong
tupela solwara.”

13Orait long namba 17 yia bilong Nebukatnesar i stap king, em i kirapim
pait long King Arpaksat. Na em i winim na pinisim tru olgeta ami bilong
Arpaksat wantaim olgeta soldia i save sindaun long hos na pait na olgeta
soldia i save ran long karis.

14 Nebukatnesar i kisim olgeta taun bilong kantri bilong King Arpaksat.
Em i go kamap long biktaun Ekbatana na i kisim ol taua bilong dispela taun
na em i stilim ol samting i stap long ol maket. Na em i bagarapim dispela
taun olgeta, na dispela taun em i kamap rabis stret.

15 Nebukatnesar i holimpasim King Arpaksat long ples maunten i stap
klostu long taun Rages. Na Nebukatnesar i kisim ol longpela spia bilong en
na sutim Arpaksat na kilim em i dai, na em i pinisim pawa bilong Arpaksat
olgeta.

16Orait nau Nebukatnesar wantaim bikpela lain soldia bilong em ol i go
bek long biktaun Ninive. Na ol i malolo na amamas na pati i stap inap long
120 de.

2
Nebukatnesar i redi long pait

1Longnamba18 yia bilongNebukatnesar i stap king bilongAsiria, na long
denamba22bilongnambawanmunbilongdispelayia, tokwin ikamap long
hausbilongkingolsememi laik inapimpromisbilongemna igomekimsave
long ol dispela kantri i no bin helpim em bipo.

2 Orait king i singautim olgeta bikman na ofisa bilong en i kam long
wanpela miting. Na em i autim tingting hait bilong em long em bai i bekim
olgeta pasin nogut bilong ol dispela kantri.

3Na ol i pasim tok olsem olgeta dispela man i no bin harim tok bilong en,
ol i mas i dai.

4 Miting i pinis, orait Nebukatnesar i singautim namba 2 bilong em,
Holofernes, em hetman bilong olgeta ami bilong em. Na king i tok,

5“Minambawankingbilong olgeta kantri bilong graun,mi tok olsem, nau
tasol yumas i gokisimolman i save tru longpait. Kisim120,000 soldianating
na 12,000 soldia i save sindaun long ol hos na pait.

6 Yupela kirap i go long olgeta kantri i stap long hap san i go daun, long
wanem, ol i bin sakim tok bilongmi.

7 Salim tok long ol i mas kisim sampela wara na graun, na givim long mi
bilong soim ol i laik aninit long mi. Long wanem, mi belhat nogut tru long
ol na bai mi kammekim save long ol. Na ol soldia bilongmi bai i krungutim
olgeta graunbilong ol na brumimples tru. 8Ol bodi bilong olman i bin kisim
bagarap bai i pulap long olgeta ples daun, na olgeta liklikwara na ol bikpela
wara bai i pas long ol bodi bilong ol man i dai pinis.

9Na sapos sampela man i stap yet, orait mi bai salim ol i go kalabus long
arere tru bilong graun.

10 “Holofernes, yu go na kisim olgeta dispela kantri. Na sapos ol i laik
putim ol yet long han bilong yu, orait yu pasim ol i stap inap long taim mi
kenmekim save long ol.
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11 Tasol sapos ol i laik pait, yu no ken marimari long ol. Nogat. Kilim ol i
dai na kisim olgeta samting bilong ol.

12 Em tasol tok bilong mi. Mi namba wan king, na tru antap, long strong
bilong dispela bikpela kantri bilongmi bai mi mekim olsemmi bin tok.

13Holofernes, yu harim gut. Nogut yu sakim wanpela tok bilong mi. Yu
mas bihainim stret olgeta tok na wokim nau tasol.”

Holofernes i kirapim pait
14 King i tok pinis, orait Holofernes i lusim haus king na wantu em i

singautimolgeta komandanageneral naofisabilongamibilongAsiria i kam
bung.

15 Em i bihainim oda bilong king na em i makim ol soldia i save tru long
pait, em 120,000 soldia nating na 12,000 soldia i save sindaun long hos na
sut long banara.

16Em i putim ol long lain bilong pait.
17Na em i kisim traipela lain kamel na donki bilong karim kago na planti

moa sipsip na bulmakau nameme bilong kaikai.
18Naemikisimskel inap longol soldianaplanti gol na silvamoa longhaus

mani bilong king.
19 Olsem na Holofernes wantaim olgeta soldia bilong en i kirap na i go

paslain long King Nebukatnesar. Ol karis na ol soldia i sindaun long hos,
na ol soldia nating, olgeta i kirap i go bilong pulimapim ol kantri bilong hap
san i go daun.

20 Bikpela lain pipel i bihainim ol soldia. Ol i planti moa moa yet, olsem
ol bikpela lain grasopa i kam bung, na olsem das bilong graun. I no gat man
inap kaunim.

21 Ol dispela lain i lusim Ninive na i wokabaut inap 3-pela de, na ol i go
kamap long stretpelaples bilongBektilet, naol iwokimkemklostu long taun
Bektilet. Dispela taun i stap klostu long olmaunten i stap longhapnot bilong
distrik Silisia Antap.

22Na Holofernes i kisim olgeta ami bilong em na i lusim dispela ples na i
go kamap long ples maunten.

23 Ol i bagarapim tupela kantri, em Put na Lut. Ol i pulim ol gutpela
samting bilong olgeta pipel bilong taun Rasis na bilong ol Ismael. Ol Ismael
i save sindaun long arere bilong dispela ples drai i stap long hap saut bilong
ol Kelus.

24 Holofernes wantaim ol ami bilong en i bihainim wara Yufretis na
i wokabaut i go insait long distrik Mesopotemia na i pinisim tru olgeta
strongpela taun i stap long arere bilong wara Abron i go inap long solwara.

25Ol i kisim olgeta hap bilong distrik Silisia na kilim i dai olgetaman i laik
pait long Holofernes. Na ol i wokabaut i go long hap saut inap long mak
bilong Jafet na Arebia.

26Ol i raunim ol Midian na kukim ol haus sel bilong ol na stilim ol sipsip
bilong ol.

27Long taim bilong kisimwit i mau, ol i go daun long stretpela ples bilong
taun Damaskus. Ol i kukim ol gaden wit na pinisim ol sipsip na meme
na bulmakau, na ol i bagarapim tru olgeta taun na gaden na kilim olgeta
yangpela man long bainat.

28Olgeta manmeri bilong nambis ol i guria nogut tru. Olgeta pipel bilong
ol taun Tair na Saidon na Sur na Okina na Japne na Asdot na Askelon, ol i
pret nogut tru.

2:20: Het 7.12, Jol 2.2-11
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3
Olmanmeri bilong sampela kantri i grisimHolofernes

1Ol hetman bilong ol dispela taun Holofernes i laik pait long ol, ol i salim
sampela man i go long Holofernes bilong mekim kol bel bilong em. Ol i
bringim tok olsem,

2 “Mipela olgeta i wokboi bilong Bikpela King Nebukatnesar. Mipela i stap
aninit long lekbilongyu. Wanemsamtingyu laikmekim longmipela, yuken
mekim.

3Olgeta haus bilong mipela na olgeta graun na olgeta gaden wit na olgeta
lain sipsip na meme na bulmakau na olgeta banis sipsip i stap long ples
bilong mipela, olgeta i bilong yu. Wanem samting yu laik mekim long ol,
yu kenmekim.

4Olgeta taun bilongmipela tu, na olgeta pipel i stap insait long ol taun, ol i
bilong yu tasol. Yu ken kamna kisim ol dispela samting long laik bilong yu.”

5Ol i bringim dispela tok pinis,
6 orait Holofernes i go daun long nambis wantaim ol ami bilong em, na

em imakim sampela lain soldia bilongwas long olgeta taun i gat strongpela
banis, na em i kisim sampela strongpela man bilong ol dispela taun bilong
helpim em long pait.

7 Olgeta pipel bilong ol dispela taun na bilong olgeta hap nabaut, ol i
bilas long purpur na ol i singsing na samsam na ol i paitim ol musik bilong
welkamim em.

8 Tasol sori, ol i mekim nating. Holofernes i kirap bagarapim tru olgeta
ples lotu bilong ol na em i katim ol diwai tambu. Em i mekim dispela pasin
bilong bihainim oda bilong King Nebukatnesar. Dispela oda i tok olsem, em
i mas pinisim olgeta god ol manmeri bilong dispela hap i save lotu long ol.
Olsem na olgeta pipel bilong olgeta tok ples na bilong olgeta kantri i mas
lukim Nebukatnesar olsem god bilong ol, na lotu long em na prea long em
wanpela tasol.

9Orait nau Holofernes i go kamap long stretpela ples bilong Jesril klostu
long taun Dotan. Dispela taun i lukluk i go long bikpela kil bilong ples
maunten bilong Judia.

10 Em i wokim kem namel long tupela taun Geba na Betsan, na em i
sindaun inapwanmunbilongbungimol kaikai samtingbilong ol amibilong
em.

4
Ol Israel i redi long pait

1 Long dispela taim olgeta manmeri bilong Israel i stap long Judia, ol i
harim pinis nius long olgeta samting Holofernes, bikman bilong ami bilong
Nebukatnesar, i binmekim long ol arapela lain pipel. Ol i harim nius olsem,
em i stilim ol samting bilong ol haus lotu na bihain em i bagarapim ol olgeta.

2Olsemnaol i pret tru long em. Ol i guria na ol iwari planti long Jerusalem
na long tempel bilong God, Bikpela bilong ol.

3 Long wanem, i no longtaim ol Israel i bin lusim ol kantri ol i bin i stap
kalabus long en na kam bek long graun bilong ol. Nau tasol olgeta Israel i
bin kam bek na sindaun gut gen long Judia. Na nau tasol ol i bin bihainim
pasin bilong mekim tempel na alta na ol kap samting bilong lotu i kamap
holi gen. Ol dispela samting ol birua i binmekim doti long ai bilong God.

3:8: Kis 34.13, 2 Sto 17.6
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4Ol Judia i pret longHolofernes, olsemna ol i salim tok i go long olgeta hap
nabaut, em long ol taun bilong Samaria na long taun Kona na Bethoron na
Belmain na Jeriko na Koba na Aisora na long ples daun bilong Salem.

5Orait ol i putim ol wasman i stap antap long ol maunten na ol i strongim
banis bilong olgeta ples i stap long ol dispelamaunten. Ol i bungim ol kaikai
bai ol i redi long taimbilong pait. Nau tasol ol dispela kaikai imauna ol i bin
kisim long gaden.

6 Joakim, em hetpris bilong Jerusalem long dispela taim, em i raitim pas
i go long ol manmeri bilong tupela taun Betulia na Betomestaim. Betomes-
taim i lukluk i go long stretpela ples bilong Jesril, klostu long taun Dotan.

7Em i tokim ol longwas gut long ol rot i kam antap long olmaunten. Long
wanem, husat i laik kam long Judia i save bihainim ol dispela rot tasol. Ol
dispela rot inap long tupela man tasol i ken wokabaut sait sait. Olsem na i
no hat tumas long pasim ol man i wokabaut i kam long en.

8 Ol Israel i bihainim ol dispela oda i kam long Hetpris Joakim wantaim
kaunsil bilong olgeta Israel i kibung i stap long Jerusalem.

Ol Israel i singaut long God longmarimari long ol
9Ol Israel i singaut strong tru long God na ol i daunim ol yet long ai bilong

em.
10Ol manmeri na ol pikinini na ol bulmakau na ol ausaitman i sindaun

wantaim ol, na ol wokman na ol wokboi nating, olgeta ol i pasim klos bilong
sori.

11Na olgeta Israel i stap long Jerusalem, olgeta man na meri na pikinini
wantaim, ol i go klostu long dua bilong tempel bilong God na ol i putim sit
bilong paia long het bilong ol na ol i slip long graun. Na ol i kisim ol klos
bilong sori na lainim long ai bilong Bikpela.

12 Ol i kisim laplap bilong sori na hangamapim long alta, na olgeta
manmeri wantaim i singaut strong long God bilong Israel. Ol i prea bai em i
noken larimolmeri napikinini bilongol i gokalabus, na em inoken larimol
taun bilong ol tumbuna i bagarap, na em i no ken larim ol haiden i amamas
longmekim pasin nogut long haus bilong em.

13Na God i harim ol prea na em i sori long hevi bilong ol, long wanem,
God I Gat Olgeta Strong i lukim ol manmeri bilong olgeta hap bilong Judia
na Jerusalem i sanap i stap klostu long tempel bilong em na ol i tambu long
kaikai inap planti de.

14 Hetpris Joakim na olgeta pris i save sanap long ai bilong Bikpela na
mekim lotu long em, ol i pasim klos bilong sori. Na ol i mekim olgeta kain
ofa, em ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa ol manmeri i promis long
givim long Bikpela na ol ofa ol i bringim long laik bilong ol yet.

15Ol i putim sit bilong paia antap long laplap i karamapimhet bilong ol, na
ol i singaut strong moa yet long Bikpela, bai em i ken sori na marimari long
ol Israel.

5
Holofernes i laik kisim save long ol Israel

1Holofernes, hetman bilong ol ami bilong Asiria, i harim nius olsem, ol
Israel i redi pinis long pait, na ol i strongim pinis ol het bilong ol maunten,
na ol i pasim pinis ol rot i stap long ol stretpela ples.

4:10: Est 4.1-3, Jna 3.7-8 4:13: Est 4.16 4:14: Jol 2.17
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2Orait em i belhat nogut tru, na em i singautim ol lida bilong ol Moap na
ol hetman bilong ol Amon na ol ofisa bilong ol manmeri i stap klostu long
nambis. Ol i kam bung, na em i tokim ol olsem,

3“Yupela olKenan, yupela tokimminau. Wanemkainpipel i save sindaun
i stap long ol maunten? Ol i stap long wanem ol taun? Lain ami bilong ol i
bikpela, o nogat? Ol i gat strong, o nogat? Wanem king i bosim ol ami bilong
ol?

4 Bilong wanem dispela wanpela lain tasol bilong ol pipel long hap san i
go daun, ol i bikhet na ol i no kam askimmi longmarimari long ol?”

5 Orait Akior, lida bilong ol Amon, i bekim tok olsem, “Plis, bikman yu
putimyau long tokbilongmi,wokboibilongyu. Naubaimi stori longyu long
ol dispela pipel i stap long ol maunten nabaut. Mi no inap giaman. Nogat.

6Ol dispela pipel i kamap long lain bilong ol Kaldia.
7-8 Tasol taim ol tumbuna bilong ol i stap yet long Kaldia, ol i lusim ol god

bilongdispelaples. Naol i stat long lotuimGodbilongheven. Orait olwantok
bilong ol i rausim ol, na ol i go sindaun longpela taim long graun bilong
Mesopotemia.

9 Bihain gen, God i tokim ol long lusim Mesopotemia na kam hia long
graun Kenan. Orait ol i kam na sindaun gut. Na ol i kamap strong na ol i
kisim planti gol na silva na bulmakau.

10Bihain, wanpela bikpela hangre i kamap long Kenan, na ol i go long Isip
na ol i sindaun i stap longpela taim, long wanem, i gat planti kaikai i stap
long Isip. Ol i kamap traipela lain moa, em ol man i no inap kaunim.

11Olsem na king bilong Isip i kamapbirua bilong ol na em i daunimol tru.
Em imekim ol i wokim ol brik na ol i kamap ol wokboi nating bilong en.

12 Tasol ol i krai long God bilong ol na em i bagarapim olgeta hap bilong
Isip long ol kain kain bikpela hevi. Olsem na ol Isip i rausim ol Israel i go.

13-14God bilong ol i wokimwanpela rot namel long solwara Retsi na em i
bringim ol i go longmaunten Sainai na long ples Kades Barnea.
“Ol Israel i rausim ol pipel i sindaun long ples drai,
15na ol i kam sindaun i stap long graun bilong ol Amor. Ol i pinisim olgeta

pipel bilong taunHesbon, na ol i brukimwara Jordannakisimplesmaunten
olgeta.

16Ol i rausim ol Kenan na ol Peres na ol Jebus na ol Sekemna ol Girgas. Na
ol yet i kam sindaun i stap long dispela hap longpela taim tru.

17 “God bilong ol em i no save laikim pasin nogut, olsem na taim ol
manmeri i stap stret na ol i nomekim sin, ol i save stap gut.

18Tasol long taimol i lusimrotbilonggutpelapasinemGodyet ibinmakim
bilong ol, ol birua i save kam bagarapim ol tru long planti pait na woa, na
bringim ol i go kalabus long ol longwe ples. Ol birua i bin bagarapim tru
tempel bilong God bilong ol Israel na kisim ol taun bilong ol.

19Tasol bihain ol Israel i tanim bel na ol i kam bek long God bilong ol. Na
ol i lusim ol longwe ples ol i bin stap nabaut long en. Na ol i kam bek gen na
kisim Jerusalem, emples bilong haus lotu bilong ol. Na ol i sindaun gen long
ol ples maunten, long wanem, dispela hap i no gat man.

20 “Bikman, sapos yumi painimaut olsem ol dispela pipel i bin mekim
wanpela rong na brukim lo bilong God, orait yumi ken i go pait na winim
ol.

5:4: Est 3.8 5:9: Stt 11.31—12.5 5:10: Stt 42.1-5, Kis 1.7 5:11: Kis 1.8-14 5:12: Kis 7.1—12.46
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21Tasol sapos ol i no binmekimwanpela rong, oraitmobeta yumi larim ol
i stap. Longwanem, God, Bikpela bilong ol, bai i lukautimol gut, na bai yumi
kisim sem tasol long ai bilong olgeta lain pipel bilong graun.”

22 Akior i tok pinis, orait olgeta man i sanap raun long haus sel bilong
Holofernes ol i kros na i toktok planti. Ol bikpela ofisa bilong Holofernes
yet, na olgeta man bilong nambis na ol Moap ol i tok strong tumas bai Akior
i mas i dai.

23 Na ol i tok, “Bilong wanem yumi mas pret long ol Israel? Ol i no gat
strong. Ol i no inap long pait.

24Bikman, yumi go. Ami bilong yu bai i daunim ol wantu tasol.”

6
Holofernes i bekim tok bilong Akior

1 Taim ol man i sanap klostu i pinisim ol tok kros bilong ol, orait
Holofernes, hetman bilong ami bilong Asiria, i kirap krosim Akior long ai
bilong ol ausaitman na bilong ol soldia bilong Amon.

2 Em i tok olsem, “Yu Akior, na yupela ol wokman bilong ol Israel yupela
i ting yupela husat tru? Akior, nau yu laik kamap profet na autim tok
long mipela, a? Yu tok, mipela i no ken pait long ol manmeri bilong Israel,
long wanem, God bilong ol bai i lukautim ol, a? Tasol husat tru i God?
Nebukatnesar tasol em i god. Na em yet bai i salim ol ami bilong en i go na
bai ol i pinisim olgeta Israel. God bilong ol bai i no inap helpim ol.

3 Na mipela ol wokman bilong Nebukatnesar, mipela inap pinisim ol isi
tumas. Em i samting nating tasol. Ol i no inap pasim strong bilong ol dispela
soldia bilongmipela i save sindaun long ol hos na pait.

4Mipelabaikukimol tru. Nablutbilongolbai i karamapimolmaunten, na
ol bodi bilong olman i dai pinis bai i pulap long ol stretpela ples. Ol i no inap
long strong bilong mipela. Bai i no gat wanpela bilong ol i stap. Dispela em
i tok bilong King Nebukatnesar, em bosman bilong olgeta hap bilong graun.
Na ol tok bilong en i no ken lus nating.

5 “Tasol yu, Akior, yu soldia nogut bilong Amon, nau mi painimaut pinis
olsemyubiruabilongmi. Orait, bai yuno inap lukimpes bilongmi gen, inap
long taim mi mekim save pinis long ol dispela lain pipel bipo ol i bin lusim
Isip na ranawe i kam.

6Taimmi kam bek, bai ol soldia i kilim yu long bainat na yu bai pundaun
i stap namel long ol man i bagarap pinis.

7Nau ol wokman bilongmi bai i kisim yu i go long ol plesmaunten, na bai
ol i lusim yu i stap long wanpela bilong ol dispela taun i stap klostu long rot.

8Yu no ken dai nau. Tasol bihain bai yu kisim bagarap wantaim ol Israel.
9Sapos yu bilip tru olsem ol bai i no inap bagarap long han bilongmipela,

orait watpo yu luk wari? Em tasol. Mi tok pinis. Tok bilong mi i no ken lus
nating.”

Ol i kisimAkior i go long Betulia
10Holofernes i tokim ol man i wok long haus sel bilong em, bai ol i mas

holimpas Akior na kisim em i go long taunBetulia, na givim em i go long han
bilong ol Israel.

11Olsemna ol i holimpasim em, na bringim em i go long stretpela ples. Na
ol i go olsem long ples maunten inap ol i go kamap long ol hul wara i stap
aninit long taun Betulia.

12Taim ol man bilong taun i lukim ol soldia i kam klostu, ol i kisim ol spia
na banara samting, na ol i lusim taun na i ran i go antap long maunten. Na
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ol man i save sut long ol bikpela katapel, ol i sutim ol ston i go daun long ol
soldia, bilong stopim ol bai ol i no ken kam antap.

13 Tasol ol soldia i hait gut aninit long maunten. Ol i kisim rop na pasim
han lek bilong Akior, na ol i larim em i slip i stap long as bilongmaunten. Na
ol i go bek long bikman bilong ol.

14Orait ol Israel i lusimtaunnaol i kamdaunnaol i lukimAkior i slip i stap.
Na ol i lusim ol rop, na bringim em i go long taun Betulia, na ol i sanapim em
long ai bilong ol lida bilong taun.

15 Long dispela taim Usia, pikinini bilong Maika bilong lain bilong
Simeon,* na Kabris, pikinini bilong Otniel, na Karmis, pikinini bilong
Melkiel, ol i holimwok lida.

16 Orait ol i singautim olgeta bikman bilong taun i kam bung, na olgeta
yangpela man na ol meri tu ol i ran i kam hariap long ples bung. Akior i
sanap namel long olgeta manmeri na Usia i askim em long stori long olgeta
samting i bin kamap.

17Akior i bekim tok na i stori long olgeta samting i bin kamap longmiting
bilong Holofernes. Em i stori tu long ol tok em yet i bin autim long ol lida
bilong Asiria. Na tu em i ripot long tok hambak Holofernes yet i bin sutim
long ol lain Israel.

18Olgeta pipel i harim dispela, na ol i putim pes i go daun long graun na ol
i lotu long God.

19Ol i singaut olsem, “Bikpela, yu god bilong heven, lukim ol bikhetpasin
ol birua bilong mipela i mekim, na yu ken sori long mipela i kisim bikpela
sem. Na yu ken belgut longmipela ol manmeri tru bilong yu.”

20Orait na ol i strongim bel bilong Akior na ol i amamasim em.
21Miting i pinis, orait Usia i kisim Akior i go long haus bilong em, na em

i wokim wanpela bikpela kaikai bilong ol bikman. Na long dispela nait ol i
wok long singaut long God bilong Israel long helpim ol. Ol i singaut olsem i
go inap long tulait.

7
Holofernes i banisim taun Betulia

1Long de bihain, Holofernes i givim oda long olgeta ami bilong em yet, na
long olgeta arapela soldia i save helpim em long pait. Em i tok olsem, ol i
mas lusim kem, na kirap wokabaut i go long taun Betulia, na pasim ol rot i
go antap long ples maunten na kirapim pait long ol Israel.

2 Long dispela de tasol olgeta soldia i kirap i go. Namba bilong ol soldia
nating em inap long 170,000. Na namba bilong ol soldia i save sindaun long
hos, em inap long 12,000. Na tu i gat bikpela lain soldia bilong lukautim ol
kago. Olgeta dispela soldia wantaim i mekim traipela lain amimoa.

3Ol i wokim kem long ples daun klostu long Betulia, arere long hul wara.
Sais bilong kem i olsem. Wanpela sait i stat long Betulia na i go inap long
Siamon, na narapela sait i stat long taun Dotan na i go inap long Balbaim.
Siamon em i wanpela ples i lukluk i go long taun Jesril.

4Taim ol Israel i lukim dispela traipela lain soldia, ol i guria nogut tru, na
ol i toktok namel long ol yet olsem, “Ol dispela soldia i planti moa. Bai ol i
pinisim olgeta kaikai long dispela hap. Ol bikpela maunten na ol ples daun
na ol liklik maunten i no inap long karim hevi bilong ol.”
* 6:15: Simeon emwanpela bilong ol 12-pela lain bilong Israel, tasol i no gat planti tok bilong dispela
lain i stap long buk Baibel. Judit tu em i bilong dispela lain. Lukim 9.2.
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5Na olgeta wan wan man i holim ol samting bilong pait, na ol i laitim ol
paia antap long ol taua, na ol i was i stap i go inap long tulait.

6Orait longmoningHolofernes i bringim olgeta soldia i save sindaun long
hos i kam long ples klia, na olgeta Israel i stap long Betulia i lukim ol.

7Em i lukluk gut long ol rot i go antap long taun, na long ol hulwara bilong
taun. Em i kisim ol dispela hul wara na i putim ol soldia bilong was long ol,
na em i go bek long kem.

8Na olgeta lida bilong ol Idom na bilong ol Moap, na ol bikman bilong ol
manmeri bilong nambis, ol i kam long em. Na ol i tokim em olsem,

9 “Bikman, sapos yu bihainim tingting bilong mipela, ol ami bilong yu bai
i no inap kisim bikpela bagarap.

10 Strong bilong ol dispela lain Israel i no stap long ol spia bilong ol, tasol i
stap long ol dispela bikpelamaunten bilong ol. Longwanem, em i no isi long
i go antap long ol dispela hap ol i save sindaun long en.

11 Olsem na, Bikman, yu no ken bihainim pasin stret bilong pait, na bai
sampela soldia i lus nating. Maski.

12Mobeta yu mas sindaun i stap long kem bilong yu na pasim ol soldia i
stap wantaim yu. Tasol yu ken putim sampela wokman bilong yu long was
long ol hul wara i stap long as bilongmaunten.

13 Long wanem, ol manmeri bilong Betulia i save kisim wara long ol
dispela hul tasol. Taim ol i dai long wara, bai ol yet i givim taun bilong ol
i kam long han bilong yumi. Mipela wantaim ol lain bilong mipela bai i
go antap long ol maunten i stap klostu, na wokim kem na was bai i no gat
wanpela man i ken lusim taun.

14Olmannameri na pikinini bai i dai long hangre. Olsemna yumi nomas
i go kilim ol. Nogat. Ol bai i dai, na ol bodi bilong ol bai i karamapim ol rot.

15 Dispela em i bekim stret bilong rong bilong ol, long wanem, ol i bin
sakim tok bilong yu na ol i no bin givim ol yet long han bilong yu.”

16Holoferneswantaim ol ofisa bilong em ol i orait long dispela tingting na
em i givim oda long ol i masmekim olsem tasol.

17Orait ol amibilongolMoap i kirapwokabaut, na 5,000manbilongAsiria
tu i go wantaim ol. Ol i go wokim kem long ples daun na ol i pasim ol rot i go
long ol hul wara bilong ol Israel.

18Na ol man bilong Idom na Amon ol i go sindaun antap long ol maunten
i lukluk i go long taun Dotan. Na ol i salim sampela bilong ol i go long hap
saut na long hap sankamap, long taun Akraba klostu long Kusi long liklik
wara Mokmur. Ol arapela soldia bilong ami bilong Asiria ol i wokim kem
long stretpela ples. Ol i karamapim olgeta hap graun. Ol haus sel bilong ol
na ol kago bilong ol i moamoa yet. Em i wanpela bikpela kem tru.

Ol Israel i kros long ol lida bilong ol
19Ol lain Israel i singaut long God, Bikpela bilong ol, long wanem, ol i pret

tru na ol i wari long ol birua i banisim ol i stap na i no gat rot bilong ranawe.
20Olgeta soldia bilong ami bilong Asiria, em ol soldia nating wantaim ol

soldia i save ran long karis na i save sindaun long ol hos, olgeta i banisim ol
Israel i stap inap long 34de. Naolgeta sospenwarabilongolmanmeri bilong
Betulia i emti olgeta.

21Naol hulwara bilong taun tu i laik drai. Ol i save skelimwara gut tru, na
long ol wanwan de ol wanwanman nameri i save kisim liklik wara tasol.

22 Ol liklik pikinini i wok long bagarap, na ol meri na ol yangpela man i
wok long ai raun na ol i pundaun nabaut long ol rot na long ol dua bilong
banis bilong taun. Ol i no gat strongmoa.
7:5: 1Mkb 12.28-29



JUDIT 7:23 1740 JUDIT 8:2

23Olsemna olgetamanmeri, emol yangpelamanna olmeri na ol pikinini,
ol i kam bung na sanap raun long Usia na ol arapela lida bilong taun na ol i
singaut strong tumas. Na ol i tok olsem,

24 “God i ken skelim pasin bilong yupela na bilongmipela. Yupela imekim
traipela rong long mipela, long wanem, yupela i no bin sekan wantaim ol
Asiria.

25 I no gat man bai i helpim yumi nau. God i givim yumi pinis long han
bilong ol. Taim ol soldia i kamap, bai ol i lukim yumi i dai pinis longwara na
ol bodi bilong yumi i karamapim graun na i stap.

26Maski. Yupela singautim ol i kam, na givim dispela taun olgeta i go long
ol ami bilong Holofernes yet na long ol arapela soldia bilong em, na ol i ken
stilim na bagarapim ol samting.

27Mobeta ol i kalabusim yumi na yumi kamapwokboi nating. Sapos yumi
mekim olsem, bai yumi stap laip. Na yumi no mas lukim ol liklik pikinini
i dai long ai bilong yumi, na yumi no ken lukim ol meri na pikinini bilong
yumi i bagarap olgeta.

28Tru antap, God i ken kotim yupela. Em God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yumi, i save bekim stret ol rong bilong yumi na bilong ol tumbuna
bilong yumi. Yumi prea bai God i no ken larim ol dispela samting nogut i
kamap long yumi nau.”

29Olsem na olgeta manmeri i bung i stap, ol i stat long krai strong tumas,
na olgeta ol i singaut strong long God, Bikpela bilong ol.

30Na Usia i tokim ol olsem, “Ol brata, yupela i mas i stap strong pastaim.
Yumi no ken slek inap 5-pela de moa. Ating long dispela taim God, Bikpela
bilong yumi, i ken marimari long yumi. Long wanem, em i no inap lusim
yumi olgeta.

31 Sapos 5-pela de i pinis, na i no gat helpim i kamap long yumi, orait bai
mi mekim olsem yupela i tok.”

32Olsem na em i salim ol manmeri i go bek long wok bilong ol. Ol man i
go sanap antap long ol banis na taua bilong taun. Na em i salim ol meri na
pikinini i go bek long ol haus bilong ol. Tasol i gat bikpela bel hevi i stap long
olgeta manmeri bilong dispela taun.
Judit i kisim bek olmanmeri bilong en long han

bilong ol birua
(Sapta 8.1—15.7)

8
Judit em imeri bilong lotu tru long God

1Long dispela taim Judit i harim tok long ol dispela samting i bin kamap.
Judit em i pikininimeri bilongMerari. NaMerari em i pikinini bilongOs. Na
Osem ipikinini bilong Josep. Na Josepem ipikinini bilongOsiel. NaOsiel em
i pikinini bilong Elkia. Na Elkia em i pikinini bilong Ananaias. Na Ananaias
em i pikinini bilong Gideon. Na Gideon em i pikinini bilong Rafaim. Na
Rafaim em i pikinini bilong Ahitup. Na Ahitup em i pikinini bilong Elaija.
Na Elaija em i pikinini bilong Hilkia. Na Hilkia em i pikinini bilong Eliap.
Na Eliap em i pikinini bilong Nataniel. Na Nataniel em i pikinini bilong
Selumiel. Na Selumiel em i pikinini bilong Surisadai. Na Surisadai em i
pikinini bilong Jekop.

2Manbilong Judit, emManase, em iwanlain nawanpisin bilong Judit. Em
i bin i dai long taim ol i wok long bungim rais bali long gaden.
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3 Taim Manase i bosim ol man i wok long pasim ol bali, san i boinim het
bilong em, na em i go slip long bet, na em i dai olgeta long Betulia, em as ples
bilong em. Ol i planim em klostu long ol tumbuna bilong em long matmat i
stap namel long tupela taun Dotan na Balamon.

4 Judit i stap sori na i sindaun tasol long ples inap 3-pela yia na 4-pelamun.
5 Em i sanapim wanpela haus sel antap long stretpela rup bilong haus

bilong em, na em i save pasim klos bilong sori.
6 Long dispela taim bilong sori em i save tambu long kaikai long olgeta

de. Tasol em i no tambu long kaikai long de bipo long de Sabat na long de
Sabat yet na long de i go pas long ol bikpela de bilong nupela mun na long
de bilong nupela mun yet na long ol arapela bikpela de bilong lotu na ol de
bilong amamas bilong ol Israel.

7 Judit em i wanpela smatpela meri tru, na pes bilong en i nais moa. Taim
Manase man bilong en i dai, Judit i kisim planti gol na silva na bikpela lain
wokmannawokmerinaolbulmakaunaol gadenwantaimgraun. Oldispela
samting Judit yet i wok long bosim nau.

8 I no gatwanpelamanomeri inapmekim toknogut long em, longwanem,
em imeri bilong aninit long God na lotu tru long em.

Judit i tok kros long ol lida
9 Judit i harim olkain tok kros olmanmeri imekim long Usia, longwanem,

ol i bagarap tru long wara. Na em i harim tu dispela tok tru antap Usia i bin
mekim long givim taun i go long han bilong ol Asiria bihain long 5-pela de.

10Orait Judit i salim namba wan bosmeri bilong olgeta samting bilong en
i go singautim Usia na Kabris na Karmis. Em i laik bai dispela tripela lida
bilong taun i mas i kam lukim em.

11 Taim tripela i kamap, em i tokim ol olsem, “Yupela ol lida bilong ol
manmeri bilong Betulia, harim tok bilong mi nau. Ol samting nau yupela i
tokaut pinis long olmanmeri, em i no stret. Yupela i binmekim tok tru antap
na yupela i bin tokaut long ai bilongGod, na yupela i bin promis olsem sapos
God i no marimari long yumi insait long 5-pela de, yupela bai givim dispela
taun long han bilong ol birua.

12Tasol yupela i husat, na yupela i laik traimGod long dispela taimnogut?
Ating yupela i laik i stap antap long God, a?

13 I luk olsem yupela i laik traimGod I Gat Olgeta Strong. Ating yupela i no
gat tingting olgeta.

14 Yupela i no inap long save long olgeta samting i stap long bel na lewa
bilong man. Na yupela i no inap long painimaut ol tingting bilong wanpela
man. Nogat tru. Orait olsemwanem na yupela i ting yupela inap painimaut
ol tingting bilong God, em God i bin mekim kamap olgeta samting? Sori, ol
brata. Yupela i no kenmekim God, Bikpela bilong yumi, i kros long yumi.

15 Sapos em i no laik helpim yumi insait long dispela 5-pela de, orait em i
gat pawa bilong helpim yumi long wanem de em i laik. Na em i gat pawa tu
long pinisim yumi long ai bilong ol birua.

16 I no samting bilong yumi long bosim tingting na laik bilongGod, Bikpela
bilong yumi. God em i no olsemwanpelamannating bai yupela i kenpretim
o grisim em. Nogat tru.

17Mobetayumiwetimmarimari bilongem,nayumi singaut longemikam
helpim yumi. Laik bilong em. Sapos em i laik, em i ken harim krai bilong
yumi.

8:5: Het 3.20, 2 Kin 4.10 8:12: Lo 6.16, Jop 38.2 8:14: Ro 11.33-34, 1 Ko 2.11
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18 “Stat long taim bilong ol tumbuna na i kam inap nau, i no gat wanpela
lain o famili o ples o taun bilong yumi i bin lotuim ol giaman god. Tru, ol
tumbuna bilong bipo tru, ol i bin lotu long ol giaman god.

19Olsem na God i bin larim ol i pundaun long han bilong ol birua na ol i
bin lusim laip na ol samting bilong ol. Ol i bagarap olgeta.

20 Tasol nau, yumi no save lotu long ol narapela god. Nogat. Yumi save
lotu long God, Bikpela bilong yumi yet. Olsem na yumi ken bilip tru, bai em
i no inap lukluk nating long lain bilong yumi.

21 “Harim. Sapos ol birua i winim yumi, bai ol i winim tu olgeta Judia. Na
haus bilong God bai i bagarap tu. Na God bai i bekim dispela bagarap long
blut bilong yumi yet.

22 Sapos ol wantok i dai o i go kalabus, dispela em bai i asua bilong yumi.
Na sapos ol birua i bagarapim kantri yumi bin kisim nating long han bilong
ol tumbuna, em tu bai i asua bilong yumi. Taim yumi kamapwokboi nating,
bai ol birua i semim yumi nogut tru, na bai yumi kamap rabis tru long ai
bilong ol.

23Long dispela taim bai i no gatmarimari moa. Nogat. God tu bai i semim
yumi.”

Judit i autim gutpela tingting
24 Na Judit i tok moa olsem, “Olsem na ol brata, yumi mas soim gutpela

pasin long ol wantok. Laip bilong ol i stap long han bilong yumi. Na tempel
bilong Godwantaim alta tu i stap long han bilong yumi.

25Yumi mas givim tenkyu long God, Bikpela bilong yumi. Em i laik traim
yumi nau, olsem em i bin traim ol tumbuna bipo.

26Yumi tingting bek long samting em i binmekim long Abraham, na long
ol hevi em i bin givim long Aisak, na long olgeta samting i bin kamap long
Jekop long kantri Mesopotemia taim em i lukautim ol sipsip bilong kandere
bilong en, Laban.

27God i putim bikpela hevi tru long ol bilong painimaut wanem tingting
tru i stap long bel bilong ol, tasol em i no bin traim yumi long dispela kain
pasin. Nogat. Na dispela hevi em i givim long yumi, em i no givim bilong
bekim nogut long yumi. Nogat. God i save givim hevi long ol man i stap
klostu long em, bilong skulim ol.”

28Orait Usia i bekim tok bilong Judit olsem, “Olgeta tok bilong yu i tru. Na
i no gat man i ken rabisim ol dispela toktok bilong yu.

29Na nau em i no namba wan taim yu bin kamapim gutpela save bilong
yu long ples klia. Nogat. Stat long taim yu yangpela yet na i kam inap nau,
mipela olgeta i lukim pinis gutpela stretpela tingting na pasin bilong yu.

30 Tasol ol manmeri i sot tru long wara, na ol i strong long mipela i mas
mekim dispela promis. Na ol i subimmipela longmekim tok tru antap.

31Yuwanpelameri bilong lotu tru, yumas prea longhelpimmipela. Na yu
mas prea bai God i ken salim ren i kam daun bilong pulimapim ol hul wara
bilong yumi, na bai yumi ken kisim strong gen.”

32 Orait Judit i bekim tok olsem, “Yupela harim. Nau mi laik mekim
wanpela samting bai olgeta pikinini na tumbuna bilong yumi i kamap
bihain i no inap lusim tingting long en.

33Long dispela nait, yupela yet i mas sanap long bikdua bilong taun nami
wantaim wokmeri bilong mi, mitupela bai i go ausait. Bipo long dispela de
yu bin makim bilong givim taun i go long han bilong ol birua, long strong
bilong God, mi yet bai mi pinisim dispela hevi bilong yumi Israel.

8:20: Jdt 5.21 8:26: Stt 22.1-18, 29.1—31.55



JUDIT 8:34 1743 JUDIT 9:10

34 Yupela i no ken askim mi bai mi mekim wanem samting. Mi no inap
tokim yupela inapmimekim pinis.”

35Usia wantaim ol lida i harim dispela tok na ol i tokim Judit olsem, “Yu
go, na God i ken lukautim yu. Na Bikpela i ken i stap wantaim yu bai em yet
i ken bekim nogut long ol birua bilong yumi.”

36Orait na ol i lusimhaus bilong Judit na ol i go bek long ples lukaut bilong
ol.

9
Prea bilong Judit

1Orait Judit i go slip long plua. Em i putim sit bilong paia long het bilong
em, na em i karamapim klos bilong sori tasol. Na long taim ol i save mekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel long tempel bilong God long Jerusalem,
Judit i singaut strong long God na i prea olsem,

2 “Bikpela, yu God bilong tumbuna bilongmi, Simeon, yu bin givim bainat
long em bilong em i ken bekim nogut long ol dispela man bilong narapela
lain i bin mekim pasin yu bin tambuim. Ol i bin rukim klos bilong yangpela
susa bilong em, na ol i laik mekim pasin nogut long em. Ol i rausim olgeta
klos bilong em, na ol imekim sempasin long em, na ol i bagarapimemstret.*

3 Olsem na yu bin kilim i dai ol lida bilong ol dispela lain, antap long
dispela bet yetweol i binmekimnogut longmeri. Yubinpinisimolwokman
wantaim ol lida bilong ol, na ol bosmanwantaim olwokboi nating bilong ol.

4 Yu bin larim ol meri na ol pikinini meri bilong ol i go kalabus, na yu
bin tilim olgeta samting bilong ol i go long ol gutpela pikinini bilong yu. Ol
dispela pikinini i bin wari long bihainim ol lo bilong yu. Ol i belhat tru long
dispela sem i kamap long famili bilong ol, na ol i singautim yu long helpim
ol.
“God bilongmi, maskimimeri nating naman bilongmi i dai pinis, yu ken

harim prea bilongmi nau.
5Yubin stiaimdispela samting i kamapnaunaol samting i binkamapbipo

long en na ol samting bai i kamap bihain long en. Olgeta samting i stap nau,
na olgeta samting i no kamap yet, yu tingimpinis. Tru tumas, olgeta samting
yu bin tingim bipo, olgeta i kamap pinis.

6Wanem samting yu tingting long wokim, wantu tasol em i save kamap.
Yu save pinis bipo long olgeta samting yu laik mekim, na yu save skelim na
tingim gut olgeta samting.

7“God, yu lukimolAsiria, ol i gat traipela lain soldiamoa. Ol i save tingting
long ol planti soldia nating bilong ol na long ol soldia i save sindaun long ol
hos, na ol i hambakmoa yet. Ol i bilip long strong bilong ol hap plang na spia
na bilong ol banara na katapel bilong ol. Tasol ol i no save long yu. Yu tasol
yu inap pinisim ol pait na woa. Yu tasol, yu Bikpela.

8 Brukim strong bilong ol long pawa bilong yu. Pinisim strong bilong ol
long belhat bilong yu, long wanem, ol i laik mekim doti ples holi bilong yu.
Ol i laik bagarapim tru haus bilong yu na brukim alta bilong yu.

9Lukim hambakpasin bilong ol na larim belhat bilong yu i bagarapim ol.
Givim strong long mi, meri nating, bai mi inap mekim wanem samting mi
tingim.

10Helpim mi bai ol tok bilong mi i ken i go na kilim ol wokboi wantaim
hetman bilong ol. Pinisim hambak bilong ol long han bilong wanpela meri.

* 9:2: Lukim tok i stap long Judit 6.15. Stori bilong ol dispela samting Simeon i binmekim i stap long
Stat 34.
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11 “Strong bilong yu i no save kam long bikpela lain soldia na long strong
bilong ol. Nogat. Yu God bilong ol man i daunim ol yet, na yu save helpim
ol man i no gat nem. Yu save lukautim ol man i no gat strong, na yu save
sambai long ol tarangu. Na yu save kisim bek ol man i laik lus.

12 God bilong tumbuna bilong mi, Simeon, harim mi nau. Yu papa tru
bilong olgeta samting bilong Israel. Yu bikman bilong heven na graun. Yu
papa bilongmekimkamap olwara. Yu king bilong olgeta samting yuwokim
pinis. Plis, yu ken harim prea bilongmi nau.

13Mekim ol trik tok bilong mi i ken bagarapim na kilim ol birua. Long
wanem, ol i pasim tingting bilong bagarapim kontrak bilong yu na tempel
bilong yu namaunten Saion na ol ples bilong ol pikinini bilong yu.

14Mekimbaiolgetamanmeribilongyunaolgetaarapela lain ikensave, yu
wanpela tasol yuGod. YuGod i gat olgeta pawanaolgeta strong. Yuwanpela
tasol yu save lukautim ol manmeri bilong Israel.”

10
Judit i lusim Betulia

1Taim Judit i pinisim prea bilong em long God bilong Israel,
2 em i kirap long ples em i bin slip long en, na em i singautim wokmeri

bilong en i kam. Na em i go daun long ol rum em i save stap long en long ol
de Sabat na long ol bikpela de bilong lotu.

3 Em i rausim ol klos bilong sori na klos em i bin putim long taim man
bilong en i dai. Em i waswas na i welim bodi bilong em long sanda. Em i
komim gras bilong em na i pasim naispela laplap long het, na em i putim ol
gutpela klos em i save putim long taimman bilong emManase i stap yet.

4Em i putim su long lek bilong emna em i pasimol paspas long lek na han,
na ol ring long pinga na yau, na em i putim olgeta bilas bilong en, na em i luk
nais tru. Olsem na ol man i lukim em ol i ken aigris tru long em.

5 Em i givim wanpela botol wain na wanpela botol wel long wokmeri
bilong em. Na em i kisim sampela bali i tan pinis na sampela gutpela bret na
sampela kek em i binwokim long ol pikinini diwai i drai, na em i pulimapim
longwanpela bek. Em i karamapim gut ol dispela kaikai, na em i givim long
wokmeri long karim.

6Orait tupela i wokabaut i go long bikdua bilong taun Betulia, na tupela i
bungim Usia wantaim tupela lida bilong taun, Kabris na Karmis.

7Ol i lukim Judit i smat moa, na pes bilong en i senis olgeta, na klos bilong
en i narakain. Ol i amamas na ol i tokim em olsem,

8 “God bilong ol tumbuna bilong yumi i kenmekim gut long yu na helpim
yu long inapimol tingting na laik bilong yu. Olsembai ol Israel i kenwin gen
na Jerusalem i ken kisim biknem.”

9 Judit i lotuim God, na bihain em i tok olsem, “Yupela tokim ol man long
ol imas opimbikdua bilong taun, baimi ken i go ausait namekimol samting
yumi tok pinis long en.” Orait ol i tokim ol yangpela man long opim dua.

10Opim pinis, Judit wantaim wokmeri bilong em, tupela i wokabaut i go
daun long maunten na i bihainim ples daun. Na ol man i no moa lukim
tupela.

Ol Asiria i pasim Judit
11 Tupela meri i wokabaut i go stret long dispela ples daun, na sampela

soldia bilong ol Asiria i patrol raun, ol i bungim tupela.

9:13: Esg C.24-25
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12Ol i pasim tupela na ol i askim Judit olsem, “Yubilongwanemkantri? Yu
kam long wanem ples?” Judit i bekim tok olsem, “Mi wanpela meri Hibru.
Tasol naumi ranawe long ol, long wanem, i no longtaim bai yupela i winim
ol long pait.

13Mi laik i go lukim Holofernes, em bikman bilong ol ami bilong yupela,
bai mi ken autim sampela gutpela toktok long em. Bai mi soim em long rot
em i mas bihainim sapos em i laik winim olgeta ples maunten. Na i no gat
wanpela soldia bilong en i ken lus.”

14Ol soldia i lukim Judit i gat naispela pes trunaol iwok long lukluk strong
long em. Na taim ol i harim pinis toktok bilong em, ol i bekim tok olsem,

15 “Yu laki meri tru. Yu bin kam hariap long lukim Holofernes, hetman
bilongmipela, olsem na yu no inap i dai. Yu no kenwari. Nau tasol yumas i
go long haus sel bilong em. Sampelaman bilongmipela bai i go wantaim yu
na bringim yu i go stret long haus bilong em.

16Na taim yu sanap long ai bilong em, yu no ken pret. Yu mas tokim em
long ol samting nau tasol yu bin tokimmipela long en. Na em bai i lukautim
yu gut.”

17Olsem na ol i makim 100 soldia bilong i go wantaim Judit na wokmeri
bilong em. Na ol i bringim tupela i go long haus sel bilong Holofernes.

18Ol soldia long kem i harim tok bilong wanpela naispela meri i kam, na
olgeta wantaim i resis i kam bilong lukim em. Ol i bringim toksave i go long
Holofernes, na Judit i wet i stap ausait long haus sel bilong em. Ol man i
sanap raun long em,

19 ol i kirap nogut na ol i toktok planti long dispela naispela meri. Ol i
tingting olsem ol Israel i mas narakain pipel tru. Ol i toktok olsem, “Husat
inap long tok bilas long kain pipel i gat ol naispelameri olsem? Mobeta yumi
kilim i dai olgeta man bilong ol. Sapos nogat, bai ol inap trikim olgeta man
bilong graun.”

20Nau ol soldia i save lukautim Holofernes, na ol wokman bilong em, ol i
kam ausait na kisim Judit i go insait long haus sel.

21Holofernes i slip malolo i stap long bet bilong em. Dispela bet ol i bin
karamapim long wanpela taunam ol i bin wokim long blupela na golpela
tret na ol i bin bilasim long ol kain kain gutpela ston i dia tumas.

22Olman i tokaut olsem Judit i kampinis, olsemnaHolofernes i kam i stap
long franbilonghaus sel, naol i holimol lamsilvanawokabaut i kampaslain
long em.

23 Judit i sanap i stap, naHoloferneswantaimolwokmanbilong en i lukim
naispela pes bilong em na ol i lus tru. Meri i brukim skru na daunim het
bilong em bilong givim biknem long Holofernes, tasol ol wokman i kirapim
em namekim em i sanap.

11
Judit i toktokwantaimHolofernes

1Holofernes i tokim Judit olsem, “Yu no ken wari, meri. Yu no ken pret. I
no gat wanpela taimmi bin bagarapim wanpela man o meri i bihainim tok
bilong Nebukatnesar, em king bilong olgeta hap bilong graun. Nogat.

2Na tu, sapos ol pipel bilong yu i stap long ples maunten ol i no bin givim
baksait long mi, orait mi no inap long kirapim pait long ol. Tasol em i asua
bilong ol yet.

3Orait yu tokim mi pastaim, bilong wanem yu ranawe long ol na yu kam
long mipela? I gutpela yu bin kam. Nau bai yu stap orait. Yu no ken pret.
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Long dispela nait na tu long taim bihain i no gat samting nogut i ken kamap
long yu. Nogat.

4 I nogatman ikenmekimnogut longyu. Nogat. Olgetamanbai i lukautim
yu gut tru, olsem ol i save lukautim olgeta manmeri i save harim tok bilong
bikman bilongmi, em King Nebukatnesar.”

5Orait Judit i bekim tok olsem, “Plis, bikman, mi wokmeri nating bilong
yu. Inap mi ken autim sampela toktok bilong mi? Long dispela nait bai mi
no inapmekimwanpela tok giaman long bikman bilongmi. Nogat tru.

6 Sapos yu bihainim ol toktok bilong mi, bai God i ken mekim bikpela
samting tru i kamap long han bilong yu. Na wanem samting bikman bilong
mi i laikmekim, orait embai i no inap popaia. Nogat. Embai i go stret tasol.*

7Mi tok tru antap na mi kolim nem bilong Nebukatnesar, em king bilong
olgeta hap bilong graun na em bikman i bin salim yu i kam bilong stretim
sindaun bilong olgeta lain pipel. Holofernes, yu binmekim gutpelawok tru,
na nau i no olgeta manmeri tasol i stap aninit long Nebukatnesar. Nogat.
Olgeta abus tu na olgeta bulmakau na olgeta pisin, olgeta i stap aninit long
pawa bilong em.

8“Mipela iharimpinisolsem, yuman igat gutpela savenagutpela tingting.
Na long olgeta hap bilong graun ol manmeri i save pinis, i no gat wanpela
manbilong kantri Asiria i kenwinimyu longwokna long save na long pasin
bilong winim pait.

9 “Na tu, mipela i harim pinis olgeta samting Akior i bin tokim yu long en.
Ol man bilong Betulia ol i no bin kilim em, olsem na ol i harim pinis olgeta
toktok em i bin autim long yu.

10 Bikman, yu no ken lusim ol tok bilong em. Nogat. Holim i stap long
tingting bilong yu, long wanem, em i bin tok tru. Ol manmeri bilong mipela
i no inap kisim bagarap na bainat i no inap katim ol, sapos ol i no binmekim
sin long God bilong ol.

11 “Tasol, bikman bilong mi, yu no ken ting bai yu lus, na wok bilong yu i
popaia. Nogat. Liklik taim bai ol Israel yet i bagarap na i dai, long wanem
sin i bosim ol pinis. Taim ol i savemekim sin, ol i save kirapim belhat bilong
God.

12Nau tasol ol kaikai bilong ol i sot na wara tu i laik pinis. Olsem na ol i
pasim tok long kilim ol bulmakau bilong ol, na ol i laik kaikai olkain abus lo
bilong God i bin tambuim ol long ol i no ken kaikai.

13 Na tu ol i pasim tok long kaikai olgeta dispela wit i bin mau paslain
long gaden, na ol hap wain na wel Bikpela i bin makim bilong em yet. Ol
dispela kaikai ol imakimpinis long givim long ol pris i savemekimwok long
Jerusalem, long ples holi bilong God. Em i tambu tru long ol man nating i
putim han long en.

14 Tasol ol i bin salim sampela man i go long Jerusalem bilong kisim tok
orait bilong ol kaunsil, bai ol i ken kaikai ol dispela samting i tambu. Na ol
manmeri bilong Jerusalem tu ol i mekim ol wankain pasin tasol.

15 Sapos ol i kisim tok orait na ol i stat long kaikai ol dispela samting, orait
long dispela de stret bai God i givim ol i go long han bilong yu, na yu bai
pinisim ol.

* 11:6: Judit i tingting long God na em i mekim dispela tok long samting bikman bilong em bai i
mekim. Tasol Judit i laik baiHolofernes imas ting Judit i tok longHolofernes yet. Olsem tasol long lain
16. Dispela “bikpela samting” Judit i tok God i laikwokim, em i nowankain olsem samtingHolofernes
i ting Judit i tok long en. 11:7: Jer 27.6, Dan 2.38 11:9: Jdt 5.5-21 11:13: Kis 23.19,Wkp 27.30
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16 Taim mi, wokmeri bilong yu, mi kisim save pinis long ol dispela tok ol
i mekim, orait mi lusim ol na mi ranawe i kam. God i salim mi i kam long
yu bilong mekim wanpela bikpela samting, na taim olgeta manmeri bilong
graun i harim tok long dispela samting mitupela bai i mekim, ol bai i kirap
nogut tru.

17 Mi wokmeri bilong yu, mi meri bilong harim tok bilong God bilong
heven, na olgeta de na nait tu mi save litimapim nem bilong em. Bikman,
mi bai stapwantaim yu nau, na olgeta nait baimi go long ples daun, na prea
long God. Na em bai i tokimmi long wanem taim ol Israel i mekim sin.

18Na taimmi kisim tok save pinis, mi bai kam na tokim yu, na bai yu ken
wokabaut i gowantaim olgeta soldia bilong yu, na bai i no gat wanpelaman
bilong ol Israel inap long pait long yu.

19Bai mi soim yu long rot i go stret namel long distrik Judia na i go kamap
long taun Jerusalem. Na bai yu kamap king na yu sindaun long namel stret
bilong taun. Bai yu bosim ol olsem ol lain sipsip i no gat wasman, na bai i no
gat wanpela dok i bikmaus long yu. Bipo yet mi bin save pinis long dispela
samting i laik kamap, longwanemGod i bin tokimmi. Na God i bin salimmi
i kam bilong toksave long yu.”

20Olgeta tok bilong Judit i amamasim bel bilong Holofernes na bilong ol
wokman bilong em, na ol i kirap nogut long taim ol i harim gutpela tingting
bilong em. Ol i tok olsem,

21 “Long hap sankamap i go inap long hap san i go daun, i no gat wanpela
meri i olsem dispela meri. Pes bilong en i nais moa, na save bilong em tu i
winim tru save bilong ol arapela meri.

22Na Holofernes i tokim Judit olsem, “I gutpela, God i bin salim yu i kam
pas long ol pipel bilong yu. Nau bai mipela i gat strong, na ol man i bin tok
bilas long Nebukatnesar, bikman bilongmi, ol bai i bagarap.

23 Na yu, yu wanpela naispela meri tru. Pes bilong yu i nais tru na tok
bilong yu i switmoa. Sapos yumekim olsem yu bin promis, orait God bilong
yu bai i kamap God bilong mi tu. Na yu yet yu bai go i stap stret long haus
bilong KingNebukatnesar, na nembilong yu bai i kamap bikpela long olgeta
hap bilong graun.

12
Judit i mekim gutpela pasin

1 Holofernes i tokim ol wokman long bringim Judit i go insait long rum
kaikai we ol i bin lainim ol plet silva. Na em i tokim ol long givim Judit ol
gutpela kaikai na wain em yet i save kisim.

2Tasol Judit i tok, “Mi no inap long kaikai ol dispela kain samting. Nogut
mibrukimtambunamekimrong. Mibaikaikaiol samtingmiyetmibringim
pinis. Em bai inap longmi.”

3NaHolofernes i tokimem, “Saposolkaikaibilongyu ipinis, olsemwanem
bai mipela i painim sampela moa? I no gat wanpela Juda i stap wantaim
mipela.”

4Na Judit i bekim tok bilong em olsem, “Tru antap, mi ken tokim yu stret.
Taim Bikpela i pinisim olgeta samting em i laik mekim long han bilong mi,
ol kaikai bilongmi bai i no pinis yet.”

5 Orait ol wokman bilong Holofernes i bringim Judit i go insait long
wanpela haus sel, na em i go slip inap long biknait tru. Klostu tulait, taim
ol soldia i was long nait i was i stap yet, Judit i kirap

12:2: Dan 1.8, Esg C.18
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6na em i salim tok i go longHolofernes olsem, “Mi laik kisim tok orait long
yu bai mi ken go ausait long ples daun namekim prea.”

7Olsem na Holofernes i tokim ol soldia i was i stap bai ol i no ken pasim
em. Judit i stap long kem inap long 3-pela de, na olgeta nait em i go ausait
long ples daun klostu long Betulia, na em i waswas long hul wara.

8Waswas pinis, em i save prea long God, Bikpela bilong Israel, long soim
rot long em bilong helpim ol Israel i win.

9Emi savebihainimpasinbilongkamapklin longai bilongGod*nabihain
em i save go bek na i stap long haus sel inap long taim bilong kaikai long
apinun tru.

Bikpela pati bilongHolofernes
10Long de namba 4 Holofernes i mekim wanpela bikpela kaikai bilong ol

wokman i save lukautim haus bilong em. Tasol em i no singautim ol ofisa
bilong ami i kam.

11Na Holofernes i tok olsem long Bagoas, emman i bosim olgeta samting
bilong em, “Yu go na grisim dispela meri Hibru yu save lukautim, bai em i
kam kaikai na dring wantaimmipela long haus sel bilongmi.

12 Sapos mipela i larim kain meri olsem i go nating na mipela i no gris
wantaim em, namipela i no slip wantaim em, em bai i lap longmipela.”

13Orait Bagoas i lusim Holofernes na em i go lukim Judit. Em i tok olsem,
“Naispela meri, inap yu kam pati wantaim bikman bilong mi? Em i laik
bai yu dring wain na amamas wantaim mipela. Yu kam tasol na mekim
wankain pasin olsem ol meri bilong Asiria i save mekim taim ol i stap long
haus bilong Nebukatnesar.”

14 Na Judit i bekim tok olsem, “Mi husat na bai mi inap tok nogat long
bikman bilong mi? Mi amamas tru long kam namekim olgeta samting em i
laikim, nami save, baimi no inap lus tingting long dispela nait inapmi dai.”

15 Olsem na Judit i kirap, na em i putim ol naispela klos na olgeta bilas
bilong em. Wokmeri bilong en i go pas na long graunklostu longHolofernes,
em i putim ol skin bilong sipsip. Bagoas i bin givim ol dispela skin bilong
sipsip long Judit bai em i ken sindaun long en long taim bilong kaikai.

16Orait Judit i kam insait na em i sindaun. Na bel bilongHolofernes i kirap
tru long em na em i skrap moa yet long slip wantaim em. Olgeta taim em i
bin lukim em i kam inap nau, em i wari tasol na i wet long painim wanpela
taim bilong prenim em.

17Olsem na Holofernes i tokim Judit olsem, “Kaman. Yu dring nau na yu
amamas wantaimmipela.”

18 Na Judit i bekim tok, “Yes, bikman, bai mi dring wantaim yu. Long
wanem, dispela em i bikpela de tru long laip bilongmi.”

19Orait Judit i kaikai na i dring long olgeta samting wokmeri i bin redim
pinis.

20NaHolofernes i lus tru long lukluk long em, na em i dringimplanti wain
moa. I no gat wanpela taim bipo em i bin spak inap olsem em i spak nau.

13
1 Biknait pinis, orait ol wokman bilong Holofernes i lusim pati hariap.

Bagoas i pasim haus sel bilong Holofernes long ausait, na em i tambuim ol
wokman long ol i no ken i go insait long rumbilong bikmanbilong ol. Olgeta
ol i go slip, long wanem, pati i go longpela taim tru na ai bilong ol i hevi.
* 12:9: Judit i stap wantaim ol haiden, na dispela i mekim em i kamap doti long ai bilong God.
12:18: Esg 5.4
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2 Judit wanpela tasol i stap long haus sel wantaimHolofernes. Holofernes
i spak nogut tru na em i pundaun long bet bilong em na i slip i stap.

3 Judit i bin tok pinis long wokmeri bilong em long sanap long dua bilong
haus sel na wet inap em i kam ausait, olsem em i save mekim oltaim. Em
i tokim wokmeri bilong em bai em i go prea gen. Na em i givim wankain
toksave long Bagoas tu.

4 Olgeta man i gat namba na ol wokman nating ol i lusim pati pinis.
Orait nau Judit i sanap klostu long bet bilong Holofernes na em i prea long
bel bilong em yet olsem, “God, yu Bikpela, yu strong olgeta. Long dispela
taim nau yu mas strongim han bilong mi long wok mi laik mekim bilong
litimapim nem bilong Jerusalem.

5Nau em i taimbilong helpimol lainmanmeri bilong yuna bilong pinisim
dispela wok mi bin tingting long mekim bilong bagarapim tru ol dispela
birua i kam bilong daunimmipela.”

6 Judit i go sanap long het bilong bet we bainat bilong Holofernes i
hangamap i stap. Em i kisim bainat i kam daun

7na em i go klostu tru long bet. Em i holim gras bilong Holofernes na em i
tok, “God, yu Bikpela bilong Israel, strongimmi nau tasol.”

8 Orait long olgeta strong bilong em, Judit i tromoim bainat tupela taim
long nek bilong Holofernes na i katim het bilong em olgeta.

9 Em i subim bodi bilong en i go pundaun long graun, na em i rausim
taunam long ol pos bilong bet na i holim i stap. Bihain liklik em i go ausait,
na em i givim het bilong Holofernes long wokmeri bilong em.

10Nawokmeri i putim long basket kaikai bilong em.

Judit i go bek long Betulia
Orait Judit wantaim wokmeri bilong en i wokabaut i go, na i luk olsem

tupela i go gen bilong prea. Tupela i lusim kem na i abrusim ples daun na
i go antap longmaunten, na tupela i kamap long bikdua bilong taun Betulia.

11 Tupela i stap longwe liklik yet, na Judit i singaut long ol wasman i stap
long dua olsem, “E, opimdua, opimdua. God bilong yumi i stap yetwantaim
yumi. Nau wanpela taim moa em i soim strong bilong em long yumi Israel,
na pawa bilong en i daunim ol birua.”

12Ol man bilong taun ol i harim nek bilong Judit, na ol i hariap i go daun
long bikdua bilong taun, na ol i singautim ol lida bilong ol i kam.

13Olgeta manmeri, em ol lapun na ol yangpela tu, ol i ran i go hariap long
bikdua, long wanem, ol i no bilip olsem Judit i kam bek pinis. Ol i opim dua
na tupela i kam insait. Na ol i laitim paia na ol i bung raunim tupela.

14 Orait na Judit i singaut strong na i tok, “Litimapim nem bilong God.
Litimapimnembilong God Antap. Litimapimnembilong God, longwanem,
em i bin marimari longmipela ol Israel. Nau long nait em i bagarapim stret
ol birua long han bilongmi.”

15 Judit i kisim het long basket, na em i holim antap bai ol manmeri i ken
lukim. Na em i tok olsem, “Lukim. Dispela hia em i het bilong Holofernes,
em namba wan ofisa bilong ol ami bilong Asiria. Na dispela em i taunam i
bin karamapim Holofernes taim em i spak na i slip. Bikpela yet i bin kilim
em i dai long han bilong wanpela meri.

16 Mi tok tru antap, Bikpela yet i lukautim mi long dispela rot mi bin
bihainim. Naispelapesbilongmi i paulimHolofernesnaem ibagarap. Tasol
em i no bin mekim wanpela sin wantaim mi bilong semimmi o bagarapim
mi. Nogat tru.”
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17 Olgeta manmeri i kirap nogut tru, na ol i daunim het na lotuim God.
Olgeta wantaim i singaut olsem, “Mipela i litimapim nem bilong yu, God,
Bikpela bilongmipela. Nau yubin semimol birua bilongmipela olmanmeri
bilong yu.”

18Na Usia i tokim Judit olsem, “Judit, pikinini bilong mi, God i stap antap
tru, em i bin givimbiknem longyu iwinim trunembilong olgetameri bilong
graun. Litimapim nem bilong God, em i Bikpela bilong mipela. Em i bin
wokim heven na graun. Em i stiaim han bilong yu na yu katim het bilong
bikman bilong ol birua bilong yumi.

19Na olgeta taim ol manmeri bai i stori long strong bilong God, ol bai i no
inap lusim tingting long strongpela bilip bilong yu.

20God i kenmekimgut long yu oltaim, long dispela samting yu binmekim.
Na em i ken givim planti gutpela samting long yu, long wanem, taim ol
manmeri i laik bagarap, yu bin wokabaut stret long ai bilong em, na yu no
bin tingim laip bilong yu yet.” Na olgeta manmeri i singaut olsem, “I tru. I
tru olgeta.”

14
Judit i autim tingting long ol manmeri

1 Orait Judit i tokim ol manmeri olsem, “Ol bratasusa, yupela harim tok
bilong mi pastaim. Yupela i mas kisim dispela het na hangamapim long
banis bilong taun.

2Long tulait, taim san i kamap, yupela i mas makimwanpela lida. Olgeta
strongpelaman imas karimbanarana spia bilong ol na i go ausait long taun.
Imas lukolsemyupela i redi long i godaunbilongpait longolwasmanbilong
ol Asiria. Tasol yupela i no ken i go daun tru.

3 “Ol Asiria bai i kisim ol samting bilong pait, na ol bai i ran i go long kem
bilong kirapimol lida bilong ami bilong ol. Na bai ol lida i ran i go insait long
haus sel bilong Holofernes, tasol ol bai i no lukim em. Na bikpela pret bai i
bagarapim ami bilong ol, na ol bai ranawe olgeta.

4 Na taim ol i ranawe, yupela na olgeta arapela man bilong Israel i mas
ranim ol na kilim ol i dai long rot yet.

5 Tasol pastaim yupela i mas kisim Akior, dispela man bilong Amon, na
bringim em i kam long mi. Bai em i ken luksave, dispela em i het bilong
Holofernes, onogat. Emyet i ken luksave, atingdispela em iman ibin semim
ol Israel, na i bin salim Akior yet i kam bilong i dai wantaim yumi.”

Akior i kamapman bilong lain Juda
6 Ol man i harim tok bilong Judit, na ol i go singautim Akior long haus

bilong Usia. Taim em i kam pinis na em i lukim het bilong Holofernes i stap
long han bilong wanpela man namel long ol dispela lain manmeri i bung i
stap, ai bilong en i raun na em i pundaun long graun.

7Ol i kirapim em gen, na em i go nildaun klostu long lek bilong Judit, na
em i tok olsem, “Bai ol i givim biknem long yu long olgeta hap bilong Juda.
Na long olgeta arapela kantri ol manmeri bai i pret tru, taim ol i harim nem
bilong yu.

8Orait nau yu mas stori long mi long olgeta samting yu bin mekim.” Na
Judit i sanap long ai bilong ol manmeri na em i stori long olgeta samting em
i binmekim, stat long de em i lusim ol na i kam inap nau.

9 Taim Judit i pinisim stori, ol manmeri i singaut strong na ol i amamas
moa yet na ol i mekim planti nois long taun.

13:18: Het 5.24, Lu 1.28, 1.42
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10Na taim Akior i lukim olgeta samting God bilong Israel i bin mekim, em
i bilip tru long God. Ol i katim skin bilong em na em i kam insait tru long ol
lainmanmeri bilong ol Israel, na ol tumbuna pikinini bilong en i stap olsem
i kam inap nau.*

Ol Asiria i longlong nabaut
11Tulait i kamap pinis, orait ol Israel i hangamapimhet bilongHolofernes

long banis bilong taun, na olgeta man i kisim banara na spia na wan wan
lain i wokabaut i go daun long ol maus bilong ol rot.

12Ol Asiria i lukim ol i kamna ol i salim toksave i go long ol hetman bilong
ol. Oldispelahetman ibringimtok i go longol lida, emolkeptennaolarapela
ofisa.

13 Orait ol lain ofisa i go long haus sel bilong Holofernes na ol i tokim
Bagoas olsem, “Kirapim bikman bilong yumi, long wanem, ol rabis Israel i
laik traim strong bilong yumi na ol i kam daun bilong pait long yumi. Ating
ol i laik bai yumi pinisim ol, a?”

14Orait Bagoas i go insait na i paitim dua bilong rum slip, longwanem, em
i ting Holofernes i slip i stap yet wantaim Judit.

15Tasol Bagoas i no harimHolofernes i bekimwanpela tok, olsem na em i
opim dua na em i go insait, na em i lukim bodi bilong Holofernes i slip i stap
klostu long bet na het bilong en i no i stap.

16Orait Bagoas i singaut strong na i krai, na em i brukim klos bilong em.
17Na em i go insait long haus sel bilong Judit, tasol em i no lukim em. Orait

em i ran i kam ausait long ol soldia na em i singaut olsem,
18 “Dispela lain rabis man i trikim mipela pinis. Wanpela meri bilong ol

Hibru i semim tru kantri bilong Nebukatnesar. Yupela lukim, bodi bilong
Holofernes i slip i stap long graun, na het bilong emwe?”

19Ol ofisa bilong ol Asiria i harim dispela tok, na ol i kirap nogut tru. Ol i
brukim klos bilong ol, na ol i singaut na krai sori nogut tru long olgeta hap
bilong kem.

15
Ol Israel i win

1Ol soldia bilong Asiria i stap long ol haus sel bilong ol, na taim ol i harim
tok long samting i bin kamap long Holofernes, ol tu i kirap nogut tru.

2Ol i pret na guria na ol i no wet. Nogat. Wantu ol i ranawe i go, na ol i
bihainim ol kain kain rot i stap long ples stret na long ol maunten.

3Ol lain i bin sindaun antap long ol maunten nabaut long taun Betulia, ol
tu i ranawe. Na olgeta soldia bilong Israel i kam daun hariap na i ranim ol i
go.

4Usia i salim toksave i go long ol ples Betomastaim na Bebai na Koba na
Kola na long olgeta hap bilong Israel. Em i tokim ol long ol samting i kamap
pinis, na em i askim ol long kirapim pait long ol dispela birua na pinisim ol.

5Ol Israel i harim dispela tok, orait olgeta ol i kirap pait wantaim ol birua.
Ol i ranimol i go inap longKobanaol i kilimol i dai. Olmanbilong Jerusalem
na bilong ol maunten ol tu i kam, long wanem, ol i bin harim nius long ol
dispela samting i bin kamap long kem bilong ol birua. Na ol man bilong

* 14:10: Lo 23.3-4 i tok olsem ol man bilong lain Amon i no inap i kam insait long ol lain manmeri
bilong Israel. Akior em i man bilong lain Amon (lukim lain 5), tasol em i bilip tru long God, na ol i
larim em i kamapwanpela man tru bilong Israel.
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distrik Gileat na Galili i banisim ol Asiria na ol i bagarapim ol tru. Ol i ranim
ol i go inap long taun Damaskus na i gomoa yet.

6Olmanmeri i stap yet long Betulia, ol i go daun long kem bilong ol Asiria
naol i kisimol gutpela samtingol soldia i bin lusim i stap longkem. Ol i karim
planti samting i go bek long taun.

7Taim ol soldia bilong Israel i kam bek long pait, ol tu i go long kem na ol i
mumutimol samting i stap yet. Olmanmeri bilong ol taunna ples i stap long
ples maunten na long ples stret, ol tu i kisim planti samting, long wanem, ol
kain kain gutpela samting i pulap tru long kem bilong ol Asiria.

Ol Israel i givim biknem long Judit
(Sapta 15.8—16.25)
Ol Israel i amamas

8Orait hetpris Joakimna ol lida bilong Israel i lusim Jerusalem, na ol i kam
bilong lukim ol gutpela samting God i binmekim bilong helpim ol Israel. Na
tu ol i kam bilong lukim Judit na amamasim em.

9Na taim ol dispela man i bungim Judit, olgeta wantaim i litimapim nem
bilongemnaol i tokolsem, “Yugivimbiknemlong Jerusalem. Yunambawan
meri tru bilong Israel. Mipela i amamas tru long yu.

10 Yu wanpela tasol i mekim ol dispela samting. Yu tasol i mekim Israel i
win gen. Na God tu i amamas long dispela wok bilong yu. God I Gat Olgeta
Strong i ken mekim gut long yu oltaim.” Na olgeta manmeri i bekim tok
olsem, “I tru.”

11 Inap long 30 de ol manmeri i wok long mumutim ol samting long kem.
Olgeta samting bilongHolofernes ol i givim long Judit, emhaus sel bilong en
na ol dis na plet silva na ol bet na ol kap na ol tebol na sia na olkain samting
olsem. Judit i kisim ol dispela samting na em i pasim long donki bilong em
na i redim tu ol karis na em i hipim ol samting i go antap.

12Olgeta meri bilong Israel ol i kam bilong lukim em. Ol i givim biknem
long em na litimapim nem bilong em, na sampela i danis i go pas long em.
Judit yet i kisim sampela han bilong diwai na i givim sampela long ol meri i
poromanim em.

13Na emwantaimol dispelameri ol i raunimol lip oliv, na i putim long het
bilong ol. Na em yet i go pas long ol meri long wanpela singsing danis. Na ol
soldia bilong Israel i holim ol samting bilong pait, na ol tu i putim bilas long
het, na ol i bihainim ol meri na ol i singim ol song bilong amamas.

16
Prea bilong Judit

1 Olgeta Israel i stap wantaim Judit, na Judit i kirapim dispela singsing
bilong tenkyu, na olgeta manmeri i bihainimmaus bilong em.
2 “Yumi singsing long God bilongmi,

na paitim garamut.
Yumi singsing long Bikpela

wantaim ol kundu.
Litimapim nem bilong em

long nupela song.
Givim biknem long em

na kolim nem bilong em.
3Long wanem, Bikpela

em i God bilong pinisim pait.
Em i kisim bekmi
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long han bilong ol birua,
na em i putimmi bek long kem

bilong ol manmeri bilong em.
4Ol Asiria i lusim

ol maunten long Not
na ol i kam daun.

Lain soldia bilong ol i moa yet,
na i pasim ol ples daun.

Na ol soldia i sindaun long ol hos
i karamapim ol maunten.

5Ol i laik pretimmipela
na ol i tok olsem

ol bai i kukim graun bilongmipela.
Na ol bai i kilim ol yangpela man

long bainat.
Na ol bai i tromoim ol bebi

i go long graun.
Na ol bai i pulim ol pikinini

i go kalabus.
Na ol bai i spoilim ol yangpela meri

bilongmipela.
6Tasol Bikpela I Gat Olgeta Strong

em i daunim ol
long han bilong wanpela meri.

7 I no ol yangpela man
i bin bagarapim

bikman bilong ol. Nogat.
Na i no wanpela strongpela man

i kilim em i dai.
Nogat.

Judit wanpela tasol,
em pikinini bilongMerari,

em i trikim em
long naispela pes bilong em.

8Em i rausim
klos bilong sori bilong em,

na em i litimapim
ol tarangumanmeri bilong Israel.

Em i welim pes bilong em yet
long sanda,

na em i pasim gras bilong em
long wanpela naispela laplap,

na i putim naispela klos
bilong grisim em.

9Bikpela lida i aigris
long lek bilong Judit,

na i lukim em i naispela meri moa.
Orait na bainat

i katim nek bilong em.
10Olman bilong Persia

i guria long strong
bilong dispela meri.

Ol man bilongMidia i lukim em
i no pret long wanpela man,
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na ol i seksek tru.
11Ol lain bilongmipela

i bagarap bipo,
nau ol i amamas

na ol i singaut strong,
na ol birua i guria.

Ol i bikmaus tru,
na ol birua i ranawe.

12Mipela ol pikinini
bilong ol wokmeri nating

i kilim ol i dai.
Mipela i sutim ol

olsem ol kalabusman i laik ranawe.
Ol i pinis olgeta

long han bilong ol ami
bilong Bikpela.

13Bai mi singimwanpela nupela song
long God bilongmi.

Bikpela, yumoamoa yet.
Namba bilong yu i win tru.

Yu strong olgeta,
na i no gat wanpela samting

inap long winim yu. Nogat tru.
14Olgeta samting yu wokim pinis

i mas i stap aninit long yu.
Yu bin tok tasol na ol i kamap.
Yu winimwin bilong yu

na wantu ol samting
i kamap gutpela tru.

I no gat wanpela man
i ken sakim tok bilong yu.

15Olmaunten na ol biksolwara
i save seksek.

Taim yu kamap klostu,
ol traipela ston

i save kamapwara nating.
Tasol yu savemarimari long ol man

i bihainim tok bilong yu.
16 Switpela smel bilong ofa

em i samting nating.
Na gris bilong bulmakau

ol i kukim long alta,
em i pipia nating.

Tasol man i bihainim tok
bilong Bikpela,

em i samting tru.
17Wanem ol kantri i laik pait

long ol manmeri bilongmi,
ol i mas lukaut.

Bikpela I Gat Olgeta Strong
bai i bekim long ol

long de bilong bikpela kot.

16:13: Sng 144.9 16:16: Sng 51.16-17, Hos 6.6
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Em bai i salim paia i go long ol,
na ol liklik snek

bai i kaikaim skin bilong ol.
Na bai ol i karim pen

na krai oltaim.”
Judit i gat biknem

18 Orait taim ol manmeri i kamap long Jerusalem, ol i lotu long God. Ol
manmeri i kamap klin pinis long ai bilong God, orait ol imekimol ofa bilong
paia i kukimolgeta na ol ofa olmanmeri i promis long givim long Bikpela na
ol ofa ol i bringim long laik bilong ol yet.

19Olgeta samting bilongHolofernes, emolmanmeri i bin givim long Judit,
Judit i givim long God. Na dispela taunam Judit yet i bin kisim long rum slip
bilong Holofernes, em tu em i givim long God.

20 Inap long tripelamun, olmanmeri i amamas i stap long Jerusalemklostu
long tempel, na Judit tu i stap wantaim ol.

21Ol dispela de bilong amamas i pinis, orait olgeta manmeri i go bek long
ples bilong ol. Na Judit i go bek long Betulia na i sindaun i stap long graun
bilong em yet. Na stat long dispela taim i go inap em i dai, em i gat biknem
long olgeta hap bilong Israel.

22Planti man i laik maritim em, long wanem, Manase man bilong en i dai
pinis, na ol i bin planim emwantaim ol tumbuna bilong em. Tasol Judit i no
marit moa inap em i dai.

23Nem bilong en i kamap bikpela moa. Na em i sindaun long haus bilong
man bilong em inap em i gat 105 yia. Em i larim wokmeri nating bilong en
i go fri. Na em i dai long Betulia na ol i planim em long matmat bilong man
bilong em, Manase.

24Olmanmeri bilong Israel i krai sori long Judit inap long 7-pela de. Taim
em i no dai yet, em i tilim ol samting bilong em i go long ol lain bilong man
bilong em, Manase, na tu long ol wanlain bilong em yet.

25 Long taim Judit i stap, na planti yia bihain long taim em i dai, i no gat
wanpela man inap long pretim ol manmeri bilong Israel.
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Buk bilong
Esta

i kam long tok Grik
Tok i go pas

BukbilongEsta, em i stori bilongwanpelameri Israel. Esta i stap long taim
ol birua i bin kisim ol Israel i go i stap long narapela kantri. Ol i stap yet long
dispela kantri na wanpela birua i laik bagarapim ol. Na long dispela taim
God i larimEsta i kamapmeri bilongkingbilongdispela kantri, longwanem,
God i laikbai Esta imashelpimol Israel. Orait Esta i bihainim laikbilongGod
na em i no wari long em yet bai i stap gut, o nogat. Em i tingting tasol long
helpim ol lain bilong em. Olsem na God i kisim bek ol Israel na ol birua i no
bagarapim ol.
Long buk Baibel i gat tupela buk i stori long Esta. Pastaim ol i bin raitim

dispela stori long tokHibru, nabihain ol i bin tanim long tokGrik. Tasol taim
ol i tanim long tok Grik, ol i bin senisim sampela hap tok liklik. Na tu ol i bin
skruim ol nupela hap tok wantaim.
Dispela buk Esta i kam long tok Grik i gat strongpela tingting long God na

long prea. Dispela buk i gat 6-pela sapta i no i stap long buk Esta i kam long
tokHibru. BukEsta i kam long tokHibru em i gat 10-pela sapta. Na ol dispela
nupela sapta i kam long tok Grik, mipela i bin makim long sapta A i go inap
sapta F, na ol i stap namel namel long ol sapta 1 i go 10. Sapta B i stap namel
long 3.13 na 3.14, na sapta E i stap namel long 8.12 na 8.13, olsem na sapta 3
na sapta 8 i bruk na i stap long tupela hap bilong buk.

Esta i kamap kwin bilong Persia
(Sapta A-2)
Mordekai i driman

1-3 (1a-1c) Taim King Nebukatnesar bilong Babilon i kisim Jerusalem, Mor-
dekai, wanpela Juda bilong lain bilong Benjamin, i go kalabus wantaim
King Jehoiakin bilong Juda. Mordekai em i pikinini bilong Jair, na tumbuna
pikinini bilong Simei. Na Simei em i pikinini bilong Kis. Em i go sindaun i
stap long taun Susa, em wanpela biktaun bilong kantri Persia. Em i holim
wanpela bikpela wok long gavman bilong King Serksis.
Orait long namba 2 yia bilong Serksis i stap king, na long namba wan de

bilongmun Nisan, Mordekai i driman.
4 (1d)Longdrimanem i lukimolgeta samtingbilong graun i paul nabaut, na

i gat bikpela nois na klaut i pairap na graun i guria na ol samting i longlong
nabaut. 5 (1e)Orait em i lukim tupela traipela snek i kirapna tupela i redi long
pait wantaim.

6 (1f)Tupela i singaut nogut tru, na olgeta lainman bilong graun i redi long
kirapim pait long ol lain stretpela manmeri i save lotu long God.

7 (1g)Dispeladeem iwanpeladebilong tudaknabilonghevi. Em idebilong
krai na trabel na bagarap.

8 (1h)Ol stretpela manmeri bilong God ol i guria nogut tru na ol i pret long
ol samting nogut i laik kamap long ol. Ol i redi long i dai,

9 (1i) tasol ol i singaut longGodbai emihelpimol. Na longdrimanMordekai
i lukim olsem God i harim prea bilong ol. Em i lukim wanpela liklik wara i
kamap long graun na i go i go na i kamap traipela wara.
1:1a-1c: 2 Kin 24.10-16
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10 (1j)Emi lukimtulait i kamapnasan i goantap, naoldispela lainmanmeri
nating i kisim strong, na ol i kirap na ol i pinisim ol birua i hambak tumas.

11 (1k)Orait Mordekai i kirap long slip, na long dispela de yet i go inap long
tudak, em i wok long tingting long mining bilong ol dispela samting God i
laik mekim i kamap.*

Mordekai i helpim king na olman i no kilim em i dai
12 (1l)Long wanpela de Mordekai i sindaun malolo i stap insait long banis

bilong king. Orait tupela wasman bilong king, em Gabata na Tara, tupela i
stap long wok bilong tupela.

13 (1m)Mordekai i harim tupela i toktok long mekim samting nogut. Em i
putim gut yau na em i harim olsem, tupela i redi nau long kilim king i dai.
Olsem na Mordekai i go long King Serksis na em i toksave long king long
dispela samting tupela i laik mekim.

14 (1n)Taim king i harim kot bilong tupela, tupela i no gat tok. Olsemna em
i kilim tupela i dai.

15 (1o)King i givim oda bai ol i mas raitim stori bilong dispela samting i bin
kamap long bukbilong king. NaMordekai tu i raitim long bukbilong emyet.

16 (1p)Orait na king imakimMordekai bilong kamap ofisa long haus bilong
em, na em i givimplanti presen long em, longwanem, em ibinkisimbek laip
bilong king, na king i no bin bagarap.

17 (1q) Tasol Haman, em pikinini bilong Hamedata na man bilong lain
Bugea, em tu i gat namba na biknem long ai bilong king. Na em i laikmekim
trabel longMordekai wantaim ol arapela Juda, long wanem, Mordekai i bin
kotim tupela wasman.

Kwin Vasti i bikhet long King Serksis
18-19 (1-2) Long taim ol dispela samting i kamap, Serksis i stap king long

kantri Persia. Em i save sindaun long sia king bilong em long Susa, namba
wan biktaun bilong Persia. Na em i bosim ol 127 provins, stat long India na
i go inap long Sudan.

20 (3)Long namba 3 yia bilong em i stap king, em imekimwanpela bikpela
kaikai bilong olgeta saveman na ol man i makim ol arapela kantri. Na ol
bikman bilong Persia na Midia tu i kam i stap long dispela bikpela kaikai.
Na ol hetman bilong ol provins ol tu i stap.

21 (4) Inap long 6-pela mun olgeta, king i soim olgeta mani na olgeta bilas
bilong haus bilong em long ol dispela manmeri.

22 (5)Bihain long dispela, king i mekim narapela bikpela kaikai gen insait
long banis i raunim haus bilong em. Dispela kaikai i bilong ol man bilong ol
arapela lain i stap long taun. Ol i kaikai i stap inap long wanpela wik stret.

23 (6) Dispela banis ol i bilasim long waitpela laplap na ol i pasim long
blupela baklain. Na ol i pasim dispela baklain long ol ring silva i hangamap
long ol longpela pos ston. Ol i karamapim graun insait long banis long
retpela na waitpela na blupela ston, na long ol lalai na wanpela kain ston
bilas i olsem glas. Na ol i putim ol sia gol na ol sia silva nabaut nabaut insait
long banis. Ol i karamapim ol sia long laplap slika i gat kain kain kala na
plaua bilas long en.

24 (7)Ol man i dring long ol kap gol na silva. Na ol i soim wanpela gutpela
kap, pe bilong en i antap tru, inap 30,000 kina. Na king i givim planti wain
long ol dispela man.

* 1:1k: Mining bilong dispela driman i stap long sapta F.1-6. 1:1-2: Esr 4.6
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25 (8) I no gat mak long hamas wain ol i ken dring. King i tokim ol wokboi
bilong haus bilong em, ol i ken givim dring long ol wan wan man inap long
laik bilong ol.

26 (9)Na long dispela taim Kwin Vasti tu i mekim bikpela kaikai long haus
bilong king. Dispela kaikai em i bilong ol meri tasol.

27 (10)Long de namba 7 bilong dispela bikpela kaikai, king i spak liklik long
wain. Olsemnaemi singautim7-pelahausboibilongen ikam. Nembilongol
i olsem,HamannaBasannaTaranaBorasenaSatoltanaAbatasanaTaraba.

28 (11)Na king i tokim ol long bringim Kwin Vasti i kam. King i laik putim
hat bilong kwin long het bilong Vasti. Kwin em i naispelameri tru, olsem na
king i laik soim em long olgetaman i bin kam long bikpela kaikai bilong em.

29 (12)Tasol kwin i no laik i kam. Olsem na king i kros nogut tru.
30 (13) Em i tokim ol saveman bilong lo olsem Vasti i bin sakim tok bilong

em, na em i askim ol, em i masmekimwanem samting nau?
31-32 (14-15)Orait tripela ofisa i poroman bilong king na i stap bikman tru,

tripela i kam. Tripela i skulimem long lo na tripela i tokimking long samting
em i mas mekim bilong bekim dispela pasin Kwin Vasti i bin mekim. Nem
bilong tripela ofisa i olsem, Arkeseus na Sarsateus na Malesear. Tripela i
bilong kantri Persia naMidia.

33 (16)Orait king i stori long olgeta ofisa bilong emna long ol hetmanbilong
MidianaPersia, longdispelapasinkwin i binmekimbilong sakim tokbilong
em. Orait Mukeus i tokim king wantaim ol hetman bilong em olsem, “King,
harim. Kwin Vasti i no bin mekim rong long yu wanpela tasol. Nogat. Em i
mekim rong long yumi olgeta.

34-35 (17-18) I no longtaim na olgeta meri bilong yumi bai i harim tok long
dispela pasin bilong kwin. Na ol meri bai i bikhet long man bilong ol, long
wankain pasin olsem Vasti i bin bikhet long yu.

36 (19)Olsem na king, sapos yu ting dispela tok i gutpela, yumas salim em i
gonabaut longolgetapipel. Yumas tokolsem, i tambu longVasti i kam lukim
yugen. Raitimdispela tok longbukbilong lo bilong ol Persia naMidia. Na yu
mas senisim Vasti na kisim wanpela gutpela meri na putim em i stap kwin.
Em tasol.

37 (20)Taimdispela tokbilongyu i raunpinis longolgetaples yu savebosim,
orait olgeta meri bai i harim gut tok bilong man bilong ol, maski man i gat
nem o em iman nating.”

38 (21)King wantaim ol hetman bilong em ol i laikim dispela tok, na king i
mekim olsemMukeus i tok.

39 (22)Olsem na king i salim pas i go long olgeta provins na em i raitim pas
long olgeta tok ples bilong ol manmeri. Em i tok olsem, “Man tasol em i bos
bilong famili bilong em.”

2
Esta i kamap kwin

1 (1)Bihain kros bilong king i pinis. Tasol planti taim em i save tingting bek
long taim em i bin rausim Vasti long i stap kwin.

2 (2) Olsem na sampela saveman i tokim em olsem, ‘Mobeta yu painim
sampela naispela gutpela yangpela meri.

3 (3)Yumasmakimolman longolgetaprovinsnaol imasbringimoldispela
naispela yangpela meri i kam long Susa, namba wan taun bilong gavman.
Na yu mas putim ol dispela meri long haus meri bilong yu. Na Hegai, em
bosmanbilongolmeri bilongyu, em ikenwas longol. Naolmeri i kenwelim
na bilasim skin bilong ol, bai ol i kamap naispela moa.
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4 (4)Na sapos yu laikim tumaswanpela bilong ol dispelameri, orait yu ken
makim em bilong i stap kwin na em i ken kisim ples bilong Vasti.” King i
laikim dispela tok, olsem na em i bihainim.

5 (5)Long taun Susa i gat wanpela man bilong lain Juda i stap, nem bilong
em Mordekai. Em i pikinini bilong Jair, na em i tumbuna pikinini bilong
Simei, pikinini bilong Kis, bilong lain Benjamin.

6 (6)Bipo Nebukatnesar, king bilong Babilon, i bin kisim sampela Juda i go
kalabus long Babilon. Na em i kisimMordekai i go wantaim ol.

7 (7)Mordekai i gat wanpela pikinini meri, nem bilong em Esta. Esta em
i pikinini bilong Aminadap, em liklik papa bilong Mordekai, na taim papa
na mama bilong Esta i bin dai, Mordekai i bin lukautim Esta olsem pikinini
bilong em yet. Esta em i naispela meri tru na Mordekai i ting long maritim
em.

8 (8)Taim king i salim dispela tok i go long ol manmeri, ol i bringim planti
naispela meri i kam long Susa. Na ol i kisim Esta tu i kam wantaim ol. Ol i
putimEsta long hausmeri insait long banis bilong king. NaHegai i lukautim
em.

9 (9) Hegai i lukim Esta i gutpela meri, na em i laikim em. Olsem na
kwiktaim em i givim Esta ol samting bilong bilasim skin, na olkain gutpela
kaikai. Na em i makim 7-pela yangpela meri bilong haus king bilong
lukautim em gut. Na Hegai i mekim gut long ol dispela meri.

10 (10)PastaimMordekai i bin tokimEsta olsem, em i no ken tokaut long em
imeri Juda. Olsem na Esta i bihainim tok bilong waspapa.

11 (11)Olgeta deMordekai i savewokabaut i go i kamklostu long duabilong
banis bilong haus meri. Em i laik save, Esta i stap olsem wanem, na tu em i
laik save wanem samting ol bai i mekim long Esta.

12 (12) Inap long wanpela yia olgeta, ol i wok long mekim ol meri i kamap
naispela tru. Inap long 6-pela mun ol i save welim bodi bilong ol meri long
wel ol i wokim long blut bilong diwai mea. Na long narapela 6-pela mun ol
i save welim ol long gris i gat gutpela smel. Bihain long dispela, ol i bringim
wanwan yangpela meri i go long King Serksis.

13 (13)King imakimwanpelawokmanbilong embilong i go long hausmeri
na bringimmeri i go long haus king.

14 (14)Meri i save go long king long apinun tru na i stap inap long moning-
taim. Na long moningtaim ol i kisim em i go long narapela haus meri na ol i
putim em long han bilong Hegai, dispela man i save bosim ol namba 2 lain
meri bilong king. Na dispela meri i no inap i go long king gen. Sapos king i
laikim em na i kolim nem bilong em na i singautim em, orait em i ken i go. I
no gat narapela rot.

15 (15) Orait taim i kamap bilong Esta i go lukim king. Esta em i pikinini
meri bilong Aminadap, dispela namba 2 papa bilong Mordekai. Em i save
bihainim gut olgeta skul bilong Hegai, na olgeta manmeri i lukim em, ol i
save laikim em tru.

16 (16)Long dispela taim Serksis i bin i stap king 7-pela yia. Na long namba
10mun bilong dispela yia, em ol i kolimmunAdar, ol i bringimEsta i go long
king.

17 (17)Na king i laikim em tumas. I no gat narapela meri i bin katim lewa
bilongkingolsemEsta. Olsemnaking iputimhatbilongkwin longhetbilong
em.

18 (18) Inap long wan wik stret king i wokim bikpela kaikai. Na em i
singautim ol hetman na saveman, bilong ol i ken amamas longmarit bilong

2:6: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10
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em wantaim Esta. Na long dispela taim em i katim takis bilong olgeta
manmeri i stap long kantri bilong em.

Mordekai i helpim king na olman i no kilim em i dai
19 (19) Long dispela taim tasol, king i makim Mordekai i kamap wanpela

bosman bilong haus bilong em.
20 (20) Bipo Mordekai i bin tambuim Esta long em i no ken tokim ol man

olsem em i meri Juda. Na Esta i bin bihainim dispela tok, long wanem, em i
pasin bilong em long bihainim olgeta tok bilongMordekai. Em i save lotuim
God oltaim na bihainim ol lo bilong em. Na em i no bin lusim ol pasin bilong
ol Juda.

21 (21) Long taim Mordekai i holim wok bilong King Serksis, tupela ofisa i
save lukautim king, tupela i gat kros long king na tupela i pasim tok long
kilim em i dai.

22 (22) Tasol Mordekai i harim tok bilong tupela na em i tokim Kwin Esta.
Bihain Esta i tokim king long dispela tokMordekai i bin harim.

23 (23)King i painimaut olsem dispela tok i tru. Olsem na ol i hangamapim
tupela long diwai, na tupela i dai. Na bihain king i laik givim biknem long
Mordekainaemi tok, “Raitimripotbilongol dispela samting longbukbilong
gavman, bai ol manmeri i no ken lusim tingting long dispela gutpela wok
Mordekai i binmekim.”

3
Haman i laik kilim ol Juda
(Sapta 3-5)
Haman i pasim tok long kilim i dai olgeta Juda

1 (1) Bihain liklik King Serksis i makim wanpela man, nem bilong em
Haman, bilong i kamap praim minista. Haman em i pikinini bilong Hame-
data bilong lain Bugea.

2 (2)Na king i tok long olgeta kiap i mas brukim skru long Haman na givim
biknem long em. Olgeta kiap i mekim olsem king i tok, tasol Mordekai
wanpela tasol nogat.

3 (3)Bihain ol arapela kiap i lukim, na ol i askim em olsem, “Bilong wanem
yu no bihainim tok bilong king?”

4 (4) Planti de ol i krosim Mordekai long dispela pasin bilong em, tasol
Mordekai i no laik harim tok bilong ol. Mordekai i tokim ol olsem, “Miman
bilong lain Juda. Olsem na mi no inap brukim skru long Haman.” Orait ol
kiap i tokimHaman long dispela tokMordekai i binmekim.

5 (5) Haman i lukim Mordekai i no laik brukim skru na i no laik givim
biknem long em, olsem na em i belhat nogut tru.

6 (6)Na bihain em i pasim tok long bagarapim olgeta Juda i stap long kantri
Persia.

7 (7)Long namba 12 yia bilong Serksis i stap king, Haman i tok long ol imas
pilai satubilongmakimwanemdebilongwanemmunemigutpeladebilong
pinisim ol Juda. Orait ol i pilai satu na ol i makim de namba 14 bilong mun
Adar.

8 (8)OlsemnaHaman i tokimkingolsem, “I gatwanpela lainmanmeri i stap
nabaut long olgeta provins bilong kantri bilong yu. Na ol dispela lain i no
savemekimwankainpasin olsemol arapela lain i staphia. Ol i narakain tru.
Ol i no save bihainim ol lo bilong dispela kantri bilong yu. Olsem na sapos
yu larim ol i stap, dispela bai i no helpim yu na i no helpim kantri bilong yu
long i go het.
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9 (9)Orait king,mobeta yumas tokbai ol dispelamanmeri imas i dai. Sapos
yumekim olsem, orait naumi tok promis long yu olsem, mi bai putimmani
silva inap long 50milion kina long hausmani bilong yu.”

10 (10)King i gat ring i gat mak bilong em, na dispela i bilong givim strong
long ol lo em i mekim. Orait king i lusim dispela ring long pinga bilong em
na i givim long Haman, bai em i ken strongim tok em i laik mekim bilong
bagarapim ol Juda. 11 (11)Na king i tokim Haman olsem, “Maski long mani.
Yu gomekimwanem samting yu laik long ol dispela manmeri.”

12 (12)Longdenamba13bilongnambawanmun,Haman i singautimolgeta
kuskus bilong king. Na em i tokim ol long olgeta tok bilong emna ol i raitim.
Ol i raitim long olgeta tok ples bilong ol man i stap long dispela hap graun.
Na em i salimdispela pas i go long olgeta hetmannaolgeta gavmannaolgeta
kiap. Olgeta dispela pas i gatmakbilong ring bilongKing Serksis, na i kamap
olsem pas king yet i bin raitim. Tok i go nabaut long olgeta 127 provins, stat
long India na i go inap long Sudan.

13 (13)Ol man bilong bringim pas, ol i kisim i go long olgeta hetman bilong
olgeta provins king i bosim. Olgeta pas i tok olsem, “Long wanpela de tasol
long mun Adar, yupela i mas kilim i dai olgeta manmeri bilong lain Juda i
stap long hap bilong yupela. Maski sori long ol. Kilim olgeta i dai na kisim
olgeta samting bilong ol.”

Serksis i tok long bagarapim ol Juda
14 (1)King Serksis i salimwanpela tok i go long ol hetman na ol ofisa bilong

ol 127 provins, stat long kantri India na i go inap long Sudan. Tok bilong en
i olsem,

15 (2)“Taimmikamapbosmanbilongplanti kantri nahetmanbilong olgeta
hap bilong graun, mi bin pasim tingting long mekim olgeta pipel bilong mi
i sindaun isi. Mi no bin tingting long hambak na skrap na holim planti
pawa na mi mekim olsem. Nogat. Mi mekim olsem, long wanem, mi man
bilong stretpela tingting na mi save belgut long olgeta pipel bilong mi. Mi
strong longmekimgutpela taim i kamap gen, bai olgeta pipel bilongmi i ken
sindaun gut, na bai ol wanwan i no ken pret long wokabaut long olgeta hap
insait long kantri bilongmi.

16 (3) “Taim mi sindaun kibung wantaim ol saveman bilong painim rot
bilong mekim kamap ol dispela samting, Haman i autim wanpela tingting
bilong em. Haman em i gat biknem namel long mipela, long wanem, em i
saveman tru. Na oltaim em i save wari long gutpela sindaun bilong ol pipel.
Em iman bilong sambai long gavman oltaim, olsemnamimakim embilong
i stap namba 2 bikman bilong kantri.

17 (4) I no longtaim i go pinis, na Haman i stori long wanpela lain pipel
nogut, ol i stap nabaut namel long ol arapela lain pipel bilong kantri. Em
i toksave olsem, dispela lain pipel i gat ol lo bilong ol stret. Ol i no laik
poroman wantaim ol arapela lain pipel. Na oltaim ol i save givim baksait
long ol tok bilong king. Bikhetpasin bilong ol dispela lain pipel tasol i pasim
rot na mipela i no inap mekim ol pipel bilong kantri bilong yumi i sindaun
isi na i wok bung gut wantaim.

18 (5) “Dispela lain pipel i save sakim tok bilong gavman na ol i mekim
olkainpasinnogut tru, inap longbagarapimkantri. Ol i savebihainimolkain
kranki pasin tumbunana ol lo bilong ol yet. Oltaimol i save sakim tokbilong
ol arapela lain pipel.

19 (6)Olsem namipela i ting i gutpela sapos yumi kilim i dai ol dispela lain
pipel Praim Minista Haman i bin stori long ol. Yumi mas kilim i dai olgeta
man nameri na pikinini bilong ol.
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“Yumi no ken larim wanpela i ranawe. Ol i birua bilong yumi, olsem na
yumi no kenmarimari long ol. Mipela i givim oda olsem, ol dispela samting
i mas kamap long dispela yia yet, long de namba 14 bilong namba 12 mun,
em ol i kolimmun Adar.

20 (7) Longpela taim tru dispela lain pipel i bin bringim planti hevi i kam
long yumi. Olsem na olgeta wantaim i mas i dai long wanpela de tasol. Na
bihain bai gavman bilong yumi inap sanap strong na i no gat trabel moa.”

21 (14)Olgetamanmeri imasharimdispela tok. Na taimdispela de i kamap,
ol i mas redi long kilim ol i dai.

22 (15) Na ol i autim dispela tok tu long namba wan biktaun Susa, na ol
manmeri i harim. KingwantaimHaman tasol i belgut na i sindaun na dring
wain na spak i stap. Tasol ol manmeri bilong taun Susa i kirap nogut long
dispela tok na tingting bilong ol i paul nabaut.

4
Mordekai i askim Esta long helpim ol Juda

1 (1) TaimMordekai i harim dispela tok, em i pret nogut tru. Bel bilong en
i hevi tumas na em i brukim klos bilong em. Olsem na em i pasim olpela
laplap i bruk nabaut, na em i putim sit bilong paia long het bilong em. Em
i putim pinis na em i wokabaut i go insait long taun, na em i wok long krai
olsem, “Ol i laik pinisim ol manmeri i no binmekimwanpela rong.”

2 (2)Em iwokabaut i go na em i kamap long dua bilong haus king, tasol em
i no i go insait, long wanem, man i laik i go insait, em i mas pasim gutpela
laplap pastaim.

3 (3) Long taim ol i autim dispela toksave bilong king long olgeta provins,
olgeta Juda i bel hevi tumas na i singaut nogut tru. Ol i no kaikai, na ol i krai
nogut na i singsing sori i stap. Na planti Juda i pasim laplap nogut i bruk
nabaut, na ol i slip long sit bilong paia.

4 (4) Ol wokmeri bilong Esta na ol wasman bilong em ol i tokim em long
dispela pasin Mordekai i mekim, na Esta i bel hevi tru. Em i salim klos
long Mordekai bai em i senisim laplap nogut na i pasim gutpela klos. Tasol
Mordekai i no laik.

5-6 (5-6)OlsemnaEsta i singautimHatak ikam. Hatakemiwanpelawasman
bilongolmeri, naking i binmakimembilongmekimwokbilongEsta. Olsem
na Esta i salim Hatak i go long Mordekai bilong painimaut wanem samting
tru i bin kamap long em.

7 (7)Orait Mordekai i tokim Hatak long olgeta samting i bin kamap. Na em
i tok tu olsem Haman bai i putim 375 tan mani silva long haus mani bilong
king sapos ol man i kilim i dai olgeta manmeri bilong lain Juda.

8 (8) Mordekai i tokim Hatak long kisim wanpela bilong ol dispela pas
bilong Haman i go long Esta bai em i ken lukim. Na Hatak i mas tokim Esta
long i go grisimkingbai em i ken sori namarimari longol Juda. NaMordekai
i tokimHatak long givim tok longEsta olsem, “Esta, yunoken lusim ting long
taimyu liklikmerinatingnamibin lukautimyu. NauHaman, praimminista
bilong king, i bin tok long bagarapim yumi na kilim yumi i dai. Olsem na yu
mas beten strong longBikpela pastaim, na bihain yumas go toktokwantaim
king. Yumas kisim bekmipela.”

9 (9)Orait Hatak i go givim dispela tok long Esta.
10 (10) Na Esta i givim Hatak wanpela tok bilong bringim i go bek long

Mordekai.
11 (11) Em i tok olsem, ‘Mi no inap i go lukim king. Sapos king i singautim

wanpela man, orait em i ken i go insait long rum bilong em. Sapos nogat,
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na em i go nating, orait ol i mas kilim em i dai. Olgeta man i save pinis long
dispela lo. I gat wanpela rot tasol bilong abrusim dispela lo. Sapos man i go
nating long king na king imakimem long stik gol bilong em, bai dispelaman
i no inap i dai. Klostuwanmun i go pinis nau na king i no bin singautimmi.”

12 (12)Mordekai i harim tok bilong Esta
13 (13) na em i bekim tok olsem, “Tru, yu stap long haus bilong king, tasol

nogut yu ting yu bai i stap gut. Yu tu bai yu kisim bagarap olsem ol arapela
manmeri bilong lain Juda.

14 (14) Sapos yu pasimmaus long dispela taim nau, orait narapela samting
bai i kamap bilong helpim yumi. Tasol yu bai i dai na ol lain famili bilong
yu bai i pinis tru. Tasol yumi no ken save, ating yu bin kamap kwin bilong
helpimmipela long dispela taim nogut.”

15 (15)Orait Esta i salim tok i go bek longMordekai
16 (16)olsem, “Yu go bungim olgeta Juda bilong taun Susa na yupela tambu

long kaikai na yupela tingting long mi na beten. Yupela i mas tambu long
kaikai na yupela i no ken dring wara inap long tripela san na tripela nait.
Mi wantaim ol wokmeri bilong mi, mipela tu bai i mekim olsem. Na taim
dispela taim i pinis, orait mi bai go long king. Maski, mi ken sakim lo. Sapos
mimekim olsem nami dai, i no gat tok. Mi ken i dai tasol.”

17 (17)Mordekai i harim tok bilong Esta pinis, orait em i lusim dua bilong
haus king, na em i gomekim olsem Esta i tokim em pinis.

Mordekai i prea
18 (1)Mordekai i tingim gen olgeta gutpela wok Bikpela i bin mekim bipo,

na em i prea olsem,
19 (2) “Bikpela, yu bosman na yu king bilong olgeta samting i stap long

graun. Olgeta samting i save bihainim tok bilong yu tasol. Sapos yu laik
helpimmipela ol Israel, i no gat wanpela man inap long pasim yu.

20 (3)Yu binmekim kamap skai na graun na olgeta naispela samting i stap
long en.

21 (4) Yu bosman bilong olgeta samting na i no gat wanpela samting i ken
sakim tok bilong yu.

22 (5) Yu save long olgeta samting. Yu save pinis olsem, taim mi no laik
daunim het bilong mi na givim biknem long dispela hambakman Haman,
mi no laik hambak na apim nem bilongmi yet. Nogat.

23 (6)Mi mekim dispela pasin, long wanem, mi no laik givim biknem long
wanpelaman longwankain pasin olsemmi givimbiknem longGod. Mi save
daunim het bilongmi bilong givim biknem long yu wanpela tasol.

24 (7)Tasol sapos mi pilim, dispela pasin inap long helpimmipela ol Israel,
orait mi inap nildaun na kis long lek bilong Haman.

25-26 (8-9) “Bikpela, yu God naKing, yu God bilong Abraham, yumas sambai
nau longmipela olmanmeri bilong yu. Yuno ken larimol birua i bagarapim
mipela. Ol i pasim tok pinis long pinisim mipela. Ol i wetim taim bilong ol
tasol. Bipo bipo tru yu bin makim mipela olsem ol lain manmeri bilong yu
yet, na yu yet yu bin kisimmipela long kantri Isip na bringimmipela i kam.
Nau yu no ken tromoi mipela.

27 (10)Mipela i nambawan lainmanmeri bilong yu. Olsemnayukenharim
dispela prea bilongmi namarimari longmipela. Mekimdispela taim bilong
trabel i kamap taimbilong amamas, baimipela i ken singsingna lotuimnem
bilong yu. Yu no ken larimmipela i dai. Mipela i laik i stap na lotuim yu i go
inap oltaim.”
4:8-9: Kis 3.6
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28 (11)Long dispela taimolgetamanmeri bilong Israel i pilimolsemol imas
i dai, olsem na ol i wok long beten na singaut bikpela moa.

Kwin Esta i prea
29 (12)Kwin Esta tu i bel hevi moa na em i prea long Bikpela.
30 (13)Em i rausimol naispela klos bilong emna em i pasimklos bilong sori.

Em i nowaswas na em i no putim sanda na sop i gat gutpela smel. Nogat. Em
i putim sit bilong paia na pekpek bilong bulmakau antap long het bilong em.
Em i rausim olgeta bilas na em i luk olsem wanpela meri nating. Bipo em
i save bilasim na komim na pasim gut ol naispela longpela gras bilong em.
Tasol nau em i larim dispela gras i paul nabaut na i hangamap nating i stap.

31 (14) Na em i kirap na i beten long God, Bikpela bilong Israel. Em i tok
olsem, “Bikpela, yu wanpela tasol yu God na king. Plis, yu mas helpim mi
nau. Mi stapwanpis tasol naminogatnarapela i kenhelpimmi. Yuwanpela
tasol i stap.

32 (15)Plis, helpimmi nau. Nogut mi lusim laip bilongmi.
33 (16)Bikpela, taimmi yangpela yet, ol wanfamili bilongmi i bin stori long

mi long ol pasin bilong yu. Ol i tok olsem, yu yet yu bin makim mipela ol
Israel bilong i go pas long ol arapela lain pipel. Bipo tru yu bin makim ol
tumbuna bai ol i kamap lain tru bilong yu inap oltaim. Na yu bai inapim
olgeta dispela promis yu binmekim long ol.

34 (17) “Tasol mipela i bin mekim rong long yu. Yu bin putim mipela long
han bilong ol birua, long wanem, mipela i bin lotuim ol giaman god bilong
ol.

35 (18)Olsem namipela i no gat tok. Bekim bilong yu i stret longmipela.
36 (19)Tasol nau ol birua i no belgut moa long lukimmipela i stap olsem ol

wokboi nating bilong ol. Nogat. Ol i bin mekim dispela tok tru antap long ol
giaman god bilong ol,

37 (20) na ol i laik pinisim mipela ol manmeri i save lotu long yu. Ol i laik
rausim lo bilong yu. Ol i laik bagarapim haus na alta bilong yu.

38 (21)Ol i laikbaiolgetamanmeribilonggraun imas lotuimol rabis giaman
god na i mas litimapim nem bilong king, em man nating bilong dispela
graun.

39 (22) “Bikpela, ol dispela giaman god i rabis nating. Yu no ken larim ol
i win long yu. Yu no ken larim ol birua i lap long lukim mipela i bagarap.
Mobeta yu mas larim tingting nogut bilong ol i tanim bek na i bagarapim ol
yet. Na yumasmekim save tru long dispelamannogut, em iwok long redim
bikpela trabel em i laik givim longmipela.

40 (23) “Bikpela, yu mas tingim mipela. Sambai long mipela long dispela
taim bilong trabel. Yu king bilong olgeta god, na yu bosman bilong olgeta
samting i stap long graun, yu ken strongim bel bilongmi nau.

41 (24) Na taim mi go insait na toktok wantaim Serksis, yu ken putim
switpela tok longmaus bilongmi.

42 (25)Bikpela, kam helpimmipela, na sambai longmi tu. Longwanem,mi
stap wanpis nami no gat man bilong helpimmi. Yu tasol i stap.

43 (26) “Bikpela, yu save long olgeta samting. Yu save pinis olsem mi no
laikim tru ol dispela toktok amamasnabiknemmi save kisim long ol dispela
man i no save bihainim lo bilong yu. Mi no save laik tru long slipwantaim ol
man i no bin katim skin bilong ol na wantaim ol man bilong ol arapela lain.

44 (27)Tasol yu save pinis, mi nomekim ol dispela samting long laik bilong
mi. Sampela taim ol i gat bikpela de bilong amamas na mi mas putim
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naispela hat bilong kwin, tasol mi no amamas long dispela. Nogat. Mi save
putimhat bilong kwin, longwanem, lo i strong longmimas putim. Mi yetmi
nowari liklik long en. Mi lukimem iwankain olsemhappipia laplap nating.

45 (28)Mi no laik i gokaikaiwantaimHaman, na tumino saveamamas long
kaikai wantaim king. Na mi no bin dringim wain ol i save makim bilong ol
giaman god bilong ol.

46 (29)Taimmi stap hia, wanpela samting tasol i savemekimmi i amamas.
Em i pasin bilong lotuim yu, Bikpela, yu God bilong Abraham.

47 (30)God, yu strongolgeta. Harimkraibilongolmanmeribilongyu. Kisim
bekmipela long han bilong olman nogut. Na helpimmi baimi no ken pret.”

5
Esta i go lukim king

1 (1)KwinEsta i beten i stap inap tripelade. Nabihainem ikirapna i rausim
ol klos bilong sori na em i pasim gen ol naispela klos bilong kwin.

2-3 (2-3) Em i luk smat moa na em i prea gen long God i save lukim olgeta
samting. Na em i sanap nais tru long pasin bilong ol kwin, na em i lusim
rum bilong em, na tupela wokmeri i poromanim em na ol i go.

4 (4)Narapela meri i holim han bilong Esta, na narapela i karim hap klos,
long wanem, klos bilong en i longpela tru.

5 (5) Pes bilong Kwin Esta i nais tru na i lait olgeta. Em i luk olsem meri i
belgut na i amamas i stap. Tasol bel bilong en i guria nogut tru.

6 (6)Em i wokabaut i go lusim planti rum na em i kamap long bikpela rum
bilong king. Na em i sanap i stap long ai bilong king. King i putim ol bilas
gol na ol ston i dia tumas na em i sindaun i stap long bikpela sia bilong em.
Sapos yu lukim em, skru bilong yu bai i guria.

7 (7)Pesbilongen i lait olgeta. Tasol taimemi lukimEsta ikamap, pesbilong
en i kamap tudak tru. Na Esta i pret nogut tru. Pes bilong en i go waitpela
olgeta na ai bilong en i raun. Olsem na em i slipim het bilong em antap long
sol bilong wanpela wokmeri i sambai long em.

8 (8)Na God i tanim bel bilong king. King i lukim Esta na em i kirap nogut
na i wari long em. Kwiktaim em i lusim sia king bilong em na em i ran i go
na em i holim Esta long han bilong em bai Esta i no ken pundaun. Na em i
mekim sampela switpela toktok bilong strongim Esta.

9 (9)Em i tok olsem, “Olsemwanemna yu pret, Esta? Miman bilong yu. Yu
no kenwari.

10 (10)Dispela bikpela tambu i karamapim ol manmeri nating tasol. Yu no
inap i dai. Nogat tru.

11 (11)Yu kam longmi nau.”
12 (12) Na king i litimapim dispela stik em i save holim, em i mak bilong

pawa bilong em, na i putim long nek bilong Esta. Na em i givim kis long Esta
na em i tok olsem, “Yu tok nau. Yu laikimwanem samting?”

13 (13) Orait kwin i bekim tok olsem, “King, taim mi lukim yu, mi ting mi
lukimwanpela ensel bilong God. Olsem nami pret nami guria nogut tru.

14 (14)Yu luk narakain olgeta, na pes bilong yu i lait moa yet.”
15 (15)Na taim Esta i wok long toktok yet, em i airaun gen na em i pundaun.
16 (16)King i kirap nogut na em i wari moa yet. Na olgeta man i sanap was

long king ol i wok long kirapim bek Esta.
Esta i singautim king naHaman i kam long bikpela kaikai
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17 (1-3)Orait king i tokim Esta olsem, “Kwin Esta, yu laikimwanem? Sapos
yu laik baimi givim yu bikpela samting inap olsem hap bilong kantri bilong
mi, mi inap givim long yu.”

18 (4) Na Esta i bekim tok olsem, “King, inap yutupela Haman i ken kam
longwanpela bikpela kaikai nau long nait? Longwanem, nau em iwanpela
bikpela de long laip bilongmi.”

19 (5)King i orait long dispela tok na em i tokim Haman long kam kwik bai
tupela i ken i go long Esta. Olsem na king wantaim Haman i go long bikpela
kaikai Esta i redim.

20 (6)Ol i dringwain i stap na king i askimEsta, “Yu tokimmi, yu laik baimi
givimwanem samting long yu?”

21 (7)Orait Esta i bekim tok bilong king olsem,
22 (8) “King, sapos yu laik orait long olgeta samtingmi askim, orait yutupela

Haman imas kambek gen tumora long narapela kaikaimi bai redim bilong
yutupela.”

Haman i pasim tok long kilimMordekai i dai
23 (9) Haman i lusim rum kaikai na em i amamas na i belgut tru. Em i

wokabaut i gona em i lukimMordekai i sindaun i stapklostu longduabilong
haus king. Na Haman i belhat nogut tru.

24 (10)Em i go kamap long haus bilong em, na em i singautim ol pren bilong
en i kam na em i askimmeri bilong em Seres long sindaunwantaim ol tu.

25 (11) Ol i kamap pinis na Haman i litimapim nem bilong em yet long ai
bilong ol. Em i tokim ol long em i gat planti mani na planti samting. Na em
i tok long king i bin givim bikpela namba na bikpela wok tru long em. Na
olgeta arapela ofisa bilong king ol i stap aninit long em.

26 (12) Na Haman i tok moa olsem, “Kwin Esta yet i bin mekim wanpela
bikpela kaikai bilong king na bilong mi tasol. Em i no singautim narapela
man i kam. Nogat tru. Na em i tok bai mitupela i mas i go kaikai wantaim
em gen long tumora.

27 (13) Tasol mi lukim Mordekai, dispela man bilong lain Juda, i sindaun i
stap klostu long dua bilong haus king na bel bilong mi i paia nogut tru. Na
mi ting ol dispela gutpela samting i olsem samting nating tasol.”

28 (14) Meri bilong em na ol pren bilong en i tokim em olsem, “Maski
wari. Yu tokim ol man long sanapimwanpela longpela pos, antap bilong en
inap 20 mita. Na tumora long moning yu go askim king long hangamapim
Mordekai long nek bai em i dai. Bihain bai yu belgut na yu ken i go kaikai.”
Haman i laikim dispela tok, olsem na em i tokim sampela man na ol i
sanapimwanpela pos bilong hangamapimMordekai.

6
Ol i kilimHaman i dai
(Sapta 6-7)

King i givim biknem longMordekai
1 (1) Long dispela nait king i no inap slip. Olsem na em i tokim ol wokboi

long bringim dispela buk we ol i save raitim ripot long olgeta samting i bin
kamap long kantri bilong em. Na ol wokboi i mas ritim sampela tok i stap
long dispela buk.
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2 (2)Orait ol i ritim stori bilong tupela man i save was long ol rum bilong
king. Dispela tupela man i redi long kilim king i dai, tasol Mordekai i bin
painimaut long tingting bilong tupela na i kotim tupela.

3 (3)Na king i tok, “Yumi bin givimwanem gutpela samting longMordekai
bilong bekim dispela wok em i bin mekim?” Na ol man i tokim em, “Yu no
bin givimwanpela samting long em.”

4 (4)King i askim yet long gutpela wok Mordekai i bin mekim, na Haman i
kam bilong askim king, bai em i ken hangamapim Mordekai long nek long
pos em i redim pinis. Na king i askim ol wokman olsem, “Em husat i kam i
stap?”

5 (5)Ol wokman i tokim king, “Haman i kam pinis, na em i wet i stap. Em i
laik lukim yu.” Na king i tok, “Bringim em i kam insait.”

6 (6)OraitHaman i kam insait naking i tokimemolsem, “I gatwanpelaman
i stap nami laik givim biknem long em. Tasol mi no save bai mimasmekim
wanem gutpela samting long em. Yu ting bai mi mas mekim wanem?” Na
Haman i tingting long bel bilong em yet olsem, “Ating king i laik givim
biknem long husat? I no gat narapela man. Mi wanpela tasol.”

7-8 (7-8)Olsem na Haman i bekim tok bilong king olsem, “Ol wokman i mas
kisim ol gutpela klos yu yet yu save putim, na givim long dispela man. Na ol
i mas bringim hos bilong yu yet i kam.

9 (9)Na yu mas singautim wanpela nambawan hetman bilong yu, na em i
mas bilasim dispelaman long klos bilong yu. Na dispelaman i mas sindaun
long hos na dispela hetman i mas bringim em i go long bikpela ples bung
bilong taun. Na taimtupela i go, dispelahetman imas singautolsem, “Yupela
lukim dispela man. King i givim biknem long em. Lukim gutpela samting
king i mekim long em.”

10 (10) King i harim dispela tok na em i tokim Haman olsem, “Nambawan
tingting tru. Nauyugohariapnayumekimolsem longMordekai, emdispela
manbilong lain Juda i holimbikpelawok long haus bilongmi. Mekimolgeta
samting olsem nau tasol yu bin tok.”

11 (11)Olsem na Haman i kisim klos wantaim hos na em i putim klos long
Mordekai. NaMordekai i sindaun long hos naHaman i bringim em i go long
ples bung bilong taun. Tupela i go yet na Haman i singaut long ol manmeri
olsem, “Yupela lukim dispelaman. King i laik givim biknem long em. Olsem
na em imekim dispela gutpela pasin long em.”

12 (12) Bihain Mordekai i go bek gen long haus king. Tasol Haman i sem
nogut tru na em i bel hevi moa yet. Olsem na em i karamapim pes na i ran i
go bek long haus bilong em.

13 (13)Na em i tokim meri wantaim ol pren bilong em long olgeta samting
i bin kamap long em. Na meri wantaim ol dispela pren i gat planti save, ol
i tokim em olsem, “Nau strong na namba bilong yu i laik lus na Mordekai i
laik winim yu. Em i man bilong Juda, na yu no gat rot bilong pasim em. Bai
yu bagarap tasol, long wanem, God i stap wantaim em.”

14 (14) Ol i toktok yet, na ol wokman bilong king i kamap. Ol i laik kisim
Haman i go hariap long bikpela kaikai bilong Esta.

7
Ol i kilimHaman i dai

1 (1)Orait na king tupela Haman i go kaikai wantaim Esta
2 (2)namba 2 taim. Ol i dring wain i stap na king i askim Esta, “Orait Kwin

Esta, yu laikim wanem samting? Yu tokaut na bai mi givim long yu. Sapos
yu laik, mi inap givim yu hap kantri bilongmi.”
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3 (3)NaKwinEsta ibekimtokolsem, “King, saposyu laikmekimgut longmi,
yuken tokorait long askimbilongmi. Mino laik baimiwantaimolmanmeri
bilongmi i mas i dai.

4 (4)Ol i pasim tokpinis longmekimmipela i kamapolwokboi nawokmeri
nating bilong ol arapela man, na tu ol i laik kilim mipela i dai. Dispela hevi
ol i givim long ol pikinini bilong mipela tu. Pastaim mi no laik tokaut long
dispela hevi, na mi pasim maus i stap. Tasol mi lukim dispela birua bilong
mipela i holimwok insait long haus bilong king yet, nami ting em i no stret.”

5 (5) King Serksis i harim dispela tok na em i askim Kwin Esta olsem,
“Wanemman nogut i no pret longmekim ol dispela pasin?”

6 (6)Na Esta i bekim tok, “Em dispela man Haman tasol. Em i birua bilong
mipela.”
Haman i harim dispela tok na em i pret na i guria nogut tru.
7 (7)Na king i belhat tru. Em i lusim kaikai na i go ausait long gaden i stap

nabaut long haus bilong em. Haman i save pinis, king i laik bagarapim em
nau. Em i laik askimKwinEsta longmarimari long emna i no ken larimking
i bagarapim em, olsem na em i stap insait long haus.

8 (8) Orait king i lusim gaden gen na i kam bek long rum kaikai, na em i
lukim Haman i pundaun i stap long dispela bet Esta i sindaun kaikai i stap
long en. Tasol king i lukim emna i singaut olsem, “E, ating dispelaman i laik
goapimmeri bilongmi longai bilongmiyet longhausbilongmiyet.” Haman
i harim dispela tok na ol bun bilong en i wara olgeta.

9 (9)Nawanpelawokman, nembilongemBugatan, i tokolsem, “Klostu long
haus bilong em, Haman yet i bin sanapim wanpela pos, longpela bilong en
inap long 20 mita. Em i laik hangamapim Mordekai long en. Em dispela
Mordekai yet i bin helpim yu, na ol birua i no bin kilim yu i dai.”
Orait king i tok, “Yupela kisim Haman i go na hangamapim em yet long

dispela pos.”
10 (10)Olsemnaol i hangamapimHaman longdispela pos em i bin sanapim

bilong hangamapimMordekai long en. Ol i mekim pinis, na bel bilong king
i kol gen.

8
Ol Juda i bagarapim ol birua bilong ol
(Sapta 8-F)
King i tokim ol Juda long bekim pait long ol birua

1 (1) Long dispela de tasol, King Serksis i givim haus na olgeta samting
bilong Haman, dispela birua bilong ol Juda, long Kwin Esta. Bihain Esta
i tokim king, “Mordekai em i wanblut bilong mi.” Olsem na king i larim
Mordekai i kam lukim em oltaim.

2 (2) King i kisim bek ring em i bin givim long Haman, na nau em i lusim
long pinga bilong em gen na i givim long Mordekai. Dispela ring i gat mak
bilong king. Na Esta i makim Mordekai bilong bosim olgeta samting bilong
Haman.

3 (3)Bihain Esta i go long king gen na i slip long graun klostu long lek bilong
em. Na em i askimkingbai em i ken stopimolman longmekimdispela pasin
nogut Haman i bin pasim tok longmekim long ol Juda.

4 (4)King i makim Esta long stik gol bilong em, olsem na Esta i sanap na i
tok,
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5 (5) “King, sapos yu laik na sapos yu tingting long mi, orait yu ken salim
tok i go long ol man bai ol i no ken bihainim tok bilong Haman. Haman i bin
tok long olman imas pinisim tru olgetamanmeri bilong lain Juda i stap long
kantri bilong yu.

6 (6)Mi no laik tru bai dispela bagarap i kamap long ol manmeri bilongmi.
Na sapos ol i kilim i dai ol wanblut bilong mi, bai mi inap stap gut olsem
wanem?”

7 (7)Olsem na King Serksis i tokim Kwin Esta olsem, “Harim. Mi bin ting
long Haman i laik bagarapim ol Juda, olsem nami bin hangamapim em. Na
olgeta samting bilong em, mi givim pinis long yu.

8 (8) Tasol sapos dispela i no inap, orait yu raitim wanpela tok i go long ol
Juda. Yu ken raitim dispela pas long nembilongmi, na putimmak bilongmi
antap long en. I no gat man inap long senisim tok i gat mak bilong mi pinis
long en.”

9 (9)Olsem na long de namba 23 bilong mun Nisan, em namba wan mun
bilong yia, ol i singautim olgeta kuskus bilong king i kam. Na ol i tokim ol
long raitim ol pas i go long ol Juda na long ol namba wan kiap na ol namba
wan gavman bilong ol 127 provins, stat long India na i go inap long Sudan.
Ol i raitim dispela pas long tok ples bilong ol wanwan provins.

10 (10)Ol i raitim dispela pas long nem bilong king na ol i putimmak bilong
em long pas. Na ol man bilong ran i go bringim tok, ol i bringim ol pas i go
long olgeta ples.

11 (11)Pas i tok olsem, “King i orait long ol Juda i stap long olgeta taun i ken
bihainim pasin bilong ol, na ol i ken bekim pait long ol birua bilong ol long
laik bilong ol yet.

12 (12)Ol Juda i kenmekim olsem long olgeta hap bilong Persia, stat long de
namba 13 bilongmun Adar, em namba 12mun bilong yia.”*

King i givim tok bilong helpim ol Juda
13 (1) Em hia olgeta tok i stap long pas bilong king, “Bikpela King Serksis i

givim gude long ol hetman bilong ol 127 provins i stap namel long India na
Sudan, na long ol pipel i belgut longmipela.

14 (2)Planti man i save kamap bikhet moa yet taim ol man i givim biknem
long ol na i helpim ol.

15 (3) Ol i gat gutpela taim tru, tasol ol i no save yusim gut. Olsem na ol i
kirap na i laik mekim nogut long ol wokman bilong mipela. Na ol i pasim
tingting nogut bilong bagarapim ol man i bin helpim ol bipo.

16 (4) Ol i no save tenkyu long ol pipel i mekim gut long ol. Nogat. Na tu
ol i ting ol inap hait long ai bilong God na ol bai i no inap kamap long kot
bilong em. Tasol God i save lukim olgeta samting na em i no laikim tru ol
pasin nogut. Ol dispela man i save bikhet na ol i save putim yau long ol tok
gris bilong ol longlongman bilongmekim sin.

17 (5) “Planti taim ol pren bilong king i save kisimwok bilong bosim olkain
samting, na bihain ol i save putim hevi long ol bikman. Olsem na ol dispela
pren bilong king i kamap poroman wantaim ol bikman. Ol i painim rot
bilong kilim nating ol man na long mekim olkain pasin nogut, i no gat rot
long stretim gen.

18 (6)Na long tok giaman na tok gris bilong ol, ol dispela pren i save paulim
gutpela tingting bilong ol hetman.

8:8: Dan 6.8 * 8:12: Dispela de ol i makim, emwanpela de bipo long de ol i bin tokim olman long
bagarapim ol Juda long en. Lukim 3.7 na B.6.
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19 (7)“I gat planti eksampel bilongdispela kainpasin i stap, empasinbilong
yusim pawa bilong mekim pasin nogut. Yumi ken ritim long stori bilong ol
tumbuna. Na tu yumi ken lukim long ol samting nogut i bin kamap namel
long yumi yet.

20 (8)Mi tingting nau longwokim strongpela lo bai kantri bilongmi i no gat
trabel. Na olgeta pipel insait long en i ken sindaun gut.

21 (9)Mi inap mekim olsem, sapos mi senisim sampela pasin, na sapos mi
skelim stret olgeta tok i kamap long kot bilongmi.

22 (10) “Yupela tingim nau dispela man Haman, pikinini bilong Hamedata.
Em i man bilong kantri Masedonia. Em i man bilong narapela lain. I no gat
wanpela man bilong Persia i bin i stap namel long ol tumbuna papa bilong
en tu. Hamanem inomanbilongbelgut olsemmi. Tasolmaski, em ibinkam
nami bin amamas long kisim em.

23 (11)Miman bilong laikim ol arapela man, olsem nami lukautim em gut.
Ol i kolim em olsem papa bilong kantri bilong yumi, na em i kisim biknem
tru namel long yumi. King wanpela tasol i antap long em.

24 (12) “Tasol hambak bilong dispela man i moa yet. Em i kirap na i traim
long kilimmi bai em yet i ken bosim kantri bilongmi.

25 (13) Em i gris na i trik na i laik mekim mi i kilim i dai Mordekai, dispela
man i bin lukautim gut laip bilong mi na oltaim i save helpim mi. Na tu,
Haman i laik bai mi mas kilim Esta, dispela gutpela kwin bilong yumi. Na
las tru, em i laik bai mi mas kilim i dai olgeta Juda i stap namel long yumi.

26 (14)Long dispela pasin em i laik pinisim olgeta lain i stap bilong helpim
yumi, na bihain ol Masedonia i ken kam na kisim kantri bilong Persia.

27 (15)Dispelaman nogut i bin pasim tingting long pinisim olgetamanmeri
bilong lain Juda. Tasol mi bin painimaut olsem, ol Juda i gutpela pren tru
bilong dispela kantri, na ol yet i gat gutpela lo tru namel long ol.

28 (16) Ol i save lotuim God bilong i stap oltaim, em God i antap tru na i
winim olgeta arapela god. God yet i bin lukaut gut tru long dispela kantri,
stat long taim bilong ol tumbuna na i kam inap nau.

29 (17) “Olsem nami tokim yupela nau, yupela i no ken bihainim ol dispela
tok yupela i bin kisim long pas Haman i bin salim i kam long yupela.

30 (18)Longwanem,man i bin givim tok long yupela imasmekimol dispela
samting, em wantaim famili bilong en i hangamap pinis klostu long dua
bilongbiktaunSusa. God i savebosimolgeta samting, em ibinbekimdispela
rong bilong Haman kwiktaim tru.

31 (19) “Yupela i mas kisim ol dispela pas na hangamapim long olgeta ples
bung bilong ol manmeri. Na yupela i mas larim ol Juda i bihainim ol pasin
bilong ol.

32 (20) Na sapos sampela man i laik bagarapim ol Juda long dispela de
Haman i binmakim pinis, orait yupela i mas helpim ol Juda. Dispela de em i
de namba 13 bilong namba 12mun, em ol i kolimmun Adar.

33 (21)God i save bosim olgeta samting, em i bin senisim dispela de nogut,
na nau em i kamap de bilong amamas bilong dispela lainmanmeri em i bin
makim bilong em yet.

34 (22) “Yupela ol Juda, yupela i mas makim dispela de olsem wanpela
bikpela de bilong yupela, na yupela i mas amamas long en.

35 (23) Long dispela yia na long olgeta yia bihain, dispela de i ken helpim
yumi na ol kantri i stap pren bilong yumi long tingim dispela samting, God i
save lukautimkantri bilong yumi. Na olman i bin pasim tok longbagarapim
yumi, ol i ken lukim dispela de na ol i ken tingting long promis bilong God
long pinisim ol birua bilong yumi.
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36 (24) “I no gat wanpela lain bilong wanpela taun o provins i ken sakim
dispela tok. Sapos ol i sakim, orait ol bai i pilim belhat bilong mi. Bai mi
krungutim ol na kukim taun bilong ol olgeta. Na ol man na pisin na animal
bai i no i gomoa long dispela ples inap oltaim.

37 (13) “Ol imas hangamapimdispela pas long ples klia long olgeta provins,
bai ol Juda i ken lukim na ol i ken redi long bekim pait long dispela de mi
makim pinis.”

38 (14)King i tok na olmanbilong bringim tok, ol i sindaun long ol hos, na ol
i ran i go kwiktaim tumas. Na tu ol i autimdispela tok long olgetamanbilong
taun Susa.

39 (15) Ol i pasim klos bilong king long Mordekai. Na bihain ol i putim
bikpela hat gol i gat gutpela bilas long het bilong em. Em i bilas pinis, na
em i lusim haus king na i go ausait. Na ol manmeri bilong Susa i lukim em
na ol i amamas na i singaut bikpela.

40 (16)Na ol Juda i belgut tru na i stap bel isi.
41 (17) Long olgeta provins na taun ol Juda i kisim tok bilong king na ol i

makim wanpela de na ol i mekim bikpela kaikai na i amamas long en. Na
planti man bilong ol arapela lain i pret long ol Juda, na ol i katim skin bilong
ol na i joinim lain bilong ol.

9
Ol Juda i bagarapim ol birua

1 (1)Nau dispela de namba 13 bilong mun Adar i kamap. Pastaim king i
bin tok, long dispela de yet ol birua i ken bagarapim ol Juda na pinisim ol
tru. Tasol nau ol Juda i kirap winim ol birua na daunim ol.

2 (2)Na olgeta manmeri bilong olgeta hap ol i pret long ol Juda na ol i no
inapmekimwanpela samting long ol.

3 (3)Na olgeta kiap bilong olgeta provins na olgeta gavman na olgeta man
bilong bosim wok bilong king, ol tu i helpim ol Juda, long wanem, ol i pret
longMordekai.

4-5 (4-5) Olgeta man long kantri bilong king i save pinis, king i bin givim
bikpela namba na bikpela strong longMordekai.

6 (6) Insait long Susa, dispela namba wan taun bilong gavman, ol Juda i
kilim i dai 500man olgeta.

7-10 (7-10) Na ol i kilim ol dispela 10-pela pikinini man bilong Haman, em
pikinini bilong Hamedata na birua bilong ol Juda. Nem bilong ol i olsem,
Farsanestain na Delfon na Fasga na Faradata na Barea na Sarbaka na
Marmasima na Arufeus na Arseus na Sabuteus. Tasol ol Juda i no kisim ol
samting bilong ol birua.

11 (11)Long dispela de tasol ol i toksave long king long hamasman ol Juda i
bin kilim long Susa.

12 (12) Bihain king i tokim Kwin Esta olsem, “Ol Juda i kilim i dai 500 man
olgeta long taun Susa yet. Nami ting ol i bin kilim planti manmeri moa long
ol arapela provins. Nau yu laik kisim wanem arapela samting? I orait, bai
mi ken givim yu. Yu tok tasol, na yu ken kisimwanem samting yu laikim.”

13 (13)Orait Esta i bekim tok bilong king olsem, “King, sapos yu laik, tumora
bai yu ken larim ol Juda bilong Susa imekimwankain long ol birua olsem ol
i binmekimnau. Nabai ol i hangamapimbodi bilong 10-pela pikinini bilong
Haman.”
9:1: 1Mkb 7.49, 2 Mkb 15.36
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14 (14) Orait king i tokim ol long mekim olsem. Na ol i hangamapim bodi
bilong ol 10-pela pikininimanbilongHaman long pos na olgetaman i lukim.

15 (15) Long de namba 14 bilong mun Adar, ol Juda bilong Susa i bung gen
na i kilim i dai 300 moaman long taun. Tasol ol i no kisim ol samting bilong
ol.

16 (16)Ol Juda i stap longol arapelaprovins ol tu i bungna i pait strongbai ol
i ken i stap gut. Ol imekim save long ol birua na i kilim i dai 15,000manmeri.
Tasol ol i no kisim ol samting bilong ol birua.

17 (17)Na long de bihain, em long de namba 14, ol i no kilim ol birua. Nogat.
Long dispela de ol i mekim bikpela kaikai na bikpela amamas wantaim.

18 (18)Tasol ol Juda i stap long Susa, ol i makim de namba 15 olsem bikpela
de bilong amamas. Long wanem, ol i wok long kilim i dai ol birua long de
namba 13 na 14.

19 (19)Long dispela as tasol, ol Juda i stap long ol liklik taun ol i savemakim
dispela de 14 long mun Adar olsem bikpela de bilong amamas. Na ol Juda i
stap long ol biktaun, ol i save makim de namba 15 olsem bikpela de bilong
amamas, na ol i save givim presen long ol yet wanwan.

Bikpela kaikai ol i kolim Purim
20 (20)Mordekai i raitim ripot long olgeta samting i bin kamap long dispela

de, na em i salim pas i go long olgeta Juda i stap klostu na i stap longwe, long
olgeta hap bilong kantri Persia.

21 (21)Em i tokimol bai ol imasmakimdenamba 14na 15 bilongmunAdar
olsem bikpela de bilong amamas long olgeta yia.

22 (22) Long dispela tupela de ol Juda i bin rausim ol birua bilong ol. Long
dispela mun tasol, bel hevi na bel sori bilong ol i senis na ol Juda i belgut.
OlsemnaMordekai i tokim ol longmakimbikpela taim bilong amamas long
dispela mun olgeta na tilim kaikai long ol wantok na long ol man i sot long
ol samting.

23 (23)Na ol Juda i bihainim olgeta tok bilongMordekai.
24 (24)Mordekai i raitim ripot na i stori long ol samting Haman, pikinini

bilong Hamedata, dispela man bilong kantri Masedonia, i bin mekim. Em i
stori long Haman i bin pilai satu bilong painim de bilong kilim i dai olgeta
Juda. Haman i bin pasim tok long bagarapim tru ol Juda,

25 (25) na em i bin i go long king bilong askim em long hangamapim
Mordekai. Tasol ol i hangamapim em yet na bihain ol i hangamapim ol
pikinini man bilong em tu long pos.

26 (26) Long dispela as tasol na ol i kolim dispela tupela de bilong malolo
olsem, Ol Bikpela De Bilong Purim. As bilong dispela nem Purim i olsem,
“Satu.”

27 (27) Ol Juda i mekim dispela pasin i kamap lo bilong ol yet na bilong
ol tumbuna i kamap bihain, na bilong olgeta man i laik kam insait long
lain bilong ol Juda. Ol i mas tingim ol dispela samting i bin kamap, olsem
Mordekai i tok.

28 (28)Ol i tok olsem, bai olgeta wan wan famili bilong ol Juda long olgeta
lain i kamap bihain, na long olgeta provins na long olgeta biktaun, ol i mas
tingim dispela tupela de bilong Purim.

29-30 (29-30) Na Kwin Esta, pikinini bilong Aminadap, wantaim Mordekai,
dispela man bilong lain Juda, tupela i raitim stori bilong ol samting tupela
i bin mekim long dispela tupela de bilong Purim. Na kwin i strongim tok
bilong dispela pas.

9:24: Est 3.7
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31 (31)MordekaiwantaimKwin Esta tupela yet i kirapimdispela bikpela de
bilong Purim.

32 (32)Esta i makim dispela de bilong Purim bilong i stap bikpela de bilong
ol Juda inapoltaim. Naol i raitimdispela tok longwanpelapepanaol i putim
i stap.

10
King Serksis naMordekai i gat biknem

1 (1)King Serksis i putim takis long ol man bilong nambis na long ol man i
stap insait tru long kantri bilong em.

2 (2) Olgeta gutpela na bikpela samting king i mekim, na olgeta tok long
pasin em i mekim, olgeta dispela samting ol i raitim long ol buk i stori long
ol king bilong Persia naMidia.

3 (3)Na Mordekai em i stap namba wan hetman bilong King Serksis. King
tasol i antap long em. Na ol Juda i laikim em tru na ol i givim biknem long
em. Na em imekimwok bilong helpim ol Juda i sindaun gut.

Mordekai i tingim driman bilong em
4 (1) Na Mordekai i tok olsem, “God yet i bin mekim kamap ol dispela

samting.
5 (2)Mi tingim dispela driman i bin soim mi long ol dispela samting i laik

kamap. Na olgeta liklik samting mi bin lukim long driman, nau ol i kamap
tru.

6 (3) Liklik hul wara i kamap bikpela wara. Na i gat lait na san na planti
wara moa i stap. Dispela wara em i Esta tasol. King i maritim em na em i
stap kwin bilong em.

7 (4)Tupela traipela snek i makimHaman nami.
8 (5) Ol lain pipel long driman em ol birua i bin bung wantaim bilong

pinisim olgeta Juda.
9 (6)Lainbilongmi emol Israel tasol. Ol i bin singaut longGod i kamhelpim

ol, na olsem tasol ol i win. Bikpela yet i bin sambai long ol manmeri bilong
em. Em i bringim mipela i go i stap longwe long ol samting nogut i laik
bagarapimmipela. Em i mekim olkain mirakel na bikpela wok. Em i no bin
helpimwanpela arapela lain pipel long dispela kain pasin. Nogat tru.

10 (7) Em i bin makim wanpela kain samting bilong kamap long ol lain
manmeri bilong em, na narapela kain samting bilong kamap long ol arapela
lain pipel.

11 (8) Nau taim i kamap pinis bilong dispela tupela kain samting i mas
kamap. Nau taim i kamap pinis na God i ken soim em i laikim wanem lain
manmeri.

12 (9)Orait God i tingim dispela lain manmeri em yet i bin makim, na em i
mekim ol i win.

13 (10)Olsemnaolgetayia i go inapoltaim, olgetamanmeri bilongGod imas
bungwantaim long ai bilong God, long de namba 14 na 15 bilongmun Adar,
na ol i mas singsing na amamas.”

Dositeus i bringim pas i kam
Long namba 4 yia bilong Tolemi na Kleopatra i bosim kantri, wanpela

man, nem bilong em Dositeus, em i bringim dispela pas bilong Mordekai i
kam, em dispela pas i tok long Ol Bikpela De Bilong Purim. Dositeus i tok,
em i pris bilong lain bilong Livai. Tolemi, em pikinini bilong Dositeus, em i
kamwantaimpapa. Na tupelawantaim i tok tru antap long dispela pas i tru.
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Na ol i tok tu olsem, Lisimakus, pikinini bilong narapela Tolemi i stap long
Jerusalem, em i bin tanim dispela pas long tok Grik.
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Gutpela na Stretpela Tingting
bilong Solomon
Tok i go pas

Wanpela Juda i bin raitimdispelabukbilongGutpelanaStretpelaTingting
long tok Grik, tasol yumi no save long nem bilong man i raitim buk. Em
i bin bihainim planti tingting bilong ol Juda bilong bipo, na em i abusim
wantaim ol sampela tingting bilong ol saveman bilong ol Grik. Dispela buk i
laik skulim ol man olsem, God i savemekim gut long ol manmeri i bihainim
tok na pasin bilong God.
Ol stretpelaman bai i no inap i dai olgeta, tasol ol

man nogut bai i lus

(Sapta 1-5)
Yupela i mas laikim stretpela pasin

1Yupela olhetmanbilonggraun, yupela imas laikimstretpelapasin. Taim
yupela i tingting long God na wok long painim em, tingting na pasin bilong
yupela i mas stret olgeta.

2Ol manmeri i wok long traim God, ol i no inap painim em. Tasol God yet
bai i soim em yet long ol manmeri i bilip tru long em.

3 Pasin bilong trik na giaman i save pulim ol manmeri i go longwe long
God. Na ol manmeri i tingting kranki na i laik traim strong bilong God, bai
God i semim ol tru.

4 Stretpela tingting i no inap long i stap wantaim ol manmeri i save
poromanim pasin nogut.

5Olmanmeri i bihainimstretpela tingting, ol bai i givimbaksait longpasin
giaman. Na ol bai i ranawe long ol manmeri i autim longlong tingting, na
taimol i lukimolmanmeri i rongimol arapelamanmeri, ol bai i kirapnogut.

God i save harim olgeta tok yumi autim
6 Stretpela tingting em i spirit bilong God. Em i laikim tumas ol manmeri,

tasol em i no inap lusim rong bilong ol manmeri i tok bilas long God. Long
wanem, God i save pinis long ol laik na tingting bilong dispela ol manmeri,
na em inap long harim olgeta tok ol i autim.

7 Spirit bilong God i pulapim olgeta hap bilong graun na em yet i mekim
olgeta samting i pas gut wantaim. Na em i save pinis long olgeta tok bilong
ol manmeri.

8Olsem na ol manmeri i autim tok nogut, ol i no inap i stap hait. Nogat.
God bai i kotim ol na bekim rong bilong ol.

9 Bai God i glasim gut na skelim olgeta tingting bilong ol manmeri nogut.
Bikpela bai i painimaut olgeta tok ol i mekim. Na em bai i kotim ol na bai ol
i lus.

10 God i no laik bai ol manmeri i go longwe long em, olsem na em i save
putim yau long olgeta toktok bilong ol. Maski ol i tok hait, em i harim olgeta
tok bilong ol.

11 Orait yupela lukaut. Nogut yupela i mekim planti tok kros long God.
Dispela pasin i no inap helpim yupela liklik. Yupela i no ken sutim tok long

1:1: GST 6.1-11 1:4: Jo 8.34, Ro 7.14-24
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God. Longwanem, olgeta liklik tok hait, ol tu bai i bringim hevi long yupela.
Sapos yupela i wok long giaman, dispela pasin bai i bagarapim yupela yet.

God i no kamapim pasin bilong i dai
12Yupela inokenpaulnabaut, nogutyupela ipainimbagarap. Pasinnogut

bilong yupela yet em i mekim na yupela i save dai.
13Long wanem, God i no bin kamapim pasin bilong i dai. Nogat. Em i no

save amamas long lukim ol samting i dai.
14 Em yet i kamapim olgeta samting. Em i laik bai ol i ken i stap gut tasol.

Na olgeta samting em i bin wokim ol i gutpela na naispela samting. I no gat
samting nogut insait long ol inap longmekim ol i dai. Dai i no bosim dispela
graun,

15 long wanem, stretpela pasin em i samting bilong God, na em i no inap
pinis o i dai.

16Tasol olmanmerinogut yet i binkamapimpasinbilong i dai, longolwok
na tok nogut bilong ol. Ol i ting dai em i gutpela samting, na ol i wok strong
long mekim em i kamap poroman bilong ol. Ol i mekim kontrak wantaim
dai, olsem na ol i kamapwanlain tru bilong em.

2
Tingting bilong ol manmeri nogut

1Olmanmeri nogut i longlong na ol i ting olsem, laip bilong yumi i sotpela
na ol kain kain wari tasol i save pulap long en. Yumi olgeta i mas i dai. I no
gat rot bilong abrusim idai. Yuminobinharimyet longwanpelamanomeri
i bin kam bek long ples bilong ol man i dai pinis.

2-3 Yumi kamap nating tasol. Laip bilong yumi i no gat as bilong en. Na
taim yumi dai pinis, em i wankain olsem yumi no bin kamap. Laip bilong
yumi i olsem smok i save kamap long paia. Em i save stap liklik taim tasol na
em i pinis olgeta. Na tingting bilong yumi i olsem liklik paia i save dai kwik.
Taimyuminopulimwinmoa, oraitdispela liklikpaiabai idai, nabodibilong
yumi tu bai i pinis na kamap olsem sit bilong paia tasol.

4 I no longtaim na ol manmeri bai i no tingim moa ol samting yumi bin
mekim. Bai ol i lusim tingtingolgeta longnembilongyumi. Laipbilongyumi
bai i pinis olgeta olsem sno na klaut bilongmoning. San i boinim, na em i lus
olgeta.

5 Taim bilong yumi hia long graun i olsem win i kam na wantu tasol i go
pinis. Yumi no inap ranawe long i dai. Nogat. Yumi olgeta wan wan i gat
de stret bilong yumi mas i dai. Na i no gat wanpela bilong yumi inap long
surikim dispela de i go bek.

6 Sampela bai i tok olsem, “Sapos laip em i olsem, orait maski wari. Yumi
bihainim pasin bilong ol yangpela na yumi go pinisim laik bilong yumi long
olgeta samting.

7-8 Yumi dringim planti gutpela wain na putim sanda i dia tumas. Yumi
no ken larim ol naispela plaua i dai nating. Nogat. Yumi kisim ol na bilasim
gras bilong yumi.

9Yumiolgetakambungnawokimpatinamekimsave tru. Yumi raunraun
naolgetaman i ken lukimamamasbilongyumi. Dispelakainpasin i samting
tru na i swit moa.

10 “Yumi go krungutim ol rabis-manmeri, maski ol i gutpela, o nogat.
Maski sori long ol meri, man bilong ol i dai pinis. Na maski long ol lapun
na ol waitgras.

1:13: Ese 18.32, 33.11, 2 Pi 3.9 1:16: Snd 8.36, Ais 28.15, Sir 14.12 2:6: Ais 22.13, 1 Ko 15.32
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11 Yumi gat strong. Olsem na yumi wokim lo bilong yumi yet, na yumi
pinisim laik bilong yumi. Ol manmeri i no gat strong, ol i samting nating.

12Yumipainimrot bilongbagarapimolmanmeri i savebihainimstretpela
pasin. Long wanem, ol i pasim rot bilong yumi. Ol i kros long pasin bilong
yumi na ol i tok, yumi save kalapim lo bilong Moses na pasin bilong ol
tumbuna.

13Ol i tok olsem, ol i save gut long God na ol i pikinini bilong God.
14 Pasin bilong ol i birua tru long olgeta pasin na tingting bilong yumi.

Yumi les tru long lukim dispela kainmanmeri.
15Ol i no olsem ol arapelamanmeri. Nogat. Pasin bilong ol i narakain tru.
16Ol i ting, pasin bilong yumi i doti olgeta, na ol i save stap longwe long

yumi. Ol i tok, olmanmeri imekimgutpela pasin bai i kisimamamas bihain.
Na ol i mauswara na tok, God em i Papa bilong ol.

17 “Tasol yu wet. Bai yumi lukim, tok bilong ol i tru, o nogat? Wanem
samting tru bai i kamap long ol long taim bihain?

18 Sapos i tru ol stretpela manmeri ol i pikinini bilong God, orait God yet
bai i sambai long ol na kisim bek ol long han bilong ol birua.

19Goan, yumi givim pen long ol, bilong traim ol. Ol bai inap karim hamas
pen? Ol bai inap i stap bel isi, o nogat?

20Orait yumi pasim tok nau. Yumi semim ol long ai bilong ol manmeri na
kilim ol i dai. Ol i no ken pret, long wanem, ol yet i tok, God bai i lukautim
ol.”

21Em tasol tingting ol manmeri nogut i save autim. Tasol ol i longlong tru.
Pasin nogut bilong ol i paulim pinis tingting bilong ol.

22Ol inobilip olsem,Godbai i givimgutpelape longolman i savebihainim
stretpela pasin. Ol i no save liklik long as tingting bilong God.

23Tingting bilong ol i paul tru. As tingting bilong God i olsem. Em i no laik
bai ol manmeri i dai. Long wanem, em yet i save stap oltaim na em i wokim
ol manmeri olsem em yet.

24 Tasol Satan i mangalim ol manmeri, na dispela em i as bilong i dai i
kamap long graun. Na ol manmeri bilong lain bilong Satan, ol bai i dai, na i
lus olgeta.

3
Ol gutpelamanmeri bai i sindaunwantaimGod

1Ol lain bilong Satan bai i lus, tasol taim ol stretpela manmeri i dai pinis,
ol i save stap long han bilong God, na ol i no ken karim penmoa.

2-3 Ol longlong manmeri i ting, ol dispela stretpela manmeri i bin kisim
bikpela bagarap na ol i lus na i pinis olgeta. Tasol nogat. Ol dispela gutpela
manmeri i stap bel isi nau.

4Long ai bilong olmanmeri i luk olsem ol i kisim pe nogut. Tasol nogat. Ol
dispela stretpela manmeri i gat strongpela bilip, ol bai i stap gut oltaim.

5-6Tru, ol i bin karim pen. Tasol God bai i mekim gut tru long ol. Na long
taim ol i karim pen, God i bin rausim ol pasin nogut bilong ol na ol i kamap
gutpela tru, na ol inap sindaunwantaimGod. Olman i savemekimwankain
pasin long gol. Ol i kukim gol long paia i hat tumas, bilong rausim pipia na
kisim gutpela gol tru. Yes, God i belgut long ol stretpela man, na em i kisim
ol olsem em i save kisim ol ofa bilong paia i kukim olgeta.

7 Taim God i kam bilong skelim ol gutpela manmeri bai ol i lait olsem
bikpela paia i kukim kunai.

2:23: Stt 1.26-27 3:2-3: GST 4.17 3:5-6: Ro 8.18, 2 Ko 4.17
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8 Ol gutpela manmeri bai i bosim olgeta lain pipel na olgeta kantri, na
Bikpela bai i stap king bilong ol inap oltaim oltaim.

9Olmanmeri i bilip strong olsem, God iwas gut long ol, ol bai i klia long as
tingting bilong em. Na ol manmeri i bin bihainim lo bilong God, ol bai i stap
wantaim em na laikim em oltaim. Long wanem, God i gutpela tru na em i
savemarimari long olgeta manmeri em i makim pinis.

Olmanmeri nogut bai i lus
10 Ol manmeri nogut i no save tingting long stretpela pasin na ol i save

givimbaksait longBikpela. Olsemnabai ol i kisimbekimstret longoldispela
tingting nogut bilong ol.

11Ol i ting gutpela save na skul i samting nating, olsem na sindaun bilong
ol i nogut tru. Ol i wet nating long ol gutpela samting i kamap bihain. Olwok
bilong ol i no karim kaikai na i save lus nating tasol.

12Ol meri bilong ol i save longlong nabaut na ol pikinini bilong ol i save
kamap raskol, na ol lain pikinini i kamap bihain bai ol i lus long ai bilong
God.

Gutpela pasin i win
13 Sapos wanpela maritmeri i bihainim gutpela pasin na i no bagarapim

marit, orait maski em i no gat pikinini em i ken amamas, long wanem, em
bai i win tru long taim God i kam bilong skelim pasin bilong ol manmeri.

14Na sapos i gat wanpela man ol i katim em na em i no inapmekim pasin
bilong marit, na sapos em i bihainim lo bilong God na em i no tingting kros
long God, orait God bai i givim pe i nambawan tru long em, bilong bekim
gutpela pasin bilong em. Em bai i kisim gutpela ples insait long haus bilong
God long heven.*

15Ol manmeri i mekim stretpela pasin ol i olsem wanpela diwai i karim
gutpela kaikai tru. Na stretpela tingting i olsem rop bilong diwai i kamapim
nupela kru oltaim.

16Tasol ol pikinini bilong olmanmeri i bin brukimmarit ol i no inap i stap
longpela taim. Nogat. Ol bai i dai kwik.

17Tasol sapos sampela bilong ol iwinimplanti yia na i kamap lapun, ol bai
i no inap kisim biknem. Ol bai i stap olsem samting nating tasol.

18Na sapos ol i dai long taim ol i yangpela yet, orait ol bai i lus long taim
God i kotim ol.

19 Tru tumas, olgeta manmeri bilong mekim sin, ol bai i painim traipela
bagarap tru.

4
1 Sapos tupela marit i no gat pikinini, maski, ol i no ken wari. Mobeta

ol i wari long mekim gutpela pasin. Long wanem, God na ol manmeri bai
i amamas long lukim gutpela pasin bilong ol, na bai nem bilong ol i stap
oltaim.

2Saposwanpelaman i bihainim gutpela pasin, orait ol arapelaman tu bai
i bihainim. Tasol sapos i no gat kainman olsem i stap, orait bai ol i krai long
painim em. Gutpela pasin i olsem man i save win tru long resis, na oltaim
em i kisim prais i no save bagarap.

3Maski ol manmeri nogut i kamapim planti pikinini, ol dispela pikinini
bai i stap rabis nating. Ol dispela pikinini bilong rot i olsem diwai i no gat
gutpela rop insait long graun na i no inap sanap strong.

* 3:14: Lo23.1 i bin tok longdispela kainman i no inap i stap insait long lainmanmeri bilongBikpela.
Tasol lukim Aisaia 56.3-5. 4:1: Sir 16.3
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4 Sampela taim dispela kain diwai i gat planti lip, tasol bikpela win bai i
sakim em nabaut na pulim em i kam daun.

5Ol han bilong em bai i bruk nabaut long taim ol i nupela yet. Na kaikai
bilong en bai i no inap mau. I no gutpela bilong kaikai. Em i bilong tromoi
tasol.

6 Long taim bilong skelim pasin bilong ol manmeri, ol dispela pikinini
bilong rot bai i stap olsem witnes long olgeta rong ol papamama bilong ol
i binmekim.

7Tasol maski ol stretpela manmeri i dai long taim ol i yangpela yet, olgeta
bai i malolo wantaim God.

8Watpo ol lapun i gat biknem? Bikos ol i winim planti yia pinis, a? Nogat
tru.

9Saposwanpelamanomeri i gat gutpela save na i save bihainim stretpela
pasin, orait ol i stap wankain olsemwanpela lapun i winim planti yia pinis.
Ol dispela kainmanmeri inap tru long kisim biknem.

God i was gut long ol stretpelamanmeri
10Bipo tru i gatwanpelaman i stap.* Em imanbilong bihainim tok bilong

God, na God i laikim em. Olsem na taim em i sindaun i stap yet namel long
ol manmeri nogut, God i kisim em i go stret long heven.

11 God i no larim em i stap wantaim ol manmeri bilong sin na giaman.
Nogut pasin bilong ol i paulim tingting bilong em.

12Saposol gutpelamanmeri i save tingtingplanti longol kainkain samting
nogut, orait ol bai i no inap luksave moa long wanem samting i gutpela na
wanem samting i nogut. Na tingting bilong ol bai i paul tu.

13 Long sotpela taim tasol dispela man i kamap gutpela na stretpela tru.
Na em i winim planti lapun i bin wok longpela taim long kamap stretpela
manmeri.

14Bikpela i belgut long olgeta pasin bilong em. Olsem na God i kisim em i
go longwe long ol manmeri nogut.

15Olmanmeri i lukimdispela samting, tasol ol i no save longminingbilong
en, naemino sutimbelbilongol. Ol i no save, God i laikim tumasolmanmeri
bilong em na em i savemarimari long ol na lukautim ol gut.

16Ol gutpela manmeri i dai pinis, ol bai i kotim ol manmeri nogut i stap
yet long graun. Taim olmanmeri nogut i lapun pinis, pasin bilong ol gutpela
yangpela manmeri bai i semim ol tru.

17 Sampela taim ol manmeri i gat stretpela tingting i save dai long taim ol
i yangpela yet. Na ol manmeri nogut i lukim dispela, na ol i no inap save
long ol samting Bikpela i laik mekim long ol dispela manmeri. Ol i no save,
dispela em i pasin bilong Bikpela bilong bringimol i go long gutpela ples i no
gat wari.

18Ol manmeri nogut bai i lap na tok bilas long dispela gutpela manmeri i
bin dai. Tasol yu wet. Bikpela bai i lap nogut tru long ol manmeri nogut na
bai ol i sem.

19Godbai i tromoiol i godaun longgraunnaolbai ino inap toktokmoa. Na
bai em i sakim ol na ol bai i bruk na bagarap olgeta. Ol bai i karim pen nogut
tru. Taim ol i dai bai ol manmeri i no krai sori long ol. Ol arapela manmeri
i dai pinis, ol tu bai i lap nogut long ol inap oltaim. I no longtaim na bai i no
gat wanpela man omeri i tingim ol moa.

20 Bai ol i pret na guria nogut tru, taim God skelim pasin bilong ol. Long
wanem, sin bilong ol bai i kamap ples klia.

4:10: Stt 5.21-24, Sir 44.16, Hi 11.5 * 4:10: Dispela man, em Enok. Lukim Stat 5.21-24.
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5
Olmanmeri nogut i guria na seksek

1 Long dispela taim ol manmeri i bihainim gutpela pasin, ol bai i no inap
pret long sanap long ai bilong ol manmeri i bin daunim ol na rabisim wok
bilong ol.

2Ol manmeri nogut i no bin ting dispela ol manmeri bai i stap gut. Tasol
nau ol i lukim ol na ol i guria na i seksek nogut tru.

3Na ol bai i pilim sori long ol rong ol i binmekim, na ol bai i bel hevi nogut
tru na toktok namel long ol yet olsem,

4 “Ol dispela man yumi bin tok bilas long ol bipo na yumi bin ting ol i
samting nating. Man, yumi bin longlong tru! Yumi bin ting ol pasin bilong
ol i kranki stret. Na taim ol i dai, yumi no krai sori long ol.

5 Tasol yu lukim ol nau. Ol i kamap pikinini bilong God stret, na ol i stap
wantaim ol manmeri bilong God.

6 “Nau yumi save. Yumi tasol i popaia na i no bihainim stretpela rot. Yumi
bin wokabaut long tudak. Yumi no wokabaut long lait i soim rot bilong
stretpela pasin long yumi.

7 Yumi bin bihainim ol kain kain rot bilong pasin nogut, na yumi bin
bagarapim planti samting. Yumi bin wokabaut long ples nating i no gat rot.
Na yumi no save long rot Bikpela i laik bai yumimas bihainim.

8 Yumi bin i gat planti mani samting na yumi bikhet na yumi ting yumi
moa yet. Tasol nau ol dispela samting i no inap helpim yumi.

9Ol dispela samting i lus pinis nau, olsemwanpela tokwin yumi harimna
wantu yumi lus tingting long en.

10“Oldispela samting i olsemwanpela sip i ran long solwara. Em i gopinis,
na yu no inap save em i bin ran i go we. I no gat mak bilong en i stap. 11Na
ol i olsemwanpela pisin i flai antap. Em i paitimwing bilong em, na em i sut
i go, tasol wing bilong en i no putimmak bai yu ken lukim em i bin flai we.

12Na ol i olsem wanpela spia i sut i go long mak. Em i painim mak pinis,
orait yu no inap lukim rot em i bin bihainim.

13 Yumi tu i wankain. Mama i karim yumi, na yumi stap liklik taim tasol
na yumi no i stapmoa long graun. Ol pasin nogut tasol i bin pulap long yumi
na yumi no binmekimwanpela gutpela samting. Olsemna i no gatwanpela
gutpela mak bilong yumi i stap, bai ol manmeri i ken lukim.”

14Olmannogut inowetimwanpela samtingbai i kamap longbihain. Tasol
sapos ol i wetimwanpela samting, ol bai i wet nating. Samting ol i wari long
en i olsem pipia gras win i winim nabaut, na i olsem spet bilong solwara i
lus long taim bilong biksi, na i olsem smok win i tromoi nabaut. Na i olsem
wanpela pasindia i kam sindaun liklik taim na i kirap i go gen, na i no gat
man i tingim emmoa.

15Tasol ol stretpelamanbai i stap oltaim, na Bikpela bai i givim gutpela pe
long ol. God Antap Tru i save lukautim ol gut.

16Na em i save sambai long ol na helpimol long strongpela han bilong em.
Na em bai i givim namba long ol na prais i naispela moa.

17Bikpela i strong tru long kirapimpait na daunim ol birua bilong em. Na
embai i singautimolgeta samting em i binwokim, na ol bai i helpimem long
pait.

18Gutpela pasin i olsem siot kapa bilong em, na stretpela pasin i olsemhat
kapa bilong em.

19Na klinpela pasin i olsem strongpela hap plang bilong pait.

5:17: Ef 6.11-17



GUTPELA STRETPELA TINGTING 5:20 1781 GUTPELA STRETPELA TINGTING 6:12

20Belhat bilong em i olsem wanpela bainat i sap moa. Na olgeta samting
em i wokim bai i bung wantaim em long paitim ol dispela birua i bihainim
longlong pasin.

21Ol klaut bai i lait na sutim stret ol birua, olsem spia i kam long banara
na i painimmak.

22 Bikpela bai i belhat nogut tru na bai em i putim ston ais long katapel
bilong emna sutim i go daunna hamaim tru het bilong ol birua. Na biksi bai
i kamap na ol wara bai i tait na karamapim ol.

23Wanpela bikpelawin bai i kirap na tromoim ol nabaut olsempipia gras.
Ol dispela samting bai i kamap long bekim pasin nogut bilong ol manmeri i
sakim lo bilong God. Pasin nogut bilong ol bai i bagarapim olgeta hap graun
na daunim olgeta kantri.
Ol king imas amamas long gutpela na stretpela

tingting
(Sapta 6-9)

6
God i givim bikpela wok long ol hetman

1 Orait nau, yupela ol hetman, yupela man bilong bosim olgeta kantri,
yupela harim tok bilongmi na kisim gutpela save long en.

2Yupela ibosimplanti kantrinayupela i saveamamas, longwanem,planti
pipel i aninit long yupela. Tasol yupela harim gut.

3God Antap Tru i bin givim ol dispela pawa long han bilong yupela. Na
em i skelim ol wok yupela i mekim pinis. Na tu em bai i glasim ol samting
yupela i bin tingting longmekim.

4God em i namba wan king na em i givim bikpela wok long yupela, tasol
yupela i no save bihainim stretpela pasin. Yupela i no bihainim ol lo na laik
bilong God.

5OlsemnawantuGodbai imekimsave longyupela. Yes, God i savemekim
savemoa yet long ol manmeri i holim bikpela pawa.

6God i save marimari long ol man i no gat nem na em i lusim rong bilong
ol. Tasol em bai i mekim save tru long ol bikman.

7God em i Bikpela. Em i bosim olgeta samting na em i no save pret long
wanpela man, maski dispela man em i bikman, o nogat. God yet i wokim
olgeta manmeri. Em i wokim ol manmeri i no gat nem na tu em i wokim ol
manmeri i gat namba. Na em i save lukautim ol long wankain pasin tasol.

8Na em bai i skelim tru pasin bilong ol manmeri i gat pawa.
9Mimekim ol dispela tok bilong skulim yupela ol bikpela king. Olsem bai

yupela i ken kisim gutpela na stretpela tingting na yupela i no ken bihainim
pasin nogut.

10 Sapos wanpela bilong yupela i bihainim ol lo bilong God long gutpela
pasin tru, em bai i stap insait long lain manmeri bilong God. Na sapos
wanpela bilong yupela i bin kisim gutpela save long ol lo bilong God, orait
em bai inap long sanap strong na winim kot.

11Olsem na yupela i mas laikim tru olgeta tok mi skulim yupela long en.
Na bai yupela i kisim gutpela save.

Gutpela tingting em i samting tru
12 Gutpela tingting i olsem wanpela strongpela lait i no inap i dai. Ol

manmeri i laikimemna iwok longpainimem truol inapkisimem isi tumas.
6:3: Ro 13.1
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13Em i save soim em yet long ol manmeri i laikim em.
14Ol manmeri i kirap long moningtaim tru bai i no hatwok long painim

dispela gutpela tingting. Em i stap klostu pinis long dua bilong ol.
15 Sapos ol manmeri i was i stap na i wok long painim em, orait dispela ol

manmeri i gat gutpela tingting tru na bel bilong ol i save stap isi.
16Dispela gutpela tingting i wok long painim ol gutpela manmeri na i laik

poromanim ol tru. Maski ol i stap long wanem hap, em bai i bungim ol na
mekim gut long ol. Na em i poromanim ol long olgeta tingting bilong ol.

17Ol manmeri i laik kisim gutpela tingting, ol i mas i gat strongpela laik
long kisim skul. Na ol manmeri i strong long kisim skul, ol i save amamas
long gutpela na stretpela tingting i kamap long ol.

18Na olmanmeri i amamas long em, orait ol i save bihainim ol lo na pasin,
gutpela na stretpela tingting i soim ol. Na ol manmeri i bihainim ol dispela
lo na pasin, ol bai i kisim laip bilong i stap gut oltaim.

19Na ol manmeri i bin kisim laip i stap gut oltaim, ol i stap wantaim God.
20 Olsem na olgeta manmeri i laik kisim gutpela tingting, ol bai i kamap

hetman insait long kingdom bilong God.
21 Olsem na yupela ol bikpela king, sapos yupela i laikim tumas pawa

na bilas bilong yupela, orait mobeta yupela i strong long holimpas gutpela
tingting, na bai yupela i ken i stap hetman inap oltaim oltaim.

Solomon i stap longwok bilong gutpela tingting
22Nau bai mi tokim yupela, gutpela tingting em i wanem samting, na em i

kamap olsemwanem. Baimi no ken haitimwanpela tok long yupela. Baimi
mekim ol wok bilong en i kamap ples klia. Dispela wok bilong en i bin stat
long taim God i bin mekim kamap olgeta samting. Na mi no ken giamanim
yupela.

23Mi no ken poromanim pasin bilong ol manmeri i mangalim save bilong
ol arapela manmeri. Nogat. Long wanem, pasin olsem i no ken bung
wantaim pasin bilong gutpela tingting.

24 Sapos planti manmeri i kisim gutpela tingting, orait dispela graun bai
i kamap gutpela ples tru. Na sapos king i gat gutpela tingting na i lukautim
gut ol manmeri, orait ol manmeri bilong em bai i sindaun gut.

25 Orait nau, kisim gutpela skul long tok bilong mi na dispela skul bai i
helpim yupela.

7
Wanpela rot tasol i stap bilong olgetamanmeri i kisim laip

1-2Mi wankain olsem olgeta arapela manmeri na mi tu mi mas i dai. Mi
tu mi pikinini bilong Adam, em i namba wanman i bin kamap long dispela
graun. Papabilongmi i givimbel longmama, namikisim laip. Na insait long
9-pela mun bodi bilongmi i kamap long bel bilongmama.

3Mama i karimmi nami kamapwankain olsem ol arapela pikinini bilong
dispela graun. Mi stat long pulim win, em i wankain win olsem ol arapela
man i pulim. Mi mekim namba wan toktok bilong mi, em i wanpela krai,
wankain olsem ol arapela pikinini i savemekim.

4Ol i karamapimmi long laplap na ol i lukautimmi gut.
5Na olgeta king tu i kamap olsem tasol. I no gat narapela rot bilong ol.
6Olgeta manmeri i gat wanpela rot tasol bilong kisim laip na wanpela rot

tasol bilong i dai.
Solomon i laikim tumas gutpela tingting
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7Mi pilim olsemmimannating, olsemnami prea. Na God i givim gutpela
tingting longmi.

8Dispela gutpela tingting i winim pawa na bilas bilong olgeta king na tu
em i winim olgeta mani.

9 Olkain naispela bilas na gol i no inap winim gutpela tingting. Nogat.
Olgeta gol bilong graun i olsem liklik hapwesannaolgeta silva i olsemgraun
nating.

10Gutpela tingting i winim strongpela na naispela bodi. Na tu em i olsem
wanpela strongpela lait i stap oltaim na em i winim olgeta arapela lait.

11 Taim mi kisim gutpela tingting mi kisim olkain gutpela samting wan-
taim. Nami kamap bikman nami gat planti samtingmoa.

12Mi amamas tru long ol dispela samting, long wanem, gutpela tingting i
bin givim ol dispela samting long mi. Nau mi save, gutpela tingting em i as
bilong olgeta dispela samting, tasol pastaimmi no klia gut long em.

13 Gutpela tingting i skulim mi long planti gutpela pasin. Na mi no ken
pasimol dispela samting bilong helpimmi yet tasol. Nogat. Mi amamas long
skulim tu ol arapela manmeri.

14 Ol manmeri i no inap long pinisim ol gutpela samting gutpela na
stretpela tingting i save tilim i go long ol. Na ol manmeri i save kisim ol
dispela gutpela samting nawok gutwantaim ol, ol i kamap pren bilong God.
Long wanem, God i save laikim tumas ol dispela samting gutpela tingting i
skulim ol manmeri long en.

15Mi prea bai God i ken stiaim tingting bilong mi i go stret, olsem em yet i
bin skulimmi. Nami prea tu, bai olgeta tok bilongmi i ken bihainim gut laik
bilong God. Long wanem, em yet i soim rot gutpela tingting i mas bihainim
na tu em i stretim ol manmeri i gat gutpela save.

16Yumi yet na olgeta tok bilong yumi i stap long han bilong God. Na olgeta
tingting na olgeta save bilong ol kain kain wok God yet i bosim, em tu i stap
long han bilong God.

17Em yet em i skulimmi gut tru long olgeta samting i stap. Em i skulimmi
tu long graun i bin kamap na i stap olsemwanem. Na em i skulimmi long lo
bilong wara na paia na win na ol kain kain samting olsem.

18-19Em i skulimmi long olgeta kain taim na long lo bilong san i kamap na
i go daun. Em i skulimmi tu long yia na kalenda, na long taim bilong san na
long taim bilong ren. Na em i skulim mi long lo bilong ol sta na long rot ol
yet i save bihainim.

20Em i skulimmi long lo na pasin bilong ol wel abus na long strong bilong
win na long olkain tingting bilongman. Em i skulimmi long lo bilong olgeta
samting i savekamap longbusna longgaden. Naemi skulimmi longwanem
kain rop bilong bus i gutpela bilong wokimmarasin.

21Em i skulimmi long ol samting olman i save lukimna tu long ol samting
i hait yet long ai bilong ol.

22Mi kisim planti save, long wanem, gutpela tingting em i tisa bilong mi.
Em i save gut tru longolgeta samting, longwanem, emyet i binmekimolgeta
samting i kamap.

Pasin bilong gutpela tingting
Gutpela tingtingemiolsemwanpela spirit. Emigat savena tingtingbilong

em, em i klia tru. Em i bihainim gutpela pasin tru. Em wanpela tasol em
i stap. I no gat narapela i wankain olsem em. Tasol em i gat kain kain rot
bilong soim em yet long ol man na bilongmekimwok bilong em. Em i spirit
na em i no gat bodi olsemman. Na i no gat asua bilong em. Em i save go long
7:7: 1 Kin 3.6-9, GST 9.1-18
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olgeta hap. Na i no gat wanpela samting i save bagarapim em. Tok bilong
em em i klia na i save sutim tru bel bilong ol man. Em i laikim ol gutpela
samting. Em i glasim tru olgeta samting na i no gat wanpela samting i save
pasimwok bilong em.

23Em i helpim na laikim ol man. Em i sanap strong na em i no save surik.
Em i no pret na em i strong olgeta. Em i lukluk na was long olgeta samting,
na em i wok insait tru long olgeta arapela spirit. Em i save stiaim ol spirit i
save tingting klia na i no gat asua liklik na i no gat bodi tru. Longwanem, em
i winim tru olgeta spirit i gat save na kliapela tingting.

24Gutpela tingting i wok kwik tru na em i winim ol arapela samting. Na
em inap long i go insait long olgeta samting.

25Pawa bilong God yet i kamapim em na em i wanpela klinpela lait i kam
long bikpela lait bilong God. Olsem na i no gat wanpela samting nogut inap
long pas wantaim em.

26 Em i olsem piksa bilong lait i kam long God na i no save dai. Na em
i olsem wanpela klinpela glas bilong lukluk i save soim wok na marimari
bilong God.

27 Em inap long mekim olgeta samting long strong bilong em yet. Em i
mekimolgeta samting i kamapnupela gen. Tasol emyet i no save senis. Bipo
tru na i kam inap nau, em i stap wantaim ol gutpela na stretpela manmeri.
Na em imekim ol i kamap profet na pren bilong God.

28Wanpela samting God i laikim tumas, em ol manmeri i save bihainim
pasin bilong gutpela tingting.

29Gutpela tingting i naispelamoana iwinim sanna olgeta sta. Em iwinim
lait bilong san.

30 Long wanem, lait bilong san i save pinis long olgeta apinun, na tudak i
winim em, tasol ol samting nogut i no inap winim gutpela tingting.

8
1 Gutpela tingting i save wok strong na em i go long olgeta hap bilong

graun. Em i kamap long olgeta ples. Na em i save stretim gut olgeta samting.
Gutpela tingting i kamapim ol gutpela samting

2Mi bin laikim tru gutpela tingting. Taimmi yangpela yet, mi poromanim
em. Em i lewa tru bilong mi. Yes, mi laikim em tumas, olsem man i laikim
naispela yangpela meri.

3Em i bin kamap long God na i kisim biknem pinis. Na em i kisim bikpela
nemmoa yet, long wanem, em oltaim i save stap wantaim God.

4God, Bikpelabilongolgeta samting, i laikimem. Gutpela tingting imekim
ol wok bilong God na i wok wantaim em. Long wanem, em i klia gut long
olgeta tingting bilong God.

5Sapos ol manmeri i laik bungim planti samting bilong dispela graun, em
i orait. Tasol gutpela na stretpela tingting em i winim tru dispela olgeta
samting na i gutpela moa. Long wanem, em yet i mekim olgeta samting i
kamap.

6 Sapos ol manmeri i wokim ol kain kain samting long save bilong ol yet,
em i orait. Tasol gutpela na stretpela tingting em i win tru long dispela save
bilongman. Long wanem, em yet i wokim olgeta samting.

7 Sapos ol manmeri i laik kamap stretpela manmeri, orait ol i mas tingim
olgeta gutpela pasin, gutpela tingting i save kamapim. Em yet i save skulim
ol manmeri, bai ol i bosim laik na tingting bilong ol yet na bai ol i skelim gut
olgeta tingting na olgeta wok. Em i skulim ol tu, bai ol i bihainim stretpela
8:2: Sir 15.2 8:4: Snd 8.27-30
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pasin na ol i sanap strong olsemolmanmeri i no pret longwanpela samting.
Olgeta dispela gutpela pasin i helpim tru ol manmeri. I no gat wanpela
samting long dispela laip inap long helpim ol olsem gutpela na stretpela
tingting.

8 Sapos ol manmeri i laik kisim save long ol kain kain wok na ol kain kain
samting, orait gutpela tingting bai i helpim ol. Long wanem, em i save pinis
long olgeta samting bilong bipo, na long olgeta samting i laik kamap bihain.
Em i save mekim klia ol kain kain toktok bilong olgeta manmeri na em i
autim mining bilong tok hait. Em i save long ol mak na mirakel God i laik
wokim, na tu long olgeta samting i laik kamap long taim bihain.

Olgeta king i mas i gat gutpela tingting
9Mi save, gutpela tingting i helpim mi long olgeta save bilong em, na bai

em i strongimmi long taim bilong wari na bel hevi. Olsem nami laikim em
tumas, nami strong bai oltaim em imas stap wantaimmi.

10 Gutpela na stretpela tingting bilong mi i mekim, na mi kisim biknem
long planti manmeri. Tru, mi stap yangpela yet, tasol ol bikman bilong ples
i save givim biknem longmi.

11Bai olmanmeri i luksaveolsem,mi gutpela jas nakot bilongmi em i save
go stret na i klia tru. Na ol hetman i amamas longmi.

12Mi no toktok yet, na ol manmeri i wetim tok bilong mi. Mi toktok, orait
ol i save putim yau long tok bilong mi. Mi pulim tok i go longpela, na ol i no
les long harim.

13Gutpela na stretpela tingting imekimnembilongmi i kamapbikpela na
i stap oltaim. Na olgetamanmeri i kam bihain longmi, bai ol i tingim oltaim
nem bilongmi.

14 Bai mi bosim planti kantri na planti pipel bai i stap aninit long pawa
bilongmi.

15Naol pipel bai i lukimolsem,mi gutpela king bilong ol, nami strongpela
man bilong pait.

16Mi kam bek long haus bilong mi, na gutpela tingting i save givim bel isi
long mi, long wanem, em i poroman bilong mi na mi no gat hevi. Mi stap
wantaim em nami no pilim nogut. Mi save amamas na belgut tasol.

Gutpela tingting em i presen bilong God
17Mi tingim gut ol dispela samting long bel na long tingting bilong mi, na

mi tok olsem. Olman i savewanbel truwantaim gutpela tingting, ol bai i gat
laip bilong i stap oltaim.

18 Ol man i stap pren bilong ol dispela man, ol bai i amamas tru. Man i
mekim wok bilong ol, em bai i kisim planti gutpela samting. Na long wok
bilong gutpela tingting, planti gutpela samting bai i kamap. Ol manmeri i
sindaun toktokwantaim em, ol bai i kisim biknem. Olsem nami hatwok tru
long painim ol kain kain rot bilong kisim dispela gutpela tingting, namekim
em i stap wantaimmi.

19 Mi liklik yet na God i givim naispela bodi long mi. Na tu em i putim
gutpela pasin insait longmi.

20 Mobeta mi tok olsem, mi yet mi gutpela. Na mi bin go insait long
wanpela klinpela bodi.

21Tasolmi save,mi yetmi no inap long kisim gutpela na stretpela tingting,
sapos God i no givim long mi. Mi save, God i bin givim dispela presen long
mi, na dispela save i soim olsem, mi gat kliapela tingting pinis. Olsem nami
singaut long Bikpela nami prea long bel bilongmi olgeta.
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9
Solomon i prea long kisim gutpela tingting

1 “God bilong ol tumbuna bilong mi, God bilong marimari, yu bin mekim
kamap olgeta samting long tok bilong yu.

2 Long gutpela tingting bilong yu, yu bin wokim ol manmeri, bai ol inap
long bosim olgeta samting bilong graun.

3Na yu laik bai ol i lukautim na skelim gut olgeta samting long gutpela na
stretpela pasin.

4God, gutpela tingting i stap wantaim yu. Na em i bosim olgeta samting
wantaimyu. Plis, givimdispela tingting longmi. Yu no bin tambuimmi long
kam insait long lain pikinini bilong yu.

5 “Mi wokboi nating bilong yu. Na mi pikinini bilong wokmeri bilong yu.
Mi no strongpelaman tumas, nami bai i stap sotpela taim tasol long dispela
graun. Mi no save tumas long ol lo na long pasin bilongmekim stretpela kot.

6Sapos wanpelaman omeri i bihainim olgeta gutpela pasin, tasol em i no
gat gutpela na stretpela tingting i kam long yu, orait dispela man omeri em
i samting nating.

7 “God, yu bin makim mi bilong i stap king bilong ol manmeri bilong yu,
nami stap jas bilong ol pikinini bilong yu.

8Yu tokimmi pinis, bai mi mas wokim haus lotu long maunten bilong yu
yet, na sanapim wanpela alta long Jerusalem. Jerusalem em i biktaun yu
save sindaun long en, na dispela haus lotu em i olsem piksa bilong heven.
Em i wanpela gutpela ples yu bin redim bipo bipo tru.

9 “Gutpela tingting i save stap wantaim yu. Em i save long olgeta wok yu
mekim. Taim yumekim kamap heven na graun, em i stapwantaim yu. Em i
save pinis long ol samting yu laikim, na long ol samting i stret na i bihainim
lo bilong yu.

10Gutpela tingting i stap wantaim yu long heven, em yu mas salim i kam
daun. Yes, salim em i kam daun na i lusim ples bilong bikpela lait bilong yu.
Bai em i wokwantaimmi na skulimmi long ol samting yu laikim.

11 Long wanem, em i gat gutpela save na kliapela tingting long olgeta
samting. Na em i ken stiaim mi gut long olgeta samting mi laik mekim. Na
long strong bilong em, em i ken was longmi.

12Olsem tasol bai ol wok bilong mi i ken kamap gutpela long ai bilong yu.
Bai mi mekim stretpela kot long ol manmeri bilong yu, na bai mi skelim gut
olgeta tok. Olsem nami ken kamap gutpela king, nami inap long kisim ples
bilong Devit, em papa bilongmi.

13 “Ating wanpela man inap save gut long tingting na laik bilong God?
Nogat.

14 Long wanem, tingting bilong man i no gutpela tumas, na samting em i
tingting longmekim, em i save kamap kranki nabaut.

15Longwanem, bodi bilong olmanmeri em i graun tasol na i save bagarap
kwik. Na dispela bodi i givim hevi long laip bilong man na i pasim tingting
bilong em.

16Mipela i pilim olsem, em i hat tumas long mipela long save gut long ol
samting bilong dispela graun. Na mipela i no luksave long ol samting i stap
klostu long ai bilongmipela. Sapos em i olsem, orait husat bai inap save long
ol samting bilong heven?

17God, i no gatwanpela i save long laik bilong yu. Nogat. Olmanmeri inap
save tasol, sapos yu givim gutpela tingting long ol na salim spirit bilong yu i
kam daun.
9:1: 1 Kin 3.6-9, GST 7.7
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18 Olsem tasol yu bin stretim ol rot, bai olgeta manmeri bilong dispela
graun i mas bihainim gut. Yu skulim ol manmeri long ol samting yu laikim,
na gutpela tingting i save helpim ol.”

Gutpela na stretpela tingting i bin helpim ol
manmeri bilong God,

tasol em imekim save long ol birua
(Sapta 10-12)

10
Gutpela tingting i was long Adam

1Gutpela tingting i binwas longnambawanmanGod i binmekimkamap.
Na em i sambai long dispela tumbuna bilong yumi olgeta, long taim em
wanpela tasol i stap. Na em i kirapim bek Adam long taim em i pundaun
pinis long sin.

2Na em i givim strong long em bilong bosim olgeta samting bilong graun.
Kein i no bihainim gutpela tingting

3 Tasol i bin i gat wanpela man nogut. Em i man bilong kros. Na em i
no bihainim gutpela na stretpela tingting. Em i bagarapim em yet. Long
wanem, em i kros nogut tru na em i kilim i dai brata bilong em.

Gutpela tingting i was long Noa
4 Sin bilong Kein em i as bilong bikpela tait i karamapim graun. Tasol

gutpela tingting i mekim graun i kamap gutpela gen. Em i helpim wanpela
stretpela man na taim sip bilong en i trip i stap long wara olsem wanpela
liklik hap plang nating, gutpela na stretpela tingting i stiaim gut sip bilong
em.

Gutpela tingting i helpimAbraham
5Taim olgetamanmeri i bagarap tru longolkainkainpasinnogutnaol i go

longlong nabaut, gutpela tingting i laikim namakim Abraham, emwanpela
man bilong mekim stretpela pasin. Gutpela tingting i helpim em, bai em i
stap gut na i no gat asua long ai bilong God, maski Abraham i laikim tumas
pikinini bilong em yet.

Gutpela tingting i helpim Lot
6 Gutpela tingting i stap wantaim Lot, em wanpela man bilong mekim

stretpela pasin, na i helpim em. Long wanem, em i no laik bai Lot i lus
wantaimolmanmeri nogut. Na Lot i ranawe long paia i pundaun antap long
ol 5-pela bikpela taun.

7 I kam inap nau, ol kain kain samting i stap yet i soim pasin nogut bilong
ol dispela lainmanmeri. Graun bilong ol i stap nating na oltaim smok i save
kamap long ol hul bilong graun. Ol sayor i save karim pikinini, tasol ol i no
save mau. Na wanpela bikpela ston sol i sanap i stap. Em i mak bilong meri
bilong Lot i no bilip long tok bilong God.

8Olmanmeri bilong ol dispela 5-pela bikpela taun, ol i nowari tumas long
gutpela na stretpela tingting. Olsemna tingting bilong ol i pas, na ol i no klia
gut long ol gutpela samting. Na olgetamanmeri i lukim ol kain kain samting
paia i bin kukim, bai ol i tingim gen kranki pasin bilong ol dispela lain. Na ol
i no inap lusim tingting long bikpela rong, ol manmeri bilong dispela 5-pela
bikpela taun i binmekim.
10:1: Stt 1.26-28 10:3: Stt 4.8-13 10:4: Stt 7.1—8.22 10:5: Stt 11.1-9, 12.1-3, 22.1-19 10:6:
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Gutpela tingting i sambai long Jekop
9 Gutpela tingting i helpim ol manmeri i bihainim laik bilong em, bai

samting nogut i no ken kamap long ol.
10 Jekop, emwanpelamanbilongmekim stretpela pasin, em i bin ranawe.

Long wanem, brata bilong en i bin krosim em nogut. Na gutpela tingting
i helpim Jekop long bihainim stretpela pasin. Em i soim heven long em.
Heven em i gutpela ples bilong God. Gutpela tingting i skulim em long ol
samting bilong God. Em i helpim em longwok. Nawok bilong en i kamapim
planti gutpela samting. Na hatwok bilong en i karim planti kaikai.

11Ol arapelaman imangalim na i laik stilim ol samting bilong Jekop, tasol
gutpela tingting i sambai longem, na ihelpimemlongbungimplanti gutpela
samtingmoa.

12Emi lukautim Jekop, nogut ol birua i paitimem. Em iwas long em, nogut
ol man i hait long rot na i bagarapim em. Em i helpim Jekop, na Jekop i
win long dispela bikpela pait i kamap namel long em na ensel bilong God.
Na long dispela bikpela pait gutpela tingting i laik skulim em olsem. Man
i strong long bihainim laik bilong God em i strong moa na i winim strong
bilongman i winim bikpela pait.

Gutpela tingting i helpim Josep
13Bipo i gat wanpela stretpela man i stap, nem bilong en Josep. Ol brata

bilong em ol i salim em long mani. Tasol gutpela tingting i no lusim em.
Nogat. Em i helpim em bai em i nomekim sin. Ol i putim Josep long kalabus
na dispela gutpela tingting i stap yet wantaim em.

14Em i no lusim Josep. Em i sambai long em na i makim em bilong kamap
namba wan kiap bilong kantri Isip, na em i givim pawa long Josep bilong
bosim ol dispela man i bin daunim em bipo. Em i kamapim ples klia pasin
nogut bilongolman i bin sutim tok giaman long Josep. Naem i givimbiknem
long Josep, em biknem bilong i stap oltaim.

Gutpela tingting i helpim ol Israel long lusim Isip
15God i makim ol Israel olsem ol lain manmeri bilong em stret. Ol Isip i

daunim tru ol Israel, olsem na gutpela tingting i kisim bek ol Israel long han
bilong ol.

16 Gutpela tingting i kam daun long Moses, em wokman bilong God.
Gutpela tingting i sanap strong long ai bilong ol bikpela king nogut. Na em i
no pret. Em i wokim planti mirakel.

17Gutpela tingting i lukim hatwok bilong ol manmeri bilong God, na em i
givim gutpela pe long ol. Em i soim rot i gutpela tumas long ol. Long san em i
kamap olsem klaut na i karamapim ol. Long nait em i kamap olsem bikpela
sta na i givim lait long ol.

18Em iwokim rot bilong ol longwara i daun tumas. Na em i helpimol long
brukim solwara Retsi.

19 Em i kapsaitim bikpela tait antap long ol birua. Ol i dring wara na ol i
dai. Em i tromoim ol bodi bilong ol Isip i slip i stap nabaut long nambis.

20 Ol gutpela manmeri ol i kisim ol gutpela samting bilong ol manmeri
nogut. Ol Israel i singim ol song long yu, God, bilong litimapim nem bilong
yu. Olgeta wantaim i singsing amamas long yu. Long wanem, yu helpim ol
long strong bilong yu.

21Na gutpela tingting i lusim tang bilong ol mauspas na ol i toktok gen, na
em imekim tok bilong ol liklik pikinini i kamap klia.

10:10: Stt 27.43, 28.10-22, 32.24-30 10:13: Stt 37.12-36, 39.1-23, 41.37-44 10:15: Kis 1.1—15.21
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11
Gutpela tingting i wokabaut wantaim ol Israel long ples drai

1 Gutpela tingting i stap wantaim Moses, profet bilong God. Long han
bilongMoses, gutpela tingting i mekim ol wok bilong ol Israel i go het gut.

2Ol Israel i wokabaut long ples drai i no gat man. Na ol i wokim kem long
ol kain kain ples i no gat rot.

3Ol i sanap strong long pait long ol birua bilong ol. Na ol i rausim ol birua
i go bek.

4Taimnek bilong ol Israel i drai, ol i singaut long yuna yu givimwara long
ol. Dispela wara i kamap long bikpela strongpela ston, na ol i dring.

5Wara i bin bagarapimol birua bilong ol. Tasol nauwara i helpimol Israel
long taim nogut.

Gutpela tingting i mekim save long ol Isip
6-8 Bipo ol birua i bin mekim wanpela lo na tok, ol liklik pikinini bilong

ol Israel i mas i dai. Na God, bilong bekim pasin nogut bilong ol, yu bin
bagarapim bikpela wara i ran oltaim, na wara i kamap olsem blut. Na taim
ol i stap longples drai olmanmeri bilong yu i bindai longwara, longwanem,
nek bilong ol i drai olgeta. Yu laik bai ol Israel tu i mas pilim liklik ol hevi yu
bin putim antap long ol birua. Tasol taim ol Israel i ting, ol i lus olgeta, yu yet
yu givim planti wara long ol.

9Yu bin traim ol manmeri bilong yu olsem wanpela papa i laik stretim ol
pikinini bilong em. Tasol yu bin skelim ol manmeri nogut olsem wanpela
king i belhat na i mekim save long ol birua bilong em.

10 Yu save skelim tru pasin bilong ol manmeri i no harim tok bilong yu.
Yu skelim pasin bilong ol manmeri olsem wanpela king i belhat long ol
manmeri nogut na i kotim ol.

11 Taim ol Israel i stap wantaim ol Isip, yu bin givim bikpela pen long ol
Isip. Na taim ol Israel i lusim pinis ol Isip na i stap longwe long ol, orait yu
givim hevi gen long ol Isip.

12 Tupela taim ol bikpela hevi i bagarapim ol Isip. Taim ol i tingim olgeta
samting nogut i kamap pinis, ol i krai nogut. Ol i krai olsem man i karim
bikpela pen.

13 Long wanem, ol hevi na pen ol Isip i bin pilim, i kamap samting bilong
helpim ol Israel. Ol Isip i harim dispela stori, na ol i save olsem, em i wok
bilong Bikpela tasol.

14 Taim Moses i stap liklik pikinini yet, ol i bin rausim em na putim em i
stap long wanpela basket long ples klia. Na taim em i bikpela pinis, orait ol
Isip i tok bilas long emna givimbaksait long em. Bihain ol kain kain samting
i kamap na ol i kirap nogut long bikpelawok bilong em. Nau ol Isip i luksave
olsem God bilong ol Israel i bihainim tupela kain pasin. Long ol Israel God i
givim planti wara, tasol em i no givimwara olgeta long ol Isip.

15Ol dispelamanmeri nogut i kirapimplanti kranki tingting. Naol dispela
kranki tingting i paulim ol na ol i lotu long ol snek i no gat tingting na long ol
kain kain animal nogut. Olsemna yu salim planti kain animal nogut long ol,
bilongmekim save long ol.

16 Long dispela pasin yu laik skulim ol Isip olsem, ol animal ol i save lotu
long en, ol yet i bagarapim ol.

17God, yu gat bikpela pawa. Na long strong bilong yu, yubinmekimgraun
i kamap. Na yu bin lainim gut olgeta samting i no bin i stap stret yet. Olsem

11:1: Kis 15.22—17.16 11:15: Kis 8.1-24, 10.12-15
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na yu inap tu long salim planti kain kain weldok na ol laion nogut i kam
bilongmekim save long ol manmeri.

18 Yu gat pawa long wokim ol nupela kain animal i wel nogut tru. Na tu
long wokim sampela kain i gat paia i kamap long nus bilong ol. Na yu gat
strong tu long wokim sampela kain animal i save singaut strong moa na i
sutim bikpela smok i kamap long maus bilong ol, na sampela kain i save
sutim paia i kam ausait long ai bilong ol.

19Ol dispela nupela kain animal ol inap long kilim i dai ol man kwiktaim
tru. Na tu, sapos ol man i lukim ol dispela kain animal, ol bai i pret tru na
guria, na inap long ol i dai.

20 Tasol maski, yu no mas salim ol dispela animal nogut i kam bilong
mekim save long ol manmeri. Sapos yu laik bringim ol i go long stretpela
kot bilong yu, orait yu inapwinim liklik win tasol longmaus bilong yu, na ol
man nogut bai i pundaun nabaut na i dai. Tasol yu bin metaim na kaunim
na skelim olgeta samting bai ol samting i stap gut tasol.

God i gat olgeta strong na em i laikim olgeta samting em i kamapim
21God, yu inap soim strong bilong yu long olgeta taim. Na i no gatwanpela

man inap sakim strong bilong yu.
22 Long ai bilong yu graun i stap olsem liklik hap wesan i no gat hevi na i

olsem liklik hapwara bilong nait i save karamapim graun longmoningtaim
tru.

23 Tasol yu save marimari long olgeta man, long wanem, yu inap long
wokim olgeta samting. Yu no mekim save wantu long ol man i mekim sin,
long wanem, yu laik givim taim long ol, bai ol i ken tanim bel.

24Yu laikim olgeta samting i stap long graun. Yu no ting, wanpela samting
yu bin wokim i samting nogut. Nogat. Long wanem, samting yu no laikim,
yu no inap kamapim.

25 I no gatwanpela samting inap i stap gut, sapos yuno laikimem i stap. Na
i no gatwanpela samting inap i stap yet, sapos yu no binmekim em i kamap.

26Bikpela, yu save lukautim olgeta samting, longwanem, olgeta samting i
bilong yu tasol, na yu laikim olgeta samting i gat laip.

12
1 Spirit bilong yu i stap oltaim, em i pulapim olgeta samting.
2Olsem na isi isi yu save stretim ol man i mekim rong. Bikpela, yu save

kirapim tingting bilong ol man, bai ol i luksave long ol sin bilong ol. Yu
givim strongpela tok long ol, bai ol i lusim ol pasin nogut, na bai ol i bilip
long helpim bilong yu.

God i no hariap longmekim save long ol Kenan
3-4 Yu no bin laikim tru ol pipel i bin i stap bipo long kantri bilong yu. Ol

i bin mekim planti pasin nogut tru, olsemwokim posin na sanguma na lotu
long ol giaman god.

5Ol i no binmarimari na ol i kilim ol pikinini i dai na ol i kaikaimit na blut
bilongman.

6Ol manmeri i bin bihainim ol lotu bilong mekim olkain pasin nogut, na
insait long dispela lotu ol papamama i bin kilim i dai ol pikinini bilong ol.
Olsem na yu bin tok long ol tumbuna bilong mipela i mas pinisim tru ol
dispela lain pipel.

12:3-4: Lo 12.31, 18.9-13
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7 Olsem na dispela graun yu yet yu laikim moa yet na yu no laikim ol
arapela ples longwankain pasin, em i kamap gutpela graun, bai olmanmeri
bilong yu i ken sindaun long en.

8Tasol hia tu yu bin soimmarimari bilong yu, longwanem, ol dispela lain
tu ol i manmeri yu bin wokim. Olsem na yu bin salim ol binatang i save
kaikaim man na ol i go pas long ol lain soldia bilong yu, bai ol i wok long
pinisim ol birua isi isi.

9Yugatpawabilonghelpimol stretpelaman longwinimolmannogut long
pait. Yu inap salim ol wel animal i kam o yu inap autimwanpela strongpela
tok bilong pinisim ol birua.

10 Tasol nogat. Yu mekim save long ol isi isi tasol, bai ol i gat taim long
tanimbel. Tru, yu save ol i pikinini bilong ol lain nogut, na taim ol i liklik yet
ol i bin bihainim ol pasin nogut. Na yu save tu, ol i no inap senisim tingting
bilong ol.

11 Long wanem, bipo tru dispela lain manmeri i lus pinis long ai bilong
yu. Tru, yu no binmekim save long ol inap long bekim ol pasin nogut bilong
ol. Tasol yu no bin pret long wanpela man na yu larim ol. Nogat. Yu laik
marimari long ol na yumekim.

God em i Bikpela
12God, husat bai i askim yu, “Yu bin mekim wanem samting?” Na husat

inap sakim tok bilong yu? Sapos yu laik pinisim ol lain pipel yu yet yu bin
kamapim, husat bai i kotim yu? Na husat bai i kam sanap long ai bilong yu
bilong helpim tok bilong ol man nogut?

13 I no gatwanpela bai imekimol dispela kain pasin, longwanem, yu tasol
yu save lukautim olgeta samting. I no gat wanpela arapela god i stap na yu
mas givim ripot long em olsem, yu binmekim stretpela kot.

14Na sapos yu bin mekim save long ol dispela lain pipel, i no gat wanpela
king o bikman i ken sutim tok long yu.

15 Yu stretpela, na yu save bosim olgeta samting long stretpela pasin. Yu
no inap tru long kotim nating wanpela man i no binmekim rong.

16 Long wanem, stretpela pasin bilong yu i soim strong bilong yu. Na yu
inapmarimari long olgeta man, long wanem, yu Bikpela bilong ol.

17Long taim ol manmeri i ting yu no gat strong, yu save soim pawa bilong
yu. Na yu mekim save long ol man i klia pinis long pawa bilong yu, tasol ol
yet i bikhet na givim baksait long yu.

18 Yes, yu holim olgeta pawa long han bilong yu, na yu inap mekim save
long mipela long wanem taim yu laik. Tasol long taim bilong kot yu save
marimari longmipela ol manmeri. Yu save bosimmipela long pasin isi.

God imarimari long ol Israel
19 Long ol dispela pasin yu bin mekim, yu bin skulim ol manmeri bilong

yu olsem, stretpelaman imas belgut long ol arapelaman. Ol pikinini bilong
yu i bilip strong long yu, longwanem, yu savewet bai ol i givim baksait long
sin bilong ol.

20 Yu no save belhat kwiktaim na yu no hariap long mekim save long ol
birua bilong ol manmeri bilong yu. Tru, ol i mas i dai long rong bilong ol.
Tasol yu givim planti taim long ol bilong ol i ken lusim pasin bilong ol long
mekim sin.

21 Yu bin kotim nogut tru ol pikinini bilong yu, maski yu bin mekim
kontrak wantaim ol tumbuna bilong ol na yu bin promis long givim ol
gutpela samting long ol.

12:8: Kis 23.28
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22Tru, yu binmekim save longmipela. Tasol yu savemekim savemoa yet
long ol birua bilong mipela, inap 10 tausen taims moa. Yu mekim olsem,
bai mipela i ken tingim marimari bilong yu, long taim mipela i skelim ol
arapela manmeri long kot. Na taim ol i kotim mipela, bai mipela tu i ken
wetimmarimari bilong ol.

God i givim pen long ol manmeri i save lotu long ol animal
23Olsem na yu bin givim pen long ol man i longlong pinis na i bihainim

ol pasin nogut. Long wanem, ol i lotu long ol kain kain animal nogut. Na ol
dispela animal yet i givim pen nogut long ol.

24Ol i lusim rot bilong tok i tru na ol i lotu long ol kain kain animal nogut
tru. Ol i paul olgeta olsem ol liklik pikinini i no gat tingting.

25Long ai bilong yu ol i olsem ol liklik pikinini i no gat gutpela save, olsem
na skel yu givim long ol long kot em bilong mekim ol arapela manmeri i lap
long ol na tok bilas long ol.

26Pastaim yu putim liklik hevi tasol long ol, bai ol i ken tanim bel. Tasol ol
i no tingting liklik long dispela pasin marimari bilong yu, olsem na nau ol i
mas pilim tru stretpela kot bilong yu.

27Ol dispela animal, ol man i bin kolim olsem god bilong ol, ol i givim pen
nogut long ol. Na dispela imekim tingting bilong ol i klia, na ol i luksave long
dispela God, pastaim ol i no laik save long en. Long dispela pasin ol i kisim
bikpela bagarap tru.
Olman i save lotu long ol giaman god, ol i longlong

olgeta
(Sapta 13.1—15.13)

13
Olmanmeri i save lotu long ol samting bilong graun na bilong skai

1Olgeta manmeri i no save long God, ol i longlong tru. Kain pipel olsem
i save lukim ol gutpela samting i stap klostu long ol, tasol ol i no inap
painimaut olsem, God i stap. Ol i save glasim gut ol wok bilong em, tasol
ol i no luksave long papa bilong ol dispela wok.

2Na ol i ting, ol samting olsem paia nawin na biksi na sta na tait na san na
mun, ol i god na ol i bosim dispela graun.

3Ol manmeri i amamas tru long ol dispela naispela samting, na ol i ting
ol dispela samting yet i god. Tasol ol i mas save, Bikpela bilong ol dispela
samting i winim tru ol samting em i bin wokim. Long wanem, Bikpela em i
Papa bilong olgeta naispela samting.

4Olman i save kirap nogut long lukim strong bilong ol dispela samting na
olkain strongpela wok ol i save mekim. Tasol ol i mas save, Papa bilong ol
dispela samting em i strong moa na em i winim tru ol samting em yet i bin
kamapim.

5Tingim. Sapos olman i lukim ol samting i stap klostu long ol, ol i naispela
na bikpela moa, orait ol i ken save olsem papa i bin kamapim ol dispela
samting, em tu i naispela na bikpela moa.

6 Tasol sapos tingting bilong ol i no klia gut, ating i no asua tumas bilong
ol. Ating ol i traim long painim God, tasol ol i paul.

7Longwanem, ol gutpela samting God i binwokim, ol i stap klostu long ol.
Tasol ol i wok long painim God yet. Tingting bilong ol i pas long ol samting
ol i lukim, long wanem, ol dispela samting i naispela tumas.

8Tasol sori, ol i paul yet.
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9Ol i save tumas long painimaut planti lo bilong ol samting i stap nabaut.
Tasol olsem wanem na ol i no inap painim kwik papa bilong ol dispela
samting?

Olmanmeri i save lotu long ol piksa na kaving
10 Sori long ol tarangu i save bilip olsem, samting i no gat laip em inap

helpim ol. Na ol i save lotu long samting han bilong man i bin wokim. Ol
i lotu long olkain samting olsem ol piksa bilong animal wanpela man i gat
save i bin wokim long silva na gol. Na tu ol i lotu long ol ston nating ol man i
bin katim bipo tru.

11 Tingim pasin bilong wanpela kamda i save mekim gut wok bilong en.
Em i save go katimwanpela gutpela diwai, na em i rausim skin bilong diwai.
Na long gutpela save bilong em, em i sapimwanpela samting bilong helpim
wok bilong ol manmeri.

12Na em i save kisim ol pipia bilong dispela diwai olsem paiawut bilong
kukim kaikai, na em i amamas i stap.

13Tasol namel long ol dispela pipia diwai ating i gat wanpela hap i no gat
wok bilong en. Dispela hap diwai i krungut nabaut na i gat planti buk long
en. Orait dispela kamda bai i kisim dispela hap diwai na long taim bilong
malolo em bai i sapim nawokimwanpela kaving i luk olsemman

14 o animal. Na em bai i penim long retpela pen na karamapim gut olgeta
hap i no luk gut tumas.

15Orait na em bai i wokim wanpela gutpela ples insait long banis bilong
haus na em bai i sanapim dispela kaving na pasim long hap waia.

16Em bai i pasim strong, nogut kaving i pundaun na i bruk. Long wanem,
em i save, dispela kaving em i hap diwai tasol, na em i no inap helpim em
yet.

17Tasol dispela man i no sem long prea long dispela hap diwai nating, na
long askim em long was gut long marit bilong en na long ol pikinini na ol
samting bilong em.

18 Em i prea, bai kaving i ken strongim bodi bilong em, tasol dispela
samting yet i no gat strong. Em i prea bai em i givim laip, tasol kaving yet
i no gat laip. Em i prea bai kaving i ken helpim em, tasol dispela samting yet
i no inap mekim wanpela wok. Em i prea bai em i ken was long wokabaut
bilong em, tasol kaving yet i no inap wokabaut liklik.

19Em ipreabai dispela kaving i strongimwokbisnis naolwokem imekim
long han bilong em, tasol dispela samting i no gat strong bilong em yet.

14
God i blesim sip bilong Noa na em i bagarapim ol piksa diwai

1Wanpelaman i laik kalap longwanpela sip long taim bilong biksi. Olsem
na pastaim em i singaut long wanpela hap diwai, long em i mas helpim em
na bai em i stap gut. Tasol dispela hap diwai i no gat strong olsem strong
bilong dispela sip i laik karim em i go.

2Wanpela man i bin tingting long kisim mani na long dispela as em i bin
droim plen bilong wokim sip. Na narapela man i gat gutpela save, em i bin
wokim sip.

3 Tasol yu, Papa, yu save lukautim na stiaim sip bai em i ken painim stret
rot bilong en long biksi.

4Maski man i no gat save, em i inap stiaim gut sip na em i no ken painim
bagarap, long wanem, yu helpim em.

13:10: Ais 44.9-20, Jer 10.1-16, Bar 6.8-73
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5 Yu laik bai olgeta samting gutpela tingting bilong yu i bin kamapim, ol
i mas mekim wok bilong ol. Olsem na ol man i no pret long sindaun antap
long ol liklik hap plang nating na ol i brukim biksi na ol i kamap gut long
nambis.

6Long taimbipo truol lain traipelabunman ibin i stap. Ol i binhambakna
ol i lus olgeta, tasol wanpelaman i no lus. Nogat. Em i stap gut, na bihain em
i kamap tumbuna papa bilong nupela lainmanmeri. Em i trip longwanpela
sip yu yet yu bin stiaim.

7God, yu bin blesim dispela sip ol i bin wokim long diwai, na long helpim
bilong dispela sip stretpela pasin i win.

8 Tru, wanem man i wokim piksa bilong giaman god, em bai i painim
bagarap wantaim dispela piksa em i bin wokim. Em bai i bagarap, long
wanem, em i bin wokim dispela samting. Na piksa tu bai i bagarap, long
wanem, samting i save sting hariap em ol i bin kolim god.

9God i no laikim tru ol manmeri nogut na wok nogut bilong ol.
10Na bai em i mekim save long ol manmeri wantaim ol samting ol i bin

wokim.
11Olsem tasol na God bai i kamap na pinisim tru ol piksa nogut bilong ol

haiden. Tru, God i bin wokim olgeta samting, tasol ol manmeri i mekim ol
dispela samting i kamap samting nogut. Ol dispela samting i paulim tingting
bilongolman. Ol i stapolsemolumbenolman iputimbilongholimpasabus,
na ol bai i holimpas tru ol longlongmanmeri.

Hambakpasin bilong ol man i kamapim ol pasin nogut bilong lotu
12Pasin bilong givim baksait long God i bin kamap long taim ol man i stat

long wokim ol piksa bilong ol giaman god. Long dispela taim tasol ol man i
wok long painim bagarap.

13 Bipo tru ol giaman god i no bin i stap. Na bihain bai ol i no inap stap
oltaim.

14Hambakpasin bilong ol man i bin mekim ol dispela piksa i kamap long
dispela graun. Na tru tumas, ol dispela giaman god bai i pinis kwik.

15Wanpela taim i gatwanpelapapa i stap, napikinini bilongen idaiwantu
tasol. Olsem na papa i sori tumas long pikinini bilong em, na em i wokim
piksa bilong dispela pikinini bilong en i dai pinis. Na em i lotuim dispela
pikinini asde tasol i bin i dai. Na em i kirapim ol kain kain tambu na pasin
lotu na i givim long ol lain tumbuna pikinini bilong em.

16 Bihain long sampela taim dispela pasin nogut i go strongpela moa na i
kamap olsemwanpela lo.

17Ol hetman i save tok strong long ol pipel i mas lotu long ol dispela kain
piksa. Ol man i stap long ol longwe ples na ol i no inap kamap long ai bilong
bikmanbilong ol na givimbiknem long em, ol i savewokimpiksa i luk olsem
dispela bikman. Maski bikman bilong ol i stap longwe, ol i strong moa long
tok gris long piksa bilong em, na ol i givim biknem long dispela piksa olsem
hetman yet i stap wantaim ol.

18Olman i save wokim ol dispela kain piksa, ol i save strong long kirapim
bisnis bilong salim ol piksa. Na bisnis bilong ol i save mekim dispela pasin
bilong lotu i kamap strong moa yet. Olsem na ol man i no save long bikman
bilong ol, ol tu i bihainim dispela kain lotu.

19Wanpelaman i savemoa longwokim piksa, em i laik grisim tru bikman
bilong em, olsemna em iwokimwanpela piksa bilong bikmanbilong em, na
em imekim dispela piksa i kamap gutpela na i naispela moa.
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20 Tasol nau ol pipel i laikim tumas dispela naispela piksa. Bipo ol i bin
givimbiknem longhetmanbilong ol, tasol nau ol i lotuimemolsemwanpela
god.

21 Olsem na dispela pasin i trikim ol man. Long wanem, ol kain kain
samting i givim bikpela hevi long ol man na i paulim ol. Na tok bilong ol
bikman i paulim ol pipel, na ol i kolim ol ston na diwai olsem ol god bilong
ol. Na long dispela pasin ol i brukim lo bilongGod i bin tambuimolman long
ol i no kenmekim ol arapela samting i kamap god bilong ol.

Pasin bilong lotu long ol giaman god em i as bilong olgeta pasin nogut
22 Tingting bilong ol manmeri i paul pinis, na ol i no save God em i husat

tru. Na liklik taim bihain ol i go paul olgeta, na longlong pasin bilong ol i
paulim tru tingting na sindaunbilong ol. Het bilong ol i pas olgeta na ol i tok,
ol dispela pasin nogut em ol pasin bilong sindaun gut tru.

23Long sampela pasin bilong lotu bilong ol, ol i save kilim i dai ol pikinini
bilong ol. Na ol i mekim ol kain kain lotu nogut, na ol i mekim singsing i gat
sem long pasin i narakain tru.

24Ol i no wari moa long laip na marit bilong ol. Na man i trikim narapela
man na kilim em i dai. Na ol man i save slip wantaim ol meri bilong ol
arapela man na givim sem long ol man tru bilong ol dispela meri.

25Ol kain kain pasin nogut i pulap tru long ples bilong ol dispela lain. Ol
i kilim nating planti man na stilim ol samting na giamanim ol arapela man.
Ol i bagarapim ol gutpela pasin na brukim ol kontrak. Ol i kirapim ol man
longpait, na taimol i tok tru antap longmekimwanpela samting, ol i no save
mekim.

26Ol i paulim ol gutpelamanna ol i lusim tingting long gutpelawok bilong
ol arapela man. Ol i krungutim nabaut ol stretpela pasin bilong ol man. Ol
man i save mekim pasin i gat sem wantaim ol arapela man na bagarapim
marit. Ol i save brukimmarit namekim pasin pamuk nabaut.

27Pasinbilong lotu long ol giamangod em i as bilong olgeta samtingnogut.
Dispela kain lotu i save kamapim ol pasin nogut, na em i pinisim tru ol
manmeri i bihainim ol dispela kain pasin.

28Ol manmeri i lotu long ol dispela giaman god ol i save kamap narakain
na i go longlong nabaut. Ol i save autim ol kain kain giaman tok profet, na
ol i bihainim pasin i no stret. Na taim ol i tok tru antap longmekimwanpela
samting, ol i no save bihainim promis bilong ol.

29Ol i mekim nating ol strongpela promis na ol i ting ol i no inap painim
hevi, long wanem, ol i save olsem ol giaman god bilong ol i no gat laip.

30 Tasol wanpela de bai ol i painim hevi, long wanem, tingting bilong ol i
paul pinis na ol i no save God em i husat tru. Ol i lotu long ol giaman god na
ol i ting, stretpela pasin em i samting nating. Ol i ting ol i kenmekim tok tru
antap bilong giamanim na trikim ol man.

31Oldispelaman i save tok truantap longnembilongol giamangodbilong
ol. Oldispela samting inogat strongbilongbekimpasinnogutbilongol, tasol
taim nogut bai i painim yet ol dispela man. Long wanem, oltaim stretpela
bekim i save kamap long ol manmeri i mekim sin.

15
Laip bilong i stap gut oltaim i save stap insait longman i luksave long God

1 Tasol yu, God bilong mipela, yu man bilong belgut na yu save bihainim
stretpela pasin. Yu no save belhat kwik. Yu bosim olgeta samting long
marimari bilong yu.
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2Maski mipela i mekim sin, mipela i bilong yu yet, long wanem, mipela i
save long strong bilong yu. Tasol mipela i no laik mekim sin, long wanem,
yumakimmipela i bilong yu stret.

3Man i save tru long yu em i stret olgeta. Na laip bilong i stap gut oltaim i
stap pinis insait longman i luksave long pawa na strong bilong yu.

4 Ol dispela samting ol man i bin wokim long save bilong ol, i no gat
wanpela bilong ol inap paulim mipela. I no gat wanpela kaving nating
wanpela man i bin sapim o wanpela piksa i gat kain kain kala long en, em
inap long pulimmipela i go longwe long God.

5 Ol longlong manmeri tasol i save lukim ol dispela kain samting na bel
bilong ol i kirap, na ol i save lotu long wanpela piksa nating i no gat laip.

6Ol manmeri i wokim omangalim kain piksa olsem o ol i lotu long em, ol
dispela manmeri i laikim samting nogut. Bihain ol bai i kisim bekim na pe
nogut inap long dispela rabis pasin bilong bilip bilong ol.

Wanpelaman i kisim graun nawokim giaman god na i lotu long em
7Man bilong wokim sospen, em i kisim graun malumalum na em i tanim

tanimnabaut long han bilong em, na em iwokimol kain kain plet na sospen
samting. Sampelaemiwokimbilongmekimgutpelawok, na sampelabilong
mekim ol wok nabaut. Na olgeta sospen em i wokim, em i wokim long
wankain graun tasol, na long wankain pasin. Man i wokim sospen, em
yet i makim wok bilong wan wan sospen. 8 Orait nau dispela man i kisim
wankain graun na wokim wanpela giaman god. Em i lusim nating taim
bilong em, longwanem, em yet i man na i no longtaim i go pinis em yet i bin
kamap long graun. Na i no longtaim gen na em i mas i dai na tanim graun
gen. Laipbilong em, em ibinkisimolsemdinau tasol, na em imas givimbek.

9Laip bilong dispelaman bai i sotpela, na liklik taim na bai em imas i dai,
tasol em inowari longdispela samting. Em i laik kisimbiknem, olsemnaem
i laik resis wantaim ol man bilong wokim olkain samting long gol na silva.
Em i laik mekim wankain wok olsem ol man i save wokim ol samting long
bras. Ol samting em iwokim i luk olsem gol na silva na bras, tasol nogat. Em
i giaman tasol, na em i wokim long graun nating.

10 Lewa bilong dispela man i olsem pipia bilong paia. Bilip bilong em i
olsem graun nating, na pe bilong laip bilong en i olsem samting nating tru.
Em i no inap long pe bilong graun bilong wokim sospen.

11Em i no bin kisim save liklik long dispela God i bin wokim em. Na em i
no save tru olsemGod i binwinimwin bilong laip i go insait long bodi bilong
em, na God i binmekim em i kamapman i gat laip.

12Em i ting, laip bilong yumi i olsemwanpela samting bilong pilai tasol, o
wanpela bisnis bilongwinimprofit. Em i ting olsem em imas painim ol kain
kain rot bilong winimmani, maski ol dispela rot i gutpela o i nogut.

13Na em i save kisim graun na wokim ol giaman god na ol sospen i save
bruk kwik. Dispela kainman i save gut tru olsem em imekim rong.
God i binmekim gut long ol Israel na em imekim

save long ol Isip
(Sapta 15.14—19.22)
God imekim save long ol manmeri i lotu long ol giaman god

14 Planti man i save mekim ol longlong pasin, tasol olgeta birua i bin
daunim ol manmeri bilong yu ol i longlong tru. Ol i no gat tingting olgeta.
Ating tingting bilong ol liklik pikinini i winim ol,
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15 long wanem, ol i ting olgeta piksa bilong ol, ol i God. Maski ol dispela
piksa i gat ai, tasol ol i no inap lukluk. Ol i gat nus, tasol ol i no inap pulim
win. Ol i gat yau, tasol ol i no inap harim toktok. Ol i gat pinga, tasol ol i no
inap pilim samting. Ol i gat lek, tasol ol i no inap wokabaut.

16Dispelaman i bin kisim laip olsem dinau tasol, na em iwokim ol haiden
piksa. I no gat wanpela man inap wokimwanpela god i olsem em yet.

17Olgetaman i gat taimbilong em imas i dai. Na ol samting ol i binwokim
long pasin nogut, ol dispela samting i no gat laip. Man yet i winim ol dispela
samting em i save lotu long en, longwanem, emyet i gat laip, tasol ol i no gat.

18 God, ol birua bilong ol manmeri bilong yu,* ol i save lotu long ol kain
kain animal i nogut tru. Ol arapela animal i gutpela liklik na i winim tru ol
dispela animal nogut ol i save lotu long en, long wanem, ol dispela animal i
no gat liklik tingting tru i stap long ol.

19Na tu ol dispela animal i no luk nais tumas, bai ol man i ken laikim ol.
Taim God i lukim ol samting em i bin wokim na em i amamas na i blesim ol,
em i abrusim ol dispela animal nogut na em i no blesim ol.

16
1 Olsem na dispela ol manmeri ol i kisim stretpela bekim bilong ol, na

planti kain kain animal nogut i mekim save long ol na givim pen tru long
ol.

2Tasol God, yu no binmekim save long olmanmeri bilong yu long dispela
kain pasin. Nogat. Yu belgut long ol, na yu salim ol pisin i kam long ol bilong
ol i ken kaikai. Em i switpela kaikai bilong pinisim hangre bilong ol.

3Tasol yu binmekim ol dispela lain haidenmanmeri i no laikimwanpela
kaikai, maski ol i hangre nogut tru. Long wanem, ol i lukim ol animal nogut
yubin givimol olsemkaikai bilong ol. Tasol olmanmeri bilong yu i bin pilim
hangre sotpela taim tasol, na bihain yu givim ol naispela kaikai long ol.

4Tru tumas, yu bin mekim save long ol birua na mekim ol i pilim bikpela
hangre nogut tru. Tasol long ol manmeri bilong yu, yu soim ol tasol long
wanem kain pasin yu savemekim save long ol birua bilong ol.

5Yu bin salim ol snek nogut i kam long ol manmeri bilong yu. Ol dispela
snek i wel olgeta na ol i tantanim nabaut bodi bilong ol. Na ol i kaikaim na
kilim i dai ol manmeri bilong yu. Tasol belhat bilong yu i no i stap longpela
taim.

6Yumekim save long ol manmeri bilong yu inap sotpela taim tasol, bai ol
i tingim bek ol lo bilong yu. Na bihain yu givim wanpela snek bras long ol
bilongmekim ol i kamap orait gen.

7 Sapos snek i kaikaim wanpela man na dispela man i lukluk long snek
bras, orait em i no dai. Nogat. Em i kamap orait gen. Tasol i no dispela snek
brasman i lukluk long en em i helpim em. Nogat. Em yu tasol i save oraitim
olgeta man.

8 Olsem na yu soim ol birua olsem, yu tasol yu man bilong rausim ol
samting nogut.

9Ol grasopana ol lang i kamkaikaimnakilim i dai ol dispela birua. Na i no
gatmarasin tru bilong helpim ol. Tru tumas, long dispela pasin bilong salim
ol dispela binatang i kam mekim save long ol, yu bin bekim stret ol pasin
nogut bilong ol.

10 Tasol ol snek nogut i no bagarapim tru ol pikinini bilong yu. Yu bin
marimari long ol manmeri bilong yu na helpim na oraitim ol.

* 15:18: I luk olsem dispela i tok gen long ol Isip. 16:2: Kis 16.11-13, Nam 11.31-32 16:5: Nam
21.6-9
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11Ol snek i kaikaim ol, long wanem, yu laik bai ol i mas tingim gen ol tok
yu bin givim ol. Na yu helpim ol kwik, bai ol i no ken lusim tingting olgeta
long sori bilong yu.

12 I nogatwanpela lipbilongbusowanpelakainmarasin imekimol i orait.
Nogat. Bikpela, tok bilong yu tasol i savemekim orait olgeta manmeri.

13 Yu save bosim laip na dai bilong olgeta manmeri. Yu bungim ol
manmeri long ples bilong ol man i dai pinis na yu bringim ol i kam bek gen.

14Wanpela man nogut inap kilim i dai narapela man, tasol em i no inap
givim bek laip bilong em. Na tu em i no inap kisim bek tewel bilong dispela
man long ples bilong ol man i dai pinis.

Bikpela win na paia i bagarapim olmanmeri nogut
15 I no gat wanpela man omeri inap ranawe long yu,
16 long wanem, ol manmeri nogut i no laik luksave tru long yu. Olsem na

yu save soim bikpela pawa na strong bilong yu na yu givim pen tru long ol.
Yumekim save tru long ol long traipela ren na ais na long ol strongpela win
na paia. Na paia i pinisim tru ol manmeri nogut.

17Na narakain samting tru i kamap. Wara i no mekim paia i dai. Nogat.
Paia i kamap strong moa insait long wara, long wanem, olgeta strong na
pawa bilong graun i wok long helpim ol stretpela manmeri.

18Wanpela taim paia i slek na i laik i dai, nogut em i kukim ol animal God
i bin salim i kam bilong mekim save long ol manmeri nogut. Ol manmeri
nogut i lukim ol kain kain samting i kamap long ol, na ol i save olsem, God i
kotim ol pinis na em i wok long bagarapim ol.

19 Na long narapela taim paia i kamap strong moa yet, maski wara i
karamapim em. Na dispela paia i bagarapim ol kaikai i stap long gaden
bilong ol manmeri nogut.

God i givimmana long ol Israel
20 Ol manmeri nogut i karim planti hevi, tasol kain bagarap olsem i no

painim olmanmeri bilong yu. Nogat. Yu givim kaikai bilong ol ensel long ol.
Oltaim yu salim bret i kamdaun long heven, na dispela bret i redi pinis long
kaikai. Dispela bret i swit moa na olgeta manmeri i laikim.

21Dispela kaikai yu bin givim long ol pikinini bilong yu i soim olsem, yu
laikim ol tru. Na dispela bret em inapim laik bilong olgetamanmeri i kaikai
long em, na em i kamap switpela tru long maus bilong ol wan wan man na
meri.

22Paia i no inap kukimdispela kaikai olsemem i save kukimais namekim
ais i kamap wara. Tasol em i pinisim olgeta kaikai long gaden bilong ol
birua. Ol manmeri bilong yu i lukim, na ol i save olsem dispela paia i no
inap bagarapim kaikai bilong ol.

23Tasol dispela paia i no i go bikpela olsem bipo, long wanem, yu laik bai
ol stretpela manmeri i ken kisim kaikai.

24 Yu bin mekim kamap olgeta pawa na strong bilong graun, na olgeta
samting i bihainim laikbilongyu. Naolgetapawabilonggraun i kirapbilong
mekim save long olmanmeri nogut. Na ol dispela pawa i go slek liklik bilong
helpim ol manmeri i bilip long strong bilong yu.

25Olsem tasol long dispela taim olgeta pawa bilong graun i bin senis senis
long ol kain kain pasin, bilong soim olmanmeri olsem, yu save lukautim gut
tru ol manmeri i singaut long yu.

16:20: Kis 16.1-36
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26Yu laikim tumas ol pikinini bilong yu, olsemnayu laik skulimol na soim
ol olsem, kaikai i kamap long gaden i no inap long strongim ol. Nogat. Tok
bilong yu tasol i lukautim ol manmeri i bilip long helpim bilong yu.

27Ol kaikai paia i no bagarapim yet, liklik lait bilong san tasol i hatim na
mekim i kamap olsemwara.

28Long dispela pasin yu laik skulim olmanmeri olsem, ol i mas kirap long
moningtaim tru, taim san i no kam antap yet, na givim tenkyu long yu. Na
taim tulait i kamap, ol i mas prea long yu.

29 Sapos ol manmeri i bilip long God i save helpim ol, tasol ol i no givim
tenkyu long God, orait bilip bilong ol i olsem ais i kamap wara na i ran i go
lus nating.

17
Narakain tudak i kamap long ol Isip na ol i pret moa yet

1Ol kot bilong yu i stretpela tru, tasol i no isi long mekim klia ol tingting
bilong yu. Olsemna olman i no save gut long ol tingting bilong yu, ol dispela
man i go paul nabaut.

2Olmanmeri nogut i ting ol i kalabusim pinis ol manmeri bilong yu, tasol
ol yet i kalabus pinis, long wanem, tudak bilong longpela nait i holimpasim
ol. NaGod i savewas oltaim long olgeta samting, em i nowari long ol dispela
manmeri i stap kalabus insait long haus bilong ol yet.

3Ol man nogut i ting ol sin bilong ol bai i stap hait na i no gat man inap
painimaut. Long wanem, olgeta man i lusim pinis tingting long ol rong
bilong ol. Tasol nau ol i guria nogut na ol i longlong nabaut. Na ol i pret
nogut tru taim ol i lukim ol kain kain samting i kamap long nait.

4Maski ol i hait i stap long ol kona i tudakmoa, ol i pretmoa yet. Na olkain
nois i kamap na i mekim ol i pret nogut tru. Olkain tambaran na masalai i
gat kain kain pes nogut i ranim ol.

5 I no gat wanpela paia i gat inap strong na bai em i givim lait long ol. Na
ol sta i gat bikpela lait ol tu i no inapmekim dispela nait nogut i tulait liklik.

6Ol i lukim tasol wanpela paia i narakain tru. Na i no gat wanpela man i
bin kirapimdispela paia. Na ol i ting ol samting ol i lukim long drimano long
tingting bilong ol, ol i samting nogut tru. Na ol samting ol i lukim tru long ai
bilong ol, ol i ting ol dispela samting i nogut olgeta, na ol i guria nogut tru.

7Olkain trik ol posinman i save wokim bilong paulim ai bilong ol man, ol
dispela trik i lus olgeta. Bipo ol i binmauswara long ol kain kain save bilong
ol, tasol nau dispela save bilong ol i kamap olsem samting nating na ol i sem
tru.

8Bipo ol i tok ol inap long rausim olgeta pret na longlong tingting bilong ol
man. Tasol nau ol yet i longlong nabaut na ol i pret nogut tru.

9Maski i no gatwanpela samting i stap bilongmekim ol i pret, ol i lukim ol
kainkain samtingnaol i kirapnogut. Ol i lukimol animal iwokabautnabaut
na ol i kirap nogut. Ol i harim nois ol snek i mekim na ol i guria nogut tru.

10Ol idai tru longpret. Maski i nogatwanpela samting i stapbilongmekim
ol i pret, ol i pret nogut tru na ol i no laik opim ai bilong ol.

11 Ol manmeri i pret nogut, long wanem, ol samting nogut ol yet i bin
mekim bai i kotim ol. Man i bel hevi long rong bilong em, em i ting samting
nogut tru bai i kamap long em.

12Man i pret, em i paul olgeta, na em i no inap bihainim tingting i stret.
13Sapos olmanmeri i gat tupela tingting na ol i no inap helpim ol yet, orait

ol bai i pretmoamoa yet, longwanem, ol i save olsem, ol i no inappainimaut
wanem samting i mekim ol i pret.
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14Olsem na long dispela nait nogut, olgeta manmeri i pret tru long tudak
na i no slip gut. Tasol tudak bilong dispela nait i no gat pawa bilong em yet
bilong mekim nogut long ol. Dispela tudak i kam long ples bilong ol man i
dai pinis, na dispela ples i no gat pawa bilong em yet.

15Olkain tambaran namasalai nogut i ranimol nabaut. Ol i pret tru na ol i
slip nabaut olsem ol man i dai pinis. Long wanem, wantu tasol traipela pret
tru i kisim ol.

16 Na ol manmeri i pundaun na i slip i stap nabaut long graun, na pret
bilong ol yet i kalabusim ol.

17Maski ol i papa bilong gaden o wasman bilong ol sipsip, na maski ol i
man bilong mekim wok long ol gaden, pret i holim tru olgeta manmeri na i
no lusim ol. Long wanem, kalabus bilong tudak i pasim ol.

18-19Ol manmeri i dai stret long pret. Taim ol i harim win i mekim nois o
ol pisin i mekim naispela singsing antap long ol bikpela diwai, o ol i harim
ol wara i ran i go na i mekim bikpela nois, o ol i harim ol ston i pundaun na
i pairap nabaut, orait ol i pret moa yet. Ol i pret nogut tru long ol kain kain
animal i stap hait na i mekim nois nabaut, na ol wel animal i singaut strong
na ol kain kain krai i kam bek long ol hul bilongmaunten.

20Bikpela lait i stap long olgeta hap bilong graun, na olgeta manmeri i go
het tasol longmekim ol wok bilong ol.

21 Tasol bikpela tudak i karamapim dispela lain manmeri nogut. Dispela
tudak em i piksa bilong tudak bilong i dai i wetim ol. Tudak i olsem hevi i
slip antap long ol, tasol ol bikpela wari long ol pasin nogut bilong ol i winim
hevi bilong dispela tudak.

18
Wanpela bikpela paia i soim rot long ol Israel

1Tasol wanpela strongpela paia i givim lait long olmanmeri bilong yu. Ol
birua bilong ol i harimolmanmeri bilong yu i toktok, tasol ol i no inap lukim
ol. Ol i mangalim ol manmeri bilong yu, long wanem, ol i no bin karim pen.

2Na ol birua i tok tenkyu, long wanem, ol manmeri bilong yu i no bekim
ol pasin nogut ol birua i bin mekim long ol bipo. Na ol i askim ol manmeri
bilong yu, bai ol i no ken tingting long pasin ol birua i bin soim long ol.

3Yubin givimwanpela bikpela lait tru long olmanmeri bilong yu. Dispela
lait i go pas long ol na i soim rot long ol, em rot ol yet i no bin wokabaut long
enbipo. Dispela lait em iolsemwanpela strongpelapaia, tasol em inokukim
skin bilong ol long dispela bikpela wokabaut.

4Tasol ol birua i no inap tru long lukim lait. Ol i kalabus i stap insait long
bikpela tudak, long wanem, ol i bin kalabusim ol pikinini bilong yu. Na ol
dispela manmeri bilong yu bai i givim lo bilong yu long olgeta manmeri, na
dispela Lo i save stap oltaim na i save givim lait long ol.

God i kilim i dai ol nambawan pikinini man bilong ol Isip
5 Ol birua bilong ol manmeri bilong yu i pasim tok bilong kilim i dai ol

liklik pikinini bilong ol Israel. Ol i putim wanpela pikinini long basket na
lusim em long ples klia bai em i dai. Tasol em i no dai, em i stap orait. Na
bilong bekim pasin nogut bilong ol, yu kilim i dai planti pikinini bilong ol.
Yu salim bikpela tait i kam na yu pinisim ol dispela manmeri nogut.

6Yu bin toksave long ol tumbuna bilong mipela, bai dispela nait i kamap.
Yu bin tokim ol, bai ol i ken save gut tru long ol tok promis bilong yu ol i save
bilip long en na bai ol i ken sanap strong.

18:1: Kis 13.17-22 18:5: Kis 1.22—2.10, 12.29-30, 14.26-28



GUTPELA STRETPELA TINGTING 18:7 1801 GUTPELA STRETPELA TINGTING 18:22

7Ol manmeri bilong yu ol i save pinis, bai yu helpim ol stretpela man, na
bai yu pinisim ol birua bilong ol.

8Yu bin mekim save long ol birua bilong mipela, na long dispela pasin yu
bin litimapim nem bilong mipela na yu makim mipela olsem ol manmeri
bilong yu stret.

9Ol stretpela pikinini bilong ol gutpela man, ol i go long ples hait na ol i
givim ofa long yu. Na olgetawantaim i promis bai ol i bihainim lo bilong yu,
na bai ol manmeri bilong yu i bung wantaim long taim bilong amamas na
long taim ol i gat hevi. Na ol i singim ol song ol tumbuna i bin singim bilong
givim biknem long yu.

10Tasol ol birua bilong ol i dai nabaut na olgeta manmeri i harim. Na ol i
krai nogut na ol i singsing sori long ol pikinini bilong ol i dai pinis.

11Ol bosman i pilim wankain hevi olsem ol wokman bilong ol. Na king tu
i lusim pikinini bilong emwankain olsem ol man nating.

12 Olsem na planti pikinini tumas i dai long wankain pasin long olgeta
famili. I no gat inapman i stap bilong planim ol, longwanem,wantu tasol ol
pikinini ol i laikim tumas, ol i dai pinis.

13 Pastaim ol i bilip tru long strong bilong olkain trik bilong ol posinman
bilong ol, na ol i sakim tru tok bilong yu. Tasol taim ol i lukim ol nambawan
pikinini bilong ol i dai pinis, ol i save pinis olsem ol manmeri bilong yu ol i
pikinini bilong God.

14 I no gat wanpela liklik nois i kamap, na biknait i kamap pinis.
15Na tok bilong yu i gat olgeta strong, em i lusim heven na sia king bilong

yu. Em i kam daun long dispela hap graun yu laik bagarapim olgeta. Em i
kam olsem soldia i laik mekim save long ol manmeri.

16 Em i bihainim stret laik bilong yu, na tok bilong yu i kamap olsem
wanpela bainat i sap tumas. Em i sanap i stap long graun. Em i olsem
longpela man tru, na longpela bilong en i go antap inap long heven. Na em
i wok long pinisim tru planti samting, na bodi bilong ol samting i dai pinis i
pulapim ples olgeta.

17Na wantu olkain driman nogut i paulim ol man na bikpela pret i kisim
ol.

18 Long olgeta hap ol manmeri i pundaun na ol i hap i dai i stap. Na ol i
tokaut long as bilong dispela samting i kamap long ol. Ol i save pinis olsem
ol i mas i dai,

19 longwanem, ol i bin lukimol drimannogut na long dispela pasin ol i bin
kisim save long ol dispela samting, nogut ol i dai olgeta na ol i no save bilong
wanem ol i bin karim dispela pen.

Prea bilong Aron i helpim ol Israel
20Ol stretpela manmeri tu i pilim hevi bilong i dai, long wanem, wanpela

sik i pinisim planti manmeri long ples drai. Tasol belhat bilong yu i no i stap
longpela taim.

21Na wanpela stretpela man i kirap kwik bilong helpim singaut bilong ol
manmeri. Em i pris bilong ol. Na long nem bilong ol em i ofaim olkain prea
long yu. Em i ofaim smok i gat gutpela smel na em i askim yu long lusim
sin bilong ol. Em i no pret long belhat bilong yu na em i pinisim dispela sik
nogut. Na em i soim olsem, em i wokman bilong yu.

22Em i no winim belhat bilong yu long strong bilong em yet o long strong
bilong ol samting bilong pait. Nogat. Em iwinim yu long strong bilong prea.
Long wanem, em i askim yu long tingim bek ol promis na ol kontrak yu bin
mekimwantaim ol tumbuna bilongmipela.
18:20: Nam 16.41-50
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23 Planti bodi bilong ol manmeri i dai pinis ol i hip i stap nabaut. Orait
dispela stretpelaman i kambilonghelpimolmanmeri bilong yu. Em i pasim
belhat bilongyu, nogut dispela belhat i bagarapimolmanmeri i stap laip yet.

24Em i putimwanpela longpela klos, na dispela klos i gat ol kain kain bilas
i makim olgeta samting bilong heven na graun. Long bros bilong en i gat 4-
pela lain gutpela ston i makim biknem bilong ol tumbuna. Na long het em i
gat hat bilong hetpris, na dispela hat i makim bikpela strong bilong yu.

25Ensel bilong kilimmanem i lukimol dispela bilas na em ipret na i sanap
i stap. Ol manmeri bilong yu i pilim liklik tasol belhat bilong yu na em inap
long ol.

19
Longlong tingting i bagarapim ol Isip

1Belhat bilong yu i no slek, i go inap yupinisimolmannogut, longwanem,
yu save pinis, ol i laik mekimwanem samting bihain.

2Maski ol yet i tok orait long olmanmeri bilong yu i ken lusim dispela ples
na ol i hariapim ol i go, yu save pinis olsem ol bai i senisim tingting bilong ol
na i go ranim ol manmeri bilong yu.

3Ol i sanap i stap yet longmatmat na i krai na singsing sori long ol pikinini
bilongol i dai pinis, orait ol i kamapimnarapela longlong tingtinggen. Maski
pastaim ol i bin mekim strongpela tok long ol manmeri bilong God i mas
lusim ples, tasol nau ol i ranim ol na ol i laik kisim ol i kam bek gen.

4Ol ikisimbikpelabagarap tru. Olsemnaol i lusimtingting longol samting
i kamap pinis long ol. Na olgeta kain pen na hevi ol i no bin pilim yet, nau ol
dispela samting i mekim save tru long ol.

5 Ol bai i dai long pasin i nogut tru, tasol ol manmeri bilong yu bai i
wokabaut i go het long rot i narakain tru.

God i stiaim na helpim olmanmeri bilong en
6Yu tok na olkain pawa bilong dispela graun i senis, bai ol pikinini bilong

yu i no ken kisim bagarap.
7 Ol i lukim klaut i karamapim kem, na ol hap graun pastaim wara i

karamapim olgeta, nau em i kamap drai. Na stretpela rot i kamap long
solwara Retsi. Ples i bin gat bikpela si i stap long en, nau em i kamap ples
ol gras i pulap long en.

8Olmanmeri bilongyu i kirapnogut long lukimoldispelabikpelamirakel.
Na yu lukautim ol na ol i wokabaut i go na i kamap long hapsait.

9Ol i raun nabaut olsem ol hos na ol i kalap olsem ol pikinini sipsip. Na ol
i litimapim nem bilong yu, Bikpela, long wanem, yu bin helpim ol.

10 Ol i tingting yet long olkain samting i bin kamap long taim ol i bin i
stap long narapela kantri. Long wanem, graun i no kamapim ol bulmakau
samting. Nogat. Em i kamapim ol natnat tasol. Na ol wara i no kamapim ol
pis. Nogat. Em i trautim ol rokrok tasol.

11Na taim ol manmeri bilong yu i laikim gutpela kaikai, ol i lukim nupela
kain pasin.

12Ol i lukim ol dispela pisin i kamap long solwara bilong pinisim hangre
bilong ol.

God imekim save tru long ol Isip
13Ol kain kain mak i kamap long skai. Ol klaut i pairap strong tru bilong

toksave olsem, God bai i givim stretpela pe bilong bekim ol pasin nogut
bilong olmanmeri bilongmekim sin. Longwanem, ol i bin soim pasin birua
tru long ol manmeri bilong narapela lain.
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14Ol dispelamanmeri i kam long ples bilong sampela lainmanmeri, na ol
as ples i no laik tru bai ol dispela ausaitman i sindaun long graun bilong ol.
Tasol bihain i gat narapela lain manmeri tu i stap long dispela graun, na ol
i no tingting long ol dispela manmeri bilong narapela lain i bin mekim gut
long ol. Nogat. Ol imekimol dispelamanmeri i kamapwokboi nating bilong
ol.

15Tru tumas, ol dispela lain as plesmanmeri i bin soimpasin birua long ol
ausaitman na ol i no laik bai ol i sindaun long graun bilong ol. Ol manmeri i
binmekim dispela pasin ol i kisim pe nogut.

16Tasol dispela namba 2 lainmanmeri i bin kisim ol ausaitman i kam long
ples bilong ol, na ol i bin mekim pati na singsing amamas wantaim ol, na ol
i kisim ol olsem wantok tru bilong ol. Tasol bihain ol i kalabusim ol dispela
ausaitman na putim bikpela hevi antap long ol.

17 God i mekim save tru long ol na ol i kamap aipas olsem ol manmeri
bilong Sodom. Ol Sodom i no inap lukim dua bilong ol stretpela manmeri.
Ol dispela manmeri nogut i wankain tasol olsem ol Sodom. Ol i stap long
bikpela tudak na olgeta bilong ol i wok long painim dua bilong haus bilong
ol.

Bikpela strong bilong God
18 Ol wan wan string bilong gita i gat krai bilong em yet, tasol wanpela

man inap kamapim ol kain kainmusik, sapos em i paitim ol kain kain string
wantaim. Dispela kain pasin i bin kamap bipo tu long ol kain kain samting
bilong graun. Pasin bilong ol samting bilong graun i senis na ol i mekim
nupela kain samting i kamap. Sapos yumi tingting gut long ol samting i bin
kamap bipo, bai yumi save gut olsem ol samting i bin senis.

19 Ol animal bilong bus na bilong ples i senis na i kamap animal bilong
wara. Na ol animal bilong wara i senis na i kamap animal bilong bus na
bilong ples.

20Paia i stap insait longwara, tasol em i no i dai. Nawara i senis na i lusim
strong bilong em bilongmekim paia i dai.

21Paia i save kukimol animal iwokabaut insait long en. Tasol long dispela
taim, nogat. Paia i no kukim ol samting, na ol i no i dai. Dispela kaikai i kam
daun long heven em i olsem ais, tasol strong bilong paia i no inapmekim em
i kamap olsemwara.

Las tok
22 Bikpela, long olgeta samting yu save givim biknem long ol manmeri

bilong yu. I no gatwanpela taim yu bin lusim tingting long ol. Nogat. Oltaim
na long olgeta ples yu save helpim ol.
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Buk bilong
Sirak

Tok i go pas
Dispela buk Sirak i gat planti nem liklik. Sotpela nem, em Sirak. Longpela

nem em “Gutpela na stretpela tingting na save bilong Jisas, pikinini bilong
Sirak.” Na narapela nem gen, em “Eklisiastikus,” em i olsem “Buk bilong
sios.” Ol namba wan lain manmeri bilong sios i save ritim dispela buk moa
yet, na ol i save laikim ol gutpela tingting bilong en.
Wanpelaman, nembilongen Josuao Jisas, em ibin raitimdispelabuk long

tok Hibru. Na bihain, tumbuna pikinini bilong en i bin tanim long tok Grik.
Dispela buk i bungim ol gutpela na stretpela tingting na save bilong ol

Juda. Na em i soim olsem God yet i bin givim dispela gutpela na stretpela
tingting long ol. Planti hapbilong dispela buk i gat tok long ol samting bilong
lotu na ol pasin bilong gutpela sindaun. Na buk i gat planti arapela gutpela
tok tu.

Tok bilongman i tanim tok
Mipela i kisim planti gutpela skul long ol buk bilong lo na bilong ol profet,

na bilong ol arapela saveman i bin kam bihain long ol. Olsem na mipela i
mas litimapim nem bilong ol Israel, long wanem, ol Israel yet i gat dispela
gutpela skul na save.
Wanem man i ritim ol dispela buk na i laik kisim gutpela na stretpela

tingting, em i no ken tingting long kisim save bilong helpim em yet tasol.
Nogat. Em i mas inap tu long helpim ol arapela man long skul em i givim
long ol, na tu long ol buk em yet i raitim.
Tumbuna bilong mi, Jisas Sirak, em i kain man olsem. Em i bin wok hat

tru long save gut long ol buk bilong lo bilong God na long ol buk bilong
ol profet, na long ol arapela buk bilong ol tumbuna bilong mipela. Em i
kamap saveman tru bilong ol dispela buk, olsem na em i pilim em tu i mas
raitim wanpela buk bilong givim skul na save long ol man i laikim gutpela
na stretpela tingting. Em i laik bai ol man i ken ritim dispela buk bilong em,
na bai ol i ken kisim helpimmoa yet long bihainim lo.
Mi bin tanim dispela buk bilong em, na mi laik askim yupela long ritim

na skelim gut dispela buk bilong mi. Tasol yupela i no ken bel nogut sapos
sampela toktok mi no tanim gut tumas. Long wanem, mi bin traim hat tru,
tasol sampela taim i no isi tumas long tanim mining bilong tok Hibru i go
stret long ol arapela tok ples. Dispela hevi i no samting bilong dispela buk
tasol. Nogat. Em i samting bilong ol buk bilong lo yet, na bilong ol buk bilong
ol profet na bilong ol arapela buk tu. Olgeta taim olman i tanim sampela tok
i go long narapela tok ples, tok i no save kamapwankain stret.
Taimmi kam i stap long Isip, Uergetes i bin i stap king inap long 38 yia. Mi

sindaun i stap long Isip, na mi painim ol kain kain helpim bilong skulimmi
gut. Olsem nami tingmimas taitim bun na hatwok long tanim ol tok bilong
dispela buk. Longdispela taim,minomalolo liklik. Nogat. Mi bungimolgeta
save bilong mi long pinisim dispela buk. Mi tingting long givim dispela buk
long olmanmeri i stap long ol kantri nabaut, bilong helpimol. Longwanem,
ol tu i laik kisim save na ol i save strongmoa long bihainim lo bilongMoses.

Gutpela tingting na save i save skulim yumi
long ol gutpela pasin yumimasmekim long God na

long ol arapelamanmeri
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(Sapta 1.1—4.10)

Tok amamas long gutpela tingting
1Olgeta gutpela tingting i kam long Bikpela, na i stap wantaim em oltaim

oltaim.
2Husat inap kaunim ol wesan bilong nambis? Husat inap save hamas ren

i pundaun? Husat inap kaunim ol de i go pinis, na ol de i laik kamap?
3Husat inapmetaim antap bilong skai, na op bilong graun na daun bilong

solwara? Na husat tru inap long glasim gutpela tingting?
4-5Dispela gutpela tingting i bin kamap pastaim long olgeta samting, na i

stap bipo yet.*
6-7 God i bin soim as bilong gutpela tingting long husat? Na husat i save

long ol kain kain wok bilong gutpela tingting?†
8Wanpela tasol i gat gutpela tingting. Em Bikpela i save sindaun long sia

king bilong em. Yumi mas pret na aninit long em, na litimapim biknem
bilong em.

9Bikpela yet i mekim kamap gutpela tingting. Em i glasim na i skelim em,
na em i kapsaitim em antap long olgeta samting em i bin wokim.

10Bikpela i tilim gutpela tingting long olmanmeri inap long skel bilong ol.
Tasol long ol manmeri i laikim em tru, em i givim planti moa.

11Olmanmeri i pret longBikpela‡na i aninit long em, ol bai i kisimbiknem
na gutpela bilas. Na ol bai i belgut tru na i amamasmoa yet. 12Olmanmeri i
aninit long Bikpela, bel bilong ol bai i amamas, na bai ol i belgut na i lap. Na
bai laip bilong ol i longpela tru.

13Taim laip bilong ol dispelamanmeri i laik pinis, ol bai i stap gut, na long
de bilong i dai ol bai i kisim gutpela taim.

14 Pasin bilong harim tok bilong Bikpela em i as tru bilong kamapim
gutpela tingting. Ol stretpela man i kisim dispela gutpela tingting taim ol i
stap yet long bel bilongmama.

15Long taim bipo na i kam inap nau, gutpela tingting i stap namel long ol
manmeri, na em bai i stap wantaim ol pikinini bilong ol inap oltaim oltaim.

16 Olgeta gutpela tingting bai i pulap long ol manmeri i stap aninit long
Bikpela, inap ol i amamas tru long ol kaikai ol i kisim long en.

17 Gutpela tingting bai i pulapim tru haus bilong ol manmeri long ol
samting ol i mangalim, na tu em i pulapim ol stua bilong ol kain kain kaikai.

18 Pasin bilong harim tok bilong Bikpela em i givim bilas tru long gutpela
tingting, na tu em i bringim gutpela taim na bel isi na strong.

19 Bikpela i glasim na skelim gutpela tingting, na em i kapsaitim ol kain
kain stretpela save na tingting long ol manmeri i laikim em na em i givim
biknem long ol.

1:1: Snd 2.6 * 1:4-5: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Tok bilong God i stap long antap tru, em i as bilong gutpela tingting,
na ol lo bilong oltaim ol i rot bilong gutpela pasin.” † 1:6-7: Sampela olpela buk bilong bipo tru i
gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “I gat man o meri i klia na i save
pinis long pasin bilong gutpela tingting? Na husat i bin lukim ol kain kain wok bilong em?” 1:9:
Snd 8.22-31, Sir 24.9 ‡ 1:11: Taim yumi tok long ol manmeri i mas pret long Bikpela, yumi no laik
tok God i save mekim ol manmeri i pret. Nogat. Yumi laik tok, ol manmeri i save gut long strong na
biknem bilong God, na ol i laik i stap aninit long em na bihainim gut olgeta laik bilong em. 1:17:
GST 7.11
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20-21Gutpela tingting em i olsem wanpela diwai. Rop bilong en i makim
pasin bilong i stap aninit long Bikpela, na ol han bilong en i makim laip i
longpela tru.§

Pasin isi em i gutpela pasin
22Ol manmeri i save kros nogut, ol i no stretpela manmeri. Long wanem,

kros inap longmekim ol manmeri i pundaun.
23Ol manmeri bilong pasin isi ol i save wet pastaim, na bihain amamas i

save kamap long ol.
24 Ol i save wet na ol i no tokaut kwik, na bihain maus bilong planti

manmeri bai i stori long save bilong ol.
Tok bilong ol kain kain stretpela pasin

25Gutpela tingting i olsem wanpela stua ol kain kain gutpela skul i pulap
tru long en. Tasol pasin bilong pret long Bikpela na i stap aninit long em,
dispela i savemekim ol manmeri bilongmekim sin i laik traut.

26Sapos yu laik kisim pasin bilong gutpela tingting, orait yumas bihainim
ol lo bilong Bikpela, na em bai i pulapim yu tru long gutpela tingting.

27 Tru tumas, sapos yu bihainim tok bilong Bikpela, orait bai yu kisim
gutpela tingting na skul. Bikpela i amamas tru long ol manmeri i save
bihainim em na i save daunim nem bilong ol yet.

28Yu no ken lusim pasin bilong harim tok bilong Bikpela, na yu no ken go
long emwantaim tupela tingting.

29Yunoken tingting longmekimnembilongyu igoantapnamekimolkain
tok giaman bilong grisim ol manmeri. Mobeta yu was gut long ol tok bilong
yu.

30 Yu no ken litimapim nem bilong yu yet, nogut yu pundaun na yu sem
olgeta. Long wanem, Bikpela bai i mekim ol tingting hait bilong yu i kamap
ples klia, na em bai i daunim yu long ai bilong olmanmeri. Longwanem, yu
no bin wari long daunim yu yet long ai bilong Bikpela long taim yu kamap
long em, na ol pasin giaman i pulap long bel bilong yu.

2
Yumimas sanap strong long taim bilong traim

1 Pikinini,* sapos yu tingting strong long bihainim Bikpela, orait yu mas
redi long taim bilong traim.

2Stretim gut tingting bilong yu na sanap strong, na taim trabel i kamap yu
no ken seksek kwik.

3Yumas pas truwantaimBikpela na yuno ken lusimem, na bihain tru bai
yu no inap sot long wanpela samting.

4Wanem samting i kamap long yu, yumas karim tasol. Sapos ol kain kain
senis i kamap na i daunim yu, orait yu stap isi tasol.

5 Paia i save kukim gol, bilong rausim ol samting nogut na mekim gol i
kamap klin tru. Olsem tasol ol samting bilong daunim nem bilong ol i save
traim ol stretpela manmeri.

6 Yu mas i stap klostu long Bikpela na bai em i helpim yu, na yu mas
wokabaut stret na bilip tru long em.

1:20-21: Snd 3.16, 4.10 § 1:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i
stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Ol manmeri i harim tok bilong Bikpela, ol i save abrusim
sin. Sapos ol i stap olsem, kros i no inap painim ol.” * 2:1: Sirak i tok “Pikinini,” long wanem, em i
laik skulimnauol sumatinbilong en. Lukimwankain tok i stap long Sindaun1.15na2.1na3.1. 2:5:
GST 3.5-6, 1 Pi 1.7
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7 Yupela ol manmeri i save pret long Bikpela na aninit long em, yupela
wetim marimari bilong em. Yupela i no ken lusim em, nogut yupela i
pundaun.

8Yupela ol manmeri i save bihainim tok bilong Bikpela, yupela i mas stap
klostu long em. Olsem na bai yupela i kisim gutpela pe.

9 Yupela ol manmeri i save stap aninit long Bikpela, yupela wetim ol
gutpela samting bai i kamap, em amamas namarimari bilong oltaim.

10Tingim bek ol lain tumbuna bilong bipo na skelim gut. Husat bilong ol i
bin i stap klostu long Bikpela, na Bikpela i semim em? Husat bilong ol i bin
harim tokbilongBikpela, naBikpela i lusimem? Husatbilongol i bin singaut
long Bikpela, na Bikpela i givim baksait long em?

11 Tru tumas, Bikpela i save sori na marimari. Em i save lusim sin na
mekim yu i stap orait long taim bilong trabel.

12 Sori tru, yupela ol manmeri bilong seksek na guria, yupela i manmeri
bilongmekim sin na bilong traim tupela rot wantaim.

13 Sori tru, yupela ol manmeri bilong pret, yupela i no gat bilip, olsem na
Bikpela i no inap was long yupela.

14 Sori tru, yupela ol manmeri i les pinis, bai yupela i mekim wanem
samting long taim Bikpela i kotim yupela?

15Ol manmeri i savepret longBikpelanaaninit long em, ol i no save sakim
tok bilong em. Na olmanmeri i laikim em, ol bai i bihainim ol rot bilong em.

16 Ol manmeri i save bihainim tok bilong Bikpela, ol i save wok hat bai
God i kenmekim gut long ol. Na olmanmeri i laikim em, ol lo bilong God bai
i pulap tru long laip bilong ol.

17Ol manmeri i save stap aninit long Bikpela, ol i redi long bihainim em,
na ol i save daunim ol yet long ai bilong Bikpela.

18Na ol i tok, “Mobeta mipela i putimmipela yet long han bilong Bikpela,
nogut mipela i pundaun long han bilong ol manmeri. Long wanem, strong
namarimari bilong Bikpela i moamoa yet.”

3
Yumimasmekim gutpela pasin long papa namama

1Ol pikinini, harim tok bilong papa bilong yupela. Yupela i mekim olsem,
na bai yupela i stap i orait.

2 Long wanem, Bikpela i putim papa antap long ol pikinini, na em i
strongimmama bilong bosim ol pikinini bilong em.

3Pikinini i stap aninit long papa, sin bilong em bai i lus,
4napikinini i litimapimnembilongmama, embai i stapolsemmanihipim

planti gutpela samting.
5 Sapos pikinini i stap aninit long papa, orait bihain ol pikinini bilong em

yet bai i amamasim em na Bikpela bai i harim prea bilong em.
6 Pikinini i litimapim nem bilong papa, em bai i kisim laip i longpela tru.

Na pikinini i harim tok bilong Bikpela, embai i amamasimmamabilong em.
7 Papamama i stap bos bilong pikinini bilong tupela, olsem na pikinini i

mas harim tok bilong tupela.
8 Yu mas givim biknem long papa bilong yu long tok na long wok, olsem

na bai blesing bilong papa i ken kamap long yu.
9Longwanem, blesing bilong papa i save strongimhaus bilong ol pikinini,

tasol tok kros bilongmama i save kamautim ol pos bilong haus.

2:15: GST 6.18, Jo 14.15-23 3:8: Kis 20.12
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10 Sapos yu no i stap aninit long papa bilong yu, yu no ken ting yu antap
long em. Longwanem, yu givim sem long papa bilong yu na yu no inap long
kisim biknem.

11 Tru tumas, ol pikinini bai i kisim biknem sapos ol i aninit long papa
bilong ol na givim biknem long em. Na ol bai i kisim nem nogut, sapos ol
i daunim nem bilongmama.

12 Pikinini, yu mas lukautim papa bilong yu long taim em i lapun. Yu no
ken givim hevi long em long taim em i stap laip yet.

13Na sapos papa i kamap longlong liklik, yu mas sori long em. Maski yu
yet yu gat strong, yu no ken tok bilas long em.

14Bikpela bai i no lusim tingting long pasin marimari yu bin mekim long
papa. Nogat. Em bai i lusim sin bilong yu na bai em i mekim haus bilong yu
i kamap strong.

15 Long taim bilong trabel, Bikpela bai i tingim yu. Bai em i rausim sin
bilong yu, olsem san i save rausim kol.

16Ol pikinini i lusim tingting long papa, ol i olsem ol manmeri i tok bilas
long Bikpela. Na ol pikinini i krosimmama, ol bai i kisim hevi, long wanem,
Bikpela bai i kros long ol.

Daunim yu yet namarimari long ol arapela
17 Pikinini, yu mas daunim yu yet long olgeta wok yu mekim, na ol

stretpela manmeri bai i laikim yu.
18-19Sapos nembilong yu i bikpela, orait pasin bilong daunimyu yet imas

kamap bikpela tu, na bai yu painim blesing long ai bilong Bikpela.*
20StrongbilongGod em i bikpelamoa, na olmanmeri i save daunimol yet,

ol i save litimapim nem bilong em.
21Yunokenwari long lainimol samting i antap tumas long save bilong yu,

na yu no ken traim long glasim gut olkain samting yu no inap long en.
22 Yu mas tingting tasol long ol wok ol i makim bilong yu, na yu no ken

wari long ol samting i hait yet.
23Yu no ken traim long mekim ol wok yu no inap long en. Nogat. Wok yu

kisim pinis, em inap long yu.
24-25Plantimanmeri i savepaulnabaut, longwanem, ol i bihainim tingting

bilong ol yet. Het bilong ol i pas long kranki tingting.†
26 Ol manmeri i bikhet bai ol i painim samting nogut, na ol manmeri i

laikim samting nogut bai ol i bagarap long en.
27Ol wari bilong ol manmeri i bikhet, ol i no ken pinis. Olsem tasol, rong

bilong ol manmeri bilongmekim sin, em i save kamap bikpela moa.
28 I no gat marasin i ken stretim trabel i kamap long ol manmeri bilong

bikmaus. Long wanem, pasin nogut i pas tru insait long ol olsem rop bilong
diwai.

29Ol manmeri i gat gutpela tingting ol i save kisim kwik gutpela save. Na
ol manmeri i gat gutpela tingting ol i laik harim gut ol skul.

Yumas sori long ol rabisman

3:18-19: Fl 2.3 * 3:18-19: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap
long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Planti manmeri i gat biknem, na Bikpela i no save mekim klia
tingting bilong em long ol. Nogat. Tasol em i save soim ol samting i hait long ol manmeri i bihainim
pasin bilong daunim ol yet.” 3:22: Lo 29.29 † 3:24-25: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat
narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Ol manmeri i no gat ai, ol i no inap
lukluk. Na husat i no gat save, maski long toktok.”
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30Yumas sori long ol rabisman. Longwanem, pasinmarimari i save lusim
ol sin, olsemwara i savemekim dai bikpela paia.

31 Ol manmeri i soim pasin sori ol i tingim taim bihain, na taim ol yet i
pundaun ol i save painim helpim.

4
1 Pikinini, yu no ken stilim ol kaikai samting bilong ol rabisman. Na taim

ol i lukluk strong long yu, yu no ken larim ol i wet nating.
2 Yu no ken mekim ol manmeri i hangre bai ol i wari moa, na yu no ken

krosim ol manmeri i sot long ol samting.
3Yu no ken hipim planti trabel antap long ol manmeri i gat hevi pinis, na

sapos rabisman i singaut long wanpela samting yu no ken pasim.
4Yu no ken givim baksait long tarangu i askim yu long wanpela samting,

na yu no ken givim baksait long ol manmeri i sot long samting.
5Yu no ken abrusim ol manmeri i sot long samting. Nogut ol i toknogutim

yu.
6Longwanem, sapos bel bilong ol i hevi tru long yu, na ol i toknogutim yu,

orait bai Papa Antap i harim prea bilong ol.
7Yuwokabaut long dispela pasin, orait olmanmeri bai i laikimyu. Yumas

daunim het bilong yu long ai bilong ol bikman. 8Yumas putim yau long tok
bilong ol rabisman, na yu mas bekim gude bilong ol olsem yu save mekim
long poroman bilong yu.

9 Yu mas kisim bek ol rabisman long han bilong ol manmeri i wok long
mekimnogut long ol, na long kot yu no ken pret long skelim gut olmanmeri.

10Lukautimgutolpikinini, papabilongol idaipinis, na sambai longmama
bilong ol. Olsem na bai yu kamap pikinini bilong Bikpela Antap Tru. Tru
tumas, mama bilong ol bai i laikim yu, tasol Bikpela bai i laikim yumoa yet.
Gutpela tingting na save i save helpim yumi long
lukaut gut long ol samting nogut i stap nabaut
(Sapta 4.11—6.17)
Gutpela tingting em i gutpela tisa

11Gutpela tingting i save givim biknem long ol pikinini bilong em, na em i
lukautim ol lain i wok long painim em.*

12Olmanmeri i save laikim gutpela tingting, ol i laikim gutpela taim tu, na
olmanmeri i kirap hariap long painim em, bikpela amamas bai i pulap long
laip bilong ol.

13Ol manmeri i holimpas gutpela tingting, ol bai i gat biknem, na Bikpela
bai i mekim gut long wanem ples gutpela tingting i go long em.

14Olmanmeri i litimapim nembilong gutpela tingting, ol i litimapim nem
bilong God i holi olgeta, na ol manmeri i laikim gutpela tingting, orait God i
laikim ol tu.

15Ol manmeri i harim tok bilong em, bai ol i kamap lida bilong ol pipel.
Husat i putim yau long em, em bai i sindaun gut tasol.

16 Sapos ol manmeri i bilip long gutpela tingting, orait ol bai i kisim na
holim em, na ol lain pikinini i kamap bihain ol tu bai i kisim em.

17Pastaim gutpela tingting i save pulim olmanmeri i go nabaut long ol rot
i krungut, na i mekim ol i pret na guria. Gutpela tingting i mekim save long

* 4:11: Gutpela tingting i olsemwanpela mama i skulim ol pikinini bilong em long ol gutpela pasin.
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ol long hatpela skul, inap long taim pasin bilong ol manmeri i kamap stret
olgeta, na ol i strong pinis long bihainim ol gutpela skul bilong em.

18Orait nau gutpela tingting i kamap long ol manmeri long stretpela rot,
na i mekim ol i amamas, na i soim ol tok hait bilong em long ol.

19Tasol sapos olmanmeri i paul, orait gutpela tingting i lusimol, na i larim
ol i go bagarap olgeta.

Sanap strong long tok tru
20 Long gutpela taim, yu no ken westim taim, tasol yu mas lukaut, nogut

sampela kain trabel i kamap na bai yu sem.
21 Pasin bilong sem i save kamapim sin, tasol pasin bilong daunim yu yet

bai i givim yu biknem long ai bilong ol arapela.
22 Nogut yu grisim ol arapela na yu yet yu lus, na dispela em i as bilong

pundaun bilong yu.
23Taim yumas toktok, yu no ken pasimmaus.
24Longwanem, gutpela tingting i ken kamapples klia long taimyu toktok,

namaus bilong yu i autim save bilong yu.
25Yu no ken giaman nabaut. Mobeta yu tokaut klia olsem yu no save long

olgeta samting.
26Maski sem long autim ol sin bilong yu, long wanem, yu no inap long

pasimwara i ran.
27Yu no ken putim yu yet aninit long ol manmeri i longlong, na yu no ken

grisim ol manmeri i gat pawa.
28Maski yu i dai, yu mas hatwok bilong mekim tok tru i win, na Bikpela

bai i pait long helpim yu.
29Yunoken toktoknamauswara, na yuno ken slek na les long taimbilong

wok.
30 Yu no ken singaut olsem laion insait long haus bilong yu, na yu no ken

bikmaus long ol wokman nawokmeri bilong yu.
31Yu no ken putim han bilong yu long kisim samting, na long taim bilong

bekim, yu no ken pasim han bilong yu.

5
Yu no ken ting yu yet yu inap

1Yu no ken pas long olmani samting bilong yu, na yu no ken tok, “mi inap
pinis.”

2Yu no ken pinisim laik long olgeta samting yumangalim,
3 na tok, “husat inap bosim mi?” Long wanem, Bikpela bai i mekim save

tru long yu.
4Yu no ken tok, “mi rong pinis, tasol i no gat asua i kamap longmi.” Long

wanem, Bikpela i save wet long taim bilongmekim save long ol man.
5Yu no ken ting, “maski, Bikpela i save lusim olgeta sin,” na yu go het tasol

longmekim pasin bilong sin.
6Yu no ken tok, “Marimari bilong Bikpela i antap moa na bai em i rausim

ol planti sin bilong mi.” Tru, em i save marimari, tasol em i save belhat tu.
Na belhat i save pundaun antap long ol manmeri bilongmekim sin.

7 Yu mas hariap na kam bek long Bikpela. Yu no ken senisim de i go long
tumora. Kros bilong Bikpela bai i kamap wantu tasol, na bai em i mekim
save long yu, na yu pinis olgeta.

4:31: Ap 20.35 5:4: Sav 8.11



SIRAK 5:8 1811 SIRAK 6:12

8 Yu no ken hangamap long mani yu kisim pinis long pasin nogut. Long
wanem, dispela mani i no inap helpim yu long de bilong bagarap.

Tok bilong yu i mas stret tasol
9 Yu no ken kukim gaden long taim win i senis nabaut, na tu yu no ken

bihainim ol kain kain rot. Dispela em i pasin bilong ol manmeri bilong
mekim sin, em ol lain i gat tupela tingting.

10 Tingting bilong yu i no ken senis nabaut. Toktok bilong yu i mas stret
tasol.

11Yumasredikwiktaim longharimtok, nayumaswetpastaim longbekim
tok.

12 Sapos yu gat save, orait yu bekim tok bilong poroman. Sapos nogat,
pasimmaus tasol.

13Toktok i ken kamapim gutpela nem o nem nogut tu. Long wanem, tang
bilong ol manmeri em inap long bagarapim ol.

14Yunoken larimol i kolimyumanomeri bilong tok stil, na yubagarapim
ol arapela manmeri long maus bilong yu. Long wanem, ol stilman* i save
kisim sem, na ol manmeri bilong tupela maus bai i painim kot nogut.

15Yu no kenmekim rong, maski em i bikpela o liklik rong.

6
1 Sapos yu orait long wanpela pren, orait yu no ken kamap birua gen long

em. Long dispela pasin bai yu kisim nem nogut na bai yu sem tru. Em tasol
pe bilong ol manmeri nogut i gat tupela maus.

2Mangalnogut i nokenbosimyu. Nogut em ikamapolsembulmakauman
na i kikim yu nabaut na bagarapim yu.

3 Dispela mangal nogut bai i kaikaim ol lip na prut bilong yu, na bai yu
kamap olsem diwai i drai pinis.

4Tru tumas,wanemman i gatdispelakainmangal embai i bagarapolgeta,
na ol birua bai i lap nogut long em.

Pasin bilong pren tru
5Switpela tok i savewinimplanti pren, na gutpela tok gris i save kamapim

pasin isi.
6Maski planti manmeri i stap belgut wantaim yu, wanpela tasol namel

long wan tausen bai inap long stiaim yu.
7 Sapos yu laik painim wanpela pren, yu no ken hariap long bilipim em.

Mobeta yu glasim em gut pastaim,
8Long wanem, i gat ol kain kain pren. Narapela em i pren bilong yu long

taim yu stap gut, tasol long taim bilong trabel em bai i no inap sambai long
yu.

9Narapela em i pren bilong yu, tasol bihain em i kamap birua, na em bai i
autim ol tok hait bilong yutupela, na bai yu sem.

10Narapela em i pren bilong yu long taim yu givim kaikai long em, tasol
long taim bilong trabel em bai i no inap helpim yu.

11Dispela kainprenbai iwanbel truwantaimyu long taimyu stap gut. Em
i save autim olgeta tingting bilong em insait long haus bilong yu.

12 Tasol long taim ol i daunim nem bilong yu, em bai i givim baksait na
haitim pes long yu.

* 5:14: Sapos yu bagarapim nem bilong narapela man, yu mekim olsem ol stilman, long wanem, yu
stilim gutpela nem bilong dispela man.
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13Yumas i stap longwe long ol birua bilong yu, na lukaut na skelim gut ol
pren bilong yu.

14 Pren tru i olsem strongpela haus. Ol manmeri i painim pinis kain pren
olsem ol i painim samting i dia tumas.

15Pren tru, ol manmeri i no inap long baim. Em i gutpela tumas, na yu no
inap longmakim pe bilong em.

16 Pren tru em i rot bilong gutpela laip, na husat i pret long Bikpela na i
givim biknem long em, em bai i painim dispela kain pren.

17Tru tumas, man i stap aninit long Bikpela em bai i painim gutpela pren.
Na tupela bai i gat wankain tingting tasol.
Gutpela tingting na save i save helpim yumi long

sindaun gut wantaim ol arapelamanmeri
(Sapta 6.18—14.19)
Kisim skul long gutpela tingting

18 Pikinini, taim yu yangpela yet yu mas wari long kisim save, na yu mas
wok long painim gutpela tingting inap long taim yu kamap lapun.

19Yu masgohet longpainimgutpela tingtingolsemolmanmeri i savewok
hat tru long brukim graun na planim kaikai long gaden, nawetim ol gutpela
prut bilong en i kamap. Tru, yu wok hat long gaden long liklik taim, tasol
kwiktaim bai yu kaikai ol samting gaden i kamapim.

20Long ol manmeri i no bin i go long skul, gutpela tingting i hat tumas, na
em i no ken i stap longpela taimwantaim ol manmeri i no gat bun.

21 Gutpela tingting i olsem wanpela ston i hevi tumas, na em i pulim ol
manmeri i go daun. Olsem na ol i hariap long tromoim gutpela tingting i
go.

22 Sapos yu kolim nem bilong gutpela tingting, orait yu kolim nem bilong
samting i gutpela tru, na i no gat planti manmeri inap long painim em.

23Pikinini, harim, na bihainim tingting bilongmi. Yuno ken givimbaksait
long toktok bilongmi.

24Pasim lek bilong yu long ol sen bilong gutpela tingting, na nek bilong yu
long ol rop bilong em.

25 Putim hevi bilong em antap long sol bilong yu na karim em i go, na yu
no ken surik long ol rop na sen bilong em.

26 Go het long painim gutpela tingting long bel bilong yu olgeta, na
bihainim ol rot bilong em long strong bilong yu olgeta.

27Go, na wok long painim em, na bai yu lukim em, na sapos yu holim em
pinis, yu no ken larim em i go.

28Olsem na bihain tru bai yu painim pasin bel isi gutpela tingting i save
givim, na bai yu amamas tru long em.

29Na ol sen i bin pasim yu, nau ol i lukautim yu, na ol rop bilong bipo i
kamap olsem paspas i bilasim yu.

30Hevi bilong en i kamap olsem bilas gol, na ol sen na rop i kamap olsem
plaua i naispela tru.

31Nabai yupainimgutpela tingting olsemnaispela laplapbilas bilonghet,
na bai yu amamas na putim em olsem bilas bilong yu.

32Pikinini, sapos yu laik, yukenkisimgutpela skul. Na sapos yu taitimbun
long skul, bai yu kamap smat moa.

33Sapos yu strong long harim ol tok, bai yu kisim save. Na sapos yu putim
yau, bai yu kamapman omeri bilong gutpela tingting.
6:19: Je 5.7-8
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34 Yu go sindaun long kibung bilong ol lapun. Sapos yu painim wanpela
man omeri bilong gutpela tingting, orait yumas poromanim em.

35Yumas putim yau long olgeta stori bilong God, nogut ol gutpela toktok i
abrusim yu na i go lus nating.

36 Sapos yu lukim wanpela man o meri i gat save, orait yu mas kirap long
moningtaim tru na go long em inap yu krungutim lata bilong haus bilong
em.

37Yu mas tingting long ol tok Bikpela i bin givim long yu, na oltaim oltaim
tingim gut ol lo bilong em. Em bai i strongim yu na bai i givim gutpela
tingting long yu inap long laik bilong yu.

7
Ol kain kain tok long pasin bilong gutpela sindaun

1Yu no kenmekim rong, nogut bagarap i kamap long yu.
2 Yu mas abrusim pasin i no stret, olsem na bai yu no ken kisim bekim

nogut.
3Pikinini, sin i olsemkaikai bilonggaden. Nogut yuplanimemlonggaden,

na em i karimmoamoa yet.
4 Yu no ken askim Bikpela long mekim yu i kamap bikman, na yu no ken

askim king long givim biknem long yu.
5Yu no ken grisim Bikpela namekim em i ting yu savemekim ol stretpela

pasin. Na yu no ken trikim king namekim em i ting yu gat gutpela save.
6Yu no kenmangalimwok bilong jas. Nogut yu no inap long stretim pasin

nogut bilong ol manmeri. Na yu no ken tingting long kisim dispela wok,
nogut yu surik long wanpela bikman, na yu bagarapim gutpela nem bilong
yu.

7 Yu no ken mekim rong long ol manmeri bilong ples, na soim pasin
longlong long ai bilong ol manmeri.

8Yu no kenmekimwanpela sin tupela taim. Wanpelawanpela sin i gat pe
bilong en.

9 Yu no ken tok, “God Antap Tru bai i lukluk i kam daun long ol planti
presen bilongmi, na em bai i kisim ofami givim long em.” Nogat.

10Mobeta yu prea wantaim strongpela bilip, na olgeta taim yu helpim ol
rabisman.

11Yuno ken lap long olmanmeri i pilim semnogut tru. Godwanpela tasol,
em i save daunim na litimapim nem bilong ol manmeri.

12Yu no kenwokim giaman stori bilong bagarapim brata bilong yu, na yu
no kenmekimwankain pasin long wantok bilong yu.

13 Yu no ken giaman. Nogat tru. I no gat wanpela gutpela samting i save
kamap long pasin giaman.

14Yu no kenmauswara nating long kibung bilong ol bikman, na yu no ken
mekim planti toktok nating long taim yu prea.

15 Yu no ken ranawe long hatwok bilong gaden. God Antap Tru, em yet i
kamapim dispela wok.

16 Yu no ken bung wantaim ol manmeri bilong mekim sin. Tingim gut,
belhat bilong Bikpela i save kamap kwiktaim.

17Yumas daunim yu yet olgeta. Long wanem, paia wantaim ol liklik snek
bai i kaikaim ol manmeri nogut.

Pasin bilong lukautim haus bilong yu

6:37: Jos 1.8, Sng 1.2



SIRAK 7:18 1814 SIRAK 7:36

18 Yu no ken lusim pren bilong yu bilong winim mani tasol, na yu no ken
lusim brata tru bilong winim olgeta gol bilong graun.

19Yumas painimwanpela gutpelameri i gat save. Longwanem, smatpela
meri i winim olgeta gol bilong graun.

20Yu no kenmekim nogut long ol manmeri i lukautim gut haus bilong yu,
na yu no kenmekim nogut long ol wokman nawokmeri i save wok hat tru.

21Yu mas laikimwokman i savewokgut, na yunokenpasimem long taim
em i laik i go bek long ples.

22 Sapos yu gat bulmakau samting, orait yu mas lukautim ol gut, na sapos
ol i helpim yu long wok bisnis bilong yu, orait yu mas pasim ol i stap. Yu no
ken salim ol.

23 Sapos yu gat ol pikinini, orait skulim ol gut, na stretim ol long taim ol i
yangpela yet.

24Saposyugat ol pikininimeri, oraitwas gut longol, nayunoken isi tumas
long ol.

25 Sapos yu givim wanpela long marit, orait yu mekim bikpela wok pinis.
Tasol yumas givim em longman i gat save.

26Sapos yu laikimmeri bilong yu, yu no ken rausim em, tasol lukaut sapos
meri bilong yu i gat tupela tingting.

27 Givim biknem long papa, long olgeta strong bilong yu, na tingim pen
mama i kisim long taim em i bin karim yu.

28 Tingim gut. Papamama yet i bin givim laip long yu. Yu no inap long
bekim ol samting ol i bin givim long yu.

Ol kain kainwok bilong lotu
29Yumas i stap aninit longBikpela long bel bilong yu olgeta, namekimgut

long ol pris bilong em.
30Long strong bilong yu olgeta, yumas laikimGod na yumas tingim gut ol

manmeri i go pas long lotu.
31Yumas pret long Bikpela na aninit em, na givim biknem tu long ol pris.

Yu mas givim ol samting long ol olsem lo i tok, em ol namba wan pikinini
kaikai bilong gaden na ol ofa bilong rausim sin na ofa bilong lek samting
bilong abus na ol arapela ofa i holi na ol samting i tambu.*

32 Yu mas givim ol samting long ol rabisman, na Bikpela bai i mekim gut
tru long yu.

33 Yu mas givim ol gutpela presen long ol manmeri i stap yet, na tingting
gut tu long ol manmeri i dai pinis.

34 Yu mas sori wantaim ol manmeri i sori, na yu mas krai wantaim ol
manmeri i krai.

35 Yu no ken lusim tingting long i go lukim ol man na meri i gat sik. Yu
mekim olsem, na ol manmeri bai i laikim yu.

36Maski wanem samting yu laik mekim, tingim taim bilong i dai. Olsem
na yu no inapmekimwanpela sin.

8
Sampela pasin bilong i stap gut

7:21: Kis 21.2, Lo 15.12-15 7:27: Kis 20.12 * 7:31: Tok bilong ol namba wan pikinini kaikai
bilong gaden i stap longNamba 18.11-18. Tok bilong ol ofa bilong rausim sin i stap longWokPris 5.5-6.
Tok bilong ofa bilong lek samting bilong abus i stap long Kisim Bek 29.17 naWok Pris 7.32 na Lo 18.3.
Na tok bilong ol arapela ofa i stap longWok Pris 2.1-16.
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1Yuno kenpait long olmanmeri i gat biknem, nogut yu pundaun longhan
bilong ol.

2Yu no ken tok kroswantaim olmanmeri i gat plantimani samting, nogut
ol i baimol bisnismanbilong daunimyu. Longwanem, gol i save bagarapim
planti manmeri, na i save paulim tingting bilong ol king.

3 Yu no ken tok pait wantaim ol manmeri i save mauswara. Nogut yu
kamap olsemwanpela man i tromoim bombom long paia.

4Yu no ken tok pilai long ol manmeri i longlong na i no gat save. Nogut ol
i tok bilas long ol tumbuna bilong yu.

5Yu no ken semim ol manmeri i wok long lusim pasin bilong sin. Tingim
gut, yumi olgeta bai i kisim bekim stret.

6Yu no ken rabisim ol lapun, long wanem, yumi tu bai i kamap lapun.
7Na yu no ken amamas long taim wanpela man o meri i dai. Tingim gut,

yumi olgeta bai i dai.
8Yu no ken ting ol stori bilong ol saveman i samting nating. Nogat. Oltaim

yumas holim gut skul bilong ol, long wanem, ol i lainim yu long i stap stret,
na long helpim ol bikman long wok bilong ol.

9Yunoken lusimstori bilongol lapun, longwanem, ol yet i kisimol dispela
stori long ol tumbuna bilong ol. Sapos yu putim yau gut long ol dispela stori,
bai yu kisim skul bilong bekim ol askim i save kamap long ol kain kainwari.

10 Yu no ken kirapim mangal nogut i olsem paia insait long ol manmeri
bilong sin. Nogut dispela paia i kukim yu.

11 Yu no ken belhat kwik tumas long ol manmeri i skrapim bel bilong yu
long toktok. Nogut ol i paulim ol tok bilong yu bilong bagarapim yu.

12 Yu no ken larim ol manmeri i strong moa long yu, na yu givim dinau
mani long ol. Tasol sapos yu givimpinis, orait sori,mani bilong yu i lus pinis.

13 Yu no ken promis long bekim dinau bilong ol arapela manmeri sapos
mani bilong yu i no inap. Sapos yumekimdispela promis pinis, orait yumas
redi long bekimmani nau tasol.

14Yu no ken bringim jas i go long kot, long wanem, namba bilong em bai i
stiaim tingting bilong kot.

15 Yu no ken wokabaut wantaim ol hambak manmeri nogut ol i givim
planti hevi long yu. Long wanem, ol bai i bihainim laik bilong ol yet, na
longlong pasin bilong ol bai i bagarapim yupela wantaim.

16 Yu no ken pait long ol manmeri bilong kros, na yu no ken wokabaut
wantaim ol long ples i no gat man. Long wanem, ol i ting laip em i samting
nating. Na sapos ol i laik kilim yu long ples i no gat man, husat bai inap long
helpim yu?

17Yu no ken sindaun toktok wantaim ol longlong manmeri, long wanem,
ol bai i autim ol tok bilong yu long ples klia.

18 Samting i mas stap long ples hait, yu no ken mekim long ai bilong
ol manmeri bilong narapela ples. Long wanem, yu no inap save wanem
samting bai i kamap long en.

19Yuno ken autim tingting bilong yu long olmanmeri nabaut. Ol i no save
liklik long yu.

9
Pasin bilong sindaunwantaim olmeri

1 Yu no ken jeles long meri bilong yu. Nogut yu skulim em long pasin
nogut, na em imekimwankain pasin long yu.

9:1: Nam 5.12-15
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2 Yu no ken givim yu yet long wanpela meri, nogut em i daunim strong
bilong yu.

3Yu no ken bungimmeri i laik prenim yu, nogut em i hukim yu.
4Yuno ken sindaunwantaimmeri bilong danis na singsing, nogut yu paul

long ol trik bilong em.
5 Yu no ken lukluk strong long yangpela meri, nogut yu pundaun na yu

mas baim em.*
6 Yu no ken givim yu yet long ol pamukmeri, nogut yu lusim olgeta mani

samting bilong yu.
7Yunoken lukluknabaut long ol rot bilong taun, na yunoken raunnating

long ol hap rot i no gat man.
8 Taim yu lukim wanpela smatpela meri, orait yu mas lukluk i go long

narapelahap. Nayunoken luklukstrong longnaispelameribilongnarapela
man. Tru tumas, planti man i bin paul long ol arapela meri, long wanem,
mangal bilong ol i kirap strong olsem paia.

9 Yu no ken sindaun wantaim wanpela maritmeri, na yu no ken pati
wantaim em na spak. Nogut yu tingting strong long em, na yu pundaun na
yu bagarap olgeta.

10 Yu no ken lusim wanpela olpela pren, long wanem, nupela pren i no
inapwinim pren bilong bipo. Nupela pren i olsem nupelawain. Tasol sapos
wain i stap longpela taim na i kamap gutpela, orait bai yu amamas tru long
dringim.

11Yu no kenmangalim biknem bilong ol manmeri bilongmekim sin, long
wanem, yu no ken save wanem kain bagarap bai i painim ol.

12Yu no ken amamas long ol samting ol manmeri i save amamas long en.
Tingim gut, ol i no kamap yet long ples bilong ol man i dai pinis, na bekim
nogut bai i painim ol.

13Yumas stap longwe long ol manmeri i gat pawa bilong kilim ol arapela
manmeri i dai, na bai yu no inap pret long ol i kilim yu. Tasol sapos yu go
klostu long ol, lukaut, nogut yu lusim laip long asua bilong yu yet. Tingim
dispela. Yu olsemman i savewokabaut namel long ol hul i hait, na yu olsem
man i stap long ples klia long taim bilong pait.

14 Yu mas skelim gut tru ol wantok, na kisim gutpela tingting long ol
manmeri i gat save.

15Yusave sindaun toktokwantaimolmanmeri i gat gutpela tingting. Tasol
olgeta taim, yumas stori long lo bilong God Antap Tru.

16Singautimol stretpelamanmeri tasol long kamsindaunkaikaiwantaim
yu, na yu mas amamas tasol long i stap aninit long Bikpela na yu mas pret
long em.

17Kamda i save kisim namba long ol samting em i wokim, na lida bilong
ol manmeri i save kisim biknem long gutpela toktok em i autim.

18Ol manmeri long ples, ol i save pret long ol manmeri bilong mauswara,
na ol i no save laikim tru ol manmeri i toktok nating nabaut.

10
Gutpela wok gavman

1Hetman i gat gutpela tingting, em bai i stiaim gut ol manmeri bilong em,
na ol manmeri i gat save bai i mekim gut wok lida bilong ol.

* 9:5: Lukim Kisim Bek 22.16-17 na Lo 22.28-29.
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2 Sapos hetman bilong ol manmeri i gutpela, orait ol manmeri bilong em
tu bai i stap gut. Na sapos lida bilong ples em i gutpela, orait olgetamanmeri
tu bai i stap gutpela.

3 King i no gat gutpela tingting, em i save bagarapim ol manmeri bilong
em. Tasol bikman i gat save, em bai i mekim ples i go het.

4 Pawa bilong bosim graun i stap long han bilong Bikpela, na em bai i
kirapim ol gutpela manmeri long taim em yet i makim.

5 Bikpela yet i mekim wok bilong ol manmeri i kamap gut, na em i givim
biknem long ol kuskus bilong king.

Bikpela bai i pinisim ol hambakmanmeri
6Yuno ken krosimporomanbilong yu long liklik rong em i binmekim. Na

taimwanpela man omeri i bikhet tru long yu, larim em pastaim. Yu no ken
mekimwanpela samting.

7 Pasin bilong hambak na pasin bilong mekim nogut long ol arapela
manmeri, em i sin long ai bilong Bikpela na long ai bilong ol manmeri.

8Ol kain kain gavman i save bihainim ol pasin i no stret na pasin bilong
hambak na pasin bilong stil. Olsem na wanpela lain i save holim gavman
nau, na tumora narapela lain i kisim ples bilong ol.

9Ol manmeri i kamap long graun tasol. Ol i samting nating. Olsem na ol i
no ken apim nem bilong ol yet. Taim ol i stap laip yet, mak bilong dai i stap
pinis long ol.

10Bikpela sik inap winim dokta wantaimmarasin bilong em.
11Maski yu stap king nau, tumora yu inap i dai. Taim ol manmeri i dai

pinis, ol snek na lang na binatang bai i lukautim ol.
12Ol manmeri bilong mekim pasin hambak, ol i save lusim Bikpela. Long

bel bilong ol, ol i no save tingtingmoa long God.
13Sin yet i kamapim pasin hambak. Na olmanmeri i pas long sin, ol i save

wokim tasol olkainpasin i nogut tru. OlsemnaBikpelabai imekimsave long
olkainmanmeri olsem na pinisim ol.

14 Bikpela i daunim pinis ol king, na em i putim ol manmeri nating long
ples bilong ol.

15Bikpela i rausim ol manmeri long as ples bilong ol, na em i putim lain i
no gat nem bilong senisim ol.

16 Bikpela i bagarapim graun bilong ol, na em i pinisim tru ol ples bilong
ol.

17Sampela lain em i rausim olgeta, na i no gatmanmeri i tingimmoa nem
bilong ol.

18Bikpela i no bin wokim ol manmeri bilong raun, bai ol i ken hambak na
ol i ken pairap long kros.

Husat tru i gat biknem?
19Husat inap long kisim biknem? Ol manmeri tasol. Husat tru inap long

kisim biknem? Ol manmeri i save harim tok bilong Bikpela. Husat i no inap
long kisim biknem? Ol manmeri tasol. Husat i no inap long kisim biknem?
Ol manmeri i save kalapim ol lo bilong God.

20-21Ol lain manmeri i save givim biknem long lida bilong ol. Olsem tasol
Bikpela i save givim biknem long ol manmeri i bihainim tok bilong em.*

10:14: 1 Sml 2.8, Lu 1.52 * 10:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu
i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Ol manmeri i save pret long Bikpela, ol bai i stap i orait.
Na ol manmeri i bikhet na i hambak, ol bai i lus.”
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22Maski ol manmeri i gat planti mani samting, na maski ol manmeri i gat
biknem o i stap rabis, olgeta bai i kisim biknem, sapos ol i pret long Bikpela
na i stap aninit long em.

23Em i no stret long daunim wanpela rabisman i gat gutpela save. Na em
i rong long givim biknem long ol manmeri bilongmekim sin.

24Tru, ol manmeri i save givim biknem long ol bikman na hetman na jas.
Tasol i no gatman omeri namel long ol bai i winimman omeri i save harim
tok bilong Bikpela.

25 Papa bilong haus bai i bihainim wokman i gat gutpela save. Na ol
manmeri i gat gutpela tingting, bai ol i no ken sem long dispela.

Rot bilong kisim gutpela nem
26 Taim yu mekim wok, maski long mauswara nabaut. Na taim yu stap

rabis, maski long giaman na litimapim nem bilong yu yet.
27Ol manmeri i mekim wok na i no sot long wanpela samting, ol i winim

tru ol manmeri i savemauswara na i stap hangre.
28 Pikinini, sapos yu daunim yu yet, bai yu kisim gutpela nem. Na i orait

long litimapim nem bilong yu yet, sapos tok bilong yu i tru.
29Husat bai i helpim ol manmeri i no save lukautim ol yet? Na husat bai i

givim biknem long ol manmeri i save semim ol yet?
30 Rabisman i save kisim biknem long gutpela tingting em i autim. Tasol

maniman i save kisim biknem long ol samting em i holim.
31 Sapos rabisman i gat biknem, orait taim em i kamap maniman, nem

bilong em bai i go bikpela moa. Sapos maniman i no gat nem, orait taim em
i kamap rabisman, nem bilong em bai i go lus olgeta.

11
1 Rabisman i gat gutpela tingting em i ken amamas. Na em inap sindaun

wantaim ol bikman.

Yu no ken tingting tumas long nem bilong ol manmeri
2 Yu no ken litimapim nem bilong ol manmeri i luk nais. Na yu no ken

rabisim ol manmeri i no luk gut.
3 Binatang i save wokim hani, em i liklik binatang tru, tasol dispela hani

bilong en i swit olgeta na i nambawan tru.
4Nogut yu hambak long putim naispela klos, na nogut yu litimapim nem

bilong yu yet long taim ol i givim biknem yu. Long wanem, ol samting
Bikpela imekimol i gutpela tru, tasol olmanmeri i no inap long lukimolgeta
wok bilong em.

5Planti bikman i lusimwok bilong ol, na ol i sindaun i stap long graun. Na
wanpela man i no gat nem em i kisim namba bilong ol.

6Nem bilong planti bikman i bagarap olgeta, na ol manmeri i gat biknem
ol i stap long han bilong ol arapela.

Lukaut gut long ol samting yumekim
7Sapos yu laik kotim olmanmeri, orait skelim ol gut pastaim. Na sapos yu

laik krosim ol, tingting gut pastaim.
8Yu no ken katim tok bilong ol manmeri. Harim gut pastaim na bihain yu

ken bekim.
9Yunokenkros long samting bilong ol arapelamanmeri, longwanem, em

i nowari bilong yu. Na taim olmanmeri bilongmekim sin ol i wokim kot, yu
no ken helpimwok bilong ol.
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10Pikinini, yu no ken kirapim planti kain kain wok bisnis. Sapos yu traim
planti samting, bai yu bagarap. Maski yu hariap tumas, yu no inap longwin.
Na sapos yu ranawe, yu no inap long abrusim ol dispela wok.

11 I gat ol manmeri i wok hat, na i mekim save long wok, na i taitim bun
tru, tasol ol i sot yet long planti samtingmoa.

12 I gat ol arapela manmeri i no inap long wok hat na ol arapela manmeri
i mas helpim ol. Ol i no gat strong na ol i sot long planti samting. Tasol ai
bilong Bikpela i save lukluk i kam daun long ol na em i mekim gut long ol.
Na em i save kirapim dispela ol manmeri i bagarap pinis,

13na em i litimapim het bilong ol. Na planti manmeri i lukim na ol i kirap
nogut.

14Bikpela i save givim ol gutpela samting na ol samting nogut. Em i givim
laip na em i kisimbek gen. Em imekimolmanmeri i stap rabis na em i givim
planti samting.

15 * Bikpela i save givim gutpela tingting na skul na save bilong lo bilong
em. Na tu em i givim pasin bilong laikim na helpim ol arapela manmeri.

16Tasol kranki pasin na pasin bilong tudak i kamap wantaim ol manmeri
bilongmekim sin. Napasin nogut i save stapwantaimolmanmeri i amamas
long sin, i go inap long taim ol i dai.*

17KainpresenBikpela i save givim long ol stretpelamanmeri, em ino inap
bagarap. Na sapos God i laikim tumas wanpela wok, orait olgeta taim bai
dispela wok i go het gut tasol.

18 Sapos maniman i wok hat na i hipim planti samting, bai em i kisim
wanem kain pe?

19Em i tok, “Naumi kenmalolo, nami kenkaikai ol gutpela samting bilong
mi.” Tasol em i no save long hamas taim bilong em i stap yet, na bai em i dai,
na ol arapela manmeri bai i kaikai ol samting bilong em.

20Holim gut kontrak bilong yu. Yu no ken lusim. Holim inap long taim yu
kamap lapun.

21Yunokenmangalimolwokbilong olmanmeri bilongmekim sin. Holim
wok bilong yu, na stap klostu long Bikpela. Long wanem, em i isi tru long
Bikpela long givim planti samting wantu tasol long rabisman.

22Na kwiktaim, bai em i mekim ol blesing i kamap planti moa.
23 Yu no ken tok, “Mi sot long wanem samting, na wanem kain gutpela

samting bai mi kisim bihain?”
24Yunoken tok, “Mi inappinis, nawanemkain samtingnogut bai i painim

mi bihain?”
25Long gutpela taim olmanmeri i save lusim tingting long taim nogut. Na

long taim nogut, ol i no save tingting bek long gutpela taim.
26 Tru tumas, em i isi tru long Bikpela i givim pe long ol manmeri. Long

taim ol manmeri i dai, Bikpela bai i bekim ol pasin bilong ol.
27Taimolmanmeri i kisimbagarap,wantu tasol bai ol i lusim tingting long

ol gutpela samting. Na taim ol manmeri i laik i dai, olgeta wok bilong ol bai
i kamap ples klia.

28 Yu no ken litimapim nem bilong ol manmeri long taim ol i no i dai yet.
Skulim gut ol pikinini bilong ol, na bai yu ken save gut tu long pasin bilong
papamama bilong ol.

Skelim gut ol pren bilong yu

* 11:15: Sampela saveman i tingdispela tok i stapnamel long tupela sta, em inobin i stap longdispela
buk pastaim, tasol narapela man i bin raitim bihain. 11:18: Sng 49.10, Lu 12.16-21
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29Yuno ken singautim ol kain kainmanmeri i kam insait long haus bilong
yu. Long wanem, pasin nogut bilong ol inap tru long trikim yu.

30Olhambakmanmeri i olsemtasol. Ol i olsemol giamanpisinolmanmeri
i save putim bilong trikim ol arapela pisin. Tingting bilong ol hambak
manmeri i wankain tasol. Ol i save lukluk stil na wet inap yu pundaun.

31Ol iwet i stap, bilong tanimol gutpelawok bilong yu i kamap olsemwok
nogut. Na ol i save autim ol giaman stori long ol gutpela pasin bilong yu.

32Wanpela liklik hap paia inap long kirapim traipela paia. Olsem tu, ol
manmeri bilongmekim sin i wet i stap bilong trikim yu inap yu dai olgeta.

33Lukaut long ol manmeri nogut, long wanem, ol i wok tasol long bagara-
pim ol samting. Yu lukaut, nogut ol i givim sem long yu na dispela sem bai i
stap oltaim.

34 Sapos yu kisim ol manmeri bilong narapela hap i kam long haus bilong
yu, ol bai i pulim yu long ol kain kain trabel, na bai yu paul olgeta. Na bai yu
kamap olsemman bilong narapela lain insait long famili bilong yu.

12
1 Sapos yu laik mekim gut long ol manmeri, orait skelim gut ol dispela

manmeri yu laik helpim. Olsem na bai yu kisim tenkyu long ol gutpela wok
bilong yu.

2Sapos yumekim gut long ol stretpelamanmeri, orait bai ol yet i bekimpe
long yu. Sapos nogat, Bikpela Antap Tru bai i givim pe long yu.

3 I no gat wanpela gutpela samting bai i kamap long olmanmeri i pas long
ol samting nogut, na long ol manmeri i no save helpim ol rabisman.

4Mekimgut long ol stretpelamanmeri, tasol yunokenhelpimolmanmeri
i savemekim sin.

5 Yu mas mekim gut long ol manmeri i no gat nem. Yu no ken givim
samting long ol manmeri nogut, na yu no ken givim nating kaikai long ol.
Mobeta yu pasim kaikai i stap, nogut ol i painim rot bilong bagarapim yu
nau. Long wanem, bai ol i bekim pe nogut tru long yu, maski yu bin mekim
ol gutpela pasin long ol.

6Bikpela Antap Tru i save bel nogut long olmanmeri bilongmekim sin, na
bai em i mekim save tru long ol.

7Mekimgut long ol stretpelamanmeri, tasol yunokenhelpimolmanmeri
i savemekim sin.

8Long gutpela taim, yu no inap save husat i pren tru bilong yu. Tasol long
taim nogut, ol birua bilong yu i no save hait.

9Long taim ol samting bilong yu i stap gut, ol birua i save bel hevi. Na long
taim ol samting bilong yu i bagarap, ol pren tu bai i lusim yu.

10 Yu no ken bilipim birua bilong yu. Nogat tru. Long wanem, bai em i
bagarapim yu olsem ros i bagarapim kapa.

11Maski em i daunim em yet na em i grisim yu, yu mas lukaut na was gut
long ol dispela kain manmeri. Wok hat long skelim pasin bilong ol, olsem
man i save wok hat long klinim glas bilong lukluk, tasol em i painim hap
pipia i stap yet.

12 Yu no ken mekim ol i sindaun klostu long yu. Nogut ol i rausim yu na
i kisim ples bilong yu. Yu no ken larim ol i sindaun long han sut bilong yu,
na nogut ol i pulim wok bilong yu. Na tru tumas, bihain bai yu painimaut
olsem, mi bin tok tru. Na tokmi bin autim bai i sutim tru bel bilong yu.

12:1: Mt 7.6
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13 Sapos ol manmeri i save lukautim ol snek, na snek i kaikaim ol, husat
bai i sori long ol? Na ol manmeri i go klostu long ol wel abus, husat bai i sori
long ol?

14Olsem tasol, ol bai i no inap marimari long wanpela man o meri i save
poromanim ol manmeri bilong mekim sin, na i go insait tru long ol wok
nogut bilong ol.

15 Liklik taim tasol bai ol i stap wantaim yu, tasol sapos yu laik bihainim
narapela rot, bai ol i lusim yu.

16Tok gris bai i pulap longmaus bilong birua, tasol long bel bilong em, em
i tingting long tromoim yu i go daun long hul. Ai bilong birua bai i krai, tasol
em bai i wet long painim rot bilong dringim blut bilong yu.

17Sapos trabel i bungim yu, birua i sambai pinis i stap, na embai i giaman
long helpim yu. Tasol em bai i kikim lek bilong yu na bai yu pundaun.

18 Em bai i kamap narakain man olgeta. Bai em i tanim het bilong em na
paitim han namekim planti tok baksait long yu.*

13
1Sapos yu holim kolta, em bai i pas long han bilong yu. Olsem tasol, sapos

yu stap wantaim ol hambakmanmeri bai yu kamapwankain olsem ol.
2 Yu no ken traim long litimapim samting i hevi tumas long yu. Na yu no

ken bung wantaim ol manmeri i antap tumas long yu na i winim yu long
planti mani samting. Yu no ken putim sospen graun klostu long sospen ain.
Sapos tupela i bamwantaim, sospen graun bai i bruk.

3Saposmaniman i mekim rong, em bai i tok hambak long rong. Sapos ol i
rongimwanpela rabisman, rabisman yet i mas tok sori antap long hevi em i
kisim.

4 Sapos maniman i laikim ol samting bilong yu, bai em i wok long pulim
nating tasol. Na sapos yu sot long wanpela samting, bai em i givim baksait
long yu.

5Sapos yu gatmani samting, bai em i stapwantaimyu, na bai em i nowari
long pinisim olgeta samting bilong yu.

6Na sapos em i singautim yu long helpim em, orait bai em i trikim yu. Na
bai em imekimswitpela tok longyuolsem, “Inapmihelpimyu longwanpela
samting?”

7Em bai i givim yu planti kaikai bilong semim yu. Tasol em i tingting long
pinisim olgeta samting bilong yu. Em i mekim olsem tupela o tripela taim,
na las tru em i lap tasol long yu. Na sapos em i lukimyu gen, em i no laik save
moa long yu. Em i tantanim het tasol.

8 Lukaut, nogut ol i paulim yu, na longlong pasin bilong yu i semim yu
olgeta.

9Saposwanpela bikman i singautim yu i kam, yuwet pastaim, na bai em i
strongmoa long askim yu long kam.

10 Yu no ken kam hariap, nogut em i rausim yu. Na tu, yu no ken i stap
longwe tumas, nogut em i lusim tingting long yu.

11Yu no ken ting em i poroman tru inap yu ken gris wantaim em, na yu no
ken bilip long ol planti toktok bilong em. Longwanem, taim em imauswara,
em i laik traim yu. Na taim em i lapwantaim yu, em i wok long skelim pasin
bilong yu.

* 12:18: Dispela pasin bilong tanim het na paitim han, em i olsem pasin bilong tok bilas. Lukim Jop
16.4 na Song 22.7 na 109.25 na Esekiel 25.6 na Nahum 3.19 naMatyu 27.39.
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12Man i save stori nabaut long samting yutupela i bin toktok long en, em
i no man bilong marimari liklik. Na bai em i no surik long bagarapim na
kalabusim yu.

13-14Mobeta yu sarap na lukaut gut, long wanem, yu wokabaut wantaim
ol manmeri i laik bagarapim yu.*

15 Ol kain kain animal i save poromanim ol wanlain bilong ol yet, na ol
manmeri tu i save bung wantaim ol wantok bilong ol.

16Ol samting i gat laip i save painim ol wanlain bilong ol, na ol manmeri
tu i save bung wantaim ol manmeri i wankain olsem ol.

17Olsemwanem, atingweldokbilongbus inap longprenwantaimpikinini
sipsip? Olsem tasol, ol manmeri bilong mekim sin i no inap long bung
wantaim ol stretpela manmeri.

18Olsemwanem, atingweldokbilongbus inap long i stap gutwantaimdok
bilong ples? Olsem tasol, maniman i no inap long i stap wanbel wantaim
rabisman.

19 Ol laion i save kaikai ol wel donki long ples nating. Olsem tasol, ol
maniman i save kaikaim ol samting bilong ol rabisman.

20 Pasin bilong daunim yu yet, em i samting nogut tru long ai bilong
ol hambak manmeri. Olsem tasol, rabisman em i samting nogut tu long
tingting bilongmaniman.

21 Taim maniman i laik pundaun, ol pren bilong em bai i helpim em long
sanap stret. Tasol taim olmanmeri i no gat nem ol i pundaun, ol pren bilong
ol bai i lusim ol.

22Taimmaniman i pundaun pinis, planti manmeri i wok long helpim em.
Em i mekim ol kranki toktok, na ol i tok orait long en. Tasol taim manmeri
i no gat nem i pundaun pinis, ol arapela manmeri i krosim ol. Ol i autim
gutpela toktok, tasol ol manmeri i no harim ol.

23Taimmaniman i toktok, orait olgetamanmeri i save sarap, na ol i kolim
toktok bilong en i nambawan tru. Tasol taim rabisman i toktok, ol i save
askim olsem, “Em husat?” Na sapos em i laik pundaun, bai ol i kikim em.

24Olmani samting i gutpela, sapos olmanmeri i nokisim longpasinbilong
sin. Na ol manmeri bilong mekim sin tasol i save tok, “Pasin bilong i stap
rabis em i nogut tru.”

25Ol tingting i stap long bel bilong ol manmeri bai i mekim pes bilong ol i
kamap gutpela o nogut.

26 Sapos ol manmeri i pilim belgut, orait pes bilong ol bai i amamas. Tasol
sapos ol i laik kamapim olkain gutpela tingting, het bilong ol bai i pen.

14
1 Ol manmeri i no bin mekim liklik asua long toktok bilong ol, ol i ken

amamas. Ol i no ken sori long ol sin bilong na pilim bel hevi long en.
2 Tru tumas, ol dispela kain manmeri i ken amamas, sapos bel bilong ol i

no kotim ol long wanpela sin ol i binmekim, na ol i no ken les long wetim ol
gutpela samting i laik kamap.

Rot bilong lukautim olmani samting
3 Planti mani i no gutpela samting, sapos ol manmeri i save haitim na

pasimol samtingbilong ol. Baimani i helpimol dispela kainmanmeri olsem
wanem?
* 13:13-14: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain.
Dispela tok i olsem, “Sapos yu harim ol dispela samting long taim yu slip, orait yu kirap. Olgeta de
yumas laikim Bikpela, na singaut long em bai em i mekim yu i orait.”
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4 Sapos ol manmeri i pasim mani bilong ol, na ol i no laik baim kaikai,
ol i pasim nating. Long wanem, bihain ol arapela manmeri bai i kisim na
amamas long en.

5Man i nomekim gutpela pasin long emyet, embai imekim gutpela pasin
long husat? Em i no inap amamas liklik long ol gutpela samting bilong ol.

6Olmanmeri i no save lukautim skin bilong ol yet, bai ol i bagarap olgeta.
Dispela em i pe bilong pasin nogut bilong ol.

7Sapos ol imekimgut long ol arapelamanmeri, ating ol i lusim tingting na
ol i mekim. Bihain tru, pasin nogut bilong ol bai i kamap ples klia.

8Ol manmeri i rong tru, sapos ol i pasim ai, na ol i no laik givim samting
longol arapelamanmeri. Naemi rong, saposol i tanimhetna i givimbaksait
long ol tarangu.

9Ol dispela kain manmeri i no amamas long kisim liklik samting. Pasin
mangal bilong ol bai i mekim ol i wari tasol.

10Olmanmeri olsem, ol i no save laik long baimbret, olsemnahaus bilong
ol i no gat kaikai.

11Pikinini, sapos yu inap, orait yumas lukautim gut yu yet. Na bringim ol
ofa Bikpela i save laikim tumas.

12 Dai i no save surikim taim bilong en. Na yu no save, ol i bin makim
wanem de bilong yu i go long ples bilong ol man i dai pinis.

13Taimyu stap yet,mekimgut long pren bilong yu. Na sapos yu inap, orait
givim planti presen long em.

14Sapos de bilong singsing i kamap, orait yunoken lusim. Na taimgutpela
kaikai i stap, yu no ken tokmaski.

15 Ating yu laik givim pe yu save kisim long wok bilong yu i go long ol
arapela manmeri? Na ol i ken pilai laki long samting i kamap long hatwok
bilong yu?

16 Givim ol samting bilong yu long ol arapela manmeri. Tasol yu yet yu
mas holim sampela samting bai yu ken amamas long en. Longwanem, long
ples bilong ol man i dai pinis, yu bai i no inap painim amamas.

17 Laplap i save kamap olpela, na olsem tasol olgeta manmeri i save go
lapun. Long wanem, lo bilong bipo tru i tok olsem, ol manmeri i mas i dai.

18 Tru tumas, laip bilong ol manmeri i olsem. Ol olpela lain i save dai,
na ol nupela lain i kamap. Em i olsem lip bilong bikpela diwai. Sampela i
pundaun, na sampela i kamap nupela gen.

19Olgeta samting ol manmeri i wokim i save bagarap na bai i pinis olgeta.
Na ol manmeri tu bai i dai wantaim ol wok bilong ol.
Olmanmeri i mas lukaut gut long pasin bilong ol,

nogut ol i mekimGod i belhat long ol
(Sapta 14.20—23.27)
Olmanmeri i gat gutpela tingting ol i ken amamas

20Ol manmeri i wok long painim pasin bilong gutpela tingting na i save
autim gutpela toktok, ol i ken amamas.

21 Tru tumas, sapos ol dispela manmeri i traim long save gut long ol rot
bilong gutpela tingting, ol bai i painimaut as bilong en na bai ol i amamas.

22Bihainim gutpela tingting olsem ol manmeri i painim abus. Na hait na
was i stap long ol rot bilong em.

23Lukluk insait long ol windo bilong em, na putim yau long ol dua bilong
em.
14:20: Snd 8.32-35
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24 Sindaun malolo klostu long haus bilong em. Sanapim ol pos, na pasim
long banis bilong haus bilong em,

25na putim sel, na bai yu gat ples bilong sindaun gut.
26 Wokim kem aninit long diwai i gat ol bikpela han, bai ol han i ken

karamapim ol pikinini bilong yu,
27 na haitim ol long tuhat bilong san. Na bai yu sindaun gut wantaim

strong bilong gutpela tingting.

15
1Sapos yu pret long Bikpela na yu stap aninit long em, orait yu bai mekim

stretpela pasin. Na sapos yu bihainim lo bilong Bikpela, bai yu painim
gutpela tingting.

2Gutpela tingting i tok welkam long yu, olsemmama i lukim gen pikinini
bilong em. Na i olsem yangpela meri i bungimman bilong em.

3 Na gutpela tingting i givim yu gutpela save i olsem kaikai, na gutpela
tingting i olsem dring.

4 Em bai i sambai long yu, bai yu no ken pundaun. Na bai em i strongim
yu, bai yu no ken kisim sem.

5Gutpela tingting bai i givim biknem long yu namel long ol wantok bilong
yu. Na bai em i helpim yu long autim gutpela toktok long taim bilong bung.

6 Bai yu amamas na yu amamas olgeta, na bai yu kisim biknem i stap
oltaim.

7Ol longlong manmeri bai i no inap painim gutpela tingting, na ol man-
meri bilongmekim sin bai i no inap lukim em.

8Gutpela tingting i stap longwe long ol hambakmanmeri. Na ol manmeri
bilong giaman i no ken tingting long en. Nogat tru.

9 I no stret, sapos olmanmeri bilongmekim sin i tok amamas long gutpela
tingting. Long wanem, Bikpela i no save putim dispela kain tok long maus
bilong ol.

10Tasol sapos olmanmeri i gat gutpela tingting, na ol imekimdispela kain
tok, em i stret. Long wanem, Bikpela i putim dispela kain tok long maus
bilong ol.

Olmanmeri yet i kamapim sin
11 Yu no ken tok, “Bikpela i trikim mi.” Long wanem, samting God i no

laikim, em i no ken kamapim.
12Na yu no ken tok, “Bikpela i paulimmi.” Longwanem, Bikpela i no save

givimwok long ol manmeri bilongmekim sin.
13 Bikpela i belhat tru long olgeta pasin bilong sin. Na ol manmeri i stap

aninit long em, ol tu i no inap laikim dispela kain pasin.
14Bipobipo tru, Bikpela imekimkamapmannameri. Naemigivimstrong

long ol manmeri bilong skelim ol samting long tingting bilong ol yet.
15Tru tumas, yu inap long bihainim lo bilong Bikpela. Long wanem, em i

laik bilong wanwan longmekim gutpela pasin.
16 Bikpela i putim paia na wara long han bilong yu. Orait yu skelim na

wanem samting yu laikim, yu kisim.
17 Olsem tasol, laip na i dai i stap long han bilong Bikpela. Na wanem

samting ol manmeri i laik kisim, bai Bikpela i givim long ol.
18 Save bilong Bikpela i antap moa. Bikpela i win tru, na i no gat wanpela

samting i hait long em.

15:11: Sir 17.1-12, Je 1.13-15
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19Ai bilong Bikpela i save was long ol manmeri i bihainim tok bilong em.
Na olgeta samting ol i mekim, Bikpela i lukim.

20Bikpela i no bin tokim olmanmeri long ol i masmekim rong, na em i no
tok orait long ol lain i kenmekim sin.

16
God imekim save long ol manmeri bilongmekim sin

1 Yu no ken amamas long bikpela lain pikinini. Sapos ol i bikhet, ol i no
bihainim lo bilong Bikpela.

2Maski ol i kamapplanti, yu no ken amamas long ol, sapos ol i no pret long
Bikpela na i aninit long em.

3 Yu no ken ting, bihain bai ol pikinini i lukautim yu na bai ol i bekim ol
hatwok bilong yu. Tru tumas, wanpela gutpela pikinini i winim ol tausen
pikinini i save bikhet. Saposwanpelaman i gat planti pikinini na ol i no save
bihainim lo bilong Bikpela, orait mobeta dispela man i bin i dai na i no gat
pikinini olgeta.

4 Ples i ken go het sapos i gat wanpela stretpela man o meri i stap. Tasol
sapos i gat planti manmeri i no bihainim lo, bai ples i bagarap olgeta.

5 Planti bilong ol dispela samting, mi bin lukim long ai bilong mi yet. Na
planti samtingmoa, mi yet mi bin harim.

6 Kros bilong Bikpela tasol i kamap olsem wanpela paia namel long ol
manmeri i no harim tok bilong em.*

7Ol arapela strongpelamanbilong bipo i laikwinimBikpela, olsemna em
i nomarimari long ol.

8 Bikpela i bin belhat tru long ol wanples bilong Lot.† Ol i mekim pasin
hambak tru, olsem na em i no sori liklik long ol.

9 Bikpela i no marimari long ol Kenan. Em i rausim ol, long wanem, ol i
bagarap pinis long pasin bilong sin.

10Na tu, em i no bin marimari long ol 600,000 manmeri i wokabaut long
ples wesan. Long wanem, olgeta i bikhet na i sakim tok bilong em.‡

11Na sapos wanpela bikhet man omeri i stap, em tu i mas kisim bagarap.
Long wanem, Bikpela i save sori, tasol em i save belhat tu. Em inap long
marimari na tu em inap long kros nogut tru.

12 Sori bilong em inap kamap bikpela, na kros bilong em tu inap kamap
bikpela. Na em bai i kotim ol manmeri inap long ol wok ol i binmekim.

13 Ol manmeri bilong mekim sin ol i no inap long ranawe wantaim ol
samting ol i bin stilim. Na ol gutpela manmeri i no ken les long wetim pe
bilong ol.

14-16 Olgeta wok marimari bai i gat gutpela pe bilong en. Na olgeta
manmeri bai i kisim bekim inap long ol wok ol i binmekim.§

* 16:6: Dispela i bin kamap long Korawantaim ol lain bilong en (lukimNamba 16.35 na Song 106.18)
na long ol manmeri i no bilip long God na ol i traim strong bilong en (lukim Song 78.21-22). 16:7:
Stt 6.4, GST 14.6 † 16:8: Ol wanples bilong Lot, em ol lain bilong taun Sodom na Gomora. Lukim
Stat 19.24-29. 16:9: Kis 23.23-33, 33.2, Lo 7.1, GST 12.3-7 ‡ 16:10: Lukim Kisim Bek 12.37 na
Namba 11.21. Ol dispelamanmeri i bin dai long ples i no gatman, na ol i no kamap long graun Kenan.
LukimNamba 14.20-23. § 16:14-16: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i
stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Bikpela i bin pasim tingting bilong king bilong Isip, olsem
na king i no bin save long em. Na ol manmeri bilong graun ol inap long lukim strong bilong Bikpela.
Olgetamanmeri i stap long graunbai ol i lukimmarimari bilong Bikpela, longwanem, Bikpela i givim
lait na tudak long ol.”



SIRAK 16:17 1826 SIRAK 17:7

17 Yu no ken tok, “Bai mi hait long Bikpela. Husat i stap long heven na i
save long tingting longmi? Husat inap luksave longminamel longplanti lain
manmeri? Na mi husat tru, namel long olgeta samting Bikpela i bin mekim
kamap?

18TaimBikpela i kambilongmekimkot, olgeta samting bai i guria, em skai
na heven, na graun na as bilong solwara.

19 Taim em i lukluk i kam daun, ol maunten na as bilong graun tu bai i
seksek na i pret.

20 Tasol i no gat wanpela man o meri i tingting long ol dispela samting.
Husat i save wari long ol pasin bilong Bikpela?

21Ol manmeri i no inap lukim strongpela win, na olsem tasol planti wok
bilong Bikpela i hait i stap.

22Husat bai i tokaut long stretpela kot bilong Bikpela? Na husat bai i wet
long en? Long wanem, kot bilong Bikpela i stap longwe yet.”

23 Em tasol kain tingting bilong ol manmeri i no gat save. Tru tumas, ol
manmeri i longlong na i kranki nabaut, ol i save tingting olsem.

Olgeta samting i kamap long save bilong God
24Pikinini, harim gut na kisim save, na putim gut yau long ol toktok bilong

mi.
25Bai mi givim gutpela skul long yu, na bai mi autim save i stretpela tru.
26Ol samtingBikpela imekimbipo tru i bihainim tingting bilong em. Taim

em i wokim ol samting, em i makim pastaim ol hap ol i mas i stap long en.
27 Em i stretim gut olgeta samting bai ol i stap oltaim, na em i tilim wok

long ol inap long olgeta taim bihain. Hangre na les i no save painim ol, na ol
i no ken pinis long wok bilong ol.

28 Olgeta samting i stap long ples bilong ol yet.* Na i no gat wanpela
samting i save sakim tok bilong Bikpela.

29 Bihain Bikpela i lukluk long olgeta hap, na em i pulapim graun long ol
gutpela samting bilong em.

30 Em i karamapim olgeta hap bilong graun long ol dispela samting, na
bihain bai ol dispela samting i mas i dai na i go bek long graun.

17
1God i kamapim man na meri long graun, na em i larim ol i go bek gen

long en.
2Emigivim liklik taimnasampelade tasol longol. Naemimakimolbilong

bosim ol samting i stap long graun.
3 Em i strongim ol long pawa bilong em, na em i mekim ol manmeri i

kamap olsem piksa bilong em yet.
4-5Bai ol i bosim ol animal na ol pisin tu. Olsemna olgeta samting i gat laip

i save pret long ol manmeri.*
6Olmanmeri i kisim tang na ai na yau na tingting na save bilong skelim ol

samting.
7Olsem na ol kain kain gutpela save na tingting i pulap long ol. Na ol inap

luksave long wanem samting i gutpela na wanem samting i nogut.

* 16:28: I luk olsem dispela i tok long san na mun na ol sta. 17:1: Stt 1.26-28, 2.7 * 17:4-5:
Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i
olsem, “Olgeta samting i gat laip i kisim5-pela samtingbilongmekimwok. Tasol Bikpela i givim tupela
samtingmoa long olmanmeri. Namba 6 samting, em i givim tingting long ol, na namba 7 samting, em
i givim toktok long ol bai ol manmeri yet i ken tokaut long ol wok bilong Bikpela.” 17:7: Stt 2.17
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8-9Na Bikpela i putim lait bilong em insait long ol manmeri. Olsem na ol
yet inap luksave olsemwok bilong Bikpela em i nambawan tru.†

10Ol manmeri bai i singaut olsem, “Nem bilong Bikpela em i holi.” Olsem
na ol arapela manmeri i ken save long ol bikpela wok bilong em.

11Bikpela i givim gutpela save long olmanmeri na em i givim lo bilong em
long ol, bai ol i ken kisim laip long en.

12Bikpela i mekim kontrak bilong i stap oltaim wantaim ol, na em i soim
tingting bilong em long ol manmeri.‡

13 Ai bilong ol i lukim lait bilong Bikpela, na yau bilong ol i harim
strongpela singaut bilong em.

14Na Bikpela i skulim ol, bai ol i ken i stap longwe long ol manmeri nogut.
Na em i lainim olgeta manmeri long helpim ol brata.

15-18Bikpela i save oltaim longpasin bilong yumi, na i no gat samting i save
hait long ai bilong em.§ Bikpela imakimol lida bilong olwanwan lain pipel.
Tasol ol Israel ol i lain manmeri bilong em yet.*

19Olgeta wok bilong yumi i stap ples klia, olsem san. Na oltaim ai bilong
Bikpela i save lukim ol wok bilong yumi.

20-21 Olgeta rong na sin bilong yumi i no hait long em. Nogat. Em i save
pinis long ol.†

22 Sapos ol manmeri i mekim wok marimari, orait Bikpela bai i laikim
tumas dispela pasin olsem nambawan bilas tru. Na bai em i tingim oltaim
dispela gutpela wok bilong ol.

23Tasol Bikpela bai i kirap namekim save long ol manmeri bilongmekim
sin. Na pe nogut bilong sin bai i sutim ol stret.

24Na sapos ol manmeri i tanim bel, Bikpela bai i orait long ol i ken kam
klostu long emgen. Naem i saveholimhanbilongolmanmeri i no gat strong
moa.

God i singautim olmanmeri long tanim bel
25Yu mas lusim pasin bilong sin na go bek long Bikpela. Mekim prea long

ai bilong em, na rausim ol rong bilong yu.
26Kam bek long Bikpela na givim baksait long ol pasin nogut, na abrusim

tru ol rabis pasin.
27Ol manmeri i stap laip, ol inap long litimapimnembilongBikpelaAntap

Tru. Tasol long ples bilong ol man i dai pinis, husat bai inap long mekim
dispela singsing amamas?

28 Ol manmeri i dai pinis, ol i no i stap moa, olsem na ol i no inap givim
biknem long Bikpela. Ol manmeri i gat laip na i strong, ol tasol inap givim
tenkyu long em.
† 17:8-9: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela
tok i olsem, “Na ol i ken amamas long dispela samting oltaim oltaim.” ‡ 17:12: Dispela kontrak,
em kontrak God i bin mekim wantaim ol Israel long maunten Sainai. Lukim Kisim Bek 19.16—24.18.
§ 17:15-18: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela hap.
Dispela tok i olsem, “Taim yumi stap pikinini yet, yumi bin bihainim pasin nogut. Na yumi no inap
long senisim dispela pasin nogut bai i kamap gutpela. Long olgeta arapela kantri bilong graun,”
* 17:15-18: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela hap.
Dispela tok i olsem, “Em i namba wan pikinini bilong Bikpela, olsem na Bikpela i save kisim stik
na stretim pasin bilong em. Laik tru bilong Bikpela i go long em, na Bikpela i no save lusim em.”
† 17:20-21: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain.
Dispela tok i olsem, “Tasol Bikpela i no belhat, na em i save long ol wok em i bin mekim. Na em i
no lusim yumi na larim yumi i stap nating. Nogat. Em i savemarimari long yumi.” 17:25: Jer 3.12
17:27: Sng 6.5, Ais 38.18, Bar 2.17-18
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29 Tru tumas, Bikpela i save marimari moa yet long ol manmeri, na em i
save lusim rong bilong ol manmeri i tanim bel.

30 Tasol ol manmeri ol i narakain. Ol i no inap i stap oltaim na givim
biknem long Bikpela.

31Lait bilong san i winim olgeta lait, tasol sampela taim san i save kamap
tudak. Olmanmeri bilong graun i narakain na ol i tingting oltaim long pasin
tudak.

32 Strong bilong Bikpela i karamapim ol strongpela samting i stap long
skai. Tasol olgeta manmeri i olsem pipia nating bilong graun.

18
God em i Bikpela tru

1Bikpela i stap laip nau na oltaim, na em i kamapim olgeta samting.
2-3 Na em wanpela tasol i save bihainim stretpela pasin. Na i no gat

wanpela i resis wantaim em.*
4Husat inap long tokaut long olgeta wok bilong em? Na husat inap long

painimaut as bilong olgeta samting em i bin wokim?
5Husat inap long metaim traipela strong bilong Bikpela? Na husat i ken

kaunim ol wokmarimari bilong em?
6 I no gat rot tru bilong daunim o winim wok bilong Bikpela. Na ol

manmeri i no inap luksave long ol wok Bikpela i binmekim.
7 Sapos ol manmeri i ting ol i kaunim ol wok pinis, sori, ol i stat tasol. Na

taim ol i laik pinis, ai bilong ol bai i raun olgeta.
8 Ol manmeri ol i wanem samting tru? Na wanem wok tru bilong ol?

Wanemsamting inaphelpimolmanmeri, nawanemsamting imekimnogut
long ol?

9 Sapos ol manmeri i stap 100 yia, ating em i longpela taim tru.
10Tasol ol yia bilong ol i olsem liklik hap tasol bilong solwara, na ol i olsem

liklik hap wesan bilong nambis. Sapos yu metaim laip bilong oltaim, ol yia
bilong ol i samting nating.

11OlsemnaBikpela i save isi isi long ol, na em i kapsaitimmarimari bilong
em long ol.

12Em i lukluk long ol, na em i save olsem bikpela bagarap tru bai i painim
ol. Olsem na Bikpela i karamapim ol sin na i rausim ol.

13Ol manmeri i save marimari long ol wantok bilong ol. Tasol Bikpela i
save marimari long olgeta manmeri. Em i save krosim ol na stretim ol na
skulimol gut. Naemi savebringimol i kambek, olsemwasmanbilong sipsip
i bringim ol sipsip bilong en i kam.

14Em i savemarimari long ol taim ol i bihainim gutpela skul bilong emna
ol i wari tru long bihainim ol lo bilong em.

Gutpela pasin bilong givim presen
15Pikinini, yu no ken paulim ol gutpela wok bilong yu long ol tok kros. Na

yu no ken semimman long tok bilong yu taim yu givim presen.
16Gutpela toktok iwinimpresen, olsem tudakbilongnait i gutpelamoana

i winim tuhat bilong san.

* 18:2-3: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela
tok i olsem, “Em i stiaim ol samting long han bilong em, na olgeta samting i save harim tok bilong em.
Em i king, na em i bosim olgeta samting. Na Bikpela em inap longmakimwanem samting i bilong em
yet na wanem samting i bilong ol manmeri.”
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17 Tru tumas, gutpela toktok olsem, em i winim gutpela presen. Tasol ol
manmeri i mekim pasin sori ol i save givim tupela wantaim.

18Ol longlongmanmeri i save tok pait, tasol ol i no save sori. Olmanmeri i
no amamas long givim presen, ol i no inapmekim narapela man i amamas.

Skelim gut pasin bilong yu
19Kisim gutpela save pastaim, nogut yu toktok nating. Lukautim gut bodi

bilong yu, nogut yu kisim sik.
20 Skelim pasin bilong yu pastaim, nogut Bikpela i kotim yu. Mekim nau

tasol, olsemna long taim kot bilong God i kamap, embai imarimari long yu.
21Daunim yu yet, nogut sik i painim yu. Na taim yumekim sin, hariap na

tanim bel.
22 Lukaut gut, nogut wanpela samting i pasim yu long bihainim stret

promis yu binmekim long Bikpela. Na yu no kenwet inap long dai i pinisim
promis bilong yu.

23Tingting gut pastaim, na bihain yu kenmekim promis bilong yu. Nogut
yu no inapim dispela promis, na yu kirapim kros bilong Bikpela.

24Tingting gut pastaim. Yu laik bai Bikpela i kros long yu long taimyudai?
Na yu laik bai em i belhat long yu, na i givim baksait long yu?

25Long taim yu gat planti kaikai, tingim taim yu bin i stap hangre. Na long
taim yu gat planti mani tingting long taim yu bin i stap rabis.

26 Long wanpela de tasol, olgeta samting bilong yu i ken senis. Na sapos
Bikpela i laik, dispela senis i ken kamapwantu tasol.

27 Sapos yu gat gutpela tingting, orait yu was gut long olgeta samting yu
mekim. Na taim ol arapela manmeri i mekim sin, yu lukaut. Nogut yu
bihainim pasin bilong ol.

28Olmanmeri i gat gutpela save ol i save lukim kwikwanem olmanmeri i
gat gutpela tingting. Na bai em i tok amamas long ol.

29Na sapos yu harim gut skul bilong ol, bai yu tu yu kisim gutpela tingting.
Na bai yu yet inap long skulim gut ol arapela manmeri.

Bosim ol laik bilong yu
30Yu no ken bihainim ol laik nogut bilong yu. Mobeta yu bosim ol.
31 Sapos yu larim ol i bosim yu, bai ol birua i lap nogut long yu.
32Yu no ken pinisim laik bilong yu na baim ol kain kain gutpela samting.

Nogut ol mani bilong yu i go lus olgeta.
33 Sapos yu no gat mani, orait yu no ken kisim dinau long narapela man

bilong wokim bikpela kaikai. Nogut yu kamap rabisman olgeta.

19
1 Ol manmeri i save spak, ol i no inap long kisim planti samting. Na ol

manmeri i no save wari long ol liklik samting, wok bilong ol bai i no inap
kamap gut. Nogat. Em bai i go bagarap olgeta.

2 Ol meri na strongpela dring i ken paulim ol man i gat save. Na man i
prenim ol pamukmeri, em bai i mekim ol kain kain longlong pasin.

3Dispela kain pasin bai i bagarapim em olgeta. Na taim em i dai, ol liklik
snek na binatang bai i lukautim em.

4 Ol manmeri i bilipim tumas tok bilong ol arapela, tingting bilong ol i
kranki liklik. Sapos yumekim sin, orait bai yu bagarapim yu yet.

5 Sapos yu amamas long pasin nogut, orait bai Bikpela i kotim yu.
Yu no ken tok stil

6 Sapos yu nomekim tok stil, orait bai yu no ken kisim bikpela bagarap.
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7Yu harimwanpela tok, orait yu no ken autim long narapela man. Na bai
yu no gat wari olgeta.

8 Tru tumas, yu no ken autim long wanpela man, maski em i pren o em i
birua. Tasol sapos dispela tok i pulim yu long mekim sin, orait mobeta yu
autim.

9 Sapos yu autim tok stil, orait lukaut. Nogut wanpela man i harim na i
lukim yu. Bai em i wetim taim bilong bagarapim yu.

10 Sapos yu harim wanpela tok stil, orait em i mas i dai insait long yu yet.
Sanap strong. Sapos yu no autim dispela tok, em i no inap long bagarapim
yu.

11Wanpela meri i laik karim pikinini, bai i pilim bikpela pen. Krankiman
em i wankain, long wanem, em i wari tumas long tok em i bin harim.

12Dispela tok i pas tru insait long em olsem spia i pas long lek bilongman.
13 Sapos ol manmeri i tok stil long pren bilong yu i bin mekim rong, orait

mobeta yu yet yu askim em pastaim. Ating dispela tok i no tru. Tasol sapos
pren bilong yu i bin mekim wanpela rong, bai em i save nau, em i no ken
mekim gen.

14 Askim wantok bilong yu. Ating em i bin autim wanpela toktok stil, o
nogat? Sapos em i bin autim, bai em i save nau, em i no kenmekim gen.

15Askim pren bilong yu long ol toktok stil ol manmeri i bin sutim long em.
Longwanem,planti taimol i giaman tasol. Olsemnayunokenbilipimolgeta
tok yu harim.

16Sampela taim, ol manmeri i no tingting gut pastaim na ol i stori nabaut.
Husat i no savemekim olsem?

17-19 Sapos yu laik kros long wantok bilong yu, orait mobeta yu toktok
wantaim em pastaim. Na larim kot bilong Bikpela Antap Tru i stretim em.*

Husat tru i gat gutpela tingting?
20-21Ol manmeri i harim tok bilong Bikpela na i bihainim ol lo bilong em,

ol tasol i gat gutpela tingting.†
22Saposolmanmeri i gat save longmekimolkainkainpasinnogut, dispela

save i no helpim ol long kisim gutpela tingting. Bihainim tingting bilong ol
manmeri bilongmekim sin, em i no gutpela samting.

23 Sapos ol manmeri i gat sampela gutpela tingting, tasol ol i mekim pasin
i no stret, ol i manmeri nogut tru. Na ol manmeri i bihainim krankipasin, ol
i no gat stretpela tingting.

24Olmanmeri i no gat bikpela save, tasol ol i harim tok bilong Bikpela, ol i
winim saveman i brukim lo bilong Bikpela.

25 Sampela manmeri i gat gutpela tingting, tasol pasin bilong ol i no stret.
Na sampela manmeri i wok long mekim olkain tok gris bilong winim kot
bilong ol.

26 Sampela manmeri nogut ol i no save sori tru. Ol i giaman tasol. Ol i
tingting long trikim yu tasol.

* 19:17-19: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain.
Dispela tok i olsem, “Yuharim tok bilong Bikpela na bai em i lukautimyu. Na bai em i laikimyu, sapos
yu gat gutpela tingting. Kisim gutpela save long ol lo bilong Bikpela. Sapos yu skul gut long ol, bai yu
kisim laip tru. Ol manmeri i save bihainim laik bilong Bikpela ol i amamas long kisim gutpela kaikai.
Em i kaikai bilong diwai i save givim laip bilong i stap oltaim.” † 19:20-21: Sampela olpela buk
bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Sapos wokman
i no laik harim tok bilong bos bilong em, bai bos i kros long em. Na sapos wokman i senisim tingting
bilong em, maski, kros bilong bos bai i stap yet.”
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27Ol i tanim het, na yu bai ting ol i no bin harim yu. Na sapos yu no was
gut, bai ol i paulim yu bilong winim yu.

28 Sapos nau ol i no inap long mekim sin, orait tumora bai ol i painim rot
bilongmekim pasin nogut.

29 Yu skelim gut ol manmeri, na bai yu save, ol i wanem kain manmeri.
Taim yu bungim wanpela man o meri, orait lukluk gut long em, bai yu ken
save em i gat gutpela tingting, o nogat.

30Yu laik save em i wanem kainman omeri, orait yu lukluk gut long em i
save bilas na lap na wokabaut olsemwanem.

20
1 Sapos yu laik krosim wanpela man o meri, yu mas tingting gut pastaim.

Sapos i no stret long yu krosim em, orait mobeta yu pasimmaus.
2Ating i gutpela sapos yu autimkros bilong yunau tasol, nogut kros bilong

yu i stap oltaim.
3 Sapos yu autim rong bilong yu, orait nem bilong yu bai i no inap kisim

bagarap.
4Yu no ken mekim save long ol manmeri bilong winim kot bilong yu. Bai

yu kamap olsemwanpelaman i laikmekim pasinmarit longwanpelameri,
maski meri i laik o nogat.

5 Sampela manmeri i save pasim maus, olsem na ol i manmeri bilong
gutpela tingting. Ol arapela i save toktok planti tumas, na ol manmeri i no
save laikim ol.

6 Sampela manmeri i save pasim maus i stap, long wanem, ol i no gat
toktok. Ol arapela i save sarap, long wanem, ol i save long wanem taim i
gutpela long ol i ken toktok.

7Olmanmeri i gat gutpela tingting, ol bai i pasimmaus na i wet i stap inap
long taim ol i ken autim tok. Tasol krankiman i mauswara nabaut, em i no
save long wanem taim em imas autim tok.

8Ol manmeri i no laikim tumas man i save mauswara oltaim na i no save
larim ol arapela i autim tok.

Ol samting bilong ol manmeri inap senis wantu tasol
9 Long taim nogut ol manmeri inap kisim ol gutpela samting, na long

gutpela taim ol inap kisim ol samting nogut.
10Ating yu inap helpimwanpela man, na em i no bekim long yu. Tasol yu

helpim narapela man na bai em i bekim gut long yu, inap long tupela taim.
11Man i gat biknem, em inap kamapman nating. Na man nating em inap

kamapman i gat biknem.
12Yu tromoi liklik mani bilong baim samting yu ting em i gutpela long yu.

Tasol bihain bai yu lusim planti mani long dispela samting.
13Ol manmeri i save laikim ol manmeri i givim gutpela toktok. Tasol ol i

no amamas long kranki man omeri i mekim toktok gris tasol.
14 Sapos dispela man o meri i givim wanpela presen long yu, dispela

samting i no inap helpim yu. Em i ting em i givim samting i gutpela tru, tasol
em i samting nating.

15 Em i givim liklik samting tasol. Em i mekim planti toktok nogut na
i singaut nabaut, bai ol manmeri i ken harim. Nau em i givim dinau, na
tumora em i laik kisim bek. Ating yu no save laikim tru kain man o meri
olsem.

16Bai em i tok, “Mi no gat sampela pren. Olmanmeri i no bekim ol gutpela
wok bilongmi.
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17Ol i kisimkaikai longmi, tasol bihainol i tokbaksait longmi.” Tru tumas,
olgeta manmeri bai i lap oltaim long em.

Pasin bilong tok stil na giaman
18Sapos yu pundaun long rot bai yu kisim bagarap. Tasol sapos yumekim

stori giaman, bai yu kisim bagarap moa yet. Olsem tasol, ol manmeri nogut
i kisim bagarap nogut wantu tasol.

19 Ating ol manmeri i les long harim stori bilong ol krankiman, long
wanem, ol i save autim stori long taim olmanmeri i no amamas long harim.
Olsem tasol, yu bai les long ol manmeri i no save wari long wanem kain
toktok ol i mekim.

20Saposwanpela krankiman imekim gutpela toktok, olmanmeri i no ken
harim. Long wanem, em i autim dispela toktok long taim ol manmeri i no
redi long harim.

21Sampelamanmeri i stap rabis, olsemna ol i no gat rot bilongmekim sin.
Ol i ken slip gut na ol i no ken wari.

22 Sampela manmeri i save bagarapim ol yet long ai bilong ol krankiman.
23 Sampela manmeri i save mekim promis long ol pren bilong ol, long

wanem, ol i sem long tok nogat. Sori tumas, ol i mekim promis nating, na
ol pren bai i kamap birua bilong ol.

24Pasin giaman em i olsempipia i stap long nembilong olmanmeri. Tasol
ol krankiman i savemekim dispela pasin giaman oltaim.

25 Ol manmeri i no inap laikim ol manmeri i save stil na ol i no inap
laikim tru olmanmeri i save giamanoltaim. Tupela lainwantaimbai i kisim
bagarap.

26Ol manmeri i save giaman ol bai i kisim nem nogut, na oltaim ol bai i
sem.

27Ol manmeri i gat gutpela tingting, bai ol i go het, long wanem, ol i save
autim gutpela toktok tasol. Na ol manmeri i gat save bai ol i stap gut, long
wanem, ol bikman i laikim kainmanmeri olsem.

28Olmanmeri i wokim gut gaden bilong ol, ol bai i kisim planti kaikai. Na
olmanmeri imekim gutpelawok, ol bikman i save laikim ol. Ol bai i nowari
tumas long ol liklik rong ol dispela manmeri i binmekim.

29Maski olmanmeri i gat gutpela tingting, ol tu i ken paul na kamap olsem
ol aipas, sapos ol manmeri i givim ol kain kain presen long ol bilong grisim
ol. Ol bai i bihainim laik bilong ol dispela manmeri na ol bai i givim baksait
long ol manmeri i laik stretim pasin bilong ol.

30Gutpela tingting olmanmeri i no autim, em i olsemwanpela bokismani
i stap hait. Em i stap nating na i no inap helpim ol manmeri.

31 I gutpela sapos olmanmeri i haitim longlong tingtingbilong ol. Tasol em
i no gutpela tumas, sapos ol i haitim gutpela tingting bilong ol.

21
Olmanmeri i mas ranawe long sin

1Pikinini, ating yu binmekim sin? Yu no kenmekim sin gen. Tasol yumas
prea bai Bikpela i lusim ol rong yumekim pinis bipo.

2Yumas ranawe long sin, olsem yu save ranawe long snek. Long wanem,
sin bai i kaikaim yu, sapos yu go klostu long em. Ol tit bilong sin i olsem tit
bilong laion. Na ol i save bagarapim laip bilong ol man.

3 Olgeta pasin bilong brukim lo bilong Bikpela bai i kamapim sua, na
dispela kain sua i no inap drai.
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4 Sapos ol manmeri i mekim ol arapela i pret na i mekim nogut long ol,
orait bai ol i bagarapim olgeta gutpela samting. Olsem na sapos ol manmeri
i bihainim pasin hambak, bai ol i bagarapim olgeta samting bilong ol.

5 Sapos rabisman i prea, tok bilong en i save go stret long yau bilong
Bikpela. Na wantu, Bikpela bai i stretimwari bilong em.

6 Sapos ol manmeri i belhat long ol arapela manmeri i laik stretim ol, ol i
bihainim rot bilong sin. Tasol ol manmeri i save pret long Bikpela, ol bai i
tanim bel.

7 Planti manmeri i save putim yau long man bilong toktok. Tasol ol
manmeri i gat save, ol bai i painimaut kwik sapos tok i tru, o nogat.

8Ol manmeri i wokim haus long mani ol i bin stilim long ol arapela, ol i
olsem ol manmeri i laik kukim gaden long taim bilong ren.

9Kibung bilong ol manmeri bilong mekim sin em i olsem gras i drai. Na
sapos paia i kirap, wantu bai em i kukim ol.

10Maski olmanmeri bilongmekim sin i bihainimnaispela rot i no gat hul,
bihain tru bai ol i kamap stret long hul bilong ol man i dai pinis.

Ol longlongmanmeri i narakain long ol saveman
11Ol manmeri i bihainim lo bilong Bikpela ol i save bosim laik bilong ol

yet. Na sapos ol i stap aninit long Bikpela bai ol i kisim save tru.
12 Ol manmeri i gat gutpela save, ol inap long kisim save moa. Tasol

sampelamanmeri i gat gutpela save, na ol i save kirapim planti pasin bilong
kros.

13Save bilong olmanmeri i gat gutpela tingting bai i kamap bikpela olsem
wara i tait. Na toktok bilong ol i olsem hul wara i save stap oltaim na i save
givim laip.

14Het bilong ol longlong manmeri i olsem sospen i gat hul. Em i no inap
long holimpas liklik save.

15 Sapos ol manmeri bilong save ol i harim gutpela toktok, orait ol i save
amamas long en na skruim hap tokmoa. Tasol sapos ol longlongmanmeri i
harim gutpela tok, bai ol i no ken laikim na bai ol i givim baksait long en.

16Mauswara nating i olsemhevi olmanmeri i karim. Tasol gutpela toktok
i savemekim ol i amamas.

17 Taim ol manmeri i bung, ol i laik harim stori bilong man i gat save. Na
ol bai i tingim gut ol toktok bilong em.

18Ol longlongmanmeri i save tok, “Save tru i olsemrabis haus.” Tasol save
bilong ol dispela manmeri i kamapim rabis tok tru.

19Long tingting bilong ol manmeri i no gat save, gutpela skul i olsem rop i
pasim lek na han bilong ol.

20Dispela kain longlongmanmeri i save lap strong tumas. Tasol saveman
i save lap isi isi.

21Na long ai bilong ol saveman, gutpela skul em i olsem bilas gol. Na em i
olsem naispela paspas i stap long han sut bilong ol.

22 Ol longlong manmeri i save kam insait long haus kwiktaim. Tasol ol
manmeri i save gut long kastam bai i wet pastaim.

23Ol manmeri i no gat tingting i save sanap long dua na i putim het i go
ausait.

24 I no gutpela pasin sapos ol manmeri i hait na i harim tok stil bilong ol
arapela manmeri. Ol gutpela manmeri i save sem na bel hevi long dispela
kain pasin.

25 Ol manmeri bilong mauswara i save mekim wankain toktok. Tasol ol
toktok bilong ol gutpela manmeri em i swit tumas.
21:5: Sir 35.17-19



SIRAK 21:26 1834 SIRAK 22:14

26Ol longlong manmeri i save hariap long autim tingting bilong ol. Tasol
ol manmeri i gat gutpela save, ol i skelim pastaim long bel bilong ol.

27 Taim ol manmeri bilong mekim sin i tok nogut long birua bilong ol,
dispela tok nogut i sutim ol yet.

28Na sapos ol i tok win nabaut, dispela tok bai i sutim ol yet. Na ol wantok
bilong ol bai i no laikim ol.

22
Pasin bilong ol lesman

1-2Lesman i olsemwanpela ston i gat pekpek long en, na i smel nogut. Na
olgeta manmeri i holim em, bai ol i lusim em kwiktaim long han bilong ol,
na ol i kros nogut tru.

Bikhet pasin bilong ol pikinini
3 Papa i save sem nogut sapos em i gat pikinini i kamap bikhet. Tasol em

bai i semmoa yet, sapos dispela pikinini em i wanpela meri.
4Gutpela pikinini meri bai i marit gut, tasol meri i save bikhet bai i givim

hevi long papa bilong em.
5 Pikinini meri i save hambak, em bai i semim papa wantaimman bilong

em, na tupela wantaim bai i rabisim dispela meri.
6 I no stret sapos papa i krosim nating pikinini bilong em, long taim

pikinini i nobinmekimrong. Dispelapasin em iwankainolsempasinbilong
singsing amamas long taim bilong sori. Tasol sapos papa i stikim na skulim
pikinini, dispela pasin i stret tru.

Ol longlongmanmeri i no inap long kisim skul
7 Sapos yu laik skulim ol longlong manmeri, orait yu olsem man i laik

pasim gen sospen i bruk olgeta, na yu olsem man i laik kirapim narapela
man i slip i dai i stap.

8-10Tru tumas, em i wankain olsem yu laik skulimwanpela man ai bilong
en i hevi long slip. Yumekimolgeta tokbilong yupinis, nabihain em i askim,
“Yu bin tok wanem?”*

11Yumas krai long ol manmeri i dai, long wanem, ol i no inap long lukim
san moa. Na olsem tu, yu mas krai long ol longlong manmeri, long wanem,
ol i no inap long kisim savemoa. Yu no ken krai tumas long olmanmeri i dai
pinis, long wanem, ol i kisimmalolo bilong ol. Tasol yumas krai planti long
ol longlongmanmeri, long wanem, laip bilong ol i rabis olgeta.

12 Ol manmeri i save sori long ol manmeri i dai pinis inap long 7-pela
de, tasol olgeta taim yu mas sori long ol longlong man na long ol manmeri
i hambak.

13 Yu no ken toktok planti wantaim ol longlong manmeri, na yu no ken i
go lukim ol manmeri i no gat save. Yumas was gut long ol, nogut yu painim
trabel. Olsemna yuno ken kisimbagarap long taimol imekim toktok nogut.
Yumas abrusimol, na bai yu inap i stap gut, na bai yuno inap les long kranki
pasin bilong ol.

14Hevibilongwanemsamting iwinimhevibilonghapain? Emol longlong
manmeri tasol.

* 22:8-10: Sampelaolpelabukbilongbipo tru i gatnarapelahap tok tu i stap longdispela lain. Dispela
tok i olsem, “Sapos ol pikinini i kisim pinis gutpela skul, orait yu no inap long save, papamama bilong
ol imanmerinating. Tasol olpikinini inokisimgutpela skulna ibikhetna ihambak, bai ol i bagarapim
gutpela nem bilong ol lain bilong ol.” 22:12: Stt 50.10, Jdt 16.24
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15 Wesan na bek sol na hap ain, ol i hevi long karim. Tasol ol longlong
manmeri i save givim bikpela hevi moa.

16Hap plang ol i pasim strong long haus, em bai i no inap lus long taim
bilong guria. Olsem tasol, ol manmeri i holimpas gut stretpela skul, ol bai i
no inap seksek long taim bilong traim.

17Olmanmeri i holim strong gutpela tingting ol i olsem naispela piksa ol i
sapim long pos.

18 Ol banis ol i putim long ples klia antap long ol maunten, ol i no inap
sanap strong long taim bilong bikpela win. Ol longlong manmeri i olsem
tasol. Ol i no inap long sanap strong long winim pret.

Pasin bilong ol pren
19 Sapos yu sutim ai bilong ol manmeri, orait bai wara i kamap. Yu sutim

bel bilong ol manmeri, orait ol tingting tru bilong ol bai i kamap ples klia.
20 Sapos yu tromoi ston long ol pisin, bai ol i pret na ranawe. Na yu sutim

tok nogut long pren, bai em i lusim yu olgeta.
21 Sapos yu bin pulim naip bilong pait long pren, yu no ken wari tumas.

Long wanem, i gat rot long stretim bek yutupela.
22 Sapos maus bilong yu i bin pairap long pren bilong yu, yu no ken wari

tumas. Longwanem, yutupela i ken sekangen. Tasol sapos yu toknogut long
em na yu rabisim em, na sapos yu autim ol tok hait bilong em na yu trikim
em yet, ol dispela pasin inapmekim dispela pren i lusim yu na ranawe.

23Yunoken lusimwantokbilong yu long taimem i sot longplanti samting,
na bai yu inap amamas wantaim em long taim em i gat planti samting.
Sambai long em long taim nogut, na bai yu inap kisim hap samting bilong
em long gutpela taim.

24Smel na smok i save kamap pastaim na bihain paia i kirap. Olsem tasol,
man i save tok kros pastaim, na bihain em inap kilimman i dai.

25Mi no ken sem long lukautim wanpela pren, na tu mi no inap long hait
long en.

26 Tasol sapos mi kisim bagarap long asua bilong pren bilong mi, na ol
arapela manmeri i harim tok long dispela samting, orait ol bai i pret long
em.

Prea bilong abrusim ol kranki toktok
27Naumi prea baiwanpelawasman i ken lukautimmaus bilongmi, nogut

mi mekim kranki toktok nami pundaun, na tang bilongmi i bagarapimmi.

23
1 Bikpela, yu Papa na Bikman bilong mi, yu no ken lusim mi. Nogut ol

toktok bilongmi yet i paulimmi, na ol i mekimmi i pundaun.
2Mi prea bai wanpela man i holim kanda em i ken was long ol laik bilong

mi, na skul bilong gutpela tingting i ken lukautim mi. Tupela i no ken
marimari long mi long taim mi mekim rong. Na tupela i no ken abrusim
ol sin bilongmi.

3Olsem na bai ol asua na ol sin bilongmi i no ken kamap planti, na bai mi
no inap pundaun long ai bilong ol birua. Nogut ol i amamas long bagarap
bilongmi.

4Bikpela, yu Papa na God bilongmi, was longmi, nogut mi hambak.
5Na rausim ol laik nogut longmi.
6 Nogut mi strong long kisim planti tumas kaikai na long bihainim ol

mangal nogut. Pinisim ol pasin nogut i laik winimmi.
Pasin bilong tok tru antap
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7Ol pikinini bilongmi, yupela harim gut. Mi laik skulim yupela long pasin
bilongmekim stretpela toktok. Sapos yupela i bihainim skul bilongmi, orait
yupela i no ken paul.

8Ol manmeri bilong mekim sin i save kisim bagarap long maus bilong ol
yet, na ol manmeri i savemekim tok bilas na tok sem bai ol i pundaun.

9 Yu no ken kisim pasin bilong tok tru antap, na yu no ken kolim nating
nem bilong Bikpela long olgeta taim.

10 Sapos ol i paitim wokboi long kanda oltaim, ol sua bai i pulap long skin
bilong em. Olsem tasol, sapos olmanmeri imekim tok tru antap olgeta taim,
na ol i kolim nating nem bilong Bikpela, bai sin bilong ol i no inap lus.

11 Ol manmeri i save mekim planti tok tru antap, ol i brukim lo, na lain
bilong ol bai i painim bagarap. Sapos ol i mekim tok tru antap bilong
strongim giaman tok bilong ol, orait sin bilong ol bai i stap. Na sapos ol i
no wari long ol i bin mekim tok tru antap, orait sin bilong ol bai i kamap
bikpela moa. Sapos ol i tok tru antap nating, bai ol i kisim bekim nogut, na
famili bilong ol bai i painim ol kain kain hevi.

Toktok nogut
12 I gat narapela kain toktok i tambu tru long ol lain bilong Jekop. Ol

manmeri i mekim dispela tok ol i mas i dai. Ol stretpela manmeri bai i
stap longwe long dispela kain toktok, na pasin doti bilong sin bai i no inap
karamapim ol.

13Yu no ken kisim pasin bilongmekim tok i gat sem, long wanem, dispela
kain tok em i sin.

14 Tingim papamama bilong yu long taim yu sindaun namel long ol
bikman. Nogut yu mekim kranki toktok long ai bilong ol, na ol i ting yu
longlong. Na bihain yu sem na yu tok, “Bilong wanem mama i bin karim
mi?”

15Olmanmeri i save toktok nogut olgeta taim, bai ol i no inap senis. Nogat
tru.

Sin bilong pasin i gat sem
16Mangal nogut em i strong olsem paia. Em bai i no inap i dai inap em

i kukim ol manmeri olgeta. Na i gat tupela kain mangal nogut i kamapim
planti sin, tasol namba 3mangal i mekim Bikpela i belhat nogut tru. Namba
wanmangal em i pasin bilong olmanmeri i save pilai long skin bilong ol yet,
na em bai i no inap slek inap long taim paia bilongmangal i pinis.

17Namba 2mangal empasin pamuk. Dispela kain pasin i switmoa long ol
manmeri i laikim kainmangal olsem, na em i no inap slek inap long taim ol
i dai.

18Namba 3 mangal em i pasin bilong brukim marit. Ol manmeri i laikim
kain mangal olsem ol bai i tok, “Husat inap long lukim mi?” Tudak i
karamapimmi na banis bilong haus i haitimmi, na i no gat wanpela i lukim
mi. Baimi pret longwanemsamting? Bikpela Antap Tru bai i no inap tingim
ol sin bilongmi.”

19 Ol dispela manmeri ol i pret long ai bilong ol arapela manmeri tasol.
Na ol i no save olsem ai bilong Bikpela i klia olgeta na i winim lait bilong
planti san. Bikpela i save lukim olgeta kain pasin ol manmeri i mekim na
em i glasim olgeta hap, em ol ples hait tu.

20Bikpela i save long olgeta wok. Em i save long ol wok i no kamap yet, na
long ol wok i kamap pinis.

23:9: Mt 5.34, Je 5.12
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21 Tru tumas, ol manmeri i brukim marit bai ol i kisim pe nogut long ai
bilong olgetaman. Ol man bai i holimpasim ol long taim ol i ting ol i no inap
long painim ol.

22 I wankain tasol longmeri i lusimman bilong em na i kamapim pikinini
wantaim narapela man.

23 Em i mekim tripela rong. Namba wan, em i sakim lo bilong Bikpela
Antap Tru. Namba 2, em i rongimman bilong em. Na namba 3 em i brukim
marit long pasin pamuk, na em i kamapim pikinini wantaim narapelaman.

24 Bai ol i kotim em long ai bilong ol manmeri i bung, na bai ol i mekim
save long ol pikinini bilong em.

25Ol pikinini bilong em bai i no inap painim gutpela sindaun. Ol i olsem
diwai i no gat rop na i no inap karim kaikai.

26Na olgeta taim bai olmanmeri i tok nogut long nembilong dispelameri.
Na bai em i no inap long stretim bek gutpela nem bilong em.

27Na ol manmeri i kamap bihain, ol i mas save olsem, pasin bilong pret
long Bikpela em i nambawan. I no gat wanpela samting i winim dispela. Na
pasin bilong bihainim ol lo bilong Bikpela i swit moa yet.
Ol skul tok long gutpela pasin bilong sindaun gut

wantaim ol arapela
(Sapta 24.1—32.13)

24
Tok amamas long gutpela tingting

1 Gutpela tingting bai i litimapim nem bilong em yet, na bai em i kisim
biknem namel long ol manmeri bilong em.

2Na taim ol Israel na olgeta strongpela ensel i bung long ai bilong Bikpela
Antap Tru, gutpela tingting bai i opim maus bilong em na bai em i tok
amamas olsem,

3 “Mi bin kamap long maus bilong Bikpela Antap Tru, na mi karamapim
graun olsem sno bilongmoningtaim.

4Mi bin sindaun long ol ples antap, na sia king bilongmi i stap namel long
ol klaut.

5 Mi wanpela tasol i bin raun long olgeta hap bilong heven, na mi bin
wokabaut long ol rot i stap aninit long solwara.

6Mi bosim ol solwara nabaut na olgeta hap bilong graun na olgeta lain
pipel na kantri.

7 “Mi save lukluk raun long ol dispela hap, bilong painim ples bilong
malolo. Nami wok long painim ples bai mi ken sindaun long en.

8Orait Bikpela i bin wokim olgeta samting na i kamapimmi, em i makim
wanpela ples bilong mi ken sindaun long en. Na em i tok olsem, ‘Wokim
haus bilong yu longhapbilong Jekop, na kisimhap graunbilong yu long ples
bilong ol Israel.’

9Bipo bipo yet em i kamapimmi, na bai mi stap oltaim oltaim.
10Mi mekim wok bilong em long haus holi bilong em, na maunten Saion

em i kamap ples bilongmi stret.
11Na Bikpela i givim mi ples bilong malolo long dispela taun em i laikim

tumas, na naumi bosim taun Jerusalem.
12Olsemnami sindaun pinis namel long olmanmeri i gat biknem. Yes, mi

sindaun long hap graun Bikpela i binmakim bilong em yet.

23:21:Wkp 20.10, Lo 22.22 23:24: Lo 23.2, GST 3.16-19, 4.3-6 24:4: Kis 33.9-10
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13“Mikamap longpelaolsemoldiwai sida longLebanon, naolsemoldiwai
saipres long ol maunten Hermon. 14 Mi kamap longpela olsem ol diwai
limbumbilong Engedi, nami kamap naispela olsem ol purpur bilong Jeriko,
na strongpela olsemol diwai oliv long gaden, nabikpela olsemol diwai i stap
klostu long wara na i kamap longpela tru.

15Mi kamap gutpela smel i nais na i swit olsem ol plaua bilong bus. Em i
olsem smel bilong paura ol i wokim long skin bilong diwai kasia na olsem
smel bilong paura sinamon, na olsem smel bilong sanda mea, na olsem
strongpela blut bilong plaua galbanum na paura ol i wokim long dispela
samting olsem lalai na paura ol i savewokim long blut bilong diwai balsam,
em ol samting bilongwokim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
insait long haus bilong God.

16Mi olsem diwai galip, ol han bilong en i go longpela tru, na ol i strong na
smatpela moa.

17-18Mi olsem diwai wain i kamapim naispela kru, na ol plaua bilong mi i
nambawan tru na i kamapim planti prut.*

19 Yupela ol manmeri i laikim mi, yupela kam long mi. Na bai yupela i
kaikai na bai yupela i pulap long ol prut bilongmi.

20 Tingting long mi. Swit bilong mi i winim swit bilong hani, na ol presen
bilongmi i gutpela tru na i winim hani bilong binatang.

21Olmanmeri i kaikai mi, ol i laik kaikai moa. Na ol man i dringimmi, ol i
laik dringmoa.

22Olmanmeri i harim tok bilongmi, ol bai i no inap sem. Na ol man i wok
wantaim strong bilongmi, ol bai i no inapmekim sin.”

Gutpela tingting i wankain olsem lo bilong Bikpela
23-24Ol dispela samting i stap insait longbukbilong kontrakbilongBikpela

AntapTru. NaMoses i bin givimdispela long yumi ol lain bilong Jekopolsem
lo, bai yumi bihainim.†

25 Gutpela tingting i pulap tru long buk bilong lo olsem wara i pulap tru
long wara Pison, na olsem wara i pulap tru long wara Taigris long taim
nambawan kaikai i redi long gaden.

26 Lo i pulapim ol manmeri long gutpela save olsem wara i pulap long
waraYufretis, na olsemwara i save pulap longwara Jordan long taimbilong
bungimwit.

27Lo i givim skul long ol manmeri, na dispela skul em i klia tru olsem lait.
Em i klia olsemwara Gihon long taim bilong kisim ol pikinini wain.‡

28Ol manmeri bipo i no bin save gut long gutpela tingting na ol lain i kam
bihain, ol tu bai i no inap long save gut long en.

29 Long wanem, skul bilong gutpela tingting em i bikpela tru na i winim
olgeta solwara na ol wara i daunbilo tru.

30Mi yet mi olsem baret i kam long wanpela wara, na i bringim wara i go
long gaden.

24:15: Kis 30.22-28 * 24:17-18: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap
long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Mimama bilong laikim tru ol gutpela samting na pasin bilong
harim tok. Mi kamapim save na pasin bilong wetim ol gutpela samting. Mi save stap oltaim oltaim,
olsem na mi givim ol dispela samting long ol pikinini Bikpela yet i laikim.” † 24:23-24: Sampela
olpela bukbilongbipo tru i gat narapela hap tok tu i stap longdispela lain. Dispela tok i olsem, “Yupela
i mas sambai long Bikpela oltaim na pas tru wantaim em, na bai em i ken strongim yupela. Bikpela
Antap Tru, em wanpela tasol i God, na i no gat narapela inap kisim bek yupela.” ‡ 24:27: 4-pela
wara Pison na Gihon na Taigris na Yufretis, em ol wara i kamap long gaden bilong Iden. Lukim Stat
2.10-14. Wara Jordan, em bikpela wara bilong kantri Israel.
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31Na mi tok olsem, “Bai mi givim sampela wara long gaden bilong mi, na
bai mi kapsaitim wara long ol diwai prut. Na wantu, dispela baret i kamap
olsemwara, na dispela wara i kamap olsem solwara.”

32Nabaimimekim skul bilongmi i lait olsem san longmoningtaim, na bai
mi salim lait bilongmi i go long ol longwe ples.

33Na bai mi skulim olgeta manmeri olsem profet. Na ol lain i kam bihain,
ol tu i ken kisim skul bilongmi.

34 Tru tumas, mi no bin hatwok long helpim mi yet tasol. Nogat. Mi wok
long helpim olgeta manmeri i laik kisim gutpela skul.

25
Pasin bilong ol gutpelamanmeri na bilong ol manmeri nogut

1Bel bilong mi i amamas long tripela samting. Na dispela tripela samting
i gutpela tu long ai bilong Bikpela na long ai bilong ol manmeri.

Pasin bilong ol brata i stap wanbel,
na pasin bilong ol pren i poroman tru,
na pasin bilong ol marit i sindaun gut wantaim.

2 Bel bilong mi i no laik tru tripela kain manmeri. Pasin bilong ol i save
mekimmi i sem nogut tru.

Em rabisman i ting em i gat biknem,
namaniman i save giaman,
na lapunman i no gat gutpela tingting na i save brukimmarit nabaut.

3 Sapos yu no bungim gutpela tingting long taim yu yangpela, bai yu
painim olsemwanem long taim yu kamap lapun?

4 I gutpela tumas saposman i gatwaitpela gras em i gat pasinbilong skelim
gut ol tingting. Na sapos ol lapun i save givim gutpela skul, em i stret olgeta.

5 Em i samting tru, sapos ol lapun i gat gutpela tingting, na ol bikman i
skulim gut ol manmeri long ples.

6 Ol kain kain gutpela save em i bilas tru bilong ol lapun. Na ol i kisim
biknem sapos ol i pret long Bikpela na i stap aninit long em.

7 10-pela samting i save mekim bel bilong mi i amamas, tasol wanpela
bilong ol i mekim mi i amamas moa yet, na bai mi tokaut strong long en.
Ol 10-pela i olsem.

Ol manmeri i amamas long ol pikinini bilong ol,
ol manmeri i laikim ol birua bilong ol i kisim bagarap,
8ol manmeri i amamas longmeri bilong ol i gat save,*
ol manmeri i no autimwanpela tok kranki,
ol manmeri i no bin i stap wokboi bilong ol man nogut,
9ol manmeri i amamas long ol yet i winim pinis tingting i stret,
ol manmeri i autim toktok long ol manmeri i laik harim skul bilong ol,
10ol manmeri i winim pinis gutpela tingting na ol i amamas tru.
Tasol ol manmeri i pret long Bikpela na i aninit em, ol i winim tru ol
arapela manmeri.

11-12 Tru tumas, pasin bilong pret long Bikpela em i win tru long olgeta
samting. Na ol manmeri i bihainim dispela pasin, ol i nambawan tru.†

Pasin bilong ol meri nogut
* 25:8: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela hap. Dispela
tok i olsem, “ol manmeri i no pasim bulmakau wantaim donki long taim bilong brukim graun,”
† 25:11-12: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat narapela hap tok tu i stap long dispela lain.
Dispela tok i olsem, “Ol manmeri i pret long Bikpela ol i save pinis long rot bilong laikim em, na ol
manmeri i bilip tru long Bikpela, ol bai i no inap long lusim em.”
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13Mi no inap wari sapos mi gat ol kain kain hevi, tasol mi bai sori tumas
sapos gutpela pren i givimbaksait longmi. Maski longolman imekimplanti
pasinnogut, tasolmi bai sori tumas saposmeri bilongmi imekimnogut long
mi.

14Mi no inap wari sapos ol kain kain man i paitim mi, tasol mi bai sori
tumas sapos ol birua tru i bagarapimmi. Maski ol bekimnogut i kamap long
mi, tasol mi bai sori tumas sapos dispela i kam long han bilong ol birua.

15 I no gat wanpela kain marasin i winim strong bilong marasin nogut
bilong snek. Na i no gat kros i winim kros bilong ol birua.

16 Mi inap stap wantaim laion o traipela snek, tasol mi no inap i stap
wantaimmeri nogut.

17 Sapos meri i belhat, em i save kamap narakain, na pes bilong en i save
tudak olsemweldok i kros.

18Man bilong em bai i painim kaikai long haus bilong ol wantok, na em i
no inap long haitim bel nogut bilong em.

19Ol kain kain hevi ol i samting nating, tasol sori tumas sapos meri yet i
kamapim wanpela hevi. Em i mas kisim stret pe bilong ol manmeri bilong
mekim sin.

20 I hat tumas long lapunman iwokabaut i go antap longmauntenwesan.
Olsem tasol, i hat tumas longman bilong bel isi i sindaun gut wantaimmeri
i save bikmaus.

21 Lukaut, nogut naispela pes bilong meri i paulim yu. Na yu no ken ting
longmeri i gat planti mani samting na yumangalim em.

22 Sapos meri tasol i wok na man i stap nating, bai meri i kros na bikhet,
naman bilong em bai i gat sem.

23Merinogut i savemekimmanbilongen i tingtingnarakainnaemigivim
wari na bel hevi long man bilong em. Dispela meri em i no mekim man
bilong en i amamas. Olsem na man bilong em bai i no gat strong, na han
bilong em bai i slek, na ol skru bilong em bai i guria.

24 Pastaim tru wanpela meri i bin kamapim pasin bilong sin, na long
dispela as yumi olgeta i mas i dai.

25 Yu no ken larim wara bilong tang i ran nating. Olsem tasol yu no ken
larimmeri nogut i mauswara nabaut.

26 Sapos em i no harim tok bilong yu, rausim em.

26
Pasin bilong ol gutpelameri

1 Man i gat gutpela meri em i ken amamas na em bai i winim planti
krismas.

2Kain meri olsem bai i mekim man bilong en i amamas tru, na man bai i
stap bel isi inap long taim em i dai.

3Gutpelameri em iwanpelabikpelapresen, Bikpela i save givim longman
i aninit long em.

4 Dispela kain man bai i amamas oltaim. Maski em i gat planti mani
samting o em i stap rabisman, bel bilong em bai i amamas tasol.

Lukaut long ol meri nogut
5 4-pela samting i save mekim bel bilong mi i pret, tasol wanpela bilong

ol i mekim mi i seksek nogut tru. Yumi save, dai em i samting nogut, tasol
dispela tripela samting i nogut olgeta.

Tok baksait bilong ol manmeri bilong ples,

25:24: Stt 3.1-24, Ro 5.12, 2 Ko 11.3, 1 Ti 2.14 25:26: Mk 10.1-12
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na bung bilong ol manmeri i gat bikpela kros,
na tok giaman long taim bilong kot.

6 Tasol namba 4 samting i save mekim bikpela wari na traipela hevi tru i
kamap.

Emwanpela meri i jeles long narapela meri.
7Meri nogut i skrapim bel bilong man bilong em, em i olsem plang i save

skrapim nek bilong bulmakau taim em i wok. Yu laik stretim dispela meri,
sori, yu bai pilim olsem binatang i kaikaim yu.

8Ol manmeri i save kros long meri i spak, long wanem, em i no save sem
liklik.

9 Ai bilong pamukmeri i soim mangal nogut. Sapos yu lukim pes bilong
em, bai yu save long tingting bilong em.

10Was gut long pikinini meri i save bikhet. Nogut yu isi long em, na em i
hambak.

11Lukaut gut, nogut em i aigris nabaut na em i givim sem long yu.
12Dispela kain meri em i olsem meri i dai long wara na i save dring long

olgeta liklik wara nabaut. Em i save raun long painim ol man bilongmekim
pasin pamuk.

Tok amamas long gutpelamaritmeri
13 Gutpela pasin bilong maritmeri i mekim man bilong en i amamas, na

switpela kaikai em i wokim, i savemekimman i strong.
14Maritmeri i save pasim maus, em i gutpela presen i kam long Bikpela.

Na i no gat narapela samting i winimmeri i no save toktok planti.
15Maritmeri i save bosim gut ol laik bilong em, em i nambawan tru. I no

gat wanpela samting inap long baim kain pasin olsem.
16 Ol man i save laikim tru meri i lukautim gut famili bilong em. Ol i

amamas long em, olsem ol i save amamas long san i kamap antap long ol
bikpela maunten.

17 Naispela pes bilong meri i olsem lam bilong haus bilong God i givim
bikpela lait.

18Ol lek bilong en i naispela na i strong, olsem ol pos ol i karamapim long
gol na sanapim long ol bokis silva.

19 * Pikinini bilong mi, lukautim gut skin bilong yu taim yu yangpela.
Nogut yumekim ol kain kain pasin nabaut na yu lusim strong bilong yu.

20Lukluk gut long ol graunnabaut namakimwanpela hap i gutpela. Orait
planim ol pikinini kaikai bilong yu, na ol lain bilong yu bai i kamap strong.

21 Olsem na bai ol tumbuna pikinini bilong yu i no ken bagarap. Long
wanem, ol i save lain bilong yu i gat bikpela strong.

22 Pamukmeri i olsem spet i stap long graun, na maritmeri i paulim ol
arapela man em i save kamapim dai bilong ol.

23Meri nogut em i pe bilongman bilongmekim sin, tasol gutpelameri em
i presen i go longman i aninit long Bikpela.

24Meri i no gat sem, em i no save wari liklik long gutpela nem bilong em.
Tasol gutpelameri em i save semyet long taimemi stapwantaimmanbilong
em.

25 Bikhetmeri i olsem wanpela rabis dok, tasol meri i save sem bai i pret
long Bikpela na i aninit long em.

26:17: Kis 25.31-40 26:18: Kis 26.32 * 26:19: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel
long tupela sta, em i no bin i stap long dispela buk pastaim, tasol narapela man i bin raitim bihain.
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26 Ol manmeri i save tok, “Meri i lukautim gut man bilong em, em i gat
gutpela tingting.” Tasol meri i hambak na i no lukautim man bilong em, ol
i kolim em rabismeri. Man i gat gutpela meri em i ken amamas, na em bai i
winim planti krismas.

27Meri i save tok kros nating na i bikmaus planti, em i olsem biugel i krai
long taimbilongpaitna imekimolman ipretna i ranawe. Nasindaunbilong
man i gat kainmeri olsem, bai i bagarap tasol long pait.*

Sampela wari
28Mi wari long tripela samting, na wanpela bilong ol i save mekim mi i

kros nogut tru.
Sapos wanpela soldia i sot long ol samting na nau em i stap rabis,
sapos ol manmeri i gat planti save, na ol arapela i givim baksait long ol,
sapos ol manmeri i lusim stretpela pasin na i bihainim pasin bilong sin.
Ol dispela kainmanmeri nogut bai i dai long han bilong Bikpela.

Wok bisnis inap paulim olmanmeri
29 I hat tumas long ol bisnisman i mekim pasin i stret. Na ol manmeri i

lukautim stua i no inap long abrusim sin.

27
1Plantimanmeri i savemekimsin, longwanem, ol i tingting longwinmani

tasol. Na ol manmeri i laik kamapmaniman, ol i no wari long wok bilong ol
i stret, o nogat. Ol i wok bisnis tasol.

2Hap ain ol i hamaim i go insait long ston, embai i pas olgeta. Olsem tasol,
sin i save pas tru wantaimwok bisnis.

3 Sapos ol manmeri i no strong tru long bihainim ol tok bilong Bikpela,
orait ol lain bilong ol bai i bagarap kwiktaim.

Ol toktok bilong ol manmeri i kamapim ol tingting bilong ol
4Sapos ol i klinimwara long strena, orait pipia bai i stap. Olsem tasol, taim

yu tokpaitwantaimwanpelaman, tingtingnogut bilong embai i kamapples
klia.

5Paia i save traim strong bilong nupela sospen graun. Na olsem tasol, ol i
save painimaut ol tingting tru bilongman long taim bilong kibung.

6 Ol kain kain diwai bai i karim kain prut bilong ol yet. Olsem tasol, ol
toktok bilong ol manmeri bai i kamapim ol tingting bilong ol.

7Yu laik tok amamas longwanpelaman omeri, orait yumas harim toktok
bilong em pastaim. Dispela em i pasin bilong skelim ol manmeri.

Stretpela pasin
8 Sapos yu wok long painim stretpela pasin, tru tumas, bai yu inap long

kisim. Na em bai i bilasim yu olsem naispela klos.
9Olwankainpisin i savebungwantaim. Olsem tasol, stretpela pasin i save

stap wantaim stretpela manmeri.
10Laion i save wet long kilim abus. Olsem tasol, sin i wet long holimman

i bihainim pasin i no stret.

Toktok bilong ol longlongmanmeri
11Ol manmeri i harim tok bilong Bikpela, ol bai i autim gutpela tingting.

Tasol ol longlongmanmeri i save senis olsemmun.

27:6: Mt 7.17, 12.33, Lu 6.44
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12 Sapos yu stap wantaim ol kranki manmeri, yu mas painim rot bilong
lusimol. Tasol saposyu stapwantaimolmanmeri i gat gutpela tingting, orait
sindaun i stap.

13Ol longlongmanmeri i savemekim ol toktok nogut tasol, na ol i save lap
long ol pasin nogut bilong ol yet.

14 Ol tok nogut bilong ol dispela kain manmeri i mekim skin bilong ol
manmeri i kirap, na taim olman nogut i tok kros, ol arapelamanmeri i save
pasim yau bilong ol.

15Ol bikhet manmeri i save tok pait inap blut i kapsait. Tok kros bilong ol
i nogut tru, na ol arapela manmeri i no laik harim.

Yu no ken autim tok hait
16 Sapos wanpela man o meri i autim ol tok hait, ol arapela manmeri

bai i no inap bilip moa long em. Na bai em i no inap long painim wanpela
poroman gen.

17Yumas laikim tru pren bilong yu na sambai long em. Tasol sapos yu bin
autim ol tok hait bilong em, sori, maski long bihainim emmoa.

18 Tru tumas, yu bagarapim pinis gutpela sindaun wantaim pren bilong
yu, olsemman i kilim i dai birua bilong em.

19Nayu lusimpinis prenbilong yu, olsempisin yubinholim longhan i flai
i go, na yu no inap long kisim em bek.

20Yu no ken i go bihainim em, long wanem, em i go longwe pinis, na em i
ranawe olsem sikau i abrusim umben.

21 I gat rot longpasim sua, na i gat rot bilong sekan longpinisimkros. Tasol
sapos ol manmeri i autim ol tok hait, sori, i no gat rot long stretim.

22 Sapos wanpela man o meri i tanim ai bilong singautim yu, em i gat
tingting long wokim samting nogut. Na i no gat wanpela inap long senisim
tingting bilong em.

23 Long taim em i stap wantaim yu, em i gris gut wantaim yu, na em i tok
amamas long olgeta toktok bilong yu. Tasol bihain em bai i gat narakain
stori, na em bai i tanim tok bilong yu bilong bagarapim yu.

24 I gat planti samtingmi les tru long en, tasol dispela kain ol manmeri mi
no laikim tru. Na Bikpela tu i no laikim ol olgeta.

Olmanmeri i tanim tok ol i kisim pe nogut
25 Sapos yu tromoi wanpela ston i go antap, em inap pundaun antap long

het bilong yu stret. Na bai yu gat bikpela sua.
26Ol manmeri i wokimwanpela hul long graun, ol yet bai i pundaun long

en. Na ol manmeri i putim umben, ol yet bai i pas long en.
27 Ol manmeri i laik bagarapim ol arapela manmeri, bai ol yet i kisim

bagarap. Na ol bai i no inap save, dispela samting i kamap olsemwanem.
28Ol hambak manmeri i save mekim planti tok bilas na ol toktok nogut.

Tasol ol i no inap abrusim pe nogut, olsem abus i no inap long ranawe long
laion i hait i stap.

29Ol manmeri i amamas long lukim ol stretpela manmeri i pundaun, bai
ol tu i painim bagarap. Na bai ol i kisim bikpela pen tru long taim ol i no dai
yet.

Pasin bilong lusim rong
30Tupelapasin inogut truolgeta i save stap longolmanmeribilongmekim

sin. Dispela em pasin bilong kros na pasin bilong belhat.

27:16: Snd 20.19, 25.9
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28
1Olmanmeri i givimpenogut long ol arapelamanmeri bai ol yet i kisimpe

nogut long han bilong Bikpela. Na Bikpela bai i no inap lusim tingting long
ol rong bilong ol.

2Sapos yu lusim rong ol arapelamanmeri i binmekim long yu, orait taim
yu singaut long Bikpela, em bai i lusim sin bilong yu tu.

3 Tasol sapos yu holim tingting kros long ol arapela manmeri, yu ting
Bikpela inap longmekim yu i kamap orait?

4Yu tingBikpela inap long lusimsinbilongyu, saposyuyetyunomarimari
long wantok bilong yu?

5 Yu man nating tasol, na sapos yu no laik pinisim belhat bilong yu, orait
husat bai i rausim ol sin bilong yu?

6 Tingting gut. Laip bilong yu bai i pinis, na bai yu dai na kisim bagarap.
Mobeta yu lusim pasin birua na bihainim ol lo bilong Bikpela.

7Tingtinggut longkontrakBikpela i binmekimna longol lo em ibingivim.
Nayunokenkirapimkroswantaimolarapelamanmerina tuyunokenwari
long ol longlong pasin bilong ol.

Pasin bilong tok pait
8Maski, yu no ken resis na tok pait. Nogut sin bilong yu i go bikpela. Long

wanem, ol manmeri bilong kros i save kirapim ol pait.
9Na olmanmeri bilongmekim sin bai i bagarapim gutpela sindaun bilong

ol pren, na bai ol i kamapim pasin birua namel long ol manmeri i stap gut.
10Paia i save kamap traipela moa sapos yu hipim planti paiawut. Na pait

i save kamap bikpela moa sapos ol manmeri i bikhet. Tru tumas, sapos ol
manmeri i gat bikpela strong, bai kros bilong ol i moa moa yet. Tasol sapos
ol i gat planti mani samting, bai belhat bilong ol i pairap nogut tru.

11Ol manmeri bilong kros hariap i save kirapim bikpela trabel, na kwik-
taim bai wanpela man i kisim bagarap.

12 Sapos yu winim paia, bai em i lait bikpela. Sapos yu spet long liklik
paia, bai em i dai. Namaus bilong yu i save kamapimdispela tupela samting
wantaim.

13 Yupela ol manmeri i mekim tok baksait na tok giaman, yupela bai
i kisim pe nogut. Long wanem, yupela i bin bagarapim gutpela sindaun
bilong ol manmeri.

14Tokbaksait imekimplantimanmeri i pret, naol i ranawe i go longolgeta
hap nabaut. Em i bagarapim ol biktaun, na i pinisim ol gavman.

15Tok baksait i save rausim ol gutpelamaritmeri long haus bilong ol, na ol
i no inap long kisim pe long hatwok bilong ol.

16Olmanmeri i bilipimol tok baksait, ol bai i no inappainimmalolo na bel
isi long laip bilong ol.

17Sapos ol i paitim ol manmeri long kanda, orait skin bilong ol bai i solap.
Olsem tasol ol manmeri bilong toktok nogut i save pinisim olgeta strong
bilong ol manmeri.

18Bainat i bin kilim i dai planti manmeri, tasol toktok nogut i kilim planti
moa yet.

19 Ol manmeri i abrusim dispela kain toktok, ol i ken amamas, long
wanem, ol i no pilim strong bilong tok nogut. Ol i no bin karim hevi bilong
tok kros. Na ol i no bin pas long sen bilong tok giaman.

20 Hevi bilong tok baksait i olsem hevi bilong ain, na strong bilong en i
olsem strong bilong bikpela sen.

28:2: Mt 6.14, Mk 11.25 28:13: Sir 51.2-6, Je 3.5-12
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21Yes, tok baksait i save kilim tru ol manmeri. Mobeta yumi dai nau tasol.
22Dispela tok nogut i no inap longwinim ol stretpelamanmeri, na em i no

inap long kukim ol.
23Tasol em bai i holimpas ol manmeri i lusim Bikpela, na em bai i pinisim

ol long paia i no save dai. Tru tumas, tok baksait i olsem laion i ranim ol, na
i olsemweldok i kaikaim ol.

24Was gut. Banisim ples bilong yu long rop i gat nil, na haitim gut ol silva
na gol bilong yu.

25Skelim gut ol toktok bilong yu, na pasimmaus bilong yu olsem dua i gat
lok.

26 Lukaut. Nogut yu mekim tok kranki, na yu pundaun long han bilong
birua.

29
Pasin bilong givim na bekim dinau

1Ol manmeri bilong marimari i save givim dinau long ol wanples bilong
ol na i helpim ol, na long dispela pasin ol i bihainim lo bilong Bikpela.

2Givimsamting longnarapelamanmeri taimol i sot long samting. Na taim
yu gat dinau, bekim hariap.

3 Bihainim tok promis yu mekim long pren, na maski senisim. Na olgeta
taim yu sot long samting em bai i helpim yu.

4 Planti manmeri i save ting dinau em i olsem presen ol i kisim nating,
olsem na ol i save givim hevi long ol lain i bin helpim ol.

5Sampelamanmeri i save gris gut tru namekimol switpela tok long kisim
dinau long ol arapela manmeri. Tasol long taim bilong bekim dinau, bai ol i
tok “Yu wet liklik pastaim.” Na bai ol i mekim toktok nabaut olsem, “Taim i
sot” na “Mi no inap bekim nau.”

6 Na sapos ol papa bilong mani i strong long ol dispela manmeri i mas
bekim dinau, ol bai i laki sapos ol i kisim hap mani tasol. Tasol sapos ol
manmeri i no gat samting tru, sori tumas, dinau mani bai i lus olgeta, na
pasin nogut bai i kamap nau. Ol bai i no inap bekim tok nogut tasol.

7 Olsem na planti gutpela manmeri i no laik givim dinau moa. Long
wanem, ol i pret, nogut ol manmeri i trikim ol gen.

Wokmarimari
8 Tasol taim yu lukim wanpela man o meri i stap rabis, orait yu mas sori

long em. Nogut em i wet nating. Helpim em kwiktaim.
9 Bihainim lo bilong Bikpela na helpim rabisman long samting em i sot

long en. Yu no ken rausim em i go nating.
10Tromoimmani bilong yu bilongmekim gut long ol brata na pren. Nogut

mani i ros nating aninit long ston na i lus.
11 Yu lusim mani bilong yu olsem Bikpela i tok, na pe yu kisim em bai i

winim gol.
12 Sapos yu marimari oltaim long ol rabisman, orait ol manmeri bai i

sambai long yu long taim nogut.
13Wokmarimari i strongmoana iwinimstrongbilongbikpela spianahap

plang long taim bilong pait.
Helpim olmanmeri i gat dinau

14Ol gutpelamanmeri i save bekimdinau bilongwantok sapos emyet i no
inap. Tasol ol manmeri i no wari long wantok, ol bai i larim dinau bilong en
i stap.
29:1: Kis 22.25, Wkp 25.35-38
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15 Sapos wanpela wantok i bin bekim dinau bilong yu, orait yu no ken
lusim tingting long em. Long wanem, em i bin lusim ol gutpela samting
bilong em bilong helpim yu.

16 Tasol ol manmeri bilong mekim sin bai i tromoi nabaut ol mani bilong
dispela wantok i bin helpim ol. Ol i no tingim gutpela wok bilong wantok,
olsem na ol i save lusim em.

17Planti ol gutpelamanmeri i bin kisim bagarap na painimbikpela trabel,
olsem sip long biksi. Long wanem, ol i bin bekim dinau bilong ol wantok
bilong ol.

18Dispela trabel tu ibin rausimolmanmeri i gatbiknemlongasplesbilong
ol, olsem na ol i ranawe i go long ol ples i longwe.

19 Sapos ol manmeri bilong mekim sin i promis long bekim dinau bilong
wantok, na ol i tingting long kisimwinmani tasol, sori, ol bai i bagarap long
kot.

20Helpimwantok bilong yu, sapos yu inap. Tasol was gut, nogut yu yet yu
painim bagarap.

Olmanmeri i gat haus bilong ol yet, ol i ken amamas
21Ol manmeri i mas i gat dispela 4-pela samting, wara na bret na klos na

wanpela haus ol i ken slip long en.
22 Rabisman i slip long haus bilong em yet, em i ken amamas. Em i

winimolmanmeri i kisim gutpela gutpela kaikai long haus bilong ol arapela
manmeri, tasol ol i no gat haus bilong ol yet.

23Oltaimyumas amamas,maski yu gat planti samting o liklik samting. Na
yu no ken wari sapos ol wanples i sutim tok long yu.

24 Sapos yu mas slip oltaim long haus bilong ol arapela manmeri, yu bai i
no inap amamas. Na tu, yu no inap long autim ol tingting bilong yu.

25 Yu stap olsem mankimasta tasol. Yu lukautim ol manmeri long kaikai
na dring, na yu no kisim tok tenkyu. Na tu, bai ol i bosim yu nabaut na tok,

26 “Boi, yu kam hia na redim tebol. Na sapos kaikai i redi, bringim i kam.”
27 Na tu, bai ol i tok olsem, “Yu klia long haus bilong mipela. Wanpela

bikman i kamap pinis. Nau tasol, wanpela brata bilong mi i kam na em i
laikim rum yu stap long en.”

28Tru tumas, bel bilong olmanmeri i gat save em inapbagarap long tupela
samting.

Tok baksait bilong ol manmeri i les long yu slip long haus bilong ol.
Na kros bilong ol manmeri i singaut long yumas bekim dinau.

30
Pasin bilong lukautim ol pikinini

1 Papa i laikim tru pikinini bilong em, em bai i paitim pikinini. Na bihain
bai pikinini i mekim papa bilong en i amamas.

2 Papa i skulim tru pikinini bilong em, bai i painim amamas. Na bai em i
stori planti long pikinini namel long ol poroman.

3 Papa i lainim gut pikinini bilong em, bai em i mekim ol birua i jeles. Na
bai papa i kisim biknem tru long ai bilong ol pren.

4-5 Taim papa i stap yet, em bai i amamas long lukim pikinini bilong em.
Na taim em i laik i dai, em i no ken wari tumas. Long wanem, taim em i dai
pinis pikinini bai i skruim laip bilong em.

6Tru tumas, senis bilong en i stap, na bai em i bekim ol pasin nogut bilong
ol birua, na tu bai em i bekim ol gutpela helpim bilong ol pren.
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7Papa i save isi tumas long pikinini bilong em, bai imas pasimolgeta liklik
sua bilong em, na olgeta taimmangi i krai liklik, papa bai i les tru.

8Hos ol i no skulim gut bai i kamap bikhet. Na pikinini i no kisim skul bai
i bihainim laik bilong em yet.

9Sapos oltaim yu tok yes long ol laik bilong pikinini bilong yu, wanpela de
bai em i mekim yu i kirap nogut. Na sapos oltaim yu pilai nabaut wantaim
em, bai em i givim bel hevi long yu.

10 Yu no ken lap wantaim pikinini bilong yu, nogut em i givim wari long
yu, na bihain bai yu sori na kros nogut tru.

11-12Yu no ken larim em i bihainim laik bilong em yet taim em i yangpela.
Paitim as bilong em taim em i stap pikinini yet. Nogut em i bikhet na i no
harim tok bilong yu.*

13Was gut long pikinini bilong yu, na yu no ken les long skulim em. Nogut
bihain em i semim yu.

Lukautim gut bodi bilong yu
14 Rabisman i gat strongpela bodi, em i winim maniman i save kisim sik

olgeta taim.
15Bodi i gutpela, em i win tru long olgeta gol. Na strongpela bodi i winim

planti mani samting.
16Tru tumas, sapos bodi i orait na i no gat sik, em i nambawan samting tru.

Na ol manmeri i save amamas long en.
17Sapos skin bilong yu i bagarap oltaim long bikpela sik,mobeta yu dai na

kisimmalolo bilong oltaim.
18Sapos yu bringim kaikai i go long sikman, na em i no inap long daunim,

orait dispela kaikai em i olsem ofa bilong ol man i dai pinis yu bringim i go
longmatmat na em i lus nating.

19Watpo yu ofaim ol prut long ol piksa bilong tambaran? Ol i no inap long
kaikai o smelim wanpela samting. Na ol manmeri i kisim traipela sik long
han bilong Bikpela, ol tu i no inap long kaikai o smelimwanpela samting.

20Ai bilong ol i lukim gutpela kaikai na ol i bel hevi, long wanem, ol i no
inap kaikai. Ol i olsem man i lukim yangpela meri, tasol em i no inap long
mekim pasin bilongmarit na em i bel hevi.

Olmanmeri i amamas ol bai i stap gut
21 Yu no ken larim ol wari i daunim yu, na yu no ken bagarapim yu yet

long laik bilong yu.
22Olmanmeri i save amamas, ol bai i stap gut, na laip bilong ol bai iwinim

planti krismas.
23Mekimbel bilong yu i amamasnayu stap isi tasol. Rausimolwari bilong

yu. Long wanem, wari i bin bagarapim planti manmeri na i no helpim ol
liklik.

24Pasin bilong mangal na kros i save mekim ol manmeri i dai kwik. Na ol
wari i savemekim ol manmeri i kamap lapun hariap.

25Tru tumas, olmanmeri i save amamas, ol bai i laikim olgeta kain kaikai.

* 30:11-12: Sampela olpela buk bilong bipo tru i gat ol narapela hap tok tu i stap long dispela lain.
Ol i save raitim tok bilong dispela lain olsem, “Yu no ken larim em i bihainim laik bilong em yet taim
em i yangpela, na yu no ken pasim ai long ol rong em i mekim. Bosim em gut taim em i yangpela, na
paitim as bilong em taim em i stap pikinini yet. Nogut em i bikhet na i no harim tok bilong yu, na bai
yu gat bikpela wari long em.” 30:21: Sav 11.9-10
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31
Mani i save kamapim planti wari

1Ol manmeri i wari tumas long ol mani bilong ol, ol bai i no inap slip, na
bai ol i kamap bun nating.

2Tru tumas, olmanmeri iwari tasol long ol bisnis bilong ol, ol bai i no inap
long slip. Em iwankain tu long olmanmeri i gat traipela sik na i no inap slip.

3Maniman i save hatwok na bungim planti mani samting. Na taim em i
malolo, em i save pinisim laik bilong em long ol gutpela samting.

4 Rabisman i save hatwok tu na bungim liklik mani samting tasol. Tasol
taim em imalolo em i sot long ol samting.

5Ol manmeri i mangalim gol tasol, ol i no inap i stap stretpela manmeri.
Na ol manmeri i wok long hipimmani tasol, ol bai i paul long en.

6 Planti manmeri i painim bikpela trabel na bagarap, long wanem, ol i
laikim tumas ol gol namani.

7Dispelamangal longmani i savemekim olmanmeri i pundaun, na i save
trikim ol longlongmanmeri.

8Maniman i ken amamas sapos em i bin bihainim stretpela pasin na em i
no binmangalimmani tasol.

9 Sapos i gat kain man omeri olsem i stap, bai yumi ken tok amamas long
em, longwanem, em i soimnambawanpasin tru longolmanmeri bilong em.

10Husat i bin pilim traim bilongmani na i no pundaun? Sapos em iwinim
traim pinis, em i ken amamas tru. Husat inap long mekim pasin nogut, na
em i no binmekim?

11 Gutpela sindaun bilong em bai i no inap pinis. Na taim ol manmeri i
bung, ol bai i stori long ol gutpela pasin bilong em.

Pasin bilong sindaun gut long kaikai
12 Yu sindaun long tebol long haus bilong bikman, yu no ken aigris long

kaikai na tok, “Olaman! Kaikai i no pilai.”
13 Tingim gut. Mangal bilong ai em i samting nogut tru. I no gat wanpela

samting i winim dispela kain pasin. Olsem na ai i save krai planti taim.
14Yu no ken kisim olgeta samting yu lukim i stap long tebol. Na yu no ken

subim nabaut ol manmeri bai yu ken kisim kaikai pastaim.
15 Yu mas tingim ol arapela manmeri olsem yu tingim yu yet. Na wanem

samting yu laik mekim, orait skelim gut pastaim.
16 Long taim bilong kaikai, yu mas kaikai olsem man. Nogut yu kaikai

olsem ol pik na dok, na ol manmeri i tok bilas long yu.
17 I gutpela pasin sapos yu kaikai liklik na pinis pastaim long ol arapela

manmeri. Sapos yuhipimplanti kaikai, orait bai olmanmeri i tingtingnogut
long yu.

18 Sapos planti manmeri i stap, yu no ken resis long kisim kaikai pastaim
long ol.

19 Ol manmeri i skul long gutpela pasin, ol i save kaikai liklik tasol. Na
bihain ol i save pulim gut win long taim ol i slip.

20Olmanmeri i no pulap tumas long kaikai ol inap long slip gut. Na taimol
i kirap longmoning, ol i pilim orait tasol. Ol manmeri i save pulapim tumas
bel long kaikai, ol bai i no inap slip. Bel bilong ol bai i pen na ol bai i gat laik
long traut.

21Na sapos yu bin daunim planti kaikai tumas, kirap na malolo liklik, na
bai yu pilim orait gen.
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22 Pikinini, harim gut tok bilong mi. Yu no ken bikhet. Na bihain bai yu
painimaut olsem, tok bilong mi i tru. Long olgeta samting yu mekim, yu no
ken resis wantaim ol arapela namekim. Nogut sik i painim yu.

23Olmanmeri i save tok amamas long olmanmeri i wokimbikpela kaikai,
na i gutpela ol i stori olsem.

24Tasol olmanmeri long ples i save tok kros long olmanmeri i givim liklik
kaikai. Na dispela tok bilong ol i stret.

Pasin nogut bilong ol manmeri i save spak
25Yunoken traim long soimolsemyu strongpelamanomeri bilong dring.

Long wanem, wain i bagarapim pinis planti manmeri.
26Wara i kamapim strong bilong ain ol i bin hatim long paia. Olsem tasol

wain i kamapim tingting tru bilong ol hambakmanmeri taim ol i pait.
27Wainem i gutpela samtingbilongmekimolmanmeri i amamas, sapos ol

i dring inap long skel bilong ol. Na olsemwanem sapos ol manmeri i no gat
wain? Bipo yet i kam inap nauwain em i samting bilongmekim olmanmeri
i amamas.

28Olmanmeri bai i amamas tru sapos ol i dringimwain long skel bilong ol
yet na long taim i stret.

29 Tasol sapos ol i dringim planti wain tumas, bai ol i kros, na bai ol i
kirapim pait na pundaun nabaut.

30Taim ol longlongmanmeri i spak, ol bai i belhat na ol bai i bagarap long
pait. Strong bilong ol bai i lus na ol bai i kisim planti sua.

Pasin bilong sindaun gut long kaikai
31Long taim bilong pati yu no ken krosimwantok bilong yu, na yu no ken

tok bilas long em, na tok strong long em imas bekim dinau bilong yu.

32
1 Sapos ol i makim yu bilong lukautim kaikai, orait yu no ken litimapim

nembilong yu yet. Mobeta yu stap namel long olmanmeri i kam long kaikai
na lukautim ol gut, na bihain yu ken sindaunwantaim ol.

2Yu pinisim olwok bilong yu, orait yu kenmalolo na amamaswantaim ol.
Olsem na bai ol i stori planti long gutpela wok bilong yu.

3Lapun, yu save long olgeta samting, olsem na i gutpela tru sapos yu stori
liklik. Tasol mekim isi isi, nogut yu bagarapim ol singsing.

4 Taim ol manmeri i wokim ol kain kain pilai, yu no ken toktok strong
tumas. Dispela em i no gutpela taim bilong hambak na soim save bilong yu.

5-6Singsingwantaimswitpelawainnasamsamwantaimgutpeladring, em
i naispela tru. Em i smat olsem sen ol i wokim long gol na ol i bilasim long
ston i dia tumas.

7Yangpela man, sapos ol i strong long yu mas toktok, orait yu ken toktok.
Tasol pastaim ol i mas singautim yu tupela taim.

8Yu no ken pulim toktok. Autim ol as tingting tasol. Maski yu gat bikpela
save, mobeta yumas pasimmaus.

9Sapos yu stap namel long ol bikman, yu no ken ting yuwanpela bilong ol.
Na yumas sarap taim narapela man omeri i toktok.

10Taimklaut i nopairapyet, yu save lukim lait bilong en. Olsem tasol, taim
ol stretpelamanmeri i no kamap yet long ples. Yu save harim ol stori bilong
gutpela nem bilong ol.

11Taimpati i laik pinis, orait yumas i go hariap longhaus bilong yu. Nogut
ol arapela manmeri i go pinis, na yu wanpela tasol i stap yet.
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12Long haus bilong yu yet, yu ken pinisim laik bilong yu. Tasol yu no ken
mekim sin namekim ol hambak toktok.

13Nawanpela samtingmoa. Yumas tenkyu long Bikpela, em i binmekim
yu i kamap. Long wanem, em i bin givim planti gutpela samting long yu.

Gutpela tingting bilong God
na gutpela pasin bilong olmanmeri i lotu namekim

wok bilong ol
(Sapta 32.14—42.14)
Lo bilong Bikpela i save skelim olmanmeri

14Olmanmeri i pret long Bikpela na i aninit long em, ol bai i bihainim skul
bilong em. Na Bikpela bai i mekim gut long ol manmeri i laikim em tumas.

15Ol manmeri i skul gut long lo bilong Bikpela, save bilong lo bai i pulap
tru long ol. Tasol ol manmeri i giaman long bihainim lo bilong em, ol bai i
pundaun na lus.

16Olmanmeri i aninit long Bikpela ol bai i save gut long wanem samting i
stret. Na ol gutpela wok bilong ol bai i givim lait long tudak.

17Olmanmeri bilongmekim sin bai i sakim tok bilong ol lain i laik stretim
pasin bilong ol. Na bai ol i senisim lo long laik bilong ol yet.

18 Ol manmeri i gat gutpela save bai i skelim olgeta tingting bilong ol
arapela manmeri. Tasol hambakman i save bikhet, em i no pret long
wanpela samting.

19Sapos yu laikmekimwanpela samting, orait harimgut ol tingting bilong
ol arapelamanmeri pastaim. Olsemna taimwok ipinis, yunokenwarimoa.

20Yuno kenwokabaut long rot i gat planti hul na ston. Nogut yu pundaun.
21Na sapos rot i orait, yu no ken ting bai trabel i no ken kamap.
22Yes, lukaut. Ol pikinini bilong yu yet ol tu inap long kamapim trabel.
23Was gut long yu yet, na long ol samting yuwokim. Ol manmeri i mekim

olsem, ol i bihainim lo bilong Bikpela.
24Olmanmeri i bihainim lobilongBikpela, ol bai i stap gut. Naolmanmeri

i bilip long Bikpela, ol bai i no inap painim bagarap.

33
1 Samting nogut bai i no inap kamap long ol manmeri i save pret long

Bikpela na i harim tok bilong em. Bikpela bai i helpim ol long winim olgeta
traim.

2Olmanmeri i gat gutpela tingting, ol i no save sakim lo. Tasol olmanmeri
i giaman tasol long bihainim lo, ol i olsem sip strongpela win i tromoim
nabaut long biksi.

3Ol manmeri i gat stretpela tingting bai i bilip long lo. Long wanem, ol
i bilip olsem tok i stap long buk bilong lo na tok i kamap long tupela ston
tambu bilong kisim save long laik bilong God, dispela i no save giaman.

4 Redim gut ol toktok, na ol manmeri i harim tok bilong yu. Stretim gut
tingting, na bihain yu bai inap long bekim ol askim.

5Ol longlongmanmeri i no save holimpas wanpela gutpela skul. Tingting
bilong ol i raun nating olsemwil bilong karis.

6Ol manmeri i no wari long pren bilong ol na i save tok bilas long olgeta
tok bilong em, ol i olsem wanpela hos i no wari tumas long husat i sindaun
long en.

33:3: Kis 28.30, Sir 45.10



SIRAK 33:7 1851 SIRAK 33:27

Olgeta samting i nowankain
7San i save givim lait long olgeta de, olsem na bilong wanem sampela de i

winim ol arapela de?
8 Em i laik bilong Bikpela tasol, na em i makim ol de bilong i stap olsem.

Em imakim ol taim bilong yia wantaim ol bikpela de.
9God i makim sampela de bilong em yet, olsem na ol i bikpela moa na ol i

winim ol arapela de. Na em imakim sampela olsem de nating tasol.
10 Em i wankain tasol long ol manmeri. Adam i kamap long graun, na

olsem tasol olgeta manmeri i save kamap long graun.
11 Tasol long bikpela save bilong em yet, God i bin mekim kamap ol kain

kain pipel. Na em i givim ol kain kain ples na kastam long ol.
12Bikpela i tok amamas long sampelamanmeri na i litimapimnembilong

ol. Na em i makim sampela bilong em yet, na i bringim ol i kam klostu long
em. Tasol Bikpela i givim baksait long sampela na i daunim ol, na i rausim
ol long ples bilong ol.

13 Ol manmeri i save holim liklik hap graun long han bilong ol, na long
dispela graun ol i wokim ol kain kain sospen long laik bilong ol. Olsem tasol
Bikpela i save mekim ol manmeri i kamap, na em i givim wok long ol long
laik bilong em yet.

14Gutpela pasin em i birua bilong pasin nogut, na laip em i birua bilong
i dai. Olsem tasol, ol manmeri bilong mekim stretpela pasin ol i narakain
olgeta long ol manmeri bilongmekim sin.

15 Lukim gut. Olgeta samting Bikpela Antap Tru i wokim, ol i stap tupela
tupela, na wanwan i gat poroman bilong en.

16Mi Sirak, mi las bilong ol lain wasman. Na mi olsem man i kam bihain
tru long kisim ol las prut bilong ol diwai wain.

17 Tasol Bikpela i lukautim mi na mi mekim gutpela wok, olsem man i
bungim tru ol planti prut.

18 Tru tumas, mi no bin hatwok long helpim mi yet. Nogat. Mi wok long
helpim olgeta manmeri i laik kisim gutpela skul.

19Yupela ol bikman, yupela harim gut tok bilongmi. Na yupela ol hetman
i go pas long kibung, yupela putim gut yau long ol tok bilongmi.

Papa imas bosim ol pikinini i go inap em i dai
20Yu no ken larim wanpela man i bosim laip bilong yu. Nogat tru. Maski

pikinini o meri bilong yu, na maski brata o pren bilong yu. Na yu no
ken givim ol samting bilong yu long ol arapela manmeri. Nogut bihain yu
senisim tingting, na yumas askim ol long givim bek.

21Yu no ken larimwanpela man i kisim ples bilong yu, i go inap yu dai.
22 I no stret long yu mas askim ol pikinini long helpim yu. Mobeta ol

pikinini i askim yu long helpim ol.
23Yuyet yumasbosimolgetawokyumekim. Olsemnagutpelanembilong

yu i no ken bagarap.
24Long taim yu laik i dai, long dispela de tasol, yu ken tilim ol samting i go

long ol lain bilong yu.
Pasin bilong lukautim gut ol wokboi nating

25Samtingyumasgivim longdonkibilongyu, emkaikainakandanakago.
Olsem tasol, bret na stik na wok em i skel bilong ol wokboi nating.

26Sapos yugivimplantiwok longwokboi bilong yu, bai yu gat bel isi. Tasol
sapos yu larim em i sindaun nating, em bai i ting long lusim yu olgeta.

27Hatwokwantaimwip i savemekim bulmakau i harim tok. Olsem tasol,
yumas kalabusim na paitimwokboi i save bikhet.
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28 Givim planti wok long em, nogut em i sindaun nating. Long wanem,
ol manmeri i sindaun nating ol i save tingting tasol long mekim ol samting
nogut.

29Yes, em i stret. Givimwok long em. Na sapos em i sakim tok,mekim save
tru long em.

30 Tasol yu no ken belhat tumas long em. Na yu no ken mekim samting i
no stret.

31 Sapos yu gat wanpela wokboi nating, orait yu mas lukautim em olsem
yu save lukautim yu yet. Long wanem, yu bin baim em long hatwok bilong
yu.

32 Yu mas lukautim em olsem brata bilong yu. Long wanem, em i olsem
laip bilong yu yet.

33Na sapos yumekim nogut long em, na em i lusim yu na i ranawe, bai yu
painim em olsemwanem?

34
Yu no ken bilipim ol driman

1 Bilip bilong ol longlong manmeri i kranki tru. Long wanem, ol driman
ol i lukim i save mekim ol i seksek, na ol i save wetim ol samting i no inap
kamap.

2 Ol manmeri i bilip long ol driman, ol i olsem ol manmeri i traim long
holimpasim tewel o i traim long bihainimwin.

3Samtingyu lukim longdriman, emiolsempiksayu lukim longglasbilong
lukluk.

4Samting i no klin, em i no inap long kamapim samting i klin. Na samting
i no tru i no inap long kamapim samting i tru.

5 Tok bilong glasman na krai bilong pisin na ol kain kain driman, ol i
samting bilong giaman tasol. Ol i no tru. Ol i olsem kranki tingting bilong
ol meri long taim ol i laik karim pikinini.

6 Sapos Bikpela Antap Tru i no givim dispela driman long yu, yu no ken
tingting tumas long en.

7Long wanem, ol driman i save paulim planti manmeri. Na ol manmeri i
bin bihainim ol dispela driman, ol i bin kisim bagarap.

8 Ol kain kain samting bilong giaman olsem, ol i no inap long helpim ol
manmeri long bihainim lo. Na tu, ol i no inap long helpim ol stretpela
manmeri long autim ol gutpela tingting.

Skul i kam long ol longwe ples
9Ol manmeri i bin lukim ol longwe ples, ol i save long planti samting. Na

ol manmeri i binmekim ol kain kain wok, ol inap long autim gutpela skul.
10Ol manmeri i no bin pilim ol kain kain traim, ol i no gat bikpela save.

Tasol ol manmeri i bin lukluk long olgeta hap nabaut, ol i kisim save long
mekim planti wok.

11Tru tumas, taimmi lukluk raun, mi skul long planti samtingmoa. Tasol
i hat tumas long stori gut long olgeta samtingmi bin lainim.

12Yes, planti taimmi kisim bagarap, na klostu mi dai. Tasol ol save bilong
mi i bin helpimmi.

Helpim tru i save kam long Godwanpela tasol
13Ol manmeri i pret long Bikpela na i harim tok bilong em, ol bai i kisim

laip. Long wanem, ol i bilip Bikpela tasol inap helpim ol.

34:1: Lo 13.1-5, 18.9-14
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14Ol manmeri i save aninit long Bikpela, ol bai i no inap seksek na guria.
Long wanem, Bikpela bai i givim ol gutpela samting long ol.

15Olmanmeri i pret longBikpela na i stap aninit long em, ol i ken amamas.
Long wanem, ol i save olsem Bikpela bai i sambai long ol.

16 Ai bilong Bikpela i save was long ol manmeri i laikim em. Em i save
lukautim ol gut na em i strongim ol. Em i haitim ol long taim bilong bikpela
win na hatpela san. Em i was long ol bai ol i kenwokabaut gut na ol i no ken
pundaun.

17Emi save litimapimolna imekimaibilongol i lait. Bikpela i saveoraitim
ol na i givim laip long ol, na em yet i save sambai long ol.

Yumas amamas oltaim long givim ofa
18Sapos ol manmeri i stilim abus na i ofaim long Bikpela, orait dispela ofa

i gat asua. Long wanem, Bikpela i no laikim ol presen bilong ol manmeri
nogut.

19 Bikpela Antap Tru i no amamas long ol ofa bilong ol manmeri i sakim
tok bilong em. Na embai i no inap lusim sin bilong ol, maski ol i givimplanti
ofa.

20Ol manmeri i ofaim samting ol i bin stilim long ol rabisman, ol i mekim
pasin nogut tru. Em i olsem man i kilim i dai wanpela pikinini taim papa
bilong pikinini i lukluk i stap.

21Laip bilong ol rabisman i hangamap long liklik hap kaikai bilong ol. Na
sapos ol manmeri i stilim dispela kaikai, ol i olsem ol manmeri i kilim ol
rabisman i dai.

22Ol manmeri i paulim ol kaikai samting bilong wantok, na i no givim pe
longwokman, ol i wankain tru olsemolmanmeri i kilimnarapelaman i dai.

23Saposman iwokimhausnanarapelaman i brukimgen, tupela i hatwok
nating.

24Saposwanpelaman i laikim samting na narapela i no laikim tru dispela
samting, Bikpela i no inap long bihainim laik bilong tupela wantaim.

25Sapos ol manmeri i wasim han taim ol i bin holim bodi bilongman i dai
pinis, tasol bihain ol i holim gen dispela bodi, orait ol i bin klinimnating han
bilong ol.

26Olsem tasol, sapos ol manmeri i tambu long kaikai bilong soim ol i sori
long ol sin bilong ol, na bihain ol i mekim ol sin gen, orait Bikpela i no inap
harim ol prea bilong ol. Tru tumas, sori bilong ol i lus nating.

35
1Olmanmeri i bihainim lo, ol i olsemolmanmeri imekimol kain kain ofa.

Na olmanmeri i harim tok bilongBikpela, ol i olsemolmanmeri imekimofa
bilong kamapwanbel wantaim God.

2 Na ol manmeri i bekim gutpela pasin bilong ol arapela manmeri, ol i
olsem ol manmeri i mekim ofa bilong pikinini wit. Na ol manmeri i givim
kaikai samting long ol rabisman ol i olsem ol manmeri i mekim ofa bilong
tenkyu long God.

3Bikpela i save amamas long ol manmeri i abrusim rot bilong sin. Na em
i save rausim sin bilong ol manmeri i lusim pasin i no stret.

4 I gat lo i tokolsem. TaimyukamlonghausbilongBikpela, yumasbringim
wanpela ofa i kam.

5Ol stretpela manmeri i save ofaim abus i gat planti gris. Na smel bilong
dispela ofa i save amamasim Bikpela Antap Tru.
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6Bikpela i save laikim ol ofa bilong ol gutpela manmeri. Na em i no inap
long lusim tingting long en.

7 Yu mas amamas long litimapim nem bilong Bikpela, na long bringim ol
nambawan kaikai bilong gaden i go long em.

8Yuno kenpes tudak taimyubringim takis bilong lotu i kamna yumekim
ofa bilong yu.

9 Bikpela Antap Tru i bin givim planti samting long yu, olsem na yu mas
bekim. Na sapos yu inap, yumas givim planti samting long em.

10 Long wanem, Bikpela i save bekim gut ol presen bilong yu. Tru tumas,
em bai i bekim planti taimmoa.

God em i stretpela jas
11Yu no ken grisim Bikpela. Em i no save laikim kain pasin olsem. Na yu

no ken ting bai ol ofa nogut inap helpim yu.
12Bikpela em i jas, na em i save skelim pasin bilong ol manmeri, maski ol

i gat biknem o nogat.
13 Bai em i belgut long ol rabisman, na bai em i harim singaut bilong ol

manmeri i bagarap long han bilong ol arapela manmeri.
14Embai i no inap givimbaksait long krai bilong pikinini i no gat papa. Na

bai em i harim ol wari bilongmeri, man bilong en i dai pinis.
15 Dispela meri bai i krai bikpela tru, na bai i kotim ol manmeri i bin

rongim em.
16Olmanmeri i mekim gutwok bilong Bikpela, Bikpela bai i amamas long

ol, na Bikpela bai i harim singaut bilong ol.
17Ol prea bilong ol manmeri i no gat save, ol i save go stret long Bikpela,

na ol dispela manmeri i no save amamas inap long Bikpela i harim singaut
bilong ol.

18Ol manmeri i gat nem ol i no ken malolo liklik long prea, inap Bikpela i
kam sambai long ol. Na ol i prea inap Bikpela i helpim ol stretpelamanmeri
longmekim save long ol manmeri nogut.

19Na Bikpela i no inap wet. Em bai i kam hariap long ol,
20 inap em i brukim strong bilong ol manmeri i no save mekim pasin

marimari, na em i givim pe nogut long ol manmeri i no bilip long em.
21 Bikpela bai i pinisim tru ol lain manmeri i bikhet, na bai em i brukim

pawa bilong ol manmeri nogut.
22Na bai em i skelim ol tingting bilong ol, na bekim ol wok ol i binmekim.
23Na bai em i helpim olmanmeri bilong em long kot, na bai em imekim ol

i amamas longmarimari bilong em.
24Tru tumas, ol manmeri i amamas long lukimmarimari bilong Bikpela i

kamap long de nogut, ol i olsem ol manmeri i lukim ol klaut bilong ren long
taim bilong biksan.

36
Prea bilong ol Israel

1God, yu Bikpela bilong heven na graun, lukluk longmipela namarimari
longmipela, namekim olgeta lain pipel i pret long yu.

2Kirapnamekim save long ol haidenmanmeri, bai ol i pilim strong bilong
yu.

35:9: 2 Ko 9.7
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3Bipo yubinwoknamel longmipela na olmanmeri i lukimbiknembilong
yu. Orait nau tu yumas wok namel long ol na bai mipela i ken lukim strong
bilong yu.

4Na bai ol i ken save olsemmipela i save, i no gat narapela God i stap. Yu
Bikpela, yu wanpela God tasol.

5Soim gen strong bilong yu nawokim olmirakel, namekim bikpela pawa
bilong yu i kamap ples klia.

6 Kirapim kros bilong yu, na autim belhat bilong yu long ol birua bilong
mipela. Pinisim ol na yu no ken larimwanpela bilong ol i stap.

7Hariap na tingim bikpela promis yu binmekim. Na bai olmanmeri i ken
stori planti long ol wok bilong yu.

8 Mekim save long ol birua i stap laip yet na kukim ol long paia. Na
bagarapim ol dispela lain i savemekim nogut long ol manmeri bilong yu.

9Brukim het bilong ol bikman bilong ol birua. Long wanem, ol i save tok
olsem, “I no gat narapela lain i stap. Mipela tasol.”

10Bungim ol lain bilong Jekop bai ol i kamap wanpela lain, na bai ol i ken
sindaun gut long graun bipo yu bin givim long ol.

11Bikpela,mipela ol Israel i kisimnembilongyu, nayubinmekimmipela i
stap nambawan pikinini bilong yu, olsemna yumasmarimari longmipela.

12Yu ken sori long Jerusalem, em i ples tru bilong yu. Na yu kenmarimari
long dispela ples yu save sindaun long en.

13 Pulimapim Saion long ol singsing bilong litimapim nem bilong yu, na
mekim nem bilong yu i kamap bikpela long haus bilong yu.

14Sambai long ol lainmanmeri bilong yu, em ol lain yu bin kamapimbipo
yet. Na inapim ol toktok bilong yu ol profet i bin autim.

15Givim gutpela pe long ol manmeri i wet long yu, namekim ol tok profet
i kamap tru oltaim.

16Harimpreabilongmipelaolmanmeribilongyu, na inapimblesingAron
i bin givim longmipela.

17Olsem na bai ol manmeri long olgeta hap bilong graun i ken save olsem
yu tasol yu God bilong i stap oltaim.

Pasin bilong skelim ol samting
18 Ol manmeri i save kisim ol kain kain kaikai, tasol sampela kaikai i

gutpela tru na i winim ol arapela.
19Maus i save pilimwanemabus i swit nawanemabus i no gutpela tumas.

Olsem tasol ol manmeri i gat save ol i ken painimaut kwik wanem tok i tru
na wanem tok i giaman.

20Ol manmeri i gat kranki tingting ol bai i kamapim planti hevi, tasol ol
manmeri i gat save tru, ol bai inap long bekim ol kranki tok.

Skelim gutmeri yu laikmaritim
21Manyet imas painimmeri bilong em. Tasol em imas skelim gutwanem

kainmeri em i laikim.
22Naispela pes bilongmeri i savemekimman i amamas, na i save kirapim

trumangal bilong ol arapela man.
23 Na sapos meri i no save bikmaus nabaut long ol arapela, orait man

bilong en i ken amamas.
24Man i baim meri, em i kisim samting i nambawan tru. Long wanem,

meri em i poroman na helpim bilong em.
25Sapos gaden i no gat banis, embai i bagarap. Olsem tasol,man i nomarit

em bai i kamap tripman nating.
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26Olmanmeri ino save laikimolhambakman i save raunnating long taun.
27Na tu, ol i no amamas long ol tripman i save slip nabaut na i no gat haus

bilong ol.

37
Skelim gut ol pren bilong yu

1Plantimanmeri bai i tok olsemol i prenbilong yu, tasol sampela i giaman
tasol.

2 Sapos gutpela pren bilong yu i kamap birua bilong yu, bai yu bel hevi
nogut tru.

3O sori tumas. Watpo dispela kain pasin i kamap na i bagarapim olgeta
ples?

4 Giaman pren i save stap wantaim yu long gutpela taim, tasol em bai i
givim baksait long yu long taim bilong hevi.

5 Dispela giaman pren i save kaikai wantaim yu long taim bilong pati.
Tasol long taim bilong pait, em i save hait i stap.

6 Sapos yu gat pren tru, orait yu mas tingim em oltaim. Na taim yu gat
planti samting, yu no ken lusim tingting long em.

Glasim gut ol tingting ol manmeri i givim long yu
7 Planti manmeri i laik helpim yu long tingting bilong ol, tasol sampela i

no tingim yu. Ol i tingim ol yet.
8 Lukaut gut long ol dispela kain manmeri. Painimaut pastaim, ol i gat

wanem kain tingting. Ol i laik helpim yu, o nogat? Nogut ol i wok long
daunim yu.

9Nogut ol dispelamanmeri i giamanimyuna i tok, “Wokbilong yu i orait.”
Na ol i lukluk nating long yu long taim yu bagarap.

10Yu no ken askim helpim long ol manmeri i no laik wok wantaim yu. Na
yu no ken autim tingting bilong yu long ol manmeri i mangalim ol samting
bilong yu.

11Tru tumas, yu no ken askimwanpelameri long stori long narapelameri
i resis wantaim em, na yu no ken go long man bilong pret na askim em
long skulim yu long pasin bilong pait. Maski long askim bisnisman long
pe bilong samting yu laik salim long em, na maski long askim man i laik
baim samting long hamasmani em i laik givim. Yu no ken tokimman i save
tingting long emyet tasol long lainimyu long tok tenkyu, na yuno ken tokim
ol manmeri i no save sori long soim yu long pasin bilong marimari. Yu no
ken askim lesman long skulim yu long pasin bilongwok, na yu no ken askim
olmanmeri i savewok isi tumas longpinisimwokhariap. Maski longgo long
wokman i save les na tokim em long mekim traipela wok. Tru tumas, yu no
ken putim yau long ol tingting ol dispela kainman i givim long yu.

12 Tasol oltaim yu mas wokabaut wantaim ol stretpela manmeri. Long
wanem, yu save ol i manmeri bilong bihainim lo bilong God, na ol i wanbel
wantaim yu, na ol i save wari long yu long taim yu laik pundaun.

13Na tu, yumas bihainim tingting bilong yu yet, long wanem, save bilong
yu em i gutpela poroman bilong yu.

14 Sampela taim yu tasol inap skelim gut wanpela samting, na save bilong
yu inap winim tru save bilong planti wasman.

15 Tasol nambawan samting tru, yu mas prea oltaim long Bikpela Antap,
bai em i soim yu long rot i tru.

Glasim gut ol tingting bilong yu yet
16Yu no ken kirapimwok nating. Yumas tingting na toktok gut pastaim.
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17 Tingting bilong ol manmeri i save kamapim 4-pela kain samting, em
samting i gutpela na samting i nogut

18na samting bilong dai na samting bilong laip. Na tang bilongman i save
bosim ol dispela 4-pela samting.

19 Sampela manmeri i gat gutpela tingting na ol i save gut long skulim ol
arapela, tasol ol i no inap longmekim gut wok bilong ol yet.

20Sampelamanmeri i save gut long toktok, tasol ol i bagarap long hangre.
Na ol manmeri i no laik harim tok bilong ol.

21 Long wanem, ol dispela kain manmeri i no kisim save long Bikpela.
Olsem na ol i no gat wanpela gutpela tingting i stap.

22Sampelamanmeri i gat savenaol i helpimol yet, naol imekimol gutpela
toktok tasol.

23 Sampela manmeri i gat save na ol i helpim ol arapela. Na pasin bilong
ol dispela kainmanmeri tasol i save karim gutpela kaikai.

24 Ol manmeri bai i litimapim nem bilong ol manmeri i gat save. Na ol
manmeri i lukim ol bai i tok olsem, “Yuwin tru.”

25Olmanmeri i no save stap oltaim.
26Tasol ol manmeri i bilipim tok bilong man i gat save, na nem bilong em

bai i stap oltaim.
Yu no ken kaikai planti tumas

27 Pikinini, yu mas was gut long ol pasin bilong yu. Na lukluk gut. Yu no
ken kisim ol samting inap long bagarapim yu.

28 Laik bilong ol wan wan manmeri i no wankain. Olsem na olgeta wan
wan samting i no orait long ol wanwanman nameri.

29Yu no kenmangalim ol switpela kaikai tasol, na yu no ken kaikai planti
tumas,

30 longwanem, saposyukaikai planti yubai pilimsik, na saposyupulapim
tru bel bilong yu, bai yu traut.

31Plantimanmeri i bin i dai, longwanem, ol i kaikai planti tumas. Tasol ol
manmeri i was gut na i no kaikai planti, ol bai i stap longpela taim.

38
Pasin bilong daunim sik

1 I gutpela long givim biknem long ol dokta, long wanem, ol i wok long
lukautim yu na God yet i bin kamapim ol.

2BikpelaAntapTru i bin givimsave longol doktabilongoraitimol sikman,
na gavman bai i givim pe long ol.

3Dokta i kisimnamba long save bilong em. Na ol hetman i savemekimgut
tumas long em.

4God yet i kamapim ol kain kain marasin bilong graun, na ol manmeri i
gat save i no inap rabisim ol dispela samting.

5 Bipo tru, wanpela diwai i bin mekim wara nogut i kamap gutpela long
dring, olsem na ol manmeri i save long strong bilong dispela diwai.

6God i bin givim save long ol manmeri bai ol yet i ken givim biknem long
em.

7Em i savemekim orait ol sikman na i pinisim pen bilong ol. Na ol dokta i
autim ol kain kain lip samting bilong wokimmarasin.

8 Olsem na ol wok bilong God i go het, na em i givim gutpela taim long
olgeta manmeri.

38:5: Kis 15.23-25
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9Pikinini, sapos yu kisim sik, yu no ken tok em i samting nating. Nogat. Yu
mas prea long Bikpela na bai em i mekim yu i kamap orait.

10 Yu mas abrusim ol rong, na bihainim stretpela pasin na rausim olgeta
sin i stap long bel bilong yu.

11Givim ofa i gat switpela smel, em ofa bilong pikinini wit, na kapsaitim
planti wel antap long en.

12 Na bihain yu ken singautim dokta i kam, long wanem, God i bin
kamapim em. Na yu no ken larim ol dokta i lusim yu, long wanem, ol inap
long helpim yu.

13 Tru tumas, sampela taim rot bilong winim sik i stap long han bilong
dokta tasol.

14Long wanem, ol dokta tu bai i prea long Bikpela bai em i helpim ol long
daunim pen na long painim rot bilong stretim bek ol sikman.

15Olmanmeri i mekim sin long ai bilong God, ol bai i kisim sik na ol i mas
lukim dokta.

Pasin bilong sori longman i dai pinis
16Pikinini, taimwanpelamanomeri i dai, yumaskrai longemnakirapim

singsing soribilong soimolsemyuwari tru longem. Redimbodibilongman i
daipinisbilonggivimbiknemlongem,nayunokenranawe long taimbilong
planim em.

17 Yu mas krai na sori tru long man o meri i dai, na bihainim ol kastam
bilong ples. Yu mas sori inap long sampela de, nogut ol manmeri i tok kros
long yu. Na bihain yu ken i stap bel isi gen.

18Tasol nogut yu bagarap olgeta long sori, longwanem, sori i save pinisim
strong bilong ol manmeri.

19Tru, taim ol i planim pinis man i dai pinis, sori i stap yet. Tasol nogut yu
wari tumas, na sindaun bilong yu i kamap nogut olgeta.

20 Yu no ken krai longpela taim tumas. Yu mas pinisim sori na tingim ol
wok i wetim yu.

21Tingting gut. I no gat rot bilong helpimman i dai pinis na bringim em i
kam bek. Sori bilong yu bai i bagarapim yu yet tasol.

22Harim. Yu tu bai yu dai. Asde dispelaman i dai, na nau em i taim bilong
yu.

23Taim yu planimman i dai pinis, yu mas planim ol wari wantaim. Taim
tewel bilong en i go pinis, yu no kenwari moa long em.

Ol kain kainwok bilongmanmeri
24 Ol manmeri i laik kisim save tru, ol i mas i gat taim bilong stadi. Ol

manmeri i pas tumas long bisnis bilong ol, ol i no inap long kisim save tru.
25Man iwok long brukim graun, em tu i no gat taim bilong kisim save. Em

i save hariapim ol bulmakau bilong em, na em iwari long dispelawok tasol,
na em i no toktok long ol arapela samting.

26 Em i tingting tasol long wokim gut gaden, na em i wari long painim
kaikai bilong ol yangpela bulmakau.

27 I wankain tasol long ol man i save sapim ol kaving na i droim ol piksa.
Ol i save wok long san na long nait tu. Ol i save putim ol kain kain mak na
bilas long ol kavingbilong ol, na ol i savewari longmekimol dispela samting
i kamap naispela tru. Na ol i wok i go i go inap long ol samting i pinis olgeta.

28 I olsem tu longman i savewok long bras na ain bilongmekim ol nupela
samting. Paia i hat tumas i save kukim skin bilong em na i save mekim em
i tuhat nogut tru. Pairap bilong hama i save mekim yau bilong en i pas, na
38:16: Sir 22.11-12
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tingting bilong en i go tasol long paitim ol ain. Olsem na em i wari oltaim
long putim gut ol mak na pinisim ol wok bilong em.

29 I wankain tu long man i save wokim sospen graun. Em i save sindaun,
na lek bilong en i tanimwil. Em i wari tasol longmekim gut wok bilong em,
na long pinisim olgeta sospen ol i binmakim bilong em.

30Emi savekrungutimgraun long lekbilongemna imekimgraun ikamap
malumalum. Na bihain em i wokim ol sospen long han bilong em. Na em i
wari tumas long penim gut ol sospen long kain kain kala, na em i no i go slip
inap em i klinim pinis woksap bilong em.

31Ol dispela man i mekim wok long han, ol i save gut tru long wok bilong
ol.

32 Sapos i no gat ol dispela kain wokman, orait bai i no gat taun i ken
kamap. Na tu, ol man bai i no inap kam na sindaun long en.

33 Tasol ol dispela kain man i no save kamap memba bilong kaunsil na ol
i no save kamap bikman bilong gavman. Ol i no save kisim wok bilong jas
long harim kot,

34na ol i no save gut long ol lo. Ol i no bin kisim bikpela skul na ol no gat
gutpela save. Na ol i no inap long autim ol smatpela toktok. Tasol ol dispela
lain man i olsem bun bilong ples, na ol i prea bai wok bilong ol i ken kamap
gutpela.

39
Saveman bilong lo em i nambawan

1Olmanmeri iwok strong long lainimgutol lobilongBikpelaAntapTru, ol
dispelamanmeri i narakain olgeta. Ol bai i painimaut ol gutpela save bilong
ol tumbuna, na ol bai i glasim gut ol tok profet.

2Ol bai i holimpas ol tingting ol bikman i autim, na ol i kisim klia olkain
mining bilong ol tok piksa.

3Olbai i painimautminingbilongol tokhait, na ol i klia tru longas tingting
bilong ol tok bokis.

4 Ol bai i mekim wok wantaim ol bikman na ol manmeri bai i lukim ol
i stap wantaim ol king. Ol bai i raun long ol arapela kantri bilong skelim
gut wanem samting i save helpim na wanem samting i save bagarapim ol
manmeri.

5Ol bai i kirap longmoningtaim tru bilongmekim prea long Bikpela, em i
Papa bilong ol. Ol bai i singaut long Bikpela Antap Tru. Na ol bai i autim ol
prea bilong ol na askim Bikpela long lusim ol sin bilong ol.

6Sapos Bikpela i harim prea bilong ol, orait spirit bilong gutpela save bai i
pulap long ol, na ol dispela manmeri bai i autim planti gutpela tingting. Na
long prea bilong ol bai ol i givim tenkyu long Bikpela.

7Na ol bai i stiaim gut olmanmeri long save na tingting bilong ol, na ol bai
i glasim gut ol tok hait bilong Bikpela.

8 Ol bai i soim gutpela skul ol i bin kisim, na ol bai i amamas long lo na
kontrak bilong Bikpela.

9Ol arapela manmeri bai i stori long gutpela save bilong ol, na bai ol i no
inap long lusim tingting long ol. Bai ol i tingim oltaim ol dispela manmeri i
gat gutpela save long lo, na nem bilong ol bai i no inap lus.

10Ol arapelamanmeri bai i toktok long save bilong ol, na long taim bilong
kibung ol manmeri bai i tok amamas long ol.

11Saposol dispelamanmeri i stap longpela taim, nembilongolbai i kamap
bikpela, na bai ol i winimplanti arapelamanmeri. Na sapos ol i dai, em inap
tu. Ol i kisim biknem pinis.
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Olwok bilong Bikpela i gutpela tasol
12 Mi gat planti tingting na mi laik autim nau. Tru tumas, ol kain kain

gutpela tingting i pulap longmi, olsem lait i pulap long bikpela mun.
13 Harim, ol gutpela pikinini bilong mi. Yupela i mas gro strong olsem

plaua i stap long arere bilong wara.
14 Yupela i mas kamapim gutpela smel olsem sanda, na planim naispela

plaua bilong gaden. Pulapim olgeta hap long smel i swit moa. Kirapim
singsing amamas na litimapim nem bilong Bikpela long olgeta wok bilong
em.

15 Yupela i mas givim biknem tru long em, na singaut amamas long em.
Singsing na paitim gita, na tok tenkyu olsem,

16 “Bikpela i kamapim olgeta samting na olgeta i gutpela tasol. Na wanem
samting em i laikim bai i kamap long taim em yet i makim. Ol manmeri i no
ken tokolsem, ‘Dispela em iwanemsamting? Bilongwanemdispela samting
i stap?’ Olgeta samting bai i kamap ples klia long taim bihain. Na bai i gat
bekim bilong ol dispela askim.

17Bipo Bikpela i bin tok na wara i no ran moa. Em i tok na wara i sanap
olsem banis long hap na long hap.

18 Sapos Bikpela i laikim wanpela samting, em bai i kamap. I no gat
wanpela i ken pasim em longmekim ol manmeri i stap orait.

19 Bikpela i lukim olgeta samting ol manmeri i save mekim, na i no gat
wanpela samting inap hait long ai bilong em.

20Tru tumas, oltaim oltaim Bikpela i save gut long olgeta samting, na i no
gat wanpela wok i nupela long em.

21 Ol manmeri i no ken tok olsem, ‘Dispela em i wanem kain samting?’
Long wanem, olgeta samting Bikpela i wokim i gat wok bilong ol.

22 “Blesing bilong Bikpela i olsemwara i tait na i karamapim graun i drai.
Na i olsem bikpela ren i pundaun na i wasim ol gaden.

23Tasol belhat bilong embai i kapsait antap long ol haiden, olsembipo em
i kros na i mekim ol gutpela wara i kamapwara i pait longmaus.

24 Long ol stretpela manmeri, rot bilong Bikpela i gutpela tasol. Tasol ol
hul i pulap long rot bilong ol manmeri bilongmekim sin.

25Oltaim oltaim Bikpela i save givim ol gutpela samting long ol stretpela
manmeri na ol samting nogut long ol man i savemekim sin.

26Olmanmeri i mas i gat ol dispela samting, wara na paia na ain na sol na
susu na hani na wain na wel na kaikai na klos.

27 Ol dispela samting i save helpim ol stretpela manmeri, tasol long ol
manmeri bilong mekim sin dispela ol samting i save kamap olsem samting
nogut.

28 Bikpela i bin mekim kamap sampela win bilong bagarapim ples na
bilong soim belhat bilong em long ol manmeri. Taim olgeta samting i dai
pinis, ol win bai i kapsaitim strong bilong ol, na kros bilong Bikpela bai i
pinis.

29 “Em i mekim ol arapela samting tu bilong bagarapim ples, em paia na
ren ais na taim bilong hangre na taim bilong i dai.

30Na tit bilongwel abus na snek na binatang nogut na bainat bilong kilim
ol manmeri bilongmekim sin,

31 ol dispela samting bai i amamas long bihainim tok bilong Bikpela. Na
ol i stap redi bilong mekim wok bilong ol. Na taim ol i go het bilong mekim
wok, ol i no save sakim tok bilong Bikpela.”
39:17: Kis 14.21-22, Jos 3.16
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32Tru tumas, longtaimpinismi bin save long ol dispela samting, nami bin
tingting planti long en, nami bin raitim long buk.

33Olgeta wok bilong Bikpela i gutpela tasol, na olgeta samting em i givim,
em i givim long taim em yet i makim.

34Na yu no ken tok wanpela samting i nogut, long wanem, olgeta samting
bai i kamap gutpela tasol long taim Bikpela i makim.

35Orait nau yupela i mekim bikpela singsing amamas, na litimapim nem
bilong Bikpela.

40
Laip bilong ol manmeri i gat planti hevi

1Olgeta manmeri i mas wok hat, na bikpela hevi em i skel bilong olgeta
lain bilong Adam. Dispela samting i kamap long demama i karim ol, na i go
inap long de ol i go bek long graun, em i mama tru bilong ol.*

2Tingting bilong ol manmeri i paul na ol i wari nogut, na ol i pret long de
bilong i dai.

3 Maski man em i king na em i sindaun long naispela sia, o maski ol i
manmeri nating na ol i sindaun long graun nating,

4na maski ol manmeri i putim naispela klos na bilas bilong king, o maski
ol i gat ol rabis laplap tasol, olgeta wantaim i save pilim hevi bilong kros na
mangal na trabel na wari na belhat na resis, na ol i save pret long i dai.

5Na taim ol manmeri i slip long bet, ol dispela wari i save paulim malolo
bilong ol.

6Ol i laikmalolo liklik, tasol ol i no inap. Na taim ol i laik slip, ai bilong ol i
op i stap. Ol driman i mekim ol i pret nogut tru, na ol i ting olsem ol arapela
man i laik kilim ol i dai.

7 Tasol taim ol i ting ol i stap i orait, ol i kirap long slip, na ol i painimaut
olsem ol i bin pret nating.

8-9Olgeta samting i gat laip bai i bungim bagarap na i dai. Ol bai i bungim
pait na bainat na taim nogut na hangre na ol bikpela wari na sik nogut. Yes,
ol manmeri na ol abus wantaim, ol bai i bungim ol dispela samting, tasol ol
manmeri bilongmekim sin bai i pilim 7-pela taimmoa.

10 Tru tumas, Bikpela i bin kamapim ol dispela samting nogut bilong
mekim save long ol manmeri bilong mekim sin. Pasin nogut bilong ol em
i as bilong bikpela tait i bin kamap bipo.

11 Olgeta samting i bin kam long graun bai i go bek gen long graun. Na
olgeta samting i bin kam long wara bai i go bek gen long wara.

Pasin bilong sin i no inap karim gutpela kaikai
12 Pasin bilong grisim ol manmeri long mani na pasin bilong rongim ol

manmeri bai i pinis. Tasol strongpela bilip bai i stap inap oltaim.
13Ol mani i kamap long pasin bilong stil i save pinis hariap olsem wara i

save drai long taim bilong biksan, na i save pinis wantu olsem klaut i pairap
long taim bilong bikpela ren.

14Olmanmeri i mekimwokmarimari bai i painim bikpela amamas, tasol
ol manmeri i brukim lo bai i lus olgeta.

15Ol pikinini bilong ol manmeri bilong mekim sin, ol bai i no inap karim
planti kaikai. Long wanem, ol i olsem ol diwai i sanap long ples ston.

* 40:1: Graunemimamatrubilongolmanmeri, longwanem,God ibinkisimgraunnawokimnamba
wanman long en. Lukim Stat 2.7 na 3.18-19.
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16Na ol i olsem ol wel pitpit i stap long arere bilong wara na ol i save drai
pastaim long ol arapela gras.

17 Tasol pasin bilong mekim gut long ol manmeri, em i olsem gaden
i kamapim planti gutpela samting, na pasin marimari bilong helpim ol
tarangu bai i stap oltaim.

Pasin bilong pret long Bikpela em i win tru
18Ol manmeri i gat wok na ol manmeri i lukautim bisnis bilong ol yet, ol i

ken amamas. Tasol ol manmeri i painim bokis mani i bin hait i stap, ol i win
tru.

19 Ol man i gat pikinini na ol man i kirapim nupela ples, ol manmeri i
kamap bihain bai i tingim nem bilong ol. Tasol man i gat wanpela gutpela
meri, em i winim dispela tupela kainman.

20Wain namusik i savemekimman i amamas. Tasol gutpela save i winim
tupela.

21Krai bilong mambu na pairap bilong gita i save mekim naispela musik.
Tasol switpela singsing bilong ol manmeri i winim tupela.

22Ai bilong ol manmeri i save laik long lukim samting i smat na samting i
naispela tru. Tasol nupela plaua i winim dispela tupela kain samting.

23 Pasin bilong pren o poroman wantaim em i gutpela. Tasol sindaun
bilongman nameri i marit, em i winim ol.

24Sapos ol brata na olwantok i sambai long yu long taimbilong trabel, em
i gutpela. Tasol i gutpelamoa sapos yu yet yu savemarimari long ol arapela
manmeri.

25Gol na silva i save helpimman long sindaun gut. Tasol gutpela tingting
pren i save givim, em i winim tupela wantaim.

26Planti mani samting na strong bilong bodi i mekim ol manmeri i ting ol
i nambawan. Tasol nogat. Ol manmeri i save pret long Bikpela na i givim
biknem long em, ol i win tru. Tru tumas, man i harim tok bilong Bikpela i no
inap sot long wanpela samting.

27 Pasin bilong i stap aninit long Bikpela i olsem gutpela gaden i karim
planti kaikai, naman i bihainim dispela pasin bai i kisim biknem tru.

Pasin bilong askim em i no stret
28Pikinini, yunokenbihainimpasinbilongolmanmeri i saveaskimaskim

long kisim ol samting. Sapos yu mekim olsem, mobeta yu stap long ples
bilong ol man i dai pinis.

29 Ol manmeri i save aigris oltaim long ol kaikai i stap long tebol bilong
ol arapela manmeri, ol i olsem ol manmeri i no gat laip bilong ol yet. Sapos
oltaim ol i kisim kaikai long ol arapela manmeri ol bai i pilim sem. Tasol
ol manmeri i gat save na i bin skul gut, ol bai i no inap mekim dispela kain
pasin.

30Pasin bilong askim askim i save swit long maus bilong ol manmeri i no
gat sem. Tasol dispela pasin bai i pait long bel bilong ol.

41
Olgetamanmeri i mas i dai

1 Dai, taim ol manmeri i amamas long planti mani samting bilong ol, yu
save mekim ol i pret. Na taim olgeta bisnis bilong ol i go het gut, na ol i no
wari long wanpela samting, na ol i laikim tumas ol gutpela kaikai, yu save
paulim tingting bilong ol.

2Dai, taim ol manmeri i sot long ol samting na ol i no gat strong moa, yu
save mekim ol i amamas. Na taim ol i lapun tru na ol i wari long olgeta
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samting, yu save givim bel isi long ol. Na taim ol i les na ol i kros nating
oltaim, yu save givimmalolo long ol.

3Tru tumas, yu no ken pret long taim Dai i singautim yu. Tingting gut. Ol
lain i go pas, ol i bin i dai, na ol lain i kam bihain ol tu bai i dai.

4Bikpela yet i putim lo olsemolgeta samting i gat laip em imas i dai, olsem
na yu no inap sakim laik bilong Bikpela Antap. Maski yu stap laip inap 10-
pela krismas o wan handet krismas o wan tausen krismas, long ples bilong
ol man i dai pinis i no gat wanpela bai i askim yu long en.

Olmanmeri i mas lukautim gutpela nem bilong ol
5Ol pikinini bilong ol manmeri bilong mekim sin ol i save hambak nogut

tru, na ol i save go oltaim long ples ol manmeri nogut i stap long en.
6Olgeta samting ol i kisim long ol papamama bai i lus, na nem nogut bai i

stap oltaim long ol pikinini bilong ol.
7Olsem na bai ol i sutim tok i go long papa nogut bilong ol, long wanem,

em yet i bin bagarapim nem bilong ol.
8 Yupela ol manmeri nogut, yupela lukaut. Long wanem, yupela i bin

givim baksait long lo bilong Bikpela Antap Tru.
9Taimmama i karim yupela, nem nogut i stap pinis long yupela. Na taim

yupela i dai, nem nogut bilong yupela bai i stap yet.
10 Olgeta samting i bin kamap long graun, bai i go bek gen long graun.

Olsem na ol manmeri i kisim nem nogut bai i go bagarap olgeta.
11 Taim wanpela man o meri i dai, ol manmeri i save krai sori long em.

Tasol sapos em iman omeri nogut, bai ol i no tingim nem bilong emmoa.
12Lukautimgutpelanembilongyu. Longwanem, taimyudai,manibilong

yu bai i pinis hariap, tasol gutpela nem bilong yu bai i winim taim.
13Maski yugutpelamanomeri, laipbilongyubai i pinis, tasol gutpelanem

bilong yu bai i stap.

Pasin yumas sem long en
14 Ol pikinini, sapos yupela i bihainim gut skul bilong mi bai yupela i

painim bel isi. Gutpela tingting ol manmeri i no autim, em i olsemwanpela
bokis mani i stap hait. Long wanem, em i stap nating na em i no inap long
helpim ol man.

15 Sapos ol manmeri i haitim longlong tingting bilong ol, em i gutpela.
Tasol sapos ol i haitim gutpela pasin bilong ol, em i no gutpela tumas.

16 Olsem na mi tokim yupela, harim gut tok bilong mi. Sampela taim
yupela i mas sem na sampela taim nogat. Ol arapela manmeri i no gat
wankain tingting long dispela tok bilongmi.

17 Sapos yupela i mekim pasin doti, yupela i mas sem long ai bilong
papamama, na sapos yupela i mekim tok giaman, yupela i mas sem long ai
bilong king o hetman.

18 Sapos yupela i brukim lo, yupela i mas sem long ai bilong jas o kiap,
na sapos yupela i mekim pasin nogut, yupela i mas sem long ai bilong ol
manmeri i bung.

19 Sapos yupela i giamanim ol poroman o pren, yupela i mas sem long ai
bilong ol, na sapos yupela i stilim ol samting bilong ol wanples, yupela imas
sem long ai bilong ol.

20 Yupela i mas sem long brukim gutpela kontrak bilong God, na yupela i
mas sem sapos yupela i pasim kaikai long ol rabisman.

21 Sapos yupela i pes tudak taim yupela i givim o kisim presen, na sapos
yupela i no bekim gude bilong ol arapela manmeri, yupela i mas sem.
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22 Yupela i mas sem sapos yupela i lukluk strong long ol pamukmeri. Na
yupela i mas sem sapos yupela i tok “nogat” long askim bilong wantok.

23 Sapos yupela i paulim presen o stilim hap samting bilong ol arapela
manmeri, yupela imas sem. Na sapos yupela i aigris longmaritmeri, yupela
i mas sem.

24 Yupela i mas sem sapos yupela i hambak nabaut wantaim wokmeri
bilong ol arapela manmeri. Yupela i no ken i go long rum slip bilong ol.

25Yupela imas sem sapos yupela i tok nogut long ol pren. Na sapos yupela
i tok baksait long taim yupela i givim presen, yupela i mas sem.

26 Sapos yupela i mekim planti toktok nabaut long ol samting yupela i bin
harim, na sapos yupela i autim ol tok hait, yupela i mas sem.

27 Tru tumas, sapos yupela i sem tru long mekim ol dispela pasin nogut,
orait ol manmeri bai i givim gutpela nem long yupela.

42
Pasin yu no ken sem long en

1Nau bai mi tokaut long ol samting yu no ken sem long en. Na yu no ken
larim tingting bilong ol arapela manmeri i bosim yu.

2 Yu no ken les long lo bilong Bikpela Antap Tru, na long kontrak bilong
em, na tu long skelim pasin bilong ol wantok na ol man bilong ol arapela
lain long wankain pasin tasol.

3 Yu no ken sem long stretim dinau wantaim wanwok o poroman bilong
yu, na tu long tilim ol samting bilong papa i go long ol lain bilong yu.

4Yuno ken sem longwokwantaim stretpela skel, na tu long baimna salim
ol samting, maski em i bikpela o liklik samting.

5Yu no ken sem long kisimwinmani long wok bisnis bilong yu, na tu long
paitim ol pikinini bilong yu, na long mekim save tru long wokboi nating i
bikhet.

6 Yu no ken sem long haitim gut ol mani samting bilong yu, sapos meri
bilong yu em imeri bilong lukluk stil. Na tu long lokim olgeta samting sapos
planti manmeri i save go i kam long haus bilong yu.

7 Yu no ken sem long kaunim hamas samting yu givim long ol arapela
manmeri, na tu long raitim long buk hamas samting yu bin tilim o kisim.

8 Yu no ken sem long skulim ol manmeri i longlong na i no gat save, na
tu long krosim ol lapun manmeri i bihainim pasin bilong mangi tasol. Tru
tumas, sapos yu kisim gutpela skul, orait olgetamanmeri bai i givim gutpela
nem long yu.

Papa i wari long pikinini meri bilong em
9 Pikinini meri i no save, em i mekim papa i wari moa yet. Em i no save,

long nait papa i save tingting planti na em i no pasim ai. Taim pikinini i
yangpela yet, papa i save wari, nogut pikinini bai i no inap marit. Na sapos
em imarit, nogut man bilong en i no lukautim em gut.

10 Taim pikinini i stap singel yet, papa i save wari, nogut wanpela man i
paulim em. Na taim em i stap yet long haus, papa i wari, nogut em i kisim
bel. Na taim em i gat man pinis, papa i wari, nogut em i no karim pikinini.

11 Sapos pikinini meri i bikhet, pasim em i stap long haus. Nogut em i
hambak nabaut, na ol birua i lap long yu, na ol manmeri long taun na long
ples bung ol i tok pilai long yu. Olsem na bai yu semmoa yet long ai bilong
planti manmeri.

42:9: Sir 7.24-25, 26.10-12
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12 Yu no ken larim em i raun nabaut bai ol man i aigris long naispela pes
bilong em. Na yu mas pasim em, nogut em i mauswara nating wantaim ol
maritmeri.

13 Long wanem, ol meri inap long bagarapim ol arapela meri olsem ol
binatang i save bagarapim ol klos.

14Man i hambak em i nogut, tasol meri i aigris em i nogut olgeta. Long
wanem, em i semim yu na i bagarapim gutpela nem bilong yu.
Ol samting God i bin wokim i save soim biknem

bilong em
(Sapta 42.15—43.33)
God imekim kamap ol naispela samting tru

15Nau mi laik tingting bek long ol wok bilong Bikpela, na mi laik tokaut
long ol samtingmi bin lukim. Bikpela yet i save tok na ol samting i kamap.

16 San i givim lait long olgeta samting. Olsem tasol, Bikpela i pulapim ol
samting long strong na long laip bilong em.

17Maski Bikpela i givimpawa long ol lain ensel bilong em, ol i no inap long
tokaut long olgeta bikpela wok bilong em. Nogat tru. Long wanem, Bikpela
Antap Tru i bin wokim olgeta samting, bai olgeta samting bilong heven na
graun i ken i stap gut na litimapim nem bilong em.

18Em i save tru long ol samting i stap daunbilo tru long solwara na insait
long bel bilong ol manmeri. I no gat wanpela tingting i hait long em. Long
wanem, Bikpela Antap Tru em i save long olgeta samting, na em i klia tru
long samting i kamap long ol kain kain taim.

19 Bikpela i save tokaut long ol samting bilong bipo na long ol samting
bilong bihain, na em imekim ol samting i hait i kamap ples klia.

20Em i save long olgeta kain tingting, na i no gat wanpela toktok inap hait
long em.

21Ol wok bilong en i gutpela tumas, na i soim bikpela save bilong em. Na
emwanpela tasol i save stap oltaim oltaim. Bikpela em i nambawan tru, na i
nogatwanpela samtingemimaskisimoemimas lusim. Na inogatwanpela
man omeri inap skulim em.

22Olgeta wok bilong Bikpela i smatpela tru, na i naispela olsem lait bilong
paia.

23 Ol dispela samting i save stap na i wok oltaim, na olgeta wan wan
samting i gat wok bilong ol na i bihainim stret tingting bilong Bikpela.

24 Em i wokim olgeta samting i kamap tupela tupela, na wan wan i gat
poroman bilong em.

25Na i no gat wanpela samting i stap nating. Olgeta wan wan samting i
save helpim ol poroman bilong ol yet long kamap gutpela moa. Ating i no
gat man i ken les long lukim ol naispela wok Bikpela i save wokim.

43
God i wokim san

1Olgeta hap bilong skai i lait moa yet na lait bilong skai i olsem bilas i nais
tumas long lukim.

2 Taim san i kamap long moning, lait bilong en i tokaut long ol naispela
wok bilong Bikpela Antap Tru.

3 Taim san i stap antap em i mekim graun i drai tru, na paia bilong en i
kukim skin bilong olgeta manmeri.
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4Man i winim paia long aven em i pilim paia i hat moa. Tasol paia bilong
san i hatmoa yet na i save kukimolmaunten. San i sutim strongpela lait i go
na dispela i save bagarapim tru ai bilong ol manmeri.

5Tru tumas, Bikpela em i nambawan olgeta, longwanem, em i binwokim
san. Na san i save harim tok bilong Bikpela na i wokabaut hariap long rot
bilong em.

God i wokimmun
6Mun tu i savebihainimstret taimbilong em longmakimolwanwanmun

na ol taim bilong yia,
7na long makim ol bikpela de bilong lotu.* Lait bilong mun i save kamap

bikpela na bihain em i wok long i dai gen.
8Mun bilong skai i givim nem long ol mun bilong yia. Na pasin bilong em

long kamap bikpela na go liklik gen em i narakain olgeta. Em i soim lait long
ol ami bilong heven. Em i stap antap tru long skai na em i soim lait long ol
manmeri i wokabaut long nait.

God i wokim ol sta na renbo
9Lait bilong ol sta imekimskai i luknais tumas, na i bilasim truples bilong

Bikpela long heven.
10God i holi, em i tok, na ol sta i sanap i stap long ples em i binmakim. Na

ol i no les long was i stap.
11Lukim renbo, na litimapim nem bilong Bikpela. Long wanem, Bikpela i

bin pulapim ol kain kain kala long em, olsem na em i smatpela tru.
12Bikpela Antap Tru i bin sanapim emolsemnaispela ring i gat lait bilong

bilasim skai.
Ol arapela bikpela samting God i wokim

13Bikpela i tok na kwiktaimais i pundaun. Nawantu em i salim lait bilong
klaut i kam bilong soim belhat bilong em.

14Olsem tu em i opim ol bakstua bilong heven na ol klaut i raun nabaut i
go olsem ol pisin.

15Long bikpela strong bilong em, em i hipim ol klaut na ol i kamap ais, na
bihain em i brukim ol na tromoi ol nabaut.

16 Taim ol i lukim Bikpela i kam, ol maunten i guria. Na taim em i tok,
strongpela win bilong hap saut i kirap.

17Maus bilong en i pairapna graun i seksek, na bikpelawin bilong hapnot
wantaim raunwin i kamap.

18 Em i salim ais i kam olsem ol pisin i flai i kam, na olsem ol grasopa i
pundaun long graun. Ol manmeri i lukim ais i naispela na i waitpela tumas,
na ol i amamas long lukim ais i pundaun isi isi.

19Long moningtaim em i karamapim graun long narakain ais i luk olsem
sol, na i save kamap sapmoa olsem ol nil bilong kanda.

20 Em i salim kolwin i kam long hap not, na em i senisim ol wara na ol i
kamap ais. Olsemna ais i karamapim olgeta raunwara na i luk olsemwara i
putim siot kapa bilong pait.

21 Strong bilong Bikpela i save kukim ol maunten na ol ples wesan, na ol
liklik gras i drai na i paia.

* 43:7: Tupela bikpela de bilong lotu bilong ol Israel i save kamap long namel tru bilong mun, em
long taimmun i kamap bikpela tru long skai. Bikpela De Bilong TingimDeGod I LarimOl Israel I Stap
Gut, em i kamap long de namba 14 bilong namba wan mun (lukim Wok Pris 23.5), na Ol Bikpela De
Bilong I Stap Long Haus Win, ol i save stat long de namba 15 bilong namba 7 mun (lukim Wok Pris
23.34).
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22Na bihain liklik ren i mekim olgeta samting i kamap orait gen, na wara
bilong nait i mekim ol gras i kamap grinpela gen.

23Long save bilong em, Bikpela i brukim strong bilong solwara na planim
ol ailan long en.

24Olboskrubilong sip i stori longol samtingnogutbilong solwara, nayumi
save tingting planti long ol toktok bilong ol.

25Longwanem, long solwara i gat ol narakain samting i bikpela tru, em ol
kain kain pis na ol traipela snek.

26Bikpela yet i givim strong long ol wok bilong em, olsem na ol samting i
ran gut. Em i tok na olgeta samting i stap stret.

27 Yumi ken stori moa yet, tasol yumi no inap long pinisim ol stori. Orait
yumi sotim tok olsem, Bikpela em i as bilong olgeta samting.

28Em i winim olgeta samting em i bin mekim. Ating yumi gat strong inap
long litimapim nem bilong em?

29Bikpela em i antap tru, na olgeta samting i save pret long em. Na strong
bilong em, em i nambawan tru.

30Taimyupela i litimapimnembilongBikpela, yupela i nokenmalolo long
tok amamas long em, long wanem, em i antap moa moa yet. Pinisim olgeta
strong bilong yupela long litimapim nem bilong em. Na yupela i no ken les,
long wanem, tok amamas bilong yupela i no inap long em.

31Husat i bin lukim Bikpela na em inap stori gut long ol pasin bilong em?
Husat inap givim biknem long Bikpela inap long skel bilong em?

32Tru, yumi bin lukim sampelawokbilongBikpela. Tasol planti ol arapela
samting i stap hait yet.

33Bikpela tasol i mekim kamap olgeta samting, na em i tilim gutpela save
long ol stretpela manmeri.

Olmanmeri bilong bipo i binmekim ol gutpela
pasin tru

(Sapta 44.1—50.26)

44
Tok amamas long ol tumbuna

1Nau yumi mas tok amamas long ol bikman na long ol tumbuna bilong
bipo.

2 Bikpela i bin givim biknem long ol, na bipo yet em i soim strong bilong
em long ol.

3Sampelabilongol i binholimwokking, naol i kisimnamba, longwanem,
ol i gat strong. Sampela i gat savena ol i givimgutpela skul, na ol i binmekim
tok profet.

4 Sampela i stiaim gut ol manmeri long taim bilong kibung, na ol i save
autim gutpela toktok long ol manmeri. Long wanem, ol i save gut long ol lo
na ol kastam.

5 Sampela i bin wokim ol nupela singsing, na sampela i raitim ol stori.
6 Sampela i stap bikman, long wanem, ol i gat planti mani samting, na ol i

sindaun gut long ples bilong ol.
7Ol dispelamanmeri i bin kisim biknemnamel long ol lain bilong ol, na ol

manmeri i bin givim biknem long ol long taim ol i stap laip yet.
8Biknembilong sampelamanmeri i stap yet, na olmanmeri iwok yet long

litimapim nem bilong ol.
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9 Tasol sampela i lus olgeta. Taim ol i dai pinis, i no gat manmeri i save
tingim olmoa. I luk olsem, ol wantaim ol pikinini bilong ol, ol i no bin i stap.

10Orait nau yumi tok amamas long ol stretpela manmeri i bin mekim ol
gutpela pasin na ol manmeri i no bin lusim tingting long ol.

11Gutpela nem na gutpela pasin bilong ol i go long ol pikinini, na long ol
tumbuna bilong ol i kam bihain.

12 Ol pikinini bai i holimpas ol kontrak bilong Bikpela, na ol tumbuna
pikinini bai i bihainim stret tok bilong ol papa bilong ol.

13Lain bilong ol i no ken pinis, na nem bilong ol bai i stap oltaim.
14 Taim ol i bin i dai ol i painim gutpela malolo, na nem bilong ol i stap

oltaim oltaim.
15Olgetamanmeri bai i tokaut long gutpela save bilong ol tumbuna bilong

bipo, na ol manmeri i stap long kibung bai i tok amamas long ol.
Enok naNoa

16Enok i binwokabautwantaimBikpela, na Bikpela i kisim em i go antap.
Em i bin skulim ol manmeri i kam bihain long pasin bilong tanim bel.

17 Bikpela i lukim Noa em i stretpela man tru, na long taim ol arapela
manmeri i kisimbagarap, emwanpela tasol i stapgut. Olsemna taimbikpela
tait i pinis, liklik lain manmeri tasol i stap yet long graun.

18NaBikpela imekimkontrak bilong oltaimwantaimNoa, bai bikpela tait
i no ken i kam gen bilong pinisim olgeta samting i stap laip.

Abraham
19 Abraham em i bikpela tumbuna bilong planti manmeri, na i no gat

wanpela man i bin kisim biknem olsem em.
20Em i bihainim lo bilong Bikpela Antap Tru, na Bikpela i mekim kontrak

wantaim em. Na Abraham i putim mak bilong dispela kontrak long bodi
bilong em, na long taim bilong traim, em i bihainim tok bilong Bikpela.

21Olsem na Bikpela i tok tru antap na i tok promis long em, bai olgeta lain
pipel long graun i kisim blesing long lain bilong em. Na bai em i mekim ol
lain pikinini bilong en i kamap planti olsem wesan long graun. Na bai em i
litimapim ol olsem ol sta bilong skai. Na bai em i givim bikpela hap graun
long ol. Dispela graun i stap namel long tupela solwara, na mak bilong en i
stat long wara Yufretis na i go inap long pinis bilong graun.

Aisak na Jekop
22 Long Aisak tu, Bikpela i mekim wankain promis, long wanem, em i

pikinini bilong Abraham.
23Na bihain dispela kontrak wantaim blesing bilong olgeta manmeri i go

long Jekop. Na Bikpela i promis bai em i blesim em, na bai em i givim hap
graun long emna bai em i tilim dispela graun na i givim long ol 12-pela lain.

45
Moses

1 Bikpela i kirapim wanpela stretpela man long lain bilong Jekop, na
olgetamanmeri i laikim em tru. Em i pren bilong God na bilong olmanmeri
wantaim, na nem bilong emMoses. Na yumi amamas long tingim em.

2Bikpela i givim biknem long em i wankain olsem nem bilong ol ensel, na
i mekim em i strongmoa na ol birua i pret long em.

44:16: Stt 5.24, Hi 11.5, Ju 1.14 44:17: Stt 6.9—9.17 44:19: Stt 15.1—17.27, 22.1-18 44:22: Stt
17.19, 26.3-5, 27.28, 28.14 45:1: Kis 6.28—11.10, 20.1-21
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3 Long maus bilong Moses, Bikpela i bin wokim planti mirakel, na long
dispela pasin em i givim pawa long em long ai bilong ol king. Bikpela i
makim em bilong i stap lida bilong ol manmeri, na em i strongimMoses bai
em inap long lukim pes bilong em.

4Moses i save harim tok na i save daunim em yet, olsem na em i kamap
stretpela man, na Bikpela i makim em bilong i stap namba wan namel long
ol manmeri.

5Bikpela i bin toktok wantaim em, na i bringim em i go insait long klaut i
tudak. Na Bikpela i soim pes bilong em long Moses na i putim ol lo long han
bilong em. Ol dispela lo i save givim laip na gutpela tingting. Long wanem,
Bikpela i laik skulim ol lain bilong Jekop long kontrak bilong em. Em i laik
skulim ol Israel long ol lo bilong em.

Aron
6Long lain bilong Livai Bikpela i makim narapela wokman tu bilong em.

Em i Aron, brata bilongMoses.
7 Bikpela i mekim wanpela kontrak wantaim em, olsem na em i mekim

Aron i kamap pris bilong olmanmeri. Na Bikpela i bilasim em long naispela
laplap, na i givim em longpela klos i dia tumas.

8Bikpela i karamapimem long smatpela bilas, na em i givimolmakbilong
wok pris long em, em wanpela naispela trausis na wanpela longpela klos
bilong putim aninit na wanpela siot.

9 Bilas bilong dispela longpela klos i luk olsem ol pikinini bilong diwai
pomigranet, na tu i gat planti belo gol i hangamap i stap long en. Ol dispela
belo i save krai long taim em iwokabaut, na nois bilong ol i save pairap long
haus lotu bai Bikpela i ken tingim ol manmeri bilong em.

10 Ol man i gat save long wokim ol klos, ol i bilasim dispela klos bilong
pris long gol na long blupela na retpela tret. Na ol arapela man i gat save,
ol i wokim paus bilong putim tupela ston tambu bilong kisim save long laik
bilong God. Na ol i samapim dispela paus long tret i retpela tru.

11Ol man i gat save long wokim ol samting long gol, ol i bilasim paus long
ol ston i dia tumas. Ol i bin katim ol dispela ston na putim ol mak long ol na
ol i bilasim ol. Na ol i raitim nem bilong ol 12-pela lain bilong Israel antap
long ol.

12Na narapela man i gat save, em i wokim bikpela ring gol bilong pasim
laplap i stap longhet bilongAron. Na long dispela ring em i raitim tok olsem,
“Tambu.” Dispela bilas em i nambawan tru na i gat kain kain mak na i
naispela tumas long lukim.

13 Taim Aron i no i stap yet i no gat kain bilas olsem i stap. Nogat. Na i
tambu tru long ol arapela man i ken putim. Inap oltaim, ol pikinini man
bilong Aron na ol lain tumbuna bilong em, ol tasol inap putim dispela bilas.

14Olgeta deAron imas bringimofa bilong paia i kukimolgeta, na em imas
mekim olsem tasol longmoning na long apinun, i go inap oltaim.

15Moses iwelimAronbilongmekimemikamappris. Em imekimkontrak
bilong oltaimwantaimAron na ol lain tumbuna bilong em. Dispela kontrak
i stap oltaim olsem heven i stap oltaim. Aron i mas i go pas bilong lotuim
Bikpela na bilong mekim wok pris na bilong blesim ol manmeri long nem
bilong Bikpela.

16Moses imakimemnamel long olgeta arapelaman, bai emwanpela i ken
bringim ol ofa wantaim smok i gat gutpela smel i go long Bikpela. Olsem na
bai Bikpela i no ken tingimmoa ol sin bilong ol manmeri bilong em.

45:6: Kis 4.14 45:7: Kis 28.1-43 45:15:Wkp 8.1-36
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17Na Moses i tokim Aron bai em i gat pawa bilong harim na lukautim ol
kot, na long skulim ol lain bilong Jekop long tok bilong Bikpela, na long tok
klia long ol Israel long ol lo.

18 Ol arapela man, em Datan na Abiram na ol lain bilong ol, na Kora tu
wantaim ol lain bilong em, ol i bin kros na belhat long Aron. Long ples drai,
ol i mangalim wok bilong em. Olsem na ol i wok wantaim bilong daunim
Aron.

19 Bikpela i lukim ol, na em i no laikim pasin bilong ol. Nogat tru. Em i
belhat nogut long ol na i pinisim ol. Em i wokim ol mirakel na bikpela paia i
kilim ol i dai.

20Bikpela i mekim nem bilong Aron i go bikpelamoa yet, na em i putim lo
olsem, “Ol manmeri i mas givim namba wan kaikai bilong gaden long lain
bilong Aron, na oltaim ol i mas bringim planti bret i kam long ol.”

21 Bikpela i bin mekim dispela lo bilong helpim Aron wantaim ol lain
pikinini bilong em, bai ol i ken kisim kaikai long ol ofa ol manmeri i bin
bringim i kam long Bikpela.

22 Tasol lain bilong Aron i no bin kisim wanpela hap graun olsem ol
arapela lain, na ol i no papa bilong wanpela hap graun. Nogat. Bikpela yet
em i papa bilong ol. Em i lukautim ol, long wanem, em yet i olsem as ples
bilong ol.

Finias
23Finias, empikininibilongEleasar, eminamba3man longkisimbiknem.

Em i save bihainim gutpela pasin tru, long wanem, em i wari tumas long
harim tok bilong Bikpela. Na taim ol manmeri i givim baksait long Bikpela,
Finias i sanap strong. Olsem na Bikpela i marimari gen long ol Israel.

24Olsem na Bikpela i mekim kontrak wantaim Finias, pren tru bilong em,
bai em i lukautim ol samting bilong lotu na go pas long ol manmeri. Na
Bikpela i givim wok bilong hetpris long em na long ol lain pikinini bilong
em inap oltaim.

25 Bikpela i bin mekim kontrak wantaim Devit, em pikinini bilong Jesi
bilong lain bilong Juda, bai wok king i go long ol lain pikinini bilong Devit
tasol. Olsem tu, wok pris bilong Aron bai i go long ol lain tumbuna pikinini
bilong Aron tasol.

26Mi prea bai Bikpela i ken givim gutpela tingting long yupela, bai yupela
inap long stiaim stret ol manmeri bilong em. Olsem na bai gutpela sindaun
bilong yupela i no ken pinis na biknem bilong yupela i ken i stap oltaim
oltaim.

46
Josua na Kalep

1 Josua, pikininibilongNun, em i strongpelamanbilongpait, naemikisim
ples bilongMoses longmekimwokprofet. Em i bihainimminingbilongnem
Josua, em i olsem Bikpela i save helpim. Long wanem, em i lukautim tru ol
lain bilong Bikpela. Em imekim save long ol birua i bin kirapim pait long ol
Israel. Em i daunim ol pinis, orait ol Israel i kisim graun bilong ol.

2Em i kisim biknem tru taim em i kisim bainat na i go pas long pait long ol
birua long ol bikpela taun.

3 I no gat wanpela man bilong bipo i bin sanap strong olsem Josua. Long
wanem, em i bin i go pas long ol pait bilong Bikpela.
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4 Josua ipasimsan, bai eminoken igodaunhariap, nawanpelade ikamap
olsem tupela.

5 Taim ol birua i banisim em long olgeta hap, em i singaut long Bikpela
Antap Tru bai em i strongim em. Na Bikpela Antap i harim em, na em i
tromoim traipela ren ais antap long ol birua.

6 Josua i mekim save tru long dispela lain, na long taim ol i ran i go daun
long sait bilong maunten, em i pinisim ol man i wok long pait yet. Olsem
na olgeta lain pipel i save, Josua em i strongpela man bilong pait na em i
bihainim stret laik bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong.

7Na long taim bilong Moses Josua wantaim Kalep, pikinini bilong Jefune,
tupela i bin harim tru tok bilong Bikpela. Tupela i sanap strong long taim ol
manmeri i bikhet na tupela i toktok strong long ol manmeri bai ol i no ken
mekim sin, na tupela i sarapim ol long taim ol i tok kros.

8Namel long ol 600 tausenman bilong pait i bin lusim Isip, dispela tupela
man tasol i no i dai. Olsemna tupela i bringimol Israel i gokamap longgraun
Bikpela i bin promis long givim ol. Dispela graun i gat planti kaikai, na susu
na hani i pulap long en.

9Na Bikpela i givim strong long Kalep, na dispela strong i stap wantaim
em inap em i lapun pinis. Olsem na em i go sindaun long ol ples maunten,
na ol tumbuna pikinini bilong en i kamap papa bilong dispela hap graun.

10Dispela stori i skulim olgeta pikinini bilong ol Israel olsem, em i gutpela
pasin tru long bihainim tok bilong Bikpela.

Ol hetman
11Olgeta wan wan hetman, ol i no bin givim baksait long Bikpela na ol i

no lotu long ol giaman god. Na ol manmeri i tingim ol, ol i ken amamas.
12Mipreabai ol pasin bilong ol dispela bikman i dai pinis i kenkamapgen.

Nami prea bai ol lain pikinini bilong ol i ken bihainimwankain pasin.
Samuel

13 Bikpela i laikim tumas Samuel. Em i profet bilong Bikpela, na em i
kamapim lain bilong ol king, taim em i welim ol hetman bilong bosim ol
manmeri.

14 Em i bihainim lo bilong Bikpela na em i stiaim ol manmeri, olsem na
Bikpela i was gut long ol lain bilong Jekop.

15 Samuel em i wanpela profet tru, na ol manmeri i save olsem ol driman
bilong en i save kamap tru tasol.

16 Taim ol birua i banisim em long olgeta hap, Samuel i singaut long
Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i helpim em. Na em i ofaimwanpela pikinini
sipsip long em.

17NaBikpela i singaut strong longheven, na olgetamanmeri i harimmaus
bilong en i pairap.

18Samuel i pinisim truol lidabilong ol lainbilongTair naol hetmanbilong
ol Filistia.

19Na taim em i laik i dai, Samuel i tok tru antap long ai bilong Bikpela na
long ai bilong king olsem, “Mi no bin kisim wanpela liklik samting bilong
narapela man. Nogat tru.” Na i no gat wanpela man i tok, em i giaman.

20Na taim em i dai pinis, em i tok profet yet, na spirit bilong en i toksave
long king long ol birua bai i kilim em i dai. Taim em i stap long ples bilong ol
man i dai pinis, em i salim dispela tok profet i kam bilong rausim sin bilong
ol manmeri.
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47
Natan na Devit

1Bihain long Samuel, Natan i kamap na em imekimwok profet long taim
bilong Devit.

2Ol manmeri i savemakimgutpela gris bilongabusbilongmekimofa long
Bikpela. Olsem tasol God i bin makimwanpela gutpela man, nem bilong en
Devit long kamap hetman bilong ol pikinini bilong Israel.

3Ol laion na ol bea i no inap long Devit, long wanem, Devit i bin ranim ol
olsem em i save ranim ol pikinini sipsip na ol yangpela meme.

4 Taim em i mangi yet, em i mekim nem bilong ol Israel i kamap gutpela
gen, long wanem, em i kilim i dai wanpela traipela man. Em i sutim ston
long katapel tasol na Goliat i pundaun na bikmaus bilong en i pinis.

5Devit i bin singaut long Bikpela Antap Tru, na em i kisim strong long em
bilong winim dispela traipela man bilong pait. Na long dispela pasin Devit i
litimapim biknem bilong ol lain manmeri bilong em.

6Na ol i amamasim em, long wanem, em i bin kilim i dai 10 tausen man.
Na ol i litimapimnembilong em taimem i kamapking, longwanem, Bikpela
i binmekim gut tru long em.

7 Devit i bin mekim save tru long olgeta lain birua bilong em, na em i
pinisim olgeta pawa bilong ol Filistia, olsem na ol strong bilong ol i pinis i
kam inap nau.

8Long olgeta samtingDevit imekim, em i givimbikpela biknemna tenkyu
long God i holi na i Antap Tru. Em i laikim tumas Bikpela, olsem na em i
singsing amamas tru long em.

9Em imakim olman bilong sanap klostu long alta bai ol i mekim naispela
singsing wantaim gita.

10Em imakim ol bikpela de bilong lotu na em i mekim ol i kamap gutpela
tru. Olsem na ol manmeri i save litimapim nem holi bilong Bikpela, na long
taim san i no kamap yet, haus lotu i pairap long singsing bilong ol.

11 Bikpela i lusim ol sin bilong Devit, na i givim biknem long em inap
oltaim. Bikpela i mekim wanpela kontrak wantaim em, na Devit i kamap
king, olsem na Devit i kisim bikpela namba namel long ol Israel.

Solomon
12Bihain long Devit, pikinini bilong em, Solomon, i kisim ples bilong em.

Gutpela tingting na save i pulap tru long em, na long hatwok bilong papa em
i sindaun gut tasol.

13 Taim Solomon i stap king, em i gat gutpela taim na Bikpela i givim bel
isi tru long em. Olsem na em i bin wokim wanpela haus bilong Bikpela, bai
dispela haus i ken stap haus bilong God inap oltaim.

14 Solomon, taim yu stap yangpela yet, save bilong yu i win tru. Gutpela
tingting na save i pulap long yu olsemwara i pulap long bikpela wara.

15Olmanmeri long olgeta hap i kisim save long gutpela tingting bilong yu,
na yu bin skulim ol long ol stori na tok piksa.

16Biknem bilong yu i kamap pinis long ol ailan i stap longwe tumas, na ol
i amamas long gutpela pasin yu bin kirapim.

17Ol manmeri bilong olgeta ples i save long ol song bilong lotu na ol skul
na ol tok piksa bilong yu, na long ol bekim yu bin givim long ol askim bilong
ol manmeri.
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18Long nem bilong God, Bikpela bilong ol Israel, yu bin hipim planti silva
na gol.

19 Tasol ol meri i bin mekim yu i pundaun, na mangal bilong yu i bosim
yu.

20 Yu bagarapim nem bilong yu na bilong ol tumbuna pikinini bilong yu.
Longlong pasin bilong yu i givim bel hevi long ol pikinini, olsem na taim
nogut i kamap long ol.

21 Na kantri bilong yu i bruk tupela hap, na long hap bilong Efraim
wanpela bikhet lain i kamap.

22Tasol Bikpela imarimari yet long ol lain bilong yu, na em i no brukimol
promis em i bin mekim. Em i no laik pinisim ol lain bilong pren bilong em,
Devit. Longwanem,Bikpela i binmakimDevit bilongmekimwokbilongem.
Olsem na Bikpela i larim hap lain bilong Jekop i stap na em i orait long lain
bilong Devit i no ken pinis.

Rehoboamna Jeroboam
23 Taim Solomon i dai pinis na em i malolo wantaim ol tumbuna bilong

em, orait wanpela pikinini i kisim ples bilong em. Em i Rehoboam. Em i
longlong man tru na em i no gat tingting olgeta. Wok gavman bilong en i
mekim ol manmeri i pundaun.

24Bihain Jeroboam, pikinini bilong Nebat, i kamap na em i pulim ol Israel
long mekim sin, na em i stiaim ol Efraim i go long rot nogut. Dispela lain i
hipim planti sin, olsem na Bikpela i rausim ol long kantri bilong ol.

25Tru tumas, ol i bihainim ol kain kain kranki pasin inap long taim bekim
nogut i painim ol.

48
Elaija

1Orait long dispela taim profet Elaija i kamap. Em i hatpela man, na ol
toktok bilong en i olsem paia.

2Em i kamapim taim bilong hangre, olsem na long wok bilong em, planti
manmeri i dai.

3Em i prea strong long Bikpela na ren i no pundaun. Na tripela taim em i
singautim paia i pundaun.

4Elaija, yu nambawan tru, longwanem, yu binwokim ol bikpelamirakel.
I no gat wanpela man i winim yu.

5Yu singaut long Bikpela Antap Tru na yu kirapim bekwanpelaman i dai
pinis.

6Yumekim ol king na ol bikman i gat sik i bagarap olgeta na ol i dai.
7Long Sainai yu harim Bikpela i tok kros long yu, na long Horep yu harim

Bikpela i tokaut long em bai i mekim save long ol birua.
8 Yu makim ol king bai ol i mekim save long ol king nogut, na yu kisim

wanpela man long senisim yu longmekimwok profet.
9 Taim yu go long heven, wanpela karis wantaim hos i lait olsem paia i

kisim yu, na wanpela raunwin i pulim dispela karis i go antap.
10Buk bilong God i tok, bai yu kam bek long taim Bikpela i makim. Bai yu

mekimkol belhat bilongBikpela, nogut kros bilong en i pairap olgeta. Nabai
yumekimpapa iwanbel genwantaimpikinini bilong em, na bai yu bringim
bek ol lain bilong Jekop.
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11 Ol manmeri i lukim yu pinis, ol i ken amamas, na ol manmeri yu bin
helpim, ol i ken i stap bel isi, na bai mipela tu i ken painim gutpela taim.

Elisa
12Raunwin i kisimElaija i go pinis, orait spirit bilong en i pulap long Elisa.

Long olgeta laip bilong em, Elisa i no save pret longwanpela king, na i no gat
man i bosim em.

13 I no gat wanpela wok i hat tumas long em, na taim em i dai pinis, em i
mekimwok profet yet.

14 Long laip bilong em, em i wokim ol bikpela mirakel, na taim em i dai
pinis, em i kamapim ol kain kain samting.

15Ol manmeri i lukim ol dispela samting, tasol ol i no tanim bel, na ol i no
lusim pasin bilong sin. Orait Bikpela i rausim ol long kantri bilong ol, na i
tromoi ol nabaut long olgeta ples.

16Ol i kamap liklik lain tru, tasol ol hetman bilong ol i kam yet long lain
bilong Devit. Sampela bilong ol dispela hetman i mekim gutpela pasin long
ai bilong Bikpela, tasol sampela bilong ol i kamapim planti pasin nogut.

Hesekia
17Hesekia i laik mekim strong taun bilong em. Olsem na em i wokim ol

baretbilongbringimwara i kaminsait. Olwokmanbilongen i kisimolhama
samting ol i bin wokim long ain na ol i brukim ston na wokim baret aninit
long graun. Na ol i wokim tu ol bikpela hul bilong pulimapimwara long en.

18 Long dispela taim, King Senakerip i kam pait long ol Israel, olsem na
em i salim Rapsake i kam. Dispela man em i laik bagarapim Saion, na em i
bikmaus na i tok hambak long strong bilong em yet.

19Ol i guria na han bilong ol i seksek, na ol i pret nogut tru olsem meri i
pilim pen long taim bilong karim pikinini.

20Tasol ol i singaut long Bikpela bai em i marimari long ol. Ol i litimapim
han bilong ol na ol i prea long em. Bikpela i holi tru, em i harim ol kwiktaim
tru, na em i salim Aisaia i kam bilong helpim ol.

21Bikpela i bagarapim ol ami bilong Asiria na ensel bilong en i pinisim ol.
Aisaia

22 Dispela samting i kamap, long wanem, Hesekia i bihainim tok bilong
profet Aisaia, em man bilong lukim tok tru long ol samting olsem driman.
Hesekia i bin harim tok bilong Bikpela, na em i bin wokabaut long pasin
bilong Devit, tumbuna bilong em.

23 Long taim Aisaia i stap profet, em i bin pasim san bai em i no ken i go
daun kwik, na long prea bilong em, king i winim planti krismas.

24Spirit bilong en i strongpela, olsemnaem i lukimol samting i laik kamap
bihain, na em i stretim bel bilong ol manmeri i krai sori long Saion.

25Em i tokaut ples klia long ol samting i laik kamap inap long taim dispela
graun i pinis, na long ol samting i hait, na i no kamap yet.

49
Josaia

1 Nem bilong Josaia em i swit long kolim. Em i swit olsem smok i gat
gutpela smel man i redim. Em i swit olsem hani ol manmeri i save kaikai,
na em i naispela tru olsemmusik ol i wokim long bikpela pati.
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2Em i bihainim stretpela pasin bilong tanimbel bilong olmanmeri, na em
i rausim ol piksa bilong ol giaman god.

3Em i tingting tasol longmekimwok bilong Bikpela. Na taim olmanmeri i
strong long bihainim pasin nogut, em yet i strong long kirapim pasin bilong
God.

Jeremaia
4DevitnaHesekiana Josaia inogivimbaksait longBikpela, tasol ol arapela

king i hipim planti sin. Long wanem, ol i lusim lo bilong Bikpela Antap Tru.
Olsem na lain king bilong Juda i pinis olgeta.

5 Pawa bilong ol i go long ol arapela lain, na biknem bilong ol i go long ol
lain bilong narapela kantri.

6 Olsem na dispela narapela lain i kam kukim taun wantaim haus lotu
bilong Bikpela, na i no gat manmeri i stap moa bilong wokabaut long ol rot
bilong taun. Jeremaiayet i bin tokprofet longol dispela samtingbai i kamap.

7Olmanmeri i binmekimnogut long Jeremaia,maski Bikpela i binmakim
em taim em i stap yet long bel bilongmama. Bikpela i binmakim em bilong
mekimwokprofet, nabilongkamautimnabrukimnabagarapimol samting,
na bihain bilong kirapim na planim gen.

Esekiel
8Esekiel i lukimwanpela samtingolsemdriman. Emi lukimGod i sindaun

antap long sia king bilong en na ol ensel i stap wantaim em.
9 Em i salim bikpela win i kam daun long ol birua, tasol em i mekim gut

long ol manmeri i bihainim stretpela pasin.*

Ol 12-pela profet
10Mi prea bai ol bun bilong ol 12-pela profet i slip nau long matmat, ol i

ken kisim nupela laip. Long wanem, ol i bin strongim ol lain bilong Jekop,
na ol i bin helpim ol long wetim gutpela taim i kamap.

Serubabel na Josua
11Bai mipela i litimapimnembilong Serubabel olsemwanem? Em iolsem

nambawan bilas long han bilong Bikpela.
12 Na Josua, pikinini bilong Josadak, em i wankain tasol. Taim tupela i

stap, tupela i wokim wanpela haus bilong Bikpela na putim olkain gutpela
bilas long en bilong litimapim nem bilong Bikpela oltaim.

Nehemia
13 Ol manmeri i no ken lusim tingting long nem bilong Nehemia. Long

wanem, em i wokim gen ol banis bilong biktaun i bin pundaun, na em i
sanapim bek na strongim ol dua bilong taun na em i kirapim bek ol haus
bilongmipela.

Ol tumbuna bilong bipo
14Tasol i no gat wanpelaman bilong dispela graun inap longwinim Enok.

Long wanem, em i lusim graun na Bikpela i kisim em i go antap.
15Na tu, i no gat wanpelaman i wankain olsem Josep. Em i stiaim ol brata

bilong em na em i mekim ol lain bilong en i kamap strong. Olsem na ol i
lukautim gut ol bun bilong em.

49:6: Jer 1.4-10, 39.8 49:8: Ese 1.3-15, 14.14-20 * 49:9: Tok Grik i no klia tumas long dispela
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16 Ol manmeri i save litimapim nem bilong Siem na Set. Tasol bikpela
biknemmoa yet i go long Adam, long wanem, em i namba wan namel long
olgeta samting i gat laip.

50
Saimon

1Long taim em i stap hetpris, Saimon, pikinini bilong Onias, i bin stretim
bek haus bilong Bikpela na em imekim dispela haus i kamap gutpela gen.

2Em i strongim ol bikpela banis bilong haus bilong God, na antap long ol
dispela banis em i sanapim ol liklik taua.

3 Taim Saimon i stap, ol i brukim graun bilong wokim wanpela hul wara,
na bikpela bilong en i olsemwanpela raunwara.

4Na tu, em iwari planti long olmanmeri bilong em, nogut ol i bagarap. Na
em i strongim ol banis bilong taun, nogut ol birua i kam insait.

5Taim Saimon i lusim RumTambu Tru, em i luk smatmoa, na olmanmeri
i kam bungim em.

6 Em i luk olsem sta bilong moning i lait antap long skai, na olsem mun i
kamap bikpela olgeta.

7 Em i olsem san i lait antap long haus bilong Bikpela, na olsem renbo i
kamap naispela tru namel long ol waitpela klaut.

8 Saimon i luk olsem naispela plaua i kamap nupela, na olsem purpur i
stap klostu long wara. Em i olsem nupela kru i kamap long ol diwai bilong
maunten Lebanon.

9Em inaispela olsempaia na smok i gat gutpela smel i stap antap long alta,
na em i olsemwanpela kap ol i wokim long gol na ol i bilasim long ston i dia
tumas.

10Em i luk olsem diwai oliv i karim planti pikinini na olsem diwai saipres
i sut i go antap long skai.

11 Saimon i putim ol naispela klos wantaim ol kain kain bilas bilong em,
na taim em i go long alta bilong Bikpela, em i kamap naispela moa.

12 Em i kisim ol liklik ofa long han bilong ol pris, na em i sanap wantaim
ol lain bilong em long ples bilong kukim ol abus. Em i luk olsem wanpela
yangpela diwai sida bilongmaunten Lebanon.

13Em i sanap namel, na ol pris, em ol lain bilong Aron, ol i sanap raunim
em olsem ol han bilong diwai pam. Ol i holim ol ofa bilong Bikpela long han
bilong ol, na ol i sanap wantaim ol bilas bilong ol long ai bilong olgeta lain
bilong Israel.

14Taim Saimon i pinisim lotu long alta, em i redim ofa bilong Bikpela I Gat
Olgeta Strong.

15 Em i kisim kap na i kapsaitim ofa bilong wain. Em i kapsaitim dispela
ofa long as bilong alta, bai gutpela smel i kamap longBikpelaAntap, emKing
bilong olgeta samting.

16Orait nau olgeta pikinini bilong Aron i singaut strong na ol i winim ol
biugel bilong ol. Na ol i mekim traipela nois bai ol manmeri i ken tingim
Bikpela Antap.

17Na kwiktaim olgeta manmeri i pundaun pes i go daun long graun, na
singsing bilong ol i krai naispela tru.

18Nawanpela lain i kisim ol gita na i singsing amamas, na singsing bilong
ol i krai naispela tru.

19 Na ol manmeri i singaut long Bikpela Antap Tru na ol i prea long ai
bilong God bilongmarimari inap long taim ol i pinisim lotu bilong ol.
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20Orait Saimon i kamdaunna i litimapimhanbilong emantap longolgeta
lain bilong Israel. Em i amamas long kolim nem bilong God, na em i autim
blesing bilong Bikpela.

21Na ol manmeri i pundaun pes i go daun long graun namba 2 taim na ol
i kisim blesing bilong Bikpela Antap.

Prea amamas long Bikpela
22 Orait nau yupela i tok amamas long God, em i Papa bilong olgeta

manmeri. Oltaim em i save wokim ol bikpela samting. Em i save lukautim
yumi long taimmama i karim yumi i kam inap nau, na em i save marimari
namekim gut long yumi.

23Mi prea, bai Bikpela i ken mekim yumi i amamas. Na em i ken givim
gutpela taim nau long ol Israel olsem em i binmekim bipo.

24Mi prea tu, bai em i ken marimari long yumi na em i ken rausim olgeta
samting nogut long yumi.

Tripela lain pipel nogut
25Mi no laikim tru tripela lain pipel, na wanpela bilong ol i rabis olgeta.
26 Narapela lain i stap long ples maunten bilong Seir, na narapela em ol

lain Filistia. Na ol longlong lain tru i sindaun long hap bilong taun Sekem.
Las tok bilong Sirak

(Sapta 50.27—51.30)
27 Mi, Jisas Sirak, tumbuna pikinini bilong Eleasar, mi man bilong

Jerusalem. Mi laik autim olgeta gutpela tingting bilong mi, olsem na mi
bin raitim dispela buk bilong givim skul na save na gutpela tingting long ol
manmeri.

28Olmanmeri i tingim gut ol dispela tok, ol bai i kisim gutpela save.
29Na sapos ol i bihainim ol dispela tok, ol bai i gat strong bilong mekim

olgetawokbilongol. Longwanem, ol bai iwokabaut long lait bilongBikpela.

51
1Mi laik tenkyu long yu, BikpelanaKingbilongmi, nami tok amamas long

yu, God, yu Helpim bilongmi.
2Mi litimapim nem bilong yu, long wanem, yu bin was long mi na yu bin

lukautimmi, na yu bin helpimmi, nami no kisim bagarap. Pasin bilong tok
giaman na tok stil i no bin mekim mi i pundaun. Taim ol manmeri i ranim
mi, yu bin was longmi, na yu bin helpimmi

3 long bikpela marimari na long gutpela nem bilong yu. Yu bin helpimmi
long taim olmanmeri i laik kaikaimmi. Na yu bin sambai longmi, olsem na
ol manmeri i no kilimmi na ol traim i no bagarapimmi.

4Yubin banisimmi taimol arapelamanmeri iwokimpaia na smokbilong
kilimmi.

5Yu bin lukautimmi, nami no go daun long ples bilong ol man i dai pinis.
Yu bin was long mi, na ol manmeri bilong tok nogut na tok giaman i no
bagarapimmi, na ol i no kotimmi nating long ai bilong king.

6Tru tumas, klostumi bin i dai na go daun olgeta long ples bilong ol man i
dai pinis.

7Ol manmeri i ranimmi long olgeta hap na i no gat wanpela i stap bilong
helpimmi. Mi laik painimwanpelamanbilong sambai longmi, tasol i no gat
wanpela i stap.

50:20: Nam 6.24-27
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8Bikpela, nau mi tingting long marimari bilong yu, na long ol wok yu bin
mekim bipo. Yu bin helpim ol manmeri i bin wetim yu, na yu bin kisim bek
ol long han bilong ol birua.

9Mi singaut long Bikpela Antap Tru nami prea bai mi no ken i dai.
10Mi krai long Bikpela, em i Papa bilongmi, bai em i no ken lusimmi long

taim nogut, na bai em i helpim mi taim mi no gat strong bilong winim ol
hambakmanmeri. Mi no kenmalolo long litimapim nem bilong yu, na long
tok amamas na tok tenkyu long yu.

11Yubinharimpreabilongmi, nayubinhelpimmi long taimmi laik kisim
bagarap, na long taim ol samting nogut i kamap longmi.

12Olsem na bai mi tok tenkyu na tok amamas long yu, Bikpela, na bai mi
litimapim nem bilong yu.

13 Taim mi yangpela yet, na mi no bin lukim yet ol longwe ples, mi bin
askim Bikpela stret bai em i givim gutpela tingting longmi.

14Olgeta taim mi go long haus bilong en, mi save prea long kisim dispela
gutpela tingting, na bai mi mekim olsem tasol inap long taimmi dai.

15 Long taim mi yangpela yet na mi stap olsem nupela plaua, na i kam
inap mi lapun na mi olsem prut i mau pinis, oltaim dispela gutpela tingting
i amamasim bel bilong mi. Taim mi mangi yet mi bin bihainim em na
wokabaut long rot bilong em.

16 Liklik taim tasol mi bin putim yau long em, na em i givim bikpela skul
longmi.

17 Olsem na mi go het long bungim gutpela tingting. Na mi tok amamas
long Bikpela i bin givim gutpela tingting longmi.

18Mi pasim tingting long bihainim tru skul bilong em, na mi no sem long
wok hat long kamapim gutpela pasin bilong em.

19 Tru tumas, mi tingting oltaim long holimpas gutpela tingting, na mi
strong long mekim stretpela pasin tasol. Mi litimapim han bilong mi i go
antap nami krai, long wanem, mi sori yet long gutpela tingting.

20 Mi wok strong long kisim gutpela tingting, na mi bihainim stretpela
pasin, olsem nami kisim em. Nambawan taimmi bungim gutpela tingting,
mi kisim gutpela skul, olsem na bai mi stap orait.

21Bel bilongmi i wari long painim gutpela tingting, olsemnami bin kisim
gutpela samting tru.

22Bikpela i givimwanpela gutpela presen longmi, em pasin bilong autim
ol toktok, olsem nami inap autim olgeta amamas bilongmi.

23Yupela olmanmeri i no bin skul, yupela kamklostu longmi bilong kisim
gutpela tingting longmi.

24 Bilong wanem yupela i sot long dispela samting? Na bilong wanem
yupela i krai na singaut long en?

25Mi tokimyupela olsem. Maski baim. Yupela i kenkisimnating ol dispela
samting.

26Yupela i no inap i go longwe bilong painim gutpela tingting. Karim hevi
bilong em antap long sol bilong yupela na bai yupela i kisim gutpela skul.

27Lukim. Mi no bin hatwok tumas long winim bikpela bel isi.
28 Sapos yupela i baim skul long planti mani, bai yupela i kisim bek planti

samtingmoamoa yet.
29 Mi prea, bai yupela i ken amamas long marimari bilong Bikpela, na

yupela i no ken sem long litimapim nem bilong em.
30Nau em i taim bilongwok. Yupela hariap na pinisim, na long taimGod i

binmakim bai yupela i kisim gutpela pe.
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Buk bilong
Baruk

Tok i go pas
BukBaruk i gat 4-pela sotpela hap tok long en. Ol i ting, dispelamanBaruk

i bin raitim dispela ol hap tok em i kuskus bilong profet Jeremaia (lukim
Jeremaia 32.12 na 36.4). I luk olsem ol i bin raitim sampela hap tok long tok
Hibru pastaim, na bihain ol i bin tanim long tokGrik na putimwantaim long
wanpela buk.
Tingting bilong buk Baruk em long soim mining bilong ol samting i bin

kamap long ol Juda long taim ol i bin i go i stap kalabus long kantri Babilon.
Em i soim ol Juda long as bilong bikpela hevi i bin painim ol taim ol i stap
kalabus. Na em i helpim ol long tingim ol tok promis i kam long God, long
God bai i givim bel isi long Jerusalem. Long dispela pasin dispela buk i ken
strongim bel bilong ol.

Baruk i raitim buk long Babilon
(Sapta 1.1-14)
Tok i go pas

1 Dispela buk em Baruk i raitim. Baruk em i pikinini bilong Neraia na
tumbuna pikinini bilong Masea. Na em i bilong lain bilong Sedekaia na
Hasadia na Hilkia.

2 Em i raitim dispela buk long Babilon long namba 7 de bilong mun,*
long namba 5 yia bihain long taim ol Babilon i bagarapim na kukim taun
Jerusalem.

3-4 Baruk i ritim dispela buk long ai bilong Jehoiakin, em pikinini bilong
King Jehoiakim bilong Juda. Na em i ritim tu long ai bilong olgeta manmeri
i stap long Babilon klostu long wara Sut. Olgeta manmeri i kam na harim
Baruk i ritim dispela buk, em ol man i gat nem na ol pikinini bilong lain
bilong king na ol bikman. Yes, olgeta manmeri i gat namba na olgeta
manmeri nating, olgeta ol i kam na harim.

5 Taim Baruk i ritim dispela buk, olgeta manmeri i wok long krai na ol i
tambu long kaikai na ol i prea long Bikpela.

6Na bihain wanpela wanpela i givimmani ol inap long givim
7 na ol i salim dispela mani i go long Jerusalem long hetpris Jehoiakim.

Jehoiakim em i pikinini bilong Hilkia na tumbuna pikinini bilong Salum.
Dispela mani i go tu long ol arapela pris na long olgeta manmeri i stap
wantaim Jehoiakim long Jerusalem.

8 Long namba 10 de bilong mun Sivan,† Baruk i kisim bek ol kap samting
bilong haus bilong God, em bipo ol Babilon i bin stilim long tempel, na em
i salim ol i go bek long distrik Juda. Sedekaia, pikinini bilong King Josaia
bilong Juda, i bin tok na ol man i bin wokim ol dispela kap silva.

9Ol i binwokimol dispela kap bihain long taimKingNebukatnesar bilong
Babilon i bin kisim King Jehoiakin long Jerusalem wantaim ol ofisa bilong
gavman na ol bikman na ol manmeri nating na ol arapela lain em i bin
kalabusim, na em i bin salim ol i go i stap long Babilon.

1:1: Jer 36.4 1:2: 2 Kin 25 * 1:2: Planti saveman i ting dispela i tok long namba 5 mun.
Long dispela mun tasol ol ami bilong Babilon i bin i go insait long taun Jerusalem. Lukim 2 King 25.8.
1:3-4: 2 Kin 24.8-17 † 1:8: Mun Sivan bilong ol Israel em i save kamap longmunMe na Jun bilong

yumi.
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Olmanmeri i salim pas i go long Jerusalem
10Ol manmeri i raitim pas na ol i tok olsem, “Mipela i salim dispela mani

bai yupela i ken baimol animal bilongmekimofa bilong paia i kukimolgeta,
na bilong baim ol presen bilong ofa bilong rausim sin, na bilong baim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na bilong baim ol kaikai bilong
mekim ofa bilong kukim wit. Yupela i mas putim ol dispela samting antap
long alta na ofaim long Bikpela, em God bilong yumi.

11 Na yupela i mas prea na askim God long helpim King Nebukatnesar
bilongBabilonnapikinini bilong emBelsasar, bai tupela i ken i stap longpela
taimmoa.

12 Olsem bai Bikpela i ken strongim mipela na stiaim wokabaut bilong
mipela na lukautim mipela. Nebukatnesar na pikinini bilong em Belsasar,
tupela bai i was long mipela na mipela bai givim biknem long tupela inap
mipela i dai. Na tupela bai i belgut longmipela.

13Mipela i askim yupela tu, bai yupela i prea long Bikpela na askim em
long helpimmipela, long wanem, mipela i bin mekim rong long em na em i
kros yet longmipela.

14Yupela i mas ritim dispela bukmipela i salim i kam long yupela nau, na
yupela imas autim ol sin bilong yupela long tempel, long taim yupela i bung
wantaim long bikpela de bilong lotu na long ol arapela de holi.”
Olmanmeri i stap kalabus na ol i prea bilong autim

sin bilong ol
(Sapta 1.15—3.8)

Prea bilong autim sin
15Dispela pas i tokmoa olsem, “Yupela imas prea olsem, ‘God em i Bikpela

bilong yumi. Em i stret olgeta. Tasol nau yumi semmoayet long ai bilong en.
Yumi olgeta manmeri bilong Judia na ol manmeri bilong Jerusalem,

16 yumi ol king na ol bikman na ol pris na ol profet na ol tumbuna bilong
yumi, yes, yumi olgeta i mas sem nogut tru.

17Long wanem, yumi binmekim rong
18na yumi bin sakim tok bilong Bikpela. Yumi no bin harim tok bilong em,

na yumi no bin bihainim ol lo bilong em.
19Longbipo yet na i kam inap longnauyumi save les longBikpela na yumi

save givim baksait long em. Dispela pasin i bin stat long taim God, Bikpela
bilong yumi, i bin kisim ol tumbuna bilong yumi long Isip na bringim ol i
kam.

20Yes, bipo tru God i bin kisim ol tumbuna bilong yumi long kantri Isip na
bringim ol i kam na em i givim long yumi wanpela kantri ol gutpela kaikai
na susu na hani i pulap long en. Long dispela taim Bikpela bilong yumi i bin
mekim strongpela tok longmaus bilongMoses, wokman bilong em, long em
bai i bagarapim yumi sapos yumi no stap tru aninit long en. Na nau yumi
karim yet ol dispela hevi i kamap long dispela kros bilong Bikpela.

21 God, Bikpela bilong yumi, i bin salim ol profet i kam bilong autim tok
bilong em long yumi, tasol yumi bin bikhet na yumi sakim tok. Yumi wan
wan i bihainim laik bilong yumi yet na i wokabaut long rot nogut. Na yumi
bin lotu long ol giaman god na yumi binmekim ol pasin nogut long ai bilong
God, Bikpela bilong yumi.

1:20: Lo 28.15-68
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2
1 “ ‘Olsem na Bikpela i bin mekim kamap tru dispela tok lukaut em i bin

givim long yumi na long ol hetman bilong Israel na long ol king na long ol
bikman bilong yumi, na long ol manmeri bilong Israel na Juda.

2 Bikpela i putim traipela hevi long yumi olsem lo bilong Moses i tok. Na
dispela hevi i kamap long Jerusalem, em i bikpela tru na i no gat narapela
ples long graun i bin karim kain hevi olsem.

3Yumi bin bagarap olgeta, na yumi bin kaikai bodi bilong ol pikinini man
na pikinini meri bilong yumi yet.*

4Bikpela i rausimyumi long kantri bilong yumi na em imekimyumi i stap
aninit long strong bilong ol man bilong ol arapela kantri i stap klostu long
yumi, em ol dispela lain i save tok bilas long yumi na i lukim yumi olsem ol
samting nogut.

5Yumimekimsin longGod, Bikpelabilongyumi, nayuminobinharim tok
bilong em. Olsem na Bikpela i daunim yumi tru na em i no litimapim nem
bilong yumi.

6 “ ‘God, Bikpela bilong yumi, em i stret olgeta, tasol yumi wantaim ol
tumbuna bilong yumi, yumi karim hevi bilong sin yet.

7Bikpela i binmekim save long yumi olsem em i bin tok.
8Tasol yumi no bin tanim bel na i kam bek long em na yumi no bin askim

em long strongim yumi bai yumi inap rausim ol tingting nogut.
9-10Yumi no bin harim tok bilong emna yumi no bin bihainim ol stretpela

lo bilong em. Olsem na God inapim olgeta dispela tok em i bin mekim long
ol samting bai i kamap long yumi, na em imekim save tru long yumi.

11“ ‘God, yuBikpelanayuGodbilong Israel. Long strongna longol bikpela
wok na long ol mirakel bilong yu, yu bin bringim ol manmeri bilong yu i
lusim kantri Isip na i kam. Yu bin soim bikpela strong bilong yu na long
dispela pasin yu bin kisim biknem i stap inap long nau.

12 God, Bikpela bilong mipela, mipela i bin mekim rong. Mipela ol
manmeri nogut. Mipela i no bin bihainimwanpela lo bilong yu.

13Tasol yu no ken krosmoa longmipela. Yu bin rausimmipela i go nabaut
namipela wanwan tasol i stap yet namel long ol arapela lain pipel.

14 Bikpela, harim prea bilong mipela, na tingim biknem bilong yu na
helpimmipela. Mipela i askim yu bai ol dispelaman i bringimmipela i kam
kalabus hia, nau ol i ken amamas longmipela.

15Olsembai olgetaman i ken save, yuGodbilongmipela, na yubinmakim
mipela ol Israel i stap olsem ol manmeri bilong yu.

16 “ ‘Bikpela, yu stap long heven, yu ken lukluk i kam long mipela na
tingting longmipela. Yu ken harim prea bilongmipela.

17Opim ai bilong yu na lukluk long mipela. Ol man i stap long ples bilong
ol man i dai pinis na ol i no pulimwinmoa, ol i no inap tok amamas long yu
na tokaut long stretpela pasin bilong yu. Nogat.

18Olman i stap laipyet, ol tasol inap. Maski ol i karimbikpelapen,maski ol
i krungutnaol inogat strong,maskiol i hangrenaai tudak, ol inap litimapim
nem bilong yu, Bikpela, na tokaut long stretpela pasin bilong yu.

19 “ ‘God, Bikpela bilong mipela, mipela i prea bai yu ken marimari long
mipela. Mipela i no askim yu long tingim ol gutpela wok bilong ol tumbuna
na ol king bilongmipela. Nogat.

* 2:3: Dispela samting i bin kamap long taim ol Babilon i banisim Jerusalem na ol manmeri i stap
insait long banis i no gat kaikai moa. Lukim Krai 2.20.
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20Nau yu belhat long mipela, olsem yu bin tok pinis long maus bilong ol
wokman bilong yu, em ol profet. Ol i bin tok,

21 “Bikpela i tok olsem, yupela i mas i stap aninit long king bilong Babilon
na larim em i bosim yupela, na bai yupela i ken sindaun i stap long dispela
kantri mi bin givim long ol tumbuna bilong yupela.

22Tasol sapos yupela i sakimdispela tok bilongmina yupela i no laik i stap
aninit long king bilong Babilon,

23 orait bai i no gat ol manmeri i stap long ol taun bilong Juda na long
hap bilong Jerusalem. Mi bai mekim pasin bilong belgut na amamas na ol
bikpela kaikai bilong ol manmeri i marit nupela, ol i pinis olgeta. Na olgeta
hap bilong dispela kantri bai i bagarap i stap. Em bai i stap nating, na bai i
no gat manmoa i stap long en.”

24 “ ‘Ol profet i tok olsem, tasol mipela i bin sakim tok bilong yu namipela
i no laik i stap aninit long king bilong Babilon. Olsem na yu bin bihainim
dispela strongpela tok yu bin autim long maus bilong ol dispela wokman
bilong yu. Yu bin tok, ol birua bai i go long ol ples matmat na kamautim ol
bun bilong ol king bilongmipela na bilong ol tumbuna bilongmipela

25 na bai ol i tromoim nabaut. Na nau ol dispela bun i slip i stap nabaut
long graun na san i save hatim, na long nait ais i save pundaun antap long
ol. Ol dispelaman i bin karim bikpela pen na ol i bin dai. Ol i bin sot tru long
kaikai na ol i dai, na ol birua i bin kilim ol i dai, na ol bikpela sik i bin kamap
long ol na kilim ol i dai.

26Olmanmeri bilong Israel na Juda i binmekim sin, olsemnadispela haus
yu bin makim bilong ol manmeri i ken i kam klostu long yu, em i bagarap i
stap na yu larim em i stap olsem i kam inap nau.

27“ ‘Tasol, Bikpela, yubin soimbikpelamarimari longmipelanayu isi long
mipela,

28 olsem yu bin promis long maus bilong Moses, wokman bilong yu, long
taim yu tokim em long raitim ol lo bilong yu long ai bilong ol Israel. Yu bin
tok olsem,

29 “Nau yupela i stap bikpela lain manmeri tru, tasol sapos yupela i no
bihainim tok bilong mi, yupela bai i kamap liklik lain manmeri na mi bai
rausim yupela i go nabaut namel long ol arapela lain pipel.

30Mi save pinis, yupela bai i no inap harim tok bilong mi, long wanem,
yupela i lain bilong bikhet tru. Tasol long taim yupela i go kalabus long
narapela kantri, bai yupela i tanim bel.

31Long dispela taim bai yupela i save, mi Bikpela nami God bilong yupela
na bai mi opim tingting na yau bilong yupela, na yupela bai i harim gut tok
bilongmi.

32 Long dispela longwe ples bai yupela i tingim mi gen na yupela bai i
litimapim biknem bilongmi.

33 Bai yupela i pinisim bikhetpasin bilong yupela na pasin nogut, long
wanem, yupela bai i tingting bek long ol samting i bin kamap long ol
tumbuna bilong yupela long taim ol i brukim lo bilong Bikpela.

34Longdispela taimbaimi bringimyupela i go bek gen long dispela kantri
mi bin promis long givim long ol tumbuna bilong yupela, long Abraham na
Aisakna Jekop. Dispela kantri bai i kamapgraunbilongyupela gennabaimi
mekim yupela i kamap planti manmeri moa na bai yupela i no inap kamap
liklik lain gen.

35Bai mimekimnupela kontrakwantaimyupela, emkontrakbilong i stap
oltaim. Bai mi stap God bilong yupela, na yupela bai i stap lain manmeri

2:21: Jer 7.34, 27.10-12 2:24: Jer 8.1-2 2:28: Lo 28.58-62 2:35: Jer 32.38-40
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bilong mi. Na mi no ken moa rausim yupela ol manmeri bilong Israel long
dispela kantri mi givim pinis long yupela.”

3
1 “ ‘God bilong Israel, yu Bikpela na yu strong olgeta. Ol kain kain wari i

pulap long bel bilongmipela, namipela i singaut long yu.
2 Bikpela, yu mas harim mipela na marimari long mipela, long wanem,

mipela i binmekim sin long ai bilong yu.
3Yu king i save stap oltaim, tasol mipela i save dai na i save lus olgeta.
4Bikpela, yu strong olgeta, yu God bilong Israel, harim prea bilongmipela

ol tumbuna pikinini bilong ol lain i bin mekim sin. Ol i bin sakim tok bilong
yu, na naumipela i karim hevi bilong sin bilong ol.

5 Yu no ken tingim tumas ol rong ol tumbuna bilong mipela i bin mekim
bipo. Nogat. Tingim tasol strong na gutpela nem bilong yu yet.

6 Long wanem, yu God na yu Bikpela bilong mipela, na mipela bai i
litimapim nem bilong yu.

7 Yu save mekim mipela i pret long yu, bai mipela i mas singaut long yu.
Na long dispela ples kalabus yet mipela bai i litimapim nem bilong yu, long
wanem, mipela i givim baksait pinis long ol pasin nogut bilong ol tumbuna
bilongmipela.

8Plis, yu ken lukluk i kamdaun longmipela olmanmeri i stap kalabus. Yu
bin rausimmipela i go i stap nabaut namel long ol arapela kantri, na yu bin
mekim ol dispela lain i tok bilas na i tok nogut long mipela. Mipela i kisim
bekim nau bilong ol rong ol tumbuna bilong mipela i bin mekim long taim
ol i bikhet long yu, God, Bikpela bilongmipela.’ ”

Tok bilongmekim olmanmeri i stap bel isi
(Sapta 3.9—5.9)
Gutpela tingting em nambawan samting tru

9 Yupela ol manmeri bilong Israel, yupela harim gut tok bilong ol lo. Ol
dispela tok inap bringim yupela i go long laip bilong i stap gut oltaim. Olsem
na yupela i mas putim gut yau bai yupela i kisim save.

10Bilong wanem yupela ol Israel i stap nau long graun bilong ol birua na
yupela i kamap lapun pinis namel long ol?

11 Bilong wanem yupela i stap doti long ai bilong God olsem bodi bilong
man i dai pinis, na i luk olsem yupela yet i dai pinis?*

12Ating yupela i bin lusim God, em as bilong gutpela tingting na save.
13 Sapos yupela i bin wokabaut long rot bilong em, yupela inap sindaun

gut oltaim oltaim.
14 Yupela i mas wok long painim as tru bilong strong na save na gutpela

tingting, olsem bai yupela i ken kisim longpela laip na lait bilong soim rot
long yupela na bai yupela i kisim gutpela taim.

15 Inap nau husat i bin painim as ples bilong gutpela tingting? Husat i bin
i go insait long bakstua bilong em?

16-17Ol man i bin traim pinis, ol i no moa i stap. Em hia sampela bilong ol.
Ol hetman bilong ol kantri, na ol man i pilai long ranim ol wel abus na pisin
long bus. Na tu ol man i save hipim planti silva na gol, longwanem, ol i save
laikim tumas na wok hat tru long kisim,

3:9: Snd 4.20-22 * 3:11: Sampela saveman i ting as bilong dispela tok i olsem. Ol Israel i stap
kalabus namel long ol haiden, em ol lain i stap doti long ai bilong God. Ol Israel i save pas wantaim ol
dispela lain, na ol yet i kamap doti long ai bilong God. 3:15: Jop 28.12, 28.20
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18na ol man i save tumas long wokim olkain naispela bilas long silva.
19Ol dispela lainman bilong bipo, ol i go we? Ol i go pinis long ples bilong

ol man i dai pinis. Na ol arapela lain i kamap na i kisim ples bilong ol.
20 Wanpela yangpela lain i kamap bihain long ol na i stap long dispela

graun. Tasol ol tu i no painim rot bilong gutpela tingting, na ol tu i no kamap
klostu long en.

21Ol pikinini bilong ol i traim, tasol ol tu i no inap.
22Ol Kenan na ol Idom ol i wok long painim gutpela tingting. Tasol ol i no

inap.
23 Ol bisnisman bilong Meran na Tema i traim na ol tu i no painim rot

bilong gutpela tingting. Na ol man bilong autim ol stori, na ol man i wok
long painim save, ol tu i no inap.

24Ol Israel, yupela harim. Ples bilong God i no gat arere bilong en, na em i
bikpela moa yet.

25 I no gat pinis bilong en na i no gat wanpela inap makim longpela na op
bilong en.

26Em pleswe longpela taimbipool ibinkarimol traipelaman igatbiknem
na i save tumas long pasin bilong pait.

27 Tasol God i no mekim ol i kamap manmeri bilong em. Na em i no soim
rot bilong gutpela tingting long ol. Nogat.

28 Dispela lain manmeri i dai pinis, long wanem, ol i sot long gutpela
tingting na save.

29 Inogatwanpelaman ibin i goantap longskainapainimgutpela tingting
namel long ol klaut na bringim i kam daun.

30 I no gat wanpela man i bin ran long sip na go long olgeta hap bilong
solwara bilong painim gutpela tingting na baim em long gol i dia tumas.

31 I no gat wanpela man inap long kamap long gutpela tingting o painim
rot i go long en.

32Gutpela tingting i stap long God wanpela tasol. Em i painim long save
bilong em yet. Em i mekim kamap dispela graun bai em i ken i stap oltaim,
na em i putim ol kain kain animal i stap long en.

33 Em i save kamapim lait na salim i go long olgeta hap. Na em i save
singautim lait i kam bek, na wantu lait i harim tok bilong em.

34-35Em i save singautim ol sta, na kwiktaim ol i bekim tok bilong em. Ol i
sanap longples bilongol, na ol i amamas long givim lait bilong givimbiknem
long God i binmekim ol i kamap.

36Dispela em i God bilongmipela na i no gat wanpela inap long em.
37 Em wanpela tasol i painim rot bilong gutpela tingting. Na em i givim

gutpela save long Israel, dispela wokman em i save laikim tumas.
38Long dispela taim gutpela tingting i kamap hia long graun na em i stap

namel long yumi.

4
1 Gutpela tingting em i buk bilong lo bilong God, na dispela lo bai i stap

oltaim. Ol man i holim strong dispela lo, bai ol i stap laip. Tasol ol man i
lusim em, bai ol i dai.

2Yupela ol lain Israel, painim gutpela tingting na holimpas. Yupela i mas
wokabaut long rot i go long dispela lait.

3 Yupela i no ken lusim dispela gutpela nem bilong yumi na larim ol
narapela man i kisim.

3:26: Stt 6.4, GST 14.6 4:1: Sir 24.23
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4Yumi ol Israel, yumimas amamas tru, longwanem, yumi save pinis long
ol samting God i save laikim.

Jerusalem i autimwari bilong en
5Olmanmeri bilongmi, sanap strong. Yupela i no kenpret. Yupela i karim

nem Israel i stap.
6 Ol i no bin salim yupela i go long ol haiden bilong ol i pinisim yupela.

Nogat. Yupela i bin mekim God i kros na em yet i givim yupela long han
bilong ol.

7God yet i binmekim yupela i kamap, na taim yupela i givim ol ofa long ol
giaman god na i no long God tru, dispela i mekim em i belhat.

8Yupela i bin lus tingting long God i save stap oltaim, na em i bin lukautim
yupela long taim yupela i liklik yet. Jerusalem i bin was long yupela olsem
mama i save was long pikinini bilong en, tasol yupela i mekim Jerusalem i
bel hevi tru.

9 Jerusalem i lukim God i kros na i mekim save long yupela, na Jerusalem
i mekim dispela tok long ol arapela taun i stap klostu, “Yupela lukim. God i
larim bikpela bagarap i daunimmi.

10Mi lukim God bilong oltaim i bringim ol pikinini bilongmi i go kalabus.
11Mi bin amamas tru long taim mi lukautim ol pikinini bilong mi, tasol

taim ol i lusimmi, mi krai nami sori nogut tru.
12 I nogut wanpela man i amamas long ol hevi bilong mi. Mi olsemmeri i

no gat man moa, na i no gat wanpela i stap bilong lukautim mi. Ol pikinini
bilongmi i givim baksait long lo bilong God, na dispela sin bilong ol imekim
mi i kamap olsem ples ston nating.

13Ol i tromoim lo bilong God, na ol i no laik bihainim long laip bilong ol.
Ol i no laik bai God i stiaim ol long stretpela pasin.

14 “Yupela ol taun i stap klostu, yupela kam na yupela tingim ol pikinini
bilongmi. God i save stap oltaim, em i bin salim ol i go kalabus.

15 Em i singautim wanpela lain pipel bilong longwe ples i kam. Ol i pipel
nogut tru, na ol i gat narapela tok ples. Ol i no save givim biknem long ol
lapun na sori long ol liklik pikinini.

16Dispela lain pipel i karimol pikininimannapikininimeri bilongmi i go.
Mi laikim tumas ol dispela pikinini, tasol naumi wanpela tasol i stap.

17 “Ol pikinini bilongmi, em yupela i stap kalabus nau, mi no inap helpim
yupela liklik.

18Wanpela man tasol em inap kisim bek yupela long han bilong ol birua,
em dispela man i bin mekim dispela samting i kamap long yupela bilong
bekim pasin nogut bilong yupela.

19Yupela ol pikinini bilongmi, yupela gonamekimwokbilong yupela yet.
Naumi wanpela tasol i stap.

20Mi rausim pinis ol naispela klos mi save putim long gutpela taim, nami
pasim ol klos bilong sori, olsem meri i krai i stap. Mi save singaut long God
bilong i stap oltaim, nami bai mekim olsem i go inap long taimmi dai.

21“Olpikinini bilongmi, yupela imas strongimbel na singaut longGodbai
em i helpim yupela. Em bai i kisim bek yupela long han na strong bilong ol
birua.

22 Mi bilip olsem God i save stap oltaim em bai i larim yupela i lusim
kalabus. God em i holi na em i save stap oltaim, em i man bilong kisim bek
yupela. Em bai mekimmi i amamas gen, taim em imarimari long yupela.

23Mi bin krai na mi sori tru, taim ol i karim yupela i go. Tasol God bai i
bringim yupela i kam bek gen, na bai mi amamas tru inap oltaim.



BARUK 4:24 1886 BARUK 5:4

24Ol taun i stap klostu ol i bin lukimyupela i go kalabus, na olsem tasol bai
ol i lukimGod i save stap oltaim i kamwantaim bikpela lait na strong bilong
en, na em bai i helpim yupela.

25 Yupela ol pikinini bilong mi, yupela i mas i stap strong na karim gut
dispela hevi God i bin putim long yupela. Ol birua i bin ranim yupela, tasol
liklik taim bai yupela i lukim ol i bagarap, na ol bai i stap long han bilong
yupela.

26 Yupela ol pikinini, mi bin laikim yupela tumas. Tasol ol birua i bin
mekimyupela iwokabaut long rot nogut, na ol i bin karimyupela i go, olsem
ol lain sipsip ol birua i bin stilim.

27 “Ol pikinini, yupela i mas sanap strong na singaut long God, bai em i
helpimyupela. Em ibinmekimsave longyupela, tasol em ino lusim tingting
long yupela.

28Bipo yupela i save strong long lusim God, tasol nau yupela i mas tanim
bel na taitim bunmoamoa yet bilong painim em gen.

29 Dispela man i bin putim ol dispela hevi antap long yupela, em bai i
helpim yupela namekim yupela i amamas oltaim.”

God i promis long helpim Jerusalem
30 Sanap strong, Jerusalem. God yet i bin givim nem long yu, na em bai i

bringim bel isi i kam long yu.
31Olman i bin amamas taim yu pundaun na ol i bin givim hevi long yu, ol

yet bai i kisim bagarap.
32Ol dispela ples ol pikinini bilong yu i binmekimwok kalabus long en, ol

yet bai i bagarap. Bagarap bai i daunim Babilon, dispela ples i bin daunim
ol pikinini bilong yu.

33 Em i bin singsing na amamas long taim yu bin pundaun na kisim
bagarap, tasol nau em yet bai i kisimwankain bagarap.

34Bai mi senisim ol tok bilas bilong em namekim i kamap tok sori, na bai
mi rausim bikpela lain pipel bilong em na pinisim hambak bilong em.

35 Mi yet mi God bilong i stap oltaim, bai mi salim paia i kam daun, na
paia bai i kukim em. Na dispela paia bai i lait i stap planti de moa. Em bai i
bagarap i stap, na longpela taim tru ol spirit nogut bai i pulap i stap long en.

36 Jerusalem, lukluk i go long hap sankamap, na lukim dispela amamas
God i redi pinis long bringim i kam long yu.

37Lukim. Ol pikinini bilong yu i kambek nau, emol pikinini ol i bin karim
i go longwe. Long taim God holi i singaut ol i lusim hap bilong sankamap
na hap bilong san i go daun, na ol i kam bung i stap. Nau ol i amamas na
litimapim nem bilong God.

5
1 Jerusalem, rausim ol klos yu bin putim long taim bilong sori na krai, na

pasim ol nupela bilas bilong bikpela lait na strong bilong God.
2 Karamapim yu yet long klos bilong stretpela pasin bilong God. Putim

bilas bilong king long het bilong yu. God bilong i stap oltaim bai i givim
biknem long yu.

3God bai i soim bilas bilong yu long olgeta lain pipel bilong graun.
4 Em bai givim nupela nem long yu na em bai i stap nem bilong yu inap

oltaim. Dispela nem i olsem, “Stretpela pasin i save mekim yu i stap bel isi,
na pasin bilong i stap aninit longmi, em i save givim biknem long yu.”
4:30: Bar 5.4 5:1: Ais 52.1, 61.3, 61.10, KTH 21.2 5:4: Ais 1.26, 60.14, 62.4, Jer 33.16, Ese 48.35
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5 Jerusalem, yu kirap. Sanap antap long het bilong maunten. Lukim ol
pikinini bilong yu. God holi i bin singautim ol pinis long hap sankamap na
long hap san i go daun, na ol i bung i stap. Ol i amamas tru, longwanem, God
i bin tingting long ol na helpim ol.

6 Jerusalem, taim ol pikinini bilong yu i lusim yu, ol birua i bin kisim ol na
ol i wokabaut i go. Tasol nauGod i bringim ol i kambek long yu. God i karim
ol i kam olsem ol man i save karim king.

7God i givim oda bai olgeta bikpelamaunten na olgeta liklikmaunten tu i
mas pundaun na ol baret imas pulap. Olgeta hap graun bai i stap stret tasol,
bai ol Israel i ken kam bek long ples wantaim bikpela lait na strong bilong
God.

8God bai i tok, na ol diwai i gat gutpela smel bai i kamap, na ol manmeri
bilong Israel bai i sindaun long ples kol.

9God bai i go pas long ol Israel. Ol bai i amamas long lukim lait bilong em.
Namarimari na stretpela pasin bilong God bai i stap wantaim ol.

5:7: Ais 40.4
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Pas bilong Jeremaia
Pas bilong Jeremaia*

(Sapta 6)
1 Em hia tok bilong pas Jeremaia i bin salim i go long ol manmeri bilong

Jerusalem, klostu long taimking bilong Babilon i kalabusim ol na bringimol
i go long Babilon. Dispela pas i gat ol toktok God i bin givim long Jeremaia
bai em i ken autim long ol manmeri bilong Jerusalem.

Olmanmeri bilong Jerusalem bai i go kalabus
2Yupela i mekim rong long God. Na long dispela as tasol i no longtaim na

King Nebukatnesar bai i kam long yupela na em bai i bringim yupela i go
kalabus long Babilon.

3 Yupela bai i stap planti yia long ol longwe ples, inap long 7-pela lain
tumbuna bilong yupela i kamap. Na bihain God bai i belgut gen long yupela,
na em bai i kisim yupela long Babilon na bringim yupela i kam bek long
Jerusalem.

4 Long Babilon, bai yupela i lukim ol piksa bilong ol giaman god ol man i
binwokimlongdiwaina longsilvana longgol. Olman i savekarimoldispela
samting long sol bilong ol na ol haiden i save pret long ol.†

5Yupela imas lukaut, nogut yupela i bihainimpasin bilong ol dispelaman
bilong narapela lain. Sapos yupela i lukimolman i karimol dispela piksa na
i wokabaut long lain na ol i lotu long ol, yupela i no ken pret long ol dispela
giaman god.

6Yupela i mas tokim yupela yet olsem, “Bikpela, yu wanpela tasol yu God.
Namipela i mas lotu long yu tasol.”

7Ensel bilong God bai i stapwantaim yupela long dispela ples, na em bai i
was long yupela.

Ol giaman god ol i no gat strong bilong ol
8Olkamda i savekisimsilvanagol napenimol piksabilongol giamangod,

na ol i save kisim ol hap diwai na wokim ol tang bilong ol. Tasol ol i no god
tru na ol i no inap toktok. Nogat.

9 Ol manmeri i save wokim bilas gol na putim antap long het bilong ol
giaman god, olsem ol i save putim long ol yangpelameri i laikim tumas long
putim ol kain kain bilas.

10Sampela taim ol pris i save stilim silva na gol bilong ol giaman god na ol
i yusim bilong ol yet.

11 Na ol i no save stilim dispela samting tasol. Nogat. Ol i save kisim
sampela bilas bilong ol god bilong ol na givim long ol pamukmeri bilong
tempel. Ol manmeri i save kisim ol dispela giaman god ol i bin wokim long
diwai na silva na gol, na ol i putim laplap samting long ol, olsemol iman tru.

12Ol i save putim gutpela blupela klos bilong ol king long ol giaman god,
tasol ol dispela god ino inapmekimwanpela samting saposdas i karamapim
ol o anis i kaikaim ol.

* 1:: Sampela saveman i save putim dispela pas i stap olsem sapta 6 bilong buk bilong Baruk. Na
sampela i save larimdispelapasemyet i stapolsemnarapelabukol i kolimolsem, Pasbilong Jeremaia.
1:1: Jer 29.1 † 1:4: Long ol bikpela de bilong lotu, ol i save karim ol dispela piksa raun, bai ol

manmeri i ken lukim.
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13 Sapos das bilong haus i pas long pes bilong ol, ol yet i no inap rausim.
Nogat. Wanpela man i mas kam klinim pes bilong ol.

14 Ol i holim stik bilong kot long han bilong ol olsem ol jas. Tasol sapos
wanpela man i rongim ol, ol i no inapmekim save long em.

15Ol i save holim liklik naip o tamiok long han bilong ol, tasol ol i no inap
helpim ol yet long taim ol man i laik bagarapim ol o stilim ol i go.

16 Dispela olgeta samting i soim yumi olsem, ol i no god tru. Olsem na
yupela i no ken lotu long ol.

17Ol giaman god i stap insait long ol haus bilong ol dispela lain, ol i rabis
tru. Ol i olsemwanpela sospen graun i bruk pinis. Taim ol pipel i kam lukim
ol, lek bilong ol i save kirapim das, na em i pulapim ai bilong ol god.

18Olpris i saveputimstrongpela lok longduabilonghausbilongol giaman
god, bai ol stilman i no inap i go insait. Ol i save banisim ol god olsem
kalabusman i binmekim rong long king na i wet kot.

19Ol pris i save laitim planti lammoana putim long haus bilong ol giaman
god. Tasol ol dispela god i no inap lukimwanpela.

20Ol anis i save kaikai bodi bilong olwantaimklos bilong ol, olsemol i save
pinisim ol diwai bilong haus, tasol ol yet i no pilim.

21 Smok bilong haus i mekim pes bilong ol i blak olgeta.
22Ol liklik blakbokis na olkain pisin na ol pusi tu i save kamsindaun antap

long ol.
23 Dispela olgeta samting i soim yumi olsem, ol i no god tru. Olsem na

yupela i no ken lotu long ol.
24Ol i save kisim gol na penim ol piksa bilong ol god. Tasol sapos wanpela

man i no polisim pastaim, dispela gol i no save lait. Taim ol i laik wokim
sampela god long ain na ol i putim ol long paia, ol i no pilim.

25Maski man i baim ol long bikpela mani, ol i no inap pulimwin.
26 Yupela lukim. Ol i no inap wokabaut. Ol man yet i mas karim ol i go.

Ol i no inapmekimwanpela samting. 27Na sapos wanpela bilong ol dispela
god i pundaun long graun, ol man i lukautim ol, ol i save sem, long wanem,
wanpela wokman i mas sanapim dispela god gen. Na sapos wanpela man
i sanapim giaman god long wanpela ples, orait dispela god i no inap lusim
dispela ples. Nogat. Sapos wanpela i no sanap stret, em i no inap stretim em
yet. Nogat. Sapos man i givim presen long giaman god, i wankain olsem em
i givim long wanpela man i dai pinis.

28Ol pris i save kisim abus ol man i bin ofaim long ol dispela god, na ol i
salim bilong kisim mani na ol i baim olkain samting bilong ol yet. Ol meri
bilong ol pris i save kisim sol na putim long abus bilong ol ofa, bai em i no
ken sting hariap, na ol yet i kaikai. Ol i no save givim long ol rabisman na ol
sikman. Nogat.

29Na tu, ol meri i gat sik mun na ol meri i karim nupela pikinini, ol tu i
save holim ol ofa.‡ Dispela olgeta samting i soim yumi olsem, ol i no god tru.
Olsem na yupela i no ken lotu long ol.

30Sapos olmeri tu inapmekim ofa long ol dispela samting ol i wokim long
diwai na silva na gol, orait olsem wanem na ol man i save tok ol dispela
samting ol i god bilong ol?

31 Long taim bilong sori, ol pris i save sindaun long haus lotu bilong ol
giaman god na ol i save brukim klos bilong ol, na katim mausgras na gras
bilong het, na ol i no save karamapim het bilong ol.

‡ 1:29: Long lo bilong ol Juda, olmeri i no inap holimol ofa. Na sapos olmeri i gat sikmuno ol i karim
nupela pikinini, ol bai i stap doti tru long ai bilong God. LukimWok Pris 12.1-5 na 15.19-23.
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32Ol pris i save singaut na bikmaus long ai bilong ol giaman god, olsem ol
i stap long kaikai bilong pinisim sori.

33Ol i save rausim klos bilong ol god bilong ol, na ol i givim long olmeri na
pikinini bilong ol.

34Maski man i mekim gut o i mekim nogut long ol dispela god, wankain
samting bai i kamap. Ol i no inap bekim. Ol i no inap makim wanpela man
bilong kamap king, na ol i no inap rausimwanpela king.

35 Ol i no inap givim planti mani na gutpela samting long ol manmeri.
Nogat. Sapos man i mekim promis long ol na bihain em i brukim promis,
ol i no inap long putim hevi long em.

36Ol i no inap bosim i dai bilong wanpela man. Na ol i no inap kisim bek
ol man nating long han bilong ol strongpela man.

37Ol i no inap oraitim man i aipas. Na ol i no inap helpim man i painim
taim nogut.

38Ol i no inapmarimari long olmeri, man bilong ol i dai pinis. Ol i no inap
helpim ol pikinini i no gat papamama.

39Ol dispela samting ol iwokim longdiwai na ol i karamapim long silva na
gol, ol i olsem ol ston nating ol i kisim long ples maunten. Na ol man i save
lotu long ol, ol bai i sem nogut tru.

40 Olsem wanem na ol man i save ting ol dispela samting i god? Bilong
wanem ol man i save tok olsem?

Olman i save lotuim giaman god, ol i mekim longlong pasin tru
Ol Babilon yet i save semim ol god bilong ol.
41 Sapos wanpela man i mauspas, ol i save kisim em i go long haus lotu

bilong god Bel, na ol i save askim Bel long oraitim dispela man. Ol i ting Bel
i save harim toktok bilong ol.

42Olman i lukim pinis olsem ol god bilong ol i no inap oraitim ol, tasol ol i
no kisim tingting long dispela na lusim ol. Nogat. Ol i wok long lotuim ol yet.

43 Longlong pasin bilong ol i go moa yet. Ol meri i save pasim rop long
namel bilong ol na ol i save sindaun long arere bilong rot. Na ol i laitim
sampela pipia wit na salim skin bilong ol long ol man. Sapos man i kisim
piniswanpela bilong ol dispelameri, dispelameri i save kambekna lap long
meri i bin sindaun klostu long em. Na em i tok bilas olsem, “Man i no bin
kisim yu, long wanem, yu no luk nais.”

44Olgeta samting bilong ol giaman god i no stret. Tasol olsem wanem na
ol man i save ting ol dispela samting i god? Bilong wanem ol man i save tok
olsem?

45Olman i savewokim ol samting long diwai na long gol, ol yet i wokim ol
dispela god long laik bilong ol.

46Ol man i bin wokim ol dispela god, ol yet i no save stap longpela taim
long graun. Olsemwanem na ol i ting ol inapmekim ol god i kamap?

47 Taim ol dispela wokman i dai, ol i no inap larim wanpela gutpela
samting i stap bilong ol lain i kamap bihain. Nogat. Ol i larim ol pasin bilong
giaman na sem tasol.

48 Sapos pait na trabel i kamap, ol pris i save painim ples bilong haitim ol
yet wantaim ol giaman god bilong ol.

49 Sapos pait na trabel i kamap, ol dispela god i no inap mekim wanpela
samting. Bilong wanem na ol man i no inap luksave olsem, ol dispela god i
no god tru?

50-51Ol dispela god ol i hap diwai tasol, em ol man i bin karamapim long
silva na gol. Wanpela de ol haiden na ol king bilong ol bai i luksave olsem,
1:41: Ais 46.1
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ol dispela god i no god tru. Ol man tasol i bin wokim ol. Olsem na ol i no gat
strong bilong god i stap long ol.

52Husat i no inap save, ol dispela god i no god tru?
53Ol dispela god i no inap mekim wanpela man i kamap king, na ol i no

inapmekim ren i pundaun.
54Ol dispela god i no inap stretim ol wok bilong ol yet. Nogat. Na sapos

wanpelaman i rongimnarapela, ol i no kenbekim stret long em. Ol i no inap
long mekim wanpela samting. Nogat tru. Ol i olsem ol kotkot i flai nating
antap.

55 Sapos haus lotu bilong wanpela god i paia, ol pris i save ranawe, nogut
paia i kukim ol. Tasol ol i save lusim dispela god ol i bin wokim long diwai
na karamapim long silvana long gol, na paia i kukimem longwankainpasin
olsem em i kukim ol pos diwai bilong haus.

56Ol i no inap pait long ol king na long ol birua. Olsemwanemnawanpela
man inap bilip olsem ol i god tru?

57 Sapos stilman i kamap, ol dispela god ol i wokim long diwai na ol i
karamapim long silva na long gol, ol i no inapmekimwanpela samting.

58Ol stilman bai i kisim ol silva na gol na ol klos bilong ol giaman god na i
ranawe i go. Na ol god i no inapmekimwanpela samting bilong pasim ol.

59Olgeta samting i winim ol giaman god. Tingim wanpela king i no save
pret. Tingim wanpela gutpela sospen. Tingim wanpela dua i save haitim
ol samting insait long haus. Tingim wanpela strongpela pos i save holim
bikpela haus. Olgeta dispela samting i winim tru ol giaman god.

60 God i bin mekim kamap san na mun na ol sta, bai ol i givim lait long
yumi, na ol i save harim tok bilong em.

61Lait bilong klaut na win tu i olsem tasol. Lait bilong klaut i bikpela na i
save go longwe, na win i save go long olgeta hap bilong graun.

62 Sapos God i tokim ol klaut long karamapim olgeta ples, orait ol i save
harim tok bilong em.

63 Sapos God i salim paia i kam long heven bilong kukim ol maunten na
bus, em i mekim olsem God i tok. Tasol ol giaman god i no inap traim na
mekim kain samting olsem.

64 Sapos ol i no inap long mekim gut o long mekim nogut long yumi, orait
olsemwanem na ol man inap kolim ol i god tru?

65Yupela i save pinis, ol i no god tru. Orait, yupela i no ken lotu long ol.
66Ol dispela god ol i no inap bosim ol king. Ol i no inap toknogutim ol o

blesim ol.
67Ol i no inap putim wanpela mak long klaut, bai ol man i ken lukim. Ol i

no inap lait olsem san namun.
68Olwel animal long bus ol i winim ol giaman god. Ol inap ranawe long ol

samting i laik mekim nogut long ol. Tasol ol dispela god i no inap.
69Yupela i save pinis, ol i no god tru. Olsemna yupela i no ken pret long ol.
70Ol dispela god bilong ol arapela lain, em ol i wokim long diwai na ol i

karamapim long silva na gol, ol i rabis tru. Ol i olsemwanpela piksa giaman
yumi save sanapim long gaden bilong pretim ol pisin i laik stilim kaikai. Ol i
no inap was long wanpela samting.

71Ol i olsemwanpela liklik diwai i gat nil na i sanap i stap long gaden. Em
i no pretimol pisin. Nogat. Em i larimol pisin i kam sindaun long han bilong
en. Ol dispela god i olsem bodi bilong man i dai pinis, em ol i tromoim i go
long tudak.
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72Ol blupela klos bilong giamangod i save sting. Na tu ol anis bai i kaikaim
ol yet, na ol man i save lotuim ol bai ol i sem tru. Olsem na yumi ken save, ol
i no god tru.

73Stretpelaman inosave lotuimolgiamangod, embai iwin. Longwanem,
i no gat wanpela samting inap long semim em.
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Ol hap bilong Buk bilong
Daniel

i kam long tok Grik
Tok i go pas

Taim ol i tanim buk Daniel i go long tok Grik, ol i bin putim tripela bikpela
hap tok wantaim. Dispela tripela hap tu ol i bin raitim long tok Hibru o tok
Aram pastaim, na ol dispela hap i bin i stap olsem tripela liklik buk, na long
tok Hibru ol i no bin i stap wantaim buk Daniel. Dispela olgeta tripela buk i
stap nau olsem ol hap bilong Buk bilong Daniel, tasol long buk Baibel bilong
yumi, yumi kolim wan wan buk long nem bilong em yet, na wan wan buk i
gat ol ves namba bilong em yet.
Wanpela bilong dispela tripela liklik buk, em Prea bilong Asaria na Song

bilong Tripela Yangpela Man. Long buk Daniel long tok Grik, dispela em i
stap olsemwanpela hap bilong Daniel sapta 3. Em i stap namel long 3.23 na
3.24.
Asaria wantaim ol lain bilong em ol i bin kirapim dispela Prea na Song

bihain long taim King Nebukatnesar i bin tromoim tripela long bikpela stov
i gat paia i hat tumas.
Namba 2 bilong ol dispela liklik buk, em Stori bilong Susana. Susana em i

wanpela gutpela na naispela meri tumas. Tasol tupela jas nogut i sutim tok
long em i binbrukimmarit na ol i kotimem. Taimolmanmeri i laik kilimem
i dai, Daniel i kirap na long gutpela tingting bilong en em i helpim Susana i
stap gut.
Long sampela Baibel ol i save putim stori bilong Susana i stap olsem sapta

13 bilong buk Daniel.
Namba 3 liklik buk, em Stori bilong Bel na bilong Bikpela Snek Masalai.

Stori bilong Bel i soim olsem wanem kliapela tingting bilong Daniel i
kamapimgiamanpasin bilong ol pris bilong giaman godBel. Na Stori bilong
Bikpela SnekMasalai i tok longwanpela bikpela snek olman bilong Babilon
i save lotuim. Tasol Daniel i kilim i dai dispela bikpela snek, na ol pris i kotim
Daniel na ol i tok strong long king i mas kilim Daniel i dai. Tasol God i kisim
bek Daniel na i no larim ol i bagarapim em.
LongsampelaBaibel ol i saveputimStoribilongBelnabilongBikpelaSnek

Masalai i stap olsem sapta 14 bilong buk Daniel.
Prea bilong Asaria na Song bilong Tripela Yangpela

Man

Prea bilong Asaria
1Orait tripela yangpelaman, Hanania naMisael na Asaria, tripela i kirap

na wokabaut namel long paia. Tripela i singim song bilong litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong ol.

2 Na Asaria i sanap i stap namel long paia na em i opim maus na i prea
olsem,

3 “Bikpela, yu God bilong ol tumbuna bilong mipela, mipela i litimapim
nem bilong yu na lotuim yu. Nem bilong yu i mas i stap antap inap oltaim.

4Olgeta samting yu binmekim longmipela i stret tasol. Na sapos yu kotim
mipela, kot bilong yu i stret oltaim.

1:1: Dan 1.6-7, 3.23
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5 Yu bin mekim stretpela pasin olgeta long taim yu bagarapim tru
Jerusalem, ples holi bilong ol tumbuna bilong mipela. Dispela em i bekim
stret bilong ol sin bilongmipela.

6Mipela i bin sakim tokbilongyunagivimbaksait longyu, olsemnaolkain
asua na sin i karamapimmipela.

7Mipela i no binmekimwok yu bin tokimmipela longmekim. Tru, sapos
mipela i bin bihainim gut ol lo bilong yu, mipela inap sindaun gut.

8 Tasol ol dispela hevi na bekim nogut i painim mipela nau, em i asua
bilongmipela yet.

9 Yu bin putim mipela long han bilong ol birua na ol man bilong kalapim
lo, na long han bilong king nogut.

10 Nau mipela ol man bilong lotuim yu, mipela i sem tru. Mipela i sem
olgeta namipela i pasimmaus i stap.

11 “Bikpela, tingimbiknembilong yu na yu no ken brukimdispela kontrak
yu binmekimwantaimmipela. Yu no ken tromoimmipela i stap.

12 Yu no ken pasim marimari bilong yu. Bihainim promis yu bin givim
long Abraham, pren bilong yu, na long Aisak, wokman bilong yu, na long
Jekop, tumbuna papa bilong ol Israel, em ol manmeri bilong yu.

13Na yu bin promis, bai ol i kamap bikpela lain moa, olsem ol sta bilong
skai na olsemwesan bilong nambis.

14Tasol Bikpela, nau namba bilongmipela i go daun tru, na ol arapela lain
pipel iwinimmipela. Long olgeta hapmipela i stap long en, ol i save daunim
mipela, long wanem, mipela i man bilongmekim sin.

15Naumipela i no gat king na i no gat ol profet na i no gat ol lida. Mipela i
no gat tempel moa, wemipela i ken bringim olkain ofa na presen namekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel. Mipela i no gat ples moawemipela i ken
mekim ofa long yu bilong painimmarimari bilong yu.

16Naumipela i kamap long yu na bel bilongmipela i pas. Mipela i daunim
het bilong mipela na mipela i askim yu long kisim bek mipela. I tru, mipela
i no gat planti bulmakau na planti tausen patpela pikinini sipsip bilong
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta. Nogat.

17 Tasol nau mipela i tanim bel. Dispela pasin em i olsem ofa mipela i
bringim nau. Kisim dispela ofa baimipela i ken bihainim yu gen long olgeta
laik bilongmipela. Wanemman i bilip tru long yu, em bai i no inap sem.

18-19 Nau mipela i promis long bihainim tok bilong yu gen, long olgeta
strong na olgeta laik bilong mipela. Mipela i promis long lotuim yu gen na
long mekim prea long yu gen. Yu ken belgut long mipela na marimari long
mipela. Yu no ken larim ol i semimmipela.

20 Bikpela, wokim wanpela mirakel na kisim bek mipela bai nem bilong
yu i ken kamap bikpela gen.

21 “Tasol yu mas daunim na semim ol lain i save bagarapim mipela.
Pinisim strong na pawa na hambakpasin bilong ol.

22Mekim save long ol, bai ol i ken save olsemyuwanpela tasol, yu Bikpela
na yu God. Na long strong bilong yu yet, yu save bosim olgeta kantri.”

23Olwokman bilong king, ol i bin tromoim tripelaman i go long paia, nau
ol i wok long putim wel na kolta na kunai na paiawut i go long paia, bilong
hatim paia tru.

24-25Orait paia i sut i go antap inap long 25mita, na i kukim ol man bilong
Babilon i sanap i stap klostu.

1:12: Stt 22.17 1:17: Sng 25.3 1:22: Sng 83.18
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26Tasol wanpela ensel bilongBikpela i kamdaunna i stapnamel longpaia
na i sanap wantaim tripela man na i sakim paia i go bek.

27Na tripela i pilim olsem kolpela win i kamap. Na paia i no kam klostu
long ol na i no kukim ol liklik.

Song bilong tripela yangpelaman
28Orait tripelaman i stap insait long paia i kirap na i singim songwantaim

na i litimapim nem bilong God. Ol i singim song olsem,
29 “Mipela i litimapim

nem bilong yu, God,
Bikpela bilong ol tumbuna

bilongmipela.
30Nem bilong yu

i mas i stap antap tru,
na em imas i stap holi.

Olgeta man i mas litimapim
biknem bilong yu oltaim.

31Oltaim ol i mas singim song
bilong litimapim nem bilong yu

na ol i mas amamasim
nem bilong yu
insait long tempel bilong yu.

32Yu sindaun long sia king
na yu winim ol ensel

na yu lukluk i go daun
inap long ples
bilong ol man i dai pinis.

Mipela i mas i stap aninit long yu
na litimapim nem bilong yu oltaim.

33Taim yu sindaun
long sia king bilong yu,

ol manmeri i mas litimapim nem bilong yu.
Oltaim ol i mas singim song

bilong givim amamas long yu.
34Ol i mas amamasim yu

long ples bilong heven.
Oltaim ol i mas singim song

bilong givim amamas long yu.

35 “Olgeta samting bilong graun,
yupela i mas litimapim

nem bilong God.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
36Ol skai antap,

yupela litimapim nem bilong God.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
37Olgeta ensel bilong Bikpela,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas

1:26: Tob 5.4 1:35: Sng 103.20-22, 148.2-10



TRIPELA YANGPELAMAN 38 1896 TRIPELA YANGPELAMAN 48

na litimapim nem bilong em oltaim.
38Olgeta wara antap long skai,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

39Olgeta strongpela samting
i savemekimwok bilong Bikpela,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

40 San namun,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
41Ol sta bilong skai,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

42Ren na wara bilongmoning,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
43Ol kain kain win,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

44Paia na biksan,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
45Bikpela kol na hatpela win,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

46Wara bilongmoning na sno,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
47Ol nait na de,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

48Tulait na tudak,
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yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

49Ais na kol,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
50Aiswara na ren ais,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

51Lait bilong klaut
na pairap bilong en,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

52Olgeta hap bilong graun,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
53Ol bikpela na liklik maunten,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

54Olgeta samting i save kamap
long graun,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim

55Ol wara na solwara,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
56Ol wara i save kamap long graun,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

57Ol bikpela pis
na ol samting bilong solwara,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

58Olgeta pisin bilong skai,
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yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

59Olgeta bulmakau na wel abus,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
60Olgeta manmeri bilong graun,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

61Olmanmeri bilong Israel,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
62Ol pris bilong God,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

63Ol wokman bilong God,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
64Ol spirit bilong ol gutpela manmeri

i bin dai,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
65Olmanmeri i holi

na i save daunim ol yet,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela.
Yupela singsing amamas

na litimapim nem bilong em oltaim.
66Hanania na Asaria naMisael,

yupela litimapim
nem bilong Bikpela.

Yupela singsing amamas
na litimapim nem bilong em oltaim.

Em i bin kisim bek yumi
long ples bilong ol man i dai pinis,

na long strong bilong i dai.
Em i bin kisim bek yumi

long bikpela paia,
na em i bin rausim yumi

long namel bilong paia.
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67Yumi tenkyu long Bikpela,
long wanem, em i gutpela,

namarimari bilong en
i save stap oltaim oltaim.

68Yupela olgeta lain
i save aninit long Bikpela,

yupela singsing long em
na litimapim nem bilong em.

Yupela singsing amamas long God,
em i winim ol arapela god.

Yupela tenkyu long Bikpela,
em i savemarimari long yumi

oltaim oltaim.”

1:67: Sng 106.1, 136.1-2
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Stori bilong Susana

Tupela jas i aigris long Susana
1Long Babilon i gat wanpela man, nem bilong em Joakim.
2Em imarit long Susana, pikininimeri bilongHilkia. Susana em inaispela

meri tumas, na oltaim em i save tingting long wok bilong lotu.
3 Papa na mama bilong em, tupela i gutpela Juda, na tupela i lainim

pikinini bilong tupela long bihainim gut ol lo bilongMoses.
4Man bilong em, Joakim, em i gat planti samting tru, na ol naispela gaden

i raunim haus bilong em. Planti taim ol Juda i save kammekim kibung long
haus bilong Joakim, long wanem, ol i save olsem em i gutpela man tru.

5-6 Ol man i laik mekim kot, ol i save go long haus bilong Joakim, long
wanem, tupela jas i save harim kot long haus bilong em. Dispela tupela jas i
lida bilong ol Juda na nau tasol tupela i bin kisim dispela wok jas. God i bin
tingting long ol dispela kainman tasol na em i bin tok olsem, “Samting nogut
tru i bin kamap long hap bilong Babilon, long wanem, ol jas i no save stiaim
gut ol manmeri.”

7Longolgetade, longbelo stret, long taimolmanmeri i save go longkaikai,
Susana i save go wokabaut long gaden.

8Tupela jas i save lukim em i wokabaut na tupela i aigris long em.
9Bel bilong tupela i skrapmoa yet long em. Olsem na tupela i nomoa ting

long prea na long wok jas bilong tupela.
10 Tupela wantaim i mangalim Susana, tasol wanpela i no bin tokim

narapela,
11 long wanem, ol i sem tumas.
12Olsem na long olgeta de tupela i save trai hat tru long lukim Susana.
13Wanpela de long belo stret, tupela i tok, “Goan, mitupela go long ples.

Em i taim bilong kaikai nau.”
14 Orait tupela i go na wan wan i bihainim rot bilong em. Tasol i no

longtaim na wanpela wanpela i tanim bek na i go bilong painim Susana, na
tupela i kam bung. Na wan wan i askim narapela bilong wanem em i kam
bek. Orait wan wan i tokaut long em i mangalim Susana. Olsem na tupela i
pasim tok long wetim gutpela taim bilong bungim em.

Tupela jas i traim Susana
15-17 Wanpela de Susana i wokabaut i stap long gaden wantaim tupela

wokmeri bilong em, olsem em i savemekim long olgeta de. Tupela jas i hait
i stap, na tupela i lukim Susana. San i hat tumas, na Susana i laik waswas.
Orait em i tokim tupela wokmeri bilong em, bai tupela i go kisim sampela
wel na sampela naispela sanda i kam. Na em i tok, tupela i mas pasim dua,
nogut wanpela man i kam insait long gaden na i lukim em.

18 Orait tupela wokmeri i pasim bikpela dua, na tupela i go ausait long
wanpela liklik dua. Tupela i go bilong kisim ol dispela samting Susana i bin
askim tupela long kisim i kam. Tasol ol i no lukim tupela man i hait i stap.

19Taim tupela wokmeri i go pinis, orait tupela jas i kalap i kam lusim ples
hait, na tupela i ran i go long Susana. Na tupela i tokim em olsem,

20 “Dua i pas pinis, na i no gat wanpela man i lukim yumi. Mitupela i
mangalim yu tumas, olsem na yu mas orait long mitupela na mekim olsem
mitupela i laik.
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21Sapos yuno orait, baimitupela imekimkot na i tok tru antap,mitupela i
bin lukim yu i salim tupelawokmeri i go, bai yu ken i stapwantaimwanpela
yangpela man.”

22 Susana i tok, “Yupela i banisim mi olgeta nau. Sapos mi orait long
yutupela, ol manmeri bai i kilimmi i dai.* Na saposmi no laik, bai yutupela
i bagarapimmi.

23Orait goan, yutupela i kenkotimminating. Tasolmino inap longmekim
sin long ai bilong God.”

24Na Susana i singaut strong, na tupela jas tu i singaut,
25na wanpela i ran i go opim dua bilong gaden.†
26Taim olmanmeri i stap long haus i harim dispela nois, ol i ran i kamna i

opim liklik dua na i go insait long gaden. Ol i laik painimautwanem samting
i bin kamap long Susana.

27Na tupela jas i autim giaman stori bilong tupela, na olmanmeri i harim,
ol i kirap nogut tru na ol i sem. Long wanem, i no gat wanpela man i bin
sutim dispela kain tok long Susana bipo.

Tupela jas i kotim Susana
28Longdebihain, olmanmeri i kambung longhaus bilong Joakim. Tupela

jas tu i kam. Tupela i bin pasim tok pinis, bai Susana i mas i dai.
29 Long ai bilong olgeta manmeri tupela i tok, “Kisim Susana i kam, em

meri bilong Joakim na pikinini bilong Hilkia.” Ol i singautim em pinis,
30 na em i kam wantaim papa na mama bilong em na olgeta pikinini na

olgeta wanblut bilong em.
31 Susana i luk naispela tru.
32Tupela jas nogut i tok, ol i mas rausim laplap i haitim pes bilong Susana,

bai pes bilong em i stap ples klia na tupela i ken lukim.
33Na ol famili bilong Susana na olgeta manmeri ol i krai i stap.
34Orait tupela jas i sanap long ai bilong olmanmeri, na tupela i putimhan

antap long het bilong Susana, bilong kirapim kot.
35Susana i krai na i lukluk i go long heven, longwanem, em i save, bai God

i helpim em.
36Na tupela jas i stori olsem, “Mitupela i wokabaut i stap long gaden, na

mitupela i lukim dispela meri i kam insait wantaim tupela wokmeri bilong
em. Em i pasim bikpela dua, na em i salim tupela wokmeri i go.

37 Tupela i go pinis, orait wanpela yangpela man i hait i stap long gaden,
em i kam long em, na tupela i slip wantaim.

38 Taim mitupela i stap long kona bilong gaden, mitupela i lukim dispela
samting. Mitupela i ran i go

39 na mitupela i lukim tupela i mekim pasin nogut. Mitupela i laik holim
dispela man, tasol em i strong tumas. Em i ran i go na i opim dua na em i go
olgeta.

40 Tasol mitupela i holimpas dispela meri na mitupela i askim em long
nem bilong dispela man. Tasol em i no laik tokaut. Em tasol stori bilong
mitupela.”

41Olmanmeri i bilipim tok bilong tupela, long wanem, tupela i lida na jas
bilong ol. Olsem na ol i pasim tok bai Susana i mas i dai.

* 1:22: Lo bilong ol Israel i tok, sapos wanpela maritmeri i slip wantaim narapela man, orait ol man
imas kilim em i dai. LukimWok Pris 20.10 na Lo 22.22. † 1:25: Em i opim dua, bai tupela i ken tok,
yangpela man i bin opim dua na ranawe. Lukim lain 39. 1:34:Wkp 24.14
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Daniel i helpim Susana
42Orait Susana i singaut strong tumas na i tok, “God bilong oltaim, i no gat

wanpela samting i ken hait long yu. Taim wanpela samting i no kamap yet,
yu save pinis long en.

43Yu save pinis olsem, dispela tupelaman i autim tok giaman. Na yu save,
mi no binmekim rong. Bilong wanem bai mi mas i dai?”

44Orait God i harim prea bilong Susana.
45Taim ol i kisim em i go bilong kilim em i dai, spirit bilong God i kirapim

tingting bilong wanpela yangpela man, nem bilong em Daniel, na em i
singaut olsem, “Mi no laik karim hevi bilong i dai bilong dispela meri.

46Yupela i kilimmeri nating, na sapos em i dai, em i no asua bilongmi.”
47 Olgeta manmeri i tanim het bilong ol na ol i askim Daniel olsem, “Yu

mekimwanem kain tok?”
48NaDaniel i sanap longaibilongolnaemi tok, “Yupelaolmanmeribilong

Israel, ating yupela i longlong olgeta. Yupela i harim sampela stori tasol na
nau yupela i laik kilim nating wanpela meri bilong Israel.

49Yupela i mas kirapim dispela kot gen. Dispela tupela jas i bin autim tok
giaman.”

50Olsem na olgetamanmeri ol i hariap i go bek long kot, na ol lida i tokim
Daniel, “God i bin givim save long yu i winim mak bilong ol krismas bilong
yu. Yu kam wantaim mipela, na yu autim klia tingting bilong yu. Long
wanem, yu yangpela yet na God i bin givim gutpela save long yu.”

51Na Daniel i tokim ol olsem, “Putim wanpela bilong dispela tupela jas i
stap longwe long narapela, na bai mi skelim tok bilong tupela.”

52Orait Daniel i singautim nambawan jas i kam na i tokim em olsem, “Yu
lapun nogut, olgeta sin bilong yu i kamap ples klia nau.

53Yu savemekim kot nogut. Yu save givim bekimnogut longman i no bin
mekim rong. Na olman i binmekim rong, yu save larim ol i go fri. Tasol God
i bin tok, yu no ken kilimman i dai, sapos em i no gat asua.

54Orait sapos i tru, yu bin lukim Susana i pilai wantaimwanpela man, yu
tokim mi, yu lukim tupela i slip aninit long wanem diwai?” Na jas i bekim
tok, “Aninit long wanpela liklik laulau.”

55Na Daniel i tok, “Yu giaman. Na dispela giaman bilong yu bai i pinisim
yu. Ensel bilong God i holim bainat long han bilong em, na em i wet i stap
bilong katim yu tuhap.”

56Orait ol i rausim namba wan jas i go na ol i bringim namba 2 jas i kam.
Na Daniel i tokim em olsem, “Yu pikinini snek bilong Kenan.‡ Yu no man
bilong Juda. Ol naispelameri i paulim tingting bilong yu. Namangal nogut i
bagarapim het bilong yu olgeta.

57Yu save paulim ol meri Israel, long wanem, ol i pret long yu. Tasol i gat
wanpela meri Juda i stap hia na em i bin sakim laik nogut bilong yu.

58 Orait nau yu tokim mi, yu bin lukim tupela i slip aninit long wanem
diwai?” Na jas i bekim tok olsem, “Aninit longwanpela bikpela diwai fikus.”

59Na Daniel i tok, “Yu giaman. Na dispela giaman bilong yu bai i pinisim
yu tru. Ensel bilongGod i holimbainat long hanbilong em, na em iwet i stap
bilong katim yu tuhap. Olsem bai yutupela i pinis wantaim.”

60Olgetamanmeri ol i singaut, na ol i litimapimnembilong God, em i save
helpim ol manmeri i bilip long em.

1:42: Sng 33.13-15, Snd 15.11 1:50: GST 4.8-9 1:53: Kis 23.7 ‡ 1:56: Ol Kenan, em ol lain
haiden i bin i stap long graun bilong ol Israel taim ol Israel i no kamap yet.
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61Na ol i kros long tupela jas, long wanem, Daniel i soim ol pinis olsem,
tupela i bin giaman long taim tupela i tok tru antap.

62 Na lo bilong Moses i tok olsem, “Sapos wanpela man i giaman long
kot, em i mas kisim wankain pe nogut olsem ol i bin makim bilong man ol
i kotim.” Olsem na ol i kilim tupela jas i dai, na ol i kisim bek laip bilong
dispela meri i no binmekim rong.

63 Hilkia na mama bilong Susana na man bilong em Joakim, na olgeta
wanblut bilong em, ol i litimapim nem bilong God, long wanem, ol i lukim
pinis olsem Susana i no gat asua.

64 Stat long dispela de, Daniel i gat biknem tru long ai bilong olgeta
manmeri.

1:62: Lo 19.16-21
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Stori bilong Bel na bilong Bikpela Snek
Masalai

Daniel i save long trik bilong ol pris bilong Bel
1Taim King Astiages i dai pinis, Sairus bilong kantri Persia i kamap king.
2Daniel i stappren trubilongKingSairus, naking i laikimemtru. King i no

laikim ol arapela “Pren Bilong King” olsem em i save laikim Daniel. Daniel i
gat wok bilong givim gutpela tingting long king.

3Ol manbilong Babilon i gatwanpela giaman god ol i kolimBel. Olgeta de
ol pipel i mas givim ofa long Bel inap olsem 12-pela basket gutpela plaua na
40 sipsip na 250 lita wain.

4King Sairus i ting, Bel em i god tru, na olgeta de em i save go lotuim em.
Tasol Daniel i lotuim God bilong em yet.

5 Long wanpela de king i askim Daniel olsem, “Bilong wanem yu no save
lotuim god Bel?” Na Daniel i bekim tok olsem, “Mi no inap lotuim wanpela
god ol man i bin wokim long han bilong ol yet. Nogat. Mi save aninit tasol
long God i gat laip, em God i bin mekim kamap skai na graun, na em i save
bosim olgeta manmeri.”

6Orait king i askim em, “Bilong wanem yu ting god bilong mipela em i no
gat laip? Atingyuno lukimoldispelaplanti samtingemisavekaikainadring
long olgeta de?”

7 Na Daniel i lap na em i tok, “King, yu no ken larim ol i giamanim yu.
Dispela god ol i kolim Bel, em ol i bin wokim long graun na ol i karamapim
long bras tasol, em i no bin kaikai o dring wanpela samting. Nogat tru.”

8 King i harim dispela tok na em i kros na i singautim ol pris bilong Bel.
Em i tokim ol strong olsem, “Sapos yupela i no soim mi olsem, dispela god
Bel yet i save kaikai ol dispela ofa, oraitmi bai kilim yupela i dai. Tasol sapos
yupela i soimmi olsem, Bel yet i kaikai ol dispela ofa, orait bai Daniel i mas i
dai, long wanem, em i tok bilas long god bilong yumi.”

9Daniel i orait long dispela tok bilong king. Ol pris bilong Bel ol inap long
70man, na ol i gat ol meri na pikinini tu.

10Daniel wantaim king i go long haus lotu bilong Bel.
11Na ol pris i tok olsem, “King, mipela bai i go ausait, na yu yet yu putim

ol kaikai long tebol na redim wain. Taim yu go, yu pasim dua gut na yu
putim mak bilong king long em. Na long moning yu kam bek. Sapos Bel i
no bin kaikai olgeta samting, orait yu ken kilimmipela i dai. Tasol sapos em
i pinisim ol kaikai, orait Daniel i mas dai, long wanem, em i sutim tok nogut
longmipela.”

12Tasol ol pris i nowari tumas, longwanem, ol i wokimpiniswanpela dua
i hait i stap aninit long wanpela tebol insait long haus lotu. Olsem na long
olgeta nait, ol i save go insait na pinisim kaikai.

13Orait taim ol pris i go pinis, king i putim ol kaikai long tebol.
14Na bihain Daniel i tokim ol wokboi bilong em long bringim sampela sit

bilong paia na tromoim nabaut long plua bilong haus lotu. King wanpela
tasol i lukim ol i mekim dispela samting. Na bihain ol i go ausait na pasim
dua. Na ol i putimmak bilong king long dua, na ol i go.*

1:3: Ais 46.1, Jer 51.44 * 1:14: Ol i pasim dua na putimmak bilong king long en. Olsem na sapos
wanpelaman i laik hait na opim dua, em bai i brukimmak bilong king, na ol bai i save olsem em i bin
i go insait.
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15 Long nait ol pris wantaim ol meri na pikinini bilong ol, ol i kam insait
longhaus lotu, olsemol i savemekimolgeta taim,naol i pinisimolgetakaikai
na ol i dringim olgeta wain.

16Longmoningtaim tru king na Daniel tupela i go long haus lotu.
17 Na king i askim Daniel olsem, “Ol i brukim mak bilong mi?” Na em i

bekim tok, “Nogat, bikman. Ol i no brukim.”
18Na taim ol i opim dua, king i lukim tebol i stap nating na em i singaut

olsem, “Bel, yu bikpela. Yu no save giaman.”
19Tasol Daniel i lap na i pasim king na i tok, “Yuwet. Lukim plua pastaim.

Orait nau yu tokimmi, yu lukim lek bilong husat?”
20Na king i tok, “Mi lukim lek bilong ol man nameri na pikinini.”
21Naking i kros olgeta na em i givimoda long ol pris na ol famili bilong ol i

mas kam long em. Na ol i soim king dispela dua hait ol i save kam insait long
en na pinisim ol kaikai i stap long tebol.

22Olsem na king i tok na ol i kilim i dai ol pris. Na em i givim piksa bilong
giaman god Bel long Daniel. Na Daniel i bagarapim dispela piksa wantaim
haus lotu bilong en.

Daniel i kilim snekmasalai
23 I gat wanpela bikpela snekmasalai tu, ol Babilon i save lotu long en.
24Wanpela de king i tokimDaniel olsem, “Yu no ken tokimmi, dispela god

i no gat laip. Nogat. Em i gat laip. Olsem na yumas lotu long em.”
25NaDaniel i tok, “Mi save lotuim Bikpela, emwanpela tasol i God na i gat

laip.
26Na king, sapos yu orait, bai mi kilim dispela bikpela snek masalai.† Na

mi no ken yusim bainat na stik.” King i tok, “Goan. Yu traim.”
27 Orait Daniel i kisim sampela kolta na gris na gras bilong man na em

i kukim olgeta wantaim. Em i wokim sampela liklik kek na i givim long
dispela snekmasalai. Snek ikaikai ol dispelakekpinis, orait emi solapnabel
bilong en i bruk. NaDaniel i tok, “Olaman! Wanemkain god bilong yupela?”

28Taimol Babilon i harim tok long dispela samting i bin kamap, ol iwokim
bikpela tok kros bilong daunim king bilong ol. Ol i singaut olsem, “King
bilong yumi i kamap man bilong Juda pinis. Pastaim em i bagarapim god
Bel na i kilim i dai ol pris bilong em. Na bihain em i kilim i dai bikpela snek
masalai bilong yumi.”

29 Ol i go long king, na ol i tokim em olsem, “Yu mas givim Daniel long
han bilong mipela. Sapos nogat, bai mipela i kilim yu na ol famili bilong yu
wantaim.”

30Ol i putim bikpela hevi long king. Na em i pret na i givim Daniel long
han bilong ol.

31Orait ol i tromoim Daniel i go daun long hul, ol laion i stap long en. Na
ol i larim em i stap inap 6-pela de.

32 I gat 7-pela laion i stap long dispela hul. Long olgeta de ol i save kaikai
tupela man na tupela sipsip. Tasol ol Babilon i laik bai ol laion i mas kaikai
Daniel, olsem na long dispela taim ol i no givimwanpela kaikai long ol.

Daniel i stap long hul bilong ol laion
33 Long dispela taim profet Habakuk i stap long distrik Judia. Em i bin

kukim sup i gatmit na ol liklik hap bret, na em i karim i go bilong givim long
ol man i bungim kaikai i stap long gaden.
† 1:26: Ating tru, dispela snek i gat laip. Tasol Daniel i ting, sapos em i kilim snek i dai, dispela bai i
soim king olsem, dispela snek em i no wanpela god na ol i no ken lotuim em. 1:31: Dan 6.16-24
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34 Em i stap yet long rot na ensel bilong God i tokim em olsem, “Bringim
dispela kaikai bilong yu i go long Daniel. Em i stap long Babilon long hul
bilong ol laion.”

35NaHabakuk i bekim tok olsem, “Mi no lukimBabilon yet. Nami no save
hul bilong ol laion i stap we.”

36 Orait ensel i litimapim profet long gras bilong het bilong em, na em i
spit olsemwin na i karim em i go long Babilon. Na em i putim em i go daun
klostu long hul bilong ol laion.

37NaHabakuk i singaut olsem, “Daniel, Daniel. God i salim sampela kaikai
i kam long yu. Yu kam na kisim.”

38 Daniel i harim tok bilong Habakuk, na em i prea olsem, “God, yu bin
tingimmi. Yu no save lus tingting long ol man i laikim yu.”

39Na em i kirap na i kaikai, na wantu ensel bilong God i karim Habakuk i
go bek long ples.

407-pela de bihain, king i go long hul bilong ol laion, bai em i ken krai long
Daniel. Taim em i kam kamap, em i lukluk i go insait, na em i lukim Daniel i
sindaun i stap.

41Na king i singaut olsem, “God bilong Daniel, yu Bikpela tru. Yuwanpela
tasol yu God.”

42Na em i tokim ol man long rausim Daniel i kam ausait long hul. Na king
i tok na ol i kisim ol man i laik kilim Daniel, na ol i tromoim ol dispela man
i go insait long hul. Na king i lukluk yet i stap, na wantu ol laion i pinisim ol
dispela man.

1:36: Ese 8.3
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Stori bilong
OlMakabi
Buk 1

Tok i go pas
Namba wan buk bilong ol Makabi i tok long ol samting i bin kamap long

ol Juda long taim Antiokus Epifanes i stap king na i go inap long taim Jon
Hirkanus i kamap.
Dispela buk i tokaut long olwok ol lain bilongwanpela famili i binmekim.

Nem bilong dispela famili em ol Makabi. Dispela buk i laik soim olsem God
yet i bin makim ol Makabi bilong helpim ol Israel long taim bilong bikpela
hevi.
Dispela buk i gat strongpela tingting long God yet i wok long lukautim ol

manmeri bilong em. NaGod inap helpim ol stretpelaman i save bihainim lo
bilong God. Na long helpim bilong God ol inap win long ol birua bilong ol.
Longdispelabukol i savekaunimol yia stat long taimkantri Siria i kamap,

em 312 yia bipo long taim bilong Krais. Dispela ol samting i kamap insait
long samting olsem 40 yia, stat long yia 137 bilong kantri Siria, em 175 yia
bipo long taim bilong Krais, na i go inap long yia 177 bilong kantri Siria, em
134 yia bipo long taim bilong Krais.
Antiokus imekim save long ol Juda naMatatias i

kirapim pait long em

(Sapta 1-2)

Aleksander em i bikpela king
1Aleksander, em pikinini bilong Filip, king bilong kantri Masedonia, em i

kisim ol ami bilong en na i lusim hap bilong Masedonia na em i go kirapim
pait long Darius, em king bilong kantri Persia naMidia. Aleksander i winim
Darius olgeta na i kamap king bilong ol Persia. Pastaim em i bin i stap king
bilong ol Grik tasol.

2Aleksander i pait planti taimna iwinimol strongpela taun. Na em i kilim
i dai ol king na em i go nabaut long ol longwe kantri na bagarapim planti
pipel na stilim ol samting bilong ol.

3Bihain em i winim na bosim olgeta kantri bilong graun na em i ting em i
moa yet.

4Emikirapimwanpela strongpela lainami tru, naemibosimplanti kantri
na pipel na king, na ol i givim takis long em.

5Tasol bihain Aleksander i painim sik na em i save klostu bai em i dai.
6Orait em i singautim ol man i bin poroman wantaim em taim em i liklik

manki yetnanauol i stapofisa longamibilongem,naemi tilimolhapbilong
ol kantri em i bosim i go long ol.

7Aleksander i stap king 12-pela yia na em i dai.
8Nabihain long taimem i dai, olwanwanofisa i kirapnabosimol provins

ol i bin kisim,
9na ol i kamap king. Na bihain ol lain pikinini bilong ol i kisimwok bilong

tumbuna papa i go inap planti yia. Na ol i givim planti hevi long olmanmeri
bilong graun.
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Antiokus Epifanes na ol Juda i kamap prenwantaim ol haiden
(2Makabi 4.7-17)

10 Antiokus Epifanes, em pikinini bilong King Antiokus namba 3, em i
wanpela bilong ol dispela lain king nogut. Em i bin i stap kalabus long
biktaun Rom bipo, na em i kamap king long yia ol Grik i kolim 137.

11 Long dispela taim wanpela lain bilong sakim lo bilong God i kamap
insait long Israel, na ol i paulim tingting bilong planti manmeri na ol i tok,
“Goan, yumi go long ol haiden i stap klostu na yumi wok bung wantaim ol.
Long wanem, oltaim yumi save stap longwe long ol, na planti trabel i save
painim yumi.”

12Planti manmeri i laikim dispela tok,
13 na sampela i amamas tru long en na ol i go long king na ol i kisim tok

orait long bihainim ol pasin na lo bilong ol haiden.
14Orait ol iwokimwanpelabikpelaplespilai long Jerusalem, olsemolGrik

i save wokim.*
15Ol dispela lain Juda i stretim bek skin bilong sem ol i katim pinis bipo,

na long dispela pasin ol i brukim kontrak ol i bin mekim wantaim God. Na
ol i kamap pren bilong ol haiden na ol i mekim ol kain kain pasin nogut.

Antiokus i go pait long ol Isip
16Taim Antiokus i strongim pinis wok gavman long kantri bilong em, em

i ting long daunim gavman bilong Isip na kamap king bilong Isip tu. Olsem
bai em i ken bosim tupela kantri wantaim.

17 Em i kisim ol strongpela lain ami bilong en na em i kirap i go long Isip.
Na em i gat ol karis bilong pait na ol elefan† na hos na planti bikpela sip tu.

18Em i kirapim pait long Tolemi, king bilong Isip. Na Tolemi em i pret na i
tanim i go bek na i ranawe na planti soldia bilong en i dai.

19Antiokus i winim ol strongpela taun bilong Isip na em i stilim ol gutpela
samting bilong ol.

Antiokus i mekim save long ol Juda
20TaimAntiokus iwinimIsippinis longyia143, em ikambeknaemikisim

bikpela lain ami na i go long distrik Israel na long taun Jerusalem.
21Em i hambak tru na em i go insait long tempel bilong God na em i stilim

ol samting bilong lotu. Em i stilim alta ol i bin wokim long gol, na stik bilong
putim ol lamwantaim ol samting bilong em,

22 na tebol bilong putim bret ol i givim long God na ol kap bilong ofaim
wain na ol dis na ol plet gol bilong ofaim smok i gat gutpela smel, na bikpela
laplap bilong hangamapim long dua bilong Rum Tambu Tru, na ol bilas gol.
Na em i rausim olgeta gol ol i bin bilasim fran bilong tempel long en.

23 Em i kisim olgeta silva na gol na olkain kap i dia tumas na olgeta mani
ol i bin haitim i stap. 24Na em i karim olgeta dispela samting i go long kantri
bilong em. Em i kilim i dai plantimanmeri na em i tok hambak na litimapim
nem bilong em yet long ol samting em i binmekim.

25Na long olgeta hap bilong Israel bikpela krai sori i kamap.
26Ol hetman na ol lida i sori

na i krai nogut tru.
Ol yangpela man na yangpela meri

1:10: 2Mkb4.7 * 1:14: Longdispela pasin ol Grik i laik grisimol yangpela Juda long lusimol pasin
na lotu bilong ol na bihainim ol pasin haiden. 1:15: 1 Ko 7.18 † 1:17: I no gat ol elefan i stap
long ol kantri i stap klostu long Israel, tasol ol lain bilong Antiokus i bin kisim ol elefan long India na
bringim ol i kam bilong helpim ol long pait.
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i no gat strong
na naispela lukluk bilong ol meri

i senis olgeta.
27Olgeta man i marit nupela

ol i kirapim singsing sori.
Na olgeta meri i marit nupela

ol i sindaun na krai i stap.
28Graun i guria

long krai bilong ol manmeri
na olgeta lain bilong Israel

i sem nogut tru.

29 Tupela yia i go pinis, na king i salim wanpela namba wan ofisa bilong
kisim takis i go long Jerusalemwantaim bikpela lain ami.

30Dispela ofisa i autim ol switpela tok, tasol pasin bilong trik na giaman i
pulap long bel bilong em. Taim em i pulim tingting bilong ol manmeri long
laikim toktok bilong em, orait wantu em i kirapim pait long ol. Em i daunim
ol nogut tru na em i kilim i dai planti Israel.

31Em i stilim ol gutpela samting bilong Jerusalemna em i kukim taun. Em
i brukim ol haus wantaim ol banis bilong taun.

32Na em i kalabusim ol meri na pikinini, na em i stilim ol bulmakau tu.
33 Bihain ol ami bilong en i strongim dispela hap bilong Jerusalem ol i

kolimTaunBilongDevit, na ol iwokimbanis i antap truna i gat ol strongpela
taua.

34 Ol i makim sampela man nogut tru i save brukim lo, bilong bosim
dispela strongpela haus bilong ol.

35 Ol i strongim sindaun bilong ol pinis, orait ol i bungim ol kaikai na ol
samting bilong pait tu. Na long dispela hap ol i hipim olgeta samting ol i bin
stilim long Jerusalem, na ol i haitim i stap.

36Ol i kamap birua nogut tru bilong ol Israel, na ol i pretim ol manmeri i
laik i go long tempel.

37Ol i kilim i dai ol gutpela manmeri nabaut long tempel. Na long pasin
nogut bilong ol, ol i mekim doti dispela ples holi.

38Olmanmeri i pret tru long ol na ol i lusim Jerusalem na ranawe i go. Na
Jerusalemikamapplesbilongolmanmeribilongolarapela lain. Emikamap
olsem taun bilong ol ausaitman. Na ol manmeri tru bilong Jerusalem, ol i
lusim taun olgeta.

39 Tempel bilong God i stap nating olsem ples i no gat man. Ol bikpela de
bilong lotu i kamap olsem de bilong sori na krai. Ol de Sabat i kamap olsem
de bilong sem tasol. Olmanmeri i no givim biknemmoa long tempel. Nogat.
Ol i tok bilas long em tasol.

40 Bipo Jerusalem i gat biknem, tasol nau em i kisim sem. Bipo em i
amamas. Tasol nau amamas bilong en i senis na i kamap sori.

41 Orait king i wokim wanpela lo i tok olsem, ol manmeri bilong olgeta
kantri i stapaninit longem, ol imas lusimpasin tumbunabilongolnakamap
wanpela lain pipel.

42Ol pipel bilong olgeta hap i orait long dispela tok bilong king.
43Na planti manmeri bilong Israel tu i bihainim pasin bilong lotu bilong

king, na ol i mekim ofa long ol giaman god na ol i nomoa bihainim lo bilong
de Sabat.
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44King i salim ol man i karim pas bilong en i go long Jerusalem na long ol
arapela taun bilong distrik Juda. Em i tok olsem, ol i mas bihainim ol nupela
pasin.

45Em i tokim ol tu long ol i no kenmekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol ofa bilong kukim wit na ol ofa bilong kapsaitim wain. Na em i tok, ol i
masmekimwok long ol de Sabat na long ol arapela bikpela de bilong lotu.

46Ol i masmekim nogut long tempel na long ol pris bilong em.
47Ol imaswokim sampela alta bilong ol giaman god na sampela haus lotu

na ples holi. Ol i kisim ol pik na ol arapela animal i tambu long kaikai na ol i
masmekim ofa.

48Ol i no ken katim skin bilong sem bilong ol pikinini man bilong ol. Na
ol i mas mekim ol kain kain pasin i mekim ol yet i kamap doti long ai bilong
God.

49Ol imas lusim tingting long dispela lo Bikpela i bin givim longMoses. Na
ol i mas sakim dispela lo olgeta.

50Na king i tok, wanem ol manmeri i no bihainim dispela lo bilong king,
ol i mas i dai.

51King i salimdispela tok i go longolgetapipel bilongkantri bilong em. Em
imakim sampela hetman bilong bosim olmanmeri, na em i tok, olmanmeri
i masmekim ofa long ol giaman god long olgeta wanwan taun bilong Juda.

52 Planti Juda moa i bihainim tok bilong ol dispela hetman, na ol i givim
baksait long lo bilong Bikpela.

53 Tasol dispela pasin nogut i mekim sampela Juda i ranawe na i hait
nabaut long olgeta hap.

54Orait long de namba 15 bilong mun Kislev, long yia 145, King Antiokus
i tok na ol i sanapim dispela “samting nogut tru” antap long alta bilong
tempel.‡ Na tu ol i wokim ol alta bilong ol giaman god long ol arapela taun
bilong Juda.

55 Na long fran bilong ol haus na long ol rot ol i mekim ol ofa bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

56Taim ol i lukim ol buk bilong lo bilongMoses, ol i brukim na kukim.§
57Man i holim buk bilong kontrak, na i bihainim lo bilong God, em i mas i

dai. Em strongpela tok bilong king.
58 Inap long planti mun ol dispela man i wok long bagarapim ol manmeri

bilong Israel ol i bin holimpasim insait long ol taun.
59 Long de namba 25 bilong mun Kislev ol i mekim ofa long alta bilong

giaman god, em ol i bin putim antap long alta bilong God tru.
60Ol i bihainim lo bilong king na ol i kilim i dai ol meri i bin orait long ol

man i ken katim skin bilong ol pikinini bilong ol. Ol i hangamapim ol bebi
long nek bilongmama bilong ol.

61Na ol i kilim i dai tu ol famili bilong ol, wantaim ol man i bin katim skin
bilong ol pikinini.

62Tasol plantimanmeri long Israel i sakim tok bilong king na ol i no kaikai
ol samting i tambu. Nogat tru.

‡ 1:54: OlGrik i binputimpiksaoaltabilonggiamangodSusantap longbikpelaalta i stap long tempel
long Jerusalem. Lukim 2 Makabi 6.2. Ol Juda i kolim dispela samting olsem, “samting nogut tru.”
Lukim tu Daniel 9.27 na 11.31 na 12.11 na 1 Makabi 6.7 na Matyu 24.15 na Mak 13.14. Mun Kislev
bilong ol Israel i save kamap longmun Novemba na Disemba bilong yumi. § 1:56: Ol dispela buk,
em ol buk Stat na Kisim Bek naWok Pris na Namba na Lo. 1:60: 2Mkb 6.10
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63Ol i redi long i dai, long wanem, ol i no laik brukim kontrak ol Israel i
binmekimwantaimGod, na ol i no laik kaikai kain abus i tambu long ol. Na
long dispela as, planti bilong ol i dai.

64Na ol i karim bikpela hevi long dispela taim.

2
Matatias i holimpas bilip

1 Long dispela taim Matatias i lusim Jerusalem na i kam sindaun long
taun Modein. Matatias em i pikinini bilong Jon, na Jon em i pikinini bilong
Simeon, emwanpela pris bilong lain bilong Jehoiarip.

2Matatias i gat 5-pela pikinini man. Wanpela em Jon, em i gat narapela
nem Gadi,

3na narapela em Saimon, ol i kolim em Tasi,
4na Judas, ol i kolim emMakabeus,
5na Eleasar, em i gat narapela nemAvaran, na Jonatan, ol i kolim emAfus.
6 Taim Matatias i lukim ol manmeri i mekim sin na i sakim lo bilong God

long Juda na Jerusalem, em i tok olsem,
7 “Bilong wanemmama i karimmi bilong lukim ol dispela samting nogut

tru? Mi lukim taun holi bilong God i pundaun, na ol lainmanmeri bilongmi
i bagarap. Taim ol i givim dispela taun long ol birua, ol manmeri i sindaun
lukluk nating, na ol ausaitman i kirap bosim tempel bilong God.

8Tempel i stap rabis pinis, olsemman i no gat nem.
9Olbirua i stilimpinisol gutpela samtingbilongwok lotunakarim igo. Ol i

kilimol pikinini long arere bilong ol rot bilong taun. Naol i kilimol yangpela
man long bainat.

10Nau ol pipel bilong olgeta kantri bilong graun ol i kam sindaun long ol
taun bilong ol Israel, na ol i stilim ol gutpela samting bilong ol.

11Ol i rausim pinis olgeta bilas bilong taun. Nau em i stap olsemwanpela
wokboi nating. Em i nomoa i stap fri.

12 Lukim dispela naispela tempel. Bipo em i olsem gutpela bilas bilong
yumi, tasol nau ol man bilong ol arapela lain i bagarapim pinis, na i no gat
wanpela gutpela samtingmoa i stap long en.

13Bilong wanem yumi stap laip? Mobeta yumi dai.”
14NaMatatias wantaim ol pikinini man bilong em, ol i bel hevi tru na ol i

brukim klos bilong ol, na ol i putim klos bilong sori na ol i krai nogut tru.
15Orait ol ofisa bilong king, emol lain i savewok longmekimolmanmeri i

givimbaksait longGod, ol i kam long taunModeinbilongmekimolmanmeri
i lotu long ol giaman god.

16 Planti Israel i bung wantaim ol. Tasol Matatias wantaim ol lain bilong
en ol i sanap i stap long arere.

17 Na ol ofisa bilong king i tokim Matatias olsem, “Yu wanpela lida tru
bilong dispela taun, na yu gat biknem tu long hia. Na ol pikinini bilong yu
wantaim ol lain bilong yu, ol i save bihainim yu.

18Olsem wanem na yu no laik i go pas long bihainim ol tok bilong king?
Olgeta arapela lain pipel, na ol Juda wantaim ol manmeri i stap yet long
Jerusalem, ol i bihainim. Sapos yu tu yumekim olsem, orait bai yuwantaim
ol pikinini bilong yu i kisim nem ‘Pren Bilong King.’* Na bai yupela olgeta i
kisim biknem na silva na gol na planti arapela presen.”
* 2:18: Taimol king i laik givimbiknemnanamba longolman, ol i gat ol kain kainnemol i save givim
ol, olsem “Pren Bilong King” na “NambaWan Pren Bilong King” (lukim 1 Makabi 10.65) na “Wanblut
Bilong King” (lukim 1Makabi 10.89).
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19 Tasol Matatias i tokaut strong na em i bekim tok olsem, “Maski sapos
olgetamanmeri bilong ol kantri king i bosimol i bihainim tok bilong king na
ol i lusim pasin bilong lotu bilong ol tumbuna bilong ol, tasol mi no ken tru.

20Miwantaim ol famili na ol lain bilongmi, mipela bai i holimpas dispela
kontrak God i binmekimwantaim ol tumbuna bilongmipela.

21Tru antap, mipela i no ken brukim lo bilong God o sakim tok bilong em.
Nogat tru.

22Mipela i no inap harim tok bilong king. Namipela i no inap senisim lotu
bilongmipela. Nogat tru.”

23TaimMatatias i autimdispela tokpinis,wanpelamanbilong Juda i kirap
na i sanap long ai bilongol arapelamanmeri na em i laikmekimofa long alta
bilong ol giaman god.

24Matatias i lukimdispelamanna bel bilong en i paia olgeta, na em i guria
nogut tru. Em i kalap i go long dispelaman na em i kilim em i dai stret antap
long alta.

25Naem i kilim tu dispela ofisa bilong king i bin strongimolmanmeri long
mekim ol dispela kain ofa. Na em i brukim na rausim dispela alta tu.

26 Taim Matatias i mekim ol dispela pasin, em i soim tru bilip bilong em
longbihainim lobilongGod. Bipoyet Finias i binmekimwankainpasin taim
em i bin kilim Simri, pikinini man bilong Salu.

Matatias i kirapim pait long ol birua
27 Nau Matatias i wokabaut i go long ol rot bilong taun na em i singaut

strong olsem, “Husat bilong yupela i save tingim yet lo bilong God na i save
bihainim tru kontrak bilong em, orait yupela kam na bihainimmi nau.”

28NaMatatias wantaim ol pikinini bilong em ol i go long ples maunten na
ol i lusim ol samting bilong ol i stap long taun.

29 Long dispela taim tu i gat planti manmeri bilong Israel ol i strong long
bihainim lo bilong God.

30Ol i kisim ol pikinini na ol meri na ol bulmakau samting bilong ol, na ol
i go i stap long ples i no gat man, long wanem, ol i bin karim planti pen na
hevi.

31Na ol ofisa na ol soldia i stap long Jerusalem, long Taun Bilong Devit, i
harim ripot long ol dispela manmeri i bin sakim tok bilong king, na ol i go
hait.

32 Olsem na planti soldia i hariap i go bihainim ol. Ol i kamap long ol
dispela manmeri na ol i wokim kem long ai bilong ol, bai ol i ken kirapim
pait long ol long de Sabat.

33 Ol ofisa i singaut strong long ol dispela manmeri bilong Israel olsem,
“Yupela i gat liklik taim i stap yet. Sapos yupela i lusim ol ples hait na yupela
i kam ausait na bihainim tok bilong king, orait yupela bai i no inap i dai.”

34Tasol ol dispelamanmeri i bekim tok olsem, “Nogat tru. Mipela i no inap
kam ausait. Mipela i no ken bihainim tok bilong king. Na mipela i no ken
brukim lo bilong de Sabat.”

35Orait wantu ol soldia i kirapim pait long ol.
36 Tasol ol Juda i no bekim pait. Nogat. Ol i no tromoim ston na ol i no

banisim ples hait bilong ol. Nogat.
37Ol i tok, “I orait. Mipela i ken i dai. Mipela i no gat asua. Hevenna graun i

ken i stap olsemwitnes long bikpela rong yupela imekim, long kilimmipela
nating.”
2:26: Nam 25.6-15 2:32: 2Mkb 6.11
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38Olsem na ol birua i kirapim pait long de Sabat. Na ol i kilim i dai 1000
man nameri na pikinini, na ol i kilim ol bulmakau bilong ol tu.

39TaimMatatias na ol prenbilong en i harim tok longdispela samting i bin
kamap, ol i pilim bikpela sori tru.

40Naol i toknamel long ol yet olsem, “Yuminokenmekimolsemol dispela
lain bilong yumi i bin mekim. Ol i no bekim pait long ol birua, olsem na ol i
no bin lukautim laip na ol lo bilong ol. Sapos yumi tu imekim olsem, orait ol
lain bilong yumi bai i pinis olgeta long graun.”

41Orait longdispela de tasol, ol i pasim tokolsem, “Sapos ol birua i kirapim
pait long de Sabat, yumi mas bekim pait long ol. Nogut yumi tu i dai long
wankain pasin olsem ol brata i bin i dai bipo long ples hait bilong ol.”

42Orait wanpela lain strongpela man bilong pait bilong ol Israel, em ol i
kolim ol Hasidi, ol i kam bungwantaimMatatias. Ol i laik pait na daunim ol
birua bilong lo bilong God.

43Na tu ol arapela lain Israel i bin ranawe pastaim, ol i kam joinim ol ami
bilongMatatias.

44Olgeta dispela lain wantaim i kamap strongpela lain ami. Na ol i belhat
long ol man bilong Israel i bin sakim lo, na ol i pait long ol. Sampela bilong
ol dispela Israel nogut ol i ranawe long pait na ol i go na hait i stap wantaim
ol haiden.

45Na Matatias na ol pren bilong em ol i raun long olgeta hap na ol i wok
long rausim ol alta bilong ol giaman god. Ol i holimpas ol yangpela manki
bilong Israel,

46na ol i katim skin bilong sem bilong ol, sapos ol i no bin katim bipo.
47Ol i ranim ol birua i bin hambak tumas. Na pait bilong ol i go het gut tru.
48Ol i no larim ol haiden na ol king bilong ol i bagarapim lo bilongMoses.

Olsem na ol i pinisim strong bilong ol man bilongmekim sin.

Matatias i dai
49 Taim Matatias i laik i dai, em i givim dispela tok long ol pikinini bilong

em, “Pasin bikhet i kamap strong pinis na i wok long traim yumi. Dispela
taim nau em i taim bilong bikpela hevi tru.

50Tasol yupela ol pikinini bilong mi, yupela i mas holimpas lo bilong God
na yupela i mas redi oltaim long i dai long bihainim tru dispela kontrak God
i binmekimwantaim ol tumbuna bilong yumi.

51 Tingim gut pasin bilong ol tumbuna bilong yumi na ol dispela wok ol i
binmekim long taim ol i stap long dispela graun. Bihainim ol tru, bai yupela
i ken kisim biknem tru, na ol man bai i tingim nem bilong yupela i go inap
oltaim.

52 Tingim Abraham. Em i bin bilip long God, na bilip bilong en i no
pundaun long taimGod i traimem. Nogat. OlsemnaGod ikolimemstretpela
man.

53 Na Josep, long taim em i painim trabel, em i bihainim lo bilong God,
olsem na em i kamap bikman bilong kantri Isip.

54Finias, em tumbuna papa bilong yumi, em i strong tru long bihainim ol
pasin bilong lotu, na God i promis bai ol lain bilong en i stap pris oltaim.

55 Josua i kamap hetman long Israel, long wanem, em i holim strong lo
bilongMoses.

56Kalep i bringim ripot i kam bek long ol lain bilong em, na ol i givim em
wanpela hap graun olsem pe bilong em.

2:52: Stt 15.16, 22.15-18 2:53: Stt 39.1—45.28 2:55: Nam 13.1—14.12
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57Devit i kamap king, na God i mekim promis long em bai ol lain pikinini
bilong en i stap king oltaim, longwanem, em i bin i stap pren tru bilong God.

58Elaija iholimpasol tokbilong lo, naGod ikisimemigoantap longheven.
59God i kisim bek Hanania na Asaria naMisael long paia, long wanem, ol

i bilip tru long em.
60Daniel i stap stretpela man, na God i no larim ol laion i kaikaim em.
61 “Tingim gut ol dispela gutpela pasin bilong ol tumbuna bilong yumi, bai

yupela inap save gut long dispela lo. Man i bilip long God, em i no save lus.
62 Yupela i no ken pret long strongpela tok bilong ol man nogut. Tingim

gut, ol tu i mas i dai na ol gutpela samting bilong ol tu bai i pinis. Na bihain
bodi bilong ol bai i kamap kaikai bilong ol liklik snek bilong graun.

63Tru, nau ol i gat biknem. Tasol tumora bai ol i nomoa i stap. Bodi bilong
ol bai i go bek gen long graun na olgeta samting ol i ting longmekim, ol bai i
pinis wantaim ol.

64 Tasol yupela ol pikinini bilong mi, yupela i mas kisim strong bilong
yupela long lo bilong God, long wanem, long dispela lo tasol bai yupela i
kisim biknem.

65 “Saimon, brata bilong yupela, em i wanpela saveman tru. Olsem na
yupela i mas harim tok bilong em na em bai stap olsem papa bilong yupela.

66 JudasMakabeus em i strongpelaman, taim em imanki yet. Olsemnami
makim em olsem lida bilong yupela na em imas i go pas long ol pait.

67 Singautim olgeta man i save bihainim lo bilong God, bai ol i ken bung
wantaim yupela.

68Bekim tru ol pasin nogut ol haiden i binmekim long yumi. Na bihainim
oltaim olgeta tok bilong lo.”

69Orait Matatias i givim blesing long ol na em i dai.
70Em i dai long yia 146 na ol i planim em long matmat bilong ol tumbuna

bilong em long taunModein. Na ol Israel i mekim bikpela krai sori long em.
JudasMakabeus i go pas long pait

(Sapta 3.1—9.22)

3
Judas i winim sampela pait
(2Makabi 8.1-7)

1 Judas Makabeus i kisim ples bilongMatatias, papa bilong em.
2Ol brata bilong em wantaim ol manmeri i bin bihainim papa bilong em

bipo, ol i bung bilong helpim em. Na olgeta i wanbel long skruim pait bilong
ol Israel i go het.

3Longwokbilong Judas, ol lainmanmeri bilong en i kisimbiknem tru. Em
i pasim klos pait bilong emna em i sanap olsem traipelaman tru. Em i kisim
ol samting bilong pait na em i mekim save long ol birua. Em i holim bainat
na em yet i was long kem bilong em.

4 Em i raun olsem wanpela laion, olsem yangpela laion i krai long abus.
5Em i raun na painim olman nameri i save sakim lo bilong God. Na ol pipel
i mekim nogut long ol lain bilong em, em i kukim ol long paia.

6Ol man nogut i pret tru long em, na ol i bung na guria i stap. Tasol ol i no
gat rot bilong ranawe. Nogat. Judas i mekim gutpela wok bilong helpim ol
manmeri long kamap fri.

2:57: 2 Sml 7.16 2:58: 2 Kin 2.9-12 2:59: Dan 3.8-30 2:60: Dan 6.1-24, Bel 31-42
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7Em i hatim bel bilong planti king. Tasol em i givim bikpela amamas long
ol manmeri bilong Israel, na ol i litimapim nem bilong em oltaim.

8Em i go nabaut long ol taun bilong Juda na em i pinisim tru olmannogut.
Em i pinisim dispela bikpela hevi i stap long Israel.

9Biknembilong en i kamap long olgeta hapbilong graun, na em iwok long
bungim ol manmeri i laik lus.

10 Orait Apolonius i bungim bikpela lain ami bilong ol haiden wantaim
bikpela lain ami bilong Samaria, bilong pait long ol Israel.

11 Taim Judas i harim tok long dispela samting, em i kirap i go pait long
Apolonius, na em iwinim emna i kilim em i dai. Planti bilong ol dispela lain
birua i dai na planti i ranawe.

12 Taim ol i bungim ol samting ol i winim long pait, Judas i kisim bainat
bilong Apolonius na holim olsem bainat bilong em yet. Em i save holim
dispela bainat tasol i go inap em i dai.

13Seron, emnambawan ofisa bilong ol ami bilong Siria, em i harim olsem
Judas i bin bungim planti soldia. Ol i man bilong bilip tru long God, na ol i
save gut long pait.

14 Seron i tingting olsem, “Bai mi kirapim pait long ol soldia bilong Judas
na baimiwinimdispela lain i save sakimol tok bilong king. Olsemna baimi
kisim biknem tru long olgeta hap graun king i bosim.”

15 Orait em i go kirapim nupela pait long Judas, na planti Juda nogut i
joinim ol ami bilong em, bilong helpim em long daunim tru ol Israel.

16 Taim em i kamap long ples we rot i brukim ples maunten bilong
Bethoron, Judas wantaim liklik lain soldia bilong en i go bungim ol lain
bilong Seron.

17 Taim ol soldia bilong Judas i lukim dispela bikpela lain ami bilong ol
birua, ol i askim em olsem, “Olsem wanem na liklik lain soldia bilong yumi
bai inap winim dispela bikpela lain ami? Na tu, nau mipela i no bin kaikai,
namipela i no gat strong.”

18 Judas i bekim tok olsem, “Em i no hatwok long wanpela liklik lain long
daunimwanpela bikpela lain. Nogat. Long ai bilong God em iwankain tasol
sapos planti man o liklik lain tasol i pait.

19 Long taim bilong pait, i no dispela lain i gat planti soldia i mas win.
Nogat. Dispela lain i kisim strong long God, em bai i win.

20Ol birua iman bilong bikhet tru na bilongmekim sin, na ol i kirap i kam
long yumi. Ol i laik bagarapim ol meri wantaim pikinini bilong yumi, na
stilim ol samting bilong yumi.

21Tasol yumi pait bilong lukautim laip na pasin bilong bilip bilong yumi.
22Olsem na God bai i pinisim tru ol birua bilong yumi. Yumi no ken pret

long ol.”
23 Orait Judas i toktok pinis, na wantu em i go kirapim pait long Seron

wantaim ol ami bilong em.
24Ol Israel i ranimolbirua i gobihainimdispela rot i brukimplesmaunten

bilong Bethoron i go inap long ples daun. Ol i kilim i dai 800 man, na ol
arapela i ranawe i go long distrik Filistia.

25Bihain long dispela de, ol haiden long olgeta hap i pret long Judas na ol
brata bilong em.

26 King i harim tok long ol bikpela wok bilong Judas. Na ol pipel bilong
olgeta kantri i stori long Judas na long pasin bilong em long winim ol birua
long pait.

King i makim Lisias bilong i stap nambawan gavman
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27Taim King Antiokus i harim tok long ol samting Judas i binmekim, em i
belhat nogut tru. Em i singautim olgeta soldia bilong kantri bilong em long
kam bung olsemwanpela traipela lain ami.

28 Em i opim haus mani bilong em na i givim pe inap long wan yia long
ol soldia bilong em na em i tokim ol olsem ol i mas i stap redi oltaim long
kirapim pait.

29 Tasol bihain em i painimaut olsem ol mani bilong en i laik pinis, na ol
takis mani i sot tu. Long wanem, em i bin rausim ol lo na pasin bilong bipo,
na dispela i bin kamapim olkain trabel na taim nogut long olgeta hap bilong
graun.

30Orait Antiokus i ting, nogut em i sot gen long mani, olsem bipo tu em i
bin sot. Em i wari na ting bai em i no inap baim ol samting na bai em i no
inap tilim nabaut ol kain kain presen i dia tumas. Long dispela grispasin em
i winim tru ol arapela king i bin i stap bipo.

31Wari bilong en i mekim na em i bel hevi tru na em i tingting long i go
kisim takis long ol provins bilong Persia, na bungim planti man gen.

32 Antiokus i makim Lisias, em wanpela bikman i wanblut bilong king,
long kamap namba wan gavman bilong ol provins i stap namel long wara
Yufretis na kantri Isip.

33 Na taim king i laik i go long Persia, em i makim Lisias long lukautim
Antiokus, pikinini bilong king, inap em yet i kam bek gen.

34 Em i makim Lisias long bosim hap bilong ol ami bilong em wantaim ol
elefan. Em i tokim em gut long olgeta samting em imasmekim.

35 Em i tokim Lisias tu long salim wanpela lain ami i go pait long ol
manmeri bilong Judia na Jerusalem na bagarapim ol. Em i mas pinisim tru
strong bilong Israel na bilong ol man i stap yet long Jerusalem, bai ol man
bilong graun i ken lus tingting olgeta long ol.

36Emi tokimLisias tu longkisimgraunbilongol Israel na tilim longolman
bilong ol arapela lain, bai ol i ken i kam sindaun long en.

37 Na king i kisim ol arapela ami bilong en, na em i lusim Antiok, em
namba wan taun bilong em, long yia 147. Em i brukimwara Yufretis na em
i wokabaut i go long Persia.

Judas i winim ol pait
(2Makabi 8.8-29 na 8.34-36)

38 Lisias i makim Tolemi, em pikinini bilong Dorimenes, na Nikanor na
Gorgias bilong bosim ol ami. Ol dispela tripela man i gutpela soldia na ol
i gat nem olsem, Pren Bilong King.

39 Em i makim ol long bosim 40,000 soldia nating na 7,000 soldia i save
sindaun long hos na pait. Em i tokim ol long i go long distrik Juda na
bagarapim olgeta, olsem king i bin tok.

40Orait ol i kirap i gona ol i go kamap long stretpela graunklostu long taun
Emeus, na ol i wokim kem.

41Wanpela lain soldiabilong IdumeanaFilistia tu i joinimol. Olbisnisman
bilong ol taun i stap klostu ol i harim tok long strong bilong dispela lain ami,
na ol i ting, taim ol i winim pinis ol Israel, ol yet bai i baim ol Israel olsem ol
wokboi nating. Olsem na ol i karim planti gol na silva i kam long kem, na ol
sen bilong pasim ol man.

42 Taim Judas wantaim ol brata bilong en i lukim ol birua i wokim kem
insait long kantri bilong ol, ol i save nau bikpela trabel i laik kamap long ol.
Na tu ol i harim pinis olsem king i bin tokim ol ami bilong em long pinisim
tru ol manmeri bilong Israel.
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43 Olsem na ol i pasim tok long strongim gen bel bilong ol Israel long
kirapim pait bilong lukautim kantri na tempel bilong ol.

44 Na olgeta manmeri i kam bung wantaim bilong redi long pait, na ol i
prea long God bai em i kenmarimari long ol.

45 Jerusalem i stap nating olsem wanpela ples wesan nating. I no gat
wanpelabilongolmanmeri i go i kammoa longen. Nogat. Olhaiden iwokim
kem insait long strongpela haus bilong taun, na lek bilong ol man bilong ol
arapela lain i krungutim tempel na bagarapim em. Ol Israel i no amamas
moa, na i no gat krai bilongmusik i kamap. Nogat tru.

46 Orait Judas wantaim ol soldia bilong en i bung long taun Mispa, long
hapsait bilong Jerusalem, longwanem, bipo ol Israel i save lotu long dispela
ples.

47Ol i tambu long kaikai inap long wanpela de. Na ol i putim klos bilong
sori, na ol i kapsaitim sit bilong paia antap long het bilong ol, na ol i brukim
klos bilong ol, bilong soim sori bilong ol.

48Taimol haiden i laik save long samting ol imasmekim, ol i save askimol
giaman god bilong ol. Tasol ol Israel i opim buk bilong lo, bilong painimaut
laik bilong God.*

49Ol i bringim ol klos bilong pris na ol ofa bilong nupela wit na ofa bilong
wanpela bilong ol 10-pela hap bilong ol samting. Na tu ol i singautimol Nasa
i kam, em ol lain man i bin inapim ol promis bilong ol.

50Olgeta manmeri i prea olsem, “God, bai mipela i mekim wanem long ol
dispela lain Nasa na bai mipela i putim ol dispela samting we?

51Olmannabaut i rabisimpinis tempel bilong yunanau em i stap doti tru.
Na ol pris bilong yu i no gat nemmoa na ol i gat bikpela sori tru.

52Na ol haiden i kam kirapim pait bilong pinisim mipela. Yu save long ol
samting ol i laik mekim longmipela.

53Nasaposyunohelpimmipela, baimipela i sanap strongolsemwanem?”
54Na ol i winim ol biugel na ol i singaut strongmoa.
55Bihain Judas i tilim ol man long ol wan wan lain. Sampela lain i gat 10-

pela man na sampela i gat 50 na 100 na 1000, na em i makim ol ofisa bilong
bosim ol dispela lain.

56 Judas i bihainim tok bilong lo, olsemna olman iwokimnupela haus na
olman imarit nupela na olman i planimnupela gadenwain na tu ol dispela
man i pret long pait, em i salim olgeta i go bek long ples.

57Na i kisimol ami i go longhap sautbilong taunEmeusnaol iwokimkem.
58Long dispela ples Judas i tokim ol soldia bilong en olsem, “Yupela i mas

redi long pait long ol haiden. Ol i kam bilong pinisim tru yumi wantaim
tempel bilong yumi.

59Nogut yumi sanap nating na lukim ol i bagarapim tru kantri na tempel
bilong yumi. Mobeta yumi dai long pait.

60Tasol God bai i mekim olsem em yet i laik.”
4

Pait i kamap long taun Emeus
1Gorgias i kisim5,000 soldia nating na 1,000 soldia i save sindaun longhos

na em i lusim kem long nait.

* 3:48: I luk olsem ol Israel bilong dispela taim i save opim buk bilong lo long wanpela hap na ritim
wanem tok i stap long dispela hap, na long dispela pasin ol i save painimaut laik bilong God. 3:56:
Lo 20.5-8, Het 7.3
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2 Sampela man bilong strongpela haus long Jerusalem i soim rot long em.
Gorgias i ting long go kamap long ol ami bilong ol Juda long nait na pait long
ol.

3Tasol Judas i harim tok long dispela samting na em i kisim ol ami bilong
em yet i go pait long ol ami bilong king long taun Emeus.

4 Long dispela taim Gorgias wantaim ol ami bilong en i stap longwe yet
long kem bilong ol.

5 Taim Gorgias i kamap long kem bilong ol Juda long nait, ol i no lukim
wanpelaman i stap. Ol i ting Judaswantaimol soldia bilong en i bin ranawe,
olsem na ol i go painim ol long ol maunten nabaut.

6Longmoningtaim, Judas i sanap long stretpelapleswantaim3,000 soldia,
tasol ol i sot long klos pait na long ol bainat.

7 Ol i lukim bikpela kem bilong ol birua i strongpela moa. Na ol soldia i
sindaun long hos na i savemoa long pait, ol i was long dispela kem.

8 Judas i tokim ol soldia bilong em olsem, “Yupela i lukim ol ami bilong ol
i traipela tru, tasol yupela i no ken seksek. Na yupela i no ken pret taim ol i
kirapim pait. Nogat tru.

9 Tingim gut! Taim king bilong Isip wantaim ol ami bilong en i bin ranim
ol tumbuna bilong yumi long solwara Retsi, God i bin kisim bek ol.

10Nau yumi mas askim God bai em i ken marimari long yumi. Yumi prea
bai em i tingim gen kontrak em i bin mekim wantaim ol tumbuna, na em i
ken krungutim dispela lain ami taim yumi kirapim pait.

11Olsembai ol haiden i ken saveolsem, yumi Israel i gatwanpelaGod tasol
i save lukautim na kisim bek ol manmeri bilong em.”

12 Taim ol birua i lukim Judas wantaim ol soldia bilong en i wokabaut i
kam,

13 ol tu i kam ausait long kem bilong statim pait. Na Judas wantaim ol
soldia bilong en i winim ol biugel 14 na ol i kirapim pait. Na ol lain soldia
bilong ol birua i bruk bruk nabaut, na ol i ranawe i go long stretpela hap
graun.

15 Tasol ol man i no ran hariap tumas, ol Israel i kilim ol i dai. Ol Israel
i ranim ol birua i go inap long taun Geser na long stretpela graun bilong
Idumea na long taun Asdot na Japne. Ol i kilim i dai samting olsem 3,000
birua olgeta.

16Taim Judas na ol soldia bilong en i ranim ol birua pinis ol i kambek gen.
17Na Judas i tokim ol soldia bilong em olsem, “Yupela i no ken mangalim

ol gutpela samting bilong ol birua, long wanem, yumi gat planti wok pait i
stap yet.

18Gorgias wantaim ol ami bilong en i stap long ol maunten i stap klostu.
Olsem na yupela i mas sanap strong na pait yet. Bihain yupela i ken pinisim
laik bilong kisim ol samting.”

19 Judas i toktok pinis, oraitwanpela lain soldia bilong ol birua i lusimples
maunten na i kam kamap,

20na ol i lukim smok i go antap, na ol i save olsem ol ami bilong ol i lus na
kem bilong ol i paia pinis.

21Taimol i lukimol dispela samting, ol i kirapnogut tru. Na taimol i lukim
ol ami bilong Judas i stap long stretpela graun na i redi long pait,

22ol i ranawe i go long distrik Filistia.
23Na Judas i go kisim ol gutpela samting i stap long kem bilong ol birua.

Em i kisim planti gol na silva na ol kain kain retpela laplap, na ol arapela
samting i dia tumas.
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24 Taim ol Juda i kam bek long kem bilong ol yet, ol i kirapim wanpela
song bilong litimapim nem bilong God. Long wanem, God em i gutpela, na
marimari bilong en i no save pinis.

25Long dispela de ol manmeri bilong Israel i win tru.
Ol Israel i winim ol ami bilong Lisias

26Ol soldia bilong ol arapela lain i bin ranawe long pait, ol i go long Lisias
na tokim em long olgeta samting i bin kamap long ol.

27Na taimLisias i harimdispela tok, em i kirapnogut na em i bel hevi, long
wanem, ol ami bilong en i no bin daunim ol Israel olsem king i bin tokim ol
longmekim.

28 Long yia bihain, Lisias i bungim 60,000 soldia i bin trening gut tru na
5,000 soldia i save sindaun long hos, na em i ting em inap winim ol Juda.

29Ol dispela lain i kirap i go long distrik Idumea na ol i wokim kem long
taun Betsur. Na Judas i kamwantaim 10,000 soldia bilong bungim ol.

30Em i lukimbikpela strong bilong ol lain ami bilong ol birua na em i prea
olsem,
“God, mipela i laik litimapim nem bilong yu. Yu bin kisim bek ol Israel.

Yu bin brukim strong bilong wanpela traipela man long han bilong wokboi
bilongyu, Devit. Yubinhelpim Jonatan, pikinini bilongSol,wantaimdispela
man i karimol samtingbilongpait, na tupela iwinimol amibilongol Filistia.

31Olsem tasol, yu ken helpimmipela ol manmeri bilong yu long winim ol
ami bilong ol birua. Semim ol dispela man i tingting long strong bilong ol
soldia na hos bilong ol, na ol i wok long hambak i stap.

32Mekimol i pret na i ranawe. Mekimstrongbilongol i kamapolsemwara
nating. Na helpimmipela long wilwilim ol nogut tru.

33 Kilim i dai ol dispela birua long han bilong ol manmeri i save laikim
yu, na mekim bai ol manmeri i save long nem bilong yu, ol i ken singsing
amamas long yu.”

34Orait pait i kirap na 5,000 soldia bilong Lisias i dai long bainat.
35Lisias i lukim ami bilong en i lus long pait, na em i lukim Judaswantaim

ol soldia bilong em, ol i no pret liklik. Ol i redi long i dai olsem ol man tru.
Olsemna Lisias i go bek long Antiok na em i baimplanti soldia bilong joinim
ol lain ami bilong em. Em i ting long kisim wanpela lain ami i bikpela moa
yet na i go bek gen long distrik Judia.

Ol Israel i mekim tempel i kamap klin gen
36 Judas wantaim ol brata bilong en i tok olsem, “Yumi rausim ol birua

pinis. Nau yumi ken i go long Jerusalem namekim tempel i kamap klin gen
long ai bilong God, na givim em bek long wok bilong God.”*

37Olsem na ol manmeri i bung na i go antap longmaunten Saion.
38Ol i lukim tempel i stap nating. Alta i bagarap. Ol dua i paia pinis. Gras

nogut i karamapim banis bilong tempel na mekim ples i kamap olsem bus
stret. Ol rum bilong ol pris i bruk olgeta.

39Ol manmeri i lukim na ol i sori nogut tru, na ol i brukim klos bilong ol.
Ol i krai strong na kapsaitim sit bilong paia antap long het bilong ol.

40Na ol i pundaun pes i go daun long graun. Na taim ol i harim krai bilong
biugel, olgeta i singaut long God.

4:30: 1 Sml 17.41-54, 14.1-23 * 4:36: Ol haiden yet i bin go insait long tempel, na tu ol i bin bringim
ol kain kain samting i tambu tru long karim i go insait long tempel. Na ol i bin mekim ol kain kain
pasin nogut insait long tempel. Long olgeta dispela pasin ol i binmekim tempel i kamap doti tru long
ai bilong God.
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41Taim Judas i laik bihainimpasin bilongmekim tempel i kamap klin gen,
em i makim sampela soldia bilong em long i go kirapim pait long ol man i
stap long dispela strongpela haus ol Siria i bin wokim.

42Na em i makim sampela pris i no save mekim rong na i save bihainim
gut lo bilong God,

43bilong mekim tempel i kamap klin gen long ai bilong God. Ol ston i bin
kamap doti long ai bilong God, ol i rausim na karim i go ausait na tromoim
long wanpela ples i no klin long ai bilong God.

44Tasol ol i paitim tok bai ol i masmekimwanem samting long alta bilong
kukim ol ofa long en,

45 long wanem, ol haiden i binmekim em i kamap doti long ai bilong God.
Ol i pasim tok long rausim em, nogut em i stap olsem wanpela mak i givim
sem long ol. Olsem na ol i rausim dispela alta

46 na ol i bungim ol ston bilong en long wanpela ples hait long maunten
bilong tempel. Ol ston i mas stap hait i go inap long taim wanpela profet i
kamap na i tok long wanem samting ol i masmekim long ol dispela ston.

47Na ol i kisim ol nupela ston ol man i no bin katim yet, olsem lo bilong
Moses i tok, na ol i wokim nupela alta i wankain olsem olpela.

48Ol i stretim tempel gen, insait na ausait wantaim, na ol i blesim graun i
stap insait long banis bilong tempel.

49 Olgeta samting bilong lotu ol i wokim nupela gen. Na ol i kisim stik
bilong putim ol lam na alta bilong ofaim smok i gat gutpela smel, na tebol
bilong putim bret ol i givim long God, na ol i bringim ol i kam insait long
tempel.

50Ol i kukim smok i gat gutpela smel antap long alta na ol i laitim ol lam
long stik lam, na lait i kamap gen insait long tempel.

51 Ol i putim bret long tebol na ol i hangamapim ol bikpela laplap. Ol i
mekim ol dispela samting na ol i pinisimwok.

52Long de namba 25 bilong namba 9mun, emmun Kislev, long yia 148,
53ol i kirap longmoningtaim tru na ol i mekim ofa long nupela alta, olsem

lo i tok.
54Na long de bipo ol haiden i binmekimalta i kamap doti,† long dispela de

tasol ol Israel i blesim dispela nupela alta na ol i kirapim ol song na mekim
musik long gita namambu na kundu.

55 Olgeta manmeri i pundaun pes i go daun long graun na ol i lotu na i
litimapim nem bilong God, long wanem, em i bin helpim ol na ol i win long
pait.

56 Inap 8-pela de olgeta ol i mekim lotu bilong blesim dispela alta. Ol i
amamas na ol i bringim ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na ol ofa bilong
kamapwanbel wantaim God, na ol ofa bilong tenkyu long God.

57Ol iwokimol ropbilas long gol nahangamapimwantaimol plangbilong
pait long franbilong tempel. Ol iwokimgutgenolduabilongbanisnaol rum
bilong ol pris, na ol i putim ol dua long ol.

58Olmanmeri i amamasmoa yet, longwanem, ol i rausimpinis ol samting
nogut ol haiden i bin kisim i kam bilong semim ol.

59Orait Judas na ol brata bilong em na ol manmeri bilong Israel i pasim
tok olsem, long olgeta yia long dispela taim ol i mas tingim dispela de ol i

4:47: Kis 20.25, Lo 27.5-6 4:52: 1 Mkb 1.54 † 4:54: Long dispela de stret long yia 145 ol lain
bilong King Antiokus i binmekim ofa long giaman god insait long tempel. Lukim 1Makabi 1.59.
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bin blesim alta long en. Dispela lotu imas stat long de namba 25 bilongmun
Kislev, na em imas i go inap long 8-pela de olgeta.‡

60Ol iwokimol strongpelabanis ston i antapmoa i raunimmauntenSaion,
em ples bilong tempel, na ol i wokim ol strongpela taua antap long dispela
banis. Nogut ol haiden i kam insait bilong krungutim gen ol samting na
mekim i kamap doti gen, olsem ol i binmekim bipo.

61 Judas i makim wanpela lain soldia bilong was long tempel. Na tu em i
strongim taun Betsur, bai ol Israel i gat wanpela strongpela kem i lukluk i go
long hap bilong distrik Idumea.

5
Ol Israel i pait long ol kantri i stap klostu

1Olarapelakantri i stapklostu long Israel i kirapnogut long taimol i harim
tok olsem ol Juda i wokim alta gen na ol i stretim bek tempel olsem em i bin
i stap bipo.

2Olsem na ol i pasim tok long pinisim olgeta manmeri bilong Israel i stap
namel long ol. Na ol i stat long kilim na bagarapim ol.

3Orait Judas i kirapimpait longol lainbilong Iso i stap longdistrik Idumea,
long wanem, ol i bin pasim rot long ol Israel. Em i pait long ol long ples
Akrabatene na em i winim ol na daunim ol tru na em i kisim planti samting
bilong ol.

4 Judas i tingimpasinnogut ol lainBaian i binmekimbipo. Ol i savemekim
trabel long ol Israel. Ol i save hait arere long rot na bagarapim ol manmeri i
wokabaut long en.

5Olsem na Judas i go banisim ol man bilong lain Baian insait long ol taua
bilong ol. Em i tok tru antap long ol i mas dai. Olsem na em i kukim ol taua
wantaim ol manmeri i stap insait.

6 Bihain Judas i kirap i go pait long ol pipel bilong Amon. Ol Amon i gat
bikpela strongpela lain ami, na Timoti i bosim ol.

7 Judas i pait long ol dispela lain planti taim, inap em i daunim ol tru.
8 Em i kisim taun Jaser na ol ples i stap klostu long en, na bihain em i go

bek long Judia.
9Ol lain bilongdistrikGileat i bungbilong kirapimpait na pinisimol Israel

i stap long graun bilong ol. Tasol ol manmeri bilong Israel i ranawe i go long
wanpela strongpela kem long ples Datema.

10-11Na ol i salimwanpela pas i go long Judas na ol brata bilong em na ol i
tok olsem, “Olhaiden i stap longdispela hap, ol i bungwantaimol amibilong
Timoti. Mipela i ranawe na i kam long dispela strongpela kem. Tasol nau ol
haiden i redi long bagarapim dispela ples.

12Yu kam kwik na helpimmipela. Planti bilongmipela i dai pinis.
13Ol i kilimpinis olgetawantok i stap longhapbilong taunTop. Naol birua

i kalabusim ol meri na pikinini bilong ol, na ol i stilim ol gutpela samting
bilong ol. Klostu 1,000man i bin i dai long dispela hap.”

14Taim Judas i wok long ritim dispela pas yet, sampelaman bilong distrik
Galili i bringimnarapela tok i kam. Ol i bin brukimklos bilong ol, olsemmak
bilong sori bilong ol,

15na ol i tok olsem, “Olman bilong 3-pela taun Tolemes na Tair na Saidon,
na olgeta man i stap long hap not bilong distrik Galili ol i bungim ol ami
bilong ol na ol i laik pinisimmipela olgeta.”
‡ 4:59: Ol Juda i savemakimol dispela de olsembikpela de bilong lotu long olgeta yia, i kam inapnau.
Ol i save kolim ol dispela bikpela de olsem, Hanuka.
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16 Judas na olmanmeri i harimdispela tok, na ol imekimwanpela bikpela
kibung bilong pasim tok longwanem samting ol imasmekimbilong helpim
ol wantok i laik bagarap long han bilong ol birua.

17 Judas i tokim Saimon, brata bilong em, olsem, “Makim sampela man
bilong i go helpim ol wantok bilong yumi i stap long Galili. Na Jonatan na
mi bai mitupela i go long Gileat.”

18 Judas i tokim ol arapela lain ami long ol i mas lukautim distrik Judia.
Na em imakim tupela lida, Asaria na Josep, pikinini bilong Sekaraia, bilong
bosim ol manmeri.

19Emi tokim tupelaolsem, “Mimakimyutupelabilongbosimolmanmeri i
staphia. Yutupela i nokenkirapimpait longol arapela lain. Nogat. Yutupela
i mas wet pastaim, inapmipela i kam bek.”

20Na 3,000 man i go wantaim Saimon na ol i wokabaut i go long Galili, na
8,000man i wokabaut i go wantaim Judas long Gileat.

21Saimon i go na i kirapim planti pait long ol haiden long distrik Galili, na
em i winim ol.

22 Em i ranim ol i go inap long taun Tolemes na em i kilim samting olsem
3,000man na em imumutim ol samting bilong pait long ol soldia i dai pinis.

23Naem ikisimol Juda i stap longdistrikGalili naArbata,wantaimolmeri
na pikinini na olgeta samting bilong ol, na em i bringim ol i kam long Judia.
Ol dispela lain i gat bikpela amamas tru.

24Longdispela taimJudasMakabeusna Jonatan, bratabilongem, ibrukim
wara Jordan na i wokabaut 3-pela de i go long ples nating.

25Tupela i bungim ol lain Nabatia,* na ol dispela lain i belgut long ol na ol
i tokim Judas long olgeta samting i bin kamap long ol Juda i stap long distrik
Gileat.

26 Ol i tok olsem, “I gat planti Juda i stap kalabus insait long ol dispela
bikpela strongpela taun, em long Bosra na Bosor na Alema na Kasfo na
Maket na Karnaim.

27 Na ol arapela Juda i kalabus i stap long ol arapela liklik taun bilong
Gileat.” Na tu ol i tok olsem, tumora tasol ol birua i laik i go bagarapim
strongpela kem bilong ol Juda, long wanem, ol i laik pinisim ol tru long
wanpela de tasol.

28Orait na wantu Judas wantaim ol ami bilong en i bihainim rot i go long
Bosra, em taun i stap long ples nating. Ol i pait nawinim dispela taun na ol i
kilim i dai olgeta man i stap long en, na ol i mumutim olgeta samting bilong
ol na kukim taun.

29Bihain ol i lusim dispela hap na long nait yet ol i go na ol i kamap klostu
long dispela strongpela kem bilong Datema, ol Israel i hait i stap long en.

30Tulait i bruk, orait Judas na ol soldia bilong en i lukimwanpela traipela
lain ami i stat long bagarapimdispela strongpela kem. Ol iwok longbringim
ol lata na olkainmasin bilong pait bilong brukim dispela haus.

31 Taim Judas i lukim dispela samting na em i harim nois bilong ol man
i bikmaus na i winim biugel insait long taun, em i save olsem, pait i kirap
pinis.

32 Na em i tokim ol soldia bilong em olsem, “Nau yumi mas pait strong
bilong helpim ol brata bilong yumi.”
* 5:25: Ol Nabatia em ol strongpela lainman i bin i stap long hap sankamap bilong wara Jordan, em
dispela graun bipo kantri Idom i bin i stap long en. Ol king bilong ol i bin wokim ol gutpela taun long
dispela hap. Dispela King Aretas Pol i bin tok long en long 2 Korin 11.32, em wanpela king bilong ol
dispela lain.
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33Em i brukim ol ami bilong en long 3-pela lain na ol i go pait long baksait
bilong ol birua. Ol Juda i winim ol biugel bilong ol na ol i singaut strong long
prea.

34 Taim ol ami bilong Timoti i lukim Judas Makabeus i kamap, ol i tanim
bek na ol i ranawe. Na long dispela de Judas i krungutim ol na i kilim i dai
8,000man.

35Orait Judas i go pait long ol man bilong taun Alema. Em i winim dispela
taun na em i kilim i dai olgeta man i stap long en. Em i mumutim ol gutpela
samting na em i kukim taun.

36 Em i lusim dispela hap na em i go pait na winim taun Kasfo na taun
Maket na taun Bosor na ol arapela taun bilong distrik Gileat.

37 Bihain Timoti i bungim ol arapela lain ami na ol i wokim kem long
hapsait bilong dispela baret wara i stap long hapsait bilong taun Rafon.

38 Judas i salim sampela man i go bilong lukluk stil long kem bilong ol. Na
ol i kam bek na i tokim em olsem, “Ol haiden bilong dispela hap ol i joinim
Timoti pinis, na lain ami bilong en i kamap bikpela tru.

39 Timoti i bin baim ol man bilong Arebia long helpim em long pait, na ol
i wokim kem long hapsait bilong wara na ol i redi long kirapim pait long
yumi.” Olsem na Judas i go long pait long ol.

40 Taim Judas wantaim ol ami bilong en i kam klostu long wara, Timoti
i tokim ol ofisa bilong em olsem, “Sapos Judas i brukim wara pastaim na i
kam long yumi, bai yumi no inap winim em long pait, tasol em bai winim
yumi.

41 Tasol sapos em i pret na em i kam sanap long hapsait bilong wara, bai
yumi brukimwara na kirapim pait na winim em.”

42 Tasol taim Judas i kamap long dispela wara, em i putim ol ofisa bilong
em arere long wara na em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken larimwanpela
soldia i sanap nating i stap. Olgeta i mas i go insait tru long pait.”

43 Juda yet i go paslain na i brukim dispela wara bilong pait long ol birua,
na olgeta soldia i bihainim em. Ol haiden i ran i go nabaut. Ol i tromoim
ol samting bilong pait, na ol i ranawe i go long haus lotu bilong giaman god
bilong taun Karnaim.

44 Tasol Judas na ol soldia bilong en i winim dispela taun na ol i kukim
tempelwantaimol pipel i stap insait long en. Ol iwinim taunKarnaimolgeta
na ol lain bilong dispela taun i no inapmekim trabel moa long Judas.

45 Orait Judas i bungim olgeta Israel i stap long distrik Gileat na ol i
wokabaut i go bek long Juda. Ol i kamap wanpela traipela lain moa. I gat
ol kain kain manmeri, wantaim ol meri na pikinini, na ol samting bilong ol
tu.

46 Ol i go kamap long Efron, em wanpela bikpela taun i gat banis ston i
raunim em, na dispela taun i pasim rot bilong ol. Ol i no inap tru long go
raun long em long rait sait o long lep sait, olsem na ol i mas i go namel stret
long dispela taun.

47Tasol ol pipel bilong dispela taun i no orait long ol Israel i kam insait, na
ol i kisim ol ston na pasim strong ol bikpela dua bilong taun.

48 Judas i salim gutpela tok i go long ol olsem, “Larim mipela i wokabaut
longhapgraunbilong yupela, baimipela i kenkamapgen long as ples bilong
mipela. Bai mipela i wokabaut i go tasol. Na i no gat wanpela trabel bai i
kamap long yupela.” Tasol ol i no orait long Judas na ol i larim dua i pas i
stap.

49Orait Judas i tokim olgeta manmeri long sindaun na wet pastaim long
ples ol i stap long en.
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50Ol soldia i redimol samtingna ol i kirapimpait. Ol i pait long sanna long
nait inap long ol i winim dispela taun.

51 Judas i kilim i dai olgetaman na em i bagarapim tru dispela taun, na em
imumutim ol gutpela samting bilong en. Na Judas wantaim ol soldia bilong
em ol i wokabaut antap long ol bodi bilong ol man i dai pinis.

52Ol i brukim wara Jordan na ol i go kamap long wanpela stretpela ples i
stap long hapsait bilong taun Betsan.

53Taim ol i kirap i go, Judas i wok givim gutpela tok long ol man i les pinis
na i kam bihain, na em i strongim bel bilong ol manmeri i go inap long taim
ol i kamap long graun bilong Juda.

54 Bikpela amamas i pulap long bel bilong ol na ol i givim tenkyu long
God nawokabaut i go antap longmaunten Saion namekim ofa bilong paia i
kukim olgeta, longwanem, ol i bin i stap gut long pait na long rot, na i no gat
wanpela bilong ol i bin i dai.

55 Long taim Judas na Jonatan i stap long distrik Gileat, Saimon, brata
bilong tupela, i wok long pait long taun Tolemes long distrik Galili.

56Na Josep na Asaria, tupela lida bilong ol ami bilong Juda, i harim ripot
long ol 3-pela brata i winim ol pait.

57 Na tupela i tok olsem, “Yumi go na kirapim pait long ol haiden i stap
klostu long yumi, na bai yumi tu i ken kisim biknem.”

58Orait na tupela i kisim ol soldia na ol i go bilong kirapim pait long taun
Japne.

59Gorgias wantaim ol soldia bilong en i lusim dispela taun na i go bungim
tupela bilong pait.

60Ol lain bilongGorgias iwinimol lain bilong JosepnaAsaria na i ranimol
i go inap long graun bilong Juda. Na samting olsem 2,000 man bilong Israel
i dai long dispela de.

61 Ol Israel i lus long dispela pait, long wanem, tupela lida bilong ol i no
harim tok bilong Judas na ol brata bilong em. Nogat. Tupela i tingting tasol
long kisim biknem.

62Na tu, tupela i no bilong dispela lain lida God i bin makim bilong kisim
bek ol Israel.

63 Tasol Judas Makabeus na ol brata bilong en i kisim biknem tru long ai
bilongol Israelna longaibilongolhaiden tu. Olmanmeri iharimstoribilong
bikpela wok bilong ol,

64na taim ol i lukim ol, ol i litimapim nem bilong ol.
65 Bihain Judas na ol brata bilong en i go kirapim pait long ol lain bilong

Iso, long hap saut. Judas i kirapim pait long Hebron na ol taun i stap klostu
long en. Em i bagarapim ol strongpela banis bilong ol na i kukim ol taua.

66Na em i bringim ol lain bilong en i wokabaut i go long graun bilong ol
Filistia na em i go namel long taunMaresa.

67 Long dispela de sampela pris i tingting kranki na i go long pait, long
wanem, ol tu i laik kisim biknem. Tasol ol i lus.

68 Judas i tanim na i go long taun Asdot long distrik Filistia. Em i rausim ol
alta na kukim ol piksa bilong ol giaman god. Na em imekim save tru long ol
taun i stap long dispela hap na em i go bek gen long Juda.

6
Antiokus namba 4 i dai
(2Makabi 1.1-17 na 9.1-29 na 10.9-11)

1KingAntiokus namba4 iwokabaut longhapbilong distrikMesopotemia,
na em i harim tok long wanpela taun long kantri Persia, nem bilong en
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Elimais. Dispela taun i gat biknem, long wanem, em i gat planti silva na gol
i stap long en.

2 Insait long haus lotu bilong dispela taun i gat planti samting i dia tumas.
Ol hap plang bilong pait ol i bin bilasim long gol, na ol klos pait, na ol
arapela samting bilong pait i pulap long dispela haus lotu. King Aleksander
bilong Masedonia i bin lusim ol dispela samting i stap long dispela haus.
Aleksander em i pikinini bilong Filip na em i namba wan man i bin kamap
bikpela king bilong ol Grik.

3Orait Antiokus i bringim ol ami bilong en i go long Elimais na em i laik
winim dispela taun na stilim ol dispela gutpela samting, tasol em i no inap,
long wanem, ol manmeri i harim tok pinis long ol samting em i laik mekim,

4na ol i bekim pait. Orait Antiokus i tanim bek na i go long Babilon, na bel
bilong en i hevi olgeta.

5Long Persia wanpela man i kam long em na i tokim Antiokus olsem, “Ol
ami bilong yu long Judia i lus long pait.

6Na ol Juda i ranim Lisias na ol strongpela lain ami bilong em. Na tu ol i
kamap strong moa yet, long wanem, ol i kisim ol samting bilong pait na ol
kago na ol gutpela samting bilong ol ami ol i bin winim.

7Ol Juda i rausim dispela ‘samting nogut tru’ yu bin sanapim antap long
alta long Jerusalem. Na raun long tempel ol i wokim wanpela banis i antap
moa, olsem olpela banis bipo. Na ol i strongim tu taun Betsur, em wanpela
taun bilong yu yet.”

8 Taim king i harim dispela tok em i kirap nogut tru, na bel bilong en i
hevi tumas. Olsem na em i painim sik na i go long bet na tingting bilong en i
bagarap olgeta, long wanem, ol samting em i laik mekim i no kamap stret.

9 Planti de em i stap olsem, na bikpela wari i daunim emmoa yet. Olsem
na em i pilim olsem em bai i dai.

10Na em i singautim olgeta man i bin kisim nem “Pren Bilong King,” na
em i tokim ol olsem, “Mi no save slipmoa, na bikpela wari i bagarapim lewa
bilongmi.

11Pastaimmi askimmi yet, bilongwanemol kain kain trabel i kamap long
mi. Longwanem, bipomi save stapman bilong bel isi, na ol manmeri i save
laikimmi.

12 Tasol nau mi tingim ol pasin nogut mi bin mekim long Jerusalem, long
taimmi stilim ol samting bilong lotu, em ol i binwokim long silva na gol. Na
tumi bin traim long kilim nating ol manmeri bilong lain Juda.

13 Nau mi save pinis, dispela samting em i as bilong olkain trabel i bin
kamap long mi. Nau bel bilong mi i pas, na mi save olsem, mi bai i dai hia
long dispela longwe ples.”

14Na Antiokus i singautim Filip, em wanpela man i gat nem “Pren Bilong
King,” na em i makim em bilong i stap hetman bilong olgeta kantri em i
bosim.

15Em i givim hat na klos na ring bilong king long em. Na em i makim em
tu bilong skulim pikinini bilong em Antiokus namba 5, bai em i ken kamap
king bihain.

16King Antiokus namba 4 i dai long yia 149, long dispela longwe ples.
17Na taim Lisias i harim tok olsem King Antiokus i dai pinis, em i tokaut

longolpipel olsemyangpelaAntiokus i kisimplesbilongpapabilongem. Em
i kamap king pinis na nupela nem bilong en em Yupator. Long taim dispela
nupela king i stapmanki yet, Lisias i bin lukautim em.

18 Ol birua i stap long dispela strongpela haus ol i bin wokim long
Jerusalem, ol i save pasim rot bilong ol manmeri bilong Israel long dispela
6:7: 1Mkb 1.54
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hap klostu long tempel. Oltaim ol i mekim trabel long ol. Na tu ol i helpim ol
haiden.

19Olsemna Judas i tok pinis olsem embai i pinisim ol olgeta. Long yia 150
em i bungim olman bilong kirapim pait long ol lain i stap insait long dispela
strongpela haus,

20na em i sanapim olkainmasin bilong pait.
21 Tasol sampela man bilong ol lain i stap long dispela strongpela haus

wantaim sampela hambakman bilong Israel, ol i ranawe i go long king na
ol i tokim em olsem,

22 “Hamas taim bai yu wet bilong bekim ol dispela samting ol birua i
mekim long ol lain bilongmipela?

23Mipela i bin orait long i stap aninit long papa bilong yu, na mipela i bin
harim ol tok bilong em na bihainim ol lo bilong em.

24Tasol dispela pasin i helpimmipela olsemwanem? Nau ol wanblut yet i
kamap birua bilong mipela. Na ol i bin kilim sampela bilong mipela. Na ol i
stilim ol samting bilongmipela tu.

25Ol i nobagarapimmipela tasol. Nogat. Ol i save kirapimpait tuwantaim
ol arapela lain i stap klostu long ol.

26 Na nau ol i kirapim pait long ol man i stap long strongpela haus long
Jerusalem, na ol i ting long winim ol. Na ol i strongim pinis tempel long
Jerusalem na taun Betsur.

27 Sapos nau tasol yu no mekim wanpela samting, bai ol i bagarapim
mipela moa yet, na bihain yu no inap pasim ol.”

Antiokus namba 5 na Lisias i kirapim pait
28 Taim king i harim tok bilong ol dispela man i bin lusim Jerusalem na

kam, em i belhat nogut tru. Em i bungim olgeta bikman i gat nem “Pren
Bilong King,” na ol nambawan ofisa bilong ami, na ol ofisa bilong ol soldia i
save sindaun long ol hos.

29Em i baim sampela soldia tu bilong ol arapela kantri na bilong ol ailan.
30Em i gat 100,000 soldia nating na 20,000 soldia i save sindaun long ol hos

na 32 elefan ol i bin skulim ol long pait.
31 King Antiokus wantaim ol ami bilong en i wokabaut i go namel long

distrik Idumea na ol i kirapim pait long Betsur, na ol i pait longpela taim
long dispela ples. Ol i sanapim ol kain kain masin bilong pait, tasol ol man
bilong dispela taun i save pait strong tru na ol i kam ausait na ol i kukim ol
dispela masin ol birua i wokim.

32Orait Judas i kisim ol soldia bilong en i stap long strongpela haus long
Jerusalem na em i go wantaim ol bilong wokim kem long ples Bet Sekaraia.
Na long dispela pasin em i pasim rot bilong ol ami bilong king.

33Long bikmoning tru king wantaim ol ami bilong en i kirap na i go kwik
long bihainim rot i go long Bet Sekaraia, na ol soldia bilong en i redim ol
samting bilong kirapim pait na ol i winim ol biugel.

34Ol i larimol elefan i smelimwarabilongpikininiwainnabilongpikinini
malberi, bilong kirapim bel bilong ol long pait.

35Ol i tilim ol dispela traipela animal long ol wan wan lain soldia. Olgeta
lain tausen soldia i gat ol hat ain na ol klos pait ol i bin wokim long ol liklik
sen, ol i bung long ol wanwan elefan.

36Na 500 soldia i save sindaun long ol hos, ol tu i save stap klostu long ol
wanwan elefan.
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37Ol i binwokim strongpela bet diwai na i pasimwantaim let long baksait
bilong ol wan wan elefan. Na tripela soldia wantaim wanpela draiva i
sindaun long ol wanwan elefan.

38Lisias i putim olgeta arapela soldia i save sindaun long hos long han sut
na han kais bilong ol ami bilong en. Olsem bai ol i ken skrapim bel bilong ol
birua, na was long ol soldia nating.

39San i lait long ol happlangbilong pait ol i bin bilasim longbras na gol, na
i luk olsemplanti bombom i lait i stap long dispelamaunten ol soldia i sanap
long en.

40Wanpela hap bilong ol lain ami bilong king i stap nabaut long ol hap
bilong maunten, na narapela hap i stap nabaut long ples daun. Tasol olgeta
ol i go het wantaim, na ol i no wet liklik.

41Taim olman i harim pairap bilong ol samting bilong pait, na nois bilong
lek bilong bikpela lain ami i wokabaut, olgeta i pret.

42 Judas wantaim ol ami bilong en i go kirapim pait na ol i kilim 600 soldia
bilong king.

43 Eleasar Avaran i lukim wanpela elefan i bikpela moa, na i gat bilas
bilong king long en, na em i ting king yet i sindaun antap long en.

44Olsemna Eleasar i lusim laip bilong embilong helpim ol lain bilong em,
na em i kisim biknem inap oltaim.

45 Em i no pret. Em i ran i go stret long dispela elefan i stap namel long
wanpela lain soldia. Em i kilim ol soldia i stap long han sut na han kais, na
ol birua i surik i go long tupela sait wantaim.

46Orait Eleasar i go aninit long elefan na subim spia bilong en i go insait
long bel bilong elefan na elefan i pundaun antap long em na kilim em i dai.

Pait i kamap long taun Betsur na longmaunten Saion
47 Taim ol Juda i lukim strong bilong ol ami bilong king na pasin ol i pait

long en, ol i surik bek.
48Olsemna ol ami bilong king i go kirapimpait gen long ol Juda i stap long

Jerusalem. Ol i bringim pait i go tu long ol arapela hap bilong Judia na long
maunten Saion.

49King i sekanwantaim olmanmeri bilong taun Betsur na ol i lusim taun,
longwanem, ol i no gat inap kaikai bilong pulimpait i gomoa. Na tu, dispela
yiaemwanpelanamba7yiabilongol Juda, olsemnaol inobinplanimkaikai
long ol gaden.*

50Olsem na king i kisim taun Betsur na em imakim sampela soldia bilong
bosim dispela taun.

51 Na em i go kirapim pait long tempel na pait i go planti de moa. Em i
sanapim ol kain kain masin bilong tromoim paia na ol ston samting, na ol
arapela masin bilong sutim spia.

52Tasol ol man i stap insait long banis bilong tempel, ol tu i wokim olkain
masin bilong pait. Olsem na pait i go longpela taimmoa.

53 Tasol i no gat kaikai moa i stap insait long bakstua bilong tempel, long
wanem, em i wanpela namba 7 yia bilong ol Juda. Na tu, ol wantok i bin
ranawe long ol birua na i bin kam long Judia, ol i pinisim tru olgeta kaikai.

54Olsem na planti manmeri i go bek long ples, long wanem, ol i sot long
kaikai. Na nau liklik lain tasol i stap long tempel.

* 6:49: Ol Juda i save wokim ol gaden na planim kaikai inap 6-pela yia, na long namba 7 yia ol i no
save planim kaikai long ol gaden na ol i no kisim kaikai i mau. LukimKisim Bek 23.10-11 naWok Pris
25.2-7. Olsem na long yia bihain long wanpela namba 7 yia, ol i save sot long kaikai.
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King i sekanwantaim ol Juda
(2Makabi 13.23-26)

55-56Long dispela taim Filip i lusim Persia na Midia na i kam bek gen long
ples. Filip em i dispela man King Antiokus namba 4 i bin makim bilong
skulim pikinini bilong em, Antiokus namba 5, long holim wok king. Em i
kam bekwantaim ol ami bilong King Antiokus namba 4 na nau em yet i laik
bosim gavman. Taim Lisias i harim tok long samting Filip i laik mekim,

57 em i tingting long redim ol samting bilong i go bek long ples. Olsem na
em i tokim yangpela king, Antiokus namba 5, na ol ofisa na ol soldia olsem,
“Olgeta de strong bilong yumi i wok long pinis, na yumi no gat planti kaikai
moa. Na dispela taun yumi laik winim, em i strongpela tru. Na long ples
bilong yumi i gat sampela bikpela wok gavman yumimas stretim.

58Olsem namobeta yumi sekan na stretim tok wantaim ol Juda na ol lida
bilong ol.

59Yumimas larim ol i bihainim ol lo na pasin tumbuna bilong ol. Pastaim
ol dispela trabel i kamap, longwanem, yumi bin rausimol lo na pasin bilong
ol.”

60Kingwantaimol ofisa i laikim trudispela tok. Olsemnaol i salim tok i go
long ol Juda long sekanwantaim ol. Na ol Juda i orait long dispela tok bilong
ol.

61Olsem na king na ol ofisa i tok tru antap long bihainim dispela kontrak.
Na ol Juda i lusim strongpela haus bilong ol.

62 Tasol taim king i go long maunten Saion na em i lukim ol strongpela
banis i stap long en, em i brukimdispela kontrak na em i tokimol soldia long
ol i mas rausim ol banis i raunim tempel.

63Naemyet i hariapna i lusimdispelaplesnaemigobek long taunAntiok.
LongAntiok em i lukimolsemFilip i bin kamaphetmanbilong taun. Na king
i kirapim pait long em, na em i winim bek dispela taun.

7
Alkimus i kamap hetpris na Nikanor i kam pait long ol Juda
(2Makabi 14.1-36 na 15.1-36)

1Longyia 151Demitrius, pikinini bilong Selukus,wantaim sampela soldia
i lusim taun Rom na ol i kam long wanpela taun i stap long nambis bilong
solwara. Na long dispela hap em i tokaut olsem em yet i king.

2Taim em i wokabaut i kam long haus king bilong ol tumbuna bilong em,
ol soldia bilong en i kalabusimAntiokusnamba5wantaimLisiasnabringim
tupela i go long Demitrius.

3Demitrius i harim tok long tupela i kam pinis na em i tok olsem, “Mi no
laik lukim tupela.”

4Olsem na ol soldia i kilim tupela i dai na Demitrius yet i kamap king.
5 I gat wanpela lain hambakman bilong ol Juda i stap, na ol i no save

bihainim lo. Na lidabilongol, nembilongenAlkimus, em i skrap longkamap
hetpris. Orait dispela lainman i go lukim Demitrius,

6 na ol i tokim em olsem, “Judas wantaim ol brata bilong en i kilim pinis
olgeta man i laikim yu, na ol i rausimmipela long kantri bilongmipela yet.

7 Mipela i laik bai yu salim wanpela poroman bilong yu i go lukim gut
olsem Judas i bin bagarapim ol samting bilongmipela, na provins bilong yu
tu. Na yu mas givim bekim nogut long Judas na long ol brata bilong em na
long ol arapela manmeri i bin helpim ol.”
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8 Orait King Demitrius i makim wanpela lida bilong gavman bilong em,
nem bilong em Bakides, bipo em i stap namba wan hetman bilong dispela
provins i stap long hapsait bilong wara Yufretis.

9King i salimBakides i gowantaimAlkimusbilonggivimbekimnogut long
ol Israel. Dispela man Alkimus i no bihainim lo bilong God, tasol king i bin
makim em bilong i stap hetpris.

10Ol i lusim Antiok na ol i go kamap long distrik Judia wantaim wanpela
bikpela lain ami. Bakides i laik trikim Judas na ol brata bilong em, na em
i salim sampela man i go long Judas bilong tokim em olsem Bakides i laik
sekan wantaim ol.

11Tasol Judas na ol brata bilong en i lukim bikpela lain ami bilong ol, na ol
no bilipim tok bilong ol. Nogat.

12Wanpela lain saveman bilong lo i kamap long Alkimus na Bakides na ol
i askim tupela longmekim stretpela pasin long ol manmeri.

13OlHasidi i bin i go pas long ol Juda bilong traim sekanwantaimAlkimus
na Bakides.

14Ol i harim tok bilong Alkimus, long wanem, em i pris bilong lain bilong
Aron, na ol i ting em bai i no inapmekim nogut long ol.

15Alkimus i tok promis olsem em i laik sekan wantaim ol, na bai i no gat
wanpela trabel i ken kamap long ol na long ol pren bilong ol.

16Ol i bilipim tok bilong em. Tasol em i kirap na kalabusim 60man bilong
ol na i kilim ol i dai long wanpela de tasol. Dispela samting i kamap olsem
buk bilong God i tok,
17 “Ol birua i tromoi nabaut

ol bodi bilong ol manmeri
i bilip long yu.

Na blut bilong ol i kapsait
na i ran olsemwara

insait long Jerusalem.
Na i no gat wanpela man i stap

bilong planim bodi bilong ol.”
18Ol manmeri i lukim Alkimus na Bakides i mekim dispela kain pasin, na

olgeta i pret long tupela. Ol manmeri i tok olsem, “Tupela i no save tru long
as bilong tok i tru o long as bilong stretpela pasin. Nogat. Tupela i binmekim
tok tru antap na bihain tupela i brukim promis gen.”

19Bakides i lusim Jerusalemna em i gowokim kem long taun Betsait. Em i
tokimol soldia longkalabusimsampelagutpelamanbilong lain Judana long
kalabusim tu ol Juda nogut i bin amamas long joinim em. Na em i tokim ol
long kilimol i dai na tromoimbodi bilong ol i go longwanpela hul i daun tru.

20 Bakides i makim Alkimus bilong bosim kantri, na em i givim sampela
soldia bilong helpim em, na em yet i go bek long king.

21 Hetpris Alkimus i wok strong long kisim namba tru long ai bilong ol
manmeri.

22Olgetamannogut i joinim em. Na ol i kisimpawabilong bosim Judia, na
ol i givim bikpela hevi long ol manmeri bilong Israel.

23 Judas i lukim Alkimus na ol pren bilong en i mekim planti trabel long ol
Israel, olsem ol haiden i binmekim bipo.

24Olsem na em i raun long olgeta hap bilong distrik Judia. Na em imekim
save long ol Juda i bin joinim ol birua na em i tambuim ol long lusim ol taun.

25 Alkimus i lukim Judas wantaim ol poroman bilong en i kamap strong
moa. Na tu, em i save olsem em i no inap winim ol. Olsem na em i go bek
7:17: Sng 79.2-3



1MAKABI 7:26 1930 1MAKABI 7:42

long king na em i tok giaman long king olsem, Judas i binmekimol kain kain
pasin nogut.

26Orait king i singautim Nikanor, wanpela ofisa bilong en i gat biknem na
i birua tru bilong ol Juda, na em i tokim em long i go pinisim tru ol manmeri
bilong Judia.

27Nikanor i kam long Jerusalem wantaim bikpela lain ami tru. Em i laik
trikim Judas na ol brata bilong em, na em i salim tok olsem em i laik sekan
wantaim ol. Em i tokim Judas olsem,

28“Mitupela i no kenkros. Baimi kam long yuwantaimwanpela liklik lain
soldia namitupela i ken toktok olsem tupela pren.”

29 Orait em i kam long Judas na tupela i kamap wanbel olsem tupela
gutpela pren tru. Tasol ol birua bilong Judas i stap redi long holimpasim
Judas.

30Na bihain Judas i painimaut olsem Nikanor i laik trikim em, olsem na
em i pret na i no laik lukim Nikanor gen.

31 Nikanor i pilim olsem ol i save pinis long trik bilong em, olsem na
em i lusim Jerusalem na em i kirapim pait long Judas klostu long ples
Kafarsalama.

32 Samting olsem 500 soldia bilong Nikanor i dai, na ol arapela ami bilong
en i ranawe i go long Jerusalem, long Taun Bilong Devit.

33Liklik taim bihain long pait, Nikanor i go longmaunten Saion. Sampela
priswantaim sampela lida bilong olmanmeri i kamausait long tempel na ol
i tok welkam long em. Na ol i soim em ofa bilong paia i kukim olgeta ol i laik
mekim bilong helpim king.

34 Tasol em i tok bilas long ol na i lap nogut long ol, na em i spetim ol na
mekim ol i kamap doti long ai bilong God. Em i hambak

35 na i tok kros long ol olsem, “Judas i mas givim em yet wantaim ol ami
bilong em long han bilongmi. Sapos nogat, bai mi gowinim em long pait na
bai mi kam bek gen na kukim dispela tempel.” Nikanor i belhat tru na em i
lusim ol na i go.

36Orait ol pris i go insait na ol i sanap na lukluk i go long alta na tempel. Ol
i krai na singaut strong na ol i prea olsem,

37 “Bikpela, yu makim dispela tempel olsem haus bilong yu tasol, na em i
ples we ol manmeri i ken kam na prea na lotuim yu.

38Yumas givim bekim nogut long dispelamanwantaim ol ami bilong em.
Kilim em i dai long pait. Tingim gut ol tok bilas em i bin mekim long yu, na
yu no kenmarimari long em.”

39Nikanor i lusim Jerusalem na em i go wokim kem long taun Bethoron.
Na long dispela hap ol ami bilong Siria i joinim em.

40Na Judas wantaim 3,000 soldia i wokim kem long taun Adasa. Na Judas
i prea olsem,

41“Bikpela, bukbilong yu i tok longwanpela king i bin salim sampelaman
bilong tok bilas long yu, na ensel bilong yu i bin i kam na kilim i dai 185,000
soldia bilong em.*

42Olsem tasol, yumas krungutim dispela ami i stap hia nau long ai bilong
mipela, bai olgeta manmeri i ken save, yu bin mekim nogut long Nikanor,
long wanem, em i bin tok bilas long tempel bilong yu. Mekim save tru long
em bilong bekim dispela bikpela rong em i binmekim.”

7:41: 2 Kin 19.35 * 7:41: Lukim 2 King 18.17—19.37.
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43Orait ol i kirapim pait long de namba 13 bilong mun Adar.† Na wantu
Nikanor i dai na ami bilong en i lus long pait.

44 Taim ol soldia bilong en i lukim em i dai pinis, ol i tromoim ol samting
bilong pait na ol i ranawe i go.

45Ol Juda i ranim ol, stat long taun Adasa na i go inap long taun Geser. Na
taimol i ran i go long rot, ol iwinimolbiugel bilongmekimol soldia i kirapim
pait moa yet.

46Orait na ol manmeri bilong ol ples nabaut long Judia i kam ausait. Na
ol tu i kirapim pait long han sut na long han kais bilong ol birua. Olsem na
ol birua i surik i go bek na ol i bungim ol lain soldia i wok long ranim ol. Na
olgeta birua i dai long pait, na i no gat wanpela moa i stap.

47Ol Juda i kisim olgeta gutpela samting bilong ol birua. Na ol i katim het
na han sut bilong Nikanor, long wanem, em i bin hambak na litimapim han
bilong em bilong soim em i antap long God. Ol i karim het na han sut bilong
en i kam long Jerusalem, na ol i soim long olgeta manmeri.

48 Ol Juda i amamas nogut tru. Ol i makim dispela de olsem bikpela de
bilong lotu bilong ol.

49 Olsem na de namba 13 bilong mun Adar i kamap wanpela bikpela de
bilong lotu long olgeta yia.

50Na inap long sotpela taim i no gat pait i kamap long distrik Judia.

8
Ol Juda i mekimwanpela kontrakwantaim ol Rom

1 Judas ibinharimstori long strongnabiknembilongolRomnaemiharim
tu olsem ol i save sekan wantaim ol lain pipel i laik kamap poroman bilong
ol. Olgeta lain pipel i wok bung wantaim ol Rom, ol i save kamap pren tru
bilong ol.*

2Em i harim tok long ol bikpela pait ol i bin mekim, na long strong bilong
ol long winim ol Gal namekim ol i baim takis long ol.

3 Em i harim tok tu long ol gutpela wok ol Rom i bin mekim long kantri
Spen na long ol i save bosim ol wok gol na silva bilong dispela kantri.

4 Long gutpela tingting na strongpela wok bilong ol, ol Rom i bin winim
Spen olgeta, maski em i stap longwe. Planti king bilong olgeta hap bilong
graun i kirapim pait long ol Rom. Tasol ol Rom i winim ol tru, na i mekim ol
i baim takis long ol long olgeta yia.

5OlRomiwinim tupelakingbilongkantriMasedonia, emFilipnaPerseus,
na ol i winim tu ol arapela lain i bin pait long ol.

6Antiokus namba 3, em bikpela king bilong Siria, em tu i bin kirapim pait
long ol Rom. Em i gat strongpela lain ami wantaim 120 elefan na ol soldia i
save sindaun long ol hos na ol karis tu. Tasol ol Rom i bagarapim ol nogut
tru,

7na ol i kalabusimAntiokus. Ol imekim emwantaim ol tumbuna pikinini
bilongen ibaimbikpela takis longol longolgetayia. Naol imekimemi salim
sampela bikman bilong kantri bilong en i go i stap kalabus long kantri Rom.
† 7:43: Mun Adar bilong ol Israel i save kamap long mun Februeri na Mas bilong yumi. * 8:1:
Long taimbilong olMakabi, Rom emwanpela strongpela kantri i stap longwe liklik long graun bilong
ol Juda. Ol Juda i ting ol Rom bai inap long helpim ol long taim ol arapela kantri i laik daunim ol na
mekim nogut long ol, olsem na ol i laik kamap pren wantaim ol Rom. Tasol bihain long dispela taim,
ol Rom i kamap strong moa yet na ol yet i stat long daunim na bosim olgeta kantri i stap klostu long
biksolwaraMediterenian. Olsem na long taim bilong Jisas, ol Juda i stap aninit long ol Rom, na ol i no
laikim ol Rommoa. Nogat. Ol i kros tru long ol na ol i laik rausim ol long kantri bilong ol.
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8Na tu ol i mekim em i putim ol gutpela hap bilong kantri India na Midia
na Lidia aninit long gavman bilong Rom. Ol Rom i kisim ol dispela kantri
bilong Antiokus na ol i givim long King Yumenes.

9Taim ol Rom i harim tok olsem ol Grik i laik kirapim pait na pinisim ol,
10 ol i salim wanpela bikpela lain ami i go pait long ol Grik. Pait i kirap na

planti Grik i lus. Ol Rom i kalabusimolmeri na pikinini bilong ol Grik, na ol i
stilim ol gutpela samting bilong ol, na ol i kisim graun bilong ol. Ol i brukim
ol strongpela kem, na tu ol i mekim olgetamanmeri i kamapwokboi nating,
na ol i stap olsem yet i kam inap nau.

11Ol Rom i bagarapim tru na daunim ol arapela kantri na ailan na pipel i
bikhet long ol.

12Ol i save stap pren wantaim ol poroman bilong ol na bilong ol arapela
pipel i bin singaut long ol Rom long lukautim ol. Na long dispela pasin ol
i save win long ol king i stap klostu o i stap longwe. Na olgeta lain pipel i
harim tok long biknem bilong ol Rom, ol i save pret tru long ol.

13 Sapos ol Rom i laik bai wanpela man i kamap king bilong wanpela
kantri, orait em i kamap king. Sapos ol i laik rausim man i stap king pinis,
orait ol i rausim. Olsem na ol i kisim biknem na pawa long olgeta hap.

14Maski ol Rom i gat biknem na pawa, i no gat wanpela man bilong ol i
save resis long kisimhat o klos bilong king, bilong litimapimnembilong em.
Nogat tru.

15Ol i kirapimpalamenbilong ol, na olgeta de 320memba i bungwantaim
bilong paitim tok long ol gutpela rot bilong helpim sindaun bilong ol man-
meri, na bilongmekim kantri i go het.

16Olgeta yia, ol yet imakimwanpelamembabilong holimwok long bosim
gavmanna lukautimol graun bilong kantri bilong ol. Olgetamanmeri i save
bihainim tok bilong dispela bikmanna i no gatwanpela imangalim samting
bilong narapela.

17Orait Judas i salim tupela man i go long ol Rom bilong mekim kontrak
long kamap pren na poroman wantaim ol. Narapela man em Yupolemus,
pikinini bilong Jon na tumbuna pikinini bilong Akos, na narapela man em
Jeson, pikinini bilong Eleasar.

18 Judas i mekim olsem bai ol Rom i ken helpim ol long pinisim ol wari i
save kamap long ol, long wanem, nau i luk olsem ol Grik i laik krungutim ol
Israel.

19Yupolemus na Jeson i winim longpela rot, na tupela i kamap long Rom.
Na tupela i go long haus palamen na i autim dispela tok long ol memba,

20 “JudasMakabeus na ol brata bilong emwantaim ol arapela Juda i salim
mitupela i kam hia bilongmekimwanpela kontrak, bai mipela i ken kamap
wanbelwantaimyupela, na bai yumi ken i stap prennaporomanwantaim.”

21Ol Rom i orait long dispela tingting,
22olsem na ol i raitim ol toktok bilong dispela kontrak antap long sampela

slet bras na ol i salim i go long Jerusalem. Ol dispela slet i stap olsem mak
bilong kontrak namel long tupela kantri.

23Ol toktok i stap longol slet i goolsem, “Mipela i laikbaiol gutpela samting
tasol i ken kamap oltaim oltaimnamel long ol Romna ol Juda, long graun na
long solwara. I no gat wanpela taim tupela i ken kamap birua, na ol pait i no
ken kamap long dispela tupela kantri.

24 Sapos wanpela kantri i kirapim pait long ol Rom o long wanpela pren
bilong Rom,

8:17: 2Mkb 4.11 8:22: 1Mkb 14.18
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25 orait ol Juda i mas bung tru wantaim ol Rom na helpim ol long dispela
pait olsem poroman tru.

26Na tu, ol Juda i no ken givim kaikai o mani o samting bilong pait o ol sip
long ol kantri i kirapimpait long ol Rom. Mipela i tok olsem, na ol Juda imas
bihainim ol dispela tok, na ol i no ken askimmipela long givim pe long ol.

27 “Olsem tasol, sapos wanpela kantri i kirapim pait long ol Juda, orait ol
Rom bai i bung tru wantaim ol Juda na helpim ol long dispela pait olsem
poroman tru.

28Naol Rom inokengivimkaikai omani o samtingbilongpait o ol sip long
ol birua bilong ol Juda. Mipela ol Rom i tok olsem, namipela i no ken giaman
namekim narakain pasin.

29 “Long ol dispela tok, mipela ol Rom imekimwanpela kontrak wantaim
ol Juda.

30 Tasol sapos bihain dispela tupela kantri yet i tok orait long skruim
sampela tokmoa long dispela kontrak o long rausimwanpela hap tok bilong
en, orait tupela i kenmekim olsem, na dispela kain senis bai i stret na i tru.

31 “Na tu, mipela ol Rom i bin raitimwanpela pas i go long King Demitrius
bilong tokimem longol rong em ibinmekim longol Juda. Mipela i raitim tok
olsem, ‘Bilong wanem yu bin givim bikpela hevi long ol pren na poroman
bilongmipela, em ol Juda?

32 Sapos ol i kam long mipela gen na kotim yu, bai mipela i kam helpim ol
na kirapim pait long yu long graun na long solwara tu.’ ”

9
JudasMakabeus i dai

1TaimKingDemitrius iharimolsemNikanorwantaimolgeta soldiabilong
en i dai pinis, em i salim Bakides na Alkimus i go long Judia. Tupela i go
namba 2 taim nau, na tupela i kisim sampela lain ami i go wantaim.

2Ol i wokabaut i go long rot bilong taun Gilgal, na ol i wokim kem bilong
kirapimpait long olmanmeri bilong plesMesalot long hap bilongArbela. Ol
i kisim dispela ples na ol i kilim i dai planti man.

3Long nambawanmun* bilong yia 152 ol i wokim kembilong pait long ol
Jerusalem.

4 Bihain ol i go long ples Beria. Namba bilong ol inap long 20,000 soldia
nating na 2,000 soldia i save sindaun long ol hos.

5 Judas i stap long kem long ples Elasa. Em i gat 3,000 man em yet i bin
makim.

6 Taim ol i lukim bikpela namba bilong ol birua, ol i pret nogut tru. Na
planti man i ranawe, na i lusim kem. Samting olsem 800man tasol i stap.

7 Taim Judas i lukim klostu olgeta soldia bilong en i ranawe pinis, na ol
birua i redi long pait, bel bilong en i pas olgeta. Long wanem, em i no gat
taim bilong bungim gen ol soldia.

8 Pastaim bel bilong en i seksek tru. Tasol bihain em i mekim tok olsem
long ol man i stap yet, “Yumi kirap na go pait long ol birua. Ating yumi inap
winim ol.”

9Tasol ol man i traim senisim tingting bilong em, na ol i tok olsem, “Yumi
no inap. Mobeta yumi stap laip na yumi surik i go bek. Yumi bung wantaim
ol brata. Na bihain yumi kam bek na pait long ol birua. Nau yumi liklik lain
tumas.”
* 9:3: Nambawanmunbilongol Juda, emmunNisan. Em i savekamap longmunMasnaEpril bilong
yumi.
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10 Tasol Judas i tok olsem, “Nogat tru. Yumi no ken ranawe long ol birua.
Sapos taim bilong yumi long dai i kam nau, yumi no ken pret. I orait, yumi
ken i dai bilonghelpimol brata bilong yumi, na bai gutpela nembilong yumi
i no inap bagarap.”

11Orait ol ami bilong Bakides i lusim kem na i redi long pait long ol Juda.
Ol soldia i save sindaun long ol hos i bruk long tupela lain. Ol man i save sut
long katapel na ol lain i holim banara ol i go pas long bikpela lain ami. Na ol
man i save gut tru long pait ol i sanap long nambawan lain.

12Bakides i stap long rait sait. Tupela lain bilong ol birua i winim ol biugel
na i wokabaut i go. Na ol soldia bilong Judas tu i winim biugel.

13Nois bilong tupela lain ami i pait, em i mekim graun i guria. Pait i stat
longmoningtaim na i go i go inap long apinun tru.

14 Judas i lukim Bakides wantaim ol nambawan soldia i stap long han sut.
15 Olsem na Judas i kisim ol soldia i no save pret na ol i go krungutim

dispela lain na ol i ranim ol i go inap longmaunten Asdot.
16Taim ol birua i stap long lep sait i lukim ol lain bilong rait sait i pundaun

pinis, ol i tanimna i kamap baksait long Judaswantaim ol lain bilong em, na
ol i ranim ol i go.

17 Orait pait i kamap strong tru na planti soldia bilong tupela lain ami i
kisim bagarap na planti i dai.

18 Judas tu i dai na ol lain bilong en i ranawe.
19Bihain Jonatan wantaim Saimon i kisim bodi bilong Judas, brata bilong

tupela, na karim i go. Ol i planim em long matmat bilong ol lain tumbuna
bilong ol long taunModein, na ol i krai long em.

20 Ol Israel i mekim bikpela krai sori inap long planti de, na ol i singaut
olsem,

21 “Sori tru, olsemwanemnabikmanbilong kisimbek yumi Israel em i dai
pinis?”

22 Ol i no bin raitim olgeta arapela stori bilong ol pait na ol bikpela wok
na ol arapela samting i bin givim biknem long Judas, longwanem, ol dispela
stori i planti tumas.

Jonatan i bosim ol Juda
(Sapta 9.23—12.53)
Jonatan i kisim ples bilong Judas

23Taim Judas i dai pinis, olmanbilong sakim lo bilongGod i kirap gen long
olgeta hap bilong Israel. Na ol man nogut i kisim strong gen.

24 Long dispela taim, taim bilong bikpela hangre i kamap, na olgeta
manmeri i go bung wantaim ol birua.

25Na Bakides i kisim ol Juda i no pret long God na em i makim ol bilong
bosim kantri.

26Ol dispela hetman iwok longpainimol prenbilong Judas na ol i bringim
ol i go long Bakides bai em i ken semim ol na bagarapim ol.

27Nau taim nogut i kamap long ol Israel. Long taim bilong ol profet i kam
inap nau, kain bikpela hevi olsem i no bin kamap long ol Israel.

28Nau ol pren bilong Judas i bung wantaim na ol i tokim Jonatan olsem,
29“Brata bilong yu i dai pinis nanau i no gat narapelamanolsemem i stap,

inap long mekim save long kain birua olsem Bakides na ol wantok nogut
bilong yumi.

30Olsem na nau mipela i makim yu bilong kisim ples bilong Judas, bai yu
stap hetman bilongmipela na lida bilong pait.”
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31 Long dispela de Jonatan i kisim ples bilong brata bilong em na em i
kamap hetman bilong ol Israel.

Jonatan i bringim ol Israel i go pait
32Bakides i harim tok long Jonatan i bin kamap hetman bilong ol Israel na

em i trai hat long kilim Jonatan.
33Tasol Jonatan na brata bilong em Saimon, wantaim ol man bilong ol, ol

i save pinis long samting Bakides i laik mekim, na ol i ranawe i go long ples
nating bilong Tekoa, na ol i wokim kem klostu long hul wara bilong Aspar.

34Long wanpela de Sabat Bakides i painimaut olsem ol i stap long dispela
hap na emwantaim olgeta ami bilong en i go brukimwara Jordan.

35 Jonatan i singautim brata bilong em Jon, em i hetman bilong ol lain
kagoboi bilong ami, na Jonatan i salim em i go lukim ol pren bilong em long
graun bilong ol Nabatia. Jon i mas askim ol long larim em i putim ol kago
bilong em long ples bilong ol.

36Tasol ol lain Jambri bilong taun Medeba i kamap, na ol i kalabusim Jon
na stilim ol kago bilong em na karim i go.

37Bihain liklik, Jonatan na brata bilong em Saimon i harim tok olsem, “Ol
lain Jambri i gat bikpela amamas. Nau tasol wanpela bikpela lain bilong ol i
lusim taun Nadabat bilong bringimwanpela meri i laik marit. Dispela meri
em i pikinini bilong wanpela bikman bilong ol Kenan.”

38Orait tupela i tingim i dai bilong Jon, brata bilong tupela, na tupela i go
antap long wanpela liklik maunten, na i sanap redi long ples hait.

39 Tupela i lukluk i stap, na tupela i lukim planti man i bung wantaim. Ol
i mekim planti nois na ol i karim planti kago. Man i laik marit, wantaim
ol pren na ol brata bilong em, ol i wokabaut i kam long rot bilong bungim
lain bilong meri. Ol i karim ol samting bilong mekimmusik na ol i holim ol
samting bilong pait.

40 Jonatan wantaim ol lain bilong en i lusim ples hait na ol i go kirapim
pait wantaim ol Jambri. Planti man i dai na ol arapela i ranawe i go long ol
maunten. Na ol Juda i karim ol kago bilong ol i go.

41Olsem na amamas bilong marit i senis na i kamap krai bilong sori. Nek
bilongmusik i senis na i kamap krai bilong planimman.

42 Long dispela pasin tupela i bekim nogut blut bilong brata. Na bihain
tupela i go bek long ples tais klostu long wara Jordan.

43 Taim Bakides i harim tok long dispela samting tupela i bin mekim, em
i kirap wantaim bikpela lain ami long de Sabat na i go kamap long arere
bilong wara Jordan.

44 Orait Jonatan i tokim ol man bilong em olsem, “Yumi kirap long pait.
Wari yumi kisim nau em i narakain olgeta. Nau bai yumi win o yumi dai.

45Harim gut. Ol birua i stap long fran bilong yumi na wara Jordan i stap
long baksait. Long tupela sait i gat tais na bus tasol i stap. I no gat rot bilong
i go bek.

46Olsem na yumi mas singaut strong, bai God i kisim bek yumi long han
bilong ol birua.”

47Pait i kirap na Jonatan i laik hamaim Bakides. Tasol Bakides i abrus na i
surik i go bek.

48 Orait Jonatan wantaim ol man bilong en i kalap long wara Jordan na
i swim i go long hapsait. Tasol ol birua i no brukim wara na bihainim ol.
Nogat.

49Na long dispela de samting olsem 1,000man bilong Bakides i dai.
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50Bakides i go bek long Jerusalem na em i strongim sampela taun bilong
Judia. Em i wokim ol kem long taun Jeriko na Emeus na Bethoron na Betel
na Timnat na Piraton na Tefon. Em i wokim ol banis i go antapmoa, na em i
wokim ol bikpela dua tu na em i pasim ol long ol ba ain.

51Na long olgeta taun em i putim ol lain soldia bilong givim hevi long ol
Israel.

52 Em i strongim tupela taun Betsur na Geser na strongpela haus long
Jerusalem, na long ol dispela taun em i putim planti soldia na ol kago bilong
ol.

53 Na em i kisim ol pikinini man bilong ol lida bilong ol Juda na em i
kalabusim ol long strongpela haus bilong Jerusalem.

54 Long namba 2 mun bilong yia 153 Alkimus i tok olsem ol i mas rausim
namba 2 banis i raunim tempel.† Long dispela pasin em i laik bagarapim
wok ol profet i binmekim bipo.

55Tasol long taim ol i statim dispela wok, Alkimus i painim bikpela sik, na
dispela sik i stopim wok bilong em. Maus bilong en i pas na han lek bilong
en i dai. Em i no inap mekim wanpela tok o stretim ol samting bilong haus
bilong em.

56Na Alkimus i dai wantaim bikpela pen.
57Taim Bakides i kisim tok long Alkimus i dai pinis, em i go bek long king

na ol Juda i sindaun isi inap long tupela yia.
58Orait ol man bilong sakim lo bilong God ol i bung wantaim, na ol i tok

olsem, “Lukim. Jonatan wantaim ol manmeri bilong em ol i sindaun isi na i
no gat trabel. Yumi mas bringim Bakides i kam bek, na em i ken kalabusim
ol long wanpela nait tasol.”

59Na ol i go lukim Bakides
60na em i kam wantaim bikpela lain ami. Em i salim ol pas hait i go long

olgeta pren bilong en i stap long distrik Judia, bai ol i kalabusim Jonatan
wantaim ol lain bilong em. Tasol ol i no inap, long wanem, Jonatan i
painimaut pinis tingting bilong ol.

61Na lain bilong Jonatan i kalabusim 50 hetman i bin mekim dispela wok
nogut na ol i kilim ol i dai.

62Orait Jonatan na Saimonwantaim ol lain bilong ol, ol i lusim ples na i go
long Betbasi, em wanpela taun i stap long ples nating. Ol i kirapim gen hap
bilong dispela taun i bin bagarap pinis, na ol i strongim olgeta.

63 Taim Bakides i harim tok long samting tupela i mekim, em i bungim
olgeta soldia bilong em na em i singautim ol man bilong Judia.

64Na bihain emyet i kamna em iwokim kembilong bringimpait i go long
Betbasi. Em i sanapim ol masin bilong pait, na ol i pait i go inap long planti
de.

65 Jonatan i larim brata bilong em Saimon i stap long taun. Na em yet i
lusim ples na i go long bus wantaim liklik lain soldia bilong em.

66 Em i bagarapim Odomera wantaim lain bilong em, na em i pinisim tu
ol lain bilong Fasiron i stap long kem bilong ol. Na Jonatan wantaim ol ami
bilong en i stat long pait long lain bilong Bakides.

67Long dispela taim Saimonwantaim ol lain bilong en i lusim taun na ol i
kukim ol masin bilong pait.
† 9:54: Ol manmeri bilong ol arapela lain inap i go insait long namba wan banis i raunim tempel,
tasol ol Israel tasol inap i go insait long namba 2 banis. Sapos ol i rausim dispela namba 2 banis, ol
Israel bai i pilim olsem ol lain i no klin long ai bilong God bai i go klostu long haus bilong God, na haus
yet bai i kamap doti long ai bilong God. Namba 2mun bilong ol Juda i save kamap long mun Epril na
Me bilong yumi.
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68Ol i pait long Bakides na krungutim na winim ami bilong em. Bakides i
les tru nau, long wanem, olgeta tingting na wok bilong en i popaia stret.

69Em i kros tru long olmannogut bilong Juda i bin singautimem long kam
insait long kantri bilong ol. Na em i kilim planti bilong ol. Bihain em i pasim
tingting long i go bek long kantri bilong em yet.

70 Taim Jonatan i harim olsem Bakides i laik i go bek long ples bilong em,
em i salim sampelaman i go bilong stretim tok bilong sekan na bilong kisim
bek ol Juda i stap kalabus.

71Bakides i orait longdispela tingtingnaemibihainim laikbilong Jonatan.
Em i tok tru antap long Jonatanbai em ino inapgivimhevi long em inap long
taim em i dai.

72Olsem na em i salim bek ol kalabusman em i bin kisim long Judia. Em i
go olgeta long ples bilong em na em i no kam bekmoa.

73Longdispelapasinolbikpelapait i pinis long Israel. Jonatan i go sindaun
long taun Mikmas. Na em i stat long bosim ol manmeri na pinisim ol man i
sakim lo bilong God.

10
Aleksander Epifanes i makim Jonatan bilong i stap hetpris

1 Long yia 160 Aleksander Epifanes, pikinini bilong Antiokus, i kam long
taun Tolemes na em i kisim dispela taun. Ol pipel i welkamim em, na em i
bosim gavman bilong dispela taun.

2 Taim King Demitrius i harim tok long dispela samting, em i bungim
wanpela bikpela lain ami bilong pait long Aleksander.

3 Na Demitrius i ting long salim wanpela gutpela pas i go long Jonatan
bilong grisim em.

4 Em i gat tingting olsem, “Mi mas sekan hariap wantaim Jonatan. Nogut
em i sekan wantaim Aleksander pastaim, na tupela wantaim i pait longmi.

5Mi save, Jonatan i tingim yet ol rongmipela i binmekim long em na long
ol brata na ol pipel bilong em.”

6Olsem na Demitrius i orait bai Jonatan i ken kirapim wanpela lain ami,
na kisim ol samting bilong pait, na em i tok olsem Jonatan i ken i stap
poroman bilong em. Em i tok olsem ol i mas lusim ol man i stap kalabus
long strongpela haus bilong Jerusalem, na ol i ken go bek long Jonatan.

7 Jonatan i kam long Jerusalem na em i ritim dispela pas long ai bilong ol
manmeri na ol soldia i was long strongpela haus.

8Taim ol i harim olsem king i bin givim pawa long Jonatan bilong kirapim
wanpela lain ami, ol i kirap nogut.

9 Na ol wasman bilong strongpela haus i givim ol kalabusman long
Jonatan, na em i larim ol i go bek long papamama bilong ol.

10 Orait Jonatan i sindaun long Jerusalem na em i kirapim wok bilong
stretim taun.

11 Em i givim tok long ol wokman i mas kisim ol ston i gat stretpela kona
nawokim banis bilong taun na strongim banis i raunimmaunten Saion. Na
ol i mekim olsem em i tok.

12Olman bilong ol arapela lain i bin i stap long ol strongpela kemBakides
i bin wokim, ol i ranawe i go.

13Olgeta i lusim ples na i go bek long kantri bilong ol yet.
14 Sampela man i bin sakim ol tok bilong lo, ol i stap yet long taun Betsur.

Em i ples hait bilong ol.
15Orait King Aleksander i harim tok long ol promis Demitrius i binmekim

long Jonatan. Em i kisim ripot long ol pait Jonatan wantaim ol brata bilong
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en i bin kirapim, na long ol bikpela wok ol i bin mekim, na long ol hevi ol i
bin karim.

16 Na em i tingting olsem, “Ating i no gat narapela strongpela man kain
olsem Jonatan. Mobeta em imas i stap pren na poroman bilongmipela.”

17Na em i salim pas i go long Jonatan i gat tok olsem,
18 “King Aleksander i givim gude long brata bilong em Jonatan.
19Mipela i harim pinis olsem, yu strongpelaman tru bilong pait, olsem na

yu inap i stap pren bilongmipela.
20 Olsem na nau mipela i makim yu bilong i stap hetpris bilong ol lain

manmeri bilong yu. Mipela i kolim yu ‘Pren Bilong King.’ Yu mas i stap
poroman na pren bilong mipela.” Na Aleksander i kisim wanpela retpela
klos na wanpela hat bilong king ol i wokim long gol, na salim i go long
Jonatan.

21 Long Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win, long mun namba 7,*
Jonatan i putim klos bilong hetpris. Na em i bungim planti soldia na em i
givim planti samting bilong pait long ol.

Jonatan i helpimAleksander Epifanes
22TaimDemitrius i harim tok long Jonatan i kamap hetpris, em i bel nogut

na em i tok olsem,
23 “Bilongwanemnamipela i larim Aleksander i go pas longmipela? Em i

kamap pren pinis wantaim ol Juda na ol i poromanim em.
24Mi tubaimi raitimwanpelapas i switmoanabaimikisimhelpimbilong

ol tu. Na bai mi givim namba na presen tu long ol.”
25Na em i raitim pas olsem, “King Demitrius i givim gude long olmanmeri

bilong Judia.
26Mipela i amamas long harim olsem yupela i bin holim promis bilong

yupela, na yupela i stap pren wantaim mipela, na yupela i no bin poroman
wantaim ol birua bilongmipela.

27 Sapos yupela i stap gutpela pren bilong mipela, bai mipela i mekim gut
long yupela.

28Bai mipela i katim planti takis bilong yupela na givim ol arapela presen
tu long yupela.

29Naumi tokaut long yupela ol Juda olsem, yupela i nomas baim sampela
kain takis, em takis bilong baim sol na takis bilong king stret.

30Na bipo yupela i save givim namba 3 hap bilong ol wit na hap bilong
ol prut bilong diwai. Tasol stat long nau yupela i no mas givim moa. Stat
long nau na i go inap oltaimmi no ken kisim ol dispela kain takis long graun
bilong Judia na long ol tripela nupela distrik ol i bin rausim long distrik
Samaria na Galili na skruim long Judia.

31 Mi makim Jerusalem wantaim ol hap ples nabaut long en olsem ples
holi, na em i fri long olgeta kain takis.

32Miyetmi laik lusimwokbilongbosimstrongpelahausbilong Jerusalem,
nami laik putim dispelawok long han bilong hetpris. Em yet i kenmakimol
soldia bilong lukautim dispela haus.

33 “Mi pinisim kalabus bilong ol soldia bilong Judia i stap long olgeta hap
bilongkantri bilongmi. Yupela i nomasbaimolbek. Ol bai i go fri nating. Na
tu, bai i no gat takismoa long ol bulmakau na ol sipsip na ol arapela samting
bilong ol dispela kalabusman.

* 10:21: Namba 7 mun bilong ol Juda em i save kamap long mun Septemba na Oktoba bilong yumi.
10:30: 1Mkb 11.34
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34 Long ol de Sabat na long ol bikpela de bilong nupela mun na long ol
arapela bikpela de bilong lotu, i tambu long ol man long olgeta hap bilong
kantri bilong mi i no ken kisim takis long ol man bilong Juda. Na tu i tambu
long kisim takis long tripela de bipo na tripela de bihain long ol bikpela de
bilong lotu.

35Long ol dispela de ol man i no ken tru singaut long pe omekim yupela i
wari long wanpela samting.

36 “Inap long 30,000man bilong lain Juda i ken joinim ami bilong king. Na
ol i mas kisimwankain pe olsem ol arapela soldia.

37Sampela i ken i stap longol strongpela kembilongking, na sampela i ken
kisimolbikpelawok insait longgavman. Ol i kenbihainimolpasin tumbuna
bilong ol, olsem king i bin tok orait long ol Juda bipo.

38 “Tripela distrik bilong Samaria ol i bin bungim wantaim Judia, nau bai
i kamap hap tru bilong Judia. Olsem na bai i gat wanpela gavman tasol, na
bai ol i stap long han bilong hetpris stret.

39Mi givim takismani ol i save kisim long taun Tolemes na ol graun bilong
en olsem presen bilongmekimwok bilong ples holi long Jerusalem.

40Na mi promis long givim 15,000 mani silva long olgeta yia, na dispela
mani bai i kam long hausmani bilong king.

41 Inap long sampela yia gavman i bin pasimmani em i binmakim bilong
helpim wok bilong haus holi, tasol nau mi laik bekim ol dispela mani. Na
stat long nau, pe bai i kamap stret long olgeta yia.

42 “Na tumipela i nomoa laik pulim 5,000mani silva olsem takis bilong ol
wok lotu long olgeta yia. Dispela mani i ken i stap, long wanem, em i bilong
baim ol pris i wok long Tempel.

43Wanemman long kantri bilongmi i gat dinau long king o long narapela
man, na em i ranawe i go hait long tempel o long graun bilong tempel, orait
dispela man i no ken i stap kalabus. Na ol i no ken rausim olgeta samting
bilong em.

44 “Mani bilong kirapim bek na stretim ol banis bilong tempel i mas i kam
long king yet.

45Olsem tu king yet imas baimolwokbilong kirapimna strongimol banis
i raunim taun Jerusalem, na ol arapela taun bilong Judia.”

Jonatan i givim baksait long Demitrius
46 Jonatanwantaimolmanmeri i no laik bilipimolgeta tok ol i harimpinis,

long wanem, ol i tingim yet ol bikpela rong Demitrius i bin mekim long ol
bipo, na ol bikpela hevi em i bin putim long ol.

47Ol i laik holim tasol kontrak ol i bin mekim wantaim Aleksander, long
wanem, em i bin sekan wantaim ol pastaim. Na ol i stap pren wantaim em i
go inap long taim em i dai.

48OraitKingAleksander i bungimbikpela lainaminaem iputimkemstret
long ai bilong Demitrius.

49 Tupela king i bung bilong pait na ol ami bilong Demitrius i ranawe.
Aleksander i ranim ol na i winim ol.

50Ol i pait strong inap long san i go daun, na Demitrius i dai long dispela
de.

Aleksander i maritim Kleopatra
51 Bihain Aleksander i salim sampela man bilong bringim tok i go long

Tolemi, king bilong Isip. King Aleksander i tok olsem,
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52 “Mi kam bek pinis long kantri bilong mi. Na nau mi sindaun long sia
king bilong ol tumbuna bilong mi. Mi bin stretim gavman bilong mi na nau
mi bosim kantri.

53Mi bin brukim strong bilong Demitrius wantaim ol ami bilong em, na
naumi bosim kantri bilong em tu.

54Nau mi laik pasim kontrak wantaim yu. Yu ken orait long mi maritim
pikinini meri bilong yu. Na bai mi givim presen inap long namba bilong
yutupela.”

55King Tolemi i bekim tok olsem, “Mipela i amamas long de yu bin i kam
bek long kantri bilong yu, na yu kamap king olsem ol tumbuna bilong yu.

56Mi orait long askim bilong yu, na yu ken maritim pikinini meri bilong
mi. Tasol yumas kam bungimmi long taun Tolemes, na bai mi ken save gut
long yu, na yu ken save gut longmi.”

57Olsem na long yia 162 Tolemi wantaim pikinini meri bilong em Kleopa-
tra i lusim Isip na tupela i kam long taun Tolemes.

58King Aleksander i bungim tupela, na Tolemi i givim Kleopatra long em
long marit. Tupela i marit long taun Tolemes wantaim planti naispela bilas
olsem ol king i save laikim.

Aleksander i makim Jonatan olsem nambawan ofisa bilong ami
59Aleksander i raitim wanpela pas long Jonatan na i askim em long kam

lukim em.
60Olsem na Jonatan i putim planti bilas na i go long taun Tolemes na em i

bungim tupela king. Em i presen long tupela long silva na gol. Em i givim
sampela presen tu long ol ofisa bilong tupela king. Na ol manmeri i tok
amamas long Jonatan.

61Tasol long dispela taim tu sampela ol Israel nogut i laikmekim trabel na
ol i sutim toknating long Jonatan. Tasol KingAleksander i noputimyau long
dispela tok.

62King i tok olsem Jonatan i mas pasim retpela klos bilong king.
63Na tu, king i mekim em i sindaun long tebol long han sut bilong em, na

em i tokim ol ofisa bilong em olsem, “Yupela kisim Jonatan i go namel long
taun. Nayupela toksave longolmanmeri olsemol i noken trukotimem long
wanpela samting. Na i no gat wanpela i ken givimwari long em.”

64 Taim ol man bilong sutim tok i harim dispela toksave na ol i lukim
biknem king i givim long Jonatan, na ol i lukim retpela klos bilong em, ol i
ranawe i go.

65Olsem tasol king i givim biknem long em, na imakim emolsem “Namba
Wan Pren Bilong King,” na i putim em i stap nambawan ofisa bilong ami na
nambawan bilong provins.

66Amamas i pulap long bel bilong Jonatan na em i stap bel isi tru na em i
go bek long Jerusalem.

Jonatan i win long Apolonius
67 Long yia 165 Demitrius namba 2, em pikinini bilong Demitrius namba

wan, em i lusim ailan Krit na i go long kantri Siria, em as ples bilong ol
tumbuna bilong em.

68King Aleksander i harim tok long Demitrius i kam bek, na em i bel hevi
na em i go bek long Antiok, em biktaun bilong Siria.

69Demitrius imakimApolonius olsemnambawangavmanbilongprovins
Koelesiria. Apolonius i kirapim strongpela lain ami na em i go wokim kem
klostu long taun Japne. Na em i salim dispela tok i go long hetpris Jonatan,
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70 “Yu wanpela tasol yu wok long pait long mi. Olsem na yu rabisim mi
long ai bilong ol manmeri. Bilong wanem yumekim olsem?

71Sapos yu bilip tru long strong bilong ol ami bilong yu, orait yu lusimples
maunten na yu kam daun bungim mi long pait hia long ples stret. Na bai
mitupela i ken traim strong bilong yumi. Na tingim gut. Ol ami bilong ol
taun ol i sanap wantaimmi.

72Yuwet, bai yupainimautmihusat, nahusat i sambaiwantaimmi. Yuno
inap longmi, longwanem, tupela taim ol papa bilong yu i bin lus na ranawe
long pait long kantri bilong ol yet.

73Yu ting bai yu winim mi olsem wanem? Mi gat ol soldia i save sindaun
longolhosna traipela lainamina longdispela stretpelaples i nogatwanpela
liklik ston yu ken hait long en, na i no gat wanpela rot bilong ranawe.”

74 Jonatan i harimdispela tok bilong Apolonius na em i kros nogut tru. Em
i kisim 10,000 nambawan soldia na em i lusim Jerusalem. Na brata bilong
em, Saimon, em tu i bringim ol soldia i kam. Na tupela lain i wokim kem
ausait long taun Jopa.

75 Tasol ol man bilong taun ol i pasim ol dua bilong taun, long wanem,
wanpela lain soldia bilong Apolonius i stap insait long Jopa.

76 Tasol maski, Jonatan i kirapim pait long Jopa. Na ol man bilong taun i
pret na ol i opim ol dua na Jonatan i kisim taun.

77TaimApolonius i harim tok long Jonatan i kisim Jopa pinis, em i bungim
3,000 soldia i save sindaun long ol hos wantaim bikpela lain ami na em i
giaman olsem em i laik ranawe long taun Asdot. Em i laik yusim bikpela
lain soldia i sindaun long ol hos, olsem na em i kirap i go long ples i stret.

78 Jonatan i bihainim em i go inap long Asdot na long dispela hap tupela
ami i kirapim pait.

79Tasol Apolonius i bin putim1,000 soldia i sindaun long ol hos i hait i stap
long baksait bilong Jonatan.

80Na Jonatan i painimaut trik bilong Apolonius. Long wanem, tupela lain
ami bilong Apolonius i banisim ol ami bilong em, na stat long moningtaim i
go inap long apinun tru, ol i sutim ol spia na ol i kam pundaun long ol soldia
bilong Jonatan.

81Tasol ol soldia bilong Jonatan i harim tok bilong emna ol i sanap strong.
Na ol hos bilong ol birua i tait, na strong bilong ol i pinis.

82Orait Saimon i kamap wantaim ol ami bilong em. Em i kirapim pait na
i wilwilim tru ol soldia bilong Apolonius. Ol lain i bruk bruk nabaut na i
ranawe i go.

83Ol soldia i sindaun long ol hos ol i longlong nabaut long ples pait. Ol i
ranawe i go inap long Asdot, na ol i hait i stap long haus lotu bilong Dagon,
em giaman god bilong ol.

84 Tasol Jonatan i kukim taun Asdot na ol liklik taun nabaut. Na em i
mumutim ol gutpela samting bilong ol. Na em i kukim tu haus lotu bilong
Dagonwantaim ol man i bin i go hait insait long en.

85Namba bilong ol man i dai long bainat wantaim ol man i dai long paia i
go inap long 8,000.

86Bihain Jonatan i lusimdispelaplesna i gomekimkemlong taunAskelon.
Olmanbilongdispela taun i kamausait naol i bungimem long rot. Ol i givim
biknem tru long em.

87Na bihain Jonatan wantaim ol lain bilong en i go bek long Jerusalem na
ol i karim ol gutpela samting bilong ol birua i go wantaim.

88KingAleksander i harimol stori bilongol pait na em i givimbiknemmoa
long Jonatan.
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89 Em i salim wanpela hat ol i bin wokim long gol i go long em. Ol i save
givim dispela kain bilas long ol “Wanblut Bilong King” tasol. Em i givim tu
taun Ekron wantaim ol hap graun i stap klostu long en, bai em i stap olsem
taun bilong Jonatan stret.

11
Aleksander Epifanes i lus long pait

1Long dispela taimKing Tolemi namba 6 bilong Isip i bungim bikpela lain
ami moa. Namba bilong ol soldia i winim wesan bilong nambis. Na em i
gat planti sip tu. Em i laik trikim Aleksander na kisim kantri bilong em na
bungimwantaim kantri bilong em yet.

2Em i go long Siria na em i grisimol pipel long switpela tok. Ol pipel bilong
olbiktaun iopimduabilongol taunnaol i kamausait bilongbungimemlong
rot. KingAleksanderyet i bin tokimololsem, ol imaswelkamimTolemi, long
wanem, Tolemi em i papa bilongmeri bilong em.

3Tasol long olgeta wanwan taun em i go long en, Tolemi i putimwanpela
lain ami i stap.

4 Taim em i kamap klostu long taun Asdot, ol i soim em haus lotu bilong
giamangodDagon i paia pinis. Asdotwantaimol liklik ples nabaut i bagarap
olgeta. Olbodibilongolman idai longpait i slipnabaut yet. Naolbodibilong
ol man Jonatan i bin kukim long paia, ol i hip i stap long arere bilong rot
Tolemi i laik wokabaut long en.

5Ol pipel i tokimKing Tolemi long ol samting Jonatan i binmekim. Ol i laik
putim hevi long Jonatan. Tasol king i no autimwanpela tok.

6 Jonatan i go bungim king long taun Jopa na i givim bikpela welkam long
em. Tupela i sekan na i amamas wantaim, na i slip long dispela taun.

7 Jonatan i go wantaim king inap long wara Eluterus. Na bihain em i go
bek long Jerusalem.

8 Olsem na King Tolemi i kamap bos bilong olgeta bikpela taun bilong
nambis i go inap long taun Selusia. Na long dispela pasin em i trikim
Aleksander.

9 King Tolemi i salim tok i go long King Demitrius olsem, “Kaman, yumi
mekim wanpela kontrak. Pikinini meri bilong mi i marit long Aleksander.
Tasol bai mi kisim em bek, na yu ken maritim em. Na yu ken bosim kantri
bilong papa bilong yu.

10 Mi sori mi bin givim pikinini meri bilong mi long Aleksander, long
wanem, Aleksander i bin traim long kilimmi.”

11 Em i putim dispela hevi long Aleksander, long wanem, em i mangalim
kantri bilong em.

12 Olsem na em i kisim bek pikinini meri bilong em na i givim long
Demitrius, na em i pinisim olgeta kontrak em i bin mekim wantaim Alek-
sander. Tupela i kamap birua long ai bilong ol pipel.

13 Bihain Tolemi i go long taun Antiok na em i kamap king bilong Siria.
Olsem na em i kamap king bilong tupela kantri wantaim, em Isip na Siria.

14 Long dispela taim King Aleksander i go i stap long distrik Silisia, long
wanem, ol pipel long dispela hap i bin sakim tok bilong gavman bilong em.

15Aleksander i harim tok long ol samting Tolemi i bin mekim na em i go
kirapim pait long em. Tasol Tolemi i kamap wantaim bikpela lain ami, na
em i bungim Aleksander long rot, na i ranim em.

16 Aleksander i ranawe i go hait long kantri Arebia, na nem bilong King
Tolemi i kamap bikpela moa.
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17 Na wanpela man bilong Arebia, nem bilong em Sapdiel, i katim het
bilong Aleksander na i salim em i go long Tolemi.

18Tasol tripela de bihain, King Tolemi tu i dai. Na ol pipel bilong ol taun i
kirap na i kilim ol soldia bilong Tolemi i stap long ol strongpela kemnabaut.

19Olsem na Demitrius namba 2 i kamap king long yia 167.
Jonatan i kamap pren bilong Demitrius namba 2

20 Long dispela taim Jonatan i bungim ol man bilong Judia na em i
wokim planti masin bilong pait bilong bagarapim strongpela haus bilong
Jerusalem.

21 Tasol sampela Juda nogut, em ol lain i no laikim ol manmeri bilong ol
yet, ol i go tokimking olsem, “Jonatan i banisimpinis strongpela haus bilong
Jerusalem.”

22 King Demitrius i harim dispela tok, na em i kros na wantu em i kirap
na i go long taun Tolemes. Em i raitim pas i go long Jonatan na i tokim em
long em i mas pinisim pait, na Jonatan i mas i kam kwiktaim long kibung
wantaim em.

23 Jonatan i ritim dispela pas, tasol em i no pinisim pait. Em i makim
sampela bikman na sampela pris bilong i gowantaim embilong lukim king.
Em i no pret long kisim trabel.

24Na em i karim sampela silva na gol na klos na planti arapela presen i go
long taun Tolemes. Na king i amamas long lukim em.

25 Sampela wantok nogut i sutim tok nating long Jonatan,
26 tasol king yet i mekim gut long em olsem ol king bipo i binmekim. Em i

givim namba long Jonatan long ai bilong olgeta pren bilong em.
27 Em i strongim em long wok bilong hetpris na em i givim biknem long

em, na em imakim em gen olsem “NambaWan Pren Bilong King.”
28Na Jonatan i askim king long pinisim takis bilong Judia na bilong tripela

distrik bilong Samaria, na em yet i promis long givim 10,000 kilogram silva
long king.

Pas bilong Demitrius
29 King i orait long ol dispela samting na em i raitim wanpela pas long

Jonatan i gat tok olsem,
30 “King Demitrius i givim gude long brata* bilong em Jonatan na long

olgeta manmeri bilong Judia.
31 Mipela i bin raitim wanpela pas i go long Lastenes, kandere* bilong

mipela, namipela i tokim em long yu. Dispela pas i olsem,
32 “ ‘King Demitrius i tok gude long Lastenes, kandere bilong em.
33Mipela i bin pasim tok longmekim gut long olmanmeri bilong Judia. Ol

i pren bilongmipela na ol i holim kontrak wantaimmipela.
34Mipela i orait long ol i bosim ol graun bilong Judia na bilong tripela

distrik Efraim na Lida na Arimatea. Ol dispela graun mipela i bin rausim
long Samaria na givim long Judia. Mipela i laik helpim olmanmeri i save go
lotu long Jerusalem. Olsem na takis bilong ol kaikai bilong gaden na ol prut
bilong ol diwai i no ken i gomoa long king. Ol dispela mani i mas i go bilong
helpim tempel tasol.

35Namipela i laik lusim tu ol arapela takis ol i save baim long mipela, em
takis bilong wanpela bilong olgeta 10-pela samting na takis bilong baim sol
na takis bilong king stret.
* 11:30: Jonatan em i no brata tru bilong king, na Lastenes em i no kandere bilong em. King i laik
givim biknem long dispela tupela man, na em i bihainim dispela pasin bilong tok tasol. 11:34: 1
Mkb 10.30
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36 I no gat wanpela hap tok bilong dispela pas i ken senis long taim bihain.
37 “ ‘Olsem na yumaswokimwanpela pas i wankain stret long dispela, na

givim long Jonatan, bai em i ken hangamapim long ples klia long maunten
holi.’ ”

Jonatan i helpimDemitrius namba 2
38 King Demitrius i lukim ol manmeri i sindaun isi aninit long gavman

bilong em. Na tu em i no gat birua moa. Olsem na em i pinisim wok ami
bilong em na em i salim olgeta soldia i go bek long ples bilong ol. Tasol
dispela lain soldia i kam long ol ailan, em i larim ol i stap. Ol arapela soldia
i bin wok gut wantaim papa bilong em bipo, ol i bel nogut long Demitrius,
long wanem, nau ol no gat wok.

39 Long dispela taim wanpela man i stap, nem bilong em Trifo. Bipo em i
bin i stap gutpelaporomanbilongAleksander. Em i lukimolgeta soldia i kros
long Demitrius, olsem na em i go long wanpela man bilong kantri Arebia,
nem bilong em Imalkue. Dispela man i olsem waspapa bilong Antiokus,
yangpela pikinini bilong Aleksander.

40 Trifo i wok strong long askim Imalkue long putim Antiokus long han
bilong em bai Antiokus i ken kamap king na kisim ples bilong Aleksander,
papa bilong em. Trifo i tokim Imalkue tu long ol lo bilong Demitrius, na long
ol soldia i no laikim Demitrius olgeta.

41 Jonatan i salim tok i go long King Demitrius long em i mas kisim bek
ol soldia bilong en i stap long strongpela haus bilong Jerusalem na long ol
arapela strongpela kem long Judia. Longwanem, oltaim ol i save skrap long
pait long ol Israel.

42 Demitrius i bekim tok bilong Jonatan olsem, “Mi orait long ol askim
bilong yu. Na tu, baimi painim rot bilong litimapimnembilong yunabilong
kantri bilong yu wantaim.

43Tasol i gutpela sapos yu ken salimol soldia bilong yu tu i kamhelpimmi.
Long wanem, olgeta soldia bilongmi i bin sakim tok bilongmi.”

44Olsem na Jonatan i salim 3,000 soldia i save gut long pait i go long taun
Antiok. Na taim king i lukim ol i kamap, em i amamas tru. 45 Long wanem,
nau tasol 120,000 manmeri nating bilong dispela taun i bin bung wantaim
na ol i laik kilim king.

46Tasol king i ranawe na i go long haus bilong em. Na ol manmeri bilong
taun i go long ol bikrot bilong kirapim pait.

47King i singautim ol soldia bilong Judia, nawantu ol i kamhelpim em. Ol
i go nabaut long olgeta hap bilong biktaun. Na long dispela de yet ol i kilim i
dai samting olsem 100,000 pipel.

48 Ol soldia i was gut long king, tasol ol i kukim biktaun na stilim planti
samting.

49Taim olmanmeri i lukim ol Juda i bosim biktaun olgeta, ol i guria. Na ol
i singaut long king longmarimari long ol. Ol i tokim em olsem,

50 “Pinisim kros bilong yu, na stopim ol Juda long ol i no ken pait moa. Na
yumi sekan.”

51Na ol man bilong taun i tromoim ol samting bilong pait, na pait i pinis.
Ol Juda i kisim biknem long ai bilong king na bilong ol pipel bilong kantri
bilong en. Na ol i go bek long Jerusalemwantaim planti gutpela samting ol i
bin kisim long pait.

52 King Demitrius i bosim gut kantri bilong em, na ol manmeri bilong
kantri i malolo liklik.
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53 Tasol bihain king i brukim ol promis bilong em. Na em i no moa
poromanwantaim Jonatan. Nogat. Em i no bekimol gutpelawok bilong em,
na em i wok tasol long givim hevi long Jonatan.

Jonatan i helpimAntiokus namba 6
54 Sampela taim bihain, Trifo i kam bek wantaim yangpela manki An-

tiokus, na em i putim hat king long em.
55Ol soldia Demitrius i bin salim i go bek long ples, nau ol i bungwantaim

Antiokus. Ol i pait long Demitrius, na ol i winim em, na em i ranawe.
56Na Trifo i kisim ol elefan na em i kamap hetman bilong taun Antiok.
57Nau yangpela Antiokus i raitim wanpela pas i go long Jonatan. Na em i

tok olsem, “Mi orait long yu ken i stap hetpris namimakim yu bilong bosim
ol 4-pela distrik nami kolim yu ‘Pren Bilong King.’ ”

58 Em i salim ol plet gol long em, na em i tok long Jonatan i ken putim
retpela klos bilong king na em i ken pasim let ol i wokim long dispela gol i
savemakim ol “Wanblut Bilong King.”

59Nabrata bilong em, Saimon, i kamapnambawangavmanbilong ol taun
bilong nambis, stat long distrik Fonisia na i go inap longmak bilong Isip.

60 Jonatan wantaim ol ami bilong en i wokabaut i go long provins i stap
long hapsait bilong wara Yufretis na em i go long ol taun bilong dispela
provins, na olgeta ami bilong Siria i bung wantaim em na ol i kamap
poroman. Em i go long taun Askelon na ol pipel bilong taun i kam ausait
na bungim em long rot na welkamim em.

61Tasol taim em i kamap long taun Gasa, ol man i pasim dua bilong taun.
Olsem na em i kirapim pait long ol, na em i kukim ol ples i stap klostu long
en na i stilim ol gutpela samting.

62Orait ol pipel bilong Gasa i askim Jonatan long pinisim kros bilong em.
Olsem na em i sekan wantaim ol. Tasol em i kisim ol pikinini man bilong ol
hetman na i salim ol i go kalabus long Jerusalem. Na bihain em iwokabaut i
go inap long taun Damaskus.

63 Jonatan i harim olsem ol ofisa bilong Demitrius wantaim bikpela lain
ami i bin kam long taun Kades long Galili, na ol i tingting long pasim rot
bilong em.

64 Olsem na em i lusim brata bilong em, Saimon, long Judia na em i go
bungim ol long pait.

65Saimon i kirapim pait long hap bilong taun Betsur na em i pait longpela
taim.

66 Tasol ol i askim em long sekan, na Saimon i orait. Em i rausim ol pipel
long taun, na i kisim dispela ples na i putimwanpela lain ami long was long
en.

67 Jonatan wantaim ol ami bilong en i wokim kem long raunwara Gene-
saret. Na long tulait ol i wokabaut i go long stretpela graun bilong taun
Hasor.

68Wanpela lain ami bilong ol birua i kam bungim em long dispela ples,
tasol Jonatan i no save ol i bin haitim narapela lain ami bilong ol long ples
maunten.

69Na taim ol man i hait long ol maunten i kirap tu na joinim pait,
70 ol soldia bilong Jonatan i ranawe. I gat tupela ofisa tasol i stap yet

wantaim Jonatan, em Matatias, pikinini bilong Apsalom, na Judas, pikinini
bilong Kalpi.

71Orait Jonatan i sem nogut tru na i brukim klos bilong em, na em i putim
das bilong graun long het bilong em, na em i prea.

72Na em i go bek na pait long ol birua na em i winim ol, na ol i ranawe.
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73Ol soldia bilong Jonatan, pastaim ol i bin ranawe, ol i lukim dispela na
ol i kam bek na joinim em gen. Ol i ranim ol birua inap long Kades, em kem
bilong ol, na ol Juda yet i kisim dispela kem.

74 Samting olsem 3,000 birua i dai long dispela de. Na Jonatan i kirap na i
go bek long Jerusalem.

12
Ol Juda i poromanwantaim ol Rom na ol Sparta

1 Taim Jonatan i lukim olgeta wok bilong en i kamap gut, em i makim
sampela mausman bilong en i go long biktaun Rom. Ol i mas kirapim gen
na strongim kontrak ol Juda i binmekimwantaim ol Rom.

2Na tu, em i salim ol pas i gat wankain tok i go long taun Sparta na long ol
arapela strongpela taun.

3Olmausman i go kamap long Romna ol i go insait long haus palamen. Ol
i tok olsem, “Jonatan, hetpris bilongmipela, na ol manmeri bilong Judia, ol i
bin salim mipela i kam bilong kirapim gen na strongim ol kontrak mipela i
binmekimwantaim yupela.”

4 Ol hetman bilong Rom i givim sampela pas long han bilong ol. Ol i
mas soim ol dispela pas long ol hetman bilong ol arapela kantri bai ol i ken
lukautim ol gut long rot taim ol i go bek long Judia.

5Dispela pas Jonatan i raitim i go long ol Sparta, em i tok olsem,
6 “Hetpris Jonatan na ol lida bilong gavman, na ol pris na olgeta manmeri

bilong Judia i givim gude long ol brata bilong ol long Sparta.
7 Pastaim Arius, king bilong yupela, i bin raitim wanpela pas i kam long

Onias, hetpris bilong mipela. Em i tok, yumi olgeta i brata wantaim. Mipela
i bin raitim dispela pas bilong Arius gen na mipela i salim i go long yupela
wantaim dispela pas naumipela i raitim, bai yupela i ken lukim.

8 Onias i bin welkamim mausman bilong yupela na em i kisim pas long
han bilong em. Dispela pas i tok klia long yumi stap poroman na pren.

9 Tru, sapos yumi no gat wanpela kontrak, mipela bai i no inap sot long
wanpela samting, longwanem,mipela i save kisim strong long ol Bukbilong
God bilongmipela.

10 Tasol mipela i laik kirapim gen kontrak bilong i stap pren na poroman
wantaim yupela. Long wanem, mipela i no laik lusim yupela. Tasol inap
planti yia pinis, mipela i no bin kisim wanpela pas i kam long han bilong
yupela. Nogat.

11“Mipela i save tingimyupelaoltaim longol bikpeladebilong lotuna long
ol arapelabikpeladebilongmipela, na long taimmipela imekimofa, na long
taimmipela i prea. Long wanem, em i gutpela pasin long tingim ol brata.

12Namipela i amamas long yupela i gat biknem.
13 Tasol mipela yet, mipela i bin painim planti trabel na mipela i bin pait

planti taim. Longwanem, ol kingnabaut i bin putimplanti hevi longmipela.
14Long taim bilong pait mipela i no laik givim hevi long yupela na long ol

arapela pren na poroman.
15 Long wanem, God i save sambai long mipela na helpim mipela. Olsem

na ol birua bilongmipela i lus pinis, namipela i stap gut.
16 “Long dispela as, mipela i bin makim Numenius, pikinini bilong An-

tiokus, na Antipater, pikinini bilong Jeson, na mipela i bin salim tupela i go
longRombilongkirapimgennastrongimkontrakmipela i binmekimbilong
pren na poromanwantaim ol.
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17 Na mipela i tokim tupela long i go givim gude long yupela tu na long
givim dispela pas long yupela, em dispela pas i gat tok bilong strongim
kontrak.

18Nau plis, mipela i laik bai yupela i bekim dispela pas bilongmipela.”
19Dispela em pas ol Sparta i bin salim i kam long Onias bipo,
20 “Arius, king bilong Sparta, i givim gude long hetpris Onias.
21 I gatwanpela tokol i bin raitim i stap, nadispela tok i olsem. Ol Spartana

ol Juda ol i brata, longwanem, tupelawantaim i bilong lain bilongAbraham.
22 Nau mipela i painimaut dispela pinis, olsem na mipela i laik save,

sindaun bilong yupela i orait, o nogat?
23 Sapos yupela i raitim pas i kam long mipela, orait mipela bai i bekim

tok bilong yupela, na tok olsem mipela i laik givim ol bulmakau na graun
samting i go long yupela, sapos yupela tu i laik mekim olsem long mipela.
Mipela i bin tokim ol mausman bilong mipela long givim ripot long yupela
long olgeta dispela samting.”

Jonatan tupela Saimon i kirapim ol pait
24 Orait Jonatan i harim tok long ol namba wan ofisa bilong ami bilong

Demitrius i kam bek pinis, na ol i bungim bikpela lain ami tru, i winim ol
lain bilong bipo, na ol i ting long kirapim pait.

25Olsem na em i lusim Jerusalem na i go bungim ol birua long hap bilong
taun Hamat, long wanem, Jonatan i no laik bai ol i kam insait long kantri
bilong em.

26Em i salim olman i go bilong lukstil long kem bilong ol, na taim ol i kam
bek, ol i ripot olsem, ol birua i redi pinis long kirapim pait nau long nait.

27Olsemna taim san i go daun, Jonatan i tokimol soldia bai ol i no ken slip.
Ol imas holim ol samting bilong pait na sambai na redi i stap. Na em i putim
ol sentri bilong sanap nabaut long kem.

28Tasol ol birua i painimaut long ol samting Jonatan i mekim, olsem na ol
i pret na guria. Ol i lusim ol paia bilong ol i lait i stap, na ol i ranawe i go.

29Long nait Jonatan wantaim ol lain bilong en i lukim ol paia, tasol ol i no
klia long wanem samting i bin kamap. Tulait i bruk,

30orait Jonatan i kirap bihainim ol birua, tasol em i no inap kisim ol, long
wanem, ol i brukimwara Eluterus pinis.

31Olsem na Jonatan i lusim ol na em i go kirapim pait long ol Arap bilong
taun Sabat. Em i bagarapim ol na i stilim ol gutpela samting bilong ol.

32Nabihain em i lusimdispela hap na em i go long taunDamaskus. Na em
i lukluk raun long olgeta hap bilong dispela distrik.

33 Long dispela taim Saimon tu i bin i go nabaut, inap long taun Askelon
na ol strongpela kem i stap klostu. Em i tanim na i go long taun Jopa na em i
putimwanpela lain ami bilong was long taun,

34 long wanem, em i bin harim olsem ol manmeri bilong Jopa i redi long
givim strongpela kem bilong ol long ol soldia bilong Demitrius.

35 Taim Jonatan i kam bek, em i singautim ol lida bilong gavman na ol i
tingting long rot bilong wokim ol strongpela kem long Judia.

36Na ol i ting longwokimol banis i raunim taun Jerusalem i go antapmoa,
na tu long sanapim wanpela bikpela banis namel long strongpela haus na
taun. Olsem bai ol i ken pasim rot bilong ol man i stap long strongpela haus,
na ol bai i no inap long baim na salim ol samting.

37Ol manmeri i wok bung wantaim long stretim banis bilong taun. Long
wanem, wanpela hap banis long hap sankamap em i pundaun pinis. Na
narapela hap ol i kolim Kafenata em i bagarap tru.
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38 Saimon i kirapim bek taun Adida long ol liklik maunten long hap san i
go daun. Em i strongim dispela taun na putim ol dua i gat ba ain.

Trifo i kalabusim Jonatan
39 Orait Trifo i traim kilim Antiokus bai em yet i ken kamap king bilong

Siria.
40Tasol em i pret bai Jonatan i no orait long dispela tingting bilong em, na

em bai i kirapim pait bilong pasim rot bilong em. Olsem na Trifo i redim ol
ami na em i go long taun Betsan. Em i laik holimpas Jonatan na kilim em.

41 Tasol Jonatan tu i go long Betsan wantaim 40,000 soldia i save gut long
pait.

42Trifo i lukim bikpela ami bilong Jonatan na em i pret long kilim em.
43Olsem na em i givim bikpela welkam long Jonatan long ai bilong olgeta

pren bilong em. Em i givim ol presen long em, na em i tok bai olgeta man i
mas harim tok bilong Jonatan olsem ol i harim tok bilong em yet.

44Na em i tokim Jonatan olsem, “Mitupela i no gat kros. Olsem na bilong
wanem yu givim hatwok long ol dispela soldia bilong yu?

45 Salim ol i go bek long ples. Sampela tasol i ken i stap wantaim yu, na
yumi go long taun Tolemes. Mi laik givim dispela taun long yu wantaim ol
arapela strongpela kem na ol ami na ol ofisa tu. Na bihain bai mi tanim na
go bek long ples. Mi bin kam bilongmekim ol dispela samting tasol.”

46 Jonatan i bilipim tok bilong em na em i salim planti soldia i go bek long
Judia.

47Em i larim 3,000 soldia tasol i stapwantaim em. Na 2,000 bilong ol i stap
long distrik Galili na 1,000 i go wantaim em.

48 Taim Jonatan i go insait long taun Tolemes, ol man bilong ples i pasim
ol dua na kalabusim em, na ol i kisim ol bainat na kilim ol soldia i bin i kam
insait wantaim em.

49Orait Trifo i salim ol soldia natingwantaim ol soldia i save sindaun long
ol hos i go long distrik Galili na long ples i stret, bilong kilim ol arapela soldia
bilong Jonatan.

50Ol dispela soldia bilong Israel i pilim olsem, Jonatan i dai pinis wantaim
ol soldia bilong em. Olsem na ol i strongim bel bilong ol yet na ol i lain gut
na redi long pait na ol i wokabaut i go.

51Taim ol ami bilong ol birua i lukim ol soldia bilong Israel i redi long pait
na i no pret long i dai, ol i tanim bek.

52Olsem na ol soldia bilong Israel i wokabaut na i kamap gut long Judia.
Olgeta Juda i krai long Jonatan wantaim ol soldia bilong em inap longpela
taim. Ol i pret nogut tru na ol i krai sori.

53Na olgeta kantri nabaut ol i traim long pinisim ol Juda. Ol i ting olsem,
“Nau ol i no gat lida oman bilong helpim ol. Olsem na yumi kirapim pait na
pinisim tru nem bilong ol, bai i no gat man i ken tingim ol moa.”

Saimon i stap hetman bilong ol Juda
(Sapta 13-16)

13
Saimon i kamap hetman

1Saimon iharimolsemTrifo i binbungimwanpelabikpela lainamibilong
kam long Judia na bagarapim em.

2 Na em i lukim ol manmeri i pret na i guria. Olsem na em i go long
Jerusalem na i bung wantaim ol.
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3 Em i strongim bel bilong ol na i tok olsem, “Yupela yet i save long ol
bikpela wok mi wantaim ol brata bilong mi, na ol lain bilong papa bilong
mi, i binmekimbilong lukautim tempel na lo bilongMoses. Na yupela i save
tu long ol pait mipela i binmekim na long ol hevi mipela i bin karim.

4 Olgeta brata bilong mi i bin i dai bilong helpim yumi Israel. Na mi
wanpela tasol i stap.

5 Nogut yupela i ting mi bin lukautim tasol laip bilong mi yet long taim
bilong pait. Nogat. Mi no antap long ol brata bilongmi. Nogat tru.

6Nau ol ausaitman i bung bilong bagarapim yumi, olsem na mi laik pait
bilong helpim kantri na tempel na ol meri na pikinini bilong yupela.”

7Taim ol i harim dispela tok, bel bilong ol manmeri i strong gen.
8 Na ol i bekim tok na singaut strong olsem, “Saimon, yu hetman bilong

mipela nau. Kisim ples bilong Judas na Jonatan, tupela brata bilong yu.
9 Kirapim ol pait bilong mipela. Mipela bai i bihainim olgeta tok bilong

yu.”
10OlsemnaSaimon ibungimolgeta soldianaemihariapimol longpinisim

ol wok long banis bilong Jerusalem, na long strongim taun long olgeta hap.
11Em i salim Jonatan, pikinini bilong Apsalom, wantaimwanpela bikpela

lain ami i go long taun Jopa. Dispela Jonatan i rausim olman i stap long Jopa
na em yet i kisim ples bilong ol.

12Orait Trifo wantaim bikpela lain ami bilong en i lusim taun Tolemes na
i go insait long Judia. Jonatan, em brata bilong Saimon, i stapwantaim Trifo
olsemwanpela kalabusman.

13 Long dispela taim Saimon i wokim kem long taun Adida long arere
bilong graun i stret.

14 Trifo i harim tok olsem Saimon i bin kamap lida na i kisim ples bilong
bratabilongemJonatan, naemi redi longpait. OlsemnaTrifo i salimdispela
tok long Saimon,

15 “Jonatan, brata bilong yu, i stap kalabus hia wantaim mipela, long
wanem, long taimem i staphetmanbilong Jerusalem, em inobin salim takis
mani i go long king.

16Sapos yu salim3,000 kilogramsilva i kam,mi bai pinisimkalabus bilong
em. Tasol tupela pikinini bilong em tu i mas i kam bilong kisim ples bilong
papa long kalabus, nogut papa i kirapim trabel gen, taim em i stap fri.”

17 Saimon i kisim dispela tok na em i tokim ol man long redim mani na
bringim tupela pikinini bilong Jonatan i kam. Em i save pinis olsem Trifo i
laik giamanim em, tasol em i pret, nogut ol Juda i sutim tok long em olsem,

18 “Jonatan i dai pinis, long wanem, Saimon i no salim mani na tupela
pikinini i go.”

19Olsem na em i salim tupela pikinini na mani i go. Tasol Trifo i brukim
promis bilong em na em i no larim Jonatan i go.

20Bihain long dispela, Trifo i kam insait moa yet long distrik Judia bilong
bagarapim em. Em i bihainim longpela rot i baut i go long hap bilong taun
Adora. Tasol Saimonwantaim ol ami bilong en i bihainimwankain rot, na i
wok long pasim rot bilong Trifo.

21 Orait ol man i stap long strongpela haus bilong Jerusalem i wok long
salim tok i go long Trifo na ol i askim em strong long em i mas bihainim rot
long ples nating na kam hariap na bringim sampela kaikai i kam long ol.

22Olsem na Trifo i tokim ol soldia i save sindaun long ol hos long ol i mas
redi long i go. Tasol long dispela nait planti ais i pundaun, na i pasim rot.
Olsem na em i surik i go long distrik Gileat.
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23Na taim em i kam klostu long ples Baskama, em i kilim Jonatan i dai. Na
ol i planim em long dispela ples.

24Na Trifo i go bek long kantri bilong em.
25Saimon i salim sampelaman i go kisimbodi bilong Jonatan, brata bilong

em. Na em i planim em longModein, em taun bilong ol tumbuna bilong ol.
26Ol Israel i krai sori long Jonatan inap long planti de.
27 Saimon i wokim wanpela bikpela taua long matmat bilong papa na ol

brata bilong em, bilong tingim ol. Dispela taua i antap moa, inap yu ken
lukim taim yu stap longwe yet. Ol i bilasim fran na baksait bilong taua long
ol ston i lait moa.

28 Saimon i sanapim 7-pela bikpela ston long wanpela lain, bilong tingim
papa namama na 4 pela brata bilong em.

29Nabaut long ol dispela ston em i putimwanpela lain pos i antap tru. Na
long ol dispela pos ol i wokim ol kaving i soim ol klos bilong pait na ol sip.
Ol dispela pos i olsemmak bilong tingim ol pait ol i binwinim. Saimon i laik
bai ol man bilong ol longwe ples i ken i kam lukim ol dispela samting.

30Nau yet ol dispela samting i stap long dispelamatmat long taunModein.
31Trifo i trikim na i kilim i dai yangpela king Antiokus namba 6,
32 na em yet i kamap king bilong Siria na i kirapim planti trabel long

dispela kantri.
33 Saimon i wokim ol strongpela kem long Judia. Em i sanapim ol taua i

antap moa na em i wokim ol strongpela banis na ol dua i gat ba ain. Bihain
em i putim planti kaikai long ol strongpela kem.

34Saimon i salim tupelamausman i go lukimKing Demitrius namba 2 na i
askim em long katim takis bilong kantri, longwanem, Trifo iwok long stilim
na bagarapim ol samting.

35King Demitrius i bekim tok na i raitim dispela pas i kam long ol,
36 “King Demitrius i givim gude long Saimon, hetpris na pren bilong ol

king, na long ol lida namanmeri bilong Judia.
37Mipela i kisim pinis dispela hat gol na dispela han bilong diwai pam,

em yupela i bin salim i kam. Mipela i redi long sekan wantaim yupela. Na
mipela i toksave long ol ofisa bilongmipela, bai ol i no ken kisimmoaol takis
long yupela.

38Mipela i orait yet long olpela kontrak bilong yumi. Ol strongpela kem
yupela i bin wokim, ol i ken i stap long han bilong yupela tasol.

39Mipela i lusimolgeta rongyupela i binmekim ikam inapnau. Namipela
i lusim tu ol takis bilong king, em yupela i no bin baim yet. Namaski long ol
arapela takismipela i save kisim long Jerusalem,mipela i no laik kisimmoa.

40Sapos ol i laik, orait ol Juda i gat save long pait, ol i ken joinimami bilong
king. Gutpela taim tasol i mas i stap namel long yumi.”

41Olsem na long yia namba 170 ol Israel i no gat trabel moa wantaim ol
haiden.

42 Ol manmeri i kirapim pasin bilong raitim dispela kain tok long het
bilong ol pepa na kontrak bilong ol, “Long yia namba wan bilong Saimon
i stap hetpris na nambawan ofisa na lida bilong ol Juda.”

43Long dispela taimSaimon iwokimkem long taunGesernaol amibilong
en i sanap raun long dispela taun. Em i wokim wanpela masin bilong pait,
na subim em i go klostu long banis bilong taun na ol i hamaimwanpela taua
i stap long banis na brukim dispela taua, na ol man bilong Saimon i kisim.

13:43: 2Mkb 10.32-38



1MAKABI 13:44 1951 1MAKABI 14:6

44Na olman i stap longmasin bilong pait ol i kalap i go insait long taun na
ol manmeri i ranawe nabaut.

45Olman bilong taunwantaim olmeri na pikinini, ol i brukim klos bilong
ol, na ol i kalap i go antap long banis bilong taun na ol i singaut strong na
askim Saimon long sekan wantaim ol.

46 Ol i tok, “Plis, yu mas marimari long mipela. Yu no ken bekim olgeta
rong bilongmipela.”

47OlsemnaSaimon i orait long ol na i stopimolgeta pait. Tasol em i rausim
olmanmeri long taunna em imekimklin gen ol haus i gat giaman god. Taim
em i go insait long taun, em i singsing na amamas long God.

48Emirausimolgeta samting inoklin, naemikisimolman i savebihainim
lobilongMosesnabringimol i kamsindaun longdispela taun. Emi strongim
ol banis tu, na insait long taun em i wokimwanpela haus bilong em yet.

49Long dispela taim ol dua bilong strongpela haus bilong Jerusalem i pas
na ol man i stap insait i no inap i go i kam long maket. Olsem na ol i sot tru
long kaikai na planti i dai long hangre.

50Olsem na ol i askim Saimon long sekan wantaim ol. Em i sekan, tasol
em i rausim ol man i bin i stap long strongpela haus, na em i mekim haus i
kamap klin gen long ai bilong God.

51Longdenamba23bilongnamba2mun*bilongyia171, ol Juda i go insait
long dispela strongpela haus. Saimon na ol man bilong en i amamas long
God. Na ol i karim ol han diwai na ol i mekim musik na ol i paitim gita na
kundu. Ol i mekim bikpela amamas long Jerusalem, long wanem, bikpela
birua bilong Israel i bagarap pinis.

52Na Saimon i putim wanpela lo i gat tok olsem, long olgeta yia ol i mas
amamas gen long dispela de. Em i strongim ol banis bilong tempel long hap
i lukluk i go long strongpela haus, na ol lain man bilong en i wokim het ofis
long dispela hap.

53 Jon, pikinini bilong Saimon, i kamap bikpela man pinis, olsem na
Saimon i makim em bilong i stap namba wan ofisa bilong olgeta ami. Na
Jon i go sindaun long taun Geser.

14
Saimon i gat biknem

1Long yia 172 King Demitrius namba 2 i bungim ol ami bilong em na em i
go longMidia. Em i laik bai ol Midia i mas helpim em long pait long Trifo.

2 Taim Arsakes namba 6, em king bilong Persia na Midia, i harim olsem
Demitrius i bin kam insait long kantri bilong em, em i salim wanpela ofisa
wantaim sampela soldia bilong kalabusim em.

3Dispela ofisa i go na em iwinim ol ami bilong Demitrius na i holimpasim
em, na i kisim em i go long Arsakes. Na Arsakes i putim em long kalabus.

4 Taim Saimon i bosim Judia, olgeta samting i ran gut. Long olgeta yia
bilongemi stap lida, em iyusimgutpawananambabilongembilonghelpim
ol manmeri. Olsem na ol i amamas long em oltaim.

5 Em i kisim biknem tru taim em i winim pasis bilong Jopa, na em i opim
rot i go long ol ailan bilong ol Grik.

6 Em i winim planti graun na i mekim kantri bilong en i kamap bikpela
moa, na em i bosim olgeta hap bilong em. Em i kalabusim planti birua.

* 13:51: Namba 2mun bilong ol Juda i save kamap longmun Epril naMe bilong yumi.



1MAKABI 14:7 1952 1MAKABI 14:25

7EmibosimtaunGesernaBetsurnastrongpelahausbilong Jerusalem. Na
em imekimklindispela strongpelahausna i no gatwanpelaman i sakim tok
bilong em.

8Ol Juda i sindaun gut na i wokim gaden bilong ol. Ol gaden i save karim
gutpela kaikai na ol diwai i karim gutpela prut.

9Ol lapun i sindaun long ol maket bilong taun, na ol i stori long ol bikpela
samting i bin kamap long taim bipo. Ol yangpela i amamas long putim klos
bilong ami wantaim ol bilas bilong en.

10 Saimon i givim planti kaikai long ol bikpela taun, na em i putim ol
samting bilong pait bai ol taun i stap gut. Em i kisim biknem long olgeta hap
bilong graun.

11Em i bringim taim bilong bel isi i kam long kantri, na ol Israel i amamas
moamoa yet.

12Olwanwanman i sindaun isi aninit long diwaiwain na diwai fik bilong
emyet, na inopret longwanpelabirua. 13 Inogatwanpelabirua i stapbilong
pait long ol Juda, long wanem, olgeta king i lus pinis.

14 Saimon i save helpim ol tarangu tu. Em i bihainim lo bilong Moses, na
em i rausim ol hambakman.

15Em i bilasim tempel naispelamoa na em i givim planti kap plet samting
bilong yusim long lotu.

Ol Juda i mekim kontrak genwantaim ol Rom na ol Sparta
16Taim Jonatan i dai pinis, tok i bin i go inap long taun Rom na Sparta, na

ol pipel i sori tru.
17Tasol ol Sparta i amamas long taim ol i harim olsem Saimon i kisim ples

bilong Jonatan olsemhetpris, na em i bosim kantri na ol bikpela taun bilong
em.

18 Dispela kontrak bilong pren ol i bin mekim bipo wantaim Judas na
Jonatan, nau ol i raitim gen long wanpela slet bras, na ol i salim dispela slet
bras i go long Jerusalem.

19Na ol i ritim long ai bilong ol manmeri.
20Em hia tok bilong dispela kontrak ol Sparta i bin raitim,
“Ol lida na pipel bilong Sparta i givim gude long hetpris Saimon na long ol

hetman na ol pris na ol brata bilong Judia.
21Yupela i bin salim tupelamausman i kam long ol pipel bilongmipela na

tupela i tokim mipela long namba na biknem bilong yupela. Tupela i bin i
kam namipela i amamas.

22Mipela i bin raitim dispela ripot long wok bilong tupela na putim long
buk i stap. Tok i go olsem. Numenius, pikinini bilongAntiokus, naAntipater,
pikinini bilong Jeson, tupela mausman bilong ol Juda, i kam pinis long
mipela bilong strongim gen kontrak bilong pren wantaim.

23Ol pipel bilongmipela i bung na i givimwelkam na biknem long tupela.
Mipela i amamas long putimnambawanpepabilong tok bilong tupela i stap
nau long rum buk bilong gavman. Olsem na bai ol pipel bilong Sparta i gat
dispela tok i stap. Na namba 2 pepa bilong dispela tok, ol i bin salim i go long
hetpris Saimon.”

24 Bihain long dispela Saimon i salim Numenius i go long Rom bilong
strongimkontrakwantaimol Rom. Na em i karimwanpela plangbilongpait
ol i wokim long gol tasol. Hevi bilong en em inap long 500 kilogram.

25 Taim ol Israel i harim tok long ol dispela samting Saimon i bin mekim,
ol i tingting planti na ol i askim ol yet olsem, “Bai yumi tenkyu long Saimon
wantaim ol pikinini bilong em olsemwanem?
14:18: 1Mkb 8.22
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26 Em yet wantaim ol brata bilong em na ol lain bilong papa bilong em,
ol i bin i stap strong. Ol i bin pait na rausim ol birua, na ol i bin mekim
dispela kantri i kamap fri.” Ol i raitim dispela tok long sampela slet bras na
i hangamapim long sampela bikpela pos longmaunten Saion.

27Ol i raitim tok olsem, “Long de namba 18 bilongmun Elul* long yia 172,
em yia namba 3 bilong Saimon i stap hetpris,

28mipela imekimwanpelabikpelakibungwantaimolpris naolmanmeri,
na ol hetman bilong kantri, namipela i autim dispela tok.

29Planti taim pait i kamap long dispela kantri, na Saimon, pikinini bilong
Matatias, wanpela pris bilong lain bilong Jehoiarip, wantaim ol brata bilong
em, ol i no bin pret long i dai. Nogat. Ol i pait bilong helpim kantri na tempel
na lo. Ol i givim biknem long kantri bilongmipela.

30 Jonatan i bin mekim ol manmeri i stap wanbel na em i kamap hetpris
na em i stap olsem inap long em i dai.

31 “Taim ol birua i tingting long kisim kantri na bagarapim tempel,
32 Saimon i kirap na em i pait long ol. Em i lusim bikpela mani bilong em

yet long baim ol samting bilong pait na bilong givim pe long ol soldia.
33 Em i strongim ol bikpela taun bilong Judia, na taun Betsur long arere

bilong Judia, emdispela taun bipo ol birua i bin putim ol samting bilong pait
long en. Na em i putim sampela soldia bilong lukautim dispela taun.

34Em i strongim Jopa,wanpela taun i stap longnambis, na taunGeser long
arere bilong taun Asdot, em ples we ol birua i bin i stap bipo. Na em i putim
ol Juda i sindaun long ol dispela taun, na em i helpim ol long olgeta samting
bilongmekimwok bilong ol.

35 “Ol manmeri i lukim Saimon i strong long helpim kantri long kisim
namba na biknem, olsem na ol i makim em bilong i stap hetman na hetpris
wantaim. Ol imekimolsem, longwanem, longolgeta dispelawokbilong em,
em i bringim stretpela pasin na biknem i kam long kantri bilong em. Tru
tumas, em i litimapim ol manmeri bilong em.

36Taimemi staphetman, em i rausimolhaiden. Naem i rausim tuol birua
i stap long ol hap klostu long tempel. Ol i bin wokim wanpela strongpela
haus long dispela hap na planti taim ol i bin kam ausait na mekim haus
bilong God i kamap doti.

37 Olsem na Saimon i putim ol man bilong Judia yet i stap insait long
strongpela haus na em i strongim dispela haus bai kantri na tempel i ken
i stap gut. Na em i wokim ol banis bilong Jerusalem i go antapmoa.

38 “KingDemitrius i lukim olwok bilong Saimonna em i orait long Saimon
i ken i stap hetpris.

39Na em i kolim em, ‘Pren Bilong King’ na i givim bikpela namba long em.
40Demitrius i bin mekim olsem, long wanem, em i harim pinis, ol Rom i

bin kolim ol Juda pren na poroman na brata bilong ol. Na tu ol Rom i bin
givim biknem long ol mausman bilong Saimon.

41Olsemnaol Judana ol pris i amamas long larimSaimonna ol lain bilong
en i stap lida na hetpris bilong ol, inap long taim profet tru i kamap.

42 Ol i orait long Saimon i mas stap namba wan gavman bilong ol, na
lukautim tempel na bosim ol ami. Em yet i masmakim ol man bilong bosim
gavman na ol samting bilong pait na ol strongpela kem na haus bilong God.

43 Na ol i tok bai olgeta man i mas harim tok bilong Saimon. Na olgeta
kontrak bilong gavman i mas i gat nem bilong Saimon i stap long en. Em i
mas putim klos bilong king na pasim let ol i wokim long gol.
* 14:27: Mun Elul em namba 6 mun bilong ol Juda. Em i save kamap long mun Ogas na Septemba
bilong yumi.
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44 I no gat wanpela pris o man i ken brukim dispela lo o sakim tok bilong
Saimon, o putim retpela klos o let ol i wokim long gol. Na sapos ol man i laik
putimwanpela kibung, Saimon i mas givim tok orait pastaim.

45Wanem man i brukim o givim baksait long dispela lo, em i mas sanap
long kot.

46 “Olgetamanmeri i orait long Saimon i ken bihainim dispela lo na bosim
ol.

47Saimon i orait long kisimwok bilong hetpris na bilong nambawan ofisa
bilong ami, na long i stap hetman bilong ol pris na ol manmeri.”

48Ol i pasim tok olsem, ol i mas raitim dispela toksave long slet bras na ol
i mas hangamapim long ples klia insait long banis bilong tempel.

49Na tu ol imas raitimdispela toksave long ol arapela slet na putimol long
haus mani bilong tempel, bai Saimon wantaim ol pikinini bilong en i ken
lukim.

15
Saimon i helpimAntiokus namba 7

1 Antiokus, pikinini bilong King Demitrius, i stap long ol ailan bilong ol
Grik. Em i salimwanpela pas i go long Saimon, emhetpris na hetman bilong
ol Juda, na long olgeta manmeri em i bosim.

2Em i raitim tok olsem, “King Antiokus i givim gude long Saimon, hetpris
na hetman, na long ol Juda tu.

3Ol man nogut i bin stilim kantri bilong papa bilong mi, tasol mi strong
long kisim bek na stretim, bai em i ken i stap gen olsem bipo. Mi baim
bikpela lain soldia bilong ausait i kam helpimmi long pait. Nami bin redim
ol bikpela sip tu.

4Mi laik go sua long bikples na kirapim pait long ol man i bin bagarapim
planti taun na ples long kantri bilongmi.

5Naumi tumi laikpinisimolgeta takis olsemolpapabilongmi ibinmekim
bipo, nami yet mi laik pinisim tu olgeta arapela pe yupela i mas bekim long
ol.

6Mi orait long yupela i ken wokimmani bilong kantri bilong yupela yet.
7Mi laik pinisim takis long Jerusalem wantaim tempel bilong em. Olgeta

samting bilong pait yupela i bin wokim, na olgeta strongpela kem yupela i
bin kirapim na yupela i holim nau, olgeta dispela samting i ken i stap long
han bilong yupela yet.

8 Maski wanem dinau yupela i bin kisim long haus mani bilong king, o
wanem dinau i kamap bihain, dispela mipela i katim bilong nau na bilong
oltaim.

9 Taim mi stat long bosim gen kantri bilong mi, bai mi givim bikpela
biknem long yu na long ol manmeri na long tempel. Olsem na bai olgeta
hap bilong graun i ken save long biknem bilong yupela.”

10 Long yia 174 Antiokus i go bek insait long as ples bilong ol tumbuna
bilong em. Planti soldia i kam joinim em na liklik lain tasol i stap wantaim
Trifo.

11Antiokus i ranimTrifo na em i ranawe i go long Dor, wanpela taun i stap
long nambis.

12 Trifo i save pinis olsem em bai i lus olgeta, long wanem, olgeta soldia
bilong en i bin lusim em.

13OraitAntiokus i kamkirapimpait long taunDor,wantaim120,000 soldia
i save tru long pait na 8,000 soldia i save sindaun long ol hos.
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14 Ol sip i joinim pait long hap bilong solwara na long dispela pasin
Antiokus i banisimdispela bikpela taun olgeta. Ol lain bilong en i pait strong
long graun na long solwara wantaim. Na em i no larim wanpela man i go
insait o ausait long taun. Nogat.

Ol Rom i helpim ol Juda
15 Long dispela taim tasol, Numenius wantaim ol poroman bilong en i

lusim Rom na i bringim wanpela pas i kam long ol king na long ol kantri
nabaut. Dispela pas i tok olsem,

16 “Lusius, hetman bilong ol Rom, i givim gude long King Tolemi.
17Hetpris Saimon wantaim ol Juda i bin salim sampela mausman i kam

bilong strongim gen kontrak mipela i bin mekim bipo bilong i stap pren na
poroman.

18Ol i bin bringim wanpela plang bilong pait ol i wokim long gol, na hevi
bilong em inap long 500 kilogram.

19Mipela i pasim tok pinis na salim pas i go long ol king na long ol kantri i
bin bagarapim ol Juda.

20Mipela i orait tu long kisim dispela plang bilong pait long han bilong ol.
21Na sapos sampela man nogut i ranawe i kam long yupela, yupela i mas

putim ol long han bilong hetpris Saimon. Na em i ken mekim save long ol,
olsem lo bilong ol Juda i tok.”

22Lusius i raitimwankain pas i go longKingDemitrius na longKingAtalus
na King Ariarates na King Arsakes.

23Dispela pas i go tu long ol dispela kantri, long Samsames na long Sparta
na long Delos na long Mindos na long Sision na long Karia na long Samos
na long Pamfilia na long Lisia na long Halikarnasus na long Rodes na long
Faselis na long Kos na long Side na long Aradus na Gortina na Nidus na
Saiprus na Sairini.

24Wanpela pas i go tu long hetpris Saimon.
Antiokus namba 7 i givim baksait long Saimon

25King Antiokus i kirapim pait long taun Dor namba 2 taim. Em i bungim
planti soldia na ol masin bilong pait, na em i traim planti taim long winim
dispela taun. Em i banisim taun, na Trifo i no inap i go i kam.

26 Saimon i helpim Antiokus long 2,000 man em yet i bin makim, na long
silva na gol na planti samting bilong pait.

27Tasol Antiokus i no laik kisim ol dispela samting na em i brukim olgeta
promis em i binmekim long Saimon. Na tupela i kamap birua.

28 Antiokus i salim Atenobius, wanpela pren bilong em, i go toktok wan-
taim Saimon. Na em i go tokim olsem, “Nau yu bosim taun Jopa na Geser na
strongpela haus bilong Jerusalem. Olgeta dispela taun i bilong kantri bilong
mi tasol.

29Yu bin bagarapim ol dispela hap. Yu bin pulim planti trabel i kam insait
long kantri. Yu bin kisim planti hap bilong kantri bilongmi.

30Nau yumas givim bek longmi olgeta dispela bikpela taun yu bin kisim.
Na yu mas baim takis mani bilong olgeta taun yu bin kisim ausait long hap
bilong Judia.

31 Sapos yu no laik mekim olsem, orait yu mas givim mi 15,000 kilogram
silva bilong bekim ol taun, na narapela 15,000 bilong bekim ol takis na ol
samting yu bagarapim pinis. Sapos nogat, bai pait i kamap.”

32 Taim Atenobius i kamap long Jerusalem, em i lukim ol bilas bilong
Saimon na em i lukim ol plet gol na plet silva long tebol bilong em, na em i
15:15: 1Mkb 12.16
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lukim olgeta pasin bilong Saimon na em i kirap nogut. Em i givim tok bilong
King Antiokus long Saimon.

33Tasol Saimon i bekim tok bilong em olsem, “Mipela i no bin stilim graun
o arapela samting bilong ol arapela kantri. Nogat. Mipela i bin kisim bek
tasol ol samting bipo i stap long han bilong ol tumbuna bilongmipela. Em ol
samting ol birua i bin stilim longmipela bipo.

34 Nau tasol mipela i bin painim gutpela rot bilong kisim bek ol dispela
samting bilong ol tumbuna.

35Yu laik askim long taun Jopa naGeser, a? Dispela tupela taun i bin givim
planti trabel long kantri bilong mipela na long ol manmeri bilong en. Tasol
maski,mipela i ken givimyu 3,000 kilogram silva bilong baimdispela tupela
taun.”
Atenobius i no bekimwanpela tok.
36Em i belhat tru na em i go bek long king. Em i ripot long olgeta tok bilong

Saimon na em i stori tu long ol bilas em i bin lukim. King i harim na em tu i
kros nogut tru.

Jon i win long Sendebeus
37Long dispela taim tasol, Trifo i kalap long wanpela sip na i ranawe i go

long taun Ortosia.
38 King i makim Sendebeus olsem namba wan hetman bilong ol kantri i

stap long nambis, na em i givim em sampela soldia nating na sampela soldia
i save sindaun long ol hos.

39 Em i tokim Sendebeus long kirapim pait long ol Juda. Na tu em i tokim
em longwokimgen taunKedronna long strongimol duabilong taun, bai em
i ken kirapim pait. Tasol king yet i wok long ranim Trifo.

40 Sendebeus i kamap long taun Japne na em i stat long bagarapim ol
samting. Em i go insait long graun bilong Judia, na em i kalabusim ol
manmeri na kilim ol.

41Em i wokim gen taun Kedron na em i putim ol soldia nating na ol soldia
i save sindaun long ol hos i stap insait long en, bai ol i ken i go patrol long ol
rot bilong Judia. Long dispela pasin em i bihainim tok bilong king.

16
1 Jon i lusim taunGeser na em i go ripot long Saimon, papa bilong em, long

olgeta samting Sendebeus i binmekim.
2 Orait Saimon i singautim namba wan na namba 2 pikinini bilong em,

Judas na Jon, na em i tokim tupela olsem, “Miwantaim ol brata bilongmi na
ol lain bilong papa bilong mi, mipela i bin pait bilong helpim ol Israel, stat
long taimmipela i yangpela yet i kam inap long nau. Planti taimmipela i bin
go long pait namipela i bin kisim bek ol Israel long han bilong ol birua.

3Tasol naumi lapun pinis, nami tenkyu longGod, longwanem, yutupela i
kamapbikpelamanpinis. Nau yutupela imas kisimples bilongminabilong
ol brata bilongmi. Yutupela imas i go pait bilong helpimkantri bilong yumi.
God i ken sambai long yutupela.”

4Orait Jon i bungim 20,000 soldia i save gut long pait na sampela soldia i
save sindaun long ol hos. Ol i go bilong bungim Sendebeus long pait, na long
nait ol i slip long taunModein.

5 Taim tulait i bruk ol i kirap na i go long ples i stret. Long dispela hap
wanpela bikpela lain soldia nating wantaim ol soldia i sindaun long hos i
bungim ol. Tasol wanpela wara i stap namel long tupela lain ami.
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6 Jonwantaimol ami bilong en i go sanapna lukluk i go long ol birua. Tasol
Jon i painimaut olsem ol soldia bilong en i pret long brukimwara. Olsem na
em i go pas long brukimwara, na ol i lukim na bihainim em.

7Na Jon i putim ol soldia i sindaun long hos namel long tupela lain soldia
nating, longwanem, ol birua i gatplanti tumasbilongol soldia i sindaun long
hos.

8Ol iwinimol biugel, na ol i kirap ranimSendebeuswantaimol amibilong
em. Planti birua i kisim bagarap na planti i dai. Ol arapela i ranawe i go long
strongpela kem long taun Kedron.

9 Long dispela pait Judas i kisim bagarap. Tasol Jon, brata bilong em, i
ranim ol birua i go inap long Kedron, em ples Sendebeus yet i bin wokim.

10Ol birua i ranawe i go tu long ol taua long hap bilong taun Asdot. Tasol
Jon i kukim taun na 2,000 man i dai. Bihain em i go bek long Judia, na em i
kamap gut long ples.

Ol i kilim Saimonwantaim tupela pikinini bilong em
11Tolemi, pikinini bilong Abubus, em i kamap nambawan gavman bilong

ples daun long hap bilong taun Jeriko. Em i gat planti silva na gol,
12 long wanem, meri bilong en em i pikinini bilong hetpris Saimon.
13 Tolemi i stat long hambak tumas na em i laik bosim kantri olgeta. Em

i gat tingting bilong trikim Saimon na kilim em wantaim ol pikinini bilong
em. Long yia 177, long namba 11mun, emmun ol i kolim Sebat,*

14 Saimon i go lukluk raun long ol taun insait long kantri bilong em. Em
i laik save long ol laik na wari bilong ol manmeri. Em i go wantaim tupela
pikinini bilong em, Matatias na Judas, na ol i kamap long Jeriko.

15Tolemi i trikim Saimon na tupela pikinini bilong em. Em i askim ol long
kam lukim em long liklik kem bilong em, ol i kolim Duk, em Tolemi i bin
wokim. Em i wokim wanpela bikpela pati, tasol em i bin haitim sampela
man insait long haus.

16 Taim Saimon wantaim tupela pikinini bilong en i spak pinis, Tolemi
wantaim ol man bilong en i kirap na ol i kisim ol samting bilong pait na i
ran i go insait long rum kaikai. Ol i kilim Saimon wantaim tupela pikinini
bilong en na sampela wokman bilong ol.

17 Olsem na Tolemi i paulim nogut tru ol tambu bilong em. Em i bekim
gutpela pasin bilong ol long pasin nogut bilong em.

18Bihain Tolemi i raitim wanpela ripot bilong ol dispela samting em i bin
mekim, na em i salim i go long king. Em i askim king long salim ol ami i kam
bilong helpim em, bai em yet i ken bosim dispela graun.

19Orait Tolemi i salim ol man i go long taun Geser bilong pinisim Jon. Em
i raitim pas i go long ol ofisa bilong ami na em i singautim ol long kam kisim
silva na gol na ol kain kain presen.

20Na em i salim ol arapela man bilong i go kisim Jerusalem na maunten
bilong tempel.

21 Tasol wanpela man i bin ran i go pas na i kamap long Geser na i tokim
Jon olsem, “Papa bilong yu wantaim tupela brata bilong yu i dai pinis. Na
Tolemi i salim sampela man i kam bilong kilim yu tu.”

22 Jon i harimdispela tokna em i kirapnogut tru. Tasol em i savepinis long
trik bilong Tolemi, olsem na em i kalabusim ol man i kam bilong kilim em.
Na em yet i kilim ol i dai.

* 16:13: Mun Sebat bilong ol Juda i save kamap longmun Janueri na Februeri bilong yumi.
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23-24 Yu ken lukim tok bilong ol arapela wok bilong Jon long dispela buk
i stori long ol samting em i bin mekim long taim em i stap hetpris. Dispela
buk i stori long ol pait bilong Jon, na ol banis bilong taun em i bin sanapim
bek, na ol arapelawok bilong em. Tok bilong dispela buk i stat long taim Jon
i senisim papa bilong em na i kamap hetpris.†

† 16:23-24: Dispela buk i stori long ol arapela wok bilong Jon, em i no i stapmoa. I luk olsem em i lus
bipo tru.
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Stori bilong
OlMakabi
Buk 2

Tok i go pas
Namba 2 buk bilong ol Makabi i tok long ol samting i bin kamap long ol

Juda, long taim Onias namba 3 i stap hetpris i go inap long taim Nikanor i
dai. Bikpela hap bilong dispela buk i stori long wankain samting olsem 1
Makabi sapta 1-7.
Dispela buk i gat strongpela tingting long ol man i mas holimpas lo bilong

God, na long God bai i mekim gut long ol manmeri i bin dai long han bilong
ol birua, long wanem, ol i no laik lusim bilip long God na pasin bilong lotu
bilong ol.
Longdispelabukol i savekaunimol yia stat long taimkantri Siria i kamap,

em 312 yia bipo long taim bilong Krais. Dispela ol samting i kamap insait
long samting olsem 20 yia, stat long yia 132 bilong kantri Siria, em 180 yia
bipo long taim bilong Krais, na i go inap long yia 152 bilong kantri Siria, em
161 yia bipo long taim bilong Krais.

Ol pas i go long ol Juda i stap long Isip

(Sapta 1-2)

Ol Juda long Jerusalem i raitim pas long ol brata long Isip
1 “Ol Juda i stap long Jerusalem na long kantri Judia, ol i givim gude i go

long ol brata i stap long Isip. Bel isi na gutpela taim i ken i stap wantaim
yupela.

2Mipela i prea, bai God i kenmekim gut long yupela na tingimkontrak em
i bin mekim wantaim Abraham na Aisak na Jekop, em ol gutpela wokman
bilong em.

3 God i ken strongim yupela long lotuim em na long bihainim gut olgeta
laik bilong em long bel na spirit bilong yupela olgeta.

4Mipela i prea bai em imekim yupela i redi long bihainim ol lo bilong em
na em i ken givim gutpela taim long yupela.

5Mipela i askim em long harim ol prea bilong yupela, na lusim ol rong
bilong yupela. Na sapos yupela i painim taim nogut, em i no ken lusim
yupela.

6Mipela olgeta lain i stap hia long Jerusalem i wok long prea nau bilong
helpim yupela.

7 “Long yia 169, taim Demitrius namba 2 i stap king bilong Siria, mipela
ol Juda i bin raitim wanpela pas i go long yupela. Na mipela i bin stori
long bikpela hevi i bin kamap long mipela. Long dispela taim Jeson i wok
longbagarapimkantri bilong olmanmeri bilongGodna gavmanbilongking
wantaim. Na ol poroman bilong en i bin helpim em.

8Ol i kukimverandabilong tempel na ol i kilim i dai olman i nobinmekim
rong. Na mipela i singaut long God, na em i harim ol prea bilong mipela.
Mipela i bin mekim ofa wantaim plaua bilong wit, na mipela i bin laitim ol
lam. Namipela i bin putim ol bret i stap long ai bilong Bikpela.
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9Naumipela i gat bikpela laik bai yupela tu i mas bihainim Ol Bikpela De
Bilong I Stap Long Haus Win long mun Kislev.* Mipela i raitim dispela pas
long yia 188.”

PAS I GO LONGARISTOBULUS King Antiokus i dai
10 “Mipela ol manmeri bilong Jerusalem na Judia na ol memba bilong

palamen, wantaim Judas, mipela i tok gude tru long yu, Aristobulus, yu
memba bilong lain bilong ol pris na tisa bilong King Tolemi. Gude tru long
ol Juda i stap long Isip. Mipela i laik bai yupela i ken i stap orait tasol.

11 “Oltaim mipela i save tenkyu long God, long wanem, em i no larim
bagarap i kamap longmipela, tasol em i helpimmipela long pait long king.

12Em yet i bin rausim ol birua i kirapim pait long Jerusalem.
13 Long dispela taim, King Antiokus wantaim traipela lain ami i bin i go

long kantri Persia. Na i luk olsem i no gat man inap long winim ol. Tasol ol
pris bilong god meri Nanea i bin trikim Antiokus na winim em wantaim ol
ami bilong em.

14 Taim Antiokus wantaim ol pren bilong en i bin kam long haus lotu i
luk olsem em i bin kam bilong maritim dispela god meri Nanea. Tasol em i
giaman. Emi ting tasol long stilimolnaispela samtingbilonghaus lotuolsem
pe bilongmarit.

15Ol pris i lukautim haus lotu i bin lainim ol naispela samting insait long
haus lotu. Tasol taim kingwantaim ol liklik lainman i kam insait long banis
bilong haus lotu, ol pris i pasim dua.

16Na ol i opim wanpela dua hait i stap long banis, na ol i tromoim planti
ston long king wantaim ol lain bilong em na kilim olgeta i dai. Na ol pris i
katim bodi bilong ol dispela lain na ol i tromoim ol het i go long olman i stap
ausait long banis bilong haus lotu.

17Biknem i go long yu, God, long olgeta samting. Na biknem tru i go long
yu, long wanem, yu binmekim i dai ol dispela lain nogut.

Paia i kukim ofa bilong Nehemia
18 “Klostu nau ol bikpela de bilong lotu bai i kamap long de namba 25

bilong mun Kislev. Mipela i tingim dispela de ol i bin rausim ol giaman
god long tempel, na mipela i laik tokim yupela, bai yupela tu i ken amamas
long Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win. Yupela i mas tingim tu
dispela paia i bin kamap long taim Nehemia, em man bilong sanapim gen
haus bilong God na alta, em i binmekimwanpela ofa.†

19Long taim ol i bin kalabusim ol tumbuna bilong yumi na bringim ol i go
long Persia, ol gutpela pris i kisim hap paia long alta na ol i haitim dispela
paia long wanpela hul wara i drai pinis. Ol bin haitim gut tru, na i no gat
wanpela man i bin lukim dispela paia.

20 Planti yia bihain, long taim God yet i makim, king bilong Persia i salim
Nehemia i go bek long Jerusalem. Na Nehemia i askim ol tumbuna bilong
dispela lain pris i bin haitim paia, long go na painim dispela paia gen. Tasol
ol i kambeknaol i tokimol lain bilongmipela olsemol i nobin lukimdispela
paia i stap. Ol i lukim sampela graunmalumalum i gat gris tasol i stap. Orait
Nehemia i tokim ol long kisim sampela na bringim i kam.
* 1:9:MunKislev emnamba 9mun bilong ol Juda. Em i save kamap longmunNovemba naDisemba
bilong yumi. 1:13: 1 Mkb 6.1-4, 2 Mkb 9.1-10 † 1:18: Bihain long taim ol Babilon i bagarapim
Jerusalem, Nehemia i bin i go long Jerusalem na wokim gen ol banis bilong taun. Tasol pastaim ol
arapela man i bin i go na sanapim gen haus bilong God. I no Nehemia yet i bin mekim dispela wok.
Dispela stori i stap long lain 18 i go 36, em i no kam long Buk bilong Nehemia o long wanpela hap
bilong Baibel. Em i olsemwanpela tumbuna stori bilong ol Juda.
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21Na taim ol samting bilong ofa i redi i stap long alta, em i tokim ol pris
long kapsaitim dispela graun antap long paiawut na long ol samting i slip i
stap antap long alta. Na ol i mekim olsem.

22Bihain liklik, san i lusim ol klaut na i lait. Na wantu traipela paia i kirap
long alta na olgeta manmeri i kirap nogut tru.

23Taimpaia iwok longkukimofa, ol pris na olgetamanmeri imekimprea.
Jonatan i statim prea na ol manmeri wantaim Nehemia i bekim.

Prea bilong Jonatan
24 “Jonatan i prea olsem, ‘God, yu bin wokim olgeta samting. Olgeta

samting i save pret long yu na aninit long yu. Yu strongpela, na yu stretpela
na yu God bilong marimari. Yu tasol yu king, yu tasol yu save givim ol
gutpela samting.

25Yu tasol yu givimol samtingolmanmeri i sot long en. Yu tasol yubilong i
stapoltaim. Yu tasol yugatolgeta strong. Yu tasol yubinhelpimol Israel long
pinisim ol trabel. Yu bin makim ol bikpela tumbuna bilong mipela olsem ol
lain bilong yu yet.

26Mipela i askim yu nau, kisim dispela ofa long nem bilong ol Israel, ol
manmeri bilong yu. Was gut long ol, namekim ol i bihainim stretpela pasin.

27 Bungim ol lain manmeri bilong mipela i save stap nabaut. Na kisim
ol manmeri i stap kalabus namel long ol haiden na bringim ol i kam bek.
Marimari long olgetamanmeri i karimhevi, bai ol haiden i ken save, yuGod
bilongmipela.

28 Mekim save long ol birua i wok long daunim na bagarapim mipela.
Givim pen na bekim nogut long ol.

29Bringimolmanmeri bilong yu i kambek long ples bilong yu stret, olsem
Moses i bin promis.’

King bilong Persia i harim stori bilong paia
30 “Bihain ol pris i mekim sampela singsing bilong lotu,
31 na taim paia i kukim ofa pinis, Nehemia i tokim ol pris long kapsaitim

dispela graun i gat gris long en antap long bikpela ston.
32Taim ol i mekim olsem, wantu paia i kirap. Tasol lait bilong paia bilong

alta i winim tru lait bilong dispela paia.
33 Tok bilong ol dispela samting i go long olgeta hap. King bilong Persia

tu i harim stori long ol pris i bin i stap kalabus i bin haitim dispela paia. Na
bihain, long hap ol i bin haitim paia long en, ol lain bilong Nehemia i bin
lukim graun i gat gris na ol i bin kisim dispela graun na kukim ol ofa.

34 Orait king i salim ol man bilong painimaut, ol dispela samting i bin
kamap tru, onogat. Naemigivim tok longbanisimdispelahapplesnaputim
tambu long en.

35King i savekisimbikpela takis longdispela ples tambunaem i givimhap
takis mani long ol poroman bilong em.

36Nehemia wantaim ol lain bilong em ol i kolim dispela graun i gat gris
olsem, “neptar.” Mining bilong dispela tok em “klinim”. Tasol olgeta arapela
manmeri i save kolim dispela graun “napta”.

2
Jeremaia i haitim ol samting bilong lotu

1 “Ol olpela buk i tok olsem, profet Jeremaia i bin tokim ol manmeri i stap
long kalabus long haitim paia, olsemmipela i stori pinis.
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2Na em i skulim ol tu, long ol i no ken lusim tingting long lo. Na ol i no
ken lukim ol naispela piksa bilong ol giaman god ol i savewokim long gol na
silva na putim ol gutpela bilas long ol, na ol i no ken larim ol dispela piksa i
paulim tingting bilong ol.

3Na em i tok strong long ol i no ken givim baksait long lo.
4Dispela buk i stori tu long Jeremaia i bin kisim tingting long God, na em i

bin autim tok olsem ol i mas kisim haus sel bilong God na Bokis Kontrak na
karim i go bihainim em. Na em i bin i go antap long dispela maunten bipo
Moses i bin i go antap long en long taim em i bin lukim dispela graun God i
bin promis long givim long ol Israel.

5 Taim Jeremaia i go antap long maunten, em i painim wanpela hul. Na
em i haitim haus sel na Bokis Kontrak na alta bilong smok i gat gutpela smel
insait long dispela hul, na em i pasim hul long wanpela ston.

6 “Bihain sampela poroman bilong Jeremaia i go antap bilongmakim rot i
go long dispela hul, tasol ol i no lukim.

7Na taim Jeremaia i harim tok long dispela samting ol i bin mekim, em i
krosim ol na i tok olsem, ‘Ol man i no ken save long dispela ples, inap long
taim God i marimari long ol manmeri bilong em na em i bungim ol gen.

8 Long dispela taim bai God i kamapim ol dispela samting long ples klia.
Na tu, bikpela lait bilong God bai i kamap long klaut wankain olsem ol i bin
lukim long taim bilong Moses na long taim Solomon i bin prea long God i
blesim tru haus bilong em.’*

Stori bilong Solomon i opim tempel bipo
9“Ol tumbuna i stori tu olsem, Solomon, dispelaman i gat gutpela save, em

i binmekim ofa long bikpela de bilong opim nupela tempel.
10Taimem i bin prea longGod, paia bilong antap i bin kamdaunna kukim

ol ofa. Dispela samting i wankain olsem long taimMoses i bin prea na paia i
kam daun long heven na i kukim ofa olgeta.

11Moses i bin tok olsem, ‘Dispela ofa i paia olgeta, long wanem, i no gat
wanpela man i bin kaikai hap bilong en.’

12Long dispela taim Solomon i lotu na amamas inap long 8-pela de.

Ol olpela buk i stap long haus buk bilong Nehemia
13 “Ol dispela samtingmipela i raitim, yu inap ritim long buk ol i kolim “Ol

Stori Bilong Nehemia.”† Nehemia i bin bungim olgeta stori bilong ol king,
na ol tok Devit na ol profet i bin raitim, na ol pas bilong king i tokaut long ol
samting bilong lotu.

14Nehemia i putim ol dispela buk long haus buk bilong em. Bihain Judas i
binmekimwankainwok, longwanem, pait i bin kamap na olgeta buk i bin i
stap nabaut nabaut, na emyet i bungimol gen. Mipela i holimnau ol dispela
buk.

15Na sapos yupela i laik ritim sampela bilong ol, orait, salim sampelaman
i kam bai ol i ken karim i go long yupela.

Singaut long ol i amamas

2:8: Kis 16.10, 24.16, 1 Kin 8.10-11 * 2:8: Dispela stori bilong ol samting Jeremaia imekim, em i no
kam longBukbilongProfet Jeremaia o longwanpelahapbilongBaibel. Yumino savewanemol olpela
buk lain 1 i tok long en, tasol i luk olsem bipo tru ol dispela buk i bin lus olgeta. † 2:13: Dispela buk
em i no stap long buk Baibel, na i luk olsem bipo tru em i bin lus olgeta.
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16 “Bikpela de bilong blesim haus bilong God i laik kamap nau. Olsem na
mipela i raitim dispela pas bilong askim yupela tu long makim dispela de
olsem de tru bilong amamas.

17 God i bin kisim bek yumi long kalabus, na em i bin givim bek graun
bilong ol tumbuna long yumi. Na long helpim bilong em, king i kam bek na
ol pris i mekimwok gen, na lotu i kamap gen long tempel.

18 Yumi bilip tu olsem, God bai i marimari kwiktaim na bringim yumi ol
lain i stap nau long olgeta hap bilong graun i kam bung wantaim long ples
holi bilong em. Em i bin kisim bek yumi long olkain samting nogut na em i
mekim tempel bilong em i kamap klin gen.”

As bilong ol tok i stap long dispela buk
19 Nau bai yumi stori long ol dispela samting i bin kamap, long Judas

Makabeusnaolbratabilongem,na longwokbilongklinim tempelnablesim
alta.

20 Yumi bai stori tu long ol pait ol Juda i bin mekim wantaim Antiokus
Epifanes na pikinini bilong em, Yupator.

21 Yumi stori tu long ol driman God i bin givim long ol man i pait long
strongim pasin bilong ol Juda. Tru, ol dispela man i no planti, tasol ol i bin
winim bek olgeta hap bilong kantri na rausim ol man bilong ol arapela lain.

22 Ol i kisim bek tempel i gat biknem long olgeta hap bilong graun. Ol i
rausim ol birua long Jerusalem. Na ol i bin mekim olsem, long wanem, God
i soim bikpela marimari long ol.

23Olgeta samting Jeson i bin raitim long 5-pela buk, mi laik bungim insait
long wanpela buk tasol.

24Ol buk i longpela tumas, na tok bilong namba bilong ol yia na ol liklik
samting i pulap tru long ol. Olsem na stori tru i paul insait long ol dispela
toktok.

25Mibin traim longwokimwanpelabukbilonggivimamamas longolman
i laik ritim, na bilong helpim ol man i laik save gut long ol samting na holim
long tingting bilong ol. Nami laik helpim tu ol man i save rit nating.

26Dispela wok bilong sotim na bungim ol tok i no isi tumas.
27 Sampela taim mi bin hatwok i go biknait tru. Mi wok olsem wanpela

man i laik redim bikpela pati. Dispela kain wok i no isi. Man i laik redim
pati em imaswari longmekim ol lain i kamap long pati i amamas. Na olsem
tasol mi laik karim dispela wankain hevi, bilong helpim ol man i laik ritim
dispela stori.

28Olman ibin raitimol dispelabukol i pulimstori i go longpelamoa. Tasol
mi, mi laik sotim.

29Mi no olsemwanpela kamda iwokimwanpela nupela haus na em imas
wari long ol kain kain samting. Nogat. Mi olsemwanpelaman i penim haus
na em i wari long haus bai i luk nais tasol.

30Man i laik save gut tru long ol stori bilong ol tumbuna, em imaswari na
glasim gut olgeta liklik tok. Em i mas askim nabaut na painimaut ol toktok
na stori i tru, o nogat.

31Tasolman i laik stori olsemmi, em inomaswari long ol dispela samting.
Nogat. Em i ken sotim stori, namaski pulim i go longpela tumas.

32Orait, em inap. Nau mi laik stat long raitim stori bilong mi. Nogut tok i
go pas i winim stori yet.

Olman i trai hat long kamap hetpris
(Sapta 3-4)

2:16: 1Mkb 4.59
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3
Tok pait i kamap namel long Onias na Saimon

1Long taimOnias ihetpris, olmanmeribilong Jerusalemigatgutpela taim.
Ol i bihainim gut ol lo. Onias em iman bilong lotu na em i no laikim ol pasin
nogut.

2Sampelakingbilongol arapelahapol i kamlukimJerusalem,naol i givim
ol presen i dia tumas bilong bilasim tempel.

3King Selukus bilong kantri Esia i givim mani bilong em yet bilong baim
ol samting ol pris i sot long en bilongmekim ol ofa bilong lotu.

4Tasol wanpela man, nem bilong em Saimon, bilong lain bilong Bilga, em
i nambawan kuskus bilong lukautimolwok bilong tempel, em i kirapim tok
pait wantaim hetpris long lo bilong lukautimmaket.

5 Saimon i no inap win long hetpris Onias, olsem na em i go lukim
Apolonius, pikinini bilong Traseus, em namba wan gavman bilong provins
Koelesiria na Fonisia.

6Orait Saimon i tokim Apolonius long ol planti mani tumas ol i bin haitim
long tempel long Jerusalem. I no gat wanpela man inap long kaunim ol
dispelamani i stap yet. Dispelamani em i antap tru long olmani olmanmeri
i bin givim olsem ofa, na i luk olsem i no hat tumas long king i ken bosim
dispela mani.

Heliodorus i go long Jerusalem
7 Apolonius i bungim king na i tokim em long ol dispela mani, na king

i makim namba wan minista bilong em, Heliodorus, long i go na kisim ol
dispela mani.

8 Orait wantu Heliodorus i kirap i go. Em i giaman olsem em i laik i
go lukluk raun long ol taun bilong Koelesiria na Fonisia, tasol em i no lus
tingting long wok tru bilong em.

9Taim em i kamap long Jerusalem, hetpris na ol bikman bilong Jerusalem
i givim biknem long em. Tasol kwiktaim em i tok klia long ol bilong wanem
em i bin kam. Em i askimol lida, bilong painimaut ol tok bilong Saimon i tru,
o nogat.

10Na Onias i tokim Heliodorus olsem, “Dispela mani yu tok long en, em i
bilong helpim olmeri, man bilong ol i dai pinis, na bilong helpim ol pikinini
i no gat papa.

11 Na wanpela hap mani em i bilong wanpela bikman, nem bilong en
Hirkanus, pikinini bilong Tobaias. Hevi bilong ol dispela mani em inap
15,000kilogramsilvana7,000kilogramgol. Olsemna tokbilongdispelaman
Saimon em i no tru.”

12Na em i tokmoa olsem, “Sapos ol mani bilong ol manmeri i lus, em bai i
samting nogut tru. Ol yet i bin putimdispelamani long tempel, longwanem,
em i ples tambu na em i gat biknem long olgeta hap bilong graun.”

Heliodorus i tingting long i go insait long tempel
13Heliodorus i harim tok bilong Onias, tasol em i laik bihainim tok bilong

king na em i strong long ol dispela mani i mas i kam long haus mani bilong
king.

14Olsemna em imakimwanpela dena em i go long tempel bilong lukimol
mani samting. Ol manmeri i kirap nogut tru long dispela pasin em imekim.

15 Ol pris i putim ol klos bilong lotu na ol i slip i stap long graun long ai
bilong alta. Ol i prea long God, bai em i lukautim gut ol dispela mani ol
manmeri i bin putim long tempel, long wanem, dispela mani em i tambu
long ai bilong God.
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16Olman i lukimpes bilong hetpris na ol i kirap nogut. Ai na pes bilong en
i soim olsem, em i bel hevi nogut tru.

17Em i pret nogut na em i guria, na olman i lukim em, ol i save, em i karim
bikpela pen.

18Na planti manmeri i lusim haus bilong ol na ol i resis i kam bung. Na ol
i mekim bikpela prea, longwanem, ol tu i pret, nogut olman nogut i brukim
tambu bilong tempel.

19Olmeri i pasim klos bilong sori na ol i wokabaut susu nating. Ol dispela
lain i plantimoana ol i pulap tru long ol rot. Ol yangpelameri i lusimol haus
ol i bin hait i stap long en, na ol i ran i go long ol dua na banis bilong taun.
Na sampela i stap yet insait long ol haus, tasol ol i sanap na lukluk i go ausait
long ol windo.

20Olgeta i litimapim han na i prea strongmoa.
21Sori i pulap tru long bel bilong olmanmeri na ol i slip nabaut long graun

na ol i wok long prea. Na hetpris i pret na i guria i stap.

God i was long tempel
22Olgeta manmeri i prea long God bai em i lukautim gut ol mani samting,

em ol man i bin putim long tempel.
23Taim ol i mekim prea olsem, Heliodorus i no surik long wok bilong em.

Nogat.
24 Em wantaim ol lain soldia i save lukautim em, ol i kamap long haus

mani bilong tempel. Na God i save bosim olgeta spirit na i gat olgeta strong,
em i kamap olsem wanpela bikpela tambaran. Na olgeta bikhetman i kam
wantaim Heliodorus, ol i longlong nabaut taim ol i lukim bikpela strong
bilong God. Ol i pret nogut tru na ol i pundaun i stap.

25God i kamapolsemwanpela strongpelaman i sindaun longwanpelahos
i bilas tru. Dispela hos i ran i kam long Heliodorus na i kalap na i krungutim
em long lek bilong em. Man i sindaun long dispela hos i bin putim klos pait
ol i wokim long gol.

26Na tupela yangpelaman tu i kamap longHeliodorus. Tupela i strongna i
smat tru, na klos bilong tupela i naispelamoa yet. Tupela i sanap long tupela
sait bilong bilong Heliodorus na i paitim paitim em nogut tru.

27Ai bilong en i raun na em i pundaun long graun. Na olman bilong em ol
i slipim em long wanpela bet sel,

28na ol i karim em i go. Olsem na dispela man i bin traim long i go insait
long haus mani wantaim bikpela lain soldia bilong em, em i painim taim
nogut. Ol i karim em i go ausait olsemman i dai pinis. Na Heliodorus i save
pinis olsem, God i gat olgeta strong.

Onias i prea, bai God imekimHeliodorus i orait gen
29Tru tumas, strong bilong God i mekim dispelaman i slip long graun. Na

em i no inap long toktok, na i luk olsem em i no inap kamap orait gen.
30Ol Juda i litimapim nem bilong God, long wanem, em i bin soim strong

bilong em long wanpela mirakel em i bin wokim long haus bilong em yet.
Pastaim ol man i wari na i pret nogut tru, na ol i pulap i stap long tempel.
Tasol nau bikpela amamas tasol i pulap long tempel, long wanem, God I Gat
Olgeta Strong em i soim pinis pawa bilong em.

31SampelaprenbilongHeliodorus i kamhariapna i askimOnias longprea
bai Bikpela i ken helpimHeliodorus. Nogut em i dai olgeta.

32Orait hetpris i mekim wanpela ofa long God, bai em i ken oraitim bek
Heliodorus. Nogut king i ting, ol Juda yet i bin bagarapim em.
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33TaimOnias imekim ofa bilong rausim sin, dispela tupela yangpelaman
i kamap gen longHeliodorus. Tupela i gat wankain bilas olsembipo. Tupela
i sanap long ai bilong Heliodorus na i tokim em olsem, “Yu mas tok tenkyu
long hetpris Onias. Long wanem, em i binmekim ofa, na God i no larim yu i
dai olgeta.

34Nau yu mas i go tokim olgeta man long bikpela strong bilong God, em i
binmekim save long yu.” Tupela i tok olsem na tupela i go olgeta.

Heliodorus i tanim bel
35Orait Heliodorus i givim ofa long God na em i mekim wanpela bikpela

promis, longwanem,God inobinkilimemidai. Em i sekanwantaimhetpris
na emwantaim ol lain soldia bilong em ol i go bek long king.

36Na Heliodorus i tokim olgeta man long ol mirakel God Antap Tru i bin
wokim na em yet i bin lukim long ai bilong em.

37Taim king i askim Heliodorus, em inap salim wanemman i go gen long
Jerusalem, em i bekim tok olsem,

38 “Sapos yu gat wanpela birua o wanpelaman i wok hait long bagarapim
gavman bilong yu, orait mobeta yu mas salim em i go. Sapos em i no lus
olgeta, na em i kam bek, orait em bai i kam bek olsemwanpela man ol i bin
wipim nogut tru. Wanpela kain pawa bilong God i save was long dispela
tempel, namipela ol man nating i no inap long winim.

39 God i stap long heven, em i save was na lukaut long dispela tempel.
Na em i save paitim na bagarapim ol man i kam long em wantaim tingting
nogut.”

40 Em tasol stori bilong God i bagarapim Heliodorus na i lukautim mani
bilong tempel.

4
Saimon i kotimOnias

1Pastaimmi bin stori long Saimon i karim tok i go long Apolonius long ol
mani bilong tempel, na long dispela pasin em i bin bringim planti trabel i
kam long kantri. Orait dispela Saimon tasol i giamanim olmanmeri na i tok,
Onias yet i bin bagarapimHeliodorus na em i as bilong ol trabel i bin kamap.

2Em i no surik long sutim tok longOnias. Em i tok, Onias i save bagarapim
wok bilong gavman. Tasol dispela Onias, em yet em iman bilongmekim gut
long Jerusalem, na em i savewas gut long ol wantok bilong em, na em i save
strong tumas long ol man i mas bihainim lo bilong kantri.

3 Taim pasin birua bilong Saimon i go bikpela moa yet, na wanpela
poroman bilong en i kilim i dai sampela man,

4 orait Onias i pilim olsem, dispela pasin birua i kamap strong pinis. Na
em i save tu olsem, Apolonius, pikinini bilong Menesteus na namba wan
gavman bilong Koelesiria na Fonisia, em i bin helpim Saimon long go het
long dispela pasin nogut.

5Orait em yet i go lukim king. Em i no i go bilong kotim ol wantok bilong
em. Nogat. Em i wari tasol long ol samting bilong ol manmeri bilong em, na
bilong ol wanwan Juda.

6 Em i save, sapos king i no mekim wanpela samting nau bilong mekim i
dai dispela kros, ol wok bilong gavman bai i no inap ran gut, na tu Saimon
bai i no inap pinisim dispela longlong pasin bilong em.

Jeson i kirapim pasin bilong ol Grik
(1Makabi 1.10-15)
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7King Selukus i dai pinis na Antiokus, em ol i kolim Epifanes, em i kamap
king. Ol i makim Jeson, brata bilong Onias, bilong i stap hetpris. Tasol Jeson
i bin trikim king long kisim dispela wok.

8Em i promis long givim em 13,000 kilogram silva nau tasol, na narapela
3,000 kilogram bai i kamap bihain olsemwinmani bilong bisnis.

9 Na antap long ol dispela mani, em i promis long givim narapela 5,000
kilogram silva, sapos king i orait long em i ken kirapimwanpela bikpela ples
pilai, bilong ol yangpela man i ken trening long en.* Na tu em i askim king
long tok orait long ol manmeri bilong Jerusalem i ken kamap sitisen bilong
biktaun Antiok.

10King i orait longoldispelaaskimbilong Jeson. Na taimJeson ikisimpinis
pawa bilong mekimwok hetpris, wantu em i putim hevi long ol Juda, bai ol
i mas bihainim pasin bilong ol Grik.

11 Pastaim em i pinisim ol tok orait ol Juda i bin kisim long taim bilong
Jon. Jon em i papa bilong dispela Yupolemus i bin i go long Rom na wokim
wanpela kontrak bilong i stap pren na poroman wantaim ol Rom. Jeson i
rausim ol pasin bilong lo na i kirapim sampela nupela pasin i daunim lo.

12Wantuemiwokimwanpelaplespilai klostu long strongpelahausbilong
Jerusalem, na em i pulim ol pikinini bilong ol bikman long ol i kam trening
long olkain pilai na spot.

13Wok bilong Jeson, dispela man nogut na giaman hetpris, i go het moa
yet, na pasin bilong ol Grik na ol kastam bilong ol arapela kantri i kamap
strong tru.

14 Ol pris i les long mekim wok lotu. Ol i givim baksait long tempel na i
lusim tingting longmekim ofa. Taim belo i krai long pilai spot, wantu ol pris
i ran i go na ol i go insait long pilai, maski lo bilong God i tambuim kain pilai
olsem.

15 Ol i givim baksait long ol gutpela samting bilong ol tumbuna. Na ol i
taitim bun long winim olkain prais bilong ol Grik tasol.

16 Olsem na traipela trabel i painim ol Juda. Ol i wok hat long bihainim
pasin na kastam bilong ol Grik, tasol nau ol Grik yet i kamap birua bilong ol.

17Tru tumas, pasin bilong tromoim lo bilong God, em i no samting nating.
Ol stori i kam nau bai i mekim dispela i klia.

Olmanmeri bilong Jerusalem i bihainim pasin bilong ol Siria
18 Olgeta 5-pela yia i gat bikpela pilai spot i kamap. Taim dispela pilai i

kamap long taun Tair, king tu i go lukim. 19 Jeson, dispela man nogut, em i
salim sampela Juda i bin kamap sitisen bilong Antiok i go long dispela pilai
bilongmakim Jerusalem. Ol i karim10,000 kilogramsilva i go, bilongmekim
ofa long giaman god Herkules. Tasol ol dispela man i no laik givim dispela
mani longmekimofa. Ol i ting,mobetamani imas i go longmekimnarapela
kain wok.

20 I tru, ol i bin makim dispela mani long giaman god Herkules, tasol ol i
bin yusim bilong wokim sampela sip bilong pait.

21Filometor i kamap king bilong Isip. Na long bikpela de bilong kisimwok
king bilong em, ol Juda i salim Apolonius, pikinini bilong Menesteus, i go
long Isip bilongmakimol. NaAntiokus i harimolsemdispela king Filometor
i no laikim em na wok gavman bilong en. Olsem na Antiokus i wari na em i
go long taun Jopa na bihain em i go long Jerusalem.

22 Jeson wantaim ol manmeri bilong Jerusalem i wokim bikpela welkam
long em. Ol i karim ol bombom i lait na ol i singaut amamas long em. Bihain

4:7: 1Mkb 1.10 * 4:9: Lukim tok i stap long 1Makabi 1.14. 4:11: 1Mkb 8.17
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Antiokus i lusim Jerusalem na em i larim ol ami bilong en i sindaun long
distrik Fonisia.

Menelaus i kamap hetpris
23Bihain long tripela yia Jeson i salimMenelaus i go bilong karim sampela

mani i go longking, na tubilongkisimtokorait longsampelabikpela samting
em i laikmekim. DispelaMenelaus em i brata bilong dispela Saimonmipela
i bin stori long em.

24 Tasol taim Menelaus i kamap long ai bilong king, em i wok long grisim
em na em i toktok olsem man i gat biknem. Em i promis long givim planti
silva moa long king, em 10,000 kilogram antap longmak bilong silva Jeson i
bin tok long givim. Olsem na king i tok naMenelaus yet i kamap hetpris.

25Menelaus i kambek long Jerusalemwantaimtokorait bilongkingbilong
mekim wok hetpris. Tasol em i no gutpela man bilong mekim dispela wok.
Nogat. Em i man bilong belhat na em i save pairap olsemweldok tru.

26Menelaus i stilim wok hetpris bilong Jeson, long wankain pasin olsem
Jeson i bin stilim long brata bilong em yet. Na Jeson i ranawe i go long ples
bilong ol Amon.

27Orait Menelaus i stap hetpris nau. Tasol em i no givim dispela mani em
i bin promis long givim long king. Nogat.

28Sostratus, emnambawanofisabilong ol soldia i stap long Jerusalem, em
i askimMenelaus long givim dispelamani, longwanem, em i gatwok bilong
kisim ol takis. Tasol Menelaus i no givim.

29Olsem na king i singautim tupela wantaim i kam bilong stretim dispela
tok. Menelaus i makim Lisimakus, brata bilong em, bilong lukautim wok
bilong em long taim em i no i stap. Na Sostratus i makim Krates, em ofisa
bilong ol soldia bilong Saiprus, long kisim ples bilong en.

Ol i kilimOnias i dai
30 Long dispela taim ol pipel bilong tupela taun Tarsus na Malus i kirap

long pait, long wanem, king i bin givim dispela tupela taun olsem presen
i go long wanpela bilong ol namba 2 lain meri bilong em, nem bilong em
Antiokis.

31King imakimAndronikus, wanpela bikman bilong em, bilong lukautim
wokgavman, na emyet i hariap i go longdispela hapbilong stretimol trabel.

32Menelaus i ting, nau em i gutpela taimbilong grisimking. Olsemna em i
stilimsampelakapgol long tempelna i givim longAndronikus. Naemi salim
ol arapela kap i go long ol pipel bilong Tair na bilong ol taun i stap klostu.

33TaimOnias i painimaut olsem em i truMenelaus i binmekim ol dispela
samting, orait em i go hait long haus lotu i stap long taun Dapne klostu long
Antiok, na em i tokaut ples klia long pasin nogut bilongMenelaus.

34 Taim Menelaus i save long dispela samting Onias i bin mekim, em i
toktok hait wantaim Andronikus na em i strong long em i mas kilim Onias i
dai. Olsem na Andronikus i go lukim Onias na i trikim em. Em i givim gude
long em, na em i giaman na i tok tru antap long Onias bai i no inap painim
trabel. Onias i no bilipimol dispela tok, tasol Andronikus i grisimemgut tru,
na Onias i lusim haus lotu na i kam ausait. Orait wantu Andronikus i kilim
em i dai, na em i no ting dispela pasin i no stret.

Andronikus i dai
35Dispela pasin nogut bilong Andronikus i kirapim pret na kros long bel

bilong ol Juda, na bilong planti pipel long ol arapela kantri tu.

4:34: Lo 9.26



2MAKABI 4:36 1969 2MAKABI 4:50

36 Taim king i kam bek long hap bilong Silisia, ol Juda bilong Antiok
wantaim sampela Grik i kros long dispela samting i bin kamap long Onias
na ol i kam lukim king na ol i stori long pasin nogut bilong Andronikus.

37 Antiokus i sori tru na wara i kamap long ai bilong em. Em i tingim ol
gutpela wok na pasin Onias i binmekim, taim em i stap yet.

38 Bel bilong Antiokus i paia olgeta na em i rausim namba na biknem
bilong Andronikus. Em i rausim ol klos bilong Andronikus, na em i kisim
em i go raun long olgeta hap bilong taun. Na taim ol i kamap long ples we
Andronikus i bin brukim tokna kilimOnias i dai, ol i kilimem tu i dai. Olsem
tasol God i bekim pasin nogut bilong Andronikus.

Lisimakus i dai
39Lisimakus i kisim tok orait bilong Menelaus, brata bilong em, na planti

taim em i kam stilim ol naispela kap gol bilong tempel. Taim tok i go nabaut
long em i bin stilim planti kap gol, ol manmeri i kam bung wantaim bilong
krosim Lisimakus.

40 Ol i belhat nogut tru na ol i laik kirapim pait. Olsem na Lisimakus i
singautim 3,000 soldia i kam bilong mekim pait long ol manmeri. Kepten
bilongdispela lain soldiaemiwanpela lapun, nembilongemAuranus. Pasin
bilong Auranus em i kranki olgeta.

41 Taim ol Juda i lukim dispela lain soldia i kamap, ol i save pinis olsem
Lisimakus tasol i bin singautimol i kam. Na ol i kisimol stonna ol hapdiwai,
na sampela i kisim sit bilong paia. Na ol i tromoim ol dispela samting i go
antap long Lisimakus na ol soldia, na ol i paulim ol tru.

42 Planti soldia i kisim bagarap na sampela i dai, na ol lain i stap yet ol i
ranawe i go. Na ol man i kilim Lisimakus i dai klostu long haus mani bilong
tempel.

Menelaus i baim jas bilong kot
43Olman i kotimMenelaus long dispela samting Lisimakus i binmekim.
44Taimking i kam longTair, ol kaunsil bilong Jerusalem i salim3-pelaman

i go bilong kotimMenelaus.
45Menelaus i save pinis, em i no inap winim kot. Olsem na em i promis

long givim bikpela mani long Tolemi, pikinini bilong Dorimenes, sapos em
inap senisim tingting bilong king.

46Orait Tolemi i askim king long kam ausait long kot na kisim win liklik.
Na em i grisim em na i senisim tingting bilong em.

47King i pinisim kot bilongMenelaus, emman i as bilong ol dispela trabel.
Na king i tok ol i mas kilim i dai dispela tripela man i bin kotim Menelaus.
Dispela em i pasin nogut tru, na em iwinimpasin nogut bilong olmannogut
bilong lain Sitia.

48 Orait wantu ol i kirap na kilim nating dispela tripela man i bin sanap
na mekim stretpela tok bilong helpim Jerusalem na ol manmeri, na tu long
helpim ol kap gol bilong tempel.

49Ol pipel bilong Tair yet ol i lukim dispela pasin na ol i kirap nogut. Na ol
i planim tripela tarangu olsem ol i save planim ol bikman bilong ol.

50Menelaus i holimwok bilong em, long wanem, ol lida i skrap longmani
tasol. Na pasin nogut bilong en i go bikpelamoa. Na em i kamapnambawan
birua bilong ol wantok bilong em yet.

Antiokus Epifanes i mekim save long ol Juda i
bihainim lo bilong God

(Sapta 5-7)
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5
Olman bilong Jerusalem i lukim driman

1Long dispela taim Antiokus i kirapim pait gen long ol Isip.
2 Inap long 40 de ol manmeri bilong Jerusalem i lukim wanpela samting i

stap long skai. Ol i lukim ol soldia i bin putim ol klos ol i wokim long gol, ol i
sindaun long ol hos na ol i ran i go i kam. Ol i lukim tu sampela lain soldia i
karim spia na bainat.

3 Ol soldia i sindaun long ol hos ol i lain gut na ol i redi long pait. Na
wanpela lain soldia nating i stap long hap na narapela lain i stap long hap.
Na ol i pait i go i kam. Ol spia na ol bainat i pairap long ol plang na bikpela
nois i kamap. Na ol planti kain bilas na klos pait bilong ol i lait moa yet long
san.

4 Olgeta manmeri long taun i lukim na ol i prea, bai dispela piksa i bin
kamap long skai em i ken i stapmak bilong ol gutpela samting i laik kamap.

Jeson i kirapim pait long Jerusalem
5Wanpela tok win i kamap olsem King Antiokus i dai pinis. Orait Jeson

i bungim samting olsem 1,000 soldia na ol i hait i go na kirapim pait long
Jerusalem. Jeson wantaim ol lain bilong en i ranim ol man i sanap antap
long banis bilong taun na ol i kisim taun olgeta. Menelaus i ranawe i go hait
insait long strongpela haus bilong ol soldia.

6Na Jeson wantaim ol lain bilong en i go nabaut nabaut insait long taun
na ol i kilim i dai ol wantok bilong ol. Jeson i no tingting stret. I luk olsem em
i no save, sapos em i kilim ol wantok bilong em, bai em yet i lus hariap. Em i
lukim ol wantok i olsem birua tasol.

7 Tasol Jeson i no kisim pawa bilong gavman. Nogat. Dispela pait em i
kirapim i bringim sem long em tasol, na em i ranawegen i go longhapbilong
ol Amon.

8 Na bihain em i bagarap nogut, long wanem, Aretas, hetman bilong ol
Arap, i putim em long kalabus. Bihain em i ranawe na hait i stap insait long
ol taun nabaut. Olgeta man i bel nogut long em na i ranim em, long wanem,
em i bin brukim ol lo. Ol i no laikim em tru, longwanem, em i bin kilim i dai
ol wantok na wanples bilong em yet. Na bihain em i go hait long kantri Isip.

9 Bihain gen Jeson i kisim sip i go long taun Sparta. Em i ting, ol Sparta
i wanlain bilong ol Juda, na bai ol i sori long em na haitim em. Tasol em i
dai long dispela longwe ples. Olsem na dispela man i bin rausim planti moa
manmeri long ol as ples bilong ol, em yet i dai olsemman i no gat nem.

10 Jeson i bin kilim i dai planti manmeri na em i bin larim bodi bilong ol i
slip nabaut na i sting nating. Na bihain bekim nogut i kamap long em. I no
gat wanpela man i bin sori long em long taim em i dai. Ol i no wokim lotu
bilong planim em, na em i no slip long matmat wantaim ol tumbuna bilong
em. Nogat tru.

Antiokus i kirapim pait long Jerusalem
11TaimAntiokus i harim tok long ol dispela samting i bin kamap, em i ting,

olmanmeribilongdistrik Judia i kirappinis longpait. Olsemnabelbilongen
ipaiaolgeta. Emi lusimIsipnaemikamkirapimbikpelapait long Jerusalem
na em i winim taun.

12Em i tokim ol soldia long ol i mas kilim i dai olgeta manmeri ol i lukim i
stap long ol rot na ol manmeri i hait i stap long haus. Maski marimari.

13Olsem na ol i kilim i dai ol mangi na ol lapun, ol meri na ol pikinini, na
ol yangpela meri na ol liklik pikinini i no lusim susu yet.

14 Insait long tripela de 80,000 manmeri i lus pinis long Jerusalem. Ol i
kilim i dai 40,000 bilong ol, na narapela 40,000 ol i salim i go long kalabus.
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15Tasol kros bilong Antiokus i no pinis yet. Em yet i go insait long dispela
ples tambu tru, em dispela haus God i bin makim bilong em yet namel
long olgeta ples bilong graun. Na Menelaus i poromanim em. Em dispela
Menelaus tasol i bin givim baksait long lotu bilong em na long ol wantok
bilong em.

16Antiokus inoklin longaibilongGod, tasol emiholimolkapnaemikisim
ol i go. Em i stilim tu ol presen, ol arapela king i bin givim bilong bilasim
dispela ples tambu na givim biknem long em.

17Antiokus i hambak tumas. Em i no klia olsem, God i save kros sotpela
taim tasol long olmanmeri bilong Jerusalem. Ol i binmekim rong, olsem na
God i larim Antiokus i bagarapim tempel.

18 Sapos ol manmeri bilong Jerusalem i no bin mekim planti rong, orait
wantu tasol God inapmekimsave longAntiokusnapaulimol tingting bilong
em. God i bin mekim olsem long Heliodorus long taim King Selukus i bin
salim em i go bilong kisim save long ol mani bilong tempel.

19God i no makim ol manmeri bilong helpim tempel. Nogat. Em i makim
tempel bilong helpim ol manmeri.

20Olsem na dispela tempel i bin kisim bagarap wantaim ol manmeri, na
bihain em i kisim biknem gen wantaim ol manmeri. Bikpela I Gat Olgeta
Strong i save lus tingting long tempel taim em i kros. Tasol taim bel bilong
en i kol gen, em i savemekim tempel i kamap gutpela gen.

Ol birua i pait gen long Jerusalem
21Antiokus i stilim 60,000 kilogram silva long tempel na em i hariap i go

bek longAntiok. Em i longlong olgeta na em i ting em inapmekimol sip i ran
antap long wesan na ol soldia i wokabaut antap long solwara.

22 Em i makim sampela kiap bilong mekim save long ol Juda. Em i
makim Filip bilong Frigia olsem kiap bilong taun Jerusalem. Filip em i
wanpela hambakman tru na pasin nogut bilong en i winim pasin nogut
bilong Antiokus yet.

23Antiokus imakimAndronikus olsemkiap bilongmauntenGerisim.* Na
em i makim narapela man tu, nem bilong emMenelaus. Em i winim tupela
arapela kiap long pasin bilong givim hevi long ol wantok.
Antiokus i belhat tru long ol Juda,
24 olsem na em i salim Apolonius, em namba wan ofisa bilong ol soldia

bilong distrik Misia, i go long Jerusalem wantaim bikpela lain ami i gat
22,000 soldia. Antiokus i tok olsem ol i mas kilim i dai olgeta bikpela man,
na ol i mas salim ol meri na ol yangpela man i gomekimwok kalabus.

25 Taim Apolonius i kamap long Jerusalem, em i giaman olsem em bai i
sindaun gut. Tasol long de Sabat, taim ol Juda i malolo i stap, em i tokim ol
soldia bilong en long i go sanap long lain ausait long taun, bai em i ken lukim
ol.

26Oraitwantu ol soldia i kilim i dai olgetamanmeri i bin kambilong lukim
ol ami i lain na i wokabaut. Na bihain ol soldia i ran i go insait long taun na
ol i kilim i dai planti manmeri tru.

27Tasol wanpela man, nem bilong em Judas Makabeus, na samting olsem
9-pela poroman bilong em, ol i ranawe i go long ples wesan nating. Ol i stap
long ples maunten na ol i wok long painim kaikai olsem ol wel animal. Ol i
save kaikai ol kain kain samting bilong bus tasol. Ol i ting, nogut ol i kaikai
ol samting i stap long ol taun, na ol i brukim ol tambu bilong ol Juda.
* 5:23: Maunten Gerisim em i stap klostu long taun Sekem long distrik Samaria. Bikpela haus lotu
bilong ol Samaria i bin i stap long dispela maunten (lukim 2 Makabi 6.2). Em dispela maunten tasol
meri bilong Samaria i tok long en long Jon 4.20.



2MAKABI 6:1 1972 2MAKABI 6:12

6
Ol birua i kilim i dai ol Juda i bilip tru long God

1 I no longpela taim bihain na king i salim wanpela bikman bilong taun
Atens i go bilong putim hevi long ol Juda, bai ol i lusim ol pasin tumbuna
bilong ol. King i laik bai ol i no ken bihainimmoa ol lo bilong God.

2King i tokimdispelaman tu longmekim tempel bilong Jerusalem ikamap
doti na long putim nem bilong “God Sus bilong maunten Olimpus” long en.
Na em i bihainim pasin bilong ol manmeri bilong dispela hap na em i kolim
haus lotu i stap long maunten Gerisim olsem, “Haus lotu bilong Sus, pren
bilong ol ausaitman.”

3Long dispela pasin king i mekim save long ol Juda na em i givim bikpela
hevi tru long ol.

4Orait ol haiden i save kam pulap insait long banis bilong tempel na ol i
save spak namekim ol kain kain pasin i gat sem. Ol i save amamaswantaim
ol pamukmeri na ol i save slip wantaim ol insait long banis bilong tempel
yet.*

5 Na tu, ol i bringim ol samting i tambu i kam insait long banis bilong
tempel, na ol i putim ol kain kain ofa i doti antap long alta, em ol ofa lo i
tambuim.

Olman bilong ol arapela lain i rausim lo
6King i tambuim ol Juda long ol i no ken lotu long de Sabat, na ol i no ken

amamas long taim bilong ol bikpela de bilong lotu bilong ol. Em i tambuim
ol tu long ol i no ken tok olsem, ol i Juda.

7Na tu longolgetamun, taimol i amamas long tingimdemamabilongking
i karim em, ol Juda i mas kaikai bel bilong ol abus ol man bilong ol arapela
lain i bin ofaim. Na long taim bilong bikpela de bilong Dionisius, em god
bilong wain, ol Juda i mas sanap long lain na wokabaut na ol i mas kisim ol
lip bilong bus na bilasim het bilong ol.

8 King Tolemi i wokim lo bai ol Grik i mas mekim wankain pasin long ol
taun i stap klostu. Ol imas strong long ol Juda imas kaikai bel bilong ol abus
bilong ofa.

9Na ol i mas kilim i dai ol Juda i no laik bihainim ol kastam bilong ol Grik.
Nau em i klia tru olsem, taim nogut i kamap pinis.

10Mi bai givim sampela eksampel. Ol i kotim tupela meri, long wanem,
tupela i bin katim skin bilong sem bilong ol pikinini man bilong tupela. Ol
i mekim tupela i wokabaut raun long taun, na tupela pikinini i hangamap
long susu bilongmama. Bihain ol i sanapim tupela antap long bikpela banis
bilong taun na ol i tromoim tupela i go daun.

11 Narapela taim, sampela Juda i laik hait na lotu long de Sabat na ol i
bung longwanpela hul bilongmaunten klostu long Jerusalem. Tasol ol man
i lukim ol, na ol i bringim ol i go long Filip na em i kukim ol long paia. Ol
dispela Juda i bihainim strong lo bilong de Sabat na ol i no laik bekim pait.
Olsem na ol i lus.

BilongwanemGod i salim taim nogut i kam long ol Juda
12Yupela manmeri i ritim nau ol dispela stori long ol samting nogut i bin

kamap, yupela i no ken bel hevi tumas. Yupela i no ken ting olsem, God
i mekim save long yumi bilong bagarapim yumi olgeta. Nogat. Em i laik
stretim yumi tasol.

* 6:4: Sampela lainhaiden i savemekimpasinpamuknapasinbilong spak tu i kamapolsemwanpela
kain pasin bilong lotu long ol giaman god bilong ol. 6:10: 1Mkb 1.60-61 6:11: 1Mkb 2.32-38
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13Em i pasin bilongmarimari bilong God longmekim save kwiktaim long
yumi ol Juda i binmekim sin. Em i no save wet longpela taim tumas. Nogat.

14Tasol long ol arapela pipel, God i save wet longpela taim inap sin bilong
ol i kamap planti moa, na bihain tasol em i mekim save long ol. Tasol long
yumi, God i no savemekim olsem. Nogat.

15Em i save stretim yumi taim ol sin bilong yumi i no kamap planti yet.
16Olgeta taim God i save marimari long yumi. Tru, em i mekim save long

yumi long ol kain kain hevi, tasol em i no save lusim tingting long yumi.
17Mi bin givim dispela skul long yupela bai yupela i ken tingting gut long

en. Naumi laik skruim stori bilongmi i go.
Ol birua i kilim Eleasar i dai

18 Lapun Eleasar em i wanpela nambawan tisa bilong lo, na olgeta
manmeri i save laikim em. Wanpela de ol soldia i holim em na ol i opim
maus bilong em na ol i subim hapmit bilong pik i go insait.

19 Tasol Eleasar i spetim bek dispela mit na long laik bilong em yet em i
larim ol i paitim em long kanda. Em i ting, “Mobeta mi bihainim lo bilong
God nami dai. Nogut mi sakim nami stap laip nami sem olgeta.”

20 Na long dispela pasin em i soim ol manmeri olsem, ol i no ken kaikai
samting i tambu, maski ol birua i laik kilim ol i dai.

21Olman i save lukautimkaikai bilongofa, ol i gutpelaprenbilongEleasar.
Ol i tok hait long em olsem, em i mas bringim sampela mit i no tambu long
kaikai. Em i ken kaikai dispela na bai i luk olsem em i bihainim tok bilong
king na em i kaikai mit tru bilong ofa.

22 Sapos em i mekim olsem, orait em i no ken dai. Ol dispela man i pren
bilong em, olsem na ol i laik helpim em liklik.

23 Tasol Eleasar i tingting olsem em i lapun na gras bilong en i kamap
waitpela pinis. Em i gat biknem namel long ol manmeri. Na oltaim em i bin
sindaun gut na bihainim lo bilongGod, stat long taim em i pikinini yet. Orait
em i pasim tingting na em i tokaut olsem, “Maski. Yupela hariap na salimmi
i go long ples bilong ol man i dai pinis.

24Mi lapun pinis, na sapos nau mi mekim trik olsem yupela i tok, orait ol
yangpela bai i ting, olaman, dispela Eleasar i gat 90 krismas pinis na em i
kisim pasin bilong lotu bilong ol arapela lain.

25 “Sapos mi giaman long kaikai pik, long wanem, mi tingting tumas long
liklik hap laip bilongmi i stap yet, baimi paulimplanti yangpela na pulim ol
long bihainim rot nogut na bai mi bringim sem na nem nogut longmi yet.

26Nau mi inap long abrusim bekim nogut bilong ol man. Tasol maski mi
stap laip o mi dai, mi no inap long abrusim belhat bilong God I Gat Olgeta
Strong.

27 Sapos mi sanap strong na mi dai nau, dispela em i wanpela rot bilong
givim tenkyu long God i bin larimmi i stap planti yia long graun.

28Na tu bai mi soim gutpela pasin long ol yangpela manmeri, bai ol tu i
ken sanap strong na amamas long i dai bilong bihainim ol gutpela lo bilong
God.”
Em i tok olsem, na kwiktaim ol i pulim em i go, na ol i wipim emnogut tru.
29Ol dispela man i laik helpim em bipo, nau ol i senis na ol i kamap birua

bilong en. Long wanem, ol i ting, Eleasar i toktok olsem wanpela longlong
man.

30Ol ipaitimemmoayetnaklostuemidai. Nabihainemiautimtokolsem,
“God i save long olgeta samting, Em i save long bikpela pen mi karim nau
long bodi bilong mi. Em i save, mi inap long abrusim i dai bilong mi. Tasol
6:18:Wkp 11.7-8, Hi 11.35
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em i save tu, mi amamas long karim dispela hevi, long wanem,mi save pret
na aninit long em.”

31Olsem tasol na Eleasar i dai. Long dai bilong em, em i bin givimwanpela
gutpela eksampel long ol arapela. Ol yangpela manmeri na bikpela lain
manmeri bilong kantri bilong en i amamas long tingting bek long em.

7
Mama na 7-pela pikinini i dai

1Narapela taim ol i kalabusim 7-pela brata wantaimmama bilong ol. Ol i
paitim ol long rop na kanda, long wanem, king i strong long ol i mas kaikai
pik.

2Wanpelabrata i stapolsemmausmanbilongol arapelana em i tokolsem,
“King, yu laik askimmipela na painimautwanem samting? Mipela i no inap
surik. Maski yu laik kilim mipela i dai, mipela i no ken brukim lo bilong ol
tumbuna. Nogat tru.”

3King i harim dispela tok na em i belhat tru na em i tok long ol wokboi i
mas hatim ol praipan na ol bikpela sospen. Na ol i hariap long bihainim tok
bilong king.

4Taimol i redimol samtingpinis, king i tokimolman longkatimnarausim
tang bilong dispela man i stap mausman bilong ol brata. Ol i rausim tu skin
bilong het bilong en, na ol i katim han na lek wantaim. Ol arapela brata
wantaimmama i sanap na i lukluk i stap.

5Ol i katkatim em pinis, tasol em i gat hap win i stap yet. Olsem na king
i tokim ol long kukim em long wanpela praipan. Ol brata wantaim mama i
lukim bikpela smok i kamap long praipan, na ol i strongim bel bilong ol yet
long ol i no ken pret long i dai.

6Ol i tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi, iwas long yuminau. Na embai
i marimari long yumi.” Dispela tok i bihainim tok bipo Moses i bin mekim
olsem, “God bai i marimari long ol man i mekimwok bilong em.”

7Nambawanbrata i dai pinis na nau ol i kisimnamba 2brata na olmekim
wankain pasin long em. Ol i rausim skin na gras bilong het bilong em, na ol
i tokim em long kaikaimit bilong pik. Sapos nogat, bai ol i katim bodi bilong
em hap hap.

8Tasol long tok ples bilong em yet, em i singaut olsem, “Mi no inap kaikai.
Nogat tru.” Na em tu i karimwankain pen olsem brata bilong em.

9 Taim em i laik i dai, em i tok strong olsem, “Yu pikinini bilong Satan, yu
sotim laip bilong mipela nau. Tasol God, em King bilong dispela graun, em
bai i kirapimmipela na givim mipela laip bilong i stap oltaim. Mipela i dai,
long wanem, mipela i no laik brukim lo bilong em.”

10Orait ol i mekim save long namba 3 brata. Ol i askim em long kaikai pik
na emyet i soim tang, na i holim redi hanna lek bilong em, bai ol i ken katim.
Em i no pret liklik.

11 Em i tok olsem, “Mi bin kisim ol hap bilong bodi bilong mi long han
bilong God. Tasol lo bilong God i antap tru long ol hap bodi bilong mi. Na
mi save, God bai givim bek ol dispela hap bodi longmi.”

12King na ol lain bilong en i kirap nogut long lukim dispela yangpelaman
em i no pret liklik na em i ting pen em i samting nating.

13Namba 3 brata i dai pinis, orait namba 4 i karimwankain pen.
14 Taim em i laik i dai, em i tokim king olsem, “Maski. I orait long yupela

i kilim mi i dai. Tasol God bai i kirapim mi gen na givim laip long mi. Tasol
yu, king, yu no inap kirap long nupela laip. Nogat tru.”
7:1: Hi 11.35-36 7:6: Lo 32.36
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15Ol i kisim namba 5 brata i kam na ol i givim pen nogut long em.
16 Em i lukluk long king na i tok, “I tru, nau yu gat pawa bilong mekim

wanem ol samting yu laik mekim long ol manmeri. Tasol yu tu bai yu mas i
dai. Yu no ken ting, God i lusim tingting pinis longmipela olmanmeri bilong
em. Nogat.

17 Yu wet liklik, na bai yu lukim strong bilong God i mekim save tru long
yu na long ol lain tumbuna bilong yu.”

18 Bihain long em ol i bringim namba 6 brata i kam. Taim em i laik i dai,
em i tok, “Yu no ken larim tingting bilong yu i paulim yu. Long asua bilong
mipela yet na mipela i karim ol dispela pen. Mipela i bin mekim sin long
God, olsem na olkain samting nogut i kamap longmipela.

19Tasol yu no ken ting, yu inap pait longGodna abrusimbelhat bilong em.
Nogat tru.”

20 Yumi no ken lus tingting long gutpela mama bilong ol dispela mangi.
Long wanem, pasin bilong en i winim tru pasin bilong ol. Em i sanap na i
lukim ol 7-pela pikinini bilong en i dai long wanpela de tasol. Bel bilong en
i strong na em i karim dispela pen, long wanem, em i bilip strong moa long
God.

21 Long tok ples yet em i strongim ol wan wan pikinini. Dispela meri i
sanap strong olsemman, na em i tokim ol olsem,

22 “Mi no save, yupela i kamap long bel bilong mi olsem wanem. Mi no
givimwin na laip long yupela, na mi no wokim ol wan wan hap bilong bodi
bilong yupela. Nogat.

23 Bikpela yet i wokim olgeta samting bilong graun, na em yet i wokim
yumi ol manmeri tu. Em i as bilong olgeta samting i save stap long graun.
Longmarimari bilong em, bai em i givim bek win na laip long yupela. Long
wanem, em i lukim olsem, yupela i no tingting long yupela yet. Nogat.
Yupela i tingim tasol ol lo bilong em.”

24King Antiokus i pilim olsem, dispela meri i tok nogut na i tok bilas long
em,naemiwok longgrisim laspikininibilongem. King i tok truantap, sapos
dispela pikinini i lusim ol kastam bilong ol tumbuna, bai em i givim planti
mani long em na mekim em i amamas. Em i laik givim nem “Pren Bilong
King” long em na em i laik givim em bikpela wok insait long gavman.

25 Tasol yangpela man i no wari liklik long ol dispela samting. Olsem na
king i singautimmama, bai em i ken senisim tingting bilong pikinini bilong
em.

26 King i mekim planti toktok long mama, olsem na mama i orait long
skulim pikinini bilong em.

27 Em i lindaun klostu long em na em i trikim king na i tok ples long
pikinini. Em i tok olsem, “Pikinini bilong mi, yu mas sori long mi. Mi bin
karim yu 9-pela mun long bel bilong mi, na mi bin givim susu long yu inap
long 3-pela yia, nami lukautim yu i kam inap long nau.

28 Lukim heven na graun na olgeta samting i stap nabaut. Yu save pinis,
God i binwokim ol dispela samting, na tu em i binmekim kamap olgeta lain
pipel bilong graun.

29Yuno kenpret long dispelaman i laik kilimyu. Ol arapela brata i skulim
yupinis, na yumasmekimwankainpasin olsemol. Yunokenpret long i dai.
Mi laik lukim yupela olgetawantaim long taim bihain. Na sapos yu no i stap
wantaim ol, bai mi sori tru.”

30Mama i tok pinis nawantu tasol pikinini i tok, “Yupela iwet longwanem
samting? Mi no laik bihainim tok bilong king. Mi laik bihainim dispela lo
God i bin givim long ol tumbuna bilongmipela longmaus bilongMoses.
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31Tasol, KingAntiokus, yu binmekimolkain samting nogut longmipela ol
Hibru. Yu wet! Yu no inap ranawe long strong bilong God.

32Tru, mipela i karim hevi, long wanem, mipela i binmekim sin,
33 na nau God i kros long mipela inap liklik taim. Tasol bihain, bai em i

belgut longmipela gen.
34 Yu man nogut tru. Yu ting yu moa yet. Tasol dispela hambakpasin i

paulim tingting bilong yu na yu kilim i dai ol wokman bilong God.
35 Yu no inap ranawe long God I Gat Olgeta Strong, em God i save lukim

olgeta samting.
36Ol brata bilongmi i bihainim lo bilong God na ol i lusimpinis laip bilong

ol. Ol i bin karim pen inap sotpela taim, na nau ol i kisim pinis laip bilong
i stap oltaim. Tasol bihain bai God i kotim yu na mekim save long yu, long
wanem, yu bikhet long em.

37 Mi tu mi laik wokabaut long rot, ol brata i bin i go pas long en, long
wanem, mi laikim tumas ol lo bilong ol tumbuna. Na mi askim God, bai
em i ken marimari kwiktaim long ol manmeri bilong mipela. Na mi askim
God long mekim save nogut tru long yu, bai yu tu yu ken tokaut olsem, em
wanpela tasol em i God.

38Mi prea olsem, taimmi wantaim ol brata bilong mi i dai pinis, dispela i
ken pinisim belhat bilong God.”

39 Tok bilong dispela yangpela man i mekim king i kros nogut tru. Na em
i mekim save long emmoamoa yet. Na pen bilong en i winim pen bilong ol
brata bilong em.

40Dispela yangpela man i dai, long wanem, em i no bin kaikai samting i
tambu. Em i bilip tru long God i save sambai long em.

41Na las tru, bihain long ol 7-pela pikinini bilong em, mama tu i dai.
42Em tasol stori bilong ol Juda, ol i no laik kaikai bel bilong ol abus bilong

ofa, na ol i kisim bagarap.
JudasMakabeus i win long pait

(Sapta 8-15)

8
JudasMakabeus i kirapim ol pait

1 Judas Makabeus wantaim ol poroman bilong en i go hait long ol ples. Ol
i singautim ol wanlain bilong ol, na ol i bungim ol man i bihainim yet lotu
bilong ol Juda. Ol i bungim samting olsem 6,000man.

2Ol i prea bai Bikpela i ken tingim ol manmeri bilong em, long wanem, ol
man bilong ol arapela kantri i wok long daunim ol. Na em i ken marimari
long tempel, em ol haiden i binmekim i kamap doti.

3Ol i singaut long God, bai em i ken sori long Jerusalem, long wanem, ol
man nogut i wok long bagarapim taun olgeta. Ol i askim Bikpela long harim
krai bilong ol man i dai pinis na long bekim blut bilong ol.

4 Ol i askim em long tingim ol pikinini i no bin mekim rong, em ol man
nogut i bin kilim. Na ol i askim em long bagarapim ol birua i bin tok nogut
longnembilong em. Na em imas soimbelhat bilong em longolman imekim
pasin nogut.

5 Taim Judas i bungim pinis ol lain soldia bilong em, ol arapela lain i no
inap long winim ol. Long wanem, Bikpela i pinisim bel nogut bilong em na
nau em imarimari gen long ol Israel.

6 Pasin bilong Judas long pait em i olsem. Em i save kamap wantu long ol
taun na ples, na kukim ol long paia.
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7Emi laikim tumas longmekimdispela kainpait longnait. Em i savekisim
na holimpas ol gutpela ples bilong pait, na em i save ranim planti birua i go
nabaut.

Nikanor i kirapim pait long Judas
(1Makabi 3.38-41)

8TaimFilip i lukim Judas i gohet oltaimnaem iwok longwinmoayet, em i
raitimwanpela pas i go long Tolemi, emnambawan gavman bilong provins
Koelesiria na Fonisia. Em i askim Tolemi long helpim em long strongimwok
gavman bilong king.

9Orait wantu tasol Tolemi i singautim Nikanor, pikinini bilong Patroklus,
em wanpela bilong ol “Namba Wan Pren Bilong King.” Em i salim em i go
wantaim bikpela lain ami i gat samting olsem 20,000 soldia, em ol i kam
long ol planti kantri nabaut. Ol i mas pinisim tru olgeta manmeri bilong
Judia. Em i makim tu Gorgias long i go wantaim em. Gorgias em i wanpela
nambawan ofisa i save tumas long pasin bilong pait.

10Nikanor i wari long dispela 65,000 kilogram silva, em king i mas givim
long ol Rom olsem takis. Olsem na em i tingting long salim ol kalabusman
bilong Juda olsemwokboi nating, na kisim dispela mani em i sot long en.

11Olsem na kwiktaim em i salim tok i go long ol taun i stap long nambis,
na em i askimol, sapos ol i laik baim sampela kalabusmanbilong ol Juda, em
bai i winim ol long pait na ol i ken baim. Em i promis olsem, bai em i salim
3-pela kalabusman longwanpela kilogram silva. Tasol em i no ting long God
I Gat Olgeta Strong i wet long bekim pasin nogut bilong em.

Judas i painimaut tingting bilong Nikanor
(1Makabi 3.42-54)

12 Taim Judas i harim tok olsem, Nikanor wantaim ol ami bilong en i
wokabaut i kam klostu pinis, em i toksave long ol lain bilong em.

13Na olman i pret na ol man i no bilip long stretpela pasin bilong God, ol i
kirap na i ranawe.

14Tasol ol lain i stapyet, ol i larimolman ibaimol samtingbilongol. Olgeta
i prea longBikpela, bai em i kisimbekolmanNikanor i bin salimpinis olsem
kalabusman bipo, taim pait i no kamap yet.

15Ol i prea, sapos God i no laik tingim gutpela pasin bilong ol, orait em i
mas tingim ol kontrak, em i binmekimwantaim ol tumbuna bilong ol. Em i
mashelpimol, longwanem, emyet i binmakimolbilong i stap lainmanmeri
bilong em yet.

16 Judas i singautim samting olsem 6,000 man bilong en i kam. Em i tok
strong long ol, bai ol i no ken seksek na ranawe taim ol i lukim bikpela lain
haiden i kambilongkirapimpait nating longol. Em i tok, ol imaspait strong.

17 Na ol i no ken lusim tingting long pasin nogut ol haiden i bin mekim
long tempel. Na tu ol i mas tingting long ol hevi ol birua i bin putim long ol
tumbuna.

18 Judas i tokimol olsem, “Olbirua i savebilip strong longol samtingbilong
pait na long pasin bilong pait. Tasol yumi save bilip long God I Gat Olgeta
Strong. Sapos em i laik, nau tasol em inap kilim ol dispela birua i wokabaut
i kam long yumi, na pinisim tu olgeta hap bilong graun olgeta.”

19Na em i stori long planti taim God i bin helpim ol tumbuna bipo. Long
taim bilong Senakerip, God i bin pinisim 85,000 birua.

20 Long taim ol i stap long Babilon, 8,000 Juda tasol wantaim 4,000 man
bilong kantriMasedonia iwinimolGalesia, na ol i kisimplanti samtingmoa.
Long dispela taim ol Galesia i banisim ol Masedonia long pait. Tasol 8,000
Juda i kamap, na God i helpim ol, na ol i winim 120,000 Galesia.
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Judas i winimNikanor long pait
(1Makabi 3.55—4.27)

21 Toktok bilong Judas i strongim bel bilong ol poroman bilong em na ol i
redi long i dai bilong helpim lotu na kantri bilong ol. Orait Judas i brukim ol
ami bilong en i go long 4-pela lain,

22na em imakim ol brata bilong em, em Saimon na Josep na Jonatan long
bosim ol wanwan lain ami i gat 1,500man.

23Na Judas i tokimEleasar long sanapna ritim strongwanpela hap bilong
bukbilongGod. Eleasar i ritimpinis, orait Judas i singaut strongolsem, “God,
yu helpim mipela.” Na em i kirapim pait. Na Judas yet i go pas long namba
wan lain ami, na em i stat long pait long Nikanor.

24 God I Gat Strong Olgeta i helpim ol Juda long pait na namba bilong ol
birua ol i kilim i dai iwinim9,000man. Ol i katkatimnabagarapimna ranim
ol bikpela lain ami bilong Nikanor.

25Ol i kisim tu mani bilong ol man i bin kam bilong baim ol kalabusman
bilong Israel. Ol i ranim ol birua longpela taim liklik. Tasol ol i mas i go bek,
long wanem, em i apinun pinis,

26na de Sabat i laik kamap, na ol i gat tambu long ranim ol birua long de
Sabat.

27Olsemnaol i bungimol samtingbilongpait bilongol biruanaol i rausim
ol kago bilong ol, na bihain ol i mekim lotu bilong de Sabat. Ol i litimapim
nembilongBikpelanagivim tenkyu longem, longwanem, emibin lukautim
ol gut long dispela de, na em i bin soim genmarimari bilong em long ol.

28De Sabat i pinis, orait ol i tilim hap kago bilong ol birua long olmanmeri
i bin karim pen, na long olmeri, man bilong ol i dai pinis, na long ol pikinini
i no gat papamama. Na narapela hap kago, ol i tilim long ol soldia yet.

29 Bihain olgeta i bung gen long prea na ol i singaut gen long Bikpela bai
em i kenmarimari na belgut long ol wokman bilong em.

Judas i winim Timoti na Bakides long pait
30Ol Juda i kirapim pait long ol ami bilong Timoti na Bakides, na namba

bilong ol birua ol i kilim i dai i winim 20,000 man. Na tu, ol i winim ol
strongpela kem i gat banis i antap moa. Ol i kisim planti kago na ol i tilim
hap long ol manmeri i bin karim pen, na long ol meri, man bilong ol i dai
pinis, na long ol lapun tu.

31Ol i bungim gut ol samting bilong pait ol i bin kisim long ol birua na ol
i putim i stap long ol gutpela ples hait. Na ol kago i stap yet ol i bringim i go
long Jerusalem.

32Ol i kilim i dai nambawan ofisa bilong ol lain soldia bilong Timoti. Em i
wanpela man nogut tru, na em i bin putim bikpela hevi long ol Juda.

33 Long taim ol Juda i stap long Jerusalem na ol i amamas long ol i bin
winim ol birua, ol i kukim ol dispelaman i bin putim paia long ol dua bilong
tempel. Na tu ol i kukim Kalistenes, em i bin hait insait long wanpela haus.
Olsem na em i kisim stretpela bekim long ol wok nogut bilong em.

34Bikpela i bin helpim ol Juda na ol i winim Nikanor, dispela man nogut,
emman i bin bringimwan tausenbisnisman i kambilongbaimol Juda i stap
kalabus namekim ol i kamapwokboi nating bilong ol.

35 Ol dispela lain Juda Nikanor i bin rabisim bipo, nau ol i rabisim em.
Nikanor i rausimnaispela klospait bilong en, na emwanpela tasol i ranawe i
go hait olsemwanpelawokboi nating. Em i brukimbus i go inap em i kamap
long taun Antiok. Long asua bilong em yet, ol lain ami bilong en i lus olgeta.

8:23: 1Mkb 3.48
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36Nikanor i bin tingting long kisim takis mani na givim i go long ol Rom,
olsem na em i bin traim long kalabusim ol manmeri bilong Jerusalem, na
long larimolarapelaman ibaimololsemolwokboinating. Tasol emipopaia
olgeta, na dispela i soim klia olsem ol Juda i gat wanpela strongpela Helpim
i stap. Na i no gat wanpela kantri inap long winim ol, long wanem, ol Juda i
save bihainim ol lo God i bin givim ol.

9
Bikpela i mekim save long Antiokus
(1Makabi 6.1-7 na 2Makabi 1.11-17)

1 Long dispela taim Antiokus i lusim kantri Persia na i ranawe i kam bek
wantaim ol hap ami bilong em.

2Em i bin i go insait long taun Persepolis na em i bin traim bosim taun na
stilim ol samting bilong ol haus lotu. Tasol olmanmeri bilong taun i kirap na
ipait longAntiokusnaol i rausimol lain soldiabilongem. OlsemnaAntiokus
i sem nogut tru, na em i lusim Persia na i ranawe.

3Taimem i kamap long taunEkbatana, ol i tokimemolsemol Juda iwinim
pinis Nikanor na ol ami bilong Timoti.

4 Em i harim dispela tok na bel bilong en i paia olgeta, na em i laik bai
ol Juda i mas givim biknem long em gen. Long wanem, ol Persepolis i bin
bagarapim biknem bilong em taim ol i bin rausim em. Olsem na em i tokim
draiva bilong karis bilong em long spit tasol i go. Em i no kenmalolo inap ol
i kamap long Jerusalem. Em i ting em imoa yet na em i tok, “Taimmi kamap
long Jerusalem, bai mi mekim dispela ples i kamap matmat bilong ol Juda
tasol.”
Tasol em i no save, em bai i go kamap stret long kot bilong God.
5God, Bikpela bilong Israel, em i save lukim olgeta samting, em i bagara-

pimAntiokus longwanpela sik nogut i no ken pinis. Long taim em i autim ol
dispela tok hambak, wantu tasol bikpela pen i sutim bel bilong em.

6 Na dispela em i stretpela bekim long em, long wanem, em i bin givim
planti pen nogut tru long ol arapela man.

7Tasol maski, dispela samting i no senisim pasin bilong em liklik. Em i no
lusim pasin bikhet bilong em. Nogat. Em i bikhet moamoa yet. Em i mekim
planti strongpela tok bilong pretim ol Juda. Em i hariapim draiva bilong em
moamoayet. Olsemnakaris i spit trunaAntiokus i pundaunnogutnaolgeta
skru bilong en i lus.

8 Long hambakpasin bilong em, em i ting pawa bilong en i moa yet. Em i
ting em inap long givim tok long ol biksi na ol i mas bihainim tok bilong em.
Em i ting em inap long skelim hevi bilong ol bikpelamaunten. Tasol nau em
i pundaun i slip long graun, na ol i karim em i go long wanpela bet sel. Na
long dispela pasin olgeta man i lukim strong bilong God.

9 Na ol liklik snek i wok long lusim ai bilong dispela man nogut na kam
ausait long bodi bilong en. Em i karim traipela pen tru. Na taim em i stap
laip yet, bodi bilong en iwok long sting. Smel nogut bilong en imekimolgeta
soldia bilong en i pilim sik,

10 na i no gat wanpela man inap long kam klostu long em bilong helpim
em. Lukim dispelaman nau! Pastaim em i ting em yet inap long holim ol sta
long han bilong em.

Antiokus i mekim promis long God
(1Makabi 6.8-17)



2MAKABI 9:11 1980 2MAKABI 9:27

11Antiokus i bagarap olgeta, olsemna em i lusimpasinhambakbilong em.
Tingting bilong en i kamap klia, long wanem, God i mekim save long em na
pen bilong en i go bikpela moa.

12Smel nogut bilong bodi bilong en i bagarapimnus bilong emyet, na em i
tok, “Yumimannating imas i stap aninit longGod, na yumino ken ting yumi
wankain olsem God.”

13Tasolmaski emimekimdispelakain tok,marimaribilongBikpela ipinis
nau. Tasol dispela rabisman i traimmekim tok tru antap long Bikpela.

14 Em i promis olsem, “Bipo mi laik hariap long pinisim Jerusalem olgeta
na mekim dispela taun bilong God i kamap wanpela matmat stret bilong ol
Juda. Tasol nau mi givim pawa long ol manmeri bilong Jerusalem bilong ol
i ken bosim gavman bilong ol yet.

15Bipomi bin ting long tromoim ol bodi bilong ol Juda i dai pinis wantaim
ol pikinini bilong ol i go ausait long taun, na ol wel abus na ol pisin i ken
kaikai. Mi ting, bilong wanem yumi mas hatwok long planim ol rabis bodi
bilong ol. Tasol nau mi laik givim gutpela sindaun long ol, i wankain olsem
ol manmeri bilong taun Atens.

16 Bipo mi bin stilim ol kap tambu na ol gutpela samting bilong tempel.
Naumi laik givimol naispela presen na bilas iwinimol samting bilong bipo,
na bai tempel i pulap tru. Nami laik baim ol ofa longmani bilongmi yet.

17Na tumi laik kamapmanbilong lain Juda, nami laik i go long olgeta hap
na tokaut long strong bilong God long olgeta lain pipel.”

Antiokus i salim pas i go long ol Juda
18Pen Antiokus i karim em i no slek liklik, long wanem, God i mekim save

na i bekim stret rong bilong em. Olsem na em i no tingting moa long kamap
orait gen, na em i raitim dispela pas i go long ol Juda.

19Dispelapas i tokolsem, “MiAntiokus,mikingnanambawanofisabilong
ami, mi givim gude tru i go long yupela ol Juda, yupela ol lain manmeri
bilongmi. Mi laik bai yupela i ken stap i orait na stap bel isi tasol.

20 Sapos yupela na ol pikinini bilong yupela i stap gut, na olgeta samting i
bihainim laik bilong yupela, orait bai mi tok tenkyu long God.

21Mi amamas long tingim gen ol gutpela pasin yupela i bin mekim long
mi. Taimmi lusim kantri Persia, sik nogut i painimmi. Olsem nami ting, mi
mas helpim yupela nau long kirapim gutpela sindaun.

22Mi ting bai mi kamap orait gen. Nami bilip tru, bai sik bilongmi i pinis.
23 Tasol mi tingim pasin bilong papa bilong mi taim em i go pait long ol

longwe ples. Em i savemakimwanpela man bilong holimwok gavman.
24Olsemna sapos samtingnogut i kamapwantu, orait olmanmeri i no ken

pret, long wanem, ol i save pinis, i gat wanpela man i holimwok gavman.
25 Na tu, mi save pinis, ol gavman i stap long arere bilong kantri bilong

mi, ol i wet na i was long lukim wanem samting i laik kamap. Olsem na
mi bin makim pikinini bilong mi, Antiokus, bilong kamap king bihain long
mi. Planti taimmi bin makim em bilong lukautim yupela taimmi go lukluk
raun long ol provins nabaut. Mi bin raitim tu wanpela pas i go long em. Em
i wankain pas olsem dispela.

26 Nau mi askim yupela long tingim ol gutpela samting mi bin mekim
bilong helpim yupela wan wan na yupela olgeta wantaim. Na mi askim
yupela olgeta long i stap belgut longmi na long pikinini bilongmi.

27Mibilip tru olsem, pikinini bilongmi bai imekimwankainwok gavman
olsem mi, em pasin bilong wok gut wantaim yupela, na bilong soim mari-
mari na bel isi long yupela.”
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28Olsem na dispela man bilong kilim i dai planti manmeri na bilong tok
bilas long God, em i karim wankain pen olsem em yet i bin givim long ol
arapela man. Na em i dai olsem rabisman tru long ples maunten bilong
wanpela longwe kantri.

29Wanpela gutpela pren bilong em, Filip, i kisim bodi bilong en i go long
ples. Tasol bihain, Filip i ranawe i go long king Tolemi Filometor bilong Isip,
long wanem, em i pret long pikinini bilong Antiokus.

10
Ol i blesim tempel gen
(1Makabi 4.36-61)

1God i helpim JudasMakabeus na ol poroman bilong em na ol i kisim bek
tempel na taun Jerusalem.

2Ol i brukim ol dispela alta ol arapela lain i bin kirapim long ples bung, na
ol i brukim tu ol haus lotu bilong ol giaman god.

3Ol i bihainim pasin bilong mekim bikpela haus bilong God i kamap klin
gen long ai bilong en, na ol i wokim wanpela nupela alta. Ol i paitim tupela
ston bilongwokimnupela paia, na ol imekimwanpela ofa. Inap long tupela
yia ol i no inap mekim ol ofa long haus bilong God. Na tu, ol i mekim ofa
bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na ol i laitim ol lam na putim ol
bret i stap long ai bilong Bikpela.

4 Bihain ol i slip pes i go daun long graun na ol i prea, bai God i no ken
larim taim nogut i kamap gen long ol. Ol i askim God, sapos ol i mekim sin
gen, orait em i mas givim ol i go long han bilong ol haiden, na long ol man i
save tok bilas long em.

5Ol i bin blesim tempel longdenamba25bilongmunKislev. Pastaim, long
dispela de stret, ol haiden i binmekim tempel i kamap doti.

6 Inap 8-pela de ol Juda i amamas na ol i wokim bikpela kaikai, na ol i
bihainim pasin bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win. Na ol i
tingtingbek long taimbilongoldispelabikpelade longyiabipo. Longdispela
taim ol i bin raun nabaut yet long ples maunten na ol i bin hait i stap long ol
hul bilong ston olsem ol wel animal.

7 Tasol nau ol i holim ol nupela han diwai, na ol han bilong diwai pam
na ol stik ol i bin bilasim long ol lip. Ol i singsing amamas bilong givim
biknem long God, long wanem, em i bin mekim kamap dispela de bilong
blesim tempel.

8Na ol i wokim wanpela nupela lo i gat tok olsem, olgeta yia olgeta Juda i
mas tingim dispela bikpela de ol i bin blesim tempel long en.*

TolemiMakron i kilim i dai em yet
9Mipela i bin stori pinis long Antiokus, em ol i kolim Epifanes.
10Nau mipela i laik stori long ol samting i bin kamap long taim Antiokus

Yupator, pikinini bilong dispela man nogut, i stap king. Mipela i laik mekim
sotpela stori tasol long ol taim nogut i bin kamap na ol pait bilong em.

11 Taim Antiokus Yupator i kamap king, em i makim wanpela man, nem
bilong em Lisias, bilong kamap hetman bilong gavman bilong provins
Koelesiria na Fonisia.

12 Em i kisim ples bilong Tolemi, ol i kolim Makron, em i namba wan
gavman i bin mekim stretpela pasin long ol Juda, na em i bin traim mekim
wok gavmanwantaim pasin bel isi.

* 10:8: Lukim tok i stap long 1Makabi 4.59. 10:10: 1Mkb 6.17
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13Tasol ol “Pren Bilong King” i go long Yupator na ol i kotimMakron. Long
olgeta hap olman i save kolim embirua bilong king, longwanem, bipo King
Filometor ibingivimailanSaiprus longembilong lukautim. Tasol emi lusim
dispela ailan, na em i bin i go poromanim Antiokus Epifanes. Em i no inap
long winim bek gutpela nem long wok gavman bilong em, olsem na em i
dringimmarasin nogut na em i kilim em yet i dai.

JudasMakabeus i winim ol Idumea
(1Makabi 5.1-8)

14 Orait Gorgias i kamap namba wan gavman bilong dispela hap. Em
i baim ol soldia bilong ol kain kain ples nabaut, na em i no malolo long
kirapim pait long ol Juda.

15Ol Idumea i holim ol strongpela kem i stap long gutpela ples bilong pait,
na ol tu i skrap oltaim long pait long ol Juda. Ol Idumea i save haitim ol
manmeri nogut i bin ranawe long Jerusalem, na ol i savemekimol kain kain
samting long pulim pait i go.

16Orait Judas Makabeus wantaim ol poroman bilong en i mekim lotu na i
askim God long helpim ol long pait. Na ol i go na kirapim pait bilong winim
ol strongpela kem bilong ol Idumea.

17Ol i pait strong tru na ol i kisim ol dispela ples. Ol i rausim ol man i pait
antap long ol banis na ol i kilim i dai samting olsem 20,000man olgeta.

18Klostu olsem 9,000 birua i ranawe i go hait insait long tupela strongpela
taua. Long dispela ol taua ol i bin putim planti samting bilong pait.

19Makabeus i lusimSaimonna JosepwantaimSakiusnawanpela lainman
i gat strong bilong skruimpait i go, na emyet i go bilong helpim olman i pait
long ol ples we pait i kamap strong tru.

20Tasol sampela soldia bilong Saimon i laikim tumasmani, na ol i kisim64
kilogram silva long han bilong sampela man i stap insait long ol taua. Long
dispela pasin ol man i grisim ol dispela soldia, na ol soldia i larim ol dispela
lain birua i ranawe i go.

21Taim Judas i harim tok long dispela samting i bin kamap, em i singautim
ol lida bilong ol soldia na em i kirapim kot, na em i tok, ol dispela soldia i
bin kisim grismani, i olsem ol i bin salim ol brata bilong ol long mani, long
wanem, ol i bin larim ol birua i ranawe na nau ol inap kam bek na kilim
mipela gen.

22Olsem na Judas i kilim i dai ol dispela soldia. Na em i hariap i go pait na
i kisim tupela taua.

23Olgeta taim Judas i pait long ol birua, em i save winim pait. Na namba
bilong ol birua em i kilim i dai long dispela pait long tupela taua, em iwinim
20,000man.

24Pastaim ol Juda i winim Timoti, tasol nau em i go na i baim bikpela lain
soldia na em i bungim ol wantaim ol soldia bilong distrik Esia, em ol lain i
save sindaun long ol hos na pait. Ol i kirap i go bilong pait strong na winim
distrik Judia.

25Taim ol i wokabaut i kam, Makabeus na ol lain man bilong em ol i prea
longGod. Ol i putimsit bilongpaia longhetbilongol, naol i pasimklosbilong
sori.

26 Ol i slip long graun klostu long alta, na ol i askim God, bai em i ken
helpim ol long pait. Ol i askim God long kamap long ol birua bilong ol, na
long bagarapim ol man i laik bagarapim ol. Longwanem, long lo bilong em,
God i bin promis long lukautim ol manmeri bilong en.
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27 Ol i prea pinis, orait ol i kisim ol samting bilong pait na ol i kirap i go
longwe liklik long Jerusalem. Ol i kamap pinis klostu long ol birua, orait ol i
wet i stap.

28Taim san i laik kamap, tupela lain ami i kirap bilong pait. Ol Juda i save
pinis olsem, ol bai i win, longwanem, lain ami bilong ol i no hangamap long
strong bilong ol tasol. Nogat. Ol i save olsem Bikpela bai i sambai long ol. Ol
birua i kirapim pait long strong bilong kros tasol.

29Taim pait i kamap strong tru, ol birua i lukluk i go antap, na ol i lukim 5-
pela smatpelaman i sindaun longhosna i stiaimol hos longol ropol iwokim
long gol. Ol 5-pela i go pas long ami bilong ol Juda,

30naol i sanapraun longMakabeusnaol i banisimemlongklospait bilong
ol, nogut em i kisim bagarap. Ol i sutim ol spia na mekim klaut i pairap na
bikpela lait i sutim ai bilong ol birua. Na ol birua i paul nabaut olgeta na ol i
luslain na ol i ranawe i go. Na ol Juda i ranim ol na pinisim ol tru.

31Ol i kilim i dai 20,500 soldia nating na 600 soldia i save sindaun long ol
hos.

32 Timoti yet i ranawe i go long strongpela kem bilong taun Geser, we
Kaireas i bosim strongpela lain soldia.

33Makabeusnaol lainmanbilong en i amamas longhatimpait inap4-pela
de long dispela strongpela kem bilong Geser.

34Ol man i stap insait long kem ol i bilip long strong bilong bikpela banis,
na ol i sutim kain kain tok bilas nogut i go long ol Juda na long God bilong ol.

35Na long de namba 5, taim san i laik kamap, 20 yangpela soldia bilong
lain bilongMakabeus i belhat nogut tru long ol dispela tok bilas. Ol i no pret
likliknaol i goantap longbanis. Ol i go longlongolgetanaol i katkatimolgeta
wanwanman ol i bungim.

36Taim ol birua i pait long dispela hap, narapela lain soldia bilong ol Juda
i go antap long ol banis na ol i kirapim pait long ol wasman bilong taun. Ol
i kukim ol taua, na ol i hipim diwai na kirapim bikpela paia na i tromoim
ol man bilong tok bilas i go long paia na ol i dai. Na narapela lain gen i go
brukim ol bikpela dua na larim ol arapela soldia bilong ol i kam insait. Na ol
i kisim taun olgeta.

37 Timoti i hait i stap insait long wanpela hul wara, tasol ol i lukim em na
kilim em i dai. Na ol i katim tu Kaireas, brata bilong em, na narapela man
Apolofanes.

38 Taim pait i pinis, ol Juda i litimapim nem bilong Bikpela. Ol i singsing
amamas na i tenkyu long God, longwanem, em i bin soim bikpelamarimari
long ol Israel na em i bin helpim ol long winim ol birua.

11
JudasMakabeus i winim Lisias
(1Makabi 4.26-35)

1Bihain liklik Lisias, emwaspapa na kandere bilong king na namba 2 het
bilong gavman, em i kros long ol dispela samting i bin kamap.

2 Olsem na em i kisim 80,000 soldia nating na ol arapela soldia i save
sindaun long ol hos. Ol i wokabaut i go bilong pait long ol Juda. Lisias i gat
tingting bilongmekim Jerusalem i kamapwanpela taun bilong ol Grik tasol.

3Na em i laik putimwankain takis long tempel bilongGod olsemem i save
putim long olgeta haus lotu bilong ol arapela lain pipel. Olgeta yia em i laik
givimwok bilong hetpris long wanemman i laik baim.
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4 Lisias i no tingting liklik long strong bilong God. Nogat. Em i hambak
tasol long strong bilong ol planti tausen soldia na planti tausen hos na 80
elefan bilong em.

5Em i wokabaut i kam insait long distrik Judia na em i kam pait long taun
Betsur. Betsur emwanpela taun i gat strongpela banis, na em i stap samting
olsem 30 kilomita long hap saut bilong Jerusalem.

6TaimMakabeusnaolmanbilongen iharimolsemLisias i kambanisimol
strongpelakembilongol, ol soldiawantaimolgetamanmeri i krai na singaut
na askim Bikpela long salim wanpela gutpela ensel i kam bilong helpim
Israel.

7Makabeusyet i kisimol samtingbilongpaitnaemigopas. Emi singautim
ol arapela man long bihainim em na i go helpim ol brata. Olgeta i kirap na i
go wantaim. Ol i no tingim laip bilong ol.

8 Ol i kamap klostu long Jerusalem, na wantu ol i lukim wanpela man i
sindaun long hos i go pas long ol. Dispela man i gat waitpela klos na ol
samting bilong pait ol i bin wokim long gol.

9Ol Juda i lukimnaolgetawantaimi tenkyu longGod longmarimaribilong
em. Em i bin strongim bel bilong ol moa yet. Olsem na nau ol inap long pait
long ol man na long ol wel animal, na ol inap long brukim ol banis ain tu.

10Ol i lain na i wokabaut wantaim dispela man. God i bin salim dispela
man i kam, long wanem, em imarimari long ol.

11Ol i pait olsem ol laion na ol i kalap antap long ol birua na ol i kilim i dai
11,000 soldia nating na 1,600 soldia i save sindaun long ol hos, na ol i ranim
ol arapela i go.

12 Planti man moa i kisim bagarap na i lusim ol samting bilong pait na i
ranawe i go. Tasol Lisias yet i no lusim laip bilong em, longwanem, em i bin
pret na em i ranawe.

Lisias i sekanwantaim ol Juda
13Lisias i ranawe, tasol em i no longlongman. Em i tingim dispela pait em

i no binwinim, na em i save pinis olsem em i no inap daunim ol Hibru. Long
wanem, strongpela God bilong ol i bin sambai long ol. Olsem na em i laik
stretim tok wantaim ol Juda.

14 Em i mekim ol gutpela promis long ol na em i wok strong long grisim
king long kamap pren bilong ol Juda.

15Makabeus i laik helpim gutpela sindaun bilong ol manmeri, olsem na
em i tok orait long olgeta dispela tingting Lisias i bin autim. Na king tu i bin
tok orait long olgeta askim bilong ol Juda, em ol askimMakabeus i bin salim
i go long Lisias.

Lisias i raitim pas i go long ol Juda
16Dispela pas Lisias i bin raitim i go long ol Juda, em i tok olsem, “Lisias i

salim gude i go long ol manmeri bilong lain Juda.
17 Jon na Apsalom, dispela tupelamausman bilong yupela, i bringim pinis

wanpela pas i kam long mi. Long dispela pas yupela i askim mi long orait
long ol tok yupela i binmekim long pas.

18Oraitmi givimkingpinis olgeta dispela askimbilong yupela. Nami orait
long ol samting yupela i askimmi long en.

19 Sapos yupela i wok long i stap wanbel wantaim gavman, orait bai mi
helpim kantri bilong yupela inap longmak bilong strong bilongmi.

20Mi tokim tupelamausman bilong yupela na olmausman bilongmi long
stretim gut ol toktok bilong dispela pas.
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21Gutbai. Mi raitim dispela pas long de namba 24 bilong mun Dioskorin-
tius* long yia 148.”

King i salim pas i go long Lisias
22 Pas bilong king i tok olsem, “King Antiokus i salim gude i go long brata

bilong em, Lisias.
23 Papa bilong mi i go pinis na em i bung nau wantaim ol god. Na mi laik

bai olgetamanmeri bilong kantri bilong yumi i ken sindaun gut na bosim ol
wok bilong ol yet.

24Mibinharimolsemol Juda i no laik bihainimpasin bilong ol Grik, olsem
papa bilong mi i bin laik long ol i mas mekim. Ol i gat bikpela laik long
bihainim ol pasin bilong ol yet, na ol i askim mi nau long tok orait long ol
i kenmekim olsem.

25Orait mi laik bai dispela lain manmeri i no ken wari na i ken sindaun
isi olsem ol arapela lain tu i save mekim insait long kantri bilong yumi. Mi
givim toknau long ol i ken stretimgen tempel bilong ol, nami givim tok orait
long ol i ken bihainim ol pasin tumbuna bilong ol.

26 Plis, yu mas tokim ol long dispela tok bilong mi, na yu mas tokim ol
olsem, yumi laik i stap pren wantaim ol. Olsem na ol i no ken wari. Ol i ken
i go het tasol namekimwok bilong ol.”

King i salim pas i go long ol Juda
27King i salim pas i go long ol manmeri bilong Juda. Dispela pas i gat tok

olsem, “King Antiokus i salim gude i go long ol gavman na long ol manmeri
bilong Judia.

28Mi laik bai olgeta samting bilong yupela i ken i stap orait tasol. Mi tu i
stap orait.

29Menelaus i bin tokim mi olsem, yupela i laik i go bek long as ples na
stretim ol samting bilong yupela.

30 I orait. Olgeta manmeri i go bek long as ples bipo long de namba 30
bilong dispela mun Santikus,* ol i no ken pret long wanpela samting.

31Na tu, yupela ol Juda i ken bihainim yet ol tambu bilong kaikai, olsem
yupela i bin mekim bipo. Na sapos wanpela bilong yupela i bin brukim ol
dispela lo ol i bin putim bipo, em bai i no inap kot.

32Naumi salimMenelaus i kam bilongmekim bel bilong yupela i stap isi.
33 Gutbai. Mi raitim dispela pas long de namba 15 bilong mun Santikus

long yia 148.”
Ol Rom i salim pas i go long ol Juda

34Ol Rom tu i salimwanpela pas i go long ol Juda. Dispela pas i tok olsem,
“Kwintus Memius wantaim Taitus Manius, tupela mausman bilong ol Rom,
tupela i salim gude i go long ol Juda.

35Mipela i orait long olgeta samting Lisias, dispela kandere bilong king,
em i bin tokim yupela long en.

36 Na yupela i mas skelim gut ol samting king tasol inap long stretim,
olsem Lisias i bin tok. Mipela i laik bai yupela i salim wanpela mausman
i kam hariap na mipela i ken autim ol tingting bilong mipela long em. Long
wanem, mipela i redi nau long wokabaut i go long taun Antiok.

37 Bihain yupela i mas salim sampela man i kam long mipela, bai mipela
tu i ken save long tingting bilong yupela.

* 11:21: Santikus em nem bilong wanpela mun bilong ol Grik. Dispela mun i save kamap long mun
Februeri naMas bilong yumi. I luk olsem Dioskorintius em narapela nem bilong dispela mun.
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38 Gutbai. Mipela i raitim dispela pas long de namba 15 bilong mun
Santikus long yia 148.”

12
Ol i kilim i dai ol Juda i stap long taun Jopa

1 Bihain long ol i mekim pinis ol dispela kontrak bilong sindaun gut
wantaim, Lisias i go bek long king, na ol Juda i go bek longwok gaden bilong
ol.

2 Tasol sampela hetman king i bin makim bilong bosim ol distrik nabaut,
ol i no laik larim ol Juda i sindaun gut. Nem bilong ol i olsem, Timoti na
Apolonius, pikinini bilongGeneus, naHieronimusnaDemofon. NaNikanor,
emnambawan ofisa bilong ol soldia i bin kam long ailan Saiprus, em tu i gat
wankain tingting.

3Naumi laik stori longwanpela pasin nogut ol manmeri bilong taun Jopa
i bin mekim. Ol i askim ol Juda i stap wantaim ol long taun long go raun
wantaim ol long ol bot bilong ol. Na ol meri na pikinini tu i ken i go. I no luk
olsem ol i gat tingting nogut. Nogat. 4Ol Juda i bihainim laik bilong olgeta
manmeri bilong taun, na ol i orait long i go, long wanem, ol i laik i stap pren
wantaimol Jopa. Ol i no pret longwanpela samting. Nogat. Tasol taimol i go
longwe liklik long solwara, orait ol Jopa i kapsaitim ol bot, na samting olsem
200 Juda i dring wara na i dai.

5Taim Judas i harim tok olsem ol manmeri bilong Jopa i binmekim nogut
tru long ol wantok bilong em, em i singautim ol lain soldia bilong en i kam.

6Em i prea long God, em i stretpela jas, na bihain em i gomekim save long
ol dispela man i bin bagarapim ol Juda. Long nait em i kukim ol bris na sip i
stap long pasis na em i kilim i dai olmanmeri i bin i go hait long dispela hap.

7 Tasol Judas i lukim ol dua bilong taun i pas pinis, olsem na em i go bek.
Em i ting long kam bek gen long narapela taim na pinisim olgeta manmeri
bilong dispela taun.

8 Judas iharimpinisolsemolmanmeribilong taun Japne i redi longmekim
wankain pasin long ol Juda i stap wantaim ol.

9Olsemna longwanpela nait em i go pait long ol. Em i kukimol bris na sip
bilong ol. Na olmanmeri i stap long Jerusalem, em i stap 50 kilomita longwe
long Japne, ol i lukim dispela bikpela paia.

Judas i go long distrik Gileat na em i win long pait
10 Orait Judas wantaim ol soldia i lusim taun Japne bilong i go pait long

Timoti. Taim ol i wokabaut inap 2 kilomita pinis, wanpela lain soldia bilong
ol Arap i kirapim pait long ol. Dispela lain Arap i save raun nabaut bilong
painimkaikai. Ol i gat samtingolsem5,000 soldianatingna500 soldiabilong
sindaun long ol hos.

11Bikpela pait i kirap na God i helpim Judas na ol soldia bilong em, na ol i
win. Orait ol Arap i askim Judas long sekan wantaim ol, na ol i promis long
givim sampela bulmakau na sipsip long ol Juda na long helpim ol long ol
arapela kain pasin tu.

12 Judas i saveolsemolArap inaphelpimol Juda longplanti samting, olsem
na em i orait long sekan wantaim ol. Sekan pinis, orait ol Arap i go bek long
ol haus sel bilong ol.

13 Judas i go pait tu long Kaspin, em wanpela taun i gat strongpela banis.
Ol manmeri i stap long en, ol i bilong ol kain kain ples.

14Ol i bilip long strong bilong bikpela banis bilong ol. Na ol i ting, ol i gat
inap kaikai long i stap gut longpela taim. Olsem na ol i skrapim bel bilong
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Judas na ol lain man bilong em. Ol i tok nogut long ol, na ol i mekim ol kain
kain tok bilas long God.

15Tasol Judas i prea longGod, emKingbilongolgetahapbilong graun. God
yet i bin brukim bikpela banis bilong Jeriko long taim bilong Josua. Em i
no bin yusim ol masin i save bamim ol banis na tromoim ol ston na ol spia
samting. Nogat. Olsem na Judas i kirapim pait bilong kisim banis bilong
taun,

16 na God i helpim em na em i win. Traipela lain manmeri i dai. Na i luk
olsem blut bilong ol i pulapim olgeta wanpela raunwara i stap long dispela
ples. Bikpela bilong dispela raunwara em inap 400mita samting.

Judas i winim ol ami bilong Timoti
(1Makabi 5.37-43)

17 Judas wantaim ol lain man bilong en i lusim taun Kaspin na ol i
wokabaut i go samting olsem 150 kilomita inap long taun Karaks. Sampela
Juda bilong lain bilong Top i sindaun i stap long dispela hap.

18 Tasol Judas i no lukim Timoti. Em yet i go pinis, long wanem, em i no
bin winim wanpela pait long dispela hap. Tasol em i bin lusim wanpela
strongpela lain soldia i stap.

19Tupela man i bosim ol ami bilong Makabeus, em Dositeus na Sosipater,
tupela i kirapim pait long dispela lain soldia bilong Timoti, na namba bilong
ol soldia ol i kilim em i winim 10,000man.

20 Orait na Judas i brukim ol ami bilong em long sampela lain, na em i
makimol ofisa bilong i go pas longwanpelawanpela lain. Na emyet i hariap
i go bilong ranim Timoti. Ol ami bilong Timoti i gat 120,000 soldia nating na
2,500 soldia i save sindaun long ol hos.

21 Taim Timoti i harim olsem Judas i kam klostu pinis, em i salim ol meri
na ol pikinini wantaim ol kago i go long taun Karnaim. I hat long winim
Karnaim long pait na i hat long go kamap long en, long wanem, ol rot i go
antap i pas tumas.

22 Taim namba wan lain bilong Judas i kamap, ol birua i kirap nogut na i
seksek. Ol i pret nogut tru, long wanem, ol i lukimwanpela mak bilong God
i kamap long ol. Ol i ran nabaut i go long olgeta hap. Ol i longlong nabaut na
ol i bagarapim ol yet na i sutim ol wanlain bilong ol long bainat.

23Orait Judas wantaim ol lain bilong en i ranim ol na i kilim i dai samting
olsem 30,000 birua.

24Ol lainmanbilongDositeus na Sosipater i holimpas Timoti yet. Tasol em
i askim ol long larim em i go bek long ples, long wanem, planti papamama
na brata bilong ol Juda i stap long kalabus bilong em. Sapos em i no i go bek,
ol dispela lain bai i lus olgeta.

25Orait Timoti i tok tru antap long em i no kenmekimnogut long ol, na em
bai i salim ol dispela Juda i kam bek long ples. Olsem na ol i larim em i go.

Judas i winim sampela pait moa
26 Judas i wokabaut i go long taun Karnaim na long haus lotu bilong god

meri Atargatis, na em i kilim i dai 25,000manmeri.
27 Em i pinisim tru ol birua na bihain em i wokabaut i go long Efron, em

wanpela taun i gat strongpela banis na ol pipel bilong ol kain kain lain i
pulap long en. Ol yangpela man bilong taun i lain ausait long banis na i pait
strong. Insait long taun i gat planti masin bilong tromoim ol ston na spia
samting.

28 Tasol ol Juda i singaut long Bikpela na askim em long helpim ol long
brukim strong bilong ol birua. Na ol i kisim taun na ol i kilim i dai samting
olsem 25,000 soldia.



2MAKABI 12:29 1988 2MAKABI 12:43

29Bihain ol i lusim Efron na ol i hariap i go long Betsan, emwanpela taun
i stap samting olsem 120 kilomita longwe long Jerusalem.

30Ol Juda i stap longdispela taunol i tokim Judasolsem, olmanmeri bilong
dispela taun i save mekim gut long ol Juda, na ol i save helpim ol long taim
nogut.

31Olsem na Judas na ol lainman bilong en i tenkyu long ol manmeri na ol
i tok strong long ol, long ol imasmekimwankain pasin long taim bihain. Na
Judas i go bek long Jerusalem, longwanem, BikpelaDeBilongAmamas Long
Kisim Kaikai Long Gaden, em i kam klostu pinis.

32Long tok Grik ol i save kolim dispela bikpela de olsem, Pentikos.
Judas i winimGorgias

Bihain long Pentikos, Judas wantaim ol lain man bilong en i hariap i go
pait long Gorgias, em nambawan gavman bilong distrik Idumea.

33Gorgias i bungim 3,000 soldia nating na 400 soldia i save sindaun long
ol hos.

34Pait i kirap na sampela Juda i dai.
35Dositeus, emwanpela strongpela man bilong Juda i kam long taun Top,

em i sindaun long hos na em i holimpas Gorgias long klos bilong em na em
i wok long pulim em i go. Em i no laik kilim em i dai. Na wanpela bilong ol
soldia i kam long distrik Tres, em ol lain i save sindaun long ol hos, em i kam
katimhanbilongDositeus. OlsemnaGorgias i ranawe i go long taunMaresa.

36Esdriaswantaimol lain soldia bilong emol i bin pait longpela taimpinis
na strongbilongol i pinis olgeta. Olsemna Judas i preabaiBikpela i ken soim
olsem, em i sambai long ol Juda na em i go pas long ol ami bilong ol.

37 Na Judas i kirapim sampela singsing bilong lotu long tok ples, bilong
strongim bel bilong ol soldia long pait. Orait wantu ol i statim pait na ol i
ranim ol lain soldia bilong Gorgias.

Ol i prea bilong helpim ol soldia i dai pinis long pait
38Bihain longpait, Judas i bungimol lain soldiabilong emnaol iwokabaut

i go long taun Adulam. De namba 7 bilong wik i laik kamap, olsem na long
kastam bilong ol Juda, ol i bihainim pasin bilong mekim ol yet i kamap klin
long ai bilong God, na ol i bihainim lo bilong de Sabat.

39 Long de bihain, ol man bilong Judas i hariap i go kisim ol bodi bilong
ol soldia i bin dai long pait. Ol i laik planim ol wantaim ol wanpisin long
matmat bilong ol tumbuna.

40Tasol aninit long klos bilong olwanwanman i bin dai, ol i lukimol liklik
piksa bilong ol giaman god bilong taun Japne. Lo bilong God i tambuim ol
Juda long ol i no ken holim kain samting olsem. Na nau olgeta man i save
klia watpo ol dispela man i bin i dai.

41Ol soldia i lukim dispela samting na ol i litimapim nem bilong Bikpela i
kamap ples klia.

42Naol imekimwanpelaprea, naol i askimGod, bai em iken lusimdispela
sin olgeta. Judas, bikman bilong ol, i tokim ol soldia long givim baksait long
sin, long wanem, ol i bin lukim long ai bilong ol yet dispela pasin sin i bin
bagarapim ol dispela man i dai pinis.

43Na em i askim olgeta soldia long givim sampela mani, na em i bungim
samting olsem2,000mani silva. Em i salimdispelamani i go long Jerusalem,
bai ol pris i ken mekim ofa bilong rausim sin. Dispela pasin Judas i bin
mekim, em i gutpela na i stret, long wanem, em i bilip olsem, ol man i dai
pinis, ol bai i kirap bek.

12:32: Kis 23.16 12:40: Lo 7.25
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44 Sapos em i no bin bilip olsem, orait dispela pasin bilong mekim prea
bilong helpim ol man i dai pinis, em i kranki pasin tru.

45Tasol Judas i bilip olsem, ol man imekim stretpela pasin na i dai, ol bai i
kisim gutpela bekim. Na dispela tingting i stret long ai bilong God. Olsemna
Judas i mekim wanpela ofa bilong helpim ol soldia i dai pinis, bai God i ken
rausim sin bilong ol.

13
Ol i kilim i daiMenelaus

1 Long yia 149 Judas wantaim ol lain man bilong en i painimaut olsem,
Antiokus Yupator i wokabaut i kam long Juda wantaim bikpela lain ami.

2Na Lisias, em waspapa bilong Antiokus na namba 2 het bilong gavman,
em i kam wantaim em. Na i gat ol lain ami bilong ol Grik tu i kam wantaim
ol. Namba bilong olgeta wantaim i go inap long 110,000 soldia i wokabaut
long lek na 5,300 soldia i sindaun long ol hos. Na tu i gat 22 elefan na 300
karis bilong pait i gat ol naip ol i bin pasim long ol wil bilong ol.

3Menelaus i trik long joinim ol na em i grisim Antiokus long i go het long
pait. Tasol em i no wari long helpim kantri bilong em na em imekim olsem.
Nogat. Em i mekim olsem bai ol i no ken rausim em long wok hetpris.

4 Tasol God, em namba wan King, em i hatim bel bilong Antiokus long
pinisim Menelaus. Orait Lisias i kotim Menelaus long ai bilong king na em
i tok klia olsem, dispela man nogut em i as bilong olgeta trabel i bin kamap
long King Antiokus. Olsem na king i tok bai ol i mas bringim Menelaus i go
long taun Beria na kilim em i dai long pasin bilong ples.

5 Long dispela taun i gat wanpela taua i stap, antap bilong en i samting
olsem 25mita, na sit bilong paia i pulap long en. Insait long taua, ol sait i slip
i go daun.

6 Sapos ol manmeri i lukimwanpela man i bin bagarapim samting bilong
lotu, o i bin mekim narapela bikpela rong, orait ol i save bringim em i go
antap long taua na tromoim em i go daun insait long sit bilong paia.

7NaMenelaus, emman bilong brukim lo bilong God, em i dai olsem tasol.
Na ol i no planim bodi bilong em.

8Dispela bekim i stret tru, long wanem, planti taim em i binmekim nogut
long sit bilong paia i stap long alta bilong God. Olsem na em i dai long sit
bilong paia yet.

Wanpela pait i kirap klostu long taunModein
9Orait King Antiokus i wokabaut i kam, na bel bilong en i hat olgeta. Em i

laik winim papa bilong em long givim pen nogut tru long ol Juda.
10 Taim Judas i harim tok long dispela samting king i laik mekim, em i

tokim ol manmeri long ol i mas prea long Bikpela long san na long nait.
Longwanem, dispela taimol birua inap longbagarapim lonakantri nahaus
bilong God tu. Em i tok, God i bin helpim ol bipo, em bai helpim ol nau tu.

11Ol i mas prea long God bai kantri bilong ol, nau tasol i kamap gut liklik,
i no ken pundaun gen aninit long pawa bilong ol haiden.

12Orait olgeta manmeri wantaim i bihainim tok bilong Judas. Inap 3-pela
de ol i wok long singaut long Bikpela, em i God bilongmarimari. Ol i slip pes
i go daun long graunnaol i tambu longkaikai na ol i krai i stap. Bihain, Judas
i singautim ol na tokim ol strong long ol i mas redi long pait.

13 Judas i bung wantaim ol bikman na ol i pasim tok olsem. Ol yet i
mas wokabaut i go nau tasol, na God bai i helpim ol long bringim pait i
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go long king. Maski long wetim Antiokus i kam insait long Judia na winim
Jerusalem.

14 Judas i putim olgeta samting long han bilong God i bin wokim heven na
graun, na em i strongim bel bilong ol soldia bilong em long pait strong. Ol i
redi long i dai bilong helpim lo bilong God na tempel na taun Jerusalem na
kantri na olgeta kastam bilong ol. Orait ol i wokabaut i go long taunModein
na ol i wokimwanpela kem.

15 Judas i givim krai bilong kirapim pait long ol soldia bilong em. Krai i go
olsem, “God bai i win.” Long nait yet Judas wantaim ol yangpela man i no
pret, ol i go kirapim pait long haus sel bilong king. Ol i kilim i dai samting
olsem 2,000 man long kem bilong ol birua. Na tu ol i kilim i dai namba wan
elefan wantaim draiva bilong em.

16 Ol i mekim ol birua i longlong nabaut na i pret nogut tru. Ol Juda i
amamas long ol i win pinis, na taim tulait i bruk, ol i lusim kem bilong ol
birua.

17Ol dispela samting i kamap gut, long wanem, Bikpela i sambai na i was
long Judas.

Antiokus namba 5 imekim kontrak
(1Makabi 6.48-63)

18King i kisim save pinis long pasin bilong pait bilong ol Juda, olsemna em
i laik traim sampela trik bilong kisim ol strongpela ples bilong ol.

19 Em i go kamap long Betsur, em wanpela taun bilong ol Juda i gat
strongpela banis. Em i pait hat tru long winim taun. Tasol nogat. Ol i sakim
em i go bek. Em i kirapim pait gen, na em i lus olgeta.

20 Judas i bin salim sampela kago i go long ol man i pait insait long taun.
21Tasolwanpela soldia Juda, nembilong emRodokus, em i toksave long ol

birua. Na taim ol Juda i painimaut long dispela samting em i binmekim, ol i
holim em na kilim em i dai.

22Orait king i sindaun toktok gen wantaim ol manmeri bilong Betsur. Ol i
mekim kontrak bilong sekan na king i lusim ol i go. Na bihain em i kirapim
gen pait long Judas, na Judas i win.

23Long dispela taim Antiokus i harim tok long Filip i bin kamap longlong.
Filip em i dispelaman, king i bin lusim long biktaun Antiok bilong lukautim
wok gavman. Na king i no save, nau embai imekimwanem samting. Olsem
na em i sindaun toktok wantaim ol Juda. Em i orait long ol samting ol Juda
i laikim na em i tok tru antap long larim ol i ken bihainim lo bilong ol. Em
i sekan wantaim ol, na em i mekim ofa. Em i givim biknem tu long tempel
long Jerusalem na long ol samting i stap long en.

24 Em i kisim Judas Makabeus i go insait long haus bilong em, na tupela i
kamap pren. Em i makim Hegemonides bilong i stap namba wan gavman
bilong hap kantri i stat long taun Tolemes na i go inap long taun Gerar.

25Naking yet i go long Tolemes. Olmanmeri bilong dispela ples i kros long
dispela kontrak em i binmekimwantaim ol Juda, na ol i laik pinisim dispela
kontrak.

26Tasol Lisias i sanapna i toktok gut bilong strongimdispela kontrak. Em i
tok isi long olmanmeri na em i senisim tingting bilong ol. Taimolmanmeri i
kamapwanbel pinis wantaim em, orait em i go bek long Antiok. Dispela em
i stori bilong king i laik kirapim pait, tasol em i go bek gen long ples bilong
em.
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14
Alkimus i toktok long king na i daunim nem bilong Judas
(1Makabi 7.1-21)

1 Bihain long tripela yia Judas wantaim ol lain man bilong en i harim
olsem, Demitrius, pikinini bilong Selukus, wantaim strongpela lain ami na
ol sip, ol i bin i go insait long pasis bilong taun Tripolis.

2 Na Demitrius i bin kilim i dai King Antiokus, na waspapa bilong em,
Lisias, na em yet i bosim gavman nau.

3Longdispela taim i gatwanpelaman i stap, nembilong emAlkimus. Bipo
em i stap hetpris, tasol long laik bilong em yet, em i lusim ol kastam bilong
lotu long taim bilong pait. Em i pret, nogut ol Juda i givim bekim nogut long
em, na em i save pinis olsem i no gat rot bilong kisim bek wok hetpris.

4Olsem na long yia 151, Alkimus i go lukim King Demitrius. Long dispela
taim em i givim king wanpela hat gol na wanpela han bilong diwai pam na
sampela han bilong diwai oliv, olsem ol Juda i save givim long tempel. Tasol
em i no tokaut yet long tingting bilong em. Nogat.

5 Bihain Demitrius i singautim em i kam long miting bilong wanpela
kaunsil, na king i askim em long wanem ol samting ol Juda i laik mekim.
Orait Alkimus i painim rot bilong autim longlong tingting bilong em.
Em i tok olsem,
6 “Judas Makabeus i go pas long ol lain Juda ol i kolim ol Hasidi. Oltaim ol

dispela lain i save kirapim bel bilong olmanmeri long skruim pait i go, na ol
i no larim kantri i stap isi.

7Ol i rausimmi long wok hetpris, em bikpela wokmi bin kisim long papa
bilongmi. Naumi kam hia,

8 longwanem,miwari tru long ol samting bilong king. Na tu, longwanem,
mi tingting tumas long ol wantok bilong mi. Longlong pasin bilong dispela
lain man mi kolim pinis, em i bin bringim bikpela hevi i kam long kantri
bilongmi.

9 King, yu man bilong marimari na yu save belgut long olgeta manmeri.
Taim yu glasim pinis ol wanwan samting, orait yu ken tingting long helpim
gutpela sindaun bilong kantri bilongmi na bilong ol manmeri i karim hevi.

10 Sapos dispela Judas i stap yet, orait kantri bilong yu bai i no inap i gat
gutpela sindaun.”

Demitrius i salimNikanor i go bilong pait long Judas
11 Alkimus i toktok pinis, orait wantu tasol ol arapela Pren Bilong King i

birua long Judas, ol tu i traim longmekim Demitrius i belhat moa yet.
12Na kwiktaim King Demitrius i makim Nikanor, emman bilong bosim ol

lain elefan, bilong kamap nambawan gavman bilong Judia.
13 Em i givim tok bilong kilim Judas i dai, na bilong ranim ol man i save

bihainim em, na bilongmakim Alkimus olsem hetpris bilong tempel.
14Ol haiden i bin sindaun long Judia na i bin ranawe long Judas, nau ol i

kambungwantaimNikanor. Ol i ting olsem, hevi na trabel i laik kamap long
ol Juda nau, na ol yet bai i painim gutpela taim.

15 Ol Juda i harim tok olsem Nikanor i wokabaut i kam, na ol haiden i
kam wantaim em bilong pait long ol. Olsem na ol i tromoim das antap long
het bilong ol. Na ol i prea long God, em i bin makim ol Juda bilong i stap
lain manmeri bilong em inap oltaim, na em i save wok oltaim bilong givim
strongpela helpim long ol.

14:15: 1Mkb 7.27-28
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16 Judas, em lida bilong ol, em i tok na ol i kirap kwik na lusim kem, na ol i
bungim ol birua klostu long liklik ples Adasa.

17 Saimon, brata bilong Judas, em i wok long pait long Nikanor. Olsem na
ol birua i kamap hariap tru, na em i lus liklik.

18 Taim Nikanor i harim stori long Judas na ol soldia bilong en i no save
pret liklik, na ol i save pait strong bilong helpim kantri bilong ol, em i no laik
pait moa. Em i laik stretim tok.

19 Olsem na em i salim Posidonius na Teodotus na Matatias i go bilong
stretim tok wantaim ol Juda.

20Ol lida bilong tupela sait i paitim tok i go i go longpela taim. Na bihain,
wan wan lida i tokim ol soldia bilong en olsem, “Ating yumi wanbel pinis
wantaim ol birua long pinisim pait.”

21Na ol i makimwanpela de bilong ol lida yet i mas kibung. Wanwan sait
i salimwanpela karis pait i kam, na ol i sanapim tupela sia i stap.

22 Tasol Judas i bin putim ol soldia bilong sanap nabaut long ol wan wan
ples, na ol i mas redi i stap sapos ol birua i laik trikim ol na kirapim pait.
Tasol toktok bilong tupela lida i go stret olgeta.

23Nikanor i sindaun long Jerusalem longpela taim liklik na em i nomekim
ol samting i no stret. Nogat. Na em i tokim ol lain pipel i bin kam bilong
joinim em long ol i mas i go bek long ples.

24Oltaim Nikanor i stap gutpela poroman bilong Judas, long wanem, em i
laikim em tumas.

25 Nikanor i givim gutpela tok long Judas, bai em i mas marit na i mas
kamapim ol pikinini. Na Judas i harim tok na em i marit na i sindaun isi
olsemwanpela man nating long ples.

Nikanor i birua gen long Judas
26Taimhetpris Alkimus i lukim tupelaman i kamap pren, em i kisim pepa

bilong kontrak tupela i bin mekim, na em i kirap i go long Demitrius na i
tokimking olsemNikanor i gat tingting bilong paulimgavman, longwanem,
em i bin makim namba wan birua bilong kantri bilong kamap “Pren Bilong
King.”

27Dispela tokbaksait i hatim trubel bilong kingna em i raitimpas i go long
Nikanor. Em i tok olsem, em i no laikim tru dispela kontrak Nikanor i bin
mekimwantaim Judas. Em i tokim Nikanor long holimpas Judas Makabeus
na kisim em i kam hariap long Antiok.

28Taim pas i kamap long Nikanor, em i kirap nogut tru. Long wanem, em
i no laik brukim kontrak wantaimman i no binmekimwanpela rong.

29Tasol em i no inap sakim tok bilong king, olsemna em iwok long painim
wanpela trikpasin bilong kalabusim Judas.

30Na Makabeus i pilim olsem, Nikanor i no moa belgut long em, na i no
moa toktok wantaim em olsem pren. Na em i save pinis olsem, dispela man
i laikmekimnogut long em. Olsemna Judas i bungimbikpela lainmanna ol
i go hait long wanpela hap.

31Taim Nikanor i painimaut olsem Judas i bin trikimem, em i go longhaus
bilong God long taim ol pris i mekim ofa. Na em i tokim ol olsem ol i mas
givim Judas long han bilong em.

32Tasol ol pris i tok tru antap, ol i no save, dispela man i hait i stap we.
33Orait Nikanor i makim tempel long han sut bilong em, na em i mekim

dispela tok tru antap, “Sapos yupela i no holimpas Judas na givim long mi,
oraitmibaibagarapimdispela tempelnabai graunnating tasol i stap. Baimi

14:31: 1Mkb 7.29-30
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brukim dispela alta, na long ples bilong enmi bai sanapimwanpela bikpela
naispela haus lotu tru bilong god Dionisus.”

34Em i tok olsem na em i go bek long haus. Na ol pris i litimapim han i go
long heven na ol i singaut long God i bin sambai oltaim long kantri bilong ol.
Ol i prea olsem,

35 “Bikpela, i no gat wanpela samting yu sot long en. Tasol yu bin laikim
wanpela tempel i mas i stap long ples bilong yu, bai yu ken sindaun namel
longmipela.

36 Bikpela, yu tasol yu stretpela, yu mas was gut long dispela haus, nau
tasol mipela i binmekim i kamap klin, bai em i ken i stap holi oltaim.”

Rasis i dai bilong helpim kantri
37 Em hia stori bilong Rasis, em wanpela kaunsil bilong Jerusalem. Ol i

bin kotim em long ai bilong Nikanor. Rasis em i wanpela gutpela man i bin
helpimmanmeri bilong em long ol kain kain pasin, na ol i bin givim biknem
long em na ol i kolim em “Papa bilong ol Juda.”

38Taimol Juda i nokirapimpait yet, Rasis i kot, longwanem, em ibihainim
pasinbilong lotubilongol Juda. Em i sambai strong longdispelapasinbilong
lotu, na em i no pret liklik long lusim laip bilong em.

39NaNikanor i laik soim olsem, em i birua tru bilong ol Juda, olsemna em
i salim planti soldia i go bilong holimpasim Rasis. Namba bilong ol dispela
soldia i winim 500man olgeta.

40Nikanor i ting, sapos em i kalabusim wanpela bikman olsem Rasis, bai
ol arapela Juda i pret nogut tru.

41Orait ol soldia bilong en i pait long kisim taua Rasis i stap long en. Ol i
laik brukim bikpela dua bilong banis, olsem na ol i singaut long paia i kam.
Na taim Rasis i lukim ol i ranim em pinis long olgeta sait, orait em i kirap na
sutim em yet long bainat.

42 Em i ting, mobeta em i dai wantaim gutpela nem bilong em. Nogut ol
birua i holimpas em na ol i semim em nogut tru.

43 Tasol Rasis i hariap tumas na bainat i no kisim em gut. Na taim em i
lukimol soldia i kam insait longdua, orait em i ran i gokwikantap longbanis
bilong taua. Na em i kalap i go daun antap long ol manmeri i stap daunbilo.
Em i no pret liklik.

44Wantu ol man i surik i go bek, na em i pundaun long ples klia.
45Emipulimwinyetnaemikirapna i ran i gonamel longol lainmanmeri,

maski blut i sut i kam ausait long ol bikpela sua bilong em.
46 Em i kalap i go antap long wanpela bikpela ston. Na klostu olgeta blut

bilong en i lus pinis. Na em i kamautimbel bilong em long tupela han, na em
i tromoim i go daun antap long ol manmeri. Na em i singaut long Bikpela i
bosimwin na laip, bai em i ken givimbekwin na laip long em. Em tasol stori
bilong pasin Rasis i bin dai long en.

15
Nikanor i gat tingting nogut

1 Nikanor i harim olsem, Judas na ol lain man bilong en i stap long hap
bilong Samaria. Em i pasim tingting long i go pait long ol long de Sabat, bai
ol i no inap bekim pait.

2Tasol sampela Juda i stap long ami bilong Nikanor i tokim em olsem, “Yu
no ken mekim pasin bilong welman na kilim ol i dai long de Sabat. Yu mas
mekim gutpela pasin tasol long dispela de, em de God i save lukim olgeta
samting em i binmakim na tambuim.”
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3 Na dispela pikinini nogut bilong Satan i askim ol olsem, “Ating i gat
wanpela bikman i stap long skai em i bin tok long yumimasmakimde Sabat,
a?”

4Na ol i bekim tok olsem, “Yes. Bikpela i gat laip na i bosim skai, em yet i
bin tokim yumi long bihainim ol lo bilong de Sabat.”

5 Tasol Nikanor i tok, “Mi tasol, mi bosim graun, na mi tokim yupela long
kisim ol samting bilong pait na i go mekim wok bilong king.” Tasol em i no
inap long bihainim laik nogut bilong em. Nogat.

Judas i tokim ol lain soldia long ol i mas redi long pait
6Long pasin bikhet na pasin hambak bilong em, Nikanor i pasim tingting

olsem. Em i ting em bai winim ol soldia bilong ol Juda, na em bai bungim ol
kago bilong ol, na sanapimwanpela ston long ples klia bilong tingimdispela
pait em i winim.

7Tasol Judas Makabeus i no seksek. Em i bilip strong bai Bikpela i helpim
em.

8Na em i strongim bel bilong ol soldia bilong em, bai ol i no ken pret long
ol haiden i kam pait long ol. Nogat. Ol i mas tingim bek ol helpim God i bin
salim i kam long ol planti taim bipo. Na nau tu ol i mas bilip strong olsem,
God I Gat Olgeta Strong, em bai i helpim ol long win gen.

9 Judas i strongim ol long sampela tok bilong lo na bilong ol profet. Em i
tokim ol olsem, ol i mas tingim ol pait ol i binwinim pinis. Long dispela kain
tok em i kirapim bel bilong ol long pait strong.

10Orait ol soldia bilong en i redi long pait. Em i tokim ol na skulim ol long
lukaut long pasin bilong ol haiden bilong giaman na brukim tok tru antap.

11 Judas i no givimol happlangna ol spia long ol bilong strongimol. Nogat.
Em i givim gutpela toktok long ol, na long dispela pasin em i strongim ol. Na
em i stori tu long wanpela driman em i bin lukim. Olgeta man i harim na ol
i amamas, long wanem, ol i ting em i tru.

12 Long driman Judas i lukim Onias, wanpela hetpris bilong bipo.* Em i
wanpela gutpela stretpela man, em man bilong daunim em yet na mekim
pasin isi. Naemihapmantrubilong toktok. Taimemiyangpelayet, emi skul
longbihainimolgetagutpelapasin. Orait Judas i lukimOnias i litimapimhan
bilong em na i prea bilong helpim olgeta Juda.

13Na Judas i lukim narapela man i kamap na em i mekim wankain pasin
na i prea olsemOnias. Dispelaman em i lapun na i gat waitpela gras na i luk
olsemwanpela bikman i gat strong na pawa.

14Na Onias i tok, “Dispela man em i Jeremaia. Em i wanpela profet bilong
God. Em i laikim ol wantok Juda, na em i save mekim planti prea bilong
helpim ol manmeri bilong taun Jerusalem, em taun bilong God yet.”

15Long han sut bilong en Jeremaia i holimwanpela bainat ol i bin bilasim
long gol. Na em i givim long Judas

16na em i tok olsem, “Kisimdispela bainat. Em i holi, longwanem, God yet
i givim dispela presen i kam long yu, na em bai i helpim yu long pinisim ol
birua bilong yu.”

17Dispela gutpela toktok bilong Judas i kirapim bel bilong ol soldia. Na ol
yangpela i kisim strong olsem ol bikpela man. Orait nau ol i pasim tok long
lusim kemna i go pait long ol birua. Ol wanwan soldia bai i pait long ol wan
wan birua inap pait i pinis. Ol i mekim olsem, long wanem, ol birua i redi
long pinisim taun na pasin bilong lotu na tempel bilong ol.

* 15:12: Em dispela Onias stori bilong en i stap long 2Makabi 3.1—4.38.
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18 Ol soldia i no wari tumas long ol meri na pikinini na ol brata na ol
kandere bilong ol. Nogat. Ol i wari moa yet long tempel, em haus bilong
God.

19Ol manmeri i bin wet i stap long Jerusalem ol i pret tru na ol i wari long
dispela pait i laik kamap long ples i stret.

Nikanor i lusim pait na i dai
20 Olgeta manmeri i wet i stap, na ol i wari bai husat i win. Ol lain ami

bilong ol birua i wokabaut i kam na ol i sanap i stap long lain bilong pait. Ol
soldia i sindaun long ol hos, ol i sanap long tupela sait, na ol elefan i sanap
namel.

21 JudasMakabeus i lukim traipela lain ami bilong ol birua na ol kain kain
masin bilong pait na ol wel elefan. Na em i litimapim han bilong em na i
prea long Bikpela i save wokim ol mirakel. Em i save pinis olsem, ol man
God i laikim, ol i save winim pait long strong bilong God, na i no long strong
bilong ol samting bilong pait.

22 Judas i preaolsem, “Bikpela, taimHesekia i bin i stapkingbilongol Juda,
yubin salimensel bilongyu i kamnaemikilim idai 185,000manbilongKing
Senakerip.

23Orait Bikpela bilongheven, yumas salimgutpela ensel bilong yu i gopas
longmipela tu, namekim ol birua i seksek na i guria.

24Long bikpela strong bilong yu, pinisim ol dispela lain man i bin mekim
tok nogut long yu, na i bin kamap hia bilong pinisim olmanmeri bilong yu.”
Em tasol prea bilong Judas.

25 Taim Nikanor wantaim ol ami bilong en i wokabaut i go long pait, ol i
winim ol biugel namekim singsing bilong pait.

26Tasol taim Judas na ol man bilong en i go bungim ol birua, ol i prea na i
singaut long God.

27Ol i prea long bel na ol i pait wantaim han. Na namba bilong ol birua
ol Juda i kilim i dai, em i winim 35,000 man. Ol i amamas tru long helpim
bilong God.

28 Pait i pinis, na ol i amamas. Na taim ol i wokabaut i go bek, ol i lukim
Nikanor i slip i stap wantaim klos pait. Em i dai pinis. Ol i lukim em pinis,

29na ol i singaut na long tok ples ol i litimapim nem bilong Bikpela.
30 Oltaim Judas Makabeus i bin pait wantaim bodi na spirit bilong em

olgeta bilong helpim ol manmeri bilong em. Taim em i yangpela yet, i kam
inap nau, em i soim olsem, em i laikim tru kantri bilong em. Dispela Judas
nau i givim tok long katim het na han sut bilong Nikanor na karim i go long
Jerusalem.

31Taim ol i kamap long taun, Judas i singautim olmanmeri i kambung, na
em i tokim ol pris long sanap long ai bilong alta. Em i singautim tu ol soldia
i stap long strongpela haus.

32Orait olgeta i kam sanap lukim dispela het bilong man nogut Nikanor,
na dispela han i laik bagarapim tempel bilong God I Gat Olgeta Strong.

33 Judas i rausim tang bilong dispela man nogut, na em i tok bai ol i mas
givim long ol pisin bilong kaikai, na em bai i hangamapim het wantaim han
longhapbanis i lukluk i go long tempel. Emtasol bekimbilonghambakpasin
bilong Nikanor.

34Olgeta manmeri i singaut moa yet na ol i litimapim nem bilong Bikpela
i bin soim strong bilong em, na ol i tok, “Yumi givim biknem long God i bin

15:22: 2 Kin 19.35 15:25: 1Mkb 7.43-50
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was gut long ples holi bilong em. Em i no larim man nogut i brukim tambu
bilong em.”

35Na Judas i hangamapimhet bilongNikanor longbanis bilong strongpela
haus, bai olgeta manmeri i ken lukimmak bilong helpim bilong Bikpela.

36Na olgeta manmeri wantaim i pasim tok olsem, long wan wan yia ol i
no ken lusim ting long dispela de. Dispela em i de namba 13 bilong namba
12 mun, em long tok ples ol i kolimmun Adar. Em i save kamap long de i go
pas long de bilongMordekai.†

37Em tasol stori bilong Nikanor. Stat long dispela taim i kam inap nau, ol
Hibru yet i bosim dispela taun Jerusalem, olsem na mi ken pinisim ol stori
bilongmi.

38Saposmi bin raitim gut na stori bilongmi i klia, orait mi amamas. Tasol
sapos ol stori bilongmi i toktok nabaut, orait mi ken tok olsem,mi bin traim
tasol.

39Yumi save pinis, em i no gutpela pasin long dringimwain nating owara
nating. Nogat. Yumi save abusim wain wantaim wara bilong mekim em i
swit. Olsem tasol yumi save kisim ol kain kain stori na abusimwantaim, bai
ol i ken krai gut long yau bilongman i harim.
Em tasol las tok bilongmi.

15:36: 1Mkb7.49 † 15:36:MunAdarbilongol Juda i savekamap longmunFebrueri naMasbilong
yumi. Dispela de bilongMordekai, em dispela bikpela de ol Juda i kolim Purim. Lukim Esta 9.20-32.
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Gutnius
Matyu i raitim
Tok i go pas

GutniusMatyu i raitim em i nambawan bilong ol 4-pela buk i stori long ol
samting i bin kamap long Jisas long taim em i stap long graun. Dispela buk
i stori pastaim long ol samting i bin kamap long taim Maria i karim Jisas,
na em i stori i go inap long taim ol i kilim Jisas i dai, na em i kirap bek long
matmat, na em i lusim ol lain bilong en na i go antap long heven.
Wanpela bikpela samting Matyu i laik soim, em i olsem, Jisas em inapim

tru ol promis God i bin mekim bipo na ol i bin raitim long ol buk i stap long
OlpelaKontrakoOlpelaTestamen. God ibinpromis longsalimwanpelaman
i kam bilong kisim bek ol Israel, na dispela buk i laik soim olsem Jisas em
dispela man tasol. Long planti hap bilong buk Matyu, i gat tok i soim olsem
ol samting Jisas imekim, ol i inapim truol tokol profet bilongGod i binautim
bipo. Lukim1.22-23na2.4-6na2.14-15na2.23na4.13-16na8.16-17na12.15-
21 na 13.34-35 na 21.2-5 na 21.16 na 26.24 na 26.31 na 26.54 na 27.6-10.
Narapela bikpela samting buk Matyu i tok long en, em kingdom bilong

heven o kingdom bilong God. Long wok bilong Jisas God i laik kamap king
tru bilong olgeta manmeri, na em i laik bai olgeta manmeri i ken bihainim
tru laik bilong en.
Long 5-pela hap bilong buk Matyu, i gat ol longpela tok Jisas i bin autim.

Namba wan em i stap long sapta 5-7, na em i gat ol toktok Jisas i bin autim
antap long wanpela maunten. Dispela tok i soim yumi pasin bilong ol
manmeri i stap lain manmeri tru bilong God. Namba 2 longpela tok em i
stap long sapta 10. Long dispela tok Jisas i givim tok long ol disaipel long ol
samtingol imasmekim long taimol i goautim tokbilong Jisas longol arapela
manmeri.
Long namba 3 longpela tok, em long sapta 13, Jisas i autim ol tok piksa

bilong soimolmanmeri long pasin bilong kingdombilongGod. Longnamba
4 longpela tok, em long sapta 18, Jisas i autim tok long pasin bilong ol
manmeri i stap disaipel tru bilong en. Na long namba 5 longpela tok, em
long sapta 24-25, Jisas i tok long ol samting bai i kamap long taim bilong Las
De.
Dispela buk yet i no gat tok long wanem man tru i bin raitim buk. Tasol

buk i kisim nem olsem, Gutnius Matyu i raitim. I luk olsem ol i tingting long
dispela Matyu, emman bilong kisim takis i stap long 9.9-13.

Jisas i kamap long graun
(Sapta 1.1—4.16)
Nem bilong ol lain tumbuna bilong Jisas Krais
(Luk 3.23-38)

1Dispela em i tok long ol lain tumbuna bilong Jisas Krais. Jisas em i bilong
lain bilong Devit na Devit em i bilong lain bilong Abraham.

2Abraham em i papa bilong Aisak. Na Aisak em i papa bilong Jekop. Na
Jekop em i papa bilong Juda wantaim ol brata bilong en.*

3 Juda em i papa bilong Peres wantaim Sera. Mama bilong tupela em
Tamar. Na Peres em i papa bilongHesron. NaHesron em i papa bilong Ram.

1:1: Stt 22.18, 1 Sto 17.11 * 1:2: Juda wantaim ol brata bilong en, dispela lain ol i tumbuna bilong
ol wanwan lain bilong Israel. 1:3: Stt 38.29-30, Rut 4.18-22
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4 Na Ram em i papa bilong Aminadap. Na Aminadap em i papa bilong
Nason. Na Nason em i papa bilong Salmon.

5Na Salmon em i papa bilong Boas. Mama bilong en em Rahap. Na Boas
em i papa bilong Obet. Mama bilong en em Rut. Na Obet em i papa bilong
Jesi.

6Na Jesi em i papa bilong King Devit.
Na Devit em i papa bilong Solomon. Mama bilong Solomon bipo em i bin i

stapmeri bilong Uria.†
7Na Solomonem ipapabilongRehoboam. NaRehoboamemipapabilong

Abiya. Na Abiya em i papa bilong Asa.
8 Na Asa em i papa bilong Jehosafat. Na Jehosafat em i papa bilong

Jehoram. Na Jehoram em i papa bilong Usia.
9NaUsia em ipapabilong Jotam. Na Jotamem ipapabilongAhas. NaAhas

em i papa bilong Hesekia.
10 Na Hesekia em i papa bilong Manase. Na Manase em i papa bilong

Emon. Na Emon em i papa bilong Josaia.
11Na Josaia em i papa bilong Jehoiakin wantaim ol brata bilong en. Long

dispela taim ol Israel i go kalabus long Babilon.
12 Stat long taim ol i go kalabus long Babilon, orait Jehoiakin em i papa

bilong Sealtiel. Na Sealtiel em i papa bilong Serubabel.
13NaSerubabel em ipapabilongAbiut. NaAbiut em ipapabilongEliakim.

Na Eliakim em i papa bilong Asor.
14Na Asor em i papa bilong Sadok. Na Sadok em i papa bilong Akim. Na

Akim em i papa bilong Eliut.
15Na Eliut em i papa bilong Eleasar. Na Eleasar em i papa bilong Matan.

NaMatan em i papa bilong Jekop.
16Na Jekop em i papa bilong Josep. Na Josep em iman bilongMaria.
Na Maria i karim Jisas, ol i save kolim em Krais, em man God i makim

bilong kisim bek ol manmeri bilong en.
17Olsemnaolgeta lain bilongAbraham, i kam inap longDevit, em i 14 lain.

Na olgeta lain bilongDevit, i kam inap long taimol i go kalabus long Babilon,
em i 14 lain. Na stat long taim ol i go kalabus long Babilon, inap long taim
Krais i kamap, dispela olgeta tu em i 14 lain.

Maria i karim Jisas Krais
(Luk 2.1-7)

18Stori bilong Jisas Krais i kamap, em i olsem. Mama bilong en,Maria, ol i
makim empinis bilongmaritim Josep. Tasol taim tupela i no i stapwantaim
yet, ol i lukimMaria i gat bel. Holi Spirit tasol i binmekimnaMaria i gat bel.

19Man bilong en, Josep, em i stretpela man. Em i harim olsemMaria i gat
bel, na em i laik lusim em. Tasol em i no laik givim sem long Maria long ai
bilong ol manmeri. Olsem na em i laik lusim em isi tasol.

20 Josep i tingting yet long dispela, na long driman wanpela ensel bilong
Bikpela i kamap long em. Ensel i tok olsem, “Josep, yumanbilong lain bilong
Devit, yu no kenpret long kisimMaria olsemmeri bilong yu. Harim. Dispela
pikinini i stap long bel bilong en, emHoli Spirit i bin givim long em.

1:6: 2 Sml 12.24 † 1:6: Ol dispela meri nem bilong ol i stap long dispela lista, ol i meri bilong ol
arapela lain i bin maritim ol man bilong Israel. Tamar na Rahap tupela i bilong lain Kenan, na Rut
em i bilong lain Moap. Batseba, em mama bilong Solomon, em wanpela tasol em i meri Israel, tasol
pastaim em i binmaritim Uria, emwanpela man bilong lain Hit. 1:7: 1 Sto 3.10-16 1:11: 2 Kin
24.14-15, 1 Sto 3.15, 2 Sto 36.10, Jer 27.20 1:12: Esr 3.2 1:18: Lu 1.27, 1.35 1:19: Lo 24.1
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21Bai em i karim pikinini man, na yumas kolim nem bilong en Jisas, long
wanem, em bai i lusim sin bilong ol manmeri bilong en na kisim bek ol.”‡

22Dispela olgeta samting i kamap bilong inapimwanpela tok Bikpela i bin
mekim longmaus bilong profet. Profet i bin tok olsem,

23 “Harim. Wanpela meri i no bin slip wantaim man, em bai i gat bel na i
karimwanpela pikinini man. Na bai ol i kolim nem bilong en Emanuel.” As
bilong dispela nem i olsem, God i stap wantaim yumi.

24Taim Josep i kirap long slip, orait em imekimolsemensel bilongBikpela
i bin tokim em. Em i kisimmeri bilong en.

25Tasol em ino slipwantaimem, i go inap long taimMaria i karimpikinini
man. Na em i kolim nem bilong en Jisas.

2
Ol saveman bilong ol haiden

i kam lukim Jisas
1Maria i karim Jisas long taunBetlehem long distrik Judia long taimHerot

i stap king.* Em i karim Jisas pinis, na bihain sampela saveman bilong hap
sankamap i kam long Jerusalem na ol i askim nabaut olsem,

2 “Nupela pikinini emking bilong ol Juda, em i stapwe? Mipela i lukim sta
bilong en long hap sankamap, namipela i kam bilong lotu long em.”

3KingHerot iharimdispela tok, naemi tingtingplanti. Naolgetamanmeri
long Jerusalem ol tu i tingting planti.

4 Orait Herot i singautim olgeta bikpris wantaim ol saveman bilong lo
bilong Israel. Ol i kam bung na em i askim ol olsem, “Dispela man God i bin
promis long salim i kam bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em bai i
kamap long wanem ples?”

5Na ol i bekim tok olsem, “Em bai i kamap long taun Betlehem long Judia.
Profet i bin raitim tok olsem,

6 ‘Yu Betlehem, long graun bilong Juda, yu no kam bihain tumas long ol
taun igatbiknemlong Juda. Nogat tru. Longwanem,wanpelamanbilongyu
bai i kamap hetman na em bai i stapwasman bilong lain bilongmi, Israel.’ ”

7Herot i harimdispela tok na em i salim tok hait tasol i go long ol saveman
bilong hap sankamap, long ol i mas kam lukim em. Ol i kam na em i askim
ol gut, wanem taim dispela sta i bin kamap.

8Na em i salim ol i go long Betlehem, na i tok, “Yupela go na wok strong
long painim dispela pikinini. Na taim yupela i lukim em pinis, orait yupela
bringim tok i kam bek longmi, na bai mi tumi go lotu long em.”

9Ol i harim pinis tok bilong king, orait ol i go Na ol i lukim gen dispela sta
bipo ol i bin lukim long hap sankamap. Dispela sta i go paslain long ol na i
go stap antap long haus pikinini i stap long en.

10Taim ol i lukim sta, bel bilong ol i amamasmoamoa yet.
11Ol saveman i go insait long haus, na ol i lukim pikinini wantaimmama

bilong en Maria. Na ol i brukim skru na putim pes i go daun long graun na
lotu longpikinini. Naol i opimpausbilong ol, na ol i givimol presen long em.
Ol i givim gol na gutpela sanda na paura bilong kamapim smok i gat gutpela
1:21: Lu 1.31, 2.21, Ap 4.12, 13.23, 13.38 ‡ 1:21: Long tok Hibru nem Jisas em i klostu wankain

olsem dispela tok, “Bikpela em i man bilong kisim bek ol manmeri.” Nem Jisas yet em i kam long tok
Grik. Long tok Hibru ol i kolim olsem, Josua. 1:23: Ais 7.14 1:25: Lu 2.7, 2.21 * 2:1: Dispela
King Herot em i bosim Judia wantaim ol arapela distrik i stap klostu long Judia. Herot em i stap king,
tasol em i stap aninit long bikpela king bilong ol Rom, em dispela king ol i kolim Sisar. 2:2: Nam
24.17 2:6: Mai 5.2, Jo 7.42 2:11: Sng 72.10, Ais 60.6, Mt 12.46
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smel. 12Na long driman God i tokim ol olsem, ol i no ken i go bek long Herot.
Olsem na ol i bihainim narapela rot na ol i go bek long ples bilong ol.

Josepwantaimmeri na pikinini
i go long Isip

13Ol saveman i go pinis, na ensel bilong Bikpela i kamap long Josep long
driman. Ensel i tokolsem, “Yukirapnakisimpikininiwantaimmamabilong
en, na yu ranawe i go long Isip. Na yumas i stap long Isip inap long taimmi
givim tok gen long yu, longwanem, Herot i laik painim pikinini na kilim em
i dai.”

14Orait Josep i kirapna i kisimpikininiwantaimmamabilong en longnait
yet, na em i bringim ol i go long Isip.

15 Na Josep i stap long Isip inap long Herot i dai pinis. Dispela samting
i kamap bilong inapim wanpela tok Bikpela i bin mekim long maus bilong
profet. Em i bin tok olsem, “Pikininiman bilongmi em i stap long Isip, nami
singautim em long lusim Isip na em i kam.”

KingHerot i tok
na ol i kilim planti pikinini i dai

16 Taim Herot i save olsem, ol saveman bilong hap sankamap i bin
giamanim em, orait bel bilong en i hat moa. Na em i salim sampela man i
go long taun Betlehem na long ol ples i stap klostu long taun, na ol i kilim i
dai olgeta pikinini man i nowinim tupela krismas yet. Herot i bin askim gut
ol saveman wanem taim tru dispela sta i bin kamap, long wanem, em i gat
tingting bilong kilim i dai ol pikinini ol mama i bin karim long dispela taim.

17Oldispela samting inapimwanpela tokGod i binmekimpinis longmaus
bilong profet Jeremaia. Em i tok olsem,

18 “Bikpela krai na singsing sori i kamap long taun Rama. Em Resel i krai
sori long ol pikinini bilong en i dai pinis. Na em i no laik bai ol manmeri i
mekim gut bel bilong en, long wanem, olgeta pikinini bilong en i no moa i
stap.”

Josepwantaimmeri na pikinini
i kam bek

19Taim Herot i dai pinis, orait long Isip ensel bilong Bikpela i kamap long
Josep long driman.

20 Na ensel i tokim Josep olsem, “Yu kirap na kisim pikinini wantaim
mama bilong en, na yu go bek long Israel. Ol man i laik kilim pikinini, ol i
dai pinis.”

21Orait Josep i kirap, na i kisim pikinini wantaimmama bilong en, na ol i
go bek long kantri Israel.

22 Tasol Josep i harim tok olsem Arkelaus i kisim ples bilong papa bilong
en Herot, na i stap king bilong Judia.† Olsem na Josep i pret long i go long
dispela hap. Tasol God i givim tok long Josep long driman, na Josep i go long
hap bilong distrik Galili.

23 Em i go sindaun long wanpela taun ol i kolim Nasaret, na long dispela
pasin em inapim dispela tok bilong ol profet, “Bai ol i kolim emman bilong
Nasaret.”
2:15: Hos 11.1 2:18: Stt 35.19, Jer 31.15 2:20: Kis 4.19 † 2:22: TaimKing Herot i dai, ol Rom

i tilim kantri bilong en namel long ol pikininiman bilong en. Arkelaus em i kamap king bilong distrik
Samaria na distrik Judia, na em i stap king inap 10-pela yia. 2:23: Ais 11.1, 53.2, Mk 1.24, Lu 2.39,
Jo 1.45
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3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Mak 1.2-8 na Luk 3.1-18 na Jon 1.19-28)

1Long dispela taim Jon, man bilong givim baptais, em i kamap. Em i stap
long ples i no gat man long distrik Judia, na em i autim tok long ol manmeri.

2 Em i tok olsem, “Yupela tanim bel. Kingdom bilong heven em i kam
klostu pinis.”*

3 Jon em idispelamanGod ibin tok longen longmausbilongprofetAisaia.
Em i tok olsem, “Long ples i no gatman, maus bilongwanpelaman i singaut
olsem, ‘Redim rot bilong Bikpela. Stretim ol rot bilong en.’ ”

4 Jon i save putim klos ol i wokim long gras bilong kamel, na em i save
pasim let long bel bilong en. Na em i save kaikai ol grasopa wantaim hani
bilong bus.†

5 Long dispela taim ol Jerusalem na olgeta Judia na olgeta man bilong ol
ples i stap klostu long wara Jordan, ol i kam long Jon.

6Na ol i autim sin bilong ol, na Jon i baptaisim ol long wara Jordan.
7 Jon i lukim planti Farisi na Sadyusi i kam bilong kisim baptais, na em i

tokim ol olsem, “Yupela pikinini bilong snek nogut, God i belhat long yupela
na em bai i mekim save long yupela. Husat i tokim yupela na yupela i laik
ranawe na abrusim dispela taim nogut i laik kamap long yupela?

8 Sapos yupela i tanim bel tru, orait pasin bilong yupela i mas soim olsem
yupela i tanim bel pinis.

9 Yupela i no ken tingting olsem long bel bilong yupela, ‘Abraham em i
tumbuna papa bilong mipela.’ Mi tokim yupela, God inap mekim ol dispela
ston hia i kamap ol lain tumbuna pikinini bilong Abraham.

10Tamiok i stap pinis long as bilong diwai, na olgeta diwai i no save karim
gutpela kaikai, em bai ol i katim na tromoi i go long paia.

11 “Mi save baptaisim yupela long wara olsemmak bilong yupela i tanim
bel pinis. Tasol man i kam bihain long mi, strong bilong en i winim strong
bilong mi. Mi no gutpela man inap long karim su bilong em. Em bai i
baptaisim yupela long Holi Spirit na long paia.

12 Em i kam olsem man i holim savol long han bilong en, bilong rausim
olgeta pipia i stap long wit. Na em bai i bungimwit long haus wit bilong en.
Tasol pipia em bai i kukim long paia i no save dai.”

Jon i baptaisim Jisas
(Mak 1.9-11 na Luk 3.21-22)

13 Long dispela taim Jisas i lusim Galili na i go long wara Jordan. Em i go
long Jon, na i laik kisim baptais long han bilong Jon.

14 Tasol Jon i laik pasim em, na i tok, “Mobeta mi kisim baptais long yu.
Olsemwanem na yu kam longmi?”

15 Tasol Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Maski, nau yu mas mekim
olsemmi tok. Long dispela pasin bai yumi inapim olgeta samting God i laik
bai yumimasmekim.” Olsem na Jon i bihainim tok bilong em.

3:1:Mk1.4, 1.15, Lu 3.2-3, Jo 1.28 3:2:Mt4.17,Mk1.15 * 3:2: Dispela tokbilongkingdombilong
God o kingdom bilong heven, em i tok long God em i stap king tru bilong ol manmeri na bilong olgeta
samting. 3:3: Ais 40.3, Mk 1.3, Lu 1.76, Jo 1.23 3:4: 1 Sml 14.25-26, Sek 13.4, Mk 1.6 † 3:4:
Dispela ol tok bilong bilas na kaikai bilong Jon imakim em iwankainman olsem profet Elaija. Lukim
2 King 1.8 na Malakai 4.5 na Matyu 11.14 na 17.10-13. 3:7: Mt 12.34, 23.33, Lu 3.7, Ro 5.9, 1 Te 1.10
3:9: Jo 8.33, Ap 13.26, Ro 2.28-29, 4.1, 4.11-12, 4.16 3:10: Mt 7.19, Lu 13.6-9, Jo 15.6 3:11: Ais

4.4, Mal 3.2, Jo 1.26-27, 1.33, Ap 1.5, 2.3-4, 1 Ko 12.13 3:12: Mal 3.3, 4.1, Mt 13.30
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16 Jisas i kisim baptais pinis, na kwiktaim em i lusimwara na i kam antap.
Na heven i op, na em i lukim Spirit bilong God i kam daun olsem wanpela
bilong ol dispela kain pisin ol i kolim balus, na i kam i stap long em.

17 Na long heven wanpela maus i singaut olsem, “Dispela em i Pikinini
bilongmi. Mi laikim em tumas. Bel bilongmi em i amamas long em.”

4
Satan i traim Jisas
(Mak 1.12-13 na Luk 4.1-13)

1 Long dispela taim Holi Spirit i bringim Jisas i go long ples i no gat man,
bai Satan i traim em.

2Na Jisas i no kisim kaikai inap 40 san na 40 nait. Na bihain em i hangre.
3Na man bilong traim i kam kamap long em, na i tokim em olsem, “Sapos

i tru yu Pikinini Bilong God, orait yu tok na ol dispela ston i ken tanim na i
kamap bret.”

4 Tasol Jisas i bekim tok olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Ol
manmeri i no inap kisim laip long kaikai tasol. Nogat. Ol i mas bihainim
olgeta tok bilong God tu na bai ol i kisim laip.’ ”

5Em i tok olsem, na Satan i kisim em i go long Jerusalem, taun bilong God,
na i putim em antap tru long tempel.

6Na Satan i tokim em olsem, “Sapos i tru yu Pikinini Bilong God, orait yu
kalap i go daun. Longwanem, bukbilongGod i gat tok olsem, ‘Embai i tokim
ol ensel bilong en long ol i mas was long yu.’ Na ‘Ol bai i karim yu long han
bilong ol, nogut wanpela ston i sutim lek bilong yu.’ ”

7Tasol Jisas i tokim em, “Buk bilong God i tokmoa olsem, ‘Yu no ken traim
strong bilong God, Bikpela bilong yu.’ ”

8 Satan i kisim Jisas gen na i go long wanpela maunten i antap moa. Na
Satan i soim em olgeta strongpela kantri bilong dispela graun wantaim ol
gutpela samting bilong ol.

9Na em i tokim Jisas olsem, “Sapos yu brukim skru na lotu long mi, orait
bai mi givim yu dispela olgeta samting.”

10Na Jisas i tokim em, “Satan, yu klia. Buk bilong God i tok, ‘Yumas aninit
long God, Bikpela bilong yu. Na yumas lotu long emwanpela tasol.’ ”

11Olsem na Satan i lusim em. Na ol ensel i kam na i helpim Jisas.
Jisas i statimwok long Galili
(Mak 1.14-15 na Luk 4.14-15)

12Taim Jisas i harim tok olsem, ol i putim Jon pinis long kalabus, orait em
i go long distrik Galili.

13 Na em i lusim taun Nasaret na i go sindaun long taun Kaperneam.
Kaperneam em i stap arere long raunwara Galili, long graun bilong ol lain
Sebulun na Naptali.*

14Longdispela pasin Jisas inapimwanpela tokGod i binmekim longmaus
bilong profet Aisaia olsem,

3:16: Ais 11.2, Mk 1.10, Lu 3.22, Jo 1.32-33 3:17: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 12.18, 17.5, Mk 1.11,
Lu 9.35, Jo 12.28, 2 Pi 1.17 4:1: Mk 1.12-13, Lu 4.1-13, Hi 2.18, 4.15 4:2: Kis 34.28, 1 Kin 19.8
4:3: Jo 6.30-31 4:4: Lo 8.3 4:6: Sng 91.11-12, Jo 7.3-4 4:7: Lo 6.16 4:9: Jo 6.14-15 4:10:

Lo 6.13, 10.20, Jos 24.14 4:11: Hi 1.6, 1.14 4:12:Mt14.3,Mk 1.14, 6.17, Lu 3.19-20, Jo 4.43 4:13:
Jo 2.12 * 4:13: Bipo tupela lain bilong Israel, em lain Sebulun na lain Naptali, i bin sindaun klostu
long raunwaraGalili. Tasol long taimbilong Jisas graunbilong ol em i kamaphap graunbilong distrik
Galili.
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15 “Ol manmeri bilong graun bilong Sebulun na graun bilong Naptali, em
graun i stap klostu long bikrot i go long solwara na graun i stap long hapsait
bilongwara Jordan, emgraunbilong distrik Galili, dispela distrik i gat planti
manmeri bilong ol arapela kantri tu i stap long en,

16 ol dispela manmeri i bin sindaun long bikpela tudak, ol i lukim pinis
bikpela lait. Ol manmeri i bin stap long ples tudak, lait i kamap pinis long
ol.”
Jisas i autim gutnius bilong kingdombilong God

na em imekim orait ol manmeri i gat sik
(Sapta 4.17—9.34)
Jisas i singautim 4-pelaman na ol i bihainim em
(Mak 1.16-20 na Luk 5.1-11)

17Long dispela taim Jisas i stat long autim tok long ol manmeri. Em i tok
olsem, “Yupela i mas tanim bel, long wanem, kingdom bilong heven em i
kam klostu pinis.”

18 Jisas i wokabaut arere long raunwara Galili, na em i lukim tupela brata,
em Saimon, ol i kolim Pita, na brata bilong en Andru. Tupela i wok long
tromoi umben long raunwara. Tupela i save wok bisnis long kisim pis.

19Orait Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela kam bihainimmi, na bai mi
lainim yutupela long pasin bilong kisim ol manmeri.”

20Na kwiktaim tupela i lusim umben na i go bihainim em.
21 Jisas i wokabaut i go moa, na em i lukim arapela tupela brata, em Jems,

pikinini bilong Sebedi, wantaim brata bilong en Jon. Tupela i stap long bot
wantaim papa bilong tupela, Sebedi. Ol umben bilong ol i bruk, na ol i wok
long stretim. Orait Jisas i singautim tupela. 22Nakwiktaim tupela i lusimbot
na i lusim papa bilong tupela, na tupela i go bihainim Jisas.

Jisas i autim tok na imekim orait planti manmeri
(Luk 6.17-19)

23 Jisas i go raun long olgeta hap bilong distrik Galili. Em i save go insait
long ol haus lotu bilong ol na skulim ol manmeri. Em i autim gutnius bilong
kingdom bilong God, na em i mekim orait olgeta sik na olgeta samting i
bagarapim bodi bilong ol manmeri.

24 Ol i stori long em long olgeta hap bilong provins Siria.† Olsem na ol
manmeri i bringim olgeta man ol kain kain sik i bagarapim ol na ol i karim
pen nogut, na ol man i gat spirit nogut, na ol man i gat dispela kain sik i save
mekim ol i pundaun na guria nogut, na ol man bun bilong ol i dai olgeta. Na
Jisas i mekim ol i kamap orait.

25Na planti bikpela lainmanmeribilongGalili nabilonghapbilongdistrik
Dekapolis, na bilong Jerusalem na Judia na bilong graun i stap long hapsait
bilong wara Jordan, ol i save bihainim em i go.

5
Jisas i autim tok antap longmaunten

4:15: Ais 9.1-2 4:16: Ais 42.7, Lu 2.32 4:17: Mt 3.2, 10.7, Mk 1.14-15 4:19: Mt 13.47, Lu
5.1-11 4:20:Mt 19.27, Mk 10.28, Lu 18.28 4:23:Mt 9.35, Mk 1.39, Lu 4.15, 4.44, Ap 10.38 4:24:
Mk 6.55 † 4:24: Long taim ol Rom i bosim ol Juda, kantri Israel i stap olsem wanpela hap bilong
wanpela bikpela provins ol Rom i kolim provins Siria. 4:25: Mk 3.7-8
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1 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri i kam, na em i go antap long
maunten. Em i sindaun,* na ol disaipel bilong en i kam long em.

Jisas i tok long ol lainman i ken amamas
(Luk 6.20-23)

2Na Jisas i skulim ol disaipel olsem,†
3 “Ol manmeri i save, ol i stap rabis tru long ol samting bilong God, em

ol i ken amamas. Ol dispela manmeri bai i kisim ol gutpela samting bilong
kingdom bilong heven.

4 “Ol manmeri i krai i stap, em ol i ken amamas. God bai i mekim gut bel
bilong ol.

5 “Ol manmeri i save daunim nem bilong ol yet, em ol i ken amamas. Bai
God i givim olgeta graun long ol.

6“Ol manmeri i laikim tumas longbihainim stretpela pasin, longwankain
pasinolsemman ihangre truna i laikimtumas longkisimkaikaina idai long
wara, em ol i ken amamas. Bai God inapim ol tru.

7 “Ol manmeri i save marimari long ol arapela, em ol i ken amamas. Bai
God i marimari long ol.

8 “Ol manmeri bel bilong ol i klin, em ol i ken amamas. Bai ol i lukim God.
9 “Ol manmeri i save mekim dai ol kros na pait, em ol i ken amamas. Bai

ol i kolim ol pikinini bilong God.
10“Ol manmeri i save bihainim stretpela pasinna longdispela as ol i kisim

hevi long ol arapela, emol i ken amamas. Kingdombilong heven em i bilong
ol.

11 “Sapos ol i lukim yupela i stap long lain bilongmi, na ol i tok nogut long
yupela na ol i mekim nogut long yupela na sutim kain kain tok giaman long
yupela, orait yupela i ken amamas.

12 Yupela i ken belgut na amamas tru, long wanem, bikpela pe i wetim
yupela longheven. Olman ibinmekimolwankainpasinnogut longolprofet
i bin i go paslain long yupela.”

Yupela i olsem sol na lait
(Mak 9.50 na Luk 14.34-35)

13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i olsem sol bilong graun. Tasol sapos sol
i lusim pait bilong en, orait bai yumi mekim wanem na dispela sol i kamap
gutpela gen? Kain sol olsemem i no gatwokmoa. Olman i save rausim tasol
na krungutim long lek bilong ol.

14 “Yupela i olsem lait bilong graun. Tingim. Wanpela taun i stap antap
longmaunten, em i no inap hait.

* 5:1: Long pasin bilong ol Juda, saveman i laik skulim ol manmeri em i mas sindaun na autim tok.
Lukim tu Matyu 13.2 na 24.3 na Luk 4.20. † 5:2: Matyu 4.23-25 (na 9.35) i tok olsem Jisas i save
mekim tupela kain wok. Namba wan em bilong skulim ol manmeri na namba 2 em bilong mekim
orait ol kain kain sik. Olsem na long Matyu 5-7 yumi lukim planti tok Jisas i autim bilong skulim ol
manmeri long ol pasin bilong kingdom bilong God. Na bihain, long Matyu 8-9 yumi lukim ol stori
bilong Jisas i mekim orait ol manmeri i gat sik. Long buk Matyu Jisas i autim 5-pela longpela toktok.
Dispela longpela toktok i stap long sapta 5-7, em namba wan bilong ol 5-pela longpela toktok. Jisas i
autim dispela toktok antap long wanpela maunten. 5:3: Sng 51.17, Ais 57.15, Lu 6.20 5:4: Ais
61.2, Lu 6.21, KTH 7.17 5:5: Sng 37.11, Ais 29.19 5:6: Ais 55.1-2, 65.13 5:7: Mt 6.14, Mk 11.25,
Hi 6.10, Je 2.13 5:8: Sng 15.2, 24.3-4, 51.10, 73.1, 1 Ko 13.12, Hi 12.14, 1 Jo 3.2-3 5:9: Mt 5.45, Lu
6.35, Ro 14.19 5:10: 2 Ko 4.17, 2 Ti 2.12, Hi 12.4, 1 Pi 3.14 5:11: Lu 6.22, Je 1.2, 1 Pi 4.14 5:12:
2 Sto 36.16, Lu 6.23, Ap 5.41, 7.52, 1 Te 2.15, Hi 11.32-38, Je 5.10, 1 Pi 4.13 5:13: Mt 9.38, Lu 14.34-35
5:14: Snd 4.18, Jo 8.12, 9.5, Fl 2.15
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15Na tu, ol man i no save laitim lam na putim aninit long wanpela baket.
Nogat. Ol i save putim antap long tebol, na em i givim lait long olgeta man i
stap long haus.

16Olsem tasol, lait bilong yupela i mas lait long ai bilong ol manmeri, bai
ol i lukim ol gutpela pasin yupela i mekim, na bai ol i litimapim nem bilong
Papa bilong yupela i stap long heven.”

Tok bilong lo bilong God
17 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken ting mi kam bilong rausim tok

bilong lo na tok bilong ol profet. Nogat. Mi no kam bilong rausim, mi kam
bilong inapim tru.

18Mi tok tru long yupela, inap long taim skai na graun i pinis, i no gat
wanpela liklik hap tok bilong lo bai i lus. Nogat. Ol liklik hap rait, na ol liklik
mak ol i raitim long lo, olgeta bai i stap. Lo bai i stap olsem tasol inap long
olgeta samting i kamap pinis.

19 Olsem na sapos wanpela man i lukim wanpela hap bilong lo i olsem
samting nating, na em i pulim ol arapela man tu long mekim olsem, orait
maski dispela hap bilong lo i liklik tru, bai nem bilong dispela man i stap
liklik tru long kingdom bilong heven. Tasol man i bihainim lo na i skulim ol
manmeri long bihainim, em bai i gat biknem long kingdom bilong heven.

20 Mi tokim yupela, sapos yupela i no bihainim tru laik bilong God,
na stretpela pasin bilong yupela i no winim tru stretpela pasin bilong ol
saveman bilong lo wantaim ol Farisi, bai yupela i no inap i go insait long
kingdom bilong heven.”

Jisas i tok long pasin bilong stretim tok
(Luk 12.57-59)

21 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i harimpinis dispela tok ol tumbuna i bin
kisim, ‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapela manmeri. Na sapos wanpela
man i kilimman i dai, em i mas kamap long kot.’

22Tasol mi tokim yupela olsem,man i kros nogut long brata bilong en, em
i mas kamap long kot. Na man i tok nogut long brata bilong en, em i mas
kamap long namba wan kaunsil. Na man i tokim narapela man olsem, ‘Yu
longlongman tru,’ em imas i go long paia bilong hel.

23 “Olsem na sapos yu bringim ofa bilong yu i kam long alta, na yu tingim
brata bilong yu em i gat tok long yu,

24orait yumas lusimofa bilong yu i stap klostu long alta. Na yu gopastaim
na stretim tok wantaim brata bilong yu. Stretim pinis, orait nau yu ken i go
na givim ofa bilong yu long God.

25 “Sapos wanpela man i laik kotim yu, na yutupela i wokabaut yet long
rot i go long ples bilong kot, orait yumas hariap na stretim tokwantaim em.
Nogut dispelaman i putim yu long han bilong jas, na jas i putim yu long han
bilong plisman, na plisman i putim yu long haus kalabus.

26Mi tok tru long yu, yu bai i stap long haus kalabus inap long yu baim
olgeta mani ol i makim bilong yu.”

Jisas i tok longman imekim pasin pamuk
27 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim pinis bipo ol i tok olsem, ‘Yupela

ol marit, yupela i no kenmekim pasin pamuk.’
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28Tasol mi tokimyupela olsem, saposwanpelaman i lukimwanpelameri
na i gatmangal nogut long em, dispelaman imekimpasin pamuk pinis long
bel bilong em.

29 “Sapos ai long han sut bilong yu i pulim yu long mekim sin, orait yu
mas kamautimna tromoi. Mobetawanpela hap bodi bilong yu i lus na yuno
mekim sin, na bai ol i no tromoi bodi bilong yu olgeta i go long hel.

30Na sapos han sut bilong yu imekim yu i pundaun long sin, orait yumas
katim na tromoi. Mobeta wanpela hap bodi bilong yu i lus, na yu nomekim
sin, na bodi bilong yu olgeta i no i go long hel.”

Jisas i tok longman i rausimmeri
(Matyu 19.9 naMak 10.11-12 na Luk 16.18)

31 Jisas i tok moa olsem, “Bipo ol i save tok olsem, ‘Sapos wanpela man i
rausimmeri bilong en, orait em i mas givim emwanpela pepa bilong katim
marit.’

32 Tasol mi tokim yupela, sapos man i rausim meri bilong en taim meri
i no bin mekim pasin pamuk, orait dispela man i mekim meri i kalapim lo
bilongmarit. Longwanem, taim dispelameri i maritim narapelaman,meri
i mekim pasin pamuk. Naman imaritimwanpelameri, bipoman bilong en
i bin rausim em, em tu i kalapim lo bilongmarit na i mekim pasin pamuk.”

Yupela i no ken tok tru antap
33 Jisas i tok moa olsem, “Narapela tok ol tumbuna i kisim na yupela

i harim pinis, em i olsem, ‘Yu no ken giaman taim yu tok tru antap. Na
sapos yu tok tru antap longmekimwanpela samting, orait yumas bihainim
dispela tok namekim stret long ai bilong Bikpela.’

34 Tasol mi tokim yupela, yupela i no ken mekim tok tru antap. Nogat
tru. Yupela i no ken kolim heven bilong strongimwanpela tok, longwanem,
heven em i sia king bilong God.

35 Na yupela i no ken kolim graun bilong strongim wanpela tok, long
wanem, graun em i ples God i save putim lek bilong en antap long en. Na
yupela i no ken kolim Jerusalem bilong strongimwanpela tok, long wanem,
Jerusalem em i taun bilong Nambawan King.

36 Na yu no ken kolim het bilong yu bilong strongim wanpela tok, long
wanem, yu no inap long mekim wanpela gras bilong het bilong yu i kamap
waitpela o blakpela.

37 Yupela i mas tok ‘Yes’ na ‘Nogat’ tasol. Em inap. Tok ol i save skruim
long dispela, em ol tok Satan yet i kamapim.”

Yupela i no ken bekim rong
(Luk 6.29-30)

38 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim pinis bipo ol i bin tok olsem,
‘Saposwanpelaman i bagarapim ai bilong narapelaman, orait yupela imas
bagarapim ai bilong en. Na saposwanpelaman i brukim tit bilong narapela
man, orait yupela i mas brukim tit bilong en.’

39 Tasol mi tokim yupela olsem, yupela i no ken bekim rong long man i
mekim nogut long yupela. Nogat. Sapos wanpela man i solapim wanpela
wasket bilong yu, orait yumas tanim narapela wasket tu i go long em.

40Na sapos wanpela man i laik kotim yu na kisim siot bilong yu, orait yu
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mas givim longpela klos bilong yu tu long em.
41Na sapos wanpela man i strong long yu mas karim kago bilong en i go

inap wan kilomita, orait yumas karim kago i go inap 2 kilomita.
42 Sapos wanpela man i askim yu long givim wanpela samting long em,

orait yumas givim. Na saposman i laik dinau long yu, orait yu no ken givim
baksait long em.”

Jisas i tok long pasin bilong laikim ol birua
(Luk 6.27-28 na 6.32-36)

43 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim pinis bipo ol i bin tok olsem, ‘Yu
mas laikim tru ol wantok, na yumas bel nogut long ol birua bilong yu.’‡

44Tasol mi tokimyupelaolsem, yupela imas laikimolbiruabilongyupela,
na yupela i mas beten bai God i marimari long ol man i save mekim pasin
nogut long yupela.

45Olsem bai yupela i stappikinini bilongPapabilongyupela em i stap long
heven. Em i save mekim san bilong en i kamap antap long ol man nogut na
long ol gutpela man wantaim. Na em i save mekim ren i kam daun long ol
stretpela man na long ol man bilongmekim pasin i no stret tu.

46Saposyupela i laikim tasol olman i save laikimyupela, bai yupela i kisim
wanem pe? Ol man bilong kisim takis, ol tu i savemekimwankain pasin.

47Nasaposyupela i givimgude longolbratabilongyupela tasol, bai yupela
i winim ol arapela man long wanem samting? Ol haiden tu i save mekim
olsem.

48 Yupela i mas i stap stretpela manmeri tru, olsem Papa bilong yupela i
stap long heven em i stap stretpela tru.”

6
Jisas i tok long pasin bilong helpim ol arapela

1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela lukaut. Yupela i no kenmekim ol gutpela
gutpela pasin bilong yupela long ai bilong ol manmeri, bai ol i lukim. Sapos
yupela imekimolsem, yupela bai i no inap kisimpe long Papa bilong yupela
i stap long heven.

2 “Sapos yu laik givim samting long ol rabisman, yu no ken salim man i
winim biugel i go paslain long yu olsem ol sampelaman i savemekim insait
long ol haus lotu na long ol rot. Ol dispela man i laik giamanim ol manmeri,
bai ol manmeri i ting ol i gutpela man na givim biknem long ol. Mi tok tru
long yupela, ol dispelaman i kisim pinis pe bilong ol. 3Sapos yu laik helpim
ol rabisman, orait han kais bilong yu i no ken save long samting han sut i
mekim.

4Olsem nadispelawokmarimari yumekimbai i staphait. NaPapabilong
yu i save lukim ol samting i stap hait, em bai i bekim pe long yu.”

Jisas i tok long pasin bilongmekim prea
(Luk 11.2-4)

5 Jisas i tokmoa olsem, “Taimyupela imekimprea, yupela i no kenmekim
olsem ol man bilong giaman i save mekim. Ol i laikim tumas long sanap na
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mekimprea insait long ol haus lotu, na long ol konabilong bikrot, bai olman
i ken lukim ol. Mi tok tru long yupela, ol i kisim pinis pe bilong ol.

6Tasol taim yu laik mekim prea, yu mas i go insait long rum bilong yu na
pasim dua na beten long Papa bilong yu i stap long ples hait. Na Papa bilong
yu i save lukim ol samting i stap hait, em bai i bekim pe long yu.

7 “Na taim yupela i mekim prea, maski long mekim planti toktok nating,
olsem ol haiden i save mekim. Ol i ting sapos ol i mekim planti toktok bai
God i harim ol.

8 Yupela i no ken bihainim pasin bilong ol. Taim yupela i no opim maus
yet long askim Papa bilong yupela long wanpela samting, em i save pinis
long olgeta samting yupela i sot long en.

9 “Yupela i masmekim kain prea olsem,
‘Papa bilongmipela,

yu stap long heven,
nem bilong yu i mas i stap holi.

10Kingdom bilong yu i mas i kam.
Mipela i mas bihainim laik bilong yu

long graun
olsem ol i save bihainim long heven.

11Nau yu ken givimmipela kaikai
inap long dispela de.

12Na yu ken lusim
ol rong bilongmipela,

olsemmipela i save lusim ol rong
ol arapela i mekim longmipela.

13Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela,

tasol yu ken kisim bekmipela
long ol samting nogut.’*

14 “Harim. Sapos yupela i lusim rong bilong ol arapela manmeri, orait
Papa bilong yupela long heven em bai i lusim rong bilong yupela tu.

15 Tasol sapos yupela i no lusim rong bilong ol arapela manmeri, orait
Papa bilong yupela em tu bai i no lusim ol rong bilong yupela.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long kaikai
16 Jisas i tok moa olsem, “Sapos yupela i tambu long kaikai, orait yupela i

no kenmekimpes nogut olsemolmanbilong giaman i savemekim. Ol i save
mekim pes nogut, bai ol manmeri i ken save ol i tambu long kaikai. Mi tok
tru long yupela, ol i kisim pinis pe bilong ol.

17Tasol yu, sapos yu tambu long kaikai, yu mas putimwel long het bilong
yu na wasim pes bilong yu.

18Olsem bai ol man i no ken save yu tambu long kaikai. Papa bilong yu
i stap hait, em wanpela tasol i ken save. Na Papa bilong yu i save lukim ol
samting i stap hait, em bai i bekim pe long yu.”
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Pasin bilong bungim ol gutpela samting
(Luk 12.33-34)

19 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken bungim ol gutpela gutpela
samting bilong yupela hia long dispela graun. Long dispela graun ol
binatang na ros i save bagarapim ol samting, na ol stilman i save brukim
banis na stilim.

20Tasol yupela imasbungimol gutpela samtingbilong yupela longheven.
Long heven ol binatang na ros i no save bagarapim ol samting, na ol stilman
i no save brukim banis na stilim.

21Long ples ol gutpela samting bilong yu i stap long en, long dispela ples
tasol laik bilong yu tu bai i stap.”

Ai em i lam bilong bodi
(Luk 11.34-36)

22 Jisas i tok moa olsem, “Ai em i lam bilong bodi. Sapos ai bilong yu i
gutpela, orait lait bai i pulap long olgeta hap bodi bilong yu.

23 Tasol sapos ai bilong yu i nogut, orait olgeta bodi bilong yu bai i tudak.
Olsemna sapos dispela lait i stap insait long yu em i olsem tudak, bai dispela
tudak em i bikpela moa.”

Man i no inap holimwok bilong tupela bosmanwantaim
(Luk 16.13)

24 Jisas i tok moa olsem, “I no gat wanpela man inap i stap aninit
long tupela bosman wantaim. Bai em i laikim wanpela na bel nogut long
narapela. Bai em iharim tokbilongwanpelana givimbaksait longnarapela.
Yupela i no inap i stap aninit long God na longmani wantaim.”

Pasin bilongwari na tingting planti
(Luk 12.22-31)

25 Jisas i tok moa olsem, “Olsem na mi tokim yupela, yupela i no ken
tingting planti long laip bilong yupela na tok, ‘Bai yumi kaikai wanem
samting? Bai yumidringwanemsamting?’ Nayupela inoken tingtingplanti
long bodi bilong yupela na tok, ‘Bai yumi pasim wanem laplap?’ Ating laip
em i winim kaikai, na bodi em i winim ol laplap samting.

26Yupela lukimol pisin. Ol i no save planimkaikai, na ol i no save bungim
na putim long haus kaikai. Tasol Papa bilong yupela i stap long heven em i
save givim kaikai long ol. Ating yupela i no winim tru ol pisin, a?

27 Na sapos wanpela bilong yupela i wok long tingting planti long rot
bilong i stap gut, ating dispela pasin bilong tingting planti bai i skruim liklik
hap taimmoa long laip bilong en? I no inap tru.

28“Bilongwanemyupela i save tingtingplanti longolklos samting? Yupela
imas lukim gut ol plaua i stap nabaut, ol i kamap olsemwanem. Ol i no save
hatwok. Ol i no save wokim laplap.

29 Tasol mi tokim yupela, bipo King Solomon i save putim olgeta gutpela
bilas bilong en, tasol gutpela bilas bilong ol dispela plaua i winim tru bilas
bilong Solomon.

30Nau ol dispela gras samting i stap nabaut, na tumora tasol ol man bai
i katim na tromoi i go long paia. Na kain gras nating olsem, em God i save
bilasim. Olsemna yupela olmanmeri i gat liklik bilip tasol, yupela i ken save
tru olsem, God bai i givim bilas long yupela tu.
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31Yupela i no ken tingting planti na tok, ‘Bai yumi kaikai wanem samting?
Bai yumi dring wanem samting?’ Nogat.

32Ol haiden i save wari long painim olgeta dispela samting. Tasol Papa
bilong yupela i stap long heven em i save pinis, yupela i mas kisim dispela
olgeta kain samting.

33 Tasol namba wan samting yupela i mas mekim i olsem. Yupela i mas
larim God i stap king bilong yupela, na kisim stretpela pasin bilong em, na
bai em i givim dispela olgeta arapela samting tu long yupela.

34Olsem na yupela i no ken tingting tumas long tumora. De tumora em
i ken tingting long samting bilong em yet. Hevi bilong wanpela de em inap
long dispela de tasol.”

7
Yupela i no ken skelim pasin

bilong ol arapelaman
(Luk 6.37-38 na 6.41-42)

1 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i no ken skelim pasin bilong ol arapela na
tok ol i man nogut. Nogut God i mekimwankain pasin long yupela tu.

2God bai i skelim pasin bilong yupela long wankain pasin olsem yupela i
savemekim long ol arapelaman. Na skel yupela i save givim long ol arapela
man, long dispela skel tasol God bai i bekim long yupela.

3Bilong wanemyu lukim liklik hap pipia i stap long ai bilong brata bilong
yu, tasol yu no tingim bikpela plang i stap long ai bilong yu yet?

4 Sapos plang i stap long ai bilong yu yet, orait olsem wanem na yu inap
tokim brata bilong yu, ‘Brata, mi laik kamautim pipia i stap long ai bilong
yu’?

5 Yu man bilong giaman, pastaim yu mas kamautim bikpela plang i stap
long ai bilong yu yet. Na bihain bai yu inap lukluk gut na kamautim liklik
hap pipia i stap long ai bilong brata bilong yu.

6 “Yupela i no ken kisim samting ol i makim bilong God, na givim long
ol dok. Nogut ol i tanim na kaikaim yupela. Na yupela i no ken tromoi ol
gutpela gutpela bis bilong yupela i go long ol pik. Nogut ol i krungutim tasol
long lek bilong ol.”

God bai i givim ol gutpela samting
long ol man i prea long em

(Luk 11.9-13)
7 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i mas prea na askim God long givim ol

samting long yupela, na em bai i givim long yupela. Yupela i mas wok long
painim samting na bai yupela i lukim. Yupela i mas paitim dua, na God bai i
opim long yupela.

8Olgeta man i prea long God, ol i save kisim ol samting. Man i wok long
painim samting, em i save lukim. Na man i paitim dua, God bai i opim dua
long em.

9“Sapos pikininibilongwanpelabilongyupelaemiaskimpapa longgivim
bret long em, ating papa bai i givimwanpela ston long em, a? Nogat.

10Na sapos pikinini i askim papa long givim pis long em, ating papa bai i
givim emwanpela snek nogut, a? Em tu nogat.
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11Yupela papa i savemekim planti pasin nogut, tasol yupela i save tumas
long givim ol gutpela samting long ol pikinini bilong yupela. Olsem na
yupela i ken save tru, Papa bilong yupela i stap long heven em bai i amamas
long givim ol gutpela samting long ol man i prea long em.

12 “Olgeta pasin yupela i laik bai ol arapela manmeri i mas mekim long
yupela, ol dispela pasin tasol yupela imasmekim long ol. Dispela em i as tok
bilong lo, na em i as bilong tok bilong ol profet.”

Yupela i mas i go insait
long liklik dua

(Luk 13.24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i mas i go insait long liklik dua. Dua i go

long ples bilong lus, em i bikpela, na rot i go long dispela ples em i op tumas
na em i isi long bihainim. Na planti manmeri i save bihainim dispela rot.

14Tasol dua i go long ples bilong kisim laip, em i liklik tru, na rot i go long
dispela ples em i hat tru long bihainim. Nawanpelawanpelamanmeri tasol
i save lukim na bihainim dispela rot.”

Yumimas lukaut long ol giaman profet
(Luk 6.43-44 na 13.25-27)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela lukaut long ol giaman profet. Ol i save
mekim gutpela tok bilong grisim yupela, tasol tingting tru bilong ol em i
bilong paulim yupela na bagarapim yupela. Ol i olsem ol weldok i pasim
skin bilong sipsip, bai ol i ken i go klostu long ol sipsip na holimpas ol.

16Yupela lukim pasin bilong ol na bai yupela i save, ol i giaman profet, o
nogat. Olsem wanem? Ating ol man i save go long rop i gat nil bilong kisim
ol pikinini bilong diwai wain, a? Na sapos olman i laik kisim pikinini bilong
diwai fik, ating ol i save go long gras nogut i gat mosong, a? Nogat tru.

17Olsem tasol olgeta gutpela diwai i save karim gutpela kaikai. Na diwai
nogut i save karim kaikai nogut.

18Gutpela diwai em i no inap karim kaikai nogut. Na diwai nogut em i no
inap karim gutpela kaikai.

19Olgeta diwai i no savekarimgutpelakaikai, emol i savekatimna tromoi
i go long paia.

20 Olsem na yupela i mas lukim pasin bilong ol yet na bai yupela i save
long ol giaman profet.

21“Yupela i noken ting, olgetamanmeri i save kolimmi, ‘Bikpela, Bikpela,’
ol bai i go insait long kingdom bilong heven. Nogat. Man i bihainim laik
bilongPapabilongmi i stap longheven, emtasol bai i go insait longkingdom.

22 Long de bilong bikpela kot bilong God, planti manmeri bai i tokim mi
olsem, ‘Bikpela, Bikpela, mipela i binmekimwok profet long nembilong yu.
Long nem bilong yumipela i bin rausim ol spirit nogut. Long nem bilong yu
mipela i bin wokim planti mirakel.’

23Na long dispela taimmi bai tokaut long ol olsem, ‘Mi no save liklik long
yupela. Yupela ol man bilongmekim pasin nogut, yupela klia longmi.’ ”

Tupela pasin bilongwokim haus
(Luk 6.47-49)

7:11: Lu 11.13, Je 1.17 7:12: Mt 22.39-40, Lu 6.31, Ro 13.8-10, Ga 5.14, 1 Ti 1.5 7:13: Lu 13.24,
Jo 10.7-9 7:14: Ap 14.22 7:15: Ese 22.27, Mt 24.4, 24.24, Mk 13.22, Lu 6.26, Ap 20.29, 2 Pi 2.1, 1 Jo
4.1 7:16: Mt 7.20, 12.33, Lu 6.43-44, Ga 5.19-22, Je 3.12 7:17: Jer 11.19 7:18: Lu 6.43 7:19:
Mt 3.10, Lu 3.9, Jo 15.2, 15.6 7:20: Mt 12.33 7:21: Hos 8.2, Mt 21.31, Lu 6.46, Ap 19.13, Ro 2.13, Je
1.22, 1.25 7:22: 1 Ko 13.2 7:23: Sng 6.8, Mt 10.33, 13.41-42, 25.12, 25.41, Lu 13.25-27, 2 Ti 2.19
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24 Jisas i tok moa olsem, “Orait man i harim dispela tok bilong mi na i
bihainim, em i olsem wanpela man i gat gutpela tingting, na em i wokim
haus bilong en antap long ples ston.

25Na ren i kamdaun, na tait bilongwara i kamap, nawin i kirap strong, na
ol dispela samting i sakimdispelahaus. Tasol em inopundaun, longwanem,
simenbilongdispelahaus em ipas strong tru longbikpelabikpela ston insait
long graun. 26Tasol man i harim dispela tok bilong mi na i no bihainim, em
i olsem wanpela longlong man i sanapim haus bilong en antap long wesan
tasol.

27Naren i kamdaun, na tait bilongwara i kamap, nawin i kirap strong. Na
ol dispela samting i sakimdispela haus, na em i pundaun. Yes, em i pundaun
nogut tru.”

28 Jisas i autim pinis ol dispela tok, orait ol bikpela lainmanmeri ol i kirap
nogut tru long skul bilong en.

29 Long wanem, em i no skulim ol olsem ol saveman bilong lo i save
mekim. Nogat. Em i skulim ol olsemman i gat namba.

8
Jisas i mekim orait wanpelaman i gat sik lepra
(Mak 1.40-44 na Luk 5.12-14)

1 Jisas i lusim maunten na i go daun, na planti manmeri moa i bihainim
em i go.*

2Na wanpelaman i gat sik lepra i kam long Jisas na i brukim skru na i tok,
“Bikpela, sapos yu laik, yu inap long mekim mi i kamap klin long ai bilong
God.”†

3Na Jisas i putim han long dispela man na i tok, “Mi laik. Yu kamap klin.”
Orait wantu sik lepra bilong en i pinis, na dispela man i kamap klin.‡

4Na Jisas i tokim em olsem, “Lukaut gut. Yu no ken tokim wanpela man
long dispela samting i bin kamap long yu. Nogat. Yu go soim skin bilong yu
long pris, namekimofa olsembipoMoses i bin tok. Na bai olman i ken save,
sik bilong yu i pinis.”

Jisas i mekim orait wokboi bilong kepten bilong ami
(Luk 7.1-10)

5 Jisas i go insait long taun Kaperneam, na wanpela kepten bilong 100
soldiabilongolRomemikamnaaskimJisas strongolsem, 6“Bikpela,wokboi
bilongmi em i sik na i slip i stap long haus. Bun bilong en i dai olgeta, na em
i gat bikpela penmoa.”

7Orait Jisas i tokim em, “Bai mi gomekim em i kamap orait.”§

7:24: Lu 6.47-48 7:28: Mk 1.22, Lu 4.32 7:29: Jo 7.46 * 8:1: Lukim tok i stap long Matyu
5.2. 8:2:Mt 9.18,Mk 1.40-44, Lu 5.12-14, Ap 10.25 † 8:2: Ol Juda i gat lo i tok, saposwanpelaman
o meri i gat sik lepra o kain sik olsem, em i kamap doti long ai bilong God. Na taim em i ting dispela
sik bilong en i pinis, orait em i mas i go lukim ol pris. Na sapos ol pris i lukim em i orait pinis, bai ol
i tok, dispela man o meri i kamap klin pinis long ai bilong God. Lukim Wok Pris 13 na 14. ‡ 8:3:
Wanpela lo bilong ol Juda i tok olsem, sapos yu putim han longman i gat sik lepra, bai yu tu yu kamap
doti long ai bilong God. Tasol taim Jisas i putim han long dispela man em yet i no kamap doti. Nogat.
Em i mekim sik bilong dispela man i pinis, na man i kamap klin. 8:4: Wkp 14.1-32, Mt 9.30, Mk
5.43, 7.36, Lu 5.14, 17.14 8:5: Jo 4.47 § 8:7: Ol Juda i no save go long haus bilong ol man bilong
ol arapela lain, long wanem, ol i ting dispela bai i mekim ol i kamap doti long ai bilong God. Lukim
Aposel 10.28. Tasol Jisas i no wari long dispela. Nogat. Em i tok olsem em bai i go long haus bilong
dispela man bilong Rom.
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8 Tasol kepten i bekim tok bilong em olsem, “Bikpela, mi no gutpela man
inap long yu kam insait long haus bilong mi. Yu tok tasol, na wokboi bilong
mi bai i orait gen.

9Mi tok olsem, long wanem, mi tu mi stap aninit long ol man i gat namba
bilong bosimmi. Nami yetmi gat ol soldia i stap aninit longmi. Na saposmi
tokim wanpela, ‘Yu go,’ orait em i save go. Na sapos mi tokim narapela, ‘Yu
kam,’ orait em i save kam. Na taim mi tokim wokboi bilong mi, ‘Yu mekim
dispela wok,’ orait em i savemekim.”

10 Jisas i harim dispela tok na em i kirap nogut. Na em i tokim ol man i
bihainim em olsem, “Mi tok tru long yupela, mi no bin lukim wanpela man
namel long ol lain Israel i gat kain bilip olsem bilong dispela man.

11“Na mi tokimyupela, plantimanmeri bai i lusimol kantri i stap longhap
sankamapnahap san i godaun, naol bai i kamsindaun longkaikaiwantaim
Abraham na Aisak na Jekop insait long kingdom bilong heven.

12Tasol ol manmeri pastaim God i bin makim bilong i stap long kingdom
bilong en, God bai i rausim ol i go long ples tudak. Na long dispela hap ol bai
i krai nogut na skrapim tit bilong ol.”

13Na Jisas i tokim dispela kepten olsem, “Yu go nau. Na ol samting i ken
kamap long yu olsem yu bilip pinis.” Na long dispela taim stret, wokboi
bilong kepten i kamap orait gen.

Jisas i mekim orait mama bilongmeri bilong Pita
(Mak 1.29-31 na Luk 4.38-39)

14Orait Jisas i go insait long haus bilong Pita, na em i lukimmama bilong
meri bilong Pita i slip i stap long bet, longwanem, em i gat sik na skin bilong
en i hat.

15Na Jisas i holimhanbilong en, na sik i lusimem. Na em i kirapna i redim
kaikai bilong Jisas.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Mak 1.32-34 na Luk 4.40-41)

16 Long apinun ol i bringim planti manmeri i gat spirit nogut i stap long
ol, na ol i kam long Jisas. Na em i tok na ol spirit nogut i lusim ol dispela
manmeri. Na em imekim orait olgeta sikman.

17 Na long dispela pasin em inapim wanpela tok God i bin mekim long
maus bilong profet Aisaia. Em i tok olsem, “Em yet i kisim ol kain kain sik
bilong yumi na rausim i go pinis.”

Jisas i tok long pasin bilong bihainim em
(Luk 9.57-60)

18 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri i sanap raunim em i stap, na em i
tokim ol disaipel bilong en olsem, “Yumi go long hapsait bilong raunwara.”

19Na wanpela savemanbilong lo i kamna i tokim Jisas olsem, “Tisa, olgeta
ples yu go long en, bai mi bihainim yu i go wantaim.”

20Na Jisas i tokim em olsem, “Ol weldok i gat hul long graun, na ol pisin i
gat haus bilong ol. Tasol Pikinini BilongMan* em i no gat ples bilong slip.”

21Na narapelaman, emwanpela bilong ol disaipel, em i tokim Jisas olsem,
“Bikman, larimmi i go planim papa bilongmi pastaim.”
8:10: Mt 15.28 8:11: Sng 107.3, Lu 13.29 8:12: Mt 13.42, 21.43, 22.13, 25.30, Lu 13.28, 2 Pi 2.17,

Ju 1.13 8:14:Mk1.29-34, Lu 4.38-41, 1 Ko 9.5 8:16:Mk1.32, Lu 4.40-41 8:17: Ais 53.4, 1 Pi 2.24
8:19: Lu 9.57-58 8:20: 2 Ko 8.9 * 8:20: Jisas i save kolim em yet olsem, Pikinini Bilong Man.

Dispela i soim olsem em iman God i binmakim na givim bikpela strong na namba long em. 8:21:
1 Kin 19.20, Lu 9.59-60, Jo 5.25
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22Tasol Jisas i tokim em, “Maski. Ol man i dai pinis, ol i ken planim ol lain
bilong ol yet. Yu kam bihainimmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Mak 4.36-41 na Luk 8.22-25)

23Orait Jisas i kalap long bot, na ol disaipel bilong en i bihainim em.
24 Ol i go namel long raunwara na bikpela win tru i kirap na si i laik

karamapim bot. Tasol Jisas i slip i stap.
25Na ol i go kirapim em, na i tok, “Bikpela, helpim mipela. Yumi laik lus

nau.”
26Na emi tokimololsem, “Bilipbilongyupela emi liklik tru. Watpoyupela

i pret?” Na em i kirap na i krosimwinwantaim si. Nawin i dai, na wara i no
mekim nais liklik.

27Na ol i tingting planti, na ol i tok, “Dispela em iwanemkainman, nawin
wantaimwara i harim tok bilong em?”

Jisas i rausim ol spirit nogut i stap long tupelaman
(Mak 5.1-17 na Luk 8.26-37)

28 Jisas i go kamap long hapsait bilong raunwara Galili, long graun bilong
ol Gadara. Na tupelaman i gat spirit nogut, tupela i kambungim em. Tupela
i stap nabaut long ples matmat na i kam. Tupela i wel nogut tru, olsem na ol
manmeri i no inap wokabaut long dispela rot.

29 Orait tupela i singaut strong olsem, “Yu Pikinini Bilong God, yu laik
mekim wanem long mipela? Taim i no yet, na yu kam hia bilong mekim
nogut longmipela, a?”

30Wanpela bikpela lain pik i stap longwe liklik na i kaikai i stap.
31 Na ol spirit nogut i singaut strong long Jisas olsem, “Sapos yu rausim

mipela, yumas larimmipela i go insait long ol dispela lain pik.”
32Na Jisas i tokimol olsem, “Yupela go.” Orait ol spirit nogut i lusimdispela

tupelaman, na ol i go insait long ol pik. Nadispela olgeta lain pik i ran strong
tru i go daun long wanpela ples nogut. Na ol i pundaun long raunwara, na
ol i dring wara na i dai.

33Olwasman bilong pik i lukimna ol i ranawe. Ol i go kamap long taun na
tokim ol manmeri long ol samting i bin kamap. Na ol i stori long samting i
kamap long tupela man i gat spirit nogut.

34Orait na olgeta manmeri bilong dispela taun i kam long Jisas. Na taim
ol i lukim em, ol i tok strong long em imas lusim graun bilong ol na i go long
narapela hap.

9
Jisas i mekim oraitwanpelaman i gat han na lek nogut
(Mak 2.1-12 na Luk 5.17-26)

1 Orait Jisas i kalap long wanpela bot, na i go bek long hapsait bilong
raunwara, na i kamap long ples bilong em stret.*

2Na ol i karimwanpela sikman i kam long em, bun bilong en i dai olgeta,
na em i slip i stap long bet. Na Jisas i lukim olsem ol i bilip tru, na em i tokim
dispela sikman olsem, “Pikinini, bel bilong yu i ken i stap isi. Mi lusim pinis
ol sin bilong yu.”

3 Sampela saveman bilong lo ol i harim dispela tok bilong Jisas, na ol i
toktok namel long ol yet olsem, “Dispela man em i kisim ples bilong God.”
8:24: Sng 4.8 8:26: Sng 65.7, 89.9, 107.29, Mt 14.31, 16.8 8:28: Mk 5.1-2, Lu 8.26-27 8:29:

Mk 1.24, Lu 4.34, 4.41 * 9:1: Ples bilong Jisas long dispela taim em taun Kaperneam. LukimMatyu
4.13. 9:2: Mt 8.10, Mk 2.3-5, Lu 5.18-20
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4 Jisas i save pinis long tingting bilong ol, na em i tok, “Bilong wanem
yupela i gat dispela tingting nogut long bel bilong yupela?

5Wanem tok em i isi longmi mekim? Em i isi longmi tok, ‘Mi lusim ol sin
bilong yu’, o em i isi longmi tok, ‘Yu kirap na wokabaut’?

6Tasol mi laik bai yupela i save olsem, Pikinini BilongMan em i gat strong
long dispela graun, na em inap long lusim ol sin.” Jisas i tok pinis, na em i
lukluk i go long dispelaman, bun bilong en i dai olgeta, na i tokim emolsem,
“Yu kirap na kisim bet bilong yu, na yu go long haus bilong yu.”

7Na dispela man i kirap, na i go long haus bilong en.
8Olmanmeri i lukimdispela na ol i pret. Na ol i litimapimnembilongGod,

long wanem, em i bin givim dispela kain namba na strong long ol man.
Jisas i singautimMatyu
(Mak 2.13-17 na Luk 5.27-32)

9 Jisas iwokabaut i go, na em i lukimwanpelaman, nembilong enMatyu, i
sindaun i stap long haus takis. Na Jisas i tokim em olsem, “Yu kam bihainim
mi.” NaMatyu i kirap i go bihainim Jisas.

10Na Jisas i sindaun kaikai long haus,†na plantimanbilong kisim takis na
planti man bilong mekim sin ol i kam. Ol i sindaun kaikai wantaim Jisas na
ol disaipel bilong em.

11 Ol Farisi i lukim dispela, na ol i askim ol disaipel bilong Jisas olsem,
“Watpo tisabilongyupelaemi savekaikaiwantaimolmanbilongkisimtakis
na ol man bilongmekim sin?”‡

12 Jisas i harim dispela tok, na em i tok olsem, “Ol man i no gat sik, ol i no
save go long dokta. Nogat. Ol sikman tasol i save go long dokta.

13 Yupela go kisim save long dispela tok i stap long buk bilong God, ‘Mi
no laikim ol ofa nating yupela i save mekim. Mi laikim tumas bai yupela i
mekim gutpela pasin long ol arapela.’ ”Na Jisas i tokmoa olsem, “Mi no kam
bilong singautim ol stretpelaman. Nogat. Mi kam bilong singautim olman i
savemekim sin.”

Jisas i tok longpasin bilong tambu long kaikai
(Mak 2.18-22 na Luk 5.33-39)

14Long dispela taim ol disaipel bilong Jon i kam long Jisas na i askim em
olsem, “Olsemwanemnamipelawantaimol Farisimipela i save tambu long
kaikai, tasol ol disaipel bilong yu ol i no save tambu long kaikai?”

15 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man i laik marit, ating ol
wantok bilong en inap bel hevi long taim em i stap yet wantaim ol? Nogat.
Tasol bihain, taim ol i kisim dispela man i go pinis na em i no moa i stap
wantaim ol wantok bilong en, orait ol bai i tambu long kaikai.

16 “I no gat man i save kisim hap nupela laplap bilong samapim hul long
olpela saket. Sapos em i mekim olsem, orait taim ol i wasim saket dispela
laplap bilong pasim hul em bai i go liklik na brukim saket gen, na hul bai i
kamap bikpela moa.

9:4: Sng 94.11, Mt 12.25, Lu 6.8, 9.47, Jo 2.25 9:5: Mk 2.5, 2.9, Lu 5.20, 7.48 9:6: Jo 5.8, 17.2
9:10: Lu 15.1-2 † 9:10: Dispela buk i no tok klia olsem ol i kaikai i stap long haus bilong husat.

Planti man i ting em i haus bilong Matyu (lukimMak 2.15), tasol sampela man i ting em i haus bilong
Jisas. 9:11: Mt 11.19, Mk 2.16, Lu 5.30, 19.7 ‡ 9:11: Ol Farisi i save bihainim planti lo, na ol i
ting, wanem man i no bihainim ol dispela lo, em i mekim sin, olsem na em i stap doti long ai bilong
God. Na sapos ol arapela man i stap wantaim dispela man, ol tu bai i kamap doti long ai bilong God.
Ol Farisi i ting, ol man i savemekimwok bilong kisim takis bilong ol Rom, ol i doti long ai bilong God,
long wanem, oltaim ol i save pas wantaim ol dispela haiden man bilong Rom. 9:12: Mk 2.17, Lu
5.31 9:13: Hos 6.6, Mt 12.7, Mk 2.17, Lu 5.32, 1 Ti 1.15 9:14: Lu 18.12 9:15: Jo 3.29
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17Na i no gat man i save pulimapim nupela wain long olpela skin meme.
Sapos ol i mekim olsem, orait skin meme bai i bruk, na wain bai i kapsait i
go long graun, na skinmeme tu bai i bagarap. Olsem na ol i save pulimapim
nupela wain long nupela skinmeme, na tupela wantaim i stap gut.”§

Jisas i kirapim bekwanpela pikinini
na i mekim orait meri i holim klos bilong en
(Mak 5.22-43 na Luk 8.41-56)

18 Jisas i toktok yet long ol disaipel bilong Jon na wanpela hetman i kam
na i brukim skru klostu long lek bilong Jisas na i tok, “Pikinini meri bilong
mi nau tasol i dai pinis. Tasol yu kamputimhan long em, na bai em i gat laip
gen.”

19NaJisas i kirapnabihainimemigo, naoldisaipelbilongen i gowantaim.
20 Na wanpela meri i stap, em i save karim blut oltaim na i stap olsem

inap long 12-pela yia. Dispelameri i kam klostu long baksait bilong Jisas, na
i putim han long arere bilong longpela klos bilong Jisas.

21Em i bin tokim emyet olsem, “Saposmi putimhan tasol long klos bilong
en, bai mi orait gen.”

22Tasol Jisas i tanim na i lukim em, na i tok, “Pikinini, bel bilong yu i ken i
stap isi. Yu bilip longmi, olsemna yu kamaporait gen.” Na long dispela taim
tasol meri i kamap orait gen.

23Orait Jisas i go kamap long haus bilong dispela hetman, na em i lukim
ol manmeri i krai i stap. Ol man i wok long winimmambu, na ol manmeri i
mekim bikpela nois.

24Na Jisas i tok, “Yupela klia na i go. Liklikmeri i no i dai. Nogat. Em i slip
tasol.” Na ol i lap nogut long em.

25 Tasol ol i rausim ol manmeri i go ausait, na Jisas i go insait na i holim
han bilong dispela yangpela meri, na em i kirap.

26Na tok bilong dispela samting Jisas i mekim i go nabaut long olgeta hap
bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait tupela aipas nawanpelamauspas
27 Jisas i lusim dispela ples na i wokabaut i go. Na tupela man aipas i

bihainim emna i singaut olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit,* yumas sori long
mitupela.”

28Em i go insait long haus, na dispela tupela aipas i kam long em. Na Jisas i
askim tupela olsem, “Yutupela i bilip olsemmi inapmekim dispela samting,
o nogat?” Na tupela i tokim em, “Yes, Bikpela. Mipela i bilip.”

29Orait na em i putim han long ai bilong tupela na i tok olsem, “Yutupela
i bilip longmi. Olsem tasol dispela samting i ken kamap long yutupela.”

30 Na ai bilong tupela i op. Na Jisas i givim strongpela tok long tupela
olsem, “Yutupela i no ken tru larimwanpelaman i save long dispela samting
i bin kamap long yutupela.”
§ 9:17: Ol Juda i save kilim meme, na kisim skin bilong en na samapim, bai dispela skin i kamap
olsem bikpela jak bilong pulimapim wain long en. Taim ol i putim nupela wain long ol dispela skin,
ol i save larim i stap longtaim liklik, bai em i kamap gutpelawain i gat pait. Na long dispela taimwain
i save solap na em inap long brukim ol olpela skin i drai pinis. 9:18: Mk 5.22, Lu 8.41-42 9:20:
Mk 5.25, Lu 8.43 9:21: Mt 14.36 9:24: Jo 11.11 9:27: Mt 15.22, 20.29-34 * 9:27: Ol Juda i
save olsem, dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em bai i kam long lain
bilong King Devit. Tupela aipas i bilip olsem Jisas emdispelaman tasol ol Israel i binwetim, na tupela
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31 Tasol tupela i go na tokim ol manmeri long olgeta hap bilong dispela
distrik long ol gutpela wok Jisas i savemekim.

32 Taim dispela tupela man i lusim Jisas na i go, ol manmeri i kisim
wanpelamanmauspas i gat spirit nogut i stap long em, na bringim em i kam
long Jisas.

33Orait na Jisas i rausim dispela spirit nogut, na dispelamauspas i toktok.
Na ol manmeri i tingting planti na i tok, “Bipo i no gat kain samting olsem i
kamap long kantri Israel.”

34Tasol ol Farisi i tok, “Em i save rausim ol spirit nogut long strong bilong
hetman bilong ol spirit nogut.”

Jisas i givimwok long ol disaipel bilong en
(Sapta 9.35—10.42)
Jisas i sori long ol manmeri

35 Jisas i go raun long olgeta taun na ples. Em i skulim ol manmeri insait
long ol haus lotu bilong ol. Em i autim gutnius bilong kingdom bilong God,
na em imekim orait olgeta kain sik i stap long bodi bilong ol.

36Em i lukimolbikpela lainmanmeri, naemi sori tru longol, longwanem,
tingting bilong ol i paul nabaut, na ol i stap nogut tru, olsem ol sipsip i no gat
wasman.

37Olsem na em i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Planti kaikai tumas i
mau pinis long gaden, tasol i no gat planti wokman i stap bilong kisim.

38Olsem na yupela i mas beten long Papa bilong gaden, bai em i salim ol
wokman i go bungim kaikai bilong en.”

10
Nem bilong ol 12-pela aposel
(Mak 3.13-19 na Luk 6.12-16)

1 Jisas i singautim ol 12-pela disaipel bilong en i kam, na em i givim strong
long ol bilong rausimol spirit nogut i stap long olmanmeri, na bilongmekim
orait olgeta kain sik bilong ol manmeri.

2Nem bilong ol 12-pela aposel em i olsem. Namba wan em Saimon, em i
gat narapela nem Pita, na brata bilong en Andru. Na Jems, pikinini bilong
Sebedi, wantaim brata bilong en Jon.

3Na Filip na Bartolomyu na Tomas na Matyu, emman bilong kisim takis.
Na Jems, em pikinini bilong Alfius, na Tadius

4 na Saimon, em wanpela man bilong lain Selot, na Judas Iskariot, em
dispela man bihain em i givim Jisas long han bilong ol man i laik mekim
nogut long em.

Jisas i givimwok
long ol 12-pela aposel

(Mak 6.7-13 na Luk 9.1-5)
5 Jisas i salimdispela 12-pelaman i go, na em i givim toktok long ol olsem,*

“Yupela i no ken i go long ol man bilong ol arapela lain. Na yupela i no ken i
go insait long taun bilong ol Samaria. Nogat.
9:32:Mt 12.22 9:33:Mk2.12 9:34:Mt 10.25, 12.24,Mk 3.22, Lu 11.15 9:35:Mt 4.23,Mk 1.39,
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6Yupela i mas i go long ol sipsip bilong lain Israel, ol i lus pinis.
7Yupela go na autim tok olsem, ‘Kingdom bilong heven em i kam klostu

pinis.’
8Yupela gomekimorait ol sikman,nakirapimolman idaipinis, namekim

ol man i gat sik lepra i kamap klin, na rausim ol spirit nogut i stap long ol
manmeri. Samting yupela i bin kisim, em yupela i kisim nating, na i no gat
pe bilong en. Olsem na yupela i mas givim nating long ol manmeri. Yupela i
no ken kisim pe long en.

9 “Yupela i no ken karim gol o mani silva o mani kapa long poket bilong
yupela.

10Taim yupela i wokabaut yupela i no ken karim hanbek. Na yupela i no
ken kisim tupela siot na su na stik bilong wokabaut i go wantaim yupela.
Nogat. Man i save wok, em ol i mas givim em ol kaikai samting bilong en.

11“Saposyupela i go insait longwanpela taunowanpelaples, orait yupela i
maspainimaut gut,wanemmanbilongdispelaples em i gutpelana stretpela
man. Na yupela i mas i stap wantaim dispela man inap long taim yupela i
lusim dispela ples.

12 Sapos yupela i go insait long wanpela haus, orait yupela i mas tokim ol
manmeri bilong haus olsem, ‘God i kenmekim gut long yupela.’

13Na sapos ol manmeri bilong dispela haus i amamas long kisim yupela,
orait gutpela tokbilongyupela i ken i stap longol. Tasol saposol i noamamas
long kisim yupela, orait yupela i ken kisim bek gutpela tok bilong yupela.

14 Sapos wanpela man i no laik kisim yupela i go long haus bilong en, na
i no laik harim tok bilong yupela, orait taim yupela i lusim dispela haus o
dispela taun yupela i mas rausim pipia graun i stap long lek bilong yupela.†

15Mi tok tru long yupela, long de God i makim bilong kotim ol manmeri,
hevi i kamap long ol manmeri bilong dispela taun bai i winim tru hevi i
kamap long ol lain bilong taun Sodom na Gomora.”

Ol kain kain hevi bai i kamap
(Mak 13.9-13 na Luk 21.12-17)

16 Jisas i tok moa olsem, “Harim. Mi salim yupela i go olsem ol sipsip i
go namel long ol weldok. Olsem na yupela i mas bihainim pasin bilong ol
snek, na tingim gut pastaim ol samting yupela i laikmekim. Na yupela imas
bihainim pasin bilong ol dispela pisin ol i kolim balus, na yupela i no ken
tingting longmekimwanpela pasin nogut.

17Yupela lukaut long ol man. Ol bai i kotim yupela long ol kaunsil bilong
ol, na ol bai i wipim yupela insait long ol haus lotu bilong ol.

18Ol bai i ting long daunim mi, na pulim yupela i go long ol gavman na
ol king. Olsem na bai yupela i ken autim gutnius long ol dispela bikman, na
long ol arapela haiden tu.

19 Taim ol i bringim yupela i go long kot, yupela i no ken pret na ting,
‘Mipela bai i mekim wanem kain tok? Na mipela bai i bekim wanem tok?’
Nogat. Long dispela taim stret God bai i soim yupela long tok yupela i mas
autim.

10:6: Jer 50.6, Mt 15.24 10:7: Mt 3.2, 4.17, Lu 10.9-11 10:7: Lu 10.4-12 10:8: Ap 20.33
10:9: Lu 10.4 10:10: Nam 18.31, Lu 10.7, 1 Ko 9.14, 1 Ti 5.18 10:12: Lu 10.5-6 10:14: Ap
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20Long wanem, i no yupela yet bai i autim tok. Nogat. Spirit bilong Papa
bilong yupela, em bai i autim tok longmaus bilong yupela.

21 “Man bai i kotim brata bilong en, na tokim ol long kilim dispela brata i
dai. Na ol papa bai i mekim wankain pasin long ol pikinini bilong ol. Na ol
pikinini bai i birua long papamama bilong ol na tokim olman long kilim ol i
dai.

22Na olgetaman bai i bel nogut tru long yupela, long wanem, nem bilong
mi em i stap long yupela. Tasol olmanmeri i stap strong inap long las de, God
bai i kisim bek ol.

23Na sapos ol manmeri bilong wanpela taun i mekim nogut long yupela,
orait yupela i mas ranawe i go long narapela taun. Mi tok tru long yupela,
yupela bai i no pinisim wok yet long olgeta taun bilong Israel, na Pikinini
BilongMan bai i kam.

24 “Sumatin i no winim tisa bilong en, na wokboi i no stap antap long
bikman bilong en.

25Sapos sumatin i kamapwankainolsem tisabilongen, em inap. Na sapos
wokboi i kamapwankain olsembikmanbilong en, em tu inap. Ol i bin givim
nem Belsebul‡ long papa bilong haus, olsem na yumi save, ol bai i givim ol
nem i nogut moa yet long ol lain bilong en.”

Man imas pret long God tasol
(Luk 12.2-7)

26 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken pret long ol man i laik mekim
nogut long yupela. Olgeta samting i karamap i stap bai i kamap long ples
klia. Na olgeta tok hait bai ol man i save long en.

27Tokmi mekim long yupela long tudak, em yupela i mas autim long san.
Na tok yupela i harim isi tasol long yau, em yupela i mas sanap antap long
haus na autim long ol manmeri.

28Yupela i no ken pret long olman i save kilim i dai bodi, tasol ol i no inap
kilim spirit bilong yupela. Nogat. Yupela i mas pret long God tasol. Em inap
bagarapim spirit na bodi tu long hel.§

29 “Yupela i save, ol man i save baim tupela liklik pisin long 10 toea tasol.
Na Papa bilong yupela i save lukautim gut ol dispela pisin. Sapos em i no
laik, orait i no inap wanpela bilong ol i pundaun long graun.

30Na tu, God i kaunim pinis olgeta gras long het bilong yupela, na em i
save gut tru long yupela.

31Olsem na yupela i no ken pret. Yupela i winim planti lain liklik pisin.”
Yumi no ken sem long tokaut olsem

yumi stap long lain bilong Jisas
(Luk 12.8-9)

32 Jisas i tokmoaolsem, “Man i save tokimolmanmeri olsememi stap long
lain bilong mi, mi tu bai mi tokim Papa bilong mi long heven olsem dispela
man em i bilongmi.

33Tasol man i tokim olmanmeri olsem em i noman bilong lain bilongmi,
mi tu bai mi tokim Papa bilong mi long heven olsem dispela man em i no
bilongmi.”
10:20: Jo 14.26, 1 Ko 2.4 10:21: Mai 7.6, Mt 10.35, 13.12, Lu 21.16 10:22: Mt 24.9, 24.13, Mk
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Olmanmeri i mas laikim Jisasmoa yet
(Luk 12.51-53 na 14.26-27)

34 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken ting mi kam bilong mekim i dai
olgetapait longgraun. Minokambilongmekim idaipait. Nogat. Mibringim
bainat i kam.

35Mi kam bilong mekim pasin birua i kamap. Man bai i birua long papa
bilong en, na pikinini meri bai i birua long mama bilong en, na maritmeri
bai i birua longmama bilongman bilong en.

36Ol famili bilongman yet bai i kamap birua bilong en.
37 “Man i laikim tumas papa omama bilong en, na i no laikimmimoa yet,

em i no inap i stap pren bilong mi. Na man i laikim tumas pikinini man o
pikinini meri bilong en, na em i no laikim mi moa yet, em i no inap i stap
pren bilongmi.

38Na man i no karim diwai kros bilong en na bihainimmi, em i no inap i
stap pren bilongmi.*

39Man i ting em i mekim laip bilong em yet i kamap gutpela, laip bilong
en bai i lus. Tasol man i ting longmi na i lusim laip bilong en, em bai i kisim
laip tru.”

Man i helpim ol lain bilong Krais
bai i kisim gutpela pe

(Mak 9.41)
40 Jisas i tok moa olsem, “Man i kisim yupela na i mekim gut long yupela,

em i kisimmi na imekim gut longmi. Naman i kisimmi, em i kisimGod, em
i bin salimmi nami kam.

41Sapos wanpelaman i ting, ‘Mi laikhelpimprofet,’naem ikisimwanpela
profet i kam long haus na i lukautim em, orait God bai i givimdispelaman ol
wankain gutpela samting olsemol profet i save kisim. Naman i ting, ‘Mi laik
helpim stretpelaman,’ na i kisimwanpela stretpelaman i kam long haus na
i lukautim em, dispela man bai i kisim ol wankain gutpela samting olsem ol
stretpela man i save kisim.

42Na man i ting, ‘Mi laik helpim disaipel bilong Jisas,’ na em i givim kap
kolwara tasol longwanpelabilongol dispelamanmerinating i stap long lain
disaipel bilong mi, orait mi tok tru long yupela, pe bilong dispela man bai i
no inap lus.”

Jisas em i husat tru?
(Sapta 11.1—16.20)

11
Jon Bilong Baptais

i salim ol disaipel i go long Jisas
(Luk 7.18-35)

10:34: Lu 12.49-53 10:35: Mai 7.6 10:36: Sng 41.9, 55.13 10:37: Lo 33.9, Lu 14.26 10:38:
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1 Jisas i autimpinis dispela tok em i givimbilong skulim ol 12-pela disaipel
bilong en, orait em i lusimdispela ples na i go long ol taunbilong dispela hap
na i skulim ol manmeri na i autim tok bilong God long ol.

2 Jon i stap long kalabus, na taim em i harim tok long olgeta wok Krais i
mekim, em i salim ol disaipel bilong en i go long Jisas. Em i tokim ol disaipel

3 long askimJisasolsem, “AtingyudispelamanGod ibinpromis long salim
i kam, omipela i mas wetim narapela?”

4Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela go tokim Jon long olgeta
samting yupela i harim na lukim.

5Ol aipas ol i lukluk gen, na ol lek nogut ol i wokabaut. Skin bilong ol man
i gat sik lepra, em i kamap klin, na ol yaupas i harim toktok. Ol man i dai
pinis, ol i kirap gen, na ol rabisman i harim gutnius.*

6Na ol man i lukimmi na bilip bilong ol i no pundaun, ol i ken amamas.”
7Ol disaipel bilong Jon i go pinis, orait Jisas i tokim ol manmeri long Jon

olsem, “Taimyupela i bin i go long hap i no gatman, yupela i go bilong lukim
wanem samting? Ating yupela i go bilong lukimwin i sakimwanpela pitpit?
Nogat. 8Yupela i go bilong lukim wanem samting? Ating yupela i go bilong
lukim wanpela man i putim ol gutpela gutpela klos? Nogat. Ol man i putim
ol gutpela gutpela klos, ol i save stap long haus bilong ol king.

9 Tasol bilong wanem yupela i go? Bilong lukim wanpela profet, a? Em
tasol. Na mi tokim yupela, dispela profet hia em i winim olgeta arapela
profet.

10Long dispelaman tasol buk bilongGod i tok olsem, ‘Harim. Baimi salim
wanpela man bilong autim tok bilongmi, na em bai i go paslain long yu. Na
em bai i redim rot bilong yu.’

11Mi tok tru long yupela, Jon Bilong Baptais em i winim olgeta man i bin
kamap long graun. Tasol man i stap liklik tru long kingdom bilong heven,
em i winim Jon.

12 “Stat long taim Jon Bilong Baptais i autim tok na i kam inap nau, ol
strongpela man bilong pait i bin wok strong long kisim kingdom bilong
heven, na ol i bin mekim olkain pasin bilong pait na givim planti hevi long
en.†

13Olgeta profet, na buk bilong lo tu, ol i bin autim tok bilongGod inap long
taim Jon i kamap.

14Na sapos yupela i laik harim, orait harim. Buk bilong God i tok olsem
profet Elaija i mas i kam, em i tok long Jon tasol.

15Man i gat yau em imas harim dispela tok.
16 “Saposmi laik tokaut long pasin bilong ol manmeri bilong dispela taim,

bai mi mekim wanem kain tok piksa? Ol i olsem ol pikinini i sindaun i stap
long ol ples bung na i singaut long ol arapela pikinini olsem,

17 ‘Mipela i winim mambu bilong yupela i ken singsing, tasol yupela i no
laik singsing. Na mipela i mekim singsing sori, tasol yupela i no laik sori na
krai.’ ”

18Na Jisas i tokmoa olsem, “Jon i kam, na em i no save kaikai planti na em
i no save dring wain. Na ol i tok, ‘Spirit nogut i stap long en.’
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bai i kamap long taim God i helpim ol Israel. Lukim Aisaia 35.1-7 na 61.1-4. 11:6: Mt 13.57, 26.31
11:7: Mt 3.5 11:9: Lu 1.76 11:10: Mal 3.1, Mk 1.2, Jo 3.28 11:12: Lu 16.16 † 11:12: Tok

Grik i no klia tumas longdispela lain. Sampelaman i ting Jisas i tok long ol sampela lain i bilip olsemol
i mas pait na rausim ol Rom, na long dispela pasin ol bai i redim rot bilong God i kenmekim kingdom
bilong en i kamap long graun. 11:14: Mal 4.5, Mt 17.10-13, Mk 9.11-13 11:18: Mt 3.4



MATYU 11:19 2022 MATYU 11:30

19 Na Pikinini Bilong Man i kam, na em i kaikai na i dring, na ol i tok,
‘Lukim, em imanbilongkaikai planti tumas, na em imanbilongdringplanti
wain tumas. Em i pren bilong ol man bilong kisim takis na bilong ol man
bilong mekim sin.’ Ol i save tok olsem, tasol ol wok bilong God i soim olsem
save bilong en em i samting tru.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Luk 10.13-15)
20Long sampela taun Jisas i wokim planti mirakel, tasol ol i no tanim bel.

Olsem na long dispela taim Jisas i krosim olmanmeri bilong ol dispela taun.
21 Em i tok olsem, “Sori tumas, yupela ol manmeri bilong taun Korasin.

Sori tumas, yupela ol Betsaida. Sapos wanpela man i bin i go long taun Tair
naSaidonnawokimolmirakel olsemmibinwokimnamel longyupela, orait
longtaim ol Tair na Saidon ol inap tanim bel na pasim ol klos bilong sori
na sindaun long sit bilong paia, bilong soim ol i sori tru long ol sin ol i bin
mekim.

22 Olsem na mi tokim yupela, long de God i makim bilong kotim ol
manmeri, hevi i kamap long yupela bai i winim tru hevi i kamap long ol Tair
na Saidon.

23Na yupela ol Kaperneam, ating ol bai i litimapim yupela i go antap tru
long heven, a? Nogat tru. Yupela bai i go daunbilo tru long ples bilong ol
man i dai pinis. Sapos wanpela man i bin i go long taun Sodom nawokim ol
mirakel olsemmi bin wokim namel long yupela, orait Sodom bai i stap yet.

24 Olsem na mi tokim yupela, long de God i makim bilong kotim ol
manmeri, hevi i kamap long yupela bai i winim tru hevi i kamap long ol
Sodom.”

Yupela kam longmi na kisimmalolo
(Luk 10.21-22)

25 Long dispela taim Jisas i tok olsem, “Papa, yu Bikpela bilong heven
na bilong graun, mi tenkyu long yu, long wanem, yu bin haitim ol dispela
samting long ol man i gat gutpela tingting na save, na yu bin soim long ol
man i stap olsem ol liklik pikinini tasol.

26Yes, Papa, yu bin bihainim laik bilong yu tasol namekim olsem.”
27Na Jisas i tokmoaolsem, “Papabilongmiemiputimpinisolgeta samting

long han bilong mi. Na i no gat wanpela man i save long Pikinini. Papa
wanpela tasol em i save. Na i no gat wanpela man i save long Papa. Pikinini
tasol wantaim ol man Pikinini yet i soim Papa long ol, ol tasol i save long
Papa.

28 “Yupela ol man i save hatwok tru na i karim ol bikpela hevi, yupela
olgeta kam longmi na bai mi givimmalolo long yupela.

29Yupela kisim save long mi na aninit long tok bilong mi, olsem yupela i
kisimplang ol i saveputim longnekbilong ol bulmakaubilong ol i kenpulim
ol samting. Yupela kisim save longmi, longwanem,mi savemekimpasin isi
long olman nami save daunimmi yet. Na bai ol samting i no ken givimhevi
long yupela na bai yupela i kisimmalolo.

30Dispela plang mi putim long nek bilong yupela, em i isi long karim, na
samtingmi givim yupela bilong karim, em i no hevi.”
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12
Jisas i tok long pasin

bilong tambuimwok long de Sabat
(Mak 2.23-28 na Luk 6.1-5)

1Bihain, longwanpela de Sabat Jisas i wokabaut namel long ol gadenwit.
Na ol disaipel bilong en i hangre, na ol iwok longkisimol pikinini bilongwit,
na ol i kaikai.

2 Ol Farisi i lukim, na ol i tokim Jisas olsem, “Lukim, dispela pasin ol
disaipel bilong yu i mekim, em i tambu longmekim long de Sabat.”*

3Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ating yupela i no bin ritim dispela
stori long samting Devit i bin mekim bipo? Mi tok long dispela taim em
wantaim ol lain bilong en ol i stap hangre

4 na Devit i go insait long haus bilong God na kisim dispela bret ol i save
putim i stap long pes bilong God, na em wantaim ol lain bilong en i kaikai.
Dispela bret em i tambu long ol. Ol pris tasol inap long kaikai.

5Na ating yupela i no bin ritim tu dispela tok i stap long buk bilong lo, em
i tok long ol pris i save mekimwok long tempel ol i mas mekimwok long de
Sabat? Ol i save kalapim lo bilong de Sabat, tasol ol i no gat asua.

6Orait mi tokim yupela, samting i stap hia, em i winim tempel.
7 Tasol sapos yupela i bin save gut long as bilong dispela tok i stap long

buk bilong God, ‘Mi no laikim ol ofa nating yupela i save mekim. Mi laikim
tumas bai yupela i mekim gutpela pasin long ol arapela,’ orait bai yupela i
no inap putim hevi long ol man i no gat asua.

8Long wanem, Pikinini BilongMan em i bosim de Sabat.”
Long de Sabat Jisas i mekim orait

man i gat han nogut
(Mak 3.1-6 na Luk 6.6-11)

9 Jisas i lusim dispela hap na em i go kamap long wanpela taun na em i go
insait long haus lotu bilong ol.

10 Na wanpela man i stap, wanpela han bilong en i dai pinis. Sampela
man i laik kotim Jisas, olsem na ol i askim em, “Ating yumi kenmekim orait
ol sikman long de Sabat, o nogat?”

11Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man namel long yupela em i
gat wanpela sipsip, na dispela sipsip i pundaun long wanpela hul long de
Sabat, orait yupela i save, dispela man bai i holim sipsip na pulim i kam
antap.

12Tasol man em i winim tru sipsip. Olsem na em i orait long yumi mekim
gutpela pasin long de Sabat.”

13 Na em i tokim dispela man olsem, “Stretim han bilong yu.” Na man i
stretim han, na han i kamap gutpela gen, olsem arapela han.

14Tasol ol Farisi i kirapna lusimhausna i go bungnawokim toktokbilong
painim rot long kilim Jisas i dai.†

12:1: Lo 23.25, Mk 2.23-28, Lu 6.1-5 12:2: Kis 20.10, Mt 12.10, Lu 13.14, Jo 5.10, 7.23 * 12:2: Lo
bilong ol Juda i tambuim ol long mekim wok long de Sabat. Wanpela kain wok lo i tambuim ol long
mekim, em long bungim kaikai i mau. Lukim Kisim Bek 34.21. Ol Farisi i tok, ol disaipel i brukim
dispela lo. 12:3: 1 Sml 21.1-6 12:4: Wkp 24.9 12:5: Nam 28.9-10 12:6: Mt 12.41-42, Lu
11.31-32 12:7: Hos 6.6, Mt 9.13 12:10: Lu 14.3 12:11: Kis 23.4-5, Lo 22.4, Lu 14.5 12:14:
Mt 26.4, 27.1, Mk 3.6, Lu 6.11, Jo 7.1, 7.19, 11.53 † 12:14: Ol Farisi i ting, pasin bilong oraitim sikman
em i olsem wok, olsem na em i tambu long ol man i mekim dispela pasin long de Sabat. Tasol Jisas i
save oraitim ol sikman long de Sabat, na dispela i mekim ol Farisi i bel nogut long em. Olsem na ol i
painim rot bilong kilim Jisas i dai. Lukim Luk 13.14 na Jon 5.16-18.



MATYU 12:15 2024 MATYU 12:30

Jisas em i wokman tru bilong God
15 Jisas i save long samting ol Farisi i laik mekim long em, olsem na em i

lusimdispela taun na i go. Na plantimanmeri i bihainim em, na em imekim
orait olgeta manmeri i gat sik.

16Na Jisas i tambuimol longol i nokenautim tokbilong em longol arapela
manmeri.

17Longdispelapasin, Jisas inapimwanpela tokGod ibinmekim longmaus
bilong profet Aisaia. Em i bin tok olsem,

18 “Dispela em i wokman bilong mi. Mi yet mi bin makim em. Mi laikim
em tumas, na bel bilong mi em i amamas moa yet long em. Bai mi putim
Spirit bilong mi long em, na em bai i autim tok bilong stretpela pasin long
olgeta lainmanmeri bilong graun.

19 Em bai i no mekim tok kros na singaut bikmaus. Ol manmeri bai i no
harim em i toktok long ol rot.

20 Pitpit i no gat strong na i laik bruk, em bai i no brukim olgeta. Na em
bai i no mekim i dai lam i no lait gut. Em bai i wok i stap, inap em i mekim
stretpela pasin i win tru.

21Na ol manmeri bilong ol arapela lain bai ol i bilip long em nawetim em
i helpim ol.”

Ol i tok Jisas i wokwantaim Belsebul
(Mak 3.20-30 na Luk 11.14-23 na 12.10)

22 Long dispela taim ol i kisim wanpela man i gat spirit nogut i stap long
emnabringimem i kam long Jisas. Dispelaman i aipas namauspas. Na Jisas
i mekim em i orait, na dispela mauspas i toktok na i lukluk.

23 Na olgeta manmeri i kirap nogut na i tok, “Ating dispela man em i
Pikinini Bilong Devit, a?”‡

24Tasol ol Farisi i harim dispela tok, na ol i tok olsem, “Dispelaman i save
rausim ol spirit nogut long strong bilong Belsebul tasol, em hetman bilong
ol spirit nogut.”§

25Tasol Jisas i save long tingtingbilongol, na em i tokimol olsem, “Saposol
man bilongwanpela kantri i bruk tupela lain na ol i pait, orait dispela kantri
bai i bagarap. Na sapos olmanbilongwanpela taunowanpelahaus ol i bruk
tupela lain na ol i pait, dispela taun o haus bai i no inap i stap strong.

26Olsem tasol, sapos Satan i rausim Satan, yumi save lain bilong en i bruk
pinis. Olsemwanem bai em i gat strong bilong bosim ol samting?

27Na sapos em i tru Belsebul i save helpimmi nami rausimol spirit nogut,
orait husat i save helpim ol lain bilong yupela, na ol i rausim ol spirit nogut?
Ol lain bilong yupela yet bai i soim yupela olsem dispela tok bilong yupela
em i no stret.

28 Tasol sapos Spirit bilong God i helpim mi na mi rausim ol spirit nogut,
orait yupela i ken save, kingdom bilong God i kam pinis long yupela.

29 “Olsem wanem na wanpela man em inap i go insait long haus bilong
wanpela strongpela man na kisim ol samting bilong en? Em i mas pasim
dispela strongpelaman longbaklainpastaim. Saposemimekimolsem, orait
nau bai em inap kisim ol samting i stap long haus bilong dispela man.

30 “Man i no pren bilong mi, em i save birua long mi. Na man i no helpim
mi long bungim ol manmeri, em i save ranim ol i go nabaut.
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31“Olsem nami tokimyupela, Godbai i lusimolgeta sinnaolgeta toknogut
ol manmeri i mekim. Tasol man i mekim tok nogut long Holi Spirit, God bai
i no inap lusim sin bilong dispela man.

32Man imekim toknogut longPikinini BilongMan, Godbai i lusimdispela
sin bilong em. Tasol man i mekim tok nogut long Holi Spirit, God bai i no
lusim dispela sin bilong em nau na long taim bihain tu.”

Diwai nogut i save karim kaikai nogut
(Luk 6.43-45)

33 Jisas i tok moa olsem, “Sapos diwai i gutpela, orait kaikai bilong en tu
bai i gutpela. Na sapos diwai i nogut, orait kaikai bilong en tu bai i nogut.
Ol man i save lukim kaikai pastaim, na ol i save, diwai em i gutpela o em i
nogut.

34 Yupela man nogut, yupela i olsem ol snek nogut. Olsem wanem na
yupela inap mekim gutpela tok? Man em i save autim kain tingting i pulap
long bel bilong en.

35Gutpelaman i gat planti gutpela tingting i stap long bel bilong en. Olsem
na em i savemekim gutpela pasin. Man nogut em i gat planti tingting nogut
i stap long bel bilong en. Olsem na em i savemekim pasin nogut.

36 “Tasol mi tokim yupela, long de God i makim bilong kotim ol manmeri,
em bai i tingting long olgeta toktok nabaut ol manmeri i bin mekim na em
bai i skelim ol.

37 Long tok bilong yu yet God bai i kolim yu stretpela man. Na long tok
bilong yu yet em bai i kolim yuman nogut.”

Sampelaman i askim Jisas
longwokimmirakel

(Mak 8.11-12 na Luk 11.29-32)
38Orait sampela saveman bilong lo na sampela Farisi i tokim Jisas olsem,

“Tisa, mipela i laik bai yu wokim wanpela mirakel olsem mak bilong soim
mipela olsem yumekimwok bilong God.”

39Tasol em ibekim tokbilongol olsem, “Olmanmeri bilongdispela taimol
i lainmanmeri nogut na ol i no save bel tru longGod. Oltaimol i save singaut
long lukimmak. Tasol ol bai i no inap lukimwanpela mak. Nogat. Wanpela
mak tasol bai ol i lukim, emmak bilong profet Jona.

40 Jona i bin i stap tripela san na tripela nait insait long bel bilong bikpela
pis, na olsem tasol Pikinini Bilong Man bai i stap tripela san na tripela nait
insait long graun.*

41Long deGod imakimbilongkotimolmanmeri, olmanbilongNinivebai
i sanap long kot na tokaut long pasinnogut bilong olmanmeri bilong dispela
taim nau. Long wanem, ol Ninive i bin harim tok Jona i autim, na ol i tanim
bel. Tasol i gat wanpela man i stap namel long yupela, em i winim tru Jona.

42 Taim God i kotim ol manmeri, kwin bilong hap bilong saut bai i sanap
long kot na tokaut long pasin nogut bilong ol manmeri bilong dispela taim
nau. Longwanem, dispela kwin i bin i stap long arere tru bilong graun, tasol
em i kam bilong harim Solomon i autim gutpela save bilong em. Tasol i gat
wanpela man i stap hia, em i winim tru Solomon.”
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Spirit nogut i kam bek gen
(Luk 11.24-26)

43 Jisas i tok moa olsem, “Sapos spirit nogut i lusim pinis wanpela man,
orait spirit i save go nabaut long ples drai, bilong painim wanpela hap em i
kenmalolo long en. Tasol em bai i no lukimwanpela gutpela hap,

44na embai i tok olsem, ‘Baimi go bek long dispela haus bipomi stap long
en.’ Na em bai i go na lukim dispela haus i stap nating, na ol i brumim na
bilasim pinis.

45 Olsem na em bai i go kisim 7-pela arapela spirit ol i winim em long
mekim pasin nogut. Na ol bai i go insait na stap long dispela haus. Pastaim
dispela man i stap nogut, tasol nau em bai i stap nogut moa yet. Wankain
pasin tasol bai i kamap long ol manmeri nogut bilong dispela taim.”

Husat em imama na brata bilong Jisas?
(Mak 3.31-35 na Luk 8.19-21)

46 Jisas i givim toktok yet long ol manmeri, na mama wantaim ol brata
bilong en ol i kam sanap ausait. Ol i laik toktok wantaim em.

47 † Na wanpela man i tokim em, “Harim. Mama bilong yu wantaim ol
brata bilong yu ol i sanap ausait, na ol i laik toktok wantaim yu.”*

48 Tasol Jisas i bekim tok bilong dispela man olsem, “Husat em i mama
bilongmi? Na husat em i brata bilongmi?”

49 Na em i makim ol disaipel bilong en long han na i tok, “Lukim mama
bilongmi wantaim ol brata bilongmi.

50 Long wanem, man o meri i save bihainim laik bilong Papa bilong mi i
stap long heven, em i brata na susa namama bilongmi.”

13
Jisas i tok piksa long

man i tromoi pikinini wit long gaden
(Mak 4.1-9 na Luk 8.4-8)

1Long dispela de yet Jisas i lusimhaus na i go ausait. Na em i sindaun long
arere bilong raunwara.

2 Na planti lain manmeri tru i kam long em. Olsem na em i kalap long
wanpela bot na i sindaun, na olgeta manmeri i sanap i stap long nambis.

3 Na Jisas i mekim planti tok piksa long ol.* Em i tok olsem, “Harim.
Wanpela man i go tromoi pikinini wit long gaden.

4Em iwok long tromoi i go, na sampela pikininiwit i pundaun long rot, na
ol pisin i kam kaikai.

5Na sampela pikinini wit i pundaun long hap graun i gat ston, na i no gat
planti graun long en. Graun i nodaun tumas, olsemnaol dispelawit i kamap
kwik.

6 Tasol taim san i kam antap em i kukim dispela wit. Na wit i no gat rop,
olsem na em i drai olgeta, na i dai.

7Na sampela pikinini wit i pundaun namel long ol rop i gat nil. Na ol rop i
gat nil i kamap na i karamapimwit.

12:43: Jop 1.7, Lu 11.24, 1 Pi 5.8 12:45: Hi 6.4, 2 Pi 2.20-22 12:46: Mt 13.55, Mk 3.31, Jo 2.12, Ap
1.14 † 12:47: Sampela saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, emMatyu yet i no bin
raitim, tasol narapelaman i bin raitim bihain, bilongmekim tok i kamapwankain olsemMak 3.32 na
Luk 8.20. 12:50: Jo 15.14, Ro 8.29, Ga 5.6, 6.15, Kl 3.11, Hi 2.11 13:2: Lu 5.1-3 * 13:3: Dispela
em i namba 3 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long bukMatyu. Dispela toktok i stap long
13.3-52, na em i gat planti tok piksa long pasin bilong kingdom bilong heven.



MATYU 13:8 2027 MATYU 13:22

8 Tasol sampela pikinini wit i pundaun long gutpela graun, na i karim
kaikai. Sampela i karim 100, na sampela i karim 60, na sampela i karim 30.

9Man i gat yau em imas harim dispela tok.”
Jisas i gat wanem tingting

na em i autim tok long ol tok piksa
(Mak 4.10-12 na Luk 8.9-10)

10 Bihain ol disaipel i kam long Jisas na askim em olsem, “Bilong wanem
yu savemekim tok piksa long ol manmeri?”

11Na Jisas i bekim tok olsem, “God i larimyupela i save pinis long as bilong
tok hait bilong kingdom bilong heven. Tasol em i no soim long ol dispela
manmeri.

12 Sapos wanpela man i gat sampela samting pinis, orait God bai i givim
sampela moa long em, na bai em i gat planti. Tasol sapos man i no gat ol
samting, orait God bai i rausim ol liklik samting em i holim pinis.

13 Long dispela as tasol mi save mekim tok piksa long ol. Ai bilong ol i
lukluk, tasol ol i no lukimwanpela samting. Ol i putimyau, tasol ol i noharim
tok na kisim save.

14Long dispela olmanmeri, wanpela tok bilong profet Aisaia em i kamap
tru. Em i bin tok olsem, ‘Bai yupela i harim tok planti taim, tasol bai yupela
i no save long as bilong en. Bai yupela i lukluk planti taim, tasol bai yupela i
no luksave long wanpela samting.

15 Bel bilong dispela lain manmeri i pas pinis, na yau bilong ol i les long
harim toktok, na ol i pasim pinis ai bilong ol, nogut ai bilong ol i lukim
wanpela samting, na yau bilong ol i harim tok, na bel bilong ol i save long
as bilong tok, na ol i tanim bel na kam bek long mi na mi mekim ol i kamap
orait gen.’

16 “Tasol yupela i ken amamas. Ai bilong yupela i save lukim ol samting.
Na yau bilong yupela i save harim tok.

17Mi tok tru long yupela, bipo planti profet na planti stretpelaman ol i gat
bikpela laik long lukimol samting nau yupela i lukim, tasol ol i no bin lukim.
Na ol i gat bikpela laik long harim dispela ol tok yupela i save harim, tasol ol
i no bin harim.”

As bilong tok piksa
bilong pikinini wit

(Mak 4.13-20 na Luk 8.11-15)
18 Jisas i tokmoa olsem, “Nau yupela harim as bilong tok piksa bilongman

i tromoi pikinini wit long gaden.
19Olman iharimgutniusbilongkingdombilonghevenna ino save longas

bilong en, ol i olsem dispela pikinini wit i pundaun long rot, na Satan i save
kam long ol na kwiktaim em i rausim dispela tok God i bin planim long bel
bilong ol.

20 Na ol pikinini wit i pundaun long graun i gat ston, em i olsem man i
harim tok na i kisim kwiktaim na i amamas long en.

21Tasol em inogat ropbilongen, naem i save stap liklik taim tasol. Taimol
man i laik daunim tok bilong God ol i givimhevi long dispelamannamekim
nogut long em, orait bilip bilong en i save bagarap kwiktaim.

22Na ol pikinini wit i pundaun namel long ol rop i gat nil, em i olsemman
i harim tok, tasol em i tingting planti long ol samting bilong graun, na em i
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wari long bungim planti mani. Ol dispela samting i karamapim tok bilong
God, na em i no karim kaikai.

23 Tasol ol dispela pikinini wit i pundaun long gutpela graun, em i olsem
man i harim tok na i save gut as bilong en. Em i save karim kaikai, inap 100
o 60 o 30.”

Tok piksa bilong gras nogut
i kamap long gaden

24 Jisas i givim narapela tok piksa long ol olsem, “Kingdom bilong heven
em i olsem wanpela man i tromoi ol gutpela pikinini wit long gaden bilong
en.

25 Tasol taim ol manmeri i slip, birua bilong dispela man i kam, na em i
tromoi ol pikinini bilong gras nogut namel long wit, na em i go.

26Bihaindispelawit i kamapna i laik karimkaikai, naol i lukimgrasnogut
i stap wantaim.

27Orait na ol wokboi i go long papa bilong gaden na ol i tokim em olsem,
‘Bikman, mipela i ting yu bin tromoi ol gutpela pikinini wit tasol long gaden
bilong yu. Olsemwanem na dispela gras nogut i kamap?’

28 “Na em i tokim ol, ‘Wanpela birua i bin mekim dispela pasin.’ Na ol
wokboi i askim em, ‘Yu laik bai mipela i go kamautim na bungim dispela
gras nogut?’

29 Tasol em i tokim ol olsem, ‘Nogat. Nogut yupela i wok long kamautim
gras nogut na yupela i kamautimwit wantaim.

30Mobeta yupela i larim tupela i kamap wantaim, inap long taim bilong
kisim kaikai. Na long taim bilong kisim kaikai bai mi tokim ol man i mekim
dispela wok olsem, “Yupela bungim gras nogut pastaim, na pasim long
mekpas bilong kukim long paia. Tasol yupela bungim wit na putim i stap
long haus kaikai bilongmi.” ’

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Mak 4.30-32 na Luk 13.18-19)

31 Jisas i givimnarapela tokpiksa longololsem, “Kingdombilonghevenem
i olsem pikinini bilong dispela kain sayor ol i kolim mastet. Wanpela man i
kisim pikinini bilongmastet na i planim long gaden bilong en.

32 Pikinini bilong mastet em i no olsem ol arapela pikinini kaikai. Nogat.
Em i liklik tru. Tasol taim em i kamap bikpela, em i winim olgeta kain sayor
long gaden. Em i kamap olsem diwai, na ol pisin i save kam wokim haus
bilong ol long ol han bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Luk 13.20-21)

33 Jisas i autim narapela tok piksa long ol olsem, “Kingdom bilong heven
em i olsem yis. Wanpelameri i kisim dispela yis na i tanimwantaim bikpela
dram plaua. Na bihain dispela plaua olgeta i solap.”

Jisas i autim tok
long ol tok piksa tasol

(Mak 4.33-34)
34Dispela olgeta tok Jisas imekim long olmanmeri em imekim long ol tok

piksa. Em i no autim klia wanpela tok long ol. Nogat. Em i autim long tok
piksa tasol.

35Na long dispela pasin em inapimdispela tokwanpela profet i bin autim
bipo. Profet i bin tok olsem,
“Mi bai mekim ol tok piksa
13:30: Mt 3.12 13:35: Sng 78.2
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long yupela
Mi bai stori long ol kain kain samting

i stap hait long bipo tru,
taim graun i kamap
i kam inap nau.”

As bilong tok piksa bilong gras nogut
36 Jisas i lusim olmanmeri na i go insait long haus. Na ol disaipel bilong en

ol i kam long em na i tok, “Inap yu tokim mipela long as bilong dispela tok
piksa bilong gras nogut i kamap long gaden?”

37Na Jisas i bekim tok olsem long ol, “Man i tromoi gutpela pikinini wit,
em i Pikinini BilongMan.

38Na gaden em i dispela graun. Na ol gutpela pikinini wit, em olmanmeri
bilong kingdom bilong heven. Na gras nogut, em ol manmeri bilong Satan.

39Dispela birua i tromoi pikinini bilong gras nogut, em Satan. Taimbilong
kisim kaikai, em las de bilong dispela graun. Ol wokman em ol ensel tasol.

40Ol man i save bungim gras nogut na kukim long paia, olsem tasol bai ol
i mekim long las de bilong dispela graun.

41Pikinini BilongManbai i salimol ensel bilong en, na ol bai i rausim long
kingdom bilong heven olgeta samting i save bagarapim bilip bilong man,
wantaim olgeta man i savemekim pasin nogut.

42Na ol bai i tromoi ol i go long bikpela paia. Long dispela paia ol bai i krai
nogut na skrapim tit bilong ol.

43Long dispela taim ol stretpela manmeri bai i lait olsem san, insait long
kingdom bilong Papa bilong ol. Man i gat yau em imas harim dispela tok.”

Tok piksa bilong bokismani
i hait i stap long graun

44 Jisas i tokmoa olsem, “Kingdombilong heven em i olsemwanpela bokis
mani ol i bin haitim long wanpela gaden. Wanpela man i lukim, na em i
haitim gen. Em i amamas tru, na em i go salim olgeta samting bilong en na i
go baim dispela gaden.”

Tok piksa bilong bis i dia tumas
45 Jisas i tokmoa olsem, “Orait narapela tok piksa i olsem. Kingdombilong

heven em i olsemwanpela bisnisman iwok longpainimol naispela naispela
bis.

46Na taim em i lukimwanpela bis i gutpela tru, orait em i go salim olgeta
samting bilong en na i go baim dispela gutpela bis.”

Tok piksa bilong umben
47 Jisas i tok moa olsem, “Narapela tok piksa i olsem. Kingdom bilong

heven em i olsemwanpela umben ol i tromoi i go daun long raunwara, na i
kisim ol kain kain pis.

48Umben i pulap, orait ol i pulim i kam sua. Na ol i sindaun na bungim ol
gutpela gutpela pis long sampela dis. Tasol ol pis nogut ol i tromoi.

49Long las de bilong dispela graun bai i olsem tasol. Ol ensel bai i kam na
kisim ol man nogut i stap namel long ol stretpela man.

50Na ol bai i tromoi ol i go long bikpela paia. Long dispela paia ol bai i krai
nogut na skrapim tit bilong ol.”
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51Na Jisas i askim ol disaipel olsem, “Ating yupela i save as bilong dispela
olgeta tok?” Na ol i tokim em, “Yes.”

52Orait em i tokim ol olsem, “Olsem na olgeta saveman bilong lo ol i save
pinis long as bilong tok bilong kingdombilong heven, ol i olsem papa bilong
wanpela bikpela haus. Em i go insait long wanpela rum olkain gutpela
samting bilong en i pulap i stap long en, na em i kisim ol nupela samting
na ol olpela samting wantaim, na bringim i kam ausait.”

Ol Nasaret i givim baksait long Jisas
(Mak 6.1-6 na Luk 4.16-30)

53 Jisas i autim pinis ol dispela tok piksa, orait em i lusim dispela ples
54na em i go long as ples bilong en. Na em i go long haus lotu bilong ol na i

givim tok bilong God long ol manmeri. Ol i harim tok bilong en na ol i kirap
nogut na i tok, “Dispela man em i kisim dispela save we? Na olsem wanem
em inap wokim ol mirakel?

55Yumi save, dispela man em i pikinini bilong wanpela kamda, na Maria
em imamabilong en. Na Jems na Josep na Saimonna Judas, ol i brata bilong
en.

56Na olgeta susa bilong en, ol i stap wantaim yumi. Olsem wanem na em
inapmekim ol dispela samting?”

57 Ol i tok olsem na ol i bel nogut long em. Tasol Jisas i tokim ol olsem,
“Profet i gat nem long olgeta ples. Tasol long as ples bilong en na long haus
bilong en stret em i no gat nem.”

58Na em i no wokim planti mirakel long dispela ples, long wanem, ol i no
bilip long em.

14
Herot i ting Jisas em i Jon Bilong Baptais
(Mak 6.14-29 na Luk 3.19-20 na 9.7-9)

1 Long dispela taim namba wan gavman Herot* i harim stori bilong ol
samting Jisas i mekim,

2 na em i tokim ol wokman bilong en olsem, “Dispela man em Jon Bilong
Baptais tasol. Em i kirap bek long matmat. Olsem na em i gat strong bilong
wokim ol dispela mirakel.”

3-4Bipo Herot i bin maritim Herodias, em meri bilong Filip, brata bilong
Herot. Na Jon i bin tokimHerot olsem, “Yu kisimdispelameri, em i no stret.”
Olsem na Herot i bin holimpas Jon na pasim em long sen na putim em long
kalabus.

5 Na Herot i laik kilim Jon i dai, tasol em i pret long ol manmeri, long
wanem, ol i ting Jon em i profet.

6Wanpela de sampela man i kam kaikai wantaim Herot, bilong tingim de
mama i karim em. Na long dispela taim pikininimeri bilongHerodias i kam
danis namel long ol. Na Herot i laikim tumas danis bilong en.

7 Olsem na Herot i mekim promis long em olsem, “Tru antap, wanem
samting yu askim longmi, em bai mi givim yu.”

8Orait Herodias, mama bilong dispela meri, em i givim tingting long em,
na meri i tokim Herot olsem, “Mi laik bai yu putim het bilong Jon Bilong
Baptais long wanpela plet, na karim i kam givim longmi.”
13:53: Mt 7.28 13:54: Mt 2.23, Mk 6.1, Lu 4.16, 4.22, Jo 7.15 13:55: Jo 6.42 13:57: Mt 11.6,
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9 King i harim dispela tok, na bel bilong en i hevi. Tasol em i ting long
strongpela promis em i bin mekim, na em i no laik kisim sem long ai bilong
ol man i sindaun kaikai wantaim em. Olsem na em i tokim ol soldia long
mekim olsemmeri i bin tok.

10 Em i salim wanpela man i go long haus kalabus bilong tokim ol soldia
long katim nek bilong Jon.

11Naol i bringimhet bilong en longwanpela plet, na ol i givim longdispela
yangpela meri. Na em i bringim i go longmama bilong en.

12Naoldisaipel bilong Jon i kamkisimbodibilongennakarim i goplanim.
Ol i planim pinis, na ol i go tokim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Mak 6.31-44 na Luk 9.10-17 na Jon 6.1-13)

13 Jisas i harim tok long ol i bin kilim Jon i dai, na em i lusim dispela ples
na i kisim bot i go long wanpela hap i no gat man. Em wantaim ol disaipel
tasol i go. Tasol ol planti lainmanmeri i harim tok long Jisas i bin i go, na ol i
lusim ol taun, na ol i wokabaut i go painim em.

14Olsem na taim Jisas i go sua em i lukim bikpela lainmanmeri i stap. Na
em i sori long ol, na i mekim orait ol sikman bilong ol.

15Longapinunol disaipel i kam long Jisasna tokimemolsem, “Dispelahap
i no gatman, na klostu san i laik i go daun. Mobeta yu salim olmanmeri i go.
Ol i ken i go nabaut long ol ples na baim kaikai.”

16Tasol Jisas i tokimol disaipel olsem, “Bilongwanemol imas i go? Yupela
yet givim kaikai long ol.”

17Na ol i tokim em, “Mipela i no gat planti kaikai i stap hia. I gat 5-pela
bret na tupela pis tasol i stap.”† 18Na em i tok, “Kisim dispela bret na pis i
kam longmi.”

19Na Jisas i tokim ol manmeri long ol i mas sindaun long gras. Na em i
kisim dispela 5-pela bret wantaim tupela pis, na em i lukluk i go long heven,
na i givim tenkyu longGod. Naem ibrukimol bret na i givim longol disaipel.
Na ol disaipel i givim long ol manmeri,

20 na olgeta i kaikai na ol i pulap. Na olgeta hap kaikai i stap yet, em ol i
bungim na pulapim 12-pela basket.

21 Ol man i kaikai, ol inap olsem 5,000 man. Ol i no kaunim ol meri na
pikinini.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Mak 6.45-52 na Jon 6.16-21)

22Orait Jisas i tokim ol disaipel long ol i mas kalap long bot na i go paslain
long em long hapsait bilong raunwara. Na em yet i laik i stap na salim ol
manmeri i go pastaim.

23 Em i salim ol manmeri i go pinis, orait em wanpela i go antap long
maunten, bilong em i ken beten. Na long taim san i go daun, em wanpela
tasol i stap longmaunten.

24Bot i go longwe pinis, na win i kam long poret, na si i sakim bot.
25Na klostu tulait Jisas i wokabaut antap long raunwara na i kamap long

ol disaipel.
26Ol i lukim em i wokabaut antap long raunwara, na ol i pret moa yet na

i guria. Ol i tok, “Emwanpela masalai.” Ol i pret na ol i singaut nogut.
14:10: Mt 17.12, Mk 6.27, Lu 9.9 14:14: Mt 9.36, Mk 6.34 † 14:17: Ol bret ol Juda i save wokim
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27Tasol kwiktaim Jisas i tokim ol olsem, “Yupela stap strong. Emmi tasol.
Yupela i no ken pret.”

28Na Pita i bekim tok bilong em olsem, “Bikpela, sapos em yu tasol, orait
yu tokimmi nami ken wokabaut antap long wara nami kam long yu.”

29Na Jisas i tok, “Yu kam.” Orait na Pita i lusim bot na i wokabaut antap
long wara na i go long Jisas.

30Tasol em i lukimwin i strong tumas na em i pret, na em i go daun liklik
insait long wara. Olsem na em i singaut olsem, “Bikpela, helpimmi.”

31Kwiktaim Jisas i putim han na i holim Pita. Na Jisas i tokim em olsem,
“Yu gat liklik bilip tasol. Bilong wanem yu gat tupela tingting?”

32Na tupela i kalap long bot, na win i dai.
33Na ol man i stap long bot, ol i lotu long Jisas na ol i tok, “Tru tumas, yu

Pikinini Bilong God.”
Jisas i mekim orait planti sikman long Genesaret
(Mak 6.53-56)

34 Jisaswantaimol disaipel i brukimraunwarapinis na ol i go sua longhap
bilong Genesaret.

35Ol man bilong dispela hap ol i lukim Jisas na ol i luksave long em, na ol
i salim tok i go long olgeta ples i stap klostu, na ol i bringim olgeta sikman i
kam long em.

36Na ol i askim Jisas strong long larim ol sikman i putim han long arere
bilong klos bilong em. Na olgeta manmeri i mekim olsem, ol i kamap orait
gen.

15
Lo bilong God em i winim tok bilong ol tumbuna
(Mak 7.1-13)

1 Long dispela taim sampela Farisi na saveman bilong lo ol i lusim
Jerusalem na ol i kam long Jisas. Na ol i askim em olsem,

2 “Olsem wanem na ol disaipel bilong yu ol i save brukim lo ol tumbuna i
bin givim long yumi? Taim ol i laik kaikai, ol i no save wasim han.”*

3 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Olsem wanem na yupela i save
bihainim pasin bilong yupela yet, na yupela i brukim lo bilong God?

4 God i tok, ‘Yu mas aninit long papamama bilong yu na bihainim tok
bilong ol,’ na ‘Man imekim tok nogut long papa omama bilong en, em imas
i dai.’

5 Tasol yupela i save tok olsem, ‘Sapos wanpela man i gat mani samting
bilong helpim papa o mama bilong en, tasol em i tokim tupela, “Mi makim
dispela pinis bilong givim long God,”

6 orait dispela man i no mas tingting long papa na mekim gut long em.’
Long dispela pasin yupela i save daunim tok bilong God na litimapim pasin
yupela i bin kisim long ol tumbuna.

7 “Yupela i man bilong giaman. Profet Aisaia i binmakim tru pasin bilong
yupela taim em i tok olsem,

14:29: Jo 21.7 14:31: Mt 8.26 14:33: Sng 2.7, Mk 4.39, Lu 4.41, Jo 6.69, Ap 8.37, Ro 1.4 14:36:
Mt 9.20-21, Mk 5.27-28, Lu 8.44 15:2: Mk 7.5, Lu 11.38 * 15:2: Han bilong ol disaipel i no doti
tru na ol i kaikai. Nogat. Ol Juda i save pret, nogut ol i bin holimwanpela samting i doti long ai bilong
God, na ol yet i bin kamap doti. Olsemna ol i gat lo bilongwasimhanna kamap klin gen long ai bilong
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8 ‘Ol dispela lain manmeri ol i save litimapim nem bilong mi long maus
bilong ol, tasol bel na tingting bilong ol i stap longwe tru longmi.

9 Ol i save autim lo bilong ol man tasol na tok, “Dispela em i tok bilong
God.” Olsem na ol i lotu nating longmi.’ ”

Jisas i tok long samting i savemekimman i doti
(Mak 7.14-23)

10Orait Jisas i singautimolmanmeri i kam long em, na em i tokimol olsem,
“Yupela harim na tingim gut.

11Samting i go insait longmaus bilongwanpelaman, em i no savemekim
man i kamapdoti. Nogat. Tasol samtingmaus i autim, em tasol imekimman
i doti.”

12Bihain ol disaipel i kam tokim Jisas olsem, “Ating yu save olsem ol Farisi
i harim dispela tok bilong yu na ol i bel nogut?”

13 Na Jisas i bekim tok olsem, “Papa bilong mi i stap long heven em i
gat gaden. Na olgeta samting em yet i no bin planim, bai em i kamautim
wantaim ol rop bilong ol.

14Yupela i no kenwari long ol dispelaman. Ol i olsem ol aipas, na ol i laik
soim rot long ol arapela. Tasol sapos aipas i soim rot long narapela aipas,
orait tupela wantaim bai i pundaun long hul.”

15NaPita i askim Jisas olsem, “Inap yu autimas bilong dispela tok piksa yu
bin givim long ol manmeri, namipela i ken harim?”

16Na Jisas i tok, “Olsemwanem? Yupela tu i no klia yet?
17Ating yupela i no save, olgeta samting i go insait longmaus, em i save go

long bel, na bel i save rausim i go daun long smolhaus?
18 Tasol samting maus i autim, dispela i save kamap long tingting. Na

dispela samting i savemekimman i doti.
19Mi tok long olkain samting i save kamap long tingting bilong man, em

ol samting olsem, ol tingting nogut na pasin bilong kilimman i dai na olkain
pasin pamuk na pasin bilong bagarapimmarit na pasin bilong stil na pasin
bilong tok giaman long kot na pasin bilong tok nogut long ol arapela.

20Ol dispela pasin i savemekimman i doti long ai bilong God. Tasol man i
kaikai na i no wasim han pastaim, dispela pasin i nomekim em i doti.”

Meri bilong Kenan em i bilip tru long Jisas
(Mak 7.24-30)

21Orait Jisas i lusimdispelaplesna i go longhapbilong taunTairnaSaidon.
22Na wanpela meri bilong lain Kenan i save stap long dispela hap, em i

kam na i singaut olsem, “Bikpela, yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori long
mi. Spirit nogut i bagarapim tru pikinini meri bilongmi.”

23 Tasol Jisas i no bekim wanpela tok long em. Na ol disaipel bilong en i
kam long em na ol i tokim em olsem, “Dispela meri em i singaut singaut na i
bihainim yumi i kam. Yu salim em i go.”

24Na Jisas i bekim tok olsem, “God i bin salimmi i kam long ol lain bilong
Israel tasol, bilong helpim ol dispela sipsip i lus.”

25 Tasol meri i kam klostu long Jisas na i brukim skru na putim pes i go
daun long graun, na i tok, “Bikpela, yumas helpimmi.”
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26Na Jisas i bekim tok bilong en olsem, “Nogut yumi kisim kaikai bilong ol
pikinini na tromoi i go long ol dok.”†

27 Tasol meri i tok, “Bikpela, yu tok tru. Tasol ol dok i save kisim ol hap
kaikai i pundaun aninit long tebol bilong ol papa bilong ol.” 28 Jisas i harim
dispela tok na em i bekim tok olsem, “Meri, bilip bilong yu em i bikpela tru.
Samting yu laik imas kamap long yu, em i ken kamap.” Na long dispela taim
stret, pikinini meri bilong en i kamap orait gen.

Jisas i mekim orait planti sikman
29 Orait Jisas i lusim dispela ples na i wokabaut i go long arere bilong

raunwara Galili. Na em i go antap longmaunten na i sindaun.
30Na planti lain manmeri i kam long em. Na ol i bringim ol lek nogut na

ol aipas na ol bun krungut na ol mauspas na planti arapela sikman tu, na ol
i putim klostu long lek bilong Jisas. Na em imekim ol i kamap orait.

31Na ol manmeri i lukim ol mauspas i toktok na ol bun krungut i kamap
orait na ol lek nogut i wokabaut na ol aipas i lukluk, na ol i tingting planti.
Na ol i litimapim nem bilong God bilong Israel.

Jisas i givim kaikai long 4,000man
(Mak 8.1-10)

32 Jisas i singautim ol disaipel bilong en i kam, na em i tokim ol olsem, “Mi
sori long dispela ol manmeri. Ol i stap wantaim mi inap tripela de pinis na
ol i no gat kaikai. Mi no laik bai ol i stap hangre nami salim ol i go. Nogut ai
bilong ol i raun na ol i pundaun long rot.”

33 Na ol disaipel i tokim em, “Dispela hap i no gat man. Bai yumi kisim
planti bret we na givim kaikai long kain bikpela lain olsem?”

34Na Jisas i askim ol, “Yupela i gat hamas bret i stap?” Na ol i tok, “Mipela
i gat 7-pela bret na ol wanwan liklik pis.”

35Orait na Jisas i tokim ol manmeri na ol i sindaun long graun.
36Na em i kisim dispela 7-pela bret na ol pis, na em i tenkyu long God, na

em ibrukimnagivim longol disaipel. Naol disaipel i givim longolmanmeri.
37Na olgeta i kaikai na i pulap. Na ol i bungim ol liklik hap kaikai i stap yet

na pulapim 7-pela basket.
38Olman i kaikai i olsem4,000man. Na ol i no kaunimolmeri na pikinini.
39Na Jisas i salim ol manmeri i go, na em i kalap long bot na i go long hap

bilongMagadan.

16
Ol i tokim Jisas longwokimmirakel
(Mak 8.11-13 na Luk 12.54-56)

1Ol Farisi na Sadyusi i kam long Jisas na ol i laik traim em. Ol i tokim em
long wokim wanpela mirakel olsem mak bilong soim ol olsem em i mekim
wok bilong God.

2 * Tasol em i bekim tok bilong ol olsem, “Long apinun yupela i save tok,
‘Skai i retpela. Bai gutpela taim nau.’
† 15:26: Jisas i no laik daunim dispelameri. Nogat. Tasol em i laik bai gutnius i mas i go long ol Israel
pastaim, na bihain ol arapela lain i ken harim. Olsem na Jisas i mekim dispela tok piksa. Ol pikinini i
makim ol Israel na ol dok i makim ol arapela lain. Tasol Jisas i lukim bilip bilong dispelameri na em i
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3 Na long moningtaim yupela i save tok, ‘Klaut i blak na skai i retpela.
Olsem na nau bai i gat win na ren.’ Yes, yupela i save lukim ol mak bilong
skai na skelim gut. Tasol yupela i no save lukim na skelim ol mak bilong
dispela taim nau.*

4Ol manmeri bilong dispela taim ol i lain manmeri nogut na ol i no save
bel tru long God. Oltaim ol i save singaut long lukim mak. Tasol ol bai i no
inap lukimwanpela mak. Nogat. Wanpela mak tasol bai ol i lukim, emmak
bilong profet Jona.” Na Jisas i lusim ol na i go.

Tok piksa bilong yis bilong ol Farisi na ol Sadyusi
(Mak 8.14-21)

5 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long hapsait bilong raunwara, tasol
ol disaipel i lusim tingting na ol i no kisim bret i kamwantaim.

6Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela was gut. Yupela lukaut long yis bilong
ol Farisi na ol Sadyusi.”

7Naol disaipel i toktok namel long ol yet olsem, “Ating em imekimdispela
tok, long wanem, yumi no kisim bret i kam.”

8 Jisas i save longdispela toktokol imekim, na em i tokimol olsem, “Yupela
man i gat liklik bilip tasol. Bilongwanemyupela i wok long tok olsem, ‘Yumi
no gat bret’?

9Ating yupela i no klia yet? Ating yupela i no tingim dispela 5-pela bret ol
5,000man i kaikai, na hamas basket yupela i pulapim?

10Na ating yupela i no tingim dispela 7-pela bret ol 4,000man i kaikai, na
hamas basket yupela i pulapim?

11 Bilong wanem yupela i no save olsem, mi no tingting long bret na mi
givim tok long yupela? Mi tok, yupela i mas lukaut gut long yis bilong ol
Farisi na ol Sadyusi.”

12Ol i harim dispela tok na ol i save, em i no tok long ol i mas lukaut long
yis bilongwokimbret. Nogat. Em i tok long ol imas lukaut long tok bilong ol
Farisi na ol Sadyusi.

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Mak 8.27-30 na Luk 9.18-21)

13 Jisas i go long hap bilong taun Sisaria Filipai, na long dispela taim em
i askim ol disaipel bilong en olsem, “Ol manmeri i save tok Pikinini Bilong
Man em i husat tru?”

14Na ol i tok, “Sampela i save tok, yu Jon Bilong Baptais. Na sampela i tok,
yu Elaija. Na sampela i save tok, yu Jeremaia o wanpela profet.”

15Na Jisas i askim ol, “Na yupela yet i tokmi husat?”
16Saimon Pita i bekim tok olsem, “Yu dispelamanGod i binmakimbilong

kisim bek ol manmeri bilong en. Yu Pikinini Bilong God i gat laip.”
17Orait Jisas i bekim tok bilong emolsem, “Saimon, pikinini bilong Jon, yu

ken amamas. I no gat wanpelaman bilong graun i bin soim dispela tok long
yu. Nogat. Papa bilongmi i stap long heven em tasol i soim dispela long yu.

18Na mi tokim yu olsem. Yu Pita, na bai mi wokim sios bilong mi antap
long dispela ston.† Na bai strong bilong Dai i no inap daunim dispela sios.

19 Bai mi givim ol ki bilong kingdom bilong heven long yu. Samting yu
pasim long graun, em bai God i pasim long heven tu. Na samting yu lusim
long graun, em bai God i lusim long heven.”
16:4: Mt 12.39, Lu 11.29 16:6: Lu 12.1 16:9: Mt 14.17-21 16:10: Mt 15.34-38 16:14: Mt

14.1-2, Mk 6.14-15, Lu 9.7-8 16:16: Jo 6.68-69, Ap 8.37, Hi 1.2, 1.5, 1 Jo 4.15 16:17: Mt 17.5, 1 Ko
2.10, Ga 1.15-16, Ef 2.8 16:18: Jo 1.42, Ef 2.20, KTH 21.14 † 16:18: Long tok Grik, nemPita i klostu
wankain olsem dispela tok “ston.” 16:19: Mt 18.18, Jo 20.23
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20Na Jisas i tambuimoldisaipel strong longol i noken tokimwanpelaman
olsememyetemidispelamanGod ibinpromis long salim ikambilongkisim
bek ol manmeri bilong en.

Jisas i redi long i dai
na em i skulim ol disaipel long bihainim pasin

bilong en
(Sapta 16.21—20.34)
Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Mak 8.31—9.1 na Luk 9.22-27)

21 Long dispela taim Jisas i stat long tokim ol disaipel olsem em i mas i go
long Jerusalem, na em i mas karim planti pen long han bilong ol hetman
wantaim ol bikpris na ol saveman bilong lo. Na bai ol i kilim em i dai, na
long de namba 3 bai em i kirap bek.

22 Pita i harim dispela tok na em i kisim Jisas i go long arere na i stat long
krosim emolsem, “Bikpela, nogat tru. Dispela samting i no inap kamap long
yu.”

23Na Jisas i tanim na i tokim Pita olsem, “Satan, yu go baksait long mi. Yu
laik pasim rot bilong mi. Yu no bihainim tingting bilong God. Nogat. Yu
bihainim tingting bilong ol man tasol.”

24Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Sapos wanpela man i laik
bihainim mi, orait em i mas daunim laik bilong em yet, na em i mas karim
diwai kros bilong en na bihainimmi.

25 Long wanem, sapos wanpela man i laik holimpas laip bilong em yet,
laip bilong en bai i lus. Tasol sapos wanpela man i ting long mi na i lusim
laip bilong en, em bai i kisim laip bilong en.

26 Sapos wanpela man i kisim olgeta samting bilong graun, tasol laip
bilong em yet i lus, orait dispela olgeta samting bai i helpim em olsem
wanem? Bai man i givimwanem pe bilong baim bek laip bilong en?

27Pikinini BilongManbai i stap long bikpela lait bilong Papa bilong en, na
em bai i kam wantaim ol ensel bilong en. Long dispela taim em bai i givim
pe long olgeta manmeri inap long pasin ol i binmekim.

28Mi tok tru long yupela, sampela man i sanap hia bai ol i no i dai yet, na
bai ol i lukim Pikinini BilongMan i kam olsem king.”

17
Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Mak 9.2-13 na Luk 9.28-36)

16-pela de i go pinis, orait Jisas i kisim Pita na Jems wantaim brata bilong
en Jon, na em i bringim ol i go long wanpela maunten i antap moa. Na ol
tasol i stap.

2Na taimol i lukluk i stap, bodi bilong Jisas i senis na i kamapnarakain. Na
pes bilong en i lait olsem san, na laplap samting bilong en i kamap waitpela
olsem lait.

3Na Moses wantaim Elaija tupela i kamap na ol disaipel i lukim tupela i
toktok wantaim Jisas.

16:20: Mt 17.9, Mk 9.9 16:24: Mt 10.38, Lu 14.27, Ap 14.22, 2 Ti 3.12 16:25: Mt 10.39, Lu 17.33,
Jo 12.25 16:26: Sng 49.7-8, Mt 4.8-9 16:27: Sng 62.12, Snd 24.12, Sek 14.5, Mt 25.31, 26.64, Mk
8.38, Lu 9.26, Ro 2.6, 1 Pi 1.17, KTH 22.12 16:28: Mk 9.1, Lu 9.27 17:1: 2 Pi 1.17-18
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4 Pita i lukim dispela na em i tokim Jisas olsem, “Bikpela, yumi stap hia,
em i gutpela. Sapos yu laik, orait mi ken sanapim tripela haus win, wanpela
bilong yu na wanpela bilongMoses na wanpela bilong Elaija.”

5 Pita i toktok yet na wanpela klaut i lait tumas i karamapim ol. Na
wanpela maus insait long dispela klaut i tok olsem, “Dispela em i Pikinini
bilong mi, mi laikim em tumas, na mi amamas long em. Yupela harim tok
bilong em.”

6Ol disaipel i harimdispela tok, na ol i brukim skru na putimpes i go daun
long graun, na ol i pret tumas.

7Na Jisas i kam klostu long ol na i holim ol, na i tok, “Yupela kirap. Yupela
i no ken pret.”

8Na ol i lukluk i go antap, na ol i no lukimnarapelaman. Nogat. Ol i lukim
Jisas wanpela tasol.

9 Orait ol i lusim maunten na i wokabaut i go daun yet, na Jisas i tokim
ol strong olsem, “Dispela samting yupela i bin lukim, yupela i no ken tokim
wanpelaman longen, i go inap long taimPikininiBilongMan i lusimmatmat
na i kirap bek.”

10Na ol disaipel i askim em olsem, “Bilong wanem ol saveman bilong lo i
save tok long Elaija i mas i kam pastaim?”

11Na em i bekim tok olsem, “Dispela tok em i tru. Elaija em imas i kam na
stretim bek olgeta samting.

12 Tasol mi tokim yupela olsem, Elaija em i kam pinis, na ol man i no
bin save long em. Nogat. Ol i bihainim laik bilong ol yet na ol i mekim ol
kain kain pasin long em. Na long wankain pasin bai ol i mekim nogut long
Pikinini BilongMan.”

13 Jisas i tokolsem, naol disaipel i save, em i toktok long JonBilongBaptais.

Jisas i mekim orait wanpelamangi i gat spirit nogut
(Mak 9.14-29 na Luk 9.37-42)

14 Jisaswantaim tripela disaipel i go kamap long bikpela lainmanmeri, na
wanpela man i kam long Jisas na i brukim skru long em

15 na i tok, “Bikpela, yu ken sori long pikinini man bilong mi. Em i save
kamap longlong na bodi bilong en i stap nogut tru. Na planti taim em i save
pundaun long paia, na planti taim em i save pundaun long wara.

16Nami bringim em i go long ol disaipel bilong yu, na ol i no inap mekim
em i kamap orait.”

17 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela lain manmeri i no bilip, tingting
na pasin bilong yupela i no stret tru. Hamas taim bai mi stap yet wantaim
yupela? Hamas taimmoa baimi karim hevi bilong yupela? Bringim dispela
pikinini i kam hia longmi.”

18 Na Jisas i krosim dispela spirit nogut, na spirit nogut i lusim dispela
pikinini na wantu sik bilong en i pinis.

19Na bihain ol disaipel tasol i kam long Jisas na i askim em olsem, “Olsem
wanem namipela i no inap long rausim dispela spirit nogut?”

20-21Na em i tokim ol olsem, “Bilip bilong yupela em i liklik tumas, olsem
na yupela i no inap. Mi tok tru long yupela, sapos yupela i gat bilip inap
olsem liklik pikinini bilong dispela kain sayor ol i kolim mastet, orait bai

17:5: Stt 22.2, Lo 18.15, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 3.17, 12.18, Mk 1.11, Lu 3.22 17:9: Mt 8.4, 9.30, 12.16,
16.20 17:10:Mal 4.5 17:12:Mt11.14 17:13: Lu1.17 17:17: Lo32.5, 32.20, Jo 14.9 17:19:
Mt 10.1 17:20-21: Mt 21.21, Mk 11.23, Lu 17.6, 1 Ko 12.9, 13.2
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yupela inap tokim dispela maunten hia, ‘Yu kirap na yu go long hap,’ na em
bai i go. Na bai i no gat wanpela wok yupela i no inap longmekim.”*

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Mak 9.30-32 na Luk 9.43-45)

22 Jisas wantaim ol disaipel i bung long distrik Galili, na Jisas i tokim ol
olsem, “Ol bai i putim Pikinini BilongMan long han bilong ol man,

23 na ol bai i kilim em i dai. Na long de namba 3 em bai i kirap bek.” Ol
disaipel i harim dispela tok na ol i bel hevi tru.

Jisas i givim takis bilong tempel
24 Bihain Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long taun Kaperneam, na

ol man bilong kisim takis bilong tempel i kam long Pita na askim em olsem,
“Ating tisa bilong yupela i save givim takis bilong tempel?”

25Na Pita i tok, “Yes.”
NaPita i go insait long haus, na taimPita i nomekimwanpela tok yet, Jisas

i askim em olsem, “Saimon, yu ting wanem? Ol king bilong dispela graun i
save kisimpe bilong ol kain kain takis long husat? Ol i save kisim long ol lain
bilong ol yet, o long ol arapela man?”

26Na Pita i tok, “Long ol arapela man.” Na Jisas i tokim em, “Olsem na ol
lain bilong ol yet i nomas givim takis.

27 Tasol nogut yumi mekim ol i kros long yumi. Yu go long raunwara na
tromoi huk. Na nambawan pis yu pulim, em yu kisim na opimmaus bilong
en, na bai yu lukim wanpela mani i stap insait. Yu kisim dispela mani na
givim long ol, bilong inapim takis bilongmitupela wantaim.”

18
Husat i gat biknem long kingdom bilong heven?
(Mak 9.33-37 na Luk 9.46-48)

1 Long dispela taim ol disaipel i kam long Jisas na ol i askim em olsem,
“Husat bai i gat biknem tru long kingdom bilong heven?”

2Orait Jisas i singautimwanpela pikinini i kamna em i sanapimemnamel
long ol.

3Na em i tok olsem,* “Mi tok tru long yupela, sapos yupela i no senis na
kamap olsem ol liklik pikinini, bai yupela i no inap i go insait long kingdom
bilong heven.

4Man i daunim em yet na i kamap olsem dispela liklik pikinini, dispela
man bai i gat biknem tru long kingdom bilong heven.

5 “Na sapos wanpela man i tingting long mi na i helpim wanpela liklik
pikinini olsem dispela pikinini, orait em i helpimmi.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Mak 9.42-48 na Luk 17.1-2)

6 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i mekim wanpela bilong ol
dispela liklik pikinini i bilip longmi i pundaun long sin, oraitmobeta olman

* 17:20-21: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Pasin bilong prea na bilong tambu long kaikai, em tasol inap long rausim dispela kain spirit. I no gat
narapela rot.” 17:22: Mt 16.21 17:24: Kis 30.13, 38.26 18:1: Lu 22.24 18:3: Mt 19.14,
Mk 10.15, Lu 18.17 * 18:3: Dispela em i namba 4 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long
bukMatyu. Dispela toktok i stap long 18.3-35, na em i tok long wanem ol pasin ol lain i bihainim Jisas
i masmekim namel long ol yet. 18:4: Mt 20.27, 23.11 18:5: Mt 10.40-42, Lu 9.48, 10.16, Jo 13.20
18:6: Mt 17.27, Lu 17.1-2, 1 Ko 8.12
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i pasimwanpela bikpela ston long nek bilong dispelaman na tromoi em i go
daun tru long solwara na bai em i dai.

7 “Sori tumas long ol man bilong dispela graun, ol i wok long mekim ol
arapela i pundaun long sin. Tru, dispela pasin nogut bai i kamap. Tasol sori
tru longman i mekim em i kamap.

8 Sapos han bilong yu o lek bilong yu i pulim yu long mekim sin, orait yu
mas katim na tromoi i go. Mobeta yu gat wanpela han tasol, o wanpela lek
tasol, na yu kisim laip bilong i stap oltaim. Nogut yu gat tupela han o tupela
lek na ol i tromoi yu i go long paia i no save dai.

9Na sapos ai bilong yu i pulim yu longmekim sin, orait yumas kamautim
na tromoi i go. Mobeta yu gat wanpela ai tasol na yu kisim laip bilong i stap
oltaim. Nogut yu gat tupela ai na ol i tromoi yu i go long paia bilong hel.

10-11“Yupela lukaut gut. Nogut yupela i tingwanpelanamel longol dispela
liklik pikinini† em i olsem samting nating. Nogat. Mi tokim yupela, long
heven ol ensel bilong ol, oltaim ol i save stap long pes bilong Papa bilong
mi em i stap long heven.‡

Tok piksa bilong sipsip i lus
(Luk 15.3-7)

12 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ting wanem? Sapos wanpela man i gat
100 sipsip, na sapos wanpela sipsip i lus, ating bai em i no wok long painim,
a? Nogat. Bai em i lusim ol 99 sipsip i stap long maunten, na bai em i go
painim dispela wanpela sipsip i lus.

13 Mi tok tru long yupela, sapos em i kisim sipsip pinis, orait bai em i
amamasmoa yet. Em i save amamas long ol 99 sipsip i no bin lus, tasol taim
em i kisim bek dispela wanpela sipsip i bin lus, amamas bilong en bai i moa
moa yet.

14 Olsem tasol Papa bilong yupela i stap long heven em i no laik bai
wanpela bilong ol dispela liklik pikinini i lus.”

Pasin bilong stretim brata i binmekim rong
15 Jisas i tokmoa olsem, “Sapos brata bilong yu em imekim rong long yu,§

orait yu go lukim em, na taim yutupela tasol i stap, yumas traim stretim tok
wantaim em. Sapos em i harim tok bilong yu, orait bai yu kisim bek brata
bilong yu.

16 Na sapos em i no harim tok bilong yu, orait yu mas kisim wanpela o
tupela man moa i go wantaim yu. Olsem na bai i gat tupela o tripela man
bilong strongim tok.

17 Tasol sapos em i no laik harim tok bilong ol, orait yu mas tokim ol
manmeri bilong sios. Na sapos em i no laik harim tok bilong ol tu, orait yu
mas lukim em i olsemwanpela haiden na olsemman bilong kisim takis.

18:7: Lu17.1, 1Ko11.19, 1Ti 4.1 18:8:Mt5.30,Mk9.43 18:9:Mt5.29, 17.27,Mk9.47 18:10-11:
Stt 48.16, Sng 34.7, Lu 19.10, Jo 3.17, 12.47, Hi 1.14 † 18:10-11: Long tok Grik, dispela tok “ol dispela
liklik pikinini” (long dispela lain na long lain 6 na lain 14 tu), em iwankain olsem tok i stap longMatyu
10.42, “ol dispela manmeri nating i stap long lain disaipel bilongmi.” I luk olsem Jisas i no tok long ol
pikinini tasol. Em i tok long ol arapela disaipel bilong en tu. ‡ 18:10-11: Sampela saveman i ting
narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long wanem, Pikinini Bilong Man
em i kam bilong kisim bek ol manmeri i lus.” 18:15: Wkp 19.17, Lu 17.3, Ga 6.1, Je 5.19-20, 1 Pi 4.8
§ 18:15: Sampela saveman i ting dispela tok “long yu”, em Matyu yet i no bin raitim, tasol narapela
man i bin raitim bihain. 18:16: Lo 19.15, Jo 8.17, 2 Ko 13.1, 1 Ti 5.19 18:17: Ro 16.17, 1 Ko 5.9,
5.13, 6.1-6, 2 Te 3.6, 3.14
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18 “Mi tok tru long yupela, olgeta samting yupela i pasim long graun, em
bai God i pasim long heven. Na olgeta samting yupela i lusim long graun, em
bai God i lusim long heven.

19 “Na mi tok moa long yupela. Sapos tupela bilong yupela hia long
graun iwanbel longwanpela samting na yutupela i beten long kisimdispela
samting, orait Papa bilong mi em i stap long heven em bai i givim long
yutupela.

20Sapos tupela o tripelaman i kam bung long nem bilongmi, orait mi yet
mi stap namel long ol.”

Tok piksa bilongwokboi i no lusim dinau bilongwanwok bilong en
21 Long dispela taim Pita i kam long Jisas na i askim em olsem, “Bikpela,

hamas taimbrata bilongmi i kenmekim rong longmi, namimas lusim rong
bilong en? Ating inap long 7-pela taim?”

22Na Jisas i tokim em olsem, “Mi no tok long yumas lusim rong bilong en
inap7-pela taim tasol. Nogat. Mi tok, yumas lusim inap70 taims 7-pela taim.

23 “Harim. Kingdom bilong heven em i olsem wanpela king, em i laik bai
ol wokboi bilong en i kam stretim dinau wantaim em.

24 Em i statim wok bilong stretim dinau, na ol i bringim wanpela man i
kam long em, em i gat dinau inap 10milion kina.

25 Tasol em i no gat mani inap long bekim dispela dinau. Olsem na king
i tok long ol i mas salim dispela man wantaim meri pikinini bilong en, bai
ol i kamap wokboi nating bilong narapela man. Na ol i mas salim tu olgeta
samting bilong en, na long dispela pasin ol i mas kisim mani bilong bekim
dinau.

26Wokboi i harim dispela tok na em i brukim skru klostu long lek bilong
king na i tokim king olsem, ‘Yumas sori long mi na wetimmi. Bai mi bekim
olgeta dinaumi bin kisim long yu.’

27Na bikman bilong dispela wokboi em i sori long en na i lusim em, na i
lusim dinau bilong en tu.

28 “Orait dispelawokboi i go ausait na i lukimwanpelawanwok bilong en,
em i gat dinau long em inap 10 kina tasol. Na em i holimpas dispelawanwok
na i pasim strong nek bilong en, na i tokim em olsem, ‘Yu mas bekim olgeta
dispela dinau yu bin kisim longmi.’

29 “Wanwok bilong en i harim dispela tok na em i brukim skru na tokim
dispela man olsem, ‘Yu mas sori long mi na wetim mi. Bai mi bekim dinau
mi bin kisim long yu.’

30Tasol dispelaman em i no laik. Nogat. Em i go putimwanwok i stap long
kalabus inap em i bekim dinau.

31 “Ol arapela wanwok bilong dispela man i lukim dispela pasin em i
mekim na ol i bel nogut tru. Na ol i go tokim bikman bilong ol long olgeta
pasin dispela wokboi i binmekim.

32 Olsem na dispela bikman i singautim dispela wokboi na i tokim em
olsem, ‘Yu wokboi nogut. Pastaim yu krai long mi, na mi lusim olgeta dinau
bilong yu.

33Mi bin sori long yu. Olsem na watpo yu no sori tu long wanwok bilong
yu?’

34 Na bikman bilong en i belhat na i putim em long han bilong ol man
bilong givim pen long em, inap em i bekim olgeta dinau bilong en.

18:18: Mt 16.19, Jo 20.23 18:19: Mk 11.24, Jo 15.7, 1 Jo 3.22, 5.14 18:20: Mt 28.20, Jo 14.23
18:21: Lu 17.3-4 18:22: Stt 4.24, Mt 6.14, Mk 11.25, Kl 3.13 18:25: 2 Kin 4.1, Neh 5.8 18:34:

Mt 5.25-26
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35 “Olsem tasol Papa bilongmi i stap long heven, embai imekimwankain
pasin tasol long yupela sapos yupela i no lusim tru ol rong ol brata i mekim
long yupela.”

19
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Mak 10.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i pinisimoldispela tok, naem i lusimdistrikGalili na i go longdistrik
Judia long hapsait bilong wara Jordan.

2Na ol bikpela lain manmeri ol i bihainim em. Na long dispela hap em i
mekim orait sik bilong ol.

3Na ol Farisi i kam long Jisas na ol i laik traim em. Olsem na ol i askim
em olsem, “Ating lo bilong yumi i orait longman i ken rausimmeri long laik
bilong em yet?”

4Na Jisas i bekim tok olsem, “Ating yupela i no bin ritim tok i stap long
buk bilong God? Dispela tok i tok olsem, ‘Bipo tru taim God i wokim olgeta
samting, em i wokim ol manmeri, na em imekim ol i kamapman nameri.

5Na God i tok, “Olsem na man i save lusim papamama na i pas wantaim
meri bilong en, na tupela i kamapwanpela bodi tasol.” ’

6God i tok olsem na tupela i no i stap olsem tupela moa. Nogat. Tupela i
kamap olsemwanpela bodi. Olsem na samting God i pasim pinis, emman i
no ken katim.”

7Na ol Farisi i tokim em olsem, “Orait olsemwanemMoses i givim lo long
yumi na i tok man i ken raitim pepa bilong katim marit na givim long meri
na rausim em i go?”

8Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i man bilong bikhet, olsem na Moses i
larim yupela i rausimmeri. Tasol bipo tru i no gat dispela pasin.

9 Mi tok olsem long yupela. Sapos meri bilong wanpela man em i no
bin mekim pasin pamuk, na man i rausim em na i maritim narapela meri,
dispela man yet em i mekim pasin pamuk.”

10Ol disaipel i harimdispela toknaol i tokimJisasolsem, “Saposman imas
bihainim dispela kain pasin na i stap wantaimmeri bilong en, orait mobeta
man i nomarit.”

11Na Jisas i tokim ol olsem, “I no olgetaman ol inap long kisim dispela tok.
Nogat. God i bin givim strong long sampela man tasol.

12Harim. I gat kain kain man i stap ol i no save marit. Sampela, bodi
bilong ol i bagarap long taim mama i bin karim ol. Na sampela ol man i
bin katim na ol i no inap long kamapim pikinini. Na sampela i bin ting long
mekim wok bilong kingdom bilong heven na ol i tambuim ol yet na ol i no
savemarit. Tasol man em inap long kisim dispela tok, em i ken kisim.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Mak 10.13-16 na Luk 18.15-17)
13Longdispela taimolmanmeri i bringimol liklikpikinini i kam long Jisas.

Ol i laik bai em i putim han antap long ol na mekim prea. Tasol ol disaipel i
krosim ol dispela manmeri.

18:35:Mt 6.12-15,Mk 11.25-26, Ef 4.32, Kl 3.13, Je 2.13 19:3:Mt 16.1 19:4: Stt 1.27, 5.2, Mal 2.15
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14Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yupela larim ol pikinini i kam long
mi. Yupela i no ken pasim ol. Nogat. Kingdombilong heven em i bilong kain
man olsem ol dispela pikinini.”

15Na em i putim han antap long ol pikinini. Na bihain em i lusim dispela
hap na i go.

Yangpelaman i gat planti samting em i toktokwantaim Jisas
(Mak 10.17-31 na Luk 18.18-30)

16 Orait wanpela man i kam long Jisas na i tok, “Tisa, mi mas mekim
wanem gutpela pasin na bai mi kisim laip i stap gut oltaim oltaim?”

17Na Jisas i tokim em olsem, “Bilong wanem yu askimmi long ol gutpela
pasin? Wanpela tasol em i gutpela. Tasol sapos yu laik kisim laip i stap gut
oltaim, orait yumas bihainim ol lo bilong God.”

18Na dispelaman i askim Jisas olsem, “Yu tok longwanem ol lo?” Na Jisas
i tok, “Ol dispela lo i gat tok olsem, ‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapela
manmeri. Yupela olmarit, yupela i no kenmekim pasin pamuk. Yupela i no
ken stil. Yupela i no ken giaman na kotim nating ol arapela manmeri.

19 Yupela i mas aninit long papamama bilong yupela na bihainim tok
bilong ol. Na yumas laikim tru ol wantok olsem yu laikim yu yet.’ ”

20Na yangpela man i tokim Jisas olsem, “Mi save bihainim tasol dispela
olgeta lo. Tasol mi sot yet long wanem samting?”

21Na Jisas i tokim em olsem, “Sapos yu laik kamap stretpela olgeta, orait
yu go salim olgeta samting bilong yu na dispelamani yu kisim yumas givim
long ol rabisman. Yumekim olsem, na bai yu gat ol gutpela samting tru long
heven. Na yu kam bihainimmi.”

22Dispela yangpelaman i harim dispela tok, na bel bilong en i hevi, na em
i go. Long wanem, em i gat planti samting tru.

23Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Mi tok tru long yupela, ol
maniman bai i hatwok tru long i go insait long kingdom bilong heven.

24Mi tokim yupela gen, kamel i laik i go insait long hul bilong nil bilong
samap, em i no gat hatwok olsem maniman i laik i go insait long kingdom
bilong God.”

25Ol disaipel i harim dispela tok na ol i kirap nogut tru. Na ol i tok, “Sapos
i olsem, orait husat inap kisim laip i stap gut oltaim?”

26Na Jisas i lukluk stret long ol, na i tok, “Ol man i no inap. Tasol God em
inap longmekim olgeta samting.”

27Em i tokolsem,naPita ibekimtokbilongemolsem, “Lukim. Mipela ibin
lusim olgeta samting na bihainim yu. Bai mipela i kisimwanem samting?”

28 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long yupela, long taim olgeta
samting i kamap nupela, na Pikinini Bilong Man bai i gat biknem na i
sindaun long sia king bilong en, long dispela taim yupela ol man i bin
bihainimmi yupela tu bai i sindaun long 12-pela gutpela sia na yupela bai i
bosim ol 12-pela lain bilong Israel.

29Na olgetamanmeri i bin ting long nembilongmi na i lusimhaus o brata
o susa o papa o mama o pikinini o gaden, bai ol i kisim 100 moa, na bai ol i
kisim laip i stap gut oltaim oltaim.
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30Tasol plantiman nau ol i stap nambawan, ol bai i stap las tru. Na planti
man nau ol i stap las, ol bai i stap nambawan.”

20
Jisas i tok piksa long ol wokboi i wok long gadenwain

1 Jisas i tokmoaolsem, “Mimekimdispela tok longolmanbai i stapnamba
wan, long wanem, kingdom bilong heven em i olsem wanpela man i gat
planti graun. Longmoningtaim tru em i go bilong kisim ol wokboi longwok
long gaden wain bilong en.

2Ol dispela wokboi i orait long kisim wan kina wan kina long dispela de,
na bikman i salim ol i go wok long gaden wain bilong en.

3Orait long 9 klok samtingbikman i gona em i lukimolman i sanapnating
i stap long ples bung.

4Na em i tokim ol olsem, ‘Yupela tu i ken i go wok long gadenwain, na bai
mi givim pe long yupela inap long wok yupela i mekim.’

5Na ol i go. Na long belo na long 3 klok long apinun, bikman i go gen na i
mekimwankain pasin tasol.

6 “Orait long 5 klok samting long apinun em i gona i lukimol arapelaman i
sanapnating i stap. Na em i askimol olsem, ‘Olsemwanemnayupela i sanap
nating hia long dispela san olgeta?’

7Na ol i bekim tok olsem, ‘I no gat wanpela man i givimwok longmipela.’
Na bikman i tokim ol, ‘Yupela tu i ken i go wok long gaden wain bilongmi.’

8 “Apinun pinis, orait papa bilong gaden wain i tokim bosboi bilong en
olsem, ‘Yu singautim ol wokboi na givim pe long ol. Yu stat long ol wokboi i
bin kamap bihain tru, na yu givim pe long wan wan bilong ol i go inap long
ol wokboi i bin kam paslain.’

9Orait ol man i bin stat wok long 5 klok long apinun, ol i kam na ol i kisim
wan kina wan kina.

10Na taim ol man i bin stat wok paslain tru ol i kam, ol i ting ol bai i kisim
planti mani moa. Tasol nogat. Ol tu ol i kisimwan kina wan kina tasol.

11Ol i lukimmani ol i kisim, na ol i tok kros long papa bilong gaden
12olsem, ‘Dispela ol man i kamap bihain tru, ol i wokwan aua tasol, na yu

givim ol wankain pe olsem pe bilong mipela. Tasol mipela i bin hatwok tru
stat longmoningtaim tru i kam inap nau, na san i kukim nogut mipela.’

13 “Papa bilong gaden i harim dispela tok na em i bekim tok olsem long
wanpela bilong ol dispela wokboi, ‘Pren, mi no mekim rong long yu. Ating
pastaimmitupela i bin orait longmak bilong wan kina, o nogat?

14 Yu kisim pe bilong yu na yu go. Long laik bilong mi tasol, na mi givim
wankain pe long dispela man i kam bihain tru.

15Em i samting bilongmi. Atingmi no inap bihainim laik bilongmi yet na
tilim mani bilong mi, a? Sapos mi laik mekim gutpela pasin long ol dispela
man, orait watpo yu bel nogut?’ ”

16Na Jisas i tok, “Olsem tasol ol man i bin i stap las tru ol bai i stap namba
wan. Na ol man i stap nambawan, ol bai i stap las tru.”

Namba 3 taim Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Mak 10.32-34 na Luk 18.31-33)

17 Jisas i wokabaut i go long Jerusalem. Na em i kisim ol 12-pela disaipel
tasol i go long wanpela hap na taim ol i wokabaut yet Jisas i tokim ol olsem,
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18 “Harim. Nau yumi go long Jerusalem. Na bai ol i givim Pikinini Bilong
Man long han bilong ol bikpris na ol saveman bilong lo. Na bai ol i mekim
kot long em na pasim tok long kilim em i dai.

19Nabai ol i givimem long olmanbilong ol arapela lain, bai ol dispela lain
i ken tok bilas long emnawipim emna nilim em long diwai kros. Na long de
namba 3 bai em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Mak 10.35-45)

20 Bihain mama bilong tupela pikinini bilong Sebedi wantaim tupela
pikinini bilong en, ol i kam long Jisas. Na em i brukim skru na i tok olsem
em i laik askim Jisas long wanpela samting.

21Na Jisas i askimemolsem, “Yu laikimwanemsamting?” Nadispelameri
i tokim Jisas olsem, “Mi laik bai yu tok olsem dispela tupela pikinini bilong
mi i ken sindaun klostu long yu long kingdom bilong yu, narapela long han
sut na narapela long han kais.”

22 Jisas i harim dispela tok na em i bekim tok olsem, “Yupela i no save
gut long dispela samting yupela i askim mi long en. Ating yutupela inap
dring long dispela kap mi bai dring long en?” Na tupela i tokim em olsem,
“Mitupela inap.”

23Na Jisas i tokim tupela olsem, “Tru, yutupela bai i dring long kap bilong
mi. Tasol husat bai i sindaun longhan sut na longhankais bilongmi, dispela
em i no samting bilong mi long makim. Nogat. Dispela ol sia ol i bilong ol
man Papa bilongmi i redim pinis bilong ol.”

24Taimol10-peladisaipel i harim tok long samting tupelabrata i binaskim
Jisas, ol i kros long tupela.

25Tasol Jisas i singautimol i kamlongem,naemi tokolsem, “Yupela i save,
ol king bilong ol arapela lain i save strong tumas long bosim ol lain bilong ol.
Na ol bikman bilong ol i save strong tumas long ol manmeri i mas bihainim
olgeta tok bilong ol.

26Tasol dispela pasin i no ken i stap namel long yupela. Nogat. Man i laik
i stap bikman namel long yupela, em i mas i stap wokman bilong yupela.

27 Na man i laik i stap namba wan bilong yupela, em i mas i stap olsem
wokboi nating bilong yupela.

28 Olsem tasol Pikinini Bilong Man i no bin i kam bilong ol man i ken
mekimwok bilong helpim em. Nogat. Em i kam bilong helpim ol, na bilong
givim laip bilong em bilong baim bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait tupela aipas
(Mak 10.46-52 na Luk 18.35-43)

29 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i lusim taun Jeriko na i go. Na planti
manmeri moa i bihainim Jisas.

30Na tupela man i sindaun i stap arere long rot. Tupela i aipas, na taim
tupela i harim tok long Jisas i wokabaut i kam, tupela i singaut strong olsem,
“Yu Pikinini Bilong Devit, yumas sori longmitupela.” 31Olmanmeri i harim
tupela i singaut na ol i tok strong long tupela i mas pasimmaus, tasol tupela
i singaut bikmausmoa yet olsem, “Bikpela, yu Pikinini Bilong Devit, yumas
sori longmitupela.”
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32Orait Jisas i sanap na i singautim tupela na i tok, “Yutupela i laik bai mi
mekimwanem long yutupela?”

33Na tupela i bekim tok bilong en olsem, “Bikpela, mitupela i laik bai yu
opim ai bilongmitupela.”

34 Na Jisas i sori long tupela, na em i putim han long ai bilong tupela,
na wantu tasol ai bilong tupela i orait na tupela i lukluk gen. Na tupela i
bihainim Jisas i go.

Jisas i kamap long Jerusalem na i skulim ol
manmeri

(Sapta 21-25)

21
Jisas i go insait long Jerusalem olsem king
(Mak 11.1-11 na Luk 19.28-40 na Jon 12.12-19)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i kamap klostu long Jerusalem, na ol i
kamap long ples Betfage longmaunten Oliv. Na Jisas i salim tupela disaipel

2 na em i tokim tupela olsem, “Yutupela go long dispela ples nau yumi
lukluk long en. Na wantu bai yutupela i lukim wanpela donki ol i pasim i
stap, na pikinini bilong en i stap wantaim em. Lusim rop na bringim tupela
i kam longmi.

3 Na sapos wanpela man i mekim wanpela tok long yutupela, orait
yutupela i mas tok olsem, ‘Bikpela i gat wok long tupela.’ Na kwiktaim bai
em i salim tupela i kam.”

4 Dispela samting i kamap bilong inapim dispela tok profet i bin mekim
bipo,

5 “Autim dispela tok long ol manmeri bilong Saion, ‘Lukim. King bilong
yupela em i kam nau. Em i kam olsem man i no gat nem, na em i sindaun
antap long wanpela donki. Em i sindaun long yangpela donki na i kam.’ ”

6Orait tupela disaipel i go mekim olsem Jisas i bin tokim tupela.
7 Tupela i bringim donki mama wantaim pikinini bilong en, na tupela i

putim longpelaklosbilong tupela antap long tupeladonki. Na Jisas i sindaun
antap.

8Na planti man ol i rausim longpela klos bilong ol na lainim long rot. Na
sampela i katim ol han bilong diwai na putim long rot.

9Na ol manmeri i wokabaut i go paslain long Jisas wantaim ol manmeri
i wokabaut i kam bihain, olgeta i wok long singaut olsem, “Amamas long
Pikinini Bilong Devit. God i kenmekim gut long dispelaman i kam long nem
bilong Bikpela. Litimapim nem bilong God Antap Tru.”

10 Jisas i go insait long Jerusalem, na olgeta manmeri bilong taun i kirap
nogut na i askim nabaut olsem, “Dispela man em i husat tru?”

11Na olmanmeri i wokabaut ol i tok, “Em Jisas, em profet i kam long taun
Nasaret long Galili.”

Jisas i rausim olman i wok bisnis long tempel
(Mak 11.15-19 na Luk 19.45-48 na Jon 2.13-22)

12 Jisas i go insait long banis bilong tempel na em i rausim olgeta man i
mekim wok bisnis i stap long dispela hap. Em i kapsaitim ol tebol bilong ol
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man iwok long senisimmani, wantaim ol sia bilong olman iwok long salim
ol pisin.*

13Na em i tokimol olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Haus bilongmi
bai i stap haus bilong beten.’ Tasol yupela i mekim em i kamap olsem ples
hait bilong ol stilman.”

14 Jisas i stap insait long tempel, na ol aipas na lek nogut i kam long em, na
em imekim ol i kamap orait.

15Tasol ol bikpris na ol saveman bilong lo i lukim ol mirakel em i wokim,
na ol i harim ol pikinini i singaut insait long banis bilong tempel olsem,
“Amamas long Pikinini Bilong Devit.” Olsem na ol i bel nogut

16 na ol i askim Jisas olsem, “Ating yu harim dispela tok ol i mekim?” Na
Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yes, mi harim. Tasol ating yupela i no bin
ritim dispela tok, ‘Ol liklik pikinini i save litimapim nem bilong yu.’ ”

17Na em i lusim ol na i go ausait long taun, na em i go i stap long Betani
long dispela nait.

Jisas i tok na diwai fik i drai
(Mak 11.12-14 na 11.20-24)

18Longmoningtaim tru Jisas iwokabaut i gobek long taun, naemihangre.
19 Em i lukim wanpela diwai fik i stap long arere bilong rot, na em i go

klostu long en. Tasol em i no lukimwanpela kaikai i stap long en. Nogat. Ol
lip tasol i stap. Na em i tokim diwai fik olsem, “Yu no ken karim kaikai moa.
Nogat tru.” Na kwiktaim tumas dispela diwai fik i drai.

20Ol disaipel i lukim dispela, na ol i kirap nogut. Ol i tok, “Olsem wanem
na diwai fik i drai kwik tumas?”

21 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tok tru long yupela, sapos
yupela i bilip tru, na yupela i no gat tupela tingting, orait bai yupela inap
mekimwankainpasin olsemmimekim longdispela diwai fik. Nabai yupela
i no mekim dispela tasol. Nogat. Sapos yupela i tokim dispela maunten, ‘Yu
kirap na yu kalap i go daun long solwara,’ orait dispela samting bai i kamap
olsem yupela i tok.

22 Na sapos yupela i bilip na mekim prea, orait olgeta samting yupela i
beten long kisim, em bai yupela i kisim.”

Ol i askim Jisas husat i givim namba long em
(Mak 11.27-33 na Luk 20.1-8)

23 Jisas i go insait long banis bilong tempel na i skulim ol manmeri. Na ol
bikpris wantaim ol hetman bilong ol Israel ol i kam long em na ol i askim
em olsem, “Yu kisim dispela namba na strong we na yu mekim ol dispela
samting? Husat i givim dispela namba long yu na i tokim yu long mekim
dispela wok?”

24Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tu mi laik askim yupela long
wanpela samting. Na sapos yupela i bekim stret askim bilong mi, orait bai
mi tokim yupela long husat i givimmi namba bilongmekim dispela wok.

25Taim Jon i baptaisim ol man, em i kisim dispela pasin we? Em i samting
bilong heven, o em i samting bilong ol man tasol?”
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Orait ol i toktok long ol yet olsem, “Sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong
heven,’ embai i askimyumi olsem, ‘Orait bilongwanemyupela i no bin bilip
long em?’

26Na sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong ol man tasol,’ orait yumi mas
pret long ol manmeri, long wanem, olgeta i ting Jon em i profet.”

27Olsem na ol i bekim tok bilong Jisas olsem, “Mipela i no save.” Na Jisas i
tokim ol olsem, “Mi tu mi no ken tokim yupela long husat i givimmi namba
namimekim dispela wok.”

Tok piksa bilong tupela pikinini bilongwanpela papa
28 Jisas i tokim ol bikpris wantaim ol hetman moa olsem, “Orait yupela i

ting wanem? Wanpela man i gat tupela pikinini. Em i go long namba wan
pikinini na i tokim em olsem, ‘Pikinini, nau yu go wok long gaden wain.’

29Na pikinini i tok, ‘Mi no laik.’ Tasol bihain em i senisim tingting na i go.
30Napapa i go longnarapela pikinini na imekimwankain tok long em. Na

pikinini i tok, ‘Yes, papa.’ Tasol em i no i go.
31Orait long dispela tupela pikinini, husat i bihainim laik bilong papa?”

Na ol i tok, “Nambawan.”
Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long yupela, ol man bilong kisim

takis na ol pamukmeri i save go insait long kingdombilong God paslain long
yupela.

32 Long wanem, Jon i bin kamap long yupela na i soim stretpela pasin
long yupela, na yupela i no bilip long em. Tasol ol man bilong kisim takis
na ol pamukmeri ol i bin bilip long em. Na yupela i lukimdispela pinis, tasol
yupela i no senisim tingting na bilip long em.”

Tok piksa bilong ol man nogut i lukautim gadenwain
(Mak 12.1-12 na Luk 20.9-19)

33 Jisas i tokim ol bikman moa olsem, “Yupela harim narapela tok piksa.
Wanpelaman i binwokimwanpela gadenwain, na i banisim. Na insait long
gaden em i wokim hul olsem tang bilong krungutim namemeim ol pikinini
wain, na em i wokim haus bilong ol man i ken i stap na was long gaden.† Na
em iputimdispela gaden longhanbilong sampelaman i laikwokbisnis long
en. Na em i go long wanpela longwe ples.

34Orait klostu long taim bilong ol diwai wain i karim kaikai, em i salim ol
wokboi i go long gaden wain bilong kisim ol pikinini wain bilong en.

35 Tasol ol man i wok long gaden ol i kisim ol wokboi bilong en, na ol i
paitim narapela na kilim i dai narapela na tromoi ston long narapela.

36Na bihain papa bilong gaden i salim ol arapela wokboi i go long ol. Em i
salim planti liklik, i winim namba em i bin salim bipo. Na ol man i wok long
gaden ol i mekimwankain pasin tasol long ol dispela wokboi tu.

37 “Orait bihain papa bilong gaden i salim pikinini man bilong em yet i go
long ol. Papa i tok olsem, ‘Bai ol i harim tok bilong pikinini bilongmi.’

38Tasol ol man i wok long gaden ol i lukim pikinini bilong en i kam, na ol
i toktok namel long ol yet olsem, ‘Dispela man hia bai i kisim olgeta samting
bilong papa bilong en. Goan, yumi kilim em i dai, na bai yumi kisim dispela
gaden bilong em.’
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39Olsem na ol i holimpas em na rausim em i go ausait long gaden, na ol i
kilim em i dai.

40Orait yupela i tingwanem? Bihain papa bilong gadenwain bai i kamna
mekimwanem pasin long ol dispela man i wok long gaden?”

41Na ol i tokim em olsem, “Em bai i bagarapim nogut tru ol dispela man
nogut. Na em bai i givim gaden wain long ol arapela lain man bilong
lukautim, na long taim bilong kisim kaikai bai ol i bungim kaikai na givim
long em.”

42Na Jisas i askim ol olsem, “Ating yupela i no bin ritim dispela hap tok i
stap long buk bilong God? Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bilong haus.
Bikpela yet i mekim

dispela samting i kamap,
namipela i lukim

em i gutpela tru.’
43Olsem na mi tokim yupela, God bai i rausim kingdom bilong en long han
bilongyupela, nagivimlongwanpela lainmanmeriol i savekamapimkaikai
bilong dispela kingdom.
44 ‡ Na man i pundaun antap long dispela ston, em bai i bruk olgeta. Na
sapos dispela ston i pundaun antap longwanpelaman, ston bai i bagarapim
em olgeta.*”

45Ol bikpris na ol Farisi i harim tok piksa Jisas i mekim, na ol i save, em i
makim ol yet.

46Olsem naol i laik tru longholimpas Jisas, tasol ol i pret long olmanmeri,
long wanem, ol manmeri i ting Jisas em i profet.

22
Tok piksa bilong bikpela kaikai bilongmarit
(Luk 14.16-24)

1 Jisas i mekim narapela tok piksa gen long ol bikman olsem,
2 “Kingdom bilong heven em i olsem pasin bilong wanpela king. Pikinini

man bilong en i laik marit, na king i mekim bikpela kaikai.
3Pastaim em i tokim olman long kam long kaikai bilongmarit. Na long de

bilong kaikai em i salim ol wokboi bilong en i go bilong singautim ol i kam.
Tasol ol i no laik i kam.

4 Na em i salim sampela wokboi moa, na em i tokim ol olsem, ‘Yupela
go long ol man mi bin singautim ol, na yupela tokim ol olsem, “Harim. Mi
redim pinis kaikai bilong mi. Ol bulmakau man na ol patpela abus bilong
mi, mipela i kilim pinis. Na olgeta samting i redi i stap. Yupela kam long
kaikai bilongmarit.” ’

5 “Ol wokboi i go givim dispela tok long ol dispela man, tasol ol i no laik
harim, na ol i go nabaut. Narapela i go long gaden bilong en, na narapela i
gomekimwok bisnis bilong en.

21:39: Hi 13.12 21:42: Sng 118.22-23, Ais 28.16, Mk 12.10, Ap 4.11, Ro 9.33, Ef 2.20, 1 Pi 2.6-8
‡ 21:44: Sampela saveman i ting dispela tok i stapnamel long tupela sta, emMatyu yet i no bin raitim,
tasol narapela man i bin raitim bihain. Lukim Luk 20.18. 21:44: Ais 8.14-15, 60.12, Dan 2.44-45,
Sek 12.3, 1 Pi 2.8 21:46: Mt 21.11, 21.26, Lu 7.16, Jo 7.40 22:4: Mt 21.36
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6Tasol sampela i holimpas ol wokboi bilong king na i paitim ol nogut, na
kilim ol i dai.

7Olsem na king i belhat na i salim ol soldia bilong en i go pinisim tru ol
dispela man i bin kilim ol wokboi i dai. Na ol i kukim ples bilong ol.

8“Na king i tokimolwokboi bilong enolsem, ‘Kaikai bilongmarit em i redi
i stap, tasol olmanmi bin singautimol, ol i no gutpelaman inap long ol i kam
long dispela kaikai.

9 Olsem na yupela i mas i go long maus bilong olgeta rot, na olgeta man
yupela i lukim, yupela i mas singautim ol i kam long kaikai bilongmarit.’

10 Em i tok olsem, na ol dispela wokboi i go nabaut long olgeta rot na
bungim olgeta manmeri ol i lukim, ol man nogut wantaim ol gutpela man.
Na ol i kam sindaun long kaikai na haus i pulap tru.

11 “Ol manmeri i sindaun i stap, na king i go insait bilong lukim ol. Na em
i lukimwanpelaman i no bin putim kain gutpela klos ol i save putim long de
bilongmarit.

12Na king i askim em, ‘Pren, olsemwanemna yu no putim gutpela klos na
yu kam insait?’ Tasol man i no gat tok.

13Orait na king i tokim ol wokman olsem, ‘Yupela pasim lek han bilong
en na tromoi em i go ausait bai em i stap long ples tudak. Long dispela ples
tudak ol i save krai nogut na skrapim tit bilong ol.’

14 “Harim. God i save singautim planti man, tasol em i save makim
wanpela wanpela tasol bilong i kam insait.”

Ol i mas givim takis long Sisar, o nogat?
(Mak 12.13-17 na Luk 20.20-26)

15Orait ol Farisi i go paitim tok bilong painim rot bilong kotim Jisas. Ol i
ting long trikim Jisas long mekim sampela tok i no stret, bai ol i ken kotim
em long tok bilong em yet.

16Ol i salim ol disaipel bilong ol wantaim sampelaman bilong lain bilong
Herot, na ol i go long Jisas na tokim em olsem, “Tisa, mipela i save, yu man
bilong tok tru. Na long tok tru tasol yu save skulim ol manmeri long pasin
bilong God. Yu no save pret long wanpela man. Nogat. Yu save mekim
wankain tok long olgeta man, maski ol i gat nem o ol i no gat nem.

17Olsem na yu mas tokim mipela. Yu ting wanem? I orait long yumi ken
givim takis long Sisar, o nogat?”

18Tasol Jisas i save pinis long tingting nogut bilong ol, na em i tok, “Yupela
man bilong giaman, watpo yupela i traimmi?

19Yupela soimmiwanpelamani yupela i save takis long en.” Na ol i kisim
wanpela mani i kam long em.

20 Na Jisas i askim ol olsem, “Dispela piksa na dispela nem em i bilong
husat?”

21Na ol i tok, “Bilong Sisar.” Na em i tokim ol, “Orait, samting bilong Sisar,
em yupela i mas givim long Sisar. Na samting bilong God, em yupela i mas
givim long God.”

22Ol i harim dispela tok, na ol i kirap nogut. Na ol i lusim em na i go.
Ol Sadyusi i askim Jisas longman i dai na i kirap bek
(Mak 12.18-27 na Luk 20.27-40)

23 Long dispela de tasol ol Sadyusi i kam long Jisas. Ol dispela lain i save
tok, ol man i dai pinis, bai ol i no inap kirap bek. Orait ol i askim Jisas olsem,

22:6: Mt 21.35 22:8: Mt 10.11-13, Ap 13.46 22:11: 2 Ko 5.3, Ef 4.24, KTH 3.4, 19.8 22:13: Mt
8.12, 25.30, Lu 13.28 22:14: Mt 20.16, 2 Pi 1.10, KTH 17.14 22:15: Mk 3.6 22:16: Mk 3.6, 8.15,
12.13 22:21: Stt 1.27, Ro 13.7 22:23: Ap 23.8
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24 “Tisa, Moses i bin tok olsem, ‘Sapos wanpela man i no gat pikinini na
em i dai, orait brata bilong en i mas maritimmeri bilong en na kamapim ol
pikinini, bai lain bilong brata bilong en i no ken pinis.’

25Orait bipo i gat 7-pela brata i stapnamel longmipela. Nanambawanem
i marit i stap na i dai pinis, tasol em i no gat pikinini. Olsem na brata bilong
en i maritim dispela meri bilong em.

26Na namba 2 brata, em tu i no gat pikinini na i dai, na namba 3 brata tu i
wankain, na i go i go inap long las brata, em brata namba 7.

27Olgeta i dai pinis, na bihain trumeri tu em i dai.
28Orait yu tok. Long taim olman i dai pinis ol i kirap bek, dispelameri bai

i stap meri bilong husat bilong dispela 7-pela brata? Yu save, olgeta ol i bin
maritim em.”

29Orait Jisas i bekim tokbilong ol olsem, “Yupela i no save long ol tok i stap
long buk bilong God. Na yupela i no save long strong bilong God tu. Olsem
na yupela i mekim tok kranki.

30Long taim olman i dai pinis ol i kirap bek, ol dispela lainmanmeri bai i
no inapmarit. Nogat. Bai ol i stap olsem ol ensel bilong heven.

31 “Tasol long dispela tok bilong ol man i dai na i kirap bek, mi laik askim
yupela. Ating yupela i no bin ritim dispela tok God i binmekim long yupela?
Em i tok olsem,

32 ‘Mi God bilong Abraham na bilong Aisak na bilong Jekop.’ God em i no
God bilong ol man i dai pinis. Em i God bilong ol man i stap laip.”

33Ol manmeri i harim dispela tok, na ol i kirap nogut long tok bilong em.
Nambawan lo bilong God
(Mak 12.28-31 na Luk 10.25-28)

34Taimol Farisi i harim tok olsem Jisas i bin pasimmaus bilong ol Sadyusi,
orait ol i kam long em.

35Namel long ol i gat wanpela saveman bilong lo. Em i laik traim Jisas na
i askim em olsem,

36 “Tisa, wanem lo i nambawan na i winim olgeta arapela lo?”
37Na Jisas i tokim em olsem, “ ‘Yupela i mas laikim God, Bikpela bilong

yumi. Yupela imas laikimem tru long bel bilong yupela na long spirit bilong
yupela na long tingting bilong yupela.’

38Dispela lo em i bikpela, na em i nambawan tru.
39Na namba 2 lo em i wankain olsem dispela. Em i olsem, ‘Yumas laikim

ol wantok olsem yu laikim yu yet.’
40Dispela tupela lo i as bilong olgeta tok bilong lo na bilong ol profet.”
Jisas i askim ol Farisi longmanGod imakim
(Mak 12.35-37 na Luk 20.41-44)

41Ol Farisi i bung i stap yet, na Jisas i askim ol,
42 “Yupela i ting wanem long dispela man God i makim bilong kisim bek

ol manmeri bilong en? Em i pikinini bilong husat?” Na ol i tokim em olsem,
“Pikinini bilong Devit.”

43 Na Jisas i askim ol olsem, “Orait olsem wanem na Holi Spirit i givim
tingting long Devit na Devit i kolim dispela man ‘Bikpela’? Devit i bin tok
olsem,
44 ‘Bikpela i tokim

22:24: Lo 25.5 22:29: Jo 20.9 22:30: 1 Jo 3.2 22:32: Kis 3.6, Mt 8.11, Mk 12.26, Lu 20.37,
Ap 7.32 22:33: Mt 7.28 22:37: Lo 6.5, 10.12, Lu 10.27 22:39: Wkp 19.18, Mk 12.31, Ro 13.9,
Ga 5.14 22:40: Mt 7.12, Ro 13.10, Ga 5.14, 1 Ti 1.5 22:42: Jo 7.42 22:43: Sng 110.1, Mt 26.64
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Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.” ’

45Yupela lukim. Devit yet i kolimdispelamanBikpela bilong en. Orait olsem
wanem na dispela man em i pikinini bilong Devit?”

46 I no gat wanpela bilong ol inap long bekim dispela tok bilong Jisas. Na
stat long dispela de, ol i pret long askim Jisas long wanpela samtingmoa.

23
Ol Farisi na ol saveman bilong lo i savemekim pasin nogut
(Mak 12.38-39 na Luk 11.43 na 11.46 na 20.45-46)

1Bihain Jisas i autim tok long ol manmeri wantaim ol disaipel bilong en.
2Em i tok olsem, “Ol saveman bilong lo wantaim ol Farisi ol i save skulim

yupela long lo, olsemMoses i binmekim.
3 Olsem na olgeta tok ol i givim long yupela, em yupela i mas harim na

bihainim. Tasol pasin ol i save mekim, em yupela i no ken bihainim. Nogat.
Ol i savemekim planti tok, tasol ol yet ol i no save bihainim.

4 I olsem ol i save pasim karamap i hevi tumas na putim antap long sol
bilong olman, na olman i hatwok tru long karim. Tasol ol yet i no laik putim
pinga tasol bilong helpim ol man long karim.

5Olgeta samting ol i save mekim, em ol i mekim bai ol man i ken lukim.
Ol i save pasim ol bikpela paspas bilong prea, na ol i save pasim ol longpela
hap string long arere bilong longpela klos bilong ol.*

6Ol i save laik long kisim ol namba wan sia long ol bikpela kaikai, na ol
nambawan ples bilong sindaun long ol haus lotu.

7Ol i laikim tumas long ol manmeri i mas givim gude long ol long ol ples
bung, na ol i laik bai ol man i mas kolim ol ‘Tisa’.

8 “Tasol olman i no ken kolim yupela ‘Tisa’. Nogat. Wanpela tasol em i tisa
bilong yupela, na yupela olgeta i stap brata brata.

9Na long graun hia yupela i no ken kolim wanpela man em i papa bilong
yupela. Wanpela tasol em i Papa bilong yupela, na em i stap long heven.

10Naol i nokenkolimyupela ‘Hetman’. Yupela i gatwanpelahetman tasol,
emman God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.

11Bikman bilong yupela em imas i stap wokman bilong yupela.
12Man i litimapim nem bilong em yet, nem bilong en bai i go daun. Na

man i daunim em yet, em bai i kisim biknem.”
Jisas i tokim ol saveman na ol Farisi long pasin nogut ol i mekim
(Mak 12.40 na Luk 11.39-52 na 20.47)

13-14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong tupela maus. Yupela i save pasim dua

22:46: Mk 12.34, Lu 14.6, 20.40 23:3: Mal 2.7-8 23:5: Mt 6.1 * 23:5: Ol paspas bilong prea,
em ol liklik paus ol Juda i save wokim. Ol i save raitim sampela hap tok bilong buk bilong God long
ol liklik pepa na putim long ol dispela paus, na pasim ol dispela paus long han kais bilong ol na long
pes bilong ol. Lukim Kisim Bek 13.9 na 13.16 na Lo 6.8 na 11.18. Na tu, ol Juda i save bihainim tok i
stap long buk Namba 15.37-41 na ol i pasim ol sotpela hap string long ol klos bilong ol. Jisas i tok, ol
saveman bilong lo na ol Farisi i save pasim ol bikpela paspas bilong prea na ol longpela hap string,
bilong ol manmeri i ken lukim na ting ol i strong tru long bihainim tok bilong God. 23:6: Mt 6.5,
Mk 12.38-39, Lu 11.43, 14.7 23:11:Mt 20.26-27,Mk 9.35, 10.43-44, Lu 22.26 23:12: Jop 22.29, Snd
15.33, 29.23, Ese 21.26, Lu 14.11, 18.14, Je 4.6, 1 Pi 5.5 23:13-14: Lu 11.52
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bilong kingdom bilong heven long pes bilong ol manmeri. Yupela yet i no
save go insait. Tasol taim ol manmeri i laik i go insait, yupela i save pasim
rot bilong ol.†

15 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i
man bilong tupela maus. Yupela i save raun long olgeta hap bilong solwara
na bilong graun, bilong mekim wanpela man tasol i kamap disaipel bilong
yupela. Na taim em i kamap disaipel pinis, yupela i savemekim em i kamap
man bilong i go long hel, olsem yupela yet. Yupela i mekim na em i winim
yupela moa yet long ol pasin nogut.

16 “Yupela aipas i laik soim rot long ol man, yupela lukaut. Yupela i save
tok olsem, ‘Sapos man i tok long haus bilong God na i tok tru antap, em i
samting nating. Tasol saposman i tok long gol i stap long haus bilongGodna
i tok tru antap, orait em i masmekim olsem em i tok.’

17 Yupela longlong na aipas, wanem samting i nambawan long ai bilong
God? Ating gol em inambawan? OhausbilongGodem inambawan? Yupela
i save, gol i stap long haus bilong God, na dispela tasol i mekim gol i kamap
samting bilong God.

18Na tu yupela i save tok, ‘Sapos man i tok long alta na i tok tru antap, em
i samting nating. Tasol sapos em i tok long ofa i stap antap long alta na i tok
tru antap, orait em i masmekim olsem em i tok.’

19 Yupela aipas, wanem samting i nambawan long ai bilong God? Ating
ofa em i nambawan? O alta em i nambawan? Yupela i save, kaikai samting
bilong ofa em i stap long alta, na dispela tasol i mekim ofa i kamap samting
bilong God.

20Olsemnaman i tok long alta na i tok tru antap, em i strongim tok bilong
en long alta wantaim olgeta samting i stap antap long en.

21Naman i tok long haus bilong God na i tok tru antap, em i strongim tok
bilong en long haus bilong Godwantaim God yet, em i stap long haus bilong
en.

22Na man i tok long heven na i tok tru antap, em i strongim tok bilong en
long sia bilong God na long God yet i sindaun long dispela sia.

23 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i
manbilong tupelamaus. Olgeta liklik sayor samtingbilonggadenemyupela
i save tilim long 10-pela hap na givimwanpela hap long God. Tasol yupela i
lusim pinis olgeta bikpela hap tok bilong lo, olsem tok bilong stretpela pasin
bilong skelim man na pasin bilong marimari na pasin bilong bilip. Mobeta
yupela i strong long bihainim ol tok bilong ol dispela bikpela lo, na yupela i
no lusim ol arapela lo tu.

24Yupela aipas i laik soimrot longolman, yupela i olsemman i lukim liklik
binatang tru i stap long sup bilong en, na em i wok long rausim. Tasol em i
no lukim kamel i stap long sup, na em i dring na daunim olgeta.

25 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i
man bilong tupela maus. Yupela i save klinim gut ausait bilong ol kap na
plet, tasol ol kaikai samting yupela i save pulapim insait bilong ol, emyupela
i save kisim long pasin bilong stil na pasin bilong tingting tasol long yupela
yet.
† 23:13-14: Sampela saveman i ting narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i man bilong tupela maus. Yupela
i save trikim ol meri, man bilong ol i dai pinis, na stilim haus bilong ol. Na yupela i save giaman long
mekimol longpela prea. Long taimbilong kot, yupela bai i kisimbikpela hevimoa.” LukimMak12.40.
23:16: Mt 5.33-34, 15.14 23:22: Ais 66.1, Mt 5.34 23:23: Wkp 27.30, Hos 6.6, Mai 6.8, Lu 11.42
23:25: Mk 7.4
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26 Yu Farisi, yu aipas. Pastaim yu mas klinim insait bilong kap, na bai
ausait bilong en tu inap kamap klin.

27 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i
manbilong tupelamaus. Yupela i olsemmatmat ol i binpenim longwaitpela
pen. Ausait bilong matmat em i naispela bilong lukim, tasol long insait ol
bun bilongman i dai pinis na olgeta samting i doti i pulap i stap.

28Yupela tu i stap olsem tasol. Ol man i lukim bodi bilong yupela, ol i ting
yupela i stretpela man. Tasol long insait yupela i pulap long ol pasin bilong
giaman na pasin bilong sakim lo.”

29 Jisas i tok moa olsem, “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong tupela maus. Yupela i save wokim ol
gutpela matmat bilong ol profet, na yupela i save bilasim ol matmat bilong
ol stretpela man.

30 Na yupela i save tok, ‘Sapos mipela i bin i stap long taim bilong ol
tumbuna, orait mipela i no helpim ol long kilim i dai ol profet.’

31Long dispela tok yupela yet i soim olsem, yupela i lain pikinini bilong ol
man i bin kilim i dai ol profet.

32 Orait goan, yupela go inapim pasin nogut bilong ol tumbuna bilong
yupela.

33 Yupela snek nogut. God bai i kotim yupela na bai yupela i go long hel.
Na bai yupela i stap gut olsemwanem?

34 “Olsem na yupela harim. Mi bai salim ol profet na ol man i gat gutpela
tingting na ol saveman bilong lo i kam long yupela. Tasol yupela bai i kilim
sampela i dainanilimsampela longdiwai krosnawipimsampela insait long
ol haus lotu bilong yupela. Na bai yupela i wok long rausim ol long ol taun
bilong yupela namekim ol i ranawe i go long ol arapela taun.

35Olsem na asua bilong olgeta man i bin kilim i dai ol stretpela man i bin
i stap long dispela graun, dispela asua em bai i stap long yupela tasol. Ol i
bin kilim i dai ol stretpela man, stat long Abel na i kam inap long Sekaraia,
pikinini bilong Berekia, em dispela man yupela i bin kilim i dai namel long
haus bilong God na long alta, na yupela yet bai i karim hevi long dispela
pasin nogut.

36Mi tok tru long yupela, pe nogut bilong dispela olgeta pasin nogut, em
bai i kamap long dispela lain manmeri nau i stap.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Luk 13.34-35 na 19.41-44)

37 Jisas i tok moa olsem, “Jerusalem, Jerusalem, yu save kilim ol profet i
dai, na yu save kisim ol man God i salim i kam long yu na tromoi ston long
ol bilong kilim ol i dai. Planti taim moa mi laik bungim ol pikinini bilong
yu, olsem kakarukmeri i save bungim ol pikinini bilong en aninit longwing
bilong en. Tasol yupela i no laik.

38Harim. Nau ples bilong yupela bai i bagarap na i stap nating.
39Mi tokim yupela olsem, yupela bai i no lukim mi moa, inap long taim

yupela bai i tok, ‘God i ken mekim gut long dispela man i kam long nem
bilong Bikpela.’ ”
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24
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Mak 13.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tempel na i go, na ol disaipel bilong en i kam
long em. Ol i laik soim em ol haus bilong tempel.

2 Tasol em i mekim dispela tok long ol,* “Yupela i lukim dispela olgeta
gutpela haus, a? Mi tok tru long yupela, ol bai i no larimwanpela ston i stap
antap long narapela ston. Ol bai i brukim olgeta na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Mak 13.3-13 na Luk 21.7-19)

3 Jisas i sindaun long maunten Oliv, na ol disaipel tasol i kam long em na
ol i askim em olsem, “Yu tokim mipela, wanem taim ol dispela samting bai
i kamap? Wanem mak bai i kamap pastaim, na mipela i ken save, yu laik i
kam bek na dispela graun i laik pinis?”

4Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela lukaut. Nogut wanpela
man i giamanim yupela.

5 Long wanem, planti man bai i kam na kolim nem bilong mi na tok, ‘Mi
yet mi dispela man God i bin promis long salim i kam bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.’ Na bai ol i giamanim planti manmeri.

6 Yupela bai i harim nois bilong ol bikpela pait, na yupela bai i harim tok
win long ol bikpela pait i kamap. Orait yupela lukaut. Yupela i no ken kirap
nogut. Ol dispela samting i mas kamap, tasol las de i no yet.

7Ol man bilong sampela lain bai i kirapim pait long ol narapela narapela
lain. Na ol lain bilong sampela king bai i kirapim pait long ol lain bilong ol
narapela narapela king. Long sampela hap ol bai i gat taim bilong bikpela
hangre, na graun bai i guria.

8Dispela ol samting em i olsem pen i save kamap pastaim long meri i laik
karim pikinini.

9 “Long dispela taim bai ol i kisim yupela bilong givim pen na hevi long
yupela, nabai ol i kilimyupela i dai. Naolgeta lainmanmeri bai ol i bel nogut
tru long yupela, long wanem, nem bilongmi em i stap long yupela.

10Na long dispela taim planti manmeri i bin bilip long mi bai ol i lusim
bilip, na bai ol i birua long ol yet na putim ol yet long han bilong ol birua.

11Na planti giaman profet bai i kirap na giamanim planti manmeri.
12Pasin nogut bai i kamap bikpela, olsem na planti man bai i lusim pasin

bilong laikim ol arapela.
13Tasol ol manmeri i stap strong inap long las de, God bai i kisim bek ol.
14Na bai ol i autim dispela gutnius bilong kingdombilong God long olgeta

hap bilong graun, bai olgeta lain manmeri i ken harim, na bihain tasol bai
las de i kamap.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Mak 13.14-23 na Luk 21.20-24)
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15 Jisas i tokmoaolsem, “Yupela bai i lukimdispela samtingnogut trubipo
profetDaniel i bin tok long en, nadispela samtingbai i sanap i stap longhaus
bilong God yet.” Man i ritim dispela tok, em i mas tingim gut.

16 “Na long dispela taim ol manmeri i stap long distrik Judia ol i mas
ranawe i go long ples maunten.

17Na sapos man i stap antap long haus, orait taim em i go daun em i no
ken ting long kisim ol samting i stap insait long haus bilong en.

18Na man i stap long gaden, em i no ken i go bek long haus bilong kisim
longpela klos bilong en.

19 Sori tumas long ol meri i gat bel na ol meri i givim susu long ol pikinini
long dispela taim.

20 Yupela i mas beten, bai yupela i no mas ranawe long taim bilong kol o
long de Sabat.

21Long dispela taimbai i gatbikpelahevi tru. Stat long taimgraun inupela
yet na i kam inap long nau, kain hevi olsem i no bin kamap bipo. Na bihain
tu bai i no gat kain hevi olsem i kamap gen.

22 Na sapos God i no bin sotim taim bilong ol dispela hevi, orait olgeta
manmeri bai i lus. Tasol em i tingting long ol manmeri em i makim pinis.
Olsem na bai em i sotim dispela taim.

23 “Long dispela taim, sapos wanpela man i tokim yupela, ‘Lukim, man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i stap hia,’ o ‘Em i
stap long hap,’ yupela i no ken bilip long tok bilong ol.

24Long wanem, sampela man bai i kam na tok giaman olsem, ‘Mi dispela
man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,’ o ‘Mi wanpela
profet.’ Nabai ol iwokimol bikpelamirakel namekimol narakain narakain
samting i kamap. Ol i laik paulim olgeta manmeri, na sapos ol inap ol i laik
paulim tu ol manmeri God i makim bilong em yet.

25 “Harim. Mi tokim yupela pinis long dispela ol samting bai i kamap.
26 Olsem na sapos ol i tokim yupela, ‘Lukim, em i stap long hap i no gat

man,’ orait yupela i no ken i go long dispela hap. Na sapos ol i tok, ‘Lukim,
em i stap insait long dispela haus,’ orait yupela i no ken bilip long tok bilong
ol.

27 Yupela i save, taim klaut i lait, dispela lait i save kamap long hap
bilong sankamap na i lait i go olgeta long hap bilong san i go daun. Orait
Pikinini BilongManbai imekimolsem tasol long taim em i kamap, na olgeta
manmeri bai i lukim.

28 “Long ples bodi bilong olman i dai pinis i slip i stap long en, long dispela
ples tasol ol tarangau i save kam bung.”

Bihain Pikinini BilongMan bai i kam
(Mak 13.24-27 na Luk 21.25-28)

29 Jisas i tok moa olsem, “Taim bilong ol dispela bikpela hevi i pinis, orait
kwiktaimsanbai i kamap tudak, namunbai i nomoa lait, naol stabai i lusim
skai na pundaun, na ol strongpela samting i stap long skai bai i guria.

30Long dispela taimmakbilong Pikinini BilongManbai i kamap long skai
na olgeta lain manmeri bilong graun bai i krai. Na ol bai i lukim Pikinini
BilongMan i stap antap long ol klaut bilonghevenna i kamwantaimbikpela
strong na bikpela lait bilong en.
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31Na biugel bai i krai strong moa, na em bai i salim ol ensel bilong en i
go bilong bungim ol manmeri em i bin makim bilong em yet. Ol ensel bai i
kisim ol long olgeta hap, i go inap long arere tru bilong graun, na bringim ol
i kam.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Mak 13.28-31 na Luk 21.29-33)

32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ken kisim save long diwai fik. Taim
han bilong en i gat wara na ol nupela lip i kamap, yupela i save, taim bilong
gutpela san i laik kamap nau.

33Olsem tasol, taim yupela i lukim dispela olgeta samting i kamap pinis,
orait yupela i ken save, Pikinini BilongMan i kam klostu pinis, na i stap long
dua.

34Mi tok tru long yupela, taim ol manmeri bilong dispela taim i no i dai
yet, dispela olgeta samting bai i kamap.

35 Skai wantaim graun bai i lus, tasol tok bilongmi bai i no inap lus.”
I no gatman i save long taim dispela ol samting bai i kamap
(Mak 13.32-37 na Luk 17.26-30 na 17.34-36)

36 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i no gat wanpela man i save wanem de na
wanemaua dispela ol samting bai i kamap. Ol ensel long heven i no save, na
Pikinini tu em i no save. Papa wanpela tasol em i save.

37Kain pasin ol i binmekim long taimbilongNoa, ol bai imekimwankain
pasin tasol long taim Pikinini BilongMan i kamap.

38Taim bikpela tait i nokamapyet, ol iwok longkaikai nadring, naolman
i maritim ol meri, i go inap long taim Noa i go insait long sip.

39Ol i no save long dispela samting bai i kamap long ol, na ol i stap olsem
tasol i go inap long taim bikpela tait i kamap na i pinisim olgeta dispela
manmeri. Orait wankain pasin tasol bai i kamap long taim Pikinini Bilong
Man i kamap.

40Tupelaman bai i stap long gaden, na God bai i kisimwanpela, na embai
i lusim narapela i stap.

41 Tupela meri bai i wokim plaua bilong bret i stap, na God bai i kisim
wanpela na lusim narapela i stap. 42Olsem na yupela i maswas gut. Yupela
i no save wanem de Bikpela bilong yupela bai i kam.

43Yupela tingim dispela samting. Sapos papa bilong haus i save pastaim
longwanem taim long nait stilman bai i kam, orait em bai i was i stap na em
bai i no inap larim stilman i brukim haus na i kam insait.

44 Olsem na yupela tu i mas redi. Pikinini Bilong Man bai i kam long
wanpela taim yupela i no ting em bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpela wokboi nawokboi nogut
(Luk 12.42-46)

45 Jisas i tok moa olsem, “Wanem wokboi i gat gutpela tingting, na i save
mekim gutpela wok oltaim? Bikman i save makim dispela kain wokboi
bilong bosim ol arapela wokboi bilong en, na bilong skelim kaikai long ol
long taim bikman i makim.

46Dispela kainwokboi i ken amamas tru taimbikmanbilong en i kambek
na i lukim em i stapmekimwok bilong en.
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47Mi tok tru longyupela, bikmanbai imakimdispelawokboibilongbosim
olgeta samting bilong en.

48Tasol sapos dispela wokboi em i man nogut na em i ting long bel bilong
en, ‘Bikman bilongmi bai i no inap i kam kwik,’

49 na em i stat long paitim ol wanwok bilong en, na em i wok long kaikai
na dring wantaim ol man i save spak,

50orait bikman bai i kambek longwanpela de dispelawokboi i no redi, na
long wanpela taim em i no save long en.

51Na bikman bai i bagarapim tru dispela wokboi, na bai em i putim em
i stap wantaim ol man bilong giaman, em ol man bilong tupela maus. Long
dispela hap bai ol i krai nogut na skrapim tit bilong ol.”

25
Tok piksa bilong 10-pela yangpelameri

1 Jisas i tok moa olsem, “Long dispela taim kingdom bilong heven bai i
olsem stori bilong 10-pela yangpela meri. Wanpela man i marit nupela, em
i laik i kam. Na dispela ol yangpela meri ol i kisim ol lam bilong ol, na ol i go
bilong bungim em long rot na bringim em i kam.

25-pela bilong ol dispela meri ol i kranki meri, na 5-pela i gat save.
3Ol krankimeri i bringim ol lambilong ol i kam, tasol ol i no kisim arapela

wel i kamwantaim.
4Tasol olmeri i gat save, ol i pulimapim arapelawel long ol botol bilong ol

na ol i bringim i kamwantaim ol lam.
5Dispela man i marit nupela em i no kam kwik, olsem na ai bilong olgeta

meri i hevi na ol i slip i stap.
6 “Na long biknait tru ol i harimwanpelaman i singaut olsem, ‘Man imarit

nupela em i kam nau. Yupela kam, yumi go bungim em long rot na bringim
em i kam.’

7Orait dispela olgeta yangpela meri ol i kirap, na ol i redim lam bilong ol.
8Na ol kranki meri i tokim ol meri i gat save olsem, ‘Yupela givim mipela

hap wel bilong yupela. Ol lam bilongmipela i laik i dai.’
9 Tasol ol savemeri i bekim tok olsem long ol, ‘Nogat. Dispela wel bai i no

inap long mipela na long yupela tu. Mobeta yupela i go long stua na baim
bilong yupela yet.’

10Orait ol 5-pela kranki meri i go pinis bilong baim wel, na dispela man i
marit nupela em i kam. Na olmeri i redi ol i go insait long hauswantaim em
long bikpela kaikai bilongmarit. Na ol man i pasim dua.

11 “Bihain ol arapela yangpela meri i kam, na ol i tok, ‘Bikman, bikman,
kam opim dua longmipela.’

12 Tasol em i bekim tok olsem, ‘Mi tok tru long yupela, mi no save long
yupela.’ ”

13Na Jisas i tok, “Olsem na yupela i mas was gut. Yupela i no save long
wanem de na wanem aua Bikpela bilong yupela bai i kamap.”

Tok piksa bilong ol wokboi i kisimmani
(Luk 19.11-27)

14 Jisas i tokmoa olsem, “Kingdom bilong heven bai i olsemwanpelaman
i laik wokabaut i go long longwe ples. Em i singautim ol wokboi bilong en i
kam, na i putimol samtingbilong en longhanbilongol, bai ol i ken lukautim.
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15 Em i tingim pasin na strong bilong ol wokboi wan wan, na em i tilim
mani long ol. Long narapela em i givim 5,000 kina na long narapela em i
givim 2,000 kina na long narapela em i givim 1,000 kina. Em i mekim olsem
na em i go.

16Em i gopinis, orait kwiktaimdispelaman i bin kisim5,000kina em iwok
bisnis long dispela mani na i kisimwinmani inap long 5,000 kinamoa.

17Nadispelaman i bin kisim2,000 kina, em tu iwok bisnis na i kisim2,000
kinamoa.

18 Tasol man i bin kisim 1,000 kina, em i go wokim hul long graun na i
haitimmani bilong bikman bilong en.

19 “Longpela taim i go pinis, na bihain bikman bilong ol dispela wokboi
i kam bek. Na em i laik stretim tok wantaim ol long dispela mani em i bin
givim ol.

20Naman i bin kisim5,000 kina em i kam, na em i bringim5,000 kinamoa,
na i tok olsem, ‘Bikman, yu bin givim mi 5,000 kina. Lukim, mi wok bisnis
nami kisim 5,000 kinamoa.’

21 Na bikman bilong en i tokim em olsem, ‘Yu gutpela wokboi, yu bin
mekim gutpela wok tru. Yu save lukautim gut wok bilong yu. Yu bin
lukautim gut ol liklik samting, olsemnami laik bai yu bosim planti samting.
Yu kam amamas wantaimmi.’

22 “Man i bin kisim 2,000 kina em tu i kam, na em i tok olsem, ‘Bikman, yu
bin givimmi 2,000 kina. Lukim, mi wok bisnis nami kisim 2,000 kinamoa.’

23 Na bikman bilong en i tokim em olsem, ‘Yu gutpela wokboi, yu bin
mekim gutpela wok tumas. Yu save lukautim gut wok bilong yu. Yu bin
lukautim gut ol liklik samting, olsemnami laik bai yu bosim planti samting.
Yu kam amamas wantaimmi.’

24 “Naman i bin kisim 1,000 kina em tu i kam, na em i tok olsem, ‘Bikman,
mi save pinis, yu hatpela man. Yu save kamautim kaikai long ol gaden ol
arapelaman i planim. Na longhap graunnarapelaman i bin tromoi pikinini
kaikai long en, yu save kisim ol kaikai i kamap.

25 Olsem na mi pret na mi go haitim dispela 1,000 kina bilong yu long
graun. Em hiamani bilong yu.’

26 “Tasol bikman bilong en i bekim tok olsem, ‘Yu wokboi nogut. Yu
lesman. Yu save gut olsemmi save kamautimkaikai long ol gaden ol arapela
man i binplanim, nami savekisimkaikai longhapgraunnarapelaman i bin
tromoi pikinini kaikai long en.

27Orait watpo yu no putim mani bilong mi long beng? Olsem na taim mi
kam bekmi inap kisim ol mani bilongmi wantaim sampela winmani tu.

28Olsem na yupela i mas kisim dispela 1,000 kina long em na givim long
dispela man i gat 10,000 kina.

29 Long wanem, olgeta man i gat sampela samting pinis, bai mi givim
sampela moa long ol. Tasol sapos wanpela man i no gat ol samting, orait
liklik samting em i holim, em bai mi rausim long em.

30Na dispela wokboi nogut, yupela rausim em i go ausait long ples tudak.
Long dispela hap bai ol i krai nogut na skrapim tit bilong ol.’ ”

Pikinini BilongMan bai i skelim
olgeta lainman

31 Jisas i tok moa olsem, “Taim Pikinini Bilong Man i kam bek olsem king
wantaim olgeta ensel, orait em bai i sindaun long sia king bilong en.
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32Na olgeta lainmanmeri bai ol i kambung long pes bilong em. Na embai
i tilim ol na putim ol long tupela lain, olsem wasman i save tilim ol sipsip i
go long hap na ol meme i go long hap.

33Embai i putimol sipsip longhan sut bilong en, naolmeme longhankais.
34Orait na king bai i tokim olmanmeri i stap long han sut bilong en olsem,

‘Yupela i gat blesing bilong Papa bilongmi. Em i laikmekim gut long yupela.
Yupela kam kisim kingdom Papa i bin redim namakim bilong yupela pinis,
long taim graun i kamap nupela yet.

35Longwanem, bipomi stap hangre, na yupela i bin givim kaikai longmi.
Mi dai long wara, na yupela i givim wara long mi. Mi man bilong narapela
ples na yupela i bringimmi i go long haus bilong yupela.

36Mi no gat laplap, na yupela i givim laplap longmi. Mi gat sik na yupela i
lukautimmi. Mi stap long kalabus, na yupela i kam lukimmi.’

37 “Na ol stretpelamanmeri bai i bekim tok bilong en olsem, ‘Bikpela, long
wanem taim mipela i lukim yu i stap hangre, na mipela i givim kaikai long
yu? Na wanem taim yu dai long wara, namipela i givimwara long yu?

38Longwanem taimmipela i lukim yu i stapman bilong narapela ples, na
mipela i bringim yu i go long haus bilong mipela? Na long wanem taim yu
no gat laplap, namipela i givim laplap long yu?

39 Long wanem taim mipela i lukim yu gat sik, o yu stap long kalabus, na
mipela i go lukim yu?’

40 “Na king bai i bekim tok bilong ol olsem, ‘Mi tok tru long yupela, olgeta
samting yupela i bin mekim long wanpela bilong ol dispela brata bilong mi
i no gat nem liklik, ol dispela samting yupela i binmekim longmi.’

41 “Orait na king bai i tokim ol lain i stap long han kais olsem, ‘Yupela
manmeri bilong lus, yupela klia longmi na yupela go long paia i no save dai,
em dispela paia ol i redim pinis bilong Satan wantaim ol ensel bilong en.

42Long wanem, bipo mi stap hangre, na yupela i no givim kaikai long mi.
Mi dai long wara, na yupela i no givimwara longmi.

43Mi man bilong narapela ples, na yupela i no bringim mi i go long haus
bilong yupela. Mi no gat laplap, na yupela i no givim laplap long mi. Mi gat
sik, nami stap long kalabus, na yupela i no kam lukimmi.’

44 “Na bai ol tu i bekim tok bilong en olsem, ‘Bikpela, long wanem taim
mipela i lukimyu i staphangre, o yudai longwara, o yumanbilongnarapela
ples, o yu no gat laplap, o yu gat sik, o yu stap long kalabus, na mipela i no
mekim gut long yu?’

45 “Na embai i bekim tok bilong ol olsem, ‘Mi tok tru long yupela, samting
yupela i no binmekim longwanpela bilong ol dispelamanmeri i no gat nem
liklik, ol dispela samting yupela i no binmekim longmi tu.’

46 Na ol dispela lain bai i go bilong kisim pe nogut, em pen i save stap
oltaim. Tasol ol stretpela manmeri bai i kisim laip i stap oltaim oltaim.”

Jisas i karim pen na i dai
na i kirap bek

(Sapta 26-28)
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26
Ol hetman i pasim tok

long kilim Jisas i dai
(Mak 14.1-2 na Luk 22.1-2 na Jon 11.45-53)

1 Jisas i autimpinis dispela olgeta tok, orait em i tokimol disaipel bilong en
olsem,

2 “Yupela i save, tupela de tasol i stap, na Bikpela De Bilong TingimDeGod
I LarimOl Israel I Stap Gut, em bai i kamap. Na bai ol i putim Pikinini Bilong
Man long han bilong ol birua na bai ol i hangamapim em long diwai kros.”

3Longdispela taimolbikprisnaolhetmanbilong Israel ol i bung longhaus
bilong hetpris, nem bilong en Kaiafas.

4Na ol i wokim toktok bilong painim rot long giamanim Jisas na holimpas
em bai ol i ken kilim em i dai.

5Tasol ol i tok olsem, “Yumi no kenmekim dispela samting long ol bikpela
de bilong lotu. Nogut ol manmeri i lukim na ol i kros na kirapim pait.”

Wanpelameri i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas

(Mak 14.3-9 na Jon 12.1-8)
6 Jisas i stap long ples Betani long haus bilong Saimon, em wanpela man

bipo i bin i gat sik lepra.
7Na wanpela meri i kisim wanpela naispela botol ston i gat sanda i dia

tumas na i kam long dispela haus. Jisas i sindaun i stap long tebol na meri i
kapsaitim dispela sanda long het bilong Jisas.

8Ol disaipel i lukim dispela, na ol i bel nogut. Ol i tok, “Bilongwanem em i
pinisim nating dispela sanda?

9 Sapos yumi bin larim ol man i baim, bai yumi inap kisim bikpela mani
long en na givim long ol rabisman.”

10 Jisas i save long tok bilong ol, na em i tokim ol olsem, “Watpo yupela i
givim hevi long dispela meri? Em i binmekim gutpela pasin tru longmi.

11Oltaim ol rabisman bai i stap wantaim yupela. Tasol mi, bai mi no inap
i stap wantaim yupela oltaim.

12 Meri i kapsaitim dispela sanda long bodi bilong mi, em i bin mekim
dispela bilong redim bodi bilongmi longmatmat.

13Mi tok tru long yupela, long olgeta hap graun ol i go long en na autim
dispela gutnius, ol bai i toktok tu long samting dispela meri i bin mekim, na
bai ol i tingting long em.”

Judas i promis long givim Jisas
long han bilong ol hetman

(Mak 14.10-11 na Luk 22.3-6)
14 Long dispela taim wanpela bilong ol 12-pela disaipel, nem bilong en

Judas Iskariot, em i go long ol bikpris.
15Na em i askim ol olsem, “Sapos mi givim Jisas long han bilong yupela,

yupela bai i givim wanem samting long mi?” Orait ol i givim 30 mani silva
long em.*

16Na Judas i stat long painim rot bilong givim Jisas long han bilong ol.
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Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Mak 14.12-21 na Luk 22.7-14 na 22.21-23 na Jon 13.21-30)

17 Long namba wan de bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, ol
disaipel i kam long Jisas na ol i tok olsem, “Yu laik bai mipela i redim ol
samting long wanem hap na yu ken kaikai dispela kaikai bilong tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut?”

18Na Jisas i tokim ol long wanpela man na em i tok, “Yupela go insait long
taun na yupela go long dispela man na tokim em olsem, ‘Tisa i tok, taim
bilongmi em i kamklostupinis. Miwantaimol disaipel bilongmi i laik i kam
long haus bilong yu na kaikai dispela kaikai bilong tingimDeGod I LarimOl
Israel I Stap Gut.’ ”

19 Orait ol disaipel i mekim olsem Jisas i tokim ol, na ol i redim dispela
kaikai.

20Na long apinun Jisas i sindaun long tebol wantaim ol 12-pela disaipel.
21Ol i kaikai i stap, na em i tok, “Mi tok tru long yupela, wanpela bilong

yupela bai i givimmi long han bilong ol man i birua longmi.”
22Ol disaipel i harimdispela tok na ol i bel hevi tumas, na olwanwan i stat

long askim em olsem, “Bikpela, ating yu tok longmi, a?”
23Na em i bekim tok olsem, “Dispela man i laik givimmi long han bilong

ol birua, emwanpela bilong yupela olman i bin putimhan long diswantaim
mi.

24Pikinini Bilong Man bai i dai, olsem buk bilong God i tok pinis long em
i mas i dai. Tasol sori tumas long dispela man i givim Pikinini Bilong Man
long han bilong ol birua. Mobeta mama i no bin karim dispela man.”

25 Judas, em dispela man i laik putim em long han bilong ol birua, em i
askimJisasolsem, “Tisa, atingyu tok longmi, a?” NaJisas i tokimem, “I olsem
yu tok.”

Jisas i givim bret nawain
long ol disaipel

(Mak 14.22-26 na Luk 22.15-20 na 1 Korin 11.23-25)
26Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisim wanpela bret, na i tenkyu long God na

i brukim, na i givim long ol disaipel. Na em i tok, “Yupela kisim na kaikai.
Dispela em i bodi bilongmi.”

27Na em i kisim wanpela kap wain, na i tenkyu long God, na i givim long
ol, na i tok, “Yupela olgeta dring long dispela.

28Dispela em i blut bilongmi bilongmekim kontrak. Mi kapsaitim bilong
lusim sin bilong planti manmeri.

29Mi tokim yupela, mi no ken dring wainmoa inap long taimmi dringim
nupela wain wantaim yupela insait long kingdom bilong Papa bilongmi.”

30Orait ol i singimwanpela song, na ol i lusim taun na i go long maunten
Oliv.

Jisas i tok olsem
Pita bai i givim baksait long em

(Mak 14.27-31 na Luk 22.31-34 na Jon 13.36-38)
31 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Yupela bai i lukim ol samting i

kamap longmi long dispela nait na bilip bilong yupela olgeta bai i pundaun,
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long wanem, buk bilong God i gat tok olsem, ‘Mi kilim wasman, na bai ol
sipsip i ranawe i go nabaut.’

32Tasol bai mi kirap bek, na bai mi go paslain long yupela long Galili.”
33Pita i bekim tokbilong enolsem, “Maski sapos ol arapela i lukimsamting

i kamap long yu na bilip bilong olgeta i pundaun na ol i lusim yu, mi bai i no
inap lusim yu.”

34Na Jisas i tokim em olsem, “Mi tok tru long yu, nau long dispela nait,
taim kakaruk i no krai yet, yu bai tok tripela taim olsem yu no save longmi.”

35Na Pita i tokimem, “Maski saposmimas idaiwantaimyu,mino inap tok
olsemmi no save long yu. Nogat tru.” Na olgeta disaipel ol imekimwankain
tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Mak 14.32-42 na Luk 22.39-46)

36 Jisas i go wantaim ol disaipel long wanpela hap ol i kolim Getsemani.
Na em i tokim ol olsem, “Yupela sindaun i stap hia, na bai mi go long hap na
mi beten.” 37Na em i kisim Pita wantaim tupela pikinini bilong Sebedi i go
wantaim. Na bel bilong en i hevi, na em i pilim nogut tru.

38Na em i tokimol olsem, “Bel bilongmi em i hevi tumas, na klostumi laik
i dai. Yupela stap hia na was wantaimmi.”

39Na em i go liklik, na em i pundaunna putimpes bilong en i go daun long
graun na em i beten olsem, “Papa bilong mi, sapos inap, orait mi laik bai yu
rausim dispela kap longmi. Tasol yu no ken bihainim laik bilongmi. Nogat.
Yumas bihainim laik bilong yu tasol.”

40Na Jisas i go long ol tripela disaipel, na em i lukim ol i slip i stap. Na em
i askim Pita olsem, “Olsem wanem? Yupela i no inap was wantaim mi inap
long wan aua, a?

41 Yupela i mas was na prea i stap. Nogut traim i kamap long yupela na
yupela i pundaun. Tru, bel em i gat laik bilong mekim samting, tasol bodi
em i no gat strong.”

42 Em i go gen namba 2 taim na i beten olsem, “Papa bilong mi, sapos
dispela kap i no inap abrusimmi, namimas dringim, orait yu ken bihainim
laik bilong yu tasol.”

43Na em i kam gen long ol disaipel na i lukim ol i slip i stap, long wanem,
ai bilong ol i hevi.

44Na emi lusimol genna i gobetennamba3 taim, naem imekimwankain
prea olsem em i binmekim bipo.

45Bihain em ikam longol disaipel na em i tokimol olsem, “Yupela i slip yet
na malolo, a? Harim. Taim i kamap pinis, na nau ol i givim Pikinini Bilong
Man long han bilong ol man bilongmekim sin.

46 Yupela kirap, na yumi go. Lukim, man i laik givim mi long han bilong
ol, em i kamap klostu nau.”

Judas i givim Jisas
long han bilong ol birua

(Mak 14.43-50 na Luk 22.47-53 na Jon 18.3-12)
47 Jisas i toktok yet i stap, na Judas, emwanpela bilong ol 12-pela disaipel,

em i kam. Bikpela lainman tru i kamwantaim em, na ol i holim ol bainat na
stik. Ol bikpris wantaim ol hetman bilong ol manmeri i salim ol i kam.
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48Dispela man i laik givim Jisas long han bilong ol, em i bin tokim ol long
wanpela mak olsem, “Bai mi givim kis long wanpela man. Dispela man em
Jisas. Yupela holimpas em.”

49Nawantu em i kam long Jisas na i tok, “Gutnait, Tisa.” Na em i givim kis
long em.

50Na Jisas i tokim em olsem, “Pren, samting yu kam bilong mekim, em yu
mas mekim hariap.”† Na ol man i kam na putim han long Jisas na holimpas
em.

51Orait wanpela man i stap wantaim Jisas, em i pulim bainat bilong en.
Na em i paitimwokboi bilong hetpris na bainat i katim yau bilong en na yau
i pundaun.

52Tasol Jisas i tokim em olsem, “Putim bainat bilong yu i go bek long paus
bilong en. Olgeta man i pait long bainat, bainat bai i bagarapim ol.

53Ating yu no save,mi inap askimPapa bilongmi, na embai i salimplanti
ensel moa, i winim 12-pela lain ami, na ol bai i kam helpimmi?

54Tasol saposmimekimolsem, orait tok i stap long buk bilongGod embai
i no inap kamap tru. Buk bilong God i tok, ol dispela samting i mas kamap
longmi.”

55Long dispela taim tasol Jisas i tokim ol dispela lain man olsem, “Yupela
i kisim ol bainat na stik na yupela i kam bilong holimpas mi, olsem yupela i
laik holimpas wanpela man bilong pait na stil, a? Olgeta de mi bin sindaun
insait long banis bilong tempel na mi skulim ol manmeri. Yupela i no laik
holimpasmi long dispela taim?

56 Tasol dispela olgeta samting i kamap bilong inapim tok ol profet i bin
raitim.”
Na olgeta disaipel i lusim Jisas na ol i ranawe.
Ol i kotim Jisas
(Mak 14.53-65 na Luk 22.54-55 na 22.63-71 na Jon 18.13-14 na 18.19-24)

57Olman i bin holimpas Jisas ol i bringim em i go long haus bilong hetpris
Kaiafas. Na ol saveman bilong lo wantaim ol hetman ol i bung i stap.

58Pita i bihainim Jisas i go, tasol em i stap longwe liklik. Em i go insait long
banis bilong haus bilong hetpris, na i sindaunwantaim ol plisman. Em i laik
lukimwanem samting bai i kamap long Jisas.

59 Ol bikpris wantaim olgeta kaunsil ol i singautim sampela man i kam
autim tok giaman long ol pasin Jisas i bin mekim. Ol i laik painim wanpela
rong em i binmekim inap long ol i ken kilim em i dai.

60Na planti man i kamna i sutim tok giaman long em. Tasol ol i no tokaut
long wanpela rong em i bin mekim inap long ol i ken kilim em i dai. Tasol
bihain tupela man i kam

61 na i tok olsem, “Dispela man i bin tok, ‘Mi inap brukim tempel bilong
God na sanapim bek long tripela de tasol.’ ”

62Nahetpris i sanapna i askim Jisas olsem, “Yuno laik bekimwanpela tok,
a? Olsemwanem long dispela tok ol i sutim long yu?”

63 Tasol Jisas i no mekim wanpela tok. Na hetpris i tokim em, “Mi askim
yu long nem bilong God i gat laip, na yu mas tok tru antap nau. Yu dispela
manGod imakimbilongkisimbekolmanmeri bilong en? YuPikinini Bilong
God, o nogat?”
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64Na Jisas i tokim em olsem, “Yu tok pinis. Tasol mi tokim yupela, bihain
bai yupela i lukimPikininiBilongMan i sindaun longhan sutbilongGod i gat
bikpela strong. Na em bai i stap antap long ol klaut bilong heven na i kam.”

65Na hetpris i kirap nogut long dispela tok na i brukim klos bilong em yet
na i tokolsem, “Emi tokbilas longGod. Yuminoken singautimsampelaman
moa bilong tokaut long pasin bilong dispela man. Nogat. Nau tasol yupela i
harim em i tok bilas long God.

66Yupela i ting bai yumi mas mekimwanem long em?” Na ol i bekim tok
olsem, “Em i gat rong, na em imas i dai.”

67Orait ol i spetimpes bilong Jisas, na ol i paitimem. Na sampela i solapim
em

68na ol i tok, “YumanGod imakim, yumekim tok profet nau. Dispelaman
i paitim yu, em husat?”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Mak 14.66-72 na Luk 22.56-62 na Jon 18.15-18 na 18.25-27)

69 Pita i sindaun i stap ausait, insait long banis bilong haus. Na wanpela
wokmeri i kam klostu long em na i tok, “Yu tu yu bin i stap wantaim Jisas
bilong Galili.”

70Tasol Pita i tok nogat long ai bilong olgeta man olsem, “Mi no save long
dispela tok yumekim.”

71Na bihain em i go long haus i stap long dua bilong banis, na narapela
wokmeri i lukimemna i tokimolmanmeri i stap klostu olsem, “Dispelaman
i bin i stap wantaim Jisas bilong Nasaret.”

72Na Pita i tok nogat gen olsem, “Tru antap, mi no save long dispelaman.”
73Bihain liklik olman i sanap i stap klostu, ol i kam tokim Pita olsem, “Tru

tumas, yuman bilong lain bilong ol. Nek bilong yu i kamapim yu pinis.”
74Orait nauPita i tok strong tru olsem, “Tru antap,mi no save long dispela

man. Sapos mi no tok tru, orait God i ken bagarapimmi.” Em i tok pinis, na
wantu kakaruk i krai.

75Na Pita i tingim gen dispela tok Jisas i bin mekim, “Taim kakaruk i no
krai yet, yu bai tok tripela taim olsemyuno save longmi.” Na Pita i go ausait
na i krai nogut tru.

27
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Mak 15.1 na Luk 23.1-2 na Jon 18.28-32)

1 Tulait i kamap, na olgeta bikpris na ol hetman bilong ol manmeri ol i
wokim toktok bilong kilim Jisas i dai.

2Na bihain ol i pasim em long baklain, na ol i kisim em i go na putim em
long han bilong nambawan gavman Pailat.*

Judas i dai pinis
(Aposel 1.18-19)

3 Judas, em dispela man i bin givim Jisas long han bilong ol birua, em i
lukim ol i daunim Jisas long kot na putim hevi long en. Na em i senisim
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tingting bilong enna em i kisimdispela 30mani silva ol bikpris na ol hetman
i bin givim long em, na em i bringim i go bek long ol.

4Na em i tok olsem, “Mi bin mekim sin. Dispela man mi givim long han
bilong yupela, em i no binmekim rong. Na yupela bai i kilim em i dai.” Tasol
ol i bekim tok olsem, “Em i no samting bilong mipela. Em wari bilong yu
tasol.”

5Na Judas i tromoi ol dispela mani silva insait long banis bilong tempel,
na em i go hangamapim em yet na em i dai.

6Ol bikpris i kisim dispela mani silva, na ol i tok, “Dispela mani em i pe
bilong kilimman i dai. Yumi no ken putimwantaimmani bilong tempel.”

7 Na ol i pasim wanpela tok, na long dispela mani ol i baim hap graun
bilong ol man bilong wokim sospen graun. Ol i laik bai dispela graun i stap
matmat bilong ol man bilong ol longwe ples.

8Olsem na dispela hap graun i kisim nem, Graun Bilong Blut, na ol man i
save kolim olsem yet.†

9 Olsem na wanpela tok bipo God i bin mekim long maus bilong profet
Jeremaia em i kamap tru. Em i bin tok olsem, “Ol i kisim dispela 30 mani
silva. Ol Israel i binmakim dispela pe olsem pe bilong baim dispela man.

10Na long dispela mani ol i baim graun bilong man bilong wokim sospen
graun, olsem Bikpela i bin tokimmi.”

“Yu king bilong ol Juda, a?”
(Mak 15.2-5 na Luk 23.3-5 na Jon 18.33-38)

11 Jisas i sanap i stap long ai bilong namba wan gavman Pailat, na Pailat
i askim em olsem, “Yu king bilong ol Juda, a?” Na Jisas i tok, “Yu yet yu tok
olsem.”

12Na ol bikpris wantaim ol hetman ol i sutim planti tok long Jisas. Tasol
em i no bekimwanpela tok.

13Olsemna Pailat i askim emgen olsem, “Ating yu no harimolgeta dispela
toktok ol i sutim long yu?”

14Na Jisas i no bekim wanpela tok long Pailat. Olsem na Pailat i tingting
planti.

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai kros
(Mak 15.6-15 na Luk 23.13-25 na Jon 18.38—19.16)

15Long olgeta yia long dispela bikpela de bilong lotu, nambawan gavman
i save lusimwanpela kalabusman. Ol manmeri yet i save kolim nem bilong
wanpelaman i stap long kalabus, na Pailat i save lusimdispelaman i go long
ol.

16Na long dispela taim i gat wanpela man nogut tru i stap long kalabus,
nem bilong en Jisas Barabas.

17 Ol manmeri i kam bung pinis, orait Pailat i askim ol olsem, “Yupela i
laik baimi lusim husat i go long yupela? Baimi lusim Jisas Barabas, o baimi
lusim dispela Jisas ol i tok God i bin salim em i kam?”

18Pailat i tok olsem, long wanem, em i save, ol i bel nogut tasol long Jisas,
na ol i bringim em i kam long kot.

19 Na tu, taim Pailat i sindaun i stap long sia bilong jas, meri bilong en i
bin salim tok i kam long emolsem, “Yu no kenmekimwanpela samting long
dispela stretpela man. Long nait mi lukim em long wanpela driman, na mi
pilim bikpela hevi.”
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20Ol bikpris wantaim ol hetman i kirapim bel bilong ol manmeri, long ol
i mas singaut long Pailat i mas lusim Barabas na i kilim Jisas i dai.

21Na nambawan gavman i askim ol gen olsem, “Yupela i laik baimi lusim
husatbilongdispela tupelaman?” Naolmanmeri i singautolsem, “Barabas.”

22Na Pailat i askim ol, “Na yupela i laik baimimekimwanem long dispela
Jisas ol i tok God i bin salim em i kam?” Na olgeta i singaut olsem, “Nilim em
long diwai kros.”

23Na Pailat i askim ol, “Bilong wanem? Em i mekim wanem rong?” Tasol
ol i singaut strongmoa, “Nilim em long diwai kros.”

24 Pailat i save nau, ol bai i no inap harim tok bilong en, na bikpela pait
i laik kirap. Olsem na em i kisim sampela wara na em i wasim han bilong
en long ai bilong ol manmeri. Na em i tok olsem, “I no asua bilong mi sapos
dispela man i dai. Em i samting bilong yupela tasol.”

25Na olgeta manmeri i bekim tok olsem, “Dispela asua i ken i stap long
mipela na long ol pikinini bilongmipela.”

26 Olsem na Pailat i lusim Barabas i go long ol. Na em i tok na ol soldia
i wipim Jisas. Na bihain em i givim Jisas long han bilong ol soldia, bai ol i
nilim em long diwai kros.

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Mak 15.16-20 na Jon 19.2-3)

27Orait ol soldia bilong nambawan gavman i bringim Jisas i go insait long
haus gavman, na olgeta i kam bung long pes bilong em.

28Na ol i rausim klos bilong em, na ol i putim wanpela retpela klos long
em.

29Na ol i kisim ol rop i gat nil nawokim samting olsemhat bilong king, na
ol i putim long het bilong em. Na ol i putimwanpela stik long han sut bilong
en. Na ol i brukim skru long en, na ol i tok bilas long em olsem, “Gude, king
bilongol Juda.”‡ 30Na ol i spet long em, naol i kisimdispela stik ol i binputim
long han bilong Jisas na ol i paitim het bilong en.

31Ol i mekim dispela olgeta pasin bilong tok bilas long em pinis, orait ol i
rausim dispela klos ol i bin putim long em, na ol i putim bek klos bilong em
yet. Na ol i kisim em i go bilong hangamapim em long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Mak 15.21-32 na Luk 23.26-43 na Jon 19.17-27)

32Ol iwokabaut i go, na ol soldia i lukimwanpelaman bilong taun Sairini,
nem bilong en Saimon. Na ol i kisim em na mekim em i karim diwai kros
bilong Jisas.

33Orait ol i go kamap longwanpela ples, nem bilong en Golgota. As bilong
dispela nem i olsem, Ples bilong bun bilong het. Na long dispela ples

34 ol i givim Jisas sampela wain ol i bin tanim wantaimmarasin i gat pait
nogut, bai em i dring. Na em i traim, tasol em i no dring.

35Ol soldia i hangamapim Jisas pinis long diwai kros, orait ol i pilai satu
bilong tilim ol klos samting bilong en namel long ol yet.

36Na ol i sindaun long dispela ples, na ol i was long em.

27:20: Ap 3.14 27:24: Lo 21.6-9, Mt 27.4 27:25: Jos 2.19, 2 Sml 1.16, Mt 23.35, Ap 5.28 27:28:
Lu 23.11 27:29: Sng 69.19, Ais 53.3 ‡ 27:29: Ol soldia i laik pilai long Jisas na ol i bilasim em
olsem king. Long dispela taim ol king i save putim olkain bilas olsem, retpela klos na hat king. Na
taim ol i sindaun long sia king, ol i save holimwanpela stik long han bilong ol. 27:30: Ais 50.6, Mt
26.67 27:31: Ais 53.7 27:34: Sng 69.21, Mt 27.48 27:35: Sng 22.18
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37Antap long het bilong en ol i raitim dispela tok ol i bin kotim em long en.
Ol i raitim tok olsem, “Dispela em Jisas, King bilong ol Juda.”

38 Klostu long Jisas ol i hangamapim tupela man bilong pait na stil. Ol
i hangamapim wanpela long diwai kros i stap long han sut bilong em, na
wanpela long diwai kros i stap long long han kais.

39Na ol manmeri i kam i go, ol i tok bilas long em. Ol i naisim het
40na i tok, “Yuman bilong brukim tempel na sanapim gen long tripela de

tasol, yu ken helpim yu yet. Sapos i tru yu Pikinini Bilong God, orait lusim
diwai kros na kam daun.”

41Ol bikpris wantaim ol saveman bilong lo na ol hetman tu ol i tok bilas
olsem,

42 “Em i bin helpim ol arapela man, tasol em i no inap helpim em yet. Em
i king bilong Israel. Orait em i ken lusim diwai kros na i kam daun, na bai
yumi bilip long em.

43Em i bilip long God na i tok, ‘Mi Pikinini Bilong God.’ Orait, sapos God i
laikim em, God i ken helpim em nau.”

44Tupela stilman ol i bin hangamapim long ol diwai kros klostu long Jisas,
tupela tu i mekim ol wankain tok bilas tasol long em.

Jisas i dai
(Mak 15.33-41 na Luk 23.44-49 na Jon 19.28-30)

45Long 12 klok, tudak i karamapim graun olgeta, i go inap long 3 klok long
apinun.

46 Na klostu long 3 klok Jisas i singaut strong olsem, “Eli, Eli, lema
sabaktani?” As bilong dispela tok i olsem, “God bilong mi, God bilong mi,
bilong wanem yu lusimmi?”

47 Sampela man i sanap klostu, ol i harim dispela tok, na ol i tok, “Dispela
man i singautim Elaija.”

48Na kwiktaimwanpela bilong ol i ran i go kisimwanpela spans na putim
long wain. Na taim wain i pulap long en, em i pasim long wanpela stik na i
givim long Jisas bilong dring.

49Tasol ol arapela i tok, “Wet, yumi lukim pastaim. Ating bai Elaija i kam
helpim em, o nogat?”

50 Jisas i singaut strongmoa gen, na em i lusim spirit bilong en i go na em i
dai.

51Long dispela taim tasol dispela bikpela laplap i hangamap i stap insait
long tempel em i bruk long antap i go inap long daunbilo bilong en, na i
kamap tupela hap. Na graun i guria, na ol bikpela ston i bruk.

52Naol plesmatmat i op, na plantimanmeri bilongGod, bipo ol i dai pinis,
nau ol i kirap.

53Ol i lusimmatmat, nabihain long Jisas i kirapbekpinis, ol i go insait long
taun bilong God. Na planti man i lukim ol.

54Kepten wantaim ol soldia i was long Jisas i stap, ol i lukim graun i guria
na ol samting i kamap, na ol i pretmoa. Naol i tok olsem, “Tru tumas, dispela
man em i Pikinini Bilong God.”

55 Planti meri tu i stap, ol i bin bihainim Jisas na i lusim Galili na i kam
bilong helpim em. Ol dispela meri i sanap longwe liklik na ol i lukluk i stap.

27:38: Ais 53.12 27:39: Sng 22.7, 109.25 27:40: Mt 26.61, Jo 2.19 27:42: Jo 11.50 27:43:
Sng 22.8 27:46: Sng 22.1, Hi 5.7 27:48: Sng 69.21 27:51: Kis 26.31-33, Mk 15.38, Lu 23.45, Hi
10.19-20 27:55: Lu 8.2-3
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56Wanpela namel long ol emMaria bilong taunMakdala. Nawanpela em
Maria, mama bilong Jems tupela Josep. Nawanpela emmama bilong tupela
pikinini bilong Sebedi.

Ol i putim bodi bilong Jisas long hul bilong ston
(Mak 15.42-47 na Luk 23.50-55 na Jon 19.38-42)

57 Long apinun wanpela maniman bilong taun Arimatea, nem bilong en
Josep, em i kam. Em tu i disaipel bilong Jisas.

58 Em i go long Pailat na i askim Pailat long larim em i kisim bodi bilong
Jisas. Orait Pailat i tokim ol soldia na ol i givim bodi long Josep.

59Na Josep i kisim bodi na i karamapim long klinpela waitpela laplap.
60Na em i kisim bodi i go na putim insait long nupela matmat bilong em

yet. Dispela matmat em wanpela hul bilong ston Josep i bin tokim ol man
long wokim. Na Josep i tantanim wanpela bikpela ston i kam pasim maus
bilong hul. Em i mekim olsem pinis, na em i go.

61Maria bilong Makdala wantaim narapela Maria, tupela i stap. Tupela i
sindaun klostu longmatmat, na tupela i lukluk i stap.

Ol soldia i was longmatmat
62Debilongredimol samtingbilongdeSabatemipinis, na longdebihain,§

ol bikpris wantaim ol Farisi ol i go lukim Pailat.
63Ol i tokim emolsem, “Bikman,mipela i tingimwanpela tok dispelaman

bilong giaman i bin mekim long taim em i stap yet. Em i tok, ‘Bihain long
tripela de bai mi kirap bek.’

64 Olsem na yu mas tok na ol i ken pasim gut dispela matmat inap long
tripela de. Nogut ol disaipel bilong en i kam stilimbodi bilong en na tokimol
manmeri olsem, ‘Em ikirapbek longmatmat.’ Nadispelanupela tok giaman
bilong ol bai i winim tok giaman em i binmekim bipo.”

65Orait Pailat i tokim ol olsem, “Yupela kisim ol soldia na tokim ol long
was i stap long dispela matmat. Yupela go na mekim olgeta samting yupela
i laik mekim bilong pasim strong dispela matmat.”

66Orait na ol i go pasimmatmat. Ol i putimmak bilong tambuim dispela
ston i stap long maus bilong hul, na ol i putim ol soldia bilong was long
matmat.

28
Jisas i kirap bek
(Mak 16.1-10 na Luk 24.1-10 na Jon 20.1-18)

1 De Sabat i pinis, na taim san klostu i laik kamap long namba wan de
bilong wik,* orait Maria bilong Makdala wantaim narapela Maria tupela i
kam bilong lukimmatmat.

2Nawantu tasol bikpela guria i kamap. Ensel bilongBikpela i lusimheven
na i kam daun, na em i tantanim ston i go lusim maus bilong hul na em i
sindaun i stap antap long en.

3Pes bilong ensel i lait olsem lait bilong klaut, na klos bilong en i waitpela
olsem ais.

4Ol soldia i pret long em, na ol i guria nogut, na ol i kamap olsem ol man i
dai pinis.

27:56:Mt 20.20 27:58: Lo 21.22-23 27:60: Ais 53.9 § 27:62: Em long de Sabat yet. 27:63:
Mt 12.40, 16.21, 17.23, 20.19, Mk 8.31, 9.31, 10.33-34, Lu 9.22, 18.31-33, Jo 2.19-21 27:65: Dan 6.17
27:66: Dan 6.17 * 28:1: Nambawan de bilongwik, em Sande tasol. 28:3: Dan 10.6, Mt 17.2, Ap

1.10
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5 Tasol ensel i tokim tupela meri olsem, “Yutupela i no ken pret. Mi save,
yutupela i kam bilong painim Jisas, em dispela man ol i bin hangamapim
long diwai kros.

6 Em i no i stap hia. Em i kirap pinis, olsem bipo em i bin tok. Yutupela
kam lukim ples em i bin slip long en.

7Na yutupela gokwiktaimna tokimol disaipel bilong enolsem, em i lusim
matmat na i kirap bek pinis. Harim. Em i go paslain long yupela long Galili,
na yupela bai i lukim em long dispela hap. Mi kam bilong givim dispela tok
long yupela.”

8Tupela meri i pret tru, tasol tupela i amamas moa moa yet, na kwiktaim
tupela i lusimmatmat na i ran i go bilong tokim ol disaipel bilong en.

9Na Jisas i bungim tupela long rot, na i tok, “Moning tru.” Na tupela i go
klostu na i holim lek bilong en, na tupela i lotu long em.

10Na Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela i nokenpret. Yutupela go tokim
ol brata bilongmi long ol i mas i go long Galili. Ol bai i lukimmi long dispela
hap.”

Tok bilong ol soldia
11 Tupela meri i go yet, na sampela soldia i bin was long matmat ol i go

insait long taun, na ol i tokim ol bikpris long olgeta samting i bin kamap.
12Na ol bikpris i bung wantaim ol hetman, na ol i wokimwanpela tok. Ol

i givim planti mani long ol soldia,
13na ol i tok, “Yupela imas tokolsem, ‘Oldisaipel bilong en i kam longnait,

na taimmipela i slip, ol i stilim bodi bilong en.’
14 Na sapos namba wan gavman i harim dispela tok, orait mipela i ken

stretim tok wantaim em, na bai yupela i no gat trabel.”
15Orait ol soldia i kisimmani, naol i bihainimdispela tokbilongolbikman.

Nadispela tok i gonabautnamel longol Juda, naol Juda i savemekimdispela
tok yet i kam inap long nau.

Jisas i tokim ol disaipel longwok ol i masmekim
(Mak 16.14-18 na Luk 24.36-49 na Jon 20.19-23)

16Ol 11-pela disaipel iwokabaut i go longGalili, na ol i kamap long dispela
maunten Jisas i bin tok bai ol i mas i go long en.

17Na ol i lukim Jisas, na ol i lotu long em. Tasol ol i gat tupela tingting.
18Na Jisas i kamklostu na i tokimol olsem, “God i givimmi bikpela namba

na strong bilong bosim olgeta samting long heven na long graun.
19Olsem na yupela imas i gomekimolgeta lainmanmeri i kamapdisaipel

bilong mi. Na yupela baptaisim ol long nem bilong Papa na bilong Pikinini
na bilong Holi Spirit.

20Na yupela lainim ol long bihainim olgeta tok mi bin givim long yupela.
Harim. Mi save stap wantaim yupela olgeta de, i go inap long dispela taim i
pinis.”

28:6: Mt 12.40, 16.21 28:7: Mt 26.32 28:10: Hi 2.11 28:13: Mt 27.64 28:16: Mt 26.32,
28.7-10, Mk 14.28 28:18: Dan 7.13-14, Mt 11.27, Jo 3.35, 13.3, Ap 2.36, 1 Ko 15.27, Ef 1.20-22, Hi 1.2,
KTH 17.14 28:19: Mk 16.15-16, Ap 1.8 28:20: Mt 18.20, Jo 14.23
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Gutnius
Mak i raitim
Tok i go pas

Namba wan tok bilong buk Mak i tok olsem, “Dispela em i gutnius bilong
Jisas Krais, Pikinini Bilong God.” Na long dispela buk yumi lukim Jisas em i
man i gat strong na namba bilongmekim olkainwok. Yumi lukim strong na
nambabilong en long taimem i skulimolmanmeri na long taimem i rausim
ol spirit nogutna long taimemi lusimsinbilongolmanmeri. Jisas i kolimem
yet olsem, “Pikinini Bilong Man”, na em i tok olsem em i kam bilong givim
laip bilong em yet bilong baim bek planti manmeri (10.45).
Mak i stori planti long wok bilong Jisas, tasol em i no stori planti long ol

toktok Jisas i binmekim bilong skulim olmanmeri. PastaimMak i stori long
wok bilong Jon bilong Baptais na long Jisas i kisim baptais na Satan i traim
em. Bihain yumi lukim Jisas i marimari long ol man i karim ol kain kain
hevi, na em i skulim ol. Pastaim ol disaipel i no klia tumas long as bilong ol
samting Jisas i mekim, tasol isi isi ol i kisim save long em.
Yumi lukim tu ol man i kamap birua bilong Jisas na ol i givim planti hevi

long em. Na long las hap bilong Gutnius em i raitim, Mak i stori long Jisas i
dai na i kirap bek.
Jisas i kam bilong tokim olmanmeri long kingdom

bilong God

(Sapta 1.1—3.6)
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Luk 3.1-9 na 3.15-17 na Jon 1.19-28)

1Dispela em i gutnius* bilong Jisas Krais, Pikinini Bilong God.
2 Dispela gutnius em i kamap pastaim olsem profet Aisaia i bin raitim,

“Harim. Bai mi salim wanpela man bilong autim tok bilong mi, na em i go
paslain long yu. Na em bai i redim rot bilong yu.

3Long ples inogatman,mausbilongwanpelaman i singautolsem, ‘Redim
rot bilong Bikpela. Stretim ol rot bilong en.’ ”

4 Jon, dispelamanbilong givimbaptais, em i kamap longples i no gatman,
na em i autim tok long ol manmeri i mas tanim bel na kisim baptais, na bai
God i lusim sin bilong ol.

5Na olgeta Judia na olgeta manmeri bilong Jerusalem ol i go long Jon. Na
ol i autim sin bilong ol, na Jon i baptaisim ol long wara Jordan.

6 Jon i save putim klos ol i wokim long gras bilong kamel, na em i save
pasim let long bel bilong en. Na em i save kaikai ol grasopa wantaim hani
bilong bus.†

7 Em i autim tok olsem, “Wanpela man i kam bihain long mi, na strong
bilong en i winim strong bilongmi. Mi no gutpelaman inap longmi brukim
skru na lusim string i pasim su bilong em.

* 1:1: Taim Jisas i kamap, em i autim gutnius bilong God long ol manmeri. Dispela gutnius, em tok
bilong ol gutpela samting God i laik mekim long ol manmeri. Lukim Mak 1.15. 1:2: Ais 40.3, Mal
3.1, Mt 11.10, Lu 7.27 1:3: Ais 40.3, Mt 3.3, Lu 3.4, Jo 1.15, 1.23 1:4: Ap 13.24, 19.4 1:6: Wkp
11.22, 2 Kin 1.8, Mt 11.8 † 1:6: Lukim tok i stap longMatyu 3.4. 1:7: Ap 13.25
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8Mi save baptaisim yupela long wara. Tasol em bai i baptaisim yupela
long Holi Spirit.”

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 na Luk 3.21-22)

9Long dispela taim Jisas i lusim taun Nasaret long distrik Galili na i kam.
Na Jon i baptaisim em long wara Jordan.

10Na Jisas i lusim wara na i kam antap, na wantu em i lukim heven i op,
na Holi Spirit i kam daun long em olsemwanpela bilong ol dispela pisin ol i
kolim balus.

11Na long heven wanpela maus i singaut olsem, “Yu Pikinini bilong mi.
Mi laikim yu tumas. Bel bilongmi em i amamas long yu.”

Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 na Luk 4.1-13)

12Na long dispela taim stret Holi Spirit i salim Jisas i go long ples i no gat
man.

13Na Jisas i stap long ples i no gat man inap long 40 de, na Satan i traim
em. Em i stap wantaim ol wel abus. Na ol ensel i helpim em.

Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 na Luk 4.14-15)

14Taim ol i kalabusim Jon pinis, Jisas i kam kamap long distrik Galili na i
wok long autim gutnius bilong God.

15Em i tokolsem, “TaimGod imakimemikamappinis, naKingdombilong
God em i kam klostu pinis. Yupela i mas tanim bel na bilip long gutnius.”

Jisas i singautim 4-pelaman
na ol i bihainim em

(Matyu 4.18-22 na Luk 5.1-11)
16 Jisas i wokabaut arere long raunwara Galili, na em i lukim Saimon

wantaim brata bilong en Andru. Tupela i wok long tromoi umben long
raunwara. Tupela i savewok bisnis long kisim pis. 17Na Jisas i tokim tupela
olsem, “Yutupela kam bihainim mi, na bai mi lainim yutupela long pasin
bilong kisim ol manmeri.”

18Na kwiktaim tupela i lusim umben na i go bihainim em.
19 Jisas i wokabaut i go moa liklik, na em i lukim Jems, pikinini bilong

Sebedi, wantaim brata bilong en Jon. Ol umben bilong tupela i bruk na
tupela i stap long bot na i wok long stretim umben.

20Na em i singautim tupela, na tupela i lusim papa Sebedi i stap long bot
wantaim ol wokman, na tupela i go bihainim Jisas.

Jisas i rausim spirit nogut
longwanpelaman

(Luk 4.31-37)
21 Jisas wantaim ol arapela man ol i go long taun Kaperneam. Na long

taim de Sabat i kamap em i go insait long haus lotu na em i autim tok long ol
manmeri.

22Ol i harim tok bilong em, na ol i kirap nogut tru, long wanem, em i no
skulim ol olsem ol saveman bilong lo i save mekim. Nogat. Em i skulim ol
olsemman i gat namba.

1:8: Ais 44.3, Jol 2.28, Ap 2.4, 10.45, 1 Ko 12.13 1:11: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 3.17, 12.18, Mk
9.7, Lu 3.22 1:13: Sng 91.11-13 1:14: Mk 6.17 1:15: Dan 9.25, Mt 3.2, Ga 4.4, Ef 1.10 1:17:
Mt 13.47, Lu 5.1-11 1:18: Mt 3.17, 19.27, Lu 5.11 1:21: Mt 4.13 1:22: Mt 7.28-29
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23 Long dispela taim wanpela man i stap long haus lotu bilong ol, na
wanpela spirit nogut i stap long em. Orait dispela man i singaut olsem,

24 “Jisas bilong Nasaret, yu kambilongmekimwanem longmipela? Ating
yu kam bilong bagarapim mipela? Mi save long yu. Yu dispela gutpela
stretpela man i kam long God yet.”

25Tasol Jisas i krosim dispela spirit nogut na i tokim em olsem, “Yu pasim
maus na yu lusim dispela man.”

26Na spirit nogut i sakimdispelaman, na i singaut bikmaus tru, na i lusim
dispela man.

27Na olgetamanmeri i kirap nogut, na ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Wanem samting i kamap nau? Dispelaman i autimwanpela nupela tok, na
em i autim tok olsemman i gat namba. Na taim em i givim tok long ol spirit
nogut, ol i save harim tok bilong en.”

28Na kwiktaim stori bilong ol samting Jisas imekim i raun long olgeta hap
bilong Galili.

Jisas i mekim orait
mama bilongmeri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 na Luk 4.38-39)
29 Jisas wantaim ol arapela man i lusim haus lotu na i go ausait, na ol i go

stret long haus bilong Saimon tupela Andru. Na Jems na Jon i go wantaim.
30Mama bilong meri bilong Saimon i slip i stap long bet, long wanem, em

i gat sik na skin bilong en i hat. Na kwiktaim ol i tokim Jisas long em i sik.
31Na Jisas i go long em, na i holim han bilong en na i kirapim em. Na sik i

lusim dispela meri, na em i redim kaikai bilong ol.
Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 8.16-17 na Luk 4.40-41)

32 Long taim san i go daun long apinun, na ol i bringim ol sikman i kam
long Jisas. Na ol i bringim tu ol manmeri i gat spirit nogut i stap long ol.

33Olgetamanmeri bilong dispela taun ol i kambung i stap klostu long dua
bilong haus.

34 Orait Jisas i mekim orait planti manmeri i gat kain kain sik. Na em i
rausim planti spirit nogut. Ol spirit nogut ol i save long em, olsem na em i
tambuim ol long ol i no ken toktok.‡

Jisas i raun long Galili
(Luk 4.42-44)

35Long moningtaim tru Jisas i kirap na i go ausait na em i go longwanpela
hap i no gat man, na em i prea i stap.

36Na bihain Saimonwantaim ol wantok bilong en ol i go painim Jisas.
37Ol i lukim em pinis na ol i tokim em olsem, “Olgeta manmeri i wok long

painim yu.”
38Naemi tokimololsem, “Maski, yumigo longolarapela taun i stapklostu.

Mi laik autim tok longol tu, longwanem, emdispelawok tasolmikambilong
mekim.”
1:24: Mk 5.7 1:26: Mk 9.26 1:28: Mt 4.24 1:34: Mk 3.11-12, Lu 4.41 ‡ 1:34: Jisas em i

Pikinini BilongGod, na tu em i dispelamanGod imakimbilong kisimbek olmanmeri bilong en. Long
tok Grik ol i kolim dispela man olsem, Krais, na long tok Hibru ol i kolim, Mesaia. LukimMak 1.1. Ol
Juda i save olsemGod bai i salim dispelaman i kam, tasol ol i ting embai i kamap olsemwanpela king
na rausim ol Rom bai kantri Israel i stap fri gen. Jisas i no kam bilongmekim dispela kain wok, olsem
na em i no laik bai ol manmeri i harim ol spirit nogut i tokaut long em i husat tru. 1:35: Mt 14.23,
Mk 6.46, Lu 4.42



MAK 1:39 2073 MAK 2:8

39Na em i raun i go long olgeta hap bilong Galili, na em i autim tok insait
long ol haus lotu bilong ol, na em i rausim ol spirit nogut.

Jisas i mekim orait
wanpelaman i gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 na Luk 5.12-16)
40 Wanpela man i gat sik lepra i kam long Jisas na i askim em strong.

Dispela man i brukim skru na i tokim Jisas olsem, “Sapos yu laik, yu inap
longmekimmi i kamap klin long ai bilong God.”§

41Na Jisas i sori tru long em, na i putim han long em, na i tokim em olsem,
“Mi laik. Yu kamap klin.”

42Orait wantu sik lepra i lusim dispela man, na em i kamap klin.
43Na Jisas i salim em i go hariap, na i tok strong long em
44olsem, “Lukaut gut. Yunoken tokimwanpelaman longdispela samting

i bin kamap long yu. Nogat. Yu go soim skin bilong yu long pris, na mekim
ofa bilong soim olsem skin bilong yu i kamap klin pinis, olsem Moses i bin
tok. Na bai ol man i ken save, sik bilong yu i pinis.”

45 Tasol dispela man i go, na em i tokim ol manmeri long olgeta dispela
samting i bin kamap long em. Em i autim dispela stori long olgeta hap.
Olsem na Jisas i no inap i go moa insait long wanpela taun long ai bilong
ol manmeri. Nogat. Em i stap ausait tasol, long ol hap i no gat man. Na ol
manmeri bilong olgeta hap ol i kam long em.

2
Jisas i mekim orait wanpelaman i gat han na lek nogut
(Matyu 9.1-8 na Luk 5.17-26)

1 Sampela de i go pinis, na Jisas i go long taun Kaperneam gen. Na ol
manmeri i harim tok long em i stap long haus.*

2Na planti manmeri i kam bung, na haus i pulap tru. Na klostu long dua
tu i no gat hap ples i stap nating. Na Jisas i wok long autim tok long ol.

3Na ol i bringim wanpela sikman i kam long em. Bun bilong dispela man
i dai olgeta. Na 4-pela man i karim dispela sikman i kam.

4 Ples i pas tru, na ol i no inap bringim sikman i kam klostu long Jisas.
Olsem na ol i karim sikman i go antap long rup bilong dispela haus Jisas i
stap long en.† Na ol i rausim hap bilong rup, na ol i slekim bet sikman i slip
long en i go daun insait long haus. 5 Jisas i lukim olsem ol i bilip tru, na em i
tokim dispela sikman olsem, “Pikinini, mi lusim pinis ol sin bilong yu.”

6Sampela saveman bilong lo i sindaun i stap long haus, na long bel bilong
ol ol i tingting olsem,

7 “Olsem wanemnadispelaman imekimdispela kain tok? Em i laik kisim
ples bilong God. I no gat wanpela man em inap long lusim sin. Em i wok
bilong Godwanpela tasol.”

8Nawantu Jisas i save pinis long bel bilong en long dispela tingting bilong
ol. Na em i askim ol olsem, “Bilong wanem yupela i gat dispela kain tingting
long bel bilong yupela?

1:39:Mt 4.23, 9.35 § 1:40: Lukim tok i stap longMatyu 8.2. 1:44:Wkp14.1-32,Mk 3.12, 7.36, Lu
5.14 * 2:1: Yumi no save, dispela haus em haus bilong husat, tasol i luk olsem Jisas i save stap long
dispela haus long taim em i kam long Kaperneam. Sampelaman i ting em i haus bilong Pita na Andru
(lukimMak 1.29). † 2:4: Ol Juda i savewokimol haus bilong ol olsembokis, na ol i gat stretpela rup.
Ol dispela haus i gat lata bilong wokabaut i go antap long rup. 2:5: Lu 7.48 2:7: Jop 14.4, Ais
43.25, 1 Jo 1.9
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9Wanem tok em i isi longmimekim long dispelaman? Em i isi longmi tok,
‘Mi lusimol sin bilong yu,’ o em i isi longmi tok, ‘Yu kirap na kisimbet bilong
yu na wokabaut’?

10Tasolmi laik bai yupela i save olsem, Pikinini BilongManem i gat strong
long dispela graun, na em inap long lusim ol sin.” Orait na Jisas i lukluk i go
long dispela man bun bilong en i dai olgeta, na i tokim em olsem,

11 “Mi tokim yu, yu kirap na kisim bet bilong yu, na yu go long haus bilong
yu.”

12Na dispela man i kirap na long ai bilong olgeta manmeri em i kisim bet
bilong en kwiktaimna iwokabaut i go. Na olgetamanmeri i kirap nogut tru,
na ol i litimapim nem bilong God, na ol i tok, “Bipo mipela i no lukim kain
samting olsem. Nogat tru.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 na Luk 5.27-32)

13Orait Jisas i wokabaut i go gen long nambis bilong raunwara Galili. Na
bikpela lainmanmeri i kam long em, na em i givim tok bilong God long ol.

14 Na em i wokabaut i go, na em i lukim Livai, pikinini bilong Alfius, i
sindaun i stap long haus takis.‡ Na Jisas i tokim emolsem, “Yu kambihainim
mi.” Na Livai i kirap i go bihainim em.

15 Jisas i sindaunkaikai long haus bilong Livai. Na plantimanbilong kisim
takis na plantimanbilongmekim sin, ol i sindaunkaikaiwantaim Jisas na ol
disaipel bilong en. I gat planti bilong dispela kain man i save bihainim Jisas
oltaim.

16Na sampela savemanbilong lo, ol imanbilong lainFarisi, ol i lukim Jisas
i kaikai wantaim ol dispela man bilong mekim sin na ol man bilong kisim
takis. Na ol i askim ol disaipel bilong Jisas olsem, “Watpo em i save kaikai
wantaim ol man bilong kisim takis na ol man bilongmekim sin?”§

17 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim ol dispela saveman olsem, “Ol
man i no gat sik ol i no save go long dokta. Nogat. Ol sikman tasol i save
go long dokta. Olsem tasol, mi no kam bilong singautim ol stretpela man.
Nogat. Mi kam bilong singautim ol man i savemekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long kaikai
(Matyu 9.14-17 na Luk 5.33-39)

18Wanpela taimol disaipel bilong Jonna ol Farisi tu ol i tambu long kaikai.
Na sampela man i kam askim Jisas olsem, “Olsem wanem na ol disaipel
bilong Jon na ol disaipel bilong ol Farisi ol i save tambu long kaikai, tasol
ol disaipel bilong yu i no save tambu long kaikai?”

19 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man i laik marit, ating ol
wantok bilong en inap tambu long kaikai long taim em i stap yet wantaim
ol? Nogat. Taim dispela man i laik marit em i stap yet wantaim ol, ol i no
inap tambu long kaikai.

20Tasol bihain, taim ol i kisim dispelaman i go pinis na em i nomoa i stap
wantaim ol wantok bilong en, orait long dispela taim ol bai i tambu long
kaikai.

21 “I no gat man i save kisim hap nupela laplap bilong samapim hul long
olpela saket. Sapos em i mekim olsem, orait taim ol i wasim saket dispela
laplap bilong pasim hul em bai i go liklik na brukim saket gen. Nupela bai i
brukim olpela, na hul bai i kamap bikpela moa.

2:12: Mt 9.33 2:14: Jo 1.43 ‡ 2:14: I luk olsem Livai em narapela nem bilong Matyu. Lukim
Matyu 9.9. 2:16: Mt 11.19, Lu 15.1-2 § 2:16: Lukim tok i stap longMatyu 9.11.
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22Na i no gat man i save pulimapim nupela wain long olpela skin meme.
Sapos em i mekim olsem, orait wain bai i brukim skin meme, na wain na
skin meme bai i lus wantaim. Nogat. Ol i save pulimapim nupela wain long
ol nupela skinmeme.”*

Jisas i tok long pasin bilong tambuimwok long de Sabat
(Matyu 12.1-8 na Luk 6.1-5)

23Long wanpela de Sabat Jisas i wokabaut namel long ol gadenwit. Na ol
disaipel bilong en ol i wokabaut wantaim em, na ol i kisim sampela kaikai
bilong wit.

24Na ol Farisi i askim Jisas olsem, “Harim. Watpo ol imekimdispela pasin
i tambu longmekim long de Sabat?”†

25 Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ating yupela i no bin ritim
dispela stori long samting Devit i bin mekim bipo? Mi tok long dispela taim
emwantaim ol lain bilong en ol i sot long kaikai na ol i hangre.

26Abiatar i stap hetpris, na Devit i go insait long haus bilong God, na em
i kaikai dispela bret ol i save putim i stap long pes bilong God. Dispela bret
i tambu, na ol pris tasol inap long kaikai. Tasol Devit em i kaikai, na em i
givim long ol lain bilong en tu. Yupela i no bin ritim dispela tok, a?”

27Na Jisas i tokimolmoaolsem, “God inoputimolmanmeri bilonghelpim
de Sabat. Nogat. Em i putim de Sabat bilong helpim ol manmeri.

28Olsem na Pikinini BilongMan em i bosim de Sabat tu.”

3
Long de Sabat Jisas i mekim orait man i gat han nogut
(Matyu 12.9-14 na Luk 6.6-11)

1 Jisas i go insait long haus lotu gen. Na wanpela man i stap, wanpela han
bilong en i dai pinis.

2Na olman iwas gut long Jisas, longwanem, ol i laik save, em bai i mekim
orait dispelaman longde Sabat, o nogat. Ol i ting, sapos Jisas imekimdispela
kain pasin, ol bai i kotim em.

3 Orait Jisas i tokim dispela man, han bilong en i nogut, olsem, “Yu kam
hia.”

4 Na Jisas i askim ol olsem, “Ating yumi ken mekim gutpela pasin long
de Sabat, o yumi ken mekim pasin nogut? Ating yumi ken helpim ol man
na mekim ol i stap gut, o yumi ken kilim ol i dai?” Tasol ol man i no bekim
wanpela tok.

5Na Jisas i lukluk raun long ol, na em i belhat. Em i lukim bel bilong ol i
pas, na em i bel hevi long dispela. Na em i tokimdispelamanolsem, “Stretim
han bilong yu.” Orait em i stretim han, na han i kamap gutpela gen.

6Na kwiktaim ol Farisi i kirap na lusim haus na i go, na ol i bungwantaim
lain bilongHerot. Ol i wokim toktok bilong painim rot long kilim Jisas i dai.*
Jisas i soim strong bilong en, tasol ol as ples i no

bilip long em
(Sapta 3.7—6.6)

* 2:22: Lukim tok i stap longMatyu 9.17. 2:23: Lo 23.25 2:24: Lo 23.25 † 2:24: Lukim tok i
stap longMatyu 12.2. 2:25: 1 Sml 21.6 2:26:Wkp24.9 2:27: Lo 5.14 2:28:Mt 12.8 3:4:
Lu 14.3 3:5: Jo 11.33 3:6: Mt 22.15-16 * 3:6: Lukim tok i stap longMatyu 12.14.
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Bikpela lainmanmeri i bung klostu long raunwara
(Luk 6.17-19)

7 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i lusim dispela ples na ol i go long
raunwara Galili. Na bikpela lainmanmeri i bihainim em i go.

8Ol manmeri bilong distrik Galili na bilong distrik Judia na bilong taun
Jerusalem na bilong distrik Idumea na bilong graun i stap long hapsait
bilong wara Jordan na bilong hap bilong taun Tair na Saidon, ol i harim tok
long ol samting Jisas i mekim, na bikpela lainmanmeri tru i kam long em.

9 Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Bikpela lain manmeri moa i stap.
Nogut ol i pas long mi na subim mi strong. Bringim wanpela bot i kam
sambai, na sapos ol manmeri i pas tru, mi ken kalap long bot.”

10Bipo Jisas i binmekim orait planti manmeri, olsem na ol manmeri i gat
sik ol i laik putim han long em, na ol i wok long subim ol arapela bai ol yet i
ken i go klostu long em.

11 Na taim ol spirit nogut i lukim em, ol i save brukim skru long em na
singaut olsem, “Yu Pikinini Bilong God.”

12Tasol Jisas i save tambuimol strong long ol i no ken tokaut ples klia long
em yet em i husat tru.

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 na Luk 6.12-16)

13 Jisas i go antap long maunten. Em i laik makim sampela man long stap
wantaim em. Na em i singautim ol dispela man, na ol i kam long em.

14 Na em i makim 12-pela man, bai ol i stap wantaim em, na em i givim
nem aposel long ol. Em i laik salim ol i go bilong autim tok bilong God,

15na em i laik givim strong long ol bilong rausim ol spirit nogut.
16Em imakim12-pela. Wanpela emSaimon, na Jisas i givimnarapelanem

Pita long em.
17Na em imakim tu Jems, pikinini bilong Sebedi, wantaimbrata bilong en

Jon. Na em i kolim tupela long nem Boanerges. Mining bilong dispela nem i
olsem, “Olman i olsem klaut i pairap.”

18 Na em i makim tu Andru na Filip na Bartolomyu na Matyu na Tomas
na Jems, em pikinini bilong Alfius, na Tadius na Saimon, em wanpela man
bilong lain Selot,

19na Judas Iskariot, emdispelamanbihainemigivimJisas longhanbilong
ol man i laik mekim nogut long em.

Ol i tok Jisas i wokwantaim Belsebul
(Matyu 12.24-32 na Luk 11.14-23 na 12.10)

20 Jisas i go long haus. Na ol bikpela lain manmeri i kam bung gen, olsem
na Jisas wantaim ol disaipel ol i no gat taim bilong kaikai.

21Ol wanblut bilong Jisas i harim tok long ol samting Jisas i mekim, na ol
i kam bilong kisim em. Ol i tok olsem, “Em i longlong pinis.”

22 Sampela saveman bilong lo i stap long Jerusalem ol i kam daun, na ol
i tok olsem, “Belsebul i stap long em. Em i save rausim ol spirit nogut long
strong bilong Belsebul tasol, em hetman bilong ol spirit nogut.”†

23Na Jisas i singautim ol i kamklostu long em, na em imekim sampela tok
piksa long ol. Em i tok olsem, “Olsemwanem na Satan inap rausim Satan?

3:8: Mt 4.25 3:9: Mk 4.1, Lu 5.1-3 3:10: Mt 9.21, 14.36, Mk 5.29, 6.56, Lu 7.21 3:11: Mk
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24Saposolmanbilongwanpelakantri i bruk tupela lainnaol i pait, dispela
kantri bai i no inap i stap strong.

25Na sapos ol man bilong wanpela haus ol i bruk tupela lain na ol i pait,
dispela haus i no inap i stap strong.

26Na sapos Satan i birua long em yet na lain bilong en i bruk, orait em i no
inap i stap strong. Nogat. Em bai i pinis olgeta.

27 “I no gat man inap i go insait long haus bilong wanpela strongpela
man na kisim nating ol samting bilong en. Nogat. Em i mas pasim dispela
strongpela man long baklain pastaim. Sapos em i mekim olsem, orait nau
bai em inap kisim ol samting i stap long haus bilong dispela man.

28 “Mi tok tru long yupela olsem, God bai i lusim olgeta sin na olgeta tok
nogut ol manmeri i mekim.

29 Tasol sapos man i mekim tok nogut long Holi Spirit, God bai i no inap
lusim dispela sin bilong en, nau na bihain tu. Nogat. Asua bilong dispela sin
bai i stap long em oltaim oltaim.” Jisas i tok olsem,

30 long wanem, ol i bin tok, “Em i gat spirit nogut i stap long em.”‡
Husat em imama na brata bilong Jisas?
(Matyu 12.46-50 na Luk 8.19-21)

31Long dispela taimmama wantaim ol brata bilong Jisas ol i kamap. Ol i
sanap ausait, na ol i salim tok i go long em. Ol i laik bai em i kam long ol.

32 Bikpela lain manmeri i sindaun raunim em, na ol i tokim em olsem,
“Harim. Mama bilong yu wantaim ol brata na susa bilong yu ol i stap ausait
na i singaut long yu.”

33Na em i bekim tok bilong ol olsem, “Husat em i mama na brata bilong
mi?”

34Em i lukluk raun long ol manmeri i sindaun raun long em, na em i tok,
“Lukimmama bilongmi wantaim ol brata bilongmi.

35Manomeri i save bihainim laik bilongGod, em i brata na susa namama
bilongmi.”

4
Jisas i tok piksa longman i tromoi pikinini wit long gaden
(Matyu 13.1-9 na Luk 8.4-8)

1 Jisas i kirapim wok gen long skulim ol manmeri long arere bilong
raunwara. Na bikpela lain manmeri moa ol i kam long em. Olsem na em
i kalap long wanpela bot i stap long raunwara, na em i sindaun long en. Na
olgeta manmeri ol i stap long nambis klostu long wara.

2Na Jisas i mekim planti tok piksa long ol bilong skulim ol.
Em i givim tok olsem long ol,
3 “Yupela harim. Wanpela man i go tromoi pikinini wit long gaden.
4Em iwok long tromoi i go, na sampela pikininiwit i pundaun long rot, na

ol pisin i kam kaikai.
5Na sampela pikinini wit i pundaun long hap graun i gat ston, na i no gat

planti graun long en. Graun i no daun tumas, olsem na dispela wit i kamap
kwik.
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6 Tasol taim san i kam antap em i kukim dispela wit. Na wit i no gat rop,
olsem na em i drai olgeta, na i dai.

7Na sampela pikinini wit i pundaun namel long ol rop i gat nil. Na ol rop i
gat nil ol i kamap na i karamapimwit, na wit i no karim kaikai.

8Tasol sampela pikininiwit i pundaun long gutpela graun, nawit i kamap
bikpela, na i karim kaikai. Sampela i karim 30, na sampela i karim 60, na
sampela i karim 100.”

9Na Jisas i tokim ol olsem, “Man i gat yau em imas harim dispela tok.”
Jisas i gat wanem tingting na em i autim tok long ol tok piksa
(Matyu 13.10-17 na Luk 8.9-10)

10 Taim ol bikpela lain manmeri i go pinis, orait ol 12-pela disaipel
wantaim ol man i save stap wantaim Jisas, ol i askim em long as bilong ol
tok piksa.

11Na Jisas i tokim ol olsem, “God i soim yupela pinis long as bilong tok hait
bilong kingdom bilong God. Tasol ol man i stap ausait, ol i harim olgeta tok
long tok piksa tasol.

12 Olsem na ‘Bai ol i lukluk planti taim, tasol bai ol i no luksave long
wanpela samting. Na bai ol i harim tok planti taim, tasol bai ol i no save long
as bilong en, nogut ol i tanim bel, na God i lusim sin bilong ol.’ ”

As bilong tok piksa bilong pikinini wit
(Matyu 13.18-23 na Luk 8.11-15)

13Na Jisas i tokimol disaipel olsem, “Yupela i no save longasbilongdispela
tok piksa, a? Olsem bai yupela i save olsem wanem long olgeta arapela tok
piksa?

14Dispela man i planim kaikai em i planim tok bilong God.
15 Tok i save pundaun long rot em i olsem ol lain manmeri ol i harim tok,

nawantu tasol Satan i save kamna rausimdispela tok God i bin planim long
bel bilong ol.

16Na sampela manmeri ol i olsem pikinini wit i pundaun long graun i gat
ston. Ol i harim tok, na ol i save kisim kwiktaim, na ol i amamas long en.

17 Tasol ol i no gat rop bilong ol. Ol i save stap liklik taim tasol. Taim ol
man i laik daunim tok bilong God ol i givim hevi long ol dispelamanmeri na
mekim nogut long ol, orait bilip bilong ol i save bagarap kwiktaim.

18Na sampela manmeri ol i olsem pikinini wit i pundaun namel long ol
rop i gat nil. Dispela lain ol i harim tok,

19 tasol ol i tingting planti long ol samting bilong graun na ol i wari long
bungim planti mani na ol i mangal long ol kain kain samting. Ol dispela
samting i karamapim tok bilong God, na em i no karim kaikai.

20 Tasol sampela manmeri ol i olsem pikinini wit i pundaun long gutpela
graun. Ol i harim tok, na ol i kisim na holim, na ol i karim kaikai. Sampela i
karim 30, na sampela i karim 60, na sampela i karim 100.”

Olman i no save haitim lait aninit long baket
(Luk 8.16-18)

21 Orait Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Ating ol man i save kisim lam i
kambilong putim aninit longwanpela baket owanpela bet? Nogat. Ol i save
putim antap long tebol.
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22 Olgeta samting i stap hait, bihain bai em i kamap long ples klia. Na
olgeta samting ol man i karamapim i stap, bihain bai ol i kamap long ples
klia.

23Man i gat yau em imas harim dispela tok.”
24Na emi tokimolmoaolsem, “Tokyupela iharim, emyupela imas tingim

gut. Skel yupela i save givim long ol man, dispela skel tasol bai God i bekim
long yupela. Na bai em i skruim sampela moa long yupela.

25 Sapos wanpela man i gat sampela samting pinis, orait God bai i givim
sampela moa long em. Tasol sapos man i no gat ol samting, orait God bai i
rausim ol liklik samting em i holim pinis.”

Tok piksa bilong pikinini kaikai i kamap
26 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom bilong God em i olsem wanpela man i

tromoi ol pikinini kaikai i go long graun.
27Na long olgeta nait dispela man i save slip, na long san em i save kirap

na raunmekimwok bilong en. Na ol dispela pikinini kaikai i kamap na i go
bikpela olsemwanem, em dispela man i no save.

28Graunyet em imekimnaol pikinini i kamap, nabihain ol i karimkaikai.
Pastaim ol lip i kamap, na bihain ol het i kamap, na bihain kaikai i kamap
bikpela insait long ol het.

29Na taim kaikai i redi pinis bilong kisim, orait dispela man i save katim,
long wanem, taim bilong kisim kaikai em i kamap pinis.”

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 na Luk 13.18-19)

30 Na Jisas i tok moa olsem, “Bai yumi tok, kingdom bilong God i olsem
wanem samting? Yumi kenmekimwanem kain tok piksa?

31Em i olsem pikinini bilong dispela kain sayor ol i kolimmastet. Pikinini
bilong mastet em i no olsem ol arapela pikinini kaikai bilong graun. Nogat.
Em i liklik tru. Ol i save planim dispela long graun.

32Ol i planim pinis, na em i kamap na i go bikpela, na i winim olgeta kain
sayor long gaden. Em i gat ol bikpela han, na ol pisin inap i kam long ol han
bilong en na wokim haus bilong ol long ples kol.”

Jisas i autim tok long piksa tasol
(Matyu 13.34-35)

33Taim Jisas i autim tok long olmanmeri em i savemekimplanti tok piksa
olsem, inap longmak bilong tingting bilong ol.

34Em inoautimkliawanpela tok long olmanmeri. Nogat. Em i save autim
long tok piksa tasol. Na taim ol disaipel tasol i stap wantaim em, em i save
autim as bilong olgeta tok long ol.

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 na Luk 8.22-25)

35 Long apinun long dispela de yet, Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yumi
go long hapsait bilong raunwara.”

36Orait ol i lusim dispela bikpela lain manmeri na ol i kalap long dispela
bot Jisas i sindaun pinis long en, na ol i kisim em i go wantaim ol. Na ol
arapela bot tu i go wantaim ol.

37Na traipela win i kirap, na si i kalap i go insait long bot, na wara i laik
pulap long bot.
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38Na Jisas i stap long stan bilong bot, na em i slip long wanpela pilo. Orait
ol i kirapim em na ol i tok, “Tisa, klostu yumi laik lus, na ating yu no wari
liklik long yumi bai i dai?”

39Na Jisas i kirap, na i krosim win, na i tokim wara olsem, “Inap nau. Yu
pinis! Yu dai nau!” Nawin i dai, na wara i nomekim nais liklik.

40Na em i askim ol disaipel olsem, “Bilong wanem yupela i pret? Yupela i
no bilip, a?”

41Na ol i pret nogut tru, na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Dispela
man em i husat tru, na win wantaimwara i harim tok bilong em?”

5
Jisas i rausim spirit nogut longwanpela longlongman
(Matyu 8.28-34 na Luk 8.26-39)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go kamap long hapsait bilong
raunwara Galili, long graun bilong ol Gerasa.

2Em i lusim bot pinis, na kwiktaim wanpela man i gat spirit nogut i kam
bungim Jisas. Dispela man i stap nabaut long ples matmat na i kam.

3Emi save slip longplesmatmat. Na inogatwanpelaman inap longpasim
em, maski ol i pasim em long sen.

4 Planti taim ol i bin pasim em long ol hankap na sen. Tasol em i save
brukim ol sen na hankap tu. Em i strong tumas, na i no gat man inap long
holimpas em.

5 Oltaim long san na long nait em i save stap long matmat na long ples
maunten. Na em i save singaut nogut na katim skin bilong em yet long ston.

6 Em i lukim Jisas i stap longwe yet, na em i ran i kam na i brukim skru
klostu long lek bilong Jisas.

7Na em i singaut bikmaus tru olsem, “Jisas, yu Pikinini bilong God Antap
Tru, yu laik mekim wanem long mi? Mi askim yu strong long nem bilong
God, yu no kenmekim nogut longmi.”

8 Em i singaut olsem, long wanem, Jisas i bin tokim em olsem, “Yu spirit
nogut, yumas lusim dispela man.”

9Orait Jisas i askimemolsem, “Wanemnembilong yu?” Naem i tok, “Nem
bilongmi Ami. Long wanem, mipela i bikpela lain.”

10Naem i askim Jisas strong long em inoken rausimol dispela spirit nogut
namekim ol i lusim dispela hap graun.

11Wanpela bikpela lain pik ol i kaikai i stap long liklik maunten klostu.
12Na ol spirit nogut i askim Jisas strong olsem, “Yu mas salim mipela i go

insait long ol dispela pik.”
13Orait Jisas i larim ol i go. Na ol spirit nogut i lusim dispela man, na ol

i go insait long ol pik. Na ol dispela lain pik i ran strong tru i go daun long
wanpela ples nogut. Na ol i pundaun long raunwara, na ol i dring wara na i
dai. Namba bilong olgeta pik em inap olsem 2,000.

14Olwasmanbilong pik i lukimna ol i ranawe, na ol i bringim tok i go long
taun na long ol hap nabaut. Na olmanmeri i kam lukimwanem samting tru
i bin kamap.

15Ol i kamap long Jisas, na ol i lukim dispela man, bipo ol dispela planti
spirit nogut i stap long en. Nau em i pasim laplap, na tingting bilong en i klia,
na em i sindaun i stap. Ol manmeri i lukim, na ol i pret.
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16Naolman i bin lukimol samting Jisas imekim, ol i stori long olmanmeri
long ol samting i bin kamap long dispelaman, bipo ol spirit nogut i stap long
en. Na ol i stori long ol pik tu.

17Olmanmeri i harim, naol i tok strong long Jisas imas lusimgraunbilong
ol na i go long narapela hap.

18 Orait Jisas i kalap long bot. Na dispela man bipo ol spirit nogut i stap
long en, em i askim Jisas strong olsem, “Inap yu larimmi i go wantaim yu?”

19 Tasol Jisas i no laik. Em i tokim dispela man olsem, “Yu go long haus
bilong yu na long ol wanlain bilong yu. Na yu tokim ol long olgeta samting
Bikpela i binmekim bilong helpim yu, na long em i binmarimari long yu.”

20Olsem na dispela man i go, na em i wok long autim tok long olgeta hap
bilong distrik Dekapolis long olgeta samting Jisas i binmekimbilong helpim
em. Na olgeta manmeri i harim na ol i tingting planti.

Jisas i kirapim bek wanpela pikinini na i mekim orait meri i holim klos
bilong em

(Matyu 9.18-26 na Luk 8.40-56)
21Orait Jisas i go long bot na i brukim raunwara Galili gen. Em i kamap

long hapsait, na bikpela lainmanmeri ol i kambung bilong harim tok bilong
em. Na Jisas i stap klostu long raunwara.

22Na wanpela hetman bilong haus lotu i kam, nem bilong en Jairus. Em i
lukim Jisas na i kam brukim skru klostu long lek bilong em.

23Na em i askim Jisas strong olsem, “Liklik pikinini meri bilongmi klostu
i laik i dai. Plis, yu mas kam putim han long em, na bai em i orait gen na i
stap.”

24Na Jisas i go wantaim em.
Na bikpela lainmanmeri ol i bihainim em, na ol i pas tru long em.
25Nawanpelameri i stap, em i save karim blut oltaimna i stap olsem inap

long 12-pela yia.
26Dispela meri i bin lukim planti dokta, na ol i bin givim planti pen long

em, na em i bin lusim olgeta mani bilong en bilong baim ol. Tasol sik bilong
en i no orait liklik. Nogat.

27Dispela meri em i bin harim stori bilong Jisas. Olsem na em i kam, na
em i stap namel long dispela bikpela lain manmeri. Em i kam klostu long
baksait bilong Jisas, na i putim han long longpela klos bilong Jisas.

28Em i bin tokim emyet olsem, “Saposmi putimhan tasol long klos bilong
em, bai mi orait gen.”

29Meri i putim han long klos bilong Jisas na wantu tasol blut bilong en i
drai, na long bodi bilong en em i pilim dispela sik i go pinis nau.

30Na Jisas i save, sampela strong i lusim em na i go. Olsem na em i tanim
na i askim olsem, “Husat i putim han long klos bilongmi?”

31Na ol disaipel i tokim em olsem, “Yu lukim bikpela lain manmeri i pas
long yu. Na bilong wanem yu tok, ‘Husat i putim han longmi?’ ”

32Tasol Jisas i lukluk raun bilong painimaut husat i bin holim klos bilong
en.

33Na dispelameri i save long dispela samting i bin kamap long em, na em
i pret na i guria. Na em i kam brukim skru klostu long Jisas, na i tokaut klia
long olgeta samting.

34Na Jisas i tokimemolsem, “Pikinini, yubilip longmi, olsemnayukamap
orait gen. Yu go, na bel bilong yu i ken i stap isi. Sik bilong yu i ken pinis.”
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35 Jisas i toktok yet i stap, na sampela man bilong haus bilong hetman
bilong haus lotu ol i kam. Ol i tokim dispelaman olsem, “Pikinini bilong yu i
dai pinis. Maski givim hevi moa long tisa.”

36Tasol Jisas i no givimyau longdispela tok ol imekim. Em i tokimhetman
bilong haus lotu olsem, “Yu no ken pret. Yumas bilip tasol.”

37Na em i tambuim ol manmeri long ol i no ken i go wantaim em. Pita na
Jems na Jon, brata bilong Jems, tripela tasol i go wantaim em.

38Ol i go kamap long haus bilong hetman bilong haus lotu, na Jisas i lukim
ol manmeri i mekim bikpela nois. Ol i wok long krai nogut tru. 39Na em i
go insait na i tokim ol olsem, “Bilongwanem yupela i krai namekim bikpela
nois? Dispela pikinini em i no i dai. Em i slip tasol.”

40Na ol i lap nogut long em. Tasol em i rausim olgetamanmeri i go ausait.
Naemikisimpapanamamabilongpikinini,wantaim tripeladisaipel bilong
en, na ol i go insait long rum pikinini i stap long en.

41Na em i holim han bilong pikinini na i tokim em olsem, “Talita, kum.”
Mining bilong dispela tok i olsem, “Liklik meri, mi tokim yu, yu kirap.”

42 Na kwiktaim dispela liklik meri i kirap na i wokabaut. Na ol i lukim
dispela, na ol i kirap nogut tru. Dispela meri i gat 12-pela krismas pinis.

43Orait Jisas i tokim ol strong olsem, “Yupela i no ken tokimwanpelaman
long dispela samting i bin kamap.” Na em i tokim ol long givim sampela
kaikai long dispela liklik meri.

6
Ol Nasaret i givim baksait long Jisas
(Matyu 13.53-58 na Luk 4.16-30)

1 Jisas i lusim dispela ples na i go long as ples bilong en. Na ol disaipel
bilong en ol i bihainim em i go.

2 Long de Sabat em i go long haus lotu na i givim tok bilong God long ol
manmeri. Na planti bilong olmanmeri i harim tok bilong en, ol i kirapnogut
na ol i tok, “Dispela man em i kisim dispela tok we? Dispela save i stap long
en, em i wanem kain save? Na olsemwanem na em i wokim olkain mirakel
tu?

3Yumi save, dispelamanemiwanpelakamda. Em ipikinini bilongMaria,
na em i brata bilong Jems na Josep na Judas na Saimon. Ol susa bilong en ol
i stap hia wantaim yumi.” Ol i tok olsem, na ol i bel nogut long em.

4Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Profet i gat nem long olgeta ples. Tasol long
as ples bilong en, na namel long ol wanblut bilong en, na long haus bilong
en stret, em i no gat nem.”

5 Na em i no inap long wokim wanpela mirakel long dispela ples. Em i
putim han long ol wanwan sikman tasol na i mekim ol i orait gen.

6Na em i tingting planti long ol dispela manmeri i no bilip long em.
Jisas i soim strong bilong en, tasol ol disaipel i no

save gut long em
(Sapta 6.6—8.21)
Jisas i givimwok long ol 12-pela disaipel
(Matyu 10.5-15 na Luk 9.1-6)
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Orait Jisas i go raun long ol ples long dispela hap, na em i givim tok bilong
God long ol manmeri.

7Na em i singautim ol 12-pela disaipel i kam, na em i salim ol i go tupela
tupela. Em i givim strong long ol bilong rausim ol spirit nogut i stap long ol
manmeri.

8Na em i tokim ol, ol i ken holim stik bilong wokabaut, tasol ol i no ken
kisim ol arapela samting bilongwokabaut i gowantaim ol. Ol i no ken kisim
bret na ol i no ken karim hanbek samting na ol i no ken karim mani long
poket bilong ol. Nogat.

9Ol i ken putim su, tasol ol i no ken putim tupela siot.
10 Na em i tokim ol olsem, “Sapos yupela i kamap long wanpela ples na

yupela i go insait long wanpela haus, orait yupela i mas i stap long dispela
haus tasol inap long taim yupela i lusim dispela ples.

11Na sapos long sampela ples ol i no kisim yupela i go long haus bilong ol,
na ol i no laik harim tok bilong yupela, orait yupela i mas lusim dispela ples.
Na taim yupela i laik i go, yupela i mas rausim pipia graun i stap long lek
bilong yupela, bai ol i ken save, ol i gat asua long dispela pasin ol i mekim.”

12Orait ol disaipel i go, na ol i autim tok long ol manmeri olsem, “Yupela i
mas tanim bel.”

13Na ol i rausim planti spirit nogut i stap long ol manmeri, na ol i putim
wel long planti sikman namekim ol i kamap orait.

Herot i ting Jisas em i Jon Bilong Baptais
(Matyu 14.1-12 na Luk 3.19-20 na 9.7-9)

14 King Herot i harim tok long ol dispela samting i kamap, long wanem,
Jisas i gat nem pinis long olgeta hap. Sampela manmeri i save tok, “Em Jon
Bilong Baptais i kirap bek long matmat. Olsem na em i gat strong bilong
wokim ol dispela mirakel.”

15Na sampela i tok, “Em Elaija.” Na sampela i tok, “Em i profet, wankain
olsem ol profet bilong bipo.”

16Herot i harim dispela, na em i tok olsem, “Bipomi katim nek bilong Jon,
tasol nau em i kirap bek.”

17-18Bipo Herot i binmaritimHerodias, emmeri bilong Filip, brata bilong
Herot. Na Jon i bin tokim Herot olsem, “Yu kisim meri bilong brata bilong
yu, em i no stret.” Olsem na Herot i bin salim ol man i go holimpas Jon na
pasim em long sen long haus kalabus.

19Herodias em i bel nogut tru long Jon, na i laik kilim em i dai, tasol em i
no inap,

20 long wanem, Herot i pret long Jon. Em i save, Jon em i gutpela na
stretpela man long ai bilong God. Olsem na Herot i save was gut long em.
Taim em i harim tok bilong Jon, em i save tingting planti, na bel bilong en i
hevi. Tasol em i laikim tumas long harim tok bilong en.

21 Bihain Herodias i painim rot olsem. Herot i mekim wanpela bikpela
kaikai bilong tingim de mama i bin karim em. Em i mekim dispela kaikai
bilong ol bikman i save helpim em long wok bilong gavman, na bilong ol
nambawan ofisa bilong ami, na bilong ol bikman bilong distrik Galili.

22Orait ol i kaikai i stap na pikinini meri bilong Herodias i kam insait na
i danis. Na Herot wantaim ol man i kaikai wantaim em, ol i laikim tumas
dispela danis. Olsem na king i tokim dispela yangpela meri olsem, “Mi bai
givim yuwanem samting yu laikim. Yu tokimmi tasol, na bai mi givim yu.”
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23Na Herot imekimstrongpelapromisolsem, “Truantap,wanemsamting
yu askim long mi, em bai mi givim yu. Sapos yu tok long mi mas brukim
kantri bilongmi long tupela hap na givimwanpela hap long yu, orait bai mi
mekim.”

24Na dispela meri i go ausait na i askim mama bilong en olsem, “Bai mi
tokim em long givim wanem samting long mi?” Na mama i tok, “Yu tokim
em long kisim het bilong Jon Bilong Baptais na givim yu.”

25 Orait yangpela meri i hariap i go bek long king, na i tokim em olsem,
“Nau tasol mi laik bai yu putim het bilong Jon Bilong Baptais long wanpela
plet, na givim longmi.”

26King i harimdispela tok na bel bilong en i hevimoa. Tasol em i ting long
strongpela promis em i bin mekim, na em i no laik kisim sem long ai bilong
olman i sindaun kaikaiwantaim em. Olsemna em i no laik sakim tok bilong
dispela meri.

27Orait kwiktaim king i salim wanpela soldia i go bilong kisim het bilong
Jon i kam. Dispela soldia i go long haus kalabus, na i katim nek bilong Jon.

28Na em i putim het bilong Jon long wanpela plet na i bringim i kam na i
givim long yangpela meri. Na yangpela meri em i givim long mama bilong
en.

29 Ol disaipel bilong Jon i harim tok long dispela samting Herot i bin
mekim, na ol i kam kisim bodi bilong Jon na karim i go planim longmatmat.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 na Luk 9.10-17 na Jon 6.1-13)

30Ol aposel i kam bek na ol i bung wantaim Jisas. Na ol i stori long ol wok
ol i binmekim, na long olgeta tok ol i bin givim long ol manmeri.

31Tasol planti manmeri i wok long i go i kam, na Jisas wantaim ol aposel
i no gat taim bilong kaikai. Olsem na Jisas i tokim ol aposel olsem, “Goan,
yumi tasol i go long wanpela hap i no gat man, na bai yupela i ken malolo
liklik.”

32Na ol i kisim bot, na ol i go long wanpela hap i no gat man. Ol tasol i go.
33Tasol planti manmeri i lukim ol i go, na ol i luksave long ol. Olsem na ol

manmeri bilong olgeta taun i ran i go long dispela hap ol lain bilong Jisas i
laik i go long en, na ol i kamap paslain long Jisas.

34Olsem na taim Jisas i go sua em i lukim bikpela lainmanmeri i stap. Na
em i sori tru long ol, longwanem, ol i olsemol sipsip i no gatwasman. Na em
i stat long givim planti tok long ol.

35Na bihain, taim san i laik i go daun, ol disaipel bilong Jisas i kam long
em na tokim em olsem, “Dispela hap i no gat man, na san i laik i go daun.

36Mobeta yu salimolmanmeri i go. Ol i ken i go long ol hapnabaut na long
ol ples, na baim kaikai bilong ol.”

37Tasol Jisas i bekim tok bilong ol disaipel olsem, “Yupela yet givim kaikai
long ol.” Na ol i askim em, “Ating yu laik bai mipela i go baim bret long 200
kina na givim long ol, a?”

38Na em i askim ol, “Yupela i gat hamas bret i stap? Yupela go lukim.” Ol
i lukim pinis, orait ol i kam tokim Jisas olsem, “Mipela i gat 5-pela bret na
tupela pis.”

39Na Jisas i tokim ol olsem, “Olgetamanmeri i mas bung bung na sindaun
long gutpela gras.”
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40Orait ol i sindaun, na sampela lain inap long 100 man, na sampela inap
long 50.

41Na Jisas i kisim dispela 5-pela bret wantaim tupela pis. Na em i lukluk
i go long heven, na i givim tenkyu long God. Na em i brukim ol bret na i
givim long ol disaipel, bai ol i tilim i go long olmanmeri. Na tupela pis tu em
i brukim na tilim i go long olgeta manmeri.

42Na olgeta i kaikai, na ol i pulap.
43Na olgeta hap bret na pis i stap yet, em ol i bungim na pulapim 12-pela

basket.
44Olman i kaikai dispela bret, ol inap 5,000man.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Matyu 14.22-33 na Jon 6.16-21)

45 Orait Jisas i hariapim ol disaipel bilong en, na i tokim ol long ol i mas
kalap long bot na i go paslain long em long hapsait bilong raunwara, long
ples Betsaida. Em yet i laik i stap na salim ol manmeri i go pastaim.

46 Em i salim ol manmeri i go pinis, orait em i go antap long maunten,
bilong em i ken beten.

47Long apinun tru bot i stap namel long raunwara, na Jisas wanpela em i
stap long nambis.

48 Na em i lukim win i kam long poret bilong bot na i sakim ol, na ol i
hatwok tru long pul. Klostu long tulait, orait Jisas i wokabaut antap long
raunwara na i go long ol. Em i laik abrusim ol,

49 tasol ol disaipel i lukim em iwokabaut antap long raunwara, na ol i ting
em i wanpela masalai. Na ol i singaut nogut.

50 Olgeta i lukim em, na ol i pret tumas. Tasol kwiktaim Jisas i tokim ol
olsem, “Yupela stap strong. Emmi tasol. Yupela i no ken pret.”

51Na em i go insait long bot, na i stapwantaimol, nawin i dai. Na ol i kirap
nogut tru,

52 long wanem, ol i no klia gut long as bilong dispela samting Jisas i bin
mekim taim em i tilim bret long ol manmeri. Nogat. Tingting bilong ol i pas
yet.*

Jisas i mekim orait planti sikman long Genesaret
(Matyu 14.34-36)

53 Jisas wantaim ol disaipel i brukim raunwara pinis, na ol i go sua long
hap bilong Genesaret, na ol i pasim bot.

54Ol i lusim bot pinis, na kwiktaim ol manmeri i lukim Jisas na i luksave
long em.

55Na ol man i ran i go nabaut long olgeta ples long dispela hap na tokim
ol manmeri. Na taim ol manmeri i harim tok long Jisas i stap long wanpela
hap, ol i slipim ol sikman long bet, na ol i karim ol i go long em.

56Na long olgeta ples na olgeta taun na olgeta hap nabaut Jisas i kamap
long en, ol i save putimol sikman long ol ples bung. Na ol i askim Jisas strong
long larim ol sikman i putim han long arere bilong klos bilong en. Na olgeta
manmeri i mekim olsem, ol i kamap orait gen.
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7
Lo bilong God em i winim tok bilong ol tumbuna
(Matyu 15.1-9)

1 Ol Farisi i bung wantaim sampela saveman bilong lo ol i bin lusim
Jerusalem na i kam, na ol i go lukim Jisas.

2Na ol i lukim sampela disaipel bilong en ol i kaikai, na ol i no wasim han
bilong ol pastaim.*

3Ol Farisi na olgeta Juda ol i save bihainim pasin bilong ol tumbuna, na
sapos ol i no wasim han gut pastaim, ol i no save kaikai.

4Taim ol i go longmaket na ol i kambek, orait sapos ol i nowaswas, ol i no
save kaikai. Na ol i save bihainim planti arapela pasin tu ol i bin kisim long
ol tumbuna olsem, ol i save wasim ol kap na sospen na dis na bet.

5 Orait na ol Farisi na ol saveman bilong lo i askim Jisas olsem, “Olsem
wanem na ol disaipel bilong yu ol i no save bihainim pasin bilong ol
tumbuna? Han bilong ol i doti na ol i kaikai.”

6 Na Jisas i tokim ol olsem, “Profet Aisaia em i makim tru yupela man
bilong giaman. Em i bin raitim tok olsem, ‘Ol dispela lain manmeri ol i save
litimapim nem bilong mi long maus bilong ol, tasol bel na tingting bilong ol
i stap longwe tru longmi.

7Ol i saveautim lobilongolman tasolna tok, “Dispela em i tokbilongGod.”
Olsem na ol i lotu nating longmi.’

8Yupela i lusim pinis lo bilong God, na yupela i holim strong pasin bilong
ol man tasol.”

9Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Yupela i save tumas long sakim lo bilong
God na bihainim pasin bilong yupela yet.

10Moses i bin tok, ‘Yu mas aninit long papamama bilong yu na bihainim
tok bilong ol,’ na ‘Man i mekim tok nogut long papa o mama bilong en, em i
mas i dai.’

11 Tasol yupela i save tok olsem, ‘Sapos wanpela man i gat mani samting
bilonghelpimpapaomamabilong en, tasol em i tokim tupela, “Dispelamani
mi makim pinis bilong givim long God,”

12orait dispelaman i no kenmekimol samting bilong helpimpapamama.’
13Olsemnayupela i bihainimpasin yupela i bin kisim longol tumbuna, na

yupela i daunim tok bilong God. Na yupela i save mekim planti kain pasin
olsem.”

Jisas i tok long samting i savemekimman i doti
(Matyu 15.10-20)

14Orait Jisas i singautim gen ol manmeri, na em i tokim ol olsem, “Yupela
olgeta harim tok bilongmi na tingim gut.

15-16Samting i stap ausait longwanpelaman na i go insait long en, em i no
inapmekim dispelaman i doti. Nogat. Ol samting i stap insait longman na i
kam ausait, em tasol i mekim dispela man i doti.”†

17 Jisas i lusimdispela lainmanmeri na i go longhaus. Naol disaipel bilong
en i askim em long as bilong dispela tok piksa.

18Na em i tokim ol olsem, “Yupela tu i no gat tingting, a? Ating yupela i no
save, olgeta samting i stap ausait longmanna i go insait long en, em ino inap
mekimman i doti?
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19Mi tok olsem, long wanem, kain samting olsem em i no i go insait tru
long bel bilong man. Nogat. Em i go long rot bilong pekpek tasol, na bihain
em i go daun long smolhaus.” Long dispela tok Jisas em i tok olsem olgeta
kain kaikai i klin long ai bilong God.

20Na Jisas i tokmoaolsem, “Samting i stap insait longmanna i kamausait,
dispela em i savemekimman i doti.

21Mi tok long olkain samting i save kamap long tingting bilong man, em
ol samting olsem, ol tingting nogut na pasin pamuk na pasin bilong stil na
pasin bilong kilimman i dai

22na pasin bilong pamuk wantaim ol marit na pasin bilong mangal na ol
kain kain pasin nogut na pasin bilong giaman na hambak nabaut na pasin
bilong bel nogut na tok nogut long ol arapela na pasin bilong bikhet na
longlong pasin.

23Olgeta dispela pasin nogut em i stap insait long man na i kam ausait na
i mekimman i doti long ai bilong God.”

Meri bilong Fonisia em i bilip tru long Jisas
(Matyu 15.21-28)

24 Jisas i kirap na i lusim dispela ples, na i go long hap bilong taun Tair. Em
i go insait longwanpela haus, na em i no laik longwanpelaman i save olsem
em i stap. Tasol em i no inap i stap hait. Nogat.

25Wanpelameri i harimtok longemi stap. Dispelameri i gatpikininimeri,
na spirit nogut i stap long em. Olsem na dispela meri i kam kwiktaim na i
brukim skru klostu long lek bilong Jisas.

26Dispela meri em i bilong narapela lain. Em i bilong ol lain Fonisia i stap
long kantri Siria. Em i askim Jisas strong long em imas rausim spirit nogut i
stap long pikinini meri bilong en.

27 Na Jisas i tokim em olsem, “Yumi mas givim kaikai long ol pikinini
pastaim. Nogut yumi kisim kaikai bilong ol pikinini na tromoi i go long ol
dok.”‡

28 Tasol meri i bekim tok bilong em olsem, “Bikpela, ol dok i stap aninit
long tebol ol tu i save kisim hap kaikai bilong ol pikinini.”

29Na Jisas i tokim em, “Yu tok olsem, orait yu ken i go bek. Spirit nogut i
lusim pinis pikinini bilong yu.”

30Na meri i go bek long haus bilong en, na i lukim pikinini i slip long bet,
na spirit nogut i lusim em pinis.

Jisas i mekim orait wanpelaman i yaupas na i mauspas
31Nau Jisas i kirap genna i lusimhapbilongTair, na i go longdistrik bilong

taun Saidon. Na em i go moa long hap bilong Dekapolis, na i kamap long
raunwara Galili.

32Na ol i bringimwanpelaman i kam long em, yau bilong en i pas na tang
bilong en i hevi, na em i no inap toktok gut. Na ol i askim Jisas long putim
han long dispela man.

33Na Jisas i kisim man i go, na i lusim ol manmeri, na tupela tasol i stap.
Na Jisas i putim pinga long tupela yau bilong dispela man. Na bihain Jisas i
spet long pinga bilong emyet, na i putimpinga long tangbilong dispelaman.

34Na Jisas i lukluk i go antap long heven, na em i pilim olsemem i laik krai
na em i pulimwin strong. Na em i tokim dispelaman olsem, “Efata.” Mining
bilong dispela tok i olsem, “Yu op.”
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35Na kwiktaimyaubilongdispelaman iop, na samting ipasimtangbilong
en i lus na em inap toktok gut.

36Na Jisas i tambuim ol manmeri strong long ol i no ken tokim wanpela
man long dispela samting ol i lukim. Em i tambuim ol tru, tasol nogat, ol i
strongmoa yet long autim dispela tok.

37Na ol manmeri i harim dispela tok, ol i kirap nogut tru na i tok, “Olgeta
samting em i mekim, em i mekim gutpela tasol. Em i mekim ol yaupas i
harim tok, na ol mauspas i toktok.”

8
Jisas i givim kaikai long 4,000man
(Matyu 15.32-39)

1 Long dispela taim bikpela lain manmeri i kam bung gen, na ol i no gat
kaikai. Na Jisas i singautim ol disaipel bilong en i kam, na em i tokim ol
olsem,

2 “Mi sori long dispela ol manmeri. Ol i stap wantaim mi inap tripela de
pinis, na ol i no gat kaikai.

3Na sapos ol i stap hangre na mi salim ol i go long haus bilong ol, bai ai
bilong ol i raun na ol i pundaun long rot. Sampela ol i bin wokabaut longwe
na i kam.”

4Na ol disaipel i bekim tok bilong en olsem, “Dispela hap i no gat man. Na
bai yumi inap kisimbretwena yumi givimkaikai long ol dispelamanmeri?”

5 Jisas i askim ol, “Yupela i gat hamas bret i stap?” Na ol i tok, “7-pela.”
6 Orait na Jisas i tokim ol manmeri, na ol i sindaun long graun. Na em i

kisim dispela 7-pela bret, na em i tenkyu long God, na em i brukim na givim
long ol disaipel, bilong ol i ken tilim. Na ol i tilim long ol manmeri.

7 Na ol i gat ol wan wan liklik pis tu. Na Jisas i tenkyu long God long ol
dispela pis, na em i tokim ol disaipel long tilim ol tu.

8Taimolmanmeri i kaikai na i pulap, ol i bungim ol liklik hap kaikai i stap
yet, na i pulapim 7-pela basket.

9Namba bilong dispela ol manmeri em inap olsem 4,000.
Orait Jisas i salim ol i go
10na kwiktaim em i kalap long botwantaimol disaipel bilong en, na ol i go

long hap bilong distrik Dalmanuta.
Ol i tokim Jisas longwokimmirakel
(Matyu 16.1-4)

11Ol Farisi i kam na ol i stat long tok pait wantaim Jisas. Ol i tok em i mas
wokim wanpela mirakel olsem mak bilong soim ol olsem em i mekim wok
bilong God. Ol i laik traim em tasol.

12 Jisas i pilim hevi long spirit bilong en, na em i tok, “Bilong wanem ol
manmeri bilong dispela taim i singaut long lukim mak? Mi tok tru long
yupela, ol bai i no inap lukimwanpela mak. Nogat tru.”

13 Na em i lusim ol na i kalap long bot gen, na i go long hapsait bilong
raunwara.

Tok piksa bilong yis bilong ol Farisi na Herot
(Matyu 16.5-12)

14Ol disaipel i lusim tingting na ol i no kisim bret i kam wantaim. Ol i gat
wanpela bret tasol i stap long bot.

7:35: Ais 35.5-6, Mt 11.5 7:36: Mk 1.43-45 7:37: Ais 35.5 8:2: Mt 15.32-39, Mk 6.34-44
8:11: Mt 12.38, Lu 11.16, Jo 6.30 8:12: Mt 12.39, Lu 11.29



MAK 8:15 2089 MAK 8:30

15Na Jisas i tok strong long ol olsem, “Yupela was gut. Yupela lukaut long
yis bilong ol Farisi na long yis bilong Herot.”

16 Orait ol disaipel i toktok namel long ol yet olsem, “Ating em i mekim
dispela tok, long wanem, yumi no gat bret.”

17 Jisas i save long dispela toktok ol i mekim, na em i tokim ol olsem,
“Bilong wanem yupela i toktok nabaut olsem, ‘Yumi no gat bret’? Ating
yupela i no klia yet? Ating yupela i no gat save yet? Ating tingting bilong
yupela i pas, a?

18 Yupela i gat ai, tasol yupela i no lukim ol samting, a? Yupela i gat yau,
tasol yupela i no harim tok, a? Yupela i lusim tingting pinis, a?

19Taimmi brukim 5-pela bret long ol 5,000 man, yupela i pulapim hamas
basket long hap bret i stap yet?” Na ol i tok, “12-pela.”

20 “Na taim mi brukim 7-pela bret long ol 4,000 man, yupela i pulapim
hamas basket long hap bret i stap yet?” Na ol i tok, “7-pela.”

21Na em i tokim ol, “Yupela i no save yet, a?”
Jisas i skulim ol disaipel bilong en

(Sapta 8.22—10.52)
Jisas i mekim orait wanpela aipas long Betsaida

22 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long ples Betsaida. Na ol i bringim
wanpelaman i kam long em, ai bilong en i pas. Na ol i tokim Jisas long putim
han long dispela man.

23Orait Jisas i holim han bilong dispela man aipas, na em i bringim em i
go ausait long ples. Na em i spet long ai bilong em, na i putimhan antap long
em, na i askim em olsem, “Yu lukimwanpela samting, o nogat?”

24Na dispela man i lukluk, na i tok olsem, “Mi lukim sampela man. Tasol
mi lukim ol i olsem ol diwai i wokabaut i go.”

25 Na Jisas i putim han gen long ai bilong em. Na dispela man i lukluk
strong, naaibilongen i kamapgutpela, naemi lukimolgeta samting i kamap
klia.

26Na Jisas i salimem i go longhaus bilong en, na i tok, “Yunoken i go insait
long ples.”

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-20 na Luk 9.18-21)

27 Jisas i kirap wantaim ol disaipel bilong en, na ol i go long ol ples i stap
klostu long taun Sisaria Filipai. Na long rot em i askim ol disaipel bilong en
olsem, “Olmanmeri i save tok, mi husat tru?”

28Na ol i tokim emolsem, “Sampela ol i save tok, yu JonBilong Baptais. Na
sampela i tok, yu Elaija. Na sampela i save tok, yu wanpela profet.”

29Na Jisas i askimol olsem, “Na yupela yet i tokmi husat?” NaPita i bekim
tok bilong en olsem, “Yu dispela man God i bin makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.”*

30Na Jisas i tambuimol longol i noken tokimwanpelaman longem ihusat
tru.
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Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.21-28 na Luk 9.22-27)

31Orait Jisas i stat long skulim ol disaipel olsem, “Pikinini Bilong Man em
i mas karim planti pen, na ol hetman na ol bikpris na ol saveman bilong lo
bai ol i givim baksait long em na kilim em i dai. Na long de namba 3 bai em i
kirap bek.”

32Em i autimdispela tok klia tru long ol. NaPita i kisim Jisas i go long arere
na i stat long krosim em.

33 Na Jisas i tanim na i lukluk long ol disaipel bilong en, na em i krosim
Pita olsem, “Satan, yu go baksait long mi. Yu no bihainim tingting bilong
God. Nogat. Yu bihainim tingting bilong ol man tasol.”

34 Na Jisas i singautim ol manmeri i kam long em, wantaim ol disaipel
bilong en. Na em i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man i laik bihainim mi,
orait em i mas daunim laik bilong em yet, na em i mas karim diwai kros
bilong en na bihainimmi.

35Long wanem, saposwanpelaman i laikholimpas laipbilongemyet, laip
bilong en bai i lus. Tasol sapos wanpela man i ting long mi na long gutnius
bilongmi, na em i lusim laip bilong en, orait laip bilong en bai i stap gut.

36Saposwanpelaman ikisimolgeta samtingbilonggraun, tasol laipbilong
em yet i lus, orait dispela olgeta samting bai i helpim em olsemwanem?

37Bai man i givimwanem pe bilong baim bek laip bilong en?
38 Ol manmeri bilong dispela taim ol i save givim baksait long God na

mekim ol kain kain pasin nogut. Na sapos wanpela man bilong ol em i sem
long mi na long tok bilong mi, orait bihain, taim Pikinini Bilong Man i stap
long bikpela lait bilong Papa bilong en na em i kamwantaim ol ensel bilong
God, em bai i sem long dispela man tu.”

9
1Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long yupela, sampela man i sanap

hiabaiol i no idai yet, nabaiol i lukimkingdombilongGod ikamapwantaim
bikpela strong bilong en.”

Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Matyu 17.1-13 na Luk 9.28-36)

26-pela de i go pinis, orait Jisas i kisimPita na Jemsna Jon, na em i bringim
ol i go long wanpela maunten i antap moa. Na ol tasol i stap. Na taim ol i
lukluk i stap, bodi bilong Jisas i senis na em i kamap narakain.

3Ol laplap samting bilong en i kamap olsem lait, na i waitpela tru. I no
gat wanpela man long graun em inap long mekim laplap i kamap waitpela
olsem.

4Na Elaija wantaim Moses tupela i kamap, na ol disaipel i lukim tupela i
toktok wantaim Jisas.

5 Pita i lukim dispela na em i tokim Jisas olsem, “Tisa, yumi stap hia,
em i gutpela. Mipela i ken wokim tripela haus win, wanpela bilong yu na
wanpela bilongMoses na wanpela bilong Elaija.”

6 Pita i tok olsem, long wanem, ol i pret tru, na Pita em i no save, bai em i
mekimwanem tok.

7Orait wanpela klaut i kamapna i karamapimol. Nawanpelamaus insait
long dispela klaut i tok olsem, “Dispela em i Pikinini bilongmi, mi laikim em
tumas. Yupela harim tok bilong em.”
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8Nawantu tasol ol disaipel i lukluknabaut, na ol i no lukimnarapelaman.
Jisas wanpela tasol i stap wantaim ol.

9 Orait ol i lusim maunten na i wokabaut i go daun, na Jisas i tokim ol
olsem, “Dispela samting yupela i bin lukim, yupela i no ken tokim wanpela
man long en, i go inap long taim Pikinini Bilong Man bai i lusimmatmat na
i kirap bek.”

10 Na ol i holimpas dispela tok, na ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Dispela tok bilong lusimmatmat na kirap bek, emwanem samting?”

11Na ol i askim Jisas olsem, “Bilongwanemol savemanbilong lo i save tok
long Elaija i mas i kam pastaim?”

12 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Dispela tok em i tru. Elaija em i mas
kampastaimna stretimbekolgeta samting. Tasol olsemwanemlongdispela
tok i stap long buk bilongGod, em i tok long Pikinini BilongMan imas karim
planti pen, na bai ol man i rabisim em?

13 Tasol mi tokim yupela olsem, Elaija em i kam pinis. Na ol man i bin
bihainim laik bilong ol yet na ol i bin mekim ol kain kain pasin long em,
olsem tok i stap long buk bilong God.”

Jisas i mekim orait
wanpelamangi i gat spirit nogut

(Matyu 17.14-21 na Luk 9.37-43)
14 Jisaswantaim tripela disaipel i go kamap long ol arapela disaipel, na ol i

lukim bikpela lain manmeri i raunim ol i stap. Na sampela saveman bilong
lo ol i pait long toktok wantaim ol.

15 Dispela olgeta manmeri ol i lukim Jisas i kam, na kwiktaim ol i kirap
nogut. Ol i ran i go long em, na ol i givim gude long em.

16 Na Jisas i askim ol olsem, “Yupela i pait long toktok wantaim ol long
wanem samting?”

17Nawanpelamannamel longdispela lainmanmeri emibekimtokbilong
Jisas olsem, “Tisa, pikinini man bilong mi em i gat wanpela spirit mauspas i
stap long em, nami bringim em i kam long yu.

18Planti taimdispela spirit i save holim emstrong, na i save tromoi em i go
daun long graun. Nawaitpela spet i save kamap longmaus bilong en, na em
i save kaikaim tit, na bodi bilong en i save tait olgeta. Nami askimol disaipel
bilong yu long rausim dispela spirit nogut, tasol ol i no inap.”

19 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim ol manmeri olsem, “Yupela lain
manmeri i no bilip, hamas taim bai mi stap yet wantaim yupela? Hamas
taim moa bai mi karim hevi bilong yupela? Bringim dispela pikinini i kam
longmi.”

20 Na ol i bringim dispela pikinini i kam long em. Dispela spirit i lukim
Jisas, na kwiktaim em i sakim pikinini nogut tru, na pikinini i pundaun long
graun, na i tantanim, na waitpela spet i kamap longmaus bilong en.

21Na Jisas i askim papa bilong en olsem, “Hamas taim em i stap olsem?”
Na papa i tok, “Stat long taim em i liklik yet.

22 Planti taim dispela spirit nogut i save tromoim em i go daun long paia
na long wara, na i laik kilim em i dai. Tasol sapos yu inap, orait yu ken sori
longmipela na helpimmipela.”

23Na Jisas i tokimemolsem, “Bilongwanemyu tok, ‘sapos yu inap’? Sapos
yu bilip, yu inap longmekim olgeta samting.”

24Na kwiktaimpapabilongdispelapikinini i singautolsem, “Mibilip, tasol
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bilip bilongmi i sot. Yumas helpimmi.”
25 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri i ran i kam klostu long ol. Olsem

na em i krosim dispela spirit nogut olsem, “Yu spirit mauspas na yaupas, mi
tokim yu, yu mas lusim dispela pikinini. Na yu no ken i go insait long em
gen.”

26Na dispela spirit i singaut nogut, na em i sakim pikinini moa yet, na em
i lusim em na i go. Na pikinini i stap olsem em i dai pinis. Na planti man i
lukim na i tok, “Em i dai pinis.”

27Tasol Jisas i holim han bilong en na i kirapim em, na em i sanap.
28 Bihain Jisas i go long haus, na ol disaipel tasol i stap na ol i askim em

olsem, “Olsemwanemnamipela i no inap long rausimdispela spirit nogut?”
29Na em i tokim ol, “Pasin bilong prea tasol em inap long rausim dispela

kain spirit. I no gat narapela rot.”
Namba 2 taim Jisas i tok

bai em i dai na kirap bek
(Matyu 17.22-23 na Luk 9.43-45)

30 Jisas wantaimol disaipel i lusimdispela ples naol iwokabaut i gonamel
long distrik Galili. Na Jisas i no laik long wanpelaman i ken save olsem em i
stap,

31 long wanem, em i wok long skulim ol disaipel bilong en. Em i tokim ol
olsem, “Ol bai i putim Pikinini Bilong Man long han bilong ol man, na ol bai
i kilim em i dai. Ol i kilim em i dai pinis, orait long de namba 3 bai em i kirap
bek.”

32Tasol ol i no save long as bilong dispela tok. Na ol i pret long askim em
long tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 na Luk 9.46-48)

33Orait Jisas wantaim ol disaipel i kamap long taun Kaperneam. Ol i go
insait long haus pinis, na Jisas i askim ol disaipel olsem, “Long rot yupela i
mekimwanem toktok?”

34 Tasol ol i no gat tok. Long wanem, long rot ol i bin tok pait long husat
em i nambawan bilong ol.

35Na Jisas i sindaun, na i singautimol 12-peladisaipel i kam. Naemi tokim
ol olsem, “Sapos wanpela man i laik i stap namba wan, orait em i mas i stap
las tru, olsemwokman bilong helpim olgeta man.”

36Na em i kisimwanpela liklik pikinini na i sanapim emnamel long ol. Na
Jisas i holim pikinini na i tokim ol disaipel olsem,

37“Man i tingting longmina ihelpimwanpela liklikpikinini olsemdispela
pikinini, em ihelpimmi. Naman ihelpimmi, em inohelpimmi tasol. Nogat.
Em i helpim Papa, em i bin salimmi nami kam.”

Man i no birua long yumi,
em i pren bilong yumi

(Luk 9.49-50)
38 Jon i tokim Jisas olsem, “Tisa, mipela i lukim wanpela man i wok long

rausim ol spirit nogut long nem bilong yu. Tasol em i no bihainim yumi.
Olsem namipela i tambuim em.”
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39Na Jisas i tokim em, “Yupela i no ken tambuim em. Sapos wanpela man
i wokim mirakel long nem bilong mi, bai em i no inap tok nogut long mi
kwiktaim.

40Man i no birua long yumi, em i pren bilong yumi.
41 Sapos wanpela man i lukim yupela, na em i ting, ‘Mi laik helpim ol

dispela man bilong lain bilong Krais,’ na em i givim kap wara long yupela,
orait mi tok tru long yupela, pe bilong dispela man bai i no inap lus.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-9 na Luk 17.1-2)

42 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i mekim wanpela bilong ol
dispela liklik pikinini i bilip longmi i pundaun long sin, oraitmobeta olman
i pasim wanpela bikpela ston long nek bilong dispela man, na tromoi em i
go daun long solwara na bai em i dai.

43-44Sapos hanbilongyuem ipulimyu longmekimsin, orait yumaskatim
na rausim. Mobeta yu gat wanpela han tasol na yu kisim laip bilong i stap
oltaim. Nogut yu gat tupela han na ol i tromoi yu i go long hel, long paia i no
save dai.*

45-46 Na sapos lek bilong yu em i pulim yu long mekim sin, orait yu mas
katim na rausim. Mobeta yu gat wanpela lek tasol na yu kisim laip bilong i
stap oltaim. Nogut yu gat tupela lek na ol i tromoi yu i go long hel.†

47 Na sapos ai bilong yu em i pulim yu long mekim sin, orait yu mas
kamautim na tromoi i go. Mobeta yu gat wanpela ai tasol na yu go insait
long kingdom bilong God. Nogut yu gat tupela ai na ol i tromoi yu i go long
hel.

48 Long dispela ples ‘ol liklik snek i wok long kaikai bodi bilong ol, ol bai
i no inap pinis. Na paia i wok long kukim bodi bilong ol, em tu bai i no inap
pinis.’

49 “Ol i save putim sol long olgeta ofa, bilong mekim ol i kamap klin long
ai bilong God. Olsem tasol, paia i mas kamap long olgeta man.‡

50 “Sol em i gutpela samting. Tasol sapos pait bilong sol em i lus pinis, bai
yupela inapmekimwanem na dispela sol i gat pait gen? Sol i savemekim ol
abus samting i stap gut, olsem tasol yupela i mas kamap olsem gutpela sol i
kamapim gutpela sindaun namel long ol brata.”§

10
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Matyu 19.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i kirapna i lusimdispelahap, naem i go longhapbilongdistrik Judia
na long hapsait bilong wara Jordan. Na planti manmeri ol i kam bung gen
long em. Na em i bihainim pasin bilong em, na em i givim tok bilong God
long ol.

9:39: 1 Ko 12.3 9:40: Mt 12.30, Lu 11.23 9:41: Mt 10.42 9:43-44: Mt 5.30 * 9:43-44:
Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long dispela
ples ol liklik snek iwok long kaikai bodi bilong ol, ol bai i no inap pinis. Na paia iwok long kukimbodi
bilong ol, em tu bai i no inap pinis.” Lukim lain 48. † 9:45-46: Sampela saveman i ting narapela hap
tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long dispela ples ol liklik snek i wok long kaikai
bodi bilong ol, ol bai i no inap pinis. Na paia iwok long kukimbodi bilong ol, em tu bai i no inap pinis.”
Lukim lain 48. 9:47: Mt 5.29 9:48: Ais 66.24 9:49: Ese 43.24 ‡ 9:49: LukimWok Pris 2.13.
9:50: Mt 5.13, Lu 14.34-35, Ro 12.18, Ef 4.29, Kl 4.6, Hi 12.14 § 9:50: Tok Grik i no klia tumas long

lain 49 na 50.



MAK 10:2 2094 MAK 10:19

2Na ol Farisi i kam long Jisas, na ol i laik traim em. Ol i askim em olsem,
“Lo bilong yumi em i orait longman i ken rausimmeri bilong en, o nogat?”

3 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Moses i givimwanem lo long yupela?”
4Ol i tok, “Moses em i orait longman i ken raitim pepa bilong katimmarit

na givim longmeri na rausim em i go.”
5Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i man bilong bikhet, olsem naMoses

i raitim dispela lo na i givim long yupela.
6 Harim. ‘Bipo tru, taim God i wokim olgeta samting, em i wokim ol

manmeri na em imekim ol i kamapman nameri.
7Olsem naman i save lusim papamamana i paswantaimmeri bilong en,
8 na tupela i kamap wanpela bodi tasol.’ God i tok olsem na tupela i no i

stap olsem tupela moa. Nogat. Tupela i kamap olsemwanpela bodi tasol.
9Olsem na samting God i pasim pinis, emman i no ken katim.”
10Bihain Jisaswantaimol disaipel i go bek long haus, na ol disaipel i askim

em gen long dispela tok bilong katimmarit.
11Na em i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man i lusimmeri bilong en na

i maritim narapela meri, dispela man i rongim meri bilong en na i mekim
pasin pamuk.

12 Na sapos wanpela meri i lusim man bilong en na i maritim narapela
man, dispela meri em i mekim pasin pamuk.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 na Luk 18.15-17)
13 Ol manmeri i bringim ol liklik pikinini i kam long Jisas. Ol i laik bai

em i putim han long ol. Tasol ol disaipel i lukim, na ol i krosim ol dispela
manmeri.

14 Jisas i lukim dispela, na em i bel nogut. Em i tokim ol disaipel olsem,
“Yupela larim ol pikinini i kam long mi. Yupela i no ken pasim ol. Nogat.
Kingdom bilong God em i bilong kainman olsem ol dispela pikinini.

15Mi tok tru long yupela, sapos wanpela man i no kisim kingdom bilong
Godolsemol liklikpikinini i savekisim, emino inap i go insait longen. Nogat
tru.”

16Na em i holim ol pikinini long han bilong en, na i putim han antap long
ol, na em i askim God longmekim gut long ol.

Man i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 na Luk 18.18-30)
17 Jisas i kirap na iwokabaut i go, nawanpelaman i ran i kam, na i brukim

skru long em, na i askim em olsem, “Gutpela Tisa, bai mi mekim wanem na
mi ken kisim laip i stap gut oltaim oltaim?”

18 Jisas i tokim em olsem, “Bilong wanem yu kolim mi gutpela? God
wanpela tasol em i gutpela.

19Yu save pinis long ol tok bilong lo. ‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapela
manmeri. Yupela ol marit, yupela i no ken mekim pasin pamuk. Yupela i
no ken stil. Yupela i no ken giaman na kotim nating ol arapela manmeri.
Yupela i no ken paulim na pulim ol samting bilong ol arapela man. Yupela i
mas aninit long papamama bilong yupela na bihainim tok bilong ol.’ ”
10:4: Lo 24.1-4, Mt 5.31 10:6: Stt 1.27, 5.2 10:7: 1 Ko 6.16, Ef 5.31 10:7: Stt 2.24 10:11:Mt
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20Na dispela man i tokim Jisas olsem, “Tisa, taimmi pikinini yet na i kam
inap long nau, mi save bihainim olgeta dispela lo.”

21 Jisas i lukluk long em na i laikim em tumas. Na Jisas i tokim em olsem,
“Yu sot yet long wanpela samting. Yu go salim ol samting bilong yu, na
dispela mani yu kisim yu mas givim long ol rabisman. Yu mekim olsem, na
bai yu gat ol gutpela samting tru long heven. Na yu kam bihainimmi.”

22Dispela man i harim dispela tok, na pes bilong en i kamap nogut, na bel
bilong en i hevi, na em i go. Long wanem, em i gat planti samting tru.

23Na Jisas i lukluk long ol disaipel bilong en na i tok, “Ol man i gat planti
samting ol bai i hatwok tru long i go insait long kingdom bilong God.”

24Naol disaipel i kirapnogut longdispela tokbilong em. Tasol Jisas i tokim
olmoaolsem, “Olpikinini,man i laik i go insait long kingdombilongGod, em
i gat hatwok.

25 Kamel i laik i go insait long hul bilong nil bilong samap, em i no gat
hatwok olsemmaniman i laik i go insait long kingdom bilong God.”

26Orait ol disaipel i kirap nogut tru, na ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Sapos i olsem, orait husat inap kisim laip i stap gut oltaim?”

27Na Jisas i lukluk stret long ol na i tok, “Olman yet ol i no inap, tasol God
em inap. God em inapmekim olgeta samting.”

28NaPita imekimwanpela tok long Jisasolsem, “Lukim. Mipela ibin lusim
olgeta samting na i bihainim yu.”

29Na Jisas i tok, “Mi tok tru long yupela, olgeta man i bin ting long mi na
long gutniusna i lusimhaus obrata o susa omamaopapaopikinini o gaden,

30 bai ol i kisim 100 moa. Taim ol i stap yet long dispela graun God bai
i givim ol planti samting tru, i winim ol samting ol i bin i gat bipo. Ol bai i
kisim planti haus na planti brata na planti susa na planti mama na planti
pikinini na planti gaden. Na tu, bai sampela man i mekim pasin nogut long
ol. Na long taim i laik kamapbihainol bai i kisim laip i stap gut oltaimoltaim.

31Tasol plantiman nau ol i stap nambawan, ol bai i stap las tru. Na planti
man nau ol i stap las, ol bai i stap nambawan.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 na Luk 18.31-34)
32 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i wokabaut long rot na ol i laik i go

long Jerusalem. Jisas i go paslain long ol. Na ol disaipel ol i tingting planti.
Na olmanmeri i bihainim ol, ol i pret. Jisas i kisim ol 12-pela disaipel gen, na
em i stat long tokim ol long ol samting i laik kamap long em.

33 Em i tok olsem, “Harim. Nau yumi go long Jerusalem, na ol bai i givim
Pikinini Bilong Man long han bilong ol bikpris na ol saveman bilong lo. Na
bai ol i mekim kot long emna pasim tok long kilim em i dai. Na bai ol i givim
em long ol man bilong ol arapela lain.

34Na ol dispela man bai i tok bilas long em na spetim em na wipim em na
kilim em i dai. Na long de namba 3 bai em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Matyu 20.20-28)

35Orait Jems na Jon, tupela pikinini bilong Sebedi, tupela i kam long Jisas
na i tokim em olsem, “Tisa, mitupela i laik askim yu long wanpela samting,
namitupela i laik bai yumasmekim dispela samting longmitupela.”
10:21: Mt 6.19-20, 10.38, Mk 8.34, Lu 12.33 10:23: Mt 19.23, Mk 4.19, Lu 18.24, 1 Ti 6.17 10:27:
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36 Na em i askim tupela olsem, “Yutupela i laik bai mi mekim wanem
samting long yutupela?”

37 Tupela i tokim em, “Taim yu kamap bikpela king pinis, mitupela i laik
baiwanpela longmitupela i ken sindaun long han sut bilong yu, nawanpela
long han kais.”

38 Tasol Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela i no save gut long dispela
samting yutupela i askimmi long en. Ating yutupela inap dring long dispela
kap nau mi laik dring long en? Ating yutupela inap long kisim dispela
baptais naumi laik kisim?”

39Na tupela i tokim em olsem, “Mitupela inap.”
Jisas i tokim tupela olsem, “Tru, dispela kap naumi laik dring long en, em

bai yutupela tu i dring long en. Na dispela baptais naumi laik kisim, em bai
yutupela tu i kisim.

40Tasol husat bai i sindaun longhan sutna longhankais bilongmi, dispela
em i no samting bilong mi long makim. Nogat. Dispela ol sia ol i bilong ol
man God i redim pinis bilong ol.”

41Taimol 10-pela disaipel i harim tok long samting Jemsna Jon i bin askim
Jisas, ol i kros long tupela.

42Tasol Jisas i singautim ol i kam long em, na em i tokim ol olsem, “Yupela
i save, ol man i save stap olsem ol hetman bilong ol arapela lain manmeri,
ol i save strong tumas long bosim ol lain bilong ol. Na ol bikman bilong ol i
save strong tumas long ol manmeri i mas bihainim olgeta tok bilong ol.

43Tasol dispela pasin i no ken i stap namel long yupela. Nogat. Man i laik
i stap bikman namel long yupela, em i mas i stap wokman bilong yupela.

44 Na man i laik i stap namba wan bilong yupela, em i mas i stap olsem
wokboi nating bilong olgeta man.

45Long wanem, Pikinini Bilong Man tu em i no i kam bilong ol man i ken
mekimwok bilong helpim em. Nogat. Em i kam bilong helpim ol, na bilong
givim laip bilong em yet bilong baim bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 na Luk 18.35-43)

46 Jisas wantaim ol disaipel ol i kamap long taun Jeriko. Na Jisas i lusim
Jeriko na i go. Na ol disaipel bilong en, wantaim bikpela lain manmeri, ol i
go wantaim em. Na Bartimeus, pikinini bilong Timeus, em i sindaun i stap
arere long rot. Em iaipas, na em i saveaskimolmanmeri longmani samting.

47Em i harim tok long Jisas bilong Nasaret i kam, na em i stat long singaut
strong olsem, “Jisas, yu Pikinini Bilong Devit, yumas sori longmi.”

48 Planti man ol i krosim em na tokim em olsem, “Yu pasim maus.” Tasol
em i singaut bikmausmoa yet olsem, “Pikinini BilongDevit, yumas sori long
mi.”

49Na Jisas i sanap na i tok, “Singautim em i kam.” Na ol i singautimdispela
aipas, na ol i tokim em olsem, “Bel bilong yu i ken strong. Yu kirap. Em i
singautim yu.”

50Orait em i tromoi saket bilong en, na i sanap kwiktaim, na i go long Jisas.
51Na Jisas i askim em olsem, “Yu laik bai mi mekim wanem long yu?” Na

dispela aipas i tokim em olsem, “Tisa, mi laik lukluk.”
52Na Jisas i tokim em, “Yu ken i go. Bilip bilong yu i binmekim yu i orait.”

Nawantu tasol ai bilong en i orait na em i lukluk. Na em i bihainim Jisas i go
long rot.
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Jisas i karim pen na i dai na i kirap bek
11

(Sapta 11-16)
Jisas i go insait long Jerusalem olsem king
(Matyu 21.1-11 na Luk 19.28-40 na Jon 12.12-19)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i kamap klostu long Jerusalem, na ol i
kamap longplesBetfagenaBetani, longmauntenOliv. Na Jisas i salim tupela
disaipel 2 na i tokim tupela olsem, “Yutupela go long dispela ples nau yumi
lukluk long en. Yutupela go long dispela ples, nawantu bai yutupela i lukim
wanpela yangpeladonki ol i pasim i stap. I nogatwanpelaman ibin sindaun
long en bipo. Lusim rop na bringim donki i kam.

3Na saposwanpelaman i askimyutupela, ‘Bilongwanemyutupela i kisim
donki i go?’, orait yutupela imas bekim tok olsem, ‘Bikpela i gatwok long en,
na em bai i salim i kam bek kwiktaim.’ ”

4 Orait tupela i go, na tupela i lukim wanpela yangpela donki i sanap i
stap long rot. Ol man i bin pasim dispela donki i stap klostu long dua bilong
wanpela haus. Orait tupela i lusim rop long en.

5Na ol man i sanap klostu ol i askim tupela olsem, “Yutupela i laik mekim
wanem na yutupela i lusim dispela donki?”

6 Na tupela i bekim tok olsem Jisas i bin tokim tupela. Na ol i orait long
tupela i ken kisim donki i go.

7Orait tupela i bringim donki i kam long Jisas. Na tupela i putim longpela
klos bilong tupela antap long en, na Jisas i sindaun long en.

8 Na planti man i rausim longpela klos bilong ol na lainim long rot. Na
sampela i go long gaden na katim ol han bilong diwai na putim long rot.

9Na ol manmeri i wokabaut i go paslain long Jisas wantaim ol manmeri i
wokabaut i kambihain, olgeta iwok long singaut olsem, “Amamas longGod.
God i kenmekim gut long dispela man i kam long nem bilong Bikpela.

10God i ken mekim gut long dispela king i laik bosim yumi nau, em king
i kam long lain bilong tumbuna bilong yumi, Devit. Litimapim nem bilong
God Antap Tru!”

11 Na Jisas i kamap long Jerusalem, na em i go insait long banis bilong
tempel, na i lukluk raun long olgeta samting. Tasol nau san i laik i go daun,
olsem na em i go bek long Betani wantaim ol 12-pela disaipel bilong en.

Jisas i tok long diwai fik i no ken karim kaikai
(Matyu 21.18-19)

12Long de bihain ol i lusim Betani na i kam yet, na Jisas em i hangre.
13 Em i lukim wanpela diwai fik i sanap longwe liklik na i gat planti lip.

Orait em i go klostu long diwai bilong painim sampela kaikai, tasol em i no
lukim wanpela kaikai i stap long en. Nogat. Ol lip tasol i stap, long wanem,
em i no taim bilong ol diwai fik i karim kaikai.

14Na Jisas i tokim dispela diwai olsem, “Yu no ken karim kaikaimoa na ol
man i kaikai. Nogat tru.” Na ol disaipel bilong en ol i harim dispela tok.

Jisas i rausim olman i wok bisnis long tempel
(Matyu 21.12-17 na Luk 19.45-48 na Jon 2.13-22)

15 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long Jerusalem. Na Jisas i go insait
long banis bilong tempel na i stat long rausim ol man i mekim wok bisnis

11:9: Sng 118.25-26 11:13: Mk 11.20 11:14: Lu 13.6 11:15: Mal 3.1-9
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i stap long dispela hap. Em i kapsaitim ol tebol bilong ol man i wok long
senisimmani, wantaim ol sia bilong ol man i wok long salim ol pisin.

16Na em i tambuim ol long ol i no ken karim ol samting na wokabaut i go
i kam insait long banis bilong tempel.

17Na em i tokimol olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Haus bilongmi
bai i stap haus bilong olmanmeri bilong olgeta kantri i ken i kam long en na
beten long mi.’ Tasol yupela i mekim em i kamap olsem ples hait bilong ol
stilman.”

18Ol bikpris wantaim ol saveman bilong lo ol i harim dispela tok, na ol i
stat long painim rot bilong kilim Jisas i dai. Ol i mekim olsem, long wanem,
ol i pret long em. Long wanem, olgeta manmeri i save kirap nogut tru long
tok em i savemekim.

19Na long apinun Jisas wantaim ol disaipel ol i lusim Jerusalem na i go.
Man i bilip tru na i prea, em bai i kisim samting
(Matyu 21.20-22)

20 Long de bihain long moningtaim tru Jisas wantaim ol disaipel i wok-
abaut i go, na ol i lukim dispela diwai fik i drai pinis. Ol lip wantaim rop
bilong en olgeta i drai pinis.

21 Na Pita i tingim dispela samting Jisas i bin mekim, na em i tok, “Tisa,
lukim. Asde yu tok long dispela diwai fik i mas bagarap. Na nau em i drai
pinis.”

22Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i mas bilip long God.
23Wanpela man inap tokimdispelamaunten olsem, ‘Yu kirap na yu kalap

i go daun long solwara.’ Sapos dispela man i no gat tupela bel, tasol em i
bilip tru long dispela samting bai i kamap olsem em i tok, orait mi tok tru
long yupela, dispela samting bai i kamap olsem em i tok.

24Na sapos yupela i mekim prea na i beten long kisim wanpela samting,
na sapos yupela i bilip tru olsem, yupela bai i kisimdispela samting, oraitmi
tokim yupela, dispela samting bai i kamap olsem yupela i tok.

25-26“Taim yupela i sanapnamekimprea, nayupela i tingimwanpela rong
wanpelaman i binmekim long yupela, orait yupela i mas lusim rong bilong
dispela man. Olsem na Papa bilong yupela i stap long heven em bai i lusim
rong bilong yupela.”*

Ol i askim Jisas husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 na Luk 20.1-8)

27 Jisas wantaim ol disaipel i kamap gen long Jerusalem. Na Jisas i
wokabaut insait longbanis bilong tempel, na ol bikpriswantaimol saveman
bilong lo na ol hetman ol i kam long em.

28Ol i askimemolsem, “Yukisimdispelanambana strongwenayumekim
ol dispela samting? Husat i givim dispela namba long yu na i tokim yu long
mekim dispela wok?”

29 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi laik askim yupela long wanpela
samting. Na sapos yupela i bekim stret askim bilong mi, orait bai mi tokim
yupela long husat i givimmi namba bilongmekim ol dispela wok.

30Taim Jon i baptaisim ol man, yupela i ting em i samting bilong heven, o
em i samting bilong ol man tasol? Yupela bekim tok longmi.”
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31Orait ol i toktok long ol yet olsem, “Sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong
heven,’ em bai i tok, ‘Orait bilong wanem yupela i no bin bilip long em?’

32 Tasol sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong man tasol,’ bai dispela tok
tu i no inap.” Ol i tok olsem, long wanem, ol i pret long ol manmeri. Olgeta
manmeri i ting Jon em i profet tru.

33Olsem na ol i bekim tok bilong Jisas olsem, “Mipela i no save.” Na Jisas i
tokim ol olsem, “Mi tu mi no ken tokim yupela long husat i givimmi namba
namimekim dispela wok.”

12
Tok piksa bilong ol man nogut

i lukautim gadenwain
(Matyu 21.33-46 na Luk 20.9-19)

1 Jisas i mekim sampela tok piksa long ol bikman bilong ol Juda. Em i tok
olsem, “Wanpela man i bin wokim wanpela gaden wain, na i banisim. Na
em i wokim hul olsem tang bilong krungutim na memeim ol pikinini wain,
na em i wokim haus bilong ol man i ken i stap na was long gaden. Na em i
putim dispela gaden long han bilong sampelaman i laik wok bisnis long en.
Na em yet i go long wanpela longwe ples.* 2Orait long taim bilong ol diwai
wain i karim kaikai, em i salim wanpela wokboi i go long ol man i wok long
gadenwain. Em i laik bai ol i givim em sampela kaikai bilong dispela gaden.

3Tasol olman iwok long gaden ol i holimpas dispelawokboi na paitim em
nogut, na ol i rausim em i go nating.

4Napapa bilong gaden i salimnarapelawokboi i go long ol. Na ol i brukim
het bilong en namekim nogut long en.

5Na em i salim wanpela wokboi moa. Na ol i kilim dispela wokboi i dai.
Na bihain em i salim planti wokboi moa i go long ol. Na ol i paitim sampela,
na ol i kilim sampela i dai.

6Na wanpela man moa tasol i stap. Dispela man em pikinini bilong en,
em i laikim tumas. Tasol las tru em i salim dispela pikinini i go long ol man
i wok long gaden. Papa i tok olsem, ‘Bai ol i harim tok bilong pikinini bilong
mi.’

7Tasol ol dispelaman iwok long gaden ol i toktok namel long ol yet olsem,
‘Dispela man hia bai i kisim olgeta samting bilong papa bilong en. Goan,
yumi kilim em i dai, na bai yumi yet i holim dispela gaden.’

8Olsem na ol i kisim em na kilim em i dai. Na ol i tromoi bodi bilong en i
go ausait long gaden.

9 “Orait papa bilong gadenwain bai em imekimwanem? Harim. Em bai i
kamnakilim i dai ol dispelaman iwok long gaden. Na embai i givimdispela
gaden wain long ol arapela man.

10 “Ating yupela i no bin ritim dispela hap tok i stap long buk bilong God,
a? Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis bilong haus.

11Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,
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namipela i lukim
em i gutpela tru.’ ”

12Olbikman i save, Jisas i laik sutim tok longol tasol na em imekimdispela
tok piksa. Ol i laik tru long holimpas Jisas, tasol ol i pret long ol manmeri.
Olsem na ol i lusim em na ol i go.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 na Luk 20.20-26)
13 Ol bikman i salim sampela Farisi wantaim sampela man bilong lain

bilong Herot i go long Jisas. Ol i laik trikim Jisas long mekim sampela tok
i no stret, bai ol i ken kotim em long tok bilong em yet.

14Orait ol i kamna ol i tokim emolsem, “Tisa,mipela i save, yumanbilong
tok tru. Na yu no save pret long wanpela man. Yu save mekimwankain tok
long olgeta man, maski ol i gat nem o ol i no gat nem. Long tok tru tasol yu
save skulimolmanmeri long pasin bilongGod. Orait, yu tingwanem? I orait
long yumi ken givim takis long Sisar, o nogat? Yumimas givim, o nogat?”

15 Tasol Jisas i save pinis long giaman bilong ol, na em i tokim ol olsem,
“Watpo yupela i traimmi? Kisimwanpela mani i kam nami lukim.”

16Na ol i kisim wanpela mani i kam. Na em i askim ol, “Dispela piksa na
dispela nem em i bilong husat?” Na ol i tok, “Bilong Sisar.”

17Na Jisas i tokim ol olsem, “Orait samting bilong Sisar, em yupela i mas
givim long Sisar. Na samting bilong God, em yupela i mas givim long God.”
Ol i harim tok bilong en na ol i kirap nogut tru.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 na Luk 20.27-40)
18Orait nau ol Sadyusi i kam long Jisas. Ol dispela lain i save tok, ol man i

dai pinis, bai ol i no inap kirap bek. Orait ol i askim Jisas olsem,
19“Tisa,Moses i bin raitimwanpela tokbilong yumi olsem. Saposwanpela

man i dai, na em i no gat pikinini, tasol meri bilong en i stap yet, orait brata
bilong dispela man i mas maritim dispela meri na kamapim ol pikinini, bai
lain bilong brata bilong en i no ken pinis.

20Orait wanpela taim 7-pela brata i stap. Namba wan em i kisimmeri, na
bihain em i dai, na i no gat pikinini.

21Olsem na namba 2 brata i kisim dispela meri. Na em tu i dai, na i no gat
pikinini. Na namba 3 brata em tu i mekimwankain pasin.

22Olsem tasol dispela 7-pela brata olgeta ol i maritim dispela meri, na ol i
no gat pikinini, na ol i dai. Na bihain tru, meri tu em i dai.

23Orait bihain, taim olman i dai pinis ol i kirap bek, dispelameri bai i stap
meri bilong husat tru? Yu save, ol 7-pela man i bin kisim em na em i stap
meri bilong ol.”

24Orait Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i no save long ol tok i stap long buk
bilong God. Na yupela i no save long strong bilong God tu. Olsem na yupela
i mekim tok kranki.

25Long taim olman i dai pinis, ol i lusimmatmat na i kirap bek, ol dispela
lainmanmeri bai ol i no inapmarit. Nogat. Bai ol i stap olsemol ensel bilong
heven.

26 “Tasol long dispela tok bilong ol man i dai pinis na i kirap bek, ating
yupela i no bin ritim long buk bilong Moses dispela stori bilong liklik diwai

12:13: Mk 3.6 12:17: Ro 13.7 12:18: Ap 23.8 12:19: Lo 25.5 12:25: 1 Ko 15.42, 15.49,
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i paia? Long dispela stori God i tokimMoses olsem, ‘MiGod bilong Abraham
na bilong Aisak na bilong Jekop.’

27God em i noGodbilong olman i dai pinis. Nogat. Em iGodbilong olman
i stap laip. Olsem na tok bilong yupela i kranki tru!”

Nambawan lo bilong God
(Matyu 22.34-40 na Luk 10.25-28)

28Wanpela saveman bilong lo i kam, na em i harim ol Sadyusi i pait long
toktok wantaim Jisas. Na em i harim Jisas i bekim tok bilong ol gutpela tru.
Olsemnaem i askim Jisas, “Wanem lo em iwinimolgeta lona i nambawan?”

29 Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Nambawan lo em i dispela, ‘Yupela
Israel, harim gut. Bikpela emwanpela tasol em i God bilong yumi.

30 Yupela i mas laikim God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas laikim em
tru longbel bilongyupelana long spirit bilong yupelana long tingtingbilong
yupela na long strong bilong yupela.’

31Na namba 2 lo em i dispela, ‘Yu mas laikim ol wantok olsem yu laikim
yu yet.’ I no gat narapela lo i bikpela na i winim dispela tupela lo.”

32Orait dispela saveman bilong lo i tokim Jisas olsem, “Tisa, tok bilong yu
i gutpela. I tru, Bikpela wanpela tasol em i God, na i no gat narapela God i
stap.

33Yumi mas laikim em tru long bel bilong yumi na long save bilong yumi
na long strong bilong yumi. Na yumimas laikim ol wantok olsem yumi save
laikim yumi yet. Sapos yumi bihainim dispela tupela lo, orait dispela pasin
em iwinimolgeta ofa ol i save kukimolgeta long paia, na iwinimolgeta kain
ofa.”

34 Jisas i harim dispela man i bekim tok olsemman i gat gutpela save, na
Jisas i tokim em olsem, “Yu no i stap longwe long kingdom bilong God.”
Na olgeta man i pret long askim Jisas long wanpela samtingmoa.

Jisas i askim olmanmeri
longmanGod imakim

(Matyu 22.41-46 na Luk 20.41-44)
35 Jisas i stap insait long banis bilong tempel na em i wok long givim tok

long ol manmeri. Em i tok olsem, “Olsem wanem na ol saveman bilong lo
i save tok olsem, man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,
em i pikinini bilong Devit?

36Holi Spirit i givim tingting long Devit, na Devit yet i tok,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.” ’

37Devit yet i kolim dispela man Bikpela bilong em. Orait olsem wanem na
dispela man em i pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Luk 11.37-54 na 20.45-47)
Bikpela lainmanmeri i stap, naol i amamas tru longharim tokbilong Jisas.
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38Na Jisas i skulim ol, na em i tok olsem, “Yupela lukaut long ol saveman
bilong lo. Ol i save laikim tumas long putim longpela klos na wokabaut i go.
Ol i laikim tumas long olmanmeri imas givimgude long ol long ol ples bung.

39Ol i laikim tumas long kisim ol namba wan ples bilong sindaun long ol
haus lotu, naol i save laik longkisimol nambawan sia longol bikpela kaikai.

40Ol i save trikimolmeri,man bilong ol i dai pinis, na stilim ol haus bilong
ol. Na ol i save giaman longmekim ol longpela prea. Long taim bilong kot ol
bai i kisim bikpela hevi moa.”

Rabismeri i givim ofa long God
(Luk 21.1-4)

41 Jisas i sindaun klostu long bokis mani bilong tempel. Na em i lukim ol
manmeri i kam putim ol ofa long bokis. Na planti maniman i putim planti
mani.

42Na wanpela rabismeri, man bilong en i dai pinis, em i kam na i tromoi
tupela liklik mani, inap olsemwan toea.

43Na Jisas i singautim ol disaipel bilong en i kam, na em i tokim ol olsem,
“Mi tok tru long yupela, dispela rabismeri, man bilong en i dai pinis, em
i givim bikpela mani moa, i winim olgeta mani ol arapela manmeri i bin
putim long bokis mani bilong tempel.

44Dispelaolgetamanmeri ol i gat plantimani i stap, naol i tromoihap tasol
i go long bokis. Tasol dispela meri em i sot tru, na em i tromoi olgeta mani
bilong en. Em i no gat mani moa i stap bilong baim kaikai.”

13
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tempel na i wokabaut i go, na wanpela disaipel
bilong en i tokim em olsem, “Tisa, lukim ol dispela naispela bikpela ston na
ol gutpela gutpela haus!”

2Na Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Yu lukim ol dispela bikpela haus,
a? Ol bai i no larim wanpela ston i stap antap long narapela ston. Nogat. Ol
bai i brukim olgeta na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Matyu 24.3-14 na Luk 21.7-19)

3 Jisas i sindaun long maunten Oliv na i lukim tempel i stap long hap. Na
Pita na Jems na Jon na Andru tasol ol i kam long em. Na ol i askim emolsem,

4 “Yu tokimmipela, wanem taim ol dispela samting bai i kamap? Wanem
mak bai i kamap pastaim, na mipela i ken save, ol dispela samting klostu i
laik kamap?”

5Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela lukaut. Nogutwanpelaman
i giamanim yupela.

6 Planti man bai i kam na kolim nem bilong mi na tok, ‘Mi yet mi dispela
man.’ Na bai ol i giamanim planti manmeri.

7“Nabihain, taimyupela iharimnoisbilongolbikpelapait, na taimyupela
i harim tok win long ol bikpela pait i kamap long sampela hap, orait yupela
i no ken kirap nogut. Ol dispela samting i mas kamap, tasol las de i no yet.

8Ol man bilong sampela lain bai i kirapim pait long ol narapela narapela
lain. Na ol lain bilong sampela king bai i kirapim pait long ol lain bilong ol
narapela narapela king. Long sampela hap bai graun i guria, na bai ol i gat
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taim bilong bikpela hangre. Dispela ol samting em i olsem pen i save kamap
pastaim longmeri i laik karim pikinini.

9 “Long dispela taim yupela yet i mas lukaut gut. Ol bai i kotim yupela
long ol kaunsil bilong ol. Na ol bai i paitim yupela insait long ol haus lotu.
Ol bai i ting long daunim nem bilongmi, na ol bai i sanapim yupela long pes
bilong ol gavman na ol king. Olsem na bai yupela i ken autim gutnius long
ol.

10Olgeta lainman i mas harimman i autim gutnius pastaim.
11Na taim ol i pasim yupela na bringim yupela i go long kot, yupela i no

ken pret na ting, ‘Mipela bai i mekim wanem tok?’ Nogat. Olgeta tok God
bai i givim long yupela long dispela taim stret, em yupela i mas autim. Long
wanem, i no yupela yet bai i autim tok. Nogat. Holi Spirit em bai i autim.

12Man bai i kotim ol brata bilong en na tokim ol man long kilim ol dispela
brata i dai. Na ol papa bai i mekim wankain pasin long ol pikinini bilong
ol. Na ol pikinini bai i birua long papamama bilong ol na tokim ol man long
kilim ol i dai.

13Na olgeta man bai i bel nogut tru long yupela, long wanem, nem bilong
mi em i stap long yupela. Tasol olmanmeri i stap strong inap long las de, God
bai i kisim bek ol.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Matyu 24.15-28 na Luk 21.20-24)

14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela bai i lukim samting nogut tru i sanap i
stap long ples i tambu long en.” Man i ritim dispela tok em i mas tingim gut.
“Na long dispela taim ol manmeri i stap long distrik Judia ol i mas ranawe i
go long ples maunten.

15Na sapos man i stap antap long haus, orait taim em i go daun em i no
ken i go insait long haus bilong kisim ol samting bilong en.

16Na man i stap long gaden, em i no ken i go bek long haus bilong kisim
longpela klos bilong en.

17 Sori tumas long ol meri i gat bel na ol meri i givim susu long ol pikinini
long dispela taim.

18Na yupela i mas beten, bai ol dispela samting i no ken kamap long taim
bilong kol.

19Long dispela taim bai i gat bikpela hevi tru. Stat long taim God i wokim
olgeta samting na i kam inap long nau, kain hevi olsem i no bin kamap bipo.
Na bihain tu bai i no gat kain hevi olsem i kamap gen.

20Na sapos Bikpela i no bin sotim taim bilong ol dispela hevi, orait olgeta
manmeri bai i lus. Tasol em i tingting long ol manmeri em i makim pinis
bilong em yet. Olsem na em i sotim dispela taim.

21“Longdispela taim, saposwanpelaman i tokimyupela, ‘Lukim,manGod
i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i stap hia,’ o ‘Lukim, em
i stap long hap,’ yupela i no ken bilip long tok bilong ol.

22 Sampela man bai i kam na tok giaman olsem, ‘Mi dispela man God i
makim bilong kisim bek olmanmeri bilong en’ o ‘Miwanpela profet,’ na bai
ol i wokim ol mirakel namekim ol narakain narakain samting i kamap. Tru
tumas, sapos ol inap, ol bai i paulim olmanmeri God imakim bilong em yet.

23Olsem na yupela lukaut. Mi tokim yupela pinis long olgeta samting bai
i kamap.”
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Bihain Pikinini BilongMan bai i kam
(Matyu 24.29-31 na Luk 21.25-28)

24 Jisas i tok moa olsem, “Taim bilong ol dispela bikpela hevi i pinis, orait
long dispela taim san bai i kamap tudak, namun bai i nomoa lait,

25 na ol sta bai i lusim skai na pundaun, na ol strongpela samting bilong
skai bai i guria.

26Na long dispela taim ol manmeri bai i lukim Pikinini Bilong Man i stap
long ol klaut na i kamwantaim bikpela strong na bikpela lait bilong en.

27Na long dispela taim em bai i salim ol ensel bilong en i go, na em bai i
bungim ol manmeri em i bin makim bilong em yet. Em bai i kisim ol long
olgeta hap, i go olgeta long arere tru bilong graunwantaim skai.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Matyu 24.32-35 na Luk 21.29-33)

28 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ken kisim save long diwai fik. Taim
han bilong en i gat wara na ol nupela lip i kamap, yupela i save, taim bilong
gutpela san i laik kamap nau.

29Olsem tasol, taimyupela i lukimol dispela samting i kamap, yupela i ken
save, Pikinini BilongMan i kam klostu pinis, na i stap long dua.

30Mi tok tru long yupela, taim ol manmeri bilong dispela taim i no i dai
yet, dispela olgeta samting bai i kamap.

31 Skai wantaim graun bai i lus, tasol tok bilongmi bai i no inap lus.”
I no gatman i save long taimdispela ol samting bai i kamap
(Matyu 24.36-44)

32 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i no gat wanpela man i save wanem de na
wanem aua dispela ol samting bai i kamap. Ol ensel bilong heven i no save,
na Pikinini tu em i no save. Papa wanpela tasol em i save.

33 “Yupela lukaut. Yupela i mas was i stap, long wanem, yupela i no save
wanem taim dispela ol samting bai i kamap.

34Em i olsemwanpela man i lusim haus bilong en na i go wokabaut long
narapela hap. Em i tokimolwokboi long bosimol samting, na em i tilimwok
long ol wanwan. Na em i tokimman i save was long dua long em i mas was
gut.

35 Olsem na yupela i mas was gut. Yupela i no save wanem taim papa
bilong haus bai i kam. Bai em i kam long apinun o long biknait o long taim
kakaruk i krai o longmoningtaim, em yupela i no save.

36Nogut em i kamwantu tasol na i lukim yupela i slip.
37 Dispela tok mi givim long yupela, em mi givim long olgeta manmeri.

Yupela i mas was i stap.”

14
Ol hetman i pasim tok long kilim Jisas i dai
(Matyu 26.1-5 na Luk 22.1-2 na Jon 11.45-53)

1Bihain long tupela de Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut, na Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, ol bai i kamap. Na
ol bikpris na ol saveman bilong lo ol i tok, “Olsem wanem na yumi ken
giamanim Jisas na holimpas em na kilim em i dai?”
13:24: Ais 13.10, Ese 32.7, Jol 2.10, 2.31, 3.15, KTH 6.12, 8.12 13:25: Ais 34.4, Jol 2.10, KTH 6.13
13:26: Dan 7.13, Ap 1.11, 1 Te 4.16, KTH 1.7 13:27: Mt 13.41 13:32: Mt 24.36 13:34: Mt

25.14, Lu 12.36-38 13:35: Lu 12.38 14:1: Kis 12.1-27, Mk 11.18



MAK 14:2 2105 MAK 14:15

2Ol i tok, “Yumi no ken mekim dispela samting long ol bikpela de bilong
lotu. Nogut ol manmeri i lukim na ol i kros na kirapim pait.”

Wanpelameri i kapsaitim sanda long het bilong Jisas
(Matyu 26.6-13 na Jon 12.1-8)

3 Jisas i stap long ples Betani long haus bilong Saimon, em wanpela man
bipo i bin i gat sik lepra. Em i sindaun long tebol, na wanpela meri i kam.
Dispela meri i karim wanpela naispela botol ston i gat nambawan sanda,
em i dia tumas. Na em i brukim dispela botol na i kapsaitim sanda long het
bilong Jisas.

4Tasol sampelaman i stap, ol i lukimna ol i bel nogut. Na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Bilong wanem em i pinisim nating dispela sanda?

5 Sapos yumi bin larim ol man i baim, bai yumi inap kisim samting olsem
300 mani silva long en na givim long ol rabisman.” Na ol i krosim dispela
meri.

6 Tasol Jisas i tok, “Yupela larim dispela meri. Watpo yupela i givim hevi
long en? Em i binmekim gutpela pasin tru longmi.

7Oltaim ol rabisman bai i stapwantaim yupela. Wanem taim yupela i gat
laik long helpim ol, orait yupela i ken helpim ol. Tasol mi, bai mi no inap i
stap wantaim yupela oltaim.

8 Samting dispela meri inap mekim, em i mekim pinis. Em i putim sanda
long bodi bilongmi bilong redim bodi bilongmi longmatmat.

9Mi tok tru long yupela, long olgeta hap graun ol i go long en na autim
gutnius, ol bai i toktok tu long samting dispela meri i bin mekim, na ol bai i
tingting long em.”

Judas i promis long givim Jisas long han bilong ol hetman
(Matyu 26.14-16 na Luk 22.3-6)

10Long dispela taimwanpela bilong ol 12-pela disaipel, em Judas Iskariot,
em i go long ol bikpris. Em i laik givim Jisas long han bilong ol.

11Ol i harim dispela na ol i amamas. Na ol i promis long givim sampela
mani long em. Na Judas i stat long painim rot bilong givim Jisas long han
bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Matyu 26.17-25 na Luk 22.7-14 na 22.21-23 na Jon 13.21-30)

12Namba wandebilongOl BikpelaDeBilongBret INoGat Yis em i kamap.
Long dispela de ol i save kilim pikinini sipsip bilong kaikai long Bikpela De
Bilong TingimDeGod I LarimOl Israel I Stap Gut. Na ol disaipel i tokim Jisas
olsem, “Yu laik baimipela i go redim ol samtingwe na bai yumekimbikpela
kaikai?”

13Orait Jisas i salim tupela disaipel i go, na i tokim tupela olsem, “Yutupela
go insait long taun. Na wanpela man i karim bikpela sospen wara bai i
bungim yutupela long rot. Yutupela i mas bihainim em. 14 Taim yutupela
i lukim em i go insait long wanpela haus, yutupela i mas tokim papa bilong
dispela haus olsem, ‘Tisa i tok, “Rum bilong mi i stap we na mi wantaim ol
disaipel bilong mi mipela i ken kaikai dispela kaikai bilong tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut?” ’

15Na em bai i soim yutupela wanpela bikpela rum i stap antap, em i gat
tebol na sia samting na i redi pinis. Yutupela redim kaikai bilong yumi long
dispela rum.”
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16Orait tupela disaipel i go. Tupela i kamap long taun, na tupela i lukim
olgeta samting i stap olsem Jisas i bin tokim tupela. Na tupela i redim kaikai.

17Long apinun Jisas em i kamwantaim ol 12-pela disaipel.
18Ol i sindaun long tebol na ol i kaikai i stap, na Jisas i tok olsem, “Mi tok

tru long yupela, wanpela man namel long yupela bai i givim mi long han
bilong ol man i birua longmi. Emwanpela man i kaikai wantaimmi nau.”

19Ol disaipel i harim dispela tok na ol i bel hevi, na ol wan wan i stat long
askim em olsem, “Ating yu tok longmi, a?”

20 Jisas i tokim ol, “Dispela man em wanpela namel long yupela 12-pela.
Emwanpela man i bin kisim bret na putim insait long dis wantaimmi.

21Tru, Pikinini BilongMan bai i dai, olsem buk bilong God i tok pinis long
em imas i dai. Tasol sori tumas longdispelaman i givimPikinini BilongMan
long han bilong ol birua. Mobeta mama i no bin karim dispela man.”

Jisas i givim bret nawain long ol disaipel
(Matyu 26.26-30 na Luk 22.15-20 na 1 Korin 11.23-25)

22Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisimwanpela bret, na i tenkyu long God, na
i brukim, na i givim long ol disaipel. Na em i tok, “Yupela kisim. Dispela em
i bodi bilongmi.”

23Na em i kisim wanpela kap wain, na i tenkyu long God, na i givim long
ol. Na olgeta ol i dring long en.

24 Na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela em i blut bilong mi bilong mekim
kontrak. Mi kapsaitim bilong helpim planti manmeri.

25Mi tok tru long yupela, mi no ken dring wain moa inap long taim mi
dringim nupela wain insait long kingdom bilong God.”

26Orait ol i singim wanpela song, na ol i lusim taun na i go long maunten
Oliv.

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait long em
(Matyu 26.31-35 na Luk 22.31-34 na Jon 13.36-38)

27 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Bilip bilong yupela olgeta bai
i pundaun, long wanem, buk bilong God i gat tok olsem, ‘Mi kilim wasman,
na bai ol sipsip i ranawe i go nabaut.’

28Tasol bai mi kirap bek, na bai mi go paslain long yupela long Galili.”
29Pita i tokim em, “Maski sapos bilip bilong olgeta arapelaman i pundaun

na ol i lusim yu, mi bai i no inap lusim yu.”
30Na Jisas i tokimemolsem, “Mi tok tru longyu, nau longdispelanait, taim

kakaruk i no krai tupela taim yet, yu bai tok tripela taim olsem yu no save
longmi.”

31Tasol Pita i tok strongmoa, “Maski saposmimas i daiwantaimyu,mino
inap tok olsemmi no save long yu. Nogat tru.” Na olgeta disaipel ol i mekim
wankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Matyu 26.36-46 na Luk 22.39-46)

32 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long wanpela hap ol i kolim
Getsemani. Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela sindaun i stap hia. Mi laik
beten.”

33Na em i kisimPita na Jemsna Jon, na ol i gowantaimem. Naubel bilong
en i pas, na em i pilim nogut tru.
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34Na em i tokim ol olsem, “Bel bilongmi em i hevi tumas, na klostumi laik
i dai. Yupela stap hia na was gut.”

35Na em i go liklik, na em i pundaun long graun, na em i prea. Sapos i gat
rot, em i laik bai dispela taim nogut i abrusim em.

36Em i beten olsem, “Aba,* Papa, yu inap long mekim olgeta samting. Mi
laik bai yu rausim dispela kap longmi. Tasol yu no ken bihainim laik bilong
mi. Nogat. Yumas bihainim laik bilong yu tasol.”

37Na Jisas i go long ol tripela disaipel, na em i lukim ol i slip i stap. Na em i
askim Pita olsem, “Saimon, yu slip, a? Yu no inap was inap long wan aua, a?

38 Yupela i mas was na prea i stap. Nogut traim i kamap long yupela na
yupela i pundaun. Tru, bel em i gat laik bilong mekim samting, tasol bodi
em i no gat strong.”

39 Na Jisas i go gen na i mekim wankain prea olsem em i bin mekim
pastaim.

40Na em i kam gen long ol disaipel na i lukim ol i slip i stap, long wanem,
ai bilong ol i hevi tru. Na taim em i kirapim ol, ol i no save, bai ol i mekim
wanem tok long em.

41 Bihain Jisas i kam bek namba 3 taim, na em i tokim ol disaipel olsem,
“Yupela i slip yet na malolo, a? Em inap. Taim i kamap pinis, na nau ol i
givim Pikinini BilongMan long han bilong ol man bilongmekim sin.

42Yupela kirap, na yumi go. Lukim,man i laik givimmi long han bilong ol,
em i kamap pinis.”

Judas i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.47-56 na Luk 22.47-53 na Jon 18.3-12)

43 Jisas i toktok yet i stap, na wantu Judas, em wanpela bilong ol 12-pela
disaipel, em i kam. Bikpela lain man i kam wantaim em, na ol i holim ol
bainat na stik. Ol bikpris na ol saveman bilong lo na ol hetman ol i salim ol i
kam.

44Dispela man i laik givim Jisas long han bilong ol, em i bin tokim ol long
wanpela mak olsem, “Bai mi givim kis long wanpela man. Dispela man em
Jisas. Yupela holimpas em, na was gut long em, na kisim em i go.”

45Orait Judas em i kamap na i go long Jisas kwiktaim, na i tok, “Tisa.” Na
em i givim kis long em.

46Na ol i putim han long Jisas na holimpas em.
47Wanpela bilong ol man i sanap klostu, em i pulim bainat bilong en na

i paitim wokboi bilong hetpris, na bainat i katim yau bilong en na yau i
pundaun.

48Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i kisim ol bainat na stik na yupela i
kam bilong holimpas mi, olsem yupela i laik holimpas wanpela man bilong
pait na stil, a?

49Olgeta de mi bin i stap wantaim yupela insait long banis bilong tempel
na mi skulim ol manmeri. Yupela i no laik holimpas mi long dispela taim?
Tasol maski. Tok i stap long buk bilong God i mas kamap tru.”

50Na olgeta disaipel i lusim Jisas na ol i ranawe.
Wanpela yangpelaman i ranawe

51 Wanpela yangpela man i bin bihainim Jisas i kam, na em i pasim
wanpela waitpela laplap tasol long bodi bilong en. Na ol i holimpas em,

52 tasol em i lusimwaitpela laplap na i ranawe as nating tasol.
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Ol i kotim Jisas long ai bilong ol kaunsil
(Matyu 26.57-68 na Luk 22.54-55 na 22.63-71 na Jon 18.13-14 na 18.19-24)

53Olman i bin holimpas Jisas ol i bringim em i go long haus bilong hetpris.
Na olgeta bikpris na hetman na saveman bilong lo ol i bung i stap.

54Pita i bihainim Jisas i go, tasol em i stap longwe liklik. Em i go insait long
banis bilong haus bilong hetpris. Na em i sindaun wantaim ol plisman na i
hatim skin bilong en long paia.

55 Ol bikpris wantaim olgeta kaunsil ol i singautim sampela man i kam
autim tok long ol pasin Jisas i bin mekim. Ol i laik painimwanpela rong em
i binmekim inap long ol i ken kilim em i dai, tasol ol i no inap.

56Planti man i sutim tok giaman long em, tasol tok bilong ol i nowankain.
57Na sampela man i sanap na i sutim tok giaman long Jisas olsem,
58 “Mipela i harim em i tok olsem, ‘Bai mi yet mi brukim dispela tempel

ol man i bin wokim long han. Na bihain long tripela de bai mi sanapim
narapela, tasol bai mi no wokim long han.’ ”

59Tasol dispela tok ol i mekim, em tu i paul nabaut na i no wankain.
60Orait hetpris i sanap long ai bilong ol kaunsil na em i askim Jisas olsem,

“Yu no laik bekim wanpela tok, a? Olsemwanem long dispela tok ol i sutim
long yu?”

61Tasol Jisas i pasimmaus na i no bekimwanpela tok long em.
Orait hetpris i askim em gen, “Yu dispela man God i makim bilong kisim

bek ol manmeri bilong en? Yu Pikinini Bilong God Antap Tru, o nogat?”
62Na Jisas i tok, “Emmi tasol. Na bai yupela i lukim Pikinini Bilong Man

i sindaun long han sut bilong God i gat bikpela strong. Na em bai i stap long
ol klaut bilong heven na i kam.”

63Na hetpris i kirap nogut long dispela tok na i brukim klos bilong em yet
na i tok olsem, “Yuminoken singautim sampelamanmoabilong tokaut long
pasin bilong dispela man. Nogat.

64Yupela i harimpinis, em i tok bilas longGod. Yupela i ting bai yumimas
mekimwanem long em?” Na olgeta i tok olsem, “Em i gat rong, na em i mas
i dai.”

65Orait nau sampela man ol i stat long spetim em. Na ol i pasim ai bilong
en long laplap, na ol i paitim em, na ol i tok, “Yumekim tok profet nau.”† Na
ol plisman i kisim em na solapim em.

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-75 na Luk 22.56-62 na Jon 18.15-18 na 18.25-27)

66Pita i stap daunbilo, insait long banis bilong haus. Nawanpelawokmeri
bilong hetpris i kam,

67 na em i lukim Pita i hatim skin bilong en i stap. Na dispela wokmeri
i lukluk stret long em, na i tok, “Yu tu yu bin i stap wantaim Jisas bilong
Nasaret.”

68Tasol Pita i tok nogat olsem, “Mi no save tru long dispela tok yumekim.”
Na em i go ausait klostu long dua bilong haus. Na wanpela kakaruk i krai.

69Na dispelawokmeri i lukim emgen, na em i tokim olman i sanap klostu
olsem, “Dispela man hia em iman bilong lain bilong ol.”

70Tasol em i tok gen, “Nogat.”
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Bihain liklik, ol man i sanap i stap klostu ol i tok gen long Pita olsem, “Tru
tumas, yuman bilong lain bilong ol. Yuman bilong Galili tasol.”

71Orait nau Pita i tok strong tru olsem, “Tru antap,mi no save long dispela
manyupela i tok long en. Saposmino tok tru, orait God i kenbagarapimmi.”

72Em i tok pinis, na wantu kakaruk i krai namba 2 taim. Na Pita i tingim
gen dispela tok Jisas i bin mekim long em, “Taim kakaruk i no krai tupela
taim yet, yu bai tok tripela taim olsem yu no save long mi.” Na Pita i krai
moa yet.

15
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na Luk 23.1-5 na Jon 18.28-38)

1 Long moningtaim tru ol bikpris wantaim ol hetman na ol saveman
bilong lo na olgeta kaunsil ol i bung na toktok gut long samting ol i mas
mekim. Na bihain ol i pasim Jisas long baklain, na ol i kisim em i go na putim
em long han bilong Pailat.*

2Na Pailat i askim Jisas olsem, “Yu king bilong ol Juda, a?” Na Jisas i bekim
tok olsem, “Yu yet yu tok olsem.”

3Ol bikpris i sutim planti tok long Jisas,
4 na Pailat i askim em gen olsem, “Yu no laik bekim wanpela tok, a? Yu

harim pinis dispela ol planti tok ol i sutim long yu.”
5 Tasol Jisas i no bekim wanpela tok moa, na dispela i mekim Pailat i

tingting planti.
Pailat i tok long nilim Jisas

long diwai kros
(Matyu 27.15-26 na Luk 23.13-25 na Jon 18.38—19.16)

6 Long olgeta yia long dispela bikpela de bilong lotu, Pailat i save lusim
wanpela kalabusman. Ol manmeri yet i save kolim nem bilong wanpela
man i stap long kalabus, na Pailat i save lusim dispela man i go long ol.

7 Long dispela taim ol i bin kalabusim ol man i bin kirapim pait long
gavman na kilim sampela man i dai. Wanpela man bilong dispela lain em
man ol i kolim Barabas.

8Orait olmanmeri i kamap na ol i askimPailat longmekim olsembipo em
i savemekim long ol.

9Na Pailat i bekim tok bilong ol olsem, “Ating yupela i laik bai mi lusim
dispela king bilong ol Juda i go long yupela?”

10 Pailat i tok olsem, long wanem, em i save, ol bikpris ol i bel nogut tasol
long Jisas na ol i bringim em i kam long kot.

11 Tasol ol bikpris i kirapim bel bilong ol manmeri, long ol i mas singaut
long Pailat long em i no ken lusim Jisas. Em i mas lusim Barabas i kam long
ol.

12Na Pailat i askim ol gen olsem, “Na yupela i laik bai mi mekim wanem
long dispela man, yupela i save kolim em king bilong ol Juda?”

13Na ol i singaut gen olsem, “Nilim em long diwai kros.”
14Na Pailat i askim ol, “Bilong wanem? Em i mekim wanem rong?” Tasol

ol i singaut strongmoa, “Nilim em long diwai kros.”
15 Na Pailat i laik mekim ol manmeri i amamas. Olsem na em i lusim

Barabas i go long ol. Na em i tok na ol soldia i wipim Jisas. Na bihain em i
givim Jisas long han bilong ol soldia, bai ol i nilim em long diwai kros.

14:72: Mk 14.30 15:1: Lu 22.66 * 15:1: Lukim tok i stap long Matyu 27.2. 15:2: Mt 27.11
15:5: Ais 53.7, Mk 14.61 15:11: Ap 3.13-14



MAK 15:16 2110 MAK 15:34

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Matyu 27.27-31 na Jon 19.2-3)

16Ol soldia i bringim Jisas i go insait long banis bilong haus gavman, na ol
i singautim olgeta soldia i kam.

17Ol i putimwanpela retpela klos long Jisas. Na ol i kisim ol rop i gat nil na
wokim samting olsem hat bilong king, na ol i putim long het bilong en.

18Na ol i tokim em olsem, “Gude, king bilong ol Juda!”†
19Na ol i kisim wanpela kanda na paitim het bilong en. Na ol i spet long

em. Na ol i brukim skru namekim ol pasin olsemol i laik givim biknem long
em.

20Ol i mekim dispela olgeta pasin bilong tok bilas long em pinis, orait ol
i rausim retpela klos long em, na ol i putim bek klos bilong em yet. Na ol i
kisim em i go bilong hangamapim em long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Luk 23.26-43 na Jon 19.17-27)

21Wanpela man, nembilong en Saimon bilong taun Sairini, em i kamna i
laik i go insait long taun. Saimon em i papa bilong Aleksander tupela Rufus.
Na ol soldia i kisim em namekim em i karim diwai kros bilong Jisas.

22Ol i kisim Jisas i go long wanpela ples, nem bilong en Golgota. As bilong
dispela nem i olsem, Ples bilong bun bilong het.

23Ol i laik givim Jisas sampelawain ol i bin tanimwantaimmarasin. Tasol
em i no dring.

24Orait ol soldia i hangamapim Jisas long diwai kros. Na ol i tilim ol klos
samting bilong en long ol yet. Ol i pilai satu bilong makim husat bai i kisim
wanemwanem samting.

25Long 9 klok longmoningtaim, ol i hangamapim em long diwai kros.
26Na long hap ol i save raitim tok ol i bin kotimman long en, ol i raitim tok

olsem, “King bilong ol Juda.”
27-28Klostu long Jisas ol i hangamapim tupela man bilong pait na stil. Ol

i hangamapim wanpela long diwai kros i stap long han sut bilong em, na
wanpela long diwai kros i stap long han kais.‡

29Na ol manmeri i kam i go ol i tok bilas long em. Ol i naisim het na i tok,
“Goan, yuman bilong brukim tempel na wokim gen long tripela de tasol.

30Nau yu ken helpim yu yet. Lusim diwai kros na kam daun.”
31Ol bikpris wantaim ol saveman bilong lo, ol tu i tok bilas. Ol i tok namel

long ol yet olsem, “Em i bin helpimol arapelaman, tasol em i no inap helpim
em yet.

32 Dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,
dispela king bilong Israel, em i ken lusim diwai kros na i kam daun, na bai
yumi ken lukim, na yumi ken bilip.” Tupela man ol i bin hangamapim long
ol diwai kros klostu long Jisas, tupela tu i mekim tok bilas long em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Luk 23.44-49 na Jon 19.28-30)

33Long 12 klok, tudak i karamapimgraunolgeta, i go inap long 3 klok long
apinun.

34Na long 3 klok Jisas i singaut strong olsem, “Eloi, Eloi, lama sabaktani?”
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As bilong dispela tok i olsem, “God bilong mi, God bilong mi, bilong wanem
yu lusimmi?”

35 Sampela man i sanap klostu, ol i harim dispela tok na ol i tok, “Harim.
Em i singautim Elaija.”

36Na wanpelaman i ran i go na i putimwanpela spans longwain. Na taim
wain ipulap longen, emipasim longwanpela stikna i givim long Jisasbilong
dring. Nadispelaman i tok, “Wet, yumi lukimpastaim. Atingbai Elaija i kam
kisim em i kam daun, o nogat?”

37Na Jisas i singaut strongmoa, na em i dai.
38Na dispela bikpela laplap i hangamap i stap insait long tempel em i bruk

long antap i go inap long daunbilo bilong en, na i kamap tupela hap. 39Na
kepten bilong ol soldia em i sanap klostu long Jisas na em i lukim pasin Jisas
i dai. Na em i tok, “Tru tumas, dispela man em i Pikinini Bilong God.”

40 Sampela meri tu i sanap longwe liklik na ol i lukluk i stap. Wanpela
namel long ol emMaria bilong taunMakdala. Nawanpela emMaria, mama
bilong namba 2 Jems na bilong Josep. Na wanpela em Salome.

41Taim Jisas i bin i stap longGalili, ol dispelameri i bihainimemnahelpim
em. Na planti arapela meri tu i stap, ol i bin i go long Jerusalem wantaim
Jisas.

Ol i putim bodi bilong Jisas
long hul bilong ston

(Matyu 27.57-61 na Luk 23.50-55 na Jon 19.38-42)
42-43 Long apinun Josep bilong taun Arimatea em i kam. Em i wanpela

bilong ol kaunsil, na em i gat gutpela nem long ai bilong olmanmeri. Em tu i
save wet long lukim kingdom bilong God. Tumora de Sabat bai i kamap, na
nau em i taimbilong redimol samting bilong de Sabat. Orait Josep i go insait
na i sanap long pes bilong Pailat, na em i no pret. Nogat. Em i askim Pailat
long larim em i kisim bodi bilong Jisas.

44 Pailat i tingting planti, na i tok, “Em i dai pinis, a?” Na em i singautim
kepten i kam, na i askim em, “Jisas i dai pinis, o nogat?”

45Pailat i harim pinis tok bilong kepten, orait em i tokim Josep olsem em i
ken kisim bodi.

46Orait Josep i go baim wanpela longpela waitpela laplap, na em i kisim
bodi bilong Jisas i kam daun. Na em i karamapim em long waitpela laplap,
na em i kisim bodi i go na i putim insait long wanpela matmat. Dispela
matmat emwanpelahul bilong stonolman i binwokim. Na Josep i tantanim
wanpela ston i kam pasimmaus bilong hul.

47 Maria bilong Makdala wantaim Maria, mama bilong Josep, tupela i
lukluk i stap, na tupela i lukim ples ol i putim Jisas long en.

16
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Luk 24.1-12 na Jon 20.1-10)

1De Sabat i pinis, na Maria bilongMakdala wantaimMaria, mama bilong
Jems, na Salome, ol i baim wel na ol arapela samting i gat gutpela smel. Ol i
laik i go welim bodi bilong Jisas.

2 Long moningtaim tru long namba wan de bilong wik,* ol i go long
matmat.
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3 Na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Husat bai i helpim yumi long
tantanim dispela ston na rausim longmaus bilongmatmat?”

4Tasol taimol i kamklostu, ol i lukluk i go, na ol i lukim ston i no i stapmoa
long maus bilong matmat. Nogat. Ol i bin tantanim dispela ston i go pinis.
Dispela ston em i traipela ston tru.

5 Orait ol i go insait long matmat, na ol i lukim wanpela yangpela man i
sindaun i stap long han sut. Em i gat longpela waitpela klos. Na ol i kirap
nogut long lukim dispela man.

6Na em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken kirap nogut. Mi save, yupela i
kam bilong painim Jisas bilong Nasaret, em ol i bin hangamapim long diwai
kros. Em i kirap pinis. Em i no i stap hia. Lukim dispela ples ol i bin putim
em long en.

7 Tasol yupela i mas i go givim dispela tok long ol disaipel bilong en, na
long Pita tu, ‘Jisas em i go paslain long yupela long Galili. Yupela bai i lukim
em long Galili, olsem bipo em i tokim yupela pinis.’ ”

8 Orait ol meri i go ausait, na ol i lusim matmat na i ranawe. Bel bilong
ol i kirap nogut na ol i wok long guria. Na ol i no mekim wanpela tok long
wanpela man, long wanem, ol i pret.

†Maria bilongMakdala i lukim Jisas
(Matyu 28.9-10 na Jon 20.11-18)

9 Jisas i kirap longmoningtaim tru longnambawandebilongwik. Na em i
kamap pastaim longMaria bilongMakdala. Em dispelameri bipo Jisas i bin
rausim 7-pela spirit nogut long en.

10Maria em i go tokim ol man i bin wokabaut wantaim Jisas. Dispela ol
man ol i bel hevi na ol i krai i stap.

11Maria i tokim ol olsem, “Jisas em i stap laip na mi lukim em pinis.” Ol i
harim dispela tok, tasol ol i no bilipim.

Tupela disaipel i lukim Jisas long rot
(Luk 24.13-35)

12 Na bihain tupela disaipel i lusim taun na i wokabaut i go. Na Jisas i
kamap narakain na i go kamap long tupela.

13Na tupela i go autim dispela tok long ol arapela disaipel. Tasol ol i no
bilipim tok bilong tupela.

Jisas i tokim ol disaipel longwok ol i masmekim
(Matyu 28.16-20 na Luk 24.36-49 na Jon 20.19-23)

14 Bihain ol 11-pela disaipel i sindaun na kaikai i stap, na Jisas i kamap
long ol. Em i krosim ol long ol i no gat bilip, na bel bilong ol i pas, na ol i no
bilipim tok bilong ol manmeri i lukim em i kirap bek pinis.

15Na em i tokim ol olsem, “Yupela i mas i go long olgeta hap bilong graun
na autim gutnius long olgeta man.

16:7: Mt 26.32, Mk 14.28 † 16:8: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em
Makyet i nobin raitim, tasol narapelaman ibin raitimbihain. Longplesbilongdispelaol tok, sampela
saveman i tingnarapela sotpela tok i stap. Dispela tok i olsem, “Tasol olmeri i go givimsotpela tok long
Pita wantaim ol lain i stapwantaim em. Olmeri i tokim ol long ol samting dispela yangpelaman i bin
tokim ol long en. Na bihain, Jisas yet i givim wok long ol bilong bringim tok i go long olgeta hap, stat
long hap sankamap na i go inap long hap san i go daun, em dispela tok bilong God i laik kisim bek ol
manmeri na givim laip i stap gut oltaim long ol. Dispela tok em tok bilong God yet na em i no inap
pinis.” 16:9: Lu 8.2 16:10: Lu 24.10 16:14: 1 Ko 15.5 16:15: Mt 28.19, Ap 1.8, Kl 1.23
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16Man i bilip na i kisim baptais, God bai i kisim bek em. Tasol man i no
bilip, em bai i lus long kot.

17 God bai i wokim ol mirakel long han bilong ol man i bilip. Long nem
bilong mi ol bai i rausim ol spirit nogut, na ol bai i autim ol nupela kain tok
ples.

18Ol bai i holim snek long han. Na sapos ol i dringim samting i save kilim
man, dispela samting bai i no inap bagarapim ol. Na ol bai i putim han long
ol sikman, na ol sikman bai i orait gen.”

God i kisim Jisas i go long heven
(Luk 24.50-53 na Aposel 1.9-11)

19 Bikpela Jisas em i autim tok long ol pinis, na God i kisim em i go long
heven. Na em i sindaun long han sut bilong God.

20Na ol disaipel i go, na ol i autim tok long olgeta hap. Na Bikpela i wok
wantaim ol, na em i mekim ol mirakel i kamap bilong strongim tok bilong
ol.*

16:16: Jo 3.18, 3.36, 12.48, Ap 2.38, Ro 10.9, 1 Pi 3.21 16:17: Ap 2.4, 5.16, 8.7, 10.46, 1 Ko 12.10,
12.28 16:18: Lu 10.19, Ap 5.15-16, 28.3-9, Je 5.14-15 16:19: Sng 110.1, Ap 1.2-3, 1.9-11, 2.33-34,
7.55 16:20: Ap 5.12, 14.3, 1 Ko 2.4-5, Hi 2.3-4
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Gutnius
Luk i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius Luk i raitim yumi lukim Jisas em i man bilong kisim bek ol
Israel na ol arapela lain manmeri tu. Long taim Jisas i laik kirapim wok
bilong en, em i tokim ol manmeri olsem, Holi Spirit i kirapim em bilong
autim gutpela tok bilong God long ol rabisman (lukim 4.18). Na tru tumas,
long dispela buk Luk i stori planti long Jisas i sori long ol manmeri i karim
olkain hevi, na em imekim gut long ol.
Ol samting Jisas i mekim, ol i mekim ol lain bilong em i amamas tru long

em. Long taim Maria i karim em, ol manmeri i amamas (lukim 1.42-48 na
2.10), na long pinis bilong buk, long taim Jisas i go antap long heven, ol i
amamasmoa yet (lukim 24.52).
Planti samting bilong laip bilong Jisas Luk wanpela tasol i stori long en.

Tok bilong ol dispela samting i no i stap long ol arapela buk. Luk tasol i
stori long ol planti samting i bin kamap long taim Jisas i kamap long graun.
Luk tasol i raitimtok piksa Jisas i bin autim i stori longman bilong Samaria i
helpimman i painim birua long rot, na tok piksa i stori long pikinini i lusim
papa na i go paul nabaut, na ol arapela tok piksa bilong Jisas tu. Luk tasol i
stori long samting i bin kamap long Sakius, dispela man bilong kisim takis.
Sampela samtingLuk i gatplanti tok longen, empasinbilongbeten strong,

na wok bilong Holi Spirit, na pasin bilong God long lusim sin bilong ol
manmeri. Luk i gat planti tok tu long ol samting ol meri i binmekim.
Tok bilong Luk i no pinis long dispela buk. Nogat. Luk tasol i bin raitim

dispela buk yumi kolimWok bilong ol Aposel, em buk i stori long ol samting
ol aposel i binmekim long taim Jisas i go pinis antap long heven.

Luk i raitim dispela stori long Tiofilus
1Bikman Tiofilus, bipo planti man i traim han bilong ol long raitim stori

bilong olgeta samting God i binmekim i kamap namel longmipela.
2 Ol i bihainim tok bilong ol man i bin lukim ol dispela samting long ai

bilong ol, stat long taim ol dispela samting i bin kirap. Ol dispela man i stap
olsemwokmanbilong tok bilongGod, na ol i givimdispela stori longmipela.

3Olsem na mi tu mi laik raitim dispela stori na salim i kam long yu. Mi
bin wok longpela taim long askim gut long as bilong dispela olgeta samting.
Naumi raitim stret tasol, olsem ol dispela samting i bin kamap.

4Yu ritim na bai yu ken save gut olsem, dispela tok ol i bin lainim yu long
en, em i tru olgeta.

Stori bilong ol samting i bin kamap long taim
Elisabet i karim Jon Bilong Baptais naMaria i karim

Jisas
(Sapta 1.5—2.52)
Ensel i tokim Sekaraia olsem Jon bai i kamap

5 Taim Herot i stap king bilong Judia, wanpela pris i stap, nem bilong en
Sekaraia. Em i pris bilong ol lain bilong Abiya. Meri bilong en em i bilong
lain bilong Aron, na nem bilongmeri em Elisabet.
1:1: Ap 1.1 1:2: Jo 15.27, Hi 2.3, 1 Pi 5.1, 1 Jo 1.1 1:3: Ap 1.1, 11.4, 15.18, 15.28 1:5: 1 Sto

24.10
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6Tupela i stap stretpela long ai bilong God. Tupela i save bihainim olgeta
lo na olgeta tok bilong Bikpela, na tupela i no gat asua long ai bilong en.

7 Tasol tupela i no gat pikinini, long wanem, Elisabet i no inap karim
pikinini. Na tupela i lapun pinis.

8Wanpela taim ol lain bilong Sekaraia i go mekim wok pris, na Sekaraia
tu i mekimwok pris long ai bilong God.

9 Orait ol i pilai satu bilong painimaut wanem pris i mas go insait long
haus bilong Bikpela, bilong mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel. Na
long dispela pasin ol i makim Sekaraia, na em i go insait bilongmekim ofa.

10 Long dispela taim bilong mekim ofa, ol bikpela lain manmeri i bung i
stap ausait long haus bilong God na ol i beten i stap.

11Orait nawanpela ensel bilong Bikpela i kamap long Sekaraia na i sanap
i stap long han sut bilong alta bilong ofa bilong smok i gat gutpela smel.

12 Sekaraia i lukim ensel na em i kirap nogut na i pret.
13 Tasol ensel i tokim em olsem, “Sekaraia, yu no ken pret. God i harim

pinis prea bilong yu. Meri bilong yu Elisabet bai i karimpikininiman. Na yu
mas kolim nem bilong en Jon.

14Bai bel bilong yu i stap gutpela, na bai yu amamas. Na planti manmeri
bai i amamas long taim dispela pikinini i kamap,

15 long wanem, em bai i gat biknem long ai bilong Bikpela. Em bai i no
ken dring wain na bia samting. Taim em i stap yet long bel bilong mama,
Holi Spirit bai i pulap long em.

16 Em bai i mekim planti manmeri bilong Israel i tanim na i go long God,
Bikpela bilong ol.

17 Em bai i kisim pasin na strong bilong Elaija na wokabaut i go pas long
Bikpela. Em bai i mekim ol papa na ol pikinini i kamap wanbel. Na em bai
i stretim tingting bilong ol man bilong sakim tok, na ol bai i kisim gutpela
tingting olsem bilong ol stretpela man. Em bai i redim ol man na ol i stap
redi long Bikpela i kam.”

18Na Sekaraia i tokim ensel olsem, “Olsemwanemnami ken save dispela
tok bilong yu i tru? Mi lapun pinis, nameri bilongmi em tu i lapun.”

19 Na ensel i bekim tok olsem, “Mi Gebriel, na mi save sanap long pes
bilongGod. God yet i salimmi nami kambilong tokimyu, na bilong bringim
dispela gutpela nius long yu.

20 Orait yu harim. Yu no bin bilipim tok bilong mi, olsem na nau maus
bilong yu bai i pas na bai yu no inap toktok, inap long taim dispela olgeta
samting i kamap pinis. Dispela tok bilong mi bai i kamap tru long taim God
i makim.”

21Ol manmeri i wet yet long Sekaraia, na ol i tingting planti long wanem
samting i kamap na em i stap longpela taim insait long haus bilong God.

22Na bihain em i kam ausait na em i no inapmekim toktok long ol. Olsem
na ol i save, em i bin lukim narakain samting insait long haus bilong God.
Em imekim toktok long ol long han bilong en tasol. Namaus bilong en i pas
i stap.

23Bihain, taim bilong wok bilong Sekaraia em i pinis, na em i go bek long
ples bilong en.

1:6: Stt 17.1, 1 Kin 9.4, Ap 23.1, Fl 3.6 1:8: 1 Sto 24.19, 2 Sto 8.14, 31.2 1:9: Kis 30.7-8, 1 Sml 2.28,
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24Na bihain meri bilong en Elisabet em i gat bel. Na em i hait i stap inap
long 5-pela mun. Elisabet i tok olsem,

25 “Bikpela i bin marimari long mi. Em i mekim dispela samting i kamap
longmi bilong pinisim sem bilongmi long ai bilong ol manmeri.”

Ensel i tokimMaria olsem Jisas bai i kamap
26 Long namba 6 mun bilong Elisabet i gat bel, God i salim ensel Gebriel i

go long wanpela taun bilong Galili, nem bilong en Nasaret.
27 Em i go long wanpela yangpela meri ol i bin makim bilong maritim

wanpelamanbilong lainbilongKingDevit, nembilongen Josep. Nembilong
dispela yangpela meri emMaria.

28 Orait Gebriel i go long em na i tok olsem, “Gude, meri. Bikpela i stap
wantaim yu, na em i bin blesim yu namekim gut long yu.”

29Maria i harim dispela tok, na em i kirap nogut na i ting, “Dispela em i
wanem kain tok?”

30Na ensel i tokim em olsem, “Maria, yu no ken pret. God em i belgut tru
long yu.

31Harim. Yu bai kisim bel na karim wanpela pikinini man. Na yu mas
kolim nem bilong en Jisas.

32 Em bai i stap bikman. Na bai ol i kolim em Pikinini bilong God Antap
Tru. Na God bai i putim em i stap king olsem tumbuna bilong en Devit.

33Em bai i stap king bilong ol lain bilong Jekop oltaim. Nawok king bilong
en bai i no inap pinis.”

34 Na Maria i askim ensel olsem, “Dispela samting bai i kamap olsem
wanem? Mi nomarit yet long wanpela man.”

35Na ensel i bekim tok bilong en olsem, “Holi Spirit bai i kam long yu, na
strong bilong God Antap Tru bai i karamapim yu. Olsem na dispela pikinini
bihain bai yu karim, embai i stap gutpela na stretpelaman bilongGod, na ol
bai i kolim em Pikinini Bilong God.

36 “Harim. Kandere bilong yu Elisabet em i lapun pinis, tasol em i gat bel
naembai i karimpikininiman. Bipool i save tokemino inapkarimpikinini.
Tasol nau em i gat bel, na 6-pela mun bilong en i go pinis.

37 I no gat wanpela samting God i no inapmekim.”
38 Na Maria i tok olsem, “Harim. Mi wokmeri bilong Bikpela. Em i ken

mekim longmi olsem yu tok.” Orait ensel i lusim em na i go.
Maria i go lukim Elisabet

39Long dispela taimMaria i kirap na i hariap i go long ples maunten, long
wanpela taun bilong distrik Judia.

40Naem i go insait longhaus bilong Sekaraia na i givimgude longElisabet.
41 Elisabet i harim gude bilong Maria, na pikinini i stap long bel bilong

Elisabet em i kalap. Na Holi Spirit i pulap long Elisabet,
42 na em i singaut strong tumas, na i tok, “God i bin mekim gut tru long

yu na givim yu blesing i winim blesing em i givim long ol arapela meri. Na
dispela pikinini i stap long bel bilong yu, em tu i kisim blesing bilong God.

43Mi husat namama bilong Bikpela bilongmi em i kam longmi?
44Harim. Taim yau bilong mi i harim gude bilong yu, orait pikinini i stap

long bel bilongmi em i amamas na i kalap.
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45Yu bin bilip olsem Bikpela bai i mekim olsem em i bin tokim yu, olsem
na yu ken amamas tru.”

Song bilongMaria
46Maria i tok olsem,

“Bel bilongmi
em i litimapim nem

bilong Bikpela.
47Na spirit bilongmi

em i amamas long God,
em i Helpim bilongmi

na em i savemekimmi
i stap gut tru.

48Mi wokmeri bilong en,
mi samting nating,

tasol em i lukimmi
na em imarimari longmi.

Nau na bihain tu
bai olgeta lainmanmeri i tok

long God i bin givim
bikpela amamas longmi.

49God i gat bikpela strong,
em i binmekim

narakain samting tru
bilong helpimmi,

na nem bilong en i stap holi.
50Em i savemarimari

long ol manmeri i aninit long em.
Em bai i mekim olsem tasol

long ol manmeri i stap nau,
na long ol manmeri i kamap bihain

inap oltaim oltaim.
51Han bilong en

i binmekim strongpela wok.
Ol man i save ting ol i nambawan tru

na i litimapim nem bilong ol yet,
em i bin rausim ol i go nabaut.

52Em i daunim ol strongpela king,
na em i litimapim ol man

i no gat nem.
53Em i givim planti gutpela samting

long ol man i hangre,
na bel bilong ol i pulap tru.

Tasol ol man i gat planti samting,
em i rausim ol i go nating.

54-55Em i helpimwokman bilong en,
Israel,

na em i tingim yet promis

1:45: Lu 1.20 1:46: 1 Sml 2.1-10, Sng 34.2-3, Hab 3.18 1:46: 1 Sml 2.1-10 1:48: 1 Sml 1.11,
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em i binmekim long Abraham
na long ol tumbuna bilong yumi,

long em bai i marimari oltaim
long ol lain bilong ol
i kamap bihain.”

56Maria i stap wantaim Elisabet inap tripelamun samting, na bihain em i
go bek long ples bilong en.

Elisabet i karim Jon
57 Taim i kamap bilong Elisabet i karim pikinini, na em i karim pikinini

man.
58Ol wanples na ol wanlain bilong Elisabet ol i harim nius long Bikpela i

binmarimari tru long em, na ol i amamas wantaim em.
59Orait ol iwetwanpelawik, na ol i kambilong katim skin bilong pikinini.

Ol i laik givim nem Sekaraia long em, olsem nem bilong papa.
60 Tasol mama bilong pikinini i tok, “Nogat. Yumi mas kolim nem bilong

en Jon.”
61Na ol i tokim em, “I no gat wanpela bilong ol wanlain bilong yupela i gat

dispela nem.”
62Naol imekim toktok longhan, naol i askimpapa, em i laik givimwanem

nem long pikinini.
63Em i tokim ol long bringimwanpela samting bilong em i ken raitim tok

long en, na em i raitim tok olsem, “Nembilong en Jon.” Naol i tingting planti.
64Na wantu tasol maus bilong Sekaraia i no pas moa, na em inap toktok

gen. Orait na em i toktok, na i litimapim nem bilong God.
65Na olgeta wanples bilong em, ol i lukim dispela narakain samting i bin

kamap na ol i pret. Na nius bilong dispela olgeta samting i go nabaut long
olgeta ples i stap long ples maunten bilong Judia.

66Olgeta man i harim dispela nius, ol i tingting planti na ol i askim olsem,
“Bihain dispela pikinini bai i kamap wanem kain man?” Ol i save, strong
bilong Bikpela i stap wantaim em.

Sekaraia i autim tok profet
67Orait Holi Spirit i pulap long Sekaraia, papa bilong dispela pikinini, na

em imekim tok profet olsem,
68 “Yumi litimapim nem bilong God, Bikpela bilong Israel. Em i kam na i

helpim yumimanmeri bilong en, na em i kisim bek yumi.
69 Long lain bilong wokboi bilong en Devit, Bikpela i kamapim wanpela

strongpela man bilong kisim bek yumi,
70olsem bipo yet em i bin tok longmaus bilong ol profet bilong en.
71Em i tok bai em i kisim bek yumi long han bilong ol birua bilong yumi,

na long han bilong ol man i bel nogut tru long yumi.
72 Em i marimari long ol tumbuna bilong yumi na i helpim ol. Na em i

tingim yet dispela kontrak bipo em yet i mekim.
73 Em i tok tru antap long tumbuna bilong yumi Abraham. Na nau em i

laik mekim long yumi olsem bipo em i tok.
74 Em i laik kisim bek yumi long han bilong ol birua, na yumi ken holim

wok bilong em, na yumi no ken pret.
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75Olsem na olgeta taim yumi stap laip, yumi kenwokabaut long ol pasin i
stret long ai bilong em, na yumi ken pulap long ol gutpela gutpela pasin em
i laikim.

76Na yu, pikinini, bihain bai ol i kolimyuprofet bilongGodAntapTru. Bai
yu go pas long Bikpela, bilong redim rot bilong en.

77-78 Bai yu lainim ol manmeri bilong en na bai ol i save, long bikpela
marimari bilong en, God i laik rausim sin bilong ol na kisim bek ol. Bai em i
salim tulait bilong heven i kam long yumi,

79bilong givim lait long ol man i stap long ples tudak. Bai em i stiaim lek
bilong yumi, na bai yumi wokabaut long rot bilong bel isi.”

80 Bihain dispela pikinini i kamap bikpela, na spirit bilong en i kamap
strong. Em i go i stap long ples i no gat man, inap long taim em i kamap ples
klia long ai bilong ol Israel.

2
Maria i karim Jisas
(Matyu 1.18-25)

1 Long dispela taim Sisar Ogastus i putim wanpela lo long ol i mas kisim
nem bilong olgeta manmeri.

2 Dispela em i namba wan taim gavman i kisim nem bilong ol, na long
dispela taim Kwirinius i stap nambawan gavman bilong provins Siria.*

3 Olsem na olgeta manmeri i go long as ples bilong ol, bai gavman i ken
kisim nem bilong ol.

4 Josep em i bilong lain famili bilong King Devit. Olsem na em i lusim taun
Nasaret long Galili, na em i go long Judia long taun bilong Devit, ol i kolim
Betlehem.

5 Em i go wantaim meri bilong en Maria, bai gavman i ken kisim nem
bilong tupela. Na long dispela taimMaria i gat bel.

6 Tupela i stap yet long Betlehem, na taim i kamap bilong Maria i karim
pikinini.

7Na em i karim namba wan pikinini man bilong en. Na em i karamapim
em long laplap, na i slipim em insait long bokis kaikai bilong ol bulmakau,
long wanem, haus pasindia em i pulap pinis.

Ol ensel i bringim tok long ol wasman bilong sipsip
8Long dispela hap sampela wasman bilong sipsip i stap ausait long taun,

na ol i was long ol sipsip bilong ol long nait. 9Na ensel bilong Bikpela i kam
long ol, na Bikpela i mekim bikpela lait bilong en i kamap raun long ol, na ol
i pret tru.

10 Tasol ensel i tokim ol olsem, “Yupela i no ken pret. Harim. Mi bringim
gutnius i kam long yupela, emnius bilongmekim olgetamanmeri i amamas
tru.

11Long dispela de long taun bilong Devit, wanpela meri i karim pikinini.
Na dispela pikinini bai i kisim bek yupela olgeta. Em i Bikpela, na em i man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.
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12 Na yupela i ken luksave long em olsem. Yupela bai i lukim wanpela
pikinini ol i pasim em long laplap, na em i slip i stap long bokis kaikai bilong
bulmakau.”

13Ensel i tok pinis, orait wantu planti ensel moa bilong ami bilong heven
i kamap na i stap wantaim dispela ensel. Na ol i litimapim nem bilong God
olsem,

14 “Litimapim nem bilong God i save stap antap tru. Na long graun ol
manmeri i ken stap bel isi. God i belgut long ol.”

Olwasman i go lukim Jisas
15Ol ensel i lusim ol na i go bek pinis long heven, orait ol wasman bilong

sipsip i tok olsem, “Goan, yumi go long Betlehem na yumi lukim dispela
samting i kamap, em Bikpela i bin tokim yumi long en.”

16Orait na ol i gohariap, na ol i lukimMaria tupela Josep i stap, napikinini
i slip i stap long bokis kaikai bilong bulmakau.

17Ol i lukimpinis, na ol i autim tok long ol samting ensel i bin tokimol long
dispela pikinini.

18Na olgeta man i harim dispela tok ol wasman bilong sipsip i mekim, ol i
tingting planti long en.

19Tasol Maria i putim dispela olgeta tok long bel bilong en, na em i tingim
i stap.

20 Na ol wasman bilong sipsip i go bek na ol i wok long litimapim nem
bilong God. Ol i amamas long God long olgeta samting ol i bin harim na
lukim. Ol samting i bin kamap olsem ensel i bin tokim ol.

Ol i givim nem long Jisas
21Wanpela wik bihain long mama i karim pikinini, ol i katim skin bilong

en, na ol i kolim nem bilong en Jisas. Em i no kamap yet long bel bilong
mama, na ensel i kolim pinis dispela nem.

Simeon na Ana i lukim Jisas long tempel
22Taim i kamappinis bilong JosepwantaimMaria i bihainimpasin bilong

kamapklin longai bilongGodolsem lobilongMoses i tok, orait tupela i kisim
pikinini i go long Jerusalem bilong givim em long Bikpela.

23Tupela i laik bihainim tok i stap long lo bilongBikpela olsem, “Olnamba
wanpikininimanmama ikarim, ol dispela yupela imas givim longBikpela.”

24Tupela i bringim tu ol pisin bilong mekim ofa, olsem lo bilong Bikpela i
tok, “Tupela nambawan balus, o tupela yangpela namba 2 balus.”

25Long dispela taim i gat wanpela man i stap long Jerusalem, nem bilong
en Simeon. Em i man bilongmekim stretpela pasin na em i man bilong lotu
long God. Em i wetim dispela man God i bin makim bilong mekim gut bel
bilong ol Israel. Na Holi Spirit i stap long Simeon.

26Holi Spirit i tokim em pinis olsem, em bai i no inap i dai kwik. Nogat.
Pastaim em i mas lukim dispela man Bikpela i bin promis long salim i kam
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.

27 Orait Holi Spirit i kirapim em na em i go insait long tempel. Na
papamama i bringimpikinini Jisas i kambilongmekimpasin long emolsem
lo i tok.

28Na Simeon i kisim emna i holim em. Na Simeon i litimapim nem bilong
God olsem,
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29 “Bikpela, mi wokboi bilong yu,
na nau yu ken larimmi i go,

na bel bilongmi i ken i stap isi,
olsem bipo yu tok.

30Ai bilongmi i lukim pinis
samting yumekim

bilong kisim bekmipela.
31Yu bin redim dispela

long ai bilong olgeta lainmanmeri.
32Em i wanpela lait,

na em bai i givim lait
long ol man bilong ol arapela lain,

na em bai i givim biknem
long ol Israel,

em ol lain manmeri bilong yu.”
33 Papa wantaim mama bilong Jisas tupela i harim dispela tok Simeon i

mekim long em, na tupela i tingting planti.
34Na Simeon i givim blesing long ol, na em i tokim Maria, mama bilong

pikinini, olsem, “Harim. God i makim dispela pikinini bilong mekim planti
Israel i pundaun, na bilong mekim planti i kirap gen. Em bai i stap olsem
wanpela mak, na planti man bai i tok nogut long em.

35Olsem na tingting hait bilong planti man bai i kamap ples klia. Na yu
bai pilim olsemwanpela bainat i sutim lewa bilong yu tu.”

36Wanpela profet meri i stap, nem bilong en Ana. Em i pikinini bilong
Fanuel bilong lain bilong Aser. Em i lapun tru. Bipo em i marit, na i stap
7-pela yia wantaimman bilong en.

37Na bihain man bilong en i dai, na em i stap nating. Na nau em i gat 84
krismas bilong en. Ana i no save lusim tempel. Em i save tambu long kaikai
na i beten i stap, na em i holimwok bilong God long san na long nait.

38Long dispela taim em tu i kamklostu long pikinini na i tenkyu longGod.
Na em i autim tokbilongdispela pikinini longolgetamanmeri iwet longGod
i kisim bek ol manmeri bilong Jerusalem.

Josep i go bek long Nasaret
39Ol i mekim pinis olgeta samting olsem lo bilong Bikpela i tok, orait ol i

go bek long Galili long Nasaret, em taun bilong ol.
40 Na pikinini em i kamap bikpela na i kamap strong. Em i gat planti

gutpela save, namarimari bilong God i stap long em.
Yangpelamangi Jisas i go long tempel

41Long olgeta yia papamama bilong Jisas i save go long Jerusalem bilong
lukim Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

42 Jisas i gat 12-pela krismas pinis, orait ol i bihainim pasin bilong dispela
bikpela de na ol i go long Jerusalem.

43 Taim olgeta bilong ol dispela bikpela de bilong lotu i pinis, orait ol i go
bek long ples. Tasol yangpela mangi Jisas em i stap yet long Jerusalem. Na
papamama bilong en i no save olsem em i stap yet.
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44 Tupela i ting em i wokabaut wantaim ol arapela manmeri. Olsem na
tupela i wokabaut wanpela de olgeta. Na bihain tupela i wok long painim
em namel long ol wanlain na ol pren.

45Tupela i painimpainim, tasol tupela i no lukim. Olsemna tupela i go bek
gen long Jerusalem bilong painim em.

46 Tupela i wok long painim em inap long tripela de, na bihain tupela i
lukim em i stap insait long banis bilong tempel. Em i sindaun i stap namel
long ol tisa. Em i wok long harim tok bilong ol, na long askim ol tu.

47Olman i harim tok bilong en, ol i kirapnogut long save bilong enna long
tok em i bekim long ol.

48 Tupela i lukim em na i kirap nogut tru. Na mama bilong en i tokim em
olsem, “Pikinini, bilong wanem yumekim dispela pasin long mitupela? Bel
bilongmi tupela papa bilong yu i hevi tumas namitupela i wok long painim
yu.”

49Tasol em i bekim tok olsem long tupela, “Bilong wanem yutupela i wok
long painim mi? Ating yutupela i no save, mi mas i stap long haus bilong
Papa bilongmi?”

50 Tasol tupela i no save long mining bilong dispela tok em i mekim long
tupela.

51Orait em i go bekwantaim tupela, na ol i kamap longNasaret, na oltaim
em i save bihainim tok bilong tupela. Na mama bilong en i putim dispela
olgeta tok long bel bilong en na i holim i stap.

52Na Jisas i kamap bikpela, na save bilong en i kamap gutpela tru. NaGod
i laikim em tru na ol man tu i laikim em.
Stori bilong ol samting i bin kamap bilong redim rot

bilong Jisas i mekimwok bilong en
(Sapta 3.1—4.13)

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 naMak 1.2-8 na Jon 1.19-28)

1Long namba 15 yia bilong Sisar Taiberius i stap king bilong Rom, Pontius
Pailat em i stap namba wan gavman bilong distrik Judia. Long dispela taim
Herot i bosim distrik Galili. Na brata bilong en Filip i bosim distrik Ituria na
Trakonitis, na Lisanias i bosim distrik Abilene.

2 Na Anas tupela Kaiafas i stap hetpris. Long dispela taim Jon, pikinini
bilong Sekaraia, em i stap long ples i no gat man, na God i givim tok bilong
em long Jon.

3Olsem na Jon i go long olgeta hap i stap klostu long wara Jordan, na em
i autim tok long ol manmeri i mas tanim bel na kisim baptais, na bai God i
lusim sin bilong ol.

4Dispela samting i kamap olsem tok i stap long buk bilong profet Aisaia,
“Long ples i no gat man, maus bilong wanpela man i singaut olsem, ‘Redim
rot bilong Bikpela. Stretim ol rot bilong en.

5 Pulapim olgeta ples daun, na brukim olgeta maunten i go daun. Olgeta
rot i krungut, ol i mas wokim i kamap stret. Na olgeta rot i no gutpela, ol i
mas stretim gut.
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6 Na olgeta manmeri bilong graun bai i lukim wok God i mekim bilong
kisim bek yumi.’ ”

7 Planti lain manmeri ol i kam bilong kisim baptais long han bilong Jon,
na em i tokimol olsem, “Yupela pikinini bilong snek nogut, God i belhat long
yupela na em bai i mekim save long yupela. Husat i tokim yupela na yupela
i laik ranawe na abrusim dispela taim nogut i laik kamap long yupela?

8 Sapos yupela i tanim bel tru, orait pasin bilong yupela i mas soim olsem
yupela i tanim bel pinis. Na maski toktok long yupela yet olsem, ‘Abraham
em i tumbuna papa bilong mipela.’ Mi tokim yupela, God inap mekim ol
dispela ston hia i kamap ol lain tumbuna pikinini bilong Abraham.

9Tamiok i stap pinis long as bilong diwai, na olgeta diwai i no save karim
gutpela kaikai, em bai ol i katim na tromoi i go long paia.”

10Ol manmeri i harim tok bilong Jon, na ol i askim em olsem, “Bai mipela
i mekimwanem?”

11Na em i bekim tok olsem long ol, “Man i gat tupela siot, em i mas givim
wanpela longman i no gat. Naman i gat kaikai, em tu imasmekimwankain
pasin.”

12 Sampela man bilong kisim takis ol tu i kam bilong kisim baptais. Na ol
i askim em, “Tisa, bai mipela i mekimwanem?”

13 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i mas kisim takismani inap olsem
gavman i tokim yupela, na yupela i no ken pulim sampela moa.”

14 Sampela soldia tu i askim em, “Na bai mipela i mekimwanem?” Na em
i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i no ken mekim nogut long ol arapela
man na stilimmani bilong ol. Na yupela i no kenmekim kot giaman long ol
bilong pulim mani bilong ol. Yupela i mas ting olsem pe bilong yupela em
inap long yupela.”

15 Ol manmeri i lukim ol dispela samting na bel bilong ol i kirap na ol i
tingting planti olsem, “Ating Jon em i dispelaman God imakim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en?”

16Olsem na Jon i bekim tok olsem long ol, “Mi save baptaisim yupela long
wara. Tasol bihain bai wanpela man i kam, na strong bilong en i winim
strong bilong mi. Mi no gutpela man inap long mi lusim string i pasim su
bilong en. Em bai i baptaisim yupela long Holi Spirit na long paia.

17Em bai i kamolsemman i holim savol long hanbilong en, bilong rausim
olgeta pipia i stap long wit bilong en. Na em bai i bungim wit long haus wit
bilong en. Tasol pipia em bai i kukim long paia i no save dai.”

18 Jon imekimplanti arapela tok tu bilong sutimbel bilong olmanmeri, na
long dispela pasin em i wok long autim gutnius long ol.

Herot i kalabusim Jon
19 Jon i bin krosimHerot, emnambawangavmanbilong ol, long rong em i

binmekim longHerodias, emmeri bilong brata bilongHerot, na long olgeta
arapela pasin nogut Herot i binmekim tu.

20OlsemnaHerot i skruimwanpela rongmoa long dispela olgeta rong em
i binmekim. Em i putim Jon long kalabus.

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 naMak 1.9-11)
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21Taim olgetamanmeri i kisimbaptais, Jisas tu i kisimbaptais. Em i kisim
baptais pinis, orait em i beten i stap, na heven i op,

22na Holi Spirit i kam daun long em. Holi Spirit i kamap olsem wanpela
bilong ol dispela kain pisin ol i kolimbalus, na ol i lukimem i stap antap long
het bilong Jisas. Na long heven wanpela maus i singaut olsem, “Yu Pikinini
bilongmi. Mi laikim yu tumas. Bel bilongmi em i amamas long yu.”

Nem bilong ol lain tumbuna bilong Jisas
(Matyu 1.1-17)

23Taim Jisas i kirapimwok bilong en, em i gat samting olsem 30 krismas.
Na ol manmeri i ting em i pikinini bilong Josep. Josep em i pikinini bilong
Heli.

24Na Heli em i pikinini bilong Matat. Na Matat em i pikinini bilong Livai.
Na Livai em i pikinini bilong Melki. Na Melki em i pikinini bilong Janai. Na
Janai em i pikinini bilong Josep.

25Na Josep em i pikinini bilongMatatias. NaMatatias em i pikinini bilong
Amos. NaAmos em i pikinini bilongNahum. NaNahumem i pikinini bilong
Esli. Na Esli em i pikinini bilong Nagai.

26NaNagai em i pikinini bilongMat. NaMat em i pikinini bilongMatatias.
NaMatatias emipikininibilongSemen. NaSemenemipikininibilong Josek.
Na Josek em i pikinini bilong Joda.

27 Na Joda em i pikinini bilong Joanan. Na Joanan em i pikinini bilong
Resa. Na Resa em i pikinini bilong Serubabel. Na Serubabel em i pikinini
bilong Sealtiel. Na Sealtiel em i pikinini bilong Neri.

28Na Neri em i pikinini bilong Melki. Na Melki em i pikinini bilong Adi.
NaAdi em i pikinini bilongKosam. NaKosamem i pikinini bilong Elmadam.
Na Elmadam em i pikinini bilong Er.

29Na Er em i pikinini bilong Josua. Na Josua em i pikinini bilong Elieser.
Na Elieser em i pikinini bilong Jorim. Na Jorim em i pikinini bilong Matat.
NaMatat em i pikinini bilong Livai.

30Na Livai em i pikinini bilong Simeon. Na Simeon em i pikinini bilong
Juda. Na Judaemipikininibilong Josep. Na Josepemipikininibilong Jonam.
Na Jonam em i pikinini bilong Eliakim.

31Na Eliakim em i pikinini bilong Melea. Na Melea em i pikinini bilong
Mena. NaMena em i pikinini bilong Matata. NaMatata em i pikinini bilong
Natan. Na Natan em i pikinini bilong Devit.

32Na Devit em i pikinini bilong Jesi. Na Jesi em i pikinini bilong Obet. Na
Obet em i pikinini bilong Boas. Na Boas em i pikinini bilong Salmon. Na
Salmon em i pikinini bilong Nason.

33Na Nason em i pikinini bilong Aminadap. Na Aminadap em i pikinini
bilong Atmin. Na Atmin em i pikinini bilong Arni. Na Arni em i pikinini
bilong Hesron. Na Hesron em i pikinini bilong Peres. Na Peres em i pikinini
bilong Juda.

34Na Juda em i pikinini bilong Jekop. Na Jekop em i pikinini bilong Aisak.
Na Aisak em i pikinini bilong Abraham. Na Abraham em i pikinini bilong
Tera. Na Tera em i pikinini bilong Nahor.

35NaNahor em i pikinini bilong Seruk. Na Seruk em i pikinini bilong Reu.
Na Reu em i pikinini bilong Pelek. Na Pelek em i pikinini bilong Eber. Na
Eber em i pikinini bilong Sela.
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36 Na Sela em i pikinini bilong Kainan. Na Kainan em i pikinini bilong
Arpaksat. Na Arpaksat em i pikinini bilong Siem. Na Siem em i pikinini
bilong Noa. Na Noa em i pikinini bilong Lamek.

37 Na Lamek em i pikinini bilong Metusela. Na Metusela em i pikinini
bilong Enok. NaEnok em i pikinini bilong Jaret. Na Jaret em i pikinini bilong
Mahalalel. NaMahalalel em i pikinini bilong Kenan.

38Na Kenan em i pikinini bilong Enos. Na Enos em i pikinini bilong Set.
Na Set em i pikinini bilong Adam. Na Adam em i pikinini bilong God.

4
Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 naMak 1.12-13)

1Holi Spirit i pulap long Jisas, na Jisas i lusimwara Jordan na i go bek. Na
Holi Spirit i kisim em i go long ples i no gat man.

2 Jisas i stap long ples i no gat man inap long 40 de, na Satan i traim em.
Long dispela taim Jisas i no kaikai na em i hangre.
3Na Satan i tokim em olsem, “Sapos i tru yu Pikinini Bilong God, orait yu

tok na dispela ston i ken tanim na i kamap bret.”
4Tasol Jisas i bekim tok bilong en olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem,

‘Olmanmeri i no inap kisim laip long kaikai tasol.’ ”
5Orait na Satan i bringim em i go antap, na wantu em i soim Jisas olgeta

strongpela kantri bilong dispela graun.
6Na Satan i tokim em olsem, “Bai mi givim yu strong bilong bosim olgeta

dispela kantri, na bai yu gat biknem tru. Olgeta dispela samting ol i bilong
mi pinis. Na sapos mi laik givim long wanpela man, orait mi ken givim.

7Sapos yubrukimskruna lotu longmi, orait baimi givimyudispela olgeta
samting.”

8Tasol Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem,
‘Yumas aninit long God, Bikpela bilong yu, na yumas lotu long emwanpela
tasol.’ ”

9Na Satan i bringim Jisas i go long Jerusalem na i putim em antap tru long
tempel. Na em i tokim em olsem, “Sapos i tru yu Pikinini Bilong God, orait
yu kalap i go daun.

10 Long wanem, buk bilong God i gat tok olsem, ‘Em bai i tokim ol ensel
bilong en long ol i mas lukautim yu na was gut long yu.’

11Na ‘Ol bai i karim yu long han bilong ol, nogut wanpela ston i sutim lek
bilong yu.’ ”

12Na Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem,
‘Yu no ken traim strong bilong God, Bikpela bilong yu.’ ”

13Satan i traim Jisas long ol kain kain traim pinis, orait em i lusim Jisas na
i wetim narapela taim.
Jisas i go long Galili na em i stat longmekimwok

long strong bilong Holi Spirit
(Sapta 4.14—9.50)
Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 naMak 1.14-15)
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14 Long strong bilong Holi Spirit, Jisas i go bek long distrik Galili. Na ol
manmeri i stap long olgeta dispela hap, ol i harim tok olsem Jisas i kam i stap
long Galili.

15Oltaim em i wok long skulim ol manmeri long ol haus lotu bilong ol. Na
olgeta manmeri i litimapim nem bilong em.

Ol Nasaret i belhat long Jisas
(Matyu 13.53-58 naMak 6.1-6)

16 Jisas i go long Nasaret. Taim em i pikinini yet, em i stap long dispela
taun, na em i bin kamap bikpela long en. Long de Sabat em i go insait long
haus lotu, olsem em i savemekim oltaim. Em i sanap bilong ritim tok bilong
God,

17na ol i givim buk bilong profet Aisaia long em. Em i opim buk, na em i
painim dispela hap i gat tok olsem,

18 “Spirit bilong Bikpela i kam i stap long mi, long wanem, Bikpela yet
i kapsaitim wel long het bilong mi bilong makim mi bilong i go bringim
gutpela tok bilong en long ol rabisman. Na em i salim mi i kam long tokaut
long olman i stap long kalabus long ol i ken lusim kalabus na i go fri, na long
tokaut long ol man i aipas long ol i ken lukluk gen. Em i salimmi i kam long
pinisim hevi bilong ol man, ol arapela i wok long daunim na mekim nogut
long ol.

19Na em i salimmi long tokaut olsem, taim i kamap pinis bilong Bikpela i
laik mekim gut long ol manmeri bilong en.”

20 Jisas i pasim buk na i givim bek long man i gat wok bilong lukautim ol
buk, na em i sindaun. Na olgeta manmeri i stap long haus lotu ol i lukluk
long Jisas tasol.

21Orait na em i tokim ol olsem, “Dispela tok bilong buk bilong God yupela
i harim pinis, nau tasol em i kamap tru.”

22Na ol i litimapim nem bilong em, na ol i tingting planti long ol gutpela
tok em i autim. Tasol ol i tok, “Yumi save, dispela man em i pikinini bilong
Josep. Olsemwanem na em inapmekim olkain tok olsem?”

23 Na Jisas i tokim ol olsem, “Ating yupela bai i kisim dispela tok ol
manmeri i save mekim na autim long mi, ‘Dokta, yu mas mekim orait skin
bilongyuyet.’ Nabaiyupela i tok, ‘Mipela iharimpinis tok longol samtingyu
bin mekim long Kaperneam. Orait nau yu mas mekim ol wankain samting
hia long as ples bilong yu.’ ”*

24Na em i tok, “Mi tok tru long yupela, ol man i no save harim tok bilong
wanpela profet long as ples bilong en.

25Mi tok tru tumas long yupela, long taim bilong Elaija, planti meri i stap
long Israel, na man bilong ol i dai pinis. Long dispela taim skai i pas olgeta,
na i no gat ren inap long 3 yia na 6 mun. Na bikpela hangre i kamap long
olgeta hap.

26Tasol God i no salim Elaija i go long wanpela meri bilong Israel. Nogat.
Em i salim em i go long taun Sarefat tasol long hap bilong biktaun Saidon,
long wanpela meri, man bilong en i dai pinis.
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27Olsem tu long taim bilong profet Elisa planti man i stap long Israel, ol i
gat sik lepra. Tasol namel long ol i no gat wanpela man sik bilong en i pinis.
Nogat. Naman bilong kantri Siria em tasol.”

28 Olgeta man i stap long haus lotu ol i harim dispela tok, na ol i belhat
nogut tru.

29Naol i kirapna ol i rausim Jisas i go ausait long taun. Dispela taunbilong
ol i stap antap long wanpela maunten. Na ol i bringim em i go antap long
wanpela ples nogut i stap long dispela maunten, na ol i laik tromoi em i go
daun.

30Tasol em i lusim ol na wokabaut namel long ol na em i go pinis.
Jisas i rausim spirit nogut longwanpelaman
(Mak 1.21-28)

31 Orait Jisas i go daun long Kaperneam, na em i stap long dispela taun
bilong distrik Galili. Na long olgeta de Sabat em i save skulim ol manmeri.

32Na ol i harim tok bilong en na ol i kirap nogut tru, long wanem, em i
skulim ol olsemman i gat namba.

33Wanpela taimwanpelaman i stap long haus lotu, em i gat spirit nogut i
stap long en. Na em i singaut bikmaus tru olsem,

34 “E, Jisas bilong Nasaret, yu kam bilong mekim wanem long mipela?
Ating yu kambilong bagarapimmipela? Mi save long yu. Yu dispela gutpela
stretpela man i kam long God yet.”

35Tasol Jisas i krosim dispela spirit nogut na i tokim em olsem, “Yu pasim
maus na yu lusim dispela man.” Na dispela spirit nogut i mekim dispela
man i pundaun long graun namel long ol, na bihain spirit i lusim em, na i
no bagarapim em.

36Na olgetamanmeri i kirap nogut, na ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Olaman, emwanemkain tok? Em i givim tok long ol spirit nogut olsemman
i gat nambana i gat strong. Naol i saveharim tokbilong en, naol i lusimman
na i go.”

37Na ol stori bilong ol samting Jisas imekim, ol i go nabaut long olgeta hap
bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait mama bilongmeri bilong Pita
(Matyu 8.14-15 naMak 1.29-31)

38 Jisas i kirap na i lusim dispela haus lotu, na em i go insait long haus
bilong Saimon. Mamabilongmeri bilong Saimon em i gat sik, na skin bilong
en i hat nogut tru. Na ol i askim Jisas long helpim em.

39Orait Jisas i go sanap klostu long em na i tok strong long sik i mas lusim
dispela meri. Na sik i lusim em, na wantu dispela meri i kirap na i redim
kaikai bilong ol.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 8.16-17 naMak 1.32-34)

40Long taim san i laik i go daun, orait olmanwantok bilong ol i gat ol kain
kain sik, ol i bringim ol dispela sikman i kam long Jisas. Em i putim han
bilong en antap long dispela olgeta manmeri wan wan, na em i mekim ol
i orait.

41Na em imekimol spirit nogut i lusimplantimanmeri. Na taimol i lusim
ol manmeri, ol spirit nogut i save singaut olsem, “Yu Pikinini Bilong God.”
Tasol em i krosim ol na em i tambuimol long ol i no ken toktok, longwanem,
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ol i save, em i dispelaman God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en.

Jisas i raun long sampela taun
(Mak 1.35-39)

42Longmoningtaim tru Jisas i lusim taunna em i go longwanpela hap i no
gat man. Na ol manmeri i painim em, na taim ol i lukim em ol i laik pasim
em, bai em i no ken lusim ol na i go.

43Tasol em i tokimol olsem, “Mimasautimgutniusbilongkingdombilong
God long ol arapela taun tu. God i salimmi nami kambilongmekim dispela
wok.”

44Na em i raun long distrik Judia na i autim tok long ol haus lotu.

5
Jisas i tok na Pita i kisim planti pis moa
(Matyu 4.18-22 naMak 1.16-20)

1Wanpela taim Jisas i sanap long nambis bilong raunwaraGenesaret,* na
planti manmeri i kam long em bilong harim tok bilong God, na ol i sanap
klostu long em na banisim em tru.

2Na Jisas i lukim tupela bot i stap long nambis bilong raunwara, em ol bot
bilong ol man bilong kisim pis. Tasol ol dispela man i lusim bot, na ol i wok
long wasim ol umben.

3Orait Jisas i kalap longwanpela bot, embot bilong Saimon. Na em i tokim
Saimon long kam insait long bot na subim bot i go lusim nambis liklik. Na
Jisas i sindaun long bot na i skulim ol manmeri.

4Emiskulimolpinis, oraitbihainemi tokimSaimonolsem, “Pul i gonamel
long wara, na tromoi ol umben i go daun bilong kisim pis.”

5Na Saimon i tok olsem, “Bikman, long nait mipela i wok hat tru i go inap
tulait, namipela i no kisimwanpela pis. Tasol baimi bihainim tok bilong yu
na tromoi ol umben.”

6Ol i mekim olsem, na ol i kisim bikpela lain pis moa, na ol umben i laik
bruk.

7 Olsem na ol i singautim ol poroman bilong ol i stap long narapela bot,
long kam helpim ol. Na ol i kam, na ol i pulimapim pis long tupela bot. Na
tupela bot i pulap tru na i laik i go daun long wara.

8 Saimon Pita i lukim dispela, na em i brukim skru klostu long lek bilong
Jisas na i tok, “Bikpela, yu lusimmi na yu go. Mi man bilong sin.”

9 Em i lukim olgeta dispela pis ol i kisim, na em i kirap nogut tru. Na ol
poroman bilong en, ol tu i kirap nogut.

10Tupela poroman bilong Saimon, em Jems wantaim Jon, tupela pikinini
bilong Sebedi, tupela tu i kirap nogut. Tasol Jisas i tokim Saimon olsem, “Yu
no ken pret. Nau yu wok long kisim pis, tasol bihain bai yu wok long kisim
ol manmeri i kam longmi.”

11 Orait ol i pul i go sua, na ol i lusim olgeta samting bilong ol, na ol i
bihainim Jisas.

Jisas i mekim orait wanpelaman i gat sik lepra
(Matyu 8.1-4 naMak 1.40-45)

12Wanpela taim Jisas i stap longwanpela taun, nawanpelaman i stap, em i
gat sik lepra i pulap tru longbodi bilong em. Em i lukim Jisas, na em ibrukim
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skrunaputimpes i godaun longgraunna i tokimJisasolsem, “Bikpela, sapos
yu laik, yu inap longmekimmi i kamap klin long ai bilongGod.”† 13Na Jisas i
putimhan long emna i tokim emolsem, “Mi laik. Yu kamap klin.” Nawantu
sik lepra i lusim dispela man, na em i kamap klin.

14 Na Jisas i tok strong long em olsem, “Yu no ken tokim wanpela man
long dispela samting i bin kamap long yu. Nogat. Yu go soim skin bilong
yu long pris, na mekim ofa bilong soim olsem skin bilong yu i kamap klin
pinis, olsemMoses i bin tok. Na bai ol man i ken save, sik bilong yu i pinis.”

15Tasol stori bilong ol samting Jisas imekim em i raun i gomoa yet. Olsem
na planti man moa ol i kam bilong harim tok bilong em, na bilong em i
mekim orait ol sik bilong ol.

16 Tasol planti taim em i save lusim ol manmeri na i go long hap i no gat
man, na em i save beten.

Jisas i mekim orait wanpelaman i gat han na lek nogut
(Matyu 9.1-8 naMak 2.1-12)

17Wanpela de Jisas i skulim olmanmeri i stap, na ol Farisi na ol tisa bilong
lo ol i sindaun i stap. Ol i bin lusim taun Jerusalem na olgeta ples bilong
distrik Galili na Judia na ol i kam. Na strong bilong Bikpela em i stap long
Jisas na em i wok longmekim orait ol sikman.

18Na sampelaman i karimwanpelaman i kam. Ol bunbilongdispelaman
i dai olgeta, na em i slip i stap longwanpela bet. Ol i laik karim em i go insait
long haus na putim em klostu long Jisas,

19 tasol planti manmeri i stap na ples i pas, na i no gat rot bilong karim
sikman i go insait. Olsem na ol i go antap long rup bilong dispela haus Jisas
i stap long en. Na ol i rausim hap bilong rup, na ol i slekim bet dispela man
i slip long en i go daun namel long ol manmeri, na ol i putim em i stap long
pes bilong Jisas.

20 Jisas i lukim olsem ol i bilip tru, na em i tok, “Pren, mi lusim pinis ol sin
bilong yu.”

21Ol saveman bilong lo na ol Farisi i harim dispela tok, orait ol i toktok
planti olsem, “Dispelaman em i husat na em i laik kisim ples bilong God na i
mekim dispela tok? I no gat wanpela man em inap long lusim sin. Em i wok
bilong Godwanpela tasol.”

22 Jisas i save pinis long tingting bilong ol, na em i bekim tok olsem long ol,
“Bilong wanem yupela i gat dispela kain tingting long bel bilong yupela?

23Wanem tok em i isi longmimekim? Em i isi longmi tok, ‘Mi lusim ol sin
bilong yu,’ o em i isi longmi tok, ‘Yu kirap na wokabaut’?

24Tasol mi laikbai yupela i saveolsem, Pikinini BilongManemi gat strong
long dispela graun, na em inap long lusim ol sin.” Orait na Jisas i lukluk i go
long dispela man bun bilong en i dai olgeta na i tokim em olsem, “Mi tokim
yu, yu kirap na kisim bet bilong yu, na yu go long haus bilong yu.”

25Nawantu tasol dispelaman i kirap long ai bilong ol dispelamanmeri, na
em i kisim bet em i bin slip long en. Na em i wok long litimapim nem bilong
God na i wokabaut i go long haus bilong en.

26 Na olgeta manmeri i kirap nogut tru long lukim dispela samting. Bel
bilong ol i kirap long lukim bikpela strong bilong God na ol i litimapim nem
bilongGodna tok olsem, “Nauyumi lukimol narakain samting tru i kamap.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 naMak 2.13-17)
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27 Bihain Jisas i wokabaut i go na em i lukim wanpela man bilong kisim
takis em i sindaun i stap long haus takis. Nem bilong dispelaman emLivai.‡
Na Jisas i tokim em olsem, “Yu kam bihainimmi.”

28NaLivai i kirapna i lusimolgeta samting i stap, naem igobihainim Jisas.
29Orait Livai imekimwanpela bikpela kaikai bilong Jisas longhausbilong

em. Planti man bilong kisim takis, na planti arapela man tu, ol i sindaun na
i kaikai wantaim tupela.

30Na ol Farisi wantaim ol saveman bilong lo bilong lain Farisi ol i toktok
planti long ol disaipel bilong Jisas. Ol i tok, “Watpo yupela i save kaikai na
dring wantaim ol man bilong kisim takis na ol man bilongmekim sin?”§

31Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ol man i no gat sik ol i no save go
long dokta. Nogat. Ol sikman tasol i save go long dokta.

32Olsem tasol, mi no kam bilong singautim ol stretpela man long tanim
bel. Nogat. Mi kam bilong singautim ol man i savemekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long kaikai
(Matyu 9.14-17 naMak 2.18-22)

33Na ol man i tokim Jisas olsem, “Planti taim ol disaipel bilong Jon i save
tambu long kaikai na beten. Na ol disaipel bilong ol Farisi tu i save mekim
olsem. Tasol ol disaipel bilong yu ol i wok long kaikai na dring.”

34Na Jisas i tokim ol olsem, “Saposwanpelaman i laikmarit, ating yupela
inap tokim ol wantok bilong en long ol i mas tambu long kaikai long taim
dispela man i stap yet wantaim ol? Nogat.

35Tasol bihain, taim ol i kisim dispelaman i go pinis na em i nomoa i stap
wantaim ol wantok bilong en, orait long dispela taim ol bai i tambu long
kaikai.”

36 Jisas i givimwanpela tokpiksa tu longol. Emi tokolsem, “Saposwanpela
olpela saket i gat hul, i no gat man i save kisim wanpela nupela saket na
brukimbilong kisimhap laplapbilong samapimhul long olpela saket. Sapos
em imekim olsem, em bai i bagarapim nupela saket, na tu dispela liklik hap
nupela laplap bai em i no wankain olsem olpela saket.

37Na i no gat man i save pulimapim nupela wain long olpela skin meme.
Sapos em i mekim olsem, bai nupela wain i brukim skin meme na wain i
kapsait i go long graun. Na skinmeme tu bai i bagarap.

38Olsem na ol i mas pulimapim nupela wain long nupela skinmeme.*
39Na man i dringim pinis olpela wain, em i no save laikim nupela. Em i

save tok, ‘Olpela em i gutpela.’ ”
6

Jisas i tok long pasin
bilong tambuimwok long de Sabat

(Matyu 12.1-8 naMak 2.23-28)
1Long wanpela de Sabat, Jisas i wokabaut namel long ol gaden wit. Na ol

disaipel bilong en i kisim ol pikinini bilongwit, na ol i rapim long han bilong
rausim skin bilong wit, na ol i wok long kaikai.

2Tasol sampela Farisi i lukimnaol i tok olsem, “Dispela pasin i tambu long
ol man i mekim long de Sabat, olsem nawatpo yupela i mekim?”*
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3Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ating yupela i no bin ritim dispela
stori long samting Devit i mekim? Mi tok long dispela taim em wantaim ol
lain bilong en ol i hangre

4 na Devit i go insait long haus bilong God na kisim dispela bret ol i save
putim i stap long pes bilong God. Dispela bret i tambu, na ol pris tasol inap
long kaikai. Tasol Devit em i kaikai, na em i givim long ol lain bilong en tu.
Yupela i no bin ritim dispela tok, a?”

5Na Jisas i tokim olmoa olsem, “Pikinini BilongMan em i bosimde Sabat.”
Long de Sabat Jisas i mekim orait

man i gat han nogut
(Matyu 12.9-14 naMak 3.1-6)

6Long narapela de Sabat Jisas i go insait long haus lotu na i givim tok long
ol manmeri. Na wanpela man i stap, han sut bilong en i dai pinis.

7Ol saveman bilong lo na ol Farisi ol i was gut long Jisas, long wanem, ol
i laik save, em bai i mekim orait ol sikman long de Sabat, o nogat. Ol i laik
painim rot bilong kotim Jisas.

8 Tasol Jisas i save long tingting bilong ol. Olsem na em i tokim dispela
man, han bilong en i nogut, olsem, “Yu kirap na sanap hia long ai bilong ol
man.” Orait dispela man i kirap na i sanap.

9Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi laik askim yupela. Ating yumi ken mekim
gutpela pasin long de Sabat, o yumi kenmekimpasin nogut? Ating yumi ken
helpim ol man namekim ol i stap gut, o yumi ken bagarapim ol man?”

10Na Jisas i lukluk raun long olgetaman, na em i tokimdispelamanolsem,
“Stretim han bilong yu.” Man i mekim olsem, na han bilong en i kamap
gutpela gen.

11 Tasol ol saveman bilong lo na ol Farisi i belhat nogut tru na ol i toktok
namel long ol yet olsem, “Bai yumimekimwanem long Jisas?”

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 naMak 3.13-19)

12 Long dispela taim Jisas i laik beten, na em i go antap long wanpela
maunten na long nait em i beten long God. Long dispela nait olgeta em i
beten i stap, inap tulait i bruk.

13 San i kamap, na em i singautim ol disaipel bilong en i kam. Na em i
makim 12-pela, na em i givim nem aposel long ol.

14Wanpela em Saimon, na Jisas i givim nem Pita long em. Na em i makim
tu Andru, em i brata bilong Saimon, na Jems na Jon na Filip na Bartolomyu

15 na Matyu na Tomas na Jems, em pikinini bilong Alfius, na Saimon, em
wanpela man bilong lain Selot,

16 na Judas, em pikinini bilong Jems, na Judas Iskariot, em dispela man
bihain em i givim Jisas long ol man i birua long em.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 4.24-25 naMak 3.7-12)

17Orait Jisaswantaim ol disaipel bilong en i go daun longmaunten, na em
i go sanap long wanpela stretpela hap graun wantaim bikpela lain disaipel
bilong en. Planti manmeri tru bilong olgeta hap bilong distrik Judia na taun
Jerusalem na bilong nambis klostu long taun Tair na Saidon, ol tu i stap.
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18Ol i kam bilong harim tok bilong em, na bilong em i ken mekim orait ol
sik bilong ol. Na ol manmeri i gat spirit nogut i bagarapim ol, Jisas i oraitim
ol.

19 Na olgeta manmeri ol i traim long putim han long em, long wanem,
bikpela strong i stap long em, na dispela strong i save mekim orait olgeta
man i putim han long em.

Jisas i tok
long ol rabisman i ken amamas

(Matyu 5.1-12)
20Na Jisas i lukluk long ol disaipel bilong en, na em i tok olsem,
“Yupela ol rabisman, yupela i ken amamas. Kingdom bilong God em i

bilong yupela.
21 “Yupela ol lain i stap hangre nau, yupela i ken amamas. Bihain bai

yupela i kaikai na i pulap.
“Yupela ol lain nau i krai i stap, yupela i ken amamas. Bihain bai yupela i

lap.
22 “Bihain ol man bai i lukim yupela i bihainim Pikinini BilongMan, na ol

bai i bel nogut tru long yupela, na ol bai i rausim yupela na tok nogut long
yupela, na ol bai i lukim nem bilong yupela olsem samting nogut tru. Orait
taim dispela olgeta samting i kamap, yupela i ken amamas.

23Sapos ol imekimoldispelapasin longyupela, orait yupela i kenamamas
na belgut tru. Harim. Bikpela pe i wetim yupela long heven. Bipo ol
tumbuna bilong ol i savemekimwankain pasin long ol profet.

24 “Tasol yupela ol maniman, yupela lukaut. Yupela i kisim pinis samting
bilongmekim gut bel bilong yupela.

25 “Yupela ol lain nau yupela i save kaikai na pulap, yupela lukaut. Bihain
bai yupela i hangre.
“Yupela ol lain i save lap nau, yupela lukaut. Bihain bai yupela i krai na

wara bai i kapsait long ai bilong yupela.
26 Sapos olgeta man i litimapim nem bilong yupela, orait yupela lukaut.

Bipo ol tumbuna bilong ol i save mekim wankain pasin long ol giaman
profet.”

Pasin bilong laikim ol birua
(Matyu 5.38-48)

27 Jisas i tok moa olsem, “Mi tokim yupela ol man i save harim tok bilong
mi, yupela i mas laikim ol birua bilong yupela, na yupela i mas mekim
gutpela pasin long ol man i save bel nogut long yupela.

28Na sapos sampela man i tok long God i ken bagarapim yupela, yupela
i mas askim God long mekim gut long ol. Na yupela i mas beten bai God i
marimari long ol man i mekim nogut long yupela.

29 Sapos wanpela man i solapim wanpela wasket bilong yu, orait yu mas
tanim narapela wasket tu i go long em. Sapos wanpela man i pulim saket
bilong yu, orait yumas larim em i kisim siot bilong yu tu.

30Olgeta man i askim yu long givim ol samting long ol, orait yumas givim
long ol. Na sapos wanpela man i kisim ol samting bilong yu, orait yu no ken
tok strong long em imas givim bek.
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31 Olgeta pasin yupela i laik bai ol arapela manmeri i mas mekim long
yupela, ol dispela pasin tasol yupela i masmekim long ol.

32 “Sapos yupela i laikim tasol olman i save laikimyupela, orait husat bai i
ting yupela ol gutpelamanmeri? Olmanbilongmekim sin ol tu i save laikim
ol man i laikim ol.

33 Na sapos yupela i mekim gutpela pasin long ol man i mekim gutpela
pasin long yupela, orait husat bai i ting yupela ol gutpela manmeri? Ol man
bilongmekim sin ol tu i savemekimwankain pasin.

34 Na sapos yupela i givim dinau long ol man yupela i ting ol bai inap
bekimdinau, oraithusatbai i tingyupelaol gutpelamanmeri? Olmanbilong
mekim sin ol tu i save givim dinau long ol arapela man bilong mekim sin,
long wanem, ol i save ol dispela lain bai i bekim gen ol dinau bilong ol.

35 Tasol yupela i mas laikim ol birua bilong yupela. Yupela i mas mekim
gutpela pasin long ol. Yupela imas givim dinau long olman, yupela i no ting
ol bai inap bekim dinau gen long yupela. Yupela i mekim olsem, na bihain
bai yupela i gat bikpela pe moa, na bai yupela i stap pikinini bilong God
Antap Tru. Em i save mekim gutpela pasin tu long ol man i no save tenkyu
long em na long ol man nogut.

36Yupela i mas sori long ol man, olsem Papa bilong yupela em i save sori
long ol.”

Yupela i no ken skelim pasin
bilong ol arapelaman

(Matyu 7.1-5)
37 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i no ken skelim pasin bilong ol arapela na

tokol imannogut. NogutGod imekimwankainpasin longyupela tu. Yupela
i mas lusim sin bilong ol man, na bai God i lusim sin bilong yupela.

38 Yupela i mas givim ol samting long ol arapela, na bai God i givim ol
samting long yupela. Em bai i skelim gutpela moa long yupela, na em bai
i pulapim tru, na sakim i go daun, na pulapimmoa yet, inap long ol samting
i kapsait, na givim long yupela. Skel yupela i save givim long ol arapelaman,
long dispela skel tasol God bai i bekim long yupela.”

39 Jisas i givim wanpela tok piksa tu long ol olsem, “Ating wanpela aipas
em inap long soim rot long narapela aipas? Nogat. Tupela wantaim bai i
pundaun long hul.

40 Sumatin i no winim tisa bilong en. Tasol taim em i skul gut pinis, orait
em bai i kamapwankain olsem tisa bilong en.

41 “Bilong wanem yu lukim liklik hap pipia i stap long ai bilong brata
bilong yu, tasol yu no tingim bikpela plang i stap long ai bilong yu yet?

42Sapos yu no lukim bikpela plang i stap long ai bilong yu yet, orait olsem
wanem na yu inap tokim brata bilong yu, ‘Brata, mi laik kamautim pipia i
stap long ai bilong yu’? Yu man bilong giaman, pastaim yu mas kamautim
bikpela plang i stap long ai bilong yu yet. Na bihain bai yu inap lukluk gut
na kamautim liklik hap pipia i stap long ai bilong brata bilong yu.”

Diwai nogut i save karim kaikai nogut
(Matyu 7.16-20 na 12.33-35)

43 Jisas i tok moa olsem, “Gutpela diwai em i no save karim kaikai nogut.
Olsem tasol diwai nogut em i no save karim gutpela kaikai.
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44Ol man i save lukimkaikaibilongdiwaipastaimnaol i save, emigutpela
diwai, o eminogut. Olman ino savego long rop i gatnil bilongkisimpikinini
bilong diwai fik. Na ol i no save kisim pikinini bilong wain long liklik rabis
diwai i gat nil.

45Gutpela man i gat planti gutpela tingting i stap longbel bilong en. Olsem
na em i savemekimgutpela pasin. Mannogut em i gat planti tingting nogut i
stap longbel bilongen. Olsemnaemi savemekimpasinnogut. Kain tingting
i pulap long bel, emmaus i save autim.”

Tupela pasin bilongwokim haus
(Matyu 7.24-27)

46 Jisas i tok moa olsem, “Bilong wanem yupela i save kolim mi ‘Bikpela,
Bikpela,’ na yupela i no bihainim tok bilongmi?

47 Sapos wanpela man i kam long mi, na i harim tok bilong mi na i
bihainim, orait mi ken tokim yupela long pasin bilong dispela kainman.

48Dispela man em i olsemwanpela man i laik wokim haus. Pastaim em i
wokim hul i go daun, na em i putim simen i go pas tru long bikpela bikpela
ston insait long graun. Na bihain em i sanapim haus antap long dispela. Na
taim tait i kamap na wara i sakim dispela haus, haus i no pundaun, long
wanem, dispela man i bin wokim gutpela strongpela haus.

49 Tasol man i harim tok bilong mi na i no bihainim, em i olsem wanpela
man i wokim haus i sanap nating long graun. Em i no putim simen pastaim
insait long graun. Bihain wara i sakim dispela haus, na kwiktaim em i
pundaun, na i bagarap olgeta.”

7
Jisas i mekim orait

wokboi bilong kepten bilong ami
(Matyu 8.5-13)

1 Jisas i autim tok pinis long ol manmeri, orait em i go insait long taun
Kaperneam.

2Wanpela kepten bilong 100 soldia em i stap, na em i gatwanpelawokboi.
Em i laikim tumas dispela wokboi bilong en, tasol nau dispela wokboi i gat
sik na klostu em i laik i dai.

3Kepten i harim tok long Jisas i stap, orait em i salim ol hetman bilong ol
Juda i go long em bilong askim em long kam na mekim orait wokboi bilong
em.

4Ol i kamap long Jisas na ol i tokim em strong tru olsem, “Dispela kepten
em i gutpela man, inap long yu ken helpim em.

5Em i save laikimyumi Juda. Emyet i binwokimhaus lotu bilongmipela.”
6Orait Jisas i gowantaim ol. Em i kamap klostu pinis long haus, na dispela

kepten i salim ol pren i kambringim tok long Jisas olsem, “Bikpela, maski yu
hatwok tumas. Mi no gutpela man inap long yu kam insait long haus bilong
mi.

7Olsem na mi ting mi no gutpela man inap long mi yet mi kam lukim yu.
Tasol yumekim tok tasol, na wokboi bilongmi bai i orait gen.

8Mi tok olsem, long wanem, mi tu mi stap aninit long man i gat namba
bilong bosimmi. Nami yetmi gat ol soldia i stap aninit longmi. Na saposmi
tokim wanpela, ‘Yu go’, orait em i save go. Na sapos mi tokim narapela, ‘Yu
kam’, orait em i save kam. Na taim mi tokim wokboi bilong mi, ‘Yu mekim
dispela wok’, orait em i savemekim.”
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9 Jisas i harimdispela tok, na em i kirap nogut long tok bilong dispelaman.
Na em i tanimna i tokimdispela bikpela lainmanmeri i bihainim emolsem,
“Mi tokim yupela, long Israel yet mi no bin lukim wanpela man i gat kain
bilip olsem bilong dispela man.”

10Na ol dispelaman kepten i bin salim ol i kam, ol i go bek long haus, na ol
i lukimwokboi i orait pinis.

Jisas i kirapim bek
yangpelaman bilong taunNain

11Bihain liklik Jisas i go longwanpela taun, nembilongenNain. Oldisaipel
bilong en wantaim bikpela lainmanmeri ol i go wantaim em.

12Em i kamap klostu long bikpela dua bilong banis i raunim dispela taun,
na em i bungim sampela man i karim bodi bilong wanpela man i dai pinis i
kam ausait long taun. Mama bilong dispela man, em i gat dispela wanpela
pikinini tasol. Na man bilong en tu i dai pinis. Na bikpela lain manmeri
bilong dispela taun i wokabaut i kamwantaim dispela meri.

13 Bikpela i lukim dispela meri, na em i sori tru long em, na em i tokim
meri olsem, “Yu no ken krai.”

14Na em i go klostu, na i putim han long bet ol i karim bodi long en. Na ol
man i karim dispela bet ol i sanap. Na Jisas i tok, “Yangpela man, mi tokim
yu, yu kirap.”

15 Na dispela man i dai pinis, em i kirap na i sindaun, na em i stat long
toktok. Na Jisas i givim em bek longmama bilong en.

16 Bel bilong olgeta manmeri i kirap long lukim bikpela strong bilong
God, na ol i litimapim nem bilong God. Ol i tok, “Wanpela bikpela profet i
kamap pinis namel long yumi.” Na ol i tok, “God i kam pinis bilong helpim
ol manmeri bilong en.”

17Na ol manmeri i go nabaut long olgeta hap bilong distrik Judia na long
ol arapela hap nabaut, na ol i stori long dispela samting Jisas i binmekim.

Jon Bilong Baptais i salim
tupela disaipel i go long Jisas

(Matyu 11.2-19)
18 Ol disaipel bilong Jon i tokim em long olgeta dispela samting Jisas i

mekim.
19Na Jon i singautim tupela disaipel bilong en, na em i salim tupela i go

long Bikpela bilong askim emolsem, “Ating yu dispelamanGod i bin promis
long salim i kam, omipela i mas wetim narapela?”

20Dispela tupela man i kamap pinis long Jisas, na tupela i tok, “Jon Bilong
Baptais em i salimmitupela i kam longyu, naem i laik askimyuolsem, ‘Ating
yu dispela man God i bin promis long salim i kam, o mipela i mas wetim
narapela?’ ”

21 Long dispela taim Jisas i wok long mekim orait planti manmeri i gat ol
kain kain sik. Na em i rausim planti spirit nogut i stap long ol. Na planti
aipas, em i mekim ol i lukluk.

22Na Jisas i bekim tok bilong tupela disaipel bilong Jon olsem, “Yutupela
go tokim Jon long ol samting nau yutupela i lukim na harim. Ol aipas ol i
lukluk gen, na ol lek nogut ol i wokabaut. Skin bilong ol man i gat sik lepra,
em i kamap klin, na ol yaupas i harim toktok. Ol man i dai pinis, ol i kirap
gen, na ol rabisman i harim gutnius.*
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23Na olman i lukimmi, na bilip bilong ol i no pundaun, ol i ken amamas.”
24Taim dispela tupela man i bin bringim tok bilong Jon, tupela i go pinis,

orait Jisas i tokim ol manmeri long Jon olsem, “Taim yupela i bin i go long
hap i no gat man, yupela i go bilong lukim wanem samting? Ating yupela i
go bilong lukimwin i sakimwanpela pitpit? Nogat.

25Yupela i gobilong lukimwanemsamting? Atingyupela i gobilong lukim
wanpela man i putim ol gutpela gutpela klos? Nogat. Ol man i putim ol
naispela klos na i gat ol gutpela gutpela samting bilong bodi, ol dispela kain
man i save stap long haus bilong ol king.

26Tasol yupela i gobilong lukimwanemsamting? Yupela i gobilong lukim
wanpela profet, a? Em tasol. Na mi tokim yupela, dispela profet hia, em i
winim olgeta arapela profet.

27Long dispelaman tasol buk bilongGod i tok olsem, ‘Harim. Baimi salim
wanpela man bilong autim tok bilongmi, na em bai i go paslain long yu. Na
em bai i redim rot bilong yu.’

28Mi tokim yupela olsem, Jon i winim olgeta man i stap long graun. Tasol
man i stap liklik tru long kingdom bilong God, em i winim Jon.”

29Ol manmeri wantaim ol man bilong kisim takis ol i harim dispela tok
pinis, na ol i tok, “Pasin bilong God em i stret olgeta.” Ol i tok olsem, long
wanem, ol i bin kisim baptais long han bilong Jon.

30Tasol ol Farisi na ol saveman bilong lo ol i no bin kisim baptais long Jon.
Olsem na ol i givim baksait long gutpela rot God i soim long ol.

31 Na Jisas i tok moa olsem, “Sapos mi laik tokaut long pasin bilong ol
manmeri bilong dispela taim, bai mi mekim wanem kain tok piksa? Ol i
olsemwanem kainman?

32Ol i olsemol pikinini i sindaun i stap longol ples bungna i singaut longol
arapela pikinini olsem, ‘Mipela i winim mambu long yupela i ken singsing,
tasol yupela i no laik singsing. Namipela i mekim singsing sori, tasol yupela
i no laik krai.’ ”

33Na Jisas i tokmoa olsem, “JonBilong Baptais em i kam, na em i no kaikai
bret, na em ino savedringwain. Na yupela i tok, ‘Spirit nogut i stap long em.’

34Na nau Pikinini Bilong Man i kam, na em i kaikai na i dring, na yupela
i save tok, ‘Lukim, em i man bilong kaikai planti tumas, na em i man bilong
dring planti wain tumas. Em i pren bilong ol man bilong kisim takis na
bilong ol man bilongmekim sin.’

35 Yupela i save tok olsem, tasol ol manmeri i kisim save bilong God ol i
soim yumi olsem save bilong en em i samting tru.”

Wanpelameri i welim lek bilong Jisas
36Wanpela Farisi i singautim Jisas i kam kaikai wantaim em. Na Jisas i go

long haus bilong dispela Farisi na i sindaun long kaikai.
37 Wanpela meri i save mekim ol kain kain pasin nogut em i stap long

dispela taun. Em i harim tok long Jisas i kaikai long haus bilong dispela
Farisi, olsem na dispelameri i kisimwanpela naispela botol ston i gat sanda
na em i kam.

38Na em i go sanap baksait long Jisas klostu long lek bilong en, na em i krai
i stap. Warabilong ai bilong en i kapsait long lekbilong Jisas, nadispelameri
i mekim drai long gras bilong het bilong em yet. Em i givim planti kis long
lek bilong Jisas, na em i kisim dispela sanda na welim lek bilong en.
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39Dispela Farisi i bin singautim Jisas i kam, em i lukim ol samting dispela
meri imekim, na em i tingting olsem, “Sapos dispelaman em i profet tru, bai
em i save long dispelameri i putim han long em, na bai em i save long pasin
bilong en tu. Dispela meri em i meri bilongmekim sin.”

40 Jisas i save long tingting bilong dispela man na em i tokim em olsem,
“Saimon, mi gat wanpela tok mi laik givim yu.” Na Saimon i tok, “Tisa, yu
autim tok bilong yu.”

41Na Jisas i tok, “Tupelaman i gat dinau longwanpelaman. Narapela i gat
dinau long 100 kina, na narapela i gat dinau long 10 kina tasol.

42 Tupela i no inap bekim dinau bilong tupela, olsem na dispela man i
lusim dinau bilong tupela. Orait yu ting husat bilong tupela bai i laikim em
moa?”

43Na Saimon i bekim tok olsem, “Mi ting dispela man em i lusim bikpela
dinau bilong en.” Na Jisas i tokim em, “Tingting bilong yu i stret.”

44Na Jisas i tanimna lukimdispelameri, na em i tokimSaimonolsem, “Yu
lukimdispelameri hia? Mikam insait longhausbilongyu, nayunogivimmi
wara bilong wasim lek bilong mi. Tasol dispela meri em i wasim lek bilong
mi long wara bilong ai bilong em yet. Na em i mekim drai long gras bilong
em yet.

45 Yu no givim kis long mi. Tasol taim mi kam insait, na i kam inap long
nau, dispela meri em i wok long givim kis long lek bilongmi.

46Yu no bin kisim wel na welim het bilong mi. Tasol dispela meri i kisim
sanda i kam na i welim lek bilongmi.

47Olsem nami tokim yu, yumi lukim dispelameri i laikimmi tru na yumi
save, God i lusim pinis ol planti sin bilong en. Tasol man i mekim liklik sin
tasol na God i lusim sin bilong en, orait laik bilong en bai i liklik tasol.”

48Na Jisas i tokim dispela meri olsem, “Mi lusim pinis ol sin bilong yu.”
49Ol man i sindaun long tebol wantaim em, ol i harim dispela tok na ol

i stat long toktok namel long ol yet olsem, “Dispela man em i husat na em i
lusim ol sin?”

50Na Jisas i tokim dispela meri olsem, “Bilip bilong yu i mekim na nau yu
stap gut wantaim God. Yu go, na bel bilong yu i ken i stap isi.”

8
Sampelameri i bihainim Jisas nawokabaut

1 Bihain liklik orait Jisas i raun long ol taun na ol ples na em i wok long
autim gutnius bilong kingdom bilong God long ol manmeri. Na ol 12-pela
disaipel i wokabaut i go wantaim em.

2Na sampelameri, bipo Jisas i bin rausimol spirit nogut long ol namekim
orait sik bilong ol, ol tu i wokabaut i go wantaim em. Wanpela emMaria, ol
i kolim em Maria bilong taun Makdala. Bipo Jisas i bin rausim 7-pela spirit
nogut long em.

3Na Joana na Susana na planti arapelameri tu, ol i go wantaim em. Joana
em i meri bilong Kusa, em wanpela bosman bilong haus bilong Herot. Ol
dispela meri i save givim ol samting bilong ol bilong helpim Jisas wantaim
ol disaipel bilong en.

Jisas i tok piksa longman i tromoi pikinini wit long gaden
(Matyu 13.1-9 naMak 4.1-9)
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4Olmanmeri bilong olgeta taun i kam long Jisas, na bikpela lainmanmeri
i bung i stap. Na em i givimwanpela tok piksa long ol olsem,

5 “Wanpela man i go tromoi pikininiwit long gaden. Em iwok long tromoi
i go, na sampela pikinini wit i pundaun long rot. Na ol man i krungutim, na
ol pisin i kam kaikai.

6 Na sampela pikinini wit i pundaun long hap graun i gat ston. Na wit i
kamap, tasol graun i no gat wara, na dispela wit i drai olgeta na i dai.

7Na sampela pikinini wit i pundaun namel long ol rop i gat nil. Na ol rop i
gat nil i kamapwantaim na i karamapimwit.

8Na sampela pikinini wit i pundaun long gutpela graun, na wit i kamap,
na i karim planti kaikaimoa, olsemwanwan handet.” Jisas i mekim dispela
tok piksa pinis, na em i singaut olsem, “Man i gat yau em imas harimdispela
tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em i autim tok long ol tok piksa
(Matyu 13.10-17 naMak 4.10-12)

9Ol disaipel bilong Jisas i askim em long as bilong dispela tok piksa em i
bin autim.

10Na em i tokim ol olsem, “God i larim yupela i save pinis long as bilong ol
tok hait bilong kingdom bilong God. Tasol ol arapela manmeri i save harim
ol tok piksa tasol. Olsem na bai ol i lukluk planti taim, tasol ol i no luksave
longwanpela samting. Na bai ol i harim tok planti taim, tasol bai ol i no save
long as bilong en.”

As bilong tok piksa bilong pikinini wit
(Matyu 13.18-23 naMak 4.13-20)

11Na Jisas i tokmoaolsem, “Asbilongdispela tokpiksa em iolsem. Dispela
ol pikinini wit ol i makim tok bilong God.

12Ol pikinini wit i pundaun long rot, ol i olsem ol lain manmeri i harim
tok bilong God, tasol bihain Satan i kam, na em i rausim dispela tok long bel
bilong ol. Satan i ting, ‘Nogut ol i bilip, na God i kisim bek ol.’

13Na ol pikinini wit i pundaun long graun i gat ston, ol i olsem ol man i
harim tok, na ol i kisim, na ol i amamas long en. Tasol ol i olsem pikinini wit
i no gat rop i go daun insait long graun, olsem na ol i bilip long liklik taim
tasol, na long taim bilong traim, ol i save surik na lusim God.

14Na ol pikininiwit i pundaun namel long ol rop i gat nil, ol i olsemolman
i harim tokbilongGod, naol i gonabaut naol i tingtingplanti long ol samting
i kamap long ol na longmani samting na ol i amamas long ol samting bilong
dispela graun, na dispela ol samting i karamapim ol na ol i no bihainim gut
tok bilong God. Ol i olsem kaikai i nomau gut.

15Tasol ol dispela pikinini wit i pundaun long gutpela graun, ol i olsem ol
man i harim tok na ol i holimpas. Bel bilong ol em i stretpela na i gutpela, na
ol i save stap strong na ol i karim kaikai i stap.”

Olman i no save haitim lait aninit long baket
(Mak 4.21-25)

16 Jisas i tok moa olsem, “Ol man i no save laitim lam na karamapim long
sospen samting o putim aninit long bet. Nogat. Ol i save putim antap long
tebol, bai ol man i kam insait long haus ol i ken lukim dispela lait.

17 Olgeta samting i stap hait, bihain bai em i kamap long ples klia. Na
olgeta samting ol man i karamapim i stap, bihain bai ol i kamap long ples
klia, na bai ol man i save long ol.
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18 “Yupela imas lukaut gut bai yupela i harimgut tok. Saposwanpelaman
igat sampela samtingpinis, oraitGodbai i givimsampelamoa longem. Tasol
saposman i no gat ol samting, orait God bai i rausim ol samting em i ting em
i holim pinis.”

Husat em imama na brata bilong Jisas?
(Matyu 12.46-50 naMak 3.31-35)

19 Long dispela taim mama wantaim ol brata bilong Jisas ol i kam bilong
lukim em. Tasol planti manmeri ol i bung i stap, na ol lain bilong Jisas i no
inap i kam klostu long em.

20 Sampela man i tokim Jisas olsem, “Mama bilong yu wantaim ol brata
bilong yu ol i sanap ausait, na ol i laik lukim yu.”

21 Tasol em i bekim tok bilong ol olsem, “Ol manmeri i harim tok bilong
God na i bihainim, ol dispela lain ol i mama bilongmi na brata bilongmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 naMak 4.35-41)

22Wanpela de Jisas i kalap long wanpela bot wantaim ol disaipel bilong
en. Na em i tokim ol olsem, “Yumi go long hapsait bilong raunwara.” Olsem
na ol i go.

23 Bot i ran i go, na Jisas i slip. Na wanpela bikpela win i kamap long
raunwara, na wara i laik pulap long bot na klostu ol i laik lus.

24Na ol i go kirapim Jisas, na ol i tok, “Bikman, bikman, yumi laik lus nau.”
Naem i kirapna i krosimdispelawinnadispela biksi. Nawinwantaimbiksi
i dai, na wara i nomoamekim nais.

25Na em i askim ol olsem, “Olsemwanem? Bilip bilong yupela i stap we?”
Ol i lukim dispela strongpela wok na ol i pret, na ol i tingting planti. Na ol i
toktok namel long ol yet olsem, “Dispelaman em i husat tru? Em i tok strong
long win wantaimwara, na tupela i harim tok bilong em.”

Jisas i rausim spirit nogut longwanpelaman
(Matyu 8.28-34 naMak 5.1-20)

26Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go kamap long hap bilong ol
Gerasa. Dispela ples i stap long hapsait bilong raunwara Galili.

27Orait Jisas i lusim bot na i go sua, na wanpela man bilong dispela taun i
kamap long em. Sampela spirit nogut i stap long dispela man. Longtaim tru
em i no save pasim laplap. Na em i no save stap long wanpela haus. Nogat.
Em i save stap nabaut long ples matmat.

28Dispelaman i lukimJisas, naemi singautna ipundaun longgraunklostu
long lek bilong Jisas. Na em i singaut bikmaus tru olsem, “Jisas, yu Pikinini
bilongGodAntapTru, yu laikmekimwanem longmi? Plis, yunokenmekim
nogut longmi.”

29Em i singaut olsem, long wanem, Jisas i tok pinis long spirit nogut i mas
lusim dispela man. Ol man i save was long dispela man oltaim, na ol i save
pasim em long ol sen na hankap. Tasol em i save brukim olgeta sen samting.
Na dispela spirit nogut i savemekim em i ran i go long hap i no gat man.

30Orait Jisas i askimemolsem, “Wanemnembilongyu?” Naemi tok, “Nem
bilongmi Ami,” long wanem, planti spirit nogut i bin i go insait long em.

31Na ol dispela spirit nogut i singaut strong long Jisas olsem, “Yu no ken
rausimmipela i go long dispela hul i no gat as.”
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32Wanpela bikpela lain pik ol i kaikai i stap long liklik maunten klostu.
Na ol spirit nogut i askim Jisas strong olsem, “Yumas larimmipela i go insait
long ol dispela pik.” Orait Jisas i larim ol i go.

33Na ol dispela spirit nogut i lusimdispelamanna ol i go insait long ol pik.
Na ol dispela lain pik i ran strong tru i go daun long wanpela ples nogut. Na
ol i pundaun long raunwara, na ol i dring wara na i dai.

34Olwasmanbilong pik i lukimdispela samting i kamap, orait ol i ranawe,
na ol bringim tok i go long taun na long ol hap nabaut.

35Na olmanmeri i kam lukimwanem samting tru i bin kamap. Ol i kamap
long Jisas, na ol i lukim dispela man ol spirit nogut i lusim em pinis. Em i
pasim laplap, na tingting bilong en i klia, na em i sindaun i stap klostu long
lek bilong Jisas. Ol manmeri i lukim, na ol i pret.

36Na ol man i bin lukim ol samting i kamap, ol i stori long ol samting Jisas
i bin mekim long dispela man, bipo ol spirit nogut i stap long en, na nau em
i kamap orait pinis.

37Na olgeta man bilong distrik bilong ol Gerasa, ol i tingting long dispela
strongpela wok Jisas i bin mekim na ol i pret tru na ol i tok strong long Jisas
i mas lusim ol na i go. Olsem na Jisas i kalap long bot, na em i go bek.

38 Tasol pastaim dispela man ol spirit nogut i lusim em pinis, em i askim
Jisas strong olsem, “Inap yu larim mi i go wantaim yu?” Tasol Jisas i salim
em i go bek, na i tokim em olsem,

39 “Yu go bek long ples bilong yu, na yu autim tok long olgeta samting God
i bin mekim bilong helpim yu.” Olsem na dispela man i go, na em i autim
tok long olgeta manmeri long taun bilong en, long olgeta samting Jisas i bin
mekim bilong helpim em.

Jisas i kirapim bek wanpela pikinini na i mekim orait meri i holim klos
bilong em

(Matyu 9.18-26 naMak 5.21-43)
40Orait Jisas i go bek long hapsait bilong raunwara, na olgeta manmeri i

amamas long em i kam, long wanem, ol i bin wetim em i stap.
41Na wanpela man i kamap, nem bilong en Jairus. Em i wanpela hetman

bilong haus lotu. Em i brukim skru klostu long lek bilong Jisas, na i askim
Jisas strong long i go long haus bilong en.

42Em i gat wanpela pikinini tasol, em i pikinini meri, na em i gat samting
olsem 12-pela krismas. Na klostu em i laik i dai.
Orait Jisas i wokabaut i go, na bikpela lain manmeri ol i go wantaim na ol

i pas tru long em.
43Nawanpelameri i stap, em i save karim blut oltaimna i stap olsem inap

long 12-pela yia. *Tasol i no gat wanpela man inap long oraitim sik bilong
en.

44Dispela meri i kam klostu long baksait bilong Jisas, na i putim han long
arere bilong longpela klos bilong Jisas. Em i mekim olsem, na wantu tasol
blut bilong en i drai na i no kamapmoa.

45 Na Jisas i askim olsem, “Husat i putim han long mi?” Na olgeta i tok,
“Mi nogat. Mi nogat.” Na Pita i tok, “Bikman, bikpela lain manmeri i sanap
raunim yu, na ol i pas tru long yu.”

46 Tasol Jisas i tok, “Wanpela i bin putim han long mi. Mi pilim sampela
strong i lusimmi na i go.”
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47Dispela meri i save nau, em i no inap hait. Olsem na em i guria, na em
i kam brukim skru na putim pes i go daun long graun klostu long Jisas. Na
long ai bilong olgeta manmeri em i tok bilong wanem em i bin putim han
long Jisas. Na em i tok, “Sik bilongmi em i pinis wantu tasol.”

48Na Jisas i tokimemolsem, “Pikinini, yubilip longmi, olsemnayukamap
orait gen. Yu go, na bel bilong yu i ken i stap isi.”

49 Jisas i toktok yet i stap, na wanpela man bilong haus bilong dispela
hetman bilong haus lotu i kam. Em i tokim hetman olsem, “Pikinini bilong
yu i dai pinis. Maski givim hevi moa long tisa.”

50 Jisas i harimdispela, na i bekim tok olsem long hetman, “Yuno ken pret.
Yumas bilip tasol, na pikinini bilong yu bai i orait.”

51Orait Jisas i go long haus bilong hetman, na em i no larim ol manmeri i
go insait long haus wantaim em. Nogat. Em i kisim Pita na Jon na Jems na
papamama bilong dispela pikinini, na ol tasol i go insait wantaim em.

52 Na olgeta manmeri i stap pinis long haus, ol i sori tru long dispela
pikinini, na ol i wok long krai i stap. Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i
no ken krai. Em i no i dai. Em i slip tasol i stap.”

53Na ol i lap nogut long em, long wanem, ol i save, pikinini i dai pinis.
54Tasol Jisas i holimhanbilongpikininimeri na i singaut olsem, “Pikinini,

yu kirap.”
55Orait spirit bilong dispela pikinini em i kam bek long em, na kwiktaim

emikirap. Na Jisas i tokimol longgivimsampelakaikai longdispelapikinini.
56 Na papamama bilong pikinini i kirap nogut tru. Tasol Jisas i tokim

tupela strong olsem, “Yutupela i no ken tokim wanpela man long dispela
samting i bin kamap.”

9
Jisas i givimwok long ol 12-pela aposel
(Matyu 10.5-15 naMak 6.7-13)

1 Jisas i singautim ol 12-pela aposel i kam, na em i givim bikpela strong
na namba long ol, bilong ol i ken rausim olgeta spirit nogut i stap long ol
manmeri na ol i kenmekim orait ol manmeri i gat olgeta kain sik.

2 Na em i salim ol i go bilong autim tok bilong kingdom bilong God, na
bilongmekim orait ol sikman.

3 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken kisim ol samting bilong
wokabaut i go wantaim yupela. Yupela i no ken holim stik bilong wokabaut
na yupela i no ken karim hanbek samting na bret na mani. Na yupela i no
ken kisim tupela siot.

4 Na sapos yupela i kamap long wanpela ples na yupela i go insait long
wanpelahaus, orait yupela imas i stap longdispelahaus tasol inap long taim
yupela i laik lusim dispela ples na i go long narapela hap.

5 Na sapos ol manmeri bilong wanpela taun i no kisim yupela i go long
haus bilong ol, orait yupela i mas lusim dispela taun. Na taim yupela i laik i
go, yupela imas rausim pipia graun i stap long lek bilong yupela, bai ol i ken
save, ol i gat asua long dispela pasin ol i mekim.”

6Orait ol disaipel i wokabaut i go long ol ples nabaut. Na ol i autim gutnius
na ol i mekim orait ol sikman long olgeta hap.
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Herot i laik save Jisas em i husat tru
(Matyu 14.1-2 naMak 6.14-16)

7Namba wan gavmanHerot i harim tok long ol samting Jisas i mekim, na
em i tingting planti, longwanem, sampelaman i save tok olsem, “Jon i kirap
bek longmatmat.”

8 Na sampela i save tok, “Elaija i kamap.” Na sampela i tok, “Wanpela
bilong ol profet bilong bipo em i kirap bek longmatmat.”

9Olsem naHerot i tok olsem, “Mi katimnek bilong Jon pinis. Tasol dispela
man em i husat tru na mi harim ol man i tok long ol narakain wok em i
mekim?” Na em i laik lukim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 naMak 6.30-44 na Jon 6.1-13)

10Ol aposel i kam bek pinis, na ol i tokim Jisas long olgeta samting ol i bin
mekim. Na Jisas i kisim ol, na ol i lusim ol arapela manmeri, na ol tasol i go
long wanpela taun, nem bilong en Betsaida.

11 Taim ol planti lain manmeri i save olsem Jisas i go pinis, orait ol i
bihainimemigo. Ol i kam longem,naemiamamas longol i kam. Emiautim
tok bilong kingdombilong God long ol, na em imekimorait olmanmeri i gat
sik.

12Long apinun truol 12-peladisaipel i kamlongemnaol i tokimemolsem,
“Mobeta yu salim ol manmeri i go long ol ples na long ol hap nabaut, bai ol
i ken painim kaikai na ples bilong slip. Dispela hap yumi stap long en, em i
no gat man.”

13 Tasol Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yupela yet givim kaikai long ol.”
Na ol i tok, “Mipela i no gat planti kaikai. I gat 5-pela bret na tupela pis tasol
i stap. Ating yu laik bai mipela i go baim kaikai bilong dispela olgeta lain
manmeri?”

14 Samting olsem 5,000man i stap.
Na Jisas i tokimol disaipel bilong en olsem, “Yupela tokimol, ol imas bung

50 50 na ol i mas sindaun.”
15Ol disaipel i mekim olsem, na olgeta manmeri i sindaun.
16 Orait na Jisas i kisim dispela 5-pela bret wantaim tupela pis, na em i

lukluk i go long heven na i tenkyu long God. Na em i brukim bret wantaim
pis na i givim long ol disaipel, na ol i tilim i go long ol manmeri.

17Na olgeta i kaikai, na ol i pulap. Na ol i bungim olgeta hap kaikai i stap
yet na ol i pulapim 12-pela basket.

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-19 naMak 8.27-29)

18Long wanpela taim Jisaswanpela em i beten i stap, na ol disaipel bilong
en i stap wantaim em. Na em i askim ol olsem, “Ol manmeri i save tok, mi
husat tru?”

19 Na ol i bekim tok olsem, “Sampela i save tok olsem, yu Jon Bilong
Baptais. Na sampela i save tok, yu Elaija. Na sampela i tok, ‘Wanpela bilong
ol profet bilong bipo em i kirap bek.’ ”

20Na em i askim ol, “Na yupela yet i tok mi husat?” Na Pita i bekim tok
olsem, “Yu dispela man God i bin promis long salim i kam bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.”
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Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.20-28 naMak 8.30—9.1)

21Orait Jisas i tok strong long ol disaipel na i tambuim ol long ol i no ken
tokimwanpela man long em i husat tru.

22 Na em i tok, “Pikinini Bilong Man em i mas karim planti pen, na ol
hetman na ol bikpris na ol saveman bilong lo bai ol i givim baksait long em
na kilim em i dai. Na long de namba 3 bai em i kirap bek.”

23 Na em i tokim olgeta manmeri olsem, “Sapos wanpela man i laik
bihainim mi, orait em i mas daunim laik bilong em yet, na em i mas karim
diwai kros bilong en long olgeta de, na em imas bihainimmi.

24 Long wanem, sapos wanpela man i laik holimpas laip bilong em yet,
laip bilong en bai i lus. Tasol sapos wanpela man i ting long mi na i lusim
laip bilong en, orait laip bilong en bai i stap gut.

25 Sapos wanpela man i kisim olgeta samting bilong graun, tasol em yet i
bagarap na i lus, orait dispela olgeta samting bai i helpim emolsemwanem?

26 Sapos wanpela man i sem long mi na long tok bilong mi, orait bihain,
taim Pikinini Bilong Man i stap long bikpela lait bilong em yet na bilong
Papa bilong en na bilong ol ensel bilong God, na em i kam, em bai i sem long
dispela man tu.

27Mi tok tru long yupela, sampela man i sanap hia bai ol i no i dai yet, na
bai ol i lukim kingdom bilong God.”

Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Matyu 17.1-13 naMak 9.2-13)

28Samting olsemwanpelawik bihain long Jisas imekimol dispela tok, em
i kisim Pita na Jon na Jems, na em i go antap longmaunten, longwanem, em
i laik beten.

29Em i beten i stap, na pes bilong en i kamap narakain, na klos bilong en i
kamapwaitpela tru, na i lait moa yet.

30Na tupela man i toktok wantaim em i stap, emMoses na Elaija.
31 Tupela i kamap wantaim lait bilong God, na tupela i toktok long ol

samting Jisas bai i mekim long Jerusalem, na em bai i lusim dispela graun
na i go.

32 Ai bilong Pita wantaim tupela arapela disaipel i hevi na ol i slip.* Na
taim ol i kirap gen, ol i lukim lait i kamap long Jisas na long dispela tupela
man i sanap wantaim em.

33 Na taim tupela i laik lusim Jisas na i go, orait Pita i tokim Jisas olsem,
“Tisa, yumi stap hia, em i gutpela. Mipela i ken wokim tripela haus win,
wanpelabilongyu, nawanpelabilongMoses, nawanpelabilongElaija.” Pita
imekimdispela tok, tasol em yet i no save longwanemkain tok em imekim.

34Pita i mekim dispela tok yet, na wanpela klaut i kamap na i karamapim
ol na ol i pret.

35 Na wanpela maus insait long dispela klaut i tok olsem, “Dispela em i
Pikinini bilongmi. Mimakim empinis bilongmekimwok bilongmi. Yupela
harim tok bilong em.”
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36Dispelamaus i tok pinis, na ol i lukim Jisas wanpela tasol i stap. Na taim
ol i kam daun gen long maunten, ol disaipel i no tokim wanpela man long
dispela samting ol i bin lukim.

Jisas i mekim orait wanpelamangi i gat spirit nogut
(Matyu 17.14-21 naMak 9.14-29)

37Long de bihain Jisas wantaim ol disaipel i lusimmaunten na i go daun,
na bikpela lainmanmeri i kam bungim Jisas long rot.

38Na wanpela man namel long ol i singaut olsem, “Bikman, mi askim yu
strong bai yu ken lukim pikinini man bilong mi. Mi gat dispela wanpela
pikinini tasol.

39 Planti taim wanpela spirit nogut i save go insait long em, na wantu em
i save singaut nogut. Na dispela spirit nogut i save mekim em i guria nogut
tru, nawaitpela spet i save kamap longmaus bilong em. Dispela spirit nogut
i save bagarapim tru bodi bilong em, na i no laik lusim em hariap.

40Na mi bin askim strong ol disaipel bilong yu long rausim dispela spirit
nogut. Tasol ol i no inap.”

41 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela lain manmeri i no bilip, tingting
na pasin bilong yupela i no stret tru. Hamas taim bai mi stap yet wantaim
yupela na karim hevi bilong yupela? Kisim pikinini bilong yu na bringim i
kam.”

42Na taim pikinini i wokabaut i kam klostu long Jisas, dispela spirit nogut
i tromoi em i go daun na i mekim em i guria nogut tru. Tasol Jisas i krosim
dispela spirit nogut, na i mekim orait pikinini na i givim em bek long papa
bilong en.

43Naolgetamanmeri i lukimbikpela strongbilongGod, na ol i kirapnogut
tru.

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i dai
(Matyu 17.22-23 naMak 9.30-32)

Olmanmeri i tingting planti yet long olgeta samting Jisas imekim, na Jisas
i tokim ol disaipel bilong en olsem,

44 “Yupela i mas putim yau gut long dispela tok. Ol bai i putim Pikinini
BilongMan long han bilong ol man.”

45 Tasol ol disaipel i no save long as bilong dispela tok. As bilong dispela
tok em i hait long ol, olsemna ol i no save gut long en. Na ol i pret long askim
em long tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 naMak 9.33-37)

46Wanpela taim ol disaipel i tok pait long husat em i namba wan bilong
ol.

47Na Jisas i save long dispela tingting i stap long bel bilong ol. Olsem na
em i kisimwanpela liklik pikinini i kam na i sanapim em klostu long em.

48 Na em i tokim ol disaipel olsem, “Man i tingting long mi na i helpim
dispela liklikpikinini, em ihelpimmi. Naman ihelpimmi, emihelpimPapa,
em i bin salimmi nami kam. Long wanem,man i no gat nem na i stap liklik
tru namel long yupela olgeta, em i stap nambawan.”

Man i no birua long yupela, em i pren bilong yupela
(Mak 9.38-40)

9:44: Mt 16.21, 17.22, Mk 8.31, 9.31, Lu 9.22, 18.32-33 9:45: Mk 9.32, Lu 2.50, 18.34 9:46: Lu
22.24 9:48: Mt 10.40, 23.11-12, Mk 9.37, Lu 10.16, Jo 12.44, 13.20



LUK 9:49 2145 LUK 9:62

49 Jon i harim tok bilong Jisas na em i bekim tok olsem, “Bikman, mipela
i lukim wanpela em i wok long rausim ol spirit nogut long nem bilong yu.
Tasol em i no bihainim yumi. Olsem namipela i tambuim em.”

50 Tasol Jisas i tokim em olsem, “Yupela i no ken tambuim em. Man i no
birua long yupela, em i pren bilong yupela.”
Jisas i wokabaut i go long Jerusalemwantaim ol

disaipel bilong en
(Sapta 9.51—19.28)

Ol Samaria i no larim Jisas i kam long ples bilong ol
51Taim bilongGod i laikkisimJisas i go longhevenemiklostupinis. Olsem

na Jisas i pasim tingting strong long em imas i go long Jerusalem.
52Na em i salim ol man i go pas bilong redim ol samting, na ol i go insait

longwanpela ples bilong ol Samaria, na ol i laik redim ol samting bilong em.
53Tasol olmanbilongdispela ples i no laik kisim Jisas i go longhausbilong

ol, long wanem, ol i save, em i laik i go long Jerusalem.†
54 Tupela disaipel, Jems na Jon, i lukim dispela pasin bilong ol Samaria,

na tupela i askim Jisas olsem, “Bikpela, yu laik bai mipela i singautim paia i
kam daun long heven na i kukim ol dispela man?”

55Tasol Jisas i tanim na i krosim tupela.
56Na ol i wokabaut i go long narapela ples.

Jisas i tok long pasin bilong bihainim em
(Matyu 8.19-22)

57 Jisas wantaim ol disaipel i wokabaut i go long rot, na wanpela man
i tokim em olsem, “Olgeta ples yu go long en, bai mi bihainim yu i go
wantaim.”

58Na Jisas i tokim em olsem, “Ol weldok i gat hul long graun, na ol pisin i
gat haus bilong ol. Tasol Pikinini BilongMan em i no gat ples bilong slip.”

59 Na Jisas i tokim narapela man olsem, “Yu kam bihainim mi.” Tasol
dispela man i tok, “Bikman, larimmi i go planim papa bilongmi pastaim.”

60Na Jisas i tokim em, “Maski. Ol man i dai pinis, ol i ken planim ol lain
bilong ol yet. Tasol yu go autim tok bilong kingdom bilong God.”

61Narapela man i tokim Jisas olsem, “Bikpela, mi laik bihainim yu. Tasol
inap yu larim mi i go pastaim na bai mi ken tok gutbai long ol lain bilong
mi?”

62Na Jisas i tokim emolsem, “Man i holim stia, tasol oltaim em i lukluk i go
long baksait, em i no inap longmekimwok bilong kingdom bilong God.”

10
Jisas i salim 72man

i gomekimwok bilong en
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1Bihain Bikpela imakim 72*manmoa, na em i salim ol i go tupela tupela,
na ol i go paslain long em. Em i salim ol i go long olgeta taun na ples em yet i
laik i go long en.

2Na em i tokimol olsem, “Planti kaikai tumas imaupinis long gaden, tasol
i no gat plantiwokman i stap bilong kisim. Olsemna yupela imas beten long
Papa bilong gaden, bai em i ken salim ol wokman i go bungim kaikai bilong
en.

3 “Yupela go. Harim. Mi salim yupela i go olsem ol pikinini sipsip i go
namel long ol weldok.

4Yupela i no ken karim pausmani na hanbek na su i go wantaim yupela.
Na yupela i no ken givim gude long ol manmeri yupela i bungim long rot.

5 Sapos yupela i go insait long wanpela haus, orait pastaim yupela i mas
tok olsem, ‘Olmanmeri bilong dispela haus i ken i stap bel isi.’

6Nasaposwanpelamanbilongbel isi i stap longdispelahaus, orait gutpela
tok bilong yupela i ken i go i stap long dispelaman. Tasol sapos i no gat kain
man olsem i stap, orait gutpela tok bilong yupela bai i kam bek long yupela
yet.

7 Yupela i mas i stap long dispela wanpela haus tasol. Na yupela i mas
kaikai na dringim ol samting ol i givim long yupela, longwanem,man i save
wok, em inap long kisim pe bilong en. Na yupela i no ken i go nabaut long
olgeta haus.

8 “Sapos yupela i go insait longwanpela taun na ol i kisim yupela i go long
haus bilong ol, orait yupela i mas kisim kaikai ol i tilim long yupela.

9 Yupela i mas mekim orait ol sikman i stap long dispela taun. Na yupela
i mas autim tok long ol olsem, ‘Kingdom bilong God i kam klostu pinis long
yupela.’

10 Tasol sapos yupela i go insait long wanpela taun, na ol i no laik kisim
yupela i go long haus bilong ol, orait yupela go sanap long rot bilong dispela
taun, na yupela tok olsem,

11 ‘Pipia graun bilong taun bilong yupela em i pas long lek bilong mipela,
emmipela i rausim bilong soim yupela olsem, yupela i gat asua long dispela
pasin yupela i binmekim. Tasol yupela tingim gut. Kingdom bilong God em
i kam klostu pinis.’

12Mi tokim yupela, long de God i makim bilong kotim ol manmeri, hevi
i kamap long ol manmeri bilong dispela taun bai i winim tru hevi i kamap
long ol lain bilong taun Sodom.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Matyu 11.20-24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Sori tumas, yupela ol manmeri bilong taun

Korasin. Sori tumas, yupela ol Betsaida. Sapos wanpela man i bin i go long
taun Tair na Saidon na wokim ol mirakel olsem mi bin wokim namel long
yupela, orait longtaim ol Tair na Saidon ol inap tanim bel na pasim ol klos
bilong sori na sindaun long sit bilong paia, bilong soim ol i sori tru long ol
sin ol i binmekim.
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14Tasol long de God i makim bilong kotim ol manmeri, hevi i kamap long
yupela bai i winim tru hevi i kamap long ol Tair na Saidon.

15Na yupela ol Kaperneam, ating ol bai i litimapim yupela i go antap tru
long heven, a? Nogat tru. Yupela bai i go daunbilo tru long ples bilong ol
man i dai pinis.”

16Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Man i harim tok bilong yupela, em i
harim tok bilongmi. Naman i givim baksait long yupela, em i givim baksait
long mi. Na man i givim baksait long mi, em i givim baksait long God, em i
bin salimmi nami kam.”

Ol 72man i kam bek
17Bihain ol 72man Jisas i bin salim ol i go, ol i kambek na ol i amamas tru.

Ol i tok, “Bikpela, mipela i bin kolim nem bilong yu, na ol spirit nogut tu ol i
bihainim tok bilongmipela.”

18Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi lukim Satan i lusim heven na i pundaun
olsem lait bilong klaut i pairap.

19Harim. Migivimpinis strong longyupela, nayupelabai inapkrungutim
ol snek na ol binatang bilong bagarapimman, na yupela inap winim olgeta
strong bilong Satan, dispela birua bilong yupela. Na bai i no gat wanpela
samting em inap long bagarapim yupela.

20Tasol yupela i nokenamamasna tokolsem, ‘Ol spirit nogut ol i bihainim
tok bilongmipela.’ Nogat. Yupela imas amamas long God i raitim pinis nem
bilong yupela long buk bilong en long heven.”

Jisas i amamas
na i tenkyu long God Papa

(Matyu 11.25-27 na 13.16-17)
21Longdispela taimHoli Spirit imekimbel bilong Jisas i amamas, na Jisas i

tok olsem, “Papa, yu Bikpela bilong heven na graun,mi tenkyu long yu, long
wanem, yu bin haitim ol dispela samting long ol man i gat gutpela save na
tingting, na yu bin soim long ol man i stap olsem ol liklik pikinini tasol. Yes,
Papa, yu bihainim laik bilong yu tasol na yumekim olsem.”

22Na Jisas i tokmoaolsem, “Papabilongmiemiputimpinisolgeta samting
long han bilong mi. Na i no gat wanpela man i save long Pikinini. Papa
wanpela tasol i save long em. Na i no gat wanpela man i save long Papa.
Pikinini tasol wantaim ol man Pikinini i soim Papa long ol, ol tasol i save
long Papa.”

23Ol disaipel tasol i stapwantaim Jisas, na em i tanim na lukim ol, na em i
tok olsem, “Olman i lukim ol samting yupela i save lukim, ol i ken amamas.

24 Mi tokim yupela, bipo planti profet na planti king ol i laik lukim ol
samting nau yupela i lukim, tasol ol i no bin lukim. Na ol i laik harim dispela
ol tok yupela i save harim, tasol ol i no bin harim.”

Jisas i stori longman bilong Samaria
i helpimwanpela Juda

25Orait wanpela savemanbilong lo i kirap. Em i laik traim Jisas na i askim
em olsem, “Tisa, bai mi mekim wanem na mi kisim laip bilong i stap gut
oltaim oltaim?”

26Na Jisas i askim em olsem, “Wanem tok i stap long lo? Yu ritim olsem
wanem?”
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27 Na saveman bilong lo i bekim tok olsem, “ ‘Yupela i mas laikim God,
Bikpela bilong yumi. Yupela i mas laikim em tru long bel bilong yupela na
long spirit bilong yupelana long strongbilong yupelana long tingting bilong
yupela. Na yumas laikim tru ol wantok olsem yu laikim yu yet.’ ”

28 Na Jisas i tokim em olsem, “Em nau. Yu bekim tok stret. Yu mekim
olsem, na bai yu kisim laip.”

29Tasol dispela saveman bilong lo, em i no laik bai Jisas i ting em i no gat
gutpela save, olsem na em i askim Jisas olsem, “Na taim lo i tok long wantok
bilongmi, em i tok long husat tru?”

30 Orait Jisas i bekim tok olsem, “Wanpela man i lusim Jerusalem na i
wokabaut i go daun long taun Jeriko. Na ol stilman i hait i stap long rot, na
ol i kisim olgeta samting bilong em, na ol i paitim em nogut tru. Ol i mekim
olsem, na ol i wokabaut i go. Na em i slip i stap long rot, na klostu em i laik i
dai.

31 Na long dispela taim wanpela pris i bihainim dispela rot i go daun.
Na em i lukim dispela man i slip i stap long rot, na em i abrusim em, na i
wokabaut long arere bilong rot na i go.

32Olsem tasol wanpela Livai tu i kam kamap long dispela hap, na i lukim
dispela man, na i abrusim em, na i wokabaut long arere bilong rot na i go.

33 “Tasol wanpela man bilong Samaria em i wokabaut long rot na i kam
kamap long dispela man. Em i lukim em, na bel bilong en i sori tru long
em. 34Em i go klostu long em, na i kapsaitim wel wantaim wain long ol sua
bilong em, na i pasim ol. Na em i litimapim dispela man, na i putim em i
sindaun long donki bilong em yet. Na em i bringim em i go long wanpela
haus pasindia na i lukautim em gut.

35Na long de bihain em i givim tupelamani silva long papa bilong dispela
haus pasindia, na i tokim em olsem, ‘Yu lukautim gut dispelaman. Na sapos
yu yusim sampela mani moa bilong yu bilong lukautim em, orait taim mi
kam bek, bai mi bekim bilong yu.’ ”

36 Na Jisas i askim dispela saveman bilong lo olsem, “Yu ting wanem?
Husat bilong ol tripela man i laikim tru dispela man i bin bagarap long han
bilong ol stilman?”

37Naem i tok, “Dispelaman i sori long emna i helpimem.” Na Jisas i tokim
em olsem, “Yu go na yumekimwankain pasin tasol.”

Jisas i stap long haus
bilongMarta naMaria

38 Jisas wantaim ol disaipel i wokabaut i go, na Jisas i go insait long
wanpela ples. Wanpela meri bilong dispela ples, nem bilong en Marta, em i
kisim Jisas i go long haus bilong en.

39Marta i gatwanpela susa, nembilongenMaria. Maria emikamsindaun
klostu long lek bilong Bikpela, na i harim toktok bilong em.

40 Tasol Marta em i tingting planti long bikpela wok em i mekim bilong
redim kaikai samting. Olsem na em i go long Jisas na i tok, “Bikpela, susa
bilongmi em i lusimminamiwanpela tasolmiwok long redimkaikai. Ating
yu no tingting long dispela? Yu tokim em long kam helpimmi.”

41Tasol Bikpela i bekim tok bilong em olsem, “Marta, Marta, yu wok long
tingting planti na yu wari long planti samting.
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42 Yu mas tingting long wanpela samting tasol. Dispela samting Maria i
laik kisim, em i gutpela samting tru, olsem na yumi no ken pasim em long
kisim dispela gutpela samting.”

11
Pasin bilongmekim prea
(Matyu 6.9-15 na 7.7-11)

1 Jisas i beten i stap long wanpela hap. Em i beten pinis, orait wanpela
disaipel i tokim em olsem, “Bikpela, yu skulim mipela long mekim prea,
olsem bipo Jon i bin skulim ol disaipel bilong em.”

2Na Jisas i tokim ol olsem, “Taim yupela i beten, yupela i ken tok olsem,
‘Papa, nem bilong yu

i mas i stap holi.
Kingdom bilong yu i mas i kam.
3Na olgeta de yu ken givimmipela

kaikai inap bilong dispela de.
4Na yu ken lusim

ol sin bilongmipela,
long wanem,

mipela i save lusim ol rong
ol arapela i binmekim longmipela.

Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela.’ ”

5Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Sapos wanpela man namel long yupela
em i gat wanpela pren, na long biknait tru em i go na i tokim dispela pren
olsem, ‘Pren, mi laik yu givimmi tripela bret.

6Wanpela wantok bilongmi em i wokabaut long rot na i kam kamap long
haus bilongmi, nami no gat kaikai bilong givim em.’

7Na sapos dispelaman i stap insait long haus em i bekim tok olsem, ‘Yu no
ken givim hatwok longmi. Dua i pas pinis, namiwantaim ol pikinini bilong
mi, mipela i slip pinis. Mi no inap kirap na givim ol samting long yu.’ Orait
olsemwanem?

8Mi tokim yupela, papa bilong haus bai i kirap na givim pren bilong en
olgeta samting em i sot long en. Tru, em bai i no ting olsem em i laik helpim
prenbilongen, naembai imekimolsem. Nogat. Embai i les tasol longharim
pren i singaut planti, na em bai i kirap na givim ol samting long em.

9Olsem nami tokimyupela, yupela imas prea na askimGod long givimol
samting long yupela, na em bai i givim long yupela. Yupela i mas wok long
painim samting, na bai yupela i lukim. Yupela i mas paitim dua, na God bai
i opim long yupela.

10Olgeta man i prea long God, ol i save kisim ol samting. Man i wok long
painim samting, em i save lukim. Na man i paitim dua, God bai i opim dua
long em.

11 “Sapos pikinini bilong wanpela bilong yupela em i askim papa long
givim wanpela pis long em, ating papa bai i givim em wanpela snek nogut,
a? Nogat.

12Na sapos pikinini i askim papa long givim emwanpela kiau, ating papa
bai i givimemwanpelabinatangnogut, a? Emtunogat. 13Yupelapapa i save
mekim planti pasin nogut, tasol yupela i save tumas long givim ol gutpela
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samting long ol pikinini bilong yupela. Olsemna yupela i ken save tru, Papa
bilong yupela i stap long heven em bai i amamas long givim Holi Spirit long
ol man i askim em.”

Ol i tok Jisas i wokwantaim Belsebul
(Matyu 12.22-30 naMak 3.20-27)

14 Jisas i rausimwanpela spirit nogut i stap longwanpelaman na imekim
maus bilong en i pas. Spirit nogut i go pinis, orait dispela mauspas i toktok.
Na ol manmeri i lukim na ol i kirap nogut.

15 Tasol sampela man i tok, “Em i save rausim ol spirit nogut long strong
bilong Belsebul, em hetman bilong ol spirit nogut.”

16Na sampelaman i laik traim Jisas na ol i askim em longwokimwanpela
mirakel olsemmak bilong soim ol olsem em imekimwok bilong God.

17Tasol Jisas i save long tingtingbilongol, na em i tokimol olsem, “Saposol
man bilongwanpela kantri i bruk tupela lain na ol i pait, orait dispela kantri
bai i bagarap. Na sapos ol man bilong wanpela famili i birua na pait namel
long ol yet, orait famili bai i bagarap.

18Na sapos ol lain bilong Satan i bruk tupela lain na ol i birua long ol yet,
orait olsemwanembai em i gat strongbilongbosimol samting? Yupela i tok,
mi save rausim ol spirit nogut long strong bilong Belsebul.

19 Tasol sapos em i tru Belsebul i save helpim mi na mi rausim ol spirit
nogut, orait husat i save helpim ol lain bilong yupela, na ol i rausim ol spirit
nogut? Ol lain bilong yupela yet bai i soim yupela olsem dispela tok bilong
yupela em i no stret.

20Tasol sapos God yet i givim strong longmi nami rausim ol spirit nogut,
orait yupela i ken save, kingdom bilong God i kam pinis long yupela.

21“Saposwanpela strongpelaman iholimbainat samtingna iwas gut long
haus bilong en, orait olgeta samting bilong en bai i stap gut.

22 Tasol sapos wanpela man i strongpela moa em i kamap na i pait long
dispelamanna iwinimem, orait embai i kisimolgeta spianabainat samting
i binmekimdispelaman i stap strong. Naembai i tilimolgeta samtingbilong
en i go long ol arapela man.

23 “Man i no pren bilong mi, em i save birua long mi. Na man i no helpim
mi long bungim ol manmeri, em i save ranim ol i go nabaut.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Matyu 12.43-45)

24 Jisas i tok moa olsem, “Sapos spirit nogut i lusim pinis wanpela man,
orait spirit i save go nabaut long ples drai, bilong painim wanpela hap em
i ken malolo long en. Tasol sapos em i no lukim wanpela gutpela hap, orait
em bai i tok olsem, ‘Bai mi go bek long dispela haus bipomi stap long en.’

25Na embai i go na lukimdispela haus, ol i brumimpinis na bilasim pinis.
26 Olsem na em bai i go kisim 7-pela arapela spirit ol i winim em long

mekim pasin nogut. Na ol bai i go insait na i stap long dispela haus. Pastaim
dispela man i stap nogut, tasol nau em bai i stap nogut moa yet.”

Wanem olman i ken amamas tru?
27 Jisas i autim tok long taim bikpela lain manmeri i stap. Na wanpela

meri i stap namel long ol em i singaut olsem, “Dispelameri i bin karim yu na
i givim susu long yu, em i ken amamas.”
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28Tasol Jisas i tok, “Mobeta yumi tok olsem, olman i harim tok bilong God
na i bihainim, em ol i ken amamas.”

Sampelaman i askim Jisas longwokimmirakel
(Matyu 12.38-42 naMak 8.12)

29 Planti manmeri moa i wok long kam yet long Jisas, na Jisas i tokim ol
olsem, “Olmanmeri bilong dispela taimol i lainmanmeri nogut. Ol i singaut
long lukimwanpela mirakel o mak i soim olsemmimekimwok bilong God.
Tasol ol bai i no inap lukimwanpelamak. Nogat. Wanpelamak tasol bai ol i
lukim, emmak bilong profet Jona.

30 Bipo Jona i kamap olsem mak God i bin soim long ol man bilong taun
Ninive. Na olsem tasol Pikinini Bilong Man bai i stap olsemmak God i soim
long ol manmeri bilong dispela taim.

31Long de God imakim bilong kotim olmanmeri, kwin bilong hap bilong
sautbai i sanap longkotna tokaut longpasinnogutbilongolmanmeribilong
dispela taimnau. Longwanem, dispela kwin i bin i stap longarere trubilong
graun, tasol em i kambilong harim Solomon i autim gutpela save bilong em.
Tasol i gat wanpela man i stap namel long yupela, em i winim tru Solomon.

32Taim God i kotim olmanmeri, ol man bilong Ninive bai i sanap long kot
na tokaut long pasin nogut bilong olmanmeri bilong dispela taimnau. Long
wanem, ol Ninive i bin harim tok Jona i autim, na ol i tanim bel. Tasol i gat
wanpela man i stap hia, em i winim tru Jona.”

Lait bilong bodi
(Matyu 5.15 na 6.22-23)

33 Jisas i tok moa olsem, “Ol man i no save laitim lam na putim i go daun
insait longhul aninit longhaus, o aninit longwanpela baket. Nogat. Ol i save
putim antap long tebol, na ol man i kam insait ol i ken lukim dispela lait.

34Ai bilong yu em i olsem lam bilong bodi bilong yu. Sapos ai bilong yu
em i gutpela, orait lait bai i pulap long olgeta hap bodi bilong yu. Tasol sapos
ai bilong yu em i nogut, orait bodi bilong yu em i tudak.

35Olsem na yu mas was gut. Nogut dispela lait i stap insait long yu em i
kamap tudak.

36Sapos olgeta hap bilong bodi bilong yu i gat lait, na i no gat wanpela hap
bilong en i tudak, orait bodi bilong yu bai i lait olgeta, olsem lait bilong lam i
sutim yu.”

Ol Farisi na ol saveman bilong lo i savemekim pasin nogut
(Matyu 23.1-36 naMak 12.38-40 na Luk 20.45-47)

37 Jisas i autim tok pinis, orait wanpela Farisi i askim em long kam kaikai
wantaim em. Olsem na Jisas i go insait long haus na i sindaun long tebol.

38Na dispela Farisi i lukim em i sindaun kaikai na i no waswas pastaim,
na em i tingting planti.

39Tasol Bikpela i tokim em olsem, “Yupela Farisi, yupela i save klinim gut
ausait bilong kap na plet. Tasol long insait, yupela i pulap long pasin bilong
stil na olkain pasin nogut.

40Yupela ol longlongman! Man iwokimausait bilong ol samting, ating em
i no wokim insait bilong ol tu?

11:28:Mt 7.21, Lu 8.15, 8.21, Je 1.25 11:29: Mt 16.4, Mk 8.12 11:30: Jna 1.17, 2.10, 3.4 11:31:
1 Kin 10.1-10, 2 Sto 9.1-12 11:32: Jna 3.5 11:33: Mt 5.15, Mk 4.21, Lu 8.16 11:34: Mt 6.22
11:37: Lu 7.36, 14.1 11:38: Mt 15.2, Mk 7.3 11:39: Mt 23.25, Mk 7.4, Ta 1.15



LUK 11:41 2152 LUK 11:54

41 Tasol ol samting i stap long insait, em yupela i mas givim long ol man
i sot, bilong helpim ol. Yupela i mekim olsem na bai olgeta samting bilong
yupela bai i stap klin.

42“Tasol yupela Farisi, yupela lukaut. Olgeta liklik sayornakumusamting
bilong gaden em yupela i save tilim long 10-pela hap na givimwanpela hap
long God. Tasol yupela i save lusim stretpela pasin na pasin bilong laikim
God. Mobetayupela i strong longmekimoldispelapasinnayupela ino lusim
ol arapela lo tu.

43 “Yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i save laik long kisim ol namba
wan ples bilong sindaun long ol haus lotu, na yupela i laikim tumas long ol
manmeri i mas givim gude long yupela long ol ples bung.

44 “Yupela lukaut. Yupela i olsem ol matmat i stap hait insait long graun,
na ol man i no save, na ol i wokabaut antap long ol, na ol i kamap doti long
ai bilong God.”

45 Wanpela saveman bilong lo i harim dispela tok na em i tokim Jisas
olsem, “Tisa, taim yu mekim dispela kain tok long ol Farisi, yu rabisim
mipela tu.”

46Na Jisas i tok, “Yupela savemanbilong lo, yupela tu imas lukaut. Yupela
i mekim pasin olsem yupela i kisim ol samting i gat bikpela hevi, na yupela i
givim long ol man, na ol i hatwok tru long karim. Tasol yupela yet i no save
putimwanpela pinga tasol bilong helpim ol long karim dispela ol hevi.

47 “Yupela lukaut. Ol tumbuna bilong yupela i bin kilim ol profet i dai, na
yupela i save wokim ol matmat bilong ol dispela profet.

48Longdispela pasin yupela i save soimolmanolsemyupela i orait long ol
dispela pasin ol tumbuna i binmekim. Longwanem, ol tumbuna i bin kilim
ol profet i dai, na yupela i wokim ol matmat bilong ol.

49 “Gutpela na stretpela tingting bilong God em i bin tok olsem, ‘Mi bai
salim ol profet na aposel i go long ol dispela man, na ol man bai i mekim
nogut long sampela bilong ol na kilim ol i dai.’

50Olsemna asua bilong olgetaman i bin kilim i dai ol profet, stat long taim
God i mekim kamap dispela graun na i kam inap long nau, dispela asua bai
i stap long ol manmeri bilong dispela taim nau na ol bai i kisim hevi long
dispela asua.

51Ol i bin kilim i dai ol profet, stat long Abel na i kam inap long Sekaraia,
em dispela man ol i bin kilim i dai namel long alta na haus bilong God. Yes,
mi tokim yupela, pe nogut bilong dispela olgeta pasin nogut, embai i kamap
long dispela lain manmeri nau i stap.

52 “Yupela saveman bilong lo, yupela lukaut. Yupela i rausim pinis ki
bilong dua i go insait long ples bilong kisim save. Yupela yet i no laik i go
insait long dispela ples, tasol taim ol arapela manmeri i laik i go insait na
kisim save, yupela i pasim rot bilong ol.”

53Orait Jisas i lusim dispela haus em i stap long en, na bihain ol saveman
bilong lo wantaim ol Farisi ol i bel nogut tru long em na ol i wok long askim
em long ol kain kain askim.

54 Ol i laik trikim em, bai em i bekim wanpela tok i no stret, na ol inap
kotim em.
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12
Lukaut long giaman pasin

bilong ol Farisi
(Matyu 10.26-27)

1Planti tausenmanmeri i kam bung na ples i pas tru, inap long sampela i
krungutim lek bilong ol arapela. Na Jisas i autim tok pastaim long ol disaipel
bilong en olsem, “Yupela lukaut gut long yis bilong ol Farisi. Mi tok long
giaman pasin bilong ol.

2Olgeta samting i karamap i stap bai i kamap long ples klia. Na olgeta tok
hait bai ol man i save long en.

3 Olsem na olgeta tok yupela i bin mekim long tudak, ol manmeri bai i
harim long san. Na olgeta tok yupela i bin mekim isi tasol insait long haus,
em bai ol i sanap antap long haus na autim long ol manmeri.”

Man imas pret long God tasol
(Matyu 10.28-31)

4 Jisas i tokmoa olsem, “Ol pren bilongmi,mi tokim yupela olsem. Yupela
i no ken pret long ol man i save kilim i dai bodi tasol, na bihain ol i no inap
mekimwanpela samtingmoa.

5 Tasol mi laik tok klia long yupela long yupela i mas pret long husat tru.
Yupela i mas pret long God. Taim God i kilimman i dai, orait em i gat strong
bilong tromoi dispela man i go long hel. Mi tokim yupela stret, yupela i mas
pret long God.*

6 “Yupela i save, ol man i save baim 5-pela liklik pisin long 2 toea tasol. Na
God i no save lusim tingting long wanpela bilong ol dispela liklik pisin.

7Na tu, God i kaunimpinis olgeta gras long het bilong yupela, na em i save
gut tru longyupela. Olsemnayupela i nokenpret. Yupela iwinimplanti lain
liklik pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut olsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Matyu 10.32-33 na 12.32 na 10.19-20)
8 Jisas i tok moa olsem, “Mi tokim yupela, sapos man i tokim ol manmeri

olsem em i stap long lain bilong mi, orait Pikinini Bilong Man em tu bai i
tokim ol ensel bilong God olsem dispela man em iman bilong em yet.

9Tasol man i tokim ol manmeri olsem em i noman bilong lain bilong mi,
mi tu bai mi tokim ol ensel bilong God olsem em i no bilongmi.

10 “Man i mekim tok nogut long Pikinini Bilong Man, God bai i lusim
dispela sin bilong em. Tasol man i mekim tok nogut long Holi Spirit, God
bai i no inap lusim dispela sin bilong em.

11 “Na taim ol i bringim yupela i go long ol haus lotu na long ai bilong ol
gavmanna olman i gat namba, orait yupela i no kenpret na ting, ‘Mipela bai
i bekim tok olsemwanem? Mipela bai i mekimwanem kain tok?’ Nogat.

12Longdispela taimstretHoli Spirit bai i soimyupela long tokyupela imas
autim long ol.”

Tok piksa bilongmaniman
imekim longlong pasin

12:1:Mt 16.6, 16.12,Mk 8.15 12:2:Mt 10.26,Mk 4.22, Lu 8.17 12:4: Ais 51.7, Jer 1.8, Mt 10.28, Jo
15.14-15 12:5: Hi 10.35 * 12:5: Sampelaman i ting dispela lain i no tok long God, tasol em i tok
long Satan. 12:7: Lu 12.24, 21.18, Ap 27.34 12:8: Lu 15.10 12:9: Mk 8.38, Lu 9.26, 2 Ti 2.12, 1
Jo 2.23 12:10: Mt 12.31-32, Mk 3.28-29, 1 Jo 5.16 12:11: Mt 10.19-20, Mk 13.11, Lu 21.14-15



LUK 12:13 2154 LUK 12:28

13 Wanpela man long dispela bikpela lain manmeri i tokim Jisas olsem,
“Tisa, papa bilongmi i dai pinis, nami laik bai yu tokimbrata bilongmi long
em imas tilim ol samting papa i lusim, na givim hap longmi.”

14 Tasol Jisas i askim em, “Olsem wanem? Husat i makim mi long kamap
jas bilong yutupela, namimas tilim ol samting bilong yutupela?”

15 Na em i tokim ol manmeri olsem, “Yupela lukaut na was gut. Nogut
yupela i mangal long kisim ol kain kain samting. Maski yu yet yu gat planti
samtingmoa, tasol yu no inap kisim laip long ol dispela samting bilong yu.”

16Na Jisas i autimwanpela tokpiksa long ol olsem, “Gadenbilongwanpela
maniman em i karim planti kaikai.

17Orait dispela man i ting olsem, ‘Bai mi mekim wanem nau? Mi no gat
haus inap long bungim olgeta kaikai bilongmi.’

18 Na em i tok, ‘Ating bai mi mekim olsem. Bai mi brukim olgeta haus
kaikai bilongmi, nawokimol bikpela bikpelahaus. Nabaimibungimolgeta
wit na olgeta gutpela samting bilongmi long ol dispela haus.

19 Na bai mi tok long mi yet olsem. Man, mi win tru ya. Mi gat planti
gutpela samting i stap inap long planti yia. Orait nau mi ken i stap malolo.
Bai mi sindaun namekim bikpela kaikai oltaim na amamas i stap.’

20Tasol God i tokimemolsem, ‘Yu longlongman tru. Nau long dispela nait
tasol bai yu dai. Na olgeta dispela samting yu bin redim i stap, em husat bai
i kisim?’ ”

21Na Jisas i tok, “Dispela kain samting bai i kamap long ol man i hipim
hipim planti samting bilong ol yet, tasol ol i stap rabis long ai bilong God.”

Pasin bilongwari na tingting planti
(Matyu 6.25-34)

22 Orait na Jisas i tokim ol disaipel bilong en, “Mi tokim yupela olsem,
yupela i mas tingim dispela tok piksa na yupela i no ken tingting planti
long laip bilong yupela, na tok, ‘Bai yumi kaikai wanem?’ Na yupela i no
ken tingting planti long bodi bilong yupela na tok, ‘Bai yumi pasim wanem
laplap?’

23 Laip em i no samting bilong kaikai tasol. Na bodi em i winim ol laplap
samting.

24 Yupela tingim ol kotkot. Ol i no save planim kaikai na ol i no save
bungim kaikai. Ol i no gat haus kaikai o haus bilong putim samting long
en. Tasol God i save givim kaikai long ol. Na yupela manmeri i winim tru
ol pisin.

25 Sapos wanpela bilong yupela i wok long tingting planti long rot bilong
i stap gut, ating dispela pasin bilong tingting planti bai i skruim liklik hap
taimmoa long laip bilong en? I no inap tru.

26Na sapos yupela i no inapmekim kain liklik samting olsem, orait bilong
wanem yupela i tingting planti tumas long ol arapela samting?

27 “Yupela lukim gut ol plaua, ol i kamap olsem wanem. Ol i no save
hatwok. Ol i no save wokim laplap. Tasol mi tokim yupela, bipo King
Solomon i save putim olgeta gutpela gutpela bilas bilong en, tasol gutpela
bilas bilong ol dispela plaua i winim tru bilas bilong Solomon. 28 Nau ol
dispela gras samting i stap nabaut na tumora tasol ol man bai i katim na
tromoi i go long paia. Na kain gras nating olsem, em God i save bilasim.
Olsem na yupela ol manmeri i gat liklik bilip, yupela i ken save tru olsem,
God bai i givim bilas long yupela tu.
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29Olsemna yupela i no kenwari na tingting planti long yupela bai i kaikai
wanem samting, na yupela bai i dring wanem samting.

30 Olgeta lain manmeri bilong graun i save wari long painim ol dispela
kain samting. Tasol Papa bilong yupela em i save pinis, yupela i mas kisim
ol dispela samting.

31 Olsem na mobeta yupela i tingting long larim God i stap king bilong
yupela. Na bai em i givim ol dispela samting tu long yupela.”

Pasin bilong bungim ol gutpela samting
(Matyu 6.19-21)

32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela liklik lain sipsip, yupela i no ken pret.
Papa bilong yupela em i tok pinis long em bai i stap king bilong yupela na
givim kingdom bilong en long yupela.

33 Yupela larim ol man i baim olgeta samting bilong yupela, na givim
dispela mani long ol man i sot long ol samting. Yupela i mas kisim dispela
kain paus mani i no save bagarap, na yupela i mas wok long bungim ol
gutpela gutpela samting long heven. Long heven ol samting i no save lus,
na ol stilman i no save kisim, na ol binatang i no save bagarapim ol samting.

34 Long ples ol gutpela samting bilong yupela i stap long en, long dispela
ples tasol laik bilong yupela tu bai i stap.”

Ol gutpela wokboi i save stap redi
(Matyu 24.42-44)

35 Jisas i tok moa olsem, “Yupela sotim laplap bilong yupela na pasim let,
na laitim lam, na yupela i stap redi.

36 Yupela i mas i stap olsem ol man i wetim bikman bilong ol em i laik
lusim bikpela kaikai bilongmarit na i kam bek. Sapos em i kam paitim dua,
bai ol i opim dua kwiktaim.

37 Sapos bikman i kam na i lukim ol wokboi bilong en i no slip, orait ol
dispelawokboi i ken amamas. Mi tok tru long yupela, bikman yet bai i sotim
laplap na pasim let, na bai em i tokim ol long sindaun long tebol. Na em yet
bai i kam givim kaikai long ol.

38 Na sapos bikman i kam long biknait tru, o long taim kakaruk i krai
nambawan taim, na em i lukim ol wokboi i no slip, orait ol dispela wokboi i
ken amamas.

39 “Yupela tingim dispela samting. Sapos papa bilong haus i save pastaim
long wanem taim stilman bai i kam, orait em bai i no inap larim dispela
stilman i brukim haus bilong en na i go insait.

40Yupela tu i mas redi. Pikinini Bilong Man bai i kam long wanpela taim
yupela i no ting em bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpela wokboi
nawokboi nogut

(Matyu 24.45-51)
41 Pita i askim Jisas olsem, “Bikpela, ating yu givim dispela tok piksa long

mipela tasol, o long olgeta manwantaim?”
42Na Bikpela i tok olsem, “Wanem bosboi i gat gutpela tingting, na i save

mekim gut wok bilong en? Bikman i savemakim dispela kain bosboi bilong
bosim olwokboi bilong en, na bilong skelim kaikai long ol long taimbikman
i makim.
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43Dispela kainwokboi i ken amamas tru taimbikman bilong en i kambek
na i lukim em i stapmekimwok bilong en.

44Mi tok tru longyupela, bikmanbai imakimdispelawokboibilongbosim
olgeta samting bilong en.

45 Tasol sapos dispela wokboi i ting long bel bilong en, ‘Bikman bilong mi
bai i no inap i kam kwik,’ na em i stat long paitim ol arapela wokboi na
wokmeri, na em i wok long kaikai na dring na em i spak,

46 orait bikman bai i kam bek long wanpela de dispela wokboi i no redi,
na long wanpela taim em i no save long en. Na bikman bai i bagarapim tru
dispela wokboi, na bai em i putim em i stap wantaim ol man bilong sakim
tok.

47 “Wokboi i save pinis long laik bilong bikman bilong en, tasol em i no
redim samting na i no bihainim laik bilong bikman, em bikman bai i paitim
strong tumas.

48 Tasol wokboi i no save long laik bilong bikman na i mekim pasin inap
long kisim kanda, em bikman bai i paitim liklik. Ol man i kisim planti
samting, ol imas bekimplanti samting gen. Sapos olmanmeri i putimplanti
samting long han bilong wanpela man, orait ol bai i tokim em long bekim
planti samtingmoa.”

Jisas i kam bilong brukim
ol lainmanmeri

(Matyu 10.34-36)
49 Jisas i tokmoa olsem, “Mi bin kam bilong tromoi paia long graun, nami

laikim tumas bai dispela paia i lait hariap.
50Mi mas kisimwanpela kain baptais. Naumi no kisim yet, na bel bilong

mi em i hevi tru.
51Nogut yupela i ting mi kam bilong mekim i dai olgeta pait long graun.

Nogat. Mi tokim yupela, mi kam bilong brukim ol lain manmeri.
52Longnaunabihain tu sapos i gat 5-pelabilongwanpela famili i stap long

wanpela haus, orait ol bai i bruk tupela lain. Tripela bai i birua long tupela,
na tupela bai i birua long tripela.

53 Bai ol i bruk, na papa i birua long pikinini man bilong en, na pikinini
man bai i birua long papa bilong en. Namama bai i birua long pikininimeri
bilong en, napikininimeri bai i birua longmamabilong en. Namamabilong
wanpela man bai i birua long meri bilong dispela man, na meri bai i birua
longmama bilongman bilong en.”

Olman i no save long as
bilong ol samting i wok long kamap

(Matyu 16.2-3)
54 Jisas i tokim ol planti lain manmeri olsem, “Yupela i save lukim klaut i

kamap long hap bilong san i go daun, na kwiktaim yupela i save tok, ‘Ren i
laik i kam.’ Na tru tumas, ren i save kam.

55Na yupela i save lukim strongpela win bilong saut i kamap, na yupela i
save tok, ‘Bai san i hat nau.’ Na tru tumas, hatpela san i save kamap.

56 Yupela man bilong giaman, yupela i save skelim gut ol samting i save
kamap long graun na long skai. Tasol watpo yupela i no save long pasin
bilong skelim ol samting i wok long kamap long dispela taim nau?”
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Yumas stretim tok
wantaimman i laik kotim yu

(Matyu 5.25-26)
57 Jisas i tokmoa olsem, “Bilong wanem yupela yet i no save tingim gut na

skelimwanem ol pasin i stretpela?
58Sapos yuwokabaut i go long kot wantaimwanpelaman i laik kotim yu,

orait taimyutupela i stap yet long rot yumas traim long stretim tokwantaim
em. Nogut em i pulim yu i go long jas, na jas i putim yu long han bilong
plisman, na plisman i putim yu long haus kalabus.

59Mi tok stret long yu, yu bai i stap long haus kalabus inap long yu baim
olgeta mani ol i makim bilong yu.”

13
Man i no tanim bel, em bai i lus

1 Jisas i autim tok pinis, orait sampela man i stori long Jisas long ol man
bilong Galili, em Pailat i bin tokim ol soldia bilong en long kilim ol i dai long
taimol imekimol ofa longGod, na blut bilong ol i bin kapsait antap longblut
bilong ol abus bilong ofa.

2Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i ting ol dispela man bilong Galili i bin
mekim planti sin moa i winim olgeta arapela man bilong Galili, na dispela
em i as bilong dispela samting nogut i bin kamap long ol, a?

3 Nogat tru. Mi tokim yupela stret, sapos yupela i no tanim bel, orait
wankain samting bai i kamap long yupela olgeta.

4Na dispela 18 man, bipo longpela haus long Siloam i bin pundaun antap
long ol na i kilim ol i dai, em yupela i ting rong bilong ol i winim rong bilong
ol arapela man i stap long Jerusalem, a?

5 Nogat tru. Mi tokim yupela stret, sapos yupela i no tanim bel, orait
wankain samting bai i kamap long yupela olgeta.”

Tok piksa bilong diwaii no karim kaikai
6Na Jisas i autim wanpela tok piksa olsem, “Wanpela man i bin planim

wanpela diwai fik long gaden wain bilong en, na bihain em i kam long
dispela diwai bilong painim ol pikinini fik. Tasol em i no lukim wanpela i
stap.

7Olsem na em i tokim wokman bilong gaden olsem, ‘Harim. Tripela yia
nau mi kam bilong painim ol pikinini fik long dispela diwai, tasol em i no
karim pikinini. Olsem na yu mas katim dispela diwai. Watpo em i pinisim
nating gris bilong graun?’

8 Na wokman i bekim tok bilong em olsem, ‘Bikman, larim em i stap
dispela wanpela yia moa. Bai mi brukim graun long as bilong en na putim
pekpek bilong bulmakau.

9Ating em bai inap karim kaikai long yia bihain. Na sapos nogat, orait yu
ken katim.’ ”

Long de Sabat Jisas i mekim orait wanpelameri
10LongdeSabat Jisas i givim tok longolmanmeri insait longwanpelahaus

lotu.
11Na wanpela meri i stap, em i gat wanpela spirit nogut i stap long en, na

dispela spirit i bin givim sik long em inap long 18 yia. Olsem na bun bilong
baksaitbilongdispelameri emikrungut, naemino inap tru longsanapstret.
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12 Jisas i lukim em, na i singautim em i kam, na i tokim em olsem, “Meri, mi
oraitim pinis sik bilong yu.”

13Na em i putimhan antap long dispelameri, nawantu tasolmeri i sanap
stret na i litimapim nem bilong God.

14 Tasol hetman bilong haus lotu em i belhat long Jisas i mekim orait
dispela meri long de Sabat. Olsem na hetman i tokim ol manmeri olsem,
“I gat 6-pela de bilong mekim wok. Sapos yupela i laikim man i oraitim sik
bilong yupela, orait yupela i mas i kam long de bilong wok. Tasol maski
askimman long oraitim sik bilong yupela long de Sabat.”

15Orait Bikpela i bekimtokbilongemolsem, “Yupela imanbilonggiaman.
Tokbilongyupelanapasinbilongyupela inowankain. LongdeSabatyupela
olgeta i save go long haus bulmakau na lusim ol bulmakau na donki bilong
yupela, na kisim ol i go bilong dring wara.

16Tasol dispelameri hia, em iwanpelapikinini bilongAbraham. NaSatan
i bin pasim em inap long 18 yia. Orait olsem wanem? Sapos mi laik lusim
dispela samting i bin pasim em, mi no inapmekim long de Sabat, a?”

17Em i tok olsem, na ol birua bilong en ol i sem nogut. Na olgetamanmeri
ol i amamas long olgeta dispela gutpela samting tru em imekim.

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 naMak 4.30-32)

18 Jisas i tokmoaolsem, “KingdombilongGod i olsemwanemsamting? Bai
mi mekimwanem kain tok piksa?

19Em i olsempikinini bilong dispela kain sayor ol i kolimmastet. Wanpela
man i kisim pikinini bilong mastet na i planim long gaden bilong en. Na
bihain mastet i kamap bikpela olsem diwai na ol pisin i kam wokim haus
bilong ol long ol han bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Matyu 13.33)

20 Na Jisas i tok moa olsem, “Bai mi mekim wanem kain tok piksa long
kingdom bilong God?

21 Em i olsem yis. Wanpela meri i kisim dispela yis na i tanim wantaim
bikpela dram plaua. Na bihain dispela plaua olgeta i solap.”

Yupela i mas i go insaitlong liklik dua
(Matyu 7.13-14 na 7.21-23)

22 Jisas i wokabaut i go long rot bilong Jerusalem. Na em i go long ol taun
na ples na skulim ol manmeri.

23Na wanpela man i tokim em olsem, “Bikpela, ating God bai i kisim bek
wanwanman tasol, a?” Na Jisas i tokim ol olsem,

24 “Yupela i mas taitim bun tru, bilong i go insait long liklik dua. Mi tokim
yupela, planti man bai i laik i go insait, tasol bai ol i no inap.

25 Bihain papa bilong haus bai i kirap na i pasim dua bilong haus. Na
yupelabai i kamsanapausait napaitimduana singaut olsem, ‘Bikpela, opim
dua longmipela.’ Na em bai i bekim tok olsem long yupela, ‘Mi no save long
yupela, yupela i bilong wanem hap.’

26Na yupela bai i tokim em olsem, ‘Mipela i bin kaikai na dring wantaim
yu, na yu bin sanap long rot bilongmipela na skulimmipela.’
13:13: Mk 16.18, Ap 9.17 13:14: Kis 20.9-10, Lo 5.13-14, Mt 12.10, Mk 3.2, Lu 6.7, Jo 5.16 13:15:

Lu 14.5 13:16: Lu 19.9 13:24: Mt 7.13, Jo 7.34, Ro 9.31, Fl 3.12 13:25: Sng 32.6, Ais 55.6, Mt
7.23, 25.10-12, Lu 6.46



LUK 13:27 2159 LUK 14:6

27 Tasol em bai i tokim yupela olsem, ‘Mi no save long yupela, yupela ol
lain bilong wanem hap. Yupela ol man bilong mekim pasin nogut, yupela
olgeta klia longmi.’

28Yupela bai i lukimAbrahamnaAisak na Jekop na olgeta profet ol i stap
insait longkingdombilongGod, tasol yupela yet ol bai i rausimnayupela bai
i stap ausait. Na yupela bai i krai nogut na skrapim tit bilong yupela.

29Na ol manmeri bai i lusim ol kantri i stap long hap sankamap na long
hap san i go daun na long hap not na hap saut, na ol bai i kam sindaun long
kaikai insait long kingdom bilong God.

30Na harim. Sampelamannau ol i stap las tru, ol bai i kamapnambawan.
Na sampela man nau i stap nambawan, ol bai i stap las tru.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Matyu 23.37-39)

31 Long dispela taim stret sampela Farisi i kam, na ol i tokim Jisas olsem,
“Yumas lusim dispela ples na yu go long narapela hap, longwanem, Herot i
laik kilim yu i dai.”

32Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela go tokim dispela weldok nogut olsem,
‘Harim. Nau na tumora bai mi rausim ol spirit nogut na mekim orait ol
sikman. Na long de namba 3 bai mi pinisimwok bilongmi.’

33Tasolnauna tumoranahaptumoramimaswokabaut i go. Longwanem,
profet i no ken i stap long narapela ples na ol i kilim em i dai. Nogat. Ol imas
kilim em i dai long Jerusalem tasol.

34 “Jerusalem, Jerusalem, yu save kilim ol profet i dai, na yu save kisim ol
man God i salim i kam long yu na tromoi ston long ol bilong kilim ol i dai.
Planti taimmoa mi laik bungim ol pikinini bilong yu, olsem kakaruk meri i
save bungim ol pikinini bilong en aninit long wing bilong en. Tasol yupela i
no laik.

35Harim. Nau ples bilong yupela bai i bagarap na i stap nating. Mi tok
stret long yupela, yupela bai i no lukim mi inap long taim yupela bai i tok,
‘God i kenmekim gut long dispela man i kam long nem bilong Bikpela!’ ”

14
Jisas i mekim orait wanpelaman skin i solap

1Long wanpeladeSabat Jisas i gokaikai longhausbilongwanpelahetman
bilong ol Farisi. Na ol i was tru long em.

2Nawanpelaman, skin bilong en i solap nogut, em i stap klostu long Jisas.
3 Jisas i lukimdispelaman, na em i askim ol saveman bilong lo na ol Farisi

olsem, “Ating yumi kenmekim orait ol sikman long de Sabat, o nogat?”
4 Tasol ol i pasim maus na ol i no bekim tok. Olsem na em i kisim dispela

man na i mekim em i orait na i larim em i go.
5Na em i tokim ol olsem, “Sapos wanpela bilong yupela i lukim pikinini

manbilong en o bulmakau bilong en i pundaun long hulwara long de Sabat,
ating em bai i pulim dispela pikinini o bulmakau i kam antap kwiktaim, o
nogat?”

6Na ol i no inap bekim dispela tok.
Jisas i tokman imas daunim em yet
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7 Jisas i lukim ol man i kam long dispela kaikai, ol i laik sindaun long ol
namba wan sia tasol. Olsem na em i givim wanpela tok piksa long ol. Em i
tok olsem,

8 “Sapos wanpela man i singautim yu na yu go long bikpela kaikai bilong
marit, yu no ken i go sindaun long namba wan sia. Nogut ol i makim pinis
dispela sia long narapela man i gat biknem i winim nem bilong yu.

9Nabihainman i bin singautimyu embai i kam tokimyu olsem, ‘Yu givim
dispela namba wan sia long dispela man.’ Na bai yu sem nogut tru na yu go
sindaun long baksait tru.

10 Olsem na sapos wanpela man i singautim yu na yu go long kaikai, yu
mas i go sindaun long baksait tru. Yu mekim olsem, na dispela man i bin
singautim yu em bai i kam na tokim yu, ‘Pren, yu kam sindaun long namba
wan sia.’ Em i mekim olsem, na bai yu kisim biknem long ai bilong olgeta
man i kaikai wantaim yu.

11Man i litimapim nem bilong em yet, bai God i daunim em. Tasol man i
daunim em yet, bai God i litimapim em i go antap.”

Yumimasmekim gut long ol man i no inap bekim ol samting long yumi
12 Jisas i tokim dispela man i bin singautim em i kam long dispela kaikai

olsem, “Sapos yu mekim wanpela kaikai, yu no ken singautim ol pren na
brata na wanlain bilong yu, na ol wanples i gat planti mani. Nogut bihain
ol i singautim yu na yu go kaikai long haus bilong ol, na ol i bekim kaikai
long yu.

13 Nogat. Sapos yu mekim bikpela kaikai, orait yu mas singautim ol
rabisman na ol man bodi bilong ol i bagarap na ol lek nogut na ol aipas.

14Ol dispela kain man i no inap bekim kaikai long yu. Olsem na bai yu
ken amamas, long wanem, bihain God bai i bekim dispela kaikai long yu,
long taim ol stretpela man i kirap bek longmatmat.”

Tok piksa bilong bikpela kaikai
(Matyu 22.1-10)

15 Wanpela bilong ol dispela man i kaikai wantaim Jisas, em i harim
dispela toknaem i tokim Jisas olsem, “Olmanmeri bai i sindaunkaikai insait
long kingdom bilong God, ol i ken amamas.”

16Tasol Jisas i tokim emolsem, “Wanpelaman i laikmekimbikpela kaikai,
na em i singautim planti man long kam long dispela kaikai.

17 Orait long de em i makim bilong mekim dispela kaikai, em i tokim
wokboi bilong en long go lukim ol man bipo em i bin singautim. Na wokboi
i mas tokim ol olsem, ‘Yupela kam. Olgeta samting i redi pinis.’

18Tasol olgeta dispela man i tok long ol i no inap i go. Wanpela man i tok,
‘Mi baim pinis wanpela gaden, na mi mas i go lukim. Sori tru, mi no inap i
kam.’

19Nanarapela i tok, ‘Mibaim10-pela bulmakaubilongwok, nami laik i go
traim ol. Sori tru, mi no inap i kam.’

20Na narapela i tok, ‘Nau tasol mi marit. Olsem nami no inap i kam.’
21 “Orait wokboi i bringim ol dispela tok i go bek long bikman bilong en.

Taim bikman i harim ol dispela tok, em i belhat na i tokim wokboi bilong
en olsem, ‘Yu go kwiktaim long olgeta bikpela rot na olgeta liklik rot bilong
dispela taun, na yu kisim ol rabisman, na olman bodi bilong ol i bagarap, na
ol aipas na ol lek nogut, na yu bringim ol i kam insait long haus bilongmi.’
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22“Oraitwokboi imekimolsempinis, naemi tok, ‘Bikman,mimekimpinis
olsem yu tok, tasol haus i no pulap yet.’

23 “Na bikman i tokim wokboi olsem, ‘Yu lusim taun na yu go long olgeta
bikrot na yu bihainim banis bilong ol gaden, na taim yu lukim ol manmeri
yu tok strong long ol imas kam long kaikai bilongmi. Mi laik bai haus bilong
mi i pulap.

24Mi tokim yupela, olgeta dispela man bipo mi bin singautim, ol bai i no
inap tru long kisimwanpela liklik hap kaikai bilongmi.’ ”

Man imas tingting gut pastaim na bihainim Jisas
(Matyu 10.37-38)

25 Bikpela lain manmeri i wokabaut wantaim Jisas, na em i tanim na i
tokim ol olsem,

26 “Sapos man i kam long mi, tasol em i no birua long papa na mama na
meri na ol pikinini na brata na susa bilong em, na long laip bilong em yet tu,
orait em i no inap i stap disaipel bilongmi.

27Na man i no karim diwai kros bilong en na bihainimmi, em i no inap i
stap disaipel bilongmi.*

28 “Saposwanpela bilong yupela i laikwokimwanpela haus bilong olman
i ken i stap na was long ol samting bilong en, orait ating em bai i sindaun
pastaim na tingim gut pe bilong wokim dispela haus. Em i laik save, mani
bilong en bai inap long pinisim dispela haus, o nogat.

29Sapos em i nomekim olsem pastaim, na em i putim simen na bihain em
i no inap pinisimdispela haus, orait olgetaman i lukim, ol bai i tok bilas long
em.

30 Ol bai i tok, ‘Dispela man i statim dispela haus, tasol em i no inap
pinisim.’

31 “Na sapos wanpela king i laik i go pait long narapela king, orait em bai
i sindaun pastaim na tingting gut. Ating em yet i gat 10 tausen soldia bilong
en, na narapela king em i kamwantaim 20 tausen soldia. Olsemna em i laik
save pastaim, bai em inap pait long dispela arapela king na rausim em, o
nogat?

32Na sapos em i ting em i no inap, orait taim birua bilong en i stap longwe
yet, em bai i salim ol man i go long em na traim toktok bilong mekim pait i
dai.

33“Olsem tasol, saposwanpelabilongyupela i nogivimbaksait longolgeta
samting bilong en, orait em i no inap i stap disaipel bilongmi.”

Jisas i tok piksa long sol i kamap nogut
(Matyu 5.13 naMak 9.50)

34 Jisas i tokmoa olsem, “Sol em i gutpela samting. Tasol sapos pait bilong
sol em i lus pinis, orait bai yumi mekim wanem na dispela sol i kamap
gutpela gen?

35Kain sol olsem em i no inap helpim kaikai i kamap long gaden. Na i no
inap long yumi bungim wantaim pekpek bilong bulmakau na putim long
gaden. Nogat. Yumi save rausim nating tasol. Man i gat yau em imas harim
dispela tok.”
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15
Tok piksa bilong sipsip i lus
(Matyu 18.12-14)

1 Ol man bilong kisim takis na ol man bilong mekim sin ol i kam klostu
long Jisas bilong harim tok bilong em.

2Na ol Farisi na ol saveman bilong lo ol i tok kros olsem, “Dispela man i
save pren wantaim ol man bilong mekim sin na em i save kaikai wantaim
ol.”

3Olsem na Jisas i givim dispela tok piksa long ol,
4 “Sapos wanpela bilong yupela i gat 100 sipsip, na sapos wanpela sipsip i

lus, orait ating embai i lusimol 99 sipsip i kaikai i stap longwanpela hap. Na
embai i go painimdispelawanpela sipsip inap em i lukim. 5Taim em i kisim
sipsip pinis, orait em bai i slipim long sol bilong en, na em bai i amamas na
karim i kam bek long ples.

6Na taim em i kamap long haus bilong en, em bai i singautim ol pren na
wanples bilong en, na ol i kam bung. Na em bai i tokim ol, ‘Yupela amamas
wantaimmi! Wanpela sipsip bilong mi em i lus, na mi painim na kisim bek
pinis!’ ”

7Na Jisas i tok olsem, “Mi tok stret long yupela, wankain amamas i save
kamap long heven taim wanpela man bilong mekim sin i tanim bel. Tru, ol
i save amamas long 99 man i stretpela pinis na i no gat wok long tanim bel.
Tasol sapos wanpela man bilong mekim sin em i tanim bel, orait ol i save
amamasmoamoa yet.”

Tok piksa bilongmani i lus
8Na Jisas i tok moa olsem, “Na sapos wanpela meri em i gat 10-pela wan

kina mani, na wanpela i lus long haus, orait bai em i mekim wanem nau?
Em bai i laitim lam na brumim haus na lukluk gut, na i wok i go inap long
em i kisim bekmani bilong en.

9Taim em i kisimmani pinis, orait em bai i singautim ol pren na wanples
bilong en, na ol i kam bung. Na em bai i tokim ol, ‘Yupela amamas wantaim
mi! Wanpela mani bilong mi em i lus, tasol nau mi painim na kisim bek
pinis!’ ”

10Na Jisas i tok olsem, “Mi tok stret long yupela, wankain amamas i save
kamap namel long ol ensel bilong God taimwanpela man bilongmekim sin
em i tanim bel.”

Tok piksa bilong papa i gat tupela pikinini man
11Na Jisas i tokmoa olsem, “Wanpela man i gat tupela pikinini man.
12 Na namba 2 pikinini i tokim papa olsem, ‘Papa, mi ting long olgeta

samting yu laik tilim long mi wantaim brata bilong mi. Hap bilong mi, mi
laik bai yu givim long mi nau.’ Orait papa i tilim olgeta samting bilong en i
go long tupela.

13 I no longtaim, na dispela namba 2 pikinini i bungim olgeta samting
bilong en na i salim long ol man. Na em i kisim mani na i go i stap long
wanpela longwe ples. Em i stap long dispela ples, na em i mekim ol kain
kain hambak pasin, na olgeta mani bilong en i pinis.

14 Na taim olgeta mani bilong en i pinis, taim bilong bikpela hangre i
kamap long dispela ples. Na em i no gat wanpela samting.

15Olsem na em i go kisim wok long wanpela man bilong dispela ples. Na
dispela man i salim em i go long banis pik bilong en bilong lukautim ol pik.
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16Em i lukim ol pik i kaikai ol skin bilong bin, na em i gat bikpela laik tru
long kisim sampela na pulapim bel bilong en. Tasol i no gat wanpela man i
givim kaikai long em.

17 “Orait nau em i kisim stretpela tingting, na em i tok, ‘Olgeta wokboi
bilong papa bilong mi ol i gat planti kaikai tru. Tasol mi stap hia na mi
bagarap tru long hangre.

18Maski, bai mi kirap na mi go bek long papa bilong mi. Na bai mi tokim
em olsem, “Papa, mi binmekim sin long God na long yu.

19Nau mi no gutpela man moa inap long yu kolim mi pikinini bilong yu.
Yu larimmi i stap olsemwanpela wokboi bilong yu.” ’

20Orait em i kirap na i go long papa bilong en.
“Taim em i stap longwe yet, na papa i lukim em i wokabaut i kam. Na bel

bilong papa i sori tumas long em. Na papa i ran i go, na i holimpas pikinini
na i givim kis long em.

21Na pikinini i tokim emolsem, ‘Papa, mi binmekim sin long God na long
yu. Naumi no gutpela manmoa inap long yu kolimmi pikinini bilong yu.’

22 Tasol papa i singautim ol wokboi bilong en i kam na em i tokim ol
olsem, ‘Yupela kisim namba wan longpela klos bilong mi na bringim i kam
kwiktaim na pasim long em. Na putim wanpela ring long pinga bilong em.
Na putim su long lek bilong em.

23Na yupela go kisim dispela patpela pikinini bulmakau i kam na kilim.
Bai yumi kaikai na amamas.

24 Long wanem, dispela pikinini bilong mi em i dai pinis, tasol nau em i
kisim laip gen. Em i lus pinis, tasol yumi kisim bek.’ Orait na ol i mekim
bikpela kaikai na amamas i stap.

25 “Orait long dispela taim namba wan pikinini em i stap long gaden.
Bihain em i kam bek, na i kamap klostu long haus, na em i harim musik na
em i harim ol manmeri i wok long danis.

26Orait em i singautimwanpelawokboi, na i askim em olsem, ‘Ol imekim
wanem?’

27Na wokboi i tokim em, ‘Brata bilong yu i kam bek pinis, na papa bilong
yu i kilim patpela pikinini bulmakau, long wanem, papa em i amamas long
lukim pikinini i stap gut na i kam bek pinis.’

28Namba wan pikinini i harim dispela tok, orait em i belhat, na i no laik i
go insait long haus. Orait papa bilong en i kam ausait na i givim gutpela tok
long em bilong daunim belhat bilong en.

29 Tasol em i bekim tok bilong papa olsem, ‘Olsem wanem? Planti yia mi
hatwok tru long mekim wok bilong yu, olsem wanpela wokboi nating. Na
mi no save sakim tok bilong yu. Na i no gat wanpela taim yu bin givim mi
wanpela liklik pikinini meme tasol, bai mi ken amamas wantaim ol pren
bilongmi. Nogat tru.

30Tasol dispela pikinini bilong yu, em ipinisimpinis olgeta samtingbilong
yu long ol pamukmeri. Na nau em i kam bek, na yu laik amamasim em na
yu kilim patpela pikinini bulmakau.’

31 “Na papa i tokim em olsem, ‘Pikinini, oltaim yu save stap wantaim mi.
Na olgeta samting bilongmi em i bilong yu.

32 Tasol nau yumi mas amamas, na bel bilong yumi i mas gutpela, long
wanem, brata bilong yu i dai pinis, tasol nau em i kisim laip gen. Em i lus
pinis, tasol nau yumi kisim em bek.’ ”
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16
Tok piksa bilong bosboi i stretim ol dinau

1 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Wanpela maniman em i gat
bosboi bilong en i stap. Na sampelaman i kam long dispelamaniman na ol i
sutim tok longbosboi olsem, ‘Bosboi bilongyuemipinisimnatingol samting
bilong yu.’

2 Olsem na maniman i singautim bosboi i kam na i tokim em, ‘Olsem
wanem long dispela tok mi harim long pasin bilong yu? Yu go wokim
wanpela ripot long olgeta samting bilong mi i stap long han bilong yu. Yu
no inap i stap bosboi moa.’

3 “Orait dispela bosboi i tokim em yet olsem, ‘Bai mi mekim wanem nau?
Bikman em i laik rausimmi longwok bosboi. Mi no gat strong bilong kamap
leba bilong wanpela man na mekim wok bilong brukim graun. Na mi sem
long askim ol arapela man long givimmani samting longmi.

4Tasol naumi save long samtingmimasmekim, bai olman i ken kisimmi
i go long haus bilong ol long taim bikman i rausimmi long wok bosboi.’

5Olsemna em i singautimolwanwanman i bin dinau long bikmanbilong
en, naol i kam longem. Wanpelaman i kamappaslain, nabosboi i askimem,
‘Yu bin kisim hamas dinau long bikman bilongmi?’

6Na em i tok, ‘100 dramwel.’ Na bosboi i tokim em, ‘Yu kisim dispela pepa
ol i bin raitim dinau bilong yu long en, na yu sindaun kwik na yu raitim 50
tasol.’

7 Bihain narapela man i kamap, na bosboi i askim em, ‘Dinau bilong yu
hamas?’ Na em i tok, ‘100 bek wit.’ Na bosboi i tokim em, ‘Yu kisim dispela
pepa ol i bin raitim dinau bilong yu long en, na yu raitim 80 tasol.’

8 “Na bihain, taim bikman i painimaut long dispela samting bosboi i bin
mekim, em i litimapim nem bilong dispela bosboi nogut, long wanem, em i
mekim pasin olsemman i gat tingting. Ol man i save bihainim pasin bilong
dispela graun ol i save tru long ol kain kain rot bilongmekimwok bilong ol,
na ol i winim ol man i save bihainim pasin bilong lait.

9 “Na mi tokim yupela, longmani nogut bilong dispela graun yupela imas
mekimolmanmeri i kamapprenbilongyupela. Nabihain, taimdispela taim
bilong holim mani em i pinis, orait ol i ken kisim yupela i go long ol haus i
stap gut oltaim oltaim.*

10 “Sapos wanpela man i save lukaut gut long ol liklik samting, orait em
bai i lukaut gut long ol bikpela samting tu. Na man i save mekim pasin i no
stret long ol liklik samting, em bai i mekim pasin i no stret long ol bikpela
samting tu.

11Sapos yupela i no save lukaut gut longmani nogut bilong dispela graun,
orait husat bai i givim samting tru long yupela bilong lukautim?

12Na sapos yupela i no lukautim gut ol samting bilong narapelaman, orait
husat bai i givim yupela ol samting bilong yupela yet?

13 “I no gat wanpela wokboi inap i stap aninit long tupela bosman
wantaim. Bai em i laikim wanpela na bel nogut long narapela. Bai em i
harim tok bilong wanpela na givim baksait long narapela. Yupela i no inap
i stap aninit long God na longmani wantaim.”

Jisas i autim tok long lo na long kingdom bilong God

16:8: Jo 12.36, Ef 5.8, 1 Te 5.5 16:9: Dan 4.27, Mt 6.19-20, Lu 14.14, 1 Ti 6.17-19 * 16:9: As bilong
dispela tok i no klia tumas. Sampela saveman i ting Jisas i tok olsem, yumi mas givim mani bilong
yumi bilong helpimolmanmeri i sot long ol samting, na bihain ol bai i amamas long kisim yumi i kam
i stap wantaim ol long heven. 16:10: Mt 25.21, Lu 19.17-26 16:13: Mt 6.24
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14Ol Farisi i save laikimmani, olsem na taim ol i harim olgeta dispela tok
Jisas i mekim, ol i tok bilas long em.

15Tasol em i tokim ol olsem, “Yupela i laik bai ol man i ting, yupela i man
bilong mekim stretpela pasin tasol. Tasol God i save long ol samting i stap
hait long bel bilong yupela. Samting ol man i ting em i gutpela samting tru,
em i samting nogut tru long ai bilong God.

16 “Tok bilong lo wantaim tok bilong ol profet em i stap inap long taim
bilong Jon. Tasol stat long taim bilong Jon, gutnius bilong kingdom bilong
God em i kamap long olgeta ples. Na olgeta man ol i strong tumas long i go
insait long dispela kingdom.

17 “Skai wantaim graun bai inap lus. Tasol i no gat wanpela liklik hap tok
bilong lo bilong God bai i lus.”

Jisas i tok long pasin bilong katimmarit
(Matyu 5.31-32 na 19.9 naMak 10.11-12)

18 Jisas i tokmoa olsem, “Wanemman i lusimmeri bilong en na imaritim
narapela meri, em i mekim pasin pamuk. Na man i maritim wanpela meri,
bipoman bilong en i bin lusim em, em tu i mekim pasin pamuk.”

Stori bilongmanimanwantaim Lasarus
19 Jisas i tokmoaolsem, “Bipowanpelamaniman i stap, naoltaimemi save

putim naispela naispela siot na gutpela retpela klos. Na olgeta de em i save
kisim gutpela gutpela kaikai.

20-21 Na klostu long dua bilong haus bilong dispela maniman, wanpela
rabisman i save slip i stap. Nem bilong dispela rabisman em Lasarus, na
em i ting long kisim hap kaikai i pundaun aninit long tebol bilong dispela
maniman, bilong em i ken kaikai. Ol sua i gat blut ol i pulap long skin bilong
en, na ol dok i save kam rapim ol sua bilong en long tang bilong ol.

22 “Bihain dispela rabisman i dai, na ol ensel i karim em i go na putim em i
stapwantaim Abraham. Na dispelamaniman em tu i dai, na ol i planim em.

23Em i stap long ples bilong ol man i dai pinis na em i gat bikpela pen. Em
i lukluk i go antap, na em i lukim Abraham i stap longwe tumas, na Lasarus
i stap wantaim em.

24Orait maniman i singaut olsem, ‘Papa Abraham, yumas sori longmi na
tokimLasarus longkisim liklikwara longpingabilong ennakamputim long
tang bilong mi bai em i kol liklik. Mi stap long dispela paia na mi pilim pen
nogut tru.’

25 “Tasol Abraham i tok, ‘Pikinini, yu mas tingim wanpela samting. Taim
yu stap laip, yu bin kisim olgeta gutpela samting. Na Lasarus em i kisim
olgeta samting nogut. Tasol nau long dispela ples, bel bilong en i stap
gutpela. Na yu kisim pen nogut.

26Na narapela samting tu. Namel long mipela na yupela God i bin putim
wanpela bikpela baret. Olsem na ol man i stap hia na i laik brukim dispela
baret na i go long yupela, ol i no inap. Na ol man i stap long hap, ol i no inap
brukim baret na i kam longmipela.’

27 “Namaniman i tok, ‘Sapos olsem, orait papa,mi askim yu, inap yu salim
Lasarus i go long haus bilong papa bilongmi.

28Mi gat 5-pela brata. Na Lasarus em i mas givim strongpela tok long ol i
mas stretim pasin bilong ol. Nogut ol tu i kam long dispela ples bilong kisim
bikpela pen.’
16:14: Mt 23.14 16:15: 1 Sml 16.7, Sng 7.9, Snd 6.16-17, Mt 23.28, Lu 10.29, 18.9-14 16:16: Mt
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LUK 16:29 2166 LUK 17:10

29 Tasol Abraham i tok, ‘Tok bilong Moses na bilong ol profet i stap. Ol i
ken putim yau long dispela.’

30 Na maniman i tok, ‘Papa Abraham, nogat. Em i no inap. Tasol sapos
wanpela man i dai pinis, em i kirap long matmat na i go long ol, orait ol bai
inap tanim bel.’

31 “Na Abraham i tokim em olsem, ‘Sapos ol i no save harim tok bilong
Moses na bilong ol profet, orait maski sapos wanpela man i kirap bek long
matmat, dispela tu bai i no inapmekim ol i bilip.’ ”

17
Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-7 na 18.21-22 naMak 9.42)

1 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Ol kain kain samting bai i
kamap bilongmekim ol manmeri i pundaun long sin. Tasol sori tumas long
man i mekim ol dispela samting i kamap.

2 Sapos em i mekim wanpela bilong ol dispela liklik pikinini i pundaun
long sin, orait mobeta ol man i pasim wanpela bikpela ston long nek bilong
em na tromoi em i go daun long solwara na bai em i dai. Olsem na yupela
lukaut gut long yupela yet.

3 “Sapos brata bilong yu i mekim sin, yumas tokim em long stretim pasin
bilong em. Na sapos em i tanim bel, orait yumas lusim sin bilong em.

4Na sapos em i mekim sin long yu inap 7-pela taim long wanpela de, na
7-pela taim em i kam bek long yu na i tok, ‘Mi sori,’ orait yu mas lusim sin
bilong en.”

Jisas i tok long pasin bilong bilip
5 Ol aposel i tokim Bikpela olsem, “Yu mas mekim bilip bilong mipela i

kamap bikpela moa.”
6Na Bikpela i tokim ol olsem, “Maski sapos bilip bilong yupela em i liklik

tru inap olsem pikinini bilong dispela kain sayor ol i kolim mastet, yupela
bai inap tokim dispela diwai, ‘Yu kamautim ol rop bilong yu na yu go sanap
i stap long solwara,’ na diwai bai i bihainim tok bilong yupela.”

Jisas i tok long pasin bilongwokboi
7 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela man namel long yupela i tokim

wokboi long i gobrukimgraun longgadeno long i go lukautimol sipsip, orait
taimdispelawokboi i kambek long haus, ating bikman bilong en bai i tokim
em, ‘Yu kam kwiktaim na yu sindaun na kaikai’?

8Nogat. Bikman bai i tokimwokboi olsem, ‘Yu redim kaikai bilongmi, na
yupasim laplapna sutimkaikai bilongmina kisim i kam. Mi kaikai na dring
pastaim, orait bihain yu ken kaikai na dring.’

9Na ating bikman bai i tok tenkyu long dispela wokboi long taimwokboi i
bihainim tok bilong em? Nogat.

10Olsem na yupela tu, sapos yupela i mekim pinis olgeta samting olsem
God i tokim yupela, orait yupela i mas tok, ‘Mipela i no gutpela wokboi.
Samtingmipela i mekim, em i wok tasol bilongmipela.’ ”

Jisas i mekim orait
10-pelaman i gat sik lepra

16:29: Ais 8.20, Jo 5.39, 5.45, Ap 15.21 16:31: Jo 11.44-48, 12.10-11 17:1: Mt 18.6-7, Mk 9.42, 1
Ko 11.19 17:3: Wkp 19.17, Snd 17.10, Mt 18.15, Je 5.19 17:5: Mk 9.24 17:6: Mt 17.20, 21.21,
Mk 9.23, 11.23 17:8: Lu 12.37 17:10: Mt 25.30, Ro 3.12, 1 Ko 9.16-17, Fm 11
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11 Jisas i bihainim rot i go long Jerusalem, na em i wokabaut i go namel
long distrik Samaria na Galili.

12 Em i kamap long wanpela ples, na 10-pela man i gat sik lepra ol i kam
bungim em long rot. Ol i sanap longwe,

13na ol i singaut strong olsem, “Jisas, bikman, yu ken sori longmipela.”
14 Jisas i lukim ol, na em i tokim ol olsem, “Yupela go soim skin bilong

yupela long ol pris.” Orait ol i wokabaut i go, na skin bilong ol i kamap klin.
15Na wanpela man namel long ol em i lukim skin bilong en i gutpela gen,

naem i gobek. Em iwok long singautbikmausna litimapimnembilongGod.
16 Em i go kamap long Jisas na em i brukim skru na putim pes i go daun

long graun klostu long lek bilong Jisas, na i givim tenkyu long em. Dispela
man em iman bilong ol lain Samaria.

17 Jisas i lukimdispelaman, na em i tok, “Mi ting 10-pelaman i kamapklin.
Tasol ol arapela 9-pela man ol i stap we?

18 Ating i no gat man bilong i kam bek na litimapim nem bilong God, a?
Dispela man bilong narapela lain, emwanpela tasol?”

19Na Jisas i tokim dispelaman olsem, “Yu kirap na yu go. Bilip bilong yu i
binmekim yu i orait gen.”

Pikinini BilongMan
bai i kamap ples klia

(Matyu 24.23-28 na 24.37-41)
20 Ol Farisi i askim Jisas olsem, “Wanem taim bai kingdom bilong God i

kam?” Na Jisas i bekim tokbilong ol olsem, “TaimkingdombilongGod i kam,
bai i no inap ol samting i kamap olsemmak na ol manmeri i lukim long ai.

21Na ol bai i no inap i tok, ‘Lukim, em i stap hia,’ o ‘Em i stap long hap.’
Harim. Kingdom bilong God em i stap pinis namel long yupela.”*

22Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Bihain taim bai i kamap,
na yupela bai i laikim tumas long lukimwanpela bilong ol de bilong Pikinini
BilongMan. Tasol yupela bai i no lukim.

23Na ol bai i tokimyupela olsem, ‘Lukim, em i stap long hap,’ o ‘Lukim, em
i stap hia.’ Tasol yupela i no ken i go bihainim ol.

24Yupela i save, taim klaut i lait, dispela lait i save sut i go long olgeta hap
bilong skai. Na Pikinini Bilong Man bai i mekim olsem tasol long taim em i
kamap, na olgeta manmeri bai i lukim.

25Tasol em imas karim planti pen pastaim, na olman bilong dispela taim
nau ol i mas givim baksait long em.

26“Kain pasinol i binmekim long taimbilongNoa, ol bai imekimwankain
pasin tasol long taim Pikinini BilongMan i laik i kam.

27Long taim bilong Noa ol i wok long kaikai na dring, na olman imaritim
olmeri, i go inap long taimNoa i go insait long sip. Orait na bikpela tait i bin
kamap, na i bagarapim olgeta manmeri.

28Ol manmeri i binmekimwankainpasin long taimbilongLot tu. Ol iwok
long kaikai na dring i stap na ol i baim na salim ol samting na ol i planim ol
gaden na ol i wokim ol haus.

17:11: Lu 9.51-52, 13.22, Jo 4.4 17:12: Wkp 13.46 17:13: Wkp 13.45-46 17:14: Wkp 13.2,
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Lu 17.23, Ro 14.17 * 17:21: Sampela man i save tanim dispela hap tok olsem, “Harim. Kingdom
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29Tasol Lot i lusimSodomna i go, na long dispela de yet paiawantaim ston
salfa i pundaun long skai olsem ren, na i bagarapim olgeta manmeri.

30 Orait wankain pasin tasol bai i kamap long de Pikinini Bilong Man i
kamap ples klia.

31 “Long dispela de sapos wanpela man i stap antap long haus, na ol
samting bilong en i stap insait long haus, orait em i no ken i go daunna kisim
ol samting bilong en. Olsem tasol,man i stap long gaden, em i no ken i go bek
long haus.

32Yupela i mas tingim samting i bin kamap longmeri bilong Lot.
33 Sapos wanpela man i laik holimpas laip bilong em yet, orait laip bilong

embai i lus. Tasol saposwanpelaman i lusim laip bilong en, orait laip bilong
en bai i stap gut.

34 “Mi tokim yupela, long nait Pikinini Bilong Man i kamap, tupela man
bai i slip i stap longwanpela bet, na God bai i kisim anpela, na embai i lusim
narapela i stap.

35-36 Tupela meri bai i wokim plaua bilong bret i stap, na God bai i kisim
wanpela, na lusim narapela i stap.”†

37Ol disaipel i harimdispela toknaol i askim Jisas olsem, “Bikpela, dispela
ol samting bai i kamapwe?” Na Jisas i tokimol olsem, “Long ples bodi bilong
olman i dai pinis i slip i stap long en, longdispela ples tasol ol tarangau i save
kam bung.”

18
Tok piksa bilongmeri

i strong long jas i mas helpim em
1 Jisas i givimwanpela tokpiksa longol, bilong lainimollongol imasbeten

long olgeta taim, na ol i no ken les.
2 Em i tok olsem, “Long wanpela taun, wanpela jas i stap. Dispela jas i no

save pret long God, na em i no save tingting tumas long ol man tu.
3Na wanpela meri, man bilong en i dai pinis, em i stap long dispela taun.

Oltaim em i save kam long dispela jas na i tokim em, ‘Birua bilong mi em i
laik bagarapimmi. Yumas helpimmi long kot.’

4Pastaim dispela jas i no laik helpim em. Tasol bihain em i ting olsem, ‘Mi
no pret long God, nami no tingting tumas long ol man.

5Tasol dispelameri, man bilong en i dai pinis, oltaim em i save givimhevi
longmi. Atingmobetamimas helpim em long kot. Nogut em iwok long kam
oltaim oltaim, na bihainmi les olgeta long harim toktok bilong en.’ ”

6NaBikpela i tokmoa olsem, “Yupela i harimdispela tok bilong dispela jas
nogut.

7Orait olsem wanem? Ol manmeri God i bin makim bilong em yet, na ol
i wok long krai long em long olgeta de na long olgeta nait, ating God bai i no
helpim ol, a? Ating em bai i wet wet na i no helpim ol kwik, a? Nogat tru.

8Mi tokimyupela, embai i helpimol kwiktaim. Tasol taimPikinini Bilong
Man i kam, em bai i lukim ol manmeri i stap long graun ol i bilip, o nogat?”
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Tok piksa bilong tupelaman
i prea long God

9 Sampela man i ting ol i stretpela man na ol arapela man i no gutpela
olsem ol. Jisas i givim tok piksa olsem long ol dispela kainman,

10 “Tupelaman i laikmekimprea, na tupela i go long tempel. Narapela em
iFarisi. Nanarapela em imanbilongkisim takis. 11Dispela Farisi em i sanap
na long bel bilong emyet em i prea olsem, ‘God,mi no olsemol arapelaman,
olsemnami tenkyu long yu. Ol i save stil namekim pasin i no stret na trabel
long olmaritmeri. Tasolmi nogat. Nami no olsem dispelaman bilong kisim
takis.

12Long olgeta wikmi savemakim tupela de bilong tambu long kaikai. Na
olgeta samting mi kisim, mi save tilim long 10-pela hap na givim wanpela
hap long yu.’

13Tasol man bilong kisim takis em i sanap longwe, na em i no laik lukluk
i go antap long heven. Nogat. Em i paitim bros bilong en na i tok, ‘God, mi
man bilongmekim sin. Yu kenmarimari longmi.’ ”

14Na Jisas i tok, “Mi tokimyupela, long taimdispelamanbilongkisim takis
i go bek long haus bilong en, em tasol i kamap stretpela man long ai bilong
God. Tasol dispela arapelaman nogat. Longwanem, olgetaman i litimapim
nem bilong ol yet, God bai i daunim ol. Na olgeta man i daunim ol yet, God
bai i litimapim nem bilong ol.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 naMak 10.13-16)
15Ol manmeri i bringim ol pikinini i kam long Jisas, na ol i bringim tu ol

liklik pikinini i dring susu yet. Ol i laik bai em i putim han long ol. Tasol ol
disaipel i lukim, na ol i krosim ol dispela manmeri.

16Orait Jisas i singautim ol pikinini i kam klostu long em, na em i tokim
ol disaipel olsem, “Yupela larim ol pikinini i kam long mi. Yupela i no
ken pasim ol. Kingdom bilong God em i bilong kain man olsem ol dispela
pikinini.

17Mi tok tru long yupela, sapos wanpela man i no kisim kingdom bilong
Godolsemol liklikpikinini i savekisim, emino inap i go insait longen. Nogat
tru.”

Hetman i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 naMak 10.17-31)
18 Wanpela hetman i askim Jisas olsem, “Gutpela tisa, bai mi mekim

wanem nami ken kisim laip i stap gut oltaim oltaim?”
19 Na Jisas i tokim em olsem, “Bilong wanem yu kolim mi gutpela? God

wanpela tasol em i gutpela.
20 Yu save pinis long ol tok bilong lo, ‘Yupela ol marit, yupela i no ken

mekimpasin pamuk. Yupela i no ken kilim i dai ol arapelamanmeri. Yupela
i no ken stil. Yupela i no ken giaman na kotim nating ol arapela manmeri.
Yupela i mas aninit long papamama bilong yupela na bihainim tok bilong
ol.’ ”
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21Na hetman i tok, “Taimmi pikinini yet na i kam inap long nau, mi save
bihainim olgeta dispela lo.”

22 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim hetman olsem, “Yu sot yet long
wanpela samting. Yu mas salim olgeta samting bilong yu, na dispela mani
yu kisim yu mas tilim i go long ol rabisman. Yu mekim olsem, na bai yu gat
ol gutpela samting tru long heven. Na yu kam bihainimmi.”

23 Tasol hetman i harim dispela tok, na bel bilong en i hevi tru, long
wanem, em i gat planti samting tru.

24 Jisas i lukim dispela hetman i bel hevi na em i tok olsem, “Ol man i gat
planti samting, ol bai i hatwok long i go insait long kingdom bilong God.

25 Kamel i laik i go insait long hul bilong nil bilong samap, em i no gat
hatwok olsemmaniman i laik i go insait long kingdom bilong God.”

26Ol man i harim dispela tok na ol i tok olsem, “Sapos i olsem, orait husat
inap kisim laip i stap gut oltaim?”

27Na Jisas i tok, “Samtingman i no inapmekim, em God inapmekim.”
28 Na Pita i tok olsem, “Harim. Mipela i lusim pinis ples wantaim ol

samting bilongmipela, namipela i bihainim yu.”
29Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long yupela, olgeta man i bin ting

long kingdombilong God na i lusimhaus nameri na brata na papamamana
pikinini,

30 orait taim ol i stap yet long dispela graun God bai i givim ol planti
samting tru, i winim ol samting ol i bin i gat bipo. Na long taim i laik kamap
bihain, ol bai i kisim laip i stap gut oltaim oltaim.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 naMak 10.32-34)
31 Jisas i kisimol12-peladisaipelnaemi tokimololsem, “Harim. Nauyumi

go long Jerusalem. Na olgeta tok bipo ol profet i bin raitim long ol samting
bai i kamap long Pikinini BilongMan, nau ol bai i kamap tru.

32Bai ol i givim em long han bilong ol man bilong arapela lain. Na bai ol i
tok bilas long em namekim nogut long em na spetim em.

33Na bai ol i wipim em na kilim em i dai. Tasol long de namba 3 bai em i
kirap bek.”

34 Tasol ol disaipel i no save long as bilong dispela tok. As bilong dispela
tok em i hait long ol, na ol i no klia gut long dispela tok em imekim.

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 naMak 10.46-52)

35 Jisas i kamap klostu long taun Jeriko, na wanpela man aipas em i
sindaun arere long rot na i askim ol manmeri longmani samting.

36Em i harim ol bikpela lain manmeri i wokabaut i kam, na em i askim ol
man olsem, “Ol i mekimwanem?”

37Na ol i tokim em, “Jisas bilong Nasaret i wokabaut i kam.”
38Orait dispela aipas i singaut olsem, “Jisas, yu Pikinini Bilong Devit, yu

mas sori longmi.”
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39Olman iwokabaut i kampaslain ol i krosim emna tokim emolsem, “Yu
pasimmaus.” Tasol em i singaut bikmausmoayet olsem, “YuPikinini Bilong
Devit, yumas sori longmi.”

40Na Jisas i kam sanap na i tokim ol long bringim dispela man i kam long
em. Aipas i kam klostu pinis, na Jisas i askim em olsem,

41 “Yu laik bai mi mekim wanem long yu?” Na em i tok, “Bikpela, mi laik
lukluk.”

42Na Jisas i tokimem, “Aibilongyu iken i orait. Bilipbilongyu ibinmekim
yu i orait.”

43Nawantu tasol ai bilong en i orait na em i lukluk. Na em i bihainim Jisas
i go, na em i litimapim nem bilong God. Na olgeta manmeri i lukim dispela,
na ol tu i litimapim nem bilong God.

19
Jisas i go long haus bilong Sakius

1Orait Jisas i go insait long taun Jeriko, na em i laik bihainim rot i go na
lusim taun.

2Wanpelaman i stap longdispela taun, nembilongenSakius. Emihetman
bilong ol man bilong kisim takis, na em i gat planti mani.

3Em i laik lukim Jisas em i wanem kain man. Tasol bikpela lain manmeri
i stap, na Sakius em i sotpela man. Olsem na em i no inap lukim Jisas.

4Orait em i ran i go pas, na i go antap long wanpela diwai fik, bai em i ken
lukim Jisas. Em i save, Jisas bai i wokabaut i kam long dispela rot.

5Orait Jisas i kamap longdispelahap, na em i lukluk i goantap longdispela
diwai, na i tokim Sakius olsem, “Sakius, yu kam daun hariap. Nau mi mas i
stap long haus bilong yu.”

6Olsem na em i kam daun hariap, na bel bilong en i amamas tru, na em i
kisim Jisas i go long haus bilong en.

7Na olgetaman i lukim, ol i tok kros olsem, “Em i go i stap longhaus bilong
wanpela man i savemekim sin.”

8 Ol i stap long haus na Sakius i sanap, na em i tokim Bikpela olsem,
“Bikpela, yu harim. Nau bai mi tilim olgeta samting bilong mi long tupela
hap na givim wanpela hap long ol rabisman. Na sapos mi bin giamanim
wanpelamanna stilimwanpela samtingbilong en, orait baimibekim4-pela
samting long en.”

9Na Jisas i tokim em olsem, “Nau God i kisim bek pinis ol manmeri bilong
dispela haus. Dispela man tu em i pikinini bilong Abraham.

10Pikinini BilongMan i kam bilong painim ol man i lus na kisim bek ol.”
Tok piksa bilong 10-pela wokboi

i kisimmani
(Matyu 25.14-30)

11Ol manmeri i harim Jisas i toktok i stap, na em i givimwanpela tok piksa
tu long ol, long wanem, em i kamap klostu pinis long Jerusalem, na ol i ting
nau tasol kingdom bilong God bai i kamap ples klia.

12 Em i tok olsem, “Wanpela bikman i laik i go long wanpela longwe ples,
bai ol i kenmakim em i kamap king. Na bihain bai em i kambek long as ples
na bosim ol lain bilong en.

18:42: Lu 7.50, 17.19 19:7: Mt 9.11, Lu 5.30, 15.2 19:8: Kis 22.1, Nam 5.6-7, 1 Sml 12.3, 2 Sml
12.6 19:9: Lu 13.16, Ap 16.31, Ro 4.11-13, Ga 3.7 19:10: Mt 10.6, 18.11, Lu 15.4, Jo 3.17, 1 Ti 1.15
19:11: Mt 25.14-30, Ap 1.6



LUK 19:13 2172 LUK 19:29

13 Taim em i laik i go, em i singautim 10-pela wokboi bilong en, na em i
tilim 20 kina 20 kina long ol. Na em i tokim ol olsem, ‘Yupela kisim dispela
mani na wok bisnis long en, inap long taimmi kam bek.’

14 “Tasol ol wanples bilong dispela man ol i bel nogut tru long em. Olsem
na taim em i go pinis ol i salim sampela man bilong bringim tok i go long
dispela ples bikman i bin i go long en. Ol i mas tok olsem, ‘Mipela i no laik
bai dispela man i kamap king bilongmipela.’

15Tasol ol imakimem i kamapking, na bihain em i kambek. Em i kambek
pinis, orait em i tok olsem, ‘Singautim ol dispela wokboi bipo mi bin givim
mani long ol. Mi laik save hamaswinmani olgeta wanwanman i bin kisim.’

16 “Orait wanpela man i kam paslain, na em i tok, ‘Bikman, mi wok bisnis
long dispela 20 kina bilong yu nami kisim 200 kina profit long en.’

17Na king i tokim emolsem, ‘Yu gutpelawokboi, na yu binmekim gutpela
wok tru. Yu bin lukautim gut dispela samting i liklik tru, olsem na nau mi
givim namba long yu bilong bosim 10-pela taun.’

18 “Orait namba 2 wokboi i kam, na em i tok, ‘Bikman, mi wok bisnis long
20 kina bilong yu, na naumi kisim 100 kina profit.’

19Na king i tokim em, ‘Mi putim yu bilong bosim 5-pela taun.’
20Nanarapelawokboi i kam, na em i tok, ‘Bikman, 20 kina bilong yu i stap

hia. Mi bin pasim insait long wanpela hankisip nami putim i stap,
21 long wanem, mi lukim yu, yu hatpela man. Samting ol arapela man i

putim i stap, em yu save kisim. Na ol kaikai ol arapela man i planim, em tu
yu save kisim. Olsem nami pret long yu.’

22 “Orait king i tokim dispela wokboi olsem, ‘Yu wokboi nogut tru! Long
tokbilongyuyet baimikotimyu. Yu savepinis olsem,mihatpelaman, nami
save kisimol samting ol arapelaman i binputim i stapnaol kaikai ol arapela
man i bin planim.

23Orait watpo yu no bin putimmani bilongmi long beng, na taimmi kam
bekmi inap kisim genwantaim sampela winmani?’

24Na em i tok olsem long ol man i sanap klostu, ‘Yupela kisim dispela 20
kina long em, na givim long dispela man i gat 200 kina.’

25Na ol i tokim em olsem, ‘Bikman, em i gat 200 kina pinis.’
26 “Na em i tok, ‘Mi tokim yupela, olgeta man i gat sampela samting, bai

mi givim sampelamoa long ol. Tasol saposwanpelaman i no gat ol samting,
orait liklik samting em i holim, em bai mi rausim long em.

27 Tasol ol dispela birua bilong mi, ol i no laik bai mi stap king bilong ol,
yupela kisim ol i kam hia na kilim ol i dai long ai bilongmi.’ ”

28 Jisas imekimdispela tokpiksapinis, na em i statimgenwokabautbilong
en, na i bihainim rot i go antap long Jerusalem.

Jisas i kamap long Jerusalem
na em i skulim olmanmeri long tempel

(Sapta 19.29—21.38)
Jisas i go insait long Jerusalem

olsem king
(Matyu 21.1-11 naMak 11.1-11 na Jon 12.12-19)

29 Jisas i kamap klostu long ples Betfage na Betani, longmaunten ol i kolim
Oliv, na em i salim tupela disaipel
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30na i tokim tupela olsem, “Yutupela go long dispela ples i stap long hap.
Yutupela go long dispela ples, na bai yutupela i lukim wanpela yangpela
donki ol i pasim i stap. I no gat wanpela man i bin sindaun long en
bipo. Lusim rop na bringim donki i kam hia. 31 Na sapos wanpela man i
askimyutupela olsem, ‘Bilongwanemyutupela i lusimdispela donki?’, orait
yutupela i mas bekim tok bilong em olsem, ‘Bikpela i gat wok long en.’ ”

32 Jisas i salim tupela, na tupela i go, na tupela i lukimolgeta samting i stap
olsem em i bin tokim tupela.

33 Tupela i wok long lusim rop bilong dispela donki, na ol papa bilong en
ol i askim tupela olsem, “Bilong wanem yutupela i lusim dispela donki?”

34Na tupela i tok, “Bikpela i gat wok long en.”
35Orait tupela i bringimdonki i kam long Jisas. Na tupela i putim longpela

klos bilong tupela antap long donki. Na ol i helpim Jisas long sindaun antap.
36Em i sindaun long donki na i go, na ol manmeri i rausim longpela klos

bilong ol na lainim long rot.
37 Em i kam klostu pinis long hap rot i lusim maunten Oliv na i go daun.

Na ol bikpela lain disaipel bilong en i stat long amamas. Ol i ting long olgeta
mirakel ol i bin lukim, na ol i singaut strong, na ol i litimapim nem bilong
God.

38Ol i singaut olsem, “God i ken mekim gut long dispela king i kam long
nem bilong Bikpela. Litimapim nem bilong God Antap Tru! Em i mekim
yumimanmeri i stap bel isi.”

39Na sampela Farisi ol i stap insait long dispela bikpela lainmanmeri, ol i
tokim Jisas olsem, “Tisa, yumas krosim ol dispela disaipel bilong yu. Ol i no
kenmekim dispela kain tok.”

40Na em i bekim tok olsem, “Mi tokim yupela, sapos ol i pasim maus, ol
ston yet bai i singaut na litimapim nem bilong God.”

Jisas i krai long Jerusalem
41 Jisas i kamap klostu long Jerusalem, na em i lukim taun, na em i krai

long em.
42 Em i tok olsem, “Jerusalem, nau long dispela de yet mi laik bai yu ken

save long ol samting inap longmekim yu i stap gut. Tasol ol dispela samting
i stap hait, na yu no inap lukim.

43Yu harim. Bihain wanpela taim bai i kamap, na ol birua bilong yu bai i
kamhipim graun raunim bikpela banis bilong yu. Na ol bai i banisim yu tru
long olgeta hap.

44Na olbai i brukimyunabagarapimyu tru, yuwantaimolpikininibilong
yu i stap insait long yu. Na ol bai i no larim wanpela ston bilong yu i stap
antap long narapela ston, long wanem, yu no bin save long taim God i kam
bilong helpim yu.”

Jisas i rausim olman
i wok bisnis long tempel

(Matyu 21.12-17 naMak 11.15-19 na Jon 2.13-22)
45Orait Jisas i go insait long banis bilong tempel, na em i stat long rausim

ol man i mekimwok bisnis i stap long dispela hap.
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46 Em i tokim ol olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Haus bilong mi
bai i stap haus bilong beten.’ Tasol yupela i mekim em i kamap olsem ples
hait bilong ol stilman.”

47Na long olgeta de em i wok long skulim ol manmeri insait long banis
bilong tempel. Na ol bikpris na ol saveman bilong lo na ol hetman bilong ol
manmeri, ol i stat long painim rot bilong kilim Jisas i dai.

48 Tasol olgeta manmeri i strong tumas long harim tok bilong em, olsem
na ol hetman i no lukimwanpela rot bilong kilim em i dai.

20
Ol i askim Jisas

husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 naMak 11.27-33)

1Wanpela de Jisas i givim tok long ol manmeri insait long banis bilong
tempel, na em i autim gutnius long ol. Na ol bikpris na ol saveman bilong
lo wantaim ol hetman ol i kam long em.

2Na ol i tokim em olsem, “Yu tokim mipela, yu kisim dispela namba na
strong we na yumekim ol dispela samting? Na husat i givim dispela namba
long yu?”

3 Na em i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tu mi laik askim yupela long
wanpela samting. Yupela tokimmi,

4 taim Jon i baptaisim ol man, yupela i ting em i samting bilong heven, o
em i samting bilong ol man tasol?”

5Orait ol i toktok namel long ol yet olsem, “Sapos yumi tok, ‘Em i samting
bilong heven,’ em bai i tok, ‘Bilong wanem yupela i no bin bilip long em?’

6Na sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong ol man tasol,’ orait olgeta man
ol bai i tromoi ston long yumi, long wanem, ol i bilip strong olsem Jon em i
profet.”

7Orait ol i tokim Jisas olsem, ol i no save, Jon i bin kisim dispela pasin we
na em i baptaisim ol man.

8Na Jisas i tokimol olsem, “Mi tuminoken tokimyupela longhusat i givim
mi namba namimekim dispela wok.”

Tok piksa bilong ol man nogut
i lukautim gadenwain

(Matyu 21.33-46 naMak 12.1-12)
9 Jisas i givim wanpela tok piksa long ol manmeri olsem, “Wanpela man

i wokim gaden wain. Na em i putim dispela gaden wain long han bilong
sampela man i laik wok bisnis long en. Na em yet i go i stap longpela taim
long wanpela longwe ples.

10Orait long taim bilong ol diwai wain i karim kaikai, em i salimwanpela
wokboi i go long ol man i wok long gaden wain. Em i laik bai ol i givim em
sampela kaikai bilong dispela gaden. Tasol ol man i wok long gaden ol i
paitim dispela wokboi na ol i rausim em i go nating.

11 Na papa bilong gaden i salim narapela wokboi i go long ol. Tasol ol i
paitim em tu namekim nogut long em, na ol i rausim em i go nating.

12Orait em i salimnamba 3wokboi i go. Tasol ol i bagarapim emnogut tru
na rausim em i go ausait.
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13Olsem na papa bilong gaden i tok, ‘Nau bai mi mekim wanem? Bai mi
salim pikinini man bilong mi, em mi laikim tumas. Ating ol bai inap harim
tok bilong em.’

14Tasol ol man i wok long gaden ol i lukim pikinini bilong en i kam, na ol
i toktok namel long ol yet olsem, ‘Dispela man hia bai i kisim olgeta samting
bilong papa bilong en. Yumi kilim em i dai, na bai yumi yet i holim dispela
gaden.’

15Olsem na ol i rausim em i go ausait long gaden, na ol i kilim em i dai.
“Orait yupela i ting papa bilong gaden wain bai i mekim wanem long ol

dispela man?
16Embai i kamna kilim i dai ol dispelaman i wok long gaden. Na em bai i

givim dispela gaden wain long ol arapela man.” Ol man i harim dispela tok,
na ol i tok, “Em i no kenmekim olsem.”

17Tasol Jisas i lukluk long ol, na em i tok, “Orait bilong wanem ol i raitim
dispela tok i stap long buk bilong God,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bilong haus’?
18 Olgeta man i pundaun antap long dispela ston, ol bai i bruk olgeta. Na
sapos dispela ston i pundaun antap longwanpelaman, ston bai i bagarapim
em olgeta.”

19Ol saveman bilong lo na ol bikpris ol i save olsem, Jisas i sutim dispela
tok piksa long ol yet. Olsem na long dispela taim tasol ol i kirap na ol i laik
holimpas em. Tasol ol i pret long ol manmeri.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 naMak 12.13-17)
20Orait ol bikpris na ol saveman bilong lo ol i was gut long Jisas. Na ol i

salim olman i kam bilong luk stil long em. Dispela ol man ol i giaman olsem
ol i laik tru longharim tokbilong en. Ol i laik trikimem longmekimwanpela
tok ol inap kotim em long en, bai ol i ken putim em long han bilong namba
wan gavman, na em i ken kotim Jisas.

21Ol i askim em olsem, “Tisa, mipela i save, tok bilong yu em i stret, na yu
save givim stretpela tok long ol manmeri. Na yu save mekim wankain tok
long olgeta man, maski ol i gat nem o ol i no gat nem. Long tok tru tasol yu
save skulim ol manmeri long pasin bilong God.

22Orait, yu ting wanem? Yumi ken givim takis long Sisar, o nogat?”
23Tasol Jisas i save pinis long dispela trik ol i mekim. Olsem na em i tokim

ol,
24 “Soimwanpelamani longmi. Dispela piksa na nem i stap longmani em

i bilong husat?” Na ol i tok, “Bilong Sisar.”
25 Na em i tokim ol olsem, “Orait samting bilong Sisar, em yupela i mas

givim long Sisar. Na samting bilong God, em yupela i mas givim long God.”
26Olsem na taim em i stap wantaim ol manmeri, ol i no inap long trikim

em long mekim wanpela tok ol bai inap long kotim em long en. Ol i kirap
nogut long dispela tok em i bekim long ol, na ol i pasimmaus i stap.
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Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 naMak 12.18-27)
27 Sampela man bilong lain Sadyusi ol i kam long Jisas. Ol Sadyusi em ol

dispela lain i save tok, ol man i dai pinis, bai ol i no inap kirap bek.
28 Ol dispela man i tokim Jisas olsem, “Tisa, Moses i bin raitim wanpela

tok bilong yumi olsem. Sapos wanpela man i marit, na bihain em i dai na i
no gat pikinini, orait brata bilong en imas kisimmeri bilong dispelaman na
kamapim ol pikinini, bai lain bilong brata bilong en i no ken pinis.

29Orait bipo i gat 7-pela brata i stap. Nambawan em i kisimmeri, na em i
no gat pikinini na em i dai.

30Orait namba 2 brata i kisim dispela meri,
31 na bihain namba 3 brata tu i kisim em. Dispela 7-pela brata olgeta ol i

maritim dispela meri, na ol i no gat pikinini, na ol i dai.
32Na bihain dispela meri tu i dai.
33Orait bihain, taim olman i dai pinis ol i kirap bek, dispelameri bai i stap

meri bilong husat tru? Yu save, ol 7-pela man i bin kisim em na em i stap
meri bilong ol.”

34Orait Jisas i tokim ol olsem, “Ol man na ol meri bilong dispela taim nau
ol i savemarit.

35 Tasol ol manmeri God i tok ol inap kirap bek na stap laip wantaim em
long taim bihain, ol dispela lain manmeri bai i no inapmarit,

36 long wanem, ol i no inap idaimoa. Ol i stapolsemol ensel. God i kirapim
ol pinis longmatmat, olsem na ol i stap pikinini bilong em.

37Tasol Moses tu i bin soim yumi olsem ol man i dai pinis, ol i save kirap
bek long matmat. Long dispela stori bilong liklik diwai i paia, em i bin tok
olsem, Bikpela em i stap God bilong Abraham na bilong Aisak na bilong
Jekop.

38Dispela i soim yumi olsem God em i no God bilong ol man i dai pinis.
Nogat. Em iGodbilong olman i stap laip. Long ai bilong em, olgetamanmeri
i stap laip.”

39 Sampela saveman bilong lo i harim Jisas i mekim dispela tok, na ol i
tokim em olsem, “Tisa, tok bilong yu em i gutpela.”

40Na ol man i pret long askim Jisas long wanpela samtingmoa.
Jisas i askim olmanmeri

longmanGod imakim
(Matyu 22.41-46 naMak 12.35-37)

41 Orait Jisas i askim ol manmeri olsem, “Olsem wanem na ol i save tok
olsem, man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i
pikinini bilong Devit?

42Long Buk Song, Devit yet i bin tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
43 inapmi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.” ’
44Yupela lukim. Devit yet i kolimdispelamanBikpela bilong en. Orait olsem
wanem na dispela man em i pikinini bilong Devit?”
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Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 naMak 12.38-40 na Luk 11.37-54)
45 Olgeta manmeri i harim Jisas i autim tok i stap yet, na em i tokim ol

disaipel bilong en olsem,
46 “Yupela lukaut long ol saveman bilong lo. Ol i save laikim tumas long

putim longpela klos na wokabaut i go. Ol i laikim tumas long ol manmeri
i mas givim gude long ol long ol ples bung. Ol i laikim tumas long kisim ol
nambawanples bilong sindaun long ol haus lotu, na ol i save laik long kisim
ol nambawan sia long ol bikpela kaikai.

47Ol i save trikimolmeri,man bilong ol i dai pinis, na stilim ol haus bilong
ol. Na ol i save giaman longmekim ol longpela prea. Long taim bilong kot ol
bai i kisim bikpela hevi moa.”

21
Rabismeri i givim ofa long God
(Mak 12.41-44)

1 Jisas i lukluk i stap, na em i lukim ol maniman i kam putim ol ofa bilong
ol i go daun long bokis mani bilong tempel.

2Na em i lukimwanpela rabismeri, man bilong en i dai pinis, em i tromoi
tupela liklik mani i go long bokis.

3Na Jisas i tok, “Mi tok tru long yupela, dispela rabismeri, man bilong en
i dai pinis, em i givim bikpela mani moa, i winim mani olgeta dispela lain
manmeri i bin givim.

4Dispela olgetamanmeri ol i gat plantimani i stap, na ol i tromoi hap tasol
i go long bokis. Tasol dispela meri em i sot tru, na em i tromoi olgeta mani
em i holim bilong baim kaikai bilong en.”

Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 naMak 13.1-2)

5 Sampela man i lukim tempel na ol i tok olsem, “Ol i bin kisim ol gutpela
gutpela ston na olkain gutpela presen olmanmeri i bin givim long God na ol
i bilasim gut tru dispela haus.” Na Jisas i tok,

6 “Mi laik tokim yupela long dispela ol samting nau yupela i lukim. Taim
bai i kamap na ol bai i no larim wanpela bilong ol dispela ston i stap antap
long narapela ston. Nogat. Ol bai i brukim olgeta na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Matyu 24.3-14 naMak 13.3-13)

7Orait na olman i askim Jisas olsem, “Tisa,wanem taimol dispela samting
bai i kamap? Wanem mak bai i kamap pastaim, na mipela i ken save, ol
dispela samting klostu i laik kamap?”

8Na Jisas i tok, “Yupela lukaut. Nogut ol i giamanimyupela. Longwanem,
plantiman bai i kamna kolimnembilongmi na tok, ‘Mi yetmi dispelaman.’
Na bai ol i tok, ‘Taim i kamap klostu pinis nau.’ Tasol yupela i no ken i go
bihainim ol.

9Na bihain, taim yupela i harim tok long ol kantri i mekim bikpela pait,
orait yupela i no ken pret na guria. Ol dispela samting imas kamap pastaim,
tasol las de bai i no inap kamap kwiktaim.”
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10Na em i tokim ol moa olsem, “Ol man bilong sampela lain bai i kirapim
pait long ol narapela narapela lain. Na ol lain bilong sampela king bai i
kirapim pait long ol lain bilong ol narapela narapela king.

11Ol bikpela bikpela guria bai i kamap long graun. Na long sampela hap ol
bai i gat taim bilong bikpela hangre na bikpela sik. Na long skai yupela bai i
lukim ol bikpela bikpela mak na ol kain kain samting bilong mekim yupela
i pret nogut tru.

12 “Tasol taim dispela olgeta samting i no kamap yet, ol bai i holimpas
yupela na mekim nogut long yupela. Na ol bai i kotim yupela insait long
ol haus lotu na putim yupela long kalabus. Ol bai i ting long daunim nem
bilong mi, na ol bai i bringim yupela i go sanap long pes bilong ol king na ol
gavman.

13Na dispela bai i stap olsem rot bilong yupela i ken autim gutnius long ol.
14Olsem nayupela inoken tingtingplantipastaim longwanemtokyupela

bai i bekim long ol,
15 long wanem, mi yet bai mi putim tok long maus bilong yupela, na bai

mi givimgutpela save long yupela. Na ol lain i laik kotimyupela bai i no inap
sakim o daunim dispela tokmi givim yupela.

16 “Ol papamama na ol brata na ol wanblut na ol pren, ol tu bai i givim
yupela longhanbilong ol birua. Na ol bai i kilim i dai sampela bilong yupela.

17Na olgetaman bai i bel nogut tru long yupela, long wanem, nem bilong
mi em i stap long yupela.

18Tasol i no inap wanpela gras long het bilong yupela bai i lus.
19Yupela i mas i stap strong, na bai yupela i kisim laip na i stap gut.”
Jisas i tok long Jerusalem bai i bagarap
(Matyu 24.15-21 naMak 13.14-19)

20 Jisas i tok moa olsem, “Taim yupela i lukim ol ami i kam raunim
Jerusalem i stap, orait yupela i ken save, taimbilong taun imas bagarap em i
klostu nau. 21Long dispela taim olmanmeri i stap long distrik Judia ol i mas
ranawe i go long ples maunten. Na ol man i stap insait long Jerusalem ol i
mas lusim taun na i go long narapela hap. Na ol man i stap ausait long taun,
ol i no ken i go insait long en.

22Dispela taim em i taim bilong God i bekim rong, olsem na olgeta tok i
stap long buk bilong God, em bai i kamap tru.

23 Sori tumas long ol meri i gat bel na ol meri i givim susu long ol pikinini
long dispela taim. Long wanem, taim bilong bikpela hevi tru bai i kamap
long dispela graun, na belhat bilong God bai i pundaun antap long dispela
lain manmeri.

24Ol birua bai i kam kilim ol i dai. Na ol bai i bringim ol i go i stap kalabus
long olgeta kantri bilong graun. Na lek bilong ol man bilong ol arapela lain
bai i krungutim Jerusalem, inap long taimGod i binmakimbilong ol arapela
lainman i bosim Jerusalem, em i pinis.”

Bihain Pikinini BilongMan bai i kam
(Matyu 24.29-31 naMak 13.24-27)
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25 Jisas i tok moa olsem, “Long dispela taim ol kain kain mak bai i kamap
long sanna longmunna long ol sta. Na long graun tingting bilong olgeta lain
man bai i bagarap tru na ol bai i harim pairap bilong bikpela si i bruk bruk
long solwara, na ol bai i tingting planti na pret moa yet.

26Plantimanmeri bai i tingting longol samting i laik kamap long graun, na
ol bai i pret tru na ai bilong ol bai i raun, longwanem, ol strongpela samting
bilong skai bai i guria.

27Na long dispela taim ol manmeri bai i lukim Pikinini Bilong Man i stap
long wanpela klaut na i kam wantaim bikpela strong na bikpela lait bilong
en.

28Taim ol dispela samting i stat long kamap, orait yupela i mas sanap na
litimapimhetbilongyupela, longwanem, taimbilongGod ikisimbekyupela
em i kam klostu pinis.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Matyu 24.32-35 naMak 13.28-31)

29 Jisas i givim wanpela tok piksa long ol. Em i tok olsem, “Yupela lukim
diwai fik na ol arapela diwai tu.

30 Taim yupela i lukim ol nupela lip i kamap long ol, orait yupela i save,
taim bilong gutpela san i laik kamap nau.

31Olsem tasol, taimyupela i lukimol dispela samting i kamap, yupela i ken
save, kingdom bilong God i kam klostu pinis.

32 “Mi tok tru long yupela, taim ol manmeri bilong dispela taim i no i dai
yet, dispela olgeta samting bai i kamap.

33 Skai wantaim graun bai i pinis, tasol tok bilongmi bai i no inap lus.”

Ol disaipel i mas lukaut gut
34 Jisas i tok moa olsem, “Tasol yupela lukaut gut. Nogut yupela i dring

nabaut oltaim na yupela i spak. Na nogut yupela i wari long ol samting
bilong bodi. Sapos kain pasin olsem i daunim yupela, orait dispela de bilong
Bikpela bai i kamap long yupela wantu tasol,

35olsem umben i save holimpas abus, longwanem, dispela de bai i kamap
long olgeta manmeri i stap long olgeta hap bilong graun.

36 Oltaim oltaim yupela i mas was i stap. Na yupela i mas beten oltaim
long God i givim strong long yupela. Olsem na bai yupela i abrusim olgeta
dispela samting i laik kamap, na bai yupela i sanap long ai bilong Pikinini
BilongMan.”

37Olgeta de Jisas i save skulimolmanmeri insait longbanis bilong tempel.
Tasol long nait em i save go slip long wanpela haus i stap long dispela
maunten ol i kolim Oliv.

38Na olgeta manmeri i save kirap long moningtaim tru, na ol i kam long
tempel bilong harim tok bilong em.

Jisas i karim pen na i dai na i kirap bek
(Sapta 22-24)
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22
Judas i promis long givim Jisas long han bilong ol hetman
(Matyu 26.1-5 na 26.14-16 naMak 14.1-2 na 14.10-11 na Jon 11.45-53)

1Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, em ol i save kolim Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut, em i laik kamap nau.

2Na ol bikpris na ol saveman bilong lo ol i pret long olmanmeri, olsemna
ol i painim rot bilong kilim Jisas i dai.

3 Na Satan i go insait long bel bilong Judas, em ol i kolim Iskariot, em
wanpela bilong ol 12-pela disaipel.

4Na em i go toktok wantaim ol bikpris na ol kepten bilong tempel. Em i
laik painim rot bilong givim Jisas long han bilong ol.

5Ol dispelaman i amamas long lukim em, na ol i tokim Judas olsem ol bai
i givim sampela mani long em.

6Na Judas i orait long tok bilong ol, na em i wok long painim wanpela rot
bilong putim Jisas long han bilong ol. Em i wetim wanpela taim ol bikpela
lain manmeri i no i stap wantaim Jisas.

Tupela disaipel i redim kaikai
(Matyu 26.17-25 naMak 14.12-21 na Jon 13.21-30)

7Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis em i kamap. Long dispela de ol i mas
kilim pikinini sipsip bilong kaikai bilong tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut.

8 Olsem na Jisas i salim Pita tupela Jon i go, na em i tokim tupela olsem,
“Yutupela go redim kaikai bilong yumi bilong dispela bikpela de.”

9Na tupela i askim em, “Yu laikim bai mitupela i go redimwe?”
10Na em i tokim tupela olsem, “Harim. Yutupela go insait long taun, na

wanpela man i karim bikpela sospen wara bai i bungim yutupela long rot.
Yutupela bihainim em i go insait long dispela haus em i go insait long en.

11Na yutupela i mas tokim papa bilong dispela haus olsem, ‘Tisa i askim
yu, “Dispela rum i stap we na mi wantaim ol disaipel bilong mi i ken kaikai
dispela kaikai bilong tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut?” ’

12Na bai em i soim yutupela wanpela bikpela rum i stap antap, em i gat
tebol na sia samting. Yutupela redim kaikai long dispela rum.”

13 Orait tupela i go, na tupela i lukim ol samting i stap olsem Jisas i bin
tokim tupela. Na tupela i redim kaikai.

Jisas i givim bret nawain long ol disaipel
(Matyu 26.26-30 naMak 14.22-26 na 1 Korin 11.23-25)

14 Taim bilong kaikai i kamap pinis, na Jisas i sindaun long tebol, na ol
aposel i sindaunwantaim em.

15Na em i tokim ol olsem, “Mi laikim tumas long kaikai wantaim yupela
long dispela Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.
Na bihain bai mi karim pen.

16Mi tokim yupela, mi no ken kaikai dispela kaikai gen inap long taim
dispela samting em i kamap tru long kingdom bilong God.”

17 Na em i kisim wanpela kap wain, na em i tenkyu long God, na i tok,
“Yupela kisim dispela na tilim namel long yupela.

18 Long wanem, mi tokim yupela, nau na bihain tu mi no ken dring wain
moa, inap long taim kingdom bilong God i kamap.”
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19Na emikisimwanpelabret, na i tenkyu longGod, na i brukim, na i givim
long ol disaipel. Na em i tok, “Dispela em i bodi bilong mi,* mi givim bilong
helpim yupela. Yupela i masmekim olsem bilong tingimmi.”

20 Taim ol i kaikai pinis, orait em i kisim kap wain na i mekim wankain
pasin long en. Em i tok olsem, “Dispela kap wain em i nupela kontrak mi
mekim long blut bilongmi, emmi kapsaitim bilong helpim yupela.*

21Tasol lukim, han bilong dispela man i laik putim mi long han bilong ol
birua em i stap wantaimmi long dispela tebol.

22 Pikinini Bilong Man em i mas bihainim dispela rot bipo God i makim
bilong em. Tasol sori tumas long dispela man i givim em long han bilong ol
birua.”

23Ol disaipel i harim dispela tok na ol i kirap askim askim ol yet olsem,
“Husat bai i mekim dispela pasin?”

Ol disaipel i tok pait long husat i nambawan
24Orait ol disaipel i stat long pait long toktok long husat em i namba wan

bilong ol.
25Na Jisas i tokim ol olsem, “Ol king bilong ol arapela lain manmeri ol i

gat namba na ol i bosim ol, na ol i gat nem olsemman bilongmekim gutpela
pasin long ol.

26 Tasol yupela i no ken mekim olsem. Nogat. Man i stap namba wan
namel longyupela, em imas i stapolsemman ikamapbihain tru. Nahetman
bilong yupela em imas i stap olsemwokman bilong helpim yupela.

27Tingim. Husat em i nambawan? Atingman i sindaun kaikai owokman
i sutim kaikai na bringim i kam long en? Namba wan em dispela man i
sindaun kaikai, em tasol. Tasol mi stap namel long yupela olsem wokman
bilong helpim yupela.

28 “Taim ol samting i kamap bilong traim mi, yupela i bin i stap wantaim
mi, na yupela i no lusimmi.

29 Papa bilong mi em i givim kingdom long mi, olsem tasol mi givim
kingdom long yupela.

30Na long kingdombilongmi yupela bai i sindaun long tebol bilongmi na
kaikai na dring. Na yupela bai i sindaun long ol gutpela sia na yupela bai i
bosim ol 12-pela lain bilong Israel.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait long em
(Matyu 26.31-35 naMak 14.27-31 na Jon 13.36-38)

31Orait Jisas i tokolsem, “Saimon, Saimon, harim. Satan i tokpinis longem
bai i traim bilip bilong yupela, olsem ol man i save sakimwit bilong rausim
ol pipia long en.

32 Tasol mi beten pinis bilong helpim yu, bai bilip bilong yu i no ken
pundaun. Na taim yu tanim na yu kam bek, orait yu mas strongim ol brata
bilong yu.”
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33Na Pita i tokim em olsem, “Bikpela, mi stap redi long i go wantaim yu
long kalabus. Nami redi long i dai wantaim yu.”

34Na Jisas i tok, “Pita, mi tokim yu, nau long dispela nait, taim kakaruk i
no krai yet, yu bai tok tripela taim olsem yu no save longmi.”

Jisas i tok ol disaipel i mas kisim pausmani na hanbek na bainat
35 Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Taim mi salim yupela i go mekim wok

bilongmi, yupela i no bin karim ol pausmani na hanbek na su i gowantaim
yupela. Na long dispela taim yupela i sot long wanpela samting, o nogat?”
Na ol i tok, “Nogat.”

36Na em i tokim ol olsem, “Tasol nauman i gat pausmani, em imas kisim.
Na tu, man i gat hanbek em i mas kisim. Na man i no gat bainat, em i mas
salim saket bilong en na kisimmani na baimwanpela bainat.

37 Long wanem, buk bilong God i gat tok olsem, ‘Ol manmeri i bin lukim
em olsem wanpela man nogut.’ Mi tokim yupela, ol manmeri bai i mekim
dispela pasin longmi. Long wanem, olgeta samting buk bilong God i tok bai
i kamap longmi, em i mas kamap.”

38Na ol i tok, “Bikpela, yu lukim. Mipela i gat tupela bainat i stap hia.” Na
em i tokim ol olsem, “Em inap.”

Jisas i beten longmaunten Oliv
(Matyu 26.36-46 naMak 14.32-42)

39Orait Jisas i lusimtaunna i go longmauntenOliv, olsememi savemekim
olgeta taim. Na ol disaipel i bihainim em.

40 Em i kamap long dispela hap na em i tokim ol olsem, “Yupela i mas
beten, bai traim i no ken kamap long yupela.”

41 Na em i lusim ol na i go longwe liklik, inap olsem mak bilong man i
tromoi wanpela ston. Na em i brukim skru na i beten olsem,

42 “Papa, sapos yu laik, yu ken rausimdispela kap longmi. Tasol yuno ken
bihainim laik bilongmi. Nogat. Yumas bihainim laik bilong yu tasol.”

43 †Nawanpela ensel bilong heven i kam long em na i strongim em.
44 Jisas i pilim hevi nogut tru, na em i beten strong moa. Na tuhat bilong

en i kamap olsem blut na i pundaun long graun.*
45Em i beten pinis na em i sanap na i go long ol disaipel bilong en. Na em

i lukim ol i slip i stap, long wanem, ol i bel hevi tumas.
46Na em i tokim ol, “Bilong wanem yupela i slip? Yupela kirap na beten.

Nogut traim i kamap long yupela, na yupela i pundaun.”
Judas i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.47-56 naMak 14.43-50 na Jon 18.3-11)

47 Jisas i toktok yet i stap, na bikpela lain man ol i kam. Dispela man ol i
kolim Judas, emwanpela bilong ol 12-pela disaipel, em i soim rot long ol. Em
i kam klostu long Jisas bilong givim kis long em.

48 Tasol Jisas i askim em olsem, “Judas, yu laik givim kis long Pikinini
Bilong Man na long dispela pasin yu ting long givim em long han bilong ol
man, a?”

49Ol disaipel i stap wantaim Jisas ol i lukim samting i laik kamap, na ol i
tok, “Bikpela, yu laik bai mipela i kilim ol long bainat?”
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50Na wanpela bilong ol i kisim bainat na i paitim wokboi bilong hetpris,
na bainat i katim yau long han sut bilong dispela wokboi na yau i pundaun.

51 Tasol Jisas i lukim na i tok, “Lusim dispela pasin nau.” Na em i putim
han long yau bilong dispela man, na yau i kamap gutpela gen.

52 Na Jisas i mekim tok long ol bikpris na ol kepten bilong tempel na ol
hetman, ol i kam bilong holimpas em. Em i tok olsem, “Yupela i kisim ol
bainat na stik, na yupela i kam olsem yupela i laik holimpas wanpela man
bilong pait na stil, a?

53Olgeta de mi bin stap wantaim yupela insait long banis bilong tempel,
tasol yupela i no putim han longmi. Tasol dispela taim nau em i taim bilong
yupela. Nau strong bilong tudak em i win.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.57-58 na 26.69-75 naMak 14.53-54 na 14.66-72 na Jon 18.12-18

na 18.25-27)
54 Jisas i tok pinis, na ol i holimpas em na kisim em i go. Ol i bringim em i

go insait long haus bilong hetpris. Na Pita i bihainim ol i go, tasol em i stap
longwe liklik.

55 Sampelaman i wokim paia insait long banis bilong dispela haus, na ol i
sindaun. Na Pita i sindaunwantaim ol.

56Wanpela wokmeri i lukim em i sindaun i stap long paia. Na dispela
wokmeri i lukluk long em na i tok, “Dispela man tu em i bin i stap wantaim
Jisas.”

57Tasol Pita i tok nogat olsem, “Meri, mi no save long em.”
58Bihain liklik narapelaman i lukimemna i tok, “Yu tu yumanbilong lain

bilong ol.” Tasol Pita i tok, “Nogat. Mi no disaipel bilong en.”
59 Samting olsem wan aua i go pinis, na narapela man i tok strong olsem,

“Tru tumas, dispela man tu i bin i stap wantaim em. Em i man bilong Galili
tasol.”

60Tasol Pita i tok, “Mi no save tru long dispela tok yumekim.” Em i toktok
yet, na wantu kakaruk i krai.

61Na Bikpela i tanim na i lukluk long Pita. Na Pita i tingim gen dispela tok
Bikpela i bin mekim. Bikpela i bin tokim Pita olsem, “Nau long dispela nait,
taim kakaruk i no krai yet, yu bai tok tripela taim olsem yu no save longmi.”

62Na Pita i go ausait na i krai nogut tru.
Ol i lap long Jisas na paitim em
(Matyu 26.67-68 naMak 14.65)

63Olman i holim Jisas ol i tok bilas long em na paitim em.
64Ol i pasim ai bilong en long laplap na ol i askim em olsem, “Yu mekim

tok profet nau. Dispela man i paitim yu, em husat?”
65Na ol i mekim planti arapela tok nogut long em.
Ol i kotim Jisas long ai bilong ol kaunsil
(Matyu 26.59-66 naMak 14.55-64 na Jon 18.19-24)

66 Taim san i kamap, ol hetman bilong ol manmeri i kam bung, na ol
saveman bilong lo i bung wantaim ol. Na ol i kisim Jisas i kam long bung
bilong ol, na ol i tok,

67 “Yu tokim mipela, yu dispela man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, o nogat?” Na em i tokim ol, “Sapos mi tokim yupela, bai
yupela i no bilip.
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68Na sapos mi askim yupela long sampela tok, bai yupela i no bekim tok
bilongmi.

69Tasol nau na long olgeta taim bihain Pikinini Bilong Man bai i sindaun
long han sut bilong God i gat bikpela strong.”

70Na olgetaman i askim em, “Olsem na yu yet yu Pikinini Bilong God, a?”
Na em i tokim ol, “Yupela yet i tok. Emmi tasol.”

71Naol i tok, “Yuminokensingautimolman ikambilong tokaut longpasin
bilong dispelaman. Maus bilong emyet imekimdispela tok, na yumi harim
pinis.”

23
Ol i kotim Jisas long ai bilong Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 naMak 15.1-5 na Jon 18.28-38)

1Orait naolgeta bilongdispela ol bikman i kirapna i bringim Jisas i go long
Pailat.

2Ol i stat long kotim em, na ol i tok olsem, “Mipela i lukim dispela man i
paulim pasin bilong ol manmeri bilong mipela. Em i tambuim mipela long
givim takis long Sisar. Na em i save tok olsem em yet em dispela king God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”

3Na Pailat i askim Jisas olsem, “Yu king bilong ol Juda, a?” Na Jisas i bekim
tok olsem, “Yu yet yu tok olsem.”

4Na Pailat i tokimol bikpris na olmanmeri olsem, “Minopainimwanpela
rong long dispela man.”

5 Tasol ol i tok strong moa olsem, “Em i save go nabaut long olgeta hap
bilong Judia, stat long distrik Galili na i kam inap long taun bilong yumi, na
em i wok long skulim ol manmeri na kirapim bel bilong ol.”

Ol i kotim Jisas long ai bilongHerot
6Pailat i harim dispela tok na em i askim ol olsem, “Dispelaman em iman

bilong Galili, a?”
7Na taim Pailat i save olsem Jisas em i kam long hap graunHerot i bosim,

em i salim Jisas i go long Herot. Long dispela taim Herot tu i stap long
Jerusalem.

8Herot i lukim Jisas, na em i amamas tumas. Em i bin harim tok long em,
na longtaim tumas em i laik lukimem. Em i laik lukim Jisas iwokimwanpela
mirakel.

9Olsem na Herot i askim Jisas long planti samting. Tasol Jisas i no bekim
wanpela tok long em.

10Na ol bikpris na ol saveman bilong lo i kam sanap klostu na ol i kotim
em strong tumas.

11Orait Herotwantaimol soldia bilong enol i rabisim Jisas, na ol i tokbilas
long em. Ol i kisimwanpela naispela klos, na ol i pasim long em, na ol i salim
em i go bek long Pailat.

12 Bipo Herot i save birua wantaim Pailat. Tasol nau long dispela taim
tupela i kamap pren.

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.15-26 naMak 15.6-15 na Jon 18.38—19.16)

13Orait Pailat i singautim ol bikpris na ol hetman na ol manmeri tu, na ol
i kam bung.
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14Na em i tokim ol olsem, “Yupela i bin kisim dispela man i kam long mi,
na yupela i tok, em i paulim pasin bilong ol manmeri. Na long taim yupela i
stap,mibinaskimemgut longol dispela samting. Orait harim. Minopainim
wanpela rong long dispela man. Mi no ting em i bin mekimwanpela bilong
ol dispela samting yupela i kotim em long en.

15NaHerot tu i gat wankain tingting, na em i salim dispelaman i kam bek
long yumi. Harim. Dispela man i no bin mekim wanpela rong inap long mi
ken tok long em imas i dai.

16-17Olsem na bai mi wipim em na lusim em i go.”*
18 Orait olgeta manmeri wantaim, ol i singaut bikmaus olsem, “Kilim

dispela man i dai, na lusim Barabas i kam longmipela.”
19 Barabas em wanpela man i bin kirapim pait long gavman insait long

taun, na em i bin kilimman i dai, na ol i putim em long kalabus.
20Orait Pailat i mekim tok long ol gen. Em i laik lusim Jisas i go.
21Tasolol i singautolsem, “Kilimem! Kilimem! Nilimemlongdiwaikros!”
22Orait namba 3 taim em i tokim ol, “Bilong wanem? Em imekimwanem

rong? Mi no painim wanpela rong long em inap long mi ken tok long em i
mas i dai. Olsem na bai mi wipim em na lusim em i go.”

23Tasol ol i strong tumas, na ol i singaut strongmoa long Pailat imas nilim
Jisas long diwai kros. Na singaut bilong ol em i daunim tok bilong Pailat.

24Olsem na Pailat i bihainim tok bilong ol, na i tok long Jisas i mas i dai.
25Ol manmeri i singaut long Pailat i mas lusim dispela man i bin kirapim

pait long gavmannakilimman i dai, na ol Rom ibinkalabusimem. NaPailat
i lusim em i go. Na Pailat i bihainim laik bilong ol na i givim Jisas long han
bilong ol soldia.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 naMak 15.21-32 na Jon 19.17-27)

26Ol soldia i bringim Jisas i go, na ol i lukim wanpela man i wokabaut i
kam na i laik i go insait long taun. Ol i holimpas dispelaman, nem bilong en
Saimon bilong taun Sairini. Na ol i putim diwai kros long sol bilong en, na ol
i mekim em i karim i go bihainim Jisas.

27 Na bikpela lain manmeri ol i bihainim em, na planti meri ol i krai na
singsing sori long em.

28 Tasol Jisas i tanim na i tokim ol olsem, “Yupela meri bilong Jerusalem,
yupela i no ken krai longmi. Mobeta yupela i krai long yupela yet na long ol
pikinini bilong yupela.

29Harim. Bihain wanpela taim bai i kamap na ol bai i tok olsem, ‘Ol meri
i no inap karim pikinini, na ol meri i no bin karim pikinini, na ol meri i no
bin givim susu long pikinini, em ol i ken amamas.’

30Long dispela taim bai ol i tokim ol maunten olsem, ‘Yupela karamapim
mipela na haitimmipela.’

31 Sapos nau ol i mekim dispela kain pasin long diwai i gat wara, orait ol
bai i mekimwanem kain pasin long diwai i drai pinis?”

32Ol soldia i bringim tupela arapela man tu, em tupela man i bin mekim
pasin nogut. Ol i laik kilim i dai tupela wantaim Jisas.
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33 Ol i go kamap long wanpela ples, nem bilong en Bun Bilong Het. Na
long dispela ples ol i hangamapim Jisas long diwai kros. Na ol i hangamapim
dispela tupela man nogut tu. Wanpela i stap long diwai kros i stap long han
sut bilong Jisas, na wanpela long diwai kros i stap long han kais.

34Na Jisas i tok, “Papa, yu ken lusim sin bilong ol. Ol i no save long dispela
samting ol i mekim.” Na ol soldia i pilai satu bilong tilim ol klos samting
bilong em long ol yet.

35Ol manmeri i sanapna i lukluk i stap, tasol olhetman i tokbilas long Jisas
olsem, “Em i bin helpim ol arapela man. Sapos i tru em i dispela man God
i bin makim bilong mekim wok bilong en na bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, orait em i ken helpim em yet.”

36Ol soldia tu i tok bilas long em. Ol i kamklostu long emna ol i laik givim
viniga long em.

37Na ol i tok olsem, “Sapos i tru yu king bilong ol Juda, orait yu ken helpim
yu yet.”

38Na ol i bin raitim wanpela tok na pasim long diwai kros antap long het
bilong Jisas. Dispela tok i olsem, “Dispela man em i King bilong ol Juda.”

39Wanpelabilongdispela tupelamannogutol i binhangamapimwantaim
Jisas, em i tok bilas long Jisas olsem, “Yu man God i makim, a? Orait yu
helpim yu yet, na yu helpimmitupela wantaim.”

40Tasol arapela man i harim dispela tok na em i krosim namba wanman
olsem, “Yu tu yu kisim wankain hevi olsem dispela man, na yu no pret long
God, a?

41Ol i kilimmitupela i dai, em ol i mekim stretpela pasin tasol. Mitupela i
kisim hevi inap stret long ol pasin mitupela i bin mekim. Tasol dispela man
hia em i no binmekimwanpela rong.”

42Na em i tok, “Jisas, taim yu kamap king, yu ken tingting longmi.”
43Na Jisas i tokim em olsem, “Mi tok tru long yu, nau bai yu stap wantaim

mi long heven.”
Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 naMak 15.33-41 na Jon 19.28-30)

44Nau em i olsem 12 klok. Na tudak i karamapim graun olgeta, i go inap
long 3 klok long apinun,

45 long wanem, lait bilong san i pinis long dispela taim. Na dispela bikpela
laplap i hangamap i stap long tempel, em i bruk olgeta, na i kamap tupela
hap.

46Na Jisas i singaut strong moa olsem, “Papa, mi putim spirit bilong mi
long han bilong yu.” Em i tok olsem, na em i dai.

47 Kepten bilong ol soldia em i lukim dispela samting, na em i litimapim
nem bilong God. Na em i tok, “Tru tumas, dispela man em i stretpela man,
na em i no binmekim rong.”

48Na olgeta manmeri i bin kam bung bilong lukluk, ol i lukim ol samting
i kamap, na ol i sori tru na paitim bros bilong ol, na ol i go bek long ol haus
bilong ol.

49 Na olgeta pren bilong Jisas, wantaim ol meri i bin bihainim Jisas na
lusim Galili na i kam, ol i sanap longwe liklik, na ol i lukim dispela olgeta
samting i kamap.
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Ol i putim bodi bilong Jisas long hul bilong ston
(Matyu 27.57-61 naMak 15.42-47 na Jon 19.38-42)

50Wanpela man i stap, nem bilong en Josep. Em i man bilong wanpela
taun bilong ol Juda, ol i kolim Arimatea. Em i gutpela stretpelaman, na em i
wanpela bilong ol kaunsil.

51Tasol em i no bin orait long tingting na pasin bilong ol arapela kaunsil.
Em i save wet long lukim kingdom bilong God.

52 Dispela man i go long Pailat na i askim em long larim em i kisim bodi
bilong Jisas, na Pailat i tok orait.

53Orait na em i kisim bodi bilong Jisas i kam daun, na i karamapim long
waitpela laplap, na i kisim i go putim insait longwanpelamatmat ol i no bin
putim bodi bilong wanpela man long en bipo. Dispela matmat emwanpela
hul bilong ston ol man i bin wokim. 54 Dispela em i de bilong redim ol
samting bilong de Sabat, na klostu de Sabat i laik kamap.

55Ol meri i bin lusim Galili na i kam wantaim Jisas, ol i bihainim Josep i
go na ol i lukim dispelamatmat. Na ol i lukim tu olsemwanem Josep i putim
bodi bilong Jisas.

56Ol meri i lukim pinis, orait ol i go bek long haus bilong ol na ol i redim
sampela kainmarasin nawel samting i gat gutpela smel. Na long de Sabat ol
i malolo olsem lo i tok.

24
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-10 naMak 16.1-8 na Jon 20.1-10)

1Long namba wan de bilong wik,* long moningtaim tru, ol meri i go long
matmat. Ol i kisim dispelamarasin samting i gat gutpela smel, ol i bin redim
pinis, na ol i karim i go.

2Na ol i lukimdispela ston olman i bin pasimmatmat long en em i nomoa
i stap longmaus bilongmatmat. Nogat. Ol i tantanim i go pinis.

3Na ol i go insait, tasol ol i no lukim bodi bilong Bikpela Jisas.
4Ol i no save bodi bilong Jisas i stap we, na ol i tingting planti i stap. Na ol

i lukim tupela man i sanap klostu, klos bilong tupela i lait moa yet.
5Orait na ol meri i pret tru na ol i daunim het na lukluk i go daun. Tasol

dispela tupela man i tokim ol olsem, “Bilong wanem yupela i kam painim
man i gat laip long ples bilong ol man i dai pinis?

6Em i no i stap hia. Em i kirap pinis. Yupela i mas tingim gen dispela tok
em i bin givim yupela, taim em i stap yet long Galili.

7Em i bin tokimyupela olsem, ol imas givimPikinini BilongMan long han
bilong olmanbilongmekim sin, na ol bai i nilim em long diwai kros. Na long
de namba 3 bai em i kirap bek.”

8Na ol i tingim dispela tok Jisas i mekim bipo,
9 na ol i lusim matmat na ol i go bek. Na ol i tokim ol 11-pela disaipel na

olgeta arapela manmeri tu long dispela olgeta samting.
10Ol meri i givimdispela tok longol aposel, emMariabilong taunMakdala

na Joana naMaria, emmamabilong Jems, na ol arapelameri i stapwantaim
ol.

11Tasol ol aposel i ting ol meri i mekim tok win nating. Na ol i no bilipim
tok bilong ol.
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12 †Tasol Pita i kirap na i ran i go longmatmat. Na em i lindaun na i lukluk
i go insait, na em i lukim ol laplap tasol i stap. Orait em i go bek long haus na
em i tingting planti long dispela samting i bin kamap.*

Tupelaman i lukim Jisas long rot bilong Emeus
(Mak 16.12-13)

13 Long dispela de tasol ol meri i bin i go long matmat, tupela disaipel i
wokabaut i go longwanpela ples ol i kolimEmeus. Dispela ples i stap longwe
long Jerusalem inap olsem 11-pela kilomita.

14 Tupela i wokabaut i go, na tupela i wok long toktok long dispela olgeta
samting i bin kamap.

15Tupela iwok longmekimplanti toktoknaaskim longol dispela samting,
na Jisas yet i kamap klostu na i wokabaut i go wantaim tupela.

16 Tasol wanpela samting i pasim ai bilong tupela, na tupela i no luksave
olsem, em i Jisas.

17Na em i askim tupela olsem, “Yutupela i toktok long wanem samting na
yutupela i wokabaut i go?” Em i tok olsem, na tupela i sanap na pes bilong
tupela i soim olsem tupela i bel sori tru.

18Na wanpela bilong tupela, emwanpelaman nembilong en Kliopas, em
i bekim tok olsem, “Plantiman bilong ol narapela narapela ples nau ol i stap
long Jerusalem. Na ating yu wanpela tasol yu no save long ol samting i bin
kamap long Jerusalem long dispela taim?”

19Em i tok olsem, na Jisas i askim tupela, “Wanem samting?”
Na tupela i tokim em olsem, “Mipela i tok long dispela ol samting i bin

kamap long Jisas bilong Nasaret. Em i wanpela profet, na em i save mekim
strongpela wok na strongpela tok long ai bilong God na long ai bilong ol
manmeri.

20Na ol bikpris na ol hetman bilong yumi ol i putim em long han bilong
gavman. Na gavman i pasim tok long kilim em i dai, na ol i nilim em long
diwai kros.

21 Pastaim mipela i bin bilip olsem, Jisas em dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong Israel.
“Na i gat wanpela tok moa tu. Ol dispela samting i kamap, na nau em i

namba 3 de bihain long ol i bin kilim em i dai.
22Na nausampelameri bilong lainbilongmipelaol imekimmipela i kirap

nogut tru. Longmoningtaim tru ol i go longmatmat,
23na ol i no lukimbodi bilong Jisas i stap. Na ol i kambek, na ol i tok olsem,

‘Mipela i lukim ol ensel, na ol i tok, “Em i stap laip.” ’
24Na sampelabilongol lainbilongmipelaol i go longmatmat, naol i lukim

ol samting i stap olsem ol meri i bin tok. Tasol ol i no lukim em yet.”
25Na Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela i no gat tingting na bel bilong

yutupela i no kirap kwik long bilipim olgeta tok ol profet i binmekim.
26Olsem wanem? Ating yutupela i no save, dispela man God i bin promis

long salim i kambilong kisimbek olmanmeri bilong en, em imas karimpen
pastaim na bihain em bai i kisim bikpela namba tru long God?”
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27Na em i autim tok long tupela. Em i stat long tok bilongMoses na bilong
olgeta profet, na em i skulim tupela long as bilong olgeta hap bilong buk
bilong God i toktok long em yet.

28Ol i wokabaut i go na ol i kamap klostu long dispela ples tupela i laik i
stap long en. Na Jisas i mekim olsem em i laik i gomoa.

29Tasol tupela i pasim em na i tok, “Yu stap wantaimmitupela. San i laik i
go daun nau, na liklik taim bai tudak i kamap.” Olsem na em i go insait long
haus na i stap wantaim tupela.

30Bihain ol i laik kaikai, na Jisas i sindaunwantaim tupela. Na em i kisim
bret na i tenkyu long God, na i brukim, na i givim long tupela.

31Em imekim olsem, na ai bilong tupela i op, na tupela i luksave long em.
Na wantu em i lus nating, na tupela i no lukim emmoa.

32 Na tupela i toktok long tupela yet olsem, “Tru tumas, taim mitupela i
wokabaut long rot, na em i givim toktok long mitupela, na em i autim as
tingting bilong buk bilongGod longmitupela, bel bilongmitupela i bin kirap
tru.”

33 Tupela i tok olsem, na wantu tupela i kirap na i go bek long Jerusalem.
Na tupela i lukim ol 11-pela disaipel wantaim sampela pren bilong ol, ol i
bung i stap.

34Na ol i tokim tupela olsem, “Tru tumas, Bikpela i kirap bek! Saimon i
lukim em pinis!”

35Orait na tupela i stori longol longolgeta samting i binkamap long tupela
long rot. Na tupela i tok, “Taim em i brukimbret, mitupela i bin luksave long
em.”

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 naMak 16.14-18 na Jon 20.19-23)

36Ol disaipel i toktok yet i stap, na Jisas yet i sanap namel long ol. ‡ Na em
i tokim ol olsem, “Bel bilong yupela i ken i stap isi.”*

37Tasol ol i kirap nogut na ol i pret. Ol i ting ol i lukimwanpela tewel.
38 Na em i tokim ol olsem, “Bilong wanem yupela i kirap nogut? Bilong

wanem yupela i tingting planti?
39 Lukim han na lek bilong mi. Mi yet mi stap. Holim skin bilong mi, na

lukim. Ol tewel i no gat mit na bun olsem yupela i lukim i stap longmi.”
40 § Em i tok olsem, na em i soim hanwantaim lek bilong en long ol.*
41Ol i amamas tru, tasol ol i no bilip yet. Na ol i tingting planti. Na em i

tokim ol olsem, “Ating yupela i gat sampela kaikai i stap hia?”
42Na ol i givim em hap pis ol i bin kukim,
43na em i kisim na kaikai, na ol i lukim.
44Na em i tokimol olsem, “Taimmi stap yetwantaimyupela,mi bin tokim

yupela pinis olsem, olgeta samting bipo ol i raitim long mi long lo bilong
Moses na long buk bilong ol profet na long Buk Song, dispela olgeta samting
i mas kamap tru.”

45Na em i helpim ol long tingting gut long as bilong ol tok i stap long buk
bilong God.
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Mt 14.19, Lu 22.19 24:34: 1 Ko 15.4-5 24:36: 1 Ko 15.5 ‡ 24:36: Sampela saveman i ting
dispela tok i stap namel long tupela sta, em Luk yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim
bihain. 24:37: Mt 14.26 § 24:40: Sampela saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela
sta, em Luk yet i no bin raitim, tasol narapelaman i bin raitim bihain. 24:41: Jo 21.5 24:44: Mt
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46 Na em i tokim ol olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem, man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em imas karim pen, na long
de namba 3 em imas kirap bek longmatmat.

47Na long nembilong embai ol i mas autim tok long olgeta lainmanmeri,
bai ol i ken tanim bel, na bai God i lusim ol sin bilong ol. Yupela i mas statim
dispela wok long Jerusalem,

48na yupela i mas autim tok long ol dispela samting i bin kamap.
49Harim. Bipo Papa i bin promis long givim Holi Spirit long yupela, na

klostu bai mi salim i kam long yupela. Yupela i mas i stap long dispela taun
inap long taim yupela i kisim dispela strong bilong God.”

God i kisim Jisas i go bek long heven
(Mak 16.19-20 na Aposel 1.9-12)

50 Orait Jisas i bringim ol disaipel i go inap long ples Betani. Na em i
litimapim han bilong en na i askim God longmekim gut long ol.

51 Em i givim blesing yet long ol, na em i lusim ol, na God i kisim em i go
long heven.

52 * Na ol i brukim skru na lotu long em.*Na ol i amamas tru na ol i go bek
long Jerusalem.

53Na oltaim ol i stap long tempel na ol i litimapim nem bilong God.
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Gutnius
Jon i raitim
Tok i go pas

LongGutniusemi raitim, Jon i tokolsemJisasemi “TokbilongGod ikamap
man na i stap namel long yumi.” Jon i laik bai ol manmeri i mas bilip long
Jisas, Pikinini bilongGod, na ol imas save olsem, Jisas em i dispelamanGod i
bin promis long salim i kam bilong kisim bek yumi. Jon i save olsem, ol man
i bilip long Jisas, ol bai i kisim laip bilong i stap gut oltaim oltaim, olsem na
em i raitim buk bilong en (lukim 20.31).
Pastaim Jon i tokim yumi olsem Jisas em i dispela “Tok bipo tru em i stap

wantaim God.” Na bihain Jon i stori long ol mirakel Jisas i bin wokim, bai
yumi ken luksave olsem Jisas em i dispela man God i bin promis long salim
i kam bilong kisim bek yumi, na em i Pikinini bilong God. Jon i tokim yumi
tu long as bilong ol mirakel Jisas i wokim, na yumi lukim sampela manmeri
i bilip long Jisas na ol i bihainim em. Tasol sampela manmeri i no laik bilip.
Long sapta 13-17 Jon i stori long ol samting i bin kamap long dispela nait ol

birua i laik holimpas Jisas. Jisas i stap wantaim ol disaipel bilong en na em i
givimplanti gutpela tok long ol. Na bihain ol birua i kisim Jisas na kotim em,
na ol i nilim em long diwai kros. Las tru i gat tok long Jisas i kirap bek na ol
disaipel i lukim em.
Wanpela samting yumi save lukim planti taim long buk bilong Jon, em

dispela pasin bilong kisim ol samting bilong laip bilong ol manmeri bilong
olgeta de na mekim ol i kamap olsem tok piksa bilong ol samting bilong
Kristen laip. Olsem na yumi lukim tok bilong win na wara na bret na lait
na diwai wain na bilong wasman bilong ol sipsip.

Tok em i kamapman
na em i kam i stap namel long olmanmeri

(Sapta 1)

Tok i gat laip em i kamapman
1Bipo bipo tru, taim olgeta samting i no kamap yet, Tok i stap. Tok i stap

wantaim God na Tok em yet i God.
2Bipo bipo tru Tok i stap wantaim God.
3 Long dispela Tok tasol God i mekim kamap olgeta samting. Na i no gat

wanpela samting i kamap long narapela rot. Nogat. Olgeta samting i kamap,
em Tok yet i mekim kamap.

4Laip i stap long em, na dispela laip em i lait bilong ol manmeri.
5Dispela lait i save lait i stap long tudak, na tudak i no bin daunim em.
6Wanpela man i kamap, nem bilong en Jon. God i bin salim em i kam.
7Em i kam bilong autim tok. Em i autim tok bilong dispela lait, bai olgeta

manmeri i ken harim tok bilong em, na ol i ken bilip.
8Em yet em inodispela lait. Nogat. Em i kambilong autim tok tasol bilong

dispela lait.
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9Dispela lait em i lait tru na i save givim lait long olgeta manmeri, em i
laik i kam long graun.

10Orait Tok em i stap long graun. Long dispela Tok tasol God i bin wokim
graun, tasol ol manmeri bilong graun ol i no luksave long em.

11 Em i go long as ples bilong em yet, tasol ol lain bilong en ol i no kisim
em.

12 Tasol sampela manmeri i kisim em, em ol lain i bilip long nem bilong
em. Na em i givim namba long ol bai ol i ken kamap pikinini bilong God.

13Ol i no kamap pikinini bilong God long blut bilong papamama, o long
laik bilong bodi, o long laik bilong man. Nogat. God yet i mekim ol i kamap
pikinini bilong em.

14Tok em i bin kamapman, na em i kam i stap namel longmipela. Mipela
i lukimpinis bikpela nambana strong bilong em. Em i nambabilong dispela
wanpelaPikinini tasol, Papa i salimemikam. Marimarinapasin i tru ipulap
long em.

15 Jon i tokim ol manmeri long em na i singaut olsem, “Em dispela man,
bipo mi tokim yupela pinis long em. Mi bin tok olsem, ‘Man i kam bihain
longmi, em i nambawanbilongmi. Longwanem, em i stap bipo, taimmi no
kamap yet.’ ”

16Marimari i pulap moa yet long dispela man, na long marimari bilong
em, em i savemekim gut tru long yumi olgeta.

17 I tru, God i givim lo long yumi long han bilong Moses. Tasol long Jisas
Krais yumi kisimmarimari wantaim pasin i tru.

18 I no gat wanpela man i bin lukim God. Nogat tru. Dispela wanpela
Pikinini Bilong God, em yet i God na em i stap klostu tru long Papa, em
wanpela tasol i bin soim God long yumi.

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 naMak 1.7-8 na Luk 3.15-17)

19Ol Juda i salim ol pris na Livai na ol i lusim Jerusalem na i kam askim
Jon olsem, “Yu husat tru?”

20Orait Jon i autim tok olsem. Em i tokaut klia na i no haitim tok. Em i
tokaut olsem, “Mi no dispelamanGod imakimbilong kisim bek olmanmeri
bilong en.”*

21 Na ol i askim em, “Olsem wanem? Ating yu Elaija, a?” Na em i tok,
“Nogat.” Ol i tok, “Ating yu dispela profet mipela i wetim?” Na em i bekim
tok, “Nogat.”

22Olsemna ol i askim emgen, “Yu husat tru? Mipela imas bekimwanpela
tok long ol man i bin salimmipela i kam. Yu tok wanem long yu yet?”

23Orait na Jon i tok olsem, “Mi dispela ‘maus bilong wanpela man i stap
long ples i no gat man na i singaut olsem, “Stretim rot bilong Bikpela.” ’ Em
i olsem bipo profet Aisaia i bin tok.”

24Ol Farisi i bin salim ol dispela man i kam.
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25Na ol i askim Jon olsem, “Sapos yu no dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en, na yu no Elaija, na yu no dispela profet,
orait watpo yu save givim baptais long ol manmeri?”

26 Jon i bekim tok bilong ol olsem, “Mi save baptaisim ol longwara. Tasol i
gat wanpela man i stap namel long yupela, na yupela i no save long em.

27Em i dispela man i kam bihain long mi. Mi yet mi no gutpela man inap
longmi lusim string i pasim su bilong en.”

28 Jon i bin mekim dispela tok long ples Betani, long hapsait bilong wara
Jordan. Long dispela ples Jon i save givim baptais long ol manmeri.

Jisas em i Pikinini Sipsip Bilong God
29Long de bihain, Jon i lukim Jisas i wokabaut i kam long em. Na Jon i tok,

“Lukim. Em i Pikinini Sipsip Bilong God. Em i kam bilong rausim sin bilong
olgeta manmeri bilong graun.

30Em dispela man tasol bipomi bin tok long en olsem, ‘Man i kam bihain
longmi, em i nambawanbilongmi. Longwanem, em i stap bipo, taimmi no
kamap yet.’

31Mi yet mi no bin save long em i husat tru. Tasol mi kam baptaisim ol
man long wara bai ol manmeri bilong Israel i ken save long dispela man.”

32Na Jon i tokaut moa olsem, “Mi lukim pinis Holi Spirit i lusim heven na
i kamdaun olsemwanpela bilong ol dispela pisin ol i kolim balus, na em i go
i stap antap long em.

33Mi yetminobin save longem. TasolGod i bin salimminamikambilong
baptaisim ol manmeri long wara, bipo em i bin tokim mi olsem, ‘Taim yu
lukim Holi Spirit i kam daun na i stap long wanpela man, orait em dispela
man tasol i kam bilong baptaisim ol manmeri long Holi Spirit.’

34Na mi yet mi lukim na mi autim tok pinis olsem, dispela em i Pikinini
Bilong God.”

3-pelaman i kamap disaipel bilong Jisas
35Longdebihain, Jon i sanap i stap genna tupela disaipel bilong en i sanap

wantaim em.
36Na em i lukim Jisas i wokabaut i go. Na Jon i tok, “Lukim. Em i Pikinini

Sipsip Bilong God.”
37 Dispela tupela disaipel i harim em i mekim dispela tok, na tupela i go

bihainim Jisas.
38 Jisas i tanimna i lukim tupela i bihainim em i kam, na em i askim tupela

olsem, “Yutupela i painim wanem samting?” Na tupela i askim em, “Rabai,
yu stap long wanem haus.” Dispela nem “Rabai” em i olsem, “Tisa.”

39Orait Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela kam lukim.” Orait tupela i go
na i lukim haus em i stap long en. Na long dispela de tupela i stap wantaim
em. Long wanem, em i olsem 4 klok long apinun.

40Andru, embrata bilong SaimonPita, em iwanpela bilongdispela tupela
man i harim tok bilong Jon na i go bihainim Jisas.

41 Em i lusim Jisas pinis, orait em i go stret na painim brata bilong en
Saimon, na em i tokim Saimon olsem, “Mipela i lukimpinisMesaia.” Dispela
nem “Mesaia” em i olsem, “Man God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.”
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42Na Andru i bringim Saimon i go long Jisas. Jisas i lukim emna i tok, “Yu
Saimon, pikinini bilong Jon. Bihain bai ol i kolimyu longnemSifas.” Dispela
nem “Sifas” em i wankain olsem “Pita.” Mining bilong en i olsem, “Ston.”†

Jisas i singautim Filip wantaimNataniel
43Long de bihain, Jisas i laik i go long Galili. Na em i go painim Filip, na i

tokim em olsem, “Yu kam bihainimmi.”
44Filip em imanbilong taunBetsaida, emasples bilongAndru tupela Pita.
45 Orait Filip i go painim Nataniel na i tokim em olsem, “Mipela i lukim

pinis dispela man bipo Moses i bin raitim tok bilong em long buk bilong lo,
na ol profet tu i bin raitim tok bilong em. Em Jisas bilong taun Nasaret, em
pikinini bilong Josep.”

46Na Nataniel i askim emolsem, “Atingwanpela gutpela samting em inap
kamap long Nasaret, a?” Na Filip i tokim em, “Yu kam lukim.”

47 Jisas i lukimNataniel i kam long em, na em i tok olsem, “Lukim. Dispela
man i kam, em iman trubilong Israel. I no gatwanpela giaman tok o giaman
pasin i stap long em.”

48NaNataniel i askim Jisas olsem, “Olsemwanemna yu save longmi?” Na
Jisas i bekim tokbilong emolsem, “TaimFilip i no singautimyuyet,mi lukim
yu i stap long as bilong diwai fik.”

49Nataniel i harim dispela tok na em i tok olsem, “Tisa, yu Pikinini Bilong
God. Yu King bilong Israel.”

50Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi tokim yu olsem mi lukim yu i stap long
as bilong diwai fik, na long dispela as tasol yu bilip long mi. Bihain bai yu
lukim ol bikpela samting i winim tru dispela.”

51Na Jisas i tokim emmoa olsem, “Tru tumasmi tokim yupela, bihain bai
yupela i lukimheven i op, nabai yupela i lukimol ensel bilongGod i go antap
na i kam daun long Pikinini BilongMan.”

Jisas i stat long wokim olmirakel olsemmak
bilong soim bikpela namba na strong bilong en*

2
(Sapta 2-4)
Wanpelaman imarit long taun Kana

1Tupela de bihain long Jisas i singautim Filip wantaim Nataniel, wanpela
man i marit long taun Kana long distrik Galili. Na mama bilong Jisas i go
lukim dispela marit.

2Ol i bin singautim tu Jisas wantaim ol disaipel bilong en, na ol tu i kam i
stap long dispela marit.

3 Taim wain i pinis, na mama bilong Jisas i tokim em olsem, “Ol i no gat
wain.”

4Na Jisas i tokim em olsem, “Mama, dispela em i samting bilong yu. Em i
no samting bilongmi. Taim bilongmi em i no yet.”
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5Oraitmamabilongen i tokimolwokmanolsem, “Saposemi tokimyupela
longmekimwanpela samting, orait yupela i masmekim.”

6 Long dispela haus i gat 6-pela bikpela sospen ston i stap, bilong ol Juda
i ken waswas long pasin bilong ol. Wanpela wanpela inap holim samting
olsem 100 lita wara.

7Orait Jisas i tokim ol wokman olsem, “Pulimapim wara long ol sospen.”
Na ol i pulapim ol tru.

8 Na em i tokim ol, “Kisim sampela nau na karim i go long man i bosim
kaikai.” Orait ol wokman i kisim sampela na karim i go.

9 Dispela wara i kamap pinis olsem wain na man i bosim kaikai i traim,
tasol em i no save, ol i kisim dispela wain we. Ol wokman i bin pulimapim
wara, ol tasol i save. Orait man i bosim kaikai em i singautim dispela man i
marit,

10na em i tokim em olsem, “Olgetaman i save tilim gutpela wain pastaim.
Na taim ol man i dring planti pinis, orait ol i save tilim wain i nogut liklik.
Tasol yu, yu bin pasim gutpela wain, na nau tasol yu kisim i kam.”

11Dispela em i namba wan mirakel Jisas i wokim. Em i wokim long taun
Kana longdistrikGalili. Dispelamirakel em i olsemmakbilong soimbikpela
namba na strong bilong en. Na ol disaipel bilong en ol i lukim na ol i bilip
long em.

12Orait Jisas i lusimKana na em i go daun long taunKaperneamwantaim
mama bilong en na ol brata bilong en na ol disaipel bilong en. Na ol i stap
sampela de long dispela taun.

Jisas i rausim olman i wok bisnis long tempel
(Matyu 21.12-13 naMak 11.15-17 na Luk 19.45-46)

13Wanpela bikpela de bilong lotu bilong ol Juda klostu i laik kamap, em
Bikpela De Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut. Olsem na Jisas
i go long Jerusalem.

14 Insait longbanis bilong tempel em i lukimolman iwokbisnis long salim
ol bulmakau na sipsip na pisin. Na em i lukim ol man bilong senisim mani
ol i sindaun i stap.

15 Orait Jisas i kisim baklain na i wokim wanpela wip. Na em i rausim
dispela olgetamanwantaim ol sipsip na ol bulmakau bilong ol, na ol i lusim
hap bilong tempel na i go. Na em i kapsaitim mani bilong ol man i senisim
mani, na em i kapsaitim tu ol tebol bilong ol.

16Na em i tok olsem long olman i wok bisnis long salim ol pisin, “Kisim ol
pisin bilong yupela i go. Yupela i no kenmekim haus bilong Papa bilong mi
i kamap olsem haus bilongmaket.”

17 Ol disaipel bilong en i lukim dispela pasin em i mekim na ol i tingim
wanpela tok i stap long buk bilong God. Dispela tok i olsem, “Mi laikim tru
haus bilong yu, olsemnamiwok strong longmekimdispela haus i stap gut.”

18Tasol ol Juda i lukim dispela pasin Jisas imekimna ol i askim emolsem,
“Bai yuwokimwanemmirakel, olsemmak bilong soimmipela olsem yu gat
namba bilongmekim dispela pasin nau yu binmekim?”

19Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela brukim dispela tempel,
na long tripela de bai mi kirapim gen.”

20Na ol Juda i tok, “Olaman. Inap long 46 yia ol i bin mekim wok bilong
sanapim dispela tempel, na long tripela de tasol bai yu kirapim gen, a?”

21Tasol dispela tempel Jisas i tok long en, em bodi bilong em yet.
2:6: Mk 7.3-4 2:11: Lu 9.32, Jo 1.14, 4.54, 11.40 2:12: Mt 4.13 2:13: Kis 12.1-27, Jo 6.4, 11.55
2:16: Lu 2.49 2:17: Sng 69.9 2:18: Mt 12.38, 21.23, Jo 6.30 2:19: Mt 26.61, 27.40, Mk 14.58,

15.29, Ap 6.14 2:21: 2 Ko 6.16, Kl 2.9, 2 Pi 1.14



JON 2:22 2196 JON 3:12

22 Olsem na taim God i kirapim em long matmat, ol disaipel bilong en i
tingim gen dispela tok bipo em i bin mekim. Na ol i bilipim tok i stap long
buk bilong Godwantaim dispela tok Jisas i binmekim.

Jisas i save pinis long pasin bilong olgetaman
23 Jisas i stap long Jerusalem longBikpelaDeBilongTingimDeGod ILarim

Ol Israel I Stap Gut, na plantimanmeri i lukim olmirakel omak em iwokim.
Olsem na ol i bilip long nem bilong em.

24Tasol Jisas i no bilip long ol,
25 long wanem, em i save pinis long pasin bilong olgeta man. Em i no sot

long save na wanpela man i mas toksave long em long pasin bilong ol man.
Nogat. Em yet i save pinis long tingting bilong ol man.

3
Jisas i toktokwantaimNikodemus

1Wanpela man i stap, nem bilong en Nikodemus. Em i wanpela Farisi, na
em i wanpela hetman bilong ol Juda.

2Dispela man i kam long Jisas long nait na i tokim emolsem, “Tisa,mipela
i save, God i bin salim yu i kam olsem tisa. Sapos God i no i stap wantaim
wanpelaman, orait dispela man i no inapwokim ol dispela mirakel yu save
wokim.”

3 Jisas i bekim tok bilong en olsem, “Tru tumas mi tokim yu, sapos man i
no kamap nupela gen, em i no inap lukim kingdom bilong God.”

4Na Nikodemus i askim em, “Olsemwanem naman i lapun pinis em inap
long kamap nupela gen? Ating em inap i go insait gen long bel bilongmama
bilong en namama i karim em gen?”

5 Jisas i bekim tok olsem, “Tru tumas mi tokim yu, sapos man i no kamap
nupela long wara na long Holi Spirit, em i no inap i go insait long kingdom
bilong God.

6 Samting bodi i kamapim, em i bodi. Na samting Holi Spirit i kamapim,
em i spirit.

7Yu no ken kirap nogut long dispela tokmi tokimyu, ‘Yupela imas kamap
nupela gen.’

8Win em i save bihainim laik bilong emyet na i go longnarapela narapela
hap. Yu save harim nois bilong en, tasol yu no save em i kamwe na em i go
we. Na olgeta man i kamap nupela long Holi Spirit, ol i olsem tasol.”

9Nikodemus i askim em olsem, “Dispela samting yu tok long en, em inap i
kamap olsemwanem?”

10 Na Jisas i bekim tok bilong en olsem, “Olsem wanem? Yu tisa bilong
Israel na yu no klia long dispela samting?

11Tru tumasmi tokim yu, mipela i toktok long samtingmipela i save long
en. Na mipela i autim tok long samting mipela i lukim pinis. Tasol yupela i
save givim baksait long dispela tokmipela i autim.

12Mi bin tokimyupela longol samtingbilonggraun, nayupela inobilipim.
Olsem na sapos mi tokim yupela long ol samting bilong heven, bai yupela i
bilipim olsemwanem?

2:22: Lu 24.6-8, Jo 12.16, 14.26 2:23: Jo 2.11, 7.31 2:25: Mt 9.4, Mk 2.8, Jo 6.64, Ap 1.24, KTH
2.23 3:1: Jo 7.50, 19.39 3:2: Mt 22.16, Jo 9.16, 9.33, Ap 2.22, 10.38 3:3: Mt 18.3, Ga 6.15, Ta
3.5, Je 1.18, 1 Pi 1.23, 1 Jo 3.9 3:5: Ese 36.25-27, Mk 16.16, Ap 2.38, Ta 3.5 3:7: Sng 51.5, Jo 1.13
3:8: Sav 11.5, 1 Ko 2.11 3:11: Mt 11.27, Jo 3.32, 7.16, 8.26 3:12: Lu 22.67



JON 3:13 2197 JON 3:29

13 I no gat narapelaman i bin i go antap longheven. Nogat. Pikinini Bilong
Man emwanpela tasol i bin lusim heven na i kam daun.

14Bipo Moses i bin litimapimsnek longplesnating, na longwankainpasin
ol bai i litimapim Pikinini BilongMan.

15Olsem bai olgetaman i bilip long em, ol i ken kisim laip i stap gut oltaim
oltaim.

16 “God i gat wanpela Pikinini tasol i stap. Tasol God i laikim tumas olgeta
manmeri bilong graun, olsem na em i givim dispela wanpela Pikinini long
ol. Em i mekim olsem bilong olgeta manmeri i bilip long em ol i no ken lus.
Nogat. Bai ol i kisim laip i stap gut oltaim oltaim.

17God i no salim Pikinini bilong en i kam long graun bilong skelim pasin
bilongolmanmeri bilonggraunolsem jas. Nogat. Em i salimemikambilong
kisim bek ol.

18Man i bilip long em, em i no gat kot. Man i no bilip, em i lus pinis long
kot, longwanem, em i no bin bilip long nembilong dispelawanpela Pikinini
Bilong God.

19Na as bilong kot bilong ol em i olsem. Lait i kamap pinis long graun,
tasol ol man i laikim tumas tudak. Ol i no laikim lait, long wanem, ol i man
bilongmekim pasin nogut.

20Olgeta man i save mekim pasin nogut, ol i birua bilong lait. Ol i no laik
bai pasin bilong ol i kamap ples klia. Olsem na ol i no save kam long lait.

21Tasol man i mekim pasin i tru, em i save kam long lait, bai ol man i ken
lukim gut olsem, em i binmekimwok bilong en long strong bilong God.”

Jon Bilong Baptais i tokaut klia long Jisas em i husat
22 Orait bihain Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go long hap bilong

Judia. Em i stap wantaim ol long dispela hap na i givim baptais long ol
manmeri.

23 Jon tu i givim baptais long ol manmeri long ples Ainon klostu long ples
Salim. Planti wara i stap long dispela ples, na ol manmeri i kam long em
bilong kisim baptais.

24Long dispela taimHerot i no bin putim Jon long kalabus yet.
25Wanpela tok pait i kirap namel long ol disaipel bilong Jon na wanpela

Juda. Ol i toktok long wanem pasin bilong waswas ol i mas bihainim long
kamap klin long ai bilong God.

26Na ol disaipel i go long Jon, na ol i tokim em olsem, “Tisa, dispela man
bipo em i stap wantaim yu long hapsait bilong wara Jordan na yu bin autim
tok bilong em, dispela man nau em i givim baptais long ol manmeri, na
olgeta ol i go long em.”

27Orait Jon i bekim tok olsem, “Sapos God long heven i no givim samting
long wanpela man, orait dispela man i no inap kisim.

28Yupela yet i harim pinis dispela tokmimekim bipo, ‘Mi no dispelaman
God imakim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, tasol God i salimmi na
mi kam paslain long em.’

29 Sapos wanpela man i maritim meri, orait dispela meri em i bilong
dispelaman imaritim em. Na poroman bilong dispelaman em i save sanap
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na putim yau na amamas tru long harim tok bilong dispela man i marit.
Olsem tasol nau amamas i pulap long bel bilongmi.

30Nembilong em imas kamap bikpela, na nembilongmi imas i go daun.”
31Man i bin i stap antap na i kam, em i antap long olgeta samting. Man

bilong dispela graun, em i save mekim ol pasin bilong dispela graun, na em
i save mekim toktok long ol samting bilong dispela graun. Tasol man i kam
long heven, em i antap long olgeta samting.

32 Em i save autim tok long ol samting em i lukim pinis na i harim pinis.
Tasol i no gat wanpela man i kisim na i holimpas dispela tok em i autim.

33Man i kisim na i holimpas tok bilong em, em i soim olsem em i bilip tru
long dispela tok, “God em i save tok tru.”

34 Dispela man God i salim i kam, em i save autim tok bilong God, long
wanem, God i no givimHoli Spirit hap hap tasol long em.

35Papa em i laikim tru Pikinini, na i putim olgeta samting long han bilong
em.

36Man i bilip longPikinini, em i gat laip i stap gut oltaimoltaim. Tasolman
i no bihainim tok bilong Pikinini, em bai i no inap kisim laip. Nogat. Belhat
bilong God i stap long em.

4
Jisas i toktokwantaimwanpelameri

bilong Samaria
1-3Ol Farisi i harim tok olsem, Jisas i baptaisim planti man na ol dispela

man i kamap disaipel bilong en, na namba bilong ol i winim namba bilong
ol disaipel bilong Jon. Tasol Jisas yet i no save givim baptais long ol man.
Nogat. Ol disaipel bilong Jisas tasol i save baptaisim ol. Jisas i save olsem, ol
Farisi i harim tok pinis long plantiman i kamap disaipel bilong en, olsemna
em i lusim distrik Judia na em i go bek long distrik Galili.

4Na dispela rot em i bihainim, em i go namel long distrik Samaria.
5Olsem na em i go kamap long wanpela taun bilong Samaria, ol i kolim

Sikar. Sikar i stap klostu long dispela graun Jekop i bin givim long pikinini
bilong en, Josep.

6Wanpela hul wara, bipo Jekop i bin wokim, em i stap long dispela ples.
Jisas iwokabaut i kamnaemi tait. Olsemnaemi sindaunklostu longdispela
hul wara. Em i olsem 12 klok belo.

7Wanpelameri bilong Samaria em i kambilong pulimapimwara, na Jisas
i tokim em olsem, “Wara i kam. Mi laik dring.” 8Ol disaipel bilong en ol i go
pinis long taun bilong baim kaikai.

9Dispela meri bilong Samaria em i tokim em, “Yu Juda, namimeri bilong
Samaria. Olsemwanemnayu tok, ‘Wara ikam,mi laikdring’?”Meri imekim
dispela tok, long wanem, ol Juda i no save poromanim ol Samaria.

10Orait Jisas i tokimdispelameri olsem, “Sapos yu save longpresenbilong
God, na sapos yu save long dispela man i tokim yu, ‘Wara i kam, mi laik
dring,’ orait bai yu tokim em, na em bai i givim yuwara i gat laip.”

11Na meri i tokim em, “Bikman, yu no gat baket, na dispela hul wara em i
daunmoa. Olsem na dispela wara i gat laip, bai yu kisimwe?
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12 Tumbuna bilong yumi Jekop em i givim dispela hul wara long mipela.
Na em yet wantaim ol pikinini bilong en na ol bulmakau sipsip samting
bilong en, olgeta i bin dring long dispela hul wara. Ating yu winim Jekop,
a?”

13 Jisas i bekim tok bilong emolsem, “Olgetaman i dring long dispelawara
hia, nek bilong ol bai i drai gen.

14Tasol sapos wanpela man i dring long dispela wara mi laik givim em, i
no gatwanpela taimnekbilong enbai i drai gen. Nogat. Dispelawarami laik
givim em, em bai i kamap olsem hul wara insait long em. Na dispela wara
bai i kamap kamap oltaim na givim em laip i stap gut oltaim oltaim.”

15Na meri i tokim Jisas olsem, “Bikman, givim dispela wara long mi. Na
bihain nek bilong mi i no ken drai moa, na mi no ken i kam hia bilong
pulimapimwara.”

16Orait Jisas i tokim em olsem, “Yu go singautim man bilong yu pastaim
na yu kam bek long hia.”

17Meri i bekim tok olsem, “Mi no gatman.” Na Jisas i tokim em, “Yu tok yu
no gat man, em yu tok tru tumas,

18 long wanem, bipo yu gat 5-pela man. Na dispela namba 6 man yu save
stap wantaim em, em i no man tru bilong yu. Dispela tok bilong yu em i tru
olgeta.”

19Na meri i tokim em, “Bikman, naumi save, yu wanpela profet.
20 Ol tumbuna bilong mipela ol i save bung long dispela maunten* na

mekim lotu. Tasol yupela Juda i save tok, ples ol man i mas i go long en na
mekim lotu, em i stap long Jerusalem tasol.”

21 Orait Jisas i tokim em olsem, “Meri, yu mas bilipim tok bilong mi.
Wanpela taim i laik kamap na bai yupela i no lotu long Papa long dispela
maunten, na bai yupela i no lotu long em long Jerusalem tu.

22Yupela Samaria i save lotu long samting yupela i no save long en. Tasol
mipela Juda i save lotu long samtingmipela i save long en, longwanem, God
i bin makim mipela Juda long i go pas long dispela wok bilong kisim bek ol
manmeri.

23Tasol taim i laik kamap, na nau i kamap pinis, na olgeta man i laik lotu
tru bai ol i lotu long Papa long strong bilong Holi Spirit† na long pasin i tru.
Na Papa i laikim tumas bai ol kainman olsem i mas lotu long em.

24God em i Spirit. Na olman i lotu long em, ol imas lotu long strong bilong
Holi Spirit* na long pasin i tru.”

25Meri i tokim Jisas olsem, “Mi save, Mesaia bai i kam, em dispela man
God imakim bilong kisim bek olmanmeri bilong en. Taim em i kam, em bai
i tokim yumi long olgeta samting.”

26Na Jisas i tokim em olsem, “Emmi tasol, naumi toktok wantaim yu.”
27 Jisas i tok olsem, na long dispela taim ol disaipel bilong en i kam bek.

Ol i lukim em i toktok wantaimwanpela meri, na ol i tingting planti. Tasol i
no gat wanpela man i askim Jisas olsem, “Yu laik kisim wanem samting?” o
“Bilong wanem yu toktok wantaim dispela meri?”
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28Orait dispela meri i lusim baket bilong en, na em i go bek long taun. Na
em i tokim ol manmeri olsem,

29 “Yupela kam lukimwanpelaman. Em i tokimmi long olgeta samtingmi
binmekim bipo. Ating em dispelaman tasol God i bin promis long salim em
i kam?”

30Orait ol i lusim taun na ol i kam long Jisas.
31Long dispela taim, ol disaipel i tokim Jisas olsem, “Tisa, yumas kaikai.”
32Tasol em i tokim ol olsem, “Mi gat kaikai yupela i no save long en.”
33 Olsem na ol disaipel i toktok long ol yet olsem, “Ating wanpela man i

bringim kaikai i kam givim em?”
34Na Jisas i tokimol olsem, “God i bin salimminamikam, nakaikai bilong

mi, em long bihainim laik bilong em na long pinisimwok em i bin givimmi.
35“Yupela i save tok olsem, ‘I gat 4-pelamun i stap yet na taimbilong kisim

kaikai bai i kamap.’ Tasol mi tokim yupela, yupela i mas lukluk nabaut na
lukim gut ol gaden. Ol kaikai i redi pinis.

36Man i wok long kisim kaikai, em i kisim pe bilong en na em i bungim
kaikai bilong laip i stap gut oltaim oltaim. Olsem na man bilong planim
kaikai naman bilong kisim kaikai, tupela i ken amamas wantaim.

37Olsemnadispela tok em i tru, ‘Wanpelaman i planimgadennanarapela
man i kisim kaikai bilong en.’

38Mi bin salim yupela i go bilong kisim kaikai long gaden bipo yupela i no
bin wok long en. Ol arapela man i bin wokim gaden, na yupela i go insait
bilong kisim kaikai i kamap long hatwok bilong ol.”

39Planti Samaria bilong dispela taun ol i harim tok bilong dispelameri, na
ol i bilip long Jisas. Longwanem,meri i tok, “Em i tokimmi pinis long olgeta
samtingmi binmekim bipo.”

40 Na ol Samaria i kam long em, na ol i askim em long stap wantaim ol.
Olsem na em i stap tupela de long dispela ples.

41Na planti manmeri moa ol i harim tok bilong Jisas yet na ol i bilip.
42Na ol i tokim dispelameri olsem, “Mipela i no harim tok bilong yu tasol

na mipela i bilip long dispela man. Nogat. Mipela yet i harim tok bilong
en, na mipela i save, dispela man tasol em i man bilong kisim bek olgeta
manmeri bilong graun.”

Jisas i mekim orait
pikinini bilong ofisa bilong king

43 Jisas i stap tupela de pinis wantaim ol lain bilong Samaria, orait em i
lusim dispela ples na i go long distrik Galili.

44 Jisas yet i autim tok olsem, “Profet i no gat nem long as ples bilong em
yet.”

45 Em i go kamap long Galili, na ol Galili i amamas long em i kam, long
wanem, ol tu i bin i go long dispela bikpela lotu long Jerusalem na ol i lukim
olgeta samting em i binmekim long dispela taim.

46 Jisas i kamap gen long taun Kana bilong Galili. Long dispela taun em i
bin tanimwara i kamap wain. Orait long dispela taim wanpela ofisa bilong
king i stap long taun Kaperneam, na pikinini man bilong en i gat sik.

47 Dispela man i harim tok olsem, Jisas i lusim Judia na i kamap pinis
long Galili. Olsem na em i go long Jisas na i askim em long kam daun long
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Kaperneam namekim orait dispela pikinini bilong en. Pikinini em i klostu i
laik i dai.

48Na Jisas i tokimemolsem, “Sapos yupela i no lukimol kainkainmirakel,
yupela i no laik bilip.”

49Ofisa bilong king i tokim em olsem, “Bikpela, yu kam daun kwik. Nogut
pikinini bilongmi i dai.”

50 Na Jisas i tokim em, “Yu go. Pikinini bilong yu bai i stap laip.” Orait
dispela ofisa i bilipim tok bilong Jisas, na em i go.

51Dispela ofisa i no kamap yet long Kaperneam, na ol wokboi bilong en i
kam bungim em long rot, na ol i tokim em olsem, “Pikinini bilong yu em i
stap laip.”

52Na em i askimol longwanemaua pikinini i orait liklik. Na ol i tok, “Asde
long 1 klok long apinun sik i lusim em.”

53Na papa i save, asde long dispela aua tasol Jisas i bin tokimem, “Pikinini
bilong yu bai i stap laip.” Na em i bilip, na olgeta lain bilong en tu i bilip.

54Dispela eminamba2mirakel omak Jisas iwokimbihain longemi lusim
Judia na i kam i stap long Galili.

Jisas i mekimwok bilong en
na em i skulim olmanmeri long ol bikpela de bilong

lotu*
5

(Sapta 5-10)
Jisas i mekim orait wanpelaman long hul wara Betesda

1 Bihain wanpela bikpela de bilong lotu bilong ol Juda i kamap, na Jisas i
go long Jerusalem.

2 Long Jerusalem, klostu long bikpela dua bilong banis ol i kolim Dua
Bilong Ol Sipsip, i gat wanpela bikpela hul wara i stap, long tok Hibru ol i
kolim Betesda.† Arere long dispela hul wara i gat 5-pela veranda i stap.

3-4Na long ol dispela veranda, planti sikman i stap,wantaimolman i aipas
na lek nogut, na ol man bun bilong ol i dai.‡

5Wanpela man i stap long veranda, em i gat sik i stap inap long 38 yia.
6 Jisas i lukim dispela man i slip i stap, na em i save, em i stap sik longtaim

pinis. Na Jisas i askimem, “Ating yu laik bai skin bilong yu i kamapgutpela?”
7 Sikman i bekim tok bilong em olsem, “Bikman, taim wara i mekim nais,

mi no gat man i ken kisim mi i go na putim mi insait long hul wara. Mi yet
mi laik i go, tasol ol arapela man i save go daun pastaim na i winimmi.”

8 Na Jisas i tokim em olsem, “Yu sanap na kisim bet bilong yu na
wokabaut.”
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9Orait kwiktaim tumas bodi bilong dispela man em i kamap gutpela. Na
em i kisim bet bilong en na i wokabaut i go.
Dispela de em i de Sabat,
10olsem na taim ol Juda i lukimdispelaman ol i tokim emolsem, “Nau em

i de Sabat. I tambu long yu karim bet bilong yu raun.”
11 Tasol em i bekim tok bilong ol olsem, “Dispela man i mekim mi i orait,

em i tokimmi olsem, ‘Kisim bet bilong yu na wokabaut.’ ”
12 Na ol i askim em, “Wanem man i tokim yu, ‘Kisim bet bilong yu na

wokabaut’?”
13 Tasol dispela man i kamap orait gen em i no save husat tru i bin tokim

em, long wanem, planti manmeri i stap long dispela ples, na Jisas i go pinis.
14 Bihain Jisas i go insait long banis bilong tempel na em i lukim dispela

man i stap. Na Jisas i tokim em olsem, “Harim. Nau yu orait pinis. Yu no ken
mekim sinmoa, nogut wanpela bikpela hevi moa yet i kamap long yu.”

15Orait dispela man i go na i tokim ol Juda olsem, “Dispela man i mekim
mi i orait, em Jisas tasol.”

16Orait ol Juda i stat long mekim nogut long Jisas, long wanem, em i save
mekim dispela kain samting long ol de Sabat.

17 Tasol Jisas i bekim tok olsem long ol, “Papa bilong mi em i save wok
oltaim i kam inap long nau. Nami tumi save wok.”

18Ol Juda i harim dispela tok na ol i laikim moa yet long kilim Jisas i dai,
long wanem, em i no kalapim lo bilong de Sabat tasol. Nogat. Em i tok, God
em i Papa bilong em stret. Long dispela tok em i mekim em yet i kamap
wankain olsem God.

Pikinini Bilong God i gat namba bilongmekimwok
19Orait Jisas i bekim tokbilongol Judaolsem, “Tru tumasmi tokimyupela,

Pikinini em i no inap mekim wanpela samting long tingting bilong em yet.
Nogat. Em imekim tasol ol samting em i lukimPapa imekim. Olgeta samting
Papa i savemekim, em Pikinini tu i savemekim.

20 Papa i laikim tumas Pikinini na em i save soim em olgeta samting em
yet i savemekim. Na bilongmekim yupela i kirap nogut tru, Papa bai i soim
Pikinini ol arapela bikpela wok tu, i winim ol dispela wok em imekim pinis.

21 Papa i save kirapim bek ol man i dai pinis na i givim laip long ol. Na
olsem tasol Pikinini tu i save givim laip long ol man long laik bilong em yet.

22Papa i no save skelim wanpela man long kot. Olgeta wok bilong harim
kot, em i givim pinis long Pikinini.

23 Olsem na bai olgeta man i ken litimapim nem bilong Pikinini, olsem
ol i save litimapim nem bilong Papa. Man i no save litimapim nem bilong
Pikinini, em i no litimapim nem bilong Papa i bin salim Pikinini i kam.

24 “Tru tumas mi tokim yupela, man i harim tok bilong mi, na i bilip long
Papa, em i bin salimmi nami kam, em i gat laip i stap gut oltaim oltaim. Em
bai i no gat kot. Nogat. Em i lusim dai pinis, na nau em i stap laip.

25 “Tru tumas mi tokim yupela, taim i laik kamap, na nau i kamap pinis,
na ol manmeri i dai pinis bai i harimmaus bilong Pikinini Bilong God. Na ol
manmeri i harim, ol bai i kisim laip.
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26Papa i gat laip long emyet. Na em i bin givim strong long Pikinini, na em
tu i gat laip long em yet.

27Em i Pikinini BilongMan, olsem na Papa i givim namba long em bilong
kotim ol manmeri na skelim pasin bilong ol.

28 Yupela i no ken tingting planti long dispela tok bilong mi. Taim i laik
kamap na olgeta manmeri i stap long matmat ol bai i harim maus bilong
Pikinini,

29 na ol bai i lusim matmat na i kam ausait. Ol manmeri i bin mekim
gutpela pasin, ol bai i kirap bek na i stap laip. Na ol manmeri i bin mekim
pasin nogut, ol bai i kirap bek na i kamap long kot na kot bai i tok olsem, ol i
mas bagarap.”

I gat ol arapela lain tu i tokaut long Jisas em i husat
30 Jisas i tokmoaolsem, “Mino inapmekimwanpela samting long tingting

bilong mi yet. Mi save bihainim tok mi kisim long Papa na mi skelim pasin
bilong ol manmeri. Na kot bilong mi em i stret, long wanem, mi no save
bihainim laik bilong mi yet. Nogat. Mi bihainim laik bilong Papa, em i bin
salimmi nami kam.

31 “Sapos miwanpela tasolmi tokaut long ol wok na pasin bilongmi, orait
ol man i nomas bilipim dispela tokmi autim.§

32 Tasol narapela em i stap, na em tu i save tokaut long ol wok na pasin
bilongmi. Nami save, dispela tok em i autim, em i tru.*

33-34 “Mi yet mi no ting tok bilong wanpela man inap long strongim tok
bilong mi. Tasol mi save bipo yupela i bin salim ol man i go long Jon bilong
kisim tok bilong en. Na mi laik bai God i ken kisim bek yupela, olsem na mi
laikbai yupela i tingim tok Jon i binmekim longwoknapasinbilongmi, long
wanem, Jon i bin tokaut long tok i tru.

35 Jon em i bin i stap olsem lam i lait na i givim lait long ol man. Na long
sotpela taim bel bilong yupela i bin amamas long lait bilong em.

36 “Tasol samting i winim Jon, em i tokaut long mi nau. Em dispela olgeta
wok Papa i bin givim long mi bilong mekim na pinisim. Ol dispela wok mi
save mekim i tokaut gut long ol manmeri olsem, Papa i bin salim mi na mi
kam.

37Na Papa i bin salimmi nami kam, em yet i tokaut longmi. Tasol yupela
i no bin harim maus bilong em liklik. Nogat tru. Na yupela i no bin lukim
pes bilong em.

38 Na tok bilong em tu i no i stap long yupela, long wanem, yupela i no
bilipim tok bilong dispela man Papa i bin salim i kam.†

39 “Yupela i ting tok i stap long buk bilong God i save givim yupela laip
i stap gut oltaim oltaim. Olsem na yupela i save wok long ritim na skelim
olgeta tok i stap long buk bilong God. Tasol buk bilong God tu i save tokaut
longmi,

40na yupela i no laik i kam longmi bilong kisim laip.
41 “Mi no ting long kisim biknem long ol man namimekim ol dispela tok.
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42 Tasol mi save long yupela. Long bel bilong yupela, yupela i no gat laik
long God.‡

43Mi bin i kam long nem bilong Papa bilong mi, na yupela i no kisim tok
bilong mi. Tasol sapos wanpela man i kam long nem bilong em yet, orait
wantu bai yupela i kisim tok bilong em.

44Yupela i save kisim biknem long ol lain bilong yupela yet. Tasol dispela
biknem God wanpela tasol i save givim, em yupela i no laik kisim. Sapos
yupela i mekim ol dispela kain pasin, orait bai yupela i bilip olsemwanem?

45 “Yupela i no ken ting bai mi kotim yupela long ai bilong Papa. Nogat.
Man i kotim yupela em Moses yet, em dispela man yupela i ting em bai i
helpim yupela.

46 Sapos yupela i bilipim tok bilong Moses, orait bai yupela i bilipim tok
bilongmi tu, long wanem, ol tok em i bin raitim i tokaut longmi.

47Tasol sapos yupela i no bilipim tok em i bin raitim, orait olsem wanem
bai yupela i bilipim tok bilongmi?”

6
Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 naMak 6.30-44 na Luk 9.10-17)

1Bihain Jisas i go longhapsait bilong raunwaraGalili, narapelanembilong
en raunwara Taiberias.

2 Na bikpela lain manmeri ol i lukim ol planti mirakel em i bin wokim
bilongmekim orait ol sikman, olsem na ol i bihainim em.

3Na Jisas i go antap longmaunten na i sindaunwantaim ol disaipel bilong
en.

4 Long dispela taim bikpela de bilong ol Juda klostu i laik kamap, em
Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

5 Jisas i lukluk nabaut na i lukim bikpela lainmanmeri i kam long em. Na
em i askim Filip olsem, “Bai yumi baim bret we bilong ol dispela manmeri i
ken kaikai?”

6Em i mekim dispela tok bilong traim Filip tasol. Em yet i save pinis long
samting em i laik mekim.

7Filip i bekim tok olsem, “Sapos yumi baimbret inap long 200 kina, embai
i no inap long olgetawanwanmannameri i ken kisimhap liklik kaikai tru.”

8Orait wanpela disaipel bilong Jisas, em Andru, brata bilong Saimon Pita,
em i tokim Jisas olsem,

9 “Wanpela mangi i stap hia, em i gat 5-pela bret ol i wokim long bali na
tupela pis. Tasol bikpela lain manmeri tru i stap. Dispela bret na pis bai i
helpim yumi olsemwanem?”

10 Jisas i tok, “Tokim ol manmeri long sindaun.” Planti gras i stap long
dispela hap. Na ol man i sindaun, namba bilong ol em i olsem 5,000.

11Ol i sindaun pinis, na Jisas i kisim dispela bret na i tenkyu long God na i
tilim i go long ol manmeri. Em i mekim olsem long tupela pis tu. Em i givim
long ol, na ol i kisim inap long laik bilong ol.

12Ol i kaikai inappinis, na Jisas i tokimol disaipel bilong enolsem, “Yupela
bungim olgeta hap kaikai i stap yet. Nogut sampela i lus nating.”

13 Olsem na ol i bungim ol liklik hap bilong dispela 5-pela bret, na ol i
pulapim 12-pela basket. Ol man ol i kaikai inap pinis na dispela i stap yet.
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14Ol manmeri i lukim dispela mirakel o mak em i bin wokim, na ol i tok,
“Tru tumas, em i dispela profet God i bin tok long salim i kam long graun.”

15 Jisas i harim dispela tok na em i save, ol i laik i kam holimpas em na
mekim em i kamap king bilong ol. Olsem na em i lusim dispela ples na em
wanpela tasol i go bek gen longmaunten.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Matyu 14.22-33 naMak 6.45-52)

16Long apinun ol disaipel bilong Jisas i go daun long raunwara.
17Ol i kalap long wanpela bot na ol i brukim raunwara i go. Ol i laik i go

long Kaperneam. Em i tudak pinis, na Jisas i no kamap yet long ol.
18 Strongpela win i kamap, na win i mekim bikpela si i kirap.
19Ol i pul long bot i go inap 5-pela o 6-pela kilomita, na ol i lukim Jisas i

wokabaut antap long raunwara na i kamap klostu long bot. Ol i pret,
20 tasol Jisas i tokim ol, “Emmi yet mi kam. Yupela i no ken pret.”
21Orait ol i amamas long kisim em i kam insait long bot, na wantu bot i

kamap long dispela ples ol i go long en.
Olmanmeri i wok long painim Jisas

22Long de bihain, ol manmeri i stap yet long hapsait bilong raunwara. Ol
i save, asde i no gat narapela bot. Wanpela bot tasol i stap, na Jisas i no bin
kalap long dispela botwantaimol disaipel bilong en. Nogat. Ol disaipel tasol
ol i bin kalap long dispela bot na i go.

23 Tasol sampela bot bilong Taiberias i kam klostu long dispela ples
Bikpela i bin givim tenkyu long bret na ol i kaikai,

24na olmanmeri i lukimolsem, Jisaswantaimol disaipel i no i stap. Olsem
na ol i kalap long ol dispela bot, na ol i go long Kaperneam bilong painim
Jisas.

Jisas em i bret bilong heven
25Ol manmeri i go kamap pinis long Jisas long hapsait bilong raunwara,

na ol i tokim em olsem, “Tisa, yu kam hia long wanem taim?”
26 Na Jisas i bekim tok olsem, “Tru tumas mi tokim yupela, yupela i no

tingting long ol mirakel yupela i lukim, em ol mak mi bin soim yupela, na
yupela i kam painim mi. Nogat. Yupela i kaikai dispela bret mi bin givim
yupela na bel bilong yupela i pulap, na long dispela as tasol yupela i wok
long painimmi.

27 Yupela i no ken wok long kisim kain kaikai i save bagarap. Nogat.
Yupela i mas wok long kisim kaikai i save stap oltaim, em kaikai bilong laip
i stap gut oltaim oltaim. Dispela kain kaikai, Pikinini BilongMan bai i givim
long yupela. God Papa i givim namba pinis long em longmekim olsem.”

28Orait na ol i tokim em olsem, “Mipela i mas mekim wanem na mipela i
kenmekimwok bilong God?”

29Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Wok bilong God i olsem. Yupela i
mas bilip long dispela man, God i bin salim em i kam.”

30-31Ol i harim dispela tok na ol i askim em olsem, “Bai yu wokimwanem
mirakel olsem mak bilong mipela i ken lukim na mipela i ken bilipim tok
bilong yu? Ol tumbuna bilong mipela i bin kaikai mana long ples nating,

6:14: Stt 49.10, Lo 18.15-18, Mt 11.3, Jo 1.21, 2.11, 4.19, 4.25, 5.46 6:15: Mt 14.23, Jo 18.36 6:23:
Jo 6.11 6:26: Jo 6.11-12 6:27: Mt 3.17, Lu 3.22, Jo 1.33, 4.14, 6.48-58, Ap 2.22, 2 Pi 1.17 6:29:
1 Jo 3.23 6:30-31: Kis 16.4, 16.15, Nam 11.7-9, Neh 9.15, Sng 78.24, Mt 12.38, 16.1, Mk 8.11, Jo 2.18, 1
Ko 1.22, 10.3



JON 6:32 2206 JON 6:50

olsem tok i stap long buk bilong God, ‘Em i givim bret bilong heven long ol
manmeri na ol i kaikai.’ Tasol bai yu wokimwanem kainmirakel tru?”

32Orait Jisas i tokimol olsem, “Tru tumasmi tokimyupela, i noMoses i bin
givim bret bilong heven long yupela. Nogat. Papa bilongmi em i save givim
bret tru bilong heven long yupela.

33Dispela bret God i givim, em i lusim heven na i kamdaun na i givim laip
long ol manmeri bilong graun.”

34Na ol i tokim emolsem, “Bikman, yumas givimdispela bret longmipela
oltaim.”

35Na Jisas i tokimol olsem, “Mi yetmi bret bilong laip. Man i kam longmi,
em bai i no hangre moa. Na man i bilip long mi, em bai i no i dai moa long
dring wara.

36 “Mi bin tokim yupela, yupela i lukimmi pinis, tasol yupela i no bilip.
37Olgeta manmeri Papa i givim long mi, ol bai i kam long mi. Na man i

kam longmi, mi no inap tru long rausim em.
38 Mi no lusim heven na kam daun bilong bihainim laik bilong mi yet.

Nogat. Mi kam daun bilong bihainim laik bilong Papa, em i bin salimmi na
mi kam.

39Na laik bilong Papa, em i bin salim mi na mi kam, em i olsem. Mi no
ken lusim wanpela bilong ol manmeri em i givim mi pinis. Nogat. Mi mas
kirapim ol long las de.

40Laik bilong Papa bilong mi em i olsem. Olgeta man i lukim Pikinini na
i bilip long em, ol bai i kisim laip i stap gut oltaim oltaim. Na bai mi kirapim
ol long las de.”

41Ol Juda i harim Jisas i tok, “Mi yet, mi dispela bret i bin lusim heven na i
kam daun,” na ol i kros na i toktok planti long em.

42Ol i tok, “Dispela man em Jisas, pikinini bilong Josep. Yumi save long
papawantaimmama bilong en. Orait olsemwanemna nau em i tok, ‘Mi bin
lusim heven nami kam daun’?”

43 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i no ken toktok planti namel
long yupela yet.

44Papa i bin salimminami kam. Na i no gatwanpelaman inap i kam long
mi long laik bilong em yet. Nogat. Papa i mas kirapim tingting bilong en na
bringim em i kam longmi. Na long las de bai mi kirapim em longmatmat.

45 Tok i stap long buk bilong ol profet olsem, ‘God bai i skulim olgeta
manmeri.’ Orait olgetamanmeri i harim tokbilongPapana i kisim save long
em, ol i save kam longmi.

46 “I no gat wanpelaman i bin lukim Papa. Nogat. Dispelaman i bin i stap
wantaim God na i kam, em tasol i bin lukim Papa.

47Tru tumas mi tokim yupela, man i bilip long mi, em i gat laip i stap gut
oltaim oltaim.

48Mi yet, mi bret bilong laip.
49Ol dispela tumbuna bilong yupela ol i kaikai mana long ples nating, ol i

dai pinis.
50Tasol dispela bret i lusim heven na i kam daun, em i bilong ol manmeri

i ken kaikai na bai ol i no inap i dai.
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51Mi dispela bret i gat laip na i lusimhevenna i kamdaun. Saposwanpela
man ikaikaidispelabret, embai i gat laip i stapoltaim. Nadispelabretmibai
givim long em, em i bodi bilongmi. Mi givimbai olmanmeri bilong graun ol
i ken kisim laip.”

52Ol Juda i harim dispela tok na ol i pait long toktok namel long ol yet. Ol i
tok, “Olsemwanemna dispelaman em inap givim bodi bilong en long yumi
na yumi kaikai?”

53Orait Jisas i tokim ol olsem, “Tru tumasmi tokim yupela, sapos yupela i
no kaikai bodi bilong Pikinini BilongMan, na sapos yupela i no dringimblut
bilong em, bai yupela i no gat laip i stap long yupela.

54Man i save kaikai bodi bilongmi na dringimblut bilongmi, em i gat laip
i stap gut oltaim oltaim, na bai mi kirapim em long las de.

55 Long wanem, bodi bilong mi em i kaikai tru, na blut bilong mi em i
samting tru bilong dring.

56Man i kaikai bodi bilong mi na i dringim blut bilong mi, em i stap long
mi, nami stap long em.

57Papa i gat laip em i bin salimmi nami kam, nami stap laip long strong
bilong Papa. Olsem tasol man i kaikai mi em bai i kisim laip long strong
bilongmi.

58 Dispela tasol em bret i lusim heven na i kam daun. Em i no wankain
olsem dispela bret bipo ol tumbuna i kaikai, na bihain ol i dai. Nogat. Man i
kaikai dispela bret, em bai i stap laip oltaim oltaim.”

59 Jisas i stap insait long haus lotu long taun Kaperneam, na em i laik
skulim ol manmeri na em i givim dispela tok long ol.

Jisas em i gat tok bilong laip tru
60Oldisaipel i harimdispela tokbilong Jisas, naplanti bilongol i tokolsem,

“Dispela tok em i hevi tumas. Husat inap long harim?”
61Tasol long bel bilong en Jisas i save olsem, ol disaipel bilong en i toktok

planti long dispela tok em i binmekim. Olsem na em i askim ol, “Dispela tok
em i bagarapim bilip bilong yupela, a?

62Na sapos yupela i lukimPikinini BilongMan i go antap long dispela ples
bipo em i stap long en, orait olsemwanem?

63 Holi Spirit yet i save givim laip long ol manmeri. Bodi em i no inap
helpim yumi liklik. Dispela tok mi givim long yupela, em i spirit, na em i
gat laip.

64Tasol sampelaman namel long yupela ol i no bilip.” Bipo yet Jisas i save
pinis long ol man i no bilip. Na em i save long dispela man bai i givim em
long han bilong ol birua.

65Olsem na em i tok, “Ol i no bilip, na long dispela as tasol mi bin tokim
yupela, ‘Sapos Papa i no givim strong long wanpela man, orait dispela man
bai i no inap i kam longmi.’ ”

66 Jisas i autim dispela tok pinis, na planti disaipel bilong en i lusim em, na
ol i go bek, na ol i no wokabaut moa wantaim em.

67 Olsem na Jisas i askim 12-pela disaipel olsem, “Ating yupela tu i laik
lusimmi na i go?”

68Saimon Pita i bekim tok olsem, “Bikpela, baimipela i go long husat? Tok
bilong yu tasol i save givim laip i stap gut oltaim oltaim.

69Na mipela i bilip, na i save gut olsem, yu dispela gutpela stretpela man
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God i binmakim bilong em yet.”
70 Jisas i bekim tok long ol olsem, “Olsem wanem? Mi yet mi bin makim

yupela ol 12-pela disaipel. Tasol wanpela namel long yupela em i olsem
wanpela spirit nogut.”

71 Em i tok long Judas, pikinini bilong Saimon Iskariot. Em i wanpela
bilong ol 12-pela disaipel, tasol bihain em i givim Jisas long han bilong ol
man i laik kilim em i dai.

7
Jisas i go lukimOl Bikpela De

Bilong I Stap LongHausWin
1Long sampela taim bihain, Jisas i raun insait long distrik Galili tasol. Em

i no laik i go raunmoa insait long distrik Judia, long anem, ol Juda i laik kilim
em i dai.

2Na ol bikpela de bilong lotu bilong ol Juda klostu ol i laik kamap, em Ol
Bikpela De Bilong I Stap Long HausWin.

3Olsemna ol brata bilong en i tokim emolsem, “Yumas lusim dispela ples
na yu go long Judia, bai ol disaipel bilong yu i ken lukim ol dispela narakain
wok yu savemekim.

4Sapos wanpelaman i laik bai ol man i save long em, em i no savemekim
wok long ples hait. Sapos yu laik mekim ol dispela kain samting, orait yu
mas sanap ples klia long ai bilong olgeta manmeri.”

5Ol brata bilong en tu ol i no bilip long em, na ol i mekim dispela tok.
6Orait na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Taimbilongmi em i no kamap

yet. Tasol olgeta taim em i taim bilong yupela.
7Ol manmeri bilong graun ol i no inap birua long yupela. Tasol ol i birua

longmi, longwanem,mi save autim tok long ol pasin nogut ol i savemekim.
8 Yupela go long ol dispela bikpela de bilong lotu long Jerusalem. Mi, bai

mi no inap i go, long wanem, taim bilongmi em i no kamap yet.”
9Em i tok olsem long ol, na em i wet i stap long Galili.
10 Tasol taim ol brata bilong en i go pinis, orait bihain Jisas tu i go. Tasol

em i hait tasol na i go, bai ol man i no ken luksave long em.
11 Long taim bilong ol bikpela de bilong lotu, ol bikman bilong ol Juda i

wok long painim em, na ol i tok, “Dispela man i stap we?”
12 Na ol manmeri i toktok planti long em namel long ol yet. Sampela i

tok, “Em i gutpela man.” Tasol sampela i tok, “Nogat. Em i save giamanim
ol manmeri.”

13Tasol ol i pret long ol bikman bilong ol Juda, olsem na i no gat wanpela
man i mekim toktok long pasin bilong en long ples klia.

14 Orait namel tru long ol dispela bikpela de, Jisas i go insait long banis
bilong tempel na i skulim ol manmeri.

15Ol Juda i harim dispela tok bilong en, na ol i tingting planti na ol i tok,
“Olsem wanem na dispela man i gat ol dispela save? Em i no bin i go long
skul.”

16Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Dispela tokmi givim yupela, em
i no bilongmi yet. Nogat. Em i bilong God, em i bin salimmi nami kam.
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17 Sapos wanpela man i gat laik tru bilong bihainim tok bilong God, orait
em bai i save tru long as bilong dispela tok mi autim. Em bai i save, dispela
tok i kam long God, o em i kamap long tingting bilongmi yet.

18Man imekim toktok long tingtingbilongemyet, em i laik litimapimnem
bilong em yet. Tasol man i laik litimapim nem bilong man i bin salim em i
kam, dispela man em i stretpela man. Em i noman bilong giaman.

19 “Bipo Moses i bin givim lo long yupela. Tasol i no gat wanpela man
namel long yupela i save bihainim dispela lo. Watpo yupela i laik kilimmi i
dai?”

20Ol manmeri i bekim tok bilong em olsem, “Ating wanpela spirit nogut i
stap long yu. Husat i laik kilim yu i dai?”

21 Jisas i bekim tokbilongol olsem, “Mibinmekimwanpelawok, nayupela
olgeta i tingting planti.*

22 Tasol tingim. Moses i bin givim yupela pasin bilong katim skin, na
yupela i save katim skin bilong ol pikinini long de Sabat tu. Tru, i no Moses
yet i bin kamapim dispela pasin. Em i kamap long ol tumbuna.

23Yupela i laik bihainim gut lo bilong Moses, na yupela i save katim skin
bilong pikinini long de Sabat.† Orait sapos mi mekim orait tru bodi bilong
wanpela man long de Sabat, watpo yupela i belhat longmi?

24 Yupela i no ken skelim ol samting long ai nating. Yupela i mas skelim
olgeta samting long pasin i stret.”

Olmanmeri i laik save,
Jisas em i husat tru

25Sampela manmeri bilong Jerusalem i lukim ol samting Jisas imekimna
ol i tok, “Olsemwanem? Emdispelaman tasol ol bikman i laik kilimem i dai.

26Na lukim. Em i mekim toktok long ples klia, na ol i no mekim wanpela
tok long em. Ating ol i save, em i dispela man God i bin promis long salim i
kam bilong kisim bek ol manmeri bilong en?

27Tasol yumi save long as ples bilong dispelaman. Na taimmanGod i bin
promis long salim i kam, em i kamap, bai i no gat wanpela man i save long
as ples bilong en.”

28 Jisas i stap long tempel na i autim tok long ol manmeri. Na em i singaut
olsem, “Yupela i ting yupela i save long mi, na yupela i save long as ples
bilong mi, a? Tasol mi no kam long laik bilong mi yet. Papa i salim mi na
mi kam. Pasin bilong en i tru, tasol yupela i no save long em.

29Mi, mi save long em. Mi bin i stap wantaim em, na em i salimmi na mi
kam.”

30Ol i harim dispela tok na ol i laik kalabusim em. Tasol taim bilong en i
no yet, olsem na i no gat wanpela man i putim han long em. Nogat.
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31Planti manmeri ol i bilip longem,naol i tok, “TaimdispelamanGod ibin
promis long salim i kam, em i kamap, ating em bai i wokim planti mirakel i
winim ol mirakel dispela man hia i wokim?”

Ol i salim ol plisman i kam
bilong kalabusim Jisas

32Ol Farisi i harimolman imekimol kain kain toktok long ol samting Jisas
i mekim. Olsem na ol bikpris na ol Farisi i salim ol plisman i kam bilong
holimpasim em.

33Na Jisas i tok, “Liklik taim tasol bai mi stap wantaim yupela, na bai mi
go bek long Papa, em i bin salimmi nami kam.

34Na bai yupela i wok long painimmi, tasol bai yupela i no lukimmi. Na
yupela i no inap i go long ples mi stap long en.”

35Orait na ol Juda i toktoknamel long ol yet olsem, “Bai em i gowenayumi
no inap lukim em? Ating em bai i go long ol wanlain bilong yumi i stap long
kantri bilong ol Grik, na em bai i wok long skulim ol Grik, a?

36 Em i tok, ‘Bai yupela i wok long painim mi, tasol bai yupela i no lukim
mi.’ Na em i tok, ‘Yupela i no inap i go long ples mi stap long en.’ Wanem as
bilong dispela tok?”

Jisas i tok longwara i gat laip
37 Las de bilong ol dispela bikpela de bilong lotu, em i olsem bikpela de

tru. Na long dispela de Jisas i sanap na i singaut olsem, “Saposwanpelaman
i dai long wara, orait em i ken i kam longmi na dring.

38 Em i olsem tok i stap long buk bilong God, sapos man i bilip long mi,
orait planti wara i gat laip bai i kamap long bel bilong en na i ran i go.”‡

39 Jisas i tok long Holi Spirit ol man i bilip long em ol bai i kisim. Long
dispela taim Jisas i no kisim biknem yet, olsem na Holi Spirit i no kam yet.

Olmanmeri i bruk tupela lain
40 Sampela manmeri i harim ol tok Jisas i mekim na ol i tok, “Tru tumas,

dispela man em i dispela profet God i bin tok long salim i kam long graun.”
41Na ol arapela i tok, “Em imanGod imakimbilong kisimbek olmanmeri

bilong en.” Tasol sampela i tok, “Nogat. Dispela man God i makim, em bai i
no inap kamap long Galili. Nogat.

42 Buk bilong God i tok olsem dispela man i mas kamap long lain bilong
King Devit, na em bai i kamap long Betlehem, dispela taun bipo Devit i stap
long en.”

43Olsem na ol manmeri i gat narapela narapela tingting long Jisas na ol i
bruk tupela lain.

44 Sampela i laik kalabusim em, tasol i no gat wanpela man i putim han
long em.

Ol hetman i no bilip long Jisas
45Orait ol plisman i go bek gen long ol bikpris na ol Farisi. Na ol i askim ol

plisman olsem, “Bilong wanem yupela i no bringim em i kam?”
46Na ol plisman i bekim tok olsem, “Bipo i no gat wanpela man i mekim
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toktok olsem dispela man i mekim.”
47Na ol Farisi i bekim tok olsem, “Em i trikim yupela tu, a?
48 Ating long lain bilong mipela ol hetman na ol Farisi, yupela i lukim

wanpela man i bilip long em? Nogat tru.
49Ol lain i bilip long em, em ol dispela lain manmeri ol i no save long lo.

God i tok pinis long ol bai i bagarap.”
50Nikodemus, em dispela man bipo i bin i go long Jisas, em i bilong lain

bilong ol. Orait em i tokim ol olsem,
51 “Ating lo bilong yumi em i tok long yumi ken kotim nating wanpela

man? Nogat. Yumi mas harim tok bilong en pastaim, na bai yumi ken save
gut long samting em i binmekim.”

52Tasol ol i bekim tok bilong en olsem, “Ating yu tu yu man bilong Galili,
a? Ritim gut ol tok i stap long buk bilongGod, na bai yu tu yu ken save olsem,
i no gat wanpela profet bai i kamap long Galili.”

§ Ol i kisimmeri i binmekim sin
na bringim i kam long Jisas

53Olgeta man i go nabaut long haus bilong ol,

8
1 tasol Jisas i go longmaunten Oliv.
2 Long moningtaim tru em i go gen insait long banis bilong tempel. Na

olgeta manmeri i kam long em. Na em i sindaun na i wok long skulim ol.
3Orait ol saveman bilong lo na ol Farisi i kisimwanpelamaritmeri ol i bin

lukim em i mekim pasin pamuk, na ol i bringim em i kam na mekim em i
sanap long ai bilong ol manmeri.

4 Na ol i tokim Jisas olsem, “Tisa, dispela maritmeri i bin mekim pasin
pamuk na ol i lukim em.

5 Long lo, Moses i bin tok olsem yumi mas tromoi ston long kain meri
olsem na kilim em i dai. Na yu tok wanem?”

6Ol i mekim dispela tok bilong traim em, long wanem, ol i laik bai em i
mekim wanpela tok ol i ken kotim em long en. Tasol Jisas i lindaun na i rait
long graun long pinga bilong en.

7 Ol i askim askim moa yet, olsem na Jisas i sanap na i tokim ol olsem,
“Wanemmannamel long yupela i no binmekim sin, em i ken tromoi namba
wan ston long dispela meri.”

8Na em i lindaun gen na i rait long graun.
9Ol i harim dispela tok, na olgeta wan wan ol i lusim dispela ples na i go.

Olman i gat planti krismas ol i go pas, na ol arapelaman i go bihain. Na Jisas
wanpela tasol i lindaun yet i stap, nameri i sanap i stap long pes bilong em.

10Orait Jisas i sanap na i askimmeri olsem, “Meri, ol dispela man i go we?
Ating i no gat wanpela man i stap bilong kotim yu?”

11Na meri i tok, “Bikman, i no gat wanpela.” Na Jisas i tok, “Mi tu, mi no
kotim yu. Yu go, na bihain yu no kenmekim sin gen.” *

Jisas em i lait bilong graun

7:48: Jo 12.42 7:50: Jo 3.1-2 7:51: Lo 1.16-17, 19.15 7:52: Jo 7.41-42 § 7:52: Sampela
saveman i ting tok i stap namel long tupela sta em Jon yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin
raitim bihain. 8:1: Lu 21.37 8:5: Wkp 20.10, Lo 22.22-24 8:6: Mt 22.15 8:7: Lo 17.7, Ro
2.1 8:9: Mt 22.22 8:11: Jo 3.17, 5.14



JON 7:12 2212 JON 7:25

12 Jisas i tokim ol manmeri gen olsem, “Mi yet mi lait bilong graun. Man i
bihainimmi, em bai i no inap wokabaut long tudak. Nogat. Em bai i gat lait
bilong laip.”

13Ol Farisi i harim dispela tok na ol i tokim Jisas olsem, “Yu save tokaut
long olwok na pasin bilong yu yet. Olsemna olman i nomas bilipimdispela
tok yu autim.”*

14Na Jisas ibekimtokbilongololsem, “I tru,miautimtok longpasinbilong
mi yet. Tasol ol man i ken bilipim tok bilong mi, long wanem, mi save long
ples mi kirap long en na mi kam, na mi save long ples mi bai i go long en.
Tasol yupela i no save long as ples bilongmi. Nami go we, em tu yupela i no
save.

15Yupela i save skelim olman long pasin bilong graun. Mi no save skelim
pasin bilong wanpela man.

16 Tasol sapos mi skelim pasin bilong wanpela man, orait ol man i ken
bilipim tokmi autim, longwanem, i nomiwanpela tasol i skelim em. Nogat.
Papa i bin salimmi nami kam, em i wokwantaimmi.

17 Long lo bilong yupela, tok i stap olsem. Sapos tupela man i autim
wankain tok, orait tok bilong tupela em i tru.

18Mi yet mi save autim tok long ol wok na pasin bilong mi yet, na Papa i
salimmi nami kam, em tu i autim tok long wok na pasin bilongmi.”

19Orait ol Farisi i askim em olsem, “Dispela Papa yu tok long en, em i stap
we?”
Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela i no save long mi, na yupela i no save

long Papa bilongmi. Sapos yupela i save longmi, orait yupela bai i save long
Papa bilongmi tu.”

20 Jisas i skulim olmanmeri i stap klostu long rummani bilong tempel, na
em i mekim ol dispela tok. Na i no gat wanpela man i holimpasim em, long
wanem, taim bilong en i no yet.

Jisas i tok, ol manmeri i no inap i go long ples em i go long en
21 Jisas i tokim olmanmerimoa olsem, “Mi go nau, na bai yupela i no inap

lukimmi. Na sin bilong yupela bai i stap yet, na yupela bai i dai. Yupela i no
inap i go long ples mi go long en.”

22Ol Juda i harim dispela tok na ol i tokim ol yet olsem, “Olsemwanemna
em i tok, ‘Yupela i no inap i go long plesmi go long en’? Ating em bai i kilim i
dai em yet?”

23 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela ol lain bilong daunbilo. Tasol mi,
mi bilong antap. Yupela i bilong dispela graun. Tasol mi no bilong dispela
graun.

24Olsem na mi tokim yupela pinis, ol sin bilong yupela bai i stap yet, na
yupela bai i dai. Sapos yupela i no bilip olsemMi YetMi Stap Olsem,† orait ol
sin bilong yupela bai i stap yet, na yupela bai i dai.”

25Ol i askim em, “Yu husat?” Na Jisas i tokim ol, “Mi husat, em mi tokim
yupela pinis.
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26Mi gat planti tok mi mas mekim long ol pasin bilong yupela. Na bai mi
skelim ol pasin bilong yupela olsem jas. TasolMan i bin salimmi nami kam,
pasin bilong en i tru olgeta. Na olgeta tok mi harim long em, em mi save
autim long ol manmeri bilong graun.”

27Ol i no save olsem Jisas i tokim ol long Papa,
28olsem na em i tokim ol olsem, “Taim yupela i litimapim Pikinini Bilong

Man, orait yupela bai i save olsem, Mi Yet Mi Stap Olsem. Na bai yupela i
save, mi no mekim wanpela samting long tingting bilong mi yet. Nogat. Mi
save autim olgeta tok olsem Papa i bin soimmi.

29Papa i bin salimmi nami kam, em i stapwantaimmi. Em i no lusimmi,
na larimmi i stap wanpis. Nogat. Em i no lusimmi, long wanem, oltaimmi
savemekim ol samting em i laikim.”

30Ol manmeri i harim Jisas i mekim dispela tok, na planti bilong ol i bilip
long em.

Tok tru bai i mekim olmanmeri i kamap fri
31 Orait Jisas i tokim ol Juda i bilip pinis long em olsem, “Sapos yupela i

holim strong tok bilongmi, orait yupela bai i stap ol disaipel tru bilongmi.
32Na yupela bai i save long tok tru, na tok tru bai i mekim yupela i kamap

fri.”
33Na ol ibekimtokbilongenolsem, “Mipela i lainbilongAbraham. Inogat

wanpela taimmipela i bin i stapwokboi nating bilongwanpelaman. Olsem
na bilong wanem yu tok, ‘Yupela bai i kamap fri’?”

34 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Tru tumas mi tokim yupela, olgeta
man i savemekim sin, ol i stap wokboi nating bilong sin.

35Olwokboi nating ol i no save stap longhaus oltaim. Nogat. Pikinini tasol
i save stap oltaim.

36Olsem na sapos Pikinini i mekim yupela i kamap fri, orait yupela i stap
fri tru.

37 “Mi save, yupela i lain bilong Abraham. Tasol tok bilong mi em i no i
stap insait long yupela. Olsem na yupela i laik kilimmi i dai.

38Mi save autim tok long ol samting Papa bilong mi i soim mi pinis. Na
yupela i savemekim ol pasin yupela i kisim long papa bilong yupela.”‡

39Ol Juda i harim tok bilong Jisas, orait ol i bekim tok olsem, “Tumbuna
papa bilong mipela em Abraham.” Na Jisas i tokim ol, “Sapos i tru yupela ol
tumbuna pikinini bilong Abraham, orait yupela bai i mekimwankain pasin
olsem Abraham i binmekim.

40Mi bin autim long yupela olgeta tok tru mi bin harim long God. Na nau
yupela i laik kilimmi i dai. Dispela kain pasin em inopasin bilongAbraham.

41Yupela imekimpasinbilongpapabilongyupela tasol.” Naol i tokimem,
“Ol mama bilong mipela ol i no bin pamuk nabaut na karimmipela. Nogat.
Mipela i gat wanpela Papa tasol, em God.”

42Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos i tru God em i Papa bilong yupela, orait
yupela bai i laikimmi, longwanem,mi stapwantaim God nami kam. Mi no
kam long tingting bilongmi yet. Nogat. God i salimmi nami kam.

8:26: Jo 7.28, 12.49 8:28: Jo 3.11, 3.14, 5.19, 5.30, 12.32, Ro 1.4 8:29: Jo 8.16, 16.32 8:30: Jo
7.31 8:32: Ro 6.14, 6.18, 6.22, 8.2, Je 1.25 8:33: Mt 3.9, Lu 3.8 8:34: Ro 6.16, 6.20, 2 Pi 2.19
8:36: Ro 8.2, Ga 5.1 8:37: Jo 5.38, 7.19, 8.40 8:38: Jo 3.32, 5.19, 5.30 ‡ 8:38: Sampela saveman

i ting yumi mas tanim dispela tok olsem, “Yupela i mas mekim ol samting Papa i tokim yupela long
mekim.” 8:39: Mt 3.9, Ro 2.28, Ga 3.7, 3.29 8:40: Jo 8.26, 8.37 8:41: Lo 32.6, Ais 63.16, 64.8
8:42: Jo 16.28, 1 Jo 5.1



JON 7:43 2214 JON 7:59

43 “Tasol bilong wanem yupela i no klia gut long tok bilong mi? As bilong
dispela em i olsem. Yupela i no inap long harim tok bilongmi.

44 Yupela i pikinini bilong papa bilong yupela, em Satan. Na yupela i
strong long bihainim ol laik bilong papa bilong yupela. Bipo yet em i stap
man bilong kilim ol man i dai. Na em i no bihainim pasin i tru, long wanem,
pasin i tru em i no i stap long em. Tok giaman em i save mekim, dispela em
i tok bilong em stret. Em i man bilong tok giaman, na em i papa tru bilong
pasin bilong tok giaman.

45Tasol mi save autim tok tru, na yupela i no bilipim tok bilongmi.
46Yupela i tingmibinmekimsin, a? Saposyupela i tingolsem, orait yupela

i mas kamapim rong bilong mi. Tasol sapos mi autim tok tru, orait watpo
yupela i no bilipim tok bilongmi?

47Ol pikinini bilong God i save harim olgeta tok bilong God. Yupela i no
pikinini bilong God, olsem na yupela i no save harim tok bilong em.”

Jisas i tok, “Abraham i no kamap yet nami yet mi stap”
48 Ol Juda i bekim tok bilong Jisas olsem, “Mipela i tok yu man bilong

Samaria na wanpela spirit nogut i stap long yu, em i tru, a?”
49Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi no gat spirit nogut i stap longmi. Nogat.

Mi litimapim nem bilong Papa bilong mi tasol, na yupela i daunim nem
bilongmi.

50Mi no wok long litimapim nem bilong mi yet. I gat wanpela Man i laik
litimapim nem bilongmi, na em i jas.

51 Tru tumas mi tokim yupela, sapos wanpela man i bihainim tok bilong
mi, em i no inap i dai. Nogat tru.”

52Orait ol Juda i tokim Jisas olsem, “Nau mipela i save pinis, yu gat spirit
nogut i stap long yu. Abraham em i dai pinis, na ol profet tu ol i dai pinis. Na
yu tok, ‘Sapos wanpela man i bihainim gut tok bilongmi, em i no inap i dai.’

53Olsem wanem? Ating yu winim tumbuna bilong yumi, Abraham? Em i
dai pinis. Na ol profet tu ol i dai pinis. Yu ting yu husat tru?”

54 Jisas i bekim tok olsem, “Sapos mi litimapim nem bilong mi yet, orait
nem bilong mi em i samting nating. Tasol Papa bilong mi, em i litimapim
nem bilongmi. Na yupela i save tok, em i God bilong yupela.

55Tasol yupela i no save long em. Mi,mi save long em. Saposmi tok, ‘Mino
save long em,’ orait mi bai kamap man bilong giaman olsem yupela. Tasol
mi save pinis long em, nami bihainim gut tok bilong em.

56 “Taim tumbuna bilong yupela Abraham em i tingting long lukim taim
bilong mi, em i bin amamas. Na taim em i lukim pinis, orait bel bilong en i
gutpela tru.”

57Ol Juda iharimdispela toknaol i tokimJisasolsem, “Yunogat50krismas
yet, na yu bin lukim Abraham, a?”

58 Na Jisas i tokim ol, “Tru tumas mi tokim yupela, taim Abraham i no
kamap yet, Mi Yet Mi Stap Olsem.”§

59Orait ol i kisimol ston bilong tromoi long em. Tasol Jisas i hait na i lusim
banis bilong tempel na i go ausait.
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9
Stori bilongman aipas

1 Jisas i wokabaut i go, na em i lukim wanpela man aipas. Taim mama i
karim em, em i aipas pinis.

2Na ol disaipel bilong Jisas i askim em, “Tisa, husat i mekim sin na taim
mama i karim dispela man em i kamap aipas? Dispela man yet i mekim sin,
o papamama bilong en i mekim sin?”

3Na Jisas i bekim tok olsem, “Dispela man i no mekim sin, na papamama
bilong en tu i no mekim sin. Nogat. Dispela samting i bin kamap bai ol
manmeri i ken lukim samting i kamap long dispelaman, nawok bilong God
i ken kamap ples klia long ol.

4Nau em i tulait yet, na yumi mas mekimwok bilong God, em i bin salim
mi na mi kam. Tudak bai i kamap, na ol man bai i no inap mekim wanpela
wok.

5Taim mi stap yet long dispela graun,mi yetmi lait bilong dispela graun.”
6 Jisas i tok olsem na em i spet long graun. Na em i tanim spet wantaim

graun, na i putim dispela graun long ai bilong dispela aipas.
7Na Jisas i tokimemolsem, “Yu gowaswas long hulwara Siloam.” Dispela

nem Siloam em i wankain olsem dispela tok, “Ol i salim em i go.” Orait
dispela aipas em i go na i waswas. Na taim em i kam bek, em inap lukim
gut ol samting.

8Orait na ol wanples bilong en wantaim ol man i bin lukim em bipo, taim
em i save askim ol manmeri long givim mani samting long em, ol i tok,
“Olsem wanem? Ating em dispela man tasol bipo i save sindaun na askim
ol man longmani?”

9 Sampela i tok, “Yes, em dispela man.” Na sampela i tok, “Nogat. Em i
wankain olsem dispela man, tasol em i narapela.” Na dispela man yet em i
tok, “Emmi tasol.”

10Na ol i askim em, “Olsemwanem na ai bilong yu i gutpela?”
11Na em i bekim tok olsem, “Dispelaman ol i kolim Jisas, em i tanim graun

wantaimwarana i putim long ai bilongmi. Na em i tokimmi, ‘Yu go long hul
wara Siloam na yu waswas.’ Olsem na mi go na mi waswas, na ai bilong mi
i gutpela, nami inap lukim gut ol samting.”

12Na ol i askim em, “Dispela man i stap we?” Na em i tok, “Mi no save.”
13Orait ol i kisim dispelaman bipo em i aipas, na ol i bringim em i go long

ol Farisi.
14Taim Jisas iwokimdispelagraunmalumalumna iopimaibilongdispela

man, em de Sabat.
15Orait naol Farisi i askimemgen, “Aibilongyuem ikamapgutpela olsem

wanem?” Na em i tokim ol olsem, “Em i putim graun malumalum long ai
bilongmi, nami waswas, nami inap lukim gut ol samting.”

16Na sampela Farisi i tok, “Yumi save, God i no salim dispela man i kam,
long wanem, em i no save bihainim lo bilong de Sabat.” Tasol sampela i tok,
“Olsem wanem na man i gat sin em inap wokim olkain mirakel olsem?” Na
ol i bruk tupela lain.

17Orait na ol i askim gen dispela man bipo em i bin i stap aipas, “Dispela
man i mekim orait ai bilong yu, yu ting em i wanem kain man?” Na dispela
man i bekim tok olsem, “Em i wanpela profet.”
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18 I tru, bipo dispelaman i aipas na nau ai bilong en i op. Tasol ol Juda i no
laik bilipim dispela. Olsem na ol i singautim papamama bilong dispelaman
ai bilong en i op.

19 Tupela i kam na ol i askim tupela olsem, “Ating dispela em i pikinini
bilongyutupela, a? Na taimmama ikarimem, emi stapaipaspinis, yutupela
i tok olsem, a? Orait olsemwanem na em i save lukluk nau?”

20Na papamama bilong en i bekim tok olsem, “Mitupela i save, dispela em
i pikinini bilongmitupela. Na taimmama i karim em, em i stap aipas, em tu
mitupela i save.

21 Tasol nau ai bilong en i op olsem wanem, em mitupela i no save. Na
husat i opim ai bilong em, em tumitupela i no save. Yupela i mas askim em.
Em i bikpela pinis. Em i ken autim tok bilong em yet.”

22 Papamama i pret long ol Juda na tupela i mekim dispela tok. Ol Juda i
pasim tok pinis olsem, sapos wanpela man i tokaut olsem Jisas em i dispela
man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, orait ol bai i
tambuim em long kam lotu wantaim ol.

23Long dispela as tasol papamama bilong dispelaman i tok, “Em i bikpela
pinis. Yupela i mas askim em.”

24Orait na namba 2 taim ol i singautim dispela man bipo em i aipas. Ol i
tokim em, “Yumas litimapim nem bilong God, namekim strongpela promis
longmekim tok tru tasol. Mipela i save, dispelaman yu bin tok long en, em i
man bilongmekim sin.”

25Na em i bekim tok olsem, “Em i man bilong mekim sin, o nogat, em mi
no ken save. Wanpela samting tasolmi save. Bipomi stap aipas, tasol nau ai
bilongmi i op.”

26Na ol i askim em gen olsem, “Em imekimwanem long yu? Em i opim ai
bilong yu olsemwanem?”

27Na em i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tokim yupela pinis, tasol yupela
i no laik harim. Bilong wanem na yupela i laik harim planti taim? Ating
yupela tu i laik kamap disaipel bilong en, a?”

28 Na ol Farisi i tok bilas long dispela man olsem, “Yu tasol yu disaipel
bilong en. Tasol mipela i disaipel bilongMoses.

29Mipela i save pinis, God i bin givim tok longMoses. Tasol dispela man i
kamapwe, emmipela i no save.”

30 Orait na dispela man bipo em i aipas, em i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela imekimnarakain tok tru. Dispelaman imekim ai bilongmi i op, na
yupela i tok, yupela i no save, em i kamapwe.

31 Yumi save, God i no save harim tok bilong ol man bilong mekim sin.
Tasol sapos wanpelaman i save lotu long God na i bihainim laik bilong God,
orait God i save harim tok bilong em.

32 Long bipo tru na i kam inap nau i no gat stori bilong wanpela man em
i stap aipas long taim mama i karim em, na bihain wanpela man i opim ai
bilong em.

33 Sapos God i no bin salim dispela man i kam, orait em i no inap mekim
wanpela samting.”

34Ol Farisi i harim dispela tok na ol i bekim tok olsem, “Olsem wanem?
Pasin bilong sin i pas tru long yu, stat long taim mama i karim yu na i kam
inap nau. Na yu laik skulimmipela, a?” Na ol i rausim em i go.

Olman i no bilip ol i olsem ol aipas
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35 Jisas i harim tok long ol i rausim dispela man, orait em i go painim em.
Na taim Jisas i lukimem, Jisas i tokimemolsem, “Yubilip longPikininiBilong
Man, o nogat?”

36 Na em i bekim tok olsem, “Bikman, dispela Pikinini Bilong Man em
husat? Yu tokimmi nami ken bilip long em.”

37Na Jisas i tokim em, “Yu lukim em pinis. Em dispela man nau i toktok
wantaim yu.”

38Na dispela man i tok, “Bikpela, mi bilip.” Na em i brukim skru na i lotu
long Jisas.

39Na Jisas i tok, “Mi kam long dispela graun bilong skelim pasin bilong
ol manmeri. Olsem na ol man i stap aipas, ol bai i lukluk. Na ol man i save
lukluk, ol bai i kamap aipas.”

40 Sampela Farisi i stap klostu long Jisas, ol i harim dispela tok. Olsem na
ol i askim em, “Yu laik tok olsemmipela tu i aipas, a?”

41Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos ai bilong yupela i pas, orait yupela bai i
nogatasuabilong sin. Tasol yupela i save tok, ‘Aibilongmipela i save lukluk.’
Olsem na sin bilong yupela i stap yet.”

10
Jisas em i gutpela wasman bilong sipsip

1 Jisas i tokmoaolsem, “Tru tumasmi tokimyupela,man ino save go insait
long dua bilong banis bilong sipsip, tasol em i kalapim banis long narapela
hap na i go insait, kain man olsem em i stilman na man bilong pulim ol
samting bilong ol arapela man.

2Tasol man i save go insait long dua, em i wasman bilong sipsip.
3Wasman bilong dua em i save opim dua long dispelaman. Na ol sipsip ol

i save harimmaus bilong em. Em i save kolim nembilong ol wanwan sipsip
bilong emyet, na em i kisimol i go ausait. 4Em i bringimolgeta sipsip bilong
en i go ausait pinis, orait em i save wokabaut i go pas long ol. Na ol sipsip i
save longmaus bilong en, olsem na ol i bihainim em i go.

5 Ol i no save bihainim ol arapela man. Nogat. Sapos narapela man i
singautim ol, ol sipsip bai i ranawe long em, long wanem, ol i no save long
maus bilong ol arapela man.”

6 Jisas i givim dispela tok bokis long ol, tasol ol i no save long as bilong
dispela tok em imekim long ol.

7Olsemna Jisas i tokim ol gen olsem, “Mi tok tru tumas long yupela,mi yet
mi dua bilong sipsip.

8Olgeta man i bin kam paslain long mi, ol i stilman na man bilong pulim
ol samting. Tasol ol sipsip i no bin harimmaus bilong ol.

9Mi yetmidua. Saposwanpelaman i kam longmina i go insait longbanis,
orait God bai i kisim bek em. Na embai i go insait na i go ausait, na i go i kam
na kisim kaikai.

10 “Stilman i no save kam bilong mekim narapela samting. Nogat. Em i
kambilong stilim ol sipsip na bilong kilim ol i dai na bagarapim ol. Tasolmi,
mi kam bilong ol i ken kisim laip, na bilong laip i ken pulap tru long ol.

11 Mi yet mi gutpela wasman bilong ol sipsip. Gutpela wasman bilong
sipsip em i save lusim laip bilong em yet bilong helpim ol sipsip.
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12Sapos man i wokmani tasol, na em i nowasman tru bilong ol sipsip, na
em i no papa bilong ol sipsip, orait taim em i lukim weldok i kam, em bai i
lusim ol sipsip na ranawe. Naweldok bai i kaikaim ol sipsip na ranim ol i go
nabaut.

13 Dispela man bai i mekim olsem, long wanem, em i wok long kisim pe
tasol. Em i no tingting tru long ol sipsip.

14“Mi yetmi gutpelawasmanbilongol sipsip. Mi save longol sipsipbilong
mi, na ol sipsip bilongmi ol i save longmi,

15 olsem Papa i save long mi, na mi save long Papa. Na bai mi lusim laip
bilongmi bilong helpim ol sipsip.

16 Mi gat ol arapela sipsip tu, na ol i no bilong dispela banis. Mi mas
bringim ol dispela sipsip tu i kam. Na bai ol i harim maus bilong mi. Na
bai i gat wanpela lain sipsip tasol nawanpela wasman tasol bilong ol sipsip.

17Papa i laikimmi tru, long wanem,mi bai lusim laip bilongmi na bai mi
kisim bek gen.

18 I no gat wanpela man inap pinisim laip bilong mi. Nogat. Long laik
bilong mi yet mi bai lusim laip bilong mi. Mi gat strong inap long lusim laip
bilongmi, nami gat strong inap long kisim bek gen. Papa bilongmi i bin tok
longmimasmekim olsem.”

19Ol Juda i harim dispela tok na ol i bruk tupela lain gen.
20 Planti man i tok, “Spirit nogut i stap long em, na em i longlong. Watpo

yupela i putim yau long tok bilong en?”
21Na sampela i tok, “Dispelaemino tokbilongman igat spiritnogut. Ating

spirit nogut em inap long opim ai bilong ol man i aipas, a?”

Ol Juda i birua long Jisas
22 Long dispela taim i gat bikpela de bilong lotu i kamap long Jerusalem.

Em de bilong tingim taim bipo ol i bin makim tempel i kamap haus bilong
God yet. Em i save kamap long taim bilong kol.

23 Orait Jisas i wokabaut insait long banis bilong tempel, long veranda
bilong Solomon.

24Na ol Juda i kam sanap raun long em na ol i askim em olsem, “Wanem
taim tru bai yu tokaut klia long mipela, yu husat tru? Sapos yu dispela man
tasol God i bin makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, orait yu mas
tokaut klia longmipela.”

25Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tokim yupela pinis, na yupela
i no bilip. Olgeta wok mi mekim long nem bilong Papa bilong mi, dispela i
soim yupela olsemmi husat tru.

26 Tasol yupela i no bilong ol lain sipsip bilong mi. Olsem na yupela i no
save bilip.

27Ol sipsip bilong mi i save harimmaus bilong mi, na mi save long ol, na
ol i bihainimmi.

28Mi givim laip i stap gut oltaim oltaim long ol, na ol bai i no inap lus.
Nogat tru. Na bai i no gat man inap rausim ol long han bilongmi.
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29Papa bilongmi i bin givim ol longmi. Na em i nambawan tru na i antap
long olgeta samting. Olsemna i no gatwanpelaman i ken rausimol longhan
bilong em.

30Na mi wantaim Papamitupela i wanpela tasol.”
31Ol Juda i harim dispela tok na ol i kisim ol ston gen bilong tromoi long

em na kilim em i dai.
32Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi bin soim yupela planti gutpela wok bilong

Papa. Yupela i tingting long wanem bilong dispela ol wok na yupela i laik
tromoi ston longmi?”

33 Ol Juda i bekim tok long em olsem, “Mipela i no ting long wanpela
gutpela wok na mipela i laik tromoi ston long yu. Nogat. Yu laik kisim ples
bilong God, na long dispela as mipela i laik tromoi ston long yu. Yu man
nating, tasol yu tok olsem yu yet yu God.”

34 Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Long lo bilong yupela i gat
wanpela tok bilong God i stap olsem, ‘Mi tok olsem, “Yupela i god.” ’

35 Bipo God i bin autim dispela tok long ol man, na em i bin tok long ol i
god. Na tok i stap long buk bilong God em i no save senis.

36 Tasol mi, Papa yet i bin makim mi, na em i salim mi na mi kam long
graun. Olsem na taim mi tok, ‘Mi Pikinini Bilong God,’ watpo yupela i tok,
‘Yu laik kisim ples bilong God’?

37 “Sapos mi no mekim wok bilong Papa bilong mi, orait yupela i no ken
bilipim tok bilongmi.

38 Tasol mi mekim wok bilong em. Na sapos yupela i no laik bilipim tok
bilong mi, orait yupela i ken bilip long ol wok mi mekim. Olsem na yupela
i ken kisim save na tingting gut olsem, Papa i stap long mi, na mi stap long
Papa.”

39Ol i laik holimpasim em gen, tasol em i abrusim ol na i go.
40 Jisas i go bek gen na i brukim wara Jordan. Na em i go kamap long

dispela ples bipo Jon i wok long baptaisim ol man, na em i stap long dispela
ples.

41Na planti manmeri i kam long em. Na ol i tok, “Tru, Jon i no bin wokim
wanpela mirakel olsemmak bilong strongim tok bilong en. Tasol olgeta tok
Jon i binmekim long dispela man em i tru tasol.”

42Na long taim Jisas i stap long dispela hap, planti man i bilip long em.
Jisas i go long Judia na Jerusalemna ol bikman i laik

kilim em i dai
(Sapta 11-12)

11
Lasarus i dai pinis

1Wanpela man i gat sik, em Lasarus bilong ples Betani. Betani em i ples
bilong Maria wantaim susa bilong en Marta. 2Em dispela Maria tasol i bin
kapsaitim sanda long lek bilong Bikpela, namekim drai long gras bilong em
yet. Lasarus, em dispelaman i gat sik, em i brata bilongMaria tupelaMarta.

3Orait na tupela susa i salim tok long Jisas olsem, “Bikpela, dispela man
yu laikim tumas, em i gat sik.”
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4 Jisas i harim dispela na em i tok olsem, “Dispela sik em i no bilong man
i dai. Nogat. Em i bilong mekim ol manmeri i lukim strong bilong God na
givim biknem long em. Na long dispela rot tasol Pikinini Bilong God tu bai i
kisim biknem.”

5 Jisas i laikim tumasMarta wantaim susa bilong en na Lasarus.
6Na taim em i harim tok long Lasarus i gat sik, em i stap tupela de moa

long dispela ples em i stap long en.
7Na bihain em i tokim ol disaipel, “Yumi go bek long distrik Judia.”
8Na ol disaipel i tokim em, “Tisa, i no longtaim i go pinis na ol Juda i laik

tromoi ston long yu na kilim yu i dai. Na yu laik i go long Judia, a?”
9 Tasol Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ating i no gat 12-pela aua long

wanpela san, a? Saposman iwokabaut long san, em i no save pundaun, long
wanem, em i lukim lait bilong dispela graun.

10Tasol saposman iwokabaut long nait, em i save pundaun, longwanem,
em i no gat lait bilong lukluk.”

11 Jisas i tok olsem, na bihain gen em i tokimol, “Pren bilong yumi Lasarus
i slip. Tasol mi bai go na kirapim em.”

12Ol disaipel i harimdispela tok na ol i tok olsem, “Bikpela, sapos em i slip,
sik bilong en bai i pinis na em bai i kamap orait gen.”

13Ol disaipel i no save olsem Jisas i tok long Lasarus i dai pinis. Ol i ting
Jisas i tok long Lasarus i slip tasol.

14Olsem na nau Jisas i tok klia long ol olsem, “Lasarus i dai pinis.
15 Tasol mi tingting long yupela na mi amamas long mi no bin i stap

wantaim em long dispela taim. Long wanem, dispela bai i mekim yupela
i bilip. Nau yumi go long em.”

16 Jisas i tok pinis, orait Tomas, narapela nem bilong en Didimus, em i
tokim ol arapela disaipel olsem, “Goan, yumi olgeta i go na i dai wantaim
em.”

Jisas i tok, “Kirap bek, emmi yet. Na laip, emmi yet.”
17 Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go kamap klostu long ples

Betani, na Jisas i harim tok olsem em i namba 4 de bilong Lasarus i stap long
matmat.

18Betani i stap klostu long Jerusalem, inap olsem 3 kilomita tasol,
19 olsem na planti manmeri bilong Juda i bin kam i stap wantaim Marta

tupela Maria, bilongmekim gut bel bilong tupela, taim brata bilong tupela i
dai.

20Marta i harim tok long Jisas iwokabaut i kam, na em i lusimMaria i stap
long haus na em i go bungim Jisas long rot.

21Na Marta i tokim Jisas olsem, “Bikpela, sapos yu bin i stap hia, bai brata
bilongmi i no inap i dai.

22 Tasol nau tu mi save, sapos yu beten long God long wanpela samting,
orait em bai i givim long yu.”

23 Jisas i tokim em, “Brata bilong yu bai i kirap bek.”
24 Na Marta i tokim em, “Mi save, em bai i kirap bek long las de, long

dispela taim olgeta manmeri bai i kirap bek.”
25Na Jisas i tokim em, “Kirap bek, emmi yet. Na laip, emmi yet. Naman i

bilip longmi, maski sapos em i dai, em bai i stap laip yet.
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26Na olgetaman i stap laip na i bilip longmi, bai ol i no i dai. Nogat. Bai ol
i stap laip oltaim oltaim. Yu bilipim dispela, o nogat?”

27Na Marta i tokim Jisas olsem, “Yes, Bikpela. Mi bilip yu Pikinini Bilong
God. YudispelamanGod ibin tok longembai i salim ikam longgraunbilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”

Jisas i sori long Lasarus na i krai
28Marta i tok olsem, na em i go singautim susa bilong en Maria. Na em i i

tok isi long yau bilongMaria olsem, “Tisa i kam i stap, na em i singautim yu.”
29Maria i harim dispela, na kwiktaim em i kirap bilong i go lukim Jisas.
30 Jisas i no kamap yet long ples. Em i stap yet long dispela hap, pastaim

Marta i bin bungim em long en.
31Ol Juda i stap wantaimMaria long haus na i wok long sori wantaim em,

ol i lukim em i kirap kwiktaim na i go ausait. Na ol i bihainim em i go, long
wanem, ol i ting em i laik i go krai longmatmat.

32Maria i go kamap long dispela hap Jisas i stap long en, na em i lukim
Jisas. Na em i brukim skru klostu long lek bilong em, na i tokim em olsem,
“Bikpela, sapos yu bin i stap hia, bai brata bilongmi i no inap i dai.”

33 Jisas i lukimMaria i krai, na em i lukim ol Juda i kamwantaimMaria, ol
tu i krai. Na bel bilong en i sori tru na em tu i laik krai.

34Na em i tok, “Yupela i bin putim emwe?” Na ol i tokim em, “Bikpela, yu
kam lukim.”

35Na Jisas i krai.
36Ol Juda i lukim na ol i tok, “Lukim. Em i bin laikim tru dispela man.”
37 Tasol sampela i tok, “Em i bin opim ai bilong ol aipas na mekim ol i

lukluk. Tasol bilong wanem em i no laik helpim dispela man bai em i no
dai?”

Jisas i kirapim bek Lasarus
38Orait Jisas i bel hevi tru, na em i gokamap longmatmat. Dispelamatmat

em wanpela hul bilong ston ol i bin wokim long maunten. Na wanpela
bikpela ston i karamapimmaus bilong en.

39 Orait Jisas i tok, “Yupela rausim dispela ston.” Marta, em susa bilong
man i dai pinis, em i tokim Jisas olsem, “Bikpela, nau em i namba 4 de bilong
em i stap longmatmat. Olsem na smel nogut bai i kamap.”

40Na Jisas i tokim em, “Pastaimmi tokim yu pinis, sapos yu bilip, orait yu
bai lukim bikpela strong bilong God.”

41 Orait ol i rausim ston. Na Jisas i lukluk i go antap na em i tok olsem,
“Papa, mi tenkyu long yu, long wanem, yu harim pinis beten bilongmi.

42Mi save pinis oltaim yu save harim beten bilong mi. Tasol mi ting long
ol manmeri i sanap hia nami mekim dispela tok, bilong ol i ken save yu bin
salimmi nami kam.”

43 Jisas i tok pinis, na em i singaut strong, “Lasarus, yu kam ausait.”
44Orait Lasarus i kirap bek na i kam ausait. Lek na han na pes bilong en

ol i bin karamapim long laplap. Na nau Jisas i tokim ol olsem, “Lusim laplap
na larim em i wokabaut.”

Ol hetman i pasim toklong kilim Jisas i dai
(Matyu 26.1-5 naMak 14.1-2 na Luk 22.1-2)

45 Planti bilong ol dispela Juda i bin kam sori wantaim Maria, ol i lukim
dispela samting Jisas i mekim, na ol i bilip long em.
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46 Tasol sampela bilong ol i go long ol Farisi na i tokim ol long dispela
samting Jisas i binmekim.

47 Olsem na ol bikpris wantaim ol Farisi ol i singautim ol kaunsil i kam
bung na ol i tokim ol olsem, “Bai yumi mekim wanem? Dispela man i save
wokim planti mirakel.

48 Sapos yumi larim em i mekim dispela kain pasin, orait bai olgeta
manmeri bai i bilip long em. Na ol Rom bai i kam na bagarapim tempel
bilong yumi wantaim ol lain bilong yumi.”

49 Tasol wanpela man namel long ol, nem bilong en Kaiafas, em i hetpris
long dispela yia, em i tokim ol olsem, “Yupela i no gat tingting tru.

50 Ating yupela i no save long wanpela pasin em inap helpim yupela. I
gutpela sapos wanpela man tasol i kisim ples bilong ol manmeri na i dai,
nogut olgeta lain bilong yumi i lus.”

51Kaiafas i no mekim dispela tok long tingting bilong em yet. Nogat. Em
i stap hetpris long dispela yia, olsem na em i mekim dispela tok profet long
Jisas bai i dai bilong helpim ol Juda.

52Na Jisas i no i dai bilong helpim ol Juda tasol. Nogat. Em i dai bilong
bungim olgeta pikinini bilong God i stap nabaut, na mekim ol i kamap
wanpela lain tasol.

53 Orait long dispela de tasol ol bikman i stat long wokim toktok bilong
painim rot bilong kilim Jisas i dai.

54 Olsem na Jisas i no wokabaut moa long ples klia namel long ol Juda.
Em i lusim dispela ples na em i go i stap klostu long ples i no gat man, long
wanpela taun ol i kolim Efraim. Na em i stap long dispela taun wantaim ol
disaipel bilong en.

55Bikpela De Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut, klostu em
i laik kamap. Olsem na planti manmeri bilong ol ples nabaut ol i go long
Jerusalem bilongmekim ol yet i kamap klin long ai bilong God.

56Na ol i wok long painim Jisas. Ol i sanap insait long banis bilong tempel
na ol i i toktok namel long ol yet olsem, “Yupela i ting wanem? Em bai i kam
lukim ol bikpela de bilong lotu, o nogat?”

57Ol bikman wantaim ol Farisi ol i tokim ol manmeri pinis olsem, sapos
wanpela man i save Jisas em i stap we, orait em i mas toksave long ol na bai
ol i ken kalabusim em.

12
Maria i kapsaitim sanda

long lek bilong Jisas
(Matyu 26.6-13 naMak 14.3-9)

1Orait 6-pela de i stap yet, na ol bikpela de bilong lotu bai i kamap. Long
dispela taim Jisas i go long Betani. Betani em i ples bilong Lasarus, em
dispela man Jisas i bin kirapim longmatmat.

2 Ol i wokim kaikai bilong amamasim Jisas long dispela ples. Na Marta
i wok long sutim kaikai, na Lasarus i sindaun wantaim ol man i kaikai
wantaim Jisas.

3Orait Maria i kisim hap kilo nambawan sanda, em i dia tumas, na em i
kam welim lek bilong Jisas, na em i mekim drai long gras bilong het bilong
em yet. Na gutpela smel bilong dispela sanda i karamapim haus olgeta.

11:46: Lu 16.31 11:50: Jo 18.14 11:51: Stt 50.20 11:52: Ais 49.6, Jo 10.16, 17.21, Ef 2.14-17,
1 Jo 2.2 11:53: Jo 5.18 11:54: 2 Sto 13.19, Jo 4.1-4, 7.1 11:55: 2 Sto 30.17, Jo 2.13, 5.1, 6.4, Ap
21.26 11:56: Jo 7.11 12:1: Jo 11.1, 11.43 12:2: Lu 10.40 12:3: Lu 7.37-38, 10.38-39, Jo 11.2



JON 12:4 2223 JON 12:19

4 Tasol wanpela disaipel bilong en, em Judas Iskariot, em dispela man
bihain em i putim Jisas long han bilong ol birua, em i tok olsem,

5“Bilong wanemyumino larimolman ibaimdispela sandanayumikisim
300mani silva long en, na yumi givim long ol rabisman?”

6 Judas i no wari long ol rabisman na em i tok olsem. Nogat. Em i stilman.
Em i gatwokbilong bosimbokismani bilong ol lain bilong Jisas, na em i save
stilimmani ol i putim long en.

7 Jisas i harimdispela tok na em i tok olsem, “Larimdispelameri. Em i ken
holim dispela sanda inap long demi dai na ol i planimmi.

8Ol rabisman bai i stapwantaim yupela oltaim. Tasol mi, bai mi no inap i
stap wantaim yupela oltaim.”

Ol bikpris i pasim tok
long kilim Lasarus i dai

9Ol bikpela lain Juda ol i save, Jisas i stap long ples Betani, na ol i kam long
em. Na ol i no i kam bilong lukim Jisas tasol. Nogat. Ol i save, bipo Jisas i bin
kirapim Lasarus longmatmat, na ol i laik lukim Lasarus tu.

10Olsem na ol bikpris i wokim toktok long kilim Lasarus tu i dai,
11 long wanem, planti Juda i ting long samting Jisas i bin mekim long

Lasarus, na ol i lusim ol bikpris na ol i bilip long Jisas.

Jisas i go insait long Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 naMak 11.1-11 na Luk 19.28-40)
12 Bikpela lain manmeri i kam i stap long Jerusalem bilong lukim ol

bikpela de bilong lotu. Na long de bihain long Jisas i bin kaikai long haus
bilong Lasarus, ol manmeri i harim tok olsem, klostu Jisas i laik kamap long
Jerusalem.

13Olsem na ol i kisim ol han bilong diwai pam na ol i go bungim em long
rot. Na ol i singaut olsem, “Amamas long God. God i ken mekim gut long
dispela man i kam long nem bilong Bikpela. Em i king bilong Israel.”

14Na Jisas i kisim wanpela donki na i sindaun long en. Em i olsem tok i
stap long buk bilong God,

15 “Yupela ol manmeri bilong taun Saion, yupela i no ken pret. Lukim.
King bilong yupela em i kam nau. Em i sindaun long yangpela donki na i
kam.”

16 Pastaim ol disaipel bilong en, ol i no save long as bilong dispela tok.
Tasol bihain longGod i givimbiknempinis long Jisas, ol i tingimdispela tok i
stap long buk bilong God, na ol i save, em i tok long Jisas stret. Na ol i tingim
gen dispela samting ol man i binmekim long em.

17 Taim Lasarus i dai pinis na i stap long matmat, planti manmeri i bin
stapwantaim Jisas na ol i lukim em i singautim Lasarus na kirapim em long
matmat. Nau ol dispela manmeri i wok long autim tok long dispela samting
Jisas i binmekim.

18Ol manmeri i harim tok long em i bin wokim dispela mirakel, olsem na
ol i go bungim em long rot.

19Ol Farisi i lukim, na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Lukim. Dispela
samting yumi laik mekim, em i no inap kamap nau. Olgeta manmeri i go
bihainim em.”
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Sampela Grik i laik lukim Jisas
20Namel long ol lainmanmeri i bin kam long Jerusalembilongmekim lotu

long God long dispela bikpela de bilong lotu i gat sampela Grik tu i stap.
21 Orait dispela ol Grik i kam long Filip, em dispela man bilong taun

Betsaida long Galili. Na ol i tokim em olsem, “Bikman, mipela i laik lukim
Jisas.”

22Orait Filip i go tokim Andru. Na Andru wantaim Filip tupela i go tokim
Jisas.

23Na Jisas i bekim tok bilong tupela olsem, “Taim bilong Pikinini Bilong
Man i laik kisim biknem, em i kamap pinis nau.

24Tru tumasmi tokim yupela, sapos pikininiwit i no pundaun long graun
na i dai, orait emwanpela tasol bai i stap. Tasol sapos em i dai, orait em bai
i kamap na karim planti kaikai.

25 Sapos wanpela man i laikim tumas laip bilong em yet, laip bilong en
bai i lus. Tasol sapos wanpela man i givim baksait long laip bilong en long
dispela graun, orait em bai i holimpas laip bilong en inap oltaim oltaim.

26 Sapos wanpela man i mekimwok bilong mi, em i mas bihainimmi. Na
long plesmi stap long en, wokmanbilongmi tu bai i stapwantaimmi. Sapos
man i mekimwok bilongmi, orait Papa bai i givim biknem long em.”

Ol i mas litimapim Pikinini BilongMan
27 Jisas i tok moa olsem, “Nau bel bilong mi i hevi na mi tingting planti.

Na bai mi tok wanem? Ating bai mi tok, ‘Papa, yu no ken larim dispela taim
nogut i kamap long mi’? Nogat. Mi no ken tok olsem. Dispela taim bilong
hevi i mas kamap longmi. Long dispela as tasol nami kam.

28 Papa, yu ken mekim nem bilong yu i kamap bikpela.” Jisas i tok pinis
na wanpela tok i kam daun long heven olsem, “Mi mekim nem bilong mi i
kamap bikpela pinis, na bai mi mekim olsem gen.”

29 Ol manmeri i sanap klostu, ol i harim dispela tok, na ol i tok olsem,
“Klaut i pairap.” Na sampela i tok, “Wanpela ensel i toktok long em.”

30 Jisas i bekim tok olsem, “Dispela tok nau yupela i harim, em i no bilong
helpimmi. Nogat. Em i bilong helpim yupela.

31Nau baiGod i skelimpasinbilongolmanmeri bilongdispela graun. Nau
bai em i rausim dispela hetman i save bosim dispela graun.

32 Nau mi stap long graun, tasol bihain bai ol i litimapim mi,* na long
dispela taim bai mi pulim olgeta manmeri i kam longmi.”

33 Jisas i mekim dispela tok bilong tokaut long pasin em bai i dai long en.
34Orait na ol manmeri i bekim tok bilong em olsem, “Mipela i harim tok

olsem long lo bilong God, taim dispela man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en, em i kamap, orait em bai i stap oltaim oltaim. Orait
olsem wanem na yu tok, ‘Ol i mas litimapim Pikinini Bilong Man’? Dispela
Pikinini BilongMan em i husat tru?”

35Na Jisas i tokim ol olsem, “Liklik taim tasol bai lait i stap yet wantaim
yupela. Nau yupela i gat lait yet, olsem na yupela i mas wokabaut long lait,
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nogut tudak i karamapim yupela. Man i wokabaut long tudak, em i no save,
em i go we.

36Nau lait i stap yetwantaim yupela, olsemna yupela imas bilip long lait,
na bai yupela i kamap pikinini bilong lait.”

Planti Juda i no bilip long Jisas
Jisas i toktok wantaim ol manmeri pinis, orait em i lusim ol na i go hait

long ol.
37Ol i bin lukim em i wokim planti mirakel o mak, tasol ol i no bilip long

em.
38Olsem na tok bilong profet Aisaia i kamap tru. Aisaia i bin tok olsem,

“Bikpela, husat i bilipim tok bilong mipela? Na husat i bin lukim Bikpela i
mekim kain strongpela wok olsem nau em imekim?”

39 Ol i no inap bilip long Jisas. As bilong dispela em Aisaia i raitim long
narapela tok. Em i bin tok olsem,

40“God imekimai bilongol i no inap lukluk, na em imekim tingtingbilong
ol i pas, nogut ai bilongol i lukimwanpela samtingnabel bilongol i save long
as bilong tok, na ol i tanim bel na kam bek long mi na mi mekim ol i kamap
orait gen.”

41 Aisaia i lukim bikpela namba na strong bilong Jisas na em i mekim
dispela tok long Jisas tasol.

42Tru, planti hetman tu ol i bilip long Jisas. Tasol ol i pret long ol Farisi, na
ol i no tokaut long bilip bilong ol. Ol i pret, nogut ol Farisi i tambuim ol long
lotu wantaim ol arapela Juda.

43Ol i laikim tumas bai ol man i litimapim nem bilong ol. Ol i no laik bai
God i litimapim nem bilong ol.

Tok Jisas i bin autim
bai i skelim pasin bilong ol manmeri

44 Jisas i tokaut strong olsem, “Man i bilip long mi, em i no bilip long mi
tasol. Em i bilip long Papa, em i bin salimmi nami kam.

45Na man i lukimmi, em i lukim Papa i bin salimmi nami kam.
46Mi kam long dispela graun olsem lait, bilong olgeta man i bilip long mi

ol i no ken i stap long tudak.
47Sapos wanpelaman i harim tok bilongmi na em i no bihainim, orait bai

mi no skelim em olsem jas. Mi no kam bilong mi stap jas bilong ol manmeri
bilong graun. Nogat. Mi kam bilong kisim bek ol.

48 Tasol man i givim baksait long mi na i no kisim tok bilong mi, em i gat
jas bilong skelim em. Tokmi bin autim, em bai i stap jas bilong dispela man
long las de.

49Mi nomekim tok long tingting bilongmi yet. Nogat. Papa i bin salimmi
nami kam, em yet i tokimmi long olgeta tokmimasmekim na autim.

50Na mi save, tok bilong Papa em i save kamapim laip i stap gut oltaim
oltaim. Olsem na olgeta tok mi mekim, emmi save mekim olsem Papa i bin
tokimmi.”
Jisas i tokim ol disaipel olsem em imas lusim ol na i

go bek long Papa
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(Sapta 13-17)

13
Jisas i wasim lek bilong ol disaipel

1De bilong kaikai abus bilong tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut
em i no kamap yet, na Jisas i save, taim i kamap pinis bilong em i mas lusim
dispela graun na i go long Papa. Em i laikim tumas ol manmeri bilong en i
stap long dispela graun, na em i laikim ol moa yet i go inap long taim em i
dai.

2 Long apinun tru ol i kaikai i stap. Satan i putim tingting pinis long bel
bilong Judas, empikinini bilongSaimon Iskariot, bilong em imasputim Jisas
long han bilong ol birua.

3 Jisas i save olsem, Papa i bin givim olgeta samting long han bilong Jisas
yet. Em i save tu olsem, God i bin salim em i kam, na bai em i go bek long
God.

4Olsem na Jisas i kirapna lusimkaikai, naemirausimlongpelaklosbilong
en, na i kisimwanpela taul na i pasim long bel bilong en.

5 Na em i kapsaitim wara long wanpela dis, na em i stat long wasim lek
bilong ol disaipel namekim drai long taul em i bin pasim long bel bilong en.

6Orait em i kam long Saimon Pita. Na Pita i askim em, “Bikpela, ating yu
laik wasim lek bilongmi?”

7Na Jisas i bekim tok bilong emolsem, “Samtingmimekim, nau yu no klia
long en. Tasol bihain bai yu klia.”

8Na Pita i tokimem, “Yunokenwasim lekbilongmi. I noken tru.” Na Jisas
i bekim tok olsem, “Sapos mi no wasim yu, orait yu no inap i stap wantaim
mi.”

9Na Saimon Pita i tokim em, “Bikpela, sapos olsem, orait yu no kenwasim
lek bilongmi tasol. Yumas wasim han na het tu wantaim.”

10 Na Jisas i tokim em, “Man i waswas pinis em i no mas waswas gen.
Nogat. Em i klin pinis, na em i mas wasim lek tasol. Na yupela i stap klin
pinis. Tasol mi no tok long yupela olgeta.”

11 Jisas i save pinis long dispela man i laik givim em long han bilong ol
birua. Olsem na em i tok, “I no yupela olgeta i stap klin.”

12 Jisas i wasim pinis lek bilong ol, na em i putim longpela klos bilong en
na i sindaun gen. Na em i askim ol olsem, “Ating yupela i save long as bilong
dispela samtingmimekim long yupela?

13Yupela i save kolimmi Tisa na Bikpela. Na i gutpela yupela i tok olsem.
Mi Tisa nami Bikpela bilong yupela.

14Mi Bikpela nami Tisa, na mi wasim lek bilong yupela. Orait yupela tu i
mas wasim lek bilong ol arapela man bilong lain bilong yumi.

15Mi soim pasin long yupela, na yupela tu i mas mekim wankain pasin
olsem naumimekim long yupela.

16 Tru tumas mi tokim yupela, wokboi i no winim bikman bilong en. Na
man i go longwanpela wok, em i no stap antap longman i bin salim em i go.

17Nau yupela i save pinis long as tingting bilong dispela pasinmimekim,
na sapos yupela i bihainim gut, orait yupela i ken amamas.
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18“Mi no tok long yupela olgeta. Mi save long yupela olmanmibinmakim
bilong mi, na mi save olsem tok i stap long buk bilong God, em bai i kamap
tru. Dispela tok i olsem, ‘Man i kaikai bret wantaim mi, em i litimapim lek
bilong krungutimmi.’

19Dispela samting i no kamap yet na nau mi tokim yupela pinis long en.
Olsem na bihain, taim em i kamap pinis, orait yupela i ken bilip olsem, Mi
Yet Mi Stap Olsem.*

20Tru tumas mi tokim yupela, man i kisim wokmanmi bin salim i go, na
i mekim gut long em, dispela man i kisimmi na i mekim gut long mi yet. Na
man i kisimmi, em i kisim God, em i bin salimmi nami kam.”

Judas bai i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.20-25 naMak 14.17-21 na Luk 22.21-23)

21 Jisas i tok pinis na bel bilong en i hevi tumas. Na em i autim tok olsem,
“Tru tumasmi tokim yupela, wanpela bilong yupela bai i givimmi long han
bilong ol man i birua longmi.”

22Em i tok olsem, na ol disaipelwanwan ol i lukluk long ol arapela. Ol i no
save, em i tok long husat.

23Na dispela disaipel Jisas i save laikim tumas, em i stap klostu tru long
Jisas.

24Olsemna SaimonPita imekimnais longhet bilong enna i tokimem, “Yu
askim em, em i tok long husat.”

25 Orait na dispela disaipel i putim het bilong en klostu long bros bilong
Jisas na i askim em olsem, “Bikpela, yu tok long husat?”

26Na Jisas i bekim tok olsem, “Bai mi kisim dispela hap kaikai na putim
long sup na givim longwanpelaman. Em dispelaman tasol mi tok long en.”
Orait em i putim hap kaikai long sup, na i givim long Judas, pikinini bilong
Saimon Iskariot.

27 Judas i kisim dispela kaikai pinis, na Satan i go insait long bel bilong
em. Na Jisas i tokim em olsem, “Samting yu laik mekim, em yu mas mekim
hariap.”

28Olgeta man i sindaun long tebol ol i harim dispela tok Jisas i givim long
Judas, tasol ol i no save long as bilong tok.

29 Judas i save lukautimbokismani, na sampela i ting Jisas i tokimem long
go baim ol samting bilong bikpela de bilong lotu, o long em i mas i go givim
ol samting long ol rabisman.

30Orait Judas i kisim dispela hap kaikai pinis, na kwiktaim em i go ausait.
Na ples i tudak pinis.

Jisas i givim nupela lo long ol disaipel
31 Judas i go ausait pinis, orait Jisas i tok, “Nau Pikinini Bilong Man em i

kisim biknem. Na God i kisim biknem long Pikinini BilongMan.
32Na taim God i kisim biknem long em, orait God yet bai i givim biknem

long Pikinini BilongMan, na em bai i mekim olsemwantu tasol.
33Ol pikinini, liklik taim tasol bai mi stap wantaim yupela. Na bai yupela

i wok long painimmi. Mi bin tokim ol Juda, na nau mi mekim wankain tok
long yupela tu, yupela i no inap i go long ples mi go long en.
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34Na nau mi givim nupela lo long yupela olsem, yupela wan wan i mas
laikim tru ol arapela. Mi bin laikim yupela tru, na olsem tasol yupela wan
wan i mas laikim tru ol arapela.

35Sapos yupelawanwan i laikim tru ol arapelamanbilong lain bilongmi,
orait dispela bai i soim olgeta man olsem, yupela i disaipel bilongmi.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait long em
(Matyu 26.31-35 naMak 14.27-31 na Luk 22.31-34)

36Orait Saimon Pita i askim Jisas olsem, “Bikpela, yu bai go we?” Na Jisas
i bekim tok olsem, “Plesmi go long en, emnau yu no inap bihainimmi na yu
go long en. Tasol bihain bai yu bihainimmi i kam.”

37Na Pita i askim em, “Bikpela, olsemwanem nami no inap bihainim yu
nau? Bai mi inap lusim laip bilongmi bilong helpim yu.”

38Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu ting yu inap lusim laip bilong yu bilong
helpimmi, a? Tru tumas mi tokim yu, taim kakaruk i no krai yet, yu bai tok
tripela taim olsem, yu no save longmi.”

14
Jisas em i rot bilong ol manmeri i go long Papa

1 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i no ken bel hevi na tingting planti. Yupela
i bilip long God. Yupela i mas bilip longmi tu.

2Long haus bilong Papa bilong mi i gat planti rum i stap, na mi go bilong
redim ples bilong yupela. Sapos i no olsem, orait mi no inap mekim dispela
tok long yupela.

3Na saposmi go redimples bilong yupela, baimi kambeknakisimyupela
i go i stap wantaim mi. Na ples mi stap long en, yupela tu bai i stap long en
wantaimmi.

4Na yupela i save pinis long rot bilong i go long dispela ples mi laik i go
long en.”

5Tomas i tokimem, “Bikpela, yu gowe, emmipela i no save. Olsemwanem
namipela inap save long rot?”

6Na Jisas i tokim em olsem, “Mi yet mi rot, na mi as bilong tok tru, na mi
as bilong laip. I no gat wanpelaman inap i kam long Papa long narapela rot.
Nogat. Longmi tasol.

7 Sapos yupela i save pinis long mi, nau bai yupela inap save long Papa
bilong mi tu. Nau yupela i stat long save long em. Na yupela i lukim em
pinis.”

8 Filip i tokim Jisas olsem, “Bikpela, yu soim Papa long mipela, na dispela
bai inapim laik na tingting bilongmipela.”

9Na Jisas i tokim em, “Filip, longpela taim pinis mi stap wantaim yupela,
na yuno save yet longmi, a? Man i lukimmi, em i lukimPapa. Olsemwanem
na yu tok, ‘Yu soim Papa longmipela’?

10Ating yu no bilip longmi stap long Papa, na Papa i stap longmi? Tokmi
givim long yupela, emmi nomekim long tingting bilongmi yet. Nogat. Papa
i stap longmi, em i savemekim ol wok bilong en.
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11 Yupela i mas bilip long dispela tok. Mi stap long Papa, na Papa i stap
long mi. Sapos nogat, orait yupela i mas tingim olgeta wok mi save mekim,
na dispela bai i kirapim bilip bilong yupela.

12 “Tru tumas mi tokim yupela, man i bilip long mi, bai em tu i mekim
olkain wokmi save mekim. Na bai em i mekim ol bikpela wok i winimwok
mi binmekim, long wanem, mi go long Papa.

13Na olgeta samting yupela i askim longnembilongmi, embaimimekim.
Olsem na Papa bai i kisim biknem long Pikinini bilong en.

14Olgeta samting yupela i askim long nem bilongmi, em bai mi mekim.”
Jisas i tok em bai i salimHoli Spirit i kam

15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos yupela i laikim mi tru, orait yupela bai i
bihainim gut ol tok bilongmi.

16Na baimi askimPapa, na embai i givim yupela narapelaHelpimbilong
strongim yupela. Na em bai i stap wantaim yupela oltaim oltaim.

17Dispela Helpim em i Spirit bilong tok tru. Ol manmeri bilong graun ol i
no inap kisim em. Ol i no lukim em, na ol i no save long em. Tasol yupela i
save long em. Em i stapwantaim yupela, na em bai i stap insait long yupela.

18 “Mi no inap lusim yupela na larim yupela i stap nating, olsem pikinini i
no gat papamama. Nogat. Mi bai kam long yupela.

19 Liklik taim na bai ol manmeri bilong graun i no lukim mi moa. Tasol
yupela bai i lukimmi. Mi stap laip, olsem na yupela tu bai i stap laip.

20Long dispeladeyupelabai i save,mi stap longPapabilongmi, nayupela
i stap longmi, nami stap long yupela.

21Man i kisim lo bilong mi na i bihainim gut, dispela man em i laikimmi
tru. Na man i laikim mi, Papa bilong mi bai i laikim em. Na mi tu bai mi
laikim em, na bai mi soimmi yet long em.”

22 Jisas i tok olsem, na narapela Judas, em i no Iskariot, em i askim Jisas
olsem, “Bikpela, olsem wanem na yu bai soim yu yet long mipela, tasol yu
no inap soim yu yet long ol manmeri bilong graun?”

23Na Jisas i bekim tok bilong emolsem, “Saposman i laikimmi tru, embai
i bihainim gut tok bilongmi. Na Papa bilongmi bai i laikim dispelaman. Na
bai mitupela i kam long em na i stap wantaim em oltaim oltaim.

24Man i no laikimmi tru, em i no save bihainim gut tok bilongmi. Dispela
tok yupela i harim, em i no tok bilong mi yet. Nogat. Em i tok bilong Papa,
em i bin salimmi nami kam.

25 “Taim mi stap yet wantaim yupela, mi tokim yupela long ol dispela
samting.

26Tasol Helpim tru bilong strongim yupela em i Holi Spirit. Na long nem
bilong mi, Papa bai i salim em i kam. Em bai i skulim yupela long olgeta
samting. Na bai em i kirapim tingting bilong yupela na bai yupela i tingim
gen olgeta tokmi bin givim long yupela.

27 “Mi laik lusim yupela, nami givim bel isi long yupela bai em i ken i stap
long yupela. Bel isi bilong mi, emmi givim long yupela. Na bel isi mi givim
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long yupela, em i no wankain olsem ol manmeri bilong graun i save givim.
Olsemna yupela i no ken bel hevi na tingting planti, na yupela i no ken pret.

28Yupela i harim pinis dispela tokmi givim long yupela, ‘Mi lusim yupela
nami go. Na baimi kambek long yupela.’ Sapos yupela i laikimmi tru, orait
dispela inapmekimyupela i amamas, longwanem,mi go longPapa, naPapa
i stap nambawan tru na i winimmi.

29Dispela samting i no kamap yet, na nau mi tokim yupela pinis long en.
Olsem na bihain, taim em i kamap pinis, yupela i ken bilip.

30 “Mi no inap mekim planti toktok moa wantaim yupela, long wanem,
dispela hetman i save bosim dispela graun em i kamnau. Em i no gat strong
bilongmekimwanpela samting longmi,

31 tasol mi laik bai ol manmeri bilong graun i save, mi laikim tru Papa,
nami savemekim olgeta samting Papa i tokimmi longmekim. Orait yupela
kirap, na yumi go.”

15
Jisas em i diwai wain tru

1 Jisas i tok moa olsem, “Mi yet mi diwai wain tru. Na Papa bilong mi em i
papa bilong gaden wain.

2Olgeta han bilong mi i no save karim kaikai, em Papa i save rausim. Na
olgeta han i save karim kaikai, em Papa i save rausim ol lip samting bilong
en i nogut, namekim em i kamap klin, bai em i ken karim planti kaikai.

3 Yupela i kamap klin pinis. Dispela tok mi givim yupela, em i mekim
yupela i kamap klin.

4 Yupela i mas pas long mi, na bai mi pas long yupela. Sapos han bilong
diwai wain em i no pas long diwai, orait em i no inap karim kaikai. Olsem
tasol, sapos yupela i no pas longmi, yupela tu i no inap karim kaikai.

5 “Mi yetmi diwaiwain, na yupela i han bilong diwaiwain. Man i pas long
mi na mi pas long em, em i save karim planti kaikai. Sapos yupela i lusim
mi, yupela i no inap mekim wanpela samting. 6 Sapos wanpela man i no
pas longmi, orait ol bai i rausim emolsemol i save rausimhan bilong diwai,
na em bai i drai. Na ol i save bungim ol dispela han na tromoi long paia na
kukim.

7 “Sapos yupela i pas longmi, na tok bilongmi em i stap long yupela, orait
yupela i ken askim inap long laik bilong yupela, na ol samting bai i kamap
olsem yupela i bin tok.

8 Yupela i mas karim planti kaikai na i stap disaipel bilong mi, na long
dispela pasin Papa bilongmi i kisim biknem.

9Papa i save laikimmi tumas, na longwankainpasinmibin laikimyupela.
Oltaim yupela i mas i stap insait long dispela laikim bilongmi.

10Sapos yupela i bihainim gut ol lo na tok bilongmi, orait yupela bai i stap
insait long laikim bilong mi, olsem mi bin bihainim gut ol lo na tok bilong
Papa bilongmi, nami stap insait long laikim bilong em.

11Mi laik bai amamas bilong mi i ken i stap long yupela, na bai dispela
amamas i ken pulap tru long bel bilong yupela. Olsem namimekim dispela
tok long yupela.
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12 Lo bilong mi em i olsem. Yupela wan wan i mas laikim tru ol arapela,
long wankain pasin olsemmi bin laikim yupela.

13 Sapos wanpela man i laikim tumas ol pren bilong en na i lusim laip
bilong em yet bilong helpim ol, orait dispela pasin bilong laikim ol arapela i
winim tru ol arapela pasin bilong laikim ol arapela manmeri.

14Na sapos yupela i mekim olsemmi bin tokim yupela, orait yupela i stap
pren bilongmi.

15Wokboi i no save longol samtingbikmanbilong en i savemekim. Olsem
nami no kolim yupela ‘wokboi’moa. Nogat. Olgeta tok mi harim long Papa
bilongmi, emmi tokim yupela pinis. Olsem nami kolim yupela ‘pren.’

16 “Yupela i no bin makim mi bilong i stap wantaim yupela. Nogat. Mi
makim yupela bilong i stap ol lain bilong mi. Na mi givim wok long yupela,
bai yupela i ken i go na karim kaikai, na bai kaikai bilong yupela i ken i stap
gut. Olsem na sapos yupela i beten long Papa long nem bilong mi na askim
em long givimwanpela samting long yupela, em bai i givim long yupela.

17 Mi givim lo long yupela olsem. Yupela wan wan i mas laikim tru ol
arapela.”

Olman bilong graun bai i birua long ol disaipel
18 Jisas i tok moa olsem, “Sapos ol manmeri bilong graun i birua long

yupela, orait yupela i no ken lusim tingting, pastaim ol i bin birua long mi
tu.

19Sapos yupela i stap olsemolmanbilongdispela graun, orait olmanmeri
bilong graun ol inap laikim yupela olsem ol lain bilong ol yet. Tasol yupela
i no man bilong dispela graun. Nogat. Mi makim yupela pinis bai yupela i
lusim pasin bilong dispela graun. Olsem na ol manmeri bilong graun i save
birua long yupela.

20Yupela i mas tingim gut dispela tokmimekim long yupela. Wokboi i no
winim bikman bilong en. Sapos ol i bin mekim nogut long mi, orait ol bai i
mekim nogut long yupela tu. Na sapos ol i bin bihainim tok bilong mi, orait
ol bai i bihainim tok bilong yupela tu.

21 Tasol ol i no save long Papa, em i bin salim mi na mi kam. Olsem na ol
bai i mekim olgeta dispela pasin nogut long yupela, long wanem, ol i save
olsem yupela i lain bilongmi.

22 “Sapos mi no bin i kam na givim tok long ol, orait ol bai i no gat asua
bilong sin bilong ol. Tasol nau ol i no gat rot bilong haitim sin bilong ol.

23Man i birua longmi, em i birua long Papa bilongmi tu.
24Sapos minobin i stapnamel longol namekimol dispela strongpelawok

i no gat narapela man i bin mekim bipo, orait ol bai i no gat asua bilong sin
bilong ol. Tasol ol i lukim pinis ol dispela wok bilong mi, na ol i birua long
mi na long Papa bilongmi wantaim.

25Dispela pasin ol i mekim, em i kamap bilong inapimwanpela tok i stap
long lo bilong ol. Dispela tok em i olsem, ‘Olman i birua nating longmi.’

26 “Spirit bilong strongim yupela em i stapwantaim Papa, nami bai salim
em i kam long yupela. Em Spirit bilong tok tru, na em i save stap wantaim
Papa na i kam. Em bai i kam na tokaut klia long ol wok na pasin bilongmi.
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27Na yupela tu i mas autim tok, long wanem, yupela i bin i stap wantaim
mi long taimmi statimwok, na yupela i stap wantaimmi i kam inap nau.

16
1 “Mi no laik bai yupela i lusim bilip, olsem na mi bin mekim dispela tok

long yupela.
2 Bai ol i tambuim yupela long kam lotu wantaim ol. Na bihain bai taim

i kamap, na ol man i kilim yupela i dai, ol bai i ting ol i mekim gutpela wok
bilong God.

3Ol i no save long Papa, na ol i no save long mi. Olsem na ol bai i mekim
ol dispela pasin.

4Tasol naumi tokim yupela pinis long ol dispela samting bai i kamap. Na
bihain, taim ol man i mekim ol dispela pasin long yupela, orait yupela i ken
tingim dispela tokmi bin givim yupela.”

Jisas i tok longwok bilongHoli Spirit
Jisas i tok moa olsem, “Bipo mi yet mi stap wantaim yupela, olsem na mi

no tokim yupela long ol dispela samting.
5 Tasol nau mi go long Papa, em i bin salim mi na mi kam. Na i no gat

wanpela bilong yupela i askimmi, ‘Yu go we?’
6Mi mekimdispela tok long yupela, nanaubel bilong yupela i hevi tumas.
7Tasol mi tok tru longyupela,mi lusimyupelanamigo, emibilonghelpim

yupela. Saposmi no i go, orait Spirit bilong strongim yupela embai i no inap
i kamlongyupela. Tasol saposmigo, orait baimi salimemikamlongyupela.

8Embai i kamnamekim olman bilong graun i save tru long as bilong sin,
na long as bilong stretpela pasin, na long as bilong kot bilong God.

9As bilong sin, em i olsem, ol i no bilip longmi.
10As bilong stretpela pasin, em i olsem, mi go long Papa, na bai yupela i

no lukimmimoa.*
11 As bilong kot bilong God, em i olsem, dispela hetman i save bosim

dispela graun em i lus pinis long kot.†
12 “Mi gat planti tokmoami laik givim yupela, tasol yupela i no inap kisim

nau.
13 Tasol taim Spirit bilong tok tru i kam, em bai i stiaim tingting bilong

yupela na bai yupela i save long olgeta tok i tru. Em bai i nomekim tok long
tingting bilong em yet. Nogat. Tok em i harim, dispela tasol bai em i autim.
Na bai em i tokim yupela long ol samting i laik kamap bihain.

14Bai em i kisim tok bilongmi na autim long yupela, na long dispela pasin
em bai i kamapim biknem na strong bilongmi.

15Olgeta samting bilong Papa em i bilong mi. Olsem na mi tok, em bai i
kisim tok bilongmi na autim long yupela.”
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Amamas bai i kisim ples bilong bel hevi
16 Jisas i tokmoaolsem, “Liklik taim tasol na bai yupela i no lukimmimoa.

Na bihain liklik taim gen na bai yupela i lukimmi.”
17 Sampela bilong ol disaipel i toktok namel long ol yet olsem, “Wanem as

bilong dispela tok em i mekim long yumi? Em i tok, ‘Liklik taim tasol na bai
yupela i no lukimmi, na bihain liklik taim gen na bai yupela i lukimmi.’ Na
tu em i tok, ‘As bilong dispela, em i olsem. Mi go long Papa.’ ”

18Na ol i tok, “Dispela ‘liklik taim’ em i tok long en, em i wanem samting?
Yumi no save as bilong dispela tok em imekim.”

19 Jisas i save olsem ol i laik askim em. Olsem na em i tokim ol, “Ating
yupela i wok long askim nabaut long as bilong dispela tok mi mekim? Mi
tok olsem, ‘Liklik taim tasol na bai yupela i no lukim mi. Na bihain liklik
taim gen na bai yupela i lukimmi.’

20 Tru tumas mi tokim yupela, yupela bai i krai bikpela na krai sori tru.
Tasol ol manmeri bilong graun ol bai i amamas. Bel bilong yupela bai i hevi.
Tasol bel hevi bilong yupela em bai i tanim na i kamap amamas tru.

21Meri i laikkarimpikinini, em i save, taimbilongen ikamappinis. Olsem
na em i bel hevi. Tasol taim em i karim pikinini pinis, em i no tingting moa
long dispela pen. Nogat. Em i amamas tasol long pikinini i kamap pinis long
graun.

22Olsem tasol, nau yupela i bel hevi. Tasolmi bai lukimyupela gen, na bel
bilong yupela bai i amamas. Na i no gat wanpela man inap rausim dispela
amamas bilong yupela.

23Na long dispela taimyupela bai i no askimmi longwanpela samting. Mi
tok tru long yupela, sapos yupela i askim Papa long wanpela samting long
nem bilongmi, orait em bai i givim long yupela.

24 Bipo yupela i no askim long kisim wanpela samting long nem bilong
mi. Yupela imas askim, na bai yupela i kisim, na bai amamas i ken pulap tru
long bel bilong yupela.”

Jisas i winim pinis strong bilong dispela graun
25 Jisas i tokmoa olsem, “Mi binmekim ol dispela tok long yupela long tok

bokis. Bihain bai mi no mekim tok bokis moa long yupela. Nogat. Bai mi
tokaut klia na tokim yupela long Papa.

26Long dispela taim yupela bai i prea long nembilongmi. Nami no tokim
yupela olsem, mi yet bai mi prea long Papa long em i helpim yupela.

27Nogat. Papa emyet i laikimyupela, longwanem, yupela i bin laikimmi,
na yupela i bilip pinis longmi bin stap wantaim God nami kam.

28Bipo mi bin stap wantaim Papa, na mi lusim em nami kam long graun.
Naumi laik lusim graun nami go bek long Papa.”

29Ol disaipel bilong en i tok olsem, “Yes, nau yu tok klia. Nau yu nomekim
tok bokis.

30Nau mipela i save, yunomaswetimmaniaskimyupastaimnayubekim
askim bilong en. Nogat. Yu save pinis long olgeta samting. Olsem namipela
i bilip olsem yu bin i stap wantaim God na yu kam.”

31 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Nau yupela i bilip, a?
32Harim. Taim iklostunau. Yes, em ikamappinis, naolbai i ranimyupela

olgetawanwan i go nabaut long ples bilong yupela. Na yupela bai i lusimmi

16:16: Jo 7.33, 14.19, 16.10 16:21: Ais 26.17 16:22: Ais 66.14, Lu 24.41, 24.52, Jo 14.1, Ap 2.46,
1 Pi 1.8 16:23: Mt 7.7, Jo 14.13, 15.16 16:24: Jo 15.11 16:25: Jo 10.6 16:27: Jo 14.21-23
16:30: Jo 2.25, 16.27, 17.8, 21.17 16:32: Mt 26.31, 26.56, Mk 14.27, Jo 8.29, 20.10



JON 16:33 2234 JON 17:12

na baimi stapwanpis. Tasolmi no inap i stapwanpis tru, longwanem, Papa
i stap wantaimmi.

33Mi laik bai yupela i pas long mi na bai yupela i stap bel isi, olsem na
mi bin mekim dispela tok long yupela. Long taim yupela i stap long dispela
graun, ol hevi bai i kamap long yupela, tasol bel bilong yupela i ken i stap
strong. Mi winim pinis strong bilong dispela graun.”

17
Jisas i prea bilong helpim ol disaipel

1 Jisas i autim tok pinis long ol disaipel, na em i lukluk i go antap long
heven, na em i tok olsem, “Papa, taim i kamap pinis. Nau yu ken givim
biknem long Pikinini bilong yu, olsem na bai Pikinini i ken givim biknem
long yu.

2Long wanem, yu givimnamba pinis long em. Yumakim embilong i stap
het bilong olgeta manmeri, na em inap givim laip long ol man yu bin givim
long em, em laip bilong i stap gut oltaim oltaim.

3Na laip bilong i stap gut oltaim, em i olsem. Ol man i kisim dispela laip,
ol i save long yu, yu wanpela tasol yu God tru. Na ol i save long Jisas Krais,
em yu bin salim i kam.

4 “Mi bin soimbiknemna strong bilong yu long olmanmeri bilong dispela
graun. Mi pinisim pinis dispela wok yu bin givimmi longmekim.

5Papa, taim graun i no kamap yet, mi stap wantaim yu nami gat biknem.
Naumi laik bai yu givimdispela biknem longmi gennabaimi stapwantaim
yu.

6 “Mi autim pinis nem bilong yu long ol man yu bin givimmi long dispela
graun. Ol i man bilong yu, na yu givim ol pinis longmi. Na ol i bin bihainim
gut tok bilong yu.

7Nau ol i save, olgeta samting yu givimmi pinis, em i kam long yu tasol.
8Olgeta tok yu givim mi, em mi givim pinis long ol. Na ol i kisim, na ol i

save tru tumas olsem, bipo mi bin stap wantaim yu na mi kam. Na ol i bilip
olsem, yu bin salimmi nami kam.

9 “Mi beten bilong helpim ol. Mi no beten bilong helpim olgeta manmeri
bilong graun. Mi beten bilong helpim ol dispela man yu bin givim mi, long
wanem, ol i bilong yu.

10Olgeta manmeri bilongmi, ol i bilong yu. Na olgetamanmeri bilong yu,
ol i bilongmi. Na taim ol manmeri i lukim ol dispela lain bilongmi, ol i save
long biknem bilongmi.

11 “Nau mi kam long yu, nami no inap i stapmoa long graun. Tasol ol bai
i stap long graun. Na Papa, yu holi na i no gat wanpela i olsem yu, yu ken
lukautim ol long strong bilong nem bilong yu, em dispela nem yu bin givim
longmi. Olsemna ol i ken i stapwanpela tru, olsemmitupela i stapwanpela
tru.

12Taim mi stapwantaim ol, mi lukautim ol long strong bilong nembilong
yu, em dispela nem yu bin givim mi. Mi bin was gut long ol na i no gat
wanpela bilong ol i lus. Man bilong lus, emwanpela tasol i lus, bai tok i stap
long buk bilong yu i ken kamap tru.
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13Nau mi kam long yu. Na mi mekim ol dispela tok long taimmi stap yet
long graun, bai amamas bilongmi i ken pulap i stap long bel bilong ol.

14 “Tok bilong yu, mi givim pinis long ol. Na ol manmeri bilong dispela
graunol i savebirua longol, longwanem, olmanmeribilongmiol i nobilong
dispela graun, olsemmi tumi no bilong dispela graun.

15Mi noaskimyu longkisimol i goaut longdispela graun. Nogat. Mibeten
long yu long yu ken lukautim ol, naman nogut i no ken bagarapim ol.

16Ol i no bilong dispela graun, olsemmi yet mi no bilong dispela graun.
17 Tok bilong yu i tru olgeta, na mi laik bai yu mekim tok tru bilong yu i

wok insait long bel bilong ol, namekim ol i kamap ol lain bilong yu stret.
18 Bipo yu bin salim mi na mi kam i stap namel long ol manmeri bilong

graun. Olsem tasol mi bin salim ol man yu bin givim mi bai ol i go i stap
namel long ol manmeri bilong graun.

19Na bilong helpim ol, mi givim laip bilong mi olgeta long yu, olsem bai
tru tumas ol i ken kamapman bilong yu stret.

20 “Tasol mi no beten bilong helpim ol dispela man tasol. Nogat. Mi beten
bilong helpim ol manmeri bai i harim tok bilong ol na i bilip longmi.

21Mi laik bai dispela olgeta man i ken i stap wanbel, olsem yu Papa, yu
stap long mi na mi stap long yu. Olsem tasol mi laik bai ol i ken i stap long
mitupela, na bai ol manmeri bilong graun i ken bilip olsem yu bin salimmi
nami kam.

22Yu bin givim bikpela namba na strong longmi, nami bin givim long ol,
bai ol i ken i stap wanbel, olsemmitupela i stap wanbel.

23Mi stap long ol, na yu stap long mi, na long dispela pasin mi laik bai ol
i ken kamap wanbel tru. Olsem na ol manmeri bilong graun i ken save, yu
bin salimmi nami kam, na yu laikim ol dispela lain bilongmi longwankain
pasin olsem yu bin laikimmi.

24 “Papa, mi laik bai ol manmeri yu bin givim long mi ol i ken i stap
wantaimmi long ples mi stap long en. Mi laik bai ol i ken lukim bikpela lait
na namba bilong mi. Taim graun i no kamap yet, yu laikim mi, na yu bin
givim dispela lait na namba longmi.

25 Stretpela Papa, ol manmeri bilong graun ol i no save long yu. Tasol mi
save long yu. Na ol dispela lain bilong mi, ol i save, yu bin salim mi na mi
kam.

26Mi bin kamapim nem bilong yu long ol. Na bai mi kamapim moa yet,
bai ol i ken kisim pasin bilong laikim ol arapela man, olsem yu save laikim
mi. Nami tumi ken i stap long ol.”

Jisas i karim pen na i dai na i kirap bek
(Sapta 18-20)

18
Judas i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.47-56 naMak 14.43-50 na Luk 22.47-53)

1 Jisas i mekim dispela tok pinis, na emwantaim ol disaipel bilong en ol i
go brukimwara Kidron. Long hapsait bilong dispela wara wanpela gaden i
stap, na Jisas wantaim ol disaipel bilong en ol i go insait long gaden.
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2 Judas, emman i laik givim Jisas longhanbilongol birua, em tu i save long
dispela gaden, longwanem, planti taim Jisas i save bungwantaimol disaipel
bilong en long dispela gaden.

3Olsem na Judas i kisimol lain soldiana sampelaplismanbilongol bikpris
na ol Farisi, na em i bringim ol i kam long dispela hap. Na ol i holim ol lam
na bombomna ol samting bilong pait. 4 Jisas i save long olgeta samting i laik
kamap long en. Olsem na em i go klostu long ol dispela lain na i askim ol
olsem, “Yupela i painim husat?”

5Ol i bekim tok bilong em olsem, “Mipela i kam bilong painim Jisas bilong
Nasaret.” Na Jisas i tokim ol, “Em mi tasol.” Na Judas, em man i laik givim
em long ol, em i sanap wantaim ol.

6Ol i harim Jisas i tok, “Emmi tasol,” na ol dispelaman i surik i go bek na i
pundaun long graun.

7Na Jisas i askim ol gen, “Yupela i painim husat?” Na ol i tok, “Jisas bilong
Nasaret.”

8Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi tokim yupela pinis, emmi tasol. Na sapos
yupela i painimmi, orait larim ol dispela man i go.”

9 Long dispela pasin em inapim dispela tok em i bin mekim bipo, “Ol
dispela man yu bin givimmi, i no gat wanpela bilong ol i lus.”

10 Saimon Pita i bin karim wanpela bainat i kam, na em i pulim bainat
na i paitimwokboi bilong hetpris, na bainat i katim yau long han sut bilong
dispela wokboi na yau i pundaun. Nem bilong dispela wokboi emMalkus.

11Na Jisas i tokim Pita, “Putim bainat i go bek long paus bilong en. Olsem
wanem? Yu tingmi no inap dring long dispela kap Papa i bin givimmi?”

Ol i bringim Jisas i go long Anas
12Orait naol lain soldiananambawanofisabilongol, naol plismanbilong

ol Juda, ol i holimpas Jisas na pasim em long baklain.
13Na ol i kisimem i go longAnaspastaim. Anas em i tambubilongKaiafas.

Kaiafas em hetpris long dispela yia
14na em i dispelaman i bin tokim ol Juda olsem, “I gutpela saposwanpela

man tasol i kisim ples bilong ol manmeri na i dai.”
Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-70 naMak 14.66-68 na Luk 22.55-57)

15 Saimon Pita wantaim narapela disaipel, tupela i bihainim Jisas i go.
Hetpris i save long dispela arapela disaipel, olsem na em i bihainim Jisas i
go insait long banis bilong hetpris.

16Tasol Pita i sanap i stap ausait klostu longdua. Olsemnadispela arapela
disaipel, hetpris i save long en, em i go tokim meri i bosim dua, na em i
bringim Pita i kam insait.

17Meri i bosim dua, em i askim Pita olsem, “Ating yu tu yu disaipel bilong
dispela man?” Na Pita i tok, “Nogat. Mi no disaipel bilong en.”

18 Ol wokboi na ol plisman i bin wokim wanpela paia. Ples i kol, na ol i
sanap na hatim skin bilong ol i stap. Na Pita tu i sanapwantaim ol na i hatim
skin bilong en.

Hetpris i kotim Jisas
(Matyu 26.59-66 naMak 14.55-64 na Luk 22.66-71)
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19Long dispela taimhetpris i askim Jisas long ol disaipel bilong en, na long
tok em i bin givim long ol man.

20Na Jisas i bekim tok olsem long em, “Mi bin givim tok long ol manmeri
long ples klia. Oltaim mi bin skulim ol manmeri insait long ol haus lotu na
insait long banis bilong tempel, long ol ples olgeta Juda i save bung long en.
Mi no binmekimwanpela tok long ples hait.

21Olsemna bilongwanem yu askimmi? Yumas askim olman i bin harim
dispela tok. Ol i save long tokmi binmekim.”

22 Jisas i tok olsem na wanpela plisman i sanap i stap, em i solapim Jisas
na i tok, “Olsemwanem tru na yu bekim tok bilong hetpris long dispela kain
pasin?”

23Na Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Sapos mi mekim tok nogut, orait
yu mas tokaut klia long dispela tok mi bin mekim. Tasol sapos mi mekim
gutpela tok, orait watpo yu paitimmi?”

24OraitAnas i salim Jisas i go longhetprisKaiafas. Naol ino rausimdispela
baklain ol i bin pasim em long en.

Pita i tok gen, em i no save long Jisas
(Matyu 26.71-75 naMak 14.69-72 na Luk 22.58-62)

25 Saimon Pita i sanap i stap na i hatim skin bilong en. Na ol i askim em
olsem, “Ating yu tu yu disaipel bilong en, a?” Na em i tok, “Nogat. Mi no
disaipel bilong en.”

26Tasol wanpela wokboi bilong hetpris, em i wanlain bilong dispela man
Pita i binkatimyaubilongen, em i tok, “Atingmibin lukimyu i stapwantaim
em long gaden, a?”

27Na Pita i tok gen, “Nogat.” Na long dispela taim stret, kakaruk i krai.
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 naMak 15.1-5 na Luk 23.1-5)

28Orait ol Juda i kisim Jisasnaol i lusimhausbilongKaiafasnaol i bringim
em i go long haus bilong namba wan gavman. Em i moningtaim tru. Na ol i
ting, “Nogut mipela i kamap doti long ai bilong God na bai mipela i no inap
kaikai abus bilong tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut,” olsem na ol
yet i no i go insait long haus bilong nambawan gavman.*

29Ol i wet i stap ausait, na Pailat i kam long ol na i askim ol olsem, “Yupela
i laik kotim dispela man long wanem samting?”

30 Na ol i bekim tok bilong en olsem, “Sapos em i no man bilong mekim
pasin nogut, orait mipela i no inap bringim em i kam long yu.”

31Na Pailat i tokim ol olsem, “Yupela kisim em i go na kotim em long lo
bilong yupela yet.” Naol Juda i bekim tok olsem, “I tambu longmipela i kilim
wanpela man i dai.”†

32Bipo Jisas i bin tok long pasin em bai i dai long en, na dispela samting i
kamap bilongmekim tok bilong en i kamap tru.
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33Orait Pailat i go insait gen long haus gavman. Na em i singautim Jisas i
kam, na i askim em olsem, “Yu king bilong ol Juda, a?”

34Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu yet yu tingim na yumekim dispela tok, o
ol arapela man i bin tokim yu longmi?”

35Na Pailat i bekim tok olsem, “Olsemwanem? Mi wanpela Juda, a? Lain
bilong yuyetwantaimol bikpris ol i bringimyu i kam longmi. Yubinmekim
wanem?”

36Orait Jisas i bekim tok olsem, “Kingdombilongmi em i nobilong dispela
graun. Sapos kingdom bilong mi em i bilong dispela graun, orait inap ol
wokman bilong mi i pait, na i no gat wanpela man inap putim mi long han
bilong ol Juda. Tasol kingdom bilongmi em i no bilong dispela graun.”

37Na Pailat i askim em, “Olsem na i tru yu wanpela king, a?” Na Jisas i
bekim tok olsem, “Dispela tok bilong king, em tok bilong yu yet. Mama i
karim mi na mi kam long dispela graun bilong mekim wanpela wok tasol,
em bilong autim tok tru, bai olgeta manmeri i ken harim. Na olgeta man i
bihainim tok tru, ol i save harim tok bilongmi.”

38Na Pailat i askim em, “Tok tru, emwanem samting tru?”
Pailat i tok long nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.15-31 naMak 15.6-20 na Luk 23.13-25)

Pailat i tok pinis na em i go ausait gen long ol Juda. Na em i tokim ol olsem,
“Mi no painimwanpela rong long em.

39Tasol yupela i save long dispela pasinmi save bihainim. Long olgeta yia
long dispela bikpela de bilong lotu, mi save larim yupela i makim wanpela
man i ken lusim kalabus na i go fri. Olsemna ating yupela i laik baimi lusim
dispela king bilong ol Juda i go long yupela?”

40Na ol i singaut gen olsem, “Em nogat. Yu mas lusim Barabas.” Barabas
em i wanpela man bilong pait na stil.‡

19
1Orait na Pailat i tok na ol i kisim Jisas na wipim em.
2Na ol soldia i kisim ol rop i gat nil na wokim samting olsem hat bilong

king, na ol i putim long het bilong em. Na ol i putim wanpela retpela klos
long em.

3Na ol i kam klostu long em na ol i tok, “Gude, king bilong ol Juda!” Na ol
i solapim em.*

4Na Pailat i go ausait gen na i tokim ol manmeri olsem, “Lukim, mi bai
bringim em i kamausait long yupela, na bai yupela i ken save, mi no painim
wanpela rong long em.”

5Orait Jisas i kamausait. Dispela hat ol i wokim long rop i gat nil, em i stap
yet long het bilong en. Na dispela retpela klos em tu i stap long en. Na Pailat
i tokim ol, “Lukim. Em hia dispela man.”

6Orait ol bikpris na ol plisman i lukimemnaol i singaut olsem, “Kilimem!
Kilim em! Nilim em long diwai kros!” Na Pailat i tokim ol olsem, “Yupela yet
kisimemnanilimem longdiwai kros. Mi nopainimwanpela rong long em.”
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7 Tasol ol Juda i bekim tok bilong em olsem, “Mipela i gat wanpela lo, na
dispela lo i tok, dispelaman imas i dai. Longwanem, em i bin tok olsem, ‘Mi
Pikinini Bilong God.’ ”

8Pailat i harim dispela tok na em i pret moa.
9Na em i go insait gen longhausbilong gavman, na em i askim Jisas olsem,

“Yu bilong wanem ples?” Tasol Jisas i no bekimwanpela tok long em.
10Orait Pailat i tokim em, “Olsemwanem? Yu no laik bekim tok bilongmi,

a? Mi gat strong inap long lusim yu, nami gat strong inap long nilim yu long
diwai kros. Ating yu no save long dispela?”

11Na Jisas i bekim tok olsem, “Sapos God i stap antap em i no bin givim
strong long yu, orait yu bai i no gat strong inap long daunim mi. Olsem na
man i bin putim mi long han bilong yu, sin bilong dispela man em i winim
sin bilong yu na em i bikpela moa.”

12Pailat i harimdispela tok na em iwok long painim rot bilong lusim Jisas
i go. Tasol ol Juda i singaut olsem, “Sapos yu lusim dispela man i go, orait yu
noprenbilong Sisar. Man i tok long emyet em i king, em i biruabilong Sisar.”

13 Pailat i harim dispela tok, na em i bringim Jisas i go ausait. Na em i
sindaun long sia bilong jas, long wanpela ples ol i kolim Plua Ston. Long tok
Hibru ol i kolim Gabata.

14 Dispela de em i de bilong redim ol kaikai samting bilong Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na em i olsem 12 klok
belo. Na Pailat i tokim ol Juda, “Lukim king bilong yupela.”

15Naol i singaut olsem, “Rausim em! Rausim em i go! Nilim em long diwai
kros!” NaPailat i askimol, “Yupela i laik baiminilimkingbilong yupela long
diwai kros?” Na ol bikpris i bekim tok olsem, “Mipela i no gat narapela king.
Sisar wanpela tasol!”

16Olsem na Pailat i givim Jisas long han bilong ol, bai ol i ken nilim em
long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 naMak 15.21-32 na Luk 23.26-43)

17Orait na ol i kisim Jisas i go. Na em yet i karim diwai kros bilong en, na
em i lusim taun na i go long wanpela hap graun ol i kolim Bun Bilong Het.
Long tok Hibru ol i kolim Golgota.

18 Long dispela hap ol i hangamapim em long diwai kros. Na ol i
hangamapim tupela arapela man wantaim em, long hap na long hap. Na
Jisas i stap namel.

19Na tu, Pailat i tok na ol i raitim wanpela tok na putim long diwai kros.
Dispela tok i olsem, “Jisas bilong Nasaret, king bilong ol Juda.”

20Pailat i tokim ol long raitim dispela tok long tok Hibru na long tok Rom
na long tokGrik. Ples ol i hangamapim Jisas long diwai kros, em i stap klostu
long taun, olsem na planti Juda i kam lukim na ol i ritim dispela tok.

21Olsemnaol bikpris bilong ol Juda i tokimPailat olsem, “Yunoken raitim
olsem, ‘King bilong ol Juda.’ Nogat. Yu mas raitim tok olsem, ‘Dispela man i
bin tok, “Mi king bilong ol Juda.” ’

22Na Pailat i bekim tok, “Maski. Tokmi raitim pinis em i mas i stap.”
23Ol soldia i nilim Jisas pinis longdiwai kros, naol i kisimol klos bilong en,

na ol i tilim long 4-pela hap. Na ol wanwan soldia i kisimwanpela wanpela
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hap. Na ol i kisim siot bilong en tu, na ol soldia i lukim olsem ol i no bin
kisim planti hap laplap na samapim bilong wokim dispela siot. Nogat. Ol i
bin wokim long wanpela laplap tasol, na ol i no bin samapim.

24Olsem na ol soldia i tok olsem, “Yumi no ken brukimdispela siot. Nogat.
Yumimas pilai satu bilongmakimwanemmanbai i kisim.” Orait ol imekim
olsem, na long dispela pasin ol inapim wanpela tok i stap long buk bilong
God. Dispela tok i olsem, “Ol i tilim klos bilong mi, na ol i kisim. Na ol i pilai
satu bilongmakimman i ken kisim saket bilongmi.” Em dispela pasin tasol
ol soldia i mekim.

25Mama bilong Jisas wantaim susa bilong en na Maria, em meri bilong
Klopas, na Maria bilong taun Makdala, ol dispela meri i sanap i stap klostu
long diwai kros bilong Jisas.

26 Jisas i lukim mama bilong en wantaim dispela disaipel em i laikim
tumas, tupela i sanap klostu. Na Jisas i tokim mama olsem, “Meri, dispela
man em i pikinini bilong yu.”

27Na em i tokim dispela disaipel olsem, “Dispela meri em i mama bilong
yu.” Na stat long dispela taim dispela disaipel i kisim Maria i go long haus
bilong en na i lukautim em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 naMak 15.33-41 na Luk 23.44-49)

28Orait Jisas i save, olgeta wok bilong en i pinis nau. Na em i tok olsem,
“Nek bilong mi i drai.” Em i mekim dispela tok na em inapim wanpela tok i
stap long buk bilong God.

29Wanpela sospen i gatwain em i stap klostu. Olsemnaol i kisimwanpela
spans na putim longwain. Na taimwain i pulap long en, ol i pasim long han
bilong diwai hisop na ol i putim i go longmaus bilong Jisas.

30 Jisas i dring dispela wain pinis, orait em i tok, “Em i pinis nau,” na em i
daunim het na i lusim spirit bilong en i go.

Wanpela soldia
i sutim sait bilong Jisas

31 Em i de bilong redim ol samting bilong de Sabat. Dispela de Sabat em
i bikpela de tru, olsem na ol Juda i no laik bai ol bodi i stap long diwai kros
long dispela de. Olsem na ol i tokim Pailat long brukim lek bilong ol man i
stap long diwai kros, bai ol i ken dai hariap na ol i ken rausim bodi bilong ol.

32Orait ol soldia i go na ol i brukim lek bilong dispela tupela man ol i bin
hangamapimwantaim Jisas.

33 Tasol taim ol i kamap long Jisas, ol i lukim em i dai pinis. Olsem na ol i
no brukim lek bilong em.

34 Tasol wanpela soldia i sutim sait bilong Jisas long spia. Na wantu blut
wantaimwara i kapsait.

35Man i lukim dispela, em i tokaut pinis long samting em i lukim.† Na
dispela tok em i autim, em i tru. Na em yet i save em i tok tru. Olsem na
yupela i ken bilip.

36 Ol dispela samting i mekim wanpela tok i stap long buk bilong God i
kamap tru. Dispela tok i olsem, “Bai ol i no brukimwanpela bun bilong en.”
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37Na narapela tok i stap long buk bilong God, em i olsem, “Bai ol i lukluk
long dispela man ol i bin sutim.”

Ol i putim bodi bilong Jisas
longwanpela nupelamatmat

(Matyu 27.57-61 naMak 15.42-47 na Luk 23.50-56)
38 Orait bihain Josep bilong Arimatea i go askim Pailat long larim em i

kisim bodi bilong Jisas. Josep em i wanpela disaipel bilong Jisas, tasol em
i pret long ol Juda na em i haitim bilip bilong en. Pailat i tok orait long em,
olsem na Josep i go kisim bodi bilong Jisas.

39Na Nikodemus, em dispelaman pastaim em i bin i kam lukim Jisas long
nait, em tu i kam. Em i bringim sampela sanda i gat gutpela smel, ol i bin
wokim long blut bilong tupela kain diwai, em ol i bin tanim wantaim. Hevi
bilong dispela sanda em inap 30 kilogram.

40 Josep na Nikodemus tupela i kisim bodi bilong Jisas, na putim dispela
sanda long en, na karamapim long ol gutpela laplap, olsem ol Juda i save
mekim long bodi bilong ol man i dai pinis.

41Klostu longdispelahapol soldia i binhangamapim Jisas longdiwai kros,
i gat wanpela gaden i stap. Na long dispela gaden i gat wanpela nupela
matmat i stap, em ol i no bin putim bodi bilong wanpela man long en yet.

42 Em i de bilong ol Juda i redim ol samting bilong de Sabat, na dispela
matmat i stap klostu. Olsem na tupela i karim bodi bilong Jisas i go putim
long dispela matmat.

20
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 naMak 16.1-8 na Luk 24.1-12)

1 Long namba wan de bilong wik,* Maria bilong Makdala em i kam long
matmat long moningtaim tru, taim em i tudak yet. Na em i lukim ston i no i
stap long dua bilongmatmat.

2Olsem na em i ran i go long Saimon Pita na long dispela arapela disaipel,
Jisas i bin laikim em tumas, na Maria i tokim tupela olsem, “Ol i rausim
Bikpela pinis longmatmat, namipela i no save, wanem hap ol i putim em.”

3Olsem na Pita wantaim dispela arapela disaipel, tupela i lusim ples na i
go longmatmat.

4Tupela i ran i gowantaim, tasol dispela arapela disaipel em iwinim Pita,
na em i kamap pastaim longmatmat.

5Em i lindaun na i lukluk i go insait longmatmat, na em i lukim ol dispela
gutpela laplap ol i bin karamapim bodi bilong Jisas long en. Tasol em i no i
go insait.

6 Saimon Pita i kam bihain long em, na em i go insait long matmat. Na em
i lukim ol laplap i stap,

7 na em i lukim narapela laplap tu, em laplap ol i bin pasim het bilong
Jisas long en. Dispela laplap i no i stap wantaim ol arapela laplap. Nogat. I
luk olsemwanpela man i bin raunim na putim i stap long narapela hap.

8Orait dispela arapela disaipel i bin kamap pastaim long matmat, em tu i
go insait. Na em i lukim ol dispela samting na em i bilip.

9Long dispela taim ol i no save gut yet long tok i stap long buk bilong God,
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long Jisas i mas kirap bek longmatmat.
10Orait tupela disaipel i go bek long ples.
Maria bilongMakdala i lukim Jisas
(Matyu 28.9-10 naMak 16.9-11)

11Maria i sanap i stap ausait klostu longmatmat, na em i krai i stap. Em i
krai yet na em i lindaun na i lukluk i go insait longmatmat.

12 Na em i lukim tupela ensel i gat waitpela klos. Tupela i sindaun long
dispela hap bipo bodi bilong Jisas i bin i stap long en. Wanpela i sindaun
long ples bilong het, na wanpela i sindaun long ples bilong lek.

13Orait tupela i askimMaria olsem, “Meri, bilongwanem yu krai?” Na em
i tokim tupela olsem, “Ol i rausim Bikpela bilong mi, na mi no save wanem
hap ol i bin putim em.”

14Em i tok olsem, na em i tanimna i lukim Jisas i sanap i stap. TasolMaria
i no save, em Jisas.

15 Orait Jisas i askim em olsem, “Meri, bilong wanem yu krai? Yu laik
painim husat?” Maria i ting em i man bilong bosim gaden, na em i tokim
em olsem, “Bikman, sapos yu bin kisim em i go, yu mas tokim mi long ples
yu putim em, na bai mi go kisim em.”

16Na Jisas i tok, “Maria.” NaMaria i tanim na i tok olsem long em long tok
Hibru, “Rabonai.” Dispela tok “Rabonai” em i olsem, “Tisa.”

17Na Jisas i tokim em olsem, “Yu no ken holimmi, longwanem,mi no i go
antap yet long Papa bilong mi. Tasol yu mas i go long ol brata bilong mi na
tokimol olsem,mi bai go antap, nami go long Papa bilongmi na Papa bilong
yupela. Nami go long God bilongmi na God bilong yupela.”

18OraitMaria bilongMakdala em i go, na em i tokim ol disaipel olsem, “Mi
lukim Bikpela pinis.” Na em i tokim ol long dispela tok Jisas i bin givim em.

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 naMak 16.14-18 na Luk 24.36-49)

19Ol disaipel i pret long ol Juda, olsem na ol i lokim ol dua bilong dispela
haus ol i stap long en. San i go daun pinis long dispela nambawan de bilong
wik, na Jisas i kam sanap namel long ol. Na em i tokim ol olsem, “Bel bilong
yupela i ken i stap isi.”

20Em i tok olsem, na em i soim han na sait bilong en long ol. Ol disaipel i
lukim Bikpela, na bel bilong ol i amamas.

21Na Jisas i tokimol gen, “Bel bilong yupela i ken i stap isi. Papa i bin salim
mi nami kam, na olsem tasol mi salim yupela i go.”

22 Em i tok olsem, na em i winim win bilong en i go long ol, na i tokim ol
olsem, “Yupela kisim Holi Spirit.

23 Sapos yupela i lusim sin bilong ol man, orait sin bilong ol bai i lus. Na
sapos yupela i no lusim sin bilong ol man, orait sin bilong ol bai i stap yet.”

Tomas i lukim Jisas
24 Taim Jisas i kamap long ol disaipel, wanpela bilong ol 12-pela disaipel

em i no i stap wantaim ol. Em Tomas, narapela nem bilong en Didimus.†
25 Orait ol arapela disaipel i tokim em olsem, “Mipela i lukim Bikpela

pinis.” Tasol Tomas i tokim ol olsem, “Sapos mi no lukim mak bilong ol nil
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ol i bin putim long han bilong em, na sapos mi no putim pinga bilong mi i
go long mak bilong ol nil, na sapos mi no putim han bilong mi i go long sait
bilong en, orait mi no ken bilip. Nogat tru.”

26Long 7-pela de bihain, ol disaipel bilong Jisas i stap insait gen, na Tomas
i stap wantaim ol. Ol i lokim olgeta dua pinis, tasol Jisas i kam sanap namel
long ol. Na em i tok, “Bel bilong yupela i ken i stap isi.”

27Orait na em i tokim Tomas olsem, “Yu kam putim pinga bilong yu hia,
na yu lukim han bilong mi. Na yu putim han bilong yu i kam stret long sait
bilongmi. Maski long tubel long bilip. Yumas bilip tasol.”

28Na Tomas i bekim tok bilong em olsem, “Yu Bikpela bilong mi. Yu God
bilongmi.”

29Na Jisas i tokim emolsem, “Yu lukimmi pinis na yu bilip, a? Olman i no
lukimmi na ol i bilip, ol dispela man i ken amamas.”

As tru bilong dispela buk
30 Jisas i wokim planti arapela mirakel o mak tu long ai bilong ol disaipel,

nami no raitim olgeta long dispela buk.
31Tasol dispela tokmi raitim, emmi raitimbai yupela i kenbilip long Jisas

em dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en. Em i
Pikinini BilongGod. Na sapos yupela i bilip, orait bai yupela i kisim laip long
nem bilong em.

Jisas i kamap gen long ol disaipel
(Sapta 21)

21
7-pela disaipel i lukim Jisas

1 Bihain Jisas i kamap gen long ol disaipel klostu long raunwara Galili,
narapela nem bilong en raunwara Taiberias. Em i kamap long ol olsem.

2 Saimon Pita na Tomas, narapela nem bilong en Didimus, na Nataniel
bilong taun Kana long Galili, na tupela pikinini bilong Sebedi, na tupela
arapela disaipel bilong Jisas, ol i stap wantaim.

3Na SaimonPita i tokimol olsem, “Mibai go painimpis.” Naol i tokimem,
“Mipela tu bai i go wantaim yu.” Orait ol i kalap long wanpela bot na ol i go.
Tasol long dispela nait ol i no kisimwanpela pis.

4 San i laik kamap, na ol i lukim Jisas i sanap i stap long nambis. Tasol ol
disaipel i no save olsem, em Jisas.

5Orait Jisas i askim ol olsem, “Ol pikinini, ating yupela i gat sampela pis?”
Na ol i bekim tok olsem, “Nogat.”

6Na em i tokim ol, “Yupela tromoi umben long han sut bilong bot, na bai
yupela i kisim sampela.” Olsem na ol i tromoi umben i go daun, na ol i kisim
planti pis moa, na ol i no inap pulim umben i kam antap.

7Dispela disaipel Jisas i laikim tumas, em i tokim Pita olsem, “Em Bikpela
tasol.” Saimon Pita i bin lusim saket na i mekim wok. Na taim em i harim
dispela tok, “EmBikpela,” em i pasim saket na i kalap i go daun longwara na
swim i go long nambis.

8 Na ol arapela disaipel ol i kam long bot, na ol i pulim umben i kam
wantaimol pis. Ol i nobin i stap longwe longnambis. Ol i stap samtingolsem
100mita tasol.
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9Ol i kamsuapinis, na ol i lukimwanpela paia i stap. Nawanpela pis i stap
long paia, na bret tu i stap.

10Na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela ol pis nau yupela i kisim, em yupela
kisim sampela i kam.”

11Olsem na Saimon Pita i kalap long bot na i pulim umben i kam antap
long nambis. Ol bikpela pis i pulap long umben, inap 153 pis olgeta. Ol pis i
planti tumas, tasol umben i no bruk.

12Orait Jisas i tokimol olsem, “Yupela kamkaikai.” Naol disaipel i pret, na
i no gat wanpela i askim em, “Yu husat?” Ol i save pinis, em Bikpela tasol.

13Na Jisas i go klostu long paia na i kisim bret na i givim ol. Na em i kisim
pis tu na givim ol.

14Dispela em i namba 3 taim Jisas i kamap long ol disaipel, bihain long em
i kirap pinis longmatmat.

Jisas i tokim Pita, “Yu lukautim ol sipsip bilongmi”
15 Jisas wantaim ol disaipel i kaikai pinis, orait Jisas i askim Saimon Pita

olsem, “Saimon, pikininibilong Jon, atingyu laikimmimoayetna laikbilong
yu iwinim laik bilong ol dispelaman, a?” NaPita i tok, “Yes, Bikpela, yu save,
mi laikim yu.”* Orait Jisas i tokim em, “Yu lukautim ol pikinini sipsip bilong
mi long kaikai samting.”

16Namba 2 taim Jisas i askim em gen, “Saimon, pikinini bilong Jon, ating
yu laikim mi, o nogat?” Na Pita i tok, “Yes, Bikpela, yu save, mi laikim yu.”†
Na Jisas i tokim em, “Yuwas long ol sipsip bilongmi.”

17Orait namba 3 taim Jisas i askim em, “Saimon, pikinini bilong Jon, ating
yu laikimmi?” Pita i bel hevi long Jisas i askim em namba 3 taim, “Ating yu
laikimmi?” Na em i tokim Jisas olsem, “Bikpela, yu save long olgeta samting.
Yu save, mi laikim yu.”‡ Na Jisas i tokim em olsem, “Yu lukautim ol sipsip
bilongmi long kaikai samting.

18 “Tru tumas mi tokim yu, taim yu stap yangpela yet, yu save pasim let
bilong yu yet na yu wokabaut long ples yu laik i go long en. Tasol taim yu
kamap lapun, bai yu litimapim han bilong yu, na narapela man bai i pasim
let long yu na i kisim yu i go long ples yu no laik i go long en.”

19 Jisas i mekim dispela tok bilong makim wanem pasin Pita bai i dai na
givim biknem long God. Na bihain em i tokim Pita olsem, “Yu bihainimmi.”

Tok bilong dispela disaipel Jisas i laikim tumas
20 Pita i tanim na i lukim dispela disaipel Jisas i laikim tumas, em i

bihainim tupela i kam. Em dispela man taim ol i kaikai em i bin putim het
bilong en klostu long bros bilong Jisas na i askim em olsem, “Bikpela, husat
bai i putim yu long han bilong ol birua?”

21 Pita i lukim em na i askim Jisas olsem, “Bikpela, olsem wanem long
dispela man?”

22Na Jisas i bekim tok olsem, “Sapos mi laik bai em i stap inap long taim
mi kam bek, ating em i samting bilong yu, a? Yu bihainimmi.”
21:11: Lu 5.6 21:13: Jo 6.11, Ap 10.41 21:14: Jo 20.19, 20.26 21:15: Mt 26.33, Jo 1.42
* 21:15: Sampelaman i save tanim dispela tok bilong Jisas olsem, “Ating yu laikimmimoa yet na yu
no laikim tumas ol arapela samting, a?” Na tu, sampela man i save tanim tok bilong Pita olsem, “Yes,
Bikpela, yu save, mi pren bilong yu.” 21:16: Ap 20.28, Hi 13.20, 1 Pi 2.25 † 21:16: Sampelaman i
save tanimdispela tok bilong Pita olsem, “Yes, Bikpela, yu save,mi prenbilong yu.” 21:17: Jo 13.38,
16.30 ‡ 21:17: Sampelaman i save tanim dispela tok bilong Jisas olsem, “Ating yu pren bilongmi?”
Na ol i save tanim tok bilong Pita olsem, “Yu save, mi pren bilong yu.” 21:18: Jo 13.36, Ap 12.3-4
21:19:Mt16.24-25,Mk1.17, Jo 13.36, 2 Pi 1.14 21:20: Jo 13.23-25, 20.2 21:22:Mt16.27-28, 25.31,

1 Ko 4.5, KTH 22.7, 22.20
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23Olsem na tok i go nabaut long ol brata olsem, “Dispela disaipel bai em
i no inap i dai.” Tasol Jisas i no bin tok long em i no inap i dai. Nogat. Em i
bin tok, “Sapos mi laik bai em i stap inap long taim mi kam bek, ating em i
samting bilong yu, a?”

24Em dispela disaipel tasol, nau em i autim tok long ol dispela samting, na
em i raitim dispela tok. Na yumi save, dispela tok em i autim em i tru.

25 I gat planti arapela samting tu Jisas i bin mekim. Tasol sapos ol i laik
raitim ol buk i gat tok long olgeta dispela samting wan wan, ating graun
bilong yumi bai i no gat ples inap long yumi ken putim ol dispela buk.

21:24: Jo 19.35, 3 Jo 1.12 21:25: Jo 20.30
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Wok bilong ol Aposel
Tok i go pas

Dispela buk, Wok bilong ol Aposel, i skruim tok i stap long Gutnius Luk i
raitim. Luk tasol i bin raitim dispela buk tu. Long dispela buk yumi lukim
Holi Spirit i soim rot long ol aposel na ol i autim gutnius bilong Jisas “long
Jerusalem na long Judia na Samaria na i go inap long olgeta hap bilong
graun” (lukim 1.8).
BukAposel i stori long sios bilong Jisas i kirapnamel long ol Judanabihain

em i go bikpela na i go nabaut long ol arapela hap bilong graun. Luk i laik
soim tuolsem,wokbilongKrais na laipbilongolmanmeri i bihainimem, em
inapim tru ol promis bipo God i binmekim long ol manmeri bilong Israel.
Wanpela bikpela samting buk Aposel i tok long en, em wok bilong Holi

Spirit, em Spirit bilong God. PastaimHoli Spirit i kam long ol disaipel bilong
Jisas long de bilong Pentikos. Na bihain Holi Spirit i stiaim tingting bilong ol
na i givim strong long ol.
Long dispela buk yumi lukim tu planti longpela tok ol aposel i bin autim

long taim ol i laik tokim ol arapela manmeri long gutnius bilong Jisas. Na
yumi lukim planti manmeri i bihainim dispela gutnius na sios i kamap
strong.
Buk Aposel i gat ol stori bilong planti aposel, tasol i gat planti tok tru long

ol samting Pita na Pol i binmekim. Pita em i wanpela bilong ol disaipel i bin
raun wantaim Jisas. Tasol pastaim Pol i no bin bihainim Jisas. Nogat. Em i
binwok strong long daunimolmanmeri bilong sios bilong Jisas. Tasol Jisas i
singautimPol namekimem i kamapnambawanman tru bilongmekimwok
bilong em.
Long sampela hap bilong buk, taim Luk i laik stori long ol samting i bin

kamap long Pol, em i tok long ol samting “mipela” i bin mekim. Planti
saveman i ting Luk yet i bin raun wantaim Pol long sampela taim, olsem na
em i tok “mipela” long ol dispela hap.

Ol aposel i autim tok bilong Jisas
long Jerusalem

(Sapta 1.1—8.3)
Jisas i promis

bai em i salimHoli Spirit i kam
1 Tiofilus, long dispela buk bipo mi raitim,* mi raitim tok long olgeta

samting Jisas i binmekimna longolgeta skul em ibingivim longolmanmeri,
long pastaim tru

2na i kam inap long dispela de God i kisim em i go antap. Em i bin kamap
long ol aposel em i binmakim, na long strong bilongHoli Spirit em i tokimol
long ol kain kain wok ol i masmekim. Na bihain God i kisim em i go antap.

3 Pastaim em i bin karim pen na i dai, na bihain em i kisim laip gen na i
kamap long ol aposel. Na em imekimplanti samting, bilong ol i ken save tru,
em i stap laip. Inap long 40 de ol i lukim em, na em i tokim ol long kingdom
bilong God.

1:1: Lu 1.1-4 * 1:1: Luk em i raitim dispela bukWok bilong ol Aposel. Na dispela arapela buk em
i tok em i bin raitim bipo, em Gutnius Luk i Raitim. 1:2: Mk 16.19, Lu 24.49-51 1:3: Mt 28.17,
Mk 16.12, Lu 24.36-49, Ap 10.41, 1 Ko 15.5-7
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4 Taim em i stap yet wantaim ol, em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken
lusim Jerusalem. Yupela i mas wetim dispela samting Papa i tok em i laik
givim long yupela, na bipomi tokim yupela long en.

5 Jon i bin baptaisimolmanmeri longwara. Tasol i no planti de nauna bai
yupela i kisim baptais long Holi Spirit.”

6Long dispela taim ol aposel i bung wantaim, na ol i askim em, “Bikpela,
ating nau long dispela taim bai yu mekim kantri Israel i kamap strong gen
na i gat king i bosim em, o nogat?”†

7Na em i bekim tok bilong ol olsem, “Em i no samting bilong yupela bai
yupela i save long ol taim na ol de Papa i makim. Nogat. Em yet i bosim
dispela ol samting.

8Tasol bihainHoli Spirit bai i kam i stap long yupela, na yupela bai i kisim
strong. Na yupela bai i autim tok bilong mi long Jerusalem, na long olgeta
hap bilong Judia, na long distrik Samaria, na i go inap long olgeta hap bilong
graun.”

Jisas i go long heven
(Mak 16.19-20 na Luk 24.50-53)

9 Jisas i mekim dispela tok pinis, na taim ol i lukluk i stap, em i go antap.
Na wanpela klaut i haitim em, na ol i no lukim emmoa.

10Em i go pinis, na ol i lukluk yet long skai, na wantu tupela man i sanap
wantaim ol. Tupela i gat waitpela klos.

11 Tupela i tok olsem, “Yupela man bilong Galili, bilong wanem yupela i
sanapnatingna lukluk i go long skai? Dispela Jisas, nauGod ikisimemnaem
i lusim yupela na i go antap long heven, em bai i kam bek gen long wankain
pasin olsem nau yupela i lukim em i go long heven.”

Ol i makimwanpelaman
bilong kisimwok bilong Judas

12Orait ol aposel i lusimdispelamauntenol i kolimOliv, na ol i go bek long
Jerusalem. Dispelamaunten Oliv em i stap klostu tasol long Jerusalem, inap
olsemwan kilomita.

13 Ol i go insait long taun, na ol i go long dispela rum antap ol i save
stap long en. Nem bilong ol i olsem, Pita na Jon na Jems na Andru na Filip
na Tomas na Bartolomyu na Matyu, na Jems, em pikinini bilong Alfius, na
Saimon, em wanpela man bilong lain Selot, na Judas, em pikinini bilong
Jems.

14Olgeta dispelaman i stapwanbel na ol i save bung na beten. Na olmeri,
na Maria, emmama bilong Jisas, na ol brata bilong Jisas, ol tu i save kam na
beten wantaim ol.

15 Long dispela taim namba bilong ol manmeri i bilip long Jisas em inap
olsem 120 olgeta. Na Pita i sanap namel long ol na em i autim tok olsem,

16 “Ol brata, bipoHoli Spirit imekimDevit i autimwanpela tok, na dispela
tok i stap longbukbilongGod. Em i tok long Judas, emdispelaman i bin soim

1:4: Lu 24.49, Jo 14.16-17, Ap 2.33 1:5: Mt 3.11, Mk 1.8, Lu 3.16, Jo 1.33, Ap 11.16 1:6: Ais 1.26,
Dan 7.17, Amo 9.11, Mt 24.3, Lu 24.21 † 1:6: Bipo tru olman bilong Israel yet i bin i stap king bilong
ol na i bosimol. Tasol long taimbilong Jisas ol Israel istap aninit long kantri Rom. Olsemna taim Jisas i
kamap, plantiman i ting Jisas bai i rausim ol Romna kirapim gen ol lain king bilong Israel yet. 1:7:
Mt 24.36,Mk 13.32, 1 Te 5.1 1:8:Mt 28.19,Mk 16.15, Lu 24.47-48, Jo 15.27, Ap 2.32, 3.15, 5.32 1:9:
Mk16.19, Lu 24.50-51, Jo 6.62, 20.17 1:10:Mt 28.3,Mk 16.5, Lu 24.4, Jo 20.12, Ap 10.3, 10.30 1:11:
Mt 24.30, 26.64, Lu 21.27, Jo 14.3, 1 Te 1.10, 4.16, KTH 1.7 1:12: Lu 24.50 1:13: Mt 10.2-4, Mk
3.16-19, Lu 6.14-16 1:14: Mt 13.55, Lu 23.49, 23.55, 24.10, Jo 6.42, 7.5 1:16: Sng 41.9
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rot long ol man i holimpas Jisas. Na nau dispela i kamap pinis olsem Devit i
bin tok.

17 Bipo Judas i stap long lain bilong mipela, na em i kisim wankain wok
olsemmipela.”

18Dispela man Judas i kisimmani olsempebilong dispela pasin nogut em
i binmekim, na em i baimwanpela hap graun. Na bihain em i pundaun long
dispela graun na bel bilong en i bruk, na olgeta bel bilong en i kapsait long
graun.

19 Bihain olgeta man i stap long Jerusalem ol i save long dispela. Na long
tok ples bilong ol, ol i kolim dispela graun Akeldama. Nem “Akeldama” em i
wankain olsem dispela tok, “Graun I Gat Blut.”

20Orait Pita i tokmoa olsem, “Dispela tok bilong Devit ol i raitim long Buk
Song em i olsem, ‘Ples em i bin i stap long en, em i ken i stap nating, na yu no
ken larimwanpela man i stap long en.’ Na long narapela hap bilong dispela
buk i gat tok olsem, ‘Narapela man i ken kisimwok bilong en.’

21 “Olsem na nau yumi mas makim wanpela man namel long ol man i
bin wokabaut wantaim yumi long olgeta taim Bikpela Jisas i bin i go i kam
wantaim yumi,

22 stat long taim Jon i wok long baptaisim ol manmeri, na Jisas i kirapim
wok bilong en na i kam inap long dispela de God i kisim Jisas na em i lusim
yumina i goantap. Yumimasmakimwanpelaman ibin lukimdispelaolgeta
samting, na em imas kisimwokwantaimmipela bilong autim tok long Jisas
i kirap bek.”

23 Pita i tok olsem, orait ol i makim tupela man. Narapela em Josep, ol i
kolim Barsabas, na em i gat narapela nem tu, em Jastus. Na narapela man
emMatias.

24Na ol i beten olsem, “Bikpela, yu save longbel bilong olgetaman. Yuken
soimmipela, yu binmakimwanemman long dispela tupela

25 long kamap aposel na kisimples bilong Judas. Judas i lusimdispelawok
pinis na em i go long dispela ples em i mas i stap long en.”

26Orait na ol i tromoi ston bilong makim husat i mas kisim dispela wok,
na ston bilong Matias i kamap. Olsem na ol i putim em wantaim ol 11-pela
aposel.‡

2
Holi Spirit i kam daun

1Bikpela De Bilong Pentikos* i kam pinis, na ol manmeri i bilip long Jisas
ol i bung wantaim long wanpela haus.

2 Na wantu wanpela nois i kam long heven, em i olsem krai bilong
strongpela win, na i pulapim tru dispela haus ol i sindaun i stap long en.

3 Na ol i lukim samting olsem paia i kamap, na i luk olsem planti tang
bilongman. Na ol dispela tang i go nabaut na i stap long olgeta bilong ol.

1:17:Mt10.4, Lu 6.16, Ap 1.25 1:18:Mt26.15, 2 Pi 2.15 1:18:Mt27.3-8 1:20: Sng 69.25, 109.8
1:22: Mt 3.16, Mk 1.9, 16.19, Lu 3.21, 24.51, Jo 15.27, Ap 4.33 1:24: 1 Sml 16.7, Jer 11.20, Jo 2.25,

KTH 2.23 ‡ 1:26: Ol i laik bai God yet i makimwanemman imas kisim ples bilong Judas. Olsem na
ol i kisim tupela ston i gat nem bilong Barsabas na Matias na putim insait long wanpela samting, na
ol i sakim. Ol i tok, ston bilong wanemman i kalap i kam ausait pastaim, orait dispela man emman
God i makim. 2:1: Lo 16.9-11, Ap 1.14 * 2:1: “Bikpela De Bilong Pentikos” em i narapela nem
bilong Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long Gaden. LukimWok Pris 23.15-22. Dispela
de i save kamap50debihain longBikpelaDeBilong TingimDeGod I LarimOl Israel I StapGut. 2:2:
Ap 4.31 2:3: Mt 3.11
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4Na Holi Spirit i pulap longolgetadispelamanmeri, naol i stat longmekim
tok long ol kain kain tok ples. Holi Spirit imekimnaol inapmekimol dispela
toktok.

5 I gat sampela Juda i kam i stap long Jerusalem, ol i man bilong lotu long
God, na ol i kam long olgeta kantri bilong graun.

6Taim dispela nois i kamap, planti manmeri i harim na ol i kam bung. Na
ol i putim yau long ol toktok ol manmeri i bilip long Jisas i mekim, na ol i
kirap nogut, long wanem, ol wan wan man na meri i harim ol i toktok long
tok ples bilong em stret.

7Ol dispela Juda i kirap nogut na ol i tok, “Ating dispela olgeta manmeri
ol i lain bilong Galili tasol.

8Olsem wanem na yumi olgeta wan wan yumi harim ol i toktok long tok
ples bilong yumi stret.

9Yumi ol lain bilong kantri Partia naMidia na Elam, na yumi olman i stap
longdistrikMesopotemiana longdistrik Judiana longprovinsKapadosiana
long provins Pontus na Esia

10na longdistrikFrigianaPamfiliana longkantri Isipna longolhapbilong
distrikLibia i stapklostu long taunSairini, nayumiolmanbilongkantriRom
i kam i stap hia.

11Yumi Judawantaimol arapelaman ibihainim lotubilongyumi, nayumi
ol lain bilong ailan Krit na distrik Arebia, yumi olgeta i harim ol i autim tok
bilong ol strongpela wok bilong God long ol tok ples bilong yumi.”

12Na olgeta i kirap nogut, na ol i tingting planti. Na ol i toktok namel long
ol yet olsem, “Dispela samting nau i kamap, emwanem kain samting tru?”

13Tasol sampela i tok bilas olsem, “Ol i dringim planti nupela wain na ol i
spak.”

Pita i autim tok
14 Orait Pita i sanap wantaim ol 11-pela arapela aposel na em i singaut

strongna i tokaut longolmanmeriolsem, “Yupela Judanayupelaolgetaman
i kam i stap long Jerusalem, yupela putim yau long tok bilong mi, na yupela
i ken save long as bilong dispela samting yupela i lukim nau.

15 Yupela i ting dispela ol man i spak, a? Nogat tru. Nau em i 9 klok tasol
longmoning.†

16Dispela samting nau i kamap, em samting bipo profet Joel i bin tok long
en. Em i bin tok olsem,

17 ‘God i tok, “Klostu long las de bai mi kapsaitim Spirit bilong mi long
olgeta manmeri. Na ol pikinini man na pikinini meri bilong yupela bai i
autim tok bilongmi olsem ol profet. Na ol yangpela man bilong yupela bai i
lukim ol samting olsem driman, na ol lapunman bai i driman.

18Na long dispela taimbaimi kapsaitim Spirit bilongmi long olwokboi na
ol wokmeri bilongmi, na bai ol i autim tok bilongmi olsem ol profet.

19 Bai mi mekim ol narakain samting i kamap antap long skai, na bai mi
wokim ol mirakel long graun daunbilo olsem ol mak bilong dispela De. Blut
na paia na bikpela smok bai i kamap.

20Na bai san i kamap tudak, na mun bai i kamap retpela olsem blut. Na
bihainbaiDebilongBikpela i kamap, emdeBikpelabai i soimbikpela strong
na lait bilong en.

2:4:Mk16.17, Ap 1.5, 4.31, 10.44-46, 1 Ko 12.10, 13.1 2:7: Ap 1.11 2:9: 2 Ti 1.15 2:15: 1 Te 5.7
† 2:15: Pita i mekim dispela tok, long wanem, ol Juda i no save kaikai na dring long moningtaim tru.
2:17: Jol 2.28-32, Sek 12.10, Jo 7.38, Ap 10.45, 21.9
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21Na long dispela taimolgetamanmeri i singaut long Bikpela long helpim
ol, embai i kisimbekol nabai ol i stap gut.” ’ Emol tokprofet Joel i bin autim.

22 “Yupela man bilong Israel, putim yau long tok bilong mi. Mi laik tokim
yupela long Jisas bilong Nasaret. Yupela yet i save long ol strongpela wok
na ol kain kainmirakel God i bin wokim namel long yupela long han bilong
dispelaman. God i binmekimolsembai yupela i ken save, emyet i bin salim
dispela man i kam.

23Na God i bin putim dispela man long han bilong yupela, olsem bipo yet
em i bin tingim na i pasim tok pinis long mekim. Na long han bilong ol man
nogut yupela i nilim em long diwai kros na kilim em i dai.

24Tasol God i kirapim bek dispela man na i no larim em i stap long ol pen
nogut bilong dai, long wanem, dai i no inap holimpas dispela man.

25Na bipo Devit tu i bin tok olsem long em,
‘Mi lukim Bikpela

i stap klostu tru longmi oltaim.
Em i stap klostu

na i givim strong longmi,
olsem na i no gat wanpela samting

i kenmekimmi i pret na guria.
26Olsem na bel bilongmi

i gutpela tru,
namimekim tok bilong amamas.

Mi wetim ol gutpela samting
God i laik mekim longmi.

27Bai yu no larimmi i stap
long ples bilong ol man i dai pinis.

Na bai yu no larimman
yu binmakim bilong yu yet

i sting longmatmat.
28Yu soimmi pinis

rot bilong kisim laip.
Bai yu larimmi i stap wantaim yu,

na bai yumekimmi
i amamasmoa yet.’

Em ol tok Devit i bin autim.
29 “Ol brata, mi laik tokaut stret long yupela long tumbuna bilong yumi,

Devit. Em i dai pinis, na ol i planim em. Na matmat bilong en i stap namel
long yumi inap long nau.

30 Tasol Devit em i profet, na em i save, God i bin tok tru antap olsem,
‘Bihain baimimekimwanpela bilong ol lain pikinini bilong yu i kamap king
olsem yu.’

31Olsem na taim Devit i autim ol dispela tok long God bai i no larim em i
stap long ples bilong ol man i dai pinis, na God bai i no larim em i sting long
matmat, em i no tok long em yet. Nogat. Em i save pinis long samting God i
laik mekim, na em i tok long dispela man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en,‡ em bai i kirap bek longmatmat.

2:21: Ro 10.13 2:22: Jo 3.2, 14.10-11, Hi 2.4 2:23:Mt 27.35,Mk 15.24, Lu 23.33, Jo 19.18, Ap 4.28,
1 Pi 1.20 2:24: Mt 28.5-6, Mk 16.6, Lu 24.5, Ap 3.15, 4.10, 10.40, 13.30-31, 17.31, 1 Ko 15.15 2:25:
Sng 16.8-11 2:27: Ap 13.35 2:29: 1 Kin 2.10, Lu 1.32, 1.69, Ap 13.36, 2 Ti 2.8 2:30: 2 Sml
7.12-13, Sng 89.3-4, 132.11 2:31: Sng 16.10, Ap 13.35 ‡ 2:31: “Dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,” long tok Grik ol i kolim “Krais.”
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32Orait dispela man Jisas, God i kirapim em pinis long matmat. Mipela
olgeta i lukim em bihain long em i kirap bek, namipela i save tokaut long ol
samtingmipela i lukim.

33Na Jisas i go antap pinis na i stap long han sut bilong God. Em i kisim
Holi Spirit pinis long han bilong Papa, olsem bipo Papa i bin tok long givim
em. Na nau em i kapsaitim pinis, olsem yupela i lukim na i harim.

34Devit i no bin i go long heven olsem Jisas i bin go antap. Tasol Devit i bin
tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
35 inapmi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.” ’
36 “Olsem nayupela olgeta lain Israel, yupela imas save gut olsem, dispela

Jisas yupela i nilim em long diwai kros, God i makim em i stap Bikpela, na
man bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”

Planti manmeri i tanim bel
na i kisim baptais

37Ol manmeri i harim tok bilong Pita, na dispela tok i sutim tru bel bilong
ol. Na ol i askim Pita wantaim ol arapela aposel olsem, “Ol brata, bai mipela
i mekimwanem nau?”

38 Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela olgeta wan wan i mas tanim bel na
kisim baptais long nem bilong Jisas Krais, na God bai i lusim ol sin bilong
yupela. Yupela i mekim olsem, na bai God i givimHoli Spirit long yupela.

39Bipo God i promis long givimHoli Spirit long yupela, na long ol pikinini
bilong yupela, na long olgeta manmeri i stap longwe. God, Bikpela bilong
yumi, em i bin promis long givim Holi Spirit long olgeta manmeri em i
singautim.”

40Na Pita i autim planti arapela tok tu long ol, na em i tok strong long ol
olsem, “Lukaut. Yupela i mas was gut, nogut yupela i bagarap wantaim ol
dispela lainman bilongmekim ol kain kain pasin nogut.”

41Tok bilong Pita i sutim bel bilong planti manmeri, na ol i kisim baptais.
Long dispela de samting olsem 3,000 manmeri i kam insait long lain bilong
ol manmeri i bilip long Jisas.

Olmanmeri i stapwanbel tru
42Ol manmeri i strong long harim tok bilong ol aposel, na long helpim ol

brata, na long kam bung na kaikai wantaim,§ na long beten.
43 Na God i wokim planti mirakel long han bilong ol aposel, na olgeta

manmeri i lukim, ol i kirap nogut na i pret.
44Olgeta man i bilip long Jisas, ol i stap wanbel tru. Na ol i lukim olgeta

samting bilong ol olsem samting bilong olgeta manmeri i bilip long Jisas.
45Ol i save larim olman i baim ol hap graun na ol samting bilong ol, na ol i

kisimmani long dispela, na ol i tilim dispelamani long olgetaman i sot long
kaikai samting.
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46Long olgeta de ol i save bung wantaim long tempel. Na ol i save kaikai
wantaim long narapela narapela haus bilong ol. Bel bilong ol i gutpela, na ol
i save amamas na kaikai wantaim.

47Oltaim ol i save litimapim nem bilong God, na olgeta manmeri i belgut
long ol. Long olgeta de Bikpela i wok long kisim bek sampela manmeri, na
long dispela pasin em i mekim namba bilong ol manmeri i bilip long Jisas i
kamap planti moa.

3
Wanpelaman lek nogut i kamap orait

1Wanpela taimPitawantaim Jon i go long tempel long 3 klok long apinun,
long taim bilongmekim prea.

2Na tupela i lukim sampela man i bringim wanpela man i gat lek nogut
i kam. Olgeta de ol i save karim em i kam na putim em klostu long dispela
dua bilong tempel ol i kolim Naispela Dua. Na em i save singaut long mani
samting long ol manmeri i go insait long tempel. Ol lek bilong dispela man i
kamap nogut pinis long taim em i stap long bel bilongmama.

3Dispelaman i lukimPitawantaim Jon i laik i go insait long tempel, na em
i askim tupela long givim samting long em.

4 Pita na Jon i lukluk strong long em, na Pita i tok, “Yu lukluk long
mitupela.”

5Na dispelaman i lukluk strong long tupela, longwanem, em i ting bai em
i kisim samting long tupela.

6Tasol Pita i tok olsem, “Mi no gat mani. Tasol samting mi gat, emmi laik
givim yu. Long nem bilong Jisas Krais bilong Nasaret mi tokim yu, yu kirap
nawokabaut.” 7NaPita i holimhan sut bilong emna i helpimem long sanap.
Orait wantu lek wantaim skru bilong en i kamap strong.

8Na em i kalap na i sanap na i wokabaut. Na em i go insait long tempel
wantaim tupela, na i wokabaut na i kalap kalap na i litimapim nem bilong
God.

9Olgeta manmeri i lukim em i wokabaut na litimapim nem bilong God,
10 na ol i save, em dispela man tasol oltaim em i save sindaun long dua

bilong tempel ol i kolim Naispela Dua, na i save singaut long mani samting.
Ol i lukim em i kamap orait pinis, na ol i kirap nogut, na tingting bilong ol i
pas.

Pita i autim tok insait long tempel
11Olmanmeri i harim tok longdispela samting i kamap, naol i kirapnogut

tru na ol i ran i kam bilong lukim dispela man. Na ol i lukim em i holimpas
Pita wantaim Jon na i sanap i stap long dispela veranda bilong tempel ol i
kolim Veranda bilong Solomon.

12 Pita i lukim dispela, na em i tokim ol manmeri olsem, “Yupela man
bilong Israel, bilong wanem yupela i kirap nogut long dispela samting i bin
kamap? Bilong wanem yupela i lukluk strong longmitupela? Ating yupela i
ting, mitupela yet i gat bikpela strong omitupela i stap gut tru long ai bilong
God namitupela i mekim dispela man i wokabaut, a? Nogat tru.

13God bilong Abraham na bilong Aisak na bilong Jekop, em God bilong ol
tumbuna bilong yumi, em i bin givim biknem tru bilong wokman bilong en
Jisas. Em dispela man tasol yupela i bin putim long han bilong ol birua. Na
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taim Pailat i laik lusim em i go, yupela i bin givim baksait long Jisas na tok
olsem Pailat i no ken larim em i go fri.

14 Dispela man i save aninit tru long God. Em i holi na i save mekim
stretpela pasin olgeta, tasol yupela i bin givim baksait long em na yupela i
bin singaut long Pailat i mas lusim narapela man i go long yupela, em man
bilong kilimman i dai.

15Namba wanman bilong bringim yumi long rot bilong laip, em yupela i
bin kilim i dai. Tasol God i kirapim em longmatmat, namitupela yet i lukim
dispela namitupela i tokaut long en.

16Mitupela i bilip long Jisas, na long nem bilong Jisas tasol dispela man
yupela i save long en, em i kamap strong. Jisas yet i kirapim bilip bilong
mitupela, nadispelabilip tasol i binmekimdispelaman ikamaporait olgeta,
olsem nau yupela i lukim.

17“Tru, ol brata,mi save, yupelawantaimolhetmanbilongyupela, yupela
i no save gut na yupela i binmekim dispela pasin long Jisas.

18 Tasol bipo God i bin autim tok long maus bilong olgeta profet, long
dispela man em bai i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i
mas karim pen. Na nau long dispela pasin yupela i binmekim, God i inapim
pinis dispela tok bilong en.

19 “Olsem na yupela i mas senisim tingting nogut bilong yupela, na tanim
bel, na bai God i rausim ol sin bilong yupela.

20 Sapos yupela i mekim olsem, orait Bikpela bai i givim nupela strong
long yupela. Na em bai i salim dispela man em i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, na em bai i kam long yupela. Dispela man God i makim
bilong helpim yupela, em Jisas tasol.

21 Nau em i mas i stap long heven na wetim dispela taim God i makim
bilong mekim olgeta samting i kamap nupela gen, olsem bipo yet em i bin
tok longmaus bilong ol profet em i binmakim bilongmekimwok bilong em
yet.

22“Bipo Moses i bin tokolsem, ‘God, Bikpelabilongyupela, embai imakim
wanpela brata bilong yupela, namekim em i kamap profet olsemmi yet. Na
yupela i mas bihainim olgeta tok em bai i mekim long yupela.

23Na olgeta man i no laik harim tok bilong dispela profet, God bai i kilim
ol i dai. Ol bai i no ken i stapmoa insait long lainmanmeri bilong Israel.’*

24 Olgeta profet bipo i bin autim tok bilong God, stat long profet Samuel
wantaim ol profet i kamap bihain long em, olgeta i bin tok long dispela taim
nau i kamap pinis.

25 “Yupela i lain pikinini bilong ol profet, na yupela i man bilong kisim
ol samting God i bin promis long givim taim em i mekim dispela kontrak
wantaim ol tumbuna bilong yupela. Em i bin tokim Abraham olsem, ‘Long
tumbuna pikinini bilong yu mi bai mekim gut long olgeta lain manmeri
bilong graun.’

26Orait God i kirapimdispelawokman bilong en, na i salim em i kam long
yupela pastaim, bilongmekim gut long yupela na helpim yupela olgetawan
wan long lusim ol pasin nogut bilong yupela.”
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4
Ol i kalabusim Pita wantaim Jon

1 Pita wantaim Jon i toktok yet long ol manmeri, na ol pris na ol Sadyusi
wantaim kepten bilong ol man i save was long tempel,* ol i kamap.

2Ol i save, tupela i autim tok longolmanmeri olsem, Jisas i kirappinis long
matmat, na olgeta man i dai pinis, ol tu bai i kirap. Olsem na ol i gat bikpela
kros long tupela

3na ol i holimpas tupela na ol i laik kotim tupela. Tasol klostu san i laik i
go daun, olsem na ol i kalabusim tupela inap long tumora.

4Tasol planti manmeri i harim tok pinis na ol i bilip long Jisas. Na namba
bilong ol manmeri i bilip long en i go inap olsem 5,000.

Ol i kotim Pita na Jon
long ai bilong ol kaunsil

5 Long de bihain ol bikman bilong ol Juda, wantaim ol hetman na ol
saveman bilong lo, ol i bung long Jerusalem.†

6Hetpris Anas na Kaiafas na Jon na Aleksander na olgeta man bilong lain
bilong hetpris ol i bung wantaim ol.

7 Ol i sanapim Pita na Jon long ai bilong ol, na ol i askim tupela olsem,
“Yupela i kisim wanem kain strong na yupela i mekim dispela samting?
Yupela i mekim long nem bilong husat?”

8Orait Holi Spirit i pulap longPita, na em i tokimol olsem, “Yupelabikman
bilong Israel, na yupela hetman,

9 ating nau yupela i laik askim mitupela long mitupela i bin helpim
wanpela man lek nogut. Na ating yupela i laik save, dispela man i kamap
gutpela olsemwanem.

10 Sapos olsem, orait yupela olgeta i mas save, na olgeta lain Israel tu ol i
mas save, long nem bilong Jisas Krais bilong Nasaret, dispelaman lek nogut
i bin kamap orait na nau em i sanap long ai bilong yupela. Yupela i bin nilim
Jisas long diwai kros,‡ tasol God i kirapim em bek longmatmat.

11 Jisas em i ‘dispela ston yupela ol kamda i bin ting em i nogut na yupela
i bin rausim. Tasol nau em i kamap nambawan ston bilong strongim banis
bilong haus.’

12 I no gat narapela man i inap kisim bek yumi. Nogat. Long nem bilong
Jisas wanpela tasol yumi olgeta manmeri bilong graun inap i stap gut. Em
wanpela tasol God i binmakim bilong kisim bek yumi.”

13Ol bikman i save, Pita wantaim Jon i no bin skul. Tupela i man nating
tasol. Tasol ol i lukim tupela i tokaut strongna i nopret, olsemnaol i tingting
planti. Na ol i save, bipo tupela i stap wantaim Jisas.

14 Na ol i lukim dispela man, bodi bilong en i orait pinis, em i sanap
wantaim tupela. Olsem na ol i no gat wanpela tok bilong bekim long tupela.

15Orait ol bikman i tokim ol long lusim haus kaunsil na i go ausait. Ol i go
pinis, na ol man i paitim toktok olsem,
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16 “Bai yumi mekim wanem long dispela tupela man? Tupela i wokim
wanpela mirakel, na olgeta manmeri long Jerusalem i save pinis long en.
Yumi no inap haitim.

17 Tasol nogut dispela tok i go nabaut moa yet long ol manmeri. Olsem
na yumi mas tok strong long tupela, na tupela i no ken autim tok moa long
dispela nem long ol arapela man.”

18Orait ol i singautim tupela na ol i tambuim tupela long tupela i no ken
mekimwanpela tok moa long nem bilong Jisas, na tupela i no ken skulim ol
manmeri long dispela nem.

19Tasol PitawantaimJon ibekimtokbilongololsem, “Yupela i tingwanem
pasin i stret long ai bilong God? Mitupela i mas bihainim tok bilong God o
mitupela i mas bihainim tok bilong yupela? Yupela yet i ken skelim.

20 Tasol mitupela i no inap pasim maus. Mitupela i mas autim tok long
olgeta samtingmitupela i bin lukim na harim.”

21Orait ol kaunsil i givim sampela strongpela tok moa long tupela, na ol i
lusim tupela i go, long wanem, ol i pret long ol manmeri. Olgeta manmeri i
ting long dispela samting God i bin mekim na ol i wok long litimapim nem
bilong en. Olsem na ol bikman i no gat rot bilongmekim save long tupela.

22Dispela man, tupela i wokim mirakel na mekim em i kamap orait, em i
winim 40 krismas pinis.

Ol i prea long kisim strong
bilong autim tok bilong Jisas

23Ol kaunsil i lusim Pita na Jon pinis, orait tupela i go bek long ol wanlain
bilong tupela, na tupela i tokim ol long olgeta tok bilong ol bikpris wantaim
ol hetman.

24 Ol i harim pinis, orait olgeta i wanbel na i beten wantaim long God
olsem, “Bikpela, yu bin wokim skai na graun na solwara na olgeta samting i
stap long en.

25Bipo Holi Spirit bilong yu i bin givimwanpela tok long tumbuna bilong
mipela, emwokman bilong yu, Devit. Na Devit i bin tok olsem,
‘Bilong wanem olgeta lainmanmeri

ol i belhat tumas?
Bilong wanem ol dispela manmeri

i pasim tok nating
bilongmekim ol pasin nogut?

26Ol king bilong olgeta hap graun
ol i redi long pait.

Na ol hetman i bung wantaim
bilong daunim Bikpela,

na bilong daunim dispela man
em imakim

bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.’

27 “Tru tumas, Herot na Pontius Pailat wantaim ol man bilong ol arapela
lainnaol Israel, ol i binbungwantaim longdispela taunbilongdaunim Jisas,
dispela wokman bilong yu yet, bipo yu makim em long mekim wok bilong
yu.

4:16: Jo 11.47, Ap 3.9-10 4:18: Ap 5.28, 5.40 4:19: Ap 5.29 4:20: Ap 1.8, 22.15, 1 Jo 1.1-3
4:24: Kis 20.11, Neh 9.6, Sng 146.6 4:25: Sng 2.1-2 4:27: Mt 27.1-2, Mk 15.1, Lu 23.1, 23.7-11, Jo

18.28-29, Ap 3.13



APOSEL 4:28 2256 APOSEL 5:4

28Taim ol imekimdispela samting, ol i binbihainimtingtingna laikbilong
yu tasol. Long strong bilong yu, bipo yet yu bin pasim tok long ol dispela
samting i mas kamap.

29 Orait Bikpela, yu mas tingting nau long olgeta tok ol i mekim bilong
pretimmipela, na yumas helpimmipela ol wokboi bilong yu. Olsem na bai
mipela i ken strong tru long autim tok bilong yu, namipela i no ken pret.

30Na yu ken putim han bilong yu long ol sikman na mekim ol i orait gen,
na yu ken wokim ol kain kain mirakel long nem bilong Jisas, em wokman
bilong yu yet.”

31Ol i beten pinis, na dispela haus ol i bung long en em i guria. Na Holi
Spirit i pulap long ol, na ol i autim tok bilong God. Ol i tokaut strong na ol i
no pret.

Olgetamanmeri i helpim ol arapela
32Olgeta manmeri i bilip long Jisas, ol iwanbel na ol i gatwanpela tingting

tasol. I no gat wanpela man i lukim wanpela samting bilong en na i tok
olsem, “Dispela samting em i bilong mi stret.” Nogat. Olgeta samting bilong
ol i bilong olgeta wantaim.

33Ol aposel ol i wok long autim tok long Bikpela Jisas i kirap bek, na tok
bilong ol i gat bikpela strong. NaGod i gat bikpela laik long helpimol dispela
manmeri, na em imekim gut tru long ol.

34 I no gatwanpelamannamel long ol em i sot long kaikai samting. Olgeta
man i gat graun o haus, ol i save salim long ol arapelamanna ol i kisimmani
long dispela. Na ol i save bringim dispela mani i kam,

35 na givim long ol aposel. Na ol aposel i save tilim long ol manmeri i sot
long ol samting.

36 I gat wanpela man i stap, nem bilong en Josep. Ol aposel i bin givim
narapelanemBarnabas longem. NemBarnabasemiwankainolsemdispela
tok, “Man bilong strongim bel.” Barnabas em i wanpela Livai, na em i man
bilong ailan Saiprus.

37 Em i salim wanpela hap graun bilong en long narapela man. Na mani
em i kisim, em i bringim i kam na givim long ol aposel.

5
Ananaias na Safaira i laik trikimGod

1Wanpela man i stap, nem bilong en Ananaias, na meri bilong em, nem
bilong en Safaira. Ananaias i salim wanpela hap graun bilong en long
wanpela man.

2Na hap bilong mani em i kisim, Ananaias i putim i stap bilong em yet.
Meri bilong en tu i save long dispela. NaAnanaias i giaman olsemem i kisim
olgeta mani i kam na i givim long ol aposel.

3Na Pita i tok olsem, “Ananaias, olsem wanem na yu larim Satan i pulap
long bel bilong yu, na yu laik giamanim Holi Spirit, na yu haitim hap mani
yu bin kisim long dispela hap graun bilong yu?

4 Yu bin salim dispela graun long laik bilong yu tasol. Na mani yu kisim
long en, em samting bilong yu tu, na yu ken mekim wanem samting yu laik
mekim long en. Olsemwanemnayukisimdispela tingtingnogut? Yunoken
ting yu laik giamanim ol man tasol. Nogat. Yu laik giamanim God yet.”
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5Ananaias i harim dispela tok na em i pundaun na wantu em i dai. Na ol
man i harim tok long samting i bin kamap long Ananaias, ol i pret nogut tru.

6Na ol yangpela man i kam na ol i pasim bodi bilong en long laplap, na ol
i karim i go na planim.

7Tripela aua i go pinis, nameri bilong Ananaias i kam insait. Em i no save
long dispela samting i bin kamap longman bilong en.

8NaPita i tokimemolsem, “Yu tokimmi, atingemtasolmaniyutupela i bin
kisim long graun bilong yutupela, a?” Nameri i tok, “Em i stret. Em tasol.”

9Na Pita i tokim em olsem, “Watpo yutupela i pasim tok long traim Spirit
bilong Bikpela? Harim. Olman i planimman bilong yu, ol i wokabaut i kam
insait long dua. Na ol bai i karim yu tu i go.”

10Orait wantu dispela meri i pundaun klostu long lek bilong Pita na em i
dai. Na ol yangpela man i kam insait, na ol i lukim dispela meri i dai pinis.
Na ol i karim em i go, na ol i planim em klostu longman bilong en.

11Na olgeta manmeri bilong sios na ol arapela manmeri i harim tok long
dispela samting i bin kamap, ol i pret moa yet.

Ol kain kainmirakel i kamap
12 Ol aposel i wokim ol kain kain mirakel namel long ol manmeri. Na

olgeta manmeri i bilip long Bikpela, ol i wanbel na ol i save go insait long
banis bilong tempel, na bung long veranda bilong Solomon.

13Olmanmeri i no i stap insait long lain bilong ol, ol i save litimapim nem
bilong ol. Tasol ol dispela manmeri i pret, olsem na ol i no save kam bung
wantaim ol.

14Na planti manmeri moa yet i bilip long Bikpela, na ol i kam insait long
lain bilong en.

15Ol manmeri i save long ol mirakel ol aposel i wokim. Olsem na ol i save
karim ol sikman i kam ausait na slipim ol long ol mat na long ol bet arere
long ol rot Pita i savewokabaut i kam long en, longwanem, ol i laik bai san i
ken sutim tewel bilong Pita i go long ol dispela sikman.*

16Ol manmeri bilong ol taun klostu long Jerusalem, ol tu i kam lukim ol
aposel. Ol i bringim ol sikman i kam, wantaim ol man i gat ol spirit nogut i
bagarapim ol. Na dispela olgeta manmeri ol i kamap orait gen.

Ensel i helpim ol aposel
long lusim kalabus

17Hetpris wantaim ol poroman bilong en, em ol man bilong lain Sadyusi,
ol i lukim ol dispela samting ol aposel i mekim na ol i bel nogut tru.

18 Ol i kirap na holimpas ol aposel na putim ol long kalabus wantaim ol
man nogut.

19 Tasol long nait wanpela ensel bilong Bikpela i opim dua bilong haus
kalabus na i bringim ol i kam ausait, na i tokim ol olsem,

20 “Yupela go sanap insait long banis bilong tempel na autim tok long ol
manmeri long olgeta pasin bilong dispela nupela laip.”

21Ol aposel i harim dispela tok, orait ol i go long tempel long moningtaim
tru, na ol i wok long autim tok long ol manmeri.
Na hetpris wantaim ol poroman bilong en i singautim ol kaunsil na olgeta

hetman bilong Israel, na ol i kam bung. Na ol i salim tok i go long haus
kalabus, long ol i mas bringim ol aposel i kam.
5:12: Ap 2.43, 4.32, 14.3, Ro 15.19, 2 Ko 12.12 5:14: Ap 2.41, 21.20 5:15: Mt 9.21, 14.36, Ap 19.12
* 5:15: Ol dispela manmeri i bilip olsem, sapos san i mekim tewel bilong Pita i pundaun antap long
ol sikman, orait ol sikman bai i kamap orait gen. 5:16: Mk 6.56, Ap 19.11-12 5:17: Ap 4.1-2, 4.6
5:19: Ap 12.7-10, 16.26
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22 Orait ol plisman i go long haus kalabus, tasol ol i no lukim ol aposel i
stap. Na ol i go bek na ol i tokim ol bikman olsem,

23 “Mipela i lukim ol dua bilong haus kalabus, ol i lokim strong na ol gat i
sanap was i stap long olgeta dua. Tasol taim mipela i opim dua, mipela i no
lukimwanpela man i stap insait.”

24Kepten bilong olman i savewas long tempelwantaim ol bikpris i harim
dispela tok, na ol i tingting planti, na ol i tok, “Ol dispela man i lus olsem
wanem?”†

25Na wanpela man i kamap na i tokim ol olsem, “Harim. Ol dispela man
yupela i putim long haus kalabus, nau ol i sanap insait long banis bilong
tempel na ol i autim tok long ol manmeri i stap.”

26Olsem nakeptenwantaimol plisman i go bringimol aposel i kam. Tasol
ol i no mekimwanpela samting long ol. Nogat. Ol i pret, nogut ol manmeri i
tromoi ston long ol.

Ol aposel i no pret long autim tok
long ol kaunsil

27 Ol plisman i bringim ol aposel i kam na sanapim ol long ai bilong ol
kaunsil. Na hetpris i tokim ol olsem,

28 “Mipela i bin tambuim yupela tru long yupela i no ken autim tok long
olmanmeri long nembilong dispelaman. Tasol yupela i wok yet long autim
tok, na olmanmeri long olgeta hap bilong Jerusalem i harimpinis tok bilong
yupela. Na yupela i laik sutim tok longmipela i bin kilim dispelaman i dai.”

29 Tasol Pita wantaim ol arapela aposel i bekim tok olsem, “Mipela i mas
bihainim tok bilong God tasol. Mipela i no ken bihainim tok bilong ol man.

30Yupela i bin nilim Jisas long wanpela diwai na kilim em i dai, tasol God
bilong ol tumbuna bilong yumi em i kirapim em bek.

31God i kisim em i go antap na i putim em i stap long han sut bilong em.
Na em i stap man bilong soim rot long yumi na kisim bek yumi, na em bai i
helpim yumi Israel long tanim bel, na em bai i lusim sin bilong yumi.

32Mipela i lukim dispela ol samting God i bin mekim, na mipela i save
autim tok long en. Na Holi Spirit tu i autim tok long ol dispela samting. God
i bin givimHoli Spirit long ol manmeri i bihainim tok bilong em.”

Gamaliel i tok,
ol kaunsil i mas isi long ol aposel

33Ol kaunsil i harim dispela tok bilong Pita, na ol i belhat nogut tru, na ol
i laik kilim ol aposel i dai.

34 Tasol wanpela kaunsil em i sanap. Em i wanpela Farisi, na nem bilong
en Gamaliel.‡ Em i tisa bilong lo, na olgeta manmeri i save litimapim nem
bilong em. Em i tokim ol man long kisim ol aposel i go i stap ausait long
sotpela taim liklik.

35 Ol i go ausait pinis, orait Gamaliel i tokim ol arapela kaunsil olsem,
“Yupelaman bilong Israel, sapos yupela i laikmekimwanpela samting long
ol dispela man, mobeta yupela i tingting gut pastaim.

36Yupela i save, i no longtaim i go pinis na Teudas i bin kirap na i tok, ‘Mi
bikman, mi gat namba.’ Na klostu inap 400 man i bin bihainim em. Tasol
† 5:24: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “ol i
tingting planti na ol i tok, ‘Wanem samting bai i kamap nau?’ ” 5:26: Mt 14.5, 21.26 5:28: Mt
27.25, Ap 2.23, 2.36, 4.18, 7.52 5:29: Ap4.19 5:30: Ap3.15, 10.39, 13.29, Ga 3.13, 1 Pi 2.24 5:31:
Ap 2.33-34, 3.15, Ef 1.20, Fl 2.9, Hi 2.10, 12.2 5:32: Jo 15.26-27, Ap 1.8, 2.4, 10.44 5:33: Ap 2.37,
7.54 ‡ 5:34: TaimPol i no kamapKristen yet, Gamaliel i bin i stap tisa bilong en. LukimAposel 22.3.
5:36: Ap 21.38
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gavman i kilim em i dai, na ol man i bilip long em ol i ranawe nabaut, na
wok bilong ol i lus nating.

37 Na bihain, long taim gavman i kisim nem bilong ol manmeri, Judas
bilong Galili em i kirap na i pulim tingting bilong sampela manmeri. Na ol
i bihainim em na kirapim pait bilong rausim gavman. Tasol ol i kilim em i
dai, na olgeta man i bilip long em ol i ranawe na ol i go nabaut.

38Olsem nanaumi tokimyupela, yupela i nokenmekimwanpela samting
long ol dispelaman. Nogat. Yupela imas larimol i stap. Sapos dispelawokol
i mekim em i kirap long tingting bilong ol man tasol, orait em bai i bagarap.

39 Tasol sapos God yet i kirapim dispela wok, orait yupela bai i no inap
pasim ol. Nogut yupela i pait long God!”
Orait ol kaunsil i bihainim tok bilong Gamaliel.
40Ol i singautim ol aposel i kam, na ol i tokim ol man long wipim ol. Na

ol i tambuim ol long ol i no ken autim tokmoa long nem bilong Jisas. Na ol i
lusim ol i go.

41Olsem na ol aposel i lusim kaunsil na i go ausait. Na ol i amamas long
God i ting ol inap long kisim sem long nem bilong Jisas.

42 Na long olgeta de, ol i save go long tempel na long ol haus bilong ol
manmeri, na ol i wok long skulim ol manmeri. Ol i no lusim wok bilong
autim gutnius. Nogat. Ol i tokaut klia olsem, Jisas em i dispela man God i
bin promis long salim i kam bilong kisim bek ol manmeri bilong en.

6
Ol i makim 7-pelaman bilong helpim ol aposel

1 Long dispela taim namba bilong ol disaipel i kamap planti moa. Na ol
disaipel i save tok Grik, ol i gat kros long ol disaipel i save tok Aram.* Ol i
tok olsem, “Long olgeta de yupela i save helpim olmanmeri i sot long kaikai
samting, tasol yupela i no save helpim ol meri bilong mipela, man bilong ol
i dai pinis.”

2Olsemna ol 12-pela aposel i singautim olgeta disaipel i kam, na ol i tokim
ol olsem, “Saposmipela i lusimwok bilong autim tok bilong God namipela i
wok long tilim kaikai, em i no stret.

3Olsem na ol brata, yupela i mas painim 7-pela man namel long yupela,
ol i gat gutpela nem namel long ol manmeri, na Holi Spirit i pulap long ol,
na ol i gat gutpela save. Na yumi ken putim ol dispela man bilong lukautim
dispela wok.

4Tasol mipela yet i kenwok oltaim long beten na long helpim olmanmeri
long tok bilong God.”

5Olgeta manmeri ol i laikim dispela tok bilong ol aposel. Na ol i makim
Stiven, em man i gat strongpela bilip, na Holi Spirit i pulap long em. Na ol
i makim Filip na Prokorus na Nikanor na Timon na Parmenas na Nikolas.
Nikolas emimanbilongAntiok, naeminowanpela Juda, tasol emibihainim
lotu bilong ol.

6Ol i sanapim ol dispela man long ai bilong ol aposel, na ol aposel i beten
na i putim han antap long ol bilongmakim ol bilongmekim dispela wok.

5:37: Lu 2.1-2 5:38: Ais 8.10, Mt 15.13 5:39: Lu 21.15, Ap 7.51, 9.5, 1 Ko 1.25 5:40: Ap 4.18
5:41:Mt5.10-12, 1 Pi 4.13 5:42: Ap9.22, 17.3 6:1: Ap2.41, 4.35, 5.14, 9.29 * 6:1: TokAramem

tok ples bilong ol manmeri bilong distrik Juda na Galili. Em i wankain liklik olsem tok Hibru. 6:3:
Lo 1.13, Ap 1.21, 16.2, 1 Ti 3.7 6:5: Ap 8.5 6:6: Ap 13.3, 14.23
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7Na tok bilong God i go nabaut long olgeta hap. Na planti manmeri moa
i kamap disaipel long Jerusalem. Na planti pris tu ol i bihainim tok bilong
God na ol i bilip.

Ol Juda i kotim Stiven
8God i helpim tru Stiven na i givim strong long em, olsem na Stiven i save

wokim ol kain kain bikpela mirakel namel long ol manmeri.
9 Tasol sampela man i kirap na ol i pait long toktok wantaim Stiven. Ol i

man bilong wanpela haus lotu bilong ol Juda, ol i kolim haus lotu bilong ol
friman.† Ol i man bilong taun Sairini na taun Aleksandria na bilong tupela
provins Silisia na Esia.

10Na Holi Spirit i givim gutpela save tru long Stiven, olsem na ol dispela
man i no inap winim tok bilong em.

11 Olsem na ol i hait na grisim sampela man long tok giaman olsem,
“Mipela i bin harim Stiven i mekim tok nogut longMoses na long God.”

12 Na long dispela pasin ol i kirapim bel bilong ol manmeri na bilong ol
hetman na ol saveman bilong lo. Na ol i go long Stiven na holimpas em, na
ol i bringim em i go long kaunsil.

13 Na ol i sanapim sampela man bilong sutim tok giaman long em. Ol
dispelaman i tok olsem, “Oltaim oltaim dispelaman i savemekim tok nogut
long haus bilong God na long lo bilong em.

14Mipela i bin harim em i tok olsem, ‘Dispelaman Jisas bilong Nasaret bai
i bagarapimdispela haus na senisim ol pasin bipoMoses i bin givim yumi.’ ”

15Na olgeta man i sindaun long kaunsil, ol i lukluk strong long Stiven, na
ol i lukim pes bilong en i lait olsem pes bilong wanpela ensel.

7
Stiven i autim tok long ol kaunsil

1Orait hetpris i askim Stiven olsem, “Dispela tok ol man i sutim long yu,
em i tru, o nogat?”

2Na Stiven i tok olsem, “Ol brata na ol papa, yupela harim. Taim tumbuna
bilong yumi Abraham i stap long graun bilong Mesopotemia na i no i go yet
long taunHaran, God bilong heven, emGod i gat bikpela strong, em i kamap
long Abraham.

3NaGod i tokimemolsem, ‘Yu lusimgraunbilong yuna ol brata bilong yu,
na yu go long wanpela graun bai mi soim yu long en.’

4Olsem na Abraham i lusim graun bilong ol Kaldia na em i go i stap long
Haran. Na taim papa bilong en i dai pinis, God i salim em i kam i stap long
dispela graun, nau yupela i stap long en.

5God i no givimwanpela liklik hap bilong dispela graun, inap olsemwan
mita, long Abraham, bai em i ken i stap graun bilong ol lain bilong em stret.
Tasol God i tok, bihain bai em i givim dispela graun long em, na embai i stap
graun bilong en na bilong ol lain pikinini bilong en. Long taim God i mekim
dispela tok, Abraham i no gat pikinini yet.

6God i tokimAbrahamolsem, ‘Bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu i go
i stap long kantri bilong ol arapela lain. Na bai ol i kamapwokboi nating, na
ol arapela lain bai i mekim nogut long ol inap 400 yia.
6:7: Jo 12.42, Ap 2.41, 12.24, 16.5, Kl 1.6 6:8: Ap 2.43 6:9: 2 Ti 1.15 † 6:9: Dispela ol friman,

bipo ol i bin i stap wokboi nating bilong ol arapela man, tasol ol i kamap fri pinis. 6:10: Ais 54.17,
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11.31, 12.4 7:5: Stt 12.7, 13.15, 15.3, 15.18, 17.8, 26.3, 48.4, Lo 2.5 7:6: Stt 15.16, Kis 12.40, Ga 3.17
7:6: Stt 15.13-14



APOSEL 7:7 2261 APOSEL 7:24

7Tasol bihain bai mi kotim ol dispela man i mekim dispela pasin long ol.
Na bihain ol lain pikinini bilong ol bai i lusim dispela kantri na bai ol i kam
lotu longmi long dispela ples.’

8Na God i tok bai Abraham i mas katim skin olsem mak bilong kontrak
God i givim long em. Na bihain Abraham i kamap papa bilong Aisak, na em
i wet wanpela wik na em i katim skin bilong Aisak. Na Aisak i kamap papa
bilong Jekop, na Jekop i kamap papa bilong ol 12-pela tumbuna bilong yumi.

9 “Ol dispela tumbuna ol i bel nogut long Josep, brata bilong ol, na ol i
salim em olsemwokboi nating long ol arapela lainman. Na ol dispelaman i
bringim em i go long Isip. Tasol God i stap wantaim em.

10God ihelpimemna ipinisimolgetahevibilongen. Na taimJosep i toktok
wantaimking bilong Isip, God i givimgutpela save long emna imekimking i
laikim em. Olsemna king imakimem i stap nambawan gavmanbilong Isip,
na em i bosim olgeta samting long haus bilong king.

11 “Bihain taim bilong bikpela hangre i kamap long olgeta hap bilong Isip
na long olgeta hap bilong graunKenan, na olmanmeri i gat bikpela hevi. Na
ol tumbuna bilong yumi i no gat kaikai.

12 Tasol Jekop i harim tok olsem i gat wit i stap long Isip, na em i salim ol
tumbuna bilong yumi i go long Isip nambawan taim.

13Orait taim ol i go long namba 2 taim gen, Josep i tokim ol brata olsem,
‘Mi Josep.’ Na bihain king tu i save long ol lain bilong Josep.

14Na Josep i salim tok na i singautim papa bilong en Jekop i kam long em,
wantaim olgeta lain bilong en, inap olsem 75manmeri.

15Orait Jekop i go daun long Isip. Nabihain em i dai, na ol tumbunabilong
yumi ol tu i dai.

16Na ol i karim bodi bilong ol i go bek long taun Sekem na planim ol long
dispela matmat, bipo Abraham i bin givim mani silva bilong baim long ol
pikinini bilong Hamor long Sekem.

17 “Orait taim God i makim bilong inapim dispela promis bipo em i bin
mekim long Abraham, dispela taim klostu i laik kamap. Na ol lain Israel i
stap long Isip, na ol i kamap bikpela lain tru.

18Na bihain wanpela man i kamap king bilong Isip, na em i no save long
Josep.

19Dispela king i bin trikim ol lain bilong yumi namekim pasin nogut long
ol. Na em imekim ol i tromoi ol liklik pikinini bilong ol, bai ol i dai.

20Long dispela taimmamabilongMoses i karimem. Emigutpelapikinini,
na God i laikim em. Na ol i bin lukautim em long haus bilong papa bilong en
inap long tripela mun.

21 Bihain ol i putim em i stap ausait, na pikinini meri bilong king i kisim
em na i lukautim em olsem pikinini bilong em yet.

22Na Moses i skul long olgeta gutpela save bilong ol Isip, na em i kamap
man bilongmekim ol strongpela toktok na ol kain kain strongpela wok.

23 “Taim Moses i gat 40 krismas pinis, na em i tingting long i go lukim ol
brata bilong em, ol Israel.

24Naemi lukimwanpela Isip iwok longmekimnogut longwanpela Israel.
Orait em ihelpimdispela Israel na i bekimrongdispela Isip i binmekim long
em. Em i paitim dispela Isip na kilim em i dai.
7:7: Kis 3.12 7:8: Stt 17.10-14, 21.2-4, 25.26, 29.31—35.18 7:9: Stt 37.11, 37.28, 39.2, 39.21 7:10:
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45.17-18, 46.27 7:15: Stt 46.1-7, 49.33 7:16: Stt 23.3-16, 33.19, 50.7-13 7:17: Stt 15.5, Sng
105.24-25, Ap 7.5-7 7:17: Kis 1.7-8 7:19: Kis 1.10-22 7:20: Kis 2.2, Hi 11.23 7:21: Kis 2.3-10
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25Moses i ting ol brata bilong en bai i save olsem, God i laik helpim ol long
han bilong en. Tasol ol i no save.

26 Long de bihain, Moses i lukim tupela Israel i wok long pait. Em i laik
mekim i dai pait bilong tupela, na em i go long tupela na i tok, ‘E, yutupela i
brata tasol. Bilong wanem yutupela i bagarapim yutupela yet?’

27Tasol dispela man i as bilong trabel em i sakimMoses i go bek. Na em i
tok, ‘Husat i makim yu na yu kamap hetman na jas bilongmipela?

28Yu laik kilimmi i dai, olsem asde yu kilim dispela Isip, a?’
29Moses i harim dispela tok, na em i ranawe. Em i go i stap long graun

bilong ol Midian. Na bihain em imarit na i gat tupela pikinini man.
30“Orait 40yia i gopinis, nawanpelaensel i kamap longMoses longgraun i

no gatman, klostu longmaunten Sainai. Ensel i stap insait long paia i kamap
namel long ol han bilong wanpela liklik diwai.

31Moses i lukimna i tingting planti longdispela samting i kamap. Em i laik
lukim gut na em i go klostu, na Bikpela i tokim em olsem,

32 ‘MiGod bilong ol tumbuna bilong yu. Mi God bilong Abrahamna bilong
Aisak na bilong Jekop.’ NaMoses i guria, na em i pret long lukluk.

33Na Bikpela i tokim em, ‘Yumas lusim su bilong yu, longwanem, dispela
graun yu sanap long en em i bilongmi yet na i tambu.

34Mi lukimpinis olgetapasinnogut ol imekim longol lainmanmeri bilong
mi long Isip. Mi harimpinis krai bilong ol, na naumi kamdaun bilong kisim
bek ol long han bilong ol Isip. Olsem na yu kirap. Mi laik salim yu i go long
Isip.’

35“Pastaim ol Israel i bin sakimMoses, na tokimemolsem, ‘Husat imakim
yunayukamaphetmanna jasbilongmipela?’ Orait dispelamanMoses tasol
God i salim i go olsem hetman na man bilong kisim bek ol. God i strongim
em long han bilong dispela ensel i kamap long em long liklik diwai.

36Moses i bringim ol i go lusim Isip, na em i wokim ol kain kain mirakel
long Isip na long solwara Retsi na long graun i no gat man, inap long 40 yia.

37 Dispela Moses tasol i bin tokim ol Israel olsem, ‘God bai i makim
wanpela brata bilong yupela, namekim em i kamap profet olsemmi yet.’

38 Bihain ol tumbuna bilong yumi i go bung long graun i no gat man, na
dispelaMoses tasol i stapwantaim ol. Na em i go antap longmaunten Sainai
na ensel i givim tok long em. Em i kisim tok bilong God, dispela tok i gat laip,
na em i givim dispela tok long yumi.

39 “Tasol ol tumbuna bilong yumi ol i no laik harim tok bilong Moses.
Nogat. Ol i sakim tok bilong em, na long bel bilong ol i laikim tumas long
i go bek long Isip.

40Ol i tokim Aron olsem, ‘Mipela i no save wanem samting i bin kamap
long Moses, dispela man i bin kisim yumi long Isip na bringim yumi i kam.
Olsem na yu mas wokim ol god bilong mipela, na ol i ken i go paslain long
mipela na bringimmipela long rot.’

41Long dispela taimol iwokimwanpela pikinini bulmakau, na ol imekim
ofa long dispela giaman god. Na ol i amamas long dispela samting ol i bin
wokim long han bilong ol yet.

42Olsem na God i givim baksait long ol, bai ol i ken lotu long san na mun
na sta samting, olsem tok i stap long buk bilong ol profet, ‘Yupela ol Israel,
7:29: Kis 2.21-22, 18.3-4 7:30: Kis 3.1-10 7:33: Jos 5.15 7:35: Kis 2.14, 14.11-12, Nam 20.16
7:36: Kis 7.3, 12.41, 14.21, 16.1, 16.35, Nam 14.33, Sng 105.27 7:37: Lo 8.15, 8.18, Mt 17.5, Ap 3.22
7:38: Kis 19.1—20.17, Lo 5.1-33, Ais 63.9, Ap 7.53, Ro 3.2, Ga 3.19, Hi 2.2 7:39: Nam 14.3 7:40:
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taim yupela i bin i stap 40 yia long ples wesan nating, na yupela i kilim ol
bulmakau na sipsip na mekim ofa, ating yupela i mekim ol dispela ofa long
mi, a? Nogat tru.

43 Dispela bikpela haus sel yupela i karim em i no haus sel bilong mi.
Em i bilong giaman god Molek. Na yupela i bin karim tu piksa bilong sta
bilong giaman god Refan. Yupela i wokim ol dispela piksa bilong giaman
god, bilong yupela i ken lotu long ol. Olsem na bai mi rausim yupela long
kantri bilongyupela, na salimyupela i go i stap longgraun i stap longhapsait
bilong kantri Babilon.’*

44 “Taim ol tumbuna bilong yumi i stap long graun i no gat man, ol i gat
haus sel bilong God. Long dispela haus God i save kamapim tok tru bilong
en. Taim ol i wokim dispela haus sel, ol i mekim olgeta samting olsem God i
bin tokimMoses na ol i bihainim stret piksa Moses i bin lukim.

45Bihain ol lainpikinini bilong ol dispela tumbuna i kisimdispelahaus sel
naol i kamwantaimJosuabilongkisimgraunbilongolmanbilongolarapela
lain. NaGod i rausimol dispela lain long pes bilong ol tumbunabilong yumi.
Naol i sanapimhaus selnaemi stap longdispela graun inap long taimbilong
King Devit,

46 em dispela man God i save mekim gut long en. Devit i bin beten long
God i ken larim em i wokim wanpela gutpela haus bilong ol lain tumbuna
bilong Jekop i ken i go long en na lotu long God.

47Tasol bihain, Solomon i bin wokim dispela haus.
48 “Tasol God Antap Tru i no save stap long ol haus ol man i wokim. Em i

olsem profet i bin tok,
49 ‘Bikpela i tok olsem, “Heven em i sia king bilongmi, na graun em i ples

mi putim lek bilong mi antap long en. Olsem na bai yupela i wokimwanem
kain haus bilongmi? Na wanem hap bai i stap ples malolo bilongmi?

50Mi yet mi bin wokim dispela olgeta samting.” ’
51Na Stiven i tokimol kaunsilmoaolsem, “Yupela imanbilongbikhet. Bel

na tingting bilong yupela i pas olsem bilong ol haiden. Na yau bilong yupela
i pas na yupela i no save harim tok bilong God. Oltaim yupela i save sakim
tok bilong Holi Spirit, olsem ol tumbuna bilong yupela i binmekim bipo.

52Wanem profet bipo i stap, na ol tumbuna bilong yupela i no binmekim
pasin nogut long em? Nogat. Ol i bin kilim i dai ol man bipo i bin tokaut
olsem,ManBilongMekimStretpela Pasin, embai i kam. Nanaudispelaman
i kam pinis na yupela i putim em long han bilong ol birua na kilim em i dai.

53Yupela i bin kisim lo bilong God long han bilong ol ensel, tasol yupela i
no bihainim.”

Ol i tromoi ston long Stiven
na kilim em i dai
* 7:43: Molek em wanpela giaman god bilong ol arapela lain manmeri, na Refan em nem bilong
wanpela sta ol i lotuim olsem giaman god. Dispela tok Stiven i mekim, em i kisim long buk bilong
profet Amos 5.25-27. Amos i bin tok olsem, ol Israel bilong bipo, ol i no bin lotu tru long God. Nogat.
Ol i save sakim tok bilong God, na ol i mekimwankain pasin olsem ol i lotuim ol giaman god bilong ol
arapela manmeri. Na bihain, God i lukim ol Israel i givim baksait long em, na em i larim ol Babilon i
kam pait na kisim ol Israel i go kalabus long kantri Babilon. Lukim 2 King 24.10-16. 7:44: Kis 25.9,
25.40, 26.30, Hi 8.5 7:45: Jos 3.14-17, 18.1, 23.9, Neh 9.24, Sng 44.2, Ap 13.19 7:46: 1 Sml 16.1,
2 Sml 7.1-16, 1 Kin 8.19, 1 Sto 17.1-14, Sng 89.19, 132.1-5 7:47: 1 Kin 6.1-38, 8.20, 1 Sto 17.12, 2 Sto
3.1-17 7:48: 1 Kin 8.27, 2 Sto 2.6, 6.18 7:49: Mt 5.34-35, 23.22 7:49: Ais 66.1-2 7:51: Kis
32.9, Wkp 26.41, Lo 10.16, Ais 48.4, 63.10, Jer 6.10, 9.26 7:52: 2 Sto 36.16, Mt 21.35, 23.31, 1 Te 2.15
7:53: Kis 20.1, Ap 7.38, Ga 3.19, Hi 2.2
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54Ol kaunsil i harim tok bilong Stiven, na ol i belhat nogut tru long em na
ol i kaikaim tit bilong ol.

55Tasol Holi Spirit i pulap longStiven, naemi lukluk i goantap longheven.
Em i lukim gutpela lait na bilas bilong God long heven, na em i lukim Jisas i
sanap i stap long han sut bilong God.

56Na Stiven i tok olsem, “Harim. Mi lukim heven i op, na Pikinini Bilong
Man em i sanap i stap long han sut bilong God.”

57Ol i harimdispela tokna ol i singaut strongmoa, na ol i pasimyaubilong
ol. Na ol i kirap wantaim na ol i ran i go holimpas Stiven.

58Na ol i rausimem i goausait long taun, naol i tromoi ston long embilong
kilim em i dai.† Olman pastaim i bin sutim tok long em, ol i rausim longpela
klos bilong ol na putim i stap klostu long lek bilong wanpela yangpela man,
nem bilong en Sol.

59Taim ol iwok long tromoi ston long Stiven, Stiven i prea olsem, “Bikpela
Jisas, yu kisim spirit bilongmi.”

60Na em i brukim skruna i singaut strongmoa, “Bikpela, yu no ken bekim
dispela sin long ol.” Stiven i tok olsem, na em i dai.

8
1Na long ai bilong Sol, dispela pasin ol i mekim long Stiven em i stret.
Sol em i wok long bagarapim sios

Long de ol i kilim Stiven, ol i stat long mekim nogut tru long ol manmeri
bilong sios i stap long Jerusalem. Olsem na olgeta manmeri bilong sios i
ranawe i go nabaut long olgeta hap bilong distrik Judia na Samaria. Tasol
ol aposel i stap yet long Jerusalem.

2 Sampela man i save bihainim gut pasin God i laikim, ol i planim Stiven,
na ol i mekim bikpela krai long em.

3Na Sol i wok long bagarapim ol manmeri bilong sios. Em i go insait long
ol haus bilong ol na em i kisim ol man na meri wantaim. Na em i pulim ol i
go na i putim ol long kalabus.

Ol aposel i autim tok bilong Jisas long Judia na
Samaria

(Sapta 8.4—12.25)
Ol i autim gutnius long Samaria

4Ol dispela manmeri i bin ranawe i go nabaut long olgeta hap, ol i autim
gutnius long ol ples ol i stap long en.

5Filip i go longwanpela taunbilong Samaria, na em i autimgutnius bilong
Krais long ol.

6 Planti manmeri moa ol i harim tok bilong Filip na ol i lukim ol mirakel
em i wokim, na ol i putim yau gut long tok bilong em.

7Ol i lukim Filip i rausim ol spirit nogut i bin i stap long planti manmeri,
na ol dispela spirit i singaut nogut truna i lusimol. Naplantimanbunbilong
ol i dai o lek bilong ol i nogut, ol i kamap orait gen.

7:54: Ap 5.33 7:55: Mt 22.44, Ap 2.33-34, 5.31, 6.5 7:56: Ese 1.1, Dan 7.13, Mt 3.16, Ap 10.11,
Kl 3.1 7:58: Lo 13.9, Lu 4.29, Ap 6.13-14, 22.20, Hi 13.12 † 7:58: Lo bilong ol Israel i tok, taim
wanpela man i mekim pasin nogut tru, ol i mas kisim em i go ausait long taun na tromoi ol ston long
em na kilim em i dai. LukimWok Pris 24.13-16 na Namba 15.35. 7:59: Sng 31.5, Lu 23.46 7:60:
Mt 5.44, Lu 23.34, Ap 9.40, 21.5 8:1: Ap 7.58, 8.4, 11.19, 22.20 8:3: Ap 9.1, 9.13, 9.21, 22.4-5,
26.9-11, 1 Ko 15.9, 1 Ti 1.13 8:4: Mt 10.23, Ap 6.5, 11.19 8:7: Mt 10.1, Mk 16.17
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8Olsemna bikpela amamas i kamap long olmanmeri bilong dispela taun.
9Wanpela man i stap long dispela taun, nem bilong en Saimon. Bipo em

i save mekim ol kain kain pasin bilong soim strong na pawa bilong en na
mekim olkainmarila samting, na ol manmeri bilong Samaria i lukim na ol i
tingting planti. Em i save tok olsem, “Mi bikman.”

10Naolbikmannaolmanmerinating, olgeta i strong longharimtokbilong
Saimon. Ol i save tok, “Dispela strong bilong God, ol i kolim Bikpela Strong,
em i stap long dispela man.”

11Ol i strong long harim tok bilong em, long wanem, planti taim ol i bin
lukim em imekim ol narakain samting tru, na ol i save tingting planti.

12 Tasol taim Filip i autim gutnius bilong kingdom bilong God na bilong
nem bilong Jisas Krais, ol man nameri wantaim i bilip na ol i kisim baptais.

13Na Saimon tu i bilip na i kisim baptais. Na em i raun wantaim Filip na i
lukim ol kain kain bikpela mirakel Filip i wokim, na em i tingting planti.

14Ol aposel i stap long Jerusalem ol i harim tok long ol Samaria i bin kisim
tok bilong God. Olsem na ol i salim Pita wantaim Jon i go long ol.

15 Tupela i go kamap, orait tupela i beten bai God i givim Holi Spirit long
ol dispela Samaria,

16 long wanem, Holi Spirit i no bin kam yet long ol. Ol i kisim baptais tasol
long nem bilong Jisas.

17Tupela i beten pinis, orait tupela i putim han antap long ol, na ol i kisim
Holi Spirit.

18Saimon i lukim tupela aposel i putimhan antap long ol na ol i kisimHoli
Spirit. Olsem na em i kisimmani i kam long tupela, na em i tok olsem,

19 “Yutupela givimdispela strong longmi tu. Olsemna saposmi putimhan
antap long wanpela man, em i ken kisim Holi Spirit.”

20Tasol Pita i tokimSaimonolsem, “Manibilongyu ikenbagarapwantaim
yuyet! SamtingGod i save givimolsempresen, emyu ting yu inapbaim long
mani, a? Nogat tru.

21 Bel bilong yu i no stret long ai bilong God. Olsem na yu no inap i stap
insait long dispela wok bilong Godmipela i mekim. Nogat tru.

22 Yu mas tanim bel na givim baksait long dispela pasin nogut bilong yu.
Na yumas beten long Bikpela na askim em long pinisim asua bilong dispela
tingting nogut i stap long bel bilong yu.

23Mi tok olsem, long wanem, mi lukim yu i mangal tru long kisim presen
bilong God na dispela mangal i kamap olsem marasin nogut i bagarapim
tingting bilong yu na i mekim yu i stap long kalabus bilong sin.”

24Na Saimon i bekim tok olsem, “Yutupela imas prea long Bikpela bai em
i kenmarimari longmi, na bai ol dispela samting yutupela i tok long en i no
ken kamap longmi.”

25Orait tupelaaposel i autim tokbilongBikpelana i tokimolmanmeri long
ol samting Bikpela i bin mekim long tupela. Na bihain tupela i go bek long
Jerusalem. Na taim tupela iwokabaut i go, tupela i autim gutnius long planti
ples bilong ol Samaria.

Filip i autim gutnius longman bilong Afrika
26Wanpelaensel bilongBikpela i tokimFilipolsem, “Yukirapnayugo long

hap saut, na yu go long dispela rot i lusim Jerusalem na i go daun long taun
Gasa.” Dispela rot i stap long hap i no gat man.

8:15: Ap 2.38 8:16: Mt 28.19, Ap 10.48, 19.2 8:17: Ap 6.6, 19.6, Hi 6.2 8:20: Mt 10.8, Ap 2.38,
10.45 8:21: Sng 78.37 8:22: Dan 4.27, 2 Ti 2.25 8:23: Hi 12.15 8:24: Kis 8.8, Nam 21.7, 1
Kin 13.6, Je 5.16
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27Orait Filip i kirap na i go. Na long dispela rot em i lukim wanpela man
bilong Afrika. Em i wanpela bikman long gavman bilong kwin o Kandasi
bilongwanpela kantri long Afrika,* na em i save bosim olgetamani samting
bilong kwin. Em wanpela man ol i bin rausim bol bilong en. Dispela man i
bin kam long Jerusalem bilong lotu,

28 na nau em i laik i go bek. Em i sindaun long karis bilong en, na i ritim
buk bilong profet Aisaia, na i go.

29Na Holi Spirit i tokim Filip olsem, “Yu go wokabaut klostu long dispela
karis.”

30 Orait Filip i ran i go klostu, na i harim dispela man i ritim buk bilong
profet Aisaia. Na Filip i tok olsem, “Ating yu save long as bilong dispela tok
yu ritim, o nogat?”

31Na dispela man i bekim tok olsem, “Sapos i no gat man i tokimmi long
as bilong dispela tok, orait bai mi inap save olsem wanem?” Na em i tokim
Filip, “Yu kam antap long karis na sindaunwantaimmi.”

32Dispela hapbilongbukemiritim, emigat tokolsem, “Eminobinmekim
wanpela tok. Em i pasim maus olsem sipsip ol i kisim i go bilong kilim, na
olsem pikinini sipsip ol i laik katim gras bilong en.

33Ol i daunimem tru, na ol i nomekim stretpela kot long em. Olsemna em
i no gat ol lain pikinini i stap, bai ol man i ken stori long ol. Nogat. Ol i bin
pinisim laip bilong en, na em i no i stapmoa long graun.”

34Dispela man i ritim dispela tok pinis, orait em i askim Filip olsem, “Mi
askim yu. Profet i tok long husat na i mekim dispela tok? Em i tok long em
yet, o em i tok long narapela man?”

35Orait Filip i autimtok longdispelaman. Pastaimemiautimasbilong tok
dispela man i bin ritim, na bihain em i autim ol arapela tok bilong gutnius
bilong Jisas.

36-37 Tupela i go yet long rot na tupela i kamap long wanpela wara. Na
dispelaman i tok, “Lukim,wara i stap. Atingwanpela samting i pasim rot na
mi no inap kisim baptais?”†

38Orait dispelaman i tok na draiva imekim ol hos i pulim karis ol i sanap.
Na Filip wantaim dispela man i go daun long wara. Na Filip i baptaisim em.

39Na tupela i lusim wara na i kam antap, na wantu Spirit bilong Bikpela
i kisim Filip i go, na dispela man i no lukim em moa. Tasol dispela man i
amamas na i bihainim rot bilong en na i go.

40Na Filip i lukim olsem em i stap long taun Asdot, na em i go long olgeta
taun nabaut na em i autim gutnius bilong Jisas. Na bihain em i go kamap
long taun Sisaria.

9
Sol i tanim bel
(Aposel 22.4-16 na 26.9-18)

1Long dispela taim Sol i tok strong yet long bagarapim ol disaipel bilong
Bikpela na kilim ol i dai. Olsem na em i go long hetpris,

8:27: Ais 56.3-7, Sef 3.10, Jo 12.20 * 8:27: Dispela kantri i bin i stap long hap saut bilong kantri Isip.
8:31: Jo 16.13 8:32: Ais 53.7-8 8:35: Lu 24.27, Ap 18.28 8:36-37: Ap 10.47 † 8:36-37:

Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “NaFilip i tok,
‘Sapos yu bilip tru long bel bilong yu, orait yu ken kisim baptais.’ Na em i bekim tok olsem, ‘Mi bilip
long Jisas Krais em i Pikinini Bilong God.’ ” 8:39: 1 Kin 18.12, 2 Kin 2.16, Ese 3.12-14 8:40: Ap
21.8 9:1: Ap 8.3, Ga 1.13, 1 Ti 1.13
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2 na i askim hetpris long raitim ol pas long ol hetman bilong ol haus lotu
bilong ol Juda i stap long taun Damaskus. Orait hetpris i raitim ol pas na
em i givim long Sol. Ol pas i gat tok olsem, “Sapos Sol i lukim sampela man
o sampela meri i bihainim rot bilong Jisas, orait em i ken kalabusim ol na
bringim ol i kam long Jerusalem.”

3 Orait Sol i lusim Jerusalem na i go long Damaskus. Taim em i kamap
klostu long Damaskus, nawantuwanpela lait bilong heven i kam daun long
em. Dispela lait i strong tumas

4na Sol i pundaun long graun. Na em i harimmaus bilong wanpela man
i tok olsem, “Sol, Sol, bilong wanem yuwok long bagarapimmi?”

5 Na Sol i tok, “Bikpela, yu husat?” Na em i tok, “Mi Jisas, yu wok long
bagarapimmi. 6Tasol yu kirapna yu go insait long taun. Bihain baiwanpela
man i tokim yu long ol samting yumasmekim.”

7Ol man i go wantaim Sol ol i kirap nogut, na ol i no gat toktok. Ol i harim
maus bilongman i toktok, tasol ol i no lukimwanpela man.

8Orait Sol i kirapna i opimai, tasol ai bilong en i tudak. Olsemnaol i holim
han bilong en na kisim em i go insait long Damaskus.

9Em i stap tripela de, na ai bilong en i stap tudak tasol. Na em i no kaikai
na i no dring.

10 Wanpela disaipel bilong Jisas i stap long Damaskus, nem bilong en
Ananaias. Na long driman Bikpela i kolim nem bilong en, “Ananaias.” Na
em i tok, “Bikpela, mi stap.”

11Na Bikpela i tokim em olsem, “Yu kirap na yu go long dispela rot, nem
bilong en Stretpela Rot. Long haus bilong Judas yumas askim longwanpela
man bilong taun Tarsus, nem bilong en Sol. Nau em i prea i stap.

12Aibilongen i tudak, tasol longdrimanemibin lukimwanpelaman, nem
bilong enAnanaias, i kam insait na i putimhan antap long en, bilongmekim
ai bilong en i lukluk gen.”

13Na Ananaias i bekim tok olsem, “Bikpela, mi harim planti man i toktok
long dispela man, long olkain pasin nogut em i bin mekim long ol manmeri
bilong yu long Jerusalem.

14 Em i kisim tok orait long ol bikpris, bilong em i ken kalabusim ol
manmeri bilong dispela ples ol i save lotu na prea long nem bilong yu.”

15 Tasol Bikpela i tokim em olsem, “Yu go. Nau dispela man em i kamap
wokman bilong mi. Mi makim em pinis long i go long ol arapela lain
manmeri na long ol king, na long ol Israel tu, na autim nem bilong mi long
ol.

16Bai mi soim emolkain pen na hevi em imas karim long taim em i autim
nem bilongmi.”

17Orait Ananaias i go. Em i go insait long haus, na i putim han antap long
Sol na i tokim em olsem, “Brata Sol, Bikpela Jisas i bin kamap long yu long
rot, na nau em i salim mi i kam long yu, bilong yu ken lukluk gen na Holi
Spirit i ken pulap long yu.”

18Ananaias i tokpinis, oraitwantu samtingolsemgrile i stap longai bilong
Sol i lusim ai na i pundaun na em inap lukluk gen. Na em i kirap na i kisim
baptais.

19Na bihain Sol i kaikai na i kamap strong gen.

9:3: Ap22.6, 26.12, 1Ko 15.8 9:4:Mt25.40 9:5: Ap5.39, 1Ko 15.8 9:7: Ap22.9, 26.13 9:10:
Ap 22.12 9:11: Ap 16.9, 21.39, 22.3 9:13: Ap 8.3 9:14: Ap 9.1-2, 9.21, 22.16, 1 Ko 1.2, 2 Ti 2.22
9:15: Ap 25.13, 25.22, 26.17, 27.24, Ro 1.5, 1 Ko 15.10, Ga 2.7-8, 1 Ti 2.7 9:16: Ap 20.23, 21.11, 2 Ko

11.23-28 9:17: Ap 13.52, 22.12-13
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Sol i autim gutnius long Damaskus
Sol i stap sampela de wantaim ol disaipel long Damaskus.
20Nabihain em i go stret long ol haus lotu bilong ol Juda, na em i autim tok

olsem, “Jisas em i Pikinini Bilong God.”
21Olgeta man i harim tok bilong Sol, ol i kirap nogut. Na ol i tok olsem,

“Em dispela man tasol i bin bagarapim ol manmeri i save lotu na prea long
nem bilong Jisas. Em i mekim olsem long Jerusalem, na nau em i kam hia
bilong kalabusim ol na bringim ol i go long ol bikpris.”

22 Tasol strong bilong Sol i kamap bikpela moa, na em i tok klia gut tru
long ol Juda i stap long Damaskus olsem, “Jisas emdispelamanGod imakim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.” Ol Juda i harim ol toktok bilong Sol
na ol i kirap nogut na ol i nomekimwanpela tok bilong daunim em.

Ol Juda i birua long Sol, na em i ranawe
23Planti de i go pinis, na ol Juda i kibung na ol i pasim tok long kilim Sol i

dai.
24Na Sol i harim tok long dispela samting ol i laik mekim. Orait ol Juda i

was long olgeta dua bilong taun long san na long nait tu, bilong kilim em i
dai.

25 Tasol ol disaipel bilong Sol i kisim em long nait na ol i bringim em i go
antap long bikpela banis i raunim taun. Na ol i tokim em long sindaun long
wanpela bikpela basket, na ol i slekim basket i go daun long ausait bilong
taun.

Sol i stap long Jerusalem
26 Bihain Sol i go long Jerusalem, na em i laik bung wantaim ol disaipel.

Tasol olgeta ol i pret long em, na ol i no bilip olsem em i bin kamap disaipel.
27Tasol Barnabas i kisim Sol na i bringim em i go long ol aposel. Em i stori

long ol long Sol i bin lukim Bikpela long rot, na Bikpela i givim toktok long
em. Na Barnabas i stori tu long Sol i bin tokaut strong long nem bilong Jisas
long Damaskus.

28Olsemna Sol i stapwantaim ol long Jerusalemna em i raunwantaim ol.
Em i no pret, na em i wok strong long tokaut long nem bilong Bikpela.

29Em i wok long toktok wantaim ol Juda i save tok Grik, na em i pait long
toktok wantaim ol. Tasol ol i wok long painim rot bilong kilim em i dai.

30 Taim ol brata i save long dispela, ol i bringim Sol i go daun long taun
Sisaria, na ol i salim em i go long taun Tarsus.*

31Olsem na long olgeta hap bilong Judia na Galili na Samaria ol manmeri
bilong sios, ol i stap gut. Ol arapela man i no mekim nogut long ol, na sios i
kamap strong. Ol i bihainim pasin bilong aninit long Bikpela, na Holi Spirit
i strongim bel bilong ol. Na planti manmeri i kam insait long sios.

Pita i mekim orait Ainias
32 Pita i wokabaut i go long olgeta hap, na em i go daun long taun Lida tu

na i stap wantaim ol manmeri bilong God long Lida.
33Longdispelaples em i lukimwanpelaman, nembilongenAinias. Olgeta

bun bilong en i dai, na em i bin slip i stap long bet tasol inap long 8-pela yia.
34Na Pita i tokim em olsem, “Ainias, nau Jisas Krais i mekim yu i kamap

orait gen. Yu kirap na stretim bet bilong yu.” Orait em i kirap kwiktaim.

9:21: Ap 8.3, Ga 1.13, 1.23 9:22: Ap 17.3, 18.5, 18.28 9:23: Ap 23.12, 25.3, 2 Ko 11.23 9:23: 2
Ko 11.32-33 9:26: Ap 22.17, Ga 1.17-19 9:27: Ap 4.36, 9.4, 9.20-22, 1 Ko 9.1, 15.8 9:29: Ap 6.1,
9.23, 11.20, 2 Ko 11.26 9:30: Ga 1.21 * 9:30: Bihain Barnabas i laik bringim Sol i go long Antiok,
na em i go painim em long Tarsus. Lukim Aposel 11.25. 9:34: Ap 3.6, 3.16, 4.10
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35Na olgeta man bilong taun Lida na bilong stretpela hap graun bilong
Saron, ol i lukimAinias i kamap orait gen, na ol i tanim bel i go long Bikpela.

Pita i kirapim bek Tabita
36Long Jopawanpela disaipel meri i stap, nem bilong en Tabita. Long tok

Grik ol i kolimDorkas. Oltaim em i savemekimol gutpela pasin na em i save
helpim ol manmeri i sot long ol samting.

37 Long dispela taim em i kisim sik na i dai. Na ol i wasim bodi bilong en
na putim em long wanpela rum antap.

38 Taun Lida i stap klostu long Jopa, na ol disaipel i bin harim tok olsem
Pita i stap long Lida. Olsem na ol i salim tupelaman i go bringim tok long en
olsem, “Plis, yu kam hariap longmipela. Yu no ken wet.”

39Orait Pita i kirap i gowantaim tupela. Em i go kamap, na ol i bringim em
i go long dispela rum antap. Olgeta meri, man bilong ol i dai pinis, ol i kam
sanap klostu long Pita na ol i krai i stap. Ol i soim em olgeta klos na saket
samting Tabita i bin wokim, taim em i stap yet wantaim ol.

40Na Pita i rausim olgeta manmeri i go ausait, na em i brukim skru na i
mekim prea. Na em i tanim pes i go long bodi bilong meri na i tok, “Tabita,
yu kirap.” Orait meri i opim ai bilong en, na i lukim Pita, na i kirap sindaun.

41Orait Pita i holimhan bilong en na i kirapim em, na em i sanap. Na Pita i
singautimolmanmeribilongGod,wantaimolmeri,manbilongol i daipinis,
na em i soim ol olsem Tabita i stap laip.

42 Tok bilong dispela samting Pita i mekim i go nabaut long olgeta hap
bilong taun Jopa, na ol manmeri i harim. Na planti ol i bilip long Bikpela.

43Na Pita i stap planti de long Jopa. Em i stapwantaimwanpelaman nem
bilong enSaimon. Dispelaman i savekisimol skinbilongbulmakau samting
na redim bilong ol arapela kain wok.

10
Ensel i kamap long Kornilius na i givim tok long em

1Wanpela man i stap long taun Sisaria, nem bilong en Kornilius. Em i
kepten bilong 100 soldia bilong ol Rom. Em i bilong dispela lain soldia ol i
kolim lain soldia bilong Itali.

2 Em i save bihainim gut pasin God i laikim. Na em wantaim olgeta lain
i stap long haus bilong en ol i save aninit long God. Em i save givim planti
mani samting bilong helpim ol Juda i sot long ol samting. Na oltaim em i
save beten long God.

3 Long wanpela de, olsem long 3 klok long apinun, em i lukim wanpela
samting olsem driman i klia tumas. Em i lukim wanpela ensel bilong God i
kam insait long haus na i tokim em olsem, “Kornilius.”

4Na Kornilius i lukluk long em na i pret tumas. Em i tok olsem, “Bikman,
olsemwanem?”
Na ensel i tokim Kornilius olsem, “God i harim pinis beten bilong yu na

em i tingting long pasin yu save mekim bilong givim mani samting long ol
manmeri i sot long ol samting. Na God i laikim dispela pasin bilong yu.

5Nau yu mas salim ol man i go long Jopa na painim wanpela man, nem
bilong en Saimon, em i gat narapela nem Pita. Na ol i mas tokim em long
kam.
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6Dispela man i stap long haus bilong narapela Saimon, em i man bilong
mekim wok long skin bulmakau samting. Haus bilong en i stap arere long
solwara.”

7Ensel i givim tok pinis long Kornilius na em i go. NaKornilius i singautim
tupelawokboibilongenwantaimwanpela soldia. Dispela soldia emtu i save
bihainim pasin God i laikim, na oltaim em i save stap wantaim Kornilius.

8 Na Kornilius i tokim gut dispela tripela man long olgeta samting i bin
kamap long en, na em i salim ol i go long Jopa.

Pita i lukim samting olsem driman
9Ol man Kornilius i salim, ol i wokabaut i go na ol i slip long rot. Long de

bihain ol iwokabaut i gomoana klostu long belo ol i kamap klostu long taun
Jopa. Long dispela taim Pita i go antap long rup bilong haus, bilong mekim
prea.

10Pita i hangre na em i laik kaikai. Na taim ol i wok yet long redim kaikai,
em i lukimwanpela samting olsem driman.

11Em i lukimskai i op, nawanpela samting i kamdaun, em i olsembikpela
laplap tru. I gat samting i holim4-pela kona bilong enna i slekim i kamdaun
long graun.

12 Insait long dispela laplap i gat olgeta kain abus na palai samting na
olkain pisin i stap.

13Na Pita i harimwanpela maus i tok olsem, “Pita, yu kirap kilim abus na
kaikai.”

14 Tasol Pita i tok, “Bikpela, mi no ken tru! I no gat wanpela taim mi bin
kaikai wanpela samting i no klin long ai bilong yu na i tambu long mipela i
kaikai.”

15Na namba 2 taim dispela maus i tokim em gen olsem, “Samting God i
binmekim i kamap klin, dispela yu no ken kolim i no klin.”

16 Dispela samting i kamap tripela taim, na kwiktaim dispela laplap i go
antap gen long skai.

17Orait Pita i tingting planti na i tok, “As bilong dispela driman mi lukim,
em i olsem wanem?” Em i tingting olsem yet, na dispela ol man Kornilius i
bin salimol i kam, ol i kamap. Ol i bin askimolman longhaus bilong Saimon
i stap we, na nau ol i kam sanap long dua.

18Na ol i singaut olsem, “Saimon, narapela nem bilong en Pita, em i stap
hia, o nogat?”

19Pita i tingting yet longdispeladriman, naHoli Spirit i tokolsem, “Harim.
Tripela man i kam painim yu.

20Olsem na yu kirap na yu go daun na go wantaim ol. Yu no ken tingting
planti. Mi yet mi bin salim ol i kam.”

21 Na Pita i go daun long dispela ol man, na i tok olsem, “Dispela man
yupela i wok long painim, emmi tasol. Yupela i kam longwanem samting?”

22Na ol i tok olsem, “Kornilius, em i kepten bilong 100 soldia, em i salim
mipela i kam. Em i stretpelamannaem i savepret longGod. Olgeta lain Juda
ol i save tok, em i gutpela man. Wanpela ensel bilong God i tokim em long
singautim yu i go long haus bilong en na em i ken harim sampela tok bilong
yu.”

23 Orait na Pita i kisim ol i go insait long haus na em i lukautim ol long
dispelanait. Na longdebihain em i kirap i gowantaimol. Na sampela bilong
ol disaipel bilong Jisas i stap long Jopa ol i go wantaim em.
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Pita i go long haus bilong Kornilius
24Pitawantaimol dispelaman iwokabaut i go, naol i slip long rotwanpela

nait, na ol i go kamap long taun Sisaria. Na Kornilius i wetim ol i stap. Em i
singautim pinis ol wanlain bilong en wantaim ol pren tru bilong en, na ol i
bung i stap.

25Pita i go insait, naKornilius i kamklostu long emna i brukim skruklostu
long lek bilong Pita na i lotu long em.

26Tasol Pita i kirapim em na i tok olsem, “Yu kirap. Mi tumiman tasol.”
27NaPita i toktokwantaimemna i go insait, na em i lukimplantimanmeri

i bung i stap.
28 Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela yet i save, i tambu tru long mipela

Juda i stap wantaim ol man bilong ol arapela lain. Na i tambu long mipela i
go klostu long ol tu. Tasol God i bin soimmi olsem,mi no ken kolimwanpela
man i no klin long ai bilong God, nami no ken ting em i tambu longmipela i
pas wantaim ol.

29Olsem na mi no sakim tok. Mi harim singaut bilong yupela na mi kam.
Orait naumi askim yupela, bilong wanem yupela i singautimmi?”

30Na Kornilius i tok olsem, “Samting i bin kamap longmi, nanau3-pela de
i go pinis. Em i olsem. Mi stap long haus bilong mi, na mi mekim prea long
3 klok, em long wankain taim olsem nau. Mi prea i stap na wantu mi lukim
wanpela man i sanap long pes bilong mi, na laplap samting bilong en i lait
tumas.

31 Na em i tok, ‘Kornilius, God i harim pinis beten bilong yu, na em
i tingting long pasin yu save mekim bilong givim mani samting long ol
manmeri i sot long ol samting.

32Olsem na yumas salim ol man i go long Jopa na singautim Saimon, em i
gatnarapelanemPita. Dispelaman i stap longhausbilongnarapela Saimon,
em imanbilongmekimwok long skin bulmakau samting, na haus bilong en
i stap arere long solwara.’

33Olsem na kwiktaim mi salim sampela man i go long yu. Na yu mekim
gutpela pasin na yu kam. Orait nau mipela olgeta i kam i stap hia long ai
bilong God bilong harim olgeta tok Bikpela i bin givim long yu bilong tokim
mipela.”

Pita i autim tok long haus bilong Kornilius
34 Orait Pita i tok olsem, “Tru tumas, nau mi save, God i save mekim

wankain pasin long olgeta manmeri, maski ol i bilong wanem lain. 35Long
olgeta lain em i save laikimolmanmeri i aninit long emna imekim stretpela
pasin.

36 Yupela i save long dispela tok God i givim long mipela ol lain bilong
Israel. Em i autim gutnius olsem, Jisas Krais em i Bikpela bilong olgetaman,
na em i savemekim yumi i kamapwanbel wantaim God.

37Yupela yet i save long olgeta samting i bin kamap long olgeta hap bilong
kantri Israel bihain long taim Jon i bin autim tok long ol man i mas kisim
baptais. Ol dispela samting i bin stat long distrik Galili.

38Yupela i save, God i binmakim Jisas bilongNasaret, na givimHoli Spirit
na bikpela strong long em. Na Jisas i go long ol ples nabaut na i helpim ol
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manmeri. God i stapwantaim emna em imekimorait gen olgetaman Satan
i bin bagarapim ol.

39Na mipela imanbilong autim tok bilong olgeta samting em i binmekim
long olgeta ples bilong mipela Juda na long Jerusalem. Ol i hangamapim
dispela man long wanpela diwai, na long dispela pasin ol i kilim em i dai.

40 Tasol long de namba 3 God i kirapim em bek na i mekim em i kamap
long ai bilong ol manmeri.

41 Tasol em i no kamap long olgeta Juda. Nogat. Em i kamap long mipela
olman bipo God i binmakimbilong autim tok bilong em. Na taim em i kirap
bek pinis longmatmat, mipela i bin kaikai na dring wantaim em.

42 Na em i tokim mipela long autim tok long ol manmeri na tokaut klia
olsem, ‘God i bin makim dispela man tasol bai em i stap man bilong harim
kot bilong ol man i stap laip na bilong ol man i dai pinis.’

43Olgeta profet i bin autim tok long ol samting em bai i mekim, na ol i bin
tok olsem, long nem bilong dispela man tasol, God i save lusim sin bilong
olgeta man i bilip long em.”

Olman bilong arapela lain i kisimHoli Spirit
44Pita i autim tok yet, naHoli Spirit i kamdaun long olgetamanmeri i stap

harim tok bilong God.
45-46 Ol disaipel bilong lain Juda i bin kam wantaim Pita, ol i harim ol

dispela manmeri i mekim tok long ol kain kain tok ples na i litimapim nem
bilong God, na ol i kirap nogut na ol i tok olsem, “Lukim. God i givim Holi
Spirit olsem presen long ol manmeri bilong ol arapela lain tu.” Na Pita i tok
olsem,

47 “Ol dispela lain i kisim pinis Holi Spirit wankain olsem yumi. Olsem na
husat inap tambuim yumi long baptaisim ol long wara?”

48Na Pita i tokim ol dispela manmeri olsem, “Yupela i mas kisim baptais
long nembilong Jisas Krais.” Ol i kisim baptais pinis, orait ol i tokim em long
i stap sampela de wantaim ol.

11
Pita i go long Jerusalem na i tok long ol samting i bin kamap

1Ol aposel na ol brata i stap nabaut long distrik Judia ol i harim tok long ol
manmeri bilong arapela lain tu i kisim pinis tok bilong God.

2Na taim Pita i go long Jerusalem, ol lain disaipel i strong long bihainim
pasin bilong katim skin, ol i krosim em.

3Ol i tok olsem, “Yu mekim wanem kain pasin na yu go long haus bilong
ol man i no save katim skin, na yu kaikai wantaim ol?”

4Orait Pita i stori long olgeta samting i bin kamap long em. Em i tok olsem,
5 “Mi stap long taun Jopa, nami beten i stap, nami lukimwanpela samting

olsem driman. Mi lukimwanpela samting i kam daun long skai, em i olsem
bikpela laplap tru. I gat samting i holim 4-pela kona bilong en na i slekim i
kam daun longmi.

6Mi laik save gut long dispela samting, nami lukluk gut insait long dispela
laplap na mi lukim olkain abus ol man i save lukautim na ol wel abus na ol
palai samting na ol pisin.
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7Na mi harim wanpela maus i tokim mi olsem, ‘Pita, yu kirap kilim abus
na kaikai.’

8Tasolmi tok, ‘Bikpela, mi no ken tru! I no gat wanpela taimmi bin kaikai
wanpela samting i no klin long ai bilong yu na i tambu longmipela i kaikai.’

9 Tasol dispela maus i kam long heven em i tok namba 2 taim gen olsem,
‘Samting God i binmekim i kamap klin, dispela yu no ken kolim i no klin.’

10 Dispela samting i kamap tripela taim, na dispela olgeta samting i go
antap gen long skai.

11 “Long dispela taim stret, tripela man i kam kamap long dispela haus
mipela i stap long en. Wanpela man i stap long Sisaria em i bin salim ol i
kam longmi.

12Na Holi Spirit i tokim mi olsem, ‘Yu go wantaim ol. Yu no ken tingting
planti.’ Na dispela 6-pela brata hia ol tu ol i go wantaim mi, na mipela i go
insait long haus bilong dispela man.

13Na em i tokimmipela long em i bin lukim ensel i kam sanap insait long
haus bilong en, na ensel i tok, ‘Yumas salim ol man i go long Jopa na painim
Saimon, em i gat narapela nem Pita. Na ol i mas tokim em long kam.

14Em bai i givim sampela tok long yu, na long dispela tok God bai i kisim
bek yu wantaim olgeta lain i stap long haus bilong yu.’

15 Dispela man i bin singautim mi i kam, em i toktok pinis, orait mi stat
long toktok, na Holi Spirit i kam daun long ol, wankain olsem em i bin kam
long yumi nambawan taim.

16 Na mi tingim gen dispela tok bipo Bikpela i bin mekim. Em i bin tok
olsem, ‘Jon i bin baptaisim ol manmeri long wara, tasol yupela bai i kisim
baptais long Holi Spirit.’

17Bipo yumi bilip longBikpela Jisas Krais, naGod i givimHoli Spirit olsem
presen long yumi. Na nau God i givim dispela wankain presen tasol long ol.
Olsem nami husat nami inap pasimwok God yet i mekim long ol?”

18Ol man i harimdispela tok bilong Pita, na ol i no gat tingtingmoa bilong
kros. Nogat. Ol i litimapimnembilongGodnaol i tokolsem, “Nauyumi save,
God i larim ol arapela lain tu i tanim bel na kisim laip.”

Olmanmeri bilong Antiok i kamap Kristen
19 Taim ol i bin kilim Stiven i dai ol i bin mekim nogut long ol arapela

manmeri i bilip long Jisas tu. Olsem na planti bilong ol i bin ranawe i go
nabaut, na sampela i bin i go long distrik Fonisia na ailan Saiprus na taun
Antiok, na ol i wok long autim gutnius bilong Jisas. Tasol ol i no autim tok
long ol manmeri bilong ol arapela lain. Nogat. Ol i autim long ol Juda tasol.

20Tasol i gat sampelamannamel long ol, ol iman bilong Saiprus na bilong
taunSairini, ol i go longAntioknaol i autimgutnius bilongBikpela Jisas long
ol Grik tu.

21Na strong bilong Bikpela i stap long ol, olsem na planti manmeri i bilip
na i tanim bel na i kamap disaipel bilong Bikpela.

22Ol manmeri bilong sios long Jerusalem i harim tok long dispela, na ol i
salim Barnabas i go long Antiok.

23 Em i go kamap na i lukim olsem God i bin helpim ol na mekim gut tru
long ol, na em i amamas. Em i kirapim tingting bilong olgeta manmeri, long
ol i mas bihainim Bikpela oltaim.
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24Barnabas em i gutpela man, na Holi Spirit i pulap long em, na em i gat
strongpela bilip. Na bikpela lain manmeri ol i kam insait long lain bilong
Bikpela.

25Orait Barnabas i go long Tarsus bilong painim Sol.
26Em i lukim Sol pinis, orait em i bringim em i kam long Antiok. Na long

wanpela yia olgeta, tupela i sindaun wantaim ol manmeri bilong sios long
Antiok, na tupela i skulim bikpela lain manmeri long tok bilong God. Long
Antiok ol disaipel i kisim nemKristen nambawan taim.

27Long dispela taim sampela profet i lusim Jerusalemna i kamdaun long
Antiok.

28Wanpela profet ol i kolimAgabus, em i sanap na long strong bilongHoli
Spirit em i autim tok long bikpela hangre bai i kamap long olgeta hap bilong
graun. Na bihain, taim Sisar Klodius i stap king, dispela hangre i kamap.

29Ol Kristen i harimdispela tokbilongAgabus, naol i pasim tok long salim
mani i go long ol brata long Judia, bilong helpim ol. Na olgeta Kristen i givim
mani inap long skel bilong ol.

30Na ol i salim Barnabas na Sol na tupela i bringim dispela mani i go na
givim long ol hetman bilong sios.

12
Herot i kilim Jems i dai, na i kalabusim Pita

1Long dispela taim King Herot* i bagarapim sampela man bilong sios.
2Em i tok, na ol i kilim i dai Jems, em brata bilong Jon, long bainat.
3Herot i lukim ol Juda i laikim dispela samting em imekim, olsemna em i

kalabusimPita tu. Em imekimdispela long taimbilongOl Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis.

4 Em i holimpas Pita na i putim em long kalabus. Em i putim Pita long
han bilong 4-pela lain soldia, na ol i senis senis long was long em. Dispela
4-pela lain wan wan i gat 4-pela soldia i stap long en, inap 16 soldia olgeta.
Herot i laikwet inapBikpelaDeBilong TingimDeGod I LarimOl Israel I Stap
Gut, em i pinis, na bai em i bringim Pita i kam na kotim em long ai bilong ol
manmeri.

5Olsem na Pita i stap long haus kalabus, na ol soldia i was long em. Tasol
oltaim ol manmeri bilong sios i wok long beten strong long God, bai God i
ken helpim em.

Ensel i helpim Pita long lusim haus kalabus
6Orait Herot imakimwanpeladebilongbringimPita i kamap longkot. Na

long nait, taim dispela de i no kamap yet, Pita i slip i stap namel long tupela
soldia. Ol i bin pasim em long tupela sen. Na ol arapela soldia i stap sentri
long dua bilong haus kalabus.

7Na wantu ensel bilong Bikpela i kamap, na lait i kamap insait long haus
kalabus. Na ensel i paitim banis bilong Pita na i kirapim em, na i tok, “Yu
kirapkwik.” Natupela sen i lus longhanbilongPitana ipundaun longgraun.

8Na ensel i tok, “Pasim let na putim su,” na Pita i mekim olsem. Na ensel i
tok, “Putim longpela klos bilong yu na bihainimmi.”
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9Na Pita i lusim dispela rum na i bihainim ensel i go. Tasol em i no save,
dispela samting ensel i mekim em i kamap tru. Pita i ting em i driman tasol.

10 Tupela i wokabaut i go na i lusim tupela soldia i stap sentri, na tupela
i kamap long dua ain bilong lusim kalabus na i go long taun. Dispela dua
em yet i op, na tupela i go ausait na i wokabaut i go long wanpela rot. Na
kwiktaim ensel i lusim Pita na i go.

11Orait tingting bilong Pita i kamap klia, na em i tok olsem, “Nau mi save
tru, Bikpela i bin salim ensel bilong en i kam, na em i kisimmi bek long han
bilong Herot na long olgeta samting ol lain Juda i tingting longmekim.”

12Na em i go long haus bilong Maria, em mama bilong Jon. Jon em i gat
narapela nemMak. Planti manmeri i bung long dispela haus na ol i beten i
stap.

13Pita i paitim dua ausait long haus, na wanpela wokmeri, nem bilong en
Roda, em i kam bilong opim dua.

14Tasol taim em i harimmaus bilong Pita, bel bilong en i amamas tumas,
na em inoopimdua. Nogat. Em i ran i go insait na i tokimolmanmeri olsem,
“Pita i kam i stap long dua!”

15 Na ol i tokim em olsem, “Yu longlong, o?” Tasol em i strong na i tok,
“Nogat. Tru tumas em i stap.” Na ol i tok, “Ating yu lukim ensel bilong en
tasol.”†

16Tasol Pita i wok long paitim dua yet. Orait ol i go opim dua na ol i lukim
em, na ol i kirap nogut tru.

17Na Pita i mekim nais long han bai ol i mas pasim maus. Na em i stori
long ol long pasin Bikpela i bin mekim bilong bringim em i kam ausait long
haus kalabus. Na em i tok olsem, “Yupela i mas tokim Jems‡ na ol brata long
ol dispela samting.” Na Pita i lusim ol na i go long narapela hap.

18Long moning ol soldia i lukim Pita i no i stap na ol i kirap nogut tru, na
ol i wok long askim ol yet olsem, “Pita i go we?”

19Herot i painimaut olsem Pita i no i stap, na em i tokim ol man long go
painim Pita, tasol ol i no lukim em. Olsem na em i kotim ol dispela soldia i
bin was long Pita, na em i tok long ol i mas i dai. Na bihain, Herot i lusim
Judia na i go daun long taun Sisaria na i stap.

Herot i dai pinis
20 King Herot i gat bikpela kros long ol manmeri bilong taun Tair na

Saidon. Olsem na ol i bung wantaim na i kam lukim em, long wanem, ol i
save kisim kaikai bilong ol long kantri Herot i bosim. Ol i toktok pastaim
wantaim Blastus, em ofisa i bosim rum slip bilong king, na em i wanbel
wantaim ol. Na bihain, ol i go lukim Herot na askim em longmarimari long
ol namekim i dai dispela kros.

21 Orait Herot i makim wanpela de, na long dispela de em i putim bilas
bilong king, na em i sindaun long sia king bilong en, na em i mekim bikpela
tok long ol.

22 Na ol manmeri i wok long singaut olsem, “Em i maus bilong wanpela
god. Em i nomaus bilongman.”
12:9: Ap 10.3, 10.17, 11.5 12:10: Sng 34.7, Dan 3.28, 6.22, Ap 5.19, Hi 1.14, 2 Pi 2.9 12:12: Ap

4.23, 12.5, 12.25, 15.37 12:15: Mt 18.10, Ap 26.24 † 12:15: Long dispela taim planti Juda i bilip
olsem, ensel i gat wok bilong was long wanpela man, em i save kamap wankain olsem dispela man.
12:17: Ap 13.16, 19.33, 21.40 ‡ 12:17: Dispela Jems em i brata bilong Jisas (lukimGalesia 1.19). Em

i bin kamap hetman bilong sios i stap long Jerusalem. 12:18: Ap 5.22-24 12:20: 1 Kin 5.9-11, Ese
27.17



APOSEL 12:23 2276 APOSEL 13:8

23Herot i harimdispela tokbilong ol, na em ino laik litimapimnembilong
God, olsemnawantu ensel bilong Bikpela i paitim em. Na sik nogut i kamap
long en, na ol liklik snek i kaikai em, na em i dai.

24Tasol tok bilong Bikpela i kamap strong na i go long planti ples.
25 Na Barnabas wantaim Sol tupela i pinisim wok bilong tupela long

Jerusalem, na tupela i go bek long Antiok. Na tupela i bringim Jon Mak i go
wantaim tupela.

Pol i autim tok bilong Jisas
long planti kantri

(Sapta 13.1—21.14)

13
Ol i makim Barnabaswantaim Sol

bilongmekimwokmisin
1Sios bilong Antiok i gat sampelaman i save autim tok profet na sampela

man i save skulimolmanmeri longpasinGod i laikim. Nembilongol i olsem,
Barnabas, na Simeon, em i gat narapela nem Niger,* na Lusius bilong taun
Sairini, naSol, naManain, emwanpelaporomanbilongnambawangavman
Herot.

2Wanpela taim ol manmeri bilong sios i lotu long Bikpela na ol i tambu
long kaikai. Na Holi Spirit i tokim ol olsem, “Yupela i mas makim Barn-
abas wantaim Sol bilong mekim dispela wok mi bin singautim tupela long
mekim.”

3Olsem na ol i tambu long kaikai na i mekim prea, na ol i putim han long
tupela, na ol i salim tupela i go.

Barnabaswantaim Sol
i autim gutnius long Saiprus

4Holi Spirit i salim tupela i go, na tupela i go daun long taun Selusia. Long
Selusia tupela i kalap long sip, na sip i kisim tupela i go long ailan Saiprus.

5Tupela i kamap long taun Salamis, na tupela i go long ol haus lotu bilong
ol Juda na autim tok bilong God. Jon Mak i bin i go wantaim tupela, na em i
helpim tupela.

6 Tupela i wokabaut long olgeta hap bilong ailan Saiprus, na tupela i
kamap long taun Pafos. Long Pafos tupela i lukimwanpela man i stap, nem
bilong en Barjisas. Em i man bilong mekim ol kain kain marila samting na
ol kain kain trik. Na em i wanpela giaman profet bilong lain Juda.

7 Dispela man i save stap wantaim namba wan gavman, nem bilong en
Sergius Paulus. Sergius Paulus em i man i gat gutpela tingting na save. Em
i singautim Barnabas na Sol i kam, long wanem, em i laik harim tok bilong
God.

8Dispela man bilongmekimmarila samting, long tok Grik ol i save kolim
em longnemElimas. Orait Elimas i laik daunimwokbilongBarnabas na Sol,
long wanem, em i no laik bai nambawan gavman i bilip long Jisas.

12:23: 1 Sml 25.38, 2 Sml 24.17, Sng 115.1, Dan 5.20 12:24: Ais 55.11, Ap 6.7, 19.20, Kl 1.6 12:25:
Ap 11.29-30, 12.12, 13.5, 13.13, 15.37 13:1: Ap 11.27 * 13:1: Dispela nem Niger, em i olsem
“Blakpela”, na sampela man i ting Simeon em i wanpela man bilong Afrika. 13:2: Ap 9.15, Ro
10.15, Ga 1.15, Ef 3.7-8, 1 Ti 2.7, Hi 5.4 13:3: Ap 6.6 13:4: Ap 15.39 13:5: Ap 12.12, 12.25,
13.13, 13.46, 15.37 13:8: 2 Ti 3.8
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9 Tasol Holi Spirit i pulap long Sol, narapela nem bilong en Pol,† na em i
lukluk strong long Elimas na i tok olsem,

10 “Yu pikinini bilong Satan. Yu birua bilong olgeta stretpela pasin. Olgeta
pasin bilong giaman na olgeta pasin nogut i pulap tru long yu. Yu save
bagarapimolgeta stretpela rot bilong Bikpela. Ating yuno laik lusimdispela
pasin?

11Orait harim. Nau han bilong Bikpela em i paitim yu, na ai bilong yu bai
i pas. Nau bai yu no inap lukim san, na bai yu stap olsem longtaim liklik.”
Pol i tok olsem na wantu tasol samting olsem klaut i tudak olgeta i pasim ai
bilong Elimas. Na em i go nabaut na i wok long painim man bilong holim
han bilong em na soim rot long em.

12 Namba wan gavman i lukim dispela samting, na em i bilip. Tingting
bilong en i kirap tru long tok bilong Bikpela.

Barnabaswantaim Sol i autim tok
long Antiok long distrik Pisidia

13 Pol na ol man i wokabaut wantaim em ol i lusim taun Pafos, na sip i
kisim ol i go long taun Perga long provins Pamfilia. Tasol JonMak i lusim ol,
na em i go bek long Jerusalem.

14 Ol i lusim Perga, na ol i wokabaut i go kamap long taun Antiok long
distrik Pisidia. Na long de Sabat ol i go insait long haus lotu bilong ol Juda,
na ol i sindaun.

15Ol hetman bilong haus lotu i ritim pinis tok bilong lo na tok bilong ol
profet, orait ol i tokimwanpelaman long i go tokim Polwantaim olwanwok
bilong en olsem, “Ol brata, sapos yupela i gat wanpela tok bilong strongim
bel bilong ol manmeri, orait yupela i ken autim.”

16Na Pol i sanap na i mekim nais long han bai ol i pasim maus, na em i
tok olsem, “Yupelaman bilong Israel, na yupela ol arapelaman i save aninit
long God, yupela harim.

17God bilong ol lain Israel em i makim ol tumbuna bilong mipela olsem
ol manmeri bilong em yet. Na taim ol i lusim graun bilong ol na ol i go i stap
long Isip, em imekim ol i kamap bikpela lain. Bihain, long strong bilong em
yet, em i kisim ol long Isip na bringim ol i kam.

18Na long taimol i stap long pleswesannating, em i karimhevi long pasin
bilong ol inap long 40 yia.‡

19Long graun Kenan God i bagarapim 7-pela lainmanmeri, na em i givim
dispela graun long ol Israel, bai em i ken i stap graun bilong ol.

20Olgeta dispela samting i kamap insait long 450 yia samting. Na bihain
long ol Israel i kisim graun pinis, God i makim ol hetman bilong bosim ol
Israel, i go inap long taim bilong profet Samuel.

21 “Orait long dispela taim ol i singaut long kisim wanpela king, na God
i makim Sol bilong bosim ol, na em i stap king inap long 40 yia. Sol em i
pikinini bilong Kis, emman bilong lain Benjamin.

22Tasol God i rausim emna imakimDevit bilong i stap king bilong ol. Em
† 13:9: Dispela nem Sol em i kam long tok Hibru, na nem Pol em i kam long tok Grik. Sampela man
i ting Sol i stat long kolim em yet long nem Pol long dispela taim, long wanem, em i stat long mekim
wok misin namel long ol lain i save tok Grik. 13:10: Mt 13.38, Jo 8.44, 1 Jo 3.8 13:11: Kis 9.3,
1 Sml 5.6, Ap 9.8 13:13: Ap 13.5, 15.38 13:15: Lu 4.16, Ap 13.27, 15.21, Hi 13.22 13:16: Ap
12.17 13:17: Kis 1.7, 6.6, 12.5, Lo 7.6-7, Sng 105.23-24 13:18: Kis 16.35, Nam 14.34, Lo 1.31, Sng
95.10, Ap 7.36 ‡ 13:18: Sampelaman i ting dispela lain i tok olsem, “Na long taim ol i stap long ples
wesan nating, em i lukautim ol gut inap long 40 yia.” 13:19: Lo 7.1, Jos 14.1, Sng 78.55 13:20:
Het 2.16, 1 Sml 3.20 13:21: 1 Sml 8.5, 8.19, 10.1, 10.21 13:22: 1 Sml 13.14, 15.23-26, 16.12-13, 2
Sml 2.4, Sng 89.20, Hos 13.11
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i tokim ol man long Devit olsem, ‘Mi lukim pinis Devit, pikinini bilong Jesi,
na bel bilong mi i laikim dispela man. Em bai i bihainim olgeta laik bilong
mi.’

23Na God imekim olsem bipo em i bin promis, na long lain bilong dispela
man Devit, God i makimwanpelaman bilong kisim bek yumi, na i salim em
i kam long Israel. Dispela man em Jisas.

24 “Taim Jisas i no statim wok bilong en yet, Jon i bin autim tok long ol
Israel i mas tanim bel na kisim baptais.

25Klostu Jon i laik pinisimwok bilong en, na em i tok olsem, ‘Yupela i ting
mi husat? Mi no dispelaman yupela iwetim. Tasol yupela harim. Bihain bai
wanpelaman i kam, nami no gutpelaman inap longmi lusim string i pasim
su bilong en.’

26 “Ol brata, yupelaman bilong lain bilong Abraham, na yupela ol arapela
man i save aninit long God, harim. Dispela tok bilong God i kisim bek ol
manmeri, em God i salim i kam long yumi tasol.

27Ol man i stap long Jerusalem, wantaim ol hetman bilong ol, ol i no save
gut long dispelaman. Na ol i no tingim gut tok bilong ol profet, ol i save ritim
long olgeta de Sabat. Olsem na ol i bin tok long dispela man i mas i dai, na
long dispela pasin ol inapim tok ol profet i binmekim bipo.

28Ol i no painim wanpela rong long em inap long ol i kotim em na kilim
em i dai, tasol ol i strong longnambawan gavmanPailat imas kilim em i dai.

29Ol imekim pinis olgeta samting bipo ol profet i bin tok long olman bai i
mekim long em, orait ol i kisimem i kamdaun longdiwai kros, na ol i planim
em long wanpela matmat.

30Tasol God i kirapim em bek longmatmat,
31 na long planti de ol man i bin lusim Galili na i go long Jerusalem

wantaim em, ol i bin lukimem. Nau ol dispelaman ol i save autim tok bilong
em long ol lain Juda.

32 “Na mipela i autim gutnius long yupela olsem. God i bin promis long ol
tumbuna long em bai i salimman i kam bilong kisim bek yumi,

33na nau em i kirapim Jisas long matmat bilong em i ken inapim dispela
promis long yumi ol lain pikinini bilong ol. Tok bilong dispela samting i stap
long namba 2 song bilong Buk Song. Dispela tok i olsem,
‘Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.’
34God i kirapim em longmatmat, na em i no inap i go bek longmatmatmoa
na i sting. Em i olsem God i bin tok, ‘Bai mi mekim gut long yupela na givim
ol gutpela samting long yupela, olsem bipo mi bin promis long King Devit.
Na dispela samting bai i kamap tru olsemmi bin tok.’
35Na i gat narapela tok tu i stap long buk bilong God. Em i olsem, ‘Bai yu no
larimman yu binmakim bilongmekimwok bilong yu i sting longmatmat.’
36Yumi save, long taimDevit i stap long graun, em i bin bihainim laik bilong
God. Na bihain em i dai na ol i planim em long matmat bilong ol tumbuna
bilong en, na bodi bilong en i sting.
37Tasol dispela man God i kirapim longmatmat, bodi bilong en i no sting.

13:23: 2 Sml 7.12-16, Sng 132.11, Ais 11.1, Lu 1.32, 1.69, Ro 11.26 13:24: Mt 3.1-2, Mk 1.4, Lu 3.3,
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38 Olsem na, ol brata, mipela i autim tok long yupela olsem. Yupela i ken
save gut, dispela man em i kam bilong lusim ol sin bilong yupela.
39 Lo bilong Moses i no inap long lusim sin bilong yupela na kolim yupela
stretpela man. Tasol dispela man em i save lusim olgeta sin bilong olgeta
man i bilip long em, na em i kolim ol i stretpela man.
40 Olsem na yupela lukaut. Nogut dispela samting bipo ol profet i bin tok
long en, em i kam long yupela. Ol i bin tok olsem,
41 ‘Yupela manbilong tok bilas, yupela lukluk, na bai yupela i kirapnogut na
bai yupela i bagarap. Mi bai mekim narakain samting i kamap namel long
yupela. Na sapos wanpela man i tokim yupela long dispela samting mi laik
mekim, bai yupela i no inap bilipim.’ ”

42 Pol i autim tok pinis, orait em wantaim Barnabas i laik wokabaut i go
ausait, na ol manmeri i tokim tupela olsem, “Long dispela de Sabat i laik
kamap, yutupela imas kambek na autim sampela tokmoa longmipela long
ol dispela samting.”

43 Na ol i lusim haus lotu na i go ausait, na planti Juda wantaim planti
manmeri bilong ol arapela lain i bihainim pasin bilong lotu bilong ol Juda,
ol i bihainimPolwantaimBarnabas. Na tupela i givim tok long ol nakirapim
tingting bilong ol long ol imas bihainim laik bilong God na i stap strong long
marimari bilong en.

44LongdeSabatbihain, klostuolgetamanmeribilongdispela taunol i kam
bung bilong harim Pol tupela Barnabas i autim tok bilong God.

45Tasol taim ol Juda i lukim dispela bikpela lain manmeri, bel bilong ol i
nogut tru. Na ol i wok long daunim tok bilong Pol, na ol i tok bilas long em.

46 Olsem na Pol tupela Barnabas i tokaut strong long ol olsem, “Tru,
mitupela imas givim tok bilong God long yupela Juda pastaim. Tasol yupela
i givim baksait long dispela tok, na i olsem yupela yet i tok, ‘Mipela i no inap
long kisim laip i stap gut oltaim.’ Olsem na yupela harim. Naumitupela i no
ken autim tokmoa long yupela. Mitupela bai i autim tok long ol arapela lain,

47 long wanem,Bikpela i tokimmipelaolsem, ‘Mimekimyu i kamapolsem
lait bilong olgeta kantri, na bai yu helpimolmanmeri long olgeta hap bilong
graun, na bai mi kisim bek ol.’ ”

48Ol manmeri bilong ol arapela lain i harim dispela tok, na bel bilong ol i
gutpela tru. Ol i amamas long tok bilong Bikpela. Na olgeta manmeri God i
binmakim bilong kisim laip i stap gut oltaim, dispela ol manmeri i bilip.

49Naol i kisim tokbilongBikpela i gonabaut longolgetahapbilongdispela
distrik.

50Tasol ol Juda i kirapimbel bilong olmeri i gat biknemna i savebihainim
pasinbilong lotubilongol, naol i kirapimbelbilongolhetmanbilongdispela
taun, na ol manmeri bilong taun i stat long mekim nogut long Pol tupela
Barnabas. Na ol i rausim tupela long dispela distrik.

51Olsem na tupela i rausim pipia graun i stap long lek bilong tupela, bai
ol manmeri i ken save ol i gat asua long dispela pasin bilong ol. Na tupela i
lusim Antiok na i go long taun Aikoniam.

52Tasol Holi Spirit i pulap long olmanmeri bilong Antiok i bilip long Jisas,
na ol i amamas tru.
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14
Barnabaswantaim Sol i autim tok long Aikoniam

1 Long Aikoniam Pol na Barnabas i mekim wankain pasin olsem tupela i
bin mekim long Antiok. Tupela i go insait long haus lotu bilong ol Juda, na
tupela i autim tok. Tupela i autim gut tru na bikpela lain Juda na Grik ol i
bilip.

2Tasol sampela Juda i no bilip, ol i kirapim bel bilong ol manmeri bilong
ol arapela lain, na ol i mekim ol i bel nogut long ol manmeri i bilip.

3Tupela i stap longpela taim longAikoniam, na tupela i nopret long autim
tok bilong marimari bilong Bikpela. Na Bikpela i givim strong long tupela,
na tupela i wokim ol kain kainmirakel. Long dispela pasin Bikpela i soim ol
manmeri olsem, dispela tok tupela i autim, em i tru tasol.

4 Tasol ol manmeri bilong dispela taun ol i bruk tupela lain. Sampela i
wanbel wantaim ol Juda, na sampela i wanbel wantaim tupela aposel.

5Bihain ol Juda wantaim ol man bilong ol arapela lain ol i kirap wantaim
ol hetman bilong ol, na ol i laik mekim nogut long Pol tupela Barnabas. Ol i
laik tromoi ol ston na kilim tupela i dai.

Barnabaswantaim Sol i autim tok long Likonia
6Barnabas tupelaSol i harimtok longdispela samtingolman i laikmekim,

orait tupela i ranawe i go long tupela taun bilong distrik Likonia, em taun
Listra na Derbe, na long ol ples i stap klostu long dispela tupela taun.

7Na tupela i wok long autim gutnius long ol dispela ples.
8 Long taun Listra i gat wanpela man i stap, em i no gat strong long lek

bilong en. Taim mama i karim em, em i lek nogut pinis na em i no bin
wokabaut liklik. Em i save sindaun tasol i stap.

9Dispela man i harim Pol i autim tok. Na Pol i lukluk strong long em, na
em i lukim olsem dispela man i bilip na em inap long kamap gutpela.

10Olsem na Pol i tokaut strong olsem, “Yu kirap na sanap.” Orait dispela
man i kalap na sanap na em i wokabaut.

11Planti manmeri i lukimdispela samting Pol imekim, na ol i singaut long
tok ples bilong Likonia olsem, “Ol god i kamap olsemman, na ol i kam daun
long yumi.”

12Na Barnabas ol i kolim god Sus. Na Pol em i man bilong mekim toktok,
olsem na ol i kolim em god Hermes.*

13Haus lotu bilong god Sus i stap klostu long dua bilong banis i raunim
dispela taun. Na pris bilong dispela haus lotu em i kisim sampela bulmakau
man na sampela plaua ol i bin ropim, na em i kam long dua bilong banis
bilong taun. Em wantaim ol manmeri ol i laik mekim ofa long Barnabas
wantaim Pol.

14Tasol tupela aposel i harim tok long dispela samting ol i laik mekim, na
tupela i kirap nogut tru na brukim klos bilong tupela. Na tupela i ran i go
namel long ol manmeri na tupela i singaut olsem,

15 “Ol pren, watpo yupela i mekim dispela pasin? Mitupela i man tasol,
wankain olsem yupela. Mitupela i autim gutnius long yupela olsem, yupela
i mas lusim ol dispela samting nating yupela i save lotu long en, na yupela

14:2: Ap 13.45 14:3: Mk 16.20, Ap 19.11, Hi 2.4 14:5: Ap 14.19, 2 Ti 3.11 14:6: Mt 10.23
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i mas tanim i go long God i gat laip. Em God i bin wokim skai na graun na
solwara, wantaim olgeta samting i stap long en.

16Tru, long taim bilong ol tumbuna em i bin larim olgeta lain manmeri i
wokabaut long pasin bilong ol yet.

17 Tasol em i no bin hait olgeta bai ol man i no ken save long em. Nogat.
Oltaim em i save mekim gutpela pasin long yupela. Em i mekim ren i lusim
skaina i kamdaun longyupela, naem imekimplanti gutpelakaikai i kamap.
Em i givim yupela planti kaikai na i mekim bel bilong yupela i amamas.”

18 Tupela i mekim dispela tok, tasol tupela i hatwok tru long pasim ol
manmeri, bai ol i no kenmekim ofa long tupela.

19Tasol bihain sampela Juda bilong taun Antiok na Aikoniam i kam long
taunListra, na ol i pulim tingtingbilongolmanmeri namekimol i birua long
Pol. Olsem na ol i tromoi ston long Pol. Na taim ol i ting em i dai pinis, ol i
pulim bodi bilong en i go lusim i stap ausait long taun.

20 Tasol ol manmeri i bilip long Jisas, ol i kam sanap raunim em, na Pol
i kirap gen na i go insait long taun. Na long de bihain em i go wantaim
Barnabas long taun Derbe.

Barnabaswantaim Pol i strongim bel bilong ol manmeri i bilip long Jisas
21Tupela i autim gutnius long Derbe, na tupela i mekim planti manmeri i

kamapdisaipel. Nabihain tupela i gobek longListranaAikoniamnaAntiok,
22 na tupela i strongim bel bilong ol disaipel. Tupela i tok strong long

ol olsem, “Yupela i mas i stap strong long bilip. Yumi laik i go insait long
kingdom bilong God, tasol pastaim yumi mas wokabaut long rot i gat planti
hevi i stap long en.”

23Na tupela i makim ol hetman bilong olgeta sios. Na tupela i tambu long
kaikai na i mekim prea, na long dispela pasin tupela i putim ol dispela lain i
bilip long Bikpela long han bilong Bikpela.

Barnabaswantaim Sol i go bek long Antiok long distrik Siria
24 Bihain Barnabas na Sol i wokabaut i go namel long distrik Pisidia, na

tupela i go kamap long provins Pamfilia.
25Tupela i autim tokbilongGod long taunPerga, nabihain tupela i godaun

long taun Atalia.
26Long Atalia tupela i kalap long sip, na sip i kisim tupela i go long Antiok,

em dispela taun bipo ol Kristen i bin putim tupela long han bilong God, bai
em i ken marimari long tupela, na tupela i ken mekim dispela wok. Nau
tupela i mekim pinis, na tupela i go bek long Antiok.

27 Tupela i kamap pinis, orait tupela i singautim ol manmeri bilong sios
i kam bung. Na tupela i tokim ol long olgeta samting God i bin mekim long
han bilong tupela. Tupela i tok olsem, “God i bin opim rot long ol manmeri
bilong ol arapela lain, na ol i bilip.”

28Na tupela i stap planti de wantaim ol disaipel long Antiok.

15
Bikpela bung bilong sios

i kamap long Jerusalem
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1Orait sampela man bilong Judia i kam daun long Antiok na ol i skulim
ol Kristen olsem, “Sapos yupela i no bihainim pasin bilong Moses na ol i no
katim skin bilong yupela, orait God bai i no inap kisim bek yupela.”

2 Pol tupela Barnabas i harim tok ol dispela man i mekim, na tupela i
kirapim bikpela tok pait wantaim ol, na ol i paitim toktok moa yet long
dispela samting. Olsem na ol Kristen i makim Pol na Barnabas wantaim ol
arapelaman bilong i go long Jerusalem na stretim tok wantaim ol aposel na
ol hetman bilong sios.

3Ol Kristen i salim ol i go, na ol i wokabaut i go namel long distrik Fonisia
na Samaria. Ol i wok long toksave long ol Kristen bilong dispela tupela
distrik, long God i bin tanim bel bilong ol manmeri bilong ol arapela lain.
Ol Kristen i harim dispela tok na ol i belgut tru.

4Ol i go kamap long Jerusalem, na olgeta manmeri bilong sios wantaim
ol aposel na hetman ol i gude tru long ol. Na Pol tupela Barnabas i tokim ol
long olgeta samting God i binmekim long han bilong tupela.

5 Tasol sampela Kristen bilong lain bilong ol Farisi ol i kirap na ol i tok
olsem, “Sapos ol man bilong ol arapela lain i laik kam insait long lain bilong
yumi, orait yupela i mas katim skin bilong ol,* na yupela i mas tokim ol long
ol i mas bihainim lo bilongMoses.”

6Orait na ol aposel na ol hetman ol i bung bilong stretim dispela tok.
7Ol i mekim planti toktok pinis, na Pita i sanap na i tokim ol olsem, “Ol

brata, yupela i save, bipoGod i tilimwok longyumi, na em imakimmibilong
givim gutnius long ol arapela lain, bai ol i ken harim na bilip.

8God i save long bel bilong olgetamanmeri, na em i givimHoli Spirit long
ol, wankain olsem em i bin givim long yumi. Long dispela pasin em i soim
yumi olsem, bel bilong en i amamas long kisim ol.

9 Em i no mekim wanpela pasin long yumi na narapela pasin long ol.
Nogat. Ol i bilip long em, na long rot bilong dispela bilip tasol em i mekim
ol i kamap klin long ai bilong en.

10Olsem na bilong wanem yupela i laik traim God nau? Yupela i no ken
pasim dispela hevipela samting long sol bilong ol Kristen. Bipo ol tumbuna
bilong yumi na yumi tu i no inap long karim dispela hevi.

11 Tasol yumi bilip olsem, long marimari bilong Bikpela Jisas, God bai i
kisim bek yumi, olsem em i kisim bek ol dispela man tu.”

12Pita i tok olsem, orait ol man i kibung i stap, ol i nomekimwanpela tok.
Ol i putim yau long tok bilong Barnabas wantaim Pol. Na tupela i autim tok
bilong olkainmirakel God i bin wokim long han bilong tupela namel long ol
manmeri bilong ol arapela lain.

13 Tupela i tok pinis, orait Jems i tok olsem, “Ol brata, yupela harim tok
bilongmi.

14 Saimon i tokim yupela pinis long namba wan taim God i kam long ol
man bilong ol arapela lain, bilong kisim ol lainmanmeri bilong ol namekim
ol i kamap lain bilong em yet.

15Na tok bilong ol profet tu em i wankain. Ol i bin raitim tok olsem,
16 ‘Bikpela i tok, “Lain bilong Devit i olsem wanpela haus sel i pundaun

pinis. Tasol bihainbaimikambek, nabaimi sanapimgen. Ol samtingbilong
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dispela haus i bagarap, embaimiwokimnupela gen, na baimi sanapim gen
dispela haus.

17-18Olsem na bai ol arapela manmeri i ken wok long painim mi Bikpela.
Em olgetamanmeri bilong ol arapela lain, mimakim ol pinis bilongmi yet.”
Dispela em i tok bilong Bikpela. Bipo tru em i bin tok long ol dispela samting
bai i kamap.’

19 “Olsem na tingting bilong mi em i olsem. Yumi no ken givim hevi long
ol dispela man bilong ol arapela lain i bin tanim bel i go long God. Nogat.

20Mobeta yumi raitim pas i go long ol, na tokim ol olsem, ol i no ken kisim
kaikai samting ol man i bin ofaim long ol giaman god na long dispela pasin
em i kamap doti long ai bilong God. Na ol i no kenmekim ol kain kain pasin
pamuk. Na ol i no ken kaikai abus ol man i pasim nek bilong en na kilim i
dai, long wanem, ol i no ken kaikai abus i gat blut i stap yet long en.

21Yumi save, long bipo yet na i kam inap long nau, long olgeta taun bilong
ol arapela lain i gat ol man i save autim tok bilong Moses. Na long olgeta de
Sabat ol i save ritim tok bilong em insait long ol haus lotu.”†

Ol i salim pas i go
long ol Kristen bilong ol arapela lain

22 Orait ol aposel na ol hetman wantaim olgeta manmeri bilong sios ol i
pasim tok, na ol i makim tupela man bilong ol. Wanpela em Judas, em i gat
narapela nem Barsabas, na narapela em Sailas. Tupela i stap lida namel
long ol Kristen. Na ol i salim tupela i go long taun Antiok wantaim Pol na
Barnabas.

23Long han bilong tupela ol i salimwanpela pas i gat tok olsem,
“Mipela aposel namipela hetman, mipela ol brata bilong yupela, mipela i

raitim dispela pas i go long yupela ol brata bilong ol arapela lain i stap long
taun Antiok na long olgeta hap bilong provins Siria na Silisia. Gude tru ol
brata.

24Mipela i harim pinis olsem, sampela man bilong mipela i bin kam long
yupela namekim yupela i kirap nogut long toktok bilong ol. Na ol i wok long
paulim tingting bilong yupela. Tasolmipela i no tokim ol longmekimolsem.

25Mipela i harim tok long dispela samting i bin kamap, olsem namipela i
wanbel namipela i pasim tok longmakim tupela brata na salim tupela i kam
long yupela, wantaim tupela bratamipela i save laikim tumas, emBarnabas
na Pol.

26Maski tupela inap tru long lusim laip bilong tupela, tupela i no pret long
tokaut long nem bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi.

27Olsemnamipela i salim Judas tupela Sailas i kam long yupela, na tupela
bai i givim dispela tok long yupela longmaus bilong tupela yet.

28Holi Spirit i stap wantaim mipela na mipela i pasim tok olsem, mipela
i no laik putim planti hevi long yupela. Olsem na yupela i mas bihainim ol
dispela pasin tasol.

29 Yupela i no ken kaikai abus ol i bin kilim bilong mekim ofa long ol
giamangod. Na yupela i no kenkaikai abus i gat blut i stap yet long en, olsem
na yupela i no ken kaikai abus ol man i bin pasim nek bilong en na kilim i
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dai. Na yupela imas abrusim olkain pasin pamuk. Sapos yupela i lukaut gut
na yupela i abrusim ol dispela pasin, em bai i gutpela. Em tasol tok bilong
mipela. Yupela i ken i stap gut.”

30Orait ol manmeri bilong sios i salim ol dispela man na ol i go daun long
Antiok. Na long Antiok ol i bungim ol manmeri bilong sios na ol i givim
dispela pas long ol.

31Ol manmeri i ritim pinis, na ol i amamas long kisim dispela gutpela tok
bilong strongim ol.

32 Judas wantaim Sailas tupela i profet. Olsem na tupela i givim planti
gutpela tok long ol Kristen, na long dispela pasin tupela i strongimbel bilong
ol.

33-34 Tupela i stap longtaim liklik long Antiok, na bihain ol Kristen i tok
gutbai long tupela na salim tupela i go bek long ol man i bin salim tupela
i kam.‡

35 Na Pol wantaim Barnabas tupela i stap long Antiok. Tupela i wok
wantaim planti arapela man long skulim ol manmeri long tok bilong God
na long autim gutnius bilong Bikpela.

Pol na Barnabas i no stapwanbel
36Sampela de i go pinis, orait Pol i tokim Barnabas olsem, “Mitupela i mas

i go bek na lukim ol brata long olgeta taun, bipo mitupela i autim tok bilong
Bikpela long ol. Olsem bai mitupela i ken save, ol i stap gut, o nogat.”

37 Orait Barnabas i laik kisim Jon, narapela nem bilong en Mak, i go
wantaim tupela.

38Tasol Pol i tok, “Dispela man bipo em i bin lusimmitupela long provins
Pamfilia, na em i no laik i go wantaim mitupela long mekim wok, olsem na
mitupela i no ken kisim em i go wantaimmitupela.”

39Tupela i tok kros planti long dispela samting. Olsem na tupela i bruk na
tupela i no moa wok wantaim. Barnabas i kisim Mak i go wantaim em, na
tupela i kalap long wanpela sip na i go long ailan Saiprus.

40Na Pol i kisim Sailas. Na taim tupela i laik i go, ol Kristen i tokim tupela
olsem, “Marimari bilong Bikpela i ken i stap wantaim yutupela.”

41Orait na tupela i wokabaut i go nabaut long provins Siria na Silisia, na
Pol i wok long strongim ol manmeri bilong ol sios i stap long dispela hap.

16
Timoti i go wantaim Pol

1Pol i go kamap long Derbe na long Listra tu. Long dispela taun wanpela
Kristen i stap, nembilong enTimoti. Em ipikinini bilongwanpela Judameri,
em i Kristen. Na papa bilong en i bilong ol Grik.

2Ol Kristen long Listra na Aikoniam ol i tok long pasin bilong em olsem,
Timoti i gutpela man.

3Pol i laikim Timoti i go wantaim em. Olsem na em i kisim em na i katim
skinbilongen. Em i ting longol Juda i stap longol dispelahap, naem imekim
dispela pasin, long wanem, olgeta Juda i save olsem, papa bilong Timoti em
i Grik.
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4Ol iwokabaut i go long ol taun, nadispela tokbipo ol aposel na ol hetman
ol i pasim long Jerusalem, em ol i givim long ol Kristen. Na ol i tok, “Yupela i
mas bihainim dispela.”

5Olsem na bilip bilong ol manmeri bilong ol sios i kamap strong moa, na
namba bilong ol i go bikpela moa long olgeta de.

Pol i lukimman bilongMasedonia
6 Pol na Sailas na Timoti i wokabaut i go namel long distrik Frigia na

Galesia, long wanem, Holi Spirit i bin tambuim ol long autim tok long
provins Esia.

7 Ol i go inap long distrik Misia, na ol i laik wokabaut i go insait long
provins Bitinia, tasol Spirit bilong Jisas i pasim ol.

8Olsem na ol i abrusimMisia na ol i go daun long taun Troas.
9 Na long nait Pol i lukim wanpela samting olsem driman. Em i lukim

wanpela man bilong provins Masedonia i sanap na i singautim Pol na i
tok olsem, “Yu mas brukim solwara na yu kam long Masedonia na helpim
mipela.”

10 Pol i lukim pinis dispela samting, orait kwiktaim mipela* i painim rot
bilong i go long Masedonia. Mipela i save, God i singautim mipela bilong
autim gutnius long ol.

Lidia i kamap Kristen
11Olsem na mipela i kalap long sip long Troas, na sip i ran i go stret long

Samotres. Na long narapela de em i ran i go long Neapolis.
12Namipela i lusim dispela ples na i go kamap long Filipai. Em i wanpela

taun bipo ol Rom i kam sindaun long en, na em i namba wan taun bilong
distrik Masedonia. Mipela i stap sampela de long dispela taun.

13Na long de Sabatmipela i go ausait long duabilong banis bilong taun, na
mipela i go long wanpela wara. Mipela i ting klostu long dispela wara i gat
ples bilong mekim prea. Na long dispela wara mipela i lukim sampela meri
ol i bung i stap, namipela i sindaun toktok wantaim ol.

14Wanpela meri, nem bilong en Lidia, em i harim dispela tok. Em i save
lotu long God. Em i meri bilong taun Taiataira, na em i save wok bisnis long
retpela laplap. Bikpela i tanimbel bilong em, na em i putim yau long dispela
tok Pol i mekim.

15 Em i kisim baptais, na ol wanhaus bilong en wantaim. Em i kisim
baptais pinis, na em i tokim mipela, “Sapos yupela i ting mi bilip tru long
Bikpela, orait yupela i ken i kam i stap long haus bilong mi.” Na em i strong
tumas longmipela, namipela i bihainim tok bilong em.

Pol wantaim Sailas i kalabus long Filipai
16Long wanpela de mipela i wokabaut i go long ples bilong mekim prea,

na wanpela wokmeri nating i bungim mipela long rot. Dispela meri i gat
wanpela spirit i stap long en, na em i save tokaut long ol samting bai i kamap
bihain. Olsemnaolbosmanbilongdispelameri i savekisimplantimani long
wok dispela meri i savemekim.
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17Orait dispela meri i bihainim Pol na mipela, na em i wok long singaut
olsem, “Ol dispela man ol i wokman bilong God Antap Tru. Ol i save tokim
yupela long rot bilong God i kisim bek yupela.”

18Planti de dispelameri i mekim olsem. Na bihain Pol i les tru long harim
singaut bilong en, olsem na em i tanim na i tokim dispela spirit, “Long nem
bilong Jisas Krais, mi tokim yu, yu lusim dispela meri na yu go.” Na wantu
dispela spirit i lusimmeri na i go.

19Ol bosmanbilongdispelameri ol i lukimolsemrotbilongolbilongkisim
mani i no moa i stap. Olsem na ol i holimpas Pol tupela Sailas, na ol i pulim
tupela i go long ol hetman long ples bung.

20Ol i bringim tupela i go long ol jas, na ol i tokim ol jas olsem, “Dispela
tupela man i bilong lain Juda. Tupela i wok long kirapim trabel long taun
bilong yumi.

21 Na tupela i laik pulim ol manmeri long bihainim sampela pasin em i
tambu long yumi ol man bilong kantri Rom imekim.”

22Ol manmeri i kambung, ol tu i sutim tok long tupela. Orait ol jas i rausim
klos bilong tupela na ol i tokim sampelaman long paitim tupela long kanda.

23Ol i paitim tupela nogut tru, na ol jas i putim tupela long kalabus. Na ol i
givim strongpela tok longwoda i bosimhaus kalabus, long em imaswas gut
tru long tupela.

24Woda i harim dispela tok bilong ol jas, orait em i putim tupela long rum
i stap insait tru long haus kalabus. Na em i pasim strong lek bilong tupela
long plang.

25Long biknait Pol tupela Sailas iwok long betennamekim song longGod.
Na ol arapela kalabus i harim i stap. 26Na wantu wanpela bikpela guria i
kamap, na i sakimolgeta pos bilonghaus kalabus. Na olgeta duabilonghaus
kalabus i op, na ol sen bilong olgeta kalabus i lus.

27Na woda i kirap na i lukim olgeta dua bilong haus kalabus i op i stap, na
em i ting olgeta kalabus i ranawe pinis. Olsem na em i pulim bainat bilong
en na i laik kilim i dai em yet.

28Tasol Pol i singaut strong, “Yu no ken bagarapim yu yet. Mipela olgeta i
stap.”

29Nawoda i singaut long olman long bringim lait, na em i ran i kam insait
long rum Pol tupela Sailas i stap long en. Em i pret tru na em i guria, na em i
pundaun klostu long lek bilong Pol na Sailas.

30 Na bihain woda i kisim tupela i go ausait, na i askim tupela olsem,
“Tupela bikman,mimasmekimwanem samting na bai God i kisimbekmi?”

31Na tupela i tok olsem, “Yumasbilip longBikpela Jisas, na baiGod i kisim
bek yu wantaim ol lain bilong yu, na bai yupela i bilong em.”

32Na tupela i autim tok bilong Bikpela long em na long ol lain bilong em.
33Na long biknait yet, dispela woda i kisim tupela na i wasim sua bilong

tupela. Na emwantaim olgeta lain bilong en i kisim baptais.
34Nawoda i kisim tupela i go longhausbilong en, na em i givimkaikai long

tupela. Na emwantaim olgeta lain bilong en, ol i amamas tru, long wanem,
nau ol i bilip long God.

35 Long moning ol jas i salim ol plisman i kam, na ol i tokim woda olsem,
“Ol jas i tok, yu ken lusim dispela tupela man i go.”
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36Na woda i go tokim Pol. Em i tok olsem, “Ol jas i salim tok long lusim
yutupela i go. Olsem na yutupela i ken lusim kalabus na i go, na yutupela i
ken i stap bel isi.”

37Tasol Pol i tokim ol plisman olsem, “Mitupela i man bilong kantri Rom.†
Bilong wanem na ol jas i no harim gut kot bilong mitupela na painimaut
mitupela i bin mekim wanpela rong, o nogat? Tasol ol i paitim mitupela
nating long ai bilong ol manmeri. Na ol i putim mitupela long kalabus. Na
nau ating ol i laik hait tasol na rausimmitupela i go, a? I no ken tru. Ol yet i
ken i kam na bringimmitupela i go ausait.”

38Orait ol plisman i bringim tok bilong Pol i go long ol jas. Na taim ol jas i
harim olsem Pol na Sailas i man bilong Rom, ol i pret.

39 Olsem na ol jas i go long haus kalabus na tok sori long tupela, na ol i
bringim tupela i go ausait. Na ol i askim tupela long lusim dispela taun na i
go.

40 Bihain long tupela i lusim haus kalabus, tupela i go long haus bilong
Lidia. Tupela i lukim ol Kristen na i givim sampela tok long ol bilong
strongim bel bilong ol. Na bihain tupela i lusim taun na i go.

17
Ol Tesalonaika

i laik paitim Pol na Sailas
1Pol wantaim ol poroman bilong en i wokabaut i go long taun Amfipolis.

Na ol i lusim dispela taun na i go long taun Apolonia. Na ol i lusim dispela
taun tu na i go kamap longtaun Tesalonaika. Wanpela haus lotu bilong ol
Juda i stap long dispela taun.

2Na Pol i mekim wankain pasin olsem oltaim em i save mekim. Em i go
insait long dispela haus lotu wantaim ol Juda, na long tripela de Sabat em i
toktok wantaim ol long ol tok i stap long buk bilong God.

3 Em i autim as bilong tok bilong God na i tokim ol olsem, “Dispela man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i mas karim pen
na i dai, na bihain em i mas kirap bek.” Na em i tok olsem, “Dispela Jisas mi
autim tok bilong en long yupela, em tasol dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”

4Orait na sampela manmeri namel long ol, ol i bilip, na ol i bihainim Pol
tupela Sailas. I gat sampela Grik i save lotu long God, na bikpela lain bilong
ol i bihainim tupela. Na planti bilong ol meri i gat biknem, ol tu i bihainim
tupela.

5 Tasol ol Juda i lukim ol dispela lain i bihainim tupela, na ol i bel nogut.
Olsem na ol i kisim sampela bilong ol man nogut i save stap nabaut long
ples bung. Na ol i bungim planti manmeri moa, na ol i kirapim bel bilong ol
manmeri bilongdispela taun, naol i gobrukimduabilonghausbilong Jeson.
Na ol i wok long painim Pol tupela Sailas, bilong kisim tupela i go ausait na
putim long han bilong ol manmeri.
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long ol. Sampela taimol Rom i save larimolmanbilong ol arapela lain tu i kamapolsemolmanbilong
kantri Rom. I luk olsempapa bilong Pol emwanpela bilong ol dispela kainman, olsemna taimmama
i karim Pol, em tu i stap olsem man bilong kantri Rom. Lukim Aposel 22.24-29. 16:39: Mt 8.34
17:1: 1 Te 1.1-2, 2.1-2 17:3: Lu 24.26, Ap 3.18, 9.22, 18.28, Ga 3.1 17:4: Ap 13.50, 15.22, 15.27,

15.40, 28.24 17:5: Ro 16.21
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6Tasol ol i no lukim tupela, olsem na ol i pulim Jeson wantaim ol arapela
Kristen i go long ol hetman bilong dispela taun. Na ol i singaut olsem,
“Dispela ol man i save raun na mekim pasin nogut i kamap long olgeta hap
bilong graun, na nau ol i kam i stap hia.

7Na Jeson i kisim ol i go i stap long haus bilong en. Olgeta dispelaman ol i
save sakim lo bilong Sisar. Ol i save tok, ‘Narapela king i stap, nem bilong en
Jisas.’ ”

8Ol manmeri wantaim ol hetman bilong taun ol i harim dispela tok, na ol
i kirap nogut na i wok long singaut nabaut.

9 Orait ol hetman i mekim Jeson wantaim ol arapela man i baim kot
pastaim, na ol i lusim ol i go.

Pol na Sailas i gomekimwok
long taun Beria

10Tudak i kamap pinis, orait ol Kristen i salim Polwantaim Sailas i go long
taun Beria. Tupela i go kamap long Beria, na tupela i go insait long haus lotu
bilong ol Juda.

11Ol Juda i stap long Beria ol i gutpela lain manmeri, na pasin bilong ol i
winim tru pasin bilong ol Juda bilong Tesalonaika. Ol i harim tok bilong Pol,
na ol i laikim tru. Na long olgeta de ol i save ritim na skelim tok i stap long
buk bilong God, bilong ol i ken save, tok bilong Pol em i tru, o nogat.

12Olsemna plantimanmeri bilong ol Juda i bilip. Na planti Grik i gat nem,
ol tu i bilip, ol man nameri wantaim.

13Bihain ol Juda bilong Tesalonaika i harim tok long Pol i autim tok bilong
God i stap long Beria. Olsem na ol i go long dispela taun, na ol i paulim
tingting bilong ol manmeri namekim ol i kirap nogut.

14 Orait na kwiktaim ol Kristen i salim Pol i go daun long nambis. Tasol
Sailas tupela Timoti i stap long Beria.

15Naolman i bringimPol long rot, ol i bringim em i go inap longAtens. Na
bihain ol i laik i go bek, na Pol i salim tok long Sailas wantaim Timoti olsem,
“Yutupela i mas i kam longmi kwiktaim.”

Pol i autim tok long Atens
16Pol i wetim Sailas tupela Timoti i stap long Atens, na em i lukim dispela

taun i gat planti tumas piksa bilong ol giaman god. Na dispela i mekim bel
bilong en i nogut tru.

17Olsem na em i go long haus lotu bilong ol Juda na em i toktok wantaim
ol Juda na ol man bilong ol arapela lain i save lotu long God. Na long olgeta
de em i go long ples bung na i toktok wantaim ol manmeri i kam i stap long
dispela hap.

18Na sampela saveman bilong ol lain Epikurian na ol lain Stoik,* ol i pait
long toktok wantaim em. Sampela i tok, “Dispela man bilong toktok nabaut
em i laik tok wanem?” Na sampela i tok, “Ating em i autim tok bilong ol god
bilong narapela ples.” Pol i laik autim gutnius bilong Jisas na em i tokim ol
long Jisas na long pasin bilong kirap bek long matmat, olsem na ol i mekim
dispela tok.†

17:6: Ap 16.20 17:7: Lu 23.2, Jo 19.12, 1 Pi 2.13 17:11: Ais 34.16, Lu 16.29, Jo 5.39 17:13: Ap
13.50, 14.19 17:17: Ap 18.19 * 17:18: Namel long ol Grik i gat planti lain man i save bihainim
tingting bilong ol saveman bilong bipo. Tupela bilong ol dispela lain, em ol Epikurian na ol Stoik.
† 17:18: Long tok Grik, dispela tok “Pasin bilong kirap bek long matmat” ol i kolim olsem, Anastasis.
Sampela saveman i ting ol dispela Grik i harim Pol i tok long Jisas na long dispela tok, “Anastasis”, na
ol i no klia long tok bilong en. Ol dispela Grik i ting Pol i kolim nem bilong tupela god bilong narapela
ples.



APOSEL 17:19 2289 APOSEL 17:32

19Orait ol i kisim Pol na bringim em i go long ol kaunsil i save bung long
mauntenAreopagus. Na ol i tokimemolsem, “Mipela i laik save long dispela
nupela tok yu save givim long ol manmeri.

20Mipela i harim tok bilong yu, namipela i pilim em i narakain tru. Olsem
namipela i laik save long as bilong dispela tok yumekim.”

21 Olgeta Atens wantaim ol man bilong ol arapela ples i kam i stap long
taun Atens, ol i no save mekim narapela samting. Nogat. Oltaim ol i save
laikim tumas long harim tok long ol nupela kain tingting, na ol i save toktok
namel long ol yet long olkain nupela tok ol i bin harim.

22Orait Pol i sanap namel long ol kaunsil long maunten Areopagus na em
i tok olsem, “Yupela man bilong Atens, mi lukim yupela i strong moa long
mekim olgeta kain pasin bilong lotu.

23Pastaimmiwokabaut i go, nami lukimol samting yupela i save lotu long
en. Na mi lukim wanpela alta tu, ol i bin raitim tok long en olsem, ‘Dispela
alta em i bilong wanpela god mipela i no save long en.’ Orait dispela God
yupela i no save long en na yupela i lotu nating long en, nau mi laik autim
tok bilong en long yupela.

24 “God i bin wokim skai na graunwantaim olgeta samting i stap long en,
dispela God em i Bikpela bilong heven na bilong graun. Olsem na em i no
save sindaun insait long ol haus lotu ol man i wokim.

25Em i no sot long wanpela samting na yumi man i mas mekim wanpela
samting long han bilong yumi bilong helpim em. Nogat. Em yet i save givim
laip na win na olgeta samting long olgeta manmeri.

26 Long wanpela tumbuna tasol em i bin mekim olgeta lain manmeri i
kamap. Na em i putim ol i stap long olgeta hap bilong graun. Em yet i bin
makim taimbilong ol i ken i stap, na em i bin putimmakbilong graun bilong
ol.

27God i laik bai ol manmeri i ken kam long emna save tru long em, olsem
na em i putim ol i stap, bai ol i ken wok long painim em. Tasol em i no i stap
longwe long yumi olgeta wanwan.

28 ‘Yumi save kisim laip long em na emwanpela tasol i givim strong long
yumi na yumi save wokabaut.’ I olsem sampela saveman bilong yupela ol i
bin tok, ‘Yumi tu i stap pikinini bilong em.’‡

29Orait yumi stap pikinini bilong God, olsem na yumi no ken ting God em
i olsem gol na silva na ston. Na yumi no ken ting em i olsem ol samting yumi
man i save wokim long han na tingting bilong yumi yet.

30 “Bipo ol man i no gat save, na God i no toktok planti long ol samting ol i
binmekim long dispela taim. Tasol nau em i tok strong long olgetaman long
olgeta ples i mas tanim bel.

31 Em i makim pinis wanpela de bilong em bai i kotim ol manmeri. Na
long stretpela pasin bilong en, em bai i skelim pasin bilong olgeta manmeri
bilong graun. Na em i bin makim wanpela man bilong bosim dispela kot.
Dispelaman i bin dai na God i kirapim embek longmatmat. Olsem na yumi
ken bilip tru long God i bin givim dispela wok long em.”

32Ol i harim dispela tok bilongman i kirap bek longmatmat, na sampela i
tok bilas long Pol. Na sampela i tok, “Mipela i laik harim yu i toktok gen long
dispela samting.”
17:24: Mt 11.25, Ap 7.48, 14.15 17:24: 1 Kin 8.27, Ais 42.5 17:25: Jop 12.10, Sng 50.12, Sek 12.1,

Ap 7.48 17:27: Lo 32.8, Sng 145.18, Ais 55.6, Jer 23.23, Ap 14.17, Ro 1.20 17:28: Kl 1.17, Ta 1.12,
Hi 1.3 ‡ 17:28: Long lain 28, i luk olsem Pol i kisim tupela hap tok ol saveman bilong ol Grik yet i
bin mekim bipo, na em i autim bilong helpim ol dispela man long klia long tok bilong en. 17:29:
Ais 40.18-20, 44.10-17, Ap 19.26 17:30: Ap 14.16, Ro 3.25, Ta 2.11-12, 1 Pi 1.14 17:31: Sng 9.8,
96.13, Ap 2.24, 10.42, Ro 2.16, 14.10
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33Orait Pol i lusim ol na i go.
34 Tasol sampela man i bihainim em na ol i bilip. Wanpela em Dionisius,

em wanpela memba bilong dispela kaunsil i save bung long maunten
Areopagus. Na wanpela meri, nem bilong en Damaris, em i bilip, na ol
arapela manmeri tu i bilip.

18
Pol i autim tok long taun Korin

1Bihain Pol i lusim Atens na i go long taun Korin,
2 na em i bungim wanpela Juda, nem bilong en Akwila. As ples bilong

Akwila em provins Pontus. Bipo liklik, em wantaim meri bilong en, Prisila,
tupela i bin lusimkantri Itali na i kam, longwanem, SisarKlodius i bin tokim
olgeta Juda long ol i mas lusim biktaun Romna i go long narapela hap. Orait
Pol i go lukim tupela.

3 Em i save mekim wankain wok olsem tupela, em wok bilong wokim ol
haus sel. Olsem na Pol i stap wantaim tupela, na ol i wok i stap.

4 Long olgeta de Sabat Pol i save go long haus lotu bilong ol Juda na em i
save toktok wantaim ol. Em i laik kirapim tingting bilong ol Juda na ol Grik
bai ol i bilip long Jisas.

5 Tasol taim Sailas tupela Timoti i lusim Masedonia na i kam daun, orait
Pol i wok long autim tok bilong God long olgeta de. Em i autim tok strong
longol Judaolsem, “Jisas em imanGod imakimbilongkisimbekolmanmeri
bilong en.”

6Tasol ol Juda i no laikharim tokbilong en, naol i tokbilas long em. Olsem
na em i mekim olsem em i rausim pipia i stap long klos bilong en, na em i
tokim ol olsem, “Sapos yupela i lus, em i asua bilong yupela yet. Mi no gat
rong long dispela. Nau bai mi go autim tok long ol man bilong ol arapela
lain.”

7Orait naPol i lusimdispelahaus lotu, naemigo longhausbilongwanpela
man, nem bilong en Titius Jastus. Dispela man i save lotu long God, na haus
bilong en i stap klostu tru long haus lotu bilong ol Juda.

8Hetman bilong haus lotu bilong ol Juda, em wanpela man nem bilong
en Krispus. Em wantaim olgeta famili bilong en, ol i bilip long Bikpela. Na
plantimanmeri bilongKorinol i harim tokbilongPol, na ol tu i bilipnakisim
baptais.

9Long wanpelanait Bikpela i kamap longPol longwanpela samtingolsem
driman, na i tokim em olsem, “Yu no ken pret. Nogat. Yu mas tokaut. Yu no
ken pasimmaus.

10Mi stapwantaimyu, na i no inapwanpelaman i kirap na imekimnogut
long yu, long wanem, planti manmeri bilongmi i stap long dispela taun.”

11Pol i stap long Korin inap long wan yia na 6mun, na em i lainim ol long
tok bilong God.

12 Tasol taim Galio i kamap namba wan gavman bilong provins Akaia, ol
Juda i kirap wantaim na i birua long Pol. Ol i bringim em i go long kot, na ol
i tok olsem,

13 “Dispela man i save lainim ol manmeri long sakim tok bilong lo na
mekim lotu long God long narakain pasin.”
18:2: Ro 16.3, 1 Ko 16.19, 2 Ti 4.19 18:3: Ap 20.34, 1 Ko 4.12, 1 Te 2.9, 2 Te 3.8 18:5: Ap 9.22,
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14Pol i laik bekim tok bilong ol, tasol Galio i tokim ol Juda olsem, “Yupela
ol Juda, sapos dispela man i kalapim lo o sapos em i mekim wanpela kain
pasin nogut, orait mi inap harim tok bilong yupela.

15Tasol yupela i wari long ol pasin bilong toktok na long ol nemna long lo
bilong yupela yet, na yupela i kam long mi. Maski, yupela yet i mas stretim
dispela tok. Mi no inap harim kot long kain samting olsem.”

16Na em i rausim ol long kot.
17Na ol Korin* i holimpas Sostenes, em hetman bilong haus lotu bilong ol

Juda, na ol i paitim em klostu long ples bilong kot. Tasol Galio i no wari long
dispela samting ol i mekim.

Pol i go bek long Antiok long distrik Siria
18 Pol i stap long Korin planti de, na bihain em i gutbai long ol Kristen.

Na em i go long taun Senkria na i kalap long wanpela sip i laik i go long
distrik Siria. Prisila wantaim Akwila tupela i go wantaim em. Long taim Pol
i stap long Senkria em i katim gras bilong en, long wanem, em i bin mekim
wanpela promis long God.†

19Ol i go kamap long taun Efesus, na Pol i lusim tupela long dispela hap.
Em yet i go insait long haus lotu bilong ol Juda na i toktok wantaim ol.

20 Ol i tokim em olsem, “Yu mas i stap longtaim liklik wantaim mipela.”
Tasol em i tok, “Mi no inap.”

21Na bihain em i tok gutbai long ol, na em i tok olsem, “Sapos God i laik,
orait mi bai kam bek gen long yupela.” Na em i go long sip na i lusim Efesus.

22 Sip i go sua long taun Sisaria, na Pol i lusim sip na i go antap long
Jerusalemna i givim gude long olmanmeri bilong sios. Na bihain em i lusim
ol na i go daun long taun Antiok.

23 Pol i stap longpela taim liklik long Antiok na bihain em i go. Em i
wokabaut i go long ol ples i stap long graun bilong distrik Galesia na Frigia,
na em i wok long strongim bilip bilong olgeta manmeri i bilip long Jisas.

Apolos i autim tok long Efesus
24Wanpela Juda, em i man bilong taun Aleksandria, em i kam i stap long

Efesus. Nem bilong en Apolos. Em i man bilong mekim gutpela toktok, na
em i save tumas long buk bilong God.

25Ol i bin skulim em long Rot bilong Bikpela, na bel bilong en i strongmoa
long skulim ol manmeri, na em i save tokim ol stret long ol samting Jisas i
binmekim. Tasol em i save long baptais bilong Jon tasol.

26Em i go long haus lotu bilong ol Juda na i autim tok. Em i no pret long ol
manmeri. Na PrisilawantaimAkwila i harim tok bilong en, na tupela i kisim
em i go na tokim em long Rot bilong God, bai em i ken klia gut long en.

27Bihain Apolos i laik i go long provins Akaia, na ol Kristen bilong Efesus
i strongim tingting bilong em long i go. Ol i raitim pas long ol Kristen bilong
Akaia na tokim ol long ol i mas kisim em. Na taim Apolos i kamap long
Akaia, orait em i helpim ol Kristen moa yet, em ol dispela manmeri God i
binmarimari long ol na givim bilip long ol.

28Em i strongmoa long autim tok long ai bilong olmanmeri, bilong bekim
na daunim tru ol tok kranki ol Juda i bin mekim. Em i autim tok bilong buk

18:14: Ap 23.29, 25.11, 25.19 18:15: Jo 18.31, Ap 23.29, 25.18-19 * 18:17: Tok Grik i no klia
tumas long dispela hap. Sampela saveman i ting ol Juda yet i kros long hetman bilong ol na ol i paitim
em. 18:18: Nam 6.18, Ap 21.24, Ro 16.1 † 18:18: Ol Juda i save katim gras bilong ol long taim
ol inapim pinis wanpela promis ol i bin mekim long God. 18:19: Ap 17.17 18:21: Ro 1.10, 1 Ko
4.19, Hi 6.3, Je 4.15 18:25: Ap 19.3, Ro 12.11 18:26: Ap 19.8 18:27: 1 Ko 3.6, 2 Ko 3.1 18:28:
Ap 9.22, 17.3, 18.5
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bilong God bilong soim ol klia tumas olsem, Jisas em i man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.

19
Pol i autim tok long Efesus

1Long taim Apolos i stap long Korin, Pol i raun yet long ol ples i stap long
ples maunten na bihain em i kam kamap long taun Efesus. Long Efesus em
i bungim sampela disaipel

2na em i askim ol olsem, “Taim yupela i bilip, yupela i kisim Holi Spirit, o
nogat?” Na ol i tok, “Nogat. Mipela i no harim tok long wanpela Holi Spirit i
stap.”

3Na Pol i tokim ol olsem, “Olsem na yupela i kisimwanem kain baptais?”
Na ol i tok, “Mipela i kisim baptais bilong Jon.”

4Na Pol i tok olsem, “Bipo Jon i baptaisim olmanmeri, na em i tok, ‘Yupela
i mas tanim bel na kisim baptais. Na yupela i mas bilip long dispela man i
kam bihain longmi.’ Dispela man Jon i bin tok long em, em Jisas.”

5Ol i harimdispela tok, na ol i kisim baptais long nembilong Bikpela Jisas.
6Na Pol i putimhanantap longol, naHoli Spirit i kamlongol, naol imekim

tok long ol kain kain tok ples, na ol i autim tok olsem profet.
7Dispela lain i klostu inap 12-pela man olgeta.
8Orait Pol i go insait long haus lotu bilong ol Juda na em i tokaut strong

long gutnius. Em i toktokwantaim ol na em i kirapim tingting bilong ol long
ol samting bilong kingdombilong God. Em imekim olsem inap tripelamun.

9Tasol sampela i pasim bel strong tumas na ol i no bilip. Na long ai bilong
ol manmeri ol i tok nogut long Rot bilong Bikpela. Olsem na Pol wantaim
ol lain i bilip long Jisas, ol i no i go moa long haus lotu bilong ol Juda. Long
olgeta de Pol i save go autim tok insait long haus skul bilong Tiranus.

10 Em i mekim olsem i go inap tupela yia. Olsem na olgeta manmeri i
stap long provins Esia ol i harim tok bilong Bikpela, em ol Juda na ol Grik
wantaim.

Ol pikinini man bilong Skeva
i laik rausim spirit nogut

11 Long han bilong Pol, God i wokim ol narakain narakain strongpela
mirakel.

12Ol manmeri i save putim ol hankisip na hap laplap samting long skin
bilong Pol, na bihain ol i kisim ol dispela samting i go givim long ol sikman.
Ol sikman i kisim, na sik bilong ol i pinis, na ol spirit nogut i lusim ol na i go.

13 Sampela Juda i save go nabaut na i wok bisnis long rausim ol spirit
nogut. Sampela i traim long kolim nem bilong Bikpela Jisas na long dispela
pasin ol i laik rausim ol spirit nogut long ol manmeri. Ol i save tok olsem,
“Long nem bilong dispela Jisas, Pol i save autim tok bilong en, mi tok strong
tumas long yupela i mas i go.”

14Ol7-pelapikininimanbilongwanpelabikprisbilongol Juda, nembilong
en Skeva, ol i savemekim dispela kain tok long ol spirit nogut.

15Na wanpela de ol i mekim dispela tok na spirit nogut i bekim tok bilong
ol olsem, “Mi save long Jisas nami save long Pol. Tasol yupela i husat tru?”
19:1: 1Ko 1.12, 3.6 19:2: Ap 2.38, 8.16 19:3:Mt 3.11 19:4:Mt 3.11,Mk 1.4, 1.7-8, Lu 3.4, 3.16,
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16Na dispelaman spirit nogut i stap long en, em i kalap long ol, na i paitim
ol na i winim ol tru. Em i bagarapim skin bilong ol nogut tru, na i brukim
klos bilong ol. Olsem na ol i lusim dispela haus na i ranawe skin nating.

17Olgeta Juda wantaim olgeta Grik i stap long Efesus ol i harim tok long
dispela samting i bin kamap, na bikpela pret i kamap long ol. Na ol i
litimapim nem bilong Bikpela Jisas.

18 Planti manmeri i bilip pinis, ol i kam na long ai bilong ol arapela
manmeri, ol i autim olgeta pasin nogut bipo ol i binmekim.

19Naplantimanmeri i binwokimol kain kainmarila samting, ol i bungim
ol buk bilong ol i gat tok long pasin bilong wokim ol dispela samting, na ol i
kukim long paia long ai bilong olgetamanmeri. Ol i kaunimpe bilong olgeta
dispela buk, na em inap 50,000mani silva.

20Long dispela pasin tok bilong Bikpela i wok strong long ol manmeri, na
i kamap strong long laip bilong ol. Na ol i raun na autim tok long planti hap.

Ol Efesus i singaut nogut long Pol
21Wok i kamap strong pinis long Efesus, orait Holi Spirit i stiaim tingting

bilong Pol, na Pol i pasim tok long em i laik wokabaut i go long provins
Masedonia na Akaia na bihain em i laik i go long Jerusalem. Em i tok olsem,
“Mi go lukim ol dispela hap pinis, orait bihainmimas i go lukim Rom tu.”

22Na em i salim tupelaman i savehelpimem, emTimotiwantaimErastus,
na tupela i go paslain long em long Masedonia. Tasol Pol yet i stap longpela
taim liklik long provins Esia.

23 Long dispela taim sampela man i birua long Rot bilong Bikpela na ol i
kirapim bikpela tok pait.

24Wanpela man i stap, nem bilong en Demitrius, em i man bilong wokim
ol samting long silva. Em i gat bisnis bilongwokimol liklik piksa bilong haus
lotu bilong godmeri Artemis long silva. Em i givim planti wok long ol man i
save wokim ol samting long silva na ol i kisim bikpela mani.

25Orait Demitrius i bungim ol dispelaman, wantaim olman i savewokim
ol arapela kain samting, na em i tokim ol olsem, “Ol wanwok, yupela i save,
gutpela pe bilong yumi em i save kamap long wok bisnis yumi savemekim.

26Na dispela man Pol em i save pulim bikpela lain manmeri na i paulim
tingting bilong ol, olsem yupela i lukim na harim pinis. Na em i no mekim
dispela pasin long taun Efesus tasol. Nogat. Klostu em inapim olgeta hap
bilong provins Esia. Em i save tok, ‘Ol god yumi wokim long han, ol i no god
tru.’

27Dispela tok bilong Pol em inap bagarapimnembilongwok bisnis bilong
yumi. Na narapela samtingmoa i olsem. Tok bilong en em inapmekimhaus
lotu bilong bikpela god meri Artemis i kamap olsem samting nating long
tingting bilong ol manmeri. Pastaim olgetamanmeri bilong provins Esia na
bilong olgeta hap bilong graun i save lotu long dispela god meri. Tasol tok
bilong Pol i laik bagarapim biknem bilong em.”

28Olman iharimdispela tok, naol i belhat tru. Naol i singaut strongolsem,
“Artemis bilong yumi Efesus em i nambawan tru.”

29 Olsem na bikpela singaut moa i kamap long dispela taun, na olgeta
manmeri i bikmausnabaut. Ol i kirapwantaimna i ran i go longples kibung.
Ol i pulim Gaius wantaim Aristarkus i go wantaim ol, em tupelaman bilong
Masedonia i save wokabaut i go raunwantaim Pol.
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30Pol yet i laik i go namel long ol manmeri, tasol ol Kristen i pasim em.
31Na tu, sampela gavman bilong Esia ol i pren bilong Pol, na ol i salim tok

long em. Ol i tok strong long em i no ken i go insait long ples kibung.
32Dispela bikpela lain manmeri, tingting bilong ol i paul nabaut. Ol i wok

long singaut nabaut namekim ol narapela narapela tok. Na plantimanmeri
i no save long wanem as tru ol i kam bung.

33 Ol Juda i subim Aleksander i go sanap long ai bilong ol manmeri, na
sampela man i lukim na ol i ting em i as bilong trabel.* Na Aleksander i laik
bekim tok bilong ol manmeri na em i mekim nais long han bai ol i pasim
maus.

34 Tasol ol i luksave long em, na ol i save, em i man bilong lain Juda.
Olsemnaolgetamanmeri i bikmauswantaimna i singaut strongmoaolsem,
“Artemis bilong yumi Efesus em i nambawan tru.” Ol i wok long singaut
olsem tasol i go inap tupela aua.

35Bihain kuskus bilong taun Efesus i sarapim ol manmeri, na em i tokim
ol olsem, “Yupela man bilong Efesus, harim. Wanem man i no save olsem
Efesus em i taun bilong lukautimhaus lotu bilong bikpela godmeri Artemis,
na bilong lukautim dispela ston tambu i bin pundaun long heven?

36 I no gat man inap long sakim dispela tok. Olsem na yupela i mas sarap.
Yupela i no ken hariap tumas namekimwanpela samting.

37 Yupela i bin bringim dispela tupela man i kam. Tasol tupela i no bin
stilim samting bilong haus lotu bilong yumi. Na tupela i no bin tok bilas long
godmeri bilong yumi.

38 Sapos Demitrius wantaim ol wokman bilong en i gat tok long wanpela
man, orait i gat taim bilong harim kot. Na ol namba wan gavman i stap. Ol i
mas stretim tok bilong ol long kot.

39Na sapos yupela i gat sampela tok moa, orait yupela i mas stretim long
kibung long taim bilong kibung stret.

40 Olsem na harim. Sapos ol ofisa bilong gavman i harim tok long ol
samting yumi bin mekim nau, orait ol inap tru long kotim yumi na tok long
yumi laik kirapim bikpela trabel. I no gat as tru bilong dispela pasin yumi
bin mekim. Na sapos ol i askim yumi bilong wanem yumi bin kam bung na
singaut na bikmaus nabaut, yumi bai i no inap bekimwanpela tok.”

41Kuskus i tok pinis, na em i salim ol manmeri i go.

20
Pol i wokabaut i go longMasedonia na long Grik

1 Taim bikmaus na singaut nabaut bilong ol manmeri i pinis, orait Pol
i singautim ol Kristen i kam bungim em long wanpela hap. Em i givim
sampela tok long ol bilong strongim bel bilong ol, na em i tok gutbai long
ol, na em i go long provins Masedonia.

2 Em i wokabaut long ol dispela hap na i givim planti tok long ol Kristen,
bilong strongim bel bilong ol. Na bihain em i kamap long kantri Grik.

3Em i stap tripela mun long Grik na bihain em i laik kisim sip na i go long
distrik Siria. Tasol em i harim tok olsem ol Juda i bin pasim tok long kilim
em i dai, olsem na em i senisim tingting na em i wokabaut i go bek long
Masedonia.

4Wanpela man bilong taun Beria, em Sopater, pikinini bilong Pirus, em
i go wantaim Pol. Na tupela man bilong taun Tesalonaika, em Aristarkus
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wantaim Sekundus, na Gaius bilong taun Derbe, na Timoti, na tupela man
bilong provins Esia, em Tikikus na Trofimus, ol tu i go wantaim Pol.

5Ol dispela man i go pas na i wetimmipela long taun Troas.
6Mipela* i stap long Filipai inap Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis i

pinis, orait mipela i kalap long sip na lusim Filipai. Long namba 5 demipela
i go kamap long ol dispela man i wetim mipela long Troas, na mipela i stap
7-pela de long Troas.

Long Troas Pol i kirapim bek Yutikus
7Long nambawan de bilongwikmipela i bungwantaim ol Kristen bilong

kaikai wantaim.† Na Pol i autim tok long ol manmeri, long wanem, tumora
em i laik i go. Olsem na em i pulim tok i go i go inap long biknait.

8Dispela rummipela i bung long en, em i gat planti lam i lait i stap. Dispela
rum i stap antap

9 long namba 3 plua, na wanpela yangpela man, nem bilong en Yutikus,
em i sindaun i stap long wanpela windo. Pol i toktok moa yet, na ai bilong
Yutikus i hevi na em i laik slip. Na bihain em i slip tru, na em i pundaun i go
daun long graun. Na ol i go daun na kisim em, tasol em i dai pinis.

10Pol tu i go daun, na em i slip antap long dispela yangpelamanna i holim
em. Na em i tokim ol manmeri olsem, “Yupela i no ken kirap nogut. Laip i
stap yet long em.”

11Na Pol i go antap gen, na em i brukim bret, na em i kaikai wantaim ol
manmeri. Na bihain em i toktok longpela taim wantaim ol, i go inap long
tulait. Tulait i kamap pinis na Pol i go.

12Na dispela yangpela man i stap laip na ol i kisim em i go. Olsem na bel
bilong ol i gutpela tumas.

Pol i lusim Troas na i go longMiletus
13Orait mipela i lusim Pol namipela i kalap long sip namipela i go kamap

long taun Asos. Na mipela i wetim Pol long Asos. Pol yet i bin tokimmipela
long i go pas, long wanem, em i laik wokabaut long rot.

14Olsem na Pol i kam bungimmipela long Asos, na mipela i kisim em i go
long sip, namipela i go long taunMitilini.

15Namipela i lusimMitilini, na long de bihainmipela i kamap klostu long
ailan Kios. Na long de bihain gen mipela i go sua long taun Samos. Na long
de bihain genmipela i go kamap long taunMiletus.

16Pol i pasim tingtingpinis long em i laik abrusimEfesus, longwanem, em
ino laik lusimplanti taim longprovins Esia. Em i laik hariap. Sapos inap, em
i laik lukim Bikpela De Bilong Pentikos‡ long Jerusalem.

Pol i tok gutbai long ol hetman bilong sios long Efesus
17Mipela i kamap long taunMiletus na Pol i salim tok i go long ol hetman

bilong sios long Efesus. Em i singautim ol i kam lukim em.§
18Ol i kamap pinis, orait em i tokim ol olsem,
“Yupela yet i save long ol pasin mi bin mekim long namba wan taim mi

kamap long Esia, na long olgeta taimmi stap wantaim yupela.

* 20:6: Planti saveman i ting, taimPol i kamap long Filipai, em i kisimLuk i gowantaim em, olsemna
dispela tok “mipela” i stap. Lukim tok i stap long Aposel 16.10. 20:7: Ap 2.42, 2.46, 1 Ko 16.2, KTH
1.10 † 20:7: Planti saveman i ting ol i mekim dispela kaikai bilong tingim bodi na blut bilong Jisas.
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19Yupela i save, planti taimol Juda i pasim tok long daunimmi, na dispela
i givim mi planti bel hevi na traim na mi krai planti taim. Tasol mi daunim
nem bilongmi olgeta, namimekimwok bilong Bikpela.

20Na mi no surik long autim olkain gutpela tok inap long helpim yupela.
Na long ol bung bilong ol manmeri na long olgeta haus bilong yupela tu, mi
bin skulim yupela. Em yupela i save.

21Oltaim mi bin autim tok strong long ol Juda na long ol Grik, long yumi
mas tanim bel i go long God, na yumi mas bilip long Bikpela bilong yumi
Jisas.

22Orait harim. NauHoli Spirit tasol imekimnamimas i go long Jerusalem.
Wanem samting bai i kamap longmi long Jerusalem, emmi no save.

23Dispela tasol mi save. Long olgeta ples mi go long en, Holi Spirit i save
autim tok longmi olsem, kalabus na planti hevi i wetimmi.

24 “Tasol mi no ting laip bilongmi em i nambawan samting. Mi no strong
tumas long holimpas laip bilong mi. Nogat. Mi laik bihainim dispela rot mi
wokabaut long en na pinisim dispela wok mi bin kisim long Bikpela Jisas.
Dispela wok em bilong autim tok long gutnius bilongmarimari bilong God.

25 “Orait ol brata, harim. Bipomi stap namel long yupela, nami autim tok
bilong kingdom bilong God. Tasol naumi save, bihain yupela olgeta bai i no
inap lukim pes bilongmimoa.

26 Olsem na mi laik tokaut klia long yupela nau. Sapos wanpela namel
long yupela em i lus, dispela em i no asua bilongmi,

27 long wanem,mi no bin surik long autim olgeta tingting bilong God long
yupela.

28Yupela imaswasgut longyupelayet, na longolgetamanmeribilong sios
bilong God, em ol dispela manmeri em i bin baim long blut bilong Pikinini
bilong emyet. NaHoli Spirit imakimyupela i stapwasman bilong ol dispela
sipsip bilong God.

29Mi save, taimmi lusim yupela na mi go pinis, ol weldok nogut tru bai i
kam namel long yupela, na ol bai i bagarapim ol sipsip.

30 Na sampela man bilong yupela yet bai i kirap na mekim tok giaman
nabaut, bilong pulim ol manmeri bilong God i go bihainim ol.

31Olsem na yupela i mas was gut oltaim. Yupela i no ken lusim tingting
long pasin mi bin mekim. Long tripela yia, long nait na long san, mi no slek
long givim gutpela tingting long yupela olgeta wan wan. Na taimmi skulim
yupela, wara bilong ai bilongmi i kapsait wantaim.

32 “Nau mi putim yupela i stap long han bilongGod, nami laik bai yupela i
tingim tok bilong marimari bilong em. Dispela marimari em inap strongim
yupela, na em inap givim yupela olgeta gutpela samting God i save givim
long olgeta manmeri em i binmakim bilong em yet.

33 “Mi no bin mangal long silva na gol na laplap samting bilong wanpela
man.

34 Yupela yet i save, long han bilong mi yet mi bin mekim wok bilong
lukautimmi yet, na bilong helpim ol man i stap wantaimmi tu.

35 Long olgeta wok mi mekim, mi bin soim yupela olsem, yumi mas
bihainimdispela pasin bilongwok strong. Olsembai yumi inap long helpim
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ol man i no inap helpim ol yet. Na yumimas tingim dispela tok Bikpela Jisas
yet i mekim. Em i bin tok olsem, ‘Amamas bilong man i givim samting long
ol arapela man, dispela i winim amamas bilong man i kisim samting bilong
em yet.’ ”

36Pol imekimdispela tokpinis, orait em i brukimskruna i betenwantaim
olgeta dispela hetman.

37Bihain olgeta i krai planti, na ol i holimpas Pol na i givim kis long em.
38Ol i sori nogut tru, long wanem, Pol i bin tok long ol bai i no inap lukim

pes bilong enmoa. Na ol i bringim em i go long sip.

21
Pol i go long sip na i go long Jerusalem

1Mipela i lusim ol hetman, na mipela i go long sip na sip i luslain. Mipela
i sut stret i go long ailan Kos. Na long de bihain mipela i kamap long ailan
Rodes. Namipela i lusim Rodes na i go kamap long taun Patara.

2Na long Pataramipela i lukimwanpela sip i laik i go long distrik Fonisia,
namipela i kalap long dispela sip na sip i luslain.

3Orait bihain mipela i lukim ailan Saiprus na abrusim long han kais. Na
mipela i go kamap long provins Siria na i go sua long taun Tair, longwanem,
sip i laik lusim kago long dispela taun.

4Na mipela i go lukim ol Kristen, na mipela i stap long dispela taun inap
7-pela de. Holi Spirit i givim tok long ol Kristen, na ol i tokimPol long em i no
ken i go long Jerusalem.

5Long taim sip i laik lusim Tair, mipela i lusim taun na wokabaut i go. Na
ol Kristen wantaim ol meri pikinini bilong ol, ol i bringimmipela i go ausait
long taun. Na long nambis mipela i brukim skru namekim prea.

6Na ol i tok gutbai long mipela, na mipela i tok gutbai long ol. Orait na
mipela i kalap long sip, na ol i go bek long haus bilong ol.

Long Sisaria profet Agabus i givim tok long Pol
7Oraitmipela i lusimTair, namipela i gokamap long taunTolemes. Mipela

i tok gude long ol Kristen, namipela i stap wanpela de wantaim ol.
8 Long de bihain mipela i lusim Tolemes na mipela i go kamap long taun

Sisaria. Namipela i go long haus bilong Filip, emwanpela man i save autim
gutnius long olmanmeri, namipela i stapwantaimem. Em iwanpela bilong
ol 7-pela man i save helpim ol aposel.

9Em i gat 4-pela pikininimeri ol i nomarit. Ol i save autim tok bilong God
olsem profet.

10 Mipela i stap long Sisaria sampela de moa, na wanpela profet, nem
bilong en Agabus, em i lusim distrik Judia na i kam daun long Sisaria.

11 Em i kam long mipela na i kisim let bilong Pol na i pasim lek na han
bilong emyet. Na em i tok olsem, “Holi Spirit i tok olsem, ‘Long dispela pasin
ol Juda long Jerusalem bai i pasim papa bilong dispela let, na bai ol i givim
em long han bilong ol man bilong narapela lain.’ ”

12Mipela i harim dispela, na mipela wantaim ol manmeri bilong dispela
taunmipela i tok strong long Pol, long em i no ken i go long Jerusalem.

13 Tasol Pol i bekim tok olsem, “Bilong wanem yupela i krai krai na
bagarapim tingting bilong mi? Mi redi tasol long ol i ken kalabusim mi. Na
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mi redi tu long i dai long Jerusalem bilong litimapim nem bilong Bikpela
Jisas.”

14Mipela i lukim olsem Pol i strong long i go, olsem na mipela i no traim
moa long senisim tingting bilong en. Mipela i tok, “Samting Bikpela i laik bai
i kamap, em i ken kamap.”
Pol i stap kalabus long Judia na ol i harim kot bilong

en
(Sapta 21.15—26.32)
Pol i go kamap long Jerusalem

15Sampela de i go pinis, oraitmipela i redimol samting namipela i go long
Jerusalem.

16Na sampela bilong ol disaipel i stap long Sisaria ol i go wantaimmipela.
Ol i bringimmipela i go long haus bilongNason, em imanbilong Saiprus, na
bipo yet em i bin kamap disaipel. Namipela i stap long haus bilong en.

17 Mipela i kamap long Jerusalem, na ol Kristen i amamas long kisim
mipela.

18 Long de bihain Pol i go wantaim mipela long lukim Jems. Na olgeta
hetman bilong sios tu i kam bung long dispela taim.

19Pol i givimgude longol, naemi stori gut longol longolgeta samtingGod i
binmekim long han bilong en namel long olmanmeri bilong ol arapela lain.

Ol hetman i tokim Pol long go long tempel
20 Ol hetman i harim pinis tok bilong Pol, na ol i litimapim nem bilong

God. Na ol i tokim em olsem, “Brata, yu save, planti tausen Juda i bilip pinis
long Jisas. Nadispela olgetamanmeri ol i strongmoa longbihainim lobilong
Moses.

21 Tasol sampela man i bin tokim ol long yu, olsem, ‘Pol i save tokim ol
Juda i stap namel long ol arapela lain long ol i mas lusim lo bilong Moses.
Em i save tok, “Yupela i no ken katim skin bilong ol pikinini bilong yupela.
Na yupela i no ken bihainimmoa ol pasin bilong bipo.” ’

22 Yumi save, ol bai i harim tok long yu kam pinis. Olsem na bai yumi
mekimwanem?

23Orait mipela i laik tokim yu longwanpela pasinmipela i laik bai yumas
bihainim. Mipela i gat 4-pelaman, ol i binmekimwanpela promis long God.

24 Yu mas kisim dispela ol man, na yupela olgeta i mas bihainim pasin
bilong kamap klin long ai bilong God. Na tu, yu mas baim ol ofa ol i mas
mekim, bilong ol i ken sevim gras bilong het bilong ol.* Yumekim olsem, na
olgeta man i ken save, dispela tok ol i bin mekim long yu, em i giaman tok
tasol. Ol i ken save, yu tu yu save bihainim lo.

25Long olmanmeri bilong ol arapela lain i bilip long Jisas, yumi salim pas
pinis na tokim ol long dispela tok yumi pasim bipo. Yumi tokim ol long ol i
mas lukaut gut, na ol i no ken kaikai abus ol man i bin kilim bilong mekim
ofa long ol giaman god, na ol i no ken kaikai abus i gat blut i stap yet long en
na ol abus ol man i bin pasim nek bilong en na kilim em i dai, na ol i no ken
mekim pasin pamuk.”

26Olsem na Pol i kisim ol dispela man i bin mekim promis long God, na
long de bihain em i bihainim olgeta pasin bilongmekim emyet i kamap klin
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wantaim ol. Na em i go insait long banis bilong tempel bilong tokim ol pris
long wanem de ol bai i kamap klin pinis na ol i laik bringim ol ofa bilong ol
wanwan.

Ol Juda i holimpas Pol long tempel
27 Taim 7-pela de klostu i laik pinis, ol Juda i bin kam long provins Esia

i lukim Pol i stap insait long banis bilong tempel, na ol i kirapim bel bilong
olgeta manmeri namekim ol i kros long Pol. Orait ol i holimpas Pol,

28na ol i singaut strong olsem, “Yupela man bilong Israel, helpimmipela.
Dispela man hia em i save tokim olgeta man long olgeta ples long daunim
lain bilong yumi wantaim lo bilong Moses na dispela tempel tu. Na em i no
mekim dispela pasin tasol. Nogat. Em i bringim ol Grik i kam insait long
banis bilong tempel na ol i mekim dispela ples God i bin makim bilong em
yet i kamap doti long ai bilong God.” Ol i mekim dispela tok,

29 long wanem, bipo ol i lukim Trofimus bilong taun Efesus i stap insait
long taun wantaim Pol, na ol i ting Pol i bin bringim em i kam insait long
banis bilong tempel.

30Olmanmeri i harim dispela tok, na olgeta Jerusalem i kirap nogut, na ol
manmeri i ran i kam bung. Ol i holimpas Pol na pulim em i go ausait long
banis bilong tempel. Na kwiktaim ol i pasim olgeta dua bilong banis bilong
tempel.†

Ol soldia bilong Rom i kisim Pol
31Ol man i wok long kilim Pol, na namba wan ofisa bilong ol lain soldia

bilong Rom i harim tok olsem, “Olgeta Jerusalem i kros na ol i wok long pait
nabaut.”

32Olsemna kwiktaim em i kisimol ofisa na soldia na ol i lusimhaus bilong
ol soldia na ran i go daun long dispela hap olmanmeri i stap long en. Ol Juda
i lukim nambawan ofisa i kamwantaim ol soldia, na ol i lusim Pol na ol i no
paitim emmoa.

33 Orait namba wan ofisa i kam klostu na i holimpas Pol, na i tokim ol
soldia long pasim em long tupela sen. Na em i askim ol Juda olsem, “Dispela
man, em husat? Em imekimwanem?”

34 Bikpela lain manmeri i stap, na ol i singaut nabaut na i mekim ol
narapela narapela tok. Ol i mekim bikpela nois tumas, na ofisa i no inap
harimasbilong tok. Olsemnaemi tokimol soldia longbringimPol i go insait
long haus bilong ol.

35Tasol taim Pol i go kamap long lata bilong dispela haus, ol soldia i lukim
olmanmeri i strong tumas long kilim em, olsem na ol soldia i karim em i go.

36 Bikpela lain manmeri i bihainim ol na ol i wok long singaut strong
olsem, “Kilim em i dai.”

Pol i tokim ol Juda long as bilong bilip bilong en
37Ol soldia i laik bringim Pol i go insait long haus bilong ol, na Pol i tokim

nambawanofisa long tokGrikolsem, “Atingmikenmekimwanpela tok long
yu?” Na ofisa i tok, “Yu save tok Grik, a?
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38Mi ting yu dispela Isip, bipo liklik em i bin kirapim pait long gavman,
na em i kisim 4,000 man i save pait long bainat na em i bringim ol i go long
graun i no gat man.”

39Na Pol i tok olsem, “Miman bilong lain Juda. Mi bilong taun Tarsus long
distrik Silisia. Taun bilongmi em i gat biknem. Plis, mi laik givim tok long ol
manmeri.”

40 Ofisa i orait long dispela askim, na Pol i sanap long dispela lata na i
mekim nais long han bai ol manmeri i pasim maus. Olsem na olgeta ol i
pasimmaus, na Pol i toktok long ol long tok Hibru. Em i tok olsem,

22
1 “Ol brata na ol papa, yupela harim. Nau mi laik tokaut klia long yupela

longmi no binmekimwanpela rong.”
2Ol i harim Pol i toktok long tok Hibru, na ol i pasim maus na ol i stap isi

tru.
Na Pol i tokmoa olsem,
3 “Mi wanpela Juda. Mama bilongmi i bin karimmi long taun Tarsus long

distrik Silisia, tasol mi kamap bikpela long dispela taun hia. Mi sumatin
bilong Gamaliel, na em i bin skulim mi gut tru long olgeta lo bilong ol
tumbuna bilong yumi. Na mi bin wok hat tru long strongim ol pasin God
i laikim, wankain olsem yupela i mekim nau.

4Mi bin wok long bagarapim ol lain i bilip na i bihainim dispela Rot, em
ol man na meri wantaim, na mi laik kilim ol i dai. Mi bin pasim ol long sen
nami bringim ol i go long haus kalabus.

5Hetpris wantaim olgeta kaunsil bilong ol hetman ol i save long dispela
pasin mi bin mekim, na ol inap tokim yupela long en. Ol i bin givim mi ol
pas ol i bin raitim long ol lain bilong yumi i stap long Damaskus. Na mi bin
wokabaut i go long Damaskus, bilong kalabusim ol manmeri bilong dispela
ples i bilipna i bihainimdispelaRot. Mi laikbringimol i kam long Jerusalem,
bai ol bikman i kenmekim save long ol.”

Pol i stori
long em i bin kamap Kristen

(Aposel 9.3-19 na 26.12-18)
6 Pol i tok moa olsem, “Mi wokabaut i go na long samting olsem 12 klok

belomi kamap klostu long Damaskus. Nawantu tasol wanpela bikpela lait i
kam long heven na i lait tumas longmi.

7 Na mi pundaun long graun na mi harim maus bilong wanpela man i
askimmi olsem, ‘Sol, Sol, bilong wanem yuwok long bagarapimmi?’

8Na mi tok, ‘Bikpela, yu husat?’ Na em i tok, ‘Mi Jisas bilong Nasaret, yu
wok long bagarapimmi.’

9Ol man i stap wantaimmi ol i lukim lait, tasol ol i no harimmaus bilong
dispela man i givim tok longmi.

10 “Nami tok, ‘Bikpela, bai mi mekimwanem nau?’ Na Bikpela i tokimmi
olsem, ‘Yu kirap na yu go insait long taun Damaskus. Na long dispela hap
wanpela man bai i tokim yu long olgeta wokmi binmakim bilong yu.’

11 Dispela lait em i lait moa yet, na mi no inap lukim wanpela samting.
Olsem na ol man i stap wantaimmi ol i holim han bilong mi na ol i bringim
mi i go long Damaskus.
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12 “I gat wanpelaman i stap long Damaskus, nem bilong en Ananaias. Em
i man bilong aninit long God na bihainim lo gut tru. Olgeta Juda i stap long
Damaskus ol i save tok, em i gutpela man.

13Em i kam sanap klostu longmi na i tokimmi olsem, ‘Brata Sol, ai bilong
yu i ken lukluk gen.’ Na long dispela taim stret ai bilongmi i orait gen, nami
lukim em.

14Na em i tok, ‘God bilong ol tumbuna bilong yumi em i binmakim yu bai
yu ken save long laik bilong em, na yu ken lukim dispelaMan bilongmekim
stretpela pasin na yu ken harim tok em imekim longmaus bilong em yet.

15Yu bai autim tok bilong en na tokim olgetamanmeri long ol samting yu
bai lukim na harim.

16Orait bilong wanem yu wet moa? Yu kirap na kisim baptais. Yu kolim
nem bilong en, na em bai i wasim yu na rausim ol sin bilong yu.’ ”

God i bin salim Pol i go autim tok
long ol arapela lain

17Pol i tokim ol manmeri moa olsem, “Bihainmi kam bek long Jerusalem,
nami kam beten i stap insait long tempel, na long samting olsem driman

18 mi lukim Bikpela. Em i tokim mi olsem, ‘Yu mas kirap kwiktaim na
lusim Jerusalemna yu go. Sapos yu autim tok bilongmi long dispela taun, ol
bai i no inap harim.’

19Na mi tok, ‘Bikpela, ol yet i save, bipo mi bin i go long olgeta haus lotu
nami kalabusim ol manmeri i bilip long yu, nami wipim ol.

20Na taimol i kilim idai Stiven, dispelamanbilongautim tokbilongyu,mi
bin sanap klostu, na long ai bilongmi dispela pasin ol i mekim em i gutpela.
Nami bin was long ol longpela klos bilong ol man i kilim em i dai.’

21Tasol Bikpela i tokimmi olsem, ‘Yu go. Bai mi salim yu na yu go long ol
manmeri bilong ol arapela lain i stap ol longwe ples.’ ”

Pol i tokim ol soldia olsem,
em iman bilong Rom

22 Taim ol Juda i harim Pol i tok long ol manmeri bilong ol arapela lain,
ol i no laik harim tok bilong en moa. Olsem na ol i singaut bikmaus olsem,
“Kilim em i dai. Kainman olsem i no ken i stap long graun. Em i no ken i stap
laip.”

23Ol i wok long singaut nabaut, na ol i rausim ol saket bilong ol na tromoi
nabaut na ol i tromoi das i go antap, bilong soim olsem ol i no laikim tru
dispela tok Pol i binmekim.

24 Olsem na namba wan ofisa i tok, na ol soldia i bringim Pol i go insait
long haus bilong ol. Na nambawan ofisa i tokim ol soldia long wipim em na
askim em long as bilong dispela trabel. Em i laik save gut, bilong wanem ol
manmeri i belhat na i singaut strong long Pol.

25Orait ol i pasim hanlek bilong Pol. Pol i lukim kepten bilong ol i sanap
klostu na Pol i askim em olsem, “Ating lo i tok long yupela i ken mekim
dispela pasin long man bilong kantri Rom, o nogat? Yupela i wipimmi long
taim yupela i no kotimmi yet, ating dispela pasin i orait, a?”*
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26 Kepten i harim dispela tok, na em i go tokim namba wan ofisa olsem,
“Bai yumekimwanem nau? Dispela man em iman bilong Rom.”

27Orait namba wan ofisa i kam long Pol na i tokim em, “Yu tokim mi. Yu
man bilong Rom, a?” Na Pol i tok, “Yes.”

28Na namba wan ofisa i tok olsem, “Mi bin autim bikpela mani bilong mi
long kamap man bilong Rom.” Na Pol i tok, “Mi nogat. Mama i karimmi na
mi stapman bilong kantri Rom.”

29Ol soldia i laik wipim em ol i harim dispela tok, na kwiktaim ol i surik.
Na taimnambawan ofisa i save olsem, Pol em iman bilong Rom, orait em tu
i pret, long wanem, em i bin tokim ol soldia long pasim em long sen.

Pol i autim tok
long ol kaunsil bilong ol Juda

30Namba wan ofisa i laik save gut, ol Juda i ting Pol i bin mekim wanem
rong tru. Olsem na long de bihain em i lusim sen ol i bin pasim Pol long en,
na em i salim tok i go long ol bikpris na long olgeta kaunsil bilong ol Juda,
long ol i mas kam bung. Na em i bringim Pol i kam daun na i sanapim em
long pes bilong ol.

23
1Orait Pol i lukluk i go stret long ol kaunsil, na em i tok olsem, “Ol brata,mi

binwokabaut long ai bilong God, na bel bilongmi em i orait long ol pasinmi
bin mekim, i kam inap long nau. Mi no pilim olsemmi bin mekim wanpela
rong.”

2 Em i tok olsem, na hetpris Ananaias i tokim ol man i sanap klostu long
em long paitimmaus bilong en.

3Na Pol i tokim em olsem, “God bai i paitim yu yet, longwanem, yu olsem
banis nogut ol i bin penim long waitpela pen, bai ol man i no ken lukim
samting nogut i stap aninit. Yu ting long bihainim lo na kotimmi, olsem na
yu kam sindaun i stap. Tasol yu yet yu sakim lo, na yu tokim ol long paitim
mi.”*

4 Ol man i sanap klostu, ol i harim dispela tok na ol i askim Pol olsem,
“Olsemwanem? Yu laik tok nogut long hetpris bilong God, a?”

5Na Pol i tok, “Ol brata, mi no save dispela man em i hetpris. Mi mekim
rong, longwanem, buk bilong God i gat tok olsem, ‘Yupela i no ken tok nogut
long wanpela hetman bilong yupela.’ ”

6Pol i save olsem, sampela man bilong kaunsil ol i bilong lain Sadyusi na
sampela i bilong lain Farisi. Olsem na em i singaut long ol kaunsil olsem,
“Ol brata, mi man bilong lain Farisi, na mi pikinini bilong ol Farisi. Mi bilip
olsem, ol man i dai pinis ol bai i kirap bek, na long dispela as tasol nau ol i
kotimmi.”

7 Pol i mekim dispela tok, na tok pait i kamap namel long ol Farisi na ol
Sadyusi, na kibung i bruk.

8Ol Sadyusi i save tok olsem, ol man i no inap kirap bek longmatmat, na i
no gat ol ensel na ol spirit i stap. Tasol ol Farisi i bilip long ol dispela samting.

9Olsem na ol i wok long singaut bikmaus moa yet. Na sampela saveman
bilong lo, ol i bilong lain bilong ol Farisi, ol i sanap na i tok strong olsem,
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“Mipela i lukim dispela man i no gat rong. Nogut em i tok tru, na wanpela
spirit o wanpela ensel i bin givim tok long em.”

10Na nambawan ofisa i lukim tok pait i kamap bikpela moa, na em i pret,
nogut tupela lain i pulim Pol nabaut na brukim bodi bilong en na em bai i
dai. Olsem na em i tokim ol soldia long ol i mas i go daun na rausim Pol long
han bilong ol Juda, na bringim em i go insait long haus bilong ol soldia.

11Na long nait Bikpela i sanap klostu long Pol na i tokim em olsem, “Yu
mas sanap strong, na yu no ken pret. Yu bin autim strong tok bilongmi long
Jerusalem, na long wankain pasin yumas autim tok bilongmi long Rom.”

Ol Juda i pasim tok long kilim Pol i dai
12Orait long moning ol Juda i bung na pasim tok long kilim Pol i dai. Ol i

mekim strongpela tok promis olsem, “Tru antap, yumi mas kilim Pol i dai.
Na taim yumi no kilim em i dai yet, yumi no ken kaikai na dring.”

13Namba bilong ol man i mekim dispela tok promis, em i winim 40.
14Ol dispelaman i go long ol bikpris na ol hetman na i tok olsem, “Mipela i

mekim strongpela tok promis olsem, mipela i no ken kisim kaikai liklik, i go
inap long taimmipela i kilim Pol i dai.

15Olsem na yupela wantaim ol kaunsil, yupela i mas salim tok i go long
nambawanofisa, long em imas bringimPol i kamdaun long yupela. Yupela
i ken trikim em na tok olsem yupela i laik painimaut gut long as bilong
sampela tok bilong Pol. Na mipela bai i redi na wet i stap. Na taim em i no
kamap yet long yupela, mipela bai i kilim em i dai.”

16 Tasol pikinini man bilong susa bilong Pol em i harim tok long dispela
samting ol i laik mekim. Olsem na em i go long haus bilong ol soldia na i go
insait na i tokim Pol.

17Na Pol i singautimwanpela kepten i kamna i tokim emolsem, “Bringim
dispela yangpela man i go long nambawan ofisa. Em i gat wanpela tok em i
laik givim long em.”

18 Olsem na kepten i bringim em i go long namba wan ofisa, na i tok,
“KalabusmanPol i singautimmina i tokimmi longbringimdispelayangpela
man i kam long yu. Em i gat wanpela tok em i laik givim long yu.”

19Olsemna nambawan ofisa i holimhan bilong en, na i kisim em i go long
arere. Tupela tasol i stap, na em i askim yangpelaman olsem, “Yu laik givim
wanem tok longmi?”

20Nayangpelaman i tokolsem, “Ol Juda ipasimtokpinis longolbai i askim
yu long bringim Pol i go daun long kaunsil long tumora. Ol bai i trikim yu na
tok olsem ol i laik painimaut gut long as bilong tok bilong em.

21Tasol yu no ken bihainim tok bilong ol. Sampela man bilong ol, namba
bilong ol em i winim 40, ol i bin mekim strongpela promis olsem ol i no ken
kaikai na dring wanpela samting inap ol i kilim Pol i dai. Na nau ol i wet i
stap long yu i orait long tok bilong ol.”

22Orait namba wan ofisa i salim yangpela man i go, na i tokim em strong
olsem, “Yunoken tokimwanpelaman long yubin kamapimdispela tok long
mi.”

Ol i salim Pol i go long nambawan gavman Feliks
23 Orait namba wan ofisa i singautim tupela kepten, na i tokim tupela

olsem, “Yutupela i mas kisim 200 soldia, wantaim 70 soldia i save sindaun
long ol hos na 200 soldia i holim spia. Na yupela i mas redi long i go long
Sisaria long 9 klok long nait.
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24Yupela imas redim ol hos bilong Pol tu, na yupela imas bringim em i go
kamap gut long nambawan gavman Feliks.”

25Na nambawan ofisa i raitimwanpela pas olsem,
26 “Mi Klodius Lisias mi raitim dispela pas i go long bikman, em namba

wan gavman Feliks. Gude tru.
27Ol Juda i bin holimpas dispela man na ol i laik kilim em i dai. Tasol mi

harim olsem em i man bilong Rom, olsem na mi wantaim ol soldia mipela i
go kisim em bek long han bilong ol.

28Mi laik save longasbilong tokol i sutim longdispelaman, namibringim
em i go daun long ol kaunsil bilong ol.

29Mi askim ol na ol i tokimmi long sampela tok bilong lo bilong ol na ol i
sutimdispela tok long em. Tasol ol i no kotim em longwanpela samting inap
long yumi kilim em i dai o yumi kalabusim em.

30Na naumi harim pinis olsem ol i bin pasimwanpela tok hait long kilim
dispelaman i dai. Olsemna kwiktaimmi salim em i go long yu. Nami tokim
ol man i sutim tok long em long ol i mas i go autim tok long pes bilong yu
stret, na yu ken save long samting ol i laik kotim em long en.”

31 Orait ol soldia i bihainim tok bilong namba wan ofisa na long dispela
nait ol i kisim Pol na bringim em i go long taun Antipatris.

32Na long de bihain ol soldia i save sindaun long ol hos, ol i bringim Pol i
go long taun Sisaria. Na ol arapela soldia i go bek long haus bilong ol soldia
long Jerusalem.

33 Ol soldia i save sindaun long ol hos ol i go kamap long Sisaria, na ol i
givim pas long namba wan gavman, na ol i bringim Pol tu i kam sanap long
pes bilong em.

34 Namba wan gavman i ritim pas, na em i askim Pol olsem, “Yu bilong
wanem provins?” Na Pol i tok, “Mi bilong Silisia.”

35Orait nambawan gavman i tok olsem, “Taim olman i sutim tok long yu,
ol i kamap, oraitmi bai harim tok bilong yu.” Na em i tok, ol imas kalabusim
Pol long haus gavman bilong Herot.

24
Ol hetman bilong ol Juda i kotim Pol

1Taim 5-pela de i go pinis, hetpris Ananaias i kam daun long taun Sisaria
wantaim ol hetman na wanpela saveman bilong lo bilong ol Rom, nem
bilong en Tertulus. Na ol i tokim namba wan gavman long dispela tok ol i
laik kotim Pol long en.

2 Orait namba wan gavman i singautim Pol, na taim em i kam pinis,
Tertulus i stat long sutim tok long em. Em i tok olsem, “Bikman Feliks, yu
bin helpim mipela long sindaun gutpela tumas, na i no gat pait samting i
kamap. Long gutpela tingting bilong yu, yu bin helpim ol lain bilongmipela
long stretim ol planti samting bipo ol i no bin i stap gut.

3Mipela i lukim ol dispela samting, na bel bilongmipela i gutpelamoa, na
mipela i tenkyu tru long yu.

4 “Tasol nogut mi pasim yu longtaim tumas. Mi laik askim yu long
marimari longmipela na harim sotpela tok bilongmipela.

5Mipela i lukim dispela man em iman bilong kamapim planti trabel. Em
i save kirapim kros na pait namel long olgeta Juda long olgeta hap bilong
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graun. Na em i lida bilong dispela ol man i bin lusim lain bilong mipela na i
kamapim narakain lain, em ol i kolim lain bilong Nasaret.

6-8 Em i bin traim tu long mekim tempel i kamap doti long ai bilong God,
tasol mipela i holimpas em.* Olsem na yu yet yu ken askim dispela man, na
bai yu ken kisim save long maus bilong em yet long olgeta samting mipela i
kotim em long en.”

9Ol Juda tu i helpim tok bilong Tertulus na i sutim tok long Pol. Ol i tokaut
olsem, “Olgeta dispela tok i tru.”

Pol i autim tok long Feliks
10Orait nambawan gavman i mekim nais long han bilong soim Pol olsem

em i ken toktok, na Pol i bekim tok olsem, “Mi save, planti yia yu bin i stap
jas bilong dispela lain manmeri. Olsem na bel bilong mi em i gutpela long
bekim tok long yu.

11 Sapos yu askim nabaut, orait yu bai painimaut olsem, 12-pela de bipo
tasol mi bin i go long Jerusalem bilongmekim lotu.

12Na ol Juda i no bin lukim mi i pait long toktok wantaim wanpela man
insait long banis bilong tempel. Na ol i no lukimmi i kirapim bung bilong ol
manmeri insait long ol haus lotu o insait long taun. Nogat.

13Nadispela toknauol i kotimmi long en, em i no tru. Ol i no gat rot bilong
soim olsem dispela tok bilong ol em i tru.

14 “Tok i tru, em i olsem. Mi save bihainim dispela Rot ol i kolim ‘narakain
lain’. Mi bihainim dispela Rot na mi lotu yet long God bilong ol tumbuna
bilong mipela. Mi bilip long olgeta tok i stap long lo na olgeta tok ol profet i
bin raitim.

15Mi bilip na mi wet long God bai i kirapim bek ol man i dai pinis, em ol
stretpelaman na ol man nogut wantaim. Ol tu i bilip nawetim God imekim
olsem.

16Olsem na long olgeta taimmi strong long bel bilongmi imas i stap stret
na i no gat rong, long ai bilong God na long ai bilong ol manmeri wantaim.

17 “Mi bin i stap sampela yia long ol arapela ples, na bihain mi kam bek
long lain bilong mi. Mi bringim ol mani samting i kam bilong helpim ol
manmeri i sot long ol samting, nami bringim sampela ofa.

18Mi laik i go long tempel, olsem nami bihainim pasin bilong kamap klin
longai bilongGodpastaim, nami go. Na taimol i lukimmi i stap long tempel,
mi stap klin pinis.† Na i no gat planti man i stap wantaim mi, na i no gat ol
man i mekim nois nabaut.

19 Tasol sampela Juda bilong provins Esia i kam holimpas mi. Sapos ol
dispela man i gat tok long mi, mobeta ol yet i kam hia long pes bilong yu na
kotimmi.

20 Sapos nogat, orait dispela ol man hia i bin i stap long kaunsil bilong ol
long taim mi bin autim tok long ol, ol i mas tokim yu long wanem rong ol i
bin painim longmi.
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21Ating mi binmekimwanpela tok tasol ol i no amamas long en. Taimmi
sanap namel long ol, mi bin singaut olsem, ‘Mi bilip olsem, olman i dai pinis
ol bai i kirap bek, na long dispela as tasol nau ol i bringimmi i kam long kot
bilong yupela.’ ”

22Feliks i save gut pinis long bilip na pasin bilong ol manmeri i bihainim
Rot bilong Bikpela, olsem na taim Pol i autim tok pinis, Feliks i tokim ol Juda
long ol i maswet. Em i tok olsem, “Taim nambawan ofisa Lisias i kam daun,
orait mi ken stretim dispela tok bilong yupela.”

23Na em i tokim kepten long em i mas putim Pol long kalabus, tasol em i
no ken kalabusim em strong tumas. Em i no ken tambuim ol pren bilong Pol
long helpim em long ol samting.

Feliks i pasim Pol long kalabus long tupela yia
24 Sampela de i go pinis, na Feliks i kam wantaim meri bilong en Drusila.

Drusila em i meri bilong lain Juda. Na Feliks i singautim Pol na i harim
sampela tok bilong en. Pol i tokimem long pasin bilong bilip longKrais Jisas.

25NaPol i tok long stretpela pasin, na longman imas bosimgut laip bilong
em yet, na long God bai i kotim yumi bihain. Feliks i harim ol dispela tok na
em i pret. Na em i tok, “Yu go nau. Sapos bihain mi gat taim, orait bai mi
singautim yu gen.”

26 Na Feliks i wet long narapela samting tu. Em i ting Pol bai i givim
sampela mani long em bilong grisim Feliks long larim em i go fri. Olsem na
planti taim em i singautim em i kam na i toktok wantaim em.

27Taim tupela yia i go pinis, orait Porsius Festus i kisim ples bilong Feliks.
Na Feliks i laik mekim ol Juda i amamas long em, olsem na em i larim Pol i
stap long kalabus.

25
Pol i tok

Sisar i mas harim kot bilong em
1 Festus i kam pinis na i kamap namba wan gavman bilong distrik Judia.

Orait em i stap tripela de pastaim na em i lusim taun Sisaria na i go antap
long Jerusalem.

2Na ol bikpris na ol bikman bilong ol Juda i go long em na ol i sutim tok
long Pol. Ol i tok strong long em olsem,

3 “Yu mas helpim mipela, na yu mas salim dispela man i kam long
Jerusalem.” Ol i tok olsem, long wanem, ol i bin tokim ol man long hait i
stap long rot na kilim Pol i dai.

4Na Festus i bekim tok olsem, “Pol i stap kalabus long Sisaria. Liklik taim
na bai mi yet mi go long Sisaria.

5Olsem na ol hetman bilong yupela i ken i go daunwantaimmi. Na sapos
dispela man i binmekim rong, orait ol i ken kotim em.”

6 Festus i stap wantaim ol inap olsem 8-pela o 10-pela de, na em i go daun
long Sisaria. Na long de bihain em i sindaun long haus kot, na em i tokim ol
long bringim Pol i kam.

7 Em i kam pinis, orait ol Juda i bin lusim Jerusalem na i kam daun, ol
i sanap klostu long em, na ol i sutim planti tok long em. Ol i tok long em i
bin mekim ol kain kain pasin nogut tru, tasol ol i no inap soim Festus olsem
dispela tok bilong ol em i tru.

24:21: Ap 23.6, 28.20 24:22: Ap 23.26 24:23: Ap 27.3, 28.16, 28.30 24:27: Ap 25.9, 25.14
25:2: Ap 24.1, 25.15 25:3: Ap 23.12, 23.15 25:7: Ap 24.5-6, 24.13
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8 Ol i tok pinis, orait Pol i bekim tok olsem, “Mi no bin mekim wanpela
rong. Mi no bin brukim lo bilong ol Juda, nami nomekimwanpela samting
nogut long tempel, nami no binmekim rong long Sisar.”

9Tasol Festus i laikmekimol Juda i amamas long em, olsemna em i askim
Pol, “Ating yu laik i go kot long Jerusalem? Sapos olsem, orait mi ken harim
dispela kot bilong yu long Jerusalem.”

10Tasol Pol i tok olsem, “Dispela haus hia, naumi sanap long en, em i haus
kot bilong Sisar. Dispela haus tasol em i ples bilong harim kot bilong mi. Yu
save pinis, mi no binmekimwanpela rong long ol Juda.

11 Sapos mi bin mekim wanpela rong inap long mi dai long en, orait mi
ken i dai. Tasol sapos dispela tok ol i kotimmi long en, em i no tru, orait i no
gat man inap long putim mi long han bilong ol. Mi laik bai Sisar yet i mas
harim kot bilongmi.”*

12Orait Festus i toktok wantaim ol man i save givim tingting long en, na
bihain em i tokim Pol olsem, “Yu tok olsem yu laik bai Sisar i mas harim kot
bilong yu. Orait yu ken i go long Sisar.”

Festus i askimKing Agripa long Pol
13 Sampela de i go pinis, na King Agripa†wantaim susa bilong en Bernaisi

tupela i kam long Sisaria bilong givim gude long Festus.
14Tupela i stap long Sisaria planti de, olsem na Festus i toksave long king

long tok bilong Pol. Em i tok olsem, “Wanpela man i stap, bipo Feliks i bin
kalabusim em, na em i stap yet long kalabus.

15Taimmi stap long Jerusalem, ol bikpris na ol hetman bilong ol Juda i bin
sutim tok long em, na ol i laik baimimas tok olsem, em i gat asua na ol soldia
i masmekim save long em.

16 Tasol mi bekim tok bilong ol olsem, ‘Mipela Rom i no gat pasin bilong
mekimsavenating longwanpelaman. Man igatkot, emimas sanappastaim
long pes bilong ol man i kotim em, na yumi mas givim taim long em bilong
bekim tok bilong ol long ol samting ol i kotim em long en.’

17 “Olsem na taimmi kam bek long Sisaria, ol dispela man i kamwantaim
mi. Nami nomekim ol i wet. Long de bihain tasol mi sindaun long haus kot
nami tok long ol i mas bringim dispela man i kam.

18Na ol man i kotim em ol i sanap. Mi bin ting ol bai i tok long em i bin
mekim ol pasin nogut, tasol nogat.

19 Ol i tok pait wantaim em long ol pasin bilong lotu bilong ol na long
wanpela man i dai pinis, nem bilong en Jisas. Tasol Pol i tok, dispela man
i stap laip.

20Mi laik painimaut as bilong dispela tok, tasol tingting bilongmi i no klia
na mi no inap. Olsem nami askim em, ‘Ating yu laik i go long Jerusalem, na
bai mi harim dispela kot bilong yu long Jerusalem?’

21 Tasol Pol i tok, em i laik i stap long kalabus, na bihain Sisar yet i ken
harim kot bilong em. Olsem na mi tok long em i mas i stap kalabus, inap
longmi painim rot bilong salim em i go long Sisar.”

22 Agripa i harim dispela tok na em i tokim Festus olsem, “Mi yet mi laik
harim tok bilong dispela man.” Na Festus i tok, “Tumora yu ken harim.”
25:8: Ap 24.12, 28.17 25:9: Ap 24.27, 25.20 25:11: Ap 23.11, 23.29, 25.25, 26.31-32, 28.19
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i dai Jems, brata bilong Jon. LukimAposel 12. 25:14: Ap 24.27 25:19: Ap 18.15, 23.29 25:20:
Ap 25.9



APOSEL 25:23 2308 APOSEL 26:9

23Olsem na long tumora Agripa tupela Bernaisi i putim ol gutpela bilas
bilong tupela na tupela i kam. Tupela i go insait long haus kibung wantaim
ol nambawan ofisa na ol bikman bilong dispela taun. Na Festus i tok, na ol i
bringim Pol i kam.

24Na Festus i tokolsem, “KingAgripa, nayupelaolgetaman i stapwantaim
mipela, yupela lukim dispela man. Olgeta lain manmeri bilong Juda, long
Jerusalemna long hia tu, ol i bin sutim tok long dispelaman. Ol i bin singaut
strong longmi olsem, ‘Yumas kilim em i dai. Nogut em i stap laip moa.’

25Tasol mi lukim em i no bin mekimwanpela samting inap long em i dai.
Na em i laik bai Sisar yet i mas harim kot bilong em. Olsem nami pasim tok
long salim em i go long Sisar.

26 Tasol mi no klia long wanem tok tru mi mas raitim na salim i go long
bikmanbilong yumi, bai em i ken save bilongwanemol i kotimdispelaman.
OlsemnaKingAgripa,mi bringimdispelaman i kam long yu, na long yupela
olgeta arapelaman tu. Yumi kenharimgut tok bilong em, nabaimi ken save
long ol tokmimas raitim long pas.

27Saposmi salimwanpela kalabus i go, nami no salim tok long samting ol
i kotim em long en, orait mi pilim olsem dispela pasin i no stret.”

26
Pol i autim tok long Agripa

1Orait Agripa i tokim Pol olsem, “Yu ken autim tok bilong yu yet.” Olsem
na Pol i litimapim han na i autim tok bilong en olsem, 2 “King Agripa, mi laik
bekim dispela tok ol Juda i bin sutim longmi, nami tingting olsem, i gutpela
tru longmi ken autim dispela tok bilongmi long yu.

3 Yu save tumas long olgeta pasin bilong mipela Juda, na long ol samting
mipela i save tok pait long en. Olsem na mi laik bai yu sindaun isi tasol na
harim gut olgeta tok bilongmi.

4 “Olgeta Juda i save gut longmi. Ol i save olsem, taimmi stap pikinini yet
mi bin i stap namel long ol lain bilong mi,* na bihain mi bin i go i stap long
Jerusalem.

5Ol i save pinis long mi, na sapos ol i laik, ol yet inap tokim yu long pasin
bilong mi. Ol i save olsem, stat long taim mi yangpela yet mi stap wanpela
bilong ol lain Farisi, na mi bihainim pasin bilong ol. Ol Farisi i gat planti
lo i hat tru long bihainim. Ol arapela lain bilong mipela Juda i no gat kain
strongpela lo olsem bilong ol Farisi.

6Na naumi sanap hia, na ol i kotimmi. Na as bilong kot i olsem. Mi bilip
na mi wet long God i mekim samting i kamap olsem bipo em i bin tokim ol
tumbuna bilongmipela long em bai i mekim.

7Ol 12-pela lain bilongmipela ol i save lotu long God long san na long nait,
na ol i bilip tru na wetim dispela samting tasol i kamap. Na king, mi tu mi
bilip na wetim dispela samting. Na dispela tasol em i as bilong tok ol Juda i
sutim longmi.

8Bilongwanemyupela sampelaman i ting, yumi no ken bilip longGod bai
i kirapim bek ol man i dai pinis?

9 Bipo mi yet mi bin ting mi mas mekim planti samting bilong daunim
nem bilong Jisas bilong Nasaret.

25:23: Mt 10.18, Mk 13.9 25:24: Ap 25.2-3, 25.7, 22.22 * 26:4: Taim Pol i stap pikinini yet, em i
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10Na mi mekim ol dispela samting long Jerusalem. Mi bin kisim namba
long ol bikpris, nami kalabusim planti manmeri bilong God. Na taim ol lida
i vot long kilim ol i dai, mi tumi bin tok long ol i mas i dai.

11 Na planti taim mi bin i go insait long ol haus lotu bilong holimpas ol
na mekim save long ol. Mi bin trai hat long mekim ol i givim baksait long
Bikpela na tok nogut long em. Mi belhat nogut tru long ol, na mi bin i go
painim ol long ol taun i stap longwe tu, bai mi kenmekim save long ol.”

Pol i stori long em i bin kamap Kristen
(Aposel 9.3-19 na 22.6-16)

12 Pol i tok moa olsem, “Olsem na mi kisim namba long ol bikpris na ol i
salimmi i go, nami wokabaut i go long taun Damaskus.

13Orait king, long samting olsem 12 klok belomiwokabaut long rot, nami
lukimwanpela bikpela lait i kam long heven. Dispela lait i lait strong tru na
i winim lait bilong san. Em i kam lait long mi wantaim ol man i wokabaut
wantaimmi.

14Mipela olgeta i pundaun long graun, nami harimmaus bilong wanpela
man i tok Hibru na i askim mi olsem, ‘Sol, Sol, bilong wanem yu wok long
bagarapim mi? Yu wok long kikim samting i gat sap, na yu givim pen long
yu yet.’

15Na mi tok, ‘Bikpela, yu husat?’ Na Bikpela i tok olsem, ‘Mi Jisas, yu wok
long bagarapimmi.

16 Tasol yu kirap na sanap. Mi kam long yu nau bilong makim yu bilong
holimwokbilongmi. Nabai yu autim tok long ol samting nau yu lukimpinis
na long ol samting bihain bai mi soim yu.

17 Bai mi no larim ol man bilong lain bilong yu yet na ol man bilong ol
arapela lain i mekim nogut long yu. Nogat. Mi bai salim yu i go long ol

18bilong opim ai bilong ol, bai ol i ken givim baksait long tudak na tanim
bel na i kam long lait. Ol i ken lusim strong bilong Satan na i kam long God.
Olsem na mi ken lusim ol sin bilong ol, na ol i ken kisim namba wantaim
ol manmeri i bilip long mi na ol i ken i stap insait long ol lain manmeri mi
makim bilongmi yet.’ ”

Pol i tokimAgripa longwokmisin em i binmekim
19 Pol i tok moa olsem, “King Agripa, mi lukim dispela samting bilong

heven, nami no sakim tok bilong en. Nogat.
20Mi autim tok long ol man bilong Damaskus pastaim, na bihain mi kam

autim long olmanmeri bilong Jerusalem, na long olgeta hap bilong Judia, na
long ol manmeri bilong ol arapela lain tu. Mi autim tok olsem, ‘Yupela i mas
tanim bel na bilip long God, na pasin bilong yupela i mas soim olsem yupela
i tanim bel pinis.’

21Mi save autim dispela kain tok, na long dispela as tasol ol Juda i bin
holimpasmi long tempel, na ol i laik kilimmi i dai.

22God i bin helpimmi na mi stap gut i kam inap long nau. Olsem na nau
mi sanap hia, nami autim tok long olgetaman nating na long olgeta bikman
wantaim. Minoautimnarapela tok. Mi autimdispela tok tasol bipo ol profet
naMoses tu ol i bin tok long en.

23 Ol i bin tok olsem, ‘Dispela man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, em i mas karim pen, na bihain bai em i kamap namba
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wanman bilong kirap longmatmat. Na em bai i autim tok bilong lait bilong
God long ol Israel na long ol arapela lain tu.’ ”

Pol i tok long Agripa i mas bilip
24Pol i wok long autim tok, na Festus i singaut strong moa olsem, “Pol, yu

longlong. Yuskulplanti tumas, nabikpela savebilongyu imekimyu ikamap
longlong!”

25Na Pol i tok, “Bikman Festus, mi no longlong. Nogat. Mi tok tru, na mi
gat tingting nami tok.

26King Agripa i save pinis long olgeta dispela samting mi bin tok long en.
Olsem na mi tokaut stret long em, na mi no pret. Mi save, dispela olgeta
samting i no bin abrusim ai na yau bilong en. Nogat. Em i save pinis long
ol, long wanem, ol dispela samting i no bin kamap long ples hait.

27King Agripa, yu bilipim tok bilong ol profet, o nogat? Mi save pinis, yu
bilip.”

28NaAgripa i askim Pol olsem, “Olsemwanem? Long dispela sotpela taim
tasol, yu ting yu bai mekimmi i kamap Kristen?”

29Na Pol i bekim tok olsem, “Maski sotpela taim o longpela taim, mi prea
longGodolsem, yuwantaimol dispela lainnau i harim tokbilongmi, yupela
olgeta i ken kamap wankain olsemmi. Tasol mi no laik bai ol i putim ol sen
long yupela na yupela i stap kalabus.”

30 Orait king wantaim namba wan gavman na Bernaisi na ol man i stap
wantaim ol, ol i sanap

31na ol i wokabaut i go lusim dispela rum. Na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Dispela man i no binmekimwanpela rong inap long em i dai o em i
stap kalabus.”

32Na Agripa i tokimFestus olsem, “Yu inap long lusimdispelaman i go fri,
tasol em yet i bin tok long Sisar i mas harim kot bilong em.”

Pol i go long Rom
(Sapta 27-28)

27
Ol i putim Pol long sip bilong i go long Rom

1 Ol i pasim tok pinis long mipela* i mas kisim sip na i go long kantri
Itali. Na ol i putim Pol wantaim ol arapela kalabus long han bilong wanpela
keptenbilong100soldia. NembilongdispelakeptenemJulius, naemibilong
lain ami bilong Sisar.

2Mipela i kalap long wanpela sip bilong taun Adramitium. Dispela sip i
laik i go longol pasis bilongol taunbilongprovinsEsia. Oraitmipela i luslain
na i go. Aristarkus bilong taun Tesalonaika long provins Masedonia em i go
wantaimmipela.

3 Long de bihain mipela i go anka long taun Saidon, na Julius i mekim
gutpela pasin long Pol. Em i orait long Pol i go lukim ol pren bilong en na
kisim kaikai samting long ol.

4Orait bihainmipela i lusim Saidon, na win i sakimmipela, olsem na sip i
ran i go baksait long ailan Saiprus.

26:26: Jo 18.20 26:31: Ap 23.9, 23.29, 25.25 26:32: Ap 25.11 27:1: Ap 25.12, 25.25 * 27:1:
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5Orait mipela i go brukim solwara klostu long provins Silisia na Pamfilia,
na bihainmipela i kamap long taunMaira bilong provins Lisia.

6Longdispela taunkeptenbilong ol soldia i lukimwanpela sip bilong taun
Aleksandria i stap, naemi laik i go long Itali. Naemibringimmipela i go long
dispela sip.

7Oraitmipela i luslain, na sip i ran isi isi inap long sampelade, longwanem
strongpela win i wok long sakim mipela. Ol boskru i hatwok tru na mipela
i go kamap klostu long taun Nidus, tasol win i pasimmipela, na mipela i no
inap i go moa. Olsem na mipela i tanim na i go long ailan Krit, klostu long
poin Salmone, namipela i go olgeta long hapsait bilong ailan.

8 Ol boskru i hatwok na mipela i ran bihainim nambis bilong Krit. Na
bihainmipela i kamap long wanpela ples, ol i kolim Gutpela Pasis, em i stap
klostu long taun Lasea.

9 Planti de i lus, na bikpela de bilong ol Juda i tambu long kaikai,† em i go
pinis. Na si i nogut tru, olsem na Pol i tokim ol olsem,

10 “Yupela ol man, harim. Mi save, sapos yumi go nau, bai yumi painim
taim nogut tru, na planti samting bai i lus. I no ol kago na sip tasol bai i lus.
Nogat. Yumi bai lusim laip bilong yumi tu.”

11 Tasol kepten bilong ol soldia i no harim dispela tok bilong Pol. Nogat.
Em i bihainim tingting bilong kepten bilong sip na bilong papa bilong sip.

12Dispela pasis em i no gutpela ples bilong sip i stap long en na hait long ol
bikpela win. Olsem na planti man long sip ol i pasim tok long ol i laik lusim
dispela ples na i go. Sapos ol inap, ol i laik i go kamap long Finiks na i stap
long dispela ples long taim bilong bikpela win. Finiks em i wanpela pasis i
stap long hap saut bilong ailan Krit, na em i lukluk i go long hap bilong san i
go daun.

Win na bikpela si i kirap
13Orait win bilong hap saut i kirap, na em i no strong tumas. Olsem na ol

i ting ol inap ran gut i go long dispela pasis ol i toktok long en. Olsem na ol i
pulim anka na ol i ran i go klostu tru long nambis bilong Krit.

14Tasol i no longtaimnawanpela strongpelawin i kirap, emwin ol i kolim
win bilong hap not. Dispela win i kam long hapsait bilong ailan Krit

15na i sakim sip strong tru. Ol boskru i laik tanim sip na i go bek, tasol ol i
no inap. Olsem na ol i larimwin i sakim sip i go.

16-17Mipela i ran i go long hap saut bilong wanpela liklik ailan, ol i kolim
Kauda. Na taimailan i pasimwin liklik,mipela i hatwok tru longpulimdingi
i kam klostu long sip. Orait ol boskru i pulim dingi i kam antap long sip na ol
i pasim strong. Na bihain ol i tromoi ol baklain i go aninit long sip na taitim
strong bilong strongim sip. Ol i pret tu, nogut ol i ran i go pas long wesan i
stapnamel long solwaraklostu longAfrika, olsemnaol i daunimselna larim
win i sakim sip i go.

18Win na bikpela si i sakimmipela strong tumas, olsem na long de bihain
ol boskru i stat long tromoi ol kago i go long solwara.

19Na long de namba 3, ol boskru i wari tru na ol i stat long tromoi ol sel na
mas samting bilong sip.‡

20 Planti de mipela i no lukim san na ol sta, na bikpela win tru i sakim
mipela oltaim. Olsem na bihain mipela i no moa ting mipela bai i stap gut.
Nogat. Mipela i ting mipela olgeta bai i lus.
† 27:9: Dispela bikpela de, em Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol Manmeri. Lukim Wok
Pris 23.26-32. Long dispela taim bilong yia, ol bikpela win i save kirap long solwaraMediterenian, na
ol sip i no save raun. 27:10: Ap 27.22 ‡ 27:19: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap.
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21 Planti de ol man i no kisim kaikai, na bihain Pol i sanap namel long ol
na i tok olsem, “Yupela ol man, sapos yupela i bin bihainim tok bilong mi
na yupela i no lusim ailan Krit, orait yumi bai i no inap painim dispela taim
nogut, na olgeta samting bai i no inap lus.

22Tasol naumi tokim yupela olsem, yupela i ken bel isi, long wanem, i no
gat wanpela man bilong yumi bai i lus. Sip tasol bai i lus.

23Mi man bilong God, nami save lotu long em. Na long dispela nait ensel
bilong God i bin kam sanap klostu longmi,

24na em i tok olsem, ‘Pol, yuno kenpret. Yumas i go sanap long pes bilong
Sisar. Na harim. God i harim beten bilong yu, na olgeta man i stap wantaim
yu long sip, ol bai i no inap lus.’

25Ensel i tok olsem, olsemna yupela olman, yupela i no ken pret. Mi bilip
long God bai i mekim olgeta samting i kamap olsem em i tokimmi.

26Tasol yumi mas larim sip i ran i go, na win bai i sakim sip i go pas long
wanpela ailan.”

27 Orait long namba 14 nait mipela i trip i go long biksolwara Meditere-
nian. Na klostu long 12 klok long nait ol boskru i pilim olsem sip i kamap
klostu long wanpela nambis.

28Olsem na ol i tromoi meta bilong painimaut solwara i daun tru o nogat,
na ol i metaim 40 mita. Na sip i go liklik moa, na ol i tromoi meta gen na
metaim 30mita.

29Na ol i pret, nogut sip i ran i go pas long ples i gat ston na i bruk olgeta.
Olsem na ol i tromoi 4-pela anka long stan bilong sip. Na ol i beten long san
i ken kamap kwiktaim.

30Ol boskru i laik painim rot bilong lusim sip. Olsem na ol i slingim dingi
i go daun, na ol i giaman olsem ol i laik tromoi ol anka long poret bilong sip.

31Tasol Pol i tokimkeptenwantaimol soldia olsem, “Sapos ol dispelaman
i no i stap long sip, orait yupela bai i lus.”

32Olsem na ol soldia i katim baklain i holim dingi na em i pundaun long
solwara na trip i go.

33 Klostu san i laik kamap, na Pol i givim tok long olgeta man. Em i laik
kirapim ol long kisim sampela kaikai, na em i tok olsem, “Longtaim tumas
bel bilong yupela i no sindaun gut, na yupela i no kaikai. Yupela i stapnating
tasol, inap 14 de.

34Olsem na mi tokim yupela strong, yupela i mas kisim sampela kaikai.
Em bai i strongim yupela. Harim. Yupela i no inap bagarap liklik. Nogat.
Yupela olgeta bai i stap gut.”

35Em i tok olsem, na em i kisimbret na long pes bilong ol em i tenkyu long
God. Na em i brukim bret na i stat long kaikai.

36Olsem na olgeta man ol i belgut, na ol tu i kisim sampela kaikai.
37Mipela man i stap long sip, mipela inap 276man olgeta.
38Ol i kaikai inap pinis, orait ol i tromoi wit i go long solwara, bai sip i no

ken hevi tumas.
Sip i bagarap

39 San i kamap, na ol boskru i lukim dispela nambis mipela i kamap long
en, tasol ol i no save, em nambis bilong wanem hap graun. Ol i lukim
wanpela pasis i go insait moa na i gat gutpela wesan long en. Na ol i ting,
sapos ol inap, ol i laik mekim sip i ran i go sua long dispela nambis.
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40 Olsem na ol i katim baklain bilong olgeta anka na lusim i stap long
solwara. Na ol i lusim ol baklain ol i bin pasim tupela bikpela pul ol i save
stiaim sip long en. Na ol i pulimol sel i go antap bilong kisimwin, na sip i ran
i go olsem long nambis.

41Tasol sip i go antap long wanpela wesan i stap namel long solwara, na i
pas long en. Poret bilong sip i pas strong tumas long wesan na i stap. Na si i
wok long paitim stan bilong sip na i brukim.

42Orait ol soldia i ting long kilim ol kalabus i dai, nogut ol i swim i go na i
ranawe.

43Tasol kepten bilong ol soldia i laik helpimPol, olsemna em i tambuimol
soldia long ol i no ken kilim ol kalabus. Em i tokim olgeta man i save swim,
long ol i mas kalap long solwara na i go sua pastaim. 44Na ol arapela man i
mas holim ol plang na ol hap bilong sip i bruk, na ol i mas trip i go sua. Orait
ol i mekim olsem kepten i tok, na olgeta bilongmipela i kamap long nambis.
I no gat wanpela i lus.

28
Pol i stap long ailanMalta

1Mipela i kamap gut long sua, na mipela i painimaut olsem mipela i stap
long wanpela ailan ol i kolimMalta.

2Ol man bilong dispela ples i mekim gutpela pasin tru long mipela. Ren
i wok long pundaun na ples i kol, olsem na ol i wokim paia na ol i bringim
mipela olgeta i go klostu long paia bai mipela i ken hatim skin.

3 Pol i bungim sampela paiawut na i putim long paia. Na wanpela snek i
stap insait long ol paiawut, em i pilim hat bilong paia, na i kam ausait, na i
planim tit bilong en long han bilong Pol na i hangamap i stap.

4Ol manmeri bilong ples i lukim dispela snek i kaikaim han bilong Pol na
i hangamap i stap. Na ol i tok long ol yet olsem, “Lukim. Ating dispela man
em i man bilong kilim man i dai. Em i no i dai long solwara, tasol nau god
bilong bekim ol pasin nogut i no laik bai em i stap laip moa.”

5Tasol Pol i sakimdispela snek i gopundaun longpaia, na i nogatwanpela
samting i kamap long Pol.

6Ol manmeri iwet i stap, longwanem, ol i tingbodi bilongPol bai i solap, o
em bai i pundaun kwiktaim na i dai. Tasol ol i wet longtaim, na ol i no lukim
wanpela samting i kamap long em. Olsem na ol i senisim tingting na ol i tok,
“Em i wanpela god.”

7 Graun i stap klostu long dispela ples, em i graun bilong namba wan
hetman bilong dispela ailan, nem bilong en Publius. Dispela man i kisim
mipela i go long haus bilong en, na em i lukautim mipela gut tru, inap long
tripela de.

8 Papa bilong Publius em i sik i stap. Em i gat skin i hat wantaim pekpek
wara. Orait Pol i go long em na i beten. Na em i putim han long em, na i
mekim em i kamap orait gen.

9Emimekimolsem,naol arapela sikmanbilongdispelaailanol i kamlong
Pol, na em imekim ol tu i kamap orait gen.

10Ol i mekim gutpela pasin tru long mipela. Na taim mipela i laik lusim
ol na i go, ol i givimmipela olgeta samtingmipela i sot long en, na ol i putim
long sip.

Pol i go kamap long Rom
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11Mipela i stap tripelamun longailanMalta. Nabihainmipela i kalap long
wanpela sip i bin i stap long dispela ailan long taim bilong bikpela win. Em
i sip bilong taun Aleksandria. Long poret i gat piksa bilong tupela pikinini
man bilong god Sus. Orait mipela i luslain na i go.

12Mipela i go kamap long taun Sirakyus, namipela i stap tripela de.
13 Na mipela i lusim Sirakyus na bihain mipela i go kamap long taun

Regium. Na long de bihain, win bilong hap saut i kirap, olsem na mipela i
lusim Regium. Na long de namba 3mipela i kamap long taun Puteoli.

14 Long dispela taun mipela i bungim sampela Kristen. Na ol i askim
mipela long i stapwantaimol, namipela i stap inap long7-pelade. Namipela
i lusim ol, namipela i wokabaut i go long biktaun Rom.

15Taim ol Kristen bilong Rom i harim tok olsemmipela i wokabaut i kam,
ol i kam bilong bungim mipela long rot. Na mipela i bungim ol long Maket
Bilong Apius na long ples ol i kolim Tripela Haus Pasindia. Pol i lukim ol, na
em i tenkyu long God, na bel bilong en i kisim strong.

16 Mipela i go insait long Rom, na gavman i orait long Pol i stap long
wanpela haus bilong em yet, wantaimwanpela soldia i was long em.

Pol i autim gutnius long Rom
17 Pol i stap tripela de long Rom, na em i singautim ol hetman bilong ol

Juda. Ol i kambungpinis, na em i tokimol olsem, “Ol brata,mi nobinmekim
wanpela samting bilong daunim lain bilong yumi o bilong sakim pasin
bilong ol tumbuna bilong yumi. Tasol ol i kalabusim mi long Jerusalem, na
ol i putimmi long han bilong ol Rom.

18Orait ol Rom i harim kot bilong mi, na ol i lukim olsem mi no gat rong
inap long ol i kilimmi i dai, olsem na ol i laik lusimmi.

19 Tasol ol Juda i sakim dispela tok. Olsem na mi no gat narapela rot. Mi
tok long Sisar i mas harim kot bilong mi. Tasol i no olsemmi laik kotim lain
bilongmi long wanpela samting.

20 Na long dispela as tasol mi singautim yupela i kam. Mi laik lukim
yupela, na givim tok long yupela. Mi bilip namiwetimdispela samting yumi
olgeta Israel iwetim. Dispela tasol em i as bilongdispela sen i pasimminau.”

21Na ol i tokim em olsem, “I no gat sampela man bilong Judia i salim pas
long mipela bilong tokim mipela long yu. Na i no gat wanpela Juda i kam
stori longmipela na i mekim sampela tok nogut long yu.

22 Tasol mipela i laik harim yu yet yu autim tingting bilong yu, long
wanem, mipela i save, long olgeta ples, ol manmeri i save mekim tok nogut
long dispela nupela lain i bin kamap namel long yumi Juda.”

23Orait ol i makim wanpela de, na planti man i kam long Pol long dispela
hausemi stap longen. Na longmoningtaim i go inap longapinun, em iautim
tokbilongkingdombilongGod longol. Emikamapimsampela tok i stap long
lobilongMosesna longolbukbilongolprofet, na longdispelaol tokemiwok
strong long kirapim tingting bilong ol bai ol i ken bilip long Jisas.

24Orait na sampela man i ting dispela tok Pol i mekim, em i stret. Tasol
sampela i no bilipim tok bilong en.

25 Ol i wok long tok pait namel long ol yet, na ol i go. Tasol pastaim
Pol i mekim wanpela tok long ol olsem, “Holi Spirit i tok tru tumas long ol
tumbuna bilong yumi longmaus bilong profet Aisaia. Em i tok olsem,
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26 ‘Yu go long dispela lain manmeri na yu tokim ol olsem, “Bai yupela i
harim tok planti taim, tasol bai yupela i no inap save long as bilong en. Bai
yupela i lukluk planti taim, tasol bai yupela i no inap luksave long wanpela
samting.”

27 Tingting bilong dispela lain manmeri i pas pinis, na yau bilong ol i les
long harim toktok, na ol i pasim pinis ai bilong ol, nogut ol i lukim wanpela
samtingnaharim tokna save long as bilong tok, na ol i tanimbel na kambek
longmi, na bai mi mekim ol i kamap orait gen.’ ”

28-29Na Pol i tokmoaolsem, “Olsemnayupela i ken save, dispela tokbilong
gutpelawokGod imekimbilong kisimbek yumi, emGod i bringim i go pinis
long ol manmeri bilong ol arapela lain. Ol bai i harim.”*

30 Tupela yia olgeta† Pol i stap long wanpela haus. Em i save givim mani
long papa bilong haus, bilong em i ken i stap long dispela haus. Na em i save
amamas long lukim ol man i kam long haus bilong en.

31 Em i save autim tok bilong kingdom bilong God, na em i skulim ol
manmeri long tok bilong Bikpela Jisas Krais. Em i no pret long autim tok
na i no gat wanpela man i tambuim em.
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Pas Pol i raitim long
Ol Rom

Tok i go pas
Pol i raitim dispela pas, long wanem, em i gat laik long i go lukim ol lain

Kristen i stap long biktaun Rom. Em i laik i stap sotpela taimwantaim ol, na
bihain em i laik i go autim gutnius long kantri Spen. Long dispela pas Pol i
tokaut klia tru long gutnius bilong Krais na long kain laip bilong olmanmeri
i save bihainim Jisas.
Pastaim Pol i tok gude long ol Kristen bilong Rom na em i tokim ol olsem

em i save prea oltaim na askim God long helpim ol. Na bihain em i autim
as tingting bilong pas, “long rot bilong bilip tasol yumi inap kamap stretpela
manmeri long ai bilong God” (1.17). Pol i tok olsem, olgeta manmeri, maski
ol i bilong lain Juda o bilong ol arapela lain, ol i manmeri bilong mekim sin.
Olsem na God i mas marimari long ol na kisim bek ol. Man i bilip long Jisas
Krais, God bai i kisim bek em na em bai i kamap pren bilong God na brata
bilong Jisas Krais.
Sapos God i kisim bek wanpela man, orait laip bilong en i kamap nupela.

God i stapwantaim emna Spirit bilongGod i pulap long em. Olsemna sin na
dai i no gat strong moa bilong daunim em na bosim em. Long sapta 5-8 Pol
i toktok long mining bilong lo bilong God na long strong bilong Holi Spirit
insait long laip bilong ol manmeri i bilip long Jisas.
Long sapta 9-11 Pol i tokaut long wanpela bikpela hevi bilong en. Pol yet

em i man bilong lain Juda, em dispela lain manmeri bipo God i bin makim
ol olsem ol manmeri bilong em yet. Tasol bikpela lain bilong ol Juda ol i bin
givim baksait long Jisas. Planti manmeri bilong ol arapela lain i bin kamap
disaipel bilong Jisas, tasol ol Juda nogat. Pol i tok olsem dispela em i rong
bilong ol Juda yet. Ol i no luksave long dispela bikpela samting God i laik
mekim long ol. Tasol Pol i ting, bihain ol manmeri bilong lain Juda tu ol bai
i kam insait long lain bilong Jisas.
Long las hap bilong pas Pol i tok long pasin ol Kristen i mas bihainim. Em

i toktok planti long pasin bilong laikim tru ol arapela. Em i toktok tu long
pasin bilong mekim wok bilong God na long pasin bilong i stap aninit long
gavman na long pasin bilong helpim ol arapela.

Long rot bilong bilip tasol yumi inap kamap
stretpelamanmeri long ai bilong God

(Sapta 1-4)

Pol i autim tok longwok aposel bilong en
1Mi Pol, mi wokboi bilong Krais Jisas. Em i bin singautimmi long kamap

aposel, na em imakimmi bilong autim gutnius bilong God.
2Bipo yetGod i toknaolprofetbilongen i raitimdispelagutniusnadispela

tok i stap long buk bilong God.
3 Em i gutnius bilong Pikinini bilong em. Dispela Pikinini i kamap man,

na em i stap long lain bilong King Devit.
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4Na long taimGod i kirapimem longmatmat, Holi Spirit bilongGod i soim
yumi olsem, em i strongpela Pikinini Bilong God. Em i Jisas Krais, Bikpela
bilong yumi.

5 Long han bilong Jisas Krais tasol God i marimari long mipela, na long
nem bilong en, God i putim mipela long wok aposel. Em i mekim olsem bai
olgeta lainmanmeri i ken bilip long Jisas na bihainim tok bilong en.

6Yupela tu i stap insait long lain bilong Jisas. Yupela i harim pinis singaut
bilong Jisas Krais na yupela i bihainim.

7 Yupela man bilong Rom, God i givim bel bilong em long yupela na em
i bin singautim yupela na yupela i stap lain manmeri bilong em, mi raitim
dispela tok long yupela. God Papa bilong yumi, wantaimBikpela Jisas Krais,
i kenmarimari long yupela namekim bel bilong yupela i stap isi.

Pol i laik lukim ol Rom
8 Pastaim mi laik tokim yupela olsem, long olgeta hap graun ol man i

save stori long strongpela bilip bilong yupela. Olsem nami ting long yupela
olgeta, na long nem bilong Jisas Krais mi tenkyu long God bilongmi.

9Mi savestrong longmekimwokbilongGod, emlongautimgutniusbilong
Pikinini bilong em. Na God yet i save, oltaimmi save tingim yupela

10 long taim mi mekim prea. Na oltaim mi beten strong long em olsem,
sapos em i laik, em i ken painim rot bilongmi nami ken i kam long yupela.

11Mi laikim tumas long lukim yupela, longwanem,mi laik givim sampela
presen bilong Holi Spirit long yupela bilong strongim yupela.

12 Tingting bilong mi i olsem. Mi laik bai bilip bilong yupela i ken helpim
mi na bilip bilong mi i ken helpim yupela tu, na dispela i ken strongim bel
bilong yumi olgeta wantaim.

13Ol brata, mi laik bai yupela i save gut, planti taim mi gat tingting long
kam long yupela. Wok bilong mi i bin helpim ol manmeri bilong ol arapela
lain long kamap Kristen, olsem na mi laik helpim yupela tu. Tasol oltaim ol
samting i save kamap na i pasimmi.

14God i givim mi wok bilong helpim ol Grik na ol man i no Grik tu, na ol
saveman na ol man i no gat save tu.

15 Olsem na bel bilong mi i kirap long autim gutnius long yupela ol
manmeri bilong Rom tu.

Gutnius em i strong bilong God
16Mi nosavesemlongautimgutnius, longwanem, strongbilongGod i stap

long gutnius, em strong bilong kisim bek olgetaman i bilip, ol Juda pastaim,
na ol manmeri bilong ol arapela lain tu.

17 Long gutnius God i soim yumi pasin em i mekim bilong kolim yumi
stretpela manmeri. Yumi mas bilip na em i ken kolim yumi stretpela
manmeri, longwanem, long rot bilongbilip tasol yumi inapkamap stretpela
manmeri long ai bilong God. Em i olsem tok i stap long buk bilong God, “Ol
manmeri i bilip, bai God i kolim ol stretpela manmeri na ol bai i stap laip.”

Olgetaman i bin givim baksait long God
18 Yumi save, God i stap long heven na em i kamapim ples klia belhat

bilong en. Em i bekim pe nogut long olgeta man i givim baksait long em na i
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mekimpasinnogut. Longdispelapasinnogutbilongol, ol iwok longdaunim
tok i tru.

19Ol dispela man i save pinis long planti pasin bilong God. God yet i soim
ol pinis. Tasol ol i wok long givim baksait long en, olsemna em imekim save
long ol.

20Stat long taimGod imekim kamap olgeta samting na i kam inap nau, ol
man i lukim ol samting em i bin wokim. Long dispela rot ol man inap save
long sampela pasin bilong God i stap hait. Ol inap save long as bilong pasin
bilongGod, naol inap save longbikpela strongbilong en i stapoltaimoltaim.
Olsem na i no gatman inap long tok olsem, “Mi no gat asua, longwanem,mi
no bin save long God.”

21Ol i save longGod, tasol ol i no ting long em iGod tru, naol i no litimapim
nem bilong em. Na ol i no bin tenkyu long em. Nogat. Tingting bilong ol i
kamap longlong. I olsem ol i no gat tingting na save, na ol i stap long tudak.

22Ol i hambak na i tok, “Mipela i gat save,” tasol ol i kamap longlong tru.
23Ol i givim baksait long God i save stap oltaim, na ol i no moa lotu long

em. Nogat. Ol i wokim ol piksa bilong ol man i save dai, na ol piksa bilong
pisin na abus na snek na palai samting, na ol i lotu long ol dispela samting.

Olmanmeri i savemekim ol kain kain pasin nogut
24 Ol manmeri i givim baksait long God, olsem na God i lusim ol, na

laik nogut bilong ol yet i pulim ol long mekim pasin doti, na ol i save bung
wantaim namekim pasin nogut long bodi bilong ol yet.

25Olkain manmeri olsem ol i bin lusim tok tru bilong God na senisim na
kisim tok giaman. Na ol i bin givim baksait long God i bin mekim kamap
olgeta samting, na ol i lotu long ol samting God i bin wokim, na ol i aninit
long ol dispela samting. Tasol God em i as bilong olgeta samting, olsem na
yumiman yumimas litimapim nem bilong God oltaim oltaim. I tru.

26Ol i givimbaksait longGod, olsemnaGod i lusimol i stap longol dotipela
pasin nogut bilong ol yet. Ol meri bilong ol ol i lusim stretpela pasin bilong
marit, na ol i bihainim pasin i no stret.

27Na ol man tu ol i lusim stretpela pasin bilong marit, na bel bilong ol i
kirap olsem paia, na ol i mekim pasin nogut wantaim ol arapela man. Ol
man imekim ol dispela pasin i gat sem, olsemna ol yet i kisim pe nogut inap
long bekim dispela pasin nogut bilong ol.

28 Ol i no tingting long i stap aninit long God, olsem na God i larim ol i
bihainim tingting nogut bilong ol yet. Na ol i mekim ol kain kain pasin i no
stret.

29 Ol i save mekim ol kain kain pasin nogut olsem, ol pasin i no stret na
pasin bilong mangal nogut na pasin birua. Ol i save bel nogut long ol man i
gat planti samting, na ol i save kilim ol man i dai na kros nabaut na giaman
na pulim samting bilong ol arapela man, na ol i save mekim nogut long ol
arapela man. Dispela olgeta pasin nogut i pulap tru long ol. Ol i save tok
baksait

30na mekim ol giaman tok bilong bagarapim nem bilong ol arapela man.
Ol i save birua long God na bikmaus nabaut na hambak na litimapim nem
bilong ol yet. Ol i save kamapim ol nupela kain pasin nogut. Ol i save sakim
tok bilong papamama.
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31Ol i no gat gutpela tingting. Ol i no save bihainim tokna promis bilong ol
yet. Ol i no save laikim ol wanblut bilong ol. Ol i no save sori long ol arapela
man.

32Stretpela lo bilongGod i tok olsem, “Olman imekimkain pasin olsemol
i mas i dai.” Dispela ol man i save gut long dispela lo, tasol ol i save sakim na
mekim ol kain kain pasin nogut. Na tu, ol i nomekim ol dispela pasin nogut
tasol. Nogat. Ol i save litimapim nem bilong ol man i mekim ol dispela kain
pasin.

2
God imekim stretpela kot

1Olsem na yupela olgeta man i save sutim tok long ol arapela, mi tokim
yupela wan wan, yu no inap tok olsem yu yet yu no gat rong. Harim. Taim
yu sutim tok long ol arapela man, yu sutim tok tu long yu yet, long wanem,
yu yet yu savemekimwankain pasin olsem ol i mekim.

2Yumi save, God i savebekimpenogut longolman imekimol dispela kain
pasin nogut, na dispela pasin God i mekim, em i stretpela olgeta.

3Yu save sutim tok long ol man i mekim ol dispela kain pasin, tasol yu yet
yu save mekim wankain pasin olsem ol. Yu ting God bai i no inap kotim yu
tu, a?

4Olsem wanem? God i save mekim gutpela pasin long yu, na em i wetim
yu longpela taim, na em i no save bekim pe nogut long yu kwiktaim. Dispela
gutpela pasin bilong God, ating yu lukim em i olsem samting nating, a? God
i laik bai yu tanim bel, olsem na em imekim gutpela pasin long yu. Ating yu
no save, a?

5Yupasim tru bel bilong yuna yuno save tanimbel. Na long dispela pasin
i olsem yu hipim bikpela pe nogut bilong yu yet. Na long de God i mekim
stretpela kot bilong en, belhat bilong en bai i kamapples klia na bai yu kisim
dispela pe nogut.

6God “bai i givimpe long olgetamanmeri inap long pasin ol i binmekim.”
7 Sampela i save bihainim strong ol gutpela pasin na ol i wok long painim

rot bilong sindaun gut wantaim God long heven na kisim biknem na laip i
no save pinis. God bai i givim laip i stap gut oltaim oltaim long ol dispela
manmeri.

8Na sampela i save ting long ol yet tasol, na ol i givim baksait long tok tru
na bihainim ol pasin i no stret. God bai i belhat long ol dispela manmeri na
bekim pe nogut tru long ol.

9 Bikpela hevi na pen bai i kamap long olgeta man i save mekim pasin
nogut, long ol Juda pastaim, na long ol manmeri bilong ol arapela lain tu.

10 Tasol God bai i givim gutpela sindaun long heven na biknem na bel isi
long olgetaman i savemekim gutpela pasin, long ol Juda pastaim, na long ol
manmeri bilong ol arapela lain tu.

11God i save skelim olgeta manmeri long wankain pasin tasol, maski ol i
bilong wanem lain.

12 I olsem. Olgeta man i no gat lo na ol i mekim sin, ol bai i lus yet, maski
ol i no gat lo. Na olgeta man i gat lo na i mekim sin, God bai i bihainim tok i
stap long lo na skelim pasin bilong ol.

1:32: Sng 50.18, Hos 7.3, Ro 2.2, 6.21 2:1:Mt 7.1, Lu 6.37, Jo 8.7-9, Ro 1.20 2:4: Ais 30.18, Ro 3.25,
Ef 1.7, 2.9, 2 Pi 3.9, 3.15 2:6: Sng 62.12, Snd 24.12, Mt 16.27, Jo 5.29, 1 Ko 3.8, 2 Ko 5.10, KTH 22.12
2:8: Ro 1.18, 2 Te 1.8 2:9: Amo 3.2, Lu 12.47-48, Ro 1.16, 1 Pi 4.17 2:11: Lo 10.17, 2 Sto 19.7, Jop

34.19, Ap 10.34, Ga 2.6, Ef 6.9, Kl 3.25, 1 Pi 1.17



ROM 2:13 2320 ROM 2:27

13Ol man iharimnating lo, ol i nokamap stretpelaman longai bilongGod.
Nogat. Olman i bihainim lo, ol dispelaman tasol bai God i kolim ol stretpela
man.

14 Ol arapela lain ol i no gat lo, tasol long tingting bilong ol yet sampela
bilong ol i save bihainim pasin bilong lo. Ol i no gat lo, tasol sapos ol i
bihainim pasin bilong lo, orait tingting bilong ol yet i stap olsem lo bilong
ol.

15-16 Long dispela pasin bilong ol, tok bilong lo God i bin raitim long bel
bilong ol em i kamap ples klia. Na tingting i stap insait tru long bel bilong
ol, dispela tu i soim olsem lo i stap long bel bilong ol. Olsem na long de God i
makimbilong skelimolgetapasinhait na tokhait bilongolgetaman, tingting
bilong ol dispela man bai i kotim ol long pasin ol i bin mekim. Na sampela
taim ating em bai i orait long pasin ol i bin mekim. Gutnius mi save autim i
tok olsem, Godbai i givimdispelawokbilong skelimpasinbilong olgetaman
long Jisas Krais.

Ol Juda i ting
lo em inap long helpim ol

17 Tasol nau mi gat tok long yupela ol Juda i ting lo em inap long helpim
yupela long kot. Yupela i save litimapim nem bilong yupela yet na yupela i
tok olsem, “Mipela i lain bilong God.”

18Yupela i save long laik bilong God. Yupela i skul pinis long lo, olsem na
yupela i save tok, ol stretpela pasin ol i gutpela.

19-20 Yupela i save ting olsem, “Long lo mipela i kisim pinis as bilong
gutpela save na tok tru, olsem namipela inap soim rot long ol aipas. Mipela
i stap olsem lait bilong ol man i stap long tudak. Mipela i man bilong skulim
ol man i no gat save. Mipela i tisa bilong ol liklik pikinini.”

21 Yes, yupela i save skulim ol arapela manmeri, tasol bilong wanem
yupela i no save skulim yupela yet? Yupela i save tok, ol man i no ken stil,
tasol ating yupela yet i save stil?

22 Yupela i save tok, “Ol marit i no ken mekim pasin pamuk,” tasol ating
yupela yet i savemekimolsem? Yupela i no laikimol giaman god, tasol ating
yupela i save stilim samting bilong ol haus lotu bilong ol haiden?

23Yupela i save litimapimnembilongyupelayetna tok, “Mipela i save long
lo bilongGod.” Tasol ating yupela yet i save kalapim lo, na long dispela pasin
yupela i bagarapim nem bilong God.

24Buk bilong God i gat tok long dispela pasin olsem, “Asua bilong yupela
tasol, na ol arapela lain i wok long tok bilas na daunim nem bilong God.”

Pasin tru bilong katim skin
25 Tru, pasin bilong yumi Juda long katim skin bilong sem, em i gutpela

pasin, sapos yu bihainim lo. Tasol sapos yu kalapim lo, orait maski ol i bin
katim skin bilong yu, yu stap olsemman ol i no bin katim skin bilong en.

26Na saposman ol i no bin katim skin bilong en, em i bihainim gut olgeta
stretpelapasinbilong lo, orait dispelamanbai i stapolsemmanol i binkatim
skin bilong en.

27Tru, yupela Juda i gat buk bilong lo, na ol i bin katim skin bilong yupela.
Tasol sapos yupela i kalapim lo, orait man i save bihainim tru tok bilong lo
em bai i sutim tok long yupela, maski ol i no bin katim skin bilong en.
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28Sapos man i stap Juda long nem tasol, em i no Juda tru. Na pasin bilong
katim skin, em i no samting bilong bodi tasol. Nogat.

29Man i stap Juda longbel na tingtingbilong en, em i Juda tru. Napasin tru
bilong katim skin, em tu imas kamap insait long bel na tingting bilongman.
Em i no save kamap long pasin bilong bihainim ol tok ol i bin raitim long lo.
Nogat. Em i samting Spirit bilong God i save kamapim. Dispela kain man i
no save kisim biknem long ai bilong ol man. Nogat. Tasol em i gat biknem
long ai bilong God.

3
Pasin nogut i no inap daunim gutpela pasin

1 Sapos pasin bilong katim skin em i no samting bilong bodi tasol, orait ol
Juda i winim ol arapela man olsemwanem? Wanem gutpela samting i save
kamap long pasin bilong katim skin?

2Olaman! God i givim ol kain kain gutpela samting long ol Juda. Namba
wan em i olsem. God i bin givim tok bilong en long ol Juda bilong lukautim.

3 Tru, sampela i no bin bihainim dispela tok. Tasol olsem wanem? Sapos
ol i no bilip, ating dispela bai i mekim God i no bihainim tok bilong em?

4Nogat tru. Olgeta man i save giaman, tasol God wanpela i save mekim
tok tru oltaim. Olsem buk bilong God i tok,
“God, yumekim

stretpela pasin tasol
na yu kotimmi.

Na sapos ol i ting long kotim yu,
bai yu winim kot tru.”

5-6Orait olsemwanem? Sapospasinnogut bilong yumi em i kamapimples
klia stretpela pasin bilong God, bai yumi tok wanem? Taim God i bekim pe
nogut bilong sin bilong yumi, ating em i mekim pasin i no stret, a? Nogat
tru. Sapos God i no bihainim stretpela pasin oltaim, olsem wanem bai em
inap skelimpasinbilongolgetamanmeri? Dispela kain tingting em i tingting
bilong yumiman tasol.

7Em i wankain olsem tingting bilong man i tok olsem, “Sapos tok giaman
bilong mi i mekim tok tru bilong God i kamap ples klia, na dispela i mekim
biknembilongen i kamapmoayet, orait olsemwanemnaemikolimmiman
bilongmekim sin, na em i bekim pe nogut longmi?”

8 Na em i wankain olsem dispela rabis tok, “Goan, yumi mekim pasin
nogut, na long dispela rot gutpela pasin bai i kamap.” Sampela man i save
sutim tok longmina tok olsem, tokmi yetmi save autimem iwankain olsem
dispela rabis tok. God bai i kotim ol dispela man na bekim pe nogut long ol
inap long pasin ol i binmekim.

I no gat wanpelaman i savemekim stretpela pasin
9Orait olsemwanem? Ating yumi Juda iwinimol arapelaman? Nogat tru.

Yumi tok pinis, sin i karamapim yumi olgeta, yumi Juda na Grik wantaim.
10Buk bilong God i gat tok long dispela olsem,

“I no gat wanpela man
i savemekim stretpela pasin.

Nogat tru.
11 I no gat wanpela man
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i gat gutpela save.
I no gat wanpela

i wok long painim God.
12Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.
13Maus bilong ol i olsemmatmat

i op i stap.
Ol i savemekim planti tok giaman.
Namaus bilong ol i pulap

long tok bilong bagarapimman,
olsemmarasin bilong snek nogut.

14Oltaim ol i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela man

na givim hevi long ol.
15Oltaim ol i save ran i go

bilong kilim i dai ol arapela man.
16Ol i save raun namekim ol samting

bilong bagarapim laip
bilong ol arapela manmeri

na givim hevi long ol.
17Ol i no save long pasin

bilong i stap wanbel
wantaim ol arapela man.

18Ol i no save pret liklik
long God.”

19Yumi save, olgeta tok lo i mekim, em i mekim long ol man i stap aninit
long lo. Olsem na i no gat wanpela man inap tok olsem, “Mi stretpela man.”
Nogat. Yumi olgeta man bilong olgeta hap i gat asua long ai bilong God.

20Olsem na long pasin bilong bihainim lo “i no gat wanpela man bai i no
gat asua na i stap stret long ai bilong God.” Nogat. Lo i save soim yumi long
ol sin bilong yumi, em tasol.

Man i bilip long Krais em i gat nem stretpelaman
21Tasol nau pasin God imekim bilong kolim yumi stretpelamanmeri, em

i kamap ples klia pinis. Em i no kamap long rot bilong bihainim lo. Nogat.
Em i kamap long narapela rot. Na tok i stap long lo bilong Moses na long ol
buk bilong ol profet em i autim tok bilong dispela pasin God i mekim.

22Dispela pasin em i olsem. Olgeta manmeri i bilip long Jisas Krais, God i
save kolim ol stretpela manmeri. I no gat narapela rot. Nogat.

23Yumi olgeta man yumi bin mekim sin, na yumi no inap i stap wantaim
God long heven.

24Tasol God imarimari long yumi, na longwokKrais Jisas imekimbilong
baim bek yumi, God i save kolim yumi stretpela manmeri. Yumi no kamap
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stretpela manmeri long wok yumi yet i mekim. Nogat. God i givim nating
long yumi long han bilong Krais Jisas.

25God i bin makim Jisas long em bai i dai na blut bilong en bai i kapsait
bilong rausim sin bilong olgetamanmeri i bilip long em. Long dispela pasin
God i soim yumi pasin em i mekim bilong kolim yumi stretpela manmeri.
Bipo God i save isi long ol manmeri na em i no bekim kwik pe nogut bilong
sin ol i mekim.

26 Tasol nau long dispela taim God i soim yumi olsem em yet i stretpela
olgeta. Na olgeta manmeri i bilip long Jisas, God i save kolim ol stretpela
manmeri.

27Olsem na husat inap litimapim nem bilong em yet? I no gat wanpela
man. Dispela pasin i pinis olgeta. Rot bilong bihainim lo, em i no pinisim
dispela pasin. Rot bilong bilip tasol i pinisim pasin bilong litimapim nem
bilong yumi yet.

28Long wanem,nauyumi saveolsem, yumikamapstretpela longaibilong
God long rot bilong bilip tasol, na i no long rot bilong bihainim lo.

29Olsem wanem? Ating God em i God bilong ol Juda tasol? Ating em i no
God bilong ol arapela lain tu? Nogat. Em i God bilong ol arapela lain tu.

30God em iwanpela tasol. Em i save lukim bilip bilong ol man i bin katim
skinna em i save lukimbilip bilong olman i nobin katim skin. Na em i kolim
ol stretpela man.

31Na sapos yumi tok bilip em i nambawan samting, ating yumi tok lo em
i samting nating? Nogat tru. Yumimekim lo i stap strong.

4
God i kolimAbraham stretpelaman

1Abrahamem iman olsemyumi, na em i tumbuna bilong yumi. Olsemna
bai yumi tok wanem long em?

2 Sapos i tru Abraham i bin mekim ol gutpela pasin na long dispela pasin
em i kamap stretpelaman, orait em i ken litimapimnembilong emyet. Tasol
long ai bilong God em i no bin kamap stretpela man long dispela pasin.

3 Wanem tok i stap long buk bilong God? Em i tok olsem, “Abraham i
bilipim tok bilong God, olsem na God i kolim em stretpela man.”

4Man i mekim wok na i kisim pe, dispela pe yumi no save kolim presen.
Nogat. Em i samting bilong bekimwok tasol.

5Tasol sapos wanpela man i laik kamap stretpela man long ai bilong God,
orait em i mas mekim wanem? Em i no mas wok strong long mekim ol
gutpela pasin, tasol em imas bilip olsem, God inap long kolim olman bilong
mekim sin ol stretpela man. Na bai God i kolim em stretpela man.

6Devit tu i bin mekim dispela kain tok. Em i bin tok long ol man i kamap
stretpela man long ai bilong God, maski ol i mekim gutpela pasin o nogat, ol
i ken amamas.

7Devit i bin tok olsem,
“Sapos God i lusim pinis

rong bilong ol man
na rausim sin bilong ol,

ol dispela man i ken amamas.
8 Sapos Bikpela i no tingimmoa
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sin bilong wanpela man,
dispela man i ken amamas.”

9Ating olmanbilong katim skin tasol, ol i ken amamas, a? O ating olman i
nobinkatim skin ol tu i kenamamas? Yumi tingimgut. Yumi save tokolsem,
God i tingim bilip bilong Abraham na em i kolim em stretpela man.

10Orait Abraham i stap olsem wanem na God i kolim em stretpela man?
Ating em i katim skin pinis, o em i no katim yet? Em i no katim skin yet na
God i kolim em stretpela man.

11 Taim em i no katim skin yet, em i bilip long God, na God i kolim em
stretpelaman. NaGod i givimemdispela pasin bilong katim skin olsemmak
bilong em i stap stretpela man. Olsem na Abraham em i stap namba wan
tumbuna bilong olgeta man i no bin katim skin, tasol ol i bilip long God na
God i kolim ol stretpela man.

12Na em i tumbuna tu bilong sampela man i katim skin, em ol man i no
katim skin nating. Nogat. Ol i katim skin, na ol i bihainim tu pasin bilong
tumbuna bilong yumi Abraham na ol i bilip long God, olsem Abraham i bin
mekim taim em i no katim skin yet.

Promis bilong God em i bilong olgetamanmeri i bilip
13Bipo God i promis long Abrahamna long ol lain tumbuna bilong en, bai

em i givim olgeta graun long ol. Tasol Abraham i no bihainim sampela kain
lo na God i mekim dispela promis. Nogat. Abraham i bilip long tok bilong
God na God i kolim em stretpela man, olsem na God i mekim promis long
em.

14Sapos i tru, ol man i save bihainim lo, ol tasol bai i kisim olgeta samting
God i bin promis long givim, orait bai pasin bilong bilip i olsem samting
nating. Na dispela promis bilong God tu bai i lus nating.

15Yumi save, taimigat lo i stap, olman i savebrukimlo, nadispela imekim
God i belhat long ol. Tasol sapos i no gat lo, orait yumi no ken tok longman i
brukim lo.

16God i marimari long Abraham na long ol tumbuna i laik kamap bihain
na em i mekim dispela promis long em. Olsem na ol man i laik kisim ol
samting God i makim bilong ol, ol i mas bilip long tok bilong God na bai ol
i kisim. Ol dispela samting i no bilong ol man i bihainim lo tasol. Nogat.
Olgeta man i gat wankain bilip olsem Abraham, ol tu bai i kisim ol dispela
samting. Abraham em i nambawan tumbuna bilong yumi olgeta,

17 olsem buk bilong God i tok, “Mi mekim yu i kamap tumbuna bilong
planti lain manmeri.” Dispela promis em i stap strong long ai bilong God.*
Abrahamibinbilip longGod, emGod i savegivim laip longolman idai pinis,
na em i save tok tasol, namekim kamap ol samting i no i stap yet.

18Abraham i no save, olsem wanem God bai i mekim ol dispela samting
em i bin promis longmekim, tasol em i bilip tru, olsemman i save pinis long
ol samting bai i kamap. Olsem na em i kamap “tumbuna bilong planti lain
manmeri,” olsemGod i tokpinis, “Ol tumbunapikinini bilong yubai i kamap
planti tru.”

19Abraham i gat samting olsem 100 krismas, na bodi bilong en i slek na i
dai pinis. Na em i save olsem Sara i no inap long karim pikinini. Tasol bilip
bilong en i stap strong na i no slek.
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20God i bin promis longmekim ol dispela samting, na Abraham i ting long
dispela promis na em i no tubel na em i no lusim bilip. Nogat. Bilip bilong
en i strongim em. Em i litimapim nem bilong God

21 na em i save pinis olsem, God em inap mekim olsem em i bin promis
longmekim.

22Olsem naGod i tingimbilip bilongAbraham “na em i kolimemstretpela
man.”

23Dispela tok i stap long buk bilong God, “God i kolim em stretpela man,”
em i no tok long Abraham tasol. Nogat.

24Em i tok long yumi tu. Yumi tu i bilip longGod, naGod, em i bin kirapim
bek Jisas, Bikpela bilong yumi, em bai i tingim bilip bilong yumi na kolim
yumi ol stretpela manmeri.

25 God i bin larim ol man i kilim Jisas i dai, bilong em i ken rausim sin
bilong yumi. Na God i kirapim em longmatmat, bilong em i ken kolim yumi
ol stretpela manmeri.
Yumi bin i dai wantaimKrais na yumi stap laip tu

wantaim em
(Sapta 5-8)

5
God i kolim yumi stretpelamanmeri

1Orait yumi bilip pinis naGod i bin kolimyumi stretpelamanmeri. Olsem
na Bikpela bilong yumi Jisas Krais i mekim yumi i kamap wanbel wantaim
God.

2 Jisas i bin opim rot bilong yumi ol manmeri i bilip long God, bai yumi
ken i go insait long dispela marimari bilong God, nau yumi stap long en. Na
yumi save wetim God i kisim yumi na bai yumi sindaun gut wantaim em
long heven, na dispela i mekim yumi i amamas.

3Na yumi no amamas long dispela tasol. Nogat. Yumi ken amamas long
ol hevi i kamap long yumi tu, long wanem, yumi save, ol dispela hevi i save
strongim bel bilong yumi.

4Na sapos bel bilong yumi i stap strong, orait yumi inap sakim ol traim i
kamap long yumi. Na sapos yumi sakim ol traim, orait yumi save bilip long
God na wetim em i helpim yumi na kisim bek yumi.

5Na sapos yumiwetim God i helpim yumi, orait yumi no savewet nating.
Nogat. God i givim pinis Holi Spirit long yumi, na pasin bilong God bilong
laikim tru ol man, emHoli Spirit i bin kapsaitim long bel bilong yumi.

6Taim yumi no gat strong bilong helpim yumi yet, God i bin makim taim
na Krais i bin dai bilong kisim bek yumi ol man bilongmekim pasin nogut.

7 Tru tumas, i no gat wanpela bilong yumi inap long i dai bilong helpim
wanpela stretpelaman. Tasol sapos yumi lukimwanpelaman i savemekim
gutpela pasin tru, orait ating bai yumi inap long strongim bel na i dai bilong
helpim em.

8 Tasol yumi stap yet olsem ol manmeri bilong mekim sin, na Krais i dai
bilong helpim yumi. Long dispela pasin God i bin soim yumi olsem, em i
laikim yumimoa yet.
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9 Krais i bin dai na blut bilong en i kapsait na klinim yumi, na nau God
i kolim yumi ol stretpela manmeri. Olsem na nau yumi save tru, bai em i
helpim yumimoa yet, na bai yumi stap gut long taimGod imekim save long
ol man bilongmekim sin.

10 Taim yumi stap yet olsem birua bilong God, Pikinini Bilong God i dai
bilong pinisim pasin birua na mekim yumi i kamap wanbel wantaim God.
Nau Pikinini Bilong God i kisim laip bilong i stap oltaim. Na yumi ol man i
stap wanbel wantaim God i ken save tru, long laip bilong dispela Pikinini,
God bai i kisim bek yumi.

11Na narapela samtingmoa. Bikpela bilong yumi, Jisas Krais, i binmekim
yumi i kamap wanbel wantaim God, olsem na nau yumi save amamas tru
long God.

Adam i kamapim dai, tasol Jisas i kamapim laip
12 Yumi save, wanpela man i bin mekim sin, na long dispela pasin sin i

kamap long graun. Na sin i bringim dai i kam. Na dai i kisim olgeta man,
long wanem, olgeta man i binmekim sin.

13Lo i no bin kamap yet, tasol long dispela taim sin i stap pinis long graun.
Tasol sapos i no gat lo, orait God i no save tingim ol wan wan sin ol man i
mekim.

14Tasol stat long taim bilong Adamna i kam inap long taim bilongMoses,
dai i wok long daunim olgeta man. Sampela man i no bin mekim wankain
sin olsem Adam i binmekim, tasol dai i bin daunim ol dispela man tu.
Adam em i olsem piksa bilong dispela Man i mas kamap bihain.
15Tasol sin bilong Adamnamarimari bilong God i nowankain. Nogat tru.

Sin bilong wanpela man i mekim na ol arapela manmeri i save dai. Tasol
strong bilongmarimari bilong God i winim tru strong bilong dai na i kamap
moa yet long ol manmeri. Longmarimari bilong dispela wanpelaman Jisas
Krais, God imekimyumi i kamap stretpelamanmeri, nadispela em i gutpela
presen em i givim long yumi.

16Na tu, presen bilong God na sin bilong dispelawanpelaman i nomekim
wankain samting i kamap long yumi. Nogat tru. Wanpela sin bilong dispela
man i mekim na God i kotim ol manmeri na i tok olsem, “Ol i mas bagarap
olgeta.” Tasol presen bilong God i olsem. Taim ol manmeri i bin mekim
planti sin, God i marimari long ol na i kolim ol stretpela manmeri.

17Wanpela man i bin sakim tok, na long sin bilong dispela wanpela man
dai i bin kamap olsem king na i daunim olgeta man. Tasol marimari bilong
Godna presen bilong em, dispela iwinim strong bilong dai na i bikpelamoa.
Olsem na yumi save tru, olgeta man i kisim dispela marimari bilong God na
God i kolim ol stretpelaman, bai ol i stap laip na i stap king, longwok bilong
dispela wanpela man Jisas Krais.

18Olsem na yumi mas tingting gut long dispela tok. Wanpela man i bin
kalapim lo, na long dispela sin God i kotim yumi olgeta manmeri. Olsem
tasol, wanpela man i mekim stretpela pasin, na God i ting long dispela na
i kolim yumi olgeta stretpela man, na yumi stap laip.

19 Wanpela man i bin sakim tok, na long dispela pasin bilong em ol
manmeri i kamap manmeri bilong mekim sin. Olsem tasol, wanpela man
i bihainim tok, na long dispela pasin bilong em ol arapela manmeri bai i
kamap stretpela manmeri.

20Taim olman i kisim lo, na ol i kalapim lomoayet. Olman imekimplanti
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sin tumas, tasol God i marimari moa yet long ol.
21Pasin bilong sin em i kamapim dai, na long dispela pasin sin i bin i stap

olsem king. Tasol nau marimari bilong God i stap olsem king. Long wok
bilong Bikpela bilong yumi, Jisas Krais, God imarimari long yumi na i kolim
yumi stretpela manmeri na yumi kisim laip i stap oltaim oltaim.

6
Yumi bin i dai wantaimKrais

1Orait nau bai yumimekimwanem tok? “Yumi kenmekim planti sin bai
God i kenmarimari moa yet long yumi,” ating yumi ken tok olsem, a?

2 Nogat tru. Yumi olsem ol man i dai pinis, na yumi lusim pinis pasin
bilong mekim sin. Na olsem wanem bai yumi wokabaut moa long dispela
pasin?

3Yumi bin paswantaimKrais Jisas na kisimbaptais, na long dispela pasin
yumi olgeta i bin pas wantaim dai bilong em. Ating yupela i no save long
dispela, a?

4 Long baptais yumi bin pas wantaim dai bilong Krais, na God i planim
yumi wantaim Krais long matmat. Na long bikpela strong bilong em yet,
Papa i bin kirapim Krais long matmat. Olsem bai yumi tu i ken wokabaut
long nupela laip.

Bai yumi stap laip tu wantaimKrais
5Yumi paswantaimKraisnayumibindai olsememibin i dai. Olsem tasol

bai yumi pas wantaim em na kirap bek tu olsem em i bin kirap.
6Yumi save, olpela bel bilong yumi em idai pinis longdiwai kroswantaim

Krais, bilong pinisim strong bilong sin i save wok long bodi bilong yumi.
Olsem na yumi no ken i stap wokboi bilong sinmoa,

7 long wanem, man i dai pinis, em i no pas moa long sin.
8Yes, yumi bin i dai wantaimKrais, olsem na yumi bilip tru, bai yumi stap

laip tu wantaim em.
9Yumi save, Krais i kirap bek pinis longmatmat, olsemna bai em i no ken

i dai moa. Dai i no gat strongmoa bilong daunim em.
10Em i dai piniswanpela taim tasol, na long dispela pasin em i bagarapim

strong bilong sin. Tasol nau em i stap laip, na em i stap laip wantaim God.
11Olsem tasol yupela tu imas i gat dispela tingting. Yupela tu i bin i dai na

yupela i no i stap moa aninit long strong bilong sin. Nogat. Yupela i bin pas
wantaim Krais Jisas na yupela i stap laip wantaim God.

12Yupela i no ken larim sin i bosim bodi bilong yupela, dispela bodi i save
dai. Nogut sin i pulim yupela na yupela i bihainim laik nogut bilong bodi.

13Na yupela i no ken larim sin i bosim han lek samting bilong yupela, bai
yupela i mekim pasin nogut. Yupela i olsem ol manmeri i kirap bek long
matmat na i stap laip, olsem na yupela i mas givim yupela yet long God. Na
yupela i mas larim God i bosim olgeta hap bodi bilong yupela, bai yupela i
mekim stretpela pasin.

14Sin bai i no inap bosim yupelamoa, long wanem, nau yupela i no i stap
aninit long lo. Yupela i stap aninit longmarimari bilong God.
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Yumi stapwokboi bilong stretpela pasin
15 Yumi no i stap moa aninit long lo, olsem na bai yumi mekim wanem?

Nau yumi stap aninit long marimari bilong God, olsem na ating i orait long
yumimekim sin? Nogat tru.

16Ating yupela i no save? Sapos yupela i givim yupela yet long wanpela
man na bihainim tok bilong em, orait yupela bai i stap wokboi bilong em.
Olsem tasol, yupela i ken i stap wokboi bilong sin, na dispela bai i mekim
yupela i dai. O yupela i kenwok long bihainim tok bilong God na bai yupela
i kamap stretpela manmeri.

17Tru, bipoyupela i stapwokboibilongsin, tasolbihainGod iputimyupela
aninit long tok bilong em, na yupela i save bihainim tru dispela tok. Long
dispela yumi ken tenkyu long God!

18Yupela i bin i stap olsem ol kalabus bilong sin, tasol God i bin kisim bek
yupela namekim yupela i stap wokboi bilong stretpela pasin.

19 Sori, mi yusim ol dispela tok piksa bilong ol pasin yumi save gut long
en, long wanem, tingting bilong yupela i no klia tumas long ol samting mi
toktok long en. Bipo yupela i larim ol hap bodi bilong yupela i stap wokboi
bilong ol pasin doti na pasin nogut, na yupela i bin mekim ol pasin i nogut
tru. Tasol nau yupela i mas larim ol hap bodi bilong yupela i stap wokboi
bilong stretpela pasin, bai yupela i ken kamap olmanmeri bilongGod yet na
yupela i ken i stap holi.

20 Taim yupela i stap wokboi bilong sin, yupela i no bin i stap wokboi
bilong stretpela pasin.

21Tasol yupela i bin kisim wanem gutpela samting long ol pasin yupela i
bin mekim bipo, em ol pasin nau yupela i save sem long en? Nogat. Dispela
kain pasin i savemekimman i dai tasol.

22 Tasol God i kisim bek yupela pinis long kalabus bilong sin, na i mekim
yupela i kamap wokboi bilong em yet. Na bai yupela i kisim ol dispela
gutpela samting long em. Embai i mekim yupela i kamap holi na bai yupela
i mekim ol pasin em i save laikim. Na bai yupela i kisim laip i stap oltaim
oltaim.

23 Sin i save givim pe long ol wokboi bilong en. Dispela pe em dai tasol.
TasolGod i savegivimnatingpresen longyumi, em laip i stapoltaim. Dispela
laip yumi kisim long wok bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi.

7
Nau yumimekimwok long pasin bilong nupela bel

1Ol brata, mi givim dispela tok long yupela olman i save gut long lo. Ating
yupela i save, taimman i stap laip, em i stap aninit long lo. Na taim em i dai,
em i no aninit long lo moa.

2 Sapos meri i marit na man bilong en i stap laip yet, orait lo i pasim em
wantaim man bilong en. Tasol sapos man bilong en i dai, orait dispela lo i
bin pasim emwantaimman, em i no pasim emmoa.

3 Sapos man i stap laip yet na meri i slip wantaim narapela man, bai ol
i kolim em meri bilong mekim pasin pamuk. Tasol sapos man bilong en i
dai pinis, orait dispela lo i no pasim emmoa. Olsem na sapos em i maritim
narapela man, em i nomekim pasin pamuk.

4Olsem na ol brata bilongmi, yupela i bin paswantaim bodi bilong Krais,
na long dispela pasin yupela i dai pinis, na yupela i no i stapmoa aninit long
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lo. Nau yupela i stap lain bilong narapela man, em dispela Man i bin kirap
bek longmatmat, bilong yumi ken kamapim ol gutpela pasin God i laikim.

5 Taim yumi bihainim yet ol pasin bilong olpela bel, lo i bin kirapim laik
nogut long olgeta hap bodi bilong yumi na yumimekim sin. Na long dispela
pasin yumi kamapim pasin bilong dai.

6Tasol nau yumi dai pinis na yumi lusimdispela ol samting i bin holimpas
yumi. Olsem na lo i no pasim yumi moa. Na nau wok yumi mekim em i no
bilong bihainim dispela lo ol i bin raitim long buk. Nogat. Yumimekimwok
long nupela pasin Holi Spirit i kirapim long yumi.

Sin i bin bagarapim yumi
7Sapos lo i bin kirapim laik nogut long yumi na yumimekim sin, orait bai

yumi tok wanem? Lo em i samting nogut olsem sin yet, a? Nogat tru. Tasol
sapos lo i no i stap bilong helpimmi long save long wanem ol pasin i nogut,
orait baimi no inap save sin em iwanem samting. Lo i tok olsem, “Yuno ken
mangalimol samting bilong narapelaman.” Sapos lo i no tok olsem, oraitmi
no inap save, dispela pasin bilongmangal, em i pasin nogut.

8Tasol sin i painim rot long dispela tok bilong lo, na i kirapim olgeta kain
mangal long bel bilong mi. Sapos i no gat lo, sin bai i stap olsem man i dai
pinis.

9Taim minosaveyet lobilongGod,mibin i stap laip. Tasolbihain lobilong
God i kam longmi, na sin i kirap na kisim laip,

10na mi dai pinis. Wok bilong lo, em bilong givim laip longman. Tasol mi
no kisim laip long lo. Nogat. Lo em imekimmi i dai tasol,

11 long wanem, sin i painim rot long lo, na i giamanimmi, na long dispela
pasin sin i kilimmi i dai.

12Orait bai yumi tokwanemlong lo? LobilongGod, em ikamlongGodyet.
Na olgeta tok i stap long lo, em tu i samting bilong God yet, na em i stretpela
na i gutpela.

13 Tasol olsem wanem? Ating dispela gutpela samting em i bin kilim mi
i dai? Nogat tru. Sin tasol i kilim mi i dai. Sin i bin yusim dispela gutpela
samting na imekimmi i dai. God i larim sin imekimdispela kain pasin, long
wanem, em i laik bai sin i mas kamap ples klia, na yumi ken save sin em
i samting nogut tru. Long dispela pasin, lo bilong God i kamapim ples klia
pasin tru bilong sin, em i stingpela samting nogut tru.

Sin i bosim laip bilong yumi
14Yumi save, lo bilong God, em i samting i kam long God yet. Tasol mi gat

olpela bel, na mi no inap long bihainim laik bilong God, long wanem, sin i
kalabusimmi nami stap wokboi nating bilong em.

15Mi no save long wanem as tru mi save mekim ol pasin mi save mekim.
Ol pasin mi laikim tumas longmekim, emmi no save mekim. Tasol ol pasin
mi no laikim tru, em oltaimmi savemekim.

16Tasol saposmi yetmi no laikim ol dispela pasinmimekim, orait dispela
i soim olsemmi ting lo bilong God em i gutpela samting.

17Olsem na i no mi yet mi mekim ol dispela pasin nogut. Nogat. Sin i stap
insait longmi, em tasol i mekim.
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18Mi save, i no gat wanpela gutpela samting i stap insait long mi. Mi tok
long olpela bel bilongmi tasol. Tru,mi laikmekim gutpela pasin, tasolmi no
inapmekim.

19Gutpela pasinmi laikmekim, emmi no savemekim. Na pasin nogut mi
no laik mekim, emmi savemekim.

20Orait pasin mi no laikim, dispela mi save mekim. Olsem na i no mi yet
mi mekim dispela. Nogat. Sin i stap insait longmi, em tasol i mekim.

21Olsem na mi lukim dispela kain pasin i bosim laip bilong mi. Taim mi
laik mekim gutpela pasin, pasin nogut i save pasim rot bilongmi.

22Tru, long tingting bilongmi, mi laikim tumas lo bilong God.
23 Tasol mi lukim narapela lo i stap insait long ol hap bodi bilong mi. Na

dispela narapela lo i save pait long lo bilong God i stap long tingting bilong
mi. Dispela narapela lo, em i lo bilong sin, na em i wok long kalabusim mi
na bosim ol hap bodi bilongmi.

24 O sori, dispela hevi i bagarapim tru tingting bilong mi! Husat bai i
helpimmi nami lusim dispela bodi bilong i dai?

25Mi tenkyu long God! Long han bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi,
embai i helpimmi. Olsemnami yet na tingting bilongmi olgeta i stap aninit
long lo bilong God, tasol long olpela bel mi stap aninit long lo bilong sin.

8
Krais i rausim sin na i givimHoli Spirit long yumi

1 Olsem na yumi manmeri i pas wantaim Krais Jisas, lo i no inap kotim
yumimoa.

2Long wanem, yupela wanwan i bilong Krais Jisas nau, na lo bilong Holi
Spirit i save givim laip long yumi, em imekim yupela i kamap fri, na dispela
lo bilong sin na dai em i no bosim yupela moa.

3Lo i no inap long rausim sin bilong yumi, long wanem, olpela bel bilong
yumi i no gat strong bilong bihainim lo. Tasol dispela samting lo i no inap
mekim, emGod yet i mekim. God i salim Pikinini bilong em yet i kam na em
ikamapmanolsemyumimanbilongmekimsin. Em i kambilong rausimsin
bilong yumi, na long bodi bilong em yet, God i kotim sin na pinisim strong
bilong sin.

4 God i mekim olsem bai stretpela pasin bilong lo i ken kamap long laip
bilong yumi, long wanem, nau yumi no save wokabaut long pasin bilong
olpela bel. Nogat. Yumi save wokabaut long pasin bilong Holi Spirit.

5Ol man i save wokabaut long pasin bilong olpela bel, tingting bilong ol
i save bihainim laik bilong olpela bel tasol. Tasol ol man i save wokabaut
long pasin bilong Holi Spirit, tingting bilong ol i save bihainim laik bilong
Holi Spirit.

6 Sapos tingting bilong man i bihainim laik bilong olpela bel tasol, orait
dispelaman bai i dai. Tasol sapos tingting bilongman i bihainim laik bilong
Holi Spirit, orait dispela man bai i kisim laip na i stap bel isi.

7Sapos tingting bilongman i bihainim laik bilong olpela bel, dispelaman
i save birua long God, long wanem, em i no save stap aninit long lo bilong
God. Em i no inap tru long bihainim lo bilong God.
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8Ol man i wokabaut long pasin bilong olpela bel, dispela ol man i no inap
longmekim pasin God i laikim.

9 Tasol yupela i no wokabaut moa long pasin bilong olpela bel. Nogat.
Sapos i tru Spirit bilong God i stap long yupela, orait nau yupela i save
wokabaut long pasin bilong Holi Spirit. Na man i no gat Spirit bilong Krais,
em i noman bilong Krais.

10 Sin i kilim bodi bilong yupela i dai pinis. Tasol sapos Krais i stap insait
longyupela, orait yupela i kamapstretpelamanpinis, na spirit bilongyupela
i stap laip.

11God i bin kirapim bek Jisas Krais long matmat. Na sapos Spirit bilong
God i stap insait long yupela, orait longwok bilong Spirit God bai i givim laip
long bodi bilong yupela tu, em dispela bodi bilong i dai.

Holi Spirit i mekim yumi i kamap pikinini bilong God
12 Olsem na ol brata, yumi gat wok long wokabaut long wanpela kain

pasin, na mi no tok long pasin bilong olpela bel, bai yumi wokabaut long
pasin bilong en. Nogat tru.

13 Sapos yupela i wokabaut long pasin bilong olpela bel, bai yupela i dai.
Tasol sapos long strong bilong Holi Spirit yupela i kilim i dai ol pasin nogut
bilong bodi, orait yupela bai i stap laip.

14Olgeta manmeri i larim Spirit bilong God i stiaim wokabaut bilong ol,
dispela ol manmeri i stap pikinini bilong God.

15 Dispela Spirit God i bin givim long yupela i no save mekim yupela i
kamapolsemolwokboi nating, bai yupela i pret gen. Nogat tru. Spirit bilong
God i savemekimyupela i kamap pikinini bilongGod. Na long strong bilong
Holi Spirit yumi save singaut long God olsem, “Aba, Papa.”*

16Holi Spirit yet i save helpim spirit bilong yumi na yumi save tokaut ples
klia olsem yumi stap pikinini bilong God.

17Orait yumi stap pikinini bilongGod, na bihain bai yumi kisimol gutpela
samting God Papa i bin promis long givim yumi, em ol samting Krais, brata
bilong yumi, i kisim pinis. Sapos nau yumi karim pen olsem em i bin karim,
orait bihain bai yumi kisim biknem na gutpela sindaun tru wantaim em.

Bihain bai yumi kisim gutpela sindaun tru long heven
18 Dispela gutpela sindaun na biknem bai i kamap ples klia long yumi

bihain, mi ting em bai i winim tru dispela pen yumi save karim nau long
dispela taim.

19 Long wanem, olgeta samting God i bin wokim, ol i wetim taim God i
makim bilong kamapim ples klia yumi ol pikinini bilong en. I olsem olgeta
samting i litimapim het na i lukluk nabaut, na i ting, wanem taim tru bai
dispela taim i kamap.

20Nau olgeta samting i stap nogut na i save bagarap. Dispela i no kamap
long laik bilong ol yet. Nogat. God yet i mekim ol i stap olsem, bai ol i wetim
gutpela samting God i laik mekim long ol.
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21 Long taim God i makim, God bai i pinisim dispela kalabus bilong
bagarap nau olgeta samting i stap long en, na bai olgeta samting i stap
gutpela tru wantaim yumi ol pikinini bilong God.

22 Yumi save, olgeta samting God i bin wokim, olgeta i pilim pen olsem
meri i laik karim pikinini. Na olgeta i krai nogut i stap, i kam inap long nau.

23Na i no dispela ol samting tasol i krai. Nogat. Yumi tu i save krai. Yumi
kisim Holi Spirit pinis, em i olsem namba wan presen God i givim yumi.
Tasol yumi tu i save pilim pen na i krai na wetim taim God bai i tokaut klia
olsem yumi i stap pikinini bilong en, em taimGod bai imekim ol bodi bilong
yumi i kamap narakain tru.

24God i bin kisim bek yumi, na nau yumi bilip na wetim em inapim tru
ol gutpela samting em i laikmekim long yumi. Na sapos yumi tok long yumi
wetim wanpela samting, orait yumi save, yumi no kisim yet. Sapos man i
kisim pinis wanpela samting, orait bilong wanem em bai i wet i stap?

25 Tasol yumi save, yumi bai kisim tru ol dispela samting yumi no kisim
yet, olsem na yumi save strongim bel na wetim i stap.

26Na tu, Holi Spirit i save helpim yumiman i no gat strong. Yumi no save
yumimas prea longwanem samting. Yumi save krai long bel tasol, na yumi
no inap long tokaut. Na long dispela pasin Holi Spirit yet i save prea bilong
helpim yumi.

27Na God i save lukim tru bel bilong man, em i save long dispela tingting
bilongHoli Spirit, longwanem, Holi Spirit i bihainim tingting bilong God yet
na i prea long helpim yumi ol manmeri bilong God.

28 Yumi save, God i save mekim olgeta samting i wok wantaim bilong
mekim gut long ol man i save givim bel bilong ol long God. Em dispela ol
man God i tok pinis long kisim bek ol, na em i bin singautim ol.

29 Long wanem, ol man bipo tru God i tok pinis long kisim bek ol, em i
makim ol tu, bilong kamap wankain olsem Pikinini bilong em. Olsem bai
planti pikinini i ken i stap, na Krais i ken i stap nambawan brata bilong ol.

30Na dispela ol man bipo em i makim ol, em i singautim ol tu. Na dispela
ol man em i singautim ol, em i kolim ol stretpela man. Dispela ol man em i
kolimol stretpelaman, em i givimgutpela laip na biknembilong emyet long
ol.

I no gat wanpela samting inap pasim laik bilong God
31 Olsem na bai yumi tok wanem long dispela ol samting God i mekim?

Sapos God i helpim yumi, orait husat bai i birua long yumi?
32God i no bin pasim Pikinini bilong em yet. Nogat. Em i bin salim em i

kam bilong helpim yumi olgeta. Na sapos em i givim yumi Pikinini bilong
em yet, orait ating em bai i givim yumi olgeta arapela samting tu.

33God i bin makim yumi bilong em yet, olsem na husat bai i kotim yumi?
Nogat. God yet i save kolim yumi stretpela man.

34Husat bai i tok long yumi mas kisim pe nogut bilong sin? Nogat. Krais
Jisas i bin i dai, na em i kirap bek tu. Na nau em i stap long han sut bilong
God, na em i save askim God long helpim yumi.

35 Krais i save laikim yumi moa yet, na i no gat wanpela samting inap
pasimdispela laikbilongen ikamap longyumiwanwan. Saposhevi i kamap

8:21: 2 Pi 3.13, 1 Jo 3.2 8:23: 2 Ko 5.2-4, Ga 5.5, Ef 1.14, 4.30 8:24: 2 Ko 5.7, Hi 11.1 8:26: Sek
12.10, Ef 6.18, Je 4.3 8:27: Sng 7.9, 139.1, Ap 1.24, 1 Ko 4.5, 1 Te 2.4, 1 Jo 5.14 8:28: Ro 9.11, 9.23-24,
Ef 1.11, 2 Ti 1.9 8:29: Jo 17.22, 2 Ko 3.18, Ef 1.5, 1.11, Kl 1.5, 1.11, 1.18, 2 Ti 2.19, Hi 1.6 8:30: Ro
9.24, 1 Ko 6.11, Ef 4.4, 1 Pi 2.9 8:31: Nam14.9, Sng 118.6 8:32: Jo 3.16 8:33: Ais 50.8 8:34:
Sng 110.1, Ap 7.55-56, Kl 3.1, Hi 7.25, 9.24, 1 Jo 2.1 8:35: Ro 8.38-39



ROM 8:36 2333 ROM 9:6

long yumi, o sapos yumikarimpen, o sapos olman imekimnogut long yumi,
o sapos yumi hangre, o sot long klos, o sapos samting nogut i laik bagarapim
yumi, o sapos pait i kamap long yumi, ating dispela olkain samting bai i inap
pasim laik bilong Krais? Nogat tru.

36 Tru, ol dispela kain samting i save kamap long yumi, olsem buk bilong
God i tok,
“Mipela i stapmanmeri bilong yu,

olsem na long olgeta taim
ol i save kilimmipela i dai.

Ol i lukimmipela i olsem sipsip
bilong kilim i dai tasol.”

37 Tasol Krais i bin givim bel bilong en long yumi, na maski wanem kain
samting i kamap long yumi, oltaim em i savemekim yumi i win tru.
38 Yes, God i save laikim yumi tru, na mi bilip tru olsem, i no gat wanpela
samting inap pasim laik bilong God i kamap long yumi. Dai o laip, o ol ensel
o ol strongpela spirit, o samting nau i stap o samting bai i kamap bihain, o
kain kain samting i gat strong,
39 o samting bilong antap o samting bilong daunbilo, o ol arapela samting i
stap nabaut, dispela olgeta i no inap pasim laik bilong God, em dispela laik
em i givim yumi long Krais Jisas, Bikpela bilong yumi.

Pol i tok long pasin God imekim long ol Israel
(Sapta 9-11)

9
Pol i bel sori tru long ol Israel

1Mi man bilong Krais, olsem na mi tok tru. Mi no giaman. Holi Spirit i
mekim tingting bilongmi i klia, na long bel bilongmi, mi save olsem dispela
tok bilongmi i tru.

2Oltaimmi save bel sori tru, nami save wari na tingting planti.
3 Mi laikim tumas bai God i kisim bek ol brata bilong mi, em ol lain

tumbuna bilong Jekop. Olsem na sapos Krais inap bihainim laik bilong mi,
mi ken prea long em na askim em long rausimmi long lainmanmeri bilong
en, bai ol brata bilongmi i ken kisim ples bilongmi.

4Ol i lain bilong Israel, na God i bin kolim ol pikinini bilong em yet. Ol i
bin lukim lait na strong bilong God tu. God i binmekim ol kontrak wantaim
ol, na givim lo long ol. Na em i bin soim ol long pasin bilong lotu, na em i bin
mekim ol promis long ol.

5 Ol namba wan tumbuna bilong ol i bin i gat biknem tru. Na long lain
bilong ol tasol Krais i kamap man.* Krais em i God, na em i stap het bilong
olgeta samting. Na oltaim oltaim yumimas litimapim nem bilong en.*

Pol i tok long pasin God imekim long ol Israel
6Oltaim mi save bel sori long pasin bilong ol dispela brata bilongmi, tasol

i no olsemmi ting tok bilong God i lus nating. Nogat. Mi save, planti bilong
ol man i bin kamap long lain bilong Israel, ol i no lain tru bilong Israel.
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7 Yumi no ken tok olsem, “Ol i kamap long blut bilong Abraham, olsem
na olgeta i stap pikinini tru bilong em.” Nogat. Bipo God i tok olsem, “Long
Aisak tasol bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu i kamap.”

8 As bilong dispela tok i olsem. Ol pikinini i kamap long blut tasol, ol
dispela i nopikinini bilongGod. Nogat. Ol pikinini i kamap longpasinbilong
bilip longpromisbilongGod, ol dispela i gatnemolsem lainbilongAbraham.

9Dispela promis i tok olsem, “Long taimmimakim pinis, bai mi kam bek,
na long dispela taim Sara bai i gat pikinini man.”

10Na tingim tu narapela tok bilong God. Tupela pikinini bilong Rebeka i
gat wanpela papa tasol, em Aisak, tumbuna bilong yumi.

11 Tasol God i bihainim pasin oltaim em i save bihainim, na em i makim
man long laik bilong em yet. Em i no tingting longwokman imekim. Nogat.
Em yet i singautim man na makim em. Olsem na taim Rebeka i no karim
tupela pikinini yet, na tupela i no binmekim gutpela pasin o pasin nogut,

12 God i tokim Rebeka olsem, “Pikinini i kamap pastaim, em bai i stap
wokboi bilong pikinini i kamap bihain.”

13 Em i olsem buk bilong God i tok, “Mi laikim Jekop, tasol mi no laikim
Iso.”

14Olsem na bai yumi tokwanem? Ating bai yumi tok God imekim pasin i
no stret, a? Nogat tru.

15 God i bin tokim Moses olsem, “Sapos mi laik marimari long wanpela
man, orait baimimarimari long en. Na saposmi laik sori longwanpelaman,
orait bai mi sori long en.”

16Olsem na taim God i makim man, dispela i no kamap long laik bilong
man na long hatwok bilong em. Nogat. Em i kamap long marimari bilong
God tasol.

17Na buk bilong God i tok long God i bin tokim king bilong Isip olsem, “Mi
bin mekim yu i kamap king, bai mi ken soim bikpela strong bilong mi long
yu, na bai ol manmeri i ken autim biknem bilong mi long olgeta hap bilong
graun.”

18 Olsem na yumi save, sapos God i laik marimari long wanpela man,
orait em i save marimari long en. Na sapos em i laik mekim tingting bilong
wanpela man i pas, orait em i savemekim olsem long laik bilong em yet.

19 Tasol ating wanpela bilong yupela bai i tokim mi olsem, “Sapos God i
mekim olsem, orait bilong wanem em i save tok yumi gat asua long ol pasin
nogut yumi mekim? Husat inap bihainim laik bilong em yet, na sakim laik
bilong God?”

20Tasol yu man, yu husat na yu inap krosim God long pasin em i mekim?
Ating sospengraun inap tokolsem longman ibinwokimem, “Bilongwanem
yuwokimmi olsem?”

21Man bilong wokim sospen em i ken kisim wanpela hap graun na long
laik bilong em yet, em i kenwokim tupela sospen long en, wanpela naispela
sospen bilong gutpelawok, nawanpela sospen nating bilong ol arapela kain
wok. Ating dispela pasin i no stret, a?

22God tu i save mekim olsem. Em i laik kamapim ples klia belhat bilong
em,baiolgetaman ikensave longbikpela strongbilongem. Ol sospenbilong
kisim pe nogut ol i redi pinis long bagarap, tasol em i larim ol na em i wet
longtaim long brukim ol.
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23 Long wanem, em i laik bai olgeta man i ken save long bikpela lait na
strong bilong en, na long gutpela sindaun tru em i laik givim long ol sospen
bilong kisimmarimari. Bipo yet em i redim ol dispela sospen pinis bai em i
ken givim gutpela sindaun na biknem long ol.

24Ol dispela sospenbilong kisimmarimari, emyumi olmanmeri God i bin
singautim. Na yumi no kam long lain bilong Juda tasol. Nogat. Yumi kam
long ol arapela lain tu.

25Long buk bilong profet Hosea, God i bin tok olsem, “Dispela olmanmeri
bipo ol i no lain bilong mi, bai mi kolim ol lain bilong mi. Na dispela lain mi
no bin laikim ol, bihain bai mi laikim ol tru.

26Na long ples mi bin tokim ol, ‘Yupela i no lainmanmeri bilongmi,’ long
dispela ples tasol bai mi tok, ‘Yupela i pikinini bilong mi, God i save stap
oltaim.’ ”

27 Na Aisaia i bin tingting long ol Israel na em i bin autim tok olsem,
“Maski sapos ol manmeri bilong Israel i kamap planti tru olsem wesan
bilong nambis, Bikpela bai i kisim bek liklik lain tasol.

28 Bikpela i kotim pinis ol manmeri bilong graun, na kwiktaim em bai i
mekim save tru long ol.”

29 Ol dispela samting i kamap olsem bipo Aisaia i bin tok. Em i bin tok
olsem, “Sapos Bikpela I Gat Olgeta Strong i no bin larim liklik lain bilong
yumi i stap, bai yumi bagarap pinis, olsem taun Sodom na taun Gomora i
bin bagarap.”

Ol Israel i no bilip tru, na ol i no kamap stretpelamanmeri
30 Orait bai yumi tok wanem? Yumi tok olsem. Ol arapela lain i no bin

hatwok long kamap stretpelamanmeri, ol i kamap stretpelamanmeri pinis.
Ol i bilip na God i kolim ol stretpela manmeri.

31 Na ol Israel i bin hatwok long bihainim lo bilong Moses na kamap
stretpela manmeri. Wok bilong lo, em bilong mekim ol manmeri i kamap
stretpela manmeri, tasol ol Israel i no bin kamap stretpela manmeri,

32 long wanem, ol i no bihainim pasin bilong bilip. Nogat. Ol i ting, long
hatwok bilong ol yet, ol bai i kamap stretpela manmeri. Ston bilong sutim
lek em i bin sutim lek bilong ol na ol i pundaun.

33 Buk bilong God i tok olsem long dispela, “Harim. Mi makim pinis
wanpela ston bilong sutim lek bilong ol man na mekim ol i pundaun. Na
bai mi putim em i stap long maunten Saion. Ol man i bilip long em, ol bai i
no inap kisim sem.”

10
Ol Israel i no save long pasin bilong God

1 Ol brata, bel bilong mi i laikim tumas bai God i kisim bek ol Israel, na
oltaimmi save prea long God long dispela samting.

2Mi save gut long ol na mi tokaut olsem, ol i strong tumas long bihainim
pasin God i laikim. Tasol ol i no klia gut long laik tru bilong God, na ol i
mekim.

3Ol i no save long pasin God i bihainim bilong kolim yumi stretpela man,
na ol i laik kamap stretpela man long strong bilong ol yet. Olsem na ol i no
bin aninit long God na larim em imekim ol i kamap stretpela man.
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4Yumi save, Krais em inapim pinis lo bilong Moses, bai olgeta manmeri i
bilip long Krais, ol i ken kamap stretpela manmeri long ai bilong God.

5Moses i raitim tok long pasin ol manmeri i bihainim lo i mas mekim na
bai God i kolimol stretpelamanmeri. Em i tok olsem, “Man i bihainimolgeta
lo, em bai i stap laip.”

6Tasol man i bihainimpasin bilong bilip naGod i kolim emstretpelaman,
em i bihainim dispela tok, “Nogut yupela i tok long yupela yet olsem, ‘Husat
bai i go antap long heven?’ ” Em i olsem yupela i laik bringim Krais i kam
daun.

7 “Nanogut yupela i tok olsem, ‘Husat bai i go daun long ples bilong olman
i dai pinis?’ ” Em i olsem yupela i laik bringim Krais i kam bek longmatmat.

8Tasol as tingting bilong dispela tok em i olsem, “Dispela tok i stap klostu
tru long yupela, insait long bel bilong yupela, na long maus bilong yupela.”
Em dispela tok bilong bilip mipela i save tokaut long en.

9 Sapos yu tokaut klia long Jisas em i Bikpela, na sapos long bel bilong yu
yubilip longGod i bin kirapimbek em longmatmat, orait bai God i kisimbek
yu.

10 Long bel yumi save bilip na God i kolim yumi stretpela manmeri. Na
longmaus yumi save autim bilip bilong yumi na God i kisim bek yumi.

11Buk bilongGod i gat tok long dispela samting olsem, “Olman i bilip long
em, ol bai i no inap kisim sem.”

12 Ol Juda na Grik i wankain tasol. Bikpela wanpela tasol em i Bikpela
bilong yumi olgeta. Na em i save mekim gut tru long olgeta manmeri i
singaut long em na askim em long helpim ol.

13Olsem na “olgetamanmeri i askimBikpela longhelpimol, embai i kisim
bek ol.”

14 Tasol sapos ol i no bilip long em, olsem wanem bai ol i askim em long
helpim ol. Na sapos ol i no harim tok long em, olsem wanem bai ol i bilip
long em? Na sapos i no gat wanpela i autim tok long ol, olsemwanem bai ol
i harim?

15Na sapos ol i no salim ol man i go bilong autim tok, olsemwanem bai ol
i autim? Buk bilong God i tok olsem, “Ol manmeri i amamas tru long lukim
man i kam bilong bringim gutnius.”

Ol Israel i no kisim gutnius
16 Tasol i no olgeta manmeri i kisim gutnius. Nogat. Aisaia i tok olsem,

“Bikpela, husat i bilipim dispela tokmipela i autim long ol?”
17Orait yumi save, yumi harim tok bilong God na dispela i kirapim bilip.

Na dispela tok yumi harim, em i kamap longmaus bilong Krais.
18Tasol mi laik askimolsem, ating ol i noharimdispela gutnius? Nogat. Ol

i harim pinis. Yumi save, “Olmanmeri long olgeta hap bilong graun i harim
pinis nek bilong ol. Na tok bilong ol i go inap long olgeta ples.”

19 Na mi gat narapela askim tu. Ating ol Israel i no save long as bilong
dispela tok? Nogat. Ol i save pinis. Pastaim yupela i mas tingim dispela
tok Moses i bin autim, “Bai mi kisim wanpela lain i no gat nem na i samting
nating na i no gat gutpela save, na long dispela pasin bai mi mekim yupela i
bel nogut na kros.”

20Na Aisaia tu i bin mekim strongpela tok olsem, “Ol man i no bin wok
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long painimmi, ol i painimmi pinis. Mi bin kamap ples klia long olman i no
bin askim ol arapela longmi.”

21Tasol Aisaia i bin tingting long ol Israel na em i tok olsem, “Long olgeta
demi opimhanbilongmi namiwet long kisimbek olmanmeri i save bikhet
na sakim tok bilongmi.”

11
God i binmarimari long hap lain bilong Israel

1Orait mi laik askim olsem, ating God i givim baksait pinis long ol man-
meri bilong en? Nogat tru. Mi tumiman bilong Israel. Mi wanpela bilong ol
lain tumbuna bilong Abraham. Mi man bilong lain bilong Benjamin.

2Dispela lain bipo truGod i tok pinis long ol bai i stap lainmanmeri bilong
en, em i no bin givim baksait long ol. Ating yupela i no save long stori bilong
Elaija i stap long buk bilong God? Elaija i beten long God na i kotim ol Israel.
Em i tok olsem,

3 “Bikpela, ol i bin kilim i dai ol profet bilong yu. Ol i bin brukim ol alta
bilong yu. Nami wanpela tasol i stap, na nau ol i laik kilimmi tu i dai.”

4Tasol God i bekimwanem tok long em? Em i tok olsem, “I gat 7,000 man
bilongmi yet i stap, em ol man i no bin brukim skru long giaman god Bal na
lotu long em.”

5 Olsem tasol nau long dispela taim tu i gat hap lain i stap, God i bin
marimari long ol namakim ol bilong em yet.

6Em imarimari long ol namakimol. Em i no tingting longwok ol imekim
na em i makim ol. Sapos ol i mekim wok na God i makim ol, orait dispela
samting yumi kolimmarimari, em i nomarimari tru.

7Olsem na bai yumi tok wanem? Dispela samting ol Israel i hatwok long
kisim, em ol i no bin kisim. God i makim sampelamanmeri tasol bilong lain
bilong ol, na ol i kisim. Na ol arapela, bel bilong ol i pas pinis,

8 olsem buk bilong God i tok, “God i mekim ol i stap olsemman i slip i dai
tru. Em imekimai bilong ol i no inap lukluk, na yaubilong ol i no inapharim
tok. Na ol i stap olsem i kam inap nau.”

9Na Devit tu i tok long dispela olsem,
“Taim ol i bung long bikpela kaikai,

mi laik bai dispela taim
i ken kamap samting
bilong bagarapim ol,

olsem umben i holimpas abus,
na olsem hul

ol i ken pundaun long en
na olsem ston

bilong sutim lek bilong ol,
bilong bekim pe nogut long ol.

10Mekim ai bilong ol i tudak,
bai ol i no inap luklukmoa.

Na yu ken bagarapim
baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
Na ol i ken i stap olsem oltaim.”
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God i kisim bek ol arapela lain
11Olsem nami laik askim. Taim ol Israel i bin pundaun, ating ol i bagarap

na lus olgeta? Nogat tru. Ol i bin givim baksait long God, na long dispela rot
God i kisimbek ol arapela lain. God i laik bai ol Israel i lukimdispela gutpela
pasin em imekim long ol arapela lain na bai ol i bel nogut namangal long ol.

12Taim ol Israel i bin givim baksait long God, God i helpimmoa yet olgeta
manmeri bilong graun. Na taim ol Israel i lusim pasin bilong God, God i
mekim gutpela pasin tru long ol arapela lain. Olsem na sapos olgeta Israel
i kam bek long God, yumi save God bai i mekim gutpela pasin moa moa yet
long olgeta lainmanmeri.

13 Orait nau mi laik givim tok long yupela ol manmeri bilong ol arapela
lain. God i salim mi i go bilong mekim wok namel long yupela, na mi save
amamas tru long dispela wokmimekim,

14 long wanem, mi laik kirapim tingting bilong ol wanlain bilong mi long
ol i ken mangalim ol gutpela pasin God i bin mekim long yupela. Na long
dispela pasinmi laik kisim bek sampela bilong ol.

15 Taim God i rausim ol Israel, em i mekim ol manmeri bilong graun i
kamapwanbel wantaim em. Olsem na sapos God i kisim bek ol Israel, yumi
save em bai i mekim ol manmeri i dai pinis i kirap bek longmatmat.

16 Taim ol i wokim bret long namba wan hap plaua bilong wit, ol i save
kisim wanpela bret na givim long God olsem ofa. Na long dispela pasin ol
i mekim olgeta arapela bret tu i kamap samting bilong God. Na sapos rop
bilong diwai em i bilong God, orait ol han bilong en tu i bilong God.

17 Ol Israel i olsem wanpela gutpela diwai oliv, na God i bin brukim na
rausim sampela han bilong en. Na yupela ol arapela lain i olsem ol han
bilong diwai oliv nating bilong bus, na God i bin kisim yupela na skruim
yupela long gutpela diwai oliv bilong kisim ples bilong ol dispela han em i
bin brukim. Na nau yupela i save kisim gris long rop bilong gutpela diwai
oliv wankain olsem ol arapela han, na yupela i stap gut.

18 Olsem na yupela i no ken ting yupela i gutpela tru na i winim ol han
tru bilong dispela diwai. Sapos yupela i gat tingting olsem, mobeta yupela i
tingtinggutpastaim. Yupelaolhan ino savegivimgris long ropbilongdiwai.
Nogat. Rop i save givim gris long yupela.

19Tasol ating yupela bai i tok olsem, “God i bin brukim dispela ol han, bai
em i ken skruimmipela long ples bilong ol.”

20 Tru, God i bin mekim olsem. Tasol as bilong dispela pasin God i bin
mekim, em i olsem. Ol i no bilip, olsem na em i brukim ol. Na yupela i bilip,
olsem na yupela i stap gut. Olsem na yupela i mas lukaut, nogut yupela i
bikhet na apim nem bilong yupela yet. Mobeta yupela i pret.

21 Tingim. Bipo, God i no larim ol han tru i stap. Na olsem tasol, sapos
yupela i bikhet, em bai i no larim yupela tu.

22 Yupela i mas tingting gut, God i save mekim gutpela pasin na hatpela
pasin tu. Ol man i lusim pasin bilong en, em i save mekim save long ol.
Tasol em imekim gutpela pasin long yupela, sapos yupela i stap strong long
gutpela pasin bilong en. Sapos nogat, orait em bai i katim yupela tu.

23Na dispela ol arapela han bipo em i bin katim, sapos ol i bilip, orait God
bai i skruim ol tu i go bek long diwai. Yes, God em inap long skruim ol i go
bek gen.
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24 Yupela i save, bipo yupela i stap han bilong diwai oliv bilong bus, na
God i katim yupela na skruim yupela long gutpela diwai oliv, em i no diwai
bilong yupela stret. Olsem na tru tumas, em bai inap kisim ol han bilong
dispela diwai yet na skruim ol i go bek long dispela diwai pastaim ol i bin i
stap long en.

God i laik soimmarimari bilong en long olgetamanmeri
25 Ol brata, mi laik bai yupela i mas save long wanpela tok hait. Nogut

yupela i ting yupela i gat bikpela save tru. Olsem na mi autim dispela tok
hait long yupela. Em i olsem. Bel na tingting bilong hap lain bilong ol Israel i
pas pinis, na ol bai i stap olsem i go inap long dispela taimolmanmeri bilong
ol arapela lain ol inapim dispela namba God i bin makim pinis long hamas
bilong ol bai i stap insait long lainmanmeri bilong en.

26Na long dispela rot God bai i kisim bek olgeta Israel, olsem buk bilong
God i tok, “Manbilong sambai long ol Israel na helpim ol, embai i kirap long
Jerusalem na i kam, na em bai i mekim olgeta manmeri bilong lain bilong
Jekop i lusim pasin bilong sakim tok bilong God.

27Na long dispela taimbaimimekimkontrakwantaimol long pinisim tru
ol sin bilong ol.”

28Ol Israel i bin givim baksait long gutnius bilong Jisas, olsem na ol i stap
olsem birua bilong God, na dispela i helpim yupela ol manmeri bilong ol
arapela lain. Tasol bipo yet God i makim ol long i stap ol manmeri bilong
en, na em i laikim ol yet. Em i ting long ol tumbuna bilong ol na em imekim
olsem.

29 Sapos God i singautim ol man i kam long em, na em i givim ol gutpela
samting long ol, orait bihain em i no save senisim tingting bilong en.

30Bipo yupela i save sakim tok bilong God, tasol nau ol Israel i sakim tok,
na long dispela rot yupela i bin kisimmarimari bilong God.

31 Olsem tasol, nau ol Israel i sakim tok bilong God, tasol long dispela
marimari yupela i bin kisim, nau ol tu i ken kisimmarimari bilong God.

32 God i bin larim pasin bilong sakim tok i kalabusim olgeta man, long
wanem, em i laik soimmarimari bilong en long olgeta man.

Yumi ken litimapim nem bilong God
33 Olaman! Ol gutpela pasin bilong God na tingting na save bilong en i

pulap tru, na i daun tumas olsem solwara! Yumi man i no inap tru long
painim as bilong olgeta tingting bilong en. Yumi no inap tru long bihainim
olgeta rot bilong en.

34Olsem tok i stap long buk bilong God, “Husat i save pinis long tingting
bilong Bikpela? Husat i bin givim tingting long em?”

35Na “husat i bin givim samting long God pastaimna bai God imas bekim
samting long em?” Nogat tru.

36God yet imekimkamapolgeta samting, naem iasbilongolgeta samting.
Na olgeta samting i bilong em wanpela tasol. Yumi mas litimapim nem
bilong em oltaim oltaim. I tru.
Pol i tok long pasin olmanmeri i bilip long Krais i

masmekim
(Sapta 12.1—15.13)
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12
Yumimas givim bodi bilong yumi long God olsem ofa

1 Ol brata, mi tingting long bikpela marimari bilong God na mi tokaut
strong long yupela olsem. Yupela i mas givim bodi bilong yupela long God
olsemofa. Na taimyupela i stap laip bai yupela i stap olmanmeri bilongGod
stret na bai yupela i mekim ol pasin God i laikim. Yupela i mekim olsem na
yupela i ken lotu tru long God.

2 Na yupela i no ken wokabaut wankain olsem ol man bilong dispela
graun. Nogat. Yupela i mas larim God i mekim tingting bilong yupela i
kamap nupela na bai pasin bilong yupela i kamap nupela tu. Olsem na bai
yupela inap long save tru long laik bilongGod. Bai yupela i save longol pasin
i gutpela na long ol pasin God i laikim tumas na long ol pasin i inap tru na i
stret olgeta.

Yumimasmekimwok long presen God i bin givim yumi
3Long marimari bilong en God i binmakimmi bilongmekimwok bilong

en, olsem na mi laik givim dispela tok lukaut long yupela olgeta wan wan.
Yupela i no ken ting save na pasin bilong yupela i winim ol arapela. Nogat.
Yupela imas skelimgut ol pasin bilong yupela yet na tingting stret, inap long
mak bilong bilip God i givim yupela.

4 Yumi save, wanpela bodi i gat planti hap bilong en, na olgeta hap i no
mekimwankain wok tasol.

5 Olsem tasol yumi tu yumi planti manmeri, tasol long Krais yumi stap
olsem wanpela bodi tasol. Na yumi olgeta wan wan yumi stap olsem
poroman bilong ol arapela.

6Long marimari bilong en God i bin givim yumi narakain narakain save,
olsem presen em i givim yumi. Olsem na sapos wanpela man i gat save
bilong autim tok olsemprofet, orait em imas autim tok inap longmakbilong
bilip bilong en.

7 Sapos wanpela man i gat save bilong helpim ol arapela manmeri bilong
God, orait em i mas mekim tru wok bilong helpim ol. Sapos man i gat save
bilongmekimwok tisa, orait em i masmekim tru wok tisa.

8Sapos man i gat save bilong strongim bel na tingting bilong olman, orait
em i mas mekim tru wok bilong strongim bel na tingting bilong ol. Man i
givim ol samting long helpim ol manmeri i sot, orait em i mas givim planti
long ol. Man i bosim wanpela wok, em i mas wok strong long bosim gut
dispela wok. Man i sori long ol arapela na i helpim ol, em i mas amamas
na helpim ol.

Yumimas givim bel bilong yumi tru long ol brata
9Yupela imas givim bel bilong yupela tru long ol arapela. Yupela i no ken

giaman. Nogat. Yupela i mas laikim ol tru. Yupela i mas givim baksait tru
long pasin nogut, na yupela i mas pas tru long gutpela pasin.

10 Yupela i mas givim bel bilong yupela long ol arapela manmeri bilong
God, na laikim ol tru olsem ol brata bilong yupela stret. Yupela i mas strong
long litimapim nem bilong ol arapela tasol.
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11 Yupela i mas wok strong oltaim na larim Holi Spirit i kirapim yupela
longmekimwok bilong Bikpela.

12Yupela i save bilip nawetim Bikpela i mekim gut long yupela, olsem na
yupela i mas amamas. Sapos hevi i kamap long yupela, orait yupela i mas
sanap strong. Na yupela i mas beten long olgeta taim.

13 Sapos sampela manmeri bilong God i sot long ol samting, orait yupela
i mas helpim ol. Sapos ol man bilong narapela ples ol i kamap long yupela,
orait yupela i mas lukautim ol gut.

14 Sapos ol man i mekim nogut long yupela, orait yupela i mas prea long
God i kenmekimgut long ol. Yes, yupela imas prea long em imekimgut long
ol. Yupela i no ken prea long em i bagarapim ol.

15Yupela i mas amamas wantaim ol man i amamas. Na yupela i mas krai
wantaim ol man i krai.

16 Yupela i mas mekim wankain pasin long olgeta manmeri. Yupela i no
ken ting yupela imas i stap bikman. Nogat. Yupela imas amamas long i stap
wantaim ol man nating tu. Yupela i no ken apim nem bilong yupela yet na
tok, “Mi tasol mi gat save.”

17 Sapos ol i mekim pasin nogut long yupela, orait yupela i no ken bekim
pasin nogut long ol. Nogat. Oltaim yupela i mas tingting longmekim pasin i
gutpela long ai bilong olgeta man.

18 Yupela yet i no ken tingting long kros na pait. Oltaim yupela i mas
painim rot bilong i stap wanbel wantaim olgeta man.

19Ol pren tru bilong mi, yupela yet i no ken bekim rong ol i mekim long
yupela. Yupela i mas larim God i belhat long ol. Yupela i save, buk bilong
God i gat tok olsem, “Bekim rong, em i wok bilong mi. Mi yet bai mi bekim
rong bilong ol namekim save long ol.

20Tasol sapos birua bilong yu em i hangre, orait yumas givim kaikai long
em. Sapos em i dai long wara, orait yu mas givim wara long em. Sapos yu
mekim olsem, bai yumekim em i sem tru long ol pasin nogut bilong em.”

21Yu no ken larim pasin nogut i winim yu. Nogat. Yu mas mekim gutpela
pasin na bai yu daunim pasin nogut.

13
Yumimas aninit long ol gavman

1 Olgeta man i mas i stap aninit long ol gavman. Yumi save, i no gat
wanpela gavman i kamapnating. Nogat. Olgetawokbilong gavman i kamap
long han bilong God tasol. Na olgeta gavman i stap, God yet i putim ol na ol i
stap.

2Olsem na ol man i sakim tok bilong gavman, ol i sakim tok bilong ol man
God yet i bin putim long wok bilong ol. Na ol man i mekim olsem, ol bai i
kisim pe nogut long pasin ol i mekim.

3Ol gavman i no i stap bilong pretim ol man i mekim gutpela pasin. Ol
i stap bilong pretim ol man i mekim pasin nogut. Olsem na sapos yu no
laik pret long gavman, orait yu mas mekim gutpela pasin tasol, na em bai
i litimapim nem bilong yu.
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4Gavman em i wokman bilong God, bilong helpim yu namekim yu i stap
gut. Tasol sapos yu mekim pasin nogut, orait yu mas pret. Yu save, gavman
i holim bainat, na em i no holim nating. Em i wokman bilong God, bilong
bekim pe nogut longman i mekim pasin nogut.

5 Olsem na yumi mas aninit long gavman. Na yumi no ken pret long
dispelapenogut tasol nabihainim tokbilongem. Nogat. Yumimas save long
bel bilong yumi yet olsem dispela pasin i stret, olsem na yumi bihainim.

6 Long dispela as tasol yupela i save tromoi takis tu, long wanem, ol
gavman i stap wokman bilong God, na oltaim ol i save strong long lukautim
dispela wok God i givim ol.

7Wanemsamtingyupela imasgivim longgavman, orait yupela givim long
ol. Yupela i mas givim ol kain kain takis long man bilong kisim takis. Na
sapos yupela i stap aninit long wanpela man, orait yupela i mas harim tok
na soim gutpela pasin long em. Na sapos man i stap bikman, orait yupela i
mas givim biknem long em.

Yumimas laikim tru ol arapelamanmeri
8 Yupela i no ken larim wanpela dinau bilong yupela i stap. Dispela

wanpela dinau tasol i save stap oltaim, em dinau bilong givim bel bilong
yumi long ol arapela, long wanem, man i givim bel bilong em long narapela
man em i bihainim tru lo.

9Yumi save, lo i tok olsem, “Yupela i no ken kilimmanmeri i dai. Yupela i
no ken stil. Yupela i no kenmangalim samting bilong narapelaman. Yupela
ol marit, yupela i no ken mekim pasin pamuk.” Ol dispela lo, na olgeta
arapela lo i stap, em olgeta i stap insait long dispela wanpela tok, “Yu mas
laikim tru ol arapela man olsem yu laikim yu yet.”

10Man i save givim bel bilong em long arapela man, em i no save mekim
pasin nogut long em. Olsem na man i save givim bel bilong em long ol
arapela, em i save bihainim tru lo.

Yumimaswokabaut stret
11Mi tokimyupela longmekimoldispelapasin, longwanem, yupela i save

pinis long dispela taim nau yumi stap long en. Nau em i taim bilong yupela
i lusim slip na kirap. Yupela i save, long taim yumi kamap manmeri bilong
bilip long Krais, orait taim bilong God i laik kisim bek yumi, em i bin i stap
longwe yet. Tasol nau dispela taim em i kamap klostu liklik.

12Nait i laik pinis, na klostu tulait i laik kamap. Olsem na mobeta yumi
lusim olgeta pasin bilong tudak, na kisim ol samting bilong lait olsemman i
pasim ol klos samting bilong pait.

13Yumi maswokabaut stret, olsemman iwokabaut long san. Yuminoken
hambak nabaut na spak. Yumi no ken mekim pasin pamuk na pilai nabaut
long pasin doti. Yumi no ken kros nabaut na bel nogut long ol arapela man.

14 Yupela i mas kisim Bikpela Jisas Krais na pasim em olsem klos pait
bilong yupela. Na yupela i no ken tingting long bihainim laik nogut bilong
bodi.

14
Yumi no ken skelim pasin bilong ol brata
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1Man i bilip, tasol bilip bilong en i no strong, em yupela i mas kisim i kam
insait long sios. Tasol yupela i no ken pait long toktok wantaim em long ol
kain kain samting yumi no klia tumas long en.

2Wanpela man i strong long bilip, na em i save kaikai olgeta kain samting.
Tasol bilip bilong narapelaman em i no strong, olsemna em i no save kaikai
mit.*

3Na man i save kaikai olgeta samting, em inoken tingtingnogut longman
i no save kaikaimit. Naman i no save kaikaimit, em i no ken tingman i save
kaikai olgeta samting em i mekim sin. Nogat. God i bin kisim dispela man
tu.

4Yu husat na yu skelim pasin bilong wokboi bilong narapelaman? Sapos
em i sanap strong long wok bilong en, o sapos em i pundaun, dispela em
i samting bilong Bikman bilong em yet. Tasol em bai i sanap strong, long
wanem, Bikpela yet inap long strongim em namekim em i sanap strong.

5Wanpela man i ting wanpela de em i bikpela moa na i winim ol arapela
de. Na narapela man i ting olgeta de i wankain tasol. Tasol olgeta man wan
wan ol i mas save gut long wanem tingting em i stret long bel bilong ol.

6Man imakimwanpeladeolsembikpeladebilong lotu, dispelaman i save
tingting longBikpelana imekimolsem. Naman i save kaikai olgeta samting,
dispela man i save tingting long Bikpela na i kaikai, long wanem, em i save
tenkyu long God na i kaikai. Na man i no save kaikai olgeta samting, em
i save tingting long Bikpela na i tambuim sampela kaikai. Na em tu i save
tenkyu long God.

7Yumi save, namel long yumi i no gat wanpelaman i save ting laip bilong
en em i samting bilong em yet. Na i no gat wanpela em i save ting dai bilong
en em i samting bilong em yet. Nogat.

8 Sapos yumi stap laip, em i samting bilong Bikpela. Na sapos yumi dai,
em tu i samting bilong Bikpela. Olsemna sapos yumi stap laip, o sapos yumi
dai, yumi bilong Bikpela tasol.

9Na Krais tu i dai na i kisim laip gen bai em i ken i stap Bikpela bilong ol
man i dai pinis na bilong ol man i stap laip.

10 Yu, bilong wanem yu skelim pasin bilong brata bilong yu na tok nogut
long em? Na yu, bilong wanem yu tok bilas long brata bilong yu? Yupela i
save, bai yumi olgeta i sanap long kot bilong God.

11Em i olsembukbilongGod i tok, “MiBikpela,mi save stap oltaim,mi tok
tru tumas, olgeta manmeri bilong graun bai i kam long mi na brukim skru
longmi. Na olgeta bilong ol bai i tokaut olsem, mi God tru.”

12Olsem nayumi save, yumiolgetawanwanbai yumimas tokimGod long
as bilong olgeta pasin yumi binmekim.

Yumi no kenmekim ol brata i pundaun namekim sin
13Olsem na yumi mas lusim pasin bilong skelim pasin bilong ol arapela

brata na tingting nogut long ol. Yumi mas bihainim narapela tingting, em
long yumi no ken mekim wanpela samting bilong mekim brata i pundaun
namekim sin.

14Bikpela Jisas i binmekim tingting bilongmi i klia, nami save gut olsem,
i no gat wanpela samting em yet i doti long ai bilong God. Tasol sapos man
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i ting wanpela samting i doti, orait long laip bilong dispela man dispela
samting i stap doti tru.

15Olsem na sapos yu kaikai wanpela samting brata bilong yu i ting em i
doti long ai bilong God, na long dispela pasin yu bagarapim tingting bilong
dispela brata, orait yu ken save, long dispela pasin yu no givim bel bilong
yu long brata. Krais i dai pinis bilong kisim bek dispela brata, na yu no ken
larim kaikai bilong yu i bagarapim em.

16 Sapos yupela i ting wanpela samting em i gutpela, orait yupela i mas
lukaut, nogut pasinbilongyupela yet imekimnaol arapelaman i tokdispela
samting i nogut.

17 Kingdom bilong God i no pas long kaikai na dring. Nogat. Pasin tru
bilong kingdom bilong God em i stretpela pasin na bel isi na pasin bilong
amamas Holi Spirit i save kamapim.

18Man i bihainim dispela pasin na i mekim wok bilong Krais, bai God i
laikim pasin bilong em, na bai ol man i tok amamas long em.

19 Olsem na yumi mas bihainim olgeta pasin i save mekim yumi i stap
wanbel, na olgeta pasin i save strongim bilip bilong ol arapela.

20 Yu no ken tingting long kaikai tasol na bagarapim wok bilong God.
Tru, olgeta samting i gutpela bilong kaikai. Tasol sapos yu kaikai wanpela
samting na dispela i mekim narapela man i pundaun, orait yumekim pasin
nogut.

21 Sapos yu kaikai mit o yu dring wain o yu mekim narapela samting,
na dispela i mekim brata bilong yu i pundaun, orait mobeta yu no mekim
dispela pasin.

22 Bilip bilong yu i kamapim wanem tingting long ol dispela samting, em
i samting bilong yu yet wantaim God. Man i ting wanpela samting em i
gutpela, na bel bilong en i no kotim em long dispela samting, em i ken
amamas.†

23 Tasol man i kaikai mit samting long taim em i gat tupela tingting long
pasin em i mekim, em i gat asua, long wanem, em i no save, bilip bilong en
i orait long dispela pasin, o nogat. Sapos yumi mekim wanpela pasin bilip
bilong yumi i no orait long en, orait yumimekim sin.

15
Yumimas bihainim tingting na pasin bilong Krais

1Yumi man i gat strongpela bilip, yumi gat wok bilong helpim olman i no
gat strongpela bilip na karim hevi bilong ol. Yumi no ken ting long helpim
yumi yet tasol.

2 Yumi olgeta wan wan yumi mas wok long helpim ol brata, bai ol i ken
kisim gutpela pasin na bilip bilong ol i ken kamap strong.

3Yumi save, Krais tu i no bin ting long helpim em yet tasol. Pasin i kamap
long em olsem buk bilong God i tok, “Ol man i bin tok nogut long yu, na
dispela tok nogut bilong ol i pundaun antap longmi tu.”

4 Olgeta tok bipo ol i bin raitim long buk bilong God, em ol i bin raitim
bilong skulim yumi. Dispela tok i bilong strongimbel bilong yumi namekim
yumi sanap strong na wetim God i kisim yumi.

5 Yumi save kisim strong long God wanpela tasol na em wanpela i save
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mekim yumi sanap strong long bilip. Orait God i ken helpim yupela long
bihainimtrupasinbilongKrais Jisasnaholimdispelawanpela tingting tasol.
Olsem na bai yupela i stap wanbel,

6na bai yupela olgeta wantaim i litimapim nem bilong God, em i God na
Papa bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais.

Krais i bin helpim ol Judawantaim ol arapela lain
7Olsem nayupelaolgeta imasamamas longkisimol arapelaKristen i kam

i stap wantaim yupela, olsem Krais tu i bin amamas long yupela i ken i stap
wantaim em. Na long dispela pasin bai yupela i kamapim biknem bilong
God.

8Mi tok olsem, Krais i bin kamapwokman bilong helpim ol lain Juda. Em
i mekim olsem bilong soim olsem tok bilong God i tru, na long dispela pasin
em inapim olgeta promis God i bin givim long ol tumbuna bilong ol.

9 Na tu, em i laik bai ol arapela lain i lukim marimari bilong God na
litimapim nem bilong em, olsem buk bilong God i tok,
“Olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela lainmanmeri.

Na bai mi mekim song
bilong litimapim nem bilong yu.”

10 Na narapela tok bilong buk bilong God i olsem, “Yupela ol manmeri
bilong ol arapela kantri, yupela i ken amamas wantaim ol manmeri bilong
God.”

11Na long narapela hap em i tok olsem,
“Yupela olgeta lain pipel,

litimapim nem bilong Bikpela.
Yupela manmeri bilong olgeta kantri,

litimapim nem bilong en.”
12Na Aisaia tu i bin tok olsem, “Nupela king long lain bilong Jesi bai i kamap,
na em bai i bosim olgeta lain manmeri. Ol manmeri bilong ol arapela lain i
wetim taim em bai i kamap namekim gut long ol.”

13God i bin promis long givim yumi ol dispela gutpela samting yumi wet
long kisim. Yupela i save bilip long em, na em i kenmekim bikpela amamas
na bel isi i kamap na i pulap long yupela. Na long strong bilong Holi Spirit,
pasin bilong wetim taim God bai i givim ol dispela gutpela samting long
yumi, em i ken pulap tru long yupela.
Pol i tok long wok bilong em yet na em i givim gude

long ol Rom
(Sapta 15.14—16.27)
Pol i amamas longwokmisin em imekim

14 Ol brata bilong mi, long bel bilong mi mi bilip tru long yupela i save
mekim gutpela pasin oltaim. Na yupela i gat olgeta kain save, olsem na
yupela wan wan yupela inap long givim gutpela tingting long ol arapela
manmeri bilong God.

15Tasol sampela tokmi raitim long yupela, em i strongpela tok liklik. Tasol
mi no surik long raitim. Nogat. Mi laik kirapim tingting bilong yupela, long
wanem, God i binmarimari longmi namakimmi
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16 long i stap wokman bilong Krais Jisas, bilong mekim wok namel long
ol arapela lain manmeri. Long dispela wokmi mekim bilong autim gutnius
bilong God, mi stap olsem pris, nami laik bringim ol arapela lain i kam long
God olsem ofa em i laikim tumas. Na Holi Spirit i kenmekim ol i kamap lain
manmeri tru bilong God.

17Olsem na mi wok wantaim Krais Jisas na mi amamas long dispela wok
mimekim long God.

18-19Mi no ken tokaut long narapela samting. Nogat. Mi laik tokaut long
dispelawanpela samting tasol. Mi laik stori longwokKrais i binmekim long
han bilong mi. Em i bin helpim toktok bilong mi na mekim ol gutpela wok
long han bilong mi. Na em i bin givim mi strong bilong wokim kain kain
mirakel. Na Spirit bilong God tu i bin wok strong long mi. Dispela olgeta
samtingKrais imekimbilongkirapimolmanmeri bilongol arapela lain long
bihainim tokbilongGod. Olsemnami stat long Jerusalemnamiautimolgeta
tok bilong gutnius bilong Krais, na mi raun i go long olgeta hap inap long
provins Ilirikum.

20Long dispela wokmi save laikim tumas long autim gutnius long ol ples
olmanmeri i no saveyet longnembilongKrais. Mino laikwokimhausantap
long pos narapela man i bin sanapim.

21Nogat. Mi laikmekimolsembukbilongGod i tok, “Olman i nobinharim
stori long en bipo, bai ol i lukim em. Na ol man i no bin harim tok bilong en,
bai ol i save gut.”

Pol i laik lukim ol Rom na i go long Spen
22 Dispela wok i bin pasim mi planti taim, na mi no inap i kam lukim

yupela.
23 Tasol nau mi no gat wok moa long dispela hap. Na planti yia mi bin

laikim tumas long lukim yupela.
24Olsem na taimmi go long kantri Spen, mi ting long i kam lukim yupela

pastaim nami go. Bai mi amamas long lukim yupela na stap liklik wantaim
yupela. Na bihainmi laik bai yupela i ken helpimmi long i go long Spen.

25Tasol nau mi laik i go long Jerusalem bilong helpim ol manmeri bilong
God i stap long dispela hap.

26 Ol manmeri bilong God i stap long provins Masedonia na Akaia, ol i
pasim tok na bungim pinis sampela mani ol i laik salim i go long Jerusalem,
bilong helpim ol manmeri bilong God i sot long ol samting.

27 Ol i bin givim dispela mani long laik bilong ol yet, na dispela pasin i
gutpela, longwanem, ol i gat samting olsemdinaubilong bekim long ol Juda.
Ol Juda i bin bringim ol gutpela samting bilong God i kam long ol arapela
lain. Olsemna ol arapela lain i gatwokbilong helpimol Juda long ol samting
bilong bodi.

28Oraitmi laik pinisimdispelawokpastaim. Mi laik bringimdispelamani
i go long ol Jerusalem, na bihain, taim mi go long Spen, bai mi kam lukim
yupela pastaim.

29Na mi save pinis, sapos mi kam long yupela, blesing bilong Krais bai i
pulap longmi, na em bai i mekim gut tru long yupela.

30 Ol brata, mi laik bai yupela i tingting long Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, na long dispela pasin bilong givimbel bilong yumi long ol arapela, em
Holi Spirit i save kamapim long yumi. Na mi laik bai dispela tingting i ken
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kirapim yupela long mekim hatwok wantaim mi long prea. Yupela i mas
prea long God i ken helpimmi

31nakisimbekmi longhanbilong ol dispelamanbilong Judia i save sakim
tok bilong God. Na yupela i mas prea long God i ken mekim ol manmeri
bilong en long Jerusalem i laikim dispela wokmimekim bilong helpim ol.

32Olsem na sapos God i laik, mi ken amamas tru long taimmi kam lukim
yupela, nami kenmalolo liklik wantaim yupela na kisim strong gen.

33God bilong givim gutpela sindaun na bel isi long yumi, em i ken i stap
wantaim yupela olgeta. I tru.

16
Pol i givim gude long planti manmeri

1Mi laik bai yupela i mekim gut long Fibi, dispela susa bilong yumi. Em i
gat wok bilong helpim sios bilong taun Senkria.

2Mi laik bai yupela i tingting long Bikpela na kisim Fibi i stap wantaim
yupela. Em i gutpela pasin yumi ol manmeri bilong God i mas mekim. Na
sapos em i gat hevi long wanpela samting, orait mi laik bai yupela i helpim
em, longwanem, em i bin helpim planti manmeri, na em i bin helpimmi tu.

3 Yupela givim gude bilong mi long Prisila na Akwila, tupela wanwok
bilongmi long wok bilong Krais Jisas.

4 Tupela i bin redi long i dai bilong helpim mi. Olsem na i no mi tasol i
tenkyu long tupela. Nogat. Olgeta sios bilong ol arapela lain manmeri, ol tu
i save tenkyu long tupela.

5Na yupela givim gude bilongmi long ol manmeri bilong sios i save bung
long haus bilong tupela.
Yupela givim gude bilong mi long Epainetus, em pren tru bilong mi. Em i

kamap Kristen paslain long olgeta man bilong provins Esia.
6Yupela givim gude bilong mi long Maria. Em i bin mekim planti hatwok

bilong helpim yupela.
7 Yupela givim gude bilong mi long Andronikus wantaim Junias. Tupela

i wanlain bilong mi na i bin kalabus wantaim mi. Tupela i gat nem namel
long ol aposel, na tupela i bin i stap long lain bilong Krais paslain longmi.

8Yupelagivimgudebilongmi longAmpliatus. Emipren trubilongmi long
pasin bilong Bikpela.

9 Yupela givim gude bilong mi long Urbanus, em i wanwok bilong yumi
longwok bilong Krais. Na givim gude long Stakis tu, em i pren tru bilongmi.

10 Yupela givim gude bilong mi long Apeles, em i gat nem long em i
bihainim Krais tru.
Yupela givim gude bilongmi long ol lain bilong Aristobulus.
11Yupela givim gude bilongmi long Herodion, em i wanlain bilongmi.
Yupela givim gude bilong mi long ol manmeri bilong lain bilong Narsisus

i stap long lain bilong Bikpela.
12Yupela givimgudebilongmi longTrifinawantaimTrifosa. Tupela i save

hatwok longmekimwok bilong Bikpela.
Yupela givim gude bilongmi long Persis, em i pren tru bilongmi. Em i bin

hatwok longmekimwok bilong Bikpela.
13 Yupela givim gude bilong mi long Rufus, em i gutpela man bilong

bihainim Bikpela, na long mama bilong en tu. Em i bin i stap olsem mama
bilongmi tu.
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14 Yupela givim gude bilong mi long Asinkritus na Flegon na Hermes na
Patrobas na Hermas, na long ol brata i stap wantaim ol.

15 Yupela givim gude bilong mi long Filologus wantaim Julia, na long
Nereus wantaim susa bilong en, na long Olimpas, na long olgeta manmeri
bilong God i save stap wantaim ol.

16Long pasin bilong yumi manmeri bilong God, yupela olgeta wan wan i
mas givim kis long ol brata.
Olgeta sios bilong Krais i givim gude long yupela.
Sampelaman i save brukim sios

17 Ol brata, mi laik tok strong long yupela i mas lukaut gut long ol man
i save sakim dispela tok yupela i bin kisim na i save mekim ol kain kain
toktok na ol pasin bilong brukim sios. Long dispela pasin ol i save mekim
ol manmeri bilong sios i pundaun na bagarap. Yupela i mas i stap longwe
long ol dispela kainman.

18Ol i no save mekim wok bilong Krais, Bikpela bilong yumi. Nogat. Ol
i save bihainim laik bilong bodi bilong ol yet tasol. Na long switpela tok na
long tok gris bilong ol, ol i save giamanim ol man i no save gut long wanem
ol pasin i gutpela na wanem pasin i nogut.

19Yupela i save bihainim tok bilong God, na olgeta man i harim pinis tok
long dispela pasin bilong yupela. Olsem na mi amamas long yupela. Tasol
mi laik bai yupela i ken save tru long ol gutpela pasin, na yupela i no gat save
long ol pasin nogut.

20 Na long liklik taim, God bilong givim gutpela sindaun na bel isi long
yumi, em bai i larim yupela i krungutim Satan aninit long lek bilong yupela.
Marimari bilong Jisas, Bikpela bilong yumi, em i ken i stap wantaim

yupela.
Sampelaman i salim gude long ol Rom

21Wanwok bilong mi, Timoti, em i salim gude long yupela. Na Lusius na
Jeson na Sosipater, ol wanlain bilongmi, ol tu i salim gude long yupela.

22Mi Tertius, mi kisim tok long maus bilong Pol na mi raitim dispela pas.
Long nem bilong Bikpela mi salim gude long yupela.

23-24Gaius i salimgude long yupela. Em i lukautimmi gut longhaus bilong
en, na em i save lukautim olgeta manmeri bilong sios tu.
Erastus, em i man bilong bosimmani bilong gavman bilong dispela taun,

na brata bilong yumi Kwartus, tupela i salim gude long yupela.*
Yumimas litimapim nem bilong God

25God em inap longmekimyupela i sanap strong long bilip bilong yupela,
olsem tok i stap long gutnius mi save autim, em gutnius bilong Jisas Krais.
Dispela gutnius i bin i stap hait long olgeta taim bipo,

26 tasol nau God i bin kamapim ples klia. God i save stap oltaim, em i bin
tok, na mipela i autim long olgeta lain manmeri dispela tok bipo ol profet i
bin raitim. Olsem na olgeta lain manmeri ol i save na i klia long dispela tok
hait. God i binmekim olsem bai ol manmeri bilong ol dispela lain i ken bilip
long em namekim ol pasin em i laikim.
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27Dispela God, emwanpela tasol i gat save tru. Yumimas tingting long ol
samting em i binmekim long han bilong Jisas Krais, na yumimas litimapim
nem bilong en oltaim oltaim. I tru.
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Nambawan pas Pol i raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Long taim bilong Pol, Korin em wanpela bikpela taun i stap long provins

Akaia long hap bilong ol Grik. Pol yet em i namba wan man bilong autim
tok bilong Jisas long taun Korin, na em i bin kirapim sios long dispela taun.
Tasol taim Pol i lusim ol na i go mekim wok long narapela hap, ol hevi i bin
kamap long sios bilong Korin. Olsemna Pol i raitim dispela pas bilong givim
gutpela tingting long ol na stretim ol hevi bilong ol.
Pol iwari long olKristenbilongKorin, nogut bilip bilong ol i slek. Nanogut

gutpela pasin bilong ol i bagarap. Em i toktok long stretpela pasin ol marit i
mas mekim, na long ol hevi i save kamap long taim ol man i no larim Spirit
bilongGod i stiaimwokabaut bilong ol. Em i tok tu long gutpela pasin bilong
lotu na long ol kain kain presen Holi Spirit i save givim long ol Kristen. Na
em i tok long ol man i dai pinis bai i kirap bek gen.
Long olgeta dispela samting i bin givim hevi long ol Korin, Pol i mekim

gutpela tok tru bilong helpim ol long klia long laik bilong God. Wanpela hap
bilong buk planti Kristen i save laikim tru, em sapta 13. Long dispela sapta
Pol i soim olsem pasin bilong laikim tru ol arapela, em i namba wan presen
God i save givim long ol manmeri bilong en.
Ol Kristen i no ken tok pait na litimapim nembilong

ol yet
(Sapta 1-4)

1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik bilongGod yet, em imekim
mi i kamap aposel. Mi wantaim brata Sostenes

2mitupela i raitim dispela pas long yupela ol manmeri bilong sios bilong
God i stap long taun Korin. Krais Jisas i bin mekim yupela i kamap holi, na i
makimyupela i bilong emyet. Em imakimyupelawantaimolgetaman long
olgeta ples ol i save lotu na prea long nem bilong Jisas Krais, Bikpela bilong
yumi. Em i Bikpela bilong ol na bilong yumi wantaim.

3God Papa bilong yumi wantaim Bikpela Jisas Krais i ken marimari long
yupela namekim bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
4 Long han bilong Krais Jisas, God i bin marimari long yupela na mekim

gut long yupela, olsemnaoltaimmi save tingting long yupela na tenkyu long
God bilongmi.

5-6Mi tenkyu long God, long wanem, tok bilong Krais mipela i bin autim
longyupela, dispela emi stap strongpinis longbelbilongyupela. LongKrais,
God inapimolgeta samting long yupela, emolkain pasin bilong autim tok na
olkain save.

7Olsem nanau yupela iwetimBikpela bilong yumi Jisas Krais bai i kamap
ples klia, na yupela i no sot long wanpela presen bilong Holi Spirit.

8 Jisas Krais bai i strongim yupela, na bai yupela i stap strong inap long las
de, na bai yupela i no gat asua longDebilongBikpela bilong yumi JisasKrais.
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9God i bin singautimyupelabilongyupela i stapwanbelwantaimPikinini
bilong en Jisas Krais, em Bikpela bilong yumi. Na God bai inapim tru olgeta
samting em i bin tok longmekim.

Sios i bruk hap hap
10 Ol brata, long nem bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais mi tokaut

strong long yupela olsem, yupela olgeta i mas wanbel long ol toktok yupela
i mekim. Yupela i no ken bruk nabaut. Yupela i mas i stap wanlain tru long
wankain tingting na wankain laik.

11Ol brata bilong mi, ol lain bilong Kloe ol i bin tokim mi olsem yupela i
gat kros i stap namel long yupela.

12Mi tok long dispela pasin bilong tok pait i stap namel long yupela olgeta.
Sampela i save tok, “Mi bilong Pol.” Na sampela i tok, “Mi bilong Apolos.” Na
sampela i tok, “Mi bilong Pita.” Na sampela i tok, “Mi bilong Krais.”

13Olsem wanem? Ating Krais i bruk hap hap, a? Ating mi Pol mi bin i dai
long diwai kros bilong helpim yupela, a? Ating yupela i bin kisim baptais
long nem bilongmi Pol, a?

14 Namel long yupela mi bin baptaisim Krispus tupela Gaius tasol, na
narapela man nogat. Long dispela mi tenkyu long God.

15 Olsem na i no gat wanpela man inap tok olsem, “Mipela i bin kisim
baptais long nem bilong Pol.”

16Tru,mi bin baptaisimnarapela lain tu, emol lain i stap long haus bilong
Stefanas. Nami baptaisim ol arapela tu, o nogat, emmi no save.

17Krais i no bin salim mi bilong baptaisim ol man. Nogat. Em i salim mi
bilongautimgutnius. Naminokenautim longkain smatpela tokol saveman
i save mekim. Nogat. Nogut mi mekim diwai kros bilong Krais em i kamap
olsem samting nating.

Krais em i strong bilong God
18 Tru, ol man i laik lus, ol i save ting tok bilong diwai kros em i kranki

toktok tasol. Tasol yumimanmeriGod iwok longkisimbekyumi, yumi save,
tok bilong diwai kros em i strong bilong God.

19Buk bilong God i gat tok olsem, “Bai mi rausim save bilong ol man i gat
gutpela tingting na bai mi pinisim save bilong ol saveman.”

20Orait nau bai yumi tok wanem long ol gutpela tingting na save bilong
ol saveman bilong dispela graun? Bai yumi tok wanem long ol man i save
tumas long lo bilong Moses? Na long ol man i save tumas long pait long
toktok? God i bin mekim olgeta save bilong ol man bilong dispela graun i
kamap olsem kranki toktok tasol.

21 Long gutpela tingting na save bilong en, God i save olsem, long save
bilong ol yet ol man bilong graun i no inap kisim save long em. Olsem na
God i makim narapela rot bilong em i ken kisim bek ol, em dispela “kranki
toktok”mipela i save autim. Ol man i harim dispela toktok na ol i bilip long
God, orait God i save kisim bek ol.

22Ol Juda i save strong tumas long lukimolmirakel, naolGrik iwok strong
long kisim gutpela tingting na save.
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23Tasol mipela i save autim tok bilong Krais i dai pinis long diwai kros, na
dispela tok i olsem tok nogut long tingting bilong ol Juda. Na ol Grik i ting
dispela em i kranki toktok tasol.

24 Tasol yumi ol manmeri i bin harim singaut bilong God, yumi Juda na
Grik wantaim, yumi save, Krais em i strong bilong God, na em i save bilong
God.

25 Ol man bilong graun i save ting olsem, sampela tingting bilong God i
kranki tru. Tasol dispela tingting iwinim tru save bilong olman. Na ol i save
ting, sampela pasin bilong God i soim olsem God i no gat strong. Tasol ol
dispela pasin bilong en i gat bikpela strong na i winim tru strong bilong ol
man.

26Ol brata, yupela imas tingim taimGod i bin singautimyupela na yupela
i kamap Kristen. Planti bilong yupela i no bin i stap olsem saveman long ai
bilong ol man bilong dispela graun. Na planti bilong yupela i no bin i gat
strong. Na planti bilong yupela i no bilong ol lain famili i gat biknem.

27Tasol olmanGod imakim, emolman i gat kranki tingting long ai bilong
ol arapela man, na long dispela pasin God i semim tru ol saveman bilong
dispela graun. Na ol man ol arapela i save lukim olsemman i no gat strong,
em God i bin kisim bilong semim ol man i gat strong.

28 Na em i kisim ol man i no gat nem long dispela graun, em ol man ol
arapela i save lukim olsem ol rabis samting na olsem ol samting nating. Na
long dispela pasin God i save mekim ol man i gat biknem na strong i kamap
olsem samting nating.

29Olsem na i no gat wanpelaman i ken litimapim nembilong em yet long
ai bilong God.

30 God yet i bin putim yupela i stap wantaim Krais Jisas. Na em i bin
putim Krais i stap as bilong gutpela tingting na save bilong yumi. Na long
Krais tasol God i mekim yumi i kamap stretpela manmeri na i mekim yumi
i wokabaut long pasin bilong em yet. Na long wok bilong Krais tasol God i
baim bek yumi na sin i no bosim yumimoa.

31Olsem na God i laik bai yumi mekim pasin olsem buk bilong God i tok,
“Man i laik amamas, em i mas amamas long Bikpela tasol.”

2
Pol i tok long bilip bilong ol Korin

1Ol brata, taimmi bin i kam long yupela na mi autim tok hait bilong God
long yupela, mi no binmekim ol kain kain bikpela toktok olsem ol saveman
i savemekim.

2Mi bin ting olsem, taim mi stap namel long yupela, mi no ken tingting
long narapela samting. Nogat. Mi mas tingting long Jisas Krais tasol. Yes,
long Jisas Krais i bin i dai long diwai kros.

3Na taimmi stap wantaim yupela, mi no gat strong. Nogat. Mi save pret,
nami guria planti.

4 Na tok mi bin mekim na gutnius mi bin autim, em mi no mekim long
pasin bilong ol saveman, bai bikpela save bilong mi i ken senisim tingting
bilong yupela. Nogat. Mi bin soim strong bilong Holi Spirit long yupela.
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5 Mi bin mekim olsem, long wanem, mi no laik bai save bilong man i
kamapim bilip bilong yupela. Nogat. Mi laik bai strong bilong God tasol i
kamapim dispela bilip.

Spirit bilong God i givim gutpela tingting na save long yumi
6Tru, olman ikamapstrongpelapinis longpasinbilongGod, ol i savekisim

save long tok mipela i autim. Tasol dispela save ol i kisim em i no kain save
bilong ol man bilong graun. Na em i no kain save bilong ol hetman bilong
dispela graun, em ol lain i laik lus.

7Nogat. Mipela i autim tok long gutpela tingting na save bilong God. Taim
God i nowokimgraunyet, na long save bilong em, em i binmakim rot bilong
mekim yumi i sindaun gut wantaim em long heven. Tasol tok bilong dispela
rot i bin i stap hait,

8 na i no gat wanpela hetman bilong dispela graun i bin save long en.
Nogat. Sapos ol i bin save, orait ol i no inap kisim Bikpela bilong heven na
nilim em long diwai kros.

9 Tasol mipela i tok long ol dispela samting buk bilong God i gat tok long
en olsem, “ol samting bipo i no gat man i bin lukim o harim tok long en, na
i no bin kamap long tingting bilong man tu, em ol samting God i bin redim i
stap bilong ol man i save laikim em tru.”

10Tok bilongoldispela samting ibin i staphait, tasol longwokbilongSpirit
bilong em yet, God i bin kamapim long mipela. Holi Spirit i save lukluk gut
long olgeta samting, na em i save lukim tu olgeta tingting hait bilong God.

11 I no gat man i save long tingting bilong narapela man. Nogat. Spirit
bilong dispelaman yet, em i stap insait long em, em tasol i save. Olsem tasol,
i no gat wanpela man i save long tingting bilong God. Spirit bilong God yet,
em tasol i save.

12Na mipela i no bin kisim spirit bilong dispela graun. Nogat. Mipela i
kisim Spirit i kam long God, bai mipela i ken save long olgeta presen God i
bin givim longmipela.

13Mipela i save tokaut long ol dispela presen. Tasol tok bilong mipela i
no kam long save bilong man. Nogat. Holi Spirit yet i bin skulimmipela, na
mipela i mekim dispela tok. Mipela i save autim tok bilong Holi Spirit long
ol man Holi Spirit i stap long ol.

14Tasol man i no gat Holi Spirit, em i no inap kisim ol presen bilong Spirit
bilong God, long wanem, em i save ting ol dispela presen i kranki samting
tasol. Yumi save kisim ol dispela presen long Holi Spirit tasol, olsem na ol
man i gat Holi Spirit, ol tasol inap skelim na save tru long ol dispela presen.

15Man i gat Holi Spirit, em i save skelim olgeta samting. Tasol i no gat
wanpela man em inap long skelim pasin bilongman i gat Holi Spirit.

16 Buk bilong God i gat tok olsem, “Husat i save long tingting bilong
Bikpela, bai em inap long skulim Bikpela?” Tasol tingting bilong Krais i stap
long yumi.

3
Wokman bilong sios em i wokman bilong God
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1Ol brata, bipomi no inap givim tok long yupela olsemmi save givim long
olman i savebihainimHoli Spirit. Nogat. Mibingivim tok longyupelaolsem
mi save givim long ol man i bihainim pasin bilong olpela bel. Long dispela
taim yupela i bin i stap yet olsemol pikinini long pasin bilongKrais. 2Mi bin
givim susu long yupela. Mi no bin givim strongpela kaikai long yupela, long
wanem, yupela i no redi yet long kisim strongpela kaikai. Na nau tu yupela
i no redi yet,

3 long wanem, yupela i bihainim yet pasin bilong olpela bel. Yes, pasin
bilong bel nogut long ol brata na tok pait, em i stap yet long yupela. Na ol
dispela pasin yupela i save mekim, ol i pasin bilong olpela bel. Ol i pasin
bilong ol man bilong graun tasol.

4Wanpela man i save tok, “Mi bilong Pol.” Na narapela i tok, “Mi bilong
Apolos.” Long dispela pasin yupela i stap olsem ol man bilong graun.

5 Yupela tingim gut. Apolos em i husat? Mi Pol, mi husat? Mitupela i
wokman tasol. Bikpela i givim narapela narapela wok long mitupela, na
long dispela wok bilongmitupela yupela i bin bilip long Krais.

6Mi bin planim pikinini bilong kaikai. Apolos em i bin givim wara long
en. Tasol God i binmekim kaikai i kamap.

7Olsem naman i planim pikinini kaikai, em i no gat nem. Naman i givim
wara, em tu i no gat nem. Nogat. God i save mekim kaikai i kamap, em
wanpela tasol i gat nem.

8 Man i planim pikinini kaikai na man i givim wara, tupela wantaim i
mekim wok bilong God. Na tupela wan wan bai i kisim pe inap long wok
tupela i binmekim.

9Mitupela i wanwok bilong God, na yupela i olsem gaden bilong en.

Wokman bilong sios em i olsem kamda
Yupela i olsem haus bilong God, em i wokim i stap.
10 Long marimari bilong God mi kamap olsem kamda i gat gutpela save

tru bilong wokim haus, na mi lainim ol ston bilong wokim haus antap long
en. Na narapelaman i wokim haus antap long ol dispela stonmi bin lainim.
Orait olgeta man i mas lukaut gut long pasin ol i wokim haus long en.

11 Yupela i save, i no gat wanpela man inap long putim narapela ston
bilong wokim haus antap long en. Nogat. Jisas Krais wanpela tasol i stap,
em God i putim pinis olsem nambawan ston bilong haus.

12Na taim olman iwokimhaus antap long dispela ston, ating sampela bai
i wokim long gol, na sampela bai i wokim long silva, na sampela bai i wokim
long ol ston i dia tumas, na sampela bai i wokim long diwai, na sampela bai
i wokim long kunai, na sampela bai i wokim long ol bun bilong wit.

13Orait bihain wok bilong olgeta man bai i kamap ples klia long de God
i makim bilong kotim ol manmeri. Dispela de bai i kamap olsem paia, na
dispela paia bai i traim wok bilong olgeta man wan wan, bilong painimaut
wok bilong ol i gutpela o nogat.

14 Sapos wanpela man i wokim haus antap long dispela ston, na haus
bilong en i no paia, orait dispela wokman bai i kisim pe.
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15Tasol sapos haus bilong wanpela wokman em i paia olgeta, orait olgeta
wok bilong dispela man bai i lus. Wokman yet bai i no inap lus, tasol em bai
i stap olsemman yumi kisim bek long paia.

Yupela i haus bilong God yet
16 Yupela i haus bilong God yet, na Spirit bilong God i stap insait long

yupela. Ating yupela i no save long dispela?
17 Sapos wanpela man i bagarapim haus bilong God, orait God bai i

bagarapim dispela man, long wanem, haus bilong God em i samting God i
makim bilong em yet. Na dispela haus, em yupela tasol.

Yumi no ken litimapim nem bilong ol man
18Nogut yupela i giamanim yupela yet. Sapos wanpela man namel long

yupela em i save long ol samting bilong dispela graunna em i tingting olsem,
“Mi gat gutpela save tru,” orait mobeta em i kamap longlong man pastaim,
na bai em i ken kamap saveman tru.

19 Long wanem, gutpela save bilong dispela graun em i olsem longlong
pasin tasol long ai bilong God. Buk bilong God i tok olsem long dispela,
“Sampela man i save tingting long ol kain kain pasin bilong mekim nogut
long ol arapela man, tasol God i save mekim ol dispela pasin bilong ol i
bagarapim ol yet.”

20Na buk bilong God i tok tu olsem,
“Bikpela i save pinis

long tingting bilong ol saveman.
Em i save, olgeta samting

ol i tingting longmekim,
ol bai i no inap kamap.”

21 Olsem na yupela i mas lusim pasin bilong apim nem bilong ol man.
Olgeta samting i bilong yupela.

22Pol na Apolos na Pita na dispela graun na laip na dai na ol samting i stap
nau na ol samting bai i kamap bihain, olgeta i bilong yupela.

23Na yupela i bilong Krais. Na Krais em i bilong God.*

4
Bikpela yet i save skelimwokman bilong en

1 Yupela i mas ting olsem mipela i wokman bilong Krais na mipela i gat
wok bilong lukautim gut ol tok hait bilong God.

2Orait man imekimwok bilongwanpelaman, em imas bihainim gut tok
bilong bikman bilong en.

3Olsemna sapos yupela i laik skelim pasin bilongmi, o sapos olman i laik
skelimpasinbilongmi longkot, baiminowari liklik. Mi tumino save skelim
pasin bilongmi yet.

4Tru, mi no save longwanpela rong bilongmi, tasol mi no inap tok olsem,
“Mi stretpela man.” Wok bilong skelimmi, em i wok bilong Bikpela tasol.
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5 Taim bilong kot i no yet, olsem na yupela i no ken skelim pasin bilong
ol arapela man. Yupela i mas wetim Bikpela i kam. Em bai i kisim olgeta
samting i hait i stap long tudak na putim long lait. Na embai i kamapim ples
klia tingting bilong olgeta man. Na long dispela taim God bai i tokim yumi
olgeta wanwan long wok bilong yumi em i gutpela, o nogat.

Ol Korin i litimapim nem bilong ol yet
6 Ol brata, mi laik helpim tingting bilong yupela, olsem na mi mekim

ol dispela tok long mitupela Apolos. Yupela i ken ting long mitupela na
bihainim pasin i stret olsem buk bilong God i tok long en, na yupela i no
ken kalapim dispela tok. Olsem na yupela i no ken bikhet na litimapim nem
bilong wanpela na daunim nem bilong narapela.

7 Pren, olsem wanem? Husat i putim yu i stap bikman? Yu gat wanpela
gutpela samting yu no bin kisim long God, a? Na sapos i tru yu bin kisim
olgeta samting long han bilong God, orait bilong wanem yu litimapim nem
bilong yu yet, olsem yu yet yu bin kamapim ol dispela samting?

8O yes, ating yupela i pulap pinis long ol gutpela samting. Ating yupela i
gat olgeta samtingnayupela i stap gut tru. Ating yupela iwinimmipela pinis
na i kamap olsem ol king. O sori, mi laikim tumas bai yupela i stap king tru,
bai mipela tu i ken i stap king wantaim yupela.

9 Tasol nogat. Mi ting olsem, God i bin putim mipela aposel i stap las tru.
Mipela i stap olsem ol man, kot i tok pinis longmipela i mas i dai, na ol i laik
kilimmipela i dai long ai bilong olgeta manmeri na ol ensel wantaim.

10 Bilong litimapim nem bilong Krais, mipela i stap olsem ol krankiman,
tasol yupela i stap saveman long pasin bilong Krais. Mipela i no gat strong,
tasol yupela i kamap strong pinis. Mipela i no gat nem, tasol yupela i gat
biknem.

11 Bipo tru na i kam inap nau, mipela i save stap hangre, na nek bilong
mipela i drai tumas, na mipela i save putim ol klos i brukbruk pinis. Ol i
save paitimmipela nabaut. Namipela i no gat ples bilong sindaun gut.

12Mipela i save hatwok tru long han bilong mipela yet. Ol i save tok bilas
longmipela, tasol mipela i save askim God longmekim gut long ol. Ol i save
mekim nogut long mipela, na mipela i save pasim maus tasol na karim ol
dispela hevi.

13Ol i save tok nogut tru long mipela, tasol mipela i save bekim gutpela
tok long ol. Mipela i kamap olsem pipia ol man i bin tromoi. Long ai bilong
olgeta man, mipela i stap olsem rabis samting i doti tru. Mipela i bin i stap
olsem i kam inap nau.

Pol i laik bai ol Korin i mas bihainim pasin bilong en
14Mi no raitim dispela tok bilong semim yupela. Nogat. Mi raitim, long

wanem, mi laikim tumas yupela ol pikinini bilong mi, na mi laik kliaim
tingting bilong yupela.

15Maski sapos yupela i gat 10,000man bilong lukautim yupela long pasin
bilongKrais, yupela i no gat planti papa. Nogat. LongpasinbilongKrais Jisas
mi wanpela mi stap papa bilong yupela. Yupela i bin kamap pikinini bilong
mi long taimmi bin autim gutnius long yupela.

16 Olsem na mi laik kirapim yupela long lukim gut pasin bilong mi na
bihainim.
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17Long dispela as tasolmi bin salim Timoti i kam long yupela. Em i olsem
pikinini bilong mi, na mi laikim em tru. Em i save lukautim gut wok bilong
Bikpela. Bai em i kirapim gen tingting bilong yupela long ol pasin mi save
mekim long i stappaswantaimKrais, emolpasinmi save skulimolmanmeri
bilong olgeta sios long olgeta ples long bihainim.

18Ating sampela bilong yupela i ting mi bai no inap i kam lukim yupela,
na ol i bikhet nabaut.

19 Tasol nogat. Sapos Bikpela i laik, orait mi bai i kam long yupela
kwiktaim. Na taimmi kam,mi no kambilong harim toktok bilong ol dispela
bikhetman. Nogat. Mi kam bilong painimaut, ol i gat wanem kain strong.

20Long wanem, kingdom bilong God em i no samting bilong toktok tasol.
Nogat. Em i samting bilong pawa na strong.

21Orait yupela i laik bai mi mekimwanem kain pasin? Ating yupela i laik
bai mi kisim kanda nami kam bilong stretim yupela? O yupela i laik bai mi
givim bel bilongmi long yupela nami kamwantaim sori na pasin isi?
Ol Kristen imas stretim ol pasin nogut i bin kamap

namel long ol
(Sapta 5-6)

5
Pasin pamuk i stap namel long ol Korin

1Mi harimol i stori olsem,wanpela kainpasin pamuk i kamapnamel long
yupela, emkainpasinnogut tru ol haidenyet i no savemekim. Dispela pasin
i olsem, wanpela man i bin kisimmeri bilong papa bilong en.

2 Tasol yupela i ting yupela i nambawan tru na i winim ol arapela, a?
Mobeta yupela i lusim dispela pasin bilong apim nem bilong yupela yet,
na yupela i sori na krai. Mobeta yupela i rausim dispela man i bin mekim
dispela pasin nogut, na bai em i no i stapmoawantaim yupela.

3 Tru, bodi bilong mi em i stap longwe long yupela, tasol spirit bilong mi
em i stapwantaim yupela. Na i olsemmi yetmi stap truwantaim yupela, na
mi skelim pinis pasin bilong dispela man i binmekim dispela pasin.

4Olsem nami tok, longnembilong Jisas, Bikpelabilongyumi, yupela imas
mekim kibung. Na strong bilong Jisas, Bikpela bilong yumi, na spirit bilong
mi tu bai i stap wantaim yupela.

5Na yumi mas putim dispela man long han bilong Satan, bai bodi bilong
en i kenbagarap. Yumimekimolsemna longDebilongBikpela bai God i ken
kisim bek spirit bilong dispela man.

Ol Korin i mas rausimman imekim pasin nogut
6 Yupela i save apim nem bilong yupela yet, na em i no gutpela pasin.

Olsem wanem? Ating yupela i no save olsem, liklik yis tasol i save mekim
olgeta bret i solap?

7Olsem na yupela i mas rausim olgeta olpela yis, bai yupela i ken i stap
olsemnupela bret i no gat yis. Mi save, yupela i stap pinis olsembret i no gat
yis, longwanem, ol i ofaim pinis Krais, na em i olsem sipsip yumi ofaim long
Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

8 Olsem na laip bilong yumi i mas bihainim pasin bilong ol man i redi
4:17: Ap 19.22, Fl 2.19-22 4:19: Ap 18.21, 19.21, 1 Ko 16.5, 2 Ko 1.15, 1.23, Hi 6.3 4:20: 1 Ko 2.4,
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13.7, Ais 53.7, Jo 1.29, 1 Pi 1.19, KTH 5.6, 5.12 5:8: Lo 16.3, Mt 16.6, 16.12, Lu 12.1



1 KORIN 5:9 2358 1 KORIN 6:6

long dispela bikpela de bilong lotu. Yumi mas rausim olgeta sin na pasin
nogut long laip bilong yumi, olsem ol man i save rausim olgeta olpela yis
long haus bilong ol long taim ol i laik redi long dispela bikpela de. Na yumi
mas bihainimpasin bilong klinpela bel na tok tru, na dispela pasin bai i stap
olsem nupela bret i no gat yis.*

9Long narapela pas mi bin raitim long yupela, mi bin tok olsem, “Yupela
i no ken stap wantaim ol man bilongmekim pasin pamuk.”

10Mi no bin tok long yupela i mas lusim tru olgeta man bilong dispela
graun i savemekimpasin pamuk, na olman i savemangal na stilim samting
bilongol arapelaman, naolman i save lotu longol giamangod. Nogat. Sapos
yupela i laik lusim tru ol dispela kain man, orait yupela i mas lusim dispela
graun olgeta.

11Tasol as bilong tokmi bin raitimem i olsem. Saposwanpelamanyupela
i save kolimbrata longKrais, em imekimpasin pamuk o em imangal long ol
samting bilong ol arapelaman o em i lotu long ol giaman god o em i tok bilas
o em i spak o em i stilim samting bilong narapela man, orait yupela i no ken
i stap wantaim em. Nogat. Na tu, yupela i no ken kaikai wantaim kain man
olsem.

12Olsem wanem? Ating mi gat wok bilong skelim pasin bilong ol man i
stap ausait long sios, a? Nogat tru. Tasol wok bilong skelim pasin bilong ol
man i stap insait long sios, em i wok bilong yupela stret.

13 Ol man bilong ausait, God yet bai i skelim pasin bilong ol. Tasol buk
bilongGod i tok olsem, “Yupela imas rausimdispelamannogut i stap namel
long yupela.”

6
Ol Kristen i no ken kotim ol arapelamanmeri bilong sios

1 Sapos wanpela namel long yupela em i gat tok long narapela, ating em
i save kalapim ol manmeri bilong God na i go mekim kot long ai bilong ol
haiden? Em i no gat sem longmekim dispela kain pasin, a?

2Ating yupela ino saveolsem, yumimanmeribilongGodyumibai i skelim
pasin bilong olgeta manmeri bilong graun? Na sapos yumi bai i mekim
olsem, orait bilong wanem yupela i no inap long skelim dispela kain liklik
tok i kamap namel long yupela yet?

3Na ating yupela i no save olsem yumi bai i skelim pasin bilong ol ensel
tu? Orait sapos yumi bai i mekim olsem, ating yumi inap tru long skelim tok
bilong ol samting bilong dispela graun.

4 Olsem na sapos yupela i gat tok i kamap namel long yupela, bilong
wanem yupela i save givimwok bilong skelim dispela tok long man i no gat
nem long sios?

5Mimekimdispela tok bilong semimyupela. Olsemwanem? Ating namel
long yupela i no gat wanpela man i gat save inap long skelim tok i kamap
namel long tupela brata?

6 Orait bilong wanem wanpela brata i save bringim narapela brata i go
long kot, na i kotim em long ai bilong ol man i no bilip long Krais?

* 5:8: Long lain 6-8, Pol i tingting long ol pasin ol Juda i save mekim long taim bilong Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Lukim Kisim Bek 12.3-21 na 13.6-7. Em i mekim
olgeta dispela pasin i kamap olsem tok piksa bilong makim laip bilong ol Kristen. 5:9: Mt 18.17, 2
Ko 6.14, Ef 5.11, 2 Te 3.14 5:10: Jo 17.15, 1 Ko 1.20, 10.27 5:11:Mt18.17, Ro 16.17, 2 Te 3.6, Ta 3.10,
2 Jo 1.10 5:12: Mk 4.11, 1 Ko 6.1-4, Kl 4.5, 1 Te 4.12, 1 Ti 3.7 5:13: Lo 13.5, 17.7, 21.21, 22.21-24
6:2: Dan 7.22, Mt 19.28, KTH 2.26, 3.21, 20.4 6:3: 2 Pi 2.4, Ju 1.6
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7 Yes, yupela i save bringim ol arapela manmeri bilong sios i go long kot,
na dispela pasin bilong yupela i soim olsem yupela i pundaun pinis long
bihainim pasin bilong Krais. Bilong wanem yupela i no larim ol i mekim
nogut long yupela? Bilong wanem yupela i no larim ol i pulim ol samting
bilong yupela?

8Tasolyupela ino laikbihainimoldispelagutpelapasin. Nogat. Yupelayet
i save mekim rong long ol arapela na pulim ol samting bilong ol. Na yupela
i savemekim dispela pasin long ol brata bilong yupela yet.

9Ol man i savemekimpasinnogut, ol bai i no inap i go insait longkingdom
bilong God. Ating yupela i no save long dispela, a? Nogut yupela i giamanim
bel bilong yupela yet. Ol man i save mekim pasin pamuk, na ol man i save
lotu longol giamangod, naolman i trabel longolmaritmeri, naolman i save
mekim ol kain kain pasin i gat semwantaim ol arapela man,

10na ol stilman, na ol man i savemangal long ol samting bilong ol arapela
man, na olman i save spak, na olman i save tok bilas long ol arapelaman, na
ol man i save pulim samting bilong ol arapela man, olgeta dispela kainman
bai i no inap i go insait long kingdom bilong God.

11Na bipo sampelabilongyupela i stapkainmanolsem. TasolGod iwasim
yupelapinisnamekimyupela i kamap lainmanmeri bilongemstret. Yupela
i kisim nem stretpela man pinis. Na long nem bilong Bikpela Jisas Krais
na long strong bilong Spirit bilong God yet, God i mekim yupela i kamap
stretpela manmeri long ai bilong en.

Bodi bilong yumi em i haus bilongHoli Spirit
12Sampela man i save tok, “Olgeta samting i orait longmimekim.” Dispela

tok em i tru, tasol i no olgeta samting i save helpim yu long i stap gut. Olgeta
samting i orait long mi mekim, tasol mi no ken larim wanpela samting i
bosimmi.

13 Sampela man i save tok, “Kaikai em i bilong pulimapim bel, na bel em
i bilong kisim kaikai.” Dispela tok em i tru, tasol God bai i pinisim olkain
kaikai na ol bodi bilong yumiwantaim. Na ol bodi bilong yumi, ol i no bilong
mekimpasinpamuk. Nogat. Bodi emibilongBikpela. NaBikpelaemibilong
bodi.

14 Long strong bilong em yet God i bin kirapim Bikpela long matmat, na
em bai i kirapim yumi tu.

15Ating yupela i no save olsem, ol bodi bilong yupela i haphapbilongbodi
bilong Krais? Olsem na sapos mi kisim ol hap bodi bilong Krais na mekim i
kamaphapbodi bilongpamukmeri, dispela em i gutpela pasin, a? Nogat tru.

16Man ipaswantaimpamukmeri, em ikamapwanpelabodiwantaimem.
Ating yupela i no save long dispela? Buk bilong God i tok olsem, “Tupela bai
i kamapwanpela bodi tasol.”

17 Tasol sapos man i pas wantaim Bikpela, orait long spirit em i kamap
wanpela wantaim em.

18Oltaim yupela imas i stap longwe long pasin pamuk. Olgeta arapela sin
ol man i save mekim, ol i kamap ausait long bodi. Tasol man i mekim pasin
pamuk, em i mekim nogut long bodi bilong em yet.
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19Ating yupela i no save olsem, bodi bilong yupela em i haus bilong Holi
Spirit. God i givim Spirit pinis long yupela, na em i stap insait long yupela.
Yupela i no bilong yupela yet.

20Nogat. God ibinbaimbekyupela longbikpelape tumas. Olsemnaolgeta
samting yupela imekim long bodi bilong yupela, yupela imasmekimbilong
litimapim nem bilong God.

Pol i tok long pasin bilongmarit
(Sapta 7)

7
Pol i tok long pasin bilongmarit

1Nau mi laik bekim dispela tok yupela i bin raitim long pas. Sapos man i
nomarit, em i gutpela.

2 Tasol pasin pamuk i wok long kamap bikpela, olsem na mobeta olgeta
man wan wan i gat meri bilong ol yet, na olgeta meri wan wan i gat man
bilong ol yet.

3Bodi bilong man i bilong meri bilong en, na man i no ken pasim. Olsem
tasol, bodi bilongmeri i bilongman bilong en, nameri tu i no ken pasim.

4Meri i no bos bilong bodi bilong em yet. Nogat. Man bilong en em i bos.
Na olsem tasol, man i no bos bilong bodi bilong em yet. Nogat. Meri bilong
en em i bos.

5Sapos yutupela imarit, oraitwanpela i nokengivimbaksait long arapela
napasimbodibilongen. Tru, saposyutupela iwanbelna i laik tambuimbodi
long sotpela taim, bai yutupela i ken mekim wok bilong prea, orait dispela
pasin em i orait. Tasol bihain yutupela imas bungimbodi gen. Nogut yupela
i no inap bosim laik bilong bodi bilong yupela yet, na Satan i traim yupela.

6Dispela tokmimekim, embilonghelpimyupela tasol. Emino i stapolsem
lo yupela i mas bihainim.

7Mi laik bai olgeta manmeri inap i stap singel olsem mi. Tasol God i bin
givim kain kain presen long olgeta man wan wan. Wanpela man i kisim
wanpela kain presen, na narapela man i kisim narapela kain presen.

8Tasol longolmanmeri i nomarit, na longolmerimanbilongol i dai pinis,
mi tok olsem. Sapos ol i stap singel olsemmi, em i gutpela.

9 Tasol sapos ol i no inap bosim gut laik bilong bodi bilong ol yet, orait
mobeta ol i marit. Nogut bel bilong ol i skrap longmekim pasin pamuk.

10 Long ol manmeri i marit pinis, mi givim dispela lo. Em i no lo bilong
mi yet. Nogat. Em i lo bilong Bikpela. Em i olsem. Meri i no ken lusim man
bilong en.

11Na sapos em i lusimmanpinis, orait em imas i stap nating. Sapos nogat,
em i ken i go bek nawanbel genwantaimman bilong en. Naman tu em i no
ken rausimmeri bilong en.

12Nami yet mi gat tok long ol arapela. Dispela em i no tok bilong Bikpela.
Mi tok olsem, sapos wanpela brata long Krais em imarit nameri bilong en i
nobilip longKrais, na saposmeri i laik i stapwantaimem, orait dispelabrata
i no ken rausim em.

13Na saposwanpelameri imarit namanbilong en i no bilip long Krais, na
sapos man i laik i stap wantaim em, orait meri i no ken lusimman.
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14Yupela i save, man i no bilip, em i pas wantaimmeri bilong en, na long
dispela pasinman i kamapholi. Nameri i no bilip, em i paswantaimdispela
brata, na long dispela pasinmeri i kamap holi. Sapos nogat, orait ol pikinini
bilong yupela bai i no inap i stap klin long ai bilong God. Tasol nau ol i stap
holi.

15Tasol sapos man omeri i no bilip em i laik lusimmeri o man bilong en,
i orait, em i ken lusim. Sapos dispela kain pasin i kamap, orait dispela man
o meri i bilip long Krais, em i no olsem kalabus i stap wantaim meri o man
bilong en. Nogat. Em i ken larim em i go, long wanem, God i bin singautim
yupela long i stap gut wantaim ol arapela.

16 Yu meri, bai yu inap helpim man bilong yu na em i kamap Kristen, o
nogat, em yu no save. Na yu man, bai yu inap helpimmeri bilong yu na em
i kamap Kristen, o nogat, em yu no save tu.

Yumimas i stap long kain laip God imakim bilong yumi
17Yumi wanwan imas i stap tasol longwanemkain laip God i binmakim

pinis bilong yumi. Wanem kain laip yumi bin i stap long en long taim God
i singautim yumi, yumi mas wokabaut long dispela kain laip tasol. Mi save
putim dispela lo long olgeta sios.

18 Sapos ol i bin katim pinis skin bilong sem bilong wanpela man, na God
i singautim em, orait em i no ken stretim bek skin bilong en gen na haitim
dispela samting ol i bin mekim long em. Na sapos wanpela man i no bin
katim skin long taim God i singautim em, orait em i no ken katim skin.

19 Pasin bilong katim skin, em i samting nating. Na pasin bilong man i
no katim skin, em tu i samting nating. Tasol pasin bilong bihainim lo bilong
God, em i samting tru.

20Wanemkain laip yumibin i stap long en long taimGod i singautimyumi,
orait yumimas i stap yet long dispela kain laip.

21 Ating yu bin i stap wokboi o wokmeri nating na God i singautim yu?
Orait yu no ken bel hevi long dispela. Tasol sapos i gat rot bilong yu kamap
fri, orait i gutpela sapos yu bihainim dispela rot.

22 Tasol man i bin i stap wokboi nating na God i singautim em, nau em i
bilong Bikpela na long ai bilong Bikpela em i no moa i stap wokboi nating.
Olsem tasol, man i bin i stap fri long taim Bikpela i singautim em, nau em i
kamapwokboi nating bilong Krais.

23God i bin baim bek yupela long bikpela pe tru, olsemna yupela i no ken
i kamapwokboi nating bilong ol man.

24 Ol brata, wanem kain laip yumi bin i stap long en long taim God i
singautim yumi, yumimas i stap long dispela kain laip tasol wantaim God.

Pol i givim tok long ol manmeri i nomarit
25Mi no gat lo bilong Bikpela long givim long ol manmeri i no marit yet,

tasol mi laik autim tingting bilong mi yet, long wanem, God i bin marimari
longmi namekimmi i kamapman bilong autim tok i tru tasol.

26Long dispela taim nau i gat ol bikpela hevi i wok long kamap, olsem na
mobeta yupela olgeta i stap olsem yupela i stap nau.

27 Sapos yu kisim meri pinis, orait yu no ken painim rot bilong lusim em.
Na sapos yu nomarit yet, orait yu no ken ting long kisimmeri.
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28 Tasol sapos yu kisim meri, yu no mekim sin. Na sapos yangpela meri i
marit, em i no mekim sin. Tasol ol manmeri i marit bai i painim planti hevi
long laip bilong ol, nami no laik bai ol dispela hevi i kamap long yupela.

29Ol brata, mi tok olsem, taim i sotpela nau. Olsem na long dispela hap
taim i stap yet, ol man i gat meri ol i mas i stap olsem ol i no gat meri.

30Na ol man i save krai, ol i mas i stap olsem ol i no krai. Na ol man i save
amamas, ol imas i stapolsemol i noamamas. Naolman i savebaimsamting,
ol i mas i stap olsem ol i no gat samting.

31Na ol man i save mekim wok long samting bilong graun, ol i mas i stap
olsem dispela wok i no bikpela samting long laip bilong ol. Yumi save, i no
longtaim na bai dispela graunwantaim olgeta samting bilong en bai i pinis.

32Mino laikbai olwari bilongdispela graun i pulimnabaut tingtingbilong
yupela. Man i no marit, em i save tingting planti long pasin bilong Bikpela.
Em i laik mekim pasin Bikpela i laikim.

33Tasolman imarit, emi save tingtingplanti longol samtingbilongdispela
graun. Em i laik mekim pasinmeri bilong en i laikim.

34Olsem na tingting bilong en i bruk. Na ol yangpela meri na ol arapela
meri i no marit, ol i save tingting planti long pasin bilong Bikpela. Ol i laik
givim ol yet olgeta long God na i stap holi long bodi na long spirit tu. Tasol
meri i marit, em i save tingting planti long ol samting bilong dispela graun.
Em i laik mekim pasinman bilong en i laikim.

35Mi mekim dispela tok bilong helpim yupela i stap gut. Em i no bilong
pasim yupela. Nogat. Mi laik bai yupela i bihainim ol pasin i stret namekim
wok bilong Bikpela oltaim. Mi no laik bai wanpela samting i ken pulim
nabaut tingting bilong yupela.

36Saposwanpelaman i tingemimekimpasin ino stret longyangpelameri
ol i bin makim bilong em, na sapos laik bilong en i strong tumas, na sapos
em i lukim i no gat narapela rot, orait em i ken bihainim laik bilong en na
maritim dispela meri. Em i nomekim sin.

37Tasol saposwanpelaman i strong longbel bilong en, na i no gatwanpela
samting i hariapim em, na em inap long bosim laik bilong em yet, na sapos
em i pasim tingting pinis long em i no laikmaritim dispela yangpelameri ol
i binmakim bilong em, tasol tupela bai i stap singel tasol, orait dispela pasin
i gutpela.

38Olsemnaman imaritimyangpelameri ol imakimbilongen, emimekim
gutpela pasin. Tasol man i no maritim yangpela meri ol i makim bilong en,
em i mekim pasin i gutpela moa.*

39 Sapos man bilong wanpela meri i no i dai yet, orait dispela meri i mas
i stap yet olsem meri bilong dispela man. Tasol sapos man bilong en i dai,
orait meri i no pas moa. Sapos em i laik maritim wanpela man, orait em i
kenmaritim em. Tasol em i masmaritimman i bilip long Bikpela.

40 Tasol mi yet mi ting olsem, sapos em i no marit gen, em bai i stap
amamas tasol. Mi ting Spirit bilongGod i stap longmi, nami autimol dispela
tok.
Ol Kristen i ken kaikai abus ol i bin ofaim long ol

giaman god, o nogat?
(Sapta 8-10)
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8
Pol i tok long abus ol i bin ofaim long ol giaman god

1Nau mi laik toktok long pasin bilong kaikai abus ol i bin ofaim long ol
giaman god.* Sampela man i save tok, “Yumi olgeta i gat save.” Dispela tok
em i tru, tasol save nating em i save kirapimpasin bilong bikhet. Tasol pasin
bilong givimbel bilongyumi longol arapelaman, dispela i savemekimyumi
i kamap strongpela Kristen.

2Wanpela man inap ting olsem em i save tru long wanpela samting, tasol
save bilong dispela man i no inap yet.

3Tasol saposwanpelaman i givimbel bilong em longGod, orait God i save
tru long dispela man.

4Long dispela pasin bilong kaikai abus ol i bin ofaim long giaman god,mi
gat tok olsem. Yumi save, giaman god em i no samting tru. Em i piksa nating
tasol. I no gat ol planti god i stap. Nogat. Wanpela God tasol i stap.

5 Tru, i gat planti samting ol i kolim “god”, na planti samting ol i kolim
“bikpela”. Tasol maski sapos i tru dispela ol “god” i stap long heven o long
graun,

6yumi gatwanpelaGod tasol, emGodPapa. Em i as bilong olgeta samting,
na yumi stap olsem ol manmeri bilong em stret. Na i gat wanpela Bikpela
tasol, em Jisas Krais. Em i bin wokim olgeta samting, na yumi bin kisim laip
long em.

7 Tasol sampela man i no save long ol dispela samting. Sampela i bin
bihainim pasin bilong ol giaman god bipo. Olsem na taim ol i kaikai dispela
mit, ol i save ting em i ofa tru bilong giaman god. Tingting bilong ol i no klia,
na ol i kaikai, olsem na ol i pilim olsem ol i binmekim pasin i no stret.

8 Tru, kaikai i no inap bringim yumi i go klostu long God. Sapos yumi no
kaikai, orait dispela i no mekim yumi i stap nogut long ai bilong God. Na
sapos yumi kaikai, orait dispela tu i nomekim yumi i stap gut long ai bilong
God.

9 Tasol yupela i mas lukaut. Yupela i save olsem, yupela inap long kaikai
wanem samting yupela i laikim. Tasol nogut dispela pasin bilong yupela i
mekim, na ol man tingting bilong ol i no klia, ol i pundaun long sin.

10 Yu man i gat save, sapos yu go long haus lotu bilong giaman god na yu
sindaunkaikai, na saposwanpelaman tingtingbilongen inoklia, em i lukim
yu, orait ating dispela pasin bilong yu bai i kirapim bel bilong em na em tu
bai i kaikai samting ol i bin ofaim long ol giaman god.

11 Na long dispela pasin, save bilong yu i bagarapim dispela man bilip
bilong en i no strong, em dispela brata Krais i bin i dai bilong kisim bek em.

12Harim. Tingtingbilong sampelabrata i noklia. Na sapos yupela imekim
dispela sin long ol na bagarapim bilip bilong ol, long dispela pasin yupela i
mekim sin long Krais.

13 Olsem na sapos kaikai i save mekim brata bilong mi i pundaun long
sin, orait mi no inap tru kaikai mit gen long laip bilongmi. Nogutmimekim
brata bilongmi i pundaun long sin.

8:1: Ap 15.20, 15.29, Ro 14.3, 14.10, 14.14, 1 Ko 10.19 * 8:1: Long taim bilong Pol ol haiden i save
kisim ol abus i go long haus lotu bilong ol giaman god na kilim na mekim ofa long ol giaman god. Na
bihain, ol i save kisim dispela abus i go salim long ol maket. I luk olsem ol Kristen i wari long dispela,
na ol i bin askim Pol, i orait long ol i kaikai dispela kain abus, o nogat? 8:2: 1 Ko 13.8-9, 13.12, Ga
6.3, 1 Ti 6.4 8:3: Nah 1.7,Mt 7.23, Ga 4.9 8:4: Lo 4.35, 4.39, 6.4, Ais 41.24, 1 Ko 10.19, Ga 4.8, Ef 4.6,
1 Ti 2.5 8:6: Mal 2.10, Jo 1.3, Ap 17.28, Ro 11.36, 1 Ko 12.6, Ef 4.5-6, Fl 2.11 8:7: Ro 14.14, 14.23,
1 Ko 10.28-29 8:8: Ro 14.17 8:9: Ro 14.13-15, 14.20, Ga 5.13 8:11: Ro 14.15-20 8:13: Ro
14.21, 2 Ko 11.29
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9
Pol i amamas long em i no kisim pe bilongmekimwok aposel

1 Yupela lukim pasin bilong mi. Ating i gat wanpela samting i pasim mi?
Nogat. Mi inap mekim wanem kain pasin mi laikim. Mi wanpela aposel, o
nogat? Atingmi bin lukim Jisas, Bikpela bilong yumi, o nogat? Mi binmekim
wok bilong Bikpela, na ating yupela i bin kamapKristen longwok bilongmi,
o nogat?

2 Sampela man i ting mi no aposel, tasol maski, yupela i save olsem, mi
aposel. Yupela i stapKristenpinis, nadispela i olsemmakbilong soimolsem,
mi aposel tru bilong Bikpela.

3 Sampela man i save skelim pasin bilong mi, na mi save bekim dispela
kain tok long ol.

4Ating i noorait longmipela aposel i kisimkaikai nadringolsempebilong
wok bilongmipela?

5Ating i no orait long mipela i maritim Kristen meri na kisim ol i go raun
wantaimmipela, olsem ol arapela aposel na ol brata bilong Bikpela na Pita i
savemekim?

6Ating mitupela Barnabas tasol i mas mekim wok mani bilong lukautim
mitupela yet, na ol arapela nogat, a?

7Wanem man i save mekim wok soldia na em yet i painim kaikai bilong
en? Wanem man i save planim gaden na i no kisim kaikai bilong en? Na
wanemman i save lukautim lain sipsip na em yet i no dring susu bilong ol?

8Nogut yupela i tingmibihainim tingtingbilongolman tasol namimekim
dispela tok. Nogat. Lo tu i gat wankain tok.

9Moses i raitim tok olsem long lo, “Yupela i no ken pasim maus bilong
bulmakau long taim em i wok long rausim skin bilong rais samting.” Ating
God i tingting long ol bulmakau na em imekim dispela tok? Nogat.

10Em i tingting long yumi. Yes, dispela tok em i bilong yumi, longwanem,
God i laik bai yumi mas mekim pasin olsem. Man i wok long brukim graun
bilong gaden, na man i wok long rausim skin bilong rais samting, tupela i
mekim dispela wok, long wanem, tupela i save tupela bai i kisim hap kaikai
i kamap long wok bilong tupela.

11Mipela i bin planim ol gutpela samting bilong spirit namel long yupela.
Olsem na sapos yupela i givim mipela ol samting bilong helpim bodi, ating
dispela i no stret, a? Em i olsem mipela i kisim kaikai long dispela samting
mipela i bin planim.

12Sapos yupela i orait long ol arapelaman i kisim ol samting long yupela,
orait yupela i mas orait moa yet longmipela i kisim.
Tasol dispela ol samting mipela inap kisim long yupela, em mipela i no

save kisim. Olsem na mipela i save karim planti hevi. Mipela i no kisim,
long wanem, mipela i no laik pasim rot bilong gutnius bilong Krais.

13Ol man i mekim wok long haus bilong God, ol i save kisim kaikai long
haus bilong God. Na ol man i mekim wok bilong alta, ol i save kisim hap
abus bilong ol ofa olmanmeri i mekim long alta. Ating yupela i no save long
dispela?

9:1: Ap 9.3, 9.15-17, 18.9, 26.16, 1 Ko 15.8, 2 Ko 12.12, Ga 2.7-8 9:2: 2 Ko 3.2-3 9:4: Lu 10.8, 1 Ko
9.13-14 9:7: Lo 20.6, 2 Ko 10.4, 1 Ti 1.18, 1 Pi 5.2 9:9: Lo 25.4, 1 Ti 5.18 9:10: 2 Ti 2.6 9:11:
Ro 15.27, Ga 6.6 9:12: Ap 20.33-35, 1 Ko 9.15, 9.18, 13.7, 2 Ko 11.7-9, 11.12 9:13: Wkp 6.16, 6.26,
Nam 18.8, 18.31, Lo 10.9, 18.1
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14Olsem tasol Bikpela i bin givim tok long yumi olsem, ol man i save wok
long autim gutnius, ol i mas kisim ol samting bilong helpim bodi long ol
manmeri i kisim gutnius.

15 Tasol mi yet mi no save mekim dispela pasin Bikpela i tok long mi
inap long mekim. Na nau tu mi no raitim dispela tok bilong kisim wanpela
samting long yupela. Nogat tru. Mobeta mi dai pastaim. Mi save amamas
longdispelapasinmimekim. Olsemnamino laikbaiwanpelaman ipinisim
dispela pasin bilongmi, emmi save amamas long en.

16 Taim mi autim gutnius, mi no inap apim nem bilong mi yet na mi
amamas na tok, mi mekim gutpela pasin tru. Nogat. Autim gutnius emwok
Bikpela i givim mi na mi mas mekim. Mi no inap lusim dispela wok. Sapos
mi no autim gutnius, bai mi stap nogut tru.

17Mi no inap kisim pe long dispela wok, long wanem, mi no mekim long
laik bilongmi yet. Nogat. Bikpela i givimmi dispela wok namimekim.

18Olsem na bai mi kisim wanem pe? Ol samting mi inap long kisim long
dispela wok bilong autim gutnius, em mi no save kisim. Mi save amamas
tru long autim gutnius nating long ol manmeri. Na dispela amamasmi save
kisim, em i olsem pe bilongmi.

Pol i stap olsemwokboi bilong olgetamanmeri
19Mi stap fri, nami nowokboi nating bilongwanpelaman. Tasol long laik

bilongmi yet, mi bin kamap olsemwokboi nating bilong olgeta man, bilong
mi ken kisim planti manmoa i kam insait long lain bilong Krais.

20Olsem na taimmi stap wantaim ol Juda mi save bihainim pasin bilong
ol Juda, bilongmi kenkisimol Juda. Mi yetmi no aninit long lo bilongMoses,
tasol long ai bilong olman i stap aninit long lo,mi save stap olsemman i stap
aninit long lo, bilongmi ken kisim ol man i stap aninit long lo.

21Long ai bilong olman i no gat lo bilongMoses, mi save stap olsemman i
no aninit long dispela lo, bilongmi ken kisim ol man i no aninit long dispela
lo. Tasol i no olsem mi lusim lo bilong God. Nogat. Mi bihainim lo bilong
Krais.

22Long ai bilong ol man i no gat strongpela bilip, mi save stap olsemman
i no gat strongpela bilip, bilong mi ken kisim ol dispela man. Mi bin kisim
pasin bilong olgeta kain man, long wanem, mi laik traim olgeta rot bilong
kisim bek sampela bilong ol.

23Mi save mekim dispela olgeta wok bilong mekim gutnius bilong Jisas
i kamap strong, bai mi tu mi ken kisim ol gutpela samting Bikpela i redim
pinis bilong givim long ol man i bilip long gutnius.

Yumimas ran strong na kisim prais
24Ol man i ran long resis, olgeta i save ran, na wanpela tasol i save kisim

prais. Ating yupela i no save long dispela? Orait yupela tu i mas ran strong
bilong kisim prais.

25Na olgeta man i laik win long resis, ol i save daunim olgeta laik bilong
bodi, nawok strong bilong kisim prais. Ol dispela prais ol i kisim, bihain bai
ol i bagarap. Tasol prais yumi ting long kisim, em i no save bagarap.

9:14: Mt 10.10, Lu 10.7, Ga 6.6, 1 Ti 5.17 9:15: Ap 18.3, 20.34, 2 Ko 11.10, 1 Te 2.9 9:16: Jer 20.9
9:17: 1 Ko 3.8, 3.14, 4.1, Ga 2.7, Kl 1.25 9:18: 1 Ko 7.31, 10.33, 2 Ko 4.5 9:19: Mt 18.15, 20.26-27,

Ga 5.13, 1 Pi 3.1 9:20: Ap16.3, 18.18, 21.20-26 9:21: Ro2.12-14, 1Ko 7.22, Ga 2.3, 3.2, 5.13 9:22:
Ro 11.14, 15.1, 1 Ko 10.33, 2 Ko 11.29 9:24: Ga 5.7, Fl 2.16, 3.14, 2 Ti 4.7, Hi 12.1 9:25: Ef 6.12, Fl
3.14, 2 Ti 2.4-5, 4.8, Je 1.12, 1 Pi 1.4, 5.4, KTH 2.10
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26Olsemnamimekim olsemman i ran strong, na i no save lukluk nabaut.
Na mi mekim olsemman i boksen gut, na i no tromoi han nabaut na paitim
win nating.

27Nogat. Mi save paitim tru bodi bilong mi na mekim em i bihainim laik
bilong mi. Nogut mi autim gutnius long ol arapela man na bihain mi yet mi
no kisim prais.

10
Nogut yumi pundaun long traim

1 Ol brata, mi laik bai yupela i save gut olsem, long taim bilong Moses,
olgeta tumbuna bilong yumi i bin i stap aninit long dispela klaut God i bin
putim i stap bilong soim rot long ol. Na olgeta i bin wokabaut i kam brukim
solwara Retsi.

2Na iolsemolgeta ibinkisimbaptais longklautna longsolwara, nadispela
baptais i makim ol i stap lain bilongMoses.

3Na olgeta i bin kaikai long dispela kaikai Spirit bilong God i givim ol.
4Na olgeta i bin dring longdispelawara Spirit bilongGod i givimol. Yes, ol

i dringimwarabilong dispela stonbilong Spirit, em i binwokabautwantaim
ol.* Dispela ston em Krais yet.

5Tasol God i no laikim pasin bilong planti bilong ol dispela lainmanmeri.
Olsemnaol i bin i dai long ples drai nating, na bodi bilong ol i bin slip nabaut
long dispela hap.

6 Na dispela olgeta samting i bin kamap olsem piksa, bilong yumi ken
lukim na yumi no kenmangal long ol samting nogut, olsem ol i binmekim.

7 Yupela i no ken lotu long ol giaman god, olsem sampela bilong ol i bin
mekim. Buk bilong God i tok olsem, “Ol i sindaun long kaikai na dring, na
bihain ol man i go pilai long ol meri.”

8Yumi no kenmekim pasin pamuk, olsem sampela bilong ol i binmekim,
na long wanpela de tasol 23,000 bilong ol i bin lus.

9Na yumi no ken traim Krais tu, olsem sampela bilong ol i bin mekim, na
ol snek nogut i kaikaim ol na ol i bagarap.

10 Na yupela i no ken tok kros long God, olsem sampela bilong ol i bin
mekim, na ensel bilong kilimman i dai, em i bin kam na kilim ol i dai.

11Dispela ol samting ibinkamap longol, emiolsempiksabilongolarapela
man i ken lukim. Ol man i bin raitim ol dispela stori long buk bilong God,
bilong givim tingting long yumi olman i stap long dispela taimnau, em taim
dispela graun klostu i laik pinis.

12Olsem na sapos wanpela man i ting em i sanap strong, orait em i mas
lukaut gut. Nogut em i pundaun.

13 Ol traim i bin kamap long yupela, ol i no ol narakain traim. Nogat.
Ol i wankain olsem ol traim i save kamap long olgeta man. Na God i save
9:27: Ro 6.18-19, 8.13, 13.14, 2 Ko 13.5-6, Kl 3.5 10:1: Kis 13.21-22, 14.22-29, Nam 9.18, Neh 9.12,

Sng 78.13 10:3: Kis 16.35, Neh 9.15, 9.20, Sng 78.24 10:4: Sng 78.15 * 10:4: Long ol buk i stori
long wok bilong Moses, i gat tupela hap tok i stori long ol Israel i bin kisim wara long ston, narapela
long Kisim Bek 17.1-7 na narapela long Namba 20.1-13. Sampela Juda i bin ting olsem dispela tupela
hap tok i tok longwanpela ston tasol, nadispela ston i binbihainimol Israel i go long olgetahapol i bin
raun long en. 10:5: Nam 14.16, 14.29-30, Sng 106.26, Hi 3.17, Ju 1.5 10:6: Nam 11.4, 11.34, Sng
106.14, 1 Ko 10.11 10:7: Kis 32.6, 1 Ko 10.14 10:8: Nam 25.1-18, Sng 106.29, KTH 2.14 10:9:
Kis 17.2, 17.7, Nam 21.5-6, Lo 6.16 10:10: Kis 16.2, Nam 14.2, 14.29, 14.37, 16.41-49, 1 Sto 21.15, Hi
3.11, 3.17 10:11: Ro 15.4, 1 Ko 10.6, Fl 4.5, Hi 10.25, 10.37, 1 Pi 4.7, 1 Jo 2.18 10:13: Jer 29.11, 1 Ko
1.9, 2 Pi 2.9
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bihainim tok bilong en, na em bai i no inap larim wanpela bilong ol traim i
kamap long yupela, em i winim strong bilong yupela. Nogat. Sapos traim i
kamap long yupela, orait God bai i wokim rot bilong helpim yupela. Dispela
rot i olsem. Em bai i mekim yupela i sanap strong, na dispela traim bai i no
inap daunim yupela.

Yumi no ken lotu long God na long ol spirit nogut tu
14Olsem na, ol pren tru bilong mi, yupela i mas i stap longwe long pasin

bilong lotu long ol giaman god.
15Yupela i gat save, olsemnami tokim yupela. Yupela yet imas skelim tok

bilongmi.
16Dispela kap i gat blesing bilong God, na yumi save tok tenkyu long God

long en, taim yumi dring long en, em i save bungim yumi wantaim blut
bilong Krais. Na dispela bret yumi save brukim, taim yumi kaikai long en,
em i save bungim yumi wantaim bodi bilong Krais.

17 I gat wanpela bret tasol, na yumi olgeta i save kaikai long dispela
wanpela bret, olsemna yumi planti manmeri yumi stapwanpela bodi tasol.

18Yupela tingimpasin bilong ol Israel. Taimol i kaikai abus ol i bin kukim
antap long alta, dispela i save bungim ol wantaim God bilong dispela alta.†

19 Tasol nogut yupela i ting mi tok olsem, ol ofa ol haiden i save mekim
long ol giaman god, ol i samting tru. Na mi no tok olsem ol giaman god, ol i
samting tru.

20Nogat. Mi tok olsem. Samting ol haiden i save ofaim, em “ol i ofaim long
ol spirit nogut. Ol i no ofaim long God.” Na mi no laik bai yupela i bung
wantaim ol spirit nogut.

21 I no inap yupela i dring long kap bilong Bikpela na long kap bilong ol
spirit nogut tu. Na i no inap yupela i kaikai long tebol bilong Bikpela na long
tebol bilong ol spirit nogut tu.

22Ating yumi laikmekimBikpela i bel nogut na kros long yumi, a? Strong
bilong yumi i winim strong bilong em, a?

Oltaim yumimas litimapim nem bilong God
23 “Olgeta samting i orait long yumi mekim,” tasol i no olgeta samting i

save helpim yumi long i stap gut. “Olgeta samting i orait long yumimekim,”
tasol i no olgeta samting i savemekim yumi i kamap strongpela Kristen.

24 Yumi no ken ting long helpim yumi yet. Nogat. Yumi mas ting long
helpim ol arapela.

25Olgeta mit samting ol i save salim long maket, em yupela i ken kaikai.
Yupela i no ken tingting planti na askim nabaut.‡ Nogat.

26Yumi save,
“Dispela graun,

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela tasol.”
10:14: 2 Ko 6.17, 1 Jo 5.21 10:16: Mt 26.26-28, Mk 14.22-24, Lu 22.19-20, Ap 2.42, 2.46 10:17: Ro

12.5, 1 Ko 12.27, Ef 4.16 10:18:Wkp 7.6, 7.15 † 10:18: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap.
10:19: 1 Ko 8.4 10:20: Lo 32.17, Sng 106.37, KTH 9.20 10:21: Lo 32.38, 2 Ko 6.15-16 10:22:

Lo 32.21, Ese 22.14 10:23: 1 Ko 6.12 10:24: Ro 15.1-2, 1 Ko 13.5, Fl 2.4, 2.21 ‡ 10:25: Sampela
taim ol i save ofaim ol abus long ol giaman god, na bihain ol i save kisim i go salim long maket. Tasol
Pol i tok, ol Kristen i no kenwari longmit ol i baim longmaket, na ol i no ken ting ol bai i mekim rong
sapos ol i kaikai. 10:26: Kis 19.5, Lo 10.14, Sng 24.1
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27Na tu, sapos wanpela man i no bilip long Jisas, em i askim yupela long
i go kaikai wantaim em, na sapos yupela i laik i go, em i orait. Yupela i ken
kaikai olgeta samting em i givim long yupela. Na yupela i no ken tingting
planti na askim nabaut.

28Tasol saposwanpelaman i stap na i tokim yupela olsem, “Dispelamit ol
i bin ofaim long giaman god,” orait yupela i mas ting long dispela man i bin
tokim yupela, na yupela i no ken kaikai. Nogut yupela i mekim rong.

29Mi no tok long yupela yet bai i mekim rong. Mi tok long dispela arapela
man bai i pilim olsem yupela i mekim rong.
Tasol sapos i no gatman imekim kain tok olsem, orait mi inap long kaikai

wanem samting mi laikim. Bilong wanemmi mas bihainim tingting bilong
narapela man long wanem samting i tambu longmi longmekim?§

30Sapos mi tenkyu longGodnami kaikai, orait olsemwanemnanarapela
man inap mekim ol tok nogut long mi long dispela samting mi tenkyu long
God namimekim?

31 Olsem na sapos yupela i kaikai na dring o yupela i mekim narapela
samting, yupela i mas mekim dispela olgeta samting bilong givim biknem
long God.

32Yupela imas ting longol JudanaolGriknaolmanmeribilong siosbilong
God, na yupela i no ken mekim olkain pasin inap long mekim ol i pundaun
long sin.

33Mi tu, mi save mekim olgeta samting inap long olgeta man i ken laikim
olgeta pasin mi mekim. Mi no save wok long helpim mi yet. Mi wok long
helpim ol arapela manmeri, bai God i ken kisim bek ol.

11
1Yupela imasbihainimpasinbilongminawokabaut, olsemmi tumi save

bihainim pasin bilong Krais na wokabaut.
Pol i tok long ol presen bilong Holi Spirit na long

gutpela pasin bilongmekim lotu
(Sapta 11-14)
Pol i tok long pasin bilong karamapim het

2Oltaim yupela i save tingting long mi na holimpas olgeta dispela tok mi
bin kisim na givim long yupela. Olsem na mi tok, yupela i save mekim
gutpela pasin tru.

3 Tasol mi laik bai yupela i save tu long narapela tok olsem. Het bilong
olgeta man em Krais, na het bilong meri em man bilong en, na het bilong
Krais em God.

4 Sapos man i karamapim het bilong en na i mekim prea o i autim tok
profet, dispela man em i semim het bilong en, em Krais.

5Na sapos wanpela meri i no karamapim het bilong en na i mekim prea o
i autim tok profet, em tu i semim het bilong en. Em i wankain olsem meri i
katim olgeta gras bilong en.

6 Sapos meri i no karamapim het bilong en, orait em i mas katim gras
bilong en sotpela. Na sapos meri i sem long katim sotpela o long rausim
olgeta, orait em i mas karamapim het.

10:27: Lu 10.8 10:28: 1Ko 8.7 10:29: Ro 14.16 § 10:29: TokGrik i no klia tumas long dispela
hap. 10:30: Ro 14.6, 1 Ti 4.3-4 10:31: Kl 3.17, 1 Pi 4.11 10:32: Ro 14.13, 1 Ko 8.13, 2 Ko 6.3, 1
Ti 3.5 10:33: Ro 15.2, 1 Ko 9.20-22, 10.24 11:1: 1 Ko 4.16, Ef 5.1, Fl 3.17, 2 Te 3.9 11:3: Stt 3.16,
1 Ko 3.23, 15.27-28, Ef 5.23, 1 Pi 3.1, 3.5-6
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7Man i no ken karamapim het bilong en, long wanem, em i stap olsem
piksa i soim biknem na strong bilong God. Na meri em i soim biknem na
strong bilongman.

8God i no binwokimman long bodi bilongmeri. Nogat. Em iwokimmeri
long bodi bilongman.

9NaGod i no bin ting longmeri na i wokimman bilong helpim em. Nogat.
Em i ting longman na i wokimmeri bilong helpim em.

10Olsem na meri i mas karamapim het bilong en olsem mak bilong em i
mekimwok bilong God, bai ol ensel i ken lukim.*

11 Tasol long lain bilong Bikpela, ol meri i no i stap ol yet, na ol man tu i
no i stap ol yet. Nogat. Meri i stap helpim bilong man, na man i stap helpim
bilongmeri.

12 Pastaim God i bin wokim meri long bodi bilong man, tasol nau man i
save kamap long bodi bilongmeri. Na God yet em i as bilong olgeta samting.

13Yupela yet i mas skelim dispela tok. Saposmeri i no karamapim het na i
mekim prea long God, ating em i gutpela pasin?

14 Pasin bilong yumi manmeri yet i soim yupela olsem, sapos man i gat
longpela gras, em i no stret.

15Na saposmeri i gat longpela gras, dispela em i olsemgutpela bilas bilong
en. Long wanem, God i bin givim longpela gras long em bilong karamapim
het bilong en.

16Tasol saposwanpelaman i laikpait long toktok longol dispela tokbilong
mi, em imas save gut olsem,mipela i no save bihainimol arapela kain pasin,
na ol sios bilong God tu i no gat ol arapela pasin.

Ol Korin i nomekim stretpela pasin long kaikai bilong Bikpela
17 Orait nau mi laik tokim yupela long sampela pasin yupela i mas

bihainim. Na long dispela samting mi laik toktok long en, mi no ken tok
amamas long ol pasin yupela i savemekim. Nogat. Long taim yupela i bung
bilong lotu, gutpela pasin i no save kamap. Nogat. Pasin bilong yupela i no
gutpela tumas.

18Pastaim mi laik tok longdispela. Miharim tokolsem, taimyupela i bung
bilong lotu, yupela i save bruk nabaut na tok pait namel long yupela yet. Na
mi bilip liklik long dispela tok,

19 long wanem, mi ting sios bilong yupela i mas bruk liklik, bai yupela i
ken save gut, wanem ol manmeri bilong yupela i save bihainim tru ol pasin
God i laikim.

20 Olsem na taim yupela i bung bilong lotu, dispela kaikai yupela i save
mekim, em i no kaikai tru bilong Bikpela. Nogat.

21 Yupela wan wan i save hariap na kisim kaikai bilong yupela yet na
kaikai. Na sampela i save stap hangre, na sampela i save dring planti wain
na ol i spak.

22Olsem wanem? Ating yupela i no gat ol haus bilong kaikai na dring long
en, a? Yupela i ting sios bilong God em i samting nating, na yupela i kam
bilong mekim ol brata i no gat kaikai i pilim sem? Bai mi tok wanem long
yupela? Ating bai mi tok amamas long pasin bilong yupela? Long dispela
samtingmi no ken tok amamas long yupela. Nogat tru.
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Bikpela Jisas i bin givim bret na kapwain long ol disaipel
(Matyu 26.26-29 naMak 14.22-25 na Luk 22.14-20)

23Dispela tok mi bin givim long yupela, em mi kisim long Bikpela tasol.
Dispela tok i olsem. Longnait Judas i binputim Jisas longhanbilongol birua,
long dispela nait Bikpela Jisas i kisim bret,

24na i tenkyu long God, na i brukim, na i tok, “Dispela em i bodi bilongmi,
mi givim bilong helpim yupela. Yupela i mas mekim olsem bilong tingim
mi.”

25Na taimol i kaikai pinis, em i kisimkapwain na imekimwankain pasin
long en. Em i tok olsem, “Dispela kap wain em i nupela kontrak mi mekim
long blut bilongmi yet. Olgeta taim yupela i dring long dispela kap, yupela i
masmekim olsem bilong tingimmi.”

26Dispela tok bilong Jisas i soim olsem, olgeta taim yupela i kaikai dispela
bret na dring long dispela kap, yupela i save tokaut long pen na i dai bilong
Bikpela, inap long taim em i kam bek.

Yumimas skelim gut bel bilong yumi na kisim kaikai bilong Bikpela
27Olsem na sapos wanpela man i mekim pasin i no stret long taim em i

kaikai dispela bret bilong Bikpela na i dring long dispela kap bilong Bikpela,
orait i olsem em imekim nogut long bodi na blut bilong Bikpela yet, na em i
gat asua long dispela pasin bilong en.

28 Man i mas skelim gut bel bilong em yet pastaim, na em i ken kaikai
dispela bret na dring long dispela kap.

29 Long wanem, man i no tingting gut long bodi bilong Bikpela, na em i
kaikai na dring, em i bringim asua i kam long em yet, na God bai i mekim
save long en.

30Long dispela as tasol, planti manmeri namel long yupela i no gat strong
na ol i gat sik na sampela i dai pinis.

31Tasol saposyumi skelimgutbelbilongyumiyetnayumikaikainadring,
orait bai yumi no gat asua.

32Tasol taim Bikpela i lukim ol pasin bilong yumi i no stret na em i givim
ol hevi long yumi, em i mekim olsem bilong stretim yumi, bai yumi no ken
lus wantaim ol manmeri bilong graun.

33Olsemna, ol brata bilongmi, sapos yupela i bung bilong kaikai, yupela i
mas wetim ol arapela pastaim.

34 Sapos wanpela i hangre, em i mas kaikai long haus bilong en. Nogut
bung bilong yupela em i kamapim kot bilong yupela.
Hap tok i stap yet, em bai mi stretim long taimmi kam lukim yupela.

12
Pol i tok long ol kain kain presen bilongHoli Spirit

1Ol brata, naumi laik tokim yupela gut long ol presen bilong Holi Spirit.
2Yupela i savepinis, taimyupela i staphaidenyet, saposwanpela samting

i pulim yupela i go long ol dispela giaman god i no save toktok, orait yupela
i save go tasol.

3Olsem nami laik bai yupela i tingting gut longwanpela tok olsem. Sapos
Spirit bilong God i stap longwanpelaman na i givim toktok long em, dispela
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man i no inap tok, “Jisas i ken bagarap.” Naman i no gat Holi Spirit, em i no
inap tok, “Jisas em i Bikpela.”

4 I gat ol kain kain presen bilongHoli Spirit, tasol i gatwanpela Spirit tasol
i stap.

5Na yumi ken mekim ol kain kain wok long Bikpela, tasol i gat wanpela
Bikpela tasol i stap.

6 I gat kain kain pasin bilong mekim wok, tasol i gat wanpela God tasol
i givim strong long olgeta manmeri, na ol inap long mekim olgeta dispela
wok.

7Holi Spirit i save kamapim strong bilong en long olgeta manmeri wan
wan, bai ol i ken helpim ol arapela.

8 Long wanpela man Holi Spirit i givim strong bilong autim gutpela
tingting long ol arapela. Na long narapela man dispela wanpela Spirit tasol
i givim strong bilong autim sampela kain save bilong God long ol manmeri.

9 Na narapela man i kisim strongpela bilip long dispela wanpela Spirit
tasol. Na long dispela wanpela Spirit tasol narapela i kisim strong bilong
mekim orait ol sikman.

10Na narapela i kisim strong bilong wokimmirakel. Na narapela i kisim
strong bilong autim tok profet. Na narapela i kisim save bilong skelim ol
kain kain spirit. Na narapela i kisim save bilong mekim tok long kain kain
tok ples. Na narapela i kisim save bilong tanim ol dispela tok ples.

11 Dispela wanpela Spirit tasol i save kamapim dispela olgeta samting.
Long laik bilong em yet em i save tilim wanpela presen long wanpela man
na narapela presen long narapela man.

Yumi olgeta yumi stap olsem ol hap bilongwanpela bodi
12 Bodi bilong man em i wanpela tasol, na i gat planti hap bilong en. Na

dispela planti hap bilong bodi em olgeta i stap wanpela bodi tasol. Na Krais
tu i stap olsem,

13 long wanem, wanpela Holi Spirit tasol i bin baptaisim yumi olgeta na
mekim yumi i kamap wanpela bodi tasol, yumi ol Juda na Grik, na yumi ol
wokboi nating na yumiman i stap fri. Yumi olgeta i bin kisimwanpela Spirit
tasol bilong yumi ken dring long en na kisim strong.

14 Yumi save, bodi em i no wanpela hap tasol. Nogat. Em i gat planti hap
bilong en.

15 Sapos lek i tok olsem, “Mi no han, olsem na mi no hap bilong bodi,”
maski, em i stap yet olsem hap bilong bodi.

16Na sapos yau i tok, “Mi no ai, olsem na mi no hap bilong bodi,” maski,
em i stap yet olsem hap bilong bodi.

17 Sapos bodi olgeta em i ai tasol, olsemwanem bai em i harim tok? Sapos
bodi olgeta em i yau tasol, olsemwanem bai em i smelim samting?

18Tasol bodi em i no olsem. Nogat. God i bin putim olgeta hap wan wan i
stap long bodi, olsem em yet i laikim.

19Saposwanpelahapbilongbodi tasol i stap, orait dispela em inobodi tru.
20 Tasol bodi i no olsem. Nogat. I gat planti hap bilong bodi, na ol i stap

wanpela bodi tasol.
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21Na ai i no inap tokim han olsem, “Sapos yu no i stap, mi wanpela bai mi
stap gut.” Na het tu i no inap tokim lek, “Sapos yu no i stap, mi wanpela bai
mi stap gut.”

22Nogat. Ol hap bodi yumi save ting ol i no strong, sapos ol i no i stap, bai
bodi i no inap i stap gut. Nogat tru.

23Na ol hap bodi yumi save ting ol i nogut liklik, yumi save bilasim olmoa.
Na ol hap bodi yumi save sem long en, yumi save karamapim gut tru.

24Tasol ol arapela hap bodi, yumi save larim i stap nating. God i bin putim
olgeta hap bilong bodi i stap wantaim. Na sampela hap ol i olsem ol i no gat
nem, ol i save stap nambawan tru.

25 Em i mekim olsem bai bodi i no ken bruk hap hap. Nogat. Olgeta hap
wanwan ol i ken lukautim ol arapela hap long wankain pasin.

26Olsemnasaposwanpelahapbodi i pilimpen, olgetahap i savepilimpen
wantaim. Na sapos wanpela hap i kisim biknem, olgeta hap i save amamas
wantaim em.

27Orait yupela olgeta i stap bodi bilong Krais. Na yupela wan wan i stap
hap bilong bodi bilong em.

28Na God i binmakim olmanmeri bilongmekimwok bilong sios. Namba
wan, emol aposel, na namba 2, emol lain bilong autim tok profet, na namba
3, em ol lain bilong skulim olmanmeri long pasin God i laikim. Na tu, i gat ol
lain bilong wokimmirakel. Na i gat ol lain bilongmekim orait ol sikman, na
ol lain bilong helpim ol arapela, na ol lain bilong bosim kain kainwok, na ol
lain bilongmekim tok long kain kain tok ples.

29Olsemwanem? Ating olgeta i stap aposel? Ating olgeta i gat wok bilong
autim tok profet? Ating olgeta i gat wok bilong skulim ol manmeri? Ating
olgeta i gat strong bilong wokimmirakel?

30 Ating olgeta i gat strong bilong mekim orait ol sikman? Ating olgeta i
savemekim tok long kain kain tokples? Ating olgeta inap long tanimdispela
tok? Nogat. Olgeta i gat wok bilong ol yet.

31 Tasol yupela i mas strong long laikim na kisim ol nambawan presen
bilong Holi Spirit.

Yumimas givim bel bilong yumi long ol arapelamanmeri
Naumi laik tokim yupela long wanpela pasin i nambawan tru.

13
1Saposmi save toktok long olmanmeri long kain kain tok ples bilongman

na long tok bilong ol ensel tu, tasol mi no givim bel bilong mi long ol, orait
mi olsem belo i mekim planti nois, nami olsem garamut i pairap nating.

2Na sapos mi save autim tok profet na mi save pinis long olgeta tingting
hait bilong God nami gat olgeta arapela save tu, na sapos mi gat strongpela
bilip tru inap long mekim ol maunten i surik i go long narapela hap, tasol
sapos mi no givim bel bilong mi long ol manmeri, orait mi olsem samting
nating.

3Na sapos mi givim olgeta samting bilong mi long ol rabisman, na sapos
mi larim ol man i holimpas mi na kukim bodi bilong mi long paia na mi dai
pinis,* tasol sapos mi no bin givim bel bilong mi long ol, orait dispela olgeta
pasin bilongmi bai i no inap helpimmi liklik.
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4Man i save givim bel bilong en long ol arapela, em i no save kros kwik na
bekim pasin nogut ol i mekim long em. Nogat. Em i save mekim gutpela
pasin long olgeta man. Em i no save bel nogut long ol man i gat planti
samting. Em i no save litimapim nem bilong em yet.

5Em inosavehambaknaemino savebikhetnabaut. Emino save tingting
tumas long em yet. Em i no save belhat kwik. Em i no save tingim rong ol i
mekim long em.

6 Em i no save amamas long pasin i no stret. Nogat. Em i save amamas
long stretpela pasin.

7 Man i save givim bel bilong en long ol arapela, em i no save larim
wanpela samting i daunim em. Nogat. Oltaim em i save bilip long God na
wetim God i helpim em. Na long taim bilong hevi em i save sanap strong.

8Dispela pasin bilong givim bel bilong yumi long ol arapela, em i no inap
pinis. Nogat tru. Wok bilong autim tok bilong God olsem profet, em bai i
pinis. Na ol kain kain tok ples bai i pinis. Na olgeta kain save bilong ol man,
em tu bai i pinis.

9Nau yumi gat hap hap save tasol long ol samting. Na tu, yumi save autim
ol hap hap tok profet tasol.

10Tasol bihain samting tru bai i kamap, na longdispela taimolgeta dispela
hap hap samting nau yumi save long en, ol bai i pinis.

11Dispela iwankain olsempikinini i kamapbikpela. Taimmi stappikinini
yet, save bilong mi i olsem save bilong ol pikinini, na mi save tingting na
toktok long pasin bilong pikinini. Tasol taim mi kamap bikpela pinis, mi
lusim ol pasin bilong pikinini.

12Nau yumi save hap hap tasol long ol samting bilong God. I olsem yumi
lukim ol long glas tasol. Tasol long dispela taim bihain, bai yumi lukim tru
pes bilong God. Na bai yumi save tru long em, olsem nau em i save tru long
yumi. 13 Pasin bilong bilip, na pasin bilong wetim God i mekim gut long
yumi, na pasin bilong givim bel bilong yumi long ol arapela, dispela tripela
pasin bai i stap oltaim. Tasol namba wan pasin tru, em pasin bilong givim
bel bilong yumi long ol arapela.

14
Yupela i mas laikim tumas long autim tok bilong God

1Yupela imas strong longgivimbel bilongyupela longolmanmeri oltaim.
Na yupela i mas laikim tumas long kisim olgeta presen bilong Holi Spirit.
Tasol namba wan presen yupela i mas laikim tru long kisim, em strong
bilong autim tok bilong God olsem profet.

2 Yumi save, man i mekim tok long narapela tok ples, em i no givim tok
long ol man. Nogat. Em i toktok long God tasol, long wanem, i no gat man i
save longwanem tok em imekim. Long strong bilongHoli Spirit em imekim
ol tok hait.

3Tasol man i autim tok profet, tok bilong dispela man em i save strongim
bilip bilong ol man na kirapim ol long mekim gutpela pasin namekim orait
bel bilong ol.

4 Man i mekim tok long narapela tok ples, em i strongim bel bilong em
yet. Tasolman i autim tok profet, em i strongim bilip bilong olgetamanmeri
bilong sios.
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5Mi laik bai yupela olgeta i ken mekim tok long narapela tok ples. Tasol
mi laikim tumas bai yupela i autim tok profet. Sapos man i mekim tok long
narapela tok ples, orait i mas i gat man bilong tanim tok bai ol manmeri
bilong sios i ken kisim strong. Sapos i no gat man bilong tanim tok, orait
man i autim tok bilong God iwinimman imekim tok long narapela tok ples.

6Ol brata, yupela tingting gut long dispela tok. Sapos mi kam long yupela
na mi mekim tok long ol kain kain tok ples, olsem wanem bai mi helpim
yupela? Sapos mi laik helpim yupela, orait mi mas tokim yupela long
sampela tok God i bin soim mi o mi mas givim gutpela save long yupela o
mimas autim tok bilong God olsem profet o mi mas skulim yupela.

7Ol samting i no gat laip, olsemmambu na gita, ol tu i no inap mekim gut
wok bilong ol sapos krai bilong ol i no kamap gut. Sapos krai bilong ol i no
kamap gut, orait olsemwanem bai yumi save ol man imekimwanem song?

8Na sapos biugel i no krai stret, husat bai i redi long pait?
9Yupela tu i olsem tasol. Sapos yupela i mekim tok long narapela tok ples

ol man i no save long en, olsem wanem bai ol i save as bilong dispela tok?
Tok bilong yupela bai i lus nating.

10Tru, i gat planti kain tok ples i stap long graun, na olgeta i gutpela bilong
autim tingting bilong ol manmeri.

11 Tasol sapos mi no save long tok wanpela man i mekim, bai em i ting
olsemmiman bilong narapela lain. Na bai mi tu mi ting olsem dispela man
em iman bilong narapela lain.

12 Kain pasin olsem bai i kamap namel long yupela long taim yupela i
mekim tok long narapela tok ples. Mi save, yupela i laikim tumas long kisim
ol presen bilong Holi Spirit. Orait yupela i mas wok strong long kisim ol
dispela kain presen i save strongim sios.

Pol i tok long pasin bilongmekim tok long kain kain tok ples
13Orait man i mekim tok long narapela tok ples, em i mas prea long God i

givim em strong bilong tanim dispela tok.
14Yupela tingim. Saposmimekim prea long narapela tok ples, orait spirit

bilongmi em i prea, tasol tingting bilongmi em i stap nating.
15Olsem na bai mi mekim wanem? Mi mas prea long spirit bilong mi na

long tingting bilong mi wantaim. Mi mas singim song long spirit bilong mi
na long tingting bilongmi wantaim.

16 Sapos yu nomekim olsem, na long spirit bilong yu tasol yu tenkyu long
God, na saposwanpelaman i stapem ino save longdispela toktokyumekim,
orait olsemwanembaiemi saveolsemyu tenkyu longGod, naemi tok “I tru”
long dispela tenkyu bilong yu? Em bai i no inap, long wanem, em i no save
long dispela tok yumekim.

17 Tru, yu mekim gutpela tok tenkyu, tasol yu no strongim bel bilong
dispela arapela man.

18Mi tenkyu long God, long wanem, planti taim mi save mekim tok long
narapela tok ples. Mi winim yupela tru long dispela pasin.

19 Tasol taim ol manmeri bilong sios i bung bilong mekim lotu, i gutpela
sapos mi mekim 5-pela hap tok ol arapela i ken klia long en, bai mi ken
skulim ol, namaski longmekim 10,000 tok long narapela tok ples.

20 Ol brata, yupela i no ken i stap olsem ol pikinini long tingting bilong
yupela. Nogat. Long olgeta kain pasin nogut yupela i mas i stap olsem ol
liklik pikinini. Tasol tingting bilong yupela imas i stap olsem tingting bilong
ol bikpela man.
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21 Long lo bilong God ol i raitim tok olsem, “Bikpela i tok olsem, ‘Bai mi
givim tok long ol long maus bilong ol man bilong narapela tok ples. Tasol
bai ol i no laik harim tok bilongmi.’ ”

22Olsem na pasin bilong mekim tok long narapela tok ples, em i mak God
i givim bilong soim strong bilong em, na em i no soim dispela mak long ol
man i bilip pinis long em. Nogat. Em i soim long ol man i no bilip. Tasol
pasin bilong autim tok bilong God olsem profet, em i mak God i givim long
ol man i bilip. Dispela mak em i no bilong ol man i no bilip.

23Olsem na sapos olgeta manmeri bilong sios i bung wantaim, na yupela
olgeta imekim tok long narapela narapela tok ples, na sapos ol arapelaman
i kam insait, em ol man i no bilip, orait ol bai i tok olsem yupela i longlong.

24Tasol sapos yupela olgeta i autim tok profet, na saposwanpelaman i no
bilip o narapela man i kam insait, orait tok bilong yupela olgeta bai i sutim
bel bilong dispela man, na soim em olsem em iman bilongmekim sin.

25Olgeta tingting nogut i hait i stap long bel bilong en, dispela bai i kamap
ples klia. Na em bai i brukim skru na putim pes i go daun long graun, na
lotu long God. Na em bai i tokaut olsem, “Tru tumas, God i stap namel long
yupela.”

Olgeta wok bilong lotu i mas kamap stret
26Olsem na, ol brata, taim yupela i bung bilong lotu, yupela i mas mekim

wanem? Yupela olgeta i gat wok. Wanpela i gat song na wanpela i gat tok
bilong skulim ol arapela nawanpela i gat tok God i bin givim long em, na em
imas autimdispela. Nawanpela i gat tok long narapela tok ples, nawanpela
i gat wok bilong tanim dispela tok. Olgeta samting yupela i mekim, yupela i
masmekim bilong strongim sios.

27 Sapos sampela i laik mekim tok long narapela tok ples, tupela o tripela
tasol i ken mekim. Em inap. Na ol i no ken mekim tok wantaim. Nogat.
Wanpela i mas tok pastaim na narapela bihain long em. Na wanpela man
i mas tanim tok bilong ol.

28Na sapos i no gatmanbilong tanim tok, oraitmanbilongmekim tok long
narapela tok ples, em i mas i stap isi na i no ken toktok. Em i ken mekim
toktok long em yet na long God tasol.

29 Na tupela o tripela man bilong autim tok bilong God olsem profet, ol
tasol i ken autim tok. Na ol arapela i ken skelim tok bilong ol.

30Na sapos wanpela i sindaun i stap, na God i soim wanpela tok long em,
orait man i wok long toktok, em i mas pasimmaus.

31Long dispela pasin bai yupela olgeta inap autim tokwanwan, bai olgeta
man i ken kisim save, na olgeta i ken kisim strong.

32Olman bilong autim tok profet, ol i save bosimmaus bilong ol yet, na ol
i ken autim tok long taim bilong ol.

33-34God i save mekim stret olgeta wok bilong en. Em i no save mekim ol
samting i paul nabaut. Em i laik bai yumi stap wanbel na wok gut wantaim.
Taim sios i bung bilong lotu, ol meri i no ken mekim toktok. Nogat. Ol i

mas pasim maus tasol. Olgeta sios bilong yumi manmeri bilong God i save
mekim olsem tasol. Olmeri i no ken i stap nambawan. Ol imas i stap aninit,
olsem lo bilongMoses i tok.

35Sapos ol i laik saveasbilongwanpela tok, orait ol i kenaskimmanbilong
ol yet long haus bilong ol. Sapos meri i mekim tok long taim sios i bung, em
i mekim pasin i no stret.
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36 Olsem wanem? Tok bilong God i bin kirap long yupela pastaim, a?
Yupela tasol i bin kisim tok bilong God, na ol arapela manmeri nogat?

37 Sapos wanpela man i ting God i bin givim em wok bilong autim tok
profet, o em i ting emyet i gat tingting bilongHoli Spirit, orait em imas save,
dispela tokmi raitim long yupela em i lo bilong Bikpela.

38Na sapos wanpela man i no orait long dispela tok, orait yupela i no ken
lukim em olsemman bilong autim tok profet.

39Olsem na, ol brata bilongmi, yupela i mas laikim tumas long autim tok
profet, na yupela i no ken tambuim pasin bilong mekim tok long kain kain
tok ples.

40Tasol yupela i mas bihainim stret ol gutpela pasin bilong lotu.
Olmanmeri i dai pinis, ol bai i kirap bek

(Sapta 15)

15
Krais i dai pinis na i kirap bek

1Ol brata, mi laik kirapim tingting bilong yupela gen long gutnius mi bin
autim long yupela. Yupela i kisim pinis dispela gutnius, na yupela i save
sanap strong long en.

2 Na sapos yupela i holimpas ol tok bilong gutnius mi bin autim long
yupela, orait long dispela gutnius tasol God i save kisim bek yupela. Em
sapos yupela i no bin bilip nating.

3 Bikpela tok tru mi bin givim long yupela, em dispela tok mi yet mi bin
kisimbipo. Em i olsem. Krais i bin i dai bilong rausimolgeta sin bilong yumi,
olsem tok i stap long buk bilong God.

4Na ol i putim em longmatmat, na long de namba 3 em i kirap bek, olsem
tok i stap long buk bilong God.

5Na bihain em i kamap long Pita, na bihain gen long ol 12-pela aposel.
6Nabihain planti bratawantaim i lukim em, namba bilong ol iwinim500.

Planti moa bilong ol dispela brata i stap yet, tasol sampela i dai pinis.
7Na bihain Jems i lukim em. Na bihain gen olgeta aposel i lukim em.
8Na bihain tru long ol, em i kamap long ai bilongmi tu. Mi olsempikinini,

mama i karim nogut.
9Mi liklik tumas namel long ol aposel. Na i no inap ol man i kolim mi

aposel, long wanem, pastaimmi bin wok long bagarapim sios bilong God.
10 Tasol God i marimari long mi, na em i mekim mi i kamap man olsem

nau mi stap. Na marimari bilong en long mi, em i no lus nating. Nogat tru.
Mi savewok strong tumas, namiwinim ol arapela aposel. Tasol i nomi yet i
mekim ol dispela wok. Nogat. God i marimari long mi na givim strong long
mi bilongmekim ol dispela wok.

11Tasol maski mi mekim o ol arapela aposel i mekim, mipela olgeta i save
autim dispela tok bilong Jisas i dai na i kirap bek. Na yupela i harim na
bilipim.

Bihain olgetaman i dai pinis ol bai i kirap bek
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12Oltaimmipela i save autim tok long Krais i bin i dai na God i kirapim em
bek. Na bilong wanem sampela namel long yupela i save tok olsem, “Man i
dai pinis, em i no inap kirap bek”?

13 Sapos i tru ol man i dai pinis, ol i no inap kirap bek, orait yumi mas tok
olsem, “God i no bin kirapim Krais.”

14Na sapos i tru God i no bin kirapim Krais, orait dispela tokmipela i save
autim, em i samting nating, na bilip bilong yupela em tu i samting nating.

15Na sapos i olsem, orait mipela i kamap olsem ol man i tok giaman long
samting God imekim. Longwanem,mipela i bin tokaut klia olsemGod i bin
kirapimKrais. Tasol sapos i truGod i no save kirapimolman i dai pinis, orait
em i no bin kirapim Krais tu.

16Yes, sapos i tru God i no save kirapim ol man i dai pinis, orait yumi mas
tok olsem, “God i no bin kirapim Krais.”

17Na sapos i tru God i no bin kirapim Krais, orait bilip bilong yupela i no
inap helpim yupela. Yupela i stap yet long sin bilong yupela.

18Na ol man i bin bilip long Krais na i dai pinis, ol tu i lus pinis.
19Yumi bilip long Krais na wetim em i mekim gut long yumi. Tasol sapos

yumi wetim ol samting yumi bai kisim long laip bilong dispela graun tasol,
orait tru tumas yumi tarangu lain stret, na yumi winim ol arapela tarangu
lain bilong dispela graun.

20Tasol i no olsem. Nogat. Krais i dai pinis, na tru tumasGod i bin kirapim
embek. Em i kirappaslain long ol arapelaman i dai pinis, olsemnambawan
kaikai i redi long gaden.

21Wanpela man i bin kamapim pasin bilong i dai, na olsem tasol wanpela
man i bin kamapim pasin bilong kirap bek.

22 I olsem. Olgetamanbilong lain bilongAdamol i save dai. Na olsem tasol
olgeta man bilong lain bilong Krais bai ol i kisim laip.

23 Tasol yumi olgeta bai yumi kirap bek na kisim laip long taim bilong
yumi yet. Namba wan em Krais. Na bihain, taim em i kam bek, yumi olgeta
lain bilong en bai yumi kirap bek.

24Longdispela taimbai olgeta samting i pinis. NabaiKrais i pinisimolgeta
gavman na olgeta strongpela spirit na olgeta samting i gat strong, na bai em
i putim kingdom long han bilong God Papa.

25Long wanem, Krais i mas i stap king i go inap em i daunim olgeta birua
bilong en.

26Em i pinisim pinis olgeta arapela birua, orait em bai i pinisim dai tu.
27Buk bilongGod i tok olsem, “God i bin putimolgeta samting i stap aninit

long em.” Dispela tok i tok olsem God yet i mekim dispela wok bilong putim
olgeta samting aninit long Krais. Olsem na yumi save God yet i no i stap
aninit long Krais.

28 Na bihain, taim olgeta samting i stap aninit long Krais pinis, orait
Pikinini Bilong God bai i putim em yet aninit long God. Pastaim God i
bin putim olgeta samting aninit long Pikinini bilong en, tasol taim Pikinini
Bilong God i putim em yet aninit long God, orait God bai i stap het tru bilong
olgeta samting.

29 Sapos ol man i dai pinis, ol i no inap kirap bek, orait long wanem as tru
sampelaman i save kisim baptais bilong helpim olman i dai pinis? Sapos ol

15:15: Ap 1.22, 2.24-32, 4.10, 4.33, 5.32, 13.30 15:20: Ap 26.23, 1 Ko 15.23, Kl 1.18, 1 Pi 1.3, KTH 1.5
15:21: Jo 11.25, Ro 5.12, 5.17-18, 6.23 15:23: 1 Te 4.15-17, KTH 20.5 15:25: Sng 110.1, Mt 22.44,

Ap 2.34-35, Hi 1.13 15:26: 2 Ti 1.10, KTH 20.14, 21.4 15:27: Sng 8.6, Mt 28.18, Hi 2.8, 1 Pi 3.22



1 KORIN 15:30 2378 1 KORIN 15:42

i no inap kirap bek, orait bilong wanem ol man i save kisim baptais bilong
helpim ol?

30Na olsemwanem longmipela? Planti man i save kros longmipela long
dispela wok mipela i mekim, na oltaim ol i laik bagarapimmipela. Sapos ol
man i dai pinis ol i no inap kirap bek, orait bilong wanemmipela i no lusim
dispela wok bilong raun na tokim ol manmeri olsem, man i dai pinis, em i
kirap bek?

31Ol brata, mi tok tru tumas, olgeta de mi pilim olsemmi dai pinis. Yumi
olgeta i stap long Krais Jisas na mi save amamas tru long yupela, olsem na
mi no haitim dispela tok long yupela.

32Sapos yupela i tingmi bihainim laik bilongmi yet namimekim dispela
wok, orait yupela tokim mi. Mi ting long kisim wanem samting na mi pait
long ol wel animal long Efesus?* Sapos ol man i dai pinis ol i no inap kirap
bek, oraitmobeta “yumi kaikai na dring, longwanem, tumora bai yumi dai.”

33 Yupela i no ken larim ol arapela man i giamanim yupela. Yupela i
save long dispela tok, “Sapos yumi poroman wantaim ol man nogut, bai ol i
bagarapim gutpela pasin bilong yumi.”†

34 Yupela i mas lusim longlong pasin na tingting stret. Yupela i no ken
mekim sin moa. Yupela harim. Sampela bilong yupela ol i no save yet long
God. Mi mekim dispela tok bai yupela i ken sem long pasin bilong yupela.

Bodi i kirap bek em i narakain
35Ating wanpela man bai i askim olsem, “Ol man i dai pinis, bai ol i kirap

bek olsemwanem? Bai ol i gat wanem kain bodi taim ol i kirap bek?”
36Dispela em wanem kain kranki tok? Yu save, taim yu planim pikinini

bilong wit samting, dispela pikinini i mas i dai pastaim, na bai em i kisim
laip.

37Nadispelapikinini yuplanim,maski em ipikininiwit owanemsamting,
em i pikinini nating, na em i no lukwankain olsem dispela wit samting bai i
kamap bihain.

38Na long laikbilong emyet, God i save givimhanna skinnaol lip samting
long olgeta kain pikinini kaikai na gras na diwai samting, na dispela i olsem
bodi ol i kisim. Olsem na olgeta i save kisim bodi i narakain long ol arapela.

39Olgeta bodi i no wankain. Nogat. I gat wanpela kain bodi bilong man,
na narapela kain bodi bilong ol abus, na narapela kain bodi bilong ol pisin,
na narapela kain bodi bilong ol pis.

40 Ol samting bilong skai i gat kain bodi bilong ol, na ol samting bilong
graun tu i gat kain bodi bilong ol. Tasol bilas bilong ol samting bilong skai
em i wanpela kain, na bilas bilong ol samting bilong graun em i narapela
kain.

41San i gat wanpela kain bilas, namun i gat narapela kain bilas, na ol sta i
gat narapela kain bilas. Na ol wanwan sta tu i gat kain bilas bilong ol yet.

42Pasin bilong man i dai pinis na i kirap bek, em i olsem tasol. Bodi yumi
planim, em i save bagarap. Bodi i kirap bek, em i no inap bagarap.
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43 Bodi yumi planim, em i samting nogut. Bodi i kirap bek, em i gutpela
tru. Bodi yumi planim, em i no gat strong. Bodi i kirap bek, em i gat strong.

44Bodiyumiplanim, emibilonggraun. Bodi i kirapbek, emibilongheven.
I gat bodi bilong graun, na i gat bodi bilong heven tu.
45Buk bilong God i tok olsem, “Namba wanman, Adam, i bin kisim laip.”

Tasol narapelaAdam i kamapbihain tru,‡ em ibin kamap spirit bilong givim
laip longman.

46 Laip bilong spirit i no save kamap pastaim. Nogat. Laip bilong dispela
graun i save kamap pastaim. Na laip bilong spirit i save kamap bihain.

47Namba wan Adam em i bilong graun. God i bin wokim em long graun
tasol. Namba 2 Adam em i bilong heven.

48Olgetaman bilong graun, ol i wankain olsem dispelaman bilong graun.
Na olgetaman bilong heven bai i kamapwankain olsem dispelaman bilong
heven.

49Nau yumi stapwankain olsemdispelamanbilong graun, na olsem tasol
bihain bai yumi stap wankain olsem dispela man bilong heven.

50Ol brata,mi tok stret long yupela,manbilongdispela graunem ino inap
i go insait longkingdombilongGodnakisimol gutpela samtingbilongen. Na
samting bilong bagarap em i no inap kisim samting i no save bagarap.

51 Yupela harim. Mi laik autim wanpela tok hait long yupela. Bai yumi
olgeta i no i dai. Tasol bai yumi olgeta i senis na i kamap narakain.

52Dispela bai i kamap wantu tasol, long taim bilong las biugel i krai. Yes,
biugel bai i krai, na olman i dai pinis bai i kirap, na ol i no inap bagarapmoa.
Na yumiman i no i dai yet, yumi bai i senis na i kamap narakain. 53 I olsem.
Dispela bodi i save bagarap, em imas senis na i stap gut oltaim. Dispela bodi
i save dai, em i mas senis na i stap laip oltaim.

54 Tru, dispela bodi i save bagarap, em bai i senis na i stap gut oltaim. Na
dispela bodi i save dai, em bai i senis na i stap laip oltaim. Long dispela taim
tok i stap long buk bilong God, em bai i kamap tru. Buk bilong God i tok
olsem, “God i winim pait na em i pinisim dai tru.

55 Dai, we stap strong bilong yu long daunim ol man? Dai, we stap spia
bilong yu bilong bagarapim ol man?”

56 Spia bilong dai em sin tasol, na sin em i kisim strong bilong en long lo.
57 Tasol yumi tenkyu long God. Long strong bilong Bikpela bilong yumi

Jisas Krais, God i save strongim yumi na yumi winim pait.
58Olsem na, ol brata tru bilong mi, yupela i mas i stap strong, na i no ken

surik liklik. Yupela i save olsem, hatwok yupela i save mekim long Bikpela,
em bai i no inap lus nating. Olsem na oltaim yupela i mas wok strong long
mekimwok bilong Bikpela.

Pol i tok long ol samting em i ting longmekim
(Sapta 16)

16
Pol i tok longmani ol i laik salim i go long Jerusalem
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1Nau mi laik tok long dispelamani yupela i laik bungimbilong givim long
ol manmeri bilong God i stap long Jerusalem. Mi bin soim rot bilongmekim
dispela wok long ol sios bilong provins Galesia, na yupela tu i mas mekim
wankain pasin.

2Long olgeta Sande yupela olgeta wan wan i mas tilimmani yupela i bin
kisim long dispela wik, na putim hap i stap long ol haus bilong yupela yet,
na baimani i ken kamap planti liklik. Olsemna taimmi kam, yupela bai i no
gat wok bilong painimmani bilong givim ol.

3Taimmikamap, orait yupela yet imasmakimsampelamanbilong karim
dispela presen bilong yupela i go long Jerusalem. Na bai mi givim pas long
ol na salim ol i go.

4Na saposmi ting i gutpela longmi tumi go, orait bai ol i ken i gowantaim
mi.

Pol i laik i go lukim ol Korin
5Mi bai i go lukimol lain i stap longprovinsMasedonia pastaim, nabihain

bai mi kam kamap long yupela.
6Na ating baimi stap liklik wantaim yupela. Mi no save, ating baimi stap

wantaim yupela inap long taimbilong kol na strongpelawin i pinis. Na taim
mi laik i go long narapela ples, orait yupela i ken helpimmi long i go.

7Mi no laik i stap sotpela taim tasolwantaimyupela. Nogat. SaposBikpela
i larimmi, mi laik i stap longtaim liklik wantaim yupela.

8Tasol mi laik i stap hia long taun Efesus inap long de bilong Pentikos,*
9 long wanem, God i opim rot pinis long mi, na mi gat bikpela wok bilong

helpim planti manmeri i kamap Kristen. Na tu, i gat planti man i birua long
mipela.

10 Sapos Timoti i kamap long yupela, orait yupela i mas helpim em long
i stap bel isi namel long yupela, na i no ken pret. Yupela harim. Em i save
mekimwok bilong Bikpela, olsemmi yet mi mekim.

11 Nogut sampela bilong yupela i lukim em i olsem samting nating na i
givim baksait long em.† Yupela i mas helpim em long taim em i laik lusim
yupela na larim em i go wantaim bel isi, na bai em i ken i kam bek long mi.
Mi wetim em long i kamwantaim ol brata.

12Na tok bilong brata bilong yumi Apolos, em i olsem. Planti taimmi bin
tok strong long em i mas i go wantaim ol arapela brata long taim ol i kam
lukim yupela. Tasol em i no laik tru long i kam nau. Bihain, sapos em yet i
pilim em i gutpela taim long i kam, orait em bai i kam.

Sampela tokmoa
13 Yupela i mas was gut na sanap strong long bilip. Yupela i mas i stap

strong, na yupela i no ken pret long wanpela samting.
14Na yupela i mas givim bel bilong yupela long God na long ol man, na

long dispela pasin yupela i masmekim olgeta samting yupela i savemekim.
15 Ol brata, yupela i save long ol lain bilong Stefanas. Ol i bin kamap

Kristen paslain long ol arapela lain i stap long provins Akaia. Na long laik
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bilong ol yet ol i bin kisim wok bilong helpim ol manmeri bilong God. Mi
laik strong long yupela

16 i mas i stap aninit long ol dispela kain man, na long olgeta man i save
helpim ol namekim dispela kain wok.

17 Stefanas na Fortunatus na Akaikus i bin i kam long mi, na mi amamas
long lukim ol, long wanem, yupela olgeta i no inap i kam lukimmi‡

18na ol i binmekim isi bel bilongmi, na bel bilong yupela tu. Yupela imas
amamas long ol dispela kainman.

19 Ol sios long provins Esia i givim gude long yupela. Akwila na Prisila
wantaim ol manmeri bilong sios i save bung long haus bilong tupela, ol i
givim bikpela gude tru long yupela long nem bilong Bikpela.

20 Olgeta brata i givim gude long yupela. Long pasin bilong yumi ol
manmeri bilongGod, yupela olgetawanwan imas givimkis long ol arapela.

21Mi Pol, long han bilongmi yet mi raitim dispela gude long yupela.§
22Sapos wanpelaman i no laik givim bel bilong em long Bikpela, orait em

i ken bagarap. Bikpela, yu kam.
23Marimari bilong Bikpela Jisas em i ken i stap wantaim yupela.
24Long Krais Jisas mi givim bel bilongmi long yupela olgeta.

16:16: 1 Te 5.12 ‡ 16:17: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 16:18: Fl 2.29 16:19: Ap
18.2, 18.18, 18.26, Ro 16.5, 2 Ti 1.15 16:20: Ro16.16, 2Ko13.12 16:21: Kl 4.18, 2 Te 3.17 § 16:21:
Pol i no save raitim ol pas bilong em yet. Nogat. Em i save toktok na narapelaman i save raitim. Tasol
tok i stap long dispela lain, em Pol i raitim long han bilong em yet. 16:22: Ga 1.8-9
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Namba 2 pas Pol i raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Sampela manmeri bilong sios bilong taun Korin i bin tok nogut long Pol,

na dispela i mekim Pol i bel hevi tru. Em i laik stretim tokwantaim ol Korin,
olsem na em i raitim dispela pas, bai em i ken amamas gen long ol.
Long nambawan hap bilong pas, Pol i tokaut long strongpela tok bipo em

i bin mekim long ol Korin. Em i no laik tru longmekim dispela tok, tasol ol i
binbikhet namekim toknogut long em, olsemnaem ibinmekimstrongpela
tok long ol. Na ol i bin harim tok bilong en na stretim pasin bilong ol, olsem
na nau em i amamasmoa yet.
Long dispela taim ol Kristen bilong distrik Judia ol i stap nogut, na Pol i

wok long bungimmani bilong karim i go givim long ol. Olsem na long sapta
8 na 9, Pol i mekim tok bilong kirapim bel bilong ol Korin bilong givimmani
long dispela wok.
Long las hap bilong pas Pol i tok long ol sampela giaman aposel i bin kam

i stap long Korin na ol i wok long daunim nem bilong Pol na rabisim wok
aposel bilong em.
Pol i tokaut long wok God i bin givim long ol aposel

(Sapta 1-7)
1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik bilong emyet God imakim

mi olsem aposel. Mi wantaim brata Timoti mitupela i raitim dispela pas
long yupelamanmeri bilong sios bilongGod i stap long taunKorin, wantaim
olgeta manmeri bilong God i stap long olgeta hap bilong provins Akaia.

2God Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais, i kenmarimari long
yupela namekim bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God i bin helpim em
3Yumi litimapimnembilong God, em i God na Papa bilong Bikpela bilong

yumi Jisas Krais. Em i Papa bilong yumi, na em i as bilong olgeta pasin
marimari na pasin sori. Em i God bilong mekim isi bel bilong olgeta man
i gat hevi.

4 Long olgeta hevi i kamap long mipela, em i save mekim isi bel bilong
mipela. Olsem na mipela inap long mekim isi bel bilong ol man i gat kain
kain hevi, olsem God i savemekim isi bel bilongmipela.

5Bikpela penKrais i binkarim,mipela tu i savekarim. Olsemtasol bikpela
bel isi bilong Krais i pulimapimmipela.

6 Sapos mipela i karim hevi, em bilong mekim isi bel bilong yupela, na
bilong God i ken kisim bek yupela. Na sapos God i mekim isi bel bilong
mipela, em bilong mekim isi bel bilong yupela tu. Sapos yupela i sanap
strong na karim kain pen olsem mipela i karim, orait God i save mekim isi
bel bilong yupela.

7Na mipela i save bilip strong tru olsem yupela bai i sanap strong. Mipela
i save, yupela i karim pen wantaim mipela, olsem na yupela bai i kisim bel
isi wantaimmipela tu.

1:1: Ap 18.1, 1 Ko 1.1 1:2: 1 Ko 1.3 1:3: Ro 15.5, Ef 1.3, 1 Pi 1.3 1:5: Sng 34.19, 94.19, Kl 1.24
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8Ol brata,mipela i laik bai yupela i save longdispelahevi i bin kamap long
mipela long provins Esia. Bikpela hevimoa i bin daunimmipela, na i winim
tru strong bilongmipela. Olsem namipela i bin tingmipela bai i dai.

9Tru yet, mipela i bin pilimwankain hevi olsemman i harim jas i tok long
em imas i dai. Dispela i bin kamap longmipela baimipela i no ken tingmoa
long strong bilong mipela yet. Nogat. Mipela i mas ting long strong bilong
God tasol, em i save kirapim bek ol man i dai pinis.

10Dispela samting nogut tru em inap tru long kilimmipela i dai, tasol God
i bin kisimbekmipela. Na bihain tu embai i kisimbekmipela. Mipela i bilip
strong olsem, olgeta taim samting nogut i laik bagarapim mipela, God bai i
kisim bekmipela, namipela bai i stap gut.

11 Tasol yupela i mas helpim mipela long prea. Na God bai i harim prea
bilong planti manmeri na em bai i helpim mipela. Na planti manmeri bai i
lukim, na ol bai i tenkyu long God long ol samting em imekimbilong helpim
mipela.

Pol i no bin giamanim ol Korin
12Mi saveamamasmoayet longdispelawanpela samting. Longbel bilong

mi, mi save olsem, mi bin mekim stretpela pasin na pasin i tru long olgeta
manmeri, empasin God i bin givimmi. God i binmarimari longmi na givim
dispela kain pasin long mi, na mi no bin kisim long kain save bilong yumi
ol man bilong graun. Mi bin wokabaut long dispela pasin namel long olgeta
man, tasol namel long yupela mi bin bihainim dispela pasinmoa yet.

13-14Na taimmi raitim ol pas i kam long yupela, mi save raitim tok yupela
inap ritimna save gut longasbilong en, em tasol. Mino save raitimnarakain
tok long yupela. Tru, sampela taim yupela i no klia gut long olgeta tok mi
bin raitim. Tasol mi laik bai yupela i ken save tru long as bilong olgeta tok
bilongmi, na longDebilongbikpelakotbilong Jisas, Bikpelabilongyumi, bai
yupela i ken amamas tru longmi long wankain pasin olsemmi bai amamas
long yupela.

15-16Mi bilip strong olsem yupela bai i amamas long pasin mi mekim, na
long dispela as mi bin pasim tok long mi laik i kam lukim yupela pastaim,
na bai mi lusim yupela na i go long provins Masedonia. Na taim mi lusim
Masedonia mi bin ting long kam bek gen long yupela, na long dispela pasin
God i ken mekim gut long yupela tupela taim. Na tu, yupela bai inap long
helpim nami go long distrik Judia.

17 Tasol olsem wanem? Yupela i ting mi bin mekim ol dispela tok bilong
giamanim yupela tasol, a? Yupela i tingmiman bilong tok promis nating na
senisim tok nabaut olsem olman bilong graun i savemekim, nami tok “Yes”
na “Nogat”wantaim, a? Nogat tru.

18God i save bihainim olgeta tok bilong em yet, na olsem tasol mi tok tru
tumas long yupela, olgeta tok mi save mekim long yupela, em i no gat “Yes”
na “Nogat”wantaim.

19Mi na Sailas na Timoti, mipela i bin autim tok namel long yupela, em
tok bilong Jisas Krais, Pikinini Bilong God. Na yupela i save, Krais i no man
bilong tok “Yes” na “Nogat” wantaim. Nogat. Oltaim Krais i save tok “Yes”
tasol.

20 I gatplanti promisbilongGod i stap, naKrais i save tok “Yes” longdispela
olgeta promis. Olsem na taim yumi harim tok bilong God, long nem bilong
Krais yumi save tok “I tru”, na yumi save litimapim nem bilong God.

1:8: Ap 19.23, 1 Ko 15.32 1:10: 2 Ti 4.18, 2 Pi 2.9 1:12: 1 Ko 1.17, 2.4, 2.13, 2 Ko 2.17, Hi 13.18
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21 Na God yet i save strongim mipela wantaim yupela, na yumi pas
wantaim Krais na yumi stap strong. Na em i binmakim yumi bilong em yet.

22Em i bin putim mak bilong em yet long yumi, na em i givim Holi Spirit
bilong i stap long bel bilong yumi. Holi Spirit em i olsem namba wan hap
bilong ol gutpela samting God i laik givim long yumi. Na yumi kisim Holi
Spirit pinis, olsemnayumiken save, tru tumasbai yumikisimolgeta arapela
samting tu.

Pol i no bin i go kwik long Korin
23Long nembilongGod, emmanbilong strongim tok bilongmi,mi tok tru

tumas olsem,mi no bin i kamkwik longKorin, longwanem,mi no laik givim
hevi long yupela. Em tasol.

24Mi no tok olsem mipela i bosim bilip bilong yupela. Nogat. Long bilip
yupela i sanap strong pinis. Mipela i save wok wantaim bilong kamapim
amamas bilong yupela.

2
1Mi no kam, long wanem, mi ting mobeta mi no kam long yupela long

dispela taim namekim yupela i bel hevi gen olsem bipo.
2Saposmimekim yupela i bel hevi, orait husat bai i stap bilongmekimbel

bilong mi i amamas? Yupela ol lain mi bin mekim bel hevi, yupela tasol bai
i stap.

3 Yupela ol manmeri bilong mekim mi i amamas, olsem na mi no laik i
kam long yupela na kisim bel hevi. Long dispela as tasol mi bin raitim pas
mi salim i kam long yupela bipo. Mi save, sapos mi amamas long wanpela
samting, orait yupela olgeta i save amamas long dispela tu.

4Tru, taimmi raitimpas longyupela,miwarimoayetnabel bilongmi i gat
bikpela hevi tru na mi krai planti wantaim. Tasol mi no bin raitim dispela
pas bilong givim bel hevi long yupela. Nogat. Mi raitim bilong yupela i ken
save olsem, mi laikim yupela tumas na mi givim bel bilong mi moa yet long
yupela.

Ol Korin i mas lusim rong bilongman i binmekim rong
5 Sapos wanpela man i bin givim bel hevi long ol arapela, em i no givim

bel hevi longmi. Nogat. Mi no laikmekim planti strongpela tok long dispela
samting, tasol mi inap tok olsem, em i bin mekim yupela olgeta i bel hevi
liklik.

6 Tasol dispela pe nogut bikpela lain bilong yupela i bin tok long dispela
man i mas kisim, em inap long em.

7Olsem na mobeta yupela i mekim narapela pasin nau. Mobeta yupela i
lusim sin bilong em namekim isi bel bilong en. Nogut bikpela bel hevi moa
i daunim tru dispela man.

8Olsem nami laik bai yupela i soim em olsem yupela i laikim em yet.
9Dispela pas mi raitim bipo, em bilong traim yupela tasol. Mi laik save,

yupela i save bihainim tok bilongmi long olgeta samting, o nogat?
10Na sapos yupela i lusim rong bilong wanpela man, orait mi tu mi save

lusim. Na sapos i gatwanpela rongmimas lusim, oraitmi save lusim long ai
bilong Krais, bilong helpim yupela.

11Mi mekim olsem, long wanem, mi pret, nogut Satan i giamanim yumi
na i winim yumi. Yumi save pinis long tingting na pasin bilong em.

1:21: 1 Jo 2.20, 2.27 1:22: Ro 8.16-17, 2 Ko 5.5, Ef 1.13-14, 2 Ti 2.19, 1 Jo 2.27, KTH 2.17 1:23: Ro
1.9, 2 Ko 11.31 1:24: 1 Pi 5.3 2:1: 1 Ko 4.21, 2 Ko 12.21 2:4: Ap 20.31 2:5: 1 Ko 5.1, Ga 4.12
2:9: 2 Ko 7.15, 10.6 2:11: Lu 22.31
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Pol i laik lukim Taitus
12Taim mi kamkamap long taun Troas bilong autim gutnius bilong Krais,

Bikpela i bin opim rot longmi bilongmekim dispela wok.
13 Tasol bel bilong mi em i no i stap isi. Long wanem, mi no lukim brata

bilongmi Taitus. Olsemnami lusim ol Troas nami kamkamap long provins
Masedonia.

Long strong bilong God ol aposel i save winim pait
14 Tasol nau mi tenkyu long God, long wanem, oltaim em i save bringim

mipela i go nabaut bilong tokaut long strongpela wok Krais i bin mekim
bilong kisim bek mipela na mekimmipela i kamap lain bilong en.* Na long
dispela pasin olgeta lain manmeri i kisim save long God. I olsem switpela
smel i kamap na win i karim i go nabaut long olgeta hap.

15Tru tumas,mipela yet i olsempaura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, em Krais i kisim na i ofaim long God. Dispela smel i save go namel
long olman i stap long rot bilong heven, na namel long olman i stap long rot
bilong hel tu.

16 Long dispela lain i stap long rot bilong hel, dispela smel i olsem smel
bilong dai, na em i save kamapim dai long ol. Tasol long lain i stap long rot
bilong heven em i olsem smel bilong laip, na em i save kamapim laip long ol.
Husat inap tru longmekim dispela kain wok?

17Tasol mipela i no olsemol plantiman, ol i save gonabaut namekimwok
bisnis long tok bilong God. Nogat. Mipela i kisim dispela wok long God yet
namipela i no save giaman nabaut. Mipela i wanbel wantaimKrais, na long
ai bilong Godmipela i save autim stret ol tok em i bin givimmipela.

3
Ol aposel i stapwokman bilong nupela kontrak

1 Ating mipela i mekim ol dispela tok, long wanem, mipela i laik grisim
yupela gen bai yupela i ting mipela i stretpela man? O ating mipela i olsem
ol sampelamannamipela imas askimolman long raitimpas i tokimyupela
olsemmipela i gutpela man? O ating mipela i mas askim yupela long raitim
kain pas olsem bilong helpimmipela? Nogat tru.

2Yupela yet i stap olsempasbilong tokimolman longpasinbilongmipela.
Na ol tok bilong dispela pas em i stap long bel bilong mipela, na olgeta man
i ken lukim na ritim.

3 Yupela i stap ples klia olsem wanpela pas i kam long Krais. Long wok
bilong mipela Krais i raitim dispela pas. Em i no raitim long ing. Nogat. Em
i raitim long Spirit bilong God bilong i stap oltaim. Na em i no raitim antap
long ol hap ston. Nogat. Em i raitim long bel bilong ol manmeri.

4As bilong dispela tok i olsem. Long Krais God i bin makim mipela long
mekim dispela wok, namipela i save olsemGod bai i mekimwok bilong en i
kamap gutpela tru.

5 Tru, mipela yet i no inap long mekim dispela wok, olsem na mipela i no
ken tokmipela yet i binmekimwanpela samting. Nogat. Godwanpela tasol
i savemekimmipela inap long dispela wok.

2:12: Ap 14.27, 1 Ko 16.9 2:12: Ap 20.1 * 2:14: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap.
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6Na em yet i bin mekim mipela inap long i stap wokman bilong nupela
kontrak. Dispela kontrak em i no samting ol i bin raitim long buk bilong lo.
Nogat. Em i samting bilong Holi Spirit. Tok bilong lo i save kilim man i dai,
tasol Holi Spirit i save givim laip longman.

7 Tingim. Dispela wok God i mekim bilong givim lo, em i kamapim dai
long ol manmeri. Na taim God i raitim dispela lo long ston na givim long
ol, dispela lo i kam wantaim bikpela lait bilong God. Olsem na pastaim pes
bilongMoses i lait tumas, na ol Israel i no inap lukluk long pes bilong en, na
bihain tasol dispela lait i pinis.

8Orait wok God i mekim bilong givim Holi Spirit long ol manmeri, em i
winim tru dispela wok em imekim bilong givim lo, na bikpela lait na strong
bilong God bai i stapmoamoa yet long dispela wok.

9 Dispela wok bilong lo em i save kotim yumi na i tok yumi mas lus.
Tasol sapos dispela wok i kam wantaim bikpela lait bilong God, orait wok
bilongmekimolmanmeri i kamap stretpela long ai bilongGod, embai i kam
wantaim bikpela lait bilong Godmoamoa yet.

10 Bikpela lait na strong bilong God i stap moa moa yet wantaim dispela
nupela wok God imekim, na i winim tru lait bilong God i bin i stapwantaim
olpela wok. Olsem na nau i luk olsem lait bilong dispela olpela wok i pinis
olgeta.

11Dispela olpela wok i no inap i stap oltaim. Nogat. Em bai i pinis. Tasol
em i bin kamwantaim bikpela lait bilong God. Olsem na yumi save, dispela
nupela wok bilong i stap oltaim, em i kam wantaim bikpela lait bilong God
moamoa yet.

12Mipela i bilip tru nawetim dispela lait bai i kamapmoa yet longmipela
na i stap oltaim, olsem namipela i no save pret. Nogat. Mipela i save tokaut
klia long en.

13Mipela i no save mekim olsem Moses i bin mekim. Long taim dispela
lait i no pinis yet long pes bilong en, em i bin kisim hap laplap na haitim pes
bilong en, bai ol Israel i no ken lukim.

14Na tingting bilong ol Israel i pas tru, na olgeta taim ol i ritim tok bilong
olpela kontrak, ol i no inap klia long as bilong dispela tok ol i harim. I olsem
dispela hap laplap i stap yet na em i pasim tingting bilong ol. I no gat man
i bin rausim dispela laplap. Nogat. Long Krais wanpela tasol God i save
rausim dispela laplap.

15Yes, olgeta taimol i ritim lobilongMoses, i gathap laplap i pasim tingting
bilong ol, i kam inap long nau.

16 Tasol sapos man i tanim bel i go long Bikpela, orait God i save rausim
dispela hap laplap i bin pasim tingting bilong en.

17Taim mi tok long Bikpela mi tok long Holi Spirit. Na sapos Spirit bilong
Bikpela i stap long wanpela man, orait i no gat wanpela samting i pasim
dispela man. Nogat. Em i stap fri.

18Na yumi olgeta, yumi no gat samting i haitim pes bilong yumi. Olsem
na bikpela lait bilong Bikpela i kam long yumi, na yumi kamap olsem glas
bilong lukluk i save sutim dispela lait i go long ol arapela manmeri. Oltaim
yumi savekisimdispela laitmoamoayet, nadispela i senisimyumi, na yumi
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kamap olsem piksa bilong Bikpela yet. Bikpela em i Spirit, na em i mekim
olsem.

4
Ol aposel i olsem ol sospen graun

1God i bin sori long mipela na i givim dispela wok long mipela, olsem na
mipela i no save slek longmekim dispela wok. Nogat.

2Mipela i givimbaksait pinis long olkain pasin nogut olman i save hait na
mekim. Mipela i no save wokabaut long pasin bilong giaman. Na mipela i
no save senisim tok bilong God. Nogat. Mipela i save autim tok tru long ples
klia, bai olgetaman i ken skelim pasin bilongmipela na long bel bilong ol, ol
i ken save olsemmipela i mekim stretpela wok long ai bilong God.

3Na sapos sampela lain i no klia long as bilong dispela gutnius mipela i
save autim, em ol dispela lain i stap long rot bilong hel tasol.

4 Satan, em giaman god bilong dispela graun, em i bin pasim tingting
bilong ol dispela man i no bilip, na lait bilong gutnius bilong marimari na
sori bilong Krais, em i no inap i go insait long bel bilong ol. Olsem na ol i no
save lukim Krais, em i piksa tru bilong God.

5Harim. Mipela i no save autim tok long ol pasin bilongmipela yet. Nogat.
Mipela i save tokaut olsem, “Krais Jisas em i Bikpela bilong yumi, namipela
i bihainim tok bilong Jisas namipela i stap olsemolwokmanbilong yupela.”

6Bipo tru God i bin tok, “Insait long tudak lait i ken kamap.” Na lait bilong
God yet i bin i kam i stap longmipela, na imekimbel bilongmipela i laitmoa
yet. Mipela i lukimpes bilong Jisas Krais namipela i lukim lait tru namipela
i save long bikpela lait na strong bilong God.

7 Tasol dispela gutpela samting tru i stap long mipela aposel olsem em
i stap insait long ol samting nating i no gat strong, olsem ol gutpela mani
samting i stap insait long ol sospen graun. Em bilong olgeta man i ken save,
dispela bikpela strong ol i lukim em i strong bilong God. Em i no strong
bilongmipela.

8 Long olgeta hap, ol kain kain hevi i save kamap long mipela, tasol ol i
no pinisim tru strong bilong mipela. Planti samting i save paulim tingting
bilongmipela, tasol tingting bilongmipela i no bagarap olgeta.

9Olman i savemekimnogut longmipela, tasol God i no save lusimmipela.
Ol i save paitimmipela namekimmipela i pundaun, tasol ol i no bagarapim
olgeta.

10Long bodi bilongmipela oltaimmipela i save larim ol manmeri i lukim
dai bilong Jisas. Olsem na laip bilong Jisas tu em i save kamap ples klia long
bodi bilongmipela.

11Mipela imekimwokbilong Jisas, olsemna longolgeta taimmipela i stap
laip, ol man i save trai long kilim mipela i dai. Olsem na laip bilong Jisas tu
em i save kamap ples klia long bodi bilong mipela, em dispela bodi bilong i
dai.

12Olsem na dai i save mekimwok bilong en long mipela aposel, tasol laip
i savemekimwok long yupela.

4:1: 2 Ko 3.6, 1 Ti 1.13 4:2: 1 Ko 1.18, 2 Ko 2.17, 6.4, 6.7, 1 Te 2.3-5 4:3: 1 Ko 1.18, 2 Ko 2.15, 2 Te
2.10 4:4: Jo 1.18, 12.31, 12.45, 2 Ko 4.4, Ef 2.2, Fl 2.6, Kl 1.15, Hi 1.3 4:5: 1 Ko 1.9, 1.13, 1.19, 1.23,
2 Ko 1.24 4:6: Stt 1.3, Ais 9.2, 2 Ko 3.18, 1 Pi 2.9, 2 Pi 1.19 4:7: 1 Ko 2.5, 2 Ko 5.1, 12.9 4:8: 2 Ko
1.8, 7.5 4:10: Ro 8.17, 1 Ko 15.31, Fl 3.10, 1 Pi 4.13 4:11: Ro 8.36, 1 Ko 15.31, 15.49



2 KORIN 4:13 2388 2 KORIN 5:6

13Mipela i bilip long Jisas, na mipela i mekim wankain pasin olsem buk
bilong God i tok, “Mi bilip pinis long God, olsemnami bin tokaut.” Mipela tu
i bilip, olsem namipela tu i save tokaut.

14Mipela i save pinis olsem, God i bin kirapim Bikpela Jisas, na em bai i
kirapim mipela tu wantaim Jisas, na bringim mipela wantaim yupela i go i
stap klostu long em.

15Mi tok olsem, longwanem,mi save, dispela olgeta samting i save kamap
long mipela bilong helpim yupela. Na long dispela pasin marimari bilong
God i wok long kamap long planti manmeri moa, na ol dispela manmeri i
ken tenkyumoa yet long God, na litimapim nem bilong en.

Ol aposel i bilip na i kisim strong
16Mipela i tingting long dispela gutpela wok God i mekim na mipela i no

save slek longmekimwokbilongGod. Tru, bodibilongmipela i laikbagarap.
Tasol bel bilongmipela i save kamap nupela gen long olgeta de,

17 long wanem, mipela i save, ol dispela hevi na pen mipela i save karim,
ol i no bikpela tumas, na ol bai i stap sotpela taim tasol. Na ol bai i helpim
mipela longkisimgutpela sindaun tru longheven, namipela bai i stapolsem
oltaimoltaim. Namipela i save, oldispelagutpela samtingmipelabai i kisim,
ol i winim tru olgeta arapela samting.

18Yumi no save lukluk i go longol samting yumi inap lukim long ai. Nogat.
Yumi save lukluk strong long ol samting yumi no inap lukim long ai, long
wanem, samting yumi save lukim long ai, em bai i stap sotpela taim tasol.
Tasol ol dispela gutpela samting yumi no inap lukim long ai, ol bai i stap
oltaim oltaim.

5
1 Yumi save pinis olsem, sapos dispela haus sel bilong graun* nau yumi

stap long en, em i bagarap, orait yumi gat narapela haus God i laik givim
yumi. Dispela haus ol man i no bin wokim long han. Em i stap long heven,
na em bai i stap oltaim oltaim.

2Nau yumi stap long dispela haus hia, na yumi krai i stap. Yumi laikim
tumas long kisim dispela haus bilong yumi i stap long heven na em bai i
karamapim yumi olsem klos.

3 Long wanem, taim yumi putim dispela pinis, yumi bai i no inap i stap
olsem skin nating.

4 Taim yumi stap yet long dispela haus sel bilong graun, yumi save pilim
hevi na yumi krai i stap. I no olsem yumi laik lusim olpela bodi. Nogat.
Yumi laikim tumas long putim nupela bodi, olsem yumi putim nupela klos
samting, na bai dispela bodi bilong i dai em i ken kisim laip tru.

5God yet i bin redimyumi bilong kisimdispela laip, na em i bin givimHoli
Spirit long yumi. Holi Spirit em i olsem namba wan hap bilong ol gutpela
samting God i laik givim long yumi. Na yumi kisim Holi Spirit pinis, olsem
na yumi ken save, tru tumas bai yumi kisim olgeta arapela samting tu.

6 Yumi save tingting long dispela na em i save strongim bel bilong yumi
oltaim. Yumi save, taim yumi stap yet long dispela bodi, yumi no i stap
wantaim Bikpela long ples bilong em. Nogat.
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7Nau yumi bilip tasol long em na yumiwokabaut. Yumi no lukim em yet.
8 Tasol mi tok pinis, bel bilong yumi i stap strong, na yumi laikim tumas

long lusim dispela bodi hia na i go sindaun gut wantaim Bikpela, na ples em
i stap long en, em bai i kamap ples tru bilong yumi.

9Tasol maski yumi stap longwanemples, oltaimyumi save tingting strong
longmekim ol pasin Bikpela i laikim,

10 long wanem, yumi save, yumi olgeta imas kamap long kot bilong Krais.
Na sapos yumi bin mekim gutpela pasin long taim yumi stap long bodi o
sapos yumi binmekimpasin nogut, yumi olgetawanwanbai i kisimpe inap
long pasin yumi binmekim.

Yumi gat wok bilong helpim olman long kamapwanbel wantaimGod
11Orait mipela i save pret long Bikpela na i stap aninit long em, olsem na

mipela i save wok long kirapim tingting bilong ol man bai ol i bilip long em.
Na mipela i no save mekim dispela wok long ol pasin i no stret. Nogat. God
i save pinis long olgeta tingting na pasin bilong mipela. Na mi bilip olsem,
long bel bilong yupela, yupela tu i save olsemmipela imekim stretpelawok.

12 Long dispela tok mipela i no stat gen long grisim yupela bai yupela i
tingmipela i stretpelaman. Nogat. Mipela i raitim dispela tok bilong yupela
i ken amamas long pasin bilongmipela. Mipela i laik bai yupela inap bekim
tok bilong ol man i save amamas nating long nem bilong ol man, na ol i no
amamas long ol pasin i kamap long bel bilong ol man.

13 Tasol sapos i tru pasin na tok bilong mipela i olsem bilong ol longlong
man,maski,mipela imekimwokbilongGod. Nasaposmipela i tingting stret,
orait mipela i mekim olsem bilong helpim yupela.

14 Krais i bin givim bel bilong en long mipela, na dispela i save kirapim
mipela longwok, longwanem,mipela i save pinis olsem, wanpelaman i bin
kisim ples bilong yumi olgeta na i dai, na long dispela rot yumi olgeta i dai
pinis.

15Dispela man i mekim olsem bilong helpim yumi ol man i stap laip, bai
yumi no ken tingting moa long yumi yet na wokabaut. Nogat. Yumi ken
tingting long dispela man i kisim ples bilong yumi na i dai pinis, na i kirap
bek tu. Yumi ken tingting long em nawokabaut.

16 Olsem na nau yumi no save bihainim tingting bilong olpela bel na
skelim pasin bilong ol manmeri. Tru, bipo yumi bin tingting long pasin
bilongolpelabelna skelimpasinbilongKrais. Tasolnauyuminosave skelim
emmoa long dispela pasin.

17Olsem na sapos wanpela man i pas wantaim Krais, orait God i mekim
em i kamap nupela man tru. Harim gut. Nau olpela pasin i pinis olgeta, na
nupela pasin i kamap pinis.

18God yet i mekim dispela olgeta samting i kamap long yumi. Bipo yumi
stap birua bilong em, tasol long Krais em i mekim yumi i kamap wanbel
wantaim em. Na em i givim mipela dispela wok bilong helpim em long
mekim ol birua bilong en i kamapwanbel wantaim em.

19 Tok bilong mipela i olsem. God i bin i stap long Krais na i wok long
mekim olgeta man i lusim pasin birua na i kamapwanbel wantaim em. Em
i no tingtingmoa long olgeta rong ol i binmekim. Na em i givimmipela wok
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bilong autim dispela tok, bilong em i ken mekim ol birua i kamap wanbel
wantaim em.

20 Olsem na mipela i kisim maus bilong Krais na autim tok bilong en. I
olsem God yet i singaut long olgeta man long maus bilong mipela. Mipela i
save autim tok bilong Krais yet long olgeta man, namipela i tokim ol olsem,
“Mobeta yupela lusim pasin birua na kamapwanbel wantaim God.”

21 Krais i no save mekim sin, tasol God i laik helpim yumi, olsem na em
i bin bungim olgeta sin bilong yumi antap long em, na Krais i kamap olsem
manbilongmekimsin tru. God imekimolsembai yumiken i stap longKrais,
na long strong bilong em yumi ken kamap stretpela manmeri bilong God.

6
Ol aposel i karim planti hevi longwok bilong ol

1Mipela i savewokwantaimGodnamipela i tok strong longyupelaolsem,
“Yupela i kisim pinis marimari bilong God, na nogut yupela i lusim nating
marimari bilong em.”

2God i tokolsem, “Miyetmibinmakimtaimbilongkisimbekyunamekim
gut long yu, na long dispela taim stretmi bin harim krai bilong yu na helpim
yu.” Harim. Nau tasol em i taimbilongGod imekimgut long yumi. Nau tasol
em i taim bilong God i kisim bek yumi.

3Mipela i no laik bai ol man i tok nogut long dispela wok bilong mipela,
olsemnamipela i no savemekimwanpela samting i save sutim lek bilong ol
dispela man na ol i pundaun. Nogat.

4Mipela i stap wokman bilong God, olsem na oltaim mipela i save soim
gutpelapasinbilongmipela longolgetamanmeri. Mipela i save sanapstrong
tru long ol kain kain hevi i save kamap longmipela, na long ol samting i save
mekim nogut longmipela, na long ol samting i save bagarapimmipela.

5 Ol i save paitim mipela na kalabusim mipela. Ol birua i save banisim
mipela na singaut nogut long mipela. Mipela i save hatwok tru. Mipela i no
save slip gut, namipela i save stap hangre.

6 Mipela i save mekim klinpela pasin na holim gutpela save. Mipela i
no save kros kwiktaim. Nogat. Mipela i save mekim gut long ol manmeri.
Mipela i save kisim strong bilong Holi Spirit. Mipela i save mekim tru pasin
bilong laikim tru ol arapela. Mipela i no save tok longmaus tasol.

7Mipela i save autim tok tru, na mipela i save mekim wok long strong
bilong God. Mipela i save holim stretpela pasin tasol olsem samting bilong
pait i stap long han sut na long han kais, na long dispela pasin mipela i save
pait longmekimwok bilong God.

8 Sampela man i save litimapim nem bilong mipela, na sampela i save
daunim nem bilong mipela. Sampela i save tok baksait long mipela, na
sampela i save tokim ol arapela man long mipela i mekim gutpela pasin.
Sampela man i ting mipela i man bilong giaman, tasol nogat, mipela i save
mekim tok tru tasol.

9 I olsem i no gat man i save long mipela, tasol planti man i save long
mipela. Mipela i olsem man i laik i dai, tasol nogat, mipela i stap laip yet.
I olsem God i givim kanda long mipela bilong stretim mipela, tasol em i no
kilimmipela i dai.

10 I olsem mipela i stap bel hevi tru, tasol maski, oltaim mipela i save
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amamas. Mipela i stap olsem ol rabisman, tasol maski, mipela i save helpim
ol manmeri long kisim planti samting. I olsem mipela i no gat wanpela
samting, tasol mipela i gat olgeta samting.

11 Yupela Korin, mipela i tokaut ples klia long yupela. Mipela i givim bel
bilongmipela moa yet long yupela.

12 Mipela i no pasim bel bilong mipela. Nogat. Mipela i laikim tumas
yupela. Tasol yupela yet i pasim bel bilong yupela, na yumi no stap wanbel
tru.

13Nau mi tokim yupela olsem papa i tokim ol pikinini bilong en. Yupela
i mas mekimwankain pasin olsemmipela i mekim long yupela. Yupela tu i
mas givim bel bilong yupela olgeta longmipela.

Yumi stap haus bilong God
14 Ol haiden ol i narakain, olsem na yupela i no ken pas wantaim ol na

wok bungwantaim ol. Olsemwanem, stretpela pasin na pasin bilong sakim
lo tupela i ken wok bung wantaim? Olsemwanem, lait i ken bung wantaim
tudak?

15Ating Krais i save stap wanbel wantaim Satan, a? Man i bilip long Krais
naman i no bilip, tupela i ken holimwanpela kain tingting, a?

16 Olsem wanem, bai yumi bungim haus bilong God wantaim haus lotu
bilong ol giaman god? Yupela i save, yumi yet yumi stap haus bilong God
bilong i stap oltaim, olsem bipo God i bin tok, “Bai mi stap wantaim ol na
wokabaut namel long ol. Na bai mi stap God bilong ol, na ol bai i stap ol lain
manmeri bilongmi.”

17Olsem na Bikpela i tokmoa olsem, “ ‘Yupela imas lusim ol, na i go i stap
long narapela hap. Na yupela i mas lukaut gut, nogut yupela i pas long ol
samting i no klin long ai bilong God. Na bai mi yet mi kisim yupela

18na bai mi stap Papa bilong yupela, na yupela bai i stap pikinini bilong
mi.’ Bikpela, em God I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem.”

7
1 Ol brata tru bilong mi, yumi kisim pinis ol dispela promis bilong God.

Olsem na yumimas rausim olgeta pasin doti bilong bodi na bilong spirit, na
yumimas kamap klin olgeta long ai bilong God. Na yumimas pret na aninit
long God na yumimas givim yumi yet olgeta long God na bihainim tru pasin
holi oltaim.

Ol Korin i tanim bel na Pol i amamas tru
2Yupela imas givimbel bilong yupela longmipela. Mipela i no binmekim

nogut long wanpela man. Mipela i no bin bagarapim wanpela. Mipela i no
bin giamanimwanpela man na kisim ol samting bilong en.

3Mi no laik sutim tok long yupela na mi mekim dispela tok. Nogat. Mi
tok pinis olsem, mipela i givim bel bilongmipela long yupela, namipela bai
i laikim yupela yet, maski yumi dai o yumi stap laip.

4Mi save olsem, mi ken tokaut stret long yupela, nami nomas haitim tok.
Mi amamas moa yet long yupela, na bel bilong mi i stap isi tru. Maski ol
dispela hevi i save kamap long mipela, mi save tingting yet long yupela, na
dispela i mekim amamas i pulap tru long bel bilongmi.

5 Taim mipela i go i stap long Masedonia, mipela i no inap malolo liklik.
Nogat. Long dispela hap tu ol kain kain hevi i bin kamap longmipela oltaim.
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Ol man i bin tok pait wantaimmipela, na mipela i kirap nogut na bel bilong
mipela i pret.

6Tasol God i save mekim isi bel bilong ol manmeri i stap bel hevi. Na em
i salim Taitus i kam long mipela, na long dispela pasin em i mekim isi bel
bilongmipela.

7Na i no long dispela rot tasol God i mekim isi bel bilong mipela. Nogat.
Pastaim yupela i bin mekim isi bel bilong Taitus, na em i tokimmipela long
dispela pasin bilong yupela. Olsem na long dispela pasin tu God i mekim isi
bel bilong mipela. Taitus i tokim mipela olsem yupela i laikim tumas long
lukim mi, na bel bilong yupela i sori, na yupela i tingting tumas long i stap
wanbel wantaimmi. Olsem nami amamasmoa yet.

8Mi save, pas bilongmi em i binmekim yupela i bel hevi, tasol mi no sori
tumas long dispela. Tru, bipo mi sori, tasol nau nogat. Mi save, dispela pas
i bin givim bel hevi long yupela na mekim yupela i sem, tasol em i bilong
sotpela taim tasol.

9 Na nau mi amamas, tasol mi no amamas long bel hevi bilong yupela.
Nogat. Mi amamas, longwanem, dispela bel hevi na sem i binmekimyupela
i tanim bel. Mi save, God yet i bin kamapim dispela bel hevi na sem long
yupela, olsem na tok bilongmipela i no bin bagarapim yupela liklik. Nogat.

10Bel hevi na sem God i save kamapim, dispela i save mekim yumi man i
tanim bel. Na long dispela pasin God i save kisim bek yumi, olsem na yumi
no ken sori long yumi mas tanim bel. Tasol bel hevi na sem i kamap long
pasin bilong ol man bilong graun, dispela i save kamapim dai.

11Yupela i mas tingting gut. Dispela bel hevi God i bin givim long yupela,
em i bin kamapimol kain kain gutpela pasin long yupela. Longdispela pasin
God i hariapim yupela, na yupela i kirap long stretim tok bilong yupela. Em
i kirapim yupela long krosim man i bin mekim rong, na i mekim yupela i
pret long God. Nau yupela i wari tru long mipela, na yupela i strong long
stretim pasin bilong dispela man i bin mekim rong. Long olgeta samting
yupela i mekim bilong stretim dispela tok, pasin bilong yupela i soim klia
olsem, yupela i no gat asua.

12Taimmi raitimdispela pas long yupela,mi nobin ting long stretimpasin
bilongman i binmekim rong nami raitim. Nami no ting long arapela man,
dispela man i bin mekim rong long en. Nogat. Mi laik bai gutpela pasin
bilong yupela i ken kamap ples klia, na long ai bilong God yupela i ken save
gut olsem, yupela i laikim mipela tru. Long dispela as tasol mi bin raitim
dispela pas.

13Na nau dispela pasin bilong yupela i mekim bel bilong mipela i stap isi
tru.
Bel bilong mipela i stap isi na mipela i amamas. Tasol mipela i amamas

moa yet, long wanem, yupela olgeta i bin pinisim ol wari bilong Taitus na
mekim bel bilong en i gutpela.

14Bipo mi bin tokim Taitus long ol gutpela pasin bilong yupela na mi bin
litimapim nem bilong yupela, na mi no kisim sem long dispela tok bilong
mi. Nogat. Olgeta tok mipela i bin mekim long pasin bilong yupela, em i
tru. Olsem tasol nau Taitus i save, dispela tok mipela i bin mekim bilong
litimapim nem bilong yupela, em i tru olgeta.

15 Taim Taitus i kam long yupela, yupela i bin pret na guria, na yupela i
kisim em na yupela olgeta i bihainim tok bilong em. Em i tingim yet dispela
pasin bilong yupela na bel bilong en i sori tru long yupela.
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16 Nau mi amamas tru, long wanem, mi bilip strong olsem, yupela bai i
mekim ol stretpela pasin tasol.

Ol Korin imas redi long givim olmani samting
bilong helpim ol Kristen i stap long Judia

(Sapta 8-9)

8
Ol Kristen i bungimmani bilong helpim ol Judia

1Ol brata,mipela i laik toksave long yupela long pasinGod i binmarimari
long ol manmeri bilong ol sios bilong provins Masedonia na helpim ol.

2Bikpela hevi i bin kamap long ol na dispela i traim tru bel bilong ol. Na
long dispela taim ol i stap rabis tru. Tasol God i binmekim ol i amamasmoa
yet, naol i tingting longol arapelaKristennaol i bungimplantimani samting
bilong helpim ol.

3Mi laik tokaut klia olsem, ol i bin bihainim laik bilong ol yet na ol i givim
dispela mani. Sapos ol i gat samting inap long ol i givim, orait ol i bin givim.
Na ol i winim dispela na i givimmoa yet.

4Ol i tokim mipela strong tru long mipela i mas larim ol i wok wantaim
ol manmeri bilong ol arapela sios long helpim ol manmeri bilong God i stap
long distrik Judia.

5Mipela i bin ting olsem, ol bai i givim sampelamani. Tasol pasin bilong ol
i winim dispela. Pastaim ol i givim ol yet long Bikpela, na ol i bihainim laik
bilong God na givim ol yet longmipela tu.

6 Bipo Taitus i bin kirapim dispela wok bilong marimari namel long
yupela. Olsem na mipela i strong long em i mas go bek long yupela na
pinisim dispela wok.

7Long olgeta samtingyupela i savemekimgutpelapasin tru. Yupela i save
bilip strong long God, na yupela i save wok strong long tokaut long dispela
bilip. Yupela i gat planti save, na yupela i gat bikpela laik tru long mekim
wok bilong God. Na yupela i save laikim mipela tru. Orait olsem tasol nau
yupela i mas mekim gutpela pasin moa long dispela wok bilong marimari
tu.

8 I no olsem mi laik givim tok bilong yupela i mas bihainim. Nogat. Mi
toksave long yupela long pasin bilong ol arapela manmeri i kirap tru long
mekim dispela wok, na long dispela pasin i olsem mi traim yupela, bai
yupela i ken soim olsem, pasin bilong yupela bilong laikim tru ol arapela,
em i samting tru.

9Yupela i save pinis longmarimari bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais.
Em i gat planti samting, tasol em i kamap olsem rabisman tru, bai em i ken
helpim yupela. Em i bin kamap rabisman bai em i ken helpim yupela long
kisim planti samting.

10Naumi laikautim tingtingbilongmi longyupela longdispelawokbilong
bungimmani. Long las yia yupela i kirapim dispela wok, na yupela i laikim
tumas longmekim olsem.

11Orait nau i gutpela sapos yupela i wok strong long pinisim dispela wok.
Bipo bel bilong yupela i kirap long mekim dispela wok, na olsem tasol nau
yupela i ken hariap long pinisim, inap long skel bilong ol samting bilong
yupela.

8:1: Ro 15.26 8:4: 2 Ko 9.1-2 8:7: 1 Ko 1.5, 12.13, 16.1-2, 2 Ko 9.8 8:9: Mt 8.20, Lu 9.58, Fl
2.6-7
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12 Sapos man i laikim tumas long givim samting, orait God i laikim tumas
long kisim. God i save ting long ol samting ol wan wan man ol inap long
givim, na em i kisim ol samting ol i givim. Em i no save ting long ol samting
man i no gat, na em i skelim pasin bilong en.

13Mi no tok yupela imas karimbikpela hevi, bai ol arapelamanmeri i ken
i stap gut. Nogat. Mi laik bai yumi olgeta imasmekimwankain pasin long ol
arapela.

14Nau long dispela taim yupela i gat planti samting, na yupela i ken givim
ol samting bilong helpim ol manmeri i sot. Na bihain, sapos yupela i sot na
ol i gat planti, orait ol i ken givim ol samting bilong helpim yupela. Olsemna
yupela olgeta bai i mekimwankain pasin na yupela olgeta bai i stap gut.

15Em i olsembukbilongGod i tok, “Kaikai bilong olman i kisimplanti, em
i no winimmak bilong ol. Na ol man i kisim liklik tasol, kaikai bilong ol i no
sot.”

Pol i salim olman i go long Korin
16Mi tenkyu long God, em i kirapim bel bilong Taitus, na em i gatwankain

tingting olsemmipela. Em tu i laikim tumas long helpim yupela.
17Mipela i bin askim em long go bek long yupela, na em i orait. Tasol em

tu i laikim tumas long mekim dispela wok, olsem na long laik bilong em yet
em i go long yupela.

18 Na mipela i salim wanpela brata i go wantaim em. Long olgeta sios
dispela brata i gat nem long wok bilong autim gutnius.

19Na i no long dispela tasol. Nogat. Ol sios i bin makim em bilong em i
ken wokabaut wantaim mipela na helpim mipela long mekim dispela wok
marimari bilong bungimmani samting. Mipela i mekim dispela wok bilong
litimapim nem bilong Bikpela yet, na bilong soim ol man olsem, bel bilong
mipela i kirap longmekim dispela wok.

20Mipela i no laik bai wanpelaman i tok nogut long pasinmipela i mekim
bilong lukautim dispela bikpela presen ol man i givim. Olsem na mipela i
kisim dispela brata i kamwantaimmipela.

21 Mipela i laik mekim gutpela pasin tasol, na mipela i no laik mekim
dispela pasin long ai bilong Bikpela tasol. Nogat. Long ai bilong ol man tu.

22Namipela i salim narapela brata tu* bilongmipela i gowantaim tupela.
Planti taim mipela i traim em long ol kain kain wok, na mipela i lukim em
i strong long mekim wok. Em i save tru olsem yupela bai i mekim gutpela
pasin tasol, olsem na nau em i gat bikpela laik longmekim dispela wok.

23 Yupela i save pinis long Taitus. Em i poroman bilong mi na wanwok
bilong mi long wok bilong helpim yupela. Na long dispela tupela brata
bilong mipela yupela i ken save olsem, tupela i stap wokman bilong ol sios,
na tupela i save litimapim nem bilong Krais long wok bilong tupela.

24Orait yupela i mas mekim gutpela pasin long ol dispela man, na bai ol
manmeri bilong ol sios i ken save tru long pasin bilong yupela long laikim
tru ol arapela. Na ol i ken save mipela i no tok amamas nating long gutpela
pasin yupela i savemekim.

9
Ol Korin i mas givim ol presen bilong helpim olmanmeri bilong God

8:12: Mk 12.43, Lu 21.3 8:14: 2 Ko 9.12-13 8:15: Kis 16.18 8:21: Snd 3.4, Ro 12.17, Fl 4.8,
1 Pi 2.12 * 8:22: Yumi no save long nem bilong dispela tupela brata i laik i go long Korin wantaim
Taitus, em brata Pol i tok long en long lain 18-20 na dispela narapela brata Pol i tok long en long lain
22. 8:24: 2 Ko 7.13-14, 8.1-7
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1Yupela i save pinis long dispela presenmipela i bungimbilong helpim ol
manmeri bilong God. Olsem na mi no ken raitim longpela tok long dispela
samting.

2Mi save pinis, bel bilong yupela i kirap long mekim dispela wok bilong
helpim ol arapela, na oltaim mi save litimapim nem bilong yupela long ai
bilong ol Masedonia. Mi tokim ol olsem, “Long las yia ol Akaia ol i redi
pinis long kirapim dispela wok.” Na taim ol i harim dispela tok long yupela
i gat laik tru bilong givim ol samting, dispela i kirapim bel bilong planti
Masedonia tu long givim ol samting.

3 Tasol mi no laik bai dispela tok mipela i mekim bilong litimapim nem
bilong yupela em i kamap olsem toktok nating. Nogat. Mi laik bai yupela i
mas i stap redi long givim ol samting, olsem mi bin tokim ol. Mi ting long
dispela, olsem nami salim ol dispela brata i kam long yupela.

4Mipela i bilip tru olsemyupela i redi long givim ol samting. Tasolmi ting,
nogut sampela Masedonia ol i go wantaimmi na ol i lukim yupela i no redi,
na bai mipela i kisim sem long dispela, na yupela tu wantaim.

5Olsemnami tingmimas tokimol brata longol imas i gopasna i kam long
yupela, na helpim yupela long redim dispela presen yupela i tok pinis long
salim i go. Na taimmi kam, ol man bai i lukim olsem yupela i amamas long
givim dispela presen, na i no olsem mipela i pulim ol mani samting bilong
yupela.

6 Yupela tingting gut long dispela. Man i planim liklik kaikai, em bai
i kisim liklik kaikai tasol. Na man i planim planti, em bai i kisim planti.
7Olsem na yupela olgeta wan wan i mas tingting gut pastaim na save gut
longwanem samting yupela i laik givim. Nogutwanpelaman i bel hevi long
givim samting, na nogut em i ting olman i strong tumas long em imas givim.
Dispela pasin bilong givim em i no gutpela. God i save laikimman i amamas
na i givim samting long laik bilong em yet.

8Na God em inap long givim olgeta kain gutpela samting long yupela, na
bai yupela i gat planti tru. Olsem na oltaim yupela bai inap tru long olgeta
samting, na planti samting bai i stap bilong yupela i ken mekim olgeta kain
gutpela wok.

9Buk bilong God i tok long dispela pasin olsem,
“Dispela man i save givim

planti samting long ol rabisman,
olsemman i tromoi nabaut

pikinini kaikai bilong planim.
Stretpela pasin bilong en

i save stap oltaim.”
10God i save givim ol pikinini kaikai long man bilong planim gaden, na em
i save givim ol kain kain kaikai long olgeta man na ol i kaikai. Olsem tasol
Godbai i givimol samting long yupelanayupela bai inap tru, na yupela i ken
helpimolarapelamanmeribilongGod. Naol gutpelapasinbilongyupelabai
i kamapmoamoayet, olsemman i planimol pikinini kaikai na bihain gaden
bilong en i karim kaikai moamoa yet.
11God i givim planti samting long yupela, na yupela inap long givim planti
samting long ol arapela. Na long wok bilong mipela dispela presen bilong
yupela bai i mekim ol dispela manmeri i tenkyu tru long God.

9:1: 2 Ko 8.1-7 9:6: Snd 11.24, 22.9, Ro 12.8, Ga 6.7-9 9:7: Lo 15.7, Snd 11.25, Ro 12.8 9:8:
Snd 28.27, Fl 4.19 9:9: Sng 112.9 9:10: Ais 55.10, Hos 10.12, Mt 6.1 9:11: 2 Ko 1.11, 4.15
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12Olsem na dispela wok yupela i mekim em bai i helpim olmanmeri bilong
God, bai ol i no ken sot moa, na tu em bai i mekim ol i tenkyu moa yet long
God.
13Dispela wok yupela i mekim bilong helpim ol, em bai i kamapim ples klia
gutpelapasinbilongyupela. Naol bai i saveolsem, yupela i kisim trugutnius
bilong Krais na yupela i save bihainim gut tok bilong en. Na ol bai i lukim ol
planti samting yupela i givim long ol na long olgeta arapela manmeri tu, na
ol bai i litimapim nem bilong God.
14Olbai i saveolsem,marimari bilongGodemipulap tru longyupela. Olsem
na ol bai i laikim yupela tumas, na ol bai i prea long God na askim em long
mekim gut long yupela.
15Dispela presen God i bin givim yumi, em i bikpela moa, na yumi no inap
autim gut olgeta tok bilong en. Yumi mas tenkyu long God long dispela
presen.
Sampelaman i bin tok nogut long Pol namekim ol

Korin i bel nogut long em,
na Pol i stretim tingting bilong ol Korin*

10
(Sapta 10-13)
Pol i bekim tok bilong ol man i laik daunimwok bilong en

1 Sampela man i save sutim tok long mi olsem, “Taim Pol i stap wantaim
yumi em i save daunim em yet, tasol taim em i stap longwe em i save givim
strongpela tok long yumi.” Tasol mi Pol, mi laik bai yupela i tingting long
pasin Krais i bin mekim bilong daunim em yet na mekim pasin isi long ol
man, nami askim yupela long tingting gut long dispela tokmi laik mekim.

2 Mi tokim yupela olsem, yupela i mas lukaut, nogut mi mas givim
strongpela tok long yupela taim mi kam i stap wantaim yupela. Mi ting mi
inap tru long givim strongpela tok long ol dispela man i ting mipela i save
bihainim pasin bilong ol man bilong graun.

3 Tru, mipela i save stap long dispela graun, tasol mipela i no save pait
olsem ol man bilong graun.

4Olgeta samting bilong pait mipela i holim, ol i no samting bilong dispela
graun. Nogat. Ol i gat strong bilong God, na ol inap brukim ol strongpela
banis bilong ol birua.

5Mipela i save daunimolgeta kain tingting na giaman tok i save pasim rot
bilong ol man i laik kisim save long God. Na mipela i save kalabusim olgeta
tingtingbilongolman, bilongmekim tingtingbilongol i bihainim laikbilong
Krais.

6Na mipela i wet long yupela. Sapos yupela i bihainim olgeta tok bilong
mipela, orait mipela i redi long mekim save long olgeta man bilong sakim
tok.

7Yupela imas skelimgutoldispela samtingyupela i lukim. Saposwanpela
man i ting olsem em yet i stap man tru bilong Krais, orait em i mas tingting

9:12: 2Ko8.14 9:15: Je 1.17 * 10:: Ol tokbilong sapta 10-13 i nowankain tumasolsem tok i stap
long ol arapela sapta bilong 2 Korin. Long sapta 9 Pol i tok olsem em i amamas tru long pasin bilong ol
Korin, tasol long sapta 10 em imekim strongpela tok long ol. Long dispela as, sampela saveman i ting
ol tok bilong sapta 10-13 i bin i stap long narapela pas Pol i bin raitim long narapela taim, na bihain
tasol ol man i bin bungim tupela pas wantaim. 10:1: 1 Ko 2.3 10:2: 1 Ko 4.21 10:4: 1 Ko 2.5,
Ef 6.13-17, 1 Te 5.8, 1 Ti 1.18 10:5: 1 Ko 1.19, 3.19 10:6: 2 Ko 2.9 10:7: 1 Ko 3.23, 14.37, 2 Ko
5.12, 1 Jo 4.6
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gut na bai em i save olsem,mipela tu i stapmanbilongKrais, wankain olsem
em yet.

8 Bikpela i bin givim namba long mipela bilong mekim dispela wok. Em
i laik bai mipela i strongim bilip bilong yupela, na em i no laik bai mipela
i bagarapim yupela. Olsem na sapos mi amamas na litimapim nem bilong
mipela liklik long dispela wok mipela i save mekim, mi bai i no inap sem
long dispela tokmimekim.

9 Tasol mi no laik bai yupela i ting mi man bilong raitim ol pas bilong
pretim yupela.

10Tru, sampelaman i save tokolsem longmi, “OlpasbilongPol i gat ol kain
kain strongpela tok, tasol taim em yet i kamap na i toktok long yumi, yumi
lukimem ino gat strong tru, na em ino save tru longpasinbilong autim tok.”

11Ol man i savemekimdispelakain tok, ol imas tingtinggutnasaveolsem,
pasinmipela bai i mekim long taimmipela i kam i stapwantaim yupela, em
bai i bihainim stret dispela tok mipela i raitim long pas long taim mipela i
stap longwe long yupela.

12Mipela i no inap tok mipela i wankain olsem ol sampela man ol i save
amamas na litimapim nem bilong ol yet. Na mipela i no inap tok, pasin
bilong mipela i wankain olsem pasin bilong ol. Nogat. Dispela ol man ol
i save skelim pasin bilong ol long skel bilong ol yet tasol. Wanpela i save
skelim pasin bilong em yet long pasin bilong narapela. Ol man i mekim
olsem, ol i no gat save tru.

13Tasol mipela i no laik putim skel na namba bilongmipela i go antap, bai
mipela i ken litimapim nem bilongmipelamoamoa yet. Nogat. Mipela bai i
mekim dispela wok God i bin makim bilong mipela, na skelim pasin bilong
mipela long skel God yet i bin putim. Tasolmak bilong dispelawokGod i bin
givimmipela, em i go inap long Korin tu.

14Namba na wok God i bin givimmipela, em i karamapim yupela, olsem
na taim mipela i autim tok long yupela, mipela i no kalapim mak bilong
mipela. Nogat. Mipela tasol i bin kamap paslain long ol arapela na bringim
gutnius i kam long yupela ol Korin.

15Mipela i no save kalapim mak bilong mipela na litimapim nem bilong
mipela yet longwok ol arapelaman i binmekim. Nogat. Mipela i laikmekim
stret dispela wok God i bin givim long mipela, olsem bai bilip bilong yupela
i ken kamap strong, na wok bilong mipela i ken kamap bikpela namel long
yupela.

16Na baimipela i kenbringimgutnius i go longoldispelaples i stapbaksait
long yupela.† Mipela i no inap i go long ol ples ol arapela man i mekim wok
pinis long en, bai mipela i amamas na litimapim nating nem bilong mipela
long wok ol arapela man i mekim pinis.

17 “Man i laik amamas, em i mas amamas long Bikpela.”
18Yumi save,man i save amamasna litimapimnembilong emyet, dispela

man i no gat nem long ai bilong God. Nogat. Sapos Bikpela i litimapim nem
bilong wanpela man, dispela man tasol i gat nem tru.

11
Pasin bilong Pol i nowankain olsem pasin bilong ol giaman aposel

10:8: 2 Ko 12.6, 13.10 10:11: 2 Ko 7.14, 12.6, 13.2, 13.10 10:12: 2 Ko 3.1, 5.12 10:13: Ro
12.3 10:14: 1 Ko 3.5, 3.10, 4.15, 9.1 10:15: Ro 15.20 10:16: Ais 65.16, Jer 9.24, 1 Ko 1.31
† 10:16: Taim Pol i tok long “ol ples i stap baksait long yupela” i luk olsem em i ting long ol ples i stap
long hap san i go daun bilong taun Korin, olsem biktaun Rom na kantri Spen. Lukim Aposel 19.21 na
Rom 15.24-28. 10:18: Snd 27.2, Ro 2.29, 1 Ko 4.4-5
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1Mi laik bai yupela i larimmi na mi mekim tok kranki liklik. Inap yupela
i larimmi?

2 God i gat strongpela laik tru long ol manmeri i mas stap aninit long
em wanpela tasol, na long wankain pasin mi tu mi gat strongpela laik long
yupela i mas bihainim tru Krais. Mi yet mi binmakim yupela bilong kamap
ol lain bilong Krais, na mi laik givim yupela long Krais olsem mi bringim
yangpela meri i stap klin tru i go longman em i laik maritim.

3Tasol mi ting long dispela snek i save tumas long pasin bilong giaman, na
bipo tru em i bin giamanim Iv, na mi pret, nogut wankain samting i kamap
long yupela. Nogut tingting bilong yupela i paul, na yupela i lusim pasin
bilong i stap klin na tingting long Krais tasol.

4Mi pret, long wanem, mi save, sampela man i save kam long yupela na
autim tok bilong narapela Jisas, em i no dispela Jisas mipela i bin autim tok
bilong en. Na long dispela pasin yupela i save kisim narakain spirit, em i
no dispela Holi Spirit yupela i kisim bipo. Na yupela i save kisim narakain
gutnius, em i no dispela gutnius yupela i kisim pinis. Na mi save, taim ol i
mekim dispela pasin namel long yupela, yupela i save stap redi tasol long
harim tok bilong ol.

5Harim. Mi ting mi no aninit liklik long ol dispela “namba wan aposel”
bilong yupela.

6Maski sapos mi no save tumas long pasin bilong autim tok, save bilong
mi i no sot liklik. Oltaim long olgeta pasin mipela i bin mekim, mipela i bin
soim dispela save long yupela.

7Yupela i save,mi bin autim gutnius bilong God long yupela, nami no bin
kisim pe long dispela wok. Long dispela pasin mi bin daunimmi yet, bai mi
ken litimapim yupela. Olsem wanem? Ating long dispela pasin bilong mi,
mi binmekim sin, a?

8Mi bin kisim ol mani samting long sampela sios, bilong helpim mi long
mekim wok namel long yupela. Long dispela pasin i olsem mi bin stilim ol
samting bilong ol.

9Taim mi bin i stap wantaim yupela, sapos mi sot long wanpela samting,
mi no bin givim hevi long wanpela bilong yupela. Nogat. Ol brata i lusim
Masedonia na i kamap long Korin, ol i bin lukautim mi long olgeta samting
mi sot long en. Mi bin tingting strong long mi no ken givim hevi liklik long
yupela, nami save bihainim dispela tingting yet.

10 Tok tru bilong Krais em i stap wantaim mi, na mi tok tru tumas olsem,
long olgeta hap bilong provins Akaia i no gat wanpela man inap pasim rot
bilongmi long litimapim nem bilongmi long dispela pasinmi binmekim.

11 Na bilong wanem mi mekim olsem? Ating mi no save laikim yupela
tumas, a? Nogat tru. God i save pinis olsem, mi laikim yupela tru.

12Tasol sampelaman i laik painim rot bilong litimapim nembilong ol yet,
bai ol i ken kamap wankain olsemmipela long ai bilong ol man. Na mi wok
long pasim dispela rot long ol. Na bai mi wok olsem tasol i stap.

13Dispela olman ol i giaman aposel na giamanwokman. Ol i save senisim
pasin bilong ol bilongmekim ol man i ting ol i stap aposel tru bilong Krais.

14Na yupela i nokenkirapnogut longdispelapasinol imekim. Yumi save,
Satan yet i save senisim pasin bilong en na kamap olsem ensel bilong lait.

11:2: Hos 2.19-20, 1 Ko 4.15, Ga 4.17-18, Ef 5.26-27, Kl 1.28 11:3: Stt 3.1-5, 3.13, Jo 8.44, Hi 13.9, 2
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2 KORIN 11:15 2399 2 KORIN 11:26

15Olsem na sapos ol wokman bilong Satan tu i senisim pasin bilong ol na
i mekim olsem ol wokman bilong stretpela pasin, yumi no ken kirap nogut
long dispela. Bihain ol bai i kisim pe inap tru long dispela ol pasin ol i bin
mekim.

Pol i bin karim planti hevi long taim em imekimwok aposel
16 Mi tok pinis olsem mi laik mekim tok kranki liklik, na taim yupela i

harim dispela tok, yupela i no ken ting mi wanpela longlong man. Tasol
sapos yupela i ting mi longlong, em tu inap. Tasol yupela i mas larim mi,
na bai mi tumi ken litimapim nem bilongmi liklik.

17Mi no bihainim laik bilong Bikpela na mi mekim dispela tok. Nogat. Mi
tok olsem krankiman nami litimapim nem bilongmi yet.

18 Planti man i save bihainim pasin bilong graun na ol i litimapim nem
bilong ol yet. Olsem na mi tu mi bai bihainim dispela pasin na litimapim
nem bilongmi yet.

19 Yupela ol lain i gat gutpela tingting tru, olsem na yupela i save laikim
tumas long larim ol longlongman i givim tok kranki long yupela.

20Tru tumas, sapos wanpela man i pulim yupela i go mekimwok kalabus
bilong em, o sapos em i pinisim olgeta samting bilong yupela, o sapos em i
giamanim yupela na trikim yupela, o sapos em i mekim olsem em i bikman
tru, o sapos em i solapim pes bilong yupela, yupela i save larim em i mekim
long laik bilong em tasol.

21 Sori tru, mipela i no gat strong bilongmekim ol dispela kain pasin long
yupela. Mi sem tru long autim dispela rong bilongmipela.
Tasol sapos wanpela man i strong long tokaut long pasin bilong em yet,

oraitmi tumi ken strong na tokaut. Sori, naumi toktok olsem longlongman.
22 Ol i bilong lain Hibru, a? Orait, mi tu mi bilong lain Hibru. Ol i man

bilong Israel, a? Orait, mi tu mi bilong Israel. Ol i lain bilong Abraham, a?
Orait, mi tumi bilong lain bilong Abraham.

23Ol i wokman bilong Krais, a? Nau mi tok olsem longlong man tru. Mi
winim ol longmekimwok bilong Krais. Mi winim ol tru long hatwokmi bin
mekim. Planti taim ol man i bin putim mi long kalabus na ol i paitim mi
planti taim moa yet, na long ol dispela hevi mi winim tru ol dispela man.
Planti taim klostumi dai.

24Ol Juda i bin paitim mi 39 taim* long wip, na dispela samting i kamap
longmi inap 5-pela taim olgeta.

25 Tripela taim mi kisim kanda. Wanpela taim ol i tromoi ston long mi.
Tripela taim sip mi stap long en, em i bagarap, na wanpela nait na wanpela
sanmi trip i stap long solwara.

26 Planti taim mi wokabaut i go long ol longwe ples, na mi laik lus long
wara, na mi laik bagarap long han bilong ol stilman i save pulim samting
bilong ol man i wokabaut long rot. Ol wantok bilong mi yet ol i laik
bagarapim mi, na ol man bilong ol arapela lain tu ol i laik bagarapim mi.
Klostu mi laik bagarap long taim mi stap long ol taun, na long taim mi stap
long graun i no gat man. Klostu mi laik lus long solwara. Na klostu mi laik
bagarap long han bilong ol giaman brata.

11:15: 2 Ko 3.9, Fl 3.19 11:16: 2 Ko 12.6 11:21: Fl 3.5 11:23: Ap 16.23, 1 Ko 15.10 11:24:
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27Mi bin mekim ol kain kain wok i hat tru. Planti taim mi wok nait na
mi no slip. Mi stap hangre, nami dai longwara. Planti taimmi lusim kaikai.
Planti taimkol i bagarapimminamino gat saket samtingbilong karamapim
skin bilongmi.

28Na mi inap tok long planti arapela hevi tu i bin kamap long mi. Na tu,
long olgeta de mi save tingting planti long pasin bilong lukautim gut olgeta
sios, na dispela i putim bikpela hevi tru longmi.

29Sapos strong bilongwanpela Kristen i pinis, oraitmi pilim olsem strong
bilong mi tu i pinis. Na sapos samting i kamap na i mekim wanpela Kristen
i pundaun long sin, orait mi save kros tru long dispela samting.

30 Sapos i no gat narapela rot, na mi mas litimapim nem bilong mi yet,
oraitmi ken tok long ol samting i bin kamapna i soimolsemmi yetmi no gat
strong, nami ken litimapim nem bilongmi long dispela.

31 God, em i God na Papa bilong Bikpela Jisas, em i save olsem, mi no
giaman. Yumimas litimapim nem bilong em oltaim.

32 Long Damaskus, kiap bilong King Aretas i putim ol soldia bilong was
long ol dua bilong banis bilong taun, long wanem, em i laik kalabusimmi.

33Tasol sampelabrata i putimmi longwanpelabasket, naol i putimbasket
ausait long windo bilong banis bilong taun na slekim basket i go daun long
graun. Na long dispela pasinmi ranawe long han bilong dispela kiap.

12
Long ol samting olsem driman God i givim planti tok long Pol

1 I no gat narapela rot. Mi mas litimapim nem bilong mi yet. Tru, dispela
pasin i no inap helpim yumi. Tasol maski, mi laik tok long sampela driman
na tok hait Bikpela i bin kamapim longmi.

2Mi save long wanpela man bilong Krais,* na 14 yia bipo God i kisim em
i go antap inap long namba 3 heven. Ating em i stap long bodi o em i lusim
bodi, emmi no save. God tasol i save.

3-4Mi save olsem God i kisim dispela man i go long heven. Em i stap long
bodi o em i lusim bodi, mi no save. God i save. Na long heven em i harim
kain tok ol man i no inap long autim, na i tambu tu longman i autim.

5Mi laik litimapim nem bilong dispela man, tasol mi no ken litimapim
nem bilong mi yet. Mi ken tok olsemmi no gat strong, na mi ken litimapim
nem bilongmi yet long dispela wanpela samting tasol.

6 Tru, sapos mi laik litimapim nem bilong mi yet, mi no inap tok olsem
longlong man, long wanem, mi bai autim tok tru tasol. Tasol mi no laik
litimapim nem bilong mi yet, long wanem, mi no laik bai ol man i bihainim
tingting bilong mi tasol na ol i givim biknem long mi. Ol i mas lukim pasin
mi savemekimna ol i mas harim tokmi save autim, na long dispela pasin ol
i ken tingting stret longmi.

Samting olsem nil i sutim skin bilong Pol
7God i bin soim mi ol gutpela gutpela samting tru, tasol em i no laik bai

mi tingting long ol dispela samting na mi amamas long pasin bilong mi yet.
Olsem na em i larimwanpela samting olsem nil i kam i stap wantaimmi na
i save sutim skin bilong mi. Dispela samting em i wokboi bilong Satan, na

11:27: Ap 20.31, 1 Ko 4.11, 2 Ko 6.5 11:28: Ap 20.18-21, 20.31 11:29: 1 Ko 8.13, 9.22 11:30:
2 Ko 12.5, 12.9-10 11:31: 2 Ko 1.23 11:32: Ap 9.23-25 * 12:2: I luk olsem dispela “man bilong
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em i save mekim nogut long mi. Em i kam bilong daunimmi, bai mi no ken
amamas na litimapim nem bilongmi yet.

8Tripela taimmi beten strong long Bikpela, long em i ken rausim dispela
samting longmi.

9 Tasol em i tokim mi olsem, “Marimari bilong mi em inap long yu. Long
wanem, strong bilong mi em i save kamap strong tru long man i no gat
strong.” Bikpela i tok olsem, olsem na nau mi save amamas moa yet long
stap olsem man i no gat strong. Olsem bai strong bilong Krais i ken i stap
longmi.

10 Olsem na sapos long dispela wok bilong Krais mi no gat strong, na ol
man i mekim nogut long mi, na ol kain kain hevi na trabel i kisim mi, na ol
man i wok long bagarapim mi, orait bel bilong mi i save stap gutpela tasol.
Longwanem, taimmino gat strong, longdispela taim tasolmi gat strong tru.

Pol i laik strongim bilip bilong ol Korin
11Dispela tokmimekim, em i kranki olgeta. Tasol yupela yet i kirapimmi

namimekim dispela tok. Inap yupela i bin tokaut long gutpela pasin bilong
mi, tasol yupela i no bin mekim olsem, olsem na mi yet mi bin tokaut. Tru,
mi samting nating, tasol mi no aninit long ol dispela “namba wan aposel”
bilong yupela.

12 Long taim mi stap namel long yupela mi bin mekim planti samting i
soim olsem mi aposel tru. Mi bin sanap strong na karim ol hevi, na long
dispelapasinolkainkainmirakelnaolnarakainstrongpelawok ibinkamap
namel long yupela, bilong soim olsemmi binmekimwok bilong God.

13Mi binmekimwankain pasin long yupela olsemmi savemekim long ol
arapela sios. Long wanpela samting tasol mi no bin mekim wankain pasin
longyupela. Minobingivimhevi longyupelabilong lukautimmi longkaikai
samting. Ating mi asua, a? Sapos olsem, orait yupela i mas lusim dispela
rong bilongmi.

14Orait naumi redi long i kam long yupela namba 3 taim, na long dispela
taim tu mi no inap givim hevi long yupela. Harim. Mi no laik kisim ol
samting bilong yupela. Nogat. Mi laik kisim yupela yet. Yupela i save,
ol pikinini i no gat wok bilong painim na bungim ol kaikai samting bilong
helpim ol papamama bilong ol. Nogat. Ol papamama tasol i gat wok bilong
bungim ol samting bilong helpim ol pikinini.

15Na mi bai amamas tasol long givim olgeta samting bilong mi, na long
givim laip bilong mi tu, bilong helpim yupela. Mi save givim bel bilong mi
moa yet long yupela, na ating dispela i mekim yupela i givim bel bilong
yupela liklik tasol longmi?

16Tasol sampela bilong yupela i save tok olsem long pasin bilongmi, “Tru,
em i no bin kisim ol samting bilong yumi long ples klia. Tasol em i save gut
long grisim yumi, na long pasin bilong giaman em i sutim nus bilong yumi
na pulim ol samting bilong yumi.”

17Olsemwanem? Mi bin salim ol man i kam long yupela. Olsemwanem?
Ating long han bilong wanpela bilong ol mi bin giamanim na stilim ol
samting bilong yupela, a?

18Mi bin givim tingting long Taitus na em i bin i go long yupela, nami bin
salim dispela arapela brata i go wantaim em. Ating Taitus i bin giamanim
yupela na stilim ol samting bilong yupela? Atingmitupela i no bin bihainim
wankain tingting, a? Mitupela i no wokabaut long wanpela rot tasol?

12:8: Mt 26.44 12:9: 2 Ko 11.30, Fl 4.11-13, 1 Pi 4.14 12:10: Ro 5.3, 2 Ko 7.4, 13.4 12:11: 2 Ko
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19Mi ting yupela i ritim olgeta dispela tok na yupela i ting mipela i raitim
bilong stretim tok bilong mipela long ai bilong yupela. Tasol nogat. Mipela
i stap man bilong Krais, na mipela i mekim dispela tok long ai bilong God.
Ol pren tru bilong mi, mipela i mekim ol dispela tok bilong strongim bilip
bilong yupela.

20Long wanem,mi pret liklik nami ting, nogutmi kam long yupela nami
lukim yupela i no i stap kain man olsemmi laik lukim. Na nogut yupela tu i
lukim mi i no i stap kain man olsem yupela i laik lukim. Nogut mi lukim ol
kain kain pasin olsem i stap namel long yupela, em pasin bilong tok pait na
bel nogut long ol arapela na pasin bilong kros na hambak na tok bilas na tok
baksait na bikhet na pasin bilong paulim olgeta wok.

21Nogut mi kam long yupela na God bilongmi bai i semimmi gen long ai
bilong yupela. Nogut mi bai lukim planti manmeri bipo ol i bin mekim sin
na ol i no tanim bel yet na givim baksait long pasin doti na pasin pamuk na
pasin bilong bel i kirap longmekim ol pasin nogut, em bipo ol i savemekim.
Sapos mi lukim ol dispela kain pasin, bai mi sem na bel sori tru.

13
Ol Korin i maswas gut long bilip bilong ol

1 Nau mi laik i kam long yupela namba 3 taim, na buk bilong God i tok
olsem, “Sapos tupela o tripela man samting i tok long ol i bin lukim man i
mekim rong, orait yumi inap long stretim tok.”

2 Long namba 2 taim mi bin i stap wantaim yupela mi bin tokim ol man i
binmekim sin bipo, na olgeta arapelaman tu, long pasinmi laikmekim. Na
nau mi stap longwe na mi tokim ol gen olsem, sapos mi kam bek gen long
yupela, bai mi no inap larim nating ol man i binmekim sin.

3 Yupela i laik save, Krais i save autim tok long maus bilong mi, o nogat?
Orait long dispela pasinmi baimekim, yupela bai i save tru. Naharim. Krais
bai i no inap slek long stretim pasin bilong yupela. Nogat. Em bai i soim tru
strong bilong en long yupela.

4 Tru, bipo em i no gat strong na ol i nilim em long diwai kros. Tasol long
strong bilong God nau em i stap laip. Namipela i paswantaim emnamipela
tu inogat strong. Tasol long strongbilongGodmipelabai i stap laipwantaim
em. Namipela bai i kamapim dispela strong namel long yupela.

5 Oltaim yupela i mas skelim pasin na tingting bilong yupela yet na
painimaut, bilip bilong yupela i stap strong, o nogat. Yupela i mas skelim
gut pasin bilong yupela yet. Ating yupela i no save, Jisas Krais em i stap long
bel bilong yupela? Sapos em i no i stap wantaim yupela, orait yupela i no
save bilip tru long en.

6 Na mi laik bai yupela i ken painimaut olsem, mipela i mekim tru wok
bilong Krais.

7Na mipela i save prea long God, bai em i helpim yupela, na yupela i no
mekimwanpelapasinnogut. Mipela ino ting longyupela imas lukimmipela
olsem olwokman bilong Krais, namipela imekim dispela tok. Nogat. Maski
yupela i tingmipela ol giamanwokman tasol, bikpela laik bilongmipela em
i olsem, mipela i laik bai yupela i masmekim ol stretpela pasin tasol.

8Yupela i save, yumi no inapmekimwanpela samting bilong daunim tok
tru. Nogat. Yumi inap wok long helpim tok tru tasol.

12:20: 2 Ko 2.1-4 12:21: 2 Ko 13.2 13:1: Lo 17.6, 19.15, Mt 18.16, 2 Ko 12.14, 1 Ti 5.19 13:4:
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9 Olsem na sapos yupela i stap strong, na mipela i no gat strong, mipela
i save amamas. Na oltaim mipela i save beten long God, bai yupela i ken
kamap strongpela Kristen tru.

10Bikpela i binmakimmibilong lukautimwokbilong en, na em i givimmi
strong bilongmekim dispela wok. Na naumi raitim dispela tok long yupela
long taimmi stap longwe yet, long wanem, taimmi kam long yupela, mi no
laik mekim strongpela tok bilong stretim pasin bilong yupela. Bikpela i bin
givimmi dispelawok, baimi ken strongimbilip bilong yupela, na i no bilong
bagarapim yupela.

Pol i tok gutbai
11Ol brata, nau mi pinisim tok na mi tok gutbai. Yupela i mas wok long

kamap strongpela Kristen tru. Yupela i mas harim tok bilongmi. Na yupela
olgeta i mas holim wankain tingting tasol na i stap wanbel. Na God, em i
save givim bel bilong en long yupela na givim bel isi long yupela, em bai i
stap wantaim yupela.

12 Long pasin bilong yumi manmeri bilong God, yupela olgeta wan wan
i mas givim kis long ol arapela. Olgeta manmeri bilong God ol i givim gude
long yupela.

13 Bikpela Jisas Krais i ken marimari long yupela, na God i ken givim bel
bilong en long yupela, naHoli Spirit i kenmekimyupela olgeta i stapwanbel
tru.*
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Pas Pol i raitim long
Ol Galesia
Tok i go pas

Pastaim ol lain i bihainim Jisas, em ol lain Juda tasol. Tasol bihain Jisas i
salimaposel Pol i go autimgutnius long olmanmeri bilong ol arapela lain tu.
Na taim ol dispela manmeri tu i stat long kam insait long lain bilong Jisas,
wanpela hevi i kamap. Bipo ol dispela manmeri i no save bihainim ol lo
bilong Moses olsem ol Juda i save mekim. Taim ol i kamap Kristen, ol tu i
mas bihainim ol lo bilongMoses, o nogat?
Sampela man i laik mekim ol dispela lain i katim skin long pasin bilong

ol Juda na bihainim ol arapela lo bilong Moses. Tasol Pol i tok nogat. Em i
tok, yumi bilip long Jisas Krais, na dispela tasol i save mekim yumi i kamap
stretpela manmeri long ai bilong God, na yumi kisim nupela laip.
I luk olsem sampela bilong ol dispela lain Juda i bin i go long hap bilong

provins Galesia na ol i traimmekim ol Kristen i bihainim ol lo bilongMoses.
Pol i harim tok long dispela samting i bin kamap na em i raitim dispela pas i
go long ol Galesia bilong stretim gen bilip na pasin bilong ol.
Pastaim Pol i tok olsemGod yet i binmakim embilongmekimwok aposel.

Em i no bihainim laik bilong em yet na em i no bihainim tok bilongwanpela
man tasol. Nogat. God i bin singautim em na givim em wok bilong autim
gutnius long ol haiden. Bihain Pol i tok olsem, ol manmeri i bilip long Krais
Jisas, ol tasol i save kamap stretpela manmeri long ai bilong God. Na las tok
bilong dispela pas i olsem, taim Krais i mekim yumi i kamap fri, Holi Spirit i
save stiaim wokabaut bilong yumi na yumi save mekim gutpela pasin long
ol arapela.
God yet i binmakim Pol bilongmekimwok aposel
(Sapta 1.1—2.14)

1Mi aposel Pol. Ol man ol i no salim mi, na wanpela man i no bin putim
mi long wok aposel. Nogat. Mi bin kisim dispela wok long han bilong Jisas
Krais wantaim God Papa, em i bin kirapim Krais longmatmat.

2Mi wantaim olgeta brata i stap wantaimmi, mipela i raitim dispela pas i
go long yupela ol manmeri bilong ol sios i stap long provins Galesia.

3God Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais, i kenmarimari long
yupela namekim bel bilong yupela i stap isi.

4 Krais i bihainim laik bilong God Papa bilong yumi, na em i lusim laip
bilong em yet bilong lusim sin bilong yumi. Em i mekim olsem bilong em i
ken kisim bek yumi long dispela pasin nogut nau i stap long graun.

5Olsem na yumi ken litimapim nem bilong God oltaim oltaim. I tru.
Wanpela gutnius tasol i stap

6Bel bilong mi i kirap nogut tru long dispela pasin yupela i mekim. Long
wok Krais i bin mekim bilong marimari long yupela, God i bin singautim
yupela bilong kamap lainmanmeri bilong em, tasol kwiktaim tumas yupela
i lusim em, na yupela i bihainim narakain gutnius.

7 Tasol i no gat narapela gutnius i stap. Nogat tru. Sampela man i wok
long paulim tingting bilong yupela tasol, na ol i laik senisim nabaut gutnius
bilong Krais.
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8Tasol saposmipela yet i autimgutnius long yupela o saposwanpela ensel
bilong heven i autim, na sapos dispela gutnius i no wankain olsem dispela
gutnius bipo mipela i bin autim long yupela, orait man i mekim dispela
pasin, em i ken lus long hel.

9 Bipo mipela i mekim dispela tok pinis, na nau mi mekim wankain tok
gen. Sapos wanpela man i autim gutnius long yupela, na em i no wankain
olsem dispela gutnius bipo yupela i kisim, orait dispela man i ken lus long
hel.

10Na yupela i tingwanem? Dispela tok naumimekim, em i bilong olman
i ken belgut long mi o bilong God i ken belgut long mi? Ating mi wok long
grisim olman tasol, a? Harim. Saposmiwok yet long grisim olman, oraitmi
no wokman bilong Krais.

Stori bilong Pol i bin kamap aposel
11Ol brata, mi tokim yupela stret, dispela gutnius bipo mi bin autim long

yupela, em i no samting wanpela man i bin kamapim.
12Mi no kisim dispela gutnius long wanpela man. Na ol man i no skulim

mi long en. Nogat tru. Jisas Krais yet i bin kamapim olgeta tok hait bilong
dispela gutnius longmi.

13 Yupela i harim tok pinis long ol samting mi bin mekim bipo. Yupela
i save, mi bin bihainim strong bilip bilong ol Juda, na mi bin mekim nogut
tru long olmanmeri bilong sios bilong God. Mi binwok long bagarapim sios
olgeta.

14 Mi bin strong tumas long bihainim olgeta pasin bilong ol tumbuna
bilongmi, na long dispela pasinmimekimmi binwinim pasin bilong planti
bilong ol yangpela man bilong ol Juda ol i wanlain wantaimmi.

15 Tasol taim mama i no karim mi yet, God i makim mi pinis, na long
marimari bilong en, em i singautim mi long kamap man bilong em yet. Na
long taim em yet i makim

16 em i soim Pikinini bilong en long mi, bilong mi ken kisim wok bilong
autim gutnius bilong em long ol manmeri bilong ol arapela lain. Na long
taim God i mekim dispela pasin longmi, mi no bin i go askim sampela man.

17Mi no bin i go long Jerusalem bilong lukim ol man i bin kamap aposel
paslain long mi. Nogat. Mi go i stap long kantri Arebia. Na bihain mi go bek
long taun Damaskus.

18Na taim tripela yia i go pinis, nami bin i go long Jerusalembilong toktok
wantaim Pita. Nami stap wantaim em inap long 15 de.

19 Tasol long dispela taim mi no lukim narapela aposel. Jems, em brata
bilong Bikpela, em tasol mi lukim.

20 Long dispela tok nau mi raitim long yupela, mi tok tru tumas long ai
bilong God, mi no giamanim yupela.

21Na bihain genmi raun nabaut insait long provins Siria na Silisia.
22Tasol ol manmeri bilong Krais i stap long ol sios bilong distrik Judia, ol i

no bin lukim yet pes bilongmi.
23Ol i save harim tok tasol longmi olsem, “Pastaimdispelaman iwok long

kilim yumi, tasol nau em i save autim gutnius bilong dispela pasin bilong
bilip bipo em i wok long bagarapim.”
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24Ol i harim tok long ol samting God i binmekim longmi, na ol i litimapim
nem bilong em.

2
Ol arapela aposel i bin wanbel wantaim Pol

1Mi stap inap 14 yia pinis, na bihain mi wantaim Barnabas mitupela i go
long Jerusalem gen. Mi kisim Taitus namipela i go wantaim.

2God yet i bin soimmi olsemmimas i go. Na taimmi stap long Jerusalem,
mi bin toktok wantaim ol bikman tasol bilong sios, na mi tokim ol long
dispela gutnius mi save autim long ol manmeri bilong ol arapela lain. Mi
ting olsem, nogut dispela wok mi mekim, na bipo tu mi bin mekim, em i lus
nating.

3Taitus i stap wantaimmi, na em i man bilong lain Grik. Tasol ol i no tok
longmipela i mas katim skin bilong em.

4 Tru, i gat sampela giaman brata ol i bin hait tasol na kam insait long
kibung bilongmipela. Ol i kam insait bilong luk stil long dispela pasin Krais
Jisas i bin givim long yumi long taim em i lusim yumi long kalabus bilong lo,
na em imekim yumi i kamap fri. Ol dispela man i laik kalabusim yumi gen.

5 Tasol mipela i no orait long tok bilong ol long katim skin bilong Taitus.
Mipela i no aninit liklik long tok bilong ol. Mipela i laik bai tok tru bilong
gutnius em i no ken senis, na yupela i ken bihainim stret oltaim.

6Sampela man i stap olsemol bikmanbilong sios. Long tingting bilongmi
yet, ol i gat biknem o nogat, em i samting nating. God i no save tingting long
nem bilongman. Tasol ol dispela man i gat nem, ol i no skruimwanpela tok
moa long tok bilongmi.

7Nogat tru. Ol i lukim olsemGod i bin givimmiwok bilong autim gutnius
long ol manmeri bilong ol arapela lain, olsem em i bin givim wok long Pita
bilong autim gutnius long ol Juda.

8Yes, God i givim strong long Pita bilongmekimwok aposel namel long ol
Juda, na olsem tasol God yet i givim strong longmi bilongmekimwok aposel
namel long ol arapela lain.

9Ol manmeri i lukim Jems na Pita na Jon olsem ol bikman bilong sios, na
taimol dispelaman i save pinis olsem, God i binmarimari longmi na i givim
dispela wok long mi, orait ol i sekan long mi wantaim Barnabas, na kisim
mitupela olsem brata tru bilong ol. Na mipela olgeta i wanbel na pasim tok
olsem, mitupela i ken mekimwok namel long ol manmeri bilong ol arapela
lain, na ol yet i kenmekimwoknamel long ol Juda. 10Ol i givimwanpela tok
tasol long mitupela. Ol i laik bai mitupela i mas mekim wok bilong helpim
ol rabisman i stap long sios bilong ol. Bipo yet mi bin amamas long mekim
dispela kain wok, nami wok strong yet longmekim.

Pol i kamapim rong bilong Pita
11 Tasol bihain, taim Pita i kam long taun Antiok, mi krosim em long pes

bilong em stret, long wanem, em i binmekim pasin i no stret.
12 Taim ol lain bilong Jems i no kamap yet, Pita i save kaikai wantaim ol

manbilong ol arapela lain. Tasol taimol dispela lain i kamappinis, orait Pita
i pret long dispela lain Kristen i save strong long pasin bilong katim skin.
Olsem na em i stap longwe long ol man bilong ol arapela lain, na em i no
poromanmoawantaim ol.

2:1: Ap 11.30, 15.2 2:3: Ap 16.3 2:4: Ap 15.1, 15.24, 2 Ko 11.20, 11.26, Ga 1.7, 5.1, 5.13 2:5:
Ga 3.1, 4.16 2:6: Lo 10.17, Ap 10.34, Ro 2.11, 2 Ko 12.11, Ga 6.3 2:7: Ap 22.21 2:9: Jo 1.42, Ro
1.5, Ef 3.8 2:10: Ap 11.29-30 2:12: Ap 11.3
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13 Ol arapela Juda tu ol i mekim dispela pasin giaman wantaim em. Na
bihain dispela pasin giaman bilong ol em i pulim tingting bilong Barnabas
tu.

14 Tasol taim mi lukim ol i no bihainim stret tok tru bilong gutnius, mi
tokim Pita long ai bilong ol olsem, “Yu wanpela man bilong lain Juda. Tasol
yu bihainim pasin olsem yu man bilong arapela lain, na i no olsem yu man
bilong lain Juda. Olsem na watpo yu strong long ol man bilong ol arapela
lain long ol i mas bihainim pasin bilong ol Juda?”

Olmanmeri i bilip long Krais Jisas,
ol tasol i kamap stretpelamanmeri long ai bilong

God
(Sapta 2.15—4.31)
Man i bilip long Jisas, em i kamap stretpelaman

15Tru, yumiol Judayumibinkamap long lainbilong Juda. Yuminokamap
long ol arapela lain, em ol man bilongmekim sin. Nogat.

16Tasol yumi save, God i no ting long man i bihainim lo bilong Moses, na
long dispela as em i kolim em stretpela man. Nogat. Man i bilip long Krais
Jisas, em tasol God i save kolim stretpelaman. Yumi tu yumi bilip pinis long
Krais Jisas, long wanem, yumi save, long dispela rot tasol God i ken kolim
yumi stretpela man, na i no long rot bilong bihainim lo. Long wanem, i no
gat wanpelaman em inap bihainim gut ol lo na bai God i kolim em stretpela
man. Nogat.

17 Taim yumi bihainim dispela rot bilong bilip long Krais na kamap
stretpela man long ai bilong God, yumi lukim olsem yumi Juda tu yumi lain
bilong mekim sin wankain olsem ol arapela lain. Orait ating yumi inap tok,
Krais yet em i laik mekim sin i kamap strong, a? Nogat tru. Yumi no ken tok
olsem.

18Sapos mi pinisim pasin bilong i stap aninit long lo na bihainmi kirapim
bek dispela pasin gen, orait mi yet mi kamapman bilongmekim sin.*

19 Tasol lo i putim mi long rot bilong i dai na long ai bilong lo mi stap
olsem man i dai pinis. Na long dispela rot nau mi stap laip wantaim God.
Mi hangamap pinis long diwai kros wantaim Krais nami dai wantaim em

20 na mi kisim nupela laip. Tasol dispela laip em i no laip bilong mi yet.
Nogat. Krais em i stap laip insait long mi. Na nau olgeta pasin na wok mi
mekim long dispela graun, emmimekim long rot bilong bilip. Mi bilip long
Pikinini Bilong God em i bin laikim mi tru na em i lusim laip bilong em yet
bilong helpimmi.

21Mi no laik mekimmarimari bilong God i kamap olsem samting nating.
Sapos lo bilongMoses em inap longmekimyumi i kamap stretpelaman long
ai bilong God, orait Krais i dai nating tasol.

3
Pasin bilong bihainim lo, na pasin bilong bilip

2:14: 1 Ti 5.20 2:16: Sng 143.2, Ap 13.38-39, 15.10-11, Ro 1.17, 3.20-28, 4.5, 11.6, Ga 3.11, Hi 7.18-19
2:17: 1 Jo 3.8-9 2:18: Ro 6.11, 6.14, 7.6, 2 Ko 5.15, 1 Te 5.10, Hi 9.14 * 2:18: Tok bilong Pol i no

klia tumas long dispela hap. I luk olsem em i laik tok, taim ol man i kamap Kristen, ol i no i stap moa
aninit long lo bilong ol Juda. Tasol sapos sampela Kristen i strong long ol yet i mas bihainim dispela
lo, orait ol tu bai i kamap man bilong mekim sin olsem olgeta man i stap aninit long lo. Lukim Rom
7.4-6. 2:20: Jo 13.1, Ro 6.11, Ga 1.4, Ef 5.2, Ta 2.14, 1 Pi 4.2 2:21: Ga 3.21, Hi 7.11
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1Yupela longlongman bilong Galesia, mipela i soim Jisas Krais pinis long
yupela. I olsem ai bilong yupela yet i lukim em i hangamap i stap long diwai
kros. Husat nau i paulim tingting bilong yupela?

2Mi laik askim yupela long wanpela samting tasol. Yupela i kisim Holi
Spirit long wanem rot tru? Long rot bilong bihainim lo? O long rot bilong
harim gutnius na bilip?

3 Yupela i kamap longlong pinis, a? Yupela i bin statim wokabaut bilong
yupela long strongbilongHoli Spirit, nanauyupela i laikpinisim long strong
bilong yupela yet?

4Ating olhevibipo ikamap longyupela, emyupela ikarimnating, a? Tasol
mi no ting yupela i karim nating.*

5 God i givim Holi Spirit long yupela na i wokim ol mirakel namel long
yupela. Bilong wanem em i mekim olsem? Em i ting long yupela i bihainim
lo na em imekim? O em i ting long yupela i bin harim gutnius na bilip na em
imekim olsem?

6Buk bilongGod i gat tok olsem, “Abraham i bilipim tok bilongGod, olsem
na God i kolim em stretpela man.”

7Olsem nayupela i ken save olsem, olman i bilip long gutnius, ol i pikinini
tru bilong Abraham.

8Bipo yet God i save olsem, bihain ol arapela lain bai i bilip long gutnius,
na em i ting long em bai i kolim ol stretpelamanmeri. Olsem na bipo tru em
i autim gutnius long Abraham, olsem buk bilong God i tok, “Long yu God bai
i mekim gut long olgeta lainmanmeri.”

9Abraham i bilip na God i binmekim gut long em. Na olsem tasol God bai
i mekim gut long olgeta manmeri i bilip.

10Tasol Godbai i bagarapimolgetaman i ting pasin bilong bihainim lo em
inapmekim ol i kamap stretpelamanmeri long ai bilong God. Longwanem,
buk bilongGod i gat tok olsem, “Saposwanpelaman i no bihainim tru olgeta
tok i stap long buk bilong lo, orait God i ken bagarapim dispela man.”

11Na buk bilong God i gat tok olsem, “Ol man i bilip, bai God i kolim ol
stretpela man na ol bai i stap laip.” Na dispela tok i soim yumi klia olsem,
i no gat rot bilong wanpela man i bihainim lo na God i kolim em stretpela
man.

12Rot bilongbihainim lo, eminosamtingbilongbilip. Nogat. Emi samting
bilong em yet. Long wanem, buk bilong God i tok olsem, “Man i bihainim
olgeta lo, em bai i stap laip.”

13 Lo em i tok olsem, yumi olgeta man i no bihainim olgeta tok bilong
lo, yumi mas bagarap. Tasol bilong helpim yumi, Krais yet i kisim dispela
nem “man bilong bagarap” na em i kisim bek yumi. Buk bilong God i tok
olsem, “Olgetaman i hangamap long diwai, God i lukimol olsemmanbilong
bagarap tasol.”

14God i bin givim blesing long Abraham na tok long em bai i mekim gut
long olgeta lain manmeri. Na long dispela wok Jisas Krais i bin mekim, nau
dispela blesing i kamap pinis long olgeta lainmanmeri, na yumi olgeta i ken
bilip long gutnius na kisim Holi Spirit, olsem bipo God i bin tok.
3:1: Ga 2.13-14, 5.7 3:2: Ap 10.47, 15.8, Ro 10.16-17, Hi 6.4 3:3: Ga 4.9, Hi 7.16, 9.10 3:4:

Hi 10.35-36, 2 Jo 8 * 3:4: Planti saveman i save tanim dispela lain olsem, “Ating ol gutpela samting
Holi Spirit i mekim i kamap namel long yupela, yupela i lusim tingting pinis long ol, a? Tasol mi no
ting yupela i lusim tingting.” 3:6: Stt 15.6, Ro 4.3, Je 2.23 3:7: Jo 8.39, Ro 4.11-12, 4.16 3:8:
Stt 12.3, 18.18, 22.18, Ap 3.5, 3.25, Ro 9.17 3:9: Ro 4.16 3:10: Lo 27.26, Jer 11.3 3:11: Hab 2.4,
Ro 1.17, Ga 2.16, Hi 10.38 3:12:Wkp 18.5, Neh 9.29, Ro 4.4, 10.5, 11.6 3:13: Lo 21.23, Ro 8.3, 2 Ko
5.21, Ga 4.5 3:14: Ese 11.19, Jol 2.28-29, Sek 12.10, Ap 2.33
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Lo bilong God i no inap rausim promis bilong God
15Ol brata, mi tok nau long pasin bilong yumi man. Sapos wanpela man

i ting long em bai i dai, na em i raitim tok bilong skelim gut ol samting
bilongen longol pikinini bilong en, orait dispela tokbilongen i kamapolsem
wanpela kontrak, na i no gatman i save skruim sampela tokmoa long en, na
i no gat man i save tok, “Yumi no ken bihainim tok bilong dispela kontrak.”

16Orait bipoGod ibin tok longgutpela samtingbai i kamapbihain. Dispela
promis God i givim long Abraham wantaim pikinini bilong en. Buk bilong
God i no tok olsem, “Long ol pikinini bilong yu.” Em i no tok long planti
pikinini. Nogat. Em i tok long wanpela tasol, na i tok olsem, “Long pikinini
bilong yu.”† Dispela pikinini em Krais.

17As bilong tok bilongmi i olsem. PastaimGod imekim kontrakwantaim
Abraham. Na taim 430 yia i go pinis, orait lo i kamap. Dispela lo i kamap
bihain tru, em i no inap rausim tok bilong dispela kontrak bipo God i bin
mekim. Em i no inap pinisim dispela promis God i binmekim bipo.

18Sapos yumimas bihainim lo bilong yumi ken kisim ol samting God i bin
makim bilong yumi, orait yumi no kisim long rot bilong promis. Tasol yumi
save, God i bin mekim promis long em bai i givim dispela ol samting long
Abraham.

19 Sapos olsem, orait bilong wanem lo i stap? Em i olsem. God i laik bai as
bilong sin em i ken kamap ples klia, olsem na bihain long em i givim promis
pinis, God i givim lo tu. Na em i laik bai lo i stap inap long taim dispela
pikinini i kamap, bipo God i bin promis long givim ol samting long em. God
i givim dispela lo long ol ensel na ol i autim long wanpela namelman na
namelman em i givim long yumi.

20Tasol saposwanpelaman emyet i laikmekimwanpelawok, embai i no
inap givim dispela wok long wanpela namelman. Orait God em i wanpela
tasol, na emwanpela tasol i bin givim promis.

Lo em i waspapa bilong bringim yumi long Krais
21Ating mi laik tok olsem lo em i olsem birua bilong ol promis God i bin

mekim bipo? Nogat tru. Sapos God i bin givim narakain lo, em inap long
givim laip long yumi, orait pasin bilong bihainim lo em inap long mekim
yumi i kamap stretpela manmeri.

22Tasol buk bilong God i tok olsem, “Sin i kalabusim olgeta manmeri,” na
God i larim dispela samting i kamap, bai yumi man i bilip long Jisas Krais
yumi ken kisim dispela samting God i bin promis long givim long ol man i
bilip long em.

23 Taim bilong bilip i no kamap yet, orait lo i kalabusim yumi i stap. Na
yumi stap kalabus inap taim bilong bilip i kamap ples klia pinis.

24 Lo i stap olsem waspapa bilong yumi, bilong bringim yumi i kam long
Krais, bai yumi ken bilip long gutnius na God i ken kolim yumi ol stretpela
manmeri.

3:16: Stt 12.3, 12.7, Ap 7.5, 17.7, 1 Ko 12.12 † 3:16: Dispela hap tok Pol i tok long en, em i stap
long buk Stat 13.15, na tu long Stat 15.18 na 17.7 na 17.8. Tasol sapos yu lukim ol dispela lain long Tok
Pisin, bai yu lukim olsem tok i no wankain olsem tok bilong Pol. Nogat. Ol i tok olsem, “Long ol lain
pikinini bilong yu i kamap bihain.” Pol i gat tingting olsem, Krais em i dispela pikinini bilong promis
God i binmekim long Abraham, na em i lukim dispela hap tok long tok Hibru na raitim tok bilong en.
Tasol pasin bilong tok Hibru em i narakain liklik, na i no inap yumi tanim long wankain pasin long
Tok Pisin. 3:17: Kis 12.40, Ro 4.13-14, Ga 3.21 3:18: Ro 4.14, 8.17, 11.6 3:19: Lo 5.5, 5.22-27,
Jo 1.17, Ap 7.38, 7.53, Ro 5.20, Hi 2.2 3:20: Ro 3.29-30 3:21: Ro 8.2-4 3:22: Ro 3.9-19, 3.23,
4.11-12, 4.16, 11.32 3:23: Ga 4.3 3:24: Ap 13.39, Ro 10.4, Ga 2.16, Kl 2.17, Hi 9.9-10
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25 Na nau taim bilong bilip i kamap pinis, na yumi no i stap aninit long
dispela waspapamoa.

Bilip em imekim yumi i kamap pikinini bilong God
26Yupela olgeta ibilip longKrais Jisasna ipaswantaimem,na longdispela

pasin yupela i kamap pikinini bilong God.
27 Yupela ol manmeri i bin kisim baptais na i pas wantaim Krais, yupela

olgeta i bin pasim Krais olsemman i pasim longpela klos bilong en.
28Na long lain bilong Krais, i no gat ol Juda na ol Grik. I no gat ol wokboi

nating na ol man i stap fri. I no gat ol man na ol meri. Nau long Krais Jisas
yupela olgeta i stap wanpela tru.

29 Na sapos yupela i stap lain bilong Krais, orait yupela i stap pikinini
bilong Abraham tu. Em yupela tasol ol lain bilong kisim ol dispela samting
bipo God i bin promis long givim long ol lain bilong Abraham.

4
Longwok bilong Krais yumi wokboi i kamap pikinini bilong God

1Tok bilongmi em i olsem. Sapos papa i gatwanpela pikinini, orait bihain
dispela pikinini bai i kisim olgeta samting bilong papa bilong en. I olsem
ol dispela samting i stap pinis olsem ol samting bilong pikinini. Tasol taim
pikinini i stap yangpela yet, em i stapwankain olsemolwokboi bilong papa.

2Em imas aninit long ol wasman na ol bosman, i go inap long taim papa i
binmakim.

3Na yumi tu i olsem. Taim yumi stap olsem ol liklik pikinini, yumi stap
olsem ol wokboi nating bilong ol spirit samting i save bosim ol samting
bilong skai na graun.

4Tasol long taimstretGod ibinmakim, em i salimPikinini bilongen i kam.
Meri i karim em, na em i kamapman i stap aninit long lo,

5bilong baim bek yumi ol manmeri i stap aninit long lo, na bilongmekim
yumi i kamap pikinini bilong God.

6Nau yupela i stap pikinini bilong God. OlsemnaGod i salim Spirit bilong
Pikinini bilong en i kam pinis long bel bilong yumi na Spirit i mekim yumi i
singaut long God olsem, “Aba, Papa.”*

7Olsem nayuno i stapwokboinatingmoa. Nogat. God imekimyu ikamap
pikinini bilong em. Na sapos yu stap pikinini bilong God, orait yu save, yu
bai kisim ol gutpela samting bilong em.

Pol i wari tru long ol Galesia
8Bipo yupela i no save long God, na yupela i stap olsem ol wokboi nating

bilong ol samting i no god tru.
9Tasol nau yupela i save pinis long God. O atingmobetami tok, God i save

pinis long yupela. Olsemnabilongwanemyupela i laik surik i go bek long ol
dispela rabis spirit i no gat strong tru, na yupela i laik kamapwokboi nating
bilong ol gen?

3:26: Jo 1.12, Ro 8.14-16, 1 Jo 3.1-2 3:27: Ro 6.3, 13.14 3:28: Jo 10.16, Ro 10.12-13, 1 Ko 12.13, Ef
2.14, Kl 3.11 3:29: Ro 4.13, 9.7, Ga 4.7, 4.28, 5.1, Ef 3.6, Hi 11.18 4:3: Ga 2.4, 3.23, Kl 2.20 4:4:
Stt 3.15, Mt 5.17, Lu 1.31, Jo 1.14, Ro 1.3, Ef 1.10, Hi 2.14 4:5: Mt 20.28, Jo 1.12, Ga 3.13, Ef 1.5-7, 1 Pi
1.18-19 4:5: Ro 8.15-17 4:6: Ro 5.5 * 4:6: Long tok Aram, em tok ples bilong Jisas, ol i save
kolim Papa olsem, Aba. Na taim Jisas i prea long God, em Papa bilong en, em i save kolim God olsem,
“Aba.” LukimMak 14.36. 4:7: Ga 3.29 4:8: Ro 1.25, 1 Ko 8.4-6, 12.2, Ef 2.11-12, 1 Te 4.5 4:9:
Ro 8.3, 1 Ko 8.3, Kl 2.20, Hi 7.18
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10Oltaim yupela i save ting yupela i mas bihainim ol lo bilong ol bikpela
de bilong lotu na bilong ol nupela mun na bilong bikpela lotu bilong nupela
yia.

11Mi tingting long dispela pasin bilong yupela na mi pret, nogut wok mi
binmekim namel long yupela em i lus nating.

12Ol brata, mi askim yupela strong long kamapwankain olsemmi. Mi yet
mibin lusim lonakamapwankainolsemyupela, na longdispela taimyupela
i no binmekimwanpela rong longmi.

13Yupela i tingim yet, a? Wanpela kain sik i mekim, nami bin kam autim
gutnius long yupela nambawan taim.

14Bodi bilong mi i no strong, na dispela i givim bikpela hevi long yupela.
Tasol yupela i no bin givim baksait long mi, na yupela i no les long i stap
wantaim mi. Nogat. Yupela i kisim mi olsem yupela i kisim wanpela ensel
bilong God, o olsem yupela i kisim Krais Jisas yet.

15Long dispela taim yupela i bin amamas na belgut long mi, tasol dispela
amamas bilong yupela nau i stap we? Mi tok tru tumas, long dispela taim,
yupela ibin i gatbikpela laik longhelpimmi, na saposyupela inapkamautim
ai bilong yupela, orait yupela bai i kamautim na givimmi.

16 Tasol nau olsem wanem? Mi autim tok tru long yupela, na dispela i
mekimmi i kamap birua bilong yupela, a?

17 Harim. Ol dispela man i wok long grisim yupela, ol i no gat tingting
bilong helpim yupela. Nogat. Ol i laik banisim yupela, bai yupela i tingting
tasol long helpim ol.

18 Sapos yumi tingting strong long mekim gutpela pasin long ol arapela,
em i orait. Oltaim yupela i ken mekim dispela pasin, na i no long taim mi
stap wantaim yupela tasol.†

19Ol pikinini bilong mi, mi pilim pen gen olsem pen i kamap long meri i
laik karim pikinini, long wanem, mi laik bai yupela i mas kamap ol pikinini
tru bilong Godwankain olsem Krais yet.

20 Sori tumas, mi no i stap wantaim yupela nau. Sapos mi stap wantaim
yupela, orait mi inapmekim gutpela tok liklik long yupela. Mi wari tru long
yupela, nami no save, bai mi helpim yupela olsemwanem.

Tok bokis bilongHagarwantaim Sara
21Yupela ol man i laik aninit long lo, yupela tokimmi nau. Ating yupela i

no save long tok bilong lo, a?
22 Buk bilong God i tok olsem, Abraham i gat tupela pikinini man.

Wokmeri nating, Hagar, em i karim wanpela, na meri i stap fri em i karim
wanpela.

23 Dispela pikinini bilong wokmeri nating, em i bin kamap long rot ol
manmeri i save kamapim pikinini long en. Tasol pikinini bilong meri i stap
fri, God i mekim promis na em i kamap.

24 I gat tok bokis insait long dispela stori. Dispela tupela meri i makim
tupela kontrak. Hagar i makim kontrak bilong maunten Sainai, na ol
pikinini bilong en i kamapwokboi nating.

25 Hagar em i makim maunten Sainai, dispela maunten bilong kantri
Arebia, na tu em i makim dispela Jerusalem nau i stap. Dispela Jerusalem
i stap wokmeri nating wantaim ol pikinini bilong en.

4:10: Ro 14.5, Kl 2.16 4:13: 1 Ko 2.3, 2 Ko 11.30, 12.7-9 4:16: Amo 5.10, Ga 2.5, 2.14 † 4:18:
Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 4:22: Stt 16.15, 21.2 4:23: Stt 18.10-14, Ro 9.7-9, Hi
11.11 4:24: Ro 8.15, Ga 5.1
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26 Tasol narapela Jerusalem i stap long heven, em i stap fri. Em i mama
bilong yumi.‡

27Buk bilong God i tok olsem, “Yu tarangu meri i no save karim pikinini,
yu ken amamas. Yumeri, yu no bin pilim pen bilong karim pikinini, yu ken
belgut. Yu mas singim song na amamas na singaut, long wanem, bai yu gat
planti pikinini moa, i winim ol pikinini bilongmeri i gat man.”

28Ol brata, yupela iwankain olsemAisak. Long promis bilongGod yupela
i kamap pikinini bilong em.

29Tasol dispela pikinini i bin kamap long rot ol manmeri i save kamapim
pikinini long en, em i bin mekim nogut long dispela arapela pikinini i bin
kamap long strong bilong Holi Spirit. Na nau tu wankain pasin tasol i stap.

30 Buk bilong God i gat wanem tok? Em i tok olsem, “Rausim dispela
wokmeri wantaim pikinini bilong en. Pikinini bilong wokmeri em i no ken
kisim ol hap samting bilong papa wantaim pikinini bilong meri i stap fri.”
Buk bilong God i tok olsem.

31 Orait ol brata, yumi save, yumi no pikinini bilong wokmeri nating.
Nogat. Yumi pikinini bilongmeri i stap fri.
TaimKrais i mekim yumi i kamap fri, Holi Spirit i

save stiaimwokabaut bilong yumi
na yumi savemekim gutpela pasin long ol arapela
(Sapta 5-6)

5
Yumimas i stap fri tru

1 Krais i bin mekim yumi i kamap fri, bilong yumi no ken i stap aninit
long lo. Olsem na yupela i mas sanap strong. Yupela i no ken larim ol man i
mekim yupela i kamap olsem ol wokboi nating gen.

2Harim. Mi Polmi tokimyupela, sapos yupela i larimol i katim skinbilong
yupela, orait wok bilong Krais bai i no inap helpim yupela liklik. Nogat tru.

3 Yupela olgeta man i larim ol i katim skin bilong yupela, mi laik tokaut
klia gen long yupela olsem, sapos yupela i mekim pasin olsem, orait yupela
i mas bihainim olgeta lo wantaim.

4 Sapos yupela i laik bihainim lo, na long dispela rot yupela i laik bai God
i kolim yupela stretpelaman, orait yupela i lusimKrais pinis. Yupela i lusim
pinis marimari bilong God.

5 Long strong bilong Holi Spirit yumi bilip long God na yumi wetim em i
kolim yumi stretpela man.

6 Sapos man i stap long Krais Jisas, orait pasin bilong katim skin em i
samting nating, na pasin bilongman i no katim skin, em tu i samting nating.
Tasol pasin bilong man i bilip na dispela i kirapim em long laikim tru ol
arapela, dispela em i samting tru.

7Bipo yupela i savewokabautgut longrotbilongKrais. Tasolhusat i pasim
rot na yupela i no bihainimmoa tok i tru?

4:26: Hi 12.22, KTH 3.12, 21.2, 21.10 ‡ 4:26: Long lain 22, Pol i kolim Sara olsem, “meri i stap fri”.
Longdispela tokbokis Sara imakimpromisbilongGod, napikinini bilong enAisak imakimolKristen.
Lukim lain 28. 4:27: Ais 54.1 4:28: Ap 3.25, Ro 9.7-8, Ga 3.29 4:29: Stt 21.9, Ga 5.11, 6.12
4:30: Stt 21.10, Jo 8.35 4:31: Jo 8.36, Ga 3.29, 5.1, 5.13 5:1: Jo 8.32, 8.36, Ap 15.10, Ro 6.18, Ga

2.4, 5.13, 1 Pi 2.16 5:3: Ga 3.10 5:4: Ro 9.31-32, Hi 12.15 5:5: Ro 8.24-25, 2 Ti 4.8 5:6: 1 Ko
7.19, Ga 6.15, Kl 3.11, Je 2.18-22 5:7: 1 Ko 9.24, Ga 1.6, 3.1
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8Dispela tingting nau yupela i bihainim em i no kam long God, em God i
save singautim yupela.

9Tingim.
Liklik yis tasol em inap longmekim olgeta bret i solap.
10Mi bilip olsem Bikpela bai i helpim yupela, na bai yupela i bihainim

tingting bilong mi, na bai yupela i no holim narapela tingting. Mi no save
husat i wok long paulim tingting bilong yupela, tasolmaski, dispelaman bai
i kisim pe nogut long rong bilong em yet.

11Ol brata, sapos i trumi save autim tok yet long ol man imas katim skin,
oraitbilongwanemol iwokyet longmekimnogut longmi? Saposmi tok long
olman imas katim skin, orait tok bilongdiwai kros i no inapbagarapimmoa
tingting bilong ol man.

12Ol dispela man i paulim tingting bilong yupela, ol i strong long dispela
pasin bilong katim skin bilong sem. Tasol mobeta ol i katim skin bilong ol
yet na rausim bol bilong ol olgeta.

13 Tru, ol brata, God i bin singautim yupela bilong yupela i ken i stap fri.
Tasol nogut yupela i ting olsem, “Mipela i stap fri, olsem na mipela i ken
mekimol pasin bilong olpela bel.” Nogat. Yupela i no ken ting olsem. Yupela
wan wan i mas i stap olsem wokboi bilong ol arapela manmeri bilong God,
na yupela i mas givim bel bilong yupela long ol.

14Olgeta tok bilong lo i stap insait long dispelawanpela tok tasol, “Yumas
laikim ol wantok olsem yu laikim yu yet.”

15Tasol saposyupela ikroskrosnapaitnabautnamel longyupelayet, orait
yupela lukaut. Nogut yupela olgeta i lus wantaim.

Pasin bilongHoli Spirit na pasin bilong olpela bel
16 Tok bilong mi em i olsem, yupela i mas larim Holi Spirit i stiaim

wokabaut bilong yupela. Sapos yupela i mekim olsem, orait yupela bai i no
inap bihainim laik bilong olpela bel.

17Yumi save, olpelabel em i laikdaunimHoli Spirit, naHoli Spirit em i laik
daunim olpela bel. Tupela i biruawantaim, na samting yupela i laikmekim,
em yupela i no inapmekim.

18Na sapos yupela i bihainimHoli Spirit, orait yupela i no i stapaninit long
lo.

19Yupela i save pinis long pasin bilong olpela bel. Em olkain pasin olsem,
pasin pamuk na pasin doti na pasin bilong bel i kirap long mekim ol pasin
nogut,

20 na pasin bilong lotu long ol giaman god na pasin bilong mekim olkain
posin na pasin birua na belhat na kros na bel nogut na mangal na pasin
bilong ting long yu yet tasol na tok pait na brukim lain,

21 na pasin bilong bel kaskas long ol man i stap gut na pasin bilong spak
nahambakna singaut bikmaus nabaut, na ol kain kain pasin olsem. Bipomi
tokim yupela pinis, na naumimekimwankain tok gen. Olgetaman imekim
ol dispela kain pasin, ol bai i no inap i go insait long kingdom bilong God.

22Tasol Holi Spirit i savekirapimyumi longmekimol gutpelapasinolsem,
pasin bilong laikim tru ol arapela na pasin bilong amamas na pasin bilong i
stap bel isi na pasin bilong i no belhat kwik na pasin bilong helpim ol man
namekim gutpela pasin long ol na pasin bilong wokabaut stret oltaim
5:9: 1 Ko 5.6, 15.33 5:10: 2 Ko 2.3, 8.22, 10.6, 11.15, Ga 1.7 5:11: 1 Ko 1.23, 15.30, Ga 6.12, 6.17
5:13: 1 Ko 8.9, 9.19, 1 Pi 2.16, 2 Pi 2.16-19 5:14:Wkp 19.18, Mt 5.43, 7.12, Ro 13.8-9, Je 2.8 5:16:

Ro 6.12, 8.4, 13.14, Ga 5.25, 1 Pi 2.11 5:17: Ro 7.15-23, 8.6-7, 1 Pi 2.11 5:18: Ro 6.14, 8.2, 8.14
5:19: 1 Ko 3.3, 6.9-10, Ef 5.3, Kl 3.5, Je 3.14-15 5:21: 1 Ko 6.9, Ef 5.5, Kl 3.6, KTH 22.15 5:22: 1 Ko

13.7, Ef 5.9, Kl 3.12, Je 3.17
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23na pasin bilong i stap isi na pasin bilong daunim laik bilong olpela bel.
I no gat wanpela lo i tambuim ol dispela kain pasin.

24Olgeta manmeri bilong lain bilong Krais ol i kisim olpela bel wantaim
ol laik namangal nogut bilong en, na ol i nilim pinis long diwai kros na em i
dai pinis.

25 Holi Spirit em i givim laip long yumi, olsem na yumi mas larim Holi
Spirit i stiaim olgeta wokabaut bilong yumi.

26 Yumi no ken litimapim nating nem bilong yumi yet, na yumi no ken
sutimbel bilong ol arapela long kirapimpait, na yumi no kenmangal long ol
samting bilong ol arapela.

6
Wanem kain kaikai yu planim, dispela kain tasol bai yu kisim

1Ol brata, sapos yupela i save olsem wanpela bilong yupela i bin mekim
sin, orait yupela man i bihainim Holi Spirit, yupela i mas mekim pasin isi
long dispela man na helpim em long stretim pasin bilong em. Tasol yupela
i mas lukaut gut long yupela yet. Nogut Satan i traim yupela na yupela tu i
pundaun long sin.

2 Yupela i mas helpim ol arapela long karim hevi bilong ol. Long dispela
pasin bai yupela inapim tru lo bilong Krais.

3 Sapos wanpela man i ting em i gat nem, tasol em i no gat nem, orait
dispela man i giamanim em yet.

4Olgeta man i mas skelim wok bilong ol yet, em i gutpela o nogat. Man i
mekim olsem, em i ken amamas long pasin em yet i mekim na em i no mas
skelim pasin bilong en wantaim pasin bilong narapela man,

5 long wanem, olgeta man wan wan bai i karim hevi bilong pasin ol yet i
mekim.

6Man i skul long tok bilong God, em i ken givim sampela bilong olgeta
gutpela samting bilong en i go longman i skulim em.

7Nogut yupela i giamanim yupela yet na yupela i ting yupela inap long
trikim God. Yupela bai i no inap tru. Yu planim pikinini bilong wanem kain
kaikai, emdispela kainkaikai tasol bai i kamap longgadenbilongyu. 8Sapos
wanpelaman i bihainimol laik bilong olpela bel bilong emyet, orait dispela
pasin bilong olpela bel bai i kamapim kaikai nogut na em bai i bagarap
olgeta. Tasol sapos em i bihainim pasin bilong Holi Spirit, orait Holi Spirit
bai i kamapim laip long dispela man na em bai i stap gut oltaim oltaim.

9Olsem na yumi no ken les longmekim gutpela pasin. Sapos yumi no slek
longmekimwok, orait long taim bilong kisim kaikai yumi bai kisim gutpela
kaikai tru.

10Olsem nawanem taim yumi inapmekim gutpela pasin long ol arapela,
yumimasmekim. Na yumimas strong tru longmekim gutpela pasin long ol
arapela manmeri i bilip long Bikpela.

Pol i amamas long diwai kros bilong Krais
11Dispela hap tok em mi yet mi raitim. Lukim ol dispela bikpela leta mi

wokim bilong raitim tok.*

5:23: 1 Ti 1.9 5:24: Ro 6.6, 13.4, Kl 3.5, 1 Pi 2.11 5:25: Ro 8.4-5, Ga 5.16 5:26: Fl 2.3 6:1:
Mt 18.15, 1 Ko 2.15, 4.21, 7.5, 2 Ti 2.25, Hi 12.13, Je 5.19 6:2: Jo 13.14-15, Ro 15.1, 1 Te 5.14, 1 Jo 4.21
6:3: Ro 12.3, 1 Ko 8.2, 2 Ko 3.5 6:4: 1 Ko 11.28, 2 Ko 13.5 6:5: Ro 2.6, 14.12, 1 Ko 3.8 6:6: Ro

15.27, 1 Ko 9.11, 9.14 6:7: Jop 13.9, Lu 16.25, Ro 2.6, 1 Ko 6.9 6:8: Hos 8.7, 10.12, Jo 3.6, 6.63, Ro
8.13, Je 3.18 6:9: 1 Ko 15.58, 2 Te 3.13, Hi 3.6, 3.14, KTH 2.10 6:10: Ef 2.19, 1 Te 5.15, 1 Ti 6.18, Hi
3.6 * 6:11: Lukim tok i stap long 1 Korin 16.21.
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12Harim. Ol dispela man i strong tumas long katim skin bilong yupela, ol
i mekim olsem, long wanem, ol i laik kisim biknem long ai bilong ol arapela
man. Ol i save pret na ting olsem, “Nogut ol arapela man i save olsem yumi
bilip long diwai kros bilong Krais, na ol i laik mekim nogut long yumi.”

13Olman i kisimpinis dispelamakbilong ol Juda, ol yet i no save bihainim
gut lo. Tasol ol i laik katim skin bilong yupela, bai ol i ken kisim biknem long
dispela samting ol i binmekim long skin bilong yupela.

14 Tasol mi no inap litimapim nem bilong mi yet o bilong wanpela man.
Nogat. Mi bai litimapim nem bilong Jisas Krais tasol. Em i dai pinis long
diwai kros, na mi amamas long dispela tasol. Long wok Krais i bin mekim
longdiwaikros, pasinbilongdispela graunemidaipinis long tingtingbilong
mi, na i olsemmiyetmidaipinis longdiwaikrosnamino inapbihainimmoa
ol pasin bilong graun.

15Nau pasin bilong katim skin em i samting nating, na pasin bilong man
i no katim skin, em tu i samting nating. God i mekim yumi i kamap nupela
manmeri, na dispela tasol em i samting tru.

16God i ken marimari long olgeta manmeri i save holim dispela tingting
na bihainim, na em i ken mekim bel bilong ol i stap isi. Ol dispela manmeri
ol i lain Israel tru bilong God.

17Mi no laik bai wanpela man i givim hevi moa long mi. Nogat. Ol man
i bin paitim mi, na ol dispela mak i stap pinis long bodi bilong mi, ol i soim
olsemmi wokman tru bilong Jisas.

18Ol brata,marimari bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais em i ken i stap
wantaim spirit bilong yupela wanwan. I tru.

6:12: Ga 2.3, 2.14, 5.11, Fl 3.18 6:14: Ro 2.29, 6.6, 1 Ko 1.31, 2.2, Fl 3.3, 3.7-8 6:15: 2 Ko 5.17, Ga
5.6, Kl 3.11 6:17: 2 Ko 1.5, 4.10, 11.23, Ga 5.11, Kl 1.24
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Pas Pol i raitim long
Ol Efesus
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas i olsem, God i laik bungim olgeta samting
long Krais, em olgeta samting bilong heven na bilong graun, na bai Krais i
stap het tru bilong olgeta samting (1.10). Na God i laik kirapim ol manmeri
bilong em yet, bai ol i pas tru wantaim Krais na ol i stap wanbel.
Long namba wan hap bilong pas Pol i mekim planti tok long marimari

bilong God i mekim olgeta manmeri i bilip long Krais i bung wantaim na i
kamap wanpela lain manmeri. Long wok bilong Jisas, God i kisim bek ol
manmeri, na em i givimHoli Spirit long ol olsemmak bilong embai imekim
olgeta gutpela samting long ol olsem em i bin promis (1.14). Long namba 2
hap bilong pas Pol i tok olsem ol Kristen i pas wantaim Krais, olsem na ol i
mas wanbel tru na bihainim ol pasin bilong God yet.
Long dispela pas Pol i save mekim ol tok piksa bilong soim ol manmeri

klia olsem ol i paswantaimKrais na ol i kamapwanpela lainmanmeri. Em i
tok olsem ol manmeri bilong God i olsemwanpela bodi na Krais i olsem het
bilong dispela bodi (4.1-16). Na tu, ol manmeri bilong God i olsem wanpela
haus na Krais em i namba wan pos bilong haus (2.19-22). Na ol manmeri
bilong God i olsem wanpela meri na Krais i olsem man bilong dispela meri
(5.22-32). Long dispela pas yumi save lukim gut tru ol gutpela samting God i
laik mekim long ol manmeri bilong en.
Long Krais God imekim yumi i kamap ol nupela

manmeri
(Sapta 1-3)

1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik bilong emyet God imakim
mi olsem aposel. Mi raitim dispela pas long yupela ol manmeri bilong God i
stap long taun Efesus na i bihainim tru Krais Jisas.

2God Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais, i kenmarimari long
yupela namekim bel bilong yupela i stap isi.

Long Krais God i givim yumi olgeta gutpela samting bilong heven
3Yumi litimapimnembilong God, em i God na Papa bilong Bikpela bilong

yumi Jisas Krais. Long Krais em i bin givim yumi olgeta gutpela samting
bilong heven, bilong helpim spirit bilong yumi.

4Taim God i nomekim graun i kamap yet, na em imakim yumi pinis long
pas wantaim Krais, bai yumi ken i stap holi. Bai yumi ken i stap stretpela
manmeri na i no gat asua long ai bilong en.

5 Bipo yet em i laikim yumi tumas, na em i makim yumi bilong kamap
pikinini bilong em yet long wok Jisas Krais bai i mekim bilong kisim bek
yumi. Long laik bilong em yet God i mekim olsem.

6Long nem bilong dispela Pikinini em i laikim tumas, God i binmarimari
moa yet long yumi. Olsem na yumi mas ting long dispela bikpela marimari
bilong em na yumimas litimapim nem bilong God.

7Marimari bilong God em i pulap tru. Krais i dai pinis bilong baim bek
1:1: Ap 18.19-21, 19.1, Ro 1.1, 1.7, 1 Ko 1.1, Kl 1.1 1:2: 2 Ko 1.2, Ga 1.3, Kl 1.2, Ta 1.4 1:3: Ef

2.6 1:4: Jo 15.16, 17.24, Ro 8.28, Ef 5.27, Kl 1.22, 2 Te 2.13, 2 Ti 1.9, Je 2.5, 1 Pi 2.20 1:5: Jo 1.12, Ro
8.29-30, 2 Ko 6.18, Ga 4.5 1:6: Mt 3.17, Jo 3.35, Ro 3.24, 5.15, Kl 1.13 1:7: Ap 20.28, Ef 2.7, Kl 1.14,
1.20, Hi 9.12, 1 Pi 1.18-19
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yumi, na long blut bilong en, God i lusim olgeta sin bilong yumi.
8 God i kapsaitim marimari bilong en moa yet long yumi, na em i givim

olgeta kain save wantaim gutpela tingting long yumi.
9Bipo God i tingting pinis long dispela samting em i laik mekim long wok

bilong Krais. Tasol dispela tingting bilong en i bin i stap hait, na nau em i
soim yumi pinis dispela tingting bilong en.

10 Dispela samting em i laik mekim em i olsem. Em i laik stiaim olgeta
samting i go i go, na long dispela taim em i makim pinis, em bai i bungim
olgeta samting long Krais, ol samting bilong heven na bilong graun tu. Na
Krais i ken i stap het bilong olgeta samting.

11 God i save bihainim laik na tingting bilong em yet na mekim olgeta
samting i kamap, na long laik bilong em, bipo yet em i makim mipela Juda
bilong pas wantaim Krais na kamap lainmanmeri tru bilong God.

12Mipela Juda,mipela ol nambawan lain i binbilip longKraisnabihainim
em, naGod imakimmipela bilong tingting oltaim long bikpela lait na strong
bilong em na litimapim nem bilong em.

13Na yupela olmanmeri bilong ol arapela lain, yupela tu i harimpinis tok
tru, emdispela gutnius bilong God i kisim bek yupela. Na yupela i bilip pinis
long Krais. Olsem na yupela i pas wantaim Krais, na God i bihainim promis
em i binmekimbipo na em i givimHoli Spirit long yupela, olsemmakbilong
yupela i stap lainmanmeri bilong em stret.

14 Yumi kisim Holi Spirit pinis, olsem na yumi save, bihain yumi bai
kisim tu olgeta arapela gutpela samting God i bin promis long givim long ol
manmeri bilong en. Yumi wet long kisim ol dispela samting long taim God i
kisim bek yumi na yumi stap fri tru wantaim em. Na yumi bai tingting long
ol dispela strongpela wok em i bin mekim na yumi bai litimapim biknem
bilong en.

Pol i prea long God i ken givim save long ol Efesus
15Mi harim tok long yupela i bilip tru long Bikpela Jisas, na yupela i save

givim bel bilong yupela long olgeta manmeri bilong God.
16Olsem na taim mi mekim prea, oltaim mi save tingting long yupela na

tenkyu long God. Nami save prea
17 long God bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais, em Papa i stap

nambawan tru wantaim bikpela lait na strong bilong en, em i ken givim
gutpela tingting long yupela na mekim yupela i save gut long as bilong tok
bilong em, bai yupela i ken save gut long em yet.

18Mi laik bai em i givim lait long tingting bilong yupela, bai yupela i ken
save gut long ol dispela samting em i singautim yupela bilong kisim, em ol
samtingyupela iwetim i stap. Olsembai yupela i save longol dispela gutpela
gutpela samting God i binmakim bilong yumi ol manmeri bilong em.

19 Na bai yupela i ken save olsem, dispela strong bilong God oltaim em
i wok long helpim yumi ol manmeri i bilip long em, em i bikpela moa moa
yet. Yumino inap tru long skelim strongbilong en. Nadispela bikpela strong
bilong God i save wok long yumi,

20 em tasol bipo i bin wok long Krais. Krais i dai pinis, na long dispela
bikpela strong bilong God, God i kirapim em na i bringim em i go sindaun
long han sut bilong em long heven.
1:9: Ro 16.25, Ef 3.4, 3.9-11, Kl 1.26, 2 Ti 1.9 1:10: 1 Ko 3.22-23, Ga 4.4, Fl 2.9-10, Kl 1.16, 1.20, Hi 1.2,

1 Pi 1.20 1:11: Ro 8.17, 8.28-29, Kl 1.12, Ta 3.7, Je 2.5, 1 Pi 1.4 1:13: 2 Ko 1.22, 6.7, Ef 4.30, Kl 1.4-6
1:14: Lu 21.28, Ro 8.23, 2 Ko 1.22, 1 Pi 2.9 1:15: Kl 1.4 1:16: Fl 1.3-4, Kl 1.3, 1 Te 1.2 1:17: Kl
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21Olsem naKrais i stapantap tru longolgetakain strongpela spirit, na long
olgeta hetman na long olgeta gavman, na long olgeta samting i gat strong.
Em i stap antap long olgeta man i gat nem nau long dispela taim, na long
taim bihain tu.

22God i bin putim olgeta samting i stap aninit long Krais, na i mekim em i
stap het tru bilong olgeta samting, na long dispela pasin em i stap het bilong
sios.

23Sios em i bodi bilong Krais. Krais em i stap insait long olgeta samting na
i pulapim ol tru, na em i pulap olgeta long sios bilong en.

2
God imekim yumiman i dai pinis i stap laip wantaimKrais

1 Bipo yupela i save mekim ol kain kain rong na sin, na dispela i kilim
yupela i dai.

2Long dispela taimyupela i binwokabaut long pasin nogut bilong dispela
graun. Yupela ibinbihainimpasinbilonghetmanbilongol spiritnogut i stap
long skai, emdispela strongpela spirit i wok yet insait long bel bilong olman
i save sakim tok bilong God.

3Bipo yumi olgeta i bin i stapwantaimdispela lain, na yumi bihainim laik
nogut bilong olpela bel bilong yumi tasol. Yumi bihainim laik bilong dispela
olpela bel na laik bilong tingting bilong yumi yet. Na long taim yumi bin i
stap olsem, yumi inap kisim pe nogut God i redim pinis bilong givim long
olgeta manmeri i mekim dispela kain pasin.

4-5 Tru, rong bilong yumi em i kilim yumi na yumi dai pinis. Yumi stap
olsem ol man i dai pinis olgeta. Tasol marimari bilong God em i pulap tru
na em i givim bel bilong enmoa yet long yumi. Olsem na em imekim yumi i
stap laip wantaim Krais. Yes, longmarimari bilong God tasol em i kisim bek
yupela.

6Em i kirapim yumi wantaim Krais Jisas. Na em i mekim yumi i sindaun
pinis wantaim Krais long sia king bilong en long heven.

7Long wokbilongKrais Jisas em imekimdispela gutpela pasin long yumi,
long wanem, em i laik soim bikpelamarimari tru bilong en long olgetaman
long olgeta taim bihain.

8Yupela i bilip long Krais, na longmarimari bilong God tasol, God i kisim
bek yupela. Dispela em i no samting yupela yet i mekim. Nogat. God i givim
nating long yupela.

9Em i no olsem pe bilongwok yupela imekim. Olsemna i no gat wanpela
man em inap litimapim nem bilong em yet.

10Long Krais Jisas God i mekim yumi i kamap ol nupela manmeri, bilong
yumi kenwokabaut long rot bilong gutpela pasin bipo yet God i redim pinis
bilong yumi ken wokabaut long en.

Krais i pinisim pasin birua na tupela lain i kamapwanpela
11Yupela i save, ol lain bilong Juda i save katim skin bilong ol man, na ol

i save kolim yupela olsem, “Ol man i no save katim skin.” Dispela i tok long
1:21: Ro 8.38, Fl 2.9-10, Kl 2.10, 2.15, Hi 1.4 1:22: Sng 8.6, Mt 28.18, Kl 1.18, Hi 2.7 1:22: Kl 1.18
1:23: Ro 12.5, Ef 4.10, 4.15, Kl 2.9, 3.11 2:1: Ef 4.18, Kl 1.21 2:1: Kl 2.13 2:2: Jo 12.31, Ef

5.6, 6.12, Kl 1.21, 3.6-7, Ta 3.3 2:3: Ro 5.12, Ga 5.16, Kl 3.6, Ta 3.3, 1 Pi 4.3 2:4-5: Lu 15.24, 15.32,
Ap 15.11, Ro 5.6-10, 6.4-5, 6.13, 10.12, Ef 1.7, 2.1, 2.7, Kl 2.12-13 2:6: Ef 1.20, Kl 2.12 2:7: Ef 1.7
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pasin ol man yet i savemekim long skin bilong ol. Orait yupela i mas tingim
gut, bipo yupela i stapman bilong ol arapela lain,

12na longdispela taimyupela i stap longwe longKrais. Yupela i stapausait
long lain bilong Israel. God i bin mekim promis na i givim kontrak long ol
lain Israel, nayupela i stapausait longdispela lain. Yupela i stap longdispela
graun, na i no gat wanpela gutpela samting i stap bilong yupela i wetim i
kamap bihain. Na yupela i no save long God.

13 Bipo yupela i stap longwe tru. Tasol nau blut bilong Krais i bringim
yupela i kam, na yupela i pas wantaim Krais Jisas na yupela i stap klostu tru
long God.

14 Krais yet i save mekim yumi i stap bel isi na sindaun gut wantaim.
Bipo ol lain Juda i save birua long ol arapela lain, na dispela pasin birua i
kamap olsem banis i stap namel long ol Juda na ol man bilong ol arapela
lain. Tasol long bodi bilong em yet Krais i brukim pinis dispela banis na i
pinisimdispela pasinbirua, na em ibungim tupela lainnamekimol i kamap
wanpela lain tasol.

15 Em i rausim pinis lo bilong Moses wantaim olgeta hap tok na olgeta lo
bilong en. Em imekim olsem, bai em i ken bungim tupela lain namekim ol i
kamap olsemwanpela nupelaman. Na long dispela pasin em imekim yumi
i stap wanbel.

16Em idai longdiwai krosbilongbungimdispela tupela lain longwanpela
bodi. Na long diwai kros em i kilim i dai dispela pasin birua i bin i stap bipo.

17 Em i kam na i autim gutnius olsem, “Nau yupela i stap wanbel.” Em i
autim dispela gutnius long yupela ol lain i stap long ol longwe ples, na long
ol manmeri i stap klostu tu.

18Yumi stap wanbel, long wanem, long Krais yumi tupela lain wantaim i
gat wanpela Spirit i opim rot bilong yumi ken kamap long Papa.

Yumi olgeta Kristen yumi haus tru bilong God
19 Nau yupela i no moa i stap olsem ol tripman i no gat graun. Nogat.

Yupela i wanlain wantaim ol manmeri bilong God. Yupela i stap lain tru
bilong God.

20 Yupela i olsem haus God i wokim. Em i bin planim mipela aposel
wantaim ol profet olsem pos bilong dispela haus. Na Krais Jisas em i namba
wan pos tru.

21Olgeta bun bilong dispela haus i pas long Krais, olsem na olgeta i pas
gutwantaim. NaGod iwokimyet dispela haus, na haus i laik kamap bikpela
moa na i stap haus bilong Bikpela yet.

22Yupela tu i pas long Krais, na God i bungim yupela wantaim ol arapela
manmeri bilong en, na yupela i kamaphaus tru bilongGod, bai emwantaim
Holi Spirit i ken i stap long dispela haus.

3
Pol i gat wok bilong autim gutnius long ol arapela lain
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1God i mekim gut tru long yupela, na long dispela as tasol mi Pol mi stap
long kalabus, long wanem, mi save mekim wok bilong Krais Jisas bilong
helpim yupela man bilong ol arapela lain.

2Mi ting yupela i harimpinis olsem, God i binmarimari longminamakim
mi bilongmekim dispela wok em imekim bilongmarimari long yupela tu.

3Dispela tok long samting God i mekim, bipo em i stap hait, tasol God yet
i bin kamapim longmi, olsemmi stori liklik pinis.

4Na taim yupela i ritim dispela tok, orait yupela bai i save olsem, mi save
gut tru long dispela tok hait bilong wok Krais i mekim.

5Long olgeta taim bipo, God i no bin autim klia dispela tok hait. Tasol nau
long Holi Spirit, God i autim klia longmipela ol aposel na profet bilong em.

6 Dispela tok i olsem. Long gutnius yupela man bilong ol arapela lain
yupela i kamap wanlain na wanpela bodi wantaimmipela. Na yumi olgeta
i save kisim olgeta samting God i binmakim bilong yumi long Krais Jisas.

7 God i mekim mi i kamap wokman bilong autim dispela gutnius. Em i
marimari long mi, na em i givim strong bilong en long mi, bilong strongim
mi longmekim dispela wok.

8 Mi aninit tru long olgeta arapela manmeri bilong God, tasol em i
marimari long mi na givim dispela wok long mi, em wok bilong autim
gutnius longol arapela lain. Dispelagutnius i tok longolgetagutpela samting
bilong Krais, em yumi ol man i no inap tru long skelim na kaunim.

9God i bin wokim olgeta samting, na pastaim em i haitim tingting bilong
en long olgeta pasin em i laik mekim. Na dispela tingting i stap hait long
olgeta taim bipo. Tasol nau em i givim mi wok bilong autim klia dispela
tingting bilong em.

10Bipo em i haitim, tasol nau em i mekim sios bilong en i kamap, na long
dispela pasin em i mekim ol kain kain gutpela tingting na save bilong en i
kamapples klia, bai ol strongpela ensel na spirit bilongheven i ken save long
tingting bilong God.

11Bipo yet God i tingting long mekim ol dispela samting, na nau long wok
bilong Krais Jisas, Bikpela bilong yumi, em i mekim pinis.

12Na yumi save bilip long Krais, na yumi no pret. Yumi save gut olsem,
Krais em i rot bilong yumi kamap long God.

13 Olsem na mi tokim yupela nau, yupela i no ken tingting planti long
dispela penmi karim bilong helpim yupela, na bai bilip bilong yupela i slek.
Nogat. Yupela i ken amamas long dispela samting i kamap, longwanem, em
bai i helpim yupela long i stap gut wantaim God.

Pol i prea long ol Efesus i ken i stap strong
14Mi ting longol dispela samtingPapa i binmekimnami savebrukimskru

long en.
15Em i Papa bilong olgeta lain i stap long heven na long graun, na em yet

i givim nem long olgeta dispela lain.
16Mi save brukim skru na prea olsem, Papa i binmakim ol planti gutpela

gutpela samting tru bilong givim yupela, olsem na em i ken pulapim Holi
Spirit bilong em long bel bilong yupela, namekim yupela i stap strong tru.
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17Na long bilip bilong yupela, Krais i ken i stap long bel bilong yupela. Na
pasin bilong laikim tru ol arapela, em i ken kamap strong tru insait long bel
bilong yupela namekim yupela i sanap strong, olsem graun i save holimpas
rop bilong diwai namekim diwai i sanap strong.

18-19Olsem na yupela i ken kisim strong wantaim olgeta manmeri bilong
God, inap long yupela olgeta i ken save gut long pasin bilong Krais long
laikim tru ol arapela, em i bikpela tru, na i go longpela moa, na i go antap
tru, na i go daunmoa. Yes, pasin bilong Krais long laikim tru ol arapela, em
i winim olgeta save, tasol yupela i ken save tru long en. Na olgeta gutpela
samting i pulap long God yet, ol i ken pulap long yupela tu.

20Strong bilongGod yet i savewok long bel bilong yumi, na dispela strong
i winim tru tingting bilong yumi. Olgeta samting yumi save askim God long
mekim, ol i no inap tru longmak bilong strong bilong en.

21 Olsem na oltaim oltaim ol manmeri bilong sios i mas litimapim nem
bilong God long nem bilong Krais Jisas, inap long olgeta taim bihain. I tru.
Yumi stap bodi bilong Krais na yumimas bihainim

ol pasin bilong God yet
(Sapta 4-6)

4
Yumi Kristen yumi bodi bilong Krais

1Mi Pol, mi stap long kalabus, long wanem, mi save mekim wok bilong
Bikpela. Mi ting longGod ibin singautimyupela longbihainimemtru, olsem
nami laik kirapim yupela long wokabaut stret long pasin em i laikim.

2Yupela i mas i stap aninit tru long ol arapela Kristen namekim pasin isi
long ol. Yupela i no ken belhat kwik long ol long taim ol i rongim yupela.
Yupela wan wan i mas givim bel bilong yupela long ol na karim hevi ol i
givim yupela.

3Holi Spirit em i givim yumi pasin bilong i stap wanbel, na dispela pasin
em i olsem rop i pasim yumi na yumi stap wanlain. Olsem na yupela i mas
hatwok long holimpas dispela pasin.

4 I gat wanpela bodi tasol, na i gat wanpela Holi Spirit tasol. Olsem tasol
God i singautim yupela bilong wetim wanpela samting tasol, em long God i
ken inapim tru ol gutpela samting em i laik mekim long yumi.

5 I gat wanpela Bikpela tasol, na wanpela pasin bilong bilip, na wanpela
baptais tasol.

6 I gat wanpela God, em i Papa bilong yumi olgeta. Em i antap long olgeta
manmeri, na em i wok namel long olgeta manmeri, na em i stap insait long
olgeta manmeri.

7 Krais i givim bikpela presen moa long yumi, na olsem tasol God i bin
marimari moa yet long yumi olgeta wanwan.

8Buk bilong God i tok olsem,
“Em i go antap tru,

na em i kisim bikpela lain kalabus
i go wantaim em.
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Na em i givim ol presen
long ol man.”

9Na dispela tok “em i go antap” em i soim yumi olsem Krais i no i go antap
tasol. Nogat. Pastaim em i go daun insait long hap bilong graun i stap
daunbilo tru.*
10Dispela man pastaim em i go daun, em i go antap tu. Em i go antap tru
long olgeta heven, bilong em i ken pulapim olgeta samting.
11Na em tasol i givim ol presen olsem. Long sampela man em i givim wok
aposel. Na long sampela em i givimwok profet. Na long sampela em i givim
wokbilong autimgutnius long olmanmeri. Na long sampela em i givimwok
pasto na wok bilong skulim ol manmeri long ol pasin God i laikim.
12Krais i givim ol dispela presen bilong helpim yumi manmeri bilong God
bai yumi inap longmekim gutpela wok bilong em. Olsem na bai bodi bilong
Krais i ken kamap strong na i stap gut.
13Na dispela wok bai i go i go inap long yumi bilip tru na dispela i mekim
yumi i stap wanbel tru, na yumi olgeta i save tru long Pikinini Bilong God.
Olsem na Kristen laip bilong yumi bai i kamap strong na yumi bai kisim ol
wankain gutpela pasin olsem Krasi yet.
14 Yumi bai i no inap i stap moa olsem ol liklik pikinini, na ol dispela tok
bilong ol grisman i save tumas long olgeta pasin bilong trik na giaman, em
bai i no inap sakim yumi nabaut olsem win na si i save sakim kanu long
solwara, na kanu i trip nabaut na i no i go stret long ples em i makim.
15 Yumi no ken putim yau long ol dispela kain tok. Nogat. Yumi mas
bihainim pasin bilong laikim tru ol arapela na mekim tok tru tasol long ol.
Olsem bai yumi kamap strongpela manmeri na bai yumi pas tru wantaim
Krais, em i het bilong yumi,
16 na em i save mekim yumi olgeta han lek ai samting bilong bodi yumi
mekim gut wok em i makim bilong yumi olgeta wan wan. Na em i save
mekim yumi olgeta skru rop bun samting bilong bodi i pas gut wantaim na i
bihainimpasin bilong laikim tru ol arapela, na long dispela pasin bodi i save
kamap bikpela na strongpela.

Ol Kristen i maswokabaut long nupela pasin
17 Olsem na mi laik mekim wanpela tok long yupela. Long nem bilong

Bikpela mi tokaut strong olsem, yupela i no ken wokabaut moa long pasin
bilong ol haiden. Tingting bilong ol i paul olgeta,

18 na save bilong ol i olsem tudak. Ol i no gat save tru, na bel bilong ol i
pas, olsem na ol i stap ausait long laip bilong God.

19Ol i no save semmoa long pasin ol i save mekim. Ol i go insait tru long
pasin nogut, na bel bilong ol i kirap tru longmekim ol kain kain pasin doti.

20-21Mi ting yupela i harim pinis tok bilong Krais, na ol i skulim yupela
pinis long tok tru i stap long Jisas. Nami save, ol i no bin skulim yupela long
mekim ol dispela pasin nogut bilong ol haiden.

22Bipo yupela tu i bin wokabaut long pasin bilong olpela man, em pasin
bilong giaman na bel i kirap long mekim ol samting nogut, na em pasin i
bringim man i go long rot bilong bagarap. Tasol nau yupela i mas rausim
dispela olpela pasin
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23na tingting bilong yupela i mas kamap nupela.
24 Yupela i mas kamap ol nupela manmeri, em ol manmeri God i mekim

ol i kamap nupela na ol i stap olsem God yet, long wanem, pasin bilong ol i
stretpela olgeta na i holi tru.

25Olsem na yupela i mas lusim pasin bilong giaman. Yupela olgeta i mas
mekim tok tru tasol long ol arapela Kristen, long wanem, yumi olgeta i stap
hap bilong wanpela bodi.

26Sapos bel bilong yupela i hat, orait yupela lukaut. Nogut yupela imekim
sin. Nogut yupela i belhat yet i stap na san i go daun.

27Nogut yupela i opim dua long Satan.
28Ol stilman i no ken stil moa. Nogat. Nau ol i mas wok. Ol i mas mekim

gutpelawok long hanbilong ol yet, na ol bai i kisimplanti samting, inap long
ol i ken helpim ol man i sot long ol samting.

29Yupela i no ken larim ol kain kain tok nogut i kamap long maus bilong
yupela. Nogat. Gutpela tok tasol i mas kamap, inap long strongim ol man i
slek. Dispela kain tok i save bringimmarimari bilong God i kam long olman
i harim.

30Yupela i no ken givim bel hevi long Holi Spirit bilong God. God i givim
Holi Spirit long yupela olsemmakbilong yupela i stap olmanmeri bilong em
stret, na bilong soim yupela olsem em imakim taimbilong kisim bek yupela
namekim yupela i kamap fri tru.

31Yupela i mas rausim olgeta pasin bilong bel nogut na kros na belhat na
bikmaus na tok bilas, na olgeta kain pasin nogut.

32Yupela i mas mekim gutpela pasin long ol arapela Kristen na givim bel
bilong yupela long ol. Yupela imas lusim sin bilong ol, olsemGod i lusim sin
bilong yupela long nem bilong Krais.

5
Yumimaswokabaut long lait

1God i save laikim yupela tru, na yupela i stap pikinini bilong em. Olsem
na yupela i mas bihainim ol pasin em yet i savemekim.

2 Yupela i mas wokabaut long pasin bilong laikim tru ol arapela, olsem
Krais i bin laikim yumi tru na givim laip bilong em yet bilong helpim yumi.
Em i givim laip bilong en long God olsem ofa i gat gutpela switpela smel.

3Yupela i no kenmekimpasin pamukna olgeta kain pasin doti, na yupela
i no ken mangalim ol samting bilong ol arapela. Tok bilong ol dispela pasin
tu i no ken kamap liklik namel long yupela. I no inap yumi manmeri bilong
God i toktok long ol dispela kain pasin.

4Yupela i no kenmekim tok doti na tok kranki na tok pilai nogut. Dispela
kainpasinemino inap longyumimekim. Nogat. Mobetayupela i tok tenkyu
long God.

5Yupela i mas save gut olsem, ol manmeri bilongmekim pasin pamuk na
olkain pasin doti, na ol manmeri bilong mangal, em wankain pasin olsem
pasin bilong lotuim ol giaman god, ol dispela lain i no inap i kam insait long
kingdom bilong Krais na God.
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6 Yupela i mas lukaut gut, nogut yupela i bihainim ol rabis toktok nating
bilong ol man i laik pulim yupela i go mekim ol dispela pasin nogut. Em ol
dispela kain pasin tasol i savemekim God i belhat long ol man bilong sakim
tok bilong em.

7Olsem na yupela i no ken poromanwantaim ol dispela kainman.
8Bipo yupela i stap long tudak, tasol nauBikpela i putimyupela i stap long

lait. Olsem na yupela i mas wokabaut olsem ol manmeri bilong lait.
9Lait em i save kamapim olgeta kain gutpela pasin na stretpela pasin na

pasin bilong tok tru.
10Yupela i mas trai long kisim save long ol pasin Bikpela i save laikim.
11 Yupela i no ken poroman wantaim ol man i save mekim pasin bilong

tudak. Kain pasin olsem em i no save karim gutpela kaikai. Nogat. Mobeta
yupela i mas soim ol man olsem, dispela kain pasin em i nogut.

12Mi no ken tokaut long ol pasin ol i save hait na mekim. Nogat. Mi sem
long toktok long ol dispela kain samting.

13Tasol lait i save kamapim as bilong olgeta pasin namekim ol i stap ples
klia.

14 Na taim lait i mekim wanpela samting i stap ples klia, orait dispela
samting tu i kamap olsem lait. Olsem na dispela tok i stap,
“Yuman nau yu slip, yumas kirap.
Yu kirap longmatmat

na Krais bai i givim lait
long yu.”

15Olsem na yupela i mas lukaut gut long wokabaut bilong yupela. Yupela
i no ken wokabaut olsemman i no gat save. Nogat. Yupela i mas wokabaut
olsemman i gat save.

16Nau yupela i gat taimbilongmekimpasinbilongGod. Tasol dispela taim
nau yumi stap long en, em i taim nogut, olsemna yupela imas lukaut, nogut
dispela taim i lus nating.

17 Yupela i no ken mekim ol kranki pasin. Nogat. Yupela i mas save gut
long laik bilong Bikpela.

18 Yupela i no ken dring planti na spak. Nogat. Dispela kain pasin i save
bagarapim yupela. Yupela imas larim Spirit bilong God i pulap long yupela.

19Na taimyupela i toktokwantaimolarapelamanmeribilongGod, yupela
i mas kisim ol tok i stap long ol song bilong Buk Song na long ol arapela song
bilong lotu na long ol song Holi Spirit i kamapim long bel bilong yupela, na
putim insait long tok bilong yupela. Na yupela i mas singim ol song long
Bikpela, longmaus na long bel bilong yupela tu.

20Na oltaimyupela imas givim tenkyu longGodPapa longolgeta samting,
long nem bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais.

Pol i tok long ol manmeri i marit
21Yupela i mas ting long Krais em i Bikpela bilong yupela, na yupela wan

wan i mas i stap aninit long ol arapela manmeri bilong God.
22 Yupela meri, yupela i mas aninit long ol man bilong yupela, olsem

yupela i save aninit long Bikpela.

5:6: Ro 1.18, Kl 2.4, 2.8, 2 Te 2.3 5:8: Jo 12.36, Ap 26.18, Ro 1.21, 2 Ko 3.18, Ef 2.11-13, Kl 1.13, 1 Pi
2.9, 1 Jo 2.9 5:9: Ga 5.22 5:10: Ro 12.2, Fl 1.10, 1 Te 5.21, 1 Ti 2.3 5:11: Ro 6.21, 1 Ko 5.9-11, Ga
6.8, 2 Te 3.6, 3.14, 2 Jo 1.10-11 5:13: Jo 3.20-21, Hi 4.13 5:14: Ais 26.19, 60.1, Ro 13.11 5:16: Ga
6.10, Kl 4.5 5:17: Ro 12.2, Kl 1.9, 1 Te 4.3, 5.18 5:18: Snd 20.1, Ais 5.11, 5.22, Lu 21.34 5:19: Sng
33.2-3, Ap 16.25, 1 Ko 14.26 5:19: Kl 3.16-17 5:20: Sng 34.1, Ais 63.7, Hi 13.15, 1 Pi 2.5 5:21:
Fl 2.3, 1 Pi 5.5 5:22: Stt 3.16, Ef 6.5, Kl 3.18, 1 Pi 3.1



EFESUS 5:23 2425 EFESUS 6:5

23Long wanem, man em i het bilong meri bilong en, olsem Krais em i het
bilong sios. Sios em i bodi bilong Krais, na Krais i bin kisim bek em.

24 Sios em i stap aninit long Krais. Olsem tasol yupela meri tu, oltaim
yupela i mas aninit long ol man bilong yupela.

25 Yupela man, yupela i mas laikim tumas ol meri bilong yupela, olsem
Krais i laikim tumas sios na i givim laip bilong em yet bilong helpim sios.

26 Long wara na long tok bilong en, Krais i wasim sios na mekim em i
kamap klin long ai bilong en. Long dispela pasin em i makim sios i bilong
em yet.

27Em i laikmekim sios i kamap naispela tru long ai bilong em, na bai sios
i no gat doti na grile na kain samting olsem. Nogat. Sios i ken i stap holi na i
no gat asua.

28Olsem tasol yupela man, yupela i mas laikim tru ol meri bilong yupela,
olsem yupela i save laikim bodi bilong yupela yet. Man i laikim tru meri
bilong en, em i laikim tru em yet.

29 Yumi save, i no gat wanpela man i save birua long bodi bilong em yet.
Nogat. Em i save givim kaikai long en na lukautim gut, olsem Krais i save
mekim long sios,

30 long wanem, yumi olsem lekhannaai samtingbilongbodi bilongKrais.
31Buk bilong God i tok olsem, “Olsem naman i save lusim papamama na

i pas wantaimmeri bilong en, na tupela i kamapwanpela bodi tasol.”
32Dispela tok hait em i gat bikpela tingting bilong en. Mi yet, mi ting em i

tok long Krais wantaim sios bilong en.
33 Tasol dispela tok i tok tu long yupela man wan wan long yupela i mas

laikimtrumeribilongyupela, olsemyupela i save laikimyupelayet. Nameri
i mas i stap aninit longman bilong en namekim gutpela pasin long em.

6
Pol i tok long ol pikinini na ol papamama

1 Yupela pikinini, yupela i mas bihainim tok bilong papamama bilong
yupela. Yupela olgeta i pas wantaim Bikpela, na dispela pasin em i stretpela
pasin bilong yupela i mekim.

2 Buk bilong God i tok olsem, “Yu mas aninit long papamama bilong yu
na bihainim tok bilong ol.” Dispela lo em i namba wan lo i gat promis i stap
wantaim,

3empromis i tok olsem, “Sapos yumekim olsem, orait olgetawok samting
yu mekim i ken kamap gutpela, na bai yu stap longpela taim long dispela
graun.”

4Na yupela papa, yupela i no ken bagarapim tingting bilong ol pikinini
bilong yupela namekim ol i belhat long yupela. Nogat. Yupela i masmekim
gutpela pasin long ai bilong Bikpela, na stretim gut ol pikinini bilong yupela
na skulim ol long tok bilong Bikpela.

Pol i tok long ol wokboi na ol bosman
5 Yupela ol wokboi nating, yupela i mas aninit long ol bosman bilong

yupela, na yupela imaspret tru, nogut yupela imekimpasin i no stret longai
bilong ol. Oltaimyupela imas tingting strong longmekimgutpelawok tasol,
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long wankain pasin olsem yupela i save mekim long taim yupela i mekim
wok bilong Krais.

6Nogut yupela i ting long grisim ol na yupela i mekim gutpela wok long
taim ol i stap klostu tasol. Nogat. Yupela i mas ting olsem yupela i stap
wokboi nating bilong Krais yet, na bel bilong yupela i mas amamas long
bihainim laik bilong God.

7Olsem na yupela i mas belgut namekimwok. I no olsem yupela i mekim
wok bilong ol man. Nogat. Yupela i mekimwok bilong Bikpela yet.

8 Tingim. Sapos wanpela man i mekim gutpela wok, orait Bikpela bai i
givim gutpela pe long em,maski dispelaman em iwokboi nating o em i stap
fri.

9 Na yupela ol bosman, yupela tu i mas mekim gutpela pasin long ol
wokboi nating bilong yupela. Yupela i mas lusim pasin bilong pretim ol.
Bikpela i stap long heven, em i Bikpela bilong yupela na bilong ol tu, na em i
save skelim pasin bilong olgeta manmeri long wankain pasin tasol.

Ol Kristen i stap olsem ol soldia
10 Orait nau mi laik pinisim tok bilong mi olsem, yupela i pas wantaim

Bikpela, olsemna yupela imas tingting long olgeta bikpela strong bilong en,
na yupela i mas sanap strong.

11 Yupela i mas pasim olgeta klos pait God i save givim long yumi, na
bai yupela inap long sanap strong na sakim olgeta kain pasin bilong trik na
giaman Satan i save hait na mekim. 12 Tingim gut. Yumi no save pait long
ol manmeri. Nogat. Yumi pait long ol strongpela spirit na ol gavman na ol
kain kain samting i gat strong, ol i save bosim graun long dispela taimbilong
tudak. Yumi pait long olgeta spirit nogut i stap antap.

13Olsem na yupela i mas kisim olgeta klos pait God i save givim yupela,
na long taim nogut yupela bai inap sanap strong long pait. Na long taim pait
i pinis, yupela bai i sanap strong i stap yet.

14Sapos yupela i laik sanap strong, orait yupela imas pasim tok tru olsem
let bilong yupela, napasimstretpela pasin olsemsiot kapa i karamapimbros
bilong yupela,

15 na yupela i mas redi long autim gutnius bilong God i laik wanbel
wantaim ol manmeri, na putim dispela pasin olsem su bilong yupela.

16 Yupela i mas kisim dispela olgeta samting bilong pait, na yupela i mas
kisim tu pasin bilong bilip, na holim strong olsemhapplang, bai yupela inap
longmekim i dai olgeta spia paia dispelamannogut Satan i save sutim i kam
long yupela.

17 Yupela i mas tingting long God i kisim bek yupela pinis, na dispela
tingting i mas i stap olsem hat kapa yupela i putim. Na yupela i mas holim
bainat bilong Holi Spirit, em tok bilong God.

18 Long strong bilong Holi Spirit yupela i mas prea oltaim. Yupela i mas
strong long mekim ol kain kain beten na askim God long helpim yupela.
Oltaim yupela i mas was gut bai yupela i no lusim dispela pasin. Yupela i
no ken malolo. Oltaim yupela i mas prea na askim God long helpim olgeta
manmeri bilong en.

6:8: 2 Ko 5.10, Ga 3.28, Kl 3.11 6:9: Lo 10.17, Ro 2.11, Kl 3.25, 4.1 6:10: 1 Ko 16.13, Ef 1.19, 3.16,
Kl 1.11 6:11: Ro 13.12, 2 Ko 6.7, 10.4, Ef 4.14, 1 Te 5.8 6:12: Jo 12.31, 14.30, Ro 8.38, 1 Ko 15.50, Kl
2.15, 1 Pi 5.8-9 6:13: 2 Ko 10.4, Ef 5.16 6:14: Ais 11.5, 59.17, 2 Ko 6.7, 1 Te 5.8 6:15: Ais 40.9,
52.7, Nah 1.15, Ro 10.15 6:16: 1 Jo 5.4 6:17: Ais 49.2, 59.17, 1 Te 5.8, Hi 4.12, KTH 19.15 6:18:
Mt 26.41, Lu 18.1, Ro 12.12, Kl 4.2, 1 Te 5.17, 1 Ti 2.1



EFESUS 6:19 2427 EFESUS 6:24

19Na yupela i mas askim God long helpimmi tu. Mi laik bai yupela i prea
olsem, God i ken putim tok long maus bilong mi, na mi ken daunim pret na
autim tru tok hait bilong gutnius.

20God yet i bin salimmi i go bilong autim dispela gutnius, na long dispela
as tasol mi stap long kalabus. Mi gat wok bilong autim gutnius, olsem na
yupela i mas prea long God i ken strongim mi, bai mi ken daunim pret na
tokaut strong long ol manmeri.

Pol i askimGod longmekim gut long ol
21Tikikus bai i toksave long yupela long olgetawokmimekim. Tikikus em

i brata tru bilong yumi, na em i gutpela wokman tru bilong Bikpela.
22Mi salim em i kam long yupela bai yupela i ken save,mipela i stap olsem

wanem, na bai em i ken strongim bel bilong yupela.
23 God Papa wantaim Bikpela Jisas Krais em i ken mekim isi bel bilong

yupela olgeta brata, na em i ken mekim yupela i bilip strong na i laikim tru
ol arapela.

24God i kenmekimpasin bilongmarimari long olgetaman i no save lusim
pasin bilong laikim tru Bikpela bilong yumi Jisas Krais.
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Pas Pol i raitim long
Ol Filipai
Tok i go pas

Long taim Pol i brukim solwara na i kamap namba wan taim long hap
bilong Yurop, em i bin i go autim gutnius long taun Filipai long provins
Masedonia (lukim Aposel 16.8-15). Bihain em i go i stap long narapela taun
na ol i kalabusimem. Na taimem i stap kalabus em i harim tok long sampela
man i laik paulim bilip bilong ol Kristen i stap long Filipai. Tasol taim yumi
ritim dispela pas Pol i bin salim i go long ol Filipai, yumi no lukim dispela ol
samting i mekim Pol i bel hevi. Nogat. Em i bilip tru long Jisas, olsem na em
i amamas i stap.
Bipo Pol i bin sot tru long mani samting, na ol Filipai i bin salim mani i

kambilong helpim em. Olsemna long dispela pas Pol i tenkyu long ol Filipai
long dispela samting ol i bin mekim. Na tu, em i laik strongim bilip bilong
ol, nogut ol i tingting long Pol i stap long kalabus na ol i tingting planti na bel
hevi.
Pol i tokim ol long bikpela presen God i bin givim ol, em dispela nupela

laip ol i kisim longKrais Jisas. Em i tok olsemol i no bin bihainimol lo bilong
ol Juda na ol i kisim dispela presen. Nogat. Ol i bin bilip long Jisas tasol. Pol i
laik bai ol Filipai imas kisimpasin bilongKrais. Krais i no bin tingting olsem
emyet i bikman, na em i no bin bihainim laik bilong em yet. Nogat. Em i bin
daunim em yet namekim dispela wok God i bin givim em. Pol i tok olsem ol
manmeri i pas tru wantaim Krais, ol i save kisim bel isi bilong God, na ol i
save amamasmoa yet.
Taim yumi ritim dispela pas, yumi save olsem Pol i bin laikim tru ol

manmeri bilong sios i stap long taun Filipai.
Ol Filipai i bin poroman gut wantaim Pol na Pol i

amamas tru
(Sapta 1-4)

1 Pol wantaim Timoti, mitupela wokboi bilong Krais Jisas, mitupela i
raitim dispela pas i go long yupela olgeta manmeri bilong Krais Jisas i stap
long taun Filipai, wantaim yupela ol wasman na yupela ol wokman bilong
sios. 2God Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais, i ken marimari
long yupela namekim bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
3Long olgeta taimmi tingting long yupela,mi save tenkyu longGodbilong

mi.
4 Long olgeta prea mi mekim bilong helpim yupela, oltaim mi save ama-

mas na prea.
5Mi save amamas long yupela, long wanem, stat long namba wan de na i

kam inapnau, yupela i bin poromanwantaimmipela longwokbilong autim
gutnius.

6Na mi save pinis olsem, God yet i bin statim gutpela wok long yupela, na
em bai i wok i go i go na i pinisim dispela wok long De bilong Krais Jisas.

7 Yupela i stap long lewa bilong mi, olsem na i stret long mi gat dispela
gutpela tingting long yupela. Maski mi stap long kalabus o mi wok long
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helpim na strongim gutnius, yupela olgeta i bin poroman wantaim mi long
dispela wok God i bin givimmi longmarimari bilong en.

8God i save olsem, sori bilong Krais Jisas yet i mekim bel bilong mi i gat
bikpela laik tru bilong lukim yupela olgeta.

9Oltaim mi save prea olsem, pasin bilong laikim tru ol arapela em i ken
kamap strongmoa long laip bilong yupela, na bai yupela i gat planti save, na
tingting bilong yupela i ken kamap klia tru.

10Olsem bai yupela inap long skelim gut olgeta pasin na kisim ol pasin i
gutpela tru. Na long De bilong Krais i kotim ol manmeri, yupela bai i stap
klin tru na i no gat asua long wanpela samting.

11Na ol stretpela pasin Jisas Krais i save kamapim, ol bai i pulap tru long
yupela. Na ol manmeri bai i lukim na ol bai i givim biknem long God na
litimapim nem bilong en.

Pol i stap long kalabus, na dispela i helpim gutnius
12Ol brata, mi laik bai yupela i save, dispela samting i bin kamap longmi

em i no pasim gutnius. Nogat. Em i mekim gutnius i kamap strong.
13Olsem na olgeta lain soldia bilong lukautim haus bilong Sisar, na olgeta

arapela man tu, ol i save pinis olsem ol i bin putim mi long kalabus, long
wanem, mimekimwok bilong Krais.

14 Na bikpela lain bilong ol brata, ol i ting long mi stap long kalabus, na
dispela i strongim bel bilong ol na ol i bilip strong long Bikpela. Na ol i lusim
pret na ol i strongmoa long autim tok bilong God.

15 Tru, sampela i lukim ol man i givim biknem long mi, na ol i bel nogut
long mi, na ol i laik daunimmi, na long dispela as tasol ol i autim tok bilong
Krais. Tasol sampela i gat gutpela tingting na ol i autim tok.

16Ol dispela man i save, mi stap long kalabus bilong strongimwok bilong
gutnius, olsem na ol i laikimmi tru na ol i autim tok.

17Tasol ol arapelamanol i laikkamapimbiknembilongol yet, naol i autim
tok bilong Krais. Ol i no gat stretpela tingting na ol i mekim olsem. Nogat. Ol
i laik skruim sampela hevi moa longmi long taimmi stap long kalabus.

18Tasolmaski ol i gat gutpela tingting o tingting nogut, olgeta dispelaman
i save autim tok bilong Krais, na dispela imekimbel bilongmi i amamas tru.

Pol i ting em imas i stap laip na helpim ol Filipai
19Na mi bai amamas yet, long wanem, mi save, oltaim yupela i save prea

na askimGod long helpimmi, na Spirit bilong Jisas Krais i save strongimmi,
na long dispela rot God bai i helpim mi na bai mi lusim kalabus na mi stap
fri.

20Olsem namigatbikpela laik tru longminokenmekimwanpela samting
i no stret na bai mi kisim sem. Nogat. Mi ting olsem, nau na bihain tu mi
bai sanap strong tru na mekim ol gutpela pasin tasol, olsem oltaim mi save
mekim. Na sapos mi stap laip o sapos mi dai, olgeta samting mi mekim bai i
givim biknem long Krais.

21Tingting bilongmi em i olsem. Saposmi stap laip, oraitmi stapwantaim
Krais. Na sapos mi dai, orait mi bai kisim gutpela samting tru.

22 Sapos mi stap laip yet, orait mi bai inap helpim planti manmeri. Tasol
bai mi bihainimwanem rot? Mi no save.

23Mi gat tupela bel long dispela. Mi laik tru long i go i stapwantaimKrais.
Em bai i gutpela moa.
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24 Tasol ating mobeta mi mas i stap yet long graun, bai mi ken helpim
yupela.

25Mi bilip strong olsemmi gat wok yet bilong helpim yupela, olsem nami
savepinis,mibai stapyetnawokwantaimyupelabilonghelpimyupela long
bilip strong na amamas.

26Olsemna taimmikamkamapgen longyupela, yupelabai i amamas long
mi na litimapim nem bilong Krais Jisas.

God imekim gut long ol Filipai na larim ol i karim pen
27 Bikpela samting, em i olsem. Wokabaut bilong yupela em i mas i stap

stret na bihainim tru gutnius bilong Krais. Olsem orait sapos mi kam lukim
yupela o sapos mi harim tok tasol long yupela, mi bai save yet olsem yupela
i sanap strong na i stap wanbel, na long wanpela tingting tasol yupela i wok
wantaim bilong kirapim ol manmeri long bilip long gutnius.

28Na mi bai save olsem ol birua bilong yupela ol i no inap mekim yupela
i pret. Na sapos ol i lukim yupela i no pret, orait ol bai i save olsem, ol bai i
lus, tasol God yet bai i mekim yupela i stap gut tru.

29Harim. God imekim gut pinis long yupela na em i larim yupela imekim
wok bilong Krais. Em i no larim yupela i bilip tasol long Krais. Nogat. Em i
larim yupela i karim pen tu long nem bilong em.

30 Bipo yupela i lukim mi i pait long dispela pait mi stap long en, na nau
yupela i harim tok long mi pait yet. Orait yupela i karim pen, long wanem,
yupela i stap poromanwantaimmi long dispela pait.

2
Yumimas i stapwanbel namekim gut long ol arapela

1 Ating Krais i save strongim bel bilong yupela? Ating em i save laikim
yupela tru na dispela imekimbel bilong yupela i stap isi? Ating yupela i stap
insait long laip bilong Holi Spirit? Ating yupela i save sori long ol arapela na
marimari long ol?

2 Sapos olsem, orait yupela i mas mekim ol gutpela pasin, na amamas
bilong mi bai i pulap tru. Yupela olgeta i mas holim wanpela tingting tasol,
na bihainimwanpela pasin bilong laikim tru ol arapela. Yupela i mas i stap
wanbel tru.

3 Yupela i no ken tingting long yupela yet tasol, na wok long kamapim
biknem bilong yupela. Nogat. Yupela i mas daunim yupela yet na yupela
i mas ting pasin bilong ol arapela i winim pasin bilong yupela.

4Yupela i no ken lukautim ol samting bilong yupela tasol. Nogat. Yupela
wanwan imas lukautimol samtingbilongol arapelamanmeribilongyupela
na helpim ol long i stap gut.

Krais i daunim em yet, na God i litimapim em
5Yupela i mas holimwankain tingting olsem Krais Jisas i bin holim.
6Em i stap God tru, tasol em i no ting long holimpas dispela pasin bilong i

stap wankain olsem God. Nogat.
7 Em i lusim dispela pasin, na em i kamap olsem wokboi nating. Em i

kamap olsemman
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8na olman i lukimemi stapman tru. Naem idaunimemyetna i bihainim
tokbilongGod, i go inap long em i dai, yes, inap long em i dai longdiwai kros.

9Long dispela as tasol God i litimapim Jisas namekim em i stap antap tru.
NaGod i givimemwanpela nem i gutpela truna iwinimolgeta arapela nem.

10Em i givim dispela nem long Jisas, bai olgeta ensel na olgeta man na ol
arapela samting i stap longhevenna long graunna aninit long graunol i ken
brukim skru long ai bilong Jisas na i stap aninit long em.

11Na olgeta bilongol i ken tokaut olsem, “JisasKrais em iBikpela.” Na long
dispela pasin ol bai i givim biknem long God Papa.

Yumimas i stap olsem lait namel long ol manmeri
12Orait, ol pren bilongmi, oltaim yupela i save bihainim tok bilongmi, na

nau tu yupela i mas mekim olsem. Yupela i no ken bihainim tok long taim
mi stap wantaim yupela tasol. Nogat. Nau mi stap longwe, na yupela i mas
bihainim gut tru. God i kisim bek yupela pinis, na nau yupela i mas pret na
gurianawok strong longkisim trudispela presen em imakimbilongyupela.

13Yumi save,God i savewok insait longbelbilongyupela. Emyet i kirapim
laik bilong yupela bilong mekim ol pasin em i laikim, na em i givim yupela
strong bilongmekim ol dispela pasin.

14Na longolgeta samting yupela imekim, yupela imas i stap isi namekim.
Yupela i no ken toktok planti na tok pait nabaut.

15-16Yupela i masmekim olsem bai yupela pikinini bilong God i ken i stap
stret na i no gat rong na i no gat asua. Na bai yupela i holimpas tok i gat laip,
na bai yupela i stap olsem ol lait namel long ol lain manmeri bilong dispela
graun, em ol lain i bin lusim stretpela pasin na mekim planti rong. Olsem
na long De bilong Krais i kotim ol manmeri, mi bai amamas tru long pasin
bilong yupela. Na baimi save olsem, ol dispela hatwokmi binmekimnamel
long yupela, emmi no binmekim nating.

17 Bilip bilong yupela em i olsem ofa yupela i givim long God. Na maski
sapos mi save olsem ol bai i kapsaitim blut bilong mi olsem ofa bilong wain
wantaim dispela ofa bilong yupela, mi bai amamas yet. Mi bai amamas
wantaim yupela.

18Olsem tasol yupela tu imasamamas. Yupela imasamamas truwantaim
mi.

Pol i tok long salim Timoti i go long Filipai
19SaposBikpela Jisas i laik, orait i no longtaimnabaimi salimTimoti i kam

long yupela. Na taim em i kam bek, em bai i tokimmi long yupela, na bai mi
belgut tru.

20 I no gat narapela man i stap wantaim mi em i wankain olsem Timoti.
Em i save wanbel wantaim mi na oltaim em i save tingting long painim rot
bilong helpim yupela.

21Olgeta arapela man i save wari long ol samting bilong ol yet, na ol i no
save laik tru longmekimwok bilong Jisas Krais i go het.

22Tasol yupela i save long gutpela pasin bilong Timoti. Yupela i save, em
i bin helpimmi long wok bilong gutnius, olsem pikinini i save helpim papa.
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23Olsemnami laikwet likliknapainimautwanemsamting trubai i kamap
longmi, na bihainmi bai salim em i kam hariap long yupela.

24Na mi bilip olsem Bikpela bai i opim rot, na bihain liklik mi tu bai mi
kam lukim yupela.

Pol i tok long salim Epafroditus i go long Filipai
25Mi ting mi mas salim Epafroditus i kam long yupela. Em i brata bilong

yumi, na wanwok na poroman bilong mi long dispela pait, na yupela i bin
salim em i kam longmi bilong em i ken helpimmi.

26Em iwari tru long yupelana em i laik lukimyupela. Na em i save, yupela
i harim tok long em i gat sik, na dispela i mekim em i bel hevi.

27Tru, bipo em i sik, na klostu em i dai pinis. Tasol God i sori long em na i
mekim em i kamap orait. Na God i no sori long emwanpela tasol. Nogat. Em
i sori longmi tu, longwanem, em i no laik bai bikpela hevimoa i karamapim
mi.

28Olsem na mi laikim tumas long salim em i kam, bai yupela i ken lukim
em gen na amamas. Na bai mi tumi no ken bel hevi tumas.

29 Olsem na yupela i mas amamas tru long kisim Epafroditus long nem
bilong Bikpela. Yupela i mas givim biknem long ol dispela kainman.

30Em i mekimwok bilong Krais na klostu em i dai pinis. Em i no tingting
long em yet i mas i stap gut. Nogat. Em i tingting tasol long wok yupela i bin
givim em bilong helpimmi, na em i sakim sik bilong en namekimwok yet.

3
Man i bilip long Krais, em i stretpelaman tru

1 Ol brata, bilong pinisim dispela tok mi laik tok olsem, yupela i mas
amamas longBikpela. Mi no les long raitimdispela tok gen long yupela, long
wanem, mi ting em bai i helpim yupela.

2 Yupela lukaut long ol man i save mekim wok nogut olsem ol weldok,
em ol dispelaman i ting yumi olgeta i mas bagarapim skin bilong yumi long
pasin bilong ol Israel.*

3 Yumi tasol i stap lain Israel tru bilong God. Long strong bilong Spirit
bilong God yumi save lotu long God na litimapim nem bilong Krais Jisas.
Yumi save, samting ol man i mekim long skin bilong ol, em i no inap helpim
ol liklik.

4Harim. Sapos samting bilong skin em inap longhelpimyumi, oraitmi yet
mi bai stap gut tru. Miwinim tru ol dispelaman i save amamas long samting
i bin kamap long bodi bilong ol.

5Mama i bin karim mi, na ol i bin wet wanpela wik na katim skin bilong
mi. Mimanbilong Israel. Mi bilong lain bilongBenjamin. Mi save tokHibru,
olsem papamama bilong mi tu. Na mi save bihainim lo gut tru long pasin
bilong ol Farisi.

6Mi strong tru longmekimwokbilongGod, olsemnabipomibinwok long
mekimnogut long olmanmeri bilong sios. Sapos olman i tingting long ol tok
bilong lo na ol i skelim pasin bilongmi, orait mi no gat asua.
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7Mi tok pinis, saposmi bihainim rot bilong dispela ol samting bilong bodi,
oraitmi baiwinim truol arapelaman. Tasolmi lukimolgeta dispela samting
i olsem samting nating, nami bihainim rot bilong Krais.

8Mi no tok long ol dispela samting bilong ol Juda tasol. Nogat. Mi save
long Krais Jisas, em i Bikpela bilong mi, na mi lukim dispela save tasol em
i samting tru, na olgeta gutpela samting bilong dispela graun ol i olsem
pipia nating. Mi laik bihainim Krais tasol, na mi lusim pinis olgeta arapela
samting, bai mi ken holimpas Krais

9na pas wantaim em. Mi no ting long kamap stretpelaman long pasinmi
yet mi mekim long bihainim lo. Nogat. Mi laik kamap stretpela man long
narapela rot, em rot bilong bilip long Krais. Yumi bilip long Krais na God yet
i save kolim yumi ol stretpela manmeri.

10Mi laik save tru long Krais. Krais i bin kirap bek long matmat, na em
i gat bikpela strong, na mi laik save tru long dispela strong bilong em. Mi
laik poromanim em long pasin bilong karim pen. Nami laik holimwankain
tingting olsem em i bin holim long taim em i dai,

11na mi tingmi tumi bai kirap bek longmatmat.
Pol i save ran strong i go longmak

12Mi no ting olsemmi kisimpinis dispela pasin bilongKrais, nami kamap
gutpela man tru. Nogat. Tasol oltaim mi save wok strong long holimpas
dispela pasin, olsem Krais Jisas i bin holimpasmi.

13Ol brata, mi no ting mi kisim yet dispela pasin. Tasol mi gat wanpela
tingting tasol, em longmimas lusim tingting longolgeta samtingbilongbipo,
namimas wok strong long kisim dispela samting bai i kamap bihain.

14Mi save ran strong bilong kamap longmakna kisimprais. Dispela prais
em i olsem. LongwokbilongKrais Jisas, God i singautimmi bilong i go antap
na i stap gut tru wantaim em.

15 Sapos tingting bilong yumi i kamap olsem tingting bilong ol man i gat
gutpela save, orait yumi olgeta i mas bihainim dispela wankain tingting
olsem naumi autim. Na sapos yupela i gat narapela tingting, orait God bai i
stretim dispela tingting bilong yupela.

16Tasol gutpela pasin yumi kisim pinis, em yumimas holimpas strong.
17Ol brata, yupela olgeta imas bihainim pasin bilongmi. Na yupela imas

lukim gut pasin bilong ol dispela man i save bihainim pasin bilongmipela.
18Tasol sori tumas, plantiman i stap birua bilong diwai kros bilong Krais.

Planti taim mi tokim yupela pinis long dispela pasin bilong ol, na nau mi
tokim yupela gen, na wara i kamap long ai bilongmi.

19 Ol i save bihainim ol laik bilong bodi bilong ol yet, na ol dispela laik
i stap olsem god bilong ol. Oltaim ol i save tingting long ol samting bilong
graun tasol, na ol i save amamas long mekim ol kain kain pasin bilong sem.
Dispela ol man bai i lus long hel.

20Tasol yumi, yumi stap manmeri bilong heven. Na yumi wetim Bikpela
Jisas Krais i lusim heven na i kam daun, na i kisim bek yumi.

21Long strongbilong emyet, Krais bai imekimolgeta samting i stap aninit
long em, na long dispela strong tasol em bai i senisim ol dispela bodi i save
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givimol kainkainhevi longyumi, naol bodi bilongyumibai i kamapgutpela
moamoa yet olsem bodi bilong em yet.

4
Yumimaswanbel na amamas na kisim gutpela tingting

1 Olsem na, ol brata bilong mi, yupela i mas sanap strong long Bikpela,
olsem mi tok. Mi save givim bel bilong mi long yupela, na mi wari tru long
yupela. Yupela i stap olsem gutpela prais mi bin wok strong long kisim, na
mi save amamasmoa yet long yupela.

2Yuodia na Sintike, yutupela harim. Yutupela meri wantaim i bilong lain
bilong Bikpela, olsem na yutupela i mas kamapwanbel.

3Na yu,wanwok tru bilongmi,mi tokimyu, yumas helpimdispela tupela
meri. Tupela i bin poroman gut wantaimmi longwok bilong autim gutnius.
NaKlemenna ol arapelawanwokbilongmi, ol tu i binwokwantaimmipela.
Nem bilong olgeta dispela lain i stap long buk bilong laip.

4 Oltaim yupela i mas amamas long Bikpela. Mi tok gen, yupela i mas
amamas.

5 Yupela i mas isi isi long olgeta man na larim ol i lukim dispela gutpela
pasin bilong yupela. Tingim. Klostu nau Bikpela bai i kam.

6Yupela i no ken wari long wanpela samting. Nogat. Oltaim yupela i mas
tokimGod long olgeta hevi bilong yupela. Yupela imas prea long God na tok
tenkyu long em, na askim em long helpim yupela.

7Bel isi God i save givim yumi, em i gutpela samting tru, na yumiman i no
inap tru long save long as bilong en. Orait God bai i mekim yupela i stap bel
isi tru, na long dispela pasin yupela bai i pas gut wantaim Krais Jisas, na bel
na tingting bilong yupela bai i stap gut tru.

8Ol brata, mi laik mekim wanpela tok moa. Oltaim yupela i mas tingting
tasol long ol pasin i tru na ol pasin i gutpela long ol man i mekim na ol
stretpela pasin na ol klinpela pasin na ol naispela samting na ol samting
i gutpela tru na olgeta pasin i nambawan tru na olgeta pasin yumi save
amamas tru long lukim ol man i mekim.

9Olgeta pasinmi bin skulim yupela longmekim na yupela i save gut long
ol, na olgeta pasin yupela i bin harim mi i autim tok long ol na yupela i bin
lukimmi i mekim, dispela olgeta pasin yupela i masmekim oltaim. Na God,
em i as bilong pasin bilong bel isi, em bai i stap wantaim yupela.

Pol i amamas long ol Filipai i bin salim ol presen i kam long em
10 Nau yupela i bin kirapim tingting gen long helpim mi, olsem na mi

amamas tru long Bikpela. Tru, bipo yupela i bin tingting long mi, tasol
yupela i no gat rot bilong helpimmi.

11Mi no sot long ol samting namimekimdispela tok. Nogat. Mi save pinis
long pasin bilong i stap isi, maski wanem kain samting i kamap longmi.

12Maski mi stap rabis tru o mi gat planti samting, mi save stap isi tasol.
Mi save pinis long pasin bilong i stap isi, maskimi gat planti kaikai omi stap
hangre, namaskimi gat planti samting omi sot long ol samting. Olgeta kain
samting i ken kamap longmi, nami save stap isi yet na belgut tasol.

13Krais i save strongimmi, na long strongbilong emmi inapmekimolgeta
samting.
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14Mi tok olsem mi amamas long pasin yupela i mekim bilong helpim mi,
long wanem, yupela i bin ting long poromanimmi long taimmi karim hevi,
na yupela i binmekim dispela gutpela pasin.

15 Na yupela manmeri bilong Filipai, yupela yet i save olsem, taim mi
statim wok bilong autim gutnius, na mi lusim provins Masedonia, i no gat
narapela sios i bin poroman wantaim mi long pasin bilong givim ol mani
samting bilong helpimmi. Nogat. Yupela tasol i binmekim olsem.

16Taim mi bin i stap long taun Tesalonaika, yupela i bin helpimmi planti
taim liklik.

17 Yupela i no ken ting mi askim yupela long givim ol presen long mi.
Nogat. Mi laik bai gutpela pasin bilong yupela i ken kamap moa yet, na bai
God i kenmekim gut long yupela.

18 Tasol sapos yupela i ting yupela i bin dinau long mi long wanpela
samting, orait nau mi raitim dispela tok bilong tokaut klia olsem mi kisim
pinis olgeta samting yupela i bin dinau long en. Ol samting yupela i salim i
kam i winim mak bilong olgeta dinau. Na taim mi kisim ol dispela presen
Epafroditus i bin karim i kam, mi pilim olsemmi pulap tru. Dispela presen
bilong yupela em i olsem ofa i gat gutpela smel, em yupela i givim long God.
God i save amamas tru long kisim dispela kain ofa.

19God bilong mi em i makim olgeta kain gutpela gutpela samting bilong
yumi ol manmeri bilong Krais Jisas. Olsem na em bai inapim tru olgeta
samting yupela i sot long en.

20God em i God na Papa bilong yumi, na yumimas litimapim nem bilong
em oltaim oltaim. I tru.

Pol i tok gude long ol Filipai
21 Mi tok gude long olgeta manmeri bilong Krais Jisas. Ol brata i stap

wantaimmi, ol i tok gude long yupela.
22Olgeta manmeri bilong God ol i tok gude long yupela, na ol dispela lain

i save mekim wok long haus bilong Sisar, ol i tok strong long mi mas givim
gude long yupela.

23Marimari bilongBikpela JisasKrais em i ken i stapwantaimspirit bilong
yupela wanwan.
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Pas Pol i raitim long
Ol Kolosi

Tok i go pas
Kolosi em wanpela taun i stap long provins Esia. Em i no longwe tumas

long taun Efesus. Pol yet i no bin kirapim sios i stap long taun Kolosi, tasol
taim Pol i bin i stap long Efesus i luk olsem em i bin salim olman i gomekim
wokmisin long ol arapela hap bilong provins, na ol i bin i go long Kolosi tu.
Pol i bin harim tok olsem sampelaman i laik paulim bilip bilong ol Kolosi,

olsem na em i raitim pas i go long ol bilong strongim bilip bilong ol. Em i tok
olsem Krais em i het bilong olgeta samting. Krais tasol inap long kisim bek
yumi, na ol arapela rot bai i no inap helpim yumi. Ol bai i bringim yumi i go
longwe long Krais tasol. Long Krais God i binmekim kamap olgeta samting,
na long wok bilong Krais God i laik kisim bek olgeta samting. Krais i stap
insait long yumi, na yumi kamap ol nupela manmeri na bihainim ol pasin
bilong Krais yet.
Pol i bin raitim dispela pas na givim long tupela man, na tupela i bin

bringim pas i go long Kolosi. Namba wan man, em Tikikus. Na namba 2
man, em Onesimus, dispela man Pol i mekim planti tok long en long pas em
i bin raitim long Filemon.
Krais em i het bilong olgeta samting, na olgeta laip

na pasin bilong God i pulap long em
(Sapta 1.1—3.4)

1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik bilong emyet God imakim
mi olsem aposel. Mi wantaim brata Timoti

2mitupela i raitim dispela pas long yupela ol manmeri bilong God i stap
long taunKolosi, yupelaol bratasusa i bilip longKrais. GodPapabilongyumi
em i kenmarimari long yupela namekim bel bilong yupela i stap isi.

Ol Kolosi i bilip tru long Jisas
3Taim mitupela imekimprea, oltaimmitupela i save tingting long yupela

na tenkyu long God, em i Papa bilong Bikpela bilong yumi, Jisas Krais.
4-6 Mitupela i harim pinis tok long yupela olsem, taim tok tru bilong

gutnius i kamap longyupelanayupela i harim, yupela i binbilip longdispela
gutpela samting God i makim bilong yupela na i putim i stap long heven na
yupela i wet long kisim. Olsem na yupela i save bilip tru long Krais Jisas na
givim bel bilong yupela long olgeta manmeri bilong God. Long olgeta hap
bilong graun ol i wok long autim dispela gutnius, na planti manmeri i bilip
na bihainim, na pasin bilong ol i kamap gutpela. Na wankain pasin i bin
kamap namel long yupela, stat long namba wan de yupela i harim gutnius
bilongmarimari bilong God na yupela i save tru long en.

7Epafras i bin skulim yupela long tok bilong dispela gutnius, na yupela i
save pinis long en. Epafras em i gutpelawokmanbilongKrais. Em iwanwok
bilong mipela, na mipela i save laikim em tru. Em i save helpim yupela na
mekim gut tru wok bilong Krais.

8 Em i tokim mitupela long dispela pasin bilong laikim tru ol manmeri
bilong God, Holi Spirit i bin givim yupela.
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Pol i prea long God i ken strongim ol Kolosi
9 Olsem na stat long namba wan de mitupela i bin harim long gutpela

pasin bilong yupela, oltaim mitupela i save prea na askim God long helpim
yupela, bai yupela i ken save gut tru long laik bilong em. Na bai Holi Spirit i
ken givim yupela olkain gutpela save na tingting, na dispela i ken pulap tru
long yupela.

10 Olsem bai yupela inap wokabaut long pasin bilong ol manmeri tru
bilong Bikpela, na bai em i laikim olgeta pasin bilong yupela. Na bai yupela
i mekim planti kain gutpela wok. Na bai yupela i save long God, na oltaim
dispela save bai i kamap bikpela moa.

11Na mitupela i save beten olsem, long gutpela bikpela strong bilong em
yet, God i ken givim olgeta kain strong long yupela, bai yupela inap sanap
strong na karim olgeta hevi, na bai yupela i stap isi na wetim taim ol hevi i
pinis. Na bai yupela i amamas

12na tenkyu longPapa. Emibinmekimyupela i bihainimol gutpelapasin,
inap long yupela i ken kisim ol gutpela gutpela samting em i bin makim
bilong yupela. Bai yupela i kisim wantaim olgeta manmeri bilong God, em
ol dispela lain i stap long lait bilong en.

13 Yumi bin i stap aninit long strong bilong tudak, na em i bin kisim bek
yumi na putim yumi insait long lain bilong Pikinini bilong en, em dispela
Pikinini em i save laikim tru.

14Pikinini BilongGod em i bin baimbek yumi na lusimol sin bilong yumi.

Pol i tok long pasin bilong Krais nawok bilong em
15Yumi no inap lukim God, tasol Pikinini Bilong God em i wankain olsem

God yet. Em i namba wan pikinini bilong God, na em i stap het tru bilong
olgeta samting God i binmekim ol i kamap.

16 Long han bilong dispela Pikinini, God i bin wokim olgeta samting
long heven na long graun. Em i wokim olgeta samting yumi save lukim
na samting yumi no inap lukim, olsem ol kain kain strongpela ensel na ol
strongpela spirit na olgeta kain samting i gat strong. Em i bin wokim olgeta
samting, na olgeta samting i bilong em yet.

17 Taim olgeta dispela samting i no kamap yet, em i stap. Na em i save
mekim olgeta samting i stap gut na i wok gut wantaim.

18Em i het bilong sios, na sios em i bodi bilong em. Em yet i as bilong laip
bilong sios. Em i nambawanman i bin kirap bek longmatmat, olsem na em
yet i ken i stap het bilong olgeta samting.

19God i laik bai olgeta laip na pasin bilong em yet i mas i stap long dispela
Pikinini, olsem na God yet i pulap tru long em.

20Na God i laik mekim olgeta samting i kamap wanbel wantaim em, em
ol samting bilong graun na ol samting bilong heven tu. Olsem na em i larim
Krais i dai long diwai kros, na blut bilong en i kapsait, na long dispela pasin
God i daunim pasin birua bilong yumi.

21 Bipo yupela i stap longwe long Krais. Long tingting bilong yupela,
yupela i birua long em, na yupela i bin wok longmekim ol pasin nogut.
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22Tasol Krais i dai pinis longdiwai kros, na longdispelapasinGod imekim
yupela i kamap wanbel wantaim em. Em i mekim olsem bilong bringim
yupela i kam long em, na yupela i ken i stap holi na klin na i no gat asua
long ai bilong em.

23Tasol yupela i mas holimpas bilip na sanap strong tru. Nogut wanpela
samting i pulim yupela, na yupela i lusim pasin bilong bilip strong long
dispela gutnius yupela i bin harim. Mi Pol mi bin kamap wokman bilong
dispela gutnius, namipela i bin autim longolgetamanmeri i stap long graun.

Pol i helpim ol Kolosi
24 Nau mi amamas long karim pen bilong helpim yupela. Na mi laik

helpim sios bilong Krais, em bodi bilong em yet. Pen Krais i karim bilong
helpim sios, em i no pinis yet. Na long penmi karim long bodi bilongmi yet,
mi laik inapim dispela pen bilong Krais.

25God yet i binmakimminamikamapwokmanbilong sios, bilonghelpim
yupela. Nami gat wok bilong autim tru olgeta tok bilong God.

26 Long olgeta taim bipo dispela tok i stap hait, na olgeta lain manmeri i
no bin save long en. Tasol nau em i kamap ples klia pinis long ai bilong ol
manmeri bilong God.

27 Long laik bilong em yet, God i bin soim dispela tok hait long yumi ol
manmeri bilong en, bai yumi ken save, dispela tok em i gutpela tru na em
inap helpim olgeta manmeri bilong olgeta lain. Dispela tok hait em i olsem.
Krais i stap wantaim yupela, na yupela i wetim em i bringim yupela i go i
stap wantaim em na bai yupela i kisim ol gutpela gutpela samting bilong en
i stap long heven.

28 Mipela i save autim gutnius bilong Krais long olgeta wan wan man.
Mipela i bihainim gutpela tingting na save na mipela i save skulim ol na
givim strongpela tok long ol, long wanem, mipela i laik bai ol i kamap
strongpela Kristen tru na bai mipela i ken bringim ol i go long God.

29 Olsem na long olgeta bikpela strong Krais i save givim mi, mi save
hatwok tru longmekim dispela wok.

2
Yumimas bilip strong na sakim tok giaman

1 Mi laik yupela i mas save olsem, mi save hatwok moa bilong helpim
yupela wantaim ol manmeri bilong sios i stap long taun Laodisia, na olgeta
arapela manmeri i no bin lukim pes bilongmi.

2 Mi save mekim dispela wok bilong strongim bel bilong yupela olgeta
na bilong kirapim yupela long laikim tru ol arapelamanmeri bilong God na
long i stapwanbel truwantaimol. Mi laik bai yupela i kisimgutpela tingting,
na bai dispela i strongimbilip bilong yupela. Nami laik bai yupela i save gut
long as bilong tok hait bilong God. Krais yet em i as bilong dispela tok hait.

3Olgeta kain save na tingting hait i pulap long Krais, olsem mani i pulap
long beng.

4Mi no laik bai wanpela man i tok gris long yupela na giamanim yupela,
olsem namimekim dispela tok.
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5Mi no i stap wantaim yupela. Tasol long tingting bilong mi, i olsem mi
stapwantaim yupela, nami amamas long lukim yupela i wok stret na i bilip
strong long Krais.

Yumimas paswantaimKrais na kisim laip tru
6Yupela i kisim pinis Bikpela Krais Jisas, olsem na yupela i mas wokabaut

wantaim em.
7 Yupela i mas sanap strong long em, olsem diwai i sanap strong long

graun, na olsem haus i sanap strong antap long strongpela pos. Yupela i
mas bilip strong long dispela gutnius mipela i bin skulim yupela long en, na
oltaim yupela i mas tenkyu long God.

8 Yupela i mas lukaut gut, nogut wanpela man i autim olkain giaman
save na toktok nating long yupela na em imekim yupela i bihainim tingting
bilong en. Ol dispela kain man i save kisim tingting bilong ol tumbuna na
bilong ol spirit i save bosim ol samting bilong skai na graun. Ol i no save
bihainim tingting bilong Krais.

9 Yupela i save, Krais em i kamap man olsem yumi, na olgeta laip bilong
God i pulap tru long em.

10 Em i het bilong olgeta kain samting i gat strong. Yupela i bilong Krais,
olsemnaGod i givim laip long yupela, na dispela laip i pulap tru long yupela.

11Yupela i paswantaim em, na yupela i kisim pasin tru bilong katim skin.
Em i no samting bilong bodi. Nogat. Long pasin bilong Krais yumi rausim
pinis ol pasin bilong olpela bel. Dispela em i pasin tru bilong katim skin.

12Long taim yupela i kisim baptais, yupela i pas wantaim Krais, na God i
planim yupela long matmat wantaim Krais. Na yupela i bilip long wok God
i bin mekim bilong kirapim Krais long matmat, na long taim yupela i kisim
baptais em i kirapim bek yupela wantaim Krais.

13Bipo yupela i savemekim ol kain kain rong, na yupela i bihainim pasin
bilong olpela bel, na dispela i kilim yupela i dai. Tasol God i mekim yupela i
kisim laip wantaim Krais, na God i bin lusim olgeta rong bilong yumi.

14Lo i bin kotim yumi na kamapim ol rong bilong yumi, na mekim yumi
i stap aninit long ol tok na strong bilong en. Tasol God i bin rausim olgeta
dispela tok bilong kotim yumi, na em i pinisim strong bilong lo na nilim em
long diwai kros bilong Krais.

15Em i pinisim strong bilong ol strongpela spirit na olgeta kain samting i
gat strong. Long diwai kros God i soim olgetaman olsem em iwinimpinis ol
dispela samting na i mekim ol i kamap olsem samting nating.

Yumi dai pinis wantaimKrais na olkain lo i no inap helpim yumi
16Olsem nayupela i no ken larimwanpelaman i sutim tok long yupela, na

tok yupela i no bihainimol lo bilong kaikai na dring na ol lo bilong ol bikpela
de bilong lotu na bilong ol lotu bilong nupela mun na bilong de Sabat.

17 Dispela ol samting ol i olsem ol piksa nating bilong ol samting i laik
kamap bihain. Tasol Krais em i samting tru.

18 Sapos wanpela man i autim tok long samting em i bin lukim long
driman, na sapos em i tok long yupela i mas daunim yupela yet na lotu long
ol ensel, orait yupela i no ken larimem idaunimyupela. Ol dispela kainman
i save bihainim tingting bilong olpela bel na ol i ting ol yet i gat gutpela save
tru,
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19 na ol i no save holimpas Krais, em i het tru bilong yumi. Dispela het i
savegivimkaikai longolgetahapbilongbodibilongen, naemimekimolgeta
skru rop samting bilong bodi i pas gut wantaim. Olsem na bodi i kamap
bikpela long strong bilong God.

20 Yupela i dai pinis wantaim Krais na yupela i no i stap moa aninit long
strong bilong ol spirit i save bosim ol samting bilong skai na graun. Olsem
na watpo nau yupela i save wokabaut olsem ol man bilong graun? Bilong
wanem yupela i save bihainim ol kain lo olsem,

21 “Yu no ken holim, yu no ken kaikai, yu no ken larim em i pas long skin
bilong yu”?

22Kain lo olsem i tok long ol samting yumi mekim wok long ol na wantu
ol i save bagarap. Ol man tasol i bin kamapim ol dispela lo na skulim yumi
long bihainim ol.

23Tru, ol dispela kain lo i luk olsemol bai i kirapim yumi long lotu, na long
daunim bel bilong yumi na hatim tru bodi bilong yumi. Olsem na sampela
man i ting ol dispela lo i bihainim gutpela tingting na save. Tasol ol dispela
lo i no inap helpim yumi long daunim tru ol pasin bilong olpela bel.

3
Yumi kirap bek pinis wantaimKrais

1God i kirapim yupela pinis wantaim Krais, olsem na yupela i mas wok
long kisim ol samting bilong antap. Long dispela ples antap, Krais i sindaun
long sia king bilong en long han sut bilong God.

2Oltaim yupela i mas tingting long ol samting bilong antap. Yupela i no
ken tingting long ol samting bilong graun.

3 Yupela i dai pinis, na laip bilong yupela i stap hait wantaim Krais na
yupela i pas long God.

4Krais em i as bilong laip bilong yupela. Na taim em i kamap ples klia, bai
yupela tu i kamapwantaim em long bikpela lait na bilas bilong God.

Krais i stap insait long yumi na yumi kamap ol
nupelamanmeri

(Sapta 3.5—4.18)
Yumi kamap nupelamanmeri

5Olsem na yupela imas kilim i dai olgeta pasin bilong dispela graun i stap
longbelbilongyupela. Mi tok longolkainpasinolsem, pasinpamuknapasin
doti, na pasin bilong bel i kirap long mekim ol pasin nogut, na pasin bilong
mangal long ol samting bilong narapela man. Dispela pasin bilong mangal
em i wankain olsem pasin bilong lotu long giaman god.

6God i redim pinis pe nogut bilong givim long olgetaman i savemekim ol
dispela kain pasin, em ol man i save sakim tok bilong en.

7Bipo yupela tu i savewokabautwantaimol dispelaman, na yupela i save
mekim dispela olgeta pasin.

8Tasol nau yupela i mas rausim olgeta kain pasin nogut, em pasin bilong
kros na belhat na bel nogut, na pasin bilong tok nogut long ol arapela na
pasin bilongmekim toktok i doti.
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9 Yupela wan wan i no ken giamanim ol arapela Kristen, long wanem,
yupela i rausim pinis olgeta pasin bilong olpela bel,

10na yupela i kamap nupela man pinis. God i bin mekim yupela i kamap
nupela man, na oltaim em i save givim planti gutpela save long yupela, na
em i mekim yupela i kamap nupela na yupela i kamap wankain olsem em
yet.

11Na yumi man i kamap nupela pinis, yumi olgeta i stap wankain tasol.
Yuminoken tingmoaolsemyumibilong lainGrikobilong lain Juda, nayumi
bin katim skin o yumi no bin katim skin, na yumi bilong kain kain tok ples
o bilong kain kain kantri, na yumi stap wokboi nating o yumi stap fri, long
wanem, Krais tasol i stap, na Krais yet i stap insait long yumi olgeta.

Yumimas kisim pasin bilong laikim tru ol arapela
12God em i makim yupela pinis, na yupela i stap ol lain manmeri bilong

en, na em i save laikim yupela tru. Olsemna yupela imas kisim olkain pasin
olsem. Yupela i mas sori tru long ol arapela na mekim gut long ol. Yupela i
mas daunim yupela yet na mekim pasin isi long ol man, na yupela i no ken
belhat kwik long ol man i rongim yupela.

13Sapos wanpelaman namel long yupela em i gat tok long narapela brata
i bin mekim rong long em, orait em i mas karim dispela hevi na lusim sin
bilong dispela brata. Bikpela em i lusim pinis sin bilong yupela, na olsem
tasol yupela tu i mas lusim sin bilong ol arapela.

14Yupela i mas givim bel bilong yupela long ol arapela manmeri. Dispela
pasin iwinimtruolgetaarapelapasin, naemi savemekimolarapelagutpela
pasin i kamap strong na i wok bung wantaim.

15 Krais i save givim bel isi long yumi na mekim yumi i stap wanbel, na
dispela bel isi i ken bosim tru bel bilong yupela. God i bin singautim yupela
bai yupela i ken kamapwanpela bodi tasol na i stap wanbel tru. Na yupela i
mas tenkyu long God oltaim.

16 Yupela i mas larim tok bilong Krais i stap strong insait long bel bilong
yupela. Yupela wan wan i mas skulim ol arapela Kristen na givim gutpela
tingting na save long ol, bai ol i kenmekim gutpela pasin tasol. Yupela i mas
tenkyu longGod longbelbilongyupela, nayupela imassingimol songbilong
Buk Songnaol arapela songbilong lotuna ol songHoli Spirit i kamapim long
bel bilong yupela.

17 Long toktok bilong yupela na long wok bilong yupela na long olgeta
samting yupela i mekim, yupela i masmekim long nembilong Bikpela Jisas.
Na long nem bilong em yupela i mas tenkyu long God Papa.

Pol i tok long ol Kristen famili
18 Yupela meri, yupela i mas i stap aninit long ol man bilong yupela.

Dispela pasin em i stret long ai bilong Bikpela.
19Yupela man, yupela i mas laikim tru ol meri bilong yupela, na yupela i

no kenmekim nogut bel bilong ol.
20 Yupela pikinini, yupela i mas bihainim tok bilong papamama bilong

yupela long olgeta samting. Bikpela i save laikim dispela kain pasin.
21 Yupela papa, yupela i no ken mekim ol pikinini bilong yupela i kros,

nogut ol i pilim olsem ol i no inapmekimwanpela gutpela wok.
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Pol i tok long ol wokboi na ol bosman
22 Yupela wokboi i mas bihainim olgeta tok bilong ol bosman bilong

yupela. Nogut yupela i ting long grisim ol na yupela i mekim gutpela wok
long taim ol i stap klostu tasol. Nogat. Yupela i mas pret long Bikpela, na
oltaim yupela i mas tingting tasol long ol rot bilongmekim gutpela wok.

23Olgeta samting yupela i mekim, yupela i mas wok strong na mekim. I
no olsem yupela i mekim wok bilong ol man. Nogat. Yupela i mekim wok
bilong Bikpela.

24 Yupela i save, bihain Bikpela bai i givim pe long yupela, em ol dispela
gutpela samting em i makim pinis bilong ol manmeri bilong en. Tingim.
Yupela i stap ol wokboi bilong Krais, na em tasol em i Bosman tru bilong
yupela.

25Na man i mekim rong, em bai i kisim pe bilong dispela rong em i bin
mekim. God i save skelim pasin bilong olgeta manmeri long wankain pasin
tasol.

4
1 Yupela bosman bilong ol wokboi, yupela i mas mekim gutpela na

stretpela pasin long ol. Yupela i save, yupela tu i gat Bosman i stap long
heven.

Yumimas bihainim pasin bilong prea strong nawokabaut stret
2Yupela imas holim strong pasin bilong prea. Na long taim yupela i prea,

yupela i mas tingting gut na yupela i mas tenkyu long God.
3Yupela i mas prea long God i ken helpimmipela tu. Yupela i mas askim

em longopimrot bilongmipela i kenautim tokbilongKrais. Dispela tokbipo
em i bin i stap hait, na nau em i kamap ples klia pinis. Tasol ol man i no laik
harim dispela tok, na ol i bin putimmi long kalabus.

4Yupela i mas prea bai mi ken autim klia dispela tok, olsem God i laik bai
mi masmekim.

5 Taim yupela i stap wantaim ol man i stap ausait long sios, yupela i mas
bihainim gutpela tingting na mekim ol stretpela pasin. Oltaim yupela i mas
redi long soim pasin bilong Krais long ol.

6Oltaim yupela imasmekimgutpela tok tasol, emolkain tok olman i save
laik long harim. Yupela imas tingting gut na traim long bekimgut tok bilong
olgeta man.

Pol i salim Tikikus wantaimOnesimus i go long Kolosi
7 Tikikus bai i tokim yupela long olgeta wok mi mekim. Tikikus em

i wanwok na brata tru bilong yumi, na em i gutpela wokman tru bilong
Bikpela.

8Mi salim em i kam long yupela long dispela as tasol, bilong yupela i ken
save longmipela i stap olsemwanem, nabilong em i ken strongimbel bilong
yupela.

9 Mi salim Onesimus* i kam wantaim Tikikus. Onesimus em i gutpela
brata tru bilong yumi, na em i wantok bilong yupela. Tupela bai i tokim
yupela long olgeta samting i bin kamap long hia.

Pol i salim gude long ol Kolosi
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10Aristarkus, emikalabuswantaimmi, emi tokgude longyupela. NaMak,
em kandere bilong Barnabas, em tu i tok gude long yupela. Sapos em i kam
long yupela, orait yupela i mas amamas long kisim em, olsem mi bin salim
tok na tokim yupela pinis.

11Na Jisas, ol i kolim Jastus, em tu i tok gude long yupela. Long lain bilong
ol Juda, dispela ol man tasol i save wok wantaim mi long kirapim kingdom
bilong God, na ol i helpimmi gut tru.

12Epafras em i tok gude long yupela. Em i wantok bilong yupela na em i
wokman bilong Krais Jisas. Oltaim em i save strong long prea na askim God
long helpim yupela long sanap strong olsem ol Kristen i kisim pinis pasin
bilong God na i save gut tru long olgeta laik bilong God.

13Mi laik tokim yupela olsem, em i save hatwok tru long helpim yupela
wantaim ol manmeri bilong ol sios i stap long taun Laodisia na taun
Hierapolis.

14Na Luk,† dispela doktamipela i save laikim tumas, emwantaim Demas
tupela i tok gude long yupela.

15Mi laik bai yupela i givim gude bilong mi long ol brata i stap long taun
Laodisia. Na givim gude tu long Nimfa wantaim ol manmeri bilong sios i
save bung long haus bilong en.

16 Taim yupela i ritim pinis dispela pas, orait yupela i mas salim i go long
siosbilongLaodisia, bai ol tu i kenritim. Napasmi salim i go longolLaodisia,
em yupela tu i mas ritim.

17Na yupela tokim Arkipus olsem, “Yu mas lukautim gut dispela wok yu
bin kisim long Bikpela, na yumasmekim gut dispela wok.”

18Mi Pol, mi yet mi raitim dispela tok gude long yupela.‡ Yupela i mas
tingting long mi, mi stap yet long kalabus. Marimari bilong God i ken i stap
wantaim yupela.
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Nambawan pas Pol i raitim long
Ol Tesalonaika
Tok i go pas

TaunTesalonaikaemibiktaunbilongprovinsMasedonia. TaimPol i lusim
Filipai, em i bin i go long Tesalonaika na kirapim sios long dispela taun
(lukimAposel 17.1-9). Tasol taimol Juda i lukimolplantimanmeri ibihainim
tok bilong Pol na i kamap Kristen, ol i bel nogut long Pol na ol i mekim em
i lusim Tesalonaika. Bihain, taim Pol i go i stap long taun Korin, wanwok
bilong en Timoti i kam tokim Pol long ol samting i bin kamap long ol Kristen
bilong Tesalonaika.
TaimPol i harim ripot bilong Timoti, Polwantaim Sailas na Timoti i raitim

dispela pas bilong strongimbilip bilong olKristenbilongTesalonaika. Planti
saveman i ting dispela pas em inambawanpas bilong ol pas bilong Pol i stap
long buk Baibel. Long dispela pas Pol i amamas long bilip na gutpela pasin
bilong ol Kristen i stap long Tesalonaika.
I luk olsem ol dispela Kristen i no klia long Krais bai i kam bek olsem

wanem. Ol i laik save, ol man i dai pinis taim Krais i no kam bek yet, ol tu
bai i kisim laip bilong i stap oltaim? Na Krais bai i kam long wanem taim
tru? Pol i bekim ol askim bilong ol na em i tok olsem ol i mas bihainim ol
gutpela pasin na ol i mas i stap redi long taim Bikpela i kam.
Pol wantaim ol wanwok bilong en i wari tru long ol

Tesalonaika
(Sapta 1-3)

1Mipela PolnaSailasnaTimoti,mipela i raitimdispelapas i go longyupela
olmanmeri bilong sios i stap long taunTesalonaika, yupela olmanmeri i pas
wantaim God Papa na Bikpela Jisas Krais.
God i kenmarimari long yupela namekim yupela i stap bel isi.
Pol i amamas long bilip bilong ol Tesalonaika

2 Olgeta taim mipela i save tingting long yupela na tenkyu long God.
Mipela i save kolim nem bilong yupela long olgeta prea bilongmipela.

3Mipela i save tenkyu long God Papa bilong yumi long bilip bilong yupela
i kirapimyupela longmekimol gutpela pasin, na long ol gutpelawok yupela
i save mekim bilong givim bel bilong yupela long ol arapela, na long yupela
i save strongim bel na wetim Bikpela bilong yumi Jisas Krais.

4Ol brata, God i laikim yupela tru, na mipela i save pinis olsem, God i bin
makim yupela bilong em stret.

5 Dispela gutnius mipela i bin bringim i kam long yupela, em i no bin
kamap long yupela olsem toktok tasol. Nogat. Em i kamap wantaim strong
na wantaim Holi Spirit, na yupela i bin lukim klia strongpela bilip bilong
mipela. Yupela yet i save long pasin mipela i bin mekim bilong helpim
yupela long taimmipela i stap namel long yupela.

6Yupela i kisim tok bilong God, na planti hevi i kamap long yupela, tasol
yupela i bin bihainim pasin bilongmipela na bilong Bikpela, na Holi Spirit i
kirapim yupela na yupela i amamas.

7Olsem nayupela i bin soimgutpelapasin longolgetamanmeri i bilip long
1:1: Ap 17.1-13, 2 Te 1.1 1:2: Ef 1.16, Fl 1.3-4, Kl 1.3, 2 Te 1.11 1:3: 1 Ko 13.13, Ga 5.6, Kl 1.4-6, Hi

6.10 1:4: Kl 3.12, 2 Te 2.13 1:5: 1 Ko 2.4-5, 4.20, Kl 2.2, Hi 2.3 1:6: Ap 17.1-9, 1 Ko 4.16, 11.1,
Fl 3.17, 2 Te 3.9 1:7: 1 Pi 5.3
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Krais long provins Masedonia na Akaia.
8 Tok bilong Bikpela yupela i bin autim, em i go i go olsem krai bilong

garamut. Na em i no i go long ol hapbilongMasedonia naAkaia tasol. Nogat.
Long olgeta ples ol i harim pinis stori bilong yupela i bilip long God, olsem
namipela i no gat wok long tokim ol moa.

9 Ol yet i save stori long ol samting i bin kamap taim mipela i kam long
yupela. Ol i stori long yupela i bin lusim ol giaman god na tanimbel i go long
God tru, emGodbilong i stapoltaim. Naol i stori longyupela i kamapwokboi
bilong God,

10 na yupela i wetim Pikinini bilong en i lusim heven na i kam bek, em
dispela Pikinini i bin i dai na God i kirapim em bek. Em Jisas, na em i kisim
bek yumi, bai yumi stap gut long taim bilong belhat bilong God i laik kamap
bihain.

2
Pol i tok longwok em i binmekim long Tesalonaika

1Ol brata, yupela yet i save, wok mipela i mekim long taim mipela i stap
namel long yupela, em i no bin lus nating.

2 Yupela i save, taim mipela i no kam long yupela yet, mipela i bin i stap
long taun Filipai, na mipela i bin kisim pen, na ol i bagarapim bodi bilong
mipela. Tasol taimmipela i kam long yupela, God bilong yumi em i strongim
bel bilongmipela, namipela i no surik long ol dispela birua. Nogat. Mipela i
sanap strong namipela i autim gutnius bilong God long yupela.

3Na taim mipela i singautim yupela long bilip long Jisas, mipela i no bin
mekim tok kranki, namipela i nomekim pasin doti o pasin giaman. Nogat.

4 God i traim mipela pinis na long laik bilong em yet em i givim mipela
wokbilong autimgutnius, olsemnamipela i no ting longmekimolmanmeri
i laikim wok bilong mipela na mipela i autim tok. Nogat. God yet i save
skelim bel bilong mipela, na mipela i laik bai em tasol i mas laikim wok
bilongmipela.

5Yupela i save pinis na God tu i ken tokaut olsem, mipela i no bin mekim
kain tok bilong grisim yupela, na tumipela i nomangalim ol samting bilong
yupela namipela i mekim gutpela tok long yupela.

6Mipela i no bin wok long kisim biknem long yupela o long ol arapela
manmeri.

7 Tru, mipela i stap aposel bilong Krais. Olsem na sapos mipela i bin laik,
mipela inap tokim yupela long helpim mipela. Tasol taim mipela i stap
wantaim yupela, mipela i stap isi tru olsem ol liklik pikinini. Mipela i bin
stap olsemmeri i givim susu long ol pikinini bilong en.

8Mipela i laikimyupela tumas, olsemnamipela i laik givimgutnius bilong
God long yupela. Na mipela i redi tu long givim laip bilong mipela bilong
helpim yupela, long wanem, yupela i bin kamap pren tru bilongmipela.

9Ol brata, yupela i savepinis longhatwokmipela i binmekim taimmipela
i stap wantaim yupela na i autim gutnius. Mipela i bin wok strong tru long
san na long nait, bai mipela i no ken givim hevi long yupela long lukautim
mipela long kaikai samting.

1:8: Ro 1 1:9: Ap 14.15, 1 Ko 12.2, Ga 4.8, 1 Te 2.1 1:10: Ap 17.31, 1 Te 4.16, 5.9, Ta 2.13, 2 Pi 3.12
2:1: 1 Te 1.5, 1.9 2:2: Ap 16.19-24, 17.1-9, Fl 1.30, Kl 2.1 2:4: Jer 11.20, Ga 1.10, 1 Ti 1.11 2:5:

Ap 20.33, Ro 1.9, 1 Te 2.10, 2 Pi 2.3 2:6: Jo 5.41, 5.44, 1 Ko 9.1-6, 2 Ko 11.9, 2 Te 3.8-9 2:7: 1 Ko 2.3,
2 Ko 13.4, 2 Ti 2.24 2:9: Ap 20.34, 1 Ko 4.12, 2 Ko 11.9, 12.15
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10Yupela i save, na God tu i save long pasinmipela i mekim long yupela ol
manmeri i bilip long Krais. Mipela i bin mekim ol stretpela pasin i gutpela
long ai bilong God, namipela i no binmekim rong.

11 Yupela i save, mipela i bin mekim wankain pasin long yupela olsem
papa i savemekim long ol pikinini bilong en,

12 na mipela i mekim tok bilong kirapim tingting bilong yupela na
strongim bel bilong yupela. Na mipela i tokaut long yupela i mas wokabaut
long pasin inap tru long pasin bilongGod yet, emGod i bin singautimyupela
long kam insait long kingdom bilong en na kisim gutpela sindaun tru long
heven.

Ol Kristen i bin bilip tru na sanap strong long karim hevi
13Oltaim mipela i save tok tenkyu long God long dispela samting tu. Taim

yupela i kisim tok bilong God long maus bilong mipela, yupela i no kisim
olsem tok bilong man. Nogat. Yupela i kisim olsem tok tru bilong God. Na
dispela tok i wok strong long bel bilong yupela olmanmeri i bilip long Krais.

14 Ol brata, yupela i bin kamap wankain olsem ol manmeri bilong sios
bilongGod i stap long Judia, emolmanmeri i paswantaimKrais Jisas. Yupela
i kisim bikpela hevi long han bilong ol wantok bilong yupela yet, wankain
olsem ol manmeri bilong God long Judia i bin kisim long han bilong ol Juda.

15Ol Juda ibinkilim idaiBikpela Jisasnaolprofet tu, naol i rausimmipela.
Ol i save sakim pasin God i laikim, na ol i birua long olgeta man.

16Ol i wok long pasim rot bilong mipela, bai mipela i no inap autim tok
long ol manmeri bilong ol arapela lain, long wanem, ol i no laik bai God i
kisim bek ol dispelamanmeri. Olsemna oltaim ol i savemekim sin bilong ol
i kamap bikpela moa yet, inap belhat bilong God i kam i stap pinis long ol.

Pol i laikim tumas long lukim ol Tesalonaika gen
17Ol brata, ol Juda i binmekimmipela i lusimyupela long sotpela taim, na

mipela ipilimolsempapa i stap longwe longolpikininibilongen. Mipela ino
lukim pes bilong yupela, tasol bel bilong mipela i stap yet wantaim yupela.
Olsemnamipela iwok strongmoa longpainimrot bilong i kambekna lukim
yupela gen. Mipela i gat bikpela laik tru long lukim yupela.

18Mipela i laik i kam long yupela, na mi Pol, mi bin trai planti taim long i
kam. Tasol Satan i pasimmipela.

19Taim Bikpela bilong yumi Jisas i kam bek, wanem samting bai i mekim
mipela i sanap strong na amamas long ai bilong em? Mipela bai i bringim
wanem samting bilong soim olsem mipela i bin mekim gut wok bilong
mipela? Mipela bai i amamas long yupela tasol.

20Yes, mipela i save amamas long yupela, na yupela yet i mekimmipela i
stap belgut.

3
Pol i salim Timoti i go bilong strongim ol Tesalonaika

1Mipela i binwari tru long yupela, na bihainmipela i pilim olsemmipela
i no inapwetmoa. Olsemnamipela i bin pasim tok longmitupela i ken i stap
long Atens,

2:11: Ap 20.31 2:12: Fl 1.27, Kl 1.10, 2 Ti 1.9, 1 Pi 5.10 2:13: Ga 1.11-12, 4.14, 1 Te 1.2-3, 2 Te 2.13,
2 Pi 3.2 2:14: Ap 17.5, Hi 10.33-34 2:15: Ap 2.23, 3.15, 7.52, 9.23, 9.29, 13.45, 13.50, 14.2, 14.5,
14.19, 17.5, 17.13, 18.12 2:16: Mt 23.32-33, 24.6, Lu 11.52, Ap 13.50 2:17: 1 Te 3.10 2:19: Fl
2.15-16, 4.1, 2 Te 1.4 2:20: 2 Ko 1.14, 1 Te 3.13, KTH 1.7 3:1: Ap 17.15
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2 na mitupela i salim Timoti i kam long yupela. Timoti em brata bilong
yuminaemwokmanbilongGodbilongautimgutniusbilongKrais. Mitupela
i salim em i go bilong strongim yupela na helpim yupela long bilip bilong
yupela,

3nogut dispela hevi na pen yupela i karim imekim sampela bilong yupela
i tingting planti. Yupela yet i save, God i bin makim yumi bilong karim ol
dispela kain hevi.

4Taim mipela i stap yet wantaim yupelamipela i bin tokim yupela olsem,
ol kain kain hevi bai i kamap long yumi. Na yupela i save gut olsem, dispela
taim nogut i kamap pinis.

5Long dispela as tasol na mi no inap wet moa. Olsem na mi salim Timoti
i kam long yupela, bai mi ken save long bilip bilong yupela. Mi ting, nogut
manbilong traimbilip bilong yupela em i grisimyupela pinis, nawokbilong
mipela em i lus nating.

Timoti i bringim gutpela nius, na Pol i amamas
6Orait Timoti i lusim yupela na nau tasol em i kamap longmipela. Na em

i autim gutpela nius tru long mipela. Em i tok long yupela i bilip strong na
yupela i save laikim tru ol arapela. Em i tok, oltaim yupela i save tingting
long mipela na belgut long mipela. Na yupela i wari long mipela na i laik
lukimmipela, olsemmipela tu i wari long yupela na i laik lukim yupela.

7Ol brata, mipela i harim olsem yupela i bilip strong i stap, na dispela i
strongim bel bilongmipela long olgeta hevi mipela i karim.

8Mipela i save olsem yupela i stap strong long Bikpela, na nau laip bilong
mipela i kamap gut tru.

9Mipela i tingting long yupela namipela i amamasmoa yet long ai bilong
God bilong yumi, na mipela i pilim olsem pasin bilong mipela long tenkyu
long God em i no inap tru long dispela amamas em i bin givimmipela.

10 Long san na long nait mipela i save beten moa yet bai God i ken larim
mipela i kam lukim yupela. Olsem na sapos bilip bilong yupela i sot liklik,
mipela i kenmekim em i kamap strong.

Pol i prea long God i ken bringim em i go long ol
11Mipela i laik bai God Papa bilong yumi, wantaim Jisas, Bikpela bilong

yumi, i ken bringimmipela i kam long yupela.
12Mipela i laik bai Bikpela i kenmekimpasin bilong laikim tru ol arapela i

pulap tru long yupela, na yupelawanwan i ken givimbel bilong yupelamoa
yet long olmanmeri bilongGodna long olgetamanmeri, olsemmipela i save
givim bel bilongmipela long yupela.

13 Na long dispela pasin God i ken strongim bel bilong yupela, na taim
Bikpela bilong yumi Jisas em i kam bekwantaim olgeta manmeri bilong en,
orait em bai i lukim yupela i stap holi. Yupela bai i stap gutpela na stretpela
na yupela bai i no gat asua long ai bilong God Papa bilong yumi. I tru.
Ol Tesalonaika imas larim ol gutpela pasin i kamap

strong long laip bilong ol
(Sapta 4-5)
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4
Yumi no kenmekim pasin pamuk

1Ol brata, mipela i bin soim yupela olgeta pasin yupela i mas wokabaut
long enbilong bihainim laik bilongGod, na yupela i save bihainimol dispela
pasin. Tasolnaumipela i laik strongimbel bilongyupela truna tokimyupela
long nembilong Bikpela Jisas long yupela imasmekim ol dispela pasinmoa
moa yet.

2 Yupela i save long olgeta tok mipela i bin givim yupela long nem bilong
Bikpela Jisas.

3Laik bilong God em i olsem. Yupela imas givim laip bilong yupela olgeta
long em na kamap holi. Olsem na yupela i mas abrusim olgeta kain pasin
pamuk.

4Yupela imas bosimol laik na tingting nogut i save kamap long bel bilong
yupela,* bai yupela i bihainim ol gutpela pasin na ol pasin God i laikim.

5 Nogut ol dispela laik na tingting nogut i pulim yupela na yupela i go
mekim olkain pasin pamuk olsem ol haiden i no save long God ol i save
mekim.

6 Yupela i no ken mekim rong long ol Kristen brata na giamanim ol na
mekim dispela kain pasin wantaim ol meri bilong ol. Bipo mipela i tokim
yupela strongpinis olsem, Bikpelabai imekimsave longolgetaman imekim
dispela kain pasin.

7God i no singautim yumi bilong bihainim pasin i doti. Nogat tru. Em i
singautim yumi bilong givim laip bilong yumi long em na bihainim pasin i
holi.

8Olsem naman i sakim dispela tok, em i no sakim tok bilong olman tasol.
Nogat. Em i sakim tok bilong God, em God i save givim Holi Spirit bilong en
long yupela.

Yumimasmekim ol gutpela pasin i kamap strong
9Mi no ken raitim sampela tok long yupela long pasin bilong givim bel

bilong yupela long olmanmeri bilongGod, longwanem,God i skulimyupela
pinis long dispela pasin.

10Na yupela i savegivimbelbilongyupela longolKristen i stap longolgeta
hap bilong provins Masedonia. Tasol, ol brata, mipela i laik strongim bel
bilong yupela, bai yupela i mekim dispela pasinmoamoa yet.

11Yupela i mas wok strong long sindaun isi na mekimwok bilong yupela
yet. Yupela i mas wok long han bilong yupela yet, na bai yupela inap
lukautim yupela yet, olsem bipomipela i bin tokim yupela.

12Olsem bai yupela i no sot longwanpela samting, na ol man i stap ausait
long sios, ol bai i amamas long pasin bilong yupela.

Bikpela bai i kam bek na bungim yumi
13Ol brata, mipela i laik bai yupela i ken save gut long wanem ol samting

bai i kamap long ol manmeri i dai pinis. Nogut yupela i sori tumas, olsem
ol arapela manmeri i no bilip long God na i no wetim taim bilong kirap bek
longmatmat.
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14Yumi bilip olsem Jisas i dai na i kirap bek gen. Olsemna yumi save, long
strong bilong Jisas, God bai i kirapimol Kristen i dai pinis na ol bai i kambek
wantaim Jisas.

15Mipela i autim tokbilongBikpela longyupelaolsem. TaimBikpela i kam
bek, yumimanmeri i gat laip na i stap yet, yumi bai i no inap i go paslain long
ol manmeri i dai pinis. Nogat.

16God bai i tok strong, na nambawan ensel bai i singaut, na biugel bilong
God bai i krai. Na Bikpela bai i lusim heven na i kam daun. Na ol man i bilip
long Jisas na i dai pinis, ol bai i kirap bek pastaim.

17 Long dispela taim yumi manmeri i gat laip na i stap yet, yumi bai i go
antap long klaut wantaim ol dispela manmeri, na yumi olgeta bai i bungim
Bikpela. Na yumi bai i stap wantaim Bikpela oltaim oltaim.

18 Orait yupela i mas autim dispela tok long ol arapela manmeri bilong
God, bilong strongim bel bilong ol.

5
Yumimas i stap redi long taim Bikpela i kam

1Ol brata, mipela i no inap raitim tok bilong tokim yupela longwanemde
na wanem taim dispela ol samting bai i kamap.

2Yupela yet i save pinis, De bilong Bikpela bai i kamapwantu tasol olsem
stilman i kam long nait.

3Ol manmeri bai i tok olsem, “Nau em i gutpela taim tru. Yumi stap gut,”
na wantu tasol samting bilong bagarapim ol bai i kamap long ol, olsem pen
i save kamap long meri i laik karim pikinini. Na ol bai i no inap abrusim
dispela samting.

4Tasol yupela ol brata yupela i no i stap long tudak, na yupela bai i kirap
nogut long lukim dispela de i kamap, olsem man i kirap nogut long lukim
stilman i kam. Nogat.

5Yupela olgeta i man bilong lait na bilong san. Yumi no ol lain bilong nait
na tudak.

6Olsem na nogut yumi slip, olsem ol arapelaman. Mobeta ai bilong yumi
i op i stap, na tingting bilong yumi i klia.

7 Yumi save, ol man bilong slip, ol i save slip long nait. Na ol man bilong
spak, ol i save spak long nait.

8 Tasol yumi ol lain bilong san, yumi mas tingting klia. Yumi mas kisim
pasin bilong bilip long God na pasin bilong laikim tru ol arapela, na pasim
dispela pasin olsem siot kapa. Na pasin bilong wetim God i kisim bek yumi,
em yumimas putim olsem hat kapa, na yumimas sanap strong na was gut.

9God i nomakim yumi bilong pilim belhat bilong em. Nogat. Em imakim
yumi bai Jisas Krais, Bikpela bilong yumi, em i ken kisim bek yumi.

10 Jisas i dai bilong helpim yumi, olsem na sapos yumi stap laip o sapos
yumi dai, yumi ken i stap laip wantaim em.

11 Olsem na yupela wan wan i mas givim gutpela tok long ol arapela
manmeri bilong God na strongim bel bilong ol, olsem nau yupela i save
mekim.
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God i ken helpim ol Kristen long kisim ol gutpela pasin tru
12 Ol brata, mipela i laik tokim yupela olsem, yupela i mas aninit long

ol man i wok long helpim yupela. Bikpela i putim ol i stap hetman bilong
yupela, na ol i save givim tok long yupela bilong stretimpasin bilong yupela.

13Yupela i mas tingting long dispela wok ol i savemekim, na yupela i mas
belgut tru long ol na laikim ol tru. Na yupela olgeta i mas i stap wanbel.

14Ol brata,mipela i laik kirapim yupela long stretim pasin bilong olman i
save lesnabautna long strongimbel bilongolman i savepret na longhelpim
ol man i no strong. Na yupela i mas isi isi long olgeta man.

15 Sapos ol i mekim pasin nogut long yupela, orait yupela i no ken bekim
pasin nogut long ol. Olgeta taim yupela i mas strong long mekim gutpela
pasin long ol manmeri bilong God na long olgeta manmeri.

16Oltaim yupela i mas amamas,
17 na yupela i mas beten oltaim. 18Maski wanem samting i kamap long

yupela, yupela imas tenkyu longGod. God i laik bai yupela olmanmeri i pas
wantaim Krais Jisas i masmekim dispela kain pasin.

19 Taim Holi Spirit i laik kirapim yupela long mekim wanpela samting,
yupela i no ken pasim em,

20 na yupela i no ken bel nogut long ol man i laik autim tok profet long
yupela.

21 Tasol yupela i mas skelim gut olgeta tok na pasin. Na yupela i mas
holimpas ol gutpela pasin

22na abrusim olgeta kain pasin nogut.
23 God em i as bilong bel isi, em i ken mekim yupela i givim laip bilong

yupela olgeta long em, na mekim yupela i kamap holi olgeta. Na em i ken
lukautim gut spirit na tewel na bodi bilong yupela, bai yupela i stap gutpela
olgeta, na bai yupela i no gat asua long taim Bikpela bilong yumi Jisas Krais
em i kam bek.

24 Na God i bin singautim yupela, em bai i mekim ol dispela samting i
kamap long yupela, long wanem, em i save bihainim tru olgeta tok em i bin
mekim.

25Ol brata, yupela i mas beten long God bai em i helpimmipela.
26Long pasin bilong yumi ol manmeri bilong God, yupela wanwan i mas

givim kis long ol arapela.
27Mi tok strong long yupela long nem bilong Bikpela, yupela i mas ritim

dispela pas long olgeta manmeri bilong God.
28Marimari bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais i ken i stap wantaim

yupela.
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Namba 2 pas Pol i raitim long
Ol Tesalonaika
Tok i go pas

I luk olsem ol manmeri bilong sios i stap long taun Tesalonaika i bin
tingting planti long wanem samting tru bai i kamap long taim Krais i kam
bek gen. Sampela i bin tok olsem De bilong Bikpela i kamap pinis. Olsem
na Pol wantaim Sailas na Timoti i raitim dispela pas bilong stretim tingting
bilong ol.
Pol i tok olsem dispela de i no kamap yet. Pastaim olmanmeri bai i bikhet

tru na olkain pasin nogut bai i kamap strong moa yet. Na wanpela man
bilong sakim lo bai i kamap, na em bai i birua tru long Krais.
Pol i tokim ol manmeri long i stap strong long bilip na karim ol hevi. Em i

laik bai ol imaswok strong long lukautimol yet, olsememyet na olwanwok
bilong en i save mekim. Ol i no ken les long mekim wok, na ol i no ken les
long helpim ol arapela.

De bilong Bikpela bai i kamap bihain

(Sapta 1-2)
1Mipela PolnaSailasnaTimoti,mipela i raitimdispelapas i go longyupela

olmanmeri bilong sios i stap long taunTesalonaika, yupela olmanmeri i pas
wantaim God, Papa bilong yumi, na wantaim Bikpela Jisas Krais.

2God, Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais i kenmarimari long
yupela namekim yupela i stap bel isi.

Ol Tesalonaika i save sanap strong long taim bilong hevi
3Ol brata, olgeta taim mipela i save tingting long yupela na tenkyu long

God. I gutpela tru longmipela i masmekim olsem, longwanem, bilip bilong
yupela i kamap strong tru, na yupela olgetawanwan i save givim bel bilong
yupela long ol arapela, na dispela pasin i kamapmoa yet.

4 Long dispela as tasol, taim mipela i go nabaut long ol sios bilong God,
mipela i save litimapimnembilongyupela. Mipela i save tokimol longolgeta
pasin nogut ol birua i mekim long yupela, na long olgeta hevi i bin kamap
long yupela. Namipela i save tok olsem, “Ol Tesalonaika i save sanap strong
na holimpas bilip bilong ol na karim olgeta dispela hevi na pen.”

God i save skelim yumi long stretpela pasin
5 Long ol dispela samting i kamap long yupela, God i soim yumi olsem,

em i mekim stretpela pasin tasol na em i skelim pasin bilong yumi. Yupela i
karim pen, long wanem, yupela i laik kirapim kingdom bilong God, na God
bai i mekim yupela inap tru long i stap insait long kingdom bilong em.

6God bai i mekim stretpela pasin olsem. Em bai i bekim hevi long ol man
i save givim hevi long yupela.

7Na embai i pinisimdispelahevinauyupela i karim, nagivimmalolo long
yupela na long mipela wantaim. God bai i mekim olsem long taim Bikpela
Jisas wantaim olgeta strongpela ensel bilong en i lusim heven na i kamap
ples klia. Em bai i kam long bikpela paia tru
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8 na em bai i mekim save long ol man i no laik save long God na i no
bihainim gutnius bilong Jisas, Bikpela bilong yumi.

9 Ol dispela man bai i kisim pe nogut olsem. Ol bai i stap longwe long
Bikpela na long lait bilong bikpela strong bilong em, na ol bai i bagarap i
stap oltaim oltaim.

10Long dispela De God imakim, Bikpela bai i kam namekim save long ol,
tasol olgeta manmeri bilong God, em olgeta manmeri i bin bilip long em, ol
bai i litimapim nem bilong em na amamas tru long em. Na yupela tu bai i
amamas wantaim ol, long wanem, yupela i bin bilip tru long tok bilong God
mipela i bin autim namel long yupela.

Ol i prea long God i ken strongim ol Tesalonaika
11Mipela i ting long ol dispela samting i laik kamap, na olgeta taimmipela

i save prea long God bilong yumi na askim em long helpim yupela. Mipela
i laik bai em i ken mekim yupela inap tru long mekim ol pasin em i bin
singautimyupela longmekim. Mipela i save prea long em i ken givim strong
long yupela, na yupela i kenmekimolgeta gutpela pasin yupela i laikmekim
na bilip bilong yupela i kirapim yupela longmekim.

12Na long dispela pasin yupela i ken litimapimnembilong Bikpela bilong
yumi Jisas, na em i ken litimapim nembilong yupela tu. God bilong yumi na
Bikpela Jisas Krais i kenmarimari long yupela namekim ol dispela samting
i kamap long yupela.

2
Man bilong sakim lo bai i kamap

1Ol brata, nau mipela i laik tok long Bikpela bilong yumi Jisas Krais em
bai i kam bek gen, na bai yumi bung wantaim em. Mipela i laik bai yupela i
putim yau gut long dispela tok bilongmipela.

2Ating sampelaman i tokim yupela long De bilong Bikpela i kamap pinis.
Atingwanpelaman i tingHoli Spirit i givimdispela kain tokprofet long em, o
wanpelaman i autim tok bilong God na imekimdispela tok, owanpelaman
i tok mipela i bin raitim pas i gat kain tok olsem i stap long en. Tasol maski
yupela i bin harim dispela kain tok long wanem hap, yupela i no ken kirap
nogut kwiktaim na pilim hevi long tingting bilong yupela.

3Yupela i noken larimwanpelaman i giamanimyupela long tokbilong en
o long pasin em i mekim. Harim. Dispela De i no inap kamap nating. Nogat.
Pastaim planti man bai i bikhet na givim baksait long God. Na man bilong
sakim lo bai i kamap ples klia, em dispela man bilong bagarap long hel.

4 Em bai i birua long olgeta samting ol man i save lotu long en na kolim
olsem god bilong ol. Na embai i hambak na litimapimnembilong emyet na
daunim dispela olgeta samting. Olsem na em bai i sindaun insait long haus
bilong God, na em bai i autim tok olsem, “Mi yet mi God.”

5 Taim mi stap wantaim yupela mi tokim yupela pinis long dispela samt-
ing. Ating yupela i lusim tingting pinis, a?

6Nayupela i save long dispela samtingnau i pasim rot bilong dispelaman,
bilong em i no ken kamap ples klia yet. Em bai i kamap ples klia long taim
God i makim bilong em imas kamap.
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7Yupela i save, nau dispela pasin bilong sakim lo em i wok hait i stap. Em
bai i hait i stap inap long taim dispela man i pasim rot bilong en, em bai i
surik i go.

8Na long dispela taim dispela man bilong sakim lo em bai i kamap ples
klia. Na Bikpela Jisas bai i kilim em i dai longwin bilongmaus bilong emyet.
Bikpela bai i kamap ples klia wantaim bikpela lait bilong en, na long dispela
lait yet em bai i bagarapim tru dispela man bilong sakim lo.

9 Dispela man bilong sakim lo bai i kamap ples klia long strong bilong
Satan tasol. Na long pasin giaman bilong Satan em bai i mekim olgeta kain
strongpela wok na ol kain kain giamanmirakel.

10Na long olgeta giaman bilong pasin nogut em bai i giamanim ol dispela
manmeri i wokabaut long rot bilong bagarap. Ol dispela manmeri bai i
bagarap, long wanem, taim God i givim tok tru long ol, bai em i ken kisim
bek ol, ol i no laikim tru dispela tok.

11Olsem naGod i paulim tru tingting bilong ol, bai ol i bilipim tok giaman.
12Olsem na olgeta man i no bin bilipim tok tru, na ol i bin amamas long

mekim pasin nogut tasol, ol bai i kisim pe nogut long kot bilong God.
God imakim yupela pinis bilong em i ken kisim bek yupela

13Tasol ol brata, Bikpela i save laikim yupela tru, na oltaimmipela i pilim
olsemmipela imas tingting longyupelana tenkyu longGod longyupela. God
i binmakimyupela bilong i stap namel long ol nambawan lainmanmeri em
i laik kisimbek. Holi Spirit imakimyupela olsemol gutpelamanmeri bilong
God yet, na yupela i bilipim tok tru, na long dispela pasin God i kisim bek
yupela.

14Em i laik bai yupela i ken i stap long bikpela lait na strong bilongBikpela
bilong yumi Jisas Krais, olsem na em i singautim yupela pinis long dispela
gutnius mipela i bin autim.

15Olsem na, ol brata, yupela i mas sanap strong. Na olgeta tok bilong God
mipela i bin autim long yupela o raitimpas bilong skulimyupela long en, em
yupela i mas bihainim.

16Bikpela bilong yumi JisasKrais, wantaimGodPapabilong yumi, i laikim
yumi tru. Na em imarimari long yumi na imekim bel bilong yumi i stap gut
oltaim oltaim. Na em i helpim yumi long bilip nawetimGod imekim gut tru
long yumi.

17Na emiken strongimbel bilongyupela, nahelpimyupela longbihainim
tru olgeta gutpela pasin na longmekim ol gutpela tok.
Ol Tesalonaika imas stretim pasin bilong olman i

les longmekimwok
(Sapta 3)

3
Yupela i mas prea long God i helpimmipela

1 Ol brata, mipela i gat wanpela tok moa. Em i olsem. Yupela i mas
prea long God i ken helpim mipela, na bai tok bilong Bikpela i ken ran i go
long olgeta hap na kisim biknemwankain olsem em i bin kisim namel long
yupela.
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2Na yupela i mas prea long God i ken kisim bekmipela long han bilong ol
man nogut, em ol man i save mekim pasin nogut. Yupela i save, planti man
ol i no bilip long Krais.

3 Tasol Bikpela i save mekim pasin i tru. Olsem na yumi inap long bilip
tru long em. Em bai i strongim yupela na lukautim yupela, na Satan bai i no
inapmekimwanpela samting long yupela.

4Na Bikpela imekimmipela i save gut olsem, yupela imekimolgeta pasin
mipela i tok longyupela imasmekim. Nabihain tuyupelabai imekimolsem
tasol.

5Mipela i laik bai Bikpela i ken stiaim tingting bilong yupela, na bai yupela
i ken save tru long pasin bilong God bilong laikim tru ol manmeri, na long
pasin bilong Krais bilong sanap strong na karim hevi.

Olgetaman imasmekimwok
6Ol brata, long nem bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi, mipela i tok

strong long yupela olsem, sapos sampela brata i save sindaun nating tasol
na ol i no bihainim dispela tok mipela i bin givim long ol, orait yupela i mas
i stap longwe long ol.

7Yupela i save, yupela i mas bihainim pasin bilongmipela. Taimmipela i
stap wantaim yupela, mipela i no save sindaun nating.

8Mipela i no kisim nating sampela kaikai long han bilong yupela. Nogat.
Mipela i baim tasol. Mipela i wok strong na mekim planti hatwok moa long
san na long nait, bai mipela i no ken putim hevi long yupela.

9 I no olsemmipela i no inap longkisimkaikai samting longyupela. Nogat.
Mipela inap tru longkisim, tasolmipela i nokisim, longwanem,mipela i laik
soim yupela long gutpela pasin yupela yet i mas bihainim.

10Yupela i save, taimmipela i stap yetwantaim yupela,mipela i givim tok
long yupela olsem, sapos man i no laik mekim wok, orait em i no ken kisim
kaikai.

11 Tasol nau mipela i harim tok long sampela bilong yupela ol i sindaun
nating tasol. Ol i nomekimwanpelawok. Nogat. Ol iwok long toktoknabaut
tasol long olgeta samting bilong ol arapela man, em i no samting bilong ol.

12Orait nau long nembilong Bikpela Jisas Kraismipela i givim strongpela
tok long ol dispela man olsem, ol i mas sindaun gut, na ol i masmekimwok,
bai ol i ken lukautim ol yet long kaikai samting.

13Ol brata, yupela i no ken les longmekim gutpela pasin.
14Sapos wanpelaman inobihainimolgeta tokmipela i raitim longdispela

pas, orait yupela imasmakim gut dispelamanna yupela imas i stap longwe
long em, bai em i ken sem long pasin em imekim.

15Mipela i no tok long yupela imas tingimem i olsembirua bilong yupela.
Nogat. Yupela i mas tingim em i brata, na yupela i mas givim tok long em
bilong stretim tingting bilong em.

Pol i tok gude long ol
16Bikpela, em iasbilongpasinbilongbel isi, oltaimemikenmekimyupela

i stap bel isi long olgeta samting. Bikpela i ken i stapwantaim yupela olgeta.
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17Mi Pol mi yet mi raitim dispela tok gude long yupela. Mi save raitim
dispela kain tok long olgeta pas mi raitim. Em i olsem mak bilong ol pas
bilongmi.

18Marimari bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais i ken i stap wantaim
yupela olgeta.

3:17: 1 Ko 16.21
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Nambawan pas Pol i raitim long
Timoti

Tok i go pas
Timoti em iwanpela yangpela Kristen i kam long taun Listra long provins

Galesia. Mamabilong en em i bilong lain Juda, na papa bilong en em i bilong
lain Grik. Pol i bin kisim Timoti i go raun wantaim em bilong mekim wok
misin (lukim Aposel 16.1-3). I luk olsem bihain Timoti i kamap lida bilong
sios i stap long taun Efesus na Pol i raitim dispela pas i go long em.
Namba wan samting pas i tok long en, em i olsem Timoti i mas lukaut,

nogut sampelamanbai i bagarapimbilip bilong olmanmeri. Ol dispelaman
i gat narakain tingting olsem, ol samting bilong dispela graun ol i no gutpela
tumas. Olsem na man i laik kisim laip tru, em i mas tambuim sampela kain
kaikai na em i no kenmarit.
Namba 2 bikpela samting pas i tok long en, em ol gutpela pasin bilong

lukautim lotu na wok bilong sios. Na em i tokaut tu long wanem kain man
inap kamapwasman na wokman bilong sios.
Las tokbilongpas, em i tok longTimoti imas i stap gutpelawokmanbilong

Jisas Krais na long pasin em i mas mekim long ol wan wan lain manmeri
bilong sios.
Timoti i mas was gut long pasin bilong em yet

na bilong olgetamanmeri bilong sios

(Sapta 1-6)
1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. God i bin kisim bek yumi na Krais

Jisas yumi wet long lukim em, tupela i binmakimmi nami kamap aposel.
2 Timoti, yu save bilip long Krais Jisas, na long dispela pasin yu stap

pikinini tru bilongmi. Mi raitim dispela pas i kam long yu. God, Papa bilong
yumi, wantaim Krais Jisas, Bikpela bilong yumi, i kenmarimari na sori long
yu namekim yu i stap bel isi.

Yumimas daunim olgeta tok giaman
3Nau mi laik mekim wankain tok long yu gen olsem mi bin mekim long

taim mi laik i go long provins Masedonia. Mi laik bai yu mas i stap yet long
taun Efesus na mekim strongpela tok long sampela man long ol i no ken
mekim olkain giaman tok long taim ol i skulim ol manmeri long tok bilong
God.

4Na ol i mas lusim dispela pasin bilong stori nating namekim planti kain
kain tok long ol nem bilong ol tumbuna bilong ol. Dispela kain tok em i save
paulim tingting bilong ol tasol, na em i no inap helpim ol long bilip long God
na long save gut long ol samting God i laik mekim long yumi.

5 Tasol dispela wok God i tokim yumi long mekim, em i bilong mekim ol
manmeri i bilip tru long Jisas na i stapklin tru long ai bilongGod, bai ol i save
olsem ol i no gat asua long ai bilong en. Na dispela olgeta pasin bai i kirapim
ol long laikim tru ol arapela.

6 Sampela man i bin lusim dispela pasin, na nau ol i wok long longlong
nabaut long toktok nating tasol.
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7Ol i laik skulim ol arapela long lo bilong God, na ol i ting tok bilong ol em
i tru olgeta. Tasol ol yet ol i no save long as bilong tok ol i autim, na ol i no
klia gut long toktok bilong ol yet.

8 Yumi save, sapos yumi larim lo i mekim dispela wok God i bin makim
bilong en, orait lo em i gutpela samting.

9Wok bilong lo, em i no bilong stretim olmanmeri i savemekim stretpela
pasin. Nogat. Em i gat wok bilong stretim pasin bilong ol manmeri i save
sakim lo na i bihainim pasin bilong bikhet. Em i bilong ol manmeri i save
givim baksait long God na imekim pasin bilong sin. Em i bilong olmanmeri
i no laikim pasin bilong God na i bihainim ol pasin bilong graun. Lo em i
bilong kotim ol man i bin kilim papamama bilong ol i dai, na ol man i save
kilim ol arapela man i dai.

10Na em i bilong kotim olmanmeri bilongmekimpasin pamuk na olman
i savemekimkain pasin bilong olmanbilong Sodom, na em i bilong kotimol
man i save stilim olman namekim ol i kamapwokboi nating, na em i bilong
kotim ol man bilong giaman na ol man i save giaman long taim ol i mekim
tok tru antapnaolmanmeri imekimol arapela kain pasinnogut i birua long
tok tru bilong God.

11 Dispela tok tru em i wankain olsem dispela gutnius God i givim long
mi bilong autim. Dispela gutnius i tokim yumi long God i stap long bikpela
lait na strong bilong em yet, em i nambawan tru na em i as bilong pasin tru
bilong amamas.

Pol i tenkyu long God i bin sori long em
12Bikpela bilong yumiKrais Jisas em i givim strong longmi na em i tingim

mi inap longmekimwokbilong em, na em imakimmibilongmekimdispela
wok. Olsem nami tenkyu long em.

13 Tru, bipo mi bin tok bilas long nem bilong em, na mi birua long em na
mi bin tok nogut long em. Tasol em i save, mi bin mekim ol dispela pasin,
long wanem, mi no bin save gut long em na mi no bilip long em. Olsem na
em i sori longmi.

14 Na Krais Jisas, Bikpela bilong yumi, em i marimari moa yet long mi,
na em i kirapim mi long bilip long em na long givim bel bilong mi long ol
arapela.

15Krais Jisas i bin kam long graun bilong kisim bek yumimanmeri bilong
mekim sin. Dispela tok em i tru olgeta na em inap long olgeta man i harim
na bilipim. Na sori tru, mi yet mi bin mekim sin moa yet na mi stap olsem
nambawanman bilongmekim sin.

16 Tasol Jisas Krais i laik bai olgeta manmeri i ken save gut olsem, em i
man bilong isi tru long ol man bilong mekim sin. Olsem na em i sori long
mi pastaim, nami stap olsempiksa, bai olgetamanmeri i ken lukim samting
em i binmekim longmi, na ol tu ol i ken bilip long emna kisim laip i stap gut
oltaim oltaim.

17Em i King bilong olgeta taim. Em i no save dai, na yumi manmeri yumi
no inap lukim em. Em wanpela tasol em i God tru. Olsem na oltaim oltaim
yumi olgeta i mas givim biknem long em na em imas i stap nambawan tru.
I tru.

Timoti i mas pait strong long daunim ol pasin nogut
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18 Pikinini bilong mi Timoti, mi ting long dispela tok profet bipo ol i bin
mekim long pasin bilong yu, na mi givim yu dispela tok long ol samting yu
masmekim. Na yumas larimdispela tok profet i kirapimyu long pait strong
bilong daunim ol pasin nogut.

19 Long dispela pait yu mas bilip tru long Jisas na yu mas save olsem yu
no gat asua long ai bilong God. Sampela man i save olsem ol i mekim rong,
tasol ol i no laik larim God i stretim pasin bilong ol, na bihain bilip bilong ol
i bagarap olgeta olsem sip i bruk long rip.

20Himeneus na Aleksander i mekim olsem, na mi bin putim tupela long
han bilong Satan, bai tupela i ken kisim gutpela save olsem, tupela i no ken
tok nogut moa long God.

2
Yumimas prea na askimGod long helpim olgetamanmeri

1Orait namba wan samting yu mas mekim, em i olsem. Yu mas tokim ol
manmeri longmekimol prea nabeten longGodna tenkyu long emnaaskim
em long helpim olgeta manmeri.

2Na ol i mas askim em tu long helpim ol king na olgeta gavman. Olsem
bai yumi olgeta i ken sindaun gut na i stap bel isi, na yumi ken bihainim tru
olgeta pasin God i laikim.

3 Kain prea olsem em i gutpela long ai bilong God, em Man bilong kisim
bek yumi, na em i laikim tumas dispela kain prea.

4 Em i laik kisim bek olgeta manmeri, bai ol i ken save long as bilong tok
tru.

5Yumi save, wanpela God tasol i stap. Na i gat wanpela namelman tasol i
sanap namel long God na ol manmeri, em dispela man Krais Jisas.

6Long taim God imakim, Krais i bin givim laip bilong em yet bilong baim
bek olgeta manmeri, na long dispela pasin God i soim yumi olsem em i laik
kisim bek olgeta manmeri.

7God imakimmibilongkamapaposel, nami gatwokbilongautimdispela
tok bilong em. Mi tok tru, mi no giaman. Em i givimmiwok bilong skulim ol
manmeri bilong ol arapela lain, bai ol i ken bilip long Krais na save long tok
tru.

8Olsem na mi laik bai ol man bilong olgeta ples i mas apim han bilong ol
namekimprea. Mi laikbai ol i kengivim laipbilongol longGodna i stapholi,
na lusim pasin bilong belhat na kros, na long dispela pasin ol i ken mekim
prea.

Pasin bilongmekim ol gutpela wok em i bilas tru bilong ol meri
9 Narapela tok i olsem. Mi laik bai ol meri i mas putim ol gutpela klos

samting, inap tasol longol. Ol i nokenhambaknabilasimgrasna skinbilong
ol long ol kain kain bis na bilas gol na ol klos i dia tumas. Nogat.

10 Ol meri i laik bihainim tok bilong God, ol i mas mekim ol kain kain
gutpela wok. Dispela em i bilas tru bilong ol.

11Olmeri i mas daunim ol yet na pasimmaus na kisim tok bilong God.
12Mi no save larim ol meri i bosim ol man na i skulim ol long tok bilong

God. Nogat. Ol meri i mas pasimmaus na harim tok tasol.
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13Harim. God i wokim Adam pastaim, na bihain em i wokim Iv.
14Na Adam i no bilipim tok giaman. Nogat. Meri i bilipim tok giaman, na

em imekim sin.
15Tasol olmeri i kenmekimwok bilong karim pikinini. Ol i mekim olsem,

na sapos ol i bilip long Krais oltaim na givim laip bilong ol long em na i stap
holi, na sapos ol i bihainim pasin bilong laikim tru ol arapela, na sapos ol i
bihainim ol gutpela pasin, orait God bai i kisim bek ol.*

3
Olwasman bilong sios i mas bihainim gutpela pasin

1Dispela tok em i tru olgeta. Sapos man i laik i stap wasman bilong sios,
em i laikim gutpela wok.

2Man i kamap wasman em i mas bihainim ol stretpela pasin tasol, bai
ol man i no inap lukim wanpela rong long em. Em i mas i stap man bilong
wanpela meri tasol. Em i mas sindaun gut na bihainim ol gutpela tingting
tasol na mekim ol gutpela pasin. Em i mas lukautim gut ol man i kam long
haus bilong en. Em imas save gut long pasin bilong skulim olmanmeri long
pasin God i laikim.

3 Em i no ken spak. Em i no ken belhat kwik na pait long ol arapela man.
Nogat. Em i mas isi long ol. Em i no ken laikim tumas long kisimmani.

4 Em i mas bosim gut meri pikinini bilong em yet, na mekim ol pikinini i
harim gut tok bilong em na i bihainim.

5Man i no inap bosimmeri pikinini bilong em yet, em i no inap kisimwok
bilong lukautim sios bilong God.

6Nupela Kristen i no ken kamap wasman. Nogut em i ting em i gutpela
man tru na i bikhet, na God i kotim em olsem em i bin kotim Satan.

7Man i gat gutpela nemnamel long olman i stap ausait long sios, em tasol
inap i stap wasman. Sapos em i no gat gutpela nem, orait inap ol man i tok
nogut long em na bai umben bilong Satan i kisim em.

Olwokman bilong sios i mas bihainim gutpela pasin
8Olsem tasol ol wokman bilong sios i mas tingting stret long wok bilong

ol. Ol i no ken i stap man bilong tupela maus. Ol i no ken spak. Ol i no ken
tingting long pulimmani samting bilong ol man.

9Ol i mas save olsem ol i no gat asua long ai bilong God, na ol i mas holim
strong dispela tok tru God i bin soim long yumi ol man i bilip long em.

10Pastaim yupela i mas traim wok bilong ol. Na sapos ol i mekim gutpela
wok, orait ol i ken i stap wokman bilong sios.

11Ol meri bilong ol tu i mas tingting stret long pasin ol i mekim. Ol i no
ken tok baksait. Ol i mas sindaun gut, na ol i mas mekim stret olgeta wok ol
i kisim.

12Wokman bilong sios em i mas i stap man bilong wanpela meri tasol, na
em imas bosim gut meri pikinini bilong em yet.

13Ol man i stap wokman bilong sios na i mekim gutpela wok, ol bai i gat
gutpela nem. Na ol bai i no pret long tokaut long bilip bilong ol long Krais
Jisas.

As tok bilong pasin bilong God em i bikpela samting tru
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14Mi laik i kam kwik na lukim yu, tasol mi ting i gutpela sapos mi raitim
dispela tok long yu.

15Olsem na sapos mi no inap i kamap kwik, yu ken lukim dispela tok na
bai yu save long gutpela pasin yumi ol lain bilong God imas bihainim. Yumi
ol lain bilong God, yumi stap sios bilong God bilong i stap oltaim, na dispela
sios i olsem strongpela pos i karim tok tru.

16 Yumi save gut olsem, as tok bilong pasin bilong God em i bikpela
samting tru. Dispela tok God i bin soim yumi em i olsem,
Em i kamapman tru,

na ol manmeri i lukim em.
Holi Spirit i soim olsem

pasin bilong en em i stret olgeta,
na ol ensel i lukim em.

Ol man i go autim tok bilong en
long olgeta lainman.

Ol manmeri bilong graun
i bilip long em.

God i bringim em i go antap
na em i kisim biknem tru.

4
Olkain tok giaman i paulim tingting bilong ol manmeri

1Holi Spirit i tok klia olsem, longdispela taim i laik kamapbihain sampela
manbai i lusimbilip bilongol, longwanem, ol bai i putimyau long tokbilong
ol spirit bilong giaman na ol spirit nogut na bihainim tok bilong ol.

2Ol man bilong giaman bai i autim dispela tok giaman long ol manmeri.
Tingting bilong ol dispela man i paul tru, na ol i no pilimmoa sin bilong ol.

3Ol dispela man bai i tambuim ol manmeri long ol i no ken marit na ol
bai i tambuim ol long ol i no ken kaikai olkain kaikai God i binwokimbilong
yumi ol manmeri i bilip long em na i save long tok tru bilong em, yumi ken
kisim na kaikai na tenkyu long God.

4Yumi save, olgeta samtingGod iwokim, ol i gutpela tasol, na yuminoken
lukim ol i olsem samting nogut. Nogat. Yumimas tenkyu long God na kisim.

5Tok bilong Godwantaimprea bilong yumi i savemekimol dispela kaikai
samting i kamap olsem samting bilong God stret.

Timoti i mas i stap gutpela wokman bilong Krais
6 Sapos yu givim dispela tok long ol brata, orait yu bai stap gutpela

wokman bilong Krais Jisas. Na bai yu kisim bikpela strong long ol gutpela
tok yumi bilip long en na long olgeta gutpela save yu bin kisim na bihainim.

7Tasol yumas givimbaksait long olkain rabis na kranki stori sampela lain
i save autim. Yumas lain gut long pasin bilong God.

8 Yu save, sapos yumi laik mekim bodi bilong yumi i kamap strong, na
yumi save trening oltaim, dispela bai i helpim yumi liklik. Tasol sapos yumi
trening longmekimpasin bilongGod i kamap strong long yumi, dispela bai i
helpim yumimoa yet. Em inap long helpim yumi long dispela laip nau yumi
stap long en, na long laip yumi bai kisim bihain tu.
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9 Dispela tok em i tru olgeta, na em inap long olgeta man i harim na
bilipim.*

10God bilong i stap oltaim, em iman bilong kisim bek olgetamanmeri, na
em i kisim bek tru yumi manmeri i bilip long em. Yumi bilip tru long em na
yumi wetim em i mekim gut tru long yumi, olsem na olgeta taim yumi save
mekim hatwok tru.

11Yumas givim dispela tok long ol manmeri, na skulim ol long bihainim.
12Ol i lukimyu iyangpela liklik, tasol ol i noken tingyumannating. Nogat.

Yumasmekim ol gutpela pasin tasol, bai ol Kristen i ken lukim pasin bilong
yu na bihainim. Yu mas mekim gutpela pasin long tok bilong yu na long
wokabaut bilong yu na long pasin bilong laikim tru ol arapela na long pasin
bilong bilip na long pasin bilong i stap klin tru long ai bilong God.

13 Sapos mi no inap i kam hariap, orait yu mas wok yet long ritim buk
bilong God long ol manmeri na long autim as bilong tok long ol na long
skulim ol gut long pasin God i laikim.

14Yu no ken slek long mekim wok long dispela strong God i bin givim yu
olsem presen long taim ol hetman bilong sios i putim han antap long yu, na
wanpela man i bin autim tok profet long pasin bilong yu.

15Oltaim yu mas lukautim gut ol dispela wok bilong yu. Yu mas wok hat
long mekim olgeta dispela wok i kamap gut, na bai olgeta manmeri i lukim
pasin bilong yu yet i kamap gutpela tru.

16Yu maswas gut long ol pasin bilong yuyet na longwokyumekimbilong
skulim ol manmeri. Na sapos yu strong long mekim olsem, orait long wok
bilong yu God bai i kisim bek yu yet, na embai i kisim bek olmanmeri i save
harim tok bilong yu.

5
Timoti i mas lukim olmanmeri olsem ol famili bilong em stret

1 Yu no ken krosim ol lapun man. Nogat. Yu mas stretim ol long tok isi,
olsem yu stretim papa bilong yu. Na yu mas mekim wankain pasin long ol
yangpela man olsem yu savemekim long ol brata bilong yu yet.

2 Na yu mas mekim wankain pasin long ol lapun meri olsem yu save
mekim long ol mama bilong yu. Na yu mas mekim wankain pasin long ol
yangpela meri olsem yu save mekim long ol susa bilong yu, em long pasin i
klin tru long ai bilong God.

Husat bai i lukautim olmeri, man bilong ol i dai pinis?
3Saposman bilongwanpelameri em i dai pinis, nameri i stapwanpis tru,

orait yumasmekim gutpela pasin long em.
4 Tasol sapos dispela meri i gat ol pikinini bilong em yet o ol tumbuna

pikinini, orait yumas helpim ol long save gut olsem, nambawanwok bilong
ol long ai bilong God em wok bilong lukautim gut dispela mama bilong ol.
Long dispela pasin ol i ken bekim olgeta hatwok bipo papamama bilong ol i
binmekim bilong helpim ol. God i laikim tumas dispela kain pasin.

5 Sapos man bilong wanpela meri em i dai pinis, na meri i stap wanpis
tru, orait dispela meri bai em i mekim olsem. Em i bilip tru long God na em
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i wetim God i mekim gut tru long em, na oltaim long san na long nait, em i
save prea long God na askim God long helpim em.

6 Tasol sapos man bilong wanpela meri i dai pinis, na dispela meri i
bihainim laik bilong bodi tasol, orait dispela meri tu i stap olsem em i dai
pinis.

7Olsemnayumas tokimolmeri longbihainimpasinbilongprea longGod,
bai ol i ken mekim stretpela pasin tasol na ol manmeri i no inap tok nogut
long ol.

8Na harim. Sapos wanpela man i no lukautim ol wanblut tru bilong em
yet na ol arapela wanlain tu, orait dispela man i lusim pinis bilip bilong em,
na em i man nogut tru. Ol haiden yet i no save mekim dispela kain pasin
nogut.

9 Long lista bilong ol meri man bilong ol i dai pinis,* yu ken raitim nem
bilong dispela kainmeri tasol, emmeri i winim 60 krismas pinis na em i bin
i stapmeri bilong wanpela man tasol

10 na em i gat nem olsem meri bilong mekim ol kain kain gutpela wok.
Mi tok long kain gutpela wok olsem bilong lukautim gut ol pikinini bilong
en na bilong givim kaikai samting long ol man i kam long narapela ples na
bilong wasim lek bilong ol Kristen† na bilong helpim ol manmeri i gat hevi,
na bilong mekim ol arapela kain gutpela wok. Yu mas raitim nem bilong ol
dispela kainmeri tasol.

11Tasol yu no ken raitim nem bilong ol yangpela meri, man bilong ol i dai
pinis, long wanem, taim bel bilong ol i kirap long marit gen, ol i save givim
baksait long Krais,

12na ol bai i gat asua bilong brukim promis ol i binmekim.
13Na narapela pasin tu ol i savemekim. Ol i kisimpasin bilong les na raun

nabaut long ol arapela haus. Na ol i nomekim lespasin tasol. Nogat. Ol i save
laikim tumas long harim tok long ol samting ol arapelamanmeri imekimna
ol i raun na tok baksait long ol. Olsemna ol i mekim planti tok i no stret long
yumimekim.

14Olsem nami tingmobeta ol meri i yangpela liklik ol i masmarit gen na
karim pikinini na bosim haus bilong ol. Sapos ol i mekim olsem, orait bai i
no gat wanpela birua inap lukim pasin ol i mekim na tok nogut long yumi.

15Yu save, sampela bilong ol dispelameri ol i lusim pinis gutpela rot, na ol
i bihainim Satan.

16 Sapos long famili bilong wanpela meri i bilip long Krais, i gat sampela
meri, man bilong ol i dai pinis, orait dispela meri yet i mas lukautim ol. Em
i mas mekim olsem bai ol arapela manmeri bilong sios i no gat hevi bilong
lukautim ol. Na ol manmeri bilong sios i ken lukautim ol meri i stap wanpis
tru.

Yumimas lukautim gut ol hetman imekim gutpela wok

5:8: Ais 58.7, Mt 18.17, Ga 6.10, Ta 1.16 * 5:9: Yumi no save gut bilong wanem ol i wokim dispela
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17 Yupela i mas givim biknem na gutpela pe long ol hetman i mekim
gutpela wok. Namba wan lain bilong kisim dispela em ol hetman i save
hatwok long autim tok bilong God na long skulim ol manmeri long ol pasin
God i laikim.

18 Yumi save, buk bilong God i tok olsem, “Yupela i no ken pasim maus
bilong bulmakau long taim em i wok long rausim skin bilong rais samting.”
Na yumi save, “Wokman em inap long kisim pe bilong en.”

19 Sapos wanpela man i tok, “Dispela hetman i mekim rong,” orait yu no
ken putim yau long dispela tok. Tasol sapos tupela o tripela man i mekim
dispela kain tok, orait yu ken harim.

20Na sapos sampela hetman i mekim sin, orait yu mas stretim ol long ai
bilong olgeta hetman, bai ol arapela tu ol i ken pret.

Timoti i mas lukaut gut long pasin bilong em yet
21 Long ai bilong God na Krais Jisas na ol ensel bilong God, mi tokim yu

stret olsem, yu mas was gut long olgeta dispela wok mi bin tokim yu long
en, bai yumekimwankain pasin long olgetaman. Yu no kenmekim gutpela
pasin long ol bikman na ol wantok tasol.

22Na yu no ken hariap long putim han antap long wanpela man bilong
makim em bilong mekim wok bilong God. Nogut sin bilong sampela man i
pas long yu. Yumas lukaut long yu yet bai yu stap klin tru long ai bilongGod.

23 Yu mas lusim pasin bilong dring wara nating tasol. Mobeta yu dring
liklik wain wantaim, bilong helpim bel bilong yu, na bilong rausim dispela
sik oltaim i save kamap long yu.

24 Sin bilong sampela man i stap ples klia, na i olsem ol dispela sin i go
kamap longkotpaslain longolman ibinmekimsin. Tasol sinbilongsampela
man i stap hait, na bihain tasol ol bai i kamap ples klia.

25Olsemtasol, ol gutpelapasin tu i stapples klia. Na sapos sampela gutpela
pasin i no save kamap ples klia kwiktaim, orait ol tu bai i no inap i stap hait
oltaim.

6
Olwokboi nating i masmekim gutpela pasin tasol

1Olgeta Kristen i stapwokboi nating bilong ol arapelaman, ol imas givim
biknem long ol bosman bilong ol na i stap aninit long ol. Olsem na bai ol
bosman i no ken tok nogut long nem bilong God na long pasin bilong bilip
bilong yumi Kristen.

2 Sapos bosman bilong wanpela wokboi nating em i Kristen, dispela
wokboi i no ken ting olsem, “Em i brata tasol, olsem namaski, mi ken sakim
tok bilong em.” Nogat. Em i mas ting olsem, “Dispela man mi mekim wok
bilong helpim em, em i Kristen, na mi laikim em tru.” Na dispela kain
tingting bai i kirapim em longmekim gutpela wok tru.

Pasin bilong laikim tumasmani em i as bilong olgeta pasin nogut
Oltaim yumas skulim olmanmeri longmekim ol gutpela pasin na yumas

kirapim ol longmekim ol dispela pasinmi bin tokim yu long en.
3 Tok bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais, em i save skulim yumi gut

long pasin bilongGod. Na saposwanpelaman i lusimdispela tok na i skulim
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ol man long narapela tok i no wankain olsem dispela stretpela tok bilong
Jisas,

4orait yumi ken save, dispela man em i laikim tumas pasin bilong em yet
na em i bikhet nating tasol. Em i no gat save liklik. Nogat. Em i gat laik
nogut bilong tok resis na tok pait nabaut long ol liklik samting nating, olsem
wanem nem yumi mas givim long ol pasin bilong yumi. Dispela kain tok i
savemekim olman i bel nogut long ol arapelaman na ol i tok pait na ol i tok
bilas na ol i tingting nogut long ol arapela

5 na oltaim ol i tok kros nabaut. Tingting bilong ol man i save mekim
dispela kain pasin em i paul olgeta, na ol i no save liklik long tok i tru. Ol
i ting pasin bilong God em i rot bilong kisim kago.

6 Tru, sapos yumi bihainim pasin bilong God yumi kisim planti gutpela
samting, em sapos yumi amamas long ol samting God i save givim yumi.

7 Yumi save, taim mama i karim yumi na yumi kamap long graun, yumi
no bin karim wanpela samting i kam. Na taim yumi lusim graun yumi bai i
no inap karimwanpela samting i go.

8 Tasol sapos yumi gat kaikai na laplap samting, orait yumi ken tok, “Em
inap longmi.”

9Tasol ol man i laikim tumas long kisim planti mani samting, ol traim bai
i kamap na holimpas ol olsem umben i holimpas wanpela abus. Bel bilong
ol bai i kirap longmekim planti samting nogut na dispela bai i paulim ol tru.
Na long dispela pasin ol bai i bagarap olgeta.

10 Pasin bilong laikim tumas mani em i as bilong olgeta pasin nogut.
Sampela man ol i bin laikim tumas mani, na dispela pasin i pulim ol na ol
i lusim bilip pinis, na ol i karim bikpela hevi moa.

Yumas ran strong na kisim laip i stap gut oltaim
11Tasol yu, yu man bilong God, yumas givim baksait long ol dispela kain

pasin nogut na abrusim olgeta. Na yumaswok long kisim stretpela pasin na
pasin tru bilong God na pasin bilong bilip tru na pasin bilong laikim tru ol
arapela na pasin bilong sanap strong na karim olgeta hevi na pasin bilong
isi long ol manmeri.

12Man i bilip long Krais, em i olsemman i ran long resis. Olsemna yumas
ran strong long dispela gutpela resis na bai yu kisim laip i stap gut oltaim
oltaim. Long taimyubin sanap strongna autimbilip bilong yu long ai bilong
planti man, God i bin singautim yu bilong kisim dispela laip.

13Long ai bilong God, em i save givim laip long olgeta samting, na long ai
bilong Krais Jisas, em i bin sanap strong na tokaut klia long ai bilong Pontius
Pailat, mi tokim yu strong olsem,

14yu mas bihainim gut tok yu bin kisim. Yu no ken paulim dispela tok na
yu no ken mekim wanpela samting ol man inap tok nogut long em. Nogat.
Yu mas bihainim gut i go inap long Bikpela bilong yumi Jisas Krais i kamap
ples klia.

15 Em bai i kamap long taim God i makim. God em i as bilong pasin tru
bilong amamas, na emwanpela tasol i save bosim olgeta samting. Em i King
bilong olgeta king, na Bikpela bilong olgeta bikman.
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16Em wanpela tasol i no save dai. Em i stap long bikpela lait tru, na yumi
no inap i go klostu long em. I no gat wanpelaman i bin lukim em, na i no gat
wanpelaman inap long lukimem. Olsemna oltaimoltaimyumi olgeta imas
givim biknem long em na em imas i gat olgeta strong. I tru.

Olman i gat planti mani samting
ol i mas bilip long God na helpim ol arapelamanmeri

17Tokim olman i gat plantimani samting bilong dispela graun long ol i no
ken bikhet na litimapim nem bilong ol yet. Ol i no ken bilip long ol dispela
kain samting i save bagarap kwik. Nogat. Ol imas bilip tru longGod, emGod
i save givim yumi planti gutpela samting bilongmekim yumi amamas.

18Ol imasmekimplanti gutpela pasin bilong helpim ol arapelamanmeri.
Oltaim ol i mas givim planti samting long ol manmeri i sot. Ol i no ken ting
samting tru bilong ol em ol mani samting bilong ol. Nogat. Samting tru
bilong ol, em pasin bilongmekim gut long ol arapela.

19 Sapos ol i mekim olsem, orait ol bai i bungim planti samting bilong
helpim ol bihain, na ol bai i kisim dispela laip em i laip tru.

Timoti i maswas gut longwok bilong em
20Timoti, yumas was gut long dispela wok God i bin givim long yu. Givim

baksait long olkain toktok nabaut i no bihainim tingting bilong God. Na stap
longwe long olman i ting ol i gat gutpela save na ol imekim kain kain toktok
i pait long tingting bilong God.

21 Sampela man i bihainim dispela kain save na ol i lusim pinis pasin
bilong bilip.
Marimari bilong God i ken i stap wantaim yupela.
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Namba 2 pas Pol i raitim long
Timoti

Tok i go pas
Timoti em i wanwok bilong Pol, olsem na Pol i raitim dispela pas i go long

Timoti bilong soim em long ol gutpela pasin em i mas bihainim. Timoti i no
ken slek long bilip bilong em yet, na em i no ken lusim pasin bilong autim
gutnius bilong Jisas Krais. Em imas bihainim stret olgeta tok bilong God. Na
maski ol man i givim pen na hevi long em, em imas strong longmekimwok
God i bin givim em.
Timoti i no ken putim yau long ol kranki tok bilong olman i no gat gutpela

tingting. Dispela kain tok i save bagarapim laip bilong ol man i harim.
Mobeta Timoti i mas tingim gut ol pasin bilong Pol yet na bihainim, em ol
pasin bilong bilip strong na bilong i stap bel isi na laikim tru ol arapela na
karim olkain hevi.
Timoti i mas wok strong long kamapwokman tru

bilong God
(Sapta 1-4)

1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik bilong emyet God imakim
mi bilong kamap aposel na bilong tokim ol manmeri long dispela laip em i
bin promis long givim long ol manmeri i bilip long Krais Jisas.

2 Timoti, yu pikinini tru bilong mi, na mi raitim dispela pas long yu. God
Papa wantaim Bikpela bilong yumi Krais Jisas, i ken marimari long yu na
sori long yu namekim yu i stap bel isi.

Yumi no ken sem long gutnius
3Ol tumbuna bilongmi i binmekimwok bilong God long pasin i stretpela

tru na i klin long ai bilong God, na mi save mekim wok bilong God long
wankain pasin. Na long bel bilong mi, mi pilim olsem mi no gat asua long
ai bilong em. Na long taim mi prea long san na long nait, oltaim mi save
tingting long yu nami tenkyu long God.

4Mi ting long wara bilong ai bilong yu i bin pundaun, nami laikim tumas
long lukim yu gen, bai mi ken amamas tru.

5Mi save gut olsemyu bilip tru long Krais, longwankain pasin olsembipo
tumbuna bilong yu Lois na mama bilong yu Yunis i bin bilip. Na taim mi
tingting long dispela strongpela bilip bilong yu,

6mi laik kirapim tingtingbilong yu, bai yumekimdispela presenGod i bin
givim yu i kamap strong gen long laip bilong yu, olsemman i winim paia na
paia i kamapbikpela. Mi tok longdispela strongGod i givimyuolsempresen
long taimmi putim han antap long het bilong yu.

7 Yu save, dispela Spirit God i bin givim long yumi, em i no spirit bilong
mekim yumi i pret. Nogat. Em i Spirit bilong givim strong long yumi na
bilongmekimyumi i laikim tru ol arapela nabilonghelpimyumi long bosim
gut laip bilong yumi yet.

8Olsem nayunokensemlongautimtokbilongBikpelabilongyumi. Nayu
no ken sem long mi, mi kalabusman bilong em. Nogat. Yu mas kisim strong
bilong God na karim hevi wantaimmi long wok bilong autim gutnius.
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9 God i bin kisim bek yumi na singautim yumi bai yumi stap manmeri
bilongemyet. Em ino ting longgutpelapasinyumimekimnaemi singautim
yumi. Nogat. Bipo tru, taim God i no mekim wanpela samting i kamap yet,
em i singautim yumi long laik bilong em yet, na long han bilong Krais Jisas
em imarimari long yumi na i mekim yumi i kamapmanmeri bilong em yet.

10Na nau long dispela taim Krais Jisas, em Man bilong kisim bek yumi,
em i kamap ples klia pinis. Na long wok bilong emmarimari bilong God tu i
kamap ples klia. Krais Jisas i bin pinisim strong bilong i dai, na long gutnius
bilong em, em imekim olgeta manmeri i save long laip i save stap oltaim.

11 Em i laik bai mi mas mekim wok bilong dispela gutnius, olsem na em
i makimmi olsemman bilong autim tok bilong God na olsem aposel bilong
en na olsemman bilong skulim ol manmeri long ol pasin God i laikim.

12Olsem na mi save karim ol dispela hevi. Tasol mi no sem long dispela.
Nogat. Mi save pinis long dispelamanmi bilip long en. Nami save gut olsem
em inap long lukautim gut dispela wok em i bin putim long han bilong mi,
na bai dispela i stap gut oltaim, i go inap long dispela bikpela De bilongKrais
i kamap.

13 Yu mas tingim gut ol dispela gutpela tok mi bin givim yu na yu mas
autim tok longwankain pasin na skulim olmanmeri. Olsemna yumas bilip
strong long Krais Jisas na givim bel bilong yu long em, na long dispela pasin
yumas autim tok long ol.

14Dispela gutnius God i bin putim long han bilong yu bilong yu lukautim,
em i gutpela samting tru, na yu mas was gut long en. Na Holi Spirit i stap
insait long yumi, em i ken helpim yu long dispela wok.

15Yu save pinis, olgetamanbilong provins Esia i lusimmi pinis, na Figelus
na Hermogenes tu i lusimmi.

16Mi prea longBikpela i ken sori longOnesiforuswantaimol famili bilong
en. Planti taimOnesiforus i binmekimgutbelbilongmi. Naemino semlong
mi stap long kalabus. Nogat.

17Em i kam longRomna em iwok strong tru long painimmi, na bihain em
i lukimmi.

18Mi prea longBikpela i ken sori long em longDebilongbikpela kot bilong
God. Na yu save gut olsemOnesiforus i binmekimplanti wok bilong helpim
mi long taun Efesus tu.

2
Timoti i mas i stap gutpela soldia bilong Krais Jisas

1Orait, pikinini bilongmi, oltaimyumas larimmarimari bilongKrais Jisas
i strongim yu.

2Na olgeta tok yu bin harim mi autim long ai bilong planti man, dispela
yu mas givim long ol man i save holim strong tok bilong God, na bai ol inap
long skulim ol arapela man tu.

3 Yu mas i stap gutpela soldia bilong Krais Jisas na karim hevi bilong
dispela wokwantaimmipela ol arapela man i karim hevi.

4 Yu save long pasin bilong ol soldia. Taim ol i mekim wok soldia, ol i no
save holim ol arapela kain wok wantaim. Nogat. Ol i save mekim gutpela
wok soldia tasol, bai ofisa bilong ol i ken laikimwok bilong ol.
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5Na man i ran long resis, em i mas bihainim lo bilong resis. Sapos nogat,
em bai i no inap kisim prais bilongman i win.

6Man i mekim bikpela wok bilong planim gaden na lukautim, em i mas
kisim hap kaikai bilong dispela gaden paslain long ol arapela man.

7 Yu mas tingting long dispela tok mi mekim, na Bikpela bai i mekim
tingting bilong yu i klia, na bai yu save long as bilong dispela olgeta tok.

8Oltaim yu mas tingting long Jisas Krais, em i bin i dai na i kirap bek, na
em i man bilong lain bilong King Devit, olsem mi save tok long gutnius mi
autim.

9 Mi save autim dispela gutnius, na long dispela as tasol ol man i save
lukimmi olsemman nogut, na ol i givim ol kain kain hevi long mi na putim
mi long kalabus. Tasol tok bilong God em i no inap kalabus i stap.

10Olsem na mi save strongim bel bilong mi na karim dispela olgeta hevi,
bai mi ken helpim ol manmeri God i bin makim bilong em yet. Mi laik bai
ol tu i mas kisim dispela laip i stap long Krais Jisas, na bai ol i stap gut tru
wantaim em oltaim oltaim.

11Yumi ken bilip tru long dispela tok,
“Sapos yumi bin i dai tru

wantaim em,
orait bai yumi stap laip tu

wantaim em.
12 Sapos yumi stap strong

na karim olgeta hevi,
orait bai yumi stap king tu

wantaim em.
Sapos yumi givim baksait long em,

orait bai em tu i givim baksait
long yumi.

13 Sapos yumi promis
long bihainim em,

na yumi no bihainim
dispela tok bilong yumi,

em bai i bihainim yet
tok em i binmekim.

Em i no inap senisim
tok bilong em yet.

Nogat tru.”
Timoti i maswok strong long kamapwokman tru bilong God

14 Oltaim yu mas helpim ol manmeri long tingim dispela tok. Na long
ai bilong God yu mas tok strong long ol i no ken tok pait long ol liklik
samting nating, olsem wanem nem yumi mas givim long ol pasin bilong
yumi. Dispela kain tok i no inap helpim wanpela man. Nogat. Em i save
bagarapim tasol laip bilong ol man i harim.

15 Yu mas wok strong long kamap wokman tru, na bai God i laikim wok
bilong yu. Olsem na bai yu autim stret tok tru bilong God, na bai yu no gat
sem long ai bilong en.
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16Givim baksait long olkain toktok nabaut i no bihainim tingting bilong
God. Dispela kain tok bai i bringim olman i gomoa yet long rot bilong givim
baksait long God.

17Dispela kain tok em i olsem suanogut bilong bagarapimman, na embai
i kamap bikpela tru. Tupela bilong olman i savemekim dispela kain tok em
Himeneus wantaim Filetus.

18 Tupela i lusim pinis rot bilong tok tru, long wanem, tupela i save tok
olsem, “Yumi kirap bek pinis long matmat, olsem na bihain yumi no inap
kirap bek gen.” Long dispela tok ol i save bagarapim bilip bilong sampela
manmeri.

19Tasol God i planimpinis strongpela pos bilongwokim sios bilong en, na
dispela pos i sanap strong i stap. Na long dispela pos em i raitim tok olsem,
“Bikpela i save gut long ol manmeri bilong em yet.” Na em i raitim dispela
tok tu, “Olgeta man i bin kisim nem bilong Bikpela, ol i mas givim baksait
long pasin i no stret.”

20 Long wanpela bikpela haus i gat sampela dis samting ol i bin wokim
long gol na silva na sampela ol i bin wokim long diwai na sampela ol i bin
wokimlonggraun. Sampela ibilongmekimgutpelawok, nasampela ibilong
mekimol kain kainwoknabaut. 21Olsem na saposwanpelaman i rausimol
pasin nogut long laip bilong en na em i kamap klin long ai bilong God, orait
em bai i stap olsem dis bilong mekim gutpela wok tru. Em bai i stap man
bilong God tru, na em bai inap long helpim Bikpela bilong en. Em bai i redi
longmekim olgeta kain gutpela wok.

22Olsem na oltaim yumas givim baksait long olgeta kain laik nogut i save
kamap long bel bilong ol yangpelaman. Na yumaswok long kisim stretpela
pasin na pasin bilong bilip tru longGodna pasin bilong laikim tru ol arapela
na pasin bilong bel isi. Na yupela olgeta i mas mekim ol dispela pasin, yu
wantaim ol man i stap klin tru long ai bilong God na i save lotu na prea long
nem bilong Bikpela.

23Na yu no ken putim yau long ol kranki tok nabaut bilong ol man i no
gat gutpela tingting. Yu save, dispela kain tok i save kamapim tok pait na tok
kros tasol.

24Na wokman bilong Bikpela i no ken tok pait na tok kros. Nogat. Em i
mas mekim gutpela pasin long olgeta man. Sapos ol man i bikhet long em,
em i mas daunim belhat na painim ol gutpela rot bilong skulim ol manmeri
long ol pasin God i laikim.

25 Em i mas wok isi na stretim tingting bilong ol man bilong sakim tok.
Sapos em imekim olsem, orait God bai i helpim ol na ating ol bai i tanim bel
na kisim gutpela save long tok tru.

26Satan i kisim ol pinis long umben bilong en, bilongmekim ol i bihainim
tok bilong em. Tasol sapos ol i save long tok tru, orait tingting bilong ol i
kamap klia gen, na ol bai i lusim umben bilong Satan na i stap fri.

3
Long taim bilong las de ol man bai i mekim ol pasin nogut

1Tasol yumas save olsem, long taimbilong las de planti hevi nogut tru bai
i kamap.
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2Ol man bai i laikim ol yet tasol, na ol bai i laikim tumas long kisimmani.
Ol bai i litimapim nem bilong ol yet na hambak nabaut, na ol bai i tok kros
na tok nogut long ol arapela. Ol bai i sakim tok bilong papamama, na ol bai i
no tok tenkyu long ol manmeri i mekim gutpela pasin long ol. Ol bai i givim
baksait long ol pasin bilong God.

3Ol bai i no save long pasin bilong i stap pren bilong ol arapela, na taim
ol i kros, bai i no gat rot bilong pinisim kros bilong ol. Ol bai i tok nogut long
ol arapela. Ol bai i no bosim laik bilong bodi bilong ol, na ol bai i pait na
bagarapim ol man nabaut. Ol bai i birua long olgeta gutpela pasin.

4Ol bai i mekim nogut long ol pren bilong ol yet, na ol bai i bihainim kwik
olgeta kranki tingting bilong ol yet. Ol bai i tingim ol yet i bikpela man tru.
Ol bai i laikim tumas ol kain kain pasin bilong amamas bilong dispela graun,
na ol bai i no laikim God.

5Ol bai i bihainimpasin bilongGod long skin tasol na ol bai i no save liklik
longbikpela strong i stap longpasin trubilongGod. Yumas stap longwe long
ol dispela kainman.

6Ol dispela kain man i save painim rot bilong i go insait long haus bilong
ol meri i no gat gutpela tingting, na ol i grisim ol na bosim tingting bilong ol.
Ol dispela meri i bin mekim planti sin, na ol i pilim hevi bilong asua bilong
ol. Na bel bilong ol i save kirap na pulim ol long mekim ol kain kain pasin i
no gat as bilong en.

7Oldispelameri i save laikim tumas longkisimskul, tasol ol i no inapkisim
save long tok tru bilong God.

8Bipo Janes tupela Jambres* i bin birua longMoses, na olsem tasol olman
i mekim dispela pasin ol i save birua long tok tru. Tingting bilong ol i paul
olgeta, na ol i no bilip tru long God.

9Tasol dispela pasin bilong ol bai i no kamapbikpela tumas. Nogat. Olgeta
man bai i lukim olsem pasin bilong ol i longlong tru, olsem bipo ol man i
lukim pasin bilong Janes tupela Jambres i longlong.

Timoti i mas holim strong tok bilong God
10 Tasol yu bin i stap wantaim mi, na yu save pinis long pasin bilong mi

long skulim ol manmeri long ol pasin God i laikim. Na yu save long ol pasin
mi save wokabaut long en, na long as tru bilong dispela olgeta pasin bilong
mi. Yu save olsem,mi save bilip strong longGod, na oltaimmi save strongim
bel bilong mi na mekim wok, na mi save laikim tru ol arapela na mi stap
strong na karim hevi.

11 Yu save long olgeta pasin nogut ol man i bin mekim long mi na long
olgeta pen mi bin karim long Antiok na Aikoniam na Listra. Yu save long ol
samting nogut tru ol i binmekim longmi long ol dispela taun. Tasol Bikpela
i bin helpimmi long dispela olgeta hevi nami stap gut.

12Tru tumas, olgetaman i laik paswantaimKrais Jisas na i bihainimpasin
bilong God, ol man bai i mekim nogut long ol.

13 Na ol man nogut na ol giaman profet ol bai i wok long giamanim ol
manmeri. Na Satan bai i giamanim ol yet tu, na pasin bilong ol bai i kamap
nogut tru.
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14Tasol yu, yu mas holim strong dispela tok yu bin kisim na yu save bilip
strong long en. Yu save gut long mipela ol manmeri i bin skulim yu long
dispela tok.

15Na yu save, taim yu bin i stap liklik pikinini yet, yu stat long kisim save
long ol buk i gat tok bilong God. Dispela ol buk ol inap long givim gutpela
tingting long yu, na bai yu bilip long Krais Jisas, na bai God i kisim bek yu.

16 Spirit bilong God yet i bin kamapim olgeta tok i stap long buk bilong
God. Na dispela tok em i gutpela samting tru bilong skulimyumi long tok tru
na bilong stretim ol manmeri tingting bilong ol i no stret na bilong stretim
wokabaut bilong yumi na bilong skulim yumi long ol pasin i stret long ai
bilong God.

17Olsem na dispela tok i mekim yumi ol manmeri bilong God i kisim tru
olgeta gutpela pasin, na em i mekim yumi i redi long mekim olgeta kain
gutpela wok.

4
Timoti i mas strong long autim tok bilong God

1 Long ai bilong God na bilong Krais Jisas, em bai i skelim pasin bilong
olgetamanmeri i stap laip na olmanmeri i dai pinis tu,mi tok strong long yu
olsem, Krais Jisas bai i kamap long ai bilong olgetamanmeri na embai i stap
king oltaim oltaim,

2 olsem na yumas strong long autim tok bilong em. Maski sapos ol man i
redi long harim tok o ol i no redi, oltaim yu mas wok strong long autim tok
bilong Krais. Yu mas givim strongpela tok long ol bilong sutim bel bilong ol
na bilong kirapimol long tanimbel na bihainimpasin bilongGod. Na oltaim
yumas isi long ol na skulim ol gut long ol pasin God i laikim.

3Harim. Bihain olmanbai i no laik harimmoa ol stretpela tok. Nogat. Yau
bilong ol bai i skrap long harim ol narakain narakain tok, na ol bai i kisim
planti man bilong skulim ol long kain tok ol i save laik long harim.

4 Olsem na ol bai i givim baksait long tok tru na putim yau long ol kain
kain stori nating.

5Tasol yu yet yumas tingting klia oltaim. Yumas karimol hevi na pen. Yu
mas mekim wok bilong autim gutnius long ol manmeri. Yu gat wok bilong
helpim ol manmeri, na yumasmekim tru dispela wok.

Pol klostu i laik i dai
6 Yu save, klostu nau bai mi dai na blut bilong mi bai i kapsait olsem

dispela wain ol i save givim long God olsem ofa. Taim bilong mi long i go
em i klostu pinis.

7Mi bin ran strong long gutpela resis bilong laip. Naumi kamappinis long
mak, nami bin holimpas bilip bilongmi long God.

8 Nau prais bilong man i winim resis em i redi na i wetim mi i stap.
Dispela prais em i olsem. Bikpela bai i kolim mi stretpela man. Bikpela i
save bihainim pasin i stret tasol na skelim pasin bilong ol manmeri, na long
De bilong bikpela kot bilong em, em bai i givim dispela prais longmi. Na em
bai i no givim longmi wanpela tasol. Nogat. Em bai i givim long olgeta man
i laikim tumas long lukim em na i wetim em i kamap ples klia.
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Timoti i mas kam hariap long Pol
9Yu mas trai hat long kam longmi kwiktaim.
10Harim. Demas em i lusim mi pinis. Em i laikim tumas ol pasin bilong

dispela graun, na em i go long taun Tesalonaika. Kresens i go long provins
Galesia, na Taitus i go long distrik Dalmesia.

11 Luk wanpela tasol i stap wantaim mi. Olsem na yu mas kisim Mak na
bringimemikamwantaimyu. Em i gutpelamanbilonghelpimmi longwok.

12Tikikus mi salim i go pinis long Efesus.
13 Taim yu laik i kam, orait yu mas kisim dispela longpela saket mi bin

lusim i stap long taun Troas, long haus bilongKarpus. Na kisimol buk tu. Na
lukaut tru bai yu no lusim tingting long ol dispela buk ol i bin wokim long
skin bilong abus.

14Aleksander, emmanbilongwokimol samting long bras, em i binmekim
nogut tru long mi. Bihain Bikpela bai i mekim save long em, bilong bekim
dispela pasin em i binmekim.

15Yu tu yumas lukaut long dispelaman. Em i bin birua tru long tok bilong
mipela.

16Namba wan taimmi bekim tok bilong kot i no gat wanpelaman i sanap
wantaimmi na helpim tok bilongmi. Nogat. Olgetaman i lusimmi. Mi prea
long God i no ken tingting long dispela rong bilong ol.

17 Tasol Bikpela yet i bin sambai long mi na givim strong long mi. Olsem
na mi autim gutnius inap tru, na olgeta lain haiden i harim. Na God i bin
kisim bekmi longmaus bilong laion.

18Olsem tasol Bikpela bai i kisim bek mi long olgeta pasin nogut ol i laik
mekim long mi, na em bai i mekim mi i stap gut na bringim mi i go long
kingdom bilong en i stap long heven. Yumi mas litimapim nem bilong em
oltaim oltaim. I tru.

19 Yu mas givim gude bilong mi long Prisila wantaim Akwila, na long ol
famili bilong Onesiforus.

20Erastus i stap yet long taun Korin. Na Trofimus i gat sik nami lusim em
i stap long taunMiletus.

21 Yu mas trai hat long kam kwik. Nogut yu wet, na taim bilong kol na
strongpela win i kamap.
Yubulus na Pudens na Linus na Klodia na olgeta Kristen brata ol i salim

gude long yu.
22 Bikpela i ken i stap wantaim spirit bilong yu. Na marimari bilong en i

ken i stap wantaim yupela olgeta.
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Pas Pol i raitim long
Taitus

Tok i go pas
Taitus em i no man bilong lain Juda. Tasol taim em i kamap Kristen, em i

bin helpim Pol longwok aposel bilong en. I luk olsem Pol i bin lusim Taitus i
stap long ailan Krit, bilong lukautimwok bilong sios long dispela hap.
Pastaim pas i tok olsem, pasin bilong ol Krit em i no gutpela tumas. Olsem

naman i laik kamap hetman bilong sios em imas bihainim ol gutpela pasin
tru. Bihain Pol i tokim Taitus long pasin bilong skulim ol wan wan lain
manmeri, em ol lapun man na ol lapun meri, na ol yangpela man na ol
wokboi nating.
Las tok bilong pas em i olsem, Taitus i mas skulim ol manmeri long i stap

wanbel na mekim gutpela pasin long ol arapela, na ol i no ken tok kros na
tok pait.

Taitus i mas strongim bilip na stretim pasin
bilong ol Kristen i stap long ailan Krit

(Sapta 1-3)
1Mi Pol, mi wokboi bilong God, na mi aposel bilong Jisas Krais. Em i bin

salimmi i gobilong strongimbilipbilongolmanmeriGod ibinmakimbilong
em yet, na bilong helpim ol long kisim save long tok tru na long bihainim
pasin bilong God.

2Mi wok longhelpimol longbilip strongnawetimGod i givim laipbilong i
stap oltaim long ol. Bipo tru, taimGod i nomekimwanpela samting i kamap
yet, em i tok pinis long embai i givimdispela laip long yumi. Na em i no save
giaman.

3Na bihain, long dispela taim em yet i bin makim, em i kirapim sampela
manbilong autim tok bilong en, na long dispela pasin em imekim tok bilong
en i kamap ples klia. God, em i Man bilong kisim bek yumi, em i tok na mi
kisim dispela wok bilong autim tok.

4Taitus, mi raitim dispela pas long yu. Yu pikinini tru bilongmi, na yu gat
wankain bilip olsemmipela olgeta. GodPapa,wantaimKrais Jisas, em iMan
bilong kisim bek yumi, em i kenmarimari long yu namekim yu i stap bel isi.

Taitus i masmakim ol gutpela hetman bilong sios
5Mi bin lusim yu i stap long ailan Krit, bilong yu ken stretim olgeta hap

wok i no stret yet, na yu ken makim ol hetman bilong sios long olgeta taun,
olsemmi bin tokim yu bipo.

6Yu masmakimolman i no gat rong long ai bilong olmanmeri, na olman
i gatwanpelameri tasol. Na ol pikinini bilong ol dispelaman imas bilip long
Krais, na ol i no ken bihainim ol pasin i doti long ai bilong God, na ol i no ken
bihainim pasin bilong bikhet na sakim tok bilong papamama.

7Yu save, wasman bilong sios em i man bilong lukautimwok bilong God.
Olsem na em i mas wokabaut stret, na ol manmeri i no ken lukim em i gat
rong. Em i no ken ting em i gat biknem na em i bosim nabaut ol manmeri.
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Eminokenbelhatkwik. Eminokenspak. Eminokenpaitimolmannabaut.
Em i no ken laikim tumas long kisim planti mani samting. Nogat.

8Em imas lukautim gut olman i kam long haus bilong en. Em imas laikim
olgeta gutpela pasin na bihainim gutpela tingting tasol. Em i mas bihainim
ol stretpela pasin na olgeta pasin bilong God. Em imas bosim gut laip bilong
em yet.

9Em imasholimstrongdispela tok truol ibin skulimemlongen. Olsemna
embai inap long skulimolmanmeri long olgeta tok tru ol imas bilip long en,
naembai inap longkirapimbelbilongol longbihainimdispela tok. Na sapos
sampela man i gat narapela tingting, em bai inap long stretim bek tingting
bilong ol.

Long ailan Krit i gat planti man i bagarapim bilip bilong ol arapela
10Yu masmakim ol gutpela wasman, longwanem, long ol sios bilong Krit

i gat planti man bilong sakim tok. Ol i save mekim planti toktok nating na
giamanim tingting bilong ol man. Bikpela lain bilong dispela man, em ol
man bilong lain Juda, dispela ol lain i save strong long katim skin bilong ol
man.

11 Ol dispela man i laik mekim pasin nogut na pulim ol mani samting
bilong ol manmeri, olsem na ol i save skulim ol long mekim ol pasin i
no inap long yumi mekim. Long dispela pasin ol i save bagarapim bilip
bilong sampela manmeri wantaim olgeta famili bilong ol. Olsem na yumas
tambuim ol long ol i no kenmekim dispela kain tok.

12Bipo wanpela saveman bilong Krit yet i bin tok olsem, “Ol Krit ol i man
bilong giaman tasol. Ol i man nogut tru, olsem ol wel animal. Ol i save
tingting tasol long kaikai planti na les nabaut.”

13 Dispela tok em i tru. Olsem na yu mas givim strongpela tok long ol,
bilong stretim gut pasin bilong ol, bai ol i bilip tru long God.

14Na ol i no ken putim yau long ol kain kain stori nating bilong ol Juda, na
long ol kain kain lo bilong ol man i save givim baksait long tok tru.

15 Sapos ol manmeri yet i stap klin long ai bilong God, orait olgeta kain
kaikai samting tu i klin, na ol i ken kisim. Tasol sapos olmanmeri i bihainim
pasin i doti long ai bilong God na ol i no save bilip long Krais, orait i no gat
wanpela samting i klin, long wanem, tingting bilong ol wantaim bel bilong
ol i doti olgeta long ai bilong God.

16Maus bilong ol i save tok olsem, “Mi save long God.” Tasol pasin bilong
ol i soim olsem, ol i givim baksait pinis long em. God i no laik tru long ol. Ol i
manbilong sakim tok, na ol i no inap tru longmekimwanpela gutpela pasin.

2
Ol lapun imas bihainim gut ol pasin God i laikim

1 Tasol yu, yu mas tokim ol manmeri long mekim ol pasin i bihainim tru
olgeta tok bilong God.

2Yu mas tokim ol lapun man long ol i no ken spak. Ol i mas tingting stret
long pasin ol imekimna bihainim ol gutpela tingting tasol. Ol imas save gut
long tok tru bilong God, na long pasin bilong laikim tru ol arapela, na long
pasin bilong sanap strong na karim olgeta hevi.
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3Na yumas tokim ol lapunmeri tu long ol imaswokabaut long pasin God
i laikim. Ol i no ken tok nogut long ol arapela. Ol i no ken larimwain i bosim
tingting bilong ol. Ol i mas skulim ol arapela longmekim gutpela pasin,

4 na ol yangpela meri bai i save gut long pasin bilong laikim tru ol man
bilong ol na ol pikinini bilong ol.

5Na ol yangpelameri bai i bosim gut tingting bilong ol yet, na ol bai i stap
klin tru long ai bilong God. Na ol bai i save long pasin bilong lukautim gut
hausbilongol, na longmekimgutpelapasin longolmannaol pikinini bilong
ol, na long aninit long olman bilong ol. Na sapos ol imekim ol dispela pasin,
orait ol man bai i no inap tok nogut long tok bilong God.

Taitus i masmekim ol gutpela pasin ol yangpelaman i ken bihainim
6Olsem tasol yumas kirapim ol man i yangpela liklik, na ol tu i ken bosim

gut pasin bilong ol.
7 Long olgeta samting yu save mekim, yu yet yu mas mekim ol gutpela

pasin tasol, bai ol man i ken lukim pasin bilong yu na bihainim. Long wok
bilong yu long skulim ol manmeri, yu no ken giamanim ol, na yu no ken tok
pilai na hambak nabaut. Nogat. Oltaim yu mas tingting gut long pasin tru
tasol na autim tok i stret.

8 Sapos yu mekim stretpela tok tasol, orait ol man bai i no inap painim
rong long en. Na ol birua bai i no inap mekim tok nogut long yumi. Nogat.
Ol bai i sem long tingting nogut bilong ol.

Olwokboi i mas bihainim gut tok bilong ol bosman
9 Yu mas tokim ol wokboi olsem, ol i mas i stap aninit long ol bosman

bilong ol, na ol i mas mekim olkain gutpela wok ol bosman bai i laikim. Ol i
no ken bekim tok nogut long ol bosman bilong ol,

10 na ol i no ken stilim ol samting bilong ol bosman. Nogat. Ol i mas
bihainim gut tok bilong ol bosman, bai ol bosman i ken amamas tru long
pasin bilong ol. Olsem na long olgeta samting ol i mekim, ol wokboi bai i
kirapim olman long givimbiknem long dispela tok yumi save autim, em tok
tru bilong God, emMan bilong kisim bek yumi.

Yumimas bihainim pasin bilong God nawetimDe bilong Krais
11Yumi save, marimari bilong God em i kamap ples klia pinis, na em inap

long kisim bek olgeta manmeri.
12Dispela marimari bilong God em i save skulim yumi long lusim pasin

bilong givim baksait long God na long lusim olgeta laik nogut bilong dispela
graun, na em i skulim yumi long tingting gut na wokabaut stret. Tru, yumi
stapnamel longolmanmeri bilongdispela graun, tasolmarimari bilongGod
i skulim yumi long bihainim pasin bilong God

13na bilip strong nawetim dispela gutpela samting yumi bai amamas tru
long lukim. Yumiwetim Jisas Krais, em strongpela God naMan bilong kisim
bek yumi, na em bai i kamap ples klia wantaim gutpela bilas na bikpela lait
na strong bilong God.

14Krais i lusim pinis laip bilong em yet, bilong kisim bek yumi na lusim
olgeta sin bilong yumi, bai yumi stap klin tru na yumi stap lain manmeri
bilong em yet, na yumi wok strong longmekim olgeta kain gutpela pasin.
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15Oltaim yu mas givim dispela tok long ol manmeri. Yu mas kirapim ol
long bihainim dispela tok, na yu mas givim strongpela tok long ol manmeri
bilong sakim tok, bilong stretim pasin bilong ol. Yu no ken larim ol man i
rabisim tok bilong yu.

3
God i binmekim gut tru long yumi na yumimasmekim ol gutpela pasin

1 Yu mas tokim ol manmeri long ol i mas stap aninit long ol king na ol
gavman, na ol i mas bihainim tok bilong ol. Na oltaim ol i mas redi long
mekim olgeta kain gutpela wok.

2Ol i no ken tok nogut long wanpela man, na ol i no ken tok pait. Oltaim
ol i mas stap isi tasol namekim gutpela pasin long olgeta manmeri.

3 Yu save, bipo yumi tu i no gat gutpela tingting na yumi save sakim tok.
Satan i bin giamanim yumi na yumi no bin bihainim rot bilong God. I olsem
yumi stap wokboi nating bilong ol kain kain pasin bilong bel i kirap na ol
kain kain laik bilong bodi. Yumi binwokabaut long pasin bilong bel kros na
bel nogut long ol arapela. Ol man i bin birua long yumi na yumi wan wan i
bin birua long ol arapela.

4 Tasol God, em Man bilong kisim bek yumi, em i laikim yumi tru, na em
i marimari long yumi na mekim gutpela pasin long yumi. Na taim dispela
pasin bilong en i kamap ples klia,

5 em i kisim bek yumi. Em i no ting long stretpela pasin yumi yet i bin
mekim, na em i kisim bek yumi. Nogat. Long sori bilong em yet em i kisim
bek yumi. Em i wasim yumi na yumi kamap olsem ol nupela pikinini, na
Holi Spirit i givim nupela laip long yumi.

6 Long wok bilong Jisas Krais, em Man bilong kisim bek yumi, God i
kapsaitim strong bilong Holi Spirit moa yet long yumi.

7Krais i marimari long yumi namekim yumi i kamap stretpela manmeri
long ai bilongGod, na long dispela pasinGod imakimyumi bilong kisim laip
bilong i stap oltaim, em dispela laip yumi wetim i stap.

8Yumi ken bilip tru long dispela tok.
Mi laik bai yu tokaut strong long ol dispela samting, na bai ol manmeri i

bilip long God ol i kenwok strong longmekim ol gutpela pasin. Dispela kain
pasin em i save helpim ol manmeri, na em i samting tru.

9Tasol yunokenputimyau longol kranki tokbilongolman i laikim tumas
long tokkrosna tokpait na long toktok longol nembilongol tumbunabilong
ol na long pait long toktok long as bilong ol tok i stap long lo bilong Moses.
Yumi save, ol dispela kain tok i no inap helpim yumi long bihainim gutpela
pasin.

10 Sapos wanpela man i mekim pasin bilong brukim sios, orait yu mas
givim tok long em bilong stretim tingting bilong em. Na sapos yu mekim
olsem wanpela o tupela taim, na em i no harim tok, orait yu mas lusim em
na givim baksait long em olgeta.

11Yu save, kainmanolsemem i lusim rot pinis, na em i kamapmanbilong
mekim sin. Na ol sin bilong em yet i kotim em pinis.

Taitus i mas kam lukim Pol
2:15: 1 Ti 4.12, 2 Ti 4.2 3:1: Ro 13.1-7, Kl 1.10, Hi 13.21, 1 Pi 2.13-14 3:2: Ef 4.2, 4.31, Fl 4.5, Kl

3.12, 2 Ti 2.24-25 3:3: 1 Ko 6.11, Ef 2.1-2, 5.8, Kl 1.21, 1 Pi 4.3 3:4: 1 Ti 2.3, Ta 1.3, 2.11 3:5: Jo
3.3-5, Ro 11.6, Ef 5.26, 2 Ti 1.9, 1 Pi 3.21 3:6: Jol 2.28, Ap 2.17-18, 2.33, Ro 5.5 3:7: Ro 3.24, 8.23-24,
Ga 2.16, Ta 2.11 3:8: 1 Ti 1.14-15, Ta 2.14 3:9: 1 Ti 1.4, 2 Ti 2.14-16, 2.23, Ta 1.14 3:10: Mt
18.15-17, 2 Ko 13.2, 2 Te 3.6, 3.14, 2 Ti 3.5, 2 Jo 1.10 3:11: Ap 13.46, 1 Ti 6.3-5
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12Taim misalimArtemasoTikikus i kamlongyu, orait yumas traihat long
kam long mi long taun Nikopolis, long wanem, mi laik i stap long Nikopolis
long taim bilong kol na strongpela win.

13 Yu mas lukautim gut Apolos na Senas, dispela saveman bilong lo. Yu
mas helpim tupela long ol samting bilong wokabaut, na bai tupela i no sot
long wanpela samting long taim tupela i wokabaut long rot.

14 Ol manmeri bilong yumi i mas kisim save long pasin bilong mekim
gutpelawokbilonghelpimolmanmeri i sot longol samting. Nogut olKristen
i stap nating na ol i no bihainim pasin bilong God.

15Olgeta manmeri i stap wantaim mi, ol i salim gude long yu. Na yu mas
givim gude bilong mipela long ol manmeri i bilip long Jisas na i save laikim
mipela.
Marimari bilong God i ken i stap wantaim yupela olgeta.

3:12: Ap 20.4, Ef 6.21-22, Kl 4.7-8, 2 Ti 4.12 3:13: Ap 18.24, 1 Ko 3.5-6, 16.12 3:14: Mt 7.19, Ro
15.28, Ef 4.28, Fl 1.11, Kl 1.10, Ta 2.14
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Pas Pol i raitim long
Filemon

Tok i go pas
Filemon em i wanpela bikman. I luk olsem em i wanpela Kristen bilong

taunKolosi. Wanpelawokboi nating bilong en, nembilong enOnesimus, em
i bin lusim bos bilong en na ranawe i go long narapela taun. Na long dispela
taun Onesimus i bungim Pol na em i kamap Kristen.
Long dispela taim Pol i stap long kalabus, na em i no inap i go lukim

Filemon. Tasol em i raitimdispelapasnagivim longOnesimus, na em i salim
Onesimus i go bek long bos bilong em. Long pas Pol i tokim Filemon olsem
em i no ken kros longwokboi nating bilong em. Naudispelawokboi i kamap
Kristen, olsem na Filemon i mas kisim em bek olsem brata tru bilong em.

Wokboi nating bilong Filemon i ranawe
na bihain em i kamap Kristen na Pol i salim em i go

bek long Filemon
1Mi Pol,mi kalabusmanbilongKrais Jisas. Miwantaimbrata bilong yumi

Timoti,mitupela i raitimdispela pas long yuFilemon, yu gutpela pren truna
wanwok bilongmipela.

2Mitupela i raitim dispela pas long susa bilong mipela Apia tu, na long
Arkipus, em i stap soldia wantaimmipela long dispela pait bilong God yumi
stap long en. Na mitupela i raitim long ol manmeri bilong sios i save bung
long haus bilong yu.

3God Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais, i kenmarimari long
yupela namekim bel bilong yupela i stap isi.

Gutpela pasin bilong Filemon imekim Pol i amamas
4Olgeta taimmi beten long God bilongmi, mi save tingting long yu na tok

tenkyu long God,
5 longwanem, oltaim ol i save tokimmi olsem, yu save givim bel bilong yu

long Bikpela Jisas na yu save bilip tru long em, na yu save laikim tru olgeta
manmeri bilong God.

6Yu poroman wantaim mipela na yumi bilip long Krais, na mi prea long
God i ken mekim bilip bilong yumi i kamapim gutpela save bilong yumi, na
bai yumi save tru long olgeta gutpela samting yumi save kisim long Krais.

7Yes, brata, yu save laikim tru olgetamanmeri bilong God, na long dispela
pasin yu bin strongim bel bilong ol. Na dispela i mekim mi i amamas moa
yet na bel bilongmi i stap isi tru.

Filemon imas kisim bek Onesimus olsem brata tru
8 I gat wanpela samting mi laik bai yu mas mekim, na inap mi tokim yu

long nem bilong Krais long yu mas mekim dispela samting. Tasol mi save
long ol gutpela pasin bilong yu,

9 na mi ting mi no ken givim strongpela tok long yu. Pasin bilong laikim
truol arapela i savepasimmitupelawantaim, olsemnami laikmekim tok isi
long yu. Mi Pol, miman bilong bringim tok bilong Krais Jisas na long dispela
wok bilong Krais naumi stap kalabusman tu,

10 mi laik askim yu long mekim gutpela pasin long pikinini bilong mi,
1:1: Ef 3.1 1:2: Kl 4.17, 2 Ti 2.3 1:3: Ga 1.3 1:4: Ro 1.8-9 1:6: Fl 1.9, Kl 1.9 1:7: 2 Ko

7.4, 7.13 1:9: Fm 1.1 1:10: 1 Ko 4.15, Kl 4.9
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Onesimus.* Onesimus i bin i kam long mi long taim mi stap long kalabus,
na mi bin helpim em long bilip tru long Krais. Olsem nami tok, em i kamap
pikinini tru bilongmi.

11Bipo em i no save mekim gutpela wok bilong helpim yu. Tasol nau em
inapmekim gutpela wok† bilong helpimmitupela wantaim.

12Naumi salim em i kambek long yu, na bel bilongmi i kamwantaim em.
13Mi bai amamas tru sapos mi inap pasim em i stap wantaimmi, bai em

i ken mekim wok bilong yu yet bilong helpim mi long dispela taim mi stap
kalabusman long wok bilong autim gutnius.

14Tasol mi laik bai yumas tok orait long dispela pastaim, olsem nami no
pasim em. Mi no laik tokim yu long wanem samting yu mas mekim. Nogat.
Mi ting, sapos yubaimekimgutpela pasin bilonghelpimmi, oraitmobeta yu
masmekim long laik bilong yu yet.

15Tru,Onesimus ibin lusimyu liklik taim. Tasol atingdispela samting ibin
kamap, bai yu ken kisim em bek gen, na bai em i stap wantaim yu oltaim.

16 Nau yu no ken ting em i wokboi nating tasol. Nogat. Tru, em i stap
wokboi nating bilong yu, tasol nau em i kamap brata tru bilong yu na yu
bai laikim em tru. Mi yet mi save lukim em olsem brata tru na mi givim bel
bilong mi long em. Tasol mi save, yu bai laikim em moa yet. Yu bai laikim
pasin em imekimolsemwokboi nating, na longKrais yubai lukimemolsem
brata tru, na yu bai laikim em tru.

17 Olsem na sapos yu lukim mi olsem poroman tru bilong yu long wok
bilong Krais, orait yumas kisimbekOnesimus longwankain pasin olsemyu
kisimmi.

18Sapos em i binmekim sampela kain rong long yu o sapos em i gat dinau
long yu, orait yu mas senisim nem bilong em na putim nem bilong mi long
dispela dinau samting.

19Mi Pol, long hanbilongmi yetmi raitimdispela tok. Mi yet baimi bekim
dispeladinau.‡ Mi inap tok tuolsemyuyetyudinau longmi, emdinaubilong
laip bilong yu yet. Tasol mi no laik tok long dispela. 20 Brata, harim. Long
nem bilong Bikpela, mi laik bai yu mekim dispela gutpela pasin long mi.
Mitupela i stapmanbilongKrais, olsemna long dispela pasin yumasmekim
gut bel bilongmi.

21Mi save gut olsem, yu bai bihainim dispela tok bilong mi, olsem na mi
raitim dispela pas long yu. Mi save, pasin yu bai mekim long Onesimus, em
bai i winim tru dispela pasin naumi askim yu longmekim.

22Na mi gat wanpela tokmoa. Mi bilip olsem God bai i harim prea bilong
yupela, na em bai i larimmi i kam bek long yupela. Olsem na yumas redim
wanpela rum long haus bilong yu, bilongmi ken slip long en.

Olwanwok bilong Pol i givim gude long Filemon
23 Epafras i givim gude long yu. Em tu i stap long kalabus, na mitupela

wantaim i stap kalabusman bilong Krais Jisas.
24Ol wanwok bilong mi, em Mak na Aristarkus na Demas na Luk, ol tu i

givim gude long yu.

* 1:10: I luk olsemOnesimus i bin i stapwokboi nating bilong Filemon, na bihain em i ranawe i kam
long Pol, na long taim em i stap wantaim Pol em i bin kamap Kristen. Long lo bilong ol long dispela
taim, sapos wokboi nating i ranawe, orait bosman inap tokim ol soldia long hangamapim dispela
wokboi long diwai kros na kilim em i dai. † 1:11: Long tok Grik, nem Onesimus em i wankain
olsem dispela tok, “Mekim gutpela wok.” 1:13: Fl 2.30 1:14: 2 Ko 9.7, 1 Pi 5.2 1:16: 1 Ti 6.2
1:17: 2 Ko 8.23 1:19: Ga 6.11 ‡ 1:19: Lukim tok i stap long 1 Korin 16.21. 1:22: Fl 1.25, 2.24
1:23: Kl 1.7, 4.12 1:24: Ap 12.12, 12.25, 13.13, 15.37-39, 19.29, 27.2, Kl 4.10, 4.14, 2 Ti 4.10-11
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25Marimari bilong Bikpela Jisas Krais i ken i stap wantaim spirit bilong
yupela.
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Pas i go long
Ol Hibru

Tok i go pas
Dispela pas ol i raitimbilong helpimwanpela lain Kristen i laik lusimbilip

bilong ol, long wanem, sampela man i bin daunim ol na givim hevi long ol.
Pas i laik strongim bilip bilong ol, olsem na em i tokim ol long bikpela wok
God i binmekim long Krais Jisas. Krais tasol i save soim yumi long pasin tru
bilong God.
Dispela pas i tok long tripela bikpela samting. 1) Jisas em i pikinini tru

bilong God. Long taim Jisas i stap long graun, em i bin karim planti hevi na
pen, na long dispela pasin God i mekim Jisas i kamap nambawan man tru
bilong helpim ol manmeri (2.10). Olsem na Jisas i winim tru ol profet bilong
biponaol enselnaemiwinimMosesyet. 2)Godyet i binmakimJisasbilong i
stappris oltaim, naem iwinimol pris bilongol Juda. 3) Jisas em i staphetpris
long heven na em inap tru long kisim bek ol manmeri i bilip long em. Ol
pasinbilong lotu lobilongMoses ibin tok longen, ol i olsempiksa tasolbilong
dispela bikpela wok Jisas i mekim.
Dispela pas i laik strongim bilip bilong ol manmeri, olsem na em i gat

planti tokbilong strongpelabilipbilongolmanmeribilong Israel bilongbipo
(sapta 11). Em i tok, maski wanem kain hevi i painim ol, ol i mas holimpas
bilip bilong ol i go inap ol i dai. Ol i mas lukluk i go long Jisas na bihainim
pasin bilong em, na ol i mas sakim ol hevi na pen ol i kisim.

Jisas i winim ol ensel

(Sapta 1-2)

Pikinini Bilong God i givim tok long yumi
1 Bipo long planti taim na long planti pasin God i bin givim tok long ol

tumbuna bilong yumi longmaus bilong ol profet.
2Tasol long dispela taim nau, em long taim bilong las de, God i bin autim

tok longyumi longmausbilongPikininiManbilongem. God imakimdispela
Pikinini pinis bilong kisim olgeta samting, na long han bilong en God i bin
mekim kamap dispela graun tu.

3Dispela Pikinini em i soim bikpela lait bilong God na em i lait moa yet
long yumi, na em iwankain tru olsemGod yet. Tok bilong en i gat strong, na
long dispela tok em i save mekim olgeta samting i stap strong. Em i pinisim
wok bilong en bilong lusim ol sin na mekim ol manmeri i kamap klin, orait
em i sindaun long han sut bilong NambaWan King i stap antap.

Pikinini Bilong God i winim ol ensel
4Papa i givimnem long Pikinini bilong en, na dispela nem i gutpela tru na

i winim tru nem bilong ol ensel. Olsem tasol em i mekim Pikinini i kamap
Bikpela bilong ol ensel, na ol i aninit long em.

5Bipo God i bin tokim Pikinini bilong en olsem,
“Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
1:2: Sng 2.8, Jo 1.3, Ef 1.10 1:3: Ap 2.33-34, 2 Ko 4.4, Kl 1.15-17, 1.20, Hi 8.1, KTH 4.11 1:4: Ef

1.21, Fl 2.9-10 1:5: 2 Sml 7.14, 1 Sto 17.13, Sng 2.7, 89.26-27, Ap 13.33, Hi 5.5
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Na em i bin tok gen olsem, “Bai mi stap papa bilong em, na em bai i stap
pikinini bilong mi.” Tasol wanem taim God i mekim dispela kain tok long
wanpela ensel? Nogat tru.
6Na taim em i bringimnambawan Pikinini bilong en i kam long graun, God
i bin tok olsem, “Olgeta ensel bilong God i mas lotu long em.”
7God i bin tingting long ol ensel na em imekim tok olsem,
“Em i savemekim

ol ensel bilong en
i kamap olsemwin.

Em i savemekim
ol wokman bilong en

i kamap olsem hatpela paia.”
8Tasol em i tok long Pikinini olsem,
“God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong yu

long stretpela pasin tasol.
9Yu save laikim stretpela pasin,

na yu no laikim tru pasin nogut.
Olsem na God bilong yu yet

em i bin kapsaitimwel long yu,
bilongmakim yu
olsemman i gat biknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inap amamas olsem yu.”

10Na God i tokim Pikinini gen olsem,
“Bikpela, bipo tru

yu bin wokim dispela graun
na em i stap strong.

Na long han bilong yu yet
yu bin wokim skai

na olgeta samting antap.
11 Skai wantaim graun

bai i bagarap olgeta,
tasol yu save stap oltaim.

Tupela bai i bagarap
olsem laplap i olpela pinis

na i bagarap.
12Bai yu raunim tupela

olsemman i raunimmat.
Bai yu senisim tupela

olsemman i senisim klos.
Tasol yu, yu save stap olsem tasol.

Yu no save senis.
Na taim bilong yu i no inap pinis.”

13Bipo God i tokim Pikinini olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu

1:6: Ro 8.29, Kl 1.18, 1 Pi 3.22, KTH 1.5, 5.11-14 1:7: Sng 104.4 1:8: Sng 45.6-7 1:9: Ais 61.1,
Ap 4.27, 10.38 1:10: Sng 102.25-27 1:11: Ais 34.4, Mt 24.35, 2 Pi 3.7, 3.10 1:13: Sng 110.1, Mt
22.44, Mk 12.36, Lu 20.42
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i stap aninit long yu.”
Tasol wanem taim God i mekim dispela kain tok long wanpela ensel? Nogat
tru.
14Ol ensel ol i spirit, na ol i savemekimwok bilong God. God i save salim ol
i go bilong helpim ol man em i laik kisim bek ol.

2
God i kisim bek yumi, em i bikpela samting tru

1Pikinini Bilong God i kisim biknem tru, olsem na dispela tok yumi harim
pinis, yumimasholim strong long tingting nabihainimgut. Nogut yumi slek
long bihainim dispela tok na yumi lusim olgeta.

2Bipo God ibingivimtok longol tumbunabilongyumi longmausbilongol
ensel, nadispela tok i stap strong.* Naolgetaman i kalapimna sakimdispela
tok, ol i bin kisim pe nogut inap long pasin nogut ol i binmekim.

3Tasol nau God i mekim wanpela wok bilong kisim bek yumi, na dispela
wok bilong en em i bikpela samting tru. Olsem na sapos yumi givim baksait
long dispelawok bilong God, olsemwanemna bai yumi ranawe na abrusim
pe bilong sin? Bai yumi no inap tru.
Pastaim Bikpela yet i bin autim tok long em i laik kisim bek yumi. Na ol

man i harim tok bilong em, ol i bin tokim yumi olsem, “Dispela tok em i tru
tasol.”

4Na God i mekim ol kain kain mirakel na olkain strongpela wok, na em i
tilim ol presen bilong Holi Spirit long ol manmeri, inap long laik bilong em
yet, na long dispela pasin em i soim olsem dispela tok bilong Pikinini bilong
en, em i tru olgeta.

Jisas em i nambawanman bilong kisim bek yumi
5 Na sapos yumi tingting long nupela graun God bai i mekim kamap

bihain, yumi save, God i no putim ol ensel bilong bosim dispela. Nogat.
6Long wanpela hap bilong buk bilong Godwanpela man i bin tok olsem,

“Mipela man i wanem samting,
na yu save tingting longmipela?

Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?
7Yu bin wokimmipela,

na bilong sotpela taim tasol
yu putimmipela i stap aninit

long ol ensel.
Yu bin litimapimmipela

na givim namba
na biknem longmipela.

8Yu binmakimmipela bilong bosim
olgeta samting yu bin wokim.

Yu putim olgeta samting
i stap aninit longmipela.”

1:14: Sng 34.7, 91.11, Mt 18.10, Ap 12.7, Ro 8.17, Je 2.5, 1 Pi 3.7 2:2: Sng 68.17 * 2:2: Dispela lain
i tok long lo God i bin givim long Moses. Lukim Kisim Bek 19-20. Long tok i stap long buk Kisim Bek i
no gat tok long ol ensel, tasol ol Juda i bin bilip olsemGod i bin givim lo longMoses long han bilong ol
ensel. Lukim tu Aposel 7.38 na 7.53 na Galesia 3.19. 2:3: Mt 4.17, Mk 1.14, Lu 1.2, Hi 10.28-29, 12.25
2:4: Mk 16.20, Ap 2.22, 14.3, 1 Ko 2.4, 12.4, 12.7, 12.11, Ef 1.5, 1.9 2:5: Hi 6.5, 2 Pi 3.13 2:6: Jop

7.17, Sng 144.3 2:6: Sng 8.4-6 2:8: Mt 28.18, 1 Ko 15.25-27, Ef 1.22
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Dispela tok bilong God i putim olgeta samting i stap aninit long em,† em i
soim yumi olsem, em i no larimwanpela samting i stap nating na i no aninit
long em. Tasol nau yumi no lukim yet olgeta samting i stap aninit long em.
Nogat.
9Tasol yumi lukim Jisas i kisim biknem tru. Bipo long sotpela taim tasol em
i stap aninit long ol ensel, bai em i ken kisim ples bilong olgeta manmeri na
i dai, na marimari bilong God i ken helpim olgeta manmeri. Jisas i karim
bikpela pen na i dai, olsem na God i litimapim em na i givim bikpela namba
na biknem long em.

10God em i as bilongolgeta samting, na em ibinwokimolgeta samting. Na
em i laik bringim planti pikinini bilong en i go long heven na i stap gut tru.
God i laik bai Jisas imas kirapimwokbilong kisimbek olmanmeri, olsemna
em i larim Jisas i karim pen, na long dispela pen em i mekim Jisas i kamap
nambawanman tru bilong helpim ol manmeri. Dispela pasin God i mekim,
em i stret tru.

11 Yumi save, dispela man bilong mekim olgeta manmeri i kamap lain
manmeri bilongGod, na dispela olmanmeri em i binmekimol i kamapholi,
olgeta i gat wanpela papa tasol. Olsem na em i save kolim ol “brata”, na em i
no sem long kolim ol olsem.

12Em i tok olsem,
“Bai mi autim nem bilong yu

long ol brata bilongmi.
Taim ol i bung bilong lotu

bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu
namel long ol.”

13Na em i tok gen, “Bai mi wet tasol long God i ken mekim ol samting em i
bin tok long mekim,” na “Lukim. Mi stap wantaim ol dispela pikinini God i
bin givim longmi.”‡

Jisas i kamapman bai em i ken helpim yumi
14Ol dispela pikinini Jisas i tok long en, em ol manmeri tasol. Olsem na

Jisas tu i kamap man wankain olsem ol, bai em i ken i dai, na long dispela
pasin em i ken bagarapim Satan, em dispela man i gat strong bilong mekim
ol manmeri i dai.

15Ol manmeri ol i save pret long dai, na olgeta taim ol i stap long graun,
dispela pret bilong ol i mekim ol i stap olsem ol kalabus bilong Satan. Tasol
Jisas em i dai bilong lusim ol long dispela kalabus.

16 Tru tumas, Jisas i no bin mekim dispela wok bilong helpim ol ensel.
Nogat. Em i mekimwok bilong helpim ol lain tumbuna bilong Abraham.

17 Olsem na long olgeta samting em i mas kamap wankain tru olsem ol
brata bilong en, na embai inap i stap hetpris bilong ol namekimwok bilong
God. Em i kamaphetpris bilong sori long olmanmeri, na em i save bihainim
† 2:8: Dispela tok i stap long Buk Song, em i tok long olgeta manmeri. Tasol man i raitim buk Hibru,
em i ting long Jisas i bin kamapmanna i kisimples bilong olgetamanmeri, olsemnadispela tokbilong
Buk Song em i tok stret long ol samting i bin kamap long Jisas. 2:9: Jo 3.16, Ro 5.18, Fl 2.7-9, 1 Ti 2.6,
1 Jo 2.2, KTH 5.9 2:10: Lu 24.46, Jo 20.17, Ap 3.15, Ro 8.29, 11.36, Hi 5.9, 10.10 2:11: Mt 25.40,
Mk 3.35, Jo 20.17, Ap 17.26, Ro 8.29, Hi 10.10 2:12: Sng 22.22 2:13: Sng 18.2, Ais 12.2, Jo 17.6,
17.9-12 ‡ 2:13: Dispela tok bilong Jisas i kam longAisaia 8.17-18. I luk olsemman i raitimbukHibru
i laik soim olsem Jisas i stapwankain olsem ol arapelamanmeri, em ol brata na pikinini bilong en. Ol
arapela manmeri i save wet long God i mekim ol samting, na Jisas tu i wet. 2:14: Jo 1.14, 12.31, Ro
8.3, Fl 2.7, Kl 2.15, 1 Jo 3.8, KTH 12.10 2:15: Ro 8.15, 2 Ti 1.7 2:16: Ais 41.8-9 2:17: Fl 2.7, Hi
2.14, 4.15, 5.1-2, 1 Jo 2.2, 4.10
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olgeta tok bilong God na mekim wok bilong em, em wok bilong lusim sin
bilong ol manmeri.

18Ol traim i bin kamap long em na em yet i bin karim pen. Olsem na em
inap long helpim ol manmeri long taim ol traim i kamap long ol.

Biknembilong Jisas i winim tru biknem bilong
Moses

(Sapta 3.1—4.13)
3

Biknem bilong Jisas i winim biknem bilongMoses
1 Ol Kristen brata, God i stap long heven em i bin singautim yupela tu.

Yupela imas tingtinggut long Jisas, dispelaAposelnaHetpris yumi savebilip
long em na tokaut long nem bilong em.

2 God i bin givim dispela wok long em, na em i bihainim tru tok bilong
God, long wankain pasin olsem bipo Moses i bin mekim namel long ol lain
manmeri i stap olsem haus bilong God.

3 Tasol yumi save, biknem bilong man i wokim haus em i winim tru
biknem bilong haus yet. Olsem na God i givim Jisas biknem i winim tru
biknem bilongMoses.

4Olgeta wan wan haus i gat man i bin wokim em. Tasol God i bin wokim
olgeta samting.

5Moses em i stap olsem wokman bilong God, na em i bihainim tru tok
bilong God namekimwok long haus bilong God. Em i gat wokbilong tokaut
long ol samting bihain God bai i autim tok long en.

6 Tasol Krais em i Pikinini Bilong God, na em i gat wok bilong bosim ol
manmeri i stap olsem haus bilong God. Na em i bihainim tru tok bilong God
na imekimdispelawok. Na sapos oltaimyumi bilip strongna yumi amamas
na wetim Bikpela i mekim gut long yumi, orait yumi tu i stap olsem haus
bilong God.

Olman bilong sakim tok ol i no inap kisimmalolo
7Yumi stap lainmanmeribilongGod, olsemnayumimasharim tokbilong

Holi Spirit. Em i tok olsem,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
8orait yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela,
olsem bipo ol tumbuna

bilong yupela i mekim
long taim ol i bikhet

na sakim tok bilongmi.
Ol i stap long ples drai

na ol i traimmi.
9Na bihain ol i lukim

olgeta strongpela wokmimekim
inap long 40 yia.

10Olsem nami belhat tru
long dispela lain manmeri,

2:18: Hi 4.15-16, 5.2, 7.25 3:1: Ef 4.1, Fl 3.14, Hi 4.14, 5.5, 6.20, 7.26, 8.1, 9.11, 2 Pi 1.10 3:2: Nam
12.7 3:3: Sek 6.12, Mt 16.18 3:4: Ef 2.10, 3.9, Hi 1.2 3:5: Nam 12.7 3:6: Ro 5.2, Ef 2.21-22,
Kl 1.23, 1 Ti 3.15, Hi 3.14, 6.11, 1 Pi 2.5 3:7: Sng 95.7-11 3:8: Kis 17.7, Nam 20.2-5
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nami tok,
‘Bel bilong ol

i no save bihainimmi.
Olgeta taim ol i save lusim rot

mi makim bilong ol.’
11Olsem nami belhat

nami tokim ol olsem,
‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

long ples malolo bilongmi.’ ”
12Ol brata, yupela i mas was gut. Nogut wanpela brata namel long yupela

em i gat tingting nogut long bel bilong en na em i lusim bilip na i givim
baksait long God i gat laip.

13Olgeta de yumi save kolim “Nau” tasol. Olsem na long olgeta de yupela
wan wan i mas givim gutpela tok long ol arapela manmeri bilong God, na
kirapimtingtingbilongol, nogutpasinbilong sin i giamanimwanpelabilong
yupela na em i pasim strong bel bilong en.

14Taim yumi stat long bilip long God, yumi bilip strong tru. Na yumimas
mekimbilip bilong yumi i stap strong tru i go inap longtaimbilong yumi dai.
Sapos yumimekim olsem, orait yumi stap ol poroman tru bilong Krais.

15Yumi save, dispela tok i stap yet,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela,
olsem bipo ol tumbuna

bilong yupela i mekim
long taim ol i bikhet

na sakim tok bilongmi.”
16Husat ol dispela lain bipo ol i harimmaus bilong God, na ol i bikhet na

sakim tok bilong em? Em olgetamanmeri Moses i bringim ol i go lusim Isip.
Ol tasol i mekim dispela pasin.

17Na God i belhat long husat inap long 40 yia? Em i belhat long ol dispela
manmeri i mekim sin, na ol i dai, na bodi bilong ol i stap long hap i no gat
man. Em i belhat long ol dispela lain tasol.

18God i tingting longwanem ol lain na em i tok tru antap ol bai i no inap i
go insait long ples malolo bilong en? Em dispela ol manmeri i bin sakim tok
bilong em. Em i tok long ol tasol.

19 Olsem na yumi save, ol dispela manmeri i no bilip long God, na long
dispela as tasol ol i no inap i go insait long dispela ples malolo God i laik
bringim ol i go long en.

4
Olmanmeri bilong God

bai i kisimmalolo
1God i bin promis long bringimyumi tu i go insait long ples bilongmalolo.

Olsem na yumimas pret, nogut God i lukimwanpela man bilong yupela em
i no inap i go insait long dispela ples.

3:11: Nam 14.21-23 3:14: Hi 3.6 3:15: Sng 95.7-8, Hi 3.7-8 3:16: Lo 1.38 3:16: Nam
14.1-35 3:17: Sng 106.26, 1 Ko 10.10, Ju 1.5 3:18: Lo 1.34-35, Hi 3.11 3:19: Hi 4.6 4:1: Hi
12.15
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2 Yumi bin harim gutnius, olsem bipo ol Israel i harim. Tasol ol i harim
nating, na ol i no bilip long tok bilong God. Olsem na dispela gutnius ol i
harim, em i no helpim ol.

3Tasol yumimanmeri i bilip long God, em bai i larim yumi i go insait long
ples malolo bilong en.* Bipo God i ting long dispela ples na em i tok olsem,
“Olsem nami belhat

nami tokim ol olsem,
‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

long ples malolo bilongmi.’ ”
Tru, dispela tok i tok long samting i bin kamap long taim bilongMoses, tasol
yumi save, bipo tru, taim God i mekim graun i kamap, em i pinisim olgeta
wok bilong en.
4 Long wanpela hap tok bilong buk bilong God, em i bin tok olsem long de
namba 7, “Long de namba 7 God i lukim olgeta wok bilong en i pinis, na em
imalolo long dispela de.”
5Na long dispela hap tok yumi lukim pastaim em i tok olsem, “Ol i no inap i
go insait long ples malolo bilongmi.”
6 Dispela i soim yumi olsem, dispela ples malolo bilong God i stap yet, na
sampelamanmeri bai inap i go insait long en. Ol dispela lain bipo ol i harim
gutnius, ol i sakim tok bilong en, na ol i no i go insait.
7 Tasol bihain long taim bilong ol dispela lain, planti yia i go pinis na God i
autim tok longmaus bilong Devit, olsem yumi tok pinis,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela.”
Long taim bilong Devit, God i tok “Nau”, na dispela i soim yumi olsem, em i
makim narapela de gen bilong ol manmeri i ken i go insait long ples malolo
bilong en.

8Sapos bipo Josua i bin givimmalolo long ol, orait bihainGodbai i no inap
tok long narapela de.

9Olsem na yumi save, ol manmeri bilong God bai i gat malolo i stap yet,
em i olsemmalolo bilong de Sabat.

10Na yumi save, man i go insait long plesmalolo bilong God, em i pinisim
wok bilong en na i malolo, olsem bipo God i pinisim wok bilong em yet na i
malolo.

11Orait yumi mas wok strong bilong i go insait long dispela ples malolo.
Nogut wanpela man i bihainim dispela pasin bilong sakim tok, olsem bipo
ol i mekim, na em bai i pundaun na i lus.

12 Tok bilong God em i gat laip, na em i wok strong i stap. Em i sap moa,
na i winim bainat i gat tupela sap. Dispela tok i save sutimman na i go insait
tru. Em i go kamap stret long dispela hap tewel na spirit i bruk, na long ol
dispela hap skru na kru bilong bun i pas wantaim. Olsem na em i save gut
tru long olgeta tingting na laik bilong bel bilong yumi.

4:3: Sng 95.11, Hi 3.11, 3.14 * 4:3: Long taim ol Israel i lusim Isip, God i laik bai Moses na Josua i
ken bringim ol i go long graunKenan, na dispela graun bai i kamap olsemples ol i kenmalolo long en.
Tasol man i raitim buk Hibru i laik soim olsem God i gat narapela ples malolo, em heven, ples malolo
tru bilong en, na em bai i larim ol manmeri i bilip long en i go insait long dispela ples. 4:4: Stt 2.2,
Kis 20.11, 31.17 4:5: Sng 95.11 4:7: Sng 95.7-8 4:8: Lo 31.7, Jos 22.4 4:10: Stt 2.2, Hi 4.4
4:11: Hi 3.12, 3.18-19 4:12: Ais 49.2, Jer 23.29, 1 Ko 14.24-25, Ef 6.17, KTH 1.16, 19.15
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13 I no gat wanpela samting God i binwokim, em inap hait long pes bilong
God. Nogat tru. Olgeta samting i opolgetana i stapples klia tru long ai bilong
God. Na God tasol bai i skelim olgeta pasin yumimekim.

Jisas i stap long heven
olsem hetpris bilong nupela kontrak

(Sapta 4.14—10.38)
Jisas em i bikpela hetpris bilong yumi

14Orait yumigatbikpelahetpris i stap, naemigo insait tru longheven. Em
Jisas, Pikinini Bilong God. Olsem na yumi mas holimpas dispela bilip yumi
save tokaut long en.

15 Yumi yet i no gat strong bilong daunim sin. Tasol yumi no ken ting,
dispelahetprisbilongyumiemino inapsori longyumi. Nogat. Olgeta traim i
save kamap long yumi, dispela olgeta i bin kamappinis long embilong traim
em tu. Tasol em i nomekim sin.

16Olsem na yumi ken i go klostu long God, na yumi no ken pret. Em iman
bilong marimari. Yumi go long em, na bai yumi lukim em i sori long yumi.
Na sapos yumi gat hevi, orait marimari bilong em bai i helpim yumi.

5
Hetpris Jisas em inap tru long kisim bek yumi

1Pasin bilongmakim olgeta hetpris em i olsem. God i save kisimwanpela
man na em i save putim dispela man long mekim wok bilong em olsem
helpimbilongolmanmeri. Hetpris i gatwokbilonggivimolkainkainpresen
long God na bilongmekim ol kain kain ofa bilong rausim sin.

2Em yet i no gat strong na em i no inap longmekimplanti samting. Olsem
na em inap isi long ol man i no gat save na long ol man i bin lusim rot bilong
God.

3Na em imasmekimol ofa bilong rausim sin bilong olmanmeri na bilong
em yet wantaim.

4Man i kamap hetpris, em i gat biknem, na i no gat wanpela man i save
kisim dispela wok long laik bilong em yet. Nogat. God i save singautim em
pastaim na em i kisim dispela wok, olsem bipo God i bin singautim Aron.

5Na Krais tu i olsem. Em i no litimapim nem bilong em yet na i kamap
hetpris. Nogat. God yet i makim em bilong mekim dispela wok. God i tokim
em olsem,
“Yu Pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
6Na long narapela hap tu God i tok,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris olsemMelkisedek.”

7 Taim Jisas i stap man long graun, em i save mekim prea na beten long
God. Em i save, God inap long kisim bek em, na em i no mas i dai, olsem na
em i beten strong long God, na em i singaut strong na i krai planti. Em i save

4:13: Jop 26.6, Sng 33.13-14, 90.8, Snd 15.11 4:14: Hi 3.1, 7.26, 10.23 4:15: 2 Ko 5.21, Hi 2.17,
7.26, 1 Pi 2.22, 1 Jo 3.5 4:16: Ef 2.18, 3.12, Hi 10.19-22 5:2: Hi 2.18, 4.15, 7.28 5:3: Wkp 9.7,
16.6, Hi 7.27 5:4: Kis 28.1 5:5: Sng 2.7, Jo 8.54, Hi 1.5, 1.8 5:6: Sng 110.4, Hi 6.20, 7.1, 7.17,
7.21 5:7: Jo 12.27, 17.1
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daunim laik bilong em yet na i aninit long God, olsem na God i harim beten
bilong em.*

8 Jisas em i Pikinini Bilong God, tasol em i karim pen, na dispela i skulim
em tru long pasin bilong bihainim tok bilong God.

9-10 Dispela i mekim em i kamap nambawan man tru bilong bihainim
tok. Olsem na God i makim em na i tok, “Yu stap hetpris, wankain olsem
Melkisedek,” na em i kamap Man bilong helpim na kisim bek olgeta man-
meri i bihainim tok bilong em, bai ol i stap gut oltaim oltaim.

Yumi no ken i stap olsem ol liklik pikinini
11 Planti tok i stap yet bilong Jisas i kamap hetpris olsem Melkisedek, na

mipela i laik tokim yupela long en. †Tasol tingting bilong yupela i pas na i
no klia. Olsemnamipela i painim hat tru long soim yupela as bilong dispela
tok.

12Yupela i kamap Kristen longpela taim pinis, na inap yupela i wok long
skulim ol arapela long ol tok bilong God. Tasol nogat. Yupela i sot long
tingting, na ol arapelaman imas skulim yupela gen long ol nambawan hap
tru bilong tok bilong God. Yupela i no redi yet long kisim strongpela kaikai.
Nogat. Yupela i dring susu i stap yet.

13 Yumi save, ol dispela lain i save dring susu tasol, em ol liklik pikinini.
Na ol i no save gut long wanem ol pasin i stret.

14Tasol strongpelakaikai emibilongolman ikamapbikpelapinis. Olkain
manolsemol i bin traimplanti taim long skelimwanemol pasin i gutpela na
wanem ol pasin i nogut, na nau ol i save gut pinis na tingting bilong ol i klia.

6
Yumimas i stap strong

nawetimGod imekim gut long yumi
1-2 Orait yumi no ken toktok tasol long ol skul yumi save kisim pastaim

long tok bilong Krais. Sapos yumimekimolsemyet, em i olsemyumi planim
pos bilong haus planti taim, tasol yumi no kirapim haus yet. Olsem na yumi
no ken skruim planti toktok long pasin bilong tanim bel na bilip long God
na givim baksait long olgeta pasin i no gat laip tru long en, na long ol kain
kain pasin bilong kisim baptais* na long pasin bilong putim han antap long
ol man. Na yumi no ken mekim planti toktok long ol man i dai pinis ol bai i
kirap bek, na long yumi olgeta i mas sanap long kot bilong God, na long em
bai i tok long yumi bai i kisim gutpela laip o yumi bai i kisim pe nogut bilong
oltaim oltaim. Yumi no ken pas i stap long ol dispela kain tok tasol. Nogat.
Yumimas kisim olkain skul bilong ol man i bikpela pinis.

3 Sapos God i orait long yumimekim olsem, orait bai yumimekim.

* 5:7: Taim Jisas i stap long gaden bilong Getsemani, em i beten long God i ken stopim dispela hevi i
laik kamap long em. LukimMatyu26.36-46naMak14.32-42naLuk22.39-46. Nadispela lain i tok, God
i harim beten bilong em. Tru, God i larim Jisas i dai, tasol God i no larim dai i holim Jisas tru. Nogat.
God i kirapim em bek longmatmat, na givim em biknem tru namekim em i kamap hetpris. Lukim tu
Aposel 2.24 na Hibru 2.9 na Filipai 2.6-11. 5:8: Fl 2.8, Hi 3.6 5:9-10: Hi 2.10, 5.6, 11.40 5:11:
Mt 13.15, Jo 16.12, 2 Pi 3.16 † 5:11: Lukim Hibru 7. 5:12: 1 Ko 3.1-3, Hi 6.1 5:12: 1 Ko 3.2
5:13: 1 Ko 13.11, Ef 4.14, 1 Pi 2.2 5:14: Ais 7.15, Ro 16.19, 1 Ko 2.14-15, Fl 1.10 6:1-2: Ap 8.14-17,

17.31-32, 19.4-5, Ro 2.16, Fl 3.12-14, Hi 5.12, 9.14 * 6:1-2: Dispela tok “long ol kain kain pasin bilong
kisim baptais,” em i no klia tumas long tok Grik. Sampelaman i ting em i no tok long baptais bilong ol
Kristen, tasol em i tok long ol pasin bilongwaswas na kamap klin long ai bilong God, em ol Juda i save
bihainim.
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4-6 Sampela man ol i kisim pinis lait bilong God. Ol i traim pinis dispela
presen i kam long heven. Na ol i kisim Holi Spirit pinis. Ol i traim pinis tok
bilong God, na ol i save, dispela tok em i gutpela tru. Ol i pilim pinis strong
bilongGod, emdispela strongbai i kamapplesklia longgutpela taim ikamap
bihain. Orait sapos dispela kainman i pundaun na i givim baksait long God,
i no gat rot tru bilong em i kam bek na tanim bel gen. Nogat. Long dispela
pasin em imekim, i olsem emyet i nilim Pikinini Bilong God long diwai kros
gen. I olsem em i hangamapim em gen long diwai kros, bai ol man i ken tok
bilas long em.

7 Planti taim ren i save kam daun, na graun i save kisim dispela ren. Na
sapos dispela graun i karim gutpela kaikai bilong helpim ol manmeri i bin
planim gaden long en, orait God bai i mekim gut long dispela graun.

8Tasol sapos graun i karim ol rop i gat nil na ol gras nogut tasol, orait em i
graun nogut. I no longtaim na bai God i tok long em i mas bagarap. Na paia
bai i kukim em olgeta.

9Olpren tru, naumipela imekimdispela strongpela tok longyupela. Tasol
mipela i save, yupela bai i no kisim dispela kain bagarap. Nogat. God bai i
helpim yupela na kisim bek yupela.

10God em i no man nogut, na bai em i lusim tingting long ol gutpela wok
yupela i binmekim. Nogat. Yupela i bin givimbel bilong yupela longGod, na
dispela i bin kirapim yupela long helpim olmanmeri bilong em. Na yupela i
savemekim olsem yet.

11Na mipela i laikim tumasbai yupela olgeta imaswok strongolsem tasol,
na holimpas bilip bilong yupela, na wetim dispela taim God i makim bilong
mekim gut long yumi.

12 Yupela i no ken les. Yupela i mas bihainim pasin bilong ol man i bilip
tru na i no les kwik, na ol i kisim olgeta samting bipo God i tok long givim
long ol pikinini bilong em.

Yumi ken bilip strong
long promis bilong God

13Bipo God i laik givim promis long Abraham. Na i no gat wanpela man
em i bikpela na i winim God, inap long God i ken tok tru antap long nem
bilong em. Olsem na God i tok tru antap long nem bilong em yet olsem,

14 “Mi tok tru tumas, baimimekim gut tru long yu na baimimekimol lain
tumbuna pikinini bilong yu i kamap planti tru.”

15 Na Abraham i wet na em i no les kwik, na bihain em i kisim olgeta
samting God i bin promis long givim em.

16Pasin bilong tok tru antap em i olsem. Sapos olman i tok tru antap long
nembilongwanpelaman, dispela i soim olsemdispelaman em i bikman tru
na i winim ol. Na sapos wanpela man i tok tru antap, dispela i strongim tok
bilong em na i pasim maus bilong ol arapela man i laik daunim tok bilong
em.

17Bipo God imekim promis long em bai i mekim gut tru long yumi ol lain
bilongAbraham. Na em i laik soimyumi klia tru olsem, em i no inap senisim
tingting bilong em, olsem na em i tok tru antap bilong strongim tok bilong
em yet.

18Olsem na nau i gat tupela tok i stap, em promis bilong God na dispela
tok tru antap em i bin mekim. Tupela i no inap senis, na long dispela tupela
6:4-6:Mt12.31, Ga 3.2, Ef 2.8, Hi 10.26-27, 10.29, 10.32, 1 Pi 2.3, 2 Pi 2.20-21, 1 Jo 5.16 6:8: Stt 3.17-18
6:10: Ro 15.25, 2 Ko 8.4, 1 Te 1.3, 2 Te 1.6-7, 2 Ti 1.18, Hi 10.32-34 6:11: Kl 2.2, 3.14 6:12: Hi 10.36
6:13: Stt 22.16-17 6:14: Stt 22.16-17 6:16: Kis 22.10-11 6:17: Ro 11.29, Hi 11.9 6:18: Nam

23.19, 1 Sml 15.29, Hi 12.1
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tok God i no inap tru long giaman. Olsemna yumi olmanmeri i bin ranawe i
go hait klostu long God, yumi ken tingim dispela promis bilong God na yumi
ken strongim tru bel bilong yumi longwet long kisim ol dispela samting God
i promis long givim long yumi.

19 Samting God i tokim yumi long wetim, dispela i stap olsem gutpela
strongpela anka bilong laip bilong yumi. Dispela anka i go insait olgeta
long Rum Tambu Tru, baksait long bikpela laplap ol i bin hangamapim long
tempel.

20 Jisas i go paslain long yumi insait long dispela rum, bilong helpimyumi,
longwanem, emikamaphetpriswankainolsemMelkisedek, naembai i stap
hetpris oltaim oltaim.†

7
Melkisedek em iman i gat biknem tru

1Dispela MelkisedekemikingbilongSalem, naemipris bilongGodAntap
Tru. Taim Abraham i pait na i kilim ol king na i wokabaut i go bek long ples,
Melkisedek i bungim em long rot na i givim blesing long em.

2 Na Abraham i tilim olgeta samting em i kisim long pait long 10-pela
hap na i givim wanpela hap long Melkisedek. Yumi tanim dispela nem
Melkisedek olsem, King Bilong Stretpela Pasin. Na em i king bilong Salem
tu, em yumi tanim olsem, King Bilong Pasin Bilong Bel Isi.

3Melkisedek i no gat papanamama, na em ino gat ol lain tumbunabilong
en. Em i no gat de bilong mama i karim em, na i no gat de bilong em i dai.
Em i stap wankain olsem Pikinini Bilong God. Em i stap pris oltaim oltaim.*

4 Yupela i mas tingim dispela Melkisedek, em i gat biknem tru. Namba
wan tumbuna bilong yumi, Abraham, em i kisim olgeta gutpela gutpela
samting em i bin kisim long pait, na em i tilim long 10-pela hap na givim
wanpela hap longMelkisedek.

5 Ol lain pikinini bilong Livai i save kisim wok pris. Na lo i tok olsem,
ol arapela Israel i mas tilim ol samting bilong ol long 10-pela hap na givim
wanpelahap longolLivai. Ol Israel ol i bratabilongolLivai, naol tu ipikinini
bilong Abraham. Tasol ol Israel i save kisim wanpela hap bilong ol samting
bilong ol na givim long ol dispela brata bilong ol.

6 Melkisedek em i no kamap long lain bilong ol Livai. Tasol em i kisim
wanpela hap bilong ol samting bilong Abraham. Na Melkisedek i givim
blesing long dispela man, promis bilong God i stap long en.

7 Yumi save gut olsem, man i givim blesing em i bikman. Na man i kisim
blesing long em, em i stap aninit.

8Ol Livai i save kisim wanpela hap bilong ol samting bilong ol Israel, ol i
man bilong i dai tasol. Tasol Melkisedek, dispela man i kisim wanpela hap
bilong ol samting bilong Abraham, buk bilong God i no gat tok long em i dai.
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haus bilong God, em dispela Rum God i tok em yet i save stap long en. Lukim Wok Pris 16 na Hibru
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9 Yumi inap tok olsem Livai, em tumbuna bilong ol lain Livai, em yet i
givim ol samting longMelkisedek.

10 Tru, em i no kamap yet long taim Melkisedek i bungim Abraham long
rot, tasol em i stap long bodi bilong tumbuna bilong en, Abraham, long taim
Abraham i givim ol dispela samting longMelkisedek.

Nupela hetpris i winim tru ol pris bilong bipo
11 Bipo ol manmeri bilong Israel i kisim lo, na dispela lo i tok, ol Livai i

masmekimwok pris. Tasol saposwok pris bilong ol Livai em inapmekim ol
manmeri i kamap gutpela tru, orait bilong wanem God i tok long narapela
pris i mas kamap bihain, em i wankain olsem Melkisedek, na i no wankain
olsem Aron?

12Na sapos lain bilong ol pris i senis, orait lo tu i mas senis.
13 Dispela man God i bin tok long em bai i stap pris oltaim oltaim, em i

bilong narapela lain, na long lain bilong en i no gat wanpela man bipo i bin
mekimwok long alta olsem pris.

14Yumi save pinis, Bikpela bilong yumi em i kamap long lain bilong Juda.
Na Moses i no bin mekim wanpela tok long ol man bilong dispela lain bai i
stap pris.

15 Orait yumi lukim dispela nupela pris i kamap em i wankain olsem
Melkisedek, na bai yumi save gut olsem, em i winim tru ol pris bilong lain
Livai.

16Ol Livai i save kamap pris, long wanem, lo i tok, ol man bilong dispela
lain i mas kamap pris. Tasol strong bilong laip i stap oltaim oltaim i mekim,
na Jisas i kamap pris.

17God i tok long em olsem,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris olsemMelkisedek.”
18 Dispela tok i soim yumi olsem, God i rausim pinis lo bilong bipo, long
wanem dispela lo i no gat strong na i no inap helpim yumi.
19Lo i no bin mekimwanpela samting i kamap gutpela tru. Olsem na God i
opim pinis narapela rot i gutpela tru na i winim lo, na long dispela rot yumi
ken i go klostu long God.

20Na tu, taim God i makim Jisas i kamap pris, em i no makim em nating.
Nogat. Em i tok tru antap na i makim em. Ol pris bilong bipo ol i no olsem. I
no gat wanpela man i tok tru antap pastaim na ol i kamap pris.

21Tasol God yet i tok tru antap, na Jisas i kamap pris. Buk bilong God i tok
olsem,
“Bikpela i tok tru antap pinis,

‘Bai yu stap pris oltaim oltaim,’
na em i no inap senisim

tok bilong en.”
22Olsem na yumi save, dispela kontrak Jisas i mekim, em i gutpelamoa na i
winim kontrak bilong bipo.

23Bipo planti man i save kamap pris, long wanem, ol i save dai na ol i no
inap i stap pris oltaim.

24 Tasol Jisas i stap oltaim oltaim. Em i holim wok pris oltaim, na i no gat
senis bilong en.
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25Olsem na oltaim em inap tru long kisim bek ol manmeri i kam klostu
long God long nem bilong em, long wanem, em i stap laip oltaim, na em i
save beten long God long helpim ol.

26Dispela kain hetpris em inap tru long helpim yumi. Em i save bihainim
ol pasinGod i laikim, na i no gatwanpela rong i stap long em. Em i klin olgeta
long ai bilong God. Na God i putim em i stap antap tru long heven, longwe
tru long ol man bilongmekim sin.

27 Ol hetpris bilong bipo ol i gat wok bilong mekim ofa long olgeta de.
Pastaim ol i save mekim ofa bilong rausim sin bilong ol yet. Na bihain gen
ol i mekim ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri. Tasol Jisas i no gat wok
olsem. Nogat. Em imekimofawanpela taim tasol. Em i givim laip bilong em
yet long God.

28 Lo i save makim ol man i no gat strong, na ol i kamap hetpris. Tasol
dispela tok truantap i kamapbihain long lo, em imakimPikininiBilongGod.
Dispela hetpris em i gutpela man tru na em i kamap nambawan man tru
bilong helpim yumi. Na em bai i stap olsem oltaim oltaim.

8
Jisas i stap hetpris long heven

1Orait as bilong dispela tok yumi mekim, em i olsem. Yumi gat dispela
kain gutpela hetpris i stap, na em i sindaun pinis long han sut bilong sia
bilong NambaWan King long heven.

2 Em i mekim wok pris long haus bilong God long heven, em haus tru
bilong God. Dispela haus ol man i no bin sanapim. Nogat. Bikpela yet i bin
sanapim.

3 Olgeta hetpris i gat wok bilong bringim ol presen i kam long God na
bilongmekim ol ofa long em. Olsem na Hetpris Jisas tu i masmekim ofa.

4 Sapos em i stap long graun, em bai i no inap i stap pris. Long wanem, i
gat ol pris i stap pinis, na ol i save givim ol kain kain presen long God, olsem
lo i tok.

5Ol i holimwok pris long dispela haus lotu i stap long graun. Dispela haus
lotu em i olsem piksa na tewel tasol bilong haus lotu tru i stap long heven.
Em i olsem God i tokimMoses, taimMoses i laik sanapim haus lotu sel. God
i tok olsem, “Taim yu wokim olgeta samting bilong haus sel, yu mas lukaut
gut na bihainim stret dispela piksa bilong enmi bin soim yu longmaunten.”

6 Tasol nau Jisas i kisim wok pris, na dispela wok i winim tru wok bilong
ol arapela pris. Long wanem, em i stap namelman bilong strongim nupela
kontrak, na dispela kontrak i winim tru kontrak bilong bipo. Na ol samting
dispela nupela kontrak i promis long givim yumi, ol i winim tru ol samting
olpela kontrak i bin promis long givim.

Nupela kontrak i winim olpela kontrak
7 Tingim. Sapos namba wan kontrak i gutpela olgeta, orait God bai i no

inapmekim nupela kontrak.
8Tasol God i kamapimrongbilong olmanmeri na em i tok olsem, “Bikpela

i tok, ‘Harim. Mimakimpiniswanpela taimnabaimimekimnupelakontrak
wantaim ol lain bilong Israel na ol lain bilong Juda.
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9 Dispela kontrak bai i no wankain olsem kontrak bipo mi bin mekim
wantaim ol tumbuna bilong ol long taimmi kisim ol long Isip na holim han
bilongolnabringimol i kam. Tasolol inobihainimtokbilongkontrakbilong
mi, olsem nami Bikpela, mi givim baksait long ol.

10 Tasol dispela nupela kontrak mi laik mekim wantaim ol manmeri
bilong Israel, em i olsem. Bai mi putim olgeta lo bilong mi long tingting
bilong ol, na bai mi raitim tok bilong mi long bel bilong ol. Na bai mi stap
God bilong ol, na bai ol i stap lainmanmeri bilongmi.

11Na long dispela taim bai ol man i no ken skulim ol wantok na ol brata
bilong ol na tok olsem, “Yupela i mas save long Bikpela.” Nogat. Olgeta bai i
save pinis longmi, maski ol i man nating o ol i gat biknem.

12 Long wanem, bai mi marimari long ol na lusim sin bilong ol na mi no
ken tingimmoa.’ ”

13Longdispela tokGod i tok longnupela kontrak, na longdispela pasin em
i soim olsem namba wan kontrak i kamap olpela pinis. Na samting i kamap
olpela na i laik pinis, em bai i stap liklik taim tasol, na bai em i lus olgeta.

9
Hetpris bilong bipo i save ofaim blut bilong ol abus

1Dispela namba wan kontrak i gat ol lo bilong pasin bilong mekim lotu.
Na i gat haus lotu i stap long dispela graun,

2em wanpela haus sel ol i bin sanapim. Long nambawan rum bilong en i
gat stik lam na tebol wantaim dispela bret i stap long ai bilong God. Dispela
rum ol i kolim “Rum Tambu”.

3Na ol i hangamapimbikpela laplap olsembanis long baksait bilong Rum
Tambu, na baksait long dispela laplap i gat narapela rum ol i kolim “Rum
Tambu Tru”.

4 Alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, em
ol i bin karamapim long gol, em i stap long dispela rum, wantaim Bokis
Kontrak. Ol i bin karamapim olgeta hap bilong dispela bokis long gol tasol,
na insait long bokis ol i bin putim sospen gol i gat mana* i stap long en, na
stikwokabaut bilong Aron, bipo kru i bin kamap long en, na tupela stonGod
i bin raitim kontrak long en.

5Ai bilong dispela bokis em i ples bilong lusim sin bilong ol manmeri. Na
piksa bilong tupela ensel i stap antap long bokis na wing bilong tupela i op i
stap na i haitim ai bilong bokis. Tupela ensel imakimGod i stap long dispela
ples. Tasol naumi no inap kamapim as bilong dispela olgeta samting.

6Ol i wokim ol samting olsem, orait long olgeta de ol pris i save go insait
long nambawan rum bilong haus lotu sel, na ol i mekimwok bilong ol.

7 Na hetpris wanpela tasol em i save go insait long namba 2 rum. Em i
save gowanpela taim tasol long olgeta yia. Na em i no i go nating. Nogat. Em
i save kisim blut na i go insait. Na long dispela blut em i mekim ofa bilong
rausim sin bilong em yet, na bilong pinisim asua bilong ol sin ol manmeri i
no tingting gut na ol i mekim.
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8 Long dispela pasin Holi Spirit i soim yumi olsem, taim dispela namba
wan haus lotu i stap yet, rot bilong yumi go insait long haus bilong God, em
i no kamap ples klia.†

9Dispela haus lotu sel em i olsempiksa bilong soim yumi ol samting imas
kamap long dispela taim nau. Long dispela haus lotu sel, ol i save givim ol
presen long God namekim ol ofa long em. Tasol dispela olgeta samting i no
inap stretim bel bilong ol man i mekim lotu, bai ol i save olsem ol i no bin
mekim rong. Nogat.

10Ol dispela lool i tok longol samtingbilongkaikainadringna longolkain
kain pasin bilong mekim ol manmeri i kamap klin. Ol i tok long ol samting
bilong bodi tasol. God i givim ol dispela lo bilong olmanmeri i ken bihainim
i go inap long taim em i stretim olgeta samting.

Krais i ofaim blut bilong em yet
11 Tasol nau Krais i kam pinis, na em i stap hetpris bilong ol gutpela

samting i kamap pinis. Em i go insait pinis long dispela haus lotu sel em i
gutpela tru na i winim haus lotu sel bilong bipo. Man i no wokim dispela
haus long han, long wanem, em i no samting bilong dispela graun.

12Na Krais i no kisim blut bilong meme na bilong pikinini bulmakau na i
go insait long dispela haus lotu. Nogat. Em i mekim ofa long blut bilong em
yet, na em i go insait long haus lotu wanpela taim tasol. Na em i baim bek
yumi bilong oltaim oltaim.

13 Sapos ol manmeri i kamap doti long ai bilong God, orait ol pris i save
kisim blut bilong meme na bilong bulmakau man, wantaim sit bilong paia
i kamap long bulmakau meri ol i kukim olgeta long paia, na kapsaitim long
ol dispela manmeri. Ol i mekim olsem bilong mekim ol dispela manmeri i
kamapklin gen longai bilongGod, nabilongmakimol i stapmanmeri bilong
God stret.

14 Tasol blut bilong Krais i winim dispela. Krais i no gat asua bilong
wanpela rong i stap long em. Nogat tru. Na long strong bilong Spirit i stap
oltaim oltaim, em i givim laip bilong em yet long God olsem ofa. Olsem na
blut bilong em i no mekim bodi tasol bilong yumi i kamap klin. Nogat. Em
i pinisim asua bilong yumi na yumi save olsem yumi stap klin tru long ai
bilong God. Olsem na yumi no mas bihainimmoa ol dispela lo i no gat laip,
na yumi kenmekimwok bilong God bilong i stap oltaim.

Blut bilong Krais i strongim nupela kontrak
15Blut bilong Jisas imekimyumi i kamapklin tru longai bilongGod, olsem

na Jisas i stap namelman bilong strongim nupela kontrak. Em i dai pinis
bilong baim bek olmanmeri na lusim ol sin ol i binmekim long taim namba
wankontrak i stap yet. Olsemna olgetamanmeri i harim singaut bilongGod
na i bihainim, ol i ken kisim dispela laip bipo God i tok long givim long ol
pikinini bilong en. Na bai ol i stap gut oltaim oltaim.

16 Man i ting long bihain em bai i dai, na em i laik tokaut long husat
bai i kisim ol samting bilong en, em i save raitim dispela tok long pepa,
olsem kontrak. Na sapos pikinini i laik bihainim dispela kontrak na kisim ol
samting papa i makim bilong en, orait ol man i mas save gut pastaim olsem,
papa i dai pinis, na bai ol i larim pikinini i kisim ol samting bilong en.

17 Sapos dispela man i dai pinis, orait nau tok bilong kontrak i gat strong.
9:8: Jo 14.6, Hi 10.19-20 † 9:8: TokGrik i no klia tumas long dispela lain. 9:9: Ga3.21, Hi 7.18-19,

10.1-2 9:10: Wkp 11.2, 11.25, 15.18, Nam 19.7, 19.11-13, Ef 2.15, Kl 2.16, 2.20, Hi 7.16 9:11: Hi
3.1, 8.2, 10.1 9:12: Dan 9.24, Hi 9.26, 10.4, 1 Pi 1.19 9:13:Wkp 16.3, 16.14-16, Nam19.9, 19.17-19,
Hi 10.4 9:14: Ro 6.13, 6.22, Ef 5.2, Ta 2.14, Hi 6.1, 1 Pi 1.18-19, 1 Jo 1.7 9:15: Ro 5.6, 1 Ti 2.5, Hi 3.1,
7.22, 8.6, 1 Pi 3.18 9:17: Ga 3.15



HIBRU 9:18 2496 HIBRU 9:28

Tasol sapos dispela man i mekim kontrak em i stap laip yet, orait kontrak
bilong en i stap nating.

18 Orait long wankain pasin ol i bin kilim abus i dai na kapsaitim blut
bilong en bilong strongim nambawan kontrak bilong bipo.

19Pastaim Moses i autim olgeta tok bilong lo long ol manmeri. Na bihain
em ikisimblut bilongpikinini bulmakaunabilongmemena tanimwantaim
wara. Na em i kisimhan bilong diwai hisop ol i bin pasim long retpela string
ol i wokim long gras bilong sipsip, na putim long blut. Na em i kamautim na
tromoi liklik blut i pas long dispela han bilong diwai i go antap long buk na
antap long olgeta manmeri.

20Na em i tok olsem, “Dispela em i blut bilong strongim dispela kontrak
God i tokim yupela long bihainim.”

21Na long wankain pasin Moses i tromoi blut long haus lotu sel na long
olgeta dis samting bilong lotu.

22Olsem na yumi save, long pasin bilong lo blut tasol i savemekim klostu
olgeta samting i kamap klin. Na sapos ol i no kilim wanpela samting i dai
na mekim blut bilong en i kapsait, orait God i no save rausim sin bilong ol
manmeri.

Krais i ofaim em yet bilong rausim sin
23Ol dispela samting bilong haus lotu sel, ol i piksa tasol bilong ol samting

i stap long heven. Na ol i save kisim blut bilong ol abus bilong mekim ol
dispela samting i kamap klin long ai bilong God. Tasol bilong mekim ol
samting tru i stap long heven i kamap klin, i mas i gat ofa i gutpela tru na
i winim ol dispela ofa bilong abus.

24Yumi save, Krais i no bin i go insait long haus lotu ol man i wokim long
han na em i piksa tasol bilong haus lotu tru bilong God. Nogat. Em i go insait
long heven stret. Na nau em i stap klostu tru long God, na em i wok long
helpim yumi.

25Long olgeta yia hetpris i save kisimblut bilong ofa, na em i go insait long
RumTambuTru. Nadispela blut em i kisim, em inoblut bilong emyet. Tasol
Jisas i no mekim olsem. Em i go long heven bilong givim em yet long God
olsem ofa. Na em i nomekim planti taim. Nogat.

26Sapos em imasmekimplanti taim, orait em imas karimpenplanti taim
moa, stat long taimGod imekimgraun i kamapna i kam inap longnau. Tasol
nogat. Nau em i klostu long taim bilong las de, na Krais i kamap long graun
wanpela taim tasol, bilong givim emyet longGod olsemofa bilong rausimol
sin.

27 Olgeta man i mas i dai wanpela taim tasol, na bihain ol i mas kamap
long kot.

28Olsem tasolwanpela taim tasol Krais i givim emyet long God olsemofa,
bilong karim hevi bilong ol sin bilong planti manmeri. Na bihain em bai
i kamap namba 2 taim, tasol dispela taim em i no kam bilong rausim sin.
Nogat. Em bai i kam bilong kisim bek tru ol man i wetim em.

10
Ol ofa bilong bipo i no inap long rausim sin
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1 Long lo bilong Moses yumi save lukim piksa o tewel tasol bilong ol
gutpela samting i laik kamap bihain. Tasol em i no soim yumi gut tru long
ol dispela samting. Lo i tok, ol i mas mekim ol wankain ofa tasol long olgeta
yia, olsem na yumi save, lo i no inap stretim tru olmanmeri i kam long haus
lotu. Lo i no inapmekim ol i kamap gutpela tru. Nogat.

2Sapos dispela kain ofa inap longmekim olmanmeri i kamap gutpela tru,
orait ol i no inap mekim ofa moa. Sapos wanpela ofa tasol inap mekim ol
manmeri i kam long haus lotu ol i kamap klin pinis, orait long bel bilong ol,
ol bai i no pilimmoa olsem ol i gat asua bilong sin.

3Tasol nogat. Long olgeta yia, ol dispela ofa i savemekim ol i tingting gen
long ol sin bilong ol.

4 As bilong dispela i olsem. Blut bilong ol bulmakau man na bilong ol
meme, em i no inap tru long rausim sin.

5Olsem na taim Krais i kam long graun, em i tok olsem,
“Yu no laik bai ol i kilim abus

namekim ofa.
Tasol yu bin redimwanpela bodi

bilong givim longmi.
6Ol ofa ol i save kukim olgeta

long paia,
na ol ofa bilong rausim sin,

em tu yu no laikim.
7Orait naumi tok olsem,

‘God, mi kam pinis.
Olsem bipo ol i raitim tok longmi

long buk.
Naumi kam pinis

bilong bihainim laik bilong yu.’ ”
8 Pastaim em i tok long ol ofa lo i tokim ol long mekim. Em i tok olsem, “Yu
no laik bai ol i kilim abus na mekim ofa. Ol ofa ol i save kukim olgeta long
paia na ol ofa bilong rausim sin, em yu no save laikim.”
9Na bihain em i tok olsem, “Mi kam pinis bilong bihainim laik bilong yu.”
Olsemnaem i rausimdispela pasin bilongbipo, na em imekimnupela pasin
i kisim ples bilong en.
10 Jisas Krais i bihainim laik bilong God, na em i givim bodi bilong em yet
olsem ofa wanpela taim tasol. Na long dispela pasin em i mekim yumi i
kamap ol lain manmeri bilong God stret na yumi stap holi.

Ofa bilong Krais em inap tru long rausim sin
11Olgeta pris ol i save sanap namekimwok bilong ol long olgeta de. Na ol

i save mekim ol dispela wankain ofa planti taimmoa, em ol dispela ofa i no
inap tru long rausim sin. 12Tasol Krais em imekimwanpela ofa tasol bilong
rausim sin, na dispela ofa em inap long i stap olgeta taim. Em imekimolsem
pinis, orait em i sindaun long han sut bilong God

13 na em i wetim taim bilong God i putim ol birua bilong en i stap aninit
long en.
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14Ol dispela manmeri em i mekim ol i kamap ol lainmanmeri bilong God
stret, em imekim ol i kamap gutpela olgeta long wanpela ofa tasol, na ol bai
i stap olsem inap oltaim oltaim.

15Holi Spirit tu i autim tok long yumi olsem,
16 “Bikpela i tok olsem, ‘Dispela nupela kontrak mi laik mekim wantaim

ol, em i olsem. Baimi putim olgeta lo bilongmi long tingting bilong ol na bai
mi raitim tok bilong lo long bel bilong ol.’ ”

17Na bihain em i skruim dispela tok olsem, “Bai mi lusim sin bilong ol na
mi no ken tingimmoa.”

18Na sapos God i lusim sin pinis, orait i no gat wok moa long mekim ofa
bilong rausim sin.

Yumimas bilip tru na i go klostu long God
19Ol brata, blut bilong Jisas i lusim sin bilong yumi pinis, olsem na yumi

inap i go insait long RumTambu Tru bilong haus bilong God na yumi no ken
pret.

20Yumi ken i go insait long dispela rum long dispela nupela rot i gat laip.
Dispela rot Jisas yet i bin opim, em i go insait long dispela bikpela laplap i
hangamap i stap olsem dua bilong dispela rum. Dispela laplap em i olsem
bodi bilong em yet.*

21 Yumi gat bikpela hetpris, na em i save lukautim olgeta lain manmeri
bilong God.

22Em i bin tromoi blut bilong en long bel bilong yumi, bilong pinisimasua
bilong ol pasin nogut yumi bin mekim na bilong mekim yumi i save olsem
yumi stap klin tru long ai bilong God. Na em i bin wasim bodi bilong yumi
long wara i klin tru. Olsem na yumi mas rausim olgeta pasin giaman i stap
long bel bilong yumi, na yumimas bilip tru longGodna yumimas i go klostu
long em.

23Yumi save tokaut longbilipbilongyumina longol gutpela samtingyumi
wetim i stap. Orait yumi mas holim strong bilip bilong yumi, na yumi no
ken pret na surik. Yumi save, olgeta samting God i tok pinis longmekim, tru
tumas bai em i mekim.

24 Yumi wan wan i mas tingting tu long ol arapela manmeri bilong God,
na painim rot bilong kirapim ol long laikim ol arapela na mekim ol gutpela
pasin long ol.

25 Na yumi ol manmeri bilong God i no ken lusim pasin bilong bung
wantaim, olsem sampelaman i savemekim. Nogat. Yupela i save, De bilong
Krais em i kam klostu. Olsem na yumi wan wan i mas wok strong moa long
strongim bel bilong ol arapela.

Yumi no ken givim baksait long Pikinini Bilong God
26Harim. Sapos yumi kisim save pinis long tok tru bilong Krais, na bihain,

long laik bilong yumi yet yumiwokabaut long pasin bilong sin, orait i no gat
narapela ofa moa i stap bilong rausim dispela sin. Nogat.
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27Bai yumi pret nogut tru na wetim de bilong bikpela kot na dispela paia
i hat tumas na i redi pinis long kukim ol birua bilong God.

28 Yumi save, sapos wanpela man i kalapim lo bilong Moses, na tupela o
tripela man i lukim na ol i autim tok long rong em i mekim, orait ol i no ken
sori long dispela man. Nogat. Ol i mas kilim em i dai.

29Orait yupela i tingwanem longman i givimbaksait long Pikinini Bilong
God? Dispela man bai i kisim bikpela hevi moa yet. Blut bilong Krais i
strongim nupela kontrak, em i bin mekim dispela man i kamapman bilong
God stret na em i stap holi. Tasol nau dispela man i mekim olsem dispela
blut em i samting nating. Na em i mekim pasin nogut tru long Spirit bilong
marimari.

30Yumi save, God i bin tok olsem, “Bekim rong, em iwok bilongmi. Mi yet
bai mi bekim rong bilong ol namekim save long ol.” Na em i tokmoa olsem,
“Bikpela yet bai i skelim pasin bilong ol manmeri bilong en long kot.”

31Sapos God bilong i stap oltaim em i laik mekim save long wanpelaman
na em i holimpas em, orait dispela man i ken pret nogut tru.

Yumimas sanap strong long bilip
32Yupela imas tingimgendispela taimbipo, taimyupela i kisim lait bilong

God. Long dispela taim ol i bin givim ol bikpela hevi long yupela, na yupela
i karim planti pen. Tasol yupela i sanap strong na sakim ol dispela hevi.

33 Sampela taim ol i bin sanapim yupela long ai bilong ol manmeri, na
ol i tok bilas long yupela na mekim nogut long yupela long ai bilong ol. Na
sampela taim yupela i bin poroman wantaim ol manmeri i kisim ol dispela
kain hevi, na yupela i helpim ol.

34Na taim ol i putim sampela bilong yupela long kalabus, yupela i bin sori
longol dispela kalabusmannamekimgut longol. Na taimolman i binpulim
ol samting bilong yupela, yupela i amamas i stap na larim ol, long wanem,
yupela i save olsem, samting tru bilong yupela i stap yet, na dispela bai i stap
oltaim.

35Yupela imas tingimol gutpelapasinyupela i savemekimbiponayupela
i no ken lusim dispela strongpela bilip bilong yupela. Nogat. Yupela i mas
bilip strong, na bai yupela i kisim bikpela pe tru.

36Yupela i mas sanap strong, olsem bai yupela i ken bihainim laik bilong
God. Na yupela i ken kisim ol gutpela samting, bipo God i promis long givim
yupela.

37Yes, “I no longtaim. Liklik taim tasol, na dispela man i laik kam, em bai
i kam. Em bai i kam kwik.

38Tasol stretpelaman bilongmi em i bilip, olsem na em bai i stap laip. Na
sapos em i surik, orait bai mi no amamas long em.”

39 Tasol yumi no man bilong surik na lus. Nogat tru. Yumi ol manmeri
bilong bilip na kisim laip.

Yumimas bilip long God na sanap strong
(Sapta 11-13)
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11
As bilong pasin bilong bilip

1 Pasin bilong bilip em i olsem. Yumi save gut tru olsem, olgeta gutpela
samting God i promis pinis long givim yumi na yumi wet long kisim, em bai
yumi kisim tru. Maski ai bilong yumi i no lukim ol dispela samting, yumi
save gut tru olsem, dispela olgetasamting i stap.

2Ol man bilong bipo ol i bin bilip, na God i amamas tru long pasin bilong
ol na kolim ol i gutpela man.

3 Yumi bilip, olsem na yumi save pinis, God em i mekim skai wantaim
graun i kamap long tok bilong em yet. Olsem na olgeta samting yumi inap
lukim, em God i wokim long samting yumi no inap lukim.

Abel na Enok naNoa
i bin bilip long God

4Abel i bilip long God, na i mekim ofa long em. Na God i laikim ofa bilong
Abel, tasol em i no laikim ofa bilong Kein. Abel i bilip, na long dispela as God
i laikim ol presen Abel i givim em. Na dispela i soim yumi olsemGod i kolim
em stretpela man. Abel i dai pinis, tasol long dispela bilip bilong en i olsem
em i autim tok yet long yumi.

5 Enok i bilip long God, olsem na God i kisim em i go long heven, bai em
i no ken i dai. Ol man ol i wok long painim em, tasol ol i no lukim em, long
wanem, God i kisim em pinis. Na buk bilong God i tok, taim God i no kisim
Enok yet, pasin bilong Enok i gutpela long ai bilong God.

6Tasolman inobilip longGod, emino inapbihainim laikbilongGod. Long
wanem, man i laik i go klostu long God, em i mas bilip olsem God i stap, na
em imas bilip olsemGod i savemekimgut tru long olman iwok long painim
em.

7Noa i bilip long God, na God i toksave long em long samting bai i kamap
bihain, em samting Noa i no lukim yet. Orait em i bilipim tok bilong God
na em i wokim wanpela sip. Na em wantaimmeri pikinini bilong en ol i go
insait long sipnaol i stap gut, naol i nobagarap. Longdispelabilip bilong en,
Noa i kamapim ples klia pasin nogut bilong olgeta arapela manmeri bilong
graun. Noa i bilip long God na God i kolim em stretpela man, olsem God i
savemekim long olgeta man i bilip long em.

Abrahamna Sara i bin bilip long God
8 Abraham i bilip long God, na taim God i singautim em, Abraham i

bihainim tok bilong God. Em i lusim ples bilong en, na i go long wanpela
graun God i laik givim em olsem graun bilong em stret. Abraham i no save
em bai i go we, tasol em i bilip, na em i go.

9 Em i bilip na i go sindaun long dispela graun bipo God i tok long givim
em. Na em i stap long dispela graun olsem man bilong narapela lain. Em i
sindaun long haus sel wantaim Aisak na Jekop, em olgeta ol man God i bin
promis long givim dispela graun long ol.

10Oltaim Abraham i bilip na i wet long lukim dispela taun i stap strong
tru, em dispela taun God wanpela tasol i bin tingim pasin bilong wokim na
em yet i bin wokim.*
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11 Sara tu i bilip long God. Em i lusim pinis taim bilong karim pikinini,
tasol em i bilip, na em i kisim strong inap long karimpikinini. Sara i tingting
olsem, “God i promis pinis long mi bai karim pikinini. Na God i save tok tru
tasol.”

12Olsem na taim dispela wanpela man i kamap lapun pinis na klostu em
i laik i dai, em i kamap papa bilong planti pikinini moa. Ol i kamap planti
moa yet, olsem ol sta bilong skai na olsem wesan bilong nambis. I no inap
man i kaunim ol.

13Ol dispela manmeri ol i bilip long God i go inap long taim ol i dai. Taim
ol i stap long graun, ol i no kisim ol dispela gutpela samting God i bin promis
long givim ol. Nogat. I olsem ol i sanap na lukluk i go long ol dispela samting
i stap longwe tru long ol, na ol i amamas long lukim ol. Na ol i no sem long
tokaut olsem, “Mipela i stap long dispela graun olsem ol manmeri bilong
narapela kantri. Mipela i kam i stap liklik taim tasol long dispela graun.”

14Na sapos yumi harim ol manmeri i mekim dispela kain tok, orait yumi
save, ol i laik painim graun tru bilong ol.

15Na sapos ol i bin tingting tasol long dispela graun ol i bin lusimna i kam,
orait ol inap i go bek long en.

16 Tasol ol i no tingting long olpela graun bilong ol. Nogat. Ol i laikim
tumas longkisimnarapelagraun, emigutpelamoayetna iwinimtrudispela
graun. Em heven tasol. Ol dispela man i save tokim God olsem, “Yu God
bilong mipela.” Na God i no sem long dispela tok bilong ol, long wanem, em
i redim pinis wanpela taun bilong ol dispelaman i bilip long em, bai ol i ken
i stap long en.

17-18God i binmekimpromis longAbrahamolsem, “LongAisak tasol bai ol
lain tumbuna pikinini bilong yu i kamap.” Tasol taim God i traim Abraham,
na i tokim Abraham olsem em i mas kilim dispela wanpela pikinini bilong
en olsem ofa, orait Abraham i bilip long God na i givim Aisak long God.

19Abraham i tingting olsem, “Sapos Aisak i dai, maski, God em inap long
kirapim em bek.” Olsem na tru tumas, yumi inap tok bokis long dispela
samting i bin kamap na tok olsem, Abraham i kisim bek pikinini bilong en
longmatmat.

Aisak na Jekop na Josep
i bin bilip long God

20 Aisak i bilip long God na i givim blesing long Jekop tupela Iso. Long
dispela blesing em i tok long ol samting bai i kamap long tupela bihain.

21 Jekop i bilip long God, na long taim klostu em i laik i dai, em i givim
blesing long tupela pikinini man bilong Josep. Na em i lindaun long het
bilong stik em i save holim bilong wokabaut, na em i lotu long God.

22 Josep i bilip long God, na long taim em i laik i dai, em i tok, bihain ol
Israel bai i lusim Isip na i go. Na em i tokim ol long wanem samting ol i mas
mekim long ol bun bilong en.

Moses i bin bilip long God
23Papamama bilongMoses tupela i bilip long God, na taimmama i karim

Moses, tupela i lukim em i gutpela pikinini tru. Olsem na tupela i haitim em
inap long tripela mun. Tupela i no pret long brukim lo bilong king.

24Moses i bilip long God, na taim em i kamap bikpela pinis, em i no laik
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bai ol i kolim empikinini bilong pikininimeri bilong king bilong Isip. Nogat.
25 Em i ting, mobeta em i kisim hevi wantaim ol lain bilong God. Em i no

laik bihainim pasin bilong sin na kisim amamas bilong sotpela taim tasol.
26 Em i ting, sapos em i kisim sem long nem bilong Krais,† dispela bai i

winim tru olgeta mani na bilas samting bilong Isip. Em i ting long dispela
gutpela pe God i laik givim em, na em i sanap strong.

27Moses i bilip long God, olsem na em i kirap na i lusim Isip. King bilong
Isip i belhat long em, tasol em i no pret long dispela king. Tru, yumiman i no
inap lukimGod long ai, tasol Moses i mekimwankain pasin olsemman i bin
lukim God, na em i stap strong tru.

28Moses i bilip long God, olsem na em i kilim sipsip bilong kaikai long
dispela de God i larim ol Israel i stap gut. Na em i tokim ol Israel long putim
blut long ol dua bilong ol, bai ensel bilong kilim ol namba wan pikinini i no
kenmekimwanpela samting long ol Israel.

Planti Israel moa
ol i bin bilip strong

29 Ol Israel i bilip long God, na ol i brukim solwara Retsi olsem ol i
wokabaut long graun i drai. Na taim ol Isip i laik bihainim ol Israel i go, ol i
dring wara na i dai.

30Ol Israel i bilip long God, na ol i wokabaut na raunim banis bilong taun
Jeriko inap long 7-pela de, na banis i pundaun.

31Pamukmeri Rahap em i bilip longGod, na em i helpim tupelaman i kam
lukstil long dispela taun. Olsem na em i no bagarap wantaim ol manmeri i
bin sakim tok bilong God.

32Tasol nau bai mi skruimwanem tokmoa? Nogat. Mi no gat taim bilong
stori long Gideon na Barak na Samson na Jepta na long Devit na Samuel na
long ol profet.

33Ol dispelaman ol i bilip longGod, olsemna ol i winimpait na daunimol
ami bilong planti king. Ol i mekim stretpela pasin. Ol i kisim ol samting God
i bin tok long givim ol. Ol i pasimmaus bilong ol laion.

34Ol imekimol traipela paia i dai. Ol i ranawena bainat i no inap kilim ol.
Ol inogatbikpela strong, tasolbihainol i kisimstrong. Ol i kamapstrongpela
man tru bilong pait. Ol i ranim ol bikpela ami bilong ol arapela lain.

35Ol man i dai pinis ol i kirap bek, namamabilong ol i kisim ol bek gen. Ol
birua i kalabusim sampela man na bagarapim tru bodi bilong ol, inap long
ol i dai. Ol birua i tok, sapos ol i givim baksait long God, orait ol bai i lusim ol
i go. Tasol ol i sakim tok bilong ol birua, long wanem, ol i ting sapos ol i dai,
ol bai i kirap bek longmatmat, na bai ol i kisim laip i gutpela moa.
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36Sampela ikisimhevi longolbirua i tokbilas longolnawipimolnapasim
ol long sen na putim ol long kalabus.

37Ol birua i tromoi ston long ol. Ol i kisim so na katim bodi bilong ol long
tupela hap. Ol i kilim ol i dai long bainat. Sampela bilong ol dispela man i
bilip, ol i pasim skin bilong sipsip nameme olsem laplap, na ol i wokabaut i
go. Ol i sot long olgeta samting bilong bodi, na ol man ol i givim hevi long ol
namekim pasin nogut tru long ol.

38 Olsem na ol i go nabaut na hait long graun i no gat man na long ples
maunten na long ol hul bilong ston na long ol hul insait long graun. Pasin
bilong ol arapela manmeri bilong graun i no inap tru long pasin bilong ol
dispela manmeri i stap namel long ol na ol i bilip tru long God.

39Dispela olgeta manmeri i bilip long God, na ol i kisim gutpela nem tru
long ai bilong God. Tasol long taim ol i stap long graun ol i no kisim gutpela
samting God i bin promis long givim ol,

40 long wanem, bipo yet God i redim wanpela gutpela samting moa yet
bilong yumi olgeta. Na em i no laik bai ol dispela manmeri bilong bipo i
kamap gutpela tru paslain long yumi. Nogat. Em i laik bai yumimas kamap
gutpela tru wantaim ol.

12
Yumimas lukluk long Jisas na bilip long em

1Ol dispela manmeri bilong bipo ol i sanap na raunim yumi i stap olsem
bikpela klaut, na ol i soimyumi pasin bilong bilip. Olsemna yumimas lusim
olgeta kain samting i mekim yumi i no inap ran strong, na olgeta sin i save
pas long yumi. Na yumi mas strongim bel na ran strong long dispela resis
God i binmakim bilong yumi ran long en.

2Yumi mas lukluk i go long Jisas, emiasbilongbilipbilongyumi, nabihain
em bai inapim tru bilip bilong yumi. Jisas i save, sapos em i bihainim tru
tok bilong God, orait bihain em bai i stap gut na amamas moa yet. Na em
i tingting long dispela na em i stap strong, na em i karim pen na i dai long
diwai kros. Ol manmeri i ting, sapos man i dai long diwai kros em i man
nogut tru, na em i kisim bikpela sem long dispela. Tasol Jisas i no wari long
sem em bai i kisim, na em i dai. Na nau em i sindaun long han sut bilong sia
king bilong God.

God i givim hevi long yumi bilong stretim yumi
3 Yupela tingim gut. Ol man bilong sin bipo ol i birua nogut long Jisas.

Tasol em i sanap strong moa. Yupela tingim dispela, olsem na yupela i no
ken les long sanap strong, na bel bilong yupela i no ken guria.

4Tru, yupela i bin pait long daunim sin, tasol long dispela pait blut bilong
yupela i no kapsait yet.

5 Ating yupela i lusim tingting pinis long dispela tok God i mekim long
yupela bilong strongimbel bilong yupela? Em i kolimyupela pikinini bilong
em yet, na em i tok, “Pikinini bilong mi, sapos Bikpela i mekim wanpela
samting longyubilongstretimyu, yunoken tingdispelaemi samtingnating,
na tu, yu no ken bel hevi tumas.
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6Long wanem, Bikpela i save stretim ol man em i laikim tumas. Na sapos
em i kisim wanpela man na i kolim em pikinini bilong en, orait em i save
givim kanda long en tu.”

7Yupela imas sanapstrongna larimGod i stretimyupela. Godemimekim
pasin long yupela olsem papa i savemekim long pikinini bilong en. Wanem
pikinini i stap na papa bilong en i no save stretim em? Nogat.

8God i save stretimolgetapikinini bilongen. Sapos em ino stretimyupela,
orait nau yupela i save, yupela i no pikinini tru bilong en. Nogat. Yupela i
olsem ol pikinini bilong rot tasol.

9Yupela tingimdispela tu. Ol papa bilong yumi long graun ol i bin stretim
yumi, na yumi save givimbiknem long ol. Oraitmobeta yumi aninitmoa yet
long Papa bilong ol spirit, na bai yumi kisim laip.

10 Ol papa bilong yumi long graun ol i bin stretim pasin bilong yumi
sotpela taim tasol, inap long laik bilong ol. Tasol God i save stretim yumi
bilong helpim yumi tru, bai yumi ken kisim pasin holi bilong em yet.

11 Taim Papa i givim hevi long yumi bilong stretim yumi, yumi no save
amamas. Nogat. Bel bilong yumi i pilim hevi tasol. Tasol taim em i stretim
yumi pinis, yumi bai kisim gutpela pasin tru. Yumi bai mekim ol stretpela
pasin, na bel bilong yumi bai i stap isi.

Yumimas taitim bun na sanap strong
12Olsem na sapos han bilong yupela i no gat strong na i hangamap i stap

nating, yupela i mas apim han na mekim wok. Na sapos lek bilong yupela i
olsem i dai pinis, maski, yupela i mas sanap

13na wokabaut long ol stretpela rot. Yupela i mekim olsem, na lek bilong
yupela bai i no inap bagarap olgeta. Nogat. Ol bai i kamap gutpela gen.

14 Yupela i mas wok strong long bihainim pasin bilong sindaun gut na
stap bel isi wantaim olgetaman. Na yupela imaswok strong long givim laip
bilongyupela longGodnabihainimpasinholi bilongGod. Man inogatpasin
bilong God, em bai i no inap lukim Bikpela.

15Yupela imaswas gut, nogutwanpelabilongyupela i pundaunna i lusim
marimari bilongGod. Na nogutwanpela bilong yupela i kamap olsemdiwai
i karim kaikai i gat pait, na em i givim hevi long yupela na mekim yupela i
kamap doti long ai bilong God.

16 Nogut wanpela man i bihainim pasin pamuk. Nogut wanpela man i
givim baksait long God, olsem bipo Iso i bin mekim. Em i laik baim kaikai
wanpela taim tasol, na em i tromoi olgeta gutpela samting em inap kisim
olsem nambawan pikinini man bilong papa bilong en.

17 Yupela i save, bihain em i laik kisim ol dispela samting gen, tasol God
i tok nogat. Iso i krai planti long kisim blesing, tasol i no gat rot bilong em i
tanim bel.

Yumi kamap pinis long Jerusalem i stap long heven
18Yupela i no kamap yet long ol samting yupela inap lukim na putim han

long en olsem ol Israel i bin mekim. Ol i kam i stap klostu long maunten
Sainai, na ol i lukim bikpela paia na tudak i blakpela tru na strongpela win,
na ol i harim
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19 biugel i krai na maus bilong wanpela man i autim tok. Ol manmeri i
harim dispela toktok, na ol i pret tru na ol i tokimMoses olsem, “Mipela i no
laik harimmoa.”

20Ol i pret tru long dispela tok God i givim ol. Em i tokim ol olsem, “Sapos
wanpelaman owanpela abus i go antap long dispelamaunten, orait yupela
i mas tromoi ston long em na kilim em i dai.”

21Na ol i pret nogut tru long dispela samting ol i lukim, na Moses tu i tok,
“Mi pret tumas nami guria nogut tru.”

22Yupela i no bin kamap long kain samting olsem. Nogat. Yupela i kamap
pinis long maunten Saion, na long biktaun bilong God bilong i stap oltaim,
em taun Jerusalem i stap long heven. Yupela i kamap pinis long ol tausen
tausen ensel ol i bung na amamas i stap.

23Yupela i kamap long kibung bilong ol nambawan pikinini bilong God,*
emol lain God i raitimnembilong ol long buk bilong en long heven. Yupela i
kamap longdispela jas, emGodbilong olgetamanmeri. Yupela i kamap long
spirit bilong olman, bipo God i kolim ol stretpelaman na ol i kamap gutpela
pinis.

24 Yupela i kamap long Jisas, em i namelman bilong strongim nupela
kontrak. Na yupela i kamap long blut bilong Jisas, bipo em i tromoi long
yupela bilong strongim dispela kontrak. Na dispela blut em i autim tok long
yumi, naeminowankainolsemdispela tokbipoblutbilongAbel i binautim.
Nogat. Blut bilong Jisas i autim gutpela tokmoa.

Yumimas lukaut gut
25Yupela lukaut, nogut yupela i pasim yau na sakim tok bilong God. Bipo

yet long dispela graun God i givim strongpela tok long ol manmeri. Tasol ol
i no laik harim tok bilong en, na bihain ol i no inap ranawe na abrusim pe
nogut bilong sin bilong ol. Orait nau God i stap long heven na em i givim
strongpela tok long yumi. Sapos yumi givim baksait long em, ating yumi bai
inap ranawe na abrusim pe nogut bilong sin? Nogat tru.

26Bipo maus bilongGod imekimgraun i guria. Tasol nau em i tokimyumi
pinis olsem, “Wanpela taim moa bai mi mekim graun i guria moa yet. Na i
no graun tasol. Bai mi mekim graun na skai wantaim i guria.”

27 Em i tok long wanpela taim moa tasol, olsem na yumi save, taim God
i mekim graun na skai i guria, em bai i rausim ol dispela samting em i bin
wokimna ol bai i no i stapmoa. Na ol samting em i no inapmekim ol i guria,
ol tasol bai i stap.

28Dispela kingdomyumibinkisim, em ino inapguria. Olsemnayumimas
tenkyu long God long em i bin givim dispela kingdom long yumi. Na yumi
mas lotu long em long pasin em yet i laikim. Na yumi mas litimapim nem
bilong em na pret long em na aninit long em,

29 long wanem, God bilong yumi em i olsem wanpela hatpela paia i save
kukim olgeta samting.
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13
Yumiwanwan imas laikim tru ol arapela

1 Yupela Kristen, oltaim yupela wan wan i mas givim bel bilong yupela
long ol arapela.

2 Na taim ol man bilong ol arapela ples i kam long hap bilong yupela,
yupela i no ken lusim pasin bilong kisim ol i go long ol haus bilong yupela.
Yupela i save, bipo sampela man i ting ol i bringim ol man i kam long haus
bilongolbilong lukautimol. Tasololdispelamanol i kisim ikam, emolensel.
Olsemna ol i ting ol i bin lukautim olman, tasol tru tru ol i lukautim ol ensel.

3 Yupela i mas tingting long ol manmeri bilong God i stap long kalabus,
olsem yupela yet i kalabuswantaim ol. Na yupela imas tingting long olman
ol birua i mekim nogut long ol. Yupela i save, yupela i stap yet long dispela
graun, na ol birua inapmekimwankain pasin long yupela tu.

4Marit em i gutpela samting tru, na yupela ol marit i mas lukautim gut
marit bilong yupela, bai em i stap klin tru long ai bilong God. Yupela i save,
Godbai i bekimpenogut longolmanmeri imekimol kainkainpasinpamuk.

5Yupela i no ken bihainim pasin bilong mangal long mani. Yupela i mas
ting olsem, samting yupela i holim pinis, em inap long yupela. God i tokim
yumipinis olsem, “Baimino lusimyu. Baimino larimyu i stapnating. Nogat
tru.”

6Olsem na yumi ken strongim bel bilong yumi, na yumi ken tok olsem,
“Bikpela i save helpimmi

nami no inap pret.
Ol man i no inapmekim

wanpela samting longmi.”
Yumi no ken sem long bihainim Jisas

7 Yupela i mas tingting long ol lida bilong sios bilong yupela, bipo ol i
autim tok bilong God long yupela. Yupela i mas tingting long pasin ol i bin
wokabaut long en, na yupela i mas bihainim pasin bilong bilip bilong ol.

8Pasin bilong Jisas Krais i save stap wankain tasol long asde na long nau
tu na long olgeta taim bihain.

9 Olsem na yupela i no ken larim ol narakain narakain tok i pulim bel
bilong yupela, na mekim yupela i lusim rot bilong God. Yumi mas larim
marimari bilong God i strongim bel bilong yumi. Bel bilong yumi i no inap
kisim strong long ol kain kain lo bilong kaikai. Dispela pasin i no bin helpim
ol manmeri i save wokabaut long en.

10Yumi gat alta i stap, na ol pris i save mekim wok long haus lotu sel, ol i
no inap kisim kaikai long dispela alta.

11Hetpris i save kisim blut bilong ol sipsip na bulmakau samting, na em i
save bringim dispela blut i go insait long Rum Tambu Tru bilongmekim ofa
bilong rausim sin. Tasol bodi bilong ol dispela abus, em ol i save kukim long
paia ausait long kem.

12Olsem na Jisas tu i bin karim pen ausait long dua bilong banis bilong
taun, bai blut bilong en i ken mekim ol manmeri i kamap klin tru long ai

13:1: Jo 13.34, 1 Te 4.9, 1 Pi 1.22, 2 Pi 1.7, 1 Jo 3.11, 4.7, 4.20 13:2: Stt 18.1-8, 19.1-3, Mt 25.35, Ro
12.13, 1 Ti 3.2, 1 Pi 4.9 13:3: Mt 25.36, Ro 12.15, 1 Ko 12.26, Kl 4.18, Hi 10.34, 1 Pi 3.8 13:4: 1 Ko
6.9, Ga 5.19-21, Ef 5.5, Kl 3.5-6, KTH 22.15 13:5: Lo 31.6-8, Jos 1.5, Mt 6.25, 6.34, Fl 4.11-12, 1 Ti 6.8
13:6: Sng 118.6 13:7: 1Ko 4.16, Hi 6.12 13:8: Jo 8.58, Ef 4.14, Hi 1.12, KTH1.4 13:9: Ro 14.17,

Ef 4.14, Kl 2.4, 2.8, 2.16, 1 Ti 4.3 13:10: 1 Ko 9.13, 10.18 13:11: Kis 29.14, Wkp 6.30, 16.27, Nam
19.3 13:12: Mt 21.39, Jo 19.17-18, Ap 7.58



HIBRU 13:13 2507 HIBRU 13:23

bilongGod, namakimol i stapmanmeri bilongGod stret.* 13Olsem na yumi
tu yumimas i go long emausait long kem, na yumimas karim semolsemem
i bin karim.†

14 Yumi save, long dispela graun yumi no gat wanpela taun i save stap
oltaim. Tasol yumi wet long lukim dispela taun i laik kamap bihain.

15 Olsem na oltaim yumi mas givim biknem long God long nem bilong
Jisas, na dispela pasin i mas i stap olsem ofa yumi save givim long God. Yes,
oltaimmaus bilong yumi i mas litimapim nem bilong en.

16 Na yupela i mas mekim gutpela pasin long ol manmeri. Na sapos
sampela i sot long ol samting, orait yupela i mas givim sampela samting
bilong yupela bilong helpim ol. Yupela i no ken lusim tingting long mekim
ol dispela kain pasin, longwanem, emdispela kain ofa God i save laikim tru.

God i kenmekim yumi i stap gut
17Ol lida bilong yupela ol i laik helpimyupela, na ol i savewas long yupela

oltaim. Na bihain bai ol i mas tokim God long olgeta wok ol i bin mekim.
Olsem na yupela i mas bihainim tok bilong ol na i stap aninit long ol. Sapos
yupela i mekim olsem, orait ol bai i amamas na mekim wok bilong ol, na ol
bai i no inap bel hevi. Sapos ol i bel hevi long lukautim yupela, dispela bai i
no helpim yupela.

18Yupela i mas prea long God na askim em long helpim mipela. Mipela i
pilim olsembel bilongmipela i stap stret long ai bilong God. Namipela i laik
wokabaut stret long olgeta taim.

19Mi laikim tumas bai yupela i prea long God i helpimmi, na bai mi ken i
kam bek long yupela kwiktaim.

20Bikpela bilong yumi Jisas, em strongpela Wasman bilong ol sipsip, em
i bin givim blut bilong em yet bilong strongim dispela kontrak bilong i stap
oltaim, olsem na God i bin kirapim em bek long matmat. Na nau God, em i
as bilong pasin bilong bel isi,

21 em i ken mekim olgeta gutpela pasin i kamap strong long laip bilong
yupela, inap long yupela i ken bihainim tru laik bilong em. Longwok bilong
Jisas Krais, em i kenmekim yumi olgeta i kisim olgeta pasin em yet i laikim.
Na oltaim oltaim yumi olgeta i ken givim biknem long em. I tru.

Las tok bilong pas
22Olbrata,mi laik bai yupela imasputimyaugut longdispela ol tokmibin

raitim bilong strongimbel bilong yupela, longwanem, dispela pasmi raitim
long yupela, em i no longpela tumas.

23Mi laik tokim yupela olsem, ol i bin lusim brata bilong yumi Timoti, na
em i no moa i stap long kalabus. Sapos em i kam long mi kwiktaim, orait
mitupela wantaim bai i kam lukim yupela.
* 13:12: Long lo bilong ol Juda, ol pris i save kaikai mit bilong ol abus ol manmeri i bringim i kam
bilong mekim ofa long God. Tasol ol i no ken kaikai ol abus ol i ofaim long Bikpela De Bilong God I
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24Givimgude bilongmipela long olgeta lida bilong yupelawantaimolgeta
manmeri bilong God. Ol lain i bin lusim kantri Itali na i kam, ol tu i salim
gude long yupela.

25Marimari bilong God i ken i stap wantaim yupela olgeta.
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Pas Jems i raitim
Tok i go pas

Pas bilong Jems i gat planti gutpela tok Jems i bin raitim bilong skulim ol
manmeri bilong God long bihainim ol gutpela pasin. Em i bin raitim planti
tok piksa bilong helpim ol manmeri long kisim gutpela tingting na save na
long tingim gut tok bilong em.
Jems i tok strong olsem,man i bilip long Jisas embai i no inap i stapnating.

Nogat. Em bai i mekim gutpela pasin long ol arapela, na dispela bai i soim
olsem, em i save bilip strong.
Yumimas sanap strong long ol traim na bai yumi

stap gut wantaimGod

(Sapta 1.1-18)
1Mi Jems,miwokmanbilongGodnaBikpela Jisas Krais. Mi raitimdispela

pas i kam long yupela ol 12-pela lain bilong Israel, em yupela ol lain i bin
lusim as ples bilong yupela na i go i stap long ol arapela hap bilong graun.
Gude tru long yupela.

Ol traim i save strongim yumi
2Ol brata bilong mi, sapos ol kain kain traim i kamap long yupela, orait

yupela i ken ting olsem, em i samting bilong amamas tasol.
3Yupela i save, samting i kamap na i traim bilip bilong yupela, em i save

kamapim pasin bilong sanap strong na karim hevi.
4Orait oltaim yupela i mas sanap strong na karim hevi, bai dispela pasin i

ken kamap strong tru long yupela. Olsemna bai yupela i stap gut, na yupela
bai i no sot long wanpela pasin bilong God. Nogat. Pasin bilong yupela bai i
gutpela na i stret olgeta.

Man i sot long gutpela tingting, em imas prea
5 Sapos wanpela man namel long yupela em i sot long gutpela tingting,

orait em i mas beten long God i givim tingting long em, na bai God i givim
em. God i save givim planti samting long olgeta man, na em i no save tok
kros longman i askim em.

6Tasol dispela man i mas bilip tru na i beten long God. Em i no ken lusim
bilip liklik na i ting olsem, “Ating God bai i givim dispela long mi, o nogat?”
Long wanem, man i gat tupela tingting, em i olsem solwara win i sakim na i
kirap nabaut.

7Kain man olsem i no ken ting Bikpela bai i givim wanpela samting long
em. Nogat.

8Tingting bilong dispelaman em i bruk nabaut, na long olgeta pasin em i
mekim, em i no save bihainimwanpela rot tasol.

Jems i givim tok long ol rabisman na long ol man i gat planti samting
9 Sapos wanpela Kristen brata em i rabisman, em i ken amamas, long

wanem, long ai bilong God em i gat biknem.
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10Tasol man i gat planti samting, em ikenamamas long taimGod idaunim
nem bilong en. Long wanem, ol man i save laikim tumas long hipim planti
mani samting, ol bai i dai olsem ol plaua bilong gras.

11 Yumi save, taim san i kamap, em i save hat tumas na i mekim ol gras i
drai olgeta. Ol plauabilong gras i save pundaun, nanaispela bilas bilong en i
save pinis olgeta. Olsem tasolman i gat planti samting embai i dai long taim
em i stap yet long ol kain kain wok em i savemekim.

God i savemekim gut long yumi, na em i no pulim yumi longmekim sin
12Man i save sanap strong na i karim hevi long olgeta traim, em i ken

amamas. Sapos em i winim pinis olgeta traim, orait God bai i givim em laip
bilong i stap gut oltaim, olsem prais bilong en. God i tok pinis long givim
dispela prais long olgeta man i save laikim em tru.

13 Sapos samting i kirapim bel bilong wanpela man na i pulim em long
mekim sin, em i no ken tok, “God i pulim mi long mekim dispela pasin.”
Nogat. Sin i no inap pulim God, na God i no save pulim man long mekim
sin.

14 Tasol bel bilong yumi olgeta wan wan i save kirap na pulim yumi.
Dispela laik nogut bilong yumi yet i save grisim yumi na giamanim yumi,
bilong kirapim yumi longmekim sin.

15 Orait na dispela pasin bilong bel i kirap, em i olsem meri i kisim bel,
na bihain em i save kamapim sin, olsemmeri i karim pikinini. Na taim sin i
kamap bikpela, em i save kamapim dai.

16 Ol brata tru bilong mi, nogut yupela i larim dispela pasin i giamanim
yupela.

17Olgeta gutpela samting yumi save kisim na olgeta presen i gutpela tru,
em olgeta i save kam long heven. Papa i binmekim kamap olgeta lait bilong
skai, em i save salim dispela ol samting i kam daun long yumi. Dispela Papa
em i no save senisim nabaut pasin bilong en. Em i no olsem tewel bilong
wanpela samting san i mekim i kamap, na em i go longpela na bihain em i
go sotpela gen. Nogat.

18Long laik bilong em yet, em i kamap Papa bilong yumi. Em i kamapim
yumi long tok tru bilong em, bilong yumi ken i stap olsem namba wan lain
bilong olgeta manmeri na olgeta arapela samting em i bin wokim.
Sapos yumi bilip tru long God, yumi baimekim ol

gutpela pasin tu
(Sapta 1.19—5.6)
Yumimas harim tok na bihainim tu

19 Ol brata tru bilong mi, yupela i mas save gut long dispela samting.
Yupela olgeta i mas putim yau kwik long harim tok, tasol yupela i no ken
hariap longmekim toktok, na yupela i no ken kros kwik.

20Long wanem, belhat bilongman em i no save kamapim stretpela pasin
bilong God.

21Olsem na olgeta kain pasin doti na olgeta kain pasin nogut i save kamap
planti tumas, em yupela i mas rausim. Na yupela i mas daunim yupela yet
na kisim dispela tok God i bin planim long bel bilong yupela. Dispela tok em
inap long kisim bek spirit bilong yupela.
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22Tasol dispela tok yupela i kisim, em yupela i mas bihainim. Yupela i no
ken harim nating tasol. Nogat. Sapos yupela i harim nating, orait yupela i
giamanim yupela yet.

23Sapos wanpelaman i harimnating tok bilongGod, na em i no bihainim,
em i olsemman i lukim pes bilong en long glas.

24 Em i lukim pes bilong em yet, tasol em i go na kwiktaim em i lusim
tingting long em i gat wanem kain pes.

25Tasol dispela lo i savebrukimstrongbilong sinnamekimyumi i stap fri,
em i stret olgeta. Na saposwanpelaman i glasim gut dispela lo na i bihainim
tru tok bilong en, orait God bai i mekim olgeta wok bilong dispela man i
kamap gutpela tru. Tasol em i no ken harimnating na lusim tingting hariap.

26Sapos wanpelaman i ting olsem, “Mi gutpela Kristen nami save lotu tru
long God,” tasol em i no bosim gutmaus bilong en, orait em i save giamanim
em yet. Olsem na bilip bilong en na lotu bilong en em i samting nating tasol.

27Pasin bilongKristen i stap stret olgeta na i no gat asua long ai bilongGod
Papabilongyumi, emiolsem. Yumimas tingting longolpikinini, papamama
bilong ol i dai pinis, na long ol meri, man bilong ol i dai pinis, na yumi
mas helpim ol long karim ol hevi bilong ol. Narapela samting tu, yumi mas
lukautim gut wokabaut bilong yumi yet, bai pasin bilong dispela graun i no
kenmekim yumi i kamap doti long ai bilong God.

2
Yumimasmekimwankain pasinlong olgetaman

1 Ol brata bilong mi, yupela i bilip long Bikpela bilong yumi Jisas Krais,
em Bikpela bilong ol gutpela samting bilong heven. Olsem na nogut yupela
i wok long mekim gut long ol man i gat nem, na yupela i givim baksait long
ol man nating.

2 Sapos wanpela man em i bilas gut tru na em i gat ring gol long pinga
bilong en, em i go insait long haus lotu bilong yupela. Na sapos wanpela
rabisman, bilasbilongen ibrukbruknabautna inogut tasol, em tu i go insait
long haus lotu.

3Orait ating yupela bai i mekim gut longman i bilas gut tru na yupela bai
i tokim em, “Plis, yu kam sindaun long dispela sia.” Na ating yupela bai i
tokim rabisman olsem, “Yu sanap long hap,” o, “Yu sindaun long plua klostu
long lek bilongmi.”

4 Sapos yupela i mekim kain pasin olsem, i olsem yupela i skelim pasin
bilong ol arapela long tingting bilong yupela. Na yupela i no tingting stret na
skelim olgeta man long wankain pasin. Nogat. Yupela i kamap olsem jas i
skelim ol man long tingting nogut tasol.

5 Ol brata bilong mi, yupela harim. Ol man i stap rabis long ai bilong
ol man bilong graun, ol dispela man tasol God i makim pinis bilong i stap
gutpela tru long pasin bilong bilip. Bipo em i promis olsem, ol man i save
laikim em tru, em bai i putim ol i stap insait long kingdombilong em. Olsem
na em imakim pinis ol rabisman bai ol i stap insait long dispela kingdom.

6 Tasol yupela i save semim ol dispela rabisman. Tingim. Husat i save
daunim yupela na putim hevi long yupela, na pulim yupela i go long kot?
Em ol maniman tasol i savemekim ol dispela pasin.
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7God i bin putim gutpela nembilong Krais long yupela, na husat i save tok
bilas long dispela nem? Ol maniman tasol.

8God em i king bilong yumi, na long buk bilong en em i bin givim yumi
wanpela lo i tokolsem, “Yumas laikim truol arapelamanolsemyu laikimyu
yet.” Na sapos yupela i bihainim tru dispela lo, orait yupela imekim gutpela
pasin.

9Tasol sapos yupela imekim gut longwanpelaman na givim baksait long
narapela, orait yupela i mekim sin. Na dispela lo i soim olsem, yupela i man
bilong brukim lo.

10 Sapos wanpela man i save bihainim olgeta lo, na em i brukimwanpela
lo tasol, orait em i gat asua pinis wankain olsemman i brukim olgeta lo.

11Yumi save, God i bin tok olsem, “Yupela olmarit, yupela i no kenmekim
pasin pamuk.” Na em i bin tok tu olsem, “Yupela i no ken kilim man i dai.”
Orait sapos yu no mekim pasin pamuk, tasol yu kilim i dai wanpela man,
orait yu kamapman bilong brukim lo.

12 Yupela i mas save gut long dispela. God bai i tingting long dispela lo
bilong brukim strong bilong sin namekim yumi i stap fri, na embai i skelim
pasin bilong yupela. Olsem na oltaim yupela i mas mekim olkain tok na
pasin bilongman i aninit long dispela lo.

13 Sapos wanpela man i no bin sori long ol arapela man, orait taim God i
skelimem longkot, Godbai i no sori liklik long em. Tasolman i save sori long
ol arapela man, em bai i winim kot.

Bilip i no kamapim gutpela pasin, em i samting nating
14Ol brata bilongmi, sapos wanpela man i tok, “Mi save bilip long Krais,”

tasol em i no savemekim gutpela pasin tu, orait bilip bilong dispelaman em
i samting nating. Ating kain bilip olsem em inap long kisim bek em? Nogat
tru.

15 Sapos wanpela Kristen brata o susa, em i gat laplap nogut tasol, na em i
no gat kaikai,

16nawanpela bilong yupela i tokim em olsem, “Yu ken i stap bel isi. Yu go
putim laplap bilong hatim skin bilong yu, na yu go kisim kaikai na pulapim
bel bilong yu,” orait dispela tok bai i helpim em olsemwanem? Yupela yet i
mas givim em klos na kaikai bilong helpim bodi bilong em.

17Pasin bilong bilip, em tu i olsem tasol. Sapos bilip i stap nating, na em i
no kamapimgutpela pasin long laip bilongman i bilip, orait dispela bilip em
i samting nating.

18 Tasol ating wanpela man bai i tok, “Sampela man ol i save bilip, na
sampela man ol i save mekim gutpela pasin.” Orait mi laik bekim dispela
tok olsem, “Sapos yu bilip na yu no savemekim gutpela pasin tu, orait olsem
wanembaimi inap save longdispelabilipbilongyu? Tasolmi,mibaimekim
ol gutpela pasin, na dispela bai i soim yu long bilip bilongmi.”

19Yu save bilip olsem, “Wanpela God tasol i stap.” Em i gutpela. Ol spirit
nogut ol tu i save bilip olsem, na ol i guria nogut.

20 Yu krankiman, sapos yu bilip tasol, na yu no mekim gutpela pasin tu,
orait bilip bilong yu em i samting nating. Ating yu laik save as bilong dispela
tok? Orait harim.
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21 Bipo tumbuna bilong yumi Abraham em i putim pikinini bilong en
Aisak long alta na i givimem longGod olsemofa. Olsemna long dispela taim
God i lukim pasin bilong en na i kolim em stretpela man.

22 Tingim gut. Bilip bilong Abraham na gutpela pasin bilong en i bin
poromanwantaim, na dispela gutpela pasin em inapim tru bilip bilong em.

23Buk bilongGod i tokolsem, “Abrahamemibilip longGod, naGod ikolim
em stretpela man.” Na God i kolim Abraham olsem, “Pren bilong mi.” Na as
bilong dispela tok God imekimna ol i raitim long buk bilong en, em i kamap
ples klia long dispela pasin Abraham imekim long Aisak.

24Orait nau yupela i save, long bilip nating tasol God i no save kolimman
em i stretpelaman. Nogat. Em i ting longman imekimgutpelapasin, na long
dispela as em i kolim em i stretpela man.

25 Olsem tasol pamukmeri Rahap i lukautim ol man Josua i bin salim i
kam na Rahap i salim ol i go bek long narapela rot. Olsem na God i kolim
em stretpela meri.

26Yumi save, bodi i no gat spirit i stap long en, em i dai pinis. Olsem tasol,
sapos man i bilip nating na bilip bilong en i no kamapim gutpela pasin tu,
orait bilip bilong dispela man i olsem em i dai pinis.

3
Yumimaswas gut long toktok bilong yumi

1 Ol brata bilong mi, nogut planti man namel long yupela i kisim wok
bilong skulim ol manmeri long pasin God i laikim. Long wanem, taim God i
skelim pasin bilong ol manmeri, em bai i glasim gut tru wok bilong yumi ol
man i gat wok bilong skulim ol manmeri.

2 Planti taim yumi save tingting long mekim wanpela samting, na yumi
save popaia. Dispela kain samting i save kamap long yumi olgeta. Na sapos
i gat wanpela man i stap, em i no save mekim sampela tok i no stret, orait
em i gutpela man tru, na em bai inap long bosim gut olgeta hap bilong bodi
bilong en.

3 Yumi save putim hap ain long maus bilong ol hos, bilong mekim ol i
bihainim laik bilong yuminawokabaut. Yumibosimmausbilongol, na long
dispela pasin yumi save stiaim bodi bilong ol olgeta. 4Na tingting long pasin
bilong ol sip tu. Sip em i bikpela samting, na ol strongpela win i save winim
em na mekim em i ran i go long solwara. Stia bilong sip em i liklik samting
tru. Tasol sapos kepten i laik i go long wanpela hap, orait em i save tanim
dispela liklik stia namekim sip i go long wanem hap em i laikim.

5 Olsem tasol, maus em i liklik hap tasol bilong bodi, tasol em i save
hambakmoa yet na litimapim nem bilong em yet.
Yumi save, liklik paia tasol em inap kirapim bikpela paiamoa long bus na

kukim olgeta diwai.
6 Na maus em i olsem paia. Em i wanpela hap tasol bilong olgeta hap

bilong bodi bilong yumi, tasol em i save kamapim ol kain kain pasin nogut.
Em i savemekim bodi olgeta i kamap doti, na em imekim ol kain kain pasin
nogut i kamap long laip bilong yumi olsem hatpela paia. Dispela paia em i
paia bilong Hel yet.
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7 Ol man i bin kisim olgeta kain wel abus, na ol pisin na snek, na olgeta
samting i save stap long solwara. Na ol i save bosim ol dispela samting na
mekim ol i stap aninit long ol.

8Tasol i no gat wanpela man inap long bosimmaus bilong em yet. Nogat.
Oltaimmaus i save kirapnabaut namekim toknogut. I olsemmarasinnogut
bilong kilimman i dai i pulap longmaus bilong yumi.

9Long maus yumi save mekim tok bilong litimapim nem bilong Bikpela,
emPapa bilong yumi. God i binmekimyumi olgetamanmeri i kamap olsem
em yet, tasol long maus yumi save mekim tok nogut bilong bagarapim ol
arapela manmeri.

10 Tok bilong litimapim nem bilong God na tok nogut tu, tupela kain tok i
save kamap longwanpelamaus tasol. Ol brata bilongmi, dispela kain pasin
em i no gutpela pasin.

11 I no gat wanpela hul wara i save kamapim gutpela wara na solwara
wantaim.

12Olbratabilongmi, atingol diwaifikol inap longkarimolpikinini oliv, a?
Ating ol diwai wain ol inap long karim ol pikinini fik? Olsem tasol solwara i
no inap long kamap gutpela wara.

Man i gat gutpela save, em bai i mekim gutpela pasin
13Ating wanpelamannamel longyupela emigat gutpela tingtingna save?

Sapos kainman olsem i stap, orait wokabaut bilong en imas kamap gutpela.
Em i no ken bikhet na apimnembilong emyet. Em imas bihainim gut pasin
bilong gutpela tingting na save, na ol man bai i lukim gutpela pasin em i
mekim.

14 Tasol sapos yupela i save bel nogut tru long ol arapela man, na sapos
oltaim yupela i painim rot bilong apim nembilong yupela yet, orait yupela i
no ken amamas long gutpela tingting na save bilong yupela. Nogut yupela i
giaman na pasin bilong yupela i daunim tok i tru.

15Dispela kain save em i no kam daun long heven. Nogat. Em i samting
bilong dispela graun tasol. Em i save kamap long olpela bel, na Satan em i
papa bilong en.

16Harim. Ol man i save bel nogut long ol arapela man, na oltaim ol i save
painim rot bilong apim nem bilong ol yet, ol dispela man i no save sindaun
gut, na ol i savemekim olgeta kain pasin nogut.

17 Tasol ol man i kisim kain gutpela tingting na save i kam long God, ol i
savemekimol pasinolsem. Nambawan, ol i savebihainimklinpela tingting.
Na namba 2, ol i save stapwanbelwantaim ol arapela, na ol i save isi long ol,
na ol i save harim tok bilong ol arapelaman. Ol i save sori tru long ol arapela
na mekim gutpela pasin long ol. Ol i save mekim wankain pasin tasol long
olgeta man. Na ol i no save giaman long bihainim gutpela pasin. Nogat. Ol i
bihainim tru.

18 Sapos yumi stap wanbel, dispela em i olsem yumi planim ol pikinini
kaikai. Na long dispela pasin bilong wanbel, ol stretpela pasin i kamap long
laip bilong yumi olsem gutpela kaikai i kamap long gaden.

4
Man i laikim pasin bilong graun,

em i birua long God
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1Wanem samting em i as bilong ol tok pait na kros i kamap namel long
yupela? Ol kain kain pasin bilong bel kirap i stap long yupela, na ol i save
pait namel long olgeta hap bodi bilong yupela, na long dispela pasin tasol ol
i save kirapim ol tok pait na kros. Ating i no olsem, a?

2Yupela i save laikim tumas long kisim ol kain kain samting, tasol yupela i
no kisim. Olsem na yupela i save kilim olman i dai. Yupela i savemangalim
samting, na yupela i no inap kisim. Olsem na yupela i save kros nogut na
kirapimpait. Yupela i no save beten longGod i givimol samting long yupela,
na long dispela as yupela i no save kisim.

3Na taim yupela i beten long kisim samting, yupela i no save kisim, long
wanem, tingting bilong yupela i no stret na yupela i beten long God. Yupela
i ting long kisim ol samting bilong tromoi tasol long laik bilong bel bilong
yupela.

4 Yupela i lusim God, olsem meri i lusim man bilong en na i go pamuk
nabaut. Harim. Sapos man i laikim pasin bilong graun, em i mekim pasin
birua long God. Ating yupela i no save long dispela, a? Olsem na sapos man
i laik prenwantaim ol pasin bilong graun, em bai i kamap birua bilong God.

5 Buk bilong God i tok olsem, “Dispela spirit God i bin putim i stap insait
long yumi, em God i laikim tumas long em i mas i stap aninit long em
wanpela tasol.”*

6Tasol God i savemarimarimoa yet long yumi. OlsemnabukbilongGod i
tok, “God i save daunim olman bilong litimapim nem bilong ol yet, tasol em
i savemarimari namekim gut long ol man i daunim ol yet.”

7 Olsem na yupela i mas daunim yupela yet na i stap aninit long God.
Yupela i mas sakim Satan, na em bai i lusim yupela na ranawe.

8 Yupela i mas i go klostu tru long God, na em bai i kam klostu tru long
yupela. Yupela man bilong sin, bel bilong yupela i mas kamap klin, olsem
man iwasimhanbilong enna i kamapklin. Yupelaman i gat tupela tingting,
yupela i mas rausim dispela tingting nogut long bel bilong yupela.

9Yupela i mas bel hevi na krai planti. Yupela man i lap nau, yupela i mas
senisimdispela pasinbilong lap, na yupela imas krai. Yupelaman i amamas
nau, yupela i mas senisim dispela pasin bilong amamas, na yupela i mas bel
hevi tru.

10Yupela i mas daunim yupela yet long ai bilong Bikpela. Sapos yupela i
mekim olsem, orait Bikpela bai i litimapim yupela.

Yumi no ken sutim tok long ol arapela
11Ol brata, yupela i no ken tok nogut long ol arapelamanmeri bilong God.

Man i tok nogut long ol arapela o i sutim tok long ol, em i tok nogut long lo
yet na i sutim tok long lo.† Na sapos yu sutim tok long lo, orait yuno stapmoa
olsemman i aninit long lo. Nogat. I olsem yu kamap jas.
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12God wanpela tasol i kamapim lo, naemtasol i stap jas. Emwanpela tasol
inap long kisimbek olmanmeri na long bagarapimol. Olsemna yuhusat na
yu sutim tok long ol arapela manmeri?

Yumi no ken bikhet
13Mi gat tok long yupela ol man i save tok olsem, “Ating nau o tumora

mi bai go longwanpela taun nami baimekimwok bisnis inap longwanpela
yia. Na long dispela pasinmi bai kisim planti mani.”

14 Yupela i save mekim dispela kain tok, tasol yupela i no save wanem
samting bai i kamap long tumora. Laip bilong yupela i olsem smok i save
kamap na i stap liklik taim tasol na i pinis olgeta.

15Mobeta yupela i tok olsem, “Sapos Bikpela i laik, orait mi bai stap laip
namimekim dispela samtingmi ting longmekim.”

16 Tasol yupela i save litimapim nem bilong yupela yet na tokaut long ol
bikpela wok yupela i laik mekim. Kain hambak pasin olsem, em i pasin
nogut tru.

17 Tingim gut. Sapos yu save pinis long wanpela gutpela pasin yu mas
mekim, tasol yu nomekim, orait yumekim sin.

5
Olman i gat planti samting ol bai i kisim pe nogut

1Nau mi gat tok long yupela olmanmeri i gat planti samting. Yupela imas
tingting long ol bikpela hevi i laik kamap long yupela, na yupela i mas krai
na singaut nogut.

2 Olgeta kago na bilas bilong yupela, ol i sting pinis. Na olgeta laplap
samting bilong yupela, ol binatang i kaikai pinis.

3Golwantaim silva bilong yupela, ol i ros pinis, na dispela ros bai imekim
ol sin bilong yupela i kamap ples klia, na em bai i kukim bodi bilong yupela
olsem paia.* Las de klostu i laik kamap, na yupela i bin bungim nating ol
dispela planti kago namani samting bilong yupela.

4Harim gut. Olwokboi i bin kamautimkaikai long ol gadenbilong yupela,
na yupela i bin giamanim ol na pasimhap pe bilong ol. Na dispela pe yupela
i binpasim, em i singaut longGod imasbekimpasinnogut bilong yupela. Na
singaut bilong ol dispela wokboi em i kamap pinis long yau bilong Bikpela I
Gat Olgeta Strong.

5 Long olgeta taim yupela i stap long graun, yupela i bin kisim ol gutpela
gutpela samting na yupela i amamas i stap. Yupela i bin kaikai planti na
kamap patpela, na de bilong kilim yupela i dai em i kamap pinis.

6Yupela i kotimpinis ol stretpelamannakilimol i dai. Na ol i no bin sakim
strong bilong yupela na bekim pait long yupela.
Yumimas i stap strong na prea long God nawetim

Bikpela i kam
(Sapta 5.7-20)

4:12: Mt 10.28, Ro 2.1, 14.4, 14.13 4:13: Lu 12.18-20 4:13: Snd 27.1 4:14: Sng 39.5, 39.11,
102.3, Je 1.10, 1 Pi 1.24 4:15: Ap 18.21, 1 Ko 4.19, Hi 6.3 4:17: Lu 12.47, Jo 9.41, 15.22, Ro 1.20-21,
2.17-18, 2.23 5:1: Snd 11.28, Lu 6.24, 1 Ti 6.9 5:2: Jop 13.28, Je 2.2 5:2: Mt 6.19 * 5:3:
Long taim God i skelim pasin bilong ol manmeri, em bai i lukim ol dispela manmeri i no gat wanpela
gutpela samting i stap long ol. Nogat. Ol bai i holim ol samting bilong bagarap tasol, na dispela bai i
soim olsem, ol i no bin mekim ol gutpela pasin long taim ol i stap long graun. Na dispela tok bilong
paia, em i tok long pe nogut ol bai i kisim. 5:4: Lo 24.14-15, Jer 22.13,Mal 3.5 5:5: Jer 12.3, 25.34,
Amo 6.1, 6.4, Lu 16.19, 16.25, 1 Ti 5.6
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Yumimas strongim bel na karim hevi nawetim Bikpela i kam
7Olsem na, ol brata, yupela i mas strongim bel bilong yupela na karim ol

hevi, na wetim Bikpela i kam bek. Yupela i save, man i gat gaden em i save
wetim gutpela kaikai i kamap long gaden bilong en. Em i save strongim bel
bilong en na stap isi na wetim ren wantaim san i mekim wok bilong tupela
pastaim, na bihain em i save kisim kaikai.

8Orait yupela tu i mas strongim bel na stap isi na karim ol hevi i kamap
long yupela. Taim bilong Bikpela i kam bek em i klostu tru. Olsem na bel
bilong yupela i mas i stap strong.

9 Ol brata, yupela i no ken kros long ol arapela manmeri bilong God na
tok baksait long ol. Nogut God i kamap olsem jas na i kotim yupela. Harim.
Dispela Jas i sanap i stap ausait long dua.

10Ol brata, yupela i mas tingim ol profet bipo ol i bin autim tok long nem
bilong Bikpela. Ol birua i bin mekim nogut long ol, tasol ol i bin strongim
bel na karim dispela hevi. Yupela i mas kisim dispela pasin bilong ol, na
bihainim.

11Harim. Yumi save tok olsem, “Ol man i bin strongim bel na karim hevi,
ol i save stap gut na amamas i stap.” Yupela i harimpinis stori bilong Jop, em
i bin strongim bel na karim olgeta hevi i kamap long em. Na yupela i save,
bihain Bikpela i bin mekim gutpela pasin long em. Yes, yumi save, Bikpela
em i save sori moa yet long yumi, na oltaim em i savemarimari long yumi.

Yumi no kenmekim tok tru antap
12Ol brata, namba wan samting yupela i mas mekim, em i olsem. Yupela

i no ken kolim nem bilong heven o graun o narapela samting na mekim tok
tru antap. Sapos yupela i tok “Yes,” orait “Yes” em inap. Na sapos yupela i
tok “Nogat,” orait “Nogat” em inap. Nogut yupela i tok tru antap, na bai God
i bekim pe nogut long yupela.

Prea bilong stretpelaman em i gat strong
13 Ating wanpela bilong yupela i karim hevi? Orait em i mas prea long

God. Ating bel bilongwanpela i amamas? Orait em imas singim song bilong
litimapim nem bilong God.

14 Ating wanpela bilong yupela i gat sik? Orait em i mas singautim ol
hetmanbilong sios i kam longem. Na longnembilongBikpela ol imasputim
wel long bodi bilong em, na ol i mas prea long God i kenmekim em i kamap
orait gen.

15 Sapos ol i bilip long God na ol i prea, orait Bikpela bai i mekim orait
dispela sikman na kirapim em gen. Na sapos em i bin mekim sin, orait
Bikpela bai i lusim ol dispela sin.

16Olsem na yupelawanwan imas autim sin bilong yupela long ol arapela
manmeri bilong God. Na yupela wan wan i mas prea long God i helpim ol
arapela, na bai God i mekim yupela i kamap orait gen. Sapos stretpela man
i prea, orait prea bilong en i gat bikpela strong, na em inap tru long helpim
ol arapela.

17Elaija em imanwankain olsem yumi. Na em i prea strong long God i no
ken larim ren i kamdaun, na ren i no kamdaun long graun inap long tripela
yia na 6-pela mun.

5:7: Lo 11.14, Jer 5.24, Hos 6.3, Jol 2.23, Sek 10.1, Lu 21.19 5:8: Ro 13.11-12, Fl 4.5, Hi 10.25, 10.37, 1
Pi 4.7 5:9: Mt 24.33, 1 Ko 4.5, Je 4.11 5:10: Mt 5.12, Hi 11.35 5:11: Kis 34.6, Jop 1.21-22, 2.10,
42.10, Sng 94.12, 103.8, 111.4, Mt 5.10-11 5:12: Mt 5.34-37 5:13: Ef 5.19, Kl 3.16 5:14: Mk
6.13, 16.18 5:15: Ais 33.24, Mt 9.2, Mk 16.18 5:16: Lo 9.18-20, 1 Sml 12.18, 1 Kin 13.6, Sng 34.15,
Jo 9.31 5:17: 1 Kin 17.1, 18.1, Lu 4.25, Ap 14.15
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18Na bihainemipreagen, na skai i larimren ikamdaunnakaikai i kamap
gen long ol gaden.

Man i bin lusim rot, em yumimas bringim i kam bek
19Ol brata bilong mi, sapos wanpela bilong yupela i lusim tok tru bilong

God na i go nabaut, na wanpela brata i bringim em i kam bek gen,
20 orait dispela brata i mekim gutpela pasin tru. Yupela i mas tingim gut

dispela tok. Saposwanpela brata i go longmanbilongmekim sinna i helpim
em long lusim rot nogut na i kambek longGod, orait dispela brata bai i kisim
bek spirit bilong man bilong mekim sin, na bai em i no i dai. Long dispela
pasin God bai i lusim planti sin tru.†

5:18: 1 Kin 18.42-45 5:19: Mt 18.15, Ga 6.1 5:20: Sng 51.13, Snd 10.12, Ro 11.14, 1 Ko 9.22, 1 Ti
4.16, 1 Pi 4.8 † 5:20: I luk olsem Jems yet i ting long stretim pasin bilong ol brata i bin lusim tok tru
bilong God, na em i raitim dispela pas.
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Nambawan
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

Pita i raitimdispela pas bilong strongimbilip bilong ol lainKristen i karim
bikpela hevi. Em i tok, ol Kristen i mas tingting gen long gutnius bilong Jisas
Krais. Jisas i bin dai na kirap bek, na em i bin promis olsem embai i kambek
gen. Ol i mas tingim dispela promis na wetim em i kam.
Tru, ol Kristen i karim hevi, tasol dispela samting i kamap bilong traim

bilip bilong ol. Olsem na ol i mas bilip strong i go inap Krais i kam bek gen,
na long dispela taim ol bai i kisim gutpela prais.

Yumi kamap lainmanmeri tru bilong God
olsem na yumimasmekim ol gutpela pasin na
wetim ol gutpela samting yumi laik kisim

(Sapta 1.1—2.10)
1Mi Pita, mi aposel bilong Jisas Krais. Mi raitim dispela pas long yupela

manmeri bilong God, yupela ol lain i stap nabaut olsem tripman long
provins Pontus na Galesia na Kapadosia na Esia na Bitinia.

2Bipo truGodPapa i savepinis longyupelana imakimyupela longkamap
ol manmeri bilong em yet. Holi Spirit i bin helpim yupela long givim laip
bilong yupela olgeta long God na kamap holi, bai yupela i ken bihainim gut
tok bilong Jisas Krais. Na bai blut bilong Jisas i kenwasim yupela, namekim
yupela i kamap klin long ai bilong God. God i ken marimari moa yet long
yupela namekim bel bilong yupela i stap isi.

Gutpela laip tru i wetim yumi long heven
3Yumi litimapimnembilong God, em i God na Papa bilong Bikpela bilong

yumi, Jisas Krais. Em i gat bikpela sori long yumi, na em i kirapim Jisas Krais
long matmat, na long dispela rot God i givim yumi nupela laip. Na dispela
nupela laip i strongim yumi long wetim em i inapim tru ol gutpela samting
em i laik givim long yumi.

4Em i makim yumi pinis bilong kisim gutpela laip bilong heven. Dispela
laip em i no inap bagarap. Em i klin olgeta long ai bilong God, na em bai i
no inap pinis. God i redim dispela laip pinis, bilong yupela i kisim long taim
yupela i stap wantaim em long heven.

5Yupela i bilip longKrais, olsemnaGod i save lukautimyupela long strong
bilong em, bai yupela i stap gut. Em i laik kisimbek yupela namekimyupela
i stap gut tru, na dispela samting em i laik mekim, em bai i kamap ples klia
long las de.

6Yupela i save tingting long ol dispela samtingGod i laikmekimnayupela
i save amamas. Tasol nau long liklik taim tasol, ating kain kain traim bai i
kamap na givim pen long yupela.

7 Long dispela pasin God i save traim bilip bilong yupela. Yumi save, gol
em i gutpela samting tru, tasol ol i save kukim long paia, bilong traim na
painimaut em i gol tru, o nogat. Bilip bilong yupela i winim gol na i gutpela

1:1: 2 Ti 1.15, Je 1.1 1:2: Ro 1.7, 8.29, 2 Te 2.13, Hi 10.22, 12.24, 2 Pi 1.2 1:3: 1 Ko 15.20, 2 Ko 1.3,
Ef 1.3, Je 1.18 1:4: Kl 1.5, 1.12, 2 Ti 4.8, Je 5.4 1:5: Jo 10.28-29, 17.11-15, Ju 1.1 1:6: Ro 12.12, 2
Ko 4.17, 6.10, Je 1.2, 1 Pi 5.10 1:7: Jop 23.10, Sng 66.10, Snd 17.3, Ais 48.10, Sek 13.9, Mal 3.3, Ro 2.7,
2.10, Je 1.3
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moa, long wanem, gol em i samting bilong bagarap. Olsem na sapos ol kain
kain traimikamap longyupela, emibilong traimbilipnasoimolsem, yupela
i bilip tru longKrais. Na long las de, taim Jisas Krais i kamapples klia, embai
i amamas tru long yupela na givim biknem long yupela.

8Yupela i no bin lukim em yet, tasol yupela i save laikim em na givim bel
bilong yupela long em. Nau yupela i no save lukim em, tasol yupela i bilip
long em na amamas tru. Dispela amamas i winim olgeta amamas bilong
dispela graun, na yumi no inap autim longmaus. Nogat tru.

9 Na God i wok long kisim bek yupela, long wanem, yupela i bilip long
Krais.

10Ol profet i bin autim tok long dispela gutpela samting nau God i mekim
long yupela. Ol i binwok strong longpainimas bilongdispela tokbilongGod
i kisim bek yumi.

11 Spirit bilong Krais i bin i stap insait long ol profet, na Spirit i bin tokaut
long maus bilong ol long ol kain kain pen Krais bai i karim na long bihain
em bai i kisim biknem. Na ol profet i wok long askim, “Wanem taim dispela
manbilong kisimbek yumi, embai i kam?” na “Wanemsamting bai i kamap
long dispela taim?”

12 Tasol God i soim ol olsem, ol dispela samting ol i toktok long en, ol bai
i no inap kamap long taim bilong ol yet. Nogat. Tasol ol i autim tok long ol
samting God bai i mekim bilong kisim bek yupela. Na nau God i salim Holi
Spirit i kamdaun longheven, na long strongbilongHoli Spirit, olmanbilong
autim gutnius i tokim yupela pinis long ol dispela samting God i mekim. Ol
ensel tu i laikim tumas long kisim save long ol dispela gutpela samting God i
mekim long yupela.

God i singautim yumi bilong i stap holi
13Olsem na oltaim tingting bilong yupela imas i stap redi na yupela imas

bosim gutwokabaut bilong yupela. Yupela imas bilip strong nawetimGod i
mekim dispela gutpela samting em i laikmekim long yupela, long taim Jisas
Krais i kamap ples klia.

14Yupela i mas i stap olsem ol pikinini i save harim tok. Bipo yupela i no
gat save, na yupela i save bihainim ol kain kain laik nogut. Tasol nau yupela
i no ken bihainim dispela pasinmoa. Nogat.

15God i singautim yupela pinis, em i holi na em i save mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta. Olsem na yupela i mas givim yupela yet long God na
stap holi long olgeta wokabaut bilong yupela.

16Buk bilongGod i tokolsem, “Yupela imas i stapholi nabihainimgutpela
stretpela pasin, long wanem, mi God bilong yupela, mi stap holi.”

Long bikpela pe tru God i bin baim bek yumi
17 Yupela i save singaut long God na kolim em “Papa.” Dispela Papa em i

no save ting long nem bilong yumi na em i skelim yumi. Nogat. Em i save
lukim pasin yumi wan wan i mekim na em i skelim yumi. Olsem na olgeta
taim yupela i stap hia long dispela graun, yupela i mas save olsem dispela
graun em i no ples tru bilong yupela, na yupela i mas aninit tru long God.

18Yupela i save pinis, bipo yupela i save bihainim ol pasin nogut yupela i
bin kisim longol tumbunabilong yupela. TasolGod i binbaimbekyupelana
1:8: Jo 20.29, 2 Ko 5.7, Hi 11.1, 11.27, 1 Jo 4.20 1:9: Ro 6.22 1:10: Dan 2.44, Hag 2.7, Sek 6.12, Mt

13.16-17, 2 Pi 1.19-21 1:11: Sng 22, Ais 53, Lu 24.26-27, 1 Pi 3.19, 2 Pi 1.21 1:12: Dan 9.24, Ef 3.10,
Hi 11.13, 11.39-40 1:13: Lu 12.35, Ro 13.13, 1 Ko 1.7, 1 Te 5.6-8 1:14: Ro 12.2, Ef 2.3, 4.17-18, 1 Te
4.5 1:15: 2 Ko 7.1, Hi 12.14, 2 Pi 3.11 1:16: Wkp 11.44-45, 19.2, 20.7, Mt 5.48 1:17: Lo 10.17,
Mt 6.9, Ap 10.34, Ro 2.11, 2 Ko 5.6, 7.1, 2 Ti 4.14, Hi 11.13, 12.28, KTH 2.23 1:18: Ese 20.18, 1 Ko 6.20,
7.23, 1 Pi 4.3
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helpimyupela long lusimoldispelapasin. Naeminogivimol samtingbilong
graun i save bagarap, olsem silva na gol, bilong baim bek yupela. Nogat.

19 Em i baim bek yupela long blut bilong Krais. Dispela blut em i dia
tumas. Krais em i olsemwanpela pikinini sipsip i no gat mak o sua samting
i bagarapim skin bilong en.*

20Taim God i nowokimgraunyet, em imakimKrais bilongmekimdispela
wok bilong baim bek yupela. Na nau long dispela taim bilong ol las de yumi
stap longen,God imekimKrais i kamappleskliapinis, bilonghelpimyupela.

21 Em i helpim yupela na yupela i bilip long God, em God i bin kirapim
Krais long matmat na givim biknem long em. Olsem na yupela i save bilip
long God, na wet long em imekim ol samting em i bin promis longmekim.

Yumimas laikim tru ol brata
22Yupela i bin bihainim tok i tru, na longdispela pasin yupela i binmekim

yupela yet i kamap klin long ai bilong God. Na yupela i save laikim tru ol
arapela manmeri bilong God. Orait nau yupela i mas wok strong moa long
laikim ol na givim bel bilong yupela olgeta long ol.

23Yupela i kamap nupela pinis, olsem nupela kaikai i kamap long gaden.
Yupela i no kamap long ol pikinini kaikai i save bagarap. Nogat. Yupela i
kamap long pikinini kaikai i save stap oltaim. Dispela pikinini kaikai em tok
bilong God, em tok i gat laip na i save stap oltaim.

24 Buk bilong God i tok olsem, “Olgeta manmeri i no save stap longpela
taim long graun. Ol i save pinis hariap olsemgras, na biknembilong ol i save
pundaunolsemolplauanabaut. Gras i savedrai, naol plaua i savepundaun.

25 Tasol tok bilong Bikpela i save stap oltaim oltaim.” Dispela tok em i
dispela gutnius ol i bin autim long yupela.

2
Bikpela em i gutpela ston i gat laip

1 Yupela i kamap nupela pinis, olsem na yupela i mas lusim olgeta pasin
nogut na pasin bilong tok giamanna olgeta arapela pasin bilong giaman. Na
pasin bilong bel nogut long man i gat planti samting, na olgeta tok baksait,
em tu yupela i mas lusim.

2 Yumi save, nupela pikinini em i save laikim tumas susu. Olsem tasol
yupela i mas laikim tumas long kisim gutpela susu i kam long God, na i no
gat samting nogut i stap long en. Em dispela kain susu i save helpim spirit
bilong yupela i kamap bikpela na strongpela long nupela laip God i givim
long yupela, na bai yupela i stap gut wantaim God.

3 Yupela i traim pinis pasin Bikpela i save mekim long yumi, na yupela i
save, Bikpela i gutpela tru.

4Bikpela i olsemwanpela ston i gat laip, na yupela imas i kam long em. Ol
manmeri i bin lukim em olsem samting nogut, na ol i bin rausim em. Tasol
God i makim em pinis na i lukim em i gutpela tru.

1:19: Kis 12.5, Ais 53.7, Jo 1.29, 1.36, Ap 20.28, 1 Ko 5.7, Hi 9.12-14, 1 Pi 1.2, KTH 5.9 * 1:19: Taim
ol Israel i bringim sipsip bilong mekim ofa bilong rausim sin o narapela kain ofa long God, ol i mas
bringim gutpela sipsip tru na mekim ofa. LukimWok Pris 22.17-25. Pita i ting long dispela lo na em i
tok, Krais i olsem wanpela gutpela sipsip bilong ofa. 1:20: Ap 2.23, Ga 4.4, Ef 1.4, 1.10, Kl 1.26, Ta
1.2-3, Hi 9.26 1:21: Jo 14.6, Ap 2.24, 2.33, Ro 4.24, 5.1-2, 10.9, Fl 2.9, Hi 2.9, 1 Pi 3.22 1:22: Jo 13.34,
Ap 15.9, Ro 12.9-10, 1 Ti 1.5, 2 Pi 1.7, 1 Jo 3.18 1:23: Jo 1.13, Hi 4.12, Je 1.18, 1 Jo 3.9 1:24: Sng
103.15, Ais 51.12, Je 1.10-11 1:24: Ais 40.6-8 1:25: Jo 1.1, 1.14, 1 Jo 1.1-3 2:1: Ef 4.22, 4.25, Kl
3.8, Hi 12.1, Je 1.21 2:2: Mt 18.3, Mk 10.15, 1 Ko 3.2, 14.20, Ef 4.15-16, Hi 5.12-13 2:3: Sng 34.8, Hi
6.5 2:4: Sng 118.22, Ais 28.16, Mt 21.42, Ap 4.11
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5Yupela tu i olsem ol ston i gat laip, na long strong bilong Holi Spirit God i
laikmekim yupela i kamap haus bilong emyet. Olsembai yupela i ken i stap
lain pris God i makim bilong em yet, na long nem bilong Jisas Krais yupela i
ken givim laip bilong yupela long God olsem ofa em i laikim tru.

6 Buk bilong God i gat tok long dispela olsem, “Harim. Mi makim pinis
wanpela ston bilong kamap namba wan ston bilong strongim haus. Em i
gutpela na strongpela ston tru. Naumi putim em i stap longmaunten Saion.
Ol man i bilip long em, ol bai i no inap kisim sem.”

7Olsem na long yupela ol man i bilip, Krais em i olsem gutpela ston tru.
Tasol long ol man i no bilip,
“Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis
bilong haus,”

8na “em i kamap olsem ston i stap long rot bilong ol, na planti bilong ol bai
i sutim lek na pundaun na bagarap.” Ol i save sakim tok bilong God, olsem
na ol i sutim lek bilong ol na ol i pundaun. Bipo God i tok pinis long ol bai i
mekim olsem.

9Tasol God imakimyupela pinis, na yupela i stap lainmanmeri bilong em
stret. Yupela i stap ol pris bilong lain bilong king. Yupela i stap lainmanmeri
i holi, em ol lain manmeri tru bilong God. Yupela i stap lain manmeri God i
bin makim bilong em yet, bai yupela i ken tokaut long olgeta gutpela pasin
em i bin mekim long yupela. Yupela i ken tokaut long em i bin singautim
yupela long lusim tudak yupela i bin i stap long en, na em i bringim yupela i
kam insait long lait bilong em, em lait i gutpela moa yet.

10 Bipo yupela i stap ol manmeri nating. Tasol nau yupela i stap lain
manmeri bilong God. Bipo yupela i no kisimmarimari bilong God, tasol nau
yupela i kisimmarimari bilong en pinis.
Yumimas wokabaut stret namel long ol arapela

manmeri
(2.11—3.22)
Yumimas i stap olsem ol wokboi bilong God

11 Ol pren tru bilong mi, yupela i stap long dispela graun olsem ol man
bilong narapela ples, na olsem ol tripman. Orait mi tokim yupela olsem,
yupela i mas givim baksait long olgeta laik nogut bilong olpela bel, em ol
dispela pasin i save pait long spirit bilong yupela.

12 Yupela i mas wokabaut stret namel long ol haiden. Na sapos ol i tok
nogut long yupela, bihain ol bai i lukim gutpela pasin bilong yupela, na ol
bai i litimapim nem bilong God long dispela de em bai i kam bilong kotim ol
manmeri.

13 Yupela i mas tingting long Bikpela na bihainim tok bilong olgeta kain
gavman. King i stap nambawan tru, na yupela imas bihainim tok bilong en.

2:5: Kis 19.6, Ais 61.6, Hos 14.2, Mal 1.11, Ro 12.1, Ef 2.21-22, Fl 4.18, Hi 13.15-16, KTH 1.6 2:6: Ais
28.16, Ro 9.33, Ef 2.20 2:7: Sng 118.22, Mt 21.42, Ap 4.11 2:8: Ais 8.14-15, Ap 4.11, Ro 9.22, 9.33,
1 Te 5.9 2:9: Kis 19.5-6, Lo 4.20, 7.6, 14.2, Ais 9.2, 40.20-21, 43.20-21, Jo 17.19, Ap 20.28, 26.18, Ef 5.8,
Kl 1.13, Ta 2.14, 1 Pi 2.5 2:10: Hos 1.9-10, 2.23, Ro 9.25 2:11: 1 Sto 29.15, Sng 39.12, Ro 13.14, Ga
5.17, 5.24, Hi 11.13, Je 4.1 2:12: Mt 5.16, Lu 19.44, Ro 12.17, 2 Ko 8.21, Fl 2.15, Ta 2.8 2:13: Mt
22.21, Ro 13.1, Ta 3.1



1 PITA 2:14 2523 1 PITA 3:1

14Na yupela i mas bihainim tu tok bilong ol nambawan gavman bilong ol
provins. King i binputimol i stapbilongbekimpenogut longolman imekim
pasin nogut, na bilong litimapim nem bilong ol man i mekim gutpela pasin.

15God i laik bai yupela i masmekim gutpela pasin tasol, olsem bai yupela
inap pasim maus bilong ol krankiman i no gat save, na ol i save tok nogut
long yupela.

16 Yupela i mas wokabaut olsem ol man i stap fri. Tasol yupela i no ken
ting, “Naumipela i stap fri,” na yupela i go mekim ol kain kain pasin nogut.
Nogat. Yupela i mas wokabaut olsem ol wokboi bilong God.

17Yupela i masmekim gutpela pasin long olgetaman, na givim bel bilong
yupela long ol arapela manmeri bilong God. Yupela i mas pret long God na
aninit long em. Na yupela i mas givim biknem long king.

Yumimas bihainim pasin bilong Krais na karim pen
18 Yupela wokboi, yupela i mas aninit long ol man i bosim yupela, na

bihainim gut tok bilong ol. Mi no tok long ol gutpela bos tasol, em ol bos i
save isi long yupela. Nogat. Yupela i mas aninit long ol bos nogut tu.

19Yes, sapos yupela i larim God i stiaim tingting bilong yupela na yupela i
mekimwok, na ol i givim nating pen long yupela, na yupela i karim dispela
pen, orait God i laikim dispela pasin.

20 Sapos yupela i mekim pasin nogut na ol i paitim yupela, na yupela i
karim dispela pen, bai yupela i kisim wanem samting long dispela? Tasol
sapos yupela i mekim gutpela pasin na ol i paitim yupela, na yupela i karim
dispela pen, orait God i laikim dispela pasin.

21God i singautim yupela pinis bilong bihainim dispela kain pasin, long
wanem, Krais tu i bin karim pen bilong helpim yupela. Em i soim yupela
pinis dispela pasin bilong em, bai yupela i ken bihainim.

22Em i no binmekim sin, na tu em i no binmekimwanpela tok giaman.
23Ol i bin tok nogut long em, tasol em i no bekim tok nogut bilong ol. Em

i karim pen, tasol em i no tok long bagarapim ol. Nogat. Em i putim em yet
long han bilong God, em dispela Jas i save skelim stret olgeta samting.

24Krais i bin hangamap long diwai kros na i karim sin bilong yumi long
bodi bilong em yet. Em i mekim olsem bai yumi ken lusim pasin bilong sin
olgeta, na yumi ken i stap laip na bihainim ol pasin i stret olgeta. Ol i bin
paitim emnogut, na long dispela pen em i karimem imekimyupela i kamap
orait gen.

25Yupela olgeta i bin i stap olsemol sipsip i raunnabaut. Tasol nau yupela
i kambek pinis long dispelaWasmanBilong Sipsip i save lukautim gut spirit
bilong yupela.

3
Tok i go long ol manmeri i marit

1Olsem tasol, yupela maritmeri, yupela i mas aninit long ol man bilong
yupela. Na sapos sampela bilong ol dispela man i no save bihainim tok
bilong God, orait ol i ken lukim gutpela pasin bilong yupela meri bilong ol.
Namaski yupela i nomekimwanpela tok long ol, bai ol i inap tanim bel,

2:15: Ta 2.8, 1 Pi 2.12, 3.16 2:16: 1 Ko 7.22, Ga 5.1, 5.13 2:17: Snd 24.21, Mt 22.21, Ro 12.10, Fl
2.3, Hi 13.1, 1 Pi 1.22 2:18: Ef 6.5, Kl 3.22, 1 Ti 6.1 2:20: 1 Pi 3.14, 3.17, 4.14-15 2:21: Mt 16.24,
Jo 13.15, Ap 14.22, 1 Pi 3.18, 1 Jo 2.6 2:22: Ais 53.9, Jo 8.46, 2 Ko 5.21, Hi 4.15 2:23: Ais 53.7, Mt
27.39, Jo 8.48-49, Hi 12.3, 1 Pi 3.9 2:24: Ais 53.5, Ro 6.2, 6.11, 7.6, Hi 9.28 2:25: Ais 53.6, Ese 34.5-6,
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2 long wanem, ol i lukim yupela meri i save wokabaut stret na aninit tru
long ol.

3Yupela i no ken bilasim skin ausait tasol, long pasin bilong bilasim gras
na putim bilas gol na kain kain naispela klos. Nogat.

4Mobeta yupela i bilasim insait bilong yupela tu longolkainbilas i no inap
long bagarap. Dispela kain bilas em pasin bilong i stap belgut na i stap bel
isi. Dispela kain pasin em i gutpela moa yet long ai bilong God.

5-6Ol meri bilong bipo olsemSara i bin givim laip bilong ol yet longGodna
wetim em imekim ol samting em i bin promis longmekim, ol i save bilasim
ol yet long dispela kain pasin, na ol i stap aninit long man bilong ol. Sara i
bin bihainim tok bilong Abraham na i kolim em “bikman”. Sapos yupela i
save mekim gutpela pasin, na yupela i no pret long wanpela samting, orait
yupela i olsem ol pikinini bilong Sara.

7Yupela ol maritman, yupela i mas bihainim gutpela tingting na sindaun
gut wantaim ol meri bilong yupela. Bodi bilong ol meri i no strong tumas,
olsemnayupela imasmekimgutpela pasin longol. Yupela imas saveolsem,
olmeri tubai i kisim laipbilong i stapoltaim. Saposyupela ibihainimdispela
pasin, orait i no gat wanpela samting bai i pasim ol prea bilong yupela.

Oltaim yumimasmekim gutpela pasin long ol arapela
8Nau mi laik pinisim dispela tok olsem, yupela olgeta i mas i stap wanbel

na sori long olgeta man. Yupela i mas laikim tru ol arapela manmeri bilong
God namarimari long ol, na lusim pasin bilong bikhet.

9 Sapos ol man i mekim nogut long yupela, orait yupela i no ken bekim.
Sapos ol i toknogut long yupela, orait yupela i no kenbekim toknogut bilong
ol. Nogat. Yupela i mas bekim long dispela pasin. Yupela i mas beten long
God i kenmekim gut long ol. God i bin singautim yupela longmekim olsem,
bai yupela yet i ken kisim blesing bilong en.

10Yumi save,
“Sapos man i laik bai laip bilong en

i kamap gutpela,
na em i laik lukim gutpela taim,
orait em i no kenmekim tok nogut
na em i no kenmekim

ol tok giaman.
11Em imas givim baksait

long pasin nogut,
na bihainim gutpela pasin tasol.

Em i mas wok long kamapwanbel
wantaim ol arapela manmeri,
na em imas strong

long bihainim dispela pasin.
12Long wanem,

Bikpela i save lukautim
ol stretpela manmeri,

na em i save putim yau
long ol beten bilong ol.

Tasol Bikpela i no save laikim
ol manmeri nogut.”
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Yumi ken kisim pen long gutpela pasin yumimekim
13 Sapos yupela i wok strong long bihainim gutpela pasin, orait husat bai

i mekim nogut long yupela?
14Tasol sapos yupela i mekim stretpela pasin, na yupela i karim pen long

dispela, orait yupela i ken amamas. Sapos ol i mekim samting bilong pretim
yupela, orait yupela i no ken pret long ol. Na bel bilong yupela i no ken kirap
nogut. Nogat.

15 Long bel bilong yupela, yupela i mas putim Krais wanpela em i stap
Bikpela bilong yupela. Na sapos ol i askim yupela long as bilong dispela
gutpela samting yupela i wetim i stap, orait yupela i mas redi oltaim long
bekim tok long ol.

16Tasol yupela imas bekim tok bilong ol long tok isi na long gutpela pasin.
Na oltaim yupela imas i stap stret long ai bilong God. Olsemna sapos ol i tok
nogut na tok bilas long yupela, orait ol man i save mekim dispela tok bilas
long gutpela pasin yupela i mekim bilong bihainim Krais, ol bai i sem long
dispela tok ol i binmekim.

17 Sapos God i laik bai yumi i kisim pen long gutpela pasin yumi mekim,
em i orait. Tasol sapos yumi kisim pen long pasin nogut yumi mekim, em i
samting nogut.

Krais i bin dai na kirap bek bilong kisim bek yumi
18Yupela tingimKrais tu. Emi stretpelaman, tasol emikisimplesbilongol

manmeri nogut, na em i dai bilong rausim sin bilong ol manmeri, na bilong
bringim yupela i kam longGod. Em i daiwanpela taim tasol, na em i no inap
i dai moa. Long graun em i stap man, na ol i kilim em i dai, tasol em i kirap
bek na em i stap spirit long heven. 19 Em i stap spirit na em i go autim tok
long ol spirit* i stap long ples kalabus.

20Dispela ol spirit em ol spirit i bin sakim tok bilong God long taim bilong
Noa. Long taim bilong Noa, pasin nogut i wok long kamap bikpela tru, tasol
God i no bekim kwik. Nogat. Em i wet i go inap Noa i wokim pinis sip bilong
en. Na liklik lain tasol, inap 8-pela manmeri, ol i bin i go antap long sip na
bikpela wara i karim ol i go na God i kisim bek ol na ol i stap gut.

21Dispela wara em i olsem piksa bilong baptais, long wanem, God i save
kisim bek yupela long wara bilong baptais. Baptais em i no bilong rausim
doti bilong skin. Nogat. Em i promis yupela i mekim long God long yupela
bai i stap klin long ai bilong en. Bilong kisim bek yupela, God i bin kirapim
Jisas Krais longmatmat,†

22na nauKrais i go pinis long heven, na em i stap long han sut bilong God.
Na ol ensel na ol strongpela spirit na olgeta samting i gat strong, olgeta i stap
aninit long em.
Bikpela traim i kamap long ol Kristen na ol i karim

pen*
3:13: Snd 16.7, Ro 8.28 3:14: Jer 1.8,Mt 5.10, Je 1.12, 1 Pi 2.20, 4.14 3:14: Ais 8.12-13 3:15: Ap
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13.4, Ef 2.18, Kl 1.21-22 3:19: Stt 6.1—7.24, 8.18, Hi 11.7, 2 Pi 2.5 * 3:19: Sampela saveman i ting
dispela ol spirit em ol spirit bilong ol manmeri i bin dai long taim bilong Noa. Na sampela i ting em i
tok long ol spirit o ensel i bin sakim tok bilong God. Ol Juda i bin bilip olsem God i bin kalabusim ol
dispela spirit long taim bilong Noa. 3:21: Ro 10.10, Ef 5.26, Ta 3.5, Hi 10.22 † 3:21: Tok Grik long

dispela lain i no klia tumas. 3:22: Sng 110.1, Mt 22.44, Ro 8.34, 8.38, 1 Ko 15.24, Ef 1.20-21 * 4::
Sampela tok bilong pasin bilong karim pen i stap tu long 1 Pita 3.13-22.
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4
(Sapta 4-5)
Yumimas lusim ol pasin bilong olpela bel

1Krais i bin karim pen long bodi bilong em, na yupela i mas holim strong
wankain tingting olsem em i bin holim. Long wanem, sapos wanpela man i
bin karim pen long bodi bilong em, orait em i lusim pinis pasin bilong sin.

2Na long taim em i stap yet long bodi, em bai i no bihainim moa ol laik
bilong olpela bel. Nogat. Em bai bihainim laik bilong God tasol.

3 Yupela i wokabaut inap pinis long pasin bilong olpela bel, na mekim
olkain pasin ol haiden i save laikim tumas long mekim, em ol pasin pamuk,
na pasin bilong bel i kirap long ol samting nogut, na pasin bilong spak
nabaut, na pasin bilong mekim ol bikpela pati na kaikai planti tumas na
dringim planti strongpela dring na mekim pasin nogut, na pasin bilong
sakim lo bilong God namekim lotu long ol giaman god.

4 Nau yupela i no save mekim ol dispela kain pasin nogut wantaim ol
haiden. Na ol i save kirap nogut long dispela, na ol i tok nogut long yupela.

5 Tasol bihain ol yet i mas sanap long kot bilong bikpela Jas na tokim em
bilongwanemol i binmekimoldispelapasin. Dispela Jas em i redi pinis long
skelim pasin bilong ol man i stap laip na ol man i dai pinis tu.

6 Long dispela as tasol na ol dispela manmeri i dai pinis ol i bin harim
gutnius long taim ol i no i dai yet. Tru, ol i bin dai, olsem olgeta manmeri i
bin mekim sin i mas i dai, tasol nau ol i kisim laip na i stap spirit, olsem God
yet.†

Yumimas yusim gut ol presen God i givim yumi
7Taim bilong olgeta samting i laik pinis em i klostu nau. Olsem na yupela

i mas tingting gut, na bosim gut ol pasin bilong yupela, bai yupela i ken prea
gut.

8 Yupela i mas holim strong pasin bilong laikim tru ol arapela manmeri
bilong God, long wanem, pasin bilong laikim tru ol arapela, em i save
karamapim planti sin na i winim olgeta arapela pasin.

9Na sapos ol arapela manmeri bilong God i kam i stap wantaim yupela,
orait yupela i mas lukautim ol gut. Yupela i no ken bel nogut long mekim
dispela wok.

10God i bin marimari long yupela olgeta wan wan na givim ol kain kain
presen long yupela. Olsem na yupela wan wan i mas i stap gutpela wokboi
bilong God, na yusim ol dispela presen bilong helpim ol arapela manmeri
bilong God.

11 Sapos wanpela man i kisim presen bilong autim tok, orait em i mas
autim stret tok bilongGod. Saposwanpelaman iwok long helpimol arapela
man, orait em i mas mekim dispela wok long strong God i save givim em.
Olsem bai ol man i ken lukim olgeta samting yupela i mekim, na long nem

4:1: Ro 6.2, 6.7, Ga 5.24, Kl 3.3-5 4:2: Jo 1.13, Ro 6.11, 2 Ko 5.15, Ga 2.20, 1 Jo 2.16 4:3: Ap 17.30,
Ef 2.2-3, 4.17, Ta 3.3 4:4: Ap 13.45, 18.6, 1 Pi 3.16 4:5: Ap 10.42, 17.31, 1 Ko 15.51-52, Je 5.9 4:6:
Ro 8.10, 1 Ko 5.5 † 4:6: Tok Grik long dispela lain i no klia tumas. Sampela man i ting em i tok long
wankain samting olsem 3.19, na ol i save tanim olsem, “Long dispela as tasol Krais i bin autim gutnius
long ol manmeri i dai pinis. Ol i bin dai olsem olgeta manmeri i save dai, olsem pe bilong ol pasin
nogut bilong ol. Tasol em i autim gutnius long ol, bai ol i ken kisim laip na i stap spirit, olsemGod yet.”
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bilong Jisas Krais ol i ken litimapim nem bilong God. Em i gat namba na
strong i stap oltaim oltaim. I tru.

Yumi ken amamas long karim pen olsemKrais
12Ol brata tru, wanpela traim olsem paia i wok long kamap long yupela.

Tasol yupela i no ken kirap nogut na ting em i narakain samting tru i kamap
long yupela. Nogat.

13 Long dispela traim yupela i karim pen olsem Krais i bin karim, olsem
na yupela imas amamas. Na taimbiknembilong Krais i kamap ples klia, bai
yupela inap amamasmoa yet na belgut tru.

14 Yupela i holim nem bilong Krais, na sapos long dispela ol i tok nogut
long yupela, orait yupela i ken amamas. Long wanem, yupela i save, Spirit
bilong God, em Spirit i gat biknem na strong, em i stap long yupela.

15 Yupela i mas lukaut, nogut ol i givim pen long yupela, long wanem,
yupela i bin kilimman i dai o stilimol samting omekimol arapela kainpasin
nogut o yupela i bin paulimwok bilong ol arapela.

16 Tasol sapos man em i Kristen, na long dispela as em i karim pen, orait
em i no ken sem. Nogat. Em i mas amamas long dispela nem Kristen, na
litimapim nem bilong God.

17 Taim bilong God i kirapim kot long yumi ol lain bilong em yet, dispela
taim i kamappinis. Na sapos kot i stat long yumi pastaim, orait bai em i pinis
olsemwanem long ol man i save sakim gutnius bilong God?

18Buk bilong God i tok olsem, “Sapos i hat tru long kisim bek ol stretpela
man, orait olsemwanemlongolman i savegivimbaksait longGodnamekim
sin?”

19Olsem nasapos long laikbilongGod sampelaman imaskarimpen, orait
dispela ol man i mas putim laip bilong ol long han bilong God na mekim ol
gutpela pasin tasol. God i bin wokim yumi, na oltaim em i save lukautim
yumi gut tru.

5
Yupela hetman imas lukautim gut ol manmeri bilong God

1Nau mi gat tok long yupela ol hetmanbilong sios. Mi tumi hetmanolsem
yupela, na long ai bilong mi yet mi bin lukim Krais i karim pen. Na mi tu
wantaim yupela, yumi olgeta bai i kisim ol dispela gutpela samting God bai i
givimyumi long taimstrongnabiknembilongKrais i kamapplesklia. Olsem
nami laik kirapim yupela hetman long wok olsem.

2 Yupela i mas lukautim gut ol manmeri bilong God. Ol i stap olsem ol
sipsip long han bilong yupela. Na yupela i mas amamas longmekim dispela
wok, olsemGod i laik yupela imekim. Nogut yupela i bihainim laik bilong ol
arapela tasol namekim. Na yupela i no kenmekimdispelawok bilong kisim
pe tasol. Nogat. Yupela i mas i gat laik tru longmekim dispela wok.

3 Yupela i no ken i stap olsem ol bikman na daunim dispela ol manmeri
God i bin putim long han bilong yupela. Nogat. Yupela i masmekim gutpela
pasin tasol, bai ol i ken lukim na bihainim.
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4 Sapos yupela i mekim olsem, orait taim Namba Wan Wasman bilong
sipsip i kamap ples klia, yupela bai i kisim nambawan prais tru, em prais
i save stap gut oltaim, na i no save bagarap.

Yumimas putim yumi yet long han bilong God
5Olsem tasol yupela yangpelaman imas aninit long ol hetman. Na yupela

olgeta i mas bihainim pasin bilong daunim yupela yet na i stap aninit long
ol arapela manmeri bilong God. Yumi save, “God i save daunim ol man i
apim nem bilong ol yet, tasol em i savemarimari namekim gut long ol man
i daunim ol yet.”

6Olsem na yupela i mas daunim laik bilong yupela yet na stap aninit long
strongpela han bilong God. Na long taim em yet i makim, em bai i litimapim
yupela.

7God i savewari long yupela. Olsemna olgeta hevi yupela i karim, yupela
i mas putim long han bilong en.

8Yupela imas stap redi nawas gut. Satan, dispela birua bilong yupela, em
i olsemwanpela laion i singaut strong. Oltaim em i save raun bilong painim
ol manmeri bilong kaikai.

9 Tasol yupela i mas i stap strong long bilip na sakim em. Yupela i save,
ol arapelamanmeri bilong God, ol i stap long olgeta hap bilong graun, ol tu i
save karimwankain pen olsem yupela.

10 God em i as bilong olgeta marimari. Em i bin singautim yupela long
Krais Jisas, bai yupela i ken i stap wantaim em long gutpela lait bilong en
i save stap oltaim. Olsem na bai yupela i karim pen sotpela taim tasol, na
bihain bai emyet imekimyupela i orait gen, na strongimbilip bilong yupela
namekim yupela i sanap strong oltaim.

11Emwanpela i gat olgeta strong i stap oltaim. I tru.
Sampela hap tok

12Long han bilong Sailasmi bin raitimdispela sotpela tok long yupela. Mi
lukimem i brata tru bilong yumi. Longdispela pasmi laik tokimyupela long
olgeta pasin God i savemekim bilong soimmarimari bilong en long yupela.
Mi yet mi save pinis long dispela em imarimari tru bilong God, olsem nami
tokaut klia long en. Na mi laik kirapim bel bilong yupela long yupela i mas
sanap strong long en.

13 Ol manmeri bilong sios i stap long Babilon,* em ol manmeri God i
makimpiniswantaimyupela, ol i givimgude longyupela. Napikinini bilong
mi, Mak, em tu i gude long yupela.

14Yupela olgeta imas givim kis long ol arapela Kristen, bilong soim olsem
yupela i laikim ol tru na givim bel bilong yupela long ol.
Yupela i pas wantaim Krais, na bel bilong yupela i ken i stap isi.
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savemekim ol kain kain pasin nogut long ol manmeri bilong God olsem ol Babilon i bin mekim bipo.
5:14: Ro 16.16, 1 Ko 16.20, Ef 6.23



2 PITA 1:1 2529 2 PITA 1:6

Namba 2
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas, em bilong tokim ol Kristen long ol i no ken
harim tok bilong sampela tisa i raun na bagarapim bilip na gutpela pasin
bilong ol. Ol i mas holim strong tok ol aposel i bin givim ol, na long dispela
pasin ol bai i save gut long God na long Bikpela Jisas Krais. Ol aposel i bin
lukim Jisas long ai bilong ol yet, na ol i bin harim Jisas i skulim ol.
Sampela man i bin tok olsem Jisas bai i no inap kam bek gen. Dispela pas

i tok, em bai i kam. Tru, em i no kam hariap tumas, tasol as bilong dispela
i olsem, God i no laik bai wanpela man i lus. Em i laik bai olgeta man i mas
tanim bel, olsem na em i isi long ol manmeri na em i wet i stap yet (3.9).
Yumimasmekim ol gutpela pasin i kamap strong

long laip bilong yumi
na yumimas sakim tok bilong olman nogut

(Sapta 1-3)
1Mi Saimon Pita, mi wokboi na aposel bilong Jisas Krais, em i God bilong

yumi, na em iMan bilong kisim bek yumi. Mi raitim dispela tok long yupela
ol manmeri i bin kisim bilip i gutpela tru. Long stretpela pasin bilong Jisas
Krais, bilip bilong yupela i bin kamapwankain olsem bilip bilongmipela.

2Nau yupela i kisim gutpela save long God na long Jisas, Bikpela bilong
yumi. Long dispela pasinmarimari na bel isi i ken kamap bikpela moa long
laip bilong yupela.

God imakim yumi bilong em yet
3 Jisas Krais em i God, na long strong bilong en, em i bin givim yumi

olgeta samting bilong strongim laip bilong yumi na bilong helpimyumi long
wokabaut longpasinbilongGod. Bilongmekimolsem,Krais i bin larimyumi
i save gut long em yet. Long bikpela namba na strong bilong en na long
gutpela pasin tru bilong en, em i bin singautim yumi

4na em i givim yumi olgeta samting i nambawan tru na i bikpelamoa yet,
em ol samting bipo em i bin promis long givim long yumi. Pasin bilong bel i
kirap em i save stap long yumi manmeri bilong graun na i save bagarapim
yumi tru. Tasol Krais i givim olgeta dispela gutpela samting long yumi, na
long dispela pasin em i laik helpim yupela, bai yupela i abrusim ol dispela
pasin bilong bagarap, na bai yupela i kisim laip na pasin bilong God yet.

5 Yupela i mas tingting long dispela, na yupela i mas wok strong tru long
mekim gutpela pasin, na long mekim dispela kain pasin i stap strong olsem
bilip bilong yupela. Na yupela i mas wok long kisim save long God, na long
mekim dispela save i kamap strong olsem gutpela pasin bilong yupela.

6 Na yupela i mas bosim gut laik bilong bodi bilong yupela, na yupela i
mas mekim dispela pasin i kamap strong olsem gutpela save bilong yupela.
Na yupela i mas kisim pasin bilong sanap strong na karim hevi, na yupela
i mas mekim dispela pasin i kamap strong olsem pasin bilong bosim bodi.
Na yupela i mas wokabaut long pasin bilong God, na mekim dispela pasin i
kamap strong olsem pasin bilong sanap strong na karim hevi.

1:1: 2 Ko 4.13, Ef 4.5, Ta 1.4 1:2: Ju 1.2 1:3: Jo 17.3, 2 Te 2.14, 2 Ti 1.9, 1 Pi 2.9 1:4: 2 Ko 7.1,
Ef 4.24, 2 Pi 2.18-20, 1 Jo 3.2 1:5: 1 Pi 3.7, 2 Pi 3.18 1:6: Ga 5.22-23
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7 Na yupela i mas kisim pasin bilong i stap pren tru bilong ol arapela
manmeri bilong God, na mekim dispela pasin i kamap strong olsem pasin
bilong wokabaut long pasin bilong God. Na yupela i mas kisim pasin bilong
givim bel bilong yupela long ol arapela, na mekim dispela pasin i kamap
strong olsem pasin bilong i stap pren tru.

8Yupela i savepinis long JisasKrais, Bikpela bilong yumi. Na sapos yupela
i kisim ol dispela kain pasin na ol i kamap strong tru long yupela, orait
dispela save bilong yupela bai i no inap i stap nating. Nogat. Em bai i karim
planti kaikai.

9Tasol man i no gat ol dispela pasin, em i no inap lukim ol samting i stap
longwe, na em i olsem aipas. Tru, God i lusim pinis ol sin em i bin mekim
bipo na God i mekim em i kamap klin. Tasol dispela man i lusim tingting
pinis long ol dispela samting God i binmekim long em.

10Ol brata, God i singautimyupela pinis, na em i binmakimyupela bilong
i stap ol lain bilong em yet. Olsem na yupela i mas wok strong long i stap ol
lain tru bilong en. Sapos yupela i mekim olsem, orait yupela bai i no inap
pundaun na lusim em.

11Na em bai i opim rot olgeta bilong yupela i ken i go insait long kingdom
i stap oltaim oltaim, dispela kingdom bilong Jisas Krais, em Bikpela bilong
yumi, na em iMan bilong kisim bek yumi.

12 I tru, yupela i save pinis long ol dispela samting, na yupela i kisim pinis
dispela tok tru, na yupela i sanap strong long en. Tasol mi no laik bai yupela
i lusim tingting, olsem na olgeta taimmi laik tokim yupela gen.

13Long taimmi stapyet longdispelabodi,mi ting em i gutpela longmimas
tokim yupela gen, bilong kirapim yupela long tingim gen ol dispela samting.

14Mi save, liklik taim tasol na bai mi lusim bodi bilongmi. Bikpela bilong
yumi Jisas Krais em i tokimmi pinis olsem.

15Olsemnami laikwok strong long tokimyupela gut. Na taimmidai pinis,
orait long olgeta taim yupela bai inap tingim gen dispela olgeta samting mi
bin tokim yupela long en.

Ol aposel i bin lukim lait bilong God i stap long Krais
16Mipela i tokimyupela pinis long strong bilong Bikpela bilong yumi Jisas

Krais, na long em bai i kam bek gen. Tasol taim mipela i tokim yupela long
dispela tokbilongKrais,mipela inobihainimol storinating i binkamap long
tingting bilong ol man. Nogat. Long ai bilong mipela yet, mipela i bin lukim
lait na strong bilong God i kamap long em, olsem namipela i tok.*

17God Papa i bin givim biknem long em, na i mekim dispela gutpela lait i
kamap long em. Na God yet i stap long dispela nambawan lait bilong heven
na em i mekim tok long Jisas olsem, “Dispela em i Pikinini bilong mi, mi
laikim em tumas, nami amamas long em.”

18Mipela i bin i stap wantaim em long dispela maunten God i bin i stap
long en, namipela i harim dispela tok i kam long heven.

19 Olsem na mipela i save bilip strong moa long tok bilong ol profet, na
sapos yupela tu i holimstrong tokbilongol, em i gutpela. Tokbilongol profet

1:7: Ga 6.10, 1 Te 5.15, 1 Jo 4.21 1:8: Jo 15.2, Ta 3.14 1:9: Hi 9.14, 1 Jo 1.7, 2.9-11 1:10: 2
Pi 3.17, 1 Jo 3.19 1:12: Fl 3.1, 1 Pi 5.12, 2 Pi 3.1, 3.17, 1 Jo 2.21, Ju 1.5 1:13: 2 Pi 3.1 1:14: Jo
21.18-19, 2 Ko 5.1, 2 Ti 4.6 1:16: 1 Ko 1.17, 1 Jo 1.1 * 1:16: Dispela hap i tok long ol samting i
bin kamap long taim bodi bilong Jisas i kamap narakain. LukimMatyu 17.1-13 na Mak 9.2-13 na Luk
9.28-36. 1:17: Mt 3.17 1:17: Mt 17.1-5, Mk 9.2-7, Lu 9.28-35 1:19: Sng 119.105, Jo 5.35, KTH
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em i olsem lam i lait i stap long ples tudak, i go inap long tulait i kamap na
sta bilongmoningtaim em i kirap insait long bel bilong yupela.†

20 Tasol bikpela samting yupela i mas save long en, em i olsem. Yumi no
kenbihainim tingting bilong yumi yet na autimas bilongwanpela tok profet
i stap long buk bilong God.

21 Long wanem, i no gat wanpela tok profet i bin kamap long laik bilong
man i autim. Nogat. Holi Spirit yet i kirapim ol man na ol i autim tok God i
givim long ol.

2
Olman nogut i paulim tingting bilong ol Kristen
(Jut 1.4-13)

1 Tru, sampela giaman profet i bin kirap namel long ol Israel. Olsem
tasol sampela man bai i kirap namel long yupela tu na giaman long skulim
ol manmeri long ol samting bilong God. Bai ol i hait na kamapim ol kain
kain tok giaman namel long yupela, em ol tok bilong bagarapim bilip bilong
yupela. Bikpela i bin baim bek ol, tasol ol bai i givim baksait long Bikpela tu.
Ol bai i mekim olsem na kwiktaim ol yet bai i bagarap.

2 Tasol planti man bai i bihainim ol kain kain pasin nogut bilong ol. Na
dispela bai i mekim ol man nabaut i tok nogut long Rot bilong pasin i tru.

3Ol dispelamanol imanbilongmangal tru, olsemnaol bai imekimplanti
tok giaman bilong pulim mani samting bilong yupela. Tasol bipo tru God i
makim de bilong kotim ol na em i tok long ol bai i lus. Na dispela bagarap i
laik kamap long ol, em i no slip. Nogat. Em i wet i stap.

4 Yupela save, bipo sampela ensel i bin mekim sin, na God i no larim ol.
Nogat. Em i kalabusim ol i stap long hel, long dispela hul i tudak nogut tru.
Na ol i kalabus i stap yet na wetim De bilong bikpela kot bilong God.

5Ol manmeri bilong bipo tu, ol i bin givim baksait long God, na em i no
larimol. Nogat. Em imekimbikpela tait i kamap longol, naol i lus. TasolNoa
em iman bilong tokaut long stretpela pasin. Na God i lukautim emwantaim
7-pela manmeri, na ol i stap gut.

6God i bin tok long Sodom wantaim Gomora tu i mas bagarap. Na God i
kukim dispela tupela bikpela taun long paia, na sit bilong paia tasol i stap.
Em i mekim save long tupela taun na tupela i bagarap olgeta. Olsem na
bihain, ol man i givim baksait long God, ol i ken tingim dispela samting i bin
kamap long Sodom na Gomora, na ol bai i save long samting i mas kamap
long ol tu.

7Tasol dispela stretpela man Lot i bin i stap long Sodom, na em i lukim ol
kain kain pasin pamuk samting bilong ol dispelamannogut na em i bel hevi
tru. Na God i kisim bek Lot, na em i no bagarap.

8Yes, dispela stretpela man em i stap namel long ol Sodom, na em i lukim
pasin nogut bilong ol, na long olgeta de em i harim tok nogut bilong ol. Bel
bilong en i stap stret, na em i kirapnogut nabel bilong en i pen tru longpasin
bilong sakim lo ol i mekim.

9Orait yumi tingting long ol dispela samting Bikpela i binmekim, na yumi
save, sapos traim i kamap long ol man i bihainim God, orait Bikpela i save

† 1:19: Dispela “sta bilongmoningtaim,” em Jisas Krais. LukimKamapimTokHait 22.16. 1:20: Ro
12.6 1:21: Ap 1.16, 3.18, 2 Ti 3.16, 1 Pi 1.11 2:1: Mt 24.11, Ap 20.30, 1 Ko 6.20, Ef 1.7, 1 Ti 4.1, 2
Ti 3.1-5, 1 Pi 1.18, Ju 1.4 2:3: Ro 16.18, 2 Ko 12.17-18, 1 Te 2.5, 1 Ti 6.5, Ta 1.11, 2 Pi 1.16 2:4: Lu
8.31, Jo 8.44, 1 Jo 3.8, Ju 1.6, KTH 20.2-3 2:5: Stt 6.1—7.24, 8.18, Hi 11.7, 1 Pi 3.20, 2 Pi 3.6 2:6: Stt
19.24, Nam 26.10, Ju 1.7 2:7: Stt 19.1-16 2:9: Sng 34.17-19, 1 Ko 10.13, Ju 1.6
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long rot bilong kisim bek ol long dispela traim. Na Bikpela i save pinis long
pasin bilong ol man nogut, na em i save long rot bilong bekim pe nogut long
ol, i go inap long De bilong bikpela kot bilong God.

10 Sampela man bai i kisim pe nogut moa yet. Em ol man i save bel kirap
longmekim ol pasin pamuk i doti tru, na ol i save ting tok bilong Bikpela em
i samting nating.
Ol dispelamannogut i bin kirap namel long yupela, ol iman bilong bikhet

na ol i save bihainim laik bilong ol tasol. Olsem na ol i no pret liklik long tok
nogut long ol nambawan ensel bilong heven.

11Ol ensel i winim tru ol dispelaman, na ol i gat bikpela strongmoa. Tasol
ol i no save tok nogut long ol na kotim ol long ai bilong Bikpela.

12Ol dispelamanol i olsemol abus i nogat tingting, naol i savebihainimol
laikbilongbodi tasol. Ol i olsemolwel abus i binkamap longgraun, bilongol
man i ken holimpas ol na kilim ol i dai tasol. Samting ol i no save long en, em
ol i wok long tok nogut long en. Ol bai i bagarap long wankain pasin olsem
ol wel abus i save bagarap.

13Ol i bin mekim ol kain kain pasin nogut, na bai ol arapela man i bekim
pasin nogut long ol. Ol i ting pasin bilong kaikai na dring planti long san, em
i pasin bilong amamas tru. Ol i save kaikai wantaim yupela, na ol i mekim
yupela yet i kamap doti na ol i bagarapim nem bilong yupela. Tasol ol i save
amamas long pasin giaman ol i mekim.

14Oltaim ol i save aigris long olmeri na tingting longmekimpasin pamuk.
Ol i no inap pinisim laik bilong ol long mekim sin. Ol i save grisim ol man
bilip bilong ol i no strong, na pulim ol long mekim sin. Ol i skul pinis long
pasin bilong mangalim ol samting bilong ol arapela man. Olsem na God bai
i bagarapim ol tru.

15Ol i bin givim baksait long stretpela rot, na ol i go longlong nabaut. Ol i
bin bihainim rot bilong Balam, pikinini bilong Beor. Em i bin mekim sin na
em i bin laikim tumas long kisim pe i kamap long dispela pasin nogut bilong
en.

16 Ol donki i no save toktok, tasol wanpela donki i mekim toktok olsem
man, na em i krosim Balam long pasin nogut bilong em. Na long dispela
pasin, donki i mekim dispela profet i lusim dispela longlong pasin em i bin
ting longmekim.

17Ol dispela man i olsem ol hul wara i drai pinis. Na ol i olsem ol klaut,
bikpela win i save sakim ol i go nabaut. God i redim pinis ples tudak tru i
blak nogut tru, na ol bai i go i stap long en.

18Ol dispela man i save bikmaus na hambak nating long rabis tok bilong
ol. Ol i save grisim ol man namekim ol i bel kirap longmekim pasin pamuk
na ol kain kain pasin nogut bilong bodi. Na long dispela pasin ol i wok long
pulim dispela ol man nau tasol ol i lusim pasin nogut bilong ol haiden, na ol
i go bihainim ol dispela man nogut.

19Ol dispelamannogut i save tok, “Saposyupela i bihainimmipela, yupela
bai i stap fri, na yupela i kenmekim olgeta samting long laik bilong yupela.”
Tasol ol yet i stap olsem ol wokboi nating bilong pasin bilong bagarap, long
wanem, sapos wanpela man i larim wanpela samting i bosim em, dispela
man i stap olsemwokboi nating bilong dispela samting.

20Tru, ol i bin kisim save long Jisas Krais, em i Bikpela bilong yumi naMan
bilong kisim bek yumi. Na dispela save i bin helpim ol long abrusim olgeta
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pasin doti i stap long graun. Tasol sapos ol i pas gen long dispela kain pasin
naemikalabusimol, orait ol bai i stapnogut tru. Pastaimol i bin i stapnogut,
tasol sapos ol dispela pasin doti i kalabusim ol gen, orait ol bai i stap nogut
moamoa yet.

21 Mobeta ol i no bin kisim save long Rot bilong stretpela pasin. Long
wanem, nau ol i save long dispela Rot, na ol i bin kisim lo bilong God yet,
tasol ol i givim baksait pinis long en.

22Dispela samting i kamap long ol, em i olsem wanpela trupela tok i tok
olsem, “Dok i traut pinis na i go bek na kaikai traut bilong en.” Na narapela
tok tu i olsem, “Pik i waswas pinis long wara, tasol em i go tantanim nabaut
long graunmalumalum.”

3
Tru tumas, Bikpela bai i kam

1Ol pren tru, dispela em i namba 2 pas nau mi raitim long yupela. Long
dispela tupela pas mi givim tok long yupela bilong kirapim yupela long
tingim gen ol dispela samting, bai tingting bilong yupela i stap stret olgeta.

2 Mi laik bai yupela i mas tingim gen tok bilong samting i laik kamap
bihain, em ol profet bilong God i bin autim. Na yupela i mas tingim tu lo
bilong Bikpela, em Man bilong kisim bek yumi. Yupela i bin harim dispela
lo longmaus bilong ol aposel i bin kam long yupela.

3Tasol bikpela samting yupela i mas save long en, em i olsem. Long taim
bilong las de, ol man bilong tok bilas bai i kamap, na ol bai i bihainim laik
nogut bilong bel bilong ol. Bai ol i tok bilas

4 olsem, “Em i bin tok olsem em bai i kam bek gen, a? Orait em i stap we?
Em i no inap i kam. Taim ol tumbuna i dai, na i kam inap long nau, olgeta
samting i stap wankain olsem bipo tru, taim graun i kamap.”

5Ol i no laik tingting gut na save long dispela samting. Bipo tru God i bin
tok na skai i kamap. Na God i kisim wara na mekim graun i kamap namel
long wara.

6Na bihain God i tok na em i mekim wara i kamap gen na bikpela tait i
karamapim dispela graun, na graun i bagarap olgeta.

7Na nau, longwankain tokbilongGod tasol, skainagraun i stapna iwetim
paia i kamap na i bagarapim ol. Skai na graun i wetim de bilong bikpela kot
i kamap, na ol man i bin givim baksait long God, ol bai i bagarap olgeta.

8Ol pren tru, yupela i no ken lusim tingting long dispelawanpela samting.
Long tingting bilong Bikpela wanpela de i olsem 1,000 yia, na 1,000 yia i
olsemwanpela de.

9Bikpela i no savewok isi isi long kamapim samting em i bin promis long
mekim, olsem sampelaman i save tok. Nogat. Tasol em i no laik baiwanpela
man i lus. Em i laik bai olgeta man i mas tanim bel, olsem na em i isi long
yupela na em i wet i stap yet.

Dispela graun na skai bai i pinis
10Tasol De bilong Bikpela bai i kamapwantu tasol olsem ol stilman i save

kam. Long dispela De skai bai i pairap bikpela na i pinis olgeta. Na olgeta
liklik samting God i bin wokim graun long en, paia bai i kukim ol na ol bai i
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pinis. Olsem na graun wantaim olgeta samting ol i wokim i stap long en, ol
bai i no i stapmoa.*

11Orait tingim. Sapos dispela olgeta samting bai i pinis long dispela kain
pasin, orait yupela i ting yupela i mas bihainim wanem kain pasin? Yupela
i mas givim laip bilong yupela long God na wokabaut long pasin holi na
bihainim olgeta pasin bilong God.

12Long dispelapasinyupela imaswetimDebilongGod ikamap, nayupela
imaswok strong long hariapimdispela De, bai em i kamap kwiktaim.† Long
dispela De tasol skai bai i paia na i pinis, na hatpela paia moa bai i kukim
olgeta liklik samting God i bin wokim graun long en, na ol bai i kamapwara
nating.

13 Tasol God i promis pinis long em bai i wokim nupela skai na nupela
graun, na stretpela pasin tasol bai i stap long en. Yumi wet long dispela
samting tasol i mas kamap.

Yumimas lukaut gut nawetim Bikpela
14Ol pren tru, yupela i save wet long ol dispela samting i kamap. Olsem

na yupela i mas wok strong long mekim yupela yet i stap klin long ai bilong
God na yupela i no gat asua long wanpela samting. Na yupela i mas i stap
wanbel wantaim God. Na long De bilong Bikpela, God bai i lukim ol dispela
gutpela pasin bilong yupela.

15Bikpela i wet yet na em i isi long yumi. Yupela i mas save, em i mekim
dispela pasin, longwanem, em i laik kisimbek yumi. God i bin givimgutpela
save longbrata trubilongyumiPol, naemtu ibinraitimdispelakain tok long
yupela.

16 Long olgeta pas bilong em, em i save tok long dispela samting. Tru,
sampela tok i stap long ol dispela pas i no klia tumas, na yumi save hatwok
long save gut long as bilong tok. Olsemnaolman i no gat savenabilip bilong
ol i no strong, ol i save paulim dispela tok, na olgeta arapela tok i stap long
buk bilong God tu. Olsem na ol bai i bagarap olgeta.

17 Ol pren tru, yupela i save pinis long ol dispela samting bai i kamap
bihain. Olsem na yupela i mas lukaut gut long yupela yet. Nogut giaman
bilong ol man bilong sakim lo em bai i pulim yupela na yupela i no sanap
strongmoa long bilip.

18 Jisas Krais, em Bikpela bilong yumi na Man bilong kisim bek yumi, em
i save marimari long yupela, na yupela i save gut long em. Na yupela i mas
larimmarimari bilong Krais i strongim yupela, na yupela i mas kisim planti
save moa long em. Em i gat biknem tru, na yumi mas litimapim nem bilong
en nau na oltaim oltaim. I tru.

* 3:10: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 3:12: Ais 34.4, Mai 1.4, 1 Ko 1.7, Ta 2.13, 2 Pi
3.10 † 3:12: 2 Pita 3.9 i tok, Bikpela i no kamhariap, longwanem, em i laik givim taim bilong olgeta
man i ken tanim bel. Olsemna sapos olmanmeri i stat long givim laip bilong ol long God, dispela bai i
mekim De bilong Bikpela i kam hariap. Lukim tu Aposel 3.19-21. 3:13: Ais 65.17, 66.22, KTH 21.1,
21.27 3:14: 1 Ko 15.58, Fl 1.10, 1 Te 3.13 3:15: Ro 2.4, 1 Pi 3.20, 2 Pi 3.9 3:16: Ro 10.3, 1 Ko
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Nambawan
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Dispela pas i gat tupela as tingting. Em i laik helpim ol Kristen long i stap
wanbel wantaim God Papa na wantaim Pikinini bilong en, Jisas Krais. Na
em i laik bai ol i no ken larim ol lain bilong tudak i giamanim ol na pulim ol
long lusim God.
Ol dispela “lain bilong tudak” i save tok olsem, ol samting i stap hia long

graun, em i no gutpela tumas. Na Jisas em i Pikinini bilong God, olsem na
em i no inap kamapman tru na pas wantaim ol samting bilong graun olsem
yumimanmeri i savemekim. Ol i tok,man i laik i stap gutwantaimGod, em i
no ken tingting long ol samting bilong graun. Stretpela pasinnapasin bilong
laikim ol arapela, em tu ol samting bilong graun. Olsem namaski wari long
bihainim ol dispela kain pasin.
Jon i laik bai ol Kristen i no ken putim yau long dispela kain tok. Em i tok,

Jisas em i bin kamapman tru, na olmanmeri i bilip long Jisas, ol imas laikim
tru God na ol i mas laikim tru ol arapela manmeri.

Yumimas wokabaut long lait
na yumi no ken larim ol lain bilong tudak i

giamanim yumi
(Sapta 1.1—3.10)
Tok i gat laip i bin kamap ples klia

1Mipela i save autim tok bilong Tok i gat laip. Dispela Tok i bin i stap bipo
tru, namipela i harim, namipela i lukim long ai. Mipela i bin lukluk long en
na putim han long en.

2Dispela laip em i bin kamap ples klia, na mipela i bin lukim, na mipela
i save autim tok long en. Na mipela i tokaut long yupela long dispela laip i
stap gut oltaimoltaim. Bipo em i stapwantaimPapa, na em i kamapples klia
namipela i lukim.

3Mipela i lukim na harim pinis, na mipela i save tokaut long yupela tu,
bai yupela inap long i stap wanbel wantaim mipela. Na yumi stap wanbel
wantaim Papa, na wantaim Pikinini bilong en Jisas Krais.

4Na mipela i raitim dispela tok, bai amamas bilong yumi i ken pulap tru.
Yumimaswokabaut long lait

5Mipela i harim Jisas Krais i autim tok, na mipela i autim long yupela.
Dispela tok i olsem, God em i lait, na i no gat liklik hap tudak i stap long em.

6 Sapos yumi tok, “Mi wanbel wantaim em,” tasol yumi wokabaut long
tudak, orait dispela tok bilong yumi em i tok giaman, na yumi no wokabaut
long pasin i tru.

7Tasol sapos yumiwokabaut long lait, longwankainpasin olsemem i stap
long lait, orait yumi stap wanbel wantaim ol arapela manmeri bilong God.
Na blut bilong Jisas, Pikinini Bilong God, em i save rausim olgeta sin bilong
yumi na yumi kamap klin.
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8 Sapos yumi tok, “Mi no gat sin,” orait yumi giamanim bel bilong yumi
yet, na tok tru i no i stap long bel bilong yumi.

9Tasol sapos yumi autim sin bilong yumi, orait God bai imekimolsem em
ibin tok. Embai imekimstretpela pasinna lusim sinbilong yumi. Na embai
i rausim olgeta pasin nogut i stap long yumi namekim yumi i kamap klin.

10Sapos yumi tok, “Minobinmekimsin,”orait longdispela tokyumikolim
God em i man bilong giaman.* Olsem na tok bilong God i no i stap long bel
bilong yumi.

2
Krais em i Helpim bilong yumi

1Ol liklik pikinini bilongmi,mi raitimdispela tok long yupela, bai yupela i
nokenmekimsin. Nasaposwanpelaman imekimsin, orait yumigatHelpim
bilong yumi, em i stap wantaim Papa. Em Jisas Krais, dispela man bilong
mekim stretpela pasin olgeta.

2 Em yet i bin mekim wok bilong rausim sin bilong yumi. Na em i no
mekim dispela wok bilong helpim yumi tasol. Nogat. Em i mekim bilong
helpim olgeta manmeri i stap long graun.

Man i save tru long God, em i save bihainim pasin bilong God
3 Sapos yumi bihainim ol lo bilong God, orait yumi ken save tru olsem,

yumi save gut long em.
4Sapos wanpelaman i tok, “Mi save gut long God,” tasol em i no bihainim

ol lo bilong God, orait dispela man em i man bilong giaman, na tok tru i no i
stap long bel bilong em.

5Na saposwanpelaman i bihainim tokbilongGod, orait em i save tru long
givim bel bilong en long God, na long dispela pasin yumi save olsem, yumi
pas wantaim God.

6Saposwanpelaman i tok, “Mi paswantaimGod,” orait dispelaman imas
wokabaut olsem Krais i bin wokabaut.

7Ol pren, dispela lo mi raitim long yupela* em i no nupela lo. Nogat. Em
i olpela lo, yupela i bin kisim bipo tru. Dispela olpela lo, em i dispela tok
yupela i harim pinis.

8Tasol dispela lomi raitim long yupela, em i nupela lo tu, na em i tru long
laipbilongKraisna long laipbilongyupela tu, longwanem, tudak i laikpinis,
na lait tru i kamap pinis na i stap.

9 Sapos wanpela man i tok, “Mi stap long lait,” tasol em i save bel nogut
long wanpela Kristen brata, orait dispela man i stap yet long tudak.

10Man i save givim bel bilong en long brata, em i stap long lait. Na long
lait i no gat wanpela samting i stap bilongmekim em i pundaun.
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11 Tasol man i save bel nogut long wanpela Kristen brata, em i stap long
tudak. Em i wokabaut long tudak, na em i no save long wanem rot em i
bihainim. Tudak i pasim pinis ai bilong en.

12Yupela liklik pikinini bilongmi, long nembilong Krais God i lusimpinis
ol sin bilong yupela. Olsem nami raitim dispela tok long yupela.

13 Yupela ol papa, yupela i save gut long dispela man i stap bipo tru na i
stap yet. Olsem nami raitim dispela tok long yupela.
Yupela yangpela man, yupela i winim Satan pinis. Olsem na mi raitim

dispela tok long yupela.
14 Yupela ol pikinini, yupela i save gut long Papa. Olsem na mi raitim

dispela tok long yupela.
Yupela ol papa, yupela i save gut long dispelaman i stap bipo tru na i stap

yet. Olsem nami raitim dispela tok long yupela.
Yupela yangpela man, yupela i gat strong, na tok bilong God i stap strong

insait long yupela, na yupela iwinimSatanpinis. Olsemnami raitimdispela
tok long yupela.

Yumi no ken laikim ol pasin bilong graun
15 Yupela i no ken laikim ol pasin bilong graun na olgeta samting bilong

graun. Sapos wanpelaman i laikim ol pasin bilong graun, orait em i no save
laikim tru Papa.

16 Yumi save, olgeta pasin bilong ol man bilong graun, em pasin bilong
bel kirap na aigris na bikhet, ol dispela pasin i no kam long Papa. Nogat. Ol
i pasin bilong graun tasol.

17Na dispela graun bai i pinis, na olgeta pasin bilong dispela graun, em
ol pasin bilong bel i kirap na aigris, ol tu bai i pinis wantaim. Tasol man i
bihainim tok bilong God, em bai i stap oltaim.

Birua bilong Krais em i kamap pinis
18Ol pikinini bilong mi, yumi kamap pinis long taim bilong las de. Bipo

yupela i harim tok long birua bilong Krais bai i kamap. Nau planti birua
bilong Krais ol i kamap pinis. Olsem na yumi save, yumi kamap pinis long
taim bilong las de.

19Pastaim ol dispelaman i bin i stapwantaim yumi, na ol i lusim yumi na
i go. Tasol ol i no bin i stap lain bilong yumi tru. Sapos ol i bilong yumi tru,
orait ol bai i stap yet wantaim yumi. Tasol ol i lusim yumi pinis, olsem na
yumi save gut, dispela olgeta man ol i no bilong yumi tru.

20Yupela i kisim Holi Spirit pinis, na yupela olgeta i gat save.
21Olsem na mi no ting yupela i no save long tok tru, na mi raitim dispela

tok long yupela. Nogat. Mi rait, longwanem, yupela i save pinis long tok tru,
na yupela i save, tok tru i no inap kamapim tok giaman.

22Man bilong tok giaman em husat? Em i dispela man i save tok, “Jisas
em i no dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”†
Man i mekim dispela kain tok, em i save givim baksait long Papa wantaim
Pikinini, olsem na em i birua bilong Krais.

23Man i givim baksait long Pikinini, em i givim baksait long Papa tu. Man
i bilip long Pikinini, em i bilip long Papa tu.

2:11: Jo 11.10, 12.35 2:12: Lu 24.47, Ap 4.12, 13.38, 1 Ko 6.11, 1 Jo 1.7 2:13: 1 Jo 1.1 2:14: Ef
6.10 2:15: Mt 6.24, Ro 8.7, 12.2, Ga 1.10 2:16: Ro 13.14, Je 4.16, 1 Pi 2.11 2:17: Mt 7.21, 1 Ko
7.31, Je 1.10, 1 Pi 1.24 2:18: Mt 24.5, 24.24, 2 Te 2.3, 1 Ti 4.1, Hi 1.2, 1 Pi 4.7, 2 Pi 2.1, 2 Jo 1.7 2:19:
Mt 24.24, Jo 6.37, Ap 20.30, 1 Ko 11.19 2:20: Jo 10.4, Ap 3.14, 1 Ko 2.15, 2 Ko 1.21, Hi 1.9, 1 Jo 2.27
2:22: 1 Jo 4.3, 2 Jo 1.7 † 2:22: Dispela tok “man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong

en,” long tok Grik ol i kolim olsem, “Krais.” 2:23: Jo 5.23, 14.7-10, 15.23, 1 Jo 4.15, 5.1, 2 Jo 1.9



1 JON 2:24 2538 1 JON 3:9

Holi Spirit em i save skulim yumi long tok tru
24Ol dispela tok bipo yupela i harim, emyupela imas holim strong. Sapos

yupela i holimstrongdispela tokbipoyupela i harim, orait Pikininiwantaim
Papa tupela bai i stap wantaim yupela oltaim.

25Na Krais i bin givim promis long yumi olsem, em bai i givim yumi laip
bilong i stap gut oltaim.

26Mi raitim dispela tok long yupela bilong tokim yupela long pasin bilong
dispela ol man i laik giamanim yupela.

27Tasol yupela i bin kisimHoli Spirit long Krais, na em i stap yet wantaim
yupela. Olsem na yupela i no sot long save, na bai mi skulim yupela. Nogat.
Holi Spirit yet i save skulimyupela long olgeta samting, na dispela tok bilong
Spirit em i tru. Em i no giaman. Olsem na yupela i mas pas wantaim Krais,
olsem Spirit i bin skulim yupela.

Nau yumi stap pikinini bilong God
28 Yes, ol pikinini bilong mi, yupela i mas i pas wantaim Krais. Olsem na

taim em i kamap ples klia, bai yumi ken sanap strong, na yumi no ken sem
long sanap long ai bilong em.

29 Sapos yupela i save olsem, pasin bilong Krais em i stretpela olgeta,
orait yupela i ken save tu olsem, olgetaman imekim stretpela pasin, ol i bin
kamap pikinini bilong God.

3
1 Olaman, Papa i bin laikim yumi na givim bel bilong em moa yet long

yumi! Em i kolim yumi ol pikinini bilong God. Na tru tumas, yumi stap
pikinini bilong God. Olman bilong graun i no bin save long God, olsemna ol
i no save long yumi tu.

2Ol pren, nau yumi stap pikinini bilong God. Na bihain yumi bai i stap
olsemwanem, dispela em i no klia yet. Tasol yumi save, taim Krais i kamap
ples klia, yumi bai lukim em tru, na yumi bai kamapwankain olsem em yet.

3Na olgeta man i save wetim em, ol i save mekim ol yet i kamap klin long
ai bilong God, na ol i stap klin olsem Krais i stap klin.

4Man i save mekim sin, em i sakim lo bilong God. Sin em i pasin bilong
sakim lo.

5Yupela i save, Krais i bin kamap bilong rausim sin, na i no gat sin i stap
long em.

6Man i pas wantaim Krais, em i no save bihainim pasin bilong sin. Sapos
wanpela man i bihainim pasin bilong sin, orait yumi ken save, em i no bin
lukim Krais, na em i no save long Krais.

7 Ol liklik pikinini bilong mi, yupela lukaut, nogut wanpela man i gia-
manimyupela. Man imekimstretpelapasin, em i stretpelaman, olsemKrais
em i stretpela man.

8 Stat long bipo tru, Satan i save mekim sin oltaim, olsem na man i save
mekim sin, em i man bilong Satan. Na Pikinini Bilong God i bin kamap ples
klia bilong bagarapim na rausimwok bilong Satan.

9 Sapos wanpela man i kamap pikinini bilong God, orait em i no save
bihainim pasin bilong sin. Laip bilong God yet em i stap long dispela man,
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olsem na em i no inap long bihainim pasin bilong sin. Nogat. Em i stap
pikinini bilong God.

10 Sapos yumi laik save husat em i pikinini bilong God, na husat em i
pikinini bilong Satan, orait yumi ken save olsem, man i no mekim stretpela
pasin, em i no bilong God. Na man i no save laikim tru ol arapela pikinini
bilong God, em tu i no bilong God.

Yumi wanwan imas laikim tru ol arapela
(Sapta 3.11—5.21)

Jisas i soim yumi long pasin
bilong laikim tru ol arapela

11Bipo tru yupela i bin harim tok olsem, yumi wan wan i mas laikim tru
ol arapela.

12 Yumi no ken i stap olsem Kein. Em i man bilong Satan, na em i kilim i
dai brata bilong en. Na bilong wanem em i kilim i dai brata bilong en? Em
i kilim em, long wanem, pasin bilong en em i nogut, na pasin bilong brata
bilong en em i stretpela.

13Ol brata, sapos ol man bilong graun i birua long yupela, orait yupela i
no ken kirap nogut long dispela.

14Yumi save givim bel bilong yumi long ol arapela manmeri bilong God,
olsem na yumi save, yumi lusim pinis pasin bilong i dai, na yumi stap long
pasin bilong laip. Man i no save givim bel bilong en long ol brata, em i stap
yet long pasin bilong i dai.

15Man i no laikim tru brata bilong en na i bel nogut long em, i olsem em
i kilim man i dai. Na yupela i save, man i kilim narapela man i dai, em i no
kisim laip bilong i stap gut oltaim oltaim.

16 Jisas i lusim laip bilong em yet na i dai bilong helpim yumi, na dispela
pasin bilong en i soim yumi pinis long pasin bilong laikim tru ol arapela. Na
yumi tu yumimas lusim laip bilong yumi bilong helpim ol Kristen brata.

17Tasol sapos wanpela man i gat ol samting bilong dispela graun, na em i
lukimnarapela brata i sot long ol samting, na sapos em i no sori long dispela
brata, orait yumi save, pasin bilong God bilong laikim tru ol arapela, em i no
i stap long dispela man.

18Ol liklik pikinini bilong mi, yumi no ken laikim ol brata long tok tasol
o long maus tasol. Nogat. Yumi mas givim bel bilong yumi tru long ol na
mekim gutpela pasin long ol.

Ol Kristen i ken sanap strong
long ai bilong God

19-20Sapos yumi laikim tru ol arapela, orait yumi ken save, yumi bihainim
tok tru. Namaski sapos bel bilong yumi i kotim yumi longwanpela samting,
yumi ken i stap bel isi long ai bilong God. Long wanem, God em i save long
olgeta samting, na savebilongen iwinim tru save i stap longbel bilongyumi.

21Ol pren, sapos bel bilong yumi i no kotim yumi, orait yumi save sanap
strong long ai bilong God.
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22Na sapos yumibetennaaskimem longwanpela samting, orait em i save
givim longyumi, longwanem, yumisavebihainimlobilongen, nayumisave
mekim pasin em i laikim.

23Na lo bilong en i olsem. Yumimas bilip long nem bilong Pikinini bilong
en Jisas Krais, na yumi wan wan i mas laikim tru ol arapela, olsem em i bin
tokim yumi.

24 Sapos wanpela man i bihainim lo bilong God, orait em i pas wantaim
God, na God i pas wantaim em. God i givimHoli Spirit long yumi, na dispela
Spirit i soim yumi olsem, God i stap wantaim yumi.

4
Yupela i mas traim ol spirit, ol i kam long God, o nogat

1Ol pren, planti giaman profet i save raun nabaut long graun. Olsem na
yupela i nokenbilip longolgetaman ikam longyupelana i tok, “Spirit bilong
God i givim tok long mi.” Nogat. Yupela i mas traim olgeta spirit, bai yupela
i ken save, ol i kam long God, o nogat.

2 Na pasin bilong yupela i ken save long Spirit bilong God, em i olsem.
Sapos man i save tok, “Jisas Krais i bin kamap man tru,” orait Spirit bilong
God i stap long dispela man.*

3Na sapos man i no mekim dispela kain tok long Jisas, orait dispela man
i gat narapela spirit, em i no kam long God. Em i spirit bilong birua bilong
Krais, bipo yupela i harim tok long em bai i kam. Na nau em i kam pinis na i
stap long graun.

4Ol liklik pikinini bilongmi, yupela i bilongGod, na yupela i daunimpinis
ol dispela giamanprofet, longwanem, dispela Spirit i stap insait long yupela
em i winim spirit i stap insait long ol man bilong graun.

5Ol dispelamanol i bilong graun. Olsemna tokbilongol em ibilong graun
tasol, na ol man bilong graun ol i save harim tok bilong ol.

6 Tasol yumi bilong God, na ol man i save long God, ol i save harim tok
bilong yumi. Tasolman i no bilong God, em i no save harim tok bilong yumi.
Long dispela pasin yumi inap save long Spirit bilong tok tru, na long spirit
bilong giaman.

Man i laikim tru God em imas laikim tu ol arapela
7Ol pren, yumi wan wan i mas laikim tru ol arapela, long wanem, pasin

bilong laikim ol arapela em i pasin bilong God. Na man i laikim tru ol
arapela, em i pikinini bilong God, na em i save tru long God.
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1 JON 4:8 2541 1 JON 4:21

8God yet em i as bilong dispela pasin bilong laikim ol arapela. Olsem na
man i no save laikim ol arapela, em i no save long God.

9 God i gat wanpela Pikinini tasol, na em i salim dispela Pikinini i kam
long graun, bai yumi kisim laip long em. Long dispela pasinGod i soimyumi
olsem em i laikim yumi tru.

10Pasin bilong laikim ol arapela, em i pasin bilong God. Yumi no ken ting,
yumi bin laikim God pastaim. Nogat. God i laikim yumi pastaim. Olsem na
em i bin salim Pikinini Man bilong en i kam long graun bilong lusim ol sin
bilong yumi.

11Ol pren, long dispela pasin bilong en God i soim yumi olsem em i laikim
yumi tru. Olsem na yumi wanwan i mas laikim tru ol arapela.

12 I no gat wanpela man i bin lukim God. Tasol sapos yumi laikim tru ol
arapela, orait God i stap wantaim yumi, na dispela pasin bilong en bilong
laikim ol arapela, em i kamap strong pinis insait long laip bilong yumi.

13Olsem wanemna yumi inap save, God i paswantaim yumi na yumi pas
wantaim em? Yumi save long dispela, long wanem, em i bin givim Spirit
bilong em yet long yumi.

14 Yumi lukim pinis samting Papa i bin mekim. Em i bin salim Pikinini
bilong en i kambilong kisimbekolgetamanmeri bilong graun, na yumi save
autim tok long ol dispela samting.

15 Sapos wanpela man i tok, “Jisas em i Pikinini Bilong God,” orait God i
pas wantaim dispela man, na em i pas wantaim God.†

16 Olsem na yumi save na bilip strong olsem, God i laikim yumi tru, na
dispela pasin bilong en i stap long laip bilong yumi.
God yet em i as bilong pasin bilong laikim tru ol arapela. Na man i save

laikim tru ol arapela em i pas wantaim God, na God i pas wantaim em.
17Sapos yumi stap olsem, orait dispela pasin bilong laikim ol arapela em i

kamap strong pinis insait long laip bilong yumi. Na bai yumi no pret long de
bilong bikpela kot bilong God. Tru, yumi stap long dispela graun, tasol yumi
stap wankain olsem Krais yet, olsem na yumi no ken pret.

18Man i save laikimol arapela, em ino savepret. Sapospasinbilong laikim
ol arapela i kamap strong pinis insait long laip bilong wanpela man, orait
dispela i save rausim pasin bilong pret. As bilong pret em i olsem. Man i
save, em bai i kisim pe nogut, na dispela i mekim em i pret. Sapos wanpela
man i pret, orait yumi ken save, pasin bilong laikim ol arapela i no kamap
strong yet long laip bilong em.

19 Yumi save laikim ol arapela, long wanem, God i bin laikim yumi
pastaim.

20 Sapos wanpela man i tok, “Mi laikim tru God,” tasol em i no laikim
wanpela bilong ol arapelamanmeri bilong God, orait dispelaman em iman
bilong giaman. I no gat wanpela man i bin lukim God. Olsem na man i no
save laikim ol arapela, em ol manmeri em i lukim pinis, em i no inap laikim
God em i no bin lukim.

21Dispela lo yumi kisim long Krais, em i olsem. Man i save laikim tru God,
em i mas laikim tru ol arapela manmeri bilong God.
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1 JON 5:1 2542 1 JON 5:14

5
Ol Kristen i winim strong bilong dispela graun

1Olgeta man i bilip long Jisas em dispela man God i makim bilong kisim
bekolmanmeri bilongen,* ol i stappikinini bilongGod. Naolgetaman i save
laikimwanpela papa, ol i save laikim ol pikinini bilong en tu.

2 Sapos yumi laikim tru God na yumi bihainim ol lo bilong em, orait long
dispela pasin yumi ken save, yumi laikim tru ol pikinini bilong God.

3 Sapos yumi laikim tru God, orait yumi save bihainim ol lo bilong en. Na
ol lo bilong en i no givim hevi long yumi.

4Olgeta man i stap pikinini bilong God, ol i winim strong bilong dispela
graun. Yumi bilip long God, na long dispela pasin yumi save winim pait na
daunim strong bilong dispela graun.

God i autim klia tok bilong Pikinini bilong en
5Husat i save winim strong bilong dispela graun? Man i bilip long Jisas

em i Pikinini Bilong God,† dispela man i save win.
6 Jisas Krais i bin i kam long pasin bilong kisim baptais longwara, na long

pasin bilong kapsaitim blut bilong en long diwai kros. ‡Em i no i kam long
pasin bilong wara tasol. Nogat. Em i kam long pasin bilong wara wantaim
blut. Holi Spirit em i as bilong tok tru, na Holi Spirit i save autim tok long
pasin bilong Jisas Krais.

7 I gat tripela i autim tok long pasin bilong en,
8 em Holi Spirit na wara na blut. Na tripela i mekimwanpela tok tasol.
9Yumi save bilipim tok ol man i autim. Tasol tok God i autim, em i winim

tru tok bilong olman. Na dispela tokGod i autimpinis, em i tok long Pikinini
bilong en.

10Man i save bilip long Pikinini Bilong God, em i kisim pinis dispela tok
God i bin autim, na em i stap long bel bilong en. Tasol man i no bilipim tok
bilong God, i olsem em i kolim God em i man bilong giaman, long wanem,
em i no bilipim tok God i bin autim long pasin bilong Pikinini bilong en.

11Na long dispela pasin God i soim olsem tok bilong en i tru. God i bin
givim yumi laip bilong i stap gut oltaim oltaim, na as bilong dispela laip em
i stap long Pikinini bilong em.

12Man i pas wantaim Pikinini Bilong God, em i gat dispela laip. Na man i
no pas wantaim Pikinini Bilong God, em i no gat dispela laip.

Yumi ken save, yumi gat laip bilong i stap oltaim
13 Mi raitim dispela tok long yupela ol manmeri i save bilip long nem

bilong Pikinini Bilong God, bai yupela inap save, yupela i kisim pinis laip
bilong i stap gut oltaim oltaim.

14 Sapos yumi bihainim laik bilong God yet na yumi beten na askim em
long wanpela samting, orait em i save harim beten bilong yumi. Olsem na
yumi no save pret long God. Nogat. Yumi save go klostu long em.
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1 JON 5:15 2543 1 JON 5:21

15 Yumi save, em i save harim olgeta beten bilong yumi. Olsem na taim
yumi askim em long givim wanpela samting long yumi, yumi save olsem
yumi kisim tru dispela samting.

16 Sapos wanpela man i lukim narapela Kristen brata i mekim sin, na
sapos dispela sin em i no inap longmekim dispela brata i dai,§ orait dispela
man i ken beten long God, na God bai i givim laip long dispela brata. Mi tok
long ol man i mekim kain sin em i no inap longmekim ol i dai. I gat kain sin
em inapmekimman i dai, nami no tok long yupela imas beten long dispela.

17Olgeta pasin i no stret, em i sin. Tasol i gat kain sin i no savemekimman
i dai.

18Yumi save, olgeta man i stap pikinini bilong God, ol i no save bihainim
pasin bilong sin. Nogat. God i save lukautim gut man i stap pikinini bilong
em, na Satan i no inap putim han long em.

19Yumi save, yumi stap pikinini bilong God, tasol dispela graun olgeta em
i stap aninit long strong bilong Satan.

20 Yumi save, Pikinini Bilong God i kam pinis, na em i givim tingting
long yumi, bai yumi ken save long God tru. Yumi pas wantaim God tru na
wantaim Pikinini bilong en Jisas Krais. Jisas Krais em i God tru, na em i as
bilong laip bilong i stap gut oltaim oltaim.

21 Ol liklik pikinini bilong mi, yupela i mas i stap longwe long olgeta
giaman god.
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2 JON 1 2544 2 JON 9

Namba 2
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i bin raitim dispela pas. Planti man i ting em
i bin raitim pas i go long ol manmeri bilong wanpela sios. Em i laik bai ol i
mas laikim tru ol arapela na ol i mas lukaut long ol man bilong giaman, em
ol man bilong paulim tok bilong God.

Yumimas holim strong tok tru bilong God
na lukaut long olman i autim narapela kain tok

1Mi hetman bilong sios, mi raitim dispela pas long yu meri wantaim ol
pikinini bilong yu.* God i bin makim yu bilong em yet, na mi tok tru tumas,
mi laikim yupela tru. Na i no mi tasol. Nogat. Olgeta manmeri i save long
tok tru, ol i laikim yupela tru.

2 Tok tru em i stap long yumi, na em bai i stap long yumi oltaim oltaim,
olsem namipela i save laikim yupela tru.

3Long pasin bilong tok tru na long pasin bilong laikim tru ol arapela, God
Papawantaim Jisas Krais, em Pikinini bilong Papa, bai imekimpasin bilong
marimari na sori na bel isi i kamap strong long laip bilong yumi.

Yumimas bihainim pasin bilong laikim tru ol arapela
4Mi amamas tru long harim tok long sampela pikinini bilong yu ol i save

bihainim tok tru, olsem Papa i bin tok long yumimas bihainim.
5Tasol meri, mi gat wanpela tokmi laik bai yumas bihainim. Em i olsem,

yumi wan wan i mas laikim tru ol arapela. I no olsem mi givim nupela lo
long yu. Nogat. Bipo tru yumi kisim dispela lo.

6Pasin bilong laikim tru ol arapela, em i olsem. Yumi mas bihainim ol lo
bilong God. Olsem na dispela lo bipo tru yupela i harim, em i olsem, yupela
i mas bihainim pasin bilong laikim tru ol arapela.

Yumimas holim strong tok bilong Krais
7Harim. Planti man i laik giamanim yumi, ol i raun nabaut long graun.

Ol i no bilip olsem, Jisas Krais em i bin kamapman.† Dispela kain man, em i
man bilong giaman, na em i birua bilong Krais.

8Olsem na yupela i mas lukaut gut, nogut yupela i lusim ol samting yumi
bin hatwok long kisim. Yupela i mas sanap strong, na bai yupela i kisim
olgeta pe bilong yupela.

9 Sapos wanpela man i no holim strong tok bilong Krais, na em i kalap i
go long narapela tok, orait God i no i stapwantaim em. Tasol sapos wanpela
man i holim strong tok bilong Krais, orait Papa wantaim Pikinini tupela i
stap wantaim em.
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2 JON 10 2545 2 JON 13

10Sapos wanpelaman i kam long yupela, na em i no bringim dispela kain
tok i kam, orait yupela i no ken givim gude long em, na yupela i no ken kisim
em i go long haus bilong yupela.

11Man i givimgude long dispela kainman, em i helpimem longwoknogut
bilong em.

Hetman i laik lukim ol
12 Inap mi raitimplanti tokmoa longyupela, tasolmino laikputimdispela

tok longwanpela pas. Mi tingmimas i kam lukimyupela, nabai yumi toktok
wantaim na yumi amamas tru.

13Ol pikinini bilong susa bilong yu, em dispela susa God i makim bilong
em yet, ol i tok gude long yu.‡
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3 JON 1 2546 3 JON 11

Namba 3
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i bin raitim dispela pas i go long narapela
hetman, nem bilong en Gaius. Em i litimapim nem bilong Gaius, long
wanem, em i savehelpimol arapelaKristen. Naem i tokimGaius long lukaut
long wanpela man, nem bilong en Diotrefes.
Yumimas helpim olman imekimwok bilong God
1Mi hetman bilong sios, mi raitim dispela pas long yu, Gaius, yu brata tru

bilongmi. Mi tok tru tumas, mi laikim yu tru.
2 Gutpela pren, mi prea long God, bai olgeta samting yu mekim i ken

kamap gutpela, na bai yu yet i ken i stap gut tu. Mi save pinis, long spirit
yu stap gut tru.

3 Bipo sampela brata i kam lukim mi, na ol i tokim mi olsem yu save
bihainim gut tok tru. Mi harim dispela tok na mi amamas. Mi save, oltaim
yu save wokabaut long pasin bilong tok tru.

4Taim mi harim tok long ol pikinini bilongmi i bihainim tok tru, orait mi
saveamamas tru, nadispelaamamas iwinimolarapelakainamamasbilong
mi.

Gaius i mekim gutpela wok
5 Gutpela pren, yu save bihainim gut pasin bilong tok tru na yu mekim

gutpelawok bilong helpimol Kristen brata. Na yu savemekimdispela pasin
tu long ol man yu yet yu no save long ol.

6 Sampela bilong dispela ol brata i bin tokim ol manmeri bilong dispela
sios long ol pasin yu bin mekim bilong givim bel bilong yu long ol. Na taim
ol i laikwokabautmoa long rot bilong ol, bai i gutpela tru sapos yu helpim ol
gen long ol samting ol i mas kisim i go wantaim. Yu ken helpim ol inap long
laik bilong God yet.

7Ol i tingting long mekim wok bilong Jisas na ol i go mekim dispela wok,
na ol i no save kisimwanpela samting long ol haiden.

8 Yumi mas helpim ol dispela kain man. Long dispela pasin yumi kamap
wanwokwantaim ol long strongimwok bilong tok tru bilong God.

Diotrefes i mekim pasin nogut
9Mi raitim pinis sampela tok long ol manmeri bilong sios. Tasol Diotrefes

emi laik i stapnambawanbilongol, naeminosaveharimtokbilongmipela.
10Olsemna saposmi kam long yupela,mi bai tokaut long dispela pasin em

imekim. Em i save toktoknabaut longmipela longol kainkain toknogut. Na
em inomekimdispela tasol. Nogat. Em ino savekisimol brata i go longhaus
bilong en. Na taim ol arapela man i laik bringim ol i go long haus bilong ol,
em i save pasim ol, na em i rausim ol long sios.

Demitrius i mekim gutpela pasin
11Gutpela pren, yu no ken bihainimpasin nogut. Nogat. Yumas bihainim

gutpela pasin. Man i mekim gutpela pasin, em i man bilong God. Tasol man
i mekim pasin nogut, em i no bin lukim God.
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3 JON 12 2547 3 JON 15

12Olgeta man i save tokaut long gutpela pasin bilong Demitrius. Na tok
tru bilong God tu i save tokaut long gutpela pasin bilong em. Na mi tu mi
tokaut long gutpela pasin bilong em, na yu save, tok bilongmi em i tru.

Hetman i laik lukimGaius
13 Inap mi raitimplanti tokmoa long yu, tasolmi no laik putimdispela tok

long wanpela pas.
14 I no longtaim na mi ting mi bai kam lukim yu na mitupela i ken toktok

wantaim.
15Bel bilong yu i ken i stap isi. Ol pren i salim tok gude long yu, na yumas

givim gude bilongmi long olgeta pren.
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JUT 1 2548 JUT 7

Pas Jut i raitim
Tok i go pas

Tok bilong dispela pas i wankain liklik olsem tok bilong 2 Pita. Em i laik
tokimolmanmeribilongGod longol inokenharimtokbilongolbiruabilong
gutnius. Pas i tok olsem, “God i bin givim dispela wanpela pasin bilong bilip
long yumi ol manmeri bilong en, na i no inap wanpela man i senisim tok
bilong ol samting yumi bilip long en” (lain 3).
Yupela i mas was long bilip bilong yupela na sakim

tok bilong ol birua bilong gutnius
1Mi Jut, mi wokboi bilong Jisas Krais, na mi brata bilong Jems. Mi raitim

dispela pas long yupela ol manmeri God i bin singautim. God Papa i save
laikim yupela tru, na Jisas Krais yet i save lukautim yupela.

2God i kenmekimpasin bilongmarimari na bel isi na pasin bilong laikim
tru ol arapela i kamap strong long laip bilong yupela.

Ol birua bilong gutnius i kam insait long sios
(2 Pita 2.1-18)

3 Ol pren tru, pastaim mi gat bikpela laik long raitim pas bilong tokim
yupela longwokGod i binmekimbilongkisimbekyumiolgeta. Tasol naumi
tingmimas raitim narapela tok long yupela olsem, yupela i maswok strong
long lukautim bilip bilong yupela na long sakim tok bilong ol birua bilong
gutnius. God i bin givim dispela wanpela pasin bilong bilip long yumi ol
manmeribilongen, na ino inapwanpelaman i senisim tokbilongol samting
yumi bilip long en.

4 Sampela man ol i bin hait i kam insait pinis long sios. Bipo tru God i
bin tok olsem, ol dispela kain man i mas kamap long kot bilong God, na ol
bai i lus. Ol i save givim baksait long God. Na ol i save senisim tok bilong
marimari bilong God, na mekim em i kamap tok bilong ol kain kain pasin
nogut. Ol dispela man i save givim baksait long dispela wanpela Hetman,
em Bikpela bilong yumi Jisas Krais.

5Yupela i savepinis longBikpela,* bipo em ikisimbekol Israel nabringim
ol i lusim Isip na i go. Na bihain em i bagarapim ol manmeri i no bilip long
em. Yupela i save pinis, tasol mi laik kirapim yupela long tingim dispela
samting gen.

6Na tingimol dispela ensel ol i no laik i stap gut long dispelawokGod i bin
givim ol, na ol i lusim ples bilong ol. Olsemna Bikpela i pasim ol long ol sen i
save stap oltaim oltaim, na em i kalabusim ol i stap long dispela ples i tudak
nogut tru. Ol i wetim De bilong bikpela kot bilong God.

7Bipo olman bilong SodomwantaimGomora na ol taun i stap klostu long
ol, ol i bin mekim pasin wankain olsem ol dispela ensel. Ol i bihainim ol
pasin nogut na ol i mekim ol narakain pasin pamuk i nogut tru. Olsem na
God i mekim save long ol long paia i stap oltaim.
Ol dispela samting i bin kamap bipo, yumi ken tingim ol na yumi no ken

bihainim pasin nogut bilong ol dispela lain.
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JUT 8 2549 JUT 17

8 Tasol ol dispela man i laik paulim tingting bilong yupela, ol i save
bihainim ol dispela pasin. Ol kain kain driman bilong ol i save kirapim ol na
ol imekim ol dotipela pasin long bodi bilong ol. Ol i save bikhet long Bikpela
bilong yumi, na ol i save tok nogut long ol nambawan ensel bilong heven tu.

9Tasol ol ensel i no save tok nogut long ol lain i birua long ol. Taimnamba
wanenselMaikel i pait long toktokwantaimSatan longhusatbai i kisimbodi
bilong Moses, Maikel i no bikhet, na em i no mekim tok nogut long Satan.
Nogat. Em i tok olsem, “Bikpela yet i ken krosim yu na tokim yu long pasim
maus.”

10Tasol ol dispela man ol i save tok nogut long olgeta samting ol i no save
long as bilong en. Ol i olsem ol abus i no gat tingting, na ol i save bihainim ol
laik bilong bodi tasol. Na dispela pasin bilong ol i save bagarapim ol tru.

11Ol i mas lukaut. Ol i save wokabaut long pasin bilong Kein. Ol i save
tingting long pe tasol, olsem Balam, na ol i redi long mekim olgeta kain
samting bilong kisimmani. Na ol i bin bikhet long God, olsem Kora, na long
dispela pasin ol i lus tru.

12Olgeta taim yupela i bung na mekim dispela kaikai bilong soim olsem
yupela i stap wanbel na i laikim tru ol arapela manmeri bilong God, ol
dispela man i save kam na mekim ol pasin i doti long ai bilong God. Ol i no
save sem long kaikai olsem ol i stap long bikpela pati, na ol i tingting long ol
yet tasol. Ol i olsem ol klaut i no bringim ren i kam, na ol win i save sakim ol
i go nabaut. Na ol i olsem ol diwai i no karim kaikai long taim bilong en. Na
ol i olsem ol diwai i dai pinis na ol man i kamautim pinis as bilong en. Ol i
man bilong i dai tupela taim.

13Ol imanbilong trabel nabaut, olsembikpela si i bruk. Na ol pasin nogut
ol i no save sem long mekim, ol i kamap ples klia olsem spet bilong biksi i
kamapantap longwara. Naol i stapolsemol sta ino savebihainimrotbilong
ol long skai. Olsem na God i redim pinis ples tudak tru i blak nogut tru, na ol
bai i go i stap long en oltaim oltaim.

14 Enok em i namba 7 man i kamap long ol lain tumbuna pikinini bilong
Adam, na em i bin autim tok profet long ol samting bai i kamap long ol
dispela man nogut. Em i tok olsem, “Mi lukim Bikpela i kam wantaim ol
planti tausen ensel bilong en.

15 Em i laik kotim olgeta man na mekim save long ol. Em i laik mekim
ol man i no save bihainim em i pilim tru asua bilong olgeta pasin nogut ol i
binmekim. Sampelaman bilongmekim sin, ol i save givimbaksait long God
moa yet. OlsemnaGod i laikmekim ol dispelaman i pilim tru asua bilong ol
kain kain tok nogut ol i binmekim long em.”

16Ol dispela man ol i save bel nogut long olgeta samting i kamap long ol,
na ol i save toktok planti oltaim. Ol i save bihainim ol laik nogut bilong bel
bilong ol yet. Ol i save bikmaus na hambak nabaut na litimapimnembilong
ol yet. Na ol i save grisim ol man, bilongmekim ol i bihainim laik bilong ol.

Yupela i mas larim bilip i strongim bel bilong yupela
17 Tasol yupela ol brata tru, yupela i mas tingim gen tok bilong samting i

laik kamap bihain, em ol aposel bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais, i bin
autim.
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18Ol i bin tokim yupela olsem, “Long taim bilong las de, ol man bilong tok
bilas bai i kamap, na ol bai i givimbaksait longGodnabihainimol laik nogut
bilong ol yet.”

19Ol dispela man i save brukim sios. Ol i save bihainim tingting bilong ol
man bilong graun tasol, na Holi Spirit i no i stap long ol.

20Tasol yupela ol brata tru, oltaim yupela imas larimbilip bilong yupela i
strongimbel bilong yupela, emdispela gutpela bilip God yet i bin givim long
yupela. Na oltaim yupela i mas prea long strong bilong Holi Spirit.

21 God i save laikim yupela tru, na yupela i mas i stap klostu long em
na larim em i laikim yupela oltaim. Na oltaim yupela i mas wetim Bikpela
bilong yumi Jisas Krais, bai em i kamapim sori bilong en long ples klia, na
yupela bai i kisim tru laip bilong i stap gut oltaim oltaim.

22Yupela i mas sori long ol man bilip bilong ol i no strong.
23 Sampela bilong ol i olsem ol i stap pinis long paia, olsem na kwiktaim

tumasyupela imaskisimbekol. Na longsampela, taimyupela imekimpasin
bilong sori long ol, yupela i mas pret wantaim. Ol i bin bihainim tru ol pasin
bilong olpela bel, na ol i kamap doti olgeta, inap ol klos samting bilong ol tu
i stap doti. Yupela i mas stap longwe tru long olgeta dispela samting i doti
long ai bilong God.

Yumi litimapim nem bilong God
24God em inap long lukaut gut long yupela na bai yupela i no pundaun.

Em inap long bringim yupela i go i stap long gutpela ples bilong en, na bai
yupela i no gat asua, na yupela i gat bikpela amamas tru.

25Dispela wanpela God tasol i stap, na em i bin kisim bek yumi long wok
bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi, na yumi mas litimapim nem bilong
en. Em i ken i stapnambawanking, na i gat bikpela strong, na em i ken i stap
het bilong olgeta samting. Long olgeta taim bipo em i stap olsem, na nau tu
em i stap olsem. Na em bai i stap olsem long olgeta taim bihain. I tru.
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Krais i Kamapim TokHait
long Jon

o
Revelesen

Tok i go pas
Ol i raitim dispela buk long taim ol man i wok long mekim nogut long ol

Kristen, long wanem, ol Kristen i save bilip olsem Jisas Krais em i Bikpela
bilong ol. Buk i laik strongim bilip bilong ol Kristen, bai ol i no ken larim ol
bikpela hevi i daunim ol.
Dispela buk i gat planti tok piksa long ol samting bai i kamapbihain. Ating

ol Kristen bilong dispela taim i bin klia long ol dispela tok piksa, tasol ol
haiden nogat. As tok bilong ol dispela piksa, em i olsem. Jisas Krais em i
Bikpela, na long han bilong em God bai i daunim olgeta birua, na em bai
i daunim Satan tu. Na taim Jisas i pinisim wok bilong em, God bai i givim
prais long ol manmeri i stap strong na i no lusim bilip bilong ol. Ol bai i stap
wantaimGodnaolbai inogathevimoa, longwanem,Godbai imekimolgeta
samting i kamap nupela.
Jisas Krais i salim tok i go long olmanmeri bilong

7-pela sios
(Sapta 1-3)

1 Bipo dispela tok em i stap hait, na Jisas Krais i bin kamapim ples klia.
God i soim dispela tok long Jisas, bilong em i ken soim ol wokman bilong en
long ol samting imas kamap kwiktaim. Na Jisas i salim ensel bilong en i kam
givimdispela tok longmi Jon,wokmanbilongen, baimiken tokimol arapela
wokman bilong Jisas.

2Na mi Jon, mi lukim pinis ol dispela samting, na mi tokaut klia long tok
bilong God, na long dispela tok bilong Jisas Krais. Na mi tok olsem, dispela
tok i tru.

3 Dispela tok em i tok profet i kam long God, na man i ritim dispela tok
long ol arapela, em i ken amamas. Na ol manmeri i harim dispela tok na ol
manmeri i bihainimdispela tokbilongGodmibin raitim, ol tu i kenamamas,
longwanem, taim i laikkamapnau, naol dispela samtingGod i tokpinis long
mekim, em bai i mekim.

Jon i raitim tok long 7-pela sios
4Mi Jon, mi raitim dispela tok long yupela ol manmeri bilong 7-pela sios

i stap long provins Esia. God i stap nau, na bipo tru em i stap, na bihain bai
em i kam, em i kenmarimari long yupela namekim bel bilong yupela i stap
isi. Na ol 7-pela spirit, ol i stap long pes bilong sia king bilong God, ol tu i ken
marimari long yupela namekim yupela i stap bel isi.

5 Jisas Krais em imanbilongautimstret olgeta tokbilongGod. Em inamba
wan man i bin kirap bek long matmat, na em i bikman bilong olgeta king
i stap long graun. Em tu i ken marimari long yupela na mekim bel bilong
yupela i stap isi.
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Em i save laikim yumi tru, na long blut bilong emyet em i bin lusim olgeta
sin bilong yumi.

6 Em i bin mekim yumi i kamap ol pris bilong lain bilong king, na yumi
stap lain pris bilong God, em Papa bilong Jisas. Oltaim oltaim Jisas Krais i
gat biknem tru na strong bilong bosim olgeta samting. I tru.

7Lukim. Em i stap namel long ol klaut na i kam, na olgetaman bai i lukim
em long ai bilong ol yet. Olgeta man i bin sutim em long spia samting, ol tu
bai i lukim em. Na olgeta lain manmeri bilong graun bai i tingting long em,
na ol bai i krai sori moa yet. Yes, dispela samting bai i kamap. I tru.

8God, Bikpela, emGod IGatOlgeta Strong em i tok olsem, “Mi tasolmi stap
paslain tru na mi stap las tru.” Em dispela God tasol, nau em i stap, na bipo
tru em i stap, na bihain bai em i kam.

Jon i lukimKrais
9Mi Jon, mi brata bilong yupela. Mi wantaim yupela, yumi stap ol lain

bilong Jisas. Mi poromanwantaimyupela long kisimhevi na pen, nami stap
long kingdom bilong Godwantaim yupela. Na yumi olgeta yumi save sanap
strong wantaim na karim hevi. Mi bin autim tok bilong God, na mi autim
tok olsemmi bilip long Jisas. Olsemna ol i rausimmi na putimmi i stap long
dispela ailan ol i kolim Patmos.

10 Long de bilong Bikpela, Holi Spirit i kamap strong long mi, na baksait
long mi mi harim maus bilong wanpela man i singaut strong, olsem krai
bilong biugel.

11 Dispela man i tok olsem, “Olgeta samting yu lukim, em yu mas raitim
long buk na salim i go long ol 7-pela sios. Yu mas salim i go long ol sios i
stap long taun Efesus na Smerna na Pergamum na Taiataira na Sardis na
Filadelfia na Laodisia.”

12Orait mi tanim bilong lukim dispela man i givim tok long mi. Mi tanim
pinis, nami lukim 7-pela lam gol i stap.

13Na mi lukimwanpela man i stap namel long ol dispela lam. Em i olsem
Pikinini Bilong Man. Em i bin putim longpela klos i karamapim lek bilong
en, na em i pasim let gol i raunim bros bilong en.

14Het wantaim gras bilong en i waitpela tru, olsem gras bilong sipsip, na
olsemwaitpela klaut. Na ai bilong en i lait olsem paia i lait strongmoa.

15Lek bilong en i lait tru, olsem bras ol i bin kukim long bikpela paia. Na
mi harim nek bilong en i pairap olsem bikpela wara i pairap.

16 Em i holim 7-pela sta long han sut bilong en. Na wanpela bainat i gat
tupela sap na i sap tru, em i kam ausait long maus bilong en. Na pes bilong
en i lait tumas, olsem san i lait strongmoa.

17Mi lukim emnami pundaun klostu long lek bilong en, nami stap olsem
man idai pinis. Tasol em iputimhan sutbilongen longmi, na em i tokolsem,
“Yu no ken pret. Mi man i stap nambawan tru na i stap bihain tru.

18Na miman bilong i stap laip. Bipomi dai pinis, tasol lukim, naumi stap
laip oltaim oltaim. Nami holim ol ki bilong Dai na bilong Ples bilong ol man
i dai pinis.
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19Olsem na yu mas raitim tok bilong ol dispela samting yu lukim, em ol
samting i stap nau na ol samting bai i kamap bihain.

20Yu bin lukim dispela 7-pela sta i stap long han sut bilongmi, na dispela
7-pela lamgol. Dispela em i olsem tokhait, na as bilong en i olsem. Dispela 7-
pela sta, em ol ensel bilong ol 7-pela sios. Na dispela 7-pela lam, em ol 7-pela
sios yet.”

2
Tok i go long sios bilong Efesus

1 Dispela man i tok moa olsem, “Yu mas raitim sampela tok long ensel
bilong sios i stap long taun Efesus. * Dispela tok i olsem, ‘Mi save holim ol
7-pela sta long han sut bilongmi, nami save wokabaut namel long ol 7-pela
lam gol. Nami salim dispela tok i kam long yu.

2Mi save pinis long olgeta pasin yu save mekim, na long hatwok bilong
yu. Na mi save, yu save sanap strong, na yu no laikim tru ol man nogut. Ol
dispela man i bin tokim yu olsem, “Mipela i aposel tu.” Tasol nogat, ol i no
aposel. Na yu skelim pinis tok bilong ol, na yu painimaut olsem ol i man
bilong giaman tasol.

3Ol man i lukim yu i holim nem bilong mi, na ol i save mekim nogut long
yu. Tasol mi save olsem, yu save sanap strong na karim dispela hevi, na yu
no bin les long dispela hatwok.

4 “ ‘Tasol mi gat tok long yu olsem, taim yu bilip nupela, yu bin laikim mi
tru, tasol nau nogat.

5 Bipo yu bin mekim gutpela pasin, tasol yu lusim dispela pasin na yu
pundaun pinis. Olsem na yu mas tingim gen dispela pasin yu bin mekim
bipo, na yu mas tanim bel na mekim kain pasin olsem pastaim yu save
mekim. Sapos yu no mekim olsem, orait bai mi kam long yu na rausim
dispela lam bilong yu.

6 Tasol wanpela gutpela pasin bilong yu i olsem. Yu no laikim tru pasin
bilong ol lain bilong Nikolas. Mi tu, mi no laikim tru pasin bilong ol.

7 “ ‘Orait man i gat yau, em i mas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim
long ol sios. Sapos man i winim pait, bai mi larim em i kisim kaikai long
diwai bilong givim laip. Dispela diwai i stap long heven, long gaden bilong
God.’ ”

Tok i go long sios bilong Smerna
8Dispela man i tok moa olsem, “Na yumas raitim sampela tok long ensel

bilong sios i stap long taunSmerna. Dispela tok iolsem, ‘Miman i stapnamba
wan tru na i stap bihain tru. Bipo mi dai pinis, tasol naumi stap laip. Na mi
salim dispela tok i kam long yu.

9Mi save long ol hevi na pen i bin kamap long yu, na mi save olsem yu
stap rabis tru. Tasol yu gat planti samtingmoa yet.† Nami save long dispela
tok bilas ol sampela man i save mekim long yu. Dispela ol man i save tok, ol
i bilong lain Juda. Tasol ol i no bilong lain Juda. Nogat. Ol i lain bilong Satan
tasol.
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10 Bihain liklik yu bai karim pen, tasol dispela i no ken mekim yu i pret.
Harim. Satan bai i mekim, na ol bai i kalabusim sampela man namel long
yupela, bilong traim yupela. Na bai yupela i karim hevi na pen inap long 10-
pela de. Tasol yumas holim bilip, i go inap long taim yu dai, na bai mi givim
yu laip olsem prais.

11 “ ‘Orait man i gat yau, em imas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim
long ol sios. Sapos man i winim pait, orait namba 2 dai bai i no inap long
bagarapim em. Nogat tru.’ ”

Tok i go long sios bilong Pergamum
12 Dispela man i tok moa olsem, “Na yu mas raitim sampela tok long

ensel bilong sios i stap long taun Pergamum. Dispela tok i olsem, ‘Mi holim
longpela bainat i sap tumas na i gat tupela sap bilong en. Mi salim dispela
tok i kam long yu.

13Mi save gut long dispela ples yu stap long en. Sia king bilong Satan i stap
long dispela ples. Tasol yu save holim strong nembilongmi, na yu bilip long
mi, na yu no save haitim dispela bilip. Bipo dispela man Antipas, em man
bilong autim tok bilong mi, em i bin i stap wantaim yupela. Em i bihainim
tru tok bilong mi, na ol i kilim em i dai long ples bilong yupela, em dispela
ples Satan i stap long en. Na longdispela taim tuyunobin givimbaksait long
mi.

14 “ ‘Tasol mi gat sampela tok long yu. Yu gat sampela man i stap long
Pergamum, ol i holim strong pasin bilong Balam. Pasin bilong Balam em i
olsem. Bipo em i bin soim Balak long pasin bilong giamanim ol manmeri
bilong Israel na mekim ol i pundaun long sin. Na Balak i kirapim ol Israel
long kaikai abus ol i bin ofaim long ol giaman god, na long mekim pasin
pamuk.

15Olsem tasol, sampelaman i stap long yu, ol i save bihainim tok bilong ol
lain bilong Nikolas.

16Olsem na yumas tanim bel. Sapos nogat, orait bihain liklik bai mi kam
long yu, na bai mi pait long ol dispela man long dispela bainat i stap long
maus bilongmi.

17 “ ‘Orait man i gat yau, em imas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim
long ol sios. Sapos man i winim pait, orait mi bai givim em sampela mana
nau i stap hait,‡ nami bai givim emwanpela waitpela ston. Na long dispela
ston mi bai raitim nupela nem, na i no gat wanpela man i save long dispela
nem. Man i kisim ston, em tasol bai i save.’ ”

Tok i go long sios bilong Taiataira
18Dispela man i tokmoa olsem, “Na yumas raitim sampela tok long ensel

bilong sios i stap long taun Taiataira. Dispela tok i olsem, ‘Mi Pikinini Bilong
God, na ai bilong mi i lait olsem paia i lait strong moa, na lek bilong mi i lait
tru olsem bras ol bin polisim gut tru. Mi salim dispela tok i kam long yu.

19Mi save pinis long olgeta pasin yu savemekim. Mi save, yu laikim tru ol
manmeri, na yubilip longmi, na yu savemekimolkainwokbilonghelpimol
arapela. Mi save, yu sanap strong long olgeta hevi i kamap long yu. Mi save,
ol pasin yu bin mekim bipo, ol i gutpela, na nau ol pasin bilong yu i kamap
gutpela moa yet.
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20 “ ‘Tasol mi gat dispela tok long yu. Yu save larim dispela meri Jesebel i
stap wantaim yu.§ Dispela meri i save tok olsem em i profet, tasol em i save
giamanim ol wokman bilongmi na em i lainim ol longmekim pasin pamuk
na long kaikai abus ol i bin ofaim long ol giaman god.

21Mi laik bai em i tanim bel, olsem na mi larim em i stap sampela taim.
Tasol nogat. Em ino laik tanimbel na givimbaksait longpasinpamukbilong
en.

22Orait harim. Bai mimekim dispela meri i kisim sik na i gat bikpela pen.
Na ol dispelaman imekimpasin pamukwantaimem, sapos ol i no tanimbel
na givimbaksait long ol pasin em imekim, orait baimi givimbikpela pen na
hevi long ol tu.

23Ol pikinini bilong em tu, bai mi kilim ol i dai. Olsem na olgeta sios bai i
save, mi save skelim gut bel na tingting bilong olgeta man. Na bai mi givim
pe long yupela wanwan, inap long pasin yupela i mekim.

24 “ ‘Tasol nau mi tok long yupela ol arapela manmeri bilong sios i stap
long Taiataira. Yupela i no bihainim tok bilong dispela meri, na yupela i no
bin kisim save long dispela pasin ol i kolim “Ol toktok hait bilong Satan.” Mi
tokim yupela olsem, mi no inap putim narapela hevi long yupela.

25Tasol olgeta samting yupela i save holim, emyupela imas holim strong,
i go inap long taimmi kam.

26 “ ‘Sapos man i winim pait, na em i bihainim pasin bilong mi i go inap
taim bilong olgeta samting i pinis, oraitmi bai givim emnamba bilong i stap
hetman bilong ol lain manmeri.

27Na em bai i bosim ol strong tru na brukim ol liklik liklik, olsem man i
brukimwanpela sospen graun. Dispela wokmi bai givim em, em i wankain
olsem dispela wok Papa bilongmi i bin givimmi bilong bosim ol manmeri.

28Na tu, mi bai givim em dispela sta i save kamap longmoningtaim tru.
29Orait man i gat yau, em i mas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim

long ol sios.’ ”

3
Tok i go long sios bilong Sardis

1Dispela man i tok moa olsem, “Na yumas raitim sampela tok long ensel
bilong sios i stap long taun Sardis. Dispela tok i olsem, ‘Mi gat dispela 7-pela
spirit bilong God, na mi holim dispela 7-pela sta. Na mi salim dispela tok i
kam long yu. Mi save pinis long olgeta pasin yu save mekim. Ol i save tok
long yu olsem, “Dispela sios i gat laip tru.” Tasol nogat, yu dai pinis.

2Yumas kirap na lusim slip. Olgeta pasin bilong yu i stap yet na i no i dai,
em yu mas strongim. Long wanem, mi no lukim wanpela bilong ol pasin
bilong yu em i stret olgeta long ai bilong God bilongmi.

3Dispela gutniusbipoyubinharimnakisim, emyumas tingimgen. Nayu
mas bihainim gut na tanim bel. Sapos yu no kirap na lusim slip, orait wantu

2:20: 1 Kin 16.31, 2 Kin 9.7, Ap 15.20, 15.29, 1 Ko 10.19, KTH 2.14 § 2:20: Jesebel em nem bilong
wanpela meri nogut tru i bin i stap kwin bilong Israel bipo. Lukim 1 King 18.4 na 19.1-2 na 21.1-26,
na 2 King 9.22 na 9.30-37. I luk olsemwanpela meri bilong ol lain bilong Nikolas em i pulim sampela
manmeri bilong Taiataira long bihainimol pasin nogut bilong en, na long dispela as ol i kolimem long
dispela nem, Jesebel. 2:21: Ro 2.4, KTH 9.20 2:23: Sng 7.9, 62.12, Jer 11.20, 17.10, Ro 8.27, 2 Ko
5.10, 2 Ti 4.14, KTH 20.12-13 2:25: KTH 3.11 2:26: Mt 19.28, Jo 6.29, 1 Ko 6.3, 1 Jo 3.23, KTH 20.4
2:26: Sng 2.8-9 2:27: Dan 7.22, KTH 12.5 2:28: KTH 22.16 3:1: KTH 1.4, 1.16, 2.2, 5.6 3:3:

Mt 24.43-44, Lu 12.39-40, 1 Te 5.2, 5.6, 1 Ti 6.20, 2 Pi 3.10, KTH 2.5, 16.15
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baimi kam long yu olsemol stilman i save kam. Na yubai i no inap save long
taimmi laik i kam.

4 “ ‘Tasol yu gat sampelamanmeri i stap yet long Sardis, ol i no binmekim
doti klos bilong ol. Pasin bilong ol dispela lain em i gutpela, inap long ol i
putim ol waitpela klos na wokabaut wantaimmi.

5 “ ‘Sapos man i winim pait, orait mi bai putim dispela kain waitpela klos
long em, na mi bai i no inap rausim nem bilong em long buk bilong laip.
Nogat. Bai mi autim nem bilong em long pes bilong Papa bilong mi, na long
pes bilong ol ensel bilong en.

6 Orait man i gat yau, em i mas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim
long ol sios.’ ”

Tok i go long sios bilong Filadelfia
7Dispela man i tok moa olsem, “Na yumas raitim sampela tok long ensel

bilong sios i stap long taun Filadelfia. Dispela tok i olsem, ‘Mi holi tru, nami
as bilong pasin i tru. Mi holim ki bilong Devit, na samtingmi opim, i no inap
wanpela man i pasim. Na samting mi pasim, i no inap wanpela man i opim.
Mi salim dispela tok i kam long yu.

8Mi save pinis long olgeta pasin yu save mekim. Orait lukim. Long pes
bilong yu,mi putimdua i op i stap, na i no gatwanpelaman inap long pasim.
Mi save olsem yu gat liklik strong tasol i stap yet, na yu bin bihainim tok
bilongmi, na yu no bin givim baksait long nem bilongmi.

9 Yu save long dispela ol man bilong lain bilong Satan, ol i save tok, ol
i bilong lain Juda. Tasol ol i no bilong lain Juda. Ol i man bilong giaman.
Orait harim. Baimimekimol dispelaman i kambrukim skru klostu long lek
bilong yu, na bai ol i save olsem, mi laikim yu tru.

10Yu bin bihainim tok bilongmi, na yu bin sanap strong long olgeta hevi i
kamap long yu. Olsem na bai mi lukautim yu, na dispela traim i laik kamap
na traim olgeta manmeri long olgeta hap bilong graun, em i no ken kamap
long yu.

11 Bai mi kam long yu kwiktaim. Samting yu holim, em yu mas holim
strong. Nogut wanpela man i stilim prais bilong yu.

12“ ‘Sapos man iwinimpait,mibai sanapimemolsemposbilong strongim
hausbilongGodbilongmi, naembai ino lusimhausbilongGodna i goausait
gen. Nogat tru. Mi bai raitim nem bilong God bilong mi long em, na mi bai
raitim nem bilong taun bilong God bilong mi, em dispela nupela Jerusalem
i kam long God bilong mi, na i lusim heven na i kam daun. Na nupela nem
bilongmi yet, em tu bai mi raitim long em.

13Orait man i gat yau, em i mas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim
long ol sios.’ ”

Tok i go long sios bilong Laodisia
14Dispela man i tokmoa olsem, “Na yumas raitim sampela tok long ensel

bilong sios i stap long taun Laodisia. Dispela tok i olsem, ‘Miman bilong tok
“I tru” long olgeta toknapromis bilongGod, nami save autim stret olgeta tok
bilong God. Oltaimmi save autim tok tru tasol. Mi as bilong olgeta samting
God i bin wokim, mi salim dispela tok i kam long yu.

15Mi save pinis long olgeta pasin yu savemekim. Mi save, yu no kol na yu
3:4: Ap 1.15, Ju 1.23, KTH 6.11, 7.9, 7.13 3:5: Kis 32.32-33, Sng 69.28, Mt 10.32, Lu 10.20, 12.8, Fl 4.3,
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KTH 2.2 3:9: Ais 43.4, 45.14, 49.23, 60.14, KTH 2.9 3:10: Ais 24.17, Lu 21.19, 2 Ti 2.12, 2 Pi 2.9
3:11: Fl 4.5, KTH 2.10, 2.16, 2.25, 22.7, 22.12, 22.20 3:12: Ais 62.2, 65.15, Ese 48.35, Ga 2.9, 4.26, Hi
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no hat. Mi laik bai yu stap kolpela o yu stap hatpela.
16 Tasol nogat. Yu hat liklik tasol. Yu no hatpela tru na yu no kolpela tru.

Olsem nami laik trautim yu longmaus bilongmi.
17Yu save tok olsem, “Mi gat planti mani, na mi gat planti samting i stap.

Mi no sot longwanpela samting.” Tasol nogat. Yu stapnogut tru, inap long ol
man i ken sori tru long yu. Yu stap rabis tru na yu aipas na yu stap as nating.
Na yu yet yu no save long dispela.*

18Olsem nami laik givim dispela tingting long yu. Gol bilongmi, em paia
i bin kukim na rausim tru olgeta samting nogut i stap long en. Olsem na
mobeta yu baim dispela gol, na bai yu gat planti mani. Na mobeta yu baim
waitpelaklosbilongkaramapimskinbilongyu, nabaiolman ino inap lukim
yu i stap as nating na yu gat sem. Namobeta yu baimmarasin bilong putim
long ai bilong yu, na bai yu inap lukluk.

19 Sapos mi laikim sampela man, orait mi save krosim ol na stretim pasin
bilong ol. Olsem na yu mas strong long stretim pasin bilong yu, na yu mas
tanim bel.

20 “ ‘Lukim, mi sanap long dua, na mi paitim i stap. Sapos wanpela man i
harimmaus bilongmi na i opimdua, orait baimi go insait na i stapwantaim
em. Na bai mi kaikai wantaim em, na em bai i kaikai wantaimmi. 21 Sapos
man iwinimpait, baimi larimem i sindaunwantaimmi long sia king bilong
mi, olsem bipomi tumi winim pait, nami sindaunwantaim Papa bilongmi
long sia king bilong em.

22Orait man i gat yau, em i mas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim
long ol sios.’ ”

Pikinini Sipsip i opim buk long heven
na ol samting nogut i kamap long olmanmeri bilong

graun
(Sapta 4-11)

4
Ol i lotu long God long heven

1Bihain mi lukluk gen na long hevenmi lukimwanpela dua i op i stap. Na
maus bilong dispela man, bipo mi harim em i singaut strong long mi olsem
krai bilong biugel, nau em i tok olsem, “Yu kam antap hia, na baimi soim yu
olgeta samting i mas kamap bihain.”

2 Na wantu tasol Holi Spirit i kamap strong long mi, na long heven mi
lukimwanpela sia king i stap, nawanpelaMan* i sindaun i stap long dispela
sia.

3 Dispela Man i lait olsem ston jaspa na retpela ston konilian. Wanpela
renbo i raunim sia king, nami lukim dispela renbo i lait olsem grinpela ston
emeral.
3:17: Hos 12.8, Lu 12.21, 1 Ko 4.8 * 3:17: Long ai bilong ol yet, ol Laodisia i gat planti samting, tasol

long ai bilong God ol i stap rabis tru. Lukim tu tok i stap long KamapimTokHait 2.9. 3:18: Ais 55.1,
Mt 13.44, 2 Ko 5.3, Je 2.5, KTH 3.5, 4.4, 7.13, 16.15 3:19: Snd 3.12, 1 Ko 11.32, Hi 12.6, Je 1.12, KTH 2.5
3:20: Lu 12.37, Jo 14.23, 1 Jo 2.24 3:21: Mt 19.28, Lu 22.30, 2 Ti 2.12, KTH 2.26-27 4:1: KTH 1.1,

1.10, 1.19, 11.12, 22.6 4:2: Sng 47.8, Ais 6.1, Jer 17.12, KTH 4.9, 17.3, 21.10 4:2: Ese 1.26-28, 10.1
* 4:2: DispelaMan Jon i lukim i sindaun i stap long sia king, emGod tasol. Tasol long dispela hap Jon
i no kolim em stret olsem, emGod. Bihain tasol, long sapta 7 lain 10, i gat tok long “God i save sindaun
long sia king.” Tasol Jon i no tok, God i luk olsemman. Nogat. Taim em i tok piksa long God, em i tok
long ol bikpela lait na ol kain kain kala tasol.
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4 I gat 24 sia i raunim dispela sia king, na 24 hetman i sindaun i stap long
ol dispela sia. Ol dispela hetman i putim longpelawaitpela klos, na ol i gat ol
hat gol olsem ol hat king i stap long het bilong ol.

5 Long sia king mi lukim lait bilong klaut i sut i go nabaut, na mi harim
bikpela nois i kamap na klaut i pairap. Long pes bilong sia 7-pela bombom i
lait i stap. Dispela ol bombom em ol 7-pela spirit bilong God.

6Long pes bilong sia king i gat wanpela samting i stap, em i olsem bikpela
solwara ol i bin wokim long glas, na em i klia tru.
Na 4-pela samting i stap laip ol i sanap i stap long ol 4-pela sait bilong sia

king. Dispela 4-pela samting i stap laip ol i gat planti ai i karamapim olgeta
hap bilong bodi bilong ol, em long baksait tu.

7Nambawan samting i stap laip em i olsem laion. Namba 2 samting i stap
laip em i olsem bulmakau man. Namba 3 samting i stap laip em i gat pes
olsem pes bilong man. Na namba 4 samting i stap laip em i olsem wanpela
bikpela tarangau i flai i stap.

8Dispela 4-pela samting i stap laip, olgeta wan wan i gat 6-pela wing. Na
planti ai i karamapimbodi bilong ol, na i stap aninit long ol wing tu. Na long
san na long nait ol i save tok olsem, “Bikpela, emGod I Gat Olgeta Strong, em
i holi, em i holi, em i holi. Bipo em i stap, na nau em i stap, na bihain bai em
i kam.” Ol i no savemalolo longmekim dispela tok.

9 Dispela ol samting i stap laip, ol i save amamas long dispela Man i
sindaun long sia king bilong en na i stap laip oltaim oltaim. Na ol i litimapim
nembilong en na ol i tenkyu long em. Na olgeta taim ol 4-pela samting i stap
laip ol i mekim olsem,

10 orait dispela 24 hetman ol i save brukim skru long pes bilong dispela
Man i sindaun i stap long sia king. Na ol i save lotu long em, emMan bilong
i stap oltaim oltaim. Ol i save kisim ol hat gol bilong ol na tromoi ol i go
pundaun klostu long pes bilong sia king, na ol i save singim song olsem,
11 “Bikpela, yu God bilongmipela.
Yu tasol yu stap antap tru

na inap tru long olgeta man
i ken amamas long yu
na litimapim nem bilong yu
na i stap aninit long strong bilong yu.

Long wanem, yu bin wokim
olgeta samting.

Long laik bilong yu yet
yu binmekim olgeta samting

i kamap,
na nau dispela olgeta samting

i stap.”

5
Jon i lukimwanpela buk ol i pasim pinis

1Dispela Man i sindaun i stap long sia king, na long han sut bilong en mi
lukimwanpelabuk i stap. Dispelabuk i olsemwanpela longpelapepaol i bin
raunim na pasim, na dispela pepa i gat rait i stap long tupela hap bilong en.

4:4: KTH 3.18, 6.11, 11.16, 19.14 4:5: Kis 19.16, Ese 1.13, Sek 4.2, KTH 1.4, 8.5, 11.19, 16.18 4:6:
Ese 1.5-10, 1.22, KTH15.2 4:6: Ese 1.5-10, 10.14 4:8: Ais 6.2-3, Ese 1.18, 10.12, KTH1.4, 1.8 4:9:
Dan 4.34, 6.26, 12.7, KTH 1.18, 4.2, 4.10, 5.14, 15.7 4:10: KTH 4.4, 4.9, 5.1, 5.7-8, 5.13-14, 6.16, 7.15,
19.4, 21.5 4:11: Ap 17.24, Ef 3.9, Kl 1.16, KTH 5.12, 10.6 5:1: Ais 29.11, Ese 2.9-10, Dan 12.4
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Na ol i bin raunim na long 7-pela hap ol i bin pasim strong long gris bilong
kandel na ol i putimmak antap long olgeta dispela 7-pela gris kandel.

2Nami lukimwanpela strongpela ensel i singaut bikmaus olsem, “Husat i
gutpelaman, inap long em i ken rausimol gris kandel ol i bin pasimbuk long
en na opim dispela buk?”

3Tasol i no gat wanpela i stap long heven o i stap long graun o i stap aninit
long graun, em inap long opim buk na lukluk insait long en.

4Mi lukim olsem i no gat wanpela man em inap long opim dispela buk na
lukluk insait long en, nami krai planti.

5Na wanpela bilong ol hetman i tokimmi olsem, “Yu no ken krai. Harim.
Dispela Laion i bin kamap long lain Juda, em dispela Kru i kamap long ol
lain tumbuna bilong King Devit, em i winim pait na i daunim pinis ol birua
bilong en. Olsem na em inap long rausim ol 7-pela gris kandel i pasim buk
na opim dispela buk.”

Jon i lukim Pikinini Sipsip
6Na mi lukim wanpela Pikinini Sipsip i sanap i stap. Em i luk olsem ol i

bin kilim em i dai. Em i sanap i stap namel long sia king na dispela 4-pela
samting i stap laip, na ol sia bilong ol hetman i raunim em i stap. Em i gat
7-pela komna 7-pela ai, em ol 7-pela spirit bilong God. God i bin salim ol i go
nabaut long olgeta hap bilong graun.

7 Orait Pikinini Sipsip i go kisim dispela buk i stap long han sut bilong
dispela Man i sindaun long sia king.

8 Em i kisim pinis dispela buk, orait dispela 4-pela samting i stap laip na
ol 24 hetman ol i brukim skru klostu long Pikinini Sipsip. Olgeta hetman
wan wan i holim wanpela musik olsem gita na wanpela dis gol, na smok i
gat gutpela smel i kamap long olgeta dis. Dispela em imakimol beten bilong
ol manmeri bilong God.

9Na ol i singimwanpela nupela song olsem,
“Yu inap tru long kisim buk

na rausim olgeta gris kandel
i pasim buk.

Long wanem, ol i bin kilim yu i dai,
na long blut bilong yu
yu bin baim bek ol manmeri,

bilong givim ol long God.
Yes, yu baim bek ol manmeri

bilong olgeta lainman,
na bilong olgeta tok ples,
na bilong olgeta kain skin,
na bilong olgeta kantri.

10Yu binmekim ol i kamap ol pris
bilong lain bilong king,

na ol i stap lain pris
bilong God bilongmipela.

Na bai ol i stap king na bosim
ol manmeri bilong graun.”
Ol i litimapim nem bilong Pikinini Sipsip

5:5: Stt 49.9, Ais 11.1, 11.10, Ro 15.12, Hi 7.14, KTH 6.1, 22.16 5:6: Ais 53.7, Sek 4.10, Jo 1.29, 1.36,
KTH 1.4, 4.5, 5.9, 5.12, 13.8 5:7: KTH 4.2, 4.10 5:8: Sng 141.2, KTH 4.8-10, 8.3-4, 15.2 5:9: Sng
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11Orait, mi lukluk gen, nami harimmaus bilong planti enselmoa. Namba
bilong ol i olsem planti handet milion, na planti tausen tausen moa. Ol i
sanap raunim sia king na ol samting i stap laip na ol hetman.

12Ol i singaut strong olsem,
“Dispela Pikinini Sipsip

bipo ol i kilim em i dai,
em inap tru long kisim namba

na olgeta gutpela samting
na gutpela save
na bikpela strong.

Em inap tru long olgeta man
i litimapim nem bilong em
na amamas long em
na givim tenkyu long em.”

13Na mi harim toktok bilong olgeta kain samting God i bin wokim, em ol
samting i stap long heven na i stap long graun na i stap aninit long graun na
i stap long solwara. Yes, olgeta samting i stap long olgeta hap, mi harim ol i
tok olsem,
“Dispela Man i save sindaun

long sia king bilong en,
na Pikinini Sipsip tu,
tupela i ken kisim olgeta tenkyu

na biknem na amamas na strong,
inap oltaim oltaim.”

14Na ol 4-pela samting i stap laip ol i tok, “I tru.” Na ol hetman i brukim
skru na i lotu long tupela.

6
Pikinini Sipsip i rausim ol gris kandel i pasim buk

1 Mi lukim Pikinini Sipsip i holim dispela buk i gat 7-pela gris kandel i
pasim, na em i rausimnambawan gris kandel. Nami harimwanpela bilong
ol dispela 4-pela samting i stap laip em imekim tok, na nek bilong en i olsem
klaut i pairap. Em i tok olsem, “Yu kam.”

2Na mi lukluk gen na mi lukim wanpela waitpela hos, na man i sindaun
long en em i holim banara. Ol i givim em wanpela hat bilong man i winim
pait, na em i go olsemman i winim pait na em i wok long winim planti pait
moa.

3 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 2 gris kandel i pasim buk, na mi
harim namba 2 samting i stap laip em i tok, “Yu kam.”

4 Na narapela hos i kamap, em i retpela. Ol i givim strong long man i
sindaun long dispela hos, em strong bilong pinisim gutpela taim bilong ol
manmeri bilong graun, bai ol man i wok long kilim i dai ol arapela man. Na
ol i givim emwanpela bikpela bainat bilongmekim dispela wok.

5 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 3 gris kandel i pasim buk, na mi
harim namba 3 samting i stap laip em i tok, “Yu kam.” Na mi lukluk gen,
na mi lukim wanpela blakpela hos. Na man i sindaun long en em i holim
wanpela skel long han bilong en.

6Na miharim samting olsemmausbilongwanpelaman i autim toknamel
long ol 4-pela samting i stap laip, na dispela maus i tok olsem, “Yu go na

5:11: Sng 68.17, Dan 7.10, Hi 12.22, KTH 4.4-6 5:12: 1 Sto 29.11, KTH 5.6 5:13: Ro 9.5, Fl 2.10,
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14.14, 19.11 6:4: Sek 1.8, 6.2 6:5: Sek 6.2, 6.6 6:6: Ese 5.12, 5.17
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mekim wok bilong yu, na bai ol man i sot long kaikai. Olsem na pe ol man i
kisim long wanpela de, em bai inap long ol i baimwanpela liklik sospen wit
o tripela liklik sospen bali tasol. Tasol yu no ken bagarapim ol diwai oliv na
ol diwai wain, olsem na ol bai i gat wel bilong oliv na wain i stap yet.”*

7 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 4 gris kandel i pasim buk, na mi
harimmaus bilong namba 4 samting i stap laip em i tok, “Yu kam.”

8Na mi lukluk gen, na mi lukimwanpela yelopela hos. Naman i sindaun
long en, nem bilong en Dai. Na Ples bilong ol man i dai pinis, em i bihainim
Dai i kam. Ol i givimstrong long tupela long tilimolgetamanmeri long4-pela
lain na long kilim i dai wanpela bilong ol dispela lain. Tupela bai i kilim ol
manmeri i dai long bainat, na tupela bai imekim taimbilong bikpela hangre
i kamapnakilimol i dai, na tupelabai imekimolbikpela sik i kamapnakilim
ol i dai, na tupela bai i salim ol wel abus bilong graun i go kilim ol i dai.

9 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 5 gris kandel i pasim buk, na mi
lukim tewel bilong ol manmeri i dai pinis ol i stap aninit long alta. Bipo ol
dispela manmeri i bin holim strong tok bilong God, na ol i autim dispela tok
na ol birua i kilim ol i dai.

10 Ol dispela tewel i singaut strong olsem, “Bikpela King bilong olgeta
samting, yu save mekim gutpela na stretpela pasin oltaim. Yu stap holi, na
pasin bilong yu em i tru olgeta. Hamas taim bai mipela i wet, na bai yu
mekimkot longolmanmeri i stap longgraun, nayubekimblutbilongmipela
long ol?”

11 Orait ol i givim longpela waitpela klos long dispela ol manmeri wan
wan, na ol i tokim ol olsem, “Yupela i mas malolo liklik pastaim. Ol birua
bai i kilim i dai ol wanwok bilong yupela na ol brata bilong yupela, olsem ol
i bin kilim yupela yet. God i makim pinis namba bilong ol manmeri ol bai i
kilim i dai, na taim ol birua i kilim pinis dispela olgeta manmeri, orait God
bai i bekim blut bilong yupela.”

12Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 6 gris kandel i pasim buk, na mi
lukluk gen, na mi lukim bikpela guria i kamap long graun. Na san i kamap
blakpela olsem ol olpela bek. Namun i kamap retpela olgeta olsem blut.

13Ol sta bilong skai ol i pundaun long graun, olsem win i sakim diwai fik
na ol fik i nomau yet ol i pundaun.

14 Skai tu em i go pinis, olsem mat ol i raunim i go na pasim. Na olgeta
maunten na ailan ol i lusim ples bilong ol, na ol i surik i go.

15Na ol king bilong graun wantaim ol man i gat nem na ol kepten bilong
ol soldia na ol maniman na ol strongpela man na olgeta man i stap wokboi
nating na olgeta man i stap fri, olgeta wantaim ol i ranawe i go hait insait
long ol hul bilong ston na baksait long ol bikpela ston i stap long olmaunten.

16 Na ol i singaut long olgeta maunten na ston olsem, “Yupela i mas
karamapimmipela, na haitimmipela long pes bilongMan i sindaun long sia
king bilong en, na bai Pikinini Sipsip i no ken kam wantaim bikpela belhat
bilong en namekim save longmipela.

* 6:6: Olman i salim raiswit na rais bali, ol i save skelimna givim long olmanmeri i laik baim. Olsem
na man i sindaun long dispela hos em i holim wanpela skel. 6:8: Jer 15.1-3, Ese 5.12, 5.17, 14.21,
33.27, Sek 6.3 6:9: 2 Ti 1.8, KTH 1.9, 8.3, 12.17, 19.10 6:10: Lo 32.43, Sng 78.10, KTH 11.18, 16.7,
19.2 6:11: Hi 11.40, KTH 3.4-5, 3.18, 7.9, 7.13-14, 14.13, 19.14 6:12: Ais 13.10, Jol 2.10, 2.31, 3.15,
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17Long wanem, dispela bikpela De bilong tupela i belhat long olmanmeri
na i bekim pe nogut long ol, nau em i kamap pinis. Na husat inap sakim
strong bilong tupela na i stap gut?”

7
144,000manmeri bilong Israel i kisimmak bilong God

1Dispela olgeta samting i pinis, orait mi lukim 4-pela ensel i sanap i stap
long ol 4-pela kona bilong graun. Ol i holimpas ol 4-pela win bilong graun,
bai ol win i no inap i go winim graun na solwara na ol diwai.

2Nami lukim narapela ensel i lusim hap bilong sankamap na i kam. Em i
holimmak bilong God, emGod i save stap laip oltaim, na em i singaut strong
long dispela 4-pela ensel God i givim strong long ol bilong bagarapim graun
wantaim solwara.

3Em i tokolsem, “Yupela inokenhariap longbagarapimgraunnasolwara
na ol diwai. Mipela i laik putimmak bilong God bilong yumi long pes bilong
olwokmanbilongenpastaim, nabihainyupela i kenbagarapimol samting.”

4Na mi harim ol i kolimnamba bilong olmanmeri i kisimmak. Ol i putim
mak long 144,000manmeri namel long olgeta lain bilong Israel.

5 Olsem na 12,000 manmeri bilong lain Juda ol i kisim mak, na 12,000
bilong lain Ruben na 12,000 bilong lain Gat

6na 12,000 bilong lain Aser na 12,000 bilong lain Naptali na 12,000 bilong
lain Manase

7na 12,000 bilong lain Simeon na 12,000 bilong lain Livai na 12,000 bilong
lain Isakar

8na12,000bilong lain Sebulunna12,000bilong lain Josepna12,000bilong
lain Benjamin. Ol dispela manmeri ol i kisimmak bilong God.

Bikpela lainmanmeri ol i lotu long God
9Orait bihain mi lukluk gen, na mi lukim planti manmeri tru ol i bung i

stap, na i no inap man i kaunim namba bilong ol. Dispela ol manmeri ol i
bilong olgeta lain man na bilong olgeta kantri na bilong olgeta kain skin na
bilong olgeta tok ples. Ol i sanap i stap long pes bilong sia king na long ai
bilong Pikinini Sipsip. Ol i bin putim ol longpela waitpela klos, na long han
bilong ol, ol i holim ol lip bilong diwai pam.

10 Ol i singaut strong olsem, “God bilong yumi em i save sindaun long
sia king bilong en, na Pikinini Sipsip, tupela tasol i save kisim bek yumi na
mekim yumi i stap gut.”

11Na olgeta ensel ol i sanap raunim sia king wantaim ol hetman na ol 4-
pela samting i stap laip. Na ol i lukluk i go long sia king na ol i brukim skru
na putim pes bilong ol i go daun long graun, na ol i lotu long God.

12Ol i tok olsem, “I tru. Yumi amamas moa yet long God bilong yumi, na
yumi tokaut long biknem bilong em. Em i gat olgeta gutpela tingting, na
yumi givim tenkyu long em, na litimapim nem bilong em. Em i gat strong
tru. Yes, olgeta bikpela strong i stap long em. Oltaim oltaim dispela olgeta
samting ol i bilong God tasol. I tru.”

Pen bilong dispela lain em i pinis nau

6:17: Sng 76.7, Ais 13.6, Jol 2.11, Nah 1.6, Sef 1.14, Mal 3.2, KTH 16.14 7:1: Jer 49.36, Dan 7.2, Sek
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13 Orait wanpela bilong ol hetman em i askim mi olsem, “Ol dispela
manmeri i bin putim ol longpela waitpela klos, em ol husat? Ol i kam long
wanem hap?”

14 Na mi bekim tok bilong em olsem, “Bikman, yu yet yu save.” Na em
i tokim mi olsem, “Ol dispela manmeri ol i bin kisim bikpela hevi na pen
long han bilong ol birua. Na ol i bin wasim ol klos bilong ol long blut bilong
Pikinini Sipsip, na ol klos i kamapwaitpela.

15Olsem na ol i save sanap long pes bilong sia king bilong God. Na long
san na long nait ol i save stap long haus bilong en na mekimwok bilong en.
Na God i save sindaun long dispela sia king, em yet bai i stap wantaim ol na
lukautim ol.

16Ol bai i no hangre moa, na nek bilong ol bai i no drai gen. San bai i no
inap boinim skin bilong ol, na i no gat wanpela samting bai i mekim skin
bilong ol i hat nogut tru.

17Long wanem, Pikinini Sipsip i stap namel tru long sia king, embai i stap
wasman bilong ol. Embai i bringim ol i go long ol hul i gat wara i kamap, em
wara bilong givim laip. Na God bai i mekim drai wara bilong ai bilong ol, na
ol bai i no krai moa.”

8
Pikinini Sipsip i rausim namba 7 gris kandel

1Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 7 gris kandel i pasim buk, na i no
gat wanpela samting i mekim nois, na i no gat toktok i kamap long heven, i
go inap hap aua samting.

2Na bihain mi lukim dispela 7-pela ensel i sanap long pes bilong God, na
ol i kisim 7-pela biugel.

3Na narapela ensel i kamsanapklostu long alta. Em iholimplet gol bilong
holimpaurabilongkamapimsmok i gat gutpela smel. Naol i givimemplanti
bilong dispela kain paura, bilong em i ken bungim wantaim ol prea bilong
olgeta manmeri bilong God, na mekim ofa long God long dispela alta gol i
stap long pes bilong sia king bilong God.

4Na dispela smok i gat gutpela smel wantaim ol prea bilong ol manmeri
bilong God, ol i lusim han bilong dispela ensel i sanap i stap long pes bilong
God, na ol i go antap.

5 Orait ensel i kisim paia long alta na em i pulimapim long dispela plet
bilong smok i gat gutpela smel, na em i tromoi paia i go daun long graun. Em
i tromoi pinis, orait ol klaut i pairap na bikpela nois i kamap, na lait bilong
klaut i sut i go nabaut, na graun i guria.

4-pela ensel i winim biugel
6 Orait dispela 7-pela ensel i holim 7-pela biugel, ol i redi long winim ol

biugel.
7Namba wan ensel i winim biugel bilong en, na ren ais na paia wantaim

blut em i kamap, na i go pundaun long graun. I olsem ol i tilim olgeta hap
graun na olgeta diwai long tripela hap, na paia i kukim olgeta wanpela hap
bilong graun nawanpela hap bilong ol diwai. Na olgeta grinpela gras, em tu
paia i kukim olgeta.
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8 Orait namba 2 ensel i winim biugel bilong en, na ol i tromoi wanpela
samting olsem bikpela maunten i paia, na em i go pundaun long solwara. I
olsem ol i tilim solwara long tripela hap, na wanpela hap bilong solwara i
kamap blut.

9Ol samting i gat laip long solwara, em tu ol i tilim long tripela lain, na
wanpela lain olgeta i dai. Na ol sip tu ol i tilim long tripela lain, na wanpela
lain sip i bagarap olgeta.

10Orait namba 3 ensel i winim biugel bilong en, na wanpela bikpela sta
i paia tru olsem bombom, em i lusim heven na i pundaun. I olsem ol i tilim
olgeta wara long tripela lain, na dispela sta i pundaun antap long wanpela
lain bilong ol wara na ol hul wara.

11Nem bilong dispela sta em i olsem, Marasin I Pait Nogut Tru. Na em i
pundaunantap longwanpela lainbilong olwara, na ol dispelawara i kamap
olsemmarasin i pait nogut tru. Planti man i dringim dispela wara, na wara
i kukim bel bilong ol na ol i dai.

12 Orait namba 4 ensel i winim biugel bilong en, na i olsem ol i tilim
san na mun na olgeta sta long tripela hap. Na ol i bagarapim wanpela hap
bilong san na wanpela hap bilong mun na wanpela hap bilong olgeta sta.
Na wanpela hap bilong lait bilong ol i kamap tudak, olsem na wanpela hap
bilong san na bilong nait i no gat lait.

13Na mi lukim wanpela bikpela tarangau i flai i go namel long skai. Na
mi harim em i singaut strong olsem, “Sori, sori, sori tumas long ol manmeri
i stap long graun. Tripela ensel moa i laik winim ol biugel bilong ol, na ol
bikpela hevi tru bai i kamap long ol manmeri.”

9
Namba 5 ensel i winim biugel

1Orait namba 5 ensel i winim biugel bilong en, nami lukimwanpela sta i
lusim heven na i pundaun long graun. Na ol i givim em ki bilong dispela hul
i go daunmoa na i no gat as bilong en.

2Orait sta i opimdispela hul, na smok i kamap longhul olsem smokbilong
bikpela paia. Na dispela smok i kamap long hul em i karamapim sanna skai,
na san na skai i kamap tudak.

3Na planti binatang olsem ol grasopa ol i lusim dispela smok, na ol i go
nabaut long graun. Ol i kisim strong olsem strong bilong ol skopion, em ol
dispela binatang bilong graun i save bagarapimman.

4Na ol i tokimoldispela grasopaolsem, “Yupela inokenbagarapimol gras
na ol kain kain samting i save kamap long graunna ol diwai. Nogat. Yupela i
mas bagarapim tasol dispela ol manmeri i no gat mak bilong God i stap long
pes bilong ol.

5 Yupela i ken givim pen long ol dispela manmeri i go inap long 5-pela
mun, tasol yupela i no ken kilim ol i dai.” Na ol dispela grasopa i go nabaut
na givim pen nogut tru long ol manmeri. Pen ol i givim em i wankain olsem
ol skopion i save givim long ol manmeri.

6Long dispela taimolmanmeri bai iwok longpainimrot bilong i dai, tasol
ol bai i no inap i dai. Ol bai i laikim tumas long i dai, tasol dai bai i ranawe
long ol.
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7Mi lukim ol dispela grasopa ol i olsem ol hos i redi long pait. Long het
bilongol, ol samtingolsemolhat gol i stap. Napesbilongol i olsempesbilong
man.

8Na gras bilong ol i longpela, olsem gras bilong ol meri. Na tit bilong ol i
olsem tit bilong laion.

9 Ol samting olsem ol siot kapa i karamapim bros bilong ol, na ol wing
bilong ol i pairap olsem pairap bilong planti karis ol hos i pulim na ol i ran
i go long pait. 10Ol dispela grasopa i gat tel olsem bilong ol skopion, na nil
bilong sutim marasin nogut bilong givim pen, em i stap long tel bilong ol.
Olsem na strong bilong ol bilong givim pen nogut tru long ol manmeri i go
inap long 5-pela mun, em i stap long ol tel bilong ol.

11Ol i gat wanpela king i stap hetman bilong ol. Dispela king em i ensel
bilong dispela hul i go daunmoa na i no gat as bilong en. Long tok Hibru ol i
kolim nem bilong dispela ensel olsem, Abadon. Na long tok bilong yumi ol i
kolim emMan Bilong Bagarapim Olgeta Samting.

12Orait namba wan bikpela hevi em i pinis. Tasol harim. Tupela bikpela
hevi i stap yet na bai i kamap bihain.

Namba 6 ensel i winim biugel
13Orait namba 6 ensel i winim biugel bilong en, nami harimmaus bilong

wanpela man i toktok namel long ol 4-pela kom i stap long ol 4-pela kona
bilong alta gol i stap long pes bilong God.

14Em i tokim namba 6 ensel i holim biugel olsem, “Dispela 4-pela ensel ol
i kalabus i stap long bikpela wara Yufretis, yumas lusim ol i go.”

15Orait em i lusim dispela 4-pela ensel, bai ol i ken tilim olgeta manmeri
long tripela lain, na kilim i dai wanpela lain olgeta. Ol dispela ensel i redi
pinis na ol i wetim dispela aua na dispela de na dispela mun na dispela yia
tasol, bilongmekim dispela wok.

16Na namba bilong ol soldia i sindaun long hos em inap olsem200milion.
Mi harim ol i kolim namba bilong ol.

17 Na long dispela samting olsem driman mi lukim ol hos na ol man i
sindaun long ol hos, na pasin bilong ol i olsem. Olmanol i putimol siot kapa,
na kala bilong ol dispela siot em retpela na blupela na yelopela. Het bilong
ol hos i olsem het bilong ol laion. Na paia na smok na ol ston salfa i paia, ol i
kamap longmaus bilong ol hos na i sut i go nabaut.

18 I olsem ol i tilim olgeta manmeri long tripela lain, na dispela tripela
samting nogut i kilim i dai wanpela lain olgeta. Dispela tripela samting em
dispela paia na smok na ston salfa i paia, ol i kamap longmaus bilong ol hos.

19 Strong bilong ol dispela hos i stap long maus na long tel bilong ol. Tel
bilong ol i olsem snek, na i gat het. Na ol hos i save bagarapim ol manmeri
long ol tel bilong ol.

20Ol arapelamanmeri, em ol lain dispela tripela samting nogut i no kilim
ol i dai, ol i no tanim bel na givim baksait long ol giaman god ol i bin wokim
long han bilong ol yet. Ol i no lusim pasin bilong lotu long ol spirit nogut
na long ol piksa bilong ol giaman god ol man i bin wokim long gol na long
silva na long bras na long ston na long diwai, emdispela ol samting i no save
lukluk na i no save harim toktok na i no save wokabaut.

21Ol dispela manmeri i bin kilim i dai ol arapela, na ol i bin wokim posin
na yusim ol arapela kain pawa, na ol i bin mekim pasin pamuk na stilim ol
9:7: Dan 7.8, Jol 2.4, Nah 3.17 9:8: Jol 1.6 9:9: Jol 2.5 9:12: KTH 8.13 9:13: Kis 30.1-3,
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samting bilong ol arapelaman. Tasol ol i no tanim bel na givim baksait long
ol dispela pasin tu.

10
Ensel i givim buk long Jon na em i kaikai

1Orait mi lukim narapela strongpela ensel i kam daun long heven. Em i
karamapimskinbilong en longklaut, nawanpela renbo i stapantap longhet
bilong en. Pes bilong en i lait olsem san, na tupela lek bilong en i luk olsem
paia.

2Dispela ensel i holim wanpela liklik buk long han bilong en, na buk i op
i stap. Em i putim lek i stap long han sut bilong en antap long solwara, na
narapela lek em i putim antap long graun.

3Na em i singaut strong tru, olsem laion i singaut bikmaus. Em i singaut
pinis, orait ol 7-pela klaut i pairap na ol i mekim toktok bilong ol.

4 Dispela 7-pela klaut i pairap pinis, orait mi laik raitim toktok ol i bin
mekim. Tasol mi harim maus bilong wanpela man i singaut long heven
olsem, “Dispela tok bilong ol 7-pela klaut i pairap, em yu mas pasim i stap
long tingting bilong yu. Yu no ken raitim.”

5Orait dispela ensel mi bin lukim em i sanap long solwara na long graun,
em i litimapim han sut bilong en i go long heven,

6 na em i tok tru antap long nem bilong God i stap laip oltaim oltaim.
Em God i bin wokim heven wantaim olgeta samting i stap long en, na
graun wantaim olgeta samting i stap long en, na solwara tu wantaim olgeta
samting i stap long en. Na ensel i tok olsem, “Taim i laik pinis nau. God bai i
no inap wet moa. Nogat.

7 Taim namba 7 ensel i winim biugel, na krai bilong en i kamap, orait
dispela samting God i laik mekim na tok bilong en i bin hait i stap, em bai
God i mekim i kamap tru. Em dispela gutnius bipo em i bin givim long ol
profet, em ol wokman bilong en.”

8 Na maus bilong dispela man i kamap gen long heven, na i tokim mi
olsem, “Yu go kisim dispela buk i op i stap long han bilong ensel i sanap long
solwara na long graun.”

9Orait mi go long ensel nami tokim em, “Yu givim dispela liklik buk long
mi.” Na em i tokim mi olsem, “Yu kisim na yu kaikai. Em bai i pait long bel
bilong yu. Tasol longmaus bilong yu em bai i swit olsem hani.”

10Em i tok pinis, na mi kisim dispela liklik buk long han bilong en, na mi
kaikai. Na long maus bilong mi em i swit olsem hani. Tasol taim mi kaikai
pinis, em i pait long bel bilongmi.

11Na ol i tokimmi olsem, “Yumas autim tok profet gen long ol samting bai
i kamap long planti lain manmeri bilong planti kantri na bilong planti tok
ples, na long planti king tu.”

11
Tupelaman i autim tok

1Orait ol i givimmi stik bilong metaim ol samting, em i olsem stik bilong
wokabaut, na ol i tokim mi olsem, “Yu kirap na metaim haus bilong God
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wantaim alta. Na yu kaunim namba bilong ol manmeri i save mekim lotu
long dispela haus.

2 Tasol yu no ken metaim dispela ples bung i stap ausait long banis i
raunimhausbilongGod. Emyumas lusim, longwanem, emplesbungbilong
ol man bilong ol arapela lain, na ol dispela lain bai i kam krungutim taun
bilong God i go inap long 42mun.*

3Na mi bai salim dispela tupela man bilong autim tok bilong mi. Tupela
bai i pasim klos bilong sori, na tupela bai i autim tok bilongmi i go inap long
1,260 de.”

4 Dispela tupela man i olsem dispela tupela diwai oliv na tupela lam i
sanap long pes bilong Bikpela bilong olgeta hap bilong graun.†

5Sapos olman i laikmekim nogut long tupela, orait paia bai i kamap long
maus bilong tupela na kukim tru ol birua bilong tupela. Olsem na wanem
man i laik mekim nogut long tupela, em bai i dai long dispela pasin tasol.

6 Tupela i gat strong bilong pasim skai, bai ren i no ken pundaun long
olgeta taim tupela i wok long autim tok profet bilong God. Na tupela i gat
strong bilongmekimolgetawara i kamapblut, na bilongmekimol kain kain
samting nogut i kamap bilong bagarapim ol manmeri bilong graun. Tupela
i kenmekim ol dispela kain samting i kamap long laik bilong tupela.

7Taim tupela i pinisimwok bilong autim tok bilong God, orait dispelawel
abus bilong hul i no gat as, em bai i lusim hul na i kam antap. Na em bai i
pait long tupela. Na em bai i daunim tupela na kilim tupela i dai.

8Na bodi bilong tupela bai i stap long bikrot bilong dispela bikpela taun,
yumi save tokbokisnakolimemolsem, Sodomna Isip. Emdispela taun tasol
bipo ol i bin nilim Bikpela bilong tupela long diwai kros na kilim em i dai.

9Ol man bilong olgeta kain skin na bilong olgeta kantri na bilong olgeta
tok ples na bilong olgeta lainmanmeri, ol bai i lukimbodi bilong tupela inap
long 3 na hap de. Na ol bai i no larim ol man i planim bodi bilong tupela.

10Na olmanmeri bilong graun bai i amamas long lukim tupela i dai pinis,
na ol bai i singsing na kaikai na givim presen long ol pren bilong ol. Long
wanem, dispela tupela profet i bin givim pen nogut long olgeta manmeri i
stap long graun.

11Dispela 3 na hap de i pinis, orait God i salim win bilong laip i go insait
long tupela, na tupela i kirap na i sanap. Na ol man i lukim tupela, ol i pret
nogut tru.

12Na tupela i harimmausbilongwanpelaman i singaut strong longheven
na i tokim tupela olsem, “Yutupela kam antap long hia.” Orait ol birua i
lukim tupela i stap, na tupela i go insait long klaut na i go antap long heven.

13Na longdispela taim stret bikpela guria i kamap, nawanpela hapbilong
taun em i bagarap, na 9-pela hap i stap yet. Na 7,000 manmeri i dai long
dispela guria. Na ol manmeri i stap yet, ol i pret nogut tru na ol i litimapim
nem bilong God bilong heven.

11:2: Ese 40.17-20, Dan 8.10, Lu 21.24, KTH 12.6, 13.5 * 11:2: 42mun emwankain olsem 1,260 de
o 3 na hap yia. LukimDaniel 7.25 na 9.27 na 12.7. Long dispela tok long olman bilong ol arapela lain i
krungutim Jerusalem, lukim Luk 21.24. 11:3: KTH 12.6, 19.10, 20.4 11:4: Jer 11.16, Sek 4.11-14
† 11:4: Lukim Sekaraia 4.1-5 na 4.10-14 na Kamapim Tok Hait 1.12. 11:5: Wkp 10.2, 2 Sml 22.9, 2
Kin 1.10-12, Sng 97.3, Jer 5.14, Hos 6.5 11:6: Kis 7.17-19, 1 Sml 4.8, 1 Kin 17.1 11:7: Dan 7.7, 7.21,
Sek 14.2, Lu 13.32, KTH 9.2, 12.17, 13.1, 13.5-7, 13.11, 17.8 11:8: Ais 1.9-10, Lu 13.34, Hi 13.12, KTH
14.8, 18.10, 18.24 11:10: KTH 12.12, 13.8, 16.10 11:11: Ese 37.5-14, KTH 11.9 11:12: 2 Kin 2.1,
2.5-7, 2.11, Ais 14.13, Ap 1.9, KTH 12.5 11:13: KTH 6.12, 8.5, 14.7, 16.9, 16.18
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14Orait namba 2 bikpela hevi em i pinis. Tasol harim. Liklik taim tasol na
namba 3 bikpela hevi bai i kamap.

Namba 7 ensel i winim biugel
15 Orait namba 7 ensel i winim biugel bilong en, na mi harim ol lain

i stap long heven i singaut strong olsem, “Bikpela bilong yumi wantaim
dispela man em i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,‡ tupela i
kamapking bilong olgeta hapbilong graun. NaBikpela bai i stap king oltaim
oltaim.”

16Na dispela 24 hetman i save sindaun long sia bilong ol long ai bilong
God, ol i brukim skru na putimpes bilong ol i go daun long graun, na ol i lotu
long God.

17Ol i tok olsem,
“Bikpela, yu God

I Gat Olgeta Strong.
Yu stap nau, na bipo tru yu stap.
Yu kisim pinis

bikpela strong bilong yu,
na yu kamap king tru.

Olsem namipela i tenkyu long yu.
18Ol haiden i belhat tru,

tasol taim bilong yu long belhat
em i kamap pinis.

Nau em i taim
bilong ol man i dai pinis
ol i mas kamap long kot bilong yu.

Nau em i taim
bilong givim gutpela pe

long ol wokman bilong yu,
em ol profet,

na long ol manmeri bilong yu,
na long olgeta man

i save pret long yu
na i stap aninit long yu,
em ol man i gat nem
na ol man i no gat nem tu.

Nau em i taim bilong bagarapim
ol man i bin bagarapim graun.”

19Ol hetman i tok pinis, orait ol ensel i opim haus bilong God i stap long
heven, na ol i lukim Bokis Kontrak bilong God em i stap ples klia insait long
haus bilong em. Na lait bilong klaut i sut i go nabaut na bikpela nois i kamap
na klaut i pairap, na graun i guria na planti ren ais i kam daun.
Satanwantaim ol lain bilong en i bagarap olgeta
(Sapta 12-20)

12
Jon i lukimmeri na bikpela snek

11:14: KTH 8.13, 9.12, 15.1 11:15: Kis 15.18, Sng 10.16, Ais 27.13, Dan 2.44, 7.14, 7.27, Oba 1.21,
KTH10.7, 12.10, 19.6 ‡ 11:15: Long tokGrik, “dispelaman em imakimbilong kisimbek olmanmeri
bilong en,” ol i kolim olsem, Krais. 11:16: KTH 4.4, 4.10, 5.8, 19.4 11:17: KTH 1.4, 1.8, 4.8, 15.3,
16.5, 19.6 11:18: Sng 2.1, 2.5, 46.6, 110.5, 115.13, Dan 7.9-10, Ro 2.5, KTH 6.10, 10.7, 13.10, 18.6, 19.5,
20.11-13 11:19: Hi 9.4, KTH 8.5, 15.5, 15.8, 16.18, 16.21
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1Orait wanpela narakainmak tru i kamap long skai. Dispelamak i olsem.
Wanpela meri i stap, na em i pasim san olsem klos bilong en. Na mun i stap
aninit long lek bilong en, na 12-pela sta i stap olsem hat long het bilong en.

2 Dispela meri i gat bel, na pen bilong karim pikinini em i kamap pinis
long em. Em i laik karim pikinini, na em i pilim pen nogut tru, olsem na em
i singaut strong.

3Na narapela mak i kamap long skai. Dispela mak em i olsem. Wanpela
traipela retpela snek i stap. Em i gat 7-pela het, na 10-pela kom i kamap long
olhetbilongen. Na7-pelahatolsemolhatbilongking i stap longolhetbilong
en.

4 Tel bilong en i brumim tru bikpela lain sta bilong skai na tromoi ol i go
longgraun. I olsemol i tilimol sta long tripela lain, nawanpela lain staolgeta
i pundaun.
Orait dispela snek i sanap long pes bilongmeri i laik karimpikinini, na em

i wetimmeri i karim pikinini pinis, bai em i ken kaikai dispela pikinini.
5Na meri i karimpikininiman, empikinini God imakimbilong holim stik

ain na bosim strong olgeta lain manmeri. Meri i karim pikinini pinis, orait
kwiktaim ol i kisim pikinini i go antap, na ol i bringim em i go long God na
long sia king bilong em.

6Na dispelameri em i ranawe i go longhap i no gatman. Longdispela hap
God i redim pinis ples bilong em i ken i stap long en, na ol bai i lukautim em
na givim kaikai long em inap long 1,260 de.

7Orait naubikpelapait i kirap longheven. Maikelwantaimol ensel bilong
en ol i pait long dispela traipela snek. Na snekwantaim ol ensel bilong en ol
i bekim pait long ol,

8 tasol ol i no gat strong bilongwinimpait. Olsemna ol i no inap i stapmoa
long heven,

9 na ol ensel bilong God i tromoi dispela snek i go daun. Em dispela
snek bilong bipo yet, na ol i kolim em Satan na “Man I Save Kotim Olgeta
Manmeri.” Em i man bilong giamanim olgeta manmeri bilong graun. Ol i
tromoi em i go daun long graun, na ol i tromoi ol ensel bilong en i go daun
wantaim em.

10 Na long heven mi harim maus bilong wanpela man i singaut strong
olsem, “Nau God bilong yumi em i kisim bek yumi pinis, na strong bilong en
i kamap pinis long ples klia, na em i stap king. Na dispela man em i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i kisim pinis bikpela namba na
strong. Long wanem, dispela man bilong kotim ol brata bilong yumi, em i
bin kotim ol long ai bilong God bilong yumi long san na long nait, tasol nau
ol ensel i tromoi em i go daun pinis.

11Ol brata bilong yumi ol i no bin laikim tumas laip bilong ol yet, na ol i
no tingting strong long ol i mas i stap gut long graun. Nogat. Ol i bin kisim
strong long blut bilong Pikinini Sipsip na ol i strong long autim tok bilong
em, maski ol birua i kilim ol i dai. Na long dispela pasin ol i winim pait na
daunim dispela birua.

12Olsem na yu heven, na yupela olgeta lain i stap long heven, yupela i ken
amamas. Tasol yu graun, na yu solwara, yupela lukaut. Bikpela hevi i laik
kamap long yupela. Satan i go daun pinis long yupela, na em i belhat nogut
tru. Em i save, em i gat sotpela taim tasol bilong i stap.”
12:2: Ais 66.7, Ga 4.19 12:3: Dan7.7, KTH13.1, 17.3, 17.9 12:4: Dan8.10, KTH9.10, 17.8 12:5:

Sng 2.9, Ais 7.14, 66.7, KTH 2.27, 19.15 12:6: KTH 11.2-3, 12.4 12:7: Dan 10.13, 10.21, 12.1, Ju
1.9, KTH 20.2 12:9: Stt 3.1, 3.4, 3.14, Lu 10.18, 22.31, Jo 12.31, KTH 9.1, 20.2-3 12:10: Jop 1.9-11,
Sek 3.1, KTH 11.15, 19.1 12:11: Lu 14.26, Ro 8.33-34, 8.37 12:12: Ais 44.23, 49.13, KTH 8.13, 10.6,
11.10, 18.20
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13Dispela snek em i lukim olsem ol i tromoi em i go daun pinis long graun,
na em i go ranim dispela meri i bin karim pikinini man.

14Tasol ol i givim tupela wing bilong bikpela tarangau long dispela meri,
bai em inap flai i go long ples bilong en long graun i no gat man, na em i ken
i stap longwe long dispela snek. Na long dispela hap ol bai i lukautim emgut
na givim kaikai long em, i go inap long 3 na hap yia.

15Orait dispela snek i trautim wara long maus bilong en. Dispela wara i
kamap olsem bikpela wara na i ran i go bihainimmeri. Snek i laik bai wara
i kisim dispela meri na bagarapimmeri olgeta.

16 Tasol graun i helpim meri. Graun i opim maus bilong en na i dringim
dispela wara, snek i bin trautim longmaus bilong en.

17Olsem na snek em i belhat long dispela meri, na em i go na i laik pait
long ol arapela pikinini bilong en, em ol dispelamanmeri i save bihainim ol
lo bilong God, na ol i save autim tok bilong Jisas na bihainim em.

18Na snek i sanap i stap long nambis bilong solwara.

13
Tupela wel animal i kamap

1Na mi lukimwanpela wel animal i kamap long solwara. Em i gat 7-pela
het na 10-pela kom i kamap long ol het bilong en. Na 10-pela hat olsemol hat
bilong king i stap long ol kom bilong en. Long ol het bilong en ol nem i stap,
na as bilong ol dispela nem em ol kain kain pasin bilong tok bilas long God.

2Dispela wel animal naumi lukim, em i olsem bikpela wel pusi ol i kolim
lepat, na lekbilong en i olsem lekbilongbea, namausbilong en i olsemmaus
bilong laion. Na dispela snek i givim strong bilong em yet long dispela wel
animal. Em i mekim em i stap king olsem em yet, na em i givim bikpela
strong long em.

3 I luk olsemol i bin sutimwanpela het bilong dispelawel animal na kilim
em i dai. Tasol dispela sua nogut em i drai pinis, na i orait gen. Na olgeta
manmeri ol i kirap nogut long lukim dispela wel animal, na ol i bihainim
em.

4Ol manmeri i save olsem traipela snek i bin givim strong bilong em yet
long dispelawel animal, olsemna ol i lotuimdispela snek. Na ol i lotuimwel
animal tu, na ol i tok olsem, “Husat em iwankain olsem dispela wel animal?
Husat inap long pait long em?”

5 Orait God i larim dispela wel animal na em i bikmaus nabaut na i tok
bilas long God. Na em i gat strong bilong mekim dispela pasin inap long 42
mun.

6Olsem na em i opimmaus bilong en na em i tok bilas long God. Em i tok
nogut longnembilongGodna longples bilongGodna longol lainbilongGod
i stap long heven.

7Na God i larimemnaemipait longolmanmeribilongGod, naemiwinim
pait na i daunim ol. Na em i kisim strong bilong bosim ol manmeri bilong
olgeta lain man na bilong olgeta kantri na bilong olgeta tok ples na bilong
olgeta kain skin.

8 Olgeta manmeri long graun, nem bilong ol i no i stap long buk bilong
laip long taim God i no mekim graun i kamap yet, ol bai i lotu long dispela
12:14: Dan 7.25, 12.7, KTH 12.6, 17.3 12:15: Ais 59.19 12:17: Stt 3.15, 1 Ko 2.1, 1 Jo 5.10, KTH

11.7, 13.7, 14.12, 20.4 13:1: Dan 7.2-3, 7.7, KTH 12.3, 17.3, 17.7-12 13:2: Dan 7.4-6, KTH 12.4,
12.9, 16.10 13:3: KTH 13.12-14, 17.8 13:4: KTH 18.18 13:5: KTH 11.2, 12.6 13:5: Dan 7.8,
7.25, 11.36 13:6: KTH 12.12 13:7: Dan 7.21, KTH 11.7, 11.18, 12.17, 17.15 13:8: Kis 32.32, Sng
69.28, Dan 12.1, Fl 4.3, KTH 3.5, 5.6, 17.8, 20.12-15, 21.27



KAMAPIM TOKHAIT 13:9 2571 KAMAPIM TOKHAIT 13:18

wel animal. Dispela buk bilong laip, em buk bilong Pikinini Sipsip, bipo ol i
bin kilim em i dai.

9Man i gat yau, em i mas harim gut dispela tok.
10Sapos God imakimwanpelamanbilong i go longkalabus, orait em imas

i go long kalabus. Na sapos em i makim wanpela man bilong ol i kilim em i
dai long bainat, orait ol bai i kilim em i dai long bainat. Na taim dispela kain
pasin i kamap, orait ol manmeri bilong God i mas i stap strong na holimpas
bilip bilong ol.

11Orait mi lukim narapela wel animal i kirap insait long graun na i kam
antap. Long het bilong en tupela kom i kamap olsem ol kom bilong pikinini
sipsip, na toktok bilong en em i olsem toktok bilong wanpela bikpela snek.

12 Long taim dispela namba 2 wel animal em i stap wantaim namba wan
wel animal, em i kisim olgeta strong bilong namba wan wel animal. Na em
i wok strong long mekim graun wantaim ol manmeri i stap long graun ol i
lotu long dispela nambawanwel animal, em i bin kisim sua nogut inap long
kilim em i dai, tasol dispela sua em i drai pinis.

13Namba 2wel animal em iwokimol kain kain bikpelamirakel. Wanpela
kainmirakel em i olsem. Long ai bilong olmanmeri em imekimpaia i lusim
heven na i kam daun long graun.

14God i larim em i wokim ol kain kainmirakel long ai bilong nambawan
wel animal, na long dispela pasin em i giamanim ol manmeri bilong graun.
Em i tokimolmanmeri olsem, “Yupela imaswokimpiksa bilong dispelawel
animal, bilong litimapim nembilong en. Em dispela wel animal bipo bainat
i bin kilim em, tasol em i stap laip yet.”

15Na God i larim em na em i givim win bilong laip long piksa bilong wel
animal, nadispelapiksa imekim toktok. Na sapos sampelaman ino laik lotu
long piksa bilong wel animal, orait em i gat strong bilong kilim ol i dai.

16 Orait namba 2 wel animal i tok na ol i putim wanpela mak long han
sut na long pes bilong olgeta manmeri, maski ol i manmeri nating o ol i gat
nem, namaski ol i gat planti mani o ol i stap rabis, namaski ol i stap fri o ol i
wokboi na wokmeri nating.

17Na saposman inogatdispelamakbilongnembilongwel animal o sapos
em i no gat namba bilong nem bilong en, orait em i no inap baim samting
long ol arapela manmeri na ol i no inap baim samting long em.

18Man i gat gutpela tingting, em inap save gut long dispela samting. Man i
gat save, em imas kaunim gut namba bilongwel animal. Dispela namba em
i namba bilong wanpela man, na namba bilong dispela man em 666.*

14
Olmanmeri bilong Pikinini Sipsip i singim nupela song

13:10: Ais 33.1, Jer 15.2, 43.11, Mt 26.52, KTH 14.12 13:11: KTH 11.7 13:13: Lo 13.1-3, 1 Kin
18.24-39, 2 Kin 1.10-12, Mt 24.24, 2 Te 2.9 13:14: Lo 13.1, 13.4, 2 Te 2.9-10, KTH 12.9, 19.20 13:15:
Dan3.4-6, KTH16.2, 19.20, 20.4 13:16: KTH14.9, 19.20, 20.4 13:17: KTH14.9-11, 15.2, 16.2, 19.20,
20.4 13:18: KTH15.2, 17.9, 21.17 * 13:18: Long taimol i raitim tokHibru na tokGrik bipo, ol i no
gat ol namba. Ol wanwan leta i stap olsem ol namba bilong ol. Leta ‘a’ em i olsem namba 1, na leta ‘b’
em i olsemnamba 2, na i go olsem. Olsemna sapos yu raitimnembilongwanpelaman, yu inap lukim
ol leta bilong dispela nemna bungim ol namba ol imakim. Ol saveman i gat kain kain tingting long as
bilong dispela namba 666. Tasol planti saveman i ting Jon i laik tok long Sisar Nero, emwanpela king
bilong Rom i binmekim nogut long ol Kristen.
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1Mi lukluk gen, na mi lukim Pikinini Sipsip i sanap long maunten Saion,
na 144,000 manmeri i sanap wantaim em. Nem bilong Pikinini Sipsip na
nem bilong Papa bilong en, dispela nem God i bin raitim long pes bilong ol.

2 Na mi harim gutpela nois i kam long heven, em i olsem nois bilong
bikpela wara i pairap, na olsem bikpela nois bilong klaut i pairap. Mi harim
dispela nois em i olsem musik. Em i olsem ol man i paitim gita na musik i
kamap.

3Ol dispelamanmeri i sanap long pes bilong sia king bilongGodna long ai
bilong ol 4-pela samting i stap laip na long ai bilong ol hetman, na ol i singim
wanpelanupela song. Dispela 144,000manmeriGod i binbaimbekol namel
long olgetamanmeri bilong graun, ol tasol inap long kisim save long dispela
song. Na i no gat narapela manmoa inap kisim save long en.

4Dispela ol man ol i no bin slip wantaim olmeri na kamap doti. Nogat. Ol
i stap klin tru.* Olgeta ples Pikinini Sipsip i laik i go long en, orait ol dispela
man i save bihainim em i go. God i bin baim bek ol dispela lain namel long
olgetamanmeri bilong graun, na ol i stap olsemnambawan lain God i kisim
bek, bai ol i stap ol lain bilong em yet na bilong Pikinini Sipsip.

5 Ol i no bin mekim tok giaman. Nogat. Ol i no gat asua long wanpela
samting.

Tripela ensel i autim tok
6Orait mi lukimnarapela ensel i flai i go namel long skai. Em i gat gutnius

bilong i stapoltaimoltaim, na em i gatwokbilong autimdispela gutnius long
olmanmeri i stap long graun. Em i autim long olmanmeri bilong olgeta lain
man na bilong olgeta kantri na bilong olgeta tok ples na bilong olgeta kain
skin.

7Em i singaut strong olsem, “Taim i kamappinis bilongGod i skelimpasin
bilongolgetaman longkot. Olsemnayupela imaspret long emna litimapim
nem bilong em. Yupela i mas lotu long God, em i bin wokim heven na graun
na solwara na olgeta hul wara.”

8Narapela ensel i bihainim namba wan ensel na i kam. Dispela namba
2 ensel i tok olsem, “Bikpela taun Babilon† em i bagarap pinis! Yes, em
i bagarap pinis! Dispela taun Babilon tasol em i bin mekim olgeta lain
manmeri ol i bihainim strongpela pasin pamuk bilong em. I olsem em i bin
givim strongpela wain long ol na ol i dringim.”

9 Na narapela ensel i bihainim dispela tupela ensel na i kam. Dispela
namba 3 ensel em i singaut strong olsem, “Sapos wanpela man i lotu long
dispela wel animal na long piksa bilong en, na em i kisim mak long pes na
long han bilong en,

14:1: Ese 9.4, KTH 3.12, 5.6, 7.3-4, 13.16 14:2: Ese 1.24, 43.2, KTH 1.15, 5.8, 19.6 14:3: Sng 149.1,
Ais 42.10, KTH 5.9, 7.4, 15.3 14:4: 2 Ko 11.2, Ef 5.27, Je 1.18, KTH 3.4, 5.9 * 14:4: TokGrik i tok, ol i
no bin slipwantaimolmeri. Tasol planti saveman i ting em i tok piksa long olmanmeri i bin bihainim
gut ol pasin God i laikim na ol i no binmekim ol kain kain pasin nogut. 14:5: Sng 32.2, Sef 3.13, Ef
5.27 14:6: Ef 3.9-11, KTH 8.13, 13.7 14:7: Neh 9.6, Sng 124.8, Ap 17.24, KTH 10.6, 15.4 14:8:
Ais 21.9, Jer 51.8, KTH 17.2, 18.2-3, 18.21, 19.2 † 14:8: Long taim Jon i raitim dispela buk, biktaun
Babilon i bagarap i stap longtaimpinis. Olsemnaplanti saveman i ting em ino tok longBabilon tru. Ol
i ting em i tingim pasin nogut ol Babilon i binmekim bipo na em i tok bokis long narapela strongpela
kantri i save mekim pasin nogut na i birua long God. Sampela i ting em i tok long kantri Rom (lukim
tok i stap long 1 Pita 5.13). Na sampela i ting dispela nemBabilon imakimolgetamanmeri i save birua
long Krais na long sios bilong em. 14:9: KTH 13.12-17



KAMAPIM TOKHAIT 14:10 2573 KAMAPIM TOKHAIT 14:20

10orait bai em imas dringimwanpela kainwain. Dispela wain em belhat
bilongGod. NaGodbai i no inap tanimwarawantaimdispelawain pastaim.
Nogat. Em bai i kapsaitim belhat bilong en long kap bilong bekim pe nogut,
na dispelaman imas dringim. Na long ai bilong ol ensel bilong God, na long
ai bilong Pikinini Sipsip, dispelaman bai i kisim pen nogut long paia na long
ston salfa i paia.

11 Na smok i kamap long dispela paia i givim pen long ol, em bai i go
antapoltaimoltaim. Ol dispelaman i save lotu longwel animalna longpiksa
bilong en, na i kisimmak bilong nembilong en, ol bai i no kisimmalolo long
san na long nait.”

12 Taim dispela kain pasin i kamap, ol manmeri bilong God i mas i stap
strong, em ol manmeri i save bihainim ol lo bilong God na holimpas bilip
bilong ol long Jisas.

13Mi harim maus bilong wanpela man i singaut long heven olsem, “Yu
raitim tok olsem, ‘Nau na olgeta taim bihain, olmanmeri i bilip long Bikpela
na ol i dai, ol i ken amamas.’ ”NaHoli Spirit em tu i tok, “Ol i kenamamas tru,
longwanem, ol i lusim dispela hatwok ol i binmekim, na ol i kenmalolo. Na
ol i no i go nating. Nogat. Gutpela pasin ol i binmekim, em i gowantaim ol.”

Taim i kamap bilong katim ol kaikai bilong graun imau pinis
14Orait mi lukluk gen, na mi lukim wanpela waitpela klaut, na wanpela

man i wankain olsem yumi man bilong graun i sindaun i stap long dispela
klaut.‡ Em i gat hat gol long het bilong en, na long han bilong en em i holim
naip i sap tru.

15 Na narapela ensel i kam ausait long haus bilong God. Em i singaut
strong tru long dispela man i sindaun long klaut olsem, “Kisim naip bilong
yu na katim kaikai. Olgeta kaikai bilong graun imau pinis, olsemna nau em
i taim bilong katim dispela kaikai.”

16Orait dispelaman i sindaun long klaut em i holimnaip bilong en na em i
lindaun i go daun long graun, na em i katimol kaikai imau i stap long graun.

17Na narapela ensel i lusim haus bilong God i stap long heven na i kam
ausait. Em tu i holim naip i sap tumas.

18Na narapela ensel gen em i lusim alta na i kam, em dispela ensel i gat
strong bilong bosim paia. Em i singaut strong long ensel i holim naip i sap
tru. Em i tok olsem, “Ol pikinini wain bilong graun i mau pinis, olsem na yu
kisim dispela naip bilong yu i sap moa, na katim ol pikinini bilong ol diwai
wain bilong graun, na bungim i stap long wanpela hap.”

19Orait dispela ensel i kisim naip bilong en na em i lindaun i go daun long
graun, na em i katim ol pikinini wain bilong graun, na i bungim i stap. Na
em i tromoi ol dispela pikinini wain i go insait long bikpela tang ston bilong
krungutim ol pikinini wain. Dispela em imakim belhat bilong God.

20Na ol i krungutim ol pikinini wain long dispela tang i stap ausait long
biktaun, na blut i kamap na i ran i kam ausait long tang, na i ran i go

14:10: Stt 19.24, Sng 11.6, 75.8, Ais 51.17, Jer 25.15, Ese 38.22, KTH 15.7, 16.19, 18.6, 19.20, 20.10, 21.8
14:11: Ais 34.10, KTH 13.12-17, 19.3 14:12: KTH 12.17, 13.10 14:13: 1 Ko 15.23, 15.58, 1 Te 4.16,

2 Te 1.7, Hi 4.10, KTH 20.6 14:14: Ese 1.26, Dan 7.13, KTH 6.2 ‡ 14:14: Lukim tok i stap long
Daniel 7.13. 14:15: Jer 51.33, Jol 3.13, KTH 14.18, 16.17 14:18: Jol 3.13, KTH 16.8 14:19: KTH
19.15 14:20: Ais 63.3, Kra 1.15, Hi 13.12, KTH 11.8, 19.14-15
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karamapim olgeta graun i go inap 300 kilomita.§ Na blut i kam antap inap
longmak bilong hap ain i stap longmaus bilong ol hos.

15
7-pela ensel i holim 7-pela samting nogut tru

1Orait mi lukim narapela narakain mak i kamap long skai, na mi kirap
nogut tru. Mi lukim 7-pela ensel i stap, na ol i holim 7-pela samting nogut
tru bilong bagarapim ol manmeri. Na taim dispela ol samting nogut i pinis,
orait i no gat narapela moa bai i kamap. Long dispela 7-pela samting nogut,
belhat bilong God bai i pinis tru.

2Na mi lukimwanpela samting olsembikpela solwara ol i binwokim long
glas na paia wantaim. Ol manmeri i bin winim pait na daunim dispela wel
animalwantaimpiksabilongennanamba imakimnembilongen, ol i sanap
i stap long arere bilong dispela solwara i olsem glas, na ol i holim ol gita
samting God i bin givim ol.*

3Ol i singim song bilong Moses, em wokman bilong God, na song bilong
Pikinini Sipsip. Dispela song i olsem,
“Bikpela, yu God I Gat Olgeta Strong,

yu savemekim
ol narakain strongpela wok,

na taimmipela i lukim
mipela i save kirap nogut tru.

King bilong olgeta lainmanmeri,
ol pasin bilong yu

ol i stret na i tru olgeta.
4Bikpela, yu wanpela tasol

yu stap holi.
Olsem na olgeta manmeri

ol i mas pret long yu
na litimapim nem bilong yu.

Olgeta lainman bai i kam
na lotu long yu.

Long wanem, stretpela pasin
bilong yu

i kamap ples klia pinis.”
5Bihain long dispela mi lukluk gen, na haus bilong God, em haus lotu sel

long heven, em i op. Em haus lotu sel bilong God i kamapim tok tru bilong
en.

6Na dispela 7-pela ensel i holim 7-pela samting nogut tru bilong bagara-
pim olmanmeri, ol i lusim haus bilong God na i kamausait. Ol i bin pasim ol
naispela laplap i klin tumas na i lait tru. Na ol i bin pasim ol let gol i raunim
bros bilong ol.

§ 14:20: Planti saveman i ting dispela biktaun em Jerusalem tasol. Na long tok Grik ol i raitim, “1,600
stadia,”nadispela em i olsem300 kilomita bilong yumi. Tasol yumino save gut, Jon i laik tok longmak
bilong 300 kilomita tru, o dispela namba 1,600 em i raitim, em i makim narapela samting. 15:1:
Wkp 26.21, KTH 12.1-3, 14.10, 15.6-7, 21.9 15:2: KTH 4.6, 5.8, 13.15-17, 14.2, 21.18 * 15:2: Planti
tok bilong dispela sapta i wankain olsem tok i stap long stori bilong Moses. Moses i bin mekim ol
samting nogut i kamap bilong bagarapim ol Isip. Na taim ol Israel i brukim solwara na i lusim Isip
pinis, naol i sanap i stapyet longnambisbilong solwara,Moseswantaimol Israel i bin singimwanpela
song longBikpela. LukimKisimBek 15. 15:3: Kis 15.1, Lo 31.30, Sng 92.5, 111.2, 139.14, 145.17, KTH
11.17, 14.3, 16.7 15:4: Sng 86.9, Ais 66.23, Jer 10.7 15:5: Kis 38.21 15:6: KTH 15.1
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7Na wanpela bilong dispela 4-pela samting i stap laip, em i kisim 7-pela
dis gol na givim long ol 7-pela ensel. Na belhat bilong God i save stap oltaim
oltaim, dispela em i pulap long ol 7-pela dis.

8Na smok bilong lait na strong bilong God, em i pulap long haus bilong
en. Na i no gat wanpela inap i go insait long haus bilong en. Nogat. Ol i
mas wetim ol 7-pela ensel i pinisim wok long dispela 7-pela samting nogut
pastaim.

16
Ol i kapsaitim ol 7-pela dis

i gat belhat bilong God
1 Orait mi harim maus bilong wanpela man i kamap insait long haus

bilong God. Em i singaut strong long dispela 7-pela ensel olsem, “Yupela i
maskisimdispela7-peladis i gatbelhatbilongGod, nagokapsaitim igodaun
long graun.”

2Na namba wan ensel i go kapsaitim dis bilong en antap long graun. Na
ol kain kain strongpela sua nogut tru i kamap long skin bilong ol man i gat
mak bilong wel animal na i save lotu long piksa bilong en.

3 Na namba 2 ensel i kapsaitim dis bilong en antap long solwara. Na
solwara i kamap olsem blut bilong man i dai pinis. Na olgeta samting i stap
laip long solwara, ol i dai.

4Na namba 3 ensel i kapsaitim dis bilong en antap long ol bikpela wara
na ol hul wara. Na dispela olgeta wara i kamap blut.

5Na mi harim ensel i bosimolwara i tok olsem, “God, yu stap nau, na bipo
tru yu stap. Pasin bilong yu em i gutpela na stretpela olgeta, na yu holi tru.
Yu skelim pinis pasin bilong ol dispela man, na taim yu tok long ol dispela
samting nogut i mas kamap long ol, dispela tok bilong yu em i stret olgeta.

6Ol dispela man ol i bin kilim i dai ol profet na ol manmeri bilong yu, na
mekim blut bilong ol i kapsait. Olsem na yu givim blut long ol dispela man
nogut, bai ol i dring. Nadispelablut ol i dringim, emibekimstretpasinnogut
ol i binmekim.”

7Na mi harim alta i singaut olsem, “Bikpela, yu God I Gat Olgeta Strong.
Yu save skelimpasin bilong olmanmeri long kot, na tru tumas, kot bilong yu
em i tru na i stret olgeta.”

8Orait namba 4 ensel i kapsaitim dis bilong en antap long san, na God i
larim paia bilong san i kamap strong tru na i kukim ol man.

9 Dispela bikpela paia bilong san em i hat moa yet, na i kukim nogut ol
dispela man. Na ol i tok nogut long nem bilong God, em God i gat strong
bilong bosim ol dispela samting nogut i kamap long ol. Tasol ol i no tanim
bel na litimapim nem bilong em.

10Na namba5ensel i kapsaitimdisbilongenantap longsiakingbilongwel
animal. Na tudak i kamap long ol lain man i stap aninit long strong bilong
wel animal. Na pen ol i kisim em i kamap nogut tru, olsem na ol i kaikaim
tang bilong ol.

15:7: 2 Te 1.9, KTH 4.6, 4.9, 10.6, 14.10 15:8: Kis 40.34, 1 Kin 8.10-11, 2 Sto 5.13-14, Ais 6.4, Ese 44.4,
2 Te 1.9 16:1: Sng 69.24, Ais 66.6, Jer 10.25, Ese 22.31, Sef 3.8, KTH 14.10, 15.1, 15.7, 16.17 16:3:
Kis 7.17-21, KTH 8.8-9 16:4: Kis 7.17-21, Sng 78.44, KTH 8.10 16:5: Sng 119.137, KTH 1.4, 1.8,
11.17, 15.3 16:6: Sng 79.3, Ais 49.26, Mt 23.34-35, KTH 11.18, 13.15, 18.20 16:7: Sng 19.9, KTH
13.10, 15.3, 16.14, 19.2 16:8: KTH 8.12, 14.18 16:9: Dan 5.22-23, KTH 9.20-21, 11.13, 14.7, 16.21
16:10: Kis 10.21-22, Ais 8.22, KTH 9.2, 11.10, 13.2
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11Ol i ting long pen bilong ol na long ol sua i bin kamap long skin bilong
ol, na ol i tok nogut long God bilong heven. Tasol ol i no tanim bel na givim
baksait long ol pasin nogut ol i savemekim.

12 Na namba 6 ensel i kapsaitim dis bilong en antap long bikpela wara
Yufretis. Nawara em i drai olgeta, bilong redim rot bilong ol king i kam long
hap sankamap.

13 Na mi lukim tripela spirit nogut olsem rokrok, ol i kamap long maus
bilong dispela traipela snek na long maus bilong wel animal na long maus
bilong giaman profet. *

14Ol dispela spirit nogut tru i save wokim ol kain kain mirakel, na ol i go
nabaut long ol king bilong olgeta kantri bilong graun. Ol i laikmekimol king
i bringim ol ami bilong ol i kam bung, bai ol i ken kirapim pait long dispela
bikpela de bilong God I Gat Olgeta Strong i kotim ol manmeri.

15 “Harim. Wantu bai mi kam long yupela olsem ol stilman i save kam.
Olsem na sapos man i no slip, na em i putim ol klos samting bilong en i stap
klostu long em, orait dispela man i ken amamas, long wanem, em bai i no
inap wokabaut as nating na ol manmeri bai i no inap lukim sem bilong en.”

16Orait ol spirit nogut i bringim ol king i kam bung long dispela hap, long
tok Hibru ol i kolim Armagedon.†

17Na namba7ensel i kapsaitimdis bilong en long skai. Na insait longhaus
bilong God, maus bilong wanpela man i kamap long sia king bilong God, na
i singaut strong olsem, “Em i pinis nau.”

18Na lait bilong klaut i sut i go nabaut na bikpela nois i kamap na klaut
i pairap na bikpela guria i kamap. Dispela guria em i bikpela tru, na long
olgeta taim ol manmeri i stap long graun, i no gat kain bikpela guria olsem i
bin kamap bipo.

19Orait bikpela taunBabilonemibruk tripelahap, naol taunbilongolgeta
lainman ol i bagarap olgeta. God i tingimpasin bilong bikpela taun Babilon,
na em i mekim Babilon i dring long kap wain bilong em, em dispela wain
bilong bikpela belhat tru bilong God.

20Na olgeta ailan ol i ranawe i go pinis, na i no gat wanpelamauntenmoa
i stap.

21Na bikpela ren ais i kamdaun. Olgeta hapaiswanwan i gat hevi inap 50
kilogram samting. Dispela ren ais i kam long skai na i pundaun antap long
ol man na bagarapim ol nogut tru. Olsem na ol i tok nogut long God i salim
dispela ais i kam bagarapim ol.

17
Bikpela pamukmeri i kisim pe nogut

16:11: KTH 9.20-21, 16.21 16:12: Ais 11.15, 41.2, 41.25, Jer 50.38, KTH 9.14 16:13: 1 Jo 4.1-3,
KTH 12.3, 12.9, 19.20, 20.10 * 16:13: Dispela giaman profet em namba 2 wel animal tasol. Em i
stap olsem profet bilong namba wan wel animal, na em i bin tokim ol manmeri long lotu long piksa
bilong dispela namba wan wel animal. Lukim Kamapim Tok Hait 13.11-16. 16:14: 2 Te 2.9, 1 Ti
4.1, Je 3.15, KTH 16.7, 17.14, 19.6, 19.15, 19.19-20 16:15: Mt 24.43-44, Lu 12.39-40, 2 Ko 5.3, 1 Te 5.2,
2 Pi 3.10, KTH 3.3, 3.18 16:16: Het 5.19, Sek 12.11, KTH 19.19 † 16:16: Dispela nem Armagedon
em i olsem, “maunten bilong Megido.” Bipo ol birua i bin pait long ol Israel na kilim i dai King Josaia
klostu long taunMegido. Lukim 2 King 23.29-30 na 2 Stori 35.20-24. Olsem na sampela saveman i ting
dispela nem i no tok long Megido stret. Ol i ting em i tok bokis na i makim ples ol ami bai i go long en
na ol bai i bagarap na lus olgeta. 16:17: KTH 16.1 16:18: Dan 12.1, KTH 4.5, 8.5, 11.13, 11.19
16:19: Ais 51.17, Jer 25.15-16, KTH 14.8-10, 17.18, 18.5 16:20: KTH 6.14 16:21: Kis 9.23-24, KTH

11.19, 16.9-11
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1Wanpela bilong ol dispela 7-pela ensel i holim ol 7-pela dis, em i kam
na i tokim mi olsem, “Yu kam. Dispela pamukmeri i sindaun antap long ol
bikpelawara, embai i kisimpenogut bilong en. Mi laik soimyu longwanem
kain pe em bai i kisim.

2 Ol king bilong graun ol i bin mekim planti pasin pamuk* wantaim
dispela meri. Na olgeta man bilong graun ol tu i bin mekim pasin pamuk
wantaim em, na ol i kamap longlong, olsemman i spak.”

3 Na Holi Spirit i kamap strong long mi, na i karim mi i go long graun i
no gat man. Long dispela hapmi lukimwanpelameri i sindaun i stap antap
longwanpela retpelawel animal. Dispelawel animal i gat planti nem ipulap
long skinbilongen, naolgetadispelanemiolsemolkainkain tokbilasna tok
nogut long God. Dispela wel animal i gat 7-pela het, na 10-pela kom i kamap
long ol dispela het.

4 Dispela meri i putim tupela kain retpela klos, na em i gat ol kain kain
bilas gol na ol bilas ol i bin wokim long ol naispela ston wantaim ol bis i dia
tumas. Em i holim kap gol long han bilong en. Na ol kain kain pasin i sting
tru long ai bilongGodna ol kain kain doti bilong pasin pamukbilong dispela
meri, em olgeta i pulap long dispela kap.

5Na long pes bilong dispela meri ol i bin raitim nem bilong en. Dispela
nem em i olsem wanpela tok bokis, na nem yet em i olsem, “Bikpela taun
Babilon, em mama tru bilong olgeta pamukmeri na bilong olgeta pasin
nogut tru i stap long graun.”

6Dispela meri em i bin kilim i dai ol manmeri bilong God, em olmanmeri
i bilip long Jisas na i save autimnembilong en. Nami lukimdispelameri em
i dringim blut bilong ol na em i kamap longlong olsemman i spak. Mi lukim
dispela nami kirap nogut tru nami tingting planti.

7 Orait ensel i tokim mi olsem, “Bilong wanem yu kirap nogut? Dispela
meri wantaim dispela wel animal em i save karimmeri i go, em dispela wel
animal i gat 7-pelahetna10-pelakom, tupela i olsempiksabilongol samting.
As bilong dispela piksa em i hait, tasol mi bai soim yu long en.

8Dispela wel animal yu lukimpinis, bipo em i stap, tasol nau em i no i stap
moa. Tasol em bai i lusim dispela hul i no gat as, na em bai i kam antap, na
em bai i lus olgeta. Ol manmeri bilong graun, em ol lain nem bilong ol i no i
stap long buk bilong laip long taimGod i nomekim graun i kamap yet, ol bai
i lukim dispela wel animal na ol bai i kirap nogut. Long wanem, bipo em i
stap, na nau em i no i stap, na bihain em bai i kamap.

9 “Man i gat gutpela tingting, em inap save gut long dispela samting.
Dispela 7-pela het i makim 7-pela maunten. Na meri i sindaun antap long
ol dispela 7-pela maunten.†

10Na tu, dispela 7-pela het i makim 7-pela king. 5-pela ol i bagarap pinis,
na wanpela nau i stap, na wanpela i no kamap king yet. Taim em i kamap
pinis, orait em i mas i stap liklik taim tasol.

11Na dispela wel animal bipo em i stap, na nau em i no i stap, em i olsem
namba8king. Tasol em iwanlainbilong ol 7-pela king, na embai i lus olgeta.

17:1: Jer 51.12-13, KTH 16.19, 17.15, 18.16, 21.9 17:2: Ais 23.17, Jer 51.7, KTH 14.8, 18.3 * 17:2:
Dispela tok bilong pasin pamuk em i makim pasin bilong man i lusim God na i bihainim ol giaman
god na ol arapela kain pasin nogut. Long ai bilong God em i olsem man i lusim meri bilong em yet
na i gomekim pasin pamukwantaim ol arapela meri. 17:3: KTH 12.3, 12.6, 12.14, 13.1, 17.9, 17.12
17:4: Jer 51.7, Ese 28.13-16, Dan 11.38, KTH 14.8, 18.6, 18.12, 18.16 17:5: 2 Te 2.7, KTH 14.8, 16.19,

18.2, 18.9-10, 19.2 17:6: KTH 12.11, 13.15, 16.6, 18.24, 19.2 17:7: KTH 13.1 17:8: Sng 69.28,
Dan 7.7, 12.1, KTH 11.7, 13.1-3, 13.8-10 17:9: KTH13.1, 13.18 † 17:9: Olman i binwokimbiktaun
Rom antap long 7-pela maunten.
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12 “Na dispela 10-pela komyu bin lukim i kamap long ol het bilong dispela
wel animal, ol i makim 10-pela king. Ol i no kamap king yet. Tasol ol bai i
kisim strong wantaim dispela wel animal, na ol bai i stap king inap olsem
wanpela aua tasol.

13Ol dispela king bai i gat wanpela tingting tasol, na ol bai i givim olgeta
strong na namba bilong ol yet long wel animal.

14Ol bai i pait long Pikinini Sipsip, na Pikinini Sipsip bai i winim ol tru.
Em iBikpela bilong olgeta bikman, na em iKingbilong olgeta king. Naolgeta
man i stap wantaim em, em ol lain em i bin singautim ol na em i binmakim
ol bilong em yet na ol i save bihainim tru tok bilong em, ol dispela man bai i
win wantaim Pikinini Sipsip long dispela pait.”

15Na ensel i tokim mi moa olsem, “Ol dispela bikpela wara yu bin lukim
pamukmeri i sindaunantap longol, ol imakimolmanmeribilongolgeta lain
man na bilong olgeta kain skin na bilong olgeta tok ples na bilong ol bikpela
bikpela lain ol i bung i stap.

16Na ol dispela 10-pela komyubin lukim, ol dispela komwantaimdispela
wel animal ol bai i birua long pamukmeri. Ol bai i bagarapim em tru na
rausimolgetaklos samtingbilongen. Naolbai i kaikaimitbilongbodibilong
en, na kukim em olgeta long paia.

17God yet i givim tingting longol dispelaking, bai ol i kenmekimoldispela
samting i kamap, em ol samting bipo God i tok pinis long ol i mas kamap. Ol
bai i gatwanpela tingting tasol, na dispela strong ol i kisimbilong i stap king,
ol bai i givim dispela olgeta long wel animal. Ol bai i mekim olsem i go inap
long taim God inapim pinis olgeta samting em i bin tok long en.

18Na dispela meri yu bin lukim, em i makim dispela bikpela taun i save
bosim olgeta king bilong graun.”

18
Babilon em i bagarap pinis

1 Bihain long dispela, mi lukim narapela ensel i lusim heven na i kam
daun. Em i gat bikpela strong tru, na bilas bilong en i mekim graun i lait
moa.

2Em i singaut strong tru olsem, “Bikpela taun Babilon em i bagarap pinis!
Em i bagarap pinis! Nau em i kamapples bilong ol spirit nogut i stap long en.
Ol spirit nogut, na ol pisin i doti, na ol pisin nogut tru, ol tu i stap long en.

3 Long wanem, olgeta lain manmeri i bin mekim planti pasin pamuk
wantaim em. I olsem ol i bin dringim strongpela wain bilong em. Na ol king
bilong graun tu i bin mekim pasin pamuk wantaim em. Na ol man bilong
graun i save wok bisnis, ol i bin wokim bisnis na kisim planti mani long ol
kain kain pasin nogut em i no save sem longmekim.”

4 Na mi harim maus bilong narapela man i kamap long heven olsem,
“Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i mas lusim dispela ples na i kam
ausait. Nogut yupela i poroman wantaim em long ol sin em i save mekim.
Nanogut yupela bai i poromanwantaimem tu long taimem i kisimpenogut
bilong ol dispela sin.

5Em i hipim ol sin bilong en i kam antap inap long heven. Na God i tingim
gut olgeta pasin nogut em i binmekim.
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6Yupela imas ting long kain pasin dispela pamukmeri imekim, na yupela
imas bekimwankain pasin long em. Em i bin dabolim ol pasin nogut bilong
ennaol i kamapplanti tru. Olsemtasol yupela imasdabolimpenogutbilong
em inap long olgeta pasin nogut em i binmekim. Em i bin tanim strongpela
dring long kap. Orait yupela i mas dabolim strong bilong strongpela dring
namekim em i dring.

7Em ibin litimapimnembilongemyetnamekimplanti kainpasinpamuk
na ol arapela kain pasin nogut. Olsem na yupela i mas givim planti pen long
em, inap long skel bilong ol dispela pasin nogut. Na yupela i masmekim em
i krai planti. Em i save tok long em yet olsem, ‘Mi stap kwin, na mi sindaun
long sia kwin. Minoolsemmerimanbilong en i dai pinis na em i stapnating.
Ol hevi i no inap i kamap longmi, na bai mi krai. Nogat tru.’

8 Olsem na ol kain kain samting nogut tru bai i kamap long em long
wanpela de tasol. Planti sik bai i kamap, na planti man bai i krai nogut, na
bikpelahangrebai i kamap. Napaiabai i kukimBabilonolgeta. God, Bikpela
em i gat bikpela strong na em i skelim pinis pasin bilong Babilon na em tok
long em imas bagarap.

9 “Ol king bilong graun ol i bin mekim pasin pamuk wantaim em, na ol i
bin mekim planti kain pasin nogut wantaim em. Olsem na taim ol dispela
king i lukim smok i kamap long paia i kukim em, ol bai i krai sori na i stap
bel hevi.

10Ol bai i lukim dispela pen nogut em i kisim, na ol bai i pret tru. Ol bai i
sanap longwe long em na tok, ‘Sori, sori tumas long yu Babilon, yu bikpela
na strongpela taun! Long wanpela aua tasol pe nogut bilong sin bilong yu
em i kamap pinis long yu!’

11 “Na ol bisnisman bilong olgeta hap bilong graun ol bai i tingting long
Babilon, na ol bai i krai sori long emna i stap bel hevi. Longwanem, i no gat
man bilong baim ol kago bilong ol moa.

12Ol kago bilong ol, emgol na silva na ol naispela stonna ol bis i dia tumas
na ol naispela waitpela laplap na ol kain kain retpela laplap na ol laplap
slika. Na tu ol i gat olgeta kain diwai i gat gutpela smel na olkain samting
ol i wokim long tit bilong elefan na olkain samting ol i wokim long diwai i
gat bikpela pe bilong en na long bras na long ain na long gutpela ston i gat
makmak. 13Na ol i gat ol arapela kago tu i stap, olsem sinamon na kawawar
bilong kaikai na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel na ol kain
kaingris i gat gutpela smelnagutpela sandanawainnawelnagutpelaplaua
na wit. Na ol i gat ol bulmakau na sipsip na ol hos wantaim ol karis na ol
wokboi nating, em ol man i gat laip. Dispela olgeta samting i no gat man
bilong baimmoa.

14Olman i save wok bisnis ol bai i tok olsem, ‘Dispela kaikai bel bilong yu
i bin kirap long kisim, em olgeta i stap longwe tru long yu. Olgeta gutpela
gutpela samting i gat bikpela pewantaim olgeta gutpela gutpela bilas bilong
yu, em olgeta i lus pinis, na bai yu no inap tru long lukim gen.’

15 “Na ol man i save wok bisnis long ol dispela samting, na ol i bin kisim
planti mani long dispela taun, ol bai i pret tru long lukim pen nogut dispela
taun em i kisim. Na ol bai i sanap i stap longwe long en, na ol bai i krai sori
na i stap bel hevi.
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16Ol bai i tok olsem, ‘Sori, sori tumas long dispela bikpela taun! Bipo em
i save putim ol naispela waitpela klos na ol kain kain retpela laplap, na em i
save bilasim skin bilong en long gol na long ol naispela stonwantaim ol bis i
dia tumas.

17 Long wanpela aua tasol, dispela olgeta mani na bilas em i bagarap
olgeta.’
“Na olgeta kepten bilong ol sip na olgetaman i save raun long ol sip na i go

long ol arapela kantri na olgeta boskru na olgetaman i savewok bisnis long
solwara, ol dispela man tu bai i sanap i stap longwe long Babilon.

18Na ol bai i lukim smok bilong paia i kukim em, na ol bai i singaut olsem,
‘Wanem taun i stap na em i wankain olsem dispela bikpela taun?’

19Na ol bai i kisimdas bilong graunna tromoi antap long het bilong ol yet,
na ol bai i krai sori na bel hevi i stap. Na ol bai i singaut olsem, ‘Sori, sori
tumas long dispela bikpela taun! Ol papa bilong olgeta sip i save raun long
solwara ol i bin kamapmaniman tru long bikpelamani bilong dispela taun.
Sori tumas! Long wanpela aua tasol em i bagarap olgeta!’

20 “Yu heven wantaim ol manmeri bilong God, na yupela ol aposel na
profet, yupela olgeta i ken amamas long dispela samting nau i kamap long
dispela taun. God i skelimpinis pasin bilong emna em i bekimpenogut long
em. Na longdispelapasinemibekimolpasinnogutdispela taun ibinmekim
long yupela.”

21 Dispela tok i pinis, na wanpela strongpela ensel i kisim wanpela ston
i wankain mak olsem ol bikpela ston bilong wilwilim wit. Em i litimapim
dispela ston na i tromoi i go daun long solwara. Na em i tok olsem, “Long
dispela pasin tasol ol bai i kisim dispela bikpela taun Babilon na tromoi i go
daun strong tru, na ol man bai i no inap lukim emmoa.

22Olsem na, Babilon, krai bilong ol gita na bilong ol mambu na biugel na
bilong ol kain kain musik, em bai i no kamap moa insait long banis bilong
yu. Na ol man i skul pinis longmekim olgeta kain wok, ol bai i no i stapmoa
long yu. Krai bilong ston i wilwilim wit, em bai i no kamap moa insait long
yu.

23 Lait bilong lam, em bai i no lait moa long yu. Na toktok bilong ol man
na meri i laik marit, em tu bai i no inap kamap moa insait long yu. Bipo
ol bisnisman bilong yu ol i stap bikman tru long ai bilong ol arapela lain
manmeri. Na yu bin wokim ol kain kain posin samting na mekim ol kain
kain trik bilong giamanim ol manmeri bilong olgeta kantri.”

24 God i lukim dispela taun i gat asua bilong kilim i dai ol profet na ol
manmeri bilong en. Na olgeta man bilong graun ol birua i bin kilim ol i dai,
asua bilong dispela tu em i stap long Babilon tasol.

19
Olmanmeri i amamas long Babilon i bagarap

1 Bihain long dispela, mi harim samting olsem bikpela singaut bilong
bikpela lainmanmeri i stap longheven. Ol i tok olsem, “Yumi litimapimnem
bilong God!* God bilong yumi em wanpela tasol i bin kisim bek yumi. Em i
gat biknem na strong.
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2God i save skelim pasin bilong ol manmeri long kot, na kot bilong en em
i tru na i stret olgeta. Dispela bikpela pamukmeri em i bin bagarapim olgeta
manmeri bilong graun long pasin pamuk bilong en. Olsem na God i bekim
pe nogut long em. Dispela meri em i gat asua bilong kilim i dai ol wokman
bilong God, na God i bekim pinis dispela asua bilong em.”

3Na ol i singaut genolsem, “Yumi litimapimnembilongGod! Smokbilong
paia i kukim dispela biktaun, em i save go antap oltaim oltaim!”

4Na ol 24 hetman wantaim ol 4-pela samting i stap laip ol i brukim skru
na lotu longGod i sindaun i stap long sia king bilong en. Ol i tok olsem, “I tru.
Yumi litimapim nem bilong God!”

5Na long sia king bilong God maus bilong wanpela man i singaut olsem,
“YupelawokmanbilongGod, emyupela ol lain i save pret longGodna aninit
long en, yupela ol man nating wantaim yupela ol man i gat nem, yupela
olgeta litimapim nem bilong God!”

Pikinini Sipsip i marit na bikpela kaikai i kamap
6Orait mi harim samting olsem toktok bilong ol bikpela lain manmeri i

bung i stap. Na em i olsem nois bilong bikpela wara i pairap. Na em i olsem
ol klaut i wok long pairap strong tru. Ol i singaut olsem, “Yumi litimapim
nembilongGod! Bikpela, emGod I Gat Olgeta Strong, nau em i stap king tru!

7Nau yumi ken belgut na amamas moa yet na litimapim nem bilong en,
long wanem, taim i kamap pinis bilong Pikinini Sipsip i marit,† na meri
bilong en i redi i stap.

8God i givim naispela waitpela klos long dispela meri, em klos i klin tru
na i laitmoa yet.” Dispela naispelawaitpela klos em imakim stretpela pasin
ol manmeri bilong God i mekim.

9Na ensel i tokimmiolsem, “Yu raitim tokolsem, ‘OldispelamanGod i bin
singautim i kam long bikpela kaikai bilong marit bilong Pikinini Sipsip, ol i
ken amamas.’ ”Na em i tokimmimoa olsem, “Dispela tok em i tok tru bilong
God.”

10Orait mi brukim skru klostu long lek bilong ensel, na mi laik lotu long
em. Tasol em i tok, “Yu no ken mekim olsem! Mi tu mi wanwok bilong yu
wantaim ol brata bilong yu, em yupela ol lain i save bilip long tok Jisas i
autim. Yu mas lotu long God wanpela tasol. Yumi save, tok Jisas i autim,
em tasol i save kirapim ol man long autim tok profet.”‡

Jon i lukimman i sindaun antap longwaitpela hos
11Mi lukim heven i op, na wanpela waitpela hos i stap. Na nem bilong

man i sindaun long dispela hos, em i olsem, “Man i lukautim gut wok bilong
en,” na “Man i save mekim pasin i tru tasol.” Taim em i skelim pasin bilong
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olmanmeri long kot, na taim em i kirapimpait, em i save bihainim stretpela
pasin tasol namekim.

12Ai bilong en i olsem paia i lait, na em i gat planti hat king i stap long het
bilong en. Long skin bilong en ol i bin raitim wanpela nem, na emwanpela
tasol i save long dispela nem. Ol arapela man nogat.

13Blut i karamapim longpela klos em i putim. Na ol i kolim nembilong en
olsem, “Tok bilong God.”

14Ol ami bilong heven ol i sindaun long ol waitpela hos bilong ol, na ol i
bihainim em i go. Ol i bin putim ol naispela waitpela klos samting i klin tru.

15Wanpela bainat i sap tru, em i kamausait longmaus bilong dispelaman
i go pas long ol. Na long dispela bainat em bai i daunim ol manmeri bilong
olgeta lain. Em bai i holim stik ain na bosim strong olgeta lainmanmeri. Na
em bai i krungutim ol pikinini wain long bikpela tang ston i makim bikpela
belhat bilong God I Gat Olgeta Strong.

16Long longpela klos bilong en na long lek bilong en ol i bin raitimdispela
nem, “King bilong olgeta king, na Bikpela bilong olgeta bikman.”

17 Orait mi lukim wanpela ensel i sanap antap long san. Em i singaut
strong long olgeta pisin i flai i stap namel long skai olsem, “Yupela kambung
na wetim dispela bikpela kaikai bilong God.

18 Bai yupela i kaikai ol bodi bilong ol king na ol bodi bilong ol kepten
bilong ol soldia na ol bodi bilong ol strongpela man na ol bodi bilong ol hos
wantaim ol man i sindaun long ol hos. Bai yupela i kaikai mit bilong bodi
bilong olgetaman, em olman i stap fri wantaim ol wokboi nating na ol man
nating wantaim ol man i gat nem.”

19Na mi lukimdispelawel animal naol kingbilong graun,wantaimol ami
bilong ol, ol i kam bung pinis. Ol i laik pait long dispela man i sindaun long
hos na long ol ami bilong em.

20 Tasol em i kalabusim dispela wel animal wantaim giaman profet, em
dispela giaman profet i bin wokim planti mirakel long ai bilong wel animal,
na long dispela pasin em i bin giamanim ol man i bin kisimmak bilong wel
animal na i save lotu long piksa bilong en. Wel animal wantaim giaman
profet, tupela i stap laip yet, na ol i tromoi tupela i go daun long dispela
bikpela raunpela hul ol ston salfa i pulap long en na ol i paia i stap.

21Na dispelaman i sindaun long hos, em i kilim i dai ol ami bilong ol long
dispela bainat i stap longmaus bilong en. Na olgeta pisin i kaikai bodi bilong
ol dispela ami, na bel bilong ol i pulap tru.

20
Satan i stap kalabus inap 1,000 yia

1Orait mi lukim wanpela ensel i lusim heven na i kam daun. Long han
bilong en em i holim ki bilong hul i no gat as. Na em i holim bikpela sen tu.

2Em i holimpas dispela bikpela snek, em snek bilong bipo tru, em Satan,
dispela “Man I Save KotimOlgetaMan.” Na ensel i pasim em long sen na em
bai i stap olsem inap long 1,000 yia.
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3Na ensel i tromoi em i go daun long hul i no gat as, na i pasim dua bilong
dispela hul na i lokim strong. Olsem na Satan bai i no inap giamanim moa
ol manmeri bilong olgeta lain. Em i mas wetim 1,000 yia i pinis pastaim, na
bihain ol i mas lusim em, na long sotpela taim tasol em i ken i go nabaut.

4Na mi lukim ol sia olsem sia king i stap, na olman i sindaun i stap long ol
dispela sia. God i givim wok long ol bilong skelim pasin bilong ol manmeri
long kot. Nami lukim ol tewel bilong plantimanmeri i bin bilip long Jisas na
autim nembilong en na ol i bin holim strong tok bilong God, na long dispela
as tasol ol birua i bin katim nek bilong ol na kilim ol i dai. Na mi lukim ol
tewel bilong ol manmeri i no bin lotu long wel animal na long piksa bilong
en, na ol i no bin kisim mak bilong en long pes na long han bilong ol. Ol
dispela manmeri ol i kisim laip, na ol i stap king wantaim Krais inap long
1,000 yia.

5Ol arapela manmeri i dai pinis, ol i no kisim laip long dispela taim. Ol i
mas wetim dispela 1,000 yia i pinis pastaim. Dispela em i namba wan taim
ol manmeri i kirap bek longmatmat.

6Ol manmeri i kirap bek long dispela namba wan taim, God i makim ol
bilong em yet na ol i ken amamas. Namba 2 dai em i no gat strong bilong
daunim ol dispela lain. Nogat. Ol bai i stap pris bilong God na bilong Krais.
Na ol bai i stap king wantaim Krais long dispela 1,000 yia.

Satan i bagarap tru
7 Taim dispela 1,000 yia i pinis, orait ol bai i opim dua bilong hul i no gat

as, na Satan bai i lusim kalabus bilong en.
8 Na em bai i kam ausait bilong giamanim ol lain manmeri i stap long

olgeta hap bilong graun, em ol lain bilong Gok wantaim Magok. Satan bai
i bungim ol bilong kirapim pait. Namba bilong ol ami bilong ol em i olsem
namba bilong wesan bilong nambis.

9 Ol bai i kam long olgeta hap bilong graun, na raunim kem bilong ol
manmeri bilong God wantaim dispela taun God i laikim tumas. Tasol paia
bai i kam daun long heven na kukim tru ol dispela ami.

10 Satan i bin giamanim ol, olsem na God bai i tromoi em i go daun long
bikpela hul i gat hatpela paia bilong ol ston salfa. Wel animal wantaim
giaman profet tupela i stap pinis long dispela hul, na tripela bai i karim pen
long san na long nait inap oltaim oltaim.

Bikpela kot i kamap
11Orait mi lukimbikpelawaitpela sia king i stap, nami lukimdispelaman

i save sindaun long dispela sia. Na graunwantaim skai i ranawe long em, na
ol i no i stapmoa.

12 Na mi lukim ol manmeri i dai pinis, em ol manmeri i gat nem na ol
manmeri nating, ol i sanap i stap long pes bilong sia king. Na ol ensel i opim
ol buk i gat tok long pasin ol dispela manmeri i bin mekim. Na ol i opim
narapela buk tu, em buk bilong laip. Naman i sindaun long sia king i lukim
tok i stap long ol dispela buk, na em i skelim pasin bilong ol manmeri i dai
pinis.

13 Solwara i larim olgeta man i dai pinis na i stap long en, ol i go. Na Dai
wantaimPles bilongolman i dai pinis, tupela tu i larimolgetaman i dai pinis
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na i stap long han bilong tupela, ol i go. Na man i sindaun long sia king em
i lukim pasin olgeta wan wan man i bin mekim, na em i skelim ol long kot
bilong en.

14Na bihain em i tromoi Dai wantaim Ples bilong ol man i dai pinis i go
daun long dispela bikpela hul i gat paia. Dispela bikpela hul i gat paia em i
namba 2 dai.

15Na olgeta manmeri, nem bilong ol i no i stap long buk bilong laip, ol i
tromoi ol tu i go daun long bikpela hul i gat paia.

God imekim olgeta samting i kamap nupela
(Sapta 21-22)

21
Nupela skai na nupela graun i kamap

1Nau mi lukim nupela skai na nupela graun i stap. Namba wan skai na
nambawan graun i go pinis olgeta. Na solwara i no i stapmoa.

2Na mi lukimdispela taunbilongGod, emnupela Jerusalem. Mi lukimem
i stap wantaim God, na i lusim heven na i kam daun. Em i gat gutpela bilas,
olsem meri i laik marit na i putim gutpela bilas na i redi long maritim man
bilong en.

3 Na long sia king mi harim maus bilong wanpela man i singaut strong
olsem, “Harim. Nau haus bilong God i stap wantaim ol manmeri. Em bai i
stap namel long ol, na ol bai i stap ol lain manmeri bilong em. Yes, God yet
bai i stap wantaim ol, na em bai i stap God bilong ol.

4 Em bai i mekim drai wara i stap long ai bilong olgeta bilong ol. Na ol
manmeri bai i no i daimoa, na ol bai i no bel hevimoa na kraimoa, na ol bai
i no inap kisim pen gen. Ol dispela samting bilong bipo ol i pinis olgeta.”

5 Na dispela Man i sindaun long sia king, em i tok olsem, “Harim. Mi
mekim olgeta samting i kamap nupela.” Na em i tok moa olsem, “Yu raitim
dispela tok. Dispela tok em i tru olgeta, inap olgeta man i ken bilip tru long
en.”

6Na em i tokimmi olsem, “Olgeta samting i kamap pinis. Mi tasol mi stap
paslain trunami stap las tru. Mi asbilongolgeta samting, nami savepinisim
olgeta wok mi mekim. Sapos nek bilong wanpela man i drai, orait mi bai
larim em i dring long hul wara i gat wara bilong laip. Na mi bai larim em i
kisim olsem presen. Em i nomas baim.

7 Sapos man i winim pait, orait mi bai givim ol dispela samting long em,
nami bai stap God bilong em, na em bai i stap pikinini bilongmi.

8 “Tasol ol man i save pret na surik bek na ol man i no bilip na ol man i
mekim ol kain kain pasin nogut tru na ol man i kilim ol man i dai na ol man
i mekim pasin pamuk na ol man i wokim posin na i yusim ol arapela kain
pawana olman i lotu long ol giaman godna olgetaman imekim tok giaman,
ol bai i go long ples bilong ol, em dispela bikpela hul i gat hatpela paia i lait
long ol ston salfa. Dispela em i namba 2 dai.”

Jon i lukim nupela Jerusalem
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9Orait wanpela ensel i kam longmi. Em i wanpela bilong ol 7-pela ensel i
holim ol dis i gat dispela 7-pela samting nogut bilong bagarapimolmanmeri
nabilongpinisimbelhat bilongGod. Na ensel i tokimmiolsem, “Yukam. Bai
mi soim yumeri bilong Pikinini Sipsip, nau em i laik marit long em.”

10 Na Holi Spirit i kamap strong long mi, na ensel i karim mi i go long
wanpela bikpela maunten i antap moa. Na em i soimmi Jerusalem, dispela
taun bilongGod, em i stapwantaimGod, na em i lusimhevenna i kamdaun.

11 Bikpela lait bilong God em i lait long dispela taun. Lait bilong en i
narakain tru, olsem gutpela ston i gat bikpela pe moa. Em i lait olsem ston
jaspa, na em i klia tru olsem glas.

12Dispela taun i gat bikpela banis i antapmoa. Em i gat 12-pela dua i stap
longbanis, na12-pela ensel ol i sanap i stapklostu longoldua. Nanembilong
ol 12-pela lain bilong Israel i stap long ol dua.

13Dispela hap bilong banis i stap long hap sankamap em i gat tripela dua.
Na hap bilong banis i stap long hap not em i gat tripela dua. Na hap bilong
banis i stap longhap saut em i gat tripela dua. Nahapbilongbanis i stap long
hap san i go daun em i gat tripela dua.

14 Dispela banis bilong taun em i gat 12-pela ston bilong strongim as
bilong en, na nem bilong ol 12-pela aposel bilong Pikinini Sipsip i stap long
ol dispela ston.

15 Dispela ensel i toktok wantaim mi, em i holim stik gol bilong metaim
dispela taunwantaimbikpela banis bilong ennaol duabilongdispela banis.
16 Ol 4-pela sait bilong dispela biktaun i gat wankain mak tasol. Longpela
bilong en na bikpela bilong en ol i gat wankain mak stret. Ensel i metaim
taun long stik bilong en, na mak bilong taun em inap long 2,200 kilomita.*
Ol 4-pela sait bilong taun na mak bilong antap bilong taun tu, olgeta i gat
wankainmak stret.

17Emimetaimbanis bilong taun tu, nabanis i go insait inap long144meta.
Dispela meta em i kain meta ol man i save metaim ol samting long en. Na
ensel i metaim banis long dispela meta tasol.†

18Banis bilong taun em God i bin wokim long ston jaspa. Na em i wokim
taun yet long gol tasol, na taun i lait olsem glas.

19As bilong banis bilong taun, em God i bin bilasim long ol kain kain ston
i gat bikpela pe. Nambawan naispela ston long as bilong banis em jaspa. Na
namba 2 em blupela ston sapaia. Na namba 3 em ston aget. Na namba 4 em
grinpela ston emeral.

20Na namba 5 em ston sadonikis, em i ret na wait wantaim. Na namba 6
em retpela ston konilian. Na namba 7 em yelopela ston krisolait. Namba 8
em narapela kain grinpela ston beril. Namba 9 em narapela kain yelopela
ston topas. Na namba 10 em ston krisopres. Namba 11 em ston haiasin. Na
namba 12 em narapela kain retpela ston ametis.

21Dispela 12-pela dua em 12-pela pel, em ol dispela kainwaitpela bis i dia
tumas. Ol wanwan dua ol i wokim long wanpela wanpela bikpela pel tasol.
Olgeta rot bilong taun ol i wokim long gol tasol, na dispela gol em i klia tru
olsem glas.
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22Mi no lukim wanpela tempel i stap long dispela taun. Nogat. Bikpela,
em God I Gat Olgeta Strong, wantaim Pikinini Sipsip, tupela yet i stap olsem
tempel bilong en.

23Na dispela taun i no gat san na mun bilong givim lait. Nogat. Bikpela
lait bilong God yet i givim lait long taun. Na Pikinini Sipsip em i stap olsem
lam bilong taun.

24 Ol manmeri bilong olgeta lain man bai i wokabaut long lait bilong
dispela taun. Na ol king bilong olgeta kantri bilong graun bai i bringim ol
gutpela gutpela samting bilong ol i kam long em.

25Long san ol bai i no inap pasim ol dua bilong banis bilong dispela taun.
Ol dua bai i op i stap oltaim, long wanem, nait bai i no kamap long dispela
taun.

26Olgeta bilas na mani samting bilong olgeta lain man, ol bai i bringim i
go insait long em.

27Tasol ol samting i doti na ol man i savemekim ol kain kain pasin nogut
na ol man bilong tok giaman, ol bai i no inap i go insait long taun. Nogat tru.
Olmanmeri nembilong ol i stap long buk bilong laip, embukbilong Pikinini
Sipsip, ol tasol inap i go insait long dispela taun.

22
Jon i lukimwara bilong laip na diwai bilong laip

1 Orait dispela ensel i soim mi wanpela bikpela wara, em wara bilong
givim laip, na em i lait tumas olsem glas. Dispela wara i kamap long sia king
bilong Godwantaim Pikinini Sipsip, na i ran i go

2 namel tru long bikpela rot bilong taun. Long arere bilong wara, long
hap i kam na long hap i go, diwai bilong givim laip i stap. Dispela diwai i
save karimkaikai 12-pela taim long olgeta yia. Em i karimkaikai long olgeta
mun. Na ol lip bilong diwai ol i bilongmekim orait olmanmeri bilong olgeta
lainman.

3Na olgeta samting God i no laik tru long en na God i laik rausim, dispela
ol samting bai i no i stapmoa.
Sia king bilong God na Pikinini Sipsip em bai i stap long dispela taun. Na

ol wokman bilong God bai i lotu long em,
4 na ol bai i lukim pes bilong em. Na em bai i raitim nem bilong en long

pes bilong ol.
5 Tudak bai i no kamap moa, na lait bilong ol lam na lait bilong san bai i

no gat wokmoa. Nogat. God, Bikpela bai i givim lait long ol manmeri. Na ol
bai i stap king oltaim oltaim.

Jisas bai i kam kwiktaim
6Dispela ensel i tokim mi olsem, “Dispela tok em i tru olgeta, inap olgeta

man i ken bilip tru long em. God, Bikpela, em i save kirapim spirit bilong ol
profet bilong autim tok bilong en, em i bin salimensel bilong en i kambilong
soim olgeta wokman bilong en long olgeta samting i mas kamap kwiktaim.

7Na harim. Jisas i tok, ‘Bai mi kam long yupela kwiktaim.’ ”
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Olmanmeri i bihainimol dispela tok profet i stap long dispela buk, ol i ken
amamas.

8Mi Jon,mi harim ol dispela tok nami lukimol dispela samting. Mi harim
pinis na lukim pinis, orait mi brukim skru klostu long lek bilong ensel i bin
soim ol dispela samting longmi, nami laik lotu long em.

9Tasol em i tokimmi, “Yu no ken mekim olsem! Mi tu mi wanwok bilong
yu wantaim ol brata bilong yu, em ol profet. Na mi wanwok bilong olgeta
man i save bihainim tok bilong dispela buk. Yu mas lotu long God wanpela
tasol.”

10Na em i tokimmimoa olsem, “Dispela tok profet i stap long dispela buk,
emyunokenpasim. Nogat. TaimbilongGod i laikmekimoldispela samting,
em i kam klostu pinis.

11 Olsem na ol manmeri i save mekim ol pasin nogut, ol i ken go het na
mekim ol pasin nogut. Na ol manmeri i save mekim ol pasin i doti, ol i ken
go het na mekim ol pasin i doti. Na ol manmeri i save mekim ol stretpela
pasin, ol i ken go het namekim stretpela pasin. Na olmanmeri God imakim
bilong em yet na ol i stap holi, ol i ken go het namekim ol pasin i holi.”

12 Jisas i tok olsem, “Harim. Bai mi kam kwiktaim. Na bai mi bringim pe
bilong givim long olgeta man. Bai mi bekim pe long olgeta man wan wan,
inap long pasin ol i binmekim.

13Mi tasol mi stap paslain tru na mi stap las tru. Mi stap namba wan tru
nami stap bihain tru. Mi as bilong olgeta samting, nami save pinisim olgeta
wokmimekim.

14 “Ol manmeri i bin wasim klos bilong ol, ol i ken amamas. Ol inap long
kisim kaikai long diwai bilong givim laip. Na ol inap i go insait long ol dua
bilong taun.

15Ol man bilong mekim ol rabis pasin nogut tru na ol man i save wokim
posin na yusim ol arapela kain pawa na ol man i mekim pasin pamuk na ol
man i kilim ol man i dai na ol man i lotu long ol giaman god na olgeta man
i save laikim pasin giaman na bihainim, dispela olgeta man bai i stap ausait
long taun bilong God.

16Mi Jisas, mi bin salim ensel bilong mi i kam long yupela, na em i autim
dispela tok long yupela ol manmeri bilong ol sios. Mi tasol mi dispela Kru i
kamap long ol lain tumbuna bilong King Devit, na mi Pikinini Bilong Devit.
Nami dispela sta i save lait tumas longmoningtaim tru.”

17Holi Spirit wantaim meri bilong Pikinini Sipsip tupela i tok, “Yu kam.”
Na olgetaman i harimdispela tok, ol tu imas tok, “Yu kam.” Nawanemman
nek bilong en i drai, em i mas kam. Man i laik dring, em i mas kam na kisim
wara bilong givim laip, em i olsem presen bilong God.

Jon i givim strongpela tok long ol manmeri i harim tok bilong dispela buk
18Mi givim strongpela tok long olgetaman i harimdispela tokprofet i stap

longdispela buk. Saposwanpelaman i skruimnarapela tok longdispela tok,
orait ol dispela samting nogut tru God i tok long en long dispela buk, emGod
bai i skruim long ol samting i mas kamap long dispela man.

19Na sapos wanpela man i rausim sampela bilong ol dispela tok profet i
stap long dispela buk, orait God bai i rausim ol gutpela samting long em. Em
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bai i no inap kisim kaikai long diwai bilong givim laip, na em bai i no inap i
stap long dispela taun bilong God, dispela buk i tok long en.

20Dispela man i autim tok long dispela olgeta samting, nau em i tok, “Tru
tumas, bai mi kam kwiktaim.”
I tru. Bikpela Jisas, yu kam.
21Marimari bilong Bikpela Jisas em i ken i stapwantaim olgetamanmeri.
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